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前 言 


古 希 腊 文 最 早 见 于 文字 的 巨著 是 口头 文学 荷 马 史诗 , 史诗 用 旧 伊 奥 
尼 亚 方 言 , 它 脱胎 于 古 阿 提 卡 方言 。2? 到 公元 前 500 年 至 300 年 的 二 百 余 
年 间 , 雅典 出 现 一 大 批 光照 古今 的 大 作家 , 如 埃 斯 库 罗 斯 、 索 福 克 勒 斯 、 柏 
拉 图 、 亚 里 士 多 德 、 欧 里 庇 得 斯 .阿里 斯 托 芬 、 修 昔 的 底 斯 、 塞 诺 丰 、 狄 摩西 
尼 等 ,他 们 使 用 阿 提 卡 方言 。 女 诗人 萨 福 用 埃 利 斯 方言 。 颂 歌 诗人 品 达 
用 比 奥 细 亚 方言 。 希 罗 多 德 、 希 波 克 刺 提 斯 用 新 伊 奥 尼 亚 方言 。 公 元 前 
三 世纪 以 后 , 以 亚历山大 里 亚 为 中 心 出 现 一 种 希腊 普通 话 , 8 流行 于 地 
中 海 沿岸 各 地 。 亚 里 士 多 德 所 使 用 的 语言 就 是 介 平 阿 提 卡 方言 与 这 种 希 
腊 普通 话 之 间 的 希腊 文 。9 稍 后 更 出 现 一 种 犹太 人 等 使 用 的 希腊 文 , ( 圣 
经 .新 约 ) 希 腊 文 译本 就 是 它 的 代表 。 到 十 二 世纪 时 , 拜占庭 使 用 一 种 拜 
占 庭 希腊 文 ,不 仅 普通 人 说 话 用 它 , 许多 作家 也 用 这 种 希腊 文 来 著 书 立 
说 。 至 此 , 古 希腊 文 到 了 一 个 大 转折 点 , 逐渐 演变 为 近代 希腊 文 。@ 这 种 
演变 和 十 汉语 之 逐渐 变 成 近代 和 白话文 的 情况 相仿 佛 。@ 尤其 在 单字 或 词 
汇 的 继承 关系 上 , 古今 一 脉 相 承 。 在 现代 希腊 文中 ,许多 反映 古代 生活 和 
概念 的 单字 或 词汇 已 被 淘汰 ,许多 反映 现代 生活 和 概念 的 单字 和 词汇 应 


@” 古 希腊 文 属 印 欧 语系 。 操 这 种 语言 的 各 民族 约 在 公元 前 两 千 多 年 之 前 侵入 希腊 半岛， 
然后 征服 受 琴 海 诸 岛 , 拓展 到 小 亚 西亚 。 希 腊 半 岛 的 阿 提 卡 语 , 实 早 于 小 亚 西亚 的 伊 奥 尼 亚 方 


ΒΙ 


ᾳ 希腊 普通 话 原文 是 κοινῇ διάλεκτος, 也 可 译 做 ” 共同 请 ”或 * 通 用语 ο 

图 ”他 的 文体 可 以 说 是 古 希腊 文中 的 近 体 。 

@ 古 希腊 文 的 分 支 及 沿革 , 可 参看 斯 密斯 (希腊 文法 》( Herbert Weir Smyth: A Greek 
Grammar for Colleges), 古 德 汶 ( 希 腊 文法 》(William W. Goodwin: A Greek Grammar) 及 英国 大 百 
科 Greek language 条 。 

ο ”证 今 希 腊 文 的 差别 大 于 古 汉 语 与 白话 文 。 今 天 雅典 演 古 代 翡 剧 均 译 成 现代 希腊 文 可 
知 。 
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运 而 生 。 还 有 一 些 古 字 或 古 词汇 保留 下 来 ,或 者 产生 出 新 义 , 或 者 词义 已 
18 ΑΞ ΠΑ͂Σ, φιλάνθρωπος 这 个 字 , 在 埃 斯 库 罗 斯 笔下 是 指 天 神 普罗 米 修 斯 
是 “爱人 类 的 ”", 2 到 公元 前 四 五 世纪 隆 戈 斯 用 φιλανθρωπία 这 个 名 词 时 也 
还 是 指 山羊 也 有 “爱人 类 之 心 ”,% 但 到 了 近代 , 这 两 个 字 已 经 多 半 是 用 
来 指 人 与 人 之 间 的 "博爱 的 "和 “" 博 爱心” 了。 πτέρυξ 这 个 字 在 荷 马 时 期 
1” ΕΖΕΝ. ΕΙΠΕ ΡΑΣ, ΑΡΗ, 鼻 辟 等 义 均 派 生出 来 ， 
到 了 二 十 世纪 , 在 现代 希腊 文中 更 产生 出 “机 翼 ” 的 新 义 。 鹤 extpov 这 个 字 
的 情况 更 复杂 , 在 古代 这 个 字 只 是 指 可 以 摩擦 生 光 的 “ 政 珀 ”, 现代 变 成 
“ 电 ” 或 “电子 ”之 类 的 含义 ,广泛 流传 于 西欧 ,被 用 做 前 缀 构成 许多 科学 术 
语 ,再 传 入 现代 希腊 文 。 这 已 是 题 外 话 , 但 与 释义 时 如 何 分 清 释 义 层次 和 
划 清 古今 含义 界限 至 关 重 要 。 

一 般 说 来 , 古 希 腊 文 已 是 “ 死 语言 ", 它 只 保存 于 古代 文献 之 中 。 但 是 
它 的 单字 或 词汇 在 印 欧 语系 鸣 西欧 语言 中 至 今 仍 是 一 种 极 重 要 的 语源 。 
无 数 的 科学 术语 都 用 它 来 构成 。@ 还 有 许多 一 般 用 语 , 也 还 利用 它 做 词 
根 、 词 干 , 乃至 前 级 ,后 缀 而 日 新 月 异地 产生 出 来 98 从 这 方面 来 说 ,和 它 和 
十 汉语 一 样 , 仍 具有 极 旺盛 的 生命 力 。 

十 希腊 文 的 方言 除 上 面 提 到 的 , 尚 有 多 里 斯 方言 、 西 徐 亚 方言 . 克 里 
特 方言 .西西 里 方言 等 许多 大 小 分 支 , 种 类 甚 多 。 但 希腊 文 的 书写 采用 统 
一 的 拼音 文字 , 同 语 “ 同 文 ”, 所 以 并 不 曾 分 化 成 不 同 的 语种 , 而 是 百川 汇 
流 , 各 地 的 方言 都 归 到 古 希腊 文 的 统一 主流 中 来 ,不断 丰富 了 古 希 腊 文 的 
单字 和 词汇 。 


@ 《被 缚 的 普罗 米 修 斯 第 11 行 。 

Φ 隆 戈 斯 ( 达 夫 尼斯 与 克 洛 伊 ? 第 1 卷 第 3 段 。 

@ “在 古今 希腊 文中 这 种 区 别 是 很 多 的 。 作 为 古文 µετεωρολογία 是 “研究 天 体 或 天 象 的 
学 问 ”, 在 现代 希腊 文中 则 确 指 “气象 学 "。 Xop6s 在 古 希腊 专 指 翡 剧 中 的 歌舞 队 , 或 节日 游行 队 
伍 中 的 歌舞 队 , 所 谓 χορώω, 以 舞 为 主 ， 载歌载舞 , 到 近代 其 意义 则 缩小 为 歌咏 队 、 合 唱 田 , 只 歌 
不 舞 了 。 

图 “日 勿 论 天 文 . 地 理 、 数 学 文艺 , 单 就 医学 一 科 来 说 , 由 古 希 腊 文 字 根 构成 的 术语 就 有 一 
两 万 之 多 ,看 多 兰 的 《医学 大 字典 》(Dorland” s Illustrated Medical Dictionary) 便 可 知道 。 

@ .近年 出 现 的 英文 新 字 Asiad (亚运 会 ), 脱胎 于 Olympiad (奥运 会 )， 探 本 求 源 还 是 出 于 
古 希腊 文 ,于 Asia (亚洲 ) 之 后 轰 转 套用 了 一 个 英语 化 的 希腊 文字 尾 。 


一 一 一 一 
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我 们 编纂 的 这 本 (上 古 希 腊 语 汉 语词 典 ) 所 收入 的 单字 或 词汇 , 就 属于 
自 荷 马 起 , 迄 于 十 二 世纪 止 上 下 两 干 余年 间 的 书面 古 希腊 文 的 范畴 。 

这 本 字典 收 单字 或 词汇 力求 简明 , 重点 放 在 基本 单字 和 重要 复合 词 
上 , 以 能 满足 读者 阅读 古 希腊 文 的 文史 哲 著作 的 一 般 需 要 为 度 , 总 共 收 入 
近 50000 词 条 。 有 具体 说 , 荷 马 史 诗 中 的 用 字 , 因为 带 有 古 词 源 的 性 质 , 全 
部 收入 在 内 。 古 典 时 期 的 阿 提 卡 方言 ,是 古 希腊 文 的 主流 ,经 许多 大 作家 
运用 和 提炼 ,具有 承 前 启 启 的 重要 意义 , 他 们 使 用 的 单字 和 词汇 也 收 进 十 
之 八 九 。 其 他 单字 或 词汇 则 从 公元 前 四 世纪 至 公元 十 二 世纪 各 家 著作 中 
来 。 少 数 单字 或 词汇 来 自 半 个 多 世纪 前 新 被 发 现 的 古 希腊 著作 , 如 米 南 
德 的 新 喜剧 全 本 喜剧 《 恨 世 者 ) 等 中 的 用 字 , 因为 这 些 字 在 别处 查 不 到 ,我 
们 收 进来 ,作为 补遗 。 古 希腊 文 有 一 个 特点 ,和 汉语 也 颇 相 似 : 它 的 极 大 
量 的 词汇 都 是 复合 词 , 大 多 是 由 两 个 单字 合成 。 少 数 由 三 个 单字 合成 。 
只 有 阿里 斯 托 芬 这 样 的 作家 编造 的 极 少数 几 个 词汇 是 由 四 个 以 上 的 单字 
构成 的 。 我 们 收入 基本 单字 πλήσσω, 又 收入 重要 复合 词 ἐκ-πλῆσσω, 就 没 
有 再 把 ὑπιρ-ας-πλήσσω 收 进来 , 因为 它 只 是 多 加 上 %ro- 这 个 前 缀 ,语气 加 
重 , 意义 还 是 一 样 , 可 以 一 望 而 知 。 再 如 克 里 特 方言 中 的 字 , 我 们 收 
πράγυς, 就 不 再 收 它 的 一 组 派生 字 πρειγέα, πρειγευτάς, πρειγήϊα, πρεγγωτάς, 
πρῆγιστος 等 , 因为 它们 只 是 在 πράγυς 这 个 基本 单字 上 通过 字 尾 变化 而 形 
成 的 。 认 识 了 xpkyus 就 可 举一反三 。 通 过 这 样 的 选择 , 一 本 简明 字典 的 
字条 可 以 大 为 精简 , 这 对 于 检 字 来 说 效率 可 以 提高 许多 , 对 于 读者 查阅 来 
说 ,就 不 止 事半功倍 。 这 也 是 在 大 字典 之 外 还 需要 有 简明 字典 的 原因 。? 
由 于 古 希 腊 文 多 复合 词 ,我们 这 本 古 希 汉字 典 虽然 只 收 将 近 50000 单字 
或 词汇 , 其 实用 价值 却 远 远 超过 字数 本 身 。 当 然 , 一 本 字典 的 实用 价值 除 
收 字 多 少 之 外 , 首先 还 决定 于 释义 的 方法 和 详 略 。 

近代 的 古 希 腊 文 字典 的 第 一 个 编订 者 是 十 八 世纪 的 德国 学 者 帕 索 


Ὁ 1873 年 德国 欧 腾 里 (Τι. Geoig Autenrieth) 编 的 ( 荷 马 字典 ) 出 版 ,1877 年 齐 普 (Robert 
P. Keep) 将 它 译 成 英文 出 版 ,到 1974 年 百 余年 中 共 重 印 了 十 四 次 。 据 齐 普 的 前 言 中 说 , 荷 马 的 
两 部 史诗 共用 单词 9000 个 。 他 试验 过 , 每 读 一 页 《 荷 马 史诗 ), 如 果 不 用 这 本 《 荷 马 字 典 ) 而 到 大 
字典 中 去 查 那些 单字 , 速度 正好 慢 一 倍 。 当 然 这 是 说 专著 词典 。 但 由 此 可 见 ,简明 字典 也 应 该 
保持 这 优点 , 而 不 宜 追 求 词 条 数量 加 进 许多 专业 术语 。 
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(Franz Passow), 他 于 1798 年 编 成 的 ( 古 希 德 大 字典 ?是 很 有 名 的 , 中 国 社 
会 科学 院 考古 所 存 有 此 书 。 这 部 字典 由 克勤 内 (ΝΤ. Οτοπετι) Η 1912 年 
开始 修订 , 三 年 内 连 第 一 个 字母 A 还 没有 编 到 一 半 。 这 个 修订 本 至 今 还 
未 见 出 书 。 英 国学 者 利 德尔 (H.G. Liddell) 和 斯 科 特 (R.Scott) 二 人 合 
作 根 据 帕 索 本 于 1843 年 编 成 ( 希 英 大 字典 ), 这 本 书 于 1925 年 至 1940 年 
经 琼斯 (H. S. Jones) 修订 后 每 隔 几 年 再 版 一 次 , 至 今 流 行 不 衰 , 这 是 古 希 
腊 文 字典 中 最 好 的 一 本 。 由 这 本 旧版 的 大 字典 缩编 的 小 《 希 英 字 典 )? 是 
1878 年 的 产物 , 以 后 从 未 修订 过 , 书 中 至 今 还 留 下 一 些 错误 ,但 这 本 字典 
收 词 简 明 扼要 ,便于 检索 ,并 且 收 有 不 规则 的 词 形变 化 ,便于 初学 。 再 后 ， 
法 国学 者 贝 利 (A. Baily) 于 1894 年 编 成 ( 希 法 字典 ?2。 贝 利 颇 推 崇 前 两 
种 字典 。 他 这 本 字典 收 字 不 如 帕 索 ` 利 德尔 和 斯 科 特 的 字典 多 ,但 优点 是 
注重 解释 字源 。 释 义 简明 醒目 , 并 收 有 大 量 的 专 名 词 。 此 外 德 英 等 国 还 
有 许多 有 用 的 专门 工具 书 , 或 对 古代 风物 有 详细 解释 , 或 对 古代 典章 制度 
有 专门 论述 ,有 的 甚至 附 有 插图 ,都 有 参考 价值 。 这 样 的 书 很 多 , 如 上 面 
注释 中 提 到 的 《 荷 马 字 典 )、( 新 旧 约 字典 )?、《 塞 诺 丰 (远征 记 ) 词汇 ?9、 
(古典 风物 字典 )9、 牛 津 (古典 字典 )9 等 , 种 类 其 多 。 我 们 在 编辑 本 词典 
时 ,都 曾 参 考 。? 

我 们 这 本 词典 力求 把 词义 解释 得 比较 清楚 , 尽 可 能 兼顾 原文 的 字源 、 
形象 .概念 .思路 以 及 历史 文化 背景 。 因 此 这 本 词典 在 释义 的 方法 上 和 一 
般 的 外 汉字 典 不 同 。 对 于 一 个 希腊 单字 或 词汇 , 我 们 在 释义 时 , 尽 可 能 首 
先 按 照 原文 加 以 释义 , 然后 辅 以 译 语 或 对 应 词 。 这 样 做 , 主要 的 目的 就 是 
“使 参 阅 者 既 认识 原文 ,又 知道 汉语 中 的 译 语 或 对 应 词 。 在 这 里 ,我 们 可 以 


A Lexicon Abridged from Liddell and Seott's Greek-English Dictionary. 

Α. Baily:Dictionnaire Grec Francais. (1963 年 第 26 版 ) 

Moulton and Milligan: Vocabulary of the Greek Tcstament 等 等 。 

W Ψ. Goodwin απὰ J.W. White:A Dictionary of Xenophone s Anabasis. 

Oskar Seyffert: Lexikon der Klassischen Alterchumskunde. 

Oxford Classical Dictionary. 

其 他 如 司徒 雷 登 编 的 希 汉 《新 约 字 典 ), W. Crighton 的 《现代 希腊 文英 文字 典 》(“ Μέγα 
“Ἑλληνο- Αγγλικόν λεξικόν᾽), Woodhouse “English-Greek Dictionary” 等 亦 颇 有 参考 价值 ,不 一 一 列 
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Δ.Α | Γο κομήτης 这 个 字 , 1Ε ΛΑ 5 ας χε ΟΕ ΡΤ ἐ ΞΕ 
ΕΕ, ΚΒΠ 137 ΞΕ, {ΗΑΕ kopkw“ 蓄 长 发 "来 , 在 希腊 人 心目 中 这 种 星 的 
尾巴 是 “头发 "0 ΠΠΗΛΕ" ο ξ, 法, 德 等 文字 中 , 很 简便 , 他 们 照搬 希 
腊 文 就 行 了 ,无 非 写作 comet，comiéte，Komet, 无 须 解释 。 我 们 就 没有 这 
种 便利 。 我 们 是 文化 古国 , 彗星 之 名 古 已 有 之 。 这 样 就 不 得 不 首先 讲 清 
这 是 “长 发 星 ”, 然后 举 出 汉语 中 的 译 语 或 对 应 词 。 和 否则 我 们 读 到 古 希腊 
作家 琉 善 的 《真实 的 故事 ?中 所 说 的 “长 发 星 上 的 人 们 认为 留 长 发 的 人 才 
是 漂亮 的 ”(ir δὲ τῶν κομητών ἀστέρων τοὐναντίον τούς κομῆτας καλόυς 
vopttouct) 这 句 话 时 , Φ 就 会 遇 到 “文字 障 ", 看 不 明白 。 所 以 , 知道 译 语 和 
认识 原文 有 时 完全 是 两 回 事 。 

不 仅 如 此 ,按照 原文 来 释义 , 还 有 许多 方面 的 理由 。 一 是 ,十 希腊 文 
的 单字 是 欧洲 许多 语种 中 的 词汇 的 古 词 源 之 一 。 和 Xboopos 这 个 字 就 是 咀 
们 所 说 的 “哲学 家 ”, 但 是 如 果 不 把 原文 “ 爱 智慧 者 "这 个 含义 讲 清楚 , 就 无 
法 知道 毕 达 哥 拉 斯 首先 称呼 自己 为 Φιλόσοφος “ΕΕ 36 Β ᾿, 而 不 自称 σοφός 
“智者 ”的 原故 ,也 无 法 深刻 理解 柏拉图 在 (理想 国 ) 中 要 求 执政 者 是 一 批 
“ 爱 智慧 者 ”, 而 非 任何 的 “哲学 家 ”, 同时 也 难以 知道 古 希 腊 对 “哲学 ”的 概 
念 是 怎样 理解 的 。 再 如 ὑποκριτῆς 这 个 字 , 译 做 “ 伪 君 子 ”, 作为 一 种 译 语 
是 不 差 的 。 但 这 字 从 动词 ὑποκρίνομαι 来 ,是 “ 念 对 白 ”、“ 演 戏 ” 的 意思 , πὲ 
到 名 词 ,在 喻 义 上 来 说 ,有 “演戏 的 人 ”、“ 会 造作 的 人 ”“ 善 作伪 的 人 ”"“ 假 
冒 伪善 的 人 ”、“ 假 装 好 人 的 人 ”、“ 假 装 信和 神 的 人 ”“ 伪 君子 ”等 , 译 语 的 选 
择 性 是 很 多 的 ,但 是 如 果 知 道 字 源 , 从 原文 来 认识 了 词义 , 译 语 的 问题 , 就 
可 迎刃而解 。 字 典 中 既 不 必 扣 死 “ 伪 君子 ”, 也 不 必 罗 列 过 多 的 对 应 词 。 

许 慎 的 (说 文 解 字 》 对 于 某 些 汉字 就 是 这 样 来 释义 的 。 比 如 “ 莫 “ 字 ， 
他 用 "日 落 草丛 "这 个 概念 来 解释 , 既 说 明了 上 “ 莫 "* 下 “日 "的 构 词 道理 , 又 
准确 地 讲 清 了 " 莫 " 字 所 指 的 时 刻 , 使 人 对 字义 中 蓝 色 苍茫 的 最 象 和 ” 岁 云 
ΕΜ, 心领神会 ,历历 在 且 。 这 比 用 译 语 或 对 应 词 如 “日 落 的 时 候 ”、 
“傍晚 "等 来 代替 释义 要 精确 得 多 。 欧 洲 许 多 文字 的 字典 于 词 条 下 首先 注 


ὦ 3η πμ Ν  πωγωνας, 义 为 “胡须 星 ”。 
Φ 见 琉 善 (真实 的 故事 ?第 一 卷 第 23 段 。 
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明 希 腊 文 或 拉丁 文 等 字源 , 原因 即 在 此 。 所 以 ,我 们 在 释义 之 先 , 一 般 都 
先 用 圆 括号 注 明 一 个 单字 或 词汇 来 目 某 字 ， 如 先 列 出 Κομήτης (κομάω) ΑΦ 
后 就 原文 做 出 解释 , 接着 才 举 出 汉语 中 可 能 的 译 语 或 对 应 词 。 例 如 
Σηρεί(σ ηρ), 丝 国 入 ;中 国人 ; ὠκύπτερος (ἀκύς, πτερόν), 快 翅膀 的 : 疾 飞 的 ; 
κονέω (κόνις), 扬 起 尘土 ;奔跑 ;covaoyos(cow &pyx1) 共 事 的 统治 者 :同僚 , 臣 
属 。 二 是 ,希腊 文中 大 量 由 单字 合成 的 复合 词 ,只 有 按照 原文 的 逻辑 来 解 
释 才 能 保持 希腊 文 的 字 与 字 之 间 的 关联 。 如 果 只 用 译 语 或 对 应 词 去 代替 
释义 , 这 关联 就 被 打破 , 不 再 看 得 出 来 。 比 如 φιλάνθρωπος 和 μισάνθρωπος 
“爱人 类 的 "和 “ 恨 人 类 的 ”, 如 果 只 举 出 译 语 “ 博 爱 的 "和 “ 厌 世 的 ”就 再 也 
看 不 出 它们 之 闻 的 构 词 方式 、 原 来 形象 .以 及 对 偶 关 系 。 三 是 ,外文 和 汉 
语 之 间 的 绝 大 多 数 单字 或 词汇 , 在 含义 上 来 说 ,并 非 多 铁 相等 的 ,不 是 外 
延 不 同 , 就 是 内 涵 不 同 。 如 果 先 按 原 文 解释 字义 ， 把 字义 初步 固定 下 来 ， 
然后 再 举 出 译 语 或 对 应 词 , 它们 就 不 致 按照 汉语 本 身 的 逻辑 规律 被 引申 
到 原文 所 不 具有 的 含义 上 去 。 比 如 Ωκιανός 这 个 字 , 我 们 首先 按照 希腊 人 
的 世界 观 , 讲 清楚 它 是 “环绕 大 地 的 长 河 ”, 如 此 则 或 译 “ 长 河 ”, 或 译 “ 环 
河 ”, 或 有 人 愿意 使 之 归 化 , ΤΡΙ”, ΤΠ, ΕΥΑ ΕΛ“ ΚΙ” 
为 “长 江 ”, 误 “ 环 河 ” 为 “护城河 ", 误 “渡海 "为 “九州 之 外 "的 " 苑 海 。 四 


是 , 古 希 腊 文 词汇 丰富 ,形象 生动 , 对 同一 现象 同一 事物 , 常 有 许多 说 法 ， 


正如 世界 文化 史 权 威 桑 戴 克 (A.H.Thorndike) 所 说 “ 古 希 腊 语言 美丽 于 
官 , 能 够 表现 出 意义 上 细致 的 差别 和 深浅 浓淡 之 分 ”。? 比如 “渔夫 ”一 
词 , 除 常用 的 ἁλιώς 外 ,&NMtrurxos 是 “在 海上 受 吹 打 的 人 ”， ἰχθυοθήρας 是 “ 扑 
6ιλ”. δικτυαγωγός 是 “ 拉 网 人 ”, δικτυβάλος 1" 4Η λ.”, ὑδροθῆρας 是 “水 
上 扑 猪 者 ”, 说 法 尚 多 , 省 泛 指 “渔夫 ”。 若 不 从 原文 去 看 ,这 些 细致 的 差别 
和 丰富 的 词义 , 就 会 混为一谈 。 五 是 ， 用 这 种 直 解 的 释义 方法 , 对 于 某 些 
河 汇 可 以 起 一 些 正名 的 作用 。 例 如 πιριπατητικά 历来 都 被 译 做 “道明 
派 ”, 其 实 据说 亚 里 士 多 德 和 他 的 弟子 们 是 在 校园 间距 步 讲学 ， [8 Ξε 3Ε Ἐ 
张 地 开动 着 脑筋 , πη 311585}Ε ΛΕΕΙ 3 ΤΙΣΡΕΙΗ, 罗 念 生 先生 写 有 


ῳ 和 桑 戴 克 (世界 文化 史 第 三 篇 ,第 十 章 第 一 节 。 


er re 7 


了 

( 古 希 腊 哲 学 术语 译名 管见 》 一 文 专门 加 以 论述 。 其 中 说 :“ 柏 拉 图 哲 
学 中 的 ἰδία, 一 般 译 为 “理念 ' 或 ' 理 式 ' ,我 认为 lsta 与 ' 理 ' 无 关 , 应 当主 
为 “原型 "。 亚 里 士 多 德 的 哲学 著作 《形而上学 》, 应 当 译 为 《物理 后 学 )( 原 
文 如 此 ), 其 中 主要 讨论 "形式 因 "， 形 而 上 学 讨论 形式 "就 成 了 一 个 矛盾 
的 语句 。 还 有 , 苏 格 拉 底 和 柏拉图 所 谈论 的 τέχνη διαλεκτή, 是 指 "问答 式 
论辩 的 艺术 ', 应 当 译 为 “论辩 术 ' ,不 应 当 译 为 “辩证 法 ,因为 这 师 徒 二 人 

只 有 “辨证 思想 , 而 没有 辩证法" ,我 们 不 能 给 这 后 一 种 术语 两 种 不 同 的 
解释 , 那样 会 造成 混乱 。 

以 上 这 些 情 况 , 在 欧洲 语言 彼此 间 的 传译 方面 , 往往 是 不 成 其 为 问题 
的 , 他们 可 以 照搬 原 字 , 到 汉语 当中 才 产 生出 蔬 盾 。 

对 单字 和 词汇 的 释义 到 此 还 不 算 完成 。 在 许多 情况 下 ,一 个 单字 或 
词汇 还 须 放 到 一 组 词 或 一 句 话 中 去 ,才能 见 出 ἘΝ ἈΠΕ ΧἩΕΠ, Ἐ 
就 需要 由 例句 来 解决 。 

我 们 在 选用 例句 方面 , 原则 上 也 是 力求 简明 。 凡是 同类 型 的 例句， 我 
们 一 般 只 举 出 一 个 例句 , 不 重复 罗列 许多 。 在 方法 上 则 分 为 三 种 。 第 一 
种 我 们 管 它 叫做 暗含 的 例句 。 也 就 是 说 , 在 对 某 个 单字 或 词汇 作出 解释 
时 , 我 们 已 经 查 过 这 个 字 在 原著 中 的 上 下 文 , 认为 完全 可 以 用 中 文 把 这 个 
字 的 字义 固定 下 来 ,不 必 再 引用 例句 来 做 补充 , 这 样 , 在 表面 上 没有 例句 ， 
但 是 例句 中 的 含义 已 经 准确 地 包含 在 释义 之 内 。 例 如 φιλόθηλυς 这 个 字 ， 
θήλυς 就 原文 来 讲 是 解 作 “阴性 "“ 女 性 "“ 肉 性 " 均 可 的 。 欧 洲 其 他 语言 
如 英法 很 方便 , 他 们 解 作 female，féminin 不 必 区 分 “阴阳 ”雌雄 ”“ 公 
母 “ 男 女 ”。 我 们 则 必须 弄 清 这 字 的 确切 含义 。 根 据 φιλόθηλυς 的 原 出 
处 ,这 个 字 在 诗人 的 笔下 原 是 用 来 形容 鸟 类 是 “爱护 肉 性 的 ”我 们 解释 做 
“ 爱 峻 性 的 ", 在 中 文 来 说 意思 已 经 明确 , 即 不 再 码 床 架 屋 , 再 引 例句 。 这 
样 的 字 是 不 少 的 , 凡 可 能 产生 歧义 的 , 我 们 一 般 尽 量 查 对 出 处 , 但 不 再 引 
证 。 再 如 ， πολυ-επῆς 本 义 是 “说 许多 话 的 ”, 实际 意思 是 “ 念 念 有 词 的 ", 见 
于 埃 斯 库 罗 斯 ( 阿 伽 门 农 ) 第 1134 11ο οἱοβώτας 本 义 是 “单独 吃 草 的 牛 ”， 


@。 见 《国内 哲学 动态 1981 年 第 10 期 。 κ 
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实际 意思 是 指 “ 孤 独 的 人 "见于 索 福 克勤 斯 4 埃 阿 斯 ?第 614 ΊΤο ὁμογάλαξ 
本 义 是 “一 同 吃 奶 的 人 ”, 实际 意思 是 指 奶妈 自己 的 儿子 和 她 所 奶 大 的 防 
子 , 即 “ 奶 兄弟 ”, 见于 隆 戈 斯 人 ( 达 夫 尼斯 与 克 洛 伊 ) 第 四 卷 第 9 段 末 句 。 
συννοσίω 本 义 是 “ 同 生 病 ”, 在 欧 里 庇 得 斯 笔下 用 做 喻 义 , 指 “ 在 精神 上 一 同 
犯 病 ”, 即 “ 同 犯 神 经 ”或 “ 同 糊涂 ”, 在 原 诗 中 是 和 ovvcw$poviw“ 同 明智 ” 相 
对 举 的 , 见于 《 伊 菲 革 涅 亚 在 奥 利 斯 》 第 407 行 。 这 类 单字 或 词汇 , 我 们 一 
经 查证 过 原著 出 处 , 从 上 下 文 确定 字义 后 , 即 不 再 引出 原文 , 以 节省 篇 幅 ， 
达到 字典 简明 醒目 的 目的 。 这 算是 上 暗含 例句 的 。 第 二 种 情况 是 虽然 不 引 
例句 , 但 直接 用 中 文 做 出 说 明 ( 放 在 圆 括号 内 ), 以 表示 一 个 单字 或 词汇 与 
其 他 单字 、 词 汇 或 事物 的 关系 , 由 此 来 限定 词义 ,表明 它 的 性 能 。 例 如 
Bporo-B6pov“ 从 人 堆 走 过 去 的 ", 这 是 诗人 趟 俄 克 里 趟 斯 的 用 词 , 实际 上 十 
“从 石 堆 走 过 去 的 "。 我 们 不 引证 那 几 句 原文 , 因为 这 样 去 引证 就 会 太 烦 
琐 。 我 们 直接 用 中 文 说 明 如 下 :“ 从 人 堆 ( 即 石 堆 ) 走 过 去 的 。( 指 神话 中 
Δωκαλίων 夫妇 往 身 后 抛 石 造 人 的 故事 。)" 一 般 的 字 , 凡 需 要 作出 这 类 补 
充 说 明 的 ,都 用 圆 括号 来 表示 。 如 τριβολεκτράπελος “有 三 个 尖 刺 的 讨厌 的 
( 话 )”, τριβίμιναι “( Β 4- Ες) 脱 麦 粒 ”, Περκάζω “(ΠῚ 38 η ΗΝ) 变 黑 ”， 
xaXxovuros“ 有 铜 背 的 (盾牌 )”, μηροτροφῆς “大腿 养 育 大 的 ( 酒 神 )”， 
Bpovenouctoowos“ 打 雷 打 闪 的 ( 云 )” 等 等 。( 希 英 小 字典 ) 是 不 加 圆 括号 中 
的 这 些 话 的 ,除非 去 看 原文 , 往往 不 能 和 弄 懂 这 个 单字 或 词汇 是 指 什么 事 
情 , 意思 也 就 不 能 明白 。《 希 英 大 字典 ) 是 用 希腊 原文 引出 圆 括 号 中 的 字 
ΕΙ, 例如 “有 铜 背 的 ἁσπίο”, “打雷 打 办 的 Νεφέλαι” 等 等 ,这 样 , 查 一 个 字 时 ， 
还 要 先 认识 其 他 的 字 。 贝 利 的 ( 希 法 字典 采用 直接 用 法 文 放 在 圆 括号 中 
来 作 说 明 的 办 法 。 我 们 觉得 这 办 法 很 好 , 就 采用 了 这 种 体例 。 第 三 种 是 
在 有 必要 进一步 说 明 词义 时 , 引用 古代 文献 , 作为 例句 。 这 包括 成 语 、 短 
语 . 详 语 等 。 解 释 字 典 的 例句 和 翻译 作品 不 同 ,翻译 作品 最 重要 的 是 表达 
每 句 话 、 最 核心 的 含义 ,以 传达 原文 的 主要 内 容 和 神 草 为 目的 。 原 文中 的 
每 一 个 单字 或 词汇 , 以 及 原文 的 语法 , 至 少 不 是 传达 的 重点 。 字 典 中 的 例 
句 则 不 同 , 它 主要 是 为 了 进一步 前 明 词 义 ， 以 及 原文 字 与 原文 字 之 间 的 证 
法 关系 ,因此 必须 直译 。 在 这 一 点 上 来 说 ,欧洲 的 大 型 希腊 字典 对 于 例句 
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是 不 加 翻译 的 , 因此 它们 可 以 旁 征 博 引 , 不 厌 其 详 地 引用 原文 , 阐明 字义 ， 
8 明 出 处 。 这 对 于 专家 们 无 疑 是 十 分 有 用 的 。 中 小 型 字典 如 贝 利 的 《 希 
法 字典 ) 和 缩编 的 ( 希 英 小 字典 ) 虽 把 例句 翻译 出 来 , 但 所 引 例 名 或 者 其 
少 , 或 者 仅 为 短语 。 我 们 为 了 适合 我 国 读者 的 需要 , 引用 例句 较 多 ,” 凡 
可 有 助 于 进一步 前 明 词义 者 , ΦΕΚ ΜΑ, 并 以 直译 方法 翻译 成 汉 
语 ,除非 直译 与 我 国语 言 习惯 明显 抵触 时 , 才 附 加 意译 , 作为 补充 。 

凡 遇 术语 , 如 戏剧 、 诗 学 修辞 学 、 军 事 等 一 切 方 面 的 , 凡 有 必要 ,我们 
都 在 译 语 之 外 , 用 解释 性 词句 把 它 讲 清楚 。 有 些 单字 和 词汇 , 甚至 例句 ， 
在 字面 之 外 另 有 含义 ,或 者 包含 典故 , 或 者 与 出 处 上 下 文 有 关联 , 或 者 暗 
含 其 他 背景 ,我 们 也 都 加 以 解释 。 例 如 对 修辞 学 或 演说 术 中 的 ἀποστροφή 
“ 顿 呼 法 ”, 就 解释 清楚 什么 是 “ 顿 呼 法 ”。 对 κόθορνος “ 厚 底 靳 ”又 可 作为 
“政治 上 脚 踩 两 只 船 的 两 面 派 ” 讲 ,就 讲 清 楚 为 什么 这 种 靴子 可 以 有 “两面 
派 ” 的 险 义 。 对 于 koxayotrys“ 残 余 祭 品 收集 官 ， 就 讲 清楚 “是 雅典 古老 
的 官 名 , 这 种 官员 原来 管理 财务 ,后 来 只 管 主席 厅 公 宴 的 开支 和 陪审 津贴 
的 开支 "。 总 之 , 原文 的 字 也 好 , 名 也 好 , 往往 总 是 与 古代 的 社会 文化 背景 
有 关 的 , 凡 需 要 在 字面 之 外 加 以 解释 的 ， 我 们 尽量 查考 资料 , 加 以 解释 。 
例句 也 是 如 此 , 古 希 腊 人 的 概念 我 们 不 便 篡改 ,但 又 得 解释 清楚 。 比如 他 
们 说 τὰ ἐν ποσί ΞῸ τὰ πρὸ mo8wv“ 脚 前 的 事情 ”， 就 是 “眼前 的 事情 ”， 他 们 说 
ὁρ αν φάος ἠελίοιο “看 见 阳光 ”就 是 “ 活 在 世上 ”; ο ὁραν φάος Ἰέλιοιο “看 不 见 
阳光 ”, 就 是 “已 死 ", 已 “去 世 ", 作 为 字典 ,我 们 不 便 抛 开 xobs“ 脚 "is 
meXoco “ΒΗ 361. 16“ ΛΝ, 所 以 都 直译 ， 直译 费解 时 ， 再 加 上 意译 或 解释 ， 
采用 双 解 的 办 法 来 解决 原文 与 汉语 之 间 的 矛盾 。 

以 上 是 本 书 采用 的 释义 方法 和 释义 体例 。 这 对 于 一 -部 解释 外 语 的 古 
代词 汇 的 字典 来 说 , 是 最 关 重 要 的 部 分 。 

此 外 在 体例 方面 ,还 有 几 件 事 , 附 带 说 明 一 -下 。 | 

古 希腊 文 是 一 种 屈折 语 (inflectional language)， 字 在 句 ΤΣ 


Ὁ 与 ( 希 英 小 字典 ?比较 , 它 解释 αν 这 个 重要 的 语气 小 唱词 ,只 举 六 、 七 个 原文 短语 作 例 。 


我 们 为 了 说 明 ἀν 的 不 同 用 法 , 引用 了 十 七 例 。 boti0npe 这 个 字 , 它 一 例 未 举 , 我 们 举 出 十 四 
个 原文 例句 。 WE 
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化 ( 即 名 词 变 格 变性 \ 动 词 变 位 等 ) 表示 出 它 的 含义 以 及 与 其 他 字 的 关 
系 。 所 以 在 一 个 词 条 之 下 , 首先 要 就 这 方面 加 以 说 明 。 如 果 是 名 词 , 其 后 
以 冠 词 表明 其 性 别 , 然后 列 出 属 格 。 如 果 是 形容 词 ,就 列 出 性 别 字 尾 。 如 
采 是 动词 , 就 列 出 它 的 主要 时 态 的 变 位 。 其 他 词类 , 凡 有 须 在 语法 上 说 明 
它 的 字 尾 或 形态 变化 的 , 如 冠 词 、 代 名 词 等 , 则 全 部 列 出 。 

动词 的 规则 变 位 有 近 三 百 个 形态 , 另 有 附 表 。 人 少数 不 规则 动词 , 如 
φερω, 从 字 根 ow 而 有 0 ἔσατο, οἷσε, οἰσέμεν, οἶσε U µες 等 许多 形态 , 从 字 根 
ἐνίγκω, 另 有 Teyka Thyeykov， mera 等 许多 形态 ， 与 φέρω 恋 成 的 φέρτε, φέρησι, 
φέρισκον 等 形态 同属 一 字 的 各 时 态 , 但 不 易 辨 认 , 本 书 均 另 列 条 目 , 如 查 到 
ὀϊσατο, Ἵνεγκα 等 字条 , 便 可 知道 是 pw 的 某 一 时 态 , 可 再 去 参看 φέρω 条 。 

本 书 每 页 中 有 二 、 三 个 词 条 的 条 目 采 用 大 楷 排 印 , 多 半 是 常用 字 。 排 
成 大 楷 , 比较 醒目 ,便于 查阅 。 

外 文字 典 和 中 文字 典 一 祥 , 其 中 最 难 释义 的 是 鸟 曾 虫 鱼 、 草 木 花 弄 ， 
有 少数 不 能 肯定 其 品类 的 ,我 们 释义 后 打上 (?) 号 ,表示 存疑 ,并 列 出 拉丁 
学 名 , 以 供 参 考 。 

关于 专 名 , 除 有 惯 译 者 外 , 一 般 均 不 译 成 汉语 对 音 。 因 为 单 是 《 荷 马 
史诗 ) 中 的 英雄 'AxwNes 就 有 阿 喀 琉 斯 、 阿 基 琉 斯 \ 阿 戏 留 \ 阿 溪 里 等 许多 
译名 , 难 定 取 舍 , 所 以 都 不 采用 , 一 概 使 用 原文 。 但 附 有 《希腊 拉丁 译音 
399), 供 翻 译 译 名 时 参考 。 | 

本 书 前 后 附 有 : 

1 .文法 术语 简称 表 

2. 略 语 表 

3. 希 腊 字母 表 

4. 各 词类 语 尾 变化 表 

5. 前 级 后 缀 含义 一 览 表 

6. 重 要 专 名 词 一 览 表 

7. 罗 氏 ( 希 腊 拉 丁 译音 表 》 

这 本 ( 古 希 腊 语 汉语 词典 ) 于 1978 年 初 开始 编写 , 1982 年 10 月 完成 
初稿 ,两 年 来 经 过 再 次 校订 、 增 补 、 核 对 ,着 抄 , 至 1984 年 10 月 定稿 。 当 
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初 是 1975 年 周恩来 总 理 批准 的 我 国 ( 工 具 书 出 版 规划 》 有 这 样 一 个 项 目 。 
国家 出 版 局 和 中 国 社 会 科学 院 以 及 朱 谱 营 先 生 、 党 凤 德 先生 、 杨 德 炎 先生 
为 我 们 安排 了 各 种 工作 条 件 。 我 们 开始 担任 这 个 任务 。 我 们 在 七 年 当 
中 ,得 到 各 方 许多 赞助 。 外 国文 学 研究 所 图 书 室 为 我 们 提供 了 一 切 需 要 
参考 的 古 希 腊 原 文 文史 哲 著 作 。 杨 业 治 教授 在 百 忙中 为 我 们 作 顾 问 , 审 
阅 部 分 词 条 , 提出 宝贵 意见 。 顾 寿 观 先生 帮 我 们 论证 某 些 疑难 词 条 , ΒΞ 
来 长 达 数 千 字 的 资料 及 宝贵 意见 。 我 们 还 得 到 刘 安 义 \ 卢 丰 \ 唐 士 元 等 多 
人 协助 ,他 们 为 我 们 抄 稿 、 打 字 、 校 对 、 登 记 卡 片 , 花费 了 许多 精力 , 此外， 
本 书 的 出 版 ,得 到 江 可 伯 先 生 资 助 , 我们 着 在 此 对 以 上 单位 及 个 人 表示 襄 
心 的 感谢 。 


罗 念 生 καθ 


B 
Γ 
Δ 
Ε 
Ζ 
H 
9 
I 
K 
A 
M 


2 


[1 


1 ὍΠΟ 


ο κ ὃν 6 - 3 


十 希腊 文字 母 表 


ἄλῥα 
βήτα 
γάμμα 
δέλτα 
ἐ φῖλόν 
ζήτα 
τε 
θηήτα 
ἰωτα 
κάππα 
λάμβδα 
AD 
νὺ 
ξι 
μικρόν 


[α{ο] 
[beta] 
Lga:ms] 
Ldelta| 
[epsilan ] 
| zeta ] 
[eta li:te] 
Πθειο]Γθί ο | 
[1ουτο] 

ι κα ρο] 
Lla:mds] 
Lmju:] 
[Cnju:] 
[ksaij[ ksi ] 
Loumaikran | 
Lpaij 
[τοι] 
[siqma | 
[to:jLtau 
Lju:psilan | 
[Lfaij 
Lsai [Lzail 
Lpsai][ psi] 


Loumigs | 


发 音 (国际 音标 ) 


aLa:] ,aL ο 


ιδ] 
[成 : 
[动物 
[法 ] 
[18] 
[485] 
[πι] 
[ 建 ] 
[ 解 - 
κα 
[3] 
[ 昆 ] 
[ 拉 ] 
[18 ] 


略 


贬义 
成 语 
动物 学 
法 律 
格律 
绘画 
几何 学 
建筑 
解剖 学 
军事 
矿物 
Βὲ πὲ 
拉丁 
逻辑 


κ 


[拟人 ] 
[ 神 ] 
[4:1] 
[ 诗 j 
[ 数 ] 
[κ] 
[ 修 j 
[13] 
[ 医 ] 
[3] 
ΠΒ 
[ 哲 ， 
[38] 


[ 宗 ] 


拟人 化 
神话 
生理 学 
诗歌 
数学 
天 文学 
修辞 学 
谚语 
医学 
音乐 
语法 
哲学 
植物 学 


宗教 


文法 术语 简称 表 


一 ”词类 
[名 ] 二 名 词 | ΠΒ] = 形容 词 
[ 动 ] = 动词 [ 原 ] = 原 级 
[πἑ] = 冠 词 L 比 ] 王 比较 极 
[ 代 ] = 代名词 [最 ] = 最 高 级 
人 称 代名词 [ 副 ] = 副词 
反 身 代名词 [前 ] = 前 置 词 
指示 代名词 [ 连 ] = 连接 词 
疑问 代名词 [感叹 词 ] 
关系 代名词 [ 指 小 词 ] 
相互 代名词 [小 品 词 ] 
不 定 代 名 词 
物 主 代名词 
- Καπ 
[ 主 ] = 主格 [ 宾 ] = τε 
[ 属 ] = 属 格 [ 呼 ] = 呼 格 
[与 ] = 与 格 
三 性别 
ΓΗ] - 阳性 [中 ] = 中 人 性 
[ 阴 ] = 阴性 
四 数 
[ 单 ] -- 单数 | [ 复 ] = 复数 
[ 双 ] = 双 数 


(1) 某 些 术 语 不 用 简称 ,以 免 引起 混乱 ,下 


[主动 ] = 主动 语 态 


[中 动 」 中 动 语 态 ΠΏ 
[1] = 第 一 人 称 
[2 = 第 二 人 称 

E 施 动 」 -- 施 动 词 
[ 现 ] -- 现在 时 
[将 ] = 将 来 时 


[不 过 ] = 不 定 过 去 时 
[不 过 1] = 不 定 过 去 时 第 一 种 形式 
[不 过 2] 5 不 定 过 去 时 第 二 种 形式 
[过 未 」 = 过 去 未 完成 时 
[δὲ] = 完成 时 
[ 完 1 三 完成 时 第 一 种 形式 
[ 完 21 = 二 完成 时 第 二 种 形式 
[将 完 ] = 将 来 完成 时 
[过 完 ] - 过 去 完成 时 
[不 定式 ] (原形 动词 ) 
现在 时 不 定式 
将 来 时 不 定式 
不 过 1 不 定式 
不 过 2 不 定式 
完成 时 不 定式 
将 来 完成 时 不 定式 


[ΒΕ] = 陈述 语气 
[ 虚 ] = 虚拟 语气 
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语 态 


[被 动 ] = 被 动 语 态 


人 称 
[δι = 第 二 人 称 
动词 
[分 ] = 分 词 
[ 现 分 ] = 现在 时 分 词 
[ 完 分 ] = 完成 时 分 词 
[完成 时 1 分 词 ] 
[完成 时 2 分 词 ] 
[不 过 1 分 」 二 不 定 过 去 时 176 
分 词 
[不 过 2 分 ] 二 不 定 过 去 时 2 形 
分 词 
[将 来 时 分 词 ] 
-将 来 完成 时 分 词 ] 
[无 人 称 ] = 无 人 称 动词 
[ 异 态 ] = 异 态 动 词 
[反复 动词 ] 


[ 缺 变动 词 ] -- 不 完全 变化 动词 
[愿望 动词 ] | 

[及 物 」 二 及 物 动词 

[不 及 物 ] = 不 及 物 动 词 

[ 动 形 ] -- 动 形 词 


八 语气 


古 希 腊 语 汉语 词典 16 


7 ΒῈ 

[ 字 首 增 音 」 (ΒΒ ἘΠΕ) 
十 ”字形 的 变化 

[延长 体 ] [ 合 拼 ] 
[缩短 体 ] [元 音 融 合 ὁ 

"5 Ξ 
ΓΒΕ] -- 伊 奥 尼 亚 方言 [多 ] = 多 里 斯 方言 
[ 阿 ] -- 阿 提 卡 方言 [ 埃 」 = 埃 奥 利 斯 方 育 


[ 古 阿 ] -- 十 阿 提 卡 方言 
(其 他 少见 的 ,一 般 亦 用 地 名 代 指 ,如 [ 叙 拉 古 ],[ 希 伯 来 ],[ 波 斯 J 等 , 即 指 [ 叙 
拉 十 方言 ],[ 希 伯 来 语 j,[ 波 斯 语 J 等 ,并 且 不 用 简称 。) 


十 二 “音调 
一 高 调 ' 一 不 发 气息 音 
一 低调 一 发 气息 音 一 上 
一 高 低 合 调 

十 三 “希腊 文 符号 和 标点 

一 一 长 音符 号 ; 一 问号 
- = 短 音符 号 - 一 冒号 及 分 号 
-- 韵母 (元 音 ) 上 单独 发 音符 号 ,一 去 号 
.= 句号 (本 书 字 条 中 汉语 亦 用 . ， '( 放 在 字 后 上 角 ) - 省 略 号 
不 用 。. ) 

十 四 ”其 他 
[ 喻 ] = 隐喻 [基本 意义 ] 


[拟人 ] = 拟人 化 | c 二 参看 号 ,比较 号 


人 


A, a, aAga, 70, 不 变 格 ,和 希腊 文 的 第 一 个 字母 . 
作为 数字 a = εἷς 和 πρῶτος, α 二 1000. 在 
伊 奥 尼 亚 方 言 中 ,a 作 η, 如 ootta 作 σοφίη. 
在 多 里 斯 方言 中 , α 代替 η, 如 ἡδύς {Εἁδύς. 
[Η] 48) 前 缀 的 a 在 元 音 前 作 αν. (1) a 
στιρητικόν ΗΏ “Πα ΧΗ a, 如 ἄ-σοφος-ξα 
反 十 σοφός, 不 聪明 . (2) a ἀθροιστικόν {Έ 
“ 连 系 ”用 的 a( 合 一 ,同一 , 等 于 ), 如 ἀ- 
tbXavros 二 a 等 于 + Τάλαντος, 同等 重量 的 . 
(3) a ἐπιτατικόν ΤΙ 58 ΕΞ κ  α, “Π ἀ- 
σπρχ is=a 加 强 + σπῳχές, 1κ 2115). (4) 

ο... τον 
οι )(=a + στεροπή), 
ο ας. στεροπη 完全 相同 ,但 声音 更 好 
1| 

ᾱ, qa,& ἃ, (ΜΙΤ, 表示 惊讶 , 悲痛 ] , ΙΗ! 


Με] 

cc[ 亦 作 ] a x Q [惊喜 声 , 欢笑 声 ], 哈哈 ! 

α[α], (42), - ΟΠΠ}. 

ἁ[α], [多 ], = [265ε1Ο15}ἤ 

ka ， = os 的 

ἁ, [35], - ἡ, 是 5 的 与 . 

i ey ον, (α 反 , ἀάω), 不 可 侵犯 
的 ,不 可 讼 污 的 , 神圣 的 . (常用 作 实 间 的 
Στυξ 河 的 形容 词 . 心 Zr08.)@ 决 定性 的 ( 比 
赛 ).@ 不 可 战胜 的 (力量 ). 

α-αγῆς, ές, (α Κ, ἄγνυμι), 折 不 断 的 , 打 不 
破 的 , 坚固 的 . 

πω [ 象 声 字 }, (开口 ) 出 气 , 送气 (如 发 & 音 

αανθα , ἡ, 耳环 . 

αάπελετος, ον, { ΒΕ], = ἄπλετος 的 延长 体 . 

ἄ-απτοθ, ον, (α 反 ，axropkat)， 不 可 触动 
的 ,不 可 抗拒 的 ,不 可 战胜 的 . 

is ， [是 ac 的 属 , - ἠώς), ΘΙΗΧ.ΘΕΚΧ. 

ἄασα, αασάµην, αάσθην, εάάω'. 

ἀασμός, ὁ, (ἀάζω), 出 气 , 呼 气 , 送 气 . 

ἀάσχετος, ov，[ 诗 ] ,是 ᾱ-σχετος 的 延长 体 . 

ἄαται, 是 ἁάω; 的 3 单 . 

ὅἄστος, [缩写 ] ἆ ατος, Ον, (a 反 ， ἄω, ἆσαι), 不 
满足 于 …… 的 , (+ 属 ). ᾿Αζης ἄτος πολέμοιο 
不 大 战 的 战神 ἼΑζης 

αάωὶ, [史诗 , 不 过 1, 主动 ] &aca [ᾶᾶ, 亦 作 
aa] , [缩写 ] aca，[ 中 动 ] ἀδσάμην, [缩写 ] 
ἀσάμην , (ἘΚ ΒΗ} ἀάσθην, [3881583 只 见 用 3 


单 ,中 动 ] katat, @ 使 受伤 害 , 使 (精神 ) 错 
乱 ,( 神 意 , 酒 , 灾难 等 ) 贤 坏 ( 某 人 ). 名 [不 
.及 ， 不 过 1, ΓΞ} ]ΒΒΙ, 糊涂 行事 . 
αάωξ, , σ᾽ | 
ὅβα, [多 ] , = 
abns，es， τν ~ βάθος), (Ὁ 不 深 的 .Q@ 


只 见 用 不 过 2, 3 复 
να ΤΕ 不 等， ΣΕΝ. 


αβακίζοµαι, = ἁβακίω. 

αβακίσκος, ὁ, (Ξε ἄβαξ 的 指 小 词 ]， (8 κ! 
的 ) 小 石子 

ἀ-βακχευτος, ονία ΚΖ, βακχώω), 未 经 过 酒 
神 的 教 仪 的 ,没有 欢乐 的 . 

αβακχίωτος, ον, τ. 

βαλε, = a βαλε, 但 愿 

αβαμβάκευτος, ον, 没有 调味 的 (食品 ). 

ἄβαξ [a] ἄκος, ο, 1) 石板 .@ ( 面 几何 图 形 


名 利生 生生 要 


用 的 , 撤 上 沙子 的 ) 石 板 .图 ο το ή 


板 .@ 一 种 雅典 计 投 票 票 数 的 计数 板 . 
αβάπτιστος, ον, (α ΚΙ, βαπτίζω), "86 8 
入 水 的 ,不 能 往 下 沉 的 (网 ). 
Gporrros，ov, (α ΚΙ, Eee 没有 浸 到 水 里 
， 的 ,没有 深 火 的 ,没有 锻 
α-βαρῆς, ts，(a 反 ， ομως. 不 
沉重 的 ,不 成 为 累 球 的 , 不 成 为 负担 的 .II 
ο... 不 令 人 讨厌 的 . 
σα o (a 反 ,Bapes)， 没 有 船 的 人 ,内 陆 


α-βασάνιστος, ον, (a 反 ， βασακζω), ἘΝ 
问 的 , [ 副 ] -τως. 
βάσκανος), © 能 避 


apPGaokovros,ov，(a ΚΙ, 
ΜΕ. ο πο , 不 受伤 害 的 .@ {主动 】 


ἄ-βατος, ον [ 亦 作 ] η, ον, (a 反 , βαινω), (Ὦ 
不 可 渡 过 的 ( 河 ), 不 可 践 路 的 (圣地 ) 圣洁 

， 的 ,贞洁 的 .@ 没有 交配 过 的 ( 母 马 ). 

αβαφης, ἐς, = αβαπτος. 

Αβδηρίτης {1}, ου, ὁ, (Ὁ 色 雷 斯 境内 的 
σος ὦ ( 喻 ] 竹 人 ,头脑 简单 的 


η - ov 中 【 医 ] ΠΙΠΕΗΗ (17). 不 
稳定 的 ,反复 无 常 的 (友谊 ,命运 ).@ 情意 不 


αβεβηλος 


专 的 ,不 坚定 的 (人 ). ( 副 ] ἀβεβαίως 不 稳定 
地 ,反复 无 常 地 


β΄ 不 可 侵犯 的 ， ΛΠ] 38 ή, 神 


αβελτερεύοµαι, Γβξ 8. 

αβελτερία, η, ΒΞ. 

ἀβελτεροκόκκυξ, υγος, ὁ, ξ Λ. 

ᾱ-βέλτερος, ον, 上 亦 作 ] α, ον, το [ 副 ] 
ἀβελτέρως. 

ἄ-βιαστος, ον, (a Κα. βιάζομαι), (0 3Ε 38183, 
非 被 迫 的 .不 易 强 迫 的 .名 不 可 抗拒 的 . 

ἄ-βιος΄, ον, (a 反 , βίος), 无 法 生活 的 ,难以 忍 
受 的 .四 没有 生计 的 , 贫困 的 . βίος aB. 不 是 生 
活 的 生活 , 不 幸 的 生活 . 

ἄ-βιος', ον, (a 加 强 , βίος), 富裕 的 . 

αβίοτος, ον, 无 法 生活 的 .Bos ἀβ. 算 不 得 生活 
的 生活 , 难以 忍受 的 生活 . 

αβιωτοποιός, όν, ΜΕΝΑ (ΕΜ). 

αβίωτος, ον, (a 反 , βιόω), 无 法 生活 的 , 难以 容 
忍 的 (生活 ). 

αβλάβεια, ας, η, [ 诗 ]4BAaBta, 无 害 , 安全 、 
α-βλοβῆς,ές, [主动 ] 无 害 的 . @[ 被 动 ] 未 受 
害 的 .[ 副 ]-B@s. 

ἄβλαπτος, ον, - ἀβλαβῆς. 
α-βλαστέω, 不 长 叶 , 不 发 芽 . 

ᾱ- BAeuns,és, (a ΚΙ, βλεμαίνω), 虚弱 的 . 

ᾱ- βλεττεω, 没 看 到 , 疏忽 ， 

a -βλεψία, ἡ, βξ, Ἡ΄. 

ἀ-βλη5, ᾖτος, ὁ, ἥ, (a Κζ, BEAXw) ,未 射出 的 ,未 
使 用 的 (第 ). 

ἄ-βλητος, ον, (a 反 , BaXAw) 示 被 ( 箭 ) 射 中 的 . 

ar- βληχή ἔς, (a ΚΖ, βληχάομαι), ἕξ Έ ΠΕΗΕΗΗ πη 


ΤΑΝ [ [8 Κος, = ἀβληχρός, 缓和 的 , 减 
经 痛 若 的. 

co-BXnxpos,a, όν, (a 悦耳 , βληχρός), (Ὁ μὲ 38 
的 ,软弱 的 ( 手 ) .不 坚固 的 (城墙 ). @ 无 防 
卫 的 .&. θάνατος 轻松 的 死亡 , 无疾而终 , πὲ 
κ. : 

αβληχρώδης, ες, Ξ ἀβληχρός. 

ᾳ-βοατι, [45] = ἀ-βοητι. ; 

αβόατος, ον, [ 45] = ἀβόητ 

α-βοήθητος, ον, (α Κα, βοηθέωυ), 无 助 的 , 无 法 救 
助 的 ,无 法 医治 的 (疾病 ). 

κ [ 副 ],(e 反 , βοάω), 1.13 1 πε, 不 叫 自 


ᾱ- ΓΈΝΗ ον, (a 反 , βοάω), 未 被 大 声 聚 蛋 的 . 

α- -βολεω, [史诗 ] = ἀντιβολέω, ΒΞ, ΒΚ ΓΕ. 

ἀβόλλα, ἡ, [ 拉 ]abolla， 古 希腊 罗马 人 穿 的 祖 
露 右 肩 的 摩 毛料 斗篷 . 

ἄβολος,ον 四 没有 长 牙 的 (小 马 )， 四 不 再 长 牙 
的 ( 老 蕊 ). 

ἄβορος, ον, (a 加 强 , Bop6s), 3350. 

α-βοσκήθ,ές, (a Κα, βόσκω), ΙΕ κ μή, ΑΙ 


ὁ βόοκητος ον, (α βζ, βόσκω), 没有 牧草 的 ( 山 


ο ον,(α 7, βόσκω), ΚΒ έπη. 
α-βουκόλητος, ον, (α Ρᾷ, βουκολέω), 未 喂 草 
ος 未 放牧 的 ,@[ 蛤 1 未 加 照料 的 ,没有 人 照料 


ἀβουλά, [ 副 ], 不 加 考虑 . 

αβούλευτος, ον, 从 考虑 的 . 

α-βουλέω, ἠσω-- οὐ βουλέω, GD 不 愿意 …( + 不 
定式 ) .@ 不 爱好 …(+ ΣΕ). 

α-βουλία, ἡ, Ὁ 欠 考 虑 . @ 犹 除 不 决 . 

ἄ-βουλος, ον, 四 欠 考 虑 的 . @ 不 关心 的 , 不 体贴 
的 .[ 副 ]-wos,[ 最 ]aBouxorara. 

α-βούτης, ου, ὁ, 没有 牛 的 (人 ): 穷 (人 ). 

ὅβρα, ἡ, 女 主人 宠爱 的 女奴 隶 . 

αβραμίς, ιδος, ἡ, 2148, 4481. 

αβραμύας, ὀ, (34 44) --ψ. 


ἄ-βρεκτος, ον, (a 反 , βρέχω), 未 打 湿 的 , Τλ8 
干旱 的 . 


ΜΜ, Ἔ 
ᾱ- Ἴππος s, (a 反 , Bptbw) ,无 重量 的 ,不 沉重 


SBP (用 来 组 成 复 全 词 ) = ἁβρός. 

aBpo-Bams[Ba], ου, ὁ, (ἀβρός, βαίνω), 步履 轻 
3Η, 步 态 优美 的 . 

ἀβρο-βί ο5, ον, 娇 生 惯 养 的 

apBpo-yoos, ον, (ἀβρός, γδοο), ΒΕΠ Μὲ ϑὲ θὲ πὲ 


啼 的 . 
αβρο-δίαιτος, ον, (ἀβρός, δίαιτα), 63: 33940, 
生活 奢华 的 . 
«βρο-κόμης, ου, ὁ, 四 头发 丰美 的 .@@ 叶 子 繁茂 
的 


ἄ-βρομο! , ον, (a 同一 , βρόμος), 喧哗 的 , [Β πὰ 
一 片 的 . 

ἄ-βρομουῦ, ον, (a 反 , Bpbpos), 不 吵闹 的 , 无 声 
的 . | 

ἁβρο-πέδιλος, ον, (ἀβρός, xE dAov), 穿 一 双 软 


鞋 的 . 

ἀβρό-πλουτος, ον, 豪 富 的 . 

ΙΑΒΡΟΣ; ἁ, ὀν, [7356 145, ὀν, 中 美好 的 , 优美 的 ， 
精致 的 , 豪华 的 .@[ 贬 ] 娇 气 的 . 

ἁβροσύνη, ἡ, = ἁβρότης 

ο αν Τατ) 未 射 中 ， 失误 , 错 


οι, ητος, Ἡ, (ἁβρός), 优美 ,豪华 κ 

ἁβρότονον, [ 3: 1Ε ] ἁβρ-, τό, 艾 草 .[ 拉 ] 
Artemisia arborescens. 

ἄ-βροτος, ον, [ 亦 作 ] 小 ow (Ὁ 1-76 ἐ8, 神圣 的 . 
@ 没 有 人 烟 的 . 

λος ἔς, (ἀβρός, 物 @) ,性 情 温 和 的 , 娇气 


i ου, ὃ, = ἁβρο-κόμ 
«βροχεω, 没有 发 生 洪水 ， 镇 雨 水 ， 5. 
ἁβρο-χίτων, ωνος, ὁ, ἡ, 穿 轻 软 的 贴身 衣 的 . 


ο... ον, (a Κζ, βρέχω), 未 打 湿 的 ,无 雨 的 . 

| 

να. τά, πε κ. 

αβρύνω, [ [Ἠε]υνῶ, [ 不 过 1]ῆβρονα, (αβρός), (Ὁ 
娇 惯 ( 某 人 ) , 娇 生 惯 养 ὦ ᾿κεῖ, 打扮 .@[ 中 动 
或 被 动 ] 骄 纵 , 自 夸 , 幅 高 气 扬 , 洋洋 得 意 . 

ἄβρωμα, τό, 女 衣 . 

*ABpwv, wvos, ὁ, 4) Ἄργος 城 的 人 . @@[ 喻 ] 生 活 
奢侈 的 人 . 

α-βρώς  ὥτος, ὁ, ἧ, = ᾱ-βρωτος. 

ἄ-βρωτος, ον, (a 反 , βιβρώσκω), 1 还 没 了 吃饭 的 . 
ο... ο 不 能 当做 食物 的 . ΘΒ 
被 (蚊虫 ) 咬 

ἀβιρτάκη ee ,韭菜 ,水 芹菜 , 石榴 等 制 成 

果 


ἄ-βυσσος, ον, (a 反 , βύσσος), 四 无 底 的 , 深入 
的 .名 [名] 深渊 , 无底洞 , 下 界 . 

pws，[ 亦 作 ]&PBeovs, (a ΚΖ, Bof) ,无 言 ， 沉默 . 

ἀγα-, [是 加 强 意义 的 前 缀 ], 十 分 ， 非常 . 

αγάασθαι, ἀχχασθε, -»αγάμαι. 

αγαγε τν. 是 aye 的 不 过 2, 不 定式 的 延长 体 ， 

αγάγωμι, [史诗 ], 是 we 的 不 过 2, ΒΕ. 

αγάζω, (ἄγαν), (0 1-4} πρ}. Ω[ “1 5}] πἑ3Κ. 

αγαθ-, = ἀγαθο., 用 来 构成 复合 词 . 

αγαθάγγελος, ον, 带 来 好 消息 的 . 

Gyagikos， ή, ὄν, = ἀγαθός. 

αγαθίς, ἴδος, ἡ, 线 团 . 

ἀγαθο-, = ἀγαθός, 用 来 构成 复合 词 . 

Gyabo-el5ns: ἐς, 像 是 好 看 的 , 像 是 美好 的 . 

αγαθοεργέω, [ 合 拼 ]-ovpYéw ,做 好 事 . 

αγαθοεργία, [58Η ]-ουργία, ἢ ,善行 . 

αγαθο-εργός, [ 8 4Ε]-ουρίός, ὀν, 四 做 好 事 的 . 
(| 41]οἱ ᾿Αγαθοε ty οί 斯 巴 达 的 使 节 们 ， 

αγαθοποιέω, Ξἀγαθο ερέω. 

αγαθοποιί ία, ἣ, = ἀγαθο-εργία. 

αγαθο-ποιὸς, όν, I = ἀγαθο- εργός. ΠΠ {占星 术 ] 
有 好 影响 的 ,有 吉兆 的 , 吉利 的 . 

ΑΓΑ-“ΘΟ΄Σ/ αγ], ἢ, ὀν, 工 O 好 的 .四 高 尚 的 ,高 
贵 的 , 勇敢 的 .@@ 能 干 的 .四 善良 的 .@@ 有 用 的 
(东西 ). I [名 ]@ 贵 人 ,贵族 . @ 财 富 ,幸福 . 
ΠῚ ὦ Ὑαθέ 好 朋友 . [ 比 ] βελτέων, ἀμεένων, 
κρείσσων, λωϊωνί Χψων), [ 85 ΒΡ] βέ λτερος, 
λω ἔτε pos, 以 及 Φέρερος. [ 最] βέλτιστος, 
ἄριστος, κράτιστος, λὠϊστος(λῳστος). [ 史诗] 
ορ λτατος, Φέρτατος, Φέριστος. {1 --- β Β ] 


ἀγαθο ὀόρος. ον, 带 来 好 消息 的 . 

αγαθόω, (对 人 ) 做 好 事 . 

αγαϑύνω, (ayaBos),，@ 推崇 .四 装饰 . @ 使 欢 
ΠΚ. ΘΠ ΞΕ. 

αγαθωσύνη, ἡ, 好 意 , 善意 . 

αγαίοµαι, (ἄγη), [ 3 ῬΕΈΠ{Η } -- ἁγάομαι. 

GyYar-k 和 ens: ἔς, (αν, κλέος), [8 | ἁγακλ ?os， 
[ 宾 , 181] ἀγ ακλέᾶ, { 38 ]ἀ γακλέᾶς, [ 与, 单 ] 


缚 ΄ 
αγανακτικος 


ἀγακχι, 十 分 光荣 的 ,十 分 著名 的 . 

αγα-κλειτός, ή, όν, = ἀακλεής. 

αγα-κλύτός, όν, (ἄγαν, κλυτός), = ἀγακλέ ης. 

αγα-κτίµενη, (ἄγαν, κτίζω), [ 诗 , 阴 ]= εὐκτιμ 
ἕνῃ, 建筑 得 很 好 的 (城市 ). 

αγάλακτος[ γα], ον, [ (a ΚΖ, Υάλα), 不 给 奶 
的 ,得 不 到 奶 的 , 断 了 奶 的 . Π ία 同一 ， 
γάλα), = ὁμαάλακτος. ενὁμσγάλαξ, 同 吃 一 个 
乳母 的 奶 长 大 的 . 

αγάλαξ, ακτος, ὁ, ἡ, ] = ἀγάλακτος I. Π = 
ἀγάλακτος 11. 

ἀγαλλίασι:, εως, ᾖ, 欢喜 ,欢乐 

ἀγαλλιάω, [不 过 1] ἠγαλλίᾶσα, [84] 
ἀγαλλιάομαι, [0Η ]άσομαι [ᾱ], 欢喜 ， 欢乐 , 快 
ῆ-. 

αγαλλίς, ίδος, ἢ, ΓΒ ΕΒΕΕ. { 拉 ]Iris attica. 

ΑΓΑΛΛΩ, [将 ]antAa@, [不 过 1 1ἤγηλα, [不 定 
式 ]wrixao, 1 23 ΒΙ. Ὁ (3). 加 [被 动 】 
沾沾自喜 , Η 35, ΚΜΕ. ἀλλοτρίοις πτεροῖς ἀ. 
{51} ΛΗΞΕΙ Β ὨΚΗ͂Ε. 

ἄγαλμα, aros, τό, 心爱 的 东西 或 礼物 (万 指南 
给 神 的 ) .@ 神 像 .名 雕像 ,画像 . 

GyYaXuorro-y 和 Xu 中 os， ,雕刻 家 . 

αγαλµατο-ποιῖα, ἡ, 雕刻 艺术 . 

ayaXuaro-rrolos,o0,6, 制造 雕像 的 人 , 雕刻 


家 . 

αγαλµατ-ουργία, ἡ, = ἀγαλματο-ποιῖα. 

ἀγαλματο-φορεω, 留 下 印象 . 

ἀγαλματόω, 造像 . 

ἀγάλοχον, τό, [ 18 ] 沉香 .[ 拉 ] Aquilaria 
malaccensis. 

ἄγαλσι:, ἡ, 高兴 , 欢欣 . 

“AFA-MAI, [2 复 ]wacbe , [史诗 ]&&kao9e,[ 不定 
αφ ]αγασθαι, [ 8: ἩῈ 1 ἀάασθαι, [过 未 ] [άμην, 
[史诗 2  Ἰἠάασθε, [ΜΕ] ἀγάσομαι[ ἅ], {35 
ἘξΕ]ὰχάσσομαι, [不 过 1, , ΚΙ [ 亦 

用 中 动 ] Πασάμην, [史诗 ] 加 aoipmw 
[29]: ισα, ΒΒ, ΕΕ, ΕΣ 

(Κλ 物 ). @ 鼠 妒 ,气愤 ， 

ο [14 Β ὤϑαμαι 的 现 ,分 的 副 ], 加 以 赞 

Gyaheros, ov, = ἄχαμος, 未 婚 的 (男人 ), ΤΕ Β4η 
(4). 


αγαμια, ἡ, 不 结婚 的 生活 , 独身 生活 . 

ἄ: Ύαμος, ον, 未 婚 的 , 未 侯 的 ,未 嫁 的 , 独身 的 . 
γάµος ἄγαμος 8888494848, 不 洁净 的 婚 
姻 , 不 幸 的 婚姻 . 

6ycv，[ 副 ], 工 极 ,非常 , 十 分 , 大 , 太 . [181] μηδὲν 
oy αν 2/31)8.. Ἡ ἁγαν-, 用 来 构成 复合 词 . 

κ Ἴσω, (ἄγαν), 感到 不 快 , 气愤 , 恼 

αγανάκτησιθ, εως, ἡ, 气愤 , 愤怒 . 

αγανακτητικός, ἡ, όν, (ἀγανακτέω ), ΗΝ. 

ἀγανακτικός, ἠ, όν, = ἀγανακτητυκός. 


αγανῆσι 


αγᾶνῆ σι, [ 诗 ] = ἀγαναῖς, ἘΞ ἀγανός 的 与 格 ， 


阴 , Β. 

αγαν-νιφος, ον, 多 雪 的 , 大 雪 和 覆盖 的 . 

αγανο-, -- ἀγανός, 用 来 构成 复合 词 . 

αγανοµµατος, ον, ΒΗ 光 温 和 的 . 

α-γανο5, ἢ, όν, 【a [β]---, Ὑάνος, Υάνυμαι), 4)Πά 
和 的 ,仁慈 的 . (ΘΓ ΒΕ} (ΕΠ08 3 ΤΡΙ Ἡ ΑΥΚΝΙ 

， 的 ) 柔 和 的 ( 箭 ) ε ἹΡ3ΚΈΕΤ ΣΕΤ 4 (46). 

αγανοφροσυνη, 办 温和 , 温情 . 

αγανο-ϕρων, ον, [  ]ονος, (ἀγανός, 中 piv), 性 

， 情 温和 的 , 温情 的 . 

αγανῶπιβ,ιδος, ἡ, (ἀγανός, ὦφ), 目光 温和 . 

αγ-ανωρ, opos ὁ, ᾖ, [4] = ἀΥ -ηνωρ. 

αγάνωτοδ, ον, ( Υανόω), 没有 上 瓷 釉 的 

αγαομαι, [史诗 ]= ἀγαμαι. 

αγαποζω, | 38 ]άσω, -»4Υ απάω. 

αγαπατος, όν, [ 32} = ἀγαπητός. 

αγαπάω, [18]ῆσω, [不 过 1]ῃ γάπησα, [ 史诗] 
ἀγάπησα, {  ] ἠγάπηκα, (ἄγαμαι, 
ἀγάζομαι), ΚΙ, 款待 .@ 爱 , 宠爱, 喜欢 . 

， 图 (+ 不 定式 ) 喜 欢 做 ( 某 事 ). 

ἀγάπη, ἡ, (ἀγαπάω), 人 (夫妻 之 间 , 神 人 之 间 
的 ) 爱 .@ 救 济 ,施舍 .图 [ 复 1ky6rat αἱ, (Ές 
有 的 基督 徒 出 资 款待 贫苦 的 基督 徒 的 ) 爱 心 怒 


席 : 爱 席 . 
ἀγάπημα, τό, 珍爱 的 人 , 心爱 的 儿女 .@[ 泛 ] 
| 喜爱 的 东西 ， 爱 吃 的 食品 . 
αγαπ-Ώνωρ, ορος, ὁ, (ἀγαπάω, ἀνήρ), 好 勇 的 
， 人 ,勇敢 的 人 . 
αγαπησι5, ews, 放 ,爱情 ， 爱 幕 . 
ἀγαπητό, η, όν, [ 5: ἀγ απάω βῆ 23136], 外 被 爱 
的 ,珍爱 的 ,可爱 的 ,心爱 的 .@ 满 意 于 (最 小 的 
祸害 ).@{ 副 ]-tix.@[ 阿 提 卡 方言 ]= μόλις. 
αγαρικον, τό, 树木 上 的 菌 类 . 
ἄγαρρι», η, (ἀγείρω), 385. 
αγαρ-ροος, ον, [ 合 拼 ] ἀγάρ-ρους, ουν, (ayay， 
pao) ,急流 的 , 襄 急 的 . 
αγασθαι, 是 Yaya 的 现 ,不 定式 ， 
αγασθείς, 是 XYapat 的 不 过 1, 被 动 ， 分 . 
ἄγασις, ἡ, 四 高 兴 , 欢欣 . ὦ Ξιθ», Ε. ΣΕ. 
ἄγασμα, τό, (άγαμαι), Τ] ἩΕ Ε {3 ΒΕ 9η, Τί ΧΑΚ 
， 的 东西 . 
ἀγά-στονος, ον, (ἄ Ύαν, στζνω), 大声 呼号 的 
(88), 大 声 号 叫 的 , 大 声 哀 号 的 ， 


αγαστος, ἠ, ὀν, [ 358] --ἀγηστός, 可 赞美 的 . 
αγάστωρ,ορος, ὁ, ἣ, (a 同一 , Υαστῆρ), 中 同 
， 胞 . @[ 复 ]@ 李 生 儿 .人 近亲. 

xyaguAXis, ἔδος, ἡ, 一 种 产生 石 盐 的 植物 .1 拉 ] 
| Ferule marmarica. 

αγατος, [ 诗 ] = ἀγαστόο. 

αγαυος, ἤ, ὀν, (άγαμαι), 显赫 的 ， 高 贵 的 ( 英 
. πε) ὦ "θα, 辉煌 的 (事物 , 星辰 等 ). 
αγαυρ-ιαομαι, 傲慢 , 高 做 . 


? ” 


ἀγαυρός,ά, όν, (a 悦耳 ,Yavp6s), 庄严 的 , 高 


ΜΑ. ΦΙΗΒ, 委婉 说 法 ] 乞 起 . 名 [最 ] 
, ἀγαυρότατα. 
αγα-φθεγκτος, ον, ( ἄγαν, φθέγγομαι), 声音 很 
， 大 的 , 宏 亮 的 (歌声 ) . 
αγαω, = ἀγάζομαι. 
αγγαρευω, [18 ]αω, (ἀγγαρος), ΦΙΛ 3Α 
使 .@[ 泛 ] 强 迫 , 锡 强 ( 某 人 做 某 事 ). 
ἄγγαρος, ὁ, { (波斯 朝廷 派出 的 ) 驿 使 . ΤΠ [ 形 ] 
， 递送 消息 的 .a.r0p 递送 消息 的 信号 火光 . 
By yop ο. @ 传 递 文书 , ΠΕ. ΘΙ] 


στα 
αγγείδιον, τό, (Ὁ ΒΕ: ἀγγεῖον 的 指 小 词 .@[ 解 ] 
囊 


胆囊 . 

ἀγΎειο-λογέω, [ 医 ] 对 血管 开刀 . 

Gyyetov, [ 伊 ]-Wrov, τό, (ἄγγος), 四 盛 器 , ( 奶 ) 

， 桶 , 盆 .@ 棺 材 . 图 { 解 ] 空 腔 . 

SYYetorohta, 刀 血管 的 一 段 . 

αγγειώδης, es, ΜΕΣΗ, 中 空 的 、 

αγγελία, [Βἑ]-τη, ἡ, (άγγελος), 名 信息 , 消息 . 
ο ο ος (185541 ἐκ 

Ἶρις.) 

αγγελια-φόρος, ὁ, 信使 ,使 者 . 

αγγελιώτης, ου, ὁ, 信使 . 

᾽ΑΓΓΕ΄ΛΛΩ, [将 ]&yyeX@, [ 8 ἀγγελέω, 
[254 1] ἤγγειλα, [ 55] η γΎελκα, [ 54, 被 动 ] 
ἠγγελμαι, [1-31 1, ΒΒ ]ῃ γγέλθην, 中 送信 ， 
传递 消息 . @ 宣 告 ,宣布 , 宣 报 . 

ὄγγελμα, τό, 信息 , 消息 . 

ἄγγελλος, ὁ, ἡ, 四 信使 , 使 者 .[ 详 ]ApaBos ἄ. 
阿拉 伯 使 者 : 能 说 会 道 的 人 . ΘΒ ΒΒ. [48] 
ἄγελλος ἀφθογγοςς Εξ {ἡ Ἐ 18 Β. 信号 火光 . 

，@[ 晚 期 ] 天 使 ， 安琪儿 . 

αγγηιον, τύ, [ΒΗ] = ἀγγεῖον. 

αγγελτικὸς, ή, ὄν, 预先 警告 的 . | 

ἌΓΓΟΣ, εος,τό, Φ ΡΕ, 11485, ΒΚ, 盆 , 桶 等 .外 
ΜΗ ΦΈ, ΦΕΒ ΛΙ ΑΣΕ ΦΦΡΗΙΗΚ. 

ὄγγουρος, ὁ, --“Ἠε, 198. 

ἄγγων, ωνος, ὁ, 法 兰 克 人 的 标枪 . 

ἄγδην, [β)], (ayYw) ,携带 着 . 

ἄγε, ἄγετε, 【是 yw 的 命 , 作 副 = Φέρε], 来 ! 

οι ΤΙΣ ἘΠῚ 

ayeycovos,ov, 无 言 的 , 哑 的 (石头 ). 

ἄγεθλον, τό, (xyw), 献 妹 的 牺 竹 . 

ἄγει, [多 ] = ἄγρει. 

αγείρω, [不 过 11 ἤγειρα. [ 5ὲ] ἀγήγερκα, 
(zyow) ,四 收集 ,聚积 , (为 神 ) 化 缘 . GD[ 被 动 ] 
ἀγείρομαι, [不 过 11 ἡγέρθην, [史诗 3 复 ] 
ἤγερθεν, [26 ]ἀγήγερμαι, [史诗 3 3 ]ἀγη- 
γέραται, [史诗 , 3 复 , 1128 ]άγη γέρατο, 集合 ， 


人 从 
“5: Π 


ἀγέίσωτος, ον, 没有 ( 墙 与 顶 之 间 的 ) 壁 带 的 . 
ἀ-γείτων, ov,[ 属 ]ovos, 没有 邻居 的 , 孤独 的 . 
αγελαδον, [多 ] = ἆ γεληδόν. 


ἀγελάζομαι, [131], (ἀγέλη), 群居 , 3938, ΒΕ 


-一 一 一 -一 一 一 一 一人 一 ee 


集成 群 . 


αγελαιοκοµικός, η, ὀν ,畜牧 的 .为 &YeXatoro- 


μικῆ( [88 rekvm) 畜 牧 技术 . 

αγελαΊος, α, ον, (ἆ γέλη), (Ὁ ΒΕ ΒΒ ἐδ, 群 聚 的 ， 
成 群 的 . @ 普 通 的 .&. ἄνθρωποι 普通 人 , 群众 . 
(和 apXovres 领 领导 者 ”相对 .) 

αγελαιῶν, νος, ὁ, 牧场 

αγελαρχης, ου, ὁ, (Ώ -- 群 之 首 , 一 群 中 的 带头 
者 .@[ 泛 ] 首 领 , 领袖 , 领导 者 . 

ἀγέλασμα, ατος, τό, 一 群 . 

ᾷ-γελαστί, [ 副 ] , 无 笑 声 . 

α-γέλαστος, ον, @ 不 笑 的 , 严肃 的 , 悲哀 的 .@ 

， 不 可 一 笑 置 之 的 , 非 同 小 可 的 . 

αγελεία, ἡ, (ά γω, λεία), 带 来 战利品 的 女神 
(是 女 战神 雅典 娜 的 称号 之 一 ). 

αγέλη, ἡ, 四 ( 牛 或 马 ) 一 群 @[ 泛 ] 一 群 ,人群 . 

ἀγεληδὸν, [Β!], 成 群 结 队 地 . 

αγέλπθεν, [ 副 j, 从 一 群 中 来 . 

αγέληφι, {史诗 ] -- ἀγέλη 的 与 . 

αὙεμόνευμα, ἁγεμονεύω, ἁγιμών, [多 ] = 
ἡγεμ- 

ἄγεν, [多 和 史诗 ] = ἐάγησαν, 是 aY wp (&) 
的 不 过 2， 被 动 , 第 三 人 称 复 数 .@@ 是 aye 的 未 

， 完 Wev 的 史诗 3 单 

ᾱ- «Ὑενεαλόγητος, ον, 世系 不 详 的 , 无 族谱 的 . 

αγένεια, ἣ, (&yevis) ,出 身 寒 徽 ,家世 卑 微 . 
α-γενειος, ον, DD (a 反 , γένειον), 没 胡 须 的 , 纺 
稚 的 . (ία Κι, Yeve&) 无 儿女 的 . 
a-yevns,ts,@ 未 生出 来 的 . 四 卑微 的 , 低 贱 的 . 
@ 无 儿女 的 . 

α- γένητος, ον, @ 非 生出 来 的 , 无 始 的 (元 行 : 
土 ,水 , 气 , 火 ) .从 未 发 生 的 (事情 ).@ 无 原 
由 的 ,无 根据 的 (指责 , 3). 

α-γεννῆς,ές, ϐ) = ἁγενῆς 出 身 卑 微 的 , 低 贱 的 . 
名 低劣 的 (东西 ).[ 副 ]-v&s. 

α-γεννητος, ον, (α 反 , Ύεννάω), 未 诞生 的 ， 
人 , 不 存在 的 .@[ 主 动 ] 不 生产 的 . @) 

αγέοµαι, [ 多 ]= ἡγέομαι. 

ᾱ- ΑΝ ον, (a ΒΖ, Ytpas), 没 有 得 到 奖品 


αγερέθω, - ἠγερέθομαι. 

αγερεσθαιι, [史诗 ], 是 &Yeipw 的 不 过 2, 中 动 ， 
不 定式 . 

ἄγερθεν, [史诗 ] - ἠγέρθησαν, 是 &Yelpw 的 不 
过 1,3 复 , 被 动 . 

αγερ-μός, ὁ, 募集 敬 神 用 的 款项 . @ 大 军 的 会 
集 , 大 会 师 .@[ 喻 ]( 智 慧 的 经 验 的 ) 集 成 . 

ο μὰν, [史诗 ], ἘΚ ἀγείρω 的 不 过 2,3 复 , 中 


αγερσι-κύβηλις[υ], ὁ, 化 缘 瓜 司 . 

ἄγερσις, εως, ἡ, (ἀγεέρω), 聚集, 集合 , (军队 
， 的 ) 调 集 . 

ayepcXxos,ov 中 高 尚 的 , 高 贵 的 . 加 高 做 的 . 


αγησίλαος 


[8] ]-χως. 

ἄγεσχον. [ΒΕ], 是 aya 的 过 未 . 

αγέ-στρατος, ὁ, ἡ, ( ἄγω, στρατός), 率领 队伍 的 
人 (或 神 ) [有 时 看 划 典 色 女神 

ἀγέτης, ὁ, [35]-- ἡγέτης. 

ἄ-γευστος, ον, ο. γεύομαι), 工 未 党 过 … 的 ， 
未 党 过 ( 某 物 ) 的 味道 的 . (+ ΒΒ. θη). [48] 
κακῶν beuoros 没有 尝 过 患难 滋味 的 , δὲ πς, 
过 苗 的 (人 ).II 无 味 的 , 没 味 道 的 . 

αγεωµετρητος, ον, 不 懂 几 何 学 的 .名 不 属于 
几何 学 的 {问题 ).@ 未 测量 的 . 

ἄγη' [α], ἡ, (ἄγαμαι), 四 惊奇 , 敬 避 .名 忌妒， 
愤恨 , ΕΕ. 

= ἑάΥη, Ἐεάγνυμι 的 不 过 2, 3 单 ， 


αγη![α], ἡ, (ἄΎνυμι), @ 断 片 ,碎片 . κύματος 
, ἀγή 波浪 破碎 处 ， 海滩 .@( 河 的 ) 转 村 处 . 

αγή”, ἡ, (ἄγω), = ἀγωγή. 

αγηγέραται, wymyeparo, [史诗 ], 是 ἀγείρω 
的 完 ,3 复 和 过 完 的 被 动 ， 

αγηγερκα, ερμαι, 是 ἀγείρω 的 完 , 主动 和 被 


Gyneiis: ts ,不 欢 的 , 不 快乐 的 . 

ἀγῆ 和 al, 1έ ἀγάλλω 的 不 过 1, 不 定式 . 

αγ-ηλατέω, [46 ]ήσω, (ἄγος, ἐλαύνω), 驱除 污 
染 ( 污 染指 因 杀 人 而 染 上 的 血 污 ), 驱逐 有 污 神 
罪 或 杀人 罪 的 人 . 

αγῄλατος, ου, (ἄγος, ἐλαύνω), 驱除 污染 (污染 
指 因 杀 人 而 染 土 的 血 污 ) 的 . 

ἄγημα, τό, (άγω), (士兵 的 ) 一 队 . 

ἀγ-ηνόρειος, [4 ]ἁγ-άνορ-,α, ον, = ἀγήνωρ. 

αγηνορεω, 有 勇气 , 勇于 

αγηνορίαί αγ], 让， Ὁ 勇敢 , 勇猛. ΕΙΝ. 

αγ-ηνωρ, [4 ]ὰγ-άνωρ. ορος, ὁ, ἡ, 中 英勇 的 . 
ΦΗΕΗΗ. Θ ΒΕ ΙΑ. 

αγποχα, 是 aYw 的 完 , 主动 . 

α-γηραντος, ον, = ἀ Υἠρᾶος. 

α-γηραος, ον, [[ῇ, δ θὲ ]άγηρως, ων, (α ΚΖ, Ύ 
ἢ ρας), 四 不 老 的 , 不 衰老 的 . 四 不 朽 的 .<K08os 
&. 不 朽 的 荣誉 . 

αγήρατον, τό, (2 Χξ ὃς 3) 1Ρ (8 ΤΚ ΜΙ 
物 )[ 拉 ]Origanum Όπιτος. () = θύμβρα. 

α-γηρᾶτος!, ον, - γήραος 

αγηρατος’, 0， 用 来 磨 女 鞋 的 石头 . 

αγήρως, ων, [ 合 拼 ] = ἀγήραος, [ ἘΞ, πὲ] 
ο ο [ 主 , 双 ]&Yfipw,{ 主 和 
Έξ, 8 ]ὰ Υήρω 

ο. 'Ἔς, "中 有 罪 的 ， 被 诅 吕 的 . Ὁ [38 15ε}{ 

'Aynoav5pos， 是 冥王 ᾿Αἴδης 的 称号 ”= 
'AY ησέλαος. 


aynot-Axos[ay], ου, ὁ, Ὁ 人 类 的 主宰 ,是 冥王 
ο αμα Φ [5 441’ ΑΥησί-λαος, 是 斯 巴 
的 王 


αγησίλας 


αγησίλας, [ΡΕ] -- ἀγησέ-λαος. 
αγησι-χορος, ον, (ἆ γέομαι, 亦 即 [ 35] γέομαι, 
“yoods) ,率领 合唱 队 的 , 率领 舞 队 的 

αγητηρ, προ .[3:}-ἡγητῆρ 
αγητος{ ἠ,όν, (άγαμαι) , 


的 . 

Άγητωρ, ὁ, [斯 巴 达 人 给 宙斯 的 称号 ] 主宰 . 

ἅγι, ἄνιτε, - ἀγε,αγετε. 

αγιάζω, (αγιος), - ἁγίζω. 

αγιασθήτω, 1 ἁγιάζω 的 3 单 ,不 过 1, 被 动 . 

ἁγίασμα, ατος, τό, ( ἁγιάζω), 圣地 , 神殿 . 

αγιασμός, ο, ὁ, (ἁγιάζω), 奉献 . 

αγιαστήριον, τό, - ἁγίασμα. 

αγίγαρτος, ον, 无 核 的 (葡萄 ). 

αγίζω, [18, ἐπ τω, (&yeos) ,使 成 为 神圣 , 奉献 
(给 神 ). 

Qaywew,[ 史 诗 和 伊 ] 是 &Yw 的 延长 体 , [将 ] 
ἤσω, [不 定式 ]éke vat, [过 未 ] 放 ytveov[ 伊 ,过 
未 ] ἀγίνεσκον. DD 引导 , 带 来 ( 妹 品 , 俘虏 , ΞΕ 
群 ).@ 举 行 (游艺 ). 
ayio-ypGos,ov (ἅγιος, Yo&$w) ,和 赁 神明 的 启 

示 写 成 的 ( 意 即 不 是 人 自己 写成 的 ). 

αγιο-λογο5, ον, 说 出 神圣 的 话 的 . 

ἅγιος, α, 0y,(&Y0s) ,四 神圣 的 .四 纯洁 的 , 虔诚 
ή. 9Η 0. 

αγιότης, Πτος, ἡ, (ἅγιος), 神圣 . 

αγισμός, 00 ,ὁ, = ἐναγισμός, 对 死者 的 奉献 . 

αγιστεία, ἡ, 敬 神 的 宗教 仪式 . 

QyYioT@w, [将 ] εὐσω, (ἁγίζω), 外 举行 获 神 仪 
式 , 举行 宗教 仪式 .四 为 人 虔诚 .图 净 洗 ( 手 上 
. ΑΛΛΗΣ). 
αγιστηριον, τό, = περιρραντήριον. 

αγιστύς, ύος, ἡ, 仪式 ， 

αγιωσύνη, ἡ, (άγιος), - ἁγιότηρ. 

αγκ-, {ΠΕ} -- ἀνακ-, (ἀνὰ 用 于 «之 前 ,将 后 面 a 
略 去 ,v 受 k 的 影响 , 变 为 Y: 如 以 ἀγκε ἴσθαι 

| 代替 ἀνακεῖσθαι.) 

ἀγκάζομαι, [将 ] άσοµαι, [ 异 Ας], { ἄγκας, 
ἀγκη), 38. 

ἄγκαθεν, [ 副 ], 在 手臂 中 , 在 怀抱 中 

αγ-κάλεω, [ΕΕ] = ἀνα-καλέω. 

αγκάλη, ἡ, (ἀγκῆ), (ΒΞ. ( ΗΒ.) Φα 
状 的 东西 , ὑΠΒΕΙ͂.. 9 -Ἡβ, 一 抱 . 

αγκαλίδη, ἣ, = ἀγκαλίς. 

ἀγκᾶλιδ-αγωγέεω, 抱 一 捆 , 15-14. 

ἀγκαλίζομαι. [ 5135]. [18, μι ]ζοῦμαι, [不 过 1] 
ἢ γ καλισάμην, [7:]ἠ Υκάλισμαι, (ἀγκάλη), 
把 起 , 拥抱 . 

ἀγκᾶλι5, ίδος, ἡ, Ὁ 3, [38 1118. 外 一 捆 , 一 
148, 

αγκάλισμα, ατος, τό, (ἀ Υκαλέζοµαι), 抱 在 手臂 
中 的 东西 . 

ἄγκαλος, ὁ, (ἀγκάλη), 8, 一 捆 . 

αγκα», {ΒΕ}, (αγ «ή, ἘΠ, 在 怀抱 中 . 


令 人 惊异 的 ,漂亮 


ἄγ-κειμαι, [ ΠΕ] = ἀνά-κειμαι. 

᾽ΑΓΚΗ, ἡ, = ὤ κος, ἁγκάλη, ΠΈΣ. 

αγκιστρεία, ᾗ, ( ἄγκιστρον), , 84. 
αγκιστρευτικο5, ἡ, όν, (αγ κιστρον), 4 {8 γη. 
αγκιστρευω, 四 钓 ,垂钓 .@ 引 诱 ， 

τό, [是 &yrktcrpov 的 指 小 词 ], 小 钓 


ο POR. ον, (αΎκιστρον, δέω), πὲ ΓΕ 

αγκιστρο-ειδηῃ5,ές, (4 Ύκιστρον, ειδος), ΕἸ 8 
状 的 , 倒 刺 状 的 . 

ἄγκιστρον, τό, 34. 

αγκιστρόοµαι, [被 动 ], 中安 上 倒 刺 8 Γ. 

αγκιστρο-πώλης, ον, ὁ, 卖 钓 钩 的 . 

αγκιστρο-φάγος, ον, ( Φᾶ γεῖν), 咬 钓 钧 的 . 

αγκιστρο-ώδης, ες, Ξ ἀγκιστροειδῆς. 

αγκιστρ-ωτύς, 1,6v 有 倒 钩 的 , 有 倒 刺 的 . 

αγ-κλίνω, ἄγ-κλιμα, τό, [ ΒΕ ] = ἀνα-κλίνω, 
ἀνά-κλιμα. 

αγκοίνη, ἡ, {45 ]ἀγκοινα, (ἀ γκών), [3Ε] = 
&yrtiXm ,和 辟 弯 (只 见 用 复数 ). @ 环 抱 状 的 东 
西 .图 扬 帆 索 . 

αγ-κομίζω, [ΒΕ] = ἀνα-κομίζω. 

αγ-κονιω, = ἀνα-κονίω, 弄 得 满 身 尘土 (意思 是 

“ 行 色 匆匆 "), 急行 ,奔赴 . 

ΓΚΟΣ, eos, τό, 中 敬 弯 , 手 各 弯曲 时 出 现 的 空 
处 .四 山谷 . 

ay-kpehGaas,[ 诗 ] = ἀνακρεμάσας, 是 ἀνακρε - 
μάννυμι 的 不 过 1, 分 . 

5y-kplalts,[ 诗 ] -- ἀνά-κρισις. 

αγ-κρούοµαι, [ 诗 ] = ἀνα-κρώομαι. 

αγκτηρ, ἢρος, ὁ, (ixo),@ 收 伤口 的 器 械 . (ὦ πκ 
βλ). Φ[ 18 185. Ὁ 9 ΠΣ. 

ἀγκύλη[υ], ἡ, | 5. II Φ4Α3Ε, 强 圈 . @( 因 

标枪 土 有 绳 园 , 转 义 为 ) 标 枪 .@@( 挫 狗 或 系 鞋 

{ἠ) 18. Φ(12)1Α. 

αγκύλητος, 加 6v, 由 弯曲 的 手臂 掷 出 的 (标枪 ) 

αγκυλιδωτός, ὄν, 有 皮 轿 作 手 把 的 . 

αγκυλίδοµαι, [摔跤 ] 抱 住 对 方 的 脖子 . 

αγκύλιον, τό, [15 ἀγκύλη 的 指 小 词 ], 小 标枪 . 

αγκυλίς, ίδος, ἡ, 53, 倒 刺 . 

αγκύλλω, 弯 过 去 . 

αγκύλο-, [用 来 构成 复合 


的 . 
αγκύλο-βλέφαρον, τό, [ 医 ] 眼 瞪 粘连 . 
αγκυλόγλωσσον πάθος, τό, [ 医 ] 舌 头 这 缩 , 
ἀγκύλο-γλώχιν, ἔνος, ὁ(ἀ Υκώλος, Υλωχίς), 有 
[76 κε ΕΗΗ( 8). 
αγκυλόδειρος, ον, ΤΕ[Ε ΓΗ. 
αγκύλ-οδους, οντος, ὁ, ἣ, (&Y κύλος, ὁδούς), 有 
曲 齿 的 ( 弯 刀 ), ἜΈΒΙ 4Η (ΑΕ). 
GyYKku 和 Xoet5ns: ἐς, 曲折 的 
αγκυλο-κοπέω, 割断 腿 筋 . 
αγκυλόκυκλος, ον, 挠 圈 的 , 盘 着 的 ( 蛇 尾 ). 


词 ] = ἀγκύλος 弯曲 


αγκυλο-μαχια, ἡ, 标枪 战 , 斗 标枪 

αγκύλο-μῆτης, ου, ὁ, | (ἀγικώλος, µῆκις), 34.4; 
眼 儿 的 , 诡 诈 的 , 刁 独 的 

CQYKUAO-Trous， ὁ, ἢ, pn, τό, [ ΒΒ] 

. ποδος, {88 μἠ. δεφρος ἀγκ. 曲 腿 宝座 . 

αγκύλος, η, ον, 曲 的 , 5Η (1), ΒΠλΚΗη (ΠΒ ΒΚ). 

αγκύλό- -τοξος, ον, 有 弯 弓 的 . 

αγκύλο-χείλης. ου, ὁ, (ἀγκύλος, χεῖλος), Ἡ 55 
59 πῃ (ΜΚ). 

αγκυλο-χῆλης, ου, ὁ, 有 曲 爪 的 ( 乌 ). 

αγκυλόω, [将 ] ώσω, [ 26, ἘΚ 3] ] ἤμάθλωμαι, 
(ἀγσύλος), {65 ΞΣΗΗ, [ΠΝ ΕΠΑ. 

αγκύλωμα, τό, ΡΜ. 

αγκύλωσις, 四 ,中 [ 医 ] 短 舌头 .四 关节 发 硬 . 四 
眼 险 粘连 . 

αγκύλωτος, ή, ὄν, 有 色 圈 的 (标枪 ) . 

ἄγκυρα, ἡ, (άγκος, ἁγοών), 四 锚 . ΦΑΜΕ). 
人 二 男根 . 

αγκύρηβόλιον, τό, = ἀγκΌροβόλιον. 

αγκυρίζω, [将 , 阿 ]r@，[ 不 过 1] ἠγκύρισα, 
(ἄγκυρα), [摔跤 ] 用 腿 钩 . 

αγκύριον, τό, [ 1 άγκυρα 的 指 小 词 ], 小 锚 . 

αγκύρια( 暗含 πείσματα), τά, ΦΑΝ. 

αγκύρισµα, τό, [ 摔跤 ] 钩 . 

αγκύρο-βολέω, 抛锚 稳 住 . 

αγκυροβολιον, τό, 抛锚 处 ， 

cykupo-el5ns,Es， 销 形 的 . 

αγκυρόμαχος, δ, 一 种 船 . 

αγκύρο-μῆλη, ἡ, [ 医 ] 钩 形 探 针 . 
αγκυρ-ουχία, ἡ, (ὤκυρα, EXw) ,用 锚 稳 住 . 

αγκύρωτος, ή, όν, 像 错 那样 弯 的 . 

᾿ΑΓΚΩΝ.ὤνος, ὁ, 四 弯 处 , 臂 弯 .四 弯 或 角 ( 如 河 
湾 , 海湾 ,墙角 ) . 

αγκωνίζω, OH 倚 着 桌子 . 加 走 曲 道 ,[ 喻 ] 采 用 
ΤΗΥ. 

αγκώνιον, τό, 肘 , ΜΒ. 

αγκωνίσκος, ὁ, δὲ ἀγ κών 的 指 小 词 . 

αγκωνο-ειδηςές, 弯 形 的 ,弯曲 的 . 

αγλα-εθειρος, ον, (ἀ γλαός, ἔθειρα), 有 油 党 亮 
的 头发 的 , 有 美好 的 发 的 . 

ἀγλᾶΐα, (ἀγλαύς), (Ὁ «ΕΠΗ, 浮华 . Brhr)ata( 管 

， 运 动 会 上 的 胜利 的 ) 美 乐 女 神 之 一 . 

αγλαιεῖσθαι, ΕΞ ἀγλαϊζω 的 将 , 中 动 ,不 定式 . 

αγλαϊζω, [ 48, [α ] τῶ, [不 过 1 ] ἠγλάϊσα, 
(ἀγλαός), 四 使 增色 , 美化 , 装饰 . 四 [被 动 ] 以 
… 自 负 , ΕΛ. ΘΕΣ, (作为 荣耀 而 ) 据 有 ( 某 


物 ) . 
αγλάϊσμα, τό, 装饰 物 . 
αγλαο-, --ἀγλαός, 用 来 构成 复合 
αγλαό- δενδρος, ον, 树木 优美 的 ， αν ΣΑ. 
αγλαό- -Καρπος, ον, 结 好 的 果实 的 . 
αγλᾶό- κουρος, ον, 有 美好 少年 的 (城市 ). 
GyYXco-het5mS: és ,美丽 笑容 的 . 
ἀγλαο-µορφεω, 有 优美 的 形象 , 有 漂亮 的 体形 . 


ἀγνοέω 


αγλαο-ποιεω, 使 出 名 , 使 有 美 名 . 

ΑΓΛΑΟΣ/ αγλα 1], ή, ὀν, [ 亦 作 ]6s, όν, 美丽 
的 ,优美 的 , 华贵 的 , 漂亮 的 ,灿烂 的 , 有 名 的 ， 
高 贵 的 .@(+ 与 ) 因 有 … 而 美好 的 , 以 … 闻 名 
的 , 因 … 著 名 的 .[ 副 ]-ws. 

αγλᾶο-τρίαίνης, ου, ὁ, [ 宾 ]-ἄν, (ἀγλαός, 

. τρίαινα), Ἔ δε7εΗ -- κ. θη ΗΒ). 

cYAao-$eyynsies ,光辉 灿烂 的 . 

αγλαό- φημος, [ 45 ]- φᾶμος, ον, 好 名 声 的 , 名 声 
赫赫 的 . 


᾽ αγλαο-φῶτις, 60s, 力 ,[ 植 ] 特 丹 ,芍药 . 


ἄγλαυρος, ον, - ἀγλαύς. 

αγλαφύρως, [|], 不 雅 观 . 

αγλᾶ-ωώψιωπος, ὁ, ἡ, 目光 炯 灿 的 . 
Q-yY 和 eukns,ts, (Υλεῦκος), 不 甜 的 , 酸 的 . (0 
{ 喻 ] 脾 气 苑 张 的 (人 ) , 枯燥 无 味 的 (文章 ). 

Coy 和 NIBcptov， zx0, 是 ayXts 的 指 小 词 . 

"ΑΓΛΙ Σ, [8 ]αγλτθος, ἡ, πάς. 

ἄγλισχρος, ον, ἵξ Ἡ ΚΠΕ. 

ἄγλυ, [ΡΠῸΚΥΥΒ]7ΚΑΒ. 

αγλυκής έ ἔς, = ἀγλευκῆς. 

ἄγλυφος, ον, 没有 砍 过 的 , 没有 臂 过 的 . 

αγλωσσία, [μ[]ἀγλωττία, ἡ, 7.5, ΙΙ 
ἄ-γλωσσος, [ [ἴ ]ἄ-γλωττος, ον, Ὅ 3:35 的 ， 

| ο ο ο ος 


ἄγμα, τό, (ἁγνυμι), 破片 ,碎片 . 

αγμός, ὁ, (άγνυμι),Φ[ΕΕΙΕ81Τ. 4 ΕΕ, ΣΕ. 

ἄ-γναμπτος, ον, (α ΚΖ, Υνάμπτω), 不 弯 的 , 不 
屈 不 挠 的 . 

ᾱ-γναπτος, ον, 四 没 浆 洗 过 的 :新 的 (衣服 ) .四 
没 洗 的 , 没 洗 干净 的 . 

ἄ-γναφος, ον, (a 反 , Υνάπτω), --αΎναπτος. 

ἁγνέία, ἡ, 清洁 .名 净 罪 礼 . 

ἄγνευμα, τό, (ἀ γνεύω), 清洁 ,清白 . 

αγνευτῆριον, τό, 净 罪 处 , 净 罪 所 . 

αγνεω, [将 ] εὔσω, (&Yws) ,四 保持 清洁 .@ 举 
行 宗教 仪 式 .四 净 洗 , 净 罪 . 

αγνέω, [4] -- ἄγω. 

ἁγνεων, νος, ὁ, 净 罪 处 . 

ἁγνιασμος, ὁ, - ἁΎνεσμός. 

αγνίζω, [将 , 阿 ]r@,[ 不 过 1] 入 waau (ἀγνός), 
@ 净 洗 , 净 罪 .@ 献 祭 , 3. ὦ χεχε ΑΚΜΗ). 

ἄγνιο5, a ον, (ἄγνος), 柳条 做 的 . 

ἅγνισμα, Tt6,(&YwWtw), 净 罪 ,赎罪 . 

αγνισμός, ὁ, (ἁγνίζω), 净 洗 , 净 罪 . 
αγνιστηριον, ro, 净 罪 用 具 . 

ἁγνίτηβ τ], ου, ὁ, (ἁΎνέζω), ἕ83ἑ 49 Λ., 需要 举 

， 行 净 罪 礼 的 人 . 

ἄγνοεω, [史诗 ]&yvocto, [18 ]ἠσω, [过 未 ] 
ἢ Υνόουν[ 11 1]ἠ Υνοῆσα, [ 3: ΕΕ]ἀ Υνοίησα, 
[ 伊 与 史诗 3 ΒΒ ]ἀ Υνώσασκε, [26 ]ἡγνόηκα. 
[被 动 , 1-14 1] ἠγνοήθην, [ ΞΕ} ἢ Υνόημαι, 4) 
不 见 ,不 识 , 无 知 . οὐκ ἀγοίησεν 并 非 无 知 , δὲ 


ου. ο... 


αγνόηµα 


， 知 @@ 误 解 . 
αγνοημα, τό, 无 知 , 无 知之 过 , 过 错 . 
αγνοηµατιζω, 没有 看 出 . 


αγνοητεον, [ 3 ἀγνοξω 的 动 形 ], οὐκ ἀγνοητέον 


， 必 须知 道 , 必须 注意 , 绝 不 可 不 注意 . 

αγνοητικος, ή, όν, 无知 的 , 错误 的 .za ἀ. 
πράττειν 做 错 事 . 

ἄγνοια, ἡ, (ἀ γνοέω), = ἀγνόημα. 

αγνοιεω, [ 诗 和 史诗 ] = ἀγνοέξω. 

αγνοιῆσι, Ἐξ ἀγνοξω 的 现 , 虚 ,3 88. 

αγνοίησι, - ἁγνοξω 的 不 过 1, 祈 ,3 单 . 

αγνοούντως, [是 &Yyvotu 的 主动 , 现 , 分 作 副 ], 

无 知 地 , 一 无 所 知 地 . 

αγνο-πολεομαι, 献 牺牲 赎罪 . 

αγνο-πολος, ον, 使 成 为 清洁 的 . 

αγνο-ρῦτος, ον, (ἀ Υνός, ρέω), 有 清洁 的 水 流下 

, 的, 有 清流 的 ( 河 ). 

αγνός, ἣ, όν, | 清洁 的 , 纯洁 的 , 贞洁 的 ,未 天 污 
的 , 神圣 的 , 圣洁 的 . II (+ 属 ) 未 下 污 :…… 的 ， 
未 沾染 … 的 . ἁγνὰς χεῖρας αἵματος 未 沾染 血 
污 的 双手 .[ 副 】-v@s. 

᾿ΑΓΝΟΣ, ἡ, [ 阿 ]6, = λύγος, [ 植 ] 杨 柳 , «88. 

αγνοτης, ητος, ἡ, 清洁, 净 洁 , 贞洁 . 

"ΑΓΝΥΓΜΙ, [3 双 ]&aYwrtov, [45] ἄξω, [不 过 1] 
ἔαξα, [史诗 ] ἥξα, [41] ἄξον, [不 定式 ] ἄξαι, 
[2} ]άξας, [不 过 2, 被动]t&y 人 (和 荷 马 史 许 用 
ᾱ, 阿 提 卡 方言 用 &),[ 完 ] taYa,[ 伊 lEnYa,D 
J 折断 . @ (声音 ) 传 开 . @( 河 ) 奔 
流 . 

ἄγνυον, τό, 水 轮 . 

αγνωμονεύω, Ξ-ἀγνωμονέω. 

ἀγνωμονέω, [1] ήσω, (ἁ Υνώμων), @ 不 体谅 
( 某 和 人 ), 错 待 ( 某 人 ).@ 不 公道 地 对 待 ( 某 人 人 ). 

| 行事 不 公正 ,办 事 不 公道 . 

αγνωµόνως, [Ξε ἀγνώμων 的 副 ] , 无 情 地 . 

ἀγνωμοσύνη, ἡ, 42581, 3998, ΒΑΝ. ὦ Ἐ Η Β 
κ. ΦἍη Λ.Σ. 多 [ 复 ]( 彼 此间 的 ) 不 了 

， 88, 误解 , 误会 . 

α-γνώμων, ον, ονος, Ι 四 无 知 的 , 不 智 的 ， 总 昧 
的 .四 无 情 的 , 不 体谅 人 的 , 不 公正 的 . I 未 长 

， ( 随 年 龄 而 添 换 的 ) 牙 齿 的 ( 马 ). 

αγνώριστος, ον, 不 知道 的 ,不 认识 的 . 

α-γνώφ,ῶτος, ὁ, ἣ, (α |, Υνῶναι), 中 不 知道 
的 , 不 认识 的 , 不 了 解 的 . @ 不 易 了 解 的 , ΧΕΊΕ 
的 (外 国 话 ). @ 不 为 人 知道 的 , 默默 无 闻 的 . 

OOK &. νκαν 并 非 无 名 的 胜利 . 

αγνῶς, Ἐξ ἁγνός 的 副 . 

ἀγνωσία, ἡ, | 2,81, 一 无 所 知 ,四 不 认识 ,不 

Κ.Π 上 默默无闻. ， 

ἀγνώσσασκε [ 亦 作 ]cYvwaaoe, [ 伊 和 史诗 ] 

， - ἠγνόησε, 是 &Yvotw 的 了 单 , 不 过 了. 

αγνώσσω, [ 诗 , 只 见 用 现 ] = ἀγνωέω. 

αγνωστιί, [ 副 ], 偷偷 地 ,未 被 人 看 见 . 


ἄ-γνωστος [ 亦 作 ] ἄ-γνώτος, ον, (a ΒΞ, 


γιγνώσκω), ,中 未 听 说 的 ,遗忘 的 .四 不 可 知 

， 的 , 不 和 熟识 的 . ΘΙ» Β ἈΠ8, 难 懂 的 (外 国 话 ). 

αγνωτιδιον, τό, -- μύλλος, 鲜 鱼 . 

ἄγνωτος, ον, = άγνωστος. 

αγξηρᾶναι, 是 ἀναξηραίνω 的 不 过 1 不 定式 . 

ἄγξις, ἡ, (αΥ χω), 181ς. 

αγονια, ἡ, 不 生育 , 不 结果 . 

ἄ-γονος, ον, (a 反 , γονῆ), 四 不 生育 的 , 不 结果 
的 , 不 毛 的 .@ 无 子女 的 . 

ἄ-γοος, ον, 没 被 更 悼 的 ， 

αγορα, ἂς, [史诗 和 伊 ]ayYopm, ης, ἥ, (ἀγεέρω), 
大 会 , 公民 大 会 . @@ 大 会 场地 . 加 市 场 .由 演 
说 ,演说 才能 . @ (市 场 出 售 的) 商品 .加 集 市 

， 时 , 午前 . 

αγοράασθε, [1538] - ἀγορᾶσθε, ΒΞ ἀγοράο- 
uat 的 2 复 , 现 , 陈 . 

&Yop&sw,[ 将 ] ἁσω, [不 过 1 Ἰἠ γόρασα, [261 
ἠγόρακα, [被 动 , 不 过 1 ] ἢ Υοράσθην, [ 22] 
Γ᾽ (ο 3-, 35. Θ)(/Β Λι) 3; 


ἀγορα1ο5, ον, 工人 保卫 公民 大 会 的 , 保卫 市 场 
的 (作为 一 些 神 的 称号 ). ΛΕΠΤΗ. Π[ 1] 
修 小 商 小 贩 .@ 普 通 人 .III 形 ]@O 诉 讼 的 .GO 

. ἀθραῖος ἡμέρα 法 院 开 庭 的 日 子 . 

αγορανοµικος, ἡ, όν, ΠΠ ΒΕΛΗ. 

αγορανόµιον, τό, 市场 管理 人 的 办 事 处 . 

αγορα-νομος, ὁ, 市场 管理 人 . 

αγοράοµαι, [13], [ 史诗 , 不 过 1] ἀγορησά- 
μην, @ 参 加 大 会 , 参加 辩论 , 发 表演 说 . δὲ 

， 话 , 谈论 . 

αγορασδω, [多 ]= ἀγοράζω. 

ἀγορ-ἄσέίω, [ 15 ἀ Υοράζω 的 愿望 动词 ], 88.3. 

αγόρασι», εως, ἢ, (&Yopagw) ,购买 . | 

αγορασμµα, τό, 货品 . 

ayopaams,o0, ὁ, (ἆ Υοράζω), ,到 市 场 采 买 食 

， 品 的 奴隶 , 买 物 人 . 

ayopaaTtk6s,1, όν, (ἀ γοράζω), 做 买卖 的 .时 

. ἀγοραστική( τέχνη) 商业 . 

αγορ-αστρια, ἡ, Ἐξ ἀγοραστής 的 阴 . 

QYop&Xos, 认 斯 巴 达 的 女官 . 

αγορ-ευσι», ἡ, 演说 . 

αγορ-ευτης, 00,6, 演说 者 . 

αγορώω, {25 ] ἢ γόρευον, [史诗 ]&Yopeuow 
[将 ] εὐσω, [不 过 1]137y6peuca, [史诗 ]&Y6- 
ρευσα, [ 完 ] ἠγόρευκα, [ 中 动 ， 不 过 ] 
ἡ Υορευσάµην, [ 被动, 不 过 1 ] ἠγορεύθην, 
[ 完 ]?Ybpeupac[ 阿 , 将] = ἐρῶ, [28] εἴ- 
ρηκα, [不 过 2]εἰπον, (ἀγορά), (Ὁ (在 公民 大 
ΔΕ), 审议 .@ 宣 布 , 宣告 . @ κακὸν 或 

' κακῶς ἀγορεύειν τινά 说 某 人 坏话 . 

&Yopn, [史诗 , ΒΕ] - ἀγορά. 

αγορ-ηγοσί ἠβΏνατε), η, 运 粮 ( 船 ) . 

αγορῆ θεν, [ 副 ], 从 公 民 大 会 来 , 从 市 场 来 . 

ἀγορῆνδε, [ 8]. 到 公民 大 会 去 , 到 市 场 去 . 


αγορήσατο, [史诗 ] = ἠγορήσατο, 是 ἀγοράο- 
μαι 的 3 单 ,不 过 1, 中 动 . 

ayopnms,oo, ὁ, @ [史诗 1] 演说 者 . - 
ἀγορανόμος. 

αγορητώς, vos, 放 ,演说 才能 , 辩 才 . 

αγορῆθι, [ 副 ], 在 大 会 上 . 

ἄγορος, 6,[ 诗 ] - ἀγορά. 

Yos，[ 亦 作 ]&yYos, εος, τό, (ἄζομαι), 四 污染 ， 
罪过 .名 被 诅 嘻 的 人 或 物 .人 @ 赎 罪 的 绢 品 . 

ἄγος,, «ος, τό, (ἄγνυμε), 破片 . 

αγός, ου, ὁ,(άγω), 领袖 , 领头 人 , 领导 人 . 

αγοστέω, = ἀκοστέω. 

αγοστῆ, ,= ἀκοστή 

αγοστος, ὁ, 四 手掌、 ΘΗ. 污 物 . 

ἄγουρος, ὁ, 青年. 

αγρ-, Ξ ἀγρός, 用 来 构成 复合 词 . 

:ATPA[a],[ 伊 1]&yYpn, 吃 , 四 捕捉, 1128. 638 κ 
物 :禽兽 , 鱼 是 . @ 狩 猎 的 方法 . @ 和 狩猎 女神 . 
(是 "Apteps 的 称号 . ) 

ἄγραδε, [ 副 ],[ 诗 ] - ἀ Υρόνδε. 

αγραἴοβ, α, ον, 四 狩猎 的 .@@ 狩 猜 神 (是 阿波 罗 
的 称号 ).@ 和 狩猎 女神 (是 Apre pes 的 称号 ). 

ᾳ-γραμματία, ἡ, 不 识字 ,文盲 . 

a-ypCbbGros, ov (a 反 ,Yphppa) ,四 不 会 读书 
写字 的 . @ = ἄγραπτος 和 Wibagos, 不 成 文 的 ， 
未 写 出 的 . @ 发 不 出 清晰 的 声音 的 ( 兽 类 ). 

αγράνδις, [ 副 ] -- ἀγρόνδε. 

ἄγραπτος, ον, 不 成 文 的 , 未 写 出 的 .名 注销 
的 . 


αγραυλέω, [将 ]iow, (牧人 等 ) 住 在 野外 . 

αγραυληςιές, 在 野外 的 . 

ἄγρ-αυλοξ, ον, (αΥρός, oh) ，@ 住 在 野外 的 
@[ 喻 ] 粗 野 的 (人 ), 野 ( 牛 ). 

αγραφηθ.ές, = = ἄγραφος. 

ἄ-γραφος, ον, - ἄγραπτο, 不 成 文 的 . 
ἄγραφοι νόμοι, 不 成 文法 .名 公平 的 ,自然 的 ， 
习惯 的 .四 未 登记 的 . 

ἄγρει, αγρεῖτε, [史诗 ], [是 &Ypéw 的 2 单 和 2 

， 复 , 命 , 作 副 ] = ἄγε, ἄγετε, 快 去 ! 来 ! 快 ! 

αγρε 1os,a, ov, (&Yp6s), 乡间 的 , 乡下 的 , 粗野 
的 


αγρειοσύνη, ἡ, 粗野 ， 

'ATPEI ΦΝΑ, ηο, ἡ, 15. 

αγρεµιον, τό, = αγρα(θ), 113. 
αγρέµιος, ον, 被 猎 获 的 . 

αγρεμῶν, όνος, ὁ, 猎人. 

αγρεσία, [βΕ]-ἰη, ἡ, = ἀγρα(Ώ, 捕捉, 1138. 
αγρεταί, αἱ, πὲ ΜΑΡ 1 Β] {Η. 
αγρέτης, ου, [ Έ ]-τας, ὁ, - ἡγεµών. 
ἄγρευμα, τό, (ἀ Υρεύω), 〇 独 获 物 .@ 网 . 
αγρεύϑ,ξως, 0 ,猎人 ， 

αγρεύσιµοξ, η, ον, 容易 捕捉 的 . 
αγρευτηρ, ἥρος,ὀ, = ἀγρευτής. 


αγριόρροδον 


αγρευτῆς, ου, ὁ, 四 猎人 .@[ 形 ] 用 于 渔猎 的 . 
db. kbves 猎狗 . ἀγρ. κάλαμος 钓竿 . 

αγρευτικος, ἡ. όν, 适合 于 打猎 的 , 善于 打 猪 的. 

αγρεύω, [将 ] εύσω. (aYpa), (20431 18, 打 渔 , 捕 
换 .@[ 喻 ] 妃 求 , 渴望 . 

αγρέω, [1] -ἀγρεύω. 

ἄγρη, ἡ, [61] ἄγρα 

ο. τό, 网 . Q@( 预 言 者 等 人 穿 的 ) 网 状 外 


αγρι-Ξ ἄγριος, 用 来 构成 复合 词 . 

αγρία, ἡ, - &Ypa@@, 猫 获 物 . 

ἀγριαίνω, [将 ] ανῶ, [731 ]ἠγβνα, (άγ- 
ptos)， Q@ 变 粗野 , 激怒 .@[ 医 ] 发 炎 . 电 使 生 
τ. ΝΑΣ [33 

αγριάς, άδος, ἡ, - ἄγριος 的 阴 . 

αγριαχράς, ἡ, 野 梨 . 

αγριαω, 变 粗 野 . 

αγρίδιον, τό, Ἐξ ἀγρός 的 指 小 词 . 

αγρι-ἔλαιος, ον, D[ 形 ] 野 厄 莱 亚 的 .@[ 名 ] 野 
厄 莱 亚 树 , 野 厄 莱 亚 果 . εν ἐλαία. 

αγριεύω, 1818, 捕获 . 

αγρίζω, 激怒 . 

αγρικός, η, ον, = αγριος. 

αΎριμα 105, α͵ ον, 粗野 的 ， 

αγριµέλισσα, [[Π]αγριμελιττα, ἡ, 马蜂 . 

αγριο-, = ἄγριου, 用 来 构成 复合 词 . 

αγριο-αππίδιον, τό, 34Η. 

αγριό-βουλος, ον, 有 野心 的 . 

αγριο-δαΐτης, ου, ὁ, 吃 野 有 果 的 . 

aYpioas, εσσα, εν, = ἄγριος. 

αγριο-κάναβος, ὁ, κ ΑΚ. 
cannabina. 

αγριο-κάρδαμον. τό, = ἰβηρίς. 

αγριο-καρδον, τό, 埃及 草草 . 

αγριο-κιναρά, ἡ, 白 萄 草 . 

αγριο-κοκκύμηλον, τό, = προθμνον, 

αγριο-κολοκύντη, ἡ, = τολούπη Θ), 38 75, 南 
瓜 . 


f 拉 ] Althaea 


αγριο-κρόµµυον, τό, = βολβός. 

αγριο-κύμινον, τὸ, [8 1811, ΗΕ. 
αγρίολον, τό, 二 ἱπποσέλενος, 13. 
αγριο-μαλάχη, ἡ, Ξἀλθαία. 

αγριοµελισσα, [π|]αγριοµελιττα, ἡ, 马蜂 . 
αγριό- -hop 中 os, ον, = συαγριό-μορφος. 
αγριο-μύρμηξ, ὁ, 38ὲ Ἀ πι. 

αὙριο-ποιο5,όν, (ἄ γριος, ποιξω), Βλ γ᾽ δὴ ( 


人 ). 

αγριο-πράσον, τό, [ 植 ] 野 百里香 , ΒΕΓ ΠΗ, 4Ε 

ἀγριορίγᾶνος, ὁ, το ορ 
(marjoram, --- 3 36 ἵΚ Ἐ| ΒΒ). [31 ] Onignum 
viride. 


αγριόρροδον, τό, = νάρδος, [ 植 ] 甘 松 .[ 拉 jsa- 


liuncula. 


Er αμάν .- 


ἄγριος 


ἄγριοξ,α, ον, [ 亦 作 ]os, ον, (ἀγρός), 1 中野 的 
(动物 ) (和 τιθασός, ?pepos “驯养 的 "相对 ). 
σῦς αἵ peos 野猪 .四 野生 的 (树木 )( 和 有 iepos 
“栽培 的 "相对 ) . 国 未 开垦 的 (地 方 ). 1 @ 野 
蛮 的 ,凶猛 的 , 残忍 的 (人 或 动物 ). @ 乡下 的 ， 
填 气 的 (和 &cretios“ 城 市 的 "相对 ) .时 儿 暴 的 
(情感 ) ΠῚ [ΕΙ ] -iws.[ 或 中 , 复 ]aYpia. 

αγριο-σελινον, τό, -- ἀγ ρίολον. 

αγριο-σικυον, τό, 黄瓜 . 

αγριο-σταφίδες, [7ΞῄΕ]-σταφύλιες, 野 葡萄 . 

αγριο-συκῇβ, η, 野 无 花 果 . 

αγριότης, ῆτος, 四， 粗野 , 凶猛 ,残忍 . 

αγριο-φανῆς,έ ἐς, 显得 粗野 的 . 

αγριό-Φωνος,ον, = βαρβαρό- φωνος, 声音 粗野 
的 . 

αγριο-ψωρία, η, κας ο... 

ayplow, [38 ]ώσω, [不 过 1 ]ἠγρίωσα, [被 动 ,不 
ἃ 1 ]ριώθη», [75 1} Υρίωμαι, 1 (24493538, 使 
变 墅 变 , 激 您 . ΟΕ Ἐ, ΠΕΈ ΕΙ, 变 残忍 . Ἡ 
[ 医 ] 伤 口 恶化 . 

ἄγριππος, ὁ, 野 厄 莱 亚 树 . εν ἐλαία. 

ὄγρις, ἡ, ΞΗΒΊΗ. 

αγρίτηβ, ον, ὁ, 乡巴佬 . 

αγρίφη( ε], ἣ, -ἀγρεῖῴνα. 

αγρι-ώδης, ες, γρ είδος), 野性 难 驯 的 . 

αγρι-ώπος, ον, 目光 凶恶 的 . 

QYpo-, = ἀγρόν, 用 来 构成 复合 词 . 

αγρο-βόας, ὁ, 狂 叫 

Gypo-PoTns, ο), ὁ, (ἄγρος, βόσκω), 在 野外 牧 
养 的 , 住 在 乡下 的 . 

αγρο-γείτων, ovos, ὁ, (ἀΥρός, Yetrawv), 乡 邻 . 
(和 ἀστυγεέτων' :街坊 ”相对 ,) 

αγρο-δίαιτος, ov, 住 在 乡下 的 . 

αγρο-δότης, ου, ὁ, (aYpa, δίδωμι), 分配 战 利 
品 的 ( 神 ). 

τα άν (ἀγρός), [ ΕΙ ], 从 乡 
下 


αγροικ-, Ξ ἀγροικος, 用 来 构成 复合 词 . 

αγροικέύοµαι, 发 使 , Ελὰ. 

GyYpotknpos， ἀ,όν, ΒΙΚΗΗ, 土气 的 . 

ἀγροικία, ἡ, (ἄγροικος), 中 粗俗 ,粗野 ,土气 . 
Φ 2Η, 乡村 生活 . 

αγροικίζομαι,[ τὲ Ἀπ], [将 , δα] ]-ιοῦμαι, Β 
气 , 粗俗 . 

αγροικο-, = ἄγροικος, 用 来 构成 复合 词 . 

ἄγρ-οικος, [ 亦 作 ]jcyp-oikos， ον, (ἀγρός, dt- 
Kkéw ), 中 住 在 乡下 的 , 乡下 的 .@ 土 气 的 ,粗野 
的 (人 ). ΘΒ 3ε κ). @ 未 开 晨 的 ( 土 
地 ). {一 ]-xws, [ 比 ]-orépws. 

αγροικώδης, ες, 土气 的 ,粗野 的 . 

αγροιώτης, ου, ὁ, - ἀγρότης, 1 乡下 人 ,农民 . 
II [ 形 16, 姑 ,粗野 的 ,土气 的 . 

GypotQTIS, ιδυο, ἡ, 乡下 女人 .名 [ 形 ] 乡 村 
的 ,粗野 的 . 


αγρο-κοµοθ, ὁ, (ἀΥρός, koptw ) ,管理 田园 的 人 . 

&yYpohevns,ées, 住 在 乡下 的 . 

αγροµενος, η, ον, [史诗 ], 是 wyeipo 的 不 过 2, 
分 , 中 动 . 


αγρόνδε [ 副 ],(&Yp6s), 到 乡下 去 , 到 野外 去 . 
Sa [ 亦 作 ]&yYp6-voyos, ον, [ ή1Ε]η, 
Ι (ἀγρός, νέµομαι), τς (τὶ 

林 女 神 ) @ 在 野地 生活 的 (野兽 ) .有 牧场 的 
(山林 ). Π [4 ]ἀγρονόμος, ὁ, (νέμω), 负责 
管理 乡村 事务 的 市 政 官 . 

᾿ΑΓΡΟΣ, ου, 6, 中 田地 ,耕地 .人 乡村 . 

ἀγρότειρα, 入 了 乡下 女人 .II [ 形 ] 乡 下 的 ， 

κώνο, (ἀγρός, rE kwwv),“ 田 野 的 木 

= ἔποφ, {5 18ΗΕ. 

να ας, ἡ, 女 猫 神 . (1 Ἄρτεμις 的 称号 .) 

Gyporepos， oa ov (ἀγρός), [ ἘΕ] = αγριος, 1 (Ὦ 
野 的 ( 驴 , 羊 等 ). ΘΒ ἩΞ43 (18, ΒΕ). Ὁ) 2 Γ 
的 ,士气 的 (人 ). Π(ἀγρα), Ἡ αχ 218 ή. ἡ 

. ἀγοτέρα 4ς0µ1. (是 Apreps 的 称号 之 一 .) 

αγροτηρ[α], iipos, ὁ, - ἀγρότης, 乡下 人 . 

αγρότης, ου, ὁ, [ 诗 ], 1 乡下 人 .1II[ 形 ] 中 和 住 在 
乡下 的 .名 土气 的 ,粗野 的 、 

αγροτις, ιδος, ἡ, [ΕΕ], I 野 的 ,草原 的 .&. πέρδι 
时 山 鸡 . Π 喜欢 打猎 的 , 猎人 的 .&. κούρα-- 
"Αρτεμις. 

αγροῦαι, -ἀγροίκοι. 

ἄγροφον, = ὀρεινόν. 

ἀγρο-φύλαξ, ἄκος, ὁ, (ἀγρόο, Φύλαξ), 田地 看 
守 人 . 

ἄγρυκτος, ον, (a ΚΙ, Yp0tw), 不 许 说 的 ,不 能 说 


的 . 

αγρυξία, ἡ, ΣΟΙ. 

αγρυπνεω. (ἄγρυπνος), 四 醒 着 , ΚΚ. 四 警醒 ， 
ἀγρυπνεῖν τινι 或 εἴς 对 某 事 注意 , 关心 . 

αγρυπνητῆς, ὁ, 警戒 者 . 

αγρυπνία, ἡ, 四 失眠 , 警醒 . @ 警 戒 的 时 间 . @ 
失眠 时 的 创作 ( 指 诗 歌 创作 ). 

ἄγρ-υπνος, ον, D 失 虐 的 .@@ 警 要 的 . 

ἀαγρυπνώδης, ες, 使 失眠 的 . 

ἄγρωμα, aros, τό, 打猎 的 权利 . 

ἄγρωσσα, ἡ, 母 猎 太 ， 

αγρώσσω, [史诗 ] = ἀγρεύω, 捕捉 , 打猎. 

ἀγρώστης, ου, ὁ, (Ὁ (ἀγρός), = ἁγρότης. Ὁ 
(ἄχ ρα), 狂人 .名 一 种 蜂 蛛 . 

ἀγρ-ωστινος, ὁ, [ 叙 拉 古方 言 ] = ἄγροικος. 

ἀγρῶστις, ιδος, ἡ, (αγρα), «38Λ.. 

ἄγρωστις,ιδος, [35/Ε] εως, ἢ, 1 狗 齿 草 ( 作 牧 
口 饲料 用 ). [ 拉 ]Cynodon dactylon. IE aey 
Κιλιδία 西 里 西亚 草 . [11] Hordeum ma- 
rinum. ΠΠ ᾱ. ἐν Παρνασσῳ 帕 尔 那 素 斯 草 . 
[41] Parnassia palustris. 

αγρώτειρα, ἡ, = ἀγρότις. 

αγρώτης, ου, ὁ, 乡下 人 , 农民. @[ 形 ] 住 在 野 
外 的 , 野 的 . 


re (5yow), 加 道路 .@ 街 道 .@[ 复 ] 城 市 ， 


αγυιαῖος, α, ον, 有 道路 的 , 有 街道 的 . 

αγυιατης, ου, ὁ, [Πἑ]’Αγυι ἃτα, (ἀγυιά), 1 = 
'AYwevs.II[ 复 ] 街 道上 的 居民 

αγυι ἅτις, εδος, ἡ, | 街坊 ， 邻居 . II[ 形 ] 
᾽Αγυιάτιδες θεραπεῖαι, 对 道路 或 街道 保护 神 

(阿波 罗 ) 的 崇敬 . 

αγυιεύ5,ξως, ὁ, (dyYuk) ,道路 或 街道 的 保护 
神 ( 是 阿波 罗 的 称号 ) . @( 立 在 路 边 或 街头 用 
以 敬 奉 阿波 罗 的 ) 祭 坛 或 尖 柱 . 

ἄγυιος,ον,(α 反 , Υυιόο), 没有 腿 的 , 腿 软弱 无 
力 的 . 

&Yvpvaola, 旋 缺乏 (体育 ) 锻 炼 . 

αγυμναστία, ἢ, - γυμνασία. 
α-γύμναστος, ον, (α ΚΖ, Υυμνάζω), 中 缺乏 训 
练 的 ( 马 ).@(+ 属 ) 对 … 缺 乏 经 验 的 . 

αγύναιξ, αικος, ὁ, (α 反 , γυνὴ), 没有 妻子 的 人 ， 
未 取 妻 的 人 . 

ἄγυρις, cos, ἡ, [83] -- ἀ γορά, (聚集 在 一 起 的 ) 
一 群 ,一 个 集会 .kvSpaw aYvpts 聚 在 一 起 的 一 
群 人 


ἀγυρμός, ο 0. ὁ, (ἀγείρω), = αγὕρα. 

αγυρτάζω, 乞求 ,募集 ,化缘 . 

&YvpTala, 办 乞求 , 骗取. 

αγυρτευτῆς, ο ῦ,ό, Ξ ἀγύρτης. 

αγυρτήρ, ου, ὁ, - ἀγύρτης. 

ἀγύρτης, ου, ὁ, (ayetpw),@( 财 物 ) 收 集 人 , 募 
[ 喻 ] 乞 丐 , 化缘 和 祭司 .@ 走 江湖 的 人 , 38 


ῇ, 0v, 招 播 撞 骗 的 . 

αγυρτός, ἡ, όν, 乞讨 来 的 . 

αγυρτρια, ἡ, ο. 的 阴 ], 女 乞 丐 . 

ἄγυψος, ον, 未 证 清 的 ( 酒 

ἀγχ-, [ΒΓ] = ἀναχ-, 朋 来 衔 成 复合 词 (复合 词 的 
后 一 词 以 X 开头 ) . 

αγ-χάζω, [ 诗 ] = = ἀναχάζω, 撤退 . 

ἄγχαυρος, ον, (ἄγχι, αὔριον), 8, 黎明， 

αγχέ- µαχος, ον, (ἀγχι, μάχομαι), 近战 的 , 短 兵 
相 接 的 .&YX. Όπλα 短兵相接 的 武 伦 . 

ayxnpns,es, 邻近 的 . 

“AT XI,[ 副 和 前 ],[ 亦 可 用 来 构成 复合 词 ] 中 
近 , 接近 , 在 … 附近 . (+ ΒΒ, 地 , 人 , 时 间 ) 
Ἔκτορος &. 在 "Extwp 附近 . a. γὰρ ἁμέρα 将 
ΗΕ. @@( + 与 ) 和 … 相近 , 和 … 11.9 
[ 比 ] αγ χιον, [最 ] ἄγχιστα, ἀγχοτάτω. τὸ 
ἄσσον, ἀγχιστος. 

αγχί-ἄλος, ον, [2Κ{Ε]η, ον, (ἄνχι, ἄλο), 中 海边 
μα ( = ἀμφέ-αλος ἲξ 7Κ 77 58 8 ( δ 

αγχι-βαθῆς,ές, (ἄνχι, βάθος), @ 靠 岸 边 海水 很 
深 的 . @ 站 在 深水 中 的 (人 ). 

αγχι-βασίη, ἡ, = ἀμφισβήτησι». 

ἀγχι-βάτεω, I 站 在 旁边 . I [ 伊 ] = ἀμφισβη 


ἄγχιστος 


τέω. 

αγχί-γᾶμος, ον, 近亲 结婚 的 . 

αγχι-γειτων, ον, [ 属 ]ovos, 近邻 的 , Ες 3ΡΗή. 

αγχι- -Ύνος,ον, (άνχι, γύα), 邻近 田地 的 . 

αγχί-θεος͵ ον, [ 诗 ], @ 接 近 于 神 的 , 似 神 的 . ὦ 
[名 ] 半 神 ( 半 人 半 神 ). 

αγχι- -θύρεω, 靠近 门 . 

GyYXi-eupos[z], ον, 靠近 门 的 , 邻近 的 . 

αγχι-κέλευθος, ον, 道路 相近 的 , 靠近 的 . 

αγχί-κρηνος, ον, 从 邻近 的 源泉 流 来 的 (水 ). 

αγχί-λωψ, ωπος, ὁ, 肿胀 堵塞 泪 管 . 

αγχι-μάχητῆς, οὐ, ὁ, ~ ἀγχέμαχον 

αγχί- μαχος, ον, -ἀγχέμαχ 

αγχί-μολος, ον, (ἄγχι, ei 近 的 , 邻近 的 . 
[常用 中 作 副 ] ἀγχίμολον ἐλθεῖν 走 近 ， 
(μολον στῆναι 941811 37.Εξ ἀγχιμόλοιο 从 


ἄγχιμος, ον, (αγχ0, = = πλησίος. 

αγχι-νεφησ,ξς, (ἄγχι, ve 中 os), 舍 近 云层 的 . 

αγχι-νοία, ἡ, (νοέω), 思想 敏锐 ,精明 . 

αγχι-νοος, ον, [ 8 Φ]αγχί- νους, ουν, (ἄγχι, 
νοῦς), 思想 敏锐 的 , 精明 的 ,机 灵 的 .[ 副 ]-wws. 

ἄγχιον, [是 aYxt 的 比 ], 更 近 . 

αγχί-πλοος, ον, [ 合 ΑΦΕ]αγχί-πλους, ουν, 近海 
的 , 航程 短 的 .dyXtrXoos ropos. 短 短 的 航程 . 

αγχί-πολις, [ [ΒΡ] αγχί-πτολι5, εως, ὁ, ἢ, ΒΒ 
城 近 的 , 住 在 附近 的 . 

αγχί-πορος, ον, (ἆ Υχι, πορεύομαι), 距离 很 短 
的 , 紧 跟 着 的 . κύλακε5 ἀγχίποροι 身边 的 那些 
献 媚 者 . 

αγχί-πους, ὁ, ἡ, -πουν, τύ, 近 在 脚 前 . 

αγχιρροος, ον, 在 附近 流 过 的 . 

αγχί- σπορος, ον, 近亲 的 , 亲 威 的 . 

ἄγχιστα, ay χιστος. 

αγχιστεία, ἡ, 工 近 亲 关 系 , 亲属 .II 继承 权 . 

αγχιστεῖα, τά, Ξ ἀγχιστεία. 

αγχιστεύθ,έως, ὁ, (ἄΎχιστα), 最 近 的 亲属 , 继 
承 人 . 


αγχιστεύω, [λῦ ]εύσω, ο... I (+ 与 ) 和 
` 最 近 ,最 接近 ， 最 靠近 . ΥΠ ἀγχιστεύουσα 
.mbvrg 最 靠近 海 的 地 方 . IT (+ 与) 和 ( 某 

人 ) 最 近 ,和 ( 某 人 ) 最 亲 : 是 ( 某 人 的 ) 法 定 继承 
人 .@(+ 宾 ) 对 某 女子 ( 骞 妇 ) 尽 最 亲 的 亲人 的 
λε αν θε. 

ἀγχιστῆρ, Ίρος, ὁ, [ 诗 ] - ἀγχισ-τώς. ἆ Υχιστὴρ 

τοῦ πάθους 苦难 的 直接 造成 者 . 

cyxtortv5nv,[ 副 ] ,近亲 以 内 , 在 近亲 之 间 ( 结 

18). 
ἀγχιστινος, η, ον, [史诗 ], 挤 紧 的 , 成 一 堆 的 . 
ὄγχιστος, ον, [ 1 αγχι 的 最 ], 名 最近 的 (地 
点 ) .最 亲 的 (人 ). @ 最 近 的 (时 间 ). ὦ [πμ 
性 a Υχιστον, ἄγχιστα 亦 用 作 最 高 级 副词 ] 
ον ο ιά Π [48] ἄγχιστος, ὁ, 最 


αγχίστροφος 


αγχί-στροφος, ον, (ἄγχι, στρέφω), 1 Ὁ ΑἴΕ 
的 , 猛 扑 的 ( 鸟 ) .四 突然 改变 主意 的 .@[ 修 ] 急 
ο [中 , 复 作 副 ]sr χίστροφα 8, 


αγχι-τεληθ,ές, 接近 未 尾 的 . 

αὙχι-τερμων, ον, [ [8 } ovos, (ayxyt, τέρμα), 接 
， 近 边界 的 , 邻近 的 . 

αγχι-τοκοθ, ον, 四 临产 的 (妇女 ). @ 将 出 生 的 


(子女 ). . 

αγχι-φανης,ξς 近 在 手边 的 . 

αγχι-φοτος, ον, 生长 在 附近 的 . 

αγχιρων, ονος, = ἀγχένους, 

αγχιων, ον, [是 axXt 的 比 ], 更 近 . 

αγχοθεν, [ 1, (ἀγχο Ὁ), 从 近 旁 , 从 近 处 , 从 

， 不 远 的 地 方 . 

αγχοθι, [ 副 ] =&Yxo0, 在 近 旁 , 在 近 处 . 

αγχ-ομορος, ον, 邻近 … 的 (+ 属 ). 

αγχοναω, (ἀγχόνη), 3325. 

αγχονη, ἡ, (ἄγχω), 四 扼 死 , 绞 死 , 吊 死 . EpYa 
κρείσσον ἀγχόνης 吊 死 仍 有 余 豪 的 重罪 . 人 吊 

， 人 的 绳子 . 

αγχονιζω, 绞 死 , 吊 死 . 

αγχονιος, α, ον, 该 绞 死 的 , 该 吊 死 的 ， 

αγχονιστης, ὁ, 执行 绞刑 者 . 

αγ-χορευω, [ΒΕ] = ἀνα-χορεύω. 

αγχοτατοθ, η, ον, [最 , 形 ], (ἄγχι), 最 接近 的 ， 
下 一 个 .Q ἀγχοτάτω rpocfkovres 最 近 的 亲 

， 属 , 至 亲 . 

αγχοτερος, α,ον, [出 ], (ayx0), 更 近 的 , 更 接近 


的 . 

ΑΓΧΟΥ “, = ἄγχι, 在 近 旁 , 靠近 . ( + 属 或 + 
Ε)ενάγχι. _ 

GyYXoupos ον, (arXt,oupos,[ 伊 ] = ὅρος), 毗邻 
… 的 (+ 与 ). 


6yXxoupos ,6, 金子 . 

ἀγχο Όρος, 58, 黎明 . 

5yxouac1,[ 植 ] 朱 草 .( 这 种 植物 的 根 可 制 红 
色 梁 料 .)[ 拉 j]Anchusa tinctoria. 

αγχουσίζοµαι, [中 动 ], 抹 上 红色 ， 

αγχύνωψ, ωπος, ὁ, = φο ἵνιξ. 

᾿ΑΓΧΩ, [过 未 ] ηΊχον, [将 ]aYytw, [不 过 1]- 

六 rsc @ 扼 , 绞 , 吊 ,[ 中 动 ] 上 品 .@ 紧 抱 .[ 摔 

点] 紧 抱 住 (对 手 ) 

αγχ-ώμαλος, ον, (ἄγχι, ὑμαλός), 几乎 相等 的 . 
ἀγχώμαλος µάχη 势均力敌 的 战斗 , 胜 负 未 决 
的 战斗 .[ 副 ]ἀγχωμάλωσ. 

"ΑΓΩΪα], [过 未 ] nYov, [8 ἘΡ} ἀγον, [ ΒΕ} 
ἄγεσκον, [1] ἄξω, [5-3 2]ἤγαγον, [不 定 
式 ]&yaye ἵν, [不 过 1] ἢ ξα, [不 定式 ]asav， 
[史诗 ]&stkevw [75{Ε]ἀξέμενα, [25] η χα, [ Ἐ 
ΕΕ] ἀγήοχα, [ 52Η, Ἐξ ]άξομαι, [不 过 1] 
ἠξάμην, [不 过 2 1 ἠγαγόμην, [ 动 , ἈΕῚ 
ἀγχθήσομαι, [中 动 , 将 , ψΕ ἘΚ ΞΗ Χ ]ἀξομαι, [被 


动 ,不 过 1 1] ἢχθην, [ 25] ηΎγμαι, [ 3816] ἀκ- 
τον, | 四 引领 ,带领 , 带 走 .四 指挥 . 轧 抚 养 
大 ,培养 ,教育 .@ 砌 ( 墙 ). 旬 举行 (庆祝 ), 遵 
守 ( 条 约 ). 力 过 活 , 度 日 .@O 评 (敬意 ). ΞΕ 
达 , 重量 是 . IT [中 动 ]wopae, Φ3Ε(38). @ 说 
出 .Sea στόμα ἄγεσθαι pbov. 说 话 . 句 拿 起 来 . 

”eobai τι ὁ χεῖ pas 把 某 物 拿 到 手 . 

aywyatos, ον, 用 来 牵引 的 (如 系 狗 的 皮带 ). 

αγωγεῖ ον, τό, 拉 皮 条 者 的 家 : 妓 馆 . 

αγωγεῦς,ζως, ὁ, (γω), | D3 引导 者 , 引领 者 . 
加 拖 中 者 .起诉 人 . II 用 来 牵引 的 东西 : 绥 

αγωγη,ὴ, (ἄγω), 工 四 带 走 , 运 走 .四 带 往 大 
会 .四 劫持 .四 迷人 术 .IIO 带 领 , 领导 . Φ18 
养 ,教育 . 遵守. 图 方法 .@@ (军队 的 ) 调 动 . 

_III( 音 乐 的) 速度 , 乐句 . 

αγωγικα, τά, 运费. 

GaYwYthos, ον, (ἄγω), Ι 能 
ἀγώγιμα 携带 的 东西 , 货物 . Π 
(犯人 等 ). 加 易 领 导 的 . ΠΠ [名 ， 

. ἀγώγιμον, τό, 媚 药 ， 

αγώγιον, τύ, (&Yw), 一 载 , 一 车 (货物 ). 

αγωγο5, ον, (ἄγω), 1 引导 的 , 引领 的 . ὁ 
ἀγωγός 向 导 , Β| ΕΕ Λ.. ἀγωγοί 护送 人 . II 引 
向 … 的 , 导向 … 的 .III@ 吸 引 的 .@ 吸 引 人 的 . 
ra&. 吸 引力 . 

᾽ΑΓΩΝ,ῶνος,ὁ,[ @ 集 会 ,大 会 .四 运动 会 , 音乐 
或 体育 的 竞技 大 会 . 国 竟 技 场 , 运动 场 ,战斗 的 
场地 . II@ (38 ΙΒ Λ 8) 1539) 8. ἀγὼν ᾿ 
Ολυμπιάς 奥林匹克 运动 会 . 四 竞争 , 竞赛 . 6) 
斗争 ,战斗 .@@ 争 吵 , 争论. @ 诉 讼 , 打 官 司 .人 @ 
演说 .DD[ 修 ]( 演 说 的 ) 正 文 . @[ 险 ] 时 机 . οὐκ 

' ἔδρας &. 现在 不 是 坐 着 不 动 的 时 候 . 

αγων-ἄρχηβ, ου, ὁ, (ἀγών, hpXw), 竞赛 的 主持 

， 者 , 竞赛 的 裁判 . 

QYQwvig, 攻 ,中 争夺 战斗 的 胜利 . 体育 锻炼 , 角 

， 力 ,竞赛 .加 苦恼, ἘΜΆ, 担心. 

αγωνιάω, [1 ]ασω[ ἃ], [14 3] ἡγωνέων, [不 过 
1] ἡ γωνίᾶσα, [ 56 } ἡγωνίᾶκα, Φ 斗争 , 竞赛 . 

，@ 担 心 , 不 安 , 害怕. 

αγωνιδαται, ε)ἀγωνζομαι. 

αγωνίζομαι, [ Ἠ]ίσομαι, [[51]-ζοῦμαι, [不 过 1] 

γωνσάμην, 1 中 竞赛 , 夺 奖 .名 作战 ,斗争 .II 

诉讼 辩论 . 

αγώνιος,ον, (&Ywv), 名 主持 运动 会 的 ( 神 ). 
(是 Epyip 的 称号 . )@ 决 定 胜 负 的 ( 神 )《 是 宙 
斯 的 称号 . )@ 战 斗 的 . σχολὴ ἆ γώνιος 战斗 间 


”的 休息 . | 

ᾱ-γὠνιος2, ον, (ἆ 反 , Ydwos) 无 (几何 学 中 的 ) 

， 角 的 ( 圆 , ΕΒ ΘΘ). 

αγὠνίσις, ἡ, (ἆΥωνίζομαι), 5638, 夺 奖 . 

ἀγώνισμα, τό. (ἀγωνέζομαι), 竞赛 , 斗争 . 
[ 复 ] 成 就 , 功绩 , 358.11 争夺 的 东西 :奖品 . 
ΠΠ 参加 比赛 的 手段 ,如 朗诵 , 演出 . 


-二 -一 一 -一 -一 一 -ww ο ο ο ο τανε 


Sie 


ἀγωνισμος, ὁ, (ἀγωνίζομαε), 竞赛 . 
ἀγωνιστέον, [Εξ ἀγωνίζομαι 的 动 形 ] 必 须 竞 
“8. 


αγωνιστηριος, α, ον, [ 7: {Ε] ος, ον, - 
ἆ Υωνιστικόο, 

αγωνιστή”, ο υ, ὁ, (ἀγωνίζομαι), (Ὁ Ἐξ 3 8, 
竞争 者 . @ 斗 争 者 , ῬΥΡ 8. ΘΠ. ΦΡΗΗΛ. 
@@ 能 手 , ( 某 种 科学 或 艺术 的 ) 行 家 . 

αγωνιστικὸος, ἡ, όν, (ἀγωνέζομαι), Φα Για 
ή. ἢ ἆ Ὑωνιστικῆ( βᾶ Ά τέχνη) 竞赛 的 技术 . 
@ 辨 论 的 (文体 ). Φ[ 8 ]-κῶ-«. ἀγωνιστικῶς 

. ἔχειν 好 斗 , 好 竞赛 . 

αγωνο-θεσια, ἡ, (运动 会 上 的 ) 指 挥 . 

αγωνοθετέω, [ Ἡ]ήσω, 1 (在 运动 会 上 ) 当 裁 
判 , 当 指挥 ， 举办 运动 会， 主持 运动 会 . II 挑 起 
(党 争 , 战争 ). 

αγωνο-θετήρ, Ώρος, ὁ, = ἆ γωνοθέτης. 

αγωνο-θετΏς, ου, ὁ, (αγων, τιθηµι), 个 运动 会 
的 指挥 ,裁判 .@[ 泛 ] 裁 判 人 . 

αγωνο-θετικός, ἡ, ὀν, 当 运 动 会 裁判 的 . 

αὙωνο-θηκη, ἡ, - ἀγωνοθεσία. 

αγωνο-λογία, ἡ, (λέγω), 争论， 

ἄγωνος, ον, = ἆ γώνιος. 

αδαγμὀός, οὐ, ὁ, = ὁδαγ μός, 痒 , 刺激 . 

ἄ-δᾳδος, ον, (a ΚΖ, δας, δὲ ο), 无 火炬 的 . 

αδᾳδούχητος, ov (& 反 ， δαδουχέω), 没有 火炬 
照明 的 ( 不 举行 火炬 游行 的 秘密 结婚 ) 

ἀδάημονία, [ 亦 作 ] ἀδαημοσύνη, ἡ, ΑΜ, 36 
1Η. 


ᾱ-δαήμων, ον, (a ΚΖ, δαῆναι), 愚昧 的 , 无 经 验 
的 . µάχης ἁδαήμων 不 懂得 打仗 的 . 
κακῶν ἀδαήμωνε οἴξ 65 [114 μΤΕΗΗ. 

ca5oams,es， Ξ ἀδαήμων. 

ᾱ-δαητος, ον, (a Κζ, ἀδῆναι), 不 知道 的 , 不 了 解 


的 . 
αδαίδαλτος, ον, (a 反 , δαιδαλλω), 3:18 ΒΕ π ΒΚ 
的 ,没有 花纹 的 ， 
ἀδαίετος, ον, (δαίω”), 没有 分 的 , 没有 分 配 的 . 
αδαϊκτος, ον, 没有 被 杀 的 . 
ᾱ- δἀίος, ον, (α, δάϊος), [多 ]= ἁδῆϊος. 
αδαῖος, ον, (ἄδην), 过 多 的 , 过 度 的 . 
ἄ-δαιτος,ον, (α 反 , δαίνυμε), 不 许 吃 的 , 吃 不 得 


的 . 

ἄ-δακρω», vy,【 属 ] vos, (a Κί, δάκρυ), I = 
ἁδάκρυτος 四 .II = ἀδάκρυτος Φ. 
ᾷ-δακρυτί, [6], 无 泪 , ΕΤΗ. 
Ca-SGkpuros, ον, (ἆ 反 , δακρύω), 无 泪 的 ( 眼 
睛 ), 不 闫 的 . @[ 被 动 ] 未 被 器 悼 过 的 ， 未 被 人 
哀悼 过 的 (死者 ) . @ 不 值得 酒 泪 的 , 不 值得 痛 
总 的 (灾难 ). 

ᾱ- δαληϑ,ἐς, [多 ] = ἀ-δήλητος. 

αδαµάντίνος, η, ον, (ἀδάμας), , 四 钢铁 般 的 , 钢 
铁 的 .@ 极 坚硬 的 , 顽固 的 . η, 坚强 的 . 


ἄδεια 


[Βή].τῖνως. 

αδαµαντό-δετος, ον, (ἀδάμας, δέω), Ε4 84 948 
着 的 , 铁 镶 挫 住 的 . 

α-δάμας, αντος, ὁ, (a 反 , δαµάω), I[ 名 ] 最 坚硬 
的 金属 : 钢 , 金 钢 石 .II[ 形 ] 不 屈服 的 ,不 可 征 


服 的 . 
αδομαστί, [ 副 ] ,不 可 征服 . 
ᾱ-δαμαστος[ δα ], ον, (a 反 , δαµάω)., 工 未 被 征 
服 的 , 不 可 征服 的 , 但 强 的 . I[ 未 被 驯服 的 
(11). 
α-δάματος[αδα, 亦 作 αδ], ον, (a ΚΙ, δαμάω), I 
[悲剧 ] = ἀδάμαστος, ἀδάμαντος. Π 未 被 驯服 
的 ( 马 ). III[ 喻 ] 未 婚嫁 的 (女子 ). 
a5ouvns,ts， [ 亦 作 ]-vos, ον, = ἀδάμαστος. 
ἀδάμος, ον, [ΒΕ] = ἀδάμαστος. 
ἄδα V, [ 埃 ] = ἄδην. 
ἀδαξάω, [ 亦 作 ]-tco, ἀδαξῆσαι, αδάξοµαι, τ», 
ὀδάξω. 
ᾱ-δάπτάνοξ, ον, (a 反 , δαπάνη), | 7-98 8βμθ, 便 
宜 的 (东西 ) .II 不 浪费 钱 的 ， 节俭 的 (人 ) 
αδάρκη, η σης, ὁ, 盐 沼 中 的 草本 植 
物 上 的 盐 
αδάρκιον, ο 是 ἀδάρκη 的 指 小 词 . 
ἄ-δασμος, ον, 不 须 进贡 的 , 免 缴 贡 款 的 ( 指 雅 典 
免 去 某 些 盟 邦 的 贡 款 ). 
ἄ-δαστος, ον, [ 3: {Ε ] ἄδατος, ον, (α Κι, 
δάσασθαι, 是 δατέομαι 的 不 过 7), 未 分 开 的 ， 
未 分 配 的 . 
ἀδαχέω, ἴδ, 杭 . 
QBBees, [ 史诗], 是 ἁδεῆς ΚΠΕ. 
αδδηκοτες, [ 诗 ] = i ἀδέω 的 完 ， 


分 ). 
αὔδην, [ 诗 ] = ἄδην. 
αδδῆσειε, 是 内 io 的 不 过 工 , 祈 . 
αὔδη-φαγεω, εράδη-Ραγέω. 
ον ἴχος, ἡ [于 量 名 称 ] = 4» 5 πῆ 
τς ἓνιξ). 
, [史诗 ] ,是 ἀνδάνω 的 3 单 , 不 过 2. 
ὅρα ,-; 
sai = ἧδε ta, 是 家 Vs 的 阴 . 
A ς ο. δάλτος-- δέλτος), 擦 掉 . 
ᾱ-δεης!, [史诗 ]Q-5ems,és,[ 史诗, πὲ ]ἀδδεές 
[75]Ε}ἀδεέο. (a 反 , δέος). 1 Φ 7 }8βϑ, ( 4 
属 ) 不 怕 … 的 .@ 安 全 的 , 不 用 担心 的 .mo ἀδεέ« 
安全 . 工 不 引起 恐惧 的 , 不 可 怕 的 . IIIT [ 副 ] 
ἀδε @s 不 用 担心 . 
(δέομαι), 不 缺少 的 , ( + 属 ) 不 缺少 


Ga8Entros,ov, (a 反 , δέομαι), 不 缺少 的 , 无 所 欠 


缺 的 . 

ἄδεια), ἡ, (ἀδεής), 中 安全 .@ (说 或 做 某 事 的 ) 
自由 .四 免 受 惩罚 ,赦免 . @( 文 艺 写作 上 的 ) 不 
守 规 律 ,破格 . 

ἄδειαζ, ἡ, (δέομαι). 不 缺少 , 充足 . 


αδειγμάτιστος 


ο τον ον, 四 没有 样本 的 .四 没有 盖 官 


&5ems,Es, [史诗] = ἀδεῖς. 

α-δειμαντος, ον, (a 反 , δειμαίνω), 不 害怕 的 ， 

《+ 属 ) 不 (为 某 人 ) 担 心 的 .[ 副 ]-rms. 

αδεΊν, [ 埃 ja5e ιν, 1ὲ ἀνδάνω 的 不 过 2, 不 定式 . 

ᾱ-δειπνος, ον, (a 反 ,Seirvovy) ,没有 吃 晚餐 的 , 

αδεισια, ἡ, -- ἀφοβία. 

αδεισι-βοας, ὁ, 不怕 ( 作 战 时 的 ) 呐 喊 的 , 不 怕 喊 

， 杀 声 的 ， 

αδεισι-δαιµονια, ἡ, 16Η. 

αδεισι-δαιµων, ον, 不 迷信 的 . 

ἀδεισί-θεος, ον, 不 敬 展 神 的 . 

αδεκαστος, ον, (a Κί, δεκάζω), 不 被 收买 的 , 不 

， 偏 祖 的 . 

α-δεκατευτος, ον, (α 反 , δεκἄτεύω), 由 未 征收 
什 一 税 的 .@ 未 缴 十 一 税 的 . 

ἄ-δεκτος, ον, (a 反 , δέχομαι), | 不 被 接受 的 .II 

【主动 ] 不 能 接受 的 . 

αδελεσχος, = αδολεσχοο. 

αδελφεα, [多 | = ἀδελφή. 

αδελφεη, ἡ, [ 伊 ] = ἀδελφή. 

αδελφειος, ὁ, [史诗 ] = ἀδελφός. 

αδελφεο-κτόνος, ον, { [1] = ἀδελφοκτόνος. 

αδελφεος, ὁ. [史诗 与 伊 ] =&SeX6s. 

αδελφη, ἡ, [ 31 ]-εη, [ 4: ]-εα, [是 ἀδελφός 的 
᾽ν (ὈἠΒΏΚ. ο 1{{Ξ8, ΞΕΤ.ΘΞ:Ε ΡΙΚ 1Η 


αδελφιδέο5, ου, [ 合 拼 ]-ops, ου, ὁ, 侄 儿 , 2138 {138 

， 常 指 兄弟 姐妹 的 儿子 ) 

αδελφιδῆ, [ μή, 合 拼 ] = ἀδελφιδέη, 四 ,侄女 ， 

， 外 昌 女 (通常 指 兄弟 姐妹 的 女儿 ) 

αδελφιδ ἢ 5, ὁ, = ἀδελφιδέος. 

αδελφίδιον, τό, ΕΞ ἀδελφός 的 指 小 词 . 

αδελφιδισα, ἡ, = ἀδελφιδη. 

αδελφίζω, [βᾳ[, Ἠε]ι ὢ, (Se 和 ds), 结 为 兄弟 ， 

， 称 兄 道 弟 . 

αδελφικος, η, ὀν, 兄弟 般 的 , 姐妹 般 的 .[ 副 ] 
-κῶς. 

αδελφιξις͵ ἡ, 兄弟 情谊 ， 

αδελφις, ἡ, 一 种 来 椰 . 

αδελφμιξια, ἡ, 兄妹 婚姻 .， 

αδελφο-κτόονος, [ 伊 ] αδελφεο-κτονος, ον, 

. (ἀδελφός, κτείνω), 谋杀 兄弟 姐妹 的 

ἀδελφος, [ῇ1]-φεος, [ ἀν Ἐε]-φειος, ὁ, (a 同一 ， 
δε λϕύς 同胞 ), 工 四 兄弟 , [ 复 ]Q ἀδελῥοί 兄弟 
姐妹 们 .四 同 氏 族 的 人 .@( 基 督 教 教 友 间 ) 兄 
ρα [ 形 ] ἡ, ὀν, 四 兄弟 般 的 ,姐妹 般 的 .四 这 


ἀδελφοτης, ητοο, ἡ, 四 兄弟 情谊 , 兄弟 般 的 友 
， 爱 .四 兄弟 会 . 

αδέμνιοφ, ον, (a 反 , δέ µνιον), 未 结婚 的 . 
ἄ-δενδρος, ον, 没有 树木 的 . 


x5evoel5 人 fis,Es, (&5iv),[ 医 ] 有 用 的 . 

α-δεξιος, ον, (a Κι, Se &e6s), 不 聪明 的 , 策 批 的 . 

Q-6epkns,Es, (a 反 , 6é€pxopuat), 看 不 见 的 . 

ᾱ-δερκτος, ον, (a ΕΖ, δέρκοµαι), 看 不 见 的 , 没 

， 视 觉 的 .[ 副 ]-tws. 

αδερµατος, ον, 没 皮 肤 的 . 

ἄδερμος, ον, = ἀδέρματος. 

αδέσµευτος, ον, = ἄδεσμος. 

αδεσμιος, ον, = ἀδέσμος. 

ἄ-δεσμος, ον, Ὁ Επ} [πι 8ή μἠ, 未 捆绑 着 的 . ἀδ. 
φυλακ ?不 捆绑 而 被 监禁 : 软 监 , 软禁. @@[ 医 ] 

， 未 用 绷带 包扎 的 . 

α-δεσποτοθ, ον, (a 反 , δεσπότης), 中 没有 主子 
的 .四 无 名 氏 的 (著作 ) .图 无 法 控制 的 (痛苦 ) . 


-ᾱ-δετος, ον, (a 反 , δέω), 未 捆绑 的 , 自由 的 . 


ἀδεύητος, ον, [史诗 ] = ἀδέητος. 

α-δευκης,ές,(α 反 ,Seikos), 四 不 甜 的 , 酸 苦 的 . 

四 [ 喻 ] 残 本 的 . 

α-δεψητοθ, ον, (a 反 , 6eéw), 未 县 过 的 . 

‘AAE Q'[aj, 使 喜欢 . 咏 kvbdvew. 

ore ,[ 阿 ]a6ew, 使 饱 足 , 使 睡 足 ,使 饱 经 
(53 3). 

α-δῆίος,[ ϱ θε]ά-δΏῆο5, [47]α-δάϊος, ον, (a 
反 , δήϊος), 3-35 ἩΗΝΗΙ, 未 受 动 掠 的 , 未 受伤 
害 的 (人 ) . 

ἄ-δηκτος, ον, (a 反 , δάκνω), 工 四 未 被 咬 的 ,未 
被 虫 咬 的 .@[ 喻 ] 未 被 骚扰 的 , 未 被 ( 爱 , 恨 等 

， 情 感 ) 扰 乱 的 .II 不 刺激 ( 人) 的. 

αδηλεω, (ἄδηλος), (Ὁ 7-88 ΓΗ͂. ὦ ἈΑΒΑΧΒΗ͂. Φ) 
模糊 不 清 . 


Q-5n 和 AnTos, ον, (a 反 , δηλέοµαι),1 四 未 被 伤害 

， 的 .@ 不 会 受伤 害 的 . II [主动 ] 不 伤害 人 的 . 

αδηλια, ἡ, - ἀδηλότης. 

αδηλοποιεω, 使 成 为 不 可 见 的 . 

ἄ-δηλος, ον, 1 默默 无 半 的 .II 看 不 见 的 , [848 
的 ,秘密 的 . @O 不 可 测 知 的 , 不 可 理解 的 ( 声 
34) .模糊 不 清 的 .III. [斯 多 葛 哲 学 ] 未 经 
证 明 的 .[ 副 ]- 和 ws, [ Βὰ ]ἀδηλότατα. 

c5nXOTnS, ητο, ἡ, (ἄδηλος), 2:43) ΒΗ. 

αδηµονεω, [1 }ῆσω, 苦恼， 

αδηµονια., ἡ, 苦恼. 

αδηµων, ον, [ 属 jovos, 将 售 的 . 

ἄδην[α], [史诗] &55nv, [[Π} ἄδην, [ΒΗ ], 
(αδιω”), (01534, 大 量 地 , 足够 地 . E56ye va 
ἄδδην 吃 饱 , 吃 足 .a6 πολε µοιο 饱 经 大 战 . 

' ἆδην ἔχειν τινος 饱 经 某 事 ， @ 不 传 地 . 

ἀδῆν] ἄ]μένος, ἡ, ὁ, [ΒΕ1Β8. 

ἀδηνης,ες, (δῇνος), 无 知 的 , 没有 经 验 的 . 

ᾷ-δηρις, εως, ὁ, ἡ, (α ΚΖ, δῆρις). 无 斗争 . 

ᾱ-δῆριτος, ον, (α ΚΖ, δηρίοµαι), 1 2031Ἠ 1. Χ, 
战斗 的 ,无 竞争 的 .I 不 可 战胜 的 . : 

“Ains,[ 亦 作 ]Aliins, ου, ὁ, [1 1, [史诗 ]) AiSms 

[il, ao[ 亦 作 ]ew,[ 多 ]AgBas,a, [ 属 ] Αϊδος, 

[与 AtSe, I 哈 得 斯 , 冥 土 的 主神 .II[ 荷 马 史 


诗 以 后 ] 幕 , ΖΕ. 

αδήσειε, Ἐξ ἀδέω 的 不 过 1, ἨΓ. 

αδησω, 是 ἀνδάνω 的 将 . 

αδη- Φαγεω[ᾶδ], 38 πΖ. 

αδη-φάγος, ον, (ἄδην, Φᾶγε ἵν), (Ὁ 9ς Π-{ἠ, Πέ; 
足 的 , 狼吞虎咽 的 .@f 喻 ] 费 钱 的 

ᾱ- -δηωτος, ον, (a 反 ， ὃ τύω), 3Ξ δ ἘΝ ΜΗ, 未 被 
动 掠 的 . 

αδια-, (a 反 , Su) ,用 来 构成 复合 词 . 

ᾱ- -διάβατοξ, ον, (a 反 ， διαβαίνω), 四 不 能 滤 过 
的 .@@[ 主 动 j 没 有 迈 开 脚 步 的 . 
αδια-βεβαίωτος, ον, 未 证 实 的 . 

αδια-βίβαστος, ov,[{ 语 ] 不 及 物 的 . 

αδιά-βλητος, ον, 1 不 听 诽 谤 的 . II 无 可 指责 
的 . 


αδιά- βολος, ον, = ἀδιά-βλητος Ι. 

αδιά- Ὕλυπτος, ον, 没有 切 过 的 ， 没有 雕刻 过 的 . 

αδιά-γλυφος, ον, 没有 刻 成 槽 的 . 

αδιά- -γνωστος, ον, 不 易 分 辨 的 , 不易 了 解 的 . 

αδι-άγωγος, ον, 不 可 能 生活 在 一 起 的 . 

αδιά- δοχο5, ον, 没完 没 了 的 . 

αδιά-δραστος, ον, 不 可 避免 的 . 

αδιά-ζευκτος, ον, 分 不 开 的 , 拆 不 开 的 . 

αδιά-θετος, ον, 没有 安排 好 的 .四 没有 留 下 遗 
μήν. 

αδιαίρετος, ον, 没有 分 开 的 .人 名 分 不 开 的 . 

αδια-κίνητος, ον, 没有 动 的 .名 没有 移动 的 . 
αδιακλειστος, ον, 没有 关上 的 . 

αδιακόνητος, ον, 未 执行 的 (命令 ). 

αδιακόντιστος, ον, 箭 射 不 进 的 . 

αδιάκοπος, ον, 打 不 断 的 ( 话 等 ) . 

ἄδια-κόρευτος, ον, 童贞 未 被 破坏 的 ， 

αδια-κόσμητος, ον, 未 安排 好 的 .名 未 分 配 的 
(土地 等 ). 

αδια-κρισία, ἡ, 不 辨识 . 

ac-8iGKkpiTos, 0v, (a 反 , διακρίνω), (Ὁ 35 3838 
的 ,不易 了 解 的 .四 混杂 的 .四 未 决定 的 . 

αδιακωλύτως, [ 副 ], 没 有 阻碍 地 ， 

ᾱ-διάλειπτοϑ, ον, (α Ρὲ, διαλεέπω), 不 同 断 的 ， 
不 停止 的 .[ 副 ]-ws. 

αδιἀ-λεκτος, ον, 不 与 人 交谈 的 . βιός &. 孤独 的 
生活 . 

αδια-ληπτεύω, 缺乏 理解 力 , 思想 混乱 ， 

αδιά-ληπτος, ον, (a ΚΖ, διαλαµβανω), 不 清楚 
的 ( 话 ).@@ 思 想 混乱 的 . 

αδια-ληψία, ἡ, ἴΒΗΙ.. 

α-διάλλακτος, ον, (ἀ 反 , διαλλάσσω), 不 可 调 
和 的 , 不 能 和 人 解 的 .[ 副 ]-tows. 

αδια-λογιστος, ον, 不 善于 说 理 的 , 不 善于 辩论 
的 . 

α-διάλῦτος, ον, (a 反 , SeaX0w), 工 不 可 分 离 的 ， 
不 可 毁灭 的 (原子 ). II 不 可 和 解 的 .IIIE 和 名 ] 
ἀδιάλυτον, τό, - ἡλιοτρόπιον 向 日 花 (如 问 日 
再 ,金竹 花 等 ). 


αδιαφορέω 


αδι-αμάρτητος, ον, 不 会 犯错 误 的 . 

αδια-μέριστος, ον, -- ἀδιαίρετος. 

αδια-μόρφωτος, ον, 没有 完全 成 形 的 . 

αδια-νέμητος, ον, 不 可 分 的 ,没有 分 开 的 . 

αδια-νοητεύομαι, 说 难 懂 的 话 . 

ᾱ-διανόητος, ον, (a 反 , διανοξοµαι), 工 不 可 理 
解 的 , 令 人 不 懂 的 . II 缺乏 理解 力 的 , ΒΚΕΙΗ. 

ἀδίαντον, τό, ΜΕ. [ 拉 ] Adiantum 
Capillus-Veneris. 
α-δίαντος, ον, [ 亦 作 ]n, ον, (α ΚΙ, διαίνω), 没 混 
的 , 没 被 汗水 打 湿 的 . 

αδιά-ξεστος, ον, 未 磨 光 的 . 

α-διάπαυστος, ον, (a 反 , διαπαύω), 2-45 Β.{8, 
猛烈 的 . 

αδιά-πεπτος, ον, 未 消化 的 . 

αδιά-πλαστος, ον, 未 成 形 的 . 

αδια-πνευστέω, 未 蒸发 ,未 发 汗 ， 

αδιά-πνευστος, ον, 不 通气 的 . 

&51a-Trovnros, ov 未 消化 的 ， 

αδια-πόρευτος, ον, 通 不 过 的 . 

αδιά- πταιστος, ον, = ἁδιάπτωτος. 
ᾱ-διά-πτωτος, ον, (a 反 , διαπέπτω), 工 不 会 错 
误 的 ,无 错 的 , 完美 的 .II [ 语 ] 不 变 格 的 ( 词 ). 

ᾷδι-άρθρωτος, ον, 不 连贯 的 (文体 等 ) . 

αδια-ρίπιστος, ον, 未 被 风 吹 散 的 . 

αδιάρρευστος, ον, 不 融 解 的 ( 药 ). 

αδια-ρροία, ἡ, [ 医 ] 便 秘 . 

αδια-σκέπτως, [81 ,未 考虑 周到 . 

αδιά-σκευος, ον, 未 装备 的 . 

αδιά-σκοττον, ον, 不 显著 的 . 

ᾱ-διάσπαστος, ον, 未 斯 破 的 , 未 打 碎 的 . 

caSiG-oraYos,ov, 工 持续 的 , 连续 的 . II 不 可 分 
开 的 (如 双 元 音 中 的 不 能 与 前 一 元 音 分 开 而 
独立 成 音 缀 ). 

αδιά- στικτος, ον, 无 区 别 的 . 

ἀδιά-στολος, ον, 无 区 别 的 . 

CS8IG-orohos,ov, (ἀ Πα, διὰ στόμα), 没有 通用 
的 名 称 的 . 

αδια-στρέπτως, [ΒΙ], 连续 地 

CSIC-arpoos， ον, 不 能 转弯 的 . Φ 1-55 8, Ἐ 
η ΘΒ | 5|5 {8. 

ᾷδια-σφαλτοθ, ον, 没有 错误 的 . 

αδιά-σωστος, ον, 没有 保护 的 . 

α-διάτρεπτος, ον, (a δὲ, διατρέπω) 1 ,不 可 动 
摇 的 . II 固执 的 , 顽强 的 . [ 副 ]-rows. 

αδιατρεψία, ἡ, 不 可 动摇 , 固执 , 顽强 . 
αδίαυλος, ον, 没有 回头 路 的 ( 冥 间 ). 
ᾱ-διάφθαρτος, ον, (a 反 , 6.ab0etipw) ,I 不 被 腐 
蚀 的 , 坚贞 的 .II 不 易 贿 赂 的 . 

αδιαφθορία, ἡ, 不 被 腐蚀 , ΠΕΙ. 

α-διάφθορος,ον,(α 反 ， διαφθείρω), I 不 被 腐 
蚀 的 , 坚贞 的 . I[ 不 易 贿赂 的 . 

αδια-φορέω, I 不 同 .[ 语 ]( 格 , 性 别 等 ) 不 一 致 
II 不 被 关心 .III [ 数 ] 可 以 忽略 (小 数 ). 


αδιαφόρητος 


αδια-φόρητος, ον, 不 蒸发 的 , 不 排 汗 的 . 

0X-5lQ 中 opos, ov, (a 反 , Saepeowo ), 工 无 不 同 的 ， 
无 区 别 的 .II [31] Φ ἁδιά φορα, τά, 无 逻辑 种 
差 性 或 特异 性 的 个 别 事物 . [斯 多 万 哲学 ] 无 
所 谓 好 坏 的 事物 ， 

αδιά-χύτος, ον, (a 反 , διαχέω), [ κ ΧΞΗΗ 
( 肉 ) .II 不 浪费 的 (人 ). 

αδια-χώρητος, ον, 未 排 空 的 (肠子 等 ). 

αδιά-ψευστοξ, ον, 不 欺骗 的 . 

α-διδακτος, ον, (a Κι. διδάσκω). [未 受 教育 的 ， 
没 学 识 的 , 粗鲁 的 . II 未 训练 过 的 ( 歌 队 ), 未 
演出 的 ( 戏 ). 

αδι-έγγυος, ον, 没有 保证 的 . 

αδι-έκβατος, ον, = ἀδιέκδῦτος, 

ᾳδι-ἐκδῦτος, ον, 无 法 逃避 的 . 

αδι-εξακτον, ον, 未 完成 的 ， 

α- -διε τ ο ον, (α ΚΖ, διεξεργάζομαι), 3 
完 

αδι- -εξεταστος, ον, 经 不 起 深究 的 . 

GSI-eENY Nos, ov, 无 法 述说 的 . 

αδι- εξίτητος, ον, (διέξειμι), ΚΚ 1-πε“8. 

αδι-εξόδευτος, ον, 没有 出 口 的 , 没有 出 路 的 . 

ἀ-διέξοδο5, ον, | 没有 出 口 的 , 没有 出 路 的 . Π 
[主动 ] 出 不 去 的 . 
α-διεργαστος, ον,(α 反 , διεργάζομαι), δὲ ΚΗ 
的 , 没完 成 的 . 

α- διερεύνητοξ, ον, (a 反 , διερευνάω), 未 检验 
的 , 未 审查 的 . 

αδι- -ευκρίνητο, ον, 缺少 条 理 的 (风格 ). 

αδι- -εχηϑ.ές, = -ἀζηχής. 

ἀ-διηγητοδ, ον, (α 反 , διηγέ ομαι), 不 可 述说 


的 . 

αδι-ήθητος, ον, 未 滤 过 的 . 

hh ov, 得 不 到 正义 的 ,没有 正义 的 
(地 方 ) 

ἀ-δίκαστος, ον, (a 反 ,Sok&co) ,未 作出 判决 的 ， 
未 决定 的 . 

αδικειµενος, [ 比 奥 细 亚 方言 ] 
ἀδικέω 的 被 动 , πε, 分. 

ἀδικέω, [3Ε]-ηω, [多 ]two，[ 伊 ,过 未 ] ἠδίκεον 
[ 亦 作 ]-euv,[ 将 ]?ow, [不 过 1] ἠδίκησα, [20] 
ἠδίκηκα, 【将 ,中 动 , 作 被 动 义 ] ἀδικῆσομαι, 
[ 完 ]ἠδίκημαι, (άδικος), 做 错 事 , 犯错 误 . Ἡ 
(及 物 , + 宾 ) 虐 待 ( 某 人 ), 委 曲 或 伤害 ( 某 人 ). 
(+ 双 宾 ) 在 某 事 上 虐待， 委 曲 或 伤害 ( 某 人 ) . 

αδίκη, ἡ, --ἀκαλήβη. 

αδίκημα, ατος, τό, (ἀδικέω), ΙΕ΄}, 委 曲 , 伤害 . 

αδικητέον, [是 ἀδικέω {85376 ], 必须 伤害 . 

ἀδικία, ἡ, [ - ἀδίκημα. Π 不 公正 , 非 正义 . 

αδίκιον, τό, = ἀδίκημα. 

ἄδικο-, = ἄδικος, 用 来 构成 复合 词 . 

αδίκο-δοξεωο, 用 不 正当 的 手段 追求 名 誉 . 

αδίκο-δοξία, ἡ, 不 正当 的 计划 . 

caSiko-kptotc, 力 不 正当 的 判决 . 


= ἠδικημένος, 是 


| αδίκο-µαχεω, 不 正当 地 斗争 ( 尤 指 诉讼 ) 


αδίκο-μαχία, ἦν 不 正当 的 斗争 . 

ἀδϊκό-μαχος, ον, 项 强 的 ( 马 ). 

ἀδίκο-μηχᾶνος, ον, 阴谋 害 人 的 . 

αδίκο-πρα γεω, -- ἀδικέω. 

ἀδικο-πρ άγημα, τό, 不 正当 的 行为 . 

αδικο-πρα γης, [β1]-πρηγης,ές, 采取 不 正当 
的 行动 的 . 

ἄ-δικος, ον, (a 反 , δίκη), 中 不 正当 的 , 不 正义 
的 .加 顽强 的 ,不 易 控制 的 . 6) ἀδικος( = ἄνευ 
δικᾶν)ἡμέρα 法院) 不 开庭 的 日 子 .[ 副 ]-xws 

QS5tvos[a],[ 亦 作 ] x6tvOs, ή, όν, (ἄδην, 3 或 a 
反 , δίω), ἘΝ 不 安 的 ( 心 ). 018 58 {ΠΠ 
闹 的 (蜜蜂 ) ΦΑΣΗ, 大 声 的 (器 喊 ).@[ 中 
11 ἁδινόν, ἁδινά 作 副 ] 猛 烈 地 , 大 声 地 . 

ᾷδι-όδευτος, ον, 通 不 过 的 、 

αᾱ-διοϊκητος, ον, (a 反 , διοικέω ), 中 未 安排 好 
的 . @ 未 消化 的 . 

ἅδιον, [多 ]= Ἴδιον, Ξε ἡδύς 的 中 , 比 . 

ἀδί-οπος, ον, 没有 船长 的 . 

ᾷδι-οργάνωτος, ον, 未 组 织 好 的 . 

αδι-ὀρθωτος, ον, (a 反 , διορθόω), 中 未 加 纠正 
的 , 未 校订 的 ( 书 ) .四 难以 纠正 的 . 

αδι-οριστία, ἡ, 不 定 , 不 明确 . 

ἀδι-δριστος, ov,[ 逻 ] 未 定 的 . 

ἀδιπλασίαστος, ον, 未 加 倍 的 , 未 用 双重 的 ( 字 
ΒΕ). 

αδίπλαστος, ον, = ἀδιπλασίαστος. 

αδίπλωτος, ον, Ξ ἀδιπλασίαστος. 

ᾱ-δίστακτος, ον, (a 反 , διστάζω), 无 可 怀疑 的 ， 
无 可 争辩 的 .[ 副 ]-tws. 

αδιύλιστο», ον, (SUDXKw) ,未 过 滤 的 . 

αδίχαστος, ον, (8X6tw) ,不 切 成 两 半 的 . 

ἄδιψον, τό, = Υλυκυρρίζα, [1118 14. 

ᾱ-διψος, ον, 不 口 淘 的 

αδίωκτος, ον, 不 能 除去 的 ， 不 能 剔除 的 . 

αδιώµοτος, ον, 不 觉得 受 盟 誓约 束 的 . 

ᾱ-δμῆς, 证 os, ὁ, ἡ, = ἄδμητος 

αδμ 人 TIS, τδος, ἡ, [5 ]ἀδμῆκιν, 是 ἀδμής 的 阴 . 

&-6unToS，n，ov,【 诗 ],，(a Κι, δαμάω), -- 
ἀδάματοο, 未 驯服 的 ( 33), 未 婚 的 (女子 ). 

αδµολίη, ἡ, 不 确定 . 

αδµωλη, ἧ, -αγνοια. 

ἄδμωνες, [1 ή Ε]ᾶδμωες, οἱ, 一 种 海鱼 

αδο-βάτης[ βα], ου, ὁ, (ᾷδης, βαίνω), ΕΒ 133 
的 人 :阴魂 

ἆδοθεν, [ 副 ]， ἘΒΕ, ΑΕ. 

ἆδοι, 是 ἀνδάνω 的 3 单 , 不 过 2, 禄 . 

αδοιαστως, [ 副 ]， 无 疑 地 ， 

ἀ-δόκητος, ον, (a 反 , Soktw), 工 出 乎 意外 的 

1. 不 光彩 的 .[ 副 j-ros. 

α- δοκίµαστος, ον, (a Κι, δοκιμάζω), I 未 检验 

过 的 .II 未 经 认可 的 . 

ἀ-δόκιμος, ον, 未 经 检验 的 , 低劣 的 .II 假 的 ， 


不 流通 的 (钱币 ). 

αδολεσχέω[α], αν. 闲谈 , 路 中 . 

αδο-λέσχης[α], ου, ὁ, [ 亦 作 ]a50-Xeaxos, ον, 

,， 工 闲谈 者 ( 特 指 智者 ， ΥΕΒΗΈ). II ΓΕΤΒΒΗΛ.. 

αδολεσχια, ἡ, 工 闲 谈 .II 精明 . 

αδολεσχικός[α], ή, όν, 爱 闲谈 的 . 

αδο- λεσχοξ[α ],ον, = ἀδολέσχης. 

αδολίευτος, ον, = ἄδολος. 

ἄ-δολος, ον, | 不 狐 独 的 ,真诚 的 . II 未 换 假 的 ， 
纯粹 的 (液体 ), 纯正 的 (心灵 ). 

G5ov, [史诗 ] = ἔαδον, 18 ἀνδάνω 的 不 过 2. 

ᾷδον, 是 gqéw 的 过 未 . 

ᾱ- δόνητος, ον, (a 肥 , Sovéw), 未 摇动 过 的 . 

αδονίς[α|, ίδος, ἡ, [ ΞΕ] = ἀηδονίο. 

ᾱ-δοξαστος, ον, (a 反 , δοξάζω), Ι ΗΡΙ. 
II 无 可 争议 的 , 确定 不 移 的 .IIHI [斯 多 葛 哲 

， 学 ] 不 表示 意见 的 . 

αδοξέω, [4 ]ήσω, (ἄδοξος), [ Χ.Ρτ 388. 有 坏 名 
声 . II 不 尊敬 ， 

αδόξηµα, ατος, τό, 24138. 

αδοξία, ἡ, [ 坏 名 声 .II 不 尊敬 . 

αδοξο-ποίητος, ον, 不 形成 概念 的 , 不 思考 的 . 

ἄ-δοξος, ον, (a 反 , δόξα), 不 名 誉 的 , 卑 吕 的 . 
II 全 出 乎 意料 的 .四 一 般 人 不 承认 的 ， 

α-δορυφόρητος, ον, 没有 卫兵 的 . 

“<AAOZ1,eos,b, τό, δὲ, ΝΕ. 

ἁδοςή, ὁ, 判决. 

ἆδο5, eos, tb, [多 ] = η δος 欢乐 

ἁδοσύντ, ἡ, [ 5]-- ἡδοσύνη. 

ἄ-δοτος, ον, (α [Ζ, δίδωμε), 不 送礼 物 的 ,没有 

， 礼 物 的 . 

αδουλευτος, ον, 没有 当 过 奴隶 的 . 

αδουλέω, 没有 奴隶 . 
ἄ-δουλος, ον, 工 四 没有 奴隶 的 , 养 不 起 奴隶 的 . 
四 没有 奴隶 伺候 的 .II 不 能 忍受 奴役 的 . 

ᾱ- δούλωτος, ον, (a 反 , δουλόω), 没 被 奴役 的 . 
ᾱ-δούπητος, ον, (a 反 , δουπέω), 无 声 的 , 没 发 
出 响声 的 . 

αδράνεια, ο ο, 不 活动 , ΗΒ 38. 

α-δρανῆς, [ 73: 作 ] a-8pavens, ἔς, (α 反 ， 
δραίνω), 不 活动 的 , 虚弱 的 . 

Αδράστεια, [ 伊 ] Άδρηστεια, ἡ, (α 反 ， 
δράσκω), 是 命运 女神 Νέμεσις 的 称号 . (意思 
是 :不 可 逃避 的 女神 . ) 

ἄ-δραστος, [ 伊 ] ἄ-δρηστος, ον, (α 反 ， 
διδράσκω), 不 逃走 的 ,不 想 逃 跑 的 (奴隶 ). 

ἄδρατος, ον, (α 反 , δράω), 没有 做 的 

αδράφαξυς, [ 亦 作 ] ἀδράφαξυς, ἡ, = 
ἀτρά φαξυς. 

αδρέπανος, ον, 未 用 镰刀 割 过 的 . 

αδρεπήβολος, ον, (ἀδρύς, ἑπήβολος), ,达到 崇 
高 的 , 崇高 的 , ΒΕΕΡΗ [ΣΤ ΦΡΗΗΗ. 

ἄ-δρεπτος, ον, (a 反 , 6péxew ) ,未 采摘 的 . 

ἄδρεω, 成 熟 . 


αδωρόκος 


ἄ-δρηστος, ον, [6] = ἄ-δραστος. 

Άδριας, ου, [ 8Η ])Αδριης, εω, 5,[ 地 名 ] 亚 得 里 
亚 海 . 

᾿Αδριατικός [ 亦 作 ] ᾿Αδριηνο5, ἡ, όν, 亚 得 里 亚 


海 的 . 
ἄ-δριµυς, υ, (a ΚΙ, Spepx0s) ,不 辛辣 的 . 
a5po-= = apos， 用 来 构成 复合 词 . 
αδρο-μερῆς,ές, 粗大 的 谷 粒 . 
ἄδρομος, ον, 不 奔跑 的 ( 妃 ) . 
ἁδρόομαι, (&8pbs)， 变 成 熟 , 变 苗 壮 . 
αδροπορος, ον, 有 大 毛孔 的 . 
'ΑΔΡΟΣ; ά, όν, 强壮 的 ,结实 的 . @ 成 熟 的 , ΒΕ 
.. 强 的 , 高 大 的 , 肥 壮 的 . @ 雄 浑 的 ( 风 


op (a ΚΖ, δρόσος), 缺 露水 . 

ἁδροσύνη, ἡ, = ἀδροτῆς. 

ἄδροτης, ῆτος, ἡ, (ἀδρός), 1 38Η:, 结实 , 饱满 
Π ΕΒ. 

ἄδρυα,, τά, Ι-- ἀκρόδρυα. II 型 的 直立 部 分 .III 
(α 同一 ) 独 木舟 . 

ἄδρ-υνσις, εως, ἡ, 成熟. 

αδρύνω, (ἁδρό«), ΦΕΑΟΑ. {8154 135 ΧΑ. 

ἁδύ-γλωσσος, -erms, -heAns, [多 ] = ἡδύ-. 

α-δύναμία, ἡ. (α ΚΖ, δύναμις), | Ὁ Χ.β6. 3921, 
虚弱 . 四 无 效力 . 图 无 财力 ,贫穷 . II 不 可 
能 , 不 可 能 性 . 

α-δύνασία, ἡ, Ξ ἀδυναμία. 

αδύνατεω, [将 ] ἠσω, (ἀδύνατος), 没 能 力 , 没 力 
量 , 没 权力 . 

αδύνατία, ἡ, -- ἀδυναμία. 

ἀ-δύνάτος, ον, Ὁ 无力 ( 做 某 事 ) 的 . (+ 不 定 
式 . ) @ 无 力量 的 , 无 权力 的 , 软弱 的 , 不 可 能 
做 到 … 的 .[ 副 ] -τως. 

αδύφίία, 0,[ 多 ] = ἡδύο. 

α-δυσώπητοξ, ον, 不 使 人 难堪 的 , 不 使 人 丢脸 
的 . 


ἄδωτος, ον, (α 反 , δύω), 不 得 进入 的 . τὸ 

' ἄδυτον, [ 亦 作 ] ὁ ἄδυτος 最 里 头 的 神山 , ΕΒΕ. 

α-δωώμΏητος, ον, (a 反 , Swp&w) ,未 建筑 起 来 的 . 

δω, [ 阿 ] = ἀείδω. 

ἁδών, [α], όνος ᾖ, [多 ] = ἀηδών, 118. 

᾿Αδώνια, τά, 为 "ASwws( 阿 多 尼斯 ) 举 行 的 哀 
μμ. 


᾿Αδωνιάζω, 1 [ει 45]2 Βπ. 

᾿Αδωνιασμο5, οὐ, ὁ, 对 阿 多 尼斯 的 哀悼 . 

ἼΑδωνις, ὁ, 工 阿 多 尼斯 (美神 喜爱 的 美少年 , 在 
打猎 的 时 候 , 被 野猪 杀 死 ). Π Πδ) Ελ. 
I1II 阿 多 尼斯 的 血 染 成 的 花 : 秋 牡 丹 . 【 拉 ] 
Anemone fulgens. 

α-δώρητος, ον, (a 反 , δωρέοµαι), = ἄ-δωρος. 
α-δωρία, ἡ, 廉洁 不 受贿 赂 . 

Γ᾽ ον, (α ΚΖ, δωροδοκ ἕω), = 4- 


. δωροδόκος 
ἀ-δωρόκος,. ον, 不 受贿 赂 的 , 廉洁 的 . 


ἄδωρος 


ἄ-δωρος, ον, | 不 接受 礼物 的 , 不 受贿 赂 的 . 
不 给 礼物 的 , ἘΠ“ ἐπ. ἆδωρα δωρα a 
物 的 礼物 . 

ἀδωσι-δικία, ἡ, 不 赔偿 . 


ου, ὁ, (α 反 , δίδωμι, ), 不 给 人 任何 馈 


ἀξ {ΗᾺ [45]-- ἀεί. 

ᾷ-εδνοθ, ον, (a 反 ， Be 没有 嫁妆 的 . 

Qe 入 -,[ 忠 诗 与 伊 ] = 

αεθλέω, ο... = ἀθλέω, 
ἀξθλε ον. 

αεθλητῆς, [史诗 与 伊 ], = ἀθλ 

αεθλιον, τό, [史诗 与 伊 ]I= wa ov II = 
αθλος. 

αέθλιος, ον, [ 亦 作 ] α, ον, 夺 奖 的 . ἀέθλιον 
ui 和 ov 引起 是 隙 的 苹果 ( 指 纷 争 女 神 使 三 位 女 
神 争 夺 的 那个 金 苹果 ).，. 

ἄεθλον, τό, [8 858] - αθλον. 

δεθλο- --ἄθλος- ἆθλον, 用 来 构成 复合 词 ，， 

αει, [ 仇 与 诗 ] αιει, αιεν, [45] αιες, αες, σε, 
[ 副 ] 时 常 , 经 常 , 永远 .Sebp' ἀεί 直至 今日 . 
εἰς ἀεὶ, [ 亦 作 ] εἶσαεί 直至 今日 . 9 ἀεὶ 
. κρατῶν 当今 的 统治 者 

ctet-， = ἀεί, 用 来 构成 复合 词 . 

Gel-BXaaTrns: ts, 时 常 发 芽 的 . 

ο άν ον, (ἀεί, βάλλω), 水 远 发 射 (光辉 ) 


ΝῊ ἔς, 继续 发 芽 的 . 

Qel-yevém™ms,【 诗 ] αἰει-γενέτης, ου, ὁ, (ἀεί, 

. γενέσθαι), 永生 的 . 

αει-γενησ.ές, [ 阿 ] = ἀει- γενέτης. 

σει-γνΏητος, ον, = ἀει-Υενέτης. 

ἄειδε 是 ἀείδω 的 史诗 3 单 过 未 或 2 单 , 命 ， 

α-είδελος, ον, (a 反 , εἴδω), I 看 不 见 的 , 黑暗 

， 的 . 卫 滩 眼 的 . 

α-ειδῆθ,ές, ἶ (a Κ, εἴδω), 看 不 见 的 , 没有 形体 
的 . II (αἴ, el8eva)， 不 认识 的 ,模糊 的 . 

αει-δίινητος[ ε], ον, (a Κι, εἰδέναι), 7κ πι πε τὲ 


[ ΒΕ, 过 未 ] 


的 . 

'AE1AQ,[ 阿 , 合 拼 ] ἄδω, [过 未 ] netcdov, [ 史 
诗 ] ἄειδον, [ βα! ᾗ δον, [将 ] ἀείσομαι, [ [5] 
ὥσομαι, [45] ἀσεύμαι, [5] ἀείσω, [ μῖ ] 
ἄσω, [8] ἀσω, [不 过 1] ἤεισα, [史诗 ] 
ἄεισο, [ ΚΙ} η σα, [被 动 ， 不 过 1] jobmw,[ 完 ] 
Ἶσμαι, 1 (18 (ΒΚ). 加 啼 , 叫 , πό, (7. ) 啊 . 
Π 号 唱 ,歌颂 (人 或 事 ). 

αει-ζωήςέ ς, 永生 的 . 

αεί-ζώον, τό, [111 长 生 草 , 石 莲 花 . [ 拉 ] 
Φαπηροτνίνυπη. (δἀ. λεπτόφυλλον, [ 植 ] 景 
κ. [ 拉 ] Sedum stellatum. 

αει-ζοοο5, ον, [ 阿 , 9398 ] αεἰ-ζω5, ων, (ἀει, 


zo), 永生 的 、@ 水 绿 的 ( 章 ). 


αεἰ-ζωτος, ον, ;永远 束 好 腰带 的 . @@[ 险 ] 永 远 
准备 好 (去 战斗 ) 的 . 

αει-ζώων, ουσα, ον, 永远 活着 的 . 

αει-θαλήδές, (ἀει, θάλος), 常 绿 的 . 

Qet-8awns,és, 水 远 在 死 的 铠 惧 下 的 ( 意 即 :水 远 
死 了 又 死 的 ). 

αει-θερήδ,ές, (αεί, θέρω), 永远 暖和 的 , 永远 是 
夏天 的 . 


ᾷ-εικείη, [ 亦 作 ] -π[ι], = [5] αικια. 

α-εικέλιος, α, ον, [ Λ{Ε] ος, ον, [ 334] αἰκξ- 

. λεο5, [ 诗 ] -ἀ-εικῆς [6] -bews. 

α-εικης, es,[ 阿 ,缩写 ] αικής,ές, (α 反 ， 

， ELKOS) ， 中 悲惨 的 ( 口 斗 导 ).@ 不 体面 的 , 可 了 的 . 

α-εικία, γα “η, ἡ, 侮辱 , 损害 . 

αεικίζω, [ 阿 , 合 拼 ] αικιζω, [将 ] -ιὠ, [7-1 1] 
ἠείκισα, [史诗 ] ἀεέκισσα, [ 史诗, 不 过 1, 被 
动 ,不 定式 ] ἀεικισθηναι, 侮辱, 伤害 , 损害 , ΙΒ 
待 ( 某 人 ). 

αει-κίνητος/[: ] ,ov, (ἀεί, κινξω), 永远 在 动 的 . 

So ,是 ἀεικίζω 的 不 过 1, 被动, 不定 


αείκισσα, αεικισσαµην, 是 ἀευάζω 的 史诗 ,不 

过 1, 主动 与 中 动 . 
αεικιώ, 是 ἀεικάζω 的 阿 ,将 . 

Qeik@s, [ 伊 ] ἀεικέως, 是 ἀεικής 的 副 . 
QE-AXA0S, ον, (ἀεί, λαλέω), πὲ πὲ Ἡ- μκθ, η ΠῚ 
， 的 ,说 个 不 停 的 . 

αει-λαμπτ5, es, 永 远 发 亮 的 . 

φείλλω, μην. 

ἀειλογία, 思路 四 ,不 断 审问 

Celt-XOyos, ον, (ἀεί, λέγω), 永远 说 的 , 说 个 不 

停 的 , 喉 唆 不 体 的 . 
ἄειλος, ον, (α ΚΖ, εἴλη), 没有 阳光 的 . 
atel-heptaros, ὀν, 永远 可 以 再 分 的 ， 
αεἰ-μνηστο5, ον, [ 亦 作 ] η,ον, 

. μιμνῄσκομαι), 永远 记得 的 .【 副 ] -τως. 
Qtel-vamis， ες, (ἀεέ, νάῳ), --ἀξναος. 
aei-vaos ον, [448] αεί-νως, ων, (ἀεέ, νάω), 

-ἀξναος. 
ἀείνως, ων, [ 阿 ], 是 ἀείναος 的 合 拼 . 
ιος, ὁ, ἡ, 长 久 不 用 东西 的 ， ΚΑΕ 


qaetrTra6ns,ts ,永远 感受 的 , 永远 被 动 的 . 

αει-παλη $,és ,水 远 跳动 的 ( 心 ). 

αεἰ-πλᾶνος, ον, 永远 游荡 的 . 

ἄειρα, [史诗 ] ἤειρα, 是 ἀείρω 的 不 过 1. 

αεΊ ραι, 是 ἀείρω 的 不 过 工 , 不 定式 . 

αεἰ-ροοβ, ον, [ 合 拼 ] αεἰ-ρου5, ουν, = ἀεί- 
ρῦτος. 

αει-ρῶτοβ, ον, (ἀεί, ptw ), 永 远 流动 的 . 

ΑΕΙ Ῥ, [ 阿 ] a ipw, [将 ] ἀρω[ᾶ]. (是 kepw 的 
缩写 ), [不 过 1, 主动 ] fetpa, [史诗 ] ἄειρα, 
[中 动 , 将 ] ἀροὺμαι[ α], (1ὲ ἀεροῦμαι (ἡ 35 
写 ), [不 过 1] ἠειράμην ,【 被 动 , 4.34 1] 


( ἀεί, 


ο. ἀέρθην, [ 25] 站 puat, [史诗 ,3 

过 完 ] awpro,[ 阿 提 卡 字形 ,cx tpw],@ 
使 升 起 , 举 起 , 抬 起 , 吸 起 . 四 带 走 , 抢 走 . 6) 

_ 交 给 , 献 给 . @[ 中 动 ] 赢 得. [被 动 ] 挂 起 . 

Qets, 是 ἄημι 的 分 . 

tetoa, [史诗 】 ,是 ἀείδω 的 不 过 1. 

αε σαι, 是 ἄημι 的 主 , 复 , 阴 , 2). 

αείσε, Ξὰάεί. 

ἄεισι, ,是 αημι 的 3 复 ， 

cet- -σιτος, ον, 四 常 作客 的 . @@ 常 吃 公 和 餐 的 . 

ὄεισμα, τό, [ 诗 与 伊 ] = ἄσμα. 

αεἰσομαι, 是 ἀείδω 的 将 . 

GelTaS， ὁ, = ἀετός. 

αει- TeAnsS,ts ,永远 有 权力 的 ( 神 )， 

αει-φανῆς,ξ ἔς, (ἀεί, Φαν ?act) ,四 永远 发 光 的 ， 

， 永 远 显现 的 . 永远 出 现在 地 平 上 的 ( 星 ). 

cel- 中 poupos， ον, 长 久 守 望 的. 

αει- -φυγία, ἡ, (ἀεί, Φυγή), ΕΛΙΑ. 

αεί- -φυλλο5, ον, 长 久 有 叶 的 ,不 落叶 的 . 

Gel-Xpovios, ον, (ἀεί, χρόνος), 常 时 的 ， 永久 的 ， 
长 期 的 ,永恒 的 . 

αεκαζόµενος, η, ον, (ἀξ κων), 不 情愿 的 , 44 58 
的 . 


ᾱ- -εκηλιος, ον, = ἀεικέλιος. 

ἀέκητι, 【[ 亦 作 ] aekmTrt, [史诗 , 副 ], 不 情愿 地 ， 
勉强 地 . 

α-εκούσιος, ον, [ 亦 作 ] α, ον, [ 阿 ， 
ἀκοόσιος[α], ον, 不 情感 的 , 勉强 的 . 

ᾱ-έκων, [ 阿 , 合 拼 ] ἄκων[α], οσα, ον, 1-18 
的 , 勉强 的 . 


ἀέλιοι, [ 亦 作 ] ctE 和 Ato1, οἱ, 连 襟 (他 们 的 妻子 是 


姐妹 ). 

ἀέλιος, [35] = Πἕλιος, ἥλιος. 

ἄελλα, [史诗 ] ἀελλη, η», ἣ, (άω, ἄημι), Ὁ 暴 
风 , 旋风 . Ὁ) [ 喻 ] 急 旋 的 动作 :席卷 . 

αελλαιος, oa ov, (ἄελλα), 旋风 般 的 . 

αελλάς, άδος, ἡ, = ἀελλαιος. 

αελλήεις, εσσα, ἐν, = = ἆελλαιος. 

ἀελλησ.ές, (ἄελλα), ,旋风 般 的 (尘埃 ) . 

αελλο-μάχος[ μα], ον, (ἄελλα, μάχομαι), 与 狂 
风 斗 争 的 . 

αελλοπόδης, ου, ὁ, 脚 快 如 疾风 的 ( 免 ). 

αελλό-πτος, ποδος, ὁ, 为 【 荷 马 史诗 ] = ἀελλό- 
πους, (άελλα, πούς), 脚 快 如 疾风 的 . 

αελλό-πους, ὁ, ἡ,-πουν, τό, [ 属 ] ποδος, 
(ἄελλα, rojs) , 脚 快 如 疾风 的 , 疾风 般 的 ， 

αελλώδη», ες, 疾风 般 的 . 

αελπήςιές, 出 平 意料 的 ,未 料及 的 . 

αελπτέω, (ἄελπτος), 无 希望 , 失望 

ᾱ- -ελπτης,ές,(α ΚΚ, ἔλποµαε), 出 平 意 料 的 ， 无 
望 


的 . 
αελττία͵ ἡ, Ὁ "ΗΕ 33 εε ἀελπτίης 
出 平 意料 @ 失 和 望 . 
ἄ-ελπτος, ονία δὲ, έλποµαι), 了 出 乎 意料 的 ,无 


合 拼 ] 


αεροδινης 


望 的 . IT 失望 的 . [ 副 ] -τως. 
ἔεμμα, ro,[ 史 诗 ] = ἅμμα, 3938, 5. 
ἀεναήθές, = ἀένᾶος. 
αε-ναος͵ ον [史诗 ] &et-vaos, [ 合 拼 ] ἀεί-νως, 
ων, (ἀεέ, νάω), 四 永远 流 着 的 (河水 ) . ΘΑ. 
留存 的 ( 名声) .【 副 ] -άωα. 

αε-νάων, ουσα,ον, = ἀξναος. 

αέντες, 是 , ampe 的 复 ,分 . 

αεξί- γνιος, ον, (&EEw ,Yutov) ,增强 体力 的 . 

αεξί-κερως, ων, [88] ω, 长 特 角 的 . 

ἀεξί-νοος, ον, [ 合 拼 ] ἀεξί-νους, ουν, (ἀξξω, 

. γόος), 增强 脑力 的 . 

αεξι-τοκος, ον, 给 胎儿 以 营养 的 ， 

αεξί-τροφος, ον, 哺 养 大 的 . 

αεξί-φυλλος, ον, (ἀξξω, Φύλλον), 生长 叶子 的 ， 
叶子 茂盛 的 . 

αεξι-Φύτος, ον, (ἀξξω, Φυτόν), ,生长 树木 的 , 树 
ΑΡΗ. 

ΑΕΈΩ, [ΠΙΕΡ] = ΑΥ”ΈΩ, (αὐξάνω), [将 ] 
ἀεξῆσω, [不 过 1 ἠξξησα, [将 , 中 动 ] ἀεξήσο- 
μαι, [26, 88351] ἤξξημαι, | 中 使 增长 , 使 长 大 ， 
培养 , 抚养 大 . @ 使 扩大 , 使 发 扬 光大 . 【I [被 
动 和 中 动 ] 增 长 ,长 大 , 长 高 , 繁荣, 兴旺 . 

αεργείη, [ 亦 作 ] -ἰπ[τ], [51] -- ἀεργία. 

αεργ-ηλός, ἠ,όν, = ἀεργός. 

α-εργῆς,ές, = ἆ-εργός. 

αεργία, [61] -ἰη[τ], ἡ, 1 ΠΕΉΕ, 呆滞 . ΙΙ (土地 
的 ) 失 耕 , 荒芜 . 

arepy6s, [ 合 拼 ] αργός, (a 反 , epoyw), 不 做 
事 的 ,疲乏 的 . [一 ] -Ύἱ 

ο IM 合 拼 ] ἄρδην. (ἀείρω), [08], 18 


 .- - [ΒΕ] Περέθομαι. 

αερθεί5, 是 ἀείρω 的 不 过 1, 被 ,分 . 

ἄερθεν, [多 和 史诗 ] = ἠέρθησαν, ΒΕ ἀείρω {3 3 
复 ,不 过 1, 被动. 


αέρθη, ... 的 不 过 1, 3 单 , 被 动 . 

᾿Αερία, { ΒΗ] Ἠερίη, η», ἡ, 埃及 的 古 名 称 , 大 概 
是 由 wp《〈 多 雾 的 地 方 ) 变 来 的 . 

αερ-ίζω, (&fip), 中 像 空 气 . 四 发 出 浅 蓝 色 或 灰 
2 


αερ-ἴνος, η. ον, @ 像 空气 的 . @@ 浅 蓝 色 的 或 灰色 
的 . 


Geplolkos， ον, 住 在 空中 的 . 

ceptos,ov,【 亦 作 ] a, ον, [ΒΕ] Πέριος, η, Ον, 
(&fip), 了 云雾 中 的 , 多 雾 的 .II 在 空中 的 , 在 
高 空中 的 . ΠΠ] 像 天 空 那 样 广 [8 ἠ!, 无 限 的 . 

ἄ-ερκτος,ον,(α ή, έσω, εἴσω), 2018841, 开 


旷 的 . 
Qepo-, = ἀῆρ, 用 来 构成 复合 词 . 
αεροβατέω, [ [将 ] ἥσω, 在 天 空中 行走 . 
αερο-βάτης, ου, ὁ, (ἀῆρ, βαίνω), 在 天 空中 行走 
的 人 . 


ἀερο-δινῆ,ξ5, [83] nepo-5itvms,tcs, (ἀήρ, δι- 


αεροδονεόµαι 


. γω), 在 空中 旋转 的 . 

αερο-δονεοµαι, 凌空 飞翔 . 

αερο-δονητος, ον, (ἀήρ, δονέω), 腾空 飞翔 的 . 

αερο-δροµεω, [将 ] ἤσω, 横 空 而 过 . 

cepo-8pohos, ον, 横 空 而 过 的 . 

ο. [α ],Ε-( ἀῆρ, etdos), 天空 般 的 , 像 空 

， τήν > 

αερο-κοραξ, ἄκος, ὁ, 太空 乌 萎 (是 琉 善 的 幻想 小 

， 说 《真实 的 故事 ) 中 编造 的 鸟 名 ) . 

αερο-κώνώψ, ωπος,ὁ, 太空 飞 蚊 (是 琉 基 的 幻想 

， 小 说 《真实 的 故事 中 编造 的 巨 蚊 的 名 称 )、 

αερο-μµαχια, ἡ, 太空 大 战 (是 琉 善 的 幻想 小 说 

, 《真实 的 故事 ) 中 编造 的 名 词 ). 

Gepo-heTrpew, [将] ἠσω, 四 测量 天 空 . ΦΙ[ΙΙ] 

， 想 入 非 非 . 

epo-vnxns,és, 在 空中 漂浮 的 ( 云 ). 

SepPw, [ 埃 ]= ἀείρω. 

ol an 昂首 的 ， 

cepai-rrorns, ou, ὁ, [ 3: ψΕ ] αερσι-ποτητος, 
ον, (ἀείρω, ποτάοµαι), 3428 Τ 3541, 高 飞 的 
(人 ). 

αερσι-πότητος, ον, (ἀεέρω, ποτάοµαι), 8Η Τ 

， 太 空 的 , 高 飞 的 . 

αερσί-που5, ὁ, ἡ, πουν, τό, [Β] ποδος, [缩写 ] 

，GpatTrrovs， 哲 高 脚步 的 , 快 跑 的 . 

αερσι-φρων, ον, [ 58] ovos, 使 人 心里 高 兴 的 ， 

αερτάζω, [过 未 ] ἠξρταζον, [ΡΕ] = ἀείρω. 

ἀερτάω, = ἀερτάζω, [不 过 1] ἠξ ρτησα, [ 25, 

| 被 动 ] ἠέρτημαι. 

αερώδης, es, | 像 空气 的 (灵魂 ). Π 充满 空气 


的 . 
aes[a],[ 多 ] =&et. 
ἄεσα, [是 ἀξω 的 不 过 1],[1 复 ] ἀξσαμεν, [735 
作 ] ἄσαμεν, [3 复 ] ἄεσαν, [不 定式 ] 
. ἀξσαι, = εὔδω, 睡 , 入 睡 . 
αεσιφροσύνη, ἡ, 轧 于 ,糊涂 . 
αεσί-φρων, ov,[ 属 ] ονος, (ἀάω, φρήν), ἃς Κα ΒΗ 
， 乱 的 , 春 笔 的 . 
αεσκω, 睡眠 , νύκτα ἀ. 过 夜 . pk 
'AETO’Z [a]j,[ 亦 作 ] ateTos,[【 诗 ] αιητος, 
. οὐ,ὁ,] αΕ. (波斯 人 的 ) 认 旗 . 
αετ-ὠδησία ἰ, es, 似 认 的 . ἀ. βλἔπειν 像 庆 那 
， 样 看 得 很 清楚 的 . 
αετωσις[α], ἐως, ἡ, (乌龟 的 ) 拱 形 屋 顶 . 
ΑΕ Ώ,»άεσα, ΚΕ, 入 睡 . 
"ΑΖΑ, ἡ, (&5w ), 中 干燥 四 (太阳 的 ) 热 力 . 
ἀζαίνω, (ἄζω), 中 使 变 干枯 . [被 动 ] 变 干 


Ἰμ. 
αζαλεος, α, Ον, (αζω), OD 干燥 的 , ΠΠ ΓΗ, µε 
， 于 的 .@[ 喻 ] 酷 烈 的 
αζανω, (αζω'), ΜΗ Ἐ, ΕΕ 


΄ 


ἀζηλία, ἡ, @ 不 忌妒, 1138, μμ. (ΡΜ ΗΗ) 
朴素 . 
ἄ-ζηλος, ον, 不 值得 尽 妒 的 , 无足轻重 的 . 


α-ζηλωτος, ον, 不 值得 羡慕 的 , 不 被 忌妒 的 ， 

α-ζημιος,ον, (a 反 , ζηλόω), (Ὁ 2-56 1Ε τ] ἐθ. 
[ 副 ] -ίως. 21Η. 

ἄζηται, 是 ἄζω 的 3 单 ,被 动 , 虚 . 

α-ζητητος, ον, (a 反 , Lnréw), 未 追查 的 . 

on I 不 停 的 ,不断 的 . [ 副 ] ἀζηχές. {| 


ὅζομαι, 四 敬畏 ( 神 , 父母 ). Φ ΗΕ, 气愤 . 中 


άζω. 

ἄ-ζυγο5, ον, = ᾱ-ζυξ, 四 未 结婚 的 . @@ 不 匹配 
的 , 不 是 一 对 儿 的 

ἄ-ξυμος, ον, (a 反 , μη), 没有 发 酵 的 (面包 ) 

ἄ-δυξ, ὕνος, ὁ, ἢ, (α 反 , CY ?ae), 未 驾 在 一 起 的 
( 马 ). @[ 喻 ] 未 结婚 的 . 

“AZQ', 四 使 变 干枯 . @T 不 及 物 ] 变 干枯 . 

ἄζωζ, πᾷς, τὰ Β. 

“AZQ , [常用 异 态 ἄζομαι, 只 见 用 现 和 过 未 」, Ὁ 
畏惧 , ΠΕ. @(+ 不 定式 ) 怕 (做 ). Θἱ 3 
μή... ] 1, 生怕 …. 

ἄζωνος, ον, 不 受 地 区 限制 的 , 不 是 地 区 性 的 ( 神 
ΒΗ). 

ἄ-ζωστος, ον, (α ΚΖ, ζώννυμε), 未 束 腰带 的 ,来 
不 及 束 好 腰带 的 . 

ἄη, 是 ompt 的 3 单 ,过 未 . 

Q-n5ns,és, (a 反 , 60s) 令 人 生 厌 的 不 恰 快 的 . 

αηδία, ἡ, Ε.Σ, ΠΤ 18 β{ ΒΎΠ. 

αηδονιδεὺς ἕως, [史诗 , 属 ] Ίος, ὁ, 8. 

αηδονιος, ον, 38Η (15Η). 

om5ovts, έδος, ἡ, = ἀηδών. 

αηδώ, ος, ἡ - ἀηδών. 

ἀηδών, ἡ, [[Π] ὁ, [8 ] ἀηδόνος 或 ἀηδοὺς, 

(ἀείδω), 1138. 

αηδῶς, [ΕΙ], (ἀηδής), cs ως έχειν 不 友好 . 

cneeta, [ 伊 ] cneim, (ces) ,不 习惯 , 无 经 
3) ἀήθεια rtv6s 对 某 事 无 经 验 . 5nd ἀηθείας 

”由 于 无 经 验 . 
anGcoow, [ 诗 ] = ἀηθέω. [过 未 ] ἀήθεσσον. 不 
. ΤΟ), 

ἀ-ῆθης, ες, (α ΒΖ, ηθος),1 Φ 38Η, 奇异 
的 . [Β]]-θω». 四 不 习惯 于 (+ 属 ). Π 没有 

,个 性 的 . 

αηθιζομαι, [ 5135), 不 习惯 于 …. 

αηθίη, ἡ, - ἀήθεια. 

ἀήθως, [ Β|], (ἀηθης), 48131, 出奇 . 

ἄημα, τό, (anpt), 风 ,一 阵风 . 

ἀήμεναι, [史诗 ] --ἀῆναι, 是 ἅημι 的 不 定式 . 

"ΑΗΜΙ, [3 单 ] ἄησι, [3 双 ] ἄητον, {3 复 ] αεισι, 
[ 命 , 3 单 ] ἀῆτω, [不 定式 ] ἁῆναι, [史诗 ] 
ἀήμεναι, [分 ] ἀεές, [史诗 ,3 单 , 过 未 ] ἄη, [3 
复 ] άεσαν, [被 动 ] xmpat, [分 ] ἀήμενος, { 3: 
诗 ,3 单 ,过 未 ] ἄητο, ( 吹 , 刮 ( 风 ). 加 被 吹 

” 倒 , 被 吹 动 ,被 吹 送 ， ( 云 ) 被 吹 散 . 

α ῆναι, 是 ἄημι 的 不 定式 . 

amp[a]j,&tpos, 办 [ 阿 ] 5,[ 伊 和 史诗 ] ἀῆρ, ἰ 7: 


αθησαύριστος 


作 ] ἠηρ, ΒΕ] ἤξρος, ἡ, (035 


κ. εως, Ἡ, (άημι), = ἄημα, 吹 , 刮 风 . 
α-ησσητος, [ [1 ] ἀ-ήττητος, ον, ( αἴ, 
'ἠσσάομαι), 不 可 征服 的 ,未 被 打败 的 . 

«ἠσύλος, = αἴσυλος, 坏 的 ( 事 ). 

αησυρος, ον, 轻 如 烟 的 . 

ἁητέομαι, 飞翔 . 

αητη, ἡ-- ἀήτης, 

αητης, ου, ὁ, 风 , 刊 风 风 滩 . 

ἄητο, [史诗 ]， 是 αημι 的 3 单 , 过 完 ,被 动 . 

ἄητον, 是 ἄημι 的 3 双 , 现 . 

ἄητος, ον, 狂风 暴雨 般 的 ,猛烈 的 , 可 怕 的 . 

QanTw, 是 amp 的 3 单 , 命 . 

α-θαλασσος, [ 阿 ] -ττος, ον, (α ΚΖ, θάλασσα), 
无 海 的 , 也 离 海 的 , 内 陆 的 . 

α-θαλάσσωτος, [ [5] -ττωτος, ον, (α ΒΖ, 
θαλασσόω), 没 到 过 海上 的 , 不 惯 于 航海 的 
(人 ) 


ἀ-θαλῆς,ές, (α ΚΖ, θάλος), 无 嫩绿 色 的 , 枯 压 的 
(ΗΕ). 

α-θαλπῆθές, (α 反 , θάλπος), 无 热气 的 , 不 暖 
的 . 


ἀ-θαμβῆς,ές, (α 反 , θάμβος), 无 所 恐惧 的 , 无 所 
长 慢 的 (爱情 , 傲慢 等 )、 

αθανασία, ἡ, (ἀθάνατος), 不死 , 不朽, 永生. 

αθανατίζω, (ἀθάνατος), 中 使 不 死 , 使 不 朽 , 使 

， 水 生 . @ 获 得 永生 ,成 为 不 朽 . 

a-6averros, ov,[ 亦 作 ] η, ον, 不 死 的 , 不 朽 的 , 永 
生 的 ,永久 的 , 永恒 的 . 

cgavns,ts， 不 死 的 , 不 朽 的 (灵魂 ). 

ᾷ-θαπτος, ov, 未 安葬 的 . Ἡ 不配 被 埋葬 的 . 

αθάρη[αθα ], [ 亦 作 ] αθήρη, ἡ, 35Η 38. 

α- πο (ία ΚΞ, θάρσος), 灰心 丧气 的 , “5. 

α-θαύμαστος, ον, (a ΕΖ. θαυμά ζω). 不 感到 惊 

. Ἡ 3. [Β]} -τως. 

α-θεχτοθ, ον, (a 反 , θεάομαι), 四 看 不 见 的 . ὦ 
不 许 看 的 , 秘密 的 . @( 对 …) 视 而 不 见 的 . 
(+ 属 ). 

αθεεί, [ 副 ], 《a6e 0s), 无 神 佑 助 . 

ἀθεησίη, ἡ, Ἐ, ΒΒ. 
α-θειαστος, ον, (a 反 , θειάζω), 2351 πα Ἡ 
的 ,未 受 神 的 启发 的 . 

αθέλητος, ον, 不 愿意 的 . 

ἄ-θελκτος, ον, (a Ρ2, θέλγω), 难 抚慰 的 , 难以 打 
动 的 人 . 

ἄ-θεμις, ετος, ὁ, ἡ, 不 守法 的 , 无 法 无 天 的 , 不 合 
法 的 . 


α-θεμίστιος, α-θέµιστος, 0-BeyiTOs, ον, (a 反 ， 
θέμις), 不 合法 的 ,无 法 无 天 的 , 不 敬 神明 的 
[ 副 ] -τως. 

ἄ-θεοςὶ, ον, 1 无 神 的 ， 不 信 神 的 . Π 被 神 抛弃 
的 . [ 副 ] -ως. 


καπ ΘΕ. τ) | xbeos ,ov, 看 不见 的 . 


ἀ-θεότης, ητος, ἡ, 无神论 ， 

αθεραπευσια, ἡ, 不 关心 , Β48, 忽略 . 

α-θεράπευτος, ον, (a 反 ,bepire0w), 工 不 关心 
的 , 不 注意 的 , 疏忽 的 . 开 未 得 到 治疗 的 , 医 不 


好 的 ， 

αθερίζω, [史诗 , 不 过 1] ἀθέρεξα, [7»θΕ] -ισσα, 

， 轻 视 , 小 看 . 

α-θερμαντος, ον, (a 反 , θερµαίνω), 没有 热情 
的 , 没有 火气 的 . 

ἄ-θερμος, ον, 无 热力 的 , 不 温暖 的 . 

αθεσία, ἡ, (αθετέω) ὙΠ. 

4-θεσμος, ον, 不 合法 的 , 不 守法 的 , 无 法 无 天 的 . 
ΓΗ! ] ἀθέσμως. 

ἀ-θεσφάτος, ον, 四 神 都 不 敢 说 出 口 的 , 不 可 言 
说 的 . @ 不 幸 的 , 不 祥 的 . 图 极 多 的 , 极 大 的 
(Β), 极 美的 (赞歌 ). 

ἀ-θετέω, [将 ] ήσω, 四 背 ( 信 ), 背弃 (条 约 ), Ἐ 
κ. 包 拒 绝 , 否定 (真实 ) . 

αθέτησις, εως, ἡ, (8825, 去 掉 , 抛弃 四 (对 帘 
入 的 文句 的 ) 删 除 . 

ἄ-θετος, ον, (a δζ, τίθημι), 1 2Η ἢ ΒΓ 8, 没 
有 地 位 的 @ 不 在 位 置 上 的 , 零 零散 散 的 ( 石 
块 , 砖 ). Π 浪费 的 , 虚度 的 (时 光 ). 

6-6nXos, ον, 四 未 吃 奶 的 . @ 刚 断奶 的 . 

ἀ-θήλυντος, ον, (α 反 , θηλύνω), 23 Πχ 3: 83 ΤΠ 


女人 的 ， 

᾿Αθηνα, ἃς, ἣ, [ΘΕ] ᾿Αθηνη, [多 ] ᾿Αθάνα, 雅典 
娜 (女神 ). 

᾿Αθηνοζε, [ 副 ], 到 雅典 去 . 

᾿Αθῆναι, [多 ] 'A6avat ὧν, αἱ, [ Τε 11. (88 
由 几 部 分 组 成 , 故 用 复数 . ) II = ᾿᾽Αττικὴ 雅 
典 城邦 


Agnvat1 ον, τό, 雅典 娜 庙 . 


᾿θηναΊος, α,ον, 工 雅 典 的 .II 和 名] 雅典 人 . 

'Aenvogev，[ 亦 作 ] -θε, ΓΒ], 从 雅典 来 . 

Άθην τσι, [ 副 ], 在 雅典 . 

ἀθηνιάω, 希望 到 雅典 . 

᾿Αθηνοθεν, [8], 从 雅典 . 

᾽ΑΘΗ΄Ῥέρος,ὁ,Ι ΦΑ138, 11,39. @ 谷 壳 . 
II 兵器 ( 剑 , 蔬 ) 的 尖 头 . @ 兵 器 的 倒 钩 . 
ΠΙ ΕἰμρΒ. 

ον, (a 反 , θηράω), 未 捉 住 的 , 捉 不 

的 


cc-enpeuros, ov, (a 反 , θηρεύω), ,未 被 猎 获 的 . 
αθηρη-λοιγός, ὁ, (ἀθήρ, λοι γόο), 吃 谷 穗 的 ( 风 
车 ). 
Ca6npo-Bpwros, ον, (ἀθήρ, βιβρώσκω), ΝΕΑ 38 
的 (风车 ). 
ἄ-θηρος, ον, (α 反 , Gp), 无 野兽 的 ,无 猎物 的 . 
αθηρωμα, ατος, ro, [ 医 ] 充 满 疾 样 液体 的 肿瘤 . 
α-θησανριστος, ον, (a Κ, θησαυρίζω}, 未 贮藏 
的 , 不 适合 于 贮藏 的 . 


et 


κά πρ ιο δίνη; εδ πο ψμ Ελ... 


αθιγἠς 22 


α-θιγηδ,ές (Ca Κί, θιγειν), = ἄθικτος. 

ἄ-θικτοφ, ον, (a 反 , θεγγάνω), (Ὁ) 21868“ 14 ῄή1, 
未 沾染 (利益 ) 的 , 未 被 收买 的 . @ 不 可 接触 

| 的 , 贞洁 的 , 神圣 的 . 

αθλευω, [史诗 和 伊 ] ἀεθλεύω, [将 ] εύσω, 

ος ἆθλος), I 夺 奖 , 竞争 . Π 奋斗 . 

αθλεω, [将 ] ησω, [不 过 1] Ἰθλησα, [25] 
Ἰθληκα, [ 3125] ἀέθλεον, ( αθλος), Ι 27548. 
夺 奖 . @ 参 加 竞赛 .II 奋斗 . 

ἄθλημα, τό, (ἀθλέω), | 5556, 斗争 , 奋斗. Ἡ 
{ 渔 人 用 的 ) 劳 动工 具 . 

ἄθλησις, έως, ἣ, 竞争 ， 奋斗 . 

αθλητηρ, ἤρο», ὁ, = ἀθλητής. 

αθλητης, [7}ψ/Ε] αεθλητης, οὐ, ὁ, (ἀθλέω), | 
ΠΠ 运动 员 . II 能 手 , 擅长 某 事 的 人 
(+ 属 ). 

ἄθλιος, a, ον, [ 评 作 ] ος, ον, - ἀξθλιος, 中 得 奖 

， 的 , 苗 斗 的 ,奋斗 的 . 名 可 怜 的 (人 ). 

αθλιοτης, ητος, ἡ, 受苦 ,可 怜 . 

αθλο-θετηρ, ηρος, ὁ, ( αθλον, τίθημι), 发 奖 人 ， 

, 【运动 会 的 ) 裁 判 人 . 

αθλο-θετης, ου, ὁ, - ἀθλο-θητήρ. 

' τό, 1 (竞赛 的 ) 奖 品 . I] = αθλος 竞 

ΛΑΘΛΟΣ; o,[ 亦 作 ] ἄεθλος, 竞赛 , 斗争 , 奋斗 

αθλοσύνη, ἡ, = ἄθλος. 

ἀθλο-φόρο9, ον, ( ἆθλον, φέρω), 夺 得 奖品 的 ， 


获胜 的 . 

ἄ-θολος, ον 不 混浊 的 , 清流 的 . 

Gar80AaTos,ov (a Ρὲ, θολόω), ΕΝΑΝ. 

ᾱ-θορύβητος, ον, (a 反 , θορυβέω), 3κ36 {3} {η 
(心情 ). 

ἀ-θορύβο5, ον, Χ. ΠΗ Πὲ ΡΞ ΚΗ, 未 被 搅 扰 的 , 安静 
的 . [一 ] -βωο. 

ἄ-θραυστος, ον, (α ΚΖ, θραύω), 未 被 打破 的 , 打 
不 破 的 . 

ΑΘΡΕΏ, [将 ] ἤσω, [不 过 1] Ἴθρησα, 外 细 看 ， 

， 观 察 @ 考 虑 , ΒΒ. 

αθρήµατα, τά, 结婚 礼物 . 


αθρητεον, [ 动 形 ], (ἀθρξω), 必须 考虑 . 
ἁθροιζω, [ 阿 ] aepoltw, [将 ] σω, [不 过 1] ἴ- 
θροισα, [被 动 , 不 过 1] ἠθροίσθην, [ 完 】 分 
θροισμαι, 收集 , 征 募 , 集合 , 聚集 . 
ἄθροισις, εως, ἡ, 收集 , 1138. 
ἄθροισμα, r6, 工 收集 起 来 的 东西 ,聚合 物 ， Ἡ 原 
， 子 的 聚集 . 
ἀθροιστεον, [ 动 形 ], (&6pot w) ,必须 收集 ， 
ἀθρόος , a ov [十 阿 ] ἄ θρους, ουν, [Η.] ἁ- 
boore oos, [晚期] ἀθρούστερος, 1 群集 的 , 3Κ 
集 的 , 聚 成 一 堆 的 ,团结 的 . II 整个 的 . τὸ 
ἀθρόον 整体 .{ 副 ] ἀθρόον 和 ἀθρόως Κ΄ ἐ ΜΕΤΑ 
即 . III 庞大 的 , Λ-ΒΙϑπἑ5, ΒΕΘΞΕΠ. 
ἄ-θρυπτοβ, ον, (α 反 , 6p0rrw), 工 打 不 破 的 , 毁 
灭 不 了 的 . II 不 会 被 削弱 的 . 


αθρυµεω, {将 ] ἤσω, ΚΕ, “ΤΕΕ. 

αθυµητεον, [ 2/18]. (ἀθυμέω), --ΧΕ ΑΕ. 

αθυµια, ἡ, 局 丧 , τς. 

ἄ-θωμος, ον, ᾿ἈΠΕμΗ, “ΤΗ. [6] -ως. 

ἄθυρμα, τό, (90pw) ,爱好 的 东西 , 玩具, 玩物. 

αθυρµατιον, τό, [是 ἀθυρμα 的 指 小 词 ], 小 玩 

， 具 , 小 玩物 . 

αθυρο-γλωττος, ον, (agupos, γλὠττα), 闭 不 住 
πῇ μή, 嘴 不 严 的 , 多 哗 的 . 

ἄ-θυροβ, ον, (a 反 , θύρα), 没有 门 的 ,无 门户 的 . 

αθὺρό-στοµος, ον, (άθυρος, στόμα), = ἀθυρό- 
Υλωττος. 

ἄ-θυρσος, ον, (a ΚΖ, θύρσος), 无 酒 神 杖 的 , 丢 开 
酒 神 杖 的 . 

᾽ΑΘΥΡΩίαθο], Ι 玩 要 ,游戏 . Π (+ 宾 )( 以 做 

， 某 事 ) 为 游戏 . 

α-θθρωτος, ον, (a 反 ,人 Mpb6w), 没 有 门户 的 . 

ἄ-θώτος, ον, (a 反 , Bo), 未 献 妹 的 ,无 人 祭礼 的 
(38). 

ᾱ-θῷος, ον, (α 反 , θῳή), 人 未 受 惩罚 的 , 无 罪 

οἱ. 四 无 害 的 . 

ᾱ-θώπευτοξ, ον, (a 反 , θωπεύω), π-ΒΕΧ, ΒΒ 


ΕΠΗ. 

α-θωράκιστος[ ακ], ον, (a 有 反 , θωρακέζω), 无 
胸 甲 的 . 

“Agws, ω, [ 史诗 ] "AGows, 6w, 6,[ 专 名 ] Άθως 


μι. 

αἱ, 【条件 小 品 词 , 史诗 和 多 ] = εἰ, 假如 , 如 果 . 

αἾ, [感叹 词 ], 但 愿 …1 [史诗 中 作 ] αἰ γάρ. εν 
αἴθε. 


ΑΙ Α, ἡ, [ΠΒ] αἴης, [31] = Ὑαια, ΥΠ, ΚΗ, 15 
地 , 地 


αἴαγμα, τό, 哭泣 , 翡 协 . 

αἰάζω, [将 ] ξω, Πιτ, Αν, 翡 协 ， 

QlQ1 ,[ 感 叹 词 ], 苦 啊 ! ΤΙ 

αἰακτό», ἠ,ὀν, (αἰάζω). {5018 1, ΕΙ {8, 叫 将 


的 . .. 

αἰανῆς, [ 伊 ] αιηνης,ές, 永久 的 , 无 尽头 的 ， 
[ 喻 ] 辛 苦 的 ,讨厌 的 , 可 怕 的 . 

ns ου, ὁ, 1 Αίας 的 儿子 . II A ts 家 族 


atGv@s,[ 副 ], 永 远 . 

A ας, αντος, ὁ, [史诗 , 呼 ] A tov,[ 专 名 ] 埃 阿 斯 
| (是 特 洛 亚 战争 中 的 希腊 英雄 ).、 κ 

αἱβοί, [表示 厌恶 或 惊讶 的 感叹 词 ], 啊呀 ! ΠΔ! 

aty-cypos,6 (αἴξ, ἀγρός), 野山 羊 . 

A lya 1 os, a, ον, 33:18). 

αιγανεη, ἡ, 打 猫 的 标枪 . 

αιγειη, ἡ, 山羊 皮 . 

α ἴγειος, α, [ΒΗ] η, ον, (αἴξ), 山羊 的 . 

ἈΓΓΕΙΡΟΣ, ἡ, 黑 杨 树 . [31] Populus nigra. 

αἰγ-ελάτης[ λα], ου, ὁ, (αἴξ, ἑλαύνω), (放出 羊 

的 ) 牧 人 . 


αἴγεοφ, a, ον, = a tYe tos. 


i iii i /ed vine i eR 


alyiGXtrns,ou,6,[ 阴 ] ἴτις, ιδος, ἡ, 在 海岸 上 
,的 (石子 ). 
cytGXos, 5, (ἄσσω, Ns) ,海岸 ,海滩 . 


αἰγί- βοσις[ε], έως, ἥ, (αἴξ, βόσκω), 山羊 牧 放 


,地 . 
atyt- βοτης, ου, 6, 牧 放 山 羊 的 (地 方 ). 
Qatyi-Boros( a (Εξ, βόσκω), ,山羊 吃 草 的 (地 方 ). 
αιγίδιον [γι’, τό, 是 αέξ 的 指 小 词 . 
αἰγί-θαλλος[:], ὁ, ΠΙ14Ε. 
αι γἱ-κνημοφ[ ΥΣ], ον, 羊 腿 的 . 
ον Ὅν ων, οἱ, (αἴξ, κορέννυµι), 山羊 饲 
2 


αἰγί-λιψ[τ], ἴπος, ὁ, ἣ, (α ἴξ, λιπεῖν), Ἐξ ιἰι 3Ε 
抛弃 的 , 山羊 都 不 肯 上 去 的 , 陡峭 的 (山崖 )， 

α Ἰγίλος, 山羊 襄 欢 吃 的 草 . 

αἰγί-νόμος, (αἴξ, νέμω), 3 η] Ιοτιή ῷ 
[41] αἰγονόμος, ὁ, 放牧 山羊 的 人 . 

τν γι], ον, (αἱ γίς, έχω), 19 {8( ΠΕ 

) 

Αιγί-παν, ἄνος, ὁ, 有 山羊 脚 的 牧 神 潘 (IHm) . 

αιγῖ- ποδης, ου, ὁ, (αἴξ, πούς), 有 山羊 脚 的 . 

αἰγί-πους, ὁ, ἡ, πουν, τό, [ 属 ] ποδος, Ξ 
«αἱ Υιπόδηρ. 

αἰγί-πύρος, ὁ, 豆 科 植物 (一 种 开 小 粉 红 花 的 植 
物 , 是 山羊 喜 食 的 饲料 ). [4] Ononis an- 
,tiquorum. 

αἰγί5, ίδος, ἡ, 工 (宙斯 ,雅典 娜 等 天 神 手持 的 ) 盾 
, 牌 . II με. ΠῚ 山羊 皮 大 衣 

αἰγίσκος, ὁ, [是 xce 的 指 小 词 ]， 小 山羊 . 

αἰγλάεις, [多 ] = αἲγλήεις. 

αιγλας, ἄντος, [缩写 ] = αἰ γλάεις. 

ΑΙΓΛΗ, ἡ, 日光, 月光. 四 (金属 的 ) 光 泽 ， 团 
[Π]λ638, 光彩 , 光芒 ,光荣 . 

αίγληεις, εσσα, εν, 光辉 的 ,灿烂 的 . 

αἰγλο-φανῆςφ.ές, (αἴγλη, Paviyat), 光辉 的 , 灿 
, 烂 的 . 


δα ὁ,(α {ξ, βόσκω), (2 11568) 8κ 


ΤΟΝ ων, [ 属 ] ω, [ 亦 作 ] αὐοκ ἔρως, 
ωτος, ὁ, (αἴξ, ktoas), 工 有 山羊 角 的 . II [天 ] 
摩羯 星座 . 

αἰγοκεφάλος, 6, 头 上 有 和 羽 角 的 猫 头 广 . 

atyo-vohos， ὁ, = αἰγινόμος, 放牧 山羊 的 人 . 

αἰγ-ονυξ, ὕχος, ὁ, ἡ, - ay ww&， 有 山羊 蹄 的 . 

αἰγο-πόδης, ὁ, = αἰγιπόδης. 

αἰγο-τερόσωπος, ον, (a ἴξ, πρόσωπον), 有 山羊 
, 脸 的 . 

αἰγο-τριχέω, [3 ] ἥσω, (αἴξ, θρίξ), 有 山羊 胡 

二 


αιγῦπιός, ὁ,(Υύφ), 7. 

Αἰγυπτιάζω, [将 ] ἄσω, 四 说 埃及 话 . Φε 
及 人 那样 狐 诈 . 

AlyumrTIgT,【 副 ], I 说 埃及 话 .II 像 埃及 人 那 
ἘΕᾺΣ ΥΕ. 


αἱδροδίκης 
Αἰγυπτο-γενῆς,ξς, ( Αἴγυπτος, γένος), 埃及 
,民族 的 . 
AlyurrovBe,[ 副 ], 到 埃及 去 , ΑΝ. 
Αἴγυπτος, ὁ, ， 尼罗河 . II ἢ Αἴγυπτος 埃及 . 
ΙΗ [ 神 j 是 埃及 的 国王 . 
Qtyw 和 0s,[ 亦 作 ] αἰγώλιος, ἣ, ΜΕΝ. [ 拉 ] 
Strix flammea. 
αιγῶνυξ, τ ὁ, ἥ, (αἴξ, ὄνυξ), 有 山羊 蹄 的 . 
A Ἴδας, [多 ] = A ἴδης, “Αιδηρ. 
αἰδεΊ ο, [史诗 ] = a ἴδεο, αἴδου, 是 αἰδέομαι 的 
现 ， 


命 . 

AI'AEOMAIL,[ 异 态 ],[ 将 ] αἰδέσομαι, [史诗] 
ἔσσομαι, [不 过 1] ἠδεσάμην, [ 史诗 ， 命 ] 
atSeooat,【[ 被 动 ] ὃ έσθην, [史诗 ,3 复 ] αἴ- 
δεσθεν,(Ὁ ΗΗ͂Ι, 88,  ΕΕ(2). 加 同情 ( 别 
人 的 不 幸 ).@ [雅典 法 律 ] 和 解 , 宽恕 . 

αἴδεσθεν, = αἰδέσθησαν, 是 αἰδέομαι 的 不 过 
1,3 复 . 

αἰδεσθητι, 是 αἰδέομαι 的 不 过 1, 命 . 

αἰδέσιμος, ον, 可 尊敬 的 . 

α ἴδεσις, εως, ἡ, 尊敬 , 宽恕 . 

αἰδέσσομαι, [ΡΤ], ΒΞ αἰδέομαι 的 将 . 

ᾱ-ἴδηλος, ον, (aa 反 ,icecv), 工 全 使 成 为 看 不 见 
的 . @f 输 ] 消 灭 的 ,毁灭 的 (大 火 ). 图 好 捣乱 
,的 .II[ 被 动 ] 不 可 见 的 ,不 可 知 的 ,阴暗 的 . 

αἰδήμων, ον, [58] ονος, 由 害羞 的 . @@ 可 耻 的 . 

Q-i5ns,és, (α βξ,ἐδεὲν), 看 不 见 的 ,毁灭 了 的 . 

Aisns εω, ὁ, [ή] "Alains,[ 亦 作 ] &5ns, ον, 
(ἀῑδής), 哈 得 斯 ( 祷 土 的 主神 ). 

α ἴδιος αἴδ], ον, (ἀεί), Ξ ἀείδιος, 永久 的 . 

αἴδιότης, ητος, ἡ, 永恒. 

α-ἴδνοφ, η, ὄν, { Ἐξ] --ᾱ- «δη», 看 不 见 的 ,隐蔽 的 ， 
106 

αἰδοιέστερος, «εστατος, 是 αἰδαος 的 比 和 最 . 

αἰδοῖον, τό, [常用 复 ] τὰ αἰδοῖα, (男女 的 ) 私 
处 . 

αἰδο 1 ο5, α, ον, (αἰδέομαι), 工 四 可 敬 的 , 可 得 
的 . 含有 价值 的 (事物 ). Π [353}]36 βπ{8. 
[ 副 ] -ως, [Ην ] αἱδοιότε [ 亦 作 ] -ἔστερος, 
[最 ] αἰδοώτατος, [ 亦 作 πο... 

ΑΓΔΟΜΑΙ, [过 未 ] αἰδόμην, [史诗 ] = ai 
ομαι. 

-Ai5os ͵"Αιδι[ἄϊὸ 亦 作 5], [史诗 ],[ 是 'A ἴδης 
ΔΙ 115], "Αιδόσδε 5ξ εἰς ᾿Αἐδύσδε Ώ:Ἐ 1 
εἰν "Αἴδος, [[5|] ἐν whou 1ΕἘ.. 

αἰδο-φρων, ον, [ [8 ] ovos, (αἰδώς, Φρήν), δ 
{Η, ἸΣΊΒΒ9, 同情 的 . 

α-δρείη, [ 3: {51 -in [5], 力 ,[ 史诗 , 与 , 复 ] 
ἀϊδρείησι, 无 知 . 

ἄ-ιδρις,ι, [18] cdos[ 亦 作 ] εος, (a 反 , ἵδρεο), 
[ 诗 , 形 ] 不 知道 的 , 无知 的 . 

αἱδρο-δίκης, ου, [ 4: ] -δίκας, α, ὁ, (αἴδρις, 
δέκη), 不 知道 有 法 律 的 , 2) ΧΙ, 野 变 的 . 


αἵδροτος 


α-ἴδροτος, ον, = ἀν-ίδρυτος, 四 不 稳定 的 . (ΘΕ 
有 固定 的 住处 的 | 

᾿Αἰδωνεύθ,έως, ὁ, [ 118], 是 'Ai6w 的 延长 体 . 

ΑΙ ΔΩ Σ,όυς, [831] ουν, ἢ, [ 3Βὐ., ἀξ 1δ. II 

尊敬 心 , 敬意 . ΠΟ = τὰ αἰδοῖα, 5) αἱδοιον. 

,四 尊严 ,威严 . 

ctet,[ 角 和 诗 ] = ἀεὶ. 

αιει-γενετης, ὁ, [ 诗 ]= ἀει-γενέτης. 

αιελ-ουρος, ὁ, ἣ, [Βἑ] -- αίλουρος. 

αἰέν, Ξαιει. 

αιεν-υπνος, ον, 赐予 永久 的 睡眠 的 (死亡 之 神 ). 

QleTos, ὁ, ἘΞ: ke tbs 的 延长 体 . 

αιζηϊος, 是 qigs 的 延长 体 ， 

αιζηος, ὁ, [延长 体 ] αἰζήνος, 精力 充沛 的 人 . 

αἴητος, = ἄητος, 可 怕 的 , 强大 的 . 

QINTOS, ὁ, [多 ] =éer6s, αἰετός, ΙΝ. 

oidxAnLa], ἡ, (αἴθω), = αἴθαλος, 浓 烟 . 
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αἰθαλίων, ωνος, ( αἴθαλοα), [ “1812143. Π 燃 


烧 的 . 
αἰθαλόεις, όεσσα, ὀεν, [ 合 拼 ] αιθαλούς, 
ο ῦσσα, οὖν, (αἴθαλος). 1 黑 烟 似 的 ， 黑色 的 . 
II 燃烧 的 . 
ΑΓΘΑΛΟΣ, ὁ, = 和 ows, 浓 烟 ,烟火 . 
αἰθάλόω, [将 ] ώσω, 伐 成 灰 烃 . 四 沾 上 烟灰 . 
oibe, [多 和 史诗 ]= εἴθε, 但 原 …! 
α ἴθερ-εμβατεω, 在 太空 中 行走 . 
αἰθέριος, α, ον, [ 亦 作 ] ος, ον, (αἰθῆρ), 中 太空 
的 ,高 空中 的 . @ 天 上 的 ， 
αιθερο-βατεω, = αἰθερε µβατέω. 
αιθεροδροµεω, 掠 过 太空 . 
αιθερο-δρομο5, ον, 掠 过 太空 的 . 
αιθηρ.έρος, [ 荷 马 果 诗 ] η, [ 阿 散文 ] 8,[ 诗 人 平 
达 和 阿 诗 通用 ὁ, ἡ], Ὅν. 加 太空 ,( 众 神 
,居住 的 ) 苍 天 . a 灵魂 的 神圣 的 成 分 . 咏 anp 
ail9ns,éEs, 顽 烧 的 ai. πέπλος 引起 燃烧 的 (有 毒 
血 的 ) 袍 子 . 
Αἰθιοπῆα5, 是 Aittoy 的 宾 , 复 . 
Αιθί-οψ, οπος, ὁ, [ 阴 ] Αἰθιοπίς, ίδος, ἢ, 
(αἴθω ΠΕ, ὈΨ 脸 ) ,埃塞俄比亚 人 , ΝΙΛ. 
αἰθόλιξ, ixos, 力 ,[ 医 ] 脓 疱 . 
a ἶθος, τό, ὁ, κ. 
αἰθός, ἠ,ὀν, 四 的 烧 的 ,火红 的 . ΘΆ ΖΕΙ. 
οἴθουσα (暗含 στοά), ἡ, 发 亮 的 走廊 ( 朝 东 , ΠΒ 
二 向 , 以 承受 阳光 , 因此 称 为 "发 亮 的 ). 
αἰθ-οψ,οπο:, ὁ, 放火 光 闪 闪 的 , 发 亮 的 .II 
[ 喻 ] 烈 火 般 的 ,灼热 的 ,热烈 的 . 
αθρη, [晚期 ] αἴθρα, ἡ, ἴβ25, ΠΚ. 
αιθρη-Υενετης, ου, ὁ, = αἰθρηγενῆς. 
αἰθρη-γενήϑ,ξ-, ( αἴθρη, γενέσθαι), 自 太 空 出 
生 的 ( 北 风 ). 
αἱθρία, ἡ, = a ἵθρη, 晴天 ， 夜间 的 晴空 . 
αἰθριαζοο, [2/Ε1 παω, 天 空 放晴 . 
aleplo-kotrew,[ 将 ] ἠσω, (αθρία, κοίτη), 68 
13. 


α Ἰθριος, ον, (αθρη), I : 
,天 之 下 的 : οκ προ Ρ 

αιθρο-πλανης,ές, 在 太空 中 浮动 的 ( 星 ). 

α ἴθρος, ὁ, = ἄθρη, (清晨 的 ) 凉 气 . 

AIl"OYIA, 认 潜水 乌 : 海 欧 . 

αιθυκτηρ, ?pos,b (αἰθύσσω), 猛 冲 的 ( 猪 ) . 

ateuaao,[ 将 ] Wo, [过 未 ] Ίβυσσον, 凤 动 , ΒΒ 

动 , 激动, 猛 冲 . 
ΑΓΘΩ, [过 未 ] ηθον, 点 燃 ， 燃烧 . 


᾽αἴϑων, νος, ὁ, ἡ, 1 燃烧 的 . II 闪闪 发 光 的 


(µε). 1II [ 喻 ] 凶猛 的 . IV 火红 的 , 黄 褐色 


的 . 
αἴκα, [ 连 , 多] = εἴκε, Elkv,[+ 虚 ] 假 如 , 如果. 
ΑΙΚΑΛΛΩ, [将 ] αἰκαλω, ( 狗 ) 播 尾 , 逢 迎 , 论 


媚 . 

αἴκε, αίκεν, [ 连 , 史诗 和 多 ] = ἐάν. 

αἰκεία, ἡ, = αἰκία. 

αἰκελιος, ον, = ἀε ικέλιος. 

αἰκη, ἡ, (ὰ ἵσσω), 猛 冲 ， 疾驰 . 

αἰκῆφιές, [18] - ἀεικής, [缩写 ] αἰκης, 不 体面 
,的 ,可耻 的 . [ 副 ] -ως. 

αἰκία[ε], ἢ, {|} = [1431 ἀεικεέη, (ΟΕΕ, 粗 
ο, ΒΡΕ. 名 毁损 (尸体 ).@[ 复 ] 打 击 . 

αικιζω, [中 动 ] αἰκίζομαι, [将 ] tcopac,[ 阿 ] 
ιοὗμαι, [不 过 1] ἴκισαμην, [被动 , 不 过 1] 
ἠκίσ-θην, [75] ἵμασμαι, 虐待 , 侮辱 ,人 迫害, 打 


,折磨 . 
αἴκισμα, ατος, τό, 唐 待 , 侮辱, 折磨. 
aikXov，[ 亦 作 ] ἄϊκλον, τό, (斯 巴 达 的 ) 晚 餐 
ἄ-ικτος, ον, (a 反 , LkvéEoua )， 不 可 接近 的 . 
οἴ-λῖνος, ὁ, (ai ,Atvov)，I 挽 歌 , 翡 歌 . II[ 形 ] 
os, ον, [Επ 49, 悲痛 的 , 悲伤 的 . 
cA-oupos,[ 亦 作 ] até 和 -oupos, ου, ὁ, ἥ, { αἰ- 
όλος, οὐρά), 猫 (由 扬 尾 而 得 名 ) 
Al ΜΑ, ατο:, τό, 1 ΠΠ, 血液 . II 杀人 流血 . ΠΙ 
αἱµα-κορίαι, [24Ε1 αἰμα-κουρῖαι, ὧν, αἷ, ( [5] 
死者 ) 献 血 祭 . 
albokTos,1,6vw (αἱμάσσω), [3176 1, {1.36 3Ε ΒΕ 
,的 , 染 了 血 的 . 
αιμαλεος, a, ον, 血红 的 , 血迹 斑斑 的 . 
ctxS, 8os, 放 ,流出 的 血 ， 血 流 . 
αἰμασία, ἡ, 石 墙 . (字源 不 详 ) 
αιμᾶσι-ώδης, ες, 石 墙 一 般 的 
albaxoaw,[ 阿 ] αἱμάττω, [将 ] άξω, [不 过 1] 
Ώμαξα, (αἷμα), (0 6 1} ἂμ ΠΠ, 使 受伤 ， αι, 
杀 死 , 使 浸 于 血泊 中 . @[ 医 ] (用 拔 火 饶 ) 吸 


Π. 
αἱμάτ-εκχύσία, ἡ, 流血 ， 
athormpos,i,6v, 工 血迹 斑斑 的 , 凶杀 的 . 1 血 
. 红 的 , 充血 的 (眼睛 ). 
αιµατη-φΦορος,ον, (αἷμα, φέρω), ΒΥ}, 
凶杀 的 . 


αἰματόεις, εσσα, εν, {[ 合 拼 ] αἱματοῦς, 
υυσσα, οὖν, (Οὐ {1 βῚ, 血迹 斑斑 的 . 回血 红 
,的 , 充血 的 . @@ 血 腥 的 , 邮 杀 的 . 

αἰματο-λοιχός, ὄν, (αἷμα, λεέχω), ει. ἔρως 
αμ. ΠΠ 

αἱμάτο-πώτης, ου, ὁ, (αἷμα, πίνω), 饮 血 者 , ΠΚ 
血 者 , 嗜 血 者 . 

αἱματορ-ρόφος, ον, (at μα, ῥοφέω), 喝 血 的 , ΠΚ 
, 血 的 , 嗜 血 的 . 

αιµατορ-ρύτο5, ον, (αἷμα, ῥέω), 流血 的 . 

αἱματο-σταγήςέ ς, μι στάζω), 滴 备 的 . 

QINAXTO- -φυρτοῦ, Ον, (αἷμα, φύρω), ΒΕΠ βῆ, 有 
, 血 痕 的 . 

αἱμάτο-χαρῆς, ἔς, (αἷμα, χαίρω), 18 {Πῄ4. 

αιμα τοι», [3 ] ώσω, 【不 过 1] ἡμάτωσα, 【被 
动 , 完 ] ἡμάτωμαι, 血 染 (祭坛 ). 四 使 ( 食 
. 物 ) 变 成 血 

αἱμάτ-ώδης, ες, (αἷμα, ε ι΄ δος), {ΠΠ {3 (36 
, 便 ), 血色 的 . 

αἱματ-ώπος, ον, [ 亦 作 ] αἰματ-ώΨ, ὧπος, ὁ, 
ἡ, (αίμα, ὤφ), 眼睛 流血 的 . 

αἰμιθεοφ, [86] = ἡμίθε ου. 

α ἵμνιον, τό, ΒΕΠ μη 4. 

αἱμο-βάφῆς,έ ες, (a ἵμα, βάπτω), 浸 在 血 中 ， 

αἱμο-βόροξ, ον, (αἷμα, βορά), 中 嘲 血 的 ( 蛇 ). 
,@@ 吸 血 的 (昆虫). 

αἱμό-διψος, ον, (αμα, δέφα», 嗜 血 的 , 要 喝 血 


的 . 
αἰμορ-ράγέω, [ 医 ] 大 量 出 血 , 大出血. 
αἱμορ-ραγηΦ,ἔς, (a ipa, ῥαγῆναι), 血 流 如 注 


αἱμόρ-ραντος, ον, (αἷ μα, ῥαίνω), 3Ὲ {| μη Μ/ἠ, 
, 酒 满 血 的 . 

αἱμορροέω, [将 ] ἠσω, (αἑμόρροος), 失血 ,放血 、 

αἱμόρροια, ,失血 ,放血 

αἱμόρ-ροος, ον [ 合 拼 ] 
ῥέω), 流血 的 (伤口 ) 

ctbop-puTos，[ 诗 ] αἰμό-ρῦτος, ον, ( at μα, 
Mo) ,流血 的 , 滴 角 的， 

Al "MOZ, ὁ, ἵ 3348. II [ 专 名 ] 色 雷 斯 的 山名 . 

αἰμο-σταγῆς, ἔς, -αἑματο-σταγήρ. 


ο "ον, 怕 血 的 , 怕 流 血 的 , 怕 失 血 的 , 怕 


-ppous，ouy，(atpa， 


αἱμο-φόρυκτος, ον, (ai µα, φορύσσω), 1: [1Υ̓5 
.的 , 染 上 血 的 . 

αἰμόω, = --αἱματόω. 

αἰμύλιος[ 0), ον, = αἱμύλος. 

αἰμύλο-μήτηρ, ου, ὁ, (αἱμύλος, μῆτις), 会 哄骗 
人 的 人 , ἘΣΥΕΗ Λ. 

ΑΙ 'MYAODZ, η, ον, [ 亦 作 ] os, ον, 会 哄骗 人 的 ， 
ἘΣΥΕΗΗ( Λι). 

αἵμων, ονος, ὁ, 工 = δαίμων, δαήµων 精 于 … 的 . 
(+ 属 ). II (αἷμα), {|} 44, 沾 血 的 (野兽 
牙齿 ). 


αινος 


αἰμ-ωπός, ον, = αἱματωπός. 

αἰν-ἄρέτηρ, ου, ὁ, (αἰνόο, ἀρετῆ), 非常 勇敢 的 

Αἰνείας, ου, ὁ, [史诗 , 属 ] Αἰνείαο, [3π ψΕ1 
Aiveiw,[ 专 名 ] 埃 涅 阿 斯 ( 特 洛 亚 战争 中 的 特 
洛 亚 英雄 ). 

αἴνεσις, εως, ἣ, (αἰνέω), ΒΡΑ͂Ι. 

αἰνετός, ή, ὄν, [ 动 形 ], 可 称赞 的 : 

αἰνέω, [过 未 ] Weov, [8 ΒΕ] Ίνουν, [ΘΕ] 
ο... -Ίσω, ος -ἔσω, [不 过 1] 
ἤνησα, [ ] ἠνέσα, [ΒΗ] ανεσα, [ 阿 , 完 ] 
ye ή. ως, ἠνεσάμην, [ 被动, 不 过 


] eb , | μαι, 工 中 讲 到 , 说 起 . ΘᾺ 
许 . ον ο @ 满 意 , 默许 . ΘΒ 
II 发 暂 , ΙΕ. 


APNH, ἡ, = αἶνος, ΡΑΕ, 948. 

α Ἵνημι, [Με] -- αἰνέω. 

αἰν ῆσι, [8Η ]-- αἰνας, 是 αἰνός 的 与 , Β. 

αινητος, ή, όν, [ 诗 ] = αἰνετός. 
αἴνιγμα, ατος, τό, χμ, 隐语 . 

αἰνιγματ-ώδης, ες, 谜语 似 的 . 

αἰνιγμός, ὁ, 谜语 . 

αἰνίζομαι, [ 异 态 ] = αἰνέω. 

αἰνικτῆριο», ον, 这 语 般 的 , 含糊 的 . {ΒΒ} -ίως. 

αινικτος, ή, όν, 说 谜语 的 . 

απ. ον ο. αἰνίττομαι, [将 ] 
ος 1] Το, 说 谜语 ,说 隐语 ， 

I 【被 动 ， η [被 动 , 完 ] 

ης ΑΛΜΑ 


. αἴνο-βιας, [83] ο... ου, ὁ, (αἰνός, βία), 


,非常 强 的 . 

αἰνο-γαμος, ον, (αἰνός, Yapéw), 结 下 可 怕 的 婚 
, 姻 的 > 结 下 害 人 的 婚姻 的 . 

αἰνόθεν, [ 副 ]，(atws), = ἐξ atvo0,『 只 见 用 于 
ΠῚ αἰνόθεν αἰν ὡς, 可 怕 而 又 可 怕 , 极 可 怕 


ee ον, (αἰνός, θρύπτομαι), 非常 虚 
, 弱 的 (人 ) 

αἰνο-λαμπῆρθ.ξς, (αἰνός, λάμπω), ,非常 发 亮 的 . 

αἰνό-λεκτρος, ον, (αἰνός, 和 tkrooy ), 工 结 下 可 怕 
的 婚姻 的 , 结 下 害 人 的 婚姻 的 (海伦 ). Π 有 可 
ΠΗΡΕ (ΗΒ: Ἔχιδνα). 

αινο-λεων, οντος, ὁ, 可 怕 的 狮子 . 

αἰνό-λίνος, ον, (αἰνός, λένον), 有 可 怕 的 命 线 的 
( 指 命运 女神 分 配给 某 人 的 纺 绩 的 线 非 常 短 ， 
,比喻 早 天 ). 

αἰνό- «λύκος, ὁ, 可 怕 的 狼 . 

αινό-μορος, ον, 有 不 幸 的 命运 的 , 命 苦 的 , 命 薄 
的 . 


Αινό-παρις, ὁ, 可怕 的 帕 里 斯 , 害 人 的 帕 里 斯 . 
Εν Δύσπαρις. 

αἰνο-πάθηςέ ἔς, (αἰνός, παθεο,), 非常 困苦 的 . 

alvo-TraTnp[ πα ], epos,6, 不 幸 的 父亲 . 

Al ΝΟΣ, ὁ, (atvtc ), 工 故事 , 高 言 , 谚语 . Π [8 
期 ] 颁 词 ,赞扬 . III 决议 . 


αινος 26 


ΑΙ ΝΟ Σ,1, όν, [ 4! ΤΕ} = δεινός, Ὁ ΠΤΙΑ ΜΗ, 可 
县 的 .@[ 中 , 复 αἰνά 作 副 ] 可 怕 地 :不 幸 地 , 3Ε 
, 常 . [最 ] αἰνότατον. [ 副 ] -νως. 
αἰνο-ταλας, avros, ὁ, 最 不 幸 的 人 . 
αινο-τόκεια, ἡ, (αἰνός, τόκος), 生育 可 怕 的 子女 
,的 母亲 ,不幸 的 母亲 . 
αινο-τυραννος, ὁ, Ὁ ΠΓ 1Η μή {8 1Ξ (18 3ΚΗ Ἐ). 
ὦ ΠΠ ΗΕ ΣΕΛ. 
ArTNYMAI, [ 异 态 ], [ 诗 ], 抓 住 , 捉 住 (+ 属 ). 
αινῶς, [β8], 可 怕 地 ,非常 . 
α.ἴξ, αἰγός, ὁ, ἥ, [-5, 3} αἴγεσιν, 山羊 . 
αἴξασκε, [ 史 许 和 伊 ], 是 & ἴσσω 的 3 单 ,不 过 
1 


aigw, 是 ἀϊσσω 的 将 ， ， 
Αἰολεύσ,.έως, ὁ, [ 阴 ] Αιολίς, έδος, ἡ, (43498 
, 利 斯 人 @[ 阴 ], 埃 俄 利 斯 女人 . 

αιολιψω, 说 埃 奥 利 斯 方言 . 

ΑΙ Ὁ ΛΛΩ, I 使 转 过 米 转 过 去 . ὡς 了 ὅτε γασ- 
τέρ ἀνὴρ πολέ ος πυρὺ».. .atLONX1 就 像 一 个 人 
在 烈火 前 转动 羊 肚 一 样 . I 四 使 变 颜色 .名 
ο. ὄμφακες αἰόλλονται 葡萄 颜色 

αἰολο-βρόντης, ου, ὁ. ( αἰόλος, βροντῇ), 闪电 的 

, 神 (宙斯 ). 
αιολο-θωρηξ, ηκος, ὁ, 胸 甲 闪闪 发 亮 的 (战士 ) 
ος, ὁ, ἡ, 足智多谋 的 , 诡计 多 端 


αἰσλο-μίτρης, ου, ὁ, 1 腰带 闪 亮 的 (因为 上 面 有 
,金属 饰物 ). II 有 和 多 采 的 东 发 带 的 . 

αἰολο-πωλος, ov 四 有 快 跑 的 马 的 . ΗΝ 
的 马 的 (因为 马 身 上 的 饰物 谋 有 金属 ). 

ΑΙ Ὁ΄ΛΟΣ, mov 工 飞快 的 , 迅 疾 的 , 12844 (438 
甲 ) , «βπημη( πι). II 颜色 易 变换 的 , 闪烁 的 ， 
灿烂 的 , 变 黑 的 , 变 污 的 .II @ 变 来 变 去 的 ， 
加 诡计 多 端的 , 狐 独 的 . 

Αἴολος, ου, ὁ, 风神 的 名 称 ( 意 为 多 变化 的 神 ) . 

αιολο-στομος, ον, 多 义 的 ， 谜语 似 的 . 

αἰολο-χρως, χρωτος, ὁ, ἡ, (αἰόλος, χρώς), 色 
ΣΡΗΜΗ, 类 烂 的 . 

αἰπεινὸς, ή, όν, [ 38], (αἰπύς), OO 高 的 ,崇高 的 
,《 城 , 山 ). (2) βξ΄ὲ μή, 难 攀登 的 . 

αιπηει5, εσσα, εν, [ΘΕ] = αἰπεινός. 

αἰπολέω, [将 ] ἥσω, 放牧 山羊 . 

αιπολικός, ῆ; όν, 放 山 羊 的 牧人 . 

CTONov Tt6, 卫 一 群 山羊 . I[ 出 羊 牧场 . | 

αἰ-πόλος, ὁ, = αἰγο-πόλος, (a ἴξ, πολέω), 放出 
羊 的 牧人 . 

ΑΙ ΠΟΣ, εος, τό, 高 处 , 高 地 , 山坡 , ΠΙ. πρὸς 
atros 朝 山上 . 

ΑΙ ΠΟ Σ, ή, όν, [史诗 ] = αἰπύς, 高 的 , 崇高 的 ， 
高 答 的 ( 山 , 城 , 岛屿 ) αἰπὰ ῥέεθρα 自 高 处 泻 
,下 的 溪水 ， 激流 , 瀑布 . 

αιπυ-μῆτης, ου, ὁ, (αἰπύς, μ ἢ τις), [36], 思想 
崇高 的 ,高 微 的 . 


QtrQU-varos[u],ov, 有 很 高 的 山 硝 的 . 

ΑΙ ΠΥ Σ, εἰα,ύ, [史诗 和 诗 ], 四 高 的 , Ἐν 41, 
陡峭 的 (山城 )、@[ 喻 ] 十 足 的 , 非常 的 . alms 
ὄλεθρος 大 毁灭 . alrbs χόλος 大 既 . 回 艰 难 
的 ,困难 的 . 

αἱρα,ή, 1 (ΑΧ). II [ 植 ] 毒 麦 . [ 拉 ] 
,Lolium temujentum . 

αἱρεσι-αρχηβ, ou,0,( 医学 院 的 ) 院 长 . 

αἱρεσιμος, ον, (αἱρέω), 可 以 弄 到 手 的 . 

οὗρεσις, εως, ἡ, (aiptwo ), 工 拿 下 ,征服 , 攻克， 于 
选择 , 挑选 . @ 选 举 , II 四 计划 , ΒΑ. ὦ 
《哲学 的 ) 流 派 . 名 教派 

αιρετεον, [ 311], (aipéw), 人 中 必须 弄 到 手 . ὦ 

αιρετεοθ, α, ον, 可 以 弄 到 手 的. 加 可 以 选择 


的 . 
αιρετίζω, [14] έσω, 选择 ，aipe Ttioas πατήρ 养 
分 


αἱρετικὸς, ἡ, ὄν, 能 选择 的 . 

αἱρετός, ή, 0v,{[ 动 形 ], (αἱρέω)., I 了 可 以 弄 到 
手 的 , 可 以 征服 的 . @ 可 以 领会 的 .II 可 选 
择 的 ,可 入 选 的 (和 $evxrr6s“ 宜 排除 的 ” 相 
对 . ) @@ 选 出 来 的 , 挑选 的 . (和 κληρωτός “48 
签 派 定 的 ”,“ 分 配 的 ”相对 ，) 

ArPE-Q，[ 过 未 ] ἴρεον, [ΒΕ] αφεον, [将 ] ΩΙ 
αἱρῆσω, [25] ἥρηκα, [ ΒΕ] ἀραίρηκα, [ 伊 , 过 
完 ] kpatofkea, [中 动 , 将 ] αἱρῆσομαι, [不 过 
1] ἠρησάμην, [被 动 , 将 ] αἱρεθήσομαι [ 亦 作 
ἠρήσομαι, [不 过 1} ἠρέθην, [ 55] ἤρημαι, 
[过 完 ] Ἱρήμην, [从 “EAQ 变 来 不 过 2] 
e tAov, [ 伊 , 3 单 ] ἔλεσκε, [不 定式 ] ἐλειν, 
[1131] ἑλοῦ μαι, [不 过 21 εἰλόμην, { 4: 
ΒΕ, 3 88] γέντο = ἕλετο, [ 偶 用 不 过 1 
εἱλάμην, A. 工 [主动 ] Φα |. 捕 . 四 取 走 . 
ΤΠ @[ 主 动 ] 征 服 ,占领 , 杀 死 . @ 捕 获 , 赢得 . 
图 得 到 . @[ 法 ] 判 罪 . @6 λόγος αἱρει 依 理 
证 明 . III [主动 ] 领 会 , 理解 . B. [中 动 ] αἱ- 
ρξομαι, 1 取得, 弄 到 手 , 进 ( 膳 ), 用 ( 餐 ). 再 QD 
选择 , 宁 取 . (382, 推选 . C. [被 动 ] 中 被 捉 
3. ΘΈΣΕΙ. 

αιρο-πινον, τύ, 第 子 ,滤器 . 

‘Aposr ,6,[ 只 见 用 于 ] Ἶρος "Atpos, 不 幸 的 
" ρος. 

ΑΙ͂ῬΩ, [ 阿 ] -- αείρω, [将] ἀρώ[ ἄ], [不 过 1] 
?oa, [ 命 ] ἄρον, [不 定式 ] αραι, [76] Ίρκα, 
[中 动 ,过 未 ] ἠρόμην, [将 ] ἀροῦμαι, [不 过 1] 
ἱράμην, [不 过 2] ἠρόμην, [史诗 ] ἀρόμην, [被 
动 ,将 ] ἀρθήσομαι, [不 过 1] Ἠρθη», [2] 
ἦρμαι, Α. I [主动 ] 使 升 起 , 提起 , 举 起 . 
αἴρειν πόδα 举 步 . αἴρ. σημεῖον 升 起 信号 . 
αἴρειν ναῦς 开 船 . 四 [不 及 物 ] 动 身 , 出 发 . 
αἴρειν ταῖς ναυσίν απ ΠῚ Αλ. αἰρειν τῳ 
στρατ ᾧ 部 队 开 拔 . Π [主动 ] 振 作 , 838. 
αἴρειν θυμόν 鼓 起 勇气 ,III [ 主动 ] 抓 起 来 , 抓 
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αιτεω 


走 ,消灭 , 杀 死 . Β. [中 动 ] 1 夺 走 , 赢得 , 获 


得 . I 中 忍受 ,承担 . @ 着 手 , 开 始 . 1I1 提高 
(声音 ) αἴρεσθαι φωνῆν 提高 嗓门 . C. [被 
动 ] 由 被 升 高 , 被 吊 起 . ΘΝ. 

ΑΙ ΣΑ, ἡ, = Μάρα, 工 命 运 女神 .II GO ( 神 注定 
的 ) 命 运 . @ 定 命 , 命 数 . kax αἴσῃημ Ἑ 4138. 
ληδος αισα ΜΊΒ 998 7κ παλ 88. 应 得 之 物 ， 
权利 .kar αἶσαν = κατὰ Mopav 命 中 注定 , 命 
该 如 此 

& ἴσακος, ὁ, 一 东 桃 金 娘 或 月 桂 枝 (在 会 饮 上 传 
, 递 , 谁 接 到 , 谁 就 唱歌 ). 

αισαλων, ωνος, ὁ, “ΕΒΕ: ΡΑΕ. 

αισθανοµαι, [31 45], [过 未 ] ἠσθανόμην, [将 ] 
αἰσθήσομαι, [不 过 21 ἡ σθόμην, [不 过 11 
ἠσθησάμην, (+ 宾 ) 感 知 , 感觉 , 见 到 , 听 到 ， 
理解 . @( + 属 ) 感 觉 到 ,体会 到 . 

αἰσθέσθαι, 是 αἰσθάνομαι 的 不 过 2, 不 定式 . 

αἴσθημα, ατος, τό, @ 息 觉 到 的 东西 . 四 感觉 . 

αἴσθησις, εως, ἡ, (ἀισθάνομαι), 1 (38, ΒΠ7τ18 
的 ) 感 觉 ,感受 . Π [ 复 ] 感 官 III 知觉 , 印象 . 
IV (ἘΓΒΗΗ} 18 5ὲ. 

αἰσθητήριον, τύ, 感觉 器 官 . 

αισθητῆς, οὗ, ὁ, 目击 者 , 亲 见 者 . 

αἴσθητικος, η, όν, DD 能 感觉 的 , 能 感知 的 . 四 可 
,以 感觉 到 的 . 

αισθητός, ή, όν, [ 动 形 ], (αἰσθάνομαι). 可 以 感 
觉 到 的 . 

αἴσθω, (ἄω &me),[ 史 诗 ], 呼 气 ,吐气 Qujpdv 
αἴσθε 他 吐出 了 灵魂 : 断 了 气 , 死 了 . 

αἰσιμία, ἡ, 命中 应 得 之 份 . 

αἴσιμος, ον, [ 亦 作 ] η, ον, (a toa), 工 命中 注定 
4. αἴσιμον ημαρ 注定 的 日 子 :死期 . II 合乎 
定 命 的 , 合情合理 的 , 适当 的 . 

αἴσιος, ον, [ 亦 作 ] α, ον, [ΒΕ], (αἰσα), 工 吉利 
的 ,幸运 的 . II 适当 的 . 

ἄ-ισο5, ον, (α 反 ，!5os)，= kw-taos， 不 相等 , 不 
相像 . 


᾿ΑΙ΄ΣΣΩ [史诗 5 悲剧 ἄ], [ 阿 ] ἀσσω, [1842] η 
ὕσσον, [ 阿 ] σσον, [ΒΕ] ἀΐ σσεσκον, [将 ] 
ἆ ἴξω, [[5] ἔξω, [不 过 1] 家 a, [ 阿 ] ἢ ξα, 
[ 伊 ] ἆ tsaakov， [中 动 , 不 过 1] ἠεξάμην. [被 
动 ,不 过 ] ἡ ἴχθην, [ΒΗ] dt χθην, I 中 急 射 , τά 
冲 . 加 急于 要 …. II [及 物 ] 快 速 推 动 ( 某 物 )， 
( 刀 ) 砍 ,( 抢 ) 撞 . 

ἄ-ιστος, [ 诗 ], [ 阿 ] αἴστος, ον,(α {Ζ,ἰδειν), ἶ 
未 被 看 见 的 ,未 被 知道 的 , 未 被 听 到 的 , 消逝 
的 , 消灭 的 .II [主动 ] 不 见 的 , 不 知 的 (+ 属 )、 
Qras ἐμ ἃς αἴστος εἰ 你 不 知 我 受 的 ες 

αἴστόω, [ [3 ] αἰστόω, [将 ] ώσω, [不 过 1] 
ἢ ἵστωσα, [ 阿 ] στωσα, [被 动 ， 不 过 1 
ἠϊστώθην, [ 61] ἀϊστώθην, 使 不 被 看 见 , 消灭 ， 
毁灭 , 2928. 

α Ἱστωρ, ορος, ὁ, ἡ, 不知 … 的 , 没 经 验 过 … 的 . 

αἰστώσειαν, 是 ἀϊστόω 的 3, 复 ,不 过 1, 祈 . 


QiouAos, ον, 邪恶 的 , 不 敬 神 的 ( 话 或 事 ). 

αἰσυμνάω, [将 ] ἠσω, (αἰσα), 统治 (+ 属 ). ὃς 
,Qoupv4 χθονός 他 统治 这 国土 :他 是 国王 . 

αἰσυμνήτη», ou,6, 工 (竞技 会 的 ) 裁 判 . II 统治 
,者 《多 指 民选 的 ) . 

αισχιων, ον, [8] ονος, [ 731ῄΕ ]αἴσχιστο5, η, 
ον, 是 αἰσχρός 的 比 和 最 . 

Al ZXOZ, eos, τό, 1 Β.8, 羞耻 , 可 耻 的 行为 . 
1 (身体 或 心灵 的 ) 丑 陋 , 丑恶. 

αἰσχρήμων, ο», [ 属 】」oyos, 羞耻 的 , 可 耻 的 . 

αἰσχροκέρδεια, ἡ, 无 耻 的 食 蔚 ,人 得 无 厌 . 

αἰσχρο-κερδής.ξ ἔς, 贪 禁 无 了 的. [|] -6 ως. 

αἰσχρολογία, ἡ, 无 耻 的 话 , 器 人 的 脏话 . 

αἰσχρο-λόγος, ον, 满口 脏话 的 . 

αισχρο-μητις, cos,0, 放 ,产生 无 耻 的 念头 的 . 

αισχρο-ποιος, ον, Q@ 做 无 耻 的 事 的 (人 ). @[ 委 

暗 指 做 口 泽 的 (女人 ). 

QoXxpos, &, 6v,[ 亦 作 ] 6s, όν, (atoxos), 工 耻辱 
的 , 羞耻 的 , 可 耻 的 .[ 副 ] αἰσχρως. 1 《和 
kaX0s“ 美 好 "相对 )，@ (外 貌 ) 丑 恶 的 , 丑陋 
的 . 8Η, 卑劣 的 , 恶劣 的 . Θ[48] τὸ 
ἐμὸν αἰσχρόν 3ὰ {ἢ ΕΓ ΞΕ. τὸ καλὸν καὶ τὸ 
αἰσχρόν 美和 Ἡ, ἘΠΕ. Π [上 比 ] 
αἰσχρότερος { 3: 用 ] αἰσχίων, [ 最 ] 
,Qoxpotatos[ 亦 用 ] αίσχιστος. 

αισχροτης, ητος, ἡ, (Ὁ Ἡ 18, Ἡ ΗΝ. ὦ ΒΕ, 耻 
, 导 . g[ 委 婉 ] 暗 指 口 淫 . 

αἰσχρουργία, ἡ, [:5: αἰσχροεργία 的 合 拼 ]， 
,可 下行 为 , 尤 指 手淫 . 

να ναι, 是 αἰσχύνω 的 不 过 1, 被动 ,不 定 


αἰσχύνη, ἡ, 1 Φ318:, 31. Φ 318. ΠΠ (于 
15Η). 

αισχυνοµενη, ἡ, [14] 8 επι. [11] Mimosa 
,asperata. 

αἰσχυντεον, 必须 感到 羞愧 . 

αἰσχυντηλός, ή, όν, ΦΝΗά9, ἀξπεήΗί ΛΑ). @ 


,可 耻 的 (事情 ). 

αἰς) ὑντηρ, ὁ, 使 人 蒙受 耻辱 的 人 (是 埃 斯 

ος. Αἴγισθος 
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αἰσχυντηρός, ά,όὀν, = αἰσχυντηλός. 

αἰσχύνω, [11] ὕνω, [01] ὕνξω, [Αϊ 11 Τ Ep- 

Dva,【 完 ] Πσχυγκα, [被 动 ,将 ] αἱ 

fF] αἰσχ σοµαι, [不 过 1] 和 ox 0 [5 
Πσχυμμαι, A. 工 毁损 (美容 )， [ΗΕ IT 
著 硅 ,给 … 带 来 耻辱, 辱 没 (祖先 ). ΘΊΒΕΕ, 下 
ΕΠ). B. {被 动 ] I ΞΕ. 【I ΦΕΒ 
耻 , 感 到 羞辱 . @( + 分 或 不 定式 ) 耻 于 (做 )， 
羞 于 (做 ). 

αἵτε, [ 埃 和 客 ] = εἴτε. 

ΑΙΤΕ-Ω, [过 未 ] Weov, [ΒΕ] αἴτεον, [将 】 
αἰτῆσω, [不 过 1] Ίτησα, [55] ἤτηκα, 工 问 ( 某 
人 ) 要 , 要 求 ,索取 , 乞求 . (+ 宾 , 人 和 物 ) 向 


αἴτημα 


某 人 要 求 某 物 . ( + 宾 , 人 和 不 定式 ) 请 求 ( 某 
ΛΙ). II[ 逻 ] 假 定 , 以 … 为 前 提 . 1III 
[被 动 ] 被 要 求 . 
κα. ατος, τό, (airtw)， 所 要 求 的 东西 , 要 


αἴτημι, [ 埃 ] = αἰτέω. 

αἴτης[ε],ου, [4] ἀαἴτας, α, [ 亦 作 ] εω, ὁ, 情 
人 ( 尤 指 被 爱 的 青年 ). 

α Ίτησις, έως, η, 要求 . 

αἰτητέον, [是 αἰτέω 的 动 形 ] , 必须 要 求 . 

αἰτητός, όν, [是 αἰτέω 的 动 形 ], 可 要 求 的 , 可 
乞求 的 . ἀρχὴν 0 οὐκ αἰτητόν 这 王权 
是 送 给 我 的 , 不 是 我 求 来 的 . 

ΑΙΤΙΑ, ἡ, ΙΗ, 起 因 ，artw 为 了 ( 某 人 的 ) 原 
故 . ΠΩ 罪责 , 归咎 , 控告 , 非 ΧΕ. αἰτίαν 
ἔχειν 被 控告 . ἐν αἰτίᾳ έχειν 断定 ( 某 人 ) 
有 罪 . mv αἰτίαν ἐπιφέρειν rtw 归 知 于 某 人 . 
ἀπολύειν τινὰ τῆς αἰτίας 赦免 某 人 的 罪 . @ 
[4111153 3. εἰ μὲν γὰρ εὖ πράξαιμεν, 
αἰτία θεο υἱ} 14 {Π 44 Ξε 1ΒΛΠΊΙ, 点 归功 于 
, 神 . 93, 劝告 . 

αἰτίᾳ, [是 αἰτία 的 与 ], (+ 属 ) 由 于 … 原 因 , 为 
,了 … 原 故 . 


αιτιάασθαι, [ 史诗], 是 i 的 现 , 不 定 
αἰτιάζομαι, [被 动 ], (αἰτία), 被 控告. 


αιτιαµα, ατος, τό, 罪责 . 

αἰτιάομαι, [将 ] άσομαι [ᾶ], [2 1] 
ἡτιᾶσάμην, [ ΒΕ] αἰτιησάμην, (αἰτία), 1 [ 5 
态 ] 归 ΕΒ, Η 18, ΠΊΕ. Π [被 动 , 将 ] 
αἰτιαθῆσομαι, [不 过 11 Hirom，[ 完 ] 
ἠτίαμαι, 四 被 控 , 被 指责 . (81 3ΕΙΡ ΤΑ, 


αἰτίασις, έως, Ἡ, 责怪 . 

αἰτιατέον, [ 动 形 ], 必须 责怪 . 

αιτίζω, [史诗 ] = qitéw, 要求, 乞求 . 

αἴτιον, τὸ, [是 αἴτιος 的 中 ] = αἰτία, 原因 

αἴτιος, α, ον, { 亦 作 ] ος, ον, (对 某 事 ) 有 罪责 的 ， 
,有 责任 的 (+ 属 ) . 

αιτιόωνται, | 史诗], 是 αἰτιάομαι 的 3 复 , 现 ， 


αἰτιάφο, αἰτιόῴτο, [史诗 ], 是 αἰτιάομαι 的 2 
单 及 3 单 , 现 , 祈 . 

αἶτις, η , [是 ἀτης 的 阴 ], 女 情人 , 爱人 . 

αἰτίσσα, [史诗 ], 是 αἰτίζω 的 不 过 工 . 

Αιτναῖος, α, ον, (西西 里 的 ) 埃 特 那 山 的 . 

AI“ONHZ, [ 副 ] = xxo,ahwos, 忽然 , 突然 . 

αἰφνίδιος, ον, 出 人 意料 的 , 突然 的 .[ 副 ]-3tes， 
-διον. 

αἰχθίναι, 是 ἄσσω 的 不 过 1, 被 动 ,不 定式 ， 

αἰχθήτην, 是 ὥσω 的 3 双 , 不 过 1 被 动 . 

αἰχμάζω, [ 将 ] άσω, [4:11] Ί]χμασα, 
(αἰχμή), ΓΗ, 用 牙 作 战 . Π 用 予 武装 起 


αἰχμαλωσια, ἡ, [ 3538, 148. 11 接 获 的 东西 . 

αἰχμαλωτεύω, = αἰχμαλωτίζω. 

αἰχμάλωτίζω, [将 ]taco,[ 蜡 态 , 将 ] ἤχμαλωτι- 
σάμην, [20] ἠχμαλώτισμαι, ΠΤ 氨 获 . @ 
, [被动] 被 仓 氨 . 

αἰχμαλωτικος, ἡ, όν, 做 俘虏 的 , 俘虏 亿 的 . 

αἰχμαλωτίς, ίδος, ἡ, 女 俘虏 . 

αἰχμ-άλωτος, ον, (αἰχμή, ἁλωτος), ΚΚ [4 {8 ή. 
οἱ ΠΝ 战争 俘虏 . τὰ αἰχμάλωτα {83Κ 

9 ΗΗ 

αἰχμῆ, ἡ. [ 03:35, 13984. (1234. 1 Φ7. 
63. 图 一 队 矛 兵 . 图 战争 . 回 勇 武 精神 . 

αἰχμήεις, εσσα, εν, 带 予 的 , 持 矛 的 . 

aitXhmra[ra],6,[ 史 诗 ]= αχµητής. 

Qixpnms, [多 ] -ατας, οὗ, ὁ, {[ 1, 战士 . II 
[ 形 ] 好 战 的 , 勇 武 的 . 

αἰχμο-φόρος, ον, (αιχμῆ. φέρω), 带 矛 的 兵士 
( 特 指 卫兵 ). 

Al ΝΑ, ΓΒ], 迅速 地 , 突然 地 ,立即 ， 

αἰψηρο-κέλευθος, ον, 疾驰 的 ,飞快 的 ( 北 风 ). 

QtWmpos,&, ὀν, (a uja) ,快速 的 . 

ΑΙ Ὡ', [只 见 用 现 和 过 未 afov], 四 得 知 , 听 到 ， 
看 见 (+ 宾 ). 四 听从 (+ 属 ). 

᾿ΑΙ Ὢ΄ [α-], [只 见 用 过 未 ἀϊον], 工 = ἄημι ΒΚ. 
II = ἀῑσθω 呼 气 , 断气 . Exel φίλον atov η 
,Top 当 我 断 了 气 的 时 候 . 

αἰών [ᾱξ]. ὄνος, ἡ, [ 3: ]ηζών. 

ΑΙΩ͂Ν, wvos, ὁ, [ 伊 和 史诗 ] ἡ, [ 宾 亦 作 ] αἰῶ, I 
电 生 存 期 , 一 生 . 四 世代 , 时 代 . @ 永 恒 . Ἡ 
,寿命 . 四 命运 . 

αἰώνιος, ον, [ 亦 作 ] α, ον, 四 永久 的 ,永恒 的 . Ὁ 

终身 的 (职位 ). 

OVO oA OO To ορος, ὁ, 天 上 的 永久 的 统 
ΒΒ. 

αἰώρα, ἢ, (ἀεέρω), 工 中 播 葛 的 器 具 , 如 吊 床 , 跷 
跷 板 , 秋千 等 . @@( 上 品 的 ) 绳 套 . Π 摇 荡 , κ 
动 . [ 喻 ] αἰώρα φυχης 心 荡 . 

αἰωρέω, [将 ] Ce. Se ), 使 升 起 , 举 起 ， 
抬 起 , 拱 起 . ΞΕ, πι. II [常用 被 
动 ] αἰωρέομαι, Γον 1 ] ἠωρήθην, 人 被 悬挂 ， 
吊 . Φ485, 见 动 . @( 乌 ) 在 天 空 球 蔓 , ΒΒ. 
@[ 哈 1 挂 虑 , 悬念 5 [8] {κ35ἑ. αἰωρεισθαι 
εν τινι 依靠 某 人 . 

αἰώρημα, ατος, τό, 工 悬 吊 . II Ἐκ αι ΠΚΕ, 
《上 吊 的 ) 绢 套 . 

αιωρητό», ον, (αἰωρέω), [ 2336}, ΕΠ 18 0. δε 
在 半空 中 的 . 

ἀκα, [ 副 ] = ἀκήν, 轻声 地 ， 温和 地 (答复 ) . 

᾿Ακαδημειᾶ, ἡ, [ΚΕ] ᾿Ακαδημία, 古雅 典 西 
北 郊 的 体育 场 ,柏拉图 在 该 处 办 学 讲学 . (ΘΗ 

， 拉 图 学 派 . 

ακαθαρσία, ἡ, (ἀκάθαρτος), (Οί ΒΕ! 63 β}) ΜΕ, 

ο ΤΕ. ΘΓ 178514, ΜΒ, ΤΙ. 

ακαθαρτης, ητος, ἡ, = ἀκαθαρσία. 


α-καθαρτος, ον, (α 反 , καθαίρω), 中 未 净化 的 ， 
不 洁净 的 . @[ 宗 ] 未 净 洗 的 , 未 经 过 净 罪 的 . 
[ 副 ] -τως. 

ἄκαινα, ης, ἢ, (ἀκῆ, &xis),( 赶 家 畜 用 的 ) 尖 梯 . 

ακαιρεω, [将 ] ἤσομαι, DD 不 是 时 机 , 不合 时 宜 ， 

”没有 机 会 . @@ 胡 说 . 

ακαιρια, ἡ, (άκαιρος) , 工 不 合 时 机 , 不 合 时 宜 . 
(和 εὐκαιρία, ἐγκαιρία, Ertkatpta“ 合 时 宜 ” 

， 相 对 . )II 不 识 时 务 ,无 机 智 ,糊涂 . 

ακαϊριος, ον, [ΞΕ] = ἀκαιρος. 

ἄ-καιρος, ον, 工 不 合 时 机 的 , 不合时宜 的 . Ἡ 不 

， 识 时 务 的 , 捣 麻 烦 的 , ΦΙΦΑ (λ.). 

ἀκαιρ-παρρησία, 让 ,不合时宜 的 言论 自由 ， 

ακακαλίῖς,ίδος, ἡ, ἃς 77 {ΒΕ ΒΒ Ε {9 Δ ἈΚ, ΜΙ 
η] 


ᾱ-κάκης, [多 ] α-κάκας, ες, [ 诗 ] = ἄκακος. 
ακακητα[ακακ], [ {ΒΕ} - ἄκακος. 


ἀκακία', ἡ, 阿拉 伯 橡胶 树 ，[ 拉 ] Acacia arabi- 


ca. 

ακἀκίαζ, ἡ, 无 邪 ,善良 ,纯正 . 

ἄ-κακος, ον, 无 那 的 , 善良 的 , 纯正 的 . 【 副 ] 
-Κως. 

ακαλανθί 9, ἔδος, ἡ, -- ἀκανθίς. 

ἀκαλαρ-ρείτης, ου, ὁ, (ἀκαλός, pEw), 遂 静 地 流 
过 的 


ΑΚΑΛΗΦΗ, 和 工 刺 人 的 荨 麻 .&rd τῆς bpY ης 
τὴν ἀ. ἀφελέσθαι 13354141 18 πε πε π|. Ἡ 

[动物 ] 海 黄 ( 因 刺 人 所 以 叫 这 名 称 ) . 

α-καλλῆθές, [8] εος,(α 反 , kkXXos)， 不 美 
的 . 

ἁ-καλλιέρητος, ον, (a 反 ，kaXcepEw ) ,不 被 

神 接受 的 , 没 得 到 好 兆头 的 ( 献 祭 ). 

ἀ-καλλώπιστος, (α ΚΖ, καλλωπίζω), 未 修饰 的 
(ΠΠ). 

ἀκαλος, ἢ, ὀν, (ἀκᾶ ,ἀκῆν), 静 静 的 , 平静 的 . 

ἀ-κάλυττος, ον, (a 反 , καλύπτω), τ ξ τ βή, 
ΑΗ. ἐν ἀκαλύπτῳ βίῳ 过 没 一 片 瓦 的 

，( 穷 ) 生 活 

α-καλυφηρ,έ ς, Ξ ἀκάλυπτος. 

ακαμαντο-, 用 来 构成 复合 词 . ερἀκάμας. 

ἀκάμαντο-λόγ χπ5. ου, ὁ, (ἀκάμας, λόγχη), 不 

， 疲 倦 地 使 用 矛 的 . 

ἀκάμαντο-μάχης, ου, ὁ, 不 疲倦 地 战斗 的 人 . 

ἀκαµαντό-πους, ὁ, ἡ, πουν, τό, [81 ποδος, 18 

， 不 疲倦 的 .， 

ἀκᾶμαντο-χάρµας, 5 战斗 不 倦 的 ， 

ᾱ-καμας[ακα], ovtos, 0, (a 反 ,Kaye ), (2 [5 
的 . @ 四 不 停息 的 (时 间 , 劳苦 ). 

ἀ-κάμᾶτος, ον, [ 亦 作 ] η, ον, 不 觉 辛 苦 的 , ΤΟΝ 
倦 的 , 不 停息 的 (烈火 ). 

ἅ-καμπτος, ον, 不 弯曲 的 , 僵硬 的 ， 不 届 不 找 
的 . @[ 喻 ] 坚 定 的 . 

ἄκαν, ανος, ὁ, [ 1531. 

ἄκανθαί[ ακ], ης, ἡ, [39481184 ΒΚ. ΘΝ. 


29 ακατάληπτος 


@( 刺 独 等 的 ) 刺 , ( 鱼 , εν “:Β ἘΓΤΩ Ιβ8) ΙΙ. 

,《 亦 泛 指 鱼 , 蛇 等 的 党 骨 )Q@[ 喻 ] 棘 手 的 事 . 

ακανθιας, ου, ὁ, 中 有 和 刺 的 东西 . @ 一 种 小 鱼 . 

ακανθινος, η, ον, 【带刺 的 . (Θ {18} ΒΕ 5-68. 

ΠΒ. 

ακανθίς, έδος, ἡ, Ι Φ 938 4. [11] Fringilla 
carduelis. 加 红 淮 .[ 拉 1 Fringilla lnaria. 

II[ 阴 , 形 ] 多 刺 的 . 

ακανθίων, ovos ὁ, [ 5/31 131031. 

ακανθο-βάτης, ου, ὁ, [ {3} -βατις, ιδοο, 如 
(ἄκανθα, βαίνω), 1Ε11 8 λε" 1Τ ΕΛΑ κ. (1818 

， 法 学 家 ). 

ἀκανθο-λόγο5, ον, (ἄ κανθα, λ EYw )， 挑 刻 的 
(人 ), 吹 毛 求 完 的 (人 ), 爱 争吵 的 (人 ). 

᾿ΑΚΑΝΘΟΣ, ἡ, (32Η, 科林斯 式 建筑 
的 柱 顶 石板 用 警 黄 叶 的 形状 作 装 饰 ).[ 拉 ] 

,Acanthus mollis. 

ἀκανθ-ώδης, ες, [ 属 ] εος, (ἄκανθα, ε ἴδος), 35 
刺 的 . 

ᾱ-κάπνιστος, ον, 25Η 438 (8 ΗΠΤΗΧ πὲ) 的 . 

ἄ-καπνος, ον, 中 无 烟 的 , 不 冒 烟 的 . @@ 不 生火 
的 ( 球 献 ) ἄκαπνα γὰρ αἰὲν ἀοιδοὶ θύομεν. 
我 们 这 些 歌手 从 来 不 自己 生火 献 么 .〈 意 即 : 

， 只 车 别 人 的 钱 生活 ) 

ᾱ-κάρδιος, ον, 没有 心 的 , 灰心 的 , 胆 愤 的 , ὑΧ 3 


的 

ἀ-κάρηνος, ον, 没有 头 的 , 没有 脑袋 的 . 

ἀ-κἀρῆϑ.ξς, (a 反 , κρῆναι), 短 , 小 , 2», 片刻 ， 

， 一 点 儿 , 一 小 块 . 

ἁ-καριαῖος, α, ον, (&rkapfs), 短 时 期 的 ， 短暂 的 . 

ακαρπεω, 不 结 有 果实. 

ακαρπία, ἡ, 449935, 无 收成 ， 荒芜 . 

a-kGpTrtaros, ov, 收 不 到 果实 的 , 无 收成 的 , 芒 
凉 的 ( 海 ). 

ἄ-καρπος, ον, 1 没有 果实 的 , 收 不 到 果实 的 ， 
荒芜 的 . 和 pwn ἃ. ἰχθύνων 那 湖 中 收 不 到 鱼 . 
@[ 喻 ] 无 结果 的 , 无 益 的 ,无效 的 (辛劳 , 话 ). 

， 工 [主动] 使 变 成 莞 芜 的 . 

ἀ-κάρπωτοθ, ον, (a Ρᾷ, καρπόω), 无 果实 的 ， 
未 耕种 的 . @@[ 喻 ] 未 应 验 的 ( 神 示 ). 

ἄκασκα, (ἀκή(Θ), [ή 1, ΗΕ ΤΕΝ. 

ακασκαΊος, α, ον, 温柔 的 ， 媚 静 的 (女子 ). 

ᾱ-κατάβλητος, ον, (a 反 , καταβάλλω), 推 不 倒 

， 的 (城楼 ), 驶 不 倒 的 (论点 ). 

ακατα-βολεω, 拖欠 不 还 . 

ᾱ-καταγνωστος, ον, (α ΒΞ, κατα Υγνώσκω) ,无 
可 定罪 的 , 无 可 指责 的 . 

ἁ-κατακάλυπτος, ον, 未 遮盖 的 , 不 蒙 着 ( 头 ) 
的 . 

α-κατάκρίτος, ον, (a ΚΙ, κατακρένω), 没有 定罪 

， 的 (入 ). 

α-κατάληκτοθ, ον, (a 反 ， καταλῆ γω), 连续 不 

， 断 的 , 音节 完全 的 ( 诗 行 ). 

α-καταλητπτοθ,ον, (α 反 ， kataXapB&aww), 不 


ακαταλλακτος 


可 征服 的 . II 不 可 理解 的 . 
ᾱ- καταλλακτος, ον, (a ΕΖ. καταλλάσσω), 不 能 
和 解 的 , 不 可 调和 的 .[ 副 ] -τως. 
ο να ον, 不 能 毁坏 的 , 无 穷尽 的 ( 生 
ᾱ-καταμάχητος, ον, 不 可 征服 的 . 
Q-KQTQVonTos, ον, 不 可 理解 的 . 
α-καταπουστος,ον, 【不 能 停 赴 的 .II 挡 不 住 
的 


ἀκατασκασία, ἡ, 不 稳定 ,混乱 . 

α-καταστατος, ον, (a 反 , καθέστηµι), 不 稳定 

， 的 ,变化 无 常 的 (人 ). [ 副 ] -τως. 

α-κατασχετοςξ, ον, (a 反 , κατέχω), 不 能 制止 
的 ,难以 控制 的 (人 ). 

or καταφρόνητος, ον, 不 可 轻视 的 , 不 可 忽视 的 . 

ακατέργαστος, I 未 栽种 的 (地 ). @ 未 烤 透 
的 (面包 ) .II 未 消化 的 (食物 ), 不 能 消化 的 . 

ἀκάτιον, τό, 是 zkaros 的 指 小 词 . 

:AKATOZ, ,6, 船 , ( 特 指 ) 运 输 船 . 

ἄ-καυστοθ,ον,(α 反 , καίω), 未 焚烧 的 ,不易 焚 
烧 的 . 

QakcxeiaTo,[ 亦 作 ] -Πατο, [史诗 ] = 
. ἠκάχηντο, }ὲ ἀχέω 的 3 复 ,过 完 ,被 动 . 

ἀκαχησα, [史诗 ] = ἠκάχησα, 是 ἀχέω 的 音节 
重要 的 不 过 1. 


ἀκαχῆσθαι. ακαχηµενος, [史诗 ] = ἠκαχῆσθαι, 


ἠκαχημένος, Ἐξ ἠκάγημαι (ἀχέω 的 音节 重 
登 的 完 , 被 动 ) 的 不 定式 和 分 . 
ακαχήσω, 是 ἀχέω 的 音节 重 者 的 将 . 
ακαχηται,1ὲ 以 Ew 的 音节 重奏 的 不 过 2, 中 
动 , 虚 . 
ακάχίξω, [是 ἕω 的 音节 重合 的 字形 , 只 见 用 
现 =&xéw], [第 动 ], 被 … 所 苦 , 苦 于 (年 老 ). 
ακαχμεένος, η, ον, (ακή), [πε], 麻 尖 的 , 磨 快 
的 . 


akGXotro, 是 ἀχέω 的 音节 重合 的 不 过 2, 中 
动 , 祈 


ακάχοντο, [史诗 ] = ἠκάχοντο, 是 ἀχέω 的 音 
节 重 得 的 不 过 2, 中 动 .… 

ακαχύνω, Ξἀχέω. 

οπκειόμενοῦ, [33881, 是 ἀκέομαι 的 现 ,被 动 ,分 . 

ακειρε-κόμας, ου, ὑ, [多 ] = ἀκερσεκόμης. 

ᾷ-κέλευστος, ον, 未 经 邀请 的 ， 

α-κέντητοϑ, ον, 不 用 ( 刺 棍 ) 刺 的 . 

ἄ-κεντρος, ον 四 无 刺 的 . @ 对 刺 棒 没 有 反应 的 . 

ἀκέομαι [ακ], [5135], [史诗 , 过 未 ] ἀκέομην, 
[将 ] ἀχ ἔσομαι, [ κ ΒΕ] wkt σσομαι, [ 阿 ] ἁ 
κοῦμαι [不 过 1] ἠκεσάμην, [史诗 , 无 人 称 ] 
ἄκεσσαι, 中 治疗. 四 解 ( 渴 ). 加 修补 , 修好 
(衣服 等 ). @[ 喻 ] 赔 偿 . 

ᾱ-κέραιος, ον, (α 反 , κεράννυµι), 了 不 混杂 的 ， 
纯粹 的 , 纯 血 的 (人 ). II 未 被 触动 的 , 未 受伤 
害 的 , 未 道 踩 中 的 (国土 ), 纯洁 的 (人 ), 收买 不 
了 的 (陪审 员 ). 


ακεραιο-φανης,ές, 工 未 混杂 的 , 纯粹 的 .II 未 
被 触动 的 , 未 受伤 害 的 . 

ᾱ-κεραστος, ον, 未 混杂 的 ,纯粹 的 . 

α-κερατος, ον, (α [Ζ, KE pas)， 没 有 御 角 的 . 

α-κεραυνωώτοφ, ον, 未 遭 雷 击 的 . 

ακέρδεια, ἢ, 无 利 , ΒΒ. 

ᾱ-κερδῆς,ές, (a Εξ. κέρδος), 无 利 可 图 的 , 亏损 
的 .[ 副 ] -δως. 

ἀκέρκιστος, ον, (a 反 ,ke patw), 未 织 好 的 . 

α-κερσε-κομηῃς, ου, ὁ, (a Κα, κεέρω, Kbpn), 头 发 
Ακμή (ΗΕ ὑὰ 2» ΙΑ, 意 为 “年 轻 
的 ”， 因 证 布 腊 人 习俗 , 成 年 之 前 , ΒΗ ΚΑ). 

ἄ-κερως, ων, [ 属 ] ω, [ 亦 作 ] α-κερωτοβ, ον, 
ἀκέρατος. 

ἀκέσασθε, 是 ἀκέομαι 的 不 过 1, 命 . 

ακεσί-μβροτοο[α ],ον, 医治 凡人 的 ( 医 神 ). 

ακεσί-νοσος, [史诗 ] akeaal-，ov，(&ktoua ， 

，Wioos), 治 病 的 . 

ακεσιος, ον, 治 病 的 (阿波 罗 ). 

ἄκεσις, εως, ἡ, (ἀκέομαι), 医治 , 治疗 ， 

ἄκεσμα, τό, (ἀκέομαι ) , 药物 . 

ακεσοµαι, 是 ἀκέομαι 的 将 . 

Gokeaa-， [史诗 ] = ἀκεσ-. 

ακεστηρ, ioos,6, 治疗 者 , 医生 . [ 喻 ] ἀκεστὴρ 

χαλινός Υπ "γη 835. (ΞΡ. Ὁ Πα Ξ μη ᾽ξ ἈΕῚ 

ἄνα. ) 


ἀκεστηβ, ο 9, ὁ, = ἀκεστήρ. ἀκεσταὶ ἱματίων 
. ῥαγέντων 修补 破 衣 者 . 

ακεστορία, ἡ, (ἀκέστωρ), ΒΓ Ας, 医术 . 

ακεστὸς, ἢ, ὀν, ἀκξομαι ), 可 医治 的 . 

ἄκεστρα, ἡ, (ἀκέομαι), 6Η. 

ακεστρια, ἡ, 是 ἀκεστής 的 阴 . 

ἄκεστρον, τό, 治疗 . 

ακεστυς, ύος, ἥ, [ ΒΗ} = ἄκεσις. 

ἀκέστωρ, ορος, ὁ, (ἀκέομαι), 医治 者 , 救助 者 
(是 Φοίβος ᾿Απόλλων 的 称号 ) . 

ακεσ-φόρος, ον, ( ἄκος, φέρω), 带 来 治疗 办 法 
ή. 能 治 好 病 的 ( 血 ).( 指 妖怪 Γοργώ 身上 
滴 下 的 两 滴 血 , 一 滴 可 制 人 死命 , 另 一 滴 可 使 
人 起 死 回 生 . ) 

ακεσ-ὦδονοβ, ον, (ἀκέ οµαι, ὀδύνη), 减轻 疼痛 


的 . 

α-κεφαλος, ον, 中 没有 头 的 (怪物 ). 加 没有 开头 

， 部 分 的 (故事 ). 

Qkewv, ακέουσα, (ἀκήν), [ 8: ΧΕ, 分 作 副 ], ΒΡΗ͂ 
悄 地 ,无 声 地 . 

ΑΚΗ, ἣν (Ὁ (ἀκίο, kp 四, 失 端 . @ (ἀκῆν), ΒΕ 
无 声 . 图 (ἀκξομαι), 治疗 . 

ᾱ-κήδεστος, ον,(α 反 ，kqto) ,未 被 照料 的 ， 
( 特 指 ) 未 被 埋葬 的 . 

ακηδέστως, [1], [ 主动 ], 不顾 他 人 ,冷酷 无情 


地 .- 
ακηδέω, [231 1 ] ἠκήδησα, [史诗 ] ἀκήδεσα, 
不 照料 , 不 注意 . 
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ακηδηϑ.ές, (a 反 ,k 季 os)， 中 [被 动 ] 未 被 关心 
照料 的 ,未 被 埋葬 的 . ΘΙ 主动 ] 不 加 照料 的 ， 

,【〈 特 指 ) 不 哀悼 的 .加 不 关心 的 ,不 照料 的 . 

ακηκοα, 是 ἀκούω 的 完 , 中 动 . 

α-κηλητοξ, ον, (a 反 , κηλέω), 不 受 迷 惑 的 ( 思 

， 想 ,意志 )，_ 

ακηλίδωτος[ε], ον, 四 无 污点 的 . @[ 喻 ] 完 美 
的 (德行 ). 

ἄκημα, τό, = ἄκεσμα, 药物 . 

ση ἀκή 的 宾 , 作 副 ], 静 悄 悄 地 , 无 声 地 ， 


默 地 . 
ἀκήπευτος, ον, 不 在 园 圈 里 的 . &.、YoYYvX6es 
ΟΜΕΡ. 
α-κηρασιος, ον, [ (a 反 , κεράννυµι), 未 混杂 的 ， 
纯 的 ( 酒 )，IT (a 反 , κηραίνω), 未 触动 过 的 
, 《草地 ) ,新鲜 的 . 
ᾱ-κήρατοθ, ον, [ (α Κι, kephwvpju), 未 混杂 的 ， 
纯 的 . IE (a 反 , kmpatvw)， 未 触动 过 的 ( 草 
| 地 ), 未 前 过 的 (头发 ), 贞洁 的 (女子 ). 
α-κήριος!, ον, (a 反 , κῆρ), 未 交恶 运 的 , 未 受 
， 伤 害 的 .II [主动 ] 不 伤害 人 的 . 
G-Kmplosz, ον (a 皮 , κῆρ), [基本 意义 ] 没 有 心 
的 . 工 没 有 灵魂 的 , 没有 生命 的 ,I 没有 勇气 


的 . 
akmporarros，[ 史诗] = &kmpoar@oraros， 是 
. ἀκήρατος 的 最 . 
ακηρυκτεῖ, ακηρυκτι, [ 副 ]， 未 挂 停战 旗 . 
α-κηρυκτοξ, ον, (a 反 , κηρύσσω), [基本 意义 ] 
未 宣布 的 . 不 宜 而 战 的 , 不 许 和 谈 信 使 进入 
的 , 不 挂 停战 旗 的 . @@ 未 由 信使 宜 告 胜利 的 . 
@ 不 光彩 的 , 默默无闻 的 . 
ακηρυκτώς, [|] = ἀκηρυκτί. 
ᾱ-κηρωτος, ον, (a Ρᾷ, κηρόω), 未 用 蜡 封 上 的 . 
ακηχεδαται, [ 亦 作 ] ακηχεαται, [ 史诗 ] = 
Ἐπ” ἀχέω 的 音节 重合 的 3 复 , 完 ， 


ακη Ehevcs, [史诗 ] = ἀκαχημένος, Ἐξ ἀχέω 的 

κ ΤΕΝ ” 

Q-kiB5n 和 Xos, ον, 未 的 杂 的 , 纯 的 (金子 ). ὦ 

| [ 喻 ] 无 牙 的 (人 ), 诚实 的 (人 ). 

ακίδιον, τό, 是 ἀκίς 的 指 小 词 . 

ἄκιδνος, η, ον, 软弱 的 , 虚弱 的 . 

α-κίθάρις, ι, [ 属 ] τος, (a 反 ,ktbapa)， Να ΕΣ 
的 , 不 爱 琴 音 的 (战神 ). 

ἄ-κῖκυς, υος, ὁ, ἡ, 无 力 的 , 虚弱 的 . 


9 ΄ 


ακινακης, ου, [ 亦 作 ] εος, ὁ, [波斯 语 ] 短 剑 ， 
α-κἰνδῦνος, ον, 无 危险 的 (生活 ), 不 冒险 的 , 胆 
愤 的 . [ 副 ] -νως. 


So ἡ, 四 不 动 , 停滞 . @[ 医 ]( 脉 搏 的 ) 售 
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ἀ-κίνητος, ον, [ 亦 作 ] η,ον, 工 四 未 移动 的 , 不 动 
的 (星体 ). @ 四 懒惰 的 . 图 未 改变 的 , 固定 的 
(法 律 ). II 不 可 移动 的 (财产 ), 难以 移动 
的 . 四 不 可 触动 的 ,不 可 破坏 的 ( 坟 莫 )， 


ακμη 
ἄ-κίοθ, ον, 02(α 反 , kts) ,无 虫 的 ,未 经 虫 蛙 的 . 
ακιρος, ὀν = ἀκιδνος. 
ακις͵,ίδος, ἡ, (ἀκή), Ι 尖 状 物 , 针 , 88483, ΒΤ. 
[ΙΙ] ] 8. πόθων ἀκίδες 情欲 的 刺 溅 . II 
(外 科 医 生 用 的 ) 绷 带 . 
α-κίχητος, ον, (a 反 , κεχάνω), 工 难以 达到 的 ， 
难以 追 上 的 , 难以 得 到 的 (东西 ). Π 难以 央求 
， 的 ,无 情 的 (人 ). 
ακκίζοµαι, [ 异 态 ],[ 将 ] ἀκκιοῦμαι, 1 假装 漠 不 
样 作 不 知 .II ΠΕΡΑ, (女子 ) 假 装 正 
2 


ακκώ, ἡ, (8 ΜΣΕΠΡΗΚΑΗ)ΗΜ)ΗΧΕΕ. 

ακλαρωτος, [多 ] = ἀκλήρωτος. 

ἄκλαστος, ον, 没 打 破 的 , 没 打 断 的 . ὦ 不 加 
渐 的 , 连续 的 (运动 ) .@ 不 弯曲 的 ( 脉 管 ). 

ἄ-κλαυστος, [ 7: Ε] ἄκλαυτος, ον, (a Κι, 
κλαίω), 1 [1801293 λ ΕΙ. Π [主动 ] 不 
器 的 ,不 掉 泪 的 . 


Ga-kXenses,[ 属 ]tos,[ 宾 ] ἀκλε ἃ, [83 ]ἀκλεῆ, 


[ 诗 ] ἀκλξᾶ, (a Κα, κλέος), Ὁ 不 名 誉 的 , 不 
光荣 的 , 声名 狼藉 的 . @ [中 作 副 ] ἀκλεές 不 

α-κλεῖα, [ 伊 ] Τη, ἡ, (ἀ-κλεής), 不 光荣 . 

α-κλειης,ἔς, [史诗 ] Ξ- ἀκλεής, [Ε]] ἀκλεαυς. 

ἄ-κλειστος, ον, [8] α-κληϊΐστος, [ 阿 , 合 拼 ] 
ἄκληστος, (a ΒΞ, κλείω), 未 关上 的 , «8 Γ 
的 ( 门 ). 

ακλεῶς, [是 ἀκλεῆς 的 副 ], 不 光荣 地 . 

α-κληηςιές, [ ΕΕ] -- ἀκλεής. 

ακληΐστος, [43] = ακλειστος. 

ἀκληρέω, 未 得 到 遗产 ,成 为 穷人 ,成 为 不 幸 . 

ἄκληρος, ον, 没 份 儿 的 , 12141. Ἡ 未 分 定 的 ， 

| 没 主 儿 的 . 

ᾱ-κλήρωτος, ον, 于 … 没 份 儿 的 (十 属 ). ὦ 
未 牛 赔 分配 的 . 

ἄκληστος, ον, [ 阿 ] = ἀκλειστος. 

5-kXnros,ov,(a 反 , ka 和 tw ), 未 被 召唤 的 ， 未 被 

传 的 , 未 被 邀请 的 . 

a-kMtevns,ts, Ὁ 不 向 两 边 倾斜 的 , 水 平 的 ( 平 
面 ), 垂直 的 . @ 不 偏 不 倚 的 , 不 偏向 一 方 的 . 
@ [ 音 ] 固 定 的 (音阶 ). @ [ 医 ] 持 久 的 (发 
烧 ) .加 ) [ 喻 ] 坚 定 的 ( 友 这 ), 不 动 播 的 ( 信 暂 ). 

&k 和 NtToS, ov,[ 语 ] 不 变 格 的 (名 词 ) 

ἄκλονος, ον, 稳定 的 ,有 规律 的 (脉搏 ). 

ἄ-κλυστος, ον, 不 受 风浪 冲击 的 (港湾 ). 

ακμάζω, [将] άσω, ( 兴盛 , 92Η, 到 达 高 潮 . 
ἆ. ὁ πυρετός 发 烧 正高 . ὦ [无 人 称 
ἀκμάζει, + 不 定式 ] 正 是 时 候 . ἀκμάζει βρε- 

' τξωνξ χεσθαι 正 是 拥抱 神像 人 祈求 ) 的 时 候 . 

ἀκμαῖος, a, ον, 【 旺盛 的 , 精力 充沛 的 . I 最 合 

时 宜 的 ， 

ακμη, ἡ, Ὁ 尖端 , 锋 .[ 谚 ] ἐπὶ ξυροῦ ἀκμηςα δή 
刀刃 上 ;在 紧急 关头 . 加 ἀμφιδέδοι ἀκμα 手 


ακμην 


指头 ，roSwv ἀκμαί ΙΝ 3. @ 顶峰 , 盛 期 . 
ἀκμὴ Ἴβης 青春 时 期 . ἀκμὴ θέρους 盛夏 , 促 
Β. (2 精力 . @@ = καιρός 最 好 时 机 . 

ἀκμην, [是 ἀκμῇ 的 宾 , 作 副 ]，@ 上 硕 刻 间 , 立 
即 . ὦ 至 今 ,仍然 . 

ne 成 熟 的 , 精力 饱满 的 ,长 得 极 壮 


ἄκμηνος, ον, 不 吃 东西 的 , 不 进食 的 . 

α-κμης, τ ὁ, ἡ, ία ΚΠ, κάμνω), = ἀκάμ- 
ας, 

ἄ-κμητος, ον, [= ἀκμῆς. Π 不 引起 痛苦 的 . 

ακµό-θετον, τό, 打铁 的 砧 台 

᾽ΑΚΜΩΝ,ονος,ό,] δις. ΠΩ͂ Φ 铁 砧 . 2) Ῥ-. ὦ 
[兵器 ] 破 门 要 的 铁 头 . 

GkvmTtS, cos, 力 ,I [ 解 ] 动 物 的 消 骨 .II[ 植 ] 刺 人 
η ΗΝ. 


ἄ-κνισσος, :7Ι/Ε] ἄ-κνισος, ον, (& 反 , κνίσα), 


αι [ἘΠ 121ΒΗΗ ΝΕ ΗΕ {η 


ἀκοῆ, [史诗 ] ακουῆ, ἡ, (ἀκούω), [基本 意义 ] 
听 . 了 听觉 . @ ΒΞ. Π 倾听 ,聆听 . ΙΠ 
听 到 的 事情 , 消息 , 传闻 等 . ἀκοῇ εἰδέναι 由 传 
闻 而 得 知 的 , 听 来 的 . 
α-κοίμητος, ον, (a 肥 , κοιμάοµαι), Ὁ 不 眠 的 . 
@[ 喻 ] 不 平静 的 ( 海 ). 

α-κοινώνητος, ον, (α 反 , κοινωνέω), 没 份 儿 
的 , 不 参加 的 , 无 交往 的 . 

α-κοίτης, ου, ὁ, (a 共同 , kotrT), 同 床 人 ,丈夫 . 

ἄ-κοιτις, τος, Ἡ, (a 共同 , κοίτη), [ΠΠ ΚΛ.,ΞΕ 1’. 

ἄκοιτοβ, ον, 1. Εξ” ἩΠΕΊΞ ἼΔργ-ος). 

α-κολάκευτος, ον, 4) -58{ῃ. @[ 主 动 ] 不 
᾿Ε ΒΗ. 

ἀκολασία, ἡ, 放纵, 无 节制 . 

ακολασταίνω, 放纵 , {生活 上 ) 无 节制 . 

α-κόλαστος, ον, 放纵 的 , (生活 上 ) 无 节制 的 , 无 
约束 的 ， 无 教养 的 . (和 σώφρων" 有 节制 的 ”， 

“自我 克制 的 "相对 . ) 

ακολάστως, [ 副 1, 无 节制 地 . Boo ἔρως 
ἔχειν πρός τι 对 某 事 太 无 节制 . 

ακόλλητος, ον, 未 黏合 的 , 未 结合 

&-koAos, ου, 06, 一 小 块 ,一 点 点 儿 . 

QkoAov8ew, 荆 跟随. II [ 喻 ] 服 从 , 听 ( 某 人 ) 引 
导 , 追随 ( 某 人 ). 

ακολούθησι», ews, 力 ,跟随 , 继续 ,续篇 . 

ακολουθητεον, [2136], 必须 跟随 . 

ακολουθία, ἡ, Ι 随从 ,侍从 . Π 一 致 
α-κόλουθος, ον, 工 跟随 着 的 . ὁ ἀκόλουθος 随从 ， 
侍从 , 随员 .ol ἀκόλουθοι 属 员 .II 伴随 的 , 一 
致 的 ,适合 的 .[ 副 ] -ws, 与 … 一致 (+ 与 ). 

ᾱ- -κολυμβος, ου, 不 会 游泳 的 . 

ᾳ-κομιστία, [史诗 ] -Π[ε], ἡ, 无 人 照看 . 

α-κόμιστος, ον, (a 反 , kowtgo), 工 无 人 照看 的 ， 
II 不 整洁 的 . 

ἄ-κομος, ον, Ὁ 没 头发 的 , 秃 的 . @ 没 树叶 的 . 


αᾱ-κόμπαστος, ον, (a 反 , κομπάζω), ΚΒ :5{8. 

56-kohTros, ον, 不 自 夸 的 . 

«κοµψευτος, ον, 不 加 修饰 的 , 朴素 的 (风格 )， 

ἄ-κομψος, ον, 了 不 加 装饰 的 , 朴素 的 . 11 (说 话 ) 

， 粗 鲁 的 . 

ακοναω, [将 ] ἥσω, (ακόνη), (Ὁ 使 变 锐利 , 磨 快 

, (ἈΠῈ). ὦ [ 喻 ] 刺 激 . 

α-κονδυλος, ον, 未 受 指 关节 蔽 打 的 ,未 挨 拳 打 
的 . 


ἀκόνη, ἡ, (ἀκή), ΒΕ7Ι ΕΙ. 
α-κονιτι, [ 亦 作 ] αἀκονιτεῖ, [ 8 ], (α ΒΞ, 
νῶν @ ΕΕ. 名 [ 喻 ] 无 苦 斗 , ΧΕ 


ακόνιτον, τό, 一 种 有 毒 植物 : 鸟 头 根 , 附子 . 
[ 拉 ] Aconitum anthora. 

ακονιτος, ον, (a 反 , κονίω), 不 扬 起 尘土 的 ， 
[ 喻 ] 无 若 斗 的 ,无 麻 战 的 ， 

ἄκοντι, [是 &éxwvy( 阿 提 卡 方言 合 拼 为 ed 
的 与 格 ἀξκοντι 的 晚期 字体 ], 不 情愿 的 , 勉强 


的 . 
ακοντ-ἷας, ου, ὁ, 工 一 种 猛 冲 的 蛇 . ΤΙ ΒΑ ΕΕ, 流 


星 . 

ακοντίζω, [将 ] έσω, [|] τώ, [不 过 1] 
ἡκόντισα, [史诗 ]】 ἀκόντισα, (ακων),(Ρ 投 
3, 投掷 , 扔 . ὦ ἘΣ, 伤害 、@ 放射 (光线 ). 

ἀκόντιον, τό, [是 ἄκων 的 指 小 词 ], 小 矛 . 

ακόντῖσις, ἡ, 矛 的 投掷 , ΒΟ. 

ακόντισµα, τό, 投掷 物 , 7, 标枪 ἐντὸς ἆκον- 

' τίσµατος 一 投 巴 的 距离 ， 标枪 一 掷 的 距离 . 

ακοντιστηρ, Προς, ὁ, Ξ ἀκοντιστής. 

ακοντιστῆς, ου ὁ, 81398145, 投 枪手 , ΒΞ 

ακοντιστικοθ, ἡ, όν, 善于 投掷 矛 或 标枪 的 . 

ακοντιστύς, ύος, ἡ, 投掷 标枪 比赛 . 

ακοντο-δόκος, ον, (ἄκων, δέχομαι), Ὁ 中 矛 的 ， 
中 枪 的 . @ 接 矛 的 , 接 枪 的 . ( 意 即 : 接 住 投 来 
的 了 矛 或 枪 , 以 免 被 击 中 . ) 

ἄ-κοπος, ον, [被动] 不 致 疲倦 的 .II [主动 ] 
@ 不 觉 疲倦 的 , 不 觉 苦恼 的 , 舒适 的 . @ 摆脱 
疲倦 的 , 恢复 精神 的 ， 

ακορέστατος, 是 ἀκόρεστος 的 最 高 级 ἀκορεσ- 

. τότατος 的 缩写 体 . 

Ga-k0peoTos, ον, (a 反 , κορέννυμε), (Ὁ 30 
的 . @ 不 停 的 . 

ᾱ-κόρετος, ον, = ἀκόρεστος. 

ᾱ-κόρητος, ον, (a ΚΖ, κορέννυμι), ΒΙΠΕ ΙΕ 3, 
不 停 的 . ἀκόρητος πολέμου 不 厌战 的 ,战斗 不 
停 的 . 


G-kopos, ον, = ἀκόρητος. 

“AKOZ, εος, τό, (ἀκξομαι), 医治 , 治疗 . ὦ 
[ 喻 ]( 杀 人 后 的 污染 的 ) 驱除 . 图 [ 喻 ] 救 治 的 
办 法 . 4. σωτηρίας 拯救 , 补救 . Φα. οὐδέν 
(+ 不 定式 ),… 也 无 补 , … 也 无 用 ， ἄκος γὰρ 
οὐδὲν τόνδε θρηνεσθαι 为 他 器 也 没 用 . 

ακοσμεῶ, [Ἠ]ήσω, 造成 混乱 , 扰乱 . 


α-κοσμητος, ov @ 未 安排 好 的 , 混乱 的 . @ 无 

， 文 彩 的 (风格 ). 

ακοσµια, ἡ, Φ 混乱 ὢ 过 度 . 

ἄ-κοσμος, ον, 无 秩序 的 , 混乱 的 .[ 副 ] -pes. 

ακοστάω [ 亦 作 ] ακοστέω, [只 见 用 不 过 1,2} 
ἀκοστήσας], 喂养 得 好 的 , 吃 饱 草料 的 (已 ). 

᾿ΑΚΟΣΤΗ”, ἡ, 大 麦 ， 

ἄκοτος, ον, 不 生气 的 ， 愉快 的 . 

ακουαζομαι, [ 545, = ko0w], 工 听 (+ 8). {| 
被 邀请 . δαιτὸς ἀκουάζεσθον {Ι{ΠΙ ΡΑΕ ΤΕ. 

ακουη, 让 【史诗 ] = ἀκοῇ. 

5-koupos, ov, (α 反 , κο Όρος), 无 孩子 的 , 无 男 
继承 人 的 IT (a 反 ，kovp&), 未 剪 去 头发 的 . 
(通常 意思 是 ;不 表示 户 昼 的 . ) 

ἀκούσειαν, [ Βὲ ] = ἀκούσαιεν, 是 ἀκούω 的 3 
复 , 不 过 1, 3Π. 

ακουσείω, [1333/1181], 愿意 听 . 

ακουσι-θεος[ a], ον, (ἀκούω, ge6s) ,被 神 听见 的 
(380). 

ακούσιµος, η, ον, 可 听见 的 . 

ακούσιος, ον, [ 阿 , 合 拼 ] = ἀκούσιος. [ Β ]-έω«. 
[最 ] ἀκουσιώτατα. 

ἄκουσμα, τό, (Ὦ 听见 的 话 , 声音 , 曲调 . ὦ 传 
闻 , 消息 . 

ακουσμάτιον, ,是 ἄκουσμα 的 指 小 词 . 

QkovgTéEov,[ 亦 作 ] ckouarea, [是 ἀκούω 的 动 
形 ], 必须 昕 . 

ακουστής, οὗ, ὁ, 听 者 . 

ακουστος, ή, ον, [是 ἀκούω 的 动 形 ], 听 到 的 , 可 
听 到 的 ， 应 该 听 的 

ΑΚΟΥ΄Ω, [ΒΕ] ἀκούσομαι, [不 过 1] ἤκουσα, 
[ 完 , ΚΙ] ἀκῆκοα, [ 多] ἃ κουκα, [过 完 ] 
&xenxbew，[ 阿 ] ἀκηκύη, ! 被 动 ， 将 |] 
ἀκουσθήσομαι, [不 过 1 ] ἠκούσθην, [ 完 ) 
ἤκουσηαι, 了 听 , 难听, ΝΕ, Π 听取 (+ 属 )， 
听从 (+ Επ). ΠῚ ΓΣ (ΜΙΑ )ΙΗΑΒΗΞ5. ΙΝ 
ἁ. κακά 听 到 骂人 的 话 . 

ακρ-, = ἄκρος, 用 来 构成 复合 词 . 

ἄκρα, [ΒΕ] ἄκρη, ἡ, [5:2.8.Χχ|κ15. Φ 高 
处 ,( 墙 ) 头 . ὦ κατ’ ἄκρας 从 上 到 下 , 彻底 . 
Y καν ἄκρας πέρθειν Τι ΒΒ Απ 7 18 Πε 18 38. 
@ 山头 , 浪 峰 , 礁 顶 . @ 在 高 处 的 城堡 : 卫 城 . 
@ 地 角 , ἨΜ. 

ἀκράαντος, ον, = ἄκραντος. 

α-κραγῆς,ές. (a ΚΖ, κραγεω), ΡλΗΗ. 

ακραῆ, 是 ἀκραῆς 的 阴 宾 ἀκραέα 的 合 拼 字 . 

ακρ-αης, ἔς, (ἄκρος, ἄημι), ἴά δ) βπ(/ΧΙ). 

ἀκραῖοθ, α, ον, Ξ ἄκρος 

ἀκραϊπᾶλος, ον, OD κανε ἠεική (15). 
加 不 使 人 作呕 的 ( 酒 ). 

ακραιφνης,έ ἔς, 是 ἁκεραιο- ᾠανής 的 缩写 字 . 

ἄ-κραντος, ον, (a 反 , kpatvw) , 未 完成 的 , 未 实现 
， 的 , 无 结果 的 , 无 效力 的 . [ 副 ] ἄκραντα 徒劳 . 
ἀκρασία, ἡ, 【是 fxp&rteta 的 反义词 ], I 不 能 


和 


ἄκρις 


自制 . I 虚弱. 

ακράσπεδος, ον, Ὁ 无 穗 饰 的 . @[ 喻 ] 无 冠 词 
的 (名 词 ). 

α-κρατεια[ pa ]. ἡ, 是 &-kpaota ΗΠΙΗΗ.. 

ἀκρατέστερος, 是 ἄκρατος 的 不 规则 的 比 . 

ἀ-κρᾶτησ.ές, (α 反 , κράτος), Ὁ 无 权力 的 ,不 
生效 的 (法 律 ). @ 无 力量 的 , 不 能 自制 的 . 

ἀ-κρατίζομαι, [5145], [[Π, 18] ἑούμαι, 1 饮 不 
的 水 的 酒 , 饮 纯 酒 . II 吃 早餐 ( 因 这 一 餐 常 以 
面包 酿酒 吃 , 故 说 吃 早餐 ) . 

ακράτιστος [ κρα ]，ov， 已 经 吃 过 早餐 的 ， 吃 
ἀκρατίζομαι {1. 

akp ἄτοποσία, [β}] -1η, ἡ, 饮 ( 不 换 水 的 ) 纯 
酒 . 

ακρατο-πότης, ου, [8] ακρητο-πότης, εω, 
ὁ, 饮 (不 搜 水 的 ) 的 纯 酒 的 人 . 

ἄ-κρατος, [01] 6-kpnToS，ov，[ 比 ] ἀκρᾶτέ 
στερος, [最 ]toraros， (ἀ 反 ， κεράννυμι), OD 
未 掺 水 的 , 纯 的 . ὁ ἄκρατος (暗含 owos) 纯 酒 . 
ἄκρατος νοὺς 纯正 的 Ἐπ. ὦ 绝对 的 (自由 ). 
@ 无 克制 的 ,任性 的 (人 类 ). 名 未 加 节制 的 , 过 
度 的 , 暴 烈 的 , 狂暴 的 . 

α-κράτωρί κρᾶ], ορος, ὁ, = ἀ-κρατῆς. 

ακρατῶς, 是 ἀκρατῆς 的 副 . 

ακραχολέω, [将 ] ἠσω, 动感 情 , 激动 . 

ακραχολία, κ , 激动 . 

ακρά-χολος[ κρα], ον, ( akpos， χόλος), 易 动 感 
情 的 ， ΗΝ 

ακρεμῶν, όνος, ὁ, ( ἄκρος), 树枝 , 树 梢 . 

ακρ-εσπερος, ὟΝ ακροο,ἑσπέ ρα), 在 晚上 开始 

， 时 的 , 在 傍晚 的 ,在 黄牌 的. 

Qakp-nPns, ες, 最 年 轻 时 的 , 少年 时 的 . 

ἄκρ-ηβος, ον, = ἀκρ-ήβη. 

ἄ-κρητος, ον, [01] = ἄκρατος. 

ακρητόχολος, ον, [ 医 ] 伴 有 吐 胆汁 的 ( 热 病 )- 

ακρη-χολία, ἡ, [43] = ἀκραχολία. 

ακρῆ- -Χολος, ον, [ΒΗ] = ἀκράχολος. 

ἄκριας, 是 ἀκριο 的 宾 , 3. 

ακρίβεια, ἡ, | 准确 , 精确 . II 严格 , 严厉， 
ᾧ 节俭 


ακριβηϑ.ές, 1 准确 的 , 精确 的 . ΠΩ 严格 的 ， 
ΓΞ ΠΗ. @ 节俭 的 . ΠῚ [ 副 ] -Bws. 

πω σοι [ 异 态 ]，Q@ 使 准确 ,使 (语言 ， 
论点 等 ) 精 确 . @ 量 准确 , 称 准确 . 

ἀκριβολογία, 为 ， 语 言 精确 , 论点 精确 . 

ακριβο-λόγο», ov， 语 言 精 确 的 , 论点 精确 的 . 

ακριβόω, [1] ώσω, (ἀκριβης), [6 358, 安排 
准确 , 彻底 研究 , 准确 表达 , 使 精确 . 

ακριβῶς, 【是 ακριβης 的 副 ]，I 准确 地 , 精确 

， 地 . II 节俭 地 ,节约 地 . 

ακρίδο-θηκη, ἡ, (ἀκρίς, τίθημι), 38484 51 88 πὲ 
等 的 笼子 . 


ακρίζω, ee 用 脚尖 走路 . 
ἄκρις, ιο», ἣ, [81] = ἄκρα. 


᾿ ΄ 
ακρις 


᾽ΑΚΡΙΣ,ίδος,ἡ, τι, δα, 蝇 量 ,号 师 . 
ακρίσια,ή,( akptros)， 工 无 次 序 , 混乱 .II 缺 
3 ΣΙ. 

ακριτι [τε], 是 ἄκριτος 的 副 . 

ακριτο-, -- axperos， 用 来 构成 复合 词 . 
ΤῈ υ, [38} uos， 泪 流 滚滚 的 , 泪 如 


ακριτο-μυθο9, ον, 说 话 无 头绪 的 , 说 话 不 明确 
的 , 说话 含糊 的 . 

ἄ-κρίτος, ον, (α ΚΖ, κρίνω), | Φ 没有 安排 好 
的 ,混乱 的 . @ 无 数 的 , 数 不 清 的 . 6 连续 
的 ,不 停 的 . II @ 未 确定 的 . ὦ 未 判决 的 . 
ἀκριτόν τινα κτείνειν 某 人 未 经 判决 而 被 处 
死 . II [主动 ] @ 不 判决 的 , 不 能 判决 的 . ὦ 

， 没 有 辨别 力 的 . 

ακριτο-φυλλος, ov， 叶 子 交 错 的 . 

ακρϊτόὀ-φυρτος, ον, ( ἄκριτος, pVpw)， 混 清 不 

， 清 的 , 混杂 难 辨 的 . 

Gkpo-，= akpos， 用 来 构成 复合 词 ， 

ακροαζοµαι, [5/45] = ἀκροάομαι. 

ακρόαμα, td， 好 昕 的 东西 , (如 念 的 , 朗诵 的 , 演 
奏 的 , 演唱 的 ) 戏 出 , 乐曲 . 

᾿ΑΚΡΟΑΌΜΑΙ, [5 35], [将 ] ἁσομαι[ᾶ], [未 
56] ἠκροώμην, [不 过 1} ἠκροᾶσάμην, [75] 
ἡκρύᾶμαι, I 全 μη, ( 特 指 ) 昕 (讲演 )， 听 ( 课 ). 
Θ) [444] ὁ ἀκροώμενος 昕 讲 者 , 学生. II ΒΓ 

， 从 ,服从 . 

Qkpoagls, εω»,ή, Ὁ 聆听. ὦ 昕 从 ,服从 . 

[是 ἀκροάομαι 的 动 形 ]， 必须 听 ， 


ακροατεον, 

， 必 须 注意 . 

ἀκροατηριον, τύ, 工 听讲 处 ,讲堂 . II 听众 ， 

ακροατης, οὗ, ὁ, 听讲 者 ,学 生 ， 

ακροατικος, ῇ, ὀν, 听讲 的 ， 昕 课 的 . μισθὸς 
ἀκροατικός 学 费 . 

akpo-PGTEo, ( ἄκρος, βαρω), ΒΕ 8 ΠΗ͂ΤΕ, Ντ 

ακρο-βάφηςξ,ές, ( ἄκρος, βαῴηναι), I 顶端 漫 这 
的 , 顶端 浸染 过 的 . 1 只 打 湿 衣襟 或 衣 角 的 . 

ο 只 项 上 染 了 点 颜色 的 . 

akpo-BeXmis,ts, ( ἄκρος, βέλος), 有 尖端 的 , 有 

θα. ， , 

ἀκροβολέω, (ακροβολος), 远 射 , 远 投 , 38 

， 手 , ( 派 弹 弓手 ) 从 远 处 进攻 ， 

ἀκροβολίζομαι, 1558, 远 射 ,〈 派 弹弓 手 ) 从 远 
处 进 


攻 . 
ἀκροβόολίσις, ews, 放 , (弹弓 手 进 行 的 ) 远 距离 的 
攻击 . 


ακροβολισµος, οὔ, ὁ, = ἀκροβόλισις. 

ακροβολιστης, οὐ, ὁ, = ἀκροβόλος. 

ακρο-βόλος, ὁ, 工 远 射 者 , 远 投 者 ， 弹弓 手工 
[76] ἀκκρό-βολος, ον, (018 3 手 ) 从 远 处 进攻 


的 . 
ἀκροβυστέω, 未 割 包皮 . 
ακρο-βυστος, ον, 未 割 包 上 扩 的 . 


Gakpo-yYwvtc1os, ov， 最 远 的 特 角 儿 上 的 .wkpo- 

,Yavtoms λίθος 特 角 儿 上 的 基石 . 

ακρο-δετος, ον, ( ἄκρος, Stw )， 顶 端 捆 着 的 ,上 

， 头 捆 着 的 . 

ακροδρυα, τά, { ἄκρος, So), 工 树 顶 梢 的 果实 ， 

(ΜΗ). Π 结 坚果 的 树木 ,果树 . 

ακρο-ελικτος, ον, ( ἄκρος, ἐλίσσω), 顶端 扭曲 
的 


ακρο-θιγἠςέ s, ( ἄκρος, θεγεώ), 轻 触 表面 的 , 轻 
, ΑΗ ΕΙ (ΕπΠ}). 
ακρο-θ ι να, τά, ονάκρο-θίνιον. 
ακροθινικαζοµαι, {ο ἃς ], 挑选 最 好 的 ( 战 利 
. δ), 为 白 己 挑选 . . 
ακρο-θινιον [8], τό, [常用 复 ] ακροθενια [ 亦 
作 ] ακροθινα, 一 堆 的 顶部 , 一 堆 的 最 好 部 分 ， 
， 最 初 的 收成 , 第 一 批 战利品 . 
ακρο-θις, ἡ, [ 宾 ] -Qeva, = ἀκρο-θένιον. 
ακρο-κέελαινιαω, {ἱ 史诗 ， 只 更 用 分 ] ἀκρο- 
κελαινιόων, ( ἄκρος, ke)acyos)， 表 面 变 成 黑 
， 色 , 涌 出 黑色 的 浪头 . 
ακρο-κνεφαιος, ον,( ἄκρος, κνέφας), 入夜 时 ， 
， 黄 错时 .@ 夜 尽 时 , 破晓 时 . 
ακρο-κνεφηθ,ές, ( ἄκρος, κνέφας), 入 夜 时 ， 
ΚΠ. ΘΊΚΕΗΙ͂, 破晓 时 . 
ακρο-κοµοβ, ον, ( ἄκρος, κόμη), ἵ 项 上 有 头发 
的 .( 意 即 ; 头 上 挽回 的 或 头顶 留 发 的 . ) Π 顶 
， 上 多 叶子 的 . 
ακρο-κόρινθος, 6， 科林斯 的 卫 城 . 
ᾠκρο-κυματόῶ, [将 ] dcw， 漂 浮 在 浪 峰 上 . 
okp0- 和 Xi6gos,ov， 未 端 是 石头 的 (形容 木头 雕像 
， 的 头 和 手脚 是 用 大 理 石 制造 的 )， 
ἀκρο-λίνιον, τό, ( 5kpos, Xyvov)， 网 的 边缘 . 
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ἀκρο-λογέω, ( dxpos, 和 YTw)， 从 顶端 收集 ( 麦 


穗 ) . 
ἀκρολοφίτης[ ε], ου, ὁ, ( ἄκρος, λόφος), 往 在 山 
， 顶 的 人 , 山地 人 . 
ακρό-λοφος, ov， 山 顶 的 . 
Qkpo- 和 UTEw,( ἄκρος, λύω), 玩弄 ( 围 在 腰 上 的 ) 
皮带 的 末端 , 似乎 在 解 开 . 
ἀκρο-μᾶνηθ,ξ«, ( ἄκρος, μανῆναι), 在 疯狂 的 边 
， 缘 的 , 近 于 疯狂 的 . 
ἀκρο-μόλυβδοξ, ov， 边 缘 上 级 有 锅 的 ( 色 网 )， 
ἄκρον, ου, τό, ( ἄκρος), [基本 意义 ] 顶 上 . 1020 
山顶 , 山峰 , μπῇ. @[ 喻 ]( 事 物 的) 顶峰 , 极 
点 . Π [ 复 ] ἄκρα, τά, 中 精华 ， 领袖 人 物 . (Ὁ 
ο ΣΧΗΜΑ, 小 前 提 . | 
ἀκρ-ονυχί[ε], [11], ( ἄκρος, ὕνυξ), 5818; 


. 45, 用 爪 尖 . 

akpo-vuxosl, ον, ( ἄκρος, v05), 入 夜 时 , ΒΕ 
时 . 

GKp0-vVUXos ,ov (ἄκρος, ὄνυξ), = ἀκρώγυχος. 

ακρο-πενθης,ές, 1χ 35 πι βῆ. 

ἀκρό-πλοο5, ον, [881] -πλους, ουν, 在 水 面 游 

泗 , 在 水 面 掠 过 . 


ἄκυρος 


ακρο-τποδητιί{ι], 
和 肚 , 偷偷 地 . 

ακρο-ποδιτι, [τε], { ΒΙ]-- ἀκρο-ποδητί. 

ἀακρό-πολι», εως, ἡ, 工 高 城 , 卫 城 ( 特 指 雅 典 的 
Π [ 滋 ]@ (守卫 用 的 ) 塔 楼 . ὦ 最 高 


[ΕΜ], ( ἄκρος, πος), 踏 着 


Gakpo-Tr0pos, ον, ( ἄκρος, πείρω), 钻 孔 的 , 穿刺 


的 . 

ἄκρο-πτερον, τό, 四 鸟 钥 的 芭 , β. 138. Θ) 
[ 复 ] 某 物 的 各 端 . ἀκρόπτερα Φωτών (ΠΒΒΗΗ 
站 在 网 的 ) 两 翼 的 猪 

ακρό-πτολι5, δα. ολ. 

ἄκρος, a, ον, 在 末端 的 , 在 最 外 边 的 , 在 最 高 
处 的 . ἄκρα χείρ 手指 尖 . τὸ ἀ. τῆς χειρός 
手 的 大 拇指 . ἄκροι πόδες ΜΗ ΚΕ 25. πόλις a 
κρη-Ξ ἀκρόπολις 卫 城 . ἐπ᾽ ακροις δακτύλοις 
跳 着 脚尖 . odx ἀπ᾽ ἄκρας φρενός 不 是 从 心灵 
的 表面 从 心灵 次 处 . I [表示 时 间 的 起 迄 ] 
akp ᾳ σὺν ἁπέρα 在 夜晚 的 开始 : 傍晚 ， ἄκρου 
τοῦ ἔαρος 在 春天 的 开始 ， 初春 ， ἄκρου τοῦ 
θέρεος 在 仲夏 . ἄκρας νυκτός 深夜 . IIIQ@ 最 
窗 明 的 ， 最 杰出 的 (入). τοξότης ἄκρος 最 高 明 
的 弓箭 手 . ἄκροι ποιητων 最 杰出 的 主人 们 ， 
ὦ) αἱ ἄκροι [ 军 ] 位 于 两 翼 的 兵士 . οἱ ἄκροι 属 
于 社会 两 极 的 人 们 :最 富 和 最 穷 的 人 们 , 最 有 
能 和 最 无 能 的 人 们 . @ 极 顶 的 ,极度 的 (不 
幸 ). IV [ 副 ] ἄκρως, ἄκρον, ἄκρα 极度 地 , 非 
党 地 , 十 分 地 . 

ἀκρο-σίδηρος, ov， 带 铁 尖 的 , 带 铁 头 的 ， 

ακρο-σοφος, ον, 绝顶 聪明 的 . 

ακρο-στόλιον, τό, ( kkpos, oto 季 ) , 船 头 或 船尾 
的 装饰 

ἀκρο-σφᾶλῆς és, 易 跌倒 的 . 

ακροτάτη, 是 ἄκρος 的 最 , 阴 . 

ακρο-τελώτιον, τό, 末端 , (--11ΡΕΗ1)2ΛΕΕ. 

ακρότηςἙ, ητος, ἡ, Ὁ 顶峰 . @[ 喻 ] 完 美 . 

ακροτοµέω, 从 末端 割 掉 ， (3:18). 

ακρο-τομοβ, ον, ( ἄκρος, τεµε ty), 切 去 末端 或 
边缘 的 , 前 平 的 ( 兰 石 )， ΒΕΠ (ΕΕ). 

ἀκρ-ουχεω, ( ἄκρος, ἔχω), ἨΔ ΒΑΣ. 

ακρο-φύσιον, τό, ( -ᾱκρος, φύσα), 风 箱 的 管子 ， 

Qkpo-XQvnS,Es, ( ἄκρος, Xiivew), 张 大 螨 的 ， 

ακρο-χειρίζοµαι, [ 5135]. 把 璧 相持 ( 即 : 摔 跳 时 
互相 抓 住 胎 膊 ). 

ο ο ον, 未 掩藏 的 , 不 能 隐藏 的 . [ 副 ] 


ᾱ- ολο ον, 未 凝冻 的 , 没 冰 的 ,未 冻 上 的 
(土地 ). 
ἀκρ-ωλλένιον, τό, ( ἄκρος, ὠλένη), (网 的 ) 肘 部 
( 即 : 外 角 ). 
ἀκρ-ωνυχία, Ἡ, ( ἄκρος, ὄνυξ), 1 指甲 类. Ἡ 
项 . 


ακρ-ὠνύχος, ον, 有 指甲 的 ,有 不 的 , 有 蹄 的 . 
ἀκρ-ώρεια, ἡ, ( ἄκρος , ὄρος), ΙΙ. 


ἄκρως, 是 ἄκρος 的 副 . 

ἀκρωτηριάζω, [155] -σω, [不 过 1] ἠκρωτηρία- 
σα, [ δὲ 3], 完 ] ἠκρωτηρίασμαι, 砍 掉 手 脚 , 使 
成 残废 . 


ακρωτήριον, τό, ( ἄκρος), (Ὁ 任何 突出 部 分 . 
ἀκρ. οὔρεος 山峰 . ἀκρ. νηός 船 头 . @[ 复 ] 四 
肢 , 手指 和 脚趾 . Θ{ 8111. 

ἄκταινόω, = -- ἀκταίνω. 

ἀκταίνω, 使 升 高 , 举 起 , 竖 起 . 

ἀκταῖος, α, ον, (ἀκτή), I 海边 的 .II ᾿Ακταία 
(暗含 γη), ἡ, [ 亦 作 ] 'Arkrcf, ἡ, 沿海 地 带 ( 是 
雅典 领土 阿 提 卡 的 旧名 称 ). 

᾽ΑΚΤΕ΄Α, [ 合 拼 ] ἀκτῆ, [ 植 ] 接 骨 本 , χες. 
[31] Sambucus nigra. 

α-κτέανος, oy， 无 财产 的 ,贫穷 的 . 

α-κτένιστος, ον, (α Κι, κτενίζω) 没 梳头 的 , 没 
打扮 整齐 的 (人 ). 

ακτεον, 【是 ἄγω 的 动 形 ]， I 必须 引领. 
εἰρῆνην ἀκτέον 必须 维护 和 平 . I [不 及 物 ] 
必须 往 前 走 , 必须 前 进 . 

C-kTrepttaTos,[ 亦 作 ] ca-kTeptaros, ον, 未 举行 
葬礼 的 . 

ακτη", ἡ, (ἄγνυμι), [0 海岸 , 海滩, 师 角 .[ 复 ] 
ἀκταὶ π Pye Δε μα ΗΕ. @ 伸 入 海中 的 
ΠΠ ΙΙ 企 何 高 起 的 地 方 (如 海岸 ) 

ακτη” , 力 ,[ 诗 ], 谷物 . ὦ 麦片 .@ 面 粉 , 粮食 . 

ακτῃ, 是 ἀκτέα 的 合 拼 . a 

α-κτημων, ον, [ 属 ] ovos, (a 反 ， α), 
νά + ΒΒ). ἀκτῆμων ος 没有 金 
子 的 . 

5-kTnros,ov (a 反 , xc?pa), 值 不 得 获得 的 . 

ακτινεσσιν, [史诗 ] = ἀκτῖσιν, 是 ἀκτίς 的 与 ， 
复 . 


akrivn5ov， (ἀκτίς), [ΕΙ], 像 光线 . 

ἄκτιος, ον, (ἀκτή! ), 在 海边 的 , 住 在 海岸 的 . 

akKTIS [ε], ἐνου, ἡ, |Ο 光线 , 阳光 . μέ σσα 
ἀκτές 中 午 . @ 电光 , [ΜΠ]ΠΟΒΗ, 2Η ΙΕ. Π 
(车 轮 的 ) 辐 条 . 

ακτίτης[ε], ου, ὁ, (ixr 全 ) ,海边 居民 . 

区 -kTIToS, ον, (α Κα, κτίζω), 未 建立 的 . 

ἄκτωρ, ορος, ὁ, (ἄγω), 领袖, 首领 . 

α-κύβερνητο», ον, (a Πα. κυβερνάω), 没有 舵手 
的 , 无 人 撑 舵 的 ,无 人 驾驶 的 . 

ἀκυητῆριον (了 暗含 φαρμακον), τό, 避孕 药 ， 

ἄκυλο», ὁ, ἡ, [ 植 ] 榭 树 的 果实 (可 以 用 来 喂 猪 ). 
[ΠΠ] Quercus Ilex. 

α-κύμαντος[υ], ov, (a 反 , κοµαίνω), 不 受 海浪 
冲刷 的 , 无 浪 涛 的 ,宁静 的 . 

ἄ-κυμος, ον, Ξ ἀκύμαντος. 

α-κύμων, ον, [ 8] ονο, I (κίµα), - 
ἀκύμαντος. 1] (a ΚΖ, κυέω), 不 结果 实 的 , 没 
有 子 息 的 . 

才 -Kupos,ov，[ 基 本 意义 ] 无 权力 的 . 工 不 再 生效 
的 (法 律 , 判决 )、 作 废 的 . II 没有 权力 的 
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ακυροω 


(人 ). III 使 用 不 当 的 (字句 ). 

GKkupoa， [将 ] wow, 取消 , 作废 . 
αᾱ-κυρωτοξ, ον, [ 动 形 ], 未 被 批准 的 . 
ᾱ-κωδώνιστος, ον,(α ΚΖ, κωδωνέζω), Πας μὲ πὲ 
四 以 测验 真 盆 的 ,未 验 明 的 . 

ακωκή, ἡ. (ἀκή), ὢ 35, 锋 . Ὁ (蝎子 的 ) 毒 钩 ， 
( 蛇 的 ) 毒 牙 . 

ἄκωλος, oy， 没 有 手脚 的 ,被 切断 手脚 的 . 

ᾱ- κώλυτος, ov， 不 受阻 碍 的 .[ 副 ] -τως. 
α-κωμῴδητος, ον, 不 成 为 喜剧 题材 的 , 不 成 为 


笑柄 的 

ἄκων], οντος [ἄ], ὁ, (ἀκή), 一 种 较 短 的 标枪 ， 

ἄκων”, ἄκουσα, ἀκον[α], [ 属 ] -οντος, 1 [ 阿 , 缩 
Ἐ]- ἀέκων. 1] = ἀκούσιος. 

ἄ-κωπος,ον, (α 反 , κώπη), ,没有 桨 的 . 

ἄλαβα, ἡ, 397Κ. 

ο μία . ἡ, ( 盛 石膏 制 成 的 工艺 品 的 ) 

ἀλάβαστος, ὁ, [75/1] αλαβαστρίτης, ὁ, [ 阿 ] 
= ἀλάβαστρος. 

ἀλάβαστρον, τὸ, [ 亦 作 ] αλάβαστρος. ὁ ἡ, 石 
襄 制 品 , 石膏 制 成 的 明子 . 

ἅλαδεί αλ], (os),[ 副 ], 到 海上 去 ,到 海中 去 . 

ἁλά-δρομος, ου, ὁ, {ΕΙ Γ 3Η ΧΡ. 

αλαζονεία, ἡ, (ἀλαζών), ΕΚΕ, ΚΕΚ. 

αλαζονώμα, τό, ΠΚΕ, ΡΕ. 

ο ,[ 异 态 ],[ 将 ] -εὐσομαι, ΜΑΡ, Χξ 


ἀλαζών, όνος, ὁ, ἣ, | Ὁ 游 浪 者 .@ [ 喻 ] 骗 子 . 
II [ 形 ] 炫 次 的 . [最 ] ἀλαζονξ oraros,[ 亦 作 ] 
-έστατος. 

αλάθεια, ἀλαθῆς, [4] = ἀλήθεια, ἀληθῆς. 

αλαθεῖς, [多 ], 是 ἀλάομαι 的 不 过 1, 被 动 ,分 . 

αλαίνω - ἀλαομαι. 

ἀλακᾶτα, ἡ, [37] = ἡλακάτη. 

αλαλά, [45] = ἀλαλή. 

αλαλαγή, ἡ, (ἀλαλάζω), (作战 时 的 ) 呐喊 , 欢 
呼 . 


ἀλάλαγμός, δ, = ἀλαλάή. 

αλαλάζω, [1] -άξομαι, [不 过 1] ἠλάλαξα, 
[ΒΞ] ἀλάλαξα, 呼喊 , (作战 时 ) 呐喊 , 欢呼 . 
νέκην ἀλαλάζειν 欢呼 胜利 . 

ἀλάλη. [多 ] αλαλά, η, 大声 的 呼喊 , (作战 时 
的 ) 呐 碱 . 

ἀλάλημαι, [是 ἀλάομαι 的 完 , 时 间 同 现 ], ( 像 
乞丐 那样 ) 四 处 流浪 . 

α-λάλητος,ον,(α 反 ， 和 atc ) , 说 不 出 的 , 不 能 
以 言语 表达 的 . κ 

SAAN [4] -ατοϑ, ου, 65，， 中 (作战 时 的 ) 
呐喊 声 , 欢呼 声 . @ 悲叹 声 . 

αλαλκεῖν, 是 ἀλέξω 的 不 过 2, 不 定式 . 

CNaXKENevau -έμεν, [史诗 ], 是 ἀλ ἔξω 的 不 过 
2 ,不 定式 ， 


ο ον ἴδος, ἡ, 守护 女神 (是 雅典 娜 的 
). 
ἄ-λαλος, oy， 无 言 的 , 哑 的 . 
αλαλύκτημαι{αλα]1, 【是 ἀλυκτέω ΕΤ ΒΑΕ 
| 的 完 ,时 间 回 现 1, 志 起 不 安 ,入 香 不 安 . 
α-λαμπετοςξ, ον, (ἆ 反 , λάμπω), 没有 光 的 , 微 
， 瞳 的 .. 

α-λαμπης,ές, -- ἀλάμπετος, D ἀλαμπὴς ἡλίου 
没有 阳光 照耀 的 ,没有 光线 的 , 黑暗 的 . ὦ ΒΒ 

， 淡 无 光 的 (功绩 , 荣誉 ) . 

QAqoyuat,[ 异 态 1],[ 过 未 ] ἡλώμην, [不 过 工 | 
ἠλήθην, [史诗 ] ἀλήθην, [ 26] ἀλάλημαι, 
(άλη), I ἈΠΕ 四 处 行走 . ἀλᾶσθαι γην ΕΛΑ 
地 , 离 乡 背 并 , 被 放逐 . I1[ 喻 ] 簿 得 不 安 . 

oaXaos [αλ], ον, 1 Ὁ (眼睛 ) 看 不 见 的 , 睹 的 . 
@[ 名 ] οἱ ἁλαοί 死者 (和 看 得 见 东 本 的 活 人 
δεδορκότες 相对 .)，&Aoaov ἕλκος ὀμμάτων 使 
ΜΕΝΑ ΧΕΙ 2. II 黑暗 的 . 

αλαο-σκοπιη, ἡ, [4] -ια, 团子 的 守望 : 讶 无 
所 见 . 

αλαοώ, [将] wow,『 不 过 1, 不 定式 ] ἀλαῶσαι, 
使 变 睹 , ῬΈΕΙ. 

QA&kTTQ6vos, η, όν, 容易 盘 疫 力 尽 的 ,无 力 的 , Ὲ 

的 . 
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ᾱ-λαπάζω, [ΒΕ ] ἁλαπάξω, [ 813ξ, Σ13- ] 
ἁλἀπαζον, [ 史诗 ,不 过 1] ἁλάπαξα, (a 悦耳 ， 
λαπάζω),Φ 使 耗 尽 , 使 失去 力量 . ὦ 3555, 
征服 , 杀 死 ,歼灭 (敌人 )， 

ἅλα”, ἄτος, τό, = = ἄλο, 盐 . 

ἁλαστέω, 发 她, ΜΕ, 愤愤 不 平 . 

ἀλάστορος, ον, (ἁλάστωρ), Φ 受 复 仇 神 
(ἁλάστωρ) ο ο 要 求 报仇 的 . @ 要 复仇 的 
(是 定 斯 斯 的 称 身 

ἄ-λαστος, ον, . το λανθάνομαι), α- βΕ κ; Έ. 
的 , 不 能 原谅 的 ， 可 恨 的 , 可 诅咒 的 . 

α-λάστωρ, ορος, ὁ, (α Κζ, λανθάνομαι), , 不 把 
怀 者 , 复仇 神 ,复仇 者 , 迫害 者 . Ἡ 受到 天 罚 的 
人 , 罪人, 恶人， 受 诅 咒 的 人 , 手 上 有 血 污 的 人 ， 

ἀλάστας, 6,[ 多 1] = ἀλήτης. 

ἀλατεία, ἡ, [35]-- ἁλητεία. 

Q 入 GQ To,[ 史 诗 ], 是 ἀλάομαι 的 3 单 , 过 未 . 

ἅλατο, 135], 是 ἄλλομαι 的 3 单 , 不 过 1 

αλαωτύς, ύος, ἡ, (ἀλαόω), δν, Ἡ Ἡ, 失明 . 

αλγεινοβ, η, όν, (& 和 XY0s), 1 引起 痛苦 的 . [I [ 主 
动感 到 痛苦 的 . [ 比 和 最 ] 5» ἁλγίων. [ Β } 
-νως. 

αλγεσί-δωρος, ον, (ἄλγος, ὃ ὢ ρον), 带 来 痛苦 

， 的 ,给 予 痛苦 的 . 

αλγέω, [将 ] ἠσω, [不 过 1] ἢλγησα, Φ (身上 ) 
疼痛 , 痛苦, 有 病 . @@[ 喻 ]( 心 中 痛苦 , 示 悲伤 、 

αλγηδῶν, όνος, ἥ, 疼痛, 痛苦 , 悲痛 . 

ἄλγημα, ατος, τό, 疼痛 , ΠΒ ἔτ. 

ἄλγησιϑ, εως, ἡ, 疼痛 , 痛苦. 

ἀλγινόεις, εσσα, εν, 痛苦 的 , 翡 痛 的 . 


αλέομαι 


αλγίων, [史诗 ] τ, [ΠΗ] τν ον, [8] ονος, 
ἄλγιστος, η, ον, 是 ἄλγος 的 不 规则 的 比 和 
最 


ἌΛΓΟΣ, εος, τό, [ 疼痛 ,痛苦 , 悲痛 , 1136, 苦 

， 恼 . I [晚期 ] 引 起 痛苦 的 事物 . 

GAYuvw, [将 ] ὕνω, [不 过 1] 7AYuva, [ 中 动 ， 
将 ] ἀλγυνοῦμαι, [被 动 , 不 过 1] ἠλγύνθην, 
@ 使 痛苦 , 使 悲痛 ,使 苦恼 , 困扰 . Θ[ 被 动 ] 

，( 对 某 事 ) 感 到 痛苦 , 悲伤 , 闸 恼 . 

αλδαινω, [不 过 2] 6Gvov， 使 生长 , 养育 , 使 

， 变 强壮 , 使 增 大 , 使 增多 

αλδησκω,[ 生长 , 增 大 ,长 壮 . 四 使 丰产 . II 

， [及 物 ] = ἀλδαίνω. 

αλεα), ας, ἡ, 太阳 的 热力 ,炎热 . 

αλεαζ, [ΒΕ]αλεη, ἡ, 逃避 处 , 逃 路 ,生路 

αλεαίνω, 使 变 暧 , 使 变 热 , 晒 热 . @[ 不 及 物 ] 

αλεασθαι,αλεασθε, [史诗 ], 是 &Xtouet 的 不 

， 过 1, 不 定式 和 命 , 复 . 

αλεγεινος, ή, όν, [史诗 ] = ἀλγεινόο. 

QAeyibw, [只 见 用 现 和 史诗 中 的 过 未 ἀλέ 

，Yttovj, 关心 , 关注 ,介意 (+ 属 ). 

αλεγύνω, [史诗 ], [主要 用 现 和 过 未 ], 人 关心 . 

，@ (为 客人 ) 备 办 饮食 . 

α-λεγω, (a 共同 ,和 EYw), [只 见 用 现 ]， 中 关 
Αλ, 2ἑ}Ε. οὐκ ἀλέγειν 不 关心 , 不在乎 ,不 介 

， 意 . ΘΕΑ ΘΛΝὑ. 

αλεεινός, ἤ, όν, (6Xta) ,炎热 的 , 暧 的 . 

αλεείνω, [只 见 用 现 和 过 未 ] = ἁλέομαι, 

Ὃν ἀλεύομαι. 
αλεη, ἡ, [ [1] = ἀλέα. 

ἄλειαρ, ἅτος, τό, (ἀλέω), 面粉 . 

ἀλείατα, τά, (ἀλέω), 3Η. 

ἄλειμμα, ατος, τό, (exetdw),《 涂 身 用 的 ) 油 高. 

αλείπτης, ου, ὁ, (体育 学 校 的 ) 擦 油 者 , (摔跤 学 

， 校 的 ) 体 育 教师 . 

αλείς, ς ἰσα,ξν, 是 εἴλω 的 被 动 ,不 过 2, 分 . 

ἄ-λεισον[ᾶ],τό, (α 反 ，Xe tos), 雕花 杯子 , 酒 
杯 . 

αλείτης, ου, ὁ, (ἄλη), 走 入 歧途 者 ,罪人 . 

ἄλειφα, τό, = ἄλειφαρ. 

ἄλειφαρ, ἄτος, τό, (ἀλείφω), 1 ( ΗΕ Βλ Η3) 
涂 身 油 . II ( 封 酒 丛 用 的 ) 沥 青 , 松脂 等 . 

ΑΛΕΙΦΩ, [将 ] -ψω, [不 过 1] 人 Aecya [史诗 ] 
ᾱλ-, [σὲ ] ἀλῆλιφα, [被 动 ,不 过 1] 
ἠλείφθην, [被 动 , 不 过 21 ἠλίφην [τ], [7ε] 
ἀλήλιμμαι, Ι ἩλΥΒ, ΜΕΝ (14 ΒΙΕ 31 ΡΙ1Ε3 ΓΝ 
油 ), [ 喻 ] 准 备 上 阵 战 斗 . οἱ ἀλειφόμονοι (3 
受训 练 的 ) 运 动员 . II 涂 , 抹 上 , 糊 住 . οὔατα 
ἀλείφαι 塞 耳 水 , 堵 住 耳 朱 . 

ἄλειψις, εως, ἢ, 涂 油 . 

αλεκτοριδευϑ.έως. ὁ, 小 鸡 . 

αλεκτορίς, έδος, ἡ, 母 鸡 ， 


αλεκτορίσκος, ὁ, [是 ἀλέκτωρ 的 指 小 词 ] 小 公 
鸡 


ἀλεκτορο-φωνία, ἡ, 19318, 鸡 鸣 时 刻 (是 夜间 
ΕΞ ΤΕΒΕ). 

ἄλεκτος, ον, 不 能 言说 的 , 不 能 形容 的 . 

ἄ-λεκτρος,ον, (α Κα, λέκτρον), 未 媚 的 .[ 副 ] 

，QAEkrpa 没有 结婚 . 

αλεκτρυαινα, ἡ, 18 ἕξί  Βὴ ΠΠ μΠΒΥΕΙΒ). 

αλεκτρύών [aj όνος, ὁ, ἡ, Ὁ 公鸡 . @ 母 鸡 . 

ἈΛΕΚΤΩΡ [α], opos ὁ, Ὁ 公鸡 . @[ 喻 ] 号 
兵 , 吹 号 手 . 

ΑΛΕΚΩ [α|, = ἀλέξω. 

αλεματος, [ 45] -- ἠλέματος. 

6 和 Xev, [多 和 史诗 ] = ἑάλησαν, 是 εἴλω 的 3 复 ， 

αλεν, 是 εἴλω 的 不 过 2, ΠΠ, 4}. εὐἀλείς. 

'A 和 Xe8cv5piw， 祖 护 亚历山大 . 

αλέξ-ανδρος, ον, (ἀλέξω, avio), 工 保卫 者 .II 
@[ 荷 马 史 诗 ] 帕 里 斯 的 称号 . @ 马其顿 国王 

， 的 称号 亚历山大 . 

αλεξ-ανεμος, ον, (ἀλέξω, ave 0s), 挡 风 的 , 防 

风 的 . 

αλεξασθαι, 是 ἀλέξω 的 不 过 1, 中 动 , 不 定式 . 

αλεξεμεναι, -εμεν, [中 诗 ], 是 ἀλέξω 的 不 定式 . 

αλεξηµα, τό, 防卫 , 保卫 ,援助 

αλεξησειε, 是 ἁλέξω 的 3 单 ,不 过 1, 祈 . 

αλέξησις, ews, 办 ,阻挡 , 防卫 ,保卫 , 援助. 

αλεξησω, 是 ἀλέξω 的 将 . 

αλεξητήρ, Ίρος, ὁ, 阻挡 者 , 保卫 者 , 援助 者 . 

' ἀλεξητὴρ μάχη» 搭救 其 他 战士 的 勇士 . 

αλεξητηριος, α, ον, 1 Φ.βΕΡΒΣΗ (4 ΛΑ.) (8, ΒΕ{ὰ 
卫 的 , 能 援助 的 . @ 抒 救 人 的 ( 神 )、 开 
ἀλεξητήριον 《暗含 φάρμακον), τό, 医治 用 的 


ἀλεξήτωρ, ορος, ὁ, --ἀλεξητήρ. 

αλεξι-αρη[ αρ], ἡ, (ἀλξ ἕξω, ἀρά), Ὁ [ΒΙΕ1Β 70 

， 的 女神 . @ 阻挡 死亡 或 毁灭 的 女神 . 

αλεξι-βελεμνος, ον, 阻挡 箭 的 . 

ἀλεξί-κακος, ον, 避 开 邪恶 的 , 防止 灾难 的 

QAe5ty-BpoTos, ον, 保护 生灵 的 . 

αλεξι-μορος, ον, 防止 死亡 的 (阿波 罗 神 ). 

αλεξι-φάρμακον, r0, 解 毒药 . 

ἈΛΕΈΞΩ, [时 态 出 自 ἀλεξέω 或 &XtEkwo], [将 ] 
ἀλεξῆσω, [3 单 ， 不 过 1， 主动 ， 神 ] ἁλε- 
ξήσειε, [将 , 中 动 ] ἀλεξῆσομαι, [将 ] ἀλέξω, 
[不 过 1] 人 egsa, [18, ΘΗ] ἀλέξομαι, [不 过 
1] ἠλεξάμην, [史诗 ,不 过 2] ἄλαλκον, 
( 似 出 自 ἄλκω), [不 定式 ] ἀλαλκεῖν, -Έμεναι, 
-ἔμεν, [分 ] ἀλαλκών, [从 而 有 将 ] ἀλαλκῆσω, 
[ 阻挡 , 躲闪 , 防卫 , 援助 , 拯救 .II [中 动 ] 自 
ΤΙ, 报 偿 , 报复 . 

ἀλέομαι [αλ], [1145], [ 合 拼 ] αλεῦμαι [ 亦 作 ] 
αλάώομαι, [3 单 , 祈 ] ἀλέαιτο, [分 ] ἀλεύμε- 
νος, [ 荷 马 史 诗 , 3 单 , 不 过 1] ἡλεύ ατο, [38 


rr 


ἄλεσσαν 


{Ε] ἀλεύατο, [ 43] ἀλεύαι [ 亦 作 ] ἀλέασθε, 
ΓΗ͂Σ] ἀλέηται [ 亦 作 ] ἀλεύεται, [ή] ἀλε- 
αιτο, 【不 定式 ] ἀλέασθαι { 亦 作 ] ἀλεύασθαι, 
[分 ] ἀλευάμενος, 躲避 ,和 逃避 , 避免 (做 某 事 》 
(+ 不 定式 ). 

en [史诗 ] = ἥλεσαν, 是 ἀλέω 的 3 复 , 不 

ἄλεται, [ 史诗] = ἅληται, 是 ἄλλομαι 的 3 单 ,不 
过 2, 虚 . 


αλέτης, ου, ὁ, (ἀλξω), 188. 

ἀλετός, ὁ, (ἀλέω), {8 ΒΕ. 

ἀλετρεύω, [将 ] εύσω, 是 ἁλέω 的 延长 体 . 

ρα, [τ],ὁ, (ἁλέω, ταβω), {8 Εξ πχ 
碎 用 的 工具 ΠΣ 

αλετρίς, ἐδος, ἡ, 磨 面 的 女奴 

αλεῦ, ，[ 亦 作 ] ἄλευ, [可 能 是 &XEov 的 合 拼 ， 
或 者 是 ἀλέομαι 的 命 ], 躲 开 ! 停止 ! 

αλευαμην, 是 ἀλέομαι 的 不 过 1. 

αλευρίτης 5 ἄρτος, ὁ, 小 麦 面 粉 做 的 面包 . 

ἄλευρον, τό, (ἀλξω), [3 ΠΗ 5 Ἀν ]. 小 麦 面粉 . 

ἄλευστος, ον, (α Κ, λεύσσω), 1} Ν.8ῃ. 

αλεύω, [将 ] ἀλεύσω, [不 过 1] ἥλευσα, { ΠΊΕ 
ἀλέομαι 或 ἀλεύομαι 的 主动 ], 移 开 , 使 远离 . 

"AAEQ, TI 将 ] ktow, [过 未 ] ἥλον, {7533 1] 
Ἴλεσα, [ΕΠΕ] ἄλεσσα, [ 完 ] ἀλήλεκα, [Ἐξ 
动 ] ἀλήλεσμαι [ 亦 作 ] ἀλήλεμαι, ΒΕ ΜΙ, 38 
碎 . 


ἀλεωρή. [[5] αλεωρᾶ, ἡ, (ἀλξομαι), 避免， 
逃避 . @) 逃避 处 . ΦΕΡΕΙ, 防卫 . δη Ίων 
ἀνδρῶν ἀλεωρή 对 敌人 的 防备 . 

ΛΗ, ἡ, (ἀλάομαι), @ 奔波 , 流浪 . ΘΙ ΜΠ} 03 
18, 神经 失常 , ΙΕ. 

αλῆθειά {αλ],[ 31 ἀλάθεια, [ΞΕ] ἀληθείᾶ, ἡ, 
(ἀληθης), Φε, τα, 真 话 .@ 真心 , 真 
诚 , 坦率 . II @ 真象 ,事实 (和 όφις Εδε” 
象 "相对 .) @[ 军 ] 实战 (和 ἐπίδειξις "η 
相对 ). 

αληθέστερον, -εστατα, 是 ἀληθος 的 比 和 最 . 

αληθεύω, [将 ] ευσω, 说 真 话 , 为 人 真诚 , ( 事 
物 ) 真实 , 成 为 事实 , Ἡ ττ 8). ἀλήθευσον 

' πάντα 事 事 说 真 话 . 

α-ληθῆς,ές,(α 反 ，Xi10w),，[ 基 本 意义 ] 真 实 
的 . 真诚 的 , 真心 的 ,坦率 的 . @ 确实 的 , 实 
在 的 , 必定 应 验 的 ( 神 示 ). @[ 中 作 副 , 带 哮 讽 
呈 ο ο προς 果然 ? (4) τὸ ἀληθές 


ed [ 异 态 ] ἀληθεύω. 

αληθινός, ἤ, όν, DD 真诚 的 , 真心 的 , 坦率 的 . Ὁ 
真实 的 , 确实 的 , 实在 的 . 

ἀληθό-μαντις, εω», ὁ, ἡ, 真相 的 预言 者 . 

αληθοσύνη, ἡ, [ 诗 ] 5- ἀλήθεια. 

αλήθω, [将 ] ἤσω, = ἀλέω. 

αληθως, [51] -εως, [ 副 ], 真正 地 , 真实 地 .ws 


ο ο μμ 


ἆληθυς 真实 地 , 真正 地 . [ 比 ] ἀληθέστερον, 
[1] ἀληθέστατα. 

᾿Αληΐον πεδίον, τό, (ἀλη), 漂泊 之 地 (在 
Λυκία, 是 Βελλεροφόντης 漂泊 的 平原 ). 

a- ληϊος, ον, (Ὁ (a 反 ， λήϊον), ὃς 1 ΠΗ Ἀπ μη, 贫 
穷 的 . @ (a 反 ， 入 伴 S)， 没有 缴获 品 ( 特 指 牛 
羊 ) 的 . | 

ἄ-ληκτος, [ 史诗 ]】 ἄλληκτος, ον, γη ( a 反 ， 
λήγω), 不 停 的 , 不 间断 的 , 不 息 的 ( 愤 乱 ).@@ 
= ᾱ-δαστος. 

αλήλεκα, ἀλήλεσμαι [ 亦 作 ] -εμαι, [ 阿 ], 是 
ἀλέω 的 完 , 主动 和 被 动 . 

αλήλίφα, oAn 和 Atppat,[ 阿 ], 是 ἀλείφω 的 完 ， 
主动 和 被 动 . 

ἄλημα [αλ], τό, (ἀλέω), ΦΕΒ {8 ΠΠ. @ 
[ 喻 ] 精 细 的 人 : 诡 诈 的 人 . 

ἄλημεναι, [史诗 ]&Xivat, 是 εἴλω 的 不 过 2, 被 
动 , 不 定式 . 

αλήμων, ονος, ὁ, ἡ, (ἁλάομαι), 流浪 者 . 

αλῆναι, 是 εἴλω 的 不 过 2, 被 动 , 不 定式 . 

ἄ-ληπτος, ον, (α Κ, λαμβάνω), Φ4Σ8ΒΗ. 
难以 捉 住 的 , 不 好 掌握 的 . @ 不 好 理解 的 . Θ) 
[斯 多 万 哲学 ] 不 可 取 的 .[ 比 ] ἀληπτότερος. 

ἍΛΗΣ, [145] αληριές, [ 史诗 和 伊 ]=『 阿 ] 
ἀθρόος, 群集 的 ,聚集 的 , 聚 成 一 堆 的 . 

ἅληται, 是 ἄλλομαι 的 3 单 , 不 过 2, 中 动 , ΠΒ. 

αλητεία, [多 ] αλατεία, ἡ, 流浪 . 

αλητεύω, [45] ἀλατεύω, [将 ] εύσω, 流浪 ， 
( 特 指 乞丐 ) 过 漂泊 生活 . 

cr [多 ] η ου, ὁ, (2 流浪 者 . ὦ 
[ 形 ] 流 浪 的 ,漂泊 的 

ἀλητός, ὁ, γρ [ 诗 ] = ἀλετός. 

caXeatc, 让 ,沼泽 地 的 锦 蔡 属 植物 .[ 拉 ] Althaea 
officinalis. 

ἀλθ-αίνω, [将 ] ἀλθῆσω, ἀλθήσομαι, [不 过 1] 

Πλθησα, [不 过 2, 不 定式 ] ἀλθειν, 医 好 . 

"ΑΛΘΟΜΑΙ, [史诗 ], [将 ] ΙΙ [过 未 ] 
ἀλθόμην, --ἀλθαίνω, ΒΕ, ΧΕΙ, δε 

ἁλία!, [45], [1] ἁλίη, ἡ, (ἀλής), Ὁ (斯 巴 达 
的 ) 公 民 大 会 (相当 于 雅 和 的 ἐκκλησία). Φ8 


ἀλλ [αλ], ἡ, (ἄλο), 586. 

αλιάδης, ου, ὁ, 水 手 . 

OALGeros,[ 诗 ] αλιαίετοβ, ὁ, (ἄλς, aeros) , 海 
Μα, 55( 486). 

ἁλι-αηδιές, (ἅλες, ἄημι), 吹 向 海上 的 . 

Ci-oav6bns,ts, {ἄλο, ἄνθος), 海 花色 的 :鲜明 的 紫 
色 的 . 

α-λίαστοξ,ον,(α ΚΖ, λιάζομαι), Ὁ 不 减轻 的 ， 
不 减弱 的 (战斗 )，Q@ 不 气 锰 的 (人 ). 

αλίβαπτος, ον, 济 死 在 海水 里 的 . 

αλίβας, αντος, ὁ, ΟΞ. Φόὸ a. 死亡 河 ( 指 
Στύξ). Φα.ο Lvos 死 酒 ( 指 酷 ) . 

ἀλί-βατος, ον, [多 ] = ἠλέβατος. 


ἄν ες ο» μα ο μοο---μμ μμ σσ πο ΗΝ 


ἁλί- βρεκτος, ον, (ἅλις, BpEXw), 被 海水 打 湿 的 . 
ἁλι-γενης, ες, 海上 出 生 的 (是 "Abpo3try 的 


称 写 )， 、 

αλίγκιος [ᾱ], ον, [ 亦 作 ] α, ον, 像 , 似 , 如 同 
(+ 与 )，… Ἑκτορίδην ἀγαπητόν, ἁλίγκιον 
ἀστέρι ko . 赫 克 托 心 爱 的 儿子 , 像 一 颗 美丽 
的 星 . 

ἁλί- δονος, ον, (αλς, δονζω), ἘΚ] ΑΠΣ ΗῚ. 

αλι-εργῃς,ές, 在 海上 工作 的 , 打 鱼 的 . 

αλι- -ερκης.ές, 海水 环线 的 . 

ἁλιεύς, [ [8 ] és,[ 伊 ] ηος, 6, 渔夫 .II 水 手 . 
ἐρέτας ἁλιῆας 8 ΓΕ ΕΠ. 

ἁλιευτικός, ή, ὀν, 打 鱼 的 ,钓鱼 的 . 

ἁλιεύω, 1Τ 鱼 ,钓鱼 

ἀλίζω! [a],[ 将 ] tow, [不 过 1] Ἴλίσα, [被 动 ， 

τοπ [55] ἥλισμαι, [ΒΕ] ἅλισμαι, 


So ον έσω, 泡 在 盐水 里 , 腌 . 
ἁλίζωνον, ον, (ἄλς, ζώνη), 海水 如 腰带 般 环 红 


的 . 
αλίη, ἡ, [03] -- ἁλία. 
ἀρνία. ε5, (ἅλιος, Ep ἔσσω), 拂 过 海水 的 


ὄπα [史诗 ], 是 ἁλίη 的 与 , 复 . 

αλιητωρ, opos, ὁ, [ 诗 ] = ἁλιεύς. 

αλίθιος, [多 ] = ἠλίθιος. 

ᾱ-λίθος, ον, 没 石头 的 ,石头 不 多 的 (土地 ). 

ἁλικία, ἡ, [45] = ἡλυάα. 

ἁλί-κλυστος, ον. (ἅλις, κλύζω), 海浪 拍打 着 
的 , 浪 高 的 ( 海 ). 

αλίκμητος, ον, 未 扬 去 谷 沈 

XNAikos, a, 0v,[ 多 ]= ἠλέμοο. . 

ἁλί-κτύπος, ον, (ἅλις, ktv Ew ), 工 海浪 冲击 的 
(49). Ἡ [主动 ] 在 海上 呼啸 的 (波涛 )， 

ἁλι- -κύμων, ον, {[ [8] ονος, 被 海浪 环绕 的 . 

αλι-μέδων, οντος, ὁ, 海上 的 主宰 ( 指 海神 
Ποσειὸ ὦν). 

α-λίμενοςσ[ε ]νον,(α Κ, λιμῆν), Q@ 没 港口 的 ， 
无 停泊 处 的 ，@[ 喻 ] 不 提供 庇护 所 的 , 不 接待 
客人 的 (地 方 ,荒山 ). 

α-λίμενότης, ἡ, 无 港口 , 无 停泊 处 . 

CI 和 -hupnets, εσσα, εν, (ἅλις, µύρω), 流入 海 的 
(江河 ) . 

ἀλινδεω[α ], [ΒΕΗ͂Β] αλίνδω, [不 过 1] ἥλισα, 
[不 定式 ] ἀλσαι, [2] ἅλικα, Ὁ ( 马 在 地 上 ) 
打滚 . ὦ [ 泛 ] 奔 波 , 流浪 . 

αλινδήθρα, 办 供 马 打滚 的 地 方 . [Π8 ] ἁλιν- 
δήθραι ἐπων 滚 来 滚 去 的 诗句 (是 阿里 斯 托 分 
给 欧 里 庇 得 斯 翡 剧 风格 下 的 评语 ). 

αλι- -νήκτειρα, 办 ,海中 游 泗 

QA-vTXNS, ES, (ἆλς, νῄχομαι), 在 海中 游 泗 的 ， 

ἄλινος, η, ον, (ἅλο), , 盐 制 成 的 , 盐 的 . 

ἄ-λινοφ, ον, (a 反 , λίνον), ， 没 有 网 的 . 


1 ΄ 
αλιστονος 


ἁλιξ [45] ἡλιξ. 

ἁλί-ξαντος, ον, (ἄλς, ξαίνω), 被 海水 浸 蚀 的 . 
ἅλιος [α], ὁ, [多] = Ἴλιος, 太阳 . 

ἅλιος, α, 0v,【[ 亦 作 ] ος, ον, (ἄλς), 大海 的 , 属于 


大 海 的 . 

ἅλιοοξ[α], α, ον, = μάταιος, 无 结果 的 , 无 利益 
的 .[ 副 ] ἆλιον 枉然 地 , 白费 地 . 

ἁλιο-τρεφης.ἕ és, 大 海 养育 的 . 

caiow, [ΒΕ] wow,[ 不 过 1] ἡλέωσα, [ 史诗 , 不 
过 1] ἁλίωσα, 使 白费 , 使 无 结果 , 毁灭 . 

α-λιπαρήθιές,(α 反 ，Nxxopos)， 未 修饰 整洁 的 
(人 ). 

ἀλίπεδον, ,海边 平原 ( 特 指 雅 典 南边 港口 上 
的 平原 ). 

αλίπηςές, (a 反 , λίπος), 没有 脂肪 的 , 瘦 的 . 

αλί-πλαγκτος, ον, (ἄλς, πλάζω), 在 海上 漂流 


的 . 
αλίπλακτος, [多 ] = ἀλέπληκτος. 
ἁλι-πλανηρ,έ ἐς, 在 海上 漂流 的 . 
αλιπλανία, ή, 海上 漂流 ， 
αλί-πληκτος, [ 多 ] -πλακτος, ον, ( ἆλς, 
πλῆσσω), 被 海水 冲击 的 . 
αλί-πλοος, ον, [681] αλί-πλους, ουν, 被 海水 
,看 没 的 . 
αλι-πορος, ον, ( ἄλο, πείρω), 海水 流 过 的 ( 峡 


8). 
αλι-πόρφῦρος, ον, 如 海水 般 紫 色 的 . 
αλιρ-ραγῆς,ές (ἅλς, ῥι γῆμαι), 打 碎 海浪 的 ( 岩 
石 


js 

αλίρ-ραντος, ον, (ἄλς, patvw) ,海水 冲击 的 . 
Qip-pnkTosS， ον Ξ ἁλιρραγής. 
ἀλιρ-ρόθιας, ον, [ 亦 作 ] η, ον, (ἄλο, ῥόθοςο), 海 
， 水 呼 哇 的 , 海水 冲击 的 (沙滩 ) . 
αλίρ-ροθος, ον, -ἁλιρρόθιοο. 
αλίρ-ρύτοβ, ον, (xs,ptow), 海 水流 过 的 , 海水 

冲击 


᾿ΑΛΙΣ, (ἁλῆς), [ΕΙ], I 成 堆 地 , 成 群 地 , 大 量 地 ， 
足够 地 . 1] = µτρίως 适中 的 ,适度 的 . 

αλῖσαι, 是 ἀλίνδω 的 不 过 1 ,不 定式 . 
;ΑΛΙΣΓΕΏ, [将 ] ἠσω, 污染 ， 

ἁλίσγημα, ατος, τό, 污染 . 

ἁλίσκομαι, [主动 用 αἱρέω ], [将 ] ἁλώσομαι, 
[过 未 ] ἡλισκόμην, [不 过 2] ἥλων [ΜΕ] 
ἔαλων ἅ 5, [8] ἁλω, [史诗 ] ἁλώω, [01] 
ἁλοίην, [史诗 ] ἁλῴην, [不 定式 ] ἁλῶναι, 
[分 ] ἁλούο, [35] ἥλωκα [ 阿 亦 作 ] ἕαλωκα 
[αλ], [过 完 ] ἠλώκειν, 工 @ 被 征服 , 被 攻陷 ， 
被 俘 搞 . @ 3148. ὁ 被 猫 获 . ὦ ΜΒ. ὦ 

， 被 证 明 . Ἡ 被 查获 , 被 判 罪 . 

αλι-στεφανος, ον, = ἁλιστεφῆς. 

ἄλισμα, τό, [ 植 ] 水 生 车 前 草 . [ 拉 ] Ajisma 
Plantago. 

αλι-στεφης,ές, (ἄλς, oTE9w) ,海水 环绕 的 . 

ἁλι-στονος, ον, (ἄλο, στένω). 了 海水 鸣 曙 的 . 


αλιστος 


Π ΕΗ ΓμΙΦΗΜ(5Μλ). 

αλιστός[ α], ή, ov 盐水 泡 的 , 腌 的 . 

αλι-στρεπτος, ον, (ἅλς, στρέφω), 在 海上 翻滚 
的 , 被 海浪 颠 敏 的 ( 船 ) . 

αλιταϊνω, [将 ] ἀλιτήσω, [不 过 ηλιτον, [不 
定式 ] ἁλιτεῖν, [晚期 , 不 过 1 πα [ 中 
动 ,不 过 2] ἡλιτόμην, [史诗 ,3 复 ] ἀλίτοντο, 
[不 定式 ] ἁλιτέσθαι, νἀλιτήμενος, (αλη), 28, 
罪 ,违反 ,违犯 (禁令 ), 犯 错 . 


ᾱ-λιτάνευτος, ον, 不 被 恳求 感动 的 , 毫 不 宽容 


的 . 

QITretv， 是 ἁλιταίνω 的 不 过 2, 不 定式 . 

ἁλι-τενῆθ.ες, (ἄλς, τεένω), Ὁ 伸 入 海中 的 (着 
石 ): ὦ 吃水 浅 的 ( 船 ). 加 水 浅 的 ( 海 ) . 

αλί-τερμων, ον, [ ΒΕ} ονος, (αλς, τέρμα), 与 海 
水 接 界 的 , 邻近 海 的 ， 

αλίτημα, ατος, τό, 犯罪 . 

αλιτήμενοἙ, 是 ἀλιταίνω 的 不 过 2, 中 动 , 分 , 时 
人 间 同 现 ， 

αλίτ-ηµεροξ, ον, ον ἡμέρα), 违反 时 日 
的 ,过 早出 生 的 . 

αλίτημων, ον, [ [8] ονος, = ἀλιτήριος. 

αλιτηριος, ον, 犯罪 的 , 那 恶 的 . 

ο. [史诗 ], 是 ἀλιταίνω 的 3 复 ,不 过 2， 


ἀλίτο-ξενος, ον, (ἀλιταένω, ξένος), 对 客人 犯 
罪 的 ,违反 待 客 的 礼节 的 . 

αλιτο-φροσύνη, ἡ, (ἀλιταίνω, Φρῆν), 坏 心眼 . 

αλιτραίνω, [史诗 ] = ἁλιταίνω. 

αλιτρία, ἡ, 70, 8. 

αλιτρό-νοος, ον, 坏 心 眼 的 . 

αλιτρός, όν, [是 ο ο. 的 简体 ]， μμ, 
με. [41] ὁ ἀλιτρός 罪人 , 坏 

αλί-τροφος, ον, 海水 养育 的 ( 鱼 ). 

αλί-τρύτος, ον, [2Ι5{Ε] η, ον, (ἄλο, τρύω), 被 浪 
涛 打 得 筋疲力尽 的 (人 )， 遭 海难 的 (人 ). 

αλί-τυπος, ον, ( ἄλο, τύπτω), (Ὁ 被 海水 冲击 
的 . (Θ [45] ὁ ἁλίτυπος 水 手 . 

αλί-τυρος, ὁ, 成 干酪 . 

αλιφῆ ναι, 是 ἀλείφω 的 不 过 2, 被 动 , 不 定式 . 

αλι- Φθεροω, 1852, [1 Κ, ΠΕΕ. 

αλιφθορία, ἡ, 船只 失事 ,海滩 

αλι- ο. ον, (ἄλς, Φθεέρω), Ὁ 在 海上 破坏 
ή. @ [名 ] 6 ἁλι- Φθόρος 海盗 . 

αλίω, [ΒΙ], (ἅλιος), 枉然 ,白费 . 

XAkcia, 力 ,尾巴 ( 特 指 狮子 的 ). 

QaAKAtoS, α, Duel ohh, 强 有 力 的 , 强大 的 . 

ἄλκαρ, τό, [ 只 见 用 主 和 宾 ]，(&Aic)， 防护 . 

αλκας, ἂντος, ὁ, ἡ, [45], ἀλκάεις 的 简体 ，= 
ἀλκήεις. 

Re (ἀλαλκεῖν),| Φ 1171, ΠΒ. ΘΙ] 
ἀλκαί 拼 体力 的 事业 . Π 精力 , 勇气 . IH 防 
护 , 援助. IV 战斗 . 

ἄλκη, ἡ, [动物 ] 床 鹿 . 


αλκῆεις, ecaa εν, [多 ] αλκαεις, [ 合 拼 ] αλ- 
Κας, -turos，[ 属 ] ἀλκάντος, (ἀλκῇ), 勇敢 的 ， 
ας μή, 强大 的 . να “ 

αλκι[ι ], [史诗 ], 是 ἀλκὴ 的 不 规则 的 与 . 


αλκίβιος, ἡ, 克 里 特 岛 的 紫 草 科 植物 : 牛 舌 草 . 
[ 拉 ] Echium parviflorum. 
, 勇敢 战斗 的 ， 


αλκί-μαχοβ, ον, (ἀλκῇ, μάχομαι) 
看 战 的 . 
ο ον, { 15] η, ov， 强 大 的 , 强壮 的 , 勇敢 
αλκί-Φρων, ον, [ 18} ονος, (ἀλκή, φρῆν), 14 8 
气 的 


ἀλκτῆρ, Ώρος, ὃ, (ἀλαλκε εν), 挡住 敌人 的 战士 ， 
保卫 者 . 


αλκ-τηριος, ον, 救助 的 ， 党 病 的 . 

αλκύονιδες (暗含 ημεραι), αἰ, 38 8 ὦ- ΒΒ ΒΗ, 
静 时 期 . (相传 , 冬至 前 后 十 四 日 之 间 , 88 Έτ 
集 产 卵 , 在 此 期 间 , 大 海平 静 . ) 

A όνος, ἡ, 法 鸟 (传说 中 的 鸟 , 被 认为 是 

ΑΛΛΑ, [连接 词 , 是 αλλος 的 中 , 复 , 表示 语气 
的 相反 转折 , 比 5E 强 一 些 ]，] (3 另 方面 , 另 
外 ， 但 是 ， 那么 , 却 . @ 除了 …, (没有 别人 ). 
-ρἀλχ ἤ. Π 然而 , 无论 如 何 . IIT @ ἀλλὰ γάρ 
的 确 , 当 然 . 四 ἀλλ οὖν 无 论 如 何 . 

αλλάγ-δην, [ 副 ] ,轮流 地 , 交替 地 . 

αλλαγη, ἡ, (ἀλλάσσω), 改变 , 交换 , 交易 . 
Q@ 换 驿 马 , 驿站 . 

ἄλλαγμα, atos, τό, Ὁ 交换 物 , 交易 品 . (Ὁ 物 
价 , 价钱 . @ 变化 , 变迁 . 

αλλακτέον, [3181], 必须 改变 . 

αλλαντοπωλέω, 卖 腊肠 . 

CAXavTo-TwXns, ou,5, 卖 腊肠 的 人 , ΠΕΚΒΝΒ. 

ἀλλάξαι, ἀλλάξασθαι, 是 ἀλλάσσω 的 不 过 1， 
不 定式 , 主动 和 中 动 . 

ἄλλαξις, εως, ἡ, (ἀλλάσσω), ΡΑΕ, 交换 . 

ἌΛΛΑΣ, ντος, ὁ, 腊肠 . 

αλλάσσω, κει «ττω, [将 ] ἀξω, [7:34 1] 
Ἠλλαξα, [ 完 ] ἤλλαχα, [ 被 动 ， 将 ] 
ἀλλαχθήσομαι, [将 2] ο. [不 过 1] 
λλάγθην, [不 过 2 Υμαι, 
ο ος Μι Ἡ Ὁ θεα, ΑΝ. 
ὦ) 离开 .II 换 到 ( 某 地 ) 去 . ΠῚ 物 物 交换 , 交 
δὴ, 买 , 卖 . 

αλλαχΏ, [8], (ἄλλος). 另外 地 方 , 别处 .a 
λλος ἀ. 有 的 在 这 儿 有 的 在 那儿 . ἄλλοτε ἁ. -- 
会 儿 在 这 儿 一 会 儿 在 那儿 . 

αλλαχόθεν, [ 副 ]，(5AXos), 从 别处 , 从 别处 来 

αλλᾶχόθι, [Β|], (ἄλλος), 在 别处 , 到 别处 . 

SAXcXoce,[ 副 ], 向 别处 去 . 

ἀλλαχοῦ, ,[ 副 ], 在 别处 ,到 另外 地 方 去 . 

ὄλλεγον, αλλεξαι, [史诗 ] = ἀν ἔλεγον, ἀναλξ - 
ξαι, φἀναλέγω. 
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ἄλλῃ, [多 ] ἄλλα 25/5] αλλα, , [是 ἄλλος 的 
与 , 阴 ， 作 副 1, 工 加 在 别处 ,在 另外 地 方 .a 
λλος ᾱ. της πόλεως 有 的 在 城中 这 处 有 的 在 
城中 那 处 . &. kat ᾱ. 这 儿 那 儿 , 到处. @ 到 别 
处 ,到 另外 地 方 . pot γέρας ἔρχεται &. 我 的 奖 
品 会 到 别处 去 , 即 :会 失去 . I 在 别 的 方面 . 

αλλ ἤ, - ἀλλά 1] @，[ 常 和 否定 词 连用 ], 除 了 
… 除 … 而 外 . οὐδεὶς ἀλλ η ecetoy 除了 

， 她 没有 别人 . 

αλλ-ηγορεω, (ἄλλος, ἀθρεύω), Ὁ 换言之 , 打 
比喻 说 . @O[ 被 动 ] 用 比喻 说 . 

ἄλ-ληκτος, ον, [ 诗 ] = ἄ-ληκτος. 

αλληλίζω, [353818 1[ΒΙΕ. 

ἀλληλο-γραφία, ἡ, 应 答 诗 的 写作 . 

ἀλληλο-κτονέω, 互相 杀 发 . 

ἀλληλο-τυπία, ἡ, (原子 的 ) 互相 碰撞 . 

αλληλ- -ουχία, ἡ, OD 连结 , 连续 ,连贯 . @) 一 
致 . @ 相互 的 支持 . 

αλληλοφαγία, ἡ, 81398. 

ἀλληλο-φάγος, ον, 互相 吞食 的 . 

αλληλοφθορία, ἡ, 互相 毁灭 . 

ἀλληλο-φθοροβ, ον, (ἀλλήλων, φθείρω), 互相 

ο ΒΚ. 

ἀλληλοφονία, ἡ, 18293. 

ἀλληλο-φόνος, ον, (ἀλλήλων, ῥένω), 18 3 323 


的 . 

ἀλλήλων, [4981 45 ] axXMXXXwov, [ 缺 主 ]， [与 ] 
ἀλλήλοις, ας, οἷς, { 宾 ] ἀλλήλους, α5, α, 
(ἄλλος), 互相 , 彼此 , 对 彼此 , 属于 彼此 . 

αλλήλως, [ΒΗ], 相互 地 . 

ἀλλήναλλος, ον, 向 这 边 那 边 的 , 不 规则 的 ( 移 


动 ) . 

ἄλλιξ, Fkos, 力 (男人 的 ) 上 衣 , 斗篷 . 

ἄ λ-λιστος, ον, [ 史诗 ] = ἀ-λιστος ία 反 ， 
λίσσοµαι), 1 Ἡ ΕΕΚ η ΒΚ πη 1, 冷酷 无 情 的 
(人 ). 

αλ-λιτάνευτος, ον, [ΕῈ] = ἁ-λετάνευτος, ία 
5, ο 不 为 乱 求 所 感动 的 , 冷酷 无 博 
的 (人 

ἄλλο-, λος 用 来 构成 复合 词 . 

ONo-yevns, ἐς, (άλλος, γένος), 属于 另 一 族 
的 ,异族 人 ,外 国人 ， 

«λλο- Y 和 wogoos, ov, 说 外 国 话 的 . 

αλλο-γνοέω, [11], [不 过 1 分] ἀλλογνώσας, 
(Όλος, νοέω), Ὁ 错 认 (人 或 物 ). ὦ 思想 销 
乱 , 11. 

αλλο-γνωτος, ον, (ἄλλος, ΊΥνώσκω), 被 错 认 
的 (人 ), 不 认得 的 ,奇异 的 (地 方 , 人 民 ). 

QAAo-6ccTros, 才 ,bv, 蜡 地 的 ,外国 的 , 外 国人 的 . 
ἀλλοδαπῇ( 848 (γῇ) 在 外 地 , 在 异国 . 

ἀλλοδοξεω, [将 ] ἠσω, 误 认 一 物 为 另 一 物 . 

αλλοδοξία, ἡ, 误 认 .caXXo3ose w. 

αλλόο-δοξος, ον, 另 有 见解 的 , 属于 另 一 学 派 的 ， 

αλλο-εἰδηφ.ές, 另 一 种 形式 的 , 男 一 种 样子 的 . 


αλλότριος 


ἄλλοθ, , [史诗 ] = ἄλλοθε, 

ἄλλοθεν, [11, 从 另外 地 方 ， 从 别处 来 . 

ἄλλοθι, [1], 1 在 别处 (+ 属 ). ᾱ. Υαίης 在 
异地 . a. πάτρης 在 家 乡 以 外 的 地 方 , 离开 家 

. 9.0 到 别处 . II 另 一 种 情况 . 

αλλο-θροο5, ον, [ 合 拼 ] -θρους, ουν, 说 外 国 话 

， 的 ,外 方 的 , 外 国 的 . 

αλλοιο-μοροβ, ον, 不 幸 的 . 

QA 和 Aotos, a, ον, 另 一 种 的 , 另 一 类 的 , 不 同 的 , 别 
的 .[ 比 ] ἀλλοιότερος. 

CAXolO-arpo$os, ον, 诗 节 不 规则 的 , 不 是 首 节 
(στροφή) 5 0Κ ΠΣ (ἀντιστροφή) 相间 的 . 

ἀλλοιόω, [将 ] ώσω, [不 过 1] ἠλλοίωσα, [被 
动 , 完 ] ἠλλοίωμαι, Ὁ 使 改变 . 四 [被 动 ] 变 得 

αλλοίως, [ 副 ]， 不 同 地 . 

ἄλλοκα, [ 44} = ἄλλοτε. 

ἀλλόκοτοθ,ον, 异乎 寻常 的 , 奇异 的 , 完全 不 同 
的 .[ 副 ] -τως. 

“AAAOMAI,[ 异 态 ], [将 ] ἁλοῦμαι, [2-3 11 ἡ- 
λάμην, [不 定式 ] ἆλασθαι, [不 过 2] ἠλόμην, 
[史诗 , 简体 ,2 单 和 3 ἐβ] ἆλσο, ἆλτο, [3 单 ， 
ΒΕ] ὅληται, [史诗 ] ἄλεται, [不 定式 ] ἁλέ- 
σθαι, [2}] ἀλόμενος, [史诗 】 άλμενος, 跳跃， 
1, 跳高 . 

ἀλλο-μορφέω, 伪装 . 

αλλο-παθεια, ἡ, 3ξ 2-3. Β2πμ. 

αλλο-παθηρ,ές, Ὁ 受 外 界 影响 的 @ [ΒΗ] 
-bws[ 语 ] 及 物 . 

αλλο-πρόσ-αλλος, ὁ, 
倾 西 倒 的 , 三 心 二 意 的 . 

"AAAOZ,n, o,I @ 另 一 个 , 别 的 一 个 . ἄλλος 
τις 任何 别 的 一 个 . οἱ ἄλλοι 其 余 的 , 其 他 
人 . @ 还 有 . I @ 另 一 种 的 , 不 同 的 , 奇异 
的 , 外 国 的 , @ 不 真实 的 . ὦ 不 对 的 , 错误 
的 


ἄλλοσε, [ 副 ], 到 别 的 地 方 去 , 到 别处 去 , 到 外 国 


Ξ. 

ἄλλοτε, [ 埃 ] ἄλλοτα, [多 ] ἄλλοκα, ἰ Μ ] 
(Όλος, ὅτε), 别 的 时 候 , 另外 时 候 , 其 他 时 候 ， 
这 时 , 于 是 ,忽然 又 …. τ μέν..., ἄλ- 
λοτε 6€.. .一 时 …, 

ἄλλο τι; (ἄλλος, ο). μι 还 有 别 的 吗 ? 
ἄλλο τι ἢ πεινήσονται 他 们 除了 挨 饿 ,还 有 别 
的 吗 ? 

αλλοτριάζω, (ἀλλότριος), 琉 远 , 收视 . 

να, ον, 想 别 的 事情 的 , ΤΕΕ 


= ἄλλοτε πρὸς ἄλλον, ἃς 


αλλοτριο-επίσκοπος, ου, ὁ, 爱 管 别人 事情 的 
κ. | 

ἄλλοτριο-πραγέω, (ἀλλότριος, πράσσω), 爱 管 
别人 的 事 . 

αλλοτριοπραγία, ἡ, 爱 管 困 事 . 

ἀλλότριος, [14] αλλότερρος, a, ov, 工 属于 别 


et aE ο πνοε  - 


αλλοτριότης 


人 的 ,别人 的 (和 Secos“ 自 己 的 "相对 ). Π 外 
国人 的 , 外 方 人 的 , ΒΗ, 敌对 的 . 

o 和 NorpioTms,Tros, ἡ, 疏远 (和 οἰκειότης “36 
近 ” 相 对 )， 

οκ 吃 别人 的 面包 , 靠 别人 生活 


ἀλλοτριό- -XPWS, χρωτος, ὁ, ἡ, 改变 颜色 的 . 

ἀλλοτριόω, [将 ] ώσω, | Ὁ Βδ, 敌视. Ὁ [Θὲ 
动 ] 变 玻 远 , 变 成 敌人 .II [被 动 ] 落 到 别人 手 
ΒΒ. ἀλλοτριούται ἢ ἀρχὴ 君权 落 到 别 入 手 里 ， 
政权 旁落 . 


αλλοτρίωσις, εως, ἡ, Ὁ 朴 远 , 敌视 .名 [ 医 ] 腐 


坏 ， 

ἄλλου, [ 副 ], 在 别处 . 

αλλό-Φατοξ, ον, 被 别人 杀 死 的 . 

ἄλ-λοφος, ον, [史诗 ] = ἀ-λοφος. 

ἀλλο-φρήτωρ, μη ὁ, 另 一 胞 族 的 人 . 

ἀλλο-φρονέω, [将 ] ἤσω, 工 另 有 所 思 , 心 不 在 
Ἐν, 不 注意 . i 另 有 想法 . III 失去 知觉 . 

ἀλλο-Φυλος, ον, 异族 的 , 外 国 的 . 

αλλό- -χροοβ, ον, [ 8 8] -χρους, ουν, (άλλος, 

χρῶ«), 另 一 种 颜色 的 , 变色 的 
αλλο-χρως, ωτος, ὁ, 办 看 来 像 外 国 的 ， 外 国 样 


于 的 . 

&AAU51S,[ 副 1 = ἄλλοσε, ἀλλῦδις ἄλλος 一 个 回 
这 儿 一 个 向 那儿 ,四散 ( 逃 走 ). 

αλλύεσκε, αλλύουσα [λ0], [史诗 ] = ἀνέλυε, 
ἀναλύουσα. -λἀναλύω. 

ἄλλως, [ 45] αλλώς, [是 ἄλλος 的 副 ], 工 @ 那 
样 ( 不 这 样 ).&XAos πως 以 某 种 其 他 方式 . 
ἄλλως τε ral. . .特别 是 , 尤其 . @ 无 论 如 何 . 
II @ 不 同好 ,更 不 一 样 地 . @@ 更 好 地 . ΘΑ, 
目的 ,枉然 , 白费 . 

ἅλμα, τὸ, (ἄλλομαι), ΒΚ. 

ἀλμ-εύω, 腌渍 , 腌 菜 , 泡菜 . 

ἄλμη, ἡ, (ἄλς),Ι @ 海 . @ 海水 , (泡菜 的 ) 咸 
水 .Il (土壤 中 的 ) 越 分. 

aApnets, έσσα, εν, (ἄλμη), αν 威海 水 的 . 

αλμυρόγεω», ων, 有 盐 碱 土壤 

αλμυρό», ἀ,όν, (ἅλμη), 4 ο 咸 海水 的 . ϐ 
[ 喻 ] 辛酸 的 , 令 人 厌恶 的 . 

Qa 和 oaTo0s, 6, 打 谷 场 , 打 麦 场 . 

'AAOAQ, [ 诗 ] ἁλοιάω, [将 ] ἀλοῆσω, [史诗 ,3 
音 , 过 未 ] ἀλοία, [不 过 1] ἠλόησα, [5 πε] 
ἠλοίησα, { 被 动 ， 不 过 1 ] ἠλοήθην, [ 完 ] 


人 Ὁ 打 ( 谷 ). Θ (用 棍棒 ) 打 . Φ 毁灭 | 


ἄ-λοβος, ον, 缺少 肝 叶 的 (祭神 牺牲). 

αλογέω, [将 ] ἤσω, (ἄλογος), Ὁ 不 重视 , 不 关 
心 ( 某 事物 ). @ 神经 失常 , 迷惑, G[ 语 ] 形 式 
不 规则 . 

ἀλογία, ἡ, 工 不 重视 , 轻 藏 .II 缺乏 理智 , 考虑 
不 周 . III O 混乱 . @[ 节 奏 ]( 各 音 步 的 时 间 ) 
不 成 比例 . 


α-λόγιστος,ον, (α ΚΖ, λογίζομαι), 工人 缺乏 
理智 的 , 考虑 不 周 的 (人 ). ὦ 不 善于 推理 的 . 
难以 计算 的 , 数 不 清 的 . ὦ 不 值得 考虑 


ᾱ-λογος, ον, 【四 不 说 话 的 , 无 言 的 ,无 口才 的 . 
ὦ 说 不 出 的 ,不 能 以 言语 表达 的 . IL @ 无 理 
性 的 (动物 ). @ 不 合 道理 的 , 荒 雇 的. @ 未 
预料 到 的 . 

ἄλογχοϑ',ον, Ὁ 没有 矛 的 ，@ 没有 矛 尖 的 . 

ἄλογχού, ον, (λφχής ληξις), -5ΕΒ}. 

ΑΛΟΗ, ἡ, [ΠΗ ]΄ἑ75 56. [11] Aloe νετα. 

αλοητό», ὁ, 2 ΤΤΘ. ὦ 打 谷 时 期 . 

ἁλόθεν, [ 副 ]|、 从 海上 . 

αλοία, [史诗 ], 是 ἀλοίαω 的 3 单 ,过 未 . 

αλοιάω, [ΣΕ] = ἁλυάω. 

ᾱ-λοιδόρητοθ,ον, [ (0 未 被 责骂 的 . @ 无 可 指 
责 的 . Π 不 责骂 的 , 不 出 口 骂人 的 . 

ᾱ- -λοίδορος, ον, 不 责骂 的 ,不 出 口 咏 人 的 . 

ἁλοίην, 是 ἀλίσκομαι 的 不 过 2, 祈 . 

oodn,,@ 涂 抹 物 :( 特 指 ) 猪 油 , ὑὲ ΔΕ, 油漆 . 
@[ 喻 ] 抹 去 , 抹 掉 . 

αλοκίζω, [将 ] σω, 划 出 复 沟 , (阿里 斯 托 芬 用 这 
字 戏 指 ) 写 ( 字 ), 画 ( 画 ). 

αλόντε [a], 是 ἁλέσκομαι 的 双 , 不 过 2, 分 . 

*AAOE, okos, ἡ, [ΒΕ] -- αὐλαξ, [7ξ Ν.Π ΞΕ, 单 ]， 
Αν, Ημ Νι, 田地 . ὦ (皮肤 上 的 ) 伤 
痕 , 伤口 . 

Αλοσ-ύδνη, ἡ, 海 的 女儿 (是 ᾿Αμϕιτρίτη 和 
Θέτις 的 称号 ). 

ἁλό-τριψ, ἴβος, ὁ, (ἄλο, τρίβω), 春 盐 的 柠 . 
αλ-ουργη5΄ ἔς, = ἁλουργός. 

αλ-ουργίς, ίδος, ἡ, Άλι 

αλ-ουργός, όν, (ἅλς, ἔργω), ϱ 染 成 紫色 的 . 
@@[ 复 ] τὰ ἀλουργη ΚΜ. 

ἁλούς, ἁλοῦσα ᾶλ], 是 ἁλέσκομαι 的 不 过 2， 


分 . 

ἀλουσία, ἡ, 没 洗澡 , 不 洗澡 . 

ἄ-λουτος, 没 洗澡 的 , 不 洗澡 的 . 

&- 和 oqos,[ 史 诗 ] ἄλ-λοφος, ον, 没 羽 饰 的 
(34). ὦ 没 冠 子 的 ( 鸡 ). 

ᾱ-λοχος [α], ο,ἡ, Τία 共同 ，Xtyos ), Τε ης 
人 , 妻子. II (a 反 ，XE Xos), 未 婚 的 女子 . 

αλοω, [史诗 ] = ἁλάου, 是 ἁλάομαι 的 现 , 命 . 

&ATViOTOS, η, ον, [是 ἄλπνος 的 最 1, 极 可 爱 的 . 

'᾿ΑΛΣ!', ἁλό- [ἄ], ὁ, [ 单 ] 一 块 或 一 粒 盐 . ὦ 
[ 复 ] 蜂 用 盐 . 

3ΑΛΣ2, ἁλός [α], ἡ, 8. 

ἆλσο, ἆ Ἅτο, [史诗 ], 是 ἄλλομαι 的 不 过 2, 2 
单 和 3 单 . 

ἌΛΣΟΣ, εο5, τό, Ὁ 有 树木 的 地 方 , 处 林 ，( 特 
指 ) 圣 地 (包括 没 树木 的 ). @ 林 中 空地 . 

αλσ-ώξης, ες, (ἄλσος, εἰδος), 工 像 丛 林 的 . II 

， 生 长 在 从 林 里 的 . 

Q 和 TIKOS, 力 , ὄν, (Xopa) ,擅长 跳 路 的 , 敏捷 的 . 
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αλωτος 


αλύκός, ἠ, όν, (ἄλο), ΕΗ. 

αλυκτάζω, {45} άσω, [ 被 动 , 完 ] ἀλαλύκτημαι 
( 似 是 从 ἀλυκτέω 变 来 的 ), 有 困难 , 困惑 , στ 
恼 . 


ἄλυκτεω, = Ξ αλυκταζω. 

αλυκτο-πέδαι, αἱ, ΛΓΗΗΙ. 

αλυκτός, όν, 应 避免 的 (杀人 流血 ) 

αλύξαι, 是 ἀλύσκω, {12:1 1, 不 定式 . 

ἄλυξις, εως, ἡ, (ἀλύσκω), 26488, 避免 . 

α-λύπητος,ον,(α Κζ, λυπω), Ὁ 不 受 痛 若 的 ， 
πο @@ 不 引起 痛苦 的 , ΑΕΡΑΣ 

ἄ-λυπος, ον, (α }ζ, λύπη), Ὁ 不 受 痛 辣 的 , 不 

觉 悲哀 的 . @ 不 引起 痛苦 的 , 不 使 人 悲 事 的 ， 

无 害 的 , 消 愁 的 ( 酒 )， 

ἄ-λῦρος, ον, (a ΚΖ, λύρα), 没有 琴音 伴奏 的 : 翡 
ἜΠΗ. 


ἅλυς, υος, ὁ (ἁλύω), Ὁ 焦虑 不 安 . @ 厌烦 . 

ἄλυσις, εως, ἡ, 锁链 . 

α-λύσϊτελης,ές, 无 用 的 ,无益 的 ,有 害 的 . 

αλυσκάζω, 是 ἀλύσκω 的 加 强 意义 的 字体 , 只 见 
用 现 和 过 未 . 

αλυσκάνω, 是 ἀλύσκω 的 延长 体 . 

αλύσκω, [将 ] ἀλύξω [2] ἀλύξομαι, [不 过 
1] Ἴλυξα, [史诗 ] ἄλυξα, (ἀλέω), 1. 3818, θὲ 
ο... προτὶ ἄστυ 躲 往 城中 .1I ἈκΦΕΡΕΒΕ, ἃς 


ἄλυσσος, ον, Ὁ 医治 疯 病 的 (草药 ). ὦ πηγὴ 
, ᾱ. 医 治 恺 水 病 ( 和 狂犬 病 ) 的 泉水 . 
αλυσσω, [将 ] ύξω, (kow) ,焦虑 不 安 , 不 得 安 


> 

αλύτης, ov, 6， 奥 林 匹 克 运动 会 上 的 警官 . 

ἄ-λυτος, [ 诗 ] ἄλλνυτος, ον, (α Κζ, λύω), Ὁ 
解 不 开 的 , 打 不 破 的 . @ 不 能 溶化 的 (物质 ). 
@ 不 能 反驳 的 (证 据 ). 

ἄ-λυχνος, ον, 没有 灯亮 的 , 没有 灯火 的 . 

ΑΛΥ΄Ω, [551] αλύω, [只 见 用 现 和 过 未 ]】， 
(ἄλη, ἀλάομαι),() 焦虑 不 安 , 激动 ， 1145, 不 
知 所 措 . @ ΠΚ ΕΤΗ. 

ἄλφα, τό, [不 变 格 ]，@ 第 一 个 希腊 字母 . ὦ 
[ 喻 ] τὸ ἄλφα καὶ mw 从 头 至 尾 , 始终 . 

ΑΛΦΑΝΩ [av], [不 过 2] ηλθον, [3 单 , 祈 ] 
ἄλφοι, 生长 出 , 获得 , 得 到 , 招致 . 

ἀλφάριον, τό, (2Η: 98 Βὶ Π{ϑ) ἩΠΞΕε28. 

αλφεῖν, 是 ἀλφάνω 的 不 过 2, 不 定式 . 

αλφεσι-βοιος, α, ον, (ἀλφε ἐν, βοῦ«), Ὁ 得 到 牛 
的 ( 特 指 少女 的 父母 接受 求婚 者 赠送 的 牛 ) :有 
许多 人 求婚 的 . Ὁ 产 牛 的 (尼罗河 )( 指 该 河 两 
岸 有 丰盛 的 牧草 ). 

αλφηστης, οὗ, ὁ, (ἀλφειν), 获 利 者 , 商人 , 航海 
经 商 的 人 . 

αλφιτ-αμοιβός, ὁ. (ἄλφιτον, ἀμείβω), ἜΚῈᾺῈ 


片 的 商人 
"ΑΛΦΙΤΟΝ [τ],τό, [常用 复 ], D Κ3ΕΡ, ΚΕ 


片 糕 点 ,大 麦片 粥 等 . @[ 喻 ] 每 天 的 食物 . 
αλφίτοποι΄ ία, ἡ, -ΑΕΙΔΡΗ0 Φη18. 
αλφίτο-ποιός, ὁ, 做 大 麦 面 食 的 人 . 
αλφιτο-σιτέω, [将] ήσω, 吃 大 麦 面食 . 
ἄλφοι, 是 ἀλφάνω 的 3 单 , 不 过 2, 祈 ， 

& 入 qos,( 脸 上 长 的 是 ) 白 癣 ,白手 风 . 

ἅλω, 是 ἅλως 的 宾 . 

αλω[α], 是 ἁλίσκομαι 的 不 过 2, ΗΒ. 
ἁλωεινος, ἡ, όν, (es), 打 谷 场 上 用 的 ( 蕊 ). 
Gaweus,eas, [史诗 ] Ίρος, ὁ, (ἀλωή), 1129 .. 

II 园丁, ( 特 指 ) 修 前 葡萄 树 的 人 . 
ἁλωή ἴα], [多] ἁλωα, [3] - [ 阿 ] ἅλως, 

(ἀλέω), I 打 谷 场 .II 平整 过 的 园地 :三 园 , πὲ 
ο ρᾶ, 葡萄 园 等 .III Πε, 月 学 . 

ΝΥΝῚ [史诗 ] ἁλῳ, 是 ἁλίσκομαι 的 3 单 ,不 过 


Sn [史诗 ] = ἁλοίη, 是 ἁλίσκομαι 的 3 单 , 不 
过 2, 祈 . 


αλω ἵτης [ᾶ], ου, ὁ, (ἀλωῆ), = ἁλωεύς. 

αλωμεναι[α 1, [史诗 ] = ἁλώναι, 是 ἁλίσκομαι 
的 不 过 2, 不 定式 . 

αλώμενος, η, ον, 是 ἀλάομαι 的 分 . 

ἅλων, ωνος, ἡ, = ἅλως 

ἁλῶναι [zj], 是 ἁλέσκομαι 的 不 过 2, 不 定式 . 

ἀλωπεκ-ειος, [ 伊 ] -εο5, η, ον, [ 亦 作 ] α, ον, 
(ἁλώπηξ), 狐狸 的 . ὦ αλωπεκεη (8 
ΒΕ -κη) (暗含 6op&) 狐 皮 . 

gx 和 wrekia, 力 , D[ 医 ] 狐狸 的 羡 赛 ， @ (人 类 头 
上 的 ) 光 秃 部 分 . 

aAXwTektas, ον, ὁ, (ἀλώπηξ), (Ὁ 印 上 狐狸 图 像 
的 . [21811 Ες Εξ ὰ δι. [4] Squaius 
vulpes. 

ἁλωπεκιδώφέως, ὁ,1288 

ἁλωπεκίζω, [将 ] έσω, Κα, 像 狐狸 那样 
ἘΣΊΗ. 

αλωπέκιον, τό, 是 ἁλώπηξ 的 指 小 词 . 

αλωττεκῖς,έδος, ἡ, (ἁλώπηξ), 1 33811391 31βυ 
而 生 的 杂种 ;狐狸 狗 . II 狐 皮 帽子 . ΠῚ 一 种 


ια. 

᾿ΑΛΩ΄ ΠΗΞ, εκος, [3511] ηκος, ἡ, [Ξ, 与 ] 
ἁλώπεξι, [史诗 】 ἁλωπῆκεσσι, Φ 33. (Ὁ 
[ή βλ. 

᾿ΑΛΩ͂Σ, ω, ἡ, [8] ἅλω, [ 亦 作 ] ἅλωος, [与 ] 
ἅλω, [ 宾 ] ἅλω, ἅλων, [ 亦 作 ] ἅλωα, [1,3] 
ἅλω, [ 亦 作 ] ἅλωες, ἅλως, 工 打 谷 场 . II ὢ 日 
轮 , 月 轮 . @ 日 举 ,月 学. 

ἁλώσίμος, ον, 1 (ἁλώναε), (4) 易 获 得 的 , 易 征 服 
的 . 加 [ 喻 ] 易 欺骗 的 . ὦ 易 理 解 的 , 易 解 决 
的 . [1 (ἅλωσις), 据 获 的 , 征服 的 . 

ἅλωσις, εως, ἥ, (ἁλώναι), 工 获 得 ,捕获 , 征服 . 
II [法 jj 定罪 . 

ἁλώσομαι, 是 ἁλίσκομαι 的 将 . 

αλωτός, ή, όν, [是 ἁλώναι 的 动 形 ], 工 该 被 捉 到 


ι ΄ 
χλωώω 


的 , 该 被 征服 的 .了 可 得 到 的 . 
αλώω, [ 史诗 ] = ἀλῶ, 是 ἁλίσκομαι 的 不 过 2， 
ΒΕ. 


ἀμ, = ἀνά (用 在 β.π.φ,μ 之 前 ). [注意 :不 是 
ἁμ, ἁμτ ἅμα. ] 

᾽ΑΜΑ Ἑληή ΓΗ] QD 立刻 ， 同时 . @ 一 起 ， 
--[5]. Φ 一 … 就 …. ἅμα μύθος ἔην, τετξ- 
λέστο δὲ ἔργον. 话 一 说 出 来 , 事情 就 做 出 来 
了 :说 到 做 到 . @ ἅμα μἐν...ἅμα 6E 又 … 又 
…. [I[ 前 ] DD 在 … 的 同时 .apa τῇ ἡμέρᾳ 36 
明 ， ΠΣ δ... Ὁ 和 和- 一同 ,和 … 一 起 . 电 如 同 , 好 
像 . ἅμα ση. ἀνέμοιο 一 阵风 似 的 . ΠῚ 
[ 连 ] 立 即 , 一 … 就 …. 

ἁμᾶ, [多 ]= ἅμα. 

᾽Αμαζών, όνος, ἡ, 阿 玛 宗 人 . (3ξ Κα Ἡμ ΕΠΗ {εδ {Η 
一 支 绊 悍 的 女儿 族 , 据说 居住 在 西 徐 亚 境内 . ) 

μαθαίνω, (6pagys) ,没有 教化 , 轧 昧 . 

α-μαθης,ές,(α 反 ，haget), 工 无 知 的 ,无 教化 
的 ,愚昧 的 , ΑΗ. II 粗鲁 的 , 无 情 的 . III 
没 听 说 的 , 不 知道 的 . 

αμαθία,, ἡ, 中 无 知 , Δε. ὦ 粗鲁 , ΧΛΙΑΗ. 

ἀμάθόεις, όεσσα,όεν, f 合 拼 ] αμαθούς, οἶσσα, 
οὖν, (ἄμαθος), [4 38] aecs， 沙 的 , 沙 


土 的 ， 

ἌΜΑΘΟΣ [αμα], ἣ, (άμμος), 沙 , 沙土 . 

αμαθύνω, (ape6os) ,化 为 沙 地 ,彻底 毁灭 . 

αμαθῶς, [8], (ἀμαθής), 2148118, 轧 昧 地 . 

α-μαιμάκετος, η, ον, [2545] ος, ον, [是 ἄμαχος 
的 延长 笨 j, 不 可 战胜 的 , 不 可 抗拒 的 , 巨大 
的 , 庞大 的 (怪物 ). 

αμάλακτοξ,ον, (a 2, μαλάσσω), 工 不 能 软化 
的 . Π 无 情 的 (人 ). 

abcXSuveo,[ 诗 ] = ἀμαλύνω, (ἀμαλός), (Ὁ 使 软 
化 : 压 垮 ,毁坏 . @ 浪费 . Θ [πᾷ |[844, 掩饰 . 

ἀμαλητόμος, ον, (τέμνω), [44 ]ψκ 88. 

α-μάλθακτος, ον, (a Κ, μαλθάσσω), 未 软化 
的 , ΛΑ. 

᾽Αμάλθ-εια, [6Η] -εἰη [ 亦 作 ] τη, η, 喂养 宙 
斯 的 母 山羊 (Ὁ) κέρας ᾽Αμαλθείας, 是 
᾿Αμάλθεια 的 羊角 ( 持 有 这 羊角 的 人 , 要 什么 
可 以 从 第 中 取出 来 ). 

ἅμαλλαί[ αμ], ,为 (kukw)， 一 束 , (938). 

αμαλλο-δετηρ, Ώρος, ὁ, (ἄμαλλα, δέω), 打 14/4 
绳子 . 


σμαλλο-δετης, οὐ, ὁ, = ἆμαλλο-δε τήρ. 
αμάλός[αμ], [ 阿 ] ἆμαλος, ή, ὄν, = ἁπαλός, 软 
弱 的 , 弱小 的 (羔羊 , 兽 岂 ) 


αμάμηλι5, ἰδος, ἣ, 山楂 .[ 拉 ] Mespilus ger- 


manica. 

ὅμαξα, | [μή] ἅμαξα, ἡ, (άγω),Φ 大 车 . (和 
ἅρμα" 成 车 ”相对 ， )[ 详 ] ἡ ἅμαξ βουν (ΠΗ 
8 ἕλκει) 车 拉 牛 :本末 倒置 . @ 车 路 . ὦ = 
"Άρκτος λ ΒΒ δ Ηξ. 

αμαξεύθ,έως, ὁ, (ἅμαξα), 车夫 . 


Qua&euw,I 飞 大 车 旅行 , 住 在 大 车 上 .II 乘 大 
车 通过 , 常 有 大 车 通行 . 

αμαξ-ήλατος, ον, ( ἅμαξα, ἐλαύνω), 可 以 赶 车 
的 ， 大 车 可 以 通行 的 (道路 ). 

ἀμαξήρη». ες. (ἅμαξα, ἄρω, αραρισκω), Q@ 车 
子 上 的 (座位 ). ὦ 行车 的 (道路 ). 

ο. o ov 人 多 到 足够 装 满 ) 一 大 车 的 ( 石 


ο. έδος, ἡ, 是 ἅμαξα 的 指 小 词 

ἁμαξίτης, ου, ὁ, 属于 车 子 的 , 车 上 的 ( 货 载 ). 

αμαξιτὸς, ὄν, (ἅμαξα, εἰμι), Π ἜΠΗ, 有 大 车 通 
τ. ἡ ἁμαξιτός (暗含 ὁδός) 通行 大 车 的 道 


CHaEo-Trmyos, ον, 制造 车 辆 的 . 

αμαξο-πληθής,έ ἔ5, (ἅμαξα, πλ ἢ 0ος), 足够 装 满 
一 大 车 的 (石头 ). 

αμαξουργός, ον, ( ἅμαξα, ἔργω), 
πηΥός. 

ἆμαρ, ατος, τό, [多 ] = Ἡμ Ὥμαρ. 

᾽ΑΜΑΡΑ [αμαρα ], [3] αµαρη, ἡ, 水渠 . 

αμάρακον[ ἅμᾶ ], τό, [ 11} 35 χκ ΕΙ 1 (37536 
ΒΒ) : Εαν ρήξη 8 ΕΙ. [11] Origanum 
Maiorana. 

αμάρᾶκος, ο, = ἀμάρακον. 

ᾱ-μαράντινος, η, ον, = ἀμάραντο». 

ᾱ-μάραντοο ἅμα |, ον, (a 反 , μαραίνω), -Υθ 
谢 的 ( 花 ). 

αμαρθρῖτις, εδος, ἡ, [{ ΕΕΙΙΠΒΕΕΡΙΣΣ. 

ΑΜΑΡΤΑΝΩ [αμ, αν], [将 ] ἁμαρτήσομαι, [ Β6 
期 ] -ἤσω, [不 过 1] ἡμάρτησα, [4534 2] 
ἥμαρτον, [不 定式 ] ἁμαρτείν, 【史诗 ,+ β] 
Ίμβροτον, [ 55 ] ἡμάρτηκα, 【被动 , 不 过 1] 
ἡμαρτῆθην, [26] ἡμάρτημαι, 工 四 未 射 中 的 ， 
失误 . ὦ) 失去 ( 某 物 ) 11 犯错 误 , 犯罪. 

ἁμαρτον, [ 45 ΒΕ], 是 ἁμαρτάνω 的 不 过 2. 

αμαρτεῖν, 是 ἁμαρτάνω 的 不 过 2， 不 定式 . 

αμαρτῆ [αμ], [214] αμαρτῇ, {Ἠψ1, (ἅμα), 
一 起 ,同时 , 立刻 . 

ἁμαρτηδκν, Ξἁμαρτ η 

ἁμάρτημα, τό, (pee 失误 , 错误 , 罪过 , 徘 
行 . 


= ἁμαξο- 


ἁμαρτήσομαι, 是 ἁμαρτάνω 的 将 . 
ἁμαρτητικός, ἡ, όν, 易 失 误 的 , 易 错误 的 . 
ἁμαρτία, ἡ, 失误 , 过错, 罪过 
αµαρτι-νοος, ον, 发 民 的 ， 神经 错乱 的 . 
SbcpTiov， τό, - ἁμάρτημα. 
ἁμαρτο-επηϑ.ξ-, (ἁμαρτε ἐν, ἔ πος), 说 话 七 颠 
， 八 倒 的 , ΜΗΤΡΙΑ. 
α-μαρτύρητος, ον, (Ὁ 没 见证 的 . @ 不 需要 见 
证 的 . 
ᾱ- μαρτῦρος, ον, 没 见证 的 ,未 经 证 明 的 . 
ἁμαρτωλη, ἡ, = ἁμαρτία. 
ἁμαρτωλός, όν, ( ἁμαρτάνω), 有 错误 的 ， 犯罪 
的 . 


py I 5, 史诗 0], ἥ, - μαρμαρυγή, {3 


αµαρυγµα, [445] -υχμα, τό, 闪烁 , (5). 

'AMAPY23QY， 只 见 用 现 和 过 未 ], 闪烁 , 飞 动 . 

αμᾶς, [45] -ἡμᾶς. 

αμα-τροχαω, [ 史诗 只 见 用 分 词 ἁματροχόων], 
(ἅμα, τρέχω), 《和 某 人 ) 一 起 跑 , 一 起 奔驰 . 

αματροχιά, 了 一 起 跑 . 

αμαυρός[ αμ], ἀ, όν, IO 幽暗 的 , 黑暗 的 , ΒΕΠῈ 
的 , 模糊 的 . ὦ 没 光 的 , 睹 眼 的 , 看 不 见 的 , Εν 
暗 的 . II ὢ [ 喻 1 模糊 不 清 的 , 含糊 的 . ὦ 默 
默 无 闻 的 . 

ahaupom, [将 ] ὤσω, [不 过 1] ἡμαύρωσα, [ 58] 
ἡμαύρωκα, 工 使 暗 浅 , 消逝 , 不见 . Π 变 弱 . 削 
35. 磨灭 ( 碑 锐 等 )、 

has [是 ἄμαχος 的 副 ], @ 不 战斗 地 . ὢ 不 
对 抗 地 , 不 抵抗 


ᾳ-μάχετος, ον, [ΡΕ] - ἀμάχητος. 

αµαχητι, [是 ἁμάχητος 的 副 ], 不 战 而 … 

α-μαχητοθ, ον, (a Α, μάχομαι), I 不 可 攻打 
的 , 不 可 征服 的 (人 )，II 从 未 战斗 的 . ἀ. 
ὄλεθρος 不 战 而 亡 . 

αμᾶχί, [是 ἀμαχος 的 副 ] = ἀμαχεί. 

μαχο5, ον, (a 反 ， η)» 工 没 人 敢 攻 打 的 ， 
πμ Ἐς πε. Τῷ 未 参加 战斗 的 ， @ 
不 想 战 斗 的 . 

AMAQ，[ 阿 ἅμ, 史诗 αμ], [将 ] ἀμήσω, [过 
未 ] Ίμων, [不 过 1] Ἴμησα, [被 动 , 不 过 1] 
ἡμήθην, [σέ] ημημαι, 1 ή, 收获 , 收集 . II 

杀 , 砍 死 . 

αμβ, [ 伊 和 诗 ] = ἀναβ-. 

αμβαίη, [ 2 = ἀναβαίη, 是 ἀναβαίνω 的 3 
单 , 不 过 2, ἯΙ 

ἀμβαλλὠμεθα, [ 伊 和 史诗 ] = ἀναβαλλώμεθα. 

ἄμβασις, ἡ, [ 诗 ] - ἀνά-βασις. 

αμβλίσκω, [ 亦 作 ] αμβλισκάνω, αμβλόοω, 
αμβλώω, {[ 将] ἀμβλώσω, [不 过 1] 
Έπος [ 完 ] Ίμβλωκα, (ἀμβλός), (妇女 ) 流 


αμβλύνω][υ], [将 ] ὕνω, [不 过 1] Ίμβλυνα, 
[ 被 动 ， 将 ] ἀμβλυνθῆσομαι, [ 不 过 1 Ἱ 
ἠμβλύνθην, [ 26] ημβλυμμαι, (ἀμβλύ«), 使 变 
钝 , 去 掉 锋 刃 , 挫 其 锋芒 

᾽ΑΜΒΛΥΣ, eia, 0 钝 的 ， 821 3, 无 锋芒 
的 . [1318 84, 衰弱 的 , 没 精神 的 , 懒惰 


的 . 

αμβλύτης[σ], ητος, ἡ, 迟钝 , 呆 答 ,懒惰 . 

αμβλύ-ωπτος, ον, Ξ ἀμβλωπός. 

αμβλυώσσω, [ 阿 ] -ττω, (ἀμβλύς), 3821388, 
视力 模糊 , 变 成 睫 子 . 

αμβλ-ωπός, ον, (ἀμβλύς, ὤφ), @ 脸色 黯淡 的 . 
ὦ) 暗淡 的 (生活 ). 

ἀμβλ-ώψ, ωπος, ὁ, ᾖ, = ἀμβλωπός. 

αμ-βολάδην[ αὃ ], [ ΒΙ], [ ΗΕ] = ἀνα-βολάδην, 1 


ἀμέλγω 
(ἀναβάλλω), ΕΒΞΝΙ, 沸腾 地 .II (ἀναβολή). 
像 序曲 位 下， op 


αμ-βολας, άδο:, ἡ, = ἀνα-βολάς, ( ἀναβάλλω), 
往 上 抛 . γῆ ἀμβολάς 往 上 抛 的 土 . 
αμβολι-εργος, ον, = ἀναβολιεργος, 拖延 工作 
的 , 拖拉 的 , 懒惰 的 . 
προς [81] 1η, ἡ, Φ 永生 . @ 神 的 食 
: 神 食 (一 说 是 神 酒 )，@( 神 的 ) 油 青 . ὦ 
A κ μοδα Χα. πάν 
τ [ 医 ] 解 毒药 . IIL'ApBpocta( 酒 神 的 ) 节 


αμ-βροσιος, a, ov, [是 ἆμ-βροτος 的 延长 体 ], I 
不 死 的 ,永生 的 (女神 ). IT @ 神 的 (头发 , 衣 
服 , 9). ὦ 神圣 的 ， 美好 的 . 名 圣 善 ( 夜 ). 

αμβροτεῖν, [ 虫 诗 ] ἁμαρτεῖν, 是 ἁμαρτάνω 的 
不 过 2, 不 定式 . 

ἄμβροτος, ον, (a [ζ, βροτός), 永生 的 , 神圣 的 ， 
属于 神 的 , 神 的 (东西 ). 

ο. ωνος, ὁ, Ὁ 山岭 . @ 杯 的 边缘 . 9 ΒΡ 


ὀνβώσας [ΘΕ] = ἀναβοήσας, 是 ον 的 不 
12). 


αμέ, ὁ ΟΕ αμε, [多 ] = ἡμᾶς. 

α-μέεγαρτοξ,ον, (a 反 ，peyatpwo), 不 被 忌妒 
的 , 不 值得 羡慕 的 , 不 幸 的 ， 可 怜 的 , 悲惨 的 . 

ἀμέθοδος, ον, Ὁ 不 合 三 段 论 法 的 . @ 不 成 系统 
的 . 


ἀμεθύστινοβ, η, ον, (a Κε, μεθύω), Ὁ 没 醉 的 . 
ὦ 解 酒 的 ( 药 ). 

ἀ-μέθυστος, ον, ! 没 醉 的 , 不辞 的 . 

ἡ ἀμέθυστος [ 亦 作 ] τὸ ἀμέ θυστον Ri 
9 一 种 草药 .名 一 种 矿物 . 

ἈΜΕΙΒΩ [α], [史诗 ,过 未 ] ἄμειβον, [不 过 1] 
Ἴμειφα, [史诗] άμειφα, 了 交换 (东西 ). ὦ 
移动 (脚步 ), 穿 过 , 去 到 . II @ 改变 , 变化 . ὦ 
交叉 . II [中 动 ] @ 轮换 , 交替 进行 . ὦ 回 
答 , 答 复 . @ 报答 , 报 偿 , 报复 . @ 出 去 , 进 
来 . Θ [ 喻 ] 越 过 , 超过 . 

ἀμει-δῆς,έ ς, Ξ ἀμείδητος. 

α-μείδητος, ον,(α 反 ，petSkuo)， 没 笑容 的 , τὲ 
ΙΒ ΕΙΝ ΗΠ. 

ᾱ-μείλικτοθ, ον, (a βέ, μειλίσσω), 难 劝 慰 的 ， 
不 心软 的 , 严酷 的 , 残忍 的 . 

ᾱ-μείλίχο5, ov = ἁ-μείλικτος, 严酷 的 , 残忍 的 ， 
不 心软 的 ， 

αμείνων, ον, [ [8 ] ovos, [是 &yabs 的 不 规则 
比 ], 更 好 的 :能 干 的 , 强大 的 , 勇敢 的 (人 ) . 

"AMEIPQ, - ἀμέρδω. 

ἀμειψάμενος, ἀμείψασθαι, 是 nel 的 不 过 
1, 中 动 . 

ἄμειψις, εως, ἡ, ἵ 4) 交换 , 交替 , 连续 . 四 改 
变 . ΠΟ ΒΞ, 还 报 . @ 答对 ,应 对 . Ἢ 

᾽ΑΜΕ΄ΛΓΩ, [将 ]-&w, 工 挤 奶 . II BD δ, ΙΝ. ὦ 
[ 喻 ] 抽 干 , 耗 尽 .II ος πι κ. 


αμελει 


αμέλει, [是 αμελέω 的 命 ]，@ 你 放心 ! 不 用 担 
心 ! 别 急 ! [1 中 一 定 , 当然 .四 例如 

αμέλεια, ἡ, 漫不经心 ,粗心 大 意 . 

QheAeTngla, 力 ,缺乏 训练 ,缺乏 准备 . 

ᾱ-μελέτητοφ, ον, (α 反 ，ye 和 eTt&w), 没 训练 的 ， 
没准 备 的 . 

aheMXaw[a],[ 将 ] jcw,[ 不 过 1] ἡμέλησα, ἶ 3: 
诗 ] &p-,[ 完 ] ἡμέληκα, (ἀμελῆς), ( 不 留 
Ὁ, 不 注意 , 粗心 大 意 , ΕΙ ., 9. Ὁ 忽略 , 不 
关心 ,轻视 . 图 放 过 , 听任 . @ 忘记 做 , 没 做 
( 某 事 ). @[ 被 动 ] 被 忽略 , 被 轻视 . 

α-μελῆς [α].Ε-, | (α Κα, μέλει), 不 留心 的 , 不 
注意 的 ,粗心 大 意 的 . Π [被 动 ] 不 被 关心 的 ， 
不 被 注意 的 . ΠῚ (a 反 , jexos), 不 和 谐 的 , 不 

， 悦 耳 的 . 

αµελητεον, ον, [是 ἀμελέω 的 动 形 ], 必须 忽 

， 赂 , 必须 忽视 . 

αµελητος, ον, = ἀμελῆς, 不 被 关心 的 , 不 值得 关 
心 的 ， 

αμελία, ἡ, [ 诗 ] -ἀμέλεια. 

ᾱ-μέλλητοδ, ον, (a Κι, μέλλω), @ 没有 拖延 
的 , 没有 迟疑 的 . @ 不 可 拖延 的 , 不 可 迟疑 的 

ἄμελξις, εως, ἡ, (ἀμέλγω), 8Η). 

αμελῶς, [是 ἀμελῆς 的 副 ], 不 留心 地 ,粗心 大 
意 地 . ἁμελώς ἔχειν 不 留心 ， 

ἄ-μεμπτοξ, ον, (a δ, μέμφομαι), I 无 可 指责 
的 ,无懈可击 的 , 完美 的 , 完善 的 .[ 副 ] -τως. 

， 开 [ 主动 ] 不 指责 的 , 不 挑 删 的 ， 很 满意 的 . 
α-μεμφηθ.ές, = ἄμεμπτος Π. 

αμεμϕία, ἡ, 无 可 指责 , 20Η] ἄτ, 20Ο. | 

ἄμεναιι, [史诗 ] = ἀξμεναι, [是 gw 的 不 定式 ]， 
满足 . 


Ga-bevnvosta],6v [ 亦 作 ] ἠ,όν,(α Κι, μένος), 
软弱 的 , 虚弱 的 ， 病弱 的 ， 
ᾱ-μενηνόω, [史诗 , 不 过 1] ἀμενήνωσα, 使 误 
ο, 使 无 力 . 
αμερα, [多 ] = ἡμέρα. 
᾽ΑΜΕΡΓΩ, [将 ] ξω, 18, 拉 , ΤΗΕ. 
μος; [3] σω, [ 1] ἥμερσα, [史诗 ] 
αν 不 过 1] να ,9 剥夺 . @[ 补 
ΘΕΑΣ. ἈΞ, τε [晚期 αμέργω. 
α-μέρίμνος, ον, (a Κέ, μέριμνα), I 无 忧 无 虑 
的 , 漠不关心 的 ，IL [被 动 ] 不 被 关心 , 不 被 注 


ἀμέριος, [多 ] = ἡμέαος 
α-μεριστος,ον,(α 反 ， μερίζω), Φ 没 分 开 的 ， 
不 可 分 的 . @ 没 分 配 的 . 

Qhepo- -κοιτος, [多 ] = ἡμερύ-κοιτος. 

ἄμερος, [多 ]= ἥμερος 

ἄμερσε, αµερσαι, 是 ἀμέρδω 的 不 过 1, 3 单 和 
不 定式 . 

Ches， [ 亦 作 ] &pés,[ 

5heaos, ov, 立刻 的 . 

αμετά-βατος, ον, @ 不 改变 地 位 的 , 固定 的 . (ὦ 


-- με 5. 


 [ 语 ] 不 及 物 的 (动词 ) 
α-μεταθετος, ον, (a Κι, μετατίθημι), 4) 不 变 

化 的 ,不 可 改变 的 . τὸ ἀμετάθετον 不 变 , 不 变 
ο τον, 不 变 位 的 ( 动 
1Β 

ᾱ- -μετακίνητος, ον, 不 移动 的 ,不 可 移动 的 . 

α-μετάκλαστος, ον, 打 不 破 的 , 不 可 改变 的 . 

α-μεταμελητοξ, ον, (a 反 ，pe trapéhet) ,不 怀 悔 
的 , 不 悔改 的 . 

a-herayomtos, ον, (α ΚΖ, µετανοξω), 不 改变 心 
意 的 ,不 悔改 的 . 

α-μετάπειστος, (a 反 ，Metraretbw) ,不 被 说 服 
的 , 无 情 的 . 

α-μετάπτωτος, ον, (α Κι, μεταπίπτω), 不 改 
变 的 ,不 可 改变 的 . 

α-μετάστατος,ον, (a 反 ，MeBtcrmuc) ,不 改变 
的 , 不 可 改变 的 . 

a-heTrcoTpeTrTel [ε], [ 3:ψΕ] -τρεπτι, [ ΕΙ ], 
(α Ρζ, µεταστρέφω), {-ΤΚΗ͂. 

ᾱ-μετάστροφος, ον, 不 可 改变 的 . 

Q-bEerGTPperrToS, ov, = ἁμε τάστροφος. 

αμεέτερο5, [多 ] = ἡμέτερος. 

ac-bETPnTos, ον,(α ΚΖ, ΚΠ 不 可 测量 的 
广大 的 ,无 数 的 , 无 穷尽 

i , 0v, 长 命 的 ， 者 全 长 的 (天 象 乌鸦 

) 


Cherpo-ermsS,ts， 口 若 悬 河 的 , 说 话 滔滔 不 绝 的 . 
ἄμετρο-ποτης, ου, ὁ, 饮酒 无 度 的 , 醒酒 的 , 暴 饮 


的 . 

ἄ-μετρος, ον, | 不 可 测量 的 , 广大 的 , 无 数 的 , 无 
穷尽 的 . II @ 无 节制 的 . @ 不 成 比例 的 , 不 
， 相 称 的 . ΠῚ 没有 节奏 的 ， 没有 格律 的 ， Ἢ 
Q-heTpws, [是 ἄμετρος 的 副 ], 无 节制 地 . 

αμέώομαι, [ 埃 ] = ἀμείβομαι {1 Φ, [353 1， 

中 动 ， 不 定式 ] ἀμεύσασθαι, Φ 超过 . © 起 

过 . 

αμευσι-πορος, ον, = τρέοδος, 三 条 路 交叉 的 . 

ΜΗ, ἡ, ὦ 84,9. ὦ 18. | 

ἀμ [ᾱ], [ΠΠ] cpn, [ 副 ], [是 &pbs 的 与 格 阴性 
3 gp 的 拼写 法 之 一 , 二 Tes], 以 某 种 方式 ， 
ἀμηγέπῃ[ ΗΕ] ἁμ ηγέ πη 以 某 种 方式 ,设法 . 

abnv,[ 希 伯 来 语 ][ 副 ],@ 真 的 , 当真 ,的确 . τὸ 
ἁμῆν 当然 ,确实 . ὦ ΤΠΕ, 唱歌 的 结束 语 : 阿 
们 = 诚心 所 愿 . 

Q-unvtTos, ον, (a 反 ， μηνω). 不 愤怒 的 . 

᾿ΑΜΗΣ, ητος, ὁ, 一 种 牛奶 糕点 

αμησάμενος, 是 ἁμάω 的 不 过 1, 中 动 ,分 . 

ἀμητηρί[ ᾱ, 诗 中 作 α], ἤρου, ὁ, (ἀμάω), 1 δὴ 
者 ,收获 人 ，II [η] Αν, 毁灭 者 . 
ἄμητοσ[α], ὁ, TO 收割 , 收获 @ 收获 季节 . 
Π 收成 , 谷物 . 

CnTeop, ορος, ὁ, ἥ, (α 反 ，jmrmo), 工 无 母 的 
II 不 像 做 母亲 的 : 

αμηχάνεω, [将 ] ἤσω, [过 未 ] ἠμηχάνουν, 不 知 


所 措 , 困惑 . 
αμηχᾶνία, [81 -ἴη,η, 工 没 办 法 ,无 依靠, 困惑 . 
11! 艰苦 . 


α-μηχανος, [多 ] αμάχανος, ον, Ι Φ 没 办 法 
的 , 没 依靠 的 , 困惑 的 . @) ο... ΑΠΕ 
何 的 (灾难 , 疾病 等 ). 顽强 的 , 候 强 的 
(ΑΛ). ΠΩ 难 办 的 ， ΠΠ ὦ 难 

， 以 解释 的 ( 梦 ). @ 不 同 寻常 的 , 极 大 的 . 

αµηχανοωσι, αµηχανόων, [ 史诗 ]】， 似 是 ἆ- 
νηχανάω 的 现 ,3 复 和 分 . 

αμία, ἡ, 一 种 金枪鱼 : 钼 鱼 . 

αμίαντος, ον, (α δὲ, µιαίνω), (Ὁ 18 ἂν αι μή, 洁 
净 的 , @[ 宗 ] 没 污染 的 ， 

αμίγηϑ.Ε-, (μδυμε), 未 混杂 的 , 纯粹 的 . 

αμι-θεος͵ [ 45] = πο θεος. 

ἄ-μικτος, ον, (α Π., μΏνυμο), 了 不 混杂 的 , 纯粹 
的 (格律 等 ). II 不 与 人 来 往 的 , 不 好 客 的 , 未 
开化 的 ,野蛮 的 .III 难以 和 解 的 , 不 合群 的 . 
[ 副 ] ἀμέκτως, ἶ ΒΒ ] ἀμικτότατα. 

ἌΜΙΛΛΑ [α]. ης, ἡ, 比赛 , 竞争, 对抗, 斗争 ， 

αμιλλάομαι, [ 异 态 ], [将 1 ἤσομαι, [2518 1. 中 
动 ] ἡμιλλησάμην, [被 动 ] ἡμιλλήθην, { πε] 
ἡμίλλημαι, 比赛 , 竞争, 对抗, 斗争 . 

αμιλλητεον, [2136], 必须 竞争 . 

αμίλλημα, τό, 比赛 , 竞争 ,对抗 , 斗争 . 

αμιλλητήρ, ?pos, ὁ, 竞争 者 , ΚΞ, 对 于 . 

cbtbmTo-Bios [ε],ον, 生活 上 无 法 模仿 的 , 生活 
于 无 与 伦比 的 (大 )( 指 埃及 王宫 中 的 奢侈 生 


活 ). 

ᾱ-μίμητος, ον, 无 法 模仿 的 . 
αμιξία, [}] -ἰη, 如 (apekros), 不 混杂 , 纯 
9) 不 交往 , 不 交际 . @ 对 男女 之 乐 的 禁 


ἅμ-ιππος, ον, (Ὁ 跟 得 上 马 的 :路 得 像 马 一 样 快 
的 .@ ἅμιπποι, οἱ, 骑兵 步兵 混合 部 队 . 

᾽ΑΜΙΣ, ίδος, ἡ, ΕΚ ΒΚ, 便 盆 , 马桶 .[ 详 ] σιτία εἰς 
ἀμίδα μὴ ἐμβάλλειν 别 把 粮食 扔 进 蕊 桶 ; 别 
丢弃 好 东西 . 

αμισησ.ές, (α Εξ, μῖσος), 不 仇恨 的 , 不 情 恨 的 . 
[Η.] ἁμισέστερο». 

αμισθι, [是 ἀμισθος 的 副 ] ,无 报酬 地 . 

ἄ-μισθος, ον, 无 报酬 的 ,无 薪 饮 的 . 

ᾱ- -μισθωτος, ον, 不 出 赁 的 . 

α-μιτρο-χίτωνεβ, οἱ, (a ΚΖ, μίτρα, χιτών), 穿 
外 衣 而 不 东 腰 带 的 ( 人 ). 

ᾱ-μιχβαλδεις, εσσα, εν, [是 ἄμικτος 的 延长 
体 ], 难以 交往 的 , 不 好 客 的 . 

chh-,[ 诗 ] = ἀναμ-. 

ἅμμα, ατος, τύ, (ἄπτω), (2 (8-9) 54. ϐ 38 
套 , 绳 轿 . @ 绳子 ,带子 . 四 [长 记名 称 ] = 40 
ΗΝ (πῆχυς). 

αμμά, ἡ, 中 母亲 . ὦ 养母 . @ 保姆 . 

Chbarr-tt, 8, ΒΒ. 


1 ΄ 
αμνίς 


ἄμμε, [ 埃 和 史诗]= ἡμᾶς. 

αμ-μενω, [ΡΕ] = ἀνα- μένω, 

ἄμμε», [4411 4545] = ἡμεί5. 

αμ-μέσον, [ΒΕ] - ἀνὰ μέσον. 

αμμέων, [ 埃 ] = ἥμων. 

ἅμμι, [ 埃 和 史诗 ]= ἡμω. 

ἄμ-μίγα, [ 诗 , 副 ] = ἀνά-μιγα. 

αμμίξας, [ΕΛΠ], 是 ἀναμΏνυμι 的 不 过 1, 分 . 

αμµµνασει, αμμνασειεν, [ 多 Ἱ ἀναμνῆσεε, 
ἀναμνῆσειεν, 是 ἀναμιμνήσκω 的 将 和 不 过 1. 

αμμο-δώτης, ου, ὁ, (άμμος, δύω), 一 种 蛇 : 钻 沙 
虫 . 


Shho-kovia, ἡ, 加 石灰 的 沙子 :水 泥 . 
ἀμμό-νιτρον, τό, 加 沙子 的 苏打 (用 来 制造 玻 


38). 

αμμορία, [ΒΕ] -tm .ᾖ, 不 幸 , 厄运 . 

ἄμμορος, ον, [ 诗 ] = ᾱ-μορος, ἄμοιρος 

AMMOz,[ 亦 作 j ἄμμος, ἡ, (Ὁ 沙子 . @ 沙 地 ， 
(赛马 的 ?跑道 . 安 禾 ppos， 

αμμό-τροφος, ον, (ἄμμος, τρέφω), 沙子 中 生长 


的 . 

αμμ-ώδης, ες, (ἄμμος, εἶδος), 含有 沙子 的 , {8 
沙子 的 . 

᾽Αμμωνιας, άδος, [ 亦 作 ] ᾿Αμμωνις, ἔδος, ἡ, 阿 
蒙 神 的 ( 阿 蒙 原 是 非洲 最 高 的 神 , 称 为 埃及 的 
宙斯 , 亦 称 为 利比亚 的 宙斯 ,利比亚 泛 指 北非 
δ), 北非 洲 的 . 

αμναμων[ α], [多 ] = ἀμνῆμων. 

αμναστέω, ἄμναστος, [ 45] --ἀμ 

ἀμνεῖο5, α, ον, (ἀμνόα), I 小 羊 的 . a χλάνα 羊 
皮衣 .II ἀμνεώς 或 ἄμνιος (ΒΒ Ὁ χιτών, 
. ὁμῆν), ὁ, 包 惠 胎儿 的 内 膜 :羊膜 . 

ἀμνῆ, [45] αμνα, ἡ, [46 ἀμνός 的 阴 ], 小 母 羊 . 

ᾱ-μνημόνευτος, ον,(α ΚΖ, μνημονεύω), 未 记 起 
的 ， 未 提 到 的 ， 未 注意 到 的 . 

ἄμνημονέεω, [将 ] ἠσω, [不 ο. Ἠμνημόνησα, 
不 注意 , 不 提 到 ， 不 记得 , 510 

αμνημοσύνη, 四, 忘记 , 遗忘 

α-μνημων, ον, [ ᾷ | ονος, Ὁ 不 记得 的 , {81-45 

， 必 的 ,忘记 了 的 . ὦ 未 被 提 及 的 ,被 遗忘 的 ， 

宽恕 , 弃 嫌 , ΧΙ. ὦ 获得 宽 


ᾱ-μνήστευτος, ἡ, (a δὲ, µνηστεύω), 没有 正式 
被 求婚 的 ( 意 即 :被 刻 为 小 老婆 的 ) . 

αμνηστέω, 不 记得 , 忘记, 遗忘 . 

αμνηστία, 让 ΓΦ 忘记 ,和 遗忘 . ὢ ἘΜ. 工 不 提 
起 ,未 提 及 


ἄ-μνηστος, ον, (α 反 , μνάομαι), 未 记 了 的 ， 忘怀 
了 的 . 


ἀμνῆσω, [ 诗 ], 是 ἀναμιμνῄσκω 的 将 . 

αμνιον, τό, 工 四 盛 牺牲 ( 牛 羊 ) 血 的 碗 . 仿 包 囊 胎 
儿 的 内 腊 : 羊膜. εν ἀμνειός. Π = ἁμνός 的 指 
小 词 . 

αμνίς, έδος, ἡ, = ἁμνή. 


αμνοκῶν 


αμνο-κῶν, οὗντος, ὁ, (ἀμνός, κοξω), Ἡ ἠν Ἔ βῆ 
头脑 的 人 , 头脑 简单 的 人 . 

᾿ΑΜΝΟΎΣ, { 3ξ ἯΗ [5] ἀρήν, 似 是 从 ms 变 来 ]， 
ἀρνό«, ἀρνί, ἄρνα, ἄρνες, ἀρν ὧν, ἄρνασι, 

ἄρνας, ὁ, ἡ, 小 羊 ,羊羔 ， 

αμνο-φο ος, Ον, - µαννο-φόρος. 

αμογητι, [ 副 1, 不 吃力 地 , 毫 不 费力 地 . 

α-μογητοβς, ον, (a ΚΙ, μογέω), 不 吃力 的 , 不 费 

ΕΝ 

αμοθεν, [ [1] αμοθεν, [ ΒΙ ], (ἀμό«), 从 某 处 ( 讲 


᾿ ). ? ΄ 

ο. [ 亦 作 ] αμοθει, [ ΒΙ], Ι (ἀμός), 在 某 处 ， 
至 某 地 . II (a 反 ，Pp66os) ,没有 争斗 的 , 没有 

， 纷 争 的 . 

Shot , [ 副 ], 向 某 处 , 至 某 地 . 

αµοιβαδιος, o ον, = ἀμοιβαος. 

αμοιβαδι», { Β!1, ὔο ὔπ, 依次 . 

αμοιβαῖος, ον, [ 亦 作 ] a, ov, | Ὁ 变换 的 ,轮换 
的 ,轮流 的 . @ [名] τὰ &. (戏剧 中 的 ) 对 话 . 

，1I 报复 的 .[ 副 ] -ws 轮流 ,轮番 . 

αµοιβας, άδος, 办 .是 ἁμοιβαῖος 的 阴 ， 

αµοιβη, ἡ, (ἀμείβω), [0 118, ΠΡΙ, ὦ 回答 ， 
ὦ) 改变 .I 交换 , 变换 . 


ἀμοιβηδίς, [ΒΙ ], 轮流 地 ,交替 地 . 

cholpos, ὁ, 1 替换 者 , 接班 的 兵士 . II [76] 
交换 的 ， 还 报 的 ， νέκυν νεκρων ἀμοιβὸν 

. ἀντιδούς ΡΕ ἘΗΕΡ Ἧ. 

ἄμοιρεω ,( 对 某 种 东西 ) 没 份 儿 , 没有 从 中 得 到 
利益 (+ 属 ). 

ἄ-μοιροβ,ον,ία 反 , potpa), 工 (对 某 种 东西 ) 没 
份 儿 的 ,没有 了 ( 某 种 东西 ) 的 (+ 属 ). τέενων 
ἄ. 没有 了 儿女 的 . II 没 运气 的 , 不 幸 的 . 

ἀμολγαιος, α, ον, (Ὁ 奶 制 的 (糕点 ). @ 多 奶 

、 的 (乳房 ). 

CboAyeus,tos, ὁ, 奶 桶 . 

αμολγός, ὁ, (ἀμέλγω), Ὁ ΞΗΡΗ. Ὁ 早上 
或 晚上 , 清晨 或 傍晚 . @ 夜晚 . 

ἄ-μομφος, ον, (a 反 , μομφή), 无 可 指责 的 . 

ἀμορβ-α1οβ, 乡村 的 ,田野 的 , 田园 的 . 

αµορβευω, 跟随 , 侍候， 有 照料， 

αμορβο5, οὐ, ὁ, 跟随 者 , 侍从 . 

αμοργεύθέως, 6, 榨 厄 莱 亚 (油橄榄 ) 的 人 . τν 
ἐλαία. 

abopytvos, ον, 细 麻 做 的 . 

αμοργίς, ἰδος, ἡ, [8}ΒΧ. 

ἄμορος, ον, (a 反 , μόρος), = ἀμοιροο. 

Chop 由 cx, 久 ,无 形状 ,不 成 形状 , 奇形怪状 . 

ἄ-μορφος, ον, 无 形状 的 , 不 成 形状 的 , 奇形怪状 

”的 .[ 比 ] ἀμορφέστερος. 

abos,[ 亦 作 ] cpos, ἤ, όν, [ 埃 和 史诗 ] = ἡμός, 
ἥμέτε ρος. 

αμος', [[Π, 诗 ] - ἐμός. 

αμοζ, | [1] αμο5, - εἷς, = τις, 只 用 副词 形式 


' ἁμῆ, ἀμόθεν, ἀμόθι, ἁμοι, ἆμου, ἁμως. 

ἆμος, [45] ημος. 

ἄμοτοθ, ον, 不 硅 足 的 ,狼吞虎咽 的 , 猛烈 的 . 

αμοῦ, ,[ 阿 ] cbou,[ 副 ], 在 某 处 ,至 某 地 . 

αµουσια, ἡ,1 无 文化 ,粗俗 . ΗΠ 不 和 谐 . 

ἄ-μουσοςξ,ον,ία 反 ，MoDoa), 了 无 艺术 修养 
无 文化 的 , 不 雅 的 , 粗俗 的 ,粗糙 的 . II 由 
音乐 收养 的 . @ 不 合 谐 的 (声音 ). 


αμοχθεί, [是 ἄμοχθος 的 副 ], 不 吃力 地 ,不 辛苦 
地 . 


的 ， 
无 


ᾱ-μόχθητος, ον, - ἄμοχθος. 不 吃力 的 , 不 辛苦 
的 .[ 副 ] -τως. 

ἄ-μοχθος, ον, 工 不 费力 的 , 不 辛 苗 的 . II 不 疲倦 

， 的 .III 无 忧 无 虑 的 (生活 ) 

αμπ-, [ 诗 ] =avar-- ..Ἱ 

αμ-πεδίον, αμ-πεδιηρεις, αμ-πελαγος 等 均 

| 可 写作 αμ πεδίον 55, - ἀνὰ πεδέον 等 . 

αμπείραντες, [ 史诗 ], 是 ἀναπείρω 的 不 过 1, 
分 


αμ-πέλαγος, = ανα πέλαγος. 

αμπελεων, wyos, ὁ, { ΤΕ] = ἀμπελών, 葡萄 园 . 

αμπελινοξ, ον, [ 亦 作 ] η, ον, 葡萄 树 的 ， 

αμπελιον, τό, 是 ἄμπελος 的 指 小 词 . 

αμπελίς, ίδος, ἣ, [是 ἄμπελος 的 指 小 词 ]， 工 小 

ο ΟΡ. II δα. ΠῚ 一 种 海 生 植物 . 

αμπελύεις, εσσα, εν, 有 许多 葡萄 树 的 , 葡萄 树 

， 从 生 的 .， 

αμπελο-εργο5, ον, [39498] ἀμπελουργός. 

αμπελο-μιξία, ἡ, 和 葡萄 树 交 配 .( 指 琉 善 《真实 

的 故事 ) 中 的 葡萄 树 女 子 . ) ι 

᾽ΑΜΠΕΛΟΣ, ἡ, Ι Ὁ 葡萄 树 ，@ λευκὴ α. ΗΒ 
13. 9) α. λευκή 白色 的 欧 暮 贰 根 ( 可 作呕 吐 
剂 ).【 拉 ] Bryonic στεῖῖσα. (ἃ) ᾱ. ποντία 海 

， 草 .[ 拉 ] Fucus volubilis. II 葡萄 园 . 

αμπελουργεω, 修剪 葡萄 树 . 

αμπελ-ουργος, ὁ, 修剪 葡萄 树 的 人 . 

αμπελο-Φύτωρ, ορος, ὁ, (Ὁ 种 植 葡萄 峙 的 人 . 

，@ 是 酒 神 的 称号 . 

αμπελῶν, wvos, ὁ, 葡萄 园 . 

αμ-πεπαλών, [ 史诗 ] = khvareraovy， 是 

ἀναπάλλω 的 字 首 音节 重 登 的 不 过 2 ,分 . 

αμπερεθ, [ 副 ], [1 ΜΝ. δι-αμπερές, Ββ διὰ ὃ 
ἀμπερῖς. ， : 

αμπετάσον, αµπετασας, [881]. 是 ἀναπετάν- 

. νυμι 的 不 过 1, 命 和 分 . 

αμπεχονη, ἡ, 一 种 精细 的 披 趾 、 

abmr-exw，[ 亦 作 ] cbTr-taoXco, [史诗 , 未 完 ] 
ἄμπε χον, [将 ] ἀμφέξω, [不 过 21 ἤμπισχον, 
[不 定式 ] ἀμπισχεν, [分 ] ἀμπισχών, [中 动 ] 
ἀμπέχομαι [ 亦 作 ] ἀμπίσχομαι, 【未 完 ] 
ἠμπειχόμην, [将 ] ἀμφ ἔδομαι, [不 1 2) 
ἠμπεσχόμην, [ 分 ] ἀμπισχόμενος, (αμφί, 
έχω), I 图 绕 ， 覆盖 . {| Ε.Ε. ΞΕ Γ. 

ἀμπηδησε, = ἀνεπήδησε. 是 ἀναπηδάω 史诗 ， 


一 -~ 一 + 一 mr 一 一 一 一 


不 过 ,3 单 . 

αμ- ττιττλτημι, = ἀνα- πίμπλημι. 

αμπτισχεῖν, δ: ἀμπ-ἐχω 的 不 过 2, 不 定式 . 

αμπισχνεοµαι, = ἀμπέχομαι. 

αµπισχω, = ἀμπέλω. 

αμπλακειν, 是 ἀμπλακίσκω 的 不 过 2, 不 定式 . 

αμπλάκημα, ατος, τό, 错误 , 罪过 . 

αμπλάκητος, ον, 犯罪 的 . 

αμπλακία, h, = ἀμπλάκημα. 

αμπλάκιον, τό, = ἀμπλάκημα, 

αμπλακίσκω, [将 ] ἀμπλακήσω, [5ὲ] ἡμπλά- 
κηκα, [ 2] Ἠμπλᾶκον, [被 动 , 完 ] 
Αν I 错过 , 失去 , 缺乏 (+ 属 ), Π75 


ἄμ-πνευμα, αμπνεύσαι 等 , 在 诗歌 中 = ἀνα- 
πν-. 

ἄμπνυε, [史诗 ], 是 ἀναπνέω 的 3 单 , 不 过 2， 
πῃ 


ἀμπνῦύνθην, [史诗 ;, 是 ἀναπνέω 的 不 过 1, 被 


动 . 
ο. [史诗 ] 是 ἀμπνέω 的 3 单 , 不 过 2, 被 


αμ-πόνον, = ἀνὰ πόνον. 

ἄμποτε, Ξαν ποτε 但 愿 . 

αμπρεύω, Ὁ 拖 , 搜 走 ( 某 人 ). Ὁ) [ 喻 ] λυπρὸν 
βίον ἀμπρεύσεε 他 将 过 穷苦 的 生活 . 

αμπτάμενος, αμπταίην, ΓΞ» ἀναπέτομαι. 

αμπυκάζω, [ 不 过 1， 被 动 ] ἡμπυκάσθην, 
(aprrug) ,在 前 面 的 头发 上 系 上 带子 , 系 上 , Βὲ 
上 (花冠 ) 

αμπυκτήρ, ῆρος, ὁ, = ἄμπυξ. 

αμπυκτήριος, α, ον, 马 幼 绳 的. 

ἄμπυξ, ὕκος, ὁ, ἡ, (ἀμπέχω),[ η. 1] 马 笼 
ἃς. ΠῚ 车 轮 的 边缘 ， 12 β8, 轮 ， 

ἄμπωτις, [ 2/5] ανάπωτις, ἡ, [1 ] εως, 
[ΒΕ] ως, (ἀναπίνω), 1 吸 进 (水 ) 去 , 喝 . {1 

，( 海 水 ) 退 潮 . 

αμυγδαλεα, [ 合 拼 ] -αλῆ, ἡ, [ 植 ] 杏 树 .[ 拉 ] 
Prunus Amygdalus. 

ΑΜΥΓΔΑΛΗ,ἡ, 3. 

αμυγδάλϊνος, η, ον, 杏子 的 . 

ἄμυγμα, ατος, τό, (ἀμύσσω), 1Η, 抓 破 . 

αμυγμός, , = CULTY α. 

ἄμυδις, [ΕΙ] - ἅμα, ΙΕ 同时 , 当即 . II 在 一 起 
μα 


ΑΜΥΔΡΟ”Σ, ά, όν, 黑暗 的 , δὲ ΝΕ μη, 模糊 不 清 
的 .[ 副 ] -δρως. 

ἀμύητος, ον, (a ΚΖ, μυξω), 未 入 教 的 , 世俗 的 . 

α-μύθητοθ, ον, (a Κα, µθθέοµαι), 不 可 言传 的 ， 
难以 表达 的 . 

ᾱ- buknros， ον,(α 反 ，pyDk&kopac), 无 牛 叫 的 (地 
方 ). 

᾽Αμυκλαϊζω, 说 ( 拉 孔 尼 刻 的 ) 阿 米 克 莱 方 言 的 . 

αμυκτικός, ἡ, ὀν, 【 医 ] 有 刺激 性 的 . 


αμϕανδόν 


ἄμυλον, τό, 淀粉 . 

ἄ-μύλος, ὁ, 细 面 粉 做 的 糕饼 . 

ἀ-μύμεον[ο], ον, [88 ] ονος, 25 ΕΙ ΦΕΔΗ μῃ, 完美 
的 , 极 好 的 . 

αμύναθε, αμυνοθεῖν, [ 诗 ], 是 ἀμύνω 的 不 过 2， 
3 单 和 不 定式 . 

ἀμυναθοῦ, ,[ 诗 ], 是 ἀμύνω 的 不 过 2, 2 单 ,中 


动 . 
αμυνάθω, @ 保护 , 帮助 . @ 击 退 . @ 报复 . 
αμθναι, ἀμύνασθαι, 是 ἀμύνω 的 不 过 1, 主动 
和 中 动 , 不 定式 . 
ἁμυνίας, ου, ὁ, (ἀμύνω), [18181], 有 式 备 的 . 
ἄμυνον, 是 ἀμύνω 的 不 过 1, ΠΠ. 
Chuvreov, [318], | ο. II 必须 打 退 . 
ἄμυντηρ, ἢρος, ὁ, 保卫 
ἀμυντήριος, ον, I 村 的 可 用 于 防守 的 . II τὸ 
. ἀμυντήριον 防御 手段 . 
αμυντικος, ή, όν, 能 够 防守 的 ,能够 报复 的 . 
αμώντωρ, ορος, ὁ, = ἀμυντήρ, 帮手 , 援助 人 , 报 


05. 

᾽ΑΜΥΝΩ [υ], [史诗 ,未完 ] « QpU νον, [将 ] ἁμῦ- 
ν ώ, [01] ἀμυνέω, [不 过 1] ημῦνα, 【史诗 ] 
apDva,[ 诗 ,不 过 2] ἀμύνᾶθον, 1 防守 , 打 退 ， 
挡住 , 帮助 .支援 . II @ 保卫 自己 . ὦ Ξθι, 
报复 , τή. 

ἄμυξις, εως, ἡ, (ἀμύσσω), 43, 抓 破 . 

᾽ΑΜΥΣΣΩ, [ 阿 ] -ττω, [ 史诗, 未完】 ἄμυσσον, 
[将 ] ἀμύξω, [不 过 1] ἥμυξα, 3843, Φε. 

α-μυστί, [Β]], (ἀ 反 , μύω), 不 闭口 , --Π(Ε 


平 六 

αμυστίζω, [将 ] σω, [35] ἡμύστικα, 大 喝 , 喝 一 
大 口 . 

ἄ-μυστιξ, τος, [ 亦 作 ] τδος,ἡ, 工 喝 一 大 口 . Π-- 
种 大 杯 . | 


αμυχη, ἡ, -ἄμυξιο. 

ἁμϕ-, [ 吉 体 和 诗 中 简体 ] 二 

ἀμφ-αγαπάζω, [只 Μι 3 88 η 94 ΑςἹ, (ἀμά, 
ἀγαπάζω), 热烈 拥抱 ， 热情 接待 . 

We = Λ᾿ 

ών κε [史诗 ], [是 ἀμφα γερόµην 的 不 过 

ΠΠ], (ἀμφί, ἁγείρω), ΗΛ Δ y 
ntoieonet -αγερομαι, [ Ἐε] = -ayetpo- 


ὀμφάδην, [ 副 ] ἀμφαδόν. 

ἀμφάδιος, α, Ον, T 公开 的 ， 众所周知 的 . Π [ 副 ] 
αμϕαδίην 公开 地 . 

αμφαδόν, [3], 公开 地 , 毫 不 掩饰 地 . 

αμ-φαδός, η, ὄν, ο. 公开 的 , 闻名 的 . 

αμ-φαίΐνω, | ΒΕ] = ἆνα- 

αμφ-αἴσσομαι, [被 动 ]， 从 四 面 冲 入 的 ， (5 μη Ξε 
毛 ) 四 散 漂 动 的 . 

ἀμφάκης, [5] = ἀμφῆκης 

ἀμ-φανδόν, [ 副 , 诗 ] = We φανδόν. 


αμφανεειν 


ο της = ἀναφανειν, 是 ἀναφαίνω 的 
将 , 不 定式 . 
ἀμφ-αράβέω, [将 ] ήσω, 到 处 响 , 作 响 . 
[只 见 用 现 和 过 未 ] = ἀμφαρα- 
έω 

αμ-φασίη, ἡ, [ 诗 ] = ἀ-φασία, (Η1Ε 3848, 惊奇 ， 
愤怒 而 引起 的 ) 不 说 话 , 三 口 无 言 . 

αμφαφάασθαι, [史诗 ] = ἀμφαφ ἄσθαι, 是 ἀμφ- 
αφάω 的 现 , 中 动 , 不 定式 . 

αμφαφάω, [中 动 ] αμϕ-αφάομαι, (Ὁ 抚摸 , 抚 
爱 . @ 握 住 ( 弓 ), 用 手 担 ( 物 ). @ µαλακώτε- 
ρος ἀμφαφάασθαι 更 容易 摩 沿 ,更 容易 制服 , 更 
容易 对 付 . 

αμφάφοων, Re [史诗] = ἀμβαφων, woa, 是 

ἀμφαφάω 的 现 

αμφαφοωντο, νι 是 ἀμῥαφάω 的 3 ΒΒ, 过 
未 , 中 动 . 


ahqeeero， 是 ἀμφιτίθημι 的 不 过 2, 中 动 . 
os, όν, [ΒΕ] = ἀμφιελ-, 盘 绕 在 … 上 


ey [ 阿 ] -ττω, [将 ] itw,[ 诗 1 = 
ἀμφιελίσσω, 包 , 38, 38. 

cb-eraw,[ 诗 ] = ἀμφιέπω. 

ἀμφ-ερεφω, [将 ] φω, 盖 上 , 1. 

αμϕερυθαίνω, 使 变 红 . 

ἀμφ-ερχομαιι, [3845], [不 过 2] οἱ [ 亦 
作 ] ἀμφῆλθον, 围绕 , 围 着 . 

ἀμ-φέρω, [18] = ἀναφέρω. 

μοί. [史诗 ], 是 ἀμφίστημι 的 3 复 ,不 过 


dubeora σι, = ἀμφεστήκᾶσι, 是 ἀμφίστημι 的 
3 复 , 完 . 

ἀμ-φεύγω, [ 诗 ] = ἀναφεύ γω. 

αμφεχᾶνον, 是 ἀμφιχαίνω 的 不 过 2. 

αμφεχύθην [0], 是 ἀμφιχέω 的 不 过 1, 被动. 

αμφεχύτο, [史诗 ], 是 ἀμφιχέω 的 3 单 ,不 过 

2, 被 动 . 

λα ες, (ἀμφί, ἀκη), [ Χ7| (8, } ΧΗ 

ο 9) II[ 喻 ]@ 两 面 为 害 的 . @ 模棱两可 


αμφηλῦθε, 是 ἀμϕέρχομαι 的 3 单 ,不 过 2 ， 

αμφημερινός, όν, 每 日 发 作 的 ( 热 病 ). 

αμϕφ-ηρεφηθ.ές, (ἐρέφω), τά ΣΠ, ΑΕ ή1, 

πα μέ ἐράσσω), 中 两 边 有 桨 的 . 
(Ὁ 严 丝 合 

αμφ-ηρικός, | ον 两 边 划 桨 的 ， 刘 双 桨 的 ( 船 ). 

Qh 中 -nipioTos, ον, (ἀμφί, ἑρίζω), 有 争论 的 ， 
双方 争论 的 . @@ 势 均 力 策 的 . 

ΑΜΦΙ, [前 ], [基本 意义 ] 在 两 边 , 在 四 周 . 工 [ + 
属 ]D 关于 ,为 了 . @ 在 … 周 围 , 在 … 附近. 
ο... :周围 , 在 … 附 近 , 在 … 一 起 ， 

.旁边 .加 由 于 ( 某 事 ), ΤΕΛ). ΘΒ 
ΓΝ . II1L+ 宾 ] 在 上 边 , 在 那儿 , 在 … 周围， 
在 … 附 近 . TV [ 副 ] 附 近 ,四 周 , 周围 
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Gh 中 1-, [用 来 构成 复合 词 ], 四 周 , 四 方 , 两 边 . 

ch-G7Xos,ov (&p 习 ,5Xs), 海 水 环绕 的 ,两 边 有 
海 的 , 在 两 海 之 间 的 . 

αμφιάζω, [将 ] -άσω, [不 过 1] ἠμφίασα, [σε] 
μφίακα, 穿 衣服 . 

αμφ-ιάχω, ΓΤ 

αμφι-βαίνω, [将 ] -βῆσομαι, [2] -βέβηκα, 1 (3 
绕 行 ,围绕 而 行 . @ 跨 在 … 之 上 :保卫 , 保护 . 
II 围绕 , 包围, 围 上 . 

| [将 ] -Βᾶλ ὠ, [7ε] ας α, [ 中 
动 , ΒΗ, 将 ] -βαλε Ὁ μαι, [不 过 定式 ] 
-βαλέσθαι, 1Φ ΕΠ, ὃς ΕΟ ΚΒ 穿 上 . @ 
搂 , 拥抱 , 抓 住 . Θ 围 上 , 包围 . ΠΩ 到 别处 
去 . ὦ 有 怀疑 ,有 争论 . 

αμφιβάς, 是 ἀμφι-βαίνω 的 不 过 2, 分 . 

του έως, ἡ, (ἀμφιβαίνω) 环绕 包围 ( 某 


es ον, Ὁ 有 两 种 生活 方式 的 , 两栖 的 . @ 
在 两 个 世界 居留 的 ( 灵 强 ) ， 

αμφίβλημα, ατος, τό, (ἀμφί, βάλλω), 1. 围 起 来 

， 的 东西 , 围墙 . II 衣服 , 1. 

αμϕιβληστρον, τό, (ἀμφιβάλλω), ΒΒ [48 4-65. 
Φ 大 鱼网 . ὦ 衣服 , 斗篷. @ ΕΡΕ. 

αμϕίβλητος, ον, (ἀμφιβάλλω), ΒΒ Γ 43. 


αμφιβοάομαι, [被 动 ], 被 歌颂 . 
ον, (ἀμφί, βοάω), 名 闻 四 方 的 , 38 


αμφιβολέύς, εως, ὁ, 用 网 围捕 色 的 人 : 渔 人 . 
RN 入 工 两面 受 攻 . II 模棱两可 ,不 确 


ἀνθίβολος, ον, | 0 图 上 的 . Φ 3) τὸ 
ἠκβολον 衣服 .II Gy 两 面 受 攻 的 , 四 面 受 攻 
ο ἘΝ πα οόη. 站 I ΜΑΡ 
ὡς 


αμϕι- βουλος, ον, 三 心 二 意 的 , χλ 8 ΡΕ. 

ἀμϕί-βροτος, η, ον, [ 亦 作 ] ος, ον, Π] ἂξ 65455 
的 (盾牌 ) . 

αμϕί- βροχος, ον, (ἀμφί, βρέχω), 全 漫 湿 的 . 

ht ee ον,(Ὁ 围绕 祭坛 的 . Ὁ 在 球 坛 前 


性 别 不 清楚 的 . 

αμϕίγενυς, υ, { ΠΒ] vos, 21Η (2039). 
αμϕι-γηθέω, 大 为 高 兴 , 十 分 欢喜 . 
αμφίγλωσσος, ον, 说 话 模棱两可 的 , 意 ΝΑ 


的 . 

αμϕι-γνοέω, [ 过 未 ] ἠμφεγνόουν, [ 将] 
ἀμφιγνοῆσω, [不 过 1] ἠμφεγνόησα, [被 动 ， 
不 过 1, 分] ἀμφονοηθείς, GD 不 知道 , 21818, 
拿 不 定 , 领会 错 . @[ 被 动 ] 不 为 人 所 知 . 

cb 中 yontros, ον, (ἀμφί, Υοάω), 四 处 有 和 问 声 的 
(ΠΠ). 

ἀμϕίγονος, ον, 义 子 . 

᾽Αμϕι-γύηει», ὁ, 两 腿 变 曲 的 . 

αμφί-γῦος, ον, 有 双 尖 头 的 ( 枪 矛 )， 


ch 中 -5ctw,[ 完 ] ἀμφι-δδηα, [过 完 ] -δεδῆειν, 
周围 点 燃 . 

αμφι-δάκνω, [将 ] -δήξομαι, 四 边 蛟 , ΒΣΊ. 

αμφι-δάκρυτος, ον, 泪 流 满面 ,痛哭 流 涕 . 

αμφι-δασυς, ετα, υ, 周围 有 穗 子 的 (盾牌 ), 周转 
νε 5: ΓΗ] (Μαρσύας 的 头 ). ( Μαρσύας 自 
称 哆 双 管 比 阿波 罗 好 ， 比赛 失败 后 被 阿波 罗 杀 


ΠΗ αἰ, (ἀμφί, δέω), ,手镯 , 8. 
αμϕιδέδηα, -δεδηειν, 是 ἀμφιδαίω 的 完 和 过 完 . 
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αμϕι-δεξιος, ον, DD 双手 都 巧 的 . 四 模棱两可 


的 . @ = ἀμφότερος.ἀμϕδέξιοι ἀκμαί 双手 . 

αμφιδέραιον, to, ΤΕ, 项 链 . 

αμφι-δερκοµαι, [ 异 态 ],[ 完 ] -δέδορκα, 周围 打 
量 , 仔细 看 . 

αμφί-δετος, ον, (ἀμφί, δέω ), 周围 捆 着 的 . 

αμφι-δηρῖ τος, ον, (ἀμφέ, δηριάομαι), 有 争议 
的 ,未 决定 的 ( 胜 负 ) 

αμφι-διαϊνω, 四 而 打 湿 . 

αμφι-δίνεω, [将 ] ?co, 在 四 周 滚动 . 

αμϕι- δοκεύω, [将 ] ευσω, 埋伏 着 , 等 候 , ἘΠΊ. 

αμφι-δονέω, [将 ] ἠσω, 旋转 . 

αμϕιδοξέω, 有 怀疑 , 有 争议 . 

αμϕί- -δοξος, ον, (ἀμφί, δόξα), (对 某 事 ) 将 信 
将 疑 的 . Ὁ 可 疑 的 . 

ἀμφί-δορος, ον, (ἀμφί, δέ ρω). 四 周 和 剥皮 的 , ΕΣ 


剥 尽 的 . 

ἀμϕί-δοχμος, ον, (ἀμφί, δοχµή), 一 大 把 的 , 一 

ΡΕ. 

αμϕι-δρομος, ον, (ἀμφί, δραμεώω), Ὁ (有 海潮 ) 
[11 Ε5558 μϑ( ἐπὶ 1). @ (有 波涛 ) 四 周围 绕 
着 的 (岛屿 ) . 


αμϕί-δρυπτος, ον, = ἀμφίδρυφος. 
ον Pput es (在 翡 痛 时 ) 抓 破 两 边 脸 的 ( 女 


δρύφος, ον, = ἀμφίδρυφη. 

αμφί-δυµος, ον, (ἀμφί, δύοµαι), 两 边 都 可 出 入 
的 (港口 ,海峡 ). 

αμφι-δύω, [将 ] 3ocw[5]， 围 上 , 穿 上 ( 袍 子 ). 

αμφιελικτός, ον, (ἀμφιελίσσω), 转圈 的 , 环行 的 
(星体 ). 

αμφιελισσα, [[ῇ, 36], ( ἑλίσσω), I Ὁ 83.35 
ΜΗ (ΑΕΛ) ΗΗ (1). ὦ 拧 成 的 , 交 编 的 (鞭子 ) . 
Π [ 喻 ] 意 思 纠 缠 的 , 含糊 的 ( 沉 语 , 歌曲 ). 

αμφι-ελίσσω, [将 ] έξω, 绕 圈 , 环绕 . 

αμϕιεννυμι [ 亦 作 ] ab 中 -evvuw,，[ ΗΕ] ἀμφι- 
ἔσω, [ 阿 ] ἀμφι ὦ, [不 过 1] ἠμφέεσα, [史诗 ] 
ἀμφίεσα, [被 动 , 不 过 1] ἠμφιέσθην, [2] 
ἡμφίεσμαι, [ 诗 ] ἀμφιείμαι, 工 园 上 , 穿 上 ( 胡 
服 )， II [ 中 动 ] αμφιέννυμαι, [不 过 1] 
ἠμφιεσάμην, [3 Ἐ ] ἀμφιέσαντο, [45] ἀμφι- 

. Έσασθε 自己 穿 上 ， 自己 穿 衣 . 

αμφι-επω, { πε] ἀμφ-δτω, [ 1.1 2] ἀμφίεπον, 
[ 亦 作 ] ἄμφεπον, (ἀμφί, ἔπω), IO 围绕 . 


αμφίκομος 


ος τρίποδος rp ἄμφεπε ΚΒΣ ΒΕ 

燃烧 . 围攻 . II @ 人 于 ( 某 事 ). @ 照顾 
(ΠΛ). ϐ 照管 , 保护 . ϐ 常 到 , 常 在 ( 某 
处 ). @ 调制 (食品 ). (Ὁ (1). (2 ἀ. OXBov 
享受 幸福 .LII [中 动 ] 力 绕 , ΒΕΡΗ. 

αμφίεσαν, αμφιέσαντο, [史诗 ], 是 ἁμφέννυμι 
的 3 8, 不 过 1, 主动 和 中 动 . 

αμϕίεσμα, ατος, τό, 1) 衣服 , 布 . @[ 解 ] 膜 . 

αμφ-ιζάνω, [ 史诗 ， 只 见 用 过 未 ，3 ἁμφ- 
ζανε ],( 灰 ) 落 在 … .上 面 ， (ΚΜΕ) Μ(--). 

αμφί-ζευκτος, ον, (ἀμφί, ζεύγνυμι), ΔΙΗ(Η]--- 
座 桥 ) 相 连接 的 . 

ab 中 -8eGXcaoos,[ 阿 ] -ττος, ον, 海水 环绕 的 

. (ΒΒ). 

αμφιθαληξιές, (ἀμά, θάλος), 四 两 边 都 茂盛 
的 , 父母 双方 都 健在 的 . ὦ 繁荣 的 (地 方 ).、@ 
多 … 的 ._&p 和 baXis κακας 多 灾难 的 . 

ab 中 -ecAXw,[ 完 ,时间 同 现 ] ἀμφιτέθηλα, 四 周 
(76) ΒΒ7Γ. 

ἀμϕι-θάλπω, [将 ] φω, @ {5555 6 Τ᾽, 彻底 晒 
干 . @ 珍爱 . 

αμϕι- θεατρον, τό, 四 面 有 座位 的 贺 形 剧场 . 

ἀμφίθετος, ον, 双 耳 的 (杯子 ). 

ἀμφι-θέω, [将 ] -θεύσομαι, 围绕 着 跑 . 

cab 中 -enymis,ts， = ἀμάχθηκτος. 

αμϕί-θηκτος, ον, 两 边 有 锐利 的 双 丸 的 ( 剑 ). 

ap 中 tvnoxew,[ 医 ] (肌肉 ) 在 伤口 周转 坏死 . 

ἀμφί-θρεπτος; ον, (ἀμόέ, τρέφω), 在 (伤口 ) 四 
局 凝结 的 ( 血 ). 

αμφι-θῶρος, ον, 两 边 有 门 的 ， 有 两 个 进口 的 ( 住 
所 ).( 指 Φιλοκτήτης 在 荒 岛 上 居住 的 山洞 .) 

ἀμφικαθίζομαι, 4; ἩΓΚΙΒ, (在 澡 盆 中 ) 坐 浴 . 

νὰ, [将 ] φω, ΓΠΠΉΚ 住 , 蒙 住 , 包 

Qu 中 kavoTIs,[ 亦 作 ] -καυτις, εως, ἢ (καίω), 
ΜΗ ΣΡ. 

αμφι-κεάζω, [史诗 , 不 过 1s 分 ] ἀμφικεάασα, 
四 周 削 去 ( 树 皮 ). 

αμϕί-κειµαι, [用 作 ἀμφιτίθημι 的 被 动 ]， @ {8 
靠 ( 某 人 ). ἐπ ἀλλήλοισιν ἀμφικείμενοι 彼此 
依 假 着 . ὦ 倒 在 … 上 , 堆 在 … 上. ἐπ ὀλέθρῳ 
ἀμφικεῖσθαι μόρον 毁灭 加 上 死亡 . | 

αμφι-κείρω, [将 ] κερώ, 四 面 剪 . 

αμφικεφαλος, [史诗 ] -κεφαλλος, ον, Φ 有 两 
个 头 的 . ὦ 两 头 可 以 睡 的 ( 卧 栅 ) . 

αμφι-κίων [κε], ον, [ 属 ] ovos, 四 周 有 柱 子 的 
(神山 ). 

αμφί-κλαστοξ, ον, (ἀμϕέ, κλάω), 四 周全 打 破 


的 . 

ab 中 I-kKXuaros, ( αμϕέ, κλύζω), 两 边 有 波浪 冲洗 
的 ( 邮 角 ). 

ἀμφι-κομέω, [将 ] ἤσω, 多 方面 地 照料 , 细心 地 


照料 . 
ἀμφί-κομος, ον, D 满 是 头发 的 ， 头发 厚 密 的 . ῷ 


αμϕίκρανος 


叶子 茂盛 的 (树丛 ) . 
ἀμφίκρανος, ον, GD = ἀμφικέφαλος. @) 围绕 着 头 


的 . 

αμφι-κρέμᾶμαι, [被 动 , 和 δύναμαι 变 位 相同 ]， 
(ἀμφί, koep&vvuk) ,四 面 都 悬挂 上 , 满 挂 … 

αμϕι-κρεµης,ές, Ὁ 悬空 的 .4. σκόπελος 悬 岩 . 
@ 挂 ( 在 户 ) 上 的 ( 箭 简 ). 

αμφίκρηµνος, ον, (Ὁ 两 边 或 四 周 有 悬 崖 的 ( 山 
谷 ). 加 [Π} ἀπάτη & (ΤΠ Ἐ| ἄρ ΒΞ ΕΕ“ ΒΕ ΑΝ 
的 ) 骗 人 的 话 . 

ah 中 kpnvos， ον, [ 伊 ] = ἀμφίκρανος. 

αμφι-κτιονες, ων, % ,四 周 的 居民 , 近邻 . 

᾿Αμϕι-κτύονεθ, ων, ot, 工 参加 邻 族 联盟 的 各 城邦 
代表 .II 皮 托 (IIot ) 运 动 大 会 的 主席 团 . 

᾿Αμϕικτυονια, 放 , (希腊 诸 部 落 结 成 的 ) 邻 族 联 
题 . 

Αμφϕικτυονικος, η, όν, (希腊 诸 部 落 结 成 的 ) 邻 
族 联盟 的 . 

᾽Αμϕικτυονίς, ίδος, ἡ, [是 ᾿ Αμϕικτυονικός 的 
阴 ],@ A. (暗含 πόλις), Wk 参加 邻 族 联 盟 的 


Ἄνθηλα, 地 方 的 ΄Αρτεμις 女神 -一 的 称号 

ἀαμφικυκλόοµαι, 环绕 ， 

αμφι-κυλίνδω, [18] κι [ο]. 向 前 滚动 . 

αμϕι-κύπελλον δέπας, @ 一 说 是 双 层 酒杯 (其 
脚 柱 作 喇 叭 状 , 朝 上 开口 通 酒杯 , 脚 柱 中 空 , κ 
注 酒 , 成 为 一 双 层 杯 ). ὦ Ν᾽ 
ἄλεισον ἄμῥωτον 双 耳 雕花 

αμφί-λάλος, ον, 说 两 种 方言 η ΕΛ 
的 ,说 浆 脚 的 希腊 语 的 

αμφι-λαφης,ές, (ἀμφί, λαβεῖν), Ὁ 铺展 很 广 的 
(一 棵 大 树 ). @ 茂密 的 (头发 , 树林 ). @ 大 
堆 的 ( 雪 , 礼 物 ). ῷ 庞大 的 ( 马 , 象 等 ) . | 

αμϕι-λά χαίνω, 在 … 四 周 挖掘, 在 … :四周 松 土 . 

αμφι-λέγω, [将 ] go, 争论， 

[ 格 ] 行 首 和 行 尾 的 音 步 不 齐全 


ee ον, (ἀμῥιλέγω), D (ΧΦ 
疑 态度 的 , 提出 异议 的 . @ 双重 的 (灾难 ). 

αμφι-λογία, ἡ, 争论 , 3.88, ΒΕ. 

ρα ον, (Ὁ πμ, 爱 争论 的 . ὢ 犹 


[87 
αμϕί- ον 围 着 脖子 的 . 
αμφιλύκη ν’ξ, ἡ, 半 明 的 夜色 , 晓 色 . 
αμφι-μάομαι, [ 858], (ἀμϑ, a [只 见 用 不 
过 1 ἀμφιμασάμην], 过 擦 , 遍 
αμϕίμαστα, τά, 蜂蜜 饼 . 
αμφ -μασχαλος, ον, 双 袖 口 的 ( 衣服 ). 
αμϕι- -ματορες, [多 ]= ἀμφι-μήτορες. 
αμϕιμάχητος [aj], ov, 要 为 之 战斗 的 . 
ἀμϕι-μαχομαι [α], [3545]. [将 ] -μαχούμαι, 1 
图 攻 . 11 (双方 ) 争 夺 . 
αμφι-μελας, αινα, ἄν, 全 黑 的 ， 被 黑暗 笼 单 的 . 
ἀμφιμέμοκε, 是 ἀμφι-μυκάομαι 的 3 单 , 完 ， 主 


ἀμφι-μερίζομαιι, [被 动 ], 被 完全 分 开 . 

ἀμφι-μήτορες, οἱ, αἱ, 异 母 兄弟 或 姐妹 . 

ἀμφι-μυκάομαιι, [ 异 态 ],[ 完 , 主动 ] -μέμοκα, 
到 处 发 出 牛 叫 声 . 

αμϕι-νεικῆς.ξ ts ,被 各 方 争夺 的 . 

αμφι-νείκητος, ον, = ἀμφι-νεικῆς. 


αι [中 动 ], 住 在 … 周围 , 住 在 ( 某 


να. [将 ] ἠσω, 这 样 想 那样 想 , 怀疑 . 
αμϕι-ξέω, [将 ] ἔσω, 外面 磨 光 请 . 
πα ον, [ 合 拼 ] ἀμφίξους, ουν, 四 面 磨 光滑 


νον 人 ,诉讼 双方 的 暂 言 . 

αμϕιπαίω, 刺 穿 , ΕΕ. 

αμϕι-παλτος, ον, (ἀμφί, πάλλω), 回响 的 , 发 出 
回声 的 . 

αμφι-πατάσσω, [将 ] ξω, 从 四 面 打击 . 

, οἰ, αἱ, 同 母 不同 父 的 兄弟 或 


αμϕί-πεδος, ον, 有 平原 环绕 的 . 
αμφι-πέλοµαι, [ 异 态 ]，( 歌 声 ) 综 绕 . 
αμϕι-πένομαι, { 5:35], 照料 (病人 ), 经 管 , (时 
狗 ) 光 顾 (那些 尸体 }. 
ἀμφι-περικτίονες, ων, ο, 周围 的 居民 . 
ἀμφι-περιπλέγδην ,[ 副 ],( ἀμφ, 
ἔκω), 缠绕 . 
αμφι-περιστεφω, Νὰ Ε. 
ἀμφι-περιστρωφάω, 转 轿子 ， 旋转 . 
ch 中 t-tepiTtpubw,( 鸟 ) 在 周转 网 叫 . 
ἀμφι-περι-φθινύθω [υ], 全 腐烂, 全 坏死 . 
αμφιπεσών, οὖσα, όν, 是 ἀμφιπίπτω 的 不 过 2， 


分 . 
αμφι-πιάζω, [18] άξω, 从 四 面 挤 . 
αμφι-πίπτω, [14] -πεσοῦμαι, 热烈 拥抱 . 
αμφι-πίτνω, -ἀμφι-πίπτω. Ἢ 
ἀμφί-πλεκτος, ον, (ἀμφί, πλέκω), ΜΑ. 
αμφί-πληκτοβ, ον, (ἀμφί, πλῆσσω), 从 四 周 打 
击 的 . 


ῆγος, ὁ, ἡ. Ὁ 两 边 的 打击 ， @[ 喻 ] 
(父母 ) 双 方 的 诅 苞 ， 

αμϕιπολεύω, 服侍 , 服务 , 管理 

αμφιπολέω, = --ἀμφιπολεύω. : 

ἀμφί-πολις, [51] ἀμφί-πτολις, ὁ, ἡ, D 围城 . 
@[ 阴 ] 两 面临 海 的 城市 ; 两面 靠 河 的 城市 . 

ἀμφί-πολος, ον, (ἀμϕέ, πέλω), | Ὁ 干 活 的 ,全 
碌 的 . Φ) [[8, 和 名] 女仆, 侍女 ，@[ 阳 , 名 ] 仆 
从 ,随从 , 祭司 .II[ 形 ] 常 去 的 , 常 到 的 . 

ἀμφι-πονεομαι, [ 异 态 ], 【不 过 1, 被动] 
ἀμφεπονήθην, 为 … 操 劳 , 照 拂 , 28. 

ἀμφι-ποτάομαι, [3145], 绕 着 飞 . 

αμϕι-πρόσωπος, ον, Ἡ [1 {4 {1.0 (Ιανός). 
(Tawbs 是 罗马 信奉 的 有 两 张 面 孔 的 门神 , 惯 译 
两 面 神 . ) 


περιπλ 


αμφι-πτύσσω, [将 ] ἕξω, η [αίμα ΜΗ. 

αμφιπτύχῆ, ,从 四面 抱 住 , 拥抱 . 

αμφί-πῦλος, ον, 有 两 道门 的 ,有 两 个 进口 的 . 

αμφί-πτῦρος, ον, 两 头 有 火 的 (雷电 ). Ὁ) 四 
面 是 火 的 . 

᾿ΑΜΦΙ͂Σ, [ΒΙ], | Ὁ 在 两 面 , 在 两 边 . ὦ 分 开 . 
γαῖαν καὶ οὐρανὸν ἀμφὶς ἔχειν 把 天 地 分 开 . 
Φ 四 周 , 周围 . UL 前 ] 中 (+ 属 ) 围 绕 , 离 , 和 
离 . @ (+ 与 ) -αμή, 围绕 . @(+ 宾 ) 围 绕 . 

ἀμϕι-σαλεύομαι, [被 动 ], δε, 摇 来 扬 去 . 

αμϕισ-βαινα, ης, ἡ, β6 [η ΓΣ βΕΙ ΕΛΑΙΟ. 

αμφισ-βασίη, ἡ, [ 881] = ἀμβισ-βήτησις. 

αμφισ-βητεω, [ 过 未 1 ἠμφισβήτουν [ 亦 作 ] 
ἠμφεσβητουν, [不 过 1] ἠμφισβήτησα [294] 
η μη 将 , 中 动 , 作 被 动 意义 ] 
πο [不 过 1] ἠμφισβητήθην [75 
作 ] ?pecpB-, 持 异议 , 争论, 对立, 辩论 . 

αμ φισβητημα, ατος, τά, 争论 之 点 . 

αμφισβητήσῖμος, ον, 可 争论 的 . 

αμφισβήτησις, Ews, 力 , 争论. 

αμφισβήτητος, ον, 可 争论 的 . 

αμϕίσκιος, ον, (σκιά), (回归 线 上 ) 向 两 边 投影 
的 (有 时 向 北 , 有 时 向 南 ). 

αμφ-ἰστᾶμαι, -»ἀμφέστημι. 

ΠΡ [3], 给 由 已 穿 上 ( 某 种 有 最 


ἀνθ στθνόομαι ΒΟ, 环 立 在 四 周 , 在 … 
周围 站 成 一 图 

ἀμϕι-στεφηβ.ἐς, ,@ 放 在 四 周 成 为 一 围 的 . @ 
盛 满 的 ( 谓 酒 缸 ). 

αμφ-ίστημµι, [被 动 ] ἀμφέσταμαι, [不 过 2] a 
ἔστην, [25] ἀμφέστηκα, 31ΕΡ4Η, 立 在 四 周 
成 为 一 图 儿 . 

αμφί-στομοβ, ον, 有 两 个 口 的 (地 道 ). @ 双 
妨 的 ( 介 ). 

αμφι-στρατάομαι, [ 555], [史诗 , 3 复 , 过 未 1] 
ἀμφεστρατόωντο, 围攻 , 兵 围 ( 某 城 ). 

αμφι-στρεφης.έ ες, 转圈 的 ,向 四 下 伸 出 ( 蛇 头 ). 

αμφιτᾶθείς, 是 ἀμφιτείνω 的 不 过 1, 被 动 ,分 . 

ἀμφι-τάμνω, [48] = ἀμφι-τέμνω. 

αμϕι-τάνυω, --ἀμφι-τείνω. 

αμφι-ταράσσω, 到 处 扰乱 . 

ch 中 tregeets， 是 ἀμφιτίθημι 的 不 过 1, 被动, 分 ， 

αμϕι- τεινω, 向 四 周 伸展 . 

ἀαμφι-τειχήθ.έ ες, 围 着 城墙 的 . 

αμϕι- μας [ΗΕ] -τάμνω, 四 周 切 断 ， 围 断 ， 拦 
截 ( 畜 群 

ο, [43] -τίθεν, [将 ] θήσω, [不 过 1 

κα, [不 过 2 ] ἀμφέθην, [ 不 过 了 , δὲ 5] ] 

.. Φ 8 118, 39). 四 [中 动 ] 
自己 佩 上 ( 剑 ). 

αμϕι-τινάσσω, [181 ἀξω, 整个 摇 哆 起 来 . 

αμφι-τιττυβίζω, ( 鸟 ) 在 周围 鸣叫 . 


ἄμφω 


Ch 中 -Tohos, ον. (ἀμφί, τομεῖν). 两 边 砍 的 , αὰ 7] 
的 ( 刀 , 剑 ) . 

ἀμφί-τορνον, ον, 圆 加 的, 圆 形 的 ( 盾 )， 

ἀμφι-τρέμω, 3348. ἀμφὶ δ αρ. 
τρέµε 她 的 袍 子 浑 身 拌 动 起 来 . 

ον ο Ὁ 围绕 着 跑 . [κ] ΚΑ) [838 


. ἑανὸς 


αμφι-τρῆς, Πτος, ὁ, ἢ, = ἀμφίτρητ 

αμφί-τρητος, ον, (ἀμϑί, τράω), η, 两 头 有 
口 的 (山洞 ). 

ἀμφι-τρομέω, [将 ] ήσω, 为 … 而 发 抖 ,为 … 而 颤 


3. 
ΝΤ (ἀμϕέ, φάω), 四面 放 光 , 普 


gx 入 os, ον, 有 两 道 羽 饰 的 (头盔 ). 
tpn Q@ 四 面 可 见 的 . @ 大 家 知道 


ἀμφι Φοβέομαι, [831], ΚΕ ΞΡ, 害怕 . 

αμφι-φορεύ», [ 属 ] sws, [史诗 ] ?os, ὁ, (ἀμϑ, 
φέρω), 两 个 提 耳 的 水 镶 , 酒 钠 , Ἡ)κίβ. 

αμϕι-φράζοµαι, [中 动 ], 全 面 考 虑 . 

ἀμϕιφῶν, ὤντο:, 6,[ 是 ἀμῥιφάω 的 分 ], 在 双重 
的 光线 下 (指环 绕 的 烛光 或 日 月 同时 出 现时 ) 
献 给 "Apre ps 的 糕点 . 

αμϕι-χαΐνω, [不 过 2] αμϕ E xivov, εν, 打 
κ. 


ἀμφι-χεω, [将 ] -χεὼ, [不 过 1] ἀμφέχεα, [被 
动 ,不 过 1] ἀμφεχύθην[ ὑ], [史诗 , 3 单 , 不 过 
2, 被动] ἀμφέχῦτο, [ 完 ] -κέχυμαι, [ «Ὁ 酒 在 

“ΕΒΕ, 布下 (网 ), 涌 到 … 周 围 . 18.) 

ἀμφι-χορεύω, [将 ] σω, 围绕 着 … 跳舞 . 

αμφί-χρύσος, ον, 全 锯 了 人 金 的 ,全 包 了 金 的 . 

αμφιχυθείς, 是 ἀμφι χέω 的 不 过 2, ΠῚ 分 

ἀμφιχῦτος, ον, 酒 在 四 周 的 ， 在 … .四 周 休 起 的 
《城墙 ). 

αμφί-χωλος, ον, 两 脚 全 踊 的 . 

ώμο τό, 9 街道 . (ο (街道 环绕 着 的 住宅 


ἄμφ-οδος, ἡ, 街道 . 

au-opeus,tws,6,[ 是 《 μϕε-φορεύς 的 简体 ]， 
Q@ 把 子 , 坛子 . @ [ 液 量 单位 ] 约 合 41 公升 . 

αµφοτερη, [18], (apqorepos), 丛 两边 

ab 中 orepos, α, ον, 两 边 的 , 双方 的 . καὶ ἀμφότε - 
pa 在 两 边 .En ἀμφότερα 向 两 边 . 

ἀμφατέρωθεν, [ 亦 作 ] -8e,[ 副 ], 从 两 边 ， 在 两 
边 , 从 两 端 . 

αμφοτέρωθι, [881 ,在 两 边 ， 

αμϕοτέρως, [一 1, 在 两 边 . 

αμφοτέρωσε, [ 副 ], 向 两 边 . 

ἀμφ-ουδί5, [ΕΗ], (ἀμφές, οὔδας), 在 地 上 . 

ἀμφρασσαιτο, [ 诗 ] = ἀναξράσσαιτο, 是 
ους 的 33, 1, ΥΓ. 

ΑΜΦΩ, τώ, τά, τῷ, [ 亦 作 ] οἱ, αἱ, ο [ 属 和 与 ] 


αμϕώβολος 54 


αμῴωρολοος >” 一 


ἀμφαν, 两 者 . 
αμφώβολος, ὁ, (ἀμφί, ὀβολός), ΠΗ Χ.. 
μεσ οντος, ὁ, ἡ, (ὁδούς), 上 下 颈 有 门牙 的 


αμϕ-ώηρ, es, (ἀμ, οὖς), 双 耳 的 , 有 双 提 手 的 ， 

ἄμφ-ωτις, τδος, ἡ, [ 7 {Ε] αμφωτι5, έδος, ἡ, 
(ἀμφί, ους), 有 两 个 提 和 手 的 桶 ， 

ὄμφ-ωτος, ον, 双 耳 的 ,有 双 提 手 的 . 

αμῷεν, --ἁμάοιεν, 是 ἁμάω 的 3 复 , 现 , 祈 . 

ἅμωκος, ον, 不 开玩笑 的 ,严肃 的 . 

α-μώμητος, ον, 无 可 挑 期 的 ,无 希 可 击 的 .[ 副 ] 


-τως. 

ἄμωμον, τὸ, [ Ε 1Η πὲ δὴ (1 ΕΠΕ 
料 ).[ 拉 ]Amomum subulatum. 

ἄ-μωμος, ον, 无 可 指责 的 , 无 懈 可 击 的 ， 

σαμωρεα, ἡ, [481--}. 

αμῶς, [ 阿 ] αμῶς, [ΒΙ], [3:8 ἀμό«-Ξ τές, 仅见 
用 于 复合 词 j ἁμωσγ έπως, 按 某 种 方式 . 

"AN' [a1,[ 荷 马 史 诗 ] κέ, κέν, [条 件 小 品 词 . 它 
的 作用 一 般 是 对 语气 加 以 限制 , 不 放 在 句子 或 
ΛΑ} Ε],1 Ὁ 过 去 时 陈述 语气 (常用 不 
定 过 去 时 , 偶 用 过 去 未 完成 时 ) + ay (κέν), 
表示 某 一 行动 在 特别 条 件 下 可 能 发 生 或 必然 
发 生 . Eyvw ἂν Tts 有 人 就 会 知道 …. ὑπὸ κεν 
ταλασίφρονά περ δέος εἷλεν 刚毅 的 人 其 至 也 
会 恐惧 .@ 过 去 未 完成 时 或 不 定 过 去 时 + av 
表示 某 一 行动 在 某 种 条 件 下 , 总 是 会 发 生 , 经 
常 发 生 或 经 常 重复 ，3Smodwrwy ἂν 我 常 问 .“ 
λεξεν ἄν 他 党 说 ，@ 荷 马 史诗 和 早期 诗人 用 
将 来 时 陈述 语气 + av, 表示 如 有 另 二 事先 发 
生 , 这 件 事 一 定 会 发 生 ， καὶ κέ τις ωδὃ φέει 
那么 有 人 将 会 这 样 说 . 11 荷 马 史 诗 在 虚拟 语气 
的 独立 名 或 从 名 中 + ἂν (κέν), 意义 等 于 将 来 
时 陈述 语气 + ἂν ,表示 某 一 行动 , 在 某 一 条 件 
下 , 就 会 发 生 . EY δὲ κ᾿ δω Βριση ἴδα 那么 
我 将 会 把 Ὡρισηξ 带 走 . (Βριησε 是 'AXAAOs 
分 到 的 女奴 隶 . ) οὐκ ἄν τοι χραίσμῃσι Bus 那 
么 你 的 弓 就 没有 用 ,III 在 祈 夸 语气 中 + ἄν, 表 
示 如 果 条 件 许可 , 某 一 行动 可 能 或 可 以 发 生 . 
ἅπαντες ἂν ὁμολογήσειαν 大 家 就 可 能 同意 . 
οὐκ ἂν λάβοις 你 就 拾 不 住 (他 ). λεΥοιμ’ ἂν 
τάδε 我 就 把 这 件 事 告诉 ….[ 有 时 = 命令 语 
气 ,例如 : ] λέγοις ἂν τὴν δέησιν 可 以 把 你 的 
要 求 告诉 我 .IV 不 定式 或 分 词 + αν, 有 以 下 
几 种 情况 : @ 现在 时 不 定式 或 分 词 + ay 三 过 
去 未 完成 时 陈述 语气 + ἂν 或 现在 时 祈 愿 语气 
+ Ων, 表示 某 一 行动 在 某 一 条 件 下 现在 会 发 生 
或 将 来 会 发 生 . (+ 不 定式 ) νοµέξοντες αν 
τιμῆς τυγχάνειν (= ἂν τυγχάνοιμεν) 他 们 
认为 就 会 受到 器 重 . (+ 分 )x6MX ἂν ἔχων ἕτερ 
᾿εἰπεω παραλείπω) = (ἀν EXotpt) 我 可 以 有 
许多 别 的 话说 , 我 却 略 过 不 提 . oohtu λεγομέ 

δικαιότατ ἄν ( - ἢ σοφία λέγοιτο αν) Ἡβ 
以 最 公道 地 叫做 智慧 . ὦ 不 定 过 去 时 不 定式 


或 分 词 + ty = 不定 过 去 时 陈述 语气 + ov 或 
不 定 过 去 时 祈 感 语气 ταν, 表示 划一 行动 在 
基 一 条 件 下 甚至 会 发 生 . (+ 不 定式 ) τί ἂν 
αόμεθα παθεὲν; (= τί ἂν rabocpev; ) 我 们 认 
为 我 们 的 遭遇 会 怎样 呢 ? (+ 分 ) οὔτε Όντα 
οὔτε αν Ίενόμενα λογοποιοῦσιν ( - ἃ οὔτε 
ἔστιν οὔτε ἂν YEvoro) 他 们 编造 的 事情 既 不 
存在 ,也 不 可 能 发 生 .@ 完成 时 不 定式 + av= 
过 去 完成 时 陈述 语气 + ἀν 或 完成 时 祈 愿 语气 
+ dw, 表示 某 一 行动 在 某 一 条 件 下 , 已 经 发 生 
或 可 能 已 经 发 生 . 048 ὅτι φήσειεν ἂν πάντα 
ταῦθ᾽ ὑπὸ τῶν βαρβάρων ἄν ἡλωκέναι (= ἂν 

ἠλώκεσαν) 我 以 为 他 会 说 所 有 这 一 切 都 已 
经 被 恋 子 破坏 . 

avz[a],[ 连 ] = ἐαν. 

ἄν᾽, [759] αν [xz],[ 史 诗 ], 是 ἀνά 的 简体 . 

ἄν", ---νεστη, 站 起 来 ,起 来 . 

αν-,Ι -α 反 , 用 来 在 元 音 前 构成 复合 词 . 【I = 

ἀνά, 用 来 在 元 音 前 构成 复合 词 ， 

ἄν, -ᾱ ἄν. : 

ἈΝΑ [ἄνα], [前 ],[ 亦 作 ] αν-, αΥ-, αμ. (和 
κατά 相反 ),I [4] ΕΑΠ. Π [+ 与] 在 上 
面 ,在 上 头 ,在 其 上 . III [+ 宾 ] 00 [关于 地 
点 ] 向 上 , 从 下 到 上 . Ὁ [关于 时 间 ] 经 历 .@ 
[关于 数 且 ] 达 到 . @ ἀνὰ πᾶσαν ἡμέραν 3Η. 
IV [ 副 ] @ 在 其 上 . ΦΚ. ν [构成 复合 
词 ] 上, 向上, 朝 上 (和 κατά 相反 ). ὦ 1; 
后 , 朝 后 . 

ἄνα, = ἀνάστηθι, 起 来 ! 你 起 来 ! | 

ἄνα [αν], [1 ἄναξ 的 呼 ], 主 (专用 于 对 神 的 称 
ΠΕ). ὠάνα [ 合 拼 ] owe 主 啊 . Ζεὺ άνα 
主 宙斯 1 [ 阴 ] ὦ ἄνασσα 女 主 啊 , ἐτμμββ. 


ἀνάβα, [ 阿 ] = ἀνάβηβι, 是 ἀναβαίνω 的 不 过 2， 


命 . 
ἀναβάδην[ αδ1], [ 副 1]， (&vaBaivw), 向 上 ( 走 )， 
， 在 上 面 ( 和 καταβάδην “在 下 面 "相反 ). 
αναβαθμός, ὁ, ϐ) 攀登 的 方法 - ὦ 楼 梯 , 阶梯 . 
ανα-βαθρα, ἡ, (ἀνά, βάθρον), 梯子 . . 
ἀνα-βαίΐνω, [将 ] -βήσομαι, [不 过 2] ἀν ἔβην, 
[不 过 1, 中 动 ] ἀνεβησάμην, [史诗 ,3 3] 
ἀνεβῆσετο, [ 26] ἀναβέβηκα, [被 动 ,不 过 1, 
分 ] ἀναβαβείο, [2ὲ, 3] ἀναβεβαμένος, 1 问 
上 走 , 登 上 ,上 船 , 出 海 . ΠΠ [不 过 1] ἀνέβησα 
,使 向 上 去 ,使 上 船 ,使 登 上 、 , 
ἄνα-βακχεύω, [将 ] σω, (ἀνά, βάκχος), ( 像 酒 
， 神 似 地 ) 发 狂 . 
ανα-βακχιοω, = ἀναβακχεύω. 
ἀνα-βάλλω, [18] -βάλω, [76] -βέβληκα, 1 ὦ 
向 上 抛掷 . @ 骑 上 ( 马 ). @ 都 (白眼 ) ΠΠ 
推 回 , 推迟 . @ 分 散 ( 注 意 ). II[ 中 动 ] 提 高 
嗓门 , 开始 晶 歌 . IV 拖延 , 延期 ，V 披 上 外 


κ. i 
“ο Pope [将 ] σω, 2 沉 入 , ( 船 ) 沉 没 . ὦ 


ἀναβάς, ἃσα, άν, 是 ἀναβαίνω 的 不 过 2, 分 ， 

avcBacts,[ 许 ] ἄμβασις, εως, ἢ, (ἀναβαίνω), 
1 上行 ,攀登 . Ἡ (从 沿海 向 内 地 ) 进 军 . ΠῚ ὲ 
登 的 路 , 山 

ἀναβάτηριον (18 含 ἀρόν),τὀ, 1 为 使 旅行 平安 
而 举行 的 献 祭 . II (项 上 部 分 连 在 一 起 的 , 最 

， 高 层 为 平板 的 ) 四 脚 梯 , 折 梯 . 

αναβάτης [ βα]. [31] αµβάτης, ου, ὁ, (4) {α |- 
( 树 ) 的 人 . @ 骑马 的 人 ,骑士 ,骑兵 

ἀναβατικός, ή, όν, D 人 善于 骑马 的 
(人 ). Ὁ 体温 上 升 的 ( 热 

αναβατό5, [ΒΕ] αμβατός, ώς 可 以 攀登 的 ， 易 
于 息 上 (城墙 ) 去 的 . 

ἀναβέβηκα, 是 ἀναβαίνω 的 完 . 

αναβεβρύχεν, [是 ἀναβρύζω 的 完 , 未 见 用 现 ]， 
ἀναβέβρυχεν ὕδωρ 水 冒 了 出 来 ,开水 扑 了 出 
来 , 溢 了 出 来 . 

ep, ἀναβῆναι, 是 ἀναβαίνω 的 不 过 2, 命 

不 定式 . 


, Πχ (Χξ). 

ανα-βιβάζω, [将 , 中 动 ] -βιβάσομαι, .. -βι- 
βώμαι, [不 过 1} ἀνεβίβᾶσα, [  Ἄ] ] 
-ασάμην, (Ὁ 使 上 去 ,使 上 马 . ὦ ΚΕ 
Φ 31] ΓΑ. ὦ 带 往 , ΞΕ). Ὁ 
[18] ἀ. τὸν τόνος 尖 音 (符号 ) 倒 退 到 倒数 第 
二 音节 或 第 三 音节 上 , (例如 φαίνω 的 尖 音 符 
号 在 倒数 第 二 音节 上 变 为 不 过 1, 中 动 , ἐξ 
数 ,第 三 人 称 t$mvare 时 , 尖 音 符号 倒退 到 倒 
数 第 三 音节 上 , 成 为 Cijvato. ) 

ο ο... 必须 上 去 . 

αναβιόω, [ 将 ] ἀναβιώσομαι, [不 过 2] 
ἀνεβέων, [不 定式 ] ἀναβι ὤναι, [不 过 1] 
ἀνεβέωσα, 复活 , 起死回生. 

ἀναβίωσις, έως, ἡ, 复活, 起死回生. 

αναβιώσκομαι, [ κ 态 ]，[ 不 过 1] 
ἐνεβιωσάμην, 使 复活 ,使 回 生 , 使 复苏 . 

ανα-βλαστάνω, [将 ] -βλαστήσω, [不 过 2] 
ἀνέβλαστον, 重 长 出 ,再 生出 , 冒 出 . 

ἀναβλαστέω, = = ἀναβλαστάνω. 

ανάβλεμμα, ατος, τό, 仰望 . 

ἀνα-βλεπω, [将 ] φω, [Ὁ 仰视 . @ 回顾 . II 
中 ον οὖν 恢复 视力 . ὦ 张 开 眼 睛 . ΠῚ [ΙΒ] 


.... εως, ᾖ, 重 见 , 复明 . 

avaBAn5nv，[ 诗 ] ἀμβλήδην, [1] ( ἀναβάλ- 
λομαι), 突然 爆发 , 一阵 一 阵地 . 

ανάβλησις, εως, Ἡ, (ἀναβάλλω), 推迟 , 延期 . 

ανα-βλύζω, [将 ] ύσω, [不 过 1] ἀνέβλυσα, ἐξ 

ἀνα-βλώσκω, [不 过 2] ἀνξ μολον, 走 上 去 , 走 
回去 


ἀνα-βοάω, [将 ] ἤσομαι, {51} 1] ἀνεβόησα, 
{ 争 ,不 定式 ] ἀμβώσαι = ἀναβοῆσαι, [ ΜΗ, 
"η, Π 呼唤 , 召唤 . 


+ ” 
αναγκαστικο5 


ἀναβολάδην [ λα ]，[ 诗 ] αμβ-, [ 副 1, 
(ἀναβολή), Ι 翻 泡 , 沸腾 . II 序曲 似 地 , 像 序 

， 诗 似 地 . 

αναβολας, [ 诗 ] abfpoxas， 
(ἀναβάλλω), Έε Γ1(1-). 

αναβολή, [5:] αμβολῆ, ἢ, 1 (Ὁ ( 抛 土 堆 起 的 》 
土山 , 土 堆 .  ( 披 上 的 ) 衣 服 . I 序曲 , 序 
诗 . @ 推迟 , 拖延 , 延期 . 

ἀναβολία, [ 86] αμβ-, ἡ, 推迟 ,延期 

ανα-βράσσω, [ [1 ] -ττω, [ δὲ 21, 不 过 1] 
ἀνεβράσθην, 者 开 , 沸腾 , 翻腾. 

ἀνά-βραστος, ον, ΤΗ. 

ἀνα-βράχω, [ 只 见 用 不 过 2,3 1], «)ἀνέ- 
βρᾶχεν. 

αναβροχω, [不 过 1] ἀν ἔ βροξα, [ 祈 ] 
ἀναβρόξεια, [20] ἀναβέβροχα, Έ Γ., ΕΗΒ ΤΡ. 

ανα-βρυάζω, [不 过 1] -εβρύαξα, 欢呼 . 

ἄνα-βρύχαομαι, [ [545], Ἀπη, κῆ. 

ανάβρ-ωσις, εως, ἡ, 腐蚀 

αναβῶσαι, [03] = ἀναβοῆσαι, 是 ἀναβοάω 的 
不 过 1, 不 定式 . 

ἀνά-γαιον, τό, = ἀνώ- Υαιον. 

αναγαλλίς, δος, ἥ, ὁ, [ΠΚΕ [ή] Ana- 
gallis arvensis. 

αναγαργαριζω, [18 ἘΞ ΞΕ], (πὰ πΒ πὰ πῇ δι) ἈΚ 
(ή). 

αναγγείωτος, ον, 没有 血管 的 . 

αν-αγγέλλω, 带 回 消息 ， 报告 . 

αναγελάω [a], [将 ] ἀσομαι, [不 过 1] 

, -εγἑλᾶσα, ΚΚ. 

ανα-γενναω, [将 ] ἤσω, 新 生 , ΒΕ. 

ἀν-αγξομαι, [多 ] = ἀν-ηγέομαι. 

ἀνα-γεύω, [将 ] σω, [不 过 1] ἀνέγευσα, Ὁ 使 

尝 ( 昧 ). @[ 喻 ] 欣 赏 ( 艺 术 作 品 ). 

ανα-γιγνώσκω, [ 3: {Ε] αναγινώσκω, [将 ] 
ἀναγνώσομαι, [不 过 2] ἀνέγνων, [55] ανξ- 
Ύνωκα, 工 四 知道 , 确 知 , 认 出 , 承认 . ὦ 识别 ， 
阅读 . II [ 伊 ][ 不 过 1] ἀγγνωσα 劝说.[ 不 过 
1, 被 动 ] ἀνεγώωσθην, [ 完 ] ἀνεγνωσμαι 被 说 
服 . 

αναγκάζω, [将 ] dcow，[ 完 ] ἠνάμαάκα, 
(ἀνάγκη), @ 通 迫 ,拷问 . @ 证 明 … 必 然 如 此 . 
@ (+ 双 宾 ) 迫 使 ( 某 人 ) 做 ( 某 事 ) . 

ἀναγκαίη, 好 [史诗 和 伊 ] = ἀνάϑκη. 

ἀναγκαῖος, ay OV, [ΡΕ] ος, ον, (ἀνάγκη), 1 (Ὁ 
强迫 的 .人 pap ἀνάκα ων 3ΒΒΗ1Η ΤΕ, 受 奴 
役 时 期 . @ 有 说 服 力 的 , 令 人 信服 的 . Φ 必 
须 做 的 , 非 做 不 可 的 . 11 @ 被 迫 的 , 痛苦 的 .. 
ὦ 必需 的 . @ 有 自然 关系 的 , 有 亲属 关系 的 . 
οἱ ἀναγκαίοι 亲属 . 

ἀναγκαίως, [14 1, 必须 ， 必然 地 , 迫不得已 地 . 
ἀναγκαίως ἔχεε 必须 … 

αναγκαστέον, [ 动 形 ]， 必须 强迫 ， 

ἀναγκαστικοθ, η, όν, 强制 性 的 (法 律 )， 强迫 的 . 


άδος, ἡ, 


-一 


? ΄ 
αναγκαστος 


MUTT i 


αναγκαστός, ἡ, όν, [318 1, 受 强制 的 ,被 迫 的 . 
᾽᾿ΑΝΑΓΚΗ, [人 煞 和 史诗 ] αναγκαιη, η, 16) 威力 ， 
ΒΒ, 必然 , 自然 规律 , 命运 . @ [与 作 副 ] 


tviyk 人 强迫 地 ,强制 地 ,必然 地 . Ὁ 天 然 的 从 
念 (如 饥 狐 ). @ 暴力 , 怎 罚 ,痛楚 ,痛苦 .I 血 


αναγλύφω, [不 过 1] ἔγλυφα, ΑΒ. 

ανα γναµπτω, [将] dw, [被 动 , 不 过 11 
ἀνεγνάμφθην, 向 后 弯 , ( 枪 矛 ) 刀 刃 . @ 8 

， 开 ,放松 、， 

αναγνοιην, αναγνώναι, 是 ἀναγγνώσκω 的 不 
过 2, 禄 和 不 定式 . 

ἄν-αγνος, ον, (a 反 , ἀγνός), 不 纯 的 , 不 洁 的 , 不 

， 神 圣 的 , Ἡ ΕΠΗ. 

ανα-γνωριζω, [将 ]tcw,[ 阿 ] τω, Ὁ 重新 认识 ， 

.Φλγι. ϐ 使 人 认识 , 暴露 自己 . 

αναγνώρίσις, εως, ἡ, 认识 , (戏剧 中 失散 的 人 

， 物 彼此 间 的 ) 相 认 . 

ρω, εως, ᾖ, [重新 认识 ,认识 . Π 阅读 ， 

αναγνωώσμα, µατος, τό, 并 读 的 段落 , 读物 . 

αναγορευσις, εως, ἡ, 公布 ,宣布 . 

av-Gyopeuw,[ 阿 ,将 ] ἀνερ ῶ, [不 过 2j ἀνει- 

, πον,(Ὁ 公布 ,宣布 . (Ὁ 称呼 

αναγραμµατιζω, 中 把 一 个 名 字 的 字母 顺 写 ， 
然后 倒 写 . @@ 把 一 个 字 的 字母 的 位 置换 一 下 ， 

， 以 构成 另 一 个 字 . 

αναγρατπτοθ,ον, @ 记录 上 的 , 登记 上 的 . ὦ 

， 使 成 名 的 . 

αναγραφῶφθέως, ὁ, 记录 者 , 书记 , (书写 法 律 

， 条 文 的 ) 司 书 . 

αναγραφη. ἡ, 记录 , 登记 . 

ανα-γράφω(α |, [18] φω, [不 过 1] ἀνέγραψα, 
I 刻 上 , 刻写 , 登记 , 记载 . II Φ 叙 写 , 描述 . 

，@@ ΗΒ. 

αναγρια, ἡ, (aYpa), 禁 猫 时 期 . 

ἀνα-γρύζω, [3ὲ Υρύζω 的 加 强 体 1, δε, ΠΗ ΠΗ 


说 . 

av-Gyw, [将 ] ἀνάζω, [不 过 2] ἀνήγᾶ γον, I Φ 
引导 往 上 行 . @ [ 荷 马 史 诗 ] -αγω.Φ) 7 
(88), 出 海 . @ 带 ( 兵 ) 往 (内 地 ). @ 领导 ( 歌 
舞 队 ), 庆祝 (节日 ). @ 抚养 大 , 教养 . Ὁ ΒΕ 
(犯人 等 ) 上 . @ 抬 起 ( 头 ). @ ΙΒΕ( ἨΓΕΚ). 
II 领 着 … 回 去 , 领 着 … 撤 走 ,III [中 动 ] 出 
海 , ΠΛ. @[ 喻 ] 着 手 , 准备 . 

αναγωγώςέως, 56, 用 来 提升 或 这 引 的 东西 :组 

” 强 , 皮 带 . 

QvaywYyn, 办 带领 往 上 行 ， 出 海 . ΠΜ 

ἀν-άγωγος,ον,(α 反 , ἀγωγή), 5 
αι λα. 人 ΜΗΝ @ 未 养 驯 
的 ( 狗 , 蕊 ). 

Gyv-Gywvigaros, ον, (a 有 反 ,，&Y wcopat), @ 不 
参加 竞赛 的 ，@ 不 去 争 奖品 的 , 不 去 夺取 胜利 
的 


ο το 重新 分 配 , 分 配 (从 敌 方 夺 获 的 土 

). 

ἀνα-δαίω”, [ΒΡ] ἂν-δαίω, = ἀνακαίω. 

ανα-δασασθαι, 是 ἀναδατέομαι {5251 1 , 中 

， 动 ,不 定式 . 

αναδασµος, ὁ, 重新 分 配 , (土地 的 ) 分 配 . 

αναδαστος, ον, 重新 分 配 的 ,分 配 ( 土 地 ) 的 . 

ανα-δατεομαι, [ 将 ] -δάσομαι, [不 过 11 

. ἀνεδασάμην, 重新 分 配 , 分 配 . 

αναδεδροµα, 是 ἀνατρέχω 的 完 2. 

αναδειγµα, µατος, τό, 传唤 者 用 的 喊话 简 . 

ava-Selkvuut，[ 亦 作 ] ανα-δεικνυω, [ 将 | 
«δείξω [ 伊 ] -SEE ,1 显示 (给 人 看 ). πύλας 
ἀναδε ικνύναι 把 门 打开 给 人 看 (里 面 的 东西 ). 

， 开 公布 ,宣告 . ἀ. πόλεμον 宣战 . 

ανάδειξις, εως, ἡ, 4) 显示 . @ 宣布 , 宜 告 . 

选举 . (4 ἡ ἀ. τοῦ διαδήµατος 1155... 

ανα-δεκομαι, [81] = ἆνα- δέχομαι. 

αν-αδελφος, ον, 无 兄弟 的 , 无 姊妹 的 . 

ανάδεµα, [ 诗 ] ἄνδεμα,, ατος, τό, (ἀναδέω), ξ 


发 带 . 
ανα-δεξαι, [ΒΕ] = ἀναδεῖξαι, 是 ἀναδείκνυμι 的 
不 过 1 不 定式 . 


ανα-δέρκομαι, [ 异 态 ], [不 过 2] ἀνέδρακον, 眼 
. Β853 3, (“πιΡο8 Αλ.) ΒΕΒΒΗ Ε ΒΒ. 
ανα-δερω, [将 ] δερω, Ὁ 〈 外 科 手 术 开刀 时 ) 揭 
， 去 皮 , 揭 去 疤 . Φ [ 喻 ] 揭 露 , 暴露. 
cvaSeats, εως, ἡ, 838, 系 扎 , 束 扎 


᾿ ΄ 


ἀναδέσμη, ἡ, [ 3.{Ε 1 ἀναδεσμος, ὁ, (女人 的 ) 
束 


发 带 . 
we 人 捆绑 上 的 , 系 扎 上 的 , 东 扎 上 的 (上 腰 
), 


» 


ἄνα-δαιω, (Ὁ Β. Χμ. ( [被 动 , 喻 ] ἤθεσι ἀ. 


τῶν παίδων τοὺς νόμους 把 法 律 灌输 到 孩子 
， 们 的 性 格 中 . 
ανα-δεχομαι, [ 异 态 ]， [将 ， 中 动 ] -δέξομαι, [不 
过 1] ἀνεδεξάμην, [ ΘΕῈ, 7-1} 2, 被动 ] ἀνε- 
δέγμην, [25] ἀναδἔξεγμαι, ἶ 接受 , 承受, 接 
. 8. ΠΩ 承担 @ 应 允 ( 做 ) ,为 ( 某 人 ) 保 证 . 
ἀνα-δεω, [ Ἐἑ] αν-δεω, [38] -δήσω, [不 过 1) 
ἔδησα, | 56. 8:31] -δέδε μαι, 1 38.Γ., ΒΕ Γ, δὲ 
上 (花冠 ) .II 追溯 (自己 的 出 身 )，IIE《 用 强 
子 把 某 物 ) 捆 在 自己 身上 , 用 纤 拉 船 . 


》 


ἀνάδηµα, [ 诗 ] ἄνδημα, ατος, τό, 束 发 带 . 

ανα-διδάσκω, [将 ] άξω,Ι 2 教育 好 , @ 教 给 . 
Π 学 好 ,重新 学 习 . ΠΠ 解释 . 

ἀνα-δίδωμι, [ ΒΕ] ανδίδωμι, [将 ] -δώσω, 1 (ὢ 
交 出 . @ 生长 ,长 出 . @ 溢出 , 喷 出 . ΠΩ 分 
给 ,分 配 . @ 退回 去 , 倒退 . 

ἀνά-δίκος, ον, (ἀνά, an) , 被 重新 审判 的 . 

ἀνα-διπλόω, [将 ] ώσω, Ὁ 使 成 双 , 使 成 倍 . ὦ 
重复 . @@ (音节 ) 重 释 . 

ἀνάδοσις, 1 (2Κ, κ, 风 等 的 ) 溢 出 , 喷 出 .ID 
(身体 内 营养 的 ) 输 送 ,吸收 . @[ 险 1( 知 识 的 ) 


᾽ ΄ 
αναιμωτι 


0 


消化 . ΠΠ [ 语 ] ἀ. τόνον 尖 音 (符号 ) 的 后 退 
( 退 至 个 数 第 二 或 第 三 音节 ) . 

ων ον. 被 放弃 的 ， (投降 之 后 被 交 出 去 

ανάδου, = ἀνάδοσο, 是 ἀναδίδωμι 的 不 过 2, 命 . 

αναδοίναι, αναδούς, οἶσα, ον, 是 ἀναδίδωμι 的 
不 过 2, 不 定式 和 分 . 

αναδοθνται, αναδούµενος, 是 ἀναδέω 的 现 , 中 
动 ,3 复 和 分 . 

ἀναδοχη, ἡ, (ἀναδ έχομαι), Ες δὲ, 承受 ，&. 
πόνων 承担 劳苦 


αναδραμεῖν, 是 ἀνατρέ χω 的 不 过 2, 不 定式 . 
αναδράμομαιι, [ 诗 ] =-obpat, 是 ἀνατρέχω 的 
将 . 


αναδΏναι, 是 ἀναδύομαι 的 不 过 2, 不 定式 . 

ανα-δύνω, 浮 出 水 面 . 

ανα-δύομαι, [5535], [将] δύσομαι, [有 不 过 2, 
主动 ] ἀνξ δῦν, [ σὲ |ἀναὸ E50Kka, (ἀνά, δύω), I 
升 上 水 面 , 泽 出 水 面 .  ῷ 退回 , 撤回 (人 群 
中 去 ). @ ΒΕ ( - Τε) ἀνδύεται πόλεμον 
他 逃避 战斗 . @ 拒绝 (执行 规定 ). ϐ (河水 ) 
退 落 , 干 酒 . 

αναδων, [ 阿 ], 是 ἀναδέω 的 现 , 2}. 

αν-άεδνος, ἡ.(α 有 反 , ESvov), (男方 ) 免 交 聘礼 ， 
不 用 给 (女方 ) 订 亲 的 财 礼 . 

ἀναεῖραι, 是 ἀναείρω 的 不 过 1, 不 定式 . 

αν-αειρω, (摔跤 者 ) 举 起 (对 方 )，@ 举 抬 起 
( 手 祈祷 ). 9) 夺 走 (奖品 ). 

ἂν-ἀελπτος, ον, = αελπτος. 

αν-αερτάω, 是 ἀν-αείρω 的 延长 体 . 

ανα-ζάω, [不 定式 ] ἀναζην, [将 ] ζήσω, 复活 . 

ανα-ζῶγνυμι, [245] ἀνα-ζευγνύω, [将 ] 
ζεύξω, Ὁ 重新 套 车 . Φ 出 发 , 开 拔 , 拔 营 , τ 
ΞΕ. 


ανάζευξις, εως, Ἡ, 31348, 415. 113. 

ανα-ζεέω, [将 ] ζέσω, Ὁ 者 ,者 沸 , 沸腾 , 泛 起 气 
泡 . @ ( 疮 ) 起 水 泡 ，@[ 喻 ] 激 动 ,发 轰 . 

ανα-ζητέω, 寻求 , 追究 (原因 ). Ὁ 调查 , 探 
Ἄς. 


αναζητησι», εως, ἡ, ΓΚ, 1935, 调查 , 探索 . 
αναζυμ-οω, 发 酵 . 
ανα-ζωγρέω,(ϱ 救 活 , 使 从 死 里 回 生 . ᾧ 复 


活 . 
ἄνα-ζώννυμι, [ 亦 作 ] Uw, [将 ] ζωσω, 重新 束 
ανα-ζωπύρεω,Φ 重新 点 燃 . ὦ 恢复 体力 . ὦ 
. ση. 
αναθαλλω, [不 过 1] ἀνέθηλα, [不 过 2] ἀνξ- 
θαλον, 发 芽 . 
ανα-θάλπω, 使 重新 温暖 起 来 . 
ava-8apoew,[ 阿 ] -θαρρεω, 重 鼓 勇气 , 振作 起 


来 . 
ανα-θαρσύνω, [ [| ] -θαρρύνω, 中 充满 勇气 . 
ϱ) [不 及 物 】= ἀναθαρσέω. 


ἀνα-θεῖναι, ἀνα-θείς, 是 ἀνατίθημι 的 不 过 2. 
不 定式 和 分 . 

QvaBeux,[ 诗 ] ἄνθε μα, ατος, τό, (ἀνατίθημι), I 
人 由 奉献 物 , ( 献 给 神 的 ) 供 品 . Θ (纪念 某 人 
的 ) 献 词 , 铭文. @ ΕΒ. ΠΩ 被 咒 诅 的 人 ， 
可 开 衣 的 人 . ὦ 可 兄 诅 的 东西 . 

ανα-θεματίζω, ΙΡ ΙΗ. Η 咒 诅 , ἈΞ. 

ανα-θερμαίνω, 使 变温 上 暧 , 使 变 热 . 

ἀναθετεον͵ [是 ἀνατίθημι 的 动 形 ], Q 必须 交 
给 …. ἁ. τὴν ἄμυναν εἰς τὸν χρόνον 必须 把 
报复 的 事 交 给 时 间 ， 慢 慢 报复 . ὦ 必须 归功 于 

:πνἀνατίθημι. 

σας. [16 ]-θεύσοµαι , [ 亦 作 ] -θευσούμαι, 
ὦ 向 上 跑 . ἀ. ἐπὶδένδρα 跑 上 树 . @ (植物 ) 
生长 出 来 . 

ανα-θεωρέω, @ 仔细 观察 . ὦ 再 考虑 

αναθηλάζω, (3488) ΣΚ. 

ἀνα-θηλεω, = ἀνα-θάλλω, (ἀνά, θῆλυς), ( 树 ) 发 
芽 ,长 校 叶 . 

ἀνάθημα, ατος, τό, (ἀνατίθημε), 由 放 到 庙 中 的 
东西 ;奉献 物 , 供品 . ὦ 娱乐 ,余兴 ( 指 艺 人 在 
宴会 间 的 献艺 , 如 歌舞 等 ) . 

ανα-θλίβω, [将 ]yo, 挤 压 , 挤 出 (乳汁 , 水 ), 托 
回 ( 脱 肠 ). 

ἀναθολόω, Ὁ 4ΜΙΒ(ΠΙΚ, 18938). [134 
2}. ἀ. τινὰ ἐπί τινα 挑拨 某 人 反对 某 人 . 

ἀναθορεῖν, 是 ἀναθρώσκω 的 不 过 2, 不 定式 . 

ἄνα-θορυβεω, [将 ] ?co 蝎 彩 ,叫好 . 

ἀνάθρεμμα, ατος, τό, (ἀνατρέ φω), 5 Λ., 幼儿 . 

ἀν-αθρέω, (ἀνά, αθράω), 4383515. 

ἄνα-θρῷσκω, [ 诗 和 饿 ] ανθρῴσκω, [将] 
ἀναθοροῦμαι, [不 过 2] ἀνέ θορον, [不 定式 ] 
ἀναθορε», 跳 起 来 . 

ἀναθυμιάω, 汽化 . 

ἀναίδεια, [史诗 和 伊 ] ἀναιδείη, ἡ, 厚 颜 无 耻 . 

αναιδέύομαι, [ 异 态 ]，(&var3?s), 骨 冒 失 失 做 
(438), 鲁莽 从 事 . 

αν-αιδῆθ,ές,(α Βὲ, αἰδέομαι), ΧΒ{8, 8.38 
的 . () 残酷 无 情 的 . λᾶας ἀναιδής 残酷 无 情 
的 石头 .( 神 话 中 Σίσυφος 被 判罚 推 石头 到 出 
顶 ,但 每 次 推 到 山顶 , 那 石头 又 自动 滚 下 来 . ) 

ἄν-αιθύσσω, Φ Βικ). ὦ [ΜΜ ΣΗ. 

αν-αίθω, (ἀνά, αἴθω), @ 生火 ,使 燃烧 . ΦΙ ΜΗ] 


激怒 . 

ἀν-αιμακτί, [ 副 ], 不 流血 地 ， 

αν-αίμακτος, ον,(α 反 , αἱμάσσω), (Ὁ 无 血 的 ， 
无 血色 的 (皮肤 ). @ 无 血迹 的 , 没 沾 染 过 血 污 
的 (祭坛 ) 8 不 流血 的 (胜利 ). 

αν-αίματος, ον, = = ἄναιμος. 

ἄν-αιμος,ον,(α Οζ, αιμα), | 无 血液 的 ( 人体 某 
毕 部 分 )，II @ 无 血 的 (动物 ). @ 无 血色 的 . 
Π1 未 杀人 流血 的 ,不 流血 的 (胜利 ). 

αν-αἷμων, ον, [8] ονος, = ἄναιμος. 

αν-αιμωτί [τι], [ΘΙ] = ἀν-αιμακτί. 


? ΄ 
αναίνομαι 


αναίνομαι, [ 5; Ας], [将 ] ἀνᾶνούμαι, [过 未 ] 
ἠναινόμην, [史诗 ] ἀναινόμην, [不 过 11 
ἠνηνάμην, [不 定式 ] ἀνῆνασθαι, [ 6 ] 
cvhvmrac DD ( 因 轻 视 某 人 或 某 物 而 加 以 } 拒 
绝 . ὦ [ 泛 ](+ 属 ) 拒 绝 ( 某 人 或 某 事 ).(+ 不 
定式 ) 拒绝 (做 )，@ 否认 . νικώμενος 
λόγοισιν οὐκ ἀναίνομαι 我 不 否认 你 的 话说 服 
了 我 . 四 ἀναίνομαι τὸ Υῆρας ὑμῶν εἰσοράν 
我 甘于 看 见 你 这 么 大 年 纪 . 

αναΐξας, 是 ἀνάσσω 的 不 过 1, 分 . 

ἀναιρεθῆναι, 是 ἀναιρέω 的 不 过 1, 被动 ,不定 


Ὃ ος έως, ἡ, 1 4 (尸体 的 ) 运 走 , ΜΗ 3, 
(武器 的 ) 拿 起 , (奖品 的 ) 拿 走 , 拿 到 . 四 (一 
项 工作 的 ) 从 事 , 着 手 . II Φ (城垣 , 城市 的 ) 
破坏 , δα. 加 〈 某 人 的 ) 处 死 ,流放 . ὁ (法 

， 令 , 判决 等 的 ) 废 除 , 撤销 , Ὁ (论点 的 ) 驶 倒 . 

αν-αιρεω, [135] ἤσω, [ 完 ] ἀνῇρηκα, [被 动 ] 
ἀνήρημαι,Α. 10 提起 , 举 起 . Ὁ 拿 走 , 夺取 
(奖品 ). Ἡ @ 杀 死 , 消灭 , 废除.  181Ε, τὴ 
"Η, 回答 . Β. [中 动 ]I 0 得 到 , 赢得 , 收 到 , 征 
μι. ὦ (1), 338, @ 抱 起 (新 生 办 儿 ). @ 
际 II 担任 , 从 事 于 ( 某 事 ). ΠῚ ΜΗ, 

ov-atpaw, [将 ] ἀνᾶρ @, 举 起 , 抬 起 . 

ἀναισθησία, 为 ， 无 知觉 , 麻木 ,糊涂 . 

αν-αἴσθητος, ον, (a 反 , αἰσθάνομαι), | Ὁ 没有 
感觉 的 , 没有 知觉 的 . [ΜΑΚ Π [被 
动 ] 无 所 感受 的 . 

cv-atalhow，[ 过 未 ] ἀναισίμουν, [不 过 11] 
ἀναισίμωσα, [被 动 , 不 过 1 ] ἀναισιμώθην, 
[ 完 ] ἀναισίμωμαι, { ΒΕ] -- [ 阿 ] ἀναλέσκω, 用 
掉 , 消耗 掉 , 消磨 (时 间 ), 吃 光 . 

αναισίµωμα, ατος, τό. = [ 阿 ] δαπάνη, 用 掉 的 
东西 ,开销 , 费用 . 

αν-αΐσιος, ον, 不 祥 的 , 不 幸 的 . 

av-aizow[ava],[ 阿 ] ἀν-ᾷσσω, ο Αμ να 
跳 起 来 , επ ΚΞ). ὦ (+ 宾 ) ἀνα ἴξας.. 
ἅρμα 跳 上 车 .@( 泉 眼 ) 喷 (水 ). 

αναισχυντέω, | 不 知 羞耻 , 鲁莽 从 事 . II 鲁莽 
地 对 符 . 

ἀναισχυντία, ἡ, ΧΙ, 8.35. 

αναισχυντο-γράφος, ὁ, 无 耻 的 作家 ,淫秽 的 作 
家 . 


αν-αίσχυντος,ον, (α 反 ，otcYovm) ,无耻 的 ,和 鲁 
ΕΙ, 可 恶 的 (事物 ). 

αν-αἴτητος, η, ον, (α Κζ, αἱτέω), 没 人 要 的 , 没 
人 认领 的 . 

cov-attios, ον, (α ΚΠ, αἰτία), | π538:1.{4 49, 56 
无 理由 的 . I 无 罪 的 , 无 事 的 , 无 可 指责 的 . 

ανα-καθαίρω,Φ ΣΤΑ, ΕΣΥ. ὢ 

， 解 释 清楚 ,阐明 . 

ανα-καθιζω, 起 米 , 坐 起 来 . 
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ανα-καινίζω, [将 ] ίσω, [ 阿 ] τω, @ 恢复 ( 战 

， 斗 ) ,重新 (做 某 事 ) . @ 更 新 (房屋 , 传说) . 

ανα-καινουργεω, = ἀνακαινίζω. 

ανα-καινοω, 更 新 . 

ἀνακαίνωσις, έως, ἣ, 更 新 . 

ἀνακαῖον, τό, 监狱 

ἄνα-καίω, [不 过 1] ἀνέκαυσα, 中 点燃 . 四 [中 
动 ] 激 起 (情感 ). @ [被动] 怒火 中 烧 . 

ἀνα-κάλεω, [ΒΕ] αγ-καλέω, [με] ἔσω, Ι ΠΜ 
《死者 ). πᾳ ΠΜ, ()ΙΝΣΗ. @ 传 
ϐ 叫 , 呼 (名 字 ). III 叫 回 , 召回 (流亡 

). 

ἀνακάλυτττηρια, τά, | 38 [8 Ἐὶ μῑ εδ (ΙΔ σε 
ΦΕΚ ἰ 18 25 “τ ἐν 8 ΠΠ ΤΗ ἘΒ, 并 接受 新 郎 的 礼 
ψῃ). 1] 新 郎 在 揭 册 曙 的 色 席 上 赠送 的 礼物 . 

ανα-κἀλύπτω, [将 ] φω, 1825, 182Τ(1Π1 38). 

ἀνα-κάμπτω, [将 ] φω, 向 后 弯曲 . 

Qv-&KQv903, ον, (a Κζ, ἄκαντα), (Ὁ ἴδ Ἡ ΒΒ 
的 (植物 ). ὦ 没有 次 骨 的 ( 鱼 ). 

ανα-κάπτω, [将 ] φω, 吞 下 . 

ανακέαται, [ΒΕ] = ἀνάκεινται, 是 ἀνά-κειμαι 
的 3 复 

᾽Ανάκεια, ων, τά, 崇拜 Διόσκοροι ( Κάστωρ 种 
, Πολυδεύκης) 89 ΡΗ. 

ανά-κειμαι, [ 诗 ] ἄγ-κειμαι, [将 ] -κείσομαι, 
[用 作 ἀνατίθημι 的 被 动 ], 1 放 上 , ΝΑ (3 
品 ), 建立 , 竖立 (雕像 ). II 依靠 ( 某 人 或 某 
事 ). 


'Avakelov, τό, --5Ε}3: Διόσκοροι ( Κάστωρ 和 
Πολυδεύκης) 的 庙宇 . 

ἀνα-κέκλοµαι, [ΒΕ] = ἀνα-καλέω, ,呼唤 . 

ayva-kEXG5cs,6, (ἀνά, κέλομαι), 大 叫 , ΗΕ, δῇ 


άνα-κέομαι, [ΗΕ] -- ἀνά-κειμαι. 人 
ova-kepavvuht [pa ],[ 亦 作 ] -uw, [将 ] 


-KEphow, 使 (一 物 与 另 一 物 ) 相 混合 , 混合， 


的 

和 ， 

"Αναοκες, οἱ, [是 ἄνακτες 的 古 体 ], 二 主 ( 指 
Κάστωρ 和 Πολῦδε ύκηβ). 

ἀνα-κεφαλαιόω, [将 ] ώσω, ( ἀνά, κεφαλή), 
(演说 家 ) 总结 ο ο ἀ. ἐν 

τούτ 

ο. [史诗 作 τ], ὢ Ἐπι(). 四 [ 晚 
期 ] 使 生长 出 ,使 滋生 出 . 

ανα κηρύσσω,, [ 阿 ] -ττω, [将 ] ύξω, Ὢ Ἐ 

宣布 . @ ΚΑΠ. 图 宣布 拍卖 . 

η αν σω, 冒险 , 冒 新 的 危险 . 

ανα-κινέω, [ 向 上 移动 , 摇动 .II ΒΕΡΑ. II 
唤醒 , 激 起 . 

ανακίνησις, εως, ἡ, (Ὁ δ 3}, 挥 ( 拳 ), 挥舞 ( 兵 
器 }. ὦ 激动 ,兴奋 . 

ἀνα-κίρναμαι, [541] = ἀνα-κεράννυμι. 

ἄνα-κλάζω, [14] -κλάγξω, [7-11 2]ἀνέκλᾶγον, 
Ὁ Κι. ὦ ἨΠΆ. 


ανα-κλαίω, [将 ] -κλαύσομαι, 9, ΠΒ ΡΕ. 

ανάκλασις, εως, ἢ (ἀνακλάω), (Ὁ 向 后 弯曲. 
Φ) ( 光 的 ) 反 射 . (ΕΞ ΣΤΗ) ΠΙΠΗ͂. 

ανακλἀω[α]. [将 ] -κλασω, [不 过 1] ἀν ξ- 

. κλᾶσα, 四 向 后 弯曲 . ὦ) 111. 9) ΠΗ. 

ανακλῆσις, εως, ἡ, | ΗΠ, 招呼 . II 召回 ( 特 指 
流亡 者 被 召回 )，- 

ανακλιθήσοµαι, 是 ἀνακλίνω 的 被 动 , 将 . 

avokXiveels, [晚期 ] κ, [ 诗 ]g 是 ἀνα- 

. κλίνω 的 被 动 , 不 过 

ανα-κλινω cj][ 诗 ] es [将 ] -κλῖν ὦ 
[不 过 1] ἀνέκλινα.,! @ 使 一 物 倚靠 为 一 物 . 
ὦ) 使 躺 在 村 上 (进餐 ). {1 把 门 向 后 推 :开门 . 
III ας. 

ανάκλίτος, η, ον, 用 来 躺 的 ， 

ἀνακλύζω, 四 冲洗 , 海浪) 冲刷 (海岸 ). 四 [中 
动 ] 滞 口 . 

ανακλώθω, (命运 女神 们 ) 另 纺 某 人 的 生命 线 : 
改变 某 人 的 命运 . 

ανα-κογχύλιάζω, [将 ] σω, (ἀνά, κόγχη), ΤΙ 
(遗嘱 的 ) 封 印 . 

ἀνα-κοινόω, [将 ]&ow, @ 透露 ,告知 . ὦ 与 … 
商量 .@@ 交 谈 . 

ανα-κοιράνέω, 统治 . 

ανακόλλ-ησις, εως, ἡ, [ ΕΕ 1 4 3038 44 ΗΘ 内 生 
长 的 睫毛 的 手术 . 

ανα-κολπάζω, [将 ] σω, (ἀνά, κόλπος), ΞΕ 


带 . 
ο. Q 潜水 后 升 起 来 . @ 从 底部 弄 


ανακοµβόοµαι, 束 好 腰带 准备 行动 (如 战斗 等 ). 

ανακομιδή, ἡ, Ὁ) 恢复 健康 . @ 收回 . 

ανα-κοµιζω, [ΒΕ] αγ-κομίζω, [将 ] ἔσω, [ 阿 ] 
ιῶ, [211 1] ἀνεκόμισα, @ 恢复 健康 . ὦ κ 
ει. @ 去 到 (上 游 ) 3 加 家 . 

αν-ακοντίζω, [将 ] έσω, ( 血 或 水 ) ἩΓἑΗ. 

ανακοπη, ἡ, 反弹 ,反击 ,阻挡 . 

ανα-κοπτω, [将 ] φω, 反弹, 反击, 阻挡, 

ανα-κουφίζω, [将 ] έσω [ 阿 ] τω, Ὁ 升 高 ,上 
( 马 ), @@ 振作 (精神 ) . 

ἀνακούφισις, εως, ἡ, δὲ ἕξ. ἀ. κακὠν 灾难 减 


轻 ， 

ανακράζω, [将 ] άξοµαι, [不 过 2] ἀνόερᾶγον, 
叫喊 , 提高 声音 . 

avorkpGeels, 是 ἀνακε ράννυµι 的 不 过 1, 被 动 ， 


ανάκρασις, εως, ἡ, (ἀνακεραννυμε) ,中 混合 ， 
混 . @ 随 俗 , 与 当地 人 ) 同 化 . 

ανα-κρέκομαι, [2.35], 中 ΜΑ (38). ὢ (5) 
开始 歌唱 .es σὲ ἅπας Όρνις ἀνακρέκεται 每 只 
鸟 都 开始 为 你 歌唱 . 

ανα-κρεμάννυμι, { ΒΕ ] ay-kpeb-，[ 将 ] 

. «κρεμασω, [不 过 1] ἀνεκρέμασα, , 挂 起, ΒΕ Ε. 

ανα-κρίνω [ε], 1 38 [5], 审问 . II 调查 .III [ 中 


ἀναλαμβάνω 


动 ] 争 论 , 争吵 . ἀνακρίνεσθαι πρὸς ἀουτούς 
， 互 相 争论 . 
ανακρισις, [85] ἄγκρισις, εως, ἡ, 1 13834. ὦ 
ο... Φ) [ 泛 ] 询 问 .JI 争吵 . 
We ] ἤσω, 拍 ( 手 ), 鼓 ( 掌 ), 热烈 


ανά-κρουσις, εως, ἣ, { (ἀνά 向 后 ), DD( 船 ) 向 
后 划 , 向 后 驶 , ( 马 ) 倒 退 , 向 后 退 . @ 退回 , Ἐκ 
复 . Ἡ (ἀνά 从 低 到 高 ), (乐器 的 ) 弱 声 起 奏 . 

ἀνακρουστέον, [2136]. 必须 阻止 住 . 

ανα-κρουω, [将 ] σω, Ι (ἀνά 向 后 ),@ 使 船 倒 
退行 驶 , 使 ( 马 ) 向 后 退 .@ 阻止 .@ 回 到 原来 
的 话 : 重新 开始 .@ ἀΚΒ. ἀ. ἐπὶ σώφρονα βίον 
恢复 原来 的 有 节制 的 生活 . Π (ἀνά 从 低 到 
高 ), 开始 弹 奏 最 初 的 音阶 , 起 奏 . 

ανα-κτάομαι, 『【 异 态 ], [将 ] -κτῆσομαι, [2] 
ἀνέκτημαι,] Φ 重 获 (权力 ,家 业 ). 四 恢复 
(体力 , 精神 ). @ 重建 (庙宇 )，IIL 重新 得 到 
( 某 人 ) 好 感 . . 

ἄνακτεσι, [ 41 πΕ} = = ἄναξι, 是 ἄναξ 的 与 ， 复 . 

ανακτίτης, ου, ὁ, 宝石 . 

ανακτοριοξ, α, ον, Ὁ 主 上 的 , 王家 的 . @-[ 名 ] 

. τὸ ἀνακτόριον 神 庙 . 

ανακτορον, τό, (ἀνάκτωρ), ΑΗ. 

ανακτωρ, 0ρος, ὁ, (ἀνάσσω), 1Ξ, 神 . 

ανακυΐσκω, 使 再 受孕 | 

ἀνα-κυκάω, [将 ] ἤσω, 搅拌 到 一 起 ， 使 混合 . 

ανα-κυκλεω, 1 旋转 , 转圈 子 . II [ 喻 ]@ 思考 . 
ὦ (说 话 ) 重 复 . 

ανακύκλησις, Ee ws, 为, 旋转 ， ΕΤ. | 

ανα-κυμβαλιάζω, { κύμβαλον ), ΕΞ 如 δεν. 
μμ ἀνακυμβαλίαζον ἀὰὶ 3- (48138) 3ὲ ἐν ΒΚ ΒῈ 

声音 . 


oe αὐ ὮΝ [将 ] -κύφω, [ΠΕ] -κύψομαι, [不 
11] ἀνέκυφα, [56] ἀνακέκῦφα. 中 (1) Εὴ 
头 . @ 探头 , 把 头 伸 出 水 面 .@ 脱离 困境 , 脱离 


危险 . 


ανα-κωκύω[υ], [将 ] ύσω, 大 声 汪 . 


ἀνακωμῴδέω, 搬 上 舞台 加 以 讽刺 τ 

ανακῶ5, [ 副 ] = ἐπιμελῶς, 仔细 地 . ἀνακως 

. ἔχειν τωός 仔细 注意 ( 某 物 ) 

ανακωχευω, [ 阿 ] ανοχωχώω, [将 ] σω, 1 (ῷ 
阻 直 ,使 ( 船 , 车 , 战争) 停止 .@ ἀν. τὸν τόνον 

，Twv ὅπλων 使 绳子 绷 紧 . II 停 住 不 动 . 

GvakcoXm， ἡ, - ἀνοκωχή. 

αναλαβε Ίν, 是 ἀναλαμβάνω 的 不 过 2, 不 定式 . 

ἀνα-λάζομαι, [ [ 蜡 态 ], 重新 拿 住 ,重新 抓 住 . 

av-GXGXG5w, [不 过 1] ἀνηλάλαξα, ΜΗ, 
(作战 时 ) 呐 碱 . 

ανα-λαμβανω, [将 ] -λήφομαι, [不 过 2] ἀνέ- 
XBov,[ 完 ] ἀλείληφα, 1 2 拿 起 , 88. ὢ 采 
取 , 利 用 . 8 没收 .@ 担负 起 , 从 事 于 . 包 受 
2.1] 收回 , 重 获 , 恢复 , 修复 . II 勒 住 ( 马 ). 
IV 拉拢 (人 ). 


9 ΄ 
αναλαμπωώ 


ανα-λάμπω, [将 ] -λάμφω, Φ 燃烧 . Θ μδ΄ 8 
> (战争 ) 井 发 .@[ 喻 ] ( 某 种 情绪 ) 复 


αναλγησια, ἡ, Χ.(Π8 ἐπ “!) ΒΝ, 麻 本 , 无 情 . 

αν-αλγητος, ον, [ 无 痛苦 感觉 的. II 无 情 的 , 麻 
木 不 仁 的 ,冷酷 的 , 残忍 的 . 

av-aA5ns,ts， (a 反 , ἀλδαίνω), 不 生长 果实 的 ， 
“ΒΗ, 不 苗 壮 的 , 不 强壮 的 . 

ἀνα-λεγω, [1] ἀναλέ ζω, [史诗 , 过 未 ] ἄλλε- 
Yov, [4-1 1] ανξλεξα, [ 史诗, 不 定式 ] ἀλλέ - 
. 1818, 拣 起 , 收集 .@ 计算 .II 朗读 ， 

ἄνα-λείχω, [将 ] ξω, ΒΕΤΕΕ. 

ἀνάληψις, εως, ἡ, (ἀναλαμβάνω), [0 4:38, {8 
上 .四 ΕΕΣ 康复 , 复元 . II 中 就 职 . 
ὦ (基督 ) 升 天 . 

αν (α 到 , ἄλθομαι), 不 好 医治 的 , 医 
不 好 


ed ον, [35] = ἀνῆλιπος, Κ, ΝΙ 5, ΑΗ 


ο μα [将 ] ἀνᾶλώσω, [不 过 11] ἀνήλωσα, 
[ 亦 作 ] ἀνάλωσα, [ 5: ] ἀνήλωκα, [ 亦 作 ] 
ανάλωκα, [ 被动, 将] ἀνᾶλωθήσομαι, [不 过 1] 
ἀνηλώθην [ 亦 作 |] ἀνᾶλώθην, [56] ἀνήλωμαι, 
[ 亦 作 ] ἀνάλωμαι, [ 88 ] av-GXOw， [过 完 ] 
ἀνάλουν, [ 用 掉 , 消耗 掉 , 浪费 .[ 喻 ] ἀν. ὕπνον 
μὲ ΠΚΕ. 1] 杀 死 ,毁灭 . 

ανάλκεια, ἡ, 无 力 . 

ἄν-αλκις, (δος, ὁ, ἡ, [ 宾 ] -tia 或 -tv, (a 反 ， 
ἀλκή), 无 力量 的 ( 神 ), 软弱 的 , ΕΕΠΕΙΗ(λ). 

ον ου [535], Β6, ΒΗΕΕ.ἀ. ἐπὶ Όχθους 跳 


ἄν-αλμος, ον, 未 加 盐 的 , 未 腌 的 . 

αναλογέω, 对 比 , 类 比 , 类 推 . 

ἀνα-λογία, ἡ, (ἀνά, Mos), 比例 ,对 比 , 类比. 

ανα-λογίζοµαι, [ 5:35], Ὁ 计算 , 统计 . @ 思 
考 , 考虑 . 

ἀναλογισμος, 5, 计算 ,考虑 ,推理 . 

ανάλογος, ον, 成 比例 的 , 类 比 的 ,相似 的 . 

ἄν-αλος, ον, (a 反 , axs) ,无 盐 的 ,未 吉 盐 的 ， 

av- -QA0W, 是 ἀναλίσκω 的 罕见 字体 . 
ἄν-αλτος, ον, (a 反 , ἄλθομαι), 不 饱 足 的 ， 闭 不 
满 的 , 吃 不 饱 的 (肚子 ) . 

σνάλῶσις, εως, ἡ. (Ὁ 解 开 ,释放 , 解脱 .@《〈 问 
题 的 ) 解 决 .@ [ 宗 ] 解 脱 , 死亡 . 

αναλύω [Xj], [ 伊 和 史诗 ] ἀλ-λύω, [将 ] 
-Xow,[ 完 ] -和 Eitxra,[ 被 动 ] -λέλῦμαι, TI 
解 开 ,释放 , 解脱 .@) 取消 . @ 分 解 .@ 融化 . 
6) 解决 (问题 ).II Ὁ ΑΡΑ. 死 . 

ἀνάλωκα, ανάλωμαι, 是 ἀναλίσκω 的 完 , 主动 
和 被 动 . 

ἀνάλωμα, ατος, τό, (evaXw)， 用 掉 的 东西 : 开 
销 , 费用 . 


ἀνάλωσα, ἀναλῶσαι, 是 ἀναλίσκω 的 不 过 1 
和 不 过 1, 分 . 

ανάλωσις [ανα], εως, ἡ, Ἠ 98, 费用， 

ἄν-άλωτος [αλ],ον, (α ΚΖ, ἁλώναι), Ὁ 未 被 
拿 下 的 , 攻 不 破 的 . @ 不 被 腐化 的 (人 ). 

ἄνα-μαιμάω, 发 怒 , 逮 凶 ,肆虐 . 

ἀνα-μανθάνω, [将 ] -μαθήσομαι, 仔细 打听 . 

ἄν-ἄμάξευτοφ, ον, (a ΒΖ, ἁμαξεύω), 不 通 大 车 
的 . 


αν-αμάρτητος, ον, (a ΒΖ. ἁμαρτεω), (Ὁ 未 失误 
的 , 不 会 不 射 中 的 . @ 无 过 失 的 ,[ 副 ] -τως. 

ἄνα-μασάομαι, [ 异 态 ], 一 再 嚼 ,反刍 . 

ανα-μάσσω, | [5] -ττω, [将 ] -μάξω, [不 过 二] 
ἀνέμαξα, | 擦 , 擦 去 , 抹 掉 . II ΕΠΙ. 

ἄνα-μάχομαι [ 异 态 ],[ 将 ] -μαχούμαι [ 亦 作 ] 
-μαχ ἔσομαι, -σομαι, 重新 战斗 , 重新 奋斗 以 
弥补 失败 . 

av-GhBGTros,， ov, [ΕΕ] = ἀν-ανάβατος, (a 反 ， 
ἀναβαΐίω), 不 能 骑 的 , 难 控制 的 ( 马 )、 

ανα-μέλπω, [将 ] φω, 开始 唱 .中 歌颂 . 

ανα-μενω, [ 诗 ] αµµενω, [将 ] -μενῶ, [不 过 1] 
ἀνέμεινα, 工 等 待 , 停留 .IE 推迟 . 

ανά-μεσοβ, ον, 在 当中 , 在 中 间 . 

ανά-μεστος, ον, 装 满 , 填 满 . 

ἀναμεστόω, [将 ] ώσω, 充满 , 填 满 . 

αναμεταξύ, [ 副 ] ,其 间 , 其 时 . 

ανα-μετρέω, [将 ] ἥσω, 1 (2 再 量 , 再 点 查 . 四 
[中 动 ] 再 说 明 , 再 叙说 .]I 量 出, 测 出 - 

ἀναμέτρησις, εως, ἡ, 测量 , 量 出 . 

αναμηρυκ-άομαι, 细 嚼 第 一 胃 叶 出 的 食物 : 芭 
54. 


ανά-μιγα, [ΒΕ] αμμῖγα, [ 亦 作 ] ἀνά-μιγδα, 
[ 副 ], 混杂 地 , 混合 地 . 

Gavor-htyvuht，[ 亦 作 ] ύω, [将 } μίξω, [734 1] 
ἀνέμιξα, 混合 , 换 混 . Π [中 动 ] 交 往 . 

αναμιµεομαι, 模仿 . 

ἄνα-μιμνήσκω, [ 将 ] ἀναμνήσω, [ 诗 ] 
ἀμμνήσω, [不 过 1] ἀνέμνησα, 提醒 ， 提 到 , 记 
起 , 忆 有 玉 . 

ἀνα-μίμνω, [ΒΕ] = ἀνα-μένω. 

ἄνα-μιξ, [8], 混杂 地 , 乱 粳 精 地 . 

ἀνάμιξις, εως, ἥ, 社交 , 交往 . 

ανα-μισγω, [8ΕΊΙΡΗ]-- ἀναμίγνυμι. | 

αναμµνησθείς, 是 ἀναμιμνῄσκω 的 不 过 1, 被 动 ， 
分 . 

ἄναμμα, ατος, τό, ών. 一 团 着 火 的 东西 
( 指 太阳 ). 

ανά-μνησι», έως, ἡ, νομών 回忆 . 

ἀνα-μολεῖν, 是 ἀναβλώσκω 的 不 过 2, 不 定式 . 

ανα-μορμύρω, (海水 ) 变 网 ， ή. 

ανα-μοχλθίω, ΕΕ. 

αναμπεχονοθ, ον, 未 穿 外 衣 的 (妇女 ). 

ἀν-αμπλάκητος, ον, 未 犯错 误 的 ， 无 率 的 人 

ανάμπιξ, ὕκος, ὃ, ἡ, 未 束 发 带 的 人 . : 


ανα- -μυχθιζομαι, [5145], πβπό. 

ἀναμύω, 张 开 ( 眼 睛 ). 

αν-αμϕίλογος, ον, 无 可 争论 的 , 不 容 置疑 的 . 

αν-αμϕι σβητητος, ον, 无 可 争论 的 . 

ανανδρία, ἡ, 无 男子 气概 , 性情， 

ανανδριεῖς, οἱ, [1348 ΛΑ. 

ἄν-ανδρο5, ον, (a ΚΖ, ἀνήρ), [ (Ὁ 没 丈夫 的 (处 
女 或 蹇 妇 ) .@ 没有 男 丁 的 .II 没有 男子 气概 
的 , ΕΠΗ. 

qv-av5pow, [将 ] ώσω, 失去 丈夫 . 

ανανδρωτος, ον, 成 为 寡妇 的 . 

ανα-νεάζω, [将 ] άσω, (ἀνά, vtos ), 重 变 年 轻 ， 

， 返 老 还 童 . -- 

ανα-νεμω, [ Ἐε] αννεµω, 工 再 分 配 ,重新 分 . Π 
[中 动 ] 计 算 , 重 数 . II 记 诵 , 精读 . 

avorveohat, [ 异 态 ], [ 诗 ] αννεοµαι, (太阳 ) 升 
起 . 


ἀνα-νεόομαι [ 异 态 ],[ 将 ] -ώσομαι, [不 过 1] 
ἀνενεωσάμην, { ΒΕ, 不 定式 ] ἀννεώσασθαι. 更 
新 , ἘΠΕ(ΚΊΗ), Ἐν (ΒΕ), 重新 谈 . 

ανα- νευω, [Αΐ} σω, 把 头 往 后 一 仰 :拒绝 . 

ἀνανέωσιβ, εως, ἡ, (联盟 的 ) 更 新 , 重建 . 

ἄνα- νηφω, [将 ] φω, Φ 变 清醒 , 恢复 知觉 . @ 
[及 物 ] 使 清醒 . 

τ «0 ΙΑ, 浮 出 水 面 . @ ΠΑΡΚ, 


复 

ανανθέω, 重新 开花 , 继续 开花 . 

ανάνθρωπος, ον, 不 人 道 的 , 残忍 的 . 

ἄν-αντα, [ 副 ]， 往 上 坡 , 往 山 上 ,上山 , 98. 

αν-ανταγώνιστος, ον, 没 对 手 的 , 没 竞争 者 的 ， 
没有 斗争 的 . 

ανανταπό-δοτος, ον, 没有 结论 句 的 (条 件 句 ) . 

αν-ἄντηβ, ες, 上 坡 的 , 陡峭 的 , 困难 的 . 

αν-αντίρρητος, ον, (a 反 , ἀντερω), 不 能 反对 
的 , 不 能 否认 的 .[ 副 ] -ως. 

ΑΝΑΞ,, ἄνακτος, ὁ, [史诗 , 与 , 复 ] ἀνάκτεσι, ] 
主 , 王 , 神 .II Q@ 主宰 ,国王 , 首领 ,领袖 .多 一 
家 之 主 ,主人 .Q@ [ 喻 ] &. κώπης 桨 的 主子 : 桨 
手 .4&. ὅπλων 武器 的 主子 : 重 甲 兵 ,战士 . 

ᾷνα-ξαίνω, 重新 激 起 (嗜好 ), 勾 起 ( 提 痛 ). 

ανάξασθαι, 是 ἀνάσσω 的 不 过 1, 中 动 ,不 定式 . 

ἀνα-ξηραίνω, [ 将] ἄνω, [不 过 1]-εξηρᾶνα, 
[ 诗 ,不 定式 ] ἀγξηρᾶναι, 使 变 干 燥 ， 

αναξι-αλος, ὁ, 大 海 的 主宰 (是 海神 Ποσειδών 
的 称号 ). 

αν-άξιος, ον, [ 亦 作 ] α, ον, @ 无 价值 的 , 不 值 一 

， 文 的 .@ 不 应 受 苗 的 . Ἢ 

αναξι-φορμιγξ, ιΥΥος, ὁ, ἡ, 竖琴 之 主宰 ,( 即 : 领 


歌 ). 
αναξίως, [ [ 副 ], 不 值 一 文 地 . 
ανα-ξυνόω, = ἀνα-κοινόω. 


Re ίδων, QL,[ 波 斯 语 ] (东方 民族 穿 的 ) 
a [vj, [ΜΕ] ύσω, [不 过 1, 被 动 ] 


αναπεµπω 


ἀνεξύσθην, 刊 掉 , 擦 掉 . 

ανάξω, 是 ἀνάσσω 的 将 . 

αν-αοιγω, [将 ] ξω, [ΤΕ] - ἀν-ογω. 

ανα-παιδεύω, 重新 教育 . 

ανα-παιστικός, ή, ὄν, 短 短 长 节奏 的 ( 诗 ). 

ανάπαιστος, ον, (&varatw), 工 打 制 成 的 ( 铜 
器 ) .JI Q@ 击 回 的 , 弹 回 的 . @ 相反 的 , 颠倒 
的 .Q@ [名 ] ἀνάπαιστος (暗含 πούς), ὁ, 和 
δακτυλικός (上 暗含 ro0s)“ 长 短 短 音 步 "相反 的 
短 短 长 音 步 .@ ἀνάπαιστα, τά, 短 短 长 节奏 的 
ἘΞ, 讽刺 诗 . 

GavorTrataTpis， tus, ἡ, 铁 活 的 铁 锤 . 

ανα-παίω, [将 ] σω, ΒΖ 38 [5] 5-. ῥυθμοὶ ἔμμε- 
τροί τε καὶ ἀναπαίοντες, (= ἀνάπαιστοι) ΕΖ 
弹 回 去 的 节奏 , 和 长 短 短 节奏 相反 的 节奏 ( 即 
短 短 长 节奏 ). τγἀνάπαιστος. 

να. [81,1 ΠΙ, 回去 . II 再 一 次 , 再 一 
遍 .III 相反 地 .&. πορεύεσθαι 逆行 ; 走 问 错误 
的 方 问 . 

ανα-πάλλω, [ 诗 ] αμπάλλω, [将 ] ἀναπᾶλω, 
[不 过 1] ἀνέπηλα, [史诗 ,不 过 2, 分 ]&pre- 
παλάν, Ι (Ὁ 摆动 (手脚 ), 跳舞 . ὦ 前 后 挥动 
(了 矛 投掷 出 去 ) . 8 跳 起 . II ἀναπάλλων 【暗含 

. σεισμόο, ὁ, 上 下 移动 的 (地 震 ) 

ανα-πασσω, [将 ] άσω, 酒 上 . 

αναπάτεω, @ 倒退 .@@ ( 马 ) 惊 退 . 

ανάπουλα, ης, ἡ, (ἀναπαύω), ἵ (Ὁ 休息 . κατ' 
ἀναπαύλας διῃρῆσθαι ο ο Φ Οκ 
难 的 ) 停 顿 ， 除 .I κά 

ανάπαυσις, [ΕΕ] ἄμπανσις, ο... @ 休息 ， 
消遣.@ (灾难 的 ) 停 顿 

avaTrouamplos,[ 伊 ] αµπ-,ον, Ὁ 供 休息 的 
(座位 ) .四 [45] τὸ ἀναπαυστήριον ΓΕ] τὸ 
ἀναπαυτήριον 休息 处 , 休息 时 间 , 休息 号 声 . 

ἀνα-παύω, [ 伊 ] ἀμπούω, [0 停止 , 休息 . 
命令 兵士 停 下 来 休息 ， 稍 息 . @ 休 耕 .II @ ΒΕ 
觉 .@ 安息 , 死 .IITre τοῦ Θεοῦ πνεύμα ἐφ' 
ὑμᾶς ἀναπαύεται 神 的 灵 常 住 在 你 们 身上 . 

ανα-πείθω, [将 ] -πείσω, [4-14 1] ἀνέπεισα, ἶ 
μα 劝 服 .II 劝 ( 人 做 坏事 ), 引诱 ， 买通 ， ο] 


ντο [ 异 态 ], [ΑΕ] ἤσομαι, 1 Ὁ 再 
试 .@ [855] 测验 ( 某 物 ). Π (48) ΑΙ, 演 
ο > 


ανα-πείρω, [将 ] -περώ, [不 过 1] ἀνέπειρα, 
[ 史 ΒΕ, 分 ] ἀμπείρας, [被 动 , 不 过 2] 
ἀνεπάρην [ πᾶ], {201 ἀναπέπαρμαι, [ΒΕ] 
(ἀμπέπαρμαι), (Ὁ 3, ΗΚ ἃ ΧΙΙ). ὦ 
使 用 尖 桩 刺 刑 . 

αναττειστηρΙο5. α. ον, 能 说 服 人 的 ， 有 说 服 力 


的 . 
ανα-πεμπάζω, acobhat 重新 数 . @ 重新 考 
虑 


ἀναπέμπω, [ΡῈ] ἀμπέμπω, [Η͂] -ϕφω,1 ὃς 


αναπεπταµενος 62 


18, κ. Π 送 回 . 
μα, ,是 ἀναπετάννυμι 的 完 , 被 动 ， 


αναπεσεΊν, αναπεσών, 是 ἀναπίπτω 的 不 过 
2, 不 定式 和 分 . 

ανα-πετάννὺμι, [ 亦 作 ] ανα- πεταννύω, ανα- 
πετάω, [将 ] -πετάσω, [[Π] -πετω, [不 过 1] 
ἀνεπέτασα, [ 许 , 命 和 分 ] ἀμπέτασον, ἀμπετά- 

，Gas, 张 开 , 打开 , ΒΕΠ, 铺 开 . 

ανα-πετοµαι, [ 将 ] πτήσοµαι, [不 过 2] 
ἀνεπτόμην [ 亦 作 ] ἀνεπτάμην, [ Ἠὲ, 3 ] 
ἀμπτάμενος, [主动 , 不 过 2] ἀνέπτην, [, 
祈 ] ἁμπταίην, 飞 起 来 ， ΚΕ εωπέτομαι. 

αναπεφηνα, ἀναφαίνω 的 完 . 

ανα-ττῆγνυμι, [ 亦 作 ] -οω, Ὁ 刺 穿 , π -.Θ 
使 用 尖 桩 刺 刑 

ανα-πηδάω, { ΒΕ] αμπηδάω, [将 ] ἤσομαι, I 
跳 , 跳 起 , 惊 起 .&v. ἐπ’ ἔρον (从 床上 ) 跳 起 来 
去 干 活 . Π (泉水 ) 淡 出 , 冒 出 . 

λα .ον, 残废 的 (人 )， 残缺 不 全 的 ( 心 

) 

ανα-πιδύω, [将 ] ύσω, ΒΗ, 冒 水 . 

ανα-πιέζω, (Ὁ 反 压 .四 Πε. 

ἀνα-πίεσις, εως, ἡ, 压力 . 

ανα-πίμπλημι, [3 单 ] πιμπλᾶ, [38] πλῆσω, 
[不 过 1] ἀνέπλησα, | ) 使 充满 . @ 实现 ,应 
验 , 完结 ( 定 命 ). Π [被 动 ]( 身 上 ) 感 染 . 

ανα-πίπτω, [1] -πεσούμαι, [不 过 2] ἀνέπεσ- 
ον, [75] ἀναπέπτωκα, (1) [1] [568] ΕΓ, 后 退 , 让 
步 ,放弃 ,泄气 , πᾶ. ἀναπεπτωκός σχῆμα Ξε 
无 生气 的 文风 . Φ ἀ.ἀπ' οἴκων 从 家 里 被 驱逐 . 
Φ (在 草地 上 ) 躺 下 (就 餐 ) 

ἀνα-πίτνημι, [ 诗 ] = ἀνα- -πετάννυμι. 

ἀναπλάσσω [ λα]. [[] -πλάττω, [将 ] 
-πλάσω, [不 过 1] ἀνεπλᾶσα, QD 重新 制造 , 重 
新 铸造 . ὦ [ 泛 ] 制 造 , 铸造 . 

ἀνα-πλέκω, [将 ] ἕω, 缠绕 , 编 (辫子 ). 

ἀνάπλεοξ,α, ον, Ὁ 充满 ( 某 物 ) 的 . Ὁ 染 满 ( 别 
人 身上 的 血 ) 的 , (身上 ) 沾 满 ( 某 物 ) 的 . 

ἀναπλέω, [ 仇 ， 现 ] ἀνα-πλώω, { 将 ] 
-πλεύσομαι, [ 亦 作 ] -πλευσούμαι, [不 过 1] 
ἀνέπλευσα, 1 (ῷ 向 上 游 航 去 .名 出 海 . 句 游 上 
来 , 浮 出 水 面 .II @ 回 航 .名 (和 鱼 ) 游 回 . 

ἀνά-πλεω5, wy,[ 属 ] w, [ 阴 亦 作 ] αναπλεα, 
[ 伊 和 阿 ] = ἀνάπλεος. 

ἀνα-πληρου, [将 ] ώσω,] @ 使 重新 充满 Ὁ 
[ 泛 ] 使 充满 .IT [中 动 ] 得 到 报酬 . II (日 蚀 后 
太阳 ) 复 原 .IV[ 被 动 ] ἀνεπληρώθη ὁ ἥλιος 
(日 刨 后) 太阳 复原 . 

ἀναπλῆσαι, αναπλήῆσας, 是 ἀναπίμπλημι 的 
不 过 1, 不 定式 和 分 . 

ἀνάπλοος, [6-81] ἀνάπλους, ὁ, (ἀναπλέω), I 
@ 向上 游 航 行 ,逆流 而 上 . @ 出 海 .II ΗΛΛ. 

av-eTrX0c, [将 ] ώσω, 工 张 开 ， 打开 . II 解释 , ΠΒ 


ΒΕ. 
ανα-πλώρω, [6Η] = ἀναπλέω. 
αναπνώσεις, 是 ἀναπνέω 的 3 单 ,不 过 1, 祈 . 
αναπνευσις͵ εως, ἧ, (ἀναπνέω), 四 恢复 呼吸 ， 
吸 气 ,喘息 . 人 (得 到 ) 喘 息 机 会 ， 休息 . 
ανάπνευστος, ον, [ΤΕ] = ἄπνευστος, 无 呼吸 . 
ανα-πνεω, [ 将 ] πνεύσομαι, [753 11] ἀνξ- 
, πνέυσα, ] 重新 吸 气 ， 喘息 .II 吸 气 .1II 呼 气 . 
αναπνοή, [ 诗 ] αμπνοη, ἡ, 重新 呼吸 , πὶ Β. 
αναπνυε, [ 诗 ], 是 ἀναπνέω 的 现 , 命 . 
Αα ον, 没有 在 海关 登记 的 , 走私 


αν-αποδεικτος, ον, 未 经 证 明 的 , 不 能 证 明 的 . 

ανα-ποδίζω, [将 ] έσω, [ 阿 ] ζω, {不 过 1] ἀνε- 
πόδισα, (ἀνά, roos), 工 使 退回 , 召回 来 盘问 . 1] 
[不 及 物 ] 退 后 , 退回. 

αναπό “δραστος, ον, 无 法 逃避 的 . 

ἄνα-ποιξω, Ὁ 炮制 (药物 ) . @ 翻修 , 翻新 . 

Qv-QTrolvos, ον, (a 反 , ἄποινα), 没有 赎金 的 , 没 
有 报酬 的 , ΣῊ ἩΞΕ8. 

αναπολεµέω, 再 次 发 动 战争 . 

ἄνα-πολεω, [ Ξε] αμπολέω, (4) 重新 翻 地 , ΒΕ 
地 .@ 重复 一 遍 , 重新 考虑 . 

αν-απολόγητος, ον, (a 反 , ἀπολογέομαι ) ,无 
法 辩护 的 , 无 可 辩解 的 . 

ἀναπομπη, ἡ, (ἀναπέμπω), { 送 上 , 送 上 ( 卫 
ἈΚ). θησαυρών ἀναπομπή 挖掘 财宝 . II 恢复 . 

με ,(ἀναπέμπω), 送 上 幽 慢 的 神 ( 指 
ΞἘ) 

ἄν-απόνιπτοθ, ον, (α ΚΖ, ἀπονίζω), 3-95 19 δ9 


ἀνα-ποτάομαι, [ 异 态 ] = ἀναπέτομαι. 

ἀναπόστατος, ον, 无 法 逃避 的 . 

ava-Trpaaaw, { [|] -ττω, [将 ] -πράξω, 征收 
(3), (48), ἀεί 24ΕΤ3).ἀ. ὑπόσχεσιν 要 求 
信守 诺言 , 要 求实 践 诺言 . 

avorpn9w，[ 将 ] σω, 进出 , 流出 . δάκρυ᾽ 
, ἀναπρῇσας 泪 流 滚滚 . 

ἄνα-πτερόω, [将 ] ώσω, [不 过 1 
{ 完 ] -ἐεπτέρωκα, {0 展翅 ( 待 飞 ), 举 起 , 支 
起 .@ (情感 ) 奔 放 , 振奋 , 激动 .1 中 安 上 新 的 
翅膀 . [被 动 ] 得 到 新 的 起 膀 . 

ἀναπτ ῆναι, ἀναπτασθαι, ἀναπτεοδαί, 是 
ἀναπ ἔτομαι 的 不 过 2 ἀν ἔπτην, ἀνεπτάμην, 
. ἀνεπτόμην 的 不 定式 . 

ανἀπτύσις, εως, ἥ, (ἀναπτύω), ΠΓΒΕ, 吐血 . 

ἄνα-πτύσσω, 【将 ] ύξω, 【被 动 , 不 过 1] 
ἀνεπτύχθην, [不 过 2] uvermyrp[o,I 张 
Εν οκ αν ρε 切 开 . ὦ 
反刍 .II [ 军 ] @ τὴν 此 xdyu 4. Μη: 
士 调 到 后 面 ) 使 队 形 向 后 延长 .@ τὸ κέρας ἀ. 
(将 后 面 的 兵士 调 到 前 面 左 右 两 边 ) 使 队 形 癌 

ο ΡΕ. 

αναπτύχη, ἣ, [ΒΕ] ἀμττυχή, ἡ, Ὁ 展开 , 扩 


展 .@ (破晓 时 天 边 ) 扩 展 出 天 光 的 一 块 地 方 . 
ϐ) [ΕΒ ἀξ, 开阔 处 . αἰθέρος ἀμπτυχαί 1 ΗΚ 
空 .@ ἥλιου ἀναπευχαί 太阳 向 四 向 扩展 的 光 


αι [将 ] ύσω, ΠΠ“ (1),  ἃξ, 喷 
出 ， 


αν-άπτω, [将 ] φω, [不 过 1] ἀνῆψα, IO 悬挂 ， 
挂 上 .[ 喻 ] 加 上 .pepov ἀνάπτειν (给 某 人 ) 加 
上 耻辱 .@ [中 动 ] 挂 在 自己 身上 , 挫 在 身上 . 
ἀνάπτεσθαι ναῦν 把 船 挫 在 身上 { 拖 走 ).II 点 
燃 , 点 亮 , [ 喻 ] 炉 起 怒气 . 

SuvQaTwats, εως, ἡ, () 松弛 .@ 88 ΚΟΕ. 

ανα-πιωνθανομαι, ον. ], [将 ] -πεύσομαι, [不 
过 2] ἀνεπύθόμην, 打听 , 调查 . 

ἀνάπυστος, ον, 使 人 知道 的 , 被 人 发 现 的 . 

ανάπωτις, [2κ4Ε] ἄμπωτις, [ [8] εως, [11] 

, τος, ἡ, (ἀναπένω), 4) 吸 ( 水 ), 喝 .GO 退潮 . 

αναρ-, 加 ἀνά 构成 复合 词 时 , 如 , ἀνά 之 后 的 字 
ΒΕΠ ῥ, 则 重复 68, 例如 ἀναρ-ρα (ζω 等 .但 在 
诗歌 中 或 伊 奥 尼 亚 方言 中 往往 仍 只 用 一 个 ῥ. 

αναραιρηκώς, [ 伊 ] = ἀνῃρηκώς, 是 ἀναιρέω 
的 完 ,分 . 


αν-άργυρος, ον, 没 银子 的 , 没 钱 的 . 

ἄν-αρθρος,ον,[ 四 无 力气 的 ,无 生气 的 .@ 不 
露 关节 的 ( 胖 人 ). Π 发 音 不 清楚 的 . 

ea ,[ 将 ] ἤσομαι, 工 计算 , 点数 . II 考 


ἄν-ἂρίθμητο», ον, Ὁ 无 数 的 , 数 不 清 的 , 无 限 多 
的 .@ 不 算数 的 , 算 不 得 数 的 , 微不足道 的 . 
av-apteuos [ αρ]. [ 诗 ] ανηριθµος, ον, - 
，&vapiOpnros. 

αναριστέω, 不 吃 早饭 . 

ἄν-αρκτοβ,ον,(α Κζ, 4pXw), 不 受 统治 的 , 不 受 
管辖 的 . 

ἄναρμοἙ, ov， 互 不 相连 的 (原子 ). 

αναρµοστία, ἡ, 不 合适 , 不 和 谐 . 

αν-αρμοστος, ον, (a ᾿ξ, ἁρμόζω), Ὁ 不 合适 的 
(衣服 ), 不 和 谐 的 (声音 ), 古怪 的 (人 ).@ 未 
准备 好 的 . 

avapTraym, 四 ,再 捕获 , 捕获 . 
αν-αρπάζω[ πα ], [48] άξω, [|] άσω, [ΜΕ] 
άσοµαι, [不 过 11 ἀνήρπασα, ϐ) 捉 住 , 抓 起 来 . 
ὦ 1816, ( 神 ) 摄 走 ( 某 人 ).@ ΕΝ, ὑΕ3Π. 

αναρπαστος, όν, [ 亦 作 ] ή, ὄν, 被 带 到 内 陆 去 
的 , 被 抢 走 的 , 被 躁 跤 的 , 被 洗 动 的 . 

αναρραΐζω, 从 重病 中 复元 . 

Gvor-ppaTrrw, [ 医 ] 用 锋线 拉 上 ， 

αναρ-ρέω, [将 ] -ρεύσομαι, 流 回 ， ( 血 ) 往 回流 . 

αναρ-ρῆγνυμι, [ 亦 作 ] -ύω, [将 ] -ρῆξω, [不 过 
1] ἀνερρηξα,] Ὁ 使 破裂 ,使 破 开 . @ 打开 ， 
ΠΠ. 控 开 .@ 打 破 , 捣 毁 .Il @ 发 出 ,吐出 ( 话 
语 ) .@ [ 喻 ] ἀ. πόλιν 使 (城邦 ) 动 荡 不 宁 .@ 
[被 动 ]( 火 山 ) 爆 发 , “9554, ( ΗΕ7δ) Βἑ5Η. 
Π [不 及 物 ] @( 祸 事 ) 发 生 .@ στόμα ἔχειν 


ανασθµαινω 


. ἀνερρωγός (野兽 ) 大 张 着 嘴 . 

αναρ-ρηθ ἢ ναι, 是 由 ἀνειπεῖν 变 来 的 不 过 1， 
被 动 , 不 定式 . 咏 &ve wrew. 

αναρρήξας, 是 ἀναρρήδυμι 的 不 过 工 ,分 . 

ανάρρηξις, εως, ἡ, (ἀναρρῆγνυμι), Ὁ (βΒ} δὰ 
4.9 [ 医 ] αἱμάτων ἀ. (ΗΠ) 4415. 

ἀναρ-ρίπτω, [ 3πψΕ] -εω, [将 ] -ρίφω, [不 过 
1] ἀνέρριφα, 工 抛 起 , ΠΕ Γ 10, ( 划 浆 ) 翻 动 海 
Κ.Π Β, 38. ἀναρρέπτειν κίνδυνον 冒险 , Ἑ :-- 
危险 .els ἅπαν τὸ ὑπάρχον ἀναρρίπτειν 把 一 
切 都 押 上 , 孤注一掷 、 

αν-αρριχάομαι, [1445], [过 未 ] ἀνερριχώμην, 
[ 将 ] ἀναρρζχήσομαι, [不 过 1] ἀνερ- 
. ρἴχησόμη», 1 ΓΕ, 攀登 . 

ἀνάρροια, ἡ, (ἀναρρέω), (Ὁ 流 回 , 退潮 .@ (月 
光 的 ) 反 射 

ἀναρ-ροιβδέω, 吞 回去 , ΒΕ ΓΞ. 

ἀναρροχθέω, 测 涌 退潮 . 

αναρ-ρυσι5, εως, 有 (ἀνά, ῥύω = ἐρύω), OD 本 
2, 救 走 ,救出 .@ ᾽Απατοώύρια 节 的 第 二 天 . 

ἀναρρύω, (ῥύω, ἑρύω), @ 将 牺牲 的 头 向 后 拉 
Γ᾽ «λ΄. 仿 [中 动 ] 向 后 拉 , ΒΕ 


ἀναρ-ρώννῦμι, [2κ4Ε] -ύω, [将 ] -ρώσω, [不 


起 来 . | 
av-apatos, ον, [ 亦 作 ] α, ον, 1 @ 不 合 的 , 合 不 
到 一 起 的 . (Ὁ [ 喻 1] 敌对 的 , 不 共 戴 天 的 ( 政 
Α).Π 奇怪 的 (事件 ). 
ἄν-αρτάω, [将 ] ἤσω, [不 过 1] ἀνήρτησα, 1 Ἐξ 
挂 , 挂 上 , Ξε, 倚靠 . I [中 动 , 有 完 , 被 动 
ἀνήρτημαι] 使 属于 自己 , 征服 .III {被 动 , 有 
完 ἀνήρτημαι] @ 依靠 , 依 Ἠλ. ὅτῳ ἀνδρὶ 
πάντα εἰς ἑαυτὸν ἀνήρτηται 那 人 的 一 切 全 靠 
他 自己 .@ ἀνήρτηται ( 1 不 定式 )， 准备 (做 ). 
av-GpTlos,ovw (a Κ., ἀρτιοο), 非 偶 数 的 , 奇 
数 的 .@ 敌对 的 ,( 和 某 人 ) 不 和 的 . 
ἀν-αρχαΐζω, [ 将 ] σω, 使 (城邦 ) 复 旧 , 使 恢复 


ἀναρχία, ἡ, (Ὁ 无 首领 . Θ᾽ 无 法 制 ,无 政府 . Θ 
(雅典 ) 无 执政 官 之 年 . 

ἄν-αρχοβ, ον, (a ΚΠ, ἀρχή), Ὁ 无 首领 的 . @ 无 
开端 的 , 无 起 始 的 . 

ανα-σειράζω, [1] ἁσω, (ἀνά, σειρά), ΠΗ 98385] 
后 拉 , 勒 住 , 拉 到 一 边 . 

avoroelto,[ 诗 ] ανασσείω, [将 ] σείσω, ἶ (Ώ 
往 后 甩 ( 头 发 ) ,来 回 挥动 ( 盾 ), 挥 ( 手 ).@《. 
βοὴν 大 喊 大 叫 相 威胁 . ὢ 43:39, 松 开 .6&.r6vra 
κάλων 松 开 全 部 帆 脚 索 , [ 喻 ] 全 力 以 赴 , 使 出 
全 部 力量 . II 鼓动 , 炉 惑 (群众 )、 

ἀνασεσυρµένος, 是 cooupes 的 完 , 被 动 ,分 . 

ανα-σεομαι, [被 动 , 只 见 用 不 过 2, 3 单 
ἀνεσσῦτο], 峭 出 ( 血 ) 来 . 

αν-ασθμαίνω, 呼吸 困难 . 


ανάσιμος 


0 


ava-athos,ov, (Ὁ 有 短 而 尖端 向 上 翻 的 鼻子 的 . 

,© ὀδόντε« π᾿ 

ανα-σκαπτῶ, |) "4 挖掘 , 挖 出.@ 

ΛΑ, τ ο 

ανα-σκεπτεον, [ 3138], 必须 考虑 . 

ανα-σκεπτομαι, = ἀνα-σκοπέω. 

ανα-σκευαζοο, [ α ] ἁσω, [ 5έ] ἀνεσκεύακα, 
[ 被动, 不 过 1] ἀνεσκευάσθην, | 24) ἀνεσκευ- 
άσµαι, 2 打 行 李 , 搬 走 .四 (部队 ) 拔 营 , 开 
拨 .@ 搬 空 .@ 洗劫 , ΗΝ. 0) [被 动 ] 破 产 . 
laxorkyacpeQa，、( 钱 庄 ) 破 产 .【[ 喻 1 我 们 
7ο . 

αν-ἀσκητοβ, ον, (a 反 , aakeow), 未 经 训练 的 , 缺 

ΕΑΜ. 

ανα-σκολοπιζω, [将 ] έσω, [被 动 ,有 将 , 中 动 ， 
作 被 动 义 ] ἀνασκολοπιοὺμαι, (把 人 ) 惟 在 尖 桩 

， 上 , 处 以 尖 桩 刑 . 

ανα-σκοπεω, [ 将 ] σκ ἔψομαι, [19184 1} ἀνε- 

' σκεψάμην, 细 看 ,观察 , ἘΠ. 

ανασοβεω, 惊 起 . 

ανα-σπαρασσω, [138] ξω, 4848, 扯 起 ( 树 根 ) . 

ανάσπαστος, ον, (Ὁ 被 拖 上 去 的 . (Ὁ ἀνασπα- 
στοὺς ποιῆσαι Παίονας es τὴν Ἀσίην 把 Παίο- 

' νες Λ.Σ ΠΕΠ ΠΥ πς. Φ) 从 里 面 拉 开 的 ( 门 )， 

ανα-σπάω [πα]. [1] ανσπαω, [将 ] -σπάσω 
[ᾱ], [不 过 1] ἀνέσπᾶσα, 1 Ὁ 向 土 拉 .&. 
σπυρίδα 把 提包 的 篮子 拉 起 来 .U8wo ἀ. 汲 水 . 
@ 拉 ( 船 ) 上 岸 .@ 吸 ( 血 ,灰尘 ), 喝 (水 ). ὦ 
抽 回 , 缩 回 ( 手 ). @ 拉倒 (石像 , 树 ). @ τὰς 
ὀφρῦ « ἀνασπᾶν 皱眉 (表示 事情 严重 ). ὤ 
λόγους ἀνασπᾶν τινί 对 某 人 说 大 话 .IIE [中 动 ] 
ἐκ χροὸς ἔγχος ἀνεσπάσατ 从 肉 里 拔 出 了 所 . 

ἄνασσα, ys, 如 [是 ἄναξ 的 阴 ], Ὁ 女 主 上 , 神 司 
( 指 女 神 ). @ 女王 , 王后 .图 公主 .四 女 主 
人 , 主妇 , 主 母 . 

αν-άσσατος, [多 ] = ἀν-ῃσσητος. 

avaGaelcake,[ 亦 作 ] -εσκε, [01] = ἀνέσειε, 
是 ἀνασείω 的 3 单 ,过 未 . 

ἀνάσσω[ να], [1135] Ίνασσον, [史诗 ] ἄνασσον, 
[将 ] ἀνάξω, [不 过 1] ἤναξα, [史诗 ] αναξα, 
(ἄναξ), Ὁ 做 主宰 ,统治 , 管辖 .@ [中 动 ] rpis 
ἀνάξασθαι γένε' ἀνδρῶν 统治 过 三 代 人 . 

av-Gaaw,[ 阿 ] = ἀναΐσσω. 

ἀνάστα, = ἀνάστηθι, 是 ἀνίστημι 的 不 过 2, 


4. 

αναστᾶδόν, | Β! ], (ἀνίστημι), 直立 地 , 站 直 . 
ἀλλὰ ἴδεσθε καὶ ὕμμες ἀνασταδόν 你 们 站 直 
身子 望 一 望 吧 . 

ἀναστάς, αναστῆναι, 是 ἀνίστημι 的 不 过 2, 

， 分 和 不 定式 . 

ἀνάστασις, [3] εως, [ΕΗ] ος, ἡ, 1{[ 16 31] 
(ἀνίστημι), ὦ 唤起 , 唤醒 . @ 复活 .加 起 身 ， 
动身 , 离 去 ,迁移 , 11.4) 立 ( 墙 ), (3). 
又 灭 .H (ἀνίσταμαι), @ 起 立 , 竖立 .外 (军队 


的 ) 迁 移 , 开 拔 .@ 醒 来 ,起 身 .@ (失败 后 的 ) 
崛 立 , 兴起 .@@ 复活 . 
αναστατηρ, ?ipos,b, 毁灭 者 , 破坏 者 . 
αναστατης, ου, ὁ, = ἀναστατήρ. 
αναστατος, ου, (ἀνίσταμαι), 被 赶 走 的 , 被 赶 出 
， 家 门 的 , 被 洗 动 的 , 被 抢劫 一 空 的 . 
αναστατουω, [将 ] ώσω, 破坏 ( 某 地 ) ,使 混乱 . 
ανα-σταυροω, [将 ] ώσω,(ϱ 处 以 尖 桩 刑 , 把 人 
， 戳 在 尖 柱 上 .四 [罗马 刑罚 ] 钉 在 十 字 染 上 . 
αναστειροξ, ον, 有 很 高 的 船 头 的 . 
ανα-στελλω. [将 ] -στελώ.] (ἀνά [5 Γ).ὢ 
送出 . ἀ. νέφεα 起 云 . @ [中 动 ] νεβρίδας 
ἀνεστεέλαντο ( 酒 神 的 信 女 们 ) 把 鹿 皮 福 起 来 
束 在 腰 上 .II (ἀνά 向 后 ), (外 科 医 生 ) 问 后 
推 开 ,掀起 (肌肉 ). @ 阻止 , 挡住 (进攻 ).III 
[中 动 ] 拒 绝 . 
ανα-στεναζω, [1] άξω, = ἀναστέθω. 
ανα-στεναχιζω, = ἀναστένω. 


ανα-στεναχωί να]. ΤΗ. 


ανα-στενω, ΜΡΤΗΕΠΗ, 放声 痛 闫 . 

ανα-στεφω, [将 ] yo, 戴 上 花冠 . 

ἀνα-στηρίζω, [18] so, 使 固定 (在 底座 上 ) 

ἀναστησείω, 是 ἀναστήσω (ἀνίστημι 的 将 ) 愿 

ἀναστήσομαι, -στησω, 是 ἀνίστημι 的 将 ， 中 动 
各 主动 . 


αναστολή, ἢ, (ἀναστέλλω), 《头发 ) 往 后 披 . 
，Q@ (瘘管 ) 张 开 . 
ἀνα-στομόω, [将] ώσω, Ὁ 打开 口子 .@ [ΒΚ 
Re [18] φω, [3] ἀν τῷ 
ανα-στρεφω, ,[ 完 ] ἀνεστραμμαι, 
使 翻转 , 掀 番 (车 子 ). @ ἀ. καρδίαν 反胃 , ΒΕ 
病 .II @ 使 返回 . &. τινὰ ἐξ Ἅιδου 将 某 人 从 
γε. [不 及 物 ] 友 回 , 转 回来 , ( 军 
队 ) 重 新 集合 . III [被 动 ] @ 定居 ( 某 地 ). 
(5) 持 身 行事 ,为 人 . ὡς δεσπότης ἀναστρέ- 
φεσθαι 行事 像 君 主 . @ (太阳 在 天 空 ) 旋 转 .@ 
被 翻转 过 来 , 被 颠倒 . 
ἄν-αστρος, ον, 无 星 的 (夜晚 ). 
αναστροφή, ἡ, Ὁ 翻转 , 颠倒 , 混乱 .@ 转 回 , 加 
κ, ἘΠΕΙ͂, (反方 向 的 ) 旋 转 .图 [ 语 ] 尖 音符 号 
的 向 后 退 (如 περί ΒΕ Ἢ πέρι). Φ 住处 , 常 到 
， 处 .@ 持 身 行事 , 为 人 . 
ανα-στρωφόω, [ 许 ], [反复 动词 ] = ἀνα-στρξ- 
φω, 时 常 转动 . τόξον Ε vbpa πάντῃ ἀναστρω- 
$y 他 把 那 张 弓 翻 来 复 去 查看 . 
ανα-συντάσσω, 再 估计 战 时 财产 税 . 
ἄνα-σύρω[υ], [18] -σϑρῶ, [4-8 1] ἀνεσορα, 
Q@ 拉 起 . @ [ηδη ΚΕ, 拉 起 衣襟 . 
ἀανα-σφάλλω, [18] -c 物 Am [不 过 1 ἀνε΄σφη- 
λα, 摔 倒 后 重新 息 起 来 , 恢复 健康 . 
ἀνασχεθεειν, [ 合 拼 ] ανασχεθεν, 是 ἀνέχω 的 
不 过 2 ἀνέσχεθον 的 不 定式 . 


ανασχεΊν,ανασχεσθαι, 是 ἀνέχω 的 不 过 2, 主 

， 动 不 定式 和 中 动 不 定 式 ， 

ανασχετος, [ Ἐε] ανσχετος, όν, (ἀν ἔχομαι )， 
Q@ ΠΈΗΠΗ(8. @ [ 常 和 和 否定 词 连用 ] οὐκ ἀ. 不 
能 忍受 … 

ἀνα-σχίζω, [15] έσω, ΒΙΠΕ, 3433, 磁 开 ,打开 . 

ανασχων, 是 ἀνέχω 的 不 过 2 ,分 . 

ανα-σῴζω, [ [将 ] «σώσω, [不 过 1] ἀνέσωσα, 4) 
失而复得 , 重 获 . @ 恢复 , 救 活 , 生还 . @ 牢 

3, 19Η. 

ανα-ταρασσω, [ [1] -ττω, [4 ] -ταράξω, (1) 
搅拌 , 搅乱 . Θ᾽ 使 兴奋 ,使 狂乱 . 

ανάτᾶσις, εως, ἡ, (ἀνατείνω), 四 延伸 , 14 Η1. 
@ 坚定 ,@ 忍耐 . 

ανα-τάσσω, [ 阿 ] -ττω, [ΜΕ] τάξω, 排列 好 ( 队 
伍 ), 安放 好 , 放 整 齐 . 

ανατέθραµµαι, 是 ἀνατρέφω 的 完 , 被 动 . 

QavaTel,[ 亦 作 ] ανατι, [是 ἄνατος 的 副 ], 不 受 
损害 地 ,不 受 第 前 地. 

ava-Tetyc,[ 诗 ] αντείνω, [将 ] -τενω, [不 过 
1] ἀνέτεινα, [ 81Η. a ἀνατείνειν 伸 出 手 
(发 在 或 祈祷 ).II ο] 到 .II 队伍) 一线 
展开 .IV 忍耐 ,能 乒 雏 . 

ἄνα-τειχίζω, [将 ] ἔσω, [ 阿 ] τω, 重新 筑 墙 , 修 
筑 新 墙 . 


ανατειχισµός, ὁ, 重新 筑 墙 ,修筑 新 墙 . 

ἀνα-τέλλω, [ 诗 ] ἀν-τέλλω, [将 ] -τελω, [不 
过 1] ἀνέτειλα, 1 2 使 升 起 .V6wp ἀ. 使 水 官 
出 .@ 使 出 生 , 长 出 ( 草 ).II 升 起 , (日 月 ) 上 
升 , (水 ) 冒 出 来 , (火焰 ) 喷 出 来 . 

ἀνα-τεμνω, [将 ] τεμῶ, 切割 , 切 开 , 切 掉 . 

ανατί[ι ], ΓΕ] = ἀνατεί. 

ανα-τίθημι, [将 ] ἀναθῆσω, [ (Ὁ 放 在 … 上 , (把 
责任 , 负担 ) 加 在 ( 某 人 ) 身 上 .exAeyYXetyv 
ἀναθῆσει μοι 他 会 加 绯 于 我 .@ (把 东西 ) 交 
付 ( 某 人 ), (把 功劳 等 ) 归 于 ( 某 人 ), (将 某 物 ) 
托付 ( 某 人 ).II ὢ 献 (还 愿 物 ), (将 著作 ) 献 给 
(11). 立 ( 碑 ). HI [中 动 ] ἀνατέθεμαι, 
Ὁ (把 自己 的 东西 ) 放 在 … 上 .@ 告诉 ,告知 . 
@ 收回 ( 原 话 ), 改变 (意见 ). 

ανα-τιμάω, [将] ἥσω, 提高 价钱 , 抬 高 身价 . 

ἄνα-τίνασσω, [将 ] ἕω, 4) 3838, 挥舞.@ ( 风 ) 
吹 动 ( 帆 ). 

ανατλάς, 是 ἀνα-τλῆναι 的 分 . 

ανα-τλήναι, [是 不 过 2 ἀνέτλην 的 不 定式 , 现在 
时 不 用 ἀνά-τλημι, 而 用 ἀνα-τολμάω, 将 来 时 

是 -τλῆσομαι], 耐 受 ,经受 , 抵抗 住 ( 迷 药 的 力 

πο. 


ἀνατοκισμό5, 6, 复 利息 . 

ανατολή, [ 诗 ] αντολη, ἡ, (ἀνατέλλων), 1 0) 
(日 月 星 展 的 ) 升 起 , 上 升 . ἀντολαὶ ἠελίοιο 日 
出 的 地 方 .名 日 出 的 地 方 , 东方 .II (牙齿 的 ) 
生长 、 

ανατολικός, ἤ, όν, 东方 的 . 


ἀναφλεγω 


ανα-τολµάω, [将 ] Ἴσω, 恢复 勇气 . 

ἄν-ατας, ον, (α ΚΖ, arm), 工 未 受 损害 的 ， Ἄς τε 
Ἡ η. ΙΓ [主动 ] 无 害 的 . 

ava-TpETrw,[ 诗 ] αντρεπω, [将] -rptd [8 
过 1] ἀνέτρεφα, 1 (Ὁ 推倒 , 推翻 ,打倒 在 地 . 
ὦ 反驳 .II{ 被动, 有 将 , 中 动 , 作 被 动 义 -rpE- 
yopacl @ ΙΕ. Ὁ 转向 .III ΚΙ. 

ανα-τρεφω, [将 ] -θρέφω, [不 过 了 工 ] ἀνέθρεφα, 
养 大 , 带 大 , 教养 大 . 

ανα-τρέεχω, [ΜΕ] ἀναθρέξομαι, [24] ἀνα- 
δραμοῦμαι, [不 过 2] ἀνξ δρᾶμον, (Ὁ 跑 回去 ， 
掉头 往 回 跑 .@ 跳 起 来 往 前 跑 .@ (植物 ) 长 出 

， 来 , 长 高 , Ε 8Η3Ε, (城市 ) 兴 建 起 来 . 

ανά-τρῆσις, εως, ἥ, (ἀνά, rerpatvo), 打 我 , 钻 


RE [将 ] yo,EO 8, 接 干 净 .@ 按 

ΒΕ. Π 磨损 , 消耗 . 

ανατροπη, ἡ, (ἀνατρέπω), ἩΕΗ͂Ι, 推翻 . 

ανατυποω, Ὁ 描写 .@ [中 动 ] 想 像 . 

ανα-τυρβάζω, [将 ] άσω, 捣乱 ,搅乱 . 

αν-αύγητοβ,ον,(α 反 , αὐ γή), 无 光线 的 , 无 阳 
光 的 ( 窒 土 ). 

αν-αύδητος, [45] -ατος, ον, (a 反 , αὐδάω), (9 
οσο. 可 怕 的 . @ 无 言 的 , 不 说 

的 

ἄν-αυδος, ον, (a ΚΙ, ἀυδή), Ὁ 无 言 的 ,无 声 的 . 
@ 不 许 说 话 的 . @ 不 能 以 言语 表达 的 . 

ἄν-αυλος, ον, 无 笛子 音乐 的 , 无 欢乐 的 , ἂν τς 


的 . 
ἄ-ναυς, [8 ] ἀνᾶος, ὁ, ἥ, νᾶες ἄναες 不 成 船 的 


船 . 

ἀνα-φαίνω, [ ΒΕ] αμφαίνω, [将 ] -Δᾶν ὡ, [不 过 
1] ἀνέφηνα, [2941Ε] -ἔφανα, Ι 显示 , 展示 , Ἐ 
称 . IT [ 被 动 ， 有 将 ， 中 动 ， 作 被 动 义 
ἀναφᾶνήσομαι, 26, 主动 ἀναπέφηνα] 被 展示 ， 
出 现 , 被 称 为 . 

αναφανας [$a], [:5: ἀναφαίνω 的 不 过 1, 分 】， 
已 出 现 , 已 在 望 . 

ἀναφανδᾶ, [ 副 ], (ἀναφαίνω), ,明显 地 ,公开 地 . 

ἀναφανδόν, [ 副 ] = ἀναφανδά. 

ἀναφανείς, 是 ἀναφαίνω 的 不 过 2, 分 ,被 动 . 

ἀνα-φέρω, [ΒΕ] αμφέρω, [181 ἀνοέσω, τὰ 
1] ἀνήνεγκα, [ΒΕ] ἀνῆνεικα, [ 亦 作 ] a 
Ὁ 带 上 上 来, 携 往 ( 某 地 ).@@ 起 来 , 升 起 
携带 . @ ἀνανείκασθαι 长 叹 一 声 .@ 148), 5 
Δξ ἩΡΙ͂Ι (Θ᾽ 支持 .II (星辰 ) 升 起 .III @ 带 回 
(消息 ).@ 召回 流放 者 .@ 询问 ( 某 人 ) .由 恢 
复 , 复元 . 

ανα-φεύγω, [将 ] -φεύξομαι, 逃 回去 , 逃走 . 

ἀναφῆνοι, 是 ἀναφαίνω 的 不 过 1, 不 定式 . 

αν-αφηςές, (a Ρ, ἀφή), 3 1.ΗΗ, 无 形 的 . 

ανα-φθεγγομαι, [5ἑ4.), 大 声 叫 ， 

ανα-φθείρομαι, [ 被动】 毁灭 , ΧΤ.. 

ανα-φλεγω, [将 ] -ξω, Ὁ 点 亮 ,点燃 . ὦ [ΠΒ] 


αναφλογίζω 
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激动 . 

ἀνα-φλογίζω, [将 ] -σω, = ἀναφλέγω. 

ανα-φλύω, ( 浪 涛 ) 翻 圈 ， ΒΊΝ. 

ανα-φοβεω, [将 ] ἠσω, 吓 走 . 

αναφορα, ἃς, ἡ, (ἀναφέρω), { (3, 星辰 
的 ) 上 升 , 升 高 .@ (错误 , 灾难 的 ) 挽 回 , 补救 
9) ΜΑΣ, 奉献 . II ὢ 归 因 , 归功 . @ 求助 , 仰 


例 ， 
ανα-φορέω, = ἀναφέρω 
', τό, πο; 用 于 打 拾 之 物 , 如 担 


ἀνα-φράζομαι, [将 ] -άσομαι, [中 动 ], 认识 , 觉 
ἄναφρασσω, [ 3: ῄΕ ] αναφραγνυμµι, 封锁 , 堵 


ἂν-αφρόδιτος, ον, (a Κα, Αφροδίτη), 713 361ῃ 
的 着 三 的 , 不 美的 , 不 可 爱 的 . 

ανα-Φρονέω, [将 ] cw, 饶 复 知觉 . 

ἀναφυγῆ, ἡ, (ἀναφεύω), 逃 回 , 逃脱 , II 撤 
1Η. 

ἀνα-φύρω [0], [2ὲ, 被 动 ] πέφυρμαι, 使 混合 ， 
使 混乱 , 使 混浊 . 

ανα-φὑυσάω, [将 ] ἥσω, (Ὁ (火山, 大 象 ， 
出 气 , 喷气 .@ 了 欢 ( 币 ) .图 [ 险 ] 心 高 志 

高 气 扬 , ΚΝ. 

ἀνα-φυσιάω, = = ἀναφυσάω. 

ανα-φύω, [将 ] ύσω, I 使 再 长 出 , 使 生长 , 使 长 
高 ,使 (胡须 , 头发 ) 再 长 长 . Π [中 动 , 有 不 过 
2 ,主动 ] ἀνέφυν, [5] ἀναπέφυκα, 生长 ,长 


高 ,长 长 


Ce [将 ] ἠσω,ῷ ΧΜ. ὢ 欢呼 .@@ Ἐ 


1. 

i ατος, τό, 欢呼 .@ 宣布 . 

ανα-χάζω, [将 ] ἄσω, 1 驱赶 回去 , 打 退 .II [ 常 
ΕΛ Ξ]]άνα- χάζοµαι, [将 ] koopat, [史诗 ,不 
过 1] ἀνε χασσάμην, 退回 , 退却 ， 撤退 ， 

ανα-χαίΐνω, [不 过 2] ἀνέχᾶνον, : 55] ἀνακέ- 
χηνα, 张大 嘴 . 

ανα-χαιτίζω, [将 ] έσω, (ἀνα, χατη), Ὁ (5 
以 后 脚 站 立 ) 使 颈 上 聚 毛 往 后 竖 .@ ΕΡΕ 
Τ.Θ [ 喻 ] 推 倒 , 准 翻 . 

ἄνα- χάσκω, = = ἀναχαίνω. 

ανα-χέω, [将 ] χε ὦ, ( 河 , 海 ) 满 溢 , 泛滥 ， 

ἀνα-χνοιαίνομαι, (ἀνα-χνόος), [ ἘΚ 3} ], 初 长 汗 
毛 , 初 长 细毛 . 

ἀνα-χορεύω, [将 ] σω, @ 歌 队 起 人 舞 .@ 欢乐 跳 


ΣΕ. 

ἀναχρονίζομαι, 4) 犯 时 代 错 误 . @ 过 时 , ΧΙ. 

ανάχύσις, εως, ἣ, (ἀναχέω), Ὁ 泛滥 , 流 演 .他 
(热心 ,痛苦 , 放荡 ) 过度 , 过 分 .加 (有 盟 液 ) 过 
多 . 

ανά-χωμα, ατος, τό, 堤 ,水 坝 - 

ανα-χώννομι, [将 1 χώσω, 堆 起 ( 土 堆 , ΕΠ, Χ 
头 ). 


ανα-χωρεω, [将 ] ἤσω, ὦ 回 ( 家 , 城 ).@ (从 
战场 ) 退 去 , 撤退 . @ 退 后 , 退 ( 远 ). @ 退回 
(家 , 官 ), 退 居 ( 某 地 ).@ [11118 ἀ. ἐκ. τῶν 
πραγμάτων ΛΙ 81493. (6 (继承 权 ) 回 到 
Αλ Τη), (痛苦 ) 落 到 ( 某 人 身上 ).@ 

，X&pa ἀνακέχωρηκυα 个 远 处 . 

αναχώρησιθ, εω5, [ [1] ος, ἡ, Ὁ 回去 ,后 退 
撤退 , (河水 ) 退 落 .外 撤退 方法 , 退 如 处 . 

ανα-χωρίζω, [将 ] iow,[ 阿 ] τῶ, 使 回去 , 使 退 
却 , 撤回 (军队 ) . 

ἀνα-ψηφίζω, [将 ] έσω, [ 阿 ] τῶ, 重新 投票 ,再 
次 投票 . 

αναψηφισις, εως, ἡ, 重新 投票 ,再 次 投票 . 

ανάψυξις, έως, ἡ, (ἀναφύχω), 喘息 机 会 , 318, 


畅快 . 

avcyuXxn, 姑 了 冷却 . II 恢复 精力 , 休息 .III πὲ 
， 轧 机 会 .& κακων 从 灾难 中 得 到 喘 ο. 

οσον 
ἀνεφόύγθην, [不 过 21&ve ν, 空 

ΝΥΝ ΣΥΝ ία. ΙΑΝ ΓΤ 

发 使 (精神 ) 恢 复 . III 吹 干 ( 船 汗 ). IV [不 
及 物 ] 纳 凉 , 休息 . 

Guv-5otw， [ΤΕ] = ἀνα-δαίω. 

ανδάνω, [ 过 未 ] Ἡνδανον, [8 πε] ἐήνδανον, 
[08] ἐάνδανον, [将 ] ἀδήσω, [不 过 2} ἐἄδον, 
[史诗 ] εὔαδον [ 亦 作 ] ἅδον, [251 ἄδηκα, [ 亦 
作 ] ἕ ἄδα, [3] ἔᾶδα, 使 喜欢 , 使 高兴. 
μοι 我 喜欢 .kv6&vet μοι ποιειν ΟΕ 


ἄν-δεμα, [ Ἠε] = ἀνά-δεμα. 

ἄνδηρον, τό, [常用 复 νδηρα], @ 坦 , 河岸 , 海 
滩 .@ 花坛 . 

ἀνδησάμενος, [ΒΕ], 是 ἀναδέω 的 不 过 1,2}. 

ἄν-διχα, (ἀνά, δίχα), [ 副 ], 分 成 两 半 , 分 开 . 

ἀνδρ-αγαθέω, [将 ] ήσω, 做 英勇 的 人 , 做 正直 


的 人 . 

ἀνδραγᾶθία, ἡ, 3933, 正直 . 

ανδραγαθίζοµαι, [ 异 态 ], [将 ] ἴσομαι, { β} 
τοῦμαι, 行为 勇敢 ,做 事 正直 , 做 事 诚 实 、 

ἀνδρ-αγρια, ων, τά, (ἀνήρ, αρα)» λα πας 
3 ΤΗΛ ἀξ; 

ἀνδρ-αδέλφη, ἡ, 丈夫 的 姐妹 . 

ἀνδρ-ἀδελφος, ὁ, 丈夫 的 弟兄 . 

ἀνδρᾶκά5, [ 副 ]= κατ ἄνδρας, 一 人 对 一 人 地 ， 
单个 地 . ανδρακὰς καθήµενος 独 坐 一 桌 . 

ανδραποδεσι, [史诗], 是 ἀνδράποδον 的 不 规则 
的 与 ,= ἀνδραπόδοις. 

ανδραποδίζοµαι, [ 异 态 ] = ἀνδραποδίζω. 

ανδραποδίζω, [18] ἰσω [ 阿 ] ζῶ, [不 过 1]ἠν- 
δραπόδισα, [中 动 , 将 , 作 被 动 义 ] ἀνδραποδιε- 
ύμαι, [被 动 , ΒΕ} ἀνδραποδισθήσομαι, | 不 过 1] 
ἠνδραποδίσθη», [25] ἠνδραπόδισμαι, (Ὁ 成 为 
奴隶 ( 尤 指 自 由 人 于 战败 后 被 出 卖 而 沦 为 奴 
隶 ).@ [被 动 1 被 卖 为 奴 . 


ἀνδραποδῖσις, εως, ἡ, [ 3: 作 ] ἀνδρᾶ- 
ποδισµος,ὀ, (Ὁ 被 卖 为 奴 .@ 被 拐卖 ( 指 自 
由 人 或 别人 的 奴隶 被 杨 卖 ) 

οὗ, ὁ, 奴隶 贩子 , 拐卖 别人 为 奴 


ἀνδράποδον [ ρα]. τό, 奴隶 ( 尤 指 战 争 中 被 俘 后 
被 卖 为 奴 的 人 ) ， 


ἀνδραποδ-ώδης, ες, (ἀνδράποδον, εἶδος), 奴 
隶 般 的 , 像 奴 隶 一 样 的 ,有 奴 性 的 . 

ανδράριον [ ἄρ], ro, [是 ἀνῆρ 的 指 小 词 ], 矮 
δν . 的 与 , 复 . 

νδρασι, 是 和 

ρα ὃς. “μον ἄχθος), δ8---η- λ.1τέη, 

”一 个 人 能 运 得 了 的 . 

ανδρεία, [0] -ηΐη, ἡ, (ἀνήρ), 男子 汉 气 概 , 英 

ανδρ-εικελον, τό, | 人 像 , 雕像 . Π 一 种 肉色 的 

ανδρεΊος, a, ον, [ 贷 ] ανδρηιο9, η, ον, (ἀνήρ) , I 
Ὁ 男人 的 , 男子 汉 的 , 英勇 的 .@ [中 ] τὸ 
ἀνδρειον 男子 气概 .IT τὰ &vSpeta( 克 里 特 岛 
和 斯 巴 达 流行 的 ) 公 共 便 餐 . 

ανδρειότηρ, ητος, ἥ. = ἀνδρεία. 

ανδρει-φοντης, ου, ὁ, Con φένω ), 屠杀 者 , 杀 

， 人 凶手 . 

ανδρειῶν, wyos, ὁ, [ΒΕ] = kvSpokov. 之 6vSpav. 

ἄνδρεσσι, [史诗 ]= ἀνδράσι, 是 ἀνήρ 的 与 , 复 . 

ανδρεύμενος, [ 伊 ] = ἀνδρούμενος, 是 λα 
的 现 , 被 动 ,分 . 

ανδρεύοµαι, [ 异 态 ] = ἀνδρίζομαι.. 

ανδρεών, ωνος, ὁ, [ βῖ ]ἀνδρών. 

ανδρηΐη, [ ΒΕ] -- ἀνδρεία. 

ανδρηϊος, ῃ, ον, [ 伊 ]= ἄνδρειος. 

ἀνδρηλᾶτεω, [将 ] ἠσω, 驱 出 家 门 ,驱逐 出 境 . 

ανδρ-ηλάτης [a], ου, ὁ, (ἀνήρ, ἐλαύνω), 将 他 
人 驱逐 出 家 门 的 人 , 报复 血 仇 的 人 . 

ανδρία, = ἀνδρεία. 

ανδριαντο-γλύφος, ὁ, 雕像 者 . 

ανδριαντοποιέω, ΠΠ {ΕΒΕ Θα. 

ἀνδριαντοποία, ἡ, ΒΕῄα, 雕刻 . 

ἀνδριαντο-ποιος, οὐ, ὁ, 雕像 家 , 中 刻 家 . 

ἀνδριαντ-ουργία, ἠ, 雕刻 . 

ανδριάς, άντος, ὁ, (ἀνήρ), 人 像 ,雕像 . 

ανδρίζω, [将 ] ἰσω,Ι @ 使 成 为 人 . @ [被 动 及 
中 动 ] 成 人 .@ 做 男子 汉 : 英 勇 . II ΕΛ. ΒΕ 
罗汉 . 

ἀνδρικόφ, ή,όν,] Ὁ 关于 人 的 , 像 人 的 . @ 勇敢 
的 (人 ).@ 结实 的 (东西 ).[ 副 ] ἀνδρικως, 
[最 ] ἀνδρικώτατα. Π 由 人 组 成 的 ( 歌 队 ) 

ανδρίον, τό, 是 ἀνῆρ 的 指 小 请 . 

ἄνδριστεον, [3136], (ἀνδρίζω), 必须 做 男子 汉 . 

ανδριστί, ΚΝΕ 勇敢 地 . 

ανδρο-βάµων [βα], ανος, ἡ, 人 行道 . 


ἀνδρώδης 
“οίνος ωτος, ὁ, ᾖ, (ἀνήρ, βιβρώσκω), 吃 


πα ον, (ἀνῆρ, γενέσθαι), 宜 于 生男 
孩 的 (日 子 ). 

ἀνδρό-γύνος, ον, (ἀνήρ, γυνή), 半 男 半 女 的 人 ， 
阴阳 人 , 柔弱 的 人 . 

ἀνδρο-δαίκτος [ δα ] ον, (ἀνήρ, δαΐζω), 杀人 
的 , 凶杀 的 . 

ἀνδρο-δάχμας [a], αντος, ὁ, ἥ, (ἀνήρ, δαμάω), 
QD 杀人 的 .@ το 

ἀνδρο-δόκος, ον, (ἀνήρ, δέχομαι), 接收 入 的 . 

ἀνδρο-θεᾶ, ἡ, 有 男子 气 的 女神 ( 指 雅 典 娜 ). 

ἀνδρόθεν, [ 副 ], 从 人 生出 .( 指 Κἔνταυρος 是 人 
和 和 蕊 所 生 . ) 

ανδρο-κµής, ῆτος, ὁ, ἡ, (ἀνῆρ, κάμνω), (Ὦ 令 人 
困 乏 的 .名 杀人 的 . 

ἀνδρο-κμητοθ, ον, (ἀνήρ, κάμνω), 人 工 修 造 的 
(23). 

ἀνδρο-κτασία, ἡ, (ἀνῆρ, κτείνω), 杀人 , 3938, 
νε, μιαν, 3. 

ἀνδροκτονέω, [将 ] ἤσω, ἄς λ., 犯 杀 人 罪 . 

ανδροκτονία, ἣ, = ἀνδροκτασία. 

ανδρο-κτόνος, ον, (ἀνήρ, κτεένω), μα, 凶 
杀 的 . 

ανδρόλαλος, 说 人 闲话 , 造 人 谣言 . 

ἡ, (ἀνῆρ, ὄλλυμι), 害 死 男人 的 


ων. λογέω, 募兵 

ἀνδρο-μάχος [α], η, ον, (ἀνῆρ, λα). 和 
男人 作战 的 . 

ανδροµεος, α,ον, 人 的 , 人 类 的 . 

ἀνδρο-μήκης, ες, (ἀνῆρ, μῆκος), 一 人 高 的 . 

ανδρό-παις, ὁ, Ὁ 即将 成 人 的 孩子 . @ 男子 汉 
一 样 的 该 子 , 英勇 的 孩子 . 

ἄνδρο-πληθεια, ἡ, (ἀνῆρ, πληθος), ΑΒΕ, Καὶ 
人 .&.arparob 大 批 兵士 ,大 部 队 . 


| ἀνδρό-σῖνις, τδος, ἡ, (ἀνήρ, σίνοµαι), 伤 人 的 ， 


有 害 于 人 的 . 

ανδρό-σφιγξ, 6, 狮 身 人 头 的 怪物 . 

ἀνδρότηρ, ητος, ἡ, = ἀνδρεία. 

ανδρο-τοµεω, μὴ, 去 势 . 

ανδρο-τυχῆς,ές, (ἀνῆρ, τυχ εἰν), 得 到 丈夫 的 . 
ἀνδροτύχής Btoros〈 女 子 的 ) 媚 后 生活 . 

ανδροφᾶγεω, [将 ] ἠσω, 吃 人 . 

ανδρο-ΦάΥο5, ον, (ἀνήρ, φαγεῖν), 吃 人 的 . 

ἄνδρο-φθορος, ον, (ἀνήρ, Φθεέρω), 了 杀人 的 . 
Π 被 杀 的 人 的 ( 血 ). 

ἄνδρο-φονος, ον, (ἀνῆρ, Φένω). 1 3. βῆ. Π ἡ 
ἀνδροφόνος 谋杀 亲 夫 的 女人 

ἄνδρο-φοντης, ου, ὁ, = ἀνδρει- vem 

ανδρόω, [将 ] ώσω, (ἀνῆρ), © ΝΑ. 培育 
成 人 .@@ [被 动 ] 长 大 成 人 , 成 人 ， 

ἀνδρ-ώδης, ες, 像 男 子 汉 的 , 英勇 的 . [8 
-6ws.[ 最 ] ἀνδρωδέστατα. 


ανδρωθές 


ἀνδρωθείς, 是 ἀνδρόω 的 不 过 1, 被动 ,分 . 

ανδρών, [ ΒΕ] ἀνδρέων, wvos, ὁ, 男人 住 室 , ἘΞ 
会 厅 , 厅堂. 

ανδρωνΊτις, εδος, ἡ, = ἀνδρών. 

αν-δύεται, [ 诗 ]= ἀναδύεται. 

[ψ5} Ξ ἀνέδωκε, 8: ἀναδίδωμι 的 不 过 


ἂν τον 是 ἀναβαίνω 的 不 过 2. 
μμ. [ 诗 ], 是 ἀναβαίνω 的 3 单 ,不 过 1， 


-- 是 ἀναβιώσκομαι 的 不 过 1. 
αν-εβραχε, [是 βράχω 的 3 单 ,不 过 2, 未 见 用 
现 ]， ἘΣΎ (ΚΚ) ΗΕΜΕ ΕΙ, (1 
ΓΕΒ ψεπη. 


ανέβωσε, [ Εὲ ] = ἀνεβόησε. 是 ἀναβοάω 的 不 
1 1. 


ἀν-εγγυος, ον, (a Ρὲ, ἐγγύη), Ὁ 未 许 婚 的 , 未 
婚 的 (女子 ) .@ 不 洁净 的 , 不 合法 的 (子女 ). 
( 指 男女 不 到 柏拉图 《国家 篇 ?中 法 定 结婚 年 龄 
而 生养 的 子女 . ) 9) 没 保证 的 , 常 变化 的 (天 


ο 
αν-εγείρω, [将 ] -eYe pw, [不 过 1] ἀνέγειρα, 中 
唤醒 , 唤起 .G@) [ 喻 ] 训 起 勇气 , 鼓舞 . 


ανεγέρµων, ov,[ 属 ] ονος, 醒 觉 的 , 醒 来 的 , 警觉 


的 . 
QVEYKANTOS, ον, (a 反 , ὁκαλξ m), 未 被 控告 
的 , 未 受 指 责 的 ， 
ἀνεγναμψα, ανεγναµφθην, 是 gwadwkprrw 的 
， 不 过 1, 主动 和 被 动 . | 
ανεγνωκα, ανεγνων, 是 ἀναθνώσκω 的 完 和 不 


过 2. 
ἀνεδεγμεθα, [史诗], 是 ἀναδέ χομαι 的 1 复 ,不 
过 2, 被 动 . 


ανέδειξα, 是 ἀναδείκνυμι 的 不 过 1. 

αν-εδην, [81], (ἀνέημε), {Ὁ 松弛 地 , 随便 地 . 
@) 放纵 地 . 9) 忙乱 地 .II 简单 地 . 

ανέδρακεν, 是 ἀναδέρκομαι 的 3 单 ,不 过 2. 

ἀνεδραμον, 是 ἀνατρέ χω 的 不 规则 的 不 过 2. 

7 [史诗 1, 是 ἀναδύομαι 的 3 单 ,不 过 


τὰ [史诗 ] = 
ἀνέεργον. 

ανεζησα, 是 ἀναζάω 的 不 过 1. 

ἀν-εθελητος, ον, 不 希望 的 ， ΑΜΕΑ. 

ἄν-εθην, (Ὁ 是 ἀνίημι 的 不 过 1 被动. 四 是 
ἀνατίθημι 的 不 过 2， 主动 . 

ανειδωλοποιέω, 想像 . 

ανείην, 是 ἀνίημι 的 不 过 2, 531, Ἰπ. 

αν-ειλείθωια, ἥ, (a 反 , Εἑλείθυια), 未 得 到 接生 
女神 Ελλείθυια 的 帮助 的 

αν-ειλεω, [将 ] ἤσω, Ὁ 卷 起 , 缠 起 . @ 【被 动 ] 
Δε Ἡ. 

ανείληφα, ανείλημμαι, 是 ἀναλαμβάνω μὴ Ξε. 
主动 和 被 动 . 


&veoYw, ἀνείργω, { 过 未 ] 
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ἀνεῖλον, -ὀμην, 是 ἀναιρέω 的 不 过 2, 主动 和 中 
动 


ανειµενως, [是 ανέηµι 的 完 , 被 动 ,分 ἀνειμένος 
的 副 ] ,放任 地 , 漫不经心 地 , 毫 无 约束 地 . 

ἄν-ειμι, (ἀνά, εἶμι), | ΕΤ, 上山, 出海. Π ΠΗ͂Ι 
(祈求 )， ΠῚ 返回 , 回 家 . 

ἄν-εἶμων, ον, [8] ονος, (α ΕΖ, ea) ,没有 衣服 
的 ,( 穷 得 ) 没 衣服 穿 的 . 

αν-εῖπον, [不 过 2, 从 不 定式 by-etre w 而 来 ,无 
现在 时 , 现在 时 用 ἀναγορεύω 来 代替 ], [不 过 
1, 被动, 似 出 自 ἀναρ-ρέω] ἀνερρήθην, [ 26, 似 
出 自 ἀν- ερᾶω] ἀνείρημαι, 1 大声 说 , 宣布 , 通 
知 .II 大 呼 , 呼唤 (神灵 ). 

αν-είργω, [将 ] &w,【[ 诗 , 过 未 ] ἀνξεργον, 挡 
住 , 打 退 . 

ανείρηµαι, [5ὲ, 8821]. «νάνειπον. 

αν-είρομαι, [ 58 ΠΕΠ βΗ ] ἀνέρομαι, [悲剧 中 的 抒 
情歌 用 不 过 2] ἀνηρόμην, [不 定式 ] ἀνερέ- 
σθαι, (ἀνά, εἴρομαι, Epobat) ,打听 ,询问 . 

αν-ειρχω [υ |, [18] vow,[ 诗 和 伊 ]= ἂν ερύω. 

ἀν-είρω, (把 某 物 ) 串 (在 另 一 物 上 ).&. Tt& κρέα 
把 肉 串 (在 烤 叉 ) 上 .uvetpoas [τά wra] περὶ 
τὸν χαλινόν δουν 
ἆ. στεφάνους 编 串 花环 . 

ανεῖς͵ 是 ἀνέημι 的 不 过 2, 分 . 

ανεΐίσακτος, ον, - = ἀμύητος, 未 人 教 的 , 世 偷 的 . 

ανεισφορία, ἡ, 免税. 

αν-εκἄθεν, 辅音 前 用 ἀνέ κάθε, (ἄνω, cas)， 
[ 副 ], I 从 上 方 . II 从 开头 . 

ἀν-εκάς, [8]. (ἄνω, ἑκάς), 可 上 ， 在 上 边 . 

αν-εκβατοβ, ον, (a ἴα, EKBaivw), 无 出 口 的 ,无 
出 路 的 .&. χαράδρα 无 去 向 的 出 洪 . 

ἀν-εκδιηγητος, ον,(α [7 ἑκδιηγέομαε), ΑΠ] 

， 言 喻 的 ， 说 不 尽 的 (恩赐 ) . 

αν-εκδοτος, ov, 未 许 人 的 ,未 嫁 的 (女子 ). 

αν-ἔκδροµος, ον, (a ΚΖ, ἑκδραμεω), 逃 不 脱 的 ， 
无 法 摆脱 的 (绳子 ). 

αν-εκλάλητοθ, ον, (α 反 , ἐκλαλέω), ,不 可 言喻 

， 的 ， 说 不 出 来 的 (欢乐 ) 

Qv-EKAELTTTOS, ον, (α 反 ， δ νικο). 连续 不 类 
的 ,无 穷尽 的 (天 空 ) 

ανεκλίθην [中 ,是 ἀνακλίνω 的 不 过 工 , 被动. 

ανεκλινα, 是 ἀνακλίνω 的 不 过 1 主动 . 

ἀν-εκπίμπλημι, [将 1 -εκπλῆσω, ΚΣ.  ᾿ 

ἀν-εκπληκτοθ, ον, (a Κ, ἐκπλῆσσω) “δὲ ἃ 
的 ,无 苦 的 . 

ἀνεκρᾶγον, 是 ἀνακράζω 的 不 过 2. 

αν-εκτεος, ον, [是 ἀνέχομαι 的 动 形 ]， 应 忍受 


的 . 

ἀνέκτομος, ον, ΑΞΙΑ. 

ανεκτοθ, ον, { 2455] ἢ, ὄν, (ἀνέχομαι), Ἡ πιο 5 
的 ,可 容忍 的 .[ 副 ] ἄνεκτως. 

αν-ἐκφραστος, ον, (a Πλ, ἐκΦράζω), 不 可 言说 
的 ,无 法 形容 的 . 


οὐ”, 


αν έλεγκτος, ον, (a Κζ, ἐλέγχω), @ 不 能 反 驱 
的 , 问 不 倒 的 , 驶 不 倒 的 . @@ 未 受审 问 的 ( 逃 
犯 ). 

αν- ελεῆμων, ονος, ὁ, ἡ, 不 仁慈 的 , ΑΒ ΝλΗ. 

ανελεῖν, ἀνελεσθαι, 是 ἀναιρέω 的 不 过 2, 主动 
不 定式 和 中 动 不 定 式 . 

αν- ελεος, ον, 无 怜 个 之 心 的 , 不 怜 情人 的 . 

ανελευθερία, ἡ, @ 奴 性 ( 常 指 着 迎 拍 马 之 类 行 
动 ). (Ὁ ΑΒΗ, ΜΕ, 小 气 . 

ανελευθεριότης, ητος, ἡ, = ἀνελευθερία. 

ἀν-ελεύθερος, ον, 4) 不 自由 的 (奴隶 ). 6.4 
的 , ΞΒΡΗ( ΛΞ τ 3). 不 惊 慨 的 .@ ἩΗ ΕΕ 
的 (语言 ). 人 卑劣 的 (动物 ), 背 信 弃 义 的 
(2). 

ανελήόθην, 是 ἀναλαμβάνω 的 不 过 1, 被 动 . 

αν-ελισσω, [ 阿 ] -ττω, [将 ] ξω, @ 使 向 后 滚 
动 ,打开 (书卷 ). @ 阅读 , 解释 . Θ [ΙΒ] 

, ἀνελίσσειν βίον 度 日 . 

αν-ελκω, [将 ] ἀνέλξω, [μη] ἀνελκώσω, [不 过 
1] ἀνείλκυσα, [ 完 , 被 动 ] ἀνείλκυσμαι, 1 34 
( 弓 ), 搜 , 拖 ( 船 ) 上 岸 . IL Φ 拉 回 , 搜 回 .@ 拉 
出 来 , 拔 扯 ( 头 发 ). 

ανέλλην, ἠνος, ὁ, ἡ, 非 希腊 的 . 

ἄν-ελπις, ιδος, 6 让 ,无望 的 ,没有 … 和 希望 的 . a. 

, σωτηρίας 没有 得 救 的 希望 的 . 

αν-έλπιστος, ον, (a 反 , EArttw), 了 不 指望 … 
的 , 不 追求 … 的 .II @ 无 希望 的 (人 ).@ 绝望 
的 (情况 ). JI [ 副 ] -tws. 不 抱 希 望 地 , 意外 
Μι, ἀνελπίστως ἔχειν 绝望 . 

αν-έμβἄτος, ον, (a 反 ， ἐμραίνω), 工 不 可 走 近 
的 ,不 可 接近 的 . 工 不 能 走 进去 的 ( 河 ,地 方 ) . 

ανεµέσητος, ον, (a Κ, νεμεσάω), Ὁ 482518 

， 责 的 .@ 不 招 车 神 的 忌 恨 的 , 不 引起 神灵 的 . 

α-νεμητοβ,ον, (a 反 , νέμω), | 未 分 配 的 ( 财 

， 产 ). 开 [主动 ] 没 有 份 儿 的 . 

cvehtaios, α, ον, 中 多 风 的 . @ 未 受精 的 ( 蛋 ). 
多 [ 喻 ] 空 的 . 

ἀνεμίζομαι, [被 动 ], 被 风 驱 逐 , 被 风 刊 走 . 

ἄνεμνησθην, 是 ἀναμιμνῄσκω 的 不 过 1, 315]. 

ανεμο-δρομοξ, ον, (ἄνεμος, δραµειν), 快 如 风 
的 , 风 驰 般 的 . 

ανεμόεις [α], εσσα, εν, 有 风 的 , 冒 着 以 的 , 在 风 
中 的 , 像 风 的 , 快 如 风 的 . 

ἄνέμολον, 是 ἀναβλώσκω 的 不 过 2. 

ανεµμο-μαχία, ἡ, 1833 Μί,. 

ανεµο-πτους, ουν, [ 属 ] οδος, 丰 风 那样 快 的 腿 


的 . 
ΑΝΕΜΟΣ [α],ὁ,1 Ὁ Κ.Θα τέ σσαρες 
ἄνεμοι 四 面 的 风 . Θ) [ 喻 ] οἱ τ ἔσσρες ἄνεμοι 
. τῆς Y?s 大 地 的 四 隅 .II [ 医 ]( 人 体 中 的 ) 气 . 
ανεµο-σκεπης,ές, (给 人 ) 避 风 的 , 遮 风 的 ( 披 


风 ). 
ἀνεμο-τρεφής,ξς, 风 抚 育 的 ， da 
ανεμούριον, to 风车 . 


᾿ ΄ 
ανεπικλητος 


ἀνεμόω, [将 ] ώσω, [ 完 ， . ΤΉΝ Φ 5 
露 在 风 中 . @ [被 动 ] 被 风 

ἀν-εμποδίστος, ον, (α 反 ， γε ΠΝ 无 阻拦 
的 ,阻挡 不 住 的 (运动 , 活动 ) . 
Cveu-CKTis， εξ, (ἄνεμος, ὠκύς), 快 如 风 的 . 
ἀνεμώλιος, ον, 如 风 的 , 5515 {8 (35 Π), 空虚 无 
用 的 (东西 ), 头脑 空虚 的 (人 ) ,无 用 的 ( 神 ). 
ἀνεμώνη, ἡ, (iejpos),[ 植 ] 风 花 : 3-48, 48138 
花 . [ 拉 ] Anemone coronaria. 

Gy-ev5ens s, 不 缺少 … 的 ,不 缺乏 … 的 (+ 注 ). 

αν-ενδεκτοθ, ον, (α ΚΖ, ὀλδέχομαι), 不 能 接受 
的 , 不 能 允许 的 ,不 可 能 的 . 

ανένεικα, [ ΒΕ] = ἀνῆνεικα, 是 ἀναφέρω 的 不 
过 1, 主动 . 

ἀνενείκατο, 是 ἀναφέρω 的 不 过 1, 中 动 . 

ανενειχθεῖς, 是 ἀναφέρω 的 不 过 1, 被动, 分 . 

ανεντες, 是 ἀν ίημι 的 不 过 2, 分 , 复 . 

ἀν-εξάλειπτος, ον, (a 反 ， ἐξαλείάω), 不 能 抹 掉 
的 , 不 能 擦 去 的 . 

Cv-eEE 和 NEYKTOS， ov (a 反 , ἐξελέγχω), ΛΕΡ 
了 驶 的 , 不 能 定罪 的 , 无 可 指责 的 . 

αν-εξερεύνητος, ον, (α ΒΖ, ἐξερε υνάω), 未 寻 
找 出 的 , 难 寻找 的 , 无 法 查 问 的 . 

ἄἀν-εξεταστοξ, ον, (a 反 ,é &erh tw), | 
未 查 问 的 , 未 追查 的 . 

αν-εξὤρετος, ον, (a 反 , ἐξευρίσκω), 寻找 不 到 
的 , 弄 不 清楚 的 (数目 ). 

ἀνεξί-κακος, ον, (ἀνέχω, κακόν), 忍受 苦难 的 ， 
忍耐 的 . 

ἀν-εξιχνίαστος, ον, (α ΚΖ, ἐξιχνιάζω), 20838 
踪 的 , 测 不 到 的 , 不 可 思议 的 . 

av-e8o5os, ον, 没 出 路 的 , 走 不 出 去 的 , 难以 通过 
的 (地 方 ) . 

ἄνεοι, [ 亦 作 ]】 ανεοί, 是 ἄνεως 的 阳 , 3, 3. 

ἀν-έορτοθ, ον, (α ΚΖ, ἑορτή), 没 节 日 的 ， 没 举行 
节庆 的 (节日 ) . 

ἀν-επαίσχυντος, ον, (a 反 ， ἐπαισχύνομοι), 站 
必 羞 愧 的 ,无 愧 的 . 

ἀνξπαλτο, [史诗 ] = ἀν-επάλετο, [ 是 
ἀναπάλλω 的 3 单 ,不 过 2, 中 动 , 作 被 动 义 ]， 
( 鱼 , 蕊 ) 跳 起 来 , 往 上 聊 . 

ἀνέπαυσα, 是 ἀναπούω 的 不 过 1. . 

cv-erroaxgnsts, 没有 什么 不 安 的 ， 没有 什么 难 
ΗΚ. [ 副 ] ἀνεπαχθως. 

ἄνέπεσον, 是 ἀνα-πίπτω 的 不 过 2. 

αν-επιβούλευτος, ον, 没有 阴谋 的 . τὸ ἀνεπι- 
βούλευτον πρὸς ἀλλήλους 彼此 间 无 阴谋 . 

αν-επίδικος, ον, 无 可 争议 的 , 有 无 可 争议 的 继 
承 权 的 . 

crv-erl5oknros， ον, 出 乎 预料 的 , 未 预见 到 的 . 

ανεπιεικεια, ἡ, 不 公平 ,严酷 ， 

αν-επιεικηςές, 不 公平 的 , 严酷 的 .[ 副 ] -κως. 

ἀν-επίκλητος, ον, (a 反 , ἐπικαλέω), ας 
的 ,无 可 指南 的 .[ 副 ] -τως. 


ανεπίληπτος 70 


αν-επίληπτος, ον, (a ΚΖ. ἐπιλαμβάνομαι), (Ὁ 
不 受 … 攻 击 的 (+ 与 ).@ 无 懈 可 击 的 (生活 )， 
， 完 善 的 (技艺 ). [ 副 ] -τως. 
αν-επιξεστος,ον,(α Κα, ἐπιξέω), 未 磨 光 的 ， 
， 未 氛 亮 的 ,未 完成 的 (房子 )， 
αν-επιττληκτος, ον, (α ΚΖ, ἐπιπλῆσσω),( 无 
πα 无 过 失 的 .@ [ 贬 ] 不 可 改正 的 , 放 


αν-επίρρεκτος, ον, (a 反 , ἐπιρρέζω), Β ΗΕ 
. βλήκεθ(). 
αν-ἐπισκετττοθ, ον, (a ΚΖ, ἐπισκέπτομαι), 1948 
看 的 , 不 留心 的 , 没 检 查 过 的 . 
ανεπιστημοσύνη, ἡ, 无知, 无 经 验 , 无 技能 , 无 
， 技 术 ( 和 exeoripn “经验 "相对 ). 
αν-επιστημων, ov,[ 属 ] ovos, 无 知识 的 , 无 技能 
的 , 无 技术 的 , ( + 不 定式 ) 不 懂 如 何 (做 某 事 )， 
| 不 善于 (做 某 事 ).[ 副 ]-p6vess. 
QV-EWITQKTOS, ον, (a 反 , ἐπιτάσσω), 1-56 12 5| 
”的 .[ 副 ] -τως. | | 
αν-επιτηδειος, ον, [ ΒΕ] αν-επτιτηδεος, η, ον, 
Φ 不 合适 的 , 不 方便 的 .@ 有 害 的 , 不 利 的 . 
ῷ 不 友好 的 (人 ). 
αν-επιτίµητος, (α 反 , ἐπιτιμάω), 无 可 指责 


ἀν-επίφθονος, ον, 不 招 人 鼠 妒 的 , ΑΕΕ 
的 


GyETrveuGat 是 ἀναπνέω 的 不 过 1. 

ανεπτάμην,ανεπτην, 是 ἀνέπτᾶμαι 的 不 过 2， 

， 中 动 和 主动 . ckvarEropat 

ἀν-εραομαι, [ 5ὲ 45], [7513 1] ἀνηράσθην, 

. (ἀνά, Cpam) ,重新 爱 ,再 爱 上 (+ 属 ). 

Qv-€pagTos, ον, (a 反 , ἐράω), 工 不 可 爱 的 . 开 
[ 主动 ] 不 爱人 的 ,残忍 的 . 

gwv-epyos, ον, Ὁ 没有 做 过 的 ,未 曾 做 的 . ἔργα 
& .未 曾 做 的 事情 . @ 不 活动 的 (和 ἐνεργό» 

,“ 活 动 的 "相对 ) . 

αν-εργω, = αν-εἐργω. 


ἀν-ερεθίζω, [ΒΕ] έσω, Ὁ 激怒 ,刺激 .名 [被 动 ] 
情绪 激动 . 


ἀν-ερείπτομαι, [ 异 态 ], (ἀνά, epetrw),{ 荷 马 史 
诗 只 用 3 复 , 不 过 1 ἀνηρείφαντο], 抓 走 ,〈 神 ) 
摄 走 ( 某 人 ). 

αν-ερευνάω, [将 ] ἤσω, 寻找 出 , 调查 . 


᾽ 


αν-ερεύνητος, ον, 寻找 不 出 来 的 ， 调查 不 出 来 


ἀν-έρομαι, [1:351. [ 史诗] ἀνεέρομαι, [不 过 ] 
ἀνηρόμην, (ἀνά, ἐρξομαι), [η], 询问 , 要求. 

ἀν-έρπω, [不 过 1] ἀνείρπῦσα, [Ε [-3Ξ. 

ἀν-έρρω, [不 过 1] ἀήρρησα, 走 开 .aveppe 去 你 


的 ! 
αν-ερυθριάω [αἰ, [将 ] άσω, 脸红 起 来 . 
ἀν-ερύω [υ], [ 伊 ] αν-ειρύω, [将 ] ύσω, ( 拉 
起 ( 帆 ), 拖 (船上 上岸 ), 掠 起 ( 袍 子 ). @@ [中 动 ] 
ἐκ νούσου ἀνειρύσω 我 将 从 病 中 起 来 :我 将 病 


; π. 

αν-ερχοµαι, [ 将 ] ἀνελεύσομαι, ἵ Ἄν οί 2] 
ἀνήλῦθον [ 亦 作 ] ἀνῆλθον, [ 36 ] ἀνε λῆλυθα, I 
由 走 上 ( 卫 城 ), (从 海边 ) 走 向 (内 陆 ). Ὁ 
( 树 ) 生 长 ,长 高 . @ (太阳) 上升, 升 起 .@ ( 海 

, ΚΜΕ. Π 回来 ,回去 . 

αν-ερωτα«. [将 ] ?cow, 追 问 . 

ανεσαιμι, [史诗 ], 是 ἀνίημι 的 不 过 1, 祈 . 


| ἄνεσαν, 是 ἀνέημι 的 3 复 , 不 过 2. 
| ανεσαντες, 是 ἀνίζω 的 不 过 Ἰἀνείσα 的 分 . 


Qveget, [史诗 ]= ἀνῆσει, Ἐὲ ἀνίημι 的 3 章 , 将 . 
ἄνεσις, εως, [6}] ος, ἡ, (ἀνέημι), (等 弦 ) 放 
松 , (灾难 ) 减 轻 , ( 债 款 , 税 堵 的 ) 减 免 .@ 松 
弛 , 休息 (和 σπουδή “急迫 ”相对 ).@ 放纵 .a. 
το. 对 享乐 的 放纵 . 僵 〈 狱 中 对 犯人 的 ) 宽 


ανεσσῦτο, 是 ἀνασεύω 的 3 单 , 不 过 2, 被 动 . 

ανεστην, 是 ἀνίστημι 的 不 过 2. 

Cry-eoTrtos, ον, (α 肥 , Eotia), 无 灶 火 的 , 无 家 的 ， 

οκ. ' 

ανεσχεθε, ανεσχέθοµεν, 是 ἀν-ξ χω 的 不 过 2 

. ἀνέσχε 的 ἀνέσχομεν 的 延长 体 . 

αν-ετάξω, [将 ] cow, 检验 ,检查 .I 拷问. 

ανέτειλε, 是 ἆνα-τΈλλω 的 3 单 ,不 过 1. 

ανέτλην, 是 ἀνάτλημι 的 不 过 2. 

ἄνετος, ον, (ἀνίημε), «Ὁ 放松 的 (组 绳 ), 松弛 的 
(精神 ). @ (用 来 祭神 的 ) 免 服 劳役 的 ( 牛 羊 )， 

, 《作为 圣地 的 ) 不 耕种 的 (土地 ). 

ἀνετράφην [α], 是 ἀνατρέφω 的 不 过 2, 被 动 . 

ἄνευ, [前 ， + 属 ], 中 没有 ， Χ.. ἄνευ θεῶν 没有 
神力 优 助 的 .@ 远离 ,脱离 .@ δε, 除 … 外 ,而 


外 . 

ἀν-ευάζω», (对 酒 神 ) 高 呼 欧 啊 , 欢呼 . 

ἄνευθε, [元 音 前 作 ]&vevbev, (άνευ), [前 ,+ 
ΜΒ] 没有 , 无 . @ 远离 …. II{[ 融 ] 远 远 

， 地 ,遥远 地 . 

av-eugeros, ον, 不 好 安置 … 的 , 不 方便 … 的 ， 
不 便于 … 的 .和 py ἀ. πρὸς παραχε εμασίαν 这 

， 海 港 不 便于 过 冬 ， 

ἂν-ὤθωνος, ον, @ 不 须 负责 的 , 不 负责 任 的 , 没 
有 责任 的 .@@ 无 率 的 ,无 罪过 的 ,无 可 指摘 的 . 

ἄν-ευκτος, ον, (a 反 , εὔχομαι), 不 希望 的 ,无 所 

， 祈 求 的 . 

ανευρεῖν, 是 ἀνευρίσκω 的 不 过 2, 不 定式 . 

ανεῦρεσι», εως, ἡ, 3431, 发现. 

ἀν-εὠρετοβ, ον, (a 反 , εὑρίσκω), 没 找到 的 , 找 

， 不 到 的 . | 

ἀν-ευρίσκω, [ 将 ] ἀνευρήσω, [不 过 2] ἀνευ- 
ρον, [不 过 1, 中 动 ] ἀνευράμην, [不 过 1, 被 
动 ] ἀνευρέθην, (ανά, εὑρίσκω), 343. 发 

, 现 .名 [中 动 ] 获 得 . 

αν-ευφημεω, [16] ἤσω, 喊叫 ,欢呼 ， 

ανεύφραντο», ον, 不 愉快 的 


΄ 


ανευφροσυνος, ον, 不 恰 快 的 ( 狩 猫 ). 


αν-εύχομαι, [ 异 态 ] ,收回 祷 材 . 

α-νεφελος, [ 史诗 ]avveeXos, ον, (a 反 ,vedE- 
λη), ὦ 无 云 的 , 晴朗 的 (天 空 ). @ [ 喻 ] 难 以 

盖 的 (苦难 ) . 

ἂν-εχεγγύος, ον, 无 保证 的 , 没 把 握 的 . 

αν-εχησι, 是 ἀνέχω 的 3 单 , 现 , 陈 . 

cv<tXw,，[ 过 未 ] ἀνείχον, [ 亦 作 ] ἀν-ίσχω, 
ἀνίσχον, [将 ] ἀνέ ξω, [71 ] ἀνασχήσω, [不 
112} ἀνέσχον, [ ΤΕ] ἀνέ σχεθον, [ 25 ] ἀν- 
ἔσχηκα, [被 动 ,不 过 1] ἀνεσχέθην, [76] ἀν- 
ἔσχημαι, 3 单 , 现 , 陈 ἀνέχησι, 1 (Ὁ 3418, 举 
( 手 ).@ 颂扬 .四 支持 , 继续 (做 ). Π 挡住 , 阻 
止 .IIE @ (太阳 ) 升 起 , 上 上升, 发生. 四 (从 水 
中 ) 升 起 , 冒 出 (水 面 ).@ 从 … 上 升 , 从 … 恢 复 
过 来 . @ 伸 出 , 突出 . 延伸 . [中 动 ] ἀν-έχομαι, 
[将 ] ἀνέξομαι, [ 亦 作 ] ἀνασχήσομαι, { μή, 过 
未 和 不 过 2] ἠνειχόμην, ἠνεσχόμην, ὢ Ὲ 
μα 容许 .@ 接待 . ΙΙ 互相 抓 住 不 放 , 互 
相 


ἀνεψία, ἢ 943 22Η κ Λι. 8 ΟΕ) 8 


ἀνεψιαδοῦς, ου, ὁ, 父母 的 兄弟 姐妹 的 儿女 的 儿 
子 : 堂 ( 表 ) 兄 弟 姐妹 的 儿子 . 
᾿ΑΝΕΨΙΟΣ, ὁ, 父母 的 兄弟 姐妹 的 儿子 : 堂 ( 表 ) 兄 


᾿ 第 . 

mu ητος, ἡ, Ἐξ (36) 兄弟 姐妹 关系 , 党 
( 表 ) 亲 . 

ανέψυχθεν, [史诗 ], 是 ἀνα-φύχω 的 3 复 ,不 过 
1, 被 动 . 


ἄνεῳ, ἄνεω, Dave ws. 

ανεφγα, [ΚΠ], 是 ἀνοίγω 的 πο. [76 

ἀνεφγώς. 

ανεφγον, 是 ἀνοῦω 的 过 未 . 

cvewyvTrclt,[ 亦 作 ] ανεονται, = 
ἀνέημι 的 3 复 , 完 ,被 动 . 

ανεφξα, 是 ἀνοθω 的 不 过 1. 

ἄνεως, [ 属 ] 。 ἄνεω, ὁ, ἥ, (a 反 ， cuw), [是 作废 的 
形容 词 ἄναυος, ανᾶος 的 阿 提 卡 字形 ]j, 没有 声 
音 的 , 无 语 的 , 哑 的 . 

ανεῴχθην, 是 ἀνοίγω 的 不 过 1, 被 动 . 

ἄνη, ἡ, (ἄνω), 完成 , 完结 . 

Qv-nBaw, [将 ] ἤσω, 重 变 年 轻 . 

ανηβητήριο», α, ον, 使 重 变 年 轻 的 . 

ἄν-ηβος, ον, (a 反 , 了 7) ,未 成 年 的 ， 

ἀνηγαγον, 是 ἀνάγω 的 不 过 2. 

αν-ηγεµόνευτος, ον, (a Εζ, γε μονεύω), 没有 
领袖 的 ,没有 人 领导 的 . 

αν-ηγέοµαι, [ 异 态 ], [将 ] ἠσομαι, 叙述 . 

αν-ηδυντος, ον, (a 反 , ἡδύνω), 未 使 变 甜 的 , 35 
调 好 味道 的 . 

αν [史诗 ] = ἀνῇ, ΒΕ ἀνίημι 的 3 单 ,不 过 2， 

ανηθέλαιον, τό 将 葛 子 模 出 的 有 香 昧 的 油 . 

ανηθινος, η, ον, 圭 草 子 调味 的 ( 酒 ). 


,分 ] 


ἀνεινται, ΕΞ 


ἀνήρ 


᾽ΑΝΗΘΟΝ, τό, [7:1] ἄννηθον, [ ΒΕ] ἄννησον 
[ 亦 作 ] ἄνησον, [ 诗 ] ἄ ννητον [ 亦 作 和] 
ἄνητον, [ 植 ] ΗΓ ΕΕ [11] Anethum 

，graveolens， 

ανηἰξα, 是 ἀναΐσσω 的 不 过 1. 

ανηιον, [史诗 ]= ἀνῇειν, 是 ἄνειμι 的 过 未 . 

ανῆκα, 是 ἂν έημι 的 不 过 1. 

αν-ηκεστος, ον, (α 反 , ἀκξομαι),1 ὢ 不 能 医 愈 
的 ,医治 不 好 的 , 致命 的 (疾病 , ΠΒ ὅτ, 苦难 )， 
难以 和 解 的 (愤怒 ,敌人 ). @ ἀνήκεστα ποι- 
εἰν τινα 将 某 人 彻底 毁灭 . &vijkecta πάσχειν 
被 彻底 毁灭 . Π [ΒΒ] ἀνηκέστως. ἀ. διατιθέναι 
残酷 对 待 . 

ανηκοέω, 听 不 见 , ἈΕΞΡ. 

ανηκοος, ον, (α 反 , ἀκση), (Ὁ 听 不 见 的 ( 死 
者 ), 从 未 听见 过 的 , 一 无 所 知 的 . ὦ 不 愿 听 
的 ,不 服从 的 . 

ανηκουστεω, [将 ] 加 w, 不 愿 听 , 不 服从 . 

αν-ηκουστος, ον,(α Κα, ἀκούω), 工 未 听 到 过 的 . 
，II 不 愿 听 从 的 ,不 愿 服 从 的 . 

ἀν-Ἴκω, [将 jso, (ἀνά, ἥκω), @ 达到 .@ 涉及 
( 菜 人 或 某 事 ) . 

ανηλάλαζον, ανηλάλαξα, 是 ἀναλαλάζω 的 过 
未 和 不 过 1. 

ἀνήλατο, ἀνάλλομαι 的 3 单 ,不 过 1. 

αν-ηλίκος, ον, ο 反 , Πλεξ), 尚未 成 年 的 . 

Qv-n 和 los, ov, (a ΚΖ, 座 tos), 没 太阳 的 ， 阴暗 的 . 

ανηλίπος, [ 45] ἀνάλιπος, ον, (a 反 , Πλιφ), 
没 穿 鞋 的 , 光 肢 的 . 

ανηλῦσις, εως, ἡ, (ἀνξρχομαι), Ὁ 上 行 , 往 上 
走 .四 回来 . 

ἀνήλωσα, 是 ἀναλέσκω 的 不 过 1. 

ἂν Ηµελκτος,ον,(α 反 , ἀμέλγω), 未 挤 过 奶 


的 . 

cv-nhepos， ον, 不 驯 的 , 时 的 ,野蛮 的 , 野生 的 . 

ἀνήνασθαι, 是 ἀναίνομαι 的 不 过 1, 不 定式 , [不 
过 1, 3 单 , 陈 ] ἀνήνᾶτο, [不 过 1, 3 单 , ΗΒ] 
，QvfwYrat. 

Gvnvehtat ἡ,ία 反 , ἄνεμος), ΚΡ. 

αν-Τνεμοφ, ον, (a Κζ, ἄνεμος), 无 风 的 ， 平静 的 . 
ἀνήνεμος χιμµώνων = ἄνευ ἀνέμου χειμώ- 
νων 没有 大 风暴 的 . 

QawnvoBe, [史诗 ],[ 似 是 ἀνέθω 的 完 2, 不 及 物 ， 
时 间 同 现 ], 喷 出 , ( 血 从 伤口 ) 祖 出 , 诱 出. 

ανῄνυστος, ον, (a 反 , ἀνύω), 未 完成 的 ， 不 成 功 
的 ,无 休止 的 , 无 结果 的 (工作 ). 

ἀν-ηνύτος, ον, ἶ - ἀν-ἤνυστος. ΠΧΛΙΕΓΚΗ 
(苦难 ). 

cv-nywp, ορος, ὁ, (α ΕΖ, ἀνῆρ), Ὁ 无 男子 气 的 ， 
性 情 的 .@ 无 孩子 的 . 

ανῆπται, 是 ἀνάπτω 的 3 单 , 完 ,被 动 . 

αν-ηπύω, [将 ] σω, 中 大 喊 大 叫 . @O 高 唱 . 

ΑΝΗΡ, ὁ, [ 属 ] ἀνδρός, [与 ] ἀνδρέ, [ 宾 ] ἄνδρα, 


ἀνήρ 
[ΒΕ] ἄνερ, [ Ἐ ] ανδῃες, “δρων, -δράσι, -δρας. 
[史诗 , 属 ] ἀνέρος, [与 , 复 ] ἄνδρεσσι, [ 男人 


(与 女人 相对 ) . II 凡人 (与 神 相 对 ). ΠῚ ΚΛ, 
ο ΜΗ IV 好 汉 .V 去 


ανηρ, [ 阿 ] = ὁ ἀνήρ. 

ἀνῃρεθην, 是 ἀναιρέω 的 不 过 1, 被 动 . 

αν-ηριθµος, ον, [ 诗 ] = ἀν-άριθμος. 

ανηροµην, 是 ἀνέρομαι 的 不 过 2. 

αν-ηροτος, ον, (a 反 ,&ptw), 未 耕 的 (土地 ). 
[1] γυνὴ a .未 婚 女 子 , 处 女 . 

ἀνήρτησα, ανήρτημοι, 是 ἀν-αρτάω 的 不 过 1 
主动 和 完 , 被 动 . 

ἄνησον, [2Ε] ἄννητον, ro,[ 伊 ] = ἄνηθον. 
αν-Ώσσητος, ( 1} α-Ώττητος, ον, (α 反 ， 
.Wooko) ,未 被 征服 的 , 不 可 征服 的 . 

ανητῖνος, ον, [多 ]= ἀνήθινος. 

ἄνητον, { 75 );} ἄννητον, τό, [2 ΒΑ 三 
. ἄνηθον. 

ανήττητος, ον, [ 阿 ] = ἀνῆσσητος. 

αν-ηφαιστος, ον, (a Κ, Ἥφαιστος), 没有 火 的 . 
πὺρ ἀνῆφαιστον 不 是 火 神 的 火 ( 意 即 :不 是 真 
火 , 而 是 纠纷 之 火 ) 

ἀνήφθην, 是 ἀνάπτω 的 不 过 1, 被 动 ， 

ανηφθω, 是 ἀνάπτω 的 的 3 单 , πε, 被 动 , 命 . 

ἄνηχθην, 是 ἀνάγω 的 不 过 1 ,被 动 . 

ἀνἢψα, 是 ἀνάπτω 的 不 过 工 

Gov6-， Ξ αντί, 用 来 在 元 音 前 构成 复合 词 . 

ανθ-αιρέομαι, [ 异 态 ],[ 将 ] Ἴσομαι, (ἀντί, αἱρ- 
ἕω), 工 另 选 ( 某 人 ), 另 挑选 .于 争夺 ( 某 物 ). 

ανθ-ἁλίσκομαι, [将 ] -αλώσομαι, 反而 被 俘虏 . 
( 意 踊 : 提 别 人 反而 被 扣 .) 

ανθάμιλλάομαι, [ 异 态 1, [将 ] ἤσομαι, Ἡ 1 36 
争 , 竞赛 . 

ανθ-ἁμιλλος, ον, (ἀντί, ἅμιλλα), 互相 竞争 的 ， 
互相 竞赛 的 . 

ἀνθ-απτοµαι, [ 异 态 ]，[ 伊 ] ἀντάπτομαι, 
[将 ] φοµαι, ΤΣ, ΒΤ. ΠΟ 攻击 ( 某 人 )， 
指责 ( 某 人 ) .四 ( 病 ) 攻 ( 身 ), ( 悉 ) 上 (心头 ). 
III Φ 插手 , 从 事 ( 公 务 ), 发 动 (战争 ).@ 到 
达 ( 终 点 ). 

Qv8aptov, τό, [ 医 ] 小 丘疹 , 面 总 , 粉刺 . 

ἄνθειον, τό, (ἄνθος), 花 , 1529. 

ἀνθ-εκτέον, [ 336], [3 ] ἀνθεκτέα, (ἀντέ χω), 

， 必 须 坚持 ， 必须 忍耐 ， 

ανθελιξ, κος, ἡ, [ 解 ] 内 耳 的 弯曲 部 分 :对 耳 轮 

， (外 耳 的 弯曲 部 分 称 为 《Nes 83.) 

av8tXkw，[ 将 ] So，[ 不 过 1 不 定式 ] ἀνθ- 
ελκώσαι, [11571 |Π31. ἁ. ἀλλῆλαις 互相 拉 . 

ἄνθεμα, ατος, τό, [ΠΕ ]ἀνάθε μα, ἀνάθημα. 

ανθεµιον, τό, I = ἄνθος. ἀνθέμιον ἐστίγμενος 
(身上 或 脸 上 ) 刺 的 花 , 刺 花 .II 伊 奥 尼 亚 式 柱 
子 项 部 的 金银花 花纹 ， 

ανθεµίς, έδος, ἡ, = ἄνθος. 


ανθεµμοεις, εσσα, εν, [ 阴 亦 作 ] εις, 有 花 的 , 多 鲜 
花 的 (地 方 ), 周 花 的 ( 金 器 ) ,绣花 的 (毯子 ). 

ἄνθεμον, τό, (ἀνθέω), = ἄνθος, 花 , 花 打 . 

ανθεµορ-ρυτος, ον, (άνθεµον, ῥεω), 从 花 间 流 
ΡΗ5(Έ). 

ανθεμ-ουργός, όν, (ἄνθεμον, ἔργω), 在 花 中 工作 

， 的 (蜜蜂 ). 

ανθεµ-ώδης, ες, [ 8 ΒΕ] = ἀνθεμο-ειδῆς, 
(ἄνθε μον, εἶδος), 如 花 约 ， 盛开 的 . 

ανθέξοµαι, 是 ἀντέχω 的 将 , 中 动 . 

ἄνθεο, [史诗 ] = ἀνάθου, 是 ἀνατίθημι 的 不 过 
2, 中 动 , 命 . 

ev wvos, ὁ,Ὁ 下 巴 .@ [1.9 [4 
期 ] 喉 , 33 

ἀνθερίκη, 全 ανθερίκος, ὁ, = ἀνθέριξ, 花梗 . 

ως (κος, ὁ, (ἀθήρ),1 9138, (818 τμ“). 


... [史诗 ] = ἀνέθεσαν, 是 ἀνατίθημι 的 
3 复 ,不 过 >， 

᾿Ανθεστῆρια, αν, τά, 花 节 (是 雅典 的 酒 神 节 , 一 
连 三 日 ,在 'Avbecrypebnv 月 庆祝 ) . 

᾿Ανθεστηριῶν, wvos, ὁ, 16 Β ΠΕΡ 八 
月 , 在 公爵 二 三 月 闻 ). 

ἀνθ-εστιάω, 互相 宴请 , 回 请 ( 赴 宴 ) . 

Ἀνθεσφορια, ων, τά, 采花 节 ( 是 纪念 Περσε- 
φόνη 在 采花 时 被 Πλούτων 抢 走 的 节日 ). 

ἀνθεσ-Φόρος, ον, 1 开花 的 , 长 花 的 , 带 来 花 的 . 
1] ἀνθεσφόροι, αἱ, 庆祝 采花 节 的 妇女 . 

6veero,[ 史 诗 ]= ἀνέθετο, 是 ἀνατίθημι 的 3 
单 ,不 过 2, 中 动 . 

ἄνθεω, [将 ] ἤσω, () 开花 ， 盛开 . ὦ [ 喻 ] 焕 发 ， 
兴旺 .四 ΓΡ ΠΤΙ 

ἄνθη, ἡ, = ἄνθος. 

ἀνθηδων, όνος, ἡ, 1 268] ΒΕ. ἀι. Βὲ Εξ. II ἆς 28 
4. [ 拉 ] Crataegus orientalis. 

ἀνθηειϑ, εσσα, εν, 色彩 鲜 移 的 . 

ἀνθηλη. ἣ, 丝 状 的 芦花 . 

ἀνθήμερον, [ΕΙ], ΣΗ. 

ἀνθηρο-γράφεω, 用 华丽 的 风格 写作 ， 

avenpos, α, ὀν, (ἀνθ ἕω), Ὁ 开放 的 , 盛开 的 
( 花 ) .[ 喻 ] 年 轻 的 , 新 鲜 的 , 鲜艳 的 . ὦ 华丽 
的 ,光彩照人 的 . @) 花哨 的 (风格 ) . 

ἀνθ-ησσάομαι, ο ἀνθήσσημαι, [被 动 ], 反 被 

ανθη-Φόρος, ον, = ἀνθε σφόρος 

ανθίζω, [341] ἔσω,  Ἰ18, 绣花 染 上 颜色 .@ 
[ 喻 ] 有 花白 头发 . 

ἄνθινος, η, ον, 似 花 的 , 盛开 的 ,新 鲜 的 , 鲜艳 的 . 

ἀνθιππασία, ἡ, 骑马 交战 ， ( 特 指 ) 在 演习 时 ， 两 
队 骑 兵 之 间 的 互相 冲 杀 . 

ανθ-ιππάζοµαι, [3 35], [将 ] άσοµαι, 骑马 对 
打 , 骑马 交战 . 

ανθ-ιππεύω, = ἀνθιππάζομαι. 

ανθ-ιστάω, 是 ἀνθίστημι 的 晚期 字体 . 


ἄνθρωπος 


ο νά 5, 带 有 花 的 颜色 的 , 五颜六色 的 ( 鸟 


crv64GTnhtu [ 将 ] &vrtewothow, [不 过 1]】 ἁντ- 
ἔστησα, { 22] ἀνθέστηκα, (ἀντί, ἵστημι), IT Ὁ 
立 在 敌人 对 面 (准备 战斗 ). @ ἀ. τροπαῖον 在 
(敌人 ) 对 面 ( 用 战利品 ) 建 立 战 胜 纪念 柱 . ὦ 
对 比 , 比较 . Il【 不 及 物 ][ 不 过 2, 被动] ἀνθ- 
ἔστην,: 1-13 1, 被动] ἀντεστάθην, (Ὁ (ὙΠ {κ 
人 ) 对 立 , 对 抗 , 抵抗 .@ (事情 对 某 人 ) 不 利 . 

ανθο-βάφησέ ο, 疾 色 鲜艳 的 ，. 

ἀνθοβολέω, [48] ήσω, (向 菜 人 ) 撕 鲜花 , 酒 花 
(表示 庆贺 或 敬意 ). 

ανθό- βολος, ο», ( ἄνθος, βάλλω), 戴 上 鲜花 的 
(头发 )， 

ctv6o- γραφεω, 用 鲜艳 的 颜色 给 

ανθο-δίαιτος, ον, (άνθος, .... 以 花 为 生 的 

, 《蜜蜂 ). 

ανθο-δοκος, ον, ( ἄνθος, δέ χοµαι), ἃς ἠξ μὴ (8 


》 τ). ΄ 

ανθοκοµειω, { 1] ἤσω, (草地 的 泥土 ) 培 养 花 , 生 
长 花卉 . 

ἀνθο-κόμος, ov, 长 着 花 的 , 点缀 着 花 的 (草地 ). 

Gy6o-kpokos, ον, ( ἄνθος, κρέκω), , 织 上 花 的 ( 布 


匹 ). 
ἀνθολογέω, [将 ] ἤσω, @ 采花 . @ [中 动 ] 自 花 
ΗΕ. 


ανθολογία, η, (Ὁ 采花 . 四 ' Ανθολογίαι 《采花 
集 )( 是 一 本 希腊 古代 短 诗 的 合集 ). 

ανθο-λόγο5, ον, (ἄνθος, λέγω). 采花 的 . 

ανθοµοιόω, 比较 . 

ἀνθ-ομολογέομαι, [5.35], ( ἀντέ, ὁμολογέο- 
pa), 工 双方 协议 . 订 约 . Π @ 公开 承认 ( 错 
ο ,事实 ). @ 同意 , 赞成 .@ 回 谢 , 感谢 (上 


ἄνθονομεω, (4:)ΙΣ18, 以 花 为 食料 ( 指 神话 中 的 

女郎 Ἰώ 变 成 牛 之 后 , 吃 花 打 为 生 ). 

avgo-vohos, ov (ἄνθος, νέ µοµαι), 吃 花 的 (和 牛 ). 
Γλἀνθονομάω. 

ανθ-οπλίζω, [将 ] ίσω, 武装 起 来 反对 …, 拿 起 
武 顺 反抗. 

ἄνθορε, [ 诗 ] 一 ἀνέθορε, 是 0 的 3 
单 ,不 过 2， 

ανθ-ορµεω, [将 ] jcw, 对 着 ( 敌 艇 ) 停 泊 . 

ΑΝΘΟΣ, eos, τό, | Ὁ 1645, 111381. 481. 
状 似 花 休 的 东西 ， ( 浪 ) 花 , ( 酒 ) 的 浮 渣 . Ἡ 
[ 喻 ]@ 青春, 精华 , 光荣 .全 (事物 的 ) 极 好 或 
极 盛 的 时 期 . @ (疾病 ) 极 坏 或 极 剧烈 的 时 期 . 
由 光泽 ， 灿烂 . 

ἄνθος", ὁ, 一 种 乌 : 莉 钨 . 

ἀνθ-οσμίας, ου, ὃ, (ἄνθος, ὀσμῇ), 有 花香 的 , 有 
香味 的 ( 酒 ). 

ανθοσύνη, ἡ, 发 开 , 经 放 , 繁盛 , 茂盛 . 

ανθοφορέω, [将 ] ἥσω, { (9588) 从 花 上 采 密 , 采 
15. Π 生长 花 , 带 龙 , Περ. 

ανθοφορία, τά, = ᾿Ανθεσφόρια 

ἀνθο-φοροθ, ον, 带 花 的 ， 开 满 花 的 (树林 ). 


8Η 
ο. ἕως, Ἡ, (ἄνθραξ), ΕΛ. 
ο [将 ] σω,(ϱ δελ. Ὁ 烧 成 炭 , 烧 成 


ανθρόκιά, ἃ ε, [史诗 ] ἀνθρακιη, 和 ,办 一 堆 
ΧΕ, Ελ, ΣΚ, ΛΑ. 黑 炭 , 黑 煤 . 
ανθρακόοµαι, [ 完 】 ἠνθράκωμαι, [被 动 ], 烧 成 
Ἀξ, ἨΕΗΣΊΚΊΚ. [被 动 ] κεραυνῳφ Ζηνός ἤνθρα- 
κωμένος ο... 
᾽ΑΝΘΡΑΞἭ, ἄκος, ὁ, [常用 复 1, δε, ἈΚ. 
ανθρηδών, όνος, ,黄蜂 , 马蜂 . 
᾿ΑΝΘΡΗ ΝΗ, ἡ, 野 峰 , 黄蜂 . 
ἀνθρήνιον, τό, 野 蜂 梨 , 黄蜂 梨 . 
ἄνθρυσκον, τό, 出 萝 葡 和 拉 ] 
，australis. 
ανθρωπ-αρεσκος [πα], ou,b, 讨 世人 喜欢 的 人 
( 意 即 ;只 顾 讨 好 址 人 而 不 敬重 上 帝 的 人 ). 
ανδρωπαριον. τό, [是 ἄνθρωπος 的 指 小 词 ], 小 
ΛΑ. 


Scandix 


ἀνθρωπέη, [96] ἀνθρωπῆ, ἡ, ΛΑΡΙ. 

ανθρώτεειοξ, α, ον, [ 83 ] ανθρωττήϊος, η, ον, 人 
的 , 属于 人 的 , 合乎 人 的 本 性 的 , 人 敌 得 到 的 . 

' τὰ ἀνθρωπεια 人 性 .[ 副 ] -ως. 

ανθρωπηιος, η, ον, [ 伊 ] = ἀνθρώπειος. 

ανθρωπίζω, [将 ] έσω, 四 βλ ἘΠ. 成 
. (和 kwaw“ 成 为 狗 ” 好 “成 为 犬 儒 " 相 
对 .) 

ἀνθρωπικό5, ἤ, όν, 人 的 ,属于 人 的 ,合乎 人 的 本 
性 的 . | 

ἀνθρώπίνος, η, ov， 人 的 , 属于 人 的 . πᾶν τὸ 
ἀνθρώπινον 全 人 类 .ra ανθρώπινα Λ.38. [ 副 ] 
ο ἁμαρτάνειν 犯人 类 的 (可 原谅 的 ) 


cv8pcoTrlov， τό, 是 ἄνθρωπος 的 指 小 词 . 

ανθρωπίσκος, ὁ, { 18: ἄνθρωπος 的 指 小 词 ], 小 
人 ,矮人 . 

ἄνθρωπο- -Ύλωσσο», ον, ἰδ Λ.1κίθ( ΒΔ). 

ανθρωπο-γράφος [α], ὁ, 人 像 画家 ,肖像画 
家 ， 


ανθρωποδαίµων, ονος, ὁ, ἡ, 成 了 神 的 人 : 英 
ΗΕ. . 
ανθρωπτο-ειδῆς,ές, 像 人 的 ， 人 形 的 . 
ἀνθρωπο-θύτεω, Αλ ΗΛ, ΡΑΕ. 
ἀνθρωττο-κτόνος, ον, (ἄνθρωπος, κτείνω), I 杀 
人 的 . II. [被 动 ] 被 人 杀 死 的 . βορᾷ χαίρουσιν 
&vbpwrokrovfo 他 们 喜欢 πε Β ΛΗΛ 肉 . 
ανθρωπτο-πᾶἄθεω, 有 人 类 的 情感 . 
ανθρωποποίΐα, ἡ, 人 类 的 创造 . 
ἀανθρωπο-ποιο5, ον, 造 人 像 的 (雕刻 家 ) . 
ΑΝΘΡΩΠΟΣ, ὁ, Ὁ 人 , 男人 .ol ἄνθρωποι 人 类 . 
@ [和 另 一 ΒΙΠΕ] άνθρωπος ὁδέτης 旅人 ， 
行人 . 团 [6] ὦ ἄνθρωπε Αν! (称呼 如 
3.) ὦ ἡ ἄνθρωπος 女人 . 


tr 


ανθρωπος 74 


ἄνθρωπτος, [ 阿 ]= ὁ άνθρωπος. 
ανθρωπο-σφαγεω, [10] 名 ww, 杀人 ,杀人 献 铸 . 
ανθρωποτης, ητος, ἡ, 抽象 的 人 性 , 人 性 . 
ανθρωτοφαγεώ, [将 1 ἠσω, 吃 人 , 吃 人 肉 . 
ἄνθρωποφαγια, ἡ, 吃 人 , Πε, ΛΗ. 
ανθρωπο-Φαγος, ov, 吃 人 的 . 
ανθρωπο-φνης ές, 有 人 的 本 性 的 ,有 人 的 天 性 
， 的 ( 蕊 人 ). 

Gv-6pwokw,【 诗 和 伊 ] = ἀνα-θρῴσκω. 

ανθ-υ ιζω, [将 ] ίσω, Ἡ. ΤΗΕ. 

ανθυλλιον, τό, [是 ἄνθος 的 指 小 词 ], 小 花 . 
- 起 诉 , 反 控 . @ 回答 , 答应 . 号 


αν-ἵδρυτος, ον, (a 反 , ἱδρύω), = ἀϊδρυτος, { ὰξ 
ο ο i 无 固定 住处 

αν-ιδρωτι, [Β11, ῷ 不 流 洗 水 .四 ΤΜΗΜΑ, 

， 慢 慢 吞 吞 地 . 

αν-ιδρωτοξ,ον,(α 反 , ip0w) ,不 流 汗水 的 ,不 

， 出 力 的 . 

cyvtels, ανιει, 是 &vinp 的 2 单 和 3 单 , 过 未 . 

ανιεῖς, 是 ἀνίημι 的 2 单 , 现 . 

ανιεµαι, 是 ἀνέημι 的 被 动 和 中 动 . 

ανιεναι, 四 [是 ἀνέημι 的 现 , 不 定式 ] 送 上 去 .多 

[是 ἄνειμι 的 现 , 不 定式 ] 上 行 ,上 山 . 

Gyv-tepos, ον, (a 反 , Lie p6s), 4) 不 神圣 的 , 不 敬 

， 神 明 的 .@ 私 生 的 (子女 ). 

ανιεσκε, [ [1], 是 ἀνέημι 的 过 未 . 

αν-ιζω, [不 过 1] ἀνεισα, ( ἀνά, τζω), 放 上 , 建 


替 . 

ανθυπ-ακούω, 轮流 听 , 循 序 昕 .@ 回答 . 
ανθυπ-αλλάσσω, [ 阿 ] -ττω, 代替 . 
ανθυπατεύω, [将 ] σω, (罗马 退职 执政 官 ) 任 行 
， 省 总 督 . | 了 
ανθυπατικος, 作 ， OV, 退职 执政 官 的 ， 行 省 总 督 ανιηθεις, [ 伊 ] 三 ἀνιαθε ts， 是 ἀνιάω 的 不 过 1. 

被 动 ,分 . 
ἀνίημι, { 3: 51] ἀνίην, [2 单 , 现 ] &wets， 
[2 单 和 3 单 ,未 完 ] ἀνίειο, ει, [ΘΙ,3 19] 
&weoke, [将] ἀνήσω [214] ἀνέσω, [不 过 1 
ἀνῆκα, [011 ἀνξηκα, [史诗 亦 作 ] aveca, [38 
诗 , 虚 ] ἀνῆῃ - ἀνῇ, [1] ἀνείη, [不 定式 ] 
ἀνεῖναι, [4} | ἀνέντες, [ 8:81} ἀνέεμαι, [不 过 
1] ἀνέθην, [ 5] kve cpat， (ἀνά, ἵημι), ἶ [5] Ε 
送 .四 喷 ( 泉 水, 火 ). 加 长 出 ,出 产 , 结 ( 果 实 ). 
@( 从 地 狱 ) 上 来 . @ 放 出 ( 狗 去 咬 人 ). (64 
使 ,鼓励 ( 某 人 做 其 事 ). @ 放 开 , 松 开 ( 锁 练 )， 
打开 ( 门 ), 放 松 ( 缀 强 让 马 快 跑 ). @ 让 ,和 任 由 
( 某 人 去 打猎 ). ΦΑΝ. (ΠΧ ἐντείνω 
相对 .) 四 松弛 (战斗 , 镇 怒 , 守望 ). I [不 及 
物 ] ἀνίει τὰ πνεύματα (风势 ) 减 弱 . αἱ τεμαὶ 
ἀνείκασι (价格 ) 降 低 . ἀν. ὁργ η) 8. 
III [中 动 ] Φ ΑΦ Η1, 13. κόλκον ἀνιεμένη 
露出 乳房 . ΦΘΙΝ, Τα. atyas ἀνιξ μενοι 38 


᾿ 宰 山 羊 . 

Qvinipos, 力 ,5v, [88] - ἀνιαρός. 

ανικα [τ], [多 ] = ἡνίκα[τ]. 

αν-ίκανος [(],ον,(α 反 , tkavos) ,不 足够 的 . 

av-ikETreuros, ον, (a 反 , ἱκετεύω), (Ὁ 未 被 禄 

,， 求 的 .四 [主动 4 不 祈求 的 . 

GQ-VIKT]TOS, ον, (a ΚΖ, νκάω), 未 被 征服 的 , 不 可 

， 征服 的 , 不 可 战胜 的 ， 

ανιλαος, [13], (a 反 , ἵλαος), 不 仁慈 的 . 

Qav-iNews, ων, [ 属 ] w,[ 阿 ] = ἀν-ίλαος». 

av-ibhaw, [将 ] ἤσομαι, (ἀνά, ἑμάο), 由 〈 用 皮 
绳 ) 提 取 ( 水 ), 提 上 来 , 拉 上 来 .@ 上 来 , 登 上 . 

ἄνιος, ον, (ἀνία), = ἀνιαρός. 

ἀν-ίουλος, ον, (a 有 反 , iouX0s), 没 胡子 的 , 还 没 长 

| 胡须 的 (年 轻 人 ). 

ἀν-ιππεύω, [将 ] σω, (太阳 神 ) 驾 马上 升 . 

ἄν-ιππος, ον, Ὁ 没有 马 的 ,没有 马 骑 的 ,不 骑马 

的 (步兵 ).@ 不 适合 骑马 的 (地 方 ). 人 @ 不 善 


的 . 
Gotv6-uTraTos,5, 退职 执政 官 , 行 省 总 督 ， 
ανθ-ὑπεικω, [将 ] So, 互相 让 步 . 
ανθύπειξι5, εως, ἡ, 互相 让 步 
ανθ-υποκρινομαι [εἰ, [5135], [将 ] -κρίνου- 
. μαι, @ 转 而 回答 说 . Ὁ 转 而 伴 称 . 
ἀνθηπτόμνυμι, [将 ] -ομόσω, 318 πι δ Ἐ Ἡ. 
, ( 意 即 : 和 对 方 所 发 的 暂 言 针锋相对 .) 
ανθ-υτποπτευώ, 相互 猜疑 , 彼此 怀疑 . 
πα 还 报 , 报答 .&. χάριν 18388, Εξ 


ἀνθυπούργημα, ατος, τό, 报答 , 1818. 
ἀνθ-υφαιρέω, 转 而 取 走 . Θ᾽ 也 要 减 去 . 
ἀνθ-υφισταμαι, [将 ] -υποστήσομαι, [不 过 2] 
«υπέστην, (αντί, ὑφέστημι), Ὁ 代 别 人 做 ( 某 
5) ῷ 争 着 做 ( 某 事 ) . 
ανθωττλισμαιι, 是 ἀνθοπλίζω 的 完 , 被 动 . 
ΑΝΙΑ, [8] ἀνίη, ἡ, Ὁ ΑΕΠ, 苦恼 , 麻烦 .人 扫 
兴 的 事 . δαιτὸς ἀνέη 扫 宣 会 兴致 的 事 . 
ανιάζω, [1-34 1] ἡνίᾶσα, 1 ΑΣ, 使 苦恼 ,使 
， 受 困扰 .II [κι], 发 愁 , ΚΘΒΕ. 
ἀν-ιάομαι, [ 异 态 ],[ 将 ] άσοµαι [&]， 医 治 好 ， 
᾿ 使 痊愈 ， 使 复元 . 4 ΄ 
GyGpos，6，6v，[ 煞 和 史 许 ] ανιηρο5, ἤ, ὄν, 
(ἀνιάω), Ὁ 悲哀 的 ,痛苦 的 . Ὁ 令 人 烦恼 的 . 
【不 规则 的 比 ] ἀνηρέστε ρον. [ 副 ] -ρώς. 
av-iaros, ον, 4) 不 可 医治 的 ( 病 ). @ 不 可 救 药 
的 (人 ). 
ἀνιάω [αν], [将 ] άσω [α], [0] ἤσω, [不 过 
1] ἠνίᾶσα, [45] ἀνίασα, [ 25] Ἠνέακα, [ 被动， 
有 中 动 , ἈΕῚ] &wacopat，[ 不 过 1] ἠνιάθην, 
[251 ἠνέᾶμαι, (ἀνία). 1 [3835, [8 ΒΝ. Π ΒΕ 


恼 , ΑΝ, ἵΒ Ἡξ. ανιᾶσθαι τουτο ΗΠΙΑ Ἐκ. 
ἀνιδεῖν, [是 ἀν-είδω 的 不 过 2, 不 定式 ], 抢眼 


᾽ 


骑马 的 , 不 会 骑马 的 . 

αν-(πτάμαι, [ 蜡 访 ] = ἀνα- πέτομαι. 

ανιπτό-πους, ὁ, ἡ, [8 ] ποδος, (ἄνιπτος, 
πούο), :- ἵβ: Η͂ ΚΠ ( Σελλοί). (Σελλο 是 
Δωδώνη 地 方 宙斯 庙 中 的 妹 司 们 . ) 

ἄ-νιπτος, ον, (a 反 , νίζω), 人 没 洗 过 的 , 不 洗 
的 ( 手 ).@ 洗 不 掉 的 ( 血 ). 

ὄνις, [ 比 奥 细 亚 和 Μἐγᾶρα 方言 ]avev. 

ἄν-ισος [史诗 τ, [τ], ον, [ 亦 作 ] η, ον, 4) 不 相 
等 的 ， 不 均衡 的 . Ὁ [ 喻 ] 不 公平 的 . 

Qvig0w,[ 将 ] wcw, 工 @ 使 相等 , 使 平衡 .@ [中 
动 ] ] 使 自己 ( 与 别人 ) 相 等 , 竞争 . II 弄 平 整 . 

ανίστα, {[ τς {Ε ] ἀνιστη, = ἀνίστηθι, Δὲ 
ἀνίστημι 的 命 . 

αν-ιστάνω, 是 ἀνίστημι 的 晚期 字体 . 

ἄν-ἰστημι, [过 未 ] ἀνέστην, [将 ] ἀναστῆσω, [不 
过 1] ἀνέστησα, | Ὁ 使 立 起 ,使 竖立 , 使 树 
立 .@@ 使 醒 来 , 使 起 来 , 使 复活 . ϐ) 使 激动 , 使 
叛变 .@ 使 迁居 .@ 募 ( 兵 ). II 建 ( 城 ). Π1 
[不 及 物 , 被 动 , 现 ] ἀνίσταμαι, [过 未 ] 
ἀνίσταμαν, -μην, [将 ] ἀναστήσομαι, [有 不 过 
2 主动 ] ἂν ἔστην, [25] ἀνέστηκα, [过 完 ] 
-eorfketw @ 站 起 来 (发 言 ), 行动 起 来 , 起 来 
对 抗 , 起 立 ( 致 敬 ). ὦ 醒 来 , 复活 .加 恢复 健 
康 .@@ (雕像 等 ) 坚 立 起 来 .@ 动身 , 走 开 , 移 
居 , 迁居 . 

ἀν-ιστορεω, [将 ] ἤσω, @ 询问 , (向 某 人 ) 打 听 
( 某 事 ). @ 查 问 ,调查 . 

αν-ίστω, = = ἀνίστασο, 是 ἀν-ίσταμαι 的 命 . 

ανισχάνω, [ 诗 ] = ἀνέχω. 


ov, @ 不 强大 的 , 没 力量 的 . @ 无 效 


αν-ἰσχω, = ἀν-ξ χω, [不 及 物 ] ἀνίσχει ἥλιος 
日 出 . 

ανίσως, [是 awoos 的 副 ], 不 相等 . 

ανίσωσις [νε], εως, ἡ, 1 (ἀνισόω), 1858, 平均， 
平等 .II (a 反 , toos) 不 相等 , 不 平等 , 不 平均 . 

ανιύζω, (ἀνά, ἰύυζω), (1). 

αν-ιχνευω, [将 ] σω, (猎犬 ) 追 踪 . 

ἀνιῴατο, [ΒΗ] ἀνιάοιτο, 是 ἀνιάομαι {3 3 复 ， 


祈 . 
ev-vethm， [ 诗 ], 是 ἀνανέμω 的 不 过 1, 虚 . 


αννεῖται, [ 诗 ]= &vavetrat, 是 ἀνανέομαι 的 3 


ἀννέφελος, [ 史诗 ]= ἀνέφελος. 

ἀννεώσασθαι, [ 诗 ], 是 ἀνανεόομαι 的 不 过 1, 
不 定式 . 

ἄννησον, [ΜΕ] ἄνησον, τό, -- ἄνηθον. 

ἄννησον, [ 亦 作 ] ἄνησσον, τό, [ 植 ] 大 茄 香 . 
[ 拉 ] Pimpinella Anisum. 

Αννιβίζω, Ἄξ ᾿Αννέβαε( [41] Hannibal 汉 尼 忆 
尔 ), 参 加 ᾿Αννίβας 一 派 . . 

Gv-Snpatvo, [ 诗 ]= ἀνα-ξηραίνω. 

αν-οδηγέω, [将 ] ἤσω, 领 着 回来 , 引导 回来 . 
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| 


ανοιστος 


; ἄν-οδος' ,ovw (a 反 ,686s) ,没有 路 的 , 难 通行 的 . 


ὁδα a. 没 有 路 的 道路 ;死路 . 
ἄν-οδοφ”, ἡ, (ἀνά, ὁδόο), 1 上山 (上 雅典 卫 城 )， 
上 行 ( 特 指 从 小 亚细亚 往 波斯 ). Π 归途 , 回 


程 . 

αν-οδύρομαι [0], [ΡΞ], ΒΣΕΟΣΕ. 

ᾱ-νοήμων, ον, [ 属 ] ονος, (a ΚΙ, νοέω), 无 理解 
力 的 , 没 头脑 的 . 

avonros, ον, (a 反 ,votw), 工 没 想到 的 , 没 想 过 
的 .II 不 理解 的 , 愚 森 的 . 

ἄνοια, [史诗 ] avoin, ἡ, (ἄνοος), 缺乏 理解 力 
的 , ΒΑΣΗ. 

ἀνοίγμα, ατος, τό, (Ὁ 门户 .四 活 门 , 汽 门 , 国 . 

ἀν-οίγνύμι, [ 亦 作 ] ἀν-οίγω, [史诗 ] ἄνα- 
οἴγω, [141] ἀνοίξω, [ 3: 75 ] ἀνέαγον, [88 ] 
ἀναοίγεσκον, [不 过 1] ἀνέ ῳξα, [ή] ἤνοιξα, 
[ΒΕ] ανοιξα[ 3 ] ἄνωξα, [24 1] ἀνέφχα, 
[ 完 2] ἀνάμία, [被 动 ] ἀνοθνσμαι,. [将 ] 
ἀνοιχθήσομαι, [将 2 ] ἀνοφῆσομαι, [将 3] 
ἀνεῴξομαι, [不 过 1] ἀνεῴχθην, [不 定式 ] 
ἀνοιχθῆναι, (ἀνά, οἴω), @ 打开 ( 门 ), 解 开 . 
{ΓΙ 22.9 驶 向 大 海 . 

αν-οἴγω, [将 ] ξω, τ;ἀν-οὐνυμι. 

αν-οιδαίνω, [38 ] ἀνοιδῆσω, [ 完 】 ἀνῴδηκα 
(ἀνά, οἰδαίνω), | (Ὁ ΠΚΗΚ. ὦ [不 及 物 ] 肝 了 
Π = ἀνοιδώω. 

avol5ew,[ 虫 诗 ] -εἰω, [ΑΕ ] ἥσω, 【不 
ἀνῴδησα, [ 2] avbSmea, 工 (波浪 ,成熟 的 无 花 
果 等 ) 膨 胀 , 胀 大 . Ἢ [ 喻 情绪 激动 5η. 

αν-οικίζω, [将 ] έσω, [[Π] τώ, I 重建 .I1Q@ 使 
迁移 .[ 被 动 和 中 动 ] 迁 居 , ΠΕΡ ΜΙ. @ (于 内 
陆 或 远离 海岸 处 ) 建 城 . 

ἀν-οικοδομεω, [15] ήσω,Ι 3 Ε, 建筑 (堤岸 ). 
II 重建 ( 城 , 城防 ). 

ἄν-οικος,ον,(α Εξ, οἶκος), 无 家 的 , 无 家 可 归 


的 . 
αν- οικτέον, [ 动 形 ]， (ἀνοίχω), 必须 打开 . 
αν-οικτίρµων, ονος, 不 怜 价 的 . 
QV-OIKTIOTOS, ον, 不 被 怜 悦 的 . II ΑΣ 48. 
ανοικτός, ή, όν, (ἀνοθνυμι), 能 打开 的 , 可 以 开 
的 . 


ἄν-οικτοθ,ον,(α 反 , οἶκτος), 不 怜 情 的 , 无情 
的 . 


αν-οιμώζω, [将 ] ώξομαι, ΑΡΗΣ. - 
ἀν-οιμωκτι [τε], [ 1] 1, (ἀνοέμωκτος), 3.38, 
214), 不 受 惩罚 . 
ἀν-οιμωώκτοθ,ον, (a 反 , οἰμώζω), 不 曾 被 人 内 
的 ,无 人 哀悼 的 . 
ἀνοῖξαι, 是 ἀνοίνυμι 的 不 过 1, 不 定式 . 
ος εως, ἡ, (ἀνοθνυμι), 口子 ,( 河 , 门 等 的 ) 


ανοιστέον,͵ [ 动 形 ], (ἀναφέρω), 必须 报告 . 
ἀνοιστός, [ 伊 ] ανώϊστος, ἤ, όν, (ἀναφέ ρω), 


报告 过 的 , 提交 (给 别人 ) 决 定 的 . 


--------- 一 一 一 -一 -renmmww 一 一- - -- 


ανοιστρεω 


αν-οιστρέω, [将 ] ήσω, (ἀνά, ο πες 使 疯狂 ， 
(用 刺 状 物 ) 刺 得 ( 某 人 ) 发 疯 

ανοίσω, 是 ἀναφέρω 的 将 . 

ἄνοιτο, 是 ἄνω 的 3 单 , 现 , 被动, Μη. 

ἀνοιχθῶσιν, ἡ, 是 ἀνοίγνυμι 的 3 复 ,不 过 1， 
被 动 , ΗΒ. 


ανοκωκεύω, [ 仇 ] ανακ-, 阻止 , 阻挡. 

ανοκώχη, 让 (ανόακωχα, 是 ανέ χω 的 完 ), (Ὁ 
阻止 .@@ 停 战 . 

ανολβία, ἡ, 不幸 , 悲惨 境况 . 

αν-Ολβιος, ον, = ἄνολβος. 

ἄν-ολβος, ον, 不 幸 的 , 悲惨 的 , 可 怜 的 . 

av-O 和 Xegpos， ον, 未 被 毁灭 的 , θὲ ΓΈΚΘΕΟΚΗΗ. 

ανολκή, ἡ, (ἀνέλκω), 拉 起 , 拖 起 . 

αν-ολολύζω, ύξω, 1 (Ὁ 大 叫 , 大 声 欢 呼 . @ 大 
56. 1 ΕΤΕΡ. 

ᾷν-ολοφυρομαι [0], ών 放声 大 婴 . 

αν-οµαλιξω, 恢复 均 

ἄν-ὀμβρος, ον, 四 ρω 地 方 ). @ 无 雨水 (使 
它 加 大 ) 的 (河流 ) . 

cvohEw,[ 将 ] Ἴσω, (ἄνομος), 不 守法 ,无 法 无 
τα 


ἀνόμημα, ατος, τό, (ἀνομεω), 违法 行为 , 过错 ， 
罪行 , 388. 

ανομία, [ΒΕ] ανοµίη, ἡ, 不 守法 ,无 法 无 天 . 
αν-ομίλητος, ον, (a 有 反 , ὁμῖλέω), 不 和 人 交往 
， 的 , 孤僻 的 . 
ἂν-ὀμματος, ον, 没 眼睛 的 

av-obholos,ov,{ 亦 作 ] α, ον, 不 相像 的 , 不 相同 
的 . 


ἀνοµοιότης, rros, 姑 不 相似 , 不 相像 . 

ανοµοιόω, ] (ἀνόμοιος), 34, 使 不 同 . Π 
(&v&, 6poe6w)， 使 相像 ,使 相同 . 

ανοµοίωσις, εως, ἣ, 不 同 , 不 像 , 不 相似 . 

αν-ομολογεομαι, [ 异 态 1, [将 1 ήσομαι, [ 完 ] 
ἀνφμολόγημαι, 同意 , 谅解 . 

ανοµολογούμενος, η, ον, 未 同意 的 . 

ἄ-νομοξ, ον, (a 反 , νόμος), 1 无 法 无 天 的 ， ΑΡ 
ή]. [ΕΠ] -μως. ΠΠ (α 芭 ， νόμος), 不 成 曲调 


的 . 

ἀν-όνητος, [多 ] av-6v&Tos, (a ΚΖ, ὀνίνημι) 3, 
益 的 ,无 用 的 .[ 中 , 复 ἀνόνητα ΤΕ 12,488, 
徒劳 地 、 

ανόξυντος, ον, [ 语 ] 未 打上 尖 音 符号 的 . 

ἄ-νοος,ον, [ 合 拼 ] ἄνους, ουν, 无 理解 力 的 , δὲ 
蠢 的 . 

ἀνοπαῖα, [ 副 ]，@ (a 反 , ὄψομαι, 是 ὁράω 的 
将 ) ,不 被 注意 到 , 不 被 看 见 . Θ (ἄνω ), ΒΞ 
ΑΔ. 

ἄν-οπτλος, ον, (a 反 , ὅπλον), 无 大 盾牌 的 , 无 重 
武器 的 ( 轻 甲 兵 ), 无 武 絮 的 . 

ἄν-οτττος, ον, (α 反 , ὄψομαι, 是 ὁράω 的 将 ) ,看 
不 见 的 , 睹 眼 的 . 

αν-ορᾶτος, ον, [ 亦 作 ] α-0ρατος, (α κα, 


μυ ο... 


ὁράω), = = ἄνοπτος, 

αν-οργᾶνος, ον, (a 反 , OpYavov)， 没 工具 的 . 

αν-οργίαστος, ον, (α ΕΖ, ὀργιάζω), Ὁ 不 举行 
祭礼 的 @ 元 献 隶 仪式 的 . 

ανορέα [α], [ΒΕ] ἠνορέη, [ 诗 ] ἀνδρεέα, ἡ, 
(ἀνήρ), 勇气 , 男子 气概 . 

ανορέγω, (大 象 ) 举 起 (鼻子 ). 

ο ov (DD 没有 胃口 的 . @ 不 想 吃 东西 


ανόρεος [αᾗ, α, ον, (ἀνῆρ). -- ἀνδρεως, 有 男子 

， 气 概 的 , 勇敢 的 (战斗 ). 

αν-ορθοω, [将 ] ώσω, [未 完 ] ἠνώρθουν, [不 过 
1] ἠνώρθωσα, @ 重建 ( 庙 , ΜΗ, 营地 ). ὦ 使 
(ΠΛ) ΚΞ ΕΕΒΕ, 使 (城邦 ) 恢 复 繁荣 .@ 使 
( 某 人 ) 走 正路 ,纠正 (别人 的 毛病 ) . 

ἄν-ορμος, ον, Ὁ 没 港口 的 .@ [ 喻 ] 不 能 停 船 
的 , 危险 的 (口岸 ). 

Gyvopvuhb [将 ] -όρσω, 激动 . 

αν-ορούω, [将 ] οὐσω, [不 过 1 Γη OD 
起 , 跃 起. [ 险 ]( 太 阳 ) 很 决 升 上 (天 空 ). 

Gyv-opoos, ον, OD 无 星 顶 的 .@ [ 喻 ] 没 有 遗风 
十 的 东西 的 (地 方 ). 

ἀν-ορταλίζω, [将 ] ἔσω, ( 像 公 鸡 ) 拍 着 翅膀 叫 
唤 . 


αν-ορύσσω, [ 阿 ] -ττω, [将 ] ξω, [ 完 , 被 动 ] 
ἀνορώρύμαι, ( ἀνά, αρύσσω), Ὁ 85 18 (1136 
1). (11). 

αν-ορχέοµαι, [ 异 态 ], [将 ] ἤσομαι, 起 舞 ， 欢 跃 . 

ἄνορχος, ον, 没有 举 丸 的 , Μη. 

αν-οσιος, ον, [ 亦 作 ] α, ον, (4) 不 圣洁 的 ( 事 ), 18 
恶 的 (人 ). @ ἀνόσιος νέκυς 没有 立 仪 的 尸体 . 

ανοσιότης, ητος, ἡ, 不 神圣 , 不 圣洁 , 1918. 

ἄ-νοσος, [ δ] ἄ-νουσος, ον, 无 疾病 的 (季节 )， 
健康 的 (人 ) , 健全 的 , 无 害 的 ( 事 ) . 

ἀν-όστεος, Qv, 《a 反 , στεον), 无 骨 的 (章鱼 ). 

α-νόστίμος, 不 回 返 的 ,类 了 回路 的 .II 难以 往 
回 走 的 (道路 ) . ΠῚ 产量 极 少 的 (谷物 ).， - 

ἄ-νοστος, ον, () 回 不 了 家 的 , 回 不 去 的 , 回 不 来 
的 . (2) = ἀνόστιμος ΤΠ. 

ανότιστος, ον, 无 湿 气 的 ,干燥 的 . 

αν-οτοτύζω, (a 反 ， 6totoL ) ,失声 痛哭. 

αν-οὐατοφ,ον, (a Κ, οὖς), 没有 耳 打 的 ,没有 提 
手 的 . 

ἄ-νους, [914] α- νους, 

ἄ-νουσος, ον, [ 伊 ]= α-νοσος. 

αν- ούτατος, ον, (a 反 , οὐτάω), 工 未 受 (刀枪 ) 伤 
的 .II 刀枪 不 入 的 . 

αν-ουτητί [ε ], [ ΒΙ ]. (ἀν-ούτατοςο), 不 使 受伤 
地 , 未 受伤 地 . 

ανοφθαλµίατοβ, ον, 未 害 眼 炎 的 . 

ανοχῆ, ἥ, (ἀνέχω), 1 (Ὁ 停止 (敌对 ), 停战 , 议 
和 .@ 时 机 , 机 会 .II Φ 休息 , 休假. ἐπὴν 
ἀναπαύλης διδόναι 给 休息 假期 . ὦ 坚忍 ,和 
耐 .@ 康复 . 


παρ Ὁν Ὁ 


αν-οχμάζω, [将 ] άσω, 使 升 起 , 举 高 . 

ἄνστα, [ 史诗 ], 是 ἀνάστα, ἀνάστηθι 的 缩短 体 . 

. ενἀνστημι 6 

ανστάς͵, ανστηµεναι, [史诗] = ἀναστάς, ἀνασ- 
τῆναι, 是 ἀνέστημι 的 不 过 2, 分 和 不 定式 ， 

ανστήσω, [ΕΗ ]ἀναστῆσω, Ἐξ ἀνίστημι 的 将 ， 

ανστητην, [史诗 ]= ἀνέστητην, Ἐξ ἀνίστημι 的 

3 双 , 不 过 2. 

ανστρέψειαν, -- ἀναστρέψειαν. 

ανσχεθεειν, ἄνσχεο, [史诗 ] = ἀνασχεθε ἐν, 
ἀνάσχου, 是 ἀνέχω 的 不 过 2, 不 定式 ,主动 和 
命 , 中 动 . 

ἀν-σχετός, [史诗 ] = ἀνα-σχετός. 

ἄντα [τα], (ἀντί, ἄντην), { [8 1181 αὴ Π ΑΒ. 
ἄντα μάχ εσθαι 面对面 地 战斗 . 11 [ΗΠ] ΠΧΙ͂, 
ΤΗ ΧΙ. Διὸς ἄντα ρας ιν 对 宙斯 开战 ， 

ανταγἄάπαω, 回报 以 爱情 

αντ-αγοράζω, [将 ] άσω, 以 货 易 货 ， 购买 . 

αντ-αγορεύω, [将 ] σω, (Ὁ 反驳 , (以 话 ) 回 获 . 

，@ 否认 . 

ανταγωνιζοµαι, { 异 态 ], [将 ] ἰσομαι, { μη] Ἱ 
ζώμαι, Ὁ 斗争 ,竞争 ,争论 ,辩论 .人 ΡΜ. 
赛 ] 夺 奖 . 

ανταγωνιστής, οὐ, ὁ, 对 手 , 竞争 者 . 

αντ-αδικέω, [将 ] ἠσω, 报复. 

αντ-αείρω, = ἀντ-αίρω, [中 动 ] ἀνταείρεσθαι 
χεράς τινι 出 手 攻打 某 人 

άντ-αθλος, ον, (ἀντί, ἆθλος), 《和 某 人 ) 敌 对 的 ， 
竞争 的 (+ 属 , 人 ) . 

αντ-αιδέοµαι, [中 动 ], [将 ] ἔσομαι, 互相 尊敬 ， 
报 以 敬意 ， 

ayvTratios, α, ον, (ἄντα), ἶ (Ὁ 而 对 面 的 , 在 面前 
的 .&vrata πληγἢ 胸部 的 创伤 .@ 敌对 的 . Π 
祈求 的 . τὰ ἀνταῖα θεῶν 对 神 的 祈祷 

αντ-αίρω, [将 ] ἀντᾶρω, [不 过 1] ἀντῆρα, 工 ( 举 
手 ) 挡 住 . IT 反抗 , 抵抗 

αντ-αιτέω, [将] ἥσω, 提出 反 要 求 . 

'ANTAKA} ΟΣ, ὁ, 848. 

αντ-ἄκούω, [将 ] ούσομαι, ΠΠΕΝ [|΄ξξ. ἀντὶ των 
εἰρημένων to ἀντάκουσον 轮 到 你 听 我 答复 你 

1 的 话 ΄ 

αντ-ακροαομαι, 


[ 蜡 态 ]， 
ἀντακούω. 


αντ-άλαλάζω. [将 ] to, (友军 ) 报 以 呐喊 声 ， 

， 以 呐喊 声 相 时 应 、 

αντάλλαγμα, ατος, τό, (以 某 物 与 某 物 ) 互 换 ， 
交换 , 作 交 易 . 

αντ-αλλάσσω, [[] -ττω, [ΒΕ] ξω, [不 过 1] 
-Ίλλαξα, ( (以 某 物 和 另 一 移 ) 作 交易 , 交换 . 

αντ-αμείβομαι, [将 ] φοµαι, [中 动 ], Ὁ (νά 
物 和 另 一 物 ) 作 交易 ,交换 .@ 报复 , 惩罚 . ϐ) 
回答 , 答复 . 

ανταµειψις, εως, ἡ, 交换 , 报 偿 , 报复 . 

αντ-αμύνομαι, [ 中 动 ],@ 报复 , 报仇 . Θ᾽ 月 卫 ， 


[将 ]】 άσομαι, - 


ανταυγέω 


反抗 . 

ἀντ-αναβίβάζω, 使 登 上 . 

αντ-αναγω, [将 ] ξω, @ 出 海 抵 抗 . @ 出 海 攻 
击 .@ [ 喻 ] 攻 击 ( 某 人 ). 

αντανἀκλᾶσι», έως, ἢ , (36544) 11. 

αντανακλάω, 反射 ,回响 . 

αντ-αναλίσκω, [将 ] -αναλώσω, 轮 到 自已 去 消 
灭 (敌人 , 对手 ). 

ἀντ-αναμενω, (不 采取 积极 行动 ) 反 而 等 待 … 
(+ 不 定式 ). 

αντ-αναπίμπλημι, 及 使 充满 . 

αντ-αναπλέκω, [将 ] ξω, 比赛 编织 (花环 ) 

αντ-αναπληρόω, [将 ] ὡσω, (Ὁ 填 满 , 补 满 . ὦ 
充实 (穷人 以 均 贫 语 ). 

αντ-άνειμι, [过 未 ] ἀντανῇειν, (ἀντί, ἀνά, εἶ - 

. μι), 提高 自己 (以 和 某 人 ) 相 当 或 相 抗衡 ， 

αντ-ανιστημι, @ 起 来 对 抗 , 起 来 反对 .人 [ 泛 ] 
抵抗 . 

avT-Gglos,a ον, 四 (和 某 物 ) 价 值 相 等 的 , 价值 
等 于 … 的 (+ δ). @ 有 同样 高 的 价值 的 , 价 
值 不 低 的 . 

ανταξισω, [1] ώσω, 对 等 地 要 求 , (向 对 方 ) 要 
求 对 等 的 (礼物 等 ). 

αντ-απαιτέω. [1] ήσω, 提出 反 要 求 , 向 对 方 
提出 对 等 的 要 求 . 

αντ-απαμείβομαι, [中 动 ], 听从 ,回应 

αντ-απερύκω, 击 退 . 

αντ-αποδείκνυµι, [151] -δεέξω, 加 以 证 明 , 给 以 
答复 .[ 修 ] τὸ ἀντικείμενον &. 对 对 方 的 结论 

， 提 出 反 证 . 

αντ-αποδίδωμµι, [将 ] -δώσω, [4-5 1] ἀντ- 
απέδωκα, 1 Ὁ 还 给 , 还 报 , 报 以 (恩怨 等 ) .人 @ 
报复 .II 0 使 相对 等 , 使 相 均 衡 , 使 相关 联 . 怨 
[不 及 物 ] 相 对 应 ,相应 各 . 

ἀνταπόδομα, ατος, τό, 报 偿 , 补偿 , 报复 . 

ανταπόδοσις, εως, ἡ, 偿还 , 归还 , 报酬 , 报复 . 

ανταποδοῦναι, 是 ἀνταποδίδωμι 的 不 过 2, 不 
定式 . 

αντ-αποκρίνοµαι, [中 动 }, 8, Τι 3β. 

αντ-αποκτείνω, [将 ] -κτενώ, 仇杀 , 为 报仇 而 
杀 死 . 

ο. [将 ] -λήφομαι, 接受 对 方 的 
回报 (如 善 

sn te a 

αντ-αποτίνω, [14] -τίσω, 188, ΠΈ. 

αντ-αποφαίνω, [将 ] -φανώ, 指出 ,表明 . 

αντ-άπτομαι, [ΒΗ] -- ἀνθάπτομαι. 

αντ-αρκεω, [将 ] ἔσω, 坚持 (战斗 ), 坚持 到 底 . 

avTapkTtk0s,1?, bw 属于 与 大 能 星座 相反 的 区 


域 的 :南方 的 . 
αντ-ασπάζοµαι, [ 异 态 ],[ 将 ] άσοµαι, 欢迎 , 舱 
ἀανταυγέω, [14] ἤσω, 反光 ,反射 出 … 光臣. 


ανταυγῆς 
ο ἀνταυγει φόνον 剑 上 反射 出 仇杀 的 光 


ντ αὐγήδἒο (ἀντί, αὐγῃ), ,反光 的 . 

αντ-αυδάω, [将 ] ήσω, 面对面 说 话 . 

ανταύω, 回答 . 

αντάω, [ ΒΕ] ἀντέω, [48 1 ἤσω, [不 过 1] 
Tryacx, () 遇见 ,相遇 . @ (与 其 人 ) 遭遇 , 交 
战 . @) 参加 .&. μάχης 参加 战斗 . 

ἀντεβόλησα, 是 ἀντιβολέω 的 不 过 1. 

αντ-εγκαλέω, [将 ]tcow, 反 控告 ( 某 人 )， 

αντ-εικάζω, [将 ] άσοµαι, [不 过 1] -ῇκασα, 对 
比 , 相 比 较 . 

αν-τείνω, [ΕΕ] -- ἀνα-τείνω. 

avT-eiTov,[ 是 不 过 2, 2288]. cxvr- ερω, ἀντ- 
ιλγω.(Ὦ 反 驱 名 答辩. 

ᾷντ-εἰρομαι, [{Β]- ἀντέρομαι. 

αντ-εισαγω, [将] ξω,ῶ 取代 .@ 恢复 , 复元 . 

@ 引进 ,引入 . 

αντ-εισφερω, [将 ] -εισοίσω,(ϱ 贡献 出 .G@ 代 
&. 引进 (新 ) 法 律 (以 代替 旧 

) 

αντ-εκκλέπτω, [将 ] jw, 也 偷 走 . 

αντ-εκκοττω, [将 ] yw, 也 打 掉 , 打 坏 . 

αντ-εκπεµπω, [46] φω, 也 送出 , 也 呼出 (一 口 
το: 

αντ-εκτεῖνω, [将 ] -εκτενω, 2 展开 来 比较 .@@ 
[ 泛 ] 相 比较 , 相 较 量 . 

ἀντ-εκτρέχω, [将 ] -εκδραμο Όμαι, 跑 出 去 迎 
住 , 冲 出 去 攻打 … 

avTeXcPohnv， 是 ἀντιλαμβάνω 的 不 过 2, 中 动 . 

αντέλλοισα, [多 ] = ἀντέλλουσα, 是 ἀνατέλλω 
的 分 , ΒΗ. 

αντελλω, [ ΤΕ ]ἀνα-τέλλω. 

αντ-ελπίζω, [ 将 ] taw,[ 阿 ] tw, 反 而 希望 . 

ἀντ-εμβάλλω, Ό 攻 入 ,反攻 .加 "ΣΑ. ἀ. τί 

ο τιν 以 某 物 代替 某 物 . 

ἀντ-εμβίβάζω, [将 ] άσω, 登 上 别人 的 (车 , 船 
等 ) . 

αντεμπαγ Ώ ,是 ἀντ-εμπήΎνυμι 的 3 单 ,不 过 
2, 被 动 , ΗΕ. 

αντ-εμπήγνυμι, [将 ] -εμπήξω, 冲 进 去 报复 . 

ώς [将 ] -εμπρῆσω, 为 报复 而 放火 


ἀντ-ενδίδωμι, [将 ] -ενδώσω, (拉锯 时 ) 轮 流放 
松 .6 μὲν ἕλκει, ὁ ὃ ἀντενέδωκε (拉锯 时 ) 一 
个 拉 一 个 放 . 

αντ-εξάγω, [将 ] 6so, 工 输出 . ΠΠ. ,挺进 . 

αντ-εξαιτεω, {131 ἤσω, 作为 交换 条 件 而 要 求 . 

ἀντ-έξειμι, (εἶμε), 向 政 方 挺进 , 进军. 

αντ-εξέρχομαι, [ 异 态 ] = ἀντέξειμι. 

ἀντ-εξετάζω, [将 ] σω, 以 某 物 为 标准 去 衡量 男 
一 物 : 相 比 较 . 

ἀντ-εξιππεύω, [18] σω, 骑马 前 去 对 抗 (其 
人 ). 


yeep, έως, ἡ, (军舰 ) 对 着 ( 敌 舰 ) 冲 , 直 


. [将 ] δω, 率 军 反击 .@ 报复 . 

αντ-επαινεω, [将 1Ecow, ( 某 人 赞扬 他 , 1) 138 
扬 ( 某 人 ). 

ἀντ-επανάγομαι, [中 动 ], 出 海 抵抗 . 

αντ-επειμι, 向 敌 方 挺进 , 进攻 . 

αντ-επεξάγω, [将 ] ξω, [ΠΚΕ ΤΕ. 

αντ-επέξειµι, .(εἴμι), ΕΙ ΛΕΞΕ. 

μα μμ [ 阿 , 将 ] -εξελω, [η {ΚΠ ΒΕ 


αντ-επεξερχοµαι, [ 异 态 ]= ἀντεπέξειμι. 

αντ-επιβουλεύω, [将 ] σω, 以 计谋 反对 政 方 的 

， 计 谋 , 采取 对 策 . 

αντ-επιδείϊκνωμι, [将 ] δείξω, --ΠΗῬ.Θ 
对 比 .@ 与 … 媲 类. 

ἀντεπίθεσις, εως, 互相 攻击 , 竞争 . 

αντ-επιθυµεω, [将 ] ἠσω, 想得到 , 争 着 得 到 . 

GyvT-errIkoupew, [将 ] ἥσω, 前 去 帮助 (别人 ) 

αντ-επιµελεομαι, [ 异 态 ]，[ 将 , 中 动 ] ἤσομαι, 
[不 过 1, 被 动 ] -επεμελήθην, 设法 对 付 . 

ἀντεπισκώπτω, 有 反 屠 相 计 . 

αντ-επιστρατεύω, [将 ] co, 向 敌人 进军 , 出 兵 
反击 , 出兵 攻打 . 

αντ-επίτασσω, [将 ] ξω, 命令 ( 某 人 做 某 事 ) 

αντ-επιτειχίζοµαι, [ 异 态 ],[ 将 ,中 动 ] έσοµαι, 
,[ 完 , 被 动 ] -τετείχισμαι, 筑 墙 防 


αντ-επιτίθηµι, [将 ] θήσω, Ὁ (把 某 事 ) 委托 
( 某 入 ). . Α.Α ἀ. ἐπιστολὴν πρός τινα 给 某 
人 复 信 .@ 反击 . 

QavT-epavitw,[ 将 】 έσω, (ἀντί, ἔρανος), 贡献 自 

， 己 的 一 份 , 也 出 一 份 . 

αντεραστῆς, οὗ, ὁ, 4) 1844. ΠΣΕ. 

αντ-εράω,(ῷ 互 恋 , 报 以 爱情 . @ 做 情敌 , 争 风 
ΠΟΛΗ. 

ἀντ-ερείδω, [将 ] ow, Ι 34, 顶 住 , 抵 住 . Ἡ 
@ 抵抗 压力 .多 互相 施加 压力 . @ 争辩 . 

αντερεισιθ, εως, ἡ, 支撑 , 抵抗 -[ 修 ]( 两 个 子 句 ) 
互相 支持 . 

ἀντ-έρομαι. [3 35], [ΒῚ] -εἰρομαι, [7-8 2] 
-ηρόμην, 反问 , 反 驱 . 

Cvr-epoohar[5]， [ 异 态 ] ,使 等 重 , 使 等 价 . 

αντ-ερῶ, [将 , 无 现 ],[ 完 ] ἀντείρηκα, τ» ἀντ- 
εἴτον, 反对 , 拒绝 . 

ἀντ.ἔρως, wros,6, 工 互 爱 .II [ 神 ] 司 互 爱 之 神 . 
(被 认为 是 小 爱 神 Ἔρως 的 兄弟 , 凡 有 情人 负 
ΡΑΠΤΗ.) 

αντ-ερωτάω, [ΑΕ] ἤσω, 反问 . 

αντ-έστην, 是 ἀνθέστημι 的 不 过 2, 陈 . 

ἀντ-ευεργετέω, [将 ] ἤσω, (向 某 人 ) 报 思 , 报 

αντ-ευνοέω, [将 ] ἤσω, 报 以 善意 

avTExc,，[ 亦 作 ] αντ-ίσχω, [将 ] ἀνθέξω, 


(ἀντί, έχω, ἴσχω), | [ 21351, + 宾 或 属 ] @ 置 
于 某 物 之 前 . Xeda ἀ. κρατός 将 手 置 于 额 前 . 
@ 拉 住 , 抓 住 , ΒΡΕ (ΕΛΛ). 1 [不 及 物 ] 中 
(+ 与) 抵抗, 项 住 .@ (+ 宾 ) 耐 住 , 忍耐 . @ 
坚守 (城市 ).@ 持续 , 支持 .&.emt πολύ 支持 
长 时 间 . 5) 足够 ,6 ποταμὸς οὐκ ἀντέσχε τὸ 
ὕδωρ παρέχων τῷ arpar 和 这 条 河 不 够 给 军队 
供水 .III [中 动 ]J@O [及 物 ] 置 于 自己 面前 挡 
[Ε. ἀντίσχεσθε τραπέζας ἰων 快 拿 起 桌子 挡 
着 箭 .@ [不 及 物 ] 执 着 于 , 坚持 .&.rou πολέ - 
μου 坚持 战斗 . 支持 . 

αντέω, [31] -- ἀντάω. 

αντ-ηλιος, ον, (ἀντί, ἥλιος), (Ὁ 问 着 太阳 的 , ΠΗ 
反射 日 光 的 (月 亮 ). ὢ 下 太阳 的 幕 

5vTnv,[ 副 ]，(kvrt),@ 对 着 , 面 对 着 . ὦ 公开 
地 , 当众 地 .QQ ἄντην ἔρχεσθαι 一 往 直 前 . 

αντ-ηνωρ, opos, ὁ, ἢ, (ἀντί, ἀνῆρ), 代表 人 的 . 

| σποδὸς ἀντηνορ ων 代表 其 人 的 骨灰 . 

αντ-ηρετης, ου, ὁ, (ἀντί, ἐρέτης), (Ὁ 朝 反 方向 
划 奖 的 .@ [1Σ]ΚΧΒ, ΧΙ Τ. 

αντ-ηρης, ες, [ 诗 ], @ 面对面 的 (战斗 ). @ 对 
着 的 (地 方 ). 8 正 前 方 的 . πληγαὶ στένων 
ἀντῆρεις 当 胸 的 打击 . @ (+ 与 )&. τον 正 
朝 着 某 物 . 

αντηρίθ, έδος, ἡ, ΧἨ-. 

αντησειε, 是 ἀντάω 的 3 单 , 不 过 1 ἽΠ. 

ἄντησι», εως, ἡ, 祈求 ,祈祷 

αντ-ηχεω, [ 多] -GX Ew, [将 ] ήσω, 工 对 … 唱 歌 ， 
几 歌 唱 应 合 .II 发 出 共鸣 声 , ( 弦 音 ) 和 网 .II 

， 大 声 反对 ， 

avTL-，[ 用 来 构成 复合 词 ], @ 对 面 ,对 着 . (如 
ἀντιβαίνω.) 加 反 , 对 , 相反 . (15 ἀντιπολε - 
μέω.) 图 还 报 , 反 过 来 也 …, 互相 . (如 
ἀντιδεξιόομαι.) 图 等 于 如同. (如 
ἀντίθεος.) 5) 反应 ,相应 . (如 ἀντηχέω. } (5) 
代替 .( 如 ἀντήνωρ.) 

'"ANTL, {前 , + 属 ], 工 对 着 …, 面 对 …, 在 … 对 
面 ,在 … 面 前 .II (Ὁ Αἰ, 代替 ,roy πόλεμον 
ἀντ᾽ εἰρῆνης μεταλαμβάνειν 用 战争 代替 和 
ΠΒ Βασιλεύειν ἀντί τενος 4. ΘΕΑ. ἀντὶ 

άρχεσθαι ὑπ ἄλλων, ἄρχειν ἁπάντων 不 受 别 
人 统治 而 统治 所 有 的 人 .roxt μιον ἀντὶ Φέλου 
καταστῆναι 成 为 敌人 而 非 (成 为 ) 央 友 .@ (于 
取 )… 而 不 ( 取 )…,( 宁 要 )… 而 不 (要 )…. 
καλὸν θάνατον αἷρε τώτερον ἀντὶ αἰσχρω βίου 
宁 要 和 勇敢 地 死去 不 要 耻辱 地 活着 . @ 等 于 , 抵 
得 上 上 .avri kagcyrvfirob &twos τέτυκται 客人 等 
于 是 兄弟 .&vrt νυ πολλῶν λαῶν ἀστὶν ἀνῆρ {5 
他 一 人 就 抵 得 上 许多 人 . @ 为 , 凭 (表示 奶 求 
= πρύς + Βα). ἀντὶ παίδων ἱκετεύομέν σε 
我 们 凭 你 的 女 玫 们 恳求 你 .@@ 对 , 比 , 比较 . ἕν 
ἀνθ᾽ ὀός 一 个 对 一 个 , 相 比较 . ὦ 报 , 还 报 , 报 
复 .@O 如 在 … Γ. χάριν ἀντὶ χάριτος 恩 上 加 


αντιγνώμων 


ΚΒ. 8) 为 .aol δὲ θεοὶ τωνὸ ἀντὶ χάριν... δο 
ιεν. 为 此 愿 众 神 赐 给 你 恩惠 . ἀντὶ τοῦ; Ἢ {- 
CY 

αντία, [ 副 ] = ἄντην, 是 ἀντίος 的 中 , ἘΚ. 

αντιάαν, [史诗 ] ,是 ἀντιάω 的 现 , 不 定式 . 

αντιαασθε, -θαι, [史诗 ], 是 ἀντιάω 的 2 复 , 陈 
和 中 动 , 不 定式 . 

αντιάζω, [将 ] άσω, ἵ 3 ] ἀξω, [11 1] 
ἠντίασα, ] @ 向 … 走 去 ,遇见 ( 某 和 人) .加 ἈΠ 
( 某 物 ), 获得 ( 某 物 ).II 去 祈求 , ΕΟΚ. 

αντι-άνειρα, ἡ, [ {ΕΡΗ, 36], (ἀντί, ἀνῆρ), 和男 
人 人 一样 的 ( 阿 玛 宗 人 ). 

αντιάω, [将 ] ἀσω, [史诗 , 现 ] αντιόω, [3 复 ， 
{ῃ] ἀντιοώντων, [分 ] ἀντιόων, όωσα, όωντες, 
[不 定式 ] ἀντάαν, [中 动 ] ἀντιάασθαι, 1 ὢ 18 
见 .@ 同 ( 某 人 ) 较 量 .Q@ ( 箭 ) 射 中 . @ 分 享 . 
II 去 祈求 , ΕΕΚ. 

Se oe [将 ] -βῆσομαι, [不 过 2] ἀντέβην, 

抵抗 , 抵 住 .@ 紧 紧 踏 住 . &vrcBas ἐλᾶν 紧 

ϱ ΜΜΑ 

αντι-βαλλω, [将 ] -βᾶλω, (Ὁ 回 掷 , 向 对 方 回 抛 
过 去 , 还 击 .@ 放 在 旁边 , 对 照 , 比较 . 9) 改 
变 .&. μορφήν 变形 . 

ἀντιβάσίλευω, 作 摄 政 王 . 

ἀντίβασις, εως, Ἡ, (ἀντιβαίνω), 抵抗, 抵 住 . 

ἀντιβαστάζω, 支持 . 

ἀντιβάτης [βα], ου, ὁ, [1[1. 

αντι-βιαζομαι, [ 异 态 ], [ΑΕ] σοµαε, 使 劲 顶 住 ， 
用 力 抵抗 . 

ἀντιβίην, [ ΒΗ ], (是 ἀντίβιος 的 宾 , 阴 ), 面 对 
面 , 面对面 抵抗 . 

αντίβιον, [ 副 ] ἀντίβιος 的 中 , = ἀντιβέην. 

QvTi-Btos, a, ow,[ 亦 作 ] ος, ον, (ἀντί, βία), Ὁ 
硬 顶 住 的 ,以牙还牙 的 , 极力 对 抗 的 . ἀντιβίοις 
ἐπέεσσι κ 35. (5) [48] ἀντίβιος, ὁ, 敌人 . 

αντιβλέπω, [将 ] φω, 直 视 (对 方 ), ΕΤ (ή 
方 ) . 


ἀντίβλεψις, εως, ἡ, 直 视 , 紧 盯 
ο. [将 ] ἠσω, @ 帮助 ， 相 救 援 .他 互 


ο. [将 ] ἤσω, [不 过 1] ἠντεβόλησα, 
[史诗 ] ἀντεβ-, (ἀντιβάλλω), 1 1818 (181Ε 
战场 上 遭遇 ), 遇 到 .TI 中 ( 签 ). ΠΠ 去 祈求 , Ἐξ 
求 . 

αντιβόλησις, έως, ἢ, = ἀντιβολία. 

ἀντιβολία, ἡ, 祈求 , ΕΟΚ. 

ἀντιβουλεύομαι, f 中 动 ], 作 相反 的 决定 ， 

αντι-γέγωνα, [ 完 , 时 间 同 现 ,c YEYova], 以 喊 

， 声 相 呼 应 .， 

αντι-γενεαλογεω, [将 ] ἤσω, 追溯 到 男 一 志 
系 . 

ἀντιγνωμονέω, 有 相反 看 法 , 持 不 同 见 解 . 

ἀντι-γνώμων, ον, [ 属 ] ovos, (αντέ, Ἰμώμη), 有 
相反 看 法 的 , 持 不 同 见解 的 . 


ἀντιγραφεὺς 


αντιγραφώς,ί ως, ὁ, (ἀντσράφω), 工 核对 账目 

的 人 ,核对 员 . 1] 议事 会 的 书记 ， 

αντιγραφη, ἡ, (Ὁ (演说 家 写 的 答复 另 一 演说 家 
的 ) 答 辩 演 说 词 , 答辩 发 言 .@O (被 告 的) 答辩 
(原告 的 ) 审 诉 词 ,控告 词 . @@[ 泛 ] 复 本 ,把 


αντιγρᾶφος, ον, Ὁ 抄写 的 . Ὁ [名 ] τὰ 
，&vrtypayga 抄本 , 复 本 . 

αντι-γραφω, [将 ] φω, 4) 回答， 答辩. ον 
, ἀντγραφῆ. ὦ [中 动 ] 申 诉 , 控告. 
αντι-δάκνω, [3 ] -3fEopkat，[ 完 被动 ] 
， «δέ δηΎ µαι, 反咬 , 哎 . 

αντιδειξις, εως, ἡ, 反驳. 

αντι-δεξιοομαι, [中 动 ], 互相 伸 出 右手 , 握手 ， 
， 伸 手表 示 欢 迎 , 还 礼 . 

αντι-δερκοµαι, [ 异 态 ] = ἀντιβλέπω. 
αντι-δεχομαι, [145], [将 ] ξομαι, 作为 交换 而 


᾽ 接受 . ΄ 
αντι-δηµαγωγεω, [将 ] ἥσω, 做 反对 派 的 民众 
领袖 


αντι-διαβαίνω, [将 ] βῆσομαι, 渡 ( 海 ) 去 攻打 ， 
αντιδιαλεγοµαι, 回答 ， 讨论 . 
αντιδιαλλάσσομαι, i 中 动 ], @ 交换 俘虏 . @ 
， 作 不 同 的 叙述 . 
ἀντι-διατίθημι, [将 ] -θησω, (Ὁ 反 处 置 , 报复 ， 
. ἘΕΠ.Φ [中 动 ] 反 对 ,抵抗 . 
ἀντι-διδασκαλος, ὁ, 互相 竞争 的 抒情 诗人 或 戏 
剧 家 . 
avTrL8i5Gokw, [将 ] -διδάξω, (Ὁ 另 教 ( 某 人 ) 一 
， 套 .@ 拿 出 一 出 戏 参 加 演出 竞赛 . 
αντι-δίδωμι, [将 ] δώσω, [Ὁ 还 给 , 回赠 ,给 … 
报答 . 加 另 给 , 也 给 . Π 【雅典 ] 交 换 ( 财 产 )， 
， ερἀντίδοσις. 
αντι-διεξειµι, ( εἶμι), 重新 计算 , 重 数 . 
ἀντι-δίκεω, [将 ] ἥσω, [过 未 ] ἠντιδίκουν, [ 38 
作 ] ἠντεδίκουν, [不 过 1] ἠντιδίκησα, [ 亦 作 ] 
ἡντεδίκησα, 打 官 司 ， 诉讼 .@ 做 被 告 或 原 
a 


αντί-δίκος, ον, ὁ (ἀντί, δέκη), 4) Ἐξ ΕΓ. ὃ 原 
ας 9) οἱ ἀντίδικοι 原告 和 被 告 双方 . 

ἀντι-δοκέω, [15] -Socfgco,[ 亦 作 ] -δόξω, 自 以 

. Ἆ”''. 自 认 是 …. 

αντι-δορος, ον, (ἀντί, δορά), 代替 ΕΛΑ. 

ἀντίδοσις, εως, ἡ. [ 22141. II [法 ] 交 换 财产 ( 雅 
典 公民 在 被 指定 担任 某 种 出 钱 的 公务 时 ， 可 以 
提出 比 他 富有 的 公民 , 同 他 交换 财产 ， 然后 担 
任 此 项 公务 , 不 愿 交 换 的 人 可 以 替 那 人 担负 此 
公务 ) . 

ἀντίδοτος, ον, (ἐντιδίδωμι), 1 βὲ ΒΗ}. 1] 142] 

' ἀντίδοτος (暗含 δύσι), Ἡ, 解毒 剂 

ἀντι-δουλέύω, [将 ] σω, 报恩 ,服侍 , (4 


ΒΕ). 
αντῖ-δουλος, ον, 如 同 奴隶 的 , 等 于 奴隶 的 . 
αντί-δουπος, ον, 回响 的 , 发 出 回声 的 . 
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αντι-δραω, [14] ἁσω, 2 还 报 .@ 438  ὰ. τινὰ 

, κακῶς 以 她 报 怨 . 

αντι-δωρεομαι, [ 异 态 ], [将 j ἤσομαε, 还 赠 , 还 

αντι-ξηλο5, ὁ, ἡ, 竞争 者 , 对手. 

αντι-ξητεω, [将 ] ἥσω, 寻找 那 寻找 自己 的 人 ， 

， 互 相 寻 找 . 

αντι-ζωγρεω, [将 ] fow, 反 而 救 活 . 

αντι-θαπτω, [将 ] φω, 埋 在 … 对 面 . 

αντι-θεος͵ η. ον. 工 似 神 的 (英雄 ). Π [1] 

， ἀντίθεος, ὁ, 怀 敌 意 的 神 . 

αντι-θεραπευω, [将 ] σω, 互相 关怀 . 

αντίθεσις, εως, ἡ, (ἀντιτίθημι), Ὁ αν. ᾧῷ 
[Ην ΤΕ] ], 对比 句 . ὦ 

,下 诉 诊 演说 ] 反 命题 ， 

αντι-θέω, [将 ] θεύσομαι, (Ὁ 赛跑 .@ 向 相反 的 
方向 跑 . 


αντιθηγω, (41) Ἡ ΛΕΒΕΠΠ. 
ἀντί-θύρο5, ον, Ὁ 1Η. ὦ [名 
' ἀντίθυρον, τό, [], 对 着 门 的 门廊 . 
avTi-kceekohat, [将 ] -καθεδούμαι, [不 过 2] 
. -καθεζόμην, [ 中 动 ], 对 着 … 坐 着 . 
αντι-καθεύδω, [将 ] -ευδῆσω, @ 对 着 … 睡 . ᾧ 


9 ΕΡΕ. 

αντι-κάθηµαι, [ 5: 35], [ΒΕ] -κάτημαι, - 

. ἀντικαθέζομαι. 

αντι-κκαθίζω, @ 安置 在 对 面 .@ [中 动 ] = 

ἀντικαθέζομαι, 对 着 … 坐 着 , 对 者 ( τά ΗΝ) {5 

泊 . 

αντι-καθίστηµι, [ 伊 ] -κατιστημι, [将 

-καταστῆσω, [ Ὁ 取代 .@ 反对 .II [不 及 物 ， 

被 动 , 有 不 过 2 主动 ἀντ ἔστην 和 完 ἀνθέσ- 

. τηκα], D 接替 , 继承 ( 某 人 职位 ) .四 反抗 . 

αντι-κακουργεω, 互相 伤害 . 

αντι-κχλεω, [将 ] ἔσω, 回 请 . | 

ἀντι-καταθνησκω, [不 过 2] -ἔθανον, (杀人 

者) 也 死去 , 抵 命 . 

αντι-καταλλάσσω, [ [1] -ττω, [将 ] ξω, | ὢ 
交换 , (以 某 物 ) 换 ( 某 物 ). @ 收 ( 某 物 ) 作为 交 
换 .@ 抵消 .IIL(+ 与 (和 某 人 ) 和 解 , 达成 协 
议 . 

αντι-κάτημαι, ἀντι-κατίζομαι, 

. κατίστημι, [ 伊 ] = ἀντι-καθ.. 

ἀντι-κειμαι, [将 ] -κείσομαι, [用 作 ἀντιτίθημι 

， 的 被 动 ], @ 对 着 … 躺 下 . 凶 对 立 . 

αντι-κελώω, [将 ] σω, 代为 下 命令 , 下 命令 . 

αντί-κεντρος, ον, 象 刺 棒 一 样 尖 利 的 . 

ἀντι-κηδώω, [将 ] -σω, 奉 ( 人 ) 照 拂 , 1 ἈΝ 
顾 . 

ἀντι-κηρύσσω, [将 ] ύξω, (向 对 方 ) 宣 告 , (让 传 
令 人 ) 回 话 . 

ἀντι-κλάζω, [将 ] -κλάγξω, 回响 . 

ἀντι-κνήμιον, τό, (ἀντί, κνήμη). 小腿 前 部 , 小 
ΒΗ. 


; 
αντίι- 


αντικολάζω, 自己 也 受 每 罚 . 

αντι-κολακεύω, [将 ] σω, 互相 吹捧 , 互相 阿 识 . 

 《 意 即 : 受 人 阿 谈 也 阿 读 人 .) 

αντι-κομίζω, [将 ] έσω, [5] τῶ, 也 带 回 ( 神 
ην). 

αντι-κοπτω, [将 ] φω, [不 及 物 ], 互相 砍 杀 .， 
打 退 ,抵抗 . 

αντι-κορύσσομαι, [ 中 动 ` ,武装 起 来 向 … 战 斗 

αντι-κρατέω, [将 ] ἤσω, 代 管 . 

αντίκρουσις, ews, 放 ,[ 修 1 阻碍 . (听众 正 按照 心 
目 中 的 节拍 听 下 去 , 而 演说 家 突然 停止 , 加 以 
阻挡 , 使 听众 感到 意外 . ) 

αντι-κρούω, [将 ] σω,(ῷ 阻碍 ,阻止 . @ [不 及 

” 物 ] 成 为 障碍 , 成 为 阻力 . 

ἀντικρύ, [ 副 和 前 ], Ὁ 面对面 地 ,对 准 … 地 . ὦ 
直接 地 ,一直 地 .@ 彻底 地 . 

ἄντικρυς [v],[ 副 和 前 ], 直接 地 ,一 直 地 . @ 
i ,直截了当 地 , 公开 地 .图 立刻 .@ 面 对 


αντι-κτόνος, ον, (ἀντί, Kretvo), 杀 死 凶 手 以 报 


， 仇 的 ， κ 

QvTI-KTUTEwW,[ 将 1 how, 发 出 撞击 声 , 发 出 回 
啊 . 

αντι-κύρω [0], [将 ] κύρσω, 1831, ΒΕ Ε. 

αντι- κωµφῳδεω, [将 ] ήσω, 反 计 ， 反 相 嘲弄 . 

αντι-λαβή, ἡ, (ἀντιλαμβάνω), 4) 柄 , 把 手 . @ 
掌握 . 0) [πῇ 11π35, 可 非议 的 弱点 .@@ 戏剧 中 
一 行 诗 的 分 开 ( 由 两 个 对 话 人 各 说 半 行 ) 

ἀντι-λαγχάνω, [ 将 ] -λήξομαι, [ 7: ] 
ἀντείληχα, [法 ] 因 有 人 缺席 提议 改 日 再 审理 . 

ἀντι-λάζομαι, [ 亦 作 ] -λάζυμαι, [595], 中 得 
到 回报 , 得 到 报 偿 .@ 分 担 ( 劳 累 ). 

αντι-λακτίζω, έσω, Ὁ 8. ΙΙ. 

αντι-λαµβανω, 【将 1] -λήψομαι, [ 完 1] ἀντεί- 
ληφα, [不 过 2] ἀντέλαβον, 工 换 得 , 互相 得 到 . 
II @ [中 动 , + 属 ] 抓 住 , 要 求 , 夺取 .@ 帮助 . 
@ 参与 .&. τοῦ πολέμου 参战 .@ 抓 ( 人 ) 弱 
点 .@ 捕获 , 俘获 .@ [ 植 ] 嫁 接 . 领会 . @ 

，[ 中 动 ] 勒 住 ( 幼 绳 ). 

ἀντι-λάμπω, [将 ] ψω, 1 也 点 起 信号 火光 . Π 
QD ΗΕ, 放 光 , 反射 出 光芒 . @ 照 向 , 向 … 发 
射 光 芒 .@ [ 喻 ] 使 人 眼花 综 乱 , 耀眼， 

αντι-λέγω, [将 ] 和 Efw, 反 对, 反驳. 

αντιλεκτεον, [ 动 形 ], 必须 反对 , 必须 反驳 . 

αντίλεκτος, ον, 有 争议 的 , 成 问题 的 . 

αντι-λεων, οντος, ὁ, 狮子 般 的 (人 ) 


ἀντι-ληπτεον, [ 动 形 ], (ἀντι λαμβάνομαι), | 


必须 帮助 , 必须 参与 . 1] 必须 制止 ， 
ἀντίληψις, εως, 有 (ἀντιλαμβάνω), ED 接受 ， 


@ 要 求 . II @ 抓 住 , 夺取 , 据 为 已 有 . @ 保 


卫 , 帮助 ,支持 .@@ 理解 .@ (疾病 的 ) 秦 击 , ΑΔ 
( 病 ). 
αντιλογεω, [将 ] Ἴσω, = ἀντιλέγω. 
ἀντιλογία, ἡ, (ἀντιλέγω), 39, 争吵 ,反对 . 


? ΄ 
αντιον 


αντι-λογικος, ἤ, όν, (ἀντιλέγω), GD 可 争辩 的 . 
ἡ ἀντιλογικῇ (ΠΠ τέχνη) 争辩 的 艺术 . ὦ 
[名] ἀντιλοίκοί, ,善于 辩论 的 人 . 

αντίλογος, ον, 相反 的 , 对 立 的 ,了 矛盾 的 . 

αντι-λοιδορέω, [将 ] ἠσω, τς, ΙΣΙΕΛΒΗΙ. 

αντίλυρος, ον, (ἀντί, λύρα), 与 竖琴 共鸣 的 , (8 
ας ᾱξ- ΒΙΑ ΕΠΗ, 和 琴 声 一 样 好 昕 的 . 

κκ ου, τό, 工 赎 金 . II 补救 的 药 钧 , 解毒 


αντι-μαίνομαι, [将 ] -μᾶνῆσομαι, 工 报 以 热烈 的 

αντι-μανθανω, {ΒΓ} -μᾶθῆσομαι, 反而 学 到 , Κι 
而 学 会 . 

ἄντι-μαχομαι, [ 异 态 ], [将 ] -μχήσομαι, 抗 


ελ, 抵抗 … 
a 拉 向 对 面 , 向 四 面 拉 , 使 分 散 . τὰ 
ἀντιμεθέλκοντα πράγµατα 纷乱 的 事务 . 
αντι-μεθίστηµι, [将 ] araw. 工 从 一 边 转 到 另 一 
τ ο  Ἡ (ΒΡ) τ δεν πε 
αντι-μελίζω, (和 某 人 ) 比 赛 奏 乐 + 与 ,人 ). 
αντι-μέλλω, [将 ] -μελλήσω, 盯 着 对 方 , 窥 伺 . 
ἂντι-μεμφομαι, [ 535]. [将 ] ψομαι, ΖΞ, ΠΒ 


. 138. 

ἀντι-μερίζομαι, [ 异 态 ],I.、 也 分 给 …. 工 区 分 ， 
区 别 . 

αντιµεσουρανεω, (半夜 的 太阳 ) 处 于 天 空 的 相 
反 位 置 . 

αντιµεταλλέώω, 对 挖 坑道 . 

αντι-μετρέω, [将] ἥσω, Φ 同样 量 出 . @ [ΠΒ] 
以 同样 尺度 衡量 , 给 予 补偿 . καὶ ἐν ᾧ PErpd- 
μετρεῖτε μετρηθήσεται ὑμιν 你 们 用 什么 太 
度量 别人 , 别人 也 什么 尺度 量 你 们 . 

αντι-μετωπος, ον, 面对面 的 , 正面 对 着 正面 的 . 

αντι-μηχάνάομαι, [ 5:35], Ὁ 设法 对 抗 … (ὦ 
同样 设法 对 抗 ,将 计 和 就 计 . 

GavTL-bIhmals [με], εως, ἡ, 照样 模仿 , 仿造 . 

ἀντί-μιμος, ον ( ἀντί, µιμ ἔομαι), 18 ἘΕᾺᾺ {5 --- 
的 , 仿造 … 的 . 

αντι-μίσέω, [ἨΕ] ἤσω, ( ( 受 人 恨 ) 也 恨 ( 人 ). 

αντιµισθία, ἡ, 报 酬 , 报 偿 . 

arvrt- -μισθος, ον, 作为 报酬 的 . 

αντι-μοιρία, ας, ἣ, (ἀντί, μοῖρα), 8. 

αντί-μολπος, ον, ( ἀντέ, μολπῇ), 唱 不 同调 子 
的 ， 唱 反 调 的 . ἁ. ὀλολυγῆς κωκυτός 不 同 于 欢 
呼 的 哀 号 ὕπνου τόδ᾽ ἀντίμολπον ἐντέ µνων 
ἄκος 者 一 点 不 同调 的 歌 来 代替 睡眠 . 

αντίµορφος, ον, 与 … 样 子 一 致 的 ， 一 致 的 . 

αντι-ναυπηγέω, [将 ] ἥσω, 造船 备战 . 

αντινῆχοµαι, 逆 浪 游泳 . 

αντι-νικαω, [将 ] ?oo, 反而 战胜 . 

αντιξοξω, [将] 加 w, 反 对 . 

avTl-Eoos，ov,，[ 伊 ] αντί-ξους, ουν, ( ἀντί, 
ἔξω), ΚΖ ΧΗ, 敌对 的 


αντιον, [81] = ἄντην, εοἀντίος. 


+ ΄ 
αντιον 


ἀντίον, τό, (ἀντί), 织 布 机 . 

αντιόοµσι, [ 异 态 ], [将 , 中 动 ] ώσομαι, [不 过 

，1, 被 动 ] ἠντιώθην, 交战 , 抵抗 . 

QVTLOS, a Ον, (&vrt) ,工人 面对面 的 , 在 对 面 的 ， 
在 … 面 前 的 .@ 对 立 的 , 相反 的 ( 话 , 意见 ) .II 
[ 副 ] ἀντία, ἀντίον, (Ὁ 面 对 着 , 朝 着 ( 某 人 )， 

，TOv ὃ ἀντίον ηὔδα 他 对 他 回答 说 . 

ἀντιο-στατεω, [ 7-/Ε] av8iarabhat，( 风 ) 向 反 
方向 吹 . 

αντιοτόµον, τό, ΡΜ ΜΙΗΣΗ. 

αντι-οχευομαι, [被 动 ], ( 母 兽 接受 ) 交 配 . 

αντιόω, αντιοώων, -οωσα, αντιοῶντων, τρ 
ἀντιάω. 

αντι-παθῆής, ες, (ἀντί, πᾶθει ν), @ 同样 感到 
ο. @ {ΠΙΕΙ ὢ 有 相反 的 感情 

αντι-παίζω, 1Η 8 192 

αντι-παις, παιδος, ὁ, ἡ, Ὅ 儿童 , 小 孩 . @ [76] 
孩子 似 的 . 

αντί πᾶλος, ον, (ἀντί, πάλη), 12 和 ( 某 人 ) 竞 
争 的 ,和 … 斗争 的 .@ 和 ( 某 物 ) 匹 敌 的 , 和 和 … 
相等 的 . II [4] ἀντίπαλος, ὁ, 敌人, 对 于 , 战 
-.{1 ΓΕ] -λως, 

αντι-παραβάλλω, [将 ] βαλω, 放 在 一 起 对 比 ， 
比 


较 . 

ἀντι-παραγγελλω, [将 ] e 和 Aw, 工 也 发 出 命令 ， 
也 下 令 .II 竞争 职位 . 

αντι-παραγω [αγ], [将 ] ξω, Ὁ 改变 方向 以 

， 迎 敌 .@ 进军 , 迎 敌 . 

αντι-παραθεω, [将 ] θεύσομαι, [ΤΝ ΣΕ 
包围 . 

αντι-παρακάλεω, [将 ] Ecow, 召唤 . 

αντι-παρακελεύοµαι, [ 异 态 ]， 劝 锡 . 

αντι- -παραλύπεω, [将 ] ήσω, 困扰 ,使 苦恼 . 

αντι-παραπλέω, [将 ] πλεύσομαι, (8 ΛΑ) ἵΒ 

(海岸) 向 ( 敌 舰 ) 驶 去 . 

αντι-παρασκευάζομαι, [1145], [将 1 άσομαι, 
也 作 好 准备 …, 也 加 强 战备 , 也 去 攻打 . 

QvTt-TQpagkeun, 放 ,作战 准备 , 战备 

αντι-παρατάσσω, [βᾳ] -ττω, [将 ] ἕξω, 列 阵 
迎 敌 . 

αντι- -παρατιθημι, 并 排放 好 对 照 , 比较 ， 

αντι-πάρειμι, (εἶμι), (83) 1ΕΧΙΠ’(ἨΙ/{ὰ {Π) 
并 排 前 进 . 

αντι- παρερχομαι, = = ἀντιπάρειμι. 

αντι-παρεχω, 向 对 方 提供 , 供给 

αντι-πάσχω, [将 ] -πείσομαι, [ 完 ] -πξπονθα, 
也 受到 , 也 和 遭受. &. κακά (作恶 事 ) 得 恶 报 . 
δρῶν ἀ. χρηστά 做 好 事 得 好 报 . τὸ ἀντιπε- 
πονθός 报复 .[ 副 ] «πεπονθότως 相互 地 . 

αντι-παταγέω, [将 ] ἤσω, 发 出 大 声 压 住 别 的 
声音 , 对 吼 , 喝 止 . 

ἀντι-πέμπω, [35] yo,IG 送 去 回信 .@ 发 出 
回声 . 1 派遣 (军队 ) 抵 抗 . III Υ̓ΚΊΒ. ἀντἒ- 


πεµψαν δὲ στρατηγοὺς ἐπὶ τὰς vaus 他 们 另 
派 叶 将 军 们 去 统率 ΞΕ. πο 


πλ [将 ] -περαν ὦ, [ 38 38 1Ξ ] Ἡ 1Β 


αντι- περαιος, α, ον, 对面 的 (地 方 ). 

αντι-περαν, [ΒΕ] -περην, Ι [|] = ἀντιπέ- 
ρας. [1 [1] ᾿Λσιάδα τ’ ἀντιπέρην τε 亚洲 和 
亚洲 对 面 的 海岸 . 

αντι-πέρας, [ 亦 作 ] -περα, [ 8|], 对 面 . 

αντι-πέρηθεν, [ Β 1, 从 对 面 . 

αντι-περην, [ 伊 ]= ἀντιπέραν. 

αντι-περιλαμβάνω, [将 ]】 -λήφομαι, 也 去 互相 
拥抱 , 也 拥抱 ( 某 和 人 ). 

αντι-περιχωρέω, π7πκ( δα} δ) Π38. 

αντι-πετροθ, ον, (ἀντί, πέτρα), 像 石 头 那样 硬 
的 , 比 得 上 石头 的 ， 

μος "ηγο5, ἢ, (ἀντί, πίγνυμι), Ἐὲ ΕΤΕ 


αντι-πίπτω, [将 ] -πεσοῦμαι, (ϱ 撞 在 上 面 . ὦ 
抵抗 . @ 抵触 . 

αντι-πλεω, [将 ] -πλεύσομαι, 驶 向 ( 敌 舰 ). 

αντι-πληξ, ἢνος, ὁ, ἡ, (ἀντί, πλῆσσω), (海浪 
的 ) 哲 打 . 

αντι-πληρόω, [将 ] ώσω, (Ὁ 装 满 , 使 充满 . Ὁ 
载 满 (一 船 人 ) 去 对 付 ( 敌 人 ) 

αντι-πνέω, [将 ] πνέυσοµαι, Ὁ 向 相反 的 方向 
吹 .@ [ 喻 ] 命 运 不 顺 . 

CvriTrvoos, ον, [ 合 拼 ] αντίπνους, ουν, 吹 道 风 
的 ,逆风 引起 的 

αντι-ποθέω, [将 ] ήσω, 也 渴望 ,也 欲 … 

αντι-ποιέω, [将 ] ἤσω, [ 做 某 事 作为 报答 或 报 
复 : 报 ( 德 ), 报 复 . II [中 动 ] @ 要 求 ( 某 物 应 
属于 自己 ).@ (118 Λ.) 14. ῷ 反对 , 18 
制 . 

αντί-ποινος, ον, (Ὁ 作为 报 偿 的 ， 报复 的 ， ὦ 
[44] ἀντίποινα, τά, 18 Ώι. τῆς θυγατρὸς 
ἀντίποινα λαμβάνειν 为 女儿 《的 死 ) 报 仇 ， 

αντι-πολεμέω, [将 ] ἥσω, 对 敌 作战 ， 

αντι- «πολέμιος, ον, - ἀντιπόλεμος. 

αντι-πόλεμος, ον, (Ὁ 对 政 进 攻 的 .@ [名 |] 
ἀντιπόλε μοι, οἱ, κ{ Λ.. 

αντι-πολιορκέω, [将 ] ἤσω, 围攻 ( 某 地 ), 围攻 
( 某 城 ), [被 动 ] 反 被 围攻 . 

αντίπονον, τό, 劳动 的 报酬 ,工资 . 

avTrl-Topeuohab [被 动 , 有 将 ， -εύσομαι, 
[不 过 1, 被 动 ] ἀντεπορεύθην, 向 … 前 进 , 直 
奔 ( 某 人 ). 

αντι-πορθεω, [14] ἠσω, ΡΕ, 也 毁坏 . 

ἀντί-πορθμος, ον, 在 海峡 对 面 的 . 

αντί- πορο5, ον, 在 对 岸 的 , 在 对 面 的 . 

cvTi-Tpaaao，[ 阿 ] -ττω, [ {8} -πρῆσσω, 
[将 ] ξω, 作对 , 对 抗 . 

αντι- -πρεσβεύομαι, [中 动 ] ,也 派 遗 使 节 去 . 


αντι-πρήσσω, [4] = ἀντι-πράσσω. 


αντι-πρόειμι, ( (εἴμε), ,向 … 挺 进 . 

αντι-προικα, [ 副 ], 几乎 不 要 钱 , 贱 卖 , 白 送 . 

αντι-προκαλέομαι, [中 动 ], 反 挑战 . 

αντι-προσαµαομαι, [中 动 ], 再 堆 上 , (把 谷物 
暴露 出 来 的 根 ) 培 上 土 ， 

αντι-πρόσευμι, (ἐμι), 前 去 对 抗 , 进兵 迎击 . 

αντι-προσεΊπον, [不 过 2, 无 现 ],( 别 人 向 他 打 
招呼 他 ) 也 打招呼 . 

αντι-προσκαλεομαι. i 中 动 ], 也 召唤 , 也 传唤 
( 某 人 到 庭 ). 

ep [将 ] προσοίσω, 也 (把 某 物 ) 带 


αντι-προσωπος, ον, 面对面 的 , 面 对 着 (和 融 人 ) 


1 的 . ΄ 

αντι-προτείνω, [将 ] -tev w, 也 伸 出 ( 手 )( 表 示 

欢迎 ,致意 ) . 

αντι-πρῳρος, ον, 四 船 头 对 船 头 的 .@ 面对面 
的 . 


αντί-ττωσις, ews, 认 反抗 ,抵抗 

αντί-πύλος, ον, ( ἀντί, πύλη), Χ 着 门 的 . 
ἀντίπυλοι ἀλλήλῃσι 各 家 各 户 门 对 门 的 ， 

αντί- -πυργος, ον, 像 塔楼 似 的 . 

QvTI-TTWpY0w,[ 将 ] ώσω, 对 着 … 建 塔楼 , 建城 
堡 以 和 … 对 上 峙 . πόλιν τήνδ᾽ ἀντεπύβωσαν 他 
们 建立 了 这 城堡 ( 指 战 神山 ) 以便 和 (雅典 卫 
城 ) 相 对 上 岩 . 

αντιρ-ρετω, [将 1 φω, 使 平衡 ， πο 

αντίρ-ρησις, εως, ἡ, 反驳 ,争论 

αντιρ-ρητορεύω, 争论 ， 辩论 ， 

GvTlppoTros, ον, 平衡 的 , 均等 的 . 

αντι-σηκόω, [将 ] wow, 使 平衡 , 使 均等 .8s &. 
ῥοπῇ ΕΕ ΙΒ. τινὲ ἁ.τι 以 一 物 抵偿 另 一 
物 (使 两 物 相抵 ). 

αντισήκωσι», εως, [ΒΕ] τος, η, 平衡 , 补偿. 

αντι-σιωπάω, [将 ] ἥσομαι, 也 带 寂 下 来 , 也 沉 
默 下 来 . 

αντι-σκευάζοµαι, [5145], [将 ] ἀσομαι, 为 自己 
在 对 面 准备 (住所 ). 

αντ-ισόοµαι, [被 动 ], (双方 ) 在 同等 条 件 下 相对 


峙 . 

αντισπασμός,ὑ, 痉挛 , 抽 搞 .II 相反 的 运动 
(如 潮水 的 涨 落 ). 

QvTIOTTXOTOS, 0v, 了 拉 向 相反 方向 的 , 痉 牵 的 ， 
抽 摘 的 . II ὁ ἀντίσπαστος. 滑车 的 绳子 .III 
ὁ ἀντίσπαστος. ο κος 


αντισπαωί [ᾱ]. [将 ] ας I @ 向 相反 的 方 
向 拉 .@ 拉 向 自己 . Il [不 及 物 ] - ἁντέ- 
. χομαι, 抓 住 (+ 属 ). 

αντί- σταθμος, ον, 均衡 的 . 

αντι-στᾶσιάζω, [ [将 ] άσω, (Ὁ 结 成 朋党 反对 

.GO [ 泛 ] 结 伙 反 对 … 

ng role Cc Ι 反对 派 , 敌对 的 党 派 . IJ 

[法 ]( 对 伤害 的 ) 补 偿 . 


αντιτιµαω 


αντι-στάσιώτης, ου, ὁ, 反对 派 成 员 . 
αντιστατεω, [将 ] ἠσω, 反对 ( 特 指 充当 政治 上 
的 反对 派 ) . 

αντι- -στατης ἰατ], ov,6, 反 对 派 . 

αντ-ἱστημι, [[5]- ἀνθίστημι. 

αντιστοιχεω, [将 ] ἤσω, 站 在 对 面 (一 排 ). 

αντὶ-στοιχος, ον, 站 在 对 面 (一 排 ) 的 . 

αντι-στρατευοµαι, [3145], 进军 攻打 , 进攻. 

avTL-arpaTrnmYos,6, 敌 方 的 将 领 .@ (罗马 
的 ) 行 省 总 督 . 

αντι-στράτοπεδέύω, [ 常用 中 动 ] -στρατοπε - 
δεύομαι, (ἀντί, otpateVw), 面 对 敌人 扎营 . 

αντι-στρέφω, [将 ] φω, [ 完 ] ἀντέστροφα, 工 转 
问 为 一 ‘oy II 转变 为 反面 .II πμ. 

αντιστροφή ο... , 工 转 回 去 .II [ 戏 
剧 ] 回 舞曲 (从 左 向 右 回 舞 时 所 唱 的 歌曲 ): 与 
首 节 相 对 的 歌曲 ,次 节 . 

αντίστροφος, ον, (ἀντιστρέφω), (Ὁ 反 转 去 对 
着 的 , 相对 的 . τὸ ἀντίστροφον 事物 的 反面 , 相 
对 物 .@@ 回 舞 曲 的 . ελἀντιστροφή. 

ἀντισυλλογίζομαι, ΧΡ Ξ 81318 ΗΒ! . 对 方 
相反 的 结论 .( 见 亚 里 士 多 德 (修辞 学 》. ) 

αντισυµποσιάζω, Ἐ 写 ( 会 饮 篇 ) 和 柏拉图 比赛 . 

αντι-συναντάω, [将 ] ἠσω, 面对面 相遇 . 

αντι-σφαιρίζω, [和 将] ἔσω, [ΒΠ] ἵῶ, (ἀντί, 

σφαίρα), [体育 ] 作 打球 比赛 . 

QvTigXeiv, 是 ἀντέχω 的 不 过 2, 不 定式 . 

αντίσχεσθε, 是 ἀντέ χω 的 2 复 , 不 过 2, 中 动 ， 


命 . 

ἀντ-ισχυρίζω, [将 ] έσω, [δᾳ] ζω, [中 动 ], 对 

… 坚 持 相反 的 意见 , 强烈 反对 … 

αντ-ἴσχω, 是 αντέχω 的 异体 字 . 

ἀντί-ταγμα, aros, τό, 相反 的 力量 . 

ἂντι-ταλαντεύω, [18] εὐσω, = ἀντισηκόω. 

αντι-ταμεῖν, 是 ἀντιτέμνω 的 不 过 2, 不 定式 . 

αντίταξις, εως, ἡ, [ 列 阵 对 峙 .II 抵抗 

αντι-τάσσω, [ 阿 ] -ταττω, [将 ] τάξω, 1] ΖῚ Εξ 
(ιά 3) 对峙 , 排 好 战 阵 以 对 抗 ( 敌 军 ). Π 
[ 泛 ] 抵 抗 .III 对 照 ,对 比 . 

αντι-τείνω, [将 ] τενώ, ΙΩ 拉 回 .@ 还 报 . II 
Φ 抵抗 .@ (国土 ) 对 着 ( 某 个 方向 ) 延 伸 . 

αντι-τειχίζω, 修建 防御 堡 全 , 修筑 壁 全 以 对 抗 . 

αντιτεϊχισµα, ατος, τό, 壁 全 ,防御 保全 . 

αντι-τέμνω, [将 ] -τε μῶ, [735 2] ἀντέταμον, 
收割 (草药 ) . 

αντι-τεχνάομαι, [5135], 制定 反 策略 . 

αντι-τέχνησις, έως, Ἡ, 反 策 略 , 对 策 . 

ἀντί-τεχνος, ον, 比 技艺 的 , 比 手艺 的 . 

“πη [将 ] on , ] 摆 在 一 起 对 照 , 比 

.@ 比 高 低 . 1 反驳. ΠῚ 以 此 代 彼 .IV 反 

πο. 

ἀντι-τίμαω, [将 ] jao, 工 报 以 尊敬 , 回 敬 , 1884 
Β.Π [法 ] 被 告 提出 相反 的 量 罚 . (雅典 法 律 
规定 :定案 之 后 , 由 原告 提出 一 定数 目的 赔偿 


? ” 
αντιτιµησι5 


84 


人 


或 一 定 程 度 的 惩罚 .被告 则 误 出 “相反 的 ” 较 小 
的 数目 或 较 轻 的 惩罚 .最 后 由 法 庭 决 定 采 用 其 

， 中 的 哪 一 种 . ) 

αντιτιµῆσις, εως, ἡ, [法 ] 相 反 的 量 罚 . 

, “λἀντιτίμαω. 

αντι-τιµωρεῶ, [将 ] ἥσω, 报复 . 

αντι-τίνω, [31] τίσω, 1 受罚 , 赔偿 , 抵 罪 . II 
[中 动 ] 予 以 惩罚 ， 

αντι- τολμαω, [将 ] ἤσω, ΒΚ ΓΡ], πα ΓΞ. 

αντί-τολμος, ον, 极 大 胆 的 . 

αντίτοµος, ον, (ἀντιτέ µνω), 4) 用 开刀 法 医治 
的 .外 [名 ] τὺ ἀντίτομον 救治 的 药物 ， 

ἀντίτονος, ον, (ἀντιτεένω), 24 ΣΠ (ήχ). 

αντι- τοξεύω, [将 ] σω, (向 对 方 ) 回 射 (第 ). 

αντι-τορέω, 【将 ] fow, Ὁ ( 枪 予 ) 刺 进 , 扎 穿 
(皮肉 ).@ 破 墙 ( 入 室 偷窃 ). 

ἄντιτος, ον, (ἀνατίνω), 报复 的 .avrtra ἔργα 报 
仇 的 行动 . 

αντι- τρεφω, (长 大 后 ) 供 养 (父母 ) ΜΗ. 

αντι-τυγχάνω, [ 将 ] -τεύξομαι, [不 过 2] 
ἐτῦχον, 遇 到 , 过 见 , ΒΕΓ. 

αντί-τυπος, ον, [ 亦 作 ] η» ον, (ἀντέ, τῦπ ἥναε), 
ΤῸ ( 打 在 硬 东 西 上 ) 反 击 回 来 的 . roros 
ἀντίτυπος 以 反击 对 付 打 击 .@ 反 回 来 的 , 回 
响 的 (声音 ) .图 反射 回来 的 (光线 ).@ 区 映 
( 真 像 ) 的 τό ἀντίτυπον 上 映像 ,影像 .11 [主动 ] 
Q@ 打 回 来 的 , 绷 回来 的 . @ 坚硬 的 (东西 ) .由 
顽固 的 (人 ) .外 顽强 的 (战斗 ). 

αντι- τύπτω, [将 ] gw, 反击 ,抵抗 . 

αντιτύπωσις [0], εως, ἡ, 印记 . 

αντιφαίνω, κος. 

ἀντιφάρμακον, τό, 解毒 剂 . 

ἀντίφασις, εως, ἣ, 对 立 的 命题 . 

αντιφερίζω, ( (ἀντιφέρω), 较量 , 比赛 , 夺 奖 . 

ovTi-$epvos,ov (Ὁ 作为 嫁妆 的 .四 名] τὰ 

' ἀντίφερνα 嫁妆 . 

αντι-φερω, [将 ] ἀνοίσω, 和 … 战 斗 , 较 量 , 对抗 . 

αντι-φώγω, [148] -φεύξομαι, 代替 (别人 ) 去 流 

， 亡 .( 以 使 那 流亡 者 提前 回国 .) 

αντι-φθεγγομαι. ον. [将 ] -Φθέγξοµαι, 1 3 τ} 
回声 .II 反 驶 .1II 回答 , 回应 . 

αντίφθογγος,ον, (Ὁ 回响 的 . @ 协调 的 , 和 谐 


的 . 
ἀντι-φιλέω, [将 ] ἤσω, 1 报 以 爱情 . 1] 报 以 亲 


吻 . 
ἂντι-φιλονεικέν, («πα ΕΠΕ Αλ) ΤΕΒΕ. 
ἀντι-Φιλοτιµεομαι, [被 动 ], 因 忌妒 而 反对 ， 
αντι-Φιλοφρονεομαι, [5155], 报 以 股 勤 接待 . 
ἀντι-Φλεγω, [将] Sw, 笑脸 相 迎 . αὐτῷ ov 
ὀφθαλμὸν ἀντέφλεξε Μήνα 月 神 满面 笑容 迎 
接 了 他 . 
ἀντι-φονος, ον, 仇杀 的 .86varoc ἀντέφονοι 互相 
仇杀 而 导致 的 死亡 . 
QvTiopa, 力 ,相反 的 运动 . 


QvTi-opTitobat,[ 异 态 1,[ 将 ] ίσομαι, νΛ8 
. ΣΜΗΝΗ. 

αντιφραξιβ, εως, ἡ, (ἀντιφράσσω), [8 [8, 1818. 
ο. γῆς ἀντάραξι (月 食 时 ) 大 地 遮 住 . 
αντι-φρασσω, [ [1] -ττω, [将 ] εω, 封锁 , πὲ 


住 . 
αντι-φύλακή, ἡ, 互相 监视 . 
ἂντι-φύλαξ [0], ακο, ὁ, 监视 对 方 的 人 . 
ἀντι-φυλάσσω, [[Π] -ττω, [将 ] ἕω, 加 以 监 
视 . 


ἀαντιφωνέω, [ 将] ?aow， 回 答 , 大 声 回 答 .《&. 
Ἔρωτας (38 3Ε) [5] πῃ ΧΕ: 1Β μη {8 18. 

ἀντι-φωνος, ον, 1 (Ὁ 回响 的 . @ 和 谐 的 . 11 不 
协调 的 . 

αντιφωτίζομαι, 直接 暴露 在 阳光 下 . 

αντι-χαιρω, 以 喜悦 相 回应 . 

αντι-χαρίζομαι, [ 异 态 ], [将 ] έίσοµαι, [ 阿 ] του- 

. μαι, 以 善意 相 回 报 . 

αντι-χειροτονέω, [将 ] ἠσω, 举 手 反 对 , 投 反 对 


ο πώ 3 γῆ), ονος, ἡ, 和 大 地 北部 相对 
的 南部 : ( 指 今天 所 谓 的 ) 南 半球 . 
αντιχορηγεω, 作 相 对 抗 的 歌 队 司 理 . ( 歌 队 司 
理 负担 歌 队 的 费用 , 三 个 参加 戏剧 竞赛 的 许 人 
各 有 一 个 歌 队 司 理 , 这 三 人 都 想到 胜 互 不 相 


让 .) 

αντι-χόρηγος, ὁ, 相对 抗 的 歌 队 司 理 . ευ ἀντι- 
χορεγέω. 

αντι-χράω, [不 过 1] ἀντξρησα, 供 得 上 , 供应 
充足 . 


GyvTI-XpltaTros,6, 反 对 基督 的 人 . 
ἀντι-ψάλλω, [将 ] -φᾶάλω, 以 弦 琴 (为 歌唱 ) 伴 


ἀντίψαλμος, ον, 应 和 的 , 和谐 的 , 合 调 的 . 

αντί-ψηφος, ον, 投 反对 标的 

αντί-ψυχος, ον, 赔 上 生命 的 ， Ἐκ (Ἡλι) ΡΟ 48. 
ἀντίψοχος ἀποθανεῖν 为 别人 去 死 . 

αντλέω, [将 ] Ἴσω, (αντλος), ἶ 名 水 , 吕 干 船舱 
里 的 水 . II [ 喻 ] 用 尽 , 浪费 掉 , 受 尽 (苦难 ). 

ἄντλημα, ατος, τό, ΚΠΕ. 

αντλία, ἡ. (Ὁ 船舱 , 底层 舱 . @ (船舱 中 的 ) 积 
水 . 

αντλίον, ro, 水 桶 . 

ΑΝΤΛΟΣ, ὁ,( 船舱 , 底层 舱 . 2 〈 舱 中 ) 积 水 . 
[ 喻 ] πόλις ἄντλον οὐκ ἐ δέ ξατο 城邦 不 容 脏 
水 侵入 :未 让 天 人 侵入 . 

αντ-οικτείρω, 相互 同情 . 

αντ-οικτίζω, [将 ] σω, = ἀντοικτείρω. 

ἀντολῆ, 四,[ 诗 , 合 拼 ] = ἀνατολή. 

ἄντομαι, [ο πω η 只 见 用 现 和 过 未 ]， (αντα, 
ἀντί), ,IT[ 诗 ] = ἀντάω, @ 遭遇 ,攻打 . @ 11 
住 ( 箭 ) .@ 迎接 , 相 迎 . II = ἀντιάζω, 去 ( 回 
某 人 ) 禄 求 , ΕΟΚ. 


μμ πα. κιπποππ--5ι-φμιφη---π--εῆπ--- - 


αντ-όµνυμι, [将 ] -ομόσω [ 亦 作 ] -ομοῦμαι, [不 
过 1] &yvrwpoca, 工 ( 订 约 或 结盟 时 ) 互 相 宣 拆 . 

~ II [法 ] ῳ 原告 发 看 . Ὁ 被 告发 誓 . 

avT-ovohakge,[ 将 ] άσω, (Ὁ 称呼 新 的 名 字 . 0) 
[ 修 ] 不 称 事物 本 名 , 而 用 别 的 说 法 代替 . 

αντ-ορύσσω, [将 ] ύξω, 挖 地 道 以 对 付 ( 地 道 ). 

αντ-οφείλω, [将 ] -οφειλῆσω, 受 惠 于 (人 ). 
ἀντ-οφθαλμεω, [将 ] ἥσω, (ἀντί, ὀφθαλμός), 

， 对 视 , ΠΕΙ, 对 抗 ， ΠΤ 

αν-τρεπω, [ 诗 ] = ἀνα-τρέπω. 

αντρηίς, έδος, ἡ, 穴居 的 . 

αντρἰας, αδος, ἡ, (ἄντρον), 岩洞 中 的 . Νύμφαι 
ἀντριάδες 岩洞 中 的 女神 们 ， 

ἄντροθε, [ 副 ], 来自 岩 润 . 

᾽᾿ΑΝΤΡΟΝν, 56,[ 诗 ], 山 润 , 涯 洞 . 

ANTYS, Dos 办 四 圆 东西 的 边缘 . 贺 盾 的 边 
沿 .@ 战 车 前 沿 的 栏杆 , 战 车 . @ Με Έτ, 
ὦ 行星 的 轨道 ， 

αντ-ωποκρίνοµαι, αντ-υπουργέω, [[} = 
ἀνθ-υπ-. 

ἄντ-ρδο5, ον, (ἀντί, ἀοιδόο). 唱和 的 , 应 和 的 ， 
回答 的 ( 话 ). 

αντωθ-εω, 推 向 相反 的 方向 . 

αντ-ωμοσία, ἡ, Ὁ (Τί) τι. ὢ (ΚΘ) 
ἘΠῚ 


αντ-ωνέομαι, [ 异 态 ], 争 相 出 高 价 , (与 某 人 ) 争 
购 


αντ-ωπός, ὀν, (αντί, ὤφ), 面对面 的 , 对 视 的 ， 
相对 的 . 

αντ-ωφελεω, [36] ἥσω, 帮助 ( 某 和 人 ). 

αν-ύβριστος,ον, (a 反 , ὑβρίζω), 1 214838 
的 .II 不 加 侮辱 的 ， 以 礼 相 待 的 ， 有 礼貌 的 . 
[ 副 ] -τως. 

ανυγραΐνω, Q ΑΝ. 9) [ 喻 ] 变 软 . 

ανυδρία, ἥ,(α 反 ,VSwp), 缺 水 ,干旱 . 

ἄν-υδρος, ον, (a 反 , V3wp), 缺 水 的 ,干旱 的 .TI 
ἘΠ 上 ) 未 酒水 的 . 

αν-ὐμέναιος, ον, 未 享受 过 婚 歌 的 , 未 举行 过 婚 
礼 的 ,未 媚 的 . 

ἄνυμες, [35] = ἤνυμεν, 是 < ἄνυμι 的 1 复 ， 过 未 . 

ἄνυμι, ἀνόω, [被 动 ] ἄνυμαι, [过 术 ] iro 

. ἔργον 工作 已 完毕 . 

αν-υμνεω, -将 ] ἥσω, (ἀνά, ὑμνέω), 3 在 歌 里 

颂扬 .@ 以 神 示 唱 出 …… 

α-νύμφευτος, ον, (a 反 , νυμφεύω), Ὁ 3:84}. 
@ [ 喻 ] ἀνύμῴευτον γονὴν έχειν 不 华 的 婚 
姻 所 生 的 孩子 . 

ἄ-νυμφος, ον, (a 反 , νύμφη), 7 ΚΗ, ΑΡΗ. 

' νύμφη ἃ. ΊΕΒΗΡΕΗΒΗΒ: ΞΕΗΡΗΒ. 

αν-ὑπαρκτος, ον, 不 存在 的 , 不 真实 的 . 

αν-υπερβλητος, ον, (a 反 ,0reoBXXw), 工 难以 
超过 的 .II 顽固 的 (疾病 ). 

ανυπερθετεω, 3 立即 行动 , 匆忙 行事 . 

ἀν-υπεύθυνος, ον, | (Ὁ 不 交 账 目 审 查 的 , 不 至 


ἄνω 


ἜΣΗΙ ἘΚ. ο εὐθύνω. (ϱ) [名 ] ἀνυπεύθυνος, 
6, (罗马 的 ) 独 裁 官 .1 经 不 起 考查 的 ， 

αν-υπτοδεσία, ἡ, ανυποδετέω, ἀνυπόδετος, 
ον, 是 ἀνυποδησία, -δητέ ω, -δητος 的 晚期 字 
体 


ανυποδησία, ἡ, 赤脚 行走 . 

ανυποδητέω, [16] ἥσω, 赤脚 行走 . 

αν-υποδητος,ον, (a ΚΖ, ὑποδέω), 不 穿 鞋 的 , 亦 
脚 的 . 

ἀν-υπόδικος, ον, 不 会 吃 官 司 的 (人). 

αν-ύποιστος, ον, [ (Ὁ 不 能 支持 的 . @ 不 可 抵抗 
的 ， 21/1. II [主动 ] 不 能 忍受 的 . 

QV-UTOKPITOS, ov (a ΚΖ, ὑποκρίνομαι), 不 掩饰 
的 , 不 弄虚作假 的 . 

αν-υπονοητος, ον, (a 反 ,0rovoko), 工 无 可 怀疑 
的 , 不 怀疑 的 . II 意 想不到 的 , 没 猜想 到 的 . 

αν-ύποπτος, ον, [不 怀 颖 的 . ΠΠ [ 被动] 不 被 怀 
， 疑 的 .[ 副 ] -τως. 
αν-υπόστατος, ον, (a βᾷ, ὑφέστημι), 1 ΧΕΗΑ36 
抗 的 .II Ὁ 没 基础 的 .@ ὑΣΥΕβϑ( ΡῈ). 

αν-υπότακτος, ον, (α Εξ, ὑποτάσσω), 【不 受 管 
辖 的 , ΒΗ 76}, 独立 的 . 【I 无 法 归 类 的 , 混 
乱 的 .III [ 语 ] 无 第 一 不 定 过 去 时 (不 过 1) 的 
(动词 ). 

ανύσειε, 是 ἀνύω μὴ 3 8, 7 1,3. 

ανῦσι-εργος, όν, (ἀνύω, ἔργον), 完成 工作 的 , 勤 
劳 的 , 勤勉 ΑΗ. 

ανύσῖμος, ον, (ἀνύω), 有效 验 的 , 有 实效 的 . 

QVUOLS, εως, ἢ, (ἀνύω), 结果 ,完结 , 尽头 . 

&vuooa, [史诗 ] = hwoa, 是 ἀνύω 的 不 过 1. 

ανυστός, όν, (&ww) ,能 完成 的 , 能 实现 的 , 尽 可 
能 的 . .σιγῃ ὡς ἀνυστόν 尽 可 能 不 作 声 . 

ανυτῖκος, hh, όν, = ἀνύσεμος. 


ΚΕΑ [多 ] = ἠνῦτο, 是 ἄνυμι 的 3 单 ,过 未 ,被 


ἀνύτω, [ 亦 作 ] ἀνύτω[ῦ], [ 阿 ] ἀνύω, ΗΜ, 
用 现 和 过 未 . 

αν-ὔφαίνω, 织 补 . 

αν-υψοω, [将 ] ώσω, 使 升 高 ,学 高 

ανύω, [ 阿 ] ανύτω, [ 亦 作 ] ανύτω[ ο], [3Ε] 
ἄνυμι, [将 ] ἀνύσω[ 5], [不 过 1] ἤνοσα, | 8 
诗 ] ἀνυσσα, [σὲ] ἠνυκα, [ ἘΚ 8], 不 过 1] 

ἠνόσθην, [56] ἤνυσμαι, { «Ὁ 完成 , 做 成 , 办 成 
νη 有 成 就 . @ 长 大 成 人 .@ 毁灭 .@ 到 
达 终 点 . 931, 获得 . Π 快 做 , 快 (办 理 ). 
ἄνοι Υ᾽ ἀνύσας ἘΗΤΡΤΙ. 

ἌΝΩ! [α], [1536] ἤνον, Ὁ 完成 ,做 完 .@ [被 
απο 结束 .we ἄνιται 夜 将 尽 . tros 
ἀνόμωον 岁 末 . 

ἄνω΄, [8], | (Ὁ 向 上 .atbtpos ἄνω [ΗΚ [-. (29) 
向 上 , 向 北方 . (和 rk&rw“ 向 下 ”相反 .) α. 
ἰόντι 向 上 行 (向 内 陆 走 去 ) .四 οἱ ἄνω 在 上 而 
的 人 : 志 人 . (和 οἱ κάτω “死者 "相对 . ) 4) 从 


» 
ανω 


前 ,以往 .@ ἄνω καὶ κάτω 上 上 下 下 , 颠 颠倒 
走 来 走 去 .IIL[ 作 前 , + 属 ] 在 … 

ανῶ[α] ,是 ἀνέημι 的 不 过 2, ΠΒ. 

ἄνωγα, [史诗 , 完 , 时 间 同 现 , 有 1 复 , 陈 ] 
avwY μεν, [ 命 ] svwYe[ 亦 作 ; ὄνωχθι, [3 单 ] 
ανωγέτω [ 亦 作 ] ἀνώχθω, [2 复 1 ἀνώγετε 
[ 亦 作 ] ἄνωχθε, [不 定式 ] ἀνωγέμεν, [1125] 
ἡνώγειν, [ΞΓΒΛΗΒΕ ἀνώγειν, [| ΒΕ ]} 
ἡνώγεα, [3 单 , 现 ] ἀνώγει, [过 未 ] ἄνωγον, 
[将 ] ἀνώξω, [不 过 1] Twowsa, 命令 , Μὴ ΜΙ, 劝 

， 告 , 催促 , 迫使 . 

ανω-γαιον, τύ, (ἄνω, Yata), 楼 上 (用 作 储 藏 室 

， 或 餐厅 等 的 楼 上 一 层 ). 

ο. μαι ἀνξ ῳγεν, 是 ἀναγνυμι 的 3 

ἄνωγεν, 是 ἄνωγα 的 3 单 . 

ανώ-γεων, ω, τό, ανώ-γεωώς5, ω, ὁ, ἡ, - 
ἀνώγαιον. 

ἄνωγμεν, [史诗 ], Σξάνωγα 的 1 复 , 陈 ， 

ανωγω, Sava, 

αν-ώδύνος, ον, (a 反 ὀδύνη). 消除 痛楚 的 , 不 引 
μι κών, φάρμακον ἀ. 镇 痛 剂 ,止痛 


ἄνωθεν, [ 4: ]άνωθα, [ΒΗ], I 从 上 边 , 从 天 上 . 
四 在 上 边 , 在 高 处 . οἱ ἄνωθεν 地 上 的 人 : 世 
入 .( 和 以 mrw“ 地 下 的 人 :死人 ”相对 . ) 
ἄνωθε γῆς 在 地 面 之 上 .II@ 从 开始 的 时 候 . 

， 四 再 度 . 

αν-ώθεω, [14 }-ωθῆσω [ 亦 作 ]-ώσω, Φ4ΕΓ -ς, 
推 上 前 , 推 开 去 . ἀνώσαντες πλέον (暗含 τὴν 

. ναῦν) 他 们 撑 开 了 船 航 行 . @( 水 ) 浮 起 ( 船 ). 

GovwtGTI [τε], ΕΕ ἀν-ώϊστος 的 副 . 

ἂν ὠίστος, ον, (a 反 , oiopat), 出 乎 意料 的 . 

， [ 副 ]-tws. ΠΠ [1 ] -- ἀνοιστός. 

αν-ώλεθρος, ον, (α 反 ， ὀλεθρος),[ 2: π[3ς Χ 

， 的 ,破坏 不 了 的 . II 无 害 的 , 不 会 致命 的 . 

ἂν-ὤμαλος, ον, (a 反 , ὁμαλό«), Ὁ -}85843, 不 

， 平 坦 的 . @@ 不 规则 的 ,反复 无 常 的 . 

αν-ωμοτι, 是 ἀνώμοτος 的 副 . 

ἂν-ὦμοτοξ, ον, (a 有 反 , ὄμνυμι), 3- Κη, 不 

， 受 誓言 约束 的 

ἀν-ωνόμαστος, ον, (a 反 , bovop6z), 叫 不 出 名 
子 的 ,不 可 名 状 的 ,说 不 出 的 . 

ἀν-ωνύμεί, ανωνυμί, 是 &viovvpos 的 副 . 

ἂν-ώνῶμος, ον, (ae 反 ,0vupa), 工 没 名 字 的 ,无 名 
氏 的 . I 无 名 的 , 不 光彩 的 . II 不 可 名 状 的 . 

ανῶξαι, 是 ἀνωχω 的 不 过 1， 不 定式 . Ξνάνωγα. 


? ” 


ανώξω, }ὲ ἀνώ γω 的 将 . ενάνωγα. 

ἀνωρία, ἡ, 不 合 时 节 的 , 8Η Ἐ ΙΗ. ἀνωρία 
τοῦ ἔτους πολεμέειν 一 年 中 不 宜 于 作战 的 
季节 .( 指 冬季 .) 

GY-POS, OV, = ᾱ-ωρος. 

ἀν-ωρύομαι, [335], (a 反 , ὠρύομαι), 大 声 哮 


是 
ανῷσαι, | 07] = ἀνοισαι - [μα] |ἀνεν ἔγκαι, 是 
' ἀναφέρω 的 不 过 1, 主动 , 不 定式 . 
ανωσας, aaa αν, 是 ἀνωθέω 的 不 过 1 分 . 
CSvwTaTros, η. ον, [最 ], (ἄνω), 最 高 处 的 . 
ανωτατω, [是 avw 的 最 , 副 |, 在 最 高 处 . 
ανωτερικος, ἢ, ὄν, (ἀνωτέρω), 只 较 高 的 . @ 
7 ἀνωτερικόν 起 向 上 冒 作用 的 药 : 催 吐 
4 
ανωτερον, [ 比 , 副 ], (ἄνω), 在 较 高 处 , 在 上 边 . 
GyvwTrepmw,[ 比 , 副 ], (avw) ,在 较 高 处 , 在 上 边 ， 
αν-ώφελης,ές, (ἆ 反 , Be 和 Ew), 无 用 的 . ὦ 
， 无 益 的 ,有 害 的 . 
αν-ὠφέλητος, ον, (α Κι, ὠφελέω), 无 用 的 ,无 
益 的 ,有害 的 . 
ἄνωχθε, 是 avwa 的 2 复 , 完 , 命 . 
ἄνωχθι, ανώχθω, [史诗 ]， 是 cv 的 2 ΕΤΗ 3 
单 , 完 , 95. 


ἄξαι, 是 ayufx 的 不 过 1, 不 定式 . 

ἄξαντο, 是 aYwp 的 3 复 , 中 动 . 

ἄξασθε, 是 ow 的 不 过 1, 命 ,中 动 . 

’"Α-ξεινος, ον, [ 伊 ] = ἄξενος, 不 好 窜 的 . ὁ 
᾿Αξεινος πόντο: 不 好 客 的 海 , 即 黑海 .〈 后 因 
此 名 预兆 不 祥 , 改称 Euseevos 好 客 的 海 . ) 

ἀξέμεναι, ἀξεμεν, [ 8: ἘΕῚ = αξειν, 是 aye 的 将 ， 
不 定式 , 主动 . 

ἄ-ξενος, ἶ βὲ ]ά-ᾷινος, ον, 不 好 客 的 . 

ἄ-ξεστος, ον, (a 反 ,tko), 未 打磨 平 的 (石料 ). 

ἄξῃ, 是 aupt 的 不 过 1, 虚 . 

aglc, 放 [是 xseos μη βῆ], «Ὁ θτ{8. 四 (人 的 ) 身 
价 ,评价 , 荣誉 , 地 位 . 图 应 得 之 份 , 惩罚 . ὦ 
估 


ΑΝ. 
αξι-άγαστος, ον, (ἄξιος, ἄγαμαι), 值得 闵 莫 的 ， 
， 值 得 赞赏 的 . 
αξι-ακουστος, ον, (ἄξιος, ἀκούω), 值得 听 的 . 
αξι-ακροατος, ον, (ἄξιος, ἀκροάομαι), 值得 一 
， 听 的 (演讲 ). ， | 
ἀξι-αφηγητο», [ 伊 αξιαπηγ-, ον, ( ἄξιος, 
' ἀφηγέομαι), [ΒΕΘΌΔΕΗ. 
ἀξι-επαινος, ον, (ἄξιος, ἐπαινέω), 31831 804, 
， 值 得 称颂 的 . 
αξι-εραστος, ον, 人 ἄξιος, ἔραμαι), 值得 爱 的 . 


ἀξίνη [κ], η, (ἄγνυμι),, 3, 8-ᾱ-. 15. 


᾽ 


“γη ον, (ἄξιος, Be6w) ,值得 为 之 而 活 下 
的 . 


CElo-epYyos, ον, (ἄξιος, ἔργον), 适 于 工作 的 , 有 
,工作 能 力 的 . 
αξιο-θαυµαστος, ον, (ἄξιος, θαυμά ζω), 值得 惊 


αξιο-θέατος, [ ΒΗ]-ητο5, ον, (άξιος, θεάοµα:), 

“值得 看 的 , 值得 一 观 的 . 

αξιο-θρηνοξ, ον, 值得 哀悼 的 . 

αξιο-κτητος, ον, (ἄξεος, κτάοµαι), 值得 弄 到 手 
的 , 值得 获取 的 . 


ο. ον, 值得 一 提 的 , 著名 的 , 异乎 寻常 


ο ως [ κα], 
ζω), 可 称 幸福 的 . 

αξιό-μάχος, ον, (ἄξιος, μάχομαι), 足以 和 ( 政 
人 ) 在 战场 上 相 匹 敌 的 . 

μμ (άξιος, μίσος), 值得 恨 的 , 可 恨 


ον, { ἄξιος, μακαρί- 


人 ον, (ἄξιος, μνημονεύω), 值 
得 叙述 的 , 值得 一 提 的 . 

αξιό-νικος, ον, (ἄξιος, κη), 值得 战胜 的 , 值得 
， 争 取 的 . 
ᾳξιο-πενθη5,έ-, (άξιος, πένθος), 值得 悲伤 的 

a ιο-Ίτιστος, ον, 值得 信任 

αξιο-πρεπης, ον, (ἄξιος, πρέ πω), δ 18Η, 美好 
的 


αξι-όρατος, ον, (άξιος, ὁράω), 值得 看 的 . 

ἄξιος, α, ον, [ (Ο{8(45}){5. βοὸς άξιος 值 一 头 
咎 的 (价钱 ) .roAXou ἆἄξιον 所 值 其 多 .ageos 
bavetv 值得 一 死 . @ 有 价值 的 .[ 荷 马 史 诗 ] 值 
钱 的 , 贵 的 . [ 阿 ] 值 得 的 , 不 太 贵 的 , 便宜 的 . 
1 配 得 上 的 , 合 通 的 . [Β| ]ἀξέως. 

αξιό- σκετττο, ον, (άξιος, σκέπτομαι), 值得 考 


ἀξιο-σπούδαστος, ον, (ἄξιος, σπουδάζω), 18 
得 热心 (从 事 ) 的 . 

ᾠξιο-στράτηγος [ρα], ον, 配 当 将 领 的 . 

ἀξιο-τέκμαρτοθ, ον, (ἄξιος, τεκμαίρω), 可 资 凭 
证 的 , 可 信 的 . ἀξιοτεκμαρτότερον τοῦ λόγου 

. τὸ ἔρον 行动 比 言语 更 可 信 . 

αξιο-φιλητος[ φε], ον, (ἄξιος, Φιλέω), {8336 
近 的 ,值得 爱 的 . 

αξιό- χρεος, ον, [ {81 = ἀξιό- χρέως. 

ἀξιό-χρεω5, εων, [ [8 ] εω, [ΒΕ] ] ἀξιό-χρεος, 
ον, [中 , 4 ]ἀξιόχρεα, 工 中 值得 重视 的 , 重要 
的 . @ 有 用 处 的 . Π 能 够 (做 ) 的 , 能 胜任 的 . 
ΙΗ [άξιος 相近 , + 属 ] 值 得 … 的 , 配 得 上 … 


的 . 

ἀξιόω, [将 ] ώσω, [35] ἠξίωκα, [被 动 , 将] 
ἀξιωθῆσομαι, [有 中 2} ] ἀξιώσομαι, { 76 | 
ἠξίωμαε, [ {8457}, 认为 该 受 ( 惩 , ἀξ), 重视 ， 
ΜΝ. { ΘΛ, 指望 ,要求 .&kcow 
κομίζεσθαι 我 认为 有 权 接受 . 四 认为 应 做 ( 某 
1). ἀξω θανειν 我 决心 就 死 . ἀξιω πράσσειν 
我 决心 去 做 . [中 动 j]&toucbac μέλειν 认为 

， 应 该 关心 . 名 心 想 ,认为 ,坚持 (意见 ). 

αξίωμα, ατος, τό, | 有 价值 的 事物 , 身价 , 名 誉 ， 
地 位 . 11 认为 合适 的 事物 ,决议 , 意图, 目的. 

. ΠΙ [和 暂 , 数 ] 自 明之 理 , 公理 

αξιως, 是 aseos 的 副 . 

αξίωσις, έως, [ βΗ ] τος, ἡ, (ἀξιόω), 中 有 价值 的 
事物 :名誉 ,地 位 - @ 应 得 之 物 , 要 求 . 518 
的 事物 ,原则 , ΚΕΠ. 

ἄξομαι, 是 cw 的 将 , 中 动 , 作 被 动 义 . 


ασρατος 


αξόνιος, α, Ον, (ἄξων), 属于 轴 的 , 车 轴 上 的 . 

ἄξος, ὁ, [ 克 里 特 方言 ] = ἀγμός. 

α-ξυγκροτητος, ον, = ἀσυγκ-, (a Ρζ, συγκρο- 
τέω), 62Η ΓΕΑ. 【 喻 1 未 锤炼 好 的 ， 
未 训练 好 ( 整齐 划 桨 ) 的 ( 浆 手 ). 加 不 紧凑 的 ， 
松散 的 (文体 ). 

ἀξυλία, ἡ, (ἄξυλος). ΚΛ«Η, Σας. 

ἄξυλος, ον, (a 反 , ξύλον), [ 没 经 过 砍伐 的 , 茂密 
ο." II 没有 木材 的 ,没有 林木 的 (地 

). 
α-ξυμ-, ἀ-ξυν-, [δη ;= ἀ-συμ.-, ἀ-συν-. 
α-ξύστατος, ον, ὁ ἀσύστ-. 


| ἄξων, ονος, ὁ, (ἄγω), 1 3Η, 车 轴 , 车轮. ΘΚ 


体 的 轴 . II οἱ αξονες (雅典 城 公 布 法 律 条 文 
的 ) 可 以 转动 的 木 牌 . 

ἄογκος, ον, 不 大 的 , 体积 小 的 , 变 细 的 . 

αοζεω, 侍候 . 

ἄοζος, 6,( 庙 上 的 ) 执 事 , 侍者 . 

αοιδη, [ 合 拼 ] 中 5n， ἡ, (ἀείδω), 工 歌 ,歌唱 . Π 
中 歌曲 ,歌谣 . 名 诗歌 的 题材 :故事 , 传说 . 

colSiaa， [ 诗 ] = ἀείδω. 

αοΐδίμος, ον, (ἀείδω), 中 被 歌颂 的 , 在 诗歌 中 闻 
名 的 . @[ 贬 ] 臭 名 昭著 的 . 

αοιδο-θέτης, ου, ὁ, (ἀοιδή, rtgmpe) ,诗歌 作者 ， 
抒情 诗人 

ἀοιδο-πόλος, ὁ, (ἀοιδή, roOXEw), 作 歌 的 人 , 诗 
Αλ. 


ἀοιδὸς [α]. ὁ, (ἀείδω), 1 ΦΕΞ, 说唱 人 . Ὁ 
[η] ΠΚΕ ΗΠΑ, ΛΙΝ ΗΕ). Π 
[76 ]ἀοιδός, ον, 成 调 的 , 曲调 优美 的 , 动听 的 . 

αοἰδο-τόκος| ἅ], ον, (ἀοιδή, τέκτω), 产生 歌曲 
的 , 引起 人 作 诗 的 . 

ᾱ-οίκητος, ον, (a 反 , οἰκέω), 中 没 和 人 居住 的 ( 山 
洞 ), 没 人 烟 的 (地 方 ). @ 无 住处 的 ,无 家 可 归 


的 . 

ἄ-οικος,ον,(α 反 ,0tk0s) ,无 房屋 的 , 无 家 的 ,无 
祖国 的 . 

cotvEm, 戒 酒 , 禁酒 .. 

ἄ-οινος, ον, ΦΛΒ ΑΚ /Ν. @@ 不 饮酒 的 
(Αλ). 

Qoios, α, ον, [ 1491113; ] = ἠοιος. 

ἄ-οκνος, ον, ο παν 刚毅 的 (人 ), 紧迫 的 ( 灾 
18). . [ 副 ]-vw 

αολλεα, πόλλεας πάλης 的 宾 , 单 和 宾 , Β. 

αολλήδην, 是 ἀολλῆς 的 副 . 

αολλῆς,ές, (a 共同, εἴλλω), 大 家 一 起 的 , 成 群 
的 , ΒΕΙ͂Ε ΕΙ. 

ἀολλίζω, [48 ]έσω, ΒΕ1Ε--- 起 , 集合 ,聚集 . 

ᾱ-οπλος,ον, (α 反 , ὅπλον), 没 武 器 的 , 没 武装 
的 


5op，[ 亦 作 ] ἄορ, ἄορος, τό, (ἀείρω), (悬挂 
的 ) 剑 . @ 武 器 ， 

ἄορας, [ 是 kopa 的 宾 , 复 . 源 出 aop, τό], 8Η. 

a-opGTos,ov (a 反 ,6p&kw), I 看 不 见 的 ,不 可 见 


αοργησία 


的 ,难以 看 到 的 . 1113 ΜΑΜΑ, 204294. 
gopynoia, 力 ,无 愤怒 ,无 火气 , 心情 平静 . 
cr-optoros, ον, (α Κζ,ὀρέζω), 了 没 界限 的 , 无限 
的 ,不 确定 的 , 无 时 间 限 制 的 ,II [ 语 ]6 
ἀόριστος (43 Xp6vos) 不 定 过 去 时 . 
ἄ-ορνος, ον, (a ΚΖ, 0ows), 没有 乌 的 . 四 岛 飞 
不 到 的 . 


on (ἀείρω), ] 挂 在 肩 上 的 口袋 . II [ 解 ] 
αορτηρ, Ἶρος, ὁ, (ἀείρω), 挂 在 肩 上 的 带子 , 挂 
剑 的 带子 . 


ἀόρτρα, tk,[ 解 ] 肺 叶 . 
[ 伊 ] = ἤορτο, 是 &eipw 的 3 单 ,过 完 ,被 


qoooéw, [1ξ ]ῆσω, 帮助 , 援助 

αοσσητηρ, Ίρος, ὁ, 帮助 者 , 援助 人 ,支援 者 . 

ἄ-ουτος, ον, (a 反 , οὐτάω), 未 负伤 的 , 无 剑 伤 
的 


CTrelyye Ίλαι, απαγγείλας, Ἐξ ἀπαγγέλλω 的 
不 过 1 不 定式 和 分 . 
απαγγελία, ἡ, 报告 ,叙述 , 描述 . 
QT-XYYEAA@w, [将 ]-cX@,[ 伊 ]-exto, [不 过 1] 
-Ύγεελα, [被 动 , 不 过 1]- τν. τῶ ον 
-ηΥγέλην, [25 ]-ήγγελµαι, 
告诉 , 圆 ( 梦 ) πάλιν ἀπαγγέλλεσθαι 


"νο 


ο - «Ἴρου, ὁ, 报信 人 . 四 报 晓 的 公 


ἅπ-αγε, [ΕΙ], 去 ! 去 吧 ! 滚 ! 

α-παγης,ές, (a 反 , παγῆναι), 不 紧 的 , 不 牢靠 
的 , 松散 的 , 松 驰 的 (肌肉 ). 

ἁπ-αγινεω, [ 伊 ] = ἁπ- άγω, 进贡 

απ.αχλαΐζω, [14 ]έσω, [ 阿 ;jco, 取 走 ( 其 人 身上 
的 ) 装 饰品 

ἀπ.ἀγορέύω, [将 ]ow,【 阿 ， ο ο... [ 阿 ， 
完 ]&retomka, [ 阿 ,不 过 2]jxrerovw 1 中 禁止. 
四 劝阻 , 劝 不 要 做 ( 某 事 ). Π 四 放弃 (战争 ) 
(+ 与 ). 四 停止 (做 某 事 )(+ 分 ),， 加 ( 因 老 
年 , 劳累 而 ) 精 疲 力 竟 , 疲倦 . @ 倦 于 (做 某 事 ) 
(+ πρός, + 宾 ). Φ τὰ ἀπώορεύοντα 用 旧 不 
能 再 用 的 东西 . 

απ-αγριόομαι, [被 动 ], (ἀπό, αγριος), (Ὁ 1ξ μὲ 
野生 的 (植物 ) . @ 变 成 野蛮 的 (人 ). 

απ-αγχονίζω, [将 licw,[ 阿 lt w, = ἀπάγχω. 

απ-άγχω, [将 ]-Ew, 用 绳 图 勒 死 . [中 动 ] 自 


; 

απ-άγω [αγ], [18 ]άξω, (calko), 工 领 着 走 , 引 
走 , 带 走 . II ΑΚ, πι 偿还 .TV (ΟΥ̓. 
走 , 押 往 (官府 , 监狱 ). @ 押 去 处 决 , 处死，V 
离 题 ，VI Δ! 滚 ! ἀπαγ᾽ ἐς κόρακα: 你 滚 去 
喂 乌鸦 吧 ! (8 咒骂 语 ) ， 

ἀπάγωγη, ἡ, 1 5116, 318. II 领 回 家 . III 4 
纳 贡 款 , 偿还 .TV [法 1 押送 官府 . 


απᾶδείν, έειν, [31] -- ἀφαδ-, 是 ἀφ ανδάνω 的 
不 过 2， 不 定式 . 

[14]-άσομαι, 走 调 , 唱 不 成 调 , ΒΓΕΙ, 不 

ἁπ-αείρομαι, [被 动 1, 离开 ( 某 处 )、 
απ-αθανατιζω, 四 求 永生 . 加 使 成 神 ,使 不 朽 . 

ας [πα], ἡ, 无 知觉 , 无 感觉 , 麻木 , 无 痛苦 
感觉 

ᾱ-πᾶθήν, ες, (α [Ζ, πάθος), | (0Η “τ μ], 无 

觉 的 , ΡΚΛΓΗῃ. @ 不 愿 受苦 的 , 图 没 受 苦 的 ， 

Ὃ ΡΡΩΝ II 不 动情 感 的 . IIE5 医 ] 无 病痛 

， 的 , 健康 的 . 

απαθώς, 是 ἀπαθῆς 的 副 . 

απαί, [ 诗 ] = -- ἀπό. 

Ν᾽ ὁ, 了 缺乏 教育 , ΒΕ, 粗鲁 . II 无 能 


α-παίδευτος, ον, (α ΜΖ, παιδεύω), 未 受 教育 
的 , ΒΕΠ, ΠΕΗΗ. [| ]-τως. 

απαιδία, ἢ, (arats) ,无 孩子 ,无 子女 . 

ἁπ-αιθριόζω [将 ]kcw, (ἀπό, αἰθρία), (Ὁ [818 
风 , 透 空气 . Buk. τὰς νεφέλας 驱散 阴云 . 图 
[不 及 物 ]( 天 气 ) 放 了 晴 . 

απ-αἰνῦμαι, [ 异 态 ], [史诗] ἀπο-αίνυμαι, 3: 
走 , 剥夺 , 抢 走 . 

ἁπαίνυτο, Ἐξ ἀπαίνυμαι 的 3 单 , 过 未 . 

απαιολάω, 由 使 困惑 , 使 迷惑 . @@ 蒙 混 , 欺 骗 . 

απ-αιόλη, ἡ, (ἀπό, ἀιόλος), αν 欺骗 . 

απαιόληµα, ατος, τό, 蒙混 ,其 

απαιρεθεω, [ 伊 ] = Ye 是 ἀφαιρέω 的 不 
过 1, ΗΕ, 被 动 . 

απ-αιρέω, [88] -- ἀφ-αιρέω. 

απ-αίρω, [史诗 ] απ-αείρω, [1,2] 
ἀπαίρεσκον, [将 ] ἀπᾶρω, [不 过 1 ] ἀπ ῆρα, 
[26 ]ἀπῆρκα, 工 举 起 , 提起 , 带 走 . II (把 舰 
队 , 军队 ) 开 走 , 四 离开 (+ 属 ). ἀπαίρειν 
χθονός 离开 陆地 . 

ἄ-παις, ἄπαιδος, ὁ, ἡ, 没 孩 子 的 人 ， 无 子女 的 人 . 

ἁπαίσιος, ον, 不 吉利 的 ， 不 祥 的 . 
απ-α ἴσσω, [ 阿 ]-&oow, [将 ]&w,[ 阿 ,不 过 二 ] 
. ἀπῇξα, 从 高 处 跳 下 ， 冲 出 去 . 

ἁπ-αιτέω, [将 ]ow, 外 讨 还 , 索 回 . @ 要 求 . 

απαίΐτησις, εως, ἥ, 四 讨 还 , 索 回 . @ 要 求 . 

απ-αιτιζω, [1 Ἰίσω, = ἀπαιτέω. 

απ-αιωρεω, [ 将 ] ἠσω, (Ὁ [6 5: Ῥ. πλοκάμους 
ἀπὸ τῆς κεφαλῆς 让 头发 垂下 来 ， Φ[ 5η, 有 
将 , 中 动 , {ΕΒΕ δὴ ἃ ]-ήσομαι 被 悬 在 半空 中 . 

απ-ακριβόομαι, [ 完 ] ἀπηκρέβωμαι, 【被动 ] 
(ἀπό, grkpcBhs) ,精心 完成 . 

α- πἀλαιστοξί πα], ον, (a 反 , πἀλαίω), [摔跤 ] 
摔 不 倒 的 , 不 可 征服 的 . 

α-πάλαιστρος, ον, (a 反 , πᾶλαίστρα), Ι 18 ἃ 
过 摔跤 训练 的 , 笔 拙 的 . II 不 合乎 摔跤 学 校 的 
习惯 的 . 

απάλαλκε, απάλαλκοι, 是 ἁπαλέξω 的 3 单 ， 


不 过 2, 陈 和 和 祈 . 

ᾱ- Tra 和 ohvos [πα], ον, [ 诗 ] = ἀπάλαμοο. 
α-παλαμος, ον, (α 反 ， παλάμη), I 人 没有 手 
的 :无力 相助 的 . ΘΗ. Π 难以 控制 的 . 

απ-αλάομαι, [被 动 ] ,被 引入 歧途 . 

amr-aXyeco, [将 ] fiow, 四 不 感觉 痛苦 , 不 青 悲 
痛 . ΦΙΗτΕ. 

απ-αλείφω, [πε ]φω, [ σὲ] ἁπ- αλήλίφα, 抹 掉 ， 
包销 ,注销 (登记 ). 

απ-ἀλέξω, [ 将 Ἰ.αλεξήσω, [1 1,2] 
ἀπαλεξήσαιμι, [ 3: ἨΕ, 711 2] ἀπάλαλκον, τ 
ἀπάλαλκε, Ι (41Η, ΕΠΕ(:λΛ, δη). Φ/ 
Τσι. 【I ΓΗΠΞΠ]Η ΤΠ. 

απ-αληθεύω, [将 jca, 说 出 事实 , 说 真 话 . 

απ-αλθέεομαι, 5 亦 作 ] απαλθαίνομαι, ἁπ- 
αλθομαι, [54]. [48]- -Ἴσομαι, (ἀπό, ἀλθ- 

. ἕω), 18] πε1 877, 治愈 (创伤 )， 

απαλθησεσθον, 1 ἀπαλθέ ομαι 的 3 双 , 将 , 陈 . 

απαλίας, ου, ὁ, 乳 猪 , 小 猪 . 

oroAXc yn， .(ἁπαλλάσσω), 人 解脱 . 名 离异 ， 

| 离婚 . 图 逃避 , 摆脱 , 避免 . 

απ-αλλαξείω, [是 ἀπαλλάσσομαι 的 愿望 动 

， 词 ], 想 要 解脱 . 

απαλλαξις, έως, ἥ, ,,, 

απ-αλλάσσω, [ Π[ ]-ττω, [将 ]sw，[ 不 过 1 
-Πλλαξα, [ 2]-ήλλαχα, ID 释放 , 解脱 . ΘΒ 
走 , 移 走 , 摆脱 . @[ 不 及 物 ] 逃 走 . II [被 动 中 
有 将 , 中 动 和 不 过 1, 中 动 ]&raXMEopat， 
ἀπηλλαξάμην, [并 有 将 ， 被 动 ]&raXMaXbhco- 
μαι, [不 过 1. ἘΚ 51] ἀπηλλάχθην, [不 过 2， 被 
3η ]ἀπηλλά γην, [2ὲ. ἘΚ 8] ]ἀπήλλαμαι, 中 被 
释放 , 得 解脱 , 摆脱 , 避免 . 38 1Ε, 逃脱 . 
ἀζήμιος ἀπαλλαχθῆναι 未 受伤 害 而 逃脱 .@ 
离开 , 离 ( 婚 )，&. ἀπὸ του βίο 摆脱 生命 : 死 . 
ἀπαλλαχθῆναι ἐκ παίδων 摆脱 童年 :成 人 . ὦ 
Ας Ι., 停止 , 放弃, 和解 , 复原 . 

απαλλητός, ov, 奇异 的 . 

απαλλοιόω, 区 别 , 辨别 . 

ἁπ-αλλοτριόω, [18] ώσω, [76 ]-ηλλοτρίωκα, 
(ἀπό, ἀλλότριος), (235. 回转 让 (财产 ). 
@[ 医 切除. 

απ-ἀλοάω, [ 5 ]-αλοιάω, [18 ] ήσω, (2 1Τ 
(43), ΤΤΟΞ). @ 打 断 , 打 碎 . 捣毁 . 

QTXA0-6pi&, -τρχος, 6, 力 ,有 柔软 头发 (或 毛 ) 的 
(人 ); 

'ΑΠΑ΄ΛΟΣ, ἤ, ὀν, 中 柔软 的 , 柔和 的 , 温和 的 , 细 
Μίνα), 四 [ 贬 ] 柔 弱 的 ,弱小 的 ( 鹿 ). 

ἁπαλότη», ητος, ἡ, 柔软 , 温柔, 细嫩 . 

απαλο-τρεφῃς.ές, (ἁπαλός, tpEPw), 养 得 娇嫩 

， 的 , 养 得 肥胖 的 . 

απαλο-φρων, ον, (ἁπαλός, Φρῆν), 心软 的 , 温 

απαλά-χροο9, ον, [ 4138 ]-χρους, χρουν, 另 一 
变 格 :[ 属 ]-Xypoos, [与 ]-Xpob [ΞΕ ]-χροα, 皮肤 


απανθρακίζω 


απαλυνω, | Ἡ]ὔνω, (ἁπαλός), , 使 变 柔 软 , 使 变 
细嫩 ,使 变 肥 胖 . 

απ-αμαλδύνω, 彻底 席 灭 , 淹没 . 

amtGbaupow, 四 使 变 模糊 , (3. [8131] 
潭 没 元 闻 . 8[ 被 动 ]( 药 ) 失 效 . 

απ-αμάω) μα ] [将 1 和 co, Ἡ ας, (38 

caT-GbGaco ,扫除 , 清除 . 

απαμβλίσκω, | {411-517}, 使 不 结果 实 . II [不 
及 物 ] 嘻 胎 , 流产 . 

απ-αμβλύνω, [ 将 ] Vvw， [被 动 , 完 ] ἀπῆμ- 
βλυμμαι, 使 变 钝 . 

απαμβρακόοµαι, ΚΗ. 

απαμβροτεῖν, ἘΞ ἀφαμαρτάνω 的 不 过 2, 不 定 
τ 

ἀπ-ἀμέβομαι, [ΠΕ], 
{]-ημείφθην, 回答 . 

απ-αμείρω, 剥夺 , «ΤτΕ. 

GTTGHEAY@， 从 奶头 上 吸 奶 计 . 

απ- -αμελεω, [15 ]ῆσω, 完全 忽略 . 

απαμεύο, ἕως,ό, 收获 者 . 

απαμμένος, η, ον, { ΒΕ} = 
的 完 , 被 动 ,分 . 

απ-αμπλακίσκω, [将 ] ἤσω, [7-3 2] ἀπῆμ- 
nAarov,[ 不 定式 ] ἀπαμπλακεῖν, -- ἀφαμαρ- 

、 τάνω. 

απ-αμύνω, [将 ]gvo, @D 挡 开 , 赶 走 , 击 退 . 四 保 
卫 ( 自 己 ), ΗΠ. 

απαναγιγνώσκω, 读 错 . 

απανάγνωσμµα, ατος, τό, 读 错 . 

απ-άναίνομαι, [1945], [不 过 1] ἀπηνηνάμην, 
否认 , 拒绝 , 不 承认 是 自己 的 . 

απαναισιµόω, 消耗 ， 耗 尽 . 

CT-ovataxuvTewo, [将 ]jao, 厚 颜 无 耻 地 去 做 
(ΞΕ). 

απ-αναλίσκω, [将 ).ανᾶλώσω, [ 5: ]-ανάλωκα, 
消耗 , 用 尽 . 

απ-ανάλωσι». έως, ἡ, 耗 尽 . 

απανάστασις, εως, ἣ, (ἁπανίσταμαι), 从 一 地 
迁 往 另 一 地 , 迁徙 ,迁移 . 

απ-ανδρόομαι, [ 2ὲ ] ἀπήνδρωμαι, [δὲ 3] 1, 
(ἀπό, ἀνδρός, 是 ἀνῆρ 的 属 ) ,成 人 ,成 年 . 

απ-άνευθε [αν], -θεν, [加 强 体 ] = ἄνευθε, (Ὁ 
[ 副 ] 远 远 地 , 离 得 远 远 地 . @@[ 前 ] 中 远离 . ὦ 
(从 某 处 ) 出 来 . 

απ-ανῆνασθαι, Ἐξ ἀπαναίνομαι {3 1-3 1, ΠΩ, 
不 定式 . 
ἁπ-ανθεω, [ἨΈ]ῆσω, [ ”: ]ἀπῆνθηκα, 1 1616, 08 

， 谢 , ἘΞ. Π [ 医 ] 出 疹子 . 

απανθησις, εως, ἡ, 花 开 时 节 . 

απ-ανθιζω, [将 ]icw, 工 摘 花 , 采 ( 龙 中 的 ) 蜜 , 采 

， 摘 , 取 ( 某 物 的 ) 精 华 . II [被 动 ] 被 采 尽 , 配 奢 . 

απ-ανθρακιζω, [将 ]iaow,[ 阿 ]tw, (在 炭火 上 ) 
Ἐξ. 


], ΓΑΕ ]-αμείψομαι, [不 过 


ἀφημμένος, 是 ἀφάπτω 


απανθρακίς 


ἁπ-ανθρακκίς, ίδοο, ἡ. (ἀπό, ἄνθραξ). ΗΙ δὲ Χ. 35 
的 面包 


ἁτι-ανθρακόω, [将 ]wow, 烧 成 灰 , 烧 成 灰 熔 . 
απανθρωπία, ἡ, Ι {47} λ., ΒΑΕ. II 残忍 . 
απ-άνθρωπος, ον, 上 了 远离 人 迹 的 , 荒凉 的 . II 

a 恨 世 的 , 孤 仇 的 ，III 残忍 


απ-ανίστηµι, [14] -αναστήσω, 工 使 走 开 , 撤 走 
(ἜΒΑ). II 迁徙 . 

απανταχ η, [ 副 ], (ἅπας), 处 处 ,到 处 . 

απανταχοθι, [ 副 ]= ἁπανταχοῦ. 

απανταχοῦ, ,[ 副 ], (axas), 处 处 , 到 处 . 

απ-ανταω, [ 阿 , 过 未 ] ἀπήντων, [ 将 ] 
ἀπαντήσομαι, [不 过 1] ἀπήντησα, [ 完 ] 
ἀπήντηκα, 中 去 迎 着 (朋友 ), 去 对 抗 (敌人 ). 
(1831, ΝΤ. ἁπαντᾷ δάκρυά μοι 泪水 来 到 
我 眼中 . 6) ΑΕ, 兴旺 . ΘΗΛ. 

ἁπάντῃ, [ 副 ]， (ἅπας), 处 处 ,各 处 

απ-άντη, [45], ΞΕ ἀπαντάω 的 3 单 ， 过 未 . 

απαντησις, εως, ἡ, (ἀπαντάω), ΗΒ, 1818. 

SGTI-GvTIKPu,[ 副 ], 正 对 着 ( 某 物 )( + 属 ). 

GTI-CVTtOV,[ 副 ], (ἀπό, ἀντίον), 正 对 着 . 

απ-αντλέω, [将 ]iow, @O( 从 底 舱 中 ) Ε37Κ. Φ 
[ 喻 ] 减 轻 , 减少 . 

απ-άντομαι, = ἁπ-αντάω. 

απάντοµαι, 求人 不 做 ( 某 事 ) . 

απ-ανύω, [将 ]ocwfi], 221. ἀπανύειν(μᾷ 65 
060v) 结 束 旅程 ,到达 终点 . 

ΑΠΑΣΞ, [ΒΙ], 工人 一 次 , 只 一 次 .CTae καὶ δίς 
一 两 次 . 四 从 前 . I 一 旦 ( 常 和 eret, ὡς 等 连 
ΒΗ). ὡς ἅπαξ Πρξατο 他 一 旦 开始 . 

ἁπαξ-άπας [ξα ],ᾶσα, ἄν, DD[ 单 ] 每 一 个 . @ 
[ 复 ] 一 齐 . 

ἁποξ-απλῶς, [ 副 ], 一般 说 来 . 

απ-αξία, ἡ, (ἀπό, αξιος), 无 价值 . 

ἁπ-άξιος, ον, = ἀνάξιος. 

απ-αξιόω, [ [将 ]wow, 认为 无 价值 . 

απαορος, ον, [多 ] = ἀπήορος. 

απαπη, ἡ, 蒲公英 .[ 拉 ] Taraxacum officiale. 

ἅ-παππος, ον, 没 祖先 的 

απ-άπτω, [ΒΗ] - ἀφ-άπτω. 

ᾱ- παραβατος, ον, (a 反 , παβαβαίνω), 工 不 可 违 
犯 的 . I 外 永 远 不 变 的 . @ 不 可 改动 的 . 

ἁπ-ἄραιρημένος, [ ΒΕ], 是 ἀφ-αιρέω 的 完 , 被 
动 ,分 . 


απαράγγελτος, ον, 未 正式 宣布 的 (战争 ). 

ᾱ-παραίτητος, ov (a ὃν παραιτέω), 非 神 求 所 
能 打动 的 ， 求 不 动 的 (人 ), 冷酷 无 情 的 . 【 副 ] 
-τως. 

α-τταρακάλυττος [ κα Ἱ, ον, (α, 
παρακαλύπτω), 不 遮盖 的 . [ 副 ] τως. ΞΕ 1.[5 
盖 地 ,公开 地 . 

ᾱ-παράκλητος, ον, (α 反 , παρακαλέω), 3-86 Η 
唤 的 ,未 接 到 命令 的 , 自愿 的 , 自动 去 做 的 . 


αᾱ-παράλλακτος, ον, (a 反 , παραλλάσσω), 5539 
相似 的 , 分 辩 不 出 的 .【 副 ]-tws 不 改变 地 , 确 

， 定 不 变 地 , 毫 无 区 别 地 . 

α- παραλογιστος., ον, (a 反 »παραλογέζομαι), 
Q@[ 主 动 ] 不 敬 骗 的 . 地 不 受 欺 骗 的 . 

απαράλογος, ον, DD 无 理由 的 . 四 无 方法 的 . 

απαράµονος, ον, 非 永恒 的 , 短暂 的 . 
α-παραμύθητος, ον, (a 反 ， παραμυθέομαι), I 
名 不 听 劝 说 的 ,外 不 愿 改正 的 . II 不 好 县 求 
的 . II 不 好 安慰 的 . 
α-παράμυθος, ον, = ἀπαραμύθητος. 

ἀπᾶραι, 是 ἀπαίρω 的 不 过 1, 不 定式 . 

απάραξα, [史诗 ] ,是 ο. 的 不 过 1. 

απαραοµαι, 使 ( 神 ) 息 

α-παρασκεαστος τ. 
ζω), = = ἁ-παράσκευος. 

ᾱ- ο τος ον, (a 反 , παρασκευή), 无 准备 

« ενα ἀπαρασκεύους::'λάβωμεν τοὺς άνδρας 

τς αλλος οκ ἀθὸλ» 

ἁπ-αράσσω, [β]]-ττω, [将 ] ἕω, [不 过 1] 
ἀπῆροξα, 打 掉 ( 某 物 ), 砍 掉 ( 头 ), 打 落 , 扫 去 . 

ἅπ-αργμα, ατος, τό, EX --ἀπαρχῆη. 

απ-ἄρεσκω, [48 ]-αρξσω, 令 人 不 愉快 . 

ἁπάρεσσασθαι, [史诗 ], 是 ἀπαρ ἔσκω 的 不 过 

1, 不 定式, 中 动 , 作 被 动 义 . 

ᾱ-παρθένευτος, ον, (a 反 ， παρθενεύω), [ 不适 
合 女 孩儿 家 做 的 ( 事 ). 【I 已 失去 童贞 的 . 

q-Trapgevos， ον, 已 非 处 女 的 . 

ἁπ-αριθμέω, [1 ]ῆσω, 计算 .@ 清 账 ,还 债 

ἀπαρίθµησις, έως, ἡ, 计算 . 

απαρινη [ει], ἡ, [811282 [1π}ζα]απι Α- 
parine. 

απάριστα, [中 作 副 ] , (cpecrov) ,正餐 以 后 . 

QT-Qpkew,[ 将 ]Ecw, 工 使 足够 . I [不 及 物 ] 满 
意 , 满足 . 

απαρκτίας, ου, ὁ, (ἄρκτος), 北 风 . 

απ-αρνεομαι, [ 异 态 ],[ 将 , Π:5} ]ήσομαι, [不 过 
1, 88] ]ἀπηρνήθην, 坚决 拒绝 , 坚决 否认 . 

ἄπ-αρνος, ον, (ἀπό, ἀρνέομαι), 还 决 否 认 的 , 坚 
决 拒绝 的 . ἄπαρνος ἐστι μὴ νοσξειν 他 否认 
生病 .( + 属 )arapvos οὐδε ws καθέστατο 她 什 
么 都 不 否认 . 

απαρρησίαστος, ον, 被 剥夺 了 言论 自由 的 . 

απ-αρταω, {1 ]}ῆσω, [被 动 , 7: ]-ῃρτημαι, 1 Ἐκ 
挂 起 来 , 上 吊 , 拿 去 吊 起 来 . II 分 开 , 隔 开 . 
@ 离 开 . 

ἁπ-αρτι, [Β| ], (ἀπό, ἄρτιος), 工 完 全 地 , 准确 
地 . II 正 相反 地 . III @ 今 后 . @ 恰 在 这 时 . 

απαρτία, [01] -ΐη, ἡ, { 38., 可 搬 动 的 家 具 . II 
俘获 品 , 俘虏 . 

απ-αρτίζω, [将 ]icw, [[ε[]ιῶ, II 使 平稳 , 使 有 规 
律 . II 使 完整 ,使 完成 . @@ 准 备 好 , 使 完美 . 
[不 及 物 ] 正 合适 . 

απ-αρτῖ-λογία, ἡ, (ἀπό, ἄρτιος, MX6Yos) ,整数 . 


(α Κα, 


παρασκευά- 


ἁπαρτισμός, ὁ, (ἀπαρτί ζω), 四 完整 , 完美 . @ 
饱满 ( 指 果实 等 的 长 成 ). 

απ-αρυστέον, [ 动 形 1], 必须 撤去 ( 浮 渣 ). 

απ-αρυω [υ], [将]Vow, 撤 去 ( 浮 潭 ). 

απ-αρχη, ,为 , [常用 复 |ἀπαρχαί, 中 献 条 时 的 开 
始 仪 式 ( 即 :前 去 牺牲 的 头 上 的 毛 ). @@ 新 鲜 的 
供品 , 最 早 的 收获 : 牛 羊 , 果实， 四 遗产 . ὦ 
(自由 人 的 ) 出 生 证 . 

απ-αρχομαι, { δὲ 45], [ΒΕ ]ξομαι, 工 开 始 ( 献 
κ). τρίχας ἀπάρχεσθαι 割 下 牺牲 的 头 上 的 毛 
开始 举行 紧 礼 . II 献上 最 早 的 收获 . 

απ-αρχω, [将 jso, 引路 . 

ἄ-πας, ἅπασα, ἅπαν, (άμα, nas), [是 is 的 
加 强 体 ]， 工 全 部 , 全 体 , 总 共 . Η = xi 每 一 
个 

απασπάζοµαι, 告别 , 辞别 . 


i ( 临 死 时 ) 抽 搞 , 挣扎 . 
απαστια, ἡ, 禁 
禁 食 的 , 不 进食 


ἄ-παστος,ον, (a εν πάομαι), 
的 . 未 尝 饮 食 的 . 
ἁπ-ασχολεομαι, [3145], 四 使 ( 某 人 ) 不 得 空 


闲 ,使 完全 忙于 ( 某 事 ). 四 [被 动 ] 和 全 忙于 
τ μεν, Ἔπο. 
απαταω, [ ΒΕ ]-εω, [ 将 ] ἤσω, [753 1] 


ἡπάτησα, { “Ἑ Ὦε] ἁπ-[ 2έ ] ἠπάτηκα, (Ὦ ἈΚ ΠΗ. 
@[ 被 动 ] 受 骗 , Η ἤΚ, 错 认 为 . 

απ-ἀτερθε[ πα], -ev,[ 副 ], 外 离 得 远 远 地 . @ 

. [前 ] 远 离 (+ 属 ). 

QTQTew,[ 伊 ] = ἁπατάω. 

απατεών, ὤνος, ὁ, 骗子 . 

᾽ΑΠΑΤΗ, ἡ, ΦΕΚΝΝ, ΚΥΕ. @ 诡 计 , 计策, 计谋. 

ἁπᾶτηλιος, ον, 欺诈 的 , 骗 人 的 , 诡 诈 的 . 

απἀτηλός, i, όν, = ἁπατήλιος. | 

απάτηµα, ατος, τό, (ἁπατάω), ΕΚΤ. 

απατητικός, ῇ, όν, (ἀπατάω), ΕΚΤΕΗΗ, χεὐλήθ. 
α-πατητοθ,ον, (a 反 ,rirtw), 没 踩 过 的 , 没 践 
踏 过 的 . 

απ-ατιμάζω, [18 ]άσω, = ἀπατιμάω. 

ἁπ-ατιμαω, [148 ] ἥσω, [加强 体 ] = ἀτιμάω, 非 
常 不 尊敬 

᾿ΑΑπατούρια, ων, τά, 雅典 节庆 之 一 ， 在 
Πυανεφιών 月 (十 月 中 至 十 一 月 中 ) 举 行 , 在 这 
节庆 日 成 年 的 男子 ， 被 接受 为 雅典 公民 . 

απατρία, ἡ, 流亡. 
α-πατωρ, ορος, ὁ, ἢ, 《a Κζ, πᾶτήρ), 四 无 父 的， 
无 父 而 生 的 . 四 被 父亲 否认 有 父子 关系 的 . 

απ-αυγᾶζω, [将 ]ow, 内 内 发 光 . 

ἀπαύγασμα, ατος, τό, 闪闪 发 光 . 

απ-αυδάω, [将 ]fow, 禁止 ( 常 + μῆ, + 不定 
式 ) .drav6w τινα μὴ ποιε cv 禁止 某 人 做 . Π 

”拒绝 .III 变 哑 , 失语 

απ-αυθαδιζομαι, [451 5- ], [1 ]-έσομαι, 大 有 说 
话 , 大 月 行事 ， 


απεικοτως 


απ-αυθημεριζω, [将] έσω, { 阿 ] ἴω, ( ἀπό, 

om 的 nepos), 一 昌之 间 做 ( 某 事 )， 当 天 来 回 . 

απαύλια, ων, τά, (αὐλή), 独眼 ( 特 指 结 婚前 夕 ， 
新 妇 在 后 家 独 睡 )， 

απ-αυρόω, [过 未 , 时 间 局 不 过 ] ἀπηύρων, 
ἀπηύρᾶς, ἀπτύρα, [不 过 1, 7}, 3- Β ] ἀπούρας, 
[不 过 1,2}, κ αλ I 取 走 , 拿 走 ， 
抢 走 ，II 人 @ 享 受 . 

ἄ-παυστος, ον, -- κόμη 不 停 的 , 不 断 的 ， 
无 止境 的 . 

απ-αὐτῖκα, ΓΗ͂Ι], ΒΠΕΗΙ͂, 立刻. 

απαυτοματίζω, 自然 地 发 生 . 

Sn [10 ]ήσω, 背离 , Ἀπ ΒΒ, 自动 离 


απαυχενίζω, Ι 砍 膀子 , 杀 头 . II ταῦρον ἀ. 将 
公牛 的 脖子 往 后 翻 使 它 驯服 . ΠῚ Εβδ ΓΗ 


ΒΒ. 

απαφίσκω, [将 ] ἀπαφήσω, [不 过 2] zrabov, 
[分 ] ἀπαλών, [不 过 2, 祈 ,中 动 , 作 和 被 动 义 ] 
ἀπάφοετο, (41 ἁπατάω), 欺骗. 

απαφρίζω, (ΕΤ). 

απαχεια [πα], ἡ, 薄 , 不 厚 . 

απ-αχθομαι, [ 异 态 ], 141 ΡΑΕ, 45 ΛΊΝ. 

απέβαλον. 1 ἀποβάλλω 的 不 过 2. 

Sn απέβησα,, 是 ἀποβαίνω 不 过 2 和 不 过 


Ἐξ ἀποβλίττω 的 不 过 1. 
απεδᾶνός, όν, [多 ] = = re δανός. 
α-πεδίιλος, ον, (a 反 , πέδτλον), 没 穿 鞋 的 , 光 脚 


的 . 

ἄπεδος, ον, (a 35[Β], πέ δον), ,四 平坦 的 . @[ 名 ] 
ἀπεδον, τό, 平面 

απεδρώφθην, 是 ἀποδρύπτω 的 不 过 1, ΒΕΠ. 

απ-έδω, an- εσθίω. 

απ-εειπε, [ 史诗 ], 是 &recxoy 的 3 单 , 陈 . 

ἀπέεργε, 是 ἀποῴγω 的 3 单 ,过 未 . 

απέῃσιν, [史诗 ] = ἀπῇ, χάπειμι( εἰμέ) Ηὴ 3 
单 , 现 , μὲ. 

απεθανον, 是 ἀποθνῄσκω 的 不 过 2. 

απ-εῖδον, [ ΛΕΣ. ]ἀπίδε ἓν, 是 不 过 2( 无 现在 
时 ,现在 时 借用 ἀφοράω 的 不 过 2), 转 过 眼 去 
看 ,注视 . 

απείθεια, ἡ, (ἀπειθής), ΕΛΑ, 不 听从 . 

απειθέω, [将 ]gom, 不 服从 , 不 听从 - 

απ-είθη, απ-είθησαν, [ 3] = ἀφ-είθη, ἀφ- 
είθησαν, 是 ἀφίημι {ἢ 3 113 复 ,不 过 1 ,被 
动 


απειθης,ἒς, (a 反 , πείθομαι), 1 不 服从 的 
(人 ) ,不 好 控制 的 ( 船 ) .II 无 说 服 力 的 . 

cm-elkatw,[ 将 jaco, 了 仿制 ,临摹 , 四 比 作 . 
II 猜测 . 

απ-εικονίζω, (ἀπό, εἰκών), 四 用 肖像 来 表现 . 
四 象征 , 反映 . 


ἀπεικότως, απ-εικώς, σρἀπεοικώς. 


απειλείω 92 


απτειλείω, [ΠΕ] = ἀπειλέω. 

απ-εἰλεοο', [1]ήσω, (ἀπό, εἰλέω), 迫使 ,驱使 
退 入 . ἀπε ιληθεὶς ἐς ἀπορίην 被 赵 进 困境 . 

απειλεωξ [1 ]ῆσω, (ἀπειλῇ), ΦΑΝ. 3 

， 口 . 久保 让 ,许诺 . 

απειλη, ἧ, [3Η ]ἀπειλαί, 威胁. 3. 

αττ-ειληθεις, 是 ἀπ-ειλέω 的 不 过 1, 被动, 分 . 

απείλημα, ατος, τό, - ἀπειλή. 

απ-ειληµενος, Ἐξ ἀπ-ειλέωί ἀπό, εἰλξ ww) 的 完 ， 


ἀπ-ει ἴλημμαι, 是 ἀπολαμβάνω 的 完 ,被 动 . 

απειλήτην, [史诗 ] = ἠπειλείτην, 是 ἀπειλέω 
(areth) 的 3 双 , 过 未 . 

απειλητῆρ, Ἴρος, ὁ, 威胁 者 , 5 ΠΒ. 

απειλητῆριος, α, ον, 威胁 的 , 夸 口 的 ， 

απειλητης, ο), ὁ, = ἀπειλητήρ. 

απειλητικὸς, ή, όν, -- ἀπειλητήριος. 

ἀπέληβα, 是 ἀπολαμβάνω 的 完 , 主动 . 

ἄπ-ειμι', [1 ]ἀπίσομαι, [ 荷 马 史 诗 中 常用 过 未 ] 
ἀπῆν, [ ΠΕ ]ἀπην, [3 Β ]άπεσαν, [史诗 ,将 ] 
ἀπάσσομαι, (ἀπό, εἰμί), Ὁ 1, 缺席 . 四 缺 
> 缺少 . 

ἄπ-ειμι΄, [现在 时 常 作为 ἀπέρχομαι 的 将 来 时 
使 用 .] [45 ]απιθι, [ 4} ]ἁπιών, (ἀπὸ, εἶμι), 
走 开 , 离 去 . 

απειπεµεν, = Tree Te cv πράπ-εἰπον. 

CTr-etTrov，[ 不 定式 ] ἀπειπεῖν, [史诗 ] ἀποει- 
Tea, [不 过 1 ]ατειπα, [ 513] ]ἀπειπάμην, [将 ] 
ἀπερῶ, [76 ]ἀπείρηκα, {35 1Ε Βή ΗΒ! ]ἀπόφημι 
[ 亦 用 ] ἀπαγορεύω, { 15, 讲 出 . Π 禁止. 
(用 μή, + 不 定式 )》 ἀπεῖπον αὐτὸν μὴ ποιεῖν 
我 禁止 他 做 . τὸ ἀπειρημένον 禁止 做 的 事情 . 
III 否认 ,拒绝 ( 某 人 ), 放弃 ， ἀπείπασθαι τὸν 
υἱόν 他 不 承认 自己 的 儿子 . ἀ. Ύυναικα ΒΒ 
妻子 . ΙΝ [不 及 物 ] 缺乏 . ἀπειρηκῖναι 
χρήμασι 破产 . 

απειρ-αγαθία, ἡ, ΛΙ, ΑΣΕ. 

α-πτειραντος, ον, (α 反 , πέρας), = ἀπέραντος, 
无 穷尽 的 ,无边 的 ， 

α- πείραστος, ον, (α ΚΖ. πειράζω), 工 不 受 ( 神 ) 
试 深 的 .II 没 经 验 的 . 

α-πάρᾶτος, ον, { 3 ]--ἀπείρητος. 

απ-είργαθον, [史诗 ， 3; ]ἀπο-έργαθε, [不 定 
式 jarr- εργαθε cv 是 ἀπείργω 的 不 过 2. 

ἀπ-εἰργω, [71 Ἰαπ-ἔργω, [ΒΡΕ] ἀποῴγω, 
[Ύξ]ξω, [不 过 1]άπεφξα, [ Ἠε, 7-1} 2 ]ἀπείρ- 
γαθον, [ 史 诗 ] ἀποέργαθον, [被 动 , 完 ] 
ἀπείθμαι, [ ΞΕ ἘΕ]ἀπέργμαι, | 隔 开 ,分开 . ΗΠ 
中 封闭 , 关 住 . @ 挡 住 ,阻止 . 

α-πειρέσιος, α, ov,[ 亦 作 ]os. ον, [是 kretoos 的 
延长 体 1, 无 边 的 , 无 尽 的 ,无 穷 的 , 无 数 的 . 

απ-έίρηκα, 是 ἀπειπον βῆ π΄. 

απειρηκεναι,͵ 是 ἀπειπον 的 完 , 不 定式 . 


απ-είρημαι, 是 ἀπεεπον 的 完 , 被 动 . 

α-πειρητος, oy，[ 亦 作 ] η, ον, (απ, 
πειράομαι), 没有 尝试 过 的 ,没有 经 验 过 的 , 不 
ΑΡΗ. 

, «ἢ, (ἄπειρος, xeipa) ,缺少 经 验 ,不 熟 


απειρίαὀ, ἡ, (άπειρος, ripas) ,无 限 , 永恒. 

α-πειριτο5, ον, [ 史诗 ] = ἀπειρέσιος. 

απειρὀ-δακρυς, υ, 属 ]uos， (άπειρος, δάκρυ), 
不 知 流泪 的 , 不 大 流泪 的 . 

απειρό-δροσος, ον, (άπειρος, δρόςος), 未 沾 露 

， 水 的 ,干枯 的 . 

απειρο-κακος, ον, | 未 沾染 恶习 的 , 纯洁 的 . II 
未 受过 苦难 的 . 

απειροκαλία, Ἱ, 由 缺乏 审美 力 ,缺乏 监 赏 力 . 
@[ 复 ] 俗 气 ,庸俗 . 

απειρό- -Καλος, ον, 没 监 赏 力 的 ,庸俗 的 . 

απειρο-λεχής ς, (ἄπειρος, λέ χος), Ἂς ΣΗΜΑ. 

απειρο-μαχΏης [ μα], ου, [ 3; ]-μαχας, α, ὁ, (ᾱ- 
πειρος, μάχη), μι, 没 战 斗 经 验 的 . 

ἄ-πειρος᾽, ον, (a 反 , πείρα, πειράοµαι), 无 经 
验 的 ， 不 熟练 的 ， 不 懂得 … 的 , 未 经 历 … 的 . 

5-Tretpos2， ον, (a ΚΠ, πεῖραρ, πείρας), = ἀπει- 
ρέσιος, 中 无 限 的 , 无 数 的 , Λ1153, ΧΗ (Ἂς 
地 ). 急 没 出 口 的 , 没 领口 的 (衣服 ). 

ᾱ- -πειροσύνη, ἡ, Ξ ἀπειρία.. 


ἀπειρό-τοκοθ, ον, 未 经 历 过 分 娩 的 , 未 生 过 孩子 


的 . 

ἀ-πείρων", ον, [ [8 ]ονος, (a 反 , reipa), 无 经 验 
的 ,不 熟练 的 ， 不 懂得 … 的 . 

ᾱ-πεῖρων”, ον, [ [Βα ]ονος, (a ΚΖ, πειραρ, πξ- 
ρας), 中 无 限 的 ,无数 的 . 四 没 出 口 可 逃 的 ， 

ἁπ-εῖο, [ΒΕ] -- ἀφ- είς, 是 ἀφίημι 的 不 过 2,2". 

ἁπ-έκ, [前 , + 属 ] 在 … 之 外 , 在 … 的 外 边 . 

or-ekSeXxohatt， [ΞΕ], [αχ )δέξομαι, 工 热 切 地 
盼望 . II 人 误解. @ 从 上 下 文理 解 . 
απτ-εκδύνω, [ 73:/Ε]-δύω, [将 ] δύσω [0], 四 脱 
下 衣裳 . @[ 喻 ] 剥 下 ( 某 物 ) . 

anmr6k5uats， έως, ᾗ, βαν Ρ(3Ε). 

απέκιξε, [多 ],[ 似 是 ἀπο-κίχω 的 不 过 11= ἁπ- 
ἔβαλε. 

ἁπ-εκλανθάνομαι, [中 动 ], 遗忘, 全 忘 光 . 

ἀπεκλελάθεσθε, [史诗 ], 是 ἀπ. εκλανθάνοµαι 
， 的 不 过 2, 中 动 , 命 . 
απ-εκρέμᾶσα, 是 ἀποκρε μάννυμι 的 不 过 1. 

απ-εκτᾶνον, 4; ἀποκτείνω 的 不 过 2. 

ἁπ-ἐκτᾶτο, 是 ἀποκτείνω 的 被 动 ,过 完 . 

ᾱ- -πεέκτητος, ον, (a 反 ,rekrztow), 未 梳理 过 的 . 

απέλᾶσις, εως, ἡ, 撤退 . 

απέλαστος, ον, 难以 接近 的 . 

απ-ελαύνω, [ΒΕ ]άπελάσω, [ [] ]ἀπελώ, [3] 
ἀπελήλακα, [885], 113 1] ἀπηλάθην { ἅ ], 
[5έ]άπελήῆλασμαι [71 ψΕ ]-ἅμαι, [ 43 |ἀπέλα 
(ΠΗ͂ ἀπελάω), [45, 1-1ἱ 2]ἀπήλαον, 中 赶 出 


去 , 驱逐 , ἘΠΕ. 名 解除 (职务 ). ΘΠ ἜΒΑ) 
， 带 走 , 开 拔 . 
απ-ελαω, --ἀπελαύνω. 
απελεγμα, τό, απελεγµος, ὁ, 1 臭名 昭著 . II 
, 《缺点 的 ) 揭 露 , 暴露 . 
απ-ελεγχω, [ΒΕ] ἔΥξω, 彻底 揭露 , 定罪. 
α-πελεθροφ, ον, (a 反 , rE 和 Ae Qoov), 不 可 测量 的 ， 
,三 大 的 , 无尽 的 ， 无 限 的 . 
απελειψα, 是 ἀπολείβω 的 不 过 1 
απελέσθαι, απελοµενος, [ 伊 ] = ἀφελ-, Ξὲ 
| ἀφαιρέω 的 不 过 2, 中 动 ,不 定式 和 分 . 
απελευθερια, ἡ, 奴隶 获释 , 获 自由 . 
απελευθερικὸς, ή, όν, 工 获 释 的 奴隶 的 . Π 有 关 
， 获 释 奴 隶 的 (法 律 ) . 
απ-ελευθερος, ὁ, 获释 的 奴隶 . 
απ-ελευθερόω, [将 jico, 释放 , (奴隶 ) 得 解放 . 
απεληλακα, 是 wareabvow (η. 
απελήλύθα, κ ἀπέρχομαι 的 完 . 
απελθεῖν, 是 ἀπέρχομαι 的 不 过 2, 主动 , 不 定 


二 

qreXKa,[ 伊 ] = ἀἠέλκω. 

απελλαξω, [ 拉 孔 尼 刻 方言 ] = ἐκκλησιάζω. 
᾿Απέλλων, ὁ, [ 35 ]-᾿ Απόλλων 阿波 罗 ， 
απ-ελπίξω, [1 ]έσω, [ 阿 ]ro, 不 再 抱 有 和 希 
， 望 , 失望 ,绝望 . 外 使 失望 ， 使 绝望 . 

QTrENou, [ 古 阿 ], 是 ἀπολούω 的 3 单 , 过 未 . 
απ-έμεω, [1 ]ῆσω, 吐出 ,呕吐 ， 

Ἐξ ἀπομιμνῄσκω 的 3 复 , 不 过 1， 


ἁπεμόρξατο, 是 ἀπομόργνυμι 的 3 单 ,不 过 1 中 


ar-euToXca,[ 将 ]j 和 oo, 工 卖 .II 出 卖 :背叛 

ἀπ-έναντι, [ 8! ], (ἀπο, ἔναντι), 四 在 对 面 , 在 
面前 ( + ). πορεύεσθε εἰς τὴν κώμην τὴν 
απέναντι ὑμῶν 你 们 型 | 我 们 对 面 村 子 里 去 ! 四 违 
背 , 违反 ( + 属 ) οὗτοι πάντες ἀπέναντι των 
δογμάτων Καίσαρος 他 们 全 部 违 缘 该 撤 的 命 
今 . 

ἁπ-εναντίον, [ 副 ] = ἀπέναντε. 

απτ-εναρίξω, [将 ]i&w, (从 打 死 的 敌 兵 身上 ) 璋 
下 (武器 , ΠΒ). 

ἀπενάσσατο, [ 史诗 ], 是 &rovatoo 的 3 单 , 不 过 
1, 中 动 . 

ἀπενέγκασθαι, 是 ἀποφέ ρω 的 不 过 1 中 动 , 不 

η. 

απενεικα, [ 史诗 ] = ἀπήνεικα, ἀπήνεγ κα, 是 
ἀποφέρω 的 不 过 1. 

ἀπενειχθῆναι, 是 ἀποφέρω 的 不 过 1, 不 定式 ， 

， 被 动 ， 

απ-ενεπω. YATE VE TW. 

a-Trevbns,ts,(a 反 ,xtvgos)， 无 翡 哀 的 , ΤΟ 
的 ,欢乐 的 ( 卫 城 ) . 

ἀ-πένθητος,ον,(α 反 , πενθέω), ΊΛΣΕ ή, 无 
忧 秋 的. 
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απεριμέριμνος 


απ-ενιαυτεω, [ 将 ] ἤσω, [ 亦 作 ] amr- 
ενιαυτίξω,, [将]icw, (ἀπό, ἐνιαυτός), 中 流放 

， 一 年 (或 一 年 以 上 ). @@[ 泛 ] 流 放 . 

απ-εννεπω, [}4Ε]ἀπενίπω, [ Εξ Ι|[. ἁπεν- 
νέπω σε μὴ ποιεῖν 我 禁止 你 做 .II 98 
开 . ἀπεννέπειν τινὰ θαλάμων 命令 某 人 离开 

， 房 间 ， 

CT[-e8，[ 用 于 元 音 前 ] ,carerk. 

απεοικα, 不 像 ,不同 于 …(+ 属 ) 

απεοικώς, [[ᾳ]απεικως, υἱα, ὁς, [是 ἀπέ οικα 
的 完 , 2} ], τὸ ἔοικα, 不 合理 的 , 不 合适 的 . 

， ΓΒ! ]ἀπεικότως. 

α-πεπειρος,ον,(α δ, πέπειρος), 未 成 熟 的 ( 果 
实 ). 

ἀπεπλάγχθην, 是 ἀποπλάζω 的 不 过 1, 被动. 

απέπλευσα, 是 kror 和 to 的 不 过 1. 

ἄ-πεπλος, ον, 未 穿 袍 子 的 , 只 穿 贴身 衣 的 . 

aTr-ETTXAw, [缩短 体 ] = ἀπ-ξπλωσε, | ΒΕ} - ἀπ- 

' ἔπλευσε ,是 uroxXtow 的 3 单 ,不 过 1, 主 动 . 

απεπνευσα, Εἀπο-πνέω 的 不 过 1. 

απεπτάµην, 是 ἀποπέτομαι 的 不 过 2. 

arrerrTrew, 四 患 消 化 不 良 症 . 四 [被 动 ]( 食 物 ) 
未 消化 . 

ἄ-πεπτος,ον,(α 反 , πέσσω), (δὲ ας )Β ΗΓ ΜΗ. 
不 消化 的 (食物 ). @ 结 不 好 果实 的 (地 区 ). 

ἅπερ, 是 banep 的 中 , Β, [ 阿 提 卡 方言 常 作为 

， ΒΗ] = ὥσπερ. 

ᾱ-πέραντος, ον, (a 反 , περαίνω), 工 无 穷 的 ， 无 
限 的 , 无 数 的 .II 无 结论 的 (论证 )、III 不 完 

ΑΟ. 

απεραω [ρα ], [ΧΕ ]-άσω, ΠΧ ΗΓ. 

απ-εργάζομαι, [ 535], [ΒΓ ]άσομαι, [ 76, [ΕΕ 
动 义 和 被 动 义 ] ἀπείρασμαι, Φ 做 完 .，  Σὲ 

， 成 . @ 使 成 为 (成 品 ) «Φε. 

απεργασια, ΤΕ 制 成 . @ 制 造 , 创造. ὦ) 
治疗 . ΘΟ. 

απ-έργω, [ΗΕ] -- ἀπείργω. 

απ-ερδω, [将 jg， 完成 . 

omep-tl, [ 副 ] ὡσπερεί. 

απ-ερείδω, [ Ἡ 3}, 将 ] ἀπερεέσομαι, [不 过 1 
ἀπερεισάμην, [ 26, δὲ 8] ]ἀπερῆρεισμαι, (ΟΚ 
靠 , 紧 靠 , 紧 紧 固定 于 ( 某 物 ). 四 集中 (目光 ). 

，@ 依 靠 ( 某 人 )， 寄 希 望 于 ( 某 人 ), 信赖 ( 某 人 人 ). 

απερεισιο5, ον, [ 诗 ] = ἀπειρέσιος. 


ἁπ-ερημόω, [将 ]&wow, 变 得 孤立 , 失去 (朋友 等 ) 
而 路 于 孤立 . 


α-περιλάλητος [λα], ον, 1 (a 悦耳 , περιλα- 
XEw) ,说 来 说 去 的 ,滔滔 不 绝地 说 话 的 . Ἡ (a 
Κ.,περιλαλξω), 中 不 会 被 别人 的 讲话 胜 过 

， 的 . @ 不 善于 多 说 廿 的 . 

α-περίληπτος, ον, (a 反 , περιλαμβάνω), 中 没 

”有 界限 的 , 无 限 的 (权力 ) . 不 好 理解 的 

α-περιμεριμνος, ον, (α 反 , περί, μέ ριµνα), 不 
经 意 的 ,不 留心 的 , 不假思索 的 . ΓΗ) ]-νως. 


» ΄ 
απεριοττος 


απεριοπτο OC 一 一 


ᾱ-περίοπτοθ, ον, (α 反 ， περιόψομαι), 不 注意 
的 » 不 关心 的 ΄ 


α- περισκετττος, ον, (a ΚΖ, περισκέπτοµαι), 不 


考虑 的 ,不 注意 的 , 不 留意 的 .[ 副 ]-res 


α-περισπαστος, ον, (a 反 , περισπάω), 不 分 散 


的 (权力 , 睡梦 ), 不 间断 的 , 不 受 干扰 的 . 

, [ 副 ]-τως. 

α-περισσος, [ μή Ἱ-ττος, ον, 不 过 多 的 , 不 宛 长 

， 的 ,简单 的 . 

α-περιστατος, ον, (α Κζ, περιϊσταμαι), { (ὍΡη 
周 无 掩护 的 ,无援 的 , 孤单 的 , 孤零零 的 . Ὁ“ 
需要 掩护 的 ,安全 的 , 保险 的 . Π [ΕΕΣ 

， 症 的 . 

α- περίτµητος, ον, (α ΚΖ, περιτέμνω), 中 未 前 

， 去 一 圈 的 . @ 未 行 制 社 的 . 

ᾱ-περίτροπος, ον, (wa 反 ,reptrotrw), 不 在 意 

， 的 , 不 注意 的 . 

απερρηθην, 是 ἀπερωβή 14 1, 被 动 . 

STrepPtYGaGt[ 可 ,是 kroppcytw 的 3 复 , 完 2. 

ο 走 开 , 滚 回去 .[ 命 ]arepps 滚 吧 ! ΒΚ 

1 

ἀπ.ερυθριάω [ια], [将 j&ow, 四 不 红脸 , 厚 颜 

, ἈΠΕ. 名 失去 红色 . 

απ-ερύκω [4], [46]ξω, [1435 ]ἀπήρυκον, [不 
ΣΙ 1 ]ἀπήρυξα, (ἀπό, φύκω), 四 赶 走 , 挡 开 . 
ΓΙ 全 不 做 ,停止 做 
( 和 

απερυσιβόω, (ἐρυσίβη), 23:38. Φ38ΗΝ. 

ἁπ-ερύω [ὔ |, [18 ]ύσω, (188 ΛΑΤ. Ε) 8 

. 下 ， 从 … 扯 走 . 

ἀπέρχομαι, [将 ]-eXevoopat， [不 过 2] 
-ἡλῦθον, -Ίλθον, [ 75]-ελῆλυθα, 中 走 开 ， 离开 . 
全 离开 到 … 去 . οἴκαδε ἁ. 动身 回 家 . ἀ. παρά 
τινα 到 某 人 那儿 去 . παρὰ βασολέως πολλοὶ 
πρὸς Κῦρον ἀπῆλθον 许多 人 离开 皇帝 投奔 届 
和 鲁 士 


ἁπ-ερῶ, [βε]απερέω, τ»ἀπεστον. 
απερωώευς έως, 06, 制止 者 ， 阻挠 者 ， 
απ-έρωεω, {48 ]ήσω, 从 … 撤 退 . 


᾽ ΄ 


απ-ερωη, ἡ, | 3418. Π 制止 ,阻碍 ,阻挠 ， 
απερωῆσειας, Ἐξ ἀπερωξω {9 2 κ, 7.3 1, Ἠι. 
ἁπ-έρωτος, ον, (ἀπό, ἔρως), 不 是 爱情 的 ( 爱 
1). @@ 不 爱 的 . 
《rres,[ 伊 ]= ἄφες, δὲ ἀφίημι 的 不 过 2， απ. 
ἀπ-εσθίω, [1 ]ἀπέ δομαι, [35 ]ἀπεδήδοκα, [不 
ἃ 1, 83) ]ἀπηδέ σθην, 吃 掉 , 咬 去 ( 某 物 ). 
ἁπ-εσκέδασα, 是 ἀποσκεδάννυμι β1 1-33 1. 
ἀπ-εσσεῖται, = ἀπέσεται, Εἑάπειµι [ή 3 单 ， 


ἁπ.ἔσσουα, [ 拉 孔 尼 刻 方言 ] = ἀπεσσύη, [是 

' ἀποσεύω 的 不 过 2, 被 动 ], 过 去 了 , 死 了 . 

am-eaouunv,[ 史 诗 ], 是 ἀποσεύω 的 不 过 2, ΒΚ 
动 


ἀπ-έστην, ὲ ἀφίστημι 的 不 过 2. 


απεστραφατο, [ [1], 是 ἀποστρέ φω 的 3 8, 

απ-εστω, οὗς, ἡ, [{ἑ., (απειμι), 离 去 , 不 在 . 

απεσχαροω, 揭 去 伤口 上 结 成 的 疤 . 

α-πετηλος, ον, [ 亦 作 ] α-πεταλος, (a 反 ， 

，TerYXov) ,无 叶 的 ,树叶 落 尺 的 ， 

απετραττον, 是 ἀποτρέπω 的 不 过 2. 

απευθανατιζω, 好 死 , 善终. 

α-πευθης,ές, (a 反 , πυνθάνομαι), 工 没 打听 的 ， 

， 没 听 说 的 . I[ [ 主动] 不 知道 的 ， 

απ-ευθύνω [0], [将 ]5v ὦ, 使 变 直 , 纠正 , 16 
戒 . Ἱέρας δεσμοῖς ἀπευθύνειν 用 带子 把 双 辟 

| ΝΜΙΕΔΕΕ, 四 [ 喻 ] 恢 复 , 复原 , 引导, 领导 . 

απευκτος, ον, (ἀπεύχομαι), 可 厌恶 的 . 

απ-ευναζω, [ΒΕ ]άσω, (ΕΙΚ. 外 入 睡 . 

απευφηµ-εω, 不 赞成 ,反对 . 

απευχαριστεω, 表示 感谢 . 

GTIEUXETOS, ον, = ἀπευκτός. 

ἁπ-ευχομαι, [545], [1ϑ]ξομαι, [ 愿 某 事 不 发 

， 生 . 开 否认 ,否定 . 

απ-εφθίθον, [史诗 ], 是 ἀποφθένω 的 不 过 2. 

απέφθῖτο, [ 史诗 ], 是 &roh6etvo 的 3 单 , 不 过 2， 
被 动 . 

ἅτι-εφθος, ον, = ἀφεφθος, (ἀφέ φω). , 熬 浓 的 , 提 

. ΑΜ, ΒΆΘΗ. &. χρυσός 精炼 过 的 金子 . 

ἁπ-εχθαίρω, ἴα ]-ἄρώ, [7-3 1] ἀπῆχθηρα, | 

ΜΕ. Π 使 痛恨 . 

ἁπ-εχθάνομαι, [ 将 ]-εχθήσομαι, [不 过 21 

ἀπηχθόμην, [不 定式 1 ἀπεχθέσθαι, [ 7έ 1 ἀπ- 

ἤχθημαι, 工 [ 被 动 ] 被 恨 , 激 起 厌恶 ， 激 起 仇恨 . 

iT 异 态 ] 招 惹 仇 恨 , 引起 秘 恨 .Xe 

' ἀπεχθανόμενοι 引起 仇恨 的 话 . 

απέχθεια, ἡ, (6reX 的 S) ,她 仇 , 优 恨 ， 

απεχθες, [84 1, ΒΈΗ . 

ἀπεχθημα, ατος, τό, (ἀπε χθάνομαι), 可 恨 的 事 
物 


crr-eXxgn ςές, (ἀπό, EXygos) ,可恨 的 ,敌视 的 . 
απ-ἔχθομαι, 是 ἀπε χθάνομαι 的 晚期 字体 . 
ἀπεχθῶ 5, [8 ἀπεχθής 的 副 ], ἀπ. ἔχειν 3 0ι 
， 恨 , 有 敌意. 

ἀπ-ἔχω, [10 ]ἀπέξω, [ 亦 作 jaroaXyhca, [不 过 
2]&rt σχον, 工 @ 使 离开 , 脱离 (战斗 ). ὦ ΡΗ 
挠 ,挡住 (危险 等 ). 图 放 开 , 放手 , 住 手 (不 
千 ) ,停止 . 图 [无 人 称 ]krtXe( 够 了 , 止 住 . Η 
得 到 足够 的 . ἀπέχαν μισθὂν 得 到 全 工资 . 
απεψια, Ἶη,( ἄπεπτος), ΙΠ 8. 

απ-έψω, [01] -- ἀφ-έφω. 

απέωσα, 是 ἀπωθέω {9-3} 1. 


᾽ ΄ ΄ 


απ-ηγέομαι, απ-ηγηµα. απ-ηγησις, [83] = 


， omy-， 

ἀπηγορέομαι, [中 动 ], @ 自 卫 . Φ{3ε3}}3558 
， 己 辩护 . 

απ-ηθεω, [18 ]ῆσω, 滤 出 去 , 滤 过 . 


ἄπῆκτος, ον, 中 不 能 凝固 的 . @ 不 是 固体 的 . 

απηλαθην, Εξ ἀπελαύνω 的 不 过 1, 被 动 . 

απ-ηλεγεω5, [ 8] ], (ἀπό, ἀλέγω), 训 不 经 意 

， 地 , 莽撞 地 , 直率 地 ,严厉 地 ， 

απῆλθον, 是 ἀπέρχομαι 的 不 过 2. 

απ-ηλιαστης, ου, ὁ, (ἀπό, ἩἨλιαία), 反对 陪 
Ἠτ3ΦΝΛ(9 ΤΗ” ΛΕΟΧΙΜΚΗΗΑ" η): 
意义 )}. @@ 反 对 法 律 的 人 . 

απηλιθιόοµαι, [被 动 ], Αα 

απ.θλιξ, [88] -- ἀφ-ηλιξ. 

απ-ηλιώτης ，《 加 ave μος, 也 可 以 不 加 ), ου, ὁ, 
(ἀπό, ἡλιος), 东风. 

Qa- πηµαντος, ον, (a ΚΙ, rmpatvo),， 工 未 受伤 害 
的 , 未 遭 不 幸 的 .II [主动 ] 无 害 的 ， 不 为 害 的 . 
ἀπ-ημβροτον, { ΒΕ] - kfpaprov， 是 

ἀφαμαρτάνω 的 不 过 2. 
απ-ῆμεν, Ἐἑαπειμιί elpi) 的 1 复 , 过 未 . 
απημοσύνη, ἡ, (ἁπήμων), 无 损害 , 安全 ， 
απημπόλα, Ἐξ ἀπεμπολάω 的 3 单 ,过 未 . 
α-πηµων, ον, [ 属 ]ovos, (a 反 , πῆμα), 工 不 受伤 
害 的 ,未 受 损害 的 , 无 忧愁 的 , 未 受 痛 苦 的 . Ἡ 
[主动 ] 不 为 害 的 , 不 伤 人 的 (话语 ), 慈悲 的 , 和 


善 的 . 

ἀαπῆνεια, 办 (&rwijs) ,粗鲁 , 无 礼 

απήνη, ἡ, 工 四 轮 车 , [晚期 泛 指 ] 战 车 , 车 . II 
[和 ge uyos 意 义 相近 ] 一 双 , 一 对 ( 牛 ) . 

ο ου 由 wa 的 3 复 ,不 过 1, 中 


απ-ηνῆς, és, 粗鲁 的 , 无 礼 的 . 
Smo [多 ] = ἀπῆλθον, 是 ἀπέ ρχομαι 的 不 


ει ἢ, (πῃγνυμι), 不 凝固 . 

απ-Πορος, [ 多 和 β[ ]ἀπ.άορος, [史诗 ] aTr- 
Ώωρος, ον, (ἀπό, ἀείρω), 县 在 空中 的 , 离 得 远 
远 的 . 

ἄ-πηρος, ον, { (α ΙΖ, πήρα), 没有 小 口袋 的 . II 
(α ΚΖ, πηρόο), 未 残废 的 . 

απτηύρων, -ρα, 是 ἀπαυράω 的 1 单 和 3 单 ,过 
未 , τγἀπαυράω. 

απ-ηχῆς, ες, (ἀπό, Πχοςο), 不 和 谐 的 , 嘲 杂 的 . 

απηχθετο, 是 ἀπεχθάνομαι 的 3 单 ,不 过 2, 中 


ἀπ-ῆωρος, [史诗 = ἀπήορος. 

απια γη, Paneos . 

απ-ιάλλω, [多 及 拉 孔 尼 刻 方言 ] = ἀποπέμπω. 

σπιατον, τό, 用 并 荣 调 味 的 酒 . 

απιδέα, ἡ, ΑΗ. 

απ-ίημι, [81] = ἀφίημ 

α-πίθανος [1], ον, 不 可 信 的 ， 不 可 信赖 
人 信服 的 . 


Μπ, 不 令 


απιθέω, [史诗 ,不 过 1] ἀπίθησα, [ 诗 ] = ἀπει- 


θέω. 


α-πιθηφ,ές, [15] -- ἀ-πειθῆς. 


ἄπλενστος 


απιθυντηρ, ἥρος, ὁ, (ἀπιθύνω), 惩戒 者 Ὁ 
引导 者 . 

απτ-ἰθύνω, = ἀπ-ευθύνω. 

απικμάω, 扬 去 , Ας, 82. 

ἁπ-ικνέομαι, ἁπ-ικόμην, { {11 -- ἀφικ.. 

α-πινύσσω, (a ΚΖ, πινυτός), 四 失 去 理智 , 神经 
κ. ΕΝ. 

ἄπιξις, [ΒΗ] -- ἄφιξις. 

ἄπιον, τό, (ἀπιος), 34. 

᾿ΑΠΙΟΣ!, ἡ, 34, 

ἅπιος”, η, ον, (ἀπό), 工 远离 的 , 18 χυΐϑ. ἐξ 
ἀπίη5 γαίης Η 389. ΠΠ "Απιος [ᾶ].α 
ον, “Ans 治 下 的 人 民 ， ΒΑ ΣΕΛ. 
᾿Απία (加 ,也 可 不 加 )，Axes 的 土地 , 即 介 
罗 奔 尼 撤 . 

απ-ιπόω, [将 1 &ow, 挤 出 ( 液 汁 ). 

απ-ἴσόω, [将 ] wow, 使 相等 . 

απιστέω, [33 ]ῆσω, {[ 5] ἠπίστηκα, (ἄπιστος), 
I 全 不 相信 , 不 信任 . @@[ 被 动 中 有 将 , 中 动 , 作 
Χμ πὴ ]ἀπιστήσομαι, 不 被 信任 . II = ἀπει- 
0to 不 服从 . 

απ-ίστημι, [ 伊 ] = ἀφ-έστημι. 

απιστία, [ΒΕ]-1η, ἡ, (ἀπιστέω), 工 可 颖 之 点 ， 
怀疑 . II @@O 无 信用 , 无 信义 . ΦΠΑ. 

ἄ-πιστος, ον, 工 [被 动 ]@D 不 被 信任 的 . @ 无 信 
文 的 (入 ). @ 不 可 信和 的 ( 事 ). Π [451] Η 
疑 的 ,@ 不 忠诚 的 . 

απιστοσύνη, = ἀπιστία. 

απίστως, [是 srecros {ΠΒ}, Df 主动 ] 可 疑 地 . 
@[ 被 动 ] 难 以 被 信任 地 . 

ἀπισχναίνω, 使 变 瘦 . 

ἀπσχυρίζομαι, [8 1, [ΒΕ] έσομαι, [ Κα] 
rotpat 工 坚决 反对 , 坚决 否认 ， IT 坚持 .III 
紧 紧 粘 着 (石头 的 蛾 贝 ). 

ἀπ-ίσχω, [ 诗 1= ἀπέχω. 

απίσωσις [πι], ews, 办 相等 ,均等 . 

απτ-ίτεον, [是 areelx 的 动 形 词 ]， 必须 走 开 , 必 
须 离开 . 

απίτης [τ ] (暗含 ocvos)， ου, ὁ, (ἄπιον), Άγ. 

ἁπλακέω, απλακία 等 , τ» ἀμπλακέω, ἁμπλα- 
κία 等 . 
α-πλανῆης,έ Es, (Qa ΚΠ, πλανάομαι), QO 不 游 落 的 ， 
不 游行 的 , 固定 不 动 的 ( 星 ). 名 坚信 不 疑 的 . 

ἄ-πλαστος, ον, (a 反 ,xXho0w),1 非 造作 的 , 自 
然 的 ,真实 的 , 真诚 的 . 1] (α 反 , πελάζω), 
[18- ἀπέ λαστος 的 缩短 体 1 难 以 接近 的 , ΠΗ 
的 . 


ἄ-πλατος, | ΒΗ] ἄ-πλητοθ, ον, (a 及 , πελάω, 
Ε-πελάζω 的 诗 体 字 ),[ 缩 短 体 ] = ἀπέλᾶ- 
στος, 难以 接近 的 ， 可 怕 的 . 

ἔ-πλεκτος, ον, (α 反 , πλέκω), 未 编 扎 好 的 ,未 
编 成 关子 的 (头发 ). 

ἄ-πλετος, ον, 非常 大 , 不 寻常 的 . 


ἄ-πλευστος, ον, (α 反 , πλεύσομας), [是 xAEw 
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的 将 ], 没有 航行 过 的 ( 海 ). 
cnYnS: ts, 无 格律 上 的 缺点 的 ( 诗 行 ). 
ἄ-πληκτος, ον, (a 反 , πλῆσσω), 不 用 鞭策 的 
(59). 四 没 受 打击 的 , 没 被 打 伤 的 . 
απλῆρωτος, ον, 不 能 满足 的 . 
Be , 放 , (ἄπληστος), 不 能 满足 的 欲望 , 仿 


απλήστ-οινος, ον, 喝 不 够 酒 的 . 

ἄ-πληστος, ον, (a 反 ， πίμπλημι), ΠΕΕΑ ΠῚ, 
久 禁 的 , 贪心 不 足 的 

ἅπλοια, [ΕἹαπλίη, ἡ, {απλους),(Η11 κ τε 
劣 而 引起 的 ) 启 航 的 困难 , (在 港内 的 ) 洁 留 . 

ἁπλοΐζομαι. ΣΑΙ], (ἁπλόος), 坦诚 相 待 . 

απλοϊκος, ή, 6v, 简单 的 , 自然 的 , 质朴 的 . 

ἁπλοῖς, ἴδος, ἡ, (ἁπλόος), 也 单一 , 回 单衣， 

απλόοος, όη, όον, [ 合 拼 ]aTrXoos， ἢ, οὖν, 了 单一 
的 . Π 简单 的 , 坦率 的 ,坦诚 的 . @ 头 脑 简 
单 的 , ΑΣΕ. III 不 复杂 的 , 单纯 的 ， 

ἄ-πλοους, ον, [ ἃ 8] ἄ-πλους, ουν, (α ΒΕ, 
πλέω), ,中 不 适 于 航行 的 ( 船 ). 四 从 未 航海 
的 (人 ). Ἡ 不 许 通 航 的 ( 海 ). 

απλός, ή, όν, [ 许 ] = ἀπλόος, ἁπλουφ. 

ἁπλότης, ητος, 办 (ἁπλόος), , 简单 ,单纯 , 朴素 ， 
坦率 , 坦诚 . 

απλοῦς, η, ouv,[ 合 拼 ] = ἁπλόος. 

ἄ-πλους, ουν, [ 合 拼 ] = ἆ-πλοος. 

ἄ-πλουτος, ον, (a Κζ, πλοῦτος), ΚΣ Ἡ 184 1. 

ἁπλοω, (ἀπλόος), 展开 , 铺 开 , 伸展 开 . 

arTrIXUatcn ἡ, 脏 脏 . 

απλσίοῦ, ἡν 一 种 洗 不 于 净 的 海绵 ， 

ἁπλῶς, [是 krXobs 的 副 ]， I QD 简单 地 . (ΘΗ 
地 . ϱ ΕΣ. {| 一 句 话 ,一 
Ἔε, 

᾿ ἄπλωτος, ον, (a 反 , ro) ,不 能 航行 的 . 

ἄ-πνευστος, ον, ία 反 , πνεύσομας, 是 πνέω 的 
将 ) ,没有 气 妃 的 ， 没有 生命 的 ， 死 的 . 

ἄ-πνοος, ον, [04] ἄ-πνους, ουν, ( απ, 
πνέω), 1 没 风 的 ,平静 的 . II 没 气息 的 , 没 生 
命 的 , 死 的 . 

'ATIO, [前 + 属 1I@ 四 从 ( 某 处 ), 从 (车 上 ) , 离 ( 某 
地 ). ΦΜΕΒ( ΛΑ). Π 自从 ,自从 … 以 后 . 
III 出 于 , 出 生 于 . 加 从 … 而 来 . ΘΗ͂Τ. 
由 ( 某 材 料 ) 答 成 . [ 副 ] 离 得 二 地. IV [用 
来 构成 复合 词 ] 中 离开 , 如 : ἀποβαίνω 离 去 ， 
加 终止 ,停止 , 如 ;&re O&Kopat 做 完 , 完成 . Θ 
重 回 ， 如 :&ro8Si3Sowhe 2-43. (8851, ση, ΠΠ: 
ἀποκαλέω 叫嚣 , 漫骂 ,，@@ 含 否定 意思 , 如 : 
ἀπαυδάω 否定 ,拒绝 , ἁπαγορεύω 禁止 ,劝阻 . 
@[ 亦 用 来 构成 形容 词 ] 如 : ἀπόσιτο 未 进食 
的 , ΠΡΙ. 

ἄπο, 中 倒 装 法 ， = ἀπό, 用 于 名 词 之 后 , 如 ὀμμά- 
των απο 从 眼中 (流泪 ). @@ = ἀπεστι(ἀπό, 
tlpi), 不 在 . 

απο-αἰνύμαι, [ 51} = ἁπ-αίνυμαι. 


时 率 
ΕΚΖ, 总 而 


απο-αιρέοµαι, [88] -- ἀφ- αιρέοµμαι. 
ops, [ 阿 ] = ἀπόβηθι, 是 bro-Baivw 的 不 过 2， 


i i ο. ἣν, 下船 的 梯子 , 舵 梯 . 

απο-βαίνω, [ Ἰή ]-βήσομαι, [ 58 Ἐε, 3 单 ,不 过 1] 
ο. [不 过 2] ἀπ ἐ βην, [76 ] ἀποβ έ- 
Et 工 岂 走 下 去 ,下 船 . ΦΕΣ,ΕΠ.ΠΦ 

结果 , (以 某 种 方式 ) 结 局 . τὸ ἀποβαῖνον επ 

结局 τὰ ἀποβαίνοντα, τὸ ἀποβάν 结果 , 结 
τὰ ἀποβαισόμενα 可 能 的 结局 , ἀποβαίνειν 
好 结果 ,成 功 . @ 证 明 是 …. 图 结果 是 …，III 
[1534 2]ἀπέβησα 使 下 船 ， 使 登陆 . 

απο-βάλλω, [将 ]-Bexwo，[ 不 过 2) ἀπέβαᾶλον, 
ο ο ο , 抛弃 . ΦΕΒ. Π 


απόβαμμα, ατος, τό, 从 圣 泉 里 汲 来 的 水 . 
QTo-pB rrw,[ 将 ]Jyo, Ὁ 4:18 λ.. 跳 入 (水 中 )， 
四 汲 (水 ), 打 ( 水 )， 
αποβάς, βᾶσα, βάν, 是 ἀπο-βαίνω 的 不 过 2, 分 
ἀπόβασι», εως, ἡ, (ἀποβαίνω), ἶ 1, ΤΗ. κε 
陆 . Π 下 船 处 ,登陆 处 ，III 结果 . 
ἀποβῆναι, 是 ἀποβαίνω 的 不 过 2, 不 定式 . 
απο-βιάζομαι, [将 ]kaokat,[ 异 态 ], I 迫使 离 
开 , 追 使 后 退 , 挤 走 . 开 使 用 武力 . 
πο 和 βιβάσω, [μα] ]-βζβω, 使 离开 ， 


二 [不 过 1, δὲ 3] ]ἀπεβρώθην, 吃 
掉 . 


αποβιόω. 丧命 ,死亡 . 

αποβλαπτω, [将 ] ψω, 完全 毁坏 . 【被 动 ] 
ἀποβλαφθῆναι 失去 . &. Φίλου 失去 亲爱 的 人 . 
(十 属 .) 

απο-βλασταάνω, [将 ] DP [2-24 2]ἀπἒ- 
βλαστον, 从 … 诞 生出 来 , 从 … 

απόβλετττος, ov, 受 注视 的 ， 5 λος 


幕 的 

&mro-BAéne, [将 ] Jw, Ὁ 目光 转 而 专注 于 ( 某 
物 ) ,注视 . @ 尊 重 . 

απύβλητος, ον, (ἀποβάλλω). (作为 无 用 之 物 ) 
ΑΜ. 

ἀπο-βλίσσω, [[ῇ]-ττω, [2931 1 ]ἀπε[βλίσα, ( 
(从 蜂窝 中 ) 取 蜜 . [ΠΒ] 6150, 偷 取 . 

απο-βλύζω, [将 ]co, 喷 出 , 溅 出 , 酒 出 .( 从 嘴 
角 ) 流 出 ( 酒 ) . 

Μαν ῆ5, ἡ, (ἀποβάλλω), 抛弃 , 丧失 , 失 


ο λος ον, (ἀποβάλλω), Ι 易 抛弃 的 , ΠΠ 
易 被 抛弃 的 , 无 价值 的 . 

απο-βόσκοµαι, [ 异 态 ], 吃 掉 . 

απο-βουκολεω, [将 ]? 和 ao, 使 牲畜 走失 , 使 失 
去 .@ 哄 (小 孩 ), 引诱 . 

απο-βρίζω, [18 ]ξω, 熟睡 . 

ἀποβροχέίζω, ΒΤ. 

αποβροχίζω, | 44. 1 Με, 2126. 


97 


απο-βρυχω, 从 … 咬 掉 , 狼 春 虎 咽 . 

απτο-βωμιος. ον, (ἀπό, βωμός), λε Ε 
(ΙΠ1ΕΒΕ ΕΑΑΚ. 名 远离 隶 坛 的 : 不 散 神 的 

.《 圆 目 巨 人 ). .. 

απο-γαιος, [ἼΙκ{/Ε]απο-γειος, ον, (ἀπό, Υη), 1 
从 陆地 来 的 ( 风 ). (Θ)τὸ ἀπώγαιον [ 亦 作 ] τὸ 
ἀπόγειον 系 和 加 的 比索 ，IT 远离 大 地 的 ，IIT. 

， 离 开 陆地 的 , 离开 海岸 的 . 

απογαλακτιζω, {ἑ( 8ξ },)ΒΓ8}. 

απο-γειος, ον, = ἀπό-γαιος. 

GTro-yetaom, 四 [ 建 ] 加 飞檐 . Φ ΛΕ 

， 出 来 . @[ 被 动 ] 像 飞檐 般 突 出 来 . 

απογεµιζομαι, Βπ Ηώτ. 

απογενεσις, έως,ῇ 死亡. 

απογενν-άω, [ 产生 , Π κ. 

απο-γεύω, [将 ]cw, 党, 使 尝 到 … 滋 味 . 

απο-γεφυροω, [18 ]ώσω, ΦΑΕΙ. 

απο-γηρασκω, [ ή Ἰάσομαι, 变 衰 老 ， 

απο-γίγνομαι, [上 晚期 阿 ]-Yuvohab [将 ] 
-γενήσομαι, [21342] ἀπεγενόμην, | σὲ | 
ἀπογεγένημαι, 工 离开 …, 不 参加 .I 被 带 走 ， 

不 在 , 去世. οἱ ἀποενόμενοι 死者 . 

ἁπο-γιγνώσκω, [晚期 阿 |-Ywwoxw, 【将 ] 
-Yvwoopat, [1-31 2} ἀπέγνων, [ 完 ] ἀπέγνω- 
ka 工人 类 定 不 (做 ), 放弃 做 某 事 的 打算 . ὦ 
(对 某 事 ) 感 到 绝望 . II 放弃 , ὑμ35. II ΠΚ] 

” 驶 回 控 诉 , 宣判 无 罪 . 

ἀπογλαυκοομαι, [ 医 ] 晶 状 体 浑 水 , 患 白内障 . 

απόγνοια, ἢ, (ἀπογὐνώσκω), 失望 ,绝望 ， 

απο-γοµη, ἡ, 141. 

απογονη, ἡ, Γή). 

ἀπόγονος, ον, ( ἀποθνομαι), 4) 从 … 出 生 的 . 

ο ΦΙΑ1]άπόονοι, οἱ, 后裔 ,子孙 . 

ἀπογρᾶφη, ἡ, (ἀπθράφω), 1 ΕΜΜ, ΙΧ. {{1- 
地 或 财产 登记 表 . ΠῚ 名 册 , 如 应 缴 税 的 人 名 
册 


ἅπο-γράφω, [将 ]w, 工 书 写 , 抄录 , 列 入 名 册 ， 
登记 II[ 同 提 卡 法 律 ]@ 递 交 控告 书 . ΘΕ 

” 交 私 人 掌握 的 公共 财产 的 清单 

απο γυιόω, 使 人 手脚 变 残废 , 使 人 变 软弱 无 


ο. 
απο-γυμναζω, [将 ]άσω, 坚 车 锻炼 . 
ἀπο-γυμνόω, [38] ὥσω, 剥夺 光 , 剥夺 ( 政 方 死 
”者 的 ) 武 器 . 
απογυον, τὸ, 系 船 的 线索 . 
απογωνιόομαι, [被 动 ], 变 成 有 尖 角 . 
ἀπο-δάκνω, [ Ἠ]-δήξομαι, 咬 , 咬 下 一 块 . 
ἀπο-δακρύω [υ., [18 ]ύσω, 38, ἘΒΣ. 
ἀποδαρθάνω, 1 ΠΕΪΚ. 11 苏醒 . 


ἀποδάσμιος, ον, 从 … 分 出 来 的 ,从 … 脱离 出 来 


的 . 
QoSaau0s,5，-- 部 分 , 全 体 中 的 一 部 分 。 ， 
ἀποδατεομαι, [α8 ]-δάσομαι ἱ ἅ ], [史诗 
«δάσσοµαι, [不 过 1 ]ἀπεδασά μην, [ 史诗 ,不 


i 


ly 


αποδηµεω 


式 ] ἀποδάσσασθαι, [ 分 出 一 份 , 分配 .I] 分 
开 


ἀπο-δεῖ., [6]απο-δεει, 是 ἀποδέω 的 无 人 称 


动词 . 


απο-δειδί σσοµαι, [ 异 态 ], 使 吓 跑 . 


απο-δείκνυμι, [7Λψε]-ύω, [将 ]-Setsw，[ 伊 ] 
-δέξω, { 33], 4.14 1} ἀποδεέγθην, [ 2έ ]ἀπο- 
δέδειγµαι, [0]-δέδεγ μαι, 1 (035 11, 显 出 ， 
表明 . ΦΦΗΙ, 公布, @ 指 定 . Φ1ΕΗΗ, 论证 . 
IT 指出 ( 菜 人 或 某 事 ) 是 …. 名 任命 . ΘΒ 
πι μμ), 使 成 为 …. 名 被 认为 …、 句 证明 昨 
εως (Θ (4 不 定式 ) 指 定 … 为 … III [ΠΠ] 
发 表意 见 . 名 显示 (品质 ). 


απο-δειλιάω [oj,[ 将 jecw, 畏缩 , 8 12Ε. 
ar08eltEts,[ 伊 ]-3e8ts, εως, ἢ, (ἀποδείκνυμι). ἶ 


DD 显 出 . 四 发 表 , 公布 . 图 证 明 . II 显示 (成 
就 )， 
ἀπο-δειπνίδιος, ον, (ἀπό, δεῖπνον), 吃 完了 晚餐 
， 来 的 , 从 晚餐 席 上 来 的 . 


ἀπο- δειροτοµέω, [1ἑ]ῆσω, (8! ΤΉ ΘΚ. 外 割 


断 喉 呢 . 


απο-δείρω, [ 伊 ] = ἀπο-δέρω. 


》 


ἀπο-δεκάτοω, [3] ώσω, 工 缴 纳什 一 税 . Ἡ 征 


收 什 一 税 . 


απο-δέκοµαι, [ 0Η] = ἀπο-δέ χοµαι, 


᾽ 


ἀποδεκτεον, [是 ἀποδέχομαι 的 动 形 1, 必须 接 


受 , 必须 收 下 . 


ἀποδεκτηρ, ?pos, ὁ, (ἀποδέχομαι), 接受 者 , 收 
者 . 
αποδεκτός, ον, (ἀποδέχομαι), 可 接受 的 ， 受 欢 


迎 的 . 
ἀποδενδρόομαι, @ 长 成 树木 . @ 变 成 树 椒 . 
ἀποδέξασθαι, 是 ἀποδέχομαι 的 不 过 1， 不 定 
式 . [88] = ἀποδείξασθαι, 是 ἀποδείκνυμι 
， 的 不 过 1, 不 定式 . 
αποδεξις, εως, Ἡ, [ 伊 ] = ἀπόδε εξις. | 
ἀπόδερμα. ατος, τό, (ἀποδέ pw), 剥 下 的 一 张 皮 


I 

αποδερµατίζω, 剥皮 ， 

αποδερτρόοω, (δέρτρον), 取出 肠子 ， Πε ΠΗΓΗΣ. 

ἀπο-δερω, [ βὲ ]-δείρω, [18 ]-δερω, [不 过 11 
ἀπέδεερα, (038 Εξ, ΒΕ ΚΖ. Φ 813 | Ἡ ΕΓ 

ο ΜΜΑ. 

ἀποδεχθεῖς, [ 伊 ]， 是 ἀποδείκνυμι 的 不 过 1， 

,分 , 被动. 

ἀποδέχομαι, [ 5 351. [ ΒΕ ]-δέκομαι, [将 ] 
«δέξομαι, [不 过 1 ] ἀπε-δεξάμην, [7] 
-δέδεΎ μαι, 1 ΟΒΕΞ. 四 满意 . @ 认 可 ,承认 ， 
容许 . @ 作 ( 某 种 ) 理 解 , 领会 . @ 以 ( 某 人 ) 为 
师 . 加 赞同 .II 迎接 回来 . ΠῚ] 坚持. 

amro-5eo1, [将 ]-31co, 捆 好 , 绑 紧 . 

ἀπο-δεωΖ, [ Βε, 1 ]-δεῆσω, 缺少 , 短 少 . 【无 人 

， 称 ]&ro-Se 缺 少 …. ... 

αποδηµεω, [ Ἡ | ἤσω, (ἀπόδημος), 离 家 还 行 ， 


arrosnbhmrns 


到 外 地 去 . 

crosnbmms, ob,5, 离 家 外 出 者 , 侨居 异国 者 . 

ἀποδημία, ἣ, 离 家 , 出 外 . 

απο-δηµος, ον, 离 家 外 出 的 . 

απο-διαιτάω, [15 ]ήσω, (为 人 ) 公 断 . 

ἀπο-διδάσκω, [181-διδάξω, 教 人 不 做 ( 某 事 )， 
教育 人 不 要 … 

ἀπο-διδράσκω,, [ 8 ]-διδρησκω, [ 将 ]-δρά- 
σοµαι, [ 8 Ἱ-δρήσομαι, [133452] ἀπέδρην, 
[4 Ἰάποδράς, ο. 逃走, 偷 跑 . 全 (+ ΣΕ) 
逃避 (法 律 , 兵役 

απο-δίδωμι, [将 ]- oe [不 过 1]art δωκα, ] 
归还 , 付 还 , 偿还 , 报答 . (土地) 生长 ( 庄 
稼 ). 图 允许, 让, 名 使 成 为 . @@ 出 卖 ( 敌 奴 
3), 送出 (信件 ). @ 解 释 . 中 排泄 II [中 
动 ] 出 售 ， 招 人 承包 (税收 ). 

απο-δίκαζω, [将 ] άσω, 宣判 无 罪 . 

aTroiikeiv，[ 诗 ], [是 ἀπέδικον 的 不 过 2, 不 定 
式 ,无 现 ], 抛 下 , 扔 挥 ， 

απο-δίκεω, [18] ἤσω, (ἀπό, δίκη), 答辩 . 

απο-δίνεω, [Ἠ]ῆσω, 猛烈 旋转 .，@ 打 ( 麦 )， 


脱粒 ， 

ἀαπο-δίοµαι, [ 5. 55], (ἀπό, δίω), [ ἘΞ} - ἀπο- 
διώκω. 

απο-διορίζω, [ ]ίσω, 区 分 . 

απο-διώκω, ΓΗ͂ ]-δεώξομαι, 赶 走 . 

ἀπο-δοκει ， [无 人 称 动 词 1, (ἀπό, Sokko),[ 常 和 

和 不 定式 同 用 ]， ἀπέδοξε σφι μὴ πράττειν 

做 实 还 是 不 做 好 : 他 们 决定 不 做 . (省 
ο Ν σφι ἀπέδοξε 当 他 们 决定 (省 略 
“不 做 ”) . 

απο-δοκιµάζω, [3 ]άσω, ( (经 过 审查 ) 拒 不 批 

， 准 . 四 认为 没有 价值 而 诡 绝 . 

αποδοκιµαστεον, [ 2131, 必须 拒绝 . 

5m-o5os, [ 伊 ] = ἄφ-οδος. 

αποδόσιµος, ον, (ἀποδίδωμι), 应 归还 的 , 必须 

， 交 还 的 . 

απόδοσις, εως, ἢ, (ἀποδίδωμι), 1 Φ 9Η. {1 
还 , 偿还 . 加 解释 . II{ 语 ] 结 论 子 句 , ΠΤ 
名 

arro80Teov, [是 ἀποδίδωμι 的 动 形 1, 人 @ 必 须 归 
还 . 加 必须 解释 . 

αποδοῦναι, Ἐξ ἀποδίδωμι 的 不 过 2, 不 定式 . 

ἀποδοχῆ, ἡ, (ἀποδέχομαι), 四 迎接 回来 . 外接 
15. 包 欢 迎 . 

ἀπο-δοχµόω, [38 ]ώσω, 向 旁边 弯 , 向 一 边 焉 . 

ἀποδραθεῖν, Ξ: ἀποδαρθάνω 的 不 过 2, 不 定式 . 

αποδράς, 是 ἀποδιδράσκω 的 不 过 2, 分 . 

απόδρασις, [ΒΤ] απόδρτσις, έως, ἢ, 
(ἀποδιδράσκω), 跑 掉 , 逃跑 . 

ἀπο-δρέπτομαι, [241] = ἀποδρέπω. 

απο-δρέπω, [将 ]yxw, 四 摘 下 , Πα πι(Β 8). (Ὁ 
拔 掉 ( 头 发 ). 


ἀποδρῆραι, [ 伊 ]-Soavat, 是 ἀποδιδράσκω 的 不 
过 2, 不 定式 ， 


| ἀπο-δρύπτω, [ἠξ]φω, [4914 1 ]ἀπέδρυφα, [不 


34 2 ]ἀπέ δρῦφον, [不 过 1, 85η ]ἀπεδρύφθην, 
刮 掉 , 擦 破 , ( 枪 牙 ) 擦 伤 (皮肤 等 ). 
αποδρύφοι, 是 ἀποδρύπτω 的 3 单 ,不 过 2, ΒΤ. 
ἀπο-δύνω[ο], = ἀποδίω. 
απ-οδύροµα [υ], [1 ]-οδύροίμαι, 3, 1838. 
αποξώς, 是 ἀποδύω 的 不 过 2, 分 . 
αποδυτήριον, τό, (澡堂 中 的 ) 脱 衣 室 ,更 衣 室 . 
απο-δύω, [ [及 物 , 有 将 ἀποδύσω, 不 过 1 ἀπξ- 
Soca] 剥 车 ( 收 方 死者 的 武器 ). II [不 及 物 , 中 
动 中 有 不 过 2, 主动 ἀπέδυν, 完 ἀποδέ δυκα ] 脱 
去 (自己 的 ) 衣服 , 脱光 . 
αποδωσείω, [愿望 动词 ] , 想 要 归还 . 
απο-είκω, [将 so, 退 走 , ΠΒ. 
απὀ-ειπον, ες, ε, [史诗 ] = ἀπειπον, 无 现在 时 . 
-- [με], Βὲ ἀπ ἔργω, ἀπείρω 的 3 单 ， 
ἀπέρω, απεέργω, 


2. 

αποέργω, [ 31] = [分 ] 
ἀποεργμένη- ἀπεβομένη. 

απὀ-ερσε, [ 古 史 诗 , 不 过 1, 只 见 用 3 单 ],[ 虚 ] 
&xogpogh[ 祈 ]&xot poete, 冲 走 , 吹 走 . 

ἀποζαω, [将 ] ζήσω, 【 过 活 , 活 下 去 .ooov 
el 刚 够 过 活 . Π 凑 凌 合 合 过 活 ,过 穷 昌 


dt [ 亦 作 ]-umw, [将 ]-geuso, 四 解 
αρ. 四 [ 喻 ] 别 高 . 

απο-ζέω, [将 ]-tEow, | (Οδ. (ΘΚ 8 ΞΗΡΑ. 
发 酵 去 浮 济 . ΙΙ [不 及 物 ]@ 停 止 煮沸 . ὢ 
停止 发 酵 . 

ἀποζύγος, ον, 单数 的 ,奇数 的 . 

ἀπ-όζω, [18]-οζῆσω, 1 18, 闻 到 … 气 味 .II [无 
人 称 jkr6gee τῆς Αραβίης 从 阿拉 伯 地 方 职 来 
香气 . 

απο-θάλλω, [π]-θαλώ, 花 落 ,凋谢 . 

αποθανεῖν, 是 ἀποθνῄσκω 的 不 过 2, 不 定式 . 

ἀποθανοῦμαι, 是 ἀποθνῄσκω 的 将 . 

QTT0-8appew,[ 亦 作 ]&ro-bapoé w， [将 ]iiow， 鼓 
起 勇气 , 壮 起 胆量 . 

απο-θαυμάζω, [ΒΕ] ἀπο-Βωμαζω, [将 ]άσω, 
， 大 为 惊奇 , ΆΥΕΡΕ. 
απο-θείομαι, [史诗 ] = ἀποθέ μαι, ἀποθωμαι, 
1ὲ ἀποτίθημι 的 不 过 2, ΠΠ], ΒΕ. 

απο-θειόω, [146 ]ώσω, { ΕΕ} -- ἀποθεόω. 

ἄποθεν, [ 副 ], (ἀπό), 远 远 地 , 离 得 远 远 地 . 

από-θεος͵ ον, 离 神 远 的 , 不 信和 神 的 . 

απο-θεζω, [将 ]wow, 使 成 神 , 奉 若 神明 . 

απο-θερίζω, [将 ]tcw,[ 阿 ]rw, ΘΒ (ΤΕ). ὦ 
前 下 (头发 ) Φ(Λ)ΗΙ2.. 

ἀποθέσθαι, Ε' ἀποτίθημι 的 不 过 2, 中 动 , 不 定 


式 ， 
ἀπόθεσις, εως, ἡ, (ἀποτίθημι), ΟΠΗ. ΘῈ 
3.3, ΘΈΡΕΙ. 
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απο-θεσπίζω, 中 作为 神 示 而 颁发 . 四 预言 . 

αποθεστος, ον, (ἀποτίθημει), 被 置 之 不 顾 的 , 被 
嫌弃 的 . 

αποθέται, ων, ql, 弃 机 地 (斯 巴 达 人 弃置 畸形 婴 
儿 的 地 方 ). 

απόθετος, ον, (ἀποτίθημι), 中 收藏 的 . 加 隐秘 
的 , 神秘 的 . @ 以 备 不 时 之 需 的 . 

απο-θέω, [14{]-θεύσομαι, 跑 开 , 跑 掉 . 

αποθέωσις, έως, ᾗ, 奉 为 神圣 , 神化 . 

αποθήκη, ἡ, (ἀποτίθημι), 1 储藏 室 , 库房 , 堆 
栈 . Ἡ 储存 物 ,收藏 物 . 

αποθηριόω, 变 成 野兽 . 

απο-θησαυρίζω, [38 ]έσω, 加 以 珍藏. 

ο [ε], [βξ]φω, Φ Ες, ΠΕ, 挤 出 . @ 
ἀποθνῇσκω, [48 ]-θάνούμαι, [不 过 2] ἐπέ- 
θανον, [作为 ἀποκτείνω 的 被 动 ]， 死 ,死去 . 

αποθορεῖν, 是 ἀποθρώσκω 的 不 过 2, 不 定式 . 

απο-θρασύνομαι [υ]. [1 Ἰὔνοῦμαι, 变 得 十 分 
勇敢 , 敢 作 敢 为 . 

απο-θραύω, [将 jco, 破 开 , θτ7-. {931 18138. 
ἀποθραύεσθαι τῆς εὐκλείας 失去 了 自己 的 好 
名 声 


ἀπο-θριάζω, [将 ]co, (ἀπό, θρον), 4989240415 
果枝 时 . @[ 喻 ] 剪 除 ( 某 物 ) . 

ἀπο-θρύπτω, [将 ]y, 中 粉碎 . @[ 被 动 ]( 精 
神 上 ) 被 粉碎 了 , 变 软弱 . 

απο-θρῴσκω, [1 ]-θοροῦμαι, [ 7- ΣΙ 2] ἀπ - 
θορον, (Ὁ ( 烟 ) 从 … 升 起 ,@ 从 ( 船 ) 跳 出 , 从 
( 马 ) 跳 下 . 

αποθυµιάω, 冒 烟 . 

ἀπο-θυμιοθ, ον, (ἀπό, G0u6s) ,不如意 的 , 不 愉快 

， 的 ,讨厌 的 . 

αποθυστανιον, τό, 饮用 的 杯子 . 

απο-θύω, ΓΗ͂ ]ύσω, 妹 献 , 献上. 

αποιδέω, 隘 张 . 
α-ποίητοξ, ον, (α 反 , ποιάν), 四 没 做 的 , 没 做 完 
的 ,做 不 完 的 , 不 可 能 的 , 非 人 工 制造 的 . @ 
[名 ]ro ἀποίητον 天 然 , 朴素 . 

αποικειόω, 中 完全 吸收 . @ 同 化 . 

ἀποικέω, [14]ήσω, (ἄποικος), 1 移居 (外 国 ). 
Π 在 远 处 居住 . III (+ 宾 ) = ἀποικίζω ( 问 某 
地 ) 移 民 或 殖民 . 

αποικία, [ 伊 ]-m, 办 (ἄποικος), 移民 , 殖民 . 

απ-οικίζω, [将 ]tco, [ δή ]τῶ, [被 动 ,不 过 1] 
ἀπωκίσθην, [ 76 ]-ῴκισμαι, I OD 远 迁 , 搬 走 , 到 
外 好 定 届 . @[ 喻 ] 放 逐 . II (向 某 地 ) 移 民 , ΤΕ 


Ες. 

αποικί5, έδος, ἡ, [ }ὲ ἄποικος 的 特殊 阴性 词 ], 58 
民 城 市 , 殖民 地 . 

ἁπ-οικοδοµέω, [1ξ]ῆσω, 用 墙 围 起 来 . 

ἅπ-οικοβ, ον, (ἀπό, οικος), 1 θε 5Η. II 
[和 名]@ 殖 民 者 . @ 殖 民 城 市 ,殖民 地 . 


αποκαμψις 


απ-οικτίζομαι, [ 异 态 ], [18 ]-ίσομαι, {[π| ]ιοῦ- 

ο µας ΧΡΗΜΑ, ΣΤ. 

α-ποιμαντος, ον, (a Κζ, ποιμαίνω), ,四 没 被 领 去 
吃 草 的 , 未 放牧 的 . @ 没 人 领导 的 , 无 首领 的 . 

Se [8 }-οιμώξομαι, 大 声 翡 叹 , 大 声 痛 


ἄποινα, ων, τά, (是 ἀπόποινα {8 88 5. τ» ποι- 
νῇ),1 赎金 ( 特 指 赎 身 或 赎 尸 的 赎金 ). ΙΙ 补 
ο μμ ώς 要 周 


αποινό-δίκος, ον, (ἄποινα, δίκη), 要 赔偿 的 , 要 
求 赔偿 的 , 要 报复 的 . 

απ-οἱστεύω, [将 ] εύσω, 用 箭 射 死 . 

αποΐσω, 是 ἀποδφω 的 将 . 

απ-οίχομαι, [55], [ΑΕ ]-οιχῆσομαι, [ 2] 
-φχημαι, [过 未 ]- -φχόμην, 中 远离 , 离 去 . (ὃ 
不 在 了 : 死 了 .krotXORe voe ἄνδρες 死人 . 

απο-καθαίρω, [将 1-&ow, 了 和 弄 干净 .II 使 变 纯 
净 , 使 变 清洁 , 使 净化 . 

αποκάθαρσιβ, εως, ἡ, 四 净化 . 加 身体 内 废物 
的 泄 出 . 

αποκαθείδω, 单独 睡 ,分居 

απο-κάθηµαι, [18 ]-κάτημαι, [被 动 ], ΦΥ 

， 坐 着 . ΘΙ. 

απο-καθίζω, [18 ]έσω, @ 分 开 坐 下 . 四 坐 在 地 
上 . 


αποκαθιστάνω, = ἀποκαθίστημι. 

αποκαθίστηµι, [ 将 ]- -καταστῆσω, [不 过 1] 
ἀποκατέστησα, [ 亦 作 ] ἀπεκατ ἔστησα, [ 26] 
«καθεστᾶκα, {[ 完 ， 被 动 ] vd 
[不 过 1, 8:31 ]-εστάθην, [被 动 中 有 不 过 2, 主 
动 ]-Kkatéotnv,[ 被 动 中 有 完 , 主动 ]-Earyka, I 
使 重建 , 使 恢复 .II 恢复 (原样 ), (ΛΒ) ΒΒ. 

, 《健康 ) 次 复 . 

απο-καινυµαι, [被 动 ], 超 过 , ΠΕΙ. 

ἀπο-καίριος, ον, -- ἄκαιρος. 

απο-καίω, [[5| ]-κάω, [18 ]-καύσω, [不 过 1] 
τ κάκ 亦 作 -Exavoa, 上 烧 掉 , 烧毁 . II 冻 掉 ， 

απο-καλεω, [将 长 ow, (其 他 时 态 同 καλέω), I 
召回 (在 外 的 人 ). @( 把 某 人 ) 叫 走 , 召 走 ， 
叫 出 去 . II @ 叫 ( 某 人 ) 名 字 . @ 以 加 人 的 浑 
名 称呼 ( 某 人 ) 

αποκαλύπτω, [ 将 ] φω, [不 过 2, 被 动 ] 
«καλύφην, [ 4831, 揭露 . II [中 动 ] 暴 露 目 己 
的 思想 .MY7oe ἀποκεκαλυμμένοι 赤裸 裸 的 
话 :无 耻 的 话 . 

ἀποκάλυψις, εως, ἢ, 揭 开 , 暴露 . 

απο-κάμνω, [ 3ᾷ ]-κἄμούμαι, (其 他 时 态 同 
κάμνω), 8, ΕΕ, 838. (1 不 定式 ) 不 去 
做 . ἀπ. σωσαι 不 去 救 . 

απο-κάµπτω, [将 ]pw， [不 及 物 ] 绕 道 ， ΜΗ. 

απόκαμψις, εως, ἡ, 绕 行 , 绕道 而 行 . 


; - ΄ 
αποκοτπωω 


απο-κἀπύω, [ 史诗 ,不 过 1]-ε κάπυσσα, (ἀπό, 
κάπτω), ΠΕ“: ἀπὸ δὲ ψυχὴν ὀάπυσσεν ΠΕ 
出 了 生命 : 断 了 气 . 

απο-καραδοκεω, 渴望 . 

αποκαραδοκία, ἡ, 渴望 . 

αποκαρατοµέω, 斩首 , 砍 头 . 

αποκαροω, 使 昏迷 ,使 错乱 . 

απο-καρτερεω, [将 ]fow, 绝食 而 死 . 

ἀπο-καταλάσσω, [{||]-ττω, 使 重新 和 解 . 

αποκατάστασις, έως, ἡ, (ἀποκαθέστημι), | Ἐκ 
απ. ΠΩΏΞΠ.. 四 季节 更 新 . 四 星辰 复 位 . 

απο-κάτημαι, [ ΒΕ] = ἀποκάθημαι. 

αποκαυλίζω, [将 ]cgw, [ 阿 ]t@, (ἀπό, καυλός), 
， 四 从 蕉 上 折断 . @[ 泛 ] 折 浙 , 114. 

απτόὀ-καυμα, ατος,τό, 燃烧 的 木柴 .名 烧伤 引 
起 的 水 泡 . 

SrokGuGtS εως, ᾖ, (ἀποκαίω), 烧毁 , 烧 焦 . 

απο-κειµαι, [将 ]-ketcopac, 迪 存 , 收藏 起 来 . 

αποκείρω, [将 ] -κερω, [史诗 ]-ké pcw,[ 完 | 
-κέκαρκα, [ ὃξ 5]]-κέκαρµαι, [不 过 1 ]-βεειρα, 
1 切 下 , δὲ), κά. ἩΠ ΠΜΙΦ ΑΜ. 四 杀 . 

aTrokep5atvw,，[ Ἡξ ]-κῳδῆσω, [ 7 1Ε ]-κερδᾶ- 

, νῶ, 获得 利益 ,分享 ， 

απο-κερματίζω, 四 换 成 零钱 . Φ118. 

απο-κεφαλίζω, [ΜΕ] ίσω, { μᾷ Ἱ ιῶ, ( ἀπό, 
κεφαλή), 使 人 掉 脑 袋 ， 杀 头 . 

ἁπο-κηδεζω, [316 ]σω, 不 再 哀悼 ,不 再 为 … 而 翡 
15. 


απο-κτδέω, [18 ]ήσω, 不 当心 , 玖 忽 . 

απο-κηρυσσω, [ [1 ]-ττω. [将 ]tw, ἵ 93 
布 ,拍卖 . 【I 全 宣布 剥夺 儿子 的 继承 权 . ΘΒ 
布 ( 某 人 ) 被 放逐 . ΠῚ 宣布 禁止. 

αποκινδώνευσις [υ], εω», ἢ, 8. 

αποκινδυνεύω, [将 ]ow, 冒险 . 

από-κινος, ὁ, (ἀπό, κινξέω), 1 --ἨΗΗ 78 πε. 
ΠῚ] ἀπόκινον εὑρέ 想 办 法 溜 走 ! 想 办 法 逃 
1 

αποκιρσόοµαι, 静脉 曲张 . 

απο-κλάζω, [ΒΕ ].κλώξω, ΗΕ. 

απ-οκλάζω, [1 ]άσω, Τ.Κ ΕΙ. 

ἀπο-κλαίω, { 阿 ] αποκλάω [ ἄω 1, [将 ] 

. «κλαύσομαι, 118. Π ΙΕ. 

αποκλᾷξω, ἀποκλᾶξον, [45], 是 ἀποκλεέω 的 
将 和 不 过 1, ΠΠ. 

απὀ-κλαρος, [45], ἀπό-κληροφ. 

απο-κλασις, εως, ἡ, (波浪 的 ) 碎 散 . 

απο-κλάω»,, [14 ]άσω α]. 折断 . 

ἁπο-κλάω” [ο]. [ 阿 j = ἀπο-κλαίω. 

απόκλεισις, !7ψΕ] απόκληῃσις, 
(ἀποκλείω), ΧΞΤΕΡΙΧΕ, Η] | 1386. 

απόκλειστος, ον, 关 在 外 头 ( 不 许 进 屋 ) 的 . 

ἀποκλείω, [14 ]-κλείσω, [ 8 ]-κλη τω, [将 ] 
-κληἴσω, { [Π ]-κλῇω, {36 ]-κλῇσω, [多 , 将 ] 


εως, ἢ, 
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, «κλῴξω, 关 在 外 头 ,关闭 ,阻止 ， 
[将 ] jw, 偷 走 ( 某 物 ), 损 走 ( 某 


απο-κληΐω, [将 ]-xXn ἔξω, [ 01] = 
[18 ]-κλεέσω. 

απὀ-κληρος, [4Ε]από-κλαρος, ον, 没 份 儿 的 ， 

， 得 不 到 一 份 遗产 的 . 

απο-κληροω, [16 ] ώσω, 中 任 摇 签 选 出 , 选举 . 
世人 插播 签 分配. 

QTrOK 和 Aibat ατος, τό, 笠 线 , 斜坡 . 

αποκλινθείς, 【晚期 亦 作 ] ἀποκλίθεις, 是 
ἀποκλένω 的 不 过 1, 被 动 , 分 . 


ἀποκλείω, 


᾽ἀποκλίνω [εἰ], [18 1 κλίνω, [29581 1] ἀπέ - 


κλῖνα, [ 5ὲ ]-κέκλίκα, | δὲ 5] ]-κέκλίμαι, (Ὁ 
ΑΗ. @[ 喻 ] 使 衰落 . (ὦ) ΠΠ. ἀποκλινο- 
, μένης τῆς ἡμέρης ΗΓ Β.. 
αποκλίσις, εως, 办, 倾斜, 衰落. 
απο-κλύζω [υ], [͵ξ]ύσω, 洗 去 , 洗 干净 . 
απο ναι. [ή Ἱ.κναω, [;ξ]-κνῆσω, [其 他 时 
态 , 只 kww], 工 刮 掉 , ΒΕΙ͂Β. Π [ 喻 ] 使 疲乏 . 
wmokvao,[ 阿 ] = ἀποκναίω. 
απ-οκνέω, [16 ]ήσω, ΞΕ4, 迟疑 , 犹 除 . 
απόκνησις, έως, ἡ, 迟疑 , 犹 耶 . 
απο-κνίζω, [18 ]έσω, 夹 掉 , 剪 掉 , 1114. 
αποκνισµα, τό, 扭 下 来 的 一 点 东西 ,一 点 点 , 小 
， 小 的 一 英 ， 
απο-κοιµαομαι, [被 动 中 有 将 , 中 动 , 作 主 动 义 】 
-κοιμῆσομαι, 中 在 外 面 睡觉 (不 在 家 睡 ). Θ᾽} 
Με, 打 睦 睡 . 
αποκοιτέω, [将 ]?om, (离开 岗位 ) 去 睡觉 
απτό-κοιτοξ, ον, (ἀπό, kotros), 离开 … 去 狂 觉 


ἀποκολοιώντωσις, εως, ἣ, 变 南 拟 (罗马 作家 
Seneca 讽刺 皇帝 Claudius 未 升天 而 变 成 南 
ΜΠ. 


απο-κολυμβάω, [1 ]ήσω, 潜入 水 中 游 走 . 

απο-κομίδη, ἡ, 运 走 , 运 回 . 

απο-κοµίζω, [将 ]iow,[ 阿 ]rw, 工作 运 走 , 护送 ， 
带 走 , 俘 走 . Φ1ΕΣΤ. II QD 运 回 . 四 回来 . 

ἀπόκομμα, ατος, τό, (ἀποκόπτω), 敲 下 的 碎片 ， 
一 块 (木头 ), --Βε( ἈΠ΄}. 

ἀπο-κομπάζω, [将 ]&ow, Ὁ (383) Ηήι-- 19Η 
断 . @O( 人 ) 大 喊 大 叫 地 宣布 . 

αποκονίω, 踢 尘 土 :奔跑 . 

αποκοπή, ἡ, (ἀποκώπτω), 1 (Ὁ ᾿ξ 38, 砍 头 , 前 
κ. @[ 医 ] 截 肢 . Π (债务 的 ) 勾 销 . II (Κι 
格 的 ) 不 连贯 , IV [ 语 ] 单 词尾 上 一 个 或 几 个 
“ΗΡΙ ΕΒΕ. Ν ἐξ ἀποκοπῆς 突然 

απο-κόπτω, [将 ] gw, (Ὁ ΒΚ3ξ, ΒΚ 35, 切 掉 , 阁 

割 . @@[ 中 动 ] (和 哭泣 时 ) 反 打 自 己 的 胸膛 : 隧 

πρ. 

απο-κορύφοω, [4 ]ώσω, (Ὁ Β 1814293, τα ΓΕ 
成 一 个 尖 . (Φ[π8}} 9.4. ἀποκορύφου σφι τάδε 
给 了 他 们 这 个 简要 的 回答 . 
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απολεγω 


ἀπο-κοσμέω, [44 ]ήσω, { (9 Με 1ε (58 Ἐ {3}: | απο-κυλίνδω, [ Ἰ{Ε]-κυλινδεω, [38] -κυλίσω 


盘 ). @ 脱 下 (衣服 ), 去 掉 ( 装 饰品 ) . 93488. 
II 除 掉 : 杀 死 . 
απο-κοτταβιζω, [ Ἐξ]έσω, [β[ ]ιω, 工 泌 残 酒 
. (τὐκότταβος). 1] 呕吐 , 哎 出 . 
απο-κουφίζω, [将 ]icw,[ 阿 ]tw, 减轻 , 解除. ἀ. 
，rwd κακών 解除 某 人 的 灾难 . 
απο-κράδιος, ον, (ἀπό, κράδη), (从 无 花 果 树 
. ο Έα 
ἀπο-κρανιζω, [Ἠ]έσω, 工 从 头 上 割 下 (鹿角 ). 
”II 斩首 , 杀 头 . 
απο-κρατεω, [16 ]ήσω, 压倒 , 胜 过 . 
απο-κρεµάννυµι, [ 将] .κρεµάσω [ ἅ ], [ ΚΠ] 
ο κρεμώ,] {ΕΠ Γ}Ε. ΠΠ ἈΚΗΕ. 
απο-κρημνος, ον, 陡峭 的 . 
αποκρίμα, ατος, τό, (ἀποκρίνω), 4) 判决 , 判处 
”死刑 . 四 批示 , ἘΞ. ， 
απτο-κρινθείς, αποκρίθει5, 是 ἀποκρίνω 的 不 过 
ἀπο-κρίνω [τε], [88 ]-κρίνω, [被 动 , 不 过 1] 
ἀπεκρίθην [τ], [ 2ὲ]-κεκρῖμαι, I 分 开 , 区 分 . 
II 选 出 , 挑选 . II [中 动 ] 回 答 , 答复 , 回答 问 
ΓΕ ΗΝ. 
αποκρίσις, εως, ἡ, 1 93. {1 回答 . III[ 医 ] 排 
Ν, 分泌 


ἀποκρίτεον. [ 动 形 ],I @ 必 须 分 开 . @ 必 须 拒 

， 绝 . II 必须 回答 . 

ἀπό-κροτος, ον, | @ 打 结实 的 (土地 ), 踩 结 实 

， 的 . 四 坚实 的 , 硬 的 . II 乌 销 的 (风格 ). 

ἀπο-κρούω, [将 ]ow, 四 打破 , 打 碎 (一 块 ) (ὦ 

， 击 退 . 

ἀποκρύπτασκε, [ ΒΤ], 是 ἀποκρύπτω 的 3 单 ， 
过 未 . 

ἀπο-κρύπτω, [46 ]ψω, 1 藏 起 来 , 盖 起 来 , 掩 

ο Ἡ 中 从 眼前 消失 , 隐居. 名 使 模糊 不 清 . 

ἀπόκρύφος, ov, 工 掩藏 起 来 的 .ev ἀποκρύφῳ 处 

， 于 秘密 之 中 . IL 含糊 的 , 费解 的 . 

ἀπο-κταμεν, -κταμεναι, [史诗 ] = -κτἄνειν, 是 

' ἀποκτείνω 的 不 过 2, 不 定式 . 

CokTGhevos, [史诗 ], 是 ἀποκτείνω 的 不 过 2, 

”被 动 ,分 . 

ἀπο-κτείνω, [38 ]-κτενῶ, [231 1]ἀπέκτεινα, 
[不 过 2 ] ἀπέκτᾶνον, [ 诗 ] ἀπ ἐκτᾶν, ας, α, 
[ 史诗 有 被 动 ] ἀπεκτάμην, [56] ἀπέκτονα, 
[{ΒἑψΕ ]ἀπεκτόνηκα, ἀπέ κτᾶκα, ἀπέ κταγκα, (Ὁ 
杀 , 杀 死 , 处 死 . Ὁ [ΠΠ] = ἀποκνάειν 累 得 要 


死 . 
arrokTeveto, [是 ἀποκτεένω 的 愿望 动词 ], 想 杀 


αποκτέννω. [晚期 1= ἀποκτείνω. 

αποκτῖσις, tows, 力 , 殖民 . 

αποκυβθω, Εἴ πὰ. 

ἀπο-κυέω, [将 ]gao, 四 生育 (儿女 ). (Ὁ [181] 
ἁμαρτία ἀ. θάνατον 罪过 引起 死亡 . 


[局 ,@[ 及 物 ] 使 滚 , 使 滚动 ,把 ( 某 物 ) 滚 到 一 
边 去 , 转 开 . @[ 不 及 物 ] 滚 , 滚动 , ΤΕ. 


Www 使 滚 , 使 滚 走 , 把 (石头 ) 滚 到 一 边 
ἀπόκὥνον, τό, (ev) ,IT[ 植 ] 一 种 可 毒 死 狗 的 


毒 草 . [ 拉 ]Marsdenia erecta. II 毒 狗 的 饼 . 


ἀπο-κύπτω, [将 ]qo, [ 完 ]-kto$a, (顶风 时 ) 


38, 1Η. 


απο-κωκύω, [18 ]ύσω. 0], 大声 哀 悼 ( 某 人 )， 
crokw 和 XudglS,ews 汶 ,阻止 . 


᾿ 


ἀπο-κωλύω [υ], [3 ]ύσω, 四 阻止 . 118. 


@ 禁 止 . @ 关 起 来 ， 


αποκωφοομαι, ἕο 


》 


ἀπολαβών, -λαβόμενος, 是 ἀπολαμβάνω 的 不 


过 2, 分 ,主动 和 中 动 . 


ἀπο-λαγχάνω, [36 ]-λῆξομαι, [不 过 2] ἀπξ- 


λᾶγον, IT 许 摇 签 得 到 一 份 . II (4988 ΓΕ) 
输 掉 ,未 得 到 , 全 失 . 
απο-λαζυµαι, [ 异 态 , 诗 ] = ἀπο-λαμβάνω, 
απολακηµα, ατος, τό, 打 耳 光 . 


ἀπο-λακτίζω, [将 ]icw,【 阿 ]iw, 871, ΡΕ. 


| @ 甩 掉 (苦恼 ,睡梦 ). 9) [18 17:88 ΒΚ, 3. 
απολακτισµος, ὁ, Ι 7. ἀ. βίου 丧失 性 命 . 
,II [ 医 ] 出 血 . 

ἀπολαλεω, [16 ]-λῆψομαι, 脱 日 说 出 ， 嘴 里 漏出 


( 某 事 ) 


ἀπό λαμβάνω, [18 ]-λήψομαι, [ 3: 3 42 18] 


-λάμψομαι, [ 完 ] ἀπείληφα [被 动 ] 
ἀπείλημμαι, [15331 只 有 不 过 2 ]&ré A&Bov， 
[ 作 被 动 只 有 不 过 1] arexXygm，[ ΒΕ | 
ἀπελάμφθην, 1 Φ 4:31, 接受 . Φ41. ΘΠ 
到 , 听 到 说 ,II 四 找 回 ,收回 ( 欠 款 ). 四 归还 . 
III 拉 ( 某 人 ) 到 一 边 去 , (单单 ) 留 下 ( 某 人 ). 
A 隔 开 , 截 住 . 
ἀπο-λαμπρύνω, 使 出 名 , 使 闻名 . @[ 被 动 ] 
， 由 … 得 以 出 名 , 因 … 得 以 闻名 . 
ἀπο-λάμπω, { Α΄ ] φω, 从 … 发 出 光亮 , 内 亮 . 
' αἰχμῆς ἀπέλαμπε( βατ φως) 枪 尖 闪闪 发 光 ， 
ἀπο-λάπτω, [将 ] jw, Φ (81381) κε. ὦ 
Ν [πῇ ] 95 χε ἈεβΚπσ.. 
ἀπόλαυσις, εως, ἣ, (ἀπολαύων), 享受 , 乐趣 ， 利 
益 , (从 … 得 到 的 ) 好 处 (二 + 属 ). 
ἀπολαυστικός, η, ὀν, 产生 乐趣 的 ， 为 了 享乐 
| 的 ,享乐 的 {生活 ). 
ἀπο-λαύω, [48 ] ἀπολαύσομαι, [01 ἀπέ- 
λαυον, ‘不 过 1] ἀπέ λαυσα, [ 亦 作 ] ἀπήλαυον, 
ἀπήλαυσα, | Φ3857. 加 得 到 利益 , 得 到 好 处 . 
,1I [ 反 语 ] 得 到 … 的 坏处 . ΠΠ 开玩笑 . 
απολαχεῖν, 是 ἀπολαγχάνω 的 不 过 2, 不 定式 ， 
ἀπολεαινω, [15{Ε]απολειαινῶ, 个 磨 光 . Ὁ 
， 抹 掉 ， 勾 掉 , 注销 . 
ἀπο-λέγω, [将 ] &w,【 完 , ἘΚ 5} ]|ἀπολὲ λεΥ μαι, 
[7τψε]ἀπείλεγμαι, 工 挑 出 , 挑选 (人 ). Π [ΒΕ 
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ο 期] 拒绝, 放弃，III 详细 叙述 . ' ἀπολεταργιε is 你 快 注 走 ! 滚 蛋 ! 
απο-λειβω, [将 ] gw, [4514 1 Ἰἀπέλειφα, 四 使 | απολιτευτος [ε], ον, | ἃ Ἡ ΠΥ {| 5 (η (ΚΝ 
， 滴 下 , ἘΝ). Φ[ 88Η ΓΚ), δὲ ΡΟΗ). 族 ). II Q 吕 不适 于 参加 政治 活动 的 . 加 不 参加 
απολειμμα, ατος, τό, 剩余 部 分 ,残余 ， | ， 公共 生活 的 ,无 官职 的 . @ 不 通用 的 ( 字 ). 
απολειοω, 抹 掉 , 勾 销 . ἀπο-λιχμάομαι, [将 ] ἠσομα, [ 5 451 = 
απο-λείπω, [ή ]φω, [不 过 2]ἀπέλίπον, [ 留 , ἀπολείχω, ΠΚΎΥ͂Β. | 
下 . II 中 失去 . @( 赛 跑 中 把 别 入 ) 拉 在 后 头 . απολληγω, [史诗 ] -- ἀπολήγω. 
ΠΙ 放弃 , 丢 下 不 管 . IV 缺少 , 缺乏 . Φ | απ-ολλυμ, [21] απ.ολλύω, Α. [4 35] 
> TE τ. ΤΙ τω... TOES ἀπώλλυν [ΝΕ] ἀπώλλυον, [ 8} ἀπολέ σσω, 
ακτύλους ΡΗ 2-18. 39). να [{Π|]ἀπολω, [ΕΕ ]ἀπολέω, [ 213 1 ]ἀπώλεσα, 
[被 动 ] 被 拉 在 后 头 ,不 恕 人. Ὁ πολὺ της [史诗 】 -.. {σε ] ο... [ Κα} 
ἀληθηίης ἀπολελειμμένοι 和 真实 相去 甚 远 . ἀπωλώλε κα, 了 彻底 消灭 ,彻底 毁灭 , 杀 死 . 
VI. [中 动 ] 留 给 后 代 . @ 粳 踢 ( 妇 女 }. II 丧失 (性 命 , 马匹 等 ). 3. 
απο-λειχώ, [将 ]&o, 4 ΤΗ, ΚΠΕ. [Γ5}] απολλυμαι, [将 ] ἀπολοῦ μαι, { 8 ] 
απΟλειψΙ5, es, 下, (ἀπολείπω), 1 135, 放弃 . ἀποχομαι, [ 2:91 2]ἀπωλόμη», [ 76 Ἰἁπόλωλα, 
，II 缺乏 ,不足 . [1π}]}ἀπωλώλειν, 工程 灭 , 毁灭, 死 . II 丧失 ， 
απόλεκτος,ον, (aroXtYw) ,挑选 出 来 的 , 精 选 失去 , (河水 ) 退 落 , (果实 ) 烂 掩 ,落地 . 【HII (70 
， 的 (东西 ). 器 语 ) 没 好 结局 , 该 死 . ὁ κάκιστ᾽ ἀπολούμενε 
απολελύµαι, 是 ἀπολύω 的 完 ,被 动 . 你 这 个 坏蛋 真 该 死 ! 
απολελύμενως, [ 副 ], [ 语 ] 处 于 原 级 . (和 κατὰ Απόλλων, ωνος, 6,【[ 宾 ] wvaf 亦 作 ] w,【 呼 ] 
，GOkptcty “处 于 比较 级 "相对 ΝΜ. ᾿Απολλον, 阿波 罗 (是 宣 斯 和 勒 托 的 儿子 )， 
α-πολεμοθ, [ {| απτολεμο5, ον, | 不 好 战 的 ，| ᾿Απολλωνειον, [ 亦 作 ATroAXoviov τό, 阿波 
不 会 打仗 的 , 和 平 的 . I[ 难以 战胜 的 . I | ， 罗 庙 . ， 
πόλεμος ἀπόλε μος 不 是 战争 的 战争 :难以 获 | απο-λογεοµαι, [ 异 态 ], [Με]ῆσομαι, [不 过 1, 
， 隆 的 战斗 . 中 动 ] ἀπελσησάμην, 【被 动 ] ἀπελογήθην, 
ἀπο-λέπω, [Ϊ]φω, [不 过 2, ΒΚΤ ]ἀπελέπην, [5 ]ἀπολελϑημαι, (ἀπό, λόος)Φ 3Η”, 答辩 ， 
[5.3 1 5Η ]ἀπολελε μμένος, ΚΙ Γ, 8 35. ΕΗΒΕ. (ἀπολογεισθαι δίκην θανάτου 死刑 判 
ἀπολέσθαι, 是 ἀπόλλυμι 的 不 过 2, 中 动 , 不 定 | ， 决 后 向 法 院 申 诉 . 
απολὀγηµα, aros τό, 辩护 , 申诉 . 
ἀπολογία, ἡ, (ἀπολογέομαι), ΒΗΡ', 答辩 , 辩护 
， 词 , 答辩 词 . 
ἀπο-λογίζομαι, [1945]. [18 ]έσομαι, [ [πὶ ]τοῦ - 
μαι, [753 1]-ελογισάμην, [ ]-λελόγισ- 
. μαι, I 计算 , 报账 . Ἡ 推算 , 估计 . 
ἀπολογισμοθ,δ, (ἀπολογέζοµαι), I (政绩 
或 财政 的 ) 汇 报 . 四 报账 . Θ᾽ = ἀπολογία 辩 
， 护 , 答辩 @ 历 数 申述 , 叙述 .II 账单 ,账目 . 
ἀπό-λογο5, ὁ, Ι 38. [18 ]ἀπόλαος ’ Αλκίνου 
元 长 的 故事 ( 指 (奥德赛 ) 第 9 一 12 卷 俄 底 修 
斯 向 ANxtvoos 王 叙 述 的 自己 的 经 历 ) . [1 ΞΕ 
(ΡΕ). ， 
απολοίατο, [ 伊 ] = CTOXotvro, Ξ: ἀπόλλυμι 的 
3 单 ,不 过 2, 祈 ,中 动 . 
ἀπ-ολολύζω, [将 ]&w, 大 喊 大 叫 . 
QTroNXObevos， 是 ἀπόλλυμι 的 不 过 2, 中 动 , 分 . 
απολοῦμαι, 是 ἀπόλλυμι 的 将 , 中 动 . 
απύλουσις, εως, ἡ, (9 ὅξ, ὅς πα. (Ὁ [ 宗 ] 洗 礼 ， 
， 洗 手 礼 . 
απο-λούω, [Ἠ]-λούσω, δε, 洗 去 ， Ρε. 
απ-ολοφύροµαι, [38 ]-δροῦμαι, 放声 痛 关 ， 
απολυμα, ατο», τό, . 
ἀπο-λυμαίνομαι, [ 5: ὅ 1, [ΧΕ] -μᾶνοῦμαι, 
(ἀπό, λύμα), 去 拍 , 净 洗 , ΥΧΙ͂Β, ἘΡ3Ε. 


式 . 
ἀπολέσκετο, [史诗 ] = ἀπώλετο, 是 ἀπόλλυμι 
的 3 单 , 不 过 2, 中 动 . 
αποληγµα, ατος, τό, 袍 子 的 边缘 . 
ἀπο-ληγω, [ 1 ] απολλήγω, [将 ] ἕξω, 6) {5 
止 ,退出 (战斗 ). @(+ 分 ) 停 止 做 ( 某 事 ) . 


? 


ἀπτο-ληρξω, [1 ]ήσω, 随便 说 , {ΠΗ 开 河 . 

αποληψι”, εως, ᾗ, (ἀπολαμβάνω), 切断 ,阻塞 . 

ἀπο-λιβάζω, [34] ξω, 使 滴 走 , 31313, 抛弃 . 

， @[ 不 及 特 ] 滴 走 ， 消逝 . 

GTro- 和 Xityatlvo, 大 声 说 话 , 尖 声 叫唤 , (笛子 ) 发 

， 出 尖 音 ， 发 出 很 尖 的 乐音 . 

απολιθοω, 变 成 石头 . 

απολιµνοομαιι, [被 动 ], 变 成 湖泊 , 变 成 池塘 

απο-λιμπανώ, [ ΒΗ] -- ἀπολείπω. 

απολινοω, (外科 医生 ) 用 线 扎 上 ， 

ἀπολϊόρκητος, ον, 不 能 克服 的 , 攻 不 破 的 . 

ἄ-πολις, {μ]ι, { Β}ιδος, 亦 作 εως, Γιος, 
[与 ]&r6X, | δὲ Πα 41 (Ἀ 11). Ἡ @ 没 城邦 
的 , 没 祖国 的 , 被 驱 出 本 国 的 (人 ). ὢ πόλις 
ἄπολις 不 是 城邦 的 城邦 : 被 毁灭 的 城邦 . 

ἀπ-ολισθάνω, [1 8Η ] απ-ολισθαίνω, { 将 
«ολισθήσω, [ 不 过 1 ]-ωλέσθησα, [不 过 2] 

， -ὠλισθον, 溜 掉 , 溜 走 . 

απο-λιταργίζω, [将 ] ίσω, [ 阿 ] cw 汐 走 . 
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απολυμαντηρ, Ἶρος, ὁ, (ἀπό, λύμη), 破坏 者 . 
ἀπολυμαντῆρε« δαιτῶν 宴会 的 破坏 者 们 ( 指 
， 在 宴会 时 前 往 讨 饭 的 乞丐 ) 
απολύυσίμο5, ον, ( ἀπολύω )， 应 被 释放 的 . 
' ερ ἀπολύω. 
απολυσιϑ, εως, ἡ, (ἀπολύω), (Ὁ ἑ7Γ. 四 解脱 ， 
， 释 放 . @ 解 除 . ΦΕΒΖΕ. ενἀπολύω. 
απολύτικος, ή. όν, ( ἀπολύω), 有 意 释 放 的 . 
，CSarOADw. 
απο-λυτροω, [将 ]@oco, 赁 赎金 释放 . 
απολυτρωσις, έως, ἡ, 中 释放 ， 人 [基督教 ] 救 


》 ΒΞ. ΄ 

απο-λμω, [14 ]-λύσω [9], [不 过 1 ] ἀπέ λυσα, 
[π]ἀπολέλῦκα, [被 动 中 有 不 过 2]ἀπελύμην, 
ΓΟ), 解放 ( 某 人 ). ΘΊΞΕΘΣΕ 
放 . @ 遗 散 ( 军 队 ), 解除 (债务 ). Φ ΒΕ35. Π 
[中 动 ] 求 解脱 , 摆脱 (诽谤 ) .[ 喻 ] 为 自己 … 辩 

_ 护 ，@ 离 开 . ΦΑ(3Ρ. 

απο-λωβαομαι, [ ή ]ήσομαι, [ Ἡ Ας], 28818 
Ἐξ. Φ[ 1, 作 被 动 义 ]&krexobfbm ἘΚ ΒΒ 


ΒΕΓ. 
ἀπόλωλα, 是 ἀπόλλυμι 的 完 , 主动 , 作 被 动 义 ， 
απο-λωτίζω, [ 将 ] ίσω, (ἀπό, λωτός), - 
ἀπανθίζω. 
απομαγδαλία, ἡ, (ἀπομάσσω), ( 希腊 人 进餐 
时 ) 用 来 掠 手 的 面包 悄 或 面包 蜂 ( 擦 后 扔 给 狗 


吃 ). 
ἀπομαδάω, 掉头 发 , 成 为 秃子 . 
ἁπο-μαίνομαι, [ 351, [16 ]-μᾶνήσομαι, | 76} 
. ἀπομέμηνα, 发疯 , 发 狂 . 
απο-μανθανω, [14 ]-μᾶθῆσομαι, 忘记 (以 前 所 
， 学 到 的 东西 ). 
απο-μαντεύομαι, [将 ]aopat,[ 异 访 j, ΠΕ. 
ἁπομαραίνω, 中 使 枯萎 . @[ 被 动 ] 凋 谢 , 消逝 . 
απο-μαρτύρομαι [υ], [5:45], Φ ΕΠΕ. ὦ Ξε 
持 


ἀπο-μάσσω, ' ή]-ττω, [将 ]so, I ΟΕ ΤΡ, 
擦 掉 ，@ (用 刊 子 ) 刊 平 ( 过 斗 的 粮食 ). 
κενεὰν &Tropatac( 暗含 yotvyea) 乔 平 空 斗 : 

， 徒劳 . II ΤΗΤΣΗ 3. 

απο-μαστιγου, [将 ]oaw, 鞭打 , 痛打、 

ἀπο-μᾶτα ζω, [16 ] έσω, (ἀπό, μάταιος), [是 
ἀποπέ ρδω 的 委婉 说 法 ], 失礼 ( 暗 指 放屁 ). 

ἀπο-μάχομαι [ μα ]. [14 ]-μαχέσομαι, [8 81} 
μ-αχοῦμαι, 工 从 (城墙 , 船上 等 ) 高 处 作战 . 
τείχεα ἱκανὰ ἀπομάχεσθαι 高 得 足 供 作战 之 
用 的 城墙 . II @ 打 走 , 打 退 . @@ 打 消 (主意 ). 
ΠΠ 决战 , 一 决 肉 雄 . 

ἀπό-μαχοβ, ον, (ἀπό, μάχη), Φ 1-5:} 48-43. 
名 不 能 作战 的 . 

ἀπο-μείρομαι, [将 ]-pepowpat,[ 异 态 ], 分 配 . 

，@@( 和 某 物 ) 分 开 . 

ἀπομελι, ιτος, τό, 用 发 本 的 蜂蜜 加 水 制 成 的 酒 : 
με. 


απομωροω 


ἀπο-μερίζω, [将 ltco, [ 阿 ]uo, 工 分 配 ,分 开 . II 
， 区 分 出 . 


amo-hephnpltm,[ 将 ltco,[ 亦 作 jttow, 无 忧 无 虚 
睡觉 :高枕无忧 . 


απο-µεστοῶ, [14 ]ώσω, 使 满 , 项 满 ( 酒 ). 
απο-µετρεω, [4 ]ῆσω, 中 量 出 . @ 分 配 . 
απο-µηκυνω [υ], [将]5ww, 使 延长 , 拖 长 . 
απο-μηνίω |[],[ 将 ]taco, 工 大 的 . Π εδ. 
ανα, [ΣΣ], [1] ήσομαι, 临摹 , 如实 


απο-μιμνήσκομαι, [被 劲 中 有 将 中 动 , 作 被 动 
义 ]-μνῆσομαι, [ΒΛ 1 中 动 ] ἀπε μνησά- 
µην, [11 πο, «Ἡ 5) ]ἀπομ ἕ µνημαι, 帆 回忆, 记 

. Ίζ.. 四 记 ( 恩 ), 报 ( 恩 ). 

CTIO-HiaGgos, ov, 工 不 偿付 的 , 偿付 不 足 的 . ΠΕ 

， 付 清 的 , 已 偿 清 的 . 

απο-μισθοω, [将 ]@ow, 出 租 ,个 出 (土地 ). 

απο-µναομαι, [ 伊 ] = ἀπο-μιμνήσκομαι. 

αποµνηµονευµα, τό, 回忆 录 , 言行 录 . 

απο-μνημονεῦο, [将 ]ow, 工 个 记忆, 记 住 . ὦ 

， 靠 记忆 讲述 .II 记 ( 思 ). ΘΊΞΟΘ. 

απο-µνησικακεω, [1 ]ήσω, 怀恨. 

απ-όμνυμι, [ 亦 作 ] αποµνυω, [3 单 , 过 未 ] 
ἀπώμνυ, [ΒΕ ]ἀπομοῦμαι, 工人 发 ΝΣ 467 
事 ). @ 发 誓 否认 , 发 暂 说 未 做 ( 某 事 ), 发 暂 不 

， 认 (儿子 ). Ἡ Γαξόμνυμι 的 加 强 体 ] 郑 重 发 暂 . 

αποµολυβοω, 变 成 铅 . 

aTro-uovomw, [38 ]ώσω, 使 成 为 孤单 一 个 . ὦ 

， 被 排除 在 外 . ， | 

απο-μοργνυμι, [Με] απ-ομοργνυμι, 
απομοργνύω, [38 }-μόρξω, [史诗 , 3 单 , 过 
Ἄς ]ἀπομόριυ, [史诗 , 中 动 ,不 过 1 Ἰἀπομορξά - 
μην, [被 动 , 不 过 1, 2) ]ἀπομορχθεέε, ( ἀπό, 
μόργνυμι, Ἐὰ ἀπό, ὁμόρνυμι), ΔΞ(33 Τ), 擦 

， 干 净 ( 眼 泪 ). 

ἁπομόρξατο, [ 8: ΕΕ], 是 krop6gywuwt 的 3 单 ， 

， 不 过 1, 中 动 . 

ἀπο-μορφόομαι, I [被 动 ] 获 得 形式 、II [晚期 ， 

， 主 动 ] 变 成 某 种 形式 . 

ἀπομόσαι, 是 ἀπόμνυμε 的 不 过 1, 不 定式 . 

απο-μουσος, ον, = ἄμουσος, (ἀπό, Houca) ,未 被 
8Η (8: 4 ή: 18 Μά ΗΙ. {[ ἃ] ] ἀπομούσως 
Υράφεσθαι 画 得 粗糙 . 

ἀπο-μῶθέομαι, [将 ]jcokac,[ 异 态 ], 工 劝阻 . 下 
= ἀπολογέομαι. 

amo-HUkGohau [ Ἡ]ήσομαι, [ 5135], (公牛 ,对 

， 等 ) 大 声明 叫 . 

ἀπο-μυκτέον, [是 ἀπομύσσομαι 的 动 形 ], 必须 


, ΚΆΤ. 

Gohugtc, 因 鼻孔 中 的 脏 东 西 . 

cro-buaaw,[ 阿 ]-rro, [将 ]su, (2 δὲ ΜΕΤ, 5 
ασ. [πα] Μι. ΦΙΦΑ. 

απομωλύνομαι, 被 吸收 , 消失 


| crrohwpowmw, 使 昏迷 . @[ 被 动 ] Εξ. 


αποναίατο 


αποναίατο, = ἀπόναιντο, ΕΞ ἀπονίνημι 的 3 复 ， 

， 不 过 2, 祈 ,中 动 . 

ee ἀπονένημι 的 2 单 ,不 过 3, 祈 , 中 

αποναίω, = ἀπονάω, 四 送 走 ，@[ 被 动 ] 离 开 . 

αποναρκάω, 变 采 , 昏迷 . 

απο-ναω,[ [4-2 1, -Ε3]1]ἀπενᾶσα, | 史诗 ] 
ἀπένασσα, 由 送 往 某 地 . 加 送 回 . 图 赶 走 , 送 
走 . 1 [εδ], 3 单 , 不 过 1]ἀπενάσατο, [ πα 
诗 ] ἀπενάσσατο, 由 迁 走 , 离开 . 加 打发 走 . 
II [23 1, 83η] ]ἀπονασθηναι 被 带 走 . 

απονεκρόω, 毁灭. @[ 被 动 ] 麻 木 . 

απο-νέµω, [16 ]-νε μώ, [晚期 ]- -νε μῆσω, [不 过 
1]ἀπένειμα, [ ΜΗ, 34. @@[ 中 动 ] 归 给 
a ΘΕ, ΙΕ, πο. Π 分 开 , 分 成 一 部 分 一 


απονενοηµένως, [ ΕΙ]. 是 ἀπονοέ οµαι 的 完 , 被 
动 ， 


分 . 

απτο-νέομαι [史诗 ], [ 异 态 ], 走 开 , 回去 . 

απονέστερο», -τατος, 是 arovos 的 比 和 最 . 

”QTroveupoobct, [被 动 ],[ 医 ] 变 成 筋 圣 . 

ἀπο-νευω, [将 ]ow, I 报头 (拒绝 ). 3 3, 
38Η, 转 问 ， 倾向 . I ( 麦 穗 等 ) 季 下 头 . 

ἀπο-νεω", [将 ]-viow, (8! Γ 6148. Θ)[ 1131] 

στῴνων ἀπονησαμέ 从 心中 利 下 负担 . 

απονεω”, (ἄπονος), 无 劳苦 . 

CTrovnueyvos, 是 ἀπονίνημι 的 不 过 2, 1131, 2). 

απονητι, [2 ἀπόνητος 的 副 ], 不 疲倦 地 , 不 知 
疲倦 地 . 

απ.-όνητο, [ 伊 ] = ἀπ-ώνητο, ἘΞ ἀπονένημι 39 3 
单 ,不 过 2, 中 动 . 

a-TOvnTos, ov (a 反 , πονέω), 1 没 费 力 的 .Il 
不 吃苦 受罪 的 , ΤΕ ΠΕΥΤΗ. 

απονήχομαι, 游 水 逃走 . 

απονία, ἣ, (ἄπονος), 不 努力 ， ΠΗ. 

απο-νίζω, [66 ββ]-νιπτω, [将]-wyw, 洗 , 洗 
干净 , ( 饭 后 ) 洗 手 . 

απ-ονίνημι, 【将 ]-oviicow，[ 中 动 ] ἀποννᾶμαι, 
[中 动 , 将 ] ἀπονῆσομαι, [不 过 2 ]ἀπωνάμην, 
ΓΣ, 不 过 2]ἀπονῆμην, 工 给 予 乐趣 ,II 3 

受 ,享用 . 

ο ποτ. 脏 水 . &. ἰκχεῖν δα 
脏 水 ， 

απο-νίπτω, τ ἀπονίζω. 

απο-οξοµαι, [ κ 35 ], [18 ]-ήσομαι, [ 74} 


ἀπονενόημαι, 四 失去 理智 失 魂 落魄 . Ὁ 88 


望 . 
απὀνοια, ἡ, κ], ΤΕ, 绝望 ， Ρ 
5-Tovos， ον, 【[ 比 和 最 ] απονέστερο5, 
-εστατος, 不 劳苦 的 ， 不 费力 的 . @ 不 努力 
的 , 懒惰 的 . 镇 痛 的 . τὰ ἄπονα 镇 痛 剂 . 
απο-νοστέω, να η 回去 ， 
απονοστησις, έως, 


ἣ, 回 
απο-νόσφι, [2015 Ηή Η]- .. [ΓΕΝ ΤΠ, 离开 ， 
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到 一 边 去 , 远离 . II [前 , + 属 ] 离 开 … 

απο-νοσφίζω, [将 ] iow,[ 阿 ] τῶ, 1 中 放 到 一 
1Π, 分开. 31, 剥夺. ἀ. τινὰ ὅπλων 夺 下 
其 人 的 武器 、I1 逃离 , ΑΕ. 

απ-ονύχίζω, [将 ]iow, [[Π Ίτω, [被 动 ,不 过 1] 
ἀπωνυχίσθην, [ 完 ] ἀπωνύχισμαι, ( ἀπό, 
ὀνυχίζω), 工 修 指甲 .II (用 指甲 ) 抓 , 抠 , ΒΙ. 

απο-νωτίζω, [将 jtcw,[ 阿 jw, 转身 逃走 . 

απο-ξενολογέω, 5 ΒΕΊΗ ΕΞ 

απὀ-ξενος, ον, 四 不 好 客 的 . 四 远离 的 , 被 赶 走 
的 , 被 流放 的 . ἀπόξενος γῆς ΕΒΕ - ΙΒΠΗ. 

amro-Etvow, [ή Ἰώσω, 中 逐 出 家 门 , (从 本 土 ) 流 
放 . @[ 被 动 ] 离 乡音 夫 , 迁居 外 地 . 

απο-ξεω, [将 ]-&éow, 砍 去 , 前 去 , 刊 去 

απο-ξηραίνω, ΠΒ ]ἄνω, 使 干 酒 ， 弄 干 . 

αποξυλόοµαι, 变 得 像 木头 那样 硬 . 

απ-οξύνω [0], [18 ]ὔνω, 1 使 逐渐 变 尖 细 .II 
使 声音 变 尖 . ΠῚ 使 变 酸 . IV 使 加 剧 ( 变 热 ) 

απο-ξυράω, [01 ]-εω, [18 ]ήσω, 剃 光 . ἀ. τινὰ 
τὴν κεφαλήν 给 某 人 剃 光头 . 

απο-ξύρω [υ], - ἀποξυράω. 

αποξύω, [1 ]ύσω [0]. ΕΙΝ. 乔 光 , 抹 掉 . 
[ 喻 ]ro ἐρυθριᾶν ἀπόξυσον τοῦ προσώπον 把 
ΑΡΙΘ ΑΝ ΓΗ 四 使 摆脱 ,使 免 于 


ἁποπαππόομαι, [85η], (1893) ΓΠ4.. 
απο-παπταίνω, [Ῥ͵ἑ]-παπτᾶνῶ, [ 81] -Έω, [不 
过 1, 9 ]ἀποπαπτήνας, 环顾 四 周 ( 伺 机 逃走 ) 
αποπαρθενόω, 夺 去 (妇女 的 ) 贞 操 . 
αποπατεω, [46 ]ῆσω, 亦 作 加 opat, 出 去 大 便 . 
απόὀ-πατος, ὁ, ἡ, [ ΚΕ, 35. 11 出所 . 
απύ-παυσι», έως, ἣ, (ἀποπαύω), 停止 . 
απο-παύω, [将 ]ow, 四 [及 物 ] 使 停止 , ΙΓ. 
@[ 不 及 物 ] 停 止 . nbxavoov 停 住 
από-πειρα, ἡ, (ἀπό, XEipa), 尝 试 , 考验. 
ἀπο-πειράζω [a1, [将 1&ow, 试图 , 尝试 , 考 


验 . 

απτο-πειράοµαι [a],[ 异 态 , 有 将 , 中 动 , 作 被 
动 义 ] acopaec，[ 有 不 过 1, 被 动 ] ἀπεπειρά- 
[ΒΕ]-ηθην, 试图 , 考验 . [ 偶 作 主动 j 
ἀποπειρᾶσαι (不 过 1, 不 定式 )rou Πειραξ ws 
试图 进 袭 Πειραιξυ» 港 . 

αποπέκω, 剪 羊 毛 . 

απο-πελεκάω, [将 jjcw, 338. 

απο-πέμπω, [将 ] φω, @ 送 走 , 打发 走 , ἘΕῚΕ. 
@@ 陪 同 , 送 还 . Φ183Ε, 离 ( 婚 ) . 

απτοπεμψις, εως, ἣ, 送 走 , 送 回 , 离异 . 

απο-περάω, {[ 将 ] ἀσω, | ΒΕ ] ἤσω, { ἀπό, 
ne pkw), 带 过 去 ,越过 , 滤 过 . 

ἀπο-πέρδομαι, [将 ]-παρδήσομαι, [ Σὲ 4, 有 不 
过 2, 35 3]]-έπαρδον, ΠΚΕ. ἀποπέρδε ται ἵππον 
吃 马尾 . ( 指 果 在 Κένταυρος 马 人 背后 . ) 

ἀποπέστοι, [史诗 ], 是 wrortrro 的 3 单 ,不 过 
2, ΗΒ. 
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αποπερκόομαι, (πέρκος), (葡萄 成 熟 时 ) 变 颜 
色 


απο-πετομαι, [ 3: 4], { 将 j-rccokat, [不 过 
2]ἀπεπτάμην, [不 过 2, δ} ]ἀποπτάμενος, [不 
过 2, 3:38] ]ἀπέπτην, Κα. 

απο-πήγνυμµι, [将 ]- πήξω, 冻结 , 凝结 . [被动 
将 ]-ragaohak (ΑΔΗ, 受 冻 , ( 血 ) 凝 结 

απο-πηδαω, [将 ]fcw, 亦 作 ἤσομαι, 跳 开 ， (从 
马上 ) 跳 下 . 

απο-πίµπλημι, [ 亦 作 ]-πιμπλαω, [ ΖΕ] 
-πιπλημι, [ 亦 ψΕ ]-πιπλαω, [ΜΓ ]-πλῆσω, 
[不 过 τ]ἀπέπλησα, 工 四 使 满 , 盛 满 . 人 @@ 凑 满 
一 个 数 , 补足 . ἀπ. μυριάδας 85 κ--Π. IT 中 
使 应 验 . ΜΕ. 图 使 满意 . 

ἀποπινόω, 398, 弄 污 . 

απο-πίνω [ε], ,[ 将 ]-xtopat, 喝 干 , 喝 光 . 

απο-πίπτω, [Α΄ ]-πεσοῦμαι, [ 2: αἱ 2] ἀπέ- 
πεσον, 落下 , 从 … 落 下 , 脱落 ， 

αποπιστεύω, ΕΕ ή 

αποπλαγχθεις, 是 ἁποπλάζω μΠ 4-14 1, ΒΕΠ, 
分 . 


arTro-TIXatw, [将 ]-nAbyY ξω, 1918, 被 赶 走 ,被 
打 走 . 加 漂泊 . 【和 蓓 马 史 诗 用 不 过 1, 被 动 
ἁπατλά γχθην]τρυφάλεια ἀποπλαγχθεῖσα 头 
盔 被 打 掉 ， 

ἁπο-τλανᾶω, [1] ἥσω, 中 走 入 歧途 . 四 ( 话 ) 
扯 到 枝 节 上 去 : 离 题 . ΘΝ ]ϑ538. 

απο-πλάσσοµαι [xc], [中 动 ], [ΑΕ] -πλάσομαι, 
[不 过 1]-πλασάμην, ΦΦΕΗ, 仿制 . 加 描绘 . 

απο-πλέω, [ 5 Ἐρ]-πλείω, πα [将 ] 
-πλεύσομαι, [ 75 ψΕ Ἰ-πλευσο μαι, [不 过 1] 
ἀπέπλευσα, 出 航 , 出 海 . 

QTTOTTANKTOS, ον, (ἀποπλήσσω), (0 β9 2211 15 Πή 
成 为 残废 的 . ΦΙΕΡΑ ΣΠ. Θ ΒΟ ΕΗ, 
瘫痪 的 (身体 ) . 

αποπληξία, ἡ, 麻痹 ,瘫痪 , 中 风 . 

ἀπο-πληρόω, [16 ]ώσω, 中 再 盛 满 . @ 实 践 ( 诸 


言 ), 使 满足 . 
απο-πλῆσσω, | 阿 ]-ττω, | 将 ]-ξω, 
[Ἐἑ 3}, 11 1]-επλήχθην, 【不 过 2]-επλῆ- 


γην, [25 ]-πέ πληΎμαι, 0 因 受 打击 而 成 为 残 
Ἢ (Θ{ 8 3) } 5858, αἱ ΗΕ 1Η, ΕΝ. 
απο-πλισσομαι, [ 5 ᾱ-]. [μή Ἱ-ττομαι, [将 ] 
ξοµαι, 快 步 跑 走 
αποπλοκή, ἡ, 起 化 学 作用 而 引起 的 分 离 


ἀπόπλοος, [0-8 ]αποπλουβ, ὀ, (ἀποπλέω), 


ἀποπλύνω [5], [将 ] ma [ 88, 过 未 ] 
ἀποπλύνεσκον, 洗 去 . 

απο-πλώω, [ΒΕ] -- ἀπο-πλέω. 

ἀπο-πνέω, [ 4: 31 ]-πνειω, [ 将 ]-πνεύσομαι, 
[不 过 1 ]ἀπέπνευσα, ΦΜ, ΠΕ... θυμὸν (或 
, αν ΚάΜ, 断气 , 死 . (ΘΗ, 


αποπτοεω 


απο-πνιγω [ι], [.]-πνίξω [71ψΕ]-πνίξομαι, 
[8ἑ 21, ΧΕ ]-πνθησομαι, [7-34 2]-επνίνην [τ], 
[7ἑ]-πέπνημαι, (238 Β.. 13831. 148 
透 不 过 气 来 . 

aroTrolew, 工 扣除 ， II [中 动 ]@ 拒 绝 .加 否认 . 
人 @ 干 掉 , 杀 死 . 

απο-πολεµέω, [将 ]how, 从 ( 驴 育 ) 上 作战 . 

αποὀ-πολις͵ [ Βε]απο-πτολις, [ ἠι 3/1] ε, [ 属 ] 
ιδος[ 亦 作 ]ews, 远离 城邦 的 , 被 驱逐 出 境 的 . 

αποπομπή, ἡ, (ἀποπέμπω), (Ο1818, ΠΤ ΒΕ. 
加 告别， (ΘΕ. 835. 

απο-πονέω, [16 ]ῆσω, 痛苦 已 过 去 , 吃苦 到 头 . 

αποποντοω, 扔 到 海里 ， 

απο-πορεύοµαι, [被 动 ,有 将 , 中 动 , 作 被 动 义 ] 
-εὐσομαι, [1-3 1, ἘΚ 5} ]ἀπεπορεύθην, 离开 ， 
离 去 . 


απο-πραύνω, [将 ]ove, 使 平息 ,使 缓和 . 

αποπρεσβεύω, 作出 使 归来 的 报告 . 

απο-πρίασθαι [ε], [28 ἁπ-ωνέομαι 的 不 过 2, 
不 定式 , 188 1, 收买 . 

απο-πρίζω, [14 ]έσω[τ]., = ἀποπρίω. 

απο-πρἰω, [将 ]iow [ε], 锅 去 . 

see 工 [ 副 六 带 到 ) 还 处 ， Π [前 ](+ 属 ) 远 
离 , 迁 在 … 之 前 .rorbov ἀποπρὸ ve wv 离 船 稍 
远 处 . 

απο-προα ιρεω, 从 面前 拿 到 ( 一块 面包 )、 

ἄποπροξηκα, [ΒΗ], Σὲ ἀποπροΐημι 的 不 过 1. 

αποπροελών, 是 ἀποπροαιρέω 的 不 过 2, 分 . 

arorrpoge,[f 元 音 前 作 -9ev, ], (ἀπο-πρό), [ ΒΙ ], 
从 远 处 , 远 远 地 . 

απόπροθι, [ 副 ], (ἀποπρό), 从 远 处 , 远 远 地 ， 

αποπροΐεις, 是 ἀπο-προ ἵημι 的 现 , 2). 

ἀπο-προ ἵ ηµι, 【将 ] προήσω, [史诗 , 不 过 1] 
«προέηκα, 四 扫 出 去 . 加 派 遗 出 去 . ὦ) 3141. 
@ 使 落下 . 

αποπροικίζω, 赠送 嫁妆 . 

απο-προνοσφίζω, [3 ]ίσω, [ δᾷ ]τω, 移 到 还 
处 , 带 到 远 处 . 

αποπροσποιέοµαι, [中 动 ]， 拒绝 .名 掩饰 . 

αἀπο-προτεµνω, [将 ]-tepw, [338 2 ]έταμον, 
ΑΓ. 

απο-προφε γω, [48]- φεύξομαι, 远 逃 , 逃走. 

GTrorpawfi [ 副 ], 早 ,很 早 . 

ἀποπττάμενος, η, Ον, 是 ἁποπέτομαι 的 不 过 2, 


分 ， 
ἀαποπτάω, 0 烤 足 , 烤 够 . @ (矿石 ) 熔 解 . 
αποπτερνίζω, 用 脚后跟 推 开 . 
ἀπο-πτερὠγίζομαι, DD 猛烈 地 操 动 怒 膀 . @ 展 
元 飞 走 . 
αποπτ 9ναι, 是 ἁποπέτομαι 的 不 过 2, 不 定式 . 
αποπτῆσσω, 是 πτῆσσω 的 加 强 体 . 
ἀπό-πτισμα, ατος, τό, (πτίσσω), 2/38, 8 δὲ, 


ΒΞ. 
ἀποπτοέω, [ κ} ]-πτοιεω, (ΡΕ, ΕΕ πι. Ὁ 


Σ ΄ 
αποπτολις 
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《 马 ) 惊 逸 ,受惊 . 

από-τττολις. [ 诗 ] = ἀπόπολις. 

ἄποτττος, ον, (ἀπόφομαι, 是 ἀφοράω 的 将 ), 工 从 
ΉΝ ΤΝ ΥΤ ΤΑ 
ΠῚ 隐约 可 见 的 . 

απόπτυστος, ον, 吐 掉 的 ,厌恶 的 . 

απο-πτύω [υ]. [1 ]ύσω, 吐出 ,厌恶 . 

από-πτωμα, ατος, τύ, | ὔωδ, σε. 【| 失误 . 

αποπυεω, { ἔξ 1/86. 

απο-πυνβάνομαι, [ 异 态 ], [将 ]- -πεύσομαι, 打 
听 , 询问 . 

απο-πυρίας (暗含 αρτος),ου, ὁ, 烤 面 包 片 . 

απο-πυριαω, [13 

απ-οραω, ο τος [ΒΕ] -- ἀφοράω. 

απο-ρεπῳ, [将 jw, 汐 走 , 潜逃 

ἀπορέω', ,[ 将 1]?5a， (&ropos), 中 没 办 法 ， 不 知 
所 措 ， ΑΟ. @ 缺 少 , 贫乏 . 名 提出 疑问 . 

απορέωζ, [0] -- ἁ φοράω. 

απορηµα, ατος, τό, 疑 团 , 疑问 . 

απορητικός, ἠ, όν, (ἀπορέω), 犹 隐 不 决 的 (人 ). 

ᾱ-πορθητος, ov,[ 亦 作 ]n, ον, (a 反 , πορθέω), 
未 被 洗 动 的 . 

απ-ορθοω, [1 ]ώσω, 四 使 变 正 , 使 变 直 . ὢ 
确 引 导 . 使 奔 那 归 正 . 

απόρθωσις, εως, ἣ, 正确 的 引导 . 

QTopia,[ 笋 j-in, 力 , (ἄπορος), 工 难关 , 难题 . Ἡ 
中 难 对 付 ， @ 难 办 ,为 难 , ΛΕΣ. 图 缺乏 ， 
贫乏 , 贫穷 . 

ἁπορνεόω, Αρ, 

απορνίθοομαι, ΑΡΗ), 

απ-ορνύμαι, (ἀπό, 5evvpe) ,从 ( 某 处 ) 启 程 . 

ἄ-πορος, ον, I 中 没有 通路 的 ， 不 通行 的 . Φε 
以 实行 的 .性 ἄπορα 困难 . ἐν ἀπόροις εἶναι 
走 上 绝路 . @ 难 得 的 , 罕有 的 Il 四 难 对 付 
的 . @ 没 办 法 的 . @ 贫 乏 的 , 贫穷 的 . 

απ-ορούω, [1 Ίσω, @ 跳 开 , 跳 走 . @ 往 后 跳 . 

aTropp-, 阿 提 卡 方言 的 复合 词 中 , &r6- 之 后 , 用 
两 个 ϱ, 伊 奥 尼 亚 方言 中 则 仍 单 用 一 个 ϱ. 

0 1 OE [14 ]ήσω, (对 某 人 或 基 事 ) 人 懒得 
管 , 任 随 它 去 . | ΒΗ ]-ῆτως. 

ο ο [8] -ρἄνω, (238, ΠΒ. 四 ( 鱼 ) 排 出 


απορ-ραίω, [将 ]ow, 夺 走 , 剥夺 . ητορ ἀπορ- 
ραίειν τινά 夺 去 某 人 的 生命 . 

απορραντῆριον, τό, (ἁἀπορραίνω), (ἴδ δε 7, ΒΒ 
η) κά. 

απορ-ράπτω, [将 ]yw, 再 缝 好. 

απορ-ραψῳδεω, [10 ]ήσω, 朗诵 史诗 : 

απορ-ρεω, { 3 ]-ρεύσομαι, | 39 ΤΕ ].ρῦήσομαι, 
[不 过 2, δὲ 3} ]ἀπε ρρύην, 中 流 走 , 流出 ( 血 ). 

四 落 ,落下 (果实 ). 图 滑 失 , 低落 . 

crop-Pfyvhu [3 {Ε] απορ-ρηγνύω, [将 ] 
-ρῇξω, [ 343), 不 过 2]ἀπερράην [ἄ], { Φ31 
破 , 使 分 裂 , 切断 . ΦΑΣΗ (18). ΠΩ͂ 


破裂 , ΒΤ. ΘΙΣΧ. 
απορρηθέν, 是 imrepw 的 不 过 1 被 动 ,分 . 
ο ως 被 动 , 不 定 


απορρῆσις, εως, ἡ, (ἀπ-ερώ), Ό3ξ|-, 加 拒绝 
(承认 子女 ), Μα, 放弃. 

απόρρητος, ον, (ἀπ-ερώ), | ἘΚ ΞΕ - {ἥ. τὰ 
ἀπόρρητα 禁止 出 口 的 物品 . II 人 @ 不 许 说 的 ， 
秘密 的 , 神圣 的 . &r6ppmrov ποιείσθαι 保守 秘 
ν᾽ ἀπόρρητα 不 可 说 的 事情 ,不 得 泄露 


ἀπορ-ριγέω, [8] ήσω, [ 25] ἀπἒ ϱρεγα, 338, 
不 敢 做 … 


ἀπορρίπτω, [ 诗 ] απορίπτω, [晚期 亦 作 ] 
απορριπτεω, {48 ]ἀπορρίφω, [1933 1 ]ἀπέρ- 
ριφα, 工 放 到 一 边 去 , 扎 掉 , 脱 去 (衣服 ). ΠΩ 
435, 放逐 . ΘΗ (339). 

απορροῆ, [ 亦 作 ]aToppota， ἡ, (ἀπορρέ ω), I 
流出 , 流 走 ,消逝 . II [天 1( 两 星 的 ) 分 离 ,( 行 
星 的 ) 影 啊 . 

απορ-ροιβδέω, [将 jiicw, ΑΡΗ. 

aTroppoqham,[ 亦 作 ]-eoo, [3 ]ἤσω, 吞 下 (一 部 
分 ) 

απορ-ριάγαι, 是 ἀπορρέ ω 的 不 过 2, 不 定式 , 作 
主动 义 ， 

απορ-ρυῆσομαι, 是 ἀπορ-ρέω 的 将 . 

απὀρρῦτοξ,ον, = ἀπόρροος, 从 … 流 出 的 , ΩΣ 
ο σταθμά 有 排水 海 的 或 斜 地 面 的 


απορρώξ, ayos, ὁ, ἡ, (ἀπορρή γνυμι), ἶ 峭壁 . 
Π 分 流出 来 的 一 支 ， Zebs ὕδατος ἀπορρώξ, 
Στύξ 河 的 支流 . 

ἁπ-ορφανίζομαι, [将 ]icopat,[ 被 动 ], 被 夺 走 ， 
使 成 为 孤儿 . 

ἁπ-ορχέομαι, [ 5ἑ55 1, [48 ]ῆσομαι, 因 ( 不 雅 的 ) 
舞蹈 而 断送 (婚姻 ) ( 事 见 希 罗 多 德 (史记 2》6 
卷 129 节 .) 

& TrOS, εος, τό, = κάματος, ΞΕ", 疲劳 . 
απο-σαλεύω, [将 ]egaw, @ 船 停泊 在 大 海上 揪 
来 播 去 . ([1ῇ ΣΙΣΜΟΤ. @[ 及 物 ] 使 摇动 ， 

使 摇摆, 使 摇摆 而 离开 
απο-σαφεω, [将 ]ήσω, παν σαφής), 9818, 


指出 . 

ἀπο-σβεννυμι, [ 亦 作 ] σβεννύω, [18 |-σβέ 人 
[被 动 中 有 将 , 中 动 , ΓΕ 5) Χ ]-σβήσομαι, | 不 
及 物 ,不 过 2, 1Ε 5Η ]ἀπέσβην, {55. 主动 ]&re 
σβηκα, @ 使 熄灭 , 消灭 , 毁灭 , 抹 掉 . (ΘΊΒΧ, 
消逝 , 死 . 

απο-σειω, [将 ]ow, 四 震 落 , 3814, (915 λ) 
下 来 . Θ[π8]θἑ58. ἀ. λύπην 摆脱 痛苦 

απο-σεμνύνω, [被 动 中 有 将 ， 中 动 ， 作 被 动 义 ] 
ἀποσεμνῦνοῦμαι, 大 加 歇 控 . 名 装 神气 ,一 
本 正经 . 

ἀπο-σεύω [2], [被动 ,不 过 1]&xeoabbm, [中 
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诗 ,3 单 , 不 过 2, Ἐξ} ]ἀπέσσυτο, 四 赶 走 , ΠΚ 
ο. 多 [被 动 ] 跑 开 , 逃跑 . 928, 2515. 
απο-σημµαινω, [将 ]&v ,工人 给 信号 . 加 表明 ， 

有 症状 表明 .II 查封 起 来 , 没收 . 
αποσημειόομαι, 记录 ， 
απο-σηπω, [将 ] yo [被动 , 将 ]- -σἄπήσομαι, 

[不 过 2]ἀπεσάπην [3], [不 及 物 , 完 , 主动 ] 

ἀποσέσηπα, 使 败坏 ,使 腐 坏 , 使 腐烂 . ὑπὸ τοῦ 

φύχους τοὺς δακτύλους των ποδων ἀποσε- 
. σηπότες 冻 坏 脚 目 头 . 
aTIo-Glhow,[ 将 ]oco, 工 中 使 成 局 鼻子 . Θ! ΒΚ 

II ( 船 ) 转 向 (以 避免 正面 

攻击 ) 
απ-οσιοομαι, [ [1] = ἀφ-οσιόομαι. 
Wie Κα. @@ 败 胃口 . 
απο-σιωπαω, [1 ]ῆσομαι, 1 [5 |-32 1, 
， 来 . Π ΤΑ, ΒΗ ΛΗΛ. 
αποσιώπησις, εως, ἡ, 沉默 
απο-σκατγτω, [将 ]yo, 挖 地 沟 切 断 . 
απο-σκεδαννυµι, [将 ]-oxe Saxow[5],[ 合 拼 ] 

-ckeSw, 中 使 四 散 , 驱散 . @[ 中 动 ] 击 省 . 
απο-σκευάζω, [将 ]&ow, 收拾 行李 , 准备 上 路 . 
αποσκευη,ἠ, | 清除 , 排除 .名 上 暗杀， 开行 

李 . ΠΙ 排泄 物 ,上 脏 东 西 . 
αποσκέψομαι, 是 ἀποσκοπέω 的 将 . 
αποσκηνεω, [将 ] 和 ao, 离开 … 扎 营 . 
απτὀ-σκηνος, ον, (ἀπό, akcqvh)， 另 搭 帐篷 的 , 单 

独 起 伙 生 活 的 . 
απο-σκηπτω, [将 ]gw, [ Λι Ε[Π95Τ. II 使 

落 在 … 上 . @ 结果 是 , 结果 成 为 . &. 
es ῥαθρον 结果 不 好 , 毫 无 结果 . 
QaTTo-OKIQLw,[ 将 jow, 四 投影 , 投下 阴影 . 四 阴 

ΕΕ, 使 失 光 彩 . 
αποσκίασµα, ατος, τό, 中 投影 , 阴影 . 四 幻 象 . 
απο-σκίδναμαι, [被 动 ] = ἀποσκεδάννυμαι, ΒΧ 

开 . 
απο-σκλῆναι, 是 ἀποσκέλλω 的 不 过 2, 不 定式 . 
απο-σκοπεω, [14 ]-σκάφοµαι, ΒΕΞΒ, 318. 
απο-σκόπιος, ον, (ἀπό, σκοπύς), 离开 目标 的 . 
απο-σκυδµαΐνω, 对 … 发 把. 
απο-σκοθίζω, [1ἑ]έσω, [ 阿 ]to, @ 乔 去 头皮 . 

@[ 喻 ] 剃 光头 发 . 
απο-σκυλθίω, [将 ]ow, 掠夺 . 
απο-σκώπτω, [18 Ίφομαι, 嘲笑 ,嘲弄 . 
αποσμύττω, [18] ξω, 欺骗. [不 过 2, 被动, 分] 

αποσμυγέντες, 32ΗΚΦΛ. 
απο-σοβεω, [1 ]ήσω, 工 吓 走 ( 鸟 儿 ), 驱散 . II 

[111318 2. οὐκ ἀποσοβήσεις; 还 不 

滚 开 ! 去 你 的 吧 ! 
aTro-aTmGpaaaw,[ 阿 ]-rrw, [将 ] ξω, 撕 下 , 扯 

Τ. 
απόσπασμα, aros, τό, 撕 下 的 一 块 , 扯 下 的 一 


Ἠξ]-σπάσω, 中 拉 走 , 拖 走 , 拉 


沉默 下 


απο-σπάω [α], 


αποστερητικος 


开 . @@( 军 队 ) 被 分 开 ( 落 在 后 面 ) . 

απο-σπένδω, [18]-σπείσω, 2 τς: Ἡ Φα 
ἰδ. ἀ. δάκρυον ΤΗ. 

απο-σπεύδω, [Μ}σπεύσω, 极力 劝阻 

απόσπληνος, ἡ, [1 12818 8ε( 一 种 常 青 灌木 , 其 

， 叶 可 制 香水 ). 

απο-σποδεω, [将 ]?co, 耗损 . 

αποσ-σεύω, [ 诗 ]= ἀπο-σεύω. 

αποστα, ΡΣ πε ἀφίστημι 的 不 过 2, 命 . 

aTro-ara8ov, [Β ], (ἀφίστημι), 远 远 地 , 从 远 
处 . 

απο-στάζω, [将 jso,@O 滴 , 滴 走 . [了 蛤 ] 一 点 
一 点 地 流逝 .pawtas ἀποστάζει peos 狂暴 的 

， 气 焰 浙 消 . 

ἀποστάς, αποστῆναι, 是 ἀδίστημι 的 不 过 2, 
主动 ,分 和 不 定式 . 

αποστασία, ἡ, (ἀφέσταμαι), [是 ἀπόστασις 的 
晚期 字体 ], 背叛 , 叛 神 , 叛 教 . 

αποστάσιον, τό, (ἀφσταμαι), [未 见 用 主客 ]， 
I [雅典 法 律 ] 对 背叛 原 保护 人 另 投奔 新 保护 人 

的 获释 奴隶 提出 的 控告 II 离异 , 离婚 . 

αποστασιξ, εως, ἡ, (ἀφίσταμαι), 四 背叛 . (Ὁ 
离开 ,分 离 . ΘΕΑ. 疾病 的 转化 . 

amrooTrGTEov,[ 是 ἀφέσταμαι 的 动 形 ], 必须 放 


3. 

αποστάτέω, [1 ]ήσω, 四 站 在 远 处 . ΠΒ. 

αποστατής, οὐ, ὁ, (ἀφίσταμαε), 逃跑 的 奴 
隶 . ΦΠΑ. @ 叛 教 者 . 

αποστατικός, ή, όν, 背叛 的 , 叛离 的 . 【 副 ] 
κῶς. 

απο-σταυρόω, [1 ]ώσω, 用 栅栏 围 起 来 . 

ἀπο-στεγάζω, [38] ἁσω, 工 揭 开 屋顶 . Ἡ = 
ἀποστέγω. 

απο-στέγω, [将 ]tw, 中 保护 ，@ 阻 挡 . 

απο-στεινόω, [ΒΕ] = ἀπο-στθόω. 

απο-στείχω, [将 ]&w, [1-23 2]ἀπ ἔστίχον, 高 
去 , 回去 , 回 家 . 

ἀπο-στέλλω, [将 ]-areja, [2331 1 ]ἀπέστειλα, 
[ 完 ]- 如 raXko, [被 动 , 不 过 2]ἀπεστάλην[ἄ], 
[ 完 ]-tcraXpac, 工 送 走 ,放逐 .II 派遣, 打发. 
III 赶 回 , 打 退 . 【TV [不 及 物 1( 海 水 ) 退 回去 . 

QTro-gTevow,[ 诗 ]-oTelVow, [14 ]ώσω, [3 Β, 
过 未 ,被 动 ]&reortetwwvro， 使 变 狭窄 , 使 紧缩 . 

απο-στέργω, [将 ]&w, 不 再 爱 , 不 喜欢 , 丧 恶 . 

απο-στερεω, [将 ] ήσω, [被动 中 有 将 , 被 动 和 
将 , 中 动 , ΤῈ ΒΚ ΤΙ Ἃ ]-στερηθῆσομαι, -στερή- 
σομαι, [ 2ὲ]ἀπεστέρημαι, 1 3438, 骗取 .II 收 
Β, 拒 付 . III [πλ Εκ ]ἀποστερείμε 我 不 能 


ἁποστίρησιβ, εως, ἡ, 335, 骗取. 
αποστερητῆς, οὐ, ὁ, (ἀποστερέω), 骗取 者 , 骗 
子 . 


αποστερητικὀς, ή, ὀν, (&rocreptgo) ,能 骗取 的 ， 
能 骗 人 的 .Ywbpn ἀποστερητικὴ τόκου ΒΒ 


αποστερητίς 


着 不 付 利 已 的 好 主意 . 
aroarepnris, [ 7τ ψε ]ἁποστερητρίβ, ἔδος, η, 
QD 女 骗子 . @[ 作 形 ] 骗 人 的 . 
απο-στερίσκω, = ἀποστερέω. 
αποστηµα, ατος, τό, ἶ 1 βὔ, 间隔 . ΤΙ 脓肿 . 
απο-στηρίζω, [将 ]&w, Ι 3:35 5] χΞ, 使 固定 (在 
ο. Π [ 医 1( 病 在 身体 的 某 部 分 ) 成 为 瘤 


απο-στιλβόω, [将 ]wow, 使 发 出 光亮 . 

απο-στίλβω, [35 ]φω, 闪闪 发 光 . 

ἀπο-στλεγγίζω, [3 έσω, [1π] εὠ, 乔 干 净 , ΒΕ 
Τα. ( 古 希 腊 人 洗澡 时 , 用 乔 具 刊 去 皮肤 上 

， 的 污垢 、) 

αποστολβ’ς,έως, ὁ, (ἀποστέλλω), [ 雅典 ] 负 责 

， 装 备 和 调 遗 海军 船 舰 的 官吏 . 

QTTOOTOAN, ἡ, (ἀποστέλλω), { 3616, 派遣 .JI 

ο ΠΕ, ΠῚ 上 帝 的 使 者 的 职务 :使徒 职 务 . 

αποστολοφ, ὁ, (ἀποστέλλω), Ι (266, 65. 
ο ο 使 徒 . IE = στόλος 海军 的 远 


νομί. Ee ίσω, [ 阿 ] co，= ἀπὸ 
στόματος εἰπεῖν, | ΦΠΑ. @@ 用 问答 法 教 
学 . Π 背诵. 

απ-οστρακίζω, [}Ε]έσω, [ [ τω, 流放 , 放逐 . 
(把 应 当 被 放逐 的 大 的 名 字 写 在 陶 片 上 , 用 这 
种 陶 片 投票 , 决定 放逐 某 人 ). 

αποστράτηγος [ρα], ὁ, 退职 的 将 领 

απο-στρατοπεδεύω, [ 异 态 ] αποστρατο- 


πεδεύοµαι, 在 较 近 的 地 方 扎营 , 离开 ( 某 处 ) 扎 
营 : 
Γ᾽ 'ῇ 5» » ΞΕ ἀποστρέφω 的 不 过 2, 被 


αποστρεβλόομαι, [被 动 ], 被 严刑 拷问 . 

απο-στρεφω, [将 ] φω, [3 单 , 伊 , 不 过 二) 
ἀποστρέ φασκε, [ ἘΚ 5}, 7:11 2]ἀπεστράφην, 
[76] ἀπΈστραμμαι, [被动 中 有 将 ,中 动 j&xo- 
otptEdgopat,【【[ 及 物 ]@ 使 (车 , 船 ) 转 号 , 掉头 . 
@ 使 ( 手 ) 扭 到 背后 (捆绑 ), 使 ( 某 物 ) 扭 , 弯 ， 
τς, @ 送 ( 某 人 ) 回 家 . 人 @ 使 (敌人 ) 转 身 逃 跑 . 
加 扭转 (战争 , 危险 , 灾难 ). @ 劝 阻 , 劝 止 . &. 
τινά τινος 劝 某 和 人 不 要 做 某 事 . II [不 及 物 ] 中 
( 河 ) 转 弯 . @( 人 ) 转 身 , ( 物 ) 弯 转 . ΠῚ [中 
动 ]@ 转 身 ( 逃 走 或 再 战 ). 名 转身 而 去 , 厌恶 ， 
抛弃 ( 某 人 ). Θἀπεστραμμένοι λόγοι 敌对 的 
话 . 


αποστροφη, η, 1 38 3. ΕΠ, 厌恶 .II 四 转弯 . 
@@ 转 身 逃 走 . ΣΑΝ. ἀπ. κακῶν 避难 处 . 
(2. ὕδατος ἀποστροφή 防止 缺 水 的 办 法 ， 
弄 到 水 的 方法 . II [ 修 ] 演 说 时 (在 对 听众 讲 
话 中 ) 酝 进 的 一 段 对 某 个 不 在 场 的 人 的 评论 或 
呼吁 : 顿 呼 ， ΜΙΑ. 

απόὀ-στροφος!, ον, (ἀποστρέφω), 1 转 过 ( 眼 ) 去 
μὴ, ΒΕ. II 使 人 人 掉头 而 去 的 , 可 怕 的 . 
(是 形容 报仇 神 的 词 .) 
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απὀστροφού,η, 82Η 51. 

απο-στύγεω, [1 Ἱ-στύξω, [ 13 1]- -εστύγησα, 
[ 亦 1Έ]-ξ στυξα, [4514 2]-έστονον, [ 完 ] 
-εστύγηκα, ΒΟΊΜΕ, 极 嫌 恶 . 

απο-στύφελίζω, [将 jw, 赶 走 , 1ΒΙΗ. 

απο-συκάζω, [1 ]άσω, (ἀπό, σῦκον), [ Φε, 
花 果 .加 捏 无花果 (看 是 否 已 成 熟 )， 开 [ 洪 
音 1 告 密 . (希腊 文 cuko$avrto" 告 密 ” 的 字 首 

， 和 和 συκάζω 读音 相似 ，) 

απο-συλαω, [Δ ]ήσω, 四 夺取 敌 方 死者 的 武 
器 , 车 走 , 四 骗 走 . 

ἀπο-συναγωώγοβ, ον, (ἀπό, συναγωγή), 从 犹太 
会 堂 ( 即 犹太 人 的 教堂 ) 驱 逐 出 去 . 

[将 jse, 大 声 吹 口哨 (表示 心 不 在 


) 

ο. 1, [15] -σῦρ ω, 13124, 撕 去 .@ 
撤去 ( 浮 渣 

[ 阿 ]-obarrw,[ 将 ]so, 中 切断 只 
管 , 杀 死 ， [中 动 ] 自 到 , 自杀 . 

GOoabatpow， 做 成 球形 . 

απο-σφακελίζω, [将 ]iow, 了 冻伤 .II δε 

ἀπο-σφάλλω, [1 ]-σφᾶλω, [2.11 1 14 σφηλα, 
[被 动 , 不 过 2]ἀπεσφάλην [Φα], ΟΕ Εικ 
途 . 四 使 失误 . ΘΕΞΈΒ. 

απο-σφάττω, --ἀποσφάζω. 

αποσφηκόω, 解 开 , 放松 . 

ἀποσφῆλειε, αποσφήλωσιν, 是 ἀποσφάλλω 的 
不 过 1, 禄 和 虚 . 

αποσφην-όω, 用 模子 钉 紧 . 

ἀπο-σφραγίζω, [ ΒΕ] σφρηγ-, [将 ] tow,[ 阿 ] 

ο ζω, 0848, 火 漆 等 ) 封 住 . Π 拆 封 

απ-οσφραίνω, [1 ]-οσφρῆσω, 使 (其 人 ) 嗅 ( 基 

， 物 ), 使 闻 昧 . 

απο-σχαλίδοω, [将 jwow, (狩猎 时 ) 用 木 又 支 

αποσχαλιδωμα, ατος, τὸ, (oxXaXis),( 支 网 用 
的 ) 木 叉 . 

απο-σχᾶσιθ, εως, ἡ, [ [κ] {ΕΚΕ ΕΠ. 

τν. οσα, 1 ἀπέχω 的 不 过 2, 主动 


αποσχῆσω, Εξ ἀπέχω 的 将 . 

απο-σχιζω, [将 ] iow, [不 过 1, 被动] 
ἀπεσχίσθην, @ 据 开 , 玻 开 , 扯 开 . ΦΘΙΝ 
(讲话 ) . 2Η, 分 出 ,分 出 一 支 . 

απο-σῴζω, [5] -σώσω, 搭救 

αποτακτος, ον, (ἀποτάσσω), 中 留 下 来 作为 专 
用 的 . 特别 规定 的 (日 期 ). 

απο-τάμνω, [βἑ} = ἀπο-τέ µνω. 

απὀτᾶσις, es, 刀 ,延长 . 

απο-τάσσω, [Κ{]-ττω, [将 jso, 1 特别 留 下 ， 
特别 指派 Π [中 动 ] 分 开 , 别离 . 
ἀποτάσσομαί τινι 和 某 人 分 手 , 和 某 人 告别 . 
ἀ. τῷ 请 % 舍 生 , Β Άν. 

παρα. 中 像 牛 一 祥 活 动 . (Ὁ 
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， 发 出 凶恶 的 目光 . Π (Iw) 变 成 牛 . 

ον, | 不 是 理 在 祖坟 里 的 . II 分 开 埋 

απο-ταφρεύω, [将 ]cw, 挖 壕沟 做 防御 工事 . 

αποτεθνασαιν, [史诗 ], [是 αποθνῄσκω 的 3 复 ， 
过 完 ], 他 们 已 死 . 

αποτεθνειώς, -- ἀποτεθνεώς, ἀποτεθνηκώς, 
[ΒΡ ]ξἑ ἀποθνῄσκω (426, 分 . 

απο-τείνω, [18 ]-τενω, (338, 伸 长 , 延长 . @ 
(+ 分 ) 继 续 和 做 . 加 [中 动 ] 努 力 , 921. 四 [不 

， 及 物 ] 急 忙 前 进 . 

απο-τειχιζω, [将 ]igw,[ 阿 ]tw, 中 打 围 墙 , 筑 工 


， 事 . 四 封锁 ， 

αποτειχίσις, εως, ἡ, 围墙 的 建筑 , 封锁 ， 

αποτειχισµα, r0,( 用 于 封锁 的 ) 围 墙 , 封锁 线 . 

αποτεκνόοµαι, [被 动 ], 丧失 孩子 们 . 

αποτέλεσμα,ατος, τό, 1 完成 ， 四 结果 .II 
[占星 术 ] 星 搬 对 人 的 命运 的 影响 . 

ἀποτελευτάω, [将 ] fow, 四 结束 , 告终 . 四 停 
1Γ, 58 1- 

απο-τελέω, [4 Ἱ.τελέσω, Ws τελω, [ 完 ] 
-τετέλεκα, [被 动 , 不 过 1 ]-ετελέ σθην, [被 
动 , 完 ]-tetEAeopa, 结束, 完成.【 完 , 被 
3], 2} ]ἀποτετελεσμένος 完善 的 , 完全 的 . (Ὁ 
尽 义 务 . 图 做 完 . @ 使 成 为 . Tv πόλιν 
ἀποτελεῖν εὐδαίμονα 使 城邦 繁荣 昌盛 . 

απο-τεμνω, [281 ψ Ῥε]-ταμνω, [ΒΕ ]-τε μώ, 
[7-38 2 ]ἀπ ἐτἄμον, [ 55 ] ἀποτ ἔτμηκα, (1) 8 
下 , 切 下 , 割 开 . 四 从 … 切 下 . 

ἁαποπήκω, [将 ] ἕξω, [被动 ,常用 不 过 2] 
ἀπετάκην[ἄ], 熔化 . 

απο-τηλοῦ, [ 副 ], 远 远 地 , 遥远 地 . 

α-ποτίβατος, ον, [多 和 诗 ] - ᾱ- 

απο-τίθημι, [.{ ]-θῆσω, 工 放 在 一 边 . 四 收藏 . 
@ 遗 弃 ( 婴 儿 ). Π 全 脱 下 . 名 无 
视 (法 律 ). ΦΗΒΣΕ. (ΘΊΕΙΕ. ἀποτίθεσθαι εἰς 
αὖθις 留 到 日 后 . 

απο-τίλλω, [将 ]-rzo, [不 过 114 τῖλα, 拔 ( 头 
发 ) , 拔 出 , 拔 光 (胡子 ). 

ἀπότιλμα, ατος, τό, 拔 下 来 的 东西 ,碎片 、 

απο-τιμάω, [将 ]joa, 工 不 重视 , 不 尊重 , 轻视 . 
II 评价 , 估价 . Π] [雅典 法 律 ] 按 估价 作 抵 押 . 
[中 动 ] 赁 抵押 品 放 全 

αποτίµημα, τό, 抵押 品 . 

απο-τιμος, ον, (ἀπό, τιμή), ( 比 arctpos 意义 更 
强 ), 毫 不 光 来 的 ， ΞΕ 1.56 ΛΜ. 

απο-τίνασσω, [ 5 ]-ττω, [1 ]ξω, 338, (从 头 
上 ) 电 掉 (长 春药 花冠 ). 

απο-τίνῦμαι, [ 异 态 , ΚΕ] = ἀποτίνομαι. 

απο-τίνω [|], { 8 1τίσω, Ὁ [1 5] 
ἀποτένομαι, [ Ἡ]-τίσομαι, 付 还 , 偿还 , 还 债 . 
@ 报 答 , 酬 报 , 付 代 价 , 赔偿 , 抵 罪 . ΘΗΛ 
偿还 , 索 还 ( 血 债 ) , 报仇 ，&rortcaabal τινα [η] 
某 和 报仇 . 


᾿ ” 
απουλοω 


απότιτθος, ον, ΕΤ {πμή( ΒΕ 1,). 

απο-τμήγω, [ΒΕ] ἔξω, [史诗 ] = ἀπο τε μνω, ] 
ΦΜΡ,Σ. 包 截 断后 路 ) .IE (洪水 把 地 ) 
冲 成 沟 . 

αποτµήξειε, 是 ἀποτμήω 的 3 单 ,不 过 1, ΙΓ. 

ᾱ-ποτμος, ον, 不幸 的 , 命 黄 的 . 

, [将 ]jcw, | ΚΗΗΗ ΕΣ. Π 变 得 大 


ἀποτομή, ἡ, (ἀποτέμνω), 四 切断 , 割 下 . ὦ δ] 


ἀποτομία, ἡ, ΦΡΕΙΗ. @ 严 峻 . 

ἀπότομος, ον, (ἀποτέμνω), ,四 切断 的 , 陡峭 的 . 
@[ 喻 严厉 的 ,粗鲁 的 .[ 副 j-pews. 

απο-τοξεύω, [ [将 ]ow, 射箭 , 射 ( 人 ). 

6G-TroT0S, ον, (a 反 , ποτός), 工 不 可 以 喝 的 (水 ). 
了 [主动 ]@ 四 从 不 喝 的 ,不 喝 ( 水 的 ( 蜂 旱 , 猛 
8). 多 不 喝酒 的 , 不 会 喝酒 的 (人 ). 

αποτρᾶγεῖν, 是 ἀποτρώθω 的 不 过 2, 不 定式 . 

απο-τρεπω, [将 ]yo, 工 四 转身 而 去 (不 参加 战 
斗 ), 劝阻 ,制止 ,阻止 , 阻 退 (进攻 的 军队 ). ὦ 
(+ 宾 ) 回 避 , 避 开 . 加 不 看 别 的 :对 准 ( 一 个 日 
标 ), 集中 (于 一 个 目标 ). Π [中 动 和 被 动 ] 中 
不 去 做 ( 某 事 ). 四 转 过 脸 去 :不 听 . 

ἁπο-τρεχω, [将 ]-9p ἔξομαι, [ 3: {Ε]-δραμού- 
μαι, [734 2]ἀπξδρᾶμον, 跑 开 , 跑 走 , 潜逃 . 

απο-τρίβω [ε]. [将 ]gw, 1 [ΒΞ τρίβω 的 加 强 
体 ] 擦 去 , 打 掉 . II 外 擦 干 净 , 刷 ( 马 ). @@[ 中 
动 ] 洗 刷 ( 耻 辱 ), 避免 ( 坏 名 声 ). 中 tplBw. 

αποτρόπαιος, ον, [ 驱邪 的 (阿波 罗 ). 1] 应 当 
避 开 的 , 不祥 的 (景象 , 话 ) 

αποτροπῆ, ἡ, (ἀποτρέπω), ,TD 驱邪 ， 除 祸 ὦ 

(河水 的 ) 改 道 . 1 阻止 , 2Η. 名 (对 自己 
一 派 的 ) 叛 离 . 

GaTr0TpoTroS, ον, (ἀποτρέπω), I QD 放逐 的 ， 过 高 
人 群 的 . 加 从 … 转 身 走 开 的 , 可 怕 的 . ΠΓΞῈ 
动 ] 驱 那 的 , 除 祸 的 . 

απὀ-τροφος, ον, (ἀπό, τροφή), 交 出 去 抚养 的 ， 
不 是 在 父母 身边 抚养 的 . 

απότροχος, ὁ, (ἀποτρέχω), 跑道. 

αποτρύγάω, 摘 葡萄 , 摘 果 子 . 

απ-οτρυνω, [1 ]-οτρυνῶ, 激励 . 

απο-τρύω [vj, [14 ]ύσω, Φ 818, 抹 掉 , 失去 . 
1941. 

απο-τρώγω, [18 Ἱ-τρώξομαι, [不 过 2] ἀπἒ- 

. τρᾶ γν, 中 咬 掉 , 哺 掉 . {ΜΗ 115. 

απο-τρωπαω, [ 诗 ], [反复 动词 ] = &xortpé xw. 

απο-τυγχάνω, [ἩΠ}-τεύξομαι, 工人 失误 ,未 中 
(ΒΒ). @ 丧 失 ( 某 物 )，II 不 成 功 . 

απο-τυμπανίζω [πα], [将 jtcw, [ [| ]ιω, ΟΕ 
在 木板 上 处 死 . 他 [ 泛 ] 处 死刑 ,处 死 . 

απο-τύπτω, [将 ]gw, 中 划 破 . 四 [中 动 ] 停 止 
拍打 (胸膛 ), ἐπι ἤξπε. 

αποτυρόω, 制 成 干 酷 . 

aTrovA0w,[ 医 ] 长 疤 , 结 疤 . 


9 ΄ 
απουραµενος 
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απουράµενος, [ 史诗 ], δ: ἀπαυράω 的 不 过 1, 中 

， 动 , 分 , 作 被 动 义 . 

απουρας, [史诗 ], [ }ὲ ἀπαυράω 的 不 过 1, 主动 ， 
分 ], 拿 走 , 抢 走 . 


απ-ουριζω, [ 14 ]έσω, [18 ] -- ἀφορίζω, 移动 地 界 
界 石 , 侵 占 他 人 土地 . 

ἄπ-ουρος, ον, (ἀπό, οὗρος, 伊 = ὄρος), 远离 边界 
的 . axovpos πάτρας 远离 祖国 的 . 

ἄ-πους, ὁ, ἡ, ἄπουν, τό [8 ]αποδο«, 四 没有 脚 
的 . @ 四 不 能 用 脚 的 , 跤 足 的 , 腿脚 慢 的 , ΚΒ 

， 病 ) 不 好 使 用 的 . 

απουσία, ἡ, (&retivat) , 工 不 在 . II δα, 缺乏 . 

. ἀπουσία Φελοτιμέα 不 顾 体 面 . 

CTrodayetv, [是 arecbto 的 不 过 2, 不 定式 ]， 


.σπ. _ 

απο-φαιδρύνω [vj,[ 将 ]5vw, 擦 干净 , 使 发 

. δὲ. 四 水 浴 . 

απο-φαίνω, [将 ]- 怎 wo, [1-1 1]ἀπέφηνα, | (Ὁ 
显 7, 示 ,， τ 1. ὦ ΕΗ. ΗΠ = 
ἀποδείκνυμι. {1 使 显得 是 ( 某 样 的 人 ) ,使 成 

σον [ασ η]Φ ΑΕ. 四 发 表 ( 意 见 ). 

απόφανσις, εως, ἣ, (ἀποφαίνω), 中 声明 , 陈 

， 述 . ΘΕ. 

αποφασιθ', εως, ἡ, (ἀπόφημι),ΦΊ1Ε. Ὁ 

， 定 小 品 词 , 即 οὐ. 

αποφασιο, εως, ἡ, (ἀποφαίνω), = ἀπόφανσις, 
声明 , 陈述 , 回答 , 神 答 , 神 示 . 四 判决 . Θ 
目录 . 

QTo-qokew, = ἀπόφημι, 否定 , 拒绝. 

απο-φατικός, η, όν, (ἀπόφημι), 否认 的 , 否定 

， 的 ,拒绝 的 . 

ἀπο-φέρβομαι, [5:35], 吃 , 喂养 , 以 … 为 食 . 

απο-φερω, [1 ]ἀποίσω, [不 过 1 ] ἀπήνεγκα, 
[ΗΠ ]ἀπένεικα, «ὁ φέρω, I {及 物 ] 带 走 , 运 走 . 
ΠΩ. 加 报告 . @ 归 还 , 偿还 , 纳 ( 税 ). 
III 呈 递 . JV 外 [不 及 物 ， 命 ] ἀπόφερε 去 ! 

. ἴκι @)[ 中 动 ] 拿 到 手 , 获得. 

αποφεύγω, [将 ]-$ebgokat，[ 不 过 2] ἀπέ- 
ὀσγον, 工 逃走 , 逃脱 .了 [16 ]ἀποφεύγειν τοὺς 

. διώκοντας μμ δὲ δὶ. ἘΠΙΓΓΒ., 被 宣告 无 罪 . 

ἀποφευκτικός, ή, όν, 有 助 于 逃走 的 . (| 48] 

' τὰ ἀποφευκτικά 获得 无 罪 赦 免 的 方法 . 

αποφευξι5, εως, ἡ, 逃走 ， 逃脱 , 2. 

από-φημι, [18 ]-ῥῆσω, 坦然 说 出 ,宣布 . ΘΕ 

， 闪 ,否定 , 拒绝 . 

ἀποφθαλμοομαι, 中 侧目 而 视 , 11. Θ[ 188 

ελ. 

απο-φθεγγομαι, [ 5; 45], [18 ]-ϕθξ Υξομαι, Β 

， 然 说 出 (自己 的 见解 ) 

απόφθεγκτος, ον, = ἀφθεγκτος. 

απόφθεγμα, ατος, τό, (ἀποῤθέγγομαι), 格言 ， 


警句 . 
ἀπο-φθείρω, [将 ]- 和 ga, [ 26 ]ἀπέφθαρκα, [被 


动 中 有 将 , 中 动 , {ΕΣ 5Η Ν Ἰἀποφθεροὺμαι, (Ώ 
毁灭 , 灭亡 , 死亡 . οὐκ εἰς κόρακας ἀποφθε- 
，pe 5 还 不 滚 去 喂 乌 狠 吃 : 还 不 去 死 ! @ 流 产 . 
απο-φθινύθω [υ], ΓΗ͂], Ι 灭亡. Π 
ἀποφθινύθειν θυμόν 丧命 . 
απο-φθινω, [将 , ΜΕ 5] ] ἀποφθίσω, [不 过 1, ΜΕ 
3] ]ἀπέ φθτσα, [史诗 , 不 过 2, 主动 ]ἀπέφθτθον, 
[史诗 , 不 过 2, 被 动 ] krehotpmv [τ]. [2] 
κα I 灭亡 , 死 . Π [ 施 动 ] 使 灭亡 ,使 


ἀποφθίσθω, [史诗 ], 是 ἀποφθένω 的 3 单 ,不 过 

，2, 被 动 , 命 . 

αποφθορα, ἡ, (ἀποφθείρω),ΦπέΞ ΕΚ. (Ὁ 
产 


απο-φλαυρίζω, [18 ]έσω, [ 3 ]ίξω, ΚΞΒΕ, ΣΑΝ. 
αποφλεγµαινω, 停止 发 火 . 

αποφλεγµατιζω, 社 痰 ,化 痰 . 

αποφλησις, εως, ἤ, 还债 . 

απο-φλοιοω, [Ἠ]ώσω, (ἀπό, φλοιός), ΗΕ, 去 


κ. 
ἀποφοιβάζω, 受 神 的 感召 而 说 出 , 预言 . 
απο-φοιτάω, [将 ]?ow, Φ191Ε, 离开 . Φ 8 
， 到 ( 某 老 师 处 ) 去 , 离开 教师 , ἘΕΈΣ. 
απὀ-φονος, ον, 凶杀 的 , 凶 死 的 . 
αποφορα, ἡ. (ἀποφέρω), Ι Φ1Ε, 取 走 . II ( 款 ， 
税 , 贡 赋 等 的 ) 缴 纳 . ΠῚ 从 祭 品 中 取 走 一 份 的 
权利 . ΤΥ 奴隶 出 外 打工 交 给 主人 的 提成 . 
απο-φορτιζομαιι, [53], [将]tSopat, (2 6, ΒΒ 
货 . 回 ( 船 遇险 时 ) 丢 弃 ( 货 物 ). ΘΒ] Βἑ16 
， 胃 的 负担 , 呕吐 
απο-φράγνυμι, [ 亦 作 ]-um, [ΜΕ Ἱ-φράξω, 围 起 


» 


απὀφραξις, εως, ἡ, 围困 , 封锁 . 

ἀπο-φρᾶς, άδος, ἡ, (ἀπό, φράζω), 不 好 说 的 , 不 
幸 的 , 不 祥 的 . ἀποφράδες ἡμέραι 不 开 大 会 或 
不 开庭 的 日 子 . (和 καθαραὶ fuEpat“ 净 洁 的 

， 日 子 " 相 对 .) 

ἀπο-φράσσω, [[5]-ττω, --ἀποφράγυμι. 

απο-φυάς, 68os, ἡ, (ἀπό, φύομαι), 3 8:(Φ ΕΜ 

， 的 分 枝 : 阑 尾 . 外 尾部 的 有 有 骨 . @ 支 血管 . 

ἀποφύγη, ἣ, ( ἀποφεύγω), 中 逃走 , 逃避 , 避难 

， 处 . @ 托 词 , ΜΗ. 

απο-φυξι5, Ξ ἀπύφευξις. 

αποφυλλίζω, 剥 去 叶子 ， 


ἀπο-φύομαι, [被 动 中 有 主动 , 不 过 2&né ov 和 
主动 , 完 ἁποπέφθκα, 均 作 被 动 义 ], 长 出 :长 


( 根 ). 

amToduaots, εως, 入 旁 枝 :动脉 的 分 枝 . @[ 解 ] 
骨 上 突起 的 部 分 (上 面 长 肌 腿 ). @[ 建 1 (连接 
基石 与 柱石 的 ) 垫 石 . 

απ-οφώλιοβ, ον, (ἀπό, οφελοο7), ( 据 古 代 学 者 
说 ) = ἀνεμώλιος, μάταιος, 空 的 , 徒然 的 ， 白费 
的 , 不 中 用 的 . 
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αποφώρ, cpos, 5, 小偷. 

oe oe 异 态 ], [将 ]-x&oopar, 从 … 撤 
走 , 从 … 退 回 

αποχα ιρετίζω, (xatpe ), 告别 . 

ἀποχάλασμος, ὁ, 松弛 . 

απο-χἀλάω [α], [将 ]&ow, 放松 (绳子 )， 

μα [将 ]wow, Ὁ 2119. @[ 喻 ] 

απο-χαλκεύω, [将 ]ow, 冶炼 铜 . 

απο-χαλκίζω, [将 ]cow, (ΠΠ [-μῃ) ΠΠ. 

αποχαριστεω, 致谢, 道谢 . 

απο-χειρο-βίωτος, [ 亦 {Ε]-οτος, ον, ( ἀπό, 
χείρ, βιόω), 罪 双 手 谋生 的 , 靠 劳动 为 生 的 . 

απο-χειροτονέω, [将 ]1ow, 工 举 手 否决 对 某 人 
的 指控 , πι. Π 撤职 , 免职 . ΠΙ 取消 ,废除 . 

αποχειροτόνησις, έως, η, 3 ΟΕ. 

απ-οχετευω, [将 jao, 控 渠 引 走 水 , 开 渠 排水 . 

απο-χεω, [将 ]-Xeo, [不 过 1]ἀπέεα, [被 动 ,不 
1ὴ 1]ἀπεχύθην [5], [ 7: ] ἀποκέχῦμαι, 倒 出 ， 
酒 出 , Μι, 冒 出 . 

ἀποχη, ἡ, (ἀπέχω), 1 8. Ἡ 戒除 . 

απο-χραινω, 颜色 减退 . 

ἀπο-χράω, [ΒΕ ]-χρέω, [ 不 定式 ] ἀποχρῆν, 
[81 ]χρᾶν, { 1 35] ἀπέ χρην, [ Ἀΐ ]ἀποχρήσω, 
[3 1]ἀπέχρησα, 1 ΦΕΒ. @ (无 人 称 , + 
不 定式 ) ἀποχρά μοι ποις εν 我 做 某 事 就 足够 
了 . @[ 被动 ]( 对 某 事 ) 满 意 . ἩΠ [中 动 ]Q@ 充 
分 利用 , 充分 使 用 . @ 滥 用 ,乱用 . 

απο-χρέοµαι, -χρεω, [8] = ἀποχράομαι, 

ρά | 

ἐπό-χρη, [无 人 称 ], 5) ἀποχράω. 

απο-χρήµατος, ον, (ἀπό, χρήμα), 不 能 用 金钱 
(而 要 用 性 命 ) 偿 付 的 , [或 解 作 ] 次 失 财 产 的 . 

απὀχρησις, έως, ἡ, (ἀποχράομαι), 1 ἹβΗ. Π 
去 掉 , 摆脱 . 

ἀποχρώντως, [ 多]-xpeovTwsS, 【是 roxphw， 
ἀπόχρη 的 副 , 现 ,分 ], 足够 地 . 

αποχυθεις, }ὲ ἀποχέω 的 不 过 1, 被 动 ,分 . 

απο-χωλόω, (ἀπό, χωλός), (ΧΕ ΊΒΊΒ ΒΕ. 

απο-χωννυμι, [1 ]-χώσω, 筑 堤 拦 水 . 

απο χωρεώ, [18 ]ἠσω, [7δ4Έ ]ήσομαι, 1 (ὍΛ; 

“ΕΠ. 四 离开 , 退却 . ο ἀποχωρεω ἐκ"'', 

从 撒手, 放弃 . [ 喻 ] 不 同意 ( 某 人 的 ) 意 见 . 
1 排泄 ( 大 便 , 体液 ). Θ τὰ ἀποχωροῦντα 
排泄 物 . 

ἀποχώρησις, εως, ἡ, 四 离 去 , 撤退 . 加 安全 地 
带 , 安全 方法 . 回 死亡 

απο-χωρίζω, [将 ]iow， Γ[]τῶ, 从 -… 分 开 . 

απο-ψαω, [不 定式 ]&xoy7Iv, [过 未 ] ἀπέ φην, 
[不 过 ιἸάπέφησα, (482,8 ΓΣ. (Θ{ 29} 
从 自己 身上 拍 去 (全 土 ) ΦΊΒΆΘΕ. 

αποψε, [ΒΙ]. δε, Ἑ. 

ἀπο-ψηφίζομαι, [5145], [1 ]έσομαι, [ βῇ ]τοῦ - 
μαι, [不 过 1, Ἢ ΕΠΕ 5Η αὶ ]ἀπεφηῤίσθην, 


απρίξ 


[σὲ, ΠΗ {ΕΒΕ ΠΗ  Ἰἀπεφῆφισμαι, [ 拒绝 选 
举 ( 某 人 任 某 职 )，I1 投票 赦免 某 人 , 4 
票 . ΠΙ 投票 拒绝 受理 (诉状 ). 

ἁποψήφισις, εως, ἡ, [1514ς318, 8. 

απο-ψιλόω, [1 ]ώσω, @ 拔 去 (头发 ), 使 成 为 
秃子 . 四 剥 光 , 使 丧失 (朋友 )}. 

ἄποψις, εως, ἡ, (ἀπόφομαι, 是 ἀφοράω 的 将 ), I 
景色 , 腿 界 , 视野 . II 可 供 了 望 的 (高 处 , 望 楼 ， 

， 观 景 楼 ). 

απ-οψομαι, 用 作 αφοραω 的 将 , 变 自 废 字 ἁπ- 
, ὀπτομαι. 

ἀπό-ψυχος, ον, ,. 缺乏 情感 的 (风格 ). 

αποψύχω [vj, [将 ] Sw,[ 完 , 被 动 ] ἀπέ- 
Joy μαι, ] (ἀπό, 多 xi， ὯΝ, 跨 不 过 气 来 ， 
ΕΕ. 名 断气 [ (ἀπό, φυχος), 3ξ 
凉爽, 变 冷 ， ΓΕΝΝ [ 喻 ] 变 冷淡 . 和 [无 
λβκ]ἀποφύχει 天 冷 了 . IV [中 动 ]ἱδρῶτα- 
ἀπεφύχοντο 他 们 歇 干 身上 的 汗 . 

αππαπα1, 是 表示 忧愁, 痛苦 的 感叹 词 . 

απ-πέμψει, [史诗 , 缩写 ] = ἀποπέμφει. 

ἀπραγμόνως, [ΞΕ ἀπράγμων 的 副 ], 闲适 地 , 安 
闲 地 . 

απραγμοσύνη, ἡ, 闲散 , 闲适 (无 事务 缠身 ). 

ἀπράγμων, ον, [ 属 ] ovos, (a 反 , πρᾶγμα), (Ὁ 
摆脱 事务 或 官司 的 ,闲适 的 .zzbros ἀπράγμων 
无 俗 事 烦 扰 的 地 方 . 四 不 舌 人 的 ( 事 ) . 

ἀπρακτέω, [Σ]ήσω, 四 无 所 事 事 , 闲散 3, 
所 得 . @ 浪 费时 间 . @( 药 ) 失 效 . 

ἄ-πρακτος, [0] ἄ-πρηκτος, ον, {| (Ὁ 7.4 ΗΙ, 
徒劳 的 . @ 四 无 事 做 的 (日 子 )、 图 不 成 功 的 . II 
[被 动 ] 没 办 法 的 , 不 可 能 的 . 

απραξία, ἡ, [ Χ.ψΕῸΗ. τὸ μέλλον ἴσον ἀπραξίᾳ 
想 做 等 于 不 做 . 1 失败 , ἘΚΗ͂. 

ἄ-πρατος, ον, (α 反 , πέπρᾶται, 是 πιπράσκω 的 
3 单 , 完 , 被 动 ), 未 卖 出 的 . 名 卖 不 掉 的 ,无 
销路 的 . 

α-πράῦντος, [ΒΕ] απρηῦύντοςξ, ον, (α ῥὲ, 
η ο μα αὐ ἐμαὶ 
(人 ). 

ἀπρέπ-εια, [史诗 ]amrperr-im, ἡ, 工 不 适合 . II 
丑陋 


a-Tperms,ts, (a 反 , rotrw), 工 不 合适 的 , 不 像 
样 的 , II 丑陋 的 . 

απρεπία, ἡ, ΓΕ] 5 ἀπρέπεια. 

ἄ-πρηκτος, [ {3 ] = ἄπρακτος. 

απρήύντος, ον, [ 1] = ἀπράῦντος. 

απρίατην [ar], [是 πρίασθαι 的 副 ], @ 无 买 
款 , 无 赎金 . @ 不 要 赎金 . 

α-πρίατος, η, ον, (α 反 , πρίαμαι), 不 用 赎 买 的 . 

ἄ-πριγδα, = ἀπρίξ. 

απρικτό-πληκτος, ον, (ἀπρίξ, πλήσσω), 不断 
受 打击 的 . 

ἀ-πρίξ, [Β ], (a 共同 , πρέω), 中 紧 紧 地 , 牢 牢 
地 . @[ 喻 ] 坚 持 地 ,不 断 地 . 
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απρίωτος 
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απριωτο ”一 一 


Πε], ον [ 坚 ] 未 用 环 钻 在 头 盖 虐 开 洞 


α-προβουλος, ον, 未 事先 考虑 的 . [ 副 ]-Aos 不 
， 假 思索 地 ,鲁莽 地 . 

α-προθυμος, ον, 不 应 意 的 , 戎 缩 的 . 
α-προϊδηδ,έ», (a 反 ,rpotSeaw) ,未曾 预 见 的 . 
α-προμήθητος, ον, 未 曾 预见 的 . 加 没有 预先 
， 思 考 的 . 

QTpovorniTos, ov, (a 反 , προνοξω), 未 曾 预 先 考 
， 虑 的 , 粗心 大 意 的 .[ 副 ]-res， 

α-προξενος, ον, 没有 公家 的 知客 款待 的 (外 宾 ). 
α-προοπττος, ον, 无 先 见 的 ,未 曾 预 见 的 . 
ᾱ-προσβατος, [ 4;]αποτιβατοἙ, ον, 四 进 不 去 
， 的 (地 方 ). 四 难 治 的 ( 病 ). 

ο ο. 没 预料 到 的 , 出 乎 意外 的 ， 
ᾱ- προσηγοροβ, ον, | 不 好 与 之 攀谈 的 ,严厉 的 ， 
. ἈΒΙΗ. Ἡ 不 和 人 说 话 的 ,不 和 和 打招呼 的 . 
α- πρὀσικτοξ, ον, (a 反 , προσικνέοµαι), 得 不 到 
， 的 , 赢 不 到 的 . 

α-πρόσιτος, ον, (a 反 , πρόσ-ειµι), 难以 接近 
， 的 ,难以 上 去 的 (县 明 ). 

Q-TTp90-OKeTrTOS, ον, (a 反 , προσκέφομαι), 2018 
， 见 的 ,率先 未 想到 的 . 

Q-TpooKAnTos, ον, (a 反 , προσκαλέ ω), 未 被 传 
ἀ-πρόσ-κοποφ',ον, (a 反 , προσ-κύπτω), 四 不 
， 跌 撞 的 ,不 跌 跤 的 . @[ 喻 ] 不 犯 过 错 的 (人 》. 
Q-TrpO-GKkoTros ,ov, (a 反 , προ-σκέπτοµαι), 未 
， 预 见 到 的 . 


΄ - 


ΓΡ ον, (a 反 , προσμάκοµαι), 不 可 抵 


ἀ-πρόσ-μικτος, ον, (a 反 , προσμέγνυμι), 不 与 
人 交往 的 , 孤独 的 . 
ᾱ-πρόσοιστος, ον, (a Κζ, προσοέσω, 是 προσ- 
pbé pw 的 将 ), 难 交往 的 , 难 对 付 的 . 
α-προσοµ!λος, ον, (α ΚΙ, προσομιλέω), 不 与 人 
| 为 伍 的 ,不 喜 交 际 的 ， 
ἀ-προστασίου ΎΥραφη, ἤ, (α 反 , προστάτης), 
(针对 居住 雅典 而 未 选 定 保 护 人 的 外 侨 的 ) 起 
诉 书 . 
ᾱ-πρόσφορος, ον, (α Κε, προσφέρω), 不 适合 
ο. 加 危险 的 ， 
α-προσωπο-ληπτος, ον, (a ΚΖ, πρόσωπον, 
' λαμβάνω), 不 给 入 脸面 的 ,不 尊重 人 的 . 
ἄπροσωπος, ον, 没有 美 狐 的 ,难看 的 . 
ᾱ-προτίμαστος, ον, [史诗 ] = ἀπρόσμαστος, (a 
， 反 ,xpoop&oow)， 未 被 焉 污 的 (女子 ). 
α-προφασιστος, ον, (a Κ, προφασίζομαι), 不 
找 借口 的 , 3528 ΑΗ, 180. 
α-προφατοξ,ον,ία 反 , πρόφημι), 未 预先 告诉 
， 的 , 未 预料 到 的 , 突然 的 . 
α-προφυλακτοθ, ον, (a ΚΖ, προφυλάσσοµαι), 未 
预先 防备 的 . 


arrratota, 记 音乐 的 节奏 柔和 . 

ἅ-πταιστος,ον,(α 反 , πταίω), 不 至 于 跌倒 
的 ( 马 ). 人 @[ 喻 ] 不 至 于 犯错 误 的 . 

ἄ-πτερος,ον,(α Κζ, πτερόν), 四 无 翅膀 的 (Ὁ 
[{]]τῇ ὃ᾽ ἅπτερος ἔπλετο μύθος 她 的 话 没 
有 长 怒 啼 (她 的 话 留 在 心里 ;她 没有 说 出 来 ). 

， 名 无 羽毛 的 (第 ). 

Q-TTmv,[ 属 ]&xrtijvos, ὁ, ἡ, [ 1, 3 ]ἀπτῆσι, (a 
ἘΠ 无 翅膀 的 ,未 长 却 膀 的 , 不 会 飞 


ἁ-πτο-επής ές, (a 反 , πτοξω, tros), 不 惧怕 发 

， 言 的 , 大 胆 发 言 的 ,鲁莽 发 言 的 . 

α-πτολεμος, ον, [ΕΕ] = ἀπόλεμος. 

απτος, ἢ, ὀν, (ἅπτω), 可 触 到 的 ， 可 感知 的 . 

ἅπτρα, ἡ, (ἅπτω[ [), ΓΟ, Π38}υ. 

᾽ΑΠΤΩ, [将 ]&gw, [5141] ἥψα, [被 动 , 不 过 1] 
ᾖφθην, [史诗 ] ἐάφθην, ων Ίμμαι, [ ΒΕ] 
ἅμμαι,] 238: Γ, 使 依附 在 ( 某 物 上 ). (Ὁ 38 
住 ,交手 . ΘΑ, 接触 到 . Φ 3 Τ. 加 感知 ,了 

， 解 . (18. ΓΕ, 相遇 . II @ 点 燃 . @ 燃 烧 , 着 火 . 

ἁπτώδιον, r6，( 别 在 肩 上 的 ) 花 别针 ; 

α-πτώς, ὦτος, ὁ, ἣ, (a Ρζ, πίπτω), 未 跌 下 

， 的 ,不 会 跌 下 的 . @[ 哈 ] 未 失败 的 . 

ἀ-πύλωτος [01, ον, (α ΚΖ, πυλόω). 没有 用 
大 门 关 好 的 . @[ 喻 ] 嘴 巴 没 有 关 好 的 :说 话 放 


ΕΕ. 

ἄ-πυργο:, ον, 没有 城楼 的 ， 未 设防 的 . 

ᾱ-πύργωτος, ον, (a 反 , πυργόω), 没有 城楼 环 
绕 的 . 

Se [ο], ον, 不 会 发 烧 的 . 回 退 伐 的 
( 药 ). 

ἅ- πΌρος, ον, (a 反 , πῦρ), 没有 火 的 , 没 在 火 
上 烧 过 的 , 不 用 火 的 ( 献 祭 ). @[ 医 ] 不 发 烧 


的 . 
ᾱ-πύρωτος [υ], ον, (α [Ζ, πυρόω). 四 没 经 过 
ΚΑΛΑ, ΔΗΛ (Ξ ΜΗ). ΦΙΛΗ. 
ἄ-πυστος, ον, (α 反 , πυνθάνομαι), | ΠΛ 见 的 ， 
， 不 为 人 所 知 的 . Ἡ [主动 ] 一 无 所 知 的 . 
απύτης [απυ ], δ, [4:]-- ἠπύτης. 
απύω, [多 ] = ἠπύω. 
ΑΠΦΥΣ, , [ 亦 作 ]crr os, [ ᾷ ]ύος, δ, 子女 对 父 
， 亲 的 昵称 : 阿 爸 . 
ἁπ-ᾠδός, όν, (ἀπό, δή), 不 和 谐 的 ， 不 成 调 的 . 
ἄπωθεν, [晚期 ]arroo8e,[ 副 ] = ἄποθεν, @ 从 远 
， 处 , 远 远 地 . (Ὅα ἄπωθεν 远方 人 ,外 方 人 . 
ἁπ-ωθέω, [38 ]-ωθήσω, [ή Ε]-ώσω, [不 过 11] 
ἀπέωσα, [ 35{Ε] ἄπωσα, ΦΕ1Ε, ( Μι) ΒΙΠΕ. 
[晚期 ] 驱 逐 出 境 , 放逐 . @ 赶 回 , ΠΒ. @[ 中 
， 动 ] 拒 绝 , ΕΡΕ. 
απώθητος, ον, 被 赶 走 的 ， 被 拒绝 的 . 
ἀπώλεια, ἡ, (ἀπόλλυμι), 83, ΧΑ, 荒废 . 
απωὠλεσα, 是 rrOAAURL 的 不 过 1. 
απωλομτν, 是 ἀπόλλυμι 的 不 过 2, 中 动 , 作 被 动 


μ.ο νο ον" 
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α-πώμαστος, ον, (α βζ, πώμα), 没 盖子 的 . 
απωµοσα, 是 ἀπόμνυμι 的 不 过 1. 
απωμοσια, ἡ, (ἀπόμνυμι), [法] 发 暂 否 认 . 
απώμοτος,ον, (ἀπόμνυμι),] α Ἕ αλλ. Π 

， 发 暂 不 做 的 . 

απωνεομαι, μμ 

απωρωτος, ον, [ 医 ] 没 有 硬块 的 , 没有 变 硬 的 

απῶσαι, ΚΕ ἀπωθέω 的 不 过 1, 不 定式 . 

απωσαμην, -σασθαι, 是 ἀπωθέω 的 不 过 1, 中 

， 动 , 陈 和 不 定式 . 

απωσι-κακος [εἰ]. ον, 驱 政 的 ( 神 ). 

απωσι-κυματος, ον, (ἀπωθέω, κύμα), 使 波涛 
退去 的 , 驱 退 波涛 的 . 

ἄπωσις, εως, ἡ, (aro9to) ,中 驱逐 , 赶 走 ,〈( 风 ) 

ο δε. 四 推力 .〈 和 exXscs 拉力 "相对 、) 

απωστος, η, όν, (&robtuw), 工 被 赶 走 的 ,被 驱 
逐 出 境 的 (人 ). II 可 被 赶 走 的 , 能 被 赶 走 的 . 
οὐδὲ ἀπωστοὶ ἔσονται 他 们 将 是 不 能 被 赶 走 
的 了 . 

απώτατος, η, ον, [最 ], 最 远 的 . 

απωτατω, ΓΒ], ἀπώτατος 的 最 . 

απώτεροξ, α, ον, [ 比 ,， 18], (ἀπό), - 

. μακρότερος, 更 远 的 . 

απωτερω, [Β! ], 1 ἀπώτερος 的 比 . 

ἄπωτος,ον, Η.ΣΗ). 

ἄρ, [史诗 ]( 用 于 辅音 之 前 ) = ἄρα. 

*APA, [史诗 jpc, [在 辅音 前 用 ap], [αρα 不 用 于 
句 首 ], [ [史诗 用 法 ]@ 于 是 , 随即 , 就 , @[ 加 
重 语气 就 是 , 正 是 . II [ 阿 提 卡 方言 用 法 ]@ 

,所 以 ,这样 ,那么 . 四 [加 重 语气 ] 到 底 , 毕竟 . 

αρα, 四 [疑问 小 品 词 , 比 &pa 的 意思 略 强 , 一 般 
表示 希望 得 到 否定 的 答复 . ]@ 如 果 表 示 和 希望 
得 到 肯定 的 答复 , 则 用 ] αρα οὐ = 难道 不 …? 
多 [用 于 惊叹 句 ] 简 直 , 真是 . 【在 散文 中 ，apa 
常用 在 句 首 . ] 

ΑΡΑ: [αρ], [ΕΕΠΑΡΗ, ἡ, 1 ΒΕ, 828, 祸害, 88 

， 灭 ,灾难 . Ἡ ᾿Δρά 司 毁 灭 与 复仇 的 女神 ， 

αρᾶβέω [αρ], [486 ]ῆσω, (武器 等 撞击 时 ) 发 
ΗΡΑ. @@ 发 出 咬牙 声 . 

᾿Αραβια, ἡ, 阿拉 伯 ( 阿 刺 伯 ). 

᾿Αρᾶβ-ιστι, [ 副 ], 在 阿拉 伯 . 

:APABOZ, ὁ, 中 樟 击 声 . @&paBos ὀδόντων 魔 

， 牙 齿 的 声音 . 

cpcBorogorns,ou,6, 阿拉 伯 弓箭 手 ( 在 埃及 被 
雇 为 警察 ). 

ἄραγμα, ατος, τό, ὁ, (ἀράσσω), --ἀράμός. 

ἀραγμός, ὁ, ( ἀράσσω), 撞击 ἘΞ, ΕΓ 声 . 
ἀραμμὸς στέρνων ΕΙ [᾿ξ ή ἘΞ ΒΕ (3ε 75 1Χ ΒΕ 
1). 

ἆραι, 是 αἴρω 的 不 过 1, 不 定式 . 

ἄραδος [αρ], ὁ, 四 动乱 , 骚动. 四 ( 心 的 ) 恒 动 ， 


跳动 . ΝΗ 
ἀράζω, [354Ε]ἀρράζω, [ 象 声 字 ], (38) ΕΠΗ, 
πετᾷ. 


΄Αραψ 


ν΄ Υαστήρ) . ἃς, ἥ. (ἁραιός). 肚子, [3 
αραΊος [αρ], α, ον, [7 5/Έ]ος, ον, (ἀρά), 了 中 被 
祈求 的 , 被 县 求 的 . 加 受 诅咒 的 .II [主动 ] 诅 
πλ. | 
ἌΡΑΙΟΣ [&],[ 阿 ]&part6s,&, 0v,[ 亦 作 ]6s, όν, 
I 中 细 的 , 纤细 的 ( 手 ,上 腰 ). 亿 狭 窗 的 (出 口 )、 
单薄 的 (食物 ), 瘦弱 的 . II [晚期 ] 稀 薄 的 . 
(和 ruruv6s“ 笛 密 的 "相对 ΠῚ 稀疏 的 .〈 和 
TuUKv0s“ 紧 密 的 "相对 . ) ΤΝ 不 浑厚 的 (声音 )， 
αραίρηκα, αραιρηκώς, αραιρηµενο», αραι- 
ρητο, [ΒΕ], [音节 重合 ] = ἤρηκα, ἠρηκώς, 
. ἠρημένος, ἥρητο, 是 αἱρέω 的 完 和 过 完 . 
αραιοω [αρ]. 使 朗 为 稳 注 的 . 
ἄρακος [αρ], 5, 野 殉 豆 . {481 Lathyrus 
annuus. 
cpakevos, 是 αέρω 的 不 过 1, 中 动 ,分 . 
αράομαι, [ 5} 35], [将 ] άσοµαι [ᾶ], [ΒΗ] 
ἤσομαι, [ 52]ήἡρᾶμαι, (&p&),Q@ 祈 神 ,祷告 . 凶 
求 神 使 某 事 发 生 ( + 不 定式 ). 图 为 某 人 求 福 . 
ΦΑΣΜΑ ΤΕΛ, 诅 苑 ( 某 人 ) . 
ἄραρεὶ, [史诗 ] = ἠρᾶρε, [:5: ἀραρίσκω {ἢ 3 单 ， 
不 过 2], 使 满意 . 
ἄραρέ, [多 ] = ἄρηρε, [是 ἀραρέσκω 的 3 单 ， 
， 完 ,中 动 ], [不 及 物 ], 已 注定 , 已 命定 …. 
αραρεῖν, 是 ἀραρίσκω 的 不 过 2, 不 定式 . 
αραρίσκω, [是 apo 的 音节 重生 的 现在 时 形式 ]， 
I 1 : 人 过 未 ] ο... 
过 1] ηρσα [ ββ]αρσα, [714 2] ηρᾶρον 
2papo ΜΕ, ΜΕ ΝΕ. ΜΗΝ. 使 
高 兴 . Π [不 及 物 ]:[ 被 动 和 中 动 ][ 完 , 时 间 同 
现 ] ἄρηρα [ βᾳ ] ἄραρα, [史诗 , 分 , ΒΗ ]ἀρᾶ- 
ρυξα, [ 376, ΒΗΘ [3 1435 Ἰἡράρειν [5j,[ 完 ， 
被 动 , 4) ] ἀρηρε μένος [史诗 , 不 过 2, 被动 ， 
分 ]apyevos, 中 紧 紧 接合 在 一 起 , 装配 好 . ὦ 
作 决 定 ,使 合适 . 图 满意 , 高兴. 
ἄρᾶρον, [ 3Ε ΒΡ], 是 ἀραρίσκω 的 不 过 2. 分词 则 
， 为 αραρων. ee 
αραρώς, αραρυΊα, [史诗 ]xpapu to αραρος, 
ΓΒ ἀραρίσκω 的 完 , 分 ], 合适 的 .【 副 ]-6tws. 
ἄρας, ἘΞ αἴρω 的 不 过 , 主动 ,分 ， 
apaacw,[ 阿 ]-Tro,[ 将 ]&pksw, [多 ]-asow, [不 
Ὧ 1] ραξα, 【史诗 ]&pata, [被 动 ,不 过 1] 
ἠράχθην, [被 动 中 有 将 , 中 动 , 作 被 动 义 ] 
ἀράξομαι, (a 悦耳 , ῥάσσω), (34038, 猛 击 , 击 
ο, 手打 ( 胸 胜 )， Q@[ 喻 ]( 用 恶 言 ) 打 者 . 
ἀρατός, [ 伊 ]xapnmros, 有 ovw (ἀράομαι), DD 祈求 
， 的 , 想 望 的 . 被 诅 沈 的 . 
αραχνειος, α, ον, 蜘蛛 的 (网 ) . 
᾿ΑΡΑΧΝΗ, ἡ, 1 - ἀράχνης ΒΚ. I] 蜘蛛 网 . 
᾿ΑΡΑΧΝΗΣ, ὁ, ΜΑΚ. 
αραχνιον, τό, 8] Εκ[Π. 
ἄραχος, ὁ, 8805. [ 拉 ]Vicia Sibthorpii. 
᾿Αραψ, αβος, 6, 阿拉伯 人 ( 阿 刺 伯 人 ). 


αραω 
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αράω, 犁 地 , ΒΗ. 

ἄρβηλος, ὁ, 半圆 形 的 刀 . 

"APBYAH [vj , 刘 〈 猎 人 或 族人 穿 的 ) 矮 统 皮革 
αρβυλις, ἴδος, ἡ, = ἀρβύλη. 

αργαεις,{ 45] = ἀργηείς. 


αργαλεος, a ον, 工 可 怕 的 ,痛苦 的 . Π 令 人 烦恼 


， 的 (人 )， 

αργα», [9491] -- ἀργαείς. 

᾽Αργείος, α, ον, (ϱ7Αρος 的 . (Θ[ 5 1Αροςλ.. 

᾽Αργει-Φοντης, ου, ὁ, Ξ ᾽᾿ Αρογῥονευτής, (” Ap- 
γος, φονεύω), 杀 死 牧 入 "ApYos βῆ (Ἑρμῆρ). 

ἄργελλα, ἡ, ἃξτίβ. 


αργελοφοι, ων, οἱ, 工 羊皮 上 的 脚 腿 . Π [1Σ]Χ, 


用 之 物 ,废物 . 


ἄργεμον, τό, νι 医 ] 眼 角膜 上 的 白斑 . Π 指甲 上 


ἀργεννό», ἢ, 6v,[ 埃 和 多 ] = ἀργός, 白色 的 

8). 

αργεστῆς, οὗ, ὁ, (ἀργός), 15 Ε 75 {8 (3) : 38 

， 风 ， @[ 后 期 ] 逐 白云 的 ( 风 ) :西北 风 . 

αργετι, αργετα, [ 诗 ] ἀρΥ ῆτι, ἀργη τα. τν 
ἀργῆς 


ἀργέω, [18 ]ῆσω, (kpyos = ἀφγός), 1 ΜΑΚ, Ἔ 


Ας. Π (ΡΕ, 
αργτεις, [多 ] αργαείς, εσσα, εν, [ 合 拼 ] 
,apYGS,[ 属 japyavros, = ἀρῆς. 


ἀργῆς, ῆτος, ob, 为, [ 诗 中 用 与 格 ἀργέτι, 宾 格 


' ἀργέτα], (ἀργός}, ΕΙΠΕ, 28, 鲜明 . 

apyfs,[ 多 ]apy ἀθ, 6, 一 种 蛇 . 

αργηστης, ου, ὁ, --ἀρής. 

ἀργία, ἢ, --ἀεργία, (ἀρός-- ἀερός), 中 懒散 . 

αργι-κέραυνος, ον, (ἀρῆς, κεραυνός), 发 白 内 闪 
的 电光 的 (宙斯 ). κ 

ἄργιλλος, [ 亦 作 15pytXos, Ti (ἀρός), 白土 ,网 

δα. 

ἀργιλλ-ώδης, [ 亦 作 ] ἀργιλώδης, ε5, 

' (ἄργιλλος, εἶδος), 像 陶土 的 , 黏土 似 的 . 

αργινοειΣ, εσσᾶ, ἐν, --ἀρός . 

αργι-οδους, ὀδοντος, ὁ, ἡ, (ἀβός, ὁδώς), 有 日 

， 狂 牙 的 (野猪 ). 

ἀργί-πους, ὁ, ἡ,-πουν, τὀ, { 属 ] ro0os， 

. (ἀργός, πούς), 中 快 腿 的 ， ΘΒ ΗΒ. 

αργ ἴτις ( ΜΗ 8 ἄμπελος), ιδος, ἡ, 结 白 葡萄 的 
葡萄 树 . 

ἄργμα, τό, (KopXw),，[ 只 见 用 复 ] & ρματα = 

， ἀπαρχαί”. 

αργόλας, αι ὁ, 一 种 蛇 、 

᾽Αργολίζω, [将 ]iow， 偏 祖 "ApYos 人 , 3 Αργος 
人 


᾽Αργολίς (3853 γη), ίδου, ἣ, Αργος 地 区 . 

Ἄργος, εος, t6,[ 地 名 ]@ 伯 罗 奔 尼 撤 半岛 上 的 
古代 名 城 . 四 迈 锡 尼 的 独 主 阿 匣 门 农 的 国土 . 
Θὲ {614 3ε|61β 618. @ 泛 指 全 希腊 . 


ἌΡΓΟΣ", η, ὀν, 白 亮 亮 的 , 闪 亮 的 . 

ἀργοῦ, όν, [晚期 亦 作 ] 生 ,bv, [是 egYos 的 合 
ΒΗ, (a 否 , ρον), 1 不 种 地 的 , 懒惰 的 . 
ἀργὸς πόνων 不 下 力 的 . Ύης ἀργός 休 耕 的 土 
地 . Π [被动 ]@@ 被 朴 忽 了 的 . 四 未 做 好 的 ,未 

， 靶 过 的 (皮子 ). 

αργυρ-αγχη, ἡ, (ἀρύρος, ἄγχω), 8ὲ ΕΓ Βὲ 
[8 4ε(χκεγπ!65ἑ πῇ, 伪装 扁桃 腺 发 炎 , 不 能 发 

， 言 ,当时 有 人 挖苦 他 的 炎症 与 银子 有 关 ) 

αργύρ-αμοιβός, ὁ, (άῤυρος, ἀμείβω), 8 8ὲ 
ΑΠ. 


αργυρεῖον, τό, 88. 

αργυρειος, [ 亦 作 ] ἀργ υρεῖος, ον, - ἀργύρεος, 

. ἀργυρε ια μέταλλα {8 3. 

αργύρεος, [ 亦 作 ] ἀργυρεοβ, α, ον, [833] 

. ἀργῦρούς, ᾱ, οὖν, (ἄρυρος), θἑἠ( 5). 

αργῦρ-ηλατος, ον, (ἄργυρος, ἐλαύνω), 3841 

, 银 制 的 . 

cpyuUplSiov， r6， 是 ἀργύριον 的 指 小 词 . 

αργύριον, τύ, (ἄρδρος), Ὁ 一 块 银 币 .四 58 
钱 


ἀργῦρί, ίδος, ἡ, (ἄρυρος), (Ὁ 银 杯 , 银 耽 , 银 

， 碟 等 银 器 家 什 .@ = δραχμή. 

ἀργῦρίτης [ε]. [ 阴 ] ἀργυρῖτις, τδος, Ἡ, (ἄρ- 

. γυροο), ΤΩ) 银 的 . ὦ [名 ] 银 矿 . I 银钱 . 

QpYupo-， 用 来 构成 复合 词 , = ἄργυρος. 

apyupo-stvms [ιτ], ου, ὁ, (ἄργυρος, δίνη), 

, 《河上 的 ) 银 波 , 银色 的 旋涡 . 

ἀργῦρο-ειδη5, €s，(&pyvpos, Et60s)， 银 子 般 

， 的 ,银色 的 . ᾿ 

ἀργῦρό-ηλοϑ, ον, (ἄργυρος, ᾖλος), ΒΚ388Η 

,《 作 装饰 ) 的 . 

ἀργυρο-θηκη, η», ἡ, 银 箱 , 钱 箱 . 

ἀργῦρο-κοπο5, ὁ, (ἀρύρος, κόπτω), 1Τ {448 

， 器 的 人 , 银 匠 . 

apyupoXoytco，(&pyupoxX%Yos)， 征 收 贡 款 , 要 

， 别 国 进贡 . 

αργύρολογια, ἡ, 征收 银子 ， 征 蒜 ， 

αργύρο-λογον, ον, (αργυρο5, 和 Xaw)， 征 收银 

， 子 的 , 征收 贡 款 的 . 

ἀργυρο-πεζα, ἡ, (ἄργυρος, πέζα), 3 ΒΒ 

， 的 (女神 ). 

αργυροπεζοθ, ον, -ἀργ υρόπεζα. 

ἀργυρο-ποιόΒ, ὁ, (ἄβυρος, ποιέω), Ἡ {99 

， 器 的 人 , 银 匠 . 

αργύρο-που5, ὁ, ἡ, -πουν, τό, [8] -ποδος, 
(ἄρθυρος, πους),. 有 银 脚 的 ,有 银 跟 的 . 

ἀργῦρορ-ρύτης [0], ου, ὁ, (WpYupos, ῥέω), 流 
出 银子 的 ( 河 ). 

ἄργυρος, ὁ, (&pY6s ， 白 亮 亮 的 ), 银子 ,银钱 . 

ἀργῦρό-τοξος,ον, (ἄργυρος, τόξον), 882 
的 (阿波 罗 ) . 


ἀργυρο-φεγγπ5, ἔς, (ἄργυρος, φέγγος), 发 
银 光 的 . 


15 


ἄρηξις 


ιτ υμο' 一 -一 


αργυρῦ-χαλκος, 6， 银 和 铀 的 合金 . 

αργύρόοω, [将 ] ώσω, (ἄργυρος), (Ὁ 包 上 银 
子 .四 给 ( 某 人 ) 银 器 作 奖 赏 . 

αργυρ-ώδης, ες, D Ξ ἀργ δη ὁ 富 
κ. ργυροειδής 有 


αργύρωμα, ματος, τό, (ἀργυρόω), (2 ΕΝ, 
ΕΡΕ 假 银 ( 锡 , 铜 , 银 的 

ἀργῦρ-ὤνητος, ον, (αργυρος, ὠνξομαι), Β 
银子 ( 钱 ) 买 来 的 (奴隶 ). 

ων. α, ον, (ἄργυρος), ΗΚ Η Ηθ), 银 


ἄργῦφος, ον, -- ἀργύφεος, 银白 色 的 ( 羊 ) 

Αργώ, 6os，[ 合 拼 ] οὓς, (ὁ, ἀργός 快速 的 )， 
Αργώ 号 (英雄 传说 中 伊 阿 宋 前 往 科 尔 喀 斯 取 
金 羊 毛 时 所 乘 的 船 ). 

αργώδης, cs， 人 懒散 的 . 

τό, (2 7Κάξ. ο μα 

αρδευω, [ή]σω, -- ap 

ἄρδην, [|], 是 ἀφδην 的 人 并 Ja I 高 高 

， 举 起 地 . [I 彻底 地 , 全 部 地 . 

αρδιοθηρα, ας, ἡ, (αρδις), | [11 4{3- {| 38 


Τι 
ΝᾺ έως, ἧ, (Ὁ 尖端， «3, 箭 链 ， ἈΚ ΕΓ. 2 


ἀρδμός, ὁ ， 牲 口 饮水 处 

ἌΡΔΩ, [将] ὃ ἄρσω, [不 过 1] ρα, Ι 2 使 ( 牛 
马 ) 饮 水 .@ (河流 ) 供 给 人 饮水 . II 中 灌溉 
Φ [ 喻 ] 滋 润 , 滋 育 ,养育 . 

Αρέθουσα [αρ], ἡ, [ 神 ] 泉 水 女神 , 是 Νηρεύς 
的 女儿 , 多 处 泉水 以 她 的 名 字 为 名 称 . 

apeta [ἀρ]. [ΒΕ] ἀρειη, ἡ, (ἀρά), (Ὁ 138. 
© 威胁 ， 威胁 的 语言 . 全 大 声 鸣 喝 ( 马 ). 

αρειάω [αρ], (ἀρειά), = ἀπειλέω. 

᾿Αρειος τ]. ον, [7ψΕ] α, ον, [ 伊 ] ᾿Άρητος, 
η, ον, (Άρης), D 忠于 战神 的 , 好 战 的 , 尚武 
ή. [名 ] αρειος, 6， 战 士 . [1 ” Δρειό- 
τερος, α, ον, = ἀρείων. 

Αρειος πάγος, ὁ, [881] ᾿Αρειοπαγος, ἀλ 
神山 (位 于 雅典 卫 城 西边 ,该 处 有 古 议事 会 和 
古 法 庭 ). 

αρειότερος, α, ον, Ξ ἀρείων. 

᾿Αρεί-τολμος, ον, (Αρης, τόλμα), [ή ἈΠΗἥ, 58 


敢 的 . 

᾿Αρει-φατος, [ΦΒΕ]’Αρηΐφατος, ον, (Αρης, 

πέφαται, Ε: φένω 的 3 δ, 完 , 被 动 ), 工 被 成 

神 杀 死 的 ， 战 死 的 .I [晚期 ] =*Ape tos. 

ἀρείων [α], ὁ, ἢ, -ov，r6，[ 属 ] ovos，[ 用 作 
ἀγαθός 的 比 ], 更 好 ， 更 强 杜 ， 更 勇敢 . 

ἄ-ρεκτος, ov，[ 诗 ] = άρρεκτος. 

αρεομαι, [ 伊 ] = ἀράομαι. 

αρέσαι, ἀρεσασθαι, 是 ἀρέσκω 的 不 过 1, 不 
定式 , 主动 和 中 动 . 

αρεσάσθω, | 史诗] ἀρεσσασθω, 是 ἀρέσκω 的 


3 单 ,不 过 1 中 动 , 命 . 
αρέσθαι, 是 αἴρω 的 不 过 2, 中 动 , 不 定式 . 
αρεσκεία, ἡ, (ἀρέσκω), (Ὁ 讨好 . Ὁ) [ 贬 ] 论 
1, 吹捧 ,着 迎 ,和 扔 勤 讨 好 . 
ἀρεσκόντως, [Β|. ΒΕ: ἀρέσκω 的 现 , 分 ], 讨好 


地 , 褒 媚 地 

ἄρεσκος [a ], η, ον, 讨好 的 , Ἰθ8 “8. 

αρεσκω [α], [ ἀρέσω, 【不 过 1] ἥρεσα, 
[不 定式 ] ἀρέσαι, [20] ἀρήρεκα, 【中 动 ,将 ] 
ἀρ ἔ σοµαι, [ 史诗 ] ἀρέ σσομαι, [2-3 1] 
ἠρεσάμην, [15838, 3] ἀρεσσάμενος, [ 被动， 
不 过 1] ἠρώθην, (αρω, ἄρσω), Ι 赔偿 , 安 
慰 , 满意 . II 使 欢喜 , 使 高 兴 , ΕΕΒΕ, 3Η. 
[无 人 称 ] Yoeat σφι ταῦτα ποιεῖν 大 家 同意 

， 做 这 事 . 

αρεστος [aj], ή, όν, [1 ἀρέσκω 的 动 形 词 ]， 
@ 讨 人 欢喜 的 , 使 人 高 兴 的 .四 受 欢迎 的 
(人 ).[ 副 ]-ros. 

αρετάω, [1] ἤσω, (ἀρετή), 走运, 繁荣. 

αρετη [ἄ], ἡ, | 美德 . @ 英勇 .@ [晚期 ] 
( 神 的 ) 灵 异 ,奇迹 .@ (土地 , 马 , 公民 的 ) 优 
良 . (形态 的 ) 优 美 .II (为 某 人 立 下 的 ) 功 
劳 .III ἂν, 美 名 , 光荣 .IV [拟人 ] Αρετή 
美德 , 完美 . 

αρετίδιον [α], τό, 1ὰ ἀρετή 的 指 小 词 

ἀρετόομαι, [ΒΧ5}], 变 优良 , 变 完美 

apn [a ], η, [8181 ΕΡΕ] =&p&k. 

το κκ. 是 αἴρω 的 2 单 , 不 过 2， 


αρηβώ, 加 [ 植 ] 一 种 肉桂 , 桂皮 . 

ἀρηγοσύνη, ἡ, = tomes. 

ἌΡΗΓΩ [α1, [38] ἕω, 1 @ 帮助 ,助战 .@ 宜 
于 ,应 当 ( + 不 定式 ) .ceYav ἀρῆγει ΑΝ ΠΛ 
Β.Π (+ 宾 ) 挡 住 , 阻 止 , 防止 . 

αρηγών, όνος, ὁ, ἡ, 38/35, 助手 ， 

᾿Αρηϊ-θοος [α], ον, (Αρης, θοός), 象 战 神 一 
样 迅速 的 : 作战 敏捷 的 

᾿Αρηϊ-κταμενος, η, ον, (Αρης, κτείνω), 被 
战神 杀 死 的 : 战 死 的 . 

Αρηϊος, η, ον, [68] = ᾽Άρειος. 

᾿Αρηΐ-φάτος, ον, [01] -᾿Δρεί-ϕατος. 

᾿Αρη-φιλος5, ὁ, ἢ [2481 η, ον, (’΄ Αρη», 
必 Xos)， 战 神 喜 爱 的 (人 ) 

ἀρήμεναι, [ 伊 ,不 定式 ] = ἀρὰν (?) [是 

( 源 出 ἀράομαι) 的 主动 ]， 祷 告 , 巧 


apnhevos， η, ον, - βεβλαμένος, [是 βλάπτω 
的 完 , 被 动 , 分 ], 受 困 的 . 

αρήν, [ 属 ] ἀρνός, [与 ] ἀρνί, [ 宾 ] ἄρνα, [3] 
ἄρνε, [53 16 .. [18 ] ἀρναν, [与 ] ἀρνάσι, 
[36] ἄρνας, ὁ, ἡ, 工 羊 . 一 岁 以 下 的 小 羊 . 

αρηνοβοσκός, ὁ, 牧羊 人 

ἄρηξι5, εως, Ἡ, (ἀ γω), 1 帮助 , 援助 .II 防 
止 ( 某 事 ) 的 办 法 ， 之 计 . 


ἄρηρα 


ἄρηρα, «ραρίσκω. 

αρηρειν, 5; ἀραρίσκω. 

αρηρεµενοθ, Αξ ἀραρίσκω 的 完 , 被 动 ,分 . 
ἀρηρομαι, 是 ἀρόω 的 完 , 主动 和 被 | 


αρηρομένος, 是 ἀρόω 的 完 , 被 动 ,分 . 
“APHz，o%，[ 属 ] "Apeos [ 亦 作 ] Άρεως, 人 《不合 
拼 为 “Apous)，[ 与 ] "Aper，[ 阿 , 合 拼 ] 
᾿Άρει, [ 诗 ] "Am，[ 宾 ] "Αρη, [75 11] 
Αρην, "Apeaw [ 呼 ] "Apoes，[ 伊 和 史诗 及 变 
格 ] Άρης, "Αρηος, η, ηα. 工 战神 (是 宙斯 和 
赫 拉 之 子 , 司 战争 , 纷争 , 屠杀 , 8, ΤΗΣ, 18 
， 疫 等 ) ΠΩ 战争 , 属 杀 .@) 战斗 精神 . 
αρητειρα | a ϱ], 5λἀρητήρ. ， 
αρητηρ ἰα], Ἴρου, ὁ, Γ[Η ] ἁρητειρα, 
τ μι 中 诉 祷 者 , 5επ|.ῷ [[Η}1τ5ς 


αρητός, ιν] = ἀρατός. 
αρθείς, 是 αἴρω 的 不 过 1， 被 动 ,分 . 
oh [ 埃 ]= ἤρθησαν, 是 αἴρω 的 3 单 ,不 过 


ὀρθμω [将 ] ἠσω, (ἀρθμόο), (双方) 联合 , 结 
交 , 和 好 . 


ἄρθμιος, α, ον, 1 联合 的 , 和 好 的 . Π [43] 

，Qp9ptx，wv，t&， 和 了 睦 , 友好 . 

ο ὁ, (ἀραρίσκω), Ἐκ, 联盟 , 友好. 

ἄρθρον, τό, (ἀραρίσκω), (2 联接 处 , 接合 点 
关节 的 承 窝 .[ 复 ] 四 肢 . άρθρα ποδο ἐν ΒΒ. 
a των κύκλων ΠΗ ΒΗ. ἄρθρα στόματος ΒΚ. 

ΕΣ 

αρθρόω, [1] ώσω, Ὁ 联接 , 接合 .@ 口齿 清 

楚 


ἀρθρ-ώδης, ες, (ἄρθρον, εἶδος), 494 


'APT -Laj， 用 来 构成 复合 词 , 以 加 强 意义 , 类 似 
ἐρε- 

ος ώτος, ὁ, ἡ, -ἀ τος. 

αρι-γνωτος [α], η, ον, [ 亦 作 ] ος, ον, { 容易 
知道 的 , 容易 认识 的 .II [ 贬 ] 和 具名 昭著 的 . 

αρίγων, ωνος, 0， 一 种 矛 . 

υ, [1] wos，(&pc-，S6kou)， 泪 汪 


αρί-δαλος, [多 ] = ἀρίδηλος, 

αρι-δείκετος, ον, (ἀρι-, δείκνυμι), 1 3Η, 
著名 的 , 非常 闻名 的 . II [作为 最 ] 最 著名 的 
(人 ). 


αρί-δηλος, ον, (Ὁ 极 明显 的 , 极 清楚 的 . @ 极 
著名 的 . 

apitnAos，ov，[ 亦 作 ] η, ov，[ 史 诗 ] = 
ἀρέδηλος. 

αρι-ζῆλωτος, ov， 极 可 忌妒 的 , 极 可 获 莫 的 ， 
αριθµατος, ον, [多 ] = ἀριθμητός. 


αριθμεῦντι, [47] = ἀριθμούσι, 是 ἀριθμέω 的 
38 
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αριθµέω, [将 ] ήσω, (ἀριθμός), (Ὁ 3, 数 , 计 
Ἠ..δίχα ἀ. 分 成 两 队 ὦ 算是 … , 算 作 … 

αριθµηθηµεναι, ο. = ἀριθμηθῆναι, 是 
ἀριθμέω 的 不 过 1, 


| ἀρίθμημα, ατος, τό, αν 数目 , 数字 . 
| αρίθµησις, εως, ἡ, 118, 计算 法 ， 


αριθμητικός, 四 ov，@ 擅长 计算 的 .@ [44] ἡ 
ἀριθμητική (暗含 τέχνη) 算术 . 

αριθµητος, 1 和 ，bv， 容 易 计 算 的 , 数目 不 多 的 . 

. οὐκ ἀριθμητίς 数 不 上 的 , 没 价 值 的 . 

αριθµος, ὁ, ΓΟ 数目 ,数字 . @ 总 数 , 数量 , 体 
δι.) 价值 . ; 喻 ] 地 位 , 身份 . μετ’ ἀνδρων 
ἵζεσθαι ἀριθμῳ 和 有 地 位 的 人 们 同 坐 ，obk ἐν 
ἀριθμῷ εἶναι 数 不 上 的 , 没 价 值 的 .图 数量 
《和 τὸ ποιον “质量 ”相对 ). ταῦτ οὐκ ἀριθμὸς 
ἐστιν λόγων 这 不 算 空 话 . II 计数 , εἰ ἀκ. 111 
算术 .IV [ 哲 ] 数 , 抽象 的 数目 . V [ 语 ]( 单 ， 
双 , 复 ) 数 .VI 数 词 . VII [ 修 ] 散 文 的 节奏 . 

αρίµηλον, ,一 种 苹果 . 

G-plvy，= appts. 

"Aplos，ax，ov， 是 Μηδικός 的 古 名 称 . 

αρι-πρεπης, Es，(&pe-npE rw),， 极 卓越 的 , 极 
华丽 的 ， ΑΡΗ, 极 显赫 的 . 

ἄ-ρις, = ἄρρις 

ἀρισαρον, τό, ΤΙ ΦΛΛΜΟ ΕΕ ΑΙΜΑ. [ 拉 ] 
Arisarum vulgare. 


ἀρι-σημος, ον, (ἀρι-, oha)， 极 显著 的 , 极 明 
显 的 . 


αρίστ-αθλος, ον, (ἄριστος, ἆθλον), 3 15Η: 
获胜 的 . 

αρίστ-αρ αν ον, (ἄριστος, ἀρχός), 最 善于 统 
"ΗΠ ({ 

ΙΕ ον, (ἀρι-, στᾶφυλἠ), 34 ἹΑΒΙ 


萄 的 . 

αριστάω, [将 ] ἠσω, [55] ἠρίστηκα, [14] 
ἠρίστων, [不 过 1] ἠρίστησα, (1) 进 早餐 .@ 
[晚期 ] 进 午餐 .@ ΔΚ. 

ἀριστεία, ἡ, (ἀριστεύω), 1, 英雄 业绩 . 

ἀριστεῖα, τά, [4558 1, 因 英勇 作战 而 得 到 的 
奖赏 ,英雄 奖 . 

αριστερός, άἀ, ὀν, ( 左 的 ,在 左 方 的 . ἐπ’ 
ἀριστερά 向 左 方 的 ，e& ἀριστερῶν 在 左 方 
的 .@ [4:] ἢ ἀριστερά 左手 .名 ΤΝ] 11 
的 ,不 吉利 的 (希腊 预言 者 看 预兆 时 , 面向 北 
方 ,左手 边 显 示 的 预兆 表示 不 吉利 ). ὦ ἘΝ 
子 的 (人 ) 笨拙 的 (人 ). 

ἀριστεύς, εως, ὁ, (aptotos)， 最 好 的 人 , ΒΕ 36 
勇 的 人 , 首领 . 

αριστεέύω, [3 单 , 伊 ,过 未 ] ἀριστεύεσκε, 
[将 ] eocw，(apecros)， 做 最 优秀 者 , 做 最 英 
勇者 .Toy ἀριστεύεσκε 他 是 特 洛 亚 人 中 
最 英勇 的 人 . ἀριστεύειν τι 对 某 事 是 能 手 . 
(+ 不 定式 ) ἀριστεύεσκε μάχεσθαι 他 最 善 
战 . 
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αρμάμαξα 


αριστηῖον, [08] --ἀριστεέον. 
αριστ-ητηριον [α], τύ, (ἀριστάω), 餐厅 . 
αριστιζω, [将] ίσω, (ἄριστον), (Ὁ 供应 早餐 . 
. ὦ [中 动 ] 进 早餐 ， 

αριστινδην, [ 1] ], (άριστος), 1 1! 3, 按 地 
， 位 , 按 功绩 . 

QPioTO-Yovos，ov， 生 了 最 好 的 孩子 的 (母亲 ). 
αριστο-κρατια, ἡ, (άριστος, κρατιν), 1 388 
高 贵 的 人 的 统治 ,贵族 统 治 ,贵族 政治 
αριστοκρατικος, ή, όν, ἨΙΒΓΙΑΗΗ. 
αριστο-μαντις, εως, ὁ, ἡ, (ἄριστος, μάντις) 
， 最 高 明 的 预言 者 , 最 高 明 的 先知 . 
αριστο-µαχος, ον, (άριστος, μάχη), ἃ Με 


ο τό, Ὁ (日 出 时 的 ) 早餐. 四 [晚期 ] 

午餐 . 

αριστύ-νοος, ον, (ἄριστος, νόος), 有 最 高 的 智 

， 慧 的 ,最 聪明 的 . 

αριστο-ποιεω, [将 ] ἠσω, (ἄριστον, ποιέω), 
做 早餐 , 准备 早餐 . τὰ ἀριστοποιούμενα 早餐 
的 食品 . 

ἄριστος, η, ον, 【作为 walbs 的 最 ], [和 有 冠 词 
合 拼 ];, [史诗 ] ἄριστος [ 阿 ] άριστος [45] 
ὥριστος, Ι Ὁ 最 好 的 , 最 勇敢 的 , 最 高 贵 的 
(出 身 或 地 位 ) 的 .@ [ 阿 ] 最 优秀 的 . @ 最 有 
道德 的 , 最 贤良 的 .图 最 有 用 的 . @ άριστοι 
μάχεσθαι 最 善战 的 勇士 们 . ἄριστος ἀπατᾶσ- 
θαι 最 容易 受 欺骗 的 人 .II [中 , 复 ἄριστα 作 
副 ] 最 好 ,最 优秀 . 

"ApioToTeM&bw， 和 追随 或 仿效 亚 里 士 多 德 . 

pig σας ἣ, ΓΈΡ], 是 ἀριστοτόκος 的 阴性 

ται. 

αριστο-τόκοἙ, ον, (ἄριστος, τεκεῖν), 生 了 最 
好 的 儿女 的 . 

αριστότοκος, ον, [被 动 ], 出 生 于 最 好 的 父母 
的 . 


ἀριστό-χειρ, ειρο5, ὁ, ἡ, (ἄριστος, χείρ), 
.. 强手 . @ 【[ 作 形 ] 由 好 手 或 强手 比 赢 的 
. 

ἀριστ-ώδιν [α], ἴνος, ὁ, ἡ, (άριστος, ὡδίς), 
生育 极 好 的 子女 的 (人 ). 

ἀρι-σφαλῆς, ἐς, (ἀρι-, σφάλείν), 很 滑 的 ( 道 
路 ) 


αρι-φραδῆς, Es, (ἀρι-, Φράζομαι), 清 清楚 楚 
的 , 极 明显 的 . [ 副 ] ἀριφραδέως. 

ἄρκειοθ, α, ον, -- ἄρκτειος. 

ἀρκεόντως, [ μ, 合 拼 ] ἀρκούντως, [8], [是 
ἀρκέ ω 的 现 , 9 ], 足够 ， 够 ( 快 ). ἀρκεόντως 
ἔχει 足够 . 

ἄρκεσιβ, εως, WN, (ἀρκέω), 帮助 ,援助 . 

αρκετος, ἠ, ὀν, (ἀρκξω), 足够 的 . [ 副 ] -τω». 

αρκευθῖς, (δος, ἢ, [18 }1Γ147Ε. 

ἄρκευθος, ἡ, [11 杜 松 .[ 拉 ] Juniperus 


macrocarpa. 


αρκεῦν, [[1] = ἀρκοῦν, Ἐξ ἀρκέω 的 现 , 分 ， 
中 


᾿ΑΡΚΕΏ, [将 ] tcw，[ 不 过 1] morkeaa，[ 完 ,被 
动 ] Ὥρκεσμαι, 1 挡 开 , 排除 .( + 与 ) 保 护 , ΠΕ 
助 ,援助 . IT ὢ 有 用 ,有 助 .@ 足够 , 够 了 , ΙΒ 
足 .@ [无 人 称 ] aoke: μοι 对 我 足够 了 , 我 满 
意 了 .wpkety δοκει μοι 我 认为 够 了 . Π [被 
动 | 满意, 满足 . 

ἄρκηλα, ἡ, ΞΕ. 

ἄρκηλος, ὁ, 24144, /|»81. 

ἄρκιλος, ὁ, ΑΠΕ, 小 熊 . 

ἄρκιον, τό, [1111313518 8: ΕΗΨΗ, 花 带 蕊 
|). [71] Arctium Lappa. 

ἄρκιος, α, ον, [2/Ε] os，ov， 工 靠得住 的 ,十 拿 
九 稳 的 , 一 定 的 . νῦν ἄρκιον η ἀπολέσθαι ἠὲ 
σαωθῆναι 这 是 一 定 的 , 不 是 死 就 是 得 救 . II 足 
够 的 . [II 有 帮助 的 , 有 用 的 

6pkos ὁ, ἡ, - opkros，[ 动 物 ] 熊 ， 

5pkos ， εο5, τό, (ἀρκέω), (Χμ. 

αρκουντως, [643] = ἀρκεόντωσς. 

ἄρκτειος, α, ον, (ἄρκτος), ΛΕΗΠ. 

ἄρκτεον, 1 [ὰ ἄρχομαι 的 动 形 ], 必须 开始 . Ἦ 
(ἄρχω), Ὁ 必须 统治 , 必须 管辖 . @ [被动] 

”必须 被 统治 , 必须 服从 . 

αρκτικος, ἢ, ὀν, 靠近 大 能 星 的 , 北极 的 , 北方 
的 


ΑΡΚΤΟΣ, ὁ, ἡ, 1 β8. 11 O Άρκτο», ἡ, [天] 
大 能 星座 ( 即 北斗 星座 ).G@) 北极 ， ἘΣ -- 

Αρκτ-ὤώρος, ὁ, (ἄρκτος, οὗρος), ϊ 
ΣΤΕ. ΑΕ. 并 火 角 星 升 起 时 : 刀 月 
中 


᾽Αρκτο-φύλαξ, ακος, ὁ, (ἄρκτος, φύλαξ), = 

. ᾿Αρκτούρος. | 

αρκτύλος, ὁ, ΑΠΕ, 小 熊 . 

:APKYZ，[ 阿 ] ἄρκυο, υος, ἡ, (Ὁ 网 , 338, 38 
兽 网 . 6) [ΙΑ] αρκυεο ξέφους 剑 的 危险 , 全 的 
威胁 . 

αρκυ-στασία, ἡ, (ἄρκυς, ἵστημι), ΚΙ, ν. 
网 


αρκυ-στάσιον, τό, (ἄρκυς, ἵστημι), = ἀρκυ- 
στασία. 

αρκύ-στατος, η, ον, [2548] ου, ον, (ἄρκυς, 
ἵστημι), ) 用 网 围 住 的 .@ [411 τὸ ἀκρύ- 

. στατον [σι 张 网 处 ， 

apku-wp0s，5，(5pkus，oupos)， 捕 兽 网 的 守卫 
者 , 守 网 人 . 

ἅρμα, ατος, τό, (Ὁ 双 轮 马车 , 战 车 , 赛跑 车 ， 
车 . 车 和 马 , 套 上 了 马 的 车 , 拉 车 的 马 . 

ἅρμαί, ατος, τό, (αἴρω), 1 拿 起 来 的 东西 : 食 
物 .II 负荷 物 . 

ἅρμαζ, ἡ, (ἀραρίσκω), 8, 友爱 . 

αρµαλία, ἡ, (ἁρμόζω), 分 配 的 口粮 . 

ἁρμ-άμαξα, ης, Ἡ, (ἅρμα, ἅμαξα), 《波斯 妇 
女儿 童 乘坐 的 ) 有 帘 笨 的 车 . 


Ἂν, 一 -一 -~ 一 -一 一 一 一 一 - 


ἁρμαρίτη5 


ἁρμαρίτης, ou，06， 银 行经 理 . 

SD ση ᾗ, .᾿, ` 辆 战 车 组 成 的 车 队 . 
ρματειοθ, α, ον, (ἅρμα), | 车 的 ， II 
νόμος ἆ. 战歌 曲调 pp 战 车 的 ， 

ἁρματεύω, [β]σω, (aphka)， 驾 车 , 驱车 . 

ἁρματηλασία, 办 ， 驾 车 , 驱车 . 

ἁρματηλάτέω, [18] jow， 驾 车 ,驱车 . 

ἁρμάτ-ηλάτης, ου, ὁ, (ἅρμα, ἐλαύνῳ), 38 3 
κ ο ο Ιλ. 
人 ,一 为 战士 ,一 为 御 者 ). 

ἁρμάτο-δρομεέω, 赛车 . 

αρματο-κτύπος, ον, (ἅρμα, κτυπέω), Ελ 
ΡΥ Τ 

.- ὀν, (άρμα, πύγνυμι), ΕΕ 

ἁρματο-τροφεω, [15] ἤσω, (ἅρμα, τρέφω), 
饲养 拉 车 的 马 ( 特 指 供 赛跑 车 用 的 马 ). 

ἁρματοτροφία, κ. ... 马 的 饲养 . 

αρµατο-τροχια -ἰῃ, ἡ, (ἅρμα, τροχός), 
σα η, Ἡ, (app oo ) 

ἁρμάτωλία, ἡ, - SR 

ἁρμ-ελᾶτηρ, Ώρος, ὁ, 3 Έ λ, 御 者 . 

ἅρμενα, τά, (Ὁ 船 索 ， 船 帆 ， 船 具 . ὦ [ 泛 ] 用 
具 , 器 具 . 

'Apyeviov，t6,，[ 矿 1 蓝 铜 矿 . 

'Aphevkov， τό, {γ. [11] Prunus Armeniaca. 

'Aphevkos λίθος 由 于 受 蓝 铜 矿 的 影响 而 变 蓝 的 
石灰 石 . 

opheveoTotew， 扬帆 . 

ἄρμενος, η, ον, [56 1;], 是 ἀραρίσκω 的 不 过 
2, 被 动 , 分 . 

ἁρμογή, ἡ, (ἁρμόζω), 8:89, 连接 . 

ἁρμόδιος, α, ον, [248] ος, ον, (ἁρμόζω), 38 
合 的 , ( 门 指 嘴唇 ), 吻合 的 , 符合 的 . 

apHoktw，[ 阿 ] ἁρμοττω, [45] ἁρμοσδω, 
[将 ] ἁρμόσω, [53 1] ἥρμοσα, { 25] 
Ἵρμοκα, [被 动 , 不 过 1] πώ, [26] 
Ἴρμοσμαι, (ἁρμόο, αρω), 1 (Ὁ 接合 , 联接 . 
Φ [中 动 ] 准 备 .@ 结婚 .[ 中 动 ] 密 妻 . [被 动 ] 
嫁 给 .@ 插 上 , 捆 紧 , 缚 紧 .@ 安排 , 统治 , 控 
制 .II [不 及 物 ] 合 适 , 合身 . III [无 人 称 ] 
ἁρμόζει 宜 于 , ΜΗ. 

ἃρμοῖ, [ΘΙ] = ἄρτι. 

ἁρμο-λογεω, [85] ἤσω, (ἁρμός, λέγω), Ἐκ 
接 起 来 , 堆 起 来 . 

ἁρμονία, ἡ, (ἁρμόζω), 1 联接 ,接合 . [ΕΙ 
合 .II 联合 .联盟 .III 天 命 ,命运 .IV Φ [ 音 ] 
和 谐 ， (περ (ἡ) δε. ὦ) [ 修 ] 声 调 , 语调 .@@ 
和 肤 , 和 气 . 

cpPhovikos， ἢ, ὂν, {ἁρμόξω), @@ 精通 音乐 的 . 
( τὰ ἁρμονικά 音乐 原理 

ἀρμος, ὁ, (ἀραρίσκω), I 接合 ， 接 链 , 948. ΤΙ 
@ κε. ὢ ( 门 的 ) 插 销 . 

αρµόσξω, {45} --ἁρμόζω. 
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ἅρμοσμα, ατος, τό, ο 接合 物 . 

ἅρμοστηρ, ηρ, ἥρος, 8,【 诗 ] = ἁρμοστῆς. 

QPHOGTNS, ου, ὁ, (ἁρμόζω), 行政 长 官 , 总 督 
ο ο τος 

αρμόστώρ, ὁ, = ἁρμοστῆς, 

αρμόττω, [ 阿 ] = ἁρμόζω. 

ἄρμυλα, τά, 3. 

5pva，[ 单 , 宾 ],[ 无 主格 ]，capvws. 

αρνακίς, ίδος, ἣ, (ἀρνός), 35Ρζ2ΥΕ. 

ἄρνειος, α, ον, (ἀρνός), 3548, 羔羊 的 , 小 羊 
的 . 


Qpveatos, 0， 的 ΔΕ, μ83Ε. 
Re ου, ὁ, (ἀρνός, θοινάω), ， 吃 羊肉 


μμ [ 异 态 ], [将 ] ἠσομαι, [751 1, ἘΚ 
动 ] ἠρνήθην, [7-11 1, ΠΗ] ἠρνησάμην, 3 

认 , 拒绝 ,不 藉 认 ， 不 肯 ( 做 ). 

apveurmmp，?ipos，6，(kovebw)，@ 打滚 者 , 翻 
筋 斗 者 . @ 跳水 者 . 

apveuw，[ 将 ] σω, (ἀρνός), (Ὁ 像 羊 似 地 跳跃， 
ΡΗκ, 1. ὦ 跳水 . 

ἀρνεῶς, ὁ, ΔΕ. 

ἀρνήσιμος, η, ον, (ἀρνέομαι), ΤΑ ἐϑ, 拒绝 
41. 


ἄρντσις, εως, ἢ, (ἀρνέομαι), 否认 , 拒绝 . 

ἀρνίον, τό, [是 ἀρνός, 的 指 小 词 ]， 小 羊 ,羔羊 . 

᾿ΑΡΝΟΣ, τοῦ, τῆς, [是 废 字 ἃ xps 的 属 ， 主格 用 
ἀμνός], [与 ] ἀρν, [35] ἄρνα, [1 ἄρνε, 
[ 复 ] Ἓρνες, [8] ἀρνῶν, [5] ἄρνασι [中 
诗 Japve oot， | [ 宾 ]} τ ἄρνας, 小 羊 , 羊 . 

ἄρνυμαι, [31:41], [41] aovwvao，[ 是 ΝΡ 
延长 体 ]， 获得 ， 他 得 (奖品 ,荣誉 

ἀρξεῦμαι, [ - ἄρξομαι, 是 ἄρχομαι 的 将 . 

αρομην, ἘΠῚ 是 αἴρω 的 不 过 2, 中 动 ， 

άρον, -άτω, 是 αἴρω 的 不 过 1, 命 . 

ἄρον, τό, Ὁ [1] 8 ΕΦΕΕ. [11] Arum itali- 
cum. 9) [ 植 ] 埃 及 海 醒 .[ 拉 ] Colocasia an- 

tiquorum. 

αρνῳδος, ὁ, 参加 以 羊 为 奖品 的 竞赛 的 歌手 . 

ἄρξ, ὁ, [动物 ] 熊 . 

ἄρξιφος, ὁ, 【波斯 语 ] 庆 . 

ἄρος [α], εο5, τό, 利益 , 帮助 . 

ἀρόσιμος [α], ον, (ἀρόω), (Ὁ 可 耕种 的 . ὦ 
[ 喻 ] 能 生育 儿女 的 . 

ἄροσις, εως, ἡ, (ἀρόω), 耕种 .II 可 耕种 的 
土地 ,庄稼 地 . 

ἀροτῆρ, Ώρος, ὁ, (ἀρόω), ο 农 人 . Bovs 
ἀροτήρ ο . [ 喻 ] 父 

αρότηθ, ου, ὁ, ῆρ. τ ρδαιν ἀρόται, 
Πιερίδες ΣΤΗ 许 人 . . 

ἄροτος, ὁ, (ἀρόω), 12 ΒΡΗ͂Ι. ζην ἀπ’ ἀρότου 
以 务农 为 生 . @ 五 谷 , 种 子 . @ 庄稼 地 . ὦ 
[ 喻 ] (妇女 的 ) 生 育 .II 耕耘 季节 , 播种 期 . 
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ἄρρωστος 


ἄρατραιον, ca，ov，(aoorpov) ,庄稼 地 的 , 乡间 


ον ἕως, ὁ, Ξ = ἀροτήρ. 
αροτρευω, [将 ] σω,  ἁρόω. 
cporpTirSs，oU，6， 耕 地 的 (生活 ). 
αροτριαω [a]，[ 将 ] άσω, = ἀρόω. 
apoTpo-SiauXos，6，(&oorpoov，NauXos)， 来 回 
耕地 的 人 , 耕地 人 ΠΡ 
ἄροτρον [α |, τό, Αρα Αν. 
αροτρο-πονος, ον, (ἄροτρον, πόνος), 38 Μα 
ἀροτρο-ἀορέω, [将 ] ἥσω, (ἄροτρον, φέρω), 


9 拉 

φραλμαι; 6 ] 是 ἀείρω 的 将 , 中 动 . 

αροῦμαι 是 αἴρω 的 将 , 中 动 . 

ἄρουρα [αρ], ἡ, (ἀρόω), Ι Φ 耕地 ,庄稼 地 ， 
田地 . @ [ 泛 ] 土 地 . πατρὶς ἄρουρα 祖国 , 6 
土 ,家 园 .I1[ 喻 ] 生 育 护 子 的 妇女 ， 

αρουραβά τη» ο ou，6， 在 耕种 的 土地 之 间 
奔流 的 ( 尼 

ἀρουραῖος, x，ov， 庄 穆 地 的 , 乡间 的 . Jak ἀρου- 
paws 田鼠 . 

αρούριον, τό, 是 ἄρουρα 的 指 小 词 . 

ἀρουρό-πονος, ον, (ἄρουρα, πόνος), 在 田间 
工作 的 

᾿ΑΡΟΏ [可 ， [将 ] όσω, [ΒΡ] ὁσσω, [218 1] 
Tipoca， ο ἀρήροκα, [ ἃϊ 3, 1-1 1] 


νι μαι, τρ II 播种 . III 

生肖).@ ΜΑ 

ΝΕ; | 

αροωσι, 【史诗 ] = ἀροῦσι, 是 ἀρόω 的 3 8, 
现 ， 


αρπαγη, κ (ἁρπάζω), I ΠΟΕ, 3931, ΕΝ. Η 
掠 获 物 . ΠῚ ΠΣΕ. 

ἁρπαγη, ἡ, (ἁρπάζω), Φ ΕΑΠ. ὢ 35. 

ἅρπαγμα, ον τό, (ἁρπάζω), ΣΑΚΥΠ. 

ἁρπαγμός, ὁ, (ἁρπάζω), Ω) 抢夺 . ὦ 掠 获 


ΑΡΠΑΖΩ, [将 ] ἁρπάξω, [πῃ] ἁρπάσω [ 亦 作 ] 
ἁρπάσομαι, [不 过 1] ρπαξα, [[Π] Ἡρπασα, 
ας Ὡρπᾶκα, 【被动 , 不 过 1] ἡρπάχθην [71 

] ἡρπάσθην, [不 过 2] ἡρπάγη [ἄ], [76] 
η. [ 亦 作 ] Ἡρπασμαι, [ Φ 抓 走 , 抢 
走 . @ 抓 住 .[ 喻 ] 理 解 , 领会. @ 加 以 制服 . 
@ 抢 动 , ἩΚΗΒ. 

ἁρπακτηρ, ὁ, 303135, 强盗 

ἁρπακτός, ή, όν, (ἁρπάζω). 一 下 子 抓 住 的 ， 
抢 来 


ἁρπάλεος, α, ον, [124Έ] ος, ον, (ἁρπάζω), 
(Ὁ 抓 住 的 , 搜 取 的 , 贪 禁 的 . @ 吸引 人 的 . 
[ 副 ] -ἕως 热切 地 , 渴望 地 . 

αρτταλίζω, [1] tcw， 抓 住 ， 人 

ἅρπαξ, αρ», ὁ, ἡ, (ἁρπάζω), 1 1831, 掠夺 .I 
Gd 掠夺 者 , 强盗 .@ ἁρπαξ, ἡ, 1991, 掠夺 , 蹊 


Ὦ: 
αρπεδονη, ἡ, (ἁρπάζω), (Ὁ ( 捕 兽 的 ) 强 索 . 
. 0 织 布 的 纱 线 .加 弓 弦 . 
ἅρπεξα, ἡ, 38, 1448, 8 ΒΞ. 
ἅρπη, ἡ, (ἁρπάζω), ] 猛禽 , ΒΙΑ, 华 . Π 8 
7. 3811. 


ἅρπυιαι, αἱ, (ἁρπάζω), 【提取 者 :旋风 , ΡΑΕ. 
II [ 神 ] 从 黎 席 上 抓 走 食物 的 怪 鸟 . 

᾽ΑΡΡΑ΄ΒΩΝ, ὧνος, ὁ, Ὁ 保证 金 , 定 钱 .@ 保 

αρραγης, ές, (ῥήγνυμο, Ὁ ΠΚ. ὦ 
弄 不 破 的 . 


&ppavTtoS，ovy，(batvww)， 未 打 湿 的 . 
Sp pro ον, (α 反 、 pay iuac)， 没 颖 过 的 , 没 


ἄρ-ρεκτος, [ΕΕ] ἄ-ρεκτος, ον, (a Κζ, ῥέζω), 

Ντι; 完 的 , 未 完成 的 . 

αρρενικὸς, ἢ, όν, (ἄρρην), Ὁ 男 的 , 公 的 , ΒΕ 
性 的 .@ [ 语 ] 阳 性 的 . 

αρρενο-παι5, παιδος, ὁ, ἡ, (ἄρρην, παξ), 
Ὁ ( 生 的 ) 都 是 男孩 的 .@ 有 儿子 的 . 

ον, (ἄρρην, ὤφ), ， 男 相 的 , 雄 超 


ἄρ-ρηκτος, ον, (a ΚΞ, ῥήήυμι), ο 
不 可 破 的 , 不 会 受伤 害 的 . [ 副 ] -zt 

᾽ΑΡΡΗΝ, ὁ, ἡ, ἄρριν, τό, [58] eaos，[ 古 阿 ] 
ἄρσην, [8] ἔρσην, (Ὁ 男 的 , 公 的 , 雄性 的 
(和 63Xus“ 雌 性 的 相对). ὦ 雄 超 超 的 , 男子 
汉 的 .@[ 名 ] ἄρρην, 6， 男人 . 

αρρηνῆς, ἐς, νο οσον - 

; νης | ov (a Κα, ναι), 
ΓΝ μη τῷ Πλ, 
ο. κ ολ, Ἐ[ 83. Θ ορ 
的 , 耻 于 说 的 .@ 不 可 说 的 ,神圣 的 . 

ἀρρηφορέω, [将 ] ἤσω, (ἀρρηβόρος), ΒΕ ΒΓ ΒῈ 
典 娜 女神 的 袍 子 游行 . 

αρρηφορία, 六， 捧 着 雅典 娜 的 袍 子 进行 的 游行 . 

᾿Αρρη-φόροι, αἱ, (ἄρρητα, φέρω), 3838 1938 
ΚΑΛΕΣΜΑ ΡΕ. 

αρ-ρίγητοθ, ον, (α 反 ， κά @ 不 战栗 的 ， 
不 打 冷 战 的 .@ [ 喻 ] 胆 大 的 . 

ἄρ-ριξος, ον, i ΒΞ, ῥίζα), ΒΗ. 

ἄρ-ρι5, ἴνος, ὁ, ἢ, ΕΤΗ, 没 嗅觉 的 . 
ΑΡΡΙΧΟΣ [τ], ὁ, [{5} ἡ, 3835. 

ἄρ-ρυθμος, ον, 不 成 节奏 的 , 不 成 比例 的 , 大 小 
无 当 的 , 没有 分 寸 的 , 不 合式 的 .[ 副 ] -pws 不 
， 合 节拍 地 , 不 典雅 地 . 

ἀρ-ρυτίδωτος, ον, (α 反 ，purts)， 没 皱纹 的 . 

αρ-ρώξ, ὤγοο, ὁ, ἡ, 没 裂 链 的 , 未 破碎 的 . 

Ph [将 ] amw，(appwcros)， 病 弱 , 生 


αρρώστημα, ματος, τό, 3938, 生病 . 
ἀρρωστία, ἡ, (ἀρρωστέω), 病弱 , 生病 
ἄρ-ρωστος, ον, (α δὲ, ῥώννυμε), (3) 病弱 的 ， 


ἄρσαι 


生病 的 .@ 精神 衰弱 的 . 
&poct， 是 ἀραρίσκω 的 不 过 1, 主动 , 不 定式 . 
Gapochevos， 是 ἀραρίσκω 的 中 动 ,不 过 1, 分 . 
ἄρσαντες, Ἐξ ἀραρίσκω 的 不 过 1, 主动 , 分, 复 . 
ἄρσε, [史诗 ] = Ἶρσε, 是 ἀραρίσκω 的 3 单 ,不 


αρσενικός, ἤ, 6y，= ἀρρενικός. 
ΝΡ ου, ὁ, (ἄρσην, κοίτη), 19 


᾽ΑΡΣΗΝ, εν, 【[ 伊 和 阿 ] = ἄρρην. 

ἄρσιος, ον, (ἄρω), 78941, 友好 的 . 

αρσι-πους [ι], ὁ, ἡ, πουν, τό, { [8] ποδος, 
[是 ἀερσίπους {ΠΒ Βἑ], (αίρω, πούς), 脚步 

。 抬 得 很 高 的 , 健步 如 飞 的 ( 马 ). 

ἄρσις, εως, ἡ, (αἴρω), 14419, 举 起 . IL 中 
( 踏 拍子 时 的 ) 举 步 ( 和 6tccs“ 降 步 " 相 对 ). 
@ ( 音 步 第 一 组 音 的 ) 升 调 ( 和 6tccs“ 彰 步 的 
第 二 缀 音 的 降 调 ” 相 对 ). 

6pGov， 是 ἀραρίσκω 的 不 过 1, 主动, 命 . 

ἄρσω, [6ἑ} = ἀρω, 是 ἀραρέσκω 的 将 . 

αρταβη, 旋 ， 波斯 干 量 单位 , 合 希 腊 1 μέ διµνος 

,3 χάνικες. 

GapTahew，[ 将 ] jcw， 切 碎 , 切 开 , ΧΊΒ. 

“APTA-MO>，o，Q@ 3, 厨师 . @ [ 喻 ] 杀 人 

κ. 

τ Π [α], ἡ, (ἀρτάω), ἘΕΆ«ΡΗ 48, Π 


ἁρτάω, [ΒΕ] ἁρτέω, [ΒΕ] ἤσω, [51] 
ἥρτηκα, [ Ἐξ 31, 不 过 1] ἠρτήθην, [2] 
ἤρτημαι, [Βἑ,3 复 ] ἁρτέαται, {Ὁ (84431) 

， 挂 (在 另 一 物 ) 上 . ὦ 依靠 , 依赖 . 

αρτεαται, [11] = ρτηνται, = ἠρτημένοι εἰσί, 

， 是 ἁρταω 的 3 复 ,被 动 . 

ἄρτεμης, ές, (ἄρτιος), 4.4, 健全 的 , 健康 


ἀρτεμία, 为 ， 安 全 , 健全 , 健康 . 

*APTEMIz，[ 属 ] εδοο, [ΞΕ] cv，[ 亦 作 ] τδα, Ἶ 
女 猪 神 , 是 宙斯 和 Amre 的 女儿 ,阿波 罗 的 
姐 


ἀρτεμισία, ἡ, [ 植 ] πῶ, ΒΕ. [ 拉 ] 
Artemisia. 
᾽Αρτεμίσιον, τό, Αρτεμις 的 庙 字 或 圣地 . 
:Apreutatos，5， 斯 巴 达 和 马其顿 的 月 份 名 , 约 相 
当 于 阿 提 卡 的 第 九 月 ( "也 Xa9mBoAcov) . 
ἄρτεμων, ονος, ὁ, (ἀρτάω), ΒΤ. 
ἀρτέον, [38], (αἴρω), Ὁ) 必须 拿 走 .@ 必 
， 须 否认 . 
apTEw，[ 伊 ] = ἁρτάω. . 
ἄρτημα, τό, (ἁρτάω), ἘΚΕΊ], 耳坠 子 , 耳环 . 
αρτηρία, ἡ, (ἀείρω), 1 气管, 喉 管 .II 动脉 
αρτηρίασις, εως, 力 ,[ 医 ] 支 气管 炎 . 
*APTH，[ 副 1，I 现在 .IE 刚才 (表示 过 去 ). Π1 
一 会 儿 ( 表 示 将 来 ). 
ἀρτιάζω, [38] άσω, (ἄρτιοο), 1 [一 种 赌 输赢 
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. λει. 点 数 ,计数 . 

[ 副 ]，(aprecos)， 以 成 双 的 倍数 ( 增 

αρτίαλα, τά, [413 

apTtaahos，8， 猜 单 双 的 游戏 . 

αρτι-βρεχης, Es，(&aptte，BpE Xw)， 刚 打 湿 的 ， 

， 刚 浸 湿 的 . 

αρτι-Ύαμος, ον, 新 婚 的 . 

CGPTLYevetoS，oy，(aprt，YEvetov)， 刚 长 胡子 
的 


ἀρτι-γέννητος, ov， 新 生 下 的 . 
αρτι-γλυφης, ές, (ἄρτι, γλύφω), ΙΔ 44. 
αρτι-Ύονοβ, ον, 新 诞生 的 . 


αρτι-δαΏς, ἔς, (ἄρτι, δαἢναι), 3181, 新 
教会 的 . 


αρτί-δακρυ», υ, (ἄρτι, δάκρυ), ， 就 要 落 泪 的 ， 

GpTL-5opos，ov，(aort，0epm)， 列 被 剥 下 皮 的 . 

αρτιέπεια, ἡ, 2 ἀρτιεπῆς 的 特殊 阴性 词 , 用 

， 于 史诗 . 

αρτι-επης, ἔς, (ἄρτιος, έπος), (Ὁ 油嘴 滑 丘 

. {.Θ 说 得 很 清楚 的 ， 说 得 恰如其分 的 . 

αρτι-ζ0γία, 力 ，(&ptt，KvuY6s)， 新 的 结合 ， 

， 的 匹配 ,新 媚 . 

αρτιζω, [将 ] έσω, (ἄρτιος), ， 准 备 好 ,配备 好 . 

αρτι-θαλῆς, ἔς, (ἄρτι, θᾶλε ww) ， 新 萌芽 的 , 新 

， 开 放 的 ( 花 )- 

ἂρτι-θάνηθ, ἐς, (ἄρτι, θἄναν), 8Η 283 ή, 

， 刚 死 的 . 

αρτι-κολλος, ον, (ἄρτι, κολλάω), I 紧 粘 在 一 
起 的 , 紧密 联接 的 .II [ 喻 ] 正 相合 的 ,适时 的 . 
εἰς ἀρτίκολλον 关键 时 刻 的 . 

αρτι-κομῆξ, ου, 6，(&aptt，Kkop&w)， 新 ( 刚 ) 长 

， 毛 的 , 新 (网) 长 叶 的 . 

αρτι-λογο5, ον, (ἄρτι, λέγω), 随口 说 出 的 ， 

， 脱 口 而 出 的 . 

QpTl-AOXEUTOS，0v,，(4ptt，XAoXeVw)， 新 生出 
的 


ἀρτι-μάθηϑ, Es，(&pte，pabew)， 新 学 会 的 , 刚 
懂得 的 . 

ἄρτιος, α, ον, (ἀραρίσκω, ἄρτι), I 中 刚刚 ， 
恰好 ,新 近 . @ 完全 的 , 完美 的 , 健全 的 , 相合 
的 .gprta βάζειν 说 得 恰如其分 .中 《+ 不 定 
式 ) 准 备 ( 做 ).II 偶数 的 (和 περισσός “ΘΙ δ 

， 的 "相对 》. ， 

αρτι-παγης, ἐ-, (ἄρτι, πᾶγηναι [ ι 
μμ ΔΙΑ η 18 θθ. ΤΒδΕΙΣ 
的 ( 奶 酷 ). 

cpTl-TI 和 ouros，ov， 新 发 财 到 手 的 ( 钱 ) - 

αρτί-πος, [με] = ἀρτί-που». | 

αρτί-πους, ὁ, ἡ, πουν, τό, [4] ποδος, 
(ἄρτιος, πούς), | 健步 的 , 捷 足 的 (和 χωλός 
“路 足 的 ”相对 ) Π 及 时 来 到 的 ,来 得 及 时 的 . 

ἄρτισις, εως, ἡ, (ἀρτίζω), ， 玲 备 ,配备 . 

αρτί-σκατττος, ον, (ἄρτι, σκάπτω), 新 挖 好 
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αρχέλᾶος 


的 , 刚 握 成 的 . 

αρτι-στομος, ον, (ἄρτι, στόμα), 3) 脱口 而 出 
ρε τω 

αρτί-τοκος, ον, (ἄρτι, τεκεῖν), Ὁ 4 Τ 
的 . @@[ 尖 音 在 倒数 第 二 音节 ] ἀρτιτόκος, ον, 
刚 生 孩子 的 . 

αρτι-φανης, € ες, 
新 出 现 的 . 

αρτί-Φρων, ον, [11] ovos，(korcos，$ofw)， 头 
脑 健全 的 , 明智 的 . 

Es，(aprt， 物 w)， 刚 生 下 的 , 新 生 


(ἄρτι, φανῆναι) ， 刚 显现 的 ， 


αρτίφῦτος, ον, (0 ἄρτι, φύω), = ἀρτι-φυής. 
αρτι-χανῆς, ές, (ἄρτι, χἄνειν), ΕΙ; Π {ἠ, ΙΙ 
张口 的 . 


apTl-Xvous，ouvy，(5prc，Xywos， 合 拼 χνούς), 
， 刚 长 细软 胡须 的 ,年轻 的 . 
cpTL-XptGTos，oy，(aprt，Xptw)， 刚 涂抹 上 


ἀρτίως, [是 ἄρτιος 的 副 , = ἄρτι], ΜΙ Ν|, 18 
好 


ἀρτο-κόπος, ον, (ἄρτος, κόπτω), [ 做 面包 
的 , 烤 面 包 的 . I [名 ] ἀρτο-κώπος, ὁ, 面包 师 
传 


GpTo-NXXyuvos，ov， 装 有 面包 和 瓶 酒 的 (旅行 
38). 

αρτο-ποιός, ὀν, (ἄρτος, ποιξω), Φ 做 面包 
的 .@@ [名] ἀρτοποιός, 6， 面 包 师 傅 . 

αρτο-πώλης, ου, ὁ, (ἄρτος, πωλξω), (Ὁ 35 
面包 的 .@ [名 ] ἁρτοπώλης, ὁ, 面包 师傅 . 

αρτοπώλιον, τύ, ο... 

αρτο-πῶλις, ιδος, ἡ, [ 是 ἁρτοπώλης {ΗΒ}, 
卖 面 包 的 女人 . 

᾿ΑΡΤΟΣ, ὁ, 一 块 小 麦 面包 . 

ἀρτο-σίτεω, [将 ] ἤσω, (αἄρτος, σιτξ E ομαι), 

， 吃 小 麦 面包 . 

ctpToheayew， 吃 小 麦 面包 . 

αρτο-φάγος, ou，5，(kpros，$ayew)， 吃 小 麦 
面包 的 人 . 

ἄρτυμα, τό, (ἀρτύνω), Ἰδμκμα, 香料 . 

αρτύνας, ὁ, (ἀρτύνω), “Αρος π᾿ Επίδαυρος 
的 地 方 长 官 . 

αρτύνω [υ], [将 1 ἀρτονῶ, [史诗 ] ἀρτῦνξω, 
[不 过 1] Πρτῦνα, [7-3 1, 被动 ] ἠρτύνθην, 
Q@ 安排 ， 管理 ， 计划 , 策划 . @ 在 署 (防线 ), 统 
率 ( 大 军 ), 做 好 ( 某 物 ).[ 贬 1 施 阴 谋 . δόλον 
ἀρτύνειν 施 阴 谋 诡计 . ΘΕ, 准备 . 

αρτύω [ο], [5] ἀρτύσω, [不 过 1] ἤρτοσα, 

[ 完 ] noTOKa, [被 动 ] ἠρτῦμαι, = ἀρτύνω. 

αρύβαλλος [υ], ὁ, (ἀρύω), Ὁ 紧 口 钱 袋 .外 
水 器 子 .@ 细 绒 油 瓶 . 

apucahevos， 是 ἀρύω 的 不 过 1, 中 动 , 分 . 

ἄρωσος, ὁ, 1 柳条 篮子 . II [ 作 形 ] 不 皱 的 ,平滑 
的 . 


gpuoow，[ 伊 ]= ἀρύω. 

αρυστηρ, Tos, ὁ, - ἀρυτήρ. 

αρυστιχος, ὁ, 【是 ἀρυτήρ 的 指 小 词 ], 小 水 医 
， 子 ,小 勺子 . 

αρύταινα, ης, π Ξ ἀρυτῆρ, 2ΚΕΗΓ, 勺子 . 
αρτηρ, Ώρος, ὁ, (ἀρύω), 7Κ88Ε, ΙΤ. 
ἀἁρύτησιμος [ᾶ], ον, (ἀρύω), ἘΤΙΒΗΗ, 可 吸 


取 的 . 

ἈΡΥΏ [oj，[ 阿 ] wporw，[ 将 ] gcw，[ 不 过 1] 
Ἴρυσα, 动 , 不 过 1] ἠρύθην, [75 6Ε] 
ἠρύσθην, (Ὁ 汲 水 , 提 水 , 打 水 , 加 水 . @ [ΜΠ] 

， 获 得 , ΒΚ. 

QPpX-&YYEA0s，6，(&pX6s，aYYe Xos)， 天 使 长 ， 
大 天 使 . 

αρχαϊκός, ή, όν, (ἀρχαῶς), () 上 古老 的 ,旧式 
的 , 陈旧 的 .@O ΑΙ. 

CpXxclo-yovos，ov，(&pyatos，YyowmW)， 属 于 十 
老 种 族 的 , 原始 的 . 

αρχαιολογέω, [1] ἥσω, (2 讨论 古事 物 , 研 

， 究 古代 .四 用 古文 体 . 

αρχαιο-λογος, ον, (ἀρχαῶς, λέγω), τπτ 
历史 的 (人 人). 

ἀρχαιο-μελη- -σιδωνο-Φρυνῖχ-ηρατος, ον, (ἀρ- 
χαίος, μέλος, Σιδώνιος, Φρύνιχος, ἐρατός), 
Φρύνιχος 的 古老 而 甜蜜 的 西 顿 抒 情 曲 . (这 是 
喜剧 ΓΘ ) 

ἀρχαῖον ( (暗含 δάνειον), τό, [是 ἂρχα ws 的 
中 ], 本 钱 , 资金 . 

cpxclo-TXouros，ov， 自 古 就 富有 的 , 享有 祖 
传 的 财富 的 

ἀρχαιο-πρεπῆς, ἔς, (ἀρχαῶς, πρέπω), (1) 
自古 就 有 名 望 的 ， 古老 而 受到 敬仰 的 ， ΕΚ 
和 久 的 .@@ 陈旧 的 (风格 ) 

ἀρχαῖος, α, ον, (ἀρχῇ 了), [基本 意义 ] 本 源 
的 .中 古老 的 ,古代 的 , 自古 以 来 的 .[ 讲 ] 历 史 
悠久 的 , 古 的 .[ 贬 ] 陈 则 的 .过 时 的 , 头脑 简单 

ον αν Ὁ 旧 日 的 , 从 前 的 . 

ο ρα ον, (ἀρχαῶς, τρόπος), ΙΗ3. 


ἀρχ-αιρεσία, ἡ, (ἀρχή, αἴρεσις), 393εν5 
ο ον [将 ] ce， 举行 选举 地 方 长 官 
[是 kpxo ios 的 副 ]， 古 时 候 , Ἡ ἐς 
[用 来 构成 复合 


始 , 优越 . 

cpxetov，[ 伊 ] wpXnmniov，r6，@ 公共 建筑 物 
(如 :议事 厅 , 行政 长 官 的 办 公 打 , ΠΠ). Ὁ 
[ 罗马 军事 ] 司 令 部 . 

αρχέ-κᾶκος, ον, (ἀρχε-, κακός), 1343/44 89ὔ8 
的 , 造成 祸 端 的 . 

αρχέ-λάος, [ 3 81] &pxe-AxS，ov，[ 阿 ] 
ἀρχέ-λεωςξ, ων, (ἀρχε-, λαός), (Ὁ 领导 民 


词 ]，(&pxew)， 为 首 , 起 


一 


ἀρχέμεναι 


， 众 的 .@ [和 名] 首领 . 

αρχεμεναι, 【史诗 ], 是 ἀρχω 的 不 定式 . 
GpXxeEyTTopos，6， 商 人 协会 的 主席 . 
αρχε-πλουτος, ον, Ξ ἀρχαώ-πλουτος. 
αρχετας, ὁ, [45] = ἀρχέτης, (ἄρχω), ἶ 
， 领 , 王 .II [ 形 ] 王 者 的 .&oXtras θρόνος 王位 . 
QpXe-TUTTOV，I，(&pXe-，Tros)， 原 型 , 模 


， 式 . 

αρχθ]ω, [45] σω, (ἄρχω), 338, 统率 . 

αρχέ-χορος, ον, (ἄρχω, χορός), (0 领导 歌 队 
ὅν ὦ ποθεν, τ 


ἈΡΧΗ͂, ἡ, [ Φ 起 始 , 起 因 , 本 源 , 基础 , 前 提 . 
καὶ ἀρχάς 起 初 , 起 先 . ἐξ ἀρχῆς 从 最 初 . 
ἀρχῆν 首先 . οὐκ ἀρχήν 根本 不 (应 ). 四 原 
则 , 要 素 .@ [ 复 ] =&xapxat. (2) 末端 ,尾部 . 
II QW 王权 ,统治 权 .@ 王国 , @ 长 官职 务 , 公 

， 职 ,由 当局 . 

αρχη-γενης, ἐς, (ἄρχω, γενέσθαι), 9 
因 的 . 


ἀρχηγετεύω, [将 ] cw， 成 为 领袖 ， 

αρχηγετεω, [将 ] ἤσω, 344. | 

αρχ-ηγετη5, ου, ὁ, [53] ἀρχηγετι5, τδος, 
[与 ] ἀρχηγέτι, [35] άρχαγετης, (ἀρχή, 
ἡγέομαι), 1 Φ 首领 . ὦ 城市 的 建立 者 ,名 家 

， 族 的 建立 着 , 始祖 .I 领袖 , 王 ,总督 ， 

αρχ-ηγός, [ 多] ἀρχ-αγοβ, ον, (ἀρχή, ἡ- 
γέομαι), 1 7; 4Η, 本 源 的 . II ΩΩ [45] 

. ἀρχηγό«, ὁ, - ἀρχηγέτης. Ὁ 领袖 , Ἐ. 

αρχίβεν, [ 111, (ἀρχή), ΑΙ. 

αρχηιον, τό, [33] - ἀρχειον. 

αρχην, [ΕΙ], 最 初 , 起初. 

᾿ΑΡΧΙ-, [ΕΗΒ ΒΗ], (ἄρχω), Ξ 

ἀρχε-. 

po τό, [是 ἀρχή 1] 的 指 小 词 ], 小 职位 ， 
小 职务 . 


ἀρχιερατικος, ή, ὀν, (ἀρχιερεύς), 36 π] {κ 


ἀρχ-ιερεύς, [148] ἀρχιρεῦς,ξ ως, ὁ, [ 38, 35] 
ἀρχιξρεως, εω, [1, τς] ἀρχιρέα», (ἀρχω, 
ἱερεύς), (Ὁ 祭司 长 .@ ( 古 罗马 的 ) 最 高 祭司 

， 团 成 员 .@( 那 路 撤 冷 的 ) 大 祭司 . 

αρχ-ιερωσύνη, ἡ, 祭司 长 的 职位 ， 

αρχι-θάλασσος, ον, (ἄρχω, θάλασσα), 统治 

， 大 海 的 . 

apXiBewpew，[ 将 ] jco， 担 任 ( 派 往 圣地 去 求 

神 示 或 派 往 近 甸 腊 竞技 会 去 参观 的 ) 使 团 的 团 

长 . 

cpXx1-86ewwpos，6,〈 派 往 圣 地 去 求 神 示 或 派 往 泛 

， 希 腊 竞 技 会 去 参观 的 ) 使 困 团 长 . 

αρχι-κερδεµπορος, 6， 商 人 协会 的 主席 . 

αρχι-κλωψ, ωπος, 6， 强 资 头 子 . 

αρχικος, η, όν, (ἀρχή), (Ὁ 349. 适 于 统 

| 名 的 ， 统治 的 . 

αρχι-κυβερνητης, ου, ὁ, Κὲ Τ{. 
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αρχι-μιμος, ὁ, ΒΞ ΠΝ. 
SpXitrotvoXooSs，5， 主 要 项 酒 人 , 酒 童 长 . 
cpXLTrelporrmSs，o0，6， 海 盗 头子 . 

κ [ 属 ] evos，6， 牧 人 的 头子 , 牧人 


αρχ-ιρευς, ὁ, [81] = ἀρχιερεύς. 

αρχι-συναγωγος, ὁ, (ἀρχι-, συναγωγή), Ἆλ 

， 太 会 堂 内 的 管理 人 . 

αρχιτεκτονεώ, [将 ] ἥσω, (Ὅ 担任 总 建筑 师 . 

. 0 设计 , 建造. 

αρχι-τέκτων, ονος, ὁ, 【总 工程 师 , 总 建筑 师 . 

ο 设计 人 , 制造 人 . 

SPpXLTEAcvnS，ou，0， 税 吏 长 . 

αρχι-τρικλινος, ὁ, Ὁ 宴会 主持 人 , 管 妖 席 的 

， 人 .四 为 首 的 侍者 . 

QpXovTIXtw， 想 当 统 治 者 . 

apXos，0， 领 袖 , 首领 . 

:APXQ，[ 将 ] gpsw，[ 不 过 1] ἤρξα, [25] 
Ἴρχα, [ 常 作 中 动 ] spXokat，[ 将 】 ἄρξομαι, 
[不 过 1] ἠρξάμην, [2ὲ] MYpat，[ 被 动 ,将 ] 
ἀρχθήσομαι, [9 1] ἤρχθην, 1 Ὁ 开始 . 
(+ 属 ) ἄρχειν πολέμοιο 开始 战斗 . (+ 不 定 
式 或 分 ) ἄρχεσθαι οἰκοδομεῖν 开始 建造 . 
专业 多 ἄρχεται ἀπολείπουσα 灵魂 开始 堕落 . 

Αν θὰ ἔρχεσθαι Διός 从 宙斯 开始 .@ 
准备 .apXetv θεος δαιτός 为 众 神 备 腾 . ὦ [中 
动 ] 开 始 献 祭 . @ (+ 宾 ) ἄρχειν ὁδόν τινε 
给 某 人 指 路 . [ 命 ] ἄρχε 开始 吧 ! [分 ] 
ἀρχόμενος 首先 . Π 四 统治 , ΒΓ ΒΝ. αρχειν 
ἀρχήν 任职 , 掌权 , 任 执政 官 . @ 831] οἱ 
ἀρχόμενοι 被 统治 的 人 , 臣民 . 

ἄρχων, οντος, ὁ, [1 ἄρχω 的 分 ], 1 统治 者 ， 
首领 , 领袖 , 主 . II ol "Apyovres 雅典 城邦 的 九 
位 执政 官 :第 一 位 称 67ApXay 或 "ApXwv Ex- 
ώνυμος 年 号 执政 官 ( 那 一 年 以 他 的 名 字 为 年 
号 ), 第 二 位 称 ὁ Βασιλεύς 国王 执政 官 , 第 三 
位 称 ὁ Πολέμαρχος 作战 执政 官 , 余 六 位 均 称 
οἱ Βεσμοθέται 司法 执政 官 . 

ἌΡΩ, 是 ἀραρίσκω 的 字 根 ， 

αρῶ[α], 是 ἀείρω 的 将 . 

αρῶ[α], Εξ αἴρω 的 将 . 

αρωγή [α], 办 (ἀρῆγω), Β121, 救援 , 庇护. 
ἀρωγὴ νόσου 疾病 的 救 药 . 

( ἀραγύς, 


αρωγο-ναύτης ἴα], ου, ὁ, 

. ναύτης), 7ΚΕΗΠ8ΕΕΕ. 

αρωγός [α], όν, (ἀρῆγω), 有 帮助 的 ,有 用 
的 , 有 益 的 .II [名 ] ὁ ἀρωγός 援助 者 , 救护 者 ， 
庇护 者 , 助战 者 , 辩护 者 . 

*APQMA [αρ], τό, 调味 品 ,香料 . 

ἄρωμαζ [apj]，t6，(&obw)， 可 耕种 的 土地 , ΠΕ 
稼 地 . 

ἀρώμεναι, [史诗 ] = ἀροῦν, Ξε ἀρόω 的 现 ,不 
定式 ἀροέμεναι 的 合 拼 . 
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αρωραιος, [多 ] = ἀρουραιος. 

Cs， as,[ 亦 作 1 as，[ 埃 和 多 ] = ἕως. 

ἁ», [多 , 属 . = ης (是 ΠΒ). 

ο. [448] = ἀῶσαι, 是 kw 的 不 过 1 不定 


ἀσαῦ, ， 是 tw 的 不 过 1, 不 定式 . 

σαι, { 合 拼 ] ἀείσαι, Βξ ἀείδω 的 不 过 1, 
不 定式 . 

ἄσαιμι, Ξε aw 的 不 过 1, 祈 . 

αρωµατιζω [aoj， 吉 香料 (调味 ) . 

ἄ-σακτοςὶ, ον, (α 反 ，cakxr6s)， 没 装 东西 的 ， 
空 的 , ἸΒΒΗ. 

ᾱ-σακτος”, ον, (α 肥 ，o&ttw)， 没 压 紧 的 . 

α-σαλαμίνιος [ με], ον, (α κ, Σαλαμέο), αα 

2.1 ΕΙΒΜΔΗΗ, 不 是 老 水 手 的 (人 ). 

ᾱ-σάλευτος [ σα], ον, Ὁ 不 摇动 的 , 稳定 的 . 
@ 沉着 的 (心情 ) . 

σαμεν, [是 ἄω 的 1 复 , 不 过 2], 有 睡觉 . 

CaGabIv6oS，i， 澡 盆 , 浴盆 . 

Ἀσάνα, '᾿Ασαναι, ᾿Ασαναῖος, [111,1 7 

言 ]= ᾿Αθήνη, ᾿Αθῆναι, ᾿Αθηνα os. 

ἀ.σάἀνδαλος, ον, (α Β, σάνδαλον), 83 ἓΕ 
的 , 光 脚 的 . 

ἄ-σαντος, ον, (α 反 ，catvo) ， 难 安奈 的 , 难 平 


ΠΝ 的 . 

ᾱ-σαρκος, ον, | (a 反 ，o&p&)， 没 肉 的 , 瘦削 
的 .II (a 共同 ,ckp&)， 多肉 的 , 肥胖 的 . 

ἄσαρον [ἄσ], τό, [1118 [ 拉 ] Asarum eu- 
ropaeum. 

ἄσασθαι, [是 ἄω 的 不 过 1, 中 动 ， 不 定式 ]， 使 
满足 , 使 饮 足 , [ΕΡΚΠΝ,. 

ἄσατο, [246] -- ἀάσατο, [1 ἀάω 的 3 单 ,不 

， 过 1, 中 动 ], 伤害 . 

ασάφεια, ἡ, 不 分 明 , 模糊 , ΒΚΒῈ 


” - 


ον να 不 分 明 的 , 模糊 的 , ΕΠΕ ή8. [ ΒΙ] 

ἀσάω, [36] fow，[ 被 动 ] ἀσάομαι, [不 过 1, 补 
动 ] kofbmv，[ 中 动 ] ἀσάμην, (ἄση), 18 Ἀξ, 
ΜΕΝ, 感到 厌恶 . 

5-aBearos，ov，[ 亦 作 ] η. ον, | 难 扑灭 的 ,无 
止境 的 , 无穷 无 尽 的 (呐喊 声 ). II [名 ] ῳ ἡ 
ἄσβεστος (暗含 ttavos) Ἔ κ. ὢ ἢ 
ἄσβεστος 石棉， ' 

ΑΣΒΟΛΟΣ, ἡ, [14845] 6，[ 亦 作 ] ἀσβολη, 
ἡ, ὨΗΒΙΚ, ΚΕΠ. 

σε, -- ἄσε, [是 , ἀάω 的 3 πμ, 7.3 1], 3 


- 
ἀσέβεια, ἡ, (ἀσεβής), ΜΜ, 358: 
ἀσεβεω, [将 ] ἤσω, (ἀσεβῆς), 不敬 ( 神 ), 36 
δε 


ἀσίβημα, atos，t6， 大 不 散 的 罪行 , 讲 潜 罪 , 污 
神 罪 . 

ᾱ-σεβη5, ts，(a ΚΖ, ctBo)， 不 做 神 的 , ΒΕ ή 
的 . 


Ασιαρχης 


ἄσειν [zj，[ 是 ἄω 的 将 ,不 定式 ]， 使 吃 饱 , 使 

， 满 足 , ΚΙΝ. 

α-σειρώτος, ον, {ία 否 ，cetpow)， 不 套 拖 索 
的 : 驾 连 的 , ΒΒ Γη. (形容 拖车 的 四 匹 马 中 的 
当中 两 匹 ,在 我 国 称 为 边 马 . 外 过 的 两 匹 则 套 
上 拖 索 , 蚂 做 σειραφόροι 套 拖 索 的 马 , 在 我 国 

， 称 为 难 蕊 , 罪 马 . ) 

α-σελαστος, ον, (α 反 ，oE 和 XQas), 不 发 光 的 ,不 
发 亮 的 ， 

ἀσελγαίνω, 【将 ] xzwo，[ 完 ,被动 ] ἠσέλγημαι, 

，(&o60 ή»), Σε, 蛮横 . 

ασελγεια, ἡ, (ἀσελγής), 138, 蛮横 . 

ᾱ-σελγη», ἔς, 1 15Η, 蛮横 的 , 313540. Ἡ δὲ 

， 荡 的 .[ 副 ] -ὣς. 

ᾳ-σεληνος, ον, (α Κα, σελήνη), 无 月 亮 的 . 

ασεπτεω, = ἀσεβέω. 

ἄ-σεπτος, ον, (α }Ζ, σέβω), 1η. 

ἄσεσθε, [:5: ἄω 的 2 复 , 将 , 中 动 ], 使 饱 足 , 使 

， 满 足 , ΠΕΡΝΑ. 

ᾳσεῦμαι, [多 ] = ἀείσομαι, [ 阿 ] ἆσομαι, 3: 
ἀείδω 的 将 . 

ἄση, ἡ, (ἄω)), Ὁ ἴ8ὰΕ, ἵβ]ε, ΚΒ. [815 

， 跑 到 ) 困 乏 . ὦ ΤΠ, ΡΝ.Φ 渴望 . 

ἀσηθῆς, ἀσηθῖναι, ΞΕ: ἀσάω 的 不 过 1, 被 动 ， 

， 庶 和 不 定式 . 

Q-onbovros，ov，(a ΚΖ, σημαίνω), 1 没有 首 
领 的 , 没有 牧人 的 ( 羊 群 ). ]I 没 打 封 印 的 , 没 作 
记号 的 . 

ἄ-σημο5, ον, (α 反 ,， σῆμα), I 没 记号 的 . %. 
χρυσός 未 和 链 成 钱币 的 (金子 ).1I 没 显示 预兆 
的 ( 献 祭 ), ΙΑ (19). ΠΤ @ 看 不 见 的 , 听 

， 不 清 的 ( 叫 声 ). ὦ 无 名 的 ,默默 无 闻 的 . 

ᾱ-σήμων, ον, [1] ovos，= ἄσημος. 

ἄσηπτος, ον, (Ὁ 不 会 腐烂 的 .@ 未 消化 的 ( 食 
物 ) . 

ἀσηρός [α], ον, (ἄση), Ὁ 令 人 倒 胃 口 的 , 5 

， 人 不 安 的 . ὦ 感到 厌 垩 的 . 

ἀσϑενεια, ἡ, (ἀσθενής), Ὁ 无 力 , 虚弱 , 有 病 ， 

，@@ 病症 ,疾病 . 

ἀσθενεω, [1] ἤσω, (ἀσθενῆς), 7 {Β 33, 生 
病 


和 


ἀσθένημα, ατο5, τό, (ἀσθενέω), ΗΕ383. 

ἀ-σθενη5, ἐς, (α 反 , σθόος), (Ὁ 虚弱 的 ,生病 
的 .@ 弱小 的 , 贫穷 的 .ol ἀσθενέστεροι 比较 
弱小 的 人 , 穷人 .@@ 不 重要 的 , 细小 的 (河流 ). 

ᾱ-σθενόω, [将 ] ὦσω, (ἀσθενῆς). {ΕΠΕΌΕΒΗ. 

ασθενῶ 5, 【是 ἀσθενῆς 的 副 1. 虚弱 地 , 病弱 
地 


άσθμα, ατος, τό, (ἄω ὑΚ), ἶ ΠΕ... 喘气 . 工 
τά. Π 呼吸 . 

ἀσθμαίνεο, (άσθμα), ΠΔ, 喘息, 喘气. 

Ασία [αἰ, [51] -Wn, ἡ, 亚细亚 . 

Ασιανός, ἡ, 6v， 亚 细 亚 的 . 
'Aoi-GpXnS，ou，$，(Aota，apX%w)， 古 罗马 派 
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Ασιας 
往 小 亚细亚 行 省 的 最 高 祭司 . 

ἉΆσιᾶς, ἁδος, ἣ, (᾿Ασία), [1Ε76], 小 亚细亚 
的 ,亚洲 的 .'Acc&s (暗合 γη) = ᾿Λσία, 


᾿Ασιάς (暗含 κιθάρα) φον 5. 
ου ές, (Ασία, γένος), 4: 48 
亚 
, ον, {[-ΕῬΚΗη.Π 没 铁器 的 , ΥΣ ΠΙ 
ἄσιλλα, 如 ΑΚ ΠΗ. 
α-σινῆς, ἔς, (α 反 ， σίνοµαι), 1 未 受伤 害 的 
(入 ), 末 遭 损 坏 的 (东西 ). IE [主动] 不 为 害 
的 , 无 害 的 . 
α-σινῶς, [1]. 无 害 地 . 
ἄσιος, α, ον, (ασις), (Ὁ 亚细亚 的 . ὦ) (或 解 
， 作 ) 泥 淋 的 . 
ασιρακος, 0， 励 红 的 蝗虫 或 是 里 . 
ἊΣΙΣ, εως, ἡ, εν, 泥浆 . 
ᾷσις, Cws, ἢ, @ 歌唱 .@ 歌曲 . 
ασιτεω, [1] ήσω, (άσιτος), (Ὁ 不 吃食 物 , 禁 
食 , 绝食 .@ 没 胃口 
ασιτία, ἡ, 禁 食 , 绝食 . 
&-0LTOS，ov， 不 吃 东 西 的 , 禁 食 的 . 
ασκαλᾶβος, [ 亦 作 ] ασκαλαβώτης, ὁ, [5η 
ele 的 蜥 蝎 . 
σκαλαβώτης, ου, ὁ, [动物 ] 一 种 有 斑点 的 蜥 
κ.” [41] Platydactylus mauretanicus. 
ασκάλαφος, 6, 一 种 鸟 , ΠΓΒΕΞΕΆΒΙΕ. 
ἄᾱ-σκαλος, ον, (α 有 反 ，ok&k 和 Aw)， 未 挖 过 的 ,未 
， 起 松 的 . ͵ 
ασκαλώνιον κρόμυον ἀπ 1 Λ348.[11} Αἱ- 


lium Cepa. 
[ 鸟 ] 山 酷 .[ 拉 ] Scolopax 


ασκαλώπας, ὁ, 

| ruricola. 

ᾳσκάντηρ, ου, ὁ, 工 简陋 的 小 床 . Π ΡΒ, 

α-σκαρδαμυκτεί, [ 亦 作 ]-kTL [是 ἀσκαρδάμυκ- 
τος 的 副 ], 不 上 朋 眼 地 ,不 转瞬 地 . 

ᾱ-σκαρδάμυκτος, ον, (α ΡΜ. σκαρδαμύσσω), 
I ΛΗΣΙΒή, ο... 转瞬 之 间 . 
ασκαρίς, ίδος, 旋 ,[ 医 ] 肠 内 的 寄生 上 虫 ， ἡπης, 

α-σκελῆς, ἔς, ία Μ4Ἡ, σκέλλω), 6) 干枯 的 ， 


枯萎 的 . 6 [中 作 副 ] ἀσκελές, [8 ] ἄσκε- ᾿ 


λέως, 固执 地 , ΠΠ |] ΒΒ. 

ᾱ-σκέπαρνος, ον, (α ΚΖ, σκἔπαρνον), 243333 
的 ,未 键 过 的 , 未 凿 过 的 ( 石 使 ), 粗粮 的 . 

ἄ-σκεπτος, ον, (α 反 σκέψομαι, 是 σκοπέω 
的 将 ) ,未 考虑 到 的 ,未 观察 到 的 

ἀσκεύαστος, ov， 未 经 人 工 制造 的 , 天 然 的 . 

Q-okeuns, Es，Q@ 无 (医疗 ) 器 械 的 , 无 工具 的 . 
@ 未 装备 的 . 

6-akeuos，ov， 未 装备 的 ,未 配备 以 某 物 的 ， 

ΑΣσΚΕ΄Ω, [ΑΕ] ἠσω, [55] ἤσκηκα, [被 动 ] 
nompat，1 ὢ 精心 制造.@ 使 平整 . @ 打扮 
装饰 . 11 Φ ΕΜ, 练习 . @ (+ 不 定式 ) ἀσκω 


τοιαύτη νοῦν μένειν 我 竭力 保持 这 样 的 智力 、 
ἀσκηθης, Es， 没 受伤 害 的 , 健康 的 , 完好 无 损 
的 ,完整 无 缺 的 . 
ἄσκτμα, ατο5, τό, (ἀσκέω), Εξεββ.. 
τ ον, (α 反 , ok)， 没 帐篷 的 , 没 营 


ἄσκησις, ἕως, ἡ, (ἀσκέω), 1 锻炼 , 练习 , 从 
事 专 业 , 110) 行业 ,职业 .@ 学 派 . 

aaknTeos， α, ον, [是 ἀσκέω 的 动 形 ], 应 该 练 
习 的 

ασκητής, 00U，0，(&oktEw)， 有 专业 的 人 (和 
ἰδιώτης "2Μ{”ΗΧ/) «088. 

ασκητικός, ή, ὀν, (Ὁ 苦 练 的 . @ 苦行 的 . 

ασκητος, ἡ, όν, (ἀσκέω), Ὁ 精制 的 .从 用 … 
κ ὦ Εμ ὢ 赁 半 统 得 玉 的 (和 和 
SwBaxt6s“ 教 会 的 ”相对 ). 

ᾱ-σκιος, α, ον, Ἱ (α Κα, σκιά), (0 没 阴 影 的 . 
@ 无 阴影 让 住 的 . JI (a 加 强 , ckeck)， 阴 暗 的 ， 
暗淡 的 (颜色 ). 

ᾱ-σκίπων [ε], ονος, ὁ, ἡ, (a ΚΠ. σκίπων), 
ΛΗ“ πε 7} βε“Η. 

ἀσκίτης [ε], ου, ὁ, 1 (ἀσκώφ), 一 种 水 肿 病 .II 
患 水 种 的 病人 ， 

ασκληπιασμος, ὁ, [[ἑ}Ηειμ ή. 

᾿Ασκληπιεῖον, τό, ΕΙ. 

Άσκληπιος, ὁ, f 神 ] 医 神 (是 阿波 罗 的 儿子 ). 

ασκο-δορέω, 3] λΗΣΑΚΕΣΑΝ. 

ασκο-θύλακος [ο], ὁ, ΚΟ48. 

ἀσκοπήρα, ἡ, ΚΙΤΣ. 

ἄ-σκοπος, ον, (α 反 , orkortw)， 工 没 看 见 的 ， 
不 子 考 虑 的 . (+ 属 )( 对 某 事物 ) 不 予 重视 的 ， 
不 如 注意 的 .II [被 动 ] @ 没 被 看 见 的 .@) 看 
不 见 的 , 无 形 的 , 不 可 理解 的 . 

ΑΣΚΟΣ, ὁ, (2 兽 皮 .[ 详 ] ἀσκὸν δέρειν τινά 
活生生 地 剥 某 人 的 皮 , 虐待 .四 用 整个 兽 皮 做 
的 口袋 , 装 酒 的 兽 皮 (四 脚 及 颈 部 用 绳子 捆 
上 ). 

ἀσκώλια, τά, (ἀσκός), πε} {51} Ὁ η 35-.Η͂ 
(村 民 于 该 日 站 立 在 充气 的 酒 琳 上 作 羊 足 跳 ， 
看 谁 能 不 跌 下 来 , 名 为 “ 踩 酒 农 戏 " ). 

᾿Ασκωλιάζω, [45] cw， 在 酒 计 上 作 羊 足 跳 , 玩 
踩 酒 袋 戏 .C>acrdGy 和 ea. 

5ckwhc，aros，r0，(aorkbs)，( 插 桨 的 洞 眼中 
的 ) 皮 垫 . 

ἄσμα, τὸ, (ᾷδω), 3ΗΙ, 抒情 合唱 歌 ， 

ἀσματο-κάμπτηρ, ου, ὁ, ( ᾷσμα, κάμπτηρ), 
要 花 腔 的 诗 入 . 


ἄσμενος, τ ον, 【是 ἥδομαι 的 完 ,被动 , 2], Β 
欢 , 高兴. [ 副 ] -wos. [ 比 ] ἀσμενώτερος, 
-atrepos，[ 最 ] -ώτατος, -αίτατα, 
-ἔστατα. 

ἄσομαι, { 8 85] -ἀείσομαι, [是 ἀείδω 的 

”将 ], 歌 唱 . 

如 -gobos，ov， 不 聪明 的 , ΣΑΚΗ. 


0 


-一 一 一 一 一 
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᾽ΑΣΠΑΖΟΜΑΙ, [548], [将 ] ἀσομαι, (Ὁ 欢迎 ， 
招呼 ,问好 , 致意 , 欢送, 告别.@ 拥抱 , 接吻 . 
ὦ ἈΠΕ, 依恋 , 尊 爱 (老师 ). 2) ἀσπάζεσθαι 

，0tt. . .因为 … 感 到 高 兴 . 

α-σπαιρω, {1,3 κ] ἀσπαίρεσκον, (α 悦耳 ， 

. σπαίρω), ΠΝ Ε., 垂死 挣扎 . 

ασπαλαθος [ra]，6， 办 ， 一 种 产 芳香 油 的 灌 
κ. 骆驼 毛 似 的 荆棘 ,[ 拉 ]】 Alhagi 

,maurorum. 

ασπαλοξ, 0= σπάλαξ. 

ο τα [1] ἀσφαραγος, ὁ, [11] 1 


ἄ-σπαρτος, ον, ία 反 , σπείρω), Ὁ 未 经 耕种 

， 的 (土地 ).@ 不 是 栽种 的 :野生 的 (植物 ). 

ασπασιος,α, ov，[ 亦 作 ]os, ον, (ἀσπάζομαι), 
I 受 欢迎 的 .II 令 人 愉快 的 ,使 人 高 兴 的 .[ 副 ] 
-ίως. 

ἄσπασμα, ατος, τό, (ἀσπάζομαι), (2 欢迎 ， 

招呼 .@ [ 复 ] 拥 抱 . @ 心爱 的 事物 

aGTGaGuos，6，(6arkkouat )， 欢 迎 , 拥抱 , 喜 
爱 


ασπαστος, ή, όν, Ξἀσπάσιο». 

ᾱ-σπειστος, ον, (α 否 , artvSokac)， 非 祭祀 所 
能 和 解 的 , 难以 平息 ( 神 的 ) 震 怒 的 . 

ἄ-σπερμος, ον, (α 否 ，ortpka)， 没 种 子 的 : 

ει ως 

ᾱ-σπερχες. [ΒΕ], (α 加 强 , σπέρχω), Ξ1{Ε 
地 , 紧迫 地 , 继续 不 停 地 . 

ᾱ-σπετος, ον, (α ΚΖ. εἶπε ιν), 1Q@ 说 不 出 的 ， 
数 不 清 的 . @ [中 作 副 ] ἄσπετον. [1 φωνὴ 

，&oxe ros 不 清楚 的 声音 . 

ασπιδ-αποβλης, ῆτοςιὁ, (ἀσπίς, ἀποβάλλω), 

弃 盾 而 逃 的 人 , 逃兵 , 惨 夫 . 

ασπίδη-στροφος, ον, (ἁσπίς, στρέφω), 转动 

盾牌 的 , 持 盾 的 (兵士 ). 

ἀσπιδη-φόροθ, ον, (ἀσπία, φέρω), Ὁ 持 盾 

”的 .@ [名 ] 持 盾 兵 ,战士 . 

ασπιδιώτης, ὁ, (ἀσπίς), 持 盾 的 士兵 , 战士. 

GgTISoTrmYyetov，r6， 制 造 盾 的 作坊 ， 


? 


ἀσπιδο-πηγόθ, ὁ, (ἀσπίο, πῆνυμι), ΠΊΕΊΒ 
的 人 


5aTI5-o0X0S，b， (&aorts, 上 YXw)， 持 赴 的 士兵 . 
ασπιδο-Φέρμων, ον, [ ΒΒ} ονος, (ἀσπι», φἒ ρ- 
, Βω), 以 盾 为 生 的 (人 ), 战士. 

aom™mtw， 保 护 , 防御 . 

ἄ-σπιλος, ὁ, ,无瑕 的 ,纯洁 的 . 

ΑΣΠΙΣ, ἴδο. ἡ, ΙΦ ΠΙΒ.ὦ ( 持 逢 的 ) 军 队 . 
ἐπ ἀσπίδας πέντε καὶ ἐἴκοσι τάξασθαι 排 成 
一 十 五 人 深 的 纵队 .tx ἀσπίδα 在 左手 边 ( 因 

| 为 左手 持 盾 牌 ) .II 埃及 的 一 种 眼镜 蛇 . | 

ἀσπιστήρ, ἢρος, ὁ, [25/Ε] ἁσπιστης, ου, 
ὁ, ἀσπίστωρ, ορος, ὁ, (ἀσπίς), (1 持 盾 者 ， 
战 十 .加 [ 作 形 ] κλόνοι ἀσπίστορες 持 盾 的 兵 
μοι ος 


ἄστεγος 


ᾱ-σπλαγχνος, ον, ία 15, σπλάγγνα), (2 没 
肠子 的 .多 [ 喻 j 狠 心 的 ,冷酷 无 情 的 . 
aGTIOv5et，[ 副 ]， 难 以 和 解 地 . 
ἄ-σπονδος, ον, (α 反 , σπονδή), ἵ 没有 系 莫 过 
的 , 不 曾 葛 酒 的 .II 没有 黄酒 停战 的 , 没有 
黄酒 议和 的 ,没有 黄酒 缔结 条 约 的 . (停战 , 议 
种 , 订 约 , 须 先 黄酒 如 仪 作 为 保证 . ) ἀνοκωχὴ 
ᾱ, αγ μΕΡΡ ΑΣ ή ῥκ δ. τὸ ἄσπονδον 未 订 
| 约 : 中 立 .@ 不 接受 妹 黄 的 , 难以 和 解 的 ( 神 ). 
α-σπούδαστος, ον, (α 反 , σπουδάζω), (Ὁ 不 
， 急于 追求 的 .@ 不 值得 热心 追求 的 . 


ᾱ-σπουδεί. [3541] ἁ-σπουδι, [1]. 不 仓促 ， 


不 费力 ,从容不迫 地 , 不 战 (而 降 ) 地 . 

ἄσπρις, ἡ, [ 植 ] 土 耳 其 橡树 .[ 拉 ] Quercus 
Cerris. 

ἄσσα, [ 阿 ] grra，[ 伊 ] = areva， 是 ὅστις 的 


ἅσσα, [ 阿 ] frra，[ 伊 ]= τινά, cres 
ασσάριον, τό, -- [41] assarius， 古 罗马 铜币 
名 


5acov，[ 副 1]，[ 是 ὄγχι 的 比 ], 更 近 , 更 靠近 
[ 亦 作 ] ἁσσοτερω, { Κ΄, 形 ] ἀσσότερος, 
[最 ] wcobraros，[ 副 ] ἀσσοτάτω. 


᾿Ασσυρίη (883 γη), ἡ, 亚 述 人 的 国土 
᾿Ασσύριοι [v1， oct， 亚 述 人 . 


&oow,[ 阿 1, 是 ἀΐσσω 的 合 拼 . 

aaorGYyYns, Es, I 不 是 一 滴 滴 地 流下 的 .&. 
κρύσταλλος 冻 得 很 硬 的 冰 . Π 不 只 是 一 滴 滴 

， 地 流下 的 , 涌流 的 . 

ᾳ-σταθης, Es, (a 反 , ἵσταμαι)» 不 稳定 的 、 

ᾱ-στάθμηΏτος, ον, (α ΚΖ, σταθμάομµαι), 不 稳 

定 的 ,变动 不 定 的 ( 一 生 , 祸 福 ) 

αστακος, ὁ, Τ [动物 1 龙虾 . II 耳穴 . 

ἄστακτι, [811], ΕΕ, ΙΒ 148. 

ἄ-στακτος, ον, (α 反 , arekw)]， 不 是 一 滴 滴 流 

出 的 , 大 上 股 流 出 的 , 涌流 的 . 

ᾱ- στασίαστος [(], ον, (α 反 , στασιάζω), ἶ 
不 起 内 证 的 , 不 亲 内 乱 的 , 无 内 争 的 (城邦 ) 1] 

， 无 党 派 之 争 的 , 没有 派 性 的 (政府 , 人 ) 

αστατέω, 【将 ] ἤσω, Φ 《大海 ) 不 安定 ,动荡 . 
ὦ) (人 ) 到 处 漂流 , 没 一 定 住处 . 

ἄ-στᾶτος, ον, (α Πέ, ἵσταμαι), (9 永 不 停 住 
的 ,水 动 的 . @ 不 稳定 的 , 变动 不 定 的 (思想 ， 


, 生活 ).。 ος 
ο ας [δι], ἴδος, ἡ, [58,76], 葡萄 干 做 
ᾱ-στᾶφίς, ίδος, ἡ. (α ΠΒ, σταφίς), 葡萄 


τ 
ἀσταχύεσσιν, ΒΞ: ἄσταχυς 的 与 , 复 . 
ἄ-σταχυς, υος, ὁ, (α 悦耳 , σταγυς), 48. 
ᾱ-στέγαστος, ον, (α 2, στεγάζω), ΤΕΕ 
的 , 没 上 层 甲 板 的 , 没 屋 顶 的 ， 
ἄστεγος, ον, (α ΚΖ, στέγη), 1 没有 屋顶 的 ， 
没有 房屋 的 . II 没有 保护 的 ,暴露 的 . 


αστε ἴζομαι 
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αστε ἴζομαι, [8 ὃς], 
话 不 粗俗 . 

CoTreios，ov，[ 亦 作 ] α, ον, (ἄστυ), (Ὁ 城市 
的 ， 城 里 的 .人 ΓΙ} ΤΕΙ, 优美 的 . (和 

，&Yypotkos“ 粗 野 的 "相对 .) 

αστειοτης, κτος, ἡ, 38ΗΒ, 典雅 . 

ἄ-στειπτος, ον, ,[ 亦 作 ] ἄστιπτος, ον, (α Κι, 

，OTEtBw), 没 人 踩 的 , 没 人 走 过 的 . 

α-στεμφῃς, ές, (α 有 反 ，oTtE pyBw)，Q@ 185 
的 .[ 副 ] ἀστεμφέως ἔχειν τινά 牢 牢 抓 住 某 
Λ..Θ 无 情 的 ,难以 打动 的 (人 ). 

Q-OTEVQKTOS，0v，(Q ΚΙ, στενάζω), 
的 , ΑΡΧΗ, ΠΗ ὰ μή. 

αστέον, [是 ᾧδω 的 动 形 ], 必须 歌唱 . 

ᾱ-στεπτος, ον, (α 反 ， στέφω), 未 戴 花 冠 的 ， 
未 获得 荣誉 的 . 

αστεργ-άνωρ [Ύα], ορος, ὁ, ἡ, (ἀστεργής, 
&viip)， 不 喜欢 男人 的 , 厌恶 结婚 的 Ci%). 

ᾱ-στεργη5, Es，(a 反 ，crtpyw)， 没 感情 的 ， 
怀恨 的 , 残酷 的 ， 

ἁστεριαΊος, α, ον, Ὁ 像 星 星 的 . @ 用 星斗 闭 


不 叹息 


饰 的 . 

GaTepo-el5ns,: ἔς, (ἀστήρ, et80s)， 像 星星 的 . 

QoTepoets，Eoca，Evy,，(&oTtip)， 像 星星 的 , 内 
烁 的 , 内 闪 发 光 的 . 

ἁστεροπη, ἢ, [88] = ἀστραπή, 闪电 . 

αστεροπητῆς, ouU，6， 内 电 之 神 ( 宙 斯 ). 

ἀστερ-ώπος, ον, (ἀστῆρ, ὤψ), 68 ΒΕΒΗ, 灿 
类 的 . 

ᾱ- oreqavos，ov， 没 戴 花 冠 的 ( 意 即 :失败 的 ). 

ἁ- στεφανωτος, ον, (α 反 ，crebavw)， 中 没 
戴 花冠 的 . Ὁ 没 戴 婚礼 上 的 花冠 的 : 未 结婚 
的 . 

αστη, ἡ, [是 ἀστός 的 阴 ], 女 公民 , 女 市 民 . 

ᾱ-στηλος, ον, (α Κζ, στήλη), δΣΉ ΒΕΜΕΒΗ. 

ΑΣΤΗΡ, ὁ, [[]έροο, [与 , δ} ἄστρασι, (1 
星 , 星辰 .[ 喻 ] 著 名 人 物 : 明 星 .@ 火光 .回流 
星 .图 [动物 ] 星 鱼 ， 海 盘 车 .@ 984. 

ᾱ-στήρικτος, ον, (a 反 , στηρίζω), () 不 固定 
的 , 不 稳定 的 . @ 不 停 地 流动 的 (水 ) 

ἄστης, ου, ὁ, (ἄδω), 歌手 . 

ἁ- στιβής, ἐς, (α 反 ,otelBw)，Q@ 不 可 践踏 的 ， 
神圣 的 .名 没 人 走 过 的 , 无 路 的 , ΑΡΑ. 

αστίγη5, #s， 未 标点 的 (书籍 ) . 

ἀστικός, ἢ, όν, (ἄστυ), ἵ (0 城市 的 , 城 里 的 
(和 αγροικος “乡下 的 相对 ). τὰ ἀστικὰ 
Διονύσια 在 城 里 庆祝 的 酒 神 节 . Ὁ 本 土 的 (和 
eevicos“ 外 国 的 "相对 ). II = ἁστειος 雅致 
的 , 高 雅 的 ， αν, 

ἄ-στικτοςἙ, ον, (α ΚΕ. στίζω), (Ὁ 没 打 上 烙印 
的 .多 没 安 上 界 石 的 ， 没 报 押 的 (土地 ). 

αστίτης [ε], ου, ὁ, 市 民 . 

ᾱ-στλέγγιστος, ον, (α Κ, στλεγγίζω), ας 
(在 洗澡 时 用 刊 子 ) 刊 洗 干 净 的 , 不 洁 的 , ΒΠΒῈ 


(aaretios)， 说 话 高 雅 ,说 | 
| ἄ-στολος, ον, ία ΕΚ, στολή), ὃς Ἐ ΓΗ 


的 . 


的 . 

ἄ-στομος, ον, (α 反 ，cropka)， 没 嘴 的 , 没 口 
的 :由 不 能 说 话 的 .@ 难以 驾驭 的 ( 马 ).@ πὲ 
不 住 东西 的 ( 狗 ). 48 磨 不 出 锋 口 的 ( 刀 ). 人 
没有 出 口 的 ( 湖 ). 

Soy ὁ, ἢ, (ἄστυ, ξένος), 335 421 


ἄ-στοργος, ον, (α 反 , otf 0Yw)， 没 感情 的 , 没 
ο ΤΗΝ, 残酷 的 . 

caros，0，(aoru)， 城 市 人 , 公民 , 市 民 , 同胞 ， 

乡亲 (和 经 vos“ 外 国人 "相对 ). 

ᾱ-στοχέω, [18] ἤσω, 未 命中 , 失误 . 

ἄ-στοχος, ον, 未 命中 的 , 无 目标 的 ,无 的 放 矢 
的 , ΠΕΡΣΗ. 

α-στράβη, η, (一 种 加 了 福子 的 舒适 的 ) 驴 贰 . 
ᾱ-στραβῆς, ἔς, (α 反 , otpa$ijvat)， 不 弯 的 , 直 
的 , 垫 平 的 . 

ἀστραγάλη, ἡ, [ 伊 ]= ἀστράγαλος IV. 

ἀστραγαλίνος, ὁ, 49383. 

αστραγᾶλος [ρα], ὁ, ΓΑΡ ΜΑΡ. Π 
中 关节 上 的 圆 骨 . III Π.Ι @ [常用 复 ]: 
οἱ ἀστράσαλοιί ΕΠ 4) ΒΤ. @) ---Ἡ βδ88 
子 的 游戏 (这 种 盘子 只 有 四 面 , 同时 掷 出 四 个 
山子 , 以 挪 得 “ 顷 ” 为 佳 , 掷 得 * 同 花 " 则 为 劣 ). 

ΑΣΤΡΑΠΗ [απ], ἡ, (Ὁ 闪电 .@ 灯光 . 

αστραπηφορεω, [18] ?jcw， 带 闪电 . 

ΡΝ ον, (ἀστραπή, φέρω), 3) 

αστράπτω, [1] φω, (ἀστραπή), {1ΤΡΗ, (Ἐϊ 
斯 ) 搓 出 闪电. II 闪光. 

ἄστρᾶσι, Ξε ἀστήρ 的 与 , 复 . 


α- στρατεία, ἡ (a ΕΠ, στρατεύω), (2 免除 兵 
役 .@ 逃避 兵役 (在 雅典 , 这 是 一 一 种 严重 罪 
行 ). 


ἀ-στράτευτος, ον, Ὁ 免除 兵役 的 .@ 未 服 过 

”兵役 的 . 

ἀστρατήγητος, ον, 1 ( 未 担任 过 将 军 的 . 多 
无 指挥 能 力 的 . II 缺少 将 盏 的 . 

ἄ-στρεπτος, ον, (α ΚΙ, στρέφω), (Ὁ 38633 
曲 的 . @ 不 转身 的 .图 [ΜΗ ΦΕ(.), 
严厉 的 ， 

ἀστρο-γετων, ον, [18 ] ονος, ( ἄστρον, 
Yetrav)， 靠 近 星宿 的 , 与 星斗 为 邻 的 (山峰 ) 

ἀστρο-κύων [υ], κώνος, ὁ, [1315 ΕΕ, 天 狼 


星 . 
αστρολογία, ἡ, Φ 天 文学 .@@ [晚期 ] 占 星 术 . 
ἀστρο-λόγος, ὁ, (ἄστρον, λέγω), 4) 天 文学 
家 . @ 占星 家 , 星相 家 . 
ἌΣΤΡΟΝ, τό, [常用 复 ), ΒΕ, 星辰 ， 星宿 ,星座 


ἀστρονοµέω, [将 ] fow，[ 亦 作 ] 
ἁἀστρονομίζω, [48] tc， 做 天 文学 家 , 研究 
πρ 
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ασυσκεαστος 


αστρονομία, 力 ， 天 文学 . 

QOTPO-VONOS，0，(Qa0Tp0v，yE 1w)， 天 文学 家 . 

ἄ-στροφος, ον, (α Κι, στρέφω), 不 转弯 的 , 不 
ΤΗΝ 坚决 的 . ἄστροφος ἐλθειν 不 转身 地 走 


i [ο], ον, [ 属 ] wvos, 披 星 的 , 满 天 
星斗 的 ( 夜 ). ΠῚ 


το α, Ον, (ἄστρον), ΕΕΗΗ, ἩΚΒΗ͂ 


αστρ-ωπός, όν, = ἀστερωπός. 

ἄ-στρωτος, ον, ία, Κζ. στρώννυμι), 
λείη.) 没 盖 上 的 .[ 喻 ] 光 秃 秃 的 (土地 ). 凶 
没 马 饰 的 , ὃς 5, ΕΠΙ. 

“AZTY，r6，[ 属 ] eos，[ 合 拼 ] ous，[ 亦 作 ] 

ο εως, 城 , 城市 ， 

αστύ-αναξ [av]j，akros，60， 四 一 城 之 主 . 多 城 

， 市 的 守护 神 . 

αστύυ-βοώτης, ου, ὁ, (ἄστυ, βοάω), [38/1 

各 处 大 声 传令 的 (传令 官 ) 

aau-yeltTOV，ov，[ 属 ] ovos (ἄστυ, γείτων), 
Q@ 靠近 城 的 , 在 城市 附近 的 .@ [名 ] 城 外 的 邻 
居 , 边界 的 居民 . 

τ [ΒΙ|], (ἄστυ), 3Η ΠΠ, 向 城中 (去 

六 

αστυκός, ή, ὀν, - ἀστικός. 

ἄ-στολος, ον, (α 反 ，arbxos)， 没 柱子 的 , 没 

廊 柱 的 (房子 ) . 

ἀστύ-νικος [τυ] , ，(xcro，vkem)， 胜 利 的 ( 城 

邦 )( 指 雅典 ). 

GoTrUvobhew， 任 治安 长 官 . 

aaTU-vouos，b，(kcru，wEpo)，I (雅典 的 ) 治 
安 长 官 (掌管 警察 , 街道 , 公共 场所 的 事务 , 五 
人 管 城市 , 五 人 管 海港 ). II [ 形 ] 保护 城 
市 的 ( 神 ).@ 公共 的 , 社会 的 . ὁραὶ ἀστυνόμοι 


”社会 风气 . 
(Uotv，EXw)， 保 护 城 市 的 ( 城 


- ” 


αστυ-οχο5, ον, 

᾿ 增 ) ον 

αστυτις, ἰδος, ἢ, ΠΕ]. 

αστύτριψ, ἴβος, ὁ, ἡ, (τρίβω). 住 在 城 里 的 
人 


ἁ στφελικτοξ, ον, (α Ε, στυφελίζω), 不 可 
动摇 的 , 不 受 打扰 的 . 

ᾱ- στώφελος [υ], η, ον, [ 4Ε] os，ov， 非 崎 
旺 的 ,平坦 的 . 

wx-ouyyvCuwv，ov， 不 原谅 的 , 不 宽恕 的 , 无 情 
的 . 

ᾱ-συγκέραστος, ον, 不 能 掺 混 的 , 没 调 合 好 的 . 

-ouykouiaros，ov， 尚 未 收集 的 ,未 收获 到 的 

. ΟΞ). 

ἀ-σύγκρῖτος, ὀν, (Ὁ 不 能 比较 的 .@ 无 与 伦比 
的 


ο ενος. ον, “Ῥἀξυρότητος. 
ᾱ-συκοφάντητος, ον, (α Κι, συκοφαντέω), 
不 至 于 被 人 告密 的 ,不 受 诽谤 的 . 


一 2 


QOUAQi093，a，0v，{ 4-00 和 A0v)， 和 避难 所 的 , 庇护 

᾿ 所 的 . 

α-συλητος, ον, (α Κζ, συλάω), = ἀσυλος. 

ασυλια, ἡ, (ἄσυλος), ， 不 受 侵 犯 的 状况 , (人身 

， 的 ) 安 全 ( 特 指 乞 援 人 的 安全 ). 

SO ον, Ὁ 未 受孕 的 .@ 防止 受孕 的 

ᾱ-συλλογιστος. ον, (α Κα. συλλογίζομαι), 
不 能 用 推理 的 方式 达到 的 , 不 合 三 段 论 法 的 ， 
不 合 逻辑 的 .[ 副 ]-τως. 

ἄ-συλος, ον, (α Κα, ooXm)， 不 受 踩 蹦 的 , 不 受 
侵犯 的 , 不 受 危害 的 , 安全 的 . γάμων ασυλος 

， 不 受 婚姻 之 害 的 . 

α-σύμβατος, ον, (α Κ., συμβαίνω), 不 能 合 到 
τ 不 可 调和 的 , 不 能 和 好 的 , 不 能 和 解 

α-σύμβλητος, ον, (α δ, συμβάλλω), ἵ 难以 
猜 出 的 , 难以 理解 的 .II 难以 相 比 较 的 .III 难 

， 交 往 的 . 

α-σύμβολοθ, ον, (α 反 ，o0upBoxov)， 工 没 出 (会 
餐 的 ) 份 子 的 , 没 献 出 自己 的 一 份 的 .II 不 和 人 

交往 的 , 孤独 的 (生活 ). 

ᾱ-σύμμετρο», ον, { 不 相称 的 , 过 大 或 过 小 的 

，II 不 成 比例 的 . 

ᾱ-συμπαθῆης, Es，Q@ 无 同情 心 的 . @ 不 受 影响 
的 


ᾱ-σύμφορος, ον, (α ΜΖ, συµφέρω), ὃ ΒΗ 4ἳ 

， 的 , 无益 的 , 有 损害 的 . 

α-σύμφωνος, ον, ΕΜΜ. 

ἀσυν-αἴρετος, ον, 1 不 能 缩短 的 . II [ 语 ] 不 能 

， 缩 写 的 . 

ασυναλλ-ακτοθ, ov， 不 好 交际 的 . 

aouv-Gvrnros，ov， 不 与 人 来 往 的 , 不 好 交际 

ἀ-σύνδετοφ, ον, (α 反 ，ouv$Ew)，Q@ 不 连接 
的 , 不 连贯 的 . @ [ 语 ] 没 联系 词 的 (联系 词 包 

， 括 小 唱词 ，pEv，6é€ 等 ). 

ασυνεσια, ἡ, (ἀσύνετος), 无 理解 力 , ΒΕ Ὲ. 

ἀ-σύνετος, [[[] ἀ-ξύνετος, ον, (Ὁ 缺乏 理解 

. ΗΛ ΔΙΑ. ὦ 不 可 理解 的 . 

a-oauvnuwv，[ 阿 ] ἁ-ξυνημων, ον, [18] ovos， 
(a Ζ, συνίημι), ἘΕ{---μῆ, 1-[β--' ϐ3. 

ἀ-σύνθετος, [ [|] ἀ-ξώνθετος, ον, (α Κι, 
συντίθε yat)， 不 受 条 约 约 束 的 , 无 信义 的 . 
[ 副 ] -τως. | 

ἀ-σύντακτος, [[{] ἁ-ξύντακτος, ον, (α 反 ， 
συντάσσω), 1 Ὁ 未 布 署 好 的 , 阵容 混乱 的 ( 队 
伍 ).@ 无 纪律 的 (城邦 , 军队 ) 8 不 匀称 的 ， 
不 成 比例 的 (身体 ) .@ 不 在 名 单 上 的 .II 未 安 

， 排 好 的 , 未 准备 好 的 . 

ᾱ-σύντονος, ον, (α 反 ，ouvrEivw), 不 绷 紧 的 ， 
不 努力 … 的 .[ 副 ] -wos,[ 最 ] -ώτατα. 

ᾱ-συσκεαστος, ον, (α 反 ，auakeuagw)， 没 


安排 好 的 , 没准 备 好 的 ， 
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α-σύστατος, [[ᾳῇ] ἀξύστατος, ον, (α 反 ， 
συνίσταμαι), (Ὁ 不 板结 的 (土地 ), 不 结 块 的 

(牛奶 ). @ 不 规则 的 .图 混乱 的 . 

ασύφηλος [υ]. ον, (Ὁ 任性 的 , 刚 履 的 .名 侮 

ΕΛΙΑ, 无 礼 的 .@ 思春 的 . 

ασυχια, ἁσυχιμος, ἄσυχος, [多 ] = ἡσυχ-. 

ᾱ-σφαδαστος[ φα], ον, (α ΚΠ, σφαδάζω), 不 

抽 摘 (而 死去 ) 的 , 不 挣扎 (而 死去 ) 的 . 

ἄ-σφακτος, ον, (α Κ, σφάττω), Ὁ 没 被 杀 

,的 .四 没 被 献 杀 的 . 

ασφαλαξ [Φα |], axos, = ἀσπάλαξ. 

ασφάλεια [Φα], ἡ, (ἀσφαλής), (2 稳定 . 
κα, 安全 , 安全 通行 .@ 确实 , 肯 


所 无 
定 , 确 


aaa 和 Xetos，ov， 保 证 安全 的 (海神 波 塞 冬 ) 

α-σφαλης, ἔς, (a Ξ.,σφάλεϊν), 是 σφάλλω 的 
不 过 2, 分 ), Ὁ 稳定 的 , 不 动摇 的 (意志 ). 名 
可 靠 的 (人 ).@ 确实 的 (事物 ).@ 安全 的 .ev 
&oaXe :或 ἐξ ἀσφαλοὺς 平平 安安 地 . τὸ 和- 

， σφαλές 安全 . 

Ἕν. [将 ] ἰσω, [1] rw， 使 安全 , 保证 


ἀσφαλισθίναι 是 ἀσῥαλίζω 的 不 过 1, 被 动 ,不 
ΑΕΊΝ. 
ἀσφάλτιον, τό, - rpt 和 guXXov，[ 植 ] 三 叶 草 , ΕΕ 


蒂 .[ 拉 ] Psoralea bituminosa. 

ἀσφαλτίτης [ε}, ου, ὁ, [3] -ἴτι5, ἡ. 汤 青 
的 , 含 沥 青 的 . λέμνη 'Aohaxrtrts 沥青 湖 ( 即 约 
日 的 死海 ) . 

ἄσφαλτος, ου, ἢ, ὁ, 源 青 (巴比伦 附近 河上 有 

”沥青 漂浮 , 古 时 作 胶 泥 使 用 )。 

ασφαλως, [1] -Ews， 是 ἀσφαλῆς 的 副 . 

α-σφαράγέω, (α 悦耳 , σφαραγέω), (3:38) 8 

ΒΕ. 

ἀασφάραγος, ὁ, (α 悦耳 , σφάραγος), [8 ]ΠᾺ 
喉 , 食道 . 

ἄσφι, ἄσφε, [36] -σφ, σφε. «νσφάς. 

Qogo5eAos, 5，I[ 植 ] 水 仙 . [ 拉 ] Asphodelus 
ramosus. I[ [11] ἀσφόδελος (λειμών) (14 
话 中 英雄 们 的 灵魂 居住 的 ) 生长 常春 花 的 平 


ΙΒ. 
ἀσφύκτος, ον, (σφύζω), ΕΚ π-Βε5} 4}, 死去 


的 . 

aaxcXGow,[ 只 见 用 现 ], [史诗 ,3 ἐβ] ἀσχαλάᾳ, 
[3 复 ] ἀσχαλόωσι, [1 3] ἀσχαλάαν, 
[2] ἀσχαλόων, [1451 ἀσχαλλω, τι, 
烦恼 . (+ 分 ) ἀσχαλάαν μέ νων 等 烦 了 . (+ 
与 ) ἀσχαλαν τινι 对 某 事 感 到 烦恼 . (+ 宾 ) 
θάνατον ἀσχάλλων πατρῷον 为 我 父亲 的 死 而 
苦恼 . 

COxe8wpos，5， 公 野猪 . 

5&-GXeros，ov，(a 反 ， GXetv， 是 ἔχω 的 不 过 
2, 不 定式 ), @ 难以 制止 的 .@ 难以 控制 的 . 
多 难以 忍受 的 . 


一 


goxnhovew， 行事 不 合 礼 ,行事 不 体面 . 

ασχηµοσυνη, ?， 刁 恶 , 不 雅 , 不 体面 , ΛΒ, 

， 不 合 礼 仪 

α-σχημων, ον, [8] ονος, (α 反 , σχῆμα), 2 
形状 的 , 不 像 祥 的 , 丑陋 的 , 不 雅 的 ,可耻 的 . 
ΓΗ] ἀσχημόνωο. 

ἄσχιστος, ον, 上 不 分 趾 的 , 奇 蹄 的 .1 不 凝结 

， 的 ( 奶 ). II 不 分 裂 的 . 

ασχολέω, [将 1] 和 oo，@[ 及 物 ] 忙 做 ( 某 事 )， ὦ 
[不 及 物 ] 忙 碌 , 有 事 在 身 . 


ἀσχολία, ἡ, 工 无 亲眼 . Π 职务 , 事务 , 公务 在 


身 . III 困难 , 麻烦 , 障碍 . ἀσχολίαν παρέειν 
τιν 成 为 某 人 面前 的 障碍 . 
ee ον, (a 反 , cyoX?)， 没 空闲 的 , 忙碌 


ασχολόων, ἀσχολοωσι, 【史诗 ], 是 ἀσχαλάω 
的 现 ,分 和 3 复 . 

Kaxu，r6， 不 变 稠 的 , 不 变 浓 的 (果汁 ) : 

ᾱ- σώματος, ον, (α 反 , cwpa)， 无 形体 的 , 无 

ασωτία, ἡ, (ἄσωτος), 3915, 放荡 . 

ᾱ-σωτος, ον, (α {Ζ, σῴζω), 不 可 救 药 的 , ΒΕ 

. 20, ΕΙ. 

ατακτέω, [18] 加 w， 不 守 纪 律 , 不 守 职 责 , 生 

ἄ-τακτοθ, ον, (α 反 ，r6&ccw)，I ( 无 秩序 的 ， 
混乱 的 (队伍 ).@ 不 坚守 岗位 的 .II 中 无 纪 
律 的 .@ 无 规律 的 , 无 条 理 的 . 

&w-TEXatTropos，ov， 不 刻苦 的 , 不 耐劳 的 . 

ἀ-τάλαντος, ον, (α 共同 ，rCkavrov )， 等 重 

， 的 , 相等 的 , 相同 的 

αταλά-Φρων, ον, [1] ονος, (ἀταλός, φρήν), . 

| 心灵 娇嫩 的 ,天 真 的 (孩子 ). 

ἀτάλλω, [ 只 见 用 现 和 过 未 ]，(&raX6s)，] ΒΕ 

. ΜΜ Π 也 抚养 , 养 大 .@ [被 动 ] 长 大 . 

αταλός [ατ], 力 , ov， 娇 嫩 的 (少女 ), 软弱 的 

， 《老年 人 的 手 ). 

αταλο-ψυχος, ον, 

的 , 心软 的 (女性 ) 

αταξία, ἡ, (ἄτακτος), Ὁ 阵容 混乱 (和 和 

. εὐταξία “阵容 整齐 "相对 ) .名 无 秩序 , 混乱. 

ἀτάομαι [ar]，[ 被 动 ] ,受难 , 受害. 

ΑΤΑΡ [ατα], {ΕΠ aurap，[ 连 1, 但 是 ， 
然而 , 况且 .@ 用 于 μὲν 之 后 , 比 8 意思 更 
强 . 

ἁ-τάρακτος, ον, (α , τᾶράσσω), λ- ΠΝ ἥι 

， 的 ,冷静 的 ,镇定 的 ， 

αταραξια, ἡ, 不 慌乱 ， 镇 静 , 镇 定 . | 

ᾱ-ταρβης, ἔς, (a Κζ, τάρβος), I 无 黑 惧 的 . Π 

ΒΖ. ταρβέω). 2088581. 


， 不 引起 恐惧 的 . 
α-ταρβητοθ, ον, (a 

αταρπῖτος, ἡ. [91] = ἀτραπιτός. 
αταρπος, ἡ, [08] = ἀτραπός. 
αταρτηρος, 6v, 【史诗 ] = ἀτηρός. 


᾿(ἀταλός, φυχή), ΜΕ 
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ἀτασθαλία, 加 (ἀτάσθαλος), 1Ε3, 鲁莽 , Ἐ 


， 失 , 轻率 . 
ατασθαλλω, 1ΕΞ, 838, 冒失 , 轻率 . 
QTadgcXos，ov，(kr&w，&rtw)， 狂 妄 的 , 3:38 
的, 冒失 的 , 轻率 的 . 
Q-TQUPWTOS，0v,[ 亦 作 ] η, ον, (α 反 ，Ttav- 
ρος), 未婚 的 , 贞洁 的 . 
ἄ-τάφος, ον, (α 反 ，ra$jvac)， 无 坟墓 的 ,未 
ΕΡΤ 
αταω, [将 ] ἤσω, (ἄτη), [只 见 用 被 动 , 现 ， 
陈 , 1 ΒΓ ἀτώμεσθα 和 分 ἀτώμενος], 381, 党 
痛苦 , 遵 不 垃 
ἅτε, [是 ὅστε 的 宾 , 复 , 中 , 用 作 副 ,和 arep 相 
τ 正如 ,恰似 . II [用 于 散文 ] 因 为 , 为 … 的 
. 立 Te，[ 拉 孔 尼 刻 方 言 ]= ὡς. 
ἤ-τεγκτος, ον, (α ΚΖ, τέγγω), (2 不 能 被 水 
， 泡 软 的 , 难 软化 的 .地 [ 喻 ] 硬 心肠 的 , 冷酷 的 . 
α-τειρῃς, ἔς, (α Κ. τείρω). (Ὁ 难以 磨损 的 ， 
， 不 能 毁灭 的 .@ [ 喻 ] 兢 强 的 . 
α-τειχιστος, ον, (α Κα, τειχέζω), | 没有 围 
ΜΗ, 未 设防 的 . 11 没 被 墙 围 住 的 ,未 封锁 的 . 
α-τέκμαρτος, ον, (α 反 , τεκµαίροµαι), (Ὁ ὃξ 
有 明显 的 标志 的 , 模糊 不 清 的 , 费解 的 . ὦ 反 
ΛΑ). 无 边际 的 ( 海 )、 
ατεκνία, ἡ, (α 反 ，reEkyovy)， 无 子女 , 1938. 
5-Tekvos，opv， 无 子女 的 ， 
ατέλεια, ἡ, (ἀτελῆο), ἀβ 84934 4118 (1118 
税 ) . 
ᾱ- τέλεστος, ον, (α 2, τελέω), 1 (0 未 完成 
的 , 无 效果 的 . @ [中 动 , 复 ἀτέλεστα 作 副 ] 
， 白费, 枉然. Ι 未 入 教 的 . 


α- τελεέύτητος, ον, (α Κι, τελθτάω), 1 未完 |. 


. πι Π 无 尽头 的 .没完 没 了 的 . 
Q-TEAEVTOS，0v，(Q 反 , re 和 Xeucq)， 无 穷尽 的 ， 
ΒΙΑ. 
α-τελῆς, ἔς, (α Κί, τέλος), 1 6) 无 尽头 的 , 未 
完成 的 . @ 无 效力 的 .@ 不 完全 的 ,未 成 熟 的 
IIf 主动 ] 不 能 完成 ( 某 事 ) 的 . ΠῚ σι νΐι 
担 ( 如 捐 税 ) 的 .IV 未 入 教 的 . 
ατελιη, ἢ, [ΒΗ] = ἀτέλεια. 
ἀτέμβω, [ΠΠΡΛΙ], 2 虐待 , 折 魔 . ὦ [被 动 ] 
Σ82Ε. ἀτέμβονται νεότητος 被 夺 去 青春 , 青 
春 已 过 .@ [中 动 ] 指 责 , 非 难 . 
w-Tevfhs, ἔς, (α 共同 ，teivw), 10 拉 紧 的 , 紧 
张 的 , 过 度 的 .@@ 直接 的 , 直率 的 .他 ΛΒ, 
ΒΙΑ. Ἡ ΓΒ] ἀτενῶς [ΜΕ] ἀτενέως. 
ατενίζω, [将] tow， 紧 盯 , 注视 . 
ΑΤΕΡ [a]，[ 前 , 8], 1 没有 , 除 … 之 外 .了 
远离 , 
ἁ-τέραμνος, ον, (Ώ 粗 的 , 硬 的 .四 难 变 软 的 ， 
， 难 缓和 的 . (3 [ 喻 1 无 情 的 . 


α- τεραμων [ρα], ον, [66] ονος, [ 阿 ] = ἀτξ- 


ραμνος. 


α-τερπης, ες, 


ατιµαστεος 


ἄτερθε, [在 元 音 前 用 ἄτερθεν] = ἄτερ. 
α-τερµων, ον, [181] ονος, (α Π, τέρμα), (Ὁ 
无 尽头 的 , ὦ 无 数 的 , 无 穷 的 .@ 没 出 路 的 ， 
难以 解脱 的 . 
ἅτερος [α]., ον, [3], (Ὁ = ἕτερος. ὦ) ᾱ- 
repos [ᾱ], [μη] = ὁ ἕτερος. ὦ) [8] 
. θατέρου, ἶ Β] θατέρῳ, [Ξἑ] θάτερον. 
(a Κα. τέρπω), | 无 欢乐 的 , 不 
愉快 的 , 愁 惨 的 .II (+ 属 ) (对 某 事 ) 不 欣赏 . 
6-TepTroS，ov，= ἀτερπής. 
ᾱ-τευχῆς, ἔς, ἁ-τελχητος, ον, (α β2, τεὺ - 
Xos)， 没 装备 的 , 没 武装 的 . . 
-TeXvos，ov，[ 亦 作 ] ἁ-τεχνης, ἔς, (α 反 ， 
τέχνη), 1 没 技艺 的 , 不 懂 技巧 的 , 粗糙 的 , 未 加 
人 工 的 . II[ 修 ] 不 属于 修辞 术 本 身 的 (证 明 ) ， 


? 


α-τέχνως, 【是 ἄτεκνος 的 副 ], 不 合乎 艺术 规 


” 则 , 粗制滥造 . 


&-TEXV@S, 【是 ἀτεχνῆς 的 副 ], 真正 地 , 完 完全 


， 全 地 .&texvws &6xws ἔχω 我 完全 是 外 邦人 . 

ατέω [a],【[ 只 见 用 分 ἀτεων], Τε, 糊涂 . 

ἄτη, ἢ, (ἀάω), (2 (天 神 促成 的 ) 狂 妄 , 神经 错 
乱 , 神志 失常 . @ 破坏 , 危害, 祸根 , 祸害 . ο) 
΄Ατη (使 人 狂 亡 的) 祸害 女神 (她 到 处 为 害 , 她 
背后 有 几 位 祈祷 女神 (λιταί) 相 随 , 她 们 消除 
她 造成 的 灾祸). 

ἄ-τηκτος, ον, (α Κ,τήκω), 10 未 (被 火 ) 融 

(在 油 里 ) 不 溶解 的 .II [ 喻 ] 不 被 软化 


. 


ατηµελέω, [将 ] ἥσω, 8415, Βά8. 

ατηµελῆς, Es, 不 留意 的 ,粗心 大 意 的 ， ΒΙ48 βῆ. 

ατημελητοθ, ον, (ἀτημελέω), I 不 被 注意 的 ， 
不 被 关心 的 .II [主动] 不 留意 , 不 关心 .[ 副 ] 
ἀτημελήτως ἔχειν τινὸς 不 注意 某 事 , 不 关心 
某 事 


) 弄 糊涂 
灭 性 的 . 


ατηρός [α], ἁ, όν, (ἄτη), 【被 (A 
的 ,被 引 到 毁灭 之 路 的 .II 有 害 的 ， 
[ 副 ] -ρως. 

AT6iS (838 γη), ἴδος, 和 工 阿 提 卡 (地 方 ) 的 ， 
IT 四 [名 ] (雅典 领土 ) 阿 提 卡 . @ 雅典 . ὦ 
[名 ] (暗含 Ίλωττα) 阿 提 卡 方言 . 

ἀ-τίετοφ. ον, (α 反 ，ttw), 不 被 尊敬 的 .了 

， [ 主动] 不 尊敬 的 . 

α-τιζω, [将 ] έσω, (α 有 反 , τίζω = τίω), 1-55 
ἯΙ, 不 看 在 眼 上 , ΕΗΒ. 

ἀ-τιθάσευτος [θα]. ον, (a 反 , τιθασεύω), 难 
驯服 的 , 野 的 . | 

ατῖμ-αγέλης, ου, ὁ, (ἀτιμάω, ἀγέλη), 18 ΒΒ 

的 , 失 群 的 , 独自 吃 草 的 . 

α-τιμάζω, [将 ] ἀσω, [不 过 1] ἠτίμᾶσα, {59] 
ἠτί μᾶκα, [被 动 , 4514 1] ἠτϊμάσθην, [πε] 
ἠτίμασμαι, (a Κα, τιμάω), ΤΩ 轻视 ,不敬 
重 , 瞧不起 . @ [被 动 ] 受 轻 项 , 受 侮辱 . Η = 
ἀτιμόω 剥夺 公民 权 . 

ἀτϊμαστέος, α, ον, [1 ἀτιμάζω 的 动 形 j」, (4) 


pr 


ἀτιμαστῆρ 


. Ξε Ἔα ἘΚ μΗ. (0) ἀτιμαστεον 必须 轻 
视 , ΥΠ ΕΕΒΕ. 
, ῆρος, ὁ, (ἀτιμαζω), ΞΕ ΒΙ Λ. 


ατίμαστος, ον, (ἀτζμαζω), 不 受 尊 重 的 , 受 轻 
视 的 


ᾱ-τιμάω, [8] ἤσω, [514 1] ἠτίμησα, [74] 
ἠτίμηκα, 【被 动 ,不 过 1] ἠτιμήθην ΒΕ, 
轻视 ,侮辱 


ατιµητος, ον, | 不 受 尊重 的 , 受 轻视 的 .II [和 雅 
典 法 律 ] δίκη ἀτίμητος 不 由 法 庭 判 定 (而 是 按 
ΑΕΛ ΑΕ) ΕΤΗ 的 案件 . 

ατιμία, ἡ, (ἄτιμος), (Ὁ 不 光荣 , 耻辱 .四 [ 雅 
ΜΙΣΑ] ΕΙ ΛΙΝΕΝ. 

ἄ-τιμος, ον, (a ΚΠ, τιμῇ 1), 不 光荣 的 ， 
不 受 尊重 的 .(+ 属 ) 失 去 … 的 光荣 的 .@ [ 雅 
典 法 律 ] 丧 失 公民 权利 的 (和 ἐπίτιμος “1 
公民 权利 的 "相对 ). Π (a Κι, τίµη 1), ὢ 
的， ， 不 值 价 的 . @ 未 受 报复 的 ,未 受 征 
τ 

ατιµόω, [45] ώσω, Ὁ 不 尊重 , 峻 视 . [被 动 ] 受 
σα Φ [法 ] 子 以 剥夺 公民 权利 的 惩罚 

ατίµων, [史诗 ], 是 ἀτιμάω 的 过 未 ， 

α-τιμµωρητεῖ, ἁ-τιμωρητί, 2ὲ ἀτιμώρητος 的 
副 . 

ᾱ-τιμώρητος, ον, (α ΚΖ, τιμµωρῶμαι), Ὁ 未 
受 报复 的 , 未 受 惩罚 的 . 凶 未 得 到 保护 的 . 

ἀτίμως, [是 ἄτιμος 的 副 ], ΗΝ. 

α-τίμωσις [τι], εως, ἡ, (ἀτιμόω), 不 尊重 ， 
侮辱, 贱 视 . 

ατιτάλλω, [2.3 1, 伊 ] ἀτίτηλα, (ἀταλός), 
抚育 , 照料 , 珍爱 . 

ατίτάλτας, α, ὁ, πε. 

TIToS，ov，[ 亦 作 ] η, ον, { (α 7, τίνω), Φ 
未 报复 的 . 名 未 偿还 ( 血 债 ) 的 . @ 2556167} 
的 .II (α 反 , ttw), 不 受 人 尊敬 的 , 不 光荣 的 . 

α-τίω Fe ος ἀτίζω. 

Ατλα-γενης, ἔς, (Άτλας, γένος), ΄Ατλας 所 
生 的 ， 

᾽Ατλαντίς, ίδος, ἡ, {Άτλας 的 女儿 . 工 力 "全 . 
νῆσος 传说 中 的 西方 岛屿 . 

"Α-τλας, αντος, ὁ, (α 悦耳 ， με Ὥναι), 10 阿 
特 拉 斯 (是 最 十 老 的 神 之 一 住 天 柱 .一 说 
他 是 提 坦 之 一 ). 8 Ἔα ος ΕΙ 
阿 特 拉 斯 出 ) . (9) 地 球 的 轴线 . ΠΠ 支持 头 的 第 
七 颈椎 .III [ 复 ] οἱ "Arxavres 用 来 代替 石柱 
支持 柱 顶 线 盘 的 巨人 像 . 

QTAntew， 难 忍受 . 

ἄ-τλητος, [45] ἄ-τλᾶτος, ον, (α δἰ, τλῆ. 
ναι), Ὁ 支持 不 住 的 , 难以 忍受 的 .@ 不 敢 
(做 某 事 ) 的 . 

ατμενια., ἡ, (ἀτμῆν), 奴役 . 

ατμεύω, Ἂς ΠΕ. 

ατμη. ἡ, --ἀτμός. 
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ατμῆν, ἔνος, ὁ, {{38, 奴仆 . 

ἄ-τμητοθ, ον, (α Κ, τέμνω), (2 没 被 砍 的 ， 
没 被 切割 的 ,不 可 分 割 的 . ακρη. 
地 ).@ 未 开发 的 ( 银 矿 ). 

ατµιάω, 冒 蒸 气 . 

arhi8oohat， 变 成 蒸气 . 

ατμιδ-οῦχος, ον, (ἔχω), 5 Ἡ Επ, 潮湿 


μ΄ [将 ] ίσω, (ἀτμός), (κ) ΒΊΒ, (7Κ) Β 

ατμίς [ο], έδος, ἡ, (ἄω, ἄημε), 7Κάξπ.. 

ατμός, ὁ, (ἄω, ἄημι), ,Κ3ξπ.. 

ἄ-τοιχος, ον, (α ΚΖ, τοῖχος), 没 墙 的 . 

ἄ-τοκος, ον, ία 反 ，rekety)， 工 没 孩子 的 .J 
没 利息 的 , 无 筷 的 (贷款 ). 

a-TOAhnTos， ον, (α Κ, τολμάω), ΑΒΒΗ1, 
不 敢 ( 做 ) 的 .不 能 忍耐 的 . 

ατολμία, 为 ， 不 大 胆 , ΠΚΒ. 

ἄ-τολμος, ον, (α Ρὲ, τόλμα), ， 没 勇气 的 , 胆 小 
的 , ΒΕΙΣ/Η. 

ἄ-τομος, ον, (α δὲ, τομή), (2 没 割 过 的 , 没收 
割 的 .@@O 不 能 切割 的 ， ους ολ 9) [581 
限 小 的 . ἐν ἀτόμῳΗ ΧΙ, Ες 3) Ζ ΙΙ. 

ἄ-τονος, ον, (α ΚΠ, τείνω), Ι 没 伸张 的 , 没 弹 
性 的 ,松弛 的 .II [ 语 ] 无 尖 音 的 . 

ον, (α 反 ，rosov)，@ 没 弓 的 .@ 没 
箭 的 


ατοπία, ἡ, 3948, 古怪 , 荒诞 , 反常 ,不 端正 . 

ἄ-τοπος, ον, (Ὁ 不 在 原 地 的 , 不 平常 的 , 奇特 
的 , 古怪 的 .四 芒 雇 的 , 荒诞 不 经 的 .@ 不 自然 
的 ， 反常 的 ,可 厌 的 . 

ατόπως, [ΒΙ], 荒 次 地 ， 荒诞 不 经 地 . 

ἆτος, ον, [94 Ε] = άατος. 


ποια ov， 没 有 悲剧 意味 的 , 不 夸张 


ἀπιάγῴδον, ov， 不 合乎 悲剧 的 精神 的 . 

ἄτρακτος, ὁ, ἡ, 4788. ὢ 篆 . 

ἀ-τραπιτος, [ΦΕΗ͂Ε] ἀτάρπιτος, Ἡ, Ξ ἀτραπός. 

ἀ-τρᾶπος, [8:15] ἁ-ταρπος, ἡ, 不 弯曲 的 路 ， 
直路 , 捷径 , 小 路 . 

So 和 [ρα], ον, (0 没有 脖子 的 . © 脖子 


Ατρείδης, ου, [ΕΕ] 'Ατρεΐδης, εω, [45] 
Ατρείδας, ᾿Ατρεύς 的 儿子 . 

ατρέκεια, ἡ, 工 真 实 ， 准确 .II 公正 , 正直 . 

ἜΚ ἐς, 1 真实 的 , 准确 的 . II 公正 的 , 正 


cc-TptbG，[ 在 元 音 前 用 &-rpSksas]，[ 副 ],(a 反 ， 
τρέμω), Ὁ 不 发 拌 地 , ΛΜ. @ 平静 不 
动 地 , 安 闲 地 . 

a-Tpeuctos，a，ov，[ 亦 作 ] os，ov，[ 诗 】= 
ἀτρε µῆς, 平静 的 , 静 悄 悄 的 . ἀτρεμαία βοά 
低 声 


ἀτρεμέω, 24348, 5118. 保持 安静 . 
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α-τρεμης, Es， 不 发 拌 的 , 1-3} δὲ. (Η, 安静 的 . 

，[ 副 ] ἀτρεμί 安静 地 . 

ατρεµια, ἡ, (ἀτρεμής), 安静 ,宁静 . 

GTpehttw，[ 将 ] tcw，[ 阿 ] rw，(&rpe ps)， 保 
持 安静 , οὐκ ἀτρε μίζειν ΔΣ, 

ἅ-τρεπτος, ον, (ία Κ., τρέπω), [2 不 转动 
的 , 不 动 见 的 .@[ 喻 ] 不 被 打动 的 , 不 在 乎 的 . 
II 未 消化 的 . 

ἄ-τρεστος, ον, (α Μ, τρέω), 不 发 拌 的 , 不 害 
怕 的 .不 惊慌 的 . 

ἄτρητος, ον, (α ΚΖ, τιτράω), 【未 打 筷 的 ,无 
开口 的 , 无 洞 孔 的 ,阻塞 的 .II [主动 ] 不 打 泣 

， 的 (动物 ). 

α-τρίακτος, ον, (a 反 ，rptkg)， 未 被 征服 的 . 

α-τριβαστος, ον, (α Κζ, τρίβω), - ἀρτιβής. 

α-τριβῆς, ἐς, (α }Ζ, τρίβειν), Ὁ 没 磨损 过 
的 ,没入 走 过 的 (地 方 ), 没 走 坏 的 (路 ) .四 没 
用 旧 的 ,新 的 (衣服 ). 

ἄτριον, τό, [45] = 人 ptov- 

ἄ-τριπτος, ον, (α ΚΖ, τρίβω), (Ὁ 没 用 坏 的 ， 
没 用 旧 的 . Φ) 没 打 过 的 ( 谷 穗 ) : 没 脱粒 的 . ὦ) 
没 揉 好 的 ( 面 ).@ 没 人 走 过 的 (路 ).@ [8] 

， 陌 生 的 . 

ἀ-τρόμητοθ, ον, (a ΕΖ, τροµξω), - ἄτρομος. 

ἄ-τρομος, ον, ( 无 县 的 .四 宁静 的 . 

ατροπία, ἡ, (ἄτροπος), []34, {[Β38ι. 

ἄ-τροπος, ον, (α Κα, τρέπω). Q@ 不 弯曲 的 ， 
不 转弯 的 . @ 不 改变 的 , 固执 的 (人 ). 9 ἢ 
΄Ατροπος 坚持 剪断 命运 之 线 的 ( 女神 )( 是 三 位 

， 命 运 女神 之 一 ) 

Crpohew，[ 将 ] ἥσω, 不 进食 , 变 虚 弱 . 

5-Tpoos，ov，(a Κα. τρέφω), 不 进食 的 , 营养 

， τς ο 8 Μ.). 

ἀ-τρύγετος [1], ον, [154] η, ον, (α ΚΠ, 

. τριγάω), 不 结果 实 的 , 无 收成 的 , 荒芜 的 . 

ἀ-τρύγῆς, Es，(a 反 ，tpvY&w)， 没 收集 的 , 没 

ΣΗΜ. κ 

ἀ-τρύμων [0], ον, [58] ovos，= ἄτρυτος, 
(+ 属 ) ἀτρύμων κακῶν 灾难 拖 不 垮 的 ， 

ἄ-τρῦτος, ον, (a 反 ，rp0w)， 累 不 垮 的 ， Π 
(a 悦耳 , τρύω), 累 坏人 的 ,无 尽头 的 (旅途 ). 

Α-τρυτώνη, ἡ, 永 不 疲倦 的 女神 (是 雅典 娜 的 
称号 ). 

ἄ-τρωτος, ον, (α βζ, τιτρώσκω), 1) 未 受伤 
μή.) 不 会 受伤 的 ,刀枪 不 入 的 . 

ἅττα, Ξ ἅτινα, «ὁ ἄσσα, ἄσσα. 

ἄττα", [ΠΠ] = τωά, «λᾶσσα, ἄσσα. 

'ATTA2，[ 对 长 者 的 尊称 ] 阿 爸 , 老 驳 , 您 老人 
2 τραππα, ἄπῥα, πάππα. 

ἀτταγάς, α, ὁ, θά, 黑 尾 酮 . [71] Tetrao 
orientalis 

αττάκης, ov，6， 一 种 蝗虫 . ' 

ατταταϊ, 【感叹 词 ], [延长 体 ] ἁτατταται, 
[ 呼 痛 声 , 悲叹 声 ] 唉 呀 呀 ! 


ouYmelS 


GaTTEXaBos，[ 伊 ] άττελεβος, ὁ, 7:4 ἐξ πι. 
αττελεβοφθαλμος, ον, 1 38 1: {Π ΗΕ βή (ή), 眼睛 
， 向 外 突出 的 . 

αττηγος, ὁ, [ 伊 ], 公 山羊 . 

Αττικίζω, [将 ] ἰσω, [δή] ζω, (Αττικός), (Ὁ 
阿 提 卡 化 ( 即 雅 典 化 ), 按 阿 提 卡 方式 生活 . 凶 
说 阿 提 卡 方言 . 

᾽Αττικισμος, ὁ, 1 站 在 阿 提 卡 一 边 的 , 阿 提 卡 化 
的 : 亲 和 雅典 的 .11 [名 ] 阿 提 卡 风格 的 词汇 . 

᾿Αττικίων, [5 ᾿Αττικός 的 指 小 词 ], 小 雅典 人 . 

Αττικός, ή, 6v， 阿 提 卡 的 :雅典 的 .性 "全 zrc 
(暗含 γη) 阿 提 卡 的 领土 . 

Αττικωνικος, ή, ὀν, 阿 提 卡 的 :雅典 的 (是 由 
Αττικός 变 来 的 词 , 有 滑 往 意 味 ) . 

ἆττον, [ΕΠ] = acaov，[ 副 ], 更 近 . 

errw，[ 阿 ] = kaaw， 即 ἀΐσσω. 

ἀτύζομαι, [不 过 1, 被 动 , 分 ] ἀτυχθείς [ 偶 用 
15}} ἀτύζω, (ἀτάω), Ὁ 惊慌 失措 .四 坊 
368. 

&TUTr0S，ov, I 口齿 不 清 的 .II 无 法 归 入 任何 类 

， 型 的 ( 病 ). 

C-TUpGvveuros，oy，(a Ρ, τυραννεύω), 35 
独裁 君主 ( 伴 主 ) 统 治 的 ,未 受 暴 看 统治 的 . 
> τύραννος. 

ἄ-τυφος, ον, (α 反 ， ri) ， 不 傲 馒 的 . 

ἀτύχεω, [1] ἤσω, (ἀτυχῆο), 3193, 18 
室 ,(+ 属 ) 未 能 得 到 某 物 . @ ἀτυχεῖν πρὸς 
τινα 向 某 人 提出 的 要 求 落空 . 


3 ΄ 


ἀτύχημα, ατος, τό, (3) 不 幸 ,倒霉 (Ὁ 错误 . 


᾿ - ” 


C-TU Τ5, ἔς, (α 反 ， τ ειν), 不 幸 的 , βΙΗ1, 
ἘΝ. 


ἀτύχία, ἣ, (ἀτυχέω), [5:6, 倒霉 .II 落空 ， 
不 成 功 . 

ΑΥ "，[ 副 ]，I [表示 位 置 ] 后 , 后 边 , 后 方 . Π 
[表示 时 间 ] 再 度 , 重新 , 又 , 又 一 次 .III 而 
且 , 再 者 ,此 外 .地 另 一 方面 . 

αουαίνω, [3135] αὔαινον, 【将 ] αὐάνω, [2.24 
1 .被动 ] αὐάνθην, (αὔω), I 使 干 , 使 变 干 . 
αὐ. ἰχθῦς πρὸς Wov 在 太阳 下 把 鱼 晒 成 鱼 干 . 
I 使 枯 鞭 . [181] βίον αὐαίνειν 生命 渐 


αὐάλέοθ, α, ον, (α bos)，@ ΓΗ, ΤΣΗ. ὦ 
失眠 的 (眼睛 ) . 

αὐαντή (暗含 vcos), ἢ, [ 医 ] 萎 缩 证 . 

Αὕασις, 诈 ， ="Oacts,[ 专 名 ]( 利 比 亚 沙 汉中 

的) 绿洲 . | 

αυατα, [1] = ἄτη, 灾祸 ,祸患 . 

αὐγάζω, [将 ] άσω, 【不 过 1】 ηύάσα, (αὐγῇ), 
I 在 清明 的 光线 下 细 看 , 仔细 识别 .II 8835. 
ΠΠ [不 及 物 ] 发 亮 , 发光 . 

ΑΥ ΤΗ, ἡ, ΓΩ 光亮 ,光芒 ,光线 ( 尤 指 阳光 ). 
αὐγὰς ἐσιδεῖν 看 见 阳 光 : 活 在 世上 .人 黎明 . 
Ἡ ὢ αὐαί 东方 .名 ΒΕΙΗ. 

avynietS，eococa，Ev， 眼睛 明亮 的 , 目 力 尖 锐 的 . 


αυγίτης 


ouy- ἵτης 《暗含 Xtgos)，6， 宝 石 . 

αὗγος, εος, τό, ΕΚ, 曙光. 

Αὔγουστος, ὁ, [51] = σεβαστός, 奥 古 斯 
,都 的 :尊严 的 . 

οὐδάζομαι, [ 5: 35], [将 ] ἄξομαι, [218 1] 
,Wdatkpm, (31)》， 呼 喊 , 说 话 ， 

αὐδάω, [过 未 1 ηὔδων, [将 ] ἥσω, [[Π ] ἄσω, 
[不 过 1] ηὔδησα, [ ΗΪ, 3 单 ] αὐδῆσασκε, 
[ 完 ] ηὔδηκα, [7ψΕ] αὐδαομαι, [5135], (2 
说 , ΝΕ, 颁发 ( 神 示 ). ὦ 打招呼 , 跟 某 人 说 话 . 
名 Κτὺτ, πὴ ΠΗ. 4) 名 叫 . αὐδώμαι rats ᾿Α- 
χιλλέως βλ" Αχιλλεύς Ζ Τ.Θ 
= 和 EYew， 是 指 ( 某 和 人 人), 是 说 ( 某 人 ). 

ΑΥ ΔΗ͂, ἡ, Ὁ ΛΕΣ, 话语 . @ (一 般 的 ) 声 音 ， 
响声 ,@ 报告 , 叙述 .@ 神 示 , ΛΙ. 

au5nels，eoca，ew (用 人 的 声音 ) 说 话 的 . (如 
《伊利 亚 特 ) 19 卷 407 行 ， es 的 作 人 语 
,的 马 .) 

αὐ- 2 [不 过 1] αὐξρῦσα, [Π ]ᾳ 


拉 , 问 后 扳 

《 马 )( 马 不 用 时 向 相反 的 方向 弯曲 ). 

αὐθάδεια, [11] αὐθαδία, ἡ, ΕΝΑΕ, 固执 . 

αυθ-άδης [α], ες, (αὐτός, ἥδομαι), Ὁ ΗΕ 
为 是 的 , ΜΒ Η ΤΙ Η1, 固执 己见 的 , 顽固 的 , ῷ 
,[ 喻 ] 冷 酷 无 情 的 . 

αψθ-αδία, ἡ, [ΤΡ] = αὐθάδεια. 

αυθαδίζομαι, [145], [将 ] έσοµαι, (αὐθάδης), 
,自以为是 ， 顽固 , 固执 己见 . 

αυθαδικος, ή, ὀν, (ov0&5ms)， 自 以 为 是 的 , 国 
' 执 的 . 

αυθάδισμα, ατος, τό, (αὐθάδης), 
行动 ,固执 . 

αὐθαδο-στομοξ, ον, (αὐθάδης, στόμα), ΚΞ 
ΑΡΗ. 
αὐθ-αίμων, ον, [ [8] ονος, (αὐτός, αἰμα), 中 
同 血统 的 .名 [名 ] 兄弟, 姐妹, 近亲 . 

αὐθ-αίρετος, ον, (αὐτός, αἱρέω), Ι 自选 的 ， 
, 选 自己 ( 作 将 军 ) 的 .II 自愿 的 . 

αὐθεντέω, [ΑΕ] ἤσω, { 对 … 具 有 权力 , 主宰 ， 
统治 ,II 犯 杀 人 罪 . 

αὖθ-εντης, ου, ὁ, [ 合 拼 ] = αὐτοέντης, 
(αὐτόο, ἔντεα), Ι (2 凶手 , 自杀 者 .@ 主宰 ， 
统治 者 .II [ 形 ] ὅμαιμος αὐθέντης φόνος 亲属 
间 的 凶杀 . 

av0-nuepos, ου, (αὐτός, ἡμέρα), Ὁ 本 日 的 ， 
当天 的 .@ 临时 的 (发 言 ).[ 副 ] αὐθημερόν, 
ΗῚ αὐτημερόν 当天 . 

αὖθι, [ΕΝ], [是 αὐτόθι 的 缩短 体 ]，@ 就 在 那 
地 方 , 就 在 那儿 , 就 在 这 儿 . ἐν Λακεδαίμονι 
αὖ θι 就 在 Λακεδαίμων 那 地 方 . @ 立刻 , 立 
即 就 ….@ [晚期 ] = αὖθις. 

αὐθι-γενήβ, [ Ε] αὐτι-, ἔς, (αὖθι, Yev €- 
σθαι), (Ὁ 当地 生 的 , 本 地 产 的 . @ 本 地 发 源 
的 ( 河 ), 地 下 流出 的 (泉水 ).@ 本 地 的 ,故乡 
的 , 非 外 国 的 . 


自以为是 的 
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cuets，[ 伊 ] aurts, [ 副 ], [是 au 的 延长 体 ], 1 
往 回 ( 走 ). {1 再 次 , 重新 , 此 后 , 后 来 . III 再 
者, 另 一 方面 . 
αὐθ-όµαιµος, (αὐτός, ὅμαιμος), 同一 血缘 的 ， 
,属于 近亲 的 . 

ou-ixXos，ov, { (α 35Η], ἰαχῆ), (4/84) -- 
. 齐 呐喊 的 .II (α 反 , iax 间 ,没有 声音 的 . 

αυλαία, ἡ, (αὐλῇ), ， 帘 子 . 

αὖλαξ, ἄκος, ἢ, --αλοξ, [114] ὦλαξ, [ 11 
马 史 诗作 ] ἀλὲε, Φ ΑΝ. [ 喻 ] 妻 子 .@ 
[ 喻 ] 伤 口 . 

QUAel0S，a，ov,，[ 亦 作 ] ος, ον, (αὐλή), 《四 合 
院 的 ) 院 子 的 , 庭院 的 , 院落 的 . 

αὐλέω, [将 ] ἤσω, (αὐλός), (Ὁ 吹 双 管 , 吹 币 
了 , ΠΚΣ. Ὁ [ 泛 ] 吹 奏 ( 任 何 管乐器 ), [中 动 ] 
有 双 管 , 笛子 或 第 来 伴奏 , (给 某 人 人) 吹奏 ( 管 乐 
ἂς). 

αὐλῆ, ἡ, (ἄω, ἄημι), 1 (四 合 院 的 ) 院 子 , 许 
院 . II 厅堂 .III 住处 , 卧房 . 

αὔλημα, ατος, τό, (αὐλάω), (Ὁ 双 管 乐曲 , 8 
,乐曲 ,第 乐曲 . ὦ 管 乐 曲 . 

αὐλησεῦντι, [多] = αὐλήσουσι, 是 αὐλξω 的 
3 复 ,将 

αυλητήρ, ?pos，6，[ 亦 作 ] αὐλητής, οὔ, ὁ, 
(αὐλέω), ΕΙΚ, 吹 第 手 ， 吹 第 手 . 

αυλητική, ἡ, 吹 双 管 , 吹 第 或 吹 第 的 (艺术 ). 

αὐλητικός, ή, ὄν, ΠΚΧΧΉΓΗΗ, 吹 币 的 , 吹 第 的 . 

αυλητρίς, ίδος, κ [是 αὐλητήρ 的 阴 ], 女 双 管 
, 吹 手 , 吹 笛 女 , 吹 第 女 . 

au 和 ias, άδος, ἡ. (a0 和) ,保护 畜 圈 的 . αὐλώδες 
νύμφαι 保护 畜 圈 的 山林 女神 们 ， 

ναι [ΠΕ], [将 ,中 动 ] αὐλίσομαι, 【不 
过 1] τὐλισάμην, [不 过 1, 被 动 ] ηὐλίσθην, 
[ 完 ] ηὔλισμαι, (αὐλῇ), ὢ 在 庭院 睡觉 , 露 
宿 . @ 吹 宿 , 居住. (军队) 扎营, 驻扎 . 

αὔλιον, τό, (αὐλῇ), 【 农舍 , ΠΕ, 栏 , 圈 . 1 
洞 , 穴 . 

αὔλιος, α, ον, (αὐλή), Ἐπββιή. 

αὖλιθ, τδος, ἣ, (αὐλίζομαι), (过 夜 的 ) 棚 子 ， 
,帐篷 . 

αὐλίσκος, ὁ, [是 αὐλός 的 指 小 词 ], 小 芦 管 , 小 
, 双 管 ,小 第 ,小 第 . 

αυλιστρίς, ίδος, Ἡ, (αὐλίζομαι), 25Η {8 τς 


αὐλο-δόκη, ἡ, (αὐλός, δέχομαι), ΒΕΤΉΕ, Β 
,或 第 的 莲子 . 

αὐλο-θετέω, 制造 双 管 , 第 或 第 . 

auXo-Trotos，6，(oub)0s，rottw)， 制 造 双 管 , 币 
或 第 的 人 

αὖλος, ὁ, Q@ 管乐器 , 双 管 , 笛 , 第 . αὐλοὶ ἀν- 
δρήϊοι καὶ Ὑυναικήτοι 高 音 笛 和 低音 笛 ， 
αὐλὸς Ἔνυαλιου 战神 的 笛子 :号 , 军 号 . Φ Έ 
子 , 管道, 槽 子 ,{ 枪 杆 头 上 用 来 插 上 枪 尖 的 ) 揪 
Π. 
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αὐλῶν, ὠνος, ὁ, ἡ, (αὐλός), (Ὁ 空谷 , 峡谷 . 
Ὁ 水 道 ,海峡 . 

αὐλ-ὤπιις, εδος, 'ὶ (αὐλός, ὤφ), ΒΘ Ἀε( 可 
播 羽 毛 ) 的 ( 头 

ΑΥΖΑΝΟ, [ΧΕ ΑΥ̓ΞΖΩ, [ 诗 ] ἀέεξω, { 
osfow，[ 不 过 1] ηὔξησα, [2] | 
Q 使 增加 , 使 增长 ,使 生长 ,[ 喻 ] 使 晋升 ,使 荣 
κ. ὁ [ 修 ] 夸 大 .II [被 动 中 有 将 , 中 动 , 作 被 
动 义 ] αὐξήσομαι, [ 被动] αὐξηθήσομαι, [不 
过 1 1] γον [ 完 ] msmpac， 长 大 , 增 大 , 长 
ΠΗ͂Ι ν 

αὔξη, ἡ, = αὔξησις. 

αὐξηθείφ, ΒΞ αὐξάνω 的 不 过 1, 被动, 分， 

Au ησια, 加 《av&w)， 司 生长 的 女神 . 

αὔξησις, εως, ἡ, (αὔξω), (Ὁ 增长 ,增加 , 生 
长 .四 [ΒΕ] Χ.Φ [ 语 ] 字 首 增 音 . 

αὔξίμος, ον, (αὔξω), Ι 助长 的 ,使 增长 的 . 蔚 
,生长 的 , 增长 的 . 

αυξο-μείωσις, εως, ἡ, { 潮水 的 涨 落 .II 月 亮 
ΕΠ. 

αυξο-σέληνον, τό, (αὐξάνω, σελήνη), ， 新 月 . 

Αὐξώ, οὓς, ἡ, (ab8xvo)， 司 生长 的 女神 . 

αὔξω, PY αὐξάνω. 

ανονῆ,, η, (αὖος), 干枯 , ΜΕ. 

αὐονή”, ἡ, (αὔω΄), η, ΠΙ. 

αὖος, η, ον, (αὔω), Ὁ 枯萎 的 , 千 枯 的 ( 果 
实 ). @ (金属 发 出 的 ) 枯 燥 的 (声音 ). @@ ΑΝ 
的 , 耗 尽 的 . 

αὐπνία, ἡ, ξ, 不 眼 

ἄυπνος, ον, {ία 反 ， ος, 失 眼 的 ,不眠 的 . 

αὔρα, [01] αὔρη, ἡ, (ἄω, ἄημι), 1 δι, ἹΒ 
πι, 晨 风 .II [ 喻 1( 风 似 的 ) 球 忽 ,变化 . 

αὔριον, (αὐώς, [181 = ἠώς), [ή], ΒΗ δὲ, ΒΗ 
天 早晨 . ἡ αὕριον (ἡμέρα) 明日 . 

αΌσαι, 是 avw {84534 1, 不 定式 . 
αὔσιος, [3] = τηῦσιος. 

Αὐσονία, [ΒΓ] - τ. 是 意大利 的 古 名 称 ， 

οὐσταλέος, [ΣΕ] αὑσταλεος, α, ον, (αὖος), 
Εώς ty 晒 枯 的 . 

05, ά, ὀν, (άω, αὔω, ἄζω), 1 ΤΗῚ, δὲ 

“日 的 PI [ 喻 ] 严 酷 的 , 严厉 的 . 

αὐστηρότης, ητο», ἡ, Ὁ 苦 , Κε. Γη] ή 
ΙΕ, ΤΙΣ. 

οὐτ-άγγελοβ, ον, [αὐτός ἀγγέλλω), 亲自 来 
,报信 的 ， 带 来 目睹 的 消息 的 . 

ouT-GYperos，[ 诗 ] = αὐθαίρετος, ον, (αὐτός, 
ἀρέω), I Φ 自己 选择 的 .@ 自愿 的 . II [ 主 
动 ] 为 自己 挑选 的 . 

αὐτ-άδελφος, ον, (αὐτός, ἀδελφός), 1 亲 见 第 
或 亲 姐 妹 的 ( 血 ).I [名 ] @ 自己 的 兄弟 . 四 


自己 的 姐妹 . 
自己 连同 所 


αὔτ-ανδρος, ον, (αὖτος, ἀνῆρ), 
,有 的 人 ， αὖ. λαός 全 体 的 人 . 
αυτ-ἄνειψιος, α, (αὐτός, ἀνεψιός), (Ὁ ΗΓ Η 


αυτοδαης 


. 堂 ( 表 ) 兄 弟 的 .@ 自己 的 堂 ( 表 ) 姐 妹 的 . 
αυτάρ, [ 连 , 史诗 ] = ἁτάρ, {Η, 然而 , ΠΗ. 
αυταρκεια, ἡ, (αὐτάρκης), 自足 ,自给 自足 . 
αυτ-αρκης, ες, (αὐτός, &pxe w)， 自 给 自足 的 ， 

不 倚赖 外 人 的 .x6Xes ar&okyis〈 不 靠 进口 的 ) 

.自给 自足 的 城邦 .(+ 不 定式 ) 足 以 … 

做 一 个 有 绝对 权力 的 统治 者 ， 做 专制 


αὖτε, [Β|]. (αὖ, τῶν ΓΗ, 再 次 , 重新 .II 2 
又, 更, 而且 .多 然而 ,反之 . 


αὐτ-έκμαγμα, ατος, (αὐτός, ἐ κμάσσομαι), 
自己 的 肖像 , 通 真 的 肖像 . 
αὐτ-εξούσιοβ, ον, (αὐτός, ἐξουσία), | 自己 能 
.... 自主 的 . II 被 无 条 件 释放 的 (位 
) 
αὐτ-επάγγελτος, ον, (αὐτός, ἐπαγγέλλομαι), 
Η πε, 自动 的 . 


αὐτ-επῶνυμοθ, ον, (αὐτός, ἐπώνυμος), [| 


αὐτ-ερέτης, ου, ὁ, (αὐτός, ἐρέτης), (2 兼作 
奖 手 的 士兵 . @@ 亲自 划 浆 的. 

αὐτέω [ο], {只 见 用 现 和 过 未 ], [史诗 , 过 未] 
ἀὔτευν, @ 喊叫 ， 呼喊 . ο 呼唤 .@ 呼救 . 

αὑτη [υ], ἢ, (αὔω΄), (0 呼喊 , (作战 时 的 ) 丙 
喊 .@ ΜΑ, 战斗 
αὐτ-ηκοος, ον, (αὐτός, ἀκούω), ， 亲 耳 听 到 ( 某 
事 ) 的 (证 人 ) 

ouT- mhap，[ 副 ] = αὐθημερόν. 

οὐτι- γενης, €s, [ 伊 ]= αὐθεγενῆς. 

αὐτίκα [τ], [8], (αὐτόο), |Ο 立刻 ,立即 . 
@ 现在 , 此 刻 . @ 一 会 儿 , 不 久 . I @ ΝΠ 
说 ， 例如 .名 首先 ， ᾱ--κ 点 .III = αὖθις. 

αὖτις, [ 伊 和 多 ] = αὖθις. 

ok (ἄημι), Ὁ 呼吸 .@@ ( 风 箱 吹 出 的 ) 风 . 


αὐτμην, μένος, ὁ, - 

αὐτο-, ΣΦΕ ος αὐτ- ], (αὐ- 
ο... 

αὐτο-βοεῖ, [ Β ], (αὐτός, βοῇ), ΒΠ . 
αὑτοβοεὶ ἑλεῖν 大 喝 一 声 提 住 … 

αὐτό-βουλος, ον, (αὐτός, βουλή), 自愿 的 . 

αυτο-Ύγέννητος, ον, (αὐτός, Ὑεννάω), 自己 生 
育 的 (孩子 ). κοιμῆµατα μητρὸς οὐτ. 母亲 各 
自己 的 儿子 之 间 的 结合 . 

αὐτογνωμονέω, { 18] ἤσω, ΕΒΕ ΗΚ, 自行 处 


αυτο-γνώμων, ον, [ βὲ ]ονος, (αὐτός, Υνώμη), 
自愿 做 的 , 自行 处 理 的 . 

αὐτό-γνωτοβ, ον, (αὐτός, γγνώσκω), 自己 决 

auTO-YUos， ον, ( αὐτός, 
αὐτόυον ---ΒΕ ΒΕ ΚΚ ἑ8 Δ. 

αυτο-δαής, ἔς, (αὐτός, δαῆναι), 


自 会 的 (舞蹈 ) . 


ἄροτρον 
自学 的 ,不 学 


γύης), 


3 ΄.». 
αωτοδαικτος 


αὗυτο-δάϊκτος, ον, (αὐτός, δαίζω)., 4) 自杀 
,的 .@ 自 相 残杀 的 

ouT-o5G5，[ 副 ]，(or6s，5868)， 咬 紧 牙 关 , πὰ 
, 牙 切 齿 . 

αὐτό- δεκα, (αὐτύς, δέκα), {δ -(4Ε). 

μη -δηλος, ον, (αὐτός, δῆλος), (意义 ) 自 明 


αὐτο-δίδακτος, ον, { αὐτός, 
,学 会 的 , 无 师 自 通 的 (音乐 家 ) 

αὐτο-δίκο5, ον, (αὗτόε, δίκη), ΒΒ 5, ΗΕ ΕΕ 
,的 ,有 独立 的 裁判 权 的 . 

αὐτόδίον, [ 副 ]， (αὐτόο), ΤΕ38|, ὙΗ͂Ι. 

αὐτο-ἔλικτος, ον, (αὐτό-, ἑλίσσω), (Ὁ) 自己 
卷曲 的 (头发 ) .名 自己 卷 成 一 图 的 , 日 动 盘 起 
,来 的 (圆圈 ). 

ayTo-tvms， ου, ὁ, = αὐθώτη». 

αὐτο-έτης, ἔς, μα έτος), (Ὁ 在 同一 年 
的 , 同年 轮 的 (树木 ).@ [ 副 ] αὐτοετές 同年 ， 


年 内 . 

auTo-be 和 tt，[ 是 αὐτοθελῆς 的 副 ] ,月 愿 地 . 

αυτο-θελῆς, ί ἔς, (αὐτός, θέλω), Β ΚΗ}. 

αὐτόθεν, [Β|], (αὐτοῦ), Ὁ 从 当地 , 就 地 . ὦ 
立刻 ,立即 . 

αυτόθῖ, [Β|], (αὐτοῦ), Ὁ 当场 , 在 这 儿 , 在 那 
ην. Θ 立即 ， 立刻 , 

αὐτο-κασίγνητος, ὁ, 3 -τη, ἡ, (αὐτός, κα- 
σίΎνητος), 3Ε Π.35, 亲 姐 妹 、 

αὐτο-κατάκρίτος, ον, (αὐτός, κατακρίνω), 
,自我 惩罚 的 ， 自 甘 犯罪 的 . 

αὐτο-κέλευθος, ον, (αὐτός, κέλευθος), 1Ε ΒΗ 
己 的 路 的 . 

αὐτο-κέλευστος, ον, (αὐτός, κελεύω), 自己 
,命令 自己 的 ， 未 奉命 令 的 . 

αὐτο-κελῆς,έ ς, (αὐτός, KE λοµαι), = 
λευστος. 

αὐτό-κλητος, ον, (αὐτός, καλέω), (Ὁ 不 请 自 
来 的 , 不 需 别 人 召唤 的 .@ 自己 请 自己 的 ,未 
受 洲 请 的 . 

αὐτό-κομος, ον, (αὐτός, κόμη), 1 有 天 然 的 头 
Ἕν. ἘΠΕΧΗ. ΠΠ 带 时 的 人 抽 放 ) 

αυτο-κράτηθ, ἔς, (αὐτός, ... 自己 统治 
的 ,专制 的 . 

αυτο-κράτωρ [ρα], ορος, ὁ, ἢ, (αὐτός, κρα- 
τέω), Ὁ 自由 的 , 独立 的 (国家 ). @ 有 全 权 
的 (使 节 ). @ 专制 的 (统治 者 ).@ [罗马 ] 独 
栽 官 . 

αυτο-κτῖτος, ον, (αὐτός, κτίζω), ΕΒ ΧΆ ΗΕ 
的, 天然 生成 的 (山洞 )， 

αὐτοκτονεω, Φ 自杀 .@ 自 相 残杀 . 

αὐτο-κτόνος, ον, (αὐτός, κτείνω), ( 亲自 杀 
(儿子 ) 的 .多 自 相 残 杀 的 . 

αὐτο-κύβερνητης, ον, ὁ, (αὐτός, κυβερνάω), 
亲自 掌 能 的 人 . 


διδάσκω), ΒΟ, 


αὐτοκέ- 


αὐτό-κωπος, ον, 


(αὐτός, κώπη), 带 18 的 
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《 剑 ). 

cruTro-Xniku6os，6， 自 带 油 瓶 的 人 :没有 奴隶 给 
. 目 己 携带 油 片 的 人 ,穷苦 的 人 . 

αὐτο-μαθῆς, € ἐς, (αὐτός, µαθειν), 
,的 , 自学 的 . 

auTO-hatprus， Όρος, ὁ, ἡ, 
自己 可 做 见证 的 人 ;目击 者 . 

αὐτοματίζω, [将 ] ίσω, Ὁ 自愿 做 , 自动 做 . @ 
不 假 思考 地 做 ， 不 经 ， 心地 做 . 

αυτο-ματος, η, ον, [ 29/Ε] os，ov，( mros， 
μέμαα, 是 μάω 的 完 ), @ 自愿 的 , 自动 的 . τὰ 
αὐτόματα 自动 机 . Θ᾽ 天 然 长 出 的 (植物 ).@ 
,自发 的 (事件 ), 偶然 (事件 ). 图 [ 副 ] -τως. 

QUTO-JXXEwW，(p&kXopat) ,为 自己 战斗 : (在 法 
, 庭 上 ) 为 自己 辩护 . 

αὐτομολέω, [将 ] ἠσω, (αὐτόμολος), 3438. 

αὐτομόλησις, έως, ἢ, [ 亦 作 ] αὐτομολέα, ἡ, 
叛逃. 

αὐτο-μολο5, ον, (αὐτό«, µολεω), (Ὁ 叛逃 的 . 
Φ [和 名] 叛逃 者 . 

CUTO-hopos， ov， 自 己 形成 的 ,天然 的 . 

αὐτονομέομαι, [535], (αὐτόνομος), ΕΗ 
的 法 律 下 生活 ， 独立 自主 . 

αυτονομία, ἡ, ἘΠΗ͂Ε. 

αὐτό-νομοφ, ον, { (αὐτός, νέμω), 1 8 ἘΞ. βῆ 
法 律 下 生活 的 , 独立 自主 的 .II (νέμομαι), ΡΒ 
意 吃 草 的 ( 牛 羊 ). 

αὐτο-νύχ!. [611], (αὐτός, νύξ), “1ξ. 

αὐτό-ξῦλος, ον, (αὐτός, ξύλον), ， 整 块 木头 做 
.的 , 独 木 ( 杯 ) 

. παιδος, ὁ, ἡ, (αὐτός, πα), 亲生 


自己 学 会 


(αὐτός, μάρτυς), 


αὐτο-πήμων, ον, [8] ονος, (αὐτός, πῆμα), 
自己 的 苦难 (而 发 出 ) 的 ( 39). 

αὐτο-ποιος, όν, (αὐτός, ποιξω), Ὁ 天 然 生 
长 的 (油橄榄 树 ), 不 是 人 工 栽培 的 . Ὁ 自己 制 
, 造 的 ， 自己 亲手 做 的 (还 愿 物 ). 

αὐτό-πολις, εως, ὁ, (αὐτός, πόλις), ΕΗ 344 
,城邦 , 独立 的 城邦 . 

QUTOTOALTnS$，ov，6， 自 主 的 或 独立 的 城邦 的 
公民: 

αὐτο-πόνητοθ, ον, (αὖτ 0s, πονέω), 自己 生 
成 的 , 天 然 的 . 

ouTO-Tpehvos，ov，(omros，rpt μνον), ΧΕ 18 
的 . αὐτόπρεμνος ὄλλυσθαι 连 根 带 梳 一 起 档 
死 . 


σωπον), 


). @@ 用 自己 


αυτο-πρόσωπος, ον, (αὐτύς, κ 
用 白 己 面目 的 , 不 戴 面 具 的 ( 演 
的 身份 说 话 的 (作者 ) . 

auT-OTrTTS， ου, ὁ, (αὐτός, Όφομαι, Εξ ὁράω 
的 将 ) ,目击 者 , 见证 人 . 

αὖτο-πώλης, ου, ὁ, (αὐτός, πωλέω), {{6ξ 
,自己 的 产品 的 人 . 

QuTopPitos$,，[ 诗 ] αὐτοριζος, ον, ( αὐτός, 
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ῥίζα), 1 连 根 的 , 带 根 的 . Π 自 成 基础 的 ( 房 
, 屋 )( 指 山 岩 上 的 房屋 ). 

ouTop-pPUTos，[ 诗 ] αὐτό-ρυτος, ον, (αὐτός, 
ptow)， 自 己 流出 的 (松脂 ) , 

ΑΥΤΟΣ, αὐτῆ, αὐτό, ΤΦ 自己 , 自身 .@) 自愿 
的 .四 = μόνος 单独 的 . αὐτοί ἐσμέν 单单 我 
ΠΕ (κ 与 ) 连 同 … 一 起 , 带 着 … 一 起 . 
ἀνόρουσεν αὐτ ἢ σὺν φύρμογι 他 拿 着 ( 即 : 带 
着 ) 弦 琴 站 起 来 . (和 党 可 不 加 συν 字 . ) ἕππους 
αὐτοίσι δε σφιν 马匹 连同 战 车 什么 的 . αὐτόσι 
συμμάχοισι 连同 所 有 的 战友 们 . αὐτοισι το 5 
ἵπποις 连同 马匹 和 其 他 一 切 . @ [和 序数 连 
用 ] πέμπτος αὐτός 他 本 人 是 第 五 人 ;他 本 人 
和 其 他 四 人 . (注意 :ot6s“ 他 本 人 "是 主要 人 
员 . ) @@[ 和 人 称 代 和 名词 连用 ] ἐγὼ αὐτός 我 
本 人 .@ [强调 某 物 本 身 ] αὐτὸ δικαιοσύνη 公 
正本 身 .@ [ 比 ] αὐτότερος. [最 ] αὐτότατος. 
Π [作为 主格 和 呼 格 以 外 的 代名词 ] 他 , 她 ， 
它 . (注意 :不 用 于 句 首 .) Π [+ 冠 词 ] 9 
αὐτός, ἡ αὐτή, τὸ αὐτό, [ 1, Ὦ ΒΕ] αὐτός, 
αὑτῇ, ταὐτό [ 亦 作 ] ταὐτόν, [8] ταὐτοῦ, 
[与 ] ταύτῳ, [Ξ, 中] ταὐτά, 1 ΒΕ) ἀυτός, 
rwour6， 同 样 的 , 同一 个 (东西 ， 事物 , 人 等 ).6 
αὐτὸς τω λίθῳ 他 和 石头 一 样 . 可 αὐτὸ 
πράσσειν τινί 和 某 人 同一 个 遭遇 . κατὰ ταὐτό 
同时 .Vx ταὐτό 约 在 同时 . εἰς ταὐτὸ 到 同一 
地 点 .ev rabrg 在 同一 地 点 . ἐκ τοῦ αὐτοῦλλ 
同一 地 点 .IV [构成 复合 词 ] Φ 自己 产生 的 ， 
天 然 的 . αὐτόκτιτος 天 然 生 成 的 .@ 自己 做 到 
ἠή]. αὐτοδίδακτος 自己 学 会 的 . @ 整个 的 . 
αὐτόξυλος 整 块 木料 做 的 .@ 抽象 的 , 理想 的 . 
τὸ αὐτοάγαθον 善本 身 : 理 想 的 善 ,抽象 的 善 .@ 
整 ,恰好 .obtbde κα 整 十 (年 ), 恰好 十 (年 ) .人 
自己 做 , 亲手 做 , 亲眼 见 . αὐθέντης 自杀 者 . 
αὐτόπτης 亲眼 见 到 的 人 :目击 者 . 连同 , 带 
着 … 一 起 .oororokos 连同 胎儿 .@ 独自 的 , 单 
独 的 . αὐτόσκηνος 单独 措 起 帐篷 的 . @ 自立 
的 , 独立 的 . ororoxts 独立 目 主 的 城邦 . 

αὐτόσε, [Ε]], (αὐτοῦ), 34 34381, 到 那儿 , 就 到 
那 地 方 . 

αὐτο-σίδηρο5, ον, (αὐτός, οίδηρος), 
, 铁 的 ,全 部 是 铁 的 . 


cuTOG-auToS， ον, (αὐτός, σεύομαε), 


本 身 是 

ΗΒ τ 18 
ἍΦΗΠ. mw 7 

αὐτο-σταδία, ἡ, (αὐτύο, ἵσταμαι), 近战 , 肉 
, 捕 战 


αὐτό-στολος, ον, (αὐτός, στέλλομαι), Β 
, 送 去 的 ,亲自 去 的 . 

QUT0-O0TOV0OS，0v，(obt6s，orE ww)， 为 自己 而 
悲叹 的 .dtomipov. 

αὐτο-σφαγη», ἔς, (αὐτός, σφαΥ ἤναι), 4) 被 
自己 杀 死 的 .@ 被 亲人 和 杀 死 的 . 

ouTo-OXe5a，[ 副 ] = αὐτοσχεδόν. 

αὐτοσχεδιάζω, [1] ἁσω, (αὐτοσχέδιος), 不 


一 一 一 πετ 


αὐτόχειρ 


, 假 思索 地 做 , 临时 行动 或 发 言 . 
αὐτοσχεδίασμα, ατος, τό, | 临时 做 出 的 事 . 了 II 
临时 口 占 , 即兴 诗 . 
αυτοσχεδιαστῆς, οὗ, ὁ, (ῷ 临时 采取 行动 或 
,发言 的 人 .加 【[ 喻 ] 生 手 , 笨 人 . 
QUTO-OXE6L0S，a，ov,【 亦 作 1] ου, ον, (αὐτός, 
σχέδως), [2 短兵相接 的 , 近战 的 .@ [45] 
αὐτοσχεδίη, ἡ, [148, 近战 ,在 近 旁 .四 [ 宾 作 
一] αὐτοσχεδέην. 1] 临时 准备 的 . 
ος [ΘΙ], (αὐτός, σχεδόν), ， 短 兵 相 


αὐτότατος, -» αὐτός Ι. 

αὐτο-τέλεστος, ον, (αὐτός, τελέω), Β4ἒπ 
.成 的 , 目 然而 然 的 . 

αὖτο-τελῆς, ἐς, (αὐτός, τέλος), ΤΟ 自身 完 
备 无 缺 的 .@ 自足 的 , 独立 的 .图 [ 语 ] αὐ. 
ῥ μα 不 及 物 动词 .[ 副 ] αὐτοτελως 独立 地 ， 
Ἡ 有 上 自 己 的 税收 制度 的 . 

cuTOTepos， συ αὐτός I. 

QUTO-TOK0S，0y，( orbs，rokos)， 连 胎儿 一 起 
的 . 

οὐτο-τραγικός, 力 ， 6v，( obT6s，Tpahkbs)， 演 
,悲剧 的 (大 儿子) 

αυτο, [多] αὐτῶ, αὐτεῖ, [31 αὐτὸς 的 属 ， 
作 副 ], 在 当地 ， 在 这 儿 , 在 那儿 . 

αὑτοῦ, [ 阿 , 合 拼 ] = ἑαυτοῦ. 

οὐτουργία, ἡ, 工 自己 的 手 做 的 事 , 个 人 的 劳 
动 .IO 目 杀 .GO 

οὐτ-ουργό9, ον, (αὐτός, ἔρον),  Β ΕΤ 
做 出 的 , [名 ] 自 耕 农 .@ ο ΜΜ. 
的 ,粗制滥造 的 , 简单 的 . 

αὐτοφι, [7.1 ΗΠ] αὐτοφιν, { 史诗], [是 
αὐτός 的 属 和 与 , 单 和 复 ] em w 或 παρ 
αὐτόφι 在 当地 .&x' αὐτόφι 从 当地 . 

αὐτο-φίλαυτος [ε ]，ov， 专 爱 自己 的 . 

αὐτό-φλοιος, ον, (αὐτός, φλοιός), 1438 βὲ βῆ. 

αὐτο-φόνος, ον, (αὐτός, φένω), (2 自杀 的 . 


Φ 杀害 亲属 的 . 
αὐτο-φόντης, ου, ὁ, (αὐτός, φένω), Ὁ 杀害 
亲属 的 凶手 .@ 凶手 . 


αὐτό-φορτος, ον, (αὐτό«, φόρτος), ΒΠΊΤΞΣ 
(旅行 ) 的 . 

αὐτο-φύή5, ἔ-, (αὐτό«, φύω), Ο) 自生 的 , 自 长 
的 . @) 家 里 培养 的 . @ 天 然 的 ( 港 ), 未 经 人 工 
ου αὐτοφυείς λόφοι 天 然 山 , 未 开 过 矿 的 


teros, ον, (αὐτός, φύω), ( 自生 的 .多 
天 然 的 .@ 自 产 自 用 的 .mr.Egacta 农业 生 


产 ， 

αυτοφυῶς, [ 副 ], 自生 地 , 天 然 地 . 

avT0- 中 pos，ov，( abr6s，qap)， 工 自己 暴露 
,的 .II 被 当场 破获 的 (小 偷 ). 

αυτό-χειρ, ρος, ὁ, ἢ, (αὐτός, χείρ). I ὦὢ 亲 
手 做 的 .他 亲手 写 的 . ΠΩ 亲手 杀害 自己 或 


or Wi 


αυτοχειρι 


亲属 的 .@ [名 1 自杀 者 ,杀害 素 属 的 人 .II 
[ 形 ] 谋 杀 的 , 行凶 的 . 

αντοχείρι, [ 副 ]， 杀手 ， 亲 自 动手 . 

αὐτοχειρια, ἡ, (αὐτόχειρ), ΕΞ, 
ἐν ΝΑΙ 


αὐτό-χθονος, oy， 连同 土地 一 起 . 

αυτο-χθων, ον, {8} ονος, (αὐτός, χθών), ἡ 
地 的 , 本 地 的 , 土生 的 .Qo αὐτόχθονες 当地 人 ， 
本 地 人 ( 特 指 雅典 人 ) 

QUTOXOQVOS, ον, (αὐτός, χοάνη), (Ὁ 铸造 得 
ΒΕΠ (ΚΗ). 自 熔 的 ,天 然 的 ( 陨 铁 ). 

οὐτο-χολωτος, ον, (αὐτός, χολόω), Η ΟΕ 
,自己 的 气 的 , 自 怨 自 艾 的 . 

OUTO-XOWVOS, ον, [史诗 ]= αὐτοχόανος. 

CUTO-XPnha，[ 副 ]，(abros， χρῆμα), @ 实际 
上 ,真正 地 .@@ 正好 , 恰好 ,立刻 . 

ourws，[ 是 αὐτός 的 副 1]，I 就 是 这 样 , 像 一 个 
Yubpnaov ἐόντα, αὔτως ms re Yova κα 我 
没 武 装 , 像 个 女人 .II 只 不 过 .mrtos αὔτως 不 
过 是 个 孩子 . IIl 和 原先 一 样 .和 eukby έτ᾽ αὖ- 
τως 和 原先 一 样 日 . 

κ. [将 ] έσω, [[Π] τω, (αὐχήν), ἘΠῚ 

. αν; 
αὐχένιος, α, ον, (αὐχήν). I 属于 脖子 的 . αὐ- 
χένιοι τένοντες 脖子 上 的 肌 妥 .I[ 硬 脖 子 的 : 
高傲 的 . 

ouxew，[ 将 ] ἤσω, [2-3 1] ηὔγησα, 35 
口 , 自负 .@ (+ 不 定式 ) 夸 口 说 …. 

ΑΥ ᾽ΧΗ, ἡ, 3Η, ΘΕ. 

αὐχ-Πεί5, εσσα, εν, 349, 高傲 的 . 

αὔχημα, ατος, τό (αὐχέω), 1 58448. 光束. 
II = αὐχῆ. 

ΑΥ̓ΧΗ͂Ν, ἔνος, ὁ, (Ὁ ΒΈΤ, κ, ΑΕ. (ὢ {ΠῚ 
Ἂξ 351118, 地 颈 , 地 峡 , 海峡 , 狭窄 的 河道 , δα 
路 . 

αὔχησις, εως, ἡ, (αὐχξω), ΗΒ, 18. 

αὐχμέω, [18] ἤσω, (αὐχμός).  ἈξβΙΔΕ.Φ 
变 干 燥 . 

αυχμπειθ, έσσα, εν, = αὐχμηρός. 

αὐχμτροθ, ά, όν, (αὐχμέω), | Τ844, ἜΑ 
的 ,干旱 的 .II 脐 脏 的 .III 穷困 的 . 

αυχμος, ὁ, (ἄω, ανω, αὖος), Ὁ 干旱 .@@ ( 风 
Μ΄ {5 ΤΗΝ. 

αυχµ-ώδης, ε5, (αὐχμός, εἶδος), ἀ {8 Τ 
ή]. τὸ αὐχμώδες 干旱 . 

ΑΥὨὪ', []] αὔω, 1 ΕΤΗ. Π Ας, 点 燃 . 

AYQ2，[ 将 ] kbcw，- 不 过 1] ἥῦσα, 4) 呼喊 , 大 
声 呼 唤 . @ 发 出 响声 , 发 出 回声 .@@ 召唤 ( 基 
入 ). 

α ως, 为 ,[ 埃 】= ἀώ5, ἠώς, 早晨 . 

αφ-αγνίζω, [将 ] iow,【 阿 ] rw， 净 洗 , ΡΕ. 

ἄφαδος, ov， 讨 大 的 . 

αφαδρύνομαι, [被 动 ], 成 熟 


αφαιµάσσω, [[Π] -ττω, (水 蜂 ) 吸 血 . 
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αφ-αιρεὼ, [将 ] σω, :56] ἀφῆρηκα, [被 动 ， 
不 过 1] ἀφῃρέθην, [2έ] ἀφήρημαι, [7-3 2] 
ἀφείλον, [1, 中 动 ] ἀφελοῦμαι, (ἀπό, αἱ - 
ρέω), [2 抓 走 ,了 到 走 , 抢 走 .@@ 到 走 一 部 分 ， 
前 减 , 减 去 .@ 不 每 罚 , πε. Π [中 动 ] 中 取 
Φ [+ 和 后 ,+ 不 定式 ] 阻 止 ( 别 人 

), 

"Αφαιστος, [42] = Ἡψφαιστος, 

αφ-αλλομαι, [ 蜡 态 ], [将 ] ἀφαλοῦμαι, [ 1.31 
1] ἀφηλάμην, (ἀπό, ἄλλομαι), . 从 … 跳 
下 , 从 … 跳 开 . 四 〈 脉 搏 ) 急 跳 . 

ἄ-φαλος, ον, (α 反 , φάλον), 无 ( 插 羽 饰 的 ) 金 

， 属 孔 的 ( 头 亚 ). 

α--αμαρτανω, [35] -αμαρτήσομαι, [4-3 2] 
ἀφῆμαρτον, [ 史诗] ἀπήμβροτον, ( ἀπό, 

. ἁμαρτάνω), Φ 未 中 目标 , 落空 .@ 失去 . 

πμ [史诗 ] ,是 ἀφαμαρτάνω 的 不 过 2,3 


αφαμαρτο-επης, ἐς, (ἀφαμαρτεῖν, έπος) 不 得 
要 领 的 ,随便 说 的 ( 话 ). 

αφ-ανδάνω, [11] -αδεήσω, [ 08, 不 过 2, 不定 
式 ] ἀπᾶδεεϊν, (ἀπό, ἀνδάνω), [8 ( λ.) 3-8 

兴 , 不 讨 人 欢喜 . 

α-φάνεια, ἡ, 1 23438, 模糊 不 清 .II 消逝 不 见 ， 


ᾱ-φανῃς, ἔς, (α 反 , φανῆναι), (Ὁ 不 被 看 见 的 ， 
看 不 见 的 , 隐 星 的 , 模糊 的 . ὦ 消逝 的 , 隐藏 
的 ,秘密 的 ,不 为 人 所 知 的 , 默默 无 闻 的 (人 ). 
τὸ ἀφανές 未 知之 数 . @ ἀφανὴς οὐσία 可 以 秘 
藏 和 转移 的 个 人 财产 .( 和 $ave pg&“ 公 开 的 不 

， 动产 ”相对 .) 

ἀφᾶνιζω, [1] tco，[ 阿 ] τω, [25] ἠφάνικα, | 
QD 使 不 见 , 收藏 起 来 .@ 夷 平 , 抹 去 ,使 消失 . 
@@ 密 而 不 宣 , 不 使 人 知 . @ 使 暗淡 , 使 失去 光 
泽 ,使 不 留 痕迹 , ΗΕ Ε.Π [被 动 ] ὢ 消 
逝 , 不 为 人 所 扼 , 不 知 所 终 , 失踪 .@ 退隐 , ἴα 


居 ， 
ἀφανῖσι», εως, ἡ, λα, 勾 销 , 消灭 , 失踪 . 
αφανισµος, ὁ, = ἀφάνισις. 
ἄ-φαντος, ον, (α 反 , φαίνομαι), ( {614482} 
见 的 , 模糊 的 ， 隐 密 的 . 加 被 遗忘 的 . 
ἀφάπτω, [1] Jo，[ 完 , 被 动 ] αἆ Φημμαι, 
[被 动 , 完 ,分 ] ἀφημμένος, (ἀπό, ἅπτω), }. 
… 挂 下 来 , 挫 在 … 上 ， 挂 在 … 上 , 吊 在 … 上 . 
ἄφαρ [αφ], [ 副 ]，I 立 刻 , 立即 . II 于是, 随即 ， 
然后 . II 继续 不 断 地 . 


ἄ-φαρκτος, ον, [τμ] = ἄφρακτος. 
ἀφ-αρπάζω, [45] ἀξω, [[5]] άσω, [735Ε] 
ἀσομαι, [ 被动, 不 过 1] -ηρπάσθην, [76] 
: "Ἠρπασμαι, 拔 掉 , ΕΤ. 抢 走 , 摘 下 ， ΤΕ. 
αφαρτερος, α, ον, { 是 ἄφαρ 的 比 , 形 ]， 更 快 


的 . 
ἀ-φασία, ἡ, (ἄφατος), ，( 由 于 恺 惧 或 困惑 而 引 
起 的 ) 失 语 状态 , ΒΙΠΕ. | 
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αφασσω, [35] ἀφάσω, [不 过 11 ἤφασα, [48] 
κ ἄφασον, (ἅπτω, ἁφάω), ， 触 , 摸 , 摸索. 
ἄ-φᾶτος, ον, ὢ 不 好 说 的 , 说 不 出 的 , 不 该 说 
9. ἄφατα χρήματα 说 不 清 的 一 笔 钱 数 ， 
αφατον ὡς... 很 难说 …. 6) 无 法 说 的 :巨大 
， 的 , 极 大 的 . 
αφ-αυαινω, 
| ἀφαύω. 
coupos,《，6v， 软 弱 无 力 的 , 弱小 的 (孩子 ). 
ca 中 -ovw，(er6，abw)， 使 焦 干 , 使 干燥 . 
ώς [ΤΗΕ] ἀΦφαω, (ἅπτω, ἀφῆ), δ, 18, 
α-φεγγτ5, ές, (α Κ, φέγγος), (Ὁ 无 光 的 , 黑 
暗 的 .[ 喻 ] 命 途 昏 暗 的 , 不 幸 的 .@ 看 不 见 的 ， 
ΜΙΑ. 
ᾳφεδρεια, ἡ, 月 经 ， 
αφ-εδρων, ωνος, ὁ, (ἀπό, ἔδρα), ΠΡΙ. 35 Π|. 
η ο = ἀφῃ, Ἐ ἀφίημι 的 3 单 ,不 过 


αφεηκα, [ 史诗] = ἀφῆκα, 是 ἀφίημι 的 不 过 1. 
αφεθησοµαι, χὲ ἀφίημι 的 将 ,被 动 . 
αφειδέστερον, ἀφειδεστατα, 185 ἀφειδως 
， 的 比 和 最 . 

αφειδέω, [3] ἤσω, Φ 不 吝惜, ἜΠΗ. Ὁ δι 


[将 , 被 动 ] αὐανθῆσομαι, = 


忽 ， 
ἀ-φειδῆς, Es，(a 反 , ῥείδομαι), Ὁ 不 顾 惜 的 ， 
ΜΕΛΗ, 慷慨 的 .地 不 宽恕 的 , 残酷 的 . 
αφειδιαι, ἧ, Φ 不 顾 异 ， 挥 元 ， 慷慨 . © λα 
ἀφειδῶς, [ΒΗ] -εω5, [是 ἀφειδῆς 的 副 ] ,中 
， 不 顾 惜 地 , 慷慨 地 . 2 冷酷 无 情 地 . 
αφείη, 是 ἀφίημι ἰὴ 3.β, ΤΩ 2, ΒΤ. 


? 


αφεῖλον, -ομην, ὰὲ ἀφαιρέω 的 不 过 2, 主动 和 


中 动 . 
cetuat， 是 ἀφίημι 的 完 ,被动 . 
αφεῖμεν, 是 ἀφίημι 的 不 过 2,1 38. 
ἀφείς, εἰσα, Ξε ἀφίημι 的 不 过 2η. 
ἀφεκτέον, [是 ἀπέχω (931381, 必须 彻底 克制 
【饮食 ), 必须 停止 . 
αφέλεια, ἡ, (ἀφελῆ5), 单纯 , (生活 的 ?朴实 . 
ἀφελεῖν, ἀφελέσθαι, 是 ἀφαιρέω 的 不 过 2, 主 
， 动 和 中 动 , 不 定式 . 
ἀ-φελήρ, ἔς, (a 反 ,$eMXebs), 1 没 石头 的 , 光滑 
的 ,平坦 的 .I[[ 喻 ] 单纯 的 , 朴实 的 (人 ). 
6) 鲁莽 的 ,无耻 的 (人 ) 
ἀφ-έλκω, 38] έλξω, [11] ἀῥελκύσω [0], 
[不 过 11 ἀφείλκῦσα, () 强行 拖 走 , 拉 走 . ὦ 
” 吸 饮 .@ [中 动 ] 拉 开 , 脱 去 ( 枪 套 ). 
αφελληνίζω, 使 希腊 化 ,使 ( 某 地 ) 开 化 ,使 得 教 
化 


ἀφελότης, ητος, ἡ, (ἀφελής), 单纯, 朴实. 

αφελών, 是 ἀφαιρέω 的 不 过 2, 分 . 

ἀφελῶς, [1 ἀφελῆς 的 副 ] ,单纯 地 , 朴实 地 . 

ἄφεμα, ατος, τὸ, (ἀφίημι), ( 贡 款 或 税 革 的 ) 91 
除 . 


er 


ἀφητωρ 


,. t6， 财 富 ( 尤 指 牛 羊 ). 

如 -epkT0S，ov，(&retoy)， 被 关 在 … 外 头 的 ， 

”被 排除 在 ( 室 ) 外 的 ο. 

αφερµηνευω, ΑΕΒΕ, 说 明 . 

αφερπετοοµαι, 【被 动 ], 变 成 息 虫 

ἀφέρπω, [3] φω, [3 1] αΦφειρπυσα, QD 
ΕΡΕ [ 泛 ] 走 开 , 离开 . 8) 


ἄ-φερτος, ον, (α 反 ,$ pw)， 难 以 忍受 的 . 


| ἄφες, 是 ἀφίημι 的 2 单 , 命 ,不 过 2. 


᾿Αφέσιος, ὁ, (ἀφίημι), ΑΣ, 救 苦 救 难 者 (是 
宙斯 的 称号 之 一 ). 

ἄφεσις, εως, ἡ, (ἀφέημο), 【 ὢ 放 走 ,释放 , 多 
除 ,豁免 . @ 鲫 任 , 去 职 . @ 赦免 . I] (赛马 

， 的 ) 起 跑 点 . 

αφεσταίη, 是 ἀφίστημι 的 3 单 , 完 , 祈 ἀφέστηκοι 
的 缩短 体 . 

& 中 eToS，ov，(& 拉 nue),， | @ 准备 供 献 祭 用 的 不 
做 工 的 ( 竹 畜 ). ὦ [ 论 ] 寿 献 给 神 的 ,不 务 从 事 
的 (人 ). ῷ 放任 的 . ἄφετον ἀλᾶσθαι Ύης ἐπ' 
ἐσχάτοις ὅροις 任凭 到 最 远 的 地 角 漂 泊 . Πω 
使 自由 的 . &. ἡμέραι 假日 . νομὴ α. 让 牲畜 
自由 活动 的 牧场 . @ 元 长 的 , 散漫 的 (风格 ). 

ἄ-φευκτος, ον, = ἄφυκτος. 

αφεύρεμα, ατο«, τό, ελλ, 不 足 . 

Qevw，[ 不 过 1] keuca，[ 完 ,被 动 ] 
ρα ( 烧 去 ( 宰 好 的 动物 的 毛 ). ϐ 15 
(9). 

ἀφ-έψω, [6] ἀπεψω, [ΗΕ] ἀφεφῆσω, (Ὁ 用 

ΙΕ ΕΝ 

ἀφεωκα, [45] = ἀφεικα, 5: ἀφίημι 的 完 , 主 


动 . 
ἀφέωνται, [4] = ἀφε ivrat， 是 ἀφίημι 的 3 
ἁφή, ἡ, 1 (ἅπτω), Ὁ 接触 点 , 联接 处 , @ 接 
火 ,点 的 . II (ἅπτομαι), Ὁ 接触 , 抓 住 , 握 
8 Φ 触觉 ， 
ἀφ-ηγέοµαι, [41] krny-，[ 将 ] -ηήσομαι, ] 
领 走 , 带 开 , 引路 , 带头 . II 叙述 , 讲解 .II 
[ 完 , 作 被 动 义 ] ἀπίγημαι τὸ ἀπηγημένον 已 
被 叙述 的 事 ， 
ἀφῆγημα ,[ 伊 ] wmrrynbha，cros，r6， 令 还, 故 


事 . 
ἀφήγησι», [ΒΗ] ἀπήγησις, εως, ἡ, 叙述 , 讲 


ἀφῆκα, ΕΞ ἀφίημι 的 不 过 1. 

ἀφηλικίότης, ητος, ἡ, 童年, 幼年. 

αφ-ηλιξ, [8] ἁπ-ῆλιξ, ικος, ὁ, ἡ, ἵ 
已 过 青春 的 ,年 长 的 . [常用 比 和 最 ] ἀφηλικ- 
ἔστερος, ἔστατος. II {法 ] 尚 未 成 年 的 . 

ἄφ-ημαι, 坐 在 一 旁 , 坐 在 一 边 ， 坐 在 稍 远 处 . 

ἀφήμερινος, {, 6v， 每 日 的 . 

αφηρηκα, Ξε ἀφαιρέω 的 完 . 

Qa 中 -ntowp，opos，6，(& 和 nt)， 射 手 (是 阿波 罗 


二 ee 一 一 一 一 


ἄφθα 


”的 称号 之 一 ). 

ἄφθα, ἢ, (ἅπτω), [βκ}--Ἡ4} ΛΙ: 各 口疮 . 

αφθαρσια, ἡ, (ἀφθαρτος), Αν 111, 不 朽 , 不 
死 ,永生 . 

ἄ-φθαρτος, ον, (α 反 , φθείρω), 不 朽 坏 的 ,不 
朽 的 ,不 死 的 , 永生 的 . 

ᾱ-φθεγκτος, ον, (α α, φθέγγομαι), Ὁ 无 声 
的 . ὦ 不 许 说 话 的 . Φ) 说 不 出 的 . 

5 中 on，[ 伊 和 多 ] = ἥῤθη, 是 ἅπτω 的 3 单 ,不 
过 1, 被 动 . 

ἄ-φθιτος, ον, [7546Ε] η, ον, (α 反 , φθένω), (Ὁ 
不 朽 的 (宫殿 ), 不 死 的 ,不 灭 的 ,永生 的 . @ 不 
变 的 ,不 可 改变 的 (思想 , 见解 ) 

ᾱ-ΦΘοΥΥος, ον, (α 反 , φθέγγομαι), 1 34384, 
无 言 的 , 沉默 的 . I [ 语 ] 闭 止 音 的 字母 (如 β, 

| r, 中 等 ). 

αφθον ἔστερος, -ἔστατος, ΞΕ: ἄφθονος 的 不 规 

， 则 的 比 和 最 ， 

α-φθονητος, ον, ία Κ., ὀθονέω), | 不 被 忌妒 

的，I 不 忌妒 的 . 

ο. ἡ, Φ 不 忌妒 , 胸怀 宽大 . Φ 充足 , 丰 


ἄ-φθονος, ον, [ 主动 1, 1 @ ΞΡ. @ 充足 
的 , ΕΗ. {Πο 不 吝惜 的 , 惊人 慨 的 .  Ξ 
ἀνεπίφθονος 不 引起 忌妒 的 . II [ 副 ] -wos. 

60vus ἔχειν τινός 有 足够 的 某 物 

αφθορία, ἡ, «84, 不 被 收买 , 廉洁. 

ἄ-φθορος, ον, (α 反 ,4etpw)， 不 被 腐蚀 的 , 不 

| 被 收买 的 , 廉洁 的 . 

αφία, ἡ, [{]ἠν5 136. [11] Ranunculus Fi- 

Caria, 

αφ-ιδρύω [0΄], [ΗΕ] ύσω [5]，[ 被 动 ,不 过 1 
-09mv[o]，[ 亦 作 ] ύνθην, [29] ἀφέδρῦμαι, (Ὁ 

| 迁 徒 ,使 转移 . @ = ἱδρύω 建立 . 

αφιδρωτηριον, τό, 天 然 的 蒸气 浴 . 

Q 中 -tiepow, [将 ] ώσω, [2ὸ, 被 动 ] ἀφιέρωμαι, 

ο 使 成 为 神圣 . ὦ 举行 净 罪 仪式 . 

ἀφ-ίημι, [过 未 , 似 源 出 ἀφιεω] ἠφίουν, [3 38] 
ἠΦίει, [με] ἀφίει, [3 复 ] ἠφΦίουν, 
ἠφίεσαν, [将 ] ἀθῆσω, [453 1] ἀφῆκα, [25] 
ἀφεῖκα, [多 ] ἀφέωκα, 【被动 , Ἡ]ἀφεθήσομαι, 
[不 过 1] ἀφείθην, [2ε, ΒΗ ΙΒ] [π} 33] ἀφε ψαι, 
[多 ,3 复 1 ἀφέωνται, 1 @ 抛 , 扔 , 38, 投 , 发 
射 , 进攻 . ὦ) ΕΒ, 派出, 送 走 .II @ 遗弃 , βῆ 
婚 . @ 释放 ,赦免 , 宣告 无 罪 . @ 赶 走 . ὦ Β 
散 (军队 ), 解散 (议事 会 ). @ ἀφιέναι πλοίων 
els. . 、 解 绕 放 船 前 往 …. ΠΠ 放 到 一 边 , 忽略 . 
ιν 容许 (做 ). V 开 拔 , ΗΛ. VI [中 动 ] 3 
射 ( 精 ). ὦ 放 开 (拥抱 的 手臂 ). ὁ 放 掉 (该 


ἀφ-ικάνω, [ 只 见 用 现 与 过 未 ] = ἀφικνέομαι, 

到达 ( 某 处 ) 

αφίκεο, [42] = 
单 ,不 过 2. 


ἀφίκου, χὲ; ἀφικνέομαι 的 2 
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οσο 是 ἀφικνέομαι 的 不 过 2, 中 动 , 不 定 


Ca 中 -kveohat，[ 异 态 ]，[ 伊 ] emr-，[ 将 ] 
ἀφιξομαι, [不 过 2] ἀφικόμην, [ 56. 85] ] ἀφ- 
εΥ μαι, 1 到 达 , 来 到 . ἀφικέσθαι ἐπί (或 εἰς) 
πάντα 想 尽 办 法 . ἀφικέσθαι ἐς τὸ ἔσχατον 
Kaoko 落 到 最 大 的 苦难 中 . διὰ μάχης ἀ ικέ - 
σθαι τινί 与 某 人 开战 . δὲ ἔχθρας ἀφυκέ σθαι 

, τιν 与 某 人 为 敌 . Π ΠΠ, 1. 

αφικομενος, 是 ἀφικνέομαι 的 不 过 2, 分 . 

α-φιλ-άγαθος, ον, (α Κ. Φίλος, ἀγαθός), Χΐ 

， 好 人 不 亲近 的 , 不 爱好 人 的 . 

α-φίλ-αργυρος, ον, 348840, 不 贪 艺 的 . 

α-φιλητος, ον, {ία 反 ， 和 和 tw)， 不 被 爱 的 . 

αφιλοδοξια, ἡ, 不 爱 虚 荣 , 无 虚荣 心 , 无 野心 ， 

a- 中 [MXO8ogos，ov，(a 反 , φίλος, δόξα), 不 求 虚 
荣 的 ,无 野心 的 . 

ἄ-φιλος, ον, Ὦ 没 央 友 的 . @ 不 友好 的 , 不 可 

” 亲 的 ,可恨 的 ，[ 副 ]-Aws. 

αφιλο-σοφια, 为 ， 轻视 哲 学 . 

ἄφιξις, [01] ἄπιξις, εως, ἡ, (ἀφικνώμαι), I 

ΑΦ ΒΚ. II 返回 , 归 去 , 离开 . 

αφιππειω, [1] εύσω (6 和 ros)， 骑 马 而 

， 去 , 骑马 而 回 . 

αφιππια, ἡ, 无 骑 术 , 骑 术 欠 佳 . 

ἄφιππος, ον, 1 不 适 于 当 骑 兵 的 . Ἡ 骑 术 欠 佳 

， 的. ΤΠ 无 骑兵 的 . 

ἀφίστημι, 1 [ 施 动 动词 ]: [过 未 ] ἀφέστην, 
[将 ] ἀποστήσω, [不 过 1] ἀπέστησα, [不 过 
1, 中 动 ] ἀπεστησάμην, (Ὁ 放 到 一 边 去 , 使 离 
开 , 使 分 离 , ΕΡΕ. @ 阻挠 . @ 使 叛离 ,使 
叛变 . 图 付 清 (债务 ). II [不 及 物 动词 , 包括 
被 动 ]; [不 过 2, 主动 ] &rtcrmv，[ 完 , 时 间 同 
现 ] ἀφ ἔ στηκα, 【过 完 ] ἀφεστῆκειν, [ 阿 ] 
-ey，[ 将 ,中 动 ] ἀποστήσομαι, δᾳ31 141, 
站 开 , 离开 , 丧失 , 3. ἀποστῆναι πράμά- 
των 不 再 做 某 事 . ἀποστῆναι ἀπό τινος 叛离 
某 人 .( + 不 定式 ) ἀποστῆναι ἐρωτῆσαι 停止 

αφιχθαι, ὰὲ ἀφικνέομαι 的 完 , 不 定式 . 

5 中 caTov，r6， 亲 起 的 船尾 上 上 凸 起 的 雕饰 . 

ἄφλεβος, ον, (Φλέφ), Ὁ ΒΤ θη. ὦ 没 

， 有 叶脉 的 、 

ἀφλοισμο», ὁ, 唾沫 四 溅 的 , 咬牙 切 齿 的 (发 臣 


的 人 ). 

αφνειος, ὀν, ο... όν, (ἄφενος), (Ὁ 有 钱 
的 ,富有 的 . @ (+ 属 ) 富 有 ( 某 物 ). 

αφνεός, ἁ, ὀν, = ἀφνειός. 

"ADNQ，[ 亦 作 ] ὄφνως, [ΕΙ], 不 知 不 觉 地 , 忽 

ἀ-φόβητο5, ον, (α Κ, Φοβέομαι), 4 ΑΕΕ 
的 , 不 惧怕 的 . @ (+ 属 ) 不 怕 ( 某 事 或 某 物 ) 


的 . 
ἄ-φοβος, ον, 218844, 不 惧怕 的 . ὦ 不 引起 
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ΑΙ, ἀπ] 9, 台 烦 的 (动物 ). @ 不 怕人 入 

， 的 . [ΕΙ] -βως. 

αφοβο-σπλαγχνος, ov, (ἄφοβος, σπλά YXvov)， 
心中 无 县 的 ， | 

ἄφ-οδος, ἢ, (ἀπό, ὁδός), 10) 351, ἈΠ, 归 
去 ,撤退 . Ὁ [ 喻 ] 死 亡 . I = ἀπόπατος 而 


所 . 

α-φοίβαντος, ον, (α Κα, Φοιβαίνω), 2 ΒΒ 
的 , 不 清 的 . 

ἄφ-ολκος, ον, 没有 重量 的 ， 

αφομοιοματικός, 六 ，6v， 同 化 的 . 

c 中 oholos，ov， 不 相 他 . 

c 中 -obuoliow，[ 将 ] ώσω, ἵ 使 相似 , 相 比 拟 ， Π 

” 相 比 较 . ΤΠ 临摹 

ca 中 ohotwha，aros，r6， 摹 本 、 

ca 中 oholtwals，ews, ἡ, Η8ὲ. 

G 中 ouotwreov，[ 动 形 ], 必需 比较 . 

αφ-οπλιζω, [43] ίσω, Ὁ 解除 武装 . ὦ [中 

, δη] ἀφοπλίζεσθαι ἔντεα 脱 下 铠甲. 

αφοπλισμος, ὁ, ΗΡΑ. 

aorrAtorns，6， 解 除 别人 武装 的 人 ， 

αφ-οράω, [11351] ἀφεώρων, [ 7ε 1] ἀφεόρακα, 
[将 ] ἀπόφομαι, [334 2] ἀπείδον, 【 目光 专 
注 于 某 物 , 注视 , δε, ΠΘΗΜΝΈΣ. ΙΙ 从 某 处 观 

ο ΒΒ. ΠΠ [ 罕 ] 眼 望 别 处 . 

copStov，r6， 排 泄 物 . 

ἀφορέω, (ἄφορος), Φ 不 育 . @ 干枯 . 

α-φορητος, ον, 1 (2 难以 忍受 的 (寒冷 ). 加 不 
可 抵抗 的 . [ 副 ] -tws. Π 未 用 坏 的 , 新 的 . 

ἀφορία, ἡ, (ἄφορος), (Ὁ 不 育 , 不 结果 实 . Ὁ 

. ΓΒΤ(ΟΧΙΘΊ.Ξ, ΑΒ. 

ἀφοριεῖ, () 是 ἀφορίζω 的 3 单 , 将 , 主动 . ὦ 

， 是 ἀφορίζω 的 2 单 ,将 ,中 动 . 

ἀφ-ορίζω, [1] ίσω [ 阿 ] ζω, [53 1] 
ἀφώρισα, [ 25, 被 动 ] ἀφώρισμαι, 1 (2 标 出 地 
界 . @ 将 界限 定 在 ( 某 处 ). @ 分 开 , 区 分 开 . 
ὦ) 结束 . II (+ 宾 , 和 人) @ 驱逐 出 境 . @ 使 
( 某 人 与 别人 ) 分 离 ,分 开 . @ 拒绝 , 排斥 ( 某 
人 ). ὦ 指派 (职务 )， 

αφ-ορμάω, [将 ] ἤσω, I (从 菜 处 ) 动 身 ,启程 ， 
出 发 . II (从 某 处 ) 冲 出 去 , (闪电 ) 射 出 ， 

ca 中 -ophnm，(&r6，6op?)，@ 出 发 地 , 基地 , 退隐 
所 , 避难 处 . @ 出 发 点 , 借口 , 口 实 . ϐ 资源 

, 《如 作战 用 的 财物 , 船只 等 ). ὦ 资本 , 资料 . 

ἀφορμηθεῖεν, ΞΕ: ἀφορμάω 的 3 复 , 不 过 1, 被 
3], Ἡτ 


动 , ηπ. 
ἀφ-ορμιζομαι, [中 动 ], 18, ΛΙ. 
ἁ-φόρμικτος, ον, 没有 琴音 的 ( 指 忧 郁 的 音乐 ). 
6 中 -ophos，ov，(&r6，iofos)， 没 有 港口 的 . 
αφορολογησια, ἡ, 44 3441. 
ἄ-φορος, ον, (α Βί, φέρω), 8 4, 不 生产 
的 ,荒芜 的 . 
or 中 opukros，ov，(a 反 ， 和 pbccw)， 未 污染 的 ， 
未 沾 上 污秽 的 . 


᾿Αφροδίτη 


ἀφ-οσιόω, [β] ἁποσ-, [3] ώσω, (ἀπό, 
ὅσιος), [ 4) 净 罪 , 清除 污染 . ϐ 39Η. Π [中 
动 ] @ 成 为 圣洁 的 . @ 向 神 赎罪 . @ 实践 
(Έτ). @ 实行 ( 神 的 指示 ). @ 摆脱 , 避免 . 
ο σσ 为 了 做 做 样子 而 做 
( 某 事 ) . 

gao ， 是 ἀφίημι 的 不 过 2, 命 ,中 动 . 

αφοωντα, [史诗 ] = ἁφωντα, ΚΞ: ἁφάω 的 现 ， 

αφραδεω, [18] 加 m， 不 考虑 就 做 , 做 赛事 . 

α-Φραδης, ἐς, (Ὁ 没 头脑 的 , 胡 涂 的 . Ὁ 无 知觉 

， 的 (死人 ). [ΗΒ] ἀφραδέως. 

αφραδία, ἡ, ΧΧΧ, 胡 涂 . 

α-φραδμων, ον, [1] ονος, -- ἀφραδῆς. 

αφραίνω, (ἄ-δρων), ἕξ α-βαῖ, 胡 涂 . 

ἄ-φρακτος, (α Κα, φράσσω), [ 5 [ΕΗΒΗΙ, 不 设 
防 的 , 无 戒备 的 ,无 防护 的 . II @ 得 不 到 保护 

”的 . ὦ 没有 防备 的 ,缺乏 戒心 的 . 

α-Φράσμων, ον, [1] ovos，= ἀφράδμων. 

ἄ-φραστος, ον, Ι (α 反 ,$pagw)， 无 法 说 的 ， 
说 不 得 的 , 不 可 思议 的 . II (a 反 , φράζοµαι), 
没 想到 的 , 没 见 到 的 , 没 料 到 的 . [ 副 ]】 

， ἀφράστως. 

αφρασυνη, ἡ, Κκᾶξ. 

αφρατωρ, = ἀφρήτωρ. 

ἄφρεω, [15] ήσω, (ἀφρός), 1 (病人 ) 吐 泡沫 . 
ΠΠ (1 ΣΕ) ἄφρεον στῆθεα (那些 马 ) 吐 得 哆 采 

， 上 都 是 泡沫 . 

ἀφρη-λογος, ον, (ἀφρόο, λέγω), {8:18 τ 


的 . 

ἀφρηστης, οῦ, ὁ, (ἀφρέω), ΤΚ ΒΚ ΚΗ ΖΛ 

,【 指 海豚 ) 

αφρήτωρ, ορος, ὁ, [61] = ἁφράτωρ, ία ΚΙ, 
φράτηρ), 不 重视 胞 族 关系 的 入 , 不 认 宗 族 的 
人 


ἀφρίζω, [将 ] ἰσω, -- upta，( 酒 ) 冒 泡沫 ,起 


泡沫 . 
Q 中 ptkTl，[ 副 ]，($picow)， 不 发 拌 地 . 
αφριόεις, ἐσσα, εν, (〈&$pbs)， 冒 泡沫 的 , 起 泡 


沫 的 . 

ἀφρογενεια, 为 ， 自 海水 的 泡沫 中 诞生 的 女神 
(4Η ᾿Αϕροδίτη). 

ἄφρο-γενής, ἐς, (ἀφρός, γενέσθαι), 海水 泡沫 
中 诞生 的 (Apoitrm). 

᾿ΑΦροδισιά5, άδο-, [[3, 35]. 奉献 给 爱 神 的 ( 海 
δή 


). 

᾿Αφροδίσιος, α, ον, [1β/Έ] ος, ον, I 属于 
᾿Αφροδίτη αι. Ἡ [名 1] ᾿Αφροδίσιον, τὸ, 
Αφροδίτη 的 庙 字 . ΠΙ [411 ᾿Αφροᾶίσια, τὰ, 
Ὁ 'Αφροδίτη 的 节日 . ὦ 男女 之 乐 、 

᾿Αφροδίτη [ε], ἡ, (ἀφρός), ἵ 阿 佛 洛 狭 趟 (是 
司 爱 与 美的 女神 , 为 定 斯 和 狂 俄 涅 的 女儿 , 诞 
生 于 海中 浪花 泡沫 间 , 嫁 给 火 神 苗 淮 斯 托 斯 ). 
Π [ 喻 ] 爱 情 , 爱 , 美 . 


ἀφροεύομαι 


αφρο-ώοµαι, = = ἀφρονέω. 
ο... [将 ] how，(aowv)， 没 头脑 , 胡 涂 ， 


αφρονίζω, 做 春 事 . 

αφροντιστέω, [1] ow， 漠不关心 ( 某 事 ). 

αφροντιστὶ, 是 ἀφρόντιστος 的 副 . 

oo ον, ΤΘ 漠不关心 的 . [ 副 ] 
rp έχειν 毫 不 关心 . ὦ) ΚΊΚΙΕ. Π 
[被 动 ] 未 想到 的 , 未 料 到 的 . 


a-$povos，[ 是 ἄφρων 的 副 ], 没 头脑 , 胡 涂 , ΕΞ 
失 , 轻率 . 


᾽ΑΦΡΟΣ, ὁ, Ὁ 浪花 间 的 安 沫 , 水面 的 气泡 . ο 
(人 或 动物 口中 流出 的 ) 省 沫 .@ [ 迄 1 泡沫 . 

a 中 pookop5ov，t6，[ 植 ] 非 洲 大 蒜 , 即 塞浦路斯 
λε. [31] Allium sativum. 

αφροσύνη, ἡ, (ἄφρων). 331, 胡 涂 , ΕΗ 
失 , 轻 率 .@ [ΕΜΣΤ 38. 

ca 中 poupeco， 没 有 人 守卫 

ἄ-φρουρος, ον, (α 反 ， ὁρουρά ), 没 守卫 人 的 ， 


， 没 有 守备 的 ， 
αφρο-φύη5, Es，(tpbs， 筷 @)， 起 沫 的 , 出 浆液 
的 ( 黄 苔 ). 


᾽Αϕρώ, οὔς, ἡ, = ᾿Αϕροδίτη. 

ἄ-φρων, ον, [8] ovos， 没 思想 的 , 没 头脑 的 ， 
胡 涂 的 , 愚 大 的 , 神经 错乱 的 , 发 疯 的 .[ 比 和 
最 ] ἀφρυνέστερος, -Έστατος. 

αφυβρίζω, 放纵 ，、 

ἀφ-υδραίνω, (ἀπό, ὑδραίνω), (Ὁ 洗 干 净 . ὦ 
[中 动 ] 洗 澡 

αφύη, ᾗ, 各 种 小 海鱼 (如 沙丁鱼 ， 蚀 钥 等). 
α-φνης, Es,，[ 宾 ] ἀφυῆ, (α 1, δυή), ἵ κ} 
的 , ΕΣ. Π ΕΜ, [ 副 ] ἀφυως. 

ἄ-φυκτος, ον, (α ΛΖ, Φυκτύς), (2 难 和 逃避 的 
(1).Φ ο... 逃 不 走 的 . 

αφυλακτέω, [将 ] 和 w， 没 防卫 , 未 提防 , ΒΕ. 

α-φύλακτος, 上 I 无 防卫 的 ,无 守备 的 (地 
方 ) Π 无 戒备 的 ,无 防卫 的 (人 ).&$uoAakrov 
τινα λαμβάνειν 提 某 人 于 无 备 . 

αφζλαξία, 为 ， 无 防卫 , 无 戒备 - 

ο. [将 ] ἰσω (ἀπὸ, ὑλίζω), αἱ ἵΒ, 去 


ᾱ- ο. ov， 无 叶子 的 , 扯 去 树叶 的 . 
αφύξειν, 是 ἀφύσσω 的 将 , 不 定式 
αφ-υπινίζω, [ΒΕ] έσω, (ἀπό, ὕπνος), 3 唤 
醒 .@ [被 动 ] 醒 来 . 
ἀφ-υπνόω, [35] dcw，[ 不 过 1 ἀφύπνωσα, 
(ur6、urww)， 工 睡 醒 , 醒 来 .II ΛΕ, 睡觉， 
αφυσγετός, ὁ, (ἀφύσσω), 1 (2 κ: ΓΑΕ) 
泥 沙 和 杂 物 .I [ 形 ] 脏 胜 的 , 污 移 的 . 
αφύσικος [υ ] ,不 科学 的 , 违反 自然 规律 的 . 
a-quatoXoynros，ov， 不 懂 自 然 规 律 的 . 
a-dquatoXoyos，ov， 不 懂 自 然后 学 的 . 
ΑΦΥΣΣΩ, [将 ] ἀφύξω, [435] -ξῶ, [2 1] 
Ἴβοσα, [史诗 ] gbucoa，[ 不 过 1, 中 动 ] 
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ἠφυσάμην [史诗 ] ἀφυσσάμην, 1 @ (用 小 酒 
;Ε}ΡΛΚΊ Βα) Ε (8). Θ᾽ ΠΣΕ Π, 汲取 . 
[ 喻 ] ἄφενος καὶ πλοῦτον ἀφύξειν 汲取 大 量 财 
富 , 积累 财富 . IT [中 动 ] @ κ“ ο ΕΠΗ, δὲ Β 
Γ΄ ΕΙ. (Θ᾽ ἀμφὶ δὲ φύλλα ἠφυσάμην 还 往 自 
己 周 身 堆 了 些 树 叶 . 

ἀφυστερεω, 来 晚 了 , 迟到 . 
α-φύτευτος, ον, (α ΚΙ, Φυτεύω), ας Ἡμ ΒΕ ἠὴ 
(土地 ). 

Su， 变 白 , 漂白 . 

αφυῶς, [是 ἀφυές 的 副 ], 无 天 赋 , 2. ἀφυως 
ἔχειν 毫 无 豪 赋 ， 

αφωνέω, 不 言语 

α Φώνητος, ον, (α 反 ， ῥωνέω), (Ὁ 不 言语 的 ， 
说 不 出 的 (痛苦 ). Ὁ 不 会 说 话 的 . 

αφωνία, ἡ, 不 语 , 沉默 

αφώτιστος, ον, 中 黑暗 的 , ΚΗ 5. ἀ. του 

λέου 未 被 太阳 照 亮 的 .@ [ 喻 ] 未 被 启迪 的 . 

ἄ-φωνος, ον, (α Κι, φωνη), (Ὁ) 无 声 的 , 旺 的 ， 
说 不 出 话 的 , 说 不 出 来 的 . @ aova (暗合 
或 στοιχ εἰα) 辅音 字母 , ( 尤 指 ) 黑 


a Ae ci ΚΔ 
αια, αιἴη ος μήτηρ 
αγνή ΝΙΝ ἱ 


Αχαΐα, ἡ, [地 名 ] 在 伯 罗 奔 尼 撒 北 部 . 

Ἀχαιΐς, [1] ᾿Αχαΐς, ἴδος, ἡ, Φ (688 
γαία), ᾿Αχαΐα 地 方 .@ (暗含 γυνή), {28 
{Ε] Αχαϊας, άδος, ἧ, Αχαΐα 地 方 的 女人 . 

αχαΐνη, ἣ, ΒΡΕ. 

ἀχαΐντσ, ὁ, (ἀκίο), 3484098. 

Αχαιός, ά, όν, (1) χα! ία 地 方 的 人 . ὦ (在 荷 
马 史 诗 中 泛 指 ) 希 腊 

α-χάλινος, ον, (α Κζ, χαλινός), 未 加 马 勒 的 . 

eA ον, (a {ή χαλῖνδω), 2Η 8} 


ᾱ-χάλκεος, ον, (α 反 ，Xyaxkous)， 没 铜钱 的 ， 

， 没 钱 的 . 

ᾱ-χαάλκευτος, ον, (α 反 。XaXxkeow)， 非 铜 制 
的 , 非 金 属 铸造 的 . πίδαις δ᾽ ἀχαλκεύτοις 
ἰθηρεύθηρ 你 曾经 落 到 那 不 是 钢 打 的 镀 铸 里 . 
( 指 遭 杀 害 时 被 踢 在 那 件 没 袖口 
的 袍 子 里 .) 

αχαλκεω, 19148, 一 文 不 名 ， 

ἄ-χαλκος, ον, τ Β ή, ( 特 措 ) 没 有 锅 武 占 
的 . 


α-χάλκωτος, ον, 

, ἀχάλκευτος. 

αχάνεια [χα], ἡ, Ὁ 广阔 ,无 限 的 虚空 . ὦ 
[ 解 ] 腔 . _ 

αχάνη [αχα], ἡ, Φ [波斯 容量 名 称 ] = 
μίδιμνοι. (ὦ 箱子 . 

ἀ-χᾶνη5, ἔς, (α 反 , Xavetv)，@D 不 张嘴 的 , 不 
张口 的 ( 因 受 惊 而 说 不 出 话 的 人 ). @ (a δὲ 


ία ΚΠ, χαλκόω )， 一 
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; Ἡ., χανεῖν) 0 ρα ἀκάχησθαι, [3] ἀκαχήμενος {3 
-χαρακώτος, ον, (Qa 反 ， κύω), (Ὁ Ἄς ΕΤΕ] ἀκηχί , [过 完 ha ς 
ο ο α 术 κηχέµενος, [过 完 ] ἀκαχήατο, 【不 


. ,无 朋友 的 . 
ἄ-χαρις, ὁ, ἡ, [18] cros，(a 反 ，Xe&ots)， 中 
不 美的 , 不 美妙 的 , 不 愉快 的 . @ 不 令 人 感谢 


αχαριστεω, [将 ] ἤσω, (ἀχάριστος), 中 不 感 
， 谢 . [被 动 ] 受 到 忘 恩 负 义 的 对 待 . 
αχαριστια, ἡ, 不 感谢 .。 | 

Q-XapioTos,【 伊 和 诗 ] ἁ-χαριτος, ον, (α ΚΙ, 
χαρίζομαι), 1 不 愉快 的 .II @ 不 感谢 的 , Ἐ; 

， 恩 负 义 的 . @ [被 动 ] 未 被 感谢 的 . 

αχαρνώς, ὡ, ὁ, Ξ bpbs， 一 种 海鱼 :鲈鱼 . 

αχάσµητος, ον, 20832 [844 20Η Μή4. 

αχεδων, όνος, [多 ] = ἠχεδών. 

ἄχει, [1ήΕ] ὄχι, ro， 灯心草 . 

ᾱ-χείμαντος, ον, (α ΚΖ, χειμαίνω), 无 风暴 
的 , 未 遭受 风暴 的 . 

ἄ-χειρ, ρος, ὁ, ἡ, (α 反 ，Xetp)， 工 没有 手 的 . 
δα καὶ ἅ, ἕνα ΜΥΣ ΑΣ ΘΗΝ. 1 

τὰ ἄχειρα 3Ρ. 

α-χειρης, ες, [| = αχειρ. II 不 是 手工 做 成 的 
(48). 

a-XetpoTrotnTos，ov， 不 是 用 手 做 成 的 , 非 手工 

， 制 成 的 . 

ᾱ-χείρωτος, ον, (α 反 ，Xetpbw)，Q@ 不 是 手 
栽 的 ( 厄 莱 亚 树 ). τ» ἐλαία. ϐ) 未 被 驯服 的 ， 
未 被 征服 的 . 

'Axe 入 @os,【[ 诗 ] ᾿Αχελώτος, ὁ, [地名] 用 这 
δν 河 有 好 几 处 , 最 闻名 的 是 流 经 Αἰτωλία 
和 'Akapyvavta 那 一 处 . ὦ [ 泛 ] 江 河 . 

ἌΧΕΡΔΟΣ [α], ἡ, ὁ, 13481. [31] Pyrus 
amydaliformis. 

‘AxepovTttioSs，[ 亦 作 ]'AXepovgti0S$，a，ov， 

，[ 阴 ] -ιας, άδος, ΤΠ] Αχέρων 的 . 

ἀχερωίς, ἴδος, ἡ, [1413 ΤΡΙ. [11] Populus 
alba. 

Άχερων, οντος, ὁ, (αχο5), ΧΡ ζ--. 

ἄχετας, ου, ὁ, [多] = ἠχέτης, (ἀχξω), I 
[72πε7πεμη(Κ{8υἠ55, 875). II [名 ] 网 叫 的 

, ΕΦΕΕ, μάς. 

αχεύω, (άγχος), = ἀχέω. 

ἀχεωΐ[α], (ἄχος), { [ 8: ἘΕΒΗ 88, ΥΓ] ἀχέων 
[ 亦 作 ] ἀχεύων, 翡 误 , 悲伤 , 悲痛 . ὀδυρόμε- 
νος καὶ ἁγεύων 3938 1Ε81. ἀχέων κἢρ Ὁ ΒΕ 
伤 . (+ 局 τῆς ἀχέων 为 她 街心 . [其 他 时 
态 主要 见于 史诗 ] @ 【 施 动 ] 使 伤心 ,使 翡 痛 . 
[ 字 首 增 音 , 不 过 2] ἥκαχε, [ 字 首 增 音 ， 
现在 时 ] ἀκαχιζοο, [18] ἀκαχήσω, [不 过 1] 


ἀκάχησα, (απ τς, 人 ) jE δ᾽ Ἴκαχε λαὸν 


᾿Αχαιων 他 使 阿 开 俄 斯 人 都 大 为 悲伤 . @ [被 
动 ] ἄχομαι, ἄχνόμαι, ἀκάχίζομαι, [ 48 ] 
ἀκαχίζεο [ 亦 作 ] ἀκαχίζευ, [ 完 ] ἀκάχημαι, 
[史诗 3 8] ἀκηχ € δαται, [41] ἀκάχησο, 


过 2, 3 复 ] ἀκάχοντο, {[ }τ ] ἀκαχοίμην, 
. τοιτο, -οἰμεθα, 悲伤 , 9Η. 
αχέω[α], ΄ ἨΕ] = ἰἄχέω. 
αχεω[α], [48185] = ἠχέω 
ἄχηλος, ον, (α Κ, χηλή), 343380 βξ. 3τ 


, Χ 
αχηλωτος, ον, (α Μ, χηλόω), Ὁξ η Β9Η4. 
ὄχημα, [多 ] = Ίχημα. 


πμ 
ΑΧΗΝ [α]. ένος, ὁ, ἡ, [多 ] = ἠχήν, 38:35 


， 的 , 贫 无 所 有 的 . 

αχηνια, ἡ, {44 5, ΕΣ. ὀμμάτων ἀχηνία 茫然 

， 的 目光 , 失 神 的 目光 . 

αχθεινος, ἢ, ὀν, (kxX6os)， 有 沉重 负担 的 , 压抑 

ελ. ΕΙ). [ΕΜ] -vs Αλ ΑΡ, ἜΠΕΑ. 

αχθείς, ᾷὲ ἄγω 的 不 过 1, 被 动 ,分 . 

αχθηδων, όνος, ἡ, (ἄχθομαι), GT 重担 . wa. 

，Kakov 灾 难 的 重担 . @ 苦恼 . 

αχθησομαι, Εξ ao 的 将 , 被动 . 

ἄχθομαι, [被动 中 有 将 , 中 动 , 作 被 动 义 ] 
ἀχθέσομαι [有 被 动 ] ἀχθεσθῆσομαι, ᾿ 1] 

θέσθην, [πε] ἤχθημαι, (αχθος), I 被 加 上 

ἐμ και πω δ. πα 

ἄχθος, εος, τό, 1 重担 , 重 载 , 负担 .II Ὁ; 

， 翡 伤 ,烦恼 . 

axgoopew，[ 将 ] 56w， 担 着 重担 , 负重 . 


. 
1 


ἀχθο-φοροβ, ον, (ἄχθος, φέρω), 38 Ἐ Ἐ 18 
的 


᾿Αχίλλειος, α, ον, ᾿Αχιλλεύς 的 . ᾿Αχίλλειαι 
μᾶζαι (优质 大 麦 做 的 ) 上 等 的 糕点 , 精美 的 食 


Αχιλλώς, Ews, [史诗 ] Που, [11 Αχιλλέα, 
[ 呼 ]'AxeXAeD ὁ, [ 史诗] 亦 作 'AXIAeus， 是 
ΤΣ ΡΤ ΤΗ 

ἄχιλος, ον, I (α ΚΖ, χιλός), 没有 长 草 的 . Π 

，(a 加强 ，Xeos)， 多 草 的 . 

ἀ-χίτων, ον, [58] wvos， 未 穿 贴身 衣 的 (只 披 

”有 外 衣 , 外 衣 是 一 块 围 在 身上 的 长 方 布 ). 

Μα ἣ, (α ΒΖ, χλαωα), ， 无 外 衣 , 未 穿 袍 


ἄ-χλαινος, ον, (α 反 ，XNXaLva)， 无 外 衣 的 , 未 
穿 袖子 的 . 

ἄ-χλοος, ον, [831] ἄ-χλους, οὐν, (a 反 ， 
λόα), { 无 青草 的 , 凋零 的 (冬季 田野 ). Π 没 
友 锋 绿 颜色 的 ,枯萎 的 ， 

ἀχλῦθδεις, εσσα, εν, (ἀχλύο), ἘΠΕ 4, ΒΕΝΕ 

， 的 , 阴沉 的 . 

αχλυοω, 3ξ ΕΒ. 

ΑΧΛΥΣ, ύος, ἡ, Ὁ 185, Ε.Ε, ΕΠΕ. (ὦ [353 
Πφπε](7ετ-5ὲ ΕΒΚΡΙΒΗ ΒΗ ΒΘ) 3555. ὦ 

 [ 喻 ] 悉 苦 , ΒΗΘ. 

αχλύω, [将 ] ύσω [0], [不 过 1] ἤχλυσα, ξ 8: 


Ἡ. 


-一 一 -一 一 一 -一 一 一 一 


ἄχνη 


᾿ΧΝΗ, [45] = ἄχνα, ἡ, 1 8, 露水 . πο 
ο ος II L 宾 作 副 1 ἄχνην 

ἄχνυμαι, [3 4, 只 见 用 现 和 过 未 1, 悲伤 , 悲 
痛 . ενἀγέω ΠΠ. 

ἄ-χολος, ον, (α 反 ，Xoi)，G@ 没有 胆 液 的 : 

. μις. ΜΗΚΗ, 清 火 气 的 (药物 ) . 

ἄχομαι, [5135], (αχοο), 3601, ΑΗ. τν 

, ἀχξω' Ἡ. 

α-χορευτοθ, ον, (α Κ, χορεύω), 没有 舞蹈 
的 , 没有 欢乐 的 , η. 

G-Xopos， ον, 中 没有 舞蹈 的 . © [8 }9» Λλ. 13 
伤 的 (死亡 ,叹息 ). 

ΑΧΟΣ [α1, εος, τό, (2 悲伤 , 悲哀 , 悲痛 , 忧 

ο. @ (身体 上 的 ) 疼 痛 , 痛楚 . 

αχο5, [多 ] = ἤχου. 

α-χραη5, ἔς, = ἄχραντος. 

ἄ-χραντος, ον, (α 反 ，Xpatvo)， 中 未 污染 
的 ,纯洁 的 . ὦ (+ 属 或 与 ) 未 被 … 污 染 的 . 

[ 副 ] -τως. 

αχρας, άδος, ἡ, (Ὁ ΒΜ. ὦ 野 梨 果实 . 

，[ 拉 ] Pyrus amygdaliformis. 

αχρειοποιος, όν, [6 μὰ" π.Η}49. 

α-χρεῖος, ον, [35] α, ον, [0] a-Xpntos (a 
5, χρεία), Ὦ 无 用 的 , 无益 的 , 不 中 用 的 (人 
或 物 ). (ϐ τὸ ἀχρήϊον του czparob 不 能 用 来 
上 战场 的 队伍 . ὢ [中 性 ἀχρεῖον 作 副 ] ᾱ- 
χρεᾶν ἰδών 呆 望 着 . ἀχρείον Ύελαν 无 故 发 

. 36, 强 笑 . ἀχρεῖον κλάζειν ( 狗 ) 无 故 喘 叫 . 

αχρειόω, [1] ώσω, (Ὁ 使 成 为 无 用 , 使 损坏 . 

.ῷ [被 动 ] 成 为 无 用 . 

α-χρηιο5, ον, [6ἑ] - ἀχρεῖος. 

ἀχρημᾶτία, ἡ, 没 钱 , 缺 钱 . 

c-XpmbSToS，ov，(a 反 ，Xp?iha)， 没 钱 的 , 缺 

αχρημοσύνη, 为 ， 无 钱 , 缺 钱 ,贫穷 . 

α-χρηµων, ον, [ 属 ] ovos，(a ΚΒ χρῆμα) - 

 ἀχρήματος. 

αχρηστια, ἡ, 无 用 . 

ἄ-χρηστος, ον, (α Κ, χρηστός), | 7,48, 
没 用 处 的 , 无 益 的 , 没 好 处 的 . IE 有 害 无 益 的 
( 神 只 , 话 ). 【II 未 用 过 的 , 新 的 . 

ἄχρι. [2ὰ 8 8 ἀαχριο], (ἄκρος), 1 [前 , + 
属 ] 到 , 直到 . ἄχρι μάλα κνέφαος 直到 深夜， 
II [ 连 ] 直 到 ( 某 时 ), 直到 ( 某 处 ) .III [ 副 ] 极 ， 

,十 分 ,最 为 . 

αχροεω, (ἄχροοο), 308, 变色 . 

κ ον, ( 无 时 间 的 ,瞬间 的 ,暂时 的 . (ὦ 

ἄχρωσος, ov， 无 金子 的 , 没有 钱 的 . | 

α-χρώματος, ον, (α ΚΖ, χρωμα), (Ὁ 无 颜色 
的 . ὦ [了 喻 ] 不 红脸 的 .无 下 的 . 

ἅἄ-χρωστος, ον, (α δὲ, χρώζω), 1 未 抚摸 的 ， 
ἘΠ ΣΦΑ(ΦΦΜΕΟ ΑΙ 末 染 色 的 , 无关 
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色 的 . 
να ιδος, ἡ, (ἄχυρον), [ 作 形 ], 有 关 谷 


ἄχυλος, ον, 20) Γή. 

ἄ-χυμος, ον, 无际 的 . 

αχυρµια, ἡ, (ἄχυρον), 一 堆 谷 过 , --ΜΕΒΕΆΚ. 

αχυρο-δοκη, ἡ, (ἄχυρον, δέχομαι), 37:88 
πα. 


᾽ΑΧΥΓΡΟΝ, ζη [常用 复 ], 925, ΒΚ. 
αχυρο-τριψ [α], τρῖβος, ὁ, (ovpov, τρίβω), 
| ΚΟΚ ΠΝ τ 
χε» [α], [将 ] ώσω, (1εὐέἠι) 9581517558 


6Xuros，ov， 不 能 洲 解 的 . 

αχω, ἡ, [35]- ἠχώ. 

α-χώριστος, ον, 1 (α ΚΖ, χωριστός), 232 
的 , 不 可 分 的 . Π (a 反 ，Xowpos)， 没 有 (给 某 
人 ) 留 下 地 位 的 . 

&Xwpos，ov， 无 居留 之 地 的 ,无 家 的 . 

&XwoToS，ov， 未 堆 集 起 来 的 . 

᾿ΑΨ, [ΒΙ], (ἀπό), Ὁ 往 回 , 往 回头 (来 ,去 , 走 ， 
1). ὦ 再 , 再 次 , 又 , ΧΉ. [ἩΓΗ͂Ι πάλιν, 

αὗτις 合用 , 意 同 . ] 

αψάμενος, Εξ ἅπτομαι 的 不 过 1 中 动 ,分 . 

ἄ-ψαυστος, ον, ία ΚΠ, ψαύω), Ὁ ἴα θὲ δηλ} 
( 某 物 ) 的 , 没有 摸 过 的 . @ 不 可 触动 的 , 神圣 


的 . 

α-ψεγΏς, ἔς, (α Κ., φέγω), 无 可 指责 的 . 

ἄ-ψεκτος, ον, -- ἀφεγής, 

αψεδεια, ἡ, 7:38, Ες ΕΚ. 

αψευδέω, [18] 和 ow， 不 获 骗 , 不 撤 说 , 说 真 话 . 

α- ψευδῆς, Es,(a ΚΖ, ψεῦδος), 无 欺 的 ,真实 不 
其 的 ， 真正 的 , 纯真 无 伪 的 . 

αψευδό-µαντις, [{Ε76], ἀ. τέχνη 真实 无 其 

， 的 预言 术 . 

ἀψευδῶς, [ΒΗ] -tos，[ 副 ]， 无 菊地 , 真实 无 敬 
地 , 纯真 无 伪 地 . 

ἄ-ψευστος, ον, (α 7, φεύδομαι), 不 欺骗 的 ， 
非 作 伪 的 . 

ἄ-ψηκτος, ον, (α 反 ， 御 Xeo)， 未 (用 马 梳 ) 杭 
刷 的 . 

αψηλάφητος [XA&]，ov， 未 试探 过 的 . 

α-ψηφιστος, ον, (α 反 ， φηῤίζομαι), 没 被 选 

， 上 的 ,不 受 欢迎 的 . 

awn 中 obopnTos，ov， 尚 未 选举 的 . 

人 is, { 建 ] @ 有 拱 顶 的 . ΙΤ 


ἀφιδόομαι, [ 完 ] ἡψέδωμαι, [ 84801, (ἀφί), 

， 被 挫 成 一 圆圈 . 

αψί-κορος, ον, (ἅπτομαι, κύρος), -- 

κο, ἐξ βρει, 难以 取悦 的 

αψι-μαχεω, {ΕΒ18ήΝ, 作 小 规模 交锋 . 

ἀψιμαχια, ἡ, Ὁ 遭遇 战 , 小 交锋 . ὦ [ 喻 ] 争 
吟 , 口角 . 
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αψι-μαχος, ον, (ἅπτομαι, μάχη), = Φιλοκίνδυ- 

ο νο, Ἐν Ἡ ΜΙΗΗ. [ 副 ] -χως ΦΜΗΙ. 

αψινθιον, τό, [18] 68813. [ 拉 ] Artemisia 

,Absinthium. 

αψινθιτης [+]， 茵 陈 酒 . 

᾿ΑΨΙΝΘΟΣ, ἡ, αμ. 

αψις, [03] ἀψι5, ἴδος, ἡ, (ἅπτω), (Ὁ 绳 套 ， 
强 圈 . ἀφίδε« λίνου ΑΒ. Ὁ Εκ, Ἐ. 
κύκλος ἀφιδος μὴ Τ Εκ. Θ) 拱 顶 , 拱门 ,加 
项 . ὦ 圆 盘 或 圆 轮 状 物 . τὴν ἡμερίαν ἁφὲ δα 
Η 4, 日 轮 , 太阳 . 

ἅψις, εως, [β3] cos， 办 (cartropat)， 接 触 . 

cyicl， 是 ἀφίς 的 与 , 复 . 

多 yoYos，ov， 无 可 指责 的 、 | 

cryop-poos，ov，[ 合 拼 ] αψορρουθ, ουν, (ἄφ, 
bEw)， 往 回流 的 ( 荷 马 史诗 用 来 形容 环绕 大 地 
的 长 河 绕 圈 流 回 原 处 ). 

ἄψορ-ροθ, ον, (ἄψ, ὄρνυμι), (Ὁ 往 回 走 的 , 顺 
原 路 返回 的 . [中 作 副 ] ἄφορρον [5], 复 . 
ἄφορρον προσφάναι 回答 ,答复 说 

ἄψος, εος, τό, (ἅπτω), 《四 肢 的 ) 关 节 . [81 

κ. 

αψοφητο5, ον, (α Ρ, φορέω), 2; Εξ 44. 
ἀφόφητος κωκυμάτων 无 声 的 吸 泣 . 

ἄ-ιψοφος, ον, (α Κι, φύφος), -- ἀφόφητο.. 

ἄ-ψυκτος, ον, (α Κ, ψύχω), 34 35ΗΝ. 不 

， 会 冷却 的 . 

αψυχεω. (ΛΜ. 

αψυχια, ἡ, (Ὁ 3Η. ὦ ΒΑΛΕ, ΒΗΙ͂Ξ. 

ἄ-ψυχος, ον, (α ΕΞ, φυχη). Ὁ 无 生命 的 . a. 
βορά 无 生命 的 食物 :素食 .@ “ΚΠΕ Τεθϑι μή, ΒΒ 


ἄωτον 


μη. 

᾿ΑΩ', -- ἅημι 【只 见 用 过 未 ] ἄεν, πκ(΄π), 8 
(πρ. 

᾿ΑΩΡ, [不 过 1] keoa, [史诗 ] ἄεσσα, [39] 
ασα, Ξ αὔω, ἰαύω, ΕΝ. 

*A , [是 ἁάω 的 缩写 ], 和 伤害. 

ἄω, [ 史诗 ， 不 定式 lapyevat[&1]，[ 是 ἀξμεναι 
的 缩写 ], [将 ]Jacw，[ 不 过 1, Βἔ]ᾶσω, [3 
式 ] ασαι, [不 过 2, 虚 ,1 复 ]topev，[ 中 动 ,3 
ἐῇ ]άᾶται, 【将 ] άσοµαι, 【不 过 21 ἀσάμην, ἶ 

， 使 饱 尝 . II [不 及 物 ] 饱 尝 . 

caQgbev，[ 副 ,多 ]= Ίωθεν. 

gv, ἀόνος, Ἡ, { 15: ἡών. 

ά-ωρι ，[ 是 ἄωρος 的 副 ], 不 是 时 候 , 太 早 . 

α-ωρία, ἡ, (ἄωρος), 1 Ὁ 不 是 时 候 ( 过 早 或 过 
ββ). 6) 早死 . @@ ἀωρίη 晚年 , 老年 . @[ 复 ] 
ἀωρίαι 不 正常 的 季节 . @ ἀωρία 午夜 . I 
[ 喻 ] 夜 暗 ( 和 αὐγή “光明 "相对 ).III [ΞΕ 

, 副 ] ἀωρέαν ΒΑ, 15. ἀωρέαν ῆκειν 来 得 太 晚 . 

α-ώριος, ον, = ἄωρος. 

αωρό-νυκτοβ, ον, (ἄωρος, 8)， 午 夜 的 . 

ἄ-ωροθ, ον, (a Κι, ὥρα), Ὁ 不 是 时 候 的 , 不 到 
时 候 的 , 未 成 熟 的 (果实 ), 过 早 的 ( 死 ). 色 没 
有 青春 的 气色 的 ,丑陋 的 . 

6wpTo，[ 史 诗 ], 是 ketpm 的 过 完 , 被 动 . 

᾿Αώς, ἡ, [3] = Ἠώς, Ἕως. 

᾽Αωσ-φόρος,ὀ, = ‘Exwo$6pos， 带 来 黎明 的 星 : 


晓 星 . 
ἀωτέω, [将 ] ήσω, (sw )， 睡觉, 沉睡 
ἄωτον, mg，[ 亦 作 ] ἄωτος, 6， 最 优秀 的 东西 ， 
精华 . olds ἄωτον 上 等 羊毛 . 


B 


Β,β,βῆτα, το, 不 变 格 , 希腊 文 的 第 二 个 字母 . 
作为 数字 B = δύο, δεύτερος,β-2000. 用 
来 代替 Ε, 如 βείκατι(- ἐίκοσι) 代替 
Εείκατι. 埃 和 多 把 β 放 在 p 前 面 ,作为 送气 
符号 ,如 βρόδον 代 蔡 ῥόδον. β 常 被 插 在 μλ 与 
pp 之 间 , 使 声音 变 得 更 洪亮 , 如 μεσημβρία. 
ο... β ... 和 πατειν 代 

βατεῖν, ζέρεθρον βερεθρον, Υλήχων 
代替 παν. τ λα ες 

βὰ, [是 Bacecxsuo 的 缩短 体 ]，I ἘΠ! 卫 [用 作 
感叹 词 ] 哗 ! (模仿 羊 叫 的 声音 . ) 

βαβαξω, ὰὲ βάζω 的 延长 体 . 

[是 表示 惊讶 的 感叹 词 ], 哎呀 ! 好 哇 ! 太 


βαβαιαξ, 是 βαβαί 的 加 强 体 . 

βαβάκτης,ου, 8， 作 乐 的 侣 伴 (是 酒 神 和 潘 山神 
的 称号 之 一 ). 

βαβαξ,ὁ, 谈话 人 ,谈话 者 . 

βαβυκα, ἡ, [με ΤΠ] = γέφυρα, 3. 

Βαβύλώνιοι, dq， 巴比伦 人 . 

Βαβύλωνι:, ἐδο«, ἡ, ΞΗΡΑ λ.. 

βαγµα, ατος, τό, ( βάζω), 谈话 . 

βαδην, [Β|], (βαίνω), | 一步 一 步 地 ( 走 ). ΗΠ 
步行 . ΠῚ 一 步 一步 地 , 逐渐 地 . 

Ba5itw，[ 阿 ,将 ] εοὗμαι, [ΒΕΒΗ}] ww，[ 不 过 1] 
ἐβάδισα, [71] βεβάδικα, { Ὁ 步行 ,行走 , 践 
3:, 慢 步 .@ 齐 步 前 进 . II ο... 
τὸ πραγμα πορρωτέ δίζει 进 一 : 
进展 αἱ oe ph > βάδιζον 价格 进 
而 下 跌 . 

βάδίσις [α], εω5, ἡ, 慢 步 . 

βαδιστεον, [ 是 βαδίζω 的 动 形 ], 必须 前 进 , 必 
须 走 . 

βαδιστής, ου,ὀ, (βαδίζω), 31135. 

βαδιστικος, ῇ, ὄν, (Ba8ttw)， 善 于 行走 的 . 

βαδος, ὁ, (βαίνω), 行走 ,步行 . 

BAZQ，[ 将 ] βάξω, [ΒΕ], 说 , 讲 , (向 某 人 ) 谈 
( 某 事 ) . 

βᾶάθεα, [{}]- βαθεία, 是 βαθύς 的 阴 ， 

βαθεως, [是 βαθύς 的 副 ], 深 深 地 . 

βαθιστος, η, ον, Ξ: βαθύς 的 最 . 

Βοθμίς, ίδος, [7161] ἴδος, ἡ, Ι ΘΙ, 114. Ἡ 
Ὁ 底座 , 基础 .四 (ἘΛΒΗΞΕΗΗ) 86Η. 

βαθμός, ὁ, (βαίνω), | @ 台阶 ,门槛 .四 基础 . 


ὁ 梯级 .I [ 喻 ] 度 ,度数 ,级 ,级 别 . 

βάθος [α], tos, τό, (βαθύς), (Ὁ 深度 , 高 度 , 厚 
度 .@ (军队 队列 的 ) 纵 深 . 

βαθρεια, ἡ, = βάθρον. 

βαθρον, τό, ( ββαίνω), Ὁ (Αλαν. 
座 , 基 础 .加 阶梯 , 台阶 , 梯级 . [ΠΠ] κινδύνου 
βάθρα 危险 一 步 步 来 到 .名 座位 . 

βαθυ-, -- Babus， 用 来 构成 复合 词 . 

βαθυ-αγκης,ές, (βαθύς, axos)， 有 深谷 的 . 

βαθύ-βουλος, ον, (βαθύς, βουλή), 3 δεν 
的 


βαθύ-γειος, [ ΒΗ] βαβγεοβ, ον, [ΠΗ ] 
βαθογεος, (09, (βαύς, γη), 泥土 厚 的 ， 肥沃 
的 (土地 ). 

ΠΕΡ ων, (βαθύς, γῆρας), 393844, 衰老 


βαθύ-γλυπτοξ, ον, (βαθύς, Υλύφω), 391948 
深 的 . 

BoBu-6iwnets, εσσα, εν, (βαθύς, δινάω), Ἡ 18 
深 旋涡 的 

βαθυ-δίνης [上 1], ου, ὁ, (βαθύς, Nm)， 很 深 的 
旋涡 . 


βαθύ-δοξος, ον, (βαθύς, 66&a)， 声 誉 很 高 的 . 

βαθυ-ζωνος, ον, (βαθύ, govm )， 衣 带 低 东 的 
( 衣 带 不 是 系 在 胸部 , 而 是 系 在 腹部 , 使 上 半身 
衣服 福 深 而 美 ). 

βαθώ-θριξ, τρίχος, ὁ, ἡ, (βαθύς, θρίξ), Ἕ (2) 
浓密 的 


Begu-kabTmsts (βαθύς, kkprrw)， 弯 曲 得 很 
厉害 的 . 

βαθυ-κήτης, ες, (βαθύς, caros)， 张 开 大 口 的 
( 海 )( 指 浪 大 , 两 个 浪头 之 间 深 陷 ). 

βαθυ-κλεης,Ε5, (βαθύς, κλέος), 名 声 大 的 . 

βαθύ-κολπος, ον, (βαθύς, κόλπος), ἵ 4 有 很 深 
的 衣 福 的 . 字 Ba%-kovos. (Ὁ) 有 很 深 的 乳 间 沟 
的 (妇女 ). II 有 深谷 的 (大 地 ). 

βαθύ-κρημνοϑ, ον, (βαθύς, κρημνός), Β1Β δΚ μή 
ΕΕ 


悬崖 的 . 
βαθυ-κρύσταλλος, ov， 有 很 深 的 冰 层 的 . 
βαθυ-κτεανος, ον, (βαθύς, κτξ ανον), 有 大 量 财 
产 的 ( 特 指 有 大 量 牛 秆 的 ) : 
βαθυ-λειμος.ον, = βαθυ-λείµων. 
βαθυ-λείµων, ον, [8 ] ονος, (βαθύς, λειμών), 
有 茂盛 的 草地 的 . 
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ο (βαθύς, Xffkov)， 有 浓密 的 农 作 


BE ον, (βαθύς, uyaXA6s)， 有 浓密 的 羊 


βαθυ-μῆτα, 5，[ 埃 ] = βαθυ-µήτης. 

Pn ου, ὁ, (βαθύς, pmrcs)， 深 谋 远 虑 

Baeu-voos, ον [ 合 拼 ] βαθό-νους, ουν, (βαθύς, 
wos)， 有 深刻 思想 的 , 极 聪明 的 . 

βαθύνω ἱ 0 ],[ 将] βαθύνω, [76] βεβάθυγκα, 
(βαθύς), (Ὁ 使 (地 面 ) 深 陷 , 深 控 . @ 加 深 , 加 
厚 .Babovemw τὴν Φάλαγγα (44121) 
军 增加 纵深 ， 

πο. ον, (βαθύς, ξύλον), 15 ΥΚ 8 “ἡ 38 - 

βαθύ-πεδος, ον, (βαθύς, rtov)， 形 成 一 个 盆地 
的 ,形成 一 个 深谷 的 , 处 于 山 间 深 处 的 . 

βαθύ-πελµος, ον, (βαθύς, πέλμα), 1 ΙΕ 


的 . 

βαθύ-πλουτοβ, ον, (βαθύς, rXoucos)， 有 大 量 财 
富 的 , 极 富 的 . 

βαθυ-πόλεμος, ον, ( βαθύς, πόλεμος), δὲ δὲ [6 
入 战争 的 . 

βαθυρ-ρειτης, ου, ὁ, (βαθύς, ῥέξω), = βαθύρ- 
ροος. 

βαθύρ-ρηνος, ον, (βαθύ», ῥήν), 有 浓密 羊毛 的 . 

βαθώρ-ριζος, ον, (βαθός, ῥίζα), 根深 的 ， 

βαθύρ-ροος, ον, [8 81] βαθυρ-ρους ουν, 
(βαθύς, ptw)， 水 深 流 急 的 (长 河 ). 

ΒΑ-ΘΥ΄Σ, βαθεῖα, [ΒΕ] βαθέᾶ, Ba， 上 比 ] 
βαθύτερος [ 诗 ] βαθίων [多 ] βάσσων, [最 ] 
βαθύτατος [ 诗 ] BGeotros，Q@ 深 的 , 高 的 . (ὦ 
宽 的 .@ 厚 的 , 厚 密 的 , 浓密 的 .@ 低沉 的 ( 声 
音 ).@ 猛烈 的 ( 风 ).@ 富 有 的 (人 ).@ 深刻 
的 , 深奥 的 ( ΕΒ). @ βαθὺς ὄρθρος 破晓 ，W8E 
β. 深夜 .@ τὸ βαθὺ τῆς ἡλικίας 年 高 ,年 老 . 

βαθύσικος, 6， 一 种 干 酷 . 

βαθυ-σκαφῆς,ξς, (βαθύς, ox&kntw)， 深 挖 的 . 

βαθύ-σκίος, ον, (βαθύς, σκιά), () 投下 很 瞳 的 
阴影 的 .@ 影子 很 暗 的 . 

βαθύ-σπορος, ον, (βαθύς, σπείρω), 331818 
深 的 , 丰产 的 . 

βαθύ-στερνοϑ, ον, (βαθύς, crtpvov)， 胸 用 很 宽 
阔 的 (狮子 , 大 地 ,大 海 等 ) . 

βαθύ-στολμος, ον, (βαθύς, στολµός), Κλ“ 
宽大 的 


βαθύ-στρωτος, ον, ( βαθύς, στρώννυμε), 铺 得 
厚 厚 的 ( 床 ) . 

βαθύ-σχοινο5, ον, (βαθύς, σχοένος), 长 满 茂密 
的 芦苇 或 灯心草 的 . 

βαθύ-Φρων, ov，[ 属 ] ovos (Bus， φρήν), Ἡ δὲ 
谋 远 虑 的 . 

βαθύ-Φυλλος. ον, (βαθύς, φύλλον), 3 5588 8Η 
的 . 


Βακιζω 


βαθυ-χαιτηεις, Ίεσσα, fev, = βαθυ-χαίτηρ. 
ΕΗ ου, ὁ, (βαθύς, Xattns)， 毛 (发 ) 浓 


βοαθυ-χθων, ον, [ΒΕ] ανος, (βαθύς, χθών), 1 
土 厚 的 ,肥沃 的 . 

βαιην, ης, η, 是 βαίνω 的 不 过 2, 祈 . 

BAINQ，( 源 出 βάω), [1] βῆσομαι, [史诗 ] 
βέομαι, βείομαι, [ 3] βᾶσευμαι, [2έ] βέ- 
βηκα, [ 4: ἩΓ, 3 复 ] βεβάασι, βεβασι, [4 
式 ] βεβάμεν, [分 ] βεβάώς,βεβαυιϊα [981] 
βεβως, βεβωσα, [不 过 2] ἔβην, 【史诗 ,3 单 ] 
βη, [史诗 ,3 双 ] βάτην[α], [43] βηθι, [ΑΙ 
成 复合 词 ] βα (例如 κατάβα), [ΗΕ] βω, [55 
诗 ] Retw,【 史 诗 ,3 单 1 βήη, [11] βαίην, [不 
定式 ] βηναι, [ΕΠΕ] βῆμεναι, [2 ] βάς, Be 
σα, βάν, 【中 动 , 史诗 ,3 单 ,不 过 1] ἐβῆσετο 
= ἐβήσατο, [ΐ3]. 114 11εβάθηνία], [8 
成 复合 词 ] 例 如 συνεβάθην, [ 26] βεβᾶμαι, 
[构成 复合 词 ] 例 如 παραβέβαμαι, 16) 走 , 步 
行 ,迈步 .@[ 史诗 , + 不 定式 ] 起 步 ,动身 , 出 
发 . B1 δ ἴμεν 他 动身 走 .Bavy 8 tevat 他 们 动 
身 走 . βη δὲ θέειν 他 开始 跑 .@ βαίνειν μετά 
τι 追踪 某 物 . βαίνειν em ἐλπίδος 走 问 希 望 : 
觉得 有 希望. @[ 完 成 时 BE βηκα 常 解 作 ] 在 
( 某 处 ) 定居 (近似 εἰμί). ev βεβηκέναι 
站 定 , 站 稳 . ol ἐν τέλει βεβωτες 在 位 的 人 ， 
掌权 的 人 . 国 过 去 ,逝去 .EwEa ἐνιαυτοὶ 
βεβάασι 九 年 已 过 去 . @ 登 (车 ),( 以 脚 ) 踏 ， 
Εμ. ὦ (动物 ) 交配 .图 [+ 同 义 宾 词 ] 
βαίνειν κέλευθον 走 一 条 路 . βαίνειν πόδα 迈 
脚 . @[ 喻 ] 来 临 , 落 到 .atvov ἔβα κὀρος ΠΚΒ 
随 赞扬 而 来 . yptos ἔβα µε 债务 都 落 到 我 头 
Ε.Π [ 施 动 ]: [将 , 主动 ] βήσω, [184 1] 
ἔβησα ( 均 源 出 βιβάζω), Q@ 使 往 前 走 , 使 前 
进 . 加 赶 下 . φῶτας ἐείκοσι βῆσεν ἀφ ἵππων 
他 已 把 二 十 个 敌人 打下 战 车 . 

βαῖον, τό, (βάϊ9), D ΜΜΕ. (Ὁ [05 ΗΕ 
(橄榄 枝 ), 桂 树枝 等 .> ἐλαία. 

ΒΑΙΟ”Σ,ά, o%%， 小 的 , 弱小 的 , 短暂 的 , 少数 的 , ΚΡ 
小 的 , 低 贱 的 . κατὰ βαιόν 一 点 一 点 地 .[ 宾 作 
副 ] βαιόν 一点, 少许 . ἀπὸ βαιῆς (暗含 
ἥλικέας) 从 小 , 从 童年 起 . 

Peto-opew，( 勾 司 ) 举 起 棕榈 枝 . 

ΒΑΤΣ,ἡ 棕 桐 枝 . 

ΒΑΙΤΗ, ἡ, ο δε κά 

βαιτολο5, 6， 陨石 . 

Beirug, υγος, ἡ, 2Κ8Ε. 

βάκανον, τό, Ἡ κ, 3910 Άξ, 圆白菜 (俗名 洋 白 


菜 ). 

βάκηλος [al,d, I Κυβέλη 女神 的 疼 人 夭 司 .II 
女子 气 的 男人 . 

Βάκίζω. [18] ἔσω, (Barkts)， 像 Βακές 那样 发 
出 预言 (Baxts 是 希腊 中 部 Βοιωτία 的 古代 的 
预言 者 ). 


βάκκαρι5 
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βακκαρις, Sos，[ 亦 作 ] es, 力 ， 一 种 香草 . 

Βακλον, ro, [ 拉 ] baculum, 棍 , ΒΕ. 

βακτηρια, ἡ, = βάκτρον. 

βακτηριον, τό, = βάκτρον. 

βακτρευμα, ατος, τό, Ὁ 手杖 , 拐 棍 . Φ[] κ 

βακτρειω, [将] σω, 3338. 

βακτρον, τό, (βάω, βάζω), (Ὁ 棍 ( 犬 儒学 派 
ΜΗ 28). @ 手杖 , δ 3Β | ΠΠ |] τοκέων 
βάκτρον ΄ὲ ΕΙ ΔΕ. 9) 1Η. 

βακτρο-προσαιτης, ου, ὁ, ( βάκτρον, προσαί- 
της), {ΕΞΒΕΙ͂ΤΘ{5ΑΠΕΥΚΈΙ Λ. (κυνικός). 

Βακχάω, (BakXos),，( 酒 神 的 信徒 ) 发 狂 , ΧΕΙΣ. 

Βακχέ-βακχον %at， 唱 崇拜 酒 神 的 歌 . (这 
种 歌 以 βάκχε βάκχε 开始 ， Βάκχε 是 
Βάκχος 的 呼 格 ,是 酒 神 的 名 字 . ) 

Βακχεια, ἡ, (B&kxos)， 酒 神 信徒 的 狂欢 . 

Βακχεῖον, t6,@ = βακχεία. 2) 酒 神 信徒 的 集 
ὃς 


Βάκχειος, a, ον, (Βάκχος), (Ὦ 属于 酒 神 的 , 有 
关 酒 神 的 隶 礼 的 . @ 酒 神 的 信徒 似 的 ; 迷 狂 
的 , 疯狂 的 . 

Βάκχευμα, aros, τό, (Boxxe0w)， 酒 神 信徒 的 
和 狂欢. 

Βακχεύς,έως, ὁ, Ξ Βάκχος. 

Βακχεύστμος, ov， 迷 狂 的 , 疯狂 的 . 

Βάκχευσις, εως, ἢ, (Βακχεύω), 酒 神 信徒 的 狂 


欢 . 
Βακχεύω, [1] εύσω, (Βάκχος), 庆祝 酒 神 
节 , 像 酒 神 信 徒 那 样 乱 说 乱 动 .@ 使 发 和 
Βάκχη, ἣ, (Βάκχος), I 酒 神 的 女 信徒 .II 疯狂 
的 女人 


Βακχιάζω, = Βακχεύω. 

Βάκχιοφ, α, ον, = Βάκχειας, [43] ὁ βάκχιος 
(暗含 θεός) 酒 神 的 信徒 的 神 , = Βάκχον. 

Βακχις,ίδος,ἡ = Βάκχη. 

Βακχιώτης, ου, ὁ, (Βάκχιος), D 酒 神 的 信徒 . 
@ 像 酒 神 的 信徒 那样 发 疯 的 人 , 发 酒 疯 的 人 . 
ΒΑΚΧΟΣ, ὁ, Ι Ὁ 酒 神 Διόνυσος 的 别名 , 又 名 
Ίακχος. @ 酒 .IIL GO 酒 神 的 信徒 . @ 疯狂 的 

人 


βακχυλος, ὁ, 热 灰 里 烤 成 的 面包 . 

βἄάλαν-άγρα, ἡ, (βάλανος, dpa)， 用 来 从 门 外 
面 将 门 上 的 插销 (也 MXavos) 钧 上 来 的 小 铁 钩 : 
(十 希腊 人 的 门 ) 铀 匙 ， 

βαλανεῖον, 06， 澡堂 . 

BA-AA-NEYZ,tus,5， 在 澡堂 里 伺候 客人 洗澡 
ΗΒ. 

βαλανεύω, [ΒΕ] σω, 2) 伺候 人 洗澡 . Ὁ [ὑξ] 
伺候 , 服侍 . 

βάλάνη-Φάγος, ον, (βάλανος, gayetv)， 吃 橡 实 
的 . Εν βάλανος. 

βαλανη-φορος, ον, (βάλανος, φέρω), κ 7κ ἩΡ 
的 . τν βάλανος. 


βαλανιζω, (βάλανος), 1594 [- μ{β8 3. 

βαλανισσα, ἡ, ὰὲ βαλανεύς 的 阴 . 

ΒΑΛΑΝΟΣ [8α], ἡ, ΠΩ 橡 实 .类似 橡树 子 
的 果实 , ΠΚΗ͂Σ. ΤΠ (ΠΤ ΕΒ} ΒΗ. PY βαλαν- 


τ ορ 

βαλανοω, [3] ώσω, 《用 插销 ) 锁 门 . τν βαλαν- 
άγρα. 

ΒΑΛΑΝΤΙΟΝ, τό, 3945. 

βαλαντιοτοµεω, Βΐ ΧΙ Λ.ἑῃ ϑἑ΄8, 做 扒 于 . 

βαλαντιο-τομοφ, ὁ, (βαλάντιον,τεµεω), 8 1] 
人 的 钱 袋 的 人 , 扒手 . 

βαλαυστιον, 区 ， 野 石榴 树 的 花 . 

ΒΑΛΒΙΣ, ἴδος, ἢ, [常用 复 ] βαλβίδες, ἵ ϐ 9 
跑 线 , 起 赛 线 : 起 点 .@( 竞 赛 中 的 ) 终 点 线 ( 同 
起 点 线 ) :终点 , 终结 . II 挫 起 点 线 和 终点 线 的 
两 根 柱 子 .II 到 达 的 地 点 , ΠΑΡΚ. 

βάλε, = ἔβαλε, 3: βάλλω 的 3 单 ,不 过 2. 

BaXepos, 6， 一 种 鲤鱼 . 

βαλΊνος, ὁ, = βάλερος. 

βαλιό5, ἀ,όν, (βάλλω), Β [ΒΖ Εκ. 

βαλλαντιον, τό, - βαλάντιον. 

βαλλαντιο-τομος, ὁ, = βαλαντιο-τόμος. 

βαλλήν, Ἶν, ου, 6， 王 , 国王 . 

βαλληναδε βλέπειν, 3918 Παλλήνη 41 (Παλ- 
λήνη 谐 βάλλω, 扬 石 头 打 人 ). 

PBcAXisw， 跳 来 跳 去 , 跳舞 . 

βαλλίστρα, ἡ, 作战 的 器 械 : 弹 三 . 

ΒΑΛΛΩ, [1] βαλώ, [ΒΕ] βαλέω, [18Η] 
βαλλήσω, [7-3 2] SiXovw，[ 伊 ,不 定式 ] Be 
λέων, [21 βίέβληκα, [过 完 ] ἐβεβλήκεν 
[4:88] βεβλήκειν, [5η 2ῇ, 伊 , 过 未 ] βαλλέ- 
σκετο, ΓΗ] βαλούμαι, [2-14 2] ἐβαλόμην, 
[4,411 βαλεῦ, ，[ 被 动 , 将 ] βληθῆσομαι, [ 迹 
作 ] βεβλήσομαι, [7-3 1] ἐβλήδην, [3 单 ， 
史诗 ,不 过 2] ἔβλητο, [8] βλήεται, [21,2 
单 ] BAeto, 【不 定式 ] βλῖρθαι, [31 βλῆμε- 
νος, [2] βέβλημαι, [0.3 复 ] βεβλήαται, 
[过 完 ] ἐβεβλήμην, 工 [主动 ]@ 投 , 35, 抛 ， 
挪 .@ ( 船 ) 冲 向 .@ 使 … 薄 (地 ).@ 伸 出 ( 双 
壁 拥抱). 使 掉 进 (灾难 ). @ 注入 (勇气 到 
心中 ) .@O 掉 (牙齿 ), 落 ( 泪 ).@ 储存 ( 钱 ) .68 
穿 上 , 3 Γ.. {Ὁ βάλλ᾽ es κόρακας πὲ 5 ΠΒὲ Ὁ) 38 
吃 ! 去 死 ! II [不 及 物 ]@ 跌倒 .@ ΒΗ Τ. ὦ 
(河水 ) 人 ( 海 ).III [中 动 ]@ 思量 , 考虑 . ὢ 
商定 … 基 础 ， 了 MXecbac ἄστυ 建立 城市 . Θ) 
(把 弓 ) 挂 在 肩 上 . 

βαλλωτη, ἢ, [1138 3Ε 4 黑色 苦 汁 薄荷 .[ 拉 1 
Ballota nigra. 

βαλοῖσαι, [多 ] = βαλούσαι, 是 βάλλω 的 不 过 
2, 分 , 主 , 复 , ΚΗ. 


βάλος, ου, ο, [4] βηλός. 

βάλσαμον, τό, (Ὁ [1138 3 ΒΗ. [481 ] Bal- 
samodendron Opobalsamum. 2) 香 膏 树 生 
产 的 香 畜 ， 
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βαλῶ, 是 βάλλω 的 将 ， 

βαλω, 是 βάλλω 的 不 过 2, ΗΕ. 

βαμα, τό, [多 ] = βημα. 

BayuBaivw，[ 象 声 字 ], (| ΚΒ ΞΝΉΕᾺ 
而 ) 打 战 .@ 结 结巴 巴 说 . 

βαμβακιονί ἄκ], τό, 棉花 . 

βαµβακτης, ου, ὁ, ΛΕΒ. 

jg [多 ]= Bewpev, 是 βαίνω 的 1 3, 113 
2, ΞΕ. 

βάμμα, ατος, τό, (Birtw)， 用 来 浸染 的 水 , 染 东 

ΚΠ 
ν laj, 诗 ]= ἔβαν, ἔβησαν, ΕΞ βαίνω 的 
3 复 ,不 过 2. ος 

βαναυσια, ἡ, (βάναυσος), (Ὁ Τ5(λ1Η ΗΕ, 
银 匠 , 铜 区 等 的 ). @ 手艺 人 的 习惯 .[ 喻 ] 下 
Κι, ΒΒ. 

βαναυσικος, η, 0v， 手 艺人 的 .reXvn βαναυσικῇ 
匠人 的 手艺 . 

βάναυσος [βα], oo，( 应 作 βαύναυσοο, ἵβ 1Η 
βαῦνος, αὔω), { 用 炉 火 锻 铸 的 :手艺 人 的 , 手 
艺人 或 把 人 阶层 的 .II τέχνη β. ΞΖ. Π1 
[ 喻 ] 下 贱 的 ,庸俗 的 . 

βαναυσ-ουργια, ἡ, (βάναυσος, έργω), 手艺. 

βάξις, εως, ἡ, (βάζω), | 宣告 ,( 神 示 的 ) 颁 发 . 
II 消息 , 传闻 . 

βαπτιζω, [18, Μῇ ] βαπτιω, (βάπτω), 漫 ,[ 宗 ] 
施 浸 礼 ， 施 洗 礼 . 

βάπτισμα, ατο:, τό, [75] 工 浸 礼 , 洗礼 . II = 
βαπτισμόο. 

βαπτισμος, ὁ, { 淄 入 .11 [ 宗 ] 浸 礼 ， 洗礼 . 

βαπτιστης, οὐ, ὁ, (Ὁ 施 浸 礼 者 , 施 洗礼 者 . ὦ 
浸 礼 会 教徒 . | 

βαπτός, ἠ,όν, ἵ 浸染 过 的 , 颜色 变 鲜艳 的 . 1] 
浸入 水 中 汲 水 的 . 

BATITQ, [将 ] St 1] ἐβάφθην, 
[不 过 2] ἐβάφην[ἄ], [2] βέβαμμαι, 1 6) 
使 浸入 (水 中 或 血 中 ), 施 浸 礼 , 施 洗 礼 . ὦ 染 
色 .@ 把 桶 浸入 水 中 汲 水 . Π [不 及 物 ] 浸 入 水 
中 , 沉 入 .vavs ἔβαψεν 船 沉没 了 . 

βάραθρον, [ 伊 ] Bepe8pov, τύ, 1 (Ὁ. (ΠΕ 
典 卫 城 后 边 的 ) 深 坑 ( 犯 人 被 推 下 此 坑 处 死 ). 
ΠΠ, 粉 身 碎 骨 . 

βαρβαρίζω, [1] έσω [ 阿 ] rw( βάρβαρος), 1 
@ 说 外 国人 ( 蛮 子 ) 的 话 , 说 整 脚 的 希腊 话 . ὦ 
照 外 国人 ( 蛮 子 ) 行 事 , 仿效 外 国人 . II 亲 外 国 

”人 ( 尤 指 亲 波斯 人 ). 

βαρβαρικος, ή, ὀν, (Ὁ 外 国 的 , 外 国人 的 .@ 时 
蛮 的 .[ 副 ]-kws. 

BAPBA-POz, ον, I 外 国 的 , 外 国人 的 , 非 希 
腊 人 的 ,说 希腊 语 以 外 的 语言 的 . @@ 《在 希腊 
波斯 成 争 以 后 转 义 为 ) 野 蛮 的 , 蛮 子 的 . ΠΗ 
公元 前 一 世纪 末年 起 ) 罗 马 人 称 自己 和 希腊 人 
以 外 的 各 国人 为 βάρβαροι, 但 希腊 人 称 罗马 
人 仍 为 βάρβαροι. 


βαρυδοτειρα 


βαρβαρο-φωνος, ον, (βάρβαρος, ῥωνή), 1 说 外 
国 话 的 .II 说 (希腊 话 ) 带 外 国 腔 的 . 

βαρβαροω, [将 ] ώσω, (βάρβαρος), 1 变 野 蛮 . 
II ΕΙΠΑΝ. 

ΒΑΡΒΓΤΟΝ, r6，[ 亦 作 ] βαρβῖτος, 8, 为 ， 一 种 
λα ἡ 4534 πε 88. 

Pp pe η. ον, [ 诗 ]= βράδιστος, 1 βραδύς 


βαρδύτερος, η, ον, [ΤΕ] = βραδύτερος, 是 
βραδύς 的 比 . 

Bapew，[ 埃 ] βορ-, (βάρος), 【史诗 , 常用 完 , 分 ] 
βεβαρπώς, { (ΕΠ, 压低 , 制服 . ΦΗ:Φ.. II 
[不 及 物 ] [史诗 ,常用 完 ,分 ] οἴνω βεβαρηώς 
喝酒 喝 得 展 锋 沉沉 的 . 

. Q@ μμ. αι {188 ΑΧ, 齿 


βαρησις, εως, 办 压力 . 

βάριο, sos，[ 亦 作 ] εως, [88] ιο», 让 [ 伊 , 复 ] 
βάρῖς, αἱ, (2 (埃及 的 ) 平 底 船 . @ ΣΕ. 

ΒΑΡΟΣ [a], eos，[ 伊 ] eos, rn，I @ 重量 , 重 
担 , 重 压 , 压力 . @[ 喻 ] 痛 苦 , 苦难 .II [8] 
量 , 力量 ,权势 .IIT[ 音 ] 低 调 . 

βάρουλκος (暗含 μηχανή), ἡ, 螺旋 起 重 机 (是 
阿 基 米 德 Ἀρχιμήδης 发 明 的 ). 

βαρυ-, = Bapbs， 用 来 构成 复合 词 . 

βαρυ-αλγη5.έ-, (βαρύς, ἄλγοο), 极 沉痛 的 . 

βαρυ-αλγητος, ον, (βαρύς, ἀλγέω), 极 沉痛 的 . 

βαρυ- axns ,Es，[ 多 ]= βαρυηχής. 

Bapv-&xns ἔς, (βαρύ», ἄχος), ΚΕ} ΒΗ. 

βαρυ βρεμετης, ου, o，[ 亦 作 ] -ετηρ, Ώρος, 6， 
[ 阴 ] -ετειρα, ἥ, (βαρύς, βρέμω), 打 大 需 雷 
的 (密斯 ) 

Bapu-Bpoufmrns, ov, ὁ, (βαρύς, Bpoptw)， 大 声 
呼啸 的 


βαρύ-βρομος, ον, (βαρύς, Bp tpw)， 大 声 呼 晴 
的 , 发 出 巨 响 的 

βαρυ-βρω5, wros, ὁ, Ἡ, (βαρύς, βιβρώσκω), Βὲ 
坏 , 腐蚀 , 溃烂 


Petpu-y5ourros, ον, (βαρύς, Souros)， 发 出 巨 响 
的 , 发 出 呼 哺 声 的 . 

βαρυ-γούνατος, ον, (βαρύς, Y6w)， 膝 盖 沉 重 
的 , 懒惰 的 . 

βαρύ-γουνοθ. ον, (βαρύς, Yovu)， 肤 盖 沉 重 的 ， 
懒惰 的 . 


βαρύ-γυιος, ον, (βαρύς, Yut ov), 四 上肢 无 力 的 . 

βαρυδαιµονεώ, [3] ἥσω, (βαρυδαέµων), 恶 
麻 附 身 , 命运 不 幸 . 

βαρυδαιµονία, ἡ, 命运 不 幸 . 

βαρυ-δαίµων, ον, { 5] ονος, (βαρύς δαίμων), 
命运 不 痒 的 . 

βαρύ-δακρυ5,υ, (βαρύς, δάκρυ), ΠΒ εὐ ϑεθ9. 

βαρύ-δῖκος, ον, (βαρύς, Stem)， 严 厉 报复 的 . 

βαρύδιον, τό, 是 βάρος 的 指 小 词 

βαρυ-δότειρα, ἡ. (βαρύς, Sorhp)， 分 配 祸害 的 


eM 
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女神 . 
βαρύ-δουπο5, ον, = βαρύγδουπος. 
βαρυ-ξηλος, ον, (βαρύς, 5?Xos)， 非 常 忌妒 的 . 
βαρυ-ηχη5,ἔς, (βαρύς, ἤχος), 声音 沉重 的 . 
βαρυθομια, 力 ， 心 情 沉 重 , 忧郁 
Pcpu-8eohos, ov，(8aous, gups)， 心 情 沉重 的 ， 
忧郁 的 , 愤愤 不 平 的 . 
βαρυθω [0], (Bapvs)， 变 沉重 , 变 迟 印 . 
βαρυ-κομπος, ον, (βαρύς, κομπ έξω), :ΛΕ πῇ, πι 
的 (狮子 ) . 
βαρυ-κοτος, ον, (βαρύς, kortw)， 非 常 愤怒 的 . 
Bepu-kruTos,ov, (βαρύς, krortw)， 发 出 巨 响 
η, 11Η ( ἡ ΝΤ). 
βαρυ-λαΊλαψ, απος, ὁ, ἥ, (βαρύς, λαίλαψ), 5 
_ 风 又 十 的 . 
βαρυλλιον, τύ, [是 βάρος 的 指 小 词 ], 量 液体 重 
量 的 器 其 . 
βαρύ-λογος, ον, (βαρύς, 和 Yos)， 说 骂人 的 话 
的 . βαρύλσγα ἔχθεα 1815 Η: 3ὲ ΗΕ. 
βαρυ-μηνιος, ov，[ 亦 作 ] βαρυµηνις,ι, [181 
05, (βαρύς, μῆνις), ΑΛΡΗΗ. 
βαρυ-μισθος, ον, (βαρύς, μισθός), 38 9/1. 
pcxpo-uox8os, ον, (βαρύς, pxgos)， 极 劳苦 的 ， 
极 劳累 的 . 
βάρυνθεν, [ 史诗 和 埃 ] = ἐβαρύνθησαν, ΑΞ 
᾿βαρύνω 的 3 复 ， 不 过 1, 被 动 . 
βάρυνσις [α], εως, ἡ, @ 压迫 .@ 烦恼. 
βαρυν-τεον, | 必须 努力 承担 . Π 必须 加 上 低音 


πο. 

βαρύνω [5 ]，[ 将 ] ὕνω, (βαρύς), 1 [891 ΒΕ, 
使 负重 担 , πρ. [831 1912ΗΞ ΑΕΛ, 受 
压抑 , 受伤 .II [ 语 ] 有 低音 符号 (). 

βαρυ-οπάς, ου, ὁ, (βαρύς, 5y)， 嗓 音 大 的 ,声音 
宏 亮 的 . 

βαρυ-ὀργητος, ον, (βαρύς, οργή), 3Ε π΄ ΠΒ Ἐξ 
的 


βαρυ-πάλᾶμος [πά |, ον, (βαρύς, παλάμη), 
手 重 的 , 凶狠 的 . 

βαρυ-πενθης,ές, (βαρύς, rtvbos)， 引 起 极 大 的 
苦恼 的 | 


苦恼 的 . 
βαρυ-πένθητος, ον, (βαρύς, regtw)， 十 分 翡 
痛 的 


Bapu-mreons, s, (βαρύς,πεσεῖν), (4885) 
下 来 很 重 的 ( 脚 )( 意 即 , 会 踩 得 很 重 的 ) 
βαρύ-ποτμος, ον, (βαρύς, πότμος), 4} 1Ξ 2-56 


μή. 

βαρύ-πους, ὁ, ἡ, πουν, τό, [8 ποδος, (βαρύς, 
ro0s)， 末 端 很 重 的 (大 头 棒 ). 

BA-PYzZ,eia,0，[ 比 ] βαρύτφος, [最 ] βαρύτα- 
τος, [2 重 的 (和 κοὺφος “ΔΕΗ” ΛΗΣ1).ῷὢ 
有 力 的 ( 手 ).@ 沉重 的 (痛苦 ,灾难 ).@ 沉痛 
的 (哭泣 ) .@@ 使 人 感到 沉重 的 , 使 人 感到 压抑 
难受 的 {战争 , 地 方 ) . @ ΚΟ), ΟΚ). Ὁ 
重大 的 (控诉 ).II @ 严厉 的 (人 ).@ 麻烦 的 


(人 ) .图 重要 的 , 强大 的 ( 城 拖 ).@ 重 ( 武 
器 ) , 重 甲 ( 兵 ) .IIl @ 低沉 的 (声音 ).@ [38] 
低音 的 .六 βαρεῖα (暗含 προσῳδία) 低音 (). 
四 浓烈 的 , 哈 人 的 (气味 ). ΙΥ [ 副 ] -ἕως 31 
难受 ,感到 不 耐烦 , 厌恶, 心情 沉重 . 

βαρυ-σιδηρος | ε], ον, (βαρύς, aotSmpos)， 有 很 
ΕΕΛΗΤΧΣΚΗΗ (ΚΞ). 

βαριυ-σταθμος, ον, (βαρύς, σταθμός), Ότι Ἐξ μὴ 
(η). 

βαρυ-στεναχων, ουσα, ον, (βαρύς, στενάχω), 
ΑΡΙΣΕΝΙΒΗ, ΤΗ ΕΙ. 

βΒαρυ-στονος, ον, (βαρύς, στένω), 十 分 悲痛 的 . 

βαρυ-συμφορος, ον, (βαρύς, συμφορά), 18 ΧΧΕ 
的 , 极 不 过 的. 

βαρυ-σφάραγος, ον, (βαρύς, o$hparos)， 打 大 
ΒΚ9 μη (3 ἈΠ). 

βαρωτης [υ ], ητος, ἡ, (βαρύς). 4) 重量 , 沉重 ， 
重 压 , 重负 . @ 烦 扰 . @ 庄重 ,严肃 . Φ 低音 ， 
低沉 . 

Bapu-Ttihos, ον, (βαρύς, τιµή), ἵ 价钱 很 贵 的 . 
Π 严厉 报复 的 . . 

βαρύ-τλητος, [45] -τλατος, ον, (βαρύς, τλη- 
ναι), [是 τλάω 的 不 过 2, 不 定式 ],@ 负担 很 
重 的 .@@ [ 喻 ] 不 幸 的 . 

βαρύ-φθογγο5, ον, (βαρύς, φθογγή), πὶ, Ἐξ 8 
大 的 (狮子 )， 吼声 低沉 的 ( 牛 ). 

βαρί/-Φρων, ὀρονος, ὁ, ἡ (βαρύς, φρήν), I 心情 
沉重 的 , 忧郁 的 , H 严肃 的 . ΠῚ 心 硬 的 , ΤΕΕ 


的 . 
βαρύ-χε λος, ον, (Bap0s,Xetos)， 厚 嘴 层 的 . 
βαρύ-χορδος, ον, { βαρύ», χορδῃ), 7 18 16. ὑἱ 
的 


βαρύ-ψο χο9, ον, (βαρύς, ψυχῇ), 心情 诅 丧 的 . 
βάς, βᾶσα, βάν, 是 βαίνω 的 不 过 2, 2). 
βασανιζω, [ΒΓ] έσω [ 阿 ] tw，@ ΠΚΕ ΕΒΕ 
擦 (金子 ). @[ 喻 ] 试 验 真 假 , 试验 ,证 明 , 拷问 . 
Baoaviopos, ὁ, (βασανίζω), 拷问 . 
βασανιστης, οὐ, ὁ, 审问 者 ,拷问 者 . 
βασανιστρια, ἡ 是 βασανιστῆς 的 阴 . 
ΒΑΣΑΓΝΟΣ, ἡ, 1 试金石 . Π [ 喻 ] 对 真 伪 的 检 
τῷ 1Π QD 拷问 ,审问 .@ 疾病 的 折磨 . 
βασεῦμαι, βασείνται, [ 45] = βῆσομαι, βήσον- 
ται, 是 βαίνω 的 将 . 
βασίλειᾶ, ἡ, (βασιλεύς), “κ ΞΕ, ἘΠ, 王族 贵 
妇 


βάσιλεία, ἢ, (βασιλεύω), 1 王国 ,国度 , 国土 . 
II 世袭 的 君主 国 ( 和 τυραννίς “ΒΕ 3” 18 
对 ).III[ 雅 典 ] “国王 执政 官 ”( 执 掌 宗 教 仪式 
和 司法 的 执政 官 ) 的 职位 . 

βάσιλειον, [ 伊 j-nrov, 6,，[ 常 用 复 l} ,1 王 
宫 ,宫廷 . @ 王 都 ,首都 . @ 王室 的 财 库 .I 王 
冠 


βάσίλειοἈ, ov,【 亦 作 ] a, ον, 国王 的 , 王家 的 . 
ΒΑ-ΣΓΛΕΥΣέω», [48] 0s, ὁ [ 宾 ] βασιλέα, 
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[ 合 拼 ] βασιλη, [3,  ] BaoeXes，[ 阿 , 古 体 ] 
-η,, [{Η} -和 es,1[ 敬 马 史 诗 ] 军 事 首 领 .11 QD 
王 , 国王 , 首领 , 领袖 .III [雅典 ] 国 王 执 政 官 
(是 第 二 执政 官 , 执掌 宗教 仪式 和 司法 ).IV 波 
斯 国王 . 

βασιλειω, [将 ] σω, I 做 国王 , 做 女王 , 统治 . 
II [ 施 动 ] 立 国王 .ITI ἢ βασιλεύουσα πόλις 帝 
国都 城 (罗马 城 ). 

βασιληΐη, ἡ, [ἑ]-- βασιλεία. 

βασιλη!ος, η, ov，[ 伊 ] = βασίλειος. 

βασίληϊ5, it3os, 力 [是 βασίλειος 的 阴 ], 王家 
的 , 王后 的 . 

ἀνὰ [38] σω, (βασιλεύς), 1 λ.ἘΒ ΕΒ’ 
13. 

βασιλικοθ,ή, όν, | (Ὁ 属于 国王 的 , 属于 王家 
的 .@ 王家 的 ,高贵 的 . II [名 ] βασιλικός, ὁ, 


廷 民 , 贵 人 . 
βασιλιναῦ, 外 国 口 音 中 的 βασέλινα 和 βασίλισ- 
σα. 
βασίλιννα, βασίλισσα, ἡ, -βασίλειᾶ. 
βασῖλι5, ίδος, ἡ, I = βασίλειᾶ. Π [76] = 
-βασιληϊς. 
. βασίλισκος, 6，[ 是 βασιλεύς 的 指 小 词 ], 1 小 
王 , 小 首领 . II 小 晰 蝎 . ΠῚ ΕΘΒΒ. 
βάσιμος [α], ον, (Batwo)， 可 通过 的 , 能 走 近 的 
02). 
βᾶσις [α |, εως, ἥ, (βαίνω), 【 @ 步子 ,步行 . 
@ 舞步 .II@ 可 以 步行 的 地 方 , 地 面 . 人 多 可 以 
站 立 的 地 方 , 基 座 , 基础 
βασκαινω, [18] ἄνω, [7-34 1] ἐβάσκηνα, [不 
过 工 , 被 动 ] ἐβασκάνθην, (βάσκω), 1 18 Ξ5, 诽 
ἘΞ, 忌妒 .II ΙΚΑ ΒΝ. 
βασκανία, ἡ, (βάσκανος), ἩΕΒΞ, 忌妒 ， 恶意 . 
βάσκανος, ον, (βασκαίνω), (Ὦ) 诽谤 的 , 忌妒 的 ， 
恶意 的 .@[ 名 ] 魔 术 师 , 诽谤 者 . 
βασκας, άδος,ἠ, --"Ἠ 1. 
βάσκε, [是 从 βαίνω 的 异体 字 βάσκω 变化 而 来 
的 命令 式 ], 人 Back' ἴθι 你 走 吧 ! 滚 取 ! βάσ- 
κετε 你 们 走 吧 ! @ βάσκε 来 吧 ! [18 ΑΙ 
出 来 吧 ! 
Baoyos, [6}]- βαθμός. 
βᾶσσα, [多 ]= βῆσσα. 
βασσάρα [αρ], η, = ἀλώπηξ, | (0 狐狸 .的 狐 
ΒΙΟΜ ΟΚ. 11 Ὁ 酒 神 的 女 信徒 @ 无 到 
的 女人 ,妓女 . | 
βασσάριον, τύ, 3: βασσάρα 的 指 小 词 . 
βασσων, ον, [ΒΕ] ονος, [ 多], 是 βαθύς 的 比 . 
βασταγη, ἡ, 运输 . 
βάσταγµα, ατος, τό, (βαστάζω), 负担 ， 
ΒΑΣΤΑ΄ΖΩ, [1] tow,， [不 过 1] ἐβάστασα, 
[晚期 ] tB&orata，[ 不 过 Ι, 被 动 ] 
tBact&yxOm,【 QD 抬 起 , 举 起 .@ 扶 起 .@ 逢 
起 , 场 ( 山 ).@[ 喻 ] 抢 高 , ΙΕ. 6) [ΓΗ]. 
II 0 接触 , 拥抱 . @ 拿 走 , 带 走 . 


βαφη 


βαστακτος, ή, όν, { 3115 ], 应 当 负担 的 . 

βαταλος [Ba ],ὁ, 口吃 的 人 . 

βᾶτε, [多 ], 是 βαίνω 的 不 过 2, 命 . 

βατεω, [将 ] ήσω, (Batvw)，( 动物) 交配 . 

[史诗 ] = ἐβῆτην, 是 βαίνω 的 3 双 , 不 
2. 

ολ. Προς, ὁ, (Ὁ 门槛 . @ 跳板 . ὦ) (34Η) 


βατηρις,έδος, ἡ, (βατέ ω, βαίνω), [ (8, 16 1, δὲ 
登 的 ,登高 的 . κλίμαξ B， 用 来 登高 的 梯子 . 

βατια, ἡ, = βάτος, 

βατιδο-σκοπος, ον, (βάτις, σκοπέω), ξ {5| ΒΣ 
和 鱼 的 ( 岛 ). 

ο... [是 βάτος 的 指 小 词 ],[ 萨 拉 米 方 
言 ] 桑 树 . 

βατις, ίδος, ἡ, (βάτος), 鲍鱼 . 

βατο-δρόπος, ον, (βάτος, 6pE xw)， 踏 平 (从 林 
中 的 ) 研 棘 的 , ΟΕ ὉΓΒΕΗΗ, 

ΒΑ ΤΟΣ! [α]. ἡ. 带刺 的 灌木 , 荆棘 .[ 拉 ] 
Rubus utmifolius. | 

Peros ,5, 古 希 伯 来 液 量 名 称 = [ 阿 ] μετρητής. 

BaTtos ,56， 一 种 鳄鱼 . 

PETos4 ,人 ov, (Baivw)， 可 通过 的 , 可 走 进去 的 . 
βατράχειος, ον, (βάτραχος), (Ὁ ΒΒ ἀξ μὴ. (ὦ 
βατράχειον 【暗含 χρωμα) 青蛙 色 : 淡 绿色 . 
βατραχις, :3os，[ 亦 作 ] ἴδος, ἡ, 1 ΒΞ βάτραχος 

的 指 小 词 . II 蛙 色 的 人 淡 绿 色 的 ) 衣 服 . 

βατραχομύομαχία, ἡ, 史诗 ( 圣 鼠 之 战 》. 

BATPAXOz [Baj,6，I 青蛙 . Π 马蹄 中 部 的 角 
质 三 角 垫 : 马蹄 软 甲 , ΕΒΕ, 蹄 又 . 

βατταρίζω, | 将, 阿 ] rw，[ 象 声 字 ]，( Βάτ- 
ros)， 口 吃 , 结 结巴 巴 地 说 . 

βαττο-λογεω, = βατταρίζω, (βάττος, λό Υ05), 
重复 说 同一 个 字音 :口吃 . 

βάττος, 6, 结巴 (Kuptivn 的 某国 王 和 Κόρινθον 
的 某 将 军 均 有 此 译名 ). 

βᾷτώδης, ες, ΒΗ. 

βαν βου, [417851], 狗 叫 的 声音 . 

βαυβάω, I 睡眠 .II [主动] 催 睡 , 催眠 . 

βαύζω, [35] βαύσδω, [将] Babsw，I[ 象 声 . 
字 ] 哇 蛙 叫 唤 , (ΑΠΕ, ( 犬 ) 员 .II [及 物 ] 
(对 某 人 ) 大 贼 大 叫 ,( 狗 对 人 ) 汪 汪 叫 ， 

βαυκάλαω, Ὁ {ἑ6, 催眠.@ 看 护 ( 小 儿 ). 

BovkaAts, tdos, 力 ,使 酒 (或 水 ) 变 凉 的 一 种 长 颈 
细 口 瓶 . 

Boukibw， 矫 揉 造 作 , 矫 饰 . 

Batwos，[ 亦 作 ] Bawvos, ὁ, (αὔω), ΕΛ”, 鼓 风 
炉 


βούσδω, [多 ]= βαῦζω. 

βαφεῦς,έως, ὁ, (βάπτω), «Ὁ 染 布 工人 .@) 贴 金 
钉 的 工人 . 

βάφη, ἡ, (Barcw)，1( 热 铁 浸入 凉水 中 ) 梁 火 . 
Π ( 布 浸入 染 生 中) 染色， 


βαφ ἧναι 
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βαφηναι, 是 βάπτω 的 不 过 2, 被 动 . 
βαψις, es 四, (βάπτω), δὲ, ἃξ. 


βδαλλω, [2-1 1, 分] βδάλας, 1 5114301. 了 


μα, ΒΒ. 
βδαλσις, εως, ἡ, Πα, ΠΚ λ.. 
ΒΔΕΛΛΑ-, ἡ. (βδάλλω), 2ΚΕΕ, θά. 


αργία τό, (βδελύσσω), τῇ 18 ή: 98 {1 (1118 


像 ). 

βδελυκτος, η, όν, (βδελύσσω), [18 ΚΗ, 可 恶 
的 , 可 厌 的 . 

βδελυκ-τροπος, ον, ( βδελυκτός, τρόπος), = 
βδελυκτός. 

βδελυρια, α-, η, 讨 人 厌 的 行为 . 

ΒΔΕΛΥΡΟΣ,ἀά, 6v, π[]8 μΗ, 可 恶 的 , Π[ΡΚΗῚ. 

βδελύσσω, [[[] -rrw，[ 将 ] so，] 使 人 生 厌 . 
II [常用 作 异 态 ] βδελύττομαι, [.8, 中 动 和 
被 动 ] βδελύξοµαι, βδελυχθῆσομαι, 【不 过 1， 
中 动 和 被 动 ] ᾧδελυξάμην, ἐβδθύχθην, ΟὮ 
讨厌 , 展 恶 , 令 人 生 旦 .@ [这 些 时 态 以 及 完成 
ών, 均 有 被 动 意义 ] 被 人 讨厌 ,被 人 


ΒΔΕΏ, 118] ῥδέσω, ΜΒ. 

βδυλλω, 5Η, 1Η. 

βεβάασι, [史诗 ], 是 βαίνω 的 3 ΒΖ, 28. 

βεβαιοβ, α, ov，[ 亦 作 ] ος, ον, (Baivw)， 结实 的 ， 
稳固 的 , 牢靠 的 ,持久 的 , 可 信赖 的 , 确实 的 
3:Π{ΒΕΗΠ. τὸ βέβαιον 确实 .[ 副 ] -ως. 

βεβαιότης, ητος, ἡ, ΣΕ, 3938, ὅς... 

βεβαιοω, [1] ώσω, 1 2 使 巩固 .多 使 实现 ， 
使 成 现实 .图 保证, 证实 .Brzw τὴν 
ἐλευθερίαν 保证 使 某 人 获得 自由 . II [中 动 ] 
坚持 自己 的 论点 . 

βεβαίωσις, εως, ἡ, 巩固 ,证实 . 

βεβάμεν [α],βεβαναι, [史诗 ], 是 βαίνω 的 不 
定式 βεβηκέναι 的 缩短 体 . 

BeBappat， 是 βάπτω 的 完 , 被 动 . 

βεβαρηώς, [3:55]. ἘΞ βαρέω 的 完 , 分 . 

βεβασαν, [史诗 ], 是 βαίνω 的 3 复 , 过 完 . 

fBepBcct，[ 史诗 ]， 是 βαίνω 的 3 复 ， 完 βεβάασι 
ΡΕ ΕΦ. 

βεβσώς, βεβαυία, [史诗 ] = βεβηκώ», 是 

BeBnkx， 是 βαίνω 的 完 . 

βεβηκειν, [ 伊 ] = ἐβεβήκειν, 是 βαίνω 的 过 


βέβηλος, [多 ] βέβαλος, ον, (βαίνω, βηλός), 1 
准许 入 内 的 , 世俗 的 , 非 神圣 的 . II 未 入 教 的 


(人 ). 
βεβηλόω, [将] 4cw， 变 污 , 2115. 
Ρεβιασμαι, 是 βιάζω 的 完 , 被动 . 
βέρίηκα, 是 βιάω 的 完 ， 
βεβλαμενοθ, η, ov， 是 βλάπτω 的 完 , 分 , 被 动 . 
βεβλαστηκα, 1: βλαστάνω 的 完 . 
βεβλάφα, βεβλάμµαι, 是 βλάπτω 的 完 ， 主动 和 


被 动 . 
βεβλάψομαι, 是 βλάπτω 的 将 完 , 被 动 . 
ο βεβλεμμαι, ΞΕ: βλέπω 的 完 , 主动 和 


BeBAnat， 是 βάλλω 的 2 单 , 完 ,被 动 . 
βεβληαται, peBAnaTo,，[ 伊 ], 是 βάλλω 的 3 
Γ᾽ 是 βάλλω 的 完 , 主动 和 被 


βεβληκειν,βεβλημµην, [4111], 是 βάλλω 的 过 
_ 完 , 主动 和 被 动 . 

βεβληται,βεβλητο, Ξξ βάλλω 的 3 单 , 完 , 被 
动 , 和 过 完 ,被动 . 

BeBAtkaq、 是 βλέττω 的 完 . 

βεβολήατο, 是 βολέω (= βάλλω) 的 3 11, 过 
完 , 被 动 . 

ΓΤ 是 βολέω (= βάλλω) 的 完 , 被 


βεβούλευκα, βεβούλευμαι, Ξε: βουλεύω 的 完 ， 
βεβουλημαι, 是 βούλομαι 的 完 . 

βέβρασµαι, 3: βράσσω 的 宛 ， 被 动 . 

BeBptex， 是 βρίθω 的 完 ， 

Beppos, &,0v， 轧 总 的 , 赛 繁 的 . 

βεβροτωμενος, 是 βροτόω 的 完 , 分 , 被 动 . 
βεβρυχε, > βρυχάομαι. 

βεβρωθω, [是 βιβρώσκω 的 诗 体 ] , 吃 , 吃 掉 . 
βέβρωκα, βέβρωµαι, :Ξ: βιβρώσκω 的 完 , 主动 
ο 是 βιβρώσκω 的 完 ,分 βεβρωκώς 的 缩 


BeBpwoouat, 是 βιβρώσκω 的 将 完 , 被 动 . 

BeBuoya, 是 βύζω 的 完 , 被 动 . 

βεβως, BP woa., [史诗 ], 是 βαίνω 的 完 , 分 

᾿βεβαώς 的 阿 提 卡 缩短 体 . 

βεη, [史诗 ], 是 βαίνω 的 将 Béopat 的 2 单 . 

Betopat，[ 史 诗 ] = βῆσομαι, [是 βαίνω 的 将 ]， 
我 要 活 下 去 . 

βείω, [ 史诗 ]= βω, 是 βαίνω 的 不 过 2, ΠΒ. 

βεκκε-σέληνοἙ, ον, (βεκός, σελήνη), Φ 古老 
的 , 过 时 的 , 陈旧 的 , 腐朽 的 . @ 民愤 的 ， |--ᾱ-: 


的 . 

fkekos，[ 亦 作 ] βεκος, τό, ΤΕΕ. | 

βέλεμνον, r6，[ 诗 ] = βέλος, 标枪， 投 枪 . 

βελοθήκη, ἡ, ΠΔ. 

βελόνη, ἡ, (βέλος), { 88, 1935, 4.1 由 海 
龙 (又 名 杨 枝 鱼 ) . [ 拉 ] Syngnathus, (ὦ 颌 针 
鱼 .[ 拉 ] Belone acus. 

βελονο-πώλης, ου, δ, (βελόνη, πωλέοµαι), 3 
针 的 商人 . 

βέλος, eos, τό, (βάλλω), 10 ΜΗ. Τὶ 
掷 物 :标枪 , 雷电. @ 9]. ἀγανὰ βέλεα 温和 的 
箭 ( 指 阿波 罗 或 "Aprepes 向 人 射出 的 第 ,能 使 
人 “ 舒 舒服 服 死去 "). δύσομβρα βέλη ΠΗ͂Ι. 
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ὀμμάτων βέλος 目光 . 
BeXouXAkec，( 从 伤口 ) 拔 出 稍 . 
ο α.ον, [ΙΕ] = βελτίων, 5: ἀγαθός 
βελτιστος,η, ον, [是 ἀγαθός 的 最 ]，w BE 入- 
τισε 最 亲爱 的 朋友 . 
βελτιων,ον, [8] ονος, 是 ἀγαθός 的 比 . 
βεµβικιαω, (BepB&)，( 物 体 以 一 点 着 地 ) 旋 转 ， 
Pe [将 ] tco, (BepBcs)， 像 陀螺 那样 旋 


ΒΕΜΒΙΞΙ, τκος, ἡ, ΡΟ8Β. 

βενδίδειον, τό, Βενδες 庙 . εν) Βενδῖο. 

Βενδὶς, ἴδος, ἡ, [5] BevStcv， 是 色 雷 斯 的 女神 
"Αρτεμις. 

βενετος, ov， 蓝 色 的 . 

ΒΕΝΘΟΣ, εος, τό, [ΕΕ] βάθος, (18, 森林 等 
的 ) 深 度 , 底 . 

So 【多 1]= βέλτιστος. 
οµαι, [ 史诗 ]= βῆσομαι, 是 βαίνω 的 将 . 

βερβεριον, τό 破旧 衣服 . 

βερβινια, τά 钉子 . 

Bepe50s,5$， 驿 马 . 

βερεθρον, τύ, 【史诗 和 伊 ] = βάραθρον. 

βερεσχεθος,ὀὁ, 391, ΧΑ. 

βερικοκκον, τό, 3. 

βῆ, [11] ἔβη, 是 βαίνω 的 3 单 ,不 过 2. 

Bn Bn, [ 象 声 字 ] , 羊 叫 的 声音 ， 

βῆγμα, τό, Ἐξ. 

βηθι, βῆναι, 是 βαίνω 的 不 过 2, 命 和 不 定式 ， 

βηλοθυρον, τό, [ ΙΤ. 

βηλος, ὁ, (βαίνω), (Ὁ 148, 门限 , 门口, ΘᾺ 
[ 


|. 
βῆμα, [4] βᾶμα, ατος, τό, (βαίνω), 1 ( 3, 
步子 , 脚步 .@) 站 立 的 地 方 .@[ 长 度 单位 ] 步 ， 
-- 10 παλαισταί 掌 . @ 引导 .II @ 台阶 , 台 
子 .@@ 讲台 ,讲坛 . 
Pe [史诗 ]= ἔβημεν, 是 βαίνω 的 1 复 ,不 
12. 


βημεναι, [史诗] = βῆναι, 是 βαίνω 的 不 过 2, 
不 定式 . 

Biv, 【史诗 ]= ἔβην, 2ὲ βαίνω 的 不 过 2. 

B 和 at， 是 βαίνω 的 不 过 2, 不 定式 . 

βηξ, βηχο5, ἡ, ὁ, (Bnoow)， 咳 嗽 . 

βηρυλλος, 旋 ， 海 绿色 的 宝石 , 绿 玉 . 

Bioa，[ 史 诗 ] = ἔβησα, 是 βαίνω 的 不 过 1, 主 


的 caXov，[ 亦 作 ] βίσ-, 6， 态 . 
ΤΠ = βῆσαι, Ε: βαίνω 的 不 过 1, 中 


βήσετο, [史诗 1= ἐβήσατο, 是 βαίνω 的 3 单 ， 
不 过 1, 中 动 . 
βήσομαι, Ξ: βαίνω 的 将 . 


βιβλαριον 
βῆσσα, [45] βῦσσα, ἡ, (βαίνω), 145, (20148) 
多 树 的 山谷 


βησσηεις, εσσα, Ev， 多 树 的 , 有 树林 的 . 

βησσιον, tb， 杯子 . 

BH23Q,[ 阿 ]Bntrw，[ 将 ]8Bhtw,， [不 过 1] έβη- 
ga， 咳嗽 . 

βητα, τό, [381,38 β. 

βηταρµος, ὁ, 2. 

βηταρμων, ενος, ὁ, (βαίνω, ἁρμός), 跳舞 者 . 

βητην, [ 诗 ]= ἐβῆτην, 是 βαίνω 是 3 双 , 不 过 


βηχιον, ro，[ 植 ] 款 冬 ( 可 治 咳嗽 ).[ 拉 ] Tussi- 
lago Εατίατα. 

Bl-A，f 伊 ] Brn, ἡ, Ὁ 体力 , 力气 . Βέη Ἡρα- 
κλῆος 强壮 的 Ἡρακλῆς.) 暴力 , 暴行 .[ 与 1 
βίαί 08 Big 任 暴力. βίᾳ τινός ΕΠ ΛΈ 


βιάζω, [8] άσω, 【 (9 强迫 ,人 迫使 , 强行 (+ 不 
定式 ). ὦ) [被 动 , 不 过 1] ἐβιάσθην, [1] 
βθβίασµαι, 遭受 压力 ， 遭 受 暴 行 、 βιάζομαι 
τάδε 我 在 这 件 事情 上 受到 虐待. Π [7ἑ45, 
但 有 不 过 1， 中 动 ἐβιασάμην 和 完 ， 被 动 
᾿βεβίασμαι] 强迫 ,压迫 ,使 用 暴力 . 

ΟΙ 凶 死 . 

βίαιο-μάχας[ μα], ὁ, (βίαιος, μάχη), 激战 . 

βίαιοβ, α, ov，[ 亦 作 ] ος, ον, (βία), Ὁ 强 有 力 
的 ,猛烈 的 , 强暴 的 . reos τὸ βίαιον 用 强力 ， 
任 暴 力 . @[ 被 动 ] 被 迫 的 , 迫 于 不 得 已 的 . @@ 
ΤΕ] -ως. 

βίαιοτης, τος, ἡ, 3923, 3821. 

βι-αρκῆθ,ές, (βίος, &eré w)， 供 应 生活 必需 品 
的 (人 ). 

Biaoms, οὔ. ὁ, (βάζω), 1 用 强力 的 人 , 用 武力 
的 人 ,粗暴 的 人 .II @ 强 有 力 的 人 .@ 努力 的 
ΑΝ. | 

βίατη5, οὗ, ὁ, = βιαστής. 

βιάω, { 是 βιάζω 的 古 史诗 字形 ]，[ 76) 
βεβίηκα, 3818, 迫使 , 强行 ( + 不 定式 ) . 凶 
[ 中 动 ] βιάοµαι, [38] ἤσομαι, 3318, 1818, 施 
加 暴力 ,制服 ( 某 人 ) ,虐待 , ἘΚΥΕ. νωῖ μισθὸν 
βιήσατο 他 要 赖 不 给 我 们 两 人 工钱 . [被 动 ， 
不 过 1] ἐβιῆθην 被 迫 ， 

βιβάζω, [将 ] άσω, [βῇ] βιβω, 1 558 Γ, 使 高 
升 .II 使 (动物 ) 交 配 . 

βῖβάς, ἆσα, kv， 是 βαίνω 的 现 , 分 ( 似 涯 出 
-βίβηµε). 

βίβάσθων, οσα, ον, [是 βαίνω 的 现 ,分 ( 似 源 
出 βιβάσθω) ], 1Η 3. μακρὰ βιβάσθων 跨 大 


步 . 
βίβάω, [198], [是 βάνω 的 同 源 字 ],[ 分 ] 人 Bav， 
βιβώσα, 1536, 3. πέλωρα βιβ αν 迈 大 步 . 
βιβλάριον, [7τ{Ε] βιβλαριδιον, τό, 3: βίβλος 
的 指 小 词 . 


µου... μυ ον νο... μυ μυ ὑ μμ 


βιβλινος 
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βιβλινος, οἶνος, 6,( 色 雷 斯 境内 Βιβλές 山中 出 
产 的 ) 一 种 酒 


βιβλιοθηκη, (ββλι ν, θήκη), 3034, 藏书 室 ， 
ο ἢ ον, θήκη 


βιβλιον,τό, I @ 写字 纸 . @ 写字 板 , 书籍 . II 
(著作 中 的 ) 一 卷 . 

βιβλιο-πωώλης, ου, ὁ, (βιβλέον, πωλέω), «ΕΠΗ. 

ο. ἐσ 纸 莎 草 纸 . 11 (著作 中 的 ) 一 卷 , 纸 


ΒΙΒΡΩ΄ ΣΚΩ, [将 ] Βρώσομαι, [不 过 1 
ἔβρωσα, [Αϊ 2] ἔβρων, [3] βέβρωκα, 
[分 ] βεβρωκώς, [缩短 体 ] βεβρώς, [被 动 ， 
η ]βρωθήῆσομαι, [将 完 ] βεβρώσομαι, [不 过 
ἑβρώθην, [5] Βέβρωμαι, Πζ, ΠΣ, ΠΗ͂, 吧 


βιβῶ, [4], 是 βιβάζω 的 将 . 
βιβῶν, 是 βιβάω 的 分 βιβάων 1 85 35. 
να το, Ὁ 母 骆驼 .@ 吃 奶 的 骆驼 , 小 骆 


βήσατο, [史诗 ] 是 βιίω 的 3 单 ,不 过 1 中 
βϊκίον, τό [ 植 ] 巢 菜 属 植物 , 如 野 驴 豆 .[ 拉 ] Vi- 


cia sativa. 

ΒΙ ΚΟΣ, ὁ, Ὁ 双 耳 酒 缸 .@ ΤΕΕ. 

B] NEQ， 通 奸 . (和 ὁπυω “8”, “18” 18 
对 . ) 

βινητιαω, [是 Bevta 的 愿望 动词 ], 想 通奸. 

βίο-γραφία, ἡ, 传记 . 

Bio-50Tns,6, (1 及 os, StSwpt), 给 人 以 生活 的 神 . 

pe 5, Ον, (βίος, δώρον), 给 人 以 生活 的 ( 土 

Pio-5wrms,5，[ 诗 ]= βιοδότης. 

βιο-θαλμιος, ον, (βέος, θάλλω), 生命 旺盛 的 , δὲ 
壮 的 . 

βιο-θρέµµων, ov，[ 属 ] ονος, (βίος, τρέ φω), 35 
育 ( 万 物 ) 的 . 

Bio-mAavns,es， 到 处 找 生活 的 ,行乞 的 . 

βιο-πονος, ov， 靠 劳力 谋生 的 . 

βιο-πρά Υος,ον, 顺利 的 , 成功 的 . 

ΒΙΟΣΙ ὁ ,I 生命 , 一 生 .II 生计 , 生活 方式 . ΠΗ͂ 
我 们 生活 的 世界 .TV 生平 ,传记 . 

BIOZ ,5 , 5. 

Bioccoos, ov, 维持 生活 的 . 

βιο-στερῆς,ές, (βίο5ς,στερέω), 剥夺 生计 的 ,使 
无 计谋 生 的 ， 


βιοτεία, ἡ, (βιοτεύω), ΞΕ}, 生路 ， 

βιοτεύω, [将 ] σω, (βιόω), 维持 生活 . 
βιοτεύειν ἀπό τινος 靠 ( 某 物 ) 为 生 ， 

βιοτη, ἢ, = βίοτος. 

βιοτης, τος, ἡ, - βίοτος. -- 

ος. [是 βέοτος 的 指 小 词 】， 清苦 的 生 


活 
βίοτος,ὁ,(βώω), ὦ 生活 .@ 生计 . @ 物产 
食物 生活 资料 


βιους, 是 βιόω 的 不 过 2, 分 . 
βιο-φειδη5.έ 5, (βέσο, φείδομαι), 节俭 的 . 
βιοω, [将 ] βιώσομαι, {ΠΗ} βιώσω, [不 过 1] 
ἐβίωσα, [4-34 2} ἐβίων, [3 单 , 4] βιώτω, 
[5] B&Rw，[ 祈 ] Bo9v，[ 不 定式 ] βεώναι, 
[分 ] βιούς, 过 活 , 生活 ,欢乐 度 日 . 
βιοωνται, BiowvTo, [史诗 ], 是 Beko 的 3 复 ， 
_ 现 , 和 过 未 , 中 动 . 
βισων ἰι|,ὁ 野牛 . 
βίιτος, ὁ, 39438. 
θὰ = βιῴντο, 是 βιάω 的 3 1, 18, 中 动 ， 


βιῴην, 是 βιόω 的 不 过 2, 中 动 , τ. 

βιῶναι, ΒΕ: βιόω 的 不 定式 . 

βιώσιμος, ον, (βιόω), ὦ 能 活 下 去 的 .@ 值得 
生活 的 . 

βίωσις, εως, ἡ, (B6w)， 生 活 方式 . 

βιώσκομαι, [5135], ，[ 史 诗 , 2 单 , 不 过 1] 
ἐβιώσαο, 使 活 过 来 ,使 存活 , 8Η. 

βιωτικός, η, όν, (βιόω), Ὁ 关于 生活 的 . 间 
βιωτική (τέχνη) 生活 技巧 , 谋生 之 道 ,处 世 之 
道 .@ 生气 勃勃 的 . 

βιωτός, ἡ, όν, = (βιόω), 值得 生活 的 ,能 活 得 
下 去 的 . 

βιώτω, Ξ: βιόω 的 3 单 ,不 过 2, 命 . 

βλάβεν, [史诗 ] = ἐβλάβησαν, 是 βλάπτω 的 3 
复 , 不 过 2, 被 动 ， 


βλαβερος, 4, ὀν, (Βλάπτω), Ἡ μη. 

βλάβη, ἡ, (βλάπτω), 伤害, Βὲ1Υ. βλάβης δίκη 

要 求 赔 偿 损 伤 的 诉讼 . 

βλαβῆναι, 是 βλάπτω 的 不 过 2, 被动, 不 定式 . 

βλαβήσομαι, 是 βλάπτω 的 将 2. 

βλαβομαι, = βλάπτομαι, 只 网 用 3 单 βλάβεται. 

βλάβος, εο5, [385] ous, τό, = βλάβη. 

ΒΛΑΙΣΟΣ, η, ὀν, (Ὁ 有 和 扁平 外 撤 的 脚 的 , 有 八字 
脚 的 .@) 55 1 ἐϑ. 

βλακεία, ἡ, (βλακεύω), ΜΜ, 懒散 . 

βλακεύω, (βλάξ), ΤΆ, 懒散 . 

βλακικός, ἤ, όν, (βλάξ), ΠΒΒΗἥ. [ Β]] -κως. 

βλακώδης, ες, (βλάξ, εἶδοο), ΗΒ. τ 

ΒΛΑΞ, βλακός, ὁ, ἡ, ΒΒ {9 懒散 的 . [不 规 见 
的 比 ] βλακίστερος, [ΜΈ] βλακώτερος. 

BAA- ΠΤΩ, [ΑΕ] βλάφω, [史诗 , 不 过 1] 
βλάφα, [76] BE βλᾶφα [4] ἔβλάφα, [ 被 
动 , 将 2] βλάβῆσομαι, [将 完 ] βεβλάφομαι, 
[将 , 中 动 , 作 被 动 义 ] βλάψομαι, [不 过 1] 
ἐβλάφθην, ἵ ἩΒ14 2] ἐβλάβηνί ἄ}, [26] 
βέ βλαμμαι, (Ὁ 妨碍 ， 阻止 , 使 变 弱 , 使 伤 残 . 
(+ 属 ) θεοὶ βλάπτουσι κελεύθου 众 神 阻挠 他 
的 归途 .BAafE ντα λοισθέων δρόμων 不 让 它 跑 
完 最 后 -一 程 . βλαφθεὶς ἐν 55@ 被 树枝 绊 住 . ( 
使 分 心 ,使 走 入 那 路 , 36 ἐκ, 欺骗 .@ 伤害 , 18 
害 , 破坏 . 

βλαστανω, βλαστεω. 【将 ] 


[ 亦 作 | 


人 
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βλαστήσω, [ 不 过 2 ] Εἐβλαστον, {[ 晚期 ， 
不 过 1] ἐ βλάστησα, [ 7] βεβλάστηκα, 
[ 亦 作 ] ἐβλάστηκα, 工 [不 及 物 j]@ 发 芽 , 抽 条 ， 
生长 .@ [ 喻 ] β. δ᾽ ἀπιστία 猜疑 在 增长 . Π 
[及 物 ] 使 请 芽 , 使 生长 , 使 繁殖 . 

PNccrcw， 是 βλαστάνω 的 晚期 字形 . 

βλαστη, ἡ, I = βλαστός 6413, 幼苗 ， κκ. 【I 
生长 ,繁殖 . ΠῚ 苗子 ,后 代 . | 

βλαστημα, ατος, τό, βλαστημοθ, ὁ, = βλάστη. 

βλαστο-κοπεω, 1238. 

ΒΛΑΣΤΟΣ, ὁ 1 312, 幼苗 , 嫩 枝 .II Γη 1982. 
ὁ τοῦ βλαστοῦ καιρός 萌芽 季节 :春季 . 

βλαστοφύεω, ΑΦΜ. 

βλασφημέω, [将 ] ἤσω, [2] βεβλασφήμηκα, 
(Becgmpos), 工 说 不 敬 神 的 话 , ΕΞ. Ἡ 诽谤 . 

βλασφημία, ἡ, (Ὁ 不 敬 神 的 话 , 大 不 敬 的 话 , 8ὲ 
渎 的 话 . 诽谤 . 

βλάσφημοβ,ον, (βλάξ, φήμη), Ὁ 说 大 不 敬 的 
话 的 , πε 8ΕΗΙ (ὦ) 诽谤 的 . 

βλαττα, ἡ, Ἀά.. 

BAAY TH, ἡ, [34 843 ] βλαῦται, ων, αἱ, ( 古 希 
ΒΒ, 罗马 人 穿 的 ) 一 种 元 鞋 面 的 皮带 鞋 . 

βλαυτιον, ro， 是 βλαύτη 的 指 小 词 . 

BAaq9ets， 是 βλάπτω 的 不 过 1, 被动 ,分 ， 

βλάψα, [史诗 ] = ἔβλαφα, ΞΕ βλάπτω 的 不 过 
1 


βλάψις, εως, ἥ, (βλάπτω), 0185, 损害 . 

βλαψί-φρων, ov，[ 属 ] ονος, (βλάπτω, φρήν), 
@ 神经 失常 的 , 发 疯 的 . @ 使 神经 失常 的 ,使 
人 发 狐 的 . 

να [史诗 ], 是 βάλλω 的 2 单 ,不 过 2, 中 动 ， 


βλεμεαίνω, (βρέμω), 35188, 以 … 自 做 , 以 … 自 
负 , 自 鸣 得 意 . σθένει βλεμεαίνων 因 自 己 有 
力气 而 洋洋 得 意 . 

βλέμμα, ατος, τό, (βλέπω), --Ἑ, 目光 , 眼睛 . 

βλεποισα, [2]-- βλέπουσα. 

βλέπον, τό, = βλέμμα. 

βλεπτεον, [Ξ: βλέπω 的 动 形 ], 必须 看 看 . 

βλεπτικό5, ή, όν, (βλέπω), (Ὁ 关于 视力 的 .名 
目光 敏锐 的 . 

Berrros, 刘 ,6v， 值 得 一 看 的 . 

BAETQ，[ 将 ] φω, [4534 1] έβλεφα, [2έ] 
βέβλεφα, [被 动 , 不 过 1] ἐβλέφθην, [29] 
βέβλεμμαι, I 看， με. 显得 , 好 像 . πι 信 
Φαν 看 着 某 一 方向 , 朝 着 某 一 边 . 
οἰκία πρὸς μεσημβρίαν βλ ἔπουσα 朝 南 的 房 
屋 .V 看 见 阳光 ;活着 . VI 淘 望 (+ 不 定式 ). 
VII 留心 , 当心 . 

βλεφαριζω, ΕΖΊΒ. 

βλεφαρις, ίδο-, ἡ, 83. 

βλεφᾶρον, τό, (Βλέπω), 1 眼皮 , πα ΚΙ. II Ὁ 
[ 复 ] 眼 睛 .名 [π81] ἁμέρας βλέφαρον ΕΗ ἘΞ ΙΒ 


βλωρος 


睛 :太阳 . νυκτὸς βλίαρον 黑夜 的 眼睛 :月 亮 . 
βλεφαρο-ξυστον, τό, 洗 眼 皮 的 工具 . 
βληεται, [史诗 ] = βλήηται, βλῆται, Ξε 

βάλλω 的 不 过 2, 被 动 , 虚 . 
βληθείς, ΞΕ: βαλλω 的 不 过 1, 被 动 ,分 . 
βληθησοµαι, Σὲ βάλλω 的 将 ,被 动 . 
βλήμα, aros τό, (βάλλω), (Ὁ 抛 , 搓 , 扔 , 投 .多 

伤口 : 箭 伤 等 .@@ 床单 . 

四 0v, 【史诗 ], 是 βάλλω 的 不 过 2, 被 


BAiyat， 是 βάλλω 的 不 过 2, 不 定式 
ue [史诗 ], 是 βάλλω 的 不 过 2, 被动, 不 
πι 


βλησομαι, [ 55], 15 βάλλω 的 将 . 

βλητέον, [35 βάλλω 的 动 形 ], 必须 拥挤 
βλητέος, α, ov, [是 βάλλω 的 动 形 ]， 被 扔 掉 的 . 
ki [史诗 ], 是 βάλλω 的 3 单 ,不 过 2, 被 


βλητος, ή, όν. (βάλλω). 受 (疾病 ) 袭 击 的 . 

βλητρον, τό, (βάλλω), 扣 挫 物 :钉子 , 带子, 38. 

βληχάομαι, [1] ἤσομαι, [3145], (βληχή), 
ΑΡΗ, πΕΕΕΠΗ. 

ΒΛΗΧΗ, ἡ, Ὁ μη ὢ ΑΡ. 


' βλῆχνον, τό, = πτέρις [1 ΑΦΗ. [19] 


Aspidium Filix-mas. 

βληχρόφ,ά, 6v， 微 弱 的 ( 风 ), 缓慢 的 (流水 ). 
[ 副 ]-pws. 

ΒΛΗΧΩΝ, wvos, ἡ, 【 宾 ] βλήχω, {61} YAn- 
χων, [多 ] γλακων, [ΡΜ 3 
物 .[ 拉 ] Mentha Pulegium. 

BAnxcwvias,ov,5， 薄 荷 做 的 药 (用 来 医治 因 吃 
过 多 的 水 果 而 引起 的 腹痛 ).. 

βλιμάζω, [21811213] Trw， 摸 摸 母 鸡 
是 否 变 肥 . 

βλίτον, τό, [1] 8838. [11] Amaranthus Bl- 
tum. 

BAFTTQ，[ 仇 ] βλίσσω, [1] BMcw，[ 不 过 ] 
ἐβλῖσα, ΒΙΠΕ, ΗΕ ΑΕ. 

βλιχ-ώδης, es,， 湿 粘 的 (溃疡 ). 

ΒΛΟΣΥΡΟΣ, ἀ,όν, 1 严肃 的 ,庄重 的 ,强壮 的 . 
II 粗 浓 莲 松 的 (毛发 ). 

BAooup- πι, (δος, ἡ, (βλοσυρός, ὦψ), 面容 狠 


狩 的 . 

BAYZQ[ 5 ], [将 ] βλύσω, [不 过 1} Εβλῦσα, 
= βλύω. 

βλύσις, εωο, ἡ, 冒 泡 , 喷 水、 

BAuooelé，[ 诗 ] = βλύσαι, 是 βλύζω 的 3 单 ,不 
过 1, 祈 . 

ΒΛΥΏ [5 ], [将 ] βλύσω,  ΕΒ 18, (1388) 
出 ( 酒 ). @[ 喻 ] 自 满 , 自负. 

βλωθρός, &, 6v, (BNAworw)， 长 高 的 (树木 ). 

βλῶμαι, 是 βάλλω 的 不 过 2, 中 动 , 虚 . 

βλωμός, 5$， 面 包 的 小 片 ， 

BAwpos, 5， 无 花 果树 叶 . 


βλῶσις 


βλῶσις, εως, ἡ, 1 31/18, 出 场 .1 座位 . 
PAwoxw,[ 时 态 由 μόλω 形成 ]， [1 ]μολούμαι, 
[151 2]1έμολον, [25] μέμβλωκα, Ε, 2Ε. 

βοαγριον, ze、 野牛 皮 做 的 盾牌 . 

βοαγρος, ἡ, (βοὺς, gbcos)， 野 牛 . 

βοαθοος, [多 ] = βοηθόος. 

βοαμα, aros, τό, (βοάω), (Ὁ ΧΜ, τη. 高 
昂 的 乐曲 

βο-ανθρωπος, ὁ, 4: Αα ( 指 半 大半 和 牛 的 
Μινώταυρος). 

βοατης [ ἃ Ἰ, ου, 5，[ 阴 ] βοᾶτις, τδος, ἢ, 
.(Bo&kw)， 欢 呼 , 叫喊 . 

βο-αυλος, ὁ, βό-αυλον, τό, (βοῦς, αὐλή), 38, 
牛 栏 . 

βοαω, [史诗 , 3 单 ] βοάᾳ, [3 Ἐ ]βούωσιν, 
[分 ] Bobwv，[ 将 ] Boffow,，[ 阿 ] βοήσομαι, 
[ 伊 , ὍΘΕ] βώσω, βώσομαι, [151 1] ἐβόησα, 
[8] ἔβωσα, [ 2! βεβόηκα, [中 动 ,不 过 11 
ἐβοησάμην, [51] ἐβωσάμην, 【被 动 ,不 过 11 
ἐβοήθην, [ ΒΕ] ἐβώσθην, { 26] βεβόημαι, 
[81] βέβωμαι, (βοῇ), 1 叫喊, 翡 唤 , ΧΚΙΕ, δε 
网 ,呼啸 .II [及 物 ] 呼 唤 , 呼救 ,呼吁 ,宣告 . 

βοεικοφ, η, όν, (βοῦο), ο 4:8. ζεύγη βοεικά 
ΕΛΙΤ, ΤΕ. 'α6 

βοειος, a,ov，[ 埃 和 伊 ] βοεος, η, ον, (βού5), 3 
牛 的 , 牛皮 的 . ἡ βοεία [ 亦 作 ] βοξα, [3981 
Βοῆί 暗含 δορὰ) 一 张 牛皮 , 牛皮 盾牌 . 

PBoeuvs,é ws, 5, (Bovs)， 牛 皮 强 , 牛皮 带 . 

βοή, ἡ, Ξὲ βοέη 的 合 拼 . ελβόειος. 

ΒΟΗ΄, [多] βοα,ἡ, 1 Φ 叫喊 , 翡 鸭 , 欢呼 , 呐 
μὲ, ΑΕ, [η] 21. @ (大 海 的 ) 呼 啸 声 . II 
= βοήθεια. 

βοη-γενηῃς,ές, (βοὺς, γενέθαι), 公牛 生 的 ( 密 
ἕξ). εν βούπαις. 

βοηδροµεω, (Bom3ookos)， 跑 去 救 , 跑 去 援助 

βοη-δρομιῶν, wvos, $6， 是 阿 提 卡 历 的 第 三 月 , 相 
当 于 九 月 下 半月 到 十 月 初 , 在 这 个 月 内 举行 
βοηδρομία 节 , 故 名 βοηδρομιών 月 . (βοήδρο- 
μία 节 是 纪念 Θησεύς 战胜 'Apakbves 的 市 
日 .) 

βοη-δρόµος, ον, (βοή, δρόμος), (Ὁ 跑 去 援救 
的 .GT 名] 援救 者 . 

βοήθεια, ἡ, (βοηθός), 1 188), ΜΜ. Π 援 车 . 

βοηθεω, [ΕΗ] βωθεω, [将 ] ἥσω, (βοηθός), δ 

βοήθητεον, [2131], 必须 援助 . 

βοηθητικός, ἡ, όν, (βοηθέω) 准备 去 帮助 的 , 能 
够 去 帮助 的 


pon O60s,0v,( βοῇ, bt)， 应 呼救 的 声音 火速 增 
η. 


βοηθοβ, όν, [Ε: βοηθόος 的 合 拼 ], [名 ] βοηθός, 
6， 文 援 者 , 13. 

βοηλασία, ἡ, 1 改 喝 牛人 群 , 赶 走 牛 群 , 丛 走 牛 . Ἡ 
牛 吃 草 的 地 方 ,牧场 . 
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βο-ηλάτης, ου, ὁ, [ [8 ] βοηλατις, τδος, ἡ, 
(Bovs, ἐλαύνω), [| 赶 走 牛 的 人 , 偷 牛 贼 .II 得 
到 一 头 牛 的 诗人 ( 指 获奖 的 诗人 ). ΠῚ 使 用 牛 
的 人 , 寿 夫 , 车 夫 .IV 刺 牛 的 ( 咎 巡 ) . 

βοη-νομος, ον, = βουνόμος. 

βο-ηροτος, ον, (Bo 5, &p6w)， 公 牛 耕 过 的 . 

Bons, ου, ὁ, (Bokmw)， 叫 喊 者 , 呼喊 的 人 . 

βοησι5, εως, [ 伊 ] βοητυς, ύος, ἡ, (βοάω), ΠῈ 
喊 ,呼救 


Bo8peuw， 控 沟 , 控 坑 . 

βοθριον, τό, I 是 βόθρος 的 指 小 词 . II 小 溃疡 . 
III [ 复 ] 牙 齿 的 承 筷 . 

ΒΟΘΡΟΣ, ὁ, 地洞, 六, 坑 , 沟 . 

βοθωνος,ὀ, = βόθρος. 

βοιδαριον, rd， 是 Bous 的 指 小 词 . 

βοίδιον, τό, 是 Bovs 的 指 小 词 . 

βοιον, r6， 五 十 年 的 周期 . 

Βοιωταρχέω, [将 ] ἥσω, 担任 Βοιωτία 联盟 的 
行政 长 官 . 


Βοιώτ-αρχη5, ου, ὁ, (βοιωτός, ἄρχω)ι Βοιωτία 
联盟 的 行政 长 官 之 一 . 
Βοιωτ-αρχία, ἡ, Βοιωτία 联盟 的 行政 长 官职 


BotwAic, 入 ， 和 希腊 中 部 一 地 区 , 因 有 丰盛 的 牧牛 
草场 而 得 名 


Βοιωτιάζω, [35 1] Βοιωτίζω, Ι ΦΑΊ 
Βοιωτία 人 :笔头 御 脑 ,不 机 灵 .@ 说 Βοιωτία 
话 .IL 亲 Βοιωτία 的 人 . 

Βοιωτίδιον, re，[ 是 Βοιωτός 的 指 小 词 ], 小 
Βοιωτία 人 . 

Βοιωτι-ουργῆς,ές, ( Βοιωτία, ἔ OWv), Βοιωτία 
制造 的 . 

Βοιωτος, οὗ, ὁ, Βοιωτία 人 . 

βολβίδιον, τό, νι. 

βολβίνη,ή, [1113811 13814111 8η. [ 拉 ] 
Ornithogalum umbellatum. 

ΒΟΛΒΟΣ, 6，[ 植 ] (水 仙 等 的 ) 鳞 茎 , 球 共 , 球 


根 . 

βολβοφακῆ, ἡ, κ«4 2 2κ Πε :εϑε επι λὰ ο. 
[| Πὰ μὴ δε 07. 

βολβωρυχεω, 15, 气 . 

βολετισµος, ὁ, βὴ ΕΒ. 

βολεω, = βαλλω. 

βολεῶν, wvos, ὁ, 3ς ΜῈ 

βολή, ἡ, (Βάλλω), (Ὁ 一 掷 ,一 击 , (4) 15.8 视 
线 . βολαὶ ἡλίου 太阳 的 光线 . 

βολιζη, 办， 女奴 隶 . 

βολίζω, [ΧΕ] ow, (BoXts)， 投 撕 铅 琵 测 水 深 . 

βολίς,έδος, ἡ. (βάλλω), ἵ Ὁ 投 本 的 武器 (如 标 
枪 ).@ 测 水 深 的 东西 (如 铝 达 ). Π (ΒΓΗ͂) 
一 掷 . ΠῚ (电光 的 ) 一 办. 

βολιτινοβ, 1, ov， 牛 美的 , 

βολιτον, το, βολίτος, ὁ, (βόλος), 4-36. 

βολλομαι, [75ψΕ] βολομαι, [38ἑ]-- βούλομαι. 
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βολο-κτυπια, ἣ, (βόλος, κτυπέω), ΕΣ ΤΊΣ ΘΙ 


声音 . 
Po 和 Aos,6, (βάλλω), 1(0 撒 网 .@ 网 .@ 网 到 的 
ἈΚ. Βόλος ἰχθύων 一 网 鱼 .II ΓΗ 14. 
βομβ-αύλιος, ὁ, (βόμβος, αὐλός), ， 了 吹风 第 的 人 ， 
Bobfeuvrt，[ 埃 ] = βομβοῦσι, Ξε βομβέω 的 3 


复 . 
βοµβέω, [将] ἤσω, (βόμβος), (Ὁ 发 喻 喻 声 .@ 
人 ή βόμβος 声 


βοµβηεις, εσσα, εν, (βομβέω), Ὁ 发 喻 喻 声 的 
(蜜蜂 ). @ 发 隆隆 声 的 ( 雷 ) 

βομβητη», οὐ, ὁ, (BopBEw)， 发 喻 喻 声 的 东西 
(如 蜜蜂 ) , 发 隆隆 声 的 东西 (如 和 雷 ). 

ΒΟΜΒΟΣ, ὁ, 低沉 的 声音 : 喻 喻 , 隆隆 . 

βομβύκινος [ 5 |, η, ov， 丝 的 (衣服 ). 

βομβύκιον [ 5 1, τό, I 一 种 筑 泥 窝 的 蜂 .[ 拉 ] 
Chalicodoma muraria. II ἐξ. 

βοµβυλιος, οὗ, ὁ, ἡ, (βόμβος), I 发 噜 喻 声 的 昆 
3, 喻 喻 叫 的 蜜蜂 . II 蚕茧. III 152. 
声音 低沉 的 笛 . 

povccos，[ 亦 作 ] βονασσος, ὁ, 欧洲 野牛 . 
[ 拉 ] Bos bonasus. 

βοο-βοσκος, 6,， 牧 牛人 . 

βοο-γληνος, ον, 有 公牛 的 眼睛 的 , 大 眼睛 的 . 

βοο-θωτης, ου, ὁ, = βουθύτης. 

βοο-κτασια, ἡ, (βους, κτείνω), ἄςΕ. 

βοο-νοµος, βοο-σφαγια 等 , = βου-. 

βοό-στολος, ον, 3449/48 (Βὐρώπη). 

βοο-σφαγία, ἡ, (βούς, σφάζω), 93. 

βοόω, [ 史诗 ], 工 = βοάω. 下 变 成 公牛 . 

ΒΟΡΑ, ἡ, D (食肉 动物 吃 的 ) 肉 .@ (动物 吃 的 
同类 动物 的 ) 肉 . 

βόρατον, 6，[ 植 ] 杜 松 . [ 拉 ] Juniperus foe- 
tidissima. 

Popcw， 吃 : 

PopBopo-buhos, ον, (βόρβορος, θυμός), 有 稀 泥 
做 的 心 的 (人 )( 指 存心 不 良 的 人 ) 

ΒΟΡΒΟΡΟΣ, ὁ 稀 泥 ,烂泥 , 1508. 

βορβορο-τάραξις, ὁ, (βόρβορος, ταράσσω), 38 
稀 泥 的 人 :捣乱 的 人 . 

βορβορ-ώδης, es, ( βόρβορος, εἶδος), 烂泥 似 
的 , 污浊 的 . 

BopBUAc, 力 ， 赚 豆子 和 芝麻 做 的 糕点 . 

βορδών, ofYos, ὁ, = βουρδών, 又. 

ΒΟΡΕΑΣ᾽, ου,ὁ, [0] Bopsns，[ 合 拼 】Bopms， 
Ew,【 阿 ] Bopp6s, α, (Ὁ 北 风 , 偏 东 的 北 风 . 
ΘΟ 北方 . _ ᾿ 

ΒορεάςΖ, άδος, ἡ, [3] Βορειας, [ΠΕ] Βορεΐα5, 
Βορπΐς, { λα κ λ, Π 11Η, 形 ] 北 方 的 . 

Bopeios, a, ov，[ 亦 作 ] ο5, ον, (Βορέας), Ὁ 16 
风 的 .@ 北方 的 . 

Βορηιος, η, ον, [ΒΕ] -- Βόρειος. 


βοτρυοεις 


Βορεῶτις, ιδοο, ἡ, = Βορέας. 

BopTis, ἔδος, ἡ, = Βορεάο. 

Boporrotos,6v， 引 起 食欲 的 , 开胃 的 

βορὀς;, ά, όν, (βορά), 1 狼吞虎咽 的 .II 引起 食 
欲 的 ,开胃 的 . 

Bopos ,00,6， 压 出 的 匡 萄 汁 . 

Boppatos, a, ov，[ 亦 作 ] 0s, ον, = Βόρειος. 

Βορρᾶς, a ,$, [ 阿 ]= Βορέας. 

Bopues, ol， 和希 罗 多 德 史书 第 四 卷 第 192 节 中 提 
到 的 一 种 产 于 利比亚 的 野兽 ， 究 为 何 物 不 详 . 

Βορυσθενης, ου», ὁ, Β[75πἑ1Π}} (Dnieper). 

βόσις, εως, ἢ, (βόσκω), (2η9Πἑή) 859], 1. 

βόσκε, [ 史诗], 是 .Book 的 3 单 , 过 未 . 

Bookn,【 亦 作 ] βόσκη, ἡ, (βύσκω), ΕΒ 3Π, 5] 
料 , 牧草 . 

βόσκημα, aros, τό, (βόσκω), 1 饲养 的 动物 : 牛 
羊 . II 食物 . 

βοσκητέον, [3 βόσκω 的 动 形 ], QD 必须 饲养 . 
Φ 必须 风 养 (父母 ) 

βοσκος,ὀ, Ἠλ. 

ΒΟΣΚΩ, [1] βοσκήσω, [31 1] ἐβόσκησα, 
( 似 是 源 出 刻字 βοσκέω), 饲养 , 放牧 , 养育 ， 
ΕΕ. ἐλπίδες βόσκουσι φυγάδας 希望 支持 着 


流亡 者 . 
βοσµορον, τό, Εῇ ξ 36. [ 拉 ] Eleusine coraca- 
na. 
Βοσποριος, a, ov， 展 于 Βόσπορος 的 . 
Βοσ-πορος, ὁ, (βοὺς, πόρος), [ 专 名 ] 牛 渡海 的 
渡口 ,牛津 (多 处 海峡 均 以 此 为 名 ,黑海 西南 ， 
黑海 东北 均 有 ). 
βοστρυξ, ὕχος, ὁ, = βόστρῦχος. 
βοστρύχίζω, 使 头发 卷曲 . 
βοστρύχιον, τό, Εξ βόστρύχος 的 指 小 词 . 
BOZETPYXOz,6，[ 复 , 亦 作 ] τὰ βόστρυχα, (2 
一 缁 头发 , 卷曲 的 头发 ,卷发 . @[ 诗 1 卷曲 的 东 
西 (如 :闪电 ， 葡萄 芯 上 的 卷 须 ). 
βοστρυχώδης, ες, (βόστρυχος, εἶδος), = βο- 
τρυχώδης. 
βοταµια, ων, τά, (βόσκω), 牧场 , 草地 . 
βοτανη, ἣ, (βόσκω), 牧草 . 
βοτηρ, ?oos, ὁ, (βόσκω), Ὁ 牧人.@ αἰώνων 
βοτήρ 观 飞鸟 的 人 :预言 者 .@ κύων βοτήρ 牧 
人 的 狗 . 

Bormptkos, όν, (βοτῆρ), ἩΓΛ.Βΐ. | 
βοτὀν, τό, (βόσκω), 饲养 的 东西 :家 冀 , ΠΕ. 
[ 喻 ] 吐 育 中 的 生物 :婴儿 . | 
Κον [ 副 ]，(Borpus)， 像 一 串 葡萄 , ΗΒ, 


βοτρύϊος, a, ov, (βότρυς), 13081. 

βοτρῦ ἴτης [c ].( 暗含 λίθος), ου, ὁ, [813 
极 矿 (现代 所 知 的 化 学 成 份 为 :H2Zn2Si0;). 

βοτρυο-δωρος, ον, (βότρυς, Swpov)， 赐 子 葡萄 
的 (女神 ) . 


| Borpuoets, εσσα, εν, (B6rpvs)， 成 串 的 , 满 是 葡 


βοτρυοπαις 


萄 的 . 

βοτρυο-παις, παιδος, ὁ, ἡ, (βότρυς, παἰς), (Ὁ 
葡萄 所 生 的 子女 .@ 结 葡萄 的 (葡萄 芯 }. 

Borpuo-XatTTis, ου, ὁ, (βότρυς, χαίτη), 3-3 )Η 
ΠΠ 有 一 串 串 葡萄 似 的 发 眷 的 

ΒΟΤΡΥΣ, υος, ὁ, [ 不 规则 的 复 ] Broua，I (Ὁ 
一 串 葡萄 .四 [ 复 ] 葡萄 . II = Brpuyos， 
βόστρυχος 卷发 . 

βοτρυχοθ,ὁ, = βόστρυχος. 

ος ες, (βότρυχος, εἶδοο), 9 


ο ου ε5, (βότρυς, elhos)， 像 一 串 葡 萄 


= βοὺς, 用 来 构成 复合 词 , 含有 “ 牛 的 ”， 
“ 牛 一 - 样 大 的 ”,“ 牛 一 样 壮 的 ' "等 义 ， 

βουακραι, αἱ, 棕榈 

ΒΟΥ͂ΒΑΓΛΙΣ, ιος, ἡ, ΗΕ 35. [11] Bubalis 
mauretanica. 

BOYBA-AOZ>,6, 工 野牛 .II = βούβαλις. {1] = 
ἀστράγαλος. 

βουβαστις, ὁ, 饼 蹊 , 腹股沟 , 大 腿 根 . 

Ee Fi (Bovs, βόσκω), Ὁ 牧牛 的 . 避 


βου-βότος, ον, (Bovs, B6cropat )， 牛 吃 过 草 的 ， 
牧牛 的 . 
po κος ἡ, (βου-, βεβρώσκω), Τμ, 


κ wvos, ὁ, 1 鼠 蹊 腹股沟 ,大腿 根 .II 
[ 解 ] 腺 . 

BouBwvixw， 鼠 蹊 (上 腹股沟, 大腿 根 ) 有 种 痛 . 

βουβωνο-κηλη, 办 ,小 肠 疝 气 . 

βου-γάΐος [aj,6,(Bov-, Yatw)， 吹 牛皮 的 人 ， 
说 大 话 的 人 . 

Bou-50pos,ov (βοῦ«, δέρω), (Ὁ 和 剥 牛皮 的 , ὦ 
[名 ] 简 皮 用 的 刀 ， 

βου-θερῆς,ές, (Bovs, 9 pw)， 提 供 夏季 牧场 的 . 

Bou8otvns, ou ὅ, ( Bous, θοινάω), ϊΘ, ἥ- [8 
(Ἡρακλῆς). 

βουθυσία, ἡ, 3: ΞΗΛ3Κ. 

βουθύτεω, I 35:4-βλλε. II ΠΣΕ, ΝΑΣ. 

βού-θῦτος, ον, (βοῦς, θύω), [15 χ:3.4-βλϑείθ. 
ΗΠ ΓΣΤΒΕΧΆΚΞΒΗ. 

βουκα Ίος, ὀ. (Boukos)， 工 用 牛 耕 地 的 人 .II 牧 
牛人 . 


βου-κάπη [a], 力 ,， 牛 栏 , 牛 合 ， 

βου-κεντης, ου, 6， 赶 牛人 . 

βού-κερω5, ων, [ 18] Bookepw，[ 宾 ,， 复 ] 
Bookepws, (βοῦ-, KE pas), 像 牛 那样 长 角 的 
(埃及 女神 Ἴσιο). 

Βουκεφάλας, [8] a， 牛 头马 (是 亚历山大 大 帝 
的 坐骑 的 名 字 ). 

βου-κεᾷκιλος, ον, ( kehai )， 有 和 牛头 烙印 的 
(3). 
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βουκίνίζω, ΓΚ. 

βουκολεω, [将 ] ἤσω, (βουκόλος), 1 κ Μι, 饲 
3, ΠΠ 吃 草 .[ 喻 | 欺骗 . ἐλπίδι oN 我 
靠 希 望 养 活 自 己 ; 我 用 希望 欺骗 自 

βουκολια, ἡ, (βουκόλος), 4:18, ο. 

βουκολιάζομαι, [45] βωκ-, [4] άξοµαι, [2 
作 ] -αξεύμαι, Ὁ 写 牧 歌 . ὦ 唱 牧 歌 . 

βουκολιαστης, οὐ, ὁ, [45] pok-， 中 写 牧 歌 的 
诗人 .@ 唱 牧 歌 的 歌 于 

βουκολικος, ή, ὀν, [多 ] βωκολικος, ά, όν, 
(βουκόλος), ΗΗ͂ Ρὰ ΤΙ 乡村 的 . τὰ βουκολικά 
(暗含 ποιήματα) 牧歌 . 

βουκολιον, τό, ΕΤ. 

βου-κολος, [4] βω-κόλος, ὁ, (βοῦς, Πὲ ΞΕ 
KkoAEwm)， 牧 牛人 

βου-κορυζος, ον, 思春 的 ,胡说 的 . 

βοῦκος, [多] βώκοῬ, ὁ, (Bovs), = βουκαιίος. 

Bov-kpios,5， 一 种 怪兽 : 牛 形 的 羊 . 

βουλαῖος, α, ον, (Boui)， 在 议事 厅 有 雕像 的 
(宙斯 或 雅典 娜 ). 

βουλ-άρχος, ὁ, (βουλή, ἄρχω), 1 出 谋划 策 的 
人 ,谋士 .II 议事 会 的 主席 . 

βουλεία, ἡ, 《Bovebw)， 议 事 员 的 职位 . 

βούλευμα, ατος, τό, (βουλεύω), (议事 会 的 ) 决 
议 ,计划 . 

βουλευματιον, τό, 是 βούλευμα 的 指 小 词 . 

βούλευσις, εως, ἡ, (βουλεύω), (Ὁ 谋划 , 审议. 
人 [雅典 法 律 ] 谋 杀 . 

βουλευτεον, [是 βουλεύω 的 动 形 ], 必须 审议 . 

βουλευτηρ, ρος, ὁ, = βουλευτή». 

βουλευτήριος,ον, [ 适宜 于 审议 的 ,能 提 意 见 
的 .II [41] τὸ βουλευτήριον 议事 厅 . 

Bouxeums, οὗ, ὁ, (βουλεύω), 1 ΧΕ5ὶ.Ὁ 
顾问 .II [罗马 ] 元 老 院 议员 

βουλευτικος, ή,όν, 工 @ 议事 会 的 , 议事 员 的 . 
Q@ [名 ] τὸ βουλευτικόν 议事 员 席 (雅典 剧场 
中 人 靠近 歌舞 场 的 座位 , 供 500 议事 员 专 用 ). Ἡ 
能 审议 的 ,能 提 意 见 的 . 

Bouxevros, 人 0v， 有 策划 的 . 

pBouxXeuw， κο σω, [5ὲ] βεβσύλευκα, {将 ,中 
动 ,也 作 被 动 义 ] ϑουλεύσομαι, [534 1] 
ἐβουλευσάμην , [不 过 1, 被 动 , 作 中 动 义 ] 
ἐβουλεύθην, [ 5ὲ, 被 动 , 作 中 动 义 ] βεβού- 
λευμαι, (βουλή), [ 审议 , 策划, 决议 . [中 动 ] 
自己 考虑 , 自己 关 定 . [被动 ] 决 定 .I 任 议事 
员 , 提 意见 ,. 

βουλή, [多 ] βωλά, ἡ, (βούλομαι), 1 Ὁ ( 神 
的 ) 意 旨 ,( 神 的 ) 决 定 .@ 计策 , 建议, 意见. 9) 
计划 .II ᾧ 议事 会 , 尤 指 和 雅典 的 500 人 议会 . 
@[ 罗马] 元 老 院 . 

βούληαι, [145] - βούλη, 是 βούλομαι 的 2 
单 , 虚 . 


βουλ-ηγορεω, 1 ΓΑΠ. 
βουλῆεις, εσσα, εν, (βουλή), 48 ἸΞΈΚΗ͂Η, 足 知 


多 谋 的 ， 

BouxXneets， 是 βούλομαι 的 不 过 1. 分 . 
βουλημα, ατος, τό, (βούλομαι), ἘΕ|8, 意图 . 
ἀν. εως, ἥ, (βούλομαι), 1 意愿 ,意图 .II 


βουλήσομαι, 是 βούλομαι 的 将 . 
ο ον, (Bouxf,$epo)， 提 意见 的 , 献 


βου-λιμια, ἡ, (βου-, λιμός), [κ 18. 

βουλιμιαω, [8] ἀσω, ΑΛ. 

βουλιος, ον, (βουλή), = βουλευτικός 

BOY ΛΟΜΑΙ, [3 Ας], [过 未 1 ἐβουλόμην, 
[ 阿 ] ἠβουλόμην, [1] βουλήσομαι, [1-3 1] 
ἐβουλήθην, [ ΠῚ ἠβολήϑθην, [ 5] 
βεβούλημαι, 【复合 词 ,中 动 ] βέβουλα , { [25 
马 史 诗 ] 意 欲 , 愿意 , 打算 . [一 般 为 + 宾 或 不 
定式 , 但 亦 可 + 5] Τρώεσσιν ἐβούλετο νίκην 
他 愿 特 洛 亚 胜利 ，Tpdecaty ἐβούλετο κύδος 
ὀρξαι 他 打算 给 特 洛 亚 以 光荣 . 1 [14 
βούλει Ξὲ βούλεσθε (+ 虚拟 语气 , 可 以 加 强 意 
Ν), βούλει φράσω 你 要 我 讲 出 来 妈 ? εἰ 
βούλει 只 要 你 愿意 . @ ὁ βουλόμενος 任何 一 
个 愿意 的 人 . 轿 βουλοµάω μοί ἐστι ( τ 不 定 
式 ), 按照 我 的 意愿 . Π [+ η] ΤΕ. βούλομ 
ἐγὼ λαὸν σόον ἔμμεναι ἢ ἀπολέσθαι 我 宁愿 
军队 得 救 而 不 愿 他 们 履 灭 . 

βουλό-μᾶχος, ον, (βούλομαι, μάχη), 83Η. 

βουλύσιος [ 5 ], ον, 634: ΕΦΕ(Φ (4). 

βουλυτόνδε, | 8, 见于 荷 马 史诗 ], 快 到 给 牛 解 
亏 的 时 刻 :傍晚 . 

'. ὁ, (βοὺς, λύω), 给 牛 解 斩 的 时 候 : 傍 


Pou-hoXyes,6, (Bovs,&pEXyw)， 挤 牛奶 的 ， 

βούνιον, τὸ, 1 [ 植 ] 落 花生 ,花生 .[ 拉 ] Bunium 
ferulaceum， II 是 βουνός 的 指 小 词 . 

Bouvirms, ου, 6,( Bouv6s)， 山上 的 居住 者 ( 指 潘 
山神 ). 

βού-νομος, ον, (βοῦς, νέμω), (Ὦ 牛 吃 草 的 ( 牧 
场 ), 四 [ 尖 音 在 倒数 第 二 音节 上 joyEAae 
βουνόµοι 一 群 群 吃 草 的 牛 , 牧场 上 的 牛 群 

5 ὁ, 1 η, 土 闪 .I (石头 , 粮食 等 的 ) 


βού-παις, παιδος, ὁ, (βουπαίβ), I ΚΑ Χ3Ε ἢ 
孩子 . TI 公牛 生 的 孩子 ( 指 塞 蜂 , 传说 暑 蜂 是 公 
后 所 生 ).，III 一 种 鱼 .IV 牧牛 的 孩子 . 

βού-πᾶλις, εως, ὁ, ἡ, {βου-, πάλη), {14-36} 
半 的 :激烈 争斗 的 . 

βου-παμων [ᾱ ], ον, {18} ονος, (Bovs, πέ- 
πᾶμαι, 1 πάοµαι 的 完 ), 富有 牲畜 的 . 

βού-πληκτρος, ον, (Bous, πλῆκτρον), 刺 牛 的 
( 刺 棍 》. 

βου-πληξ, Ίος, ὁ, ἣ, (βους, πλήσσω), Q@ 刺 牛 
用 的 刺 棍 .四 《〈 献 条 时 ) 打 倒 生 的 借 子 ， 


βοωτεω 


βου-ποιμην, ενος, ὁ, (βοῦς, ποιμήν), Ελ. 

βου-πορος, ον, (βοῦ-, πείρω), 51-48, ἃ Ἐ 
的 . βουπόρος ὀβε λός 能 穿 一 只 全 和 牛 的 大 烤 又 . 

βου-πρῴρος, ον, (Bov s, tpgpaq)， 有 人 牛 脸 的 . 

βουρδων, [7] βορδῶν, ὠνος, ὁ, ΔΒ. 

ΒΟΎΣ, ὁ, ἡ, [58] βοό», [ΤΕ] βω, [Τε] βουν, 
[史诗 ] βων, [ΘΕ] βόα, [Ξ, 3] βος, 【偶尔 
398] βοὺς, 『[ 属 ] βοῶν, [偶尔 合 拼 ] βων, 
[Ξ] βουσί, [ΠΕ] B6ecac，[ 偶 作 ] βοσί, ἵ ἄ-, 
公牛 或 母 牛 .[ 复 ] 牲 畜 .IL Bous, 力 ， 牛 皮 盾 牌 . 
II [ΥΕ] βοὺς ἐπὶ Υλώσση βέβηκε ( 或 Bovus 
ἐπὶ γλώσσης ἐπιβαίναι) 牛 上 了 天 :沉默 不 
语 


Bous，[ 合 拼 ] = βόας, 是 βοὺς 的 宾 , 复 . 

βουσκαφεω, ΗΕ. 

βου-σταθμον, τύ, (βους, σταθμός), 3:45, 牛 寡 . 

βου-στασις, εως, ἡ, = βού-σταθµον. 

βου-στροφηδον, [1], (βοῦς, στροφή), {8 Ἐ 
耕 田 似 的 转行 ( 指 早 期 十 希腊 文 各 行 是 从 左 到 
右 , 又 从 右 到 左轮 流 书写 , 如 牛 耕 田 , 到 头 回 
转 , 梭 伦 法 规 就 是 如 此 书写 的 ) . 

βου-στρόφος, ον, (βοῦς, στρέφω), 35531 Έ 
的 (绳子 ) .@[ 名 ]j 刺 牛 棍 . 

βου-σφαγέω, (βοῦς, σβάζω), 35, 35 Τ. 

βούταλις, ιος, ἡ, 135. 

βούτης, 【多 ] βούτας, ου, δ, (βοῦς), πλ. 

βούτιμος, ov， 值 一 头 公 牛 的 . 

Pou-Tohov, r6，[ 亦 作 ] -τομος, ὁ, (τέμνω), 
[ 祠 ] 芦 苇 .[ 拉 ] Carex riparia. 

Bou-Tpoybs,6， 一 种 怪物 : 牛 形 羊 . 

βου-φσιγος, ον, (Bovs, φά γεῖν), Πζ45{4, 吃 牛 内 
的 Ἡρακλῆς. 

βούφθαλμον, τό, (βοῦς, ὀφθαλμός), [11:88 
38, [91] Anacyclus radiatus. 

βουφονέω, [18] ἥσω, (βουφόνος), 3935, ἄν. 

βουφονία, τὰ, (暗含 iep&),〔 雅 典 的 ) 杀 牛 节 . 

βου-ᾷόνοθ, ον, (Bovs, φόνος), | 宰 牛 献 球 的 . II 
[名 ] 球 司 . 

βουφορβέω, [ [3] ἠσω, (βουφορβό5), 牧牛 . 

βουφορβια, ων, τά, “Ε3ξ. 

βου-φορβο5. ον, (βοῦς, Φέ ρβω), 1 牧牛 的 . Ἡ 
[各] βουφορβόςε, ὁ, 牧牛 人 . 

Pou- 中 opros,ov， 有 一 牛 之 重 的 , 极 重 的 ， 

βου-χανδής,ές, (Bobs, Xav3kvo)， 容 得 下 一 头 
牛 的 :宽敞 的 . 

βού-χῖλος, ον, (βοῦς, XtXos)， 牧 草 丰 盛 的 . 

τ βοάω 的 分 词 的 合 拼 . @ 是 Bovs 的 


Boowms ου, ὁ, (Bobs, ὠνξομαι), ᾱξ 8 ΒΑΉΚΗ 
官员 . 

βοῶπις, ιδος, ἡ, (Boos, ὤψ), 牛 眼 的 , ΑΙ ΧΙ 
的 ， 

βοωτέω, [18] 加 w， 耕 田 ， 


βοώτης 


βοώτης, ον, ὁ, (βούς), I 耕 夫 .II [星座 ] 耕 夫 座 
( 误 译 作 牧 夫 座 ). 
μεν ἣ, (βραβεύω), 2 裁判 长 的 职务 .@ 


νοεῖν τό, (βραβεύω), 1:5} 25 πξ πι, 竞技 会 


Η 
ΒΡΑΓΒΕΥ͂Σ,ξ ws, ὁ, [[Η], Ἐξ, 3] βραβη, [1Ξ, 
复 ] βραβῆς, (Ὁ 运 ο σα 1135, 
评判 员 .@) 首长 , 领 
αβεύω, [11] σω, ως, Q@ 任 运动 会 上 
的 评判 员 ， 裁判 .@ 主持 . @ 领导 ,指挥 . 
BpaPBuXov, rt，[ 植 ] 野 黑 李 . [ 拉 ] Prunus 


spinosa. 
BpaBuXos, 办 ， 野 黑 李 树 . 
βραγχαω, ΠΕΠ. 
βράγχιον, τό, (2 ( 鱼 的 ) 鳍 . (8141) 88. 
ΒΡΑΤΧΟΣ, ὁ, ΜΗ, Ἐξ ΓΙ. 
βραγχ 09, ή, όν, ΕΞ ΤΠ. 
βραδέως, [是 βραδύς 的 副 ], 缓慢 地 , 迟缓 地 . 
βραδῖνος, ά, Ov, [ 埃 ] = ῥαδινός. 
βραδίων [ ε ],βραδιστος, [138]. Ξε βραδύς 的 
比 和 最 . 


βραδος, εος, τό, (βραδύς), 5818, 1558. 

βραδύ-γαμος [ο]. ov， 晚婚 的 ， 

βραδύνω, [将 ] ὕνω, (βραδύς), 1 9938, 使 组 
Β.Π @[ 不 及 物 ] 拖 延 . @[ 中 动 ] 路 路 不 前 . 

βραδυ-πειθῆς,ές, (βραδύς, πείθομαι), | 8 
才 信 服 的 , 慢 慢 才 被 说 服 的 .II 勉强 的 . 

BpaSu-TrXoew，[ 将 ] ήσω, (βραδύς, πλέω), 18 
航 , 组 缓行 驶 . 

βραδύ-πους, ὁ, ἡ, πουν, τό, 
(βραδύς, που«). 脚步 慢 的 . 

ΒΡΑΔΥ, eca,0，[ 诗 , 比 ] βραδύτερος [字母 换 
位 ] βαρδύτερος, [ ΗΕ, 亦 作 j βραδίων[ ε] 
[又 作 ] βράσσων, [最 ] βραδύτατος, [ΤῈ] 
βράδιστος [字母 换 位 ] βάρδιστος, [ 慢 的 . 
@[ 喻 ] 迟 钝 的 ,懒散 的 . Π 迟到 的 ， 

βραδυ-σκαλης, ἔς, (βραδύς, σκέλος), [8 18 
的 , 腿脚 不 灵 的 ( 火 神 Ἥφαιστος). 

βραδύτεκνια, 为， 晚年 得 子 . 

βραδύτης, ῆτος, ἣ, (βραδύς), 4318, 迟钝 . 

βραξω, ο η. Φ 起 泡沫 .@ ἈΠΕ. (48, 


.... [ 植 ] 杜 松 属 的 一 种 灌木 .[ 拉 ] 
Juniperus Sabina. 

βράκαι, wv, tr,，( 高 卢 人 穿 的 ) 长 及 膝盖 下 的 短 
裤 , 紧身 裤 .[ 拉 ]jbraccae. 

βρακανα, tr&,[ 植 ] 野 生 的 香草 . 

βράκος, τό, [145] ῥάκος, (妇女 穿 的 ) 一 种 华 
贵 的 长 袍 . 

βρασθεῖ5, 是 βράζω 的 不 过 1, 被动, 分. 

βρασις [a], εως, ἡ, 3911. 

αν ,0， 92. Αλ. ΙΙ] 489, 激 


[ 属 ] ποδος, 
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ΒΡΑ΄ΣΣΩ [αἰ], [[] βραττω, [将 ] Βράσω, 
[不 过 1] epBoaca，[ 被 动 ,不 过 1] ἐβράσθην, 
[σὲ] βέβρασμαι, 四 (海水 ) 剧 烈 翻 腾 . @ ας 
(谷物 ).@ (水 ) 沸 腾 . 

ov，[ 属 ] ονος, [ΗΕ], 是 βραδύς 的 

Επ ου, ὁ, 《地震 时 出 现 的 ) 大 地 上 下 拌 


本 -νβράχω. 

βραχεα, Tt， 浅滩 . 

βραχεῖν, «Ὁβράχω. 

βραχείς, εἰσα,ξν, [是 βρέχω 的 不 过 2, 被 动 ， 
分 ], 喝 醉 了 的 . 

βρᾶχέως, 是 βραχός 的 副 

βραχίων],ονος, ὁ, (Bpaxvs)， 臂 (从 肩 到 手 ). 

βραχίων”, ον, 【 属 ] ovos，[ 贷 YY， 阿 ε], 
βραχιστος, 是 βραχύς 的 比 和 最 . 

Βραχμᾶνες, %， 获 罗 | 了 (是 印度 四 阶级 中 最 高 
阶级 的 成 员 ). 

βραχος, εο-, τό, [5] BoaXeac，[ 合 拼 ] βράχη, 
(Bpaxos)， 浅 滩 , 浅水 池塘 . 

Bpaxu-， 用 来 构成 复合 词 , = βραχύ». 

βραχυ-βιοτης, τος, 办， 生命 的 短促 ， 

βραχύ-βωλος, ον, 土壤 少 的 . βραχύβωλος 
poos 一 小 块 土地 . 

[ 属 ] ovos，( βραχύς, 


βραχύ-γνώμων, ον, 
Ywopm)， 理 解 力 差 的 . 

βραχύ-δροµος, ov， 只 能 跑 短 程 的 , 只 能 跑 一 小 
段 路 的 . 

βραχυλογια,ἠ, Φ (ΜΑΗ) 简练. 四 (发 言 
的 ) 简 练 . 

he. ον, (βραχύς, EYw)， 发 言 简练 

语 的 . 


的 ,三 
Bee [将 ] υνῶ, 使 简短 , 使 缩短 , 使 缩写 ， 


使 ( 某 音 节 ) 读 短 音 . 
ΒΡΑ΄ ΧΥ΄Σ, εἶα, 0，[ 比 ] βραχύτερος [ 亦 作 ] 
βραχίων, [ 最 ] βραχύτατος {[ήΕ] 


Bekxtotos， 短 的 , 短促 的 ,少数 的 ， 小 的 , 微小 
的 ,微不足道 的 .Boaxo 片刻 , 短 距离 . ἐπὶ 
χύ 很 近 的 .kara βραχύ 一 点 一 点 地 , ἙΕΩ͂Ι 
αν Ὃν βραχεῖ ΜΙΝ 性 βραχέων 三 言 两 
语 地 . διὰ βραχυτάτων 或 Boaxur&rots 极 
:... 极 短 促 地 . 
υ-σίδηρος [ε], [多 ] σίδαρος, ον, 有 短小 
κ εν πλ 
βραχυ-σκελής,ές, (βραχύς, σκέλος), 短 腿 的 ， 
βραχυ-σύμβολος, ον, (βραχύς, σύμβολον), ΠΠ 
献 少 的 . 
Poon. ητος, ἡ, (βραχύς), ἈΞ, 少 , 浅 , 38. 


αι -TOVOS, ον, (βραχύς, τείνω), 354 ἐὴ 
(投石 机 ， 这 种 投石 机 是 用 来 作 短 距离 攻 城 用 


的 ). ' 
βραχυ-τράχηλος [τρα], ov， 短 颈 的 . 
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βραχυφεγγίτης [ ε |, ου, ὁ, (βραχύς, φέγ- 
Yos)， 发 光 微弱 的 ( 灯 )， 

βραχυ-φυλλος, ον, ( βραχύς, φύλλον), Π- ΕΒ 
少 的 ( 树 ). 

ΒΡΑ΄ ΧΩ, [ 只 见 用 3 单 , 不 过 2 έβραχε 或 
BoaXe， 及 不 过 2, 分 βράχαν], 4) (38) 
钞 作 了 响 .@ (ΠΙΕΙ. (入 ) 叫 痛 , ( 蕊 ) 
π ῷ 大 声 发 命令 . 

βρεβιον, cd， 目录 ,清册 , 名册 

ο. ατος, τό, (βρέχω), (Ὁ ΗΠΑ, Π. ΦΙ 1] 


βρεκεκεκεξ, (3) ΜΗ(ήΤΓ. 

βρεκτος, ή, όν, (βρίχω), ἘΠΕ, 浸透 的 . 

ΒΡΕΜΩ, | 只 用 现 和 过 未 ],@ (ΒΒ) ΠΡ, (ΕΞ 
38) ΚΑΕΙ. πα, ν»ῇῃ, ΗΕ. 

ΒΡΕΝΘΟΣ, ὁ, 1 一 种 (仪态 高 贵 的 ) 水 乌 . 开 
[1 1. 

βρενθυομαι [ 5 1, ，[ 蜡 态 ],[ 只 用 现 和 过 未 ], Β 
高 自 大 , ΒΒ. 

βρεξιο, εως, ἡ, (βρέχω), 188, 浸 湿 , 8. 

Βρετάνικος, [145] βρεττανικοβ, ἢ, όν, I 不 
列 颐 的 .IE [11] βρεττανική, 为， 一 种 可 党 坏 
血 病 的 草药 .[ 拉 ] Cochlearia anglica. 

ΒΡΕΤΑΣ, τό, [1] Bpé reos,【 主 , ΞΘ] βρίτη, 
木 内 神像 . 

ΒΡΕΦΟΣ, εος, τό, I 胎儿 .II Q@ 新 生 儿 ,婴儿 . 
(Ὁ 幼 兽 , 幼 畜 . 

βρεφ-οω, ΠΡΒΛ. 

βρεχµος,ὀ, = βρέγμα. 

ΒΡΕΧΩ, [将 ] ἕξω, [7-3 1] έβρεξα, [ 被动, 不 
过 1] ἐβρέχθην, [1:11 2} ἐβράχθην[ᾶ 1, 
[ 完 ] βέβρεγμαι, 1 漫 入, 蹲 水 (过 河 ). I 人 D 
酒水 .四 打 湿 .图 [无 人 称 ] βρέχει-- ὕει 下 


ΠΗ͂. 

βρι-[1], 2 ΑΠ, = βριθο 1π58, τ» 
βριθύς 和 βριάω. 

Βρίαρεως [τ ὁ, [58] Βριάρηο, 3438, 是 天 与 
地 的 儿子 百 手 蕊 怪 的 名 字 ( 神 称 他 为 
Βριάρεως, Λ.Α Αἰγαίων). 

βρίαρος, ά, όν, [Θἑ] βριερο5, Ἰ, όν, (βριάω), 
强壮 的 , 强 有 力 的 . 

βριαροτης, ητος,ή, 318, 力气 . 

βρίαω, (βρι-), ἵ (Ε3Ξ38Λ., {ΕΕ 582}. Π 变 强 
大 , 变 强壮 . 

βριγχός,όν, 具有 辛 羔 与 酸味 之 间 的 味道 的 . 

βριζα, ἡ, 3, 裸 过.[ 拉 |] Secale cereale. 

BPIZO，[ 将] ξω, 318, ΤΕΒΕ. 

βρι-ηπυος, ον, (βρι-, ἀπύω), 大 声响 的 (战神 ). 

βρῖθος, eos, τό, (βρίθω), 重量 , 重 压 . 

βριθοσύνη, ἡ, (Bodos)， 重 量 , 重 压 ,沉重 . 

pplteu-voos, ov (βριθός, νόος, ) 深思 的 ,沉思 的 . 

Bpt8us, εἰα,ὐ, (Bee9w)， 重 的 , 沉重 的 . 

ΏΡΚΘΩ, [85] Beiow，[ 史 诗 , 不 定式 ] βρίσε- 
μεν, [不 过 1 ἔβρῖσα, [7ἑ] βεβρῖθα, 由 变 


βροτοσκοπος 


沉重 , 载 满 ( 某 物 ), 压 得 很 重 , 结 满 (果实 ). 
έρις βεβρίθυα 严重 的 争斗 .@ Πε, ἐτ. ΕΜ. 

βριμαομαι, [7}ψΕ] Bpru6ouat,[ 异 态 ] ,局 怒 地 
πμ, ας. | 

βρίννια, τά, 羔羊 肉 . 

βρισ-αρματος, ον, (βρέθω, ἅρμα), Ες ΑΔ ΞΕ μὴ 
《战神 ) . 

βρογχια, ων, rg，I[ 解 1@ 支气管 . @ 气管 上 的 
431. Π 鱼 的 鳃 . 

ΒΡΟΓΧΟΣ,ὀὁ, [ 解 ]@ 气管 .@ ΙΒ. 

βρογχωτηρ, Npos, 6， 衣 服 的 领 筷 . 

βροδον, τό, [81]-- ῥόδον 玫瑰 . 

Bpoxrwv,6， 粗 鲁 的 人 . 

βροµεω, = βρέ µω, [只 见 用 现 , 过 未 和 将 ]， 
( 蚊 , 蝇 ) 发 出 哈哈 声 . 

βροµιαξοµαι, [ 异 态 ] = βακχεύω. 

βροµιος, a, ον, (βρόμος), 1 @ 吵闹 的 .人 [名 j ὁ 
Βρόμιος ϑΡ [η βΒ( ἹΒΊΒΈΒ). 1 = βάκχειος. 

Βροµι-ώδης, ες, ( Ώρόμος, εἶδος), ἵ ἩΡΗΒ. 

βρόμος!, ὁ, (βρέμω), (Ὁ 大 的 声音 , ( 雷 的 ) 隆 
隆 声 , (木柴 燃烧 时 发 出 ἠῇ )Μῃ ΜΗ ΡΞ. (2) 吵闹. 

βρόομοφ’, [7:61] βορμος, ὁ, 4) 燕麦 .[ 拉 ] 
Avena sativa. (0) 时 燕麦 .[ 拉 ] Avena bar- 


bata. 


ΕΓ ατος, τό, (βροντάω), ΤΕΡΞ, 35. Ἐ 

Βρόντης, ον, ὁ, (Booyrf)， 造 雷 者 (是 圆 目 巨神 
κ 他 为 宙斯 制造 打雷 用 的 韦 筋 

). 

βροντησι-κεραυνοβ, ον, (βροντάω, κε ραυνός), 
打雷 打 内 的 ( 云 ). | 

βροντ-ώδη», ες, (βροντῇ, εἶδος), ΤΤΓΊΒΙΒΗ. 

βρότειοθ,ον, [1848] α, ον, [ 史诗 ] βροτεο, η, 
ον, (Boor6s)， 会 死 的 ,凡人 的 . 

βροτο-βάµων [a], ον, (βροτός, βάνω), Λιλ. 
堆 ( 即 石头 堆 ) 走 过 去 的 ( 指 神话 中 Δευκαλέων 
夫妇 往 身后 抛 石 造 人 的 故事 ). 

βροτο-γτρυς, υ, [ΒΕ] vos, (βροτός, γῆρυο), Β 
ΗΕ Ἐ β8{ ἘΒ38}. 


βροτόειφ, εσσα, εν, (Bobros)， 染 上 鲜血 的 ( 武 


器 ). 
BpotokToveww，[ 将 ] ἥσω, ἄξλι. 
βροτο-κτόνος, ον, (βροτός, κτείνω), 杀人 的 ， 
ΑΛ(ΜΛΑΕ)Η. 
βροτο-λοιγο9, όν, (βροτός, Ao06s)， 害 人 的 , Βὰ 
为 人 视 的 (战神 ). 
ΒΡΟΤΟ΄Σ, ὁ, 【 诗 ], 会 死 的 人 类 , 凡人 (和 
46kvaros“ 不 死 的 天 神 " 相 对 ) . 
BPO*TOZ,6，( 从 伤口 流出 的 ) 鲜 血 . 
βροτο-σκόπτος, ον, (βροτός, okoxéw), 时 住人 
类 的 (报仇 神 ) 


βροτοστύγης 


βροτο-στύγῆς,ξς, (βροτός, otuYEw)， 人 类 所 
愧 根 的 (怪物 ). 

βροτο-φεγγῆς,ές, ια $eYYos)， 给 人 类 以 
光亮 的 (日 月 的 光 


βροτο-φθορος, ον, ( ο. φθείρω), 3 Χλ3Α 
的 


βροτοω, (βρότος), ἰἩ πὲ |- {π. βεβροτωμέ να 
τεύχα [ΠΡΙ Ε- {πα . 

βρούκος, ὁ, {8 :. 

βροχετος, ὁ, (βρέχω), “ΕΠ, ΚΕΠ. 

βροχεω5, [ 埃 ]= βραχέως. 

βροχή, νι το Π ών πι Ω (尼罗河 的 ) 汉 


βροκϑζω, τα. 口 . 开 喝 (水 ). 

ΧΘΟΣ, ὁ, ΤΗ. Π 一 饮 之 量 . 

Bpoxi5w， 吊 死 , 绞 死 . 

βροχι5, ἡ, (βρέχω), 1 [Ξε βρόχος 的 指 小 词 ] 
(ΜΕΛΗ) ΗΕ. II 装 墨 水 的 兽 角 : 黔 

BPOXOZ,6，Q@ 有 活 结 的 套 索 ， | ὧν © 
网 眼 . @ 1Η, 罗网 . 

ΒΡΟΧΩ, [只 见 用 不 过 1] έβροξα, a κ 

ω, [将 ] βρυάσομαι, (βρύω), 

ϱ βρ. σσ, 果 累 . 8ο. ἆ ρω 
冒 出 - ΕΙΚ. G@[ 喻 } 自 满 , 白 仙 . 

βρυάκτης, ου, ὁ, 欢乐 的 潘 山 神 . 

BpueAtypos, 6， 吵闹 声 . 

βρυασμο5, ὁ, 逸 乐 

βρύγδην, [11], (βρύκω), Ὁ 咬 紧 .@ 紧 紧 
地 . 


Bpuyuos， ὁ,(βρύχω), ΒΕ (1Η). 

βρύθακες, 4“ μἠ4}λ8. 

ΒΡΥΚΩ [ 0 ], [1] ἕξω, [7311] ἔβρυξα, 1 
πε, 知 吃 .II 咬牙 ,磨牙 . 

BPYAAQ，( 婴 儿 要 奶 喝 时 ) ΤΠΕ”. 

βρύν ο ἵν, = βρύλλω. 

Bpu5，[ 只 见 用 宾 ] βρύχα, 海水 深 处 . 

βρῦόεις, εσσα, εν, 3393. 

βρύον [υ], τό, (βρύω), 1 [111189 8. [411 Us- 
nea barbata. II [ 植 ] 苦 类 植物 : 地 钱 .[ 拉 ] 
Marchantia polymorpha. {11 [Β΄ ] Βελή {3 ΒΕ 
16.1Ν [18 |385κ16. 

βρύσις [υ], εως, Ἡ, 103, ἘΠ. 

βρύσσος, [[π|} -rros,o，[ 动 物 ] 一 种 海胆 . 

Bpurec，[ 亦 作 ] βρύτια, r&,〈 榨 后 剩 下 的 ) 毛 
ΕΝ (ΡΑΝ)ΙΡΣΚ ΗΝ. εν ἐλαία. 

βρυτικος, τα 喝 啤 酒 喝 醉 的 

βρύτος, ὁ, [ 亦 作 ]βρυτον, τό, πε ή ΕΠΕ: 
啤酒 . 

βρυχάομαι, [5135], [将 , 中 动 ] βρυχήσομαι 
[不 过 1, 被 动 ] ἐβρυχήθην, [ 史诗 , 5ὲ] βέ- 
BooXa (βρύχω), 1 和 象 声 字 , @ 野兽) 吼叫 . 
@ 生死 叫 痛 . @ ΜΜ. 

Bpuxmhc ατος, τό, ΠΒ, ΗΙΠΗ. 
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βρυχητῆς, οὐ, ὁ, ΠΠ. 

βρύχιος [υ],ον, [ 亦 作 ] α, ον, (βρύξ), (3 
海水 (或 地 下 ) 深 处 的 . βρυχία ἠχὼ οφ 
来 自 地 下 深 处 的 雷 声 . @ 在 水 面 之 下 的 . 
ἄλμην βρύχιον παίεν ο... 

BPYXQ [ο], [14] βρύξω, [3 2] ἔβροχον, 
[被 动 ,不 过 1] ἐβρύχθην, = βρύκω. 

BPYQ，[ 将 ] βρύσω, [多 用 现 和 过 未 , 偶 用 将 ]， 
Ca ,长 满 ( 花 ) .II [及 物 ] 使 长 出 , 使 


PBpuw8ns,es， 充 满 海草 的 

βρῶμα, ατος, τό, (BoBodckw)， 吃 的 东西 ， 食物 . 

βρωμαομαι, [38 1] ἑβρωμησάμην, [8] 
(βρω), /Ε3ΡπΗ. 

βρώμη, ἡ, (βιβρώσκω), = βρῶμα. 

βρῶμος, ὁ, ΕΜ, 臭 气 

βρώσίμος, ον, ( βρῶσις), 可 以 吃 的 ( 药 ) . 

βρῶσις, εως, Ἡ, (βιβώσκω), 1 食物 ,食品 (和 
πόσις “饮料” 相对 ). 1I 侵蚀 ,腐蚀 , 3:88. 

βρωστηρ, ?pos,5， 星 虫 

Bpwmp,ipos,6, (βιβρώσκω), (Ὁ 吃 (东西 ) 的 ， 
吞 哗 ( 东 西 ) 的 ,@ ας ὁ βρωτήρ 星 虫 . 

βρωτόν,τό, = βρὠσ 

νη .ἧ,όν, [8 πι 的 动 形 ], 可 吃 的 ， 


βρωτύο, ΜΉ (βιβρώσκω), [ 伊 ]= βρῶσις. 

βύας, ου,ὁ, [31ψπ 11 6 19. [11] Strix bubo. 

βύβλινος, η, ον, (βύβλος), 4898 πὶ 64 μὰ {9 ( 58 
子 , 帆 , 鞋 等 )、 

βυβλίον, τό, = βιβλέον. 

ΒΥΒΛΟΣ [0], ἡ, 1 (埃及 的 ) 纸 莎 草 .[ 拉 ] 
Cyperus Papyrus. II 纸 莎 草 的 柔软 纤维 (可 
供 编织 , 造纸 之 用 ). III βύβλος, ot,[ 亦 作 ] τὰ 
βύβλα 书卷 , 书籍. 

βόξην, [ΕΙ], (βύω), ΠΑΣ ή, 结 结实 实地 . 

βύθίζω, [将 ] ίσω, (βυθός), Ὁ ΤυΙ, 沉 入 .名 
[ 喻 ] 被 毁灭 . 

βύθιος [υ],α, ον, (βυθός), ( 深 的 , 深 陷 的 .外 
深入 海底 的 , 在 海中 的 . βυθία τέχνη 捕 鱼 技 
术 .@ [名 ] τὰ βύθια (暗含 goa) 水 生动 物 . 

Ρβωθίτης, ου, ὁ, [ 亦 作 ] βυθίτις, ιδοο, ἥ, = βύ- 
θεος. 

ΒΥ-ΘΟΣ, ὁ, ὢ 深 处 , 深 底 . ὢ 海底 , 2.9 
[ 喻 极度. ἐν βυθῷ ἀτεχνίης 极 无 技术 

βυκάν-αω, [75Ε] Boukavcw， 吹 号 , 

Burkrns,ou,6, (Bow),【 阳 , 形 ],【 逐渐 增 大 的 
(Κ.Π [名 ] 兢 风 . 

Buvew, [ 阿 ] βύω. 

βύνη, ἡ, 酿酒 用 的 麦芽 . 

ΒΥΡΣΑ. ἡ, ὢ (ἩΓΕ) 815, 皮革 . @ (ΕΠ 
{9) ἑ46.Θ) [晚期 上 (活动 物 的 ) 毛 及 . 

βυρσ-αίετος, ὁ, (βύρσα, aierbs)， 皮 谁 ( 这 是 喜 
册 许 人 阿里 斯 托 芬 给 雅典 政客 , ΕΕ 
Κλέων 取 的 绰号 ). 
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βυρσεύς,έως, ὁ, ἨΒΕΙς.. 

βυρσεύω, [将 ] σω, (βύρσα), ἘΈΒΙ. 

βυρσινη [] ,为 ， 皮革 制 的 ( 打 苍 蝇 用 的 ) 皮 条 
( 谐 μυρσίνη 打 芳 蝇 用 的 桃 金 娘 树 枝 , 见 阿 里 
斯 托 芬 喜剧 《骑士 759 行 ) 

Re ον, (Boaa)， 皮 子 制 的 , 皮革 制 的 

小 舟 ). 

βυρσοδεψεω, [18] ἤσω, {| 3Ξ, ἘΕΣ. 

βυρσο-δεψης, ου, ὁ, (βύρσα, δέφω), ΣΒΕΡΙ. 

βυρσο-παφλαγών, bvos, ὁ, ( βύρσα, 
Παφλαγών), ， 帕 佛 拉 工 皮 匠 (这 是 喜剧 诗人 阿 
里 斯 托 芬 给 雅典 政客 Κλέων 取 的 绰号 ). 

βυρσο-πωλης, ου, ὁ, (βύρσα, rwXtuw)， 卖 皮革 
的 人 . 

Pupoo-Tevns,é s, (βύρσα, τείνω), 缚 上 皮子 的 
( 鼓 ). 

βυρσο-τονο5, ον, = βυρσο-τενῆρ. 

βυσμα, ατος, τό, 木 塞 , 塞 子 . 

βυσσινος, η,ον, (Boccos)， 细 麻布 做 的 (绷带 ). 

βυσσο-δομεύω, (βυσσός, δομάω = δέµω), WD 
建筑 在 深 处 . ὦ [ 险 ] 深 思 , 4458, (心中 ) 盘 算 ， 

Puacogevy，[ 副 ]，(Buacos)，@ 从 海 ( 或 河 ) 底 . 
(Ὁ 从 心底 . 


βυσσο-μετρης, ου, ὁ, (βυσσός, hercotw)， 测 海 的 

深度 的 ( 渔 人 ). 

βυσσος, ὁ, = βυθός. 

ΒΥΣΣΟΣ, 工 亚 麻 , 麻布 . Ἡ [晚期 ]@ 印度 
棉 .[ 拉 ] Gossypium herbaceum (ὦ 丝 . 

ὑπ ον, [ΒΕ] ovos, (βυσσός, ὁρῆν), δὲ 


ΒΥΏ, [将 ] βύσω[ο], [7-3 1] ἔβοσα, [382], 
不 过 1] ἐβύσθην, [76] βέβυσμαι, (9 装 满 ， 
塞 满 , 使 满 . @ 堵 住 , 塞 住 ， 

βῶ, 是 βαίνω 的 不 过 2, 363}, ΠΒ. 

βωβο5, ἡ, 6v， 不 能 说 话 的 , 哑 的 : 

βωθεω, [ 811, 是 βοηθέω 的 合 拼 . 

βωκολιάσδω, -αστης, [多 ]= βουκ-. 

βωκολος, βωκολικος, [多 ]= βουκ-. 


βώτωρ 


βῶκος, ὁ, [4:]-- βούυκοο. 

βωλ-άκιον [cj ,r6， 含 有 少量 沙 的 肥沃 泥土 . 

βωλακιος, α,ον, (Bawxas)， 有 沃土 的 ,肥沃 的 . 

βάλαξ, ἄκος, ἡ, - BwxXos， 泥 块 . 

βωλητιον, rg， 有 盖 有 柄 的 圆 形 者 锅 . 

βωλιον, Tt， 是 βωλος 的 指 小 词 . 

βωλιτης [ι],ου,ὁ, [14]88, 8. 

βωλοναι, αἱ, «1:35, 353. 

BQ ΛΟΣ.ἠ, Ὁ 泥 块 , 土壤 , 土地 , 一 块 地 . ὦ 
--ἘΕ, 一 锭 (银子 ), 一 块 ,一 网 

βωλο-τόµος, ον, (βώλος, τεµειν), ΒΡΕ η, 破 
土 的 (蚂蚁 ). 

Bopaiveo, [不 过 1] ἐβώμηνα, 发 罩 . 

Bohtos, a, ov，[ 亦 作 ] ος, ον, (Bopbs)， 在 祭坛 
上 的 , 在 祭坛 前 的 ， 

βωμις, ἔδος, [是 βωμύς 的 指 小 词 ], 小 台阶 . 

βωμολόχευμα, aros, t6， 下 流 的 玩笑 . 

βωμολοχεύομαι, [5:35], ο. 
μο-λοχο9, ον, ( ός, λοχάω), ΖΒ 

Ρωμ ΙΟ ο ας 
流 笑话 以 巴结 人 的 (人 ). 

Pbuovtknms[oj ,oo,6， 在 祭坛 前 自 愿 挨 鞭 打 而 以 
毅力 获胜 的 斯 巴 达 青年 . 

Phos,56, (βαίνω), Ὁ 台子 , 祭坛 . Ὁ ΒΒ. ὦ 
坟 堆 . 

βωμόσπειρον, 友 ， 方形 石 块 上 面 的 圆 形 柱 基 . 

Boav, 【史诗 ]= βοῦν, 是 Bovs 的 宾 ， 又 是 βους 
的 属 , 复 的 合 拼 . 

βωρώς, ews,5， 腌 泡 的 刀鱼 . 

Pocas，[ 合 拼 ] = βοήσας, 是 βοάω 的 不 过 1， 
分 


βῶσι, Ἐ: βαίνω 的 3 复 , 不 过 2, ΠΕ. 

βωστρέω, (Bokw)， 呼 唤 , 呼 救 . 

BeoTcs，[ 多 ] = Bobrms. 

βωτι-άνειρα [α |, ἣ, (βόσκω, avip)， 哺 育 人 
的 , 培育 英雄 的 . 

βώτωρ, ορο», ὁ, = Boriip， 牧 人 .、 


I 


Γ,Ύ, Υαμμα. To， 不 变 格 , 希腊 文 的 第 三 个 字 
母 .作为 数字 Y'=3， 第 3,Y = 3000. 在 Υ, 
k,X πι ς 之 前 读 国际 音标 9 (ng)， 如 aryos 
读 αηρο5. διγαμμαί Ε), yo. 在 荷 马 史诗 
中 , 有 一 些 字 的 前 面 加 Y， 如 αἰα 变 为 ee 
δοῦπος ἀξ  Υδοῦπος. 在 阿 提 卡 方言 中 ， 
和 ν 前 也 加 YY， 如 λῆμη ΑΕ γλήµη. . 
里 斯 方言 中 , 有 时 候 用 $ 代替 γ, ὑπ} δα 
δνόφος 代替 γη γνόφος, 在 阿 提 卡 方言 中 , 有 
时 候 用 B 代替 了， 如 βλήχων 代替 Ἰλήχων, 
也 用 κ 代替 Y， 如 用 κνάττω 代替 Ὑνάπτω, 
也 用 和 43 Y， 如 用 λήϊον ΑΒ Υῆϊον. 

γα, [多 ]= γε. 

γα, [多 和 埃 ]= γη, 大 地 

Γαγάτης {暗含 os ου, 6, ΓΒ ΙΕ. 

γάγγαλος, ὁ, 情意 不 专 的 人 , 变化 无 常 的 人 . 

γαγγαμεῦο, ἕως, ὁ, πλ. 

γαγγάμη, ἡ. [25/Ε] γαγγαμον, τύ, ( 捞 昨 用 
的 ) 小 圆 网 . 

γαγγλίον, 56,[ 医 ] 包 在 春 内 的 肿块 ,肿瘤 . 

γαγγραινα, ἡ, (ράω, γράινω), {ΕΕ]1ΜΗ. 

γάζα, ἡ, [818133 Η, 财富, 钱财 . 

γαζο-φύλακιον, τὸ, ( Υάζα, φυλακή), ΤΠ ΒΕ, 钱 


库 . 

γαθεω, [多 ] = γηθέω. 

γαῖα, ἡ, [158] γαίας, [史诗 ] γαίης, [ 主格 不 作 
Ἰαίη, 晚期 诗人 始 用 Ἰαάη], [η] γῆ, 中 
大 地 ,土地 , 乡土 , 祖国 .@ 土 ( 四 元 行 之 一 ). 
@ 泥土 . 

γαιαοχοθ,ον, [多 ] = ,, 

Yatnyevns,es，[ 许 ]= Ίη 

γαιηίος, η, ον, ( Yata), 从 大 地 生出 的 地 生 的 . 

γαιη-οχο5, ον. (和 ca, ἔχω), [21] = Ύηοῦχος, 
I 环绕 大 地 的 (海神 Ποσειδῶν). {| ΙΑ. 
的 (宙斯 等 ). 

γαιο-γράφος[α 1,ὁ, = γεωφράφος. 

γαῖος, ον, 【多 ] = γῆος, 在 陆地 上 的 ， 

γαῖσος, 5,【 亦 作 ' Ὑαῖσον, ro， 一 种 标枪 . 

FAHQ，[ 只 见 用 分 ]mser γαίων 为 自己 有 力气 
而 得 意 . 

FTAAA-[Ya]，[ 属 ] γάλακτος, τό, { 奶 , 乳汁. 
ὄρνιθος Υ. 鸟 奶 (比喻 稀少 而 珍贵 的 东西 ). Η 
Ἥρα 的 奶 撒 成 的 河 :银河 , 云 河 . τν γαλαξίας 
Ι. ΤΠ 植物 的 乳 状 液 汁 . 


γάλαγγα, ἡ, [1111348353 [11] Alpinia of- 
ficinarum. 


γαλαθηνος, όν, (Υάλα), ， 吃 奶 的 ,婴儿 的 , 4158 
的 . 


γαλακτινος, η, ον, 3 Ε 61/1. 

γαλακτο-παγηδϑά «, (γάλα, παγῆναι), 83, 
似 的 . 

γαλακτο-ποτης, ου, ὁ, ( γάλα, πξ-ποται, Εξ 
πίνω 的 3 单 , 完 ,被 动 )， 饮 奶 的 人 . 

γαλακτοφαγος,ον, (γάλα, yyetv)， 靠 吃 奶 
生活 的 . ᾿ 

γαλανα, γαλανος, [45] -- γαλήνη, Ίαληνός. 

γαλαξαῖ ος, α, ον, (γάλα), 85 {8, 乳 的 , 乳 日 
的 ,乳白色 的 . 

γαλαξία», ου,ὁ, ( γάλα), 1 (暗含 κύκλος) 乳 
环 : 云 河 .( 希 腊 人 认为 云 河 是 天 后 "Hea 哺育 
大 力 宰 赫 刺 克勤 斯 时 溅 酒 在 天 际 的 无 数 乳 滴 . 
II (暗含 λέθος) 裁缝 用 的 画 粉 . 

Γαλαται [λα], οἱ, = Κελτοί. 

ΓΑΛΕΏ,Εη», [835] γαλῆ, ης, ἡ, | 53, 
臭 山 , 黄鼠狼 . 31.6) γ.ἀῑδία ΒΗ ΒΑ, 野 雪 
21.Π 一 种 海鱼 . 

γαλεόο,ὁ, (Ὁ --Λνεβ:ΛΝ, Εἴ. (Ὁ 5 
18, δὲ βά. 

γαλερος, ά, όν, = Υαληνός. [ 副 ] -ρως 

γαλεώτης, ου, ὁ, ( Υαλέη), 1 ΑεβεΝμη. 开 
剑 鱼 (一 种 海鱼 ). III [动物 ] 伶 项 . 

γαλῆ, ἡ, | [ 合 拼 ]= Υαλέη. 

γαληνα ιος, α, ον, = Υαληνός. 

γαληνεια, [45] γχλανεια, ἡ, = γἄλήνη. 

ΓΑΛΗΝΗ, ἡ, ΡΙΡΕΊΒ 88, 平静. Υαλήνην ἐλαύ- 
νειν 在 平静 的 海上 航行 . 

ο [史诗 ], [分 , 阴 ] Υαληνιόωσα, ἃ 

γαληνος, όν, (γαλήνη), Ὁ 平静 的 ,无 风浪 的 ， 
平稳 的 .@ 安详 的 (人 ). 

γαλλιαριο5, 6，， 大 道上 的 盗贼 , 拦路 的 强 容 . 

Γάλλος, ὁ, [ 复 ]Paxxat，@ 腓 尼 基 的 女神 Κυ- 
βέλη 的 祭司 .@ ΜΛ. 

γαλ-ουργεω, -oupyos， -ουχεω, -ουχία. -- 
γαλακτ-. 

ΓΑΛΟ΄ΩΣ [α], ἡ, [135] Υάλοω, [1Ξ, Β ] 
γαλόῳ, [βῇ, 3Ξ, 3] γάλως, [8] Υάλω, () 
丈夫 的 姐妹 . @ 弟兄 的 妻子 . 
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μος [多 ]= γῆμαι, 是 Ἰαμέω 的 不 过 1, 不 


γαμβρα, ἢ, 是 γαμβρός 的 阴 . 

γαμβρευω, Ι 因 婚 姻 而 缔结 关系 :联姻 . II [中 
动 ] 结 婚 . 

γαμβρο5, ὁ, ( Υαμέω), | {435.02 女 刀 .GO 妹 
妹 的 丈夫 , 妻子 的 弟兄 .加 Πλ. [多 和 埃 ] 
新 郎 ,求婚 者 . 

Vo [多 ] = ἐΎημεν, 是 Yapto 的 3 单 ,不 


ychem, 为 [是 Ύαμέτης 的 阴 ], 妻子 (和 
παλλακῇ “35 ΛΗ). 

γαμέτηθ, ου, [ 45, [8 Υαμῖτᾶ, ὁ, 丈夫 . 

γαμετις, ιδος, ἡ, ΞΕ. 

γαµεω, [4] Υαμέω, [1] Ύαμω, [晚期 ] 
γαμήσω, [7-34 1] ἔγημα, [8Η] ἐγκμησα, 
[ 完 ] γεἸάµηκα, [ 中 动 , 将 ] Ὑαμέσομαι, [ 3: 
诗 ,3 单 ] γαμέσσεται, [[5] Υαμοῦμαι, [不 过 
1] ἐγημάμην, [ 被 动 ， 不 过 1 ] ἐχαμήθην, 
[ 诗 , 分 ] Ύαμεθεί, {[ πό ]】 γεγάμημαι, 
(αμός), 2448, 3:38. @ [中 动 ] 出 嫁 , 16 
ας, δλδ. 

γαμήλευμα, ατος, τό, = Ὑάμος. 

γαμῆλιος, α, ον, (Υαμίω), 3248119. Ye- 
μηλία ( 暗含 θυσία), ἡ, ἨΈ. 

Γαμηλιών, wvos, $， 阿 提 卡 历 的 第 七 月 , 相当 于 
一 月 中 旬 至 二 月 中 旬 , Ἰαμέω 变 来 , 因 该 月 
常 为 举行 婚礼 之 佳节 . | 

γαμησείω, [1 γαμέω 的 愿望 动词 ]， 想 结婚 . 

Ὑάμήσιμο», η, ov， 到 达 结 婚 年 龄 的 ， 

γαµίζω, [将 ] tow, (Ίάμος), τές. 

yabtkos,1 ὀν, ( Y6kpkos)， 有 关 媚 姻 的 . τὰ 
Ἰαμικά 婚礼 . [ 副 ] -κως 像 在 婚礼 上 似 地 . 

Κγαμισκω, = Ίαμίζω. 

γάμμα, ro，[ 不 变 格 ], 希腊 第 三 个 字母 Y. 

γαμμοειδῆφ,ές,Γ 形 的 (房屋 , 股骨 ) 

γάμο κλόπος, ον, (Υάµος, κλἔπτω), (Ὁ 通奸 
的 , 私 通 的 .@ [名 ] 奸 夫 . 

Yahbopos，[ 多 ]= Ύημόρος. 

FAMOZ,6，Q@ 结婚 , 婚姻 .@ [3 ἸΒΕΞ. 

γαμο-στολος, ον, (Ἰάμυς, στέλλω), 准备 婚礼 


的 . 

γαμφηλαί, ων, αἱ, ( γαμφός, Ἰναμπτός), [8 Ἱ 
(Ε) ΒΚ, (5). 

γαμψός, ἠ, όν, (κάµπτω), 3844, 曲 的 , 弯曲 的 . 

yav，[ 多 ] = Ὑῆν, πεῖαν. 

γανάω, (άνος), 1 6) 闪闪 发 光 , 发 亮 , ΙΙ. 
[ 喻 ] 喜 悦 , 心里 亮 堂堂 . II [及 物 ]@ 使 发 亮 . 
@ [ 喻 ] 使 有 光彩 , [82κ18. 

ΓΑΝΟΣ! [2]. εος,τό, { (水 或 酒 的 ) 闪 亮 .II 欢 
Ες, 骄傲 . 

γαν s2 ου,ὑ, 20 ΚΗ.“ {5 ΕΚΕ). 


γάνοω, Ὁ 使 内 亮 ,使 发 光 , 使 欢乐 . ὦ [ 完 ,被 


动 , 分 ] Ὑεγανωμίνος 欢乐 的 , 漂亮 的 . 


γαστροφορεω 


γανοων, όωσα, [ 宝 诗 ], 是 γανάω 的 分 . 

γανυμαι, [ 5 51], [史诗 , 将 ] Ὑανύσσομαι, 
(γάνος), (对 某 事 ) 大 为 高 兴 . 

Ύανυσμα, ατος, τό, = γάνος'. 

Y&o6ikat[ 可 ,oi， 土 地 争执 的 仲裁 人 . 

γα-πεδον [ ἆ ), τό, [多 ]= γῆπεδον. 

YG&-mTems, Ya-Tovos, Υα-ποτος, [45] - 


γαποτοσί a ],oy， 被 土地 吸 饮 的 (黄酒 ) 

FAP，I 因为 ,既然 .他 【说 明 前 面 提起 的 事情 的 
原因 ] Ζεὺς πολλάων πολίων κατέλυσε κά- 
ρηνα ἠδ᾽ ἔτι καὶ λύσει. του Wp κράτος ἐστὶ 
μᾶιστον. 宣 斯 已 毁灭 了 无 数 城市 的 卫 城 . 他 
还 要 毁灭 , 因为 他 的 力量 最 强大 .@ [说 明 后 
面 提 起 的 事情 的 原因 ] πολλοὶ Wp es 
᾿Αχαιαί... τῳ σε πολίμον παῦσαι 既然 
η ΠΤΙ 
II [加强 语气 ]@ 【用 于 疑问 句 ] 到 底 , 究竟 . 
τίς γάρ ae ἧκεν; 到 底 是 准 派 你 来 的 ? @[ 表 
示 愿 望 ] 但 愿 . kakos Ίὰρ ἐξόλοιο 但 愿 你 不 得 
好 死 ! [ 荷 马 史诗 用 αἱ Kp， 阿 提 卡 方言 用 ei 
γάρ, εἴθε Mp 或 rn@s Yap.] 

γαργαίρω, [15] ἄρω, ( Υἀργᾶρα), 充满 

γαργαλίζω, [ᾳ]- ΥαἸαλίζω, ( Υάραλος), 
使 发 痒 , 使 党 得 痒 , ΜΚ. 

γαργαλισμος, οὐ, ὁ, 发 痒 . 

ΓΑΡΓΑΛΟΣ [a],6, 发 痒 . 

ΓΑΡΓΑΡΛ, τά, 许多 , 大 量 . 

γαργαρεών, wvos, ὁ, { Κ583Ε, 小 舌 . 开 气管 . 

Ὑαργαριζω, ΒΧΙΜΗ. 

γαρκα, ἡ, 11, “Ἑ. 

γαρκον, nm， 轮轴 上 的 钉子 . 

γάρος [a],6， 用 盐水 和 小 鱼 制 成 的 调味 汁 . 

γαρυω, [多 ]= Υηρύω. 

γαστήρ [4], ἡ, [[Β“] Ύαστέρος, [省 略 体 ] 
Ἰαστρός, [-5, 复 ] Ὑαστράσι, ΦΕΒ, 肚子 , 昨 
部 .加 ΤΉ. ἐν γαστρὶ φέρειν 或 Exew 腹 
中 有 胎 .@@ [ 喻 ] 胃 口 ,食欲 . [ 贬 ] 贪 吃 . 

γάστρα, [ΒΕ] γαστρη, ἡ, (38, 缸 等 的 ) 腹 部 

Ὑαστραία, ἡ, [ 植 ] 一 种 葛 卜 . 

γαστρίδιον, τό, ΞΕ: Ὑαστήρ, γαστρίον 的 指 小 


13]. 

γαστρίζω, [将 ] ίσω, ( Υάστριο), (ὦ πξ ΒΜ 
子 .@ [3801 ΗΝ. 

γαστρί-μαργοδ, ον, ( Υαστῆρ, μάργος), 3 ϊΖ, 
的 


γαστρίον, 6， 是 Ἰαστήρ 的 指 小 词 . 

γάστρις,ιος,ὁ, ἡ, (Ἰαστήϱ), Ὁ ΚΗ Εξ. ὦ 
[名 ] 贪 吃 的 人 . 

γαστρο-βάρη9 ἕ «, ( Υαστῆρ, Bapbs)， 肚 里 沉 多 
甸 的 :怀孕 的 . _ 

yaarpo-kvnhnm，[ 亦 作 ] -κνημια, [01] -1η, ἧ, 
小 眼 后 部 的 多 肉 部 分 . 

γαστρο-φορεω, [将 ] ἤσω, (Yocrhpo, ῥέρω), 怀 


γαστρώδης 164 
πε. ᾿ 完 , 主动 和 被 动 . 

γαστρ-ώδης, ες, ( γαστήρ, ctS0s)， 肚 大 如 坛 | TETQNA, [是 完 , 时 间 同 现 ], [分 ] γεγωνώς, 
的 , 大 腹 便 使 的 ， [过 完 , 时 间 辐 过 未 ] ἐγεχώωνειν, 【其 他 时 态 似 


γαυλικος, ἢ, 6v,《 vA0s)， 商 船 的 . 

Υαυλιτικος, ,0v, = Υαυλικός. 

ΓΑΥΛΟ Σ,ὁ, Ι @ 水 桶 , 奶 桶 .@ 圆 形 物 如 蜂 
48.1 高 船 ( 特 指 腓 尼 基 人 的 椭圆 形 货船 ) . 

γούρηξ, mkos, 6，( 和 0pos)， 自 夸 者 ， 

γαυριαω, ΞΗΈΝΗ3;, 自 鸣 得 意 , 自负 . 

γαῦρος, ov，[ 亦 作 ] ,a, ον, (yatw)， 以 … 而 上 自 
负 的 , 自 高 自 人 的 ， 瞧不起 人 的 . 

γαυροω, [被 动 ] γαυρόομαι, 自 高 自 大 , 自负 ， 
目 空 一 切 . 

γαύρωμα, ατος, τό, ΠΗ 55 {4 38. 

γαυσος, η,όν, [71/;] γαῦσος, η, ον, [ΠΗ] 2555 
曲 的 ,弯曲 的 . 

γαφαγαθ,α, ὁ, [2], ΜΜ]. 

ΓΕ, [45] Ύα, [是 失去 尖 音 的 小 品 词 ],1 Φ 至 
少 , 无 论 如 何 , 总 之 . δ YY ἐνθάδ αν εἴποι νιν 
总 之 ,这 里 的 人 称呼 她 们 为 …. 人 [附属 于 代 
名 词 ,以 加 强 语气 ] eye (或 中 Ye,0ye) 至 
少 在 我 这 方面 . 鲜 [表示 不 情愿 ] 那 么 , 就 . 
εἰμέ γε 那么 , 我 去 就 是 了 .@[ 用 来 在 回答 中 
把 上 面 的 意思 加 进去 ] 的 确 , 真 的 , 是 的 . 
(έπεµφέ τίς σοι νυμφίος ταυτὶ κρέα; 有 一 
位 新 郎 给 你 送 来 了 这 些 肉 ?) 回答 是 : καλως 
γε ποιὼν 是 的 , 他 做 得 漂亮 . @ ἘΞ. Ύλθον 
᾽Αμϕάρεώ Ye πρὸς βίαν 我 甚至 违背 
᾽Αμϕώραος 的 意思 而 来 了 ， 

γεα-οχος, ον, [多 ] = Υαιῆοχοο. 

γεγᾶα, [史诗 ] = γέγονα, Ξε Ύθνομαι 的 完 ， 
[ 复 ] γέγαμεν, Ὑεγάᾶτε, Ὑεγάᾶσι, [但 Ye- 
γάμεν 则 是 不 定式 = γεγαέναι], [3] 
γεγάκειν[ ἃ], [2] Ὑεγαώς, -aaoa，[ 阿 , 合 
拼 ] γεγώς, -wca， 已 生 下 来 ,生存 , 活着. 

γεγᾶθα, [4:]-- γέγηθα, 是 γηθέω 的 完 . 

γεγάκειν[ a ], [45], 是 γῦνομαι 的 完 , 不 定 
式 ， τν γέγαα. 

γεγεντµαι, 是 γίνομαι 的 元. 

γεγαμεν, γεγάμεν, cp γέγαα. 

γεγαμηκα, 是 Ίαμέω 的 完 . 

γεγευμαι, 是 γεύω 的 完 , 被 动 . 

γεγηθα, yeymngeety，[ 史 诗 ], 是 Wibtow 的 完 和 
过 完 


γεγηθότως, | [是 由 Υηθέω 的 完成 时 Υέγηθα 
变 来 的 副 ], 高 兴 地 ,欣喜 地 ， 

γεγηρακα, ἘΞ γηράσκω 的 完 . 

γέγλυμμαι, ἘΞ Ίλύφω 的 完 ,被 动 . 

γεγοµφωμαι, 是 Ίομῥόω 的 完 , 被动 . 

yeyova， 是 Ύῶνομαι 的 完 . 

γέγραφα, γεγραμμαι, Εξ γράφω 的 完 , 主动 和 
被 动 . 


γεγράψομαι, 是 γράφω 的 将 完 , 被 动 . 
γεγύμνακα, γεγυμνασμαι, ΞΕ Υυμνάζω 的 


是 从 γεώνω 或 γεγωνέω 变 来 ],[ 不 定式 ] 
γεγωνεω, [史诗 ] γεγωνέμεν, [过 未 ] ἐγε- 
γώνευν [ 亦 作 ] γεγώνευν, = ἐγεγώνεον, [3 
单 亦 作 ] ἐγέγωνε, 【不 过 1, 不 定式 ] γεγωνη 
σαι, [31] γεγωνητέον, (Ὁ 大 叫 , ΧΜ, 大 
声 宣布 .@ ( 铃 ) 发 响 , ΠΒ. 

γεγωώνητεον, [是 Ύεγωνέω 的 动 形 ], 必须 大 
声 宣 布 . Εν Ὑέγωνα. 

γεγωνίσκω, [1 γέγωνα 的 现在 时 延长 体 ]， 


ατα αγ 
ΕΓ» ΕΒ. 


YeyYwvos, 6v, [是 由 分 词 Ύεγωνώς 变 来 的 形 ]， 
大 声 说 的 , 大 声响 的 . 

γεγώς, ὥσα, ώς, [[π|], ΞΕ: γὔνομαι 的 分 , πε, = 
γεγονώς, γεγαώς, c γέγαα. 

Teevvax, 力 ， 耶 路 搬 冷 南边 的 欣 嫩 子 谷 , 该 处 古代 
为 火 神 教徒 以 活 人 炸 祭 之 处 .[ 险 ] 地 和 狱 的 火 ， 
地 狱 ( 典 故 出 于 ( 旧 约 : 那 利 米 书 》19.6 和 (新 
约 : 马 太 福音 )5.22). 

γεη, ἡ, - Υη. 

γεη-πονος 等 , > Ye wr-. 

γει-αροτης, οὗ, ὁ, ( Υ η, ἀρόω), ΒΓΗ͂ Λ., 3.31 
人 . 


γειναµενος, 是 γείνομαι 的 不 过 工 ,分 . 

γείνεαι, [史诗 ] = Yetvmat， 是 Ὑείνομαι 的 2 
ΒΕ, 不 过 1, 中 动 , ΗΒ. 

γείνομαι, 【被 动 ], 诞生 ,出世 . I [不 过 1 
ἐγεινάμην, γείνασθαι 作 施 动 义 ] = Ὑεννάω 
(父亲 ) 生子 , (母亲 ) 产 子 . οἱ γεινάμενοι 父 
母 . 

γειο-μόρος 等 , = Ύεω-. 

γειο-φόρος, ον, ( γη, φέρω), 地 生 的 , 大 地 长 出 
的 


γεισήπους, ro3os,6，[ 建 ] 标 的 突出 的 末端 

ΓΕΙ΄ ΣΟΝ, [2κήΕ] γεῖσσον, τό, 3511 3η: (0 ΒΕ 
38, Μπ. (衣服 的 ) 滚 边 . 

γειτνίασις, εως, ἡ, ΦΥΤΑ [Χ. 

γειτνιάω, (γείτων), (2 毗邻 ,做 邻 居 . 人 近 
似 . 

Yetroveuan， [ 亦 作 ] yetrovew, = γειτνιάω. 

γειτοσύνος, ov， 毗 邻 的 , 邻近 的 . 

ΓΕΙΤΩΝ, ονος, ὁ, ἡ, 工 邻 居 , 邻 人 .II{ 形 JJ 紫 
邻 的 , 靠近 的 .多 [ 瑜 ] 近 似 的, 相似 的 . 

γειώρας, ου, ὁ, 1 寄居 ( 某 地 ) 者 .II 改变 信仰 的 
人 . 


γελαίσας, [ 埃 ] = γελάσας. 
yeXMGvns,Es, (γελάω), 35/4, 欢喜 的 , 高 兴 
的 . 


γελᾶντι, [3] = Ύελωντι, 是 γελάω 的 与 ,分 . 
γελαξας, [多 ] = γελάσας. 
γελαοισα, γελεῦσα, [多 ] = Ὑελάωυσα. 
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ο κα [45]-- Ύελωσα, ας γελάω 的 阴 , ΞΕ, 


γελασειω, [是 γελάω 的 愿望 动词 ], ΑΧ. 

γελασμα, ατος, τό, (Ye Xkw)，@ 发 笑 , 欢笑. @ 
[ΠΠ] ποντίων κυμάτων ἀνηρώμον Ύ ἕλασμα 
海 波 的 数 不 尽 的 欢笑 . 


rr οὐ, ὁ, (γελάω), 发笑 的 人 , 嘲笑 人 
人 


γέλαστος, η, bv， 可 笑 的 . 

FEAAQ、[ 史 诗 ] YeAow，[ 史诗, ἢ, 复 ] Ye- 
λόωτες, γελώοντεα [ 亦 作 ] YAAotwvres，[ 史 
诗 , 过 未 ] Ὑθδοίων [ 亦 作 ] -ώων, [ἈΕῚ 
γελάσομαι, [不 过 1] ἐγέλᾶσα, [ΕΤΕ] ἐγέ- 
λασσα, [4:1] ἐγέλαξα, [被动 , 不 过 工 ] 
ἐγελάσθην, [51] γέγέλασμαι, 13, 发 笑 .II 
笑话 , 嘲笑 . 

Ye 和 Yn,é wv, 区 ， 廉 价 的 装饰 喇 . 

ο. [被 动 ] ,形成 一 个 多 瓣 的 球茎 (如 

于 


ΓΕ ΄ ΛΓΙΣ, εδος, ἡ, [ 复 ] ?yeXyc8es，[ 亦 作 ] 
YE 和 Yets, = ἄγλις, --ᾱβε, 一 头 灵 . 

Γελλώ, οὖς, [15] Γελλω, ws, 力 ,一 种 抢 走 孩子 
(ΗΕ. 


γελοϊιίος, [ 史诗 ] = γέλοιος. 

YehotobeXec， 写 滑稽 的 歌词 . 

yEXolos，[ 亦 作 ] γελοῖον, α, ov，[ 亦 作 ] ος, ον, 
(γελάω), ἵ 可 笑 的 ,荒诞 的 .I @ 滑稽 的 , κα 
默 的 .四 [45] γέλοια, τά, 笑料 ,笑话 . 

γελοίων, [ 史诗 ], 是 γελάω 的 过 未 . 

γελοίωντες, 是 γελοιάω 的 分 , 现 . 


γελόω, γελοωντες, [ 8: π}}-- γελάω, Υελάοντες. 


γελῶντι, [多 ] = Ύελώσι. 

γελώοντες, [ΕΕ] = γΥελόωντε5. 

γέλως, ὁ, [8] wros,【 阿 ]@， [与 1 γέλωτι, 
[史诗 】 γέλῳ, [56] Ὑέλωτα, [史诗 ] γέλω, 
[ 阿 , 诗 ] γέλων, ( σελάω), [ 3. ἐπὶ γέλωτι 
τα 11 笑料 , ΕΗ. Ὑέλωτα ποιεῖσθαί 
τι 使 某 事 成 为 笑料 . 

γελωτοποιΐα, ἡ, {48Η ΓΕ, 逗 笑 ， 

yeAMwTro-Tolos,tvw (γέλως, ποιξω), D 引 人 
发 笑 的 , 逼 笑 的 .@ [名 ] γελωτοποιός, ου, ὁ, 
引 人 发 笑 的 人 : 演 滑稽 戏 的 脚色 , 小 丑 . 

γελωτό-φυλλις, ιδος, ἡ, 印度 大 麻 . [ 拉 ] 
Cannabis sativa. 

γελώων, 【史诗 1, 是 γελάω 的 过 未 . 

γελώωντες, [史诗 ], 是 Υελάω 的 分 . 

γεμίζω, [将 ] ίσω, [1] τῶ, (YEpw)， 使 ( 草 
上 ) 充 满 (露水 ), 使 ( 瓶 中 ) 装 满 (水 , 湘 )， 使 载 
满 (货物 ). 

γεμιστος, η, όν, επᾷ [ 4η. 

γεμος, τό, = Ύόμος. 

ΓΕΜΩ, [只 见 用 现 和 过 未 ], 充满 ( 某 物 ), 装 满 . 

γενάρχης, 00,6， 家 族 的 怒 祖 . 


γενετωρ 


γενεα, ας, [48] Yeven Πο, ἡ, (γένω), IT 诞 生 ， 
τ πα λε ρα κο 
较 年 轻 的 . ἐκ Yeve Ns 自 诞生 时 起 . 开 家 志 ， 
种 族 , 血统 , 门 第 . Yeve ὑπέρτερος 论 血 
统 是 比较 高 贵 的 . ΠῚ 诞生 的 时 间 .1V 世代 ,一 
代 , 一 华人 的 时 间 .V 子孙 ， ΜΑ. 

γενεαλογεω, [1] ἤσω, (γενεαλόος), 追溯 家 
世 , 追溯 家 谱 . 

γενεκλογία, ἡ, 2515, 世系 . ον 

γενεα-λΦο9, ὁ, (γενεά, λέγω), 家 谱 学 者 . 

Yeven, 1's, [ 伊 ] = γενεά, [史诗 , 与 ] γενεῆφι. 

γενεθλη, [4] -θλα,ἠ, 工 四 出生, 出 身 .@ 血 
统 , 种 族 , ( 马 的 ) 晴 种 .@ 后 代 . 图 世代 . ΠΩ 
诞生 地 ,出 产地 ，&pyobpou γενέθλη 银子 的 产 
地 , 银 矿 .GO 出 生年 月 . 

γενεθλιδιος, ον, = Ύενέθλιος. 

γενεθλιος, ov，[ 亦 作 ] α.ον, 1 中 关于 某 人 的 诞 
Η:/Λ. γενίθλιον ημαρ 生日 ,诞辰 .@ [名 ] τὰ 
γενέθλια 生日 宴会 , 寿 锋 . {1 关于 某 个 家 族 
的 . γενέθλιοι θεοί 本 族 的 保护 神 . Ύενἔθλιον 
αἷμα 亲族 的 血 . 

Vy τό, - γενέθλη. (Ὁ 种 族 ,血统 . 后 


γενειάζω, [42] -Ga58o, (YEvetov)， 长 出 胡子 ， 
成 年 . 


γενειάς, 68os, 为 ， 工 胡须 .II [1 118. 
γενειάσκω, = γενειάζω. _ 
γενειάτης, [ 伊 ]yevetmrns,5,[ 阴 Ίγενειατις, 

{ 亦 作 ] -εἄτιδ,ιδος, (Yevetks)， 长 出 胡子 的 ， 
有 胡须 的 (老公 鸡 ). 

γενειόω, [将 ] ἤσω, = γενειάζω. 

γένειον, τό, ( γένυο), 长 须 的 地 方 ,下 应 , ΤῸ. 
yeveo, [史诗 ] = ἐγένου, 1 YiYvopat 的 2 
单 ,不 过 2. 

γενέσθαι, Ξε Υέγνοµαι 的 不 过 2, 不 定式 . 
γενεσιος,ον, [ = γενέθλιος. II τὰ γενέσια (Ὁ 
生日 宴会 , 寿 禾 . (Ὁ) (死者 去 世 的 ) 鼠 日, 纪念 
Η. 

γένεσιβ, εως, ἣ, ( γένω), 1 ΟΡ. II 诞生 . @ 
种 族 .@ 后 代 .III @ 创造 物 .@@《〈《 圣 经) 中 的 
《创世纪 》 . 

yevEakeTo，[ 伊 ]= ayEvero， 是 YiYvopat 的 
3 单 ,不 过 2. 

γενέτειρα, [是 Yeve the 的 阴 ]，(YEvw), 工 生 
产 的 人 :母亲 .II 出 生 的 人 :女儿 . 

γενετη, ἡ, = Ύενεά HL 诞生 的 时 间 ， ἐκ 
γενετῆς 从 诞生 时 起 . 

γενετηρ, Προς, ὁ, = γενέτης. 

γενέτης, ου, ὁ, ( γένω), | 853449 ΛΑ. 2538, Β 
宗 .II 被 生出 的 人 :儿子 .II [ 形 ]= Yevt- 
θλιος. 

γενετυλλίς, ἰδος, ἡ, (YEww)， 出 生 时 的 保护 女 


ἈΝ. , 
γενετωρ, opos, ὁ, = Ύενέτης I. 


γενευ 


γένευ, [ΒΗ] = 
不 过 2. 

γενη, ἢ, 【 许 ] = γενεά. 

YevTignrw， 是 Ύῦνομαι 的 3 单 , 不 过 1, 被 动 ， 


ἐγένου, Ἐξ γίγνομαι 的 2 单 ， 


ΕΓ. 

γενηϊς, ἡ, [18] 
γένυς, Ἐπ” 8 

γένημα, ατος, τό, γέ ννημα. 

γεννᾶ, ἣ, { [ 诗 ] 1 γένας. 

γενναδαθίνα ], ου, ὁ, [1] γεννάδαι, (γέννα), 
出 生 高 贵 的 ， 思想 高 尚 的 ， 慷慨 的 . 

Yevyvalo-TrpeTrmS, 5, ( Yevvatos, xptrw)， 切 合 
自己 高 贵 出 身 的 ， 像 出 身高 贵 的 .[ 副 ] πως. 

γενναίος, α, ov，[ 亦 作 ] ος, ον, (γέννα), 中 高 
贵 的 ,高 尚 的 .@ 良种 的 (牲畜 ). Ὁ) 优良 的 
(物品 ). 国 真正 的 , 剧烈 的 (痛苦 ).@@ ὦ 
Yevvate 尊敬 的 朋友 , 好 朋友 . 

YevvatoTns, ητος, ἡ, (Ὁ ἔς θῖ, πὶ. (Ὁ 肥沃 . 

γενναίως, [1 Ύενναιος 的 副 ], 高 贵 地 . [最 ] 
γενναιότατα. 

γενναω, [1] ἥσω, (Yamwa)，( 父 亲 ) 生 子女， 
(母亲 ) 产子 女 .I % γεννήσαντε: 父母 . Η 
上 【 喻 ] 产 生 , 造成 . 

γέννημα, ατος,τό,] Ὁ 生 下 来 的 东西 :孩子 .外 
产品 .II 生育 ， 产生 . 

γεννησις, εω», ἡ, 生育, 产生 

γεννητης, ου, ὁ, ( Υεννάω), 生 孩 子 的 人 : 父亲 ， 
[ 复 ] γεννῆται, QL， 氏族 的 成 员 们 . 

γεννητὸς, ἡ, όν. (Yewkmj, 工 被 生 下 的 .[ 喻 ] 有 
生 有 死 的 (人 ) .II 能 生产 的 . 

γεννητωρ, ορος, ὁ, = Ύγενέτωρ. 

γεννικος, ἠ,όν, = Yewa ios， 高 贵 的 ,英勇 的 , 独 
天 的 ， 

γενοίατο, ΓΕΒ] = γένοιντο. 

γενοίμαν, [35], 是 γθνομαι 的 不 过 2, 祈 . 

yevos, εος, τό, (YEvw), 工人 氏 族 , 家族 . 了 I 后代， 
子孙 .III 种 族 , 民族 .IV 世代 .V 性 别 .VI[ 生 
物 分 类 1 属 . 


γέντο, Ι = ἔλαβεν 他 抓 住 了 .II[ 合 拼 ] = ἐγέ- 
νετο. 5ν Υἔγνοµαι. 

ΓΕΝΥἝΣ, ἡ, [8] γόυος, [5] γένυι, [Β,, Ξ] 
γένυσι, 史诗 ] γένυσσι, [Ξἑ] Ὑένυας, [8 
ΒΕ] γένοο, ID 下 巴 , 下 闫 .四 [ 复 ] αἱ γένυες 
嘴 钙 ,面颊 . II 321,3. 

FENQ， 是 γέγνοµαι 的 现在 时 字 根 ,已 废 . 

γεοῦχος, 6， 土 地 所 有 者 . 

γερα, [ ΕΡΕ], 1ὲ γέρας 的 复 ，Yépea 的 合 拼 . 

γεραιοθ,ά, όν, ( γέρων, ηραιός), I 年 老 的 , 可 
尊敬 的 . ΠΠ 古老 的 (城邦 ).[ 比 ] γεραίτερος, 
οἱ γεραίτεροι 长 老 们 , [罗马 1 元 老 院 . [最] 
γεραίτατος. 

γεραιοτης, ητος, ἡ, ας 

ο. μα ον, -- φλοιός), 11344ΧΗ4 
( 


yaoos，[ 合 拼 ] Yev?6os， = 


166 


γεραιρω, [将 ] Ye pipw，[ 不 过 1] ἐγέρηρα, 
[不 定式 ] Yeoapat，[ 不 过 2] ἐγέρᾶρον, (YE 
ρας), Ὁ 尊敬 , ΚΚΕ ὦ 献礼 物 表 敬意 . 

γεραιτερος, -taToS， 是 Υεραιός 的 比 和 最 . 

γερανδρυον, τύ, (δρύς), 1 Ὁ 老 树 .@ [11] 
老 的 人 . II [7615:ἑ{}, ΛΗΞΕΙ. 

γερανειον [aj, ro，[ 植 ] 块 菌 (一 种 地 下 菌 , 可 
用 于 调制 美味 ) . 

γερανίας, ou,5， 有 锥 脖子 的 人 ,长 脖子 的 人 . 

ΓΕΡΑΓΝΟΣ, ἡ, 1 9. [11] Grus cinerea. ΠΠ] 剧 
场 上 的 起 重 机 . ΠΠ Η 

γεραος, ή, όν, = Ὑεραιός. 

γεραρος, ά, όν, ( Υεραίρω), (Ὁ 可 尊敬 的 , 庄严 
的 .@ [和 名] οἱ Ύεραροί 长 老 们 , πξ ΠΤ {Π. αἱ 
Ye papat 女 祭 司 们 . 

ΓΕ΄ΡΑΣ, αος, τό, ο 复 ] Γρ [81] 
Yepea, [史诗 , 合 OD 奖品 , 礼品 . 
加 Εμ 外 所 志 革 多) 最 言 礼仪 (包括 人 
项, 筑 坟 , 立 碑 等 ). Π 特权 . 

γεράσμιος, ον, 工 致 敬意 的 .II @ 5Ε τ “χη. ὦ 
年 高 望 重 的 . 

Γεράστιος,ὁ, 斯 巴 达 月 份 名 (相当 于 阿 提 卡 历 
ἡ} Ἐλαφηβολιών 月 , 约 在 三 月 中 旬 至 四 月 中 
名 ) . 


γερασ-φόρο5, ον, (Υέρας, φέρω), 13 ΕΞ ΚΒ 
荣誉 的 


γερδιος, ΠΕ γερδιος, ὁ, 4π75 Λ.. 

γερεα, [ΒΗ], 是 γέρας 的 主 , 复 . 

γεροῖα, rh， 古老 的 故事 . 

γεροντάγωγέω, [44] 加 w， 引 导 老 年 人 ,给 老 
年 人 领路 . 


yepovT-KYwyos,5 (YE pwv, & Nw)， 引 导 老 年 
人 的 ,给 老年 人 带路 的 . 

Ὑεροντια, , = Yepovota I. 

γεροντιον, τό, 是 γέρων 的 指 小 词 . 

γερουσία, ἡ, 《YEpwv) ,I 长 老 议事 会 ( 特 指 斯 巴 
达 的 由 28 个 长 老 组 成 的 议事 会 ). Π 使 节 团 . 

γερούσιος, α, ον, (γέρων), 长 老 的 , 首领 的 . 
οἶνος Υερούσιος ( 荷 马 史 诗 中 ) 献 给 长 老 们 喝 
的 酒 . Υερούσιος ὅρκος ( 荷 马 史诗 中 ) 长 老 们 
ΕΤΗ. 

γέρρον. τό, (etpw)， 柳 条 制 的 东西 :O〈 绷 上 和牛 
皮 的 ) 盾 牌 .@ (车 子 上 的 ) 柳 条 篷 .@ 柳条 转 
墙 .@ 柳条 棚 晨 ， 

γερρο-φοροι, οἱ, (γέρρον, tpw)， 持 柳条 盾 的 

兵士 . 


Γερυών, 6vos,6， 有 三 个 头 或 三 个 身体 的 怪物 . 

ΓΕΡΩΝ, ovros,5, 工 老年 人 . II 长 老 , 斯 巴 达 长 老 
议事 会 的 成 员 . εν γερουσία. ΠΠ [12] γέρων, 
ov， 年 老 的 . 

γεῦμα, ατος, τό, ( γεύω), [学 ,品尝 .I 食物 . 

γεύσασθαι, 是 γεύω 的 不 过 1 中 动 ， 不 定式 . 

γεῦσις, εως, ᾗ, Ι 味觉 . Π 党 味 , ἰὶ 时 学 ， Π] 食物 . 

FEYQ, [将 ] γεύσω, 【不 过 1] ἔγευσα, 工 使 ( 某 
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人 ) 党 尝 ( 某 种 滋味 ). Π [中 动 ] γεύομαι, 
[将 ] γεύσομαι, [734 1} ἐγευσάμην, [有 
完 , 被动 ] γέγευμαι, [83 复 , 过 完 , 被 动 ] 
λα Ὁ 党 , 品尝, 吃 .@ [ 喻 ] 考 验 , 体 


ΓΕΦΥΡΑ, ἡ, 工 荷 马 史 诗 ]( 河 上 筑 的 ) 水 坝 , 堤 
岸 . II (两 军 之 间 ) 交 战 空地 . II] 桥 , 桥梁 . 

γεφυριζω, Ὁ (在 从 雅典 去 Ἐλευσίς 游行 后 归 
途中 ) 沿 行人 堤 调 仙 人 .@ [ 泛 ] 随 便 调 仇人 . 

γεφυροω, [将 ] wow, 工 筑 坝 , 筑 坦 . Ἡ 筑 桥 . 

YewYypa 中 to, 为， 地 理学 . 

γεω-γράφος, ον, (Υἢ, γράφω), (Ὁ 描述 大 地 外 
4η. [名 ]j 地 理学 家 . 

γεω-δαιστης, ου, ὁ, 土地 测量 员 . 

γεω-λοφία, ἡ, -Ε!ΙΙ. 

γεώ-λοφο5, ὁ,( γη, λόφος), 111, 3:11. 

Ἐν [将 ] ἠσω, Ὁ 测量 土地 .@ [ΙΖ] 


Yew-HErpnS, ου. ὁ. ( Υη, µετρέω), (Ὁ 测量 土 
地 的 人 .名 几何 学 家 . 

γεωμετρία, ἡ, (Ὁ 测量 土地 .@ 几何 学 . 

γεωμετρικός, ή, όν, (Ὁ 测量 土地 的 .@ 几何 学 
的 .Yewperoud (18 3 τέχνη) 几何 学 . ὢ 
κα γεωμετρικός, ου, ὁ, 几何 学 家 . 

γεωµορεω, 818. 

γεωµορία,ἡ,1 -- 81. ΠΠ [1183 18. 
ΠῚ 收获 , 收成 . _ 

γεώ-μορος, [75 作 ] -hopos，7crbhopos， 
γειοµόρος, ὁ, ἡ, { Υἢ, μείρομαι), 12 拥有 一 
份 土 地 的 人 .@ οἱ γεωμόροι 土地 所 有 者 , 贵 
族 . II [ 形 ] 耕 地 的 . βοῦς γεωμόρος 耕 牛 . 

γεώνιον, tb， 土 地 的 价格 . 

γεώ-πεδον, [21{Ε] γεω-πέδιον, τό, [81] = 
γῆπεδον. 

γεω-πείνης, ου, ὁ, ( Υ η, πένομαι), 土地 少 的 
(λ). 

γεωπονος, ὁ, { ΎΠ, πονξ ω), Ἡραῆ λ.. Αλ. 

γεωργέω, [1 ] ἤσω, ( γε-ωργ66), ὦ 做 农 
人 ,耕地 .名 [ 喻 ] 从 事 ( 某 种 事业 ). 

γεωργία, ἢ, (Ὑεωρόθ), 1 耕作 ,耕种 .II [ 复 ] 
耕作 地 . 

γεώργικος, η, όν, ( γεωργός), I 有 关 和 耕作 的 
ο. 乡 野 的 . 11 ΒΑ ΑΗ, ΕΤ 
作 的 ， 

γεώργιον, τό, (Ὁ 田地 .@ 类 作 . @ 收获 , αι 
ΒΝ. 


γε-ωργός, ὀν, (γή, fyovy)， 耕 地 的 .[ 名 ] Ύεωρ- 
γό-, ου, ὁ, 办 种 者 , 农 人 . 

γεωρύχεω, [ΑΕ] ἤσω, 据 坑 道 , 挖 ( 攻 域 的 ) 地 

Ye-WPUXOS [0 }, ov, (Υη, ὀρύσσω), 据 地 道 
的 , 打 地 洞 的 . 

Ὑεω-τομος, ον, ( γῃ, τε μειν), ΑΗ. 

γεωχαρήςές, ΣΧ ΒΕΠ (ΕΒΕ). 


γηράσκω 


ΓΗ ,为 [ 合 拼 ] = γέα, { 2 地 ,大 地 (包括 陆 
地 和 海 , 与 Wpawbs“ 天 "相对 , 或 者 专 指 陆 地 ， 
与 贫 Xacoa“ 海 "相对 ) 、kare γῆς 由 陆路 (与 
κατὰ USwp“ 由 水 路 ”相对 ). @ 土 (四 大 元 行 
之 一 , 其 他 三 种 为 水 , 35 Κ). γην καὶ 
ὕδωρ αἰτεῖν (波斯 国王 ) 勒索 土地 和 水 (要 希 
腊 各 城邦 表示 届 服 ). II 土地 , 国土 , 祖国 . ΠΙ 
《耕作 过 的 ) 田 地 . 

γη-γενης,ές,(Υἢ, Υένω), 工地 生 的 , 土生 土 长 
的 . IE 名] οἱ Γηγενεις 地 神 (Γαια) 所 生 
的 儿子 们 : Ter oves ἯΙ Γέγαντες. 

Yn7yTAI5,6， 田 鼠 ， 

ών [是 Yi 的 指 小 词 ], 小 农田 ,小 块 土 


Υ Τβεν, [是 Yi 的 副 ], 从 地 里 . 

γηθεω, 【将 ] ἠσω, [不 过 ] ἐγήθησα, [2ὰ, 时间 
同 现 ] γέγηθα, [35] γέγαθα, [34 πε) 
ἐγεγῆθειν, (Ὑαίω), 高 兴 , 欢 吝 . 

γηθοσύνη, ἡ, (Υηθέω), 高 兴 , 欢喜 . 

γηθόσυνος, η, ον, ( γηθέω), ἘΘλΕΒ, ΧΚ ΒΒ. 

ΓΗΘΥΟΝ, τό, 2918. 

γῆϊνος, ον, [7356] Υῆϊος, ον, (γη), (2 由 泥土 
做 成 的 ( 砖 , 墙 ).@ 由 土 (元 行 ) 构 成 的 .@ δὲ 
土 做 的 , 凡人 的 ,有 死 的 . 

ymirns，[ 合 拼 ] Ynms, ου, 6, (ΥΠ), 农 人 . 

γή-λοφος,όὀ, = γεώλοφοο. 

γῆμαι, γήμασθαι, γηµαθ, γηµαμενος, 是 Ya- 
µέω 的 不 过 1, 不 定式 , 让 动 和 被 动 , 以 及 分 ， 
主动 和 中 动 . 

Ym-hopos,0, = Υεωμόρος. 

γη-οχέω, (γη, ἔχω), 38433418. 

γή-πεδον,τό,(Υ, πέδον), Ὁ 一 块 地 .四 Ἑ 

γη-πετῆςέές, (Υἢ,πεσεῖν), 93) -ΗΗ. 

γηπονος, ὁ, = Υεώπονος. 

γή-ποτος, [45] Υάποτος, ον, ( γῆ, πέποται, 
是 πίνω 的 3 单 , 被 动 ), (黄酒 时 ) 被 大 地 吸 干 
的 ( 酒 ), 被 大 地 喝 下 去 的 . 

γηραιός, ά, όν, 【 亦 作 ] ὁς, ον, (Ύηρας), 年 老 


的 . 

γηρᾶλεος, [ ΗΕ ] Ὑπράλιος, α, ον, - 
γηραιός. 

γηραναι, Ynpovat， 是 Ίηράσκω 的 不 过 2, 不 
定式 和 不 过 41, 不 定式 . 

γηράντεσσι, [史诗 ] = Y?paat， 是 Ὑηράσκω 
的 不 过 2, 分 Ὑηρά« 的 与 , 复 

Ὑπραος, ά,όν, [ΠΕ] = Ὑηραίός. 

ynpas， 是 Υηράσκω 的 不 过 2, 分 . 

ΓΗ΄ΡΑΣ, τύ, [8] Yfpaos，[ 阿 , 合 拼 ] Y pes: 
[5] γῆρας, [Π., Θ ΒΕ] γῆρᾳ, 133. 145 
晓 下 的 皮 . 

γηράσκω, [将 ] kaw，[ 阿 ] ἀσομαι[ᾶ], [1-3 
1] ἐγηρᾶσα, [不 过 2) ἐγῆραν, 【不 定式 1 
γηράναι[α], [42] Wioiks，[ 完 ] γεγήρακα, (2) 


γηραω 
ο ος 使 变 老 .@ (有 果实 等 ) 老 了 , 熟 


γηράω, - Υηράσκω. 

γτροβοσκεω, [将 ] jcw，Q@ 购 养 老人 , ΒΞ 
母 .@ [被 动 ] 晚 年 时 被 赂 养 . 

γηρο-βοσκος, όν, ( γῆρας, BOckwo)， 购 养老 人 
的 , 崔 养 父母 的 . 

Ympo-kohos, ov (Y?pos, KopEw)， 关 怀 老人 的 ， 
照料 老人 的 . 


γηρύμα, atos, τό, ( novw)， 声 音 , (号 ) ΕΞ, 声 
调 


调 . 

ΓΗ ΡΥΣ, uos, 为 声音, 语言. 

γηρυω, [3] Yapow，[ 将 ] ύσω [ο], [41331] 
ἐγῆρθσα, [中 动 , 将 ] «ὑσομαι[ο], [ο 1] 
ἐγ ηρὈσάμην, [ Ἔ ἘΚ ΘΙ, 作 中 动 义 ] ἐγ ηρύθην 
Το], ἠδ. ΠΗ, ΚΑΠ, (ΒΙ}18. 

Ynpws,【 合 拼 1= Ίήραο», 是 Y?pas 的 属 . 

γητειον, ro，[ 阿 ] = Υήθυον. 

γητης, ὁ, [ 合 拼 ]= Υηΐτης. 

YN-TOHOS, ον, (Ύη,τεµειν), = Ὑεωτόμος. 

γιγαντ-ολετης, ου, ὁ, ( Yeyas, ὀλλυμι), ΤΗΕ 
灵 Ityas 的 神 ( 指 宙斯 , 酒 神 及 阿波 岁 ). 

γῖγαντο-φονος, ον, (Yous, φένω), ἄνδεΕ Ἂ 
Τίγας βῆ. 

ΓΙΤΑΡΤΟΝ [ε], Φ 葡萄 核 .@ [ 复 ]( 榨 葡萄 
ΕΒ ΓΗ) αγ. 

ΓΙΤΑΣ, αντος, [1] γθαν, ὁ, (ΥΠ, Υαια), [8 
用 复 ], 从 Οὐρανός 的 血 里 长 出 来 的 巨 灵 ( 巨 灵 
族 因 造反 , 被 众 神 杀 死 ) τν γηγενής. 

YIYYts, ἔδος, Ἡ, [ 植 ] 黄 色 或 橘红 色 的 长 萝卜 . 

γίγγλαρο», ὁ, ΠΠ. 

γιγγλισμος,ὁ, 48318. 

γιγγλῦμο», ὁ, (Ὁ 954, ΗΧ98. ὦ 扣 环 , 钩 环 . 

γίγγρας, ου, ὁ, ΚΕ Ε.Ε 81 δν ( ΒΝ ΠΒ πὲ ΠῚ ΠΠ ΤΣ 
ΗΒ). 

γἱ-Ύνομαι, [3 γι- γένομαι 的 省 略 体 , 字源 为 
γένω], [将] γενήσομαι, [不 过 21 ἐγενόμη, 
[ 完 ] γεγένημαι, YEYova，[ 不 过 1] ἐγενήθην, 
[史诗 , 完 】YeEyga.c2Yeyaa, 1 0 生 , 出 生 ， 
诞生 .( 和 6aveiv“ 死 "相对 . ) Υ. έκ τινος 从 
某 估 出生 . νξον Ύεγαώς 新 生 的 婴儿 , γεγονέ- 
ναι ka 和 os( 或 κακώς) 出 身高 (或 低 ), 好 (或 
Ὦκ). @ 是 , 成为. οἱ ὑπὲρ τὰ στρατευσιµα 
ἔτη YeY ονώς 已 成 为 超过 服 兵 役 年 龄 的 人 . 
a ἑκκαίδεκα ἔτη γενόμενος 已 经 是 大 约 
十 六 岁 .1 QD 产生 . πνεύμα γίγνεται 起 风 . 
ὡς ἢ ἡμέρα ἐγένετο ΕΕ. Ὁ [表示 
时 间 ] 来 到 , 过 去 . ὡς τρίτη ἡμέρη ἐγένετο 
当 第 三 天 来 到 . χρόνου γενομένου 时 间 过 去 ， 
时 光 流 逝 .@ 发 生 , 出 现 . Ὑέγνεται πόλεμος 
战争 发 生 . ἢ νόσος ρξατο γιγνεται 3887 
始 出 现 . τὰ ἱερὰ καλὰ ἐγένετο μις {Πα με 
μμ 88 “} ΤΕ 2. τὸ γενόμενον 已 发 生 的 事 : 
事实 .mo γενησόμενον 将 发 生 的 事 . ΠΠ 变 成 ， 
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成 为 . Ex πλουσίου πένης γεγονως 由 富 变 
4. τί γενώμεθα; 我 们 的 情况 会 怎样 ? Ka 和 os 
( 或 κακῶς) μοι γίγνεται 对 我 顺利 (或 不 顺 
利 ). Υ. Ὑεραιτέρων 成 为 元 老 之 一 . ἐν σαυ- 
του Yevov 恢 复 你 的 本 性 ! IV 值 , 价值 等 于 … 
«τὰ αθλα ἀπὸ τεττάρων ταλάντων ἐγένοντο 
这 些 奖 品 值 四 塔 兰 同 . 

γι-γνώσκω, [字源 ] ΎὙνοέ ω, [4 ] Ὑνώσομαι, 
[不 过 2] ἔγνων, [48] Ύνωθι, [3τ} γναίην, 
[不 定式 ] γνάναι, [4}] γνούο, [25] ἔγνωκα, 
[被 动 ] ἔγνωσμαι, [211 1, 被 动 ] ἐγνώσθην, 
I 看 出 , 得 知 , 认 出 , 认识 , 了解. ἔγνων ἧττη- 
μένος 我 看 出 我 失败 了 . II 考虑 , 判 浙 ,决定 . 

γιζι, η, [ 植 ] 一 种 肉桂 , 桂皮 

ytvvos，[ 亦 作 ] γιννος, 6， 据 说 是 母 马 (或 母 
驴 ) 与 又 所 生 的 后 代 : 小 又 . 

Ywouat，[ 伊 和 晚期 ]|= Ὑγνομαι. 

Yiwwoxkw,【 伊 和 晚期 ] = Xiwoxw. 

γλαγαω, (yyos)， 成 奶 汁 状 ， 成 乳 浆 状 . 

YXayepos,6,6vw (YAYos)， 多 奶 的 , 多 乳汁 的 . 

γλαγοεις, εσσα, ον, ( Yiyos)， 多 奶 的 , 多 乳汁 


的 . 

γλαγο-τῃξ, hos, ὁ, ἥ, ( Υλάγος, πῆγνυμε), {6 
牛奶 凝结 的 ( 钴 ) 

ΓΛΑΤΟΣ [α], εος, τό, [8] = 

γλάζω, -- xXat&w， 大 声 歌 唱 . 

YXatvol，[ 亦 作 ] Υλαϊῖνοι, QQ， 星 形 装 饰品 ， 

γλακτο-φάγος, ον, ( γάλα, φάγειν), [ 38 15 
体 ], = Υαλακτοφάγ ος. 

ΓΛΑΜΗ, ἡ, = λήμη. 

γλαμύρος, ά,όν, ΒΡΒΕΒΩΜ ΠΥΡ ΙΗ. 

γλάμων [α].ον, [58] ονοο,( Υλάμη), ΠΕ 1ΞΒ 
的 , 多 泪液 的 , 多 眼 果 的 . κ 

γλάνις [α], ὁ, ἡ, [ 亦 作 ] γλανι5, δά 6:. [11] 
Silurus， 

γλάνος, ὁ, [3144 13811. 

γλαρις, έδο-, ἥ. ἕβ. 

γλαυκιάω, (Υλαυκός), Ἡ 243818), 眼睛 闪闪 放 


γάλα. 


VE 
ΓΛΑΥΚΟ΄Σ, ἠ, όν, [1] γλαῦκοἈ, α, ον, I 闪 
μα ή, 亮晶晶 的 . II 浅 绿 色 的 (叶子 ) . IIL 淡 蓝 
色 的 (眼睛 ), 蓝 眼 栈 的 (人 ). 
YXaukoTns,Tros, 办 〈 眼 睛 的 ) 灰 色 , 浅 蓝 色 . 
γλαυκο-χροος, ὁ, ἡ, ἱ 1] Ύλαυ-κόχροα, 
(Ύλαυκός, Xpobs)， 浅 蓝 色 的 ,灰色 的 . 
γλαύκ-ωμα, ατο», t6，[ 医 ] 青 光 眼 . 
γλαυκ-ωπις, ιδος, ἡ, [25 τδα, [ 亦 作 ] ιν, 
(γλαυκώς, wy)， 目 光 灿 烟 的 (雅典 娜 女神 ). 
γλαυκ-ώψ., oros， ,n= Ύ λαυκωπις. 
γλαύξ, [[Π] γλαῦξ, κος, ἡ, ( γλαυκός), I 猎头 
ΒΕΓ ΒΕ ΕΠ). [ὐξ] Υλαυκ᾽ εἰς 
᾿Αθήνας 把 猫头鹰 带 到 雅典 去 (意思 是 : 多 此 一 
举 , 因 为 雅典 有 很 多 猫 头 庆 ). I1 雅典 一 种 钱 
币 ( 一 面 印 有 猎头 诠 ). 
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γλαύσσω, 6, 闪烁 . 
γλαφυ [α], τό, (Υλάφω), ἴθ, Χ. 
τν μα ἡ, ϱ 优美 , 精巧 . @ [ 喻 ] 平 滑 , 光 


γλαφυρός, ά, όν. (Ἰλάφω), 1 4135441 (88). [1 光 
滑 的 , 精巧 的 . HII 优美 的 , 雅致 的 (风格 ). 

ΓΛΑΦΩ, I 乔 , 控 , 刨 , 抓 . xooot γλάφει (狮子 ) 
以 乐 抓 地 . Π ΒΕ, ΧΙ, ἈΠ, ΚΚ. 

γλαχων [α], [多 ] = γλῆχων. 

y 和 euko-TroTTIS, ou,0, (Υλευκοο, πέ-ποται, 是 
πίνω 的 3 单 , 完 , 被 动 ) , 喝 新 的 ( 尚未 发 酵 的 ) 
甜 酒 的 人 ， 

γλε κος, εος, τό, (YXurs), 工 新 的 (尚未 发 酵 ) 
的 甜 酒 . 1] 葡萄 汁 . Il 甜蜜 . 

γλέφαρον, τό, [多 ] = βλέφαρον. 

ΓΛΗ΄ΝΗ, ἡ, 1 Π., 眼珠 , 眼 .II [骂人 语 ] 小 女 
娃 . ἕρρε κακὴ γλήνη 去 你 的 吧 , 你 这 没 胆 量 
的 小 女 娃 ! 

ΓΛΗ- ΝΟΣ, eos, ro， 耀 眼 的 小 玩意 儿 , ( 特 指 ) 珠 


宝 ， 
ΓΛΗΧΩΝ, [8] wvos，[ 宾 ] γλήχωνα, [35,38 
作 ] γλῆχω, {8} ους, ἢ, [081-- βλήχων. 


γλισχρ-αντιλογ-εξεπιτριπτοβ, ον, (Υλέσχρος, 


ἀντιλογία, ἐξεπίτριπτος) 销 小 论点 , 无 理 反 
驳 , 死 有 余 训 的 大 坏 ( 蛋 ).( 是 喜剧 诗人 阿里 斯 
托 芬 编造 的 字 、 ) 

ΓΛΙΣΧΡΟΣ,α,ον, [ Ὁ ΔΗΜΟ. [14/58 
不 休 的 .II ΗΕΗΑ, 音 盏 的 , ΧΆΣΗ. ΠΠ 钻 
小 论点 的 , 小 题 大 作 的 . 

γλίσχρων, ονος, ὁ, (Υλέσχρος), ἘΠ. 

γλίσχρως», [是 YMoxpos 的 副 ], 2) 死 粘 住 地 ， 
纠缠 不 休 地 . @ ΜΗΝ. ῷ 小 题 大 作 地 . ὦ 
[ 绘 ] 细 致 入 微 地 . 

ΓΛΙΧΟΜΑΙΙ ε ]，[ 异 态 ], [ 只 见 用 现 与 过 未 , 8 
用 不 过 1], 竭 力争 取 ， 拼命 想得到 . 

[AOHIA，[ 亦 作 ] YXota, 力 、 胶 ,树胶 . 

γλοιάξω, (Ὁ ΗΣΙΒ.Φ ΕΩΣ. 

γλοιός, ὁ, 10 胶 , 树 胶 . @ (洗澡 时 身体 上 和 到 
下 的 ) 油 垢 ,II [ 形 ] 中 油 滑 的 . @@ [ 喻 ] 贺 滑 
的 , 狐 独 的 . 

γλούτια, τά, Ι [ 医 ] 靠 近 脑 中 松 果 腺 的 艇 结 节 - 
IT [ 解 ] 大 转子 (大 眼 骨 上 部 的 突起 部 分 ). 

TAOYTO 之 ,5， 愉 部. 

γλζκ-ἁδιον, τό, (Ὁ 糖果 , 2. 

Ὑλυκαίνομαι, [被动 ], 变 甜 ， 有 甜 味 . 

γλύκερος,ά,όν, = Υλυκύς. 

γλυκερο-χρως, ωτος, ὁ, ἡ, ( Ίλυκερός, χρως), 
有 香甜 气味 的 皮肤 的 . 

γλύκιος [υ],α,ον, = Υλυκύς. 

yXuku-， 用 来 构成 复合 词 , = Ὑλυκός. 

YXUku-5akpus， u [8] uos (Υλυκύς, δάκρυ), 
Μι ἜΤΗ Ἐξ “δ 8 ΥΒ θ( 193638}. 

γλυκύ-δωρο5, ον, ( Υλυκύ«, δῶρον), 143135 3 
的 礼品 的 (小 爱 神 ). 


γλωσσίδος 


ο ον ς,(γλυκώς, ?和 Xtsw)， 有 悦耳 的 声 
ΕΗ 


γλυκυθυμια, ἡ, 温和 , 善良 . 

γλυκύ-θύμος. ον, (γλυκός, θυμός), 工 温和 和 的, 善 
良 的 .II [主动 ] 讨 人 喜欢 的 ,可 爱 的 . 

γλυκυ-μαλον, r6，[ 埃 和 多 ] = Ὑλυκύμηλον. 

Ὑλυκυ-μειλιχο5, ον, ( Υλυκύς, μείλεχος), τ 3Ε 
的 (Αφροδίτη). 

γλυκυµηλον, τό, (γλυκύς, μῆλον), ἘΠΕ. 

γλυκυμύθεω. [18] ἤσω, 说 话 悦耳 . 

YXuku-bugcos， 说 话 悦 耳 的 . 

γλυκύ-μυλον, τό, [3] Ὑλυκύμηλον. 

γλυκύ-παις, παιδος, 0, 力 ， 有 可 爱 的 子女 的 . 

YXuku-Trap8evos, 为 可爱 的 少女 ， 

YAuku-TIKPos,ov， 又 甜 又 苦 的 (爱情 ). 

ΓΛΥΚΥΣ, εἰα,ύ, Ὁ 猎 的 , 香 的 .@ [ 喻 ] 讨 人 
喜欢 的 , 可 爱 的 (人 ). 轩 [ 贬 ] 帅 春 的 .上 [出 和 
最 ] YXokioy [τ], ὙΥλύκιστος, [ 2 ΤτΕ] 
和 λυκύτερος, «τατος. 

γλυκύσίδη {ε1,ἡ, Ὁ 牡丹 .人 芍药 . 

γλύκυσμα, ατος, τό, { 34. ΠΙ 糖果 , 8. 

γλύκύτηρ5ί κυ }, ητος, ἡ, ( Υλυκύ5), 184 Β.Π 
[ 喻 ] 甜 蜜 ,可爱 . 

γλύκων, ovos,6， 可 爱 的 人 儿 . 

γλύξις, εως, ἡ, 3Η ΠΠ 2ΗΗςΗΦΙ. 

γλυπτήρ, ἤρος, ὁ, (Υλύφω), ΑΡΑ 7]. 

γλύπτης, ου, ὁ, (Υλύφω), ΒΕ 3Ξ. 

γλυπτό», ἠ,ὀν, [是 γλύδω 的 动 形 ], 了 αι 
雕刻 的 (大 理 石 ) .外 雕刻 的 ( 像 ). 

γλύφανος[υ], ὁ, ( γλύω), 71, ΒΕΑΙ21. 

γλύφίο, ίδος, ἡ, [1843 1 Υλυφίδες, [Φ 第 杆 
尾 上 的 四 口 (四 口 是 为 了 便于 用 手 担 , 并 不 和 
弦 千 在 一 起 ).@ [晚期 ] 箭 . 1] = γλύφανον. 

ΥΛΥΦΩΙυ], [38] φω, [211 1] ἔγλυφα, [被 
动 ,不 过 1] ἐλύφθην, [不 过 21 ἐγλύφην[ ο], 
[ 完 ] γθλυµµα: 和 έγλυµµαι, ἵ ΒΕ, 3. [I (在 
蜡 板 上 ) 刻 写 , 写字 . 

ΓΛΩΞ, ωχό:, ἢ, [131], [ 植 ]( 谷 类 ) 种 子 
上 的 细 刺 : 芒 . | 

γλωσσ-, 用 来 构成 复合 词 , = Ύλωσσα. 

ΓΛΩ͂ΣΣΑ, [[|] γλῶττα, ,让 工 香 , 理 头 . 
ἀπὸ γλὠσσης 亲口 说 . οὐκ ἀπὸ Υλώσστρ 不 是 
听 别 人 说 的 , 不 是 道听途说 的 . πασαν Ύλωσ- 
σαν ἐόναι 放 开 整个 舌头 : 自 由 讲话 . II 语言 ， 
方言 ， 仪 Qaoay νομίζειν 采用 一 种 语言 (或 方 
言 ). 

γλωσσαλγία, [1] γλωσσαργια, ἡ ΠΚΕ 7. 

γλὠσσ-αλγος, [ 阿 ] Υλὠσσ-αργοβ, ov， 说 
到 舌头 发 痛 的 ,说 个 没完 的 , ΒΕΛΗ. 

γλώσσ-ασπις, 3os,6， 把 舌头 当 作 盾牌 和 目 卫 


武器 的 人 . 
γλωσσ-ιδος, ἡ, [51 (ΑΜ) ΒΚ. 


Ὑλωσσοκομον 


Ὑλωσσό-κομον, τό, ( γλῶσσα, κοµέω), (Ὁ ΞΒ 58 
嘴 的 套子 . 亿 Ὁ) 钱包 钱 盒 . 

Ὑλωσσώδη», es, 说 多 的 ,好 说 话 的 . 

γλωττ-, 用 来 构成 复合 词 ，= γλῶττα. 9) 
Υλωσσα. 

γλῶττα, ἡ, [ 阿 ] = Ύλωσσα. 

γλωττιζω, Χρ} Ημ 3: πᾷ. 

γλωττο-στροφεω, [45 ], ἤσω, ( Υλῶττα, 
στρέφω), 38 Ἡτ Ἆς, ΠΕΠΕ πψκ, 4515. 

ΓΛΩΧΙΝ { τ], [ 亦 作 ] γλωχις, [1] ωος, ἢ, 
Ὁ 大 状 物 : 尖 头 , ΟΠΗ κ. ὦ (1138944) 
皮带 强 的 尾 端 . @ 箭头 上 的 倒 钩 的 尖端 . ὦ 
箭 .@@ [用 ] 角 的 顶点 . 

γνα-, = κνα-. - Ύναπτω. 

ο εν ΕΝΩ γνάθος I， 嘴巴 , 颌 ( 特 指 下 

ΓΝΑΘΟΣ[α]. ἡ. 工 项 ( 特 指 下 巴 ). Π (兵器 的 ) 
尖端 ， Ἐξ, 7]. 

γναμπτος, ή, όν, (Ὁ Ξ5Η1, Ἐξ μμ, 易 变 的 ,( 活 
人 人 的) 柔韧 的 (四 上层). (Ὁ [ 喻 ; 柔 硕 的 (性 情 ). 

ΓΝΑΜΠΤΩ, [38] wo， ο ἔμαμφα, [ΗΠ 
= κάμπτω, Φ 使 弯曲 . [ή]. 

γναπτος, ἢ, ὄν, ( Ὑνάπτω = ee πῶς 
的 (羊毛 ) . ᾿ 

ΓΝΑ΄ ΠΤΩ, γνάπτωρ, Ὑναφε Ίον, -$eos, 
«φευτικός, -φεύω», -φικο5, γναφος, -yts 等 , 8] 
ο κνάπτῳ, κνάπτωρ. .. 36. 

γναφαλλον [α], τό, ΕΞ. 

Ὕνησιος,α,ον, [148 }-- Yev owos, (γένος), 
Q@ 亲生 的 .( 与 wlos“ 私 生 的 ”相对 .) ὦ 8 
法 的 (妻子 ).@ 真正 的 ， 地 地 道道 的 (希腊 
人 ).@ φρονεῖν Ύνῆσια 有 高 尚 的 思想 . 

γνησίως, [3 γνήσιος 的 副 ], 合法 地 ,正式 地 ， 
真正 地 ， 

厂 νιφων, ωνος, ὁ, ΤΗ 34 

γνοίην, ης, γθνώσκω 的 不 过 2, 祈 . 

γνοῖμεν, παω Υνοίημεν, 是 Υιγνώσκω 
的 1 复 ,不 过 2, 祈 . 

yvous， 是 γγκοσκω 的 不 过 2, 分 . 

Ὑνοφ-, = δνοφ-, E>Yvobe pos. 

γνοφερος, γνόφος, -> δνοφε ρός, δνόφος. 

ΓΝΟ ΦΟΣ, ὁ, = δνόφος, "Ἐπᾷ. 

γνοφ-ώδης, ες, ( γόφος, εἶδος), 38 πα {4}, 阴暗 
的 


yvu6os[uj,eos,r6o,， 坑 . 

γνύθος, ὁ, ἵπ. 20. | 

γνύξ, [Β|], ( γόνυ), ΞΕ. Ὑνὺς ἐριπειν 
屈膝 倒 下 ， 网 倒 在 地 上 

[ 伊 ] = ἔγνω, Ἐξ γθνώσκω 的 3 单 ,不 过 


ο. ds， φ, 是 γονώσκω 的 不 过 2, 虚 . 

γνῶθι, γνώτω, 是 γιγνώσκω 的 不 过 2, 命 . 

γνῶμα, ατος, τό, ( νώναι), I (借以 识别 事物 
的 ) 标 记 , 标志 (如 马 齿 ). II 判断 , 意见 . 
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yYvwbeval，[ 史 许 ] = γνῶναι, Εξ γιγνώσκω 的 
不 过 2, 不 定式 . 

γνωμη, ἡ, (Ίνῶναι), 工 据 以 识别 的 东西 :标志 ， 
标记 . ΠΟΘ 判断 力 , 智力 , 思想 .@ 意愿 , 意 
图 .kx 中 ἑαυτοῦ γνώμης 自愿 地 . @ 判断 , 意 
见 , 观 点 .图 提议 ,动议 .图 (智者 留 下 的 ) 格 
言 ,能 言 . @ 决议 ,法 令 . 

γνωμιίδιον, 【是 γνώµη 的 指 小 词 ], 幻想. 

0 . ἣν (Ίνώμη, XEKw)， 格 言 集 , ΒΚΤ 


Ὑνωώμονικοθ, ή, όν, ( Yopooyv),T 有 见识 的 , 有 经 
验 的 , 精通 某 事 的 . II 有关 日 车 的 . 

Ὑνωμοσύνη, ἡ, (γνώμων), ἩΒΗ͂, 有 识 见 

γνωμοτυπέω, 编 格言 . 

γνωμοτυπικος, ή, 6v， 善 于 编 格言 的 ， 

Ὑνωμο-τύπος, ον, (Yuopm, rreaw)， 编 格言 的 ， 
多 用 格言 的 (风格 ). 

γνώμων, ονος, ὁ, ( Wwvat), 精明 的 人 , 解释 神 
πλ. Π ΒΒ 8, Β 8. ΠΙ οἱ 
γνώμονες 马 齿 (辨认 马 年 龄 的 标志 ). ΥΝΦ 
(木工 的 ) 秆 尺 .@@[ 喻 (生活 的 ) 尺 度 , 规范. 

yYv@v，[ 史 诗 ] = ἔγνων, 是 γπνώσκω 的 不 过 2. 

γνῶναι, 是 Ύγνωσκω 的 不 过 2, 不 定式 . 

γνώομεν, 【史诗 ] = γνώμεν, 是 Ὑγνώσκω 的 1 
复 ,不 过 2, 虚 

γνωρίζω, [ΒΕ] tcw，[ 阿 ] tw,，[ 完 ] ἐγνώρικα, 
[指出 ,使 人 知道 ,推荐 . II 认识 ,了 解 ,发 
现 .@ 结识 ,结交 . 

Yvwpluos,ov，[ 偶 作 ] η, ον, ( ΥῬωτό5), IO ἃ 

识 的 , 大 家 知道 的 . @ [45] Ὑνώριμος, ὁ, 3 

人 ,朋友 , 学 生 , 门徒 . II οἱ Ἰνώριμοι 知名 人 


γνωρίμως, [Ξε wipepos 的 副 ]， 熟识 地 
Υνωρέμως ἔχειν τινέ 和 某 人 熟识 . 
γνωρίσις, εως, hh, ( γνωρίζω), 认识 ,熟识 . 
γνώρισμα, ατος, τό, ( Yuwpitw)， 标 志 , 标记 . 
γνωρισμος, οὗ, ὁ, ( γνωρίζω), ， 认 识 . 
ο... ἠ, όν, ( γνωρίζω), ΒΕΝ.ΝβΑ. 
γνῷς, 是 γΏνώσκω 的 2 单 ,不 过 2, 虚 . 
γνωσθήσομαι,  γυνώσκω 的 被 动 , 将 . 
γνῶσι, 是 Υιγνώσκω 的 3 复 ,不 过 2, ΗΒ. 
γνωσιμάχεω, [3] ἤσω, ( Υν ωσις, μάχο- 
μαι), (Ὁ 同 自己 的 意见 斗争 :承认 自己 的 错 
误 .@ 认识 目 己 的 战斗 力 ， 让 步 , 认输 . 
γνωσιμαχεῖν μὴ εἶναι ὅμοιον 承认 自己 不 如 
别人 . 


γνῶσις, εως, ἡ, (Ίνώναι), 1 调查 ， 侦查 . Ii 
Φ 认识 , 深奥 的 知识 . @ 认 清 , 认 出 . ᾧ 热 
识 ， 深交 . ΠΙ 声望 . 

γνώσομαι, 是 γιγνώσκω 的 将 . 

yvewomp，Npos, ὁ, ( Υϑνώσκω), (2 认识 者 , 明 
ΒΛ Ὁ μα. 

γνώστης, ου, ὁ, Ξ 


γνωστῆρ. 
γνωστός, η, ὀν, [是 Ίνωτός 的 同 源 字 ]，I @ 
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认识 的 ,熟知 的 . ΙΟ [名 ] 熟 人 , 朋友, 知名 
人 士 . 回 γνωστὸν, τὸ, ΠΒ. 
γνῶτε, 是 Υιγνώσκω 的 2 复 ,不 过 2, 命 . 
YvwTTiv， 是 Υιγνώσκω 的 3 双 , 不 过 2, 陈 . 
γνῶτον, 是 YeYwbokw 的 2 双 , 不 过 2, 陈 . 
YvwTos', 力 ， bv, [ 亦 作 ] ὁς, όν, (Ὁ 看 清楚 的 ， 
理解 的 4 物 ). Φ) 闻名 的 (人 )， 
γνωτού, ἡ, 6v，[ 亦 作 ] ὁς, ὀν, (Υν ὤναι), I 
ο ρα II [名 ] 亲 戚 , 兄弟 或 
γνωώτο-φόνος, ον, ὦ 杀 自 己 的 弟兄 的 . ὦ 
[名 ] 杀 自己 的 弟兄 的 人 . 
γνωτο-φοντις, τδος, 力 ,， 杀 自己 的 弟兄 的 女人 . 
γνωώω, [史诗 ] = Ww， 是 Υιγνώσκω 的 不 过 


2, ΗΒ. 
γνώωσι, [史诗 ] = γνῶσι, 是 Ὑιγνώσκω 的 3 
, 不 过 2. 
κ πα [4] = ἐγδα, 是 Yoiiw 的 3 单 ,过 
yoaoetv，[ 亦 作 ] γοάῳεν, 是 γοάω 的 3 ΒΒ, 
禄 


γοάοντι, [3] = Yokouac， 是 Υοάω 的 3 复 . 

TOAQ，[ 史诗 ,不 定式 ] Yofghevat，: 史诗 ,分 ] 
γούων, Υόωσα, [史诗 , 过 未 ] ἔγοον [ 亦 作 ] 
γοάασκον, [ 将 ] yogcouavy，[ 晚 期] Υσῆσω, 
[不 过 1] ἐγόησα, [ ἘΣ ΘΙ, 不 过 1] ἐγοήθην, 
(Υόος), [ 885,51}, ΠΒ. ΠΠ (τς) 
3828, Ῥ[π'.'. 

γόγγρος, ὁ, 1 [动物 ] 海 鳗 . II δε (488) 
树 上 的 小 结 节 . 5» ἐλαία. 

γογγρώνη, ἡ, 38 {5 008, Β΄. 

ΓΟΓΓΥ ΖΩ, [将 1 cw，[ 象 声 字 ], 咕 咏 , ΜΠΕ 
说 . 

γογγύλη, ἡ, Ὑογγυλις5, 13os， ή, 
(Ὑογγύλος), [| 88. [ 拉 ] Brassica Rapa. 

γογγυλλω, ηῇ με, 绕 过 . 

YoyyuXo-puyxXos，ov， 有 圆 形 的 喷气 孔 的 ， 

ΓΟΓΓΥΛΟΣ [υ], η, ον, [ΖΕ] γογγυλιον, 
α, Ον, - στογγύλοο, [β{“, 球形 的 . 

、YyYoyyuX-cTros，6v， 有 贺 形 的 脸 的 , 结实 的 , δὲ 
壮 的 


yoyyuau5s，6，(Yyoyyogo)， 咕 味 , ΠΠ, ΠΠ 
μα. 

γογγυστῆς, οὐ, ὁ, (Υογγύζω), ΒΡΗΡΗΕΒΕΗή 
人 


yoe5vos， η, ὀν, - γοερός. 
Ὑοερῦς, ἀ, όν ( Υοάω), π΄ Β {ψ, 哭泣 的 , 悲叹 
的 


ΓΟΗ, ἡ, = Ύόος. 
ο, [史诗 ] = γοῶν, 是 γοάω 的 现 , 不 定 


γοῆμων. ον, [18] ovos，= Ίδερός. 
Ύδης, ητος, ὁ, [5, 复 ] Υόησι, ( Υοάω), () 


念 吕 (施法 术 ) 的 人 , 巫师 , 术士. ὦ 骗子 . 


yow 


Yonaohalt， 是 Yokw 的 将 . 

γοητεία, ἡ, (Υοητεύω), (Ὁ ΑΛ. ὦ 骗术 . 

γοητευω, [将 ] σω, (Ύόης), { ΒΑΣ. 1] 
ΜΆΘΗ, 诈骗 . 

γοητης, ου, ὁ, (Υοάω), 痛哭 者 , 悲叹 者 . 

γοητις, (δος, ἡ, 1ζΑ͂ϊ. 

γοὶ, [3913], 猪 叫 的 咕噜 声 . 

γομος, ὁ, ( γέμω),. (Ὁ 船上 载运 的 货物 . (Ὁ δε 
口 驮 着 的 货物 . κ 

Yokow， 装 货物 . 

γοµφ-αλγια, ἡ, 【 医 ] 牙 痛 . 

γομφιο-δουπος, ον, { Ύομφίοι, δουποο), 381 
格格 声 的 , 发 出 咬 别 铁 的 声音 的 ( 蕊 ). 

γομφιος, ὁ, ( γόμφος), 1 ΠΗ. Π (钥匙 的 ) 


齿 . 

γομφό-δετος, ον, (Ύγόμφος, δέω). (用 钉子 ) 
钉 住 的 , 钉 紧 的 . 

γοµφο-παγης, Es, (γόμφος, παγῆναι), (用 和 钉 
子 ) 钉 牢 的 (复合 词 ) (是 阿 时 斯 托 芬 喜剧 中 构 
造 的 词 ) . 

ΓΟΜΦΟΣ, ὁ, (0 扣 挫 物 : 钉 ,站 等 . @ ( 钉 船 用 
的 ) 木 钉 或 木 模 . 9 ( 夭 紧 船用 的 ) 横 肋 材 . 
γομφόω, [1] bcuw，( 用 木 色 或 横 助 材 把 船 ) 短 
Ἡξ. γεγόμφωται σκάφος 船 身 已 经 钉 好 : 造 

好 


yopqopar，patos，56，1 己 钉 好 的 东西 :构架 . 
1 - γόμφος. 
γομφώτηρ, ρος, ὁ, (Yok 和 6w)， 钉 船 工人 : 造 
Ἔ 


船 工 人 . 

γονατιζοο, 1 用 肤 头 推 ， II μεν. 

yoveus,ans，0, (Yemw)，@ 父亲 ,祖先 . ὦ [ 复 ] 
父母 , 双亲 . 

γονη, ἡ, (γένω), 1 Ην, 后 代 , 家 族 .I 种 子 . 
JIEG 生子 ,分 娩 . @ 子宫 . IV 出 身 , 身份， 
血统 . V 一 代 人 的 时 间 , 世代. 

yoviuos，ov，[ 亦 作 ] η, ον, ( Υόνος), 有 生产 
能 力 的 , 多 产 的 . ποιητὴς Υόνιμος 多 产 作家 ， 
有 才干 的 作家 . | 

γονιμοτηβ, ητος, ἡ, ΗΑΕ]. 

yovo-kTovemw， 杀 自己 的 孩子 , 

yovo-TTolew， 使 受精 , 使 受孕 ， 

γονό-ρροια, 力 , (bEw)，( 男 子 的 ) 遗 精 . 

y6vos, 5,【[ 亦 作 ] ἡ, (γένω), [Ὁ 子女 ,后 高. 
@) 幼 畜 . @ (植物 的 ) 果 实 . ὦ) 产品 ,成 品 ， 
[ 喻 ] 成 果 ，II 家 族 , 出 身 . ΠΠ 生产 , 生育 . 

γονοτύλη [υ], 旋 [ 医 ] 膝 关上 的 皮肤 硬化 . 

TONY-，t6，[ 属 ) Ύόνατος, 【与 , 复 1 Ύόνασι, 
[0 ] Ὑόνυ, γούνατος 等 ,， [史诗] γόνυ, 
γουνός, Ὑουν, [1] γούνα, Ἰθύνων, Ύοὔ- 
νεσσι, 1 2 Β, ΠΕ, 膝盖 . ojacbac Ὑούνων 
抱 住 ( 某 人 的 ) 双 膝 : ἘΚ. γόνυ κάμπτειν 55 
膝 : 坐 , 蹲 下 (休息 ), 跪 下 (祈求 ), 3588. θεῶν 
ἐν γῶνασι κεῖται (这 件 事 ) 摆 在 众 神 的 双 赎 
上 ;和 赁 众 神 安排 .es γόνυ βάλλειν, κλένειν, 


站 


γονύκροτος 


ῥίπτειν 使 必 膝 :征服 ，@[ 详 ] γόνυ κνῆμης 
εγγιον 膝 头 总 比 小 腿 近 :家 人 总 比 外 人 亲 . 
II (草木 如 甘蔗 等 的 ) 节 ， 
γονν-κροτοξ, ον, (Y6v，Kkportw)， 两 膝 互 撞 
的 (两 巍 是 向 内 字音 的 , ΟΠ 
ν΄, [2 Ἑ. Υονυπετείν τινι 哆 在 某 人 
和. 


γονυ-πετῆς, ές, (yb6w，reoetvy)， 跪 下 的 .ES- 
ρα γονυπετῆς 哆 下 的 姿势 . 
vo [史诗 ] = ἐγόαον, 是 Yo&kw 的 3 复 ,过 


ΓΟ ΌΣ, ὁ, ΑΙ, 哀 号 ， 

γοοων, οώσα, [史诗 ], 是 Υοάω 的 分 . 

Γοργας, &Sos, ἢ, | = Γοργώ. Ἡ [ 复 ] 海 上 的 
仙女 们 . 


Γοργεῖος, [ 阿 ] Γοργειος, α, ον, (Γοργώ), 
Γοργώ 的 ( 头 ). 

γοργευω, 1, 赶快 . 

FopyYiatw， 像 演说 家 Γοργίας 那样 说 话 . 

Γοργο-λόφας, ου, ὁ, (Γοργώ, λόφος), ἃς 3 
上 有 个 Γοργώ 头 的 (战士 ). 88] 
Γοργολοφα, ης, ἡ. 

Γοργονειοφ, ον, = Γοργειοο. 

Γοργό-νωτος, ον, (Γοργώ, νώτος), 有 Top- 
γώ 的 头像 的 (盾牌 ) 

γοργοομαι, [被动 ]，( 马 ) 有 生气 . 

ΓΟΡΓΟΣ, 人 用 όν, 1 πλ ῥϑ, 9η βῆ, 凶恶 的 , 内 
猛 的 ( 马 ). II 刚 健 的 (风格 ). | 

νο. ητος, ἡ, 工 快 速 . Π (风格 的 ?活力 ， 


Γοργοτομία, ἡ, (τέμνω), Γοργώ 头 的 被 宰 
ὮΙ. 

Γοργο-φονος, ον, (Γοργώ, φένω), Ὁ 条 
Γοργώ {8 (Περσεύς). ὁ [ 阴 ] 杀 Γοργώ 的 
ΕΤ 


ΓΟΡΓΥΡΑ, ἡ, ὦ 地 下 水 沟 . Ὁ 地 牢 ， 

Fopyw，5os，[ 合 拼 ] ous， 办 [晚期 , 属 ] όνος, 
[ 复 ] Γοργόνες, (Ύοργός), Γοργώ 妖怪 . 
( 共 三 姐妹 ; Εὐρυάλη, Ῥθένω, Μέδουσα, κ 
中 以 Μέδουσα 最 可 怖 , 见 者 顿时 化 为 石头 . 
盔 , 盾 等 常 画 Γοργώ 以 制 敌 . ) 

ος. ιδος, ἡ, κ: Υοργώφ 的 另 一 阴性 
μι. 


γοργ-ωπόβς, ὀν, (γοργός, ὤφ), 目光 凶 恶 的 ， 
Τ] ΠΗ. 

γοργ-ω-ψΨ, ωπος, ὁ, Ἡ, = Ὑοργωπός. 

γοῦν. [73591] ” οὖν, [0141131] Ὑῶν, (γε, 
otw)，[ 限 制 性 语气 词 ], [用 法 与 γε 大 致 相 
ΕΙ], Ὁ 至 少 , 无 论 如 何 , 总 之 . ὦ 确实 , 其 


头 . 
γοῦνα, γούνων, [ 史诗 和 悲剧 ], 是 Ὑόνυ 的 


复 . 
γουναζεο, [史诗 ] ,是 Υουνάζομαι 的 命 . 
youvatohat，[ 将 ] σομαι, [5135], (Ύόνυ), 86 


172 


下 抱 着 别人 膝 头 :恳求 . Y. ὑπέρ τινος Ἢ ΒΕ 
人 请 求 ，Youv&te cbat τινος 或 πρός τινος { 
某 物 请 求 ， 

Ὑουν-ασμα, ατος, τό, ἨΠ2Κ. 

γούνατος, γούνατι, γούνατα, γούνασι, 
[ 伊 和 诗 ], 是 γόνυ 的 各 种 格 . 

γουνοομαι, [535] = ὙΥουνάζομαι, [史诗 ,过 
未 ] Υουνούμην. 

γουνο-πταγτ5, ἔς, (Υονυ, πίγνυμι), ΝΤ 
紧 的 ,使 膝 不 能 活动 的 . 

γουνο-παχης, ἐς, (Υόνυ, παχύς), 膝 头 (由 于 
被 得 紧 而 ) 不 灵活 的 . 

Youvos，[ 许 ]， 是 γόνυ 的 属 . 

γουνος, ὁ, { γόνος, Yowh )， ΕΤ ΗΠ ΒΗ ΒΒ. 
Youvbs ἁλωῆς 丰产 的 果园 或 葡萄 园 . 

γουντη, ἡ, [ 吕 底 亚 语 ] 扩 墓 . 

γοωώδη», ε«-, ἠξπθθ. 

γραα, 思 ,[ 动 物 1 一 种 蛇 . 

γραβιον, τό, ’ΚΊΕ. 

γραδιον, τό, [4398] = Ύραΐδιον. 

Ύραες, 是 γραὺς 的 主 , 复 . 

ypaia，[ 史 诗 ] ypatm, ἡ, [是 Ypatos Η1ΡΗ 1, 
4,318. Π[ΠΗ, 1845. ΠῚ [8] 
Γραᾶαι, αἰ, 三 个 灰 发 老 妇 (她 们 一 生 下 来 就 
三 姐妹 轮流 使 用 )，， 

ypcrtSluov，r6， 是 Ypats 的 指 小 词 . 

γραΐζω, (Υραῦς IT)， 搬 去 牛奶 表层 的 奶油 . 

γραικιζω, 说 希腊 语 . 

{η ὁ, 希腊 人 (是 意大利 人 对 希腊 人 的 称 

). 

Ὑραίνω, Π, 噬 , 哨 . 

γραιόομαι, [被动 ]，@ 变 成 老年 人 . ὦ 变 老 ， 
(葡萄 树 ) 变 枯 . 

γραῖο5, γραία, γραῖον, [1 γεραιόν 的 缩短 
体 ]， 老 的 , 苍老 的 , 灰白 的 , 干 相 的 ，Ypat 
σταφυλή 葡萄 干 . 

γραΐς, ἴδος, ἡ, = Υραῦς, Ύραια. 

Υραιωπίας, ου, 6, 像 年 老 的 妇女 的 男人 . 

γράμμα, [多 ] γράθμα, ατος, τό, (Ἰράφω), I 
Φ 字母 , 字 . @ 音符 . Θ ΒΒ, 图解. IIL[ 复 ] 
@ 书信 , 文件 , 记录, 账 表 . @ 文章 ,书卷 . III 
= µαθήµατα 学 问 . 

γραμματεῖον, τό, (γράφω), Ὁ 写字 板 . ὦ 
文件 ,遗嘱 . @ 学 校 . 

γραμματες, ἕως, ὁ, (γράφω), 文书 , 录 事 . 

ypahuorreuw， 当 文书 , ΜΑΡ. 

γραμματίζω, (γράμματα), 1 8 Λ. ΠΕΣ, 教 语 
法 . II 担任 文书 . 

γραμματικός, ἡ, ov，] 关于 语法 的 , 教 语法 的 . 
IT [名 ] @ 语法 家 . @ 学 者 . @ 评注 家 .II 
ἡ γραμματική ΤΗΝ. { 

γραμματιστηθ, οὐ, ὁ, ( Υραμματίζω), 1Φ 
文书 , 书记 . 回 语法 教师 . IL = Ὑραμμα- 


,一 一 一 一 一 人 一 一 一 一 一 
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γύαλος 


τεύς. 

γραμματο-κύφων [ 5 ], ωνος, ὁ, ( γράμματα, 
krrw)， 埋 首 于 抄写 的 (人 ). 

γραμμη, ἡ, (γράφω), { (0 线 , 线条 , 笔 道 . @ 
陪审 员 划 的 定罪 线 . II 跑道 上 的 起 点 线 ( 亦 即 
终点 线 ). IH 棋盘 上 的 中 线 . τὸν ἀπὸ Ύραμ- 
µας κινεῖν λίθον 再 从 中 线 走 一 步 棋 : 再 碰 最 
后 的 机 会 . 

γραολογία, ἡ, 老 妇 的 闲谈 ， 

γρᾶο-σοβης, ο», ὁ, (paus，coBtw)， 追 求 老 
年 妇女 的 人 , 爱 老 太 婆 的 人 . (喜剧 中 用 词 . ) 

γραπις, ιδος, ἡ, ΚΕΦ. 

pi α, 0v,[ 是 γράφω 的 动 形 ], 应 当 描 
写 

γραπτηρ, Προς, ὁ, (γράφω), 书写 人 . 

γραπτος, ἡ, ὀν, [是 γράφω {π2}76}, 
的 ( 像 ) ὢ 印 着 工 字母 的 ( 风 信 子 花 )， ὦ 书 
写 的 . τὰ γραπτό 书写 的 法 律 ,文告 . 
γραπτύς, ύος, ή, ( Yp&w)， 擦 伤 ， 

Υρασος, ὁ, ΠΙΑ ή. 

γραστιζω, (3) πς δε. 

γραστις, έως, ἡ, (γράω), ΕΙ. 

ΓΡΑΥ΄Σ, Υραός, ἡ, [15, 复 ] Ύραες, [56] 
γρα-ῦς, 【 伊 , 3:8] γρηῦ5, Ύρηςς, [η] 
γρηῦς [υ], 1 灰白 头发 的 妇 人 , 老太婆 . Ἡ 
(者 奶 时 泛 起 的 ) 浮 皮 . 

γραφεύς, έως, ὁ, ( γράφω), 1 2. JI = 
γραμματεύς. III 抄写 人 . 

γράφη, ἡ, ( γράφω), 1 Ὁ 绘画 . @ 写字 , 书 
写 . ΠΩ 画图 ,图像 , 形象 . @ 书信 , 文告 . 
ΠΠ [ 阿 提 卡 法 律 ] 公 诉 . 

γραφικος, η, όν, | 有 关 书 写 的 , 擅长 书写 
的 . Yp. ἁμάρτημα 书写 上 的 错误 , 笔 误 . ὦ 
生动 的 (风格 ). II Ὁ 能 画 的 , (景色 ) 如 画 的 . 
ὦ) ἡ γραφικῇ (ΠΕ τέχνη) 绘画 艺术 . 

γραφίς, ίδος, ἥ, (Ὑράφω), I 0 (在 蜡 板 上 ) 
写字 (刻字 ) 的 笔 . δ 雕刻 刀 . II @ 刺绣 针 . 
@ 刺绣 . ΠΠ @ 画笔 . ὦ [ 复 ] 绘 画 . 

ΓΡΑΦΩ, [ΑΕ] φω, [2] γέγραφα, [88Η] 
γεγράφηκα, 【被 动 ,将 ] Υραφήσομαι, [将 完 ] 
γεγράφομαι, 【不 过 21] ἐγράφην, [晚期 ,不 过 
1] ἐγράφθην, [56] γέγραμμαι, ΓΒΕ, 刻 . Π 
写字 , 书写 , 写 信 .III ΠΙΕΙ, 画图 . IJV 写 上 ， 
登记 . V 提议 . 【中 动 ] @ 为 自己 记 笔 记 , 做 
μα. 四 写 公 诉状 . Υράφεσθαί τινα ἀδικεῖν 
控告 某 人 犯法 . οἱ Υραψάμενοι 控告 人 , 原告 ， 
起 诉 人 . Φ Υράφεσθαὶ τι 谴责 某 事 为 不 法 行 
为 . 


γραψαῖος, ὁ, ο 


γραω, ΠΝ, ΠΗ͂, 号 

γρα-ώδης, ες, (γ Us, εἶδος), ο πο 
婆婆 妈妈 的 , ΙΒ] ΜΗ, 琐碎 的 , 无 聊 的 

γρεῦς, ἡ, = Ύραυ:. 

γρηγορεω, ΒΒΞ. 警醒 . 


一 一 一 一 一 一 -一 ， 


Ypmes， 是 ο. 的 复 , 主 . 

γρηῦς, ἡ, [81] = αι [8] Ὑρη 05. 

γριντης, ου, ὁ, ΕΤ 

γρίπευθ, ἕως, ὁ, πα. 渔夫 . [ 阴 作 形 ] 

Υριπηϊς τέχνη 捕 鱼 技术 . 

ΓΡΙ- ΠΟΣ, ὁ, 838, 鱼 每 . 

γρίπων [ι], ὁ = γριπεύφ. 

γρισων, ωνος, ὁ, [ΖΗ9] 11Η. 

γρίφο-είδης, ἐ-, {19)ήή, 迷惑 人 的 . 

ΓΡΙ΄ ΦΟΣ, ὁ, 1 ΕΙ, 838. I [ 喻 ] 难 懂 的 
话 , 谜语 . 

yp 中 5nms，es，(Tpthos，et3os)， 谜 语 似 的 ， 

ypoh 中 5w,，( 猪 ) 咕 咕 叫 ， 

ypovgokoTQ， 用 拳头 打击 . 

γρονθος, ὁ, 3 3. 

ΓΡΟΣΦΟΣ, 6， 一 种 标枪 . 

γροφω, [多 ] = γράφω. 

ΓΡΥ-, [417551], I( 猪 的 ) 吐 咕 叫 声 . ΗΕ. 
οὐδὲ Ypb ἀποκρίνασθαι 连 咽 也 不 嗯 一 声 , 一 字 
不 答 . 

γρύζω, [将 ] ξω [ 亦 作 ] ξομαι, ἵλ1 1] 
ἔγρυξα, ΑΒ, 嘟 哈 , ΒΡης 

γρυλλίζω, [2ς4Ε] γρυλίζω, ( γρύλλος, [7 
作 ] γρῦλος), Παπ, ΜΡΙΒ, ΜΜΕ. 

γρύλλο5, [ΜΕ] γρύλος, ὁ, (Ύρυ), 38. 

γρῦμεα, ἡ, 工装 旧 衣 服 的 箱子 .II 废物 . 

γρυνο5, ὁ, 2) 柴 薪 . ὦ 鸯 烧 的 木柴. 

γρυπ-άετος [ ἃ ], ὁ, (1ρύψ, ἀετός), ΕΕ 
ΟΝ ΠΕΜ ΕΒΕ). 

Ypuravitw，( 地 震 时 大 地 ) 皱 起 , 11459. 

ΓΡΥ ΠΟΣ, η, ὀν, Ὁ 弯曲 的 . @ 唐 钩 鼻 的 (和 
Guz0s“ 扁 粤 子 的 "相对 ). 

γρυπη, ἡ, ΤΟΜΕ 5. 

γρύπόομαι, [͵Ε] ώσομαι, (Υρυπός), 【被动 ] 
(钉子 ) 变 弯曲 . 
γροπότης, ητος, ἡ, (840) 55 μ᾿. 

γρύτη [υ], ἡ, ὢ 妇女 的 衣 箱 ,小 梳妆 袋 . ὦ 
贱 价 的 装饰 品 . 

yporo-Trw 和 Xeiov，r6， 小 商品 商店 . 

ypuqy，[ 属 ] ?pbrs，6，(Youros)， = 
Υρυπάετος. 

γρωνα, ἡ, 母 猪 

γρώνη, ἢ, Φ 石油 ὦ ΕΠΙ. 


γρῶνος, ο 5 ρω), ΤΦ ΜΑΣ ΓΗ. ὦ 像 
洞穴 的 . Π [名 ] @ 中 空 的 盆 , 揉 面盆 . Φ 洞 


穴 . ΠῚ [πῃ] 只 是 听 而 不 发 言 的 人 . 

ΓΥΑ, 一 块 田地 , 一 青田 地 . 

γύαια, τά, (YDa)， 系 在 岸上 的 船 线 . 

ee ΛΟΝ, τό, 1 空洞, 中 空 . [ 荷 马 史诗 ] 

ης Ὑυάλοισιν ο να. 中 空 的 铠甲 (将 护 背 

ΝΥΝ Ἐ 在 一 起 而 构成 的 中 空 的 
铠甲 ) . πέτρας Υύαλον 岩洞 ,山洞 . κρατῆρος 
γύαλον 现下 用 和 II [ 复 ] 空 谷 . 

γύαλος [υ], 5， 立 方形 的 石头 


me 


hr 


γύης 


ΓΥΉΣ [υ], ου, ὁ, 1 ( 犁 上 连接 犁 头 的 ) 弯 本 . 
II 一 地 , 土地 . 

yu-apkns,Es，( Jov，&pktw)， 使 人 身体 强健 
有 力 的 - 

Υυιο-βαρης, ἐς, (Ίων, βάρος), 使 人 身体 沉 
重 无 力 的 . 

δω ον, (Ί0ίον, βιβρώσκω), 1 ΜΓ 


γυιο-δαμος, η, ον, { Ύῶν, δαµάω), 《摔跤 时 )】 
制服 别人 手脚 的 , 得 胜 的 . 

ΓΥΙΟΝ, τό, I µη Εξ, 手脚 , (ΠΟ 18) ΚΒ, Η͂. 
μητρὸς Wia ΤΉ. {1 [ 单 ] 整 个 身体 . 

γυιο-παχγη5, ἐ-, (Ύυῶν, πῆγνυμι), ΕΛ ΤΝ 
发 僵 的 ( 雨 雪 , 31 3ὲ). 

γυιο-πεδη, ἡ, (γυίον, πέδη), ΕΚ. 

ΓΥΙΟΣ, ά, όν, ᾿θ“, ἐξ. 

γυιο-τακης, ἐς, (Ύοίον, τήκω), 使 人 身体 消瘦 
的 (劳苦 或 贫困 ). 

γυιο-τοροθ, ου, (Ύυέον, τορέξω), ΕΙ Ἐξ [Π Μὲ 
的 


γυιο-χαλκος, ον, ( γυ ον, χαλκός), Ἡ "ΠΕ ἀπ9| 
的 手脚 的 . 

γυιόω, (γυώς), 358, 18. ὦ [被 动 ] 使 
γῇ, 使 变 跤 . 图 [不 过 1, 分 ] Τυιωθείς Ἰ 
的 , 冉 的 . 

γύλι-αυχην, ενος, ὁ, ἡ, ( Υύλιος, αὐχήν), 长 
4Η, 脖子 长 的 . 

ΓΥΛΙΟΣ, [211] γυλιος, ὁ, «1. 长 背包 
(是 军士 用 来 携带 口粮 的 ). 

γυμνάζω, [将 ] how，[ 完 ] γεγύμνακα, [被 
动 , 完 ] γεγύμνασμαι, ( γυμνός), 6) 进行 宰 
体 锻炼 , ( 尤 指 ) 进 行 摔跤 锻炼 , 进行 体育 锻炼 . 
ὦ [ἰξ 18ς. 

γυμνάς, άδος, [是 γυμνός 的 阴 ], I 裸体 的 , 脱 
去 衣服 的 .II 受过 锻炼 的 . 

γυμνασία, ἡ, ( Υυμνάζω), 38, 训 炼 . 

yubv&otapxew， 担任 体育 训练 的 司 理 (雅典 规 
定 由 富 人 作 这 种 司 理 , 他 主管 体育 学 校 , 出 钱 

yuhvGaot-apxns，[ 亦 作 ] γυµνασιαρχος, ὁ, 
(Ὑυμνάσιον, ἄρχω), 体育 训 练 的 司 理 . τν 
΄υμνασιαρχέω. 

γυμνάσιαρχια, ?体育 训练 司 理 的 职务 . τν 
γυμνασιαρχξω. 

γυμνάσιον [α], τό, (μνάζω), ἶ 体育 学 
校 ,( 尤 指 ), 训练 摔跤 的 学 校 . ὦ 学 校 . 于 
[ 复 ] 体 育 锻炼 . 

γυμναστέον, [是 Υυμνάζω 的 动 形 ], 必须 银 
αν | 


γυµναστῇς, οὗ, ὁ, 《Yupv&tw)， 训 练 运动 员 的 
κ. 


γυμναστικός, ἡ, 6v， 喜 欢 体育 锻炼 的 , ΕΕΚ 
育 锻炼 的 . ἢ Υυμναστικὴ (843 τέχνη) 体育 . 


174 


[ 副 1 -Kws 运动 员 似 地 、 
γυμνης, ἥτος, ὁ, (Yukyv0s)， 轻 装 步兵 ， 
γυμνητευω, Ὁ 裸体 . ὦ 少 穿 衣服 . @ 轻装 . 
γυμνητης, ου, ὁ, [βῇ] γωμνῆτις, τδος, ἢ, = 
γυμνή». 
γυμνητια, ἡ, ( γυμνῆς), I 轻装 队伍 . II 裸体 . 
III 赤身 (不 穿 衣 服 是 疯子 的 症状 ) 
ο ή, ὀν, (Ὑυμνῆς), ΗΕ ΞΕ ἈΚ} Ες ΗΒ! 


γυμνικος, ἡ, ὀν, ( γυμνός), κ ΤΚ Β (8. 
Υυμνικὸς dov 体育 竞赛 . 

YuhVITEUw，= γΥυμνητεύω. 

γυμνο-παιδίαι, αἱ, ( γυμνός, παιδία), [常用 
复 ], 裸体 青年 运动 会 (是 纪念 Bupta 一 役 阵 
亡 将 士 的 , 斯 巴 达 每 年 于 七 月 加 举行 此 运动 
会 , 由 青年 裸体 表演 舞 踢 和 体育 比赛 , 历时 四 
天 .后 期 ,此 运动 会 亦 用 来 纪念 温泉 关 战 役 中 
牺牲 的 英雄 ) . 

ΓΥΜΝΟΣ, ἡ, 6v， 工 裸体 的 , 不 穿 衣服 的 , 赤 手 
空 掌 的 , 被 剥夺 武器 的 . II γυμνὸν τόξον 和 褪去 
外套 的 弓 . JII 只 穿 衬 衣 的 , 不 穿 长 袍 的 . IV 
τὰ γυμνά, (Ὁ 暴露 在 外 面 的 队伍 : 阵线 的 两 
κ ὦ) 暴露 在 外 面 而 无 盾牌 掩护 的 右边 身体 . 
Υ 暴露 的 (事实 ). 

Yulvo-oxv5x 和 os，ov， 未 穿 无 面 鞋 的 , 杰 肢 的. 

Γυμνο-σοφισταί, οἱ, (γυμνός, σοφιστής), (HT 
度 的 ) 裸 体 派 哲学 家 (他 们 不 穿 衣 服 ) 

γυμνοτης, ητος, ἡ, 31. 

γυμνόω, [将 ] ώσω, (γυμνός), (Ὁ 剥 光 , ΒΞ 
衣服 . @ γυμνωθὲν ξίφος [κ3Ξ 81844} 9}. ὦ 
[被 动 ] 被 夺 走 (武器 ), 使 无 防卫 力 . ὦ 暴露 
( 即 :无 盾牌 掩护 ) τεῖχος ἐγυμνώθη 被 解除 
防卫 的 城墙 , ®@ 自己 脱光 (衣服 ) . 

γύµνωσις, εως, ὁ, (Ύυμνόω), ἶ 3196, 脱光 . 
II j 赤 裸 . @ ΞΕ ΜΕ 2 34Η, 暴 
ΤΕΡΡΜΕΗΗΣΡ2). 

γυναι, 是 γυνή 的 呼 . 

γῦναικ-άδελφος [α], ὁ, 31 30 58.. 

γυναικάριον, τό, δὲ γυνή 的 指 小 词 . 

yuvatketos，a，ov，[ 亦 作 ] ου, ον, [ΒΕ] 
γυναικήτος, ηἴη, ἤζον, (γυνῇ), 【QD 女人 
的 , 女性 的 ,阴性 的 . po0s γ. 妇女 的 白带 . ὦ 
[41] ἢ γυναικήζη = ὙΥυναικών 女人 的 住房 ， 
内 室 . 

γυναικίζω, [38] ἔσω, {[Π] τω, (γυνή), Ἢ κα 
人 气 , 变 娇气 . 

γυναικό-βουλος, ον, ( Υυναικός, βουλή), ας λ. 
想 出 的 ,女人 策划 出 的 (主意 ) . 

γυναικο-γήρυτος, ον, (Ύυνή, Υηρύω), πλ 
说 出 的 ， 

γυναικο-θῦμος, ον, ( Υυναικός, θυμός), Ὁ 有 
女人 的 愿望 的 . ὦ 有 女人 的 性 情 的 . 

We ο ον, ( γυναικός, κηρύσσω), 


Εἰ. 。 
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Ὑυναικο-κρασία, ἡ,( γυνή, κρᾶ σιο), «λ 
气 , 女子 性 情 ， 

γυναικο-κρατια, ἡ, 女人 掌权 ,女人 统治 . 

yuvattkobavew， 为 女人 而 发 疯 , 对 女人 表示 热 
情 ( 热 爱 女 同胞 ). 

γυναικο-μανης, Es, (γυναικός, μαίνομαι), 为 
女人 而 发 疯 的 , 对 女人 表示 热情 的 (热爱 女 同 
胞 的 ). 

γυναικό-μίμος, ον, (γυναικός, μιμΏμαι), 学 
女人 的 样子 的 . 

γυναικό-μορφος, ον, (γυναικός, µορφή), πλ 
模样 的 . 


γυναικο-πληθής, Es, (γυναικός, πλῆθος), 13 
妇女 组 成 的 , 有 很 多 女人 的 (集会 )， 

Yuveiko-Trotvos，ov, (Υυναικό», ποινή), Ἡ-- 
个 女人 而 进行 报复 的 ( 特 洛 亚 战争 ) 

γύναικος, 是 γυνῇ 的 属 ， 6 

γυναικο-φίλης, ου, [41 -ϕιλας, α, (Υύνη, 
Ew)， 爱 女人 的 (人 ). 

γυναικό-Φρων, ον, { 属 ] ονος, ( Υυναικός, 
中 cg)， 有 女人 的 心 的 ， 

γυναικό-ΦωνοἈ, ον, (γυναικός, φωνή), Ἡ τς 
人 的 声音 的 , 说话 声音 细 的 . 

γυναικῶν, ὤνας, ὁ, (γυναικός), 女人 的 房间 ， 
με. 

γυναι-μανης, ἔς, -- Υυναικομανῆς. 

γύναιον, τό, [1 γυνὴ 的 指 小 词 ]，Q@ (ΧΞΕ 
子 的 昵称 ) 小 妇 人 , 小 娘子 . Φ (对 女子 的 贬 
称 ) 小 女人 , 小 娘 们 儿 ， 

yuvetos，a，oy， 属于 女人 的 ,关于 女人 的 ,女人 


的 . 

γύνανδρος [υ]. ον, 性 别 不 明 的 , 带 女 性 的 ( 男 
区 区 

ΓΥΓΝΗ, ἡ, [38] Ὑυναικός, [ΞΕ] Yuva ικα, 


[15] γύναι, [1 ] Ύυναικες, Υυναικων, 10ο 
女人 , 妇女 . @@【 呼 格 作 尊称 ] γύναι 夫人 , Ἐ 


γωρυτος 


1. Π 妻子 . HL 凡 间 女子 (和 Beg&“ 女 神 " 相 
对 ). IV ΗΕΡΕΗΙΞΙ. ΠΕ. 

γύννις, τδος, ὁ, (Yum)， 女 人 似 的 男人 ,娇气 
的 男子 . 

Yomapiov，t6， 是 Υύπη 的 指 小 词 . 

γυπεσσιν, ΑΞ γύψ 的 与 , 复 . 

γύπη, ἡ, (γύφ), 1 (ΠΏ Ε19)38, 8. Π 岩 从 ， 


γοπιάς, ἡ, [[3, 111, 1.8 ΒΙΗ(ἈΕΟΣ). 

γσράλεος [wj]，a，ov， 圆 形 的 , 弯曲 的 . 

γυργαθος, ὁ, ΒΑΝ, 柳条 鱼 繁 . 

Yopeyw， 跑 加 图 . 

yupn-Tohos，ov,(Y Vpos，teEpE tv)， 娃 成 一 图 
的 ( 犁 沟 )、 

yupivos，[ 亦 作 ] γύρινος, ὁ, η. 

γύριος [5 Ι, α, ον, 44. 

ΓΥ ᾿ ΡΙΣ, εως, 办 《第 过 的 ) 细 面粉 ， 

ο ον ον, 转 网 图 的 . Υ. πέτρας 磨盘 ， 


ΓΥΡΟΣ, 4, 6v， 圆 的 .Yupos ἐν ὤμοιαι {τ 
的 , 户 部 是 贺 形 的 . 

ΓΥΡΟΣ, ὁ, Ὁ 圆圈 , 圆周 . (Ὁ 贺 洞 ,( 树 周围 
的 ) 贺 况 . 

ΓΥ, γυπός, ὁ, ΤΟΞ. 

γυψιζω, ΑΛ Γ. 

ΓΥΨΌΣ, ἡ, ΙΗ. Π 石膏 . III 水 泥 . 

γυψόω, [将 ] ώσω, 1 涂 一 层 白垩 . ΠΕΠ 
Ἐ 


γωλεός, ὁ, ἥδ, Χ. 

γῶν, [1] = Ίοὺν. 

ΓΩΝΙΑ, ἡ, ΤΩ ΓΛ]3. ὦ (一 般 的 ) 角 , 角落 . 
II 《木匠 用 的 ) 直 角 斥 . 

γωνιασμοθ, ὁ, 使 成 直角 . ἐπων Υωνιασμὸς 5 
平 拍 节 的 工整 的 诗 行 . 

γωνι-ωδης, ες, { Ἰωνία, εἶδος), 111480. 

ΓΩΡΥΤΟΣ, ὁ, ἢ ΗΕ, “π 3. | 


Λ 


Δ, δ, δέλτα, το, 不 变 格 ,希腊 文 的 第 四 个 字 
ΒΕ. ΕΤ δ΄ = 4, (或 ) 第 4, .5 = 4000. 
[ὁ 的 变化 ] I 在 埃 奥 利 斯 方言 中 ，6 变 为 B， 
如 ὀδελός 变 为 5BeX6s. ΠΠ 在 多 里 斯 方言 中 ， 
S 变 为 Y， 如 δα δνόφος 变 为 Ύη γνόφος. 
III 在 伊 奥 尼 亚 方 言 中 ,8 变 为 5, 如 Δεύς 变 
为 Ζεύς. 但 多 里 斯 方言 中 的 变 为 G8， 如 
μελίζω 变 为 peAicSw， 有 时 又 变 为 88， 如 
γυμνάζομαι 变 为 Υυμνάδδομαι. IY ὃ 变 为 
K， 如 δαίω 变 为 xaiw. Ν ὃ 变 为 入 如 δάκρυ 
变 为 λάκρυ. ΝΙ ὃ 变 为 o， 如 ὁδμη 变 为 
bopy， 有 时 另外 加 上 字母 , 如 ii 变 为 
Bacp6s. ΥΠ 有 时 加 上 δ, 使 声音 变 柔 和 , 如 
ἀνέρος 变 为 ἀνδρός. VIII 有 些 字 首 加 SS 或 者 
不 加 , 如 δείλη, εἴλη. 

是 加 强 意 义 的 前 级 ， 


δά, [多 ] = γὰ, 7 


二 Ka-， 例 如 δά- 
，‘ 大 都 用 作 呼 格 ], [与 ] 


δάγμα, τό, [多 ] = δηΥ 
δαγύς [υ], Όδος, ἡ, ο ον 小 


偶像 . 

δᾳδουχεω, [将] ἠσω, (Ὁ (在 祭礼 游行 中 ) 执 火 
炬 . Ὁ) 打 火 把 庆祝 ( 秘 仪 ). 
η, ον, 5, ἔχω), (3Η. ὦ 

ΣΡ ΝΟΒΑ; i Ῥημήζηρ 守 女 族 
ΑΝ 

δᾳδοφορεω, [将 ] ἤσω, 执 火炬 . 

δᾳδο-φορος, ον, (Sqs， 中 epw)， 执 火炬 的 . 

δαδυσσομαι, ἌἈΤΕ. 

δαείην, Εξ: δάω 的 不 过 2, 8. 

85cels， 是 δάω 的 不 过 2, 分 . 

ον [史诗 ] = δαῶ, 是 δάω 的 不 过 2, 被 动 ， 


Somhevat，[ 史 诗 ] = sayvac， 是 δάω 的 不 过 
2, 被 动 , 不 定式 . 

δαηµων, ον, [ 属 ] ονος, (δαἢναι), ， 熟 悉 的 , (对 
8) 有 经 验 的 . 
δᾶῆναι, ΞΕ! δάω 的 不 过 2, 被 动 , 不 定式 . 

AA HP, έρος, ὁ, [ΠΤ] 6aep， 丈 夫 的 弟兄 ， 大 伯 
子 ,小 叔 子 (和 入 Y&Aws“ 姑 嫂 ” 相 对 ). 

δαΏσομαι, 是 δάω 的 将 . 

δαηταί, 是 δαίω 的 3 单 ,不 过 2, 中 动 , ΠΒ. 

5at, 【用 于 口语 , 加 在 疑问 词 之 后 , 表示 惊讶 , ΤΕ 


异 ] = δη. τί δαί, 到 底 为 什么 呢 ? πως δαί; 
到 底 怎 么 回 事 ? 

δαί[τ], [58 ΕΕ], 是 δαῖς 的 与 格 δαΐδε 的 缩短 体 . 

δαϊγµος, ὁ, 431, 分 割 ， 

δαιδαλεος͵, α, ον, [ 亦 作 ] os，ov， 精 工 制造 的 ， 
制造 得 精巧 的 . 

δαιδαλλω, 【只 见 用 现 , 主动 ,但 有 被 动 , 不 过 
1] ἐδαιδάλθην, [ 完 ] δεδαίδαλμαι, 
(SatSaXos)， 精 工 制造 ， 精工 细 敖 , 巧 加 装饰 . 

Soi5ouc，aros，r6， 精 制品 . 

δαιδαλοεις, εσσα, εν, - δαιδάλεος. 

δαιδαλο-ερΥΟ5, ὀν, (δαίδαλος, ἔργον), ἩΒ τ 
制造 的 . 

ΔΑΓΔΑΓΛΟΣ, η, ον, 工 [ 形 ] 精工 制造 的 , 巧妙 
做 成 的 . τὰ δαίδαλα 精制 品 , 精巧 的 器 物 . II 
[ 专 名 ] ὁ AatSaxos， 是 神话 中 的 巧 匠 . 

δαιδαλο-χειρ, ειρος, ὁ, ἡ, (SatSaMos，Xeto)， 
手巧 的 ,手艺 高 明 的 . 

δαιδαλοω, = δαιδάλλω. 

Εν [ΒΕ], 是 δαιδαλόω 的 将 , 不 定 


ο [将 ] go，[ 不 过 1] ἐδάϊξα, 【被 动 ,不 过 
1, 分 δαϊχθείς, { 完 ， 分 ] δεδαϊγμένος, 
(δαίω”), 1 ( 使 分 成 两 半 , 38, 2, 砍 破 ， 
刺 穿 . ὦ 毁灭 (城市 ), 杀 死 (人 ) .图 [被 动 ] 
被 砍 , 被 杀 死 . @ [ 喻 ] δεδαϊγμένον Πορ ( 因 
不 幸而 ) 受伤 的 心 . Π 分 开 , 分 成 两 下 . 
ἐδαΐζετο θυμὸς δὲ στήθεσσιν 他 的 灵 焉 
在 胸中 分 裂 , 魂飞魄散 ,心慌 意 乱 ， δαϊζόμενος 
κατὰ θυμὸν διχθάδια 他 的 心思 分 成 两 下 :他 心 
ΗΕ: 08. 

δαιθµος, ὁ, (8atw )，( 土 地 的 ) 分 配 . 

Sor -κτάμενος, η, ον, (δαῖς, κτείνω), 战 死 , 阵 


δαίκτηρ, ρος, ὁ, (δαίζω), Ὁ 杀人 者 . ὦ 
[ 形 ] 使 人 心 碎 的 (关注). 

δαίκτης, οὐ, ὁ, = δαϊκτήρ. 

δαιμοναω, (δαίμων), ΓΩ 81 18 τή. 
δαιμονα δόμος κακοῖς 这 个 家 被 神 投 入 灾难 
中 . @ (+ 宾 ) δαιµοναν ἄχη 18 98 ΠΠ Ισ, Ἡτ 
受罪 . I[ ΑΕΡΙΑ, ΑΧ. 

δαιμονιζομαι, [1131], (δαίμων), I 命中 注定 . 
II [被 动 , 有 不 过 1， 分 δαιµονισθείς] 被 恶魔 
ΜΒ. 
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δαιµονιον, τό, 是 δαιμόνιος 的 中 ], Ι = θεός 
灵 , 神力 . [ΠΩ {11 θεα 的 小 神 . ᾳ) 〈 苏 
格拉 底 所 说 的 ) 灵 异 . @ [《 新 约 ) ΕΒ. 
δαιμονιοθ, α, ον, [374] ος, ον, (δαίμων), 1] 
[ 荷 马 史诗 常 作 呼 格 ] @[ 蛮 ] 神 佑 的 人 ， 贵 人 . 
@ [1] 1ΒΗ Αλ. II[ 阿 ] 我 的 好 人 ! [ 形 ] 倒 
ει 可 怜 人 ! III 天 上 降下 来 的 , 神奇 的 ( 事 
物 ). IV 神圣 的 , 像 神 一 样 的 (人 ). 
δαιµονι-ωδης, ες, (δαιμόνιον, tf Sos) ,魔鬼 般 


的 . 

δαιµονιως, [ 5: δαιμόνιος 的 副 ]， 中 神 意 使 
然 , 出 于 神 意 . ὦ 神奇 地 . 

δαίμων', ονοο, ὁ, ἡ, 1 神 , 女神 , 神灵 . 1 命 
运 , 幸运 , 恶 运 . oov δαίμονι 得 神 佑 . [ 喻 ] 死 
亡 . III (人 的 ) 命 星 , 守护 神 . ΙΝ (黄金 时 代 
的 人 的 介 于 神 和 人 之 间 的 ) 灵 现 .【 晚 期 ] 鬼 
魂 . V 恶魔 ,魔鬼 . 

δαίμων, ὁ, [35] = δαήμων, δ. μάχη: 善于 
作战 的 (人 ) . 

δαινο,, ，[ 史诗] = esautw， 是 δαίνυμι 的 3 单 ， 

8ctvy，[ 史诗] = esatvuo， 是 δαίνυμι 的 2 单 ， 
过 未 , 中 动 . 

δαινύατο, -- ἐδαίνυντο, 是 δαίνυμι 的 3 复 , 过 


δαινύη, 是 δαίνυμι 的 2 单 , 现 , 中 动 , 虚 . 

δαίνομι, [κ{Ε] δαινύω, [史诗 , 3 单 , 过 未 ] 
δαίνυ, [将 ] δαίσω, [不 过 1] 8αισα, (δαί5), 
ΓΞ, ἘΞ. II [中 动 ] Saitwpat，[ 将 ] 
δαίσομαι, [不 过 1] ἐδαίσαμην, Ὁ ΚΞ, ΙΖ 
喝 . ὦ [πῃ ]( πόθ) πᾶ, ( 火 ) 烧 毁 . 

δαίνυο, [中 诗 1 = esatvuco， 是 δαίνυμι 的 2 
单 ， 过 未 ， 中 动 . 

ώς δν [史诗 ] = δαιώοιτο, 是 δαινόμι 的 3 

δάϊος, α, ον, [ 亦 作 ] os，ov,【 煞 和 和 荷 马 史诗 ] 
5nros，7。ov,，[ 阿 , 合 拼 ] δᾷος, (δαίω, 
56ats)，I @ 敌对 的 , 毁灭 性 的 , 烧毁 一 切 的 
(κ). [名 , 复 ] δάϊοι 敌人 ,[ 名 , 单 ] 战 士 . 
@) 不 幸 的 , 可 怜 的 . II (Saivac)， 熟 悉 的 , ἈᾺ 


练 的 ， 

δαίρω, [将 ] 3aow，[ 不 过 1 不 定式 ] δῆραι, 
[ 诗 ] = δέρω, δείρω. 

δαίο', [8] δαΐδος, [[, 8981 δᾳς, δᾳδος, 四 
(δαίω)), OD 松木 . @ 松木 火炬 . Ἡ [常用 
与 格 5&t 和 宾 格 S&iv] 战争 , 战役 . 

5ais2，[ 属 ] δαιτός, ἡ, (Satw )，@ 扒 席 , 宣 
会 . 四 肉 , 食物, 

δαίσασθαι, δαισάµενος, 是 δαίνυμι 的 不 过 1， 
中 动 ,不 定式 和 分 . 

5ciothos，[ 亦 作 ] 5ctatlos，ov， 可 以 号 的 . 

δαιταλώς, ἕως, ὃ, (Satvufe)， 参 加 宴 饮 的 人 ， 


宾客 . 
5arm, ἡ, [ 诗 ] = sats， 宴 饮 , 宴会 . 


δακρύοεις 


δαπηθεν, [是 δαίτη 的 副 ], 从 宴会 回来 . 

δαπης, ου, ὁ, 339892]. 

δαιτρειω, [将 ] σω, (δαιτρός), ΜΗ, ΒΕ, 分 
配 (食物 ) . 

δαιτρὀν, τό, (3atw )，( 分 配 的 ) 一 份 . 

ως ὁ, (δαίω΄), ΒΠΡ 44 Λ., 分配 (食物 ) 的 

δαιτροσύνη, 力 ， 切 肉 技 术 . 

δαιτύµών, όνος, ὁ, (δαίςὝ), (Ὁ ΜΑΗ ΤΕΙ: 
客 . Φ [ 复 ] 自 带 戎 局 会 餐 的 客人 们 ， 

δαιτως, ύος, ἡ, [1] = δαίς. 

δαῖ-φρων, ον, [8] ονος, 1 (δάϊς, φρὴν), 一 
心 恋战 的 , 好 战 的 , 勇敢 的 . 1] (δαῆναι), ἘΚ 
练 的 ,精明 的 , 聪慧 的 . 

8clxeels， 是 δαίζω 的 不 过 1, 分 . 

AAIQI，= katw，[ 只 见 用 现 和 过 未 ]，[ 点 火 ， 
点 燃 , 放火 . II [被 动 , 不 过 1, 分 ] δαισθείς, 
[ 完 ,分 ] δεδαυμένου, [7ε} δέδηα, [1175] 
ἐδεδήειν, [ ΒΕ] δεδήειν, δὲ 45. δαίεται 
ὅσσε 目光 闪烁 . xboxepos δέδηε 战火 漫延 . 
ὅσσα δεδήει 消息 如 野火 . 

ΔΑΙΩ͂, 24,43, 分割 , 分 配 . [主动 意义 用 
6aitw， 中 动 意义 和 被 动 意义 用 δαίομαι]. (ὦ 
[中 动 ] κρέᾳ δαιόμενος 分 肉 ,分 菜 . Ὁ) [被 
动 ] δαίεται ττορ 心里 犹 列 不 决 . [史诗 ,3 复 ] 
δεδαίαται, [ ἔδαισα 和 ἐδαισάμην 由 δαίνυμι 
τα δάσομαι 和 ἐδασάμην 由 δα τέομαι 变 


δάκε, [史诗 ] = ἔδακε, Ἐξ δάκνω 的 3 8, 不 
ον, = 


过 2. 
δηξίθυμος, 
θυμός). {1 Λ17{3. 


δακε-θόμος, 

δακεῖν, Εξ δάκνω 的 不 过 2, 不 定式 ， 

δάκετον, τό, = δάκος. 

δακναζω, [ΒΕ] = δάκνω. 

ΔΑΚΝΩ, [88] δήξομαι, [25] δέδηχα, [不 过 
2] sikov，[ 史 诗 ,不 定式 ]】 saktecv，[ 被 动 ， 
不 过 1] ἐ δῆχθην, [ 完 ] δέδηγμαι, 1 πξί λ), 
ΠΣ ΒΞ. στόμιον ὃ. ( 马 ) 咬 嚼 铁 . δ. στόμα 咬 
住 嘴 皮 不 说 话 . δ. ἑαυτόν 咬 着 嘴 皮 不 笑 .II 
[ 喻 1] 伤 ( 人 心 ),( 烟 ) 哈 人 .kapSav δέδηγ μαι 
我 心里 苦恼 . 

[ᾱ], εος, τό, (δακεν), 咬 人 的 动物 , 毒 


( δάκνω, 


ΔΑΚΡΥ, υος, τό, [51] - δάκρυον, I 眼泪 .II 
一 滴 ( 松 脂 ). 

δακρύδιον, τό, 28 δάκρυ 的 指 小 词 . 

5QkpUHQ，atos，(6axpvw),【 令 人 流泪 的 事物 ， 
可 泣 的 事 , Π 眼泪 . 

δακρυο-γόνος, ον, (δάκρυ, Υένω), ΙΕ 
的 (战神 ), 使 人 落 泪 的 . 

Ρακρώοεις, εσσα, εν, (δάκρυον), Φ 流泪 的 . 
ὦ) 5εεπεπῇ μή, ΠΒ ΕΕ 859, 泪 汪 汪 的 (人 ). 
Q@ 使 入 流泪 的 ( 死 廊 ). 轩 [中 帮 副 ] δακρυόεν 


δακρῦον 


γελάσαι 含 泪 而 笑 . 
ΔΑΚΡΥΓΟΝ, τό, = 
δακρυόφι. 
δακρῶο-πετης, Es， 使 眼泪 下 滴 的 . 
6axkpyo-Tror0S，6y， 引 起 眼泪 的 . 
δακρυ-πλωω, (δάκρυ, πλέω), ΤΕΤΗ ΚΠ 
(形容 醉 态 , 兄 ( 奥 德 赛 ) 第 19 卷 第 122 行 )， 
δακρυρροεω, [1] ἤσω, 流泪 ,感动 得 流泪 . 
δακρυρ-ροο5, ον, (δάκρυ, ῥέω), ΤΗ. 
δακρῦσα, 【史诗 ], 是 δακρύω 的 不 过 1. 
δακρυσι-στακτος, ον, (δάκρυ, στάζω), ΥἩΥὐλ 
如 注 的 . 
δακρυσῶ, [45] = δακρύσω. 
δακρύο-τῖμος, ον, Πε η 31Η. 
ἜΣ ή, 0v，[ 是 δακρύω 的 动 形 ], 为 之 流 


δάκρυ, { 史诗 , 属 , 复 ] 


δακρυ-χαρης, ἔς, (δάκρυ, χαίρω), 欢喜 得 落 
泪 . 


δακρυ-χέωών, ουσα, ον, (δάκρυ, χξω), Ἱ8ΤΒ 
的 ,流泪 的 - 

δακρύω [ 0 ]，[ 将 ] ύσω, [不 过 1] ἐδάκρυσα, 
[ 完 ] δεδάκρυκα, (δάκρυ), 1 3 ὺ, 流泪 . 
[5ε, 被 动 ] δεδάκρυμαι 眼泪 汪汪 ， [2] 
δεδακρυμένος 泪 流 如 注 的 . δακρύειν γόους 
πι ΙΙ [及 物 ] Ἧ-:ΠΠΊΒΆ. ΠΠ δ. βλέ- 
φαρα 泪水 盘 眶 . 

δακρυ-ώδης, ες, (δάκρυ, εἶδος), Ὁ 似 沾 的. 
© “ΤΥ βἥ. 

δακτυληθρα, ἧ, ( δάκτυλος), ) 手指 套 . © 
[ 刑 具 ] 拇 指 夹 . 

δακτύλίιδιον, τό, Ξἑ δάκτυλος 的 指 小 词 . 

δακτύλικο5, ἡ, ὀν, {δάκτυλος), | 手指 的 . 
αὐλὸς δακτυλικός 用 手指 ( 按 着 音 孔 ) 吹 秦 的 双 
管 . II [ 格 ] 长 短 短 格 . 

δακτύλιος, ὁ, (δάκτυλος), Ὁ 1Η, 指环 . ὦ 
印章 戒指 ， 

δακτῶλο-δεικτός, ὀν, (δάκτυλος, δείκνυμε), 
用 手指 指 着 的 :可 羡慕 的 . 

δακτύλο-ειδῆς, € s, (δάκτυλος, εἶδος), μὲ Ῥ 
指 的 . 

δάκτυλος, ὁ, {  ] Seruxoc，[ 诗 ， 复 ] 
δάκτυλα, (δείκνυμι), I 四 手指 ， 指头 . ἐπὶ 
δακτύλων συμβάλλεσθαι 扳 着 指头 计算 .办 
δάκτυλος τοῦ ποδός 脚趾 , 爪子 . Π [长 度 单 
位 ] 一 指 ，= 1.778 厘米 . III [ 格 ] 长 短 短 格 . 

δακτύλό-τριπτοβ, ον, (δάκτυλος, τρίβω), 3ΐ 
手指 磨损 的 (纺锤 ). 

δακτύλωτός, ή, 6v， 有 手指 形 的 把 手 的 、 

δολέομαι, [多 ] = δηλέομαι. 

δάλερο», ἁ, ὀν, 燃烧 的 ,灼热 的 . 

δολιον, τό, δὲ δαλός 的 指 小 词 . 

δάλοό5, ὁ, (δαίω), 1 人 燃烧 的 木头 , ΚΊΒ. II 
[ 喻 ] 燃 尽 的 火炬 :老年 人 . III 信号 火光 . 

δαµάαζω, 【晚期 ] = δαμάω. 
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δαμαΊος, ὁ, (δαµάω), 3 (18818 Ποσει- 
-δων 的 称号 ) . 
ο. ο ἡ, - δάμαλις. 
µαλη-βοτος, ον, (δαµάλη, βόσκω), »|ν8ἑ4- 
吃 草 的 (地 方 )， οκ. 
δαµαλης [μα], ου, ὁ, 311918. 
δαµαλη-Φαγος, ον, (δαμάλη, φαγεώ), 了 吃 牛 肉 
的 ( Ἡρακλῆς) ; 
ο [18] ίσω, [ΤΕ] = δαμάω, {ΠΗ, 
δόμάλα, εως, ἡ, (δαµάω), 1 ΛΕΜΕ. [1 ἠνάᾷ 


δάµαλος, ὁ, (δαμάω), ， 小 公牛 . 

δαμαρ | δα], αρτος, ἢ, (δαμάω), 3 1. 

5cbhaplTrreos，w，[ 植 ] 一 种 无 花 果 . 

δαµασδω, [45] = δαμάζω. 

δαμασίµ-βροτος, ον, (δαµάω, βροτός), 1 Ἡβ 
人 的 , 杀人 的 . 

δάμασ-ιππος [ μα], ον, (δαµάω, ἵππος), 3] 


马 的 . 

δαμασι5 [δα |, εως, ἡ, (δαμάω), 驯服 , 征服 ， 

δαμασι-φρων, ον, ἶ δὲ | ονος, {δαµάω, φρήν), 
征服 人 心 的 (黄金 ). 

δαµασι-φως, ωτος, ὁ, ἣ, (δαµάω, φώς), ἩΙ 
服 人 的 (睡眠 ， 战神 等 ) . 

δαµατειρα, ἡ, 驯服 人 的 女子 . 

Achorep，[ 多 ], 是 Δημήτηρ 的 呼 . 

AA-MAQ，[ 史诗 , 3 单 ] δαµάᾳ, [33] δα- 
µόωσι, [将 ] δαμάσω [ pi]，[ 史 诗 ] δαμάσ- 
om，[ 不 过 1] ἐδάμᾶσα [史诗 ] ἐδάμασσα, 
δάμασσα, [2] δεδάμακα, [ ΒΝ 3|, 不 过 1] 
ἐδμῆθην, [2 ] δμηθείς, [不 过 2] ἐδάμην, 
[不 定式 ] δάμημέναι, [2 ] δαµείς, [25] 
δέδμημαι, [2133 1, 21 δᾶμασθεές, 
[ 完 ,分 ] δεδαμασμένος (λ1έΛ. δαμ άζω 变 
来 ), I ΕΠΗ, 211388, 征服 , 制服. 1 置 
(“Πε τ, 使 出 嫁 . [中 动 } 诱 奸 . 
ΠῚ 征服 ,制服 .【 被 动 ] 使 届 服 . Ὁ 杀 死 ， 
消灭 . 

8Schelny， 是 δαμάω 的 不 过 2, 被 动 , 禄 . 

Saxueltw，[ 史 诗 ] = Gayw， 是 δαμάω 的 不 过 2， 
被 动 , 虚 , [2 单 和 3 单 , 被 动 ] δαµήῃς, -ῃῃ, 
是 δαῃς 各 Sa 向 的 史诗 体 ， [2 复 ] δαµεέετε, 
= δαµητε. 

δάμεν, [史诗 ] = ἐδάμησαν, 是 δαμάω 的 3 


apavac， 是 δαμάω 的 
不 过 2, 被 动 , 不 定式 . 

SGhva，[ 史 诗 ] = ἐδάμνα, 是 δάμνημι 的 3 
单 , 过 未 ， 

δαμνᾶ, ( 是 δαμνάω 的 3 单 .  Χξ δάµνηµι 
{ἡ 2 88, ΒΝ, 中 动 . 

δαμνάω, -- 86apy&aw， 只 见 用 现 和 过 未 . 

δάμνημι, -- δαµάω, 【被 动 和 中 动 ] δάµναµαι. 


μ.ο. ο... |. 
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δᾶμος, δαµοσιος, α, ον, [多 ] = δημ.. 

δαµοωσι, [史诗 ], 是 δαμάω 的 3 3. 

ἅχμωματα, τά, (δ αμος), [3]. [4] δημώ- 
horra， 群 众 歌曲 . 

5ov，[ 多 ] = δῆν, γῆν, [8Η οὐ Sv， 大 地 
了 啊 , 不 ! ενδᾶ. 

Δαν, = Ζεύο. 

δανακη [να], ἡ, @ 波斯 钱币 ( 比 希腊 的 
ὁβολό- 的 价值 高 一 点 ) . @ 和 中 体 一 起 埋 下 的 

币 ( 和 作 为 付 给 竖 河 上 的 舵 工 的 渡船 费 ). 

ΔΑΊΝΑΟΙ, οἱ, 是 "ApYos 王 Δαναός 治 下 的 人 
民 , 在 荷 马 诗 中 泛 指 希腊 人 . Δαναΐδαι, ων, 
οἱ, Δαναός 的 子孙 或 后 人 人 Δαναΐδες, αἱ, 
Δαναός 的 女儿 们 . [最 ] Δαναώτατος, Δαναοί 
人 中 最 年 长 的 人 们 : 

8cvettw，[ 将 ] είσω, [25] δεδάνεικα, [ 被动] 
δεδάνεισµαι, (δάνος), If 主动] 放款 , 放 高 利 
贷 . II [被 动 ]( 钱 ) 被 用 去 放 利 . ΠῚ [中 动 ] 
(ο 放 债 给 入 .名 向 人 借 钱 , 借 高 利 贷 . 

δανειοκοπο5, 6$， 放 高 利 贫 的 人 . 

δάνειον [α], τό, (δάνος), (Ὁ 放 债 的 钱 或 借 来 
的 钱 : 贷款 . 


δάνεισμα, ατοο, τό, (δανείζω), = δάνειον. 

δάνεισμος, ὁ. (δανείζω), 贷款 . 

δάνειστης, οὗ, ὁ, (δανεέζω), ἠΚ{6Λ., 放 高 利 
贷 的 人 . 

δανειστικὀς, ή, ὀν, (δανείζω), [ 有 关 贷款 的 
IT [42] ὁ δανειστικός 放 债 人 , 放 高 利 伐 的 人 . 

δανιζω, [148] = δανείζω. 

ΔΑΝΟΣΙ[α], εος, τό, 工 礼品 ,礼物 . Π @ 贷 
款 . Ὁ) 债务 . 

8Gavoes2[axj，o，6，[ 马 其 顿 方言 ] = θάνατος. 

δανός, ἢ, ὀν, (δαίω )， 易 燃 的 , 干 的 (木柴 ). 

δάος [α]., εος, τό, (δαίω)), = δαῖς, δαλός 
1), 8. 

δάπαναω, | 将 ] ἤσω, ἵ 被 动 ， 不 过 1 ] 
ἐδαπανήθην, [ 完 ] δεδαπάνημαι, [被动 亦 用 
作 中 动 ]，I 消费 , 耗费 , 耗 尽 ,用 尽 . II [中 动 ] 
挥霍 , 用 光 自 己 的 钱财 . Π| ΜΑΧΕΣ, 使 花费 . 
δαπαναν τὴν πόλιν 耗 尽 城邦 的 钱财 . 

AA-TIANH [πα], ἡ. 工 开销 , ΠΠ. ΠΩ 已 开 

销 的 钱 . @ 供 开销 的 钱 : 经 费 . ΠΠ 挥霍 , 浪 
费 . | 

δαπάνημα, ατος, τὸ, 1, 费用 . 

δαπάνηρόθ, ἀ, ὀν, (δαπάνη), 88 Ἡ 
(人 ), 浪费 的 (人 ). ὦ 昂贵 的 (货物 ). 

δάπανος, ον, - δαπανηρός. 

δα-πεδον, τό, (δα-, πέδον), (Ὁ 土地 . @ (Ξ 
内 的 ) 地 面 . 9) [ 复 ] 平 原 , 平 地 . 

ΔΑΠΙΣ [ul, dos, ἡ, = τάπης, 3995. 

ο.” [史诗 ] = Mrrecv， 是 δάπτω 的 不 


ANTITQ, [将 ] δάφω, 1 (野兽 ) 乔 , 吃 . II [18] 
(火焰 ) 大 只, (用 兵器 把 人 ) 捅 死 ， 


δασοφρυς 
ολα 0， 工 式 撒 利 亚 式 的 面包 . 【I 未 发 酵 的 


Δαρδανια, ἡ, (143 γη), (Ὁ Δάρδανος 国土 ， 
即 特 洛 亚 国 土 . @ 泛 指 小 亚细亚 . 

Δαρδανίδης, ου, ὁ, Δάρδανος 的 儿子 或 后 商 . 

ΗΘ α. ον, Δάρδανος 人 的 , 即 特 洛 亚 人 


Δαρδανίς, έδοε, ἡ, Δάρδανος 女人 , 即 特 洛 亚 
女人 ， 


Δαρδανιῶνες, οἱ, Δάρδανος 的 儿子 们 ， 

Δάρδανος, ὁ, (Ὁ 是 宙斯 的 儿子 ，Aapaavta 城 
( 即 特 洛 亚 城 ) 的 建立 者 . @ [ 复 ] Δάρδανοι, 
即 特 洛 亚 人 . 

δαρδαπτω, [238 δάπτω 的 延长 体 ]，[ 不 过 1， 
[8] Sap3kym，[ 不 过 1, 不 定式 」 δαρδάψαι, 
[ 完 ] δεδάρδαφα, 75, ἴξ. 

Sapetk0s，[ 亦 作 ] δαρεικος στατήρ. ὁ, 波斯 金 
币 . (= 20 个 希腊 δραχμαί.) 

A Gpe ios, 56, 惯 译 大 琉 士 , 波斯 古代 几 个 国王 都 
叫 这 名 字 . 


5Gpnaohat，[ 将 ], 是 δέρω 的 将 2, 被动. 

ΔΑΡΘΑΝΩ, [不 过 2] ἔδαρθον, [ΒΕ] ἔδρᾶθον, 
ΕΕ, 睡觉 , Λ.ΕΕ. 

5 4ρο-βιος, ov，[ 多 ] = δηρόβιο». 

5Gpos， ά, ὀν, [多 和 悲剧 ] = δηρός. 

δάρτος, ου, ὁ, ΕΕΣΙΒ. 

δαρτός, ή, όν, (δέρω), 3} Ε2ΕΗΗ( ΒΕ). 

δαρῶ, 是 δέρω 的 将 . 

δᾳ», [186], δᾳδός, ἧ, [|], Ξε δαῖς 的 合 拼 . 

δασασθαι, ΕΞ δατέοµαι 的 不 过 1， 中 动 ,不 定 
式 , [ 伊 , 3 单 , ΒΕ] δάσάσκετο, [1 复 , 祈 ] 
δασαίµεθα, [多 , 将 ] Sacetrat， c> πάσασθαι 
(是 πατέοµαι 的 不 过 1, 不 定式 ) . 

8acews，[ 是 δασύ- 的 副 ]，Q@ 毛发 从 生 . δα- 
σέως ἔχειν 38844. ὦ 粗糙 地 . 

8C-okios，ov，(3a，cxt)， 有 浓 荫 的 , 树木 茂 
盛 的 . 

δάσμα, ατος, τό, (δάσασθαι), 一 份 , 部 分 . 

δασµευσις, εως, ἢ, (δασμός), 分 配 . 

δασµολογέω, [将 ] ἤσω, (Ὁ (向 盟 邦 ) 征 收 页 
税 . ὦ 使 进贡 . 

δασµολογια, 力 ， 征 收 贡 税 . 

δασµο-λογος, ὁ, (δασµός, λέγω), {8 τα Ῥὲ 
的 人 . 

δασµός, ὁ, (δάσασθαι), 1 385, (战利品 的 ) 瓜 
分 , (物品 的 ) 分 发 . II 页 税 . 

δασµοφορεω, [将 ] How， 应 缴纳 页 税 . 

δασµο-φορος, ον, (δασμό-, 中 Epw)， 应 缴纳 贡 
税 的 . 

δάσοµαι, 是 δατέομαι 的 将 ， 必 Shaaatgiae. 


- 


ο [α], εος, τό, (δᾶσύς), | ΑΕ 2λ. {1 浓 
δάσοφρυς [&]，vu， 有 浓密 的 眉毛 的 . 


ee Καντέ: 


δασπλης 
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δασ-πλης, ῆτος, ὁ, ἡ, δασπλῆτις, ἡ, (δα-, 
πω Φ 可 怕 的 (人 ). @ 吓人 的 (复仇 女 


) . 

δασσασθαι, [史诗 】 = δάσασθαι. 

δασσω, = δατέομαι, 分配. 

5aou-yevelios，ovy， 有 浓密 的 胡子 的 . 

δασυ-θριξ, -τρίχος, ὁ, ἥ, (δασύς, θρίξ), D 
多 发 的 (人 ). @ 多 毛 的 ( 兽 ). 

δασυ-κερκος, ον, (δασύς, κέρκος), Ἡ ΕΒ Ἡ 
的 尾巴 的 . 

δασύ-κνημο5, ον, [7-11] δασυ-κνημων, ον, 
[58] ονος, (δασύς, κνήμη), ΠΒ ΓΗ, 有 

ἘΠ ΒΕίΗ. 

δασυλλις, ἰδος, ἢ, ΔΣΕ. 

δασύ-μαλλος, ον, (δασύς, µαλλος), 多 毛 的 , 毛 
厚 的 ( 羊 ) . 

8Gauv-Teovy， 必 须发 送气 音 ( 即 在 字 首 加 Π 
号 , = Ὦ). 

δασύνω [5 ]，[ 将 ] ὑνώ, (δασύο), [(0 使 多 
毛 , 使 毛发 浓密 . @ [被 动 ] 成 为 毛 昔 昔 的 , 成 
为 毛发 浓密 的 . ῷ ( 浓 云 ) 密 密 层 层 遮盖 着 (大 
地 ). Π 发 送气 音 . 

δασύ-πους, ποδος, ὁ, (δασύς, ποῦς), 394. 
[ΠΠ] Lepus timidus. 

δασυ-πώγων, ωνος, ὁ, ἡ, (δασύς, πώγων), 
胡子 密 的 , 胡子 多 的 . 

AAEYZI，tetia，0，[ 伊 , 阴 ] δασέα, 工 中 多 毛 
的 , 毛 昔 昔 的 , 毛发 厚 密 的 , 粗糙 的 . @ 草木 从 
生 的 . @ δασέα θρίδαξ ΓΣ. II 由 稠 
密 拥 挤 . @ 密 密 层 层 ,浓厚 . @ [语音 ] 送气 . 
τὰ δασέα 送气 音 ($ χ, θ). 

δασύ-στερνος, ον, (δασύς, στέρνον), ΠΗ Π 35 
毛 的 . 

δασύτης, ητυς, ἡ, | 多毛,  Ἡ Ἡ. Π [语音 ] 
送气 音 ， 

δασυ-χαίτη5, ου, ὁ, (δασύς, χαίτη), Ε.|ξ 
的 , 多 毛 的 ( 羊 ). 

δάτεομαι, [46] δάσομαι, | 1-11 1] ἐδασάμην 
[史诗 ] ἐδασσάμην, [ 完 ] δέδασμαι, (341, 
crartouac)， 四 〈( 大 家 ) 分 ( 某 物 ), 分 配 . 
ὅτε κεν δατεώμεθα ληϊδ ᾿Αχαιο 在 我 们 阿 
开 俄 斯 人 分 配 战 利 品 的 时 候 . [ΠῚ] μένος 
΄Αρηος δατέ ονται 他 们 (双方 ) 分 得 战神 的 局 
你, 他 们 (双方 ) 奋战 ，@ 上 践踏 ,路 1, 
(ἡμίονοι) χθόνα ποσσί δατεῖντο ({1-Γ)--[8 
-- 脚 踏 着 地 面 . @ (将 某 物 ) 分 成 两 半 . τὸν 
μὲν ᾿Αχαιων ἵπποι ἐπισσώτροις δατξ οντο 阿 
开 俄 斯 人 的 战 车 用 车 轮 把 他 轧 成 了 两 半 . II 
[主动 ] 分 ,分 配 ,分 给 . 

δατεῦντο, [1051], 是 SaréEopat 的 3 复 ,过 未 . 

5aTnpios， α, Ον, (δατέοµαι), 分 配 的 . 

Soxrnrms，ou，5， 分 配 者 . 

δατύσσω, ΞΒ. 


一 -一 一 


δαυκίτης οἶνος, Η Τε ΒΒ ἢ μὴ 45 1Κ 1 ΕΥΒ ΒΕ 
酒 


5cauwkos，5，[ 植 ] 克 里 特 岛 生产 的 伞 状 花 
τα br， 浓密 的 , 厚 的 . [ 喻 ] 掩 盖 的 , 秘密 


50ovw， 睡 眠 . 

δαφναῖος, α, ον, Ὁ 月 桂 的 . ὦ 戴 月 桂冠 的 
(阿波 罗 神 ). | 

ΔΑΦΝΗ, ἡ, 月 桂 (是 阿波 罗 的 圣 树 ).[ 拉 ] 
Laurus nobilis， 

δαφνηφορεω, [将 ] ἤσω, ΜΗ ΕΞ (ΜΑ). 

δαφνη-Φοροξ, ον, (δάφνη, φέρω), Ὁ ΜΗ Ἐξ 
冠 的 (阿波 罗 神 ). @ 持 月 桂 枝 的 ( 乞 援 人 或 阿 
波 罗 的 信徒 ). 

δαφνιᾶκος, ή, ὀν, (δάφνη), ΕΤ ΒἨΕΠ. 

δαφνο-γηθη5, ἔς, (δάφνη, γηθέω), ΞΕ ΗἩΕ 
的 (阿波 罗 神 ) . 

5abvokohos，ovw (δάφνη, κόμη),  Η Ἐς 
的 


δαφν-ώδης, ες, (δάφνη, εἶδος), [8 Η ΕΕ{3. 

δά-φοινεόβ, ὀν, = δαφοινός. 

δά-φοινο5, όν, (δα-, Φοινός), (Ὁ 血色 的 , 红 福 
色 的 , 棕 红 色 的 . @ 杀人 流血 的 ,残忍 的 . 

δαψιλεια, ἡ, 丰富 , 充足 . 

δαψιλῆς, ἐς, (δάπτω), (Ὁ 丰富 的 , 充足 的 . ὦ 
慷慨 的 (人 ). @ 广大 的 , 辽阔 的 . [Β|]} δαφι- 
λως 大手大脚 地 (用 钱 ). 

ΔΑΏ fa]j，1L[ 施 动 , 只 见 用 不 过 2 δέδαε 和 
Saov， 现 在 时 则 用 διδάσκω] 教 ,教导 . 【I 得 
πι, [31] διδάσκομαι, [ΑΓ] δαῆσομαι, [ 完 ] 
δεδάηκα, [分] δεδαηκώς, δεδαώς, [被 动 ] 
SeSamptvos，[ 不 过 2] ἐδάην, [ ΗΕ] δαω, [ 史 
诗 ] aetw，[ 不 定式 ] δαῆναι [史诗 ] 
δαήμεναι, {[ 3 ] δαείο. [1 [中 动 ] 
δεδάασθαι 打听 , 探听 ,学 到 , 得 知 , 学 习 . 

δαῶμεν, 是 δάω 的 1 复 ,不 过 2, 被 动 , 虚 . 

AE，[ 连 ]，I [一 般 都 应 放 在 句子 的 第 二 字 位 
置 上 , 若 前 面 的 几 个 字 意 思 结 合 极 紧密 , 则 放 
在 第 三 , 第 四 字 位 置 上 . ] @ 再 者 , 此 外 . ὦ 

但 . Π 回应 μέν, 意思 是 “ 另 一 方面 

τ» μέν. 

-8e，[ 作 为 后 级]，I 朝向 , 向 某 处 去 . οἰκόνδε 向 
3: Π 5. Οὐλυμπόνδε 向 奥 林 波 斯 山 去 ， 
θύραζε (= θύρασδε) 向 门口 去 . Ἡ [加 在 指 
示 代 名 词 末尾 , 以 加 强 语气 ] τοιόσδε 像 这 样 
一 个 人 , 这 个 人 ， 

δες, ἡ, [3] = θεά, 

8SEGTo，[ 史 诗 ] = ἐδέξατο, [是 δέαμαι (= δο- 
κέω) 的 3 单 ,过 未 ]， 他 似乎 … ,看 来 他 是 …. 

8Eybevos，[ 史 诗 ], 是 δέχομαι 的 不 过 2, 分 . 

δεδάασθαι, [ 史诗 ]， 是 δάω 的 现 , 中 动 , 不 定 
式 . ο)ρδάω. 

5e5ae， 是 δάω 的 3 单 , 不 过 2, 主 动 . 

δεδάηκα, δεδάημαι, 1: δάω 的 完 , 主动 和 被 
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δεδαίαται, [ΒΗ] = 
复 , 完 20 被 动 . 

δεδαιγµενος, 是 δαζζω 的 完 , 被动, 分. 

δεδαιδαλμενος, 是 δαιδάλλω 的 分 , 完 , 被 动 . 

δέδακον, [ 诗 ], 是 δάκνω 的 不 过 2. 

δεδάκροκα, 是 δακρύω 的 完 . 

δεδαργμαι, [[{] = δέδραγμαι, 是 δράσσοµαι 
的 完 ,被 动 . 

δεδαρµαι, 3: δέρω 的 完 , 被动. 

5e56agual， 是 δατέοµαι 的 完 , 被 动 . 

δεδαώς, ΒΞ! δάω 的 完 , 主动 ,分 . 

δέδεγμαι, (Ὁ 是 δέχομαι 的 完 . (ϐ [ 伊 ], 是 
δεέκνυμι 的 完 . 

'.; [是 δεωή 的 完 , 被动, 作 中 动 义 ], 需 

_ Ses8ekeXos， 胆 层 的 . 

δεδειξοµαι, [史诗 ], 是 δέχομαι 的 将 . 

δεδειπναναι, ΕΞ: δειπνέω 的 不 规则 变 位 的 完 ， 
_ 不 定式 . ， 

δέδειχα, δεδειγµαι, 3 δεέκνυµι 的 完 , 主动 和 
被 动 


δέδεκα, δέδεμαι, ΕΞ: δέω 的 完 , 主动 和 被 动 ， 
δέδεξο, ἑ δέχομαι 的 完 , ΘΙ. 
πηι = δεδείξοµαι, [38388], 是 δέχομαι 


στ [史诗 1, 是 δέω 的 3 单 , 过 完 , 被 动 . 

δεδεχαται, [6}} αι δεδεγμένοι εἰσί, Ἐξ δέ- 
χομαι 的 3 Ξ, 完 . 

5e5nyhal， 是 δάκνω 的 完 , 被 动 . 

δεδηε, δέδηει, ΕΞ: δαίω 的 3 单 , 完 和 过 完 . 

δεδήμευμαι, Ξἑ δημεύω 的 完 , 被动 . 

δεδησομαι, [ 亦 作 ] δεθήσομαι, 是 δέω 的 将 ， 


δέδηχα, 是 δάκνω 的 完 . 

δέδια, [81] SetSta， 是 δείδω 的 完 ,时 间 同 现 ， 
[41] δέδιθε, [分 1 δεδιώς. 

δεδικακόνηκα, 是 διακονέω 的 完 . 

δεδιδαχθαι, 是 διδάσκω 的 完 , 被 动 . 

δεδιῆτηκα, 是 διαιτάω 的 完 . 

δεδίσκοµαι, = = δειδίσκοµαι. 

δεδιττοµαι, [β] = δειδίσσομαι. 

δεδίωγμαι, 是 διώκω 的 完 ， 被 动 . 

δεδµηατο, [93] = ἐδέδμηντο, 是 δαμάω 的 3 

, 过 完 , 被动. 

δεδµηκα, 是 δέ να. 的 完 . 

δέδμημαι, Ὁ 是 δαμάω 的 完 , 被 动 . @ 也 大 
δέμω 的 完 , 被动. 

δεδµητο, δεδµήατο, 是 δαμάω 的 3 单 和 3 复 ， 
过 完 


δέδαινται, ΕΞ: δαίω 的 3 


δέδογμαι, 是 δοκέω 的 完 , 被 动 . 

δέδοικα, Εξ δείδω 的 完 , 时间 同 现 . 

δεδοικω, [45], 是 现在 时 , 自 δέδοικα 变 来 ，= 
δείδω. 


δειδισσοµαι 


δεδοκηµαι, Σὲ δοκέω 的 完 , 被 动 . 
δεδοκημενος, [史诗 ], [是 δέχομαι 的 完 , 分 
本 同 疯 ], 正 等 候 着 下 守候 各 时 是 居 基 等 和 


oll 是 δοκιμάζω 的 完 , 被 动 . 
SSohci， 是 δίδωμι 的 完 , 被 动 ,[ 诗 ,3 复 ]5e- 
δονται. 
δεδονατο, [2] = 
_ 单 ,过 完 . 
5e5opka， 是 δέρκομαι 的 完 , 时 间 同 现 . 
5e50uTTX，、 是 δουπέω 的 完 ， 
δεδραγµενος, 是 δράσσω 的 完 , 分, 被 动 . 
ο. Ὁ 是 διδράσκω 的 完 . @ 是 δράω 的 


ἐδεδόνητο, ΞΕ! δονέω 的 3 


δξδρσμαι, 是 δράω 的 完 , 被 动 . 

δεδράµηκα, 2ὲ τρέχω 的 完 (由 δραμᾶυ 变 来 ) 

ο. [ 诗 ], 是 τρέχω 的 完 ( 由 和 38 

). 

δεδυστύχηκα, Ξε δυστυχέω 的 完 . 

δέδωκα, 3 δίδωμι 的 完 . 

δεελος, η, ον, Εξ δῆλος 的 分 解体 . 

δεηθ Πτε, 是 ώς 的 2 复 ,不 过 1, 虚 . 

δεηµαι, ατος, τό, (δέομαι), κ, 祈求 ， 

senats， έως, ἡ, (δέομαι), Εκ 祈求 . 

δεήσομαι, ΕΞ: δέω 的 将 , 中 动 . 

ΔΕΙ-, [18] δέη [ 合 拼 ] δη. [31] 8toc，[ 不定 
式 ] δεῖν, [23] δῖον [ 阿 ] δεῖν, [过 未 ] έδει 
τα ἔδεε, [将 ] δεήσει, [2-34 1] ἐδέησε, 

I [是 Ew' 的 无 人 称 ] 必须 ,应 当 . (+ 宾 , 人 ， 
+ 不 定式 ) δεί τινα ποιῆσαι 某 人 必 须 做 某 
事 , 菜 人 应 当做 某 事 . Π [是 8tw' 的 无 人 称 ] 
缺少 , 差 . (+ 属 ) roXXou δει 差 很 多 , 差 得 
δε, ὀλίγου δεῖ 差 得 不 多 , 几乎 ， 

δεῖγμα, ατος, τό, (δείκνυμι), (Ὁ 样品 , 样张 ， 
样本 . (0 λαο, ΕΡΕ ΤΕΣ 
市 场 . 

δειγματίζω, [18] σω, 显示 , 作 榜 样 , 作 样本 . 

δείδεκτο, [1- δείκνυμι 的 3 单 ,过 完 , 时 间 同 过 
未 ], 曾 欢迎 , 曾 举 手 欢 迎 

δειδεχαται, - δεδεγμἔνοι εἰσί, 是 δείκνυμι 
的 3 复 , τὸ ~ 

δειδεχατο, 是 δείκνυμι 的 3 复 ,过 

ον ον, [18] ονος, (δείδω), ολ, 性 
ΠΠ 


δείδια, ας, ε, [是 δείδω {8 πε. Β{ [Βἱ [5138 1. 
[ 复 ] δείδιμεν, δείδιτε, [ 命 ] δείδιθε, [7» 
定式 ] δειδίμεν, [3 ] δειδώς, [ 双 |] 
δειδώτε, [3 复 ,过 完 ] δείδισαν, 348, 11 18 
ΤΠ. 


δειδίσκομαι, [14]. (δείκνυμι), 3: 1χ 

. 欢迎 , ΒΓΕ. δειδίσκετο δέπαϊ 举 杯 欢迎 . 
= δείκνυμι 显示 给 人 看 . 

ο... 阿 ] δεδίττομαι, | Αἱ] έξοµαι, 


[不 过 1] ἐδειδιξάμην, (δείδω), 1 [5η |18ν 


or 一 一 


δείδοικα 


πε, ΤΠΕ, ΓΙ ΗΑΦ {ΕΕΊΗ. Π [1 πΡΜΞΗΒ.. 
δειδοικα, [ 史诗 ] = δέδοικα. 

AEl“AQ，[ 现 在 时 只 见 用 第 一 人 称 ], [将 ] 
δεέσομαι, [1511 1] ἐδείσα, [Επ] ἐδ- 
Setoa，[ 完 ,时 间 同 现 ] δέδοικα [ 亦 作 ] δέ- 
δία, [ ΕΕ] δείδια, [2 复 , 过 完 ] ἐδείδισαν, 
[史诗 ] δείδισαν, 【 Φ [不 及 物 ] 怕 , Ε.Β. 
( 常 + μη) 我 怕 那 是 …, (ΙΒ) δείδω μὴ αὐ 3ὲ 
怕 那 不 是 …. @ (+ 不 定式 ) 我 怕 做 ( 某 事 ). 
@ (+ περὶ) 为 … 而 担心 ,I1 (+ 宾 ) 怕 ( 某 
事物 或 某 人 人 ). {1 [41] τὸ δεδιός 畏惧 , ΣΕΠΕ. 

δειελιαω, [将 ] ήσω, [21 1] ἐδειελέησα, 
το (Ὁ 等 到 天 黑 , 等 到 傍晚 . ὦ Ισ 


δειελινος, ἡ, 0v，= SeteXos， 傍 晚 的 . 

δειελος, ον, (δείλη), Ὁ 傍晚 的 四 
ἡ δείελος (ὥρη) = δεέλη 傍晚 ,夜晚 . ὦ) τὸ 
δεέελον 晚餐 . 

δεικαναασκε, [ 史诗 ], 是 δεικανάω 的 3 单 , 过 
未 


δεικαναω, -- δείκνυμι, Ι 18 5, 指出 , 显示 给 
ΛΈ. Π [中 动 ] = δείκνυμαι, δέχομαι, ΒΚ 
迎 , 致意 . 

δεικανοωντο, 【史诗 ], 是 δεικανάω 的 3 复 ,过 
ΕΣ 中 动 . 

δεικελον, τό, (Ὁ = 
δείκηλον {1 (ὦ. 

δείκηλον, τό, (δείκνυμι), 1 表演. ΠΩ 7 
象 , 映 象 ,幻象 . ὦ) 雕像 . 

Seikvu，[ 史诗 ]， 是 δείκνυσι 的 缩短 体 . 

δεικνύμεν [υ 1], δεικνυµεναι, [史诗 ] = 
δεικνύναι. 人 

AEI-KNYMIL，[ 亦 作 ] Setkvuw，[ 命 1] δείκνυ 
[ 亦 作 ] δείκνυε, [ἈΕ} δείξω, [01] δέξω, 
[不 过 1] ἴδειξα [03] δεξα, [2ε] δίδειχα, 
[被 动 ， 将] δειχθήσοµαι, {[ 将 完 ] 
δεδείξομαι, [不 过 1] ἐδείχθην [41] ἐδέ- 
χθην, [5ἑ] δέδειγμαι, 1 @ 指出 ,显示 出 . 
[无 人 称 ] δείξει 时 间 会 表明 . δεικνύναι ets 
τινα 指 着 某 人 . Ὁ 使 显现 , 显示 给 人 看 . θεὺς 
ἧμιν δειξε τέρας 神 给 我 们 显示 了 奇迹 . ὦ 
解释 , 告诉 ,证 明 . ἔδειξαν ἔτοιμοι ὄντες 他 们 
说 他 们 已 准备 好 . @ 控告 , 指控 . Ἡ [ 现 分 ] 
δεικνύμενος = δεχόμενος, δεξιούμενος, [3 
复 , 完 ] δειδέχαται, [过 完 3 单 和 3  ] 
δείδεκτο, δειδέχατο, ΚΙ, 致意 . τοὺς μὲ 
κυπέλλοις δειδ ἔχατο 他 们 举 杯 欢迎 他 们 . 
δειδέχατο μύθοισι 他 们 致词 欢迎 . 

δεικτέος, α, ον, 【是 δείκνυμι 的 动 形 1， 应 当 
显示 的 ,应 当 指 出 的 , 应 当 证 明 的 . 

δειλαίνω, {{Η|ν48 λ.. 

δείλαιος, α, ον, 【是 δειλός 的 延长 体 ], 胆 小 
的 ,可 怕 的 , 可 怜 的 , 可 悲 的 . 

δειλακρίων, ωνος, ὁ, (Ὦ) ΜΑ. ὦ [常用 作 称 


δεέκηλον II D. ὦ = 
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呼 语 ] 可 怜 的 朋友 ! 不 幸 的 人 ! 

δειλ-ακροβ, α, ον, (δειλός, ἄκρος), δα 1. τ 
的 , 极 可 怜 的 . 

ΔΕΙΛΗ (暗含 ὥρα), 人 1Q 午后 . 四 ΤΕ. ὢ 
晚上 . Φ 白天 . Π [ 属 作 副 ] δείλης 在 晚上 . 

δειλια, ἡ, (δειλός), ΠΔ, ΒΒ ν. δειλέην ὀφ- 
λεεν 55536 ΠΕΉΞ ΙΗ 41. 

δειλι-αινω, {ΕΕΚΘῚ| ΕΡΕ, 

δειλιαω, [1] άσω, (δειλία), 588, 害怕 . 

δειλινος, ἤ, ὀν, (δείλη), = δειελινός, (Ὁ 下 
午 的 , 傍晚 的 . [τς {ΕΒΙ] τὸ δειλινόν 傍晚 . 
@ τὸ ScecAwbyv.( 暗 含 6 ἄπνον) 晚餐 . 

δείλομαι, [ 异 态 ]，(5eiXn)， 时 近 黄 昏 ,将近 夜 
Βα. δείλετό τ ἠξλεος 太阳 偏 西 . 

δειλοοµαι, [1551], 感到 长 殿 . 

δειλος, ἢ, ὀν, (δέος, δείδω), I [ΏΉΞΗϑ, 胆 小 
的 , 怕 事 的 , 没 出 息 的 . Π 不 幸 的 , 可 怜 的 , 可 

δειλοτης, ητος, ἡ, ΕΠ. 

δεῖμα, ατος, τό, (δείδω), [ 4883. Π 可 怕 的 
事物 . 

δειμαίνω, [ 只 见 用 现 和 过 未 ]j, 怕 , 害怕. 

δειµαλεος, α, ον, (δεῖμα), 1 晴 性 的 , 胆 小 的 ， 
Π 可 怕 的 , ΜΗ. 

δείμα5, κ 3Ep 的 不 过 1, 分 . 

δείµατο, ΒΞ: δἔμω 的 3 单 ,不 过 1, 中 动 . 

δειμάτοεις, εσσα, εν, (δεῖμα), 35Η, ΗΡΑΣ 


了 的 . 
δειµάτοω, [1] ώσω, (δεῖμα), 3888, δε 


慌 . 

δείμομεν, [史诗 ]， 是 δέμω 的 1 复 ,不 过 二 虚 . 

δειµος, ὁ, (δέος), 388. 

δεῖν, Ὁ 是 δέω ἯΙ δέω 的 不 定式 . @ [ 阿 ] = 
δέον, Ξε δέω 的 分 . 

ΔΕΙ- ΝΑ, ὁ, ἡ, τύ, [10] δεῖνος, 【与 ] δεῖνι, 
[ 宾 ] δε 1 va，[ 复 ] Se cv， 某 个 (人 或 物 ), 某 
某 . (说 话 人 不 愿 或 不 便 点 明 是 谁 . ) 

5etvau8ncat， 夸 张 . 

δεινο-θετησ, ου, ὁ, (δεινός, τίθημι), ΤΠ 
的 事情 的 和 人, ῬΚΖΕ1Κ. 

δεινο-λογέοµαι, [ΑΕ] ἤσομαι, [ δὲ 态 ]， 
(δεινός, λέγω), ΑΕ, 大 声 抱怨 . 

δεινο-παθέεω, [38] ήσω, (δεινός, πάθος), κ 
声 叫 苦 . 

δεινό-πους, ὁ, ἡ, πουν, τό, []ἱ] ποδος, 
(Setwbs，rous)， 迈 着 可 怕 的 脚步 的 (复仇 之 
神 ). 

δεινος, ῇ, όν, (δίος), ΓΟ 可 怕 的 , 可 怖 的 . ὦ 
相当 可 怕 的 . τὸ δεινόν 危险 . δεινὸν ποιειν 
(对 某 事 ) 生气. II 非常 强大 的 . ΠῚ 可 惊奇 
的 , 令 人 惊异 的 . IV 绝妙 的 , 巧妙 的 , 高 明 的 ， 
聪明 的 ， 

8eivos1， 是 δεῖνα 的 属 . 
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δεῖνος-, ὁ, Ι = δίνος 大 的 高 脚 杯 .II 一 种 舞 
蹈 .III 打 谷 场 . 

δεινοτης, ητος, ἡ, (Ὁ 可 怕 , ΠΕ, ΝΜ. ὃ. 
νόμων 法 律 的 严酷 . ὦ 伶俐 ,精明 . 

δεινοω, [将 ] ώσω, (δεινός), {8318 Ἠ| 1Η, 加 
以 夸大 , 夸大 (危险 , 缺点 ) . 

8elv-wToS，6v，(5ecw%s，wy)， 看 上 去 可 怕 的 ， 
样子 可 怕 的 ,旭光 凶恶 的 . 

δεινῶς, [是 δεινός 的 副 ]，Q@ 可 怕 地 , 令 人 吃 
惊 地 . @ 非常 地 ,过 分 地 , 出奇 地 . 

δεινώσις, εως, Ἡ (δεινόω), (Ὁ 夸张 ,夸大 . 
@ ΕΙ, 加 恒 , 1. δ. ὀφρύων ΤΗ Ξ,ΆΣΥΚ. 

δειν-ω-ψ, ωπος, ὁ, ἡ, = δεινωπός. 

δεῖξις, έως, ἡ, (δείκυµι), 1ΥΚΗΗ, 证 明 . ΠΕ 
Ἄν. 

δείξω, 5: δείκνυμι 的 将 . 

δεῖος, τό, [πε] = δέος, ΠΧ. 

δειπνεῦντες, [42] = δειπνουντες. 

δειπνεω, [将 ] ἤσω, [20] δεδείπνηκα, [[, 
完 2] δέδειπνα, [| 45 Ε π}] δεδειπνάναι, 
(6ec rvov)， 进 餐 , 进 正餐 . 

Setrrvnaros，[ 亦 作 ] 5etmvnotos，$， 进 餐 时 
[Β]. 

δειπνητηριον, τό, (δειπνξω), η. 

δειπνητῆς, οὐ, ὁ, ΒΓΕ Λ.. 

δειπνητικος, ή. όν, Ὁ 关于 烹调 的 . ὦ 喜欢 
赴 宴 的 . [ 副 ] -κώς 像 厨 师 似 地 :手艺 高 明 地 . 

δειπνιζω, [ΒΕ] έσω, [βᾳ] τώ, (δεῖπνον), Ἔξ 
客 


δειττινο-λοχος, η, ον, (δε ίπνον, λοχάω), 等 
着 人 宴请 的 : 当 食客 的 . 

δεῖπνον, τό, 1 ( 餐 , 腾 , δὲ. ὦ 进餐 时 间 ( 有 
时 指 ἄριστον 晨 餐 , 有 时 指 δόρπον 晚餐 , 一般 
指 午 餐 ) () 正餐 . ἀπὸ δείπνου 餐 后 . ΠΠ ( 动 
物 的 ) 饲 料 . 

δειπνοποιέω, (2 准备 膳食 . ϐ [中 动 ] 进 餐 . 

δειπνο-ποιος, όν, (δεῖπνον, ποιξω), ， 准 备 腾 
食 的 . 

5eipai0S$，a，0v， 多 出 的 , 多 峭壁 的 . 

Se άδος, ἡ, (δειρή), I Πρ. II = δειρη 

子 . 


δείρας, 是 δέρω 的 不 过 1, 分， 

ΛΕΙΡΗ, ΠΜ] δέρη, ἡ, 1 ΒΕ. 33, 咽喉 . II = 
δειράς I. _ 

δειρο-κύπελλον iuoj，ro， 长 颈 杯 . 

δειρο-παις, αιδος, ὁ, ἡ, 从 颈 上 产子 的 ( 黄 鼠 
狼 ) (这 是 民间 的 传说 ). 

δειρο-τοµεω, [11] ἥσω, (δελρή, τέμνω), 3 
ης, ἄς. 

ΔΕΙΡΩ, [3] = δέρω. 

δεῖσα, ἡ, @ 黏土 . ὦ 脏 东 西 . 

δεισ-ηνωρ, ορος, ὁ, ἡ, (δείδω, ἀνήρ), {ΒΗ 
ἘΚ. κ 

δεισιδαιμονία, ἡ, 工 对 神 的 敬畏 , 宗教 信仰. Η 


ΕΠΗ Nae rr ο ---- 


δεκαπολις 


[15 Ε/Η. 

δεισι-δαιµων, ον, | β | ονο, ( δείδω, 
δαίμων), (Ὁ 敬 明 神明 的 . @ [ 襄 ] 信 神 的 , 虔 
信 的 . 图 [ 贬 ] 迷 信 的 - 

δεισοζος, ον, (δείσα), 1144 5ΕΗΚ/ή. 

ΔΕΚΑ”, οἱ, αἱ, τά, [1Η], Φ 十 ,十 个 . ϐ 
十 人 , 十 位 ,十 名 . 图 十 年 ,十 岁 ， 以 δέκα 
(ἔτη) ἀφ᾽ Ὥβη 成 年 后 已 过 十 年 :已 三 十 岁 ( 超 
过 了 服 兵 役 年 龄 ). 

8ekG-Beios，ov，(8txka，Bous)， 值 十 头 公 千 的 
(货币 ). 

Seka5-apXxoSs，b，(Stka，upXyw)，[ 军 ] 十 人 长 ， 
十 夫 长 . 

Sekabeus, tus，6，(3tka)，[ 军 ] 十 人 队 中 的 一 


ΠΝ. 
δεκά-δραχμος 【xa]，ov, 和 值 十 个 德 拉 克 马 的 . 
δακα-δυο, οἱ, αἱ, τά, = δυώδεκα, Ea 
ο ο ον, (δέκα, δωρον 11), 十 党 长 ,十 


5ekQ-ETTPOS，0v，(5Eka,，E Tos)，OD 每 十 年 的 . 
@ 十 年 间 的 . 

δακα-ετῆς, ἔ-, (δέκα, ἔτος), (Ὁ 十 岁 大 的 . 
© 十 年 之 久 的 . 

δεκαζω, [将 ] άσω, (δέκα), I 贿赂 (陪审 员 ) . 
Π [被 动 ,了 喻 ] 受 引诱 . 

δεκάκις, [Η͂|], (δέκα), Ὁ 干 倍 地 . ὦ 十 重 
的 ,十 层 的 . 

δεκά-κλῖνος, ον, (δέκα, κλίναι), βΕ ΕΟΚΑ 
ΒΑΗ( ΑΗ) (ΜΑΗ ΑΙ ΗΗΕΕΜΗ ΓΕ). 

De oe ἡ, (δέκα, κύμα), 第 十 重 浪 :最 大 


SekG-hnvos，[ 亦 作 ] δεκα-μηνιαῖος, ον, (δέ- 
κα, μὴν), Ὁ 十 个 月 大 的 (小 狗 ). ὦ 包括 十 
个 月 的 . ὃ 第 十 月 的 . 

δεκά-μνους, οὖν, (δέκα, µνα), {8.1-1- pvat 
(钱币 ) 的 . 

δεκ-αμφοροξ, ον, (δέκα, ἀμφορεύς), 能 容 10 
ἀμφορεῖς 的 ( 约 合 40.9 公升 ). 

δεκανα ἴα, 和，(vabs)， 由 十 很 船 组 成 的 分 了 

δεκαος, ὁ, [0 [罗马 军事 ] 十 人 长 . ὦ (埃及 
的 ) 警 察 长 . 开 [ 复 ] δεκανοί, οἱ, [天] 三 十 六 
位 神 ( 每 个 神代 表 黄 道 带 中 的 十 度 ). 

δεκα-παλαι, [ΕΒ], 很 久 以 前 ， 多 年 以 前 ， 年 深 
日 久 . 

δεκα-πεντε, οἱ, αἱ, τά, 十 五 . | 

δεκἀ-πτηχυς, συ, (δέκα, πῆχυς), ΤΝΤ. 

δεκα-πλασιος, ον, (3tka)， 十 倍 的 ,十 重 的 ， 
十 层 的 . ἡ δεκακλασία (暗含 τιμῇ) 十 倍 ( 价 
1Η). 

δεκά-πλεθρος, ον, (δέκα, πλέθρον), ΒΕΏ 10 
立方 πλέθρα 的 . 

δεκάπλοος, ον, [348] -πλους, ουν, = δεκα- 
πλάσιος. 


δεκά-πολι5, ἡ, (δέκα, πόλιο), 十 城区 (在 已 


δεκαπους 


勒 斯 坦 东 北部 ).(《 新 约 ) 音 译 “ 低 加 波 利 ”. ) 

δεκα-πους, ὁ, ἡ, πουν, τό, [8] ro8os，10 脚 
( 尺 ) 长 . [1 Μ(Ν) = 4 παλαισταί (38) = 
16 δάκτυλοι (78). ] 


δεκ-άρχης, ου, ὁ, (δέκα, ἄρχω), 1-Λ..Κ, - 
夫 长 


δεκ-αρχια, 力 ， 十 人 政府 (希腊 人 在 小 亚细亚 建 
立 的 政权 ). 

δεκάς, άδος, ἡ, (δέκα), I 十 人 ( 团 , 队 ). 1 
[数目 ] 10. 

Sekaauos，6， 贿 赂 . 

Seka-GTropos，ov，(6tEka，cretpmw)， 经 过 十 次 
播种 的 (时 间 ) ;已 经 十 年 的 . 

δεκατα DS，a，0vy，(8tkxart0s)，Q@ 第 十 天 的 . (Ὁ 
十 天 大 的 (要 儿 ). 

δεκα-ταλαντος, ον, (δέκα, τάλαντον), {ΗΒ 10 
τάλαντα ( 钱 ) 的 . Εντάλαντον. 

Seka-Teaoapes，-pa， 十 四 . 

δεκατευτηριον, τό, {---;΄ΕΙ, 收 税 局 . 

την 00, 6， 包 什 一 税 的 人 , 收 什 一 税 的 

δεκατεύω, [15] σω, (δεκάτη), (Ὁ 征收 什 一 
税 . @) 提 十 分 之 一 战利品 献 给 神 . @ 对 舶 来 
品 征 什 一 税 . ὦ) 任 收 税 员 . 

δεκατη-λογος, ὁ, (δεκάτη, λέγω), = δεκα- 
τευτῆς. 

δεκατος, η, ον, (δέ κα), I 第 十 ,II [名 |] 
δέκατη (上 暗含 μερίο), ἡ, 什 一 ,十 分 之 一 . 
ΠῚ [名 ] Sexatn《 了 暗含 ἡμέρα), ἡ, (3)8! 
生 后 ) 第 十 天 (命名 日 ). IV τὴν δεκάτην 
θύειν 婴儿 命名 日 设 宴请 客 . 

δεκατο-σπορος, ον, (δέκατος, σπορά), 351 
代 , 第 十 代 人 . 

δεκατόω, [14] ώσω, (δέκατος), 征收 什 一 税 ， 

SekxT-@vns，ou，6， 包 收 什 一 税 款 的 人 . 

δεκά-φζλος, ον, (δέκα, φυλή), 1831-8694 
的 . (雅典 人 由 四 个 部 落 分 成 十 个 部 落 , 实 为 
十 个 行政 区 , 每 区 的 居民 包括 原来 的 四 个 部 落 
的 成 员 .) 

δεκα-χαλκον, τό, (δέκα, χαλκοῦς), [罗马 ] 
钱币 ( 值 十 个 χαλκοῖ 铜板 , 每 个 χαλκού« = 
八 分 之 一 ὀβολός). 

δεκά-χῖλοι, αι, α, (δέκα, χίλιοι), 下 十 
万 


δεκἀ-χορδος, ον, |-2ἑ{ἠ{ 35). 

δεκ-ετηρος, ον, = δεκέτη». 

δεκ-ετης͵, ου, ὁ, (δέκα, ἔτος), 145081 Γ ΓΕ 
的 ,十 年 以 来 的 , 十 年 间 的 . 了 (4 
Τον 

δεκ-έτις, ιδος, ἡ, 是 δεκέτης 的 阴 . 

Sekohuat，[ 伊 和 埃 ] = δέχομαι. 

δεκοργυιος, ον, (δέκα, ὀργυιά), 十 ὀργυιαί 
[Β, ΕΗ. (1ὀροιά = 双 辟 加 上 胸部 的 长 度 
= ἀπῆχειο ΜΝ.) 
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δέεκτεον, Ὁ 必须 接受 . ὦ 必须 理解 . 

δεκτηρ, Ίρος, ὁ, -- δέκτης. 

δεκτης, ου, ὁ, (δέχομαι), ΕΕ. 211385. 

δεκτο, 史诗], 是 δέχομαι 的 3 单 ,不 过 2. 

δεκτος, 1 όν, [18 δέχομαι 的 动 形 ], 应 该 被 接 
受 的 ,可 接受 的 . 


ο 让 δεκτήρ 和 δέκτης 的 阴 . 

κτωρ, ορος, [7] = δέκτης 和 δε ， 接 

受 者 ,承担 者 . 四 

δεκ-ωρυγος, ον, = δεκόργιος. 

δελεαζω, [将 ] άσω, (δέλεαρ), ΤΊΒ. 1818. 3ὶ 
诱 , 使 上 钧 . 

ΔΕΛΕΑΡ, ατος, τό, ΠΒ, 1885, 41Η. 

δελε-άρπαξ, dos, ὁ, ἡ, (δέλεαρ, ἁρπάζω), 
贪 吃 钓 饵 的 . 

δελεασµα, ατος, τό, = δέλεαρ. 

δέλλι5, τθος, 力 ， 一 种 黄蜂 , 马蜂 . 

AEATA，rt6, [不 变 格 ],， DD εδ. ὦ ΠΔ 
A i A 形 沙 洲 , 三 角 


δελτιον, τό, ΚΕ 3EXros 的 指 小 词 . 

δελτο-γράφο», ον, (δέλτοο, γράφω), 191Ε3 
字 板 上 的 , 登记 的 , 记载 的 , 记录 的 . 

δέλτος, ἡ, ΓΦ ΔΑ. @ [ 泛 ] 书 写 板 . 
Φ [1] δέλτοι φρενῶν 心中 的 写字 板 :记忆 . 
ΠΩ 书信 . @ 诗作 . @ 法 典 . 

8eXrow，[ 将 ] wcw， 记 在 写字 板 上 , 记录 , 记 


载 . 

δελφάκιον, τύ, [35 δελφαξ 的 指 小 词 ], 小 猪 ， 
438, 308. 

δελφακοομαι, [被 动 ], 长 成 猪 . 

AEAQOASE，xrkos，5， 已 长 大 的 猪 . 

ὁ, (Δελφοί), Δελφοί 地 方 的 (阿波 
罗 神 ). 

δελφινο-φόρος, ον, (δελφίς, φέρω), (Ὁ 带 着 
海豚 的 (海浪 ). ΡΕ (ΠΡΙ ΑΜΕΑ) 
ΕΙΚ τὸ (5 ΠΕ) 的 ( 战 船 )， τ» δέλϑις 
Π 


δελφιξ, ἴκος, ὁ, ΞΕ38, 5 ΕΝ. 

ΔΕΛΦΙΣ, [ 亦 作 ] δελφιν, ωος, ὁ, 1 ἩΕΜΑ. 1] 
ὦ (485 ΕΒΕ ΣΑ Τὶ Β.Α ΛΗ 
的 ) κΑχπὸ (58 ἔπ πὸ). εν δελφινο-Φόρος. Ὁ 
[天 ] 海豚 星座 . 

ΔΕΛΦΟΙ:, ὧν, αἱ, ἵ 希腊 Φωκς 境内 的 一 城 
市 , 位 于 Παρνασσός 山脚 下 . 该 城 有 阿波 罗 
庙 , 庙 中 所 发 神 示 很 著名 . αἱ δελφοί 常 作 阿波 
多 神 示 的 代称 . II οἱ δελφοί 该 地 居民 . 

δελφος, ους, τό, 3. 

δελφύς, ύος, ἡ, ΓΈ. 

ΔΕΜΑΣ, τό, (δέµω), 【只 见 用 主 , ΞΕ], ΤΩ 
(人 的 ) 身 体 ，pexpds δέµας «Εν.  (2] 
物 的 ) 活 的 身体 图 尸体 . ὦ [ 罕 ] αἰκετων 
δέμας 家 丁 , 仆 人. Ἡ [用 作 副 ) 像 … 似 地 . 
dé yas πυρὸς αἰθομένοιο 看 上 去 像 燃 烧 着 的 火 
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焰 . 
ro，(Stu)，[ 常 用 复 ]， 中 Εκ}. ὦ 
δεµνιο-τηρης, ες, (δέμνιον, τηρέω), Εκ 
起 的 .potpa δεµνιοτήρης 长 久 卧 床 的 命运 . 
ΔΕ΄ MQ，[ 不 过 1 主动] ἔδειμα, [ΠΠ] 
ἐδειμάμην, [3] δέδμηκα, [ 26, 被 动 ] 3E- 
oo 修建 ,建筑 , 建造. δέμειν ὁδόν 修 路 ， 
. [ΗΠ] ἐδείματο οίκους 他 为 自己 造 房 
δενδίλλω, [ξ--8Β. 递 眼 色 . 
δενδρεον, τό, [101] -- δένδρον, 树 . 
δενδρεων, ωνος, ὁ, (δένδρον), ΑΑΆΚ, 小 树林 . 
δενδρηεις, εσσα, εν, 长 满 树 木 的 . 
δενδριακος, ή, ὀν, (δένδρον), = δενδρικός. 
δενδρικος, ή, όν, (δένδρον), (Ὁ 关于 树木 的 . 
_@ 长 满 树木 的 . 
δενδριον, τό, 1 δένδρον 的 指 小 词 . 
δενδριτης, ου, ὁ, [δὴ] δενδρῖτις, ιδοο, ΠΕ 1Γ 
树木 的 , 树木 的 (果子 ). Δενδριται, οἱ, ΜΞ 
人 .( 是 琉 善 (真实 的 故事 ;中 虚构 的 一 族 八 . ) 
8ev8po-PcTew，(3aSpov，Batvo)， 朴 树 , 上 树 ， 
8evSpo-konns，[ 亦 作 ] δενδροκοµοθ, ον, (δέν- 
δρον, κορή), ， 长 满 树木 的 , 树木 从 生 的 . 
δενδρο-κοττεὼ, (δένδρον, κύπτω), = δενδρο- 
τομέω. . 
δενδρο-λιβᾶνον [ 口 ,， ro，[ 植 ] 迷 和 迭 香 (是 一 种 
常 青 灌木 , 叶 有 香味 ).[ 拉 ] Rosmarinus of - 
ficinajis . 
AENAPON，r6，[ 伊 和 阿 ] δενδρος, εος, τό, 
Φ 树 . ὦ 果树 . 
δενδροτοµεω, [将 ] cw， 砍 倒 果 树 或 树木 . 5. 
χώραν 砍 光 那 地 方 树木 ,使 地 方 变 荒 党. 
5ev5po-TOhos，ov，(88 vSpov，repeo)， 砍 倒 树 
本 的 


δενδρο-φόρος, ον, (δένδρον, φέρω), {4 754 
木 的 (地 方 , 山谷 ) . 

δενδρὀ-φύτος, ον, (δένδρον, φύω), ΤΗΕ ΓΡ 
本 的 (地 方 ). 

δενδρόω, (Ὁ 变 成 树木 . @ 长 成 树木 . 

5ev5puczw， 工 藏 在 树林 里 .II 法 入 水 中 . 

δενδρ-ώδης, ες, (δῶδρον, εἴδος), 树木 般 的 . 
δενδρώδεις Νύμφαι 树木 女神 ， 

δενδρωτις, τδος, ἡ, (δένδρον), 长 满 树木 的 . 

δενναζω, [将 ] ἁσω, ἘΕ5, 13. 

ΔΕΝΝΟΣ, ὁ, 1438, 责备 . 

δέξαι, (Ὁ 是 δέχομαι 的 不 过 1, 中 动 ， 命 四 
[ 伊 ] = Settat， 是 δείκνυμι 的 不 过 1, 不 定 
δν. 

δεξαµενη, ἡ, [ χὲ δέχομαι 的 不 过 1, 阴 , 分 , 但 
类 音 位 置 不 同 ]，@ Ἕ κά. δ. των ἐχθύων 
养 鱼池 . ὦ) (牲口 饮水 的 ) 水 模 . @ 静脉 . 

δεξιά, [88] -mm, 和 [是 δεξιός 的 阴 ]，QD Ἔ 
边 , 右 方 , 1, (了 暗含 χείρ) ΒΕ. ἐκ 0eSeas 


δεον 


在 右边 , ΕΠ. ἐπὶ δεξιᾷ τινος 在 某 物 右 
侧 . πορεύεσθαι τὴν εἰς δεξιάν (暗含 ὁδόν) 
走 右边 一 条 路 . (2 δ. διδόναι τινί 向 某 人 伸 过 
右手 (表示 欢迎 , 敬意 , 友好 , 信任 , 保证 等 ). 
Φ δεξιαί, αἱ, 保证. 

δεξι-μηλο5, ον, (δέχομαι, μῆλον), 3354, 
ΑΚΟΜΑ 18, 55 ΑΣΙΑ. 

5e8tuos，?，ov， 可 接受 的 , 令 人 满意 的 ， 

ο (δεξιός, γυιον), 腿脚 灵活 的 , 敏 


δεξιο-λάβος [α]. ὁ, (δεξιός, λαβεω), 45, 
长 枪手 , 卫兵， 
δεξιοομαι, [ 将 ] ώσομι, [δἃ 1] 
ο ου [ 异 态 ], 伸 出 右手 (表示 次 迎 ， 
礼 ) 


ΔΕΖΙΟΣ, ἀ, ὀν, 1 在 右手 边 的 , 在 右 方 的 . ἐπὶ 
δεξιά 在 右 方 ,向 右 方 . II 来 自 右 方 的 :好 兆 
头 的 , 吉祥 的 . III[ 喻 ] @ 手巧 的 , έλκη, 敏 
捷 的 . @ 敏锐 的 (思想 ) , 机灵 的 ,聪明 的 . 

δεξιο-σειρος, ὁ, (δεξιός, σειρά), 1 套 在 右边 
ΑΡΑ ΤΗ (9) (ΗΛΙΑ ΙΕ 1119 ΤΗ, 
称 为 辕 马 , 右 外 边 的 一 匹 马 只 拖 绳 子 , ἩΚ ΑΕ 
马 或 能 马 , 与 左 外 边 的 菲 马 同 样 最 费力 ). Ἡ 
[ 喻 ] 精 力 充沛 的 , 强壮 的 , 奋勇 的 . 

δεξιοτης, ητος, ἡ. (δεξιός), 1 熟练 , 灵巧. Ἡ 
聪明 , 敏锐 . 

δεξιόφιν, 【史诗 ]，[ 是 δεξιός 的 属 , 作 副词 
ΗΒ], ἐπὶ δεξιόφιν 向 右 . 

δεξι-πύρο5, ον, (δέχομαι, πυρ), 接受 火 的 

(祭坛). 

δεξι», εως, ἢ, (δέχομαι), 迎接 , 欢迎 . 

δεξιτερος, ά, ὀν, [是 δεξιός 的 诗 体 ] , 右 的 , 右 
边 的 .Seserepoa χείρ 右手 . [史诗 体 与 格 ] 
δεξιτερῇ δι ΗΕ, ἘΣ. 

δεξίωµα, ατος, τό, (δεξιόοµαι), 1521 
东西 ( 指 黄金 ) Π 友谊 的 象征 : 般 勤 , 和 和 健 . 

δεξι-ώνυμος, ον, (δεξιός, Όνομα), 【名字 吉利 
μι. Ἡ 右边 的 . 

5eEl@s, [是 δεξιός 的 副 ]，@ 吉祥 地 ， 有 吉兆 . 
@ 灵巧 地 , 热 练 地 


δεξίωσις, εως, ἡ, (δεξιόοµαι), 伸 出 右手 欢 
迎 : 敬 礼 ,致意 . 

δέξο, [史诗], 是 δέχομαι 的 2 单 ,不 过 2, 命 . 

8e8ohat， 是 δέχομαι 的 将 . 

δεξω, δεξοµαι, [81 = δείξω, δείξομαι, Δὲ 
δείκνυμι 的 将 , 主动 和 被 动 . 

5eobualt， 需 要 ,人 缺乏 , 乞求 . HEw . 

8eov，ovros，z6，[ 阿 ] δεῖν, 【是 元 人 称 δει 的 
分 ,中 ], 1 需要 的 , 必需 的 , 必要 的 ， 适当 的 . 
τὰ δέοντα ἐπεῖν 说 必需 的 话 . τὰ ὃ ἔοντα 
πράττειν 做 必要 的 事 ， μαλλον τοῦ δίοντος 更 
加 必要 . & δέοντι (暗含 καιρῷ) 及 时 . εἰς 
τὸ δίον 为 了 必要 的 目的 . II δέον... 有 必要 
,… οὐδὲν δέον... 没有 必要 …. 


δεον 


δεον, [ 伊 ] = ἔδεον, 是 be 的 过 未 . 

δεόντων, ΞΕ: δέω 的 3 复 , 命 . 

δεος, = θεός. 

ΔΕΌΣ, [8] δέους, τό, [131] δεῖίος, Ι 4) 8 
[Β, [είπ, απ. ὦ ΕΜ Ε. Π ΒΊΈ, 敬 
ἘΞ. Π1 引起 旦 惧 心 理 的 手段 . 

ΔΕΠΑΣ, αο5, τό, [56,3] Strxi，[ 诗 ,与 , 复 ] 
δεπάεσσι, [1Ε] δέπασσι, 工 酒 杯 , πα“. II 
调 酒会 - 


δερ-αγχη, ἡ, (δέρη, άγχω), { ΗΕ. II ΠΕΙ. 
δερ-αγχης, ἐς, (δέρη, ἄγχω), ΕΕ ΗΗ, 
_ 扼 着 脖颈 的 . 

δεραιον, τό, (δέρη), 1 ΚΕΙ͂Σ. II 项 图, 项链. 
ee ᾖ, (δέραιον, πέδη), (1331544) 


δέρας, ατος, τύ, [5:] = Sepka， 皮 子 , 皮 革 . 
δερας, άδος, ἡ, -- δειράς. 
δέργμα, τό, (δέρκομαι), 一 顾 , 一 视 ， παι 
δερη, 让 [ 阿 ] = δειρη, ας, ΖΝ. 
δέρκεσκετο, [4], 18 δέρκομαι 的 3 单 ,过 未 . 
δέρκεωνης, Es， 睁 开眼 晴 睡 觉 的 . 
Sepkicohalt，[ 异 态 , 诗 ] = δέρκομαι. 
AEPKOMAI，[ 异 态 ], [将 ] δέρξοµαι, [ 26, 时间 
[135] δίδορκα, [7-3 2] Θρᾶκον, [7-4 1. 被 
3η] ἐδέρχθην, [38 2] ἐδρακόμην, [不 过 
1, 中 动 ] ἐδερξάμην, [不 过 2] ἐδρακόμην, Ἰ 
Φ 看 , 视 , 注视，@) 看 得 见 ,看 得 见 阳光 : 活 在 
世上 . @ 看 到 , 注意 到 , 察觉 到 . 11 闪 亮 , 闪 
烁 , 眼睛) 闪光. 
δέρμα, ατος, τό, (δέ 
ολα Φ 
δερµατινος, m，ov， 皮 的 ,皮草 的 . 
δερµηστης, ου, ὁ, 吃 皮草 的 虫子 . 
56epho-Trepos，ov， 有 膜 状 的 序 膀 的 (蝙蝠). 
δερξατο, [18 ], Ξε δέρκομαι βῆ 3 8, 753} 1, 中 


动 . 

8Epov，[ 史 诗 ]= ἔδερον,δέρω 的 过 未 . 

8epos，eos，r0，[ 诗 ] = δέρμα, βξ. 

5Eppls，[ 亦 作 ] δερις, δερσι5, εως, ἡ, (δέ- 
ρος, i) Ὁ 皮 . @ 紧身 皮 上 衣 . ὦ [ 复 ] 
( 挂 在 防御 工事 上 的 ) 皮 制 的 掩护 物 . 

δέρτρον, τὸ, (δέρω), 《腹腔 中 包 着 肠子 的 ) 大 
网 膜 . δέρτρον ἔσω δύνοντες (3β ᾿ξ 88) πὲ 
进 他 的 网 膜 ( 吸 他 的 肠子 ). 

δερχθεί5., 1 δέρκομαι 的 不 过 1, 被 动 ,分 . 

Sepx8 和 at， 是 δέρκομαι 的 不 过 1, 被动 , 不定 
式 


δέρχθητι, Ξε δέρκομαι 的 不 过 1, 被 动 , 41. 

AE PQ，[ 仇 ] δειρω, [将 ] δερω, [不 过 1] 
cdetoa，[ 被动, 将 2] δάρήσομαι, [不 过 1] 
ἐδάρθην, [不 过 2] ἐδάρην [&]，[ 完 ] δέ- 
_ Sappat, I 剥皮 ,去 皮 . II 闽 打 , 棒 打 . 

δέσις, εως, ἡ, (δέω), 1 {8 |-. {1 戏剧 布局 中 


), Ὁ (Β} 86, ΝΕ. Ὁ 
50. @ (人 ) 皮 . (3) 
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的 结 (和 )X0acs“ 解 "相对 ). III[ 解 ] 关 节 . 

δέσµα, τό, (δέω), 1 [18] = δεσμός. {1 τὰ 
δέσµατα 束 发 带 . 

Secheuw，[ 将 ] σω, (δεσμός), (Ὁ 1548 Ἱ- 
(ὦ 打 捆 , 捆 住 . αὶ ΚΘ 

δεσµεω, [将 ] ἥσω, (δεσμός), -- δεσμεύω. 

δεσµη, ἡ, (δέω), 一 包 , 一 捆 , 一 束 ,一 把 . 

δέσμιον, τό, = δεσμός. 

seahios，ov，[ 亦 作 ] α, ον, (δεσμός), Ι ὢ 38 
住 的 , 缚 住 的 , [ 喻 ] ΗΡΑ. II [被 
动 ] 被 缚 的 ， 被 提 住 的 , 被 俘 捷 的 . 

δεσμο5, ὁ, [3 ] Seoxyxm，[ 亦 作 ] δεσμά, 
(δέω), [34919 绳索 , 船 缆 , 门 
索 ,[ 喻 ] 插 销 ，@ Κ᾽, 锁链, 囚禁 . ὦ) 纽带 ， 


δεσμο-φύλαξ, ἄκος, ὁ, ἡ, (δεσμός, φύλαξ), 

δεσµοω, = δεσμεύω. 

δεσμωμα, ατος, τό, ΚΗ. 

δεσµωτηριον, τό, (δεσµόω), πλ. 

δεσμώτης, ου, ὁ, (δεσµόω), 3 135. ὦ 
[ 形 ] 上 锁链 的 , ΓΕ ΤΕΗΗ. 

8eaharls，!8os, ἡ, 女 内 犯 . 

δεσποζω, [ ἩΕ] 6ao，(8ecrbrms)，[E(+ 属 ) 控 
ο 主宰 ( 某 估 的) 命运 . II [ 喻 ] 掌 握 , 理解 , 精 


δέσποινα, ἡ, [是 δεσπότης 的 阴 ]，Q@ 主妇 ， 
女 主人 . @ 公主 , ἘΠ. @ 娘娘 ( 常 和 女神 的 
名 字 连 用 ). 

δεσποσιοθ, ον, = δεσπόσυνος. 

δεσποσύνη, ἡ, (δεσπότης), "επ, 君主 统治 . 

δεσπὀσύνος, ον, (δεσπότης), I 主宰 者 的 , 独 
新 独行 的 . Π [141] - δεσπότη. 

ecoTrorew，[ 将 ] ἤσω, -- δεσπόζω. 

ΔΕΣΠΟΤΗΣ, ου, ὁ, [1] δέσποτᾶ, [4, 15] 
δεσπότας, [ ΕΙ, Έξ, 单 和 复 】 δεσπότεα, 
.eas, |Ο 一 家 之 主 . 加 主子 . (和 δοῦλος 
“奴隶 ”相对 . ) @ 所 有 者 , 拥有 者 . 图 专制 看 
主 .@ 罗 马 皇 帝 . II 主宰 ( 指 神 , 法 律 , 爱情 
等 ) . 

δεσποτικο5, ἢ, tv，@ 主人 的 ,主宰 的 . ὦ 主 
宰 一 切 的 , 专制 的 ， 

δεσποτις, ιδος, ἡ, -- δέσποινα. : 

δεσποτισκος, ὁ, 是 δεσπότης 的 指 小 词 . 

δετη ( 暗含 Naprks) ,9， 一 捆 干 树枝 :火把 . 

δέτι5, ιδοο, ἡ, 火炬 . ὦ 车头. 

δετοθ, ἢ, 6v，[ 是 δέω 的 动 形 ], 捆 住 的 . 

8eutakovy， 是 δεύω 的 过 未 . 

5eumaeabal，[ 将 ], 是 δεύω 的 中 动 ,不 定式 . 

δεῦκος, εος, τό, = Ύλευκος. 

δεῦμα, ατος, τό, (δεύω )， 打 湿 的 东西 , 浸 湿 
的 东西 , 泡 在 水 里 的 东西 . δεύματα κρεων 水 
者 肉 . 

3euotaTro，[ 诗 ] = δεύοιντο, 是 δεύω {9 3 Β, 


一 
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现 , 祈 . 

Seopat, εν δεύω”. 

δευρι, [[π], 是 δεῦρο 的 加 强 体 . 

ΔΕΥ΄ ΡΟ, [51] δεύρυ, ᾿βπ} 5evpt，[ 晚 期 ] 
δευρει, [Β|], 1 QW 到 这 儿 , 向 这 里 . ὦ) 来 吧 ! 
[复数 动词 前 后 用 ] Seure. 1] 到 现在 , 到 如 
4. 1249.. δεῦρ ἀεί 一 直到 如 今 . 

Aeus， [ 埃 ]， Ζεύς. 

δευσοποι-εω, ἅεά, 着 色 ， 

δετατος, η, ον, [是 δεύτερος 的 最 ], 最 后 


的 . 

δεῦτε, [Β΄], τν δεῦρο. 

δευτερ-χγωνιστη5ς, οὐ, ὁ, { δεύτερος, 
ἀγωνιστῆς), Φ 担任 次 等 角色 的 演员 , 第 二 
演员 . @ [法 ] 第 二 辩护 人 . 

δευτεραῖος, α, ον, (δεύτερος), 55-.Κ. ΚΗ. 

δευτερεῖα ( 了 暗含 ἀθλα), τά, (δεύτερος), (Ὦ 
次 奖 .【 哈 ] 二 等 地 位 , 二 等 职位 . @@ 次 要 作 


用 . 

δευτεριάζω, [ΒΕ] άσω, 扮演 次 等 角色 . 

5euTEp9-PBo 和 os，ov， 第 二 次 换 牙 的 ( 马 ). 

8eurepo-XoyYos，6， 第 二 个 发 言 人 . 

δευτερο-πρωτον caBBarov，r6， 和 逾越 节 的 第 二 
天 :安息 日 . 

δεύτερος, α, ον, 1 @ 第 二 的 . ἐμεῖο δεύτεροι 

我 之 后 的 . @ τὰ δεύτερα = δευτερεῖα 

二 奖 , 第 二 名 . [ 副 ] δεύτερον αὖ, 
δεύτερον αὖτις 第 二 次 . II @ 下 一 个 的 ,其 次 
的 (地 位 ) οὐδενὸς δεύτερος 不 次 于 任何 人 ， 
不 亚 于 任何 人 . @ 后 来 的 , 随后 的 . δεύτερον 
ἐλθεῖν 随后 到 来 . δευτέρω Eret τούτων 次 
年 


δευτερο-στάτη5, ον, ὁ, (δεύτερος, ἵστα- 
μαι), (Ὁ 站 在 歌 队 中 第 二 排 的 队员 . ὦ 站 在 
后 排 的 兵士 . 

δευτερ-όω, | 再 做 一 次 , 重复 . I 给 予 第 二 次 打 
击 . ΠΙ 发 生 两 次 . 

δευτηρ, Προς, ὁ, Ὁ 沿 口 锅 , 35. (Ὁ 烧 水 的 章 . 

ΔΕΥΩΙ, ΓΗ͂Ι, 过 未 ] Seoeakov，[ 将 ] δεύσω, 
[不 过 1] ἔδευσα, [ 8:31, 25] δέδευμαι, 工 打 
温 , 浸 泡 , 浸 湿 . [中 动 ] πτερὰ δεύεται αλμη 
在 海水 中 打 温 它 的 翅膀 II 加 水 ( 揉 面 ).@ 
漫 溢 .III 使 流 消 , 使 滴 血 . 

AEYQ2 ，[ 埃 和 史诗 ] = δέω, [18] δευήσω, 1 
需要 , 短 少 , 还 差 一 些 . ESebomcev δ’ οἰήΐον 
ἄκρον ἐκ € σθαι [35 ΒΕ ΤΡΙ ΜΤΗΗΠ -. Π 
[ 异 态 ] δεύομαι, [1] δευήσομαι, = {δᾳ | 
δέομαι 失 3, τε 失 , 缺少 ,不 如 pov 
δευόμενος Ἡξ 生 . ἄλλα πάντα δεύεαι 
᾿Αργείων 你 在 其 他 一 切 方面 比 ᾿Αργείοι 人 都 
差 


ΔΕΦΩ, [将 ] δέφω, (Ὁ 用 手 揉 ( 革 ), 使 变 软 . 
@ ὃ. ἑαυτόν 手淫 . 


δηγμα 


δεχ-άμματος, ον, (δέκα, ἅμμα), 1111 44848 
的 . 

δεχαται, [史诗 ] = δεδεγμένοι εἰσί, ΒΞ δέ- 
χομαι 的 3 复 , 完 . 

δεχ-ημερος, ον, (δέκα, με Φ 持续 十 天 
βη(βλ5ε). ὦ 每 十 天 重 订 的 (休战 ), [或 解 

_ 作 ] 十 天 到 期 的 (休战 ). 

δεχθαι, [ 史诗 ], δέχομαι 的 不 过 2, 不 定式 . 

δεχθεις, 是 δέχομαι 的 不 过 1, 分 ， 被 动 . 

SEXvuhat，[ 诗 ] = δέχομαι. 

ΔΕΧΟΜΑΙ, [515], [ 伊 和 埃 ] δεκομαι, [ΒΕ] 
δέξομαι [ 亦 作 ] δεδέξομαι, [1-1 1, 亦 作 被 
动 义 ] ἐδέχθην, [ 25] δέδεγμαι, [过 完 ] ἐδε- 
δέγμην, [史诗 , 不 过 2] ἐδᾶ μην, ΤΗΕ] δέγ- 
μην, [3 8] δέκτο, [2 单 , 命 ] 6 &o, [不 定 
式 ] δέχθαι, [分 ] δέγµενος, 1 收 , 受 , 欢迎 . 
τὸν οἰωνὸν δέχ εσθαι 迎接 好 兆头 .【 喻 ] 赞 同 ， 
选择 ,II @ 接待 (客人 ), 款待 . ὦ 等 等 ( 敌 人 
进攻 ) ,严阵以待 . @ 期 待 . ΠΠ (事件 ) 相 继而 
来 ,接连 来 到 . ws μοι δέχεται κακὸν ἐκ κα: 
κοῦ αἰεί 我 是 一 难 接 一 难 . 

δεψα, ἡ, Βὲ, ἕξ. 

δεψεω, [1] ἤσω, - δέφω. δεψῆσας κηρόν 把 
蜡 揉 软 . 


δεψω, = δεφέω. 

ΔΕΩ', [ΒΕ] δήσω, [7-14 1] ἔδησα, [2] 
δέδεκα, [1 5] ἐδεδήκειν, 【被动 , ἈΕῚ 
δεθήσομαι, [将 完 ] δεδήσοµαι, 【不 过 1] 
ἐδέθην, [25] δέδεµαι, [1424] ἐδεδέμην, 
[史诗 ,3 18 } δέδετο, 1 ( 39, 18, 88, 58, 上 
με, [{3Ε,3ε1}. 0) [ 喻 ]( 用 咒语 ) 镇 住 〈 用 
法 术 ) 患 惑 . @ (+ 属 ) 阻 止 . II [中 动 ] 挫 在 
自己 身上 , 挫 上 (护膝 ). 

AEQ2，[ 将 ] δεήσω, [不 过 1] ἐδέησα, 【史诗 ,3 
单 ] δῆσεν, [22] δεδέηκα, ἵ 需要 , 缺少 , 不 
1131: δυοῖν δέοντα τεσσαράκοντα 差 两 个 四 
十 个 :三 十 八 ，&os δέον εἰκοστὸν ἔτος 第 十 
九 年 .II [无 人 称 ] δεῖ, δέον. (εὐϑξ-.5Ε.) 
ΠῚ [5145] δέομαι, [1] δεήσομαι, 【不 过 1] 
ἐδεήθην, [241 δεδεηµαι, (+ 属 ) 需 要 , ΒΚ, 
指望 , 争取, 要 求 得 到 , 要 , 讨 ,(+ 属 ,人 , + 属 ， 
物 )( 向 某 人 ) 乞 求 ( 某 物 ) ， 

ΔΗ, [小 品 词 ],，I 现在 , 已 经 .[ 与 命 和 将 连用 ] 
赶 决 , 立即 , 马上 .II 于 是 ,就 ，YiYvovta， 的 
οὗτοι χέλιοι 这 些 就 成 了 一 干 . καὶ δή ΠΠΗ͂. 
ΠῚ [加 强 其 他 词 的 语气 ] «γε δὴ 你 这 就 来 
ΠΒ. μέγιστο: δή 就 是 这 最 大 的 ὦ ἈΠ, 实 
实在 在 ( 是) , 决 (不 )、va δή, η δῆ, η μὲν 
δή 当然 是 , 真是 , 就 是 . οὐ δή 决 不 , 决 不 是 . 
(ϐ ἔμε δη 唯 独 我 , 尤其 是 我 (不 是 别人 ) . ὡς 
δή 正如 . 

δη-αλωτος, ον, [988] = δηάλωτος. 

δηγµα, ατος, τό, (δάκνω), Βὲ, Π. 


δηγµος 


δηγµος, ὁ, = δῆγμα. 

δηθα, ΠΒ] - δήν. 

δηθε, [7141] δῆθεν, [ Β, 是 δὴ 的 加 强 体 ]， 
《的 )，[ 和 贡 带 反讽 口气 ] 姑 且说 是 , 也 许 是 , 就 
算是 , 就 是 , 当然 . [ 常 和 ὡς 连用 ] ὡς ἄγρην 
δήθεν 就 算是 猎物 . 

δηθυνω [ 5 ], [将 ] ὕνω, (δηθά), 1918, 拖延 ， 
耽误 (时 间 ), (疾病 ) 缠 绵 , 长 期 不 愈 . δ. οὔασι 
听觉 迟钝, 耳 背 . 

mtacaakov，[ 史 诗 ], 是 δχόω 的 过 未 . 

ον, (δήϊος, ἁλώναι), 28 


δηϊος, η, ov，[ 史诗 ] = δάϊος. 
ον τος, ἡ, 4) 战斗 . @ 垂死 挣扎 , 死 


antow，[ 阿 ] 5n@，[ 不 定式 ] Stuwv，[ 分 」 
δγων, [史诗 ] Sowv，[ 过 未 ] ἐδηίουν, [ 阿 ] 
ἐδῇουν, [ΒΕ] ἐδῇευν, 【史诗 ] δῄουν, [ΧΕ] 
δῃώσω, [不 过 1] ἐδηίωσα, [BT] ἐδῄωσα, 
[分 ] δηώσας, [51] δεδήωκα, { 555], 史诗 ,3 
复 ,过 未 ] δηόωντο, [234 1] ἐδῃωσάμην, 
[被 动 , 不 过 1 1 ἑ ὃ ηώθην, [分 ] δγωθείς, 
[σέ] δε δῄωµαι, (δήΐος), ΓΟ 杀 死 . ὦ 作为 
7 ΗΡΑ, 882. 1 荡 平 , 踩 


δηκτήριος, ον, (δάκνω), (Ὁ 咬 人 的 . @ 使 人 
痛苦 的 , 伤 人 心 的 . 

δηκτικος, ἡ, ὀν, (δάκνω), (Ὁ 咬 入 的 ， 伤 入 
的 . @ 辛辣 的 , 刺 鼻 的 (气味 ). 

δηλα-δή, [8], (δῆλος, δῃ), (Ὁ 明显 地 , 显 而 
π᾿ 毫 无 疑问 地 , 当然 地 . (2) [ 竺 语 ] 当 然 ， 
显然 . 

5nAalvw， 是 δηλέομαι 的 同 源 字 . 

ΔΗΛΕ΄ OMAI，[ 异 态 ]，[ 将] ἤσομαι, [πε] 
δεδήληµαι, {7-1ἑ5ἑ., 作 被 动 义 ] δεδηλῆσθαι, 
I 伤害 , 摧残 , 残害 , 摧毁 . δ. τινα χαλκῷ 
用 铜 剑 杀 和 伤 某 人 .bpkea δηλήσασθαι 违背 
言 . η 为 害 于 ， 使 受害 . 

δηληγατευω, 派 定 贡 款 . 

5n 入 nHQ，artos，t0， 危 害 , 毁灭. 

δηλήμων, ον, [8] ονος, 4) 为 害 的 . ὦ [44] 
βροτων δηλήµων 害 人 的 人 . 

δήλησις, εως, ἡ, (δηλέομαι), 38 3ς, 伤害 , 危 
害 


δηλητηρ, ἤρου, ὁ, (δηλέομαι), 毁灭 者 . 
δηλητηριος, ον. Ὁ 为 害 的 , 毁灭 性 的 . ὦ 
δηλητήριον (暗含 Φάρμακον), τό, 毒药 . 

Δηλια, τά, τν Δήλιος. 
Δηλιας, άδος, ἡ. (Δ WX), Δῆλος 岛 上 的 妇 
τς 


Δῆλιος, α, ον, (Δήλος), Δῆλος 总 上 的 人 . τὰ 
Δήλια (暗含 ἱερά), Δήλος ἂμ ΓΗ 57. 
δηλον-οτι, [ΕΙ] = δῆλον ( ἐστὶν) Ότι, 一 
δηλαδη, Ὁ 显然 …， 显而易见 …, 当然 . @ 也 
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就 是 说 …. 

δηλο-ποιεω, [4] Wew，(3?Xos，roctw)， 显 
示 出 ,表明 . 

Aryos, ἡ, 中 岛 名 , 由 于 突然 出 现 而 得 名 , 是 阿 
波 罗 和 ”Aprte ps 的 诞生 地 , ενδῆλος. ὦ 又 
44 Ὀρτυγία 6838 Κυ. 

δῆλος, η, ον, [714Ε] ος, ον, [是 δέελος 的 合 
ΠΗ, Ὁ 明显 可 见 的 . @ 确切 无 疑 的 . @ δη- 
和 ov，|[ 副 /显然 , ΠΠ δ. 

δηλοω, 【将 1 wow,，I (Ώ 使 可 见 , 使 明显 ,指出 ， 
表明 . @ 证 明 , 宣布 ,解释 ,阐明 . @ 指点 , 命 
令 . ΠΙΑ ΜΗ] = δηλὺς εἰμι 明显 , 显然 ,分 
ΓΈ 

δηλως, [是 δῆλος 的 副 ], 明显 地 . 

δηλωσις, εως, ἡ, (4) 指明 , 阐明 , 解释. ὦ 指 
ν, 688. 

δηµαγωγεω, [将 ] ἤσω, (δημαΐωγδο), 4) 当 
民众 领袖 . ὦ [ΙΕ] Ελ85η3κ. 

δημαγωγία, ἡ, @ 民众 领袖 的 风度 . ὦ [15] 
炉 动 家 的 作风 . | 

δηµαγωγικος, ή, όν, ΒΛ. ὦ 
[Σ 1858 5τ3π 48. 

δηµ-ἀγωγΟς, ὁ, (δῆµος, ἄγω), (Ὦ 民众 领袖 . 
Φ) [{ἑ}}5}3.. 


δημᾶκίδιον, τό, Σὲ δήμος 的 指 小 词 (见于 旧 喜 
ΒΗ). 

δηµ-άρατος [μα], ον, (δῆμος, ἀράομαι), (1) 
受 人 民 祝福 的 . @ [ 专 名 ] Δημάρατος, ὃ, ἈΠ 
巴 达 国王 的 名 称 . 

δηµαρχέω, [1] ἤσω, Φ 任 ( 雅 典 的 ) 乡 区 长 
Έ. @ 任 (罗马 的 ) 保 民 官 . 

δημαρχία, ἡ, ὦ 《雅典 的 ) 乡 区 长 官职 . ὦ (2 
马 的 ) 保 民 官 职 . 

δηµαρχικός, ή, ὀν, ὦ (雅典 的 ) 乡 区 长 官 的 . 
Ὁ (罗马 的 ) 保 民 官 的 . 

δήμ-αρχο», ὁ, (δῆμος, ἄρχω), (Ὁ (雅典 主管 
登记 的 ) 乡 区 长 官 . @ (罗马 的 ) 保 民 官 . 

5nyepao™ms，ou，6， 人 民 之 友 . 

δηµευσις, εως, ἡ, 2525. 没收 . 

δημεύω, [1] σω, (δήμου), (Ὁ 将 公民 的 产业 
充 公 ,没收 . ὦ 使 (权力 ) 属 于 入 民 . 

δηµεχθής, Es，(EX6os)， 为 人 民 所 增 恨 的 . 

δηµηγορέω, [将 ] ἠσω, (δημηγόρος), [πΧ 

πως ἡ, 公民 大 会 上 发 表 的 演说 :审议 演 
说 . 


δηµηγορικός, ή, όν, (Ὦ 煽动 群众 的 , 向 群众 演 
说 的 . @ 适合 于 公民 大 会 上 的 演说 的 . 

δημ-ηγόρο5, ὁ, (δῆμος, ἀγορεύω), [| Β:4.4ξ 
表演 说 的 人 (多 用 于 贬义 ) 

δηµηλασία, 力 ， 人 民 判 决 的 流放 . 

δηµ-ηλατος, ον, (δῆμος, ἐλαύνω), 被 人 民 放 


ΕΠ 
Δη-μῆτηρ, ἡ, {18} repos [ 亦 作 ] τρος, [36] 
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τερα [ 亦 作 ] τραν, (δῆ - γῆ, μήτηρ), Κ 
| ο. | η Ἦν a aL 
ημιδιον {18}, τό, 是 δῆμος 的 指 小 词 ( 见 于 旧 
喜剧 ) 
δηµιζω, [18] tow，(8?pos)， 假 装 人 民 之 友 , Κα 
骗 民众 . 


δηµιο-πρᾶτα, τά, {δήµιος, πιπράσκω), δὲ "3 
局 没收 并 拍卖 的 货物 . 

5nhtos，ov，[ 多 ] δαµιος, α, ον, (δῆμος), (Ὁ 
属于 人 民 的 ,公共 的 , (和 caxos “个 人 的 "相对 ). 
δ. οἶκος 公共 住房 ，6npea πίνειν 享受 公费 宴 
饮 . τὸ δήµιον 有 最 高 权力 的 人 民 . (Ὁ δήµιοι 
αἰσυμνῆται 运动 会 上 公推 的 裁判 员 . ὦ) ὁ 


δῆµιος 《上 暗含 δούλος) 刑 吏 , 剑 子 手 . 5 


δημόσιος [. Φ 公共 医生 . 

δηµιουργεω, [将 ] 加 w， 当 手艺 人 , 做 手工 . 

δημιουργια, 办 ,手艺 ,手工 . 

δηµιουργικος, 有 όν, (Ὁ 手艺 人 的 ,工区 的. ὦ 
[ 副 ] -kws 手艺 人 似 地 . 

δηµι-ουργος, [ΤΕ] δηµιο-εργος, όν, (δῆμος, 
ἔρον), ΙΦ 为 众人 做 工 的 . Φ [43] δηµι- 
ουργός, ὁ, ΤῃΙ, 制造 者 . ϐ) [ΠΠ] 6pgpos 
δηµιοεργός 唤醒 人 起 来 做 工 的 黎明 ὦ 世界 
的 创造 者 . Ἡ 执政 官 . 

δηµο-βορος, ον, (δῆμος, βορά), ΠΣΕ 2ΧΗ4 :Πὅ, 
掉 人 民 的 财富 的 (国王 ) . 

δηµο-γέρων, οντος, ὁ, (δῆμος, Υέρων), Φ 
(民众 的 ) 领 袖 , 长 老 . Θ) [ 复 ] 贵 族 . 

δηµόθεν, [β|], (δήμος), 1 O 来 自 民 众 . ὦ 车 
公款 . II 论 乡 区 (出 身 ). 

δηµοθοινία, ἡ, ΖΞ. 

δηµο-θροος, ον, [831] -θρους, ουν, (δῆμος, 
gotw)， 民 众 的 呼声 的 . 

δηµοκοπεω, [将 ] ἥσω, 骗取 民心 , ΑΕΧ. 

δηµοκοπικος, 为 ，6v， 适 合 于 偏 动 家 的 . 

δηµο-κοπος, ὁ, (δηµος, κόπτω), {8 5} [6.χχ {1 
λ. 

δημο-κραντοθ, ον, (δῆμος, κραίνω), ΑΣ 
ΗΙ ΜΗ (1Η 33). 

δημο-κράτεομαι, [被 动 有 将 , 中 动 , 作 被 动 义 ] 
κρατήσομαι, [51] δεδημοκράτημαι, (ἄημος, 
koartw)， 有 民主 政体 . 

δημοκρατία, ἡ, 2, 民主 精神 , 民主 政体 . 

ΓΕΝ 1，6v， 民 主 政体 的 , 合乎 民主 政 

的 . 


δηµο-λευστος, ον, (δημος, λεύω), 被 民众 用 
石头 古 死 的 . 

δημοομαι, [3145], (ὃ ημος), 中 唱 民 众 的 歌 
谣 .@ 说 迎合 民众 的 话 . 

δηµο-πίθηκος, ὁ, (δήμος, πίθηκος), ΙΒ 
众 的 猴子 :驴子 . 

Snhop-pins,8s，(39pos，btrrw)， 人 民 发 出 
的 (诅咒 ) . 

AH- ΜΟΣ, ὁ, 1 乡 区 (和 r6xXecs“ 城 市 "相对 ). 


δηποτε 


Π 民众 ,平民 . ΠῚ 人 民 , 公 民 ( 尤 指 雅 典 有 公 
民权 的 人 ). IV 民主 政体 . 

ΔΗΜΟΣ, ὁ, 2 油脂 ( 特 指 牛 油 和 羊 油 ).@ 
[ 罕 ] 人 的 脂肪 ， 

Δημοσθενιζω, ΒΕ/ΠΖΚΒΕΥΕΛΝ. 

δηµοσιᾳ, [1], «ν δηµύσιος. 

δηµοσιεω, I ὢ = δημεύω. (ϐ τὰ 
δεδημοσιευμένα 流行 的 谚语 . ὦ) [ 贬 ] 供 公 
仙人 IE [不 及 物 ] 服 公 役 (如 领 公 款 当 医 

δηµοσιος, α, ον, (δῆμος), 了 属于 国家 的 , 属于 
公共 的 , 非 私人 的 . Π ὁ δημόσιος (了 暗含 So - 
λος) 公共 仆人 , 小 更 (如 刑 吏 , 警察 , 传 报 公 告 
的 人 ). ΤΠ] @ [中 ] δημόσιον, τύ, Ε{3Ξ, 共和 
国 . @ 公共 建筑 (如 监狱 ). IV [4:, 03] ἡ 
δημοσία (143. σκηνή) 斯 巴 达 国王 的 营 帐 . Y 
[与 ,用 作 副 ] δηµοσίᾳ[ 83] -ίη, 靠 公 费 开支 . 

δηµοσιόω, [1] ώσω, -- δημεύω. 

δηµο-τελῆς, ἔς, (δῆμος, τέλος), Η ΟΛ ΤΧ 
的 ,公共 的 . 

8nbhotepos，a，ov，(3?pos)， 工 民主 的 . Ἡ 公共 
的 .IIH 普通 的 . 

δηµοτης, ου, ὁ, (δήμος), I 一 个 平民 . Π 同 邦 
人 :同胞 .III 同一 乡 区 的 成 员 ; 乡亲 . 

δημοτικός, ?和 ，6v，(3ipos)， 工 为 人 民 的 , 公用 
的 . @ 平民 的 . ὦ 普通 的 . 图 民主 的 . @ 和 
δε. II 公共 的 , 国家 的 . τὰ δημοτικά 公共 
事务 ,国事 、III 乡 区 的 . Ξνδημος. 

Anb-o Uxos，ov，(8?pos，EXw)， 保 护 人 民 的 
( 神 ) . 

δημο-φάγος, ον, (δῆμος, φάγεω), = δηµο- 
Bipos. 

δηµο-χαριστής, οὔ, ὁ, (δῆμος, χαρίζομαι), 讨 
好 人 民 的 人 . 


δηµ-ώδης, ες, (δημος, εἴδος), (Ὁ 民众 的 , 平 
民 的 . @) 普通 的 , 民间 流行 的 . ὢ 公共 的 . 
δην, [多 ] δάν, (δή, ἤδη), [81], Ὁ 很 久 , 长 
时 间 , 长 期 ， %3e δὴν ην 他 不 曾 活 多 久 . ὦ 

很 入 以 前 .  . . 

δηναίος, [4] δαναιος, ἀ, όν, 长 久 存 活 的 ,年 
老 的 ,古老 的 . 

5nvaptov，r6， 罗 马 钱 币 ( 约 合 希腊 币 一 个 德 拉 
克 马 δραχμή). 

AHNEA，t&，[ 单 数 是 δῆνος, εος, τό], ΞΕΝ, 
意见 ,计划 . 

δηξί-θομος, ον, (δάκνω, θυμός), 咬 人 心 的 ( 爱 
1), 心 碎 的 , 钻 心 的 . 

δήξομαι, 3 δάκνω 的 将 . 

δῃοῦν, 是 δηϊθω 的 不 定式 . 

5nouv，[ 史 诗 }， 是 Sow 的 过 未 . 

δη-ποθεν, [ 2] δή ποθεν, [不 定 副词 ]， 
来 自任 何方 面 . . 

Sn-TroTe，[ 宜 分 写 ]】 δῆ ποτε, [ 伊 ] δηκοτε, 
[多 ] 8-Trokc，[ 不 定 副词 ], 从 前 , 有 一 次 , 有 


δηπου 


一 回 . εἰ δῆ ποτε 假如 有 一 回 …. 
5n-Tou，[ 常 作 ] δῆ rou，[ 不 定 副词 ]，] 也 许 ， 
多 半 , 总 ,一定 , ΛΟ. ἴστε γὰρ δήπου 你 们 一 
定 知道 . II {用 于 问 句 , 希望 得 到 肯定 答复 ] 
τὴν αἰχμάλωτον κάτοισθα 01rou; 这 女 俘 虏 
你 总 认得 吧 ? ἴστε γὰρ οὐ δήπου; 你 们 会 不 知 
道 吗 ? 
δη-πουθεν, [不 定 副词 ] = δήπου. 
δηριαομαι, 和 异 态 ], [史诗 ,3 双 】 δηριάασθον, 
[3 复 ] δηριόωντο, [1 πε Λι] δηριάασθαι, 
(δῆριο), 1 {Ἡ., 斗 , 打 , 争夺 ,， δ. tet 和 某 人 竞 
5. περὶ νεκροῦ δηριάασθαι 争夺 那 (阵亡 战 
士 的 ) 尸 体 . Π 斗嘴 , 争吵 . 
δηρινθητην, 2Ε δηρίω 的 3 双 , 不 过 1, 被动. 
AH ΡΙΣ, ος, [ 亦 作 ] εως, ἡ, 斗争 , 战斗 , 断 


杀 . 
5npl-aTros，ov，(3ipts， 和 ww) ， 战 死 的 , 阵亡 


的 . 

δηριω, [11 1] ἐδῆρισα, [ 中 动 ] δηρίομαι, 
[将 ] δηρίσομαι [ει], [3 复 , 不 过 1, 中 动 ] 
δηρίσαντο, [3 双 , 不 过 1, 被 动 ] δηρωθήτην, 
= δηριάοµαι. 

δηρο-βιος, [ 多] δαροβιο5, ον, ( δηρός, 
Boos)， 永 生 的 ( 神 ) ， 

δηρος, ά, όν, (δήν), Ὁ 长 时 间 的 , 长 期 的 ,长 
ΑΠ. 2 ΠΕ, ΘΕ] δηρόν (ΠΗ χρόνον) 太 


Αα. 

δησάσκετο, [史诗 ] = ἐδήσατο, 是 δέω (4 3 
单 , 不 过 1, 中 动 . 

δῆσε, 四 [史诗 ] = ἔδησε, 是 δέω 的 3 单 ,不 
过 1. 四 [史诗 ] = ἐδέησε, 是 δέω 的 3 单 ， 
不 过 1. 

5iTra,[ 副 ], [是 δη 的 延长 体 , 加 强 语气 ]，Q@ 
当然 ,一定 , 是 的 . 吧 δῆτα 当然 不 是 . [用 
在 问 句 中 ] τί δῆτα, 到 底 为 什么 …? 

δηχθείς, δηχθῆναι, ΒΞ δάκνω 的 不 过 1 被动， 
从 和 不 定式 


AHQ ， [常用 现 , 时 间 同 将 ] ,我 将 会 发 现 . 

δηω”, 燃烧. 

Απω, ή, [58] ος, ΓΘΒΕ] οὓς, - Δημήτηρ. 

δῃῶν, [8811] = δτϊόων, 3 δηΐδω 的 现 ,分 . 

Δηῷος, α, ον, (Δτώ), 献 给 Δημήτηρ 的 . 

5nwoas，5nwB8eats， 是 δηίθω 的 不 过 1, 分 , ΞΕ 
动 和 中 动 . 

δηώσω, Ξε δηϊόω 的 将 . 

51， 用 来 构成 复合 词 ，= 8s， 双 . 

AL [ 合 拼 ] = δᾶ, 是 Zevs ή] Π, Ἐν Δίς, 

ΔΙΑ, [ΒΕ] διαι, [前 ], [基本 意义 ] 穿 过 . Για 
属 ] [关于 位 置 ] 穿 过 . Sk ἀσπίδος ηλθε 
穿 过 盾牌 , 扎 透 盾牌 . 加 [关于 时 间 ] 经 过 , 通 
过 .Sea νυκτός 通 夜 . 【关于 时 间 的 间隔 ] 
隔 . διὰ πολλοῦ χρόνου 隔 了 很 长 时 间 , 很 久 以 
后 . δι’ ὀλθου αφ ἌἈ.. διὰ τρίτης 
ἡμέρη: 每 办 第 三 天 ;每 隔 一 天 . ὦ [关于 空间 
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的 间隔 ] 隔 , 离 , 相距 、6wx roXXou 隔 很 远 ，gea 
πότε σταδίων 离 五 στάδια ὤς. διὰ δέκα 
ἐπάλξεων ΒΡΕ 38 ΙΓ ΕΒΕ. ΕΠΑ 7 1 ΒΕΝΚ. 
@@ [关于 手段 ] ἔλεγε δὲ ἑρμηνέως 他 通过 通 
译 说 . (Ὁ [关于 状态 , 心情 等 ] διὰ σπουδῆς 急 
ἘΙΗ0. διὰ ταχέων ΠΕΝ. Ὁ [短语 ] δι 
οἴκτου έχειν τινά Ηλ, ΠΣ Πλ. διὰ 
φιλίας ἐξναι τιν 和 基 人 通 好 . 8 [表示 "在 … 
之 间 ”,“ 在 … 之 中 ”] κεῖτο τανυσσάµενος διὰ 
μῆλων ( 圆 目 巨人 ) 张 着 手脚 躺 在 羊 群 之 间 . 
διὰ μέθης 醉 中 .Se ἡμέρης ΗΈΕ|Β]. Π [ 1 
宾 ] [表示 “因为 ",“ 由 于 ”, “凭借 "等 ] διὰ 
τοῦτο 因为 这 个 原故 . Se Αθήνην 竺 着 雅典 娜 
保佑 . οὐ δὲ Epé 非 因 我 之 故 . @ [关于 地 点 ] 
διὰ δώμα 穿 过 大 厅 . @ [关于 时 间 j διὰ 
νύκτα 通 夜 . III [11 通 , 整 , 透 , 彻 , 穿 , 全 ， 
遍 . διά r ἔπτατο Maros 那 箭 扎 穿 了 .robs 
διὰ μελεῖστί rahpov(〔〈 圆 目 巨 人 ) 把 他 们 的 四 
肢 全 切 下 . διά τ ἔτρεσαν 他 们 四 处 逃窜 . 
ἐπὴν δή μοι σχεδίην διὰ κύμα τινάξῃ-- ΗΝ 
涛 把 我 的 木 答 全 打 散 . κλέος εὐρὺ διὰ ξεινοι 
φο-ρέουσιν 客人 们 四 处 传扬 他 的 名 声 . 

5tQ-，[ 用 来 构成 复合 词 ]，Q@ 通过 , 越过 , 穿 过 ， 
如 διαβαίνω. 加 自始至终 , 如 διαβιόω, 
διαμάχομαι. (3) 略 带 , 如 διάλευκος. (Ὁ) Β 
相 , 相 对 , 如 διᾷδω. ϐ 分 裂 开 , 如 διαλύω. 
( 彻底 , 完全 , 如 διαφθείρω. ( 对 抗 , ΤΕΕ, 
如 οἱ διαπολιτευόµενοι, διακοντίζεσθαι. 
[加 强 语气 ] 如 διαβιάζοµαι, ΒΕ βιάζομαι 的 
加 强 体 . 

Δια, Ξ: Zevs ης, τν Δί5. 

δῖα, ἡ, 像 女 神 般 的 人 , 女神 ，8ca θεάων 女神 
中 之 女神 . 

δια-βαδίζω, [将 ] tcw，[ 阿 ] τω, Ὁ 走 过 , 越 
过 , 跨 过 . @ 来 回 走动 . | 

δια-βάθρα, ἡ, TO 梯 . ὦ 船上 的 航 梯 . ΠΩ 
(可 拉 起 和 放下 的 ) 活 动 桥 . (ὦ [ 泛 ] 桥 . 

δια-βαθρον, τύ, 148. 

δια-βαίνω, [ΑΕ] -βῆσομαι, [133 2] ἔβην, 
[分 ] διαβάς, [54] -βέβηκα, I [不 及 物 ] 跨 
步 , 迈步, 岔 开 腿 站 着 , 站 稳 脚 跟 . II (+ 宾 ) 走 
过 ,越过 , 跨 过 , ΒΕΠ. 

δια-βάλλω, | ΒΗ, 带 过 . II 越过 ( 海 , ΣΙ, 桥 
人 Q@ 争吵 . @ 指控 , 诽谤 . @ 欺骗 , 引 


διάβαρος λίθος, 来 自 火山 的 石头 ,火山 岩 、 

8iapBas， 是 διαβαίνω 的 不 过 2,2}. 

διαβασιλιζομαι, επ Εν. 

διαβασις, εως, ἡ, (διαβαίνω), ΙΟ Ἀπ. 四 
[ 喻 1( 四 季 的 ) 更 迭 . 1] @ 渡河 的 工具 (如 船 ， 
桥 等 ) ὦ) 渡河 处 , 渡头 , 渡口 . 

5laBaokw，[ 是 διαβαίνω 的 反复 动词 ], ΕΙ 68“ 

δια-βασταζω, [1] how， 用 手 托 着 东西 估量 
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διαγραμμα 


轻重 . 

δια-βατεος, α, ον, [1 διαβαίνω 的 动 形 ], 可 

5i1aBamptos，ov，( GeaBaivw)， 希 望 能 顺利 渡 
2Η. διαβατηρία (暗含 Lep&k)，t&， 为 祈 
求 顺 利 渡海 而 祭 献 给 神 的 祭 品 . 

διαβατος, 办 6v, [是 διαβαίνω 的 动 形 ], 可 以 
渡 过 的 ( 河 等 ). 

ον [5145], Ω 坚持 . @ 肯定 ,有 


διαβέβηκα, 是 διαβαίνω 的 完 . 

διαβεβιωκα, 是 διαβιόω 的 完 . 

διαβέβληκα, 是 διαβάλλω 的 完 . 

διαβέεβρωμαι, Ξὲ διαβιβρώσκω 的 完 , 被 动 . 

διαβημεναι, [ 4111] = διαβῆναι, ΒΞ διαβαίνω 
的 不 过 2, 不 定式 . 

διαβησοµαι, 是 διαβαίνω 的 将 . 

διαβήτης, ου, ὁ, (διαβαίνω), Ὁ 两 脚 规 . Φ 
木工 尺 ,石匠 尺 . 

δια-βιαζομαι, [将 ] άσοµαι, ΞΕ βιάζομαι 的 加 
强 体 


δια-βιβάζω, [将] -βιβάσω, [β]] -βιβὼ, ΒΕ 
διαβαίνω 的 施 动 体 . 


δια-βιβρώσκω, [将 ] ο» [ 完 , 被 动 ] 
-βέβρωμαι, Πολ, 腐蚀 
διαβιοω, [15] ep [不 过 2] -εβίων, 


[不 定式 ] -Bewva， 度 过 , 度 ( 日 ). μελετῶν 
διαβε βιωκέναι 一 生 从 事 ( 某 职业 ). 

δια- βλεπω, [将 ] φομαι, ΤΕΕ, 细 看 ， 

διαβληθεῖς, ΕΞ διαβάλλω 的 不 过 1, 被 动 , 分 ， 

SiapBocw，[ 将 ] ἤσομαι, (Ὁ ΒΒ, ΜΗ, 宣布 . Ὁ) 
[被 动 ] 名 声 远 播 , 闻名. @ 【中 动 ] 况 相 喊 叫 . 

διαβολη, ἡ, (διαβάλλω), [| 和 争吵, 仇视. 四 
ΠΩ 指控 , 告发 . @ 不 实 的 指控 , ΗΕ 

διαβολία, ἡ, = διαβολή. 

διαβολος, ον, 和 诽谤 的 , 诬告 
的 ,背后 中 伤 别人 的 , @ [43] διάβολος, 6， 诽 
谤 者 , 仇人，@@ τὸ διάβολον 诽谤 话 ， 恶意 中 伤 
的 话 . ΓΕ] διαβόλως. 

διαβόρος, ον, (διαβιβρώσκω), ΠΕΕΞΗΗ, 使 腐烂 
ο... ΕΤ -- πόδα 烂 脚 的 
病 . 


διαβουκολέω, 用 虚假 的 希望 欺骗 . 

δια-βουλεύομαι, [545], (Ὁ 审议 , 仔细 讨论 . 
ὦ 决定 (+ 不 定式 )， 

διαβουνιν, 餐 后 的 甜食 . 

δια-βρεχω. [将 ] ξω, ἹΒ, 9. 

διαβροχος, ον, (2 打 湿 的 , 很 湿 的 , 潮 混 的 ὦ 
泡 透 的 . vavs διάβροχοι 腐朽 的 船 . 

διαβρωσομαι, 是 διαβιβρώσκω 的 将 . 

ο. δια-βονω, δια-βύω, {011 2ς5, 捅 进 

δ. τὸν δάκτυλον ἐς τὸ στόμα 把 手指 伸 进 

3 


διαβυω, 31, ἘΧΘΕ. 

διαβῶ, ἢς, ῇ, 是 διαβαίνω 的 不 过 2, μΕ. 

δια-γαλήνιζω, [ [16] ἔσω, (διά, γαλήνη), {6 
《 脸 ) 平 静 下 来 . 

διαγανακτεω, Α:ἩΕΞ., 受 刺 激 . 

διαγαπαω, [1 ἆ γαπάω 的 加 强 体 1, 非常 爱 . 

διαγαυριαω, Η μ358, ΜΗ τή). 

δι-σγγελλω, [将 ] -ελῶ, [不 过 1] διηΥ- 
γειλα, 2 送信 , 报信 , 通知 , 宣布 . @ (+ 不 
定式 ) 命令 ( 做 ), ΠΜ (4). 电 [中 动 ] 传 命 
令 , 传 通知 . 

5t-xYYeAos，6， 从 中 传 话 的 人 , 尤 指 秘密 使 者 . 

διάγε, [45] = διῆγε, 是 διάγω 的 3 单 ,过 

διαγεγενηµαι, 是 διαΥἐγνομαι 的 完 . 

δια-γελάω [αἰ, [将 1 άσοµαι, με, 识 笑 . 

διαγενησομαι, Ἐξ διαγίγνομαι 的 将 . 

διαγενοµενος, 是 διαγίγνομαι 的 不 过 2, 分 . 

δια-γιγνομαι, {[ 将 ] -yewcopat，[ 完 ] 
-γεγένημαι, Ὁ 度 过 , 消逝 ， δέκα έτων 
διαγενομένων 其 间 过 去 十 年 . @ 生存 , 活 下 
2. Φ) 继续 做 ( 某 事 ) (13) ἄρχοντες δια- 
γένωνται 他 们 继续 掌权 ， 

δια-γιγνώσκω, [ΒΕ] -Ywbaokat，1 分 辨 ,区 
别 . Π 决定 (如 何 做 ), 投票 表决 . TII 判决 . 
IV 阅读 一 远 ， 

διαγίνομαι, [ΛΙ ΒΗ] = διαγίΎνομαι. 

διαγινώσκω, [ΒΕΉΙΒΕΒΗ] = διαγιγνώσκω. 

δι-αγκυλιζομαι, [53:1], [将 ] ἰσομαι, [ β 1] 
ιοῦμαι, (διά, ἁγόλη), ， 用 食指 勾 住 投 枪 的 皮 
带 环 :准备 投掷、 

δι-αγκύλόοομαι, = διακυλίζομαι. 

διαγκωνίζοµαι, ΒΙΠΙ3 38. 

δια-γλάφω, [1] φω, [不 过 11 διἔΊλαφα, ΒΞ 


“- 


δα νλυπαῦθ; η, ον, (διά, Υλύφδω). Ἡ {86 
的 (在 鹅毛 管 笔 类 上 开 一 道 锋 , 以 便 沾 墨水 ). 
διαγνώμη, ᾖ, Ὁ 最 后 的 决议 ，@ 最 后 的 判 

决 . 


διαγνῶναι, ὰὲ bayY0vwoxrw 的 不 过 2, 不 定式 . 

δια-γνωρίζω, [6] iow，[ 阿 ] ceo， 指出 ,使 人 
知道 , 公布 ， 

διαγνωσις, εως, ἡ, (διαγϑνώσκω), Ι 38 ΧΙ, 
分 别 . ΠΩ 决定 . ὦ 判决 . 

διαγνώσομαι, 2 διαΥιγνώσκω 的 将 . 

Oe OFT [将 ] sw， 耻 由 , 员 员 咕 吐 ,私下 
Xt 

δι-αγορεύω, τν ἀγορεύω. 1 Α ἴΒ ή, 明日 说 
η, ΗΠ 下 命令 . III 详细 解释 . Ιν 说 到 ( 某 
人 ). κακως δ. οδό ... 

διαγραμμα, ατος, (διαγράφω), ΓΩ 用 线 
ΑΕ πα @ 几何 图 形 . @ 地 图 . 
@ 星象 图 . 6) [ 音 ] 音 阶 . ΠΦ 登记 表 . ϐ 
法 令 . 


διαγραμμιζω 


διαγραμμιζω, Ι 用 线条 分 开 . II 玩 格子 棋 . 

διαγραφη, ἡ, (διαράφω), I 图表. ΙΙ 规划 . 
Π 法 令 . 

6a-yYpaqqw，[ 将 ] φω, 1 画图 , 画 表格 . ΠΠ (用 
ο οσο 取消 , 撤消 ，IIL 写 

δια-γρηγορεω, [1] ἥσω, 26917888. 

δι-αγριαίνω, [是 ἀγριαίνω 的 加 强 体 ], 35. 

δι-αγρυπνέω, [15] jaw， 失 眠 ， 

διαγυιος παιων, [韵文 ] 长 短 长 (---) 音 步 . 

διαγυμνάζω, 继续 锻炼 身体 . 

δι-αγχω, [8] YE&w， 是 ἄγχω 的 加 强 体 . 

δι-αγω, [1] &&w，[ 不 过 2] διήγαγον, 1 带 过 
去 , 运送 过 去 . δ. στρατιάν 运 兵 . ΠΦ 度 日 . 
δ. τὸ Ύῆρας 度 过 有 晚年. ἐσθίοντες καὶ 
πίνοντες διάουσιν 号 吃喝 蝎 过 日 子 . ὢ (5 
分 ) 继 续 (做 ).， λέγων διῆγε 他 不 停 地 说 下 去 ， 
@ 款待 . 18Η, 停留. δ. ἐν προαστείῳΤξ 
城郊 停留 . II 欢 庆 ( 节 日 ). 

διαγωγη, 工 运送 . I[ 度 日 ,过 活 . ἡ ἐν τη 
σχολῇ δ. 悠闲 度 日 . III 消磨 时 光 , 98, 如 
乐 . 

δι-αγωνίζοµαι, [51:45], Ὁ 争斗 ,对抗 , 抵抗 . 
ὦ 战斗 到 底 . 

Saywvtos，ov， 从 角 到 角 的 , 对 角 线 的 ， 

διαγωνισµος, e， 极 大 的 努力 . 

διαδακνω, [将] -δήξομαι, 使 劲 咬 . 

δια-δάπτω, [181] Jo， 斯 裂 , 划 破 (皮肤 )， 

δια-δατεοµαι, [ΑΓ] -δάσομαι, { 7: 1 1] 
-Εδασάµην, 瓜分 ， 分 配 . 

διαδεδεγµαι, 是 διαδέχομαι 的 完 . 

διαδεδρακα, 是 διαδιδράσκω 的 完 . 

8ta-Selkvubhlt，[ 将 ] -δείξω, 【是 δείκνυμι 的 加 
强 体 ]，Q@ 清楚 地 指 给 人 看 , 显示 给 人 看 . 【被 
动 ] διαδεικνύσθω ἑὼν πολέ µιος 让 他 被 宣布 
为 敌人 吧 . @ [不 及 物 ] διέδεξε 显然 是 …， 
分 明 是 … 

διαδέκτωρ. ορος, ὁ, (διαδέ χοµαι), 1 继承 人 . 
ΙΓ [433] πλούτος δ. 继承 下 来 的 财富 . 

δια-δεξιος, ον, (διά, δεξιός 或 διαδέχεσθας), 26 
头 极 好 的 . 

δια-δερκομαι, [51:481,: 3 2]εδρᾶκον, ) 3 
过 ( 某 物 ) 看 , 隔 着 ( 某 物 ) 看 . οὐδ' ἂν νῶι 
διαδράκοι 他 不 能 透 过 它 ( 云 雾 ) 看 见 我 们 两 
人 . @ 四 顾 . Ὁ ΡΕΣΕ. 

διάδετοθ, ον, (διαδέω), {Κ, ΠΕ Σξ. χαλενοὶ 


διάδε τοι Τενύων ἱππείων Ἡ Ἔλα πε ὕθμπα 
ιάδετοι γενύων ἱππείων 3 ' δια-δραπετώω, [4] δια-δρητι-, 13.7.36 Χ, 


{ΠΗ Τ᾽. 
δια-δέχομαι, [将 ] -δέξομαι, [75] -δέδεγ μαι, 
[ 异 态 ]，I ὢ 从 别人 得 到 , 得 到 δ. πλουτον 
παρά τινος 从 某 人 得 到 (承继 )… 笔 财富 ， 包 
ΒΕΛ:. δ. τὸν Mov 接着 别人 的 话 ( 说 ). ΠΩ 
οἱ διαδεξάμενοι 后 任 , 后 继 者 . (Ὁ ἘΠ, 接班， 
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δια-δεω, [将 ] δήσω, (1815, ΤΕ. ὦ [ΜΗ] κ 
ΗΝ διαδεδε μένη ἐν τῷ σώματι 灵魂 关 在 肉 


δια-δηλεομαι, [535], 撕 碎 . 

διά-δηλος, ov， 特 别 明显 的 ,很 显眼 的 . 

διάδημα, ατος, τό, (διαδέω), 波斯 国王 的 头 
ή: 


δια-διδράσκω, [1] -δράσομαι [α], [6] 
διαδιδρησκω, [1 ] -δρήσοµαε, [κ 21 
-ἔδραν, [76] -δέδρακα, 逃走 . 

δια-δίδωμι, 【将 ] δώσω, Φ 传递 ,递交 . @ 分 
配 , 分 发 ，@ 散布 . 

δια-δίκαζω, [|] άσω, 1 判决 , 断案. II [中 
动 ] 打 官司 ,辩护 . 

δια-δικαιοω, [将 ] ὠσω, (2 认为 是 正当 的 . ὦ 
维护 自己 的 权 

διαδικασια, ἡ, δα 判决 , 断案 . 

Go-5ikew ， Ὁ 诉讼 . ὦ 断案 . 

δι-αδικεω;, {Π΄Ε, 虐待 . 

διο-διφρεύω, [将 ] so， 驾驶 赛车 . 

8ta8ogets， 是 διαδίδωμι 的 不 过 2, 分 ,被 动 . 

δια-δοκιμάζω, [ΒΓ] άσω, 3 9419388, 仔细 检 
查 . 


διαδοκίς, έδος, ἡ, (δοκόο), 横梁 , 大 梁 . 

51Q50oyq，atos，t6， 分 配 钱 . 

διαδορατιζομαι, (Ὁ 用 矛 作战 . @ [ 泛 ] 战 斗 . 

δίαδος, διαδοτω, 1 διαδίδωµι 的 不 过 2, 命 ， 
2 单 和 3 单 . 

διάδοσις, εως, ἡ, (διαδίδωμι), ( Μα. ὦ 
(营养 物 的 ) 扩 散 (至 全 身 ). @ 排尿 . 四 (人 
神 之 间 的 ) 通 灵 . 

5ia50UvQal， 是 διαδίδωμι 的 的 不 过 2, 不 定式 . 

διαδοχη, ἡ, (διαδέχομαι), | 接替 , 接手 . 5. 
νεώς 接手 指挥 一 4 π. Ἱ 继续 ,后 继 . 
διαδοχὴ τῶν ἐπθθνομ ἔνων 子孙 相 续 ， ἐκ 
διαδοχῆς 和 κατὰ διαδοχήν 依次 ,相继 地 .III 
(ΑΠ ΠΗΡΗ) 8235, σε 

διάδοχος, ον, ο οὐ Ὁ 继续 的 . ὦ 
接 兰 的 . @ [41] διάδοχος, ὁ, α 8813, 继承 
人 . 图 相对 应 的 , 相应 的 . ἔσοισε ἔργα 
διάδοχα ἀντιλήψααι 他 怎样 对 待 我 , 也 将 得 到 
同样 的 待 吉 . ᾧ 一 批 批 的 , 前 后 相继 的 . 

διαδράκοι, ὰ διαδέρκομαι 的 3 单 ,不 过 2, 祈 . 

5ia5p3uaTitw， 演 完 戏 . 

διαδραμεῖν, 是 διατρέχω 的 不 过 2, 不 定式 . 

διαδρᾶναι, [ ΒΕ] -δρῆναι, 是 διαδιδράσκω 的 
不 过 2, 不 定式 . 


踪 . 

διαδρᾶσι-πολ ται, οἱ, (διαδιδράσκω), 6 δὲ 
公共 义务 的 公民 们 . 

διαδρασοµαι, [ 伊 ] -δρησομαι, 
δράσκω 的 将 . 

| δια-δρηστεύω, [01], 是 διαδιδράσκω 的 延长 


是 διαδι- 
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体 . 
δια-δρομη,  (διαδραμεῖν), 1 (ΤΗΣ) {3 8, 
τ Π ὦ 东 奔 西 跑 . ὦ (流星 的 ) 掠 过 . 8 


διαδροµος, ον, (διαδραµεω), (Ὁ 东 奔 西 跑 的 . 
四 [41] 3SxSpopkos，ou，5， 能 通过 的 地 方 . 
5la-6uvw，[ 亦 作 ] δύω, [5555] διαδύομαι, 
[将 ] δύσομαι, [1-11 2] διέδυν, ( 溜 过 去 . 

ὦ) ΒΕ, 逃走 . 
SiaSus， 是 διαδύω 的 不 过 2, 分 . 
δια-δύω, Εν διαδύνω. 
δι-αδω, [将 ] άσοµαι, “; διαείδω. 
δια-δωρεοµαι, [845], Ὁ 分 配 ,分 发 . 四 分 


1. 

δι-αει, [史诗 ], 是 διάημι 的 3 单 ,过 未 . 

δια-είδοο', [11 -εἰσομαι, [4531 2] δεεῖδον, 
Φ 显 出 . ὦ 使 人 看 出 . 

δι-αείδω-, ，[ 阿 , 合 拼 ] διᾳδω, [将 ] -αείσομαι, 
[ 合 拼 ] -ᾷσομαι, (Ὁ 各 唱 各 的 , 不 和 谐 地 唱 . 
@ 比赛 唱歌 (以 争 革 奖品 ). 

δια-ειµενος, 是 διΐημι 的 完 , 分, 被 动 . 

δια-ειπεῖν, δια-ειπεμεν, [ 史诗 ], 是 διεσιον 的 
不 定式 . 

διαείρω, -- διαιρέω, 分开. 

διαέριος, ον, 3 τμῄή. 

δια-ζαωο, [不 定式 ] διαζην, [过 未 」 διέζην, 
[将 ] διαζήσω, () 度 过 . δ. τὸν βίον 度 过 一 
生 . @ 过 活 ,维持 生活 .Seagiv ἀπό τινος 靠 

δια-ζεῦγνομι, [将 ] -ζεύξω, 使 分 开 , 使 裂 
开 . ὦ [被 动 ] 被 拆散 , ΒΒ. 

διάζευξις, εως, ἡ, Ὁ Θ᾽, 分裂. ὦ 离异 , Β 
婚 , ὦ) [ 语 ] 转 折 连 接 词 (如 ἀλλά). @@ [18 136 
言 命题 , 反 意 命题 . (例如 : “或 者 把 钱 给 我 , 或 
者 把 命 给 我 .”) | 

διάζησιβ, έως, ἡ, ΠΕΙ. 

διαζητέω, [1] ἤσω, (Ὁ 彻底 寻找 ,仔细 检查 . 
ὦ 设想 出 ,寻思 出 . 

διαζυγια, ἡ, (διά, ζυγόν), = διάζευξις. 

διαζύγιον ἰυ], τ, Ὁ Ἡ. ὦ [4] 
διαζυγία, τά, 3 3Ε[β] 的 争吵 不 和 和 . 

8iatoypcew， 用 各 种 颜色 经 画 ， 

διαζώμα, ατος, τύ, (Ὁ 腰带 . ( (剧场 中 几 排 
座位 之 间 的 ) 过 道 . Φ [ 建 ] 柱 顶 上 或 墙 上 端的 

δια-ζώνη, ἡ, ΙΤ. 

δια-ζώννομι, 亦 作 -σω, [1], -ζώσω, 中 ΒΒ 
Ἐν κ ΙΕ). [8] φλὸξ διαζώσασα τὴν 
πόλιν 大火 包围 了 这 城市 , Ὁ ΒΤ, Ἡα.η 
᾿᾽Αττικὴ µιση διέ ζωσται ὄρε σιν μη ψε 1Ξ πμ ἐδ 
被 群 山 围绕 者 . 

δια-ζῴω, [10811 = δια-ζάω. 

δι-άημι, [史诗 , 3, 1 Ακ} διάει, ( 风 ) 刊 过 
去 , 吹 过 去 . 


διαισθανοµαι 


ο... ' 被 动 ;, 被 海水 隔 开 . 

δια-θεχομαι | & |, [ΥΠ] άσομαι, ἤσομαι, 

μμ Αλλα ΠΡ 

ο [将 ] wow， 用 (硫磺 的 ) 烟 蝇 ( 大 
12: 

διαθεριζω, 12133, ΕΣ. 【I 切 开 . 

διαθεσις, εως, ἡ, (διατίθημι), QD 安排 ， 布局 . 
@ = διαθήκη. @@ 出 卖 ,转让 . ὦ Αθ. ο 
(动词 的 ) 语 态 (主动 , 被 动 , 中 动 )、 

Sa8eernms，ou，6，(8eartnmke)， 安 排 者 . δ. οίκου 
安排 家 务 的 人 . 

δια-θεω, [15] -θεύσομαι, | (ο 四 处 跑 . Ὁ ( 消 
ΕΒΕ πα. 开 跑 过 . ἀστέρε: Sabtovres 
流星 掠 空 而 过 . II 赛跑 . 

8iagewpeco， 仔 细 观 察 . 

διαθηκη, ἡ, (διατίθηµι), Q@ 安排 后 事 : 遗 昭 . 
ὦ 3941. @ 将 约 ,至 约 . 

διαθλαω, ΤΡ. 

διαθλίβω 【Xt]， 破 成 碎片 . 

δια-θορύβεω, [将 ] cw， 使 人 大 为 不 安 , 扰乱 
Λο». 


διά-θραυστος, ον, Ζἳ ΞΘ ΒΧΉΕΗ͂Ι. 


' δι-αθρέω, [将] ἤσω, 44138, 仔细 检查 ， 


δια-θρολεω, [3-ψΕ] -θρυλλεω, ἵ 18] ἤσω, 1 
传播 . II [ἘΚ2η] Βαν 53: Β.1κ58. 

δια-θρύπτω [υ], [将 ] φω, [7-14 2. 被 动 ] 
διερύφην, 1 188,1. II [ 喻 ]( 由 于 放纵 ) 
使 身体 垮 下 来 . II [中 动 ] 装 腔 作 势 . ὦ 


[ΗΞΞ. 
διαιθριάζω, [将 ] ἀσω, (天 ) 放 晴 . 
δί-αιθροξ, ον, (διά, αἴθρα), ， 很 睛 朗 的 (天 ) 
δι-αιθύσσω, (Μι) 4141, ( 心 ) 激 动 . 


δί-αιμοθ, ον, (διά, αἷμα), Β ΠΙ15 48, ἴπ 18 


διαινεω, (Ὁ 发 布 命令 . @ 议决 . 

δίαίνω, [18] ἄν ῶ, [7-3 1] ἐδίηνα, 工 湿 酒 ， 
打 湿 . f 中 动 ] διαίνεσθαι ὥσσε 使 自己 的 眼睛 
湿润 了 .II 垂 泪 , 刁 泣 . 

διαιολάω. ΑΚΌΜ. 

διαίρεσις, εως, ἢ, 工分 开 , 解剖 . Π ( 钱 的 ) 分 
配 . III 区 别 , 差别 , 不 同 . S，mF δηµοκρατέας 
καὶ τῆς ὁλααρχίας 民主 政体 和 喜 头 政体 的 区 


别 . 
StatipeTos, ἤ, ὀν, (Ὁ 分 开 的 . @ 可 分 的 . @ 可 
区 别 的 . 已 分 配 的 . 


δι-αιρέω, [ϊΕ] ἠσω, [不 过 2] διειλον, [被 动 ， 
不 过 1] δεῃρέ ον. [σε] διῆρημαι, I 
成 两 半 , 切 开 , 拆毁 (桥梁 ). IO 分 配 . (ὦ 
[中 动 ] 大 家 分 ,分 给 自己 人 . HI 由 解决 . Ὁ 
解说 . ΙΝ 分 字句 ;标点 . 

δι-αἴρω, [将 ] -&pw,【 Q@ 举 起 , 抬 起 . ὦ 张 开 . 
διαίρειν τὸ στόμα 张大 口 . @ [15,5 
张 . Π [中 动 ] 大 步 前 进 . 

διαισθανομαι, ἩΕΙ. 


διαΐσσω 


δι-αἴσσω, [将 ] -atso，[ 阿 ] δι-ᾶσσω, -ἁτ- 
τω, [15] ῴξω, [不 过 1] δεῆξα, 1 四 处 传 开 ， 
ΠΗ]. Π 冲 进 , ήν (3988). ΠῚ (流星 ) 
Ἐππ. 

δι-αιστοω, [ΑΪ] ώσω, (διά, ἀἴστοο), (Ὁ 消 
逝 , ΗΚ. ὦ 自杀 . 
ΔΙΑΙΤΑ, ἡ, ΓΩ 生活 , 生活 方式 , 生活 习惯 , 摄 
«49. ὦ 居 处 ,住所 . II [雅典 ] 仲 裁 , 公 断 . 
διαιταω, [将] ἥσω, [1175] ἐδιαίτων [ 亦 作 ] 
διῄτων, [4 3 1] ἐδιαίτησα [75 {Ε ] 
διῇτησα, { κ} δεδιῇτηκα, {1 20] ἐδε- 
διητήκειν, { 被 动 , 不 过 1] διῃτήθην, [71] 
δε διήτημαι, I 维持, ΚΠΕ. 5 中 动 和 被 动 ] 过 
活 , 生活 ，I] @ ΜΗ Αλ, 当 公 断 人 . ὦ 控 
_ 制 ,管理 ， 

διαιτηµα, ατος, τό, [ΜΗ], Φ 生活 方式 ， 
生活 规则 , 生活 习惯 , 起 居 饮 食 . ὦ 住所 . 

Siatrmtmplov，r6，(Scacrew)， 住 室 , 住所 . 

We ' ὃ, (διαιτάω 【I)， 仲裁 人 , 公 呈 
\s . 

διαιωνίζω (διά, αἰών), 使 永远 存在 . 

δια-καθαίρω, [将 ] -καθάρω, Ὁ 充分 净化 . ὦ 
排涝 干净 . 


διακαθαριεῖ ， 是 διακαθαρίζω 的 3 单 ,将 . 

δια-καθαριζω, [ΒΕ] τῶ, -- δια-καθαίρω. 

δια-καθίζω, [ΒΕ] -ιζῆσω, [ἌΜΕ] rw， 使 坐 在 
别处 . 

διακαινιζοµαι, [中 动 ], 放弃 , 1-5. 

Siakaltw，[ 将 ] -καύσω, [被 动 , 完 ] Gear - 
καυμαι, 88, 用 大 火烧 , 加热 . ὦ ΠΑΣΗ. 

StckG7X-tv5w，f[ 不 过 1] διεκάλισα, ΒΗ 33018 
走 


διακαλοκἀγαθίιζοµαι, (καλοκἀγαθία), 318 
行 . 

δια-κανάσσω, [1-14 1] διεκάναξα, (Ν87ΚΗ1) 
泪 油 地 灌 下 去 . 

5iakaTrmXeuw， 零 售 . 

διακάαρδιοθ, ον, Εἰ Ὀ{Π 038 τ). 

δια-καρτέρεω, 【将 ] co， 忍耐 到 底 . 

Sta-kaTeXEYXw，[ 过 未 , 中 动 ] δεακατηλεγχό- 
μην, ΕΠΗ. 

διακατεχω, I 抓紧. IT 占据 . 

διακαυμα, ατος, τό, (διακαίω), 炽热 ,高 温 . 

δια-καυνιαζω, (καυνός), 44 8 δὲ πε, 摇 签 决 
定 


Sicrkouac， 是 διακαίω 的 将 . 

δια-κεάζω, [ΒΕ] kcw， 分 开 , 81. 

διάκειμαι, [不 定式 ] -κείσθι, [ ἈΕῚ 
-ketcopat，[ 作为 διατίθημε 的 被 动 ]，I 被 置 
三 某 种 境况 , 被 安置 在 …, 抱 ( 某 种 ) 态 度 .[ 常 
和 副词 连用 ] φιλυκῶ « διακεῖσθαι 抱 友 好 态 
度 . ὑπόπτως διακεῖσθαι 抱 怀疑 态度 . 1] 被 指 
定 ,被 商定 . 
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Ba-kelpw，[ 将 ] -kepw[ 亦 作 ] -ktocw，[ 完 ] 
-κζκαρκα, (0 ΜΜΕ, 切除 . @ 使 不 生效 ,违反 ， 
破坏 (指示 ). Φ) [被 动 ] 被 剥夺. 

διακεκναισµαι, 是 διακναίω 的 完 , 被动 . 

διακεκρίµαι, ΒΞ διακρίνω 的 完 ,被 动 . 

δια-κελευομαι, [535], Ὁ ΝΗ. @ 劝告 . @ 
互相 鼓励 . 

διακελευσµος, ὁ, (Ώ 劝告 . 四 鼓励 . 

Sa-kevos，ov， 人 空空 的 . @ [名 ] ra διακενά 
洞 , 穴 ， 

δια-κεομαι, [0] = διάκειμαι. 

δια-κερματίζω, [18] έσω, [1] ιῶ, (διά, κξρ- 
pa) ， 换 成 零钱 . 

διακερσαι, 18 διακείρω 的 不 过 1, 不 定式 . 

So-kmpOKkeuohcrt，[ 蜡 态 ] , 派 传令 官 去 谈判 . 

8iaknpugtis，ews, ἡ, 1835, Π|35. 

δια-κηρυσσω, [将 ] ἕω, (Ὁ 由 传令 官 宣战 ὦ 
叫卖 , 拍卖 . 

δια-κινδύνελω, [ΜΕ] cow， 守 险 ,拼命 (去 做 }). 

δια-κ[νεω, [将] ἤσω, | 轻 移 (脚步 ). Π 移动 . 
ΠῚ 搅动 , 使 混乱 . IV 仔细 观察 . V【[ 医 ] 脱 


ΕΗ; 

δια-κλάω [λα], [1] άσω, [7-13 1] διέ 
κλᾶσα, { 史诗 , 分 ] διακλάσσας, ἵ ΑΛ, 
ΠΕΙ. Π [被 动 ] 变 成 软弱 无 力 , 变 成 神经 


衰弱 . 
δια-κλεπτω, [5] φω, 1 ΑΕ. Ἡ 偷偷 地 救 
起 


δια-κληρόω, [将 ] ώσω, 1 持 阅 分 配 (任务 ), 48 
阅 推 选 . Π [中 动 ] 拓 阁 , 摇 签 . 

δια-κλίνω, | 离开 , 躲避 ,II 逃避 . 

διάκλισι5, έως, ἡ, 897, 躲避 . 

δια-κλύζω [0], [将 ] ύσω, 洗 ,彻底 洗 干 兆 . 

δια-κναίω, [将 ] -κναίσω, [ 被 动 ， 将 ] 
διακναισθήσοµαι, [22] Seaxé kvacopyat， 刊 破 ， 

碎 , 磨损 , 毁坏 . τὸ χρώμα διακεκναισμένος 

颜色 褪 掉 . 

δια-κνιζω, [5] ow， 抓 碎 , 弄 碎 . 

δια-κοιράνεω, 898, 率领 . 

διακοµίδη, ἡ, 25, 运往. 

δια-κομιζω, | 送 去 ,运往 . 【中 动 ] 运 回 自己 的 
(儿女 ). Ἡ 使 恢复 精力 . 

διακονέω, [0] διηκονεω, [1] gcw，[ 过 未 ] 
ἐδιακόνουν, [ 35 5] διηκόνουν, [514 11, 
ἐδι ακόνησα, [ ΜΕ] διηκόνησα, {[ 5ὲ ] 
δε διακόνηκα, { ἘΚ 3], ΤΠ 1] ἐδιακονήθην, 

ο [55] δεδιᾶκόνημαι, (διάκονος), I β ἤν, 服 
务 . II 提供 .III [中 动 ] 自 己 照顾 自己 . Ιν 
任教 会 的 执事 . 

διακονία, ἡ, 【 服务 . II 事务 , 供应 . ἡ δ. ἡ 
καθημερινῆ 每 天 的 供应 . Ὁ [晚期 ] 对 穷人 的 
服务 ,网 济 . III @ ( 庙 上 的 ) 圣 职 . Φ (教会 
中 的 ) 执 事 . 

8lGkovik0s,， ή, όν, (Sakovtw)， 能 服务 的 , 有 
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用 的 . 

διακονιοµαι [w]，[ 被 动 ]，Q@ 在 尘土 上 打 个 
ΜΚ. 准备 搏斗 . | 

διάκονος [α], [0] διηκονος, ὁ, ἡ I 服侍 人 
的 人 , 仆人 , 信使 . ΠΩ 庙 上 的 圣 职 人 员 . ὦ 
(教会 的 ) 执 事 人 (主教 以 下 的 人 员 ). 

δι-ακοντιζώ, [将 ] ίσω, (2) 向 … 投 搓 标 枪 . @ 
同 别 人 比赛 投 指标 枪 . 

διακοπη, ἡ, 1 Q@ 裂缝 , 裂口 . @ 很 深 的 伤口 . 
Φ ( 琴 弦 的 ) 汤 烈 . @ (血管 的 ) 破 和 裂 II 河 
沟 , 运河 . III ἘΠΕ. IV 争吵 . V [ 语 ]( 复 合 
词 的 ) 分 开 (在 分 开 处 插入 别 的 字 ). 

61a-KkomTTWw，[ 将 }】 yo，I @ 砍 成 两 半 , 砍 破 , 切 
断 . {1Ο 捅 破 . ὦ 冲破 (敌阵 ). @ ΤΙ. 

δια-κορέω, [15] -κορεύω, (διά, κόρη), δ 
Μάνος. κ 

δια-κορκορύγεω, [将 ] fcw， 发 出 时 上 申 声 . ὃ. 
τὴν Yacrtpa 肚子 咕 输 咕 蜀 作 啊 . | 

διά-κορος, ον, (διά, κορέννυμι), (Ὁ ΕΠΗ, 
λε. ὦ ΙΚΙΝ. ΓΗ. 

διακόσιοι, [ΒΕ] διηκοσιοι, αι, α, (δίς, 
ἑκατόν), 二 百 . [与 集体 名 词 合用 时 , 用 单数 ] 
ἵππος διακοσία (马队 有 ) 二 百 骑 . 

δια-κοσμµέω, [15] ἠσω, (Ὁ 分 好 队 , 编 好 队 . ὃ. 
ος 以 十 人 为 一 组 分 好 队 . Ὁ 安排 , 调 


Sakoahngetbev，[ 史诗] = διακοσμηθείημεν, 
是 διακοσμέω [8 1 31, 15 1, 1Γ. 

δι-ἄκούω, [11] αὖσομαι, [2ὲ] -ακῆκοα, (Ὁ 听 
ο. @ (从 某 人 那里 ) 听 来 , 听 得 . ὦ ΤΗ͂Σ, 
听课 . 

δια-κράζω, [15] ἕω, [76] διακέκραγα, Ὦ 大 
喊 大 叫 . @ (和 别人 ) 对 着 叫喊 ， 

διακρατέω, (ϱ 抓紧 , 控制. ὦ 占有 ,占据 . ὦ 


支持 . 

δια-κρεκω, [将] ξω, 38 5516. 

διακρηνάω, [多 ] -κρανσω, = διακρηνόω. 

δια-κρηνοω, [45] -κρανοω, [1] ώσω, (διά, 
kofvm)， 使 流出 . 

δι-ακριβοω, [将 ] ώσω, (διά, ἀκριβής), (Ὁ 如 
实 描写 . @ 仔细 考查 , 仔细 讨论 . 

διακρίδον, [8], (διακρίνω), (Ὦ 突出 地 ,卓越 
地 . @ 准确 地 ,精确 地 . 

διακριθήσοµαι, Ἐξ διακρίνω 的 将 1, 被动 . 

διακριθῶ, :ἑ διακρίνω 的 不 过 1, 被动 , 虚 . 

διακρίνειε, 是 διακρίνω 的 3 单 ,不 过 1, 入. 

διακρινθεέίς, [史诗 ] = Sakprgets， 是 
διακρίνω 的 不 过 1 分, 被动 . 

διακρινθηµεναι, [ 史诗 】 = διακρῖθηναι, Δὲ 
διακρίνω 的 不 过 工 不 定式 , 被 动 

δια-κρινω, [将 ] ἐνῶ, [3ξ15 εγκρίνω], 1 0) 使 
分 开 . 【被 动 ] 散 开 , 分 散 , 离婚 . @ 区 分 开 , 区 
别 . @ 作出 决定 , 判决 , 解决 争端 . Π 区 别 出 
来 ,挑选 出 来 . III 犹豫 , 跻 踏 . IV 圆梦 . 


SiaXaupos 


Sakplots，e os， η, 1 分 开 . ὦ ΤΕΛΗ. 
@ 分 解 (和 σύγκρισις “综合” 相对 )，Q@ 犹疑 ， 
ΕΕΣ. ΙΠΩ 判决 ,断定 . @ 圆梦 , 对 预兆 的 解 
Ἐξ 


διακρίτεον, [28 διακρίνω 的 动 形 ]，@ 必须 决 
定 . 0) 必须 区 别 . 

8takptros，ov，(Seakotvo)， 被 挑选 出 来 的 , 精 
选 的 , 最 佳 的 . 

δι-ακροβολίζοµαι, 338 ΒΑΝ. 

διακροτεω, [48] ήσω, 1 改进 去 II 分 解 为 组 
成 部 分 . ΠΠ ἂν. 

διακρουσις, εως, ἡ, (Ὁ 拖延 . ἐπὶ διακρώσει 
争取 时 间 ，@) 回避 

Sic-kpouw，[ 将 ] σω, 【 癌 打 (陶器 ) 以 判明 (其 
优 劣 ). II [中 动 ] 回 避 , 拖延. III 阻止 , 绊 住 . 
ἑαυτὸν διακρούειν ἐν τοις πράγμασι 他 事务 缠 
身 


διακτορος, ου, ὁ, (διάγω), 5|51ϊ, 信使 (都 是 
赫 耳 墨 斯 的 别 号 , 他 接 引 死 者 下 冥 土 , 并 且 为 
众 神 送 信息 ). 

SakTCP，opos，6，= διάκτορος. 

δια-κυβάω, (κύβος), Ὁ ΙΛΑΕΣΓ. ὦ 1] 
碰 运 气 . 

διακυβεύω, = διακυβάω. 


δια-κυκάω, [11] ἤσω, 使 混杂 , 使 混合 , 使 混 


τι. 

διακυνοφθαλμιζομαι, [113] 1. 侧目 而 视 . 

8io-kurrro，[ 将 ] φω, Ὁ (ΗΒ. ὦ 俯 身 
偷 看 , 窥探 . 

SiokuptTtrea6boat，( 公 羊 ) 用 角 相 斗 . 

Sickopow， 批 准 , 认可 . 

διακωλύτής, οὐ, ὁ, ΡΗ 8. 

δια-κωλύω, [38] gcw， 阻 碍 ,阻拦 . 

διακωμῴδεω, 大 加 讽刺 . 

SGKkawxTn， 是 διοκωχή 的 放 体 字 . 

δια-λαγχανω, [将 ] -λήξομαι, [不 过 2] διέ- 
λᾶχον, (2) 播 签 分 配 , ΜΙΑ. ὢ 碰 运 气 分 
得 ,分 享 . @ 斯 抱 碎 块 . 

διαλαθεῖν, 是 διαλανθάνω 的 不 过 2, 不 定式 . 

διαλαιµοτοµεομαι, 【被动 ], ΒΚ ΘΙ ΒΙΚΗΣ. 

δια-λάκεω, [45] ἤσω, 8, 破裂 . 

δια-λακτιζω, [将 ] ίσω, ΒΒ7Γ. 

δια-λάλέω, [将 ] ἠσω, 交谈, 商谈 ， 

δια-λαµβανω, {[ 将] -λήφομαι, [ Ἔ 3} 2] 
ἐλᾶβον, [ το ] -εἰληα, [被 动 ] -εέλημμαι 
[ 亦 作 ] διαλέλημμαι, [03] -λέλαμμαι, 工分 
别 拿 到 , 分 别 得 到 . II 四 ΒΞΕΜΙΡ, 3815, [8 
跤 ] 抱 住 腰 ，@ 领会 .了 解 . III @ 分 开 , 分 
成 , 区 分 , 解释 . Ὁ 切断 ,截断 . Ὁ 分 配 . 

δια-λάμπω, [1] φω, (Ὁ ΒΕΠ. @ 破晓 . 

δια-λανθανω, [将 ] -λῆσω, [7-33 2] -ἔλᾶθον, 
15] -λέληθα, 没有 被 注意 到 . . 

διάλαυρος (184 οἰκία), ἢ, 连 成 一 片 的 住宅 ， 
四 面临 街 的 住宅 区 , 街区 . 


διαλαχαίνω 


διαλαχαίνω, 431319 1, ἘΠΕ. 

διαλαχεῖν, 是 διαλαγάνω 的 不 过 2, 不 定式 . 

διαλγεω, ἕξ ἀλγέω 的 加 强 体 . 

δι-αλγης, ἐ-, (διά, αχιος), (Ὁ 造成 很 大 痛苦 
的 . ὦ 忍受 很 大 痛 兰 的 ， 

δια-λεγω, [331] ξω, I 挑 出 ,选择 , 检验 , 核对 . 
II διαλέγομαι, [25145], [18, 中 动 ] -λέξομαι, 
[被 动 ] -Xex6fcohat，[ 不 过 1， 中 动 ] 
διελεξάµην, {38 3η] διελέχθην, [ 5ὲ] -εί- 
λεγμαι, (Ὁ 交谈 , 劝说 . ὦ 采用 方言 . G) 谈 
论 , 辩论. Φ [ 哲 ] 采 用 回答 式 论辩 术 . 

διάλειμμα, ατος, τό, (διαλείπω), (Ὁ 裂缝 , 缺 
αι. Φ ΠΒ, (ΚΑΛΟ Ζ ΙΕΜΗ)ΙΕΗΝ. 

δια-λείπω, [35 只 Xetrwo]，@ 空 下 一 段 时 
间 , 隔 一 定 距 离 , 放 在 一 定 的 距离 上 . @ 停顿 ， 
停止 (做 ). 0% πώποτε διέλιπον ζητων καὶ 
μανθάνων 我 从 未 停止 探索 和 研究 . Θ 
διαλιπών 过 了 一 些 时 候 . 

δια-λείχω, [1] ζω, ΤΙ. 

διαλεκτικο5, ή, όν, (διαλέγομαι), ΒΕΓ 8 
的 . ἡ διαλεκτικὴ (133 τέχνη), Απ] (问答 
式 ) 论 辩 术 . 

διάλεκτος, ἡ, (διαλέγω), { ΧΙ, 谈话 , 辩论 . 
ΠΩ 语言 . Φ 方言 . 

δικλεληθα, ΞΕ! διαλανθάνω 的 完 . 

διαλέλημμαι, 2 διαλαμβάνω 的 完 . 

διαλελύκα, διαλελοµαι, 是 διαλύω 的 完 , 主动 
和 被 动 . 

διαλελύυμασμαι, ΞΕ: διαλυμαίνομαι 的 完 . 

διαλεξι5, εως, ἡ, = διάλεκτος Ι. 

διαλέξομαι, Ξὲ διαλέγομαι 的 将 . 

διαλεπτο-λογεομαι, { π:34:], (διάλεπτος, λξ- 
γω), (+ 与 )( 和 某 人 ) 进 行 巧 妙 的 论辩 . 

διά-λεπτος, ον, (διά, λεπτός), 1848Η/νΗΗ, 很 
精巧 的 . 

διά-λευκος, ον, 1849. 

διαλεχθῆναι, 是 διαλέγομαι 的 不 过 1, 不 定式 . 

διαλήσω, Εξ διαλανθάνω 的 将 ， 

διάληψις, {18 ΑΒ] διαλημψι5, εως, ἡ, 【CD 
握 住 , 抓 住 . @ ΕΒ. @ 容量 .II 辨别 , 区 
μι. ΠῚ @ 判断 ，@ 判决 , 惩罚 . 

διαλίθος, ον, ΗΚ [Ξε ΠΗϑ. 

διαλιπεῖν, 是 διαλείπω 的 不 过 2, 不 定式 . 

διαλλαγη, ἡ, (διαλλάσσω), 1 323. Ἡ  Ἠχ 
变 , 改善 . @ 和 解 , 和约 . 

διαλλαγμα, ατος, τό, (διαλλάσσω), 319131, 
替身 , 代替 品 . ᾿ 

διαλλακτηρ, ἤρος, ὁ, [75ΐξ ] διαλλακτης, 
Οὐ, ὁ, (διαλλάσσω), 使 人 重新 和 好 的 人 , 调 
解 人 . 

δι-αλλάσσω, ἱ [ῇ] -Trwo，[ 将 ] tw，[ 完 ] 
διηλλᾶχα, Ι 4) 换 ( 钱 ), 更 换 ( 衣 服 ). Ὁ 改 
换 , 换 成 . S、acrob 人 ov〈 把 自己 的 生活 ) 改 换 
成 鹿 的 生活 . 8 改变 (道路 , 话题 ). Π.Δ 
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η) 《在 意见 上 与 某 人 ) 不 相同 , 有 区 别 . ΠῚ 
[被 动 , 有 将 , 中 动 , 作 被 动 义 ] διαλλάξομαι, 
[不 过 1] δεηλλάχθην, [4:13 2] διαλλάγην 
[ᾱ], [7ἑ] SAXotpac， 变 友好 , 变 和 解 . 

δι-αλλομαι, [1:81], [将] -αλοῦμαι, ΒΕα1, ΕΚ 
过 . 

διαλογη, ἡ, (διαλἔγω), {ἑγ}γ, 计算 . 

δια-λογιζοµαι, [κ 4:1], [将 ] έσοµαι, [[|} 
ιοὗμαι, [2] -λελόγισμαι, | 2 结账 . Φ 计 
算 . ΠΩ ΒΒ, 考虑 . 5. τὰ καλὰ καὶ τὰ μή 
心中 盘算 哪 是 好 的 , 哪 是 不 好 的 . ὦ 争论 . 

διαλογισµος,ὁ, Ὁ 结算 , 算账 . ὦ ΔΉ, 考 
虑 . 图 争论 ,讨论 . 

So 0 ὁ, (διαλέγομαι), 2 交谈 , 对话 . Ὁ 


8laol5optohalt，[ 异 态 ], [不 过 1, 被动] 
διελοιδορήθην, ΠΒ“, κ ν 

διαλυθῆναι, ΕΞ διαλύω 的 不 过 1, 不 定式 , 被 动 . 

δια-λομαίνομαι, [ 异 态 ]，[ 不 过 1] SeeXu- 
μάνθην, [25] διαλελύμασμαι, (Ὁ ΕΊΣ, 折 
磨 .[ 喻 ] ἵμερός µε διαλυμαένεται 这 种 感情 
折磨 着 我 . ὦ ΒΚΠΒ. Φ ΒΒΔ. ὦ {Ε{Β. ὃ. των 
κοτύλων τὸ νόμισμα (3Ξ}81) ΙΗ (7-88 7} Ἐ 
的 ) 假 的 酒 提 子 . 

SoXucls，ses， (διαλύω), (Ὁ 分 离 , 分 开 ， 
分 解 , 破裂 , 解散 . δ. τῆς φυχῆς καὶ του 
σώματος 灵魂 和 躯体 的 分 离 .[ 喻 ] δ. χρεῶν 
债务 的 清偿 . @ 停止 , 终止 . 8. πολέμου 战 
争 结束 . ϐ) 和 解 . 

διαλυσι-φιλος, ον, (διαλύω, φίλος), ;ς ΚΗ Θὲ 


裂 的 . 

δια-λυτης, οὐ, ὁ, (διαλύω), Κε ΒΚ, (联盟 
的 ) 瓦 解 者 . 

διαλῦτος, ἢ, ὄν, (διαλύω), ， 可 分 解 的 . 

δια-λύω, [ἩΤ) ύσω [0], [2] -λέλυκα, [不 过 
1, 被动] -ελύθην [ο], [76] -λθϑμαι, 1) 使 
分 开 , 拆散 , 解散 . @ 结束 , 终止 , 决裂 . @ 和 
解 , 言 归 于 好 . ὦ 摆脱 . II 使 变 软弱 , 使 变 松 
ΓΝ 

δι-αλφίτοω, [ΒΗ] ώσω, (διά, ἄλφιτον), ΗΠ 
ΛΕ. 

διαλωβάομαι [ Β 35, {Ε δ 3 Χ], [πε] 
-λελώβημαι, ΕΤΕ, 伤害 , 推 残 . 

5Louaeuvw， 使 磨 得 粉碎 . 【 喻 ] 彻 底 消 灭 , 1 
噬 . δ. πόλιν 那 城市 被 踏 平 了 . 

διαµαντεία, ἡ, 神 答 , 神 未 、 

δια-μαντεύομαι, [将 ] εύσομαι, (2 求 神 示 . ὦ 
由 神 示 决定 . 

διαμαρτάνω, [ΒΕ] fopate，[ 不 过 21 
-ἤμαρτον, [76] -mkornea，@ 走 错 , 走 双 ， 
δ. τῆς 93ob 走 错 路 .人 @ 做 错 . Ὁ 失败 , 落空 . 
δ. των ἀπίδων 希望 落空 . 

διαµαρτία, ἡ, Ὁ 大 错 , 失误 , 失 算 . ὦ 失败 ， 
落空 . 
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δια-μαρτυρεω, [1] iow, [雅典 法 律 ] 提 出 申 
ἈΝ. τν διαμαρτυρία. 

διαμαρτυρία, ἡ, 起 阻碍 作用 的 申辩 (被 告 提出 
理由 , 企图 阻 得 案件 交付 审判 ) 

διαμαρτύρομαι [0], { 5135], [将 ] ὕρο ύμαι, 
[4911 1] μα μην, 1 呼吁 神 和 人 作证 ， 
严重 抗议 ， ὦ 由 13 严 地 宣称 ,II 呼吁 , Εκ. 

[ 阿 ] -ττω, [ΚΕ] ξω, 410 ΒΕ 

itor-hcXohat，[ 异 态 ],[ 将 ] -μαχέσομαι, {ΠΠ} 
-μαχοῦμαι [ 亦 作 ] -μαχήσομαι, Ὁ 坚持 战 
斗 , 坚持 对 抗 . ὦ 坚决 主张 , 坚持 ， 

δι-αμάω, [将] ἥσω, [7-1 2] διῆμησα, (διά, 
ἁμάω), (Ὦ 割 破 , 砍 玻 . ὦ 刊 去 (泥土 ). 

δια-μεθιημι, κ Γ. 放弃 . 

δι-αμείβω, [1] φω, ( 2131. (ϐ διαµεῖψαι 
Εν Εὐρώπης 从 欧洲 进入 亚洲 . ὦ 改变 ， 

διαμεῖναι, ΞΕ: διαμένω 的 不 过 1, 不 定式 . 

διαµειψις [a ], εως, η, (διαµείβω), 2544. 

δια-μελαίνω, [将 ] xwo， 使 变 得 很 黑 . 

Stc-uexXetaTrt，[{ 副 ]，(S，p6 和 Xos)， 一 支 手 一 
支 手 地 , 一 块 一 块 地 ,一 部 分 一 部 分 地 ， 

διαμελίζομαι, 比赛 唱歌 . 

διαµελλησις, εως, ἡ, 拖延 . 

διαµελλητης, οὗ, ὁ, 45181. 

δια-μελλω, [将 ] -μελλήσω, , 
继续 拖延 , 不 断 推 送 . 

διαµεµενηκα, 是 διαμένω 的 完 . 

Stobuehvnhar， 是 διαμεμνῆσκομαι 的 完 . 

δια-μεμφομαι, { 异 态 ], 大 加 指责 , 痛斥. 

8ioa-hevo，[ 变 位 ερμένω], (Ὁ 保持 ( 某 种 状态 
等 ). @ 坚持 不 变 . @ 继续 , 持续 

δια-μεριζω, [ΑΕ] tco，[ 阿 ] τω, Ὁ 分 ,分 开 . 
[ 喻 1 引起 纠纷 . @ [被 动 ] 引 起 争论 . @ 分 
配 . ὦ) [中 动 ] 分 给 自己 . 

διαµερισμος, ὁ, (Ὁ 分 开 . ὦ 纷争 . 

διαµεσος, ov， 在 中 间 的 . ἜΤ ΠΕΠ 

δια-μετ Ww, [将 ] ow, I ωρον 
一 块 空 περ ὄνοι πολη 量 定 的 时 
ΜΕ A 的 时 间 ). Ἡ 
[中 动 ] 8 分 配给 自己 . 四 δ. τὸν βίον 死亡 . 

δια-μετρητος, ῇ, όγ, ΕΠΗ. 

5iGberpov，ro， 量 出 的 一 份 , (兵士 的 ) 定量 口 
粮 . 

δια-μετρος, ἡ, (διά, μέτρον), TI 直径 . ὦ 
δ. Υραμμή 对 角 线 . II (可 量 45 度 以 内 斜 角 
的 ) 正 斜 规 , 两 脚 规 . 

διαµηκιζω, (διά, μῆκος), ΙΕΛΗ/5. 

Siahmvuw， 清 楚 地 指出 

δια-μηχαναομαι, [2145], 想方设法， 

διαµιλλα ap], 办， 激烈 的 斗争 

δι-αμιλλάοµαι, [5145], [15] ?cokat， 上 不 过 
1] SonpeAX9mv， 猛 烈 斗 争 . 


总 要 做 (又 不 做 ) : 


διανοεομαι 


δια-μιµνῃσκομαι, [将 ] -μνῄσομαι, [25] δια- 
μέμνημαι, [被动], 记 住 , 记 在 心 上 . 

to-htvupohct，[ 异 态 ], 以 悲伤 的 调子 唱 . 

δια-μιστόλλω, [ 将 ] ὕλω, [2.5 1] -εμίστ- 
以 ao， 切 成 小 块 . 

8ia-hvnhoveuw，[ 将 ] σω, (ὦ 清楚 地 回想 起 ， 
忆 起 . 0) [被 动 ] 被 提 及 , 被 记载 . 

Ν᾽ (διά, μοίρα), Ὁ 分 开 , 玻 开 . ῷ 


分 不 一 

5ahTroE，[ 副 ], 深入 地 . 

δι-αμπερες, ον ἀναπείρω), | 8 ], 
地 穿 过 ( 某 地 ). ὦ 一 直 , 始终 . 

δια-μοδαλεος, a，ov， 往 下 滴 的 ( 眼 沿 ). 

itahu5acw，[ 医 ] (病变 的 骨 , 膜 等 ) 变 成 芯 状 . 

διαμύδησις [υ], εως, 办 ,【 医 ] (伤口 的 ) 腐 败 ， 
腐烂 . 

διαμύθησις [ 5 ]，ews， 放 欺骗, 哄骗 . 

δια-µοθολογεω, [85] ἤσω, (Ὁ 用 话 表达 . ὦ 
谈话 , 交谈 . 

8ta-uuAActvw，[ 将 ] ἄνω, (διά, μύλλω), 
嘴 , 和 焉 焉 噶 ( 表 示 轻 成 或 读 硕 ) . 

δι-αμφιδιος, ον, (διά, ἀμφίς), ， 完 全 两 样 的 , 完 
全 不 同 的 . 

δι-αμφισβητεω, [将 ] ήσω, 争执, 争论， 

διαµωκαομαι, 读 笑 . 

διανα- βχλλω, 拖延 . 

δια-ναυµαχεω, [1] 加 w， 进 行 持久 的 海战 . 

δι-άνδιχα, [11], 摇摆 于 两 者 之 间 , 有 分 歧 . ὃ. 
μερμηρίζειν 心中 有 两 个 相反 的 意见 : 犹 入 不 
决 


διανεῖμαι, 是 διανέµω 的 不 过 1, 不 定式 ， 

51 Gvekns, Es, 【多 和 阿 ] = διηνεκῆς. 

διανεµησις, εως, ἥ, 分 配 . 

δια-νεµω, [ 将] -νεμῶ, [4:31 1] δεένειμα, 
[55] «νενέµηκα, 1 分 配 ,分 成 一 份 一 份 . 【中 
动 ] 分 配给 自己 . ΜΕΝΑ. ΠΒ 
理 , 管理 (城市 ) 

δια-νεομαι, [被 动 ]， 走 过 . 

διανέστην, διανεστηκα, 2ὲ διανίστηµι 的 不 
过 2 和 完 . 

δια-νεύω, [ΒΕ] ow， 点头, 点 首 召 唤 . 

8io-vew，[ 将 ] -νεύσομαι, Ὁ 7Κ 1 Δ, 游 水 到 
( 某 处 ). 

δια-νηχομαι, [ 异 态 ] = διανέω. 

5iav8ew， 再 次 开花 . 

δια-νιζω, [将 ] -wjw， 冲 洗 , 洗 掉 . 

δια-νίσσοµαι, [1:45], ΕΙ. 

δι-ανίστημι, [1] διαναστήσω, 1 @ 使 立 起 
来 , 使 站 起 来 . Ὁ 警醒 . @ [ 喻 ] 建 立 起 来 , 恢 
复 起 来 . I [被 动 , 有 主动 , 不 过 21] ἔστην, 
[ 完 ] ἕστηκα, Ὁ 立 起 来 , 站 起 来 . ὦ 站 开 ， 


离开 - 
8la-votohat，[ 异 态 ], [将 ] -vogookac，[ 不 过 
1] «ενοῆθην, [σε] -νενόημαι, 中 思考 ， 考虑 . 


(Ὁ 深入 


διανόημα 


Φ 打算 ,企图 . 
διανόημα, ατος, τό, (Ὁ 思想 , 概念 . 
διανοητικος, ή, όν, {διανοέοµαι), 1 ας ΒΒ 


Φ ΚΙ Ἐ, 


διανοια, [ ΚΕ] διανοία, η, (διανοέομαι), I 
@ 思想 . ὦ 概念 ， 了 [文艺 理论 ] “思想”; 思 
考 力 (一 种 使 人 说 出 某 种 话 的 能 力 ). ΠῚ 意 
图 ,打算 . Ιν (文字 的 ) 意 义 , 含义 ， 

ον μα [将 ] ἕω, Φ 开 , 打开 , 揭 开 . ὦ 讲 


διανοίχθητι, 3 διανοίγω 的 不 过 1, 命 , 被动. 
tcvoheus， tows，6，(Scavtpw)， 分 配 者 . 
διανοµη, ἡ, (διανέμω), 分 配 . 
διανοµοθετεω, I 制定 法 律 . II 用 法 律 管束 . 
δι-ανταῖος, α, ον, ( 直 刺 入 的 (刀枪 ). @ 无 
情 的 (命运 ) 
δι-αντλεω, [18] ἥσω, 4341 Τ(2Κ), 排 尽 (水 ). 
[ 喻 ] 耗 尽 . δ. νῶσον 病危 . δ. πόνους 吃 尽 昔 
头 . 8，Ynpas 受 尽 老年 的 车 处 . 
δια-νυκτερεύω, [85] σω, (διά, νύξ), 653138 
入。 


δι-ανύω, [211Ε1 δι-ανότω [ὔ], [将 ] ύσω, 完 
成 ， 结束 . κέλευθα ὃ. 结束 旅行 

ο οι [将 ] xb， 中 梳理 (羊毛 ). ὦ 使 分 
散 开 . δ. τὴν κόμην 吹 散 头发 . 


διαξεῖς, [45] = διάξεις, 是 διάω 的 2 单 ,将 . 
δια-ξιφιζομαι, [5145]. (διά, ξίφος), 3] 2] 
剑 , 誓死 战斗 . 


διαπαιδαγωγέω, 看 管 孩 子 , 护送 孩子 (上 
学 ). 

δια-παιδεύομαι, 【被动 ], (在 某 人 门下 ) 听 课 . 

δια-παλαίω, [将 ] σω, (Ὁ 继续 摔跤 . ὦ (和 
疾病 ) 挣 扎 ， 

δια-πάλη, ἡ, 艰苦 挣扎 , 苦 斗 . 

5io-TroAXAwO，[ 将 ] -xxiXw， 工 挥舞 .II 跳 . II 
牛 阁 分 配 , 摇 签 分 配 . 

δια-παλύνω, [将 ] ὕνω, ΗΞΒΕ, ΤΙ. 

δια-παντος, [|] = διὰ παντός, εποας. 自 始 
至 终 , 持续 不 断 地 . 

Sa-TroaTrTQLvw， 胆 性 四 顾 , 慌张 四 望 . 

δια-παρατρίβη, ἡ, (διά, παρατρίβω), 338 
的 争吵 , 不断 起 磨擦 . 

Sio-Trap9eveuw，[ 将 ] σω, (διά, παρθένος), 
精 踏 少女 . 

διαπασμα, ατος, τό, (διαπάσσω), Ἡ ΠΙΚ 
扑 粉 . 

δια-πασσαλέω, [|] -πατταλενω, [将 ] 
σω, (διά, πάσσαλος), (2 ( 制 革 时 ) 用 钉子 钉 
住 皮革 , 把 它 绷 紧 . @ 把 手脚 钉 在 (十 字 架 

[ 阿 ] -ττω, 


二 
[将 ] 
(金粉, 盐 等 ) . 


δια-πασσω, -πάσω, ᾖ8 Γ 
δια-παύω, [1] ow，@ 结 束 ( 生 命 ), 不 复 存 
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在 . 多 [中 动 ] 暂 停 ,停顿 . 

δι-απειλεω, [1] 加 w， 威 胁 , 迫害 . 

ic-metvcw，[ 不 定式 ] -ne iviv， 比 赛 挨 饿 . 

δια- -πειρα, ἡ, 试验 , 考验 . 

δια-πειράομαι [ ἆ |, [5135], [将 ] άσοµαι, 
[1-14 1] -ereeok9my，[ 完 ] -πεπείραμαι, (1) 
试验 , 考验 , 试图 , 试 ( 比 高 低 ). @ (+ 属 ) 经 
历 ( 某 事 ), (对 某 事 ) 有 经 验 . 

δια-πείρω, [将 ] -xepw， 刺 进 , (用 炙 叉 ) 穿 过 
《肉片 ). 

διαπεμπτος, ἡ, 五 日 的 期 间 . 

io-mebhTw，[ 将 ] φω, (Ὁ 送 往 各 处 . @ 送 , 送 
去 . δ. ἐπιστολήν 送信 . 

διαπεπασμαι, 是 διαπάσσω 的 完 , 被 动 . 

διαπεπείρᾶµαι, 是 διαπειράοµαι 的 完 . 

διαπεπολεμησομαι, 是 διαπολεμέω 的 将 完 . 

διαπεπυσµαι, 是 διαπυνθάνομαι 的 完 . 

δια-περαινω, 【将 ] ἄνω, (Ὁ “655. δ. ὁδόν 结 
束 旅 程 : 到 达 目 的 地 . @ ΥΕΆΠΑΡΟΖ:. διακέραινέ- 
μοι 全 告诉 我 吧 . 

δια-περαιοω, [1] ώσω, Ὁ 带 过 去 , 渡 过 去 . 
@@( 从 剑 蒜 ) 被 抽出 来 : 剑 出 背 . 

διαπερᾶναι, 是 διαπεραίνω 的 不 过 1, 不 定式 . 

δια-περαω [a]， [将] άσω, (2 越过 ( 海 ), 穿 过 
( 某 地 ). ὃ. εἰς ᾿Ιταλίαν 过 海 到 意大利 . ϐ 
[ 喻 ] 度 过 . δ. βίον 度 过 一 生 . ϐ 穿 进 , 3. 
.cvipy《〈 枪 尖 ) 稚 穿 小 腿 ， 

δια-περθω, [将 ] πέρσω, [不 过 2] διέπρᾶθον, 
[ 完 ,不 定式 ] διαπραθέειν, [14 2, 中 动 , 作 
被 动 义 ] διεπράθετο, 1411881, (489348) 9) 
掠 一 空 , 踩 蹦 . 

διαπερσαι, Εξ διαπέρθω 的 不 过 工 , 不 定式 . 

διαπέρχομαι, (兵士 ) 一 个 个 地 溜 走 , 逃走 . 

διαπεσεῖν, {3 διαπίπτω 的 不 过 2, 不 定式 . 

διαπεσεῖσθαι, ἘΞ: διαπίπτω 的 将 , 不 定式 , 中 
动 . 


δια-ττεταμαι, = διαπέτομαι. 

δια-πεταννυµι [α 1, [7 {Ε] [1 
-πετάσω, 21 展开 , 铺 开 . 

δια-πετομαι, [5145], [将 ] -πτῆσομαι, [不 过 
2] -errbpmy [ 亦 作 ] -επτάμην, Ὁ 飞 经 , 飞 
过 . @ 飞 走 , 消逝 . ὦ) 向 各 处 传播. 

διαπεττεύω, ΓΕΝΕΙ. 

διαπεττω, 151.. 

διαπεύθομαι, [31] = διαπυνθάνομαι. 

διαπεύσομαι, 28: διαπυνθάνομαι 的 将 . 

’ 是 διαφοιβάζω 的 完 , 不 定式 ， 


5iamreqpa5x， 是 διαφράζομαι 的 完 . 

δια-πηγα, τά, ([], 34.[{8) ΒΕ, “κλπ. 

δια-πηγνύμι, [将] -πήξω, [34 1, 中 动 ] 
διεπηξάμην, (Ὁ 钉 住 , 钉 牢 . ὢ 刺 穿 

δια-πηδαω, [将 ] ήσομαι, 1 跳 过 . II [不 及 
物 ] 跳 起 来 , 跳跃. 


ύω, 
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8lamrrmvmktsw， 欺 骗 . 

δια-πι αινω, 
很 肥 ， 

διαπιµελος [1], ον, 肥大 的 . 

δια-πιµπλημµι, [将 ] -πλήσω, 52518, 使 胀 
满 . @@ [ 喻 ] 使 天 腻 , 使 大 足 . 

δια-πινω [ε], [将 ] -πίομαι, ΗΟ3ΕΊΚΥΣ. 

δια-πιπτω, [ΗΕ] -πεσούμαι, [2ξ{1 τὸ πί- 
πτω], [0 ΙΠΗϊ, 溃散 . @ (ΠΒ) 传播. 9 
(时 间 ) 消逝 . ὦ 389. Π 冲 , ΒΗ. 
τινα 冲 向 某 人 . ΠΙ 失败 .(+ 属 ) ὃ. τινός 或 
δ. περί τινος 在 某 事 上 失败 . 

δια-πιστεύω, [3] σω, 141, 托付 . δ. τινι 
περί τινος 以 某 事 托 某 人 . 

8taTrtarew， 全 然 不 信任 . 

διαπλάναω, 引入 歧途 . ὦ 欺骗， 

διαπλάσσω, ||} -ττω, ἵ ΕΑ 11 抹 灰 泥 . 
IIl [ 医 ] 整 形 . 

διαπλεγμα, ατος, τύ, (Ὁ) 网 . @ 纬 线 . 

δια-πλεκω, [1] so，[I 编织 . I @ 拆 开 (所 织 
的 东西 ). 2) [1] διαπλέκειν τὸν βίον 结束 
生命 ,死亡 . 

διαπλεύσας, 是 διαπλέω 的 不 过 1,2}. 

δια-πλεω, [将 ] πλεύσομαι, Ὧ 航 过 . 6. τὸ 
πέλαγος 过 海 . @[ 喻 ] 5. βίον 度 过 一 生 . 

δια-πληκτιζομαι, [3045], 攻击 , 相 斗 . 

δια-πλήσσω, [{1] -ττω, [38] ἕξω, Ὁ 打 碎 ， 
裂 开 . @ 打击 . 

διάπλοος, [488] -πλους, ὁ, (διαπλέω), ἶ 
[ 形 ] 继 续航 行 的 ， Π [名 ]  διάπλους, ὁ, ΔΙ 
Ή. @ 航道 . 

δι-απλόω, [将 ] ώσω, (διά, ἀπλόος), ΠΕ, 
打开 ， 


διαπνείω, [ 史诗 ]  διαπνέω. 

δια-πνέω, [33] -πνεύσομαι, [253 1] διέ- 
πνευσα, Ι 吹 气 , 舒 口气 , 吸 口气 . δ. ἐκ 
δυσχερείας 度 过 一 个 难关 之 后 稍 事 噶 息 .II 
ΚΩ 


蒸发 . 
δια-πνοη, 9 I @ 通风 孔 . Ὁ (动物 身上 的 ) 毛 
孔 . ΠΠ. 


icrro8t5w， 用 脚步 测量 

δια-ποικίλλω, [ΜΕ] ζλω. {81514536 

ο ος [将 ] ἤσω, I 继续 打下 去 ， 战斗 到 
底 , 一 决 峻 WE διαπολεμήσεται ὁ 
πόλεμος ΠΗ 

δια-πολεμησις, έως, ο. 战争 的 结束 . 

δια-πολίορκεω, [将 ] jow， 长 期 围攻 , 始终 封 


锁 . 

διαπολπεία, ἡ, 党 派 斗 争 . 

δια-πομπεύω, [1] σω, (2 把 游行 进行 到 底 . 
ὦ (水 ) 到 处 流 ， 

διαπομπη, ἢ, (διαπέµπω), 信使 御 来 :谈判 . 

8torrovew，[ 将 ] ?ao， 昔 心经 营 , 下 苦 工 很 烽 
(身体 ). δ. τὰ πος ρος 苦 练 读书 写字 οἱ 


[18] ἄνω, 《So，xtoy)， 使 变 得 : 


ὃ. πρός 


διαπυνθάνομαι 


διαπεπονηµένοι 刻苦 耐劳 的 人 . 
5c-Tovos，ov， 经 过 苦 练 的 . 
Bao-TrovTI0S，ov，(Ga，rovyros)， 海 外 的 , 外 国 

的 . 
tarovws， [是 διάπονος 的 副 ], 劳苦 地 . 
δια-πορευω, [5] co，[ 被 动 , 有 将 , 中 动 , 作 

被 动 义 ] εὐσομα, | 不 过 1， 被 动 ] 

διεπορεύθην, 1 带领 , 带 到 .II [中 动 和 被 动 ] 

经 过 , 穿 过 , 越过 , 度 过 . 
3-amrropew，[ 将 ] ἥσω, [. 异 态 ] διαπορίοµαι, 

[不 过 1] διηπορήθην, [Β ΠΚ, 不 知 所 措 , 1.8: 

不 决 . δ. τί χρὴ Spav 不 知 应 做 什么 . τὸ 

διαπορούμενον 难题 , 难点 , 疑难 . 
δια-πορθεω, [1] how，= eartpbo， 彻 底 毁 

灭 


δια-πορθμεύω, [1] σω, Ὁ 运 过 . ὦ 渡 过 . 
@ 运送 ,送信 息 . 多 摆渡 . 
διαποριαι, αἱ, [Π|53. 
δια-πραγματεύομαι, [ 545], 
@ 努力 完成 图 赚钱 , ἸΧΤῚ. 
μμ. [ΒΡΕ], ΒΕ διαπέρθω 的 不 过 2, 不 


Ὁ 仔细 讨论 . 


定 
lar-rpaaaow，[ 阿 ] -πράττω, [ΒΕ ] 
-πρῆσσω, [ ΜΕ} ἕω, ὦ 完成 ,做 完 ，5. 


κίλευθον 完成 旅程 . 3. πεδίοιο 走 完 平原 . Ὁ 
结果 ,干掉 , 杀 死 . @@ 使 完成 , 使 达到 目的 . 

διαπρεπής, Es， 显著 的 ,壮丽 的 . 

5tQ-Trpeww， 变 得 显眼 , 出 类 拔 葵 . 

διαπρεπῶς, [是 διαπρεπῆς 的 副 ]，[ 最 ] δια- 

xpertctara， 彰 明 昭 著 地 , 很 显眼 地 . 

δια-πρεσβεύομαι, [5145], 向 各 处 派出 使 节 . 


δια-πρησσω, [0] = διαπράσσω. 
δια-πριω [ι], [1] -πριο ῦ μαι, οταν 
-πἔπρισμαι, Ὁ 切断 , 锯 开 四 ὃ. τοὺς 


ὀδόντας ΙΕ ΡΙΙΠ. 

διαπρὀ, [7:ΐἑ] δια προ, [811], 完 完全 全 地 

( 刺 入 , 扎 入 )， 

δια-πρύσιος [υ], α, ον, (διαπεράω), (2) {4 

得 远 远 的 . πρὼν πεδίοιο διαπρύσιος 

τετυχηκώς 远 远 伸 入 平原 的 山脉 . @ 穿 透 的 ， 

震 耳 的 (声音 音 ) . 

διαπτάσθαι, 是 διαπέταµαι 的 不 过 2, 不 定式 ， 

5tQamrtioow，[ 不 过 1, 不 定式 ] -πτίσαι, ΥΠ[, 18, 
{κ ΝΤ). 

δια-πτοεω, [ΒΕ] ησω, [ 史诗 不 过 1] διε- 
πτοίησα, ΠΓΊΗ, [ΕΑ ΤΠΙ. 

δια-πτυσσω, [将 ] ἔξω, I 展开 ,打开 . 11 揭示 

δια-πτύχη, ἡ, (διά, πτυχή), Τα. 

δια-πτύω [υ), [ΙΕ] ύσω, ΓΕ, 茂 视 

δια-πτωμα, ατος, τό, Ὁ 448. 人 @) 失误 . 

διαπυεω, [ 医 ] 化 脓 , 生 脓 . 

δια-πυκτεύω, [ΓΗ] ow， 拳 打 , 接 . 

5IQ-TTruv8avouat，[ 将 ] -πεύσομαι, ἷ σὲ] 

«πέπυσμαι, [不 过 2] -επυθόμην, 38 [5]. 


StQTrupos 
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δια-πύρο5, ον, (διά, πῦρ). (Ὁ 炽热 的 , ς Ἡ | διαρ-ριπτω, [31] διαριπτω, [1] -φω, ( 


的 .@ [ 喻 ] 激 烈 的 . 
διαπυροω, [ΧΕ] ώσω, ΚΑΣ, 放火 烧 ， 
5icrrupaeuw， 用 信号 火光 传达 . 
5iaT™rupwots[v]，ews，, 办， 严重 的 发 炎 . 
5IQTTUGTOS，o0v， 闻 名 的 ,著名 的 . 
δια-πωλεω, [将 ] ἥσω, 拍卖. 
Stopct， 是 διαίρω 的 不 过 1, 不 定式 . 
διαραιρημαι, [11] = διήρημαι, 是 διαιρέω 的 
56, 被 动 . 
διαραοµαι, 120. 
δι-αρασσω, [1η] -ττω, [将 ] sw, 打破, ΤΠ. 
δι-αργεµος, ον, Ἡ ΕΙΠΕ ΚΗ. 
διαρδω, ΤΕΜ. 
δι-αρθροω, [16] ώσω, (διά, ἄρθρον), ὦ κ 
接 上 , 用 关节 连接 . ὦ [ 喻 ] 叙 述 清楚 . 
δι-αριθµέω, [1 ἤσω, Φ 计数 , 计算 . ὦ 分 
类 


Sicptvov，r6， 芥 末 . 

ο. [将 ] ἔσω, (0 撑 持 , 坚持 , 持续 . ὦ 
共 养 . 

διαρκης, 上 s， 足 够 的 , 充分 的 , 持久 的 . 

δι-αρμοζω, {[75{Ε] -ττω, [1] σω, (Ὦ 分 布 到 
各 处 . Ὁ [中 动 ] 部 署 , 安排 . 

διαρον, τό, ΚΗ ΠΗ. 

διαρόω, δν, 耕地 . 

διαρπαγτ, ἡ, 动 掠 , 抢 动 . 

δι-αρπαζω, [ΒΕ] άσομαι, (Ὁ 388. ὦ 掠夺 ， 
动 掠 , 抢劫 . (Θ) ( 风 ) 吹 散 ( 动 物 的 生 迹 ) . 

διαρραγῆναι, Ἐξ διαρρήΊνυμε 的 不 过 2, 不 定 


διαρραγήσοµαι, 是 διαρρή Ίνυμι 的 将 2, 被 动 . 

διαρ-ραίνω, [25] διερράκα, (Ὁ 向 四 处 撒布. 
ὦ 喷射 ， 

διαρ-ραίω, [将] ow，[ 不 过 1] δεέρραισα, 1) 
εν. ὦ) 消灭 . 

διάρραµµα, ατος, τό, (διαρράπτω), Ἠς38, 结 
合 处 


διαρραπτω, 38... 

8ioppehPohat， 到 处 闲 荡 . 

Siopperrw， 来 回 摆动 . 

διαρ-ρέω, [1] -ρεύσομαι, 【不 过 2, 被 动 , 作 主 
动 义 ] -ερρύην, [25] -ερρύηκα, 1 Φιξ. ὦ 
[ 略 去 宾 词 ] 漏 . 11 像 水 那 祥 流失 :浪费 掉 . 11 
(传说 ) 消灭, ΨώΒ. 

διαρ-ρηγνῦμι, [15] -ρήξω, 838, 裂 成 两 半 . 

διαρρήδην, [ή], (διέερω, διαρρηθ ηναι), 明 
白地 , 明确 地 . 

διαρρηξας, ΞΕ: Giapoifwpt 的 不 过 1, 分 . 

διαρ-ριμμα, ατος, τό, (猎狗 的 ) 跟 踪 搜 寻 . 

διαρριπτασκεν, [ {8 ], 是 διαρρίπτω 的 3 单 ， 
过 未 


Slappirtew，[ 只 见 用 现 和 过 未 ]，= 
διαρρέπτω. 


射 过 ( 某 物 ). @ 向 各 方面 送 秋波 . @ (向 观 
众 ) 撒 干果 . 图 [不 及 物 ] 投 入 (水 中 ). 
διαρριψιΣ, εως, ἢ, 17, 284, 1Η. 
διαρροη, νο (διαρρέω), ὢ 流 过 . @ 水 渠 . ϐ 
气管 , 喉 管 . 


πέσο [将 ] ἥσω, ΠΕΠΕΡΚΗΞ, 繁 繁 吹 进 

διάρροια, ἡ, -- διαρροή, Ὁ 流 过 , ΠΒ. ὦ 
[δε ΒΗ. 

διαρ-ροιζεω, [将 ] ἤσω, (ΒΓ) ΜΕΜΩΜΗλ.. 

διαρροικος, 0v，|[ 医 ] 患 腹 海 的 . 

διαρροµβος, ον, 3:76 {ἑ, 斜 方形 的 . 

διαρρους, ου, ὁ, 7ΚΙΒ, 航道. 

διαρρύδαν, [42] = -ύδην, [Β|], (διαρρέω), 
消逝 不 见 , 无 踪 无 影 地 . 

S51appu Tat， 是 διαρρέω 的 不 过 2, 不 定式 . 

8loppunaohat， 是 διαρρέω 的 将 . 

διαρρυθµίζω, 调整 , 安排 好 . 

διαρρυµβοναω, ΠΚΗ͂Ι, 消散 . 

διαρρώξ, ὤγος, ὁ, ἡ, (διαρρήγνυμι), (Ὁ ΠΚ 
裂 . Ὁ 裂缝 , 裂口. 

δι-αρταμεω, [将 ] 加 w， 切 碎 , 撕 成 一 块 块 . 

δι-αρτάω, [将 ] ἠσω, 4) 悬挂 起 来 , [ 险 ] 使 焦 
虑 不 安 . @ 使 中 断 , ΠΤΙ. 

δια-σαίνω, [ἩΗΒΙ, 2}], δ. tats οὐραῖς ( 狗 ) 
摇 尾 讨好 . 

δια-σαίρω, [36] -σέσηρα, (8134358) ΚΙ ΒῚ 


δια-σάλάκωνίζω, 是 σαλακωνίζω 的 加 强 体 . 
διασαλεύω, Ὁ 猛烈 地 播 动 . @ 使 混乱 , ΠΕ 
动 


διάσασθαι, Ξ: διάδω 的 不 过 1, 不 定式 , 中 动 . 

διά-σᾶφεω, [135] ἠσω, (διά, σαφής), - 
διασαφηνέζω. 

δια-σᾶφηνίζω, [31] σω, Ὁ 明白 显 出 , 揭穿 . 
发 出 明白 的 声明 . 

8io-celw，[ 将 ] σω, Ι 493183, 1138. δ. τῇ 
ww04 摇 尾巴 ,了 IQ@ 搅乱 ,扰乱 人 心 . ὢ ΤΙΓ. 

δια-σεύομαι [υ], [史诗 , 不 过 2] δεεσσύμην, 
[3 单 ] gecoyro，[ 被 动 ], 冲 过 , 穿 过 , 扎 穿 . 

δια-σημαίνω, [18] ἄνω, 1 指明 , 用 信号 表示 . 
II 显 出 症状 . 

δια-σημος, ον, (διά, σημα), 清楚 的 , 显著 的 . 

8icaonTrw， 使 腐败 . 

Διάσια, τά, (Διός), 古雅 典 的 宙斯 节 . 

δια-σίωπάω, [38] ἤσομαι, Ὁ 保持 沉默 加 
(把 秘密 ) 隐 藏 起 来 , 不 往外 说 . 

δια-σκανδικιζω, [18] σω, (διά, σκάνδιξ), 58 
墅 葛 葡 吃 . ( 钢 制 Εὐριπίδης ἐπ ΒΕ3Ε Β 35 8 3Ε 
的 妇 人 .) 

δια-σκάπτω, [将] φω, 3338, 挖掘. ὦ 打 
ΤΠ (ΑΚ). 


一 一 一 一 
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δια-σκεδαννῦμι [α]. [将 ] -σκεδάσω, [ [ᾷ } 
-σκεδώ, [Ἅ-1 11 -εσκέδασα, (Ὁ 使 分 散 , 传 
播 . ὦ Βλ. 

ΕΝ 是 διασκς δάννυµι 的 3 单 ,不 过 
1,2. 


ο παρε [将 ] άσω, 四 安排 好 . @ 装备 


διασκεψομαι, 是 διασκοπέω 的 将 . 

Sa-oknvcw，[ 亦 作 ] -εω, [1] ἠσω, 4) 各 目 
μ]ή. ὦ 离开 别人 的 帐篷 ， 

διασκηνοω, [将 ] wocw, 工 以 相同 的 间隔 拱 帐 
κ. Ἡ [不 及 物 ] = διασκηνάω. 

δια-σκιδνημι, = διασκεδάννυμι. 

δια-σκοπέω, [1] -σκέψομαι, [2] -ἔσκᾳι- 
, I 418, 观察 , 考虑 . ΠΠ 四 面 环 顾 , 守望 ， 

望 . 

δια-σκοπιάομοι, [ Ἡ 3], (διά, σκοπιά), (Ὁ 
[Ε΄ ΞΒ. ὦ 侦察 . 

ο σος { 将 ] σω, ( 使 分 散 ,人 逸 去 . 8 


δια-σκώπτω, [将] Wo， 开玩笑 ,互相 戏 让 
διασμα, ατος, τό, (διάζοµαι), 经 线 . 
δια-σμαω, [03] -σμεω, [将 ] ἥσω, 3 ΤΕ, πΠ 


洗 

δια-σμηχω, [15] &w， 擦 干净 . 

δια-σοφιζομαι, [5545], [将 ] ἰσομαι, 诡辩 . 

διασπαρακτος, 力 ， 6v， 撕 碎 的 . 

δια-σπαράσσω, [[1] -rrwo，[ 将 ] Sw， 撕 碎 . 

διασπαρῆναι, ΞΕ: διασπείρω 的 不 过 2, 被动， 
不 定式 . 

δια-σπάω, [ΠΗ] άσω [ 亦 作 ] άσοµαι, [34 
εσπάω]. (Ὁ ΜΕ, 据 开 , 推倒 , 拆毁 . (Ὁ 6 
反 ( 法 律 ), 图 (把 军队 ) 分 开 . 

δια-σπείρω, [1] epw，[ 不 过 2, 被动] 
-εσπάρην [α], 12 分 配 . ὦ 38, 散布 , 描 
(种 ). ὦ [ 喻 ] 浪 费 . II 使 分 开 ,使 分 离 . 

διασπεύδω, 3571 Τ, 激励 . 

διασπορά, ἡ, (διασπείρω), 分 散 ,散布 . 

δικσπουδάζωο, 351 Τ, ἴξηὑή. 

δι-ασσω, διχττω, [ή] = διαΐσσω. 

δια.σταθµάοµαι, {5135}, [将 ] ἤσομαι, ΕΠΕ, 

διαστάς, διαστῆναι, Ξἑ διίστημι 的 不 过 2 分 
和 不 定式 ， 

διάστᾶσις, εως, ἡ, (διαστῆναι), (Ὁ 分 开 ,分 
离 . @ 间隔 , ΕΤ. [Μη], μεγίστη ὃ. 
ἀρετὴ καὶ μοχθηρία 善 垩 有 很 大 的 区 别 . @ 
意见 分 歧 ， 

δια-σταυρόω, [15] wow， 用 栅栏 围 起 来 . 

δια-στείχω, [7-1 2] διξστίχον, Ὁ 走 过 , 18 
行 ,走路 . @{ 喻 δ. πλούτου 在 富裕 中 前 进 : 
过 富裕 生活 . 

δια-στέλλω, [ΒΕ] -ore 和 Aw，1 @ 分 开 . δ. τοις 
ὄνυξι (ΑΕ) ΜΗΜΑ( 8). ὦ) 区 别 清楚 . Ἡ 


διαταγεω 


下 命令 . 

διαστημα, ατο:, τύ, (διαστῆναι), (Ο [Β|[6, {5 
离 . @[ 几 ] 半 径 距离 ，@[ 医 ]( 骨 网 的 ) 陪 离 

διαστητην, [ ΝΕ] = Georrm， 是 δι- 
ἵστημι 的 3 双 , 不 过 2. 

δια-στιγμη, ἡ, 标点， 

ον @ 加 标点 . @ 加 上 斑点 . @ 打上 


δια-στίλβω, [将 ] φω, Γη, ΕΝ. 
δια-στοιβαζω, [将 ] kow， 塞 在 两 者 之 间 . 
eA πρσν [ 异 态 ],[ 将 ] ἔσομαι, 匀称 地 


διαστολεύς, Ews，6,，[ 外 科 ]( 把 嘴 打 开 的 ) 扩 张 
器 . 

διαστολή, ἡ, (διαστέλλω), 【 @[ 医 ]( 肺 的 ) 
ns Φ 分 开 , 区 分 . @ 详 述 , 解释. 【I [ 语 ] 

δια-στρατηγέω, [18] fow， 担 任 将 领 。5. 
πόλε μον 指挥 战争 . 

δια-στρέφω, [将] yo，@ 使 扭曲 , 使 牌 曲 , 使 
ΕΗ. ὦ 斜 着 眼看 . 

Siaaorpobos，ov， 牌 斜 的 , 358141. 

διαστύλιον [υ᾽, τό, [46 ΡΉΗΕ Ζ[.]β9 πεθα. 

5laaruXow， 在 等 距离 上 用 柱子 支撑 

διαστύρακοι, 以， 有 黑 和 瞳孔 和 浅 色 虹膜 的 人 . 

Sicorvuohot[uj， 引 起 便秘 . 

διασυνιστανω, = διασυν-έστηµι. 

διασυνίστηµι, Ὁ 清楚 地 表示 . ὦ 指派 , 任命. 

Sia-oupw，[ 完 ] -σεσύρκα, (1 扯 碎 . 6) 嘲笑 . 

δια-σφαζω, [13] -cbaTrrwo，[ 将 ] su， 割断， 


δια-σφαιρίζω, [将 ] tcw，[ 阿 ] www， 像 扫 皮球 
一 样 抛 来 抛 去 . 

διασφαιροομαι, 滚 成 球形 . 

δια-σφάλλω, Ὁ 失足 , 跌倒 . 四 [被 动 1 受 挫 


折 . 

διασφάξ, os, ἡ, (διασφάζω), (Ὁ 3-38, 46 
μα, 峡谷 . ᾧ [ 医 ] 裂 伤 . 

δια-σφενδοναω, [ΗΓ] Wew，( 投 石器 上 射出 的 
石 弹 ) 纷 飞 . 

δια σφηκόομαι, [56] -εσφήκωμαι, [ δὲ 3η]. 
(διά, σφήξ), 5135 ΞΛΡΡΕΙΗΗΙΕ, 腰部 被 


τς. 
δια-σχίζω, [ΑΕ] too，[ 不 过 1, Ἐξ 3] ] 
διεσχίσθην, (Ὁ 3128, 分 割 开 , 888, 打 断 . (ὦ 
διασχών, 1, διέχω 的 不 过 2, 分 . 
δια-σορζω, [将 ] -cocw，[ 变 位 εν σῴζω], Φ 
安全 到 达 ( 菜 地 ).( + εἰς ΞῈ πρὸς:'') ὦ ΚΞ 
健康 . @ 保全 , 保持 . ὦ 记 住 . 
δια-σωπάοµαι [α], [将 ] άσομαι, [35] = 
διασιωπάω. 
δια-ταγεύω, [1], 
ΜΕ. ὦ 49. 


σω, (διά, τᾶός), 4 安 


GG 


διαταγή 

ο. ἡ, (διαταγῆναι), 4) 安排 , 排列 ， 

διαταγ ναι, 是 διατάσσω 的 不 过 2, 不 定式 , 被 
动 . 


διατάαγμα, ατο-, τό, (διατάσσω), 命令 , 法令. 
δια-τάμνω, [13] = διατέμνω. 
διάταξις, εως, ἡ, (διατάσσω), ἩΕΡΙ, ΤΗΝ. 
δια-ταρασσω, [[Π] -ττω, [将 ] &w， 使 混乱 ， 
使 惊 悍 失 措 ， 
διαστασις, εως, ἡ, (Ὁ 扩大 , 膨胀 . @ 伸展 . 
δια-τασσω, [ [η] -rrwo，[ 将 ] ἕξω, 【被动 ,不 过 
1] -ετάχθην, [7-15 2] -ετάγην [ἄ], [76] 
-τίταγ μαι, (Ὁ 安排 , 排列 ， 排 好 阵势 (准备 作 
战 ). @ (+ 宾 , + 不 定式 ) 命 令 某 人 做 …. 
διαταχθεις, 1 διατάσσω 的 不 过 1, 被 动 , 分 . 
διατεθρυμμαι, ΞΕ! διαθρύπτω 的 完 , 被动. 
δια-τείνω, [将 ] -τενω, 【被 动 , 4. 1] 
-ετάθην [ἄ], [ 完 ] -τίτᾶμαι, [35 ΑΙ τὸ 
τείνω], 【 @ 伸 出 , 伸 长 . δ. τὰς χειρας ἐπί 
τι 向 某 物 伸 出 两 手 . @ 张 开 . δ. τὸ τόξον 7 
弓 . II [中 动 ] Ὁ 努力 . ὦ 坚决 主张 . 
δια-τειχίζω, [18] tcw，[ 阿 ] re， 贷 墙 隔 开 . 
8toretxtahc，aros，r， 有 围墙 的 工事 ， 
δια-τεκμαίρομαι, [3045], (διά, τέκµαρ), 33 
明 ,限定 . 
δια-τελευταω, [14] ἤσω, 25Η, 实现 ， 
διατελεω, 【将 1] Eow,【 完成 , 实现 . II ὁ 过 
活 , 度 日 . 3 ἀλύπως 无 忧 无 虑 地 过 活 . ὦ 继 
αμα ἔς, (διά, τέλος), 永久 的 ,持续 不 断 


δια-τέµνω, [01] -τάµνω, [18] -τεμώ, [3ἑ14 
只 rtpvo]， 切 成 两 半 , 切 开 , 切断 . 

διατέταχα, διατεταγμαι, ΕΞ! διατάσσω 的 完 ， 
主动 和 被 动 . 

δια-τετραίνω, [ΑΙ ] -rerpivw，[ 伊 ] -τετρα- 
v6Ew，[ 亦 作 ] -τρήσω, 钻 孔 . 

5to-rnkw，[ 将 ] ξω, 使 熔化 , 使 融化 . 

δια-τηρέω, [1] ἥσω, [ 维护 , 保持 (自由 ). 
@ 遵守 (约定 ). @ 看 住 , 留 住 . Π 李 细 观察 . 
ΠΠ δ. ἑαυτόν ἔκ τινος 戒除 某 事 . ἐξ ὧν 
διατηροῦντες ἑαυτοῦςεῦ πράξετε. 1χ Τι 
件 事 你 们 若 能 自己 禁 戒 不 犯 就 好 了 . 

διατι; = δια τι; 为 什么 ? 

δια-τίθημι, [Αἑ] -θῆσω, [被 动 ,不 过 1] 
διετέθην, [2έ] διατέθειµαι, 划分 开放 , 安 
排 . @ 处 置 , 处 理 .，@ 朗 诵 , 发 表 , 演讲 .II 
[中 动 ] @ 出 售 , 卖 掉 . @ 达成 协议 .许诺 . 

Po [将 ] ow，Q@ 非常 尊重 . @ 信和 定 ， 

δια-τινάσσω, [1] ἕξω, [将 , 中 动 , 作 被 动 义 ] 
τινάξομαι, ΕΕΒΕ, 震 坏 . 

δια-τινθαλεος, α, ον, = τινθαλέος. 

διατµέω, 2ΚΞ. 
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δια-τµηγω, [523ξ 1] -ἔτμηξα, [7:33 2] 
ἐτμᾶγον, [被 动 ] -ετμόϑην, [ 史诗 ,3 复 ] δι- 
ἄμαγεν, [史诗 ] = διατέμνω, (Ὦ 分 成 两 
半 , 分 割 开 , 使 分 开 . @ 分 离 , 分 手 . δε 
ἔτμαγεν ἐν φιλότητι 他 们 友好 地 分 手 . ὦ 
( 羊 群 ) 分 散 开 来 . 

διατμτξαι, Ξ: διατέμνω 的 不 过 1, 不 定式 ， 

διατµιζω, ἆδ.. 

δια-τοξεύω, [ΙΕ] σω, Ὁ 射 过 去 . ὦ [中 动 ] 
比赛 射 术 . 

διατορευω, ΑΕΕ, 雕刻 . 

δια-τορος, ον, ὦ 穿 透 的 , ἘΙΞΙ([Β Β) 40. ὦ 
震 耳 的 (声音 等 ).@ 被 刺 入 的 , 被 扎 穿 的 . 

διατραγεῖν, 是 jarpdftu 的 不 过 2, 不 定式 . 

δια-τρεπω, [1] -φω, [被动 ,有 将 中 动 , 作 被 
动 义 ] -τρέψομαι, [333 1, 中 动 ] -ετραπό- 
μην, 【不 过 2, 被动] -ετράπην, 1 转移 (月 
标 ). [I 阻碍 , 劝阻 . 

δια-τρεφω, [1] gptyo， 始 终 饲 养 , 一 直 供养 ， 

δια-τρέχω, [3] -Bo sopac，[ 变 位 εν 
τρέχω], Ὁ 奔驰 过 , 飞 驶 而 过 ὃ. ἰχθυ ὁ 
εντα κέλευθα 驶 过 多 鱼 的 航路 . @ (声音 , 消 
息 等 ) 很 快 传播 开 . @ (时 间 ) 流 逝 . 

δια-τρεω, 【将 ] tcw， 四 散 省 逃 , 到 处 跑 . 

διατρηµα, ατος, τό, I ( 背 锥 骨 神 经 穿 过 的 ) 小 
{,. Π 独 木 舟 . 

διατρίβη, ἡ, Ι (时 间 的 ) 消 磨 . ὦ 消 遗 , 娱 
乐 . 图 用 功 , 讨论 , 研究. 图 生活 . ΠΩ͂ [65] 
(光阴 的 ) 虚 度 , 耽误 , ΒΑ. @ 学 校 . 

διατρίβικος, 放 , bv， 有 学 究 气 的 (和信). 

δια-τριβω ή [将 ] φω, [被动 , 不 过 1] 
διετρίβην [r1，[ 完 ] διατέτριμμαι, I Ω) 抒 
με, 搓 碎 . @ 消耗 , 耗 尽 , 毁灭 , 11 @ 拖延 , 推 
Ἐ. δ. γάμον 推迟 结婚 . ὦ 消磨 时 间 ὃ. 
μετά τινος 和 某 人 一 起 消磨 时 间 . @ 忙于 做 
某 事 . 

διατριπτικός, η, ον, (διά, τρίβω), 抹 抹 ( 磨 
磨 ) 中 足 的 .( 这 是 阿里 斯 托 芬 喜剧 中 的 用 词 ， 
意 双 关 , 明 指 往 身 上 * 抹 中 ”1mpov (3 ). 暗 
指 “ 磨 磨 踏 蹦 " 不 肯 快 上 床 行乐 . ) 

διάτριτος, ον, I 三 天 两 发 的 ( 热 病 ), 隔 一 天 发 
κος II δ. (暗含 πέροδος) 三 天 的 期 


διά-τρίχα, [3-1Ξ] διὰ τρίχα, [84], 一 分 为 
三 ,分 为 三 处 , 分 为 三 部 分 . 

δια-τροπῆ, ἡ, Ὁ 烦 乱 , 激动. Ὁ 8. ΘΊΣ 
以 


διά-τροπο5, ον, 性情 各 异 的 . 

διατροφή, ἢ, (διατρέφω), 食物 . 

δια-τροχάζω, [1] σω, (10) ἠν88. 

δια-τρύγιος, ον, (διά, τρύγη), ， 陆 续 成 熟 了 的 ， 
相继 结 了 果实 的 . 

διατρύφείς, ἘΞ: διαθρύπτω 的 不 过 2, 分, 被动. 

δια-τρώγω, [1] -τρώξομαι, [1 2] δι- 
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ἐτρᾶγον, ΠΒ, πῇ. 
δικτταω, πα. 
δι-χττω, [75ψΕ] δι-αττω, 
= δια ἴσσω. 
διατυγχανω, 28418. 
SicTruXos，ov，[ 医 ] 硬 化 的 ( 痿 管 ) 


διατύποω, Ὁ 拟订 ,制定 (法 律 ) @ [ 喻 ] 构 


18, 想象 . 


ye [将 ] cw, D 照 彻 . @ [ 喻 ] 受 到 启 ， 


δι-αυγῆς, ἔ5, (διά, αὐγή), (Φ 清澈 的 (水 ), 透 
Φ 光芒 四 射 的 (金属 ). ὦ 闪烁 的 
(2). 

510U 入 LOv，t6，(ovX5s)， 合 唱歌 之 间 的 双 管 曲 . 

διαυλο-δρόµης, ου, ὁ, (δίαυλος, δρόμος), ΚΙ 

_ 双 程 的 选手 .( 双 程 指 运动 场 上 来 回 的 跑道 . ) 

δί-αυλος, ὁ, (δίς, αὐλόο), | 双 跑 道 ( 跑 道 是 马 
ΡΑΕ 交接 处 有 弯 道 ). {118 


διαφαγεῖν, 是 διεσθίω 的 不 过 2, 不 定式 . 

διαφάδην [a]，[ 亦 作 ] διαφανδην, [Β!], 2 
开 ,; 公 然 : 

δια-φαίνω, ΓΗ] -Φἄνω, [31 5 Φαίνω], 
@ 显 出 , 出现 . ἠὼς δάφαινε 晨光 出 现 了 . Ὁ 
[ 喻 ] 出 众 . Θ 成 为 透明 的 . 图 发 赤 热 的 光 . 

διαφανης, ές, (Ὁ 明显 可 见 的 . @ 透明 的 . Φ) 
κκ. @@[ 喻 ] 显 著 的 . 

δια-φαύσκω, [0] -ῥώσκω, (διά, φάος), ας 
光 ,天亮 


,天亮 . 

δια-Φεγγῆς, ἔς, (διά, ΦέΥΎο5), 透明 的 . 

διαφεροντως, [是 διαφέρω 的 现 , 主动 , 分 , 作 
副 ], 出 众 地 , 异常 地 . 

δια-φερω, [| Seotacw，[ 亦 作 ] διοίσομαι, [39 
过 1] διῆνεγκα, [ ΒΕ] διῆνεικα, [1914 2] 
διἠνεγκον, (59 φέρω), ΓΩ 把 … 带 过 去 . 
@ 把 … 带 到 各 处 去 . δ. ἀγγελίας 把 消息 四 
处 传 布 . 开 [不 及 物 ] @ 和 … 不 同 ，S，rtv6s 
和 某 人 不 同 . Ὁ) [ 喻 超过, ΕΠ. ΠῚ [被 动 和 
中 动 ] @ 不 和 , 争吵 . ὦ 度 日 ,过 活 . 

δια-φεγω, [ 将] -ῥεύξομαι, [不 过 21 
-ἐφῦγον, [2ὲ] -πέφευγα, (Εν Φεύγω), 36 
走 


διάφευξις, εως, ἡ. 8, 逃跑 的 办 法 . 
δια-φημιζω, [将] tow， 公 布 ,公之于众 . 
διαφθαρτικος, η, όν, 毁灭 性 的 ,致命 的 ， 
δια-φθείρω, [41] - 昌 ep，[ 史 诗 ] -φθέρσω, 
[ 完 ] ἔφθαρκα, (ΕνΦθείρω), Ὁ 毁灭 ， 杀 死 . 
ὦ) 破坏 , 损坏 . @ 败坏 , 糟 足 . δ. τοὺς νέους 
败坏 青年 ， 6. &oyupto 用 金钱 败坏 ( 某 人 ): 贿 
赂 . @ 丧失 . δ. τὰς φρένας 丧失 理智 , 发 疯 . 
διαφθορά, ἡ, Ὁ ΣΧ, τ΄. ὦ 败坏 , 精 踊 . 
@ 流产 . @ ἰχθύσιν διαφθορά 包 所 捕食 的 生 


物 . 
διαφθορεύς, έως, 0，@ 破坏 者 . ὦ 败坏 者 . 9 


[ΧΕ] διῴξω, [[Π} 


διαχαζω 


奸 污 (妇女 ) 者 . 
δι-αφίημι, [ΑΕ] gaw， 解 散 ( 军 队 , 大 会 等 ) 
διαφιλο-νικεω, 认真 争 论 , 热 列 争论 . 
δια-φοιβάζω, [将 ] ow， 使 发 狂 . 


᾽ δια-φοιταω, [{[1] -εω, [将] jow，Q@ 漫游 ,来 


回 走动 . @ (消息 ) 传 开 . 

διαφορα, ή, (διαφέρω), ΙΟ 不 同 ,区 别 . @ 
不 和 , 争执 .II 与 众 不 同 , 卓越 , 出众 . ΠΠ 优 

δια-φορεω, [将 ] ἤσω, (Ὁ 带 到 各 处 , 传播 . Ὁ 
带 走 , 216. @ 打破 , 撕 碎 . ὦ [ 医 ] 化 散剂 

διαφορησιθ, έως, ἡ, 113}. 

διαφορος, ον, (διαφέρω), {0 不 同 的 , 不 相似 
的 . @ 和 … 不 和 的 . ΠΟΘ 出 众 的 , 出 色 的 . 
@ 优越 的 , 重要 的 . ΙΙΙ [名 ] το διάφορον 区 
别 , 不 合 . 

διαφόρως, [2ὲ διάφορος 的 副 ], 不 同 地 , 与 众 不 
同 地 , 优越 地 ,出 色 地 ， 

διάφραγμα, ατος, τό, (διαφράσσω), 4) ββ 8, 
ΚΕΠ. ὦ) [8ε] κ. 

δια-φράγνυμι, = διαφράσσω. 

διαφράζω, [史诗 , 不 过 2] δι επέφραδον, ΒΓ 
ψΕ π5Ξ 


ἈΞ. 

διάφραξις, εος, ή, [[Ε|ΠΕΕ8. 

δια-φράσσω, [38] sw， 周围 设置 障碍 物 以 自 
卫 , 四 边 全 围 上 , 四 边 全 拦住 , 全 设防 . 

δια-φρεω, [18] -φρῆσω, (διά, φρέω. ΚΕΠ 
见于 复合 词 , 如 εἰσφρίω, ἐκφρέω), 让 (人 ) 
过 去 ,让 (人 ) 出 去 . 

διαφροντιζω, 35, 考虑 . 

δια-φυγγανω, = διαφεύγω. 

διαφυγή, ἡ, (διαφεύγω), 41Η. 

5aqun，(3tadbw)， 天 然 的 隔断 物 : 身体 上 的 关 
节 , 核桃 等 干果 中 果 仁 间 的 隔膜 . 

δια-φύλάσσω, [[|] -ττω, [将 ] ἕξω, 4) 细心 
守卫 (城市 ). @ 维护 (法 律 ,和 平等 ). 

Sia 中 oohalt，[ 被 动 ], [将 ] -Φυσομαι, [1-14 2, 
主动 ] διέφῦν, [51] διαπέφυκα, (ΗΓ) 8 


3. 

δια-φ σάω, [1] ἤσω, 1 ΜΚ, 风 吹 过 .II 吹 
走 , 吹 散 . 

δι-ἀφύσσω, [1] ἕω, [不 过 1] διἠφῦσα, 1 
取 . II 撕 开 , 384. πολλὸν δί διἠΦυσε σαρκὸς 
ὀδόντι (野猪 ) 用 牙 在 他 的 山上 撕 开 一 长 条 裂 
5. 

δια-φύω, [141] φύσω, 工 使 长 出 . II [被 动 , 有 不 
过 2, 主动 8%tuv， 完 διαπέφυκα], 插入 (其 
[Β1). χρόνος διέφυ 一 段 时 间 过 去 了 . 

δια-φωνεω, [3ἑ] ?和 oo， 不 和 谐 ,不 协调 , 不 一 
致 , 不 符合 . 

δια-φώσκω, [ΒΕ] = διαφαύσκω. 

διαφωτίζω, ( 启迪 ,开导 . ὦ ΠΒ. 

διαφώτισις, εως, ἡ, 阐明, 解释. 

δια-χάζω, [7}6Ε] -χαζομαι, 退却, 撤退 . 


ο. νο ο... 


διαχάλασις 


διαχάλασις |α], εως, ἡ, Ἠ38, ΚΑΤ. 

δια-χαλαω [α |, [将 ] άσω. { ΑΡΑ, 打开 , 拉 开 
(1111). Η 经 过 锻炼 使 ( 喘 体 ) 变 柔软 . 

διαχαρασσω, [[] -rrw， 切 开 , 分开. 

δια-χασκω, (Ὁ 张 着 嘴 发 采 . ὦ ΠΙΑ. 

διαχεαι, ΕΞ: διαχέω 的 不 过 14, 不 定式 . 

δια-χειμαζω, [1Ε} ἀσω, 144. . 

δια-χειριζω, [将 ] iow，[ 阿 ] ζω, (2 抓 在 手 
上 ,掌握 , 指挥 ,管理 . @ 对 … 动 手 , 杀 死 . 

διαχειρισι5, έως, ἡ, 掌管 ,管理 . 

δια-χειροτονεω, [5] hicow， 举 手 ( 即 投票 ) 选 
择 两 人 之 一 (或 两 项 建议 之 一 ). 

διαχειροτονια, ἠ, (对 两 人 之 一 或 两 项 建议 之 
一 的 ) 选 择 . (Ενδιαχειροτονξω.) 

δια-χέω, [将 ] -χεώ, [1918 1] ἔχεα, 【史诗 ] 
-Eyeua Ὁ 熔化 . ὦ 使 分 散 , 使 消逝 ,， @@ 解 
散 . Φ ( 酒 后 ) 变 得 软 绵绵 的 . @ 打破 . νηα 
διέχευαν ἄελλαι 风暴 把 船 打破 . 

δια-χλευαζω, «ΠΕΙΣ. 

διάχλωρος, ον, 绿色 透明 的 . 

δια-χόω, [Ξ: διαχώννυμι 的 古 体 ]，Q@ 926 

δια-χράομαι, [ΑΞ] ήσομαι, [35, 3 单 ] 
διαχρησε ἶται, 4) 常 使 用 . ὦ 1831, ΒΕ1-. ὃ. 
συμφορῇ µεγάλῃἩ ΧΕ. Θ᾽ 对 待 . δ. τινα 
ἀνομώτατα 非法 地 对 待 某 人 . ϐ) 杀 死 ， 

δια-χρεομαι, [03] = διαχράομαι. 

διά-χρίσις, έως, 力 ， 涂 油 . 

δια-χρισμα, ατος, τό, ΙΒ, 药 育 . 

δια-χυλος, ον, ΑΓ ΗΗ. 

διάχυσις, ἡ, (διά, χέω), 1 ΤΗ, 1. ΠΧ 
化 . III 娱乐 , 消 遗 . 

5ixxuTov，56， 鲜 葡萄 和 干 萄 萄 混合 酿 出 的 
酒 


δια-χώννυμι [将 ] -χώσω, ΘΠ ΜΕ. ὦ 筑 


δια-χωρέω, [1ἑ] ἤσω, Φ 走 过 , 潜逃 . ὦ 
( 钱 ) 通 行 ,流通 . @ [无 人 称 ] κάτω διεχώρει 
αὐτοις 他 们 腹泻 . 

δια-χωρίζω, [将 1 tco，[ 阿 ] τῷ, 分开. 

Sia-qetpww，( 风 ) 吹 散 , ΠΕ. 

διαψαμµυω, Η9ΡΓΒΕΟΕ. 

διαψάω, I 把 鼻孔 或 耳 孔 弄 干 净 . I1 按摩. 

Siaq-weu5w,【 亦 作 ] -weJ56opat，[ 被 动 ,不 过 1] 
διεψεύσθην, [76] Ge@jevopae，1 ΒΑΝ. 11 弄 
错 ，3. XoYapots 或 τῶν λογισμων 计算 错 
误 . 

δια-ψηφίζομαι, [3145], [31 taopme，[ 阿 ] cov- 
hat， 投 石子 表决 , 投票 决定 . 

διαψηφισις, εως, ἡ, 38. 

διά-ψυγμα, ατος, τό, 不 毛 的 干旱 地 . 

Sio-yuxw，[ 将 ] ἕω, (3) 把 船 ( 拖 上 岸 来 ) 际 干 . 
四 使 凉快 , 使 清凉, 使 精神 夹 快 ，@ 使 不 透水 . 

51-BoAos [ε], ον, (δί5, βάλλω), Ἡ [814536 
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8Ο. 

51Bpaxus，eta，v， 有 两 个 短 音 缀 的 . 

Siychhca，r6，[ 不 变 格 ], 希腊 文 旧 字母 广 , 读 
_vav, 发 音 近 于 国际 音标 w， τν Σ. 

δι-γαμος [4]，ov， 有 婚 外 婚 的 , 通奸 的 . 

δι-Ύενης, es， 性别 可 疑 的 . 

δι-γληνος5, ον, (δίο, γλῆνη), ， 有 两 个 眼珠 的 ， 

δι-γλωσσοφῦ, [[Π] -ττος, ον, (δές, γλωσσα), 
0) 说 两 种 语言 的 .1 名 ] 通 译 ,译员 . @ 有 两 副 
舌头 的 :欺骗 的 . 

δί-γονος, ον, (δές, Υένω), I 诞生 两 次 的 . (这 
是 酒 神 Διόνυσος 的 别 号 . 酒 神 提 前 出 让 ,其 父 
宙斯 将 他 置 于 自己 的 大 腿 内 , 等 他 是 月 后 将 他 
取出 .1I 双生 的 , 双 胎 的 . 

δίδαγμα [ε], ατος, τό, (διδάσκω), ΛΕ, 指 
教 


διδακκη, [多 ] = διδάσκει. 

διδακτικος, ἢ, όν, (διδάσκω), ΒΕΓ ΕΗ. 

διδακτος, ή, όν, (διδάσκω), 从 ( 某 人 那里 ) 
学 来 的 ,( 某 人 ) 教 的 . II 能够 教会 的 ,能 够 ( 任 
经 验 ) 学 会 的 . 

δίδαξις, εως, ἡ, (διδάσκω), 3438, 指教 . 

δίδαξω, Ξε διδάσκω 的 将 . 

διδασκαλεῖον, τό, (διδάσκω), 34348, 学校. 

διδασκαλία, ἡ, (διδάσκω), 1 教育 ,训练 . 开 
(戏剧 中 的 歌 队 的 ) 训 练 . 

διδασκαλικος, ἡ, ὀν, (διδάσκω), Ἡ ας 34 38 
的 . ἢ διδασκαλική (ΒΕ 8Σ τέχνη) 教学 术 . 

διδασκαλιον, τό, (διδάσκω), (Ὁ 教师 的 薪金 . 
科学 技术 .( 指 古代 从 国外 传 入 的 文 

. ) 

διδάσκαλο», ὁ, ἡ, (διδάσκω), (28. Ὁ δΚ 
队 教练 , 戏剧 诗人 (因为 戏剧 许 人 亲自 训练 歌 
队 ). 

στο -yev, 【史诗 1, 是 διδάσκω 的 不 


διδασκῆσαι, [11] --διδάξαι, ὰὲ διδάσκω 的 不 
过 1, 不 定式 . 

διδάσκω, [将 ] διδάξω, [541 1] ἐδίδαξα, 
[ 诗 ] ἐδιδάσκησα, [35] δεδίδᾶχα, I 60 ΝΜ. 
ἱπποσύνας σεἐδίδαξαν 他 们 曾 教 你 骑马 . ὦ 
[中 动 ] 自 学 , 学 习 . ΠΩ 教 表 演 , 教 歌 队 表 
演 ,训练 ( 歌 队 ) . 

διαχῆ, ἡ, (Ὁ 教诲 . @ ( 歌 队 的 ) 训 练 ， 

δίδημι, [4:31] = δέω', [3 复 , 现 ] διξᾶσι, [3 
单 , 过 未 ] &6m = ἐδίδη, 18, 95, 58, ΠΕ. 

8i5ois，[ 亦 作 ] διδοῖσθα, διδοῖ, [ΒΗ], 是 δί- 
δωµι 的 2 单 和 3 单 , 现 .( 由 废 字 διδόω ΖΕ 
来 .) 

διδόμεν, διδόμεναι, διδοῦναι, Ξ: δίδωμι 的 不 
定式 διδόναι 的 史诗 体 . 

δίδου, () 是 δίδωμι 的 2 单 , 命 . @ 是 δίδωμι 
的 3 单 , 过 未 ἐδίδου 的 史诗 体 . 

διδράσκω [α], 【将 ] δράσομαι, [ 27] δεδρᾶκα, 
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[不 过 21 仿 oav，[ 不 定式 ] δραναι, [分 ] δράς, 
[48] δραθι, [ΗΕ] Sow，[ 祈 ] δραίην, [01] 
διδρήσκω, [ΗΓ] δρήσομαι, [3.11 2] ἔδρην, 
(δράω), 11, 逃走 . 

δί- -δραχμος, ον, (δές, δράχμη), I ΜΙΤ 
马 的 . δίδραχµοι ὁπλιται 一 天 挣 两 个 德 拉 克 
马 的 士兵 . I[ δίδραχμον, τό, {ΕΧχ1 πι 5, 
的 一 种 钱币 . 


διδῖμ-ανωρ [αἠ, ορος, ὁ, ἡ, τό, (δίδυμος, 
&vwmo)， 同 时 涉及 两 人 的 ， 
διδυµα-τόκος, ον, { 多 ] = διδυμητόκος, 


(SSupkos，rekeuw)， 生 双 胎 的 (山羊 ). 
διδυµαων [a |], ονος, ὁ, ἡ, (δίδυμος), (Ὁ ΞΕ 
_ 生子. ὦ [[Η}3ἑΗ-“. 
μη [uj，r&， 人 靠近 脑 内 的 松 果 腺 的 小 凸 出 
δίδυμνος, [ΖΕ] - δίδυμος. 
διδυµο-γενης, ές, (δίδυμος, γένω), ΗΕ, 
_ 李 生 的 , 双胞胎 的 . 
515ukos，n，ov，[ 亦 作 ] os，ov，(&Ss)， 双 的 . 

δίδυμος κασθνητος 挛 生 兄弟 之 一 . δίδυμοι 38 

生子 ,双胞胎 . 
διδφην, - διδοίην, Εξ δίδωμι 的 祈 . 
διδωθι, [ 史诗] = δίδοθι, ΑΕ δίδωμε 的 命 . 
δίδωμι, [将] δώσω, [2-7 1] ἔδωκα, [7-2 2] 

Θων, [25] δίδωκα, [中 动 , 不 过 2] ἰδόμην, 

[被 动 , 将 ] δοθήσομαι, [4-11 2] ἐδόμην, [29] 

δίδαµαε, (δύω), ΤΩ 给 ， 赠送 , 奉献 . ὦ 

( 神 ) 赐 子 , (法 律 ) 准 许 , 认可 . 名 贡献 给 

( 神 ), 交 出 , 放弃 , 归顺 . ὦ 嫁 ( 女 )，@ 

διδόναι ἑαυτόν τινι 把 自己 交 某 人 管束 . Ο 

διδόναι δίκην 受 处 罚 . II 提供 誓言 . III 答应 

(祈求 )， ασ, 耽 ( 乐 ). 
5i5wv， 是 δίδωμι 的 分 . 
515wow，[ 史诗 ] = δώσω, Εξ δίδωμι 的 将 . 
δΊε, [是 διος 的 呼 ] , 神 一 般 的 . 
δίε, [11] = έδιε, 是 Sto 的 3 单 ,过 未 . 
διέβην, 是 διαβαίνω 的 不 过 2. 
διεβίων, 是 διαβιόω 的 不 过 2. 
διεβληθην, Εξ διαβάλλω 的 不 过 1, 被动. 
δι-εγγυαω, [18] ἤσω, 交 保 . @ [被 动 ] 交 
δι εγείρω, [史诗 ,不 过 2, 被 动 ] διέΎρετο, [8 

醒 , ΒΡΕ. 


διεγερθεις, 是 διεγείρω 的 不 过 1, 被 动 ,分 . 

διεγνων, 是 διαγγνώσκω 的 不 过 2. 

διεδασαµην, 是 διαδατέοµαι 的 不 过 1. 

διεδεξα, [ΒΕ] = διέδειξα, 是 διαδεέκνυμι 的 
不 过 1; 

διεδηλησαμην, Ἐξ διαδηλέομαι 的 不 过 1. 

διεδίδοτο, ΕΞ: διαδίδωµι 的 3 单 ,过 未 , 被 动 . 

διεδοθην, 是 διαδίδωμι 的 不 过 1, 被 动 . 

διεδραμον, 是 διατρέχω 的 不 过 2. 

διέδραν, ΞΕ: διαδιδράσκω 的 不 过 2. 


διεκεκριτο 


ο. 1?，( 鸟 的 ) 分 立 , 对 峙 . (为 战斗 的 预 


τό, (ἔδρα), Χα Λ.ΗΕ{5. 

διεδρο», ον, (ἕδρα), 2314 Τί8. 

διεδυν, Ξ- διαδύω 的 不 过 2. 

διέεργον, [38], ΒΕ διέρω 和 διείργω 的 过 未 ， 

διεζην, 2 διαζάω 的 过 未 . 

διεζωσα, 是 διαζώννυμι 的 不 过 1. 

5lebwouat， 是 διαζώννυμι 的 完 , 被动 . 

διεθείωώσα, ΕΞ: διαθειόω 的 不 过 1. 

διεθετο, 2 διατίθηµι 的 3 单 ,不 过 2, 中 动 . 

διείλεγμαι, 是 διαλέγομαι 的 完 , 被 动 . 

5teIXnhbevws，[ 是 διαλαμβάνω 的 完 , 被 动 , 分 ， 
作 副 ], 清楚 地 , 精确 地 . 

διειληφα, ΕΞ: διαλαμβάνω 的 完 . 

διεῖλον, 2ὲ διαιρέω 的 不 过 2. 

διειδης, Es，(See Bov)， 透 明 的 , 清晰 的 . 

te 150ov，[ 不 定式 ] Sw8e tv， 是 不 过 2, 无 现在 时 
(现在 时 用 διοράω), 看 清楚 , 辨 明 . II {[ 完 ] 
SiocSa，[ 不 定式 ] διειδέναι, [ 史诗 ] δάδ- 
peva， 辨 别 , 区 别 . 

διειλεω, 1313481, 开卷 . 

δί-ειµι, [将 ] διείσομαι, (διά, εἰμι), Ὁ ο 
走 来 走 去 , 经 过 , 逃走 . @ (消息 ) 传播 . 
(ΠΒ) ΗΠ. @ 述说 , 讨论 . 

Si-etTrov，[ 是 不 过 2, 现在 时 用 διαγορεύω], 
[主动 , 陈 ,不 过 2,3 单 ] Beetre，fl1 复 ] διεί- 
πομεν, [2 复 , 命 ] Secre，[ 不 定式 ] διει- 
πεῖν, [史诗 , 不 定式 ] διειπέμεναι [ 亦 作 ] 
διειπέ μεν, [将 ] 6cepw，[ 完 ] διεέρηκα, 
(δία, εἶπον), Ὁ 细 说 , 解释 (谜语 ). ὦ 宣布 
( 神 示 ). @ 交谈 . ὃ. ἀλλήλοισιν 彼此 交谈 . 

51-apYw, [将 ] so，[ 史 诗 和 伊 ] διεργω, {5 
和 διεέργω, [2}3.. Π [不 及 物 ] 位 于 两 


πο. [是 διάορεύω 的 完 ], 说 清楚 . 

δι-εἰρομαι, [ 史诗] = S%-tpokac， 仔 细 问 . 

δι-ειρύω, [ο ΕΤ ΒΕ] = S-eolw， 拖 过 . 
διειρύσαι τὰς νέας τὸν ἰσθμόν 把 船只 拖 过 地 
峡 . 


δι-ειρῶ, ο... α, [55] διεῖ 14 
ο ΓΣ λόος ος 按 
i 

δι-ειρωνο-ξενος, ον, (διά, εἴρων, ξένος), Βλ 
假 股 勤 骗 客人 的 . 

διεισ-δύνω [ 亦 作 ] -Suw， 走 进 , 穿 过 . 

δι-εκ, [元 音 前 用 StSj， 穿 ( 门 , 打 等 ) 出 去 . 
ὦρτο διὲκ προθύρου (地) 从 前 门 冲 出 去 ， 

διεκαναξα, δὲ διακανάσσω 的 不 过 1. 

5tek-Batvw， 穿 出 去 . 

διεκ-βαλλω, 穿 针 , 穿线 . {1 (军队 ) 穿 过 , 越 
过 . 

διεκ-βολιον, τό, 使 死胎 叭 落 的 药物 . 

Stekekplro， 是 διακρίνω 的 3 单 ,过 完 , 被 动 . 


διεκλανθάνομαι 


διεκ-λανθανοµαι, [中 动 ], 完全 忘记 . 
τ [α], 是 διακλέπτω 的 不 过 2, 被 


δι-ε«περαίνω, [1] ἄνω, {45έ, 完成 . 
δι-εκπεραω, [将 ] ἤσω [ 亦 作 ] άσω, Ι 9153, ἵβ 
过 ,[ 喻 ] δ. βίον 过 一 生 . II 忽略 , 和 忽视. 
δι-εκττλεω, [18] -πλεύσομαι, [ ΒΕ] -πλώω, 
[不 过 1] -ἔπλωσα, Ὁ 航 过 , 驾 船 穿 过 ， ὦ 
ο ο ο ne 
}. 

διέκπλοος, [ 94] διεκπλους, ὁ, (Ὁ 航 过 . ὦ 
[ 军 ] 对 敌 舰 阵线 的 冲破 . 

δι-εκπλώω, [0] --διεκπλέω. 

δι-έκρίθεν, [史诗 ] = διεκρίθησαν, 是 διακρίνω 
的 3 复 ,不 过 1, 被 动 . 

δι-εκροος, ὁ, (δώ, εκρέω), 泄洪 水 道 . 

5LEAX8ov， 是 διαλανθάνω 的 不 过 2. 

διελασις, εως, ἡ, 1 (钉子 的 ) 融 进 . Ἡ 骑兵 的 
猛 冲 ， 骑兵 的 长 继 直 入 . 

δι-ελαύνω. [15] διελάσω, [[1} διελω, [ 变 位 
(5) ἐλαύνω], Ὁ (骑马 ) 跨 过 , 驰 过 . Φ (Η 
矛 ) 刺 进 . 

διελεγχω, 1 ΠΠ. 11 Φ 揭发 @ 定罪 . ΠΠ 
调查 . IV [中 动 或 被 动 ] 争 论 . 

διελεῖν, ΒΞ: διαιρέω 的 不 过 2, 不 定式 ， 

διελέλειττο, ΕΞ διαλείπω 的 过 完 , 被动. 

διελελοιπα, ΕΞ: διαλείπω 的 完 . 

διελεξαμην, ΕΞ διαλέγομαι 的 不 过 1. 

διελευσομαι, 是 διέρχομαι 的 将 . 

διελεχθην, ΞΕ! διέρχομαι 的 不 过 1. 

διελθεῖν, [4131] διελθέµεν, 是 διέρχομαι 的 
不 过 2, 不 定式 : 

διελιπον, 是 διαλείπω 的 不 过 2. 

δι-ελκω, ΄ἩΕ] -ελκὐσω[ὔ], [211 1] εἰλκῶσα, 
(Ε ἕλκω), 1 5Ε7Γ, ΓΤ. ὃ. ὀφθαλμού« 睁 大 
眼睛 . II (把 般 ) 拖 过 (地 竖 ). III 继续 饮酒 ， 
IV ὃ. βίον 苟 延 性 命 . 

διελύθην [υ}], 是 διαλύω 的 不 过 1, ἘΚ ἈΠ. 

διελυµανθην, ΕΞ διαλυμαίνομαι 的 不 过 工 . 

Al ΕΜΑι, ἕὔει 驰 过 , 奋勇 前 进 . δίενται 
πεδίοιο 他 们 跑 过 平原 ， 

καλών [vj, 是 διαμαρτύρομαι 的 2 单 ,不 
Γ1. 


διεµεινα, 是 διαμένω 的 不 过 1. 

δι-εµπολάω, [将 ] ἤσω, ἵ δ 动 ， 完 ] 
διημπόλημαι, 3) 卖 掉 . ὦ [ 喻 ] 出 卖 , 叛 卖 . 

δι-ενεγκαι, [1] -ενεῖκαι, 是 διαφέρω 的 不 过 
1, 不 定式 . 

διενεγχθῆναι, 1 διαφέρω 的 不 过 1, 不 定式 ， 
被 


δι-ενθυµεομαι, [11311]. 心中 思量 . 

δι-ενιαυτίζω, [将 ] ίσω, (διά, ἐνιαυτός), Ω) 
活 过 那 一 年 . ὦ 花 了 一 整 年 . 

διενος [4]，ov， 两 岁 大 的 . 
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一 一 一 一 一 


διενται, Ξε δίεµαι 的 3 复 . | 

δι-εντερευμα, ατος, τό, (διά, ἔντερον), ᾶ 4 
脏 的 观察 :喜剧 中 形容 ) 目 光敏 锐 . 

διεξ-αγω [a]，[ 埃 ,不 过 1, 82η] διεξάχθην, 
人 引导 … 穿 过 . @ 安排 ,管理 . 【I 维持 ( 生 


5ie&Gioow，[ 合 拼 ] -gaaw，[ 阿 ] -χττω, 
[将 ] kso，( 光 ) 射 出 , 掷 出 ,( 风 ) 冲 向 . 

δι-εξειμι, (διά, ἐξείμι), ΙΦ 出 去 . ὃ. τὰς πύ- 
λας 走出 门 去 . @ 走 过 , 越过 . δ. διὰ της 
Εὐρώπη: 经 过 欧洲 ΙΙ @ 详细 叙述 , 细 算 . 
@@ 仔细 检查 , 审视 . 

δι-εξελαύνω [a]，[ 将 ] -ελάσω, [β]] -exX@， 
(骑马 ) 经 过 , 驶 过 , 走 过 . 

δι-εξελίσσω, [[ᾳ]] -rrw，[ 将 ] so， 展开 , 打开 
(9945). 

δι-εξερεομαι, 仔细 问 , 盘查 . 

δι-εξερευνάω, [1] 加 nw， 调查 , 考察 . ὃ. 
χώραν 调查 一 个 地 方 . 

δι-εξέρχομαι, [3] -ελεύσομαι, [14 2] 
-Ἴλθον, [26] -ελήλύθα, 1 经 过 , 越过 ， 走 过 . 
δ. χωρίον 经 过 一 个 地 方 . ΠΟ 度 过 , 上 度 完 . 

δ. βίον 度 过 一 生 . δ. πόνους 9 Ἐν. @ 详 

细 叙 述 . ΠῚ {不 及 物 ]( 时 间 ) 流 逝 . 

Si-eEnYeohat， 是 ἐξηγέομαι 的 加 强 体 . 

δι-εξίημι, [18] ἤσω, () 让 … 通 过 . δ. τινὰ διὰ 
τοῦ ἄστεος 容许 某 人 从 城中 通过 . ὦ [不 及 
物 ] 流 入 (大 海 ) 

διεξίµεναι, [史诗 ], 是 διέξειμι 的 不 定式 . 

δι-έξοδος, ἡ, [0 出 口 , 通 向 外 边 的 孔道 . ὦ 
排泄 .II @ 出 路 , 逃脱 的 办 法 . @ 事情 的 结 
果 . ΠΙ @ 运行 , 轨道 . 3. πλανητῶν 行星 的 
轨道 . IV 详细 叙述 . 

δι-εξυφαίνω, [15] ἄνω, 898. 

δι-εορτάζω, [18] ow， 过 完 节日 . 

διεπειράθην [α |, 是 διαπειράοµαι 的 不 过 1. 

Stererauvro， 是 διαπαύω 的 3 复 ,过 完 . 

ierrepatwgnvy， 是 διαπεραιόω 的 不 过 1. 


διεπερασα, ΞΕ: διαπεράω 的 不 过 1. 


διεπεφραδον, [ 史诗 ], 是 διαφράδω 的 不 过 2. 
διεπλεξα, Εξ διαπλέκω 的 不 过 1. 
SiErrXeuaGa， 是 διαπλέω 的 不 过 1. 
διεπνευσα, ΞΕ: διαπνέω 的 不 过 1. 
διεπορεύθην, 是 διαπορεύομαι 的 不 过 1. 
ΑΙ -Όμην, ὃς διαπίρθω 的 不 过 2, 主动 


RS f 亦 作 ] -ὀμην, 是 διαπέταμαι 的 不 
二 2 


διεπτοίησα, 【史诗 ], 是 διαπτοξω 的 不 过 1. 
διεπτυξα, ΞΕ! διαπτύσσω 的 不 过 1. 
διεπύθοµην, 是 διαπυνθάνοµαι 的 不 过 2. 
δι-έπω, [1] Jw，Q@ 指挥 或 布 署 (军队 ). ὦ 


驱逐, 赶 走 ( 某 人 ). @ 安排 , 管理 
Sepabhal， 热 烈 恋 爱 . 
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δι-εργαζοµαι, [ ὲ 45], [将 ] acouae，[ 完 】] 
-eipYaopyat，[ 过 完 ] -ειργάσμην, | ΒΕ ] 
-έργασμαι, -εργάσμην, [不 过 1 工 被 动 ] 
-ειργάσθην, 1 精心 做 , 耕作. II 干掉 , 毁灭， 
杀 死 . [过 完 , 作 被 动 义 ] διέργαστο τὰ 
πράγματα 事情 失败 了 . 

δι-εργω, [史诗 和 伊 ] = δεεέργω. 

δι-ερειδω, [ 将] σω, (Ὁ 撑 住 , 支持 , 顶 住 . Θ 
[中 动 ] 依 靠 . 

ον. [将 ] ον ἅν: 1] διήρεσα, 
i 及 DeGoa， 划 动 . χειρσί διερέσσειν 用 
οκ μα 

ώς [将 ] Wow， 和 仔细 探查 , 仔细 调查 ， 


διερευνητης, οὗ, ὁ, 侦察 兵 ， 

iephmveumis，oU，5， 解 说 人 , 通 事 , 译员 . 

δι-ερμηνευω, [将 ] cw， 解 说 , 翻译 . 

5t-epobalt，[ ΘΕῈ} = διεέρομαι. 

AIEPO 人 之, 4，6v, I 灵活 的 , 敏捷 的 (脚步 ). Ἡ 
Q@ 88. δ. κέἔλευθος 海路 . ὦ 清脆 的 . 
διερὰ µέλη (13658 μι) ΒΕ ΚΡ. 

δι-ερπω, [将 ] φω, ΕΣ, 通过, 穿 过 . 

διερρηξα, διερρωγα, Ἐ: διαρρήγνυμι 的 不 过 1 
和 完 


διερρηκα, διερρύην, δὲ διαρρέω 的 完 和 不 过 
2 


δι ἔρχομαι, { 5835], [将 1 -ελεύσομαι, [不 过 
2] -Ἴλθον, 102 经 过 , 越过 , 跨 过 . Ὁ 到 达 终 
点 ,抵达 . II @ [不 及 物 ] (消息 ) 传 播 ,散布 . 
9) (时 间 ) 流 逝 . HI ΑΛ, 叙述 . 

διερῶ, }ὲ διεῖπον 的 将 . 

Spm [将 ] jcw，@ 盘问 . (Ὁ 继续 问 , 经 

问 . 


δίεσθαι, (Ὁ 是 δέεµαι 的 不 定式 . @ 是 δίω 的 
现 ,不 定式 ,中 动 . 

Si-eagiw，[ 将 ] διέδομαι, Πο. 

διεσις, εως, ΒΗ (δίημι), 1 ὢ 流出 . ὦ 释放 . 
图 休 妻 ,高 婚 . 【I ΤΗΕ. 

διεσκεδασα, Ξἑ διασκεδάννυμι {8734 1. 

διέσκεμμαι, 5: διασκοπέω 的 完 . 

Si-eokebhEvws，[ 副 ] ,审慎 地 , ΒΑΕ ΑΕ, Γ 
细 观 察 过 地 . 

5ieokopTIiGBXt， 是 διασκορπίζω 的 完 , 被 动 . 

διεσπαρην [α1, 是 διασπείρω 的 不 过 2, 被 动 . 

85EGYrGaaG，5teamQaaGgnmv， 是 διασπάω 的 不 过 
1, 主动 和 被 动 . 

διεσπασμαι, Ξ: διασπάω 的 完 , 被 动 . 

διέσπειρα, 是 διασπείρω 的 不 过 1. 

διεσσῦτο, [ 史诗], 是 διασεύομαι 的 3 单 ,不 过 
2 


διεστειλάµην, 是 διαστέλλω 的 不 过 1, 中 动 . 


δι-εστην, διεστηκα, 是 διίστηµι 的 不 过 2 和 | 
ΞΖ 


πε. 
διεστιχον, ΞΕ διαστείχω 的 不 过 2. 


διζύγος 


διεστραμμαι, ΞΕ διαστρέφω 的 完 , 被动. 
διεστραφην [α |, 是 διαστρέφω 的 不 过 2. 被 
动 


Ne 是 διίστημι σε, 分. 
διεσφηκωμενος, Ξε: διασφηκόομαι 的 完 , 分 , 被 
动 


διεσχε, 是 διέχω 的 3 单 ,不 过 2. 

διεσχισα, διεσχισθην, ΕΞ σχέζω 的 不 过 1, 主 
动 和 被 动 . 

διεταξα, ΞΕ διατάσσω 的 不 过 1. 

διεταραχθην, Εξ διαταράσσω 的 不 过 1, 被动. 

διετεθρυλητο, 是 διαθρολέω 的 3 单 ,过 完 , 被 
动 


δι-ετηρί, ἴδος, ἡ, (διετής), Τ84ΕΗΒΗΡΒ. 

δι-ετης, ἔς, (δές, έτος), (Ὁ 持续 两 年 的 . ὦ 
两 岁 大 的 . 

δι-ετῆσιος, ον, (διά, ἔτος), 持续 一 整 年 的 . 

δι-ετια, ἡ, (διετῆςο), ΡΠ:ΕΠΗΠΕΙ͂. 

διετµαγεν, [ Ὁ ΠΕ} = διετμάγησαν, 是 
διατμῆγω 的 3 复 ,不 过 2, 被 动 . 

διετµαγον, [ 史诗 ] --δεέτμαγεν, 是 διατμήγω 

不 过 2, 主动. 

διετμαξεν, [ 4] = διέτμηξεν, 是 διατμῆγω 
的 不 过 1. _ 

δι-ετράπομην, διετραπην, Ξε διατρέπω 的 不 
过 2, 中 动 和 被 动 . 

Gieunpepec9， 一 直 顺 利 , 一 生 幸 福 度 过 . 

δι-ευκρινεω, [ΑΕ] ἥσω, (διά, εὐκρινῆς), 中 
仔细 分 辨 , 安排 得 整整 齐 齐 . Ὁ 正确 地 评判 
( 谁 得 奖 ). 

δι-ευλάβεομαι, [ 异 态 ], 好生 留 意 , 当心 , 警 
惕 . @ 重视 , Με. 

δι-ευναω, [8] ἀσω, ΒΕΓ, 入 睡 . 

SieuTpGyew， 继 续 走 运 . 

SieupiTriSit， 扮 演 欧 里 庇 得 斯 , 学 欧 里 庇 得 斯 
巧妙 地 说 话 . | 

δι-ευτύχέω, 【将 ] ἠσω, (διά, εὐτυχήφ), 一 直 

运 , 始终 幸运 . 

διεφάνην [a]， 是 διαφαίνω 的 不 过 2, 被动. 

δι-εφθάρατο, [ΒΕ] = διεφθαρμένοι Taav， 是 
διαφθείρω 的 3 复 ,过 完 ， 

διεφθάρην [a]， 是 διαφθείρω 的 不 过 2. 

δι-εφθορα, δὲ διαφθείρω 的 不 及 物 , σε. 

διεφύγον,  διαφεύγω 的 不 过 2. 

διε-χεια, ἡ, (διέχω), 分 开 , 分离. 

δι-εχω, [8] διέξω, Ὁ 分 开 . ὁ ποταμὸς 
δέχων τὰ ῥέεθρα 这 条 河 分 成 两 支 . οὐ 
διέσχον ἡμέραι τρεῖς 没 隔 三 天 . 加 延伸 到 ( 某 
地 ). 名 彼此 隔 得 远 .@( 第 ) 直 穿 (身体 某 处 ). 

ArZHMAI，[ 异 态 ], [史诗 ,2 ἄτ | δίζηαι, 15 
找 . IO (+ 不 定式 ) 企 图 …. @ 求 癌 . ἃ. 
-μαντήζον 求 神 示 .3 要 求 , 要求 得 到 . 

διζομαι, = δέζηµαι. 

τος, ον, 27} 1 διζυξ, ος, ὁ, ἡ. (δές, 


διζω 


ζυγόν), Ὁ 驾 两 匹 牲 口 的 . @ 一 双 的 ， 
ΔΙΖΩ, [85 ΒΕ, 过 未 ] δ ον, 18, 犹 隐 不 决 , 不 
知 所 措 . 


τα. ον, (δές, ζωή), (ΗΝ 11 ΕΡΕ 


διηβολία, ἥν. = διαβολία. 

διηγαγον, 是 .; 的 不 过 2. 

διηγγειλα, 是 διαγγέλλω 的 不 过 1. 

Smyeohct，[ 异 态 ] ,详细 叙述 . 

διῆγησις, εως, ἢ, (διηγέομαι) Ὁ 49. @ 
(事情 的 ) 陈 述 . 

διηγκυλισμένος, 是 διαγκυλίζω 的 完 , 分 , 被 动 . 

διηγκυλωμενος, ΕΞ διακυλόω 的 完 , 分 , 被动. 

δι-περιο5, ον, [35] -- διαξριος. 

δι-ηθεω, [45] ἠσω, ἵ πε. ὦ 洗 滔 . Π 
[不 及 物 ] 过 滤 . 

διηκονεω, διηκονος, [ΗΕ] --διακ-, 

Vo 8inkovnac， 是 διακονέω 的 过 未 和 

1 


διηκόσιοι, αι, α, [ΗΕ] = διακόσιοι. 

δι-ηκω, [将 ] ἔξω, Ω) 延伸 到 . δ. μέχρι 一 部 未 
到 ….@ 遍及 . πόλιν διῆκει βάξις 消息 传 遍 
全 城 


διηλασα, 是 διελαύνω 的 不 过 1. 

517A8ov， 是 διέρχομαι 的 不 过 2. 

5inAlow， 暴 露 在 太阳 的 热力 下 ,曝晒 . 

δι-ηλίφης, έ ἔς, (διά, & 入 et 中 w)， 涂 满 油 谊 的 . 

διηλλάγην, διηλλαχθην, ΕΞ: διαλλάσσω 的 不 
过 2 和 1, 被 动 . 

διηλλαχα, διηλλαγμαι, Εξ διαλλάσσω 的 完 ， 
主动 和 被 动 . 

5nAow， 用 钉子 钉 紧 . 

διημαρτηκα, διηµαρτον, 5: διαμαρτάνω 的 完 
和 不 过 2. 


δι-ημερεύω, [将 】 σω, (διά, ἡμέ ρα), 度 过 一 
整 天 , 消磨 一 整 天 . διημερεύειν ἄσιτον καὶ 
ἄποτον 整 天 未 吃 未 喝 . 

5mhepov，r6， 一 天 的 时 间 , 一 层 夜 的 时 间 . 

διηµιλληθην, 是 διαμιλλάομαι 的 不 过 1. 

5mveykc， 是 διαφέρω 的 不 过 1. 

δι-ηνεκῆς, Es， 连 续 不 断 的 ( 树 根 ), 漫长 的 ( 夜 )， 
长 久 的 (法 律 ).[ 副 ] Smvekews，[ 阿 ] -κῶς, 
从 头 到 尾 地 , 不 停 地 , 明确 地 . 

δι-Ώνεμος, ον, (διά, ἄνεμος), ΣΕΚΕ (3 
国 ). 

διηνοίχθην, 是 διανοίγω 的 不 过 1, 被动. 

διῆντλησα, 是 διαντλέω 的 不 过 1. 

58mvca，5mvuka， 是 διανύω 的 不 过 1 和 完 . 

διῆξα, ΞΕ: διῆκω 的 不 过 1. 

διηξα, 是 διαΐσσω 的 不 过 1. 

δι ηξα, 是 διαΐσσω 的 合 拼 διάσσω 411 1. 

διηπορηθην, Ξε διαπορξω 的 不 过 工 ,被 动 . 

5I-nwopouv， 是 διαπορέω 的 过 未 . 
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διτρα, 是 διαέρω 的 不 过 1. 

διηρεθην, 是 διαιρέω 的 不 过 1, 被动. 

διῆρεσα, 是 διερέσσω 的 不 过 1. 

5impnbat， 是 διαιρέω 的 完 , 被 动 . 

δι-ηρης, ες, (δές, ἄρω), Σ1ΕΕ. διῆρες 
ὑπε ρωον 二 楼 . ἢ δ. ναυς 有 两 层 桨 的 船 . 

διηρθρουν, διηρθρωσα, ΕΞ διαρθρόω 的 过 未 
和 不 过 1 

διΏρκα, 是 διαίρω 的 完 . 

δίηται, 是 δίω 的 3 单 , 现 , 虚 , 中 动 . 

διητῃσα, δι ητηθην, 是 διαιτάω 的 不 过 1, 
动 和 被 动 . 

διηφυσα, 是 διαφύσσω 的 不 过 1. 

-gaxXaaaos [θα], [9] -rros，ov，(Gts， 
θάλασσα), (Ὁ 分 成 两 个 海 的 . @ 两 海 之 间 


的 . 
δι-θηκτος, ον, (δίς, θῆγω), 两 边 磨 快 的 , 双 
118] 


δι-θρονος, ον, (δίς, θρόνος), 有 两 个 宝座 的 
(权力 ) :两 兄弟 为 王 的 . 

διθύραµβεω, ΒΕΠ. 

διθυραμβο-διδασκαλο5ς, ὁ, ( διθύραμβος, 


eu 训练 自己 的 歌 队 的 , 写 酒 神 颁 的 

人 

διθυραµβο-ποιος, ὁ, (διθύραμβος, ποιξω), 写 
酒 神 颁 的 诗人 . 

διθύρομβος, ὁ, Ι 酒 神 颂 (一 种 抒情 诗 ). ΠΒ 
神 的 别 号 之 一 - 

δι-θυρος Le [ 口 ，ov， 有 两 道门 或 两 个 入 口 的 庙宇 

δί-θυρσος. ον, (δίς, θύρσος), 43358 8 
的 . («νθύρσος.) 

Διί, 是 Ζεύς 的 与 ， εν Ats. 

διῖδεΊν, ΕΞ διεῖδον 的 不 定式 . 

5-imht，[ 将 ] -Wowo，[ 变 位 它 tmuc]，I Φ 让 淡 
过 , 让 通行 ,让 通过 . @ 扎 入 , 刺 入 , 穿 过 . ὃ. 
ξίφος λαιμών 33. ΠΩ ΒΗ͂, 解散 . 
δ. στράτευμα 解散 军队 . ὦ 使 溶解 . 

δι-ιθύνω, 领航 , 35 31. 

να; [ 异 态 ], [将 ] -ίξομαι, [4:3 2] 

ην. @ 详 述 , 原 厌 本 本 讲 出 .人 深 深 进 
ja ας, (44) 31 (88). 

Διίος, ov ， 宙 斯 的 . 

Al-merns, ts，(Aus，rtrrw ), (Ὁ 从 宙斯 那 
里 落下 的 :天 上 来 的 , 天 上 落下 的 (山洪 ). ὦ 
神圣 的 , 圣洁 的 . 

AU-TETnSs，ss，(Als，rtrokat)， 在 天 空中 发 
过 去 的 , 横 空 飞 过 的 . 

διισθμιζω, (ἰσθμόν), 把 船 拖 过 地 峡 . 

διιστανω, = διΐστημι. 


| διίστεον, [是 See 的 动 形 ], 必须 知道 , 必 


须 了 解 . 

δι-ίστημι, [1] διαστήσω, [不 过 1] δάστησα, 
I 分 开 , 使 分 裂 . [ 喻 ] δ. τὴν Ἑλλάδα 使 希腊 
分 裂 . TII [被 动 , 有 不 过 2, 主动 ] -στην, [2] 
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ἐστηκα, [过 完 ] -εστήκειν, Ὁ 站 开 , 让 开 . 
Φ 不 和 ,争吵 . 名 (交战 后 ) 分 开 , 停战 . @ 
.( 廊 柱 等 一 根 根 ) 隔 开 立 着 . HI θάλασσα δι- 
ἵστατο 海水 分 开 . 

διίστορεω, 叙述 . 

δι-ισχυριζομαι, [5135], Ὁ 完全 信赖 . @ 极 
力 坚 持 , 坚决 主张 . 

δήχθαι, 是 δικνέοµαι 的 完 , 不 定式 . 

Alticowmptx，t&， 雅 典 的 教主 宙斯 节 . 

διϊφίλον [οφ], ον, ΈΠΗΠΡ{ ΣΣ. 

δικαζω, [14 ] δικάσω, [971] δικω, [531] 
ἐδικᾶσα, [被 动 , 将 ] δικασθήσοµαι, [ Ἀ 7Ε } 
δεδικάσομαι, {3 1] ἐδικάσθην, { πε} 
δεδέκασμαι, (δίκη), {0 (5 宾 ) 判 断 , 判定 . 
ολ επ, ΑΛ ΑΜ. 9 作 陪 审 员 , 浙 
案 , 判 罪 . [名 ]jol δικαζόυτες 法 官 们 , 陪审 
员 们 . II [中 动 ] 申 诉 , 诉讼, 辩护. ΠΙ [被 动 ] 
被 控告 . 

δικαια, ἡ, [15] = δίκη. 

ο. [ΒΕ] = δικαιοῦν, ἘΞ δικαιδω 的 不 定 

δικαιώασι, [3] = δικαιοῦσι, 是 δικαιόω 的 3 
复 , 现 ， 

δικαιο-κρίσια, ἡ, (δίκαιος, κρίνω), 21: {5 34 
决 


δικαιο-πολις, εως, ὁ, ἡ, (δέκαιος, πύλις), 
公正 的 城邦 , 主持 正义 的 城邦 . 

δικαιος [δε], α, ον, [75Ε] ος, ον, (δίκη), I 
Φ 循规蹈矩 的 . @ 公正 的 ,正派 的 ，IL 准确 
μα. ΤΠ @ 合法 的 , 正义 的 . τὸ δέκαιον 或 τὰ 
δίκαια 法 律 , 正义 , 公道 . ὦ 平稳 的 , 不 偏 祖 
的 ，TV δίκαιός εἰμι (+ 不 定式 ) 我 理应 … ,我 
有 权 … 

δικαιοσύνη, 向 正义; 公正: 

δικαιοτης, ητος, ἣ, δικαιοσύνη. 

δικαιοω, [1] wow，[ 亦 作 1] ώσομαι, [Βἑ, αἱ 
未 ] ἰδικαίευν, [ 被 动 , 不 过 1] ἐδικαιώθην, 
(δίκαιος), 1 ὢ 认为 正当 . @ 准许 ,同意 . Ὁ 
(+ 不 定式 ) 认 为 有 权 ( 做 ), 概要 (做 ). ΗΠ 
决 , 判 罪 , αν. III 宣布 为 正当 的 , 宣布 无 罪 . 

δικαίωμα, ατος, τό, 工 正 当 的 行动 , 职责 . 11 3 
罪 , 惩处 .TII 判决 无 罪 . IV 申辩 , 辩护 .VV 
法 令 , 法 规 . 

δικαιως, 【是 δίκαιος 的 副 1, 正 当地 ,正义 地 . 

δικαίωσις, εως, ο ΚΣ, 惩处 .II 要 求 权 , 权 
利 . ΠῚ 申辩 ， ΒΗ V 意愿 

δικόν, [9498] ht 是 δικάζω 的 将 , 不 
定式 . 

δικανικος, ή, ὀν, (δίκη), 1 5329. Η 88 
于 申辩 的 ， 精通 法 律 的 . 

δι- -καρηνος, ον, (δίς, κάρηνον), ， 有 两 个 头 的 . 

δικασ-πολος, ὁ, (δίκη, πολέω), Βΐ ἘΞ. 

δικαστηρίδιον, τό, 是 δικαστήριον 的 指 小 词 . 

δικαστηριον, τό, (δεκάζω), ΕΕ, 法 院 . 


δίκυκλος 


δικαστης, οὐ, ὁ, (δυκάζω), {0 主 审 人 ,审判 
者 . ῷ 障 审 员 . II 报复 者 
δικαστικός, ή, ὀν, (δικάζω), 有 关 审 判 的 ,mm 
δικαστικόν 陪审 津贴 . 
AIKEITN , [是 不 过 2 ἔδικον 的 不 定式 , 无 现在 
时 ]， τν 投 , 3. @ 打击 . 
δι-κελλα, ἣ, (δές, κέλλω), ΒΟΔΙΑ 
μία). 
δι-κεραιος, ον, (δές, κεραία), (Ὁ 有 两 个 特 角 
的 ( 鹿 }. ὦ 有 两 个 尖 头 的 . 
δι-κερως, [1] wros，[ 亦 作 ] ω, ὁ, ἡ, [中 ] 
δίκερων, (δίς, κῶας), Ἡ μα “ΙΗ 3. 
ΔΙΚΗ, ἡ, ΓΩ 习惯 , 风尚 . ἡ Ἂὰρ δίκη ἐστι 
γερόντων 这 是 老年 人 的 习惯 , Θ [ΕΒ] 
δίκην 像 … 一 样 . Gekav ὕδατος 像 洪 水 . I 法 
ΔΊΒ. δίκη ἐστί 应 当 . ϐ δέκηί ΒΝ Ἱ 
ΠῚ 判决 , 判刑 .IV Ὁ 私人 诉 变 .( 和 
μα 相对 . ) ὦ 审判 .  ΆξΤῃ. δίκην 
ΠΝ διδόναι 赔偿 , 赎罪 , 2; ΤΙ. δίκας 
λαμβάνειν 处 罚 , 受罚 , 罪 有 应 得 . δίκην 
φεύγειν 受 控告 ,做 被 告 . 
δικη-φόροϑ. ον, (δίκη, φέρω), Ὁ 报复 的 . @ 
[名 ] δικηφόρος 5. ἩΒ σα 
δικίδιον [ιὃ}, τῇ ᾿ δίκη 的 指 小 词 . 
SIkAIS, ἴδος, ἡ, (δίο, κλίνω), A 
Φ [名 ] δικλίδες, αἱ, ΧΙ ΒΠῚ 
δίκο-γραφια, ἡ, 讼 词 的 写作 . 
δικο-λεκτης, ου, | ὁ, (δίκη, λέγω), 3343. 
δικο-λόγος, ὁ, - ο κκ 
δικο-μαχεω, 1441ὔΗΑ. 
δικορ-ραφεω, (δίκη, ῥάπτω), ΙΕΡΗ. 
δι-κορυφος, ον, (δές, κορυφή), 1 ΓΑΠ 
的 ,有 两 个 顶峰 的 (出 ). 
δί-κρανος, ον, (δίς, κρανον), (Ὁ 双 尖 的 . ὦ 
[41] δίκρᾶνος, ὁ, 1991. 
δι-κράτης, ές, (δί5, κράτος), πλ λπή. 
δι-κροτος, ον, (δίς, κροτέω), 击 两 下 的 . 
δίκροτος chuyp6s 脉搏 跳 两 下 . δέκροτοι κὠ 
παι 双 桨 .ma δίκροτον 有 两 排 交手 的 船 ， 3. 
ἁμαξιτός 两 辆 车 可 并 行 的 大 路 . 
δικταμνίτης [νι] ovos， 加 薄荷 调味 的 酒 . 
δικτάτωρ [xc]1，opos，[ 亦 作 ] ωρος, ὁ, - [ 拉 ] 
dictator，{ 罗马 ] 独 裁 官 . 
δικτύβολεω, [18] jcw， 撤 网 ， 
δικτύ-βολος, ον, (δέκτυον, βάλλω), (Ὁ 撤 网 
的 . @ [名 ] δικτυβόλος, ὁ 渔夫 . 
AlkTuva，[ 亦 作 ] Δικτυννα, ἡ, (δίκτυον), 张 
网 者 (是 女 猎 神 Αρτεμις 的 别 号 ) 
5ikTUO-KACQOTOS，0y，( 训 krvoV，KXibGw)， 织 成 
网 眼 的 , 多 网 眼 的 (网 ). 
ΔΙΚΤΥΓΟΝ, τό, |, 渔网 , 猎 网 . 
δικτυσοµαι, [被动 ], 被 网 住 . 
δίκτυς, υος, 56， 利比亚 的 一 种 野兽 . 
δι-κυκλος [ῃ, ]，ov， 双 轮 的 (车 ). 


δίκωλος 
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δί-κωλος, ον, 1 有 两 支 手 或 两 支 脚 的 . II [ 修 ] 
有 两 个 子 句 的 (包子 ) . 
[将 ] ἤσω, 4 划 双 效 . @@ 双手 工 


δικωπια, ἣ, ἈΚ. 

δί-κωπος, ον, (δίς, κώπη), ΧΕΡΙ (Βπ). 

διλογεω, [45] Now，(SeX6Yos)， 重 说 一 遍 . 

διλογία, ἡ, 重复 的 话 . 

δι-λογος, ον, (δίς, λέγω), 说 两 遍 的 , 重复 
的 . Π 说 假 话 的 . 

δί-λογχοθ, ον, (δίς, λόγχη), Ὁ 有 双 枪 (了 予 ) 
的 . @ 有 双 尖 头 的 ， 

δι-λοφος, ον, (δίς, λόφος), (Ὁ 有 两 个 本 项 的 . 
@ 有 双 冠 的 (公鸡 ). @ 有 双 峰 的 ( 山 ). 

8-hvalos，a，ov，[ 阿 ] δι-μνεωςδ, ων, (δές, 
pva )， 和 值 两 个 pvat 的 . 

διµοιρία, ἡ, 2149, 双 份 粮 钢 . 

δί-μοιρος, ον, (δίο, μοίρα), (Ὁ 分 成 两 份 的 . 
[名 ] δίµοιρον, τὸ, 1 δραχμή . 

δίνεον, [ 史诗 ], 是 δινέω 的 过 未 . 

δίνευμα, ατος, τό, 6) 旋转 . @ ΕΕ. 

8iveuw，[ 将 ] εὐσω, [不 过 1] ἑδένευσα [7ΖΜΈ] 
δινεω, [1] ἥσω, [214 1] ο... [ 伊 ,过 
未 ] δινεύεσκον, [86 2}, 1-1 1] ἐδινήθην, 
[ 完 ] δεδίνημαι, (δίνη), 1 使 旋转 , 使 绕 图 . 
II 旋转 ， 旋 舞 , 徘徊 . 

ΔΙΝΗ, η, @ 旋转 . Ὁ) 旋涡 , 旋 流 . @ 旋风 . 

έσσα, εν, @ 旋转 的 ,有 旋 流 的 . (Ὁ [ΕΙ 

δινηθῆναι, ΞΞ: δινξω 的 不 过 1, 被 动 ,不 定式 . 
σρδινεύω. 

δινητόος, ἡ, ὀν, ᾿Ξὲ δινέω 的 动 形 ], 旋转 的 . 

ΔΙ: NOz，5，@ 旋转 , 旋涡 ,旋风 , 旋 舞 . Ὁ (4- 
躁 谷 脱粒 的 ) 圆 场 ， 打 谷 场 . @ 圆 形 杯 ， 

5tvow,【 将 1 ώσω, ΗΗΚΡΚΈΞΘΙ. 

δινω, (δίνος), 牛 躁 谷 脱粒 . 

δίνωτος, ἢ, ὀν, (δινόω), (Ὁ 在 锋 床 上 旋转 的 . 
@ 镶嵌 ΠΕΙ ΕΓ 的 . 

διξος, ἡ, ὀν, [ΗΕ] = δισσός. 

Alio-，[ 亦 作 ] διο-, (Δές, Διός), [用 来 构成 复 
合 词 ]， 出 自 τή Αμα, 出 自 天 神 的 , 神似 的 . 

δι-ο, - = δὺ 05，[ 连 ] ,为 此 , 因此 ,所 以 . 

Διο- μα ov，(Ats，RBXXo)， 宣 斯 掷 出 的 ( 雷 


Aaron (Δίο, γενέτωρ), 生出 
密斯 的 ( 山 

Aio-yevms， ές, ολ γένω), (Ὁ 宙斯 所 生 的 ， 
出 自 宙斯 的 . ὦ 天 生 的 ， 神 生 的 (阳光 ). 

Alo-yvnros，ov， 是 Διογένητος 的 合 拼 ，= 
AcoYe vis- 

Διο- -ΎονοἙ, ον, = Διογενῆς. 

δι-οδεύω, [将 ] σω, 途经 ,路 过 . 

δι-οδοιπορεω, (διά, ὁδοιπόρος), = διοδεύω. 

δί-οδος, ἡ, (διά, ὁδός), 1 通道 ,关口 . Π(Ξ 


发 的 ) 轨 道 . ΠΤ 通行 证 . 

Διοθεν, (Δίς), {8}, 来自 窗 斯 . 

δι-οἰγνυμι, [ 亦 作 ] δι-οἰγωο, [将 ] -οέξω, ΤΗ 
αυ, 张 开 ( 噶 ) . 

δι-οιδα, {[ 1; διειδον 的 完 ]，(Soodw)， 认 真 ， 
识别 . 

δι-οικεω, [14] ἤσω, 【过 未 ] δῴκουν, [4-14 1] 
δῴκησα, [26] δῴκηκα, [5), 不 过 1] δι- 
ωκήθην, [25] δῴκημαι [ 亦 作 ] δεδῴκημαι, | 
Ὁ) 管理, 治理 . 6. τάς τε οἰκίας καὶ τὰς 
πόλεις 管理 家 庭 和 治理 城邦 . 1838. ὃ. 
πολέμους 指挥 战争 .II 住 在 不 同 的 地 方 . 

διοίκησις, εως, ἡ, ἵ 88, 家务 的 管理 . II 治 
理 , 城邦 的 治理 . ΠΠ 行 省 . 名 主教 管区 . 

δι-οικίζω, [将 ] ίσω, [[Π] τω, Φ 移居 外 地 . 
ὦ 使 获 开 居住 . 

ικα [将 ] ἤσω, Φ 筑 墙 隔 开 . ὦ δὶ 
路 


5lolgTE0v, [是 διαφἔρω 的 将 διοίσω 的 动 形 ]， 
必须 转动 (眼睛 )， 必须 四 面 看 . 

6l-otoTeuw，[ 将 ] ow，Q@ (用 箭 ) 射 穿 (十 二 把 
3/44). ὦ 一 箭 可 射 到 :相隔 一 箭 之 地 . 

8iolaw，5iolaohalt， 是 διαφέρω 的 将 . 

8totTro,， 是 δίω 的 3 单 , 祈 , 中 动 . 

δι-οιχνέω, [135] ήσω, ( 走 过 去 ,通过 . ὦ ΗΕ 
得 . 


διοίχομαι, [ 异 态 ],[ 将 ] -οιχήσομαι, [76] 
-οἰχημαι, ο. το Φ (人 ) 故 去 , 28 
去 . 【I 结束 , 告 

διοκωχη, Ἔν διόκωχα, δὲ διίέχω 的 完 )， 
停 软 ， 上 休战 

δι-ολισθαίνω, [ [ 亦 作 ] -ovo，[ 将 ] -ολι 
消 过 , 18. δ. ὑπὸ τοὺς δακτύλους re κα 
溜 掉 . 


δι-όλλυμι, [将 ] -ολέσω, [[] -oX@，I {6 


毁灭， 长 环 ， @ 精 踢 , 败坏 (女人 ) .II 10. 

δι-ολου, -- δύ, ὅλου, ，[ 副 ], 全 部 ,一 总 . 

δι-ομαλίζω, [将 ] σω, [2ὲ] διωμάλικα, 始终 
稳定 , 始终 镇 定 . 

Διομει-αλαζών, όνος, ὁ, (Διομεία, ἁλαζών), 
Διομεία 乡 区 的 吹牛 的 人 ， 

δι-όμνυμι, [1] -ομοῦμαι, [3514 1, 中 动 ] 
ωμοσάμην, ΕΒΕ} Έ, (1ΕΙΣΕΕ ΓΕ). 

δι-οµολογεω, [将 ] ἤσω, 高 定 ， 承认 . [被 动 } 达 
成 协议 . τὰ διωμολογημένα 契约 . 

8iov， 是 διος 的 宾 . 

56lov，[ 史诗 ] = ἔδιον, Ἐὲ δίω 的 过 未 . 

διονοµάξω, 用 名 字 区 别 . 

Alovu ， 是 Διόνυσος 的 呼 . 

Διονύσια (暗含 ieok)，r&,，( 特 指 雅典 的 ) 酒 神 
节 , 一 年 中 共有 四 次 : 四 τὰ κατ’ ἀγρούς Δ. 
乡村 酒 神 节 或 称 τὰ μικρὰ Δ. 酒 神 小 节 , 在 
十 二 月 举行 . @ τὰ ἐν Λίμναις Δ.Α, 
在 一 月 举行 . @ τὰ ᾿Ανθεστήρια δΔ. 1, 
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在 二 月 举行 @ τὰ pey&ha， 酒 神 大 节 或 称 
τα κατ᾽ ἄστυ Δ. 城市 酒 神 节 或 直 称 τὰ 
Διονύσια 酒 神 节 , 是 最 重大 的 节日 , 在 三 月 举 
41. 

Διονύσιακος, ή, 6v， 属 于 酒 神 节 的 . 

Διονυσος, 6，[ 诗 ] Auovaos， 酒 神 ( 葡 萄 园 的 
_ 主神, 戏剧 的 保护 神 ) . 

5lovwuXoS，ov， 有 分 趾 蹄 的 , 有 偶蹄 的 . 

Διο-παις, παιδος, ὁ, (Δίς, πας), Ἠ1Π.ζ Ε. 

δι-οπερ, [138], 为 此 ,因此 . 

Διο-πετη5, ἔς, = Δαπετής. 

. ο 作 船 长 . 8. τὴν ναῦν 做 这 条 船 的 船 

διοπη, ἤ, (διά, ὁπή), 1-2. II 一 种 娃 . 

δίοπος [τ], ὁ (διέπω), Ὁ 首领 @ 船长 . 

δι-οπτωω, [3] σω, (διά, ὄφομαι), 43118, 
察 , 侦查 . | 

δι-οπτηρ, Ἶρος, ὁ, (διόψομαι), 侦察 员 , 侦探 . 

5t-oTTTTIS，00，0，( St6yokatc)， 工 看 得 透 东 西 的 
神 ( 指 宙斯 ) . ΙΙ = διοπτήρ. 

διόπτρα, ἡ, 测量 角度 和 高 度 的 视 镜 . 

δι-οράω, [ΧΕ] διόφοµαι, (Ὁ 看 透 ,看 清楚 . (Ὁ 
认 清 ,识别 . 

δι-οργυιος, ον, (δές, ὀργυιά), 15 ὁργυιά 长 
(ὁργυά 为 两 璧 及 身 宽 的 长 度 , 约 合 185 公 
分 ,近似 一 抱 ，= 4 πἠχεις, 100 ὀργυά = 
στάδιον = 600 古 希 腊 尺 ). 

δι-ορθεύω, [将 ] σω, -- διορθόω. 

δι-ορθόω, [1] ώσω, (Ὁ 改正 , 纠正 . @ 正确 
述说 . 

διορθωμα, ατος, τό, 改正 , 纠正 . 

διορθωσις, εως, ἡ, ΠΕ, έ41Ε, 改革 . 

δι-ορίζω, [ΘΕ] -ουρίζω, [18] έσω, [βᾳ1 τω, 1 
定 界限 , 分 开 , 区 分 开 .II 下 定义 , 介 定 . ΠΗ 

δι-ορνύμαι, 【被 动 ], 迅速 前 进 , 冲 过 . 

5lopuy 和 at 是 διορύσσω 的 不 过 2, 被动 , 不 定 
式 


διορυγμα, ατος, τό, 1επ|. 

δι-ορύσσω, | [1] -ττω, [488] ξω, [3:11 τν 
ὀρύσσω], (Ὁ 挖 通 , 挖 穿 . (ὦ [ 喻 1 破坏 , 毁坏. 

δι-ορχέομαι, [ 5:35], ΗΟἌΚΒΕΖΕ. 

δῖος, διᾶ, δίον, (Δές), (Ὁ 天 神似 的 , 强大 的 . 
@ 高 贵 的 . @ 神圣 的 , 神奇 的 . 

Διος, 是 Ζεύς 41, τν Δίο. 

Διόσ-δοτος, ον, (Δές, δίδωμι), ΒΙΠΙΡΙΒΒΗ, 
神 赐 的 . 

ο κο ἣ, (Δίς, σημα), ΑΗ ΏΓΡΙΗ3ΒΙ28: 
ΓΗ Η,. 


Διόσ-κοροι, οἱ, [ δα 和 诗 ] = Διόσκουροι, 
(Δί, κύρος, κοῦρος), 宙斯 之 子 : 特 指 杰 生 
子 Κάστωρ 和 Πολυδεύκης. II [天 j] 双子 星 
座 


Διοσ-κούρειον, τό, 工 亦 作 ] Διοσ-κόρειον, 3 


Διπολιώδης 


斯 的 挛 生 子 Κάστωρ 和 Πολυδεύκης 的 庙宇 . 
δι-οτι, [1] = διὰ τοῦτο ὅτι '', 【QO 为 此 ,由 
于 . @ 【疑问 ] 为 何 ” 为 什么 ? Π = ὅτι. 
和 ortrrep，[ 是 δέοτι 的 加 强 体 ], 因为. 
διο-τρεφης, ἔς, (Δές, τρέφω), 宙斯 养育 的 . ΤΗ 
斯 抚 爱 的 . 
δι-ουριζω, [0] = διορίζω. 
διοχευομαι, 324, 受孕 ， 
δι-οχλεω, [15] ἤσω, ΠΚΘΗΊΒΡΚΆΝ. 
δι-οψομαι, 是 διοράω 的 将 , 源 出 διόπτομαι. 
δι-παι5, παιδος, ὁ, ἡ, (δές, παις), Ὁ 有 两 个 
ο. @ δ. θρῆνος 由 两 个 孩子 来 唱 的 挽 


5L-TIIXatGroSs，ov，(Sts，rxXakcch)， 两 党 宽 ， 
_ 的 , 两 掌 长 的 (一 掌 = 4 指 宽 , 约 合 7.6 公分 )， 

δί-παλτος, ον, (δίς, πάλλω), ΗΒ ΧΕ ΒΕ3Ε 
' ( 剑 ),( 宣 斯 ) 双 手 掷 出 的 (雷电 ) 全力 擅 出 的 . 

δί-πηχυς, υ, (δίς, πῆχυς), ΕΡΜΗ, δ ΒΤ 3 
的 (ruxus 为 由 肘 至 中 指 尖 的 距离 ，= 6 
παλασταί -- 24 δάκτυλοι). 

διπλαζω, (διπλάσιον), 181 45, 使 成 两 倍 . τὸ 
. διπλάζον κακόν 两 倍 的 灾难 , 两 重 的 灾难 . 

διττλαξ, ἄκος, ἡ, 工 [ 形 ] 双 层 的 (网 油 )、I 
[名 ] 双 幅 的 斗篷 . 

διπλασιάζω, { 将 ] how，Q@ 使 成 双 , 使 加 倍 . 
ὦ [ 语 1 使 音节 重合 . 

διπλάσιος [α1, α, ον, [ΗΕ] διπλῆσιος, η, 
ον, (Sts)， 加 倍 的 , 双 倍 的 , 大 一 倍 的 , 长 一 倍 
的 .[ 副 1 -ws、 

διπλασιοωώ, 149, 5 ΡΜ. 

δί-πλεθρος, ον, (δίς, πλέθρον), [3 πλέ loa 
长 的 或 宽 的 (1 πλέθρον = 100 古 和 希腊 尺 , 1 
古 希 腊 尺 约 合 20.7 公分 ). 

51TT 和 (暗含 χλαίνα), ἡ, (διπλούς), - [43] 
δίπλαξ. 

διπτλῇ, ，[ 副 ], @ 两 倍 . @ ( 死 ) 两 过. 

διπλοίζω, -- διπλάζω. 

διπτλοῖο, ἴδος, ἡ, = [48] δέπλαξ. 

διπτλοος, 6η, όον, [ 0398] διπλοῦς, ἡ, οὐν, I 
Q@ 双 幅 的 , 双重 的 , 双 层 的 . @ 对 折 的 , ὑγ8 
成 双 层 的 . II [ 复 ] --ἄμφω 两 者 的 .III[ 险 ] 
二 心 的 ,背叛 的 . 

διπλος, ῇ, όν, = διπλόος, [ 比 ] διπλότφος = 
διπλάσιος, 

διπλόω, [1] ώσω, (διπλόος), (Ὁ 重复 ， 加 
倍 , 乘 以 2. @ 折 痘 起 来 . @ ( 病 在 四 日 内 ) 两 
次 发 作 ( 即 三 日 发 作 一 次 ). ὦ ΠΥΡ. 

5L-TrOo5mns，es，(3es，robs)， 两 只 长 的 , 两 尺 宽 
的 (1 ποῦς 古 希腊 尺 约 合 30.7 公分 ). 

Δι-πόλεια, τά, [3 Δάπολια 5881}, (Δί5, 
x6Xts)，( 雅 典 的 ) 保 卫 城 市 的 宙斯 的 节日 ( 早 
期 举行 , 后 来 废除 ). ， 

Διπολι-ωδης, ες, (Διπόλεια, εἰδος), {6 Δι- 
πόλεια 节 的 : 像 古老 的 时 代 的 , 陈腐 的 . 


SITroXos 


δί-πολος, ov，( Sts，roXtw)， 耕 过 两 次 的 . 

6l-TropoSs，ov，( Ss，mbpos)， 通 两 海 的 , 面临 两 
海 的 (地 峡 ). 

δι-ποταμος, ον, (δές, ποταμός), (位 于 ) 两 河 
之 间 的 . 

δι-πους, ποδος, ὁ, ἡ, (δίς, πούς), I @ 有 两 
只 脚 的 . Φ [名 ] &rous，6， 利 比 亚 产 的 一 种 
跳 鼠 ( 居 沙 漠 中 ,两 只 后 腿 特 别 长 , 善 跳 牙 ) . 
II 两 尺 长 的 ,两 尺 宽 的 . 

δι-προσωπος, ον, (δί5, πρόσωπον), Ἡ [σε 
脸 的 : 模 楼 两 可 的 . 

5TTePUYos，ov，(3ts，rrtpug)， 有 两 支 翅膀 

的 (昆虫 ). 

δί-πτύχο5, ον, (δί-, πτυχή), | 折 秋 起 来 的 . 
_SirruXov δελτίον 一 付 写 字 板 . 1] = δισσὀς. 

δί-πυλοθ, ον, (δίο, πύλη), ΡΕ 48, 有 两 
_ 个 进出 口 的 . 

δι-πΌρος, ον, (δίο, πύρ), Ὁ 打 两 支 火 把 的 . 
ὦ 烤 过 两 次 的 (面包 ) 

ασ ov, (ts，bDp6s)， 有 两 根 连 杆 的 (车 


δίς, (δύο), [Ε11, 两 次 . (+ 形 ) δίς τόσσον 两 倍 
于 .(+ 动 ) τοῦτο 8s Ίδη ἐγένετο 这 事 已 发 
生 过 两 次 . (+ 名 ) δὶς παὶς γέρων 老年 人 是 
再 度 做 儿童 . 

-5t$，[ 后 级 , 与 -8e 相似 ], 含意 是 朝向 某 处 去 ， 
例如 : ἀλλυδιο, οἴκαδις, χαμάδις. 

Arz，[ 古 体 ] = Ze0os，( 只 见 用 主格 ) . 

5ic-GBos，ov，[ 多 ] = io-nBos， 两 度 年 轻 的 . 

8ic-euvos，ov，(its，ebm)， 有 两 张 媚 床 的 :有 
两 房 妻 室 的 . 

δισ-θανῆς, ἔς, (δίο, θανεῖν), ΡΟΡΗΥ ΚΗ. 

δισκείω, [1] σω, - δισκέω. 

δισκέω, [1 ήσω, (δίσκος), (Ὁ) 掷 石 ( 铁 , 木 ) 
饼 . 8,18. 

δίσκηµα, ατος, τύ, | 投掷 物 ， 于 石 ( 铁 , 木 ) 饼 
19. 

διί-σκηπτρος, ον, (δές, σκηπτρον), 有 两 根 权 
顶 的 :两 人 共同 掌权 的 . 

δίσκος, ὁ, (δικεν), ( 圆 片 : 石 ( 铁 , 木 ) 饼 . ὦ 
饼 或 盘 状 的 器 下 : 盘 , 圆 镜 


δίσκ-ουρα, τό, (δίσκος, ΚΣ ΚΕ -ΡΗΗΕΕ 
离 . 


Sio-uuptot，aut，a， 二 万 . (单数 δισμύριος, α, 
ov， 用 于 集合 名 词 , 如 :rros δισμυρία 二 万 
骑 .) 

δισσ-άρχης, ου, ὁ, (δισσός, ἄρχω), 25[Β) 35 
治 的 两 人 :共同 掌权 的 人 . ' 

δισσός, [[{] διττος, [0] διξο5, ή, όν, 
(8Sts)， 工 双 的 . δισσὼ στρατηγώ 领 . II 
Ὁ [ 喻 ] 分 歧 的 , 不 和 的 . ὦ 模棱两可 的 .[ 副 ] 


δισσῶς, 是 δισσός 的 副 . 
διστάζω, [1] kow，(Ns)， 犹 移 , 困惑 . 
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δι-στίχος, ον, (δίς, στέξ), (Ὁ 双 行 的 , 双 行 诗 
的 . @ [名 ] δίστιχον, τό, 由 六 音 步 许 行 和 五 
音 步 诗 行 相间 而 构成 的 双 行 诗 体 . 

δι-στολος, ον, (δί-, στέλλω), --1 (8, 一 对 
的 


8l-oTOHOS，0v，( Sis，oT61a), 【有 两 个 口 的 , 有 
两 个 出 入 口 的 (山洞 ). Π 双 刃 的 ( 剑 ). 

δι-συλλαβος, ον, (δίς, συλλαβή), ΒΤ 
的 , 双 音节 的 ， 

δισ-χίλιοι [χε], αι, α, ΙΤ. (884 δισχίλιος, 
a，oy， 用 于 集合 名 词 , 如 : ἵππος δισχιλία 一 
ΤΉΝ.) 

δι-τάλαντος, ον, (δέ5ς, τάλαντον), (Ὁ 值 两 塔 
兰 同 的 . ὦ 有 两 塔 兰 同 重 的 . 

δι-τοκοθ, ον, (δίο, τεκεὲν), 一 胎生 两 个 的 . 

διττος 等 字 , 均 见 δισσ-. 

δί-υγρος, ον, (Ὁ 湿 透 的 . @ 多 水 的 . Θ [ 喻 ] 
柔情 的 (眼色 ). 

δι-υλιζω, (διά, ὕλη), {ξ΄ Τη. 

δι-υπνιζω, [ΑΕ] έσω, [ΠΠ] τῶ, ΒΡΕ. 


διφάσιος, α, ον, [3ΐ] --δύο, ΠΠΈΕΗΗ, 两 种 的 . 


ΔΙ- DAQ，[ 伊 ] -Ew， 潜 水 寻找 , 110 (1184), 
[ 泛 ] 寻 找 . 

514nTwp，opos，5， 寻 求 者 . 

διφθερα, ο I ει, 皮革. II 皮 贷 ( 皮 
ΑΚ, ΡΕ ΓΙΑ). 


διφθερίνος, η, ον, 3Η. 

δι-φθερίς, ἰδος, ἡ. = διφθέρα. 

δί-φθογγο5, ον, (δίο, φθέγγομαι), (Ὁ 有 两 个 
声音 的 . @ [43] δίφθογγος, ἡ, ΤΙ δίφθογγον, 
τό, ΠΕ. 

δι-φορος, ον, (δίς, φέρω), Φ 一 年 结 两 次 果 
实 的 . ὦ 结 两 种 果实 的 . 

δίφραξ, ἄκος, ἡ, [51] = δίφρου, 椅子 , (车 上 
的 )( 座 位 ). 

διφρεία, ἡ, (διῤρεύω), 35, 驱车. 

διφρ-ελάτειρα, ἡ, Ξε διφρηλάτης 的 阴 . 

διφρευτῆς, οὐ, ὁ, :ε-ἰ-, 1818. 

διφρεύω, [将 ] σω, (δίφρος), 583-, 驱车. 

διφρηλασια, 力 ， 驾车, 驱车 . 

5 中 pnAGTew， 驾 车 ,驱车 . 

διφρ-ηλατης [aj ου, ὁ, (δίφρος, ἐλαύνω), Ε 
--, 188. 

διφριος, ον, (St$oos)， 车 子 的 . [中 , 复 δίφρια 
作 副 ], 在 车 轮 下 (被 拖 着 ). 

διφρίσκος, ὁ, 16 δίφρος 的 指 小 词 . 

δί-φροντιϑ, (δος, ὁ, ἡ, (δίο, ροντίο), 三 心 二 
意 的 , ΛΙΜΝΗ. 

δίφρος, ὁ, ἡ, [31] οἱ δίφροι [ 亦 作 ] τὰ δίφρα, 
I @ 车 板 (可 容 两 人 站 立 ). @ 战 车 , 旅行 车 . 
II @ με, Φ ΜΒ, 椅子 , ΕΤ. @ ΞΕ. 

διφρ-ουλκέω, [1] ow， (δίφρος, ἕλκω), 18 


车 , 拉 车 . 
διφροφορέω, [将] ἥσω, ΠΩ 拍 异 床 . ὢ 3831. 
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床 旅行 . 【I (为 提 和 祭 品 的 姑娘 ) 拿 伍 子 . 

διφρο-φορος, ον, (δίφρος, φέρω), 853Ε-Γἑ1. 
εὀδιῤροφορέω. 

δι-φύης, ἔς, (δίο, ῥυή), 【 有 两 种 形状 的 ( 半 人 
半 蛇 的 怪物 , 半 人 半 马 的 马 人 ). II 两 种 的 . 

δι-φυιος, ον, (δίς, φυῇ), I = διφυής. Π = 
δύο. ΠΙ = διπλοὺ». 

δίχα [ε], (δίο), 1 [811 分离, 分 开 . @ ΑΧ 
ΑΙ. Π [前 ] @ 在 另 一 处 . @ 违反 … 意 愿 . 
95’ ΑΒ]. @ 除 … 而 外 . 

διχαζω, [ΑΓ] άσω, Φ 分 成 两 部 分 . @ 分 开 . 
(6) (Ελ Π2Ελ) ΜΗ. 

δί-χαλκον, τό, ἀΧΗΛΙΠ, 

δι-χαλος, [4] = δί- λος 

διχη, [ 副 ] = δέχα. 

δί- -Χηλο5, ον, (δίς, χηλή), Ἡ “Βα ΚΚ. 

Ας, ες, (δίχα), 分 成 两 半 的 . 

διχθα, [Η|. ΞΕ] = δίχα. 

διχθάδιος [α], α, ον, ( 分 成 两 种 的 . 6 双 
重 的 (命运 ). 

διχθας, άδος, ἡ, 是 διχθάδιος 的 阴 . 

διχο-βουλος, ον, (δίχα, βουλή), 2) Ηὲ βῆ “ΠΕ 
意 的 :一 时 怀 好 意 一 时 怀 亚 意 的 (Nepeaes). 

SIXo-Yvwhovew，(3KXc，?uopm)， 持 不 同意 见 . 

διχοθεν, (δίχα), {[ Β!], 来 自 两 方面 来 自 ( 海 
陆 ) 两 路 . 

δί-χοινικοβ, ον, (δίς, χοινιξ), 能 容 2 χάνικες 
的 (1 χοώιξ 约 合 0.85 公升 ) . 

δι-χολωτος, ον, (δίο, χολόομαι), 153 1115 
的 ， 


= 四 分 之 一 ὀβολός. 


διχό-μηνις, τδος, ὁ, ἡ. = διχόμηνος. 

διχο-μηνος, ον, (δίχα, μῆν), 11-38 4 
两 半 的 : 月 中 的 , 月 圆 时 的 . 

SiXo-bugos，ov，(8EXa，Ppubos)， 说 两 样 话 的 : 
ας, 

διχορ-ραγης, ές, ἰδίχα, ῥαγῆναι), 18 ΡΜ 
的 . 


διχορ-ροπος, ον, (δίγα, ῥέπω), ， 两 边 摇 摆 的 . 
[ 副 ] -πως 犹豫 不 Ἠκ 
νὰ, ᾗ, Ὁ 不 和 ,争吵 . @ 叛离 . Ὁ δε 


διχο-στατεω, [45] ἤσω, (δίχα, στῆναι), (Ὦ 

站 开 ; 叛 离 . @ 不 和 . @ 疑虑 

διχο-στοµος, ον, 
δίστομος. 

διχο-τομεω, [8;] ἤσω, (δέχα, τίμνω), 12, 

成 两 半 , 把 (线条 ) 二 等 分 . 

διχου, [11] = δίχα. 

διχο-φρων, ον, [ 18} ονος, (δίχα, φρήν), -- 
心 的 ,不 同心 的 , 彼此 不 和 的 . 

διχῶς, [1], 在 两 种 方法 上 , 在 两 种 意义 上 . 

ΔΙΨΑ, ης, ἡ, ΠΒ. 

διψαλεοβ, α, ον, Ὁ ΠΕ, Τϊδ ας. ὦ 干燥 
的 (空气 ). 


( δίχα, στόμα )， 一 


διώξιππος 


διψα5, άδος, ἣ, 是 δίφιος 的 阴 . 

διψαω, ᾖ», [不 定式 ] δι}, [ΣΕ] ἑδέφην, 
η», η, [将 ] διφήσω, [5:11 1] ἐδίψησα, 
[σὲ] δεᾶἈφηκα, | (2 ΠΊΒ. 四 (土地 ) 干 旱 . 
Π ΠΡ, ΒΒ. 

δίψιο», α, ον, (δέφα), ΤΗ, 于 旱 的 . 

διψος, εο5, τό, = δίψα. 

δι-ψωχος, ον, (δές, ψυχη), β8 Ὁ ΒΕ. 思想 


上 动摇 的 . 

Ah [d], [ΕΠΕ], ΓΩ 跑 掉 , 逃跑 . @ ΕΗ. Π 
[中 动 , 虚 ] &eopac，&Bmrat，Stevrac，[ 祈 ] 
Stocro，[ 不 定式 ] Siecbae，[ 常 作 及 物 ] (Ὁ πῃ 
走 , 赶 走 , 追逐 , 1818. @ [不 及 物 ] 惧 怕 . 

διώγµα, ατος, τό, (διώκω), 1 182, 1818. 1] 
被 奶 猎 的 动物 , 猎物 . 

ὁ, (διώκω), [ὰ1848, 18211. IL 迫害 ， 


δι-ὠδῦνος, ον, (διά, ὀδύνη), 极 痛苦 的 ， 

δι-ωθέω, [ΒΕ] -ωθήσω, [2κήΕ] -ώσω, [εν 
-νὠθέω], 12 推 走 . ὦ 突破 . Π [ΓΗ] 
打 退 . ὦ 拒绝 

διωκαθεῖν, [11], 是 διώκω 的 不 过 2, 不 定式 . 

διωκεµεν, διωκέµεναι, - Duboketv， 是 διώκω 
的 不 定式 ， . 

διρκηκα, διῴκημαι, Ἐξ διοικέω 的 完 , 主动 
和 被 动 


διῴκησα, διερκήθην, ὰὲ διοικέω 的 不 过 1, 主 
_ 动 和 被 动 . 

διωκτεος, α, ον, [Ξἑ διώκω 的 动 形 ], 应 被 追 
逐 的 . 

πρ ῆρος, ὁ, [24] διώκτης, ου, ὁ, 18 


διώκω, [1] ξω [ 亦 作 ] ἔομαι, [53 1] 
ἐδίωξα, [[ϊ, 2511 2] ἑδιώκᾶθον, [被动 ,不 
过 1] ἐδιώχθην, [71] δεδίωγμαι, (δέω), I 
追求 , 追 猎 , 追踪 .II @ 赶 走 , 放逐 . @ [不 及 
物 ] 赶 路 , 跑 走 . III [法] 控告 . 6 διώκων 起 诉 
人 ,原告 .( 和 ὁ 中 ekvwv“ 被 告 "相对 .) 

δι-ώλενιος, ον, (διά, WAXtvn)， 张 着 两 臂 的 . 

5iwAeoQ， 是 διόλλυµι {84524 1. 

διωλύγιοςσ[υ], ον, (Ὁ 巨大 的 , 庞大 的 . @ 大 

声 的 . 


διωµοσαµην, 是 δόμνυμι 的 不 过 1, 中 动 . 
5iboata， 因 审判 前 两 造 的 宣誓 ， 


δι-ώμοτος, ον, (διόμνυμι), δὲ 8 ἴξ ΙΗ, 56 ΞΕ 
言 约 束 的 . 
Διώνη, ἡ, 【 "Agoostr 的 母亲 (其 父 为 宙 


斯 ). II Διώνη 的 女儿 : ᾿ΑΦροδίτη. 
δι-ώνυμοθ, ον, (δίο, ὄνυμα = Όνομα), 1 有 两 
个 名 字 的 . Π (Sw )， 名 声 远 扬 的 . 


' διωξι-κελευθοβ, ον, (διώκω, κέλευθος), {Ε 


里 钻 的 ( 刺 ) . 
διώξιππος, ον, (διώκω, ἵππος), 1836 1) 8 
(4-ἠ[-, 战神). 


διωξις 


διωξιδ, έως, ἡ, (διώκω), Ι 11. ΠΠ 追求 . 
{1 [法 ] 控 告 . 

διωρια, ἡ, 工 (0pos)， 指 定 的 空间 , [3 ΒΒ. Π 
(wpa)， 指 定 的 时 间 ， 

διωρισα, 是 διορίζω 的 不 过 1. 

Siwptahct， 是 διορέζω 的 完 , 被 动 . 

διωροφοθ, ον, (ὅροφος), (Ὁ 有 两 个 屋顶 的 . 
只 有 两 层 楼 的 . 

Siwpuybct， 是 διορύσσω 的 完 ,被动 . 

δι-ορυγος, ον, = διόρήιος. 

51QpUE，Uxyos，6, ἡ, (διορύσσω), «ΕΚ, 沟 ,水 道 ， 
运河 . δ.κρυκτή 地 下 通道 ,暗道 . 

StQoa， 是 διωθέω 的 不 过 1. 

διώσις, εως, 力 ， 推 开 , 打开 . 

δίωτοι [ει], (οὖς, ὡτς), Ὁ 有 两 只 耳 朱 的 . ὦ 
有 两 支 浆 的 ( 船 ) . 

5pn9ets， 是 δαμάω 的 不 过 1, 被 动 ,分 ， 

δµηθήτω, ΞΕ δαμάω 的 不 过 1, 3 单 , 命 , 被 动 . 

δμησις, εως, ἣ, (δαμάω), 驯服 . 

δµητειρα, ἡ, 女 的 驯服 者 . 

δμητηρ, ἦρος, 86，(Sapko)， 驯 服 者 . 

δμῶε, 是 ὅμως 的 双 , 主 . 

Suwn,[ 亦 作 ] δμῳη, ἡ, (δαμάω), (战败 后 沦 
为 奴隶 的 ) 女 俘 , 捷 获 的 妇女 , καπ. 

eo a，ov，($pds)， 为 奴 的 , 处 于 奴隶 地 位 


5uwIs, tidos, ἢ, -- ὁμωή. 

δμώ5, ωός, ὁ, (δαμάω), , 奴隶 . 

δνοπαλίζω, [1Η] ξω, (δινόω, πάλλω) (Ὁ 抓 住 
打倒 :肉搏 . (Ὁ 披 上 (衣服 ). 

8voepos，&，6v， 阴 暗 的 , 暗黑 色 的 . 

ΔΝΟΦΟΣ, ὁ, -- κνέφας, «ΠΗ, 阴暗 . 

8oaaaoerro，[ 史 诗 ], 是 3 单 , 无 人 称 ,不 过 1，= 
[ 阿 ] ἔδοξε, τνδοκέω. 

δοάσσεται, [14:38] = -ηται, 是 3 单 , 虚 ，= 
δόξη, Γρδοκέω. 

δογμᾶ, ατος, τό, (δοκέω), (4) 信念 ， 见解 , 学 
说 , 教条 , 信条 . Ὁ 判决 ,法令 ， 

δογμάτίζω, [将 ] έσω, [Μη] τω, Ὁ 1535. ὦ 
定 法 规 . @ [被 动 ] 服 从 信条 . 

δοθήσομαι, ΒΕ: δίδωμι 的 将 , 被 动 . 

AOGIHN，ivos，5，[ 医 1@ ΝΟΣ. ὦ 1 Γ. 

δοιάζω, [2145] δοάζω, [将 ] ἁσω, (δοιοί), I 
有 两 种 想法 , 犹 殉 不 决 , 怀疑. II 想像 . 

δοιδυκο-ποιός, ὁ (δοιδυξ, ποιξω), {| 1Ε1Ε ΠῚ 
λ. 

ΔΟΙ΄ΔΥΑΈ, Όκος, ὁ, ΣΤ. 

δοιετης, ου, ΒΖ κά. _ 

δοιη, ἡ, ΙΒ, 困惑 .ev 8oc 了 未 可 知 

δοίην, Ξε δίδωμι 的 不 过 2, 祈 ， 

δοιοῖ, αἱ, &，= 80o， 两 个 .[ 副 ] δοιά 两 样 地 . 

δοιώ, [31] = δοιοί. 

δοκαζω, 3913. 

δοκεύω, [将 ] εὐσω, (δέχομαι), 伺机 (攻打 )， 
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伏击 . 

ΔΟΚΕΏ, [18] δοκῆσω [ 亦 作 ] δόξω, [不 过 1} 
ἐδόκησα [ 亦 作 ] E66&a，[ 完 ] δεδόκηκα, [被 
动 ,不 过 1] ἐδοκήθην, [ 25] δεδόκημαι [ 亦 
作 ] δέδόµαι, | 设想 , 假设 , 想像 . II 中 [不 
及 物 ] 看 来 是 , 似乎 是 , 仿佛 是 . @ [无 人 称 ] 
δοκεῖ, ἔδοξε 看 来 是 . @ δοκω μοι 在 我 看 
来 , 我 认为 . 图 像样 , 像 个 人 物 . οἱ δοκοῦντες 
εἶναί τι 那些 还 算 重 要 的 人 物 . ὦ [不 过 1, 
中 ,分 ] δόξαν, [112] δεδομένον 已 经 决议 
…. [法 ] ἔδοξε τη BouXj 议 事 会 曾 决议 …， 

δοκη, ἡ, - δοχή, (δοκέω), 4138, Α138. | 

δόκηµα, τό, (δοκέω), (Ὁ 幻象 , 幻想. ὦ 想 

δοκησις, εως, ἡ, (δοκέω), 12 想法 , 信念 . 
ὦ 幻想 ,幻象 ， 想像 . @ 现象 . II 荣誉 ,声望 . 

5oknot-goos，ov，(S6xmots，oog6s)， 自 以 为 
聪明 的 . 

δοκιµάζω, [将 ] tow，[ 不 过 1] ἐδοκέμασα, 
[被 动 ， 不 过 1] ἐδοκιμάσθην, ἵ 7: Ἱ 
δεδοκέµασµαι, (Bokcpos)， 工 试 金 属 的 成 分 ， 
检验 .II (经 过 检验 ) 认 可 ,认为 好 或 纯 . 

δοκιμασία, ἡ. @ 检验 . ὦ (对 资历 ,公民权 
的 ) 审 查 . 

δοκϊµαστῆς, οὐ, ὁ, (δοκιμάζω), (Ὁ 检验 人 . 
Q 审查 人 . 

δοκιμη, η Ὁ 检验 . ὦ 经 过 检验 的 品格 . 

δοκιµιον, τό, 1939. 

δόκῖμος, ον, (δοκέω), Ὁ 经 过 检验 的 ， 真实 
的 . 6 高 尚 的 (人 ), 优秀 的 . Φ 有 价值 的 ( 东 
西 ), 最 好 的 .[ 副 ] -pws 真正 地 . 

δοκίς, ίδος, ἡ, [是 δοκός 的 指 小 词 ]， 小 木 棍 . 

ΔΟΚΟΣ, 力 ， 横 梁 , 木 杠 ， 木 柱 , ΚΊΒ. 

δοκῶ, ος, [948] οὖς, ἡ, -- δόκησις. 

δολερός, ά, ὀν, (δόλος), ἠ1ΥΕΗῚ, 欺骗 的 . 

δολιο-μητις, τδος, ὁ, ἡ, (δόλεος, μῆτις), Ὁ 
ΑΚΟΗ, 施 诈 的 . 

δολιο-πους, ὁ, ἡ, -πον, τό, ἶ μὲ ] ποδος, 
(δόλιος, πούς), ΒΕ ἐ3, 潜行 的 . 

δόλιος, α, ον, [241 ου, ον, (δόλος), ὨΣΊ 
的 ,欺骗 的 , 诡 诈 的 . 

δολιο-φρων, ὁ, ἢ, [8] ονος, (δόλιος, ῥρήν), 
心术 狭 独 的 , 诡 诈 的 . 

δολιόω, [1] daw，(BXtos)， 枫 诈 术 ,后 骗 . 

δολίχ-αυλος, ον, (δολιχός, αύλος), 318192: 
的 次 窝 的 . Γναὐλός. 

δολιχ-αύχην, ενος, ὁ, ἢ, (δολιχός, αὐχῆν), 


长 颈 的 ( 乌 ). 

δολιχ-εγχῆς, ἕ-, (δολιχός, ἔγχος), 68 
( 予 ) 的 . 

δολιχ-ηρετμο5, ον, ( δολιχός, ἐρετμός), Ἢ 
长 浆 的 ( 船 ), 使 长 桨 的 (人 ) 

δολιχο-γραφία, ἡ, (δολιχός, γράφω), κ 
章 ,长 篇 大 著 . 
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3o 和 AIXo5etipos，ov，( SoXty6s，8econ)， 长 颈 的 
(5). 
λα. 加 6v， 长 的 ,元 长 的 , 漫长 的 , 修长 


So 入 tXos，6， 特 长 的 跑道 图 

δολιχο-σκιος, ον, (δολιχός, σκιά), 投下 长 
影子 的 . @ 长 的 . 

δολοεις, εσσα, εν, (δόλοο), (Ὁ 精明 的 , 1318 
的 (人 ). Ὁ 精巧 的 ,精制 的 . 

So 和 Xo-hm5ns，es，[{ 属 】 εος, (δούλος, μῆδος), 
精明 的 , 狐 独 的 . 

δολο-μητηθβ, ου, ὁ, [24] δολόμητίς, ιν 
[6] ος, (δόλου, μῆτιο), 精明 的 , ἘΣΉΗ β9. 

δολο-μηχανοβ, ον, (δόλος, μηχανή), 诡计 多 
问 的 (战神 ) . 

50 和 A0-Hu8os，ov，( 66A0s，p000s), 说 假 话 的 , 满 
口 假 话 的 , 花言巧语 的 . 

δολοπλοκια, ἡ, 精明, 诡 诈 . 

δολο-πλοκος, ον, (δόλος, πλβεω), Απ ΙΑ. 

δολο-ποιο5, ὀν, (δόλος, ποιᾶυ), 543 ΥΕ2ΚΗΠ. 

δολορροαφια, ἡ, θηλ, ὅπη. 

δολορ-ραφος, ον, (δόλος, ῥάπτω), 38 [41008 
计 的 . 

δόλος, ὁ, (Ὁ 的 饵 . ὦ 诡计 , 阴谋 . 

SoXo-ovos，ov，(3Xos，$t ww)， 用 阴谋 诡计 
杀害 的 . 

δολο-φραδηϑ, Es，(S6M0os， 中 phtw)， 搞 阴谋 的 . 

SoAopovecyv，ouca，ou，(SoMpmwv)， 心 机 狗 
独 的 . 

δολοφροσύνη, ἡ, 阴谋, 诡计 

δολο-φΦρων, ον, [1] ovos，(86Xos， ῥρήν), 三 
δολο-φραδής. 

ας [将 ] ώσω, (δόλος), 1 诈骗 . II 3ΕΗΕ/ΊΕ 


δόλωμα, ατος, τό, ΥΕΝ, 骗术 ， 

δόλων, ωνος, ὁ, (δόλος), 1 小 帆 ，I 已 首 , 18 
8. 

δολ-ῶπι5, (δος ἡ, (δόλος, ὤφ), ， 一 腔 奸 相 . 

δολωσις, εως, ἡ, (δολόω), ΥΕΝ. 

δοµα, ατος, τὸ, (δίδωμι), 1130. 

δοµαῖΊος, α, ον, (δἔμω), 1138143 /Μ. οἱ ὅο- 
ka τοι (ΕΕΣ λίθοι) 基石 , 基础 . 

δόμεναι, δομ εν, [ 史诗 ], 是 δίδωμι 的 不 过 2, 


不 定式 . 

Souovy8e，[ 副 ], 向 家 走 . ὄνδε δόμονδε (1Ε)ΙΒΙ 
自己 的 家 . | 

δόμος, ὁ, (δέµω), Ι ῷ 房屋 ,家 . @ 房间 . @ 
ΠΕ. II 已 筑 好 的 部 分 :一 层 砖 . Π| 牲畜 棚 ， 
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ο ο [ΠΑ], (δόναξ), (841331) 
Gas ἕως ὁ. (δα), ΚΑ. 


δοµο-σφαλής, ἐς, (δόμος, σφάλλω), 使 房屋 地 | 


δοριγαμβρος 


δονακ Ίτις, δος, [δΗ. 11, (δόναξ). ΕΜ 
(洗澡 用 的 刊 子 ). 

δονακο-γλύφος [υ], ον, (δόναξ, Ἰλύφω), ΒΕ 
ΡΠ 3Β) ΒΗ43(}}). 

δονακοειφ, εσσα, ἐν, (δόναξ), (2 45 ΕΗ. 
(2) δόλος ὃ. δ: Γἑλπεήηί3ἑ18 541) ΡΤ. 

δονακο-τροφος, ου, (δόναξ, τρέφω), ΙΤ τς 
的 


δονακο-χλοος, ον, [ 合 3] -χλους ουν, 
(δόναξ, χλόα). ， 有 芦苇 而 发 绿 的 . 

δοναξ, [1] δούναξ, [ 多 ] δωναξ, ἄκος, ὁ, | 
ΡΕ. II 芦 秆 制品 : Ὁ 85. Θ ΡΒ, ἩΚΗ͂. Φ) 
钓鱼 竿 , 粘 乌 笔 . ΙΠ [ΗΝ 

AONEQ，[ 将 ] ἠσω, ἵ Φ 使 移动 ,推动 (车 子 ). 
@ 使 摇动 , ( 风 吹 麦 浪 ) 使 摇摆 . Θ) 措 动 ( 制 
奶油 ) 搅 拌 . II [1] @ 使 (感情 ) 激 动 . @ 使 
骚动 , 使 动乱 . ἢ '᾿Ασίη ἐδονέετο 小 亚细亚 处 
于 动乱 之 中 . 

Sovnbha，aros，r6， 激 动 , 动荡 , 4838. 

δονητος, ή, όν, [51281], 动荡 的 . 

δοντε5, ΞΕ! δίδωμι 的 不 过 2, 分 δούς 的 主 , 复 . 

δοξα, ἡ, (δοκέω), 1 @ 想法 , 意见 , 期望. ὦ 
判断 , 看 法 , (哲学 ) 见解 . Θ 一 般 的 见识 , 18 
18, 4) 幻想 . ΠΠ @ 声望 , 荣誉 , 名 声 . @ 光 
荣 , 荣华 . 

δοξάξω, [35] acw，I 认为 , 相信 , 2818. ΠΊΕ 
(1) ΑΛ ΜΞΚΗΡ. 

δόξαι, - δοκέω 的 不 过 1, 不 定式 . 

δόξασμα, ατος, τό, ἶ 看 法 , 想法 , 猜想 , 幻想 . 
II 光荣 . 

δοξοκοπια, ἡ. 对 荣誉 的 渴望 ， 

δοξο-κόπος, ον, (δόξα, κόπτω), ἴ 4 59 Ἐ 
的 , 追求 荣誉 的 . | 

δοξο-μᾶνης, ss，(30Sa，Miviwat)， 狂 热 地 追求 
来 誉 的 . 


δοξοµανια, ἡ, 35331. 

δοξο-µαταιο-σοφο», ὁ, { δόξα, 
cok6s)， 徒 有 虑 名 的 哲学 家 . 

δοξο-σοφος, ον, (δόξα, σοφός), Β νὰ Ἢ ΒΕ ΒΗ 
的 , 自 以 为 有 智慧 的 . 

δοξοω, [ 将 ] wow， 使 获得 某 种 名 声 . 

δοξω, 是 δοκέω 的 将 . 

δορᾶ, ἡ, (δέρω), Φ ( 剥 下 的 ) 兽 皮 . ὦ (活动 
物 的 ) 皮 . 


δόρατα, ΒΞ δόρυ 的 主 , 复 . 

δόρατι, 是 δόρυ 的 与 , 单 . 

δοράτιον, τό, 3 δόρυ 的 指 小 词 . 
δορατο-πᾶχῆς, ἔς, (δόρυ, πάχος), 3831 


ματαιός, 


的 . 
δορᾶτος, Ξ: δόρυ 的 属 . 
δορηιος, α, ον, (δόρυ), 木头 的 , 木 制 的 . 
δορι-αλωτος [α], ον, (δόρυ, ἁλώναι), ΠΗ͂Σ 
夺 来 的 , 在 战争 中 俘获 的 . 
δορι-γαμβρος, ον, (δόρυ, Ὑαμέω) 因 结 婚 而 


δοριθηρατος 
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引 动 干戈 的 (海伦 ). (海伦 嫁 给 Πάρις, 3 [898 
洛 亚 战争 ,或 解 作 : "战争 求 来 的 婚姻 ”", 指 靠 战 
争夺 来 的 新 娘 .) 
5opt-bnpcros，ov，(36pu，bmokmw)， 被 抢 矛 捕 
获 的 ( 女 俘 ). 
δορι-κανης, ες, (δόρυ, κανεω), 2 2:ΣΕΜΗ. 
ο σι ov， 以 使 用 矛 而 闻名 的 , 善于 使 用 


δορι-κμῆς, ῆτος, ὁ, ἡ, (δόρυ, κάμνω), Η19 

矛 害 死 的 . 

δορι-κρανος, ον, (δύρυ, κράνον), ， 有 枪 头 的 . 

δορι-κτητος, ον, (δόρυ, κτάοµαι) ΕΜ 
的 , 予 拓 下 赢得 的 . 

δορι-κτυπος, ον, (δόρυ, κτυπέω), 332 868 
作 响 的 . 

ον, (δόρυ, λαμβάνω), ΠΕΣ 


ανω ἐς, (δόρυ, μανῆναι), 143 ΡΕ 
δορί-μαργος, ον, (δόρυ, µάβος), 431 33Ε 1 
杀 的 . 


δορι-µηστωρ, ορος, ὁ, (δόρυ, μήστωρ), 3 Ὑ 
用 矛 的 人 . 


δορί-παλτος, ον, (δόρυ, πάλλω), 38382 44. 
χεὶρ δορέπαλτος 使 用 予 的 手 :右手 . 

δορι-πετῆς, ἔ-, (δόρυ, πέτω, ΑΞ πίπτω 的 字 
根 ), 被 矛 刺 倒 的 ， 

5opl-rXmkTos，ov，( 36ou，rXicocw)， 被 巴 刺 
死 的 . 

δορι-πονοθ, ον, (δόρυ, πόνος), Β 18 7᾽ ἔτ ἐὰ 
的 . 

δορι-σθενης, ές, = δορυσθενήρ. 

δορι-στεφανος, ον, (δόρυ, στέφανος), [3658 
作战 而 获得 薪 冠 的 ， 

δορι-τίνακτος, ον, (δόρυ, τινάσσω), (452 
的 ) 枪 矛 所 震动 的 (空气 ) 

δορι-τµητος, ον, (δόρυ, τέμνω), 被 并 刺杀 的 . 

δορι-τολμος, ον, (δόρυ, τόλμα), 勇敢 善战 的 . 

δορκαλίς, id0s, ἡ, = δορκάς. 

δορκάς, άδος, ἡ, (δέδορκα), (Ὁ (和 希腊 的 ) 本 
鹿 . ( 因 一 双 大 眼 而 得 名 . ) @ (叙利亚 和 非洲 
的 ) 梧 羚 . 

δορος, ὁ, (δέρω), ΚΚΣ. 

δορπεω, [将 ] ήσω, (δόρπον), 进 晚餐 . 

δορπηστος, ὁ, ΓΗ ΙΒ], 晚间 ， 

Δορπια, ἡ, (δόρπον), τοπ τί μι, 
的 第 一 天 . τῆς ὁρτῆς τῇ δορπία 弱冠 ΙΒ]. 
(各 族 于 晚间 ΡΑΣ, 类 视 成 年 男子 登记 为 
ΟΣ ΒΘ.) 

ΔΟΡΠΟΝ, τὸ, 3. 

ΔΟΡΥ-, τό, [18] δδρᾶτος, 【史诗 ] δσύρατος, 
δουρό«, [ [ῇ 38 Ἐ ΕΤ] δορός, [ 与 】 δόρατι, 
[ΒΕ] δούρατι, δουρί, [μα ΕΡΕ] δύρει, 


δορί, [[1,χ] δοῦρε, [Ξ, 主 ] δόρατα, [ Ὁ 
诗 ] δούρατα, δουρα, [ή ΕΤ] δόρη, [8] 
δόρων, [史诗] δούρων, [33] 86paac，[ 史诗 ] 
δούρασι, δούρεσσι, 工 ( 已 砍 下 的 ) 树 干 , 树 材 ， 
横梁 , 木板 . 1I 矛 杆 , 矛 . ἐπὶ δόρυ 右手 一 边 ， 
[ 军 ] 回 右 转 ! (和 ἐπὶ ἀσπίδα “左手 一 边 ”， 
“向 左 转 ! “相对 ) . 

δορυ-άλωτος, = δοριάλωτος. 

δορυ-δρεπανον, τό, 22Η {9 ΚΑΕ: ΠΚ. 

δορυ-θαρσης, ἔς, (δόρυ, θαρσέω), 888 “ 
的 (是 Παλλάς 即 雅 典 娜 的 别 号 ) 

δορυλλιον, τό, ΞΕ δόρυ 的 指 小 词 . 

δορύ-ξενος, ὁ, ἡ, (δόρυ, ξένος), 战友 . 

δορυ-ξοος, ον, [831] -ξούς, οὖν, (δόρυ, 
ξέω), Ὁ 打磨 矛 尖 的 . ὦ [名 ] δορυξόος, ὁ, 
[ 亦 作 ] δορυξός, ὁ, ΕΣ. 

δορυ-παγης, ἐς, (δόρυ, παγῆναι), 用 横梁 夭 
上 的 ( 船 ) . 

δορύ-παλτος, -πετη5, -πληκτος, «νδοριπ-. 

δορυ-σθενης, [24] δορι-σθενης, ἔς, (δόρυ, 
cbtvos)， 因 矛 在 手 而 变 得 强 有 力 的 . 

δορυσ-σοης, ητος, ὁ, [ 阳 , 形 ] = δορυσσόος. 

δορυσ-σοος, ον, [ 4138] δορυσ-σοῦς, οὖν, [ΒΕ 
亦 作 ] δορυ-σόος, (δορυ, σεύω), ΒΕΞΕΖ ΕΗ. 

δορυ-στέφανος, δορυ-τίνακτος, © δορι-. 

δορυφορέω, [将 ] ἤσω, (δορυφόρος), 2 18 
矛 :保卫 ( 某 人 ), 充当 护卫 . @{ 天 1( 众 星 ) 守 
卫 ( 太 阳 ). 

δορυφόρημα, µατος, το, Ὁ 卫兵 , 1. ὦ 
(剧场 上 ) 不 说 话 的 角色 . 

δορυφορία, ἡ, “ἘΠ, 保卫 . 

δορυφορικος, ή, ὀν, ( Sopuyopta)， 和 守卫 的 , 保 
卫 的 , 护卫 的 . ro δορυφορικών 卫兵 , 卫士 

δορυ-φόρο5, ον, (δόρυ, φέρω), 157 5. α 
δορυφόροι 持 矛 的 禁 卫 车 . | | 

δος, 3 δίδωμι 的 不 过 2, ή. 

δοσίδικος, ον, = δωσίδικος. 

δοσι5, εως, ν (δίδωµω, 125, Τ, ΜΙ. 包 许 
婚 .II 给 予 物 :礼物 , 馈赠 . III 一 剂 ( 药 ). 

80gkov，[ 史 诗 ], 是 δίδωμι 的 不 过 2. 

δοτειρα, η, ΞΕ δοτῆρ 的 阴 . 

δοτέον, α, Ον, [是 δίδωμι 的 动 形 ]， I 应 给 予 
的 .II δοτέον 必须 给 予 . 

δοτηρ, ἤρου, ὁ, (δίδωμι), 给予 者 ， 赠送 者 . 

δοτης, ον, ὁ, = δοτήρ. 

δουλ-αγωγεω, [10] ἠσω, (δούλος, γω), (Ὁ 
使 沦 为 奴隶 , 当 奴 隶 对 待 . @ δουλαγωγεω τὸ 
σώμα 控制 自己 身体 .( 见 (新 约 》， 《 哥 林 多 前 
书 》9, 27.) 

δουλαριον, τό, ΞΕ δοῦλος 的 指 小 词 . . 

δουλεία, 「 亦 作 ] δουλία, [ΒΕ] 50ov 和 nin， 力 
(δουλεύω), 1 奴役 .II 奴隶 ,奴隶 阶级 . 

8ou 和 Xelos，a，ov，[ 亦 作 ] ο5, ον, (δοῦλος), (Ὁ 
为 奴 的 (日 子 ). ὦ 奴隶 般 的 , 奴 性 的 . 
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δράκων 


δούλευμα, ατος, I 服侍 , 服 
务 . II 58. 

δουλευω, [将 ] σω, (δούλος), (ΑΣΕ. (-- 
ος 从 属于 ,听命 于 .个 服 传 , 侍 


δούλη, ἡ, 是 δούλος 的 阴 . 

δουληϊη, [03] = δουλεία. 

δουλία, ἡ, [Τε] = δουλεία. 

δουλικος, ἠ, ὀν, - δούλιος, [|] -κως. 

δούλιος, α, ον, (0 Ὁ Πε. ὦ 
δούλιον Ίμαρ 为 奴 的 日 子 :奴隶 生活 . 

δουλιχο-δειρος, ον, [1] = δολιχόδειρος, 
(δολιχός, δειρή), {Ο4π 3. 

δουλιχόεις, εσσα, εν, [41] = δολιχόεις, 
[ 诗 ] = δολιχός. 

δουλο-πρεπηρ, ἔς, (δοῦλος, πρέπω) 合乎 奴 
隶 身份 的 , 低 贱 的 . 

ΔΟΥ ΄ΛΟΣ, ὁ, 1 Φ 奴隶 . ( 尤 指 生 而 为 奴 者 . 
和 &vGp6roSov“ 战 俘 被 卖 为 奴 者 "相对 .) ὦ 
χρημάτων 6. 金钱 的 奴隶 . II [ 形 ] δοῦλος, 
ῃ, ον, ζῆ, 5 ΠΊΣΘΗ, 从 属于 人 的 .[ 比 ] 
δουλότερος 更 重 的 奴役 的 . 

δουλοσύνη, ἡ, (δούλος), 奴役 

δουλόσυνος, ον, (δοῦλος), 为 奴 的 , 受 奴 役 的 . 

δουλοτερος, α, ον, πὲ δοῦλος 的 比 . 

δουλόω, [6] ώσω, (δοῦλος), 使 沦 为 奴隶 , 奴 
役 .[ 中 动 ] 使 为 自己 所 役 使 . 

δούλωσις, εως, ἡ, 18, 压迫 . 

δοῦναι, 是 δίδωμι 的 不 过 2, 不 定式 . 

δο ύναξ, δουνακόεις͵ [ 伊 ] = δόναξ, δονακύας. 

δουπεω, [ΧΕ] ἤσω, [史诗 ,不 过 1] δούπησα, 
[ 完 ] δέδουπα, (δοῦπος), (Τί ἡ-1:)4Ρ18 8 
地 :阵亡 .四 发 剧烈 响声 .只 Sou πος. 

δουπήτωρ, ορος, ὁ, (δουπέω), 发 出 键 销 声 的 
(1548). 

ΔΟΥ ΄ΠΟΣ, ὁ, 1181, ΒΕ θ8 75, 步伐 声 , 山洪 
声 , ΠΗΡΕ, 雷 声 . 

δουρατα, -- δούρα, τά, [ΒΗΓ], 是 δόρυ 的 


中 Καθ η. ὦ 


τό, (δουλεύω), 


复 . 

δουρατεος [α], α, ον, 
ἵππος S. 特 洛 亚 木马 . 

δουράτιον, [ 伊 】= δοράτιον. 

δούρειος, α, ον, - δουράτεος. 

δούρεσσι, [史诗 ], 是 δόρυ 的 与 , 复 . 

δουρ-ηνεκες, (δόρυ, ἐνεγκε ιν), [Β], 一 投 
予 之 和 还 . 

δουρι-αλωτος, ον, [01] = δοριάλωτος. 

δουρι-κλειτος, ὀν, [6] = δορι-κλειτός, 
(86ou，kAetr6s)， 以 善 使 矛 而 闻名 的 . 

δουρι-κτητος, δουρἰ-ληττος, δουρι-μανΏς, 
[ΠΒ] = δορι-. 

δούριος, = δούρειος. 


δουρι-πληκτος, ον, [0] = δορέπληκτος, 


δουρι-τυπῆς, ἔς, (δόρυ, τύπτω), (Ὁ 臂 木 头 
(2). ὦ 被 巴 刺 中 的 . 
δουρο-δοκη, ἡ, (δόρυ, δοχή), 1 μη 3Ε τ. 
δουρο-θηκη, ἤ, (δόρυ, θήκη), ΜΑΣ. 
δουρο-µανης, ἔς, [58] = δοριµανής. 
δους, Ξε δίδωμε 的 不 过 2, 2). 
δοχε tov，[ 伊 ] δοχηϊον, τό, (δέχομαι), ΒΞ 
ἃς. μέλονος 6.《( 角 制 的 ) 黔 水瓶. 
δοχη, ἡ, (δέχομαι), I 接待 , 招待 . II @ = 
6oXe τον. 2) δοχαὶ χολῆς 胆 赛 . 
δοχμη, ἡ, [长 度 单位 ] 一 掌 , 一 掌 宽 ， 
δοχμιος, α, ον, (δοχµός), 倾斜 的 , 斜 向 一 
的 , 横 过 的 .6. κέλευθον ἐμβαένων ο... 
δοχµολοφος, ον, (δοχµός, λόφος), [34 {η 
盔 羽 的 . 
δοχμοομαι, [3 1] esoxpcobyv，[ 被 动 ], 向 
游 边 倾斜 , 向 旁边 牌 . 
[ 亦 作 ]，6s，bv，= 


ΔΟΧΜΟΣ, ἡ, ὀν, 
δόχμιος. 

δραβη, ἡ, 阿拉 们 芥末 .[ 拉 ]j Lepidium 
Draba. 

δραγατεύω, ( 看 守 田地 .@ 看 守 葡萄 园 . 

δραγλη, 办 一 种 标枪 

δράγμα, ατος, τό, (δράσσοµαι), --1[, 一 握 ， 
一 捆 , ο. 

δραγματη-φόρος, ον, (δράγμα, 中 Epw)， 带 一 
捆 捆 的 . 


δραγµεύω, [ΧΕ] σω, 把 (麦子 ) 打 成 捆 , 打 捆 . 

δραγμο5, ὁ, (δράσσομαι), 3, 3, 一 抓 , 一 握 . 

5pa6eiv， 是 δαρθάνω 的 不 过 2, 不 定式 . 

δράθι, δραίην, ἘΞ διδράσκω 的 不 过 2, 命 和 祈 . 

ρα [将 ] δρᾶνω, (δράω), Ἠ ΤΑ, ΤΗ 
(33). 

δράκαινα, ης, ἡ, [是 δράκων 的 阴 ], 母 蛇 , 母 
με 


δράκαυλος [&]，ov, 和 蛇 生 活 在 一 起 的 . 
δρακεῖν, 是 δέρκομαι 的 不 过 2, 不 定式 , 主动 . 
ο, 是 δέρκομαι 的 不 过 2, 不 定式 , 被 


οὗ, ὁ, ΠΗ. 
δρακομενος, ΞΕ: δέρκομαι 的 不 过 2, 分 ,中 动 . 
τα [ΒΕ] = ἐδρᾶκον, 是 δέρκοµαι 的 不 过 


οι α, Ον, (δράκων), 蛇 的 , 蟒 的 . 

ὅρακοντ-ολετης, ου, ὁ, (δράκων, ὄλλυμι), 
Αν ΕΕ 04 335, 他 曾 射 杀 Πύθων Ε 
ΜΕ). 

δρακοντο-μαλλος, ον, (δράκων, µαλλος), Ἡ 
蛇 组 成 的 头发 的 , 有 蛇 发 的 Γοργώ. 

δρακοντ-ώδης, ες, (δράκων, ἐδος), ἐρλλόϑ, 
蛇 似 的 . 

δρακών, 是 δέρκομαι 的 不 过 2, 2}, 1Ε 

δρακων [a], οντος, ὁ, (δρακε ἐν), OD αν 
说 中 的 一 种 有 愤 的 四 脚 息 虫 ) ὦ Εν, ΒΕ. 


5p Chc 


δρᾶμα, ατος, τό, (δράω), Ὁ 行动 ,行为 , 事 | APA [α], 


务 ,任务 . @ (人 物 的) 动作 , 表演 , 戏剧 . 
δραµατικος, ἡ, 6y， 戏 剧 的 . 
5papaxToTTOlEw， 赋 与 戏剧 的 形式 . 
δραµατοποίία, ἡ, αηΙ/Εῄῃ. 
δραματοπτοιος, ου, ὁ, ΕΙ. 
δραματουργεω, = δραματοποιξω. 
ους atos，Tt， 戏 剧 作品 ， 
δραμεῖν, Κε τρέχω 的 不 过 2, 不 定式 . 
οι [α], ατος, τό, (δραμεω), (3) 赛跑 . 
ο δραμων, 2ὲ τρέχω 的 将 和 不 过 

2, 分. 
5poval， 是 διδράσκω 的 不 过 2, 不 定式 . 
δραξ, δρᾶκός, = δράγμα. 
δραπετεω, [将 ] ow， 跑 开 , 逃跑 . 
δραπετης, ου, [08] ρηπετηβ, έω, ὁ, (δρα- 

να), 1 ὃ ο ο, θείαι. Ἡ [1 1 逃亡 的 . 

ὁραπέτης κλῆρος 逃亡 的 签 (用 松散 泥土 做 的 

签 , 这 种 签 扔 在 变 里 ,一 经 摇动 即 成 碎 块 , 播 签 

时 摇 不 出 来 , 使 参加 者 无 法 中 签 ， 事 见 案 福 克 

勒 斯 《 埃 阿 斯 )1285 行 ). 
δραπετίδης, ου, ὁ, = ὁραπᾶης. 
δραπετις, ιδος, ἡ, 是 δραπίτης 的 阴 . 
δραπετίσκος, ὁ, δὲ δραπέτης 的 指 小 词 . 
pas，ip aox， 是 δράω 的 不 过 2, 2}. 
δρασείω, [2 δράω 的 愿望 动词 ], 打算 做 , 想 要 

做 . 


5paagets， 是 δράω 的 不 过 1, 分 ,被 动 . 
ανα [α], ον, (δράω), (Ὁ = ὁραστήριο». 
@ [名 ] τὸ δράσιμον 行动 . 

δρασµός, [0] δρησμος, ὁ, (δροναι), δα. 

δρασοµαι [a]， 是 διδράσκω 的 将 . 

ΔΡΑΣΣΟΜΑΙ, [ΑΞ], [[Π] δράττομαι, [ΑΕ] 
δράξομαι, [Τη 1] ἑδραξάμην, [ 完 ] δέδρα- 
Ύμαι, [5] δέ δαρίµαι, (04) 3Η, 1388. 
(+ 宾 ) 一 把 把 地 抓 ( 某 物 ). 

δραστεον, [是 δράω 的 动 形 ], 必须 做 . 


8paaTeos，a，ov，[ 是 δράω 的 动 形 ], 应 当做 
的 . 
δραστηρ, 1 ?oos，5， 劳 动 者 , 仆人 , 奴仆 . 


δραστήριος, ον, (δράω, δραστῆρ), (Ὁ 活跃 的 
(ΑΛ). τὸ δραστήριον 活动 ,活力 . 四 有 效 的 
( 药 ). @ [ 语 ] 主 动 的 , 主动 下 人 态 的 . 

δραστης, οὗ, ὁ, (δράω), { [ 形 ] 活 路 的 , 有 活 
244. II [名 ] 逃 奴 . ΠῚ [和 名] 劳动 者 , 仆人 . 

δραστικὸς, ἤ, όν, (δράω), (Ὁ 主动 的 . ὦ 有 
效能 的 , 有 效 的 .@ 烈性 的 ( 药 ). 

δρατος, ή, όν, Ξ- δαρτός, [是 δέρω 的 动 形 ]， 
... τ [钱币 单位 ] 德 拉克 

δροαχμη, (δράσσοµαι), I 

εν αν ΤΥ κ 1Η 
为 4 个 ὀβολοί). II [重量 单位 ] 德 拉克 蕊 ( 约 
8 66 τε). 
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[将 ] δράσω, [2:1 1] εδρᾶσα, 
[ 完 ] δδρᾶκα, [被动 ,不 过 1] ἐδράσθην, [76] 
Φδραμαι, {8{, 完成 , 做 成 , 做 完 . eu (κακῶς) 
Spov τινα 对 某 人 做 好 事 ( 或 坏事 ) . 

δρεπανη, ἣ, (δρέπω), ΔΑ, 21. 

στη τν ον, , φέρω), 1935 
刀 的 . ἅρμα δρεπαν ν 车轴 上 装 有 许多 弯 
ΠΙΟ ΟΝ 

δρετάνο-εδῆς ἔς, (δρέπανον, εἶδος), ΞΕ 7] 36 


δρεπανον, τό, (δρέ πω), 

δρεπαν-ουργος, ὁ, (δρέπανον, έργω), {155 
刀 的 人 . 

8SpeTTw，[ 诗 ] = δρέπω. 

APETT42，[ 将] φω, [不 过 1] ESpe pa，[ 不 过 2] 
ἐδρᾶπον, [13], 35, ΜΕ] δρεψευμαι, [不 过 
1] ἐδρεφάμην, [ΒΧ3}, 913 1] ἐδρέφθην, «Ὦ 
15, 攀 折 , 采集 . @ [ 喻 ] 获 得 , 享有 . 

δρηπετης, έω, ὁ, [ΒΕ] = δραπέτηρ. 

δρησμοσύνη, ἡ, = δρηστοσύνη. 

δρηστειρα, ἡ, Αξ δρηστήρ ΜΗΡΗ. 

δρηστηρ, ἤρος, ὁ, (διδράσκω), [ ΒΕ] = 
ὁραστήρ, = πε 和 ο. 

δρηστῆρ, ρος, ὁ, [ 伊 ] = δραστῆρ, (δράω), 
νι 

δρηστης, οὗ, ὁ, [68] = = SoacrfsII 和 ΠΙ. 

δρηστοσύνη, ἡ, [0] = δραστοσύνη, (δράω), 
服役 , 服侍 . 

δριμύλος [υ], ον, 是 δριμύς 的 指 小 词 . 

API "MYZ，eia,，v, 1 刺 鼻 的 ( 烟 ), 辛辣 的 ( 味 
尖锐 的 (目光 ). II [ 喻 ] 猛 烈 的 (战斗 ), 辛 

[ 副 】 ἕως. 

ο. τητος, ἢ, 4583, 398, 猛烈 , 辛酸. 

δριμυφαία, 办， 辛辣 的 食物 . 

ΔΡΙΟΣ, τό, [3 ] δρία, τά, ἘΚ 2λ, 灌木 从 . 
δρίος ὕλης 矮 树丛 , 灌木 林 . 

ΔΡΟΙΤΗ, ἡ, ὦ 浴盆，@ ΤΕΕ. @ ΡΊΚΔΕ. 

δροµαῖος, α, ον, [3:1] ος, ον, (δρόμος), 1 
καί, 飞 奔 的 , 疾 速 的 . II [名 1 飞 跑 者 (是 形 
容 阿波 罗 作 为 赛跑 者 的 庇护 神 的 称号 ) 

πάς άδος, ὁ, ἡ, (δραµεω), ( 奔跑 . ᾧ αἱ 


= δρεπάνη, 867, 


δροµεῶς, ἕως, ὁ, ο. .. 

δροµηµα, ατος, τό, = So 

δρομοκῆρυξ, Όκος, ὁ, Μα ΡΕ 的 使 者 

δρομος, ὁ, (δραμεω), 1 (0 奔跑 . ἡμέρης μ΄ 
μος 跑 一 天 的 距离 , 一 日 的 途 程 . ὦ 赛跑 . ὦ) 
逃跑 . @ 跑道 , 跑道 的 长 度 . II @ 跑 场 . ὦ 
散步 场所 . 

8pocep0s，6，6v，($otaos)， 带 露水 的 , 新 鲜 的 
(638). 

δροσίζω, [将 ] ίσω, (δρόσος), 1 Γ 38 ΛΚ, 沾 
Μπ. 
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δύνατεω 


δροσινος, ἢ, ὀν, (δρύσος), = δροσερός. 

ὄροσοεις, έσσα, εν, [ΕΕ] = δροσερό. 

ΔΡΌΣΟΣ, η, Ὁ 露水 . ὦ 降 露 的 时 候 . @ 清 
水 . @ 泪水 . @ [ 喻 ] 娇 濑 的 东西 , ο 8. 

5pocow， 降 露 , 沾 上 露水 . 

δροσ-ώδης, ες, (δρόσος, εἰδοο), (Ὁ 露水 似 
的 . @[ 喻 ] 新 鲜 的 , 娇嫩 的 . 

Δρυας, άδος, ἡ, (δρῦς), ΙΓ. 

δροίνος [ε], η, ov，(ious)， 橡 子 树 的 , 和 柳 木 做 
的 . So0zvov πὺρ 烧 橡 子 树木 柴 升 起 的 火 . 天 入 
δρύϊνον 橡 子 树 洞 中 取得 的 蜂 塞 . 

δρυ-κολαπτης, ου, ὁ, = δρυο-κολάπτη». 

δρυµος, ὁ, [ΞΞ] δρομά [ 亦 作 ] δρομά, 
(δρῦς), Ὁ ΑΤΡ. Ὁ 树林 ， 

δρυμῶν, ώνος, ἡ, (δρυ«), Κα ΓΗ. 

δρυο-Ύονος, ον, (δρυ-, Υένω), 生长 橡 子 树 
的 


δρυο-κοίτηϑ, ου, ὁ, (δρὺο, κοίτη), ΕΕΗΞ1Γ 
树 上 的 ( 蝉 ). | 

δρυο-κολαπτης, ου, ὁ, (ὃρυ-, κολάπτω), 吸 

δρυο-παγης, ές, (δρὺς, παγῆναι), 橡木 做 的 
{ΠΠ 

δρύ-οχοι, οἱ, [735ψΕ] δρύ-οχα, τά, (δρὺς, 
ἔχω), Ὁ 橡木 主 架 : 船 的 龙骨 . Ὅ [18] 
δρυόχους τιθέναι δράματος 安排 戏剧 的 主线 . 

δρύοψ, οπος, ὁ, (δρῦς, ὄφ), --Ἠμθελκ. 5. 

δρῦ-πεπής, ἔς, (δρὺς, πέπτω), ΤΕΙ 3918 
快 落 的 (有 果实 ). 

δρυ-πετῆς, ἐς, (δρῦς, πέτω, ὰὲ πίπτω 的 字 
根 ), 即将 从 树 上 落下 来 的 : 熟 透 的 (果实 ). 

ΔΡΥ΄ΠΠΑ:, ἡ, 18 ή [5.3 (89). τν 
ἐλαία. 

ΔΡΥΠΤΩ, [将 ] φω, [7511 1] ἕδρυψα [史诗 ] 
δρύχα, [被动 , 不 过 1] ἐδρύϕθην, [75] δέ- 
δρυμμαι, , Τὶ Κ., Ἐν, ΒΙ πμ, ΒΕ ΠΠ. 
δρύπτε σθαι παρειάν 抓 自己 的 脸 (表示 哀悼 ) . 
ΔΡΥΣ, ἢ, [18] Soubs，[ 宾 ] δρὺν, ΓΞ, 主 和 

” 宾 ] δρύες, δρύας, [835] δρὺς, Ι ΗΜ. 
(是 宙斯 的 圣 树 .) 1] 任何 可 和 做 木材 的 树 . 
πίειρα δρὺς 有 树脂 的 树 :松树 . ΠῚ 老 树 . 
[ 喻 ] 老 人 . 

δρύ-τομος, ον, (δρίᾳ, τεµεα), [是 δρυοτόµος 
的 变 体 ], 伐木 的 ， | 

δρύφακτον, τό, [75{Ε] δρυφακτος, ὁ, {1Ξ 
杆 . Π 《法庭 和 议事 会 的 ) ΒΛ. 

3puTyat， 是 δρύπτω 的 不 过 2, 被动 , 不 定式 . 

5puyx, [史诗 ], 是 δρύπτω 的 不 过 ι. 

8puyta，t&，(5poxtw)， 撕 扯 下 来 的 碎 屑 (如 皮 


ΒΚ. | 
δρώοιμι, [史诗 ] = δρφμι, Εξ δράω 的 延长 
4, δι. 
δι, {ΒΕ} = ἔδυ, 是 δύω 的 3 单 ,不 过 2. 
δυαζω, Ι 用 双 数 表示 . II 使 成 为 双 数 . 


δυακις, [ 副 ] = δίς. 

δυας, άδος, ἡ, (δύο), --. 双 . 

δυάω, (δύη), {65} λ.7-5Ε. 

Ἕν [晚期 , 阿 ] = δυοῖν, 是 δύο 的 属 和 与 ， 


ΔΥΉΪυ], ἡ, 1938, ΒΒ ΡΤ, 劳 吉 . 

δυην, 是 δύμι 的 不 过 2, ἩΤ. 

δυηπαθιη, ἡ, 吃苦 , 痛苦 ,不幸 . 

δυή-παθος, ον, (δύη, παθεῖν), ， 吃 苦 的 , 痛苦 
的 , 不 幸 的 . 

δύθι, 是 δύω 的 不 过 2, 命 . 

δυιο5, α, ον, (δύη), 痛苦 的 , 不幸 的 ， 

δΊµεναι, δύμεν, [51] = δῦναι, 是 δύω 的 不 
过 2, 不 定式 ， 

δῦμι, 是 δύω, δύνω 的 同 源 字 . 

Suv &，[ 阿 ], 是 δύναμαι 的 2 单 . 

δῦναι, δὲ δύω 的 不 过 2, 不 定式 . 

AYNAMAI，[ 蜡 态 ],[ 现 和 过 完 的 变 位 同 
ἵσταμαι], {2 33] δύνασαι, [ [ηΐ | δύνᾳ, [61] 
δύνη, δύνεαι, [3 复 ] δύνανται, [ 8: ΥΕ] 
δυνίαται, [Εξ] δύνωμαι, {85,2 58] δύνηαι, 
[过 完 ] ἰδυνάμην, [2 单 ] ἐδύνω, [3 复 ] 
ἰδύναντο, [ ΒΕ] ἰδυνατο, [ 将 ] δυνήσομαι, 
[不 过 1] ἐδυνησάμην [ 亦 作 ] ἐδυνήθην, 
ἐδυνάσθην, [ 史诗 ] δυνάσθην, 上 完 ] 
δεδύνημαι, [ΡΠ756Ε] ἠδυνάμην, ἠδυνήθην, ] 
δις πε ΑΒ Μον 宾 ) 
δύνασθαι ἅπαντα ΕΕ [8 -- 8138. οἱ δυνάμενοι 
有 权力 的 人 . ΠΩ 被 当 作 , 等 于 , 5. ὁ σῦλος 
δύναται ἑπτὰ ὀβολοὺς καὶ ἡμιωβόλιον 一 个 
σίγλος 希 伯 来 币值 七 个 半 ὀβολα. ὦ 含意 
是 , 意思 是 . 

δύναµικος, ή, όν 有 力量 的 , 有 效力 的 . 

δύναμις, ἣ, [ ΒΒ) έως, [51] (05, [ ΘΕ, 与 ] 
δύναμι, (δύναμαι), @ 力量 , 体力 , 能 力 , 权 
力 . κατα δύναμιν 55 Β Ὁ [ἡ 7) ἘΚ, 尽 全 力 . 
παρὰ δύναμιν [或 ] ὑπὲρ δύναμιν 超过 自己 的 
力量 , 力 所 不 及 . @@ 兵力 . @@ 物力 . δ. της 
γῆς 地 力 . @( 字 的 ) 意 思 , Β Χ. ὦ 才 力 ,学 
力 , 技能. Ὁ (钱币 等 的 ) 值 价 . 

δύναμόοω, [1] ώσω, (δύναμιο), ΤΠ38ι7} 8. 

δυνάσθην, [ΒΡΕ], 是 δύναμαι 的 不 过 1. 

δύνασις, εως, 为 ,【 诗 ] = δύναμις. 

δυναστεία, ἡ, 【 权力 , 主权 , 统治 权 、65. 
ὁλίγων ἀνδρῶν 少数 人 掌权 . Π 骞 头 政治 (只 
少数 人 有 权 , 和 icovowa“ 人 人 有 平等 权利 的 
政体 "相对 ) . 

δύναστα!ω, 【将 1 acw， 掌 权 , 当权 , 有 势力 , 居 
高 位 . 

δυνάστης, ου, 5，( Svapat)， 有 权 栖 的 人 : 主 
子 , 主人 , 统治 者 .ol δυνάσται 首要 人 物 , Ἐ 
脑 


5uvaoTwp，opos，6，= δυνάστης. 
δύνατεω, [ 将 ] ἤσω, (δυνατός), Ὁ = 


δυνατης 


δύναμαι. (Ὁ) 有 信人， 有 力量 .， 

δυνατης, ου, ὁ, [18] = δυνάστης. 

δύνατος, ἡ, όν, (δύναμαι), 1 有 力量 的 , 有 能 
ΘΖ Π 有 可 能 的 , 能 办 
| 


δυνατῶς, [是 δυνατός 的 副 ], 强 有 力 地 , 有 可 
能 地 ， δυνατως ἔχει 有 可 能 . 

5 we，[ 史诗 ] = ἔδυνε, ΒΞ δύνω 的 3 单 ,过 未 . 

δύνεαι, δύνῃ, [θἑ], 是 δύναμαι 的 2 单 . 

δυνεαται, [ΒΗ], ΒΕ: δύναμαι 的 3 复 . 

δύνηαι, [史诗 ], 是 δύναμαι 的 2 单 , 现 , 虚 . 

δυνησοµαι, 是 δύναμαι 的 将 . 

Suvre， 是 δύω 的 不 过 2, 分 , 主 , 双 . 

δύνω, Γοδύω. 

AYO，[ 史诗 ] δω, [831 3] Svav, [晚期 ， 
阿 ] Suca，[ 复 , 属 ] Suwov，[ 与 ] 3oct，[ 伊 ] 
δυοῖσι, [有 时 不 变 格 ], 二 ,二 个 . σὺν δύο 两 
个 一 起 , 两 个 一 次 .cts δύο 两 个 两 个 地 . 

δυοὶ gl，[ 伊 ], 是 δύο 的 复 , 与- 

δυο-καί-δεκα, οἱ, αἱ, τά, 十 二 ,十 二 个 . 

δυοκαιδεκά-µηνο, δυοκαιδεκάς, δυοκαιδεκα- 
τος, TY δωδεκά-μηνος, δωδεκάς, δωδε κα- 
τος. 

δυόωσιν, [ 史诗 ] = δυῶσιν, 是 δυάω 的 3 复 . 

δύρομαι, [3Ε} = ὀδύρομαι. 

5uo-， 用 来 构成 复合 词 , 和 εὐ “好 ”相反 , 含有 否 
定 , 坏 , 不 幸 等 义 , 可 以 破坏 好 的 词义 , 或 加 强 
坏 的 词义 

δύο, δῦσα, Mv, 是 δύω 的 不 过 2, 4}. 


oo οσα δυσ-ἄγκριτος, [31] = 
_ Guc- ανακ- 

δυσ-αγνον, ον, (Suc-,&Yvws)， 不 洁净 的 ,不 神 
至 


δυσ-αγρέω, [将 ] ?cw， 捕 鱼 不 顺利 . 
δυσ-ἀδελἀος, ον, 因 弟 兄 ( 死 亡 ) 而 遭 致 不 幸 


Suc-Gmis， ες, (δυσ-, ἄημο), 1 起 风暴 的 , 吹 逆 
风 的 , 劲 吹 的 (西风 ). Ἡ 15 ΡΚΙ (829). 
δυσ-άθλιος, α. ον, [7πΕ] os，ov， 极 不 幸 的 . 
δυσ-αιᾶνηρ, Es， 极 忧郁 的 . 
δυσ-αίθριος, ον, (δυσ-, αἴθρα), 不 晴朗 的 , 阴 
暗 的 . 
δυσ-αίων, ὧνος, ὁ, 刘 ， 极 悲惨 的 (生活 ). 
δυσ-αλγης, ἔς, (δυσ-, ἄλγος), ΑΗ τΤΗΗ. 
δυσ-αλγητος, ον, (δυσ-, ἀλγέω), 极 痛苦 的 . 
δυσ-αλιοοα], ον, [42} = δυσ-ήλιος. 
δυσ-αλωτοδ[α1, ον, ο. ἁλωναι), 6) 难 捕 
获 的 ( 鸟 ), 难 征服 的 . δ. καων 灾难 压 不 倒 的 . 
ὦ [ 蛤 ] 难 理解 的 . 
δυσ-αµβατος, ον, [88 = 
δυσ-αµµορος, ον, ἨΚΤ-ΞΕΗ9. 
δυσ-αναβατος, ov， 难 攀登 的 . 
δυσ-ανακοµιστος, [4843 {1 ] δυσ-αγκόμισ- 
τοῦ, (δυσ-, ἀνακομίζω), (Ὁ 难以 招 回 的 ( 灵 


δυσ-ανάβατος. 
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5). ὦ 难以 收回 的 (被 杀 的 人 流出 的 血 ) 
δυσ-ανακριτος, [45414 ] δυσ-αγκριτος, ον, 
(δυσ-, ἀνακρένω), ΧΕ ἘΞ 43, 难 预 测 的 . 
δυσ-ανασχετεω, [将 ] ἤσω, ( δυσ., 
ἀνασχετός), (Ὁ 难以 忍受 . @ 非常 烦恼 . 
δυσ-ανατρεπτος, ον, (δυσ-. ἀνατρέπω)., χξ 
推翻 的 (权力 ) 
δυσ-άνεκτος, ον, (δυσ-, ἀνέχω), 难 忍 受 的 . 
δυσ-άνεµος, ον, [45] = δυσ-ήνεμος. 
δυσ-αντιβλεπτος, ον, (δυσ-, ἀντιβλέπω), 不 
_ 敢 看 对 方 的 脸 的 , 不 敢 正 视 的 . 
δύσαντο, -- ἐδύσ-, 是 δύω 的 3 34, 不 过 1, 中 


δυσ-άνωρ [α], οροο, ὁ, ἡ, (δυσ-, ἀνῆρ), Ἡ 

坏 丈 夫 的 ， 

δυσ-απαλλακτος, ον, (δυσ-, ἁπαλλάσσω), 
难 摆脱 的 (疾病 , Λι). 

Sua-aTriaTos，ov， 极 不 可 信和 贺 的 , 极 不 服从 的 . 

δυσ-αποκρίτος, ον, (δυσ-, ἀποκρίνομαι), ὰβ 
回答 的 . 

δυσ-αποτρεπτος, ον, (δυσ-, ἀποτρέπω), Χξ 
使 转向 的 :难说 服 的 , 顽固 的 . 

Suc-apearos，ov，(Suc-，k&ptcrkw) (Ὁ 难 讨 他 
欢喜 的 . ὦ) 难 使 他 满意 的 . @@ 忧郁 的 . 

δυσ-ἄριστο-τοκεια, ἡ, { δυσ-, ἄριστος, 
rokos)， 高 贵 的 儿子 的 不 幸 的 母亲 (Αχιλλεύς 
的 母亲 Θέτις 这 样 日 称 ) 

Suc-apkTos，ov，( Suo-，apXw)， 难 统治 的 ， 

δυσαυλία, ἣν 艰难 的 居住 条 件 . 

δύσ-αυλοφ΄, ον, (δυσ-, αὐλόο), -|Γ]ΒΕ 


的 . 
δύσ-αυλος, ον, (δυσ-, αὐλόο), (Ὁ 和 双 管 或 
笛子 不 配合 的 . @ δ. ἔρις 不 幸 的 吹 箱 比 赛 . 
5uc-axms ,ts，[ 多 ] = δυσηχής. 
δυσ-αχης΄, ἔ5, (δυσ-, ἄχος), 3Ε 4184. 
δυσ-βαστακτος, ον, (δυσ-, βαστάζω), ΧΕ Ε} 
负担 的 , 难以 忍受 的 . 
δύσ-βἄτος, ον, (δυσ-, βαίνω), (Ὁ 难 通 过 的 . 
τὸ δύσβατον 难 通行 的 地 方 . @ 在 斐 痛 中 走 过 
的 (地 方 ). 
Suo-PBGUKkTos，ov，(Suc-，Bobgw)， 发 出 不 幸 的 
2 ΘΠ. 


δ ΕΡΤ αν, (δυσ-, βίοτος), 使 生活 困苦 的 
( 贫 

oN ἡ, ΑΕΕ, 蚌 

δυσ-βουλοθ, ον, (δυσ-, ο, 打 坏 主意 的 ， 
ΒΈξί. 

δύσ-βωλος, ον, (δυσ-, βωλος), 土地 不 好 的 ， 
不 毛 的 ， 

Suc-yabhos，ov， 婚 姻 不 幸 的 

δυσ-γαργαλις, ι, (δυσ-, 
怕 痒 的 . 

δυσγενεια, ἡ, 8, 卑贱 ， 

δυσ-γενης, ἔς, (δυσ-, γένος), (Ὁ 出 身 低 贱 的 . 


Y αρΥ αλίζω), 十 分 
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2) 思想 卑 吕 的 . 
δυσ-γνοιᾶ, ἡ, (δυσ-, γνώναι), 201Π, 胡 涂 . 
δυσγνωσια, ἡ, ΧΕΉΙ, 难 认 . 
δύσ-γνωστος, ον, (δυσ-, 
的 ,难以 认识 的 . 
δυσδαιµονία, ἡ, 7-36, ἡπής. 
δυσ-δαίμων, ον, [ [8 ] ονος, (δυσ- δαίμων), 不 
ἜΗΙ, 背 命 的 . 
δυσ-δακρυτος, ον, (δυσ-, δακρύω), ( 19 
流 涕 的 . ὦ ἘΚΛΉΘΗ. 
δυσ-δαμαρ, αρτος, ὁ, ἡ, ἔᾳ {κ η, 3: { 
坏 妻 子 的 . 
δυσ-διαθετος, ον, (δυσ-, 
的 (婚姻 ), 难处 理 的 
Sua8IlaTrveuaros，ov， 发 汗 很 慢 的 . 
δύσ-εδρος, ον, (δυσ-, ἕδρα), (Ὁ 给 家 里 带 来 
` 灾难 的 . ὦ 基础 不 牢 的 (建筑 物 ) 
δυσ-ειδής, ές, (δυσ-, el8os)， 不 成 形状 的 , 不 像 


Wowvac)， 难 以 知道 


样子 的 

δυσ-εἰμᾶάτος, ον, (δυσ-, εἶμα), 3538 πη, 
Κ΄“ ΒΕΙΘ. 

δυσ-εισβολος, ον, (δυσ-, εἰσβάλλω), 51. 
的 , 难 接近 的 . 

δυσ-ἐκθύτοφ, ον, (δυσ-, ἐκθύω), ΕΒΕ} 
强 灾 祸 的 . 

δυσ-εκλῦτος, ον, (δυσ-, ἐκλύω), Ὁ 难以 解 
开 的 . Φ 难以 解释 的 .[ 副 ] -τως. 

δυσ-εκπερατος, ον, (δυσ-, ἐκπεράω), (Ὁ ΧΕ 
渡 过 的 . ὢ 难说 出 口 的 . 

δυσ-εκφυκτος, ον, (δυσ-, ἐκφείγω), 1Ε 16 Λή 


δυσ-ελένα, ας, ἢ, (δυσ-, Ἑλένη), 不 祥 的 海伦 ， 
该 死 的 海伦 ， 

δύσ-ελπις, τδος, ὁ, ἡ, 无望. 

δυσ-ελπιστος, ον, (δυσ-, ἐλπίζω), Ὁ 没 希 
望 过 的 . ἐκ δυσελπίστος 出 平 意 外 地 . @ 无 
望 的 . 

Suc-ehpBaxTos，ov，(Suc-，epBatvo)， 难 走 的 ， 
ἡάμιχ/ή, 难 接近 的 . 

难 侵 入 


δυσ-εµβολος, ον, (δυσ-, 

δυσεντερία, ἣ, {75 ΤΕ] δυσεντέριον, τό, 
(δυσ-, ἔντερον), ΙΤ, ἈΚ. 

δυσ-εντευκτος, ον, (δυσ-, ἐντυγχάνω), 1 
ΕΗ 


δυσ-εξαπάτητος, ον, (δυσ-, ἐξαπατάω), Χξ 
欺骗 的 , ΜΗ. 

δυσ-ἐξαπτος, ον, (δυσ-, ἐξάπτω), 2-5} ΒΔ 
的 , 不 易 从 肉体 的 束缚 中 解脱 出 来 的 (灵魂 ). 

δυσ-εξελεγκτος, ον, (δυσ-, ἐξελέγχω), D 
难 反 了 驶 的 . ὦ) 难 发 现 的 ， 

δυσ-εξελικτος, ον, (δυσ-, ἐξελίσσω), 1841 2Γ 
的 , 难 解释 的 . 


δυσ-εξηνυστος, ον, 


ἐμβάλλω), 


(δυσ-, egawrwo)， 难 解 开 


διατίθημι), ΧῈΞΕ ΗΕ ， 


δυσθεραπευτος 


的 . 
δύσεο, ΕΞ δίνω 的 不 过 1, 中 动 , 命 . 
δυσ-επιβουλευτος, ον, (δυσ-, ἐπιβουλεύομαι), 
Q@ 难以 偷袭 的 . @ 难以 用 密谋 暗 害 的 . 
δυσ-εραστος, ον, (δυσ-, ἐράω), (Ὁ 在 爱情 上 
不 过 的 . @ 不 利于 (人 们 ) 做 爱 的 (黎明 ). 
δυσ-ερηµος, ov， 极 荒凉 的 ( ἘΚΒΕ), ΕΦΙΡΗ. 
δύσ-ερι5, ι, [8] δος, (δυσ-, έ ριο), τς ΒΝ 
ο. ὦ 极 好 争吵 的 .II 引起 不 幸 的 争 


ἐρίζω), 75389 35 δ. 
引起 的 . 


δυσ-ερμηνευτοςξ, ον, (Sv0-, ἐρμηνεύω), (Ὁ 
难 解释 的 . ϐ 难 翻 译 的 (外 国语 )， 
δύσ-εέρως, ωτος, ὁ, ἡ, (δυσ-, ἔρως), I 热爱 
的 .I 四 没有 爱情 的 © 在 爱情 上 不 幸 的 - 
δυσετο, [ ΗΠ] = δύσατο, 是 δύω 的 3 单 ,不 

εὐνῇ), 


过 1, 中 动 . 
δυσ-ευνητωρ, Όρος, ὁ, (ὃυσ-, 危害 乌 
窜 的 ( 蛇 ). [ 喻 ] 给 婚姻 带 来 不 幸 的 配偶 . 
δυσ-εώρετος, ον, (δυσ-, εὑρίσκω), D κ 
的 ,难得 到 的 . @ 难以 进入 的 . @ 难 懂 
δυσ-ζηλος, ον, (δυσ-, ζῆλος), κράτος 
δυσ-ζητητος, ον, (δυσ-, ζητέω), Ὁ 难 寻 找 
的 . @ 难 追踪 的 . 
δύσ-ζωώος, ον, (δυσ-, ζωή), ΡΞΕ/4(ἘΙβ). 
δυσ-ηκεστος, ον, (δυσ-, ἀκέ opat )， 难 治疗 
的 . 


δυσ-εριστος, ον, (δυσ-, 


δυσ-ηκοος, ον, (δυσ-, ἀκούω), (2 听力 不 好 
的 , 耳 伟 的. ὦ 不 悦耳 的 . 

δυσ-ηλεγης, ές, (δυσ-, ἄλγος, ἀλεγεινόο), 
QD 引起 悲伤 的 ,痛苦 的 . ὦ 残忍 的 . 图 严酷 
(Ας). ϐ 硬 心肠 的 (人 ). 

5ug-n 入 tos，ov，, 无 阳光 的 . 

δυσ-ηµερία, ἡ, (δυσ-, ἡμέρα), 不 幸 的 日 子 ， 
苦难 . 

5uG-TIveJoS，ov，( 6vo-，ave pos)， 有 狂风 的 ,有 
风暴 的 ， 


δύσ-ηρις, ιδις, ὁ, ἡ, - δύσερις 1. 
δυσ-ηχῆς, ἐς, (δυσ-, ἠχέω), ὢ 声音 不 好 的 ， 
单调 的 . @ 极 可 怕 的 , 极 残酷 的 . 加 极 不 悦 


耳 的 .@ 杀 声 震 天 的 (战争 ). 
δυσ-θαλπτης, Es，(6v0-，B& 和 ros)， 不 易 使 变 热 
的 , 极 寒冷 的 (冬天 ). 
δυσθανατεω, 【将 ] now，Q@ 难 死 , 同 死亡 挣 
扎 , 不 愿意 死 . ὦ ΧΜΛ ΤΑ 死 得 很 痛苦. 
δυσ-θανατος, ον, (Ὁ 难 死 的 , 同 死亡 挣扎 的 . 
ὦ 使 人 死 得 痛苦 的 . 
δυσ-θανης, ἔς, (Suc-，9avea)， 死 得 很 痛苦 的 . 
δυσ-θεατος͵ ον, (δυσ-, θεάομαι), (Ὁ 难看 清 
的 . @ 不 好 看 的 , 看 了 难受 的 . 


5ug-9eos，ov， 不 虎 诚 的 ,不敬 神 的 . 
δυσ-θεραπευτος, ον, (δυσ-, θεράπεύω), ὰβ 


医治 的 . 


ve 一 一 -一 一 一 一 一 一 -一 


δυσθετεω 


δυσ-θετεω, [14] ήσω, (δυσ-, τίθημι), ὢ 不 
满意 . ὦ 不 安 ,烦恼 . ὦ ἘΠ, 处 于 困境 . 


5uc-gvmaokw， -- δυσθανατέω. 
5uc-6phvmros，ov，( Suc-，bomtow)， 极 悲伤 
的 


δυσ-θροος, ον, (δυσ-, θρέω), ΒΚ Ἠ ή. 
δυσθωµαινω, = δυσδυµέω. 

δυσθωµεω, [1] ἥσω, Ὁ ΒΕ. ὦ [415111 
πλ. 

δυσ-θυμο5, ον, (δυσ-, θυμός), ΤΗ ΤΕΝ, 忧郁 


的 . 

Sual，[ 元 音 前 作 δυσίν], 是 δύο 的 复 ,与 . 

δυσ-ιατος, ον, (δυσ-, ἰάομαι), ἩΕΡΕΤ 843. 

δυσι-θαλασσος, ον, (δύω, θάλασσα), ， 沉 入 海 
水 的 (鱼网 ). 

δωσ-ιππτος, ον, (δυσ-, ἵππος), ΑΡΗ Ηθη 
的 . τὰ δύσιππα 不 适合 骑兵 活动 的 地 方 . 

5uatiSs，ews, ἡ, (δύω), (7κ[158 επ) Τῦτ. 
δύσις ἡλίου 日 落 处 :西方 . 

δυσ-καθαρτος, ον, (δυσ-, καθαίρω), [ 难 净 化 
. 的 , 难 宣泄 的 .、 II 难 赎罪 的 , 难 禄 解 的 . 

Suc-kc6ekTros，ov，(Suc-，kar&ow)， 难 容纳 的 ， 
容 不 下 的 . 

δύσ-καπνος, ον, (δυσ-, καπνός), Π8 91 
受 的 . 

δυσ-καταπαυστος, ον, (δυσ-, καταπαύω), 
Φ 难 止 住 的 . ὦ 抑制 不 住 的 . 

δυσ-καταπρακτος, ον, (δυσ-, καταπράσσω), 
难以 实现 的 ,难以 完成 的 . 

δυσ-κατάστατος, ον, (δυσ-, καθίστηµι), D 
难 使 平静 的 . ὦ 难以 恢复 的 , 难以 重 整 的 . 

Sua-kaTrcpovnTos，ov，(Sua-，kara$oovEw)， 
难以 轻视 的 ， 

δυσ-κατέργαστοβ, ον, (δυσ-, κατεργάζοµαι), 
= δυσ-κατάπρακτος. 

δύσκε, [ΒΕ] - ἔδυ, 是 δύω 的 3 单 ,不 过 2. 

Suc-keXc8os，ov， 刺 耳 的 , 类 叫 的 . 

δυσ-κηδηϑ, ἐς, (δυσ-, κῆδος), ΒὰΊΛΗΕΗΗ. 

δῷσ-κηλος, ον, (δυσ-, κηλέω), ἍΠ[ΑΞΜΗΗ. 

δωσ-κλεῆς, ἔς, [Έξ] δυσκλεέα, [11] δυσκλέᾶ, 
(Suc-，kKAEos)， 不 光彩 的 ,不 名 誉 的 . 

δύσκλεια, 力 ， 恶 名声, 不 光彩 , 3. 

Suak 和 XeQS，[ 是 δυσκλεής 的 副 ], 不 光彩 地 . 

Sua-kXnpos，ov， 不 幸 的 . 

SuokXns，[ 诗 ] = δυσκλεής. 

δυσκολαίνω, [将 ] ἄνω, (δύσκολος), 538, 不 

δυσκολία, ἡ, (δύσκολος), 暴躁 , 不满 . 

μμ ov，(Suo-，koXXmw)， 难 以 黏合 


δυσκολὀ-καμπτος, ον, (δύσκολος, κάμπτω), 
弯曲 得 不 好 的 , 唱腔 生硬 的 . δυσκολύκαμπτος 
καμπή 复杂 的 唱 造 . 

δωσκολο-κοιτος, ον, (δύσκολος, καίτη), Αλ 
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_ 睡 不 安稳 的 . 

δυσ-κολος5, ον, ἰδυσ-, κόλον), (1 48 1918 μὴ 
(1). @ 不 满意 的 , 烦恼 的 . ο [ 喻 ] 恨 世 
的 . @ 折 麻 人 的 , 不 讨 人 欢喜 的 (东西 ) . 

ον. ov， 有 不 幸 的 子宫 的 ( 怀 有 死胎 


δυσκολως, [是 δύσκολος 的 副 ], @ 人 恼怒 地 . @ 
困难 地 , (00 )ΡΛΕΛΗ(1Ε). 


δυσ-κόμιστος, ον, (δυσ-, κομίζω), ΧΕ ὦ δὲ 


的 . 
δυσκρασια, ἡ, 坏 脾 气 , 急躁. 
5U0kpXTOS，ov，( 6v0-，KEPGwujJ)， 坏 脾气 
的 ,急躁 的 . 
8uc-kpltros，ov，(Suc-，kptyo)，O@ 难 辨认 的 ， 
难 解释 的 . ϐ 难 决 定 的 . [ 副 】 -ros. 
δυσκρέτως ἔχειν 犹 殉 不 决 . 
δυσ-κύμαντος | 5 1, ον, (δυσ-, κυµαίνω), β 
ὑΚ ΠΗΡΕ Γ ΔΕΚ. 
δυσκωφεω, [1] ἠσω, πε 4:16. 
δύσ-κωφος, ον, (δυσ-, κωφός), “-45“4. 
δύσ-λεκτοθ, ον, (δυσ-, λέγω), ， 难 开 只 的 ( 话 ). 
δυσ-λογιστοξ, ον, (δυσ-, λογίζομαι), I 难 计 
算 的 . 1] 算 错 了 的 , 想 销 了 的 . 
Sua-X0os，ov，(Sua-，X0$os)， 使 脖子 难受 的 ， 
难 忍 受 的 .[ 副 ] -ῥως 难 忍 地 , 不 耐烦 地 . 
5Uco-AUTOS，ov，(8v0-，XMWw)， 难 解 开 的 . 
δυσµαθέεω, [1] ἤσω, Ὁ) 学 习 吃 力 . 名 ΛΕΒ 
解 ， 难 认识 . 
δυσ-μαθῆς, ἐς, (δυσ-, μαθείν), ἵ 难 理解 的 , 难 
认识 的 . II 学 习 吃 力 的 , 迟钝 的 . [ 副 ] -θως. 
δυσ-μάχεω, [13] ἥσω, (δυσ-, μάχομαι), (Ὦ) 
τς, 拼命 战斗 . ὦ 做 徒劳 的 斗争 . 
δυσµαχητεον, [3124], 必须 苦 斗 的 . 
Suo-haxXxos，o，(Suc-，p&xXopat)，@ 难 打败 
的 , 难 征服 的 . Ὁ) 困难 的 , 难以 … 的 . 
δυσμεναίνω, (δυσμενῆο), ἠχ}8. 
δυσμένεια, ἡ, (δυσμενής), ,敌视 ,敌意 
Suahevewv，[ 分 作 形 , 阳 ], 有 政 意 的 , 敌对 的 . 
Sua-hevns, ἔς, (δυσ-, μένος), (Ὦ 敌视 的 , δἰ 
对 的 . (Ὁ [名] οἱ δυσμενέες 敌人 , 敌 军 . 
δυσ-μεταχειριστοθ, ον, (δυσ-, μεταχειρίζω), 
ὢ 难 管束 的 (孩子 ).、@ 难 攻 击 的 (军队 ). 
δυσµη, [45] δυθμῆ, ἡ, (δύω), = δύσις. 
δύσ-μηνις, ι, [58] tos， 极 愤怒 的 , ΑΘΗ. 
δυσ-μηνιτος, ον, (δυσ-, μηνίω), = δύσμηνις. 
δυσ-µητηρ, ερο», ἡ, 坏 母亲 . 
δυσµηχανεω, [18] ἤσω, 困惑 ， πα 
δυσ-μηχανος, ον, (δυσ-, μηχανή), 
措 的 . @ 难 办 的 . τ 


δύσ-μοιρος, ον, (δυσ-, μοῖρα), = δύσμορος. 
δωσµορία, 力 ， 苦 命 , 1. 

Suc-hopos，ov， 苦 命 的 , 不 伴 的 ， 
δυσµορφία, ἡ, 奇形怪状 , 丑陋 . 


- 


δύσ-μορφοθ, ον, (δυσ-, µορφή), "ΕΖΗ ΓΘ, 
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奇形怪状 的 , 丑陋 的 . 
Δυσ-μουσος, ον, (δυσ-, Μούσα), 

不 合 调 的 (第 音 ). 
6UO-VITTTOS，ov，( 6uo-，wtw)， 难 洗刷 掉 的 . 
Sucvoew，[ 将 ] ἥσω, (δύσνοοο), 1, 不 友好 . 
5ua-vonTos，ov，( Svo-，voE w)， 难 理解 的 , 难 

ΚΙ. 
δυσνοια, ἡ, (δύσνοος), {112ϊ. 敌对 . 
δυσνοµια, ἡ, 四 无 法 律 . ὦ 坏 法 典 . 
5v0-vohos，ov, 违反 法 律 的 , 不 公正 的 . 


δύσ-νοος, ον, [0488] -vous，ouy， 怀 收 意 的 , 仇 | 


视 的 ， 刁难 的 , 不 友好 的 . 
δύσ-νοστοθ, ον, 1 算 不 得 归程 的 {归程 ): 1 ἐς 
的 (归程 ) Π 回 不 来 的 . 
Suo-vubeuTos，ov，( 800-，vopy 中 ebw)， 不 过 的 
婚姻 的 


do ον, (δυσ-, νυμφη), 3Ε {ἡ 8 
的 


δυσ-ξύμβολος, ον, (δυσ-, ξύμβολον), 18412 
道 的 , 拼命 讨价还价 的 . | 

δυσ-ξυνετος, ον, (δυσ-, ξυνέηµι), 难 懂 的 , 费 
解 的 . 

δυσοδµία, ἡ, -- δυσοσμία. 

δυσ-οδµος, ον, -- δύσοσμοο. 

δυσοδο-παίπαλος, ον, (δύσοδος, παιπάλη), 
{ΧΚΧΕΊΤΗΝ. 

Sua-o58os，ov， 难 行 的 (路 ), 难 走 过 的 . 

Sua-ottw，(3uco-， of)，@ 忧伤 , 焦急 . ὦ 害 
怕 , 发 拌 . 

Suc-otknTos，ov，(3uc-，otktw),， 不 好 居住 的 . 

δύσ-οιμοθ, ον, (δυσ-, οἴμη). 1 = δύσ-οδος. 
II 悲惨 的 (命运 ) . 

δύσ-οιστος, ον, (δυσ-, οἴσω, κ: φέρω 的 
将 )， 难 以 忍受 的 . 

δύσομαι, ΕΞ: δύω 的 将 , 中 动 . 

5Sua-ohBpos，ov， 下 暴雨 的 . 

δυσ-ὀµιλος, ον, (Ὁ 难 生活 在 一 起 的 , 难 相 处 
的 . @ 给 共同 生活 带 来 不 幸 的 . 

δυσ-ομμάτος, ον, (δυσ-, ὄμμα), ΒΗ ΠΗ͂ ]- ΒΒ 
见 的 (人 )( 指 死者 ) . 

δυσ-όρατος, ον, (δυσ-, ὁράω), (Ὁ 难看 见 的 ， 
πῆς. ὦ 看 见 难 受 的 , 可怕 的 . 


δυσ-οργηΏτος, ον, { δυσ-, ὀργάω), = 
᾿δύσορος. 
δυσ-οργος, ον, (δυσ-, ὀρῇ), 易 奴 的 . 


δύσ-ορμο», ον, [| 不 好 停泊 的 . ὦ 难以 立足 
的 (好 点 ). ΠΩ 使 船只 停留 在 港口 的 〈 逆 
风 ). @ 不 让 船只 进 港口 的 (逆风 )， 

δύσ-ορνις, ἴθος, ὁ, ἡ, (δυσ-, Όρνιο), 839 
吉 的 , 预兆 不 祥 的 . 

δυσ-ορφναιος, α, Ον, (δυσ-, θρφνη), 幽暗 的 . 

δυσοσµία, 六 ， 难 阔 的 气味 , 臭 气味 . 

δὗσ-οσµος, ον, (δυσ-, ὀσμή), 1 ΕΙΠΕ 
的 , ο. Π 咱 不 出 (野兽 的 ) 臭 迹 的 . 


-αμουσος, | 


δύσπλοος 


δυσ-ούριστος, ον, (δυσ-, οὐρζω), 7τἠΚ--{μ 
, Οἰδέπους 酷 眼 不 应 生活 得 这 祥 顺 
和 


δυσπαθεω, [15] 1ow， 受 苦 的 , 受 痛苦 . 


δυσ-παθης, ἔς, (δυσ-, πάθος), (Ὁ 深 感 痛苦 
的 . @ 无 感受 的 , 无动于衷 的 . 

δυσ-παλαιστος, ον, (δυσ-, παλαίω), 1 难以 
把 … 摔 倒 的 , 难以 征服 的 . II 不 善于 摔跤 的 . 

δυσ-παλαμος, ον, (δυσ-, πᾶλάμη), Ι 难 与 之 
斗争 的 .II 无 助 的 . 

δυσ-παλη5, ἐ-, (δυσ-, πάλη), Χξμλ]ῦ--: ΜΕ 
的 :困难 的 . 

δυσ-παραβλητος, ον, (δυσ-, παραβάλλω), 
无 与 伦比 的 . 

δυσ-παραβουλος, ον, (δυσ-, παρά, βουλή), 
难说 服 的 , ΠΠΠΗ βῆ. 

δυσ-παράθελκτος, ον, (δυσ-, παραθέλγω), ΧΕ 
安慰 的 , 难 平息 的 (愤怒 ). 

δυσ-παραίτητος, ον, (δυσ-, παραιτΏμαι), 
难以 用 恳求 打动 的 , 冷 栈 无 情 的 . 

δυσ-παρευωνος, ον, (δυσ-, παρά, εὐνῇ) 配 错 
了 姻缘 的 . 

δυσ-παρηγορος; ov, (6v0-，AapnYopEwm), 荔 
慰 不 了 的 ,平息 不 了 的 ( 轰 气 ). 

δυσ-πάρθενος, ἡ, 338. 

Δύσ-παρις, τδος, ὁ, 38448 3844 Πάρις. 

ο πα ον, (δυς-πάρειµι 通行 ), 难 通行 


δυσ-πειθῆς, ἔς, (δυσ-, πείθομαι), ΧΕΙ, 
不 听从 的 ,固执 己见 的 , 顽固 的 . 

Bua-TelaTos，ov，( Suc-，retgw)， 难 说 服 的 ， 
ο ο [ 副 ] δυσπεέστως ἔχειν 不 
ΛΗΊΗ - 

δυσ-πέλαστος, ον, (δυσ-, πελάζω), ΕΕΚ 
的 ,靠近 了 会 出 危险 的 . 

Suc-rrehTrros，ov，(Suc-，r8urw)， 难 送 走 的 ， 
难 打发 走 的 、 

δυσ-πέμϕφελοφ, ον, (δυσ-, πίμϕφιξ), (Ὁ 风云 险 
恶 的 (大 海 ). @ [ 喻 ] 粗 暴 的 , 无 礼貌 的 . 

δυσ-πενθῆς, ἔς, (δυσ-, πίθος), 911911 ΗΗ, 
悲痛 的 . | 

δυσ-περατος, ον, (δυσ-, περάω), ΧΕΡΗΗ, 
难 越过 的 . 

5uc-Trermms,Es，(Suc-，rtrw， 是 πίπτω 的 字 
根 ), 十 分 困难 的 .[ 副 ] δυσπετως, [88] ἕως 
有 困难 . 

δυσ-πηµαντος, ον, 
难 的 , 灾难 性 的 . 

δυσ-πίνη5, ἔς, (δυσ-, πίνοο), βπβξῇῆ. 

δύσ-πλᾶνος, ον, (δυσ-, πλάνη), ΑΕ ΑΡΗ 
ἘΞ. 

δυσ-πλοία, [01] -πλάη, ἡ, 难 航行 . 

δύσ-πλοος, ον, [3 8] πλους, ουν, (δυσ-, 


nAEw)， 难 航行 的 , 航路 危险 的 ， 


(3ua-，rnpatwo)， 有 大 灾 


δύσπλωτος 


δύσ-πλωτοβ, ον,  δύσπλοος. 

δυσπνοια, ἡ, 呼吸 困难 . 

δυσ-πνοςφ, ον, { ϐ 81] -πνους, ουν, (δυσ-, 
πνέω), 【呼吸 困难 的 . Π 不 适 于 呼吸 的 ( 空 
气 ) πνοαὶ δύσπνοοι 道 风 . 

ον, (δυσ-, πολεμέω), 11 


Sua-TrOo 和 Xeuos，ovy， 作 战 失 利 的 . 

δυσ-πολιορκητος, ον, (δυσ-, πολιορκ ἕω), 
难以 围攻 的 . 

Suc-TIovTiS, ἔς, (δυσ-, πονέω), 吃力 的 , Ἔππ 
的 . 

δυσ-πονητος, ον, (δυσ-, πονέω), Ὁ 费力 才 
得 到 的 . ὦ 降下 苦难 的 ( 神 ). 

Sua-Trovos，ov， 了 吃力 的 , 辛苦 的 . 

Suo-TropeuTraSs，ov，( Sua-，ropebopat)， 难 通 


δυσπορια, ἡ, 1811. 

δώσ-ποροβ, ον, 181140. 

δύσ-ποτμος, ον, 233541, 命 若 的. 

δύσ-ποτος, ον, (δυσ-, πότον), ΧΕΠΕ 43, 不 适 
口 的 . 

δυσ-πραγεω, [1] ἤσω, (δυσ-, πραγοο), 不 
顺利 

δυσ-πραξια, ἡ, (δυσ-, πράσσω), ΛΠ. 

δύσ-πρατος, ον, (δυσ-, πιπράσκω), Χτες 18 
的 , 难 赔 手 的 . 

δυσ-πρεπῆς, ἔς, (δυσ-, πρέπω), Αλ ἨΗΗ, 
不 体面 的 , 不 雅 观 的 . 

δυσ-πρὀσβατος, ον, (δυσ-, προσβαίνω), 16 
ΒΓΗ͂Ι. 

δυσ-προσιτος, ον, (δυς-, πρόσειµε ΒΕΠ), Ὁ 
难 接近 的 . @ 难 攻击 的 . 

5u0-TTp00050S，ov，Q@ 难 接近 的 , 不 喜 交 谈 的 
(人 ). ὦ 难 攻击 的 (地 方 ). 

5uc-Trp0aotaTos，ov，( δυσ-, προσοίσω, Ξ 
προσφέρω 的 将 ), 难 接近 的 , 不 喜 交 谈 的 , ἘΚ 
眉 苦 脸 的 (人 ) 

δυσ-προσοττος, ον, (δυσ-, προσόφομαι, 是 
προσοράω 的 将 ) ,难看 的 ,样子 可 怕 的 . 

δυσ-προσπέλαστος, ον, (δυσ-, προσπελάζω), 
难 接近 的 . 

δυσ-προσωπος, ον, (δυσ-, πρόσωπον), 面 带 
色色 的 . 

Suc-plyos，ov，(Suc-，btyos)， ΡΑΦΙ. 

δυσσεβεια, ἡ, Αά, ΒΕΠ. 

δυσσεβέω, [将 ] ἥσω, ΑΔ, 做 不 虔 敬 的 事 . 

ο ες, (δυσ-, σέβομαι), 不 敬 神 的 ,大 


δυσσεβια, [1] = δυσσέβεια. 

δύσ-σοος. ον. (δυσ-, σώζω). (Ὁ 无 可 挽救 的 ， 
不 可 救 药 的 . 人 [名 ] τὰ δύσσοα 不 可 救 药 的 
人 ,坏蛋 , 流氓. 

Suc-TaXas，atva，ziuv， 极 不 幸 的 . 
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δυστανος, ον, [45] = δύστηνος. 

δυσ-τέκµαρτος, ον, (δυσ-, τεκμαίρομαι), ἃξ 
根据 迹象 寻找 的 , 难 猜 的 , 费解 的 . 

δυσ-τεκνοθ, ον, ί(δυσ-, τἆενον), ΗΕ {κ ἩΠΕ 
自己 不 幸 的 ( 指 和 上 自己 的 儿子 生 下 子女 的 母亲 
Ἰοκάστη). 

δυσ-τερπης, ts，(Suc-，rtprw)， 使 人 不 愉快 
的 ,痛苦 的 . 

δυστηνος, ον, 中 不 幸 的 .四 糟糕 的 ( 穆 粮 ). 

δυσ-τλημων, ον, | ΒΒ ] ονος, (δυσ-, τλῆμων), 
极 不 幸 的 , 极 痛苦 的 . 

δύσ-τλητος, ον, (δυσ-, τλῆναι), 难 忍 受 的 . 

δυσ-τοκεύς, ἕως, ὁ, (δυσ-, τοκεύς), Α. Ηή 

δυστοκεω, [1] ?ao， 难 产 . 

Sua-Tokos，ov，(Suc-，rekecv)， 难 产 的 . 

δυστοµεω, [18] aow， 诽 谤 , 中 伤 . 

δύ-στομοςὶ, ον, (δυσ-, στόμα), (Ὁ 诽谤 人 的 . 
@ Ἠειμ απ βη( ΕΙ}. 

δύσ-τομος’, ον, (δυσ-, τέμνω), ἩΕΡΙ ΗΛ, 切 
不 动 的 . 

ο ον, (δυσ-, στένω), “κ κ ΠΕ ΠΕ βῆ. ΛΒ 


δυσ-τόπαστος, ον, (δυσ-, τοπάζω), 难 猜 的 . 

δυ-στοχαστος, ον, (δυσ-, στοχάζομαι), ϐ) 
难 击 中 的 . ὦ 难 猜 的 . 

δυσ-τραπεζος, ον, (δυσ-, τράπεζω), ΠΖΠ 1Η 
的 食物 (人 肉 ) 的 ( 马 ). 

8uc-TpGTeXos，ov，(Suc-，rparwo)， 难 驾驭 的 ， 
难 对 付 的 , 候 强 的 .[! 副 ] -λως. 

58uc-Tporos，ov，(uc-，rptrw)， 难 驾驭 的 ， 
难 对 付 的 , ΑΗ. 

8ucruxeo，[ 将 ] ἤσω, [75] δεδυστύχηκα, 
(δυστυχής), 不幸, 倒霉 , 失败 . | 

δυστύχημα, ατο-, τό, 不 幸 , 4448. 失败 . 

δυσ-τυχη5, ἐς, (δυσ-, τύχη), 3844, 倒霉 
的 ,[ 副 ] -χως. | 

δυστυχία, ἡ, 3, 8438. 

δυσ-ύποιστος, ον, (δυσ-, ὑποίσω, 是 ὑποφέρω 
的 将 ), 难 忍耐 的 . 

δύσ-φαμος, [ 多] = δύσφημος. 

δύσ-φατος, ον, (δυσ-, φημέ), ， 难 说 出 口 的 , 可 
怕 的 . 

δυσφηµέω, [将] ἤσω, (δύσφημος), 1 说 不 二 
利 的 话 . Π [及 物 ] 说 … 的 坏话 , 诽谤 . 

ἡ, 【Q 不 吉祥 的 话 . ὦ 诽谤 . II 未 

声 . 


80a-qnhos，ov，(Suc-， 昕 bm)， 工 不 吉祥 的 , 兆 
头 不 好 的 . II 诽谤 的 . ΠῚ 名 声 不 好 的 . 
δυσ-Φϊλής, ἐς, (δυσ., φελέω), ἩἹ 18 ή, ΠΕ. 


的 . 
δυσφορέω, [ΒΕ] jew，(B0c 和 opos)， 难 忍耐 , 生 

气 ,不 满 , 烦恼 ， | 
δυσφόρητος, ον, ΕΘΗ. 
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ο (ος, 6, 六， 与 琴 声 不 协调 的 , 1Ε 


δύσ-φορος, ον, (δυσ-, φέρω), ΓΕ ΛΙΗ, 压 
抑 的 , 沉痛 的 , 悲哀 的 .[ 副 ] δυσφόρως έχειν 
难以 容忍 . II [被 动 ] (Suc-，$epopac) εδ 
动 的 , 沉重 的 . 

ος [是 δύσφρων (1811, βκάξηι, 鲁莽 


βαρ ἡ, 918, Ας. 

δύσ-φρων, ον, [8] ονος, (δυσ-, φρὴν), 1 1 
Ἐκ, 悲哀 的 . II 敌视 的 , 恶意 的 . II ΒΕ 
ον, ΒΞΕΗ. 

δυσ-φύλακτος, ον, (δυσ-, φυλάσσω), 
守 的 , 难 守卫 的 . II 难 阻挡 的 . 

Suc-Xethepos，ov，(Suc-，Xeha)， 严 寒 的 , Ἂε 
风 凉 烈 的 . 

δυσ-χειρωμα, atos, τό, (δυσ-, χειρόω), 难 
以 征服 , 难以 制服 的 东西 ，gvrtrkhoy 
δυσχείρωµα δράκοντος 20 κα ( Κάδμος 人 ) 的 
对 手 是 难以 制服 的 东西 . 

δυσ-χείρωτος, ον, (δυσ-, χεερόω), Χξ1ΕΛΝ 
的 ， 

Xe [将 ] ἄνω, [31 1,21 ἐδυσχέ - 
ρᾶνα, 1 难 忍 受 , 不 满意 , 不 喜欢 , 讨厌 . Π 3] 
起 烦恼 .的 para δυσχ εράναντα 恼人 的 话 ， 

δυσχερεια, ἡ, 1 困难 的 问题 . ΠΩ 困扰 , 厌 
烦 . @ 坏 脾气 , 不 友好 . 

δυσ-χερῆς, ἔς, (δυσ-, χείρ), I 难处 理 的 . II 
Q@ 讨 人 厌 的 . Φ 坏 脾气 的 (人 ), 不 友好 的 . 
[ 副 ] δυσχερως ἔχειν 厌烦 . 

Suoxthos，ov， 讨厌 的 , 可 怕 的 , 险恶 的 . 

δυσχλαινία, ἡ, 衣衫 究 寝 . 

δύσ-χλαινος, ον, (δυσ-, χλαῖνα), 7ς 16 μὲ 


ΓΧΕΒ 


的 . 

δύσ-χορτος, ον, (Ὁ 缺 草 的 (牧场 ). ὦ 不 适 于 
居住 的 . 

δύσ-χρηστος, ον, (δυσ-, χράομαι), (Ὦ 不 好 
使 用 的 , 不 方便 的 . @ 难 控制 的 ( 狗 ) . 

δυσ-χωρία, Ἡ, (δυσ-, χώρος), ΝΚή93Ρ2Υ. 

δυσ-ώδης, es，(Sv0-，0Lw)， 气 昧 不 好 的 . 

δυσ-ώδινος, ον, (δυσ-, ὠδέν), ， 使 人 痛苦 的 . 

δυσωνεω, [18] ήσω, 2581, ΒΕΠ. 

δυσ-ώνης, ον, ὁ, (δυσ-, ὠνέομαι), 压价 购买 
的 顾客 ， 拼命 讨价还价 的 顾客 . 

δυσ-ὠνύμος, ον, (δυσ-, ὄνομα), 有 不 好 的 名 
字 的 . Π 有 不 祥 的 名 字 的 ， 

5ua-wTew，[ 将 ] ἤσω, On ο. Φ 使 人 难 
堪 . @ 使 人 感到 着 愧 . ὦ) ΒΒ 

δυσ-ωρέεομαι, [ 异 态 ],，[ 将 ] ( Suc-， 
wpos)， 辛 苦 地 看 守 者 

Sua-wpos，ov，(Sua-，bpa)， 不 合 时 令 的 , 不合 
时 宜 的 . 

Sure、 是 δύω 的 2 复 , 不 过 2, ΠΗ. 

Surns，ov，6，(30w)， 潜 水 者 . 


δωδεκακρουνος 

δύω, [0] - δύο. 
ΔΥΏ, να δύνω, ΠῚ δύσω [5]，[ 不 过 1， 
主动 ] @voa,，[ 中 动 ] δύοµαι, [1131 ἐδυό- 


μην, [将 ] δύσομαι [5], [不 过 1] ἐδοσάμην, 
[有 史诗 2 单 和 3 单 ] ἐδύσεο, ἐδύσετο, [41] 
δύσεο, [分 ] δύσομενος [时 间 同 现 ], [不 过 
2] 6Suv，us，u，[ 双 ] ἐδυτην [ο]. [1 ] 
ἔδυμεν, ἔδοτε. ἔδοσαν, [ 史诗 ] ἔδυν, [41] 
δθι, δύτε, [88] δύω, [τὴ ο. [ 亦 作 
δύην, [不 定式 ] Suvat，[ 分 ] vs，[ 完 ] 
δέδυκα, 【 使 沉 入 , 给 穿 上 (衣服 ). ΤΙ 中 8 
进 , 沉 入 . 四 走 进 , 穿 进 , 刺 入 ,投入 (战斗 ). 
ΠΠ (DD 穿 ( 衣 ), 披 上 . ὦ 落下 . δύεται ἥλιος 
日 落 . 图 落 在 ( 某 人 身上 ). κάματος γυα δέ- 
δυκε 疲倦 来 到 他 四 肢 上 . 

δυώ-δεκα, οἱ, αἱ, τά, [ 诗 ] = δώδεκα. 

δυώδεκά- Ea [α], ον, (δυώδεκα, βοῦς), 值 
十 三 头 牛 

δω τες Soolioe. ον, (δυώδεκα, ὃραμε ἐν), 
(在 600 希腊 尺 跑 道上 ) 跑 了 十 二 趟 的 ( 即 : 六 
个 来 回 , 是 车 赛 的 全 程 ) . 

δυωδεκά-μηνος, ον, (δυώδεκα, μήν), 十 二 个 
月 大 的 . 


δυωδεκά-μοιρος, ον, (δυώδεκα, μοίρα), 2) Κὲ 
十 二 份 的 . 
5uow5ekaTraios，ov，@ 十 二 天 的 .四 在 第 十 二 


δυωδέκατος, ov，[ 诗 ] = δωδέκατος. 
So op ον, (δύω καὶ είκοσι, 


十 二 个 pyé tpa (μέτρον 
(Ρα πα, εἰκ πε ἃ. 1 μὲ τρον 
= 1 μµέδεμνος). 


δυωκαιεικοσί-πηχυ», υ, 
xjXus)， 二 十 二 肘 尺 长 的 . 

Suawv， 是 δυό 的 复 , 属 . 

δῶ, τό, [ 史诗 , 缩短 体 ]，@ [58] = δώμα 的 
主 和 宾 . @ [ 复 ] = δώµατα. 

δῶ, δῷ-, δῳ, 是 δίδωμι 的 不 过 2, ΙΕ. 

δώ-δεκα, οἱ, αἱ, τά, (δύο, δέκα), 十 二 . 

δωδεκάἀ-γναμπτος, ον, (δώδεκα, Υνάμπτω), 
ῥα Ἡ-]---γΚῇ8. δωδεκάγναμπτον τίρμα 被 
绕 过 十 二 次 的 终点 (跑道 终点 在 转弯 处 , 转弯 
处 有 柱子 ). 

οκ ο ὁ, (δώδεκα, ἄρχω), 十 二 λ 
长 (一 种 军 职 ). 

δωδεκά-δωρος, ον, (δώδεκα, Swpov {1), ΤΓ 
二 重信 长 : 

8wiek-Ge9Aos，oy， 十 二 项 功业 的 胜利 完成 者 、 
(48 Ἡρακλῆς) 

δωδεκα-ετῆς, ἔς, (δώδεκα, ἔτος), 4414 Γ 
年 的 . 

δωδεκαετης, ou，0， 十 二 岁 大 的 . 

δωδεκακις, [1]. (δώδεκα), 十 二 倍 . 

δωδεκά-κρουνοξ, ον, Ἡ |---πΗ. 


(δύω καὶ εἴκοσι, 


δωδεκάἀλινος 


δωδεκά-λινος, ον, (δώδεκα, λίνον), 4 |--- 

δωώδεκα-μηνος, ον, (δώδεκα, μῆν), 69131 
个 月 的 . 

δωδεκα-μηχανος, ον, (δώδεκα, 
下 κα, 

δωδεκά-παι5, -παιδος. ὁ, Ἶ ἩΓΕ 

Ἢ κο [ 副 ], 十 二 个 时 代 以 前 ; 多 年 以 

δωδεκα-πηχυς, υ, 十 二 肘 尺 长 . 

8w5eka-ToAtS，"，[ 属 ] τος, 十 二 城邦 联合 成 
的 . 

δωδεκ-αρχης, ου, ὁ, = δωδεκάδαρχος. 

δωδεκας, άδος, ἡ, (δώδεκα), 十 二 ,十 二 个 . 

δωδεκά- σκαλμος, ον, 有 十 二 支 浆 的 

δωδεκα-σκυτος, ον, 十 二 块 皮革 ( 拼 成 ) 的 ( 皮 
球 ). 

δοδεκαταίος, α, ον, (2 第 十 二 天 的 . ῷ 十 二 
天 大 的 . 

δωδέκατος, η, ον, (δώδεκα), ο. 

δωδεκα-φυλο5, ον, (δώδεκα, φυλή), Ὁ 和 
部 落 的 . ( [名] τὸ δωδεκάφυλον 以 色 列 的 
十 二 部 落 . 

δωδεκ-ετης, ου, ὁ, (δώδεκα, έτος), [十 二 岁 
的 (男孩 ) .II [ 阴 ] δωδεκέτι5, ιδοο, ἡ. 

Δωδώνη, ἡ, 希腊 地 名 , 在 西北 部 的 ”Exe pos 
山中 , 当地 的 橡 子 树 发 出 宙斯 的 神 示 , 其 是 有 


名 . 
δώη, δώησε, [ 史诗 ], 是 δίδωμι 的 3 单 , 不 过 
2, 虚 . 
sh [ΕΠΕ] = δαην, Εξ δίδωμι 的 不 过 2, 


[史诗 ] = 《6wka， 是 δίδωμι 的 不 过 1. 

δῶλο5, [4:] = δουλος, 

δῶμα, ατος, τό, (δέµω), I 房屋. 1] 房间 .II 
住处 , 36, 家 庭 . 

δωµατιον, τό, ὲ δώμα 的 指 小 词 . 

δωματίτης, ου, ὁ, [8] -ἶτις, τδος, ἡ, (δώ- 
pa)， 家 的 , 家 庭 的 . 

δωµατο-φθορεω, [将 ] ἤσω, (δώμα, Φθεέρω), 
毁坏 家 庭 . 

8cobuaTow，[ 将 ] ώσω, (δώμα), 393328. 

δωµάω, [1Ε] δωμάομαι, [3:45], (δέμω), 
修建 , 建筑 . 

δῶναξ, [3] = δόναξ, δουναξ. 

δώομεν. [史诗 ] = δωμεν, 是 δίδωμι 的 1 复 ， 
不 过 2, 虚 . κ 

δωρεά, [β1] -εη, ἡ, ΤΩ 礼物 ,礼品 . 四 ΒΒ 
赠 . Π δωρεάν, (Ὁ εἰ. ὦ 徒然 . 

5wpew，[ 将 ] ἥσω, ΠΕΙ δωρέομαι, [5145], 
[将 ] jcopa， 给 予 , 赠送 

δωρΏµα, ατο», τό, 赠送 的 东西 ， λοι. 

δωρητος, ή, όν, (δωρέω), 1 Φ 容易 接受 礼 
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物 的 . @ 能 用 礼物 平息 的 . II 白 送 的 . 

Δωριαζω, [将 ] ἀσω, -- Δωρίζῳ. 

Λωριεὺς, να 8，(Awpos)， 多 里 斯 人 . 

Δωριζω, [45] -ἰσδω, [11] tcw，(Amwpos)，@ 
ἘΣΈΝΑ Θ 说 多 里 斯 方言 . @ 穿 多 里 
斯 女 衣 

Δωρικος, ἤ., 6v,【 亦 作 ] Δώριος, α, ον, (Δώ- 
pos) 多 里 斯 的 , 多 里 斯 人 的 . 

Awpls，i60s, 有 (Awpos),[ 阴 , 形 ], ὢ 多 里 斯 
的 , 多 里 斯 人 的 . Ὁ πμ γη) 多 里 斯 土地 ， 
伯 罗 奔 尼 撤 . 四 (暗含 ο. ( ΒΕ8Ε}ΕΠ{ 5858 
牺牲 用 的 ) 多 里 斯 刀 . 

Δωρίσδεν, [多 ], 是 Δωρίζω 的 不 定式 . 

Δωρισδω, [25] = Δωρίζω. 

Δωριστι, (Δώρος), [Β|], Ὁ 用 多 里 斯 式样 . 
ὦ 用 多 里 斯 风格 . @ 用 多 里 斯 方言 . 

ο» [将 1 ἠσω, (δωροδόκος), 收 礼 物 ， 


δωροδοκηµα, ατος, τύ, (Ὁ 贿赂 . (ὦ 受贿 . 

δωροδοκηστι, [ 副 ]，(SwpoSokéE w)， 采 用 “ 贿 
赂 式 ”( 多 里 斯 式 曲调 ). ( 喜剧 中 用 来 戏 指 " 多 
里 斯 Δωρίς 式 曲调 ”. ) 

δωροδοκία, ἡ, (δωροδοκέω), Σξ ΕΗ. 

δωρο-δόκο5, ον, (δῶρον, δέχομαι), 1 1,30] 
的 ,受贿 赂 的 . 

δωρο-δοτης, ου, ὁ, (δώρον, δίδωμι), 送礼 物 
的 人 , 馈赠 者 . 

δῶρον, τό, (δίδωµε), 1 2 礼物 ,礼品 . ὦ ΒΒ 
赂 品 ，@ 献 给 神 的 还 愿 物 . @ δώρα θεῶν 神 
赐 的 礼物 :天 才 . II 一 掌 宽 . 

δωρο-φαγος, ου, (δωρον, φᾷ γειν), 吞 吃 礼品 
的 , 信 图 礼物 的 ， 

δωροφορεω, [将 ] jow， 送 上 礼物 , 送 上 贿赂 . 

δωρο-φοροθ, ον, (δῶρον, φέρω), 送 上 礼品 
的 , 缴纳 贡品 的 . 

δωρύττομαι, [45] = δωρέοµαι. 

δώς, ἡν = Sbots， 只 见 用 主 . 

δωσείω, [愿望 动词 ]， 打算 给 , 想 赠 子 . 

8oaehevait，-ebuevy，[ 史 诗 ], 是 δίδωμι 的 将 , 不 

δόσι, 是 δίδωμι 的 3 复 , 不 过 2. 

δωσί-δίκος, ον, (δίδωμι, δίκη), Ὁ 把 争执 交 
给 法 院 .@ 遵守 判决 . 

δώσω, ΕΞ! δίδωμι 的 将 . 

ο [42] = δώσων, 是 δίδωμι 的 将 ， 主动 ， 


5wmp，iipos，6，(Stdwpt), 给 予 者. 

δωώωτης, ου, ὁ, = δωτήρ. 

δωτιναζω, [4Γ] kcw， 接 受 礼物 . 

δωτίνη [ι], ἡ, (δίδωμι), 1.8], 礼品 .[ 宾 作 
副 ] δωτίνην 白 给 地 , 日 送 地 . 

δώτωρ, ορος, ὁ, = δωτήρ. 


δώω, . [史诗 ] = δω, 是 δίδωμι 的 不 过 2, 8. 


Ε 


Ε, ε, Ὠξὲ ψιλόν, 希腊 文 的 第 五 个 字 考 . 作为 
数字 ε--- πέντε]! πέμπτος, εΞ 5000. 

# 工 他 自己 ,她 自己 , 它 自 己 .[ 是 第 三 人 称 反 身 代 
词 ,无 主格 . 本身 经 常 无 高 音符 号 ( ) 或 高 低音 
符号 (~).] II 无 反 身 意义 时 ，= αὐτόν, 
ov，ouro， 他 ,她 , 它 . 

έα, [感叹 词 ]， 唉 (表示 惊异 或 不 快 ) . 

2 Ξετᾶ, 是 tow 的 3 单 ， 过 未 . 

，[ 伊 ] = ἣν, 是 εἰμιξ)8 1 8, ο. 
1， [ 史诗 延长 体 ] tsEaa， 是 eam 的 3 单 , 现 

e6ov，[ 史 诗 延 长 体 ], 是 《6 的 不 定式 . 

exYa， 是 aywuft 的 完 , 作 被 动 义 . 

ἐἀγην[α], 是 aYwpe 的 不 过 2, ἘΚ ΘΙ. 

ἔαχδα, : ἀνδάνω 的 完 . 

ἔάδον, 是 ἀνδάνω 的 不 过 2. 

εἄάλη, [ 亦 作 ] ἐάλη[ᾶ], 是 c ce 的 3 单 , 不 
312, 被 动 . 

ἐάλωκα [a]， 是 ἁλέσκομαι 的 完 . 

εάλων [α |. ὰξ ἁλίσκομαι 的 不 过 2. 

eav，[ 连 ] = el ἄν, 【 4138, 假如 ， 既 然 . [后 
面 通常 用 虚拟 语气 , 在 εἰ 后 面 则 须 用 陈述 或 
祈 愿 语气 . 荷 马 史诗 中 用 ε τ. ke 或 at κε, 
阿 提 卡 语 合 拼 为 加 和 av]1 [用 在 看 ， 打 听 等 
动词 之 后 ] 是否， 是 不 是 . σκόπει ἰὰν ἑκανὸν 
看 是 否 足够 . III ἐὰν καί 纵然 ， 即使 ， 就 
算 .eay µή 若非 ， 除非. eav αρα μῇ 假如 不 
是 ， ΠΤ IV [在 代名词 ， 连 接 词 和 关系 
副词 之 后 ，ekv 用 来 代替 av]os ἐάν 无 论 谁 . 
ὅπου ἐ ἂν 无 论 何 处 . 

εανόν, το, eavos. 

ἐᾶνος, ἡ, όν, (ἕννομι), 1 适合 戴 上 ( 穿 上 ， 
佩 上 上) 的 (衣服 等 ). 精细 的 ， 轻 巧 的 . ἑανὸς 
κασσίτερος 锤 得 很 薄 的 适合 于 戴 的 ( 锡 肥 甲 ). 
Π [名 ] ἑᾶνόν (暗含 e { μαΒᾶ ἱμάτιον), τό, 
精细 的 衣服 . 

ἔαξα, - 人 ba， 是 a7 wp 的 不 过 1. 

:EAP', Εἄρος, τό, [ΒΗΓ] εἶαρ, εἴαρος, [6 
ΒΗ ᾗρ, ῃ ρος, 中 春季 ， 春 天. tapos νέον 
ἑσταμενοιο 春天 初 到 时 . @ [ 喻 ] 任 何 初生 的 
新 鲜 的 东西 .Yevvwv (αρ (年 轻 人 王 巴 颌 ) 初 
长 出 的 细软 胡须 ， 

tp ， [ 亦 作 ] εἴαρ, τό, (ή. ΦΥ. 

εαριὶ-δρετιτος, ον, (ἔαρ, δρέπω) 春天 采摘 的 . 


ο [将 ] ίσω, [ΡΠ] ιῶ, (ἔαρ), (ΏΛΕ 1 
@ 有 春天 的 鲜艳 ， 


ἱδρώς [史诗 ] εἰαρινος, {[Π} ἠρινός, ἢ, όν 
(ap), I 春天 的 (时 节 ), 属于 春天 的 . i 

， 作 副 ] 春 天 时 节 . 

εαρο-τρεφῃς, ἐς, (έαρ, τρέφω), 春天 培育 出 
来 的 ， 春天 滋 育 的 . 

ExS,【 史诗 ] = 7s, 是 eixi( 是 ) 的 二 单 ， 过 未 . 

ἔασα, [史诗 ], 是 ἑάω 的 不 过 1. 

ἔασι, [史诗 ] = εἰσί, 是 εἰμί (是) 的 3 复 . 

ἔασκον, [ΒΕ] οτε tov， 是 e aw 的 过 未 . 

ExTQl，[ 伊 ] = Ἶνται, Ξε ἡ μαι 的 3 复 . 

“水 [史诗 ] = ητε, 是 εἰμι (是 ) 的 2 复 , 过 


εατέος, α, ον, 【是 Cw 的 动 形 ]，@@ 可 由 它 去 
的 ， 可 容许 的 ， 可 听 之 任 之 的 . 四 应 当 放弃 


的 . 
earo，[ 伊 ] = Ἶντο, δὲ. ἥμαι 的 3 复 ， 过 未 . 
ε-αυτούὖ, ῆς, οὐ, [3] ἑαυτῶν 等 ,[ 伊 ] ecou- 
τοῦθ, [[|, ΘΕ] αὑτοῦ, (έ, αὐτοῦ), 
[是 第 三 人 称 的 反 身 代词 ， 用 属 格 ， 与 格 ， 宾 
格 ]， 他 (她 ， 它 ) 上 自己. 


εάφθη, [史诗 ] --Ἰφθη, ἀξάπτω 的 3 单 ， 不 过 
t， 被 动 . 
ἘΑΏ, [ 合 拼 ]tw， [史诗 ] εἰῶ, [112] εἴων, 


[史诗 ] έων, [将 ] ἐάσω[α], [2538 1] εἴᾶσα, 
[史诗 ]eaca, { 5] eta ka，[ 被 动 ， 有 将 ,中 
动 ， 作 被 动 义 ]】 ἑάσομαι, [76] εἰᾶμαι, I 1Ε, 
任 随 容许， 允许. Π 由 它 去 、 不 去 管 它 、 听 
之 任 之 ， 不 理会 . geos τὸ μὲν δώσει, τὸ δ᾽ 
ἑάσει 神 将 给 一 件 东西 ， 另 一 件 他 不 管 ( 邯 : 
不 给 ).e ἂν χαίρειν 由 它 去 ,放弃 . Π1 [中 动 ] 
ἐὰ σθαι τινί 任 某 人 去 处 置 某 物 . 

ἐάων, { 史诗] = efoy， 是 e is 的 属 , 复 . 

ἔβαλον,  βάλλω 的 不 过 2. 

ἔβαν, [3511] - ἔβησαν, 是 βαίνω 的 3 复 , 不 
过 2 


ἐβάσκηνα, ἑβασκάνθην, 是 Backatvo 的 不 

， 过 1, 主动 和 被 动 . 

εν, ἐβάσταξα, 是 βαστάζω 的 不 过 

δέ ἐβάφην [α], ΞΕ! βάπτω 的 被 动 ， 不 
过 1 和 不 过 2. 

ἑβδομα-γενης, Es， 初 七 日 生 的 (阿波 罗 ). 


rt τκνηι σος ψεύτ 


εβδοµαγέτης 


εβδοµ-αγέτης, ου, ὁ, (ἑβδόμη, ἠΎέομαι), 
Ἢ ΟΕ ΕΗ Βρὲ ῬΉἑΘΘΟ Σο 

έβδοµα 1 ο5, α, ον, (EBSouos)，@ 第 七 日 (发 
生 ) 的 .名 七 天 大 的 . 

εβδοµάς, ados, Φ 七 . @ 七 日 . @ 七 年 . 

ἐβδόματος, ον, (ἕβδομος), 第 七 . 

εβδοµήκοντα, οἱ, αἱ, τά, (ἑπτά), 七 十 . 

ἑβδομηκονταέξ, 七 十 六 . 

ἕβδομος, ον ον, (ἑπτά), 13145. Π (每 月 的 ) 

第 七 日 , 初 七 . 

ἐβεβηκειν, 是 βαίνω {π1175. 

εβεβληκειν, ἐβεβλημην, 是 βάλλω 的 过 完 , 主 
动 和 和 被动. 

εβένινος, η, ον, 黑 术 木 的 . 

ἜΒΕΝΟΣ, ,为 [ 植 ] 黑 檀 树 . 

ἔβην, 是 βαίνω 的 不 过 2. 

ἔβηξα, 是 βῆσσω 的 不 过 1. 

ἔβησα, 是 βαίνω 的 施 动 体 不 过 1. 

εβῆσετο, [史诗 ] -- ἑβήσατο, 是 βαίνω 的 不 过 
1, 中 动 . 

εβιάσάμην, ἐβιάσθην, 是 βιαζω 的 不 过 1, 中 
动 和 被 动 . 

εβιήθην, 是 βιάω 的 不 过 1, 被 动 . 

εβίων, 是 βιόω 的 不 过 2. 

epBkoacao, 是 βιώσκομαι 的 2 单 , 不 过 1. 

eBAxBev,[ 埃 和 史诗 ] = ἐβλάβησαν, 是 βλάπτω 
的 3 复 , 不 过 2, 被 动 . 

εβλάστηκα, 是 βλάστανω 的 完 . 

εβλάστησα, ἔβλαστον, 是 βλαστ ἄνω 的 不 过 1 
和 不 过 2. 

ἔβλαφα, 是 βλάπτω 的 完 . 

ἐβλέπην, 是 βλέπω 的 不 过 2, 被 动 . 

εβλέφθην, 是 ώς. 的 不 过 1. 被 动 . 

eBAnpunv, [史诗 ]， 是 βάλλω 的 不 过 2, 被动 . 

ἔβλίσα, 是 βλίσσω 的 不 过 1、 

Pt 是 βλύζω 的 不 过 1， ἔβλυσα 则 是 βλύω 


εβούλευσα, ἐβουλεύθην, 是 βουλευω 的 不 过 1 

， 主 动 和 被动 . 

Powe ἐβουλόμην, Εξ βούλομαι 的 不 过 1 
过 


EBPAI- ΟΣ, α, ον, Ὦ) 希 伯 来 的 . (Ὁ [41113 
来 人 . ὦ Εβραίς, iSos，[ 阴 , 形 1( 暗 含 διά- 
λεκτος) 布 但 来 语 ， 

Eppec ἰστί, [ΕΠ], 用 和 希 伯 来 语 , 以 希 但 来 语 . 

ἔβρασα, ἐβράσθην, 是 βράσσω 的 不 过 1, 主动 
和 被 动 . 

ἔβραχε, 是 βράχω 的 3 单 ,不 过 2. 

εβράχην 人 是 βρέχω 的 不 过 2, 被 动 . 

εν ἑβρέχθην, 是 βρέχω 的 不 过 1, 主动 和 


ο 是 βρίζω 的 不 过 1. 
ἔβρισα, 是 βρίθω 的 不 过 1 
ἔβρυχον [υ], 1 βρύχω 的 不 过 2. 
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εβρωθην, -- βιβρώσκω 的 不 过 1, 被 动 . 

ἔβρων, κ ο. κ 的 不 过 2. 

ἔβρωσα, εβρῶθην, ΚΞ βιβρώσκω 的 不 过 1， 
动 和 被 动 . 

uo ἐβύσθην, 是 βύω 的 不 过 1, 主动 和 被 


ο. [ 合 拼 1= Ee 是 Boaw 

τ; ΕΙΣ Υ, κ, Εξ, χ 之 前 构成 复合 
ν 

ἔγ-γαιο5, α, ον, [7541] έἐγΥ-γειας, ον, (ἐν, 
ΝΥ, I 属于 地 的 ,地 里 的 ,地 上 的 ,土生 的 ,本 
地 的 . I[ 土地 构成 的 (财产 ), 地 ( 产 ). ΠΠ = 
χθόνιος. 地 下 的 ( 神 ). 

ον. µαντις [ϱι], 6, 为， 用 腹 语 发 出 预言 


εγ-γέγαα, [史诗 ] ,是 ἐγγίγνομαι 的 完 . 

eyyEYXuubat， 是 ἐγγλύφω 的 完 , 被 动 ， 

eyYytypahhot， 是 ἐγγράφω 的 完 , 被动 . 

εγγεγύηκα, -ημαι, 是 ἐγγυάω 的 完 , 主动 和 中 
2}, ἐνεγύησα, 是 ἐγγυάω 的 不 过 1, 以 上 三 
个 都 是 错误 的 字形 , 因为 ἐγγυάω 不 是 复合 
词 . 

εγ-γείνωνται, [是 E&YYeivopat (未 见 用 现 ) 的 3 
ας, ΒΕ, 作 施 动 义 ], 使 生出 , 使 在 … 中 

ΕΥ-Υ γειος, = = ΕΎγαιος. 

ἐγγελάστης, ου, ὁ, 嘲笑 者 . 

ἐγ-γελάω [α]. [将 ] ἀσοµαι, [ 变 位 上 Ye 入 er 
w] ,嘲笑 . 

εγ-γενῆς, ἕο, (ἐν, Yeyos)， 四 本 地 生 的 ,本 地 

的 . 加 同族 的 , 同 氏 族 的 . ἐγγενε ts Θεοί 本 

， 族 的 神 只 . @ 内 在 的 , 天 生 的 . 

ey-ynpGakw [α]. [将 ] ἀσομαι, 1Ε--: 1 1ΒΠ3Ε πὲ 


老 , 和 … 一 起 衰老 . 
εγ-γίγνοµαι, [将 ] -Ye νῆσομαι, [ 变 位 τν 
YiYvouat]，(tv，YiYvopat),，[ 异 态 ],I 出 


ΗΕ ΤΕ... 发 生 在 …, 产生 于 .II 在 其 间 发 生 . ΠῚ 
[无 人 称 ] ἐγγίγνεται = ἔξεστι, 是 可 能 的 . 
εγγίζω, [将 ] ἔσω, (ἐΥΥ bs)， 工 使 靠近 Ἡ 
[ey-ytvohat，[ 伊 和 晚期 ] = ἐγγίγνομαι. 

ἔγγιστος, η. ον, 是 ἐγγύς 的 最 . 

EYYiwv,， ov, 是 ἐγγύς 的 比 . 

ἔγγλαυκος, ον, Ἡ ἐκ Ε1ΗΠ. 

ἔγγλυμμα, ατος, τό, (4) 装饰 性 的 雕刻 . (Ὁ [5 
刻 ,四 纹 -、 

εγ- -γλύσσω, (ἐν, γλυκύο), 33ΒΗς, δὲ ἅμ. 

εγ-γλύφω, [18] φω, (ἐν, γλύφω), ΒΕ, 24, 
ερ. 

ΕΥ-γλωττο-τυπέω, [将 1 ήσω, (ἐν, γλῶσ- 
σα, fourrw)， 经 常 大 声 讲 ， 大 讲 特 讲 . 

ἐγ-γονος, ὁ, ο γόνος), (Ὁ 孙 儿 ,子孙 . ὢ 

. ἐγγόνη, ἡ, 孙女 

εγ-γράφω, [将 1 φω, [ 变 位 只 γράφω], (ΟΞ 
上 , 画 上 , 刻 上 . 处 登记. 


-一 一 一 一 一 
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εγ-γναλιζω, [将 ] ξω, 【史诗 ,不 过 1] ἐγγυά- 
λιξα, (ἐν, ας. 交 在 ( 某 人 ) 手 上 , 交付 ， 
托付 给 ( 某 人 

εγγυάω, ΗΕ ἐγγυήσω, [过 未 ] ἡγγύων, [不 
过 1] ἠγγύησα, [71] ΥΥ vmixa, 【被 动 ,不 过 
1] ἡγγυήθην, [51] ἠγγύημαι, Ὁ 交 出 ( 某 
物 ) 作 为 担保 . @ (把 女儿 ) 许 给 ( 某 人 ), 订 

. 8.9 保证 , 担保 . 

EY-Yun, ἡ, (ἐν, Ύυ τον 5 Υύαλον), (2111 
的 担保 品 ,交付 的 抵押 品 . @ 担保 品 , 抵押 是. 

οὗ, ὁ, (ἐγγυάω), ΑΕ Α., 担保 


εγγυητος, ἡ, ὀν, (ἐγγυάω), Φ ΠΜ. Ὁ 

，[ 名 , ΒΚ. 

εγγύθεν [υ], [ΕΙ], (ἐγγύο), (ΖΕ 31, 在 近 
τ. @[ 表 示 时 间 ] 临近 , 将 近 . Θ ΒΑΕ, 


ἐγγύθι, (ἐγγύς), [Β|], ὦ 靠近 , 贴近 ，@ 
[表示 时 间 ] 临 近 , 将近. 


ἔγ-γνος, ον, (ἐγγύη), 1 Ὁ 给 保证 的 . Φπ | 


信赖 的 . II [名 ] = ἐγγυητῆς 担保 人 . 
'EFTY2,，[ 副 ]， 1 [表示 空间 ] 过 ， 接近 , 靠近 . II 
[表示 时 间 ] 将 近 , 临近 .III [表示 数目 ] 将 近 ， 
接近 , 大 约 . IV @ 近乎 ,近似 . 四 近亲 .[ 比 ] 
ἐγγίων, ον, [1Ρ1Ε] ἐΥΥ ὕτερος, α, ον, [Ε], 
比 ] ἐγγυτέρω, [最 ] ἔγγιστος, [ 亦 作 ] ἐγ- 
YUraros， [ 副 ] 《YYyccra，[ 亦 作 ] ἐγγύτατα. 
ey-ywvtos，ov，(ev，Yenvta)， 有 角度 的 ， 成 直 
λίθοι ἐν τομή ἐγγώνιοι ΝΕ 76 βῆ 


ν ο [史诗 ] = ἐδούπησα, Εξ δουπέω 

ο ΗΛ 1. 

εγέγωνε, ΕΞ γεγώνω {8 3 单 ,过 未 .c>Ye- 
Ύωνα. 

εγεγῶνειν, 是 γέγωνα 的 过 完 . 

εγεγῶνευν, 是 γεγωνξω 的 过 未 . τν Υέγωνα. 

eyelv6bnv，[ 是 γείνομαι 的 施 动 体 ,不 过 1], 生 
το ο 

ἐγεγόνει, ἐγεγένητο, 是 γίγνομαι 的 3 单 ,过 
完 , 主动 和 被 动 . 

ἘΓΕΙ͂ΡΩ, [18] eyeow，[ 不 过 1 Yetpa,【[ 完 ] 
ἰγήγερκα, 【被 动 , 不 过 1] ἐγίρθην, ο τος 3 

Ὦ Ὶ Ἓγερδει, [ 完 ] ἐγήγερμαι, 史诗 , 不 

2 和 完 ,中 动 ] εν ἔΎρετο, ἐ ΥρήΎορα, πε 
动 ] @ 唤醒 . @ [ 喻 ] 激 起 .，@ 使 死人 复活 . 
@ 树立 ,建立 . II [中 动 和 被 动 ] 中 醒 , 醒 来 ， 

”警醒 ， 守夜 . 四 奋起 , 兴奋 . 

εγξλασσα, ἐγἔλαξα, [史诗 和 多 ], 是 γελάω 
的 不 过 1. 

tyevro，= ἐγένετο, 是 ΥἱΎνομαι 的 3 单 ,不 过 
2. 

εγξρηρα., 是 γεραίρω 的 不 过 工 

εγερθεί», 是 ἐγείρω 的 不 过 1 分, 被动， 

εγερσί-Υελως, ωτος, ὁ, ἡ, (ἐγείρω, Ύ έ- 


9 - 
εγκαλξεω 


. λως), 引信 发 笑 的 . 
εγερσι- os ον, (ἐγεέρω, θέατρον), 使 观 


εγερσιµ 6 χας, [45] --μάχηι, ὁ, ᾿ 阴 ] 
ἔγερσι-μάχη, (ἐγείρω, μάχη), 3|16 ἐδ -|- 
的 ,引起 斗志 的 . 

eytpgthos，ov，(eytow)， 能 够 醒 过 来 的 , 容易 
醒 过 来 的 . 

ἔγερσις, εως, ἡ, (ἐγείρω), 2 ΕΚ, 觉醒 .2 
复活 . @ 树立 , 建立 . @ 振奋 , 兴奋 


εγερσι-φαῆς, Es，(éEYetpw， 中 aos)， 能 冒 出 火 
ἈΠ (ΜΕΠ). 

εγερτι, [ΕΠ], (ἐγείρω), Ὁ 警醒 地 . @ 兴奋 
地 


eyep-Ttkos， η, ὀν, 【 四 警醒 的 . ὦ 激动 的 . ἩΠ 
[ 语 j 前 倾 的 . (前 倾 词 使 前 一 一 字 末 尾 的 低音 变 
为 高 声 . ) 

εγηγέρατο, [58] = ἐγηγερμένοι ἢ σαν, 是 
ἐγείρω Η 3 复 , 过 完 ， 被 动 . 

εγηγερκα, ἐγηγερμαι,  ἐγείρω 的 完 , 主动 
和 


ἔγημα, 是 γαμέω 的 不 过 1. 

EYnpa, 是 Υηράσκω 的 3 单 ,不 过 2. 

ἐγηρᾶ σα, 是 Υηράσκω 的 不 过 1. 

εγηρυσα, 是 Υηρύω 的 不 过 1. 

εγ-καθαρμοζω, [将] 6cw， 装 配 上 , 安 上 (项 


ΒΞ). 

ἐγ-καθέζομαι, [35]. [将] -καθεδουμαι, () 
坐 , 坐 下 , 就坐 . ὦ ΕΚ)“ ἩΤΟΆΣ. 

εγκάθετος, ον, (ἐγκαθέημι). ΤΗΕ /4, 
偷偷 派 遗 进去 的 . 

ἐγ-καθηβάω, [ΧΕ] fow， 在 … 度 过 青春 . 

εγ-κάθημαι, [535], Ὁ 坐 在 , 坐 守 , ΒΕΙΑ. ὦ 
蹲 伏 在 ( 特 洛 亚 木 马 内 ). 

ἐγ-καθιδρύω [v],[ 将 ] ύσω, 在 ( 某 处 ) 树 立 起 ， 
建立 起 . 

ey- ο... [将 ] ίσω, [[Π] rw， 坐 在 … 里 , 坐 


在 … 

[将 ] ἠσω, 1 118, 送 来 ，II 交 托 
给 , 委托 给 . 

ἐγ-καθίστημι, [将 ] -καταστῆσω, [ 3 {1 ον 
ἵστημι], ， 立 为 (国王 )， 安置 , 设置 .crpartwras 
EYk.〈《 在 某 处 ) 布 置 部 队 . 

ἐγ-καθορμίζω, [ΧΕ] έσω, [Π] τῶ, 1818, 在 
( 某 处 ) 停 泪 . 

oe [将 ] ἴσω, [[] τῶ, ΚΕΕΠ, 

εγ-καίνια, τά, (ἐν, καινός), ( 神 庙 的 ) 落 成 
(或 翻修 ) 典 礼 . 

εγκαινίζω, [将 ] cw，@ 落 成 . @ 修缮 ,翻修 . 

εγκαιρία, ἡ, 合 时 宜 , 及 时 . 

Ey-kalw，[ 将 ] -καύσω, ( 用 火烧 , 烧 焦 :加 


烧 起 火 来 . ὦ 打 烙印 . 
εγ-καλέω, [1] ἐγκαλέσω, [26] ἐγκέκληκα, 


εγκαλλωπίζομαι 


Φ [Πέ πχ. ἐγκ. χρέος ΠΒ. @ 控告 . 
φόνον ἐγκαλε ἵν τινε 告发 某 人 杀人 . 8 48 
责 , 非 难 . 
ἐγ-καλλωπίζομαι, [ 被动], 自傲 , 自负 , ΗΕ. 
ἐγκαλλώπισμα, atos，t6， 装 饰品 , 饰物 . 
εγκαλυμμος, ὁ, ΠΕΠ, ΗΝ. 
ἐγ-κάλύπτω, [将 ] φω, Ὁ 包 住 , 遮掩, @ 3 
ΑΗ: ΤΙ 25Η. 
εγ-κάμπτω, [将 ] φω, 弯曲 . 
εγ-κἄνάσσω, [1] go，[ 不 过 1 命 ] ἐγκά 
，va&ov , 哗 哗 地 灌 酒 , 倒 酒 , ΕΠΣ. 
εγ-καναχάοµαι, [5 δ], (ἐν, καναχή), 1 
， 发 出 响声 , 使 从 中 发 出 声 
εγκανθις, ίδος, ἡ, [ μμ 
εγ-κάπτω, [161 φω. [πε] ἐγκἐεκᾶφα, 3 
ΗΤΤ,ΡΙΑΤΡ. 
ΤΗ ον, τῇ 结果 实 的 ， 果实 结 得 多 的 , 多 产 
ey- κάρσιος, α, ον, 1, 横 的 . 
ἐγ-καρτερξω, [1] ἤσω, 1 坚持 . II 等 待 ( 死 
ος 
ἔγκατα, τα, [5] έγκασι, (ἐν), ρ1Ηξ, 肠子 . 
ἐγ-καταβαίνω, 下 到 , 走 下 去 进入 . 
ἐγ-καταγηράσκω [fx]，[ 将 1acopat， 变 老 , 进 
入 老年 . 


ἐγ-καταδέω, [将 ] -Shiow， 捆 紧 , 卷 入 . 

εγ-καταδύνω [5]， 下 去 进入 , (太阳 ) 落 山 . 

εγ-καταζῶγνυµι, [1] -Ce 0&w， 与 … 连 接 在 

， 一 起 , 适应 ， 

εγκατάθοιτο, Ξἑ ἐγ κατατίθημι 的 3 单 ,不 过 2， 

， 中 动 , ΒΓ. 

εγ-κατάκειµαι, [被动 ], 躺 进 , 臣下 ， ΕΕ Γ. 

ey- -koTCGKNiv， 在 … 身 下, 上 床 . 

εγ-κατακοιμάομαι, [被 动 ], [ 有 将 , 中 动 , 作 被 
动 义 ] -ήσομαι, Τε... Βα ΓΒΕ δν. 

εγ-κατακρούω, [18] co， 在 … 中 间 踏 拍子 , ΒΕ 
舞 . 


εγ-καταλαμβάνω, [15] -λῆφομαι, Ὁ 在 … 地 
8, ΡΕ. 32398. 

εγ-καταλέγω, [18] so， 中 〈 莫 碑 ) 被 塞 进 墙 
or ) @ 计算 进去 , 8 

εγ-καταλείπω, 【将 ]】 φω, ( 留 在 后 头 , Ξ Γ. 
(2) [被 动 ] (赛跑) 落后 . 

εγκατάληψις, εως, Ἡ, (ἐγκαταλαμβ ἄνω), 
还 住 ,被 捕 , 被 围 , 被 束缚 ， 

ἐγ-καταμιγνυμι [将 ] -weo， 混 入 , 与 … 


εγ-καταπήγνῦμι, 【将 ] :πῆξω, {8 λ.. ξίφος 
κουλε φ ἐγκ. 把 剑 插入 剑 鞘 、 
εγ- καταπίπτω, [1] «πεσώμαι, ἵὰ 16, 落 在 
… 上 . 


εγ- «καταπλέκω, [1] -πλέξω, 3838. 
εγ-καταρράπτω, [ΑΕ] yo， 缝 进 . 
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εγ-κατασκήηπτω, [ΒΕ] φω, 1 (闪电 ) 落 在 … 
上 , (流行 病 ) 来 临 . II 投 在 … 上 , 扔 在 … 上 . 
εγ-κατασφάττω, [将 ] ζω, Ας. 
εγ-κατατίθημι, [4 ]-θῆσω, 放 进 . τελαμῶνα ἐῃ 
ἐγκάτθετο τέχνῃ 他 凭 他 的 技艺 制造 剑 带 . 
| [将 ] -xe w, 使 血 流 在 敌人 身上 ， 


ἐγκατελέγην, Ἐξ ἐγκαταλέγω 的 不 过 2, 被 动 . 

εγκατέλίπον, 是 ἐγκαταλείπω 的 不 过 2. 

εγκατἔπηξα, 是 ἐγκαταπήγνυμι 的 不 过 1. 

εγκ 区 τθεο, [史诗 ] = ἐγκατάθου, 是 ἐγκα- 

. τατίϑημι 的 2 ΕΒ, {Π. 

εγκάτθετο, = ἐγκατ ἔθετο, 是 ἐγκατατίθημι 
的 3 单 , 陈 , 不 过 2, 中 动 . 

εγ-κατιλλώπτω, [将 ] φω, δα, 

εγ-κ κατοικέω, [将 ] 1cw， 住 进 , 居住 . 

ey-kaTotko5oh[ 将 ] ] flow, @ (在 围墙 中 ) 修 建 
"4. ὦ 筑 墙 图 禁 , 禁闭. 

εγκατ-οπτρίζοµαι, (在 水 面 ) 就 像 在 镜 中 看 自 
己 一 样 . 

ἔγ-κουμα, ατος, τό, | 烧 成 的 伤痕 . Π 以 热力 
固定 色彩 的 画 . II [ 医 ] 眼 中 的 省 疡 . 

Ey-ketuat，[ 被 动 , Ἡ 将 , 中 动 ， Map, 
-κείσομαι, 1 庄 在 (衣服 ) 之 中 ， 
Ἔα. 紧 追 不 放 , 追击 , 追 迫 . III 专心 于 


εγ-κείρω, [ 只 见 用 完 , 被 动 , 分 ἐγκεκαρ- 
μένω], 前 发 . ἐγκεκαρμένω kapa 在 被 前 了 
发 的 头 上 . 

εγκέκαυµαι, 是 ἐγκαίω 的 完 , 被 动 . 

εγκέκαφα, 是 ἐγκάπτω 的 完 . 

εγκέκληκα, 是 ἐγκαλέω 的 完 . 

εγκέκλημαι, [|], 是 ἐγκλεέω 的 完 ,被 动 . 

εγκέκλίµαι, 是 ἐγκλίνω 的 完 , 被 动 . 

εγκἔκτηµαι, 是 ἐγκτάομαι 的 完 . 

εγκεκύκλωμαι, 是 ἐγκυκλόω 的 完 , 被动 . 

eyktXeuha，[ 亦 作 ] -λευσμα, ατος, τό, (ἐγκ- 
e 和 Xe um)， 激 励 , 鼓舞 . 

eykEXeuaTos，ov， 受 鼓动 的 , 55 θῇ μή, 受命 令 


的 . 

ἐγ-καλεύω, [将 ] cw， 激 励 , 鼓舞 . 

εγ-κεντρίζω, [将 ] ίσω, (Ὁ (用 刺 棍 ) 刺 ( 马 )》， 
@ 嫁接 (植物 ). 

ἐγ-κεντρίς, ἰδος, ἡ, (ἐν, κἔΈντρον), (3) ΒΗ. 
ὦ 刺 马 的 棍 . ὦ 《了 息 由 时 鞋 上 安 的 ) 尖 钉 . 

εγ-κεράννυμι [ᾱ], [45] -κεράσω, (ἐν, κερὰ 
ννοµι), ( 掺 入 , ἔπι, 掺 (水 ). 四 [中 动 ] 混 
在 … 里 面 . 仿 [ 喻 ] 策 划 . 

εγ-κερτομέω, [将 ] ἠσω, 5ς, 捉弄. 

ἐΥ-κέἔφαλος, ον, (ἐν, κεφαλή), 1 在 头 内 的 . 
II [名 ] ἐγκέφαλος 《暗含 μυελός), ὁ, ΚΒΣ, 
脑子 . ΠΠ [名 ] 惠 椰 树 的 嫩 枝 的 心 子 (可 供 食 
用 ,但 多 食 会 使 人 头痛 ). 

εγκεχαλίνωµαι, 是 ἐγ χαλῖνόω 的 完 , 被 动 . 
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εγκύπτω 


εγκέχοδα, Ἔξ ἐγχέζω 的 完 . 

εὙγκεχρημένος, 1ἑ ἐγχράω 的 完 , 2), 被 动 . 

εγκέχυμαι, 是 ἐγχ Ew 的 完 ,被 动 ， 

εγ-κιθαριζω, [15] iow， 在 … 当 中 弹 坚 于 . 

εγ-κιρντμι, = ἐγκε ράννυμε. 

εγ-κλάω, = [史诗 ] ενι-κλάωο 

εγ-κλέίω, [ΔΕ] co，: 伊 ] -kKXniw，[ 阿 ] 
-KATa，[ 史 诗 ] ἐνικλείιω, Φ2, 闭 . @ 关 

， 在 里 头 ,禁闭 .， 

εγκλτβεις, Ξε εγκαλέω 的 不 过 1, 分 ,被 动 . 

εγ-κληΐω, [3] = ἐγκλείω. 

ἔγ-κλημα, ατος, τό, D 控告 . @ 起 诉 书 . 

εγκλήµων, µονος, ὁ, (ἐγκαλέω), 应 受 控制 
的 ,应 受 指责 的 . 

Ey-KAnpos，ov，(év，K 和 Xp0s)，Q@ 在 遗产 上 有 

， 份 斤 的 . 四 【名 1 遗产 继 承 人 ， 

εγ-κλῇω, [ [51] = ἐγκλείω, [2:33 1, 3] 

ἐγ κλῇσας. 

εγ-κλίδον, [8]. (ἐγ κλίνω), 倾斜 地 . 

εγ-κλίνω, [将 ] -κλίνω, [πε] -κἐκλίκα, [26, 
被 动 ] -κ έκλεµαι, 1 55 [5], 倾向 , 靠 在 , 压 在 
(ΠΕ). πόνος ὕμμι ἐγκέκλιται 辛苦 都 压 在 
你 们 和 启 上 . II 省 退 . ΠῚ [ 语 ] 作 为 前 倾 词 而 发 
音 ( 前 倾 词 无 高 音符 号 ) . 

ἔγ-κλίσις, εως, ἡ, 10 倾斜 . @ 歌声 的 变调 . 

,II [ 语 ] 动 词 的 语气 (如 虚拟 语气 等 ). 

εὙγ-κοιλαίνω, [将 ] ἄνω, 1025. 

ἔγ-κοιλος, ον, (ἐν, κοῖλος), 33544, 陷 下 去 
的 . 

ἐγ-κοιμάομαι, { 被动, 有 将 中 动 , 作 被 动 义 ] 
-ἤσομαι, Φ 在 ( 某 处 ) 睡 . 多 ( 特 指 ) 睡 在 庙 

， 里 (以 求 获得 梦 中 的 神 示 , 或 获得 医疗 ) 

ἐγ-κοιµίζω, [将 ] tc， 在 ( 某 处 ) 哄 (小 孩 ) 睡 


We, 、 

ἐγκοισύρόω, [1] ώσω, [ 完 ， 分 被动] 
ἐγκεκοισυρωμένη, (ἐν, Κοισύρα), μὲ Κοισ- 

. ύρα 那样 奢侈 (Κασύρα 是 雅典 贵族 妇 人 ) . 

εγ-κοιτάς, ἄδος, ἡ, (ἐν, καίτη), Ἡ ἘΠΕ 8 


》 


的 . 
εγ-κοληβάζω, [将 ] σω, 香 下 , 一 口 吞 入 . 
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εγκολπιας ἄνεμος, 从 海湾 里 吹 来 的 风 . 


΄ 


εγκομβωμα, ατος, τό, (奴隶 身上 系 的 ) 转 腰 
布 


ἔγκομμα, ατος, τό, [Η[. 

εγ-κονέω, [将 1 ἤσω, 和 匆忙, 勤快. 

EY-kovnTtt,[ 副 ]， 匆忙 地 , 勤快 地 . 

εγ-κονίοµαι, [13Η 31], (ἐγ, κόνις), 在 沙土 里 

， 打滚 , ( 擦 油 后 , 摔跤 前 ) 给 自己 酒 上 沙子 . 

εγκοπη, ἢ, (ἐγκοπῆναι), 388. 

εγκοπ ἤναι, Ξε ἐγκόπτω 的 不 过 1， 不 定式 ,被 
动 . 

ἔγκοπος, ον, (ἐγκοπῆναι), 疲劳 的 . 

εγ-κοπτω, [15] φω, 1 (| )ΜΑΑΣΕ. Ἡ 刻 
字 , 雕刻 . III @ 阻碍 . ὦ 使 疲倦 . 


εγ-κορδυλέω, [1] 1cw，[ 完 ,分 ,被 动 ] ἐγκ- 
εκορδυληµ € νος, (ἐν, κορὸ ύλη), 3 1. 
A σισύραις 衰 在 皮 大 衣 里 (用 大 衣 作 被 

εγ-κοσμέω, [18] ?oow, 安排 好 ， 

EYKoTew, [将 1 fHow， 对 … 生 气 . 

ἔγ-κοτοφ, ον. (ἐν, κύτος), (Ὁ 怀恨 的 , 生气 

. β. ὦ [名 ] 怨 恨 . 

εγ-κράζω, [将 ] -κράξομαι, [不 过 2] ἐνξκρᾶ- 

，Yov,《 生 气 时 ) 对 … 大 喊 大 叫 , 痛 咏 . 

εγκράτεια, ἡ, 自制 ,克制 . 

εγκρατευομαι, [5145], Η ΠΒ, 克制 

εγ-κρατης, ἔς, (ἐν, κρατος), ΤΩ 强 有 力 的 . 

@ 当权 的 . II @ 占有 的 , 控制 的 . Ὁ ΠΕΠ 

制 自己 的 ， 有 节制 的 . ἐγκρ. Ὑαστρὸς καὶ 

| xotovu 饮 食 有 节制 . 名 项 固 的 . 

εγκρατ QOS, 是 ἐγκρατῆς 的 副 . 

εγ-κρίνω, [1] -Kptv w，Q@ 认为 , 看 作 . τινὰ 
ἄριστον ἐγκρ. 认为 谁 是 最 勇敢 者 . @ 接 纳 ， 

， 认 可 . 

ἐγκροτέοισαι, [45] --ἔουσαι, 是 ἐγκροτἔω 

， 的 阴 , 分 , 复 . 

ἐγ-κροτέω, [5] how， 踏 地 : [ΕΒ] ΗΕ 

， 拍 . πυγμαὶ ἐγκροτούμεναι 互相 用 拳 打 . 

ga [将 ] σω, Ὁ (把 钉子 ) 3. ὦ 

跳舞 . 

εγ-κρύτττω, [将] φω, 338, 3818. 

υ [将 ] ἀσω, (ἐγκρύφιος), Β 38 

， 藏 起 来 ， 偷偷 地 行动 . 

Eykput6s, ἆδος, ἡ, [[8, 76], ᾽ΕλΚΙΞ ΕΘΗ 

(面包 ). 
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εγκρύφιος, ον, (ἐγκρύπτω), 隐藏 的 . 


ἐγ-κτάομαι, [5545], [将 ] ἐγκτήσομαι, [2] 
ἐγκέκτημαι, 在 外 获得 产业 , 在 外 地 荣获 地 
产 


ἔγκτημα, ατος, τό, 在 外 获得 的 产业 , 在 外 地 荣 
获 的 地 产 . 
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εγκρυφιάζω, 


ἔγκτησις, εως, ἣ, 〈eyYkraobkat)， 在 外 地 荣获 
的 地 产权 . 
eykutobalt， 怀 在 子 官 里 . 


| εγ-κυκάω, [36] ἤσω, ΘΗ. 


εγ-κύκλιος, ον, [118] α, ον, (ἐν, κύκλος), 
I 圆 的 , 环形 的 . Π @ 环绕 的 ， 周而复始 地 循 
环 的 . 2) [ 喻 ] 日 常 的 , 普通 的 . ἐ. παιδεία κ 
通 教育 . 


ΕΥ-κυκλος, ον, (ἐν, κύκλος), 圆 的 , 环形 的 . 

εγκυκλόω, [38] ώσω, (ἐν, κύκλος), 4.8 )., 

环绕 , 围绕 , 包围 

εγκυμονέω, 1124. 

εγ-κύµων, ον, [58] ονος, (ἐν κύμα 1), @ 
怀孕 的 . @ [ 喻 ] 装 满 的 ,trros ἐ. τευχ ἕων 


装 满 兵器 的 马 ( 即 特 治 亚 木马 ) 
ἔγ-κυος, ον, (ἐν, κύω), = ἐγκύμων. 


εγ-κύπτω, [将 ] jw， 俯 身 偷 看 . 


εὙκύρσαι 


εγκυρσαι, 是 ἐγ-κύρω 的 不 过 1, 不 定式 . 

εγ-κυρω, [将] ἐγκύρσω, [不 过 1] evtrkupaa， 
[过 未 ] ἐνέκῦρον, ὑΒΊΕ ΓΙ, Π -,18[. 

ἔγκυτα, τά, 是 Eykara 的 拉 孔 尼 刻 体 . 

ἐγ-κωμιάζω, [8] ἄσω [ 亦 作 ] ἀσομαι, | 2] 
ἐγκεκωμίακα, [ 被 动 , 不 过 1] ἑνεκωμεά- 

σθην, [σέ] ἐγκεκωμίασμαι, Ἠπ141. ἘΕ5Ε. 

εγκωμιον, τό, 3, ἘΚΕΕ, ΑΡΗ. 

εγ-κώμιος, ον, (ἐν, κώμη), | 本 乡 的 , 本 土 
的 ,普通 的 . II 有 关 为 竞技 会 上 的 胜利 者 举行 
的 狂欢 歌舞 的 .II = ἐγκώμιον. 

ἔγλυμμαι, ΞΕ: Υλύφω 的 完 , 被动. 

ἔγνωκα, ἔγνωσμαι, 是 Υιγνώσκω 的 完 , 主动 
和 被 动 . 

ἔγνων, ως, ω, κ: Υιγνώσκω 的 不 过 2. 

εγνωσθην, 是 Υιγνώσκω 的 不 过 1, 845]. 

εγ-ξέω, {6} ἔσω, κι, αρα, 蚀 平 . 

εγράφην [aj], 是 Yoa$o 的 不 过 2, 被 动 . 

ἔγραψα, 是 Υράφω 的 不 过 1, 3:31. 

εγρε-κύδοιμοθ, ον, (ἐγείρω, κύδοιμος), ， 激 起 
战乱 的 


eype-hGXnS，ou，0，[ 亦 作 ] ἐγρξ-μαχο5, η, 

' ον, (ἐγείρω, μάχη), ， 激 起 战斗 的 . 

EypeOl-kwHoS，ov，(eyetpw，kwpos)， 激 发 人 
们 狂欢 的 ( 酒 神 ). 

eypeTo，[ 史 诗 ], 是 ἐγείρω 的 3 单 , 不 过 2, 中 
动 ,[ 命 ] EYpeo, [3 单 , 虚 ] ἔγρη, 【不 定式 ] 

， ἐγρέσθαι. 

εγρηγορα, 是 eyetpo 的 完 , [分 ] ἐγρηγορώς, 
[2 1, 41] ἐγρήγορθε (是 ἐγρηγόρατε 的 史 
诗 体 ), [不 定式 ] ἐγρηγόρθαι( Ξε ἐγρηγορ έ 
ναι 的 史诗 体 ),[ 过 完 ] ἐγρηγόρη, [3 38} ἐ- 


γρηγόρει, [3 复 ] ἐγρήγοθα ( 
. ἐγρηγόρθασι 的 史诗 体 ). 
εγρηγοροων, [史诗 ]， 是 分 词 〈 似 是 由 


ἐγρηγοράω 变 来 的 , 实际 上 是 由 ἐγρήγορα 
， 变 来 的 ，YéYetpw). 
eypnyopTrl，(eYypfYooa，cCeyetpuw),[ 副 ], ΒΕ 
ΚΕΙ, 


ἐγρῆσσω, (ἐγείρω), ΒΕ, Ἐδε. 
ον [史诗 ]， 是 ἐγείρω 的 3 单 ,不 过 2, 中 
动 


ἐγρόμενος, [史诗 ], 是 eyetpw 的 不 过 2, 中 动 ， 
eypw，[ 晚 期 ] 


εγ-χαλινοω, 
，[ 喻 ] 控 制 . 
EyXxQveELTal， 是 EY-X άσκω 的 3 单 , 将 . ἐγ- 
, χανῆ, 是 3 单 ,不 过 2, ΗΕ. 

εγ-χαριζομαι, [ΓΕ], ΓΗ͂] ἐσομαι, = χαρέζο- 


= ἐγεέρω. 
[将 ] ώσω, 0 1 ΕΠΙ. ὦ 


μαι. 
εγ-χ ἃ σκω, [根据 ἐγ-χαίνω 3ξ [1], [将] 
ἐγχἄνούμαι, [不 过 2] ἐν-ξ χᾶνον, [不 定式 ] 
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. ἐγχανεεν, 1 张嘴 望 着 . IT ΒΙ7ΓΙΚΕ, 嘲笑 . 
εΥ-χέζω, 【将 ] -χἔσω, [κ{Ε] -χεσο ὑ μαι. 
. [5] eyYktXosa， 吓 得 屎 滚 尿 流 . 
εγχειάων, | ΒΕΥ̓Ρ], κ: ἐγχείη 的 属 , 复 . 
εγχει-βρομος, ον, (έγχος, βρέ µω), 1 18 
， 锤 着 长 也 的 (雅典 娜 女神 ). 

ΕΥχεΙη, ἥ. (ἐγγος), 16, ΚΎ'. 

εγχειη, [史诗 ] -ἐγχέη, 1ὲ ἐγχέω 的 3 单 ， 


εγχει-κἔραυνος, ον, (ἐγχος, κεραυνός), 36 

， 圳 雳 棒 的 (宙斯 ) . 

eYXECG3SwO， 在 … 过 冬 . 

εγ-χειρξω, [1] Wow，[ 不 过 下] ἐνεχείρησα, 
(ἐν, χείρ), Ὁ (把 事情 ) 揽 在 手中 , 着 手 , 从 

， 事 . Ὁ 攻击 . 

εγχειρηµα, ατος, τό, 着 手 , 攻击 . 

εγχείρησιθ. έως, ῃ. 着 手 , 从 事 . 

eyXetpnrtov，[ 是 ἐγχείρεω 的 动 形 ], 必须 着 
手 . 


eyXxetpnmTmS，ob，6，(eyXetptw)， 着 手 做 的 
， 人 ,有 事业 心 的 人 . 
εγχειρητικός, ή, 6v，(eyYXecotw)， 有 事业 心 


εγ-χειρίδιος, ον, (ἐν, χείρ), I 担 在 手 上 的 . 
Π [名 ] 0 ἐγχειρίδιον, τό, 短刀 ,七 首 . ὦ 

手册 . ΘΗΝ, 把， 

εγ-χειρίζω, [将 ] έσω, [ή] τῶ, (ἐν, χείρ), 
ολ ο II [中 动 ] 自己 担负 
起 来 . 

εγ- ειρι-θετος, ον, (ἐν, εἰρ,. τίθ μι), 交 在 
( 案 人 ) 手 上 . ᾽ ᾿ 


eY-Xetw，[ 史 诗 ] = ἐΥχέω. 

εγχἔλειον, τό, 是 EYxeXvs 的 指 小 词 . 

εγχἔλειος, ον (ἔΎχελυς), 鳝 鱼 的 . 

"ἜΓΧΕΛΥΣ, υο5, ἡ, [ 复 ] EYX EMAves，[ 阿 ] 
ἐγχέλεις, εων, 鳝 鱼 . [13] ἐγχ έλεις θηρᾶ- 

. σθαι 浑 水 摸 ( 鳝 ) 鱼 . 

εγχεσι-µωρος, ον, Η7/Εἑλήϑ. 

εγχέσ-παλος, ον, (ἔΎχος, πάλλω), 挥舞 长 
ΤΗ. 

εγχεσ-φόρος, ον, (έ γχος, φέρω), τσ 
的 


ἐγχεῦντα, [45] = ἐγχέοντα, 是 EYXEw 的 
现 


3. 
εγ-χέω, [将 ] -χεώ, [38 11 ἐνέχεα, {35 
诗 ] ἐνέχευα, [被 动 , 完 ] ἐγκ ἐχύμαι, I 注 
入 , 倾 入 . 1 ΑΜ, 倒 满 , ΒΗ͂Ε. ἐγχέαι κρη- 
' τῆρα 倒 满 一 调 酒 缸 ( 酒 以 便 挫 水 ) 
ἐγ-χθόνιος, ον, (ἐν, χθών), 193858. ὦ 
土生 土 长 的 . 
ἜΓΧΟΣ, τό,] 长 牙 , 标枪 . II @O[ 泛 ] 兵 器 , 武 
器 ,刀剑 ,第 . Ὁ [ 喻 ] φροντίδος EYXos 思考 
的 武器 . ( 意 即 : 想 出 对 付 菜 事 的 办 法 . ) 


ἔγχουσα, ἡ, = ἄγχουσα. 
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εγ-χραίνω, = ἐγ-χράω. 

εγ-χράω, [ΜΕ] ἐγ-χρανω, ΗΒ, ΕΕ, 攻击 .ev 
ἔχραυεν ἐς τὸ πρόσωπον τὸ σκ ῆπτρον 他 用 

， 权 杖 杆 那 人 的 脸 . 

εγ-χρέμπτομαι, [ 异 态 ], ΠΕΙΣ, ΠΜ(λ.). 

εγ-χρῃζω, Ὁ 需要 . ὢ [名 ] τὰ ἐγχρῆζοντα 

， 必 需 品 . 

εΥ-χριµπτω, [将 ] yo，[ 不 过 上 ] ὡ ἔχριμφα, 
[分 ] ἐγχρίμφα», 【被 动 ,不 过 1] ἐνεχρμφ- 
θην, [分 ] ἐγχοιμφ-θείο,1 Φ 使 接近 , 使 冲 
向 . ἐγχρίμπτειν τὴν βάριν τῇ γῃ!4 ἥππε 
ΒΕ. 2) 接 联 上 . ἐγ. es ἄλληλα τὰ ὁστία 把 骨 
头 接 在 另 - - 根 上 骨头 上 . II @ 冲 上 去 , 到达 . ὦ 
接近 ( 某 人 )，LII ὢ 扎 到 刺 到 . αἰχμὴ ὀστέω 
ἐΥχριµόθε ισα 标枪 扎 到 骨头 . @ 攻击 ， ΟΕ 

αγ 83ε. Θιβα. 

εγ-χριπτω, = ἐγχρέμπτω. 

ἔγχριστος, ον, (ΕΙΝ δν ΓΗ. 

ο I 涂 油 , Β. II = ἐγχρίμπτω 扎 到 ， 

ey-Xpovite,[ 将 ]tco，[ 阿 ]ra，(ev，Xpbvos)， 

ο ΒΑΝ, 拖延 . @ 变 为 慢性 . ὦ) 长 期 形成 . 

εγ-χυτρίζω, [将 ] σω, ) (把 婴儿 ) 放 在 已 多 

， 里 (遗弃 ). ὦ [ 喻 ] 弄 死 . 

εγ-χωρέω, [135] ἠσω, 让 地 位 , 让 路 , 容许 . [无 
人 称 ] ἐγχωρε 1 ΙΛ. ΥΕ. οὐ γὰρ ἔτι ἐν- 
εχώρει μένειν 已 不 可 能 待 下 去 .eYXerpe 
τινι εἰδ ἔ-ναι 可 以 让 某 人 知道 . Exwpe t Tew 
πράσσειν 可 以 让 某 人 去 做 . ἔτι ἐγχωρε (还 

， 可 能 …, 还 来 得 及 … . 

εγ-χώριος, α, ον, {08 作 ] ο-, ον, (ἐν, 
χώρα), (2 本 地 的 . Ὁ [名 ] 本 地 居民 . 

ἔγ-χωρος, ον, = ἐγχώριος. | 

ἘΓΩ, [46], [史诗 和 埃 ] 元 音 前 用 ἐγών, ΤΠ 
语气 时 , 和 Ye 连用 , 如 EYwYe， 至 于 我 


[4] EY@Ya【[ 亦 作 ] EY&vYa,【 比 奥 细 亚 】 | 


wyYa【 亦 作 ] toya，[ 属 ] ἐμοῦ, 【前 倾 词 ] 
µου, [史诗 和 伊 ] ἐμέο, ἐμεῦ, μευ, [史诗 ] 
ἐμε ιο, ἐμέθεν, [3491131] ἐμευο, [ 比 奥 细 
亚 ] enobs，[ 与 ] enot，[ 前 倾 词 ] µοι, 【多 ] 
ἐμίν, [38] ἐμέ, [ΗΓΒ] με, [38, 主 和 
宾 ] νώ, [ΠΤ] νῶι, [ 属 和 与 ] νων, [史诗 ] 
vwtv，[ 复 , 主 ] npe τς [45] ahes， [ 埃 ] 
dupes,[ 属 ] ἡμῶν, [ΒΕΠ ΕΠΕ] ἡμέων, [35 
诗 亦 作 ] ἡμείων, [多 ] ἀμέων, [1 ἀμ- 
µέων, 【与 ] ἡμεν, [ 亦 作 ] ἡ μιν 或 和 vy 
[χ], [45] ἁμίν, αμμι, [5] ἁμμέσι, [ 宾 ] ἡμ 
ἂς, [01] puEas， [史诗 和 上 埃 ] ἄμμε, [3] 
&uE， 我 . 

εγώγα, [多 ] = ἔγωγε. 

εγ ᾧδα, - ἐγὼ οἶδα. 

εΥ ᾧμοι, Ξἐγὼ οἰμαι. , 

εγων, ἐγωνγα, [45] --ἐγώ, ἐγωγε. 

εδάην, ης, η, 是 δάω 的 不 过 2 ， 


εδηδώς 
ἔδαισα, «μην, 是 δαίνυμι 的 不 过 1, 主动 和 中 
动 


ἔδακον, 是 δάκνω 的 不 过 2. 

εδάµην faj,， 是 δαμάω 的 不 过 2, 被 动 . 
εδανος, ἤ, ὀν, (E56w)， 可 吃 的 . 

εδανος, ή. όν, (ἀδειν), 甜蜜 的 , 令 人 喜悦 的 ， 
， 优 秀 的 . 

εδάρην [α], 是 δείρω 的 不 过 2, 被 动 . 
ἔδαρθον, 是 δαρθάνω 的 不 过 2. 

ἔδαρκον, 是 δέρκομαι 的 不 过 2. ἔδρακον 的 换 
， 位 置 构成 的 学 . 

εδασάµην, 是 atEopat 的 不 过 1. 

ο [|] ίσω, [ή] τω, @ ΕΥ. @ 加 地 


ἔδαφος, εος, τό, (2) 底部 , 基础 ，6 Sahos νηός 
船 底 , 底层 舱 . @ 楼 和 房 的 底层 . 平地 . 
καθελειν ἐς ε. 夷 为 平地 . ὦ 手 抄 本 . 

ἔδδεισα, ‘史诗 ] = ἔδεισα, 是 δείδω 的 不 过 1. 

εδέγµην, 【史诗 ], 是 δέχομαι 的 不 过 2. 

ἐδεδέατο, [{5]-- ἐδέδεντο, ΕΞ δέω 的 3 4, 

， 过 完 , 被 动 . 

εδεδ ἔγμην, 是 ὃ ἐχομαι 的 过 完 ， 

e5e5nketv，[ 是 δέω 的 过 完 ], ΕΤ. 

εδέδισαν, 是 δείδω 的 3 复 , 过 完 . 

εδεδµήατο, [01,3 复 ], 是 δέμω 的 过 完 , 被动 . 

εδέδµητο, [0,3 单 ], 是 δέμω 的 过 完 , 被 动 . 

ἐδεδοίκεσαν, 是 δείδω 的 3 复 , 过 完 . 

εδεδοµην, 是 δίδωμι 的 过 完 , 被 动 . 

εδεδωκειν, 4 δίδωμι 的 过 完 . 

ἐδεήθην, [是 δέω 的 不 过 1, 被 动 , 作 中 动 义 j， 

， 需 要 , 缺少 ， 

ἐδέησα, [5ἑ δέω 的 不 过 1] 需 要 ,缺少 . 

εδέθην, [是 δέω 的 不 过 1, 被动] 捆 住 . 

ἔδειδα, 5: δείδω 的 不 过 1. 

ἐδεϊδίμεν, -ἴσαν, [史诗 ], 是 δείδω 的 1 复 和 3 
复 , 过 完 . | 

是 δέµω 的 不 过 1. 

etEa， 是 δείκνυμι 的 不 过 1. 

E6etpa， 是 δέρω 的 不 过 1. 

ἔδεκτο, [ 史诗 ], 是 δέχομαι 的 不 过 2,3 单 . 

ἐδέμεν, | 史诗 ] = 上 Setv， 是 上 sw 的 不 定式 . 

ἔδεξα, «μην, [ 伊 ] = ἔδειξα, ἀμήν, 是 δείκν- 
υμι 的 不 过 1, 主动 和 中 动 . (但 ἐδεξάμην χα. 
是 δέχομαι 的 不 过 1.) 

ἔδεσμα, ατος, τό, (ἔδω), 食物 , 肉食 , 一 道 菜 . 

ἐδεστῆς, οὐ, ὁ, (ἔδω), ΒΞ. 

έδεστος, h, ὀν, (έδω), I 可 以 吃 的 ,好 吃 的 .II 
被 吃 掉 的 . 

εδεύησει, [是 δύω 的 不 过 1], 需要 , 缺少 . 

εδήδεσμαισθιω 的 完 , 被动 . 

ἐδῆδοκα, 是 上 co 的 完 , 主动 . 

s5n5o0Tal, 是 Edw 的 3 单 , 完 ,被 动 


ἔδειμα, 


ο φεέ-σμαι- 


Μπ’ 
εδηἰουν 


εδηῖουν, [ 阿 ] ἐδῇουν, 是 6 iw 的 过 未 . 

ἔδησα, I [是 Sew 的 不 过 1] 捆 住 .IT [史诗 ] 
[是 δέω 的 不 过 1 需要 , 缺少 . 

εδητύς [υ], vos, ἡ, (ἔδω), 8,3. 

εδήχθην, 是 δάκνω 的 不 过 1, 被 动 . 

ἐθήρα. ἐδηώθην, 是 δηΐω 的 不 过 1, 主动 和 


εδιαίτησα, 是 διαιτάω 的 不 过 1. 

ἐδίδαξα, | ἘΕ] E615&okNoaq， 是 διδάσκω 的 不 
mh 

εδίδουν, 是 δίδωμι 的 过 木 , 由 διδόω 变 来 的 . 

εδιζηµην, 是 δίζημαι 的 过 未 . 

eSinva， 是 διαίνω 的 不 过 1 

ἔδικον, SY Oke εν. 

μις ἐδίνησα, 是 δινε vw 和 δινέω 的 不 过 


πο 是 διφάω 的 不 过 1. 
ἐδίωξα, ἐδιώχθην, 是 διώκω 的 不 过 1, 主动 和 
Ρε]. 


ἔδμεναι, [ 5 ΤΕ], 是 ἔδω 的 现 ,不 定 陈 ， 

ἔδμηθην, {ὲ- δαμάω {4734 1, 被 动 . 

ἝΑΝΑ, [91] ἔεδνα, τά, (ΠΧ ἐδνον, ου, 
τό, 3Η), ο ο. Φ 男方 给 
女方 的 父亲 的 礼物 . @ 新 娘 的 财产 , 嫁妆 , 妆 
令 .[ 亦 用 ] φέρνη, προίξ. @ 客人 们 站 赠送 新 
夫妇 的 礼物 . 

εδν άοµαι, [ 异 态 1] = ἑδνόω. 

€5vOw, [将 ] ῴδω, 1 ΤΗΕ, 定 婚 . II 结婚 . 

ἑδνωτῆς, 【史诗 ] te8vwTrns，ouU，5， 给 女儿 嫁 
妆 的 父亲 . 

ἐδόθην, 是 δίδωμι 的 不 过 1, 被 动 . 

έδοκε UeSs，[ 多 ] Ξ ἐδοκοῦμεν, 是 Soktw 的 1 
复 , 过 未 . 

ἐδόκησα, 是 δοκέω 的 不 过 1. 

ἐδοκίµασα, ἐδοκιμ άσθην, 1 Sokey. atw 的 不 
过 1, 主动 和 被 动 . 

ESohal， 是 ESwo 和 ἐσθίω 的 将 . 

ἔδομεν, ἔδοτε, E6000v， 是 ἃδωμι 的 不 过 2, 
复 . 


ἔδοντι, [45] = έδουσι. 

ἔδοξα, ΕΞ δοκέω 的 不 过 1. 

e5o5c6nv， 是 δοξόω 的 不 过 1, 被 动 ， 

ἔδος, εος, τό, (ἕζομαι), | 4 坐 处 ,坐位 , 椅 
子 . @ 四 住处 . αθανάτων ἕ δος 大 神 的 住处 , 天 
庭 . @ (雕像 等 的 ) 座 子 , 底座 , 基础 . 由 Δ: 
像 . II. ΛΓ, 落 坐 . XW έδος ἔστ 不 是 学 着 
不 动 的 时 候 . 

εδο Οµαι, 是 cLopae 的 将 . 

ἕδρα, [ 史诗 和 伊 ] ἕδρη, ἡ, (ἕζομαι), 12 46 
位 ,椅子 , 例子 . @ 住处 , νι, 神 坛 . Φ 底 
座 , 基础 . 
COO ἀκμή ΠΤΙ Φ 开会 ， 

| ἑδρᾶθον, ἘΝ ΞΞ Ἔδαρθον, 是 δαρθάνω 的 不 过 


IT ὢ 9, 38, 坐 着 不 动 .， οὐκ 
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2 


εδρα 1ο5, α, ον, 和 亦 作 ] ος, ον, (ἔδρα), (Ὁ 
βλ). @ 坐 着 (工作 ) 的 ， 
固定 的 . @ 基础 稳固 的 , 安稳 的 ，é 6p. ὕπνος 
安稳 的 睡眠 . 

εδραιοω, [将 ] ώσω, = ἑδριάω. 

εδραίωµα, ατο«, τό, πετ}, ]ΗΞΑΞ. 

εδρακοµην, 是 δέρκοµαι 的 不 过 2, 中 动 . 

μη ἑδράκην 是 ὃ ἔρκομαι 的 不 过 2， 主动 


ἔδραμον, 是 τρέχω 的 不 过 2. 

έδραν, 是 διδράσκω 的 不 过 2. 

ἔδρανον, τό, (ἕδρα), 3948, 住处 . 

ἔδρασα, ἘΞ: δράω 的 不 过 1. 

ἔδρη, [ 史诗 和 伊 ]= ἕδρα. 

Ἓδρησα, [ 伊 ] = ἑδρᾶσα, 是 δράω 的 不 过 1. 

ESptGohcl，[ 被 动 ]， α), [ 史诗 , 不 定式 ] 
ο... αι, [ΠΕ 3 ,过 未 】 ἑδριόωντο, 


ἑδρο-στροφος, ὁ, (ἕδρα, στρέφω), [角力] 用 
ΗΠ ο η ποτ. 


Ἓδρυψα, ἑδρύφθην, 是 δρύπτω 的 不 过 1, 主动 


wd 是 δύω 的 1 单 ,不 过 2. @ [史诗 ] = 
ἔδυσαν, ΕΞ δύω 的 不 过 2, 3 复 . 


ἔδυν ἄσθην, [35ψε] ἐδυνήθην, 是 δύναμαι 的 


不 过 1 
ἔδυν ἔατο, [ΒΗ], Ξ: δύναμαι 的 3 8, 过 未 . 
εδύσεο, -ετο, [ Ἡ 8] = ἑδύσω, -ατο, 是 δύω 
的 2 单 和 3 单 ,不 过 1, 中 动 . 
εδυστύχησα, 是 δυστυχέω 的 不 过 1. 
'EAQ,，[ 伊 , 过 未 ] ἔδεσκον, 【将 ] E60pat,[ 完 ， 
3:31] ἐδήδα, [被 动 ] ἐδήδομαι, [以 上 均 系 
史诗 体 . 阿 提 卡 方言 变 位 ἐν ἐσθέω], 四 吃 ,天 
吃 . (Ὁ) 吃 掉 , ΜΕΤΑ, 消耗 . θυμὸν έδοντες πὲ 
a ων 消耗 他 们 的 精神 , 使 他 们 心力 交 
έδωδη, ἡ, Ὁ 食物 , 肉食 . 四 〈 牲 畜 的 ) 饲料 . 
| Φ 鱼饵 . 
εδώδιµος, ον, (Ὁ 可 吃 的 . @ [名 ] τὰ ἑδώδιμα 
食物 , 食品 . 
E5wka， 是 δίδωμι 的 不 过 1. 
ἐδώλιον, τό, (ἔδος), 1 坐 处 , 住处 . Π (船上 
桨 手 坐 的 ) 长 鞍 . 


ἕε [ΒΕ] = €， [是 ou 的 宾 ]， 他 . 


᾿ἔεδνα, ἑεδνόω, -ωτῆς, [史诗 ]= ἕδνα, ἑ δνόω, 


-ωτης. 
ἐεἰδομαι, [史诗 j= εἴδομαι, 是 et6w 的 中 动 . 
έεικοσ ά-βοιος, ἐείκοσι, ἐεικοσορος, ἐεικοσ- 
TOS，[ 史诗 ] εἰκ-. 
ce 和 Xeov，[ 史 诗 ]= εἴλεον, 是 εἰλέω 的 过 未 . 


ἔειπα, ας, ε, ἔειπον, ές, ε, 【史诗 ]= εἶπα, 
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εἶπον. 

εις, [史诗 ] = = €ts. 

ἐεἰσαο, ἑάσατο, ἑεισ άσθην, [ 4.11], ᾱ- εἶμι (去 ) 
的 不 过 1,2 8,3 单 和 3 双 . 

εείσατο, ἑεισ 6htvos,， 是 εἴδω 的 不 过 1,3 单 
和 分 . 

εἕλδομαι, άλδωρ, [史诗 ] = ἔλδομαι, έλδωρ. 

ἔελμαι, εελµένος, 是 εἴλω 的 完 , 被动, 陈 和 分 . 

ε ἔλπομαι, [ 史诗 ] = ἔλπομαι. 

εἕλσαι, [史诗 ] -- ἔλσαι, 是 εἴλω 的 不 过 1, 不 


定式 . 
etpya6ov， [史诗 ] = εἴραθον. 
έεργε, εερΥµ ἔνος, € ἔργνυμι, εἔργω, [8 
诗 ] = εἰργ-. 
eeph tvos， 是 εἴρω 的 完 ,分 , 被动. 
εἔρση, εερσηεις, [史诗 ] = έρση, E ponets. 
ἕερτο, [史诗 ], 是 εἴρω 的 3 单 ,过 完 ， 被 动 . 
μ΄ [史诗 ], 是 ecgo 的 3 复 ,过 完 ,被 


η [史诗 ], 是 Ewvpt 的 3 单 , 不 过 1 ,中 


εέσσατο, [ 史诗 ]， ], 是 ἵζω 的 3 单 ， 不 过 1, 中 动 . 
ἕεστο, «κών 是 ἕννυμι 的 3 单 ,过 完 , 被 动 . 
εζευγμέ ένος, 是 ζευγνομι 的 完 , 分 , 被 动 . 
ο... εζεύχθην, 是 ζεύγνυμι 的 不 过 1, 主动 


和 

ἜΖΟΜΑΙ, [将 ] ἐδούμαι, [η 3 2] 
ἑζόμην, (38 Ἀ ἐδ-), Ὁ 坐 , 坐 下 , 落 坐 . 
ἕξ. κατὰ κλισμούς 坐 在 杨 上 . @ (过 狗 时 ) 坐 
下 不 动 ( 狗 就 不 会 进攻 ). @ (在 战场 上 中 箭 倒 
ΕΘΗ], 人 ) 往 下 坐 , ΒΕΤΕ. ὦ (命运 的 天 平一 
ΠΠ) ΓΑ, 落下 去 . 

εἐζύγην [υ],Ε: ζευγνυμι 的 不 过 2. 

ΠΝ 是 ζώννυμι 的 完 , 被 动 . 

，[ 伊 ]= ἢ, 18 εἰμι (是 ) 的 3 单 , 虚 . 

a , [是 ébs [3], 她 的 . 

ἕηκε, [史诗 ] 7 ηκε, 是 impe 的 3 单 ,不 过 工 . 

ἔην, 【史诗 ]= Ίν, 1ὲ εἰμί (是 ) 的 3 单 ,过 未 ， 

εἤνδανε, [史诗 ] = ἤνδανε, 1 ἁνδ ἄνω 的 3 单 ， 
过 


5 
εἲρς, 是 εὖς 的 属 , ΡΜ. 
μοι. ns, [是 os， Ἡ, Ὁ 0 


ἐπ, [是 é6s 的 属 , 阴 ], 她 的 
inaba，[ 史 诗 ] = ης, 是 εἴμ (是 ) 的 2 单 ,过 
未 ， 


ἔῃσι, [史诗 ] = ,是 εἰμί (是 ) 的 3 18, [Β. 

ἔθαλψα, εθ ο 是 θάλπω 的 不 过 1, 主动 
和 被 动 . 

ἔθανον, 是 η 的 不 过 2 

εθάς, ados, 6 πρ (έθος), 习惯 的 ， 习以为常 


的 . 
ἔθαψα, εθ άφθην, ΒΞ: θ ἅπτω 的 不 过 1, 主动 和 
被 动 . 


的 属 , [Η], ΜΕ, 


εθηώμεσθα 


εθεησ άµην, | β1], 是 θε ἀομαι 的 不 过 1. 

ἘθειρΑα,ή, @ 头发 . @ (τν, 狮子 的 ) 紧 毛 ( 用 
. 

εθειρ άζω, [1] ἄσω, 

εθείρω, 耕地 . 

εθεληµός, όν, (ἐθέλω), 

εθέλησθα, [史诗 ] = 
诗 ,2 单 , 虚 . 

ἐθελητός, η, όν, (ἐθέλω), Ε Πεί4. 

ἔθελξα, εθ ἔλχθην, 是 θέΧω 的 不 过 1, 主动 和 


被 动 . 
e6eXo-， [用 来 构成 复合 词 ], 自愿 地 , 高兴 地 . 
εθελό- δουλος, ον, ΒΗ ΑΣ ΠΧ ΣΗΗ. 
εθελο-θρησκεἰία, ἡ, (ἐθελο-, θρησκεύω), Β 
愿 的 信仰, 迷信 . 
εθελοκακ ἕω, [15] zow，@ 故意 作恶 . @ 自 甘 
失败 , 故意 闭 作 丧 胆 . 
εθελὀ-κἄκος, ον, (Ὁ 故意 作恶 的 ，@ 故意 装 作 
ο ΕΒΕ, 自 甘 失败 的 ., 
εθέλοντηδον, [111], ( εθέλω), 
地 . 


留 头发 , 留 长 头发 . 


目 感 的 . 
εθέλῃς, 是 ἐθέλω 的 史 


自愿 地 , 故意 


εθελοντήν, [8], (ἐθέλω), 自愿 地 , 故意 地 . 
egeXovrnp，ioos，6，(669EXw)， 自 愿 者 , 志愿 
者 : 


εθελοντῆς, οὗ, ὁ, (ἐθέλω), = = ἐθελοντηρ. 

εθελοντί, [8] = = έθε λοντηδόν. | 

εθ ἕλοντι, [42] - ἐθέλουσι, Εξ ἐθέλω 的 3 复 . 

εθελοπονία, 力 ， 对 工作 自 党 自愿 ,勤奋 . 

ἐθελό-πονος, ον, (ἐθελο-, πόνος), Β ΚΕΓῚΒ 
的 ,勤奋 的 . 

εθελο-πρὀξενος, ον, (ἐθελο-, πρόξενος), Η 
愿 作 外 国人 之 友 的 (人 )( 这 种 人 受 城邦 委托 招 
待 外 国人 ). 

eBe 和 -oupYos，6v，(E0eXo-，eprw)， 自 愿 工作 
的 . 


εθελούσιος, α, ον, (ἐθέλω), ὦ 自愿 的 . @ 
[名 ] 可 任意 选择 的 东西 . 

ἘΘΕΛΩ, [将 ] ἐθελήσω, [过 未 ] Ἤθελον, [不 
过 1] ἠθίλησα, [2ὲ] 1 ἔληκα, ΒΑΕ, 愿 
望 , 想 要 . @ (+ 否定 词 ) 不 愿 ， ΕΝ 不 能 . 9 
乐意 , 乐于 ， ΒΤ. 意味 着 . τί ἐθέλει τὸ 
ἔπος; 这 话 是 什么 意思 ? 

ἔθεμεν, 是 τίθημι {51 3, 112. 

ἔθεν, [ 史诗 和 阿 , 诗 , 属 ] = ἕο, οὗ, (08) 
的 ,她 的 . 

ἔθεντο, 是 τίθημι 的 3 复 ,不 过 2, 中 动 . 

εθί ἔρμηνα, πὲ θερµαίνω 的 不 过 2. 

ἔθετε, ἔθεσαν, 是 τίθημι 的 不 过 2,2 复 和 3 复 . 

zeu,[ 伊 ]= ἔθου, 是 τίθηµι 的 2 单 , 不 过 2, 中 


ΘΝ. ; 
εθηεῖτο, εθηεώµεθα, εθηείντο, | ΒΕ] = εθεᾶ - 
το, εθεώµεθα, ἐθεῶντο, Εξ θε ἆομαι 的 3 


单 ,1 复 ,3 复 . 
pr [ 伊 ], 是 θεάομαι 的 1 复 . 


εθηησαντο 
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εθηήσαντο, [[]- ἐθώσαντο, 是 θεάομαι 的 3 
复 , 不 过 1, 中 动 


έθηκα, 是 τίθηµι 的 不 过 1,1 单 . 

ἔθην, 是 imue 的 不 过 1, 被 动 ,但 έθην 是 τίθημι 
的 不 过 2, 主动 . 

ttyov， 是 θιγγάνω 的 不 过 2. 

εθίζω, [将 ] ίσω, [ 阿 ] τω, [2:51] εἴθισα, 
[ 完 ] εἴθικα, [被 动 , 不 过 1] εἰθίσθην, ; πε] 
εἴθισμαι, (ἔθος), Ὁ 使 习惯 于 .|[ 被动] 
习惯 于 . @ [不 及 物 ] 习 惯 于 (+ 不 
定式 ) 

eg9iohos，0，@ 习惯 的 养 成 . ὦ [ 复 ] 习惯 ， 

ο. [216], 必须 习惯 于 ( + 与 或 + 不定 

) 

ἔθλασα, ΞΕ! θλάω 的 不 过 1. 

ἔθλιψα, ΕΞ θλίβω 的 不 过 1. 

εθµή, ἡ, 381. 

εθν- -ἀρχης, ου, ὁ, (έθνος, άρχω), J μάς 

民族 的 ) 统 治 者 . Θ οι μα΄ 

εθνικο5, η, όν, 工 民族 的 . II ... 外 国 
人 的 ,外 邦人 的 . 

ἜΘΝΟΣ, εος, τό, 2 生活 在 一 起 的 一 群 人 : 皇 
队 , 队 伍 . @ 种 族 , 民族 , 部 落 . @ τὰ ἔθνη 
非 犹 太 人 , 外 国人 , 外 邦人 ， 

ἔθορον, 是 θρώσκω 的 不 过 2. 

ἜΘΟΣ, εος, τό, [ΜΒ ΠΒ, ΡΜ. εξ ἔθους 18 
惯例 . 

ο. 是 θραυω 的 不 过 1. 

ἔθρεξα, 2: τ χω 的 不 过 1. 

εθρ ἔφθην, ΕΞ τρέφω 的 不 过 1, 85]. 

ἔθρεψα, ΕΞ τρέφω 的 不 过 1. 主动 . 

εθρήνευν, [4] = egomvouv， 是 θρηνέω 的 过 
未 : 


ἔθρισα, [η] ἐθέρισα, 是 θερίζω {14524 1. 

Ἔθω, [ῥήβΖέ εἴωθα, 伊 用 完 ἔωθᾳ, 时 间 均 同 
现 ， 阿 用 过 完 elwbe wv， 伊 用 过 完 ώθεα, 时 间 
均 同 过 未 ]，Q@ ΒΤ, 习惯 于 ,有 … 的 习惯 . ὦ 
[分 作 形 ] εἰωθώς 习惯 的 ,惯常 的 . Φ[ 1411 τὸ 
εξἑωθός 习惯 . 

El'，[ 条 件 小 品 词 ], [多 和 史诗 ] αἱ, Α. 【QW 用 
于 现 和 将 , 陈述 语气 的 条 件 句 中 , 表示 可 能 . 
εἰ τοῖχο ποιε 4( 或 ποιήσει), ἁμαρτ ἀνει (或 
ἁμαρτήσεται) 如 果 他 是 在 做 (或 将 要 做 ) 这 件 
事 , 他 是 在 犯错 误 ( 或 将 要 犯错 误 ) . ὦ 用 于 过 
未 和 不 过 ,陈述 语气 的 条 件 句 中 ， 表示 不 可 能 . 


εἰ τοῦτο «ποίει, ἡμαρτ tvey ἄν. 如 果 他 真是 ， 


(经 常 ) 做 了 这 件 事 ， 他 就 算 犯 了 错误 .el τοῦ- 
το ἐπόησεν, ἥμαρτεν ἂν 如 果 他 真是 已 经 做 
了 这 件 事 , 他 就 算 犯 了 错误 . @ 用 于 祈 愿 语气 
的 条 件 句 中， 表示 假定 .et τοίχο ποια, ἁμαρ- 
τάνοι ἂν 假如 他 做 了 这 件 事 , 他 是 犯 了 错误 . 
ὦ 用 于 虚拟 语气 的 条 件 句 中 , 表示 有 某 种 或 
然 性 的 可 能 , 在 这 种 情形 下 , 须 加 αν, εἰ ἄν 合 


拼 为 e ἀν, ἣν 或 av, (史诗 作 et κεν). ἐὰν 
τοῦτο ποιη, ἁμαρτήσεται. 如 果 他 做 这 件 事 ， 
他 将 犯错 误 . II Ὁ 有 时 候 , 条 件 句 的 结论 句 
被 略 去 , 于 是 εἰ 表示 愿望 .et μοι γένοιτο 
ὀθόγγος 我 要 是 有 声音 , (我 就 会 …) .意思 
是 :但 愿 我 有 声音 . el Yac，etbe，[ 史 诗 ] αἱ 
γάρ, αἴθε 但 愿 …. ὦ 有 时 候 ， 条 件 子 句 的 一 
部 分 从 略 . εἰ δἄγε - - εἰ δὲ βούλει, ἄγε 来 
吧 ! 意思 是 : 你 若 愿意 , 就 来 吧 ! @ εἰ δὲ µη 
= εἰ δὲ μὴ τοἰχό εστι 若 不 是 这 样 , ( 则 …). 
Β. 在 间接 疑问 句 中 , 意思 是 是否". 由 οὐκ ο 
ιδ, εἰ θεός 我 不 知 他 是 否 是 神 . οὐκ οἰδ, εἰ 
3w 我 不 知 是 否 应 给 .外 ἤρετο εἴ τι» ἐ μοῦ 
εἴη σοφώτερος 他 问 是 否 有 任何 人 比 我 更 聪 
J 


，[ 阿 ], 是 εἶμι 的 2 单 . 

εἶα, [ 亦 作 ] εἴα, [感叹 词 , 表示 鼓励 ], 来 啊 ! 

上 啊 ! 走 啊 ! 
εἴα, 是 e ἕω 的 3 单 ， 过 未 , 又 是 2 单 , 命 , 现 . 
εἰ άθην, εωμαι, 是 e aw 的 不 过 1 和 完 , 被 动 . 
εἰσμενη, [ 亦 作 ] εἰάμενη, 办 ， 河 畔 草地 . 
ει ἄν, [ 史诗 和 伊 ] εἴ κε, [9984] ἄν, ἤν, ἄν. 
εἰανός, η, όν, 【史诗 ] = ἑανός. ， 
εἶαρ, εἰαρινός, [史诗 ]= έαρ, εαρινός. 
εἰαρὀ-μασθος, ον, (εἶαρ, µασθός), Β ἘΠΕ 


乳房 的 . 
κε 是 ἐάω {ἢ 2 18, 93, εἴασα, 是 eteo 的 不 
εἴασκον, [ 伊 ] = = εἴων, 是 e um 的 过 未 . 


εἴαται, εἴατο, [史诗 ]=[ 伊 ] ἔαται, ἔατο = 
-ἥνται, ἦντο, 18 ἡ μαι 的 3 复 , 现 和 过 未 . 
εἴἄάτο. [5] -- εἶντο, Ε:ἔννυμι 的 3 单 ,过 完 , 中 


动 . 

ΕΓΒΩ, [史诗 ] --λείβω. 

εἰ γάρ, [表示 愿望 ], 但 愿 …! 

εἴ-γε, [γε 加 强 语气 ], 只 要 ， 如 果真 的 . 

εἰ γοῦν, [ Yow 表示 未 必 可 能 ], 如 果真 是 … 

εἰ δ᾽ ἄγε, [省 略 体 ] = εἰ δ᾽ ἐθέλειο, ἄγε, [36 
, 示 鼓 舞 ]， 来 吧 !〔 愿 意 的 话 , ) 就 来 吧 

εἰδ άλιµος, η, ον, (εἶδος), (4) 们 了 好 看 的 漂 
亮 的 . ὦ 像 , 似 (+ 属 ). 

εἶδαρ, ατος, τό, (ἔδω), Φ 食物 , 肉食 . ὦ 性 
畜 的 饲料 . @ 鱼饵 . 

εἰδείην, 是 ο ἶδα 的 祈 ，eti5 tvat， 是 οἶδα 的 不 
, 定式 ， 5» εἴδω Β. 

εἰ δε Hn，[ 省 略 体 ] = εἰ δὲ μὴ τοῦτό ἐστι, 车 
不 是 这 样 ,( 则 …). 

εἰδεχθης, ΙΕ ΠΒ, 丑恶 的 . 

εἰδ ἕω, = εἰδῶ, 是 οἶδα β ΗΕ. τρ εἴδω Β. 

εἰδη, Q@ 既然 . @[ 间 接 疑 问 ] 是 否 … 

εἰδήμων, ονος, ὁ, ἢ, (εἴδω), 熟悉 菜 事 的 人 ， 
精通 某 事 的 人 . 

εἰδησέμεν, 【史诗 ] = εἰδῆσειν, Ξ: εἴδω Β 的 

式 ， 
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εἴδησις, εως, ἡ, (εἴδω), ΙΑ Μ., 见识 , 学 
[η]. 
ειδησω, 是 εἴδω 的 将 . 


εἶδον, ΞΕ! εἴδω B 的 不 过 2. 
tti5os，eos，r0，(etw)，I 形 状 , μη, σε... II 
形式 . III 政策 . IV 文学 形式 . V 种 . VI[ 哲 ] 


ειδοσι, ΞΕ: οἶδα 的 分 εἰδώς ἠῑ ΕΞ, Ἐ. τ» εἴδω 
B. 
εἰδότα, 是 ol3c 的 分 εἰδώς 的 宾 , 单 . εν εἴδω 


B. 

εἰδότως, [2 οἶδα 的 分 εἰδώς 的 副 ], 明知 地 . 

εἰδυῖα, 是 οἶδα 的 阴 , 主 ,分 . εν εἴδω Β. 

εἰδώλλιον, τό, [是 εἶδος 的 指 小 词 ], 写景 短 诗 
(ΑΕΚ). 

ErAQ， 有 两 类 意义 :A. 看 见 .B. 知道 .[ 未 见 用 
现 ], A.1. [不 过 2] εἶίδον, ἴδεσκον, [9 ] ἴδε 
[ 亦 作 1 ἐδέ. [ΗΕ] t6w，[ 祈 ] tSocx，[ 不 定 
式 ] ἰδεω, 【史诗 ] ἰδέειν, [2}}] ἰδών, Ὁ 看 
见 ,注视 . 四 遇见 ( 某 人 ). @ ΘΒ. Π [中 
3] εἴδομαι, [535 2, 中 动 ] εἰδόμην, [中 
诗 ] ἰδόμην, [45] ἰδού, [181 ἴδωμαι, 【不定 
式 ] ἰδέσθαι, 【分 ] ἐδόμενος, [1-3 2, 命 , 中 
动 ] t800， 是 惊叹 意思 :看 呀 ! [现在 时 用 ὁρά 
w， 完 成 时 用 Ewpara， 亦 用 Ebpaxa， 将 来 时 
用 ὄψομαι]. [史诗 和 伊 , 被 动 和 中 动 ] 
εἴδομαι, [不 过 1] εἰσ apmy，[ 史 诗 亦 作 ] 
εεισ ἁμην, αο, ατο, (Ὁ 出 现 . (Ὁ 看 去 像 是 ， 
ΤΗ, 101. εἴδεσθαι Φθογγην τινι 像 某 人 
的 嗓音 .B.[ 完 , 时 间 同 现 ] οἶδα, 36 Β Μι, 3 
知道 . [过 完 , 时 间 同 过 未 ] Ίδη [ 亦 作 ] 
从 ewv， 我 见 过 , 我 知道 了 . [ΒΕ] οἶδα, οἶσθα, 
ΓΕ] οἴδαο, [ ΞΕ] ἴσμεν (史诗 和 多 作 

ἴδμεν), ἴστε, ἴσᾶσι, [43] ἴσθι, ἴστω, [1 ] 
εἴδω, [8 ΒΕ] ἐδ Ew，[ 祈 ] εἰδείην, [15πε 
式 ] εἰδ ἕναι, [史诗 ] ἔδμεναι [1841] ἴδμεν, 
[分 ] εἰδώς, [ 5Ε3Ε, [8] ἰδυῖα, [过 未 ] ᾖδειν, 
[史诗 ] ἤδεα, [[Π] ἤδη, 【史诗 ,2 单 ] ἠεέδης 
«Ίδης, [ 阿 ] Ἤδησθα, 3 单 , 史诗 ] είδη, 
[μή] Ίδη, ἤδειν, [ 复 ] ἤδειμεν, ἴδειτε 175 
{Ε] ἤδετε, Ἤδεισαν [148] Ἴδεσαν, {[ [1] 
ῆσμεν, ἴστε, ἧσαν [史诗 ] toav，[ 将 ] εἴσ- 
οµαε, 【史诗 ] εἰδησω, 4) 知道 , 得 知 . εἴδ. 
τι 得 知 某 事 . 加 熟知 , 熟练 , 精通. τόξων ευ 
εἰδώς 很 会 开 弓 射箭 . @ χάριν εἰδέναι τινί 
承认 某 人 的 思 德 :感谢 某 人 . ὦ [+ 关系 代 名 
13} οἱδ᾽ ὅτι... 我 知道 …. οἶσθ’ Ὁ δρᾶσον 你 

,知道 就 快 做 吧 . 

ειδωλεῖον, τό, ( et6wXAov)， 偶 像 的 庙 . 

εἰδωλό-θῶτος, ον, ( εἴδωλον, θυω), (2 8515 
偶像 的 . (2) [名 ] τὸ εἰδωλόθυτον 你 祀 偶像 的 
物品 或 食物 , 肉 等 . 


' ἰ | ειδωλολατρία, 
νόσος [多 ] = εἴδομεν, 是 εἴδω A 的 1 复 , 不 | 
二 2. 


εἰκοσόβοιος 


εἰδωλο-λ άτρης, ου, ὁ, ἡ, ( εἴδωλον, λ άτρις), 
偶像 崇拜 者 ， 
, 偶像 崇拜 . 


εἴδωλον, τό, (εἰδοο), 形象 , 影像 , 鬼 影 , ΚΙ 
影 . Π 幻觉 , 幻象 , ΚΒ. ΠῚ 肖像 , 神像 , 偶 
, 像 , 假 神 . 

ειδώφ, δὲ εἴδω Β 的 完 , οἶδα 的 分 . 

εἶεν, [ 阿 ] = εἴησαν, 是 εἰμί (是 ) 的 3 复 , 祈 . 

εἶεν, [ 感叹 词 ]，@ 好 的 ! 正 是 这 样 ! 就 这 样 
吧 ! @ [表示 不 耐烦 ] 好 了 ! 算 了 ! @ ἂν. 

εἴην, 是 εἰμί (是 ) 的 祈 . 

εἴην, Ἀξίημι 的 不 过 2, 祈 . 

Elgap,[ 副 1]，(eu6us)， 立 即 , 立 刻 . 

εἴ-θε, [ 多 和 史诗 ] at-0e，[ 感 叹 词 ], 但 愿 …! 

eibnv，[ 伊 ] ἔθην, 是 cpe 的 不 过 1, 被 动 . 

ειθιζω, [ΗΕ] έσω, [15] Ξ εθίζω. 

εἴθισα, εἴθικα, 是 εθέζω 的 不 过 1 和 完 . 

εἶκα, [[Π] = ἔοικα. 

εἶκα, 是 np 的 完 . 

εἰκ άζω, [将 ] ow，[ 不 过 1] jaca，[ 伊 ] εἴ- 
κασα, [ 被动 , 不 过 1] ἠκάσθην, [75] ἧκα- 
σμαι, [ΒΗ] εἴκασμαι, (εἰκός), I 使 像 , 使 相 
像 ,写照 , 画像 ， etk. τινὰ Ya 中 i 给 某 人 画像 . 
ΠΗ, 比较 . ΤΠ 猜想 . 

εἴκαθον, [ ΗΕ], 是 εἴκω 的 不 过 2, [ΗΕ] εἴκαθω, 
[不 定式 ] εἶκαθε Ὁ, [2] εἰκαθών. 

εἰκαῖοβ, α, ον, (εἰκῆ), 1 无 目的 的 , 偶然 的 
( 事 ), 草率 从 事 的 (人 ). II ὢ 普通 的 . @ 随 

, 便 的 ,贸然 的 . 

εἰκ 6S，k8os, ἡ, 《etkoct),( 一 个 月 中 的 ) 第 二 

, 十 天 . 

εικασία, ἡ, (εἰκ atw)，Q@ 临摹 , 描写. @ 对 
ΒΒ, 比较 . @ 揣测 , 猜 度 . | 

εἴκασμα, ατος, τό, ( εἰκ ἀζω), Ὁ 貌似 物 , 形 

8.. @ 揣测 , 猜 度 .， Ἢ 

EKQOHOS, οὐ, ὁ, (εἰκ akw)， 猜 想 , 3888. 

εἰκαστῆς, οὐ, ὁ, (εἰκ άζω), 38818, 推测 

.者 . @ 描写 者 . 

εικαστός, η, όν, (εἰκάζω), 2Η, 可 以 和 … 
比较 的 . 


εἴκατι, [42] = εἴκοσι. 
εἰκελ-ὀνειροθ, ον, (εἴκελος, ὄνειρος), 34140} 
的 


εἴκελος, η, ον, (εἰκός), 和 … 相 像 的 , 相似 的 . 
εἰκελό-Φωνοφ, ον, ( εἴκελος, φωνη),  Ἐ βὲ 
,，… 的 (+ 与 ).， 

εικέναι, [ 阿 ] = ἐοικέναι, 是 Eowxa 的 不 定式 . 
eq ,，[ 副 ] ,无 意 地 , 偶然 地 ， 碰 运 气 . 

εἰκονιζω [将 ] σω, (εἰκών), 仿造, 塑造 , 造形. 
εικόνισμα, µατοο, τό, ΗΕ, 图像， 
εἰκονο-γραφ ἕω, Ὁ 1435. ϐ 造像 . 

εἰκός, [ΒΕ] οἰκος, ότος, τό, 【是 Eowa 的 中 动 ， 
, 分], 很 可 能 的 ， 合理 的 , 当然 的 ,公平 的 ， 
εἰκοσά-βοιος, [ 史诗 ] εεικοσἁ-βοιος, ον, (εἰι΄- 


εικοσαετης 


,Koot，Bovs),， 和 值 二 十 头 公 和 牛 的 . 
εκοσα-έτηθ, ἐ-, (εἴκοσι, ἔτος), ---]-»{4. 
εικοσ Gkts，(etkoct)，[ 副 ] ,二 十 次 地 . 
ElkKoG ά-μηνος, ον, (εἴκοσι, μην), 


二 十 个 月 


Εἰ ἝΟΣΙ, [7:8 ΒΥΕ] ἔκοσιν, [史诗 ] ἐείκοσι, 
[多 ] εἴκατι, οἱ, αἱ, τά, [1], 二 十 . 

εἰκοσι- -viplros，ov， 足 二 十 倍 的 . 

εικοσί-πηχυως, υ, (εἴκοσι, πῆχυς). ΗΚ 
的 . 


εἰκοσ-όργυιος, ον, κε ἴκοσι, ὀργυι a)， 二 十 
, ὀργυιαί 长 的 . 

etk0aopos，[ 诗 ] ἐεικ-, ον, (εἴκοσι), ππ | 
奖 的 . 


εικοστή, ἡ, -ν εἰκοστός ΠΠ. 

εἰκοστο-λογος, ὁ, ἡ, (εἰκοστη, λέγω), 征收 
二 十 分 之 一 税 的 人 ， 收 税 人 . 

εικοστό», [ 史诗 ] εεικοστος, η, ὀν, Ι 二 十 分 
之 一 的 . Ἡ εἰκοστη, 办 二 十 分 之 一 税 . 

elko0G-PUYos， ον, (εἴκοσι, ὁρυι a)， 二 十 
, οργυιαί 长 的 . 

εἰκοτως, {48 εἶκος ΚΠΕ], 可 能 地 , 自然 地 , 当 
然 地 , 合适 地 , 合理 地 . 

ἔικτο, Ἐάκτην, [史诗 ] = ἐοίκει, € owk άτην, 
1 έοικα 的 3 单 和 3 双 , 过 完 . 

elLkKTOV，[ 史诗 ] = ἐοίκατον, Εἑέοικα 的 3 1Π. 

ΕΙ ἝΩ. [将 ] εἴξω, «9 έοικα, τῳ (看 上 去 ) 
像 ， 好 像 . ἆθαν άτῃσι begc εἰς ὦπα ἔοικεν 
她 看 样子 像 永生 不 朽 的 女神 . Eowxe τοῦτ’ 
&tomp 看 来 这 太 奇 怪 . ϱ 显 出 是 ,好 像 是 . ὡς 
ἕοικε 仿佛 是 , 大约 , 差不多 . τγέοικα. Π 中 
[无 人 称 ]( 看 上 去 ) 相 宜 ， 适当 ; 以 为 好 . 人 
ἔοικε 看 来 适当 ， 看 来 是 合宜 的 . ob σε ἔοικε, 
κακὸν ὣς, δειδίσσεσθαι {ῄ8 ΒΗ ἦν πἲ -- ΕΊΣ 
怕 , 看 来 是 不 对 的 . III [分 , 完 ] ἐοικώς, [[Π} 
εἰκώς, [ΒΕ] οἰκώς, Ὁ 同样 的 .ka τὰ 
ἐοικότα 诸如 此 类 ，atyes，oXob pot καὶ τὰ 
θικότα 山羊 , 猫 以 及 诸如 此 类 (的 动物 )、@ 
合适 的 , 相宜 的 , 合理 的 , 合情合理 的 , 自然 的 . 
εἶκυα ἄκοιτις 全 适 的 伴侣 ( 指 夫妇 ). εἰκότες 
λόγοι 言 之 成 理 的 话 . [中 ] τὸ εἰκός 好 事 , 善 
行 , 合情合理 的 事 . τὰ εἰκότα καὶ δίκαια 合理 
的 和 正义 的 事 . @ 似 有 其 事 的 ， 像 是 事实 的 . 
τὰ οἰκότα 大 有 可 能 ,十 九 可 信 . τὸ οὐκ εἰκός 
不 大 可 能 , 未 必 是 真 . κατὰ τὰ εἰκός, ἐκ τοῦ 
OO 二 

ΕΙ ΚΩ, 将 ] Sa [不 过 1] eita,【 诗 ,不 过 2] 
sod I @ 退 ， 退 后 ， 退让 ，eix. ὑπίσσω 退 
到 后 边 去 . εἰκ. πολ ί Epou 退出 战斗 . ὦ 让 
( 某 人 ) 一 筹 . mo ὃν µ Evos οὐδενὶ είκων 不 比 
谁 力气 差 . Θ᾽ ΠΙΒΗ, 服从 ,顺应 (天 命 ). Π 放 
弃 , ΛΙ. Π [无 人 称 ] 可 允许 的 …, 有 可 能 
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εικων, η, [局 ] ovos，[ 宾 ] ὀνα, { ΒΙ, 属 ] 
εἰκοὺς, [ 宾 ] εἰκω, [55,3] εἰκως, ( εἴκω, 
έοικα), (Ὁ 画像 ,雕像 . @ ( 镜 中 的 ) 影 像 . @ 
幻象 ， ἌΡ. @ 比喻 . 

εικώς, 是 εἴκω ησέέοικα {34}. 

εἰλαδον, [ΘΙ], (εἴλη) = ia36v， 一 队 一 队 地 .， 

εἰλαπῖν άζω, (εἰλαπίνη), ， 举 行 大 宴会 

el 和 arrivaaorms， 0o0，0， 宴 饮 者 , 酒 友 ， 宾客 . 

ειλαπίνη, 力 ， 宴 会 , 宴 饮 , Ἐξ ὃς. 

εἶλαρ, αρος, τό, (εἴλω), 覆盖 物 , 遮挡 物 . et- 


λαρ νηων 保护 船只 的 墙 . εἶλαρ κυµατος ( {8 
在 船 边 的 ) 防 波浪 的 柳条 . Ια 

εἰλ «τίνος, η, ον, [史诗 ] = aarcvos， 松 树 的 ， 
冷杉 树 的 


εἴλαχα, [4] -- εἴληχα, 是 XaYX ἄνω 的 完 . 
εἴλεγμαι, --λέλεγμαι, Ξε λέγω 的 完 ,被 动 . 
Ειλείθυια, 为 ， 助 产 女神 . 

ο - 是 aipEw 的 3 单 ,不 过 2, 主动 和 


εἰλεός ，[ 亦 作 ] ἵλεο5, το, (ε tw)，[ 医 ] 肠 内 
的 阻碍 : 肠 梗阻 . 
EiAev, [多 ] = εἵλου, 是 αἱρέω 的 2 单 , 不 过 2， 


中 动 . 
ειλεῦντο, [史诗], 是 εἰλέω 的 3 复 , 过 未 , 被 
动 


eI 和 tco，[ 阿 ] εἰλέω, 是 εἴλω 的 延长 体 . 

εἴλη, 让 = AT， 马队 ,一 

εἴλη, ἡ, 太阳 的 热力 ， 热力 . εν ἔλη. 

εἴληγμαι, 是 Xady άνω 的 完 , 被 动 . 

ο [ 亦 作 ] ειληδ ά, [1], 1 (είλη), - 

ἰληδύν 一 队 一 队 地 ，IIL (εἰλέω), 盘 绕 着 . 

εἰληλουθα, εἰληλούθειν, [史诗 ] |] = έληλονθα, 
ἐληλύθειν, 是 ἔρχομαι. 的 完 和 过 有 元. 
εἰληλουθμεν, [史诗 ] = ἐληλύθαµεν, 1 
ἔρχομαι 的 1 3. 55. 

εἴλημα, ατος, τό, (εἰλέω), χξπεθη. 

εἴλημμαι, δὲ λαμβ άνω 的 完 , 被 动 . 

εἴλησι5, έως, ἢ, (etMto)， 太 阳 的 热力 . 

εἴληφα, Εξ λαμβ άνω 的 完 . 

εἴληχα, 1ὲ λαγχ άνω 的 完 . 

εἰλικρίνεια, ἡ, 纯洁 ,纯粹 

εἰλι-κρινῆς, ἔς, (εἴλη, κρίνω), (Ὁ 纯粹 的 , 纯 
洁 的 , 单纯 的 . @ 明显 的 .[ 副 ] -νως 纯粹 
地 . 


εἰλικρίνοτης, ητος, ἡ, Όλα, 忠诚 . 

εἵλικτο, ὰὲ ἑλέσσω 的 3 单 ,过 完 . 

εἱλικτός, η, ὀν, [ΒΗ] = Ελικτός. 

εἷλιξ, [03] = 和. 

εἰλί-πους, ὁ, 办 -πουν, τὸ, [18 ] -ποδος, (εἴλω, 
ποὺς), 脚步 摇摆 的 ( 牛 ). 

εἱλίσσω, [ 诗 和 伊 ] = ἑλίσσω. 

el 和 LTevTls， €s， 沼 泽 地 从 生 的 (一 种 野草 ). 

εἰλίχἄτο, [ 伊 ], 是 ἑλίσσω 的 3 复 ,过 完 , 被动. 
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和 εἰλκύσθην, Εἕλκω 的 不 过 1, 主动 和 


εἵλκυσμαι, 是 EXkw 的 完 , 被动. 

εἶλον, εἰλόμην, 16 αἱρέω 的 不 过 2, 主动 和 中 动 . 

eIAXoXG，[ 阿 ], 是 λέγω 的 完 . 

elAuaTat，[ 伊 ], 是 εἰλυω 的 3 复 , 完 , 被 动 . 

εἴλυμα, ατος, τό, (εἰλυω), 354334, 衣服 . 

εἶλυος, ὁ, (εἴλυω), ΒΓ Εἑ9βαήξας, 兽 穴 . 

εἴλυτο, αὲ εἰλυω 的 3 单 ,过 完 , 被动 ， 

ειλυφ «ζω, -- εἰλυω, Ὁ 使 滚动 . @O [不 及 物 ] 

滚动 , 旋转 . 

EXu 中 ἄω, Ξ- εἰλυφ αζω, [史诗 ,分 ] εἰλυφόων. 

EPAYQ，[ 阿 ] εἰλύω, [将 ] uaw [0]，[ 完 ,被 
动 ] εἴλυμαι, { 38, 包 , πα. εἰλυμένος, φαμα-θ 
o 埋 在 沙土 里 ,用 沙土 盖 起 来 . II [11311 Ε1τ, 
{548, 扭 动 , 滚动 . 

日 -AQ，[ 亦 作 ] ειλξω, εἴλλω, ἵλλω. {5} 
εἰλέῳ, [134 1] EXca,[ 不 定式 ] ἔλσαι, [38 
诗 ] εέλσαι, [被 动 ,不 过 2] εάλην [&]，[ 不 
定式 ] ἀλῆναι, [ Β ἯΕ] ἀλημέναι, [3] 
ἀλείς, εἶσα, έν, [ 史诗 ; 完 ] ἄελμαι, [过 未 j ε 
ἴλεον, [史诗 , 3 单 ] εείλει, [将 1 εἰλῆσω, 
[不 过 2] εἴλησα, [被动 , 不 过 1] εἰληθην, 
[5] εἴλημαι], [史诗 , 3 单 , ΠΚ] εόλεε, 
[史诗 ,过 完 ] ebxXnmro,I @ 关 在 里 面 . ὢ 关 在 
外 面 (不 让 进去 ). @ 阻止 . ὦ 掩盖 , 保护 .II 
@ 榨 ( 葡 萄 ). ὢ 挤 作 一 团 . ΜΑ ΠΟ 
缠绕 @ Νε δε. γῆ ειλλομένη (38 ελλομέ 
wn)， 大 地 在 自己 的 轴 上 旋转 .，_ | 

ETXws，wros，0，[ 亦 作 ] Ἑιλωτης, ου, ο, 
[ 阴 ] Εἴλωτία, ἰδοο, NN， 斯 巴 达 人 的 农奴 
("EXos 城 被 斯 巴 达 人 所 灭 , 全体 Ἕλος 人 都 沦 
为 奴隶 . 一 说 "EXos (人 ) 是 由 ἕλω αἱρέω πὲ 
来 的 ). 

Ειλωτεία, ἡ, 斯 巴 达 的 农奴 制 . 

Εἰλωτεέύω, [18] σω, (Εἰλώτης), 1991. 

εἶμα, ατος, τό. (ἕννυμι), (Ὁ 衣服 . ὦ) 外 衣 ， 
斗篷 . @ 毯子 , 地 毯 . 

εἶμαι, (2.ἕννυμι 的 完 , 被 动 . @ 是 pe 的 完 ， 
被 动 , @ = ἧμαι, 是 Ew 的 完 ,被 动 ， 

εἵμαρται, εἴμαρτο, 是 μεέρομαι 的 3 单 , 完 和 


, 过 完 . 

el έν, [史诗 和 伊 ] = εσμέν, 是 εἰμί (是 ) 的 1 
复 , 现 . 

εἶμεν, [45] = etyat， 是 εἰμί (是 ) 的 不 定式 ， 


εἰμ ἔνος, Κεέννυμι 的 分 , πε. 被 动 ， 

εἰμἒς, [4] = ἐσμέν, 是 εἰμί (是) 的 1 复 . 

eihes，[ 多 ] = eivae， 是 εἰμί (是 ) 的 不 定式 ， 

ENMI-，[ 埃 ] εμμι, [2 ἄν] εἶ 【史诗 ] εἰς, [ 史 
诗 和 多 亦 作 ] ἔσσι, [3 ΒΕ] εστί [多 ] εντί, 
[1 复 ] ἐσμέν [史诗 和 伊 ] elkevy [多 ] εἰμἒ», 
[2 复 ] ecrt，[3 复 ] εἰσί [史诗 ] 
ἔασι 1 多 ] ἐντί, ἵ 611 ἴσθι, [史诗 , 中 动 ] 


个 
ειμι 


ἔσο, ἔσσο, ἔστω, [{3, 3 复 ] ἔστωσαν [中 
诗 ] ἔστων [ή] ὄντων, [8] ὦ [史诗] Ew 
[ 亦 作 ] eto，{ 祈 ] εἴην [史诗 ] έοιμι, [8] 
είηµεν, εἴητε 【史诗 ] εἶμεν, εἶτε, 【不 定 
αλ] εἶναι [史诗 ] ἔμμεναι, ἔμμεν, ἔμεναι, 
έμεν, [2] av [史诗 ] εών, εοὖσα 等 .[ 过 
未 ] ην [晚期 , 阿 , 中 动 , 作 mamv] [史诗 和 
ΒΕ] ta,【 史 诗作] Πα, ἔον, [14] ἔσκον, 
Es, € 等 , [2 单 ] η σθα [史诗 ] ἔησθα, [3 
18] 7[ 亦 作 ] ην [ΤΕ] Wev [3 双 ] ἤτην 
[ 亦 作 ] στην, [3 复 ] ἤσαν [史诗 ] ἔσαν, 
[将 ] ἔσομαι [ 诗 ] ἔσσομαι, [3 单 ] eccetrat 
(845 εσοὺμαι 变 来 ), | 2 [ 连 系 动词 1 是 . 
[所 有 现 , 陈 , 除 2 单 e 外 , 均 可 作 前 倾 词 ( 无 


ο ΕΕ). ἐστί 在 强调 时 变 为 ἐστι.] @ 存 
， 在 ,活着 . obkt ἔστι 他 已 不 在 , 他 死 了 .obx 


多 0 ' οὗτος ἀνηρ, οὐδ᾽ ἔσσεται. 不 会 有 
这 么 个 人 ,将 来 也 不 会 有 . Π [无 人 称 ] ἔστι 
(+ 不 定式 ) 可 能 …, 应 该 …. οὐκ ἔστι Διὶ μὰ 
χεσθαι 不 可 能 和 宙斯 对 抗 . ΠῚ D (+ 属 , 表 
示 家 世 , 门 弟 等 ) αἵματος εἰς ἀγαθοῖο 你 血 
统 高 贵 . @ ἑαυτοῦ εἶναι 能 自主 . ὁ (+ 
属 ,表示 属于 其 中 一 部 分 ) δηµου εστί 他 是 人 
民 的 -份子 . ὦ (+ 属 , 表示 职务 性 质 ) 
ἀνδρός εστι 这 是 人 的 职责 (本 分 ). @ (+ 属 ， 
表示 由 某 物 构成 》 ἣν ἢ κρηπὶς λίθου ξεστοὺ 
这 基础 是 由 光滑 的 石头 砌 成 的 . IV (+ 与) 
ἔστι μοι 我 有 ，elotvy μοι ra 内 es 我 有 和 孩子 . 
Vm ὂν 存在 ,实在 . τὰ ὄντα 事实 , 真实. τὰ 
ὄντα εἰρη-κέναι 说 出 事实 . VI ἔστιν os 有 
Κ.. εἰσὶν 0C 有 些 人 . ἔστιν [或 1 eao0 ὅτε 


”有 时 . ἔσθ᾽ ὅπη [或 ] ὅπου 在 某 处 , ΑΕ 


么 地 . ἔστιν ὅπως 有 点 ,有 些 . VII [εἶναι 有 
时 用 作 赣 词 ] τό νὺν εἶναι  τὀ νῦν, τό 
σύμπαν εἶναι τὸ συμπαν. ἑκὼν εἶναι 心 甘 
情 愿 . VIII (+ 分) nv τεθνηκώς = 
ετεθνηκεε. 

ΕΙΜΙ, [2 381 el[ 史 诗 和 伊 ] ets [史诗 ] ct σθα, 
[3 单 ] εἶσι, [8 ] ἴμεν, ἴτε, ἴασι [ 亦 作 ] 
εἶσι, [ 命 1 τθι, ἴτω, [3] ἴμεν, ἴτε, ἴτωσαν 
[ 阿 ] ἰόντων, μὲ ] ἴω, ἴῃς [史诗 ] ἴησθα, ἴῃ 
[史诗 ] ἔῃσι, [311] ἴοιμι, ἐοίην, [史诗 ,3 38} 
ἰείη [ 亦 作 ] εἴη, [不 定式 ] ἕναι [史诗 ] ἵ 
μεναι, ἴμεν, {31 ἰών, [过 未 ] [ειν [史诗 
和 和 人 锅 ] 从 ac，[3 单 ] Πε [ 合 拼 1 ηε, [3 双 |] 
frm，[ 复 ] Πειμεν, ῇειτε, Ίεσαν, [958] 
μεν, ᾖτε, ᾖ σαν, 史诗 ,3 复 , 亦 作 ] 
ἴχσαν, ἴσαν, [1 复 ] Πομεν, [ 阿 现 ,时 间 同 将 
来 时 但 史诗 中 另 有 将 来 时 中 动 etoopa， 不 过 
1 中 动 εἰσ ἆμην, 3 单 εἴσατο, «είσατο, 3 双 
εεισ ἀσθην], 3 来 , 去 . ὑδὸν ἐξναι 走 上 一 条 
[8 [18] ἄδικον ὁδὸν ἐξναι 走 上 不 正 的 路 . (Ὁ 
(+ 宾 或 + 属 ) 走 过 , 越过 .iav πεδίοιο 穿 过 
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平原 . @ (+ 前 ) επὶ νηὸς Le ναι Ε.Π 
(51) ΕΕ. ΠῚ (事物 ) 前 进 , ΒΕ. πέλεκυς εἶσι 
διὰ δουρός 竹子 砍 进 了 树干 . [ 喻 ] ἐξναι εἰς 
λόγους 进入 商谈 . IV [命令 式 ] ἴθι 或 tk δη 


来 呀 ! 去 吧 ! 好 吧 ! ἴτε δὴ ἄκωσωμεν 好 吧 ， 
我 们 来 听 一 昕 . 

tiv，[ 诗 ] = €v. 

εἶνα-ετης, ἔς, (Εννέα, ἔτος), Ὁ 九 年 的 , 九 岁 
大 的 . ὦ [中 作 副 ] etva-eres 九 年 之 入 . 

εἰναετις, ιδος, 2 εἰναετης 的 阴 . 

ειναι, 1 εἰμι (是 ) 的 不 定式 .II = ἰέναι, 是 
εἰμι 〔( 走 ) 的 不 定式 . 

εἶναι, 是 tm 的 不 过 2, 不 定式 . 

εἰν 6KLS，[ 副 , 诗 ] = εννακς =evaks， 九 次 


εἰνακισ-χίλιοι, ων, 2Τ. 
εἰνακόσιοι, αι, α, [ 许 和 伊 ] = ἐννακόσιοι, 1, 
[5] 


εἰν-άλιος, η, ον, [138] = εν ἅλιος. 

εἰναλίφοιτος [4]，ov， 在 海上 浮动 的 (网 ). 

εἰν G-vuXES，[ 副 ]，(Evvea，w&)， 九 夜 之 久 . 

εἰν ἆς, ἄδος, 六 ，[ 诗 ] = εννέας Π, 第 九天 . 

εἰν ότερες, αἱ, 兄弟 的 妻子 们 ( 媳 子 或 弟 媳 ) . 

εἴνατος, η, ov，[ 诗 ] 二 ἕννατος, 3921. 

εἵνεκα, εἵνεκεν, [ 81135] = eveka， 因 为 , 由 
是 

élv(,， [史诗 1= εν. 

εἰν-όδιος, 7,【 亦 作 ] a，ov，[ 诗 ] = ενόδιο». 

εἰνοσί-φυλλος, ον, (ἔνοσις, Φύλλον), 1 δὲ 3 


, 的 树叶 的 . 

εἰξα, 是 εἴκω 的 不 过 1. 

εἴξασι, [ [ΠΠ] -- ἄΐκασι, 是 εἴκω 的 3 复 , 完 . 

εἴξασκε, [ 伊 ], 是 εἴκω 的 3 单 ,不 过 1. 

εἶο, [史诗 , 属 ] = ἕο, οὐ, ΑΗ, 她 的 . ἀπὸ εἴο 
从 他 自己 . 

εἰοικυῖαι, [史诗 ], 是 ἔοικα 的 分 , ΞΕ, 复 , 阴 . 

ε ios， [史诗 ] = ἕως. 

εἶπα, Ξ: εἴπω 的 不 过 1. τ; εἶπον. 

εἰπ ἔμεν, [多 ] = εἶπεω. 

εἴ-περ, [14Ε] εἴ wep, [是 et 的 加 强 体 ], 如 
果真 的 ,果真 . ， 

εἴπην, [45] = εἶπειν, Γνειπον. 

el-Trogev，[ 副 ]， 如 果 从 任何 地 方 . 

el-Trogt，[ 副 ], 如 果 任 何 地 方 . 

εἶπον, [是 Enw= εἴπω 的 不 过 21,[ 命 ] εἰπέ, 
[史诗 ,2 复 ] ἔσπτε, [不 定式 ] εἰπεῖν [35 
诗 ] εἰπέμεναι, -ἔμεν [多 ] εἴπην, {[ 3} ] 
εἰπών, [不 过 1] εἴπα, [2 单 ] εἶπας, [ 命 ] 
εἶπον, εἰπάτω, εἴπατον, εἴπατε, εἰπέ, 
ἔπετε, [中 动 ] ἀπείπασθαι, [31 ΠΠ Β ] 
φημί, λέγω, ἀγορεύω, [将 来 时 用 ] ep Em， 
ἔρω, [完成 时 用 ] εἴρημα, (3) (我 ) 说 过 ， 
(我 ) 曾 说 . ὦ 我 曾 提 起 . @ 我 曾 命令 . ὦ 我 
曾 建 议 . 


eiTrovTo， 是 Exofat 的 3 复 ,过 未 . 

εἴ-ποτε, [751] εἴ Tep，[ 副 ]，I 如 果 曾 , 如 
果 确 曾 . Π 是 否 ,是否 曾 . 

εἴ ”Trou，[ 亦 作 ] eiTou，[ 副 ],IQ@ 如 果 在 什 
么 地 方 . @ 如 果 有 任何 可 能 . II 是 否 在 什么 


地 方 . 
εἴ πως, [ΕΙ], 如 果 况 是 . 
εἰρ ἄνη, [3] = εἴρηνη. 
εἴργαθον, [ΒΕ], 是 etpYw 的 不 过 2. 
εἰργασ άμην, Ἐξ ἐργάζομαι 的 不 过 1, 中 动 , 作 
ο εἰργ άσθην 是 不 过 1, 被动 , 作 被 动 
Ον 是 egY&topat 的 完 , 用 作 主 动 和 被 动 


εἰργμος, [ΚΠ] εἰργμος, 6$，(etpYw)， 监 狱 , 监 
林 


εἰργμο-φύλαξ, ἄκος, ὁ, ( εἰργμός, φύλαξ), ά 
狱 看 守 , ΛΑ. κ 

etpyvupt,[ 亦 作 ] -ύω, -- etpYw， 监 禁 , 关 进 
去 , 关 起 来 . 

EPPTQ,「[ 亦 作 ] gsipyw，[ 阿 ] = ἔργω. 

εἰρέαται, 【[ 伊 ] = etpmvrac， 是 eptw 的 3 复 ， 
完 , 被 动 . 

εἴρερος, ὁ, (εἴρω), 1898, 被 俘 ,奴役 . 

εἰρεσία, [6Η] -ιη, ἡ, (ερ ἔσσω), 1 3 划 桨 . 

Φ) [181] εἰρ. πτερῶν ΒΙ ΒΕ {985}. ὁ 动荡 ， 

跳动 . II Q@ 一 批 桨 手 . @ ΕΗ ΚΣΕ. Θ 

划 桨 歌 , 桨 手 号 子 . 

εἰρεσιώνη, ἡ. (Etpos)，Q@ 花环 (以 尼 莱 亚 

ἐλαία 树枝 或 月 桂 树枝 做 成 , 上 扎 表 示 丰 收 的 

果实 , 并 缠 羊 毛 , 二 四 月 节 Πυαν ἔφια 和 五 月 

节 Θαρήλια 由 唱 颂 歌 的 儿童 们 提 着 游行 , 最 

后 带 回 家 , 挂 在 各 由 的 门口 ). @ (这 些 儿 童 所 

唱 的 ) 颁 歌 . Φ) ( 献 给 死者 的 ) 花 圈 . 

εἰρέω, [ΒΕ] = 9ew， 说 . 

εἴρη, 四 (etow)，= top 4， 大 会 场 . 

εἴρηκα, -ημαι, 是 Ep& w，E pw% 的 完 , 主动 和 被 
动 . 


eipnv,【 亦 作 ] ifpnv，evos, 6，( epw，48w),( 满 
POY 岁 的 能 在 交会 上 发 守 卉 带领 秆 了 的) 斯 

达 青 年 . 

εἰρηναῖος, α, ον, (εἰρήνη), (Ὁ 和 平 相处 的 . 

@ 和 平 的 (时 期 ). 

ώς [将 ] σω, Ὁ 过 和 平 的 生活 . ὦ 使 和 


εἰρήνη, ἡ, Ὁ 和平， @ ΤΕΕ ΒΗ. εἰρήνην 
ἄγειν 保持 和 平 . @ [ 喻 ] 宁 静 , 安宁 . 

εἰρηνικός, η, όν, Ὁ 和 平 的 . @ 平静 的 ( 生 
活 )，[ 副 ] -kows. 

εἰρηνοπτοι ἕω, [1] now， 缔造 和 平 . 

εἰρηνο-ποιόθ, όν, (εἰρηνη, ποιξω), (Ὁ 缔造 

和 平 的 、 [411 εἰρηνοποιός, ὁ, ΠΠ Ἐ 88 18 


者 . 
εἰρηνο-φ ύλαξ, ακος, ὁ, Ἡ, (εἰρηνη, $ ὕλαξ), 
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维护 和 平 的 人 . 
dpnooyat， 是 Ep€w，epw% 的 将 完 ,被 动 . 
αρ. η, ον, [01] -- Ερίνεος, 羊毛 的 ,羊毛 
I 的， 


tiplov，ro，(etpos)，[ 伊 ]= ἔριον, 羊毛 . 

elpkT Ev，[ 是 epyw 的 动 形 ], 必须 阻止 . 

ερκτη, [ [1] τα τὶ (εἴργω), (Ὁ 监狱 , 牢 
房 . @ 住宅 中 的 里 怕 :妇女 住处 . 

eipo-kohos，ovw (etpos，koptw)， 杭 羊毛 的 . 

εἴρομαι, [0] = ἔρομαι, 问 , 询 问 . εν elpw . 

dpo-TTOKOS，0v，(€tpos，A6kos)， 多 羊毛 的 , 毛 


ἘΓΕΓΗ, 

ΕΙ ΡΟΣ, τό, ἜΕ. 

εἰρο- αρης, Es, [335]. (εἶρου, Ὄναι), ΑΧ 
Ἐ ΕΗ ΟΚΤ). μη 

εἵρπομες, [多] = εἵρπομεν, 是 Epor 的 1 复 ， 
过 未 . 

εἰρ Uorrct，[ 伊 ], 是 ερ ύομαι 的 3 复 , 完 , 被 动 ， 
εἰρ ύατο 是 3 Έ, 过 完 , 时间 同 不 过 . 

eipupal， 是 ep Vw 的 完 , 被 动 . 

εἰρ ύμεναι [vj]，[ 诗 ] = ep ύειν, 是 Ep vw 的 不 


定式 . 
εἰρ Voas [υ], [181], 1 ep vw 的 不 过 1, 分 . 
ο ου [史诗 ], 是 so vw 的 3 单 ,不 过 1， 


dipuro, 是 io bw 的 3 单 ,过 完 , 被 动 ,时 间 同 不 


εἰρ ύω, εἰρ ύομαι, [1] --Ερ ὕω, ἐρ ύομαι. 


ΕΙῬΩ', [不 过 1] εἶρα [ 亦 作 ] Epoa,【 完 ,被 


动 ,分 ] epeyEvos，[ 史 诗 ] εερμένος, 35, 18, 
缚 , 系 , 58. ἠλέκτροισιν eepyEvos( 那 项 圈 上 ) 
串 着 一 块 块 更 珀 . 

ΕΙ PQ2?，[ 过 未 , 中 动 ] etpe to，Q@ 说 , 讲 , 谈 , 告 
诉 . 6 [中 动 ] 使 人 说 出 : 问 , 询问 . @ 讲 好 ， 
讲 定 . μισθὸς εἰρημένος 讲 定 的 工钱 . ὦ 命 

Ei ῬΩΝ, ωνος, ὁ, (Φ(1ΕΒΕΥΡΗΗ, 为 了 使 对 方 陷 
入 所 设 的 圈套 ) 假 装 无 知 或 假装 糊涂 的 人 . 叶 
εἰρωνεία. 四 口是心非 的 人 . 

εἰρωνεία, ἡ, (153843, 为 了 使 对 方 陷入 所 设 
的 圈套 , 自行 达到 一 定 的 结论 而 使 用 的 ) 假装 
糊涂 的 激 将 法 (这 是 苏 格 拉 底 与 人 讨论 问题 时 
惯用 的 办 法 , 有 时 他 假装 无 知 , 尽量 激 对 方 多 
说 , 自己 少 说 , 以 达到 由 对 方 来 说 出 结论 的 目 
的 ) .@ 罗 口是心非 

εἰρωνε ύομαι, ( εἴρων), [ 33), 假装 无 知 , 装 
48. τν εἰρωνεία. 

εἰρωνικός, η, ὀν, 48 ή. [1] -κω5. > 
εἰρωνεία. 


εἰρωτ άω, [4181 εἰρωτ ἕω, [史诗 和 伊 ] = 


ἐρωταω. 
ΕΙΣ, [ΙΕ] ,EE，[ 前 ,只 + 宾 ], 1 ὢ [表示 动 
向 ] 进 入 , 到 … 里 面 去 ,到 … 中 间 去 . vip Φύσ. 


εἰσαγειρω 


σομεν εἰς ἅλα 让 我 们 把 船 拖 到 海里 去 . ka- 
τέβησαν εἰς τὸ πεδίον 他 们 走 下 平原 .et 
γὰρ ἔς Σπάρτην 我 走 到 斯 巴 达 城 里 去 . 习 
λθον es τοὺς Βοιωτο us 他 们 来 到 比 奥 细 亚 人 
当中 . @ 到 某 人 面前 到 某 处 es 
Αγαμέμνονα δέον ἄγον 他 们 (把 他 ) 带 到 
᾽Αγαμέμνων 面前 去 . @ [和 省 覆 法 的 属 格 连 
用 ] εἰς 'Αθηναίης (ἱερόν) 进入 雅典 娜 庙 . ες 
πατρὸς ἀπονέ εσθαι 回 到 他 父亲 家 里 . τὸν 
πα δα εἰς διδασκ λων πέμπειν 把 孩子 送 进 
学 校 . 图 [和 某 些 表示 动向 的 动词 连用 ] εἰς 
ὦπα ἰδέσθαι 98359. εἰς ὦπα ἔοικεν 向 脸 
νβ 22Η... II 中 [表示 时 间 ] 直到, χε 
于 . & ἠω 直到 黎明 .es ἠέλιον καταδύντα 
直到 上 日落 ，ets ὅτε 直到 … 时 . ἐς 0 直到 … .es 
et 直到 我 这 时 代 . ὦ [表示 时 期 ] ets 
Ενιαντόν 到 一 年 , 整 一 年 .es θέρος 整整 一 夏 
天 .6s ὁπώρην 在 整个 收获 季节 . els ἀεί 水 
δε, εἰς ἦμας 到 我 们 这 时 代 , 我 们 今天 .ets 
τρίτην ἡμέραν 三 天 之 久 , 第 三 天 上 . [II [ 表 
示 目 的 或 意图 ] εἰπεῖν εἰς ἀγαθόν 好 意 地 说 . 
ές πόλεμον θωρηξομαι 18 ΑΙ ἐδ ΠΠ 3Ρ [8 
甲 . IV [和 数字 连用 ] ες μίαν (暗含 βουλην) 
βουλεύ-ειν 一 致 决议 .ets Ev ἔρχεσθαι 一 致 
同意 .els puptous 达 一 万 , 大约 一 万 . εἰς 6 vo 
两 个 -- 排 , 每 行 二 人 . V 【表示 关系 ] 关 于 , 涉 
及 . & 58 关于 这 , 为 此 . εἰς τι, 为 什么 ? 何 
故 ? VI [用 法 ] 有 时 和 宾 词 相距 数字 . 

ΕΙΣ, μία, ἕν, [8] ἑνός, μιᾶς, ἐνόο, 一 ,一 
个 els οἷος, εἷς μόνος, Π--}-. ε ts οἱωνὸς 
ἄριστος 有 一 个 预兆 是 最 好 的 . ε | 

στις 某 一 个 (人 ) εἷς ὅεαστος 每 一 个 .zag， ἕ 

Ὃν ἕκαστον 一 个 个 地 .ets ἀνηρ 为 一 个 人 . 

εἶς, [史诗 ] , [是 εἰμι (是 ) 的 2 单 , 现 . 开 是 
εἶμι (去 ) 的 2 单 , 现 . 

Ets， 是 mp 的 不 过 2, 分 . 

εἶσα', Ι Είζω, ἕζομαι 的 不 过 1, [分 】etoas， 
[不 定式 ] ἔσαι, 【史诗 ] ἔσσαι, ὕξ Ῥ, 布置 ， 
λόχον εἶσαν 他 们 打 埋伏 . II [将 ,中 动 ] ἔσο- 
Ma, 【史诗 ] ἔσσομαι, [不 过 1] εἰσ ἆμην, 
[ 完 , ἘΚ ΘΠ] εἶμαι, Ἐ (81), 并 (神像 ). 
(其 他 时 态 , 由 ip vw 提供 . ) 

εἶσα΄, 是 mp 的 不 过 2, 分 , 阴 . 

etido-ayaywv， 是 εἰσάγω 的 不 过 2, 分 . 

εἰσαγγελε US, έως, ὁ, (εἰσαγγέλλω), (88 
宫廷 和 埃及 托 勒 密 官 廷 的 ) 传 达官 . 

εἰσαγγελία, ἡ, 工 公告 . Π (雅典 议事 会 对 重大 
罪犯 提出 的 ) 公 诉 . 

ela-ayy ἕλλω, [将 ]-eXo, [ 变 位 c&YYEXXo]， 
I 进去 传 报 , 传达 , 报告 . Π (对 重大 罪犯 ) 提 
出 公诉 . 

εἰσ-αγείρω, [18] -ερὼ, [35 ενἀγείρω], 0 
把 … 集 合 到 ( 某 处 ). @ 聚集 .etc. θυμόν 8Σ 
足 勇气 . 


εἰσ «γω 


εἰσ-άγω [αἰ], [将 ] so，[ 不 过 2] -ηγαγον, 
[ 完 ] -αγηοχα, 1 6) 领 进 , 3128. ἐσάγειν γυ- 
νακα 引 新 娘 进 门 . @ 输入 , 进口 ，etica- 
γεσθαι καὶ εξ ἀγεσθαι 输入 和 输出 . [中 动 ] 接 
收 进 来 .介绍 进来 . II [法 ] 陈 述 , 控诉 . 

εἰσαγωγε ῦς, ἕως, ὁ, 工人 介绍 者 . 5 歌 队 的 
指挥 . II 将 案件 提交 法 庭 的 官员 .IIIE 谷物 进 
Πλ. 

εἰσαει, [ 副 ] = εἰς ἀεί, 水 远 . 

ela-ceipohct，[ 中 动 ], 拿 走 , 据 为 已 有 . 

εἰσ-αθρ to，[ 将 ] ?amw， 看 见 , 看 到 . 

εἰσ-αιρω, [将 ] -5ow， 抬 进去 , 搬 进去 . 

εἶσ-α ἴσσω, εἰσ-ᾷσσω, [ΧΕ] -ᾷξω, 313435, 
(把 枪 ) 掷 进 . 

εἴσαιτο, ΕΞ εἴδω 的 3 单 ,不 过 1 工 ,中 动 , 祈 . 

εἰσαίοο, [ ΕΕ} = εἰσακούω, [(0 听见 . 加 ΠΠ, 
倾听 . 开 感觉 . 

εἰσ-ακοντιζω, [将 ] έσω, [[Π] τω, ( 以 矛 掷 
向 ( 某 物 )，eio. θηρίον 以 标枪 投向 野兽 . @ 
《 血 ) 射 出 , 冒 出 . 

εἰσ-ακούω, [ΙΕ] σοµαι, [不 过 工 ] -ηκουσα, 
[ 完 ] -ακηκοα, 工 中 (+ 属 ) 听 , 倾听 . ὦ 听 
见 . Π 听从 ,服从 . 

eta-aKTEOV，[ 是 εἰσ at 的 动 形 ], 必须 引进 来 . 

εἰσ-«λλομαι, | 异 态 ],[ 将 ] -αλοῦ μαι, [516 
1] -ηλ apmv，[ 史 诗 ,3 单 ,不 过 2] ἔσαλτο, () 
跳 进 , 跳 到 . (2) [ 喻 ] ἐπὶ κρατί τινι πότμος 
εἰσ. [ΕΕΚ ΛΣ Ε. 

εἰσ-αμείβω, [ΒΞ] φω, 191. 

εἰσ gunv, [史诗 ], 【是 εἰμι (去 ) 的 不 过 1, 中 

， 动 .II  εἴδω 的 不 过 1, 中 动 . 

εισ άµην, [是 tcw 的 不 过 1, 中 动 ], 建 这 了 . 

εἰσ-αναβαίνω, [3 2] -avé Bw， 登 上 去 , 走 
上 去 . 

εἰσ-αναγκ άζω, [1] aow， 318, 追 使 进入 . 

εἰσ-αν «γω [αγ], [将] ἕξω, 3Η. 

εἰσ-ανεῖδον, [2:21 2, Εφ εἶδον], 18 18 πὶ, 


了 了. 

elo-&xvelut， 登 上 上, 走 上 . 

eioavi5wv， 是 εἰσανεδον 的 分 . 

etacvtwv， 是 εἰσ avetp 的 分 . 

εἰσ-άντα, [24] scavrae，[ 副 ], 直 对 着 . eav- 
ra ἐδών 直 对 着 看 . 

εἰσάπαν, [ 副 ]，= εἰς ἅπαν (53 aras)， 总 共 ， 
全 部 地 . 

εἰσ 6TragE，[ 副 ] = εἰς ἅπαξ, ΕΠ. 

εἰσ-αρ ἄσσω, [1] -ττω, [1] so， 赶 进 , κ 
( 马 ) 到 ( 某 处 ). 

εἴσατο, εἴσατο, ™ εἰσ ἁμην, εἶσ αμην. 

εἰσ-Ἕττω, [μή] = εἰσαΐσσω. 

εισ-αυγ «ζω, [ Ἐξ] cow， 视察 , 观察 ， 

εἰσαῦθις, [ΕΙ] = εἰς αὖθις = αὖθις, ντε 
又 , 然后 却 . 
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εἰσα uptov，[ 副 ] = εἰς ouplov， 到 明 晨 , 到 明 
κ. | 

εἰσ-αὔτις, [Ι, 多 和 伊 ] = εἰσαῦθις. 

εἰσ-αφιημι, [将 ] -αφησω, 让 进去 , 放 ( 某 人 ) 进 
去 


εἰσ-αφικ άνω [αν], = εἰσαφικνεομαι. 


ο. ἔσθαι, Εξ εἰσαφικνέομαι 的 不 过 2, 不 定 
εἰσ-αφικν ἔομαι, [545], [将 ] tokat， 进 入 ,到 


εἰσβαίνω, [将 ] -βησομαι, [1938 2] ἐ βην, 
[5ε] -βέβηκα, 1 2 走 进 . ὦ 登 上 ,上 船 . 开 
[ 施 动 ,不 过 1 εἰσέβησα] 使 走 进 , 放 进 去 . εν 
εἰσβιβ atw〔 作 为 此 义 的 现在 时 ). 

εἰσ-β GXXw，[ 将 ] -βᾶλω, [26] | [被 
动 ] -βέβλημαι, 1 Φ 扔 进去 . ὦ [中 动 ] 装 进 
船 . (把 牛 ) εἰσβ. πόντον 赶 下 海 去 . ὦ 使 进 
入 ,使 侵入 . eloB. στρατιὴν ες Μίλητον 把 
(增援 ) 部 队 投入 Μίλητος. II (河水 等 ) 泻 入 ， 
流入 . εἰσβ. εἰς xbvrov( 河 ) 流 进 海 . ὦ 进 
入 ,侵入 .etoB. πρὸς πόλιν 侵入 某 城 .[ 喻 ] 
κατὰ τὸ ἔαρ εἐσβ άλλον 入 春 , 开春 . 

εἴσβασις, εως, ἡ, (εἰσβαίνω), (Ὁ 进入 的 道 
路 , ΛΗ. ὦ 乘 船 . 

εἰσβατός, nn，bv，(eloBaivw)， 能 走 进去 的 ,能 


εἰσ-βι άζομαι, [ 异 态 ], [将 ] -άσομαι, 3841118 
挤 进 … 


入 ， 

εἰσ-βιβ «ζω, [15] -βιβ ἁσω, [Π] -βιβω, [1 
εἰσβαίνω 的 施 动 体 j, 使 进入 , 使 登 ( 车 , 船 ) . 
τὸν πεζὸν στρατὸν elsB. es τὰς νέας 使 步兵 
下 


船 . 

εἰσ-βλ ἔπω, [1] jw， 注视 ,上 采 视 . 

εἰσ-βολη, ἡ, (εἰσβ ἄλλω II)，I @ 入 侵 , 进 
攻 . 四 (疾病 的 ) 侵 袭 . I @ 入 口 . 名 [ 复 ] 关 
口 ，@ [ 复 ] 河 口 .III 发 作 , 开端 . 

εἰσγιγνομαι, 1 到 达 ，II [名 ] εἰσγενόμενα, 
τα, Ιλ, Ένα. 

εἰσ-γρ άφω [xc],[ 将 ] φω, Φ 刻写 , 写 . (Ὁ 登 
记 ， Eigyp άφεσθαι es τὰς σπονδᾶας 把 自己 的 名 
字 写 在 盟约 (或 和 约 ) 上 . 

εἰσ-δ ἔρκομαι, [Σὲ κ}, [不 过 2, 主动 ] εἰσ- 
€6p&kov， 注视, 观察 . 

εἰσ-δ ἔχοµαι, [3545], [ΒΕ] ἐσ-δέκομαι, [1] 
«δέξομαι, [不 过 1] εἰσεδεξάμην [ 亦 作 ] 
εἰσεδέχθην, Βεε, 收留 . 

εἰσ-δίδωμι, ( ( 河 ) 演 入 , ὦ 1915. 

εἰσδοχη, ἡ, (εἰσδέ χομαι), 接待 , 收留 . 

εἰσδραμεῖν, 是 εἰστρέχω 的 不 过 2, 不 定式 . 

εἰσδρομη, ἡ, (eicSpoapetv)， 入 侵 , 3έΠΗ. 

εἰσ-δ Uw，[ 亦 作 ] elo-50vw，[ 中 动 ] εἰσδ ύ- 
οµαι, [18] -δ ύσομαι, [13 2] «ἔδυν, [πε] 
-6E 80xa， 滑 入 , ΗΕ, χῖλ., ΜΕ3ξ. 
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εἶσε, τὸ εἴσα. 

εἰσέβην, 是 εἰσβαίνω 的 不 过 2. 

εἰσέβησα, ΞΕ: εἰσβαίνω 的 施 动 体 不 过 1. 

εἰσἔγραψα, { εἰσίρ άφω 的 不 过 1. 

εἰσεδεξ άµην, εἰσεδ ἔχθην, 是 εἰσδέ χομαι 的 
Δ 1, 中 动 和 被 动 ， 

εἰσ ἔδρακον, Ξἑ εἰσδέρκομαι 的 不 过 2. 

εἰσ 85pahov， 是 εἰστρέχω 的 不 过 2. 


εἰσ-ἔδων, 5: εἰσὸ vw 的 不 过 2 . 

εἰσ-εἶδον, [1ἑ 2-11 2], (τρεῖδον), ΧΠἘ, 注 
视 . 

εσ-ειμι, [不 定式 ] -Wate，[ 过 未 ] εἰσηειν, (εἰς, 


εἰμι), [2 走 入 ,进入 . ὀφθαλμοὺς εἴσειμι 
我 进入 他 的 眼界 . ἀρχὴν εἰσά ναι 上 任 , 就 职 
四 《演员 ) 出 场 . 1 法 ] 出 庭 ， 1 [10 
里 , 涌 上 心头 . 

εἰσ ἕκελσα, 是 εἰσκέλλω 的 不 过 1. 

εἰσεκ UNALCG， 是 εἰσκύλένδω 的 不 过 1. 

εἰσ-λα ύνω, [史诗 ] -EA&w，[ 将 ] -ελάσω 
[α], [1] -eXw，[ 变 位 中 ελα vww],，@@ 驱 
车 而 入 , Πλ. @ 把 船 划 入 . 

εἰσελθεῖν, 是 εἰσέρχομαι 的 不 过 2, 不 定式 . 

εἰσ-ἕλκω, [δη] EX&w，[ 不 过 1; -εἰλκῶσα, 18 
入 , 拉 入 . 

εἰσ-εμβαίνω, [7-14 2] εἰανβην, 9λμ, ΓΔ. 

εἰσενεγκεῖν, 是 εἰσφέρω 的 不 过 2, 不 定式 . 

tia-evnvoxc， 是 εἰσθέρω 的 完 . 

clagygwbheS，[ 多 ] εἰσέλθωμεν, 是 εἰσέρχομαι 
的 1 复 ,不 过 2, Εξ. 

teloevonox， 是 εἰσνοξω 的 不 过 1. 

εἰσ ἔπαισα, Ἐξ: εἰσπαίω 的 不 过 1. 

εἰσ iTrelTC，[ 副 ] = εἰς txecra， 此 后 ,今后 . 

εἰσ ἔπτατο, 2 εἰσπέτομαι 的 3 单 ,不 过 2. 

eic-tpYyvuhltl，[ 亦 作 ] -ww，( 把 木乃伊 ) 封 入 (人 
形 的 匣子) . 

εἰσερρ Unv， 是 εἰσρέω 的 不 过 1, 被动. 

εἰσ-ἔρρω, [1-2 1] εἰσήρρησα, [στ] εἰσηρρη- 
Ka， 走 进去 , 进入 

ela-ep ύω [v], 不 过 1， 4, εἶσερ ύσας, 34 3Ε 
去 ， 


εἰσ-έρχομαι, [114]. [将 ] -ελε ὑσομαι, [不 过 
2] -ηλύθον, -Ἴλθον, 1 进来 ,进去 ， 进入 (家 
门 ). [ 喻 ] μένος ἄνδρας εἰσ έρχεται 勇气 进入 
人 们 的 心中 . @ πρόσοδοι εἰσῆλθον 税收 源源 
而 来 . II[ 法 ] 出 庭 . ΠΠ (演员 ) 进 场 ,上 场 . 

élo-Tt，[ 副 ]， 仍然 , 还 , 尚 . 

εἰσ-έἔχω, [将 ] Et&w， 伸 延 到 , 达到. 

εἰσ-ηγ ἔομαι, [5145], [18] ησομαι, I 带领 进 
去 , 引进 ， 介绍 过 来 , 提出 (建议 等 ). Π 指教 ， 

εἰσῆγημα, ματος, τό, 88, 动议 . 

εἰσηγησι5, εως, ἡ, 动议, 倡议 . 

εἰσηγητέον, [5ὴ81], 必须 提议 . 


elonynms，ov, 5， 提 议 者 ,倡议 者 . 

εἰσ-ηθέω, [ΧΕ] m5ow，( 用 注射 器 ) 注 射 ， 

εἰσ-ηκω, [将 ] - 伏 ， 来 到 , 到 达 ( 家 中 )， 

εἰσ-ηλυθον, εἰσῆλθον, 是 εἰσέρχομαι 的 不 过 
2. 

εἰσηλύσια, ἡ, (εἰσηλυθον), βελ.. 

εἰσηνεγκαι, 是 εἰσφέρῳ 的 不 过 1 

εἶσθα, [ 埃 和 史诗 〗 = εἰς, εἰ, 是 etu( 去 ) 的 
238. 

εἶσθαι, Εἑΐημι 的 完 , 被动 , 不 定式 . 

εἰσ-θέω, [1] θε ucopkat， 跑 进去 、 

εἰσ-θρῴσκω, [3 2] -toopov， 跳 进去 . 

εἰσι, εἰσιν, 是 εἰμί (是 ) 的 3 复 , 现 . 

εἶσι, εἶσιν, 是 εἰμι (去 ) 的 3 单 , 现 . 

εἰσιδεῖν, | ΕΤΕ} εἶσιδ selv, 是 eicegov 的 不 过 
2, 不 定式 . 

εἰσ-ιδρ Uo，[ 将] σω, [2ὲ, 95η], εἰσέδρθμαι, 
(εἰς, ἑδρ uw)， 在 ( 某 处 ) 修 建 ,在 … 建 立 起 . 

εἰσ-ιζομαι, [被 动 ]，( els，ttw)， 坐 在 ,埋伏 在 
( 某 处 ). 

εἰσ-ίημι, [将] -now, 12 送 进 去 . @ 让 进去， 
允许 进去 . Π [中 动 ] 进 去 . 

εἰσιθμη, ἡ, σεις ΛΗ. 

εἰσ-ικν ἔομαι, [ 异 态 }, [将 ] -tsopac， 走 进去 ， 


etc-LTrTabat，[ 晚期 ] = εἰσπέτομαι. 

εἰσ-καλαμ ἁομαι, (εἰς, καλάμη), (ΗΗΦΈΘΙ 
到 色 后 ) 拉 进来 : 拉 起 来 . 

εἰσ-καλέω, [1 ]έσω, (3) 叫 进 来 (去 ) . Ὁ [中 
动 ] 邀 请 到 家 里 来 . 

εἰσ-καταβαινω, [ΒΕ] -βησομαι, [5 3 2] 
εἰσκατέβην, 二 下 去 进入 ?多 

εἰσ-κατατίθημι, [将] -ow， 放 下 去 搁 在 里 
面 , 向 下 放 进 去 . 

elg-kelyQt， 被 放 在 ( 船 ) 上 . 

εἰσ-κέλλω, [将 ] -ktEXcw，[ 不 过 1] ἔκελσα, 
( 船 ) 靠 岸 , 进 港 . 

élo-knp Ucow,[ 阿 ] -ττω, ΓΗ͂] so， 由 传令 
人 召集 , 由 传令 人 通报 . 

εἰσκομίδη, 为， 输入 , (货物 ) 进 口 . 

εἰσ-κομίζω, [441] fcow，[ 阿 ] τω, ( 带 进 , 领 
进 , 输 使 入 ,进口 . ὦ [被 动 ] 躲 进 ( 某 处 ) . 

εἰσ-κυκλέω, [11] ησω, 1 ( 推进 去 . ( 演 莫 剧 
时 , 由 景 后 推出 一 个 平台 , 台 上 现 出 内 景 , 表演 
完毕 后 , 平台 推进 景 后 . ) τ; εκκυκλέω. ϱ 
转 进去 .( 后 景 壁 的 一 部 分 向 外 转 180 ΕΕ, 现 出 
内 景 , 表演 完毕 后 , 后 景 壁 转 回去 . 但 据 近 人 考 
证 , 古 希 腊 戏剧 的 演出 , 并 无 此 种 设备 .) Π 
推进 … 去 . Satpev πράγματα εἰσκεκύ- 
κληκεν εἰς τὴν οἰκίαν 神灵 把 祸 事 推进 这 个 
κβε. 


εἰσ-κύλινδω [ι], [将 ] κυλίσω, 滚 进 . 
ἔϊσκω, [2136] ἤξσκον, ( ἴσος, ἔϊσοο), 1 (0 使 


αυ...  ΕΓΕΓἛΕυ-Ἓυ-υ-ω er rp ha Tri， 


εἰσλεύσσω 


相像 . orov Ἠϊΐσκε δέκτῃ 使 自己 像 个 乞丐 : 
装扮 成 乞丐 . @ 比 做 ， εἰσκεν τιν & τινι 将 某 
人 比 做 某 人 . @ 猜想 . 

εἰσ-λεύσσω, Ιλ, 细 看 . 

εἰσ-μαιομαι , [11 511], [111 1] εἶσε μασά- 
μην, [518,3 ΒΒ] ἔσεμάσσατο, [多 ] -άξατο, 
(εἰς, µ ασσω), Αι, 触及 痛处 . μάλα Ύαρ 
人 eoe µάσσατο θυμόν 他 的 死 深 深 触 痛 了 

4. 

εἰσ-ν ἔομαι, [ 55}, 走 进去 . 

εἰσ-ν ἕω, [48] -ve ύσομαι, ἸΠΙΕΞΞ, 游 进去 . 

εἰσ-νο ἔξω, [将] ησω, Ἐ 3]. | 

εἴσ-οδος, ἡ, (εἰς, ὁδός), 【@ 进入 . ὦ 进口 ， 
ΤΕ 的 ) 入 口 ( 在 剧 景 之 外 ). II 岁入 , 税 

εἰσ-οικειοςο, [315] ώσω, (εἰς, οἰκεῖος), (Ὁ 作 
为 朋友 接待 . ὦ ! 被动 J( 和 某 人 ) 交 朋友 . 

εἰσ-οικξω, [46] Wow， 届 住 , 定居. 

eiooikngtS，e ws, ἡ, {Ε4ϊ, 家 . 

εἰσ-οικιζω, [18] iow,[ 阿 ] τω, 使 作为 移民 迁 
居于 ( 某 地 ). 【被 动 ] 移 居 ( 某 地 ). 

εἰσ-οικοδομέω, [将] now， 在 …… 里 面 修筑 . 

eloolXve Uox,「 埃 ] = εἰσοιχνοῦσι, λε εἰσοιχ- 
vew 的 3 复 . | 

εἰσ-οιχνέω, [将] 9cow， 走 进去 ,进入 . 

εἰσ-οκε, [ 亦 作 ] -εν, [多 ] εἰσ-οκα, (εἰς 0 


ke)，[ 连 ]， 四 直到 ( 某 时 刻 ). ὦ 长 达 … 之 
久 


εἴσομαι, [是 εἴδω 了 3 的 将 ，eiaeat 是 εἴσομαι 

的 史诗 ， 2 单 . 1I 是 et 的 史诗 ， 将 ， 中 动 . 

eloov， 是 etoa 的 命 . 

εἰσ-όπιν, [|], (εἰ5, ὅπιο), ΔΚ. 

εἰσ-οπισω, [81], 此 后 . 

eiaoTrToSs，ov，(eia6doyac)， 可 以 看 见 的 , 看 得 
见 的 ， 

εἰσοπτρίς, ίδος, ἣν Ξ είσοπτρον. 

εἴσ-οπτρον, τό, (εἰσόφομαι), ΒΕ 1. 

εἰσ-ορ άω, [ Ἐ ἯΙ, 分 】 εἰσορόων, [38 ΚΓ, 1. 1Ε 
式 , 中 动 ] εἶσορ aacgac，[ 将 ] εἰσόψομαι, [不 
过 2] εἰσεῖδον (cbp άω), (Ὁ 观察 ,注视 . ὦ 
看 重 ,敬重 . @ 领悟 . ὦ [ 神 ] 光 顾 , 每 罚 . 

εἰσ-ορμ άω, [ΒΕ] mow， 冲 进 , 闻 入 ， 

εἰσ-ορμίζω, [将 ] ίσω, [[] τω, Ὁ 3. ὦ 
[ 喻 ] 躲 进 避 风 港 , 躲避 . 

εἰσ-ορο ύω, [ΒΕ] cw， 冲 进 ， 

ἔῖσος [ε], η, ov，[ 史 诗 ]，[ 是 ἴσος 的 延长 
κ], Ὁ 同等 的 , 相等 的 .8ats ἄση 平均 分 配 
的 饭菜 . @ 平衡 的 , 平稳 的 . νῆες ἔΐσαι 平稳 
的 船 ，@ 匀称 的 . ἀσπὶς πάντοσ 《ay 20435] 
称 的 圆 的 盾牌 . @ [ 喻 ] 平 静 的 ,镇 定 的 . 中 ot- 
νες ἔνδον Ecat 内 心平 衡 :平静 的 心灵 . 

εἰσοτε, = εἰς 0re， 直 到 , 迄 至 . 

εἴσ-οψις, εως, ἡ, (εἰσόψομαι), Ἀδλ.ΗΑ1ΜΑΕ. 

εἰσόψομαι, 3ξ εἰσοράω 的 将 (由 εἰσόπτομαι 变 
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来 的 ) . 

εἰσ-παίω, [ή 1] sictracaa， 冲 向 , 撞 向 . 

εἰσ-πέμπω, [将 ] φω, ὢ) 送 进 . @ 引诱 , μὲ 
使 ， 收买 . _ , 

εἰσ-περ ἁω [α], [18] ἀσω, [01] ησω, 253 
( 某 处 ). | 

εἰσ-τ Έταμαι, [将 ] -πτησομαι, [5-5 2, 中 动 ] 
εἰσεπτ apmv，[ 不 过 2, 主动 ] εἰσέπτην, ἵ 


εἰσ-πηδ άω, [1] ἥσω, [7τψΕ] ἥσομαι, (2 ΒῈ 
进 . @ 冲 进 


εἰσ-πίπτω, [41] -πεσο bpat，[ 不 过 2] ἔπεσον, 
[ 完 ] -πᾶεπτωκα, Ὁ 落 进 , 冲 进 . @ 攻击 . 

eia-TrtTv，[ 诗 ] = εἰσπίπτω. 

εἰσ-πλ go，[ 将 ] -πλεύσομαι, (18) 1148, ΜΕ. 

εἴσπλοος, [245] εἴσπλους, ὁ, (2 进 港 . ὦ 
港口 . 

εἰσ-πν ἕω, [18] -πνεύσομαι, ΙΟ 吸 气 . ὦ ΠΗ 
到 . II 激 起 (情人 的 爱情 ). 

εἰσπνηλας, [4Ε] eicrrvmXos，0， 激 起 爱情 
的 人 :爱人 ( 指 同性 恋爱 中 被 爱 的 小 伙 子 , 较 
a eaoms” 情 

3), | 

εἰσπνοη, ἡ, 吸入. 

εἰσ-ποιξω, [将] ησω, [0 交 给 别人 收养 :过 
继 . @ [中 动 ] 收 养子 . II 推荐 . els. Twis 
εἰς λητουργίαν 推荐 人 担任 出 钱 的 公务 (如 出 
钱 训练 戏剧 中 的 歌 队 ) . 

εἰσποιητος, η, 6v， 被 收养 的 . 

εἰσ-πορε ὕω, [ΒΕ] cw，[ 被 动 中 有 将 , 中 动 , 作 
επ. -εὐσομαι, 0 领 进 ,引入 . ὦ [被 动 ] 


εἴσπραξις, εως, 为， 收 税 , 征 税 . | 
εἰσ-πρ άσσω, [[{] -ττω, [1] ξω, (Ὁ 收 税 ， 
征 税 . ὦ [中 动 ] 为 自己 用 而 征 税 . κ 
εἰσ-ρέω, [将] -ρεύσοµαι [ 亦 作 ] -ρυησομαι, 
[不 过 2] -ερρύην, 流 进 . | 
εἱστήκειν, Ἀξίστηµι 的 过 完 ,不 及 物 . 


ειστιακα, εἰστιασα, 是 ἐστι aw 的 完 和 不 过 1. 


εἰσ-τίθημι, [将 ] -mow，Q@ 放 进 去 . Ὁ 装 进 


船 . 
εἰσ-τοξε ύω, [将 ] au，( 以 箭 ) 射 进 , 射 癌 . 
εἰστρέχω, [ΒΕ] -δρᾶμοῦμαι, [不 过 2] 
-ESpipov( 自 δρέ pw 变 来 的 ), 跑 进 ， ( 船 ) 驶 
进 


εἰσ-φ έρω, [将 ] -otaow (Η οἴω 变 来 的 ), [不 过 
1] -ηνεγκα, [2έ] -ενηνοχα (Ην ἔγκω 变 来 
ῥ/), (Εν φέρω), ἵ 154147. Π 出 钱 , 交 款 , 缴 
纳 , 交 产业 税 . ΠΠ 引入 , 介绍 进来 , 提议 . IV 
[中 动 ] Φ 冲 走 . ὦ 输入 ,进口 . 

εἰσ-φοιτ άω, [8] now， 常 去 , 常 拜 访 . 

εἰσφορ Sh (εἰσφέρω), 带 入 , 携 入 . Π ( 战 
时 ) 财 产 税 . 


εἰσ-φορ Ew，[ 将 ] ἠσω, = εἰσφέρω. 


a 
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εἰσ-φρξω, [将 ] -Φρησω [ 亦 作 ] -Φρησομαι, 
[ 命 ] εἶσ-φρες, (εἰς, Φρέω), 1 Φ 让 进入 ， 
接纳 . ὦ ΓΕ. II [不 及 物 ] 进 入 . 

εἰσ-χειριζω, [将 ] icow，[ 阿 ] rw， 交 到 某 人 手 
上 ,托付 . 

dlo-x Ew，[ 将 ] -χεω, [不 过 1] -ἔχεα, 中 注 
入 , 倒 进 去 . @ [史诗 , 不 过 2, 被 动 ] εσεχύ- 
µην [ο], 一 拥 而 入 、 

ἔσω, [{ΒΗ] Eow，[ 副 ]，(els, ε5), [表示 
动态 ] 进 , 入 . ἔβησετο δώματος εἴσω 他 走 进 
Άρμα τε. ΠΠ 在 里 面 . αἱ εἴσω στ ϑης 那些 
在 内 室 的 妇女 . 1II 在 ( 某 段 时 间 ) 之 内 . 

ο [将 ] -ωθησω [ 亦 作 ] -wow， 挤 进 


εἰσ-ωπός, ον, (εἰς, 中)，1I 面 对 着 .... 的 .II 
在 ..…. 之 间 . 

εἰσωστη, ἡ, 338. 

ΕΙ ΤΑ, [ΒΗ] εἶτεν, [11], I 后 来 , 随即 , 因此 . 
II [表示 疑 间 和 惊叹 ] 那 么 .etra οὐκ αἰσχύ- 
νεσθε; 那么 你 们 不 觉得 盖 耻 吗 ? εἶτα τί; 后 
来 呢 ? 

EiTaI， 是 evvupe 的 3 单 , 完 , 被动 . 

El-Te.… ,6ei-TE， 或 者 …, 或 者 …. 

εἶτε, = etmre, 是 et 区 (是 ) 的 2 3, 38, ὑπ. 

εἴτεν, [ΒΕ] -- εἶτα. 

etO，[ 史 诗 ]，= εάω. 

εἴω, 【史诗 ] = ἕω, ὡ, Ἐὲ et 下 (是 ) 的 现 , 虚 . 

εἴωθα, [史诗 ], 是 上 bo 的 完 2, 时 间 同 现 . 

elitww9eiv， 是 EQw 的 过 完 , 时间 同 过 未 . 

elw86Tws, [是 eiwba 的 副 ], 按照 习惯 ,按照 党 
态 ,按照 常 例 . 

eiwv， 是 Eaw 的 过 未 . 

élws, [史诗 ] = ἕως, ἘΞ], 123. 

εἰῶσι, [史诗 ] =&ot， 是 eaw 的 3 复 . 

让 K，[ 元 音 前 作 Es， 史诗 中 有 时 用 作 副 词 ,例如 


ἐκ δ᾽ ἔσσυτο λαός Πα ο... 


则 用 作 前 置 词 , + 属 ] 从 , 从 … 中 ,自从 . 1 [ 表 
示 地 点 ] (Ὁ 从 … 出 来 . Ex Zr aprms Φεύγει 
他 从 斯 巴 达 流亡 出 来 . @ 从 … 里 . εκ θυμοῦ 
ῥίλεον 我 从 心里 爱 ( 她 ). @ 从 …( 挂 ) 下 来 . 
ἔκ πασσαλόφι κρέµασεν ὀόρμιγγα {613435 
ΕΕ ΓΕ. Π [表示 时 间 ] 从 , 自从 . εξ οὗ 
自从 那 时 以 来 . εξ αρχής 从 头 ( 说 起 ). ΠῚ Φ 
[表示 出 身 1 Ex τινος γενέσθαι 从 某 人 所 生 : 
是 某 人 的 儿女 . @ [表示 材料 ] πῶμα ἐκ Εὐ 
λον 木 ( 制 的 ) 杯 .@ [表示 条 件 ] ex ka ὕματος 
从 炎热 的 天 气 以 来 , 在 炎热 的 天 气 之 后 . Ex 
βίας &Yew= Baayety 强行 拉 走 . 由 [ 用 被 动 
动词 ] ἐφίληθεν & Διός 为 (被 ) 宵 斯 所 爱 . Ὁ 
[+ 形 , 用 作 副 ] εξ ἀγχιμόλοιο = ἀγχέμολον 在 
附近 .Ek τουἐμφανοὺς (或) εξ ἐμῥανοῦς - 
εμφανώς 公开 地 .TV [用 法 ] εκ 和 属 格 之 间 
往往 可 以 隔 着 几 个 字 . 


εκατηβόλος 


ἔκ-, εξ- [用 来 构成 复合 词 ], 出 自 , 离开 , 完全 ， 
彻底 . 

Ἑκαδημεια, ἡ, --᾽Ακαδημεια. 

εκ ἁ-εργος, ὁ, = εκηβόλος, (ἑκάς, ἔργω), 
远 射 的 神 (是 阿波 罗 的 别 号 ). 

ἐκ άην [aj, 是 καίω 的 不 过 2, 被 动 . 

全 agev，[ 副 ]，(ek as)， 从 远 处 , 远 远 地 . 

εκ άθηρα, 是 καθαίρω 的 不 过 1. 

tk άλεσσα, [史诗 ], 是 καλέω 的 不 过 1. 

ἔκαλος, [多 ] = έκηλος. 

ἐκ άµµυσα, = κατέµυσα, Εξ καταμ ὕω 的 不 过 
1. 

μον. ἐκαμομην, 是 κ άμνω 的 不 过 2, 主动 和 


ἐκαρτ ύναντο, 是 καρτ ύνω 的 3 复 , 不 过 1. 中 
动 


ἔκαρψα, Ἐξ κ άρνω 的 不 过 1. 
εκ 6S，[ 阿 ] ἕκας, (ἐκ), 1 [81188 29, Εμ 
远 地 ，e kas τινος 离 某 物 很 远 . I {表示 时 间 ] 
ἑκάς. ἑών 许久 以 后 . 9X ἑκὰς χρόνου 不 久 ， 
不 久 以 后 . 
εκαστ ἁτω, [2 ἐκ us 的 最 ], 极 远 , 离 得 极 还 . 
εκασταχόθεν, [1]1, (ἕκαστος), ΛΒΕΤ3Ν 2. 
ἑκασταχοσε, [11], (ἕκαστος), 31813171, 
， 在 每 个 地 方 . 
εκασταχοῦ, ，[ 副 ]，(Ekaaros)， 到 处 , 处 处 . 
εκαστ ἔρω, [是 ἐκ ἂς 的 比 ], 较 远 , 离 得 较 远 . 
ἐκ άστοθι, [ΕΙ]. 在 每 一 队 , 在 每 一 处 . 
ἝΚΑΣΤΟΣ, η, ον, 45, 每 一 个 , 各 个 ， ΦΗ.[ 
用 复数 动词 ] ἔβαν οἴκονδε Ek ἆστος 各 自 回 
家 . cls ἕκαστος 每 一 个 , 每 个 人 . Xas ἕκασ- 
τος 个 个 都 , 全 都 . καθ᾽ ἐκ ἀστην (ἡμέ ραν) 
每 天 . οἱ ἕκαστοι 人 人 . τὰ ἕκαστα 每 件 事 ， 


ο ΕΔΕ 

εκ ἄστοτε, [ 副 ] ,每 - - 回 , 任何 时 候 ， 

εκαστοτ ἔρω, [11] = ἑκαστέρω. 

ἔκατέατο, [01] -- εκ ἄθηντο, 2ὲ κ ἄθημαι 的 3 
复 , 过 未 . | 

εκατερ άκια, [1]. (ἑκάτερος), ἃξ--ὅΚ. 

ek&Tep9e，[ 元 音 前 用 -θεν], [ 副 ] = ἑκατ- 

ρωθεν, 在 每 一 边 , (在 两 边 的 ) 任 何 一 边 . 

ἙΚΑΤΕΡΟΣ, a，ov,，( 两 者 中 的 ) 每 一 个 . 

ekar ἔρωθεν, [8], 在 每 一 边 , (在 两 边 的 ) 任 何 
一 边 ， 

Ekorr poo91,[ 副 ], (在 两 边 的 ) 任 何 一 边 , (在 两 

， 岸 的 ) 任 何 一 岸 . 

εκατ ἔρωσε, [ 副 ]， (两 方面 中 ) 任 何方 面 . 

Ek «τη [α], η, (ἕκατος), ‘Ex ἆτη 权力 极 大 
的 , 主管 妖魔 鬼怪 的 巫 术 保护 神 .“ 了 EeearT 
δεῖπνν 富 人 于 每 月 州 日 在 三 盆 路 口 献 给 

Ex a 的 饭 食 , 但 常 为 穷人 所 取 食 . 

EkGTm-BeA έτης, ου, ὁ, = ἐκατηβόλο. 6 

εκατη-βολος, ον, (ἐκ as, B ἄλλω), Q@ 远 射 
的 . ὦ) [名 ] 远 射 的 神 ( 是 阿波 罗 的 别 号 ). 


re 


ο ο 


人 
εκατι 


多 XTl，[ 阿 和 多 ] = ἕκητι. 

εκατογ-κ άρανος, ον, (ἑκατόν, κ ἀρηνον), = 
ἑκατογ-κεφ ἁἆλας. 

εκατογκεφά λας, [κ {ΚΕ} -λος, ου, ὁ, 

. (ὁτατόν, κεφαλή), Ἐ 2Η, [名 1 百 首 的 妖怪 . 

έκατογ-κρανος, ον, ( ἑκατόν, κρανον). = 

ἐκτογκεφ άλας. 

εκατογ-χειροθ, ον, (Ekarov，Xeto)， 百 手 的 . 

έκατο-ζυγος, ον, (ἑκατόν, ζυγόν), ἃ--Β- 
供 桨 手 坐 的 使 子 的 ( 船 ).[ 名 ] 百 桨 船 . 

和 kaTob-Bctoov，awyos， 06，( 阿 提 卡 年 历 的 ) 正 月 

| (相当 于 公历 七 月 中 至 八 月 中 ). 

ἐκατόὀµ-βη, ἡ, (ἑκατόν, βοῦς), Ἡ 438(1έ-- 
种 盛大 的 祭典 , 所 献 牺 牲 未 必 是 牛 , 也 不 一 定 

， 献 一 百 头 ). 

εκατοµ-βοιος, ον, (ἑκατόν, βοῦς), {Η-- Ἐ ἃς 
Ey i i 

ἑκατόµ-πεδος, ον, (ἑκατόν, πο VS), 一 百 尺 长 

， 的 . Γνπούς. 

εκατοµ-πολίεθρος, ον, = ἑκατόμπολις. 

έκατοµ-πολις, ι, [] εως, (ἑκατόν, πόλι5), 

”有 百 城 的 ( 克 里 特 高)， 

ἐκατόμ-πους, ὁ, ἡ, πουν, τό, [8 ] ποδος, 

, (ἑκατόν, πο us)、 有 百 足 的 ,有 下 脚 的 . 

εκατὀµ-πύλος, ον, (ἑκατόν, πύλη), Ἡ-- ΕΗ 
个 城 站 的 (埃及 忒 邦 城 ). 

ἙΚΑΤΟΝ, οἱ, αἱ, ta, [不 变 格 ], 一 百 . 

ἑκατοντα-ετῆς, ἔς, (tkarov，Eros)， 百 年 的 ， 

， 百 岁 的 . 

εκατοντα-κ άρηνος, [4 ]-κάρανος, ον, (ἑκα- 

. τόν, Kapyov)， 百 头 的 , 百 首 的 . 

εκατον-τά λαντος, ον, (ἑκατόν, τάλαντον), 
Φ 值 一 百 τάλαντα 的 .@ γραφὴ Ekarovra- 
λαντος 要 求 赔偿 一 百 τάλαντα 的 损失 的 诉 
讼 . 

εκατοντα-πλασιων, ον, [ β 1 

. (ἑκατόν), 一 百倍 的 . 

εκατοντ ά-πωλος, αν, - ἐκατόμπῦὔλος. 

εκατοντ-άρχης, ου, ὁ, (ἑκατόν, ἄρχω), 

一 百人 的 军官 :百人 长 . 

ἑκατόντ-αρχος, ὁ, = ἑκατοντ ἀρχηρ. 

ἑκατοντάς, άδος, ἥ, (ἑκατόν), Ε,' Β. 

ἑκατοντ-όργυιοξ, ον, (έκατν, ὀργικά), [ΤΕ] 
ἑκατοντ-ορογυιος, ον, --Η ὀργυι a 长 的 . 

ἕκατος, ὁ, (ἐκ as)，=《kTB6Aos. 

εκατόο-στομος, ον, (ἑκατόν, στόμα), 有 一 百 
个 河口 的 ，. 

εκατοστὀς, η,ὀν, (ἑκατόν), I 第 一 百 ,第 一 白 
ή. ἐφ᾽ ὁκατοστ 4 一 百倍 . Ἡ ἢ ἑκατοστη 

， 百 分 之 一 , (雅典 的 ) 百 一 税 . 

εκατοστ US, ύος, ἥ, = Ekarovr as. 

全 ouGQ， 是 καίω 的 不 过 1. 

ἐκ-β άζω, [将 ] so， 说 出 , 宣布 . 


ονος, 
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ἔκ-βαινω, [Αΐ] -βησομαι, [1-8 2] εξέβην, 
[σὲ] εκβέβηκα, | ὢ 走出 来 ,下船 , 下 车 . ὦ 
出 外 ,离开 . ὦ [ 喻 ] 变 作 , 成 为 , 应验 . @ 起 
越 范围 , 离开 主题 . II [将 , 主动 ] κβήσω, 
[不 过 11 est Bqsa， 使 走出 去 , ΤΑ. τν 

εκβιβ αζω. 

ἐκ-βακχε ύω, [4ἑ] acw， 发 酒 神 信徒 的 闻 狂 , 发 
狂 , 迷 和 狂 


ἔκβαλε, (Ὁ Εεεκβ ἀλλω 的 不 过 2, 命 . ὦ [58 
诗 ] --εξέβαλε, 是 exB ἄλλω 的 3 单 , 陈 . 

ἐκβαλεῖν, 1έέεκβ ἀλλω 的 不 过 2, 不 定式 . 

ἔκ-βάλλω, [1] -βᾶλω, [4:11 2] -6 βᾶλον, 
[55] -βέβληκα, IO 掷 出 , 扔 出 , 抛 出 . ὦ τ 
船 , 登 岸 . Φ 带 往 海 上 . ὦ 驱逐 (出 境 ), δὲ 
放 . 6) 出 脱 , 抛 , 脱手 , 出 卖 . IIQ@ 砍伐 ( 树 
木 )、III ἔπος ἐκβάλλειν 漏出 一 句 话 ，er- 
βάλλειν δάκρυα 落 泪 . Ιν @ 抛弃 , 弃置 , 休 
ΦΤΗΝΗ. @ 打开 , 推 开 .exB. 
πύλας 打开 门 , 破门. V 摆脱 , 遗失 ,失落 . VI 
( 河 ) 分 文 . 

ἐκβ &s， 是 exBaivw 的 不 过 2, 分 . 

ἔκβασις, εως, ἡ, (ἐκβαίνω), 1 ΓΛΒ, ΕΒΕ. Η 
出 路 , 逃脱 , 脱身 术 . 

ἐκ-β Go，[ 多 ] = εκ-βαίνω 


ἐκ-βεβαιόω, [18] cow， 使 巩固, 使 坚定 , 使 安 


全 . 

ἐκ-βῖ άζω, 1814. 强 使 离开 , 赶 走 . 

ἐκ-βίβ άζω, [ἨΕ] -βιβ acwo，[ 阿 ] βιβω, [Ξε 
ἐκβαίνω 的 施 动 体 ], 使 走出 去 (来 ), 使 下 船 ， 


ΠΜ. 
ἐκ-βιβρώσκω, [ΑΕ] -βρώσω, [ 75] -βέβρωκα, 


15, ΠΒ. 

ἐκβλέπω, ΙΒ. II 获得 视觉 . 

人 kB 和 Xnros，ov，(Ek8 aew)， 抛 掉 的 , 抛弃 的 , 拒 
绝 的 ,唾弃 的 . 

ἐκ-βλώσκω, [7-21 2] εξἔµολον, 出 来 . 

ἔκ-βο &w，[ 将 ] mcopa， 叫 喊 . 

ἐκ-βοῆθεια, ἡ, (Ὁ 驰援 , 搭救 . @ 突围 , 出击 . 

ἔκ-βοηθ ἕω, [ΧΕ] ἠσω, Ὁ 前 往 援救 , 出 兵 支 
δὲ. @ 突围 ,出 击 . 

ἐκ-βολβίζω, [35] έσω, [ δῆ ]ιῶ, (Εκ, βολβός), 
) 剥 ( 皮 ). @ 剥夺 , ΙΓ. εκβολβίζειν τινὰ 
τῶν κωδίων 剥 下 某 人 的 ( 偷 来 的 ) 羊 皮 . 

ἐκβολη, ἡ, (ἐκβάλλω), ΙΦ 抛 出 去 . ὦ {8 Γ 
海 ( 指 遇 大 风浪 时 , 抛弃 部 分 物资 , 以 减轻 船上 
负载 )、II 38. ἐκβολὴ σίτου 45 30 348118 Βὴἡ 
节 . III 放逐, 流放. IV 出 路 , 1 Η. εκβολὴ 
ποταμοῦ 河口 .kBoM ὅρους 出 山 处 , 隘口 . 
ἐκβολὴ λόου 离 题 话 . V 抛 出 物 . ἐκβολὴ 
δίκελλης 控 出 的 土 . οὐρεία ἔκβολη 丢弃 在 山 
上 的 要 儿 ， 

ἔκβολος, ον, (ἐκβάλλω), 1 扔 出 去 的 , 丢弃 的 . 
ΠΠ [名 ] txBoXos，6， 海 角 , ΒΗ. ΠΠ ἐκβολα, 
τὰ, ΒΗ, 残余 物 . 
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ek-pBp άσσω, [ΑΕ] -Bo άσω, Φ 3 Γ2Ε, Κι - 
ον. (泡沫 等 ) 翻 上 来 . ὦ [16ἳδη] (35) 


ΕΒ. 

ἕκ-βροντ ἄω, [将 ] ησω, Ε ἠεἠτ38. 

ἐκ-βρυχ άοµαι, [5135], 发 出 吼叫 声 , 吼叫 . 

Ek-pBpwha，aros，r6，(e kBBodcko)， 咬 掉 的 
东西 ， ExBpwjpa πρίονος 锯 木 导 

ἐκ-γαμίζω, [将] ἴσω, [[5] cw， 嫁 , 出 嫁 . 

ἐκ-γαμισκομαι, [被动 ], 出 嫁 . 

Ek-yYavpoohat，[ 中 动 ]，(ex，Yavpos)，Q@D 狂 
襄 , 非常 得 意 . ὦ 非常 称赞 . 

εκ-γ ἔγαα, [ΤΕ] εκΥ ἔγονα, }.εκγΏνομαι 的 
完 , [3 双 ] kkYyeyarmy，[ 不 定式 ] εκγεγάµεν 
[ἄ], [分] εκγεγαώς, εκγεγαυϊτα. 

ἔκ-γελάω [ία], [1] ἀσομαι, [4 τὺ γε- 
τῳ @ 发 笑 ,大 笑 . ὦ [Μι] (液体 ) 哗 哗 流 

ος ἔκ, γένος), 被 逐 出 家 门 的 ,无 亲 


ek-yYtyvoyat,[ 异 态 ], [将 ] -Yewmcopat, [不 过 
2] ἐξεγενόμην. [3] ExY EYova,[ 诗 ] ἐκχ- 
γαα, 0 出 生 于 ( 某 个 父亲 )，twds ἐκγ. 某 
人 所 生 , [Topbe. τρες παδες ἐξεγένοντο 二 个 
儿子 是 Πορθε bs 所 生 . ὦ (时间) 逝去 . 
EKY，T0U ζην 离开 人 生 . χρόνου ἐκγεγονότος 
时 间 过 去 . @ [无 人 称 ] εκγθνααι 可 容许 
… ,可 以 …. 

ek-Yivouat，[ 伊 各 晚期] = εκγίγνοµαι. 

tkYovos，ov,【 亦 作 ] η, ον, (ἐκγενέσθαι), (Φ 
出 生 自 ( 某 人 ) 的 . @ [名 ] Exyovos，5， 儿 子 ， 
ᾖν{. ἔκγονοι, οἱ, “Έ 4, 后 商 . ro ἔΌνον 
个儿 女 . 四 产品 . 

ἔκ-γρ άφω, [48] φω, 1 写 出 ,抄录 .IT (3 
册 中 ) 色 销 , 划 去 . 

ἔκ-δακρ ύω [υ], [µ] bcw， 落 泪 , 大 声 闫 . 

ἔκ-δαπαν 6w，[ 将 ] ἠσω, 31, ΕΞ, 1228. 

ἐκ-δ ἔδαρμαι, Ξ-ἑκδέρω 的 完 , 被动. 

ἔκδέδωριευνται, Εἰέκδωριόομαι 的 3 复 , 伊 ,过 
完 . 

ἐκ-δεῆς, ἔς, (ἐκ, δει), 缺少 的 ,拖欠 的 . 

ἔκδεια, ἡ, 9,18. 

ἐκ-δεικνῦμι, [将] «δείξω, [7-31 1] εξέδειξα, 
显示 出 , 展现 出 , 指出 . 

ἐκ-δ ἔκομαι, [ΕΕ] --ἐκδέχομαι. 

ἔκδεξις, εως, ἡ, (εκδέχομαι), 继承 ,接替 . 

ἐκ-δ ἔρκομαι, [3445], 从 … 往 外 看 . 

tk-5 ἔρω, [ 伊 ] -δείρω, [将 ] -δερώ, (Ὁ 剥皮 . 
(5 [18] | ΒΚΤ 1Η ΜΚΟ. 

ἔκ-δετος, ον, (εκδέω), ἨεΤΕ-': ΓΤ ΗΠ. 

δ--δ ἔχομαι, [ κ 35], [ 01] -8 ἔκομαι, [18] 
«δ ἔξομαι, [不 过 1] εξεδεξ ἁμην, (2 从 … 接 
受 . @ 继承 , 继任. ἐκδ. παρ a τινος ἀρχην 
ΕΛ. @ 其 次 是 . 图 承受 , 支持 住 
(Επ). 6 3488, ΠΒ. ( 款待 . 


ἔκδυμα 


ἐκ-δέω, [14] -δησω, Ὁ 挫 在 … 上 面 . ὦ [中 
动 ] 挫 在 自己 身上 . 

Ek6n1ow， 破 坏 , 毁坏 , ΗΝ. 

ος ov， 极 明显 的 , 极 显 著 的 ,出 众 的 
(人 ). 

ἐκ-δημ Ew2，[ 将 ] ησω, (ἔκδημοςο), (Ὁ 出 外 旅 
行 . ὦ 流亡 在 外 . 

ἐκδηµια, ἡ, DD 离 家 外 出 . @ 流亡 . ὦ 弃 世 ， 
逝世 . 

ek-5mbos， ον, (Εκ, δηµος), 离 家 外 出 的 . 

ἔκ-διαβαίνω, [1] -βησομαι, [98 2] εκδιξ- 
βην, 93, 15. 

ἐκ-δ Ίαιτ άομαι, [3131], (ἐκ, διαιτάω), ， 改 变 
生活 方式 , 改变 生活 习惯 . 

ek8L56ayhua，Tt， 练 习 的 作品 . 

ἐκ-διδ άσκω, [将 ] -διδάξω, [8] -διδασκήσω, 
Φ 教会 , 教 好 . ὦ [被 动 ] 学 通 ,学 好 . 

ἐκ-διδρ άσκω, [ 81] -85pnckw，[ 将] -δρά- 
σοµαι [ᾱ], [131 2] ἐξέδραν, 32, 逃走 . 

ἔκ-διδωμι, [ΑΕ] -δώσω, [111 1] εξ ἔδωκα, 
[ 完 ] εκδ ἔδωκα, [7-1 2, ἩΠῚ] εξεδόµην, [ 
Ὁ 交 出 去 , 放弃, 投降 . ῷ κα. @ 出 租 . ὦ 
放 债 .II 长 出 ,生产 出 ,II (河水 等 ) 流 出 , 15 
入 . IV 发 表 , ΗΒ. 

ἐκ-διηγ Eoual，【 异 态 ], 详 述 . 

με [将 ] σω, Ὁ 判决 ,定案 . @ 报复 ， 


ἐκδικαστης, οὗ, ὁ, 复仇 者 . 
ἐκδικ tw [将 ] Wow，( x6ucos)， 报 复 , ΒΕΠ. 
ἔκδικε ὦ τινα ἀπό τινος 为 某 人 向 某 人 报仇 . 


᾿εκδίκησις, εως, ἡ, 148, 惩罚 . 


ἔκ-δικος, ον, (ἐκ, δίκη), 1 不 合法 的 , 不 公正 
的 、[ 副 ] ἐκδίκως. II @ 主持 正义 的 , 复仇 
的 , 报复 的 . @ [名 ] ἔκδικος, ὁ, 复仇 者 . 

ἔκ-διφρε ύω, [48] cw， 从 战 车 上 推 下 去 . 

ἐκ-διώκω, [1] souat，[ 亦 作 ] -Sw， 驱 逐 , 放 
Θὲ 


ἔκ-δον ἕω, [38] ?ou， 揪 动 ,使 感到 困惑. 

ἔκδοσις, εως, ἡ, (εκδίδωµε), | 0 交 出 去 , 放 
κ 84“ ΘΙ. @ 出 租 . II 发 表 , 出 
书 


ἐκδοτ ἔον, [εκδίδωµι 的 动 形 ], 必须 嫁 出 去 . 

ἔκδοτος, ον, (ἐκδίδωμι), 3435141441, 8843 
(给 敌人 ) 的 . 

tksoWct， 是 tx8StSwlt 的 不 过 1, 不 定式 . 

ἔκδοχη, ἡ, (Εκδέχοµαι), ΕΚ. 

ἔκ-δρακοντόομαι, [3835], (Εκ, δράκων), 3 
成 一 条 蛇 . 

ἐκδραμεῖν, Κε κτρέ χω 的 不 过 2, 不 定式 . 

ἐκδρομη, 4 (εκδραµεω), Ι.(0 出 击 ， 突击 . (ὃ 
散 兵 队 . 1 (植物 的 ) 生 长, 抽 条 . 

全 -3pohos，6， 出 击 者 , 散 兵 . 

ἔκδυμα, µατος, τό, (Εκδ ύω), [ή 2/3 2988: 
皮 , 衣服 . ΠΕΣ 


εκδύμεν 


εκδύµεν, 【史诗 ]， 人 由 = εκδ vyat， 是 Ex$ vw 的 


不 过 2, 不 定式 . Ὁ = εκδ ύοιμεν, 是 EK6 Vw 


， 的 1 复 , 祈 . 
ἐκ-δ ύνω, EKS ύω. 
Ἔκδυσις, εως, ἡ, Ἰδ1Ε, Φε 


ἔκ-δύω [0], [8] -3 ύσω, [2-38 1] ἔίδυσα, 1 
《从 别人 身上 ) 和 剥 去 , ΒΒ. ἔκδύσαι αὐτον χι- 


τωνα 剥 下 他 的 内 衣 . Π [ 现 ] ἐκδ Vvw，[ 中 
动 jikS ύομαι, [155 2, 3 1] εξέδυν, [2] 
εκδ εὖθ, Q@ 解 衣 , δις. @ 脱离 . ΘΕ] 


ἘΟ.. 
ἐκ-δωριόομαι, [71{/Ε] ἔκ-δωριε ύομαι, [8 
动 ] (ge，Axopeos)， 使 完全 变 成 多 里 斯 人 . 
ἐκδωσομαι, Σέεκδίδωμι 的 将 , 中 动 ， 
τα [史诗 ] --Εκέασα, 是 κεάζω 的 不 过 


νε δλὰι [ΒΗ] = ἔκειντο, ΞΕ κεῖμαι 的 3 复 ,过 


ἘΚΕΙ-, [ΒΙ], 1 在 那 地 方 ,在 那里 . @ [ 喻 ] 
在 另 一 个 世界 : 在 掺 土 ， II 到 那里 ，III 从 屠 


时 起 . 

ἔκεια, [6188], 是 καίω 的 不 过 1. 

ei8ev，[ 副 ], 【从 那 地 方 , 从 那里 . (+ 属 ) 
τοὐκεθεν ἄλσους 从 小 树林 那 边 .II ιά. {11 
从 那 时 起 . 

ἐκεῖθι, [Β]]. (εκει). 1 在 那 地 方 , 在 那里 . Ἡ 
到 那里 . 


ἐκεῖνος, [3] κενος, η, ο, [38] κῆνος, [45] 
τῆνος, [[Π} ἔκεινοσι, (έεκεε )， [指示 代 名 
词 ]，I 那个 , 那 件 事 , 那个 人 .( 当 ovros 和 
zxeaos 指 前 面 提 起 的 事物 时 ，exe tvos 指 较 
远 ( 较 久 ) 的 一 件 ，ovros 指 较 近 ( 较 新 ) 的 一 
件 . ) 1I [表示 有 名 的 ] 那 么 一 个 (大 人 物 ). ΠΗ͂ 
[在 冠 词 前 边 表示 强调 ] ekewos ὁ ἀνηρ 他 那个 
人 .[ 在 名 词 后 边 表示 不 强调 ] ὁ ἀνὴρ εκε νος 
那 和 人. ΙΥ [Β)] ἐκείνως 在 那个 情况 下 . V 
[与 , 阴 Ereiwn 作 副 ] @ 在 那儿 , 在 那 地 方 , 在 
那 条 路 上 . ὦ 照 那样 . 

ἔκειρα, 是 κείρω {8434 1. 

ἐκεῖσε, [[Π] κεῖσε, [[|], (εκει). 到 那 地 方 ， 
到 那儿 . 

ἐκ έκαστο, 是 καίνυμαι 的 3 单 , 过 完 , 时间 同 过 
未 . 

ἔκεκε Ubgt， 是 ke ύθω 的 3 单 ,过 完 . 

ἐκ ἔκλετο, | 史诗 ], 是 κέλομαι 的 3 单 , 不 过 2. 

ἐκ ἕκλιτο, Ε κλίνω 的 3 单 ,过 完 , 被 动 . 


ἔκεκοσμ EaTo,【[ 伊 ] = εκεκόσµηντο, 1 κοσ- 


µέω 的 3 复 ,过 完 ,被 动 . 


- ex EAev, 【多 ] --εκέλω, ἄν κέλομαι {9 2 单 ,过 
未 


ἐκ EXaa， 是 κέλλω 的 不 过 1. 

tkepgx,【 埃 和 史诗 1, 是 κείρω 的 不 过 1. 

ἔκε-χειρία, ἡ, (ἔχω, χείρ), Ὁ 握手 , 重 归 于 
好 , 议和 ,停战 . ὦ 095. 
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ek-5 Ew, [将 ] -ζέσω, 1Ο 者 ,沸腾 . @ [ 喻 ] 
( 病 疫 ) 发 生 . II (+ 属 ) ebxaov εξέζεσε ( 伤 
口 ) 长 姐 . | 

ἔκ-ζητ ἕω, [10] ησω, ΠΛ, ΜΗ. 

ἐκ-ζωπυρ ἕω, [18] ησω, ἘΟΙΚΠΗ͂Α. 

ἔκηα, [史诗 ], 是 καίω 的 不 过 1. 

εκηβολία, ἡ, 远 射 ,射箭 术 . 

ΠΠ ον, (ἐκ ᾱ5, βάλλω), ， 远 射 的 (阿波 


) . 

ekn 和 Aos，ov, [是 εὔκηλος 的 同 源 体 ]， 人 中 从 容 不 

, 轻松 的 . 加 休 耕 的 ( 土 
). 

ἜΚΗΤΙ, [μή] ἔκατι, ΓΗ, + 属 ], 1 凭借 …, 借助 
…, 依靠 … ΠΩ «ένεκα ιτ, 8. @ 至 
于 , 关于. 

εκθ ἄλλω, (2 开花 . [人 喻 ] 变 活 默 . 

ἔκ-θ ἄλπω, [将 ] Jw，Q@ 变 热 . @ [被 动 ] 被 
(爱情 ) 激 动 . κ 

ἐκθαµβέω, [38] ow, 惊异, 吃 镶 、 

ἔκ-θαμβος, ον, 惊异 的 , 吃惊 的 . 

ἔκ-θαμνίζω, [45] σω, (ἐκ, ϐ apvos)， 连 根 氢 


除 , 根除. | 

ἔκθανον, [ 史诗 】= εξεθᾶνον, 18Ε κθνησκω 的 
不 过 2. 

ἐκ-θεάοµαι, [5ἑ 35], [1] ἀσομαι, [ΒΕ] 
ησομαι, Έ 20. ᾿ 

ἔκ-θεχτριζω, [3] σω, (ἐκ, θέατρον), () 演 
出 ,使 大 家 看 见 . Ὁ 388. 

ἔκ-θει άζω, [38] σω, (ἐκ, θεῶν), Ὁ 把 … 神 
化 . @ 视 为 神明 . | 

ἔκθείς, εἰσα, ἕν, Ἰξεκτίθηµι 的 不 过 2, 分 . 

人 9ebc，arus，t， 公 告 , 告示 . 

ἐκθ ἔμεναι, [ 亦 作 ] ἐκθ thev，[ 史 诗 ] = εκθει- 
ναι, Ἐεκτίθηµι 的 不 过 2， 不 定式 . 

ἔκ-θερίζω, [将 ] tcw，[ 阿 ] zw， 铲 除 , 害 光 . 

ἔκ-θερμαίνω, [1] ἄνω, (Εκ, θερμός), 使 变 
暧 , 使 变 热 . 

ἐκθ ἔσθαι, Ἀεκτίθηµι 的 不 过 2, 中 动 , 不 定式 . 

ἔκθεσις, εως, ἡ, (Εκτίθημι), (Ὁ 摆 出 来 , 展 
示 . @ (8). 

ἔκθετος, ον, (ἐκτίθηµι), Ὁ 摆 出 的 . @ 被 遗 
3Η (39). 

ἐκ-θέω, [将 ] -θεύσομαι, ΠΜ. 

ἔκ-θηρ ἄομαι, [ 异 态 1， 猜 获 ，、 提 往 . 

ἔκ-θηρε ὕω, [1] σω, = εκθηρ ἆομαι. 

ἔκ-θλιβω, [18] φω, ὦ) Ες, 35, ΒΓ. ὦ [ΜΠΕ 
Με, ΗΒ. 

ἔκ-θνησκω, [1] -θάνομαι, [不 过 2] εξξ- 
βάνον, 将 要 死去 、YE Aw (或 ) γέλωτι εκθα- 
νεῖν 笑 得 要 死 . | 

ἔκ-θοιν &opat,【[ 异 态 ],[ 将 1】 ησομαι, ΚΘ. 

ἔκθορε, -- ἐξέθορε, Ἀξεκθρῴσκω 的 3 单 , 不 过 


2. , 
ἔκ-θρην ἕω, [36] ησω, :ΚΡΒΚ. 
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ἐκ-θρῴσκω, [45] -θορούμαι, [不 过 2] εξέϑο- 
ρον, Ὦ 跳出 , 从 … 跳 出 . ὦ) 出 生 . 

ἔκθυμα, ατος, τό, (ἐκθ bw)， 工 赎罪 的 献 祭 . II 
[ 医 ] 脓 包 

ἔκ-θυμι gw，[ 将 ] how，Q@ 当 香 料 焚 烧 , 焚香 . 
ὦ [被 动 ] 出 烟 , 3-18. 

ἔκ-θυμος, ον, (εκ, θυμός), ΑΝ ΗΛ. 

ἔκθύω [ο], [ΑΕ] bco，[ 变 位 只 θ ὑω], ὢ 
ο [ 喻 ] 完 全 毁灭 . ϐ 献 隶 求 神 赎 


ἐκίχεις [5]， 是 κίχημι 的 2 单 ,过 未 . 

ἔκιχην [ε], 3 κίχημι 的 过 未 . 

ἐκ-καγχάζω, [14] cw， 破 口 大 笑 . 

ἐκ-καθαιρω, [1] -καθᾶρώ, [218 1] ἐξεκά- 
θηρα, Φ 洗 干 净 . @ 清除 . χθόνα εκκαθαίρει 
κνωδ ἅλων 他 清除 这 地 方 的 猛兽 . 6) 净化 . 

ἐκ-καθεύδω. [15] -ευδῆσω, 住 在 外 头 , 露宿 . 

εκ-καί-δεκα, Q，ai, Ta, [不 变 格 ], 十 六 . 

ekkal5ekG-5copos，ov，( lckatSeka Swpov), 十 

， 六 掌 长 的 . 

εκκαιδεκά-λινος, ον, (έἑκκαιδέκα, λίνον), -ἵ- 

， 六 根 线 的 . 

εκκαιδέκατος, η, ον, (ἑκκαίδεκα), 5-25 


ἐκκαιδεκ-ἔτης, ου, ὁ, (ὀεκαίδεκα, ἔτος), 十 
六 岁 的 . 

ἐκ-καιρος, ον, (ἐκ, καιρός), Ὁ 不 合 时 宜 的 . 
ὦ 过 时 的 . 

ἐκ-καίω, [[Π] ἐκκάω, [将 ] -ka ow，[ 不 过 1] 
εξέκεα, 1 烧 坏 , 烧 光 、II 点 燃 . 

"ο. [将 ] ησω, (ἐκ, κακός), 胆 层 , 3ΕΒὲ 


ἔκ-καλαμάομαι, [351], (εκ, καλάμη), (用 
钓竿 ) 拖 出 , 18. 

让 -kJA Eo，[ 将 ]tcwo，@ ΓΗ 2. τινὰ ἐκκ. 
δόμων 把 某 人 从 家 里 叫 出 来 . Ὁ ΗΕ, ΜΜ. 
Φ [ 喻 ] 激 出 ,激发 ,Ekxx. ὀργην 激 起 愤怒 . 

ἐκ-καλ ύπτω, [将 ] Jo，@ 揭 去 掩盖 物 , 揭 下 
假 面具 , 揭露 . 

ἔκ-κ ἄάμνω, [1] -κἄμοῦμαι, [2:18 2] εξ- 
τν 非常 厌倦 . (+ Ξε) ΧΕ] ΗΕ ΡΣ 


ἔκ-καρπιζομαι, [πΗΞῃ], (Εκ, καρπός), Ὁ 4“ 
出 果实 . ϐ ἀνατον εκκαρπίζεται 结 出 死亡 的 
果实 . ὦ 收获 果实 . 

εκ-καρποομαι, [2831], (Εκ, καρπόω), ( 收 
获 果 实 ，@@ [ 喻 ] 得 到 利益 . 

ek-korrei8ov，[ 是 cgop am 的 不 过 2], (从 高 处 ) 
8:88. 

εκ- καυλίζω, [将 ] σω, (Εκ, καυλός), () 拔 出 
花梗 . Φ [ 喻 ] 拔 出 嫩 芽 :取得 利益 . 

WS [288], [将 ] ησομαι, ΒΘ, 大 


ἔκ-κ ἁω, [ 阿 ] = εκκαίω. 


ἐκκολυμβάω 


εκκέας, Σεκκαίω 的 不 过 1, 分. 

ἔκ-κειμαι, [ΕΗ εκτίθηµι 的 被 动 ]、@ 被 扔 在 
外 头 ,( 弃 儿 ) 被 遗弃 . Ὁ 露 在 外 头 , (地 和 角 ) 凸 
出 ,@ 出 布告 . 

ἔκκ έκοφα, ἐκκ ἔκομµαι, εκκώπτω 的 完 , 主动 
和 被 动 . 

Εκκεκώφηκα, ἐκκεκώφωμαι, 是 EkkKo 中 tm，-0m 
的 完 , 主动 和 被 动 ， 

ἐκ-κενοω, [ΠΕ] -κεινοω, [45] ώσω, Ὁ 使 成 
空 的 . Θ) 使 变 荒凉 . 

| [将 ] ησω, 工控 出 (用 针 ) 挑 出 . Π 

ἐκ-κεραίζω, [将 ] co， 动 掠 , 洗劫 一 空 . 

ἐκκ EXUbatt， 是 ekXtw 的 完 , 被 动 . 

tkkeXuh ένως, | 一] ,挥霍 无 度 地 . 

ἐκκἔχωσμαι, ἀξεκχώννυμι 的 完 , 被 动 . 

ἐκ-κηραίνω, [将 ] ἄνω, (Εκ, κηρ), ,使 变 软弱 ， 
使 筋 疫 力 尽 


UGaw， {πο -ττω, [1] ξω, 4) 由 传 报 
ΛΕ, 宣布 . @ 布 流放 . 

ἐκ-κιν sw，[ 将 ] QD (把 野兽 ) 惊 出 来 . ὦ 
[9] εκκ. τὸ ῥημα 吐出 这 句 话 来 . 

EK-K 入 ἄζω, [15] -kX aso， 大 贼 大 叫 . 

ἔκ-κλ Go [α], [将 ] -κλ άσω, 打 碎 . 

ἔκ-κλείω, [08] -κληΐω, [ 阿 ] -kKXnw,[ 阿 ,将 ] 
ἐκκλῇσω, (1) 关 在 外 面 . @ 排除 在 外 , 阻止 

ἐκ-κλέπτω, [18] φω, Φ ΑΕ, (45 λ.) ΒΕ 4135 
走 . @ 欺骗 .eek. τινὰ λόγοις 用 话 骗 某 人 . 

ἐκ-κληίω, [6Η] = εκκλείω. 

ἐκκλησία, ἡ, (keyrcos)，I( 民 众 或 战士 的 ) 
大 会 ,公民 大 会 , I 中 (犹太教 的 ) 会 堂 . @ 
(基督 教 的 ) 教 党 

ἐκκλησιάζω, [1] σω, [过 未 】 ἠκκλησέαζον, 
[ 亦 作 ] εκκλησίαζον, ἐ ξεκλησίαζον, [1391 
1] eSexXnoiaca, 【 举行 公民 大 会 , 在 大 会 上 
辩论 。II 如 集 去 开 大 会 . 

ἐκκλησω, [ 阿 ] ,是 εκκλείω 的 将 . 

人 kkXmiTos，ov，(tkkaXtw)， 工 选 出 来 做 公 断 人 
的 .I 开 名 ] οἱ ἔκκλητοι 选 出 来 对 某 个 问题 提 
出 报告 的 委员 们 . 

ἔκ-κλινω, [45] -κλίνω, 向 外 弯曲 ，II 绕 开 ， 
避 开 , 退 避 .TIII 退 化 ， 

ἔκ-κναιω, [10] σω, [3,3 Β, ἯΕ] Εκναισεῦν- 
Tt, (饶舌 的 话 ) 刺 耳 : 使 人 厌烦 . 

ἐκ-κν άω, [18] Tcw， 刊 掉 . 

ἔκ-κοβαλικε ύομαι, [513Ξ], (Εκ, κύβαλα), ΠΒ 
花招 骗 人 . 

ἂκ-κοκκιζω, [将 ] tcw，[ 阿 ] τῶ, (εκ, κὀκ- 
Kkos)，Q@ 挖 出 果 仁 ;使 脱位 . Ὁ [ 喻 ] 控 空 , 取 
出 {内容 ) . εκκοκκίζειν τὰς πόλεις 把 这 些 城 
市 动 掠 一 空 . 

ἔκ-κολ GTTO，[ 将 ] Jw，Q@ 刮 掉 , 溺 去 , 抹 去 . 
ὦ Εμ. (如 母 鸡 吸 破 蛋 亮 使 小 鸡 出 来 . ) 

ἐκ-κολυμβάω, [15] ησω, Λ ΟΕ ΕΒΕ 


ἐκκομιδῆ 


κι 

ἐκκομίδη, ἡ, (Ὁ 移动 . @ 抬 走 :出 

ἐκ-κομιζω, [5] tcw,，[ 阿 ] τω, ἘΠῚ © 
带 到 安全 地 方 . ἐκκομίζειν τινὰ ἐκ τοῦ 
πρψματος 把 某 人 从 困境 中 带 出 来 . 【[ 忍受 到 底 . 

ἐκ-κομπ ἄζω, [46] σω, Η3, 大 吹牛 皮 . 

ἔκ-κομψε ύομαι, [5ἑ4:], (ἐκ, κομφεύω), ἠέ, 
得 漂亮 ,花言巧语 . 

ἐκ-κοπτω, [1] φω, [2] -kxé koba,『 被 动 , 不 
过 2] εξεκόπην, [5] εκκέκομμαι, ΦΜΑΦΕ, 
破 去 , 割 去 . [被 动 ] ην... τὠφθαλμὼ Ἰκκοπῇς 
( 鸟 ) 把 你 的 两 只 眼睛 吸 掉 了 . @ 砍 光 树 , {Ε 
Ες (38 11). 图 消灭 , 除 掉 . 赋 被动] ἡ 
θρασ ύτης 全 eké korro〈 我 们 的 ) 信 心 没有 了 . 
@ 砸 开 ( 门 ). ὦ 击 退 . 

xk-kop ἕω, [将] ησω, Φ 扫除 , 扫 干 净 . ὦ 
[ 喻 ] 扫 荡 , 讨伐 平定 

ἐκ-κοριζω, (ἐκ, κόριο), ， 驱 除 臭虫 , ΗΑ. 

ἐκ-κορύφοω, [46] ώσω, ΩΣ, 叙述 要 点 . 

ekkoTUA0S，ov， 有 赔 白 的 股 关节 的 . 

ἐκ-κρ shchal，[ 被 动 ], 中 被 吊 起 来 . @ 依靠 . 

ἐκ-κρειάννυμι [α], [将] κρεμ how， 从 … 挂 下 
来 , 吊 在 … 上面. εκκρ. τι ἐκ τινος 某 物 挂 
在 某 物 上 .[ 险 ] εκκρ. Ελπίδας εἴς τι 把 希望 
. 寄托 在 某 件 事 上 . 

ἐκκρεμῆς, ts， 吊 在 … 上 面 的 . 

ἐκ-κρημναμαιι, [ 诗 ]， 是 : κ να 的 被 动 : 

EK- κριμα, ατος, τό, 

ἐκ-κρινω, [ΗΓ] ἵνω, Η 选择 挑选 , 选 出 . 四 
排除 在 外 , 分 离 出 , 33. 

ἐκκρίτος, ov， 挑 选 出 的 , 精 选 的 , 最 好 的 .[ 副 ] 
ἔκκριτον 突出 地 , 出 众 地 , 尤其 . 

ἄκκρουσις, εως, ἡ, Ὁ (制造 金属 浮雕 的 ) 蔽 
打 . ὦ 赶 走 . 

ἔκκρουστος, ον, 打出 来 的 (金属 浮雕 ). 

tk-kpo ὕω, [将 ] cw，Q@ 打 落 , 摇 落 . ὦ 打 退 ， 
赶 回 去 , 咕 ( 演 员 ) 下 台 . @ 推迟 , ΠΕ. 

ἔκκυβε ύω, 3ΒΕΤ.. 

I άω, [18] ησω, (Ὦ 摔 跟 头 ， 跌 跤 © 


ἐκ-κυ ἕω, [14] ἠσω, 4 生育 . ὦ 长 出 ( 花 ， 
叶 ). 

Ek-KUKA ἕω, [将 ]now， OD 推出 来 .中 εἰσκυκλέω. 
(Ὁ) 转 出 类 . τὸ εἰσκυκλέω. 

ἐκκ UKAnIHX，atos，Tt6，( 可 以 推出 推进 的 或 转 
出 转 进 的 ) 平 台 ， «λεἰσ-κυκλέω, ἐκ-κυκλέω. 

ἐκ-κωλίνδω. [18] -κυλίσω, [453 1] εξεκ DX- 
σα, 【被 动 , 14 1] εξεκυλἰσθην, Φ 滚 出 来 ， 
摔 出 来 . εκ δίφρου 他 从 战 车 上 滚 
下 来 . ὦ 摆脱 , 26 逃离 . 

tk-kUualvyw，(EK，kupa)， 四 〔〈 一 列 士兵 ) 突然 
转向 ,波动 . [被动] 被 波浪 推 上 岸 . 

ἔκκυν ἕω», (ἔκκυνος), (猎狗) 追踪 寻找 . 
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ἐκ- -κυνηγετ ἕω, [将] ησω, ΗΒ, 追寻 . 

eGk-kuvos，ov，(ck，k Uwv)， 跟 踪 追 寻 猫 物 的 
(猎狗 ). 

ἐκ-κ ὕπτω, 【将 ] yo， 探头 看 , 探 出 头 去 . 

ἔκ-κωμ 人 sw，[ 将] σω, ( 跑 出 来 参加 (节日 
的 ) 狂 欢 游 行 . @ 疯狂 地 跑 出 来 . 

Ek-koo tw，[ 将 ] mco，[ 亦 作 ] ἐκ-κωφοω, 
[将 ] ώσω, (ἔκ, κωφός), Ὁ Έ 8, απ. 四 
变 印 . Es τὸ κάλλος εκκεκώφωται ξίφη 那 剑 在 
她 的 美 统 面前 变 钝 了 . 

ἐκλαγξα, .. κλάζω 的 不 过 1. 

ἐκλαγον, 是 κλάζω 的 不 过 2. 

ἐκ-λαγχ άνω, [5] -ληξομαι, [不 过 2] εξ- 
EXov， 命 中 注定 要 得 到 . 

tk 入 άθετο, [ 史诗 1]， 是 和 kxov8 ἄνω 的 3 单 , 不 


过 2, 中 动 . 
[将 ] έσω, [[Π] zw， 中 【〔 马 ) 乱 


ἂκ-λακτιζω, 
踢 . @ 逃走 . 

ἐκ-λάλέω, [18] ησω, (Ὁ 说 出 . ( [ 喻 ] 泄 漏 . 

ἂκ-λαμβ ἄνω, [10] -ληψομαι, κ. 2] εξ- 
ἐλἄβον, [Ἄδβεεν λαμβ άνω], I (从 别人 那 
里 ) 接 受 . II 抓 走 , 拿 走 ,III ἔργα ἐ. = 和 OAa- 
Bew, 承 包 某 项 工作 . TV 有 所 领会 , 理解 . V 
选 出 ,挑选 . 

ἕκ-λ ἅμπω, [将 ] φω, [753 1} ἐξέλαμφα, ἶ 
ΕΗ, 照射 , 发 光 . II 使 发 光 , 点 燃 . - 

ἔκλανθ άνω, 1 完全 没有 注意 到 , 完全 忘记 . Tt006 
'ἔκλανθ ἀνει 你 把 这 全 忘记 了 .II[ekXavb ἀνω 
的 施 动 体 ] ἐκληθάνω, [2533 1] εξ ἔλησα, 
[多 ] εξελᾶσα, [史诗 ,不 过 2] Εκ-λέλαθον, 
使 人 完全 忘记 . (+ 宾 ) ἐκλέλαθον κιθαριστ Uv 
使 他 忘 了 弹琴 .[ 中 动 ] ἐκλανθάνομαι, [ 史诗 ， 
不 过 2] εκλελαθέ σθαι, [ ἘΚ ΘΙ, 完 ] Εκλξ 
λησμαι, 2441900. 

ἔκλαπ ζω, [将 】Sw, = Εξαλαπ αζω, 5941, ψε 


2]. 

ἐκλ άπην [a]， 是 κλέπτω 的 不 过 2, 被 动 . 

ἐκ-λ ἁπτω, [1] ψομαι, ΚΕ5, ΒΓ. 

ἔκλαυσα, Εξ κλαίω 的 不 过 1. 

ἐκ-λέγω, [将 ] &w,，【 变 位 咏 和 EYw]， 选择 ， 
选拔 , 从 中 选 出 . @ 从 中 拨 掉 , 从 中 抽取 . εκ- 
λέγειν τὰς πολιὰς τρίχας 拔除 白 发 . € K- 
λέγειν τέλος 抽 税 . 

ἔκ-λειγμα, ατος, τό, [ 医药 ]( 在 口中 含 化 的 ) 
ελ. 

ἔκ-λείπω, [1] φω, [7-1 2] ἐξέλίπον, [20] 
ἐκλέλοιπα, ΤΘ 留 下 , 丢 下 , 放弃 . @ ΒΞ. 
不 顾 , 放 到 一 边 不 管 . II [不 及 物 ] 消 逝 , 终止， 
ἈΠΕ. III (日 ,月 ) 蚀 . IV Q@ 欠缺 , 不足. ὦ 
(人 ) 变 得 虚弱 无 力 . 

ἔκλειψις, έως, ἡ, 工 委 下 , 放弃. Π 日 食 , ΗΒ. 

ἐκλεκτός, η, ὀν, (ἐκλέγω),  ΦεΦΕΗΗ, 精 选 
ο. 上 帝 所 挑选 的 . [名 ] οἱ ἐκλεκτοί 上 帝 
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ἐκνεύω 


ἐκλελαθεῖν, -ἔσθαι, [1538], ,是 εκληθ άνω 的 
不 过 2, 主动 和 中 动 . 

ἐκλ ἔλυμαι, 是 exXbw 的 完 ,被 动 . 

[史诗 】 = εκλέεο, 1 κλέω 的 2 单 ,过 


Ek- 和 ETrrO，[ 将 ] jw，Q@ 和 剥 ( 皮 ), 破 ( 壳 ). Φ πὲ 
(198). 

ἔκ-ληγω, [18] so， 完全 停止， 

ἔκ-ληθ άνω, [3] -λησω, > ἔκλανθ άνω ΠΠ. 

ἔκληθην, ὲ καλέω 的 不 过 1, 83]. 

ἔκλησι», εως, ἣ, (ἔκλανθ άνομαι), 忘记 , 18 

ἔκ-λιμπ άνω, | 史诗] = ἐκλείπω. 


ἔκλινθηµες, [45], 是 κλίνω 的 1 复 ,不 过 1, 被 
动 


ἐκ-λιπαίνω, [81] ἄνω, (Ὁ 使 变 成 油 那样 平滑 . 
@ [被 动 ] 变 肥沃 . 

入 lLTTrElWv， 是 EkXetrw 的 不 过 2, 不 定式 . 

Κκλίπη5, ἔ5, (δελιπεω), 1 变 缺 了 的 , 有 缺损 
的 . ἡλίου ἐκλιπὲς τι ἐγένετο” ἔκλειψις 太 
ο. 日 偏食 . ΙΙ 被 忽略 了 的 , 被 遗漏 了 

ἐκλογη, ἡ, (ἐκλέγω), 12) 挑选 ,选择 . ὢ 征 
兵 . @ 黄 款 的 收集 . 【I (作品 的 ) 搞 录 , 引文. 

ἐκ-λογίζομαι, [5135], Ὁ 计算 , ΠΒ. ὦ 考 
虚 , 思考 


ἔκλομην, Ξε κέλομαι 的 不 过 2. 

ἔκ-λο ύω, [将 ] cow， 洗 干 净 . 

ἂκ-λοχεύω, [18] σω, Ὁ 生育 , ΕΤ. ὦ 
[被 动 ] 出 生 . 

ek 和 v9， 是 ExX bw 的 不 过 1 ΒΕ, 被 动 . 

ἐκλῦσις, εως, ἡ, (Εκλ ύω), Ὁ 释放 , 摆脱 ,多 
松弛 , 虚弱 . 

ἐκλύτηριο», ον, (ἑκλ ὕω), ( 能 释放 的 , 能 解 
救 的 . @ [名 ] τὸ ἔκλυτηριον 得 救 的 办 法 , 186 
罪 的 球 品 . 

ἐκλύτος, ον, (Ὁ 放松 了 的 , 放纵 的 . @ 轻快 的 
( 箭 ). ὦ) 的 了 水 的 ( 酒 ). 

ἐκ-λύω [υ]. [将 ] cw,[ 变 位 中 入 bw],，@ 使 
松 脱 , 释放 . EKXUetv στόμα 破 口 (骂人 ). ὦ 
解 开 . Φ 结束 , 解除 . ὦ 摆脱 . Εκλ. μόχθον 
摆脱 劳顿 . @ 【被动 ] 疲 惫 , 变 虚弱 . 

ἔκ-λωβ άοµαι, [5135], 受到 严重 的 伤害 . 

ἔκ-λωπιζω, [1] σω, (Εκ, λὠπος), {8 11. 

ἐκμαγεῖον, τό, (Εκµαγῆναι), ΠΊΕ, 印记 .【 喻 ] 
εκμ. πέτρης 石头 上 的 印记 ( 指 打 不 到 鱼 的 渔 
夫 老 是 站 在 海边 石头 上 不 肯 离 去 , 成 为 那 上 面 
的 记号 ) 

ἐκμαγῆναι, Ἔξεκμ άσσω 的 不 过 2, 被 动 . 

ἐκ-μαίνω, [将 ] -μᾶνω, [不 过 1] ἄεμηνα, [ἘΣ 
动 , 不 过 2] ἔξεμ ἄνην, [75 Ἀἁ], 完 , 主动 ] 4 
kuEpmyva， 气 疯 , 迷 狂 ，r6bov εκμῆναι 激 起 狂 
热 的 欲望 . 

ἔκμακτρον, τό, (ἔκμ ccw)， 印 记 , 痕迹 , 印 


象 . 

ἔκ-μανθ ἄνω, [1] -pabmcopae，[ 不 过 2] εξ- 
Epogov，[ 完 ] εκ-μεμ agonka，I 打听 ,询问 . II 
ἔξπι, ή, ΙΕ. ΠΠ 1ο], ἩΡΆ. 

ἐκμανῶ, Εἑεκμαίνομαι 的 不 过 2, 虚 ,被 动 . 

ἔκμ 68as， 是 ckp ἄσσω 的 不 过 工 , 分 ， 

ἔκ-μαργου, [13] ὥσω, (εκ, μ agos)， 中 和 俩 发 
狂 , 使 迷 乱 . ὦ [被动] 发狂. 

ἐκ-μαρτῦύρ ἕω, [将 ] mew， 作 见证 , 证明. 

ἔκ-μ gadw，[{ 阿 ] -ττω, [ΑΧ] Sw [不 过 1] e& 
έµαξα, [被 动 , 完 ] εκµ ἐμάμαι, I @ 拭 去 , 氛 
去 , 擦 干 . [中 动 ] 拭 泪 . ΠΩ (用 蜡 等 ) 做 
模型 . 四 留 下 印迹 . 

ἔκ-μαστε ύω, [将 ] ow， 寻找 出 , ( 狗 ) 根 据 ( 血 
印 等 ) 遗 迹 探 索 出 . 

ἔκ-μεθ Uokw，[ 施 动 体 ], 使 大 醉 . 


ἔκ-μείρομαι, [38 45]. [史诗 ,3 单 , 完 ] ἐξέμμο- 


pe， 从 中 得 到 … 的 一 份 (+ 属 ). 
ἔκ-μελετ GwO，[ 将 ] now， 勤 练 , 勤学 . 
ἔκμεμ άθηκα, ἄξέκμανθ av 的 完 . 
ἐκμέμηνα, Σἐκμαίνω 的 完 , 中 动 . 


ἔκ-μετρέω, [1] ησω, Ἐ, 量 出 . 


ἔκ-μετρος, ον, (ἔκ, μέτρον), 【不 可 测量 的 ,无 

μονο 

ἐκμῖναι, Ἐξ κμαίνω 的 不 过 1, 不 定式 . 

ἔκ-μηνος, ον, (ἕξ, µην), Ὁ 六 个 月 的 , 半年 
的 . [名 ] ἔκμηνος, ἡ, 六 月 之 久 ,半年 之 久 ， 
@ 六 个 月 大 的 . 

ἔκ-μηρ ύομαι, [ 异 态 ], (军队 通过 狭窄 的 道路 
时 ) 单 列 前 进 . | 

ἐκ-μιαίνω, 254538, 3815. 

ἔκ-μιμ sohat，[ 异 态 ] ,准确 地 模仿 . 

ἔκ-μισθοω, [1] ecw， 出 租 : 

ἔκμολε, [史诗] --ἐξέμολε, Ἐἑεκβλώσκω 的 3 
单 , 不 过 2. 


ἔκ-μουσόω, [ΗΕ] ώσω, (ἐκ, μοῦσα), 完全 教 
人 


ἐκ-μοχθ ἕω, [181] ησω, 辛勤 地 做 , 下 苦 工 夫 , ας 
苦战 赢得 . 

ἔκ-μοχλε ύω 
Η488. ΒΕΓ 
闻 入 . 

ἐκ-μυζ άω, [1] 9ow, 《把 血 ) 吸 出 来 . 

ἔκ-μυκτηρίζω, [1] σω, (Εκ, µυκτηρ). 26 
μ1 8μ, μής. . : 

ἔκ-νε ἄξω, [15] ow，(Exk，vE 05)， 中 变 年 轻 . 
@ 变 鲜 妍 . 

ἔκ-ν tobalt，[ 中 动 ]，@ 放 牧 . 四 出 去 吃 草 : 滚 
出 去 . 


[将 ] σω, (ἔκ, μοχλός), 用 杠 
' ἔκμ. πύλας 援 门 . @[ 喻 ] 强 行 


EkvevtkTikG， 是 Ekwk aw 的 完 . 

ἔκ-νευρίζω, [18] σω, ΦΙΛΙ, 1. (ὦ 
[215], πε} εκνενε ὑρισμαι 使 变 软 弱 了 . 

ἐκ-νεύω, [将 ] co，[ 不 过 1] εξίνευσα, 1 235 
头 一 息 . 加 躲闪 .II 斜 倚 , 倒 向 . exv. εἰς θά- 


ἐκνέω 
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vatov[ 喻 ] 倒 同 死亡 :即将 死亡 . ΠῚ 点 头 示意 

《做 某 事 ) . 

EK-V ἕω, [将 ] -ve ὑσομαι, [4511 1] ἐξένευσα, 
泗水 上 岸 , 汝 水 . 加 逃走 . 

ἔκ-νηφω, [1] jw， 醉 后 清醒 过 来 . 

ek-vitw，[ 将 ] -wbw，[ 不 过 1] εξένιψα, (ΘΚ 
去 ， 洗 干净 . 句 净 罪 ,净化 ( 灵 瑰 ). 

ἐκ-νικ ἁω, [将 ] ησω, 1 彻底 征服 , 克服 , 获得 
全 胜 . i[ 喻 ] 流 行 , 成 为 ,Em μυθώδες 
Εκνενικηκέναι 成 为 神话 :成 了 无 移 之 谈 . 

6k-vObtoS， ov，(ek，vwpos)， 不 寻常 的 . 

έκ-νομος, ον, (ΕΚ, νόμος), 不 寻常 的 , 奇怪 的 
[1] -μως. 

ἔκ-νοστἔω, [1] maw， 回 返 , 归来 , 归 去 . 

ἔκ-νοσφιζομαι, [5145], 夺取 . 

εκνυξ Πτο, [多 ], 是 κνυζ ἆομαι 的 3 单 ,过 未 . 

ἐκοµισσα, [ΕΕ], Δὲ κομίζω 的 不 过 1. 

EkovTt，[ 副 ]，(6abv)， 自 愿 地 . 

ἔκορ ἔσσατο, 【史诗 1, 是 κορέννυμι 的 3 单 ,不 

， 过 1, 中 动 . 

εκο UGlos、a，ov，(E ev， 自愿 的 , 心甘情愿 的 . 
[ 副 ] -tws，[ 亦 用 ] εξ ἐκουσίας (或 ) καθ 
ἐκουσίαν. 


ἂκπαγλ ἔομαι, Ι[ 被动] 大 旋 一 惊 . II 非常 钦 


ἔκ-παγλος, ον, = ἐκπλῶος, (ἐκπλαγηναι), 1 
QO 骇 人 的 , ΠΗ ή, 猛烈 的 . [ΕΙ] εκπ ᾱ- 
ws，[ 中 作 副 ] ἔκπαγλον, ἐκπλαα. Π 4 
人 惊异 的 , 奇异 的 . 

εκπαίδευμα, ατος, τύ, 338 Α, 孩子 . 

ἐκ-παιδεύω, [将] co， 忠 从 小 养 大 . 名 教育 . 

ἔκ-παιῷ Gaaw， 猛 冲 . 

ἔκ-παίω, [11] -racmow，[ 不 过 1] ἐξ ἔπαισα, 
Oz 扔 出 去 , 赶 出 去 . µε εξ ἔπαισαν ελπίδες 


他 们 打消 了 了 我 的 希望 . @[ 不 及 物 ] 冲 出 去 , ΒΕ 
走 . 


ἔκ-παλαι, [8] = ἐκ rac， 从 前 ,很 久 以 前 . 

ek-T ἄλλω, ΦΑΝ. 加 从 ( 盔 ) 中 摇 出 
( 签 ) 来 . 

ἐκπαλτο, 【史诗 ], 是 exrt aXXw 的 3 单 ,不 过 2， 
被 动 , =eeer άλετο. 

ἐκ-πατ άσσω, [将 ] su， 四 打击 , 打 红 , ΥΠΊΒ. 
@[ 被 动 ] $ot vas ἐκπεπαταγμέ νος 精神 受 打 
击 . 

Ek-TraTIO0S，a, ov，(6k，raros)， 不 寻常 的 , 极 
ΒΕ βῆ. 

ἔκ-παύω, [131] co， 四 使 完全 停止 , 使 终止 . 
@[ 中 动 ] 使 日 己 停 止 下 来 :休息 . 

ἐκ-πείθω, [1] cow， 完全 说 服 . 

εκ-πειρ άζω, [15] ασω, QD 试图. @ 企 图 引诱 . 

ἐκ-πειράομαι [aj]，[ 异 态 ], [将 ] -πειράσομαι, 
[不 过 1] εξεπειράθην, CL Q@ 试 图 , 诱 使 (+ 不 
定式 ) t εκπειρᾳ λέγειν; 你 打算 引诱 我 往 下 说 
吗 ? @ 四 打听 , 询问 . 


EK-TT ἕλω, [只 见 用 无 人 称 ]EK-TT ἔλει, = 

Escorc， 可 能 …, 有 可 能 …, 可 以 …, 容许 … 

εκ-π ἔµπω, [将] φω, [不 过 1] ἐξέπεμψα, I 
送出 去 , 输出 , 出 口 . @ 叫 来 , 召唤 ，@[ 被 
ΤΗ ο σος 1843. @@ 派 遗 , ὓκ 


ἐκπεμψις, έως, 六， 四 送出 ,派出 . Φ 31. 

ekTeTratlvw， 中 使 (果实 ) 成 熟 . @[ 被 动 ] 调 制 ， 

EKTrETT ETGIGTQI， 是 Erkrer ἀννυμι 的 3 单 , 完 
被 动 ， 

ἔκπ ἔπληγµαι, ΒΕκπλήσσω 的 完 , 被 动 . 

ἐκπεπονηµαι, 是 erkrovto 的 完 , 被 动 . 

ἐκπεπορθημαι, ἜΞΕ κπορθέ ω 的 完 ， 被 动 . 

gkTreTrOp6heuhat， 是 tkropgue 9w 的 完 , 被 动 
和 中 动 . 

ἔκπ ἔποται, ΑΕ κπίνω 的 3 单 , 完 ,被 动 . 

ἔκπεπόοταμαι, [多 ], 是 έκποτ ἆομαι 的 完 . 

ἐκπιεττταμένος, η, ον, 是 erknec ἀννυμι 的 完 , 被 

ἔκπ ἕπτωκα, Ἀξεκπίπτω 的 完 . 

ἔκπερ άχ, ἔκπεροωσιν, [ 史诗 】, 是 和 krep aw 
的 3 单 和 3 复 . 

ἔκ-περαίνω, [将 ] ἄνω, 298, 完结 , 完成 . 

ἔκπτἔραμα, ατος, τό, 出 来 . 

ἔκ-περ άω [α], [1] ἄσω, [ΒΗ] ee [ 伊 ,不 
过 1] ἐξεπέ ἔρησα, (45131, 走 过 , 越过 , 滤 过 ， 
ΕΕ. 6kr. κύμα συμφορᾶς ΒΕ ΗΓ ΤΉΝ. © 
( 箭 , 矛 ) 刺 穿 . 人 @ 走 出 来 . 

ἔκ-περδικίζω, [ΗΓ] ίσω, [[Π] ιὠ, (εκ, περ- 
διε), 6189493 ΦΕΕ. (19 ΡΗΕ2ΣΣΗΗ 3: 
剧 《 乌 ?中 的 用 词 . ) 

ἔκ-π sp9o，[ 将 ] -xipcw， 彻 底 筑 灭 , 彻底 撕毁 . 
[ 喻 ] τὴν Διὸς τυραννίδ' Exx. 彻底 推 莉 宙斯 
的 统治 . 

εκ-περίειμι, 绕 圈子 过 去 

ἔκπ ἔρσαι, ΕἑΕκπέρθω 的 不 过 1, 不 定式 . 

ἔκπεσε, | 史诗 ] =E 纶 xeoe， 是 Exxinrtw 的 3 
单 ,不 过 2. 

ἔκπιεσ ἔειν, = ἐκπεσεῖν, Εἑεκπίπτω 的 不 过 2， 
不 定式 . 

ἔκ-π ἕταμαι, [5] -πτησομαι, [不 过 2 中 动 各 
主动 ] eserr ἁμην, εξέπτην, Κῑῑδ, ΚΕ. 

ἔκ-πετάννυµι [αἰ, [ΜΕ] -πετ aaw，[ 史 许 , 不 
过 1] e&enétaocoa, 张 开 . 

Εκτιετησιµος, ον, (Εεκπέταµαι), 准备 飞 出 
窝 的 , 羽毛 长 成 的 . @[ 喻 ] 到 了 结婚 年 龄 的 
(少女 ) . | 

ἔκ-π ἔτομαι, [不 过 2] ἐξεπτόμην, 5 εκπέ- 
ταμαι. 

ἔκ-πε ύθομαι, [史诗 ] -- ἔκπυνθ ἀνομαι. 

ἔκπ ἔφευγα, ἄξεκφε iv 的 完 . 

ekTequvial， 是 Ex$ Vw 的 完 ,分 , 复 , 阴 , 主 . 

gk-Tm5 6w，[ 将 ] ησομαι, ΦΒΕΗ 3, ΒΕ1Ε. ὦ 
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ΠΕ Τη 

εκπηδηµα, ατος, τό, ει, 越过 . 

εκ-πηνιξζω, [1ξ]ίοω, [[]τῶ, (εκ, πηνιον), 
抽出 ( 丝 ), 纺 出 长 线 .[ 界 ] αὐτοῦ κπηνιεῖται 
ταῦτα 从 他 嘴 里 把 这 些 套 出 来 . 

ἔκ-πιδ Uohat，[ 异 态 ]，(ek，rtGS ὕω), 路 出 , 流 


ΜΗ. 

ἐκ-πιμπλημι, [将 ] -πλησω, [53 1] εξ- 
ἔπλησα, [被 动 ] εξεπλησθην, (34418, 盛 满 . 
[ 喻 ] 饱 享 , 厌 肤 .eer.， ὄμματα 饱 看 . 四 使 足 
数 , 补足. 924. 应 验 . 

ἔκ-πινω [ε], ΓᾺΡ] -πίομαι, [7-1 2] ἐξέπιον, 
二 喝 光 , ΒΓ. @[ 喻 ] 耗 尽 . 

ἔκ-πιπρ ἁσκω, 351} 4-, 卖 掉 . 

ἔκ-πιπτω, [ 15} -πεσοῦμαι, [134 2] ἐξ 
ἔπεσον, [51] ἐκπίπτωκα, 【 四 从 … 掉 出 来 ， 
从 … 落 下 来 . ἐκπ. ἵππων 从 车 上 跌 下 来 . ὦ 
被 赶 走 , 被 驱逐 . 图 失去 . Εκπ. τυραννίδος 天 
失 王权 . 图 (演说 家 , 演员 等 ) 被 嗪 下 台 . {1 Βα 
落 ,关节 脱位 ，III @ 离开 . ἐκπ.έκ του 
λόου 敲 开 话题 . (Ας) 8. εκπ. πρὸς 
πέτραις 擅 毁 在 岩石 上 . IV 中 冲 出 去 , 突围 ， 
逃走 . 四 造成 , 结果 . V 发 ( 光 ) ,发 出 (预言 ). 

ἔκ-πίτνω, [ΒΕ] = ἐκπίπτω. 

ἐκπλαγῖναι, Ε:ξκπλησσω 的 不 过 2, 不 定式 ， 
被 动 


ἕκττλεθρος, ον, (ἕξ, πλέθρον), 六 πλέθρα 长 
的 .TA θρα. 

Ek-mTAeoS，[ 诗 ] Έκπλειος, α, ov，[ 阿 】 
ἔκπλεως, ων, (ἐκ, πλέως), (Θ(ΗΕ) 18119 
满 满 的 . @ 完 整 无 缺 的 . Θ᾽ ΕΠ, 大量 的 . 

ἔκ-πλ ἕω, [1] -πλε ύσομαι, [18 1] εξ- 
ἔπλευσα, [8] ἐκπλώω, [11 -πλώσω, {1 
航 , 出 港 . 

ἔκ-τλεως, ων, [ 阿 ] = ἔκπλεος. 


村 [史诗 ], ΔΕ ἐκπλησσω 的 不 过 2, 被 


ἐκ-πληγνῦμι, = Εκπλήσσω. , 

ἐκττληκτικος, η, ὀν, (εκπλησσω), 惊慌 的 , 吃 
惊 的 . ΒΒ} -κως. 

ἔκπληξις, εως, ἡ, (ἐκπλησσω). 1π34. 性 登 . 
έκπληξις κακων 灾难 引起 的 恐惧 . 

ἔκ-πληροω, [46] ccw，@ 使 充满 , 装 满 , 画 满 . 


补充 , 使 达到 一 定数 目 . Εκπλ. τὸ ναυτικὸν 


ἐς τὰς τριηκοσίας vaUs 使 舰队 达到 300 ΚΒ. 
国 实 现 ,应验 , Εκπλ. Xp tos 还 清 债务 . ϐ 3 
中 在 (港口 ) 

ἔκ-πλήσσω, [[ᾳ] -ττω, [将 ] ἔξω, [5341 1} 
ἐξέπληξα, 1 (将 某 物 ) 惊 走 , 驱散 .四 使 惊 
性 失措 . II [被 动 ,不 过 2] ἐξεπλ γην [ἄ], 
[史诗 ,3 单 和 3 复 ] ἐκπλῆη, ἔκπληγεν, [ 晚 
ο. 1] εξεπληχθην, ἘΠΕ. [38]. 
惊 服 ， 


ἔκπλοος, [9348] ἔκπλους, ὁ, (ἐκπλέω), ᾿Ἡ 


εκποταομαι 


αρα, 

εκ-πλ ύνω 10], (ΟΕ ΤΗ͂Ι, ὑΚ Πα βπ6... 
μενα ια, (1Η) 

tkTIAuToS，ov， 洗 净 ( 颜 色 和 血 污 ) 的 . 

ἔκ-πλὠω, | ΕΕ] --εκπλέω. 

ἔκ-πν ἕω, [511] -πνείω, [ΑΕ] -πνε ύσομαι, 
[ 亦 作 ] -οὐμαι, [4513 1] εξ ἔπνευσα, | (ΠΠ 
气 , @ 咽 气 . ἐκπν. ψυχην 58885 Γ:.7ς {. Ἡ 
(ΙΧ) 歇 , 刊 . 
μα 

ἔκ-ποδών, [1], (εκ, ποδῶν), 12, 远离 . 
εκποδὼν ἵστασθαι 站 开 站 到 一边 去 . 
ἐκποδὼν χωρεω τινι 给 某 人 让 开路 . 

ἔκ-ποι ἕω, [将] ἔσω, [193 1} τξεποίῆσα, 12 
(把 孩子 ) 过 继 ( 给 别人 ). 四 射精 . 988. 
@ 做 完 , 做 或 , 完成 ，II [不 及 物 1 可 能 , 允 
许 .[ 无 人 称 ] 可 能 …, 可 以 ….III[ 中 动 ] 生 
产 , 生育. 

ἐκποίησις, εως, ἡ, 11148. Π 射精 .III 完成 ， 
建成 . 


ἐκποίητος, η, ον, (Ο}4ἑ1| 154. @ 脱 离 关系 
的 .[ 喻 ] εκπ. τῆς κακίας 脱离 邪恶 . 
ἐκ-ποκίζω, [将 ] tow，[ 阿 ] τῶ, 33 Έ, 拔 头 


发 . 

ἔκ-πολεμ ἕω, [将] ἠσω, ΦΠΑ, ΤΑ. 所 挑 起 

斗争 . εκπ. τινα πρός τινα 挑 起 某 人 和 某 人 相 
斗 . 

ἐκ-πολεμόω, [ΙΕ] wow，[ 被 动 ,有 将 , 中 动 , 作 
被 动 义 ] -ώσομαι, Ὁ [Ε78 |, 使 交战 . @ [被 
动 ] 成 为 仇敌 . 

ἔκ-πολιορκέω, [1] mow， 围 城 攻 下 ( 某 城 ). 

ἐκπομπῆ, ἡ, (ἐκπέμπω), (ΟΥ ΚΒ, 派出. ΦΚ 
妻 , 送 回 娘 家 . 

ἔκ-πον ἕω, [将] ἡσω, 【不 过 1] εξεπόνησα, 
(επονέω), (9032158, 力求 完善 . [被 动 ] 
σᾶος ἐκπεπονηµένος 精制 的 食品 . (ὦ 锻炼 . 
Εκπεπονῆσθαι τὰ σώματα 使 身体 受 锻炼 .3 
努力 谋生 . εκπ. βίον 为 生活 卖命 . 加强 使 , 强 
求 . 加 努力 寻找 , @@ 消 化 (食物 ). 

ἔκ-πορείο. 【将 ] cw，[ 中 动 ,将 ] πορεύσομαι, 
[被 动 ,不 过 1] ἐζεπορε ύθην, (Ὁ 使 出 来 , 带 
出 来 , 叫 出 来 .@ [中 动 ] 走 开 , 开赴 ( 某 地 ) . 

ἔκ-πορθεω, [将 ] ἠσω, I = ἐκπέρθω 洗 动 , 88 
灭 .[ 喻 ] ὑπ' ἄτης ἐκπεπόρθημαι 我 被 天 灾 毁 
了 .II 被 当 作 掠夺 物 带 走 . 

ἐκπορθήτωρ, opos,6， 洗 劫 者 , 毁灭 者 . 

Ek-TropgheUo，[ 将 ] σω, 由 海上 运 出 去 , 海运 ， 

Ek-Tropttw，[ 将 ] ἔσω, ἵ Β[] ζω, [不 过 1) 
ἐξε πόρισα, I 提供 , 供应 . II 四 想方设法 ， 设 
计 . 名 设法 获得 . 

ἔκ-πορνε Uo， 们 未 婚 男女 通奸 . 23). 

tk-TroTaohal，[ 异 态 ],[ 伊 ] = ἐκ-πέτομαι, 


[多 , 完 ] ἑκπεπότᾶμαι, ϐ) (大 雪 )( 从 宣 斯 那 


εκπρασσω 
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里 ) 飞 出 来 , (5 1“) Ἐπ. @[ 喻 ] πᾶ τὰς 
,Ppévas ἐκπεπύτασαι 你 的 心思 飞 向 何方 ? 
EK-TpaaGw,，[ 阿 ]-Trrwo ，[ 将 ] ξω, [7-3 1] 

ἐξέπραξα, | 完成 ,做 完 、 I 干掉, 杀 死 . 【TI 
ek-TipcGov， 使 平静 下 来 , 使 息 怒 . 
εκπρεπης,ές,(ἐκπρέπω), 1 出 众 的 , 出 类 拔 粹 

ee rptrov)， 不 恰当 的 , 不 合适 的 , 不 


ek-TpeTrw， 出 众 , 优越， 

εκπρεπῶς, [ 是 ἐκπρεπῆς [I (3 8} ], 不 恰当 

， 地 ,不 合理 地 . 

εκ-πρησσω, [83] = ἐκπράσσω. 

εκ-πριω, [18] -πριουμαι, [5-11 2᾽ ἐξέπριον, 

κ... 

ἐεκ-προθυµεομαι, [ 异 态 ], [将 ] ἤσομαι, 3/0 

， 于, 一心 想 看:… 

ek-Trpotmht，[ 将 ] fow， 喷 出 , 流出. 

εκ-προκαλεομαι, [8 ]ἔσομαι, [中 动 ], [史诗 ， 
不 过 1, 分 ] ἐκπροκαλεσσάμενος, Πἠ3Ξ, Ἡ πβ 
来 . 

εκπροκρϊθείς, 是 ἐκπροκρίνω 的 不 过 1. 被 动 ， 


ἐκ-προκρίνω, [将 ] -koxwo， 挑 选 出 . 
ἐκ-τερολείπω, [11] yxo， 留 下 ,放弃 , 离开 . 
εκ-προτιµάω, [5] ἤσω, ΕΕ. 
ἐκ-προφεύγω, [18] -φεύξομαι, 逃走 ,逃离 . 
ἐκ-προχεω, [将] -Xeo， 倾 演出 , 流出 , 酒 出 ， 
εκ-πτερυσσοµα!, [55] ᾿ 张 开 翅膀 . 
ἐκ-πτῆσσω, [2] ἕω, 1)" ΠΓ 38, 把 … 从 (其 
ο ΑΡΙΕΗΙΣΕ. 
ἐκ-πτοέω, [3Ε] ἤσω, 1 = ἐκπτήσσω . Η {38 
， 动 ] 被 惊 呆 , 28. 
ἐκ-πτύω [Ὁ], [ΒΕ] 0cw，[ 亦 作 ] ύσομαι, [不 
过 1] ἐξέπτύσα, Π{ΒΕ]Κ, δε 3ε( 3επι/Κ 6, Βὲ 
视 ). 
ἐκ-πυνθάνοµαι, [ 异 态 ;,[ 将 ] -reocokac，[ 不 
过 2] ἐξεπύθόμην, 人 四 打听 , 探听 出 .四 听见 ， 
悉 


获悉 . 
εκπύσω, 使 化 脓 . 
ek-TrUpow，[ 将 ] wow， 烧 成 灰 , 烧 尽 . 
εκπύρωσιϑ, ἑως,ὴ, ΑΚ. 
ἔκ-πυστος, ον, (Ὁ 听 到 说 的 . @ 被 人 知道 的 . 
ἔκπωμα, ατος, τό, (ἐκπίνω), Τ. 
εκπωταομαι, [ΒΕ] = ἐκποτάομαι, ἐ κπέζομαι. 
εκράανθεν, [ 史诗 ] = ἐκρανθήσαν, 3: κραίνω 
， 的 3 复 , 不 过 1, 被 动 . 
εκ-ραβδιζω, [将 ] coe， 用 棍子 赶 出 去 . 
ekpGyfyat ,是 ἐκρήνυμι 的 不 过 2, 不 定式 ,被 
动 


εκραγησομαι, 是 εκρῆγνυμι 的 将 2, 被 动 . 
ἐκράγον, ΞΕ: κράζω 的 不 过 2. 
εκραθηνία|, 是 κεράννυμι 的 不 过 1, 被 动 . 
ἐκραίαινον, 【史诗 ], 是 κραίνω 的 过 未 . 


εκ-ραϊνω, [1] ἄνῶ, [2534 1] ἐξερρᾶνα, {6 

. ΑΛΑ Ν. | 

εκρεµω, = ἐκρέμαο, 是 κρέµαµαι 的 2 单 ,过 未 

εκ-ρεω, [将] -oeogokat，[ 完 ] ἰξερρύηκα, 【不 
过 2, 被 动 , 作 主 动 义 ] ἐξερρύην, 1 中 流出 ， 
泻 入 .四 [ 喻 ] 消 逝 . II (羽毛) 脱落 . IIH [及 
物 ] 落 ( 叶 ), 让 落下 来 . 

ο ο Tt6， 人 中断 片 .加 峡谷 . @[ 医 ] 钥 


εκ-ρῆγνυμι, [ 亦 作 ] ἐκ-ρησσω, [18] -ρήξω, 
[不 过 1] ἐξέρρηξα, 【被 动 ,将 2] ἐκρᾶ Υῆσο- 
μαι, {不 过 2] ἑξερράγην, 1 518, [68 38. 

II 胀 破 ,绽开 .III 爆发 , ΑΕ. 

εκ-ριζοω, [5] dcaw,， 连 根 拔除 , 除根 . 

Ekplgnv， 是 RS 的 不 过 1, 

εκ-ρίπτω, [1] φω, [11341] ἐξέρριφα, ϐ) 
ΠΕΝΤΕ Φε κα. 

ἔκροος, [3495] ἔκρους ,6,(ekptw)， 中 流出 ， 

' ΓΒ, 排泄.@ 河 流 的 出 口 .@[ 喻 ] 出 路 , 迷路 . 

εκ-ροφεω, [将 ] ἥσω, ΒΤ, ΠΒ Γ'. 

εκρύβην[υ], 是 κρύπτω 的 不 过 2, 被动. 

ek-puobctt，[ 将 ] -ρύσομαι, ΕΗ, 38, 保护 . 

ἐκρύφθην, ΞΕ κρύπτω 的 不 过 1 被动， 

ek-acXxaaw， 剧 烈 震 动 , 剧烈 摇动 . 

ek-GGoc， [将 ] ωσω, [414 1} ἐξεσάωσα, [οι 
诗 ] = ἐκσφζω. 

ἐκ-σείω, [1] σω, [7-3 1] ἐξέσεισα, ΒΕΗΝ, 

， 播 脱 , 甩 掉 , 拌 出 . 

ek-aeuobhat，[ 完 ] Et&ecoUpyat,，[ 过 完 , 时间 同 不 
过 ] ἐξεσσύμην, [3830], (ἐκ, σεύω), (9 δ 

， 出 去 , 逃走 .@@ 流 出 , 吐出 . 

ο ἴα, [将 ] ἄνω, 外 指示 , 指点 .四 表示 ， 


ἐκ-σιγάω, [18] 加 opat， 完 全 沉默 下 来 

ἐκ-σκαλεύω, [48] σω, 挖 出 ,把 出 . | 

ο πα [将 ] -σκεδάσω, 41Η (Ε/1. 
). 

μεσω [将 ] cw， 四 破坏 供应 . @ 拿 走 , 抢 


tk-auko，[ 不 定式 ] -σμῆν, [13] ἐξέσμων, 
， 擦 , 洗 , 擦 干 净 , 洗 干净 . 
om [将 ] ἤσω, [211 1] etceobBnoa,， 吓 


εκ-σπαω[α], [1] kow，[ 不 过 1] ἐξεσπᾶσα, 
[ 史诗 ,分 , 中 动 ] exkaxacc6pevos， 拔 出 ,抽出 
( 耶 )( 指 插 在 地 上 的 牙 ， 另 一 支 已 当 标 枪 使 
用 ). 

εκ-σπενδω, 【将 ] -οπείσω, ΣΑΙ. 

ἐκ-σπεύδω, [将] cw， 急 忙 出 去 . 

Ἐκ -OTrov60s, ον, (ἐκ .σπονδή,) 订 约 双方 之 
外 的 ( 另 一 方 ).@ 违 反 条 约 的 ， 破坏 条 约 的 . 
ἐκ-στάδιος, ον, (ἕξ, στάδιον), 75 στάδια 远 的 ， 

六 στάδια 路 程 的 ( 1 στάδιον-- 100 希腊 尺 ). 


CDTXo0s， 
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ἔκστασις, εως, ἢ, (ἐξίστημι), 中 脱离 位 置 , 移 

， 位 . @[ 喻 ] 心 乱 , 钳 愧 , 出 神 . 

εκ-στελλω, [将 ] -oreXw，[ 不 过 1] ἐξ- 

. ἔστειλα, ΙΗΨΕΒΕΗ͂Σ. 

εκ-στεφω, [Α] φω, [7-31] ἐξίστεψα, 【 完 ， 

被 动 ] ἐξέστεμμαι, 用 花环 装饰 . 

εκ-στρατεία, ἡ, Η/Μ, 出 征 . 

εκ-στρατευω, [ΧΕ] ow， 中 出 征 .上 战场 . 

εκ-στρατοπεδευομαι, [1:45], [将 ] εύσομαι, 
[5ε] ese crparortSevpa， 在 外 边 扎 营 :在 城 

， 外 扎营 . 

εκ-στρεφω, [1] du，[ 不 过 1] ἐξ έστρεφα, 
中 把 ( 树 连 根 ) 拔 出 .四 铲除 , 消灭 . 名 翻转 过 

， 来 ,把 里 面 翻 到 外 面 .@[ 喻 ] 完 全 改变 , 颠倒 . 

εκ-συρισσω, [{{] -ττω , [18] Sw，( 把 演员 ) 

ΤΑ. 

εκ-συρω[υ}, [7-14 2, 被 动 ] ἐξεσύρην[ ο], 3) 

， 拉 出 来 , 拖 出 来 .人 @ 扫 除 . 

ek-GhpayLw，[ 将 ] tco，[ 阿 ] co， 四 封 起 来 . 

， 四 被动] 被 关 在 门 外 . 

εκ-σῴζω, [将 ] σω, [11 1] ἐξέσωσα, 4) 

，… 救 起 , 从 … 救 出 ,四 获 救 , 得 救 ， 

εκ-σωρεύω, [将] σω, (ἐκ, owp6s)， 堆 积 , 堆 起 


来 . 
Ἐκτα, [史诗 ]， 是 κτείνω 的 3 单 ,不 过 2. 
ἐκτάδην[α], [|], (ἐκτείνω), ἘΒΕΒΕΑΙ. 
ἐκταδιος, η, ov，[ 亦 作 1 ος, ον, (ἐκτεένω), (283 
展开 的 像 延 的 (山脉 ) 伸 长 的 .@ 四 宽大 的 ( 衣 
衫 ). 
εκταθεις, :ΞΞ ἐ κτείνω 的 不 过 1, 分 , 被 动 . 
ἐκτάθεν, [ 史诗 ], 是 κτείνω 的 3 复 ,不 过 1, 被 
动 


εκταθήσοµαι 是 ekretyo 的 将 1, 被 动 . 

ἕκταμε, [ 史诗 ] = ἐξέταμε, Εξ ἐκτέμνω 的 3 
单 ,不 过 2. 

ἔκταμεν, 【史诗 ] -- ἐκτάνομεν, 是 ἐκτείνω 的 
1 复 ,不 过 2. 

ἐκτάμην, [ 史诗 ], 是 ἐκτείνω 的 不 过 2, 中 动 ， 

， 作 被 动 义 . 

εκ-ταμνω, [[}] = ἐκτέμνω. 

ἕκταν, [ΒΕ], 是 κτείνω 的 3 复 ,不 过 2. 

ἔκτανον, 是 κτείνω 的 不 过 2. 

ἐκ-τανύω»,, [1] Vow，[ 不 过 1] ἐξετάνῦσα, 
[史诗 ] -υσσα, [不 过 1, 8 31] ἐξετάνύσθην, 
[ 诗 ] = Exretww，Q@ 伸 展开 , 张 开 , ΒΕΓ. ὦ 
( 战 死 的 人 ) 倒 在 沙场 上 . 名 直 挺 挺身 下 . 


Ek-TGpGaoaw，[ 阿 ] - rrw , [将 ] Sw, [不 过 1] | 
ἐξετάραξα, 4) 不 安 ， 惊慌 失措 . @@( 胜 子 ) 不 


舒服 , 难受. ! 
ἐκ-τάσσω, [|] - ττω ，[ 将 ] so， 人 由 把 队伍 
， 拉 出 去 列 成 阵 舅 ， [中 动 ] 排 好 队列 . 
ekTEQTO,【 伊 ,是 κτάομαι 的 3 8, 1125. 
εκτεθεῖς, 是 ἐκτίθημι 的 不 过 1 被动, 分. 
εκ-τεθραμμαι, 是 ἐκτρίφω 的 完 , 被 动 . 


εκτινασσω 


εκ-τεινω, [将 ] -τενω, [514 1] ἐξετεωω, 
[26] ἐκτετᾶκα, [被动 , 不 过 1] ἐξετάθην, 
[ 完 ] ἐκτετᾶμαι, ΟΠΗ, (ΡΠ ΒΒΕΒ. ΦΕ 
ΕΕΒΕΡΗΕ. ΟΕ, 延展 ,展开 .@[ 喻 ] (心情 ) 
紧张 , 焦虑 不 安 . ἑκτέταμαι φοβε ρὰν φρένα 

， 我 心中 因 鸭 惧 而 紧张 .@[ 语 ]( 短 音 缀 ) 延 长 . 

εκ-τειχιδω, [将 ] tow,，[ 阿 ] ζω, 4544 ΓΆΚΗ͂Ν, 

， 筑 防御 工事 . 

εκ-τελευταω, [将 ] ἠσω, (Ὁ πᾷ, “πὶ. ὦ 

,《 住 ) 满 (多 久 时 间 ). 

EK-TEXECO，[ 史诗 , 过 未 ] ἐξετῖλειον, [将 ] 
«τελέσω, 人 史诗 ] -reXtwo，[ 将 ,分 ,中 动 , 作 
被 动 义 ] ekrexXtecgac， 四 告 成 ,完成 .人 @@ 实 
现 ,实践 . 图 (时 间 ) 过 完 . Amves τε καὶ 

' ἡμφαι ἐξετελε ῦντο 一 月 月 一 天 天 过 去 . 

εκ-τεληϑ.έ-, (ἐκ, TE 和 A0s)， 人 外 完成 的 , 完满 的 ， 

， 圆 满 的 . @@ 成 熟 的 . 

εκ-τεμνω, [ΒΗ] - ταµνω , [将 ] τεμω, [7-3 
2] ἐξετᾶμον, 1 ὢ 313, 砍 倒 . ὦ 1Κ πχ (76 
κ μα Φ{ 411 οἱ ἐκτετμημένοι ΙΒ 

Εκτένεια, ἡ, (ἐκτενής), 3Μ1., 3121, 坚持 性 . 

EKTEVT]S, ἐς, (ἐκτεένω), 1 热忱 的 , 热心 的 , 股 
勤 的 . @ 热 切 的 ( 拆 愿 , 祈求 ), 迫切 的 . ΠΕ 


富 的 . 
ἐκτενῶς, [11], ， 四 热心 地 , 热忱 地 (接待 , 爱 
护 ). Φ ΕΙ, 慷慨 地 . 


Έκτεξιβ, ews, 力 ， 生 孩子 , 生育. 


ekTeos, α, ογ, [ Ξε ἔχω 的 动 形 ] ,I 应 该 握 住 的 . 
11. [中 jexreov 必须 握 住 的 ,必须 握 有 的 . 

ekTtEmka， 是 ἐκτήκω 的 完 , 主动 ,用 作 不 及 物 
动词 . 

εκτέτιλµαι, 是 ἐκτίλλω 的 完 , 被 动 . 

EkTEUS,E ως, ὁ, (Ekros)，[ 度 量 ] 阿 提 卡 斗 ( 为 

，REicpvos 的 六 分 之 一 ). | 

εκ-τεχνάομαι, [24045], [38] ἤσομαι, [不 过 1] 

， 给 ctexvno&pmp， 想 出 计划 ,设计 出 . 

εκ-τήκω, [将 ] ἕω, {不 过 2] ἐξετᾶκον, Ι 248: 
溶化 . [ 喻 ] 损 耗 , νε. [11 51, Ἐπ, 主动 ， 
作 不 及 物 动词 ] ἐκτέτηκα 深化. II [被 动 ] 从 
记忆 中 消失 . 

ἔκτημαι, = κέκτημαι, Σὲ κτάοµαι 的 完 . 

εκτήσω, 是 κτάοµαι 的 2 单 ,不 过 上 | 

εκ-τιθημι, [ΧΕ] -θῆσω, { ΜΕΡΙ ΑΚ, 丢 在 外 头 ， 
弃置 . [II 阐明 .III 展示 . 

ἔκ-τικτω, [ΑΓ] -τέξω, [不 过 2] ἐξέτεκον, (Ὦ) 
生育 . ΜΜΑ. | 

ἐκ-τίλλω, [14] -τιλω, [ 56, 被动] ἑ κτέτιλμαι, 
ΑΡ, κι“. [83] κόµην ἐκτετιλμένος 

， 被 拔 掉头 发 . 

εκ-τιµαω, [ΙΕ] ἥσω, 十 分 聘 敬 . 


| μια ον, (ἐκ, τιµή), I 不 受 尊 敬 的 . Π 高价 
| εκ-τῖνάσσω, [将 ] ἕω, 94848, ΗΕ. @[ 不 及 


εκτινω 


εκ-τινω, [将] -τίσω, [不 过 1] ἐξετῖσα, (4 
付 , 清偿 ， 付 清 . @[ 中 动 ] 使 付 还 , 报复, 报 优 ， 

，uBpw τίνεσθαι 泄愤 . 

εκ-τιτρωσκω, [λ] -τρώσω, [38 1] ἐξ- 

. ἔτρωσα, 中 使 流产 .四 流产 ， 

EkTogev，[ 副 ]，(ekros)，[ 史 诗 ] = ἔξωθεν, 
(+ 属 ), 外 从 外 边 ,在 外 边 . @ 四 在 … 之 外 , 离开 


Wt [ 副 ], (ἐκτός), 在 外 边 , 在 … 之 外 (+ 

ek-TOAJTEIw，[ 将 ] cw，@ 抽 尽 线 团 . @[ 喻 ] 

ἐκτοµεως,έως, ὁ, (ἐκτέμνω), [ 阴 ] ἐκτομίς ， 

εκτομῆ, ἡ, (ἐκτέμνω), Φε. ΘΒ. 

εκτοµιαθ, ου, ὁ, {8 Λ., 宦官 . 

εκ-τοξευω, [将 ] σω, (934 (45), 发 射 ,射出 . 

， 四 [ 喻 ] 射 完 , 耗 尽 . 

εκ-τόπιος, α, ov，[ 亦 作 ] os, ον, = έκτοπος. 

ἔκ-τοπος, ον, (ἐκ, tN0S)， 人 远离 开 的 , 1 δὲ 

， 的 . 名 离奇 的 ,异乎 寻常 的 . 

εκ-τορεω [将 ] jcw， 稚 洞 , 稚 死 . 

ἕκτος, η, ον, (ἕξ), 325. 

，EKkT0S，[ 副 ]，(te), 工 [表示 空间 ] 在 外 边 . ὦ 

远离 , 离开 . 图 除去 , 除 … 之 外 . Π [表示 时 

闻 ] 在 … 以 外 .exkros πέντε ἡμερέων 五 天 以 
外 ,五 天 之 后 . 

EKkTogE，[ 副 ]，(Eé kTt0s)， 向 外 边 . 

ἔκτοσθε, ἔκτοσθεν, [不 仅 用 于 元 音 前 ]， 
(ἐκτός), [5] = ἔκτοθεν, 413, 在 外 边 ， 

了 

εκ-τραπεζος[α], ον, (ἐκ, τράπεζα), Αλ Εξ 
席 的 


ἐκ-τράχηλίζω, [将] ἴσω, [[Π} cm，@ 马 把 骑 
者 从 前 面 颠 下 来 , ΑΣ, 摔 下 ，@[ 被 动 ] 磁 断 


脖子 . 

ἐκ-τραχύνω[ο], [ΒΕ] ὕνω, ΦΣΑΕΗΗΝ. ὦ 

νο. 

εκ-τρεπω, [将 ] Jo， 四 使 转向 旁边 , ΕΕ 35. 
使 离开 大 路 , 使 转身 离开 . 四 劝阻 ,阻止 . 

@[ 医 ] 扭 伤 , 脱 白 . 

Eek-Tpe 中 w，[ 将 ] -θρέφω, [7-1 1] ἐξέθρεφα, 

， 抚养 ,哺育 , 抚育 , 养 大 . 

ἐκ-τρεχω, [将 ] -botsopac，[ 亦 作 ] -δρᾶμοῦ- 
μαι, (由 δρέμω 变 来 )， @ 冲 出 去 , 跑 出 去 , 跑 
开 , 跑 掉 . @ 离开 , (军队 ) 开 走 . ὁ ΒΗ, 长 
出 ,发 出 , (植物 ) 抽 条 . Φ [ΠΒ] 发 作 ， θυμὸς 

，EkDpapey 怒火 发 作 ， 

ἐκ-τριβω, [Χ] yo，[ 不 过 1] ἐξέτριψα, {Ἐξ 
动 ,将 2] ἐκτριβῆσομαι, [22] ἐκτέτριμ αι, I 
磨擦 出 . πὺρ ἐκτρίβειν ΒΡΕ. ΠΩ 5, 

| τ, 名 擦 破 .III 损毁 ,毁灭 . 

εκτρίψαι, 是 ἐκτρίβω 的 不 过 1, 不 定式 . 
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ἐκτροπη, ἡ, (ἐκτρέπω), 3931, 改 向 , 贫 开 , 3 


88. ἐκτροπὴ ὕδατος 河水 的 改道 .txrpori 
，【《 暗 含 M0v) 高 题 . 
ἐκτροφη, ἡ, 乳母 
εκτρυγαω, 41. 
εκ-τρυχοω, [ΧΕ] ώσω, {ΕΠΗ.5, 使 耗 尽 . 
εκ-τρωγω, [8] -τρώξομαι, ἘΞ Ἐ, ΠΕΡΑ. 
ο πο. ατος, τό, (ἐ κτιτρώσκω), ὑ. Γ΄ βὴ ΒΗ 
ἔκτυπον, 是 κτυπέω 的 不 过 2. 
ἕκ-τυπος, ον, (ἐκ, τύπτω), (ΟΒ|Ηἑ}} βεμϑ. ὢ 
， 打 出 轮廓 的 . 
εκ-τυπόω, [1] wcw， 全 制造 浮雕 . ῷ3 8130 


ΒΒ. 
εκ-τυφλόω, [将 ] @cmw， 使 完全 失明 . 


εκτύφλωσις, εως, ἢ, (ΧΗ) ΧΗ. 


εκτυφοω, ΒΚ. 

ἔκτωρ, ορος, ὁ, ἡ, 【抓紧 . 
. Έκτωρ, 6, 特 洛 亚 王子 赫 克 托 . 
εκνει, Ξε κυξω 的 3 单 , 过 未 . 


Π [ 专 名 ] 


εκύρα, ἡ, [ 史诗] = πενθερά, 3588, 后 妈 . 


四 趟 夫 的 母亲 ， 

Ekupov, 是 κυρξω 的 不 过 2. 

εκῦρος, ὁ, 【史诗 ] = revgepbs，@ 继 父 . ΘῈ 
夫 的 父亲 . 

ἔκυσα, 是 κυνέω 的 不 过 二. 

kuaa， 是 κύω 的 不 过 1. 

εκφαγειν, [只 见 用 不 过 2, 现在 时 用 ἐξεσ- 

θέω], 吃 下 ， ΓΡ. 

ἐκ-φαιδρύνω[υ], [18] ὕνω, 3Τ88, 使 发 亮 . 

εκ-φαίνω, [18] -φάνω, [243 1] ἐξεφηνα, 1 
光 , 发 亮 . II 使 暴露 于 光天化日 下 , 使 显露 ， 
使 显现 , 使 (孩子 ) 出 世 . 加 暴露 , 揭露 , 揭示 
出 . κακοὺς θνητῶν ἐξέφηνε χρόνος 时 间 会 揭 
露出 坏人 . @ 宜 布 , 公布 . ἐκφαίνειν πόλεμον 
宣战 .III [被 动 ,有 将 , 中 动 , 作 被 动 义 ] - 帕 - 
νοῦμαι [ 亦 作 ] -φανήσομαι, [πα 1] 
ἐξεφάνθην, [8 2] ἐξεφάνην[α], 3028, ΒΒ 

， 亮 , 显现 , 显露, 出 现 . 

ekauvnses，@ 发 亮 的 , 放 光 的 . @@ 显 现 的 , ΕΒΕ 

”出 的 , 显示 出 的 , 显而易见 的 . 

ek 中 aaeat， 是 ἔκφημε 的 现 , 不 定式 , 中 动 . 

τα. εως, ἡ, (ἔκφημι), 说 出 ,宣布 . ΘΒ 


ἔκφἄτος, ον, (ἐκ, $npl)， 不 能 说 出 来 的 , 非 言语 
所 能 表达 的 . 


ἐκφάτως[α], [8], (ἔκφημο, ΦΧΡΝ. ὦ 
， 以 大 不 敬 的 语言 . 

εκ-φαυλίζω, [将 ] tcw，[ 阿 ] τω, 398Ε, ΒΟΊΝ. 
ανα [史诗 ] = ἐκφέρειν, 是 ἐκφέρω 的 


εκ-φέρω, [将 ] ἐξοίσω, [25111 和 不 过 2] 
ἐξῆνεγ κα, SiveYrxov,【[ 将 , 中 动 , 作 被 动 义 ] 
ἐξοίσομαι, 1 中 带 走 , 取 走 , 夺 走 (奖赏 ). ΘΗΝ 
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走 , 181, 抬 出 去 ( 埋 芋 ). @( 受 感情 ) 支 配 , 冲 
动 . 四 推 船 下 海 ，II ΦΕΒ, 生出 . 四 完成 ， 
使 实现 . 加 公布 , 公之于众 . ΘΗ, 尽力 . Ὁ 
Ἀ 5]. ἐκφέρειν πόλε μον 发 动 战 争 . @ 显示 ， 
展示 .III [不 及 物 ] 中 越 出 跑道 , 跑 开 , ( 赛 

， 马 ) 跑 到 最 前 面 . @ 到 达 终 点 . 

εκ-φευγω, [38] -φεύξομαι, [7] -φευξου- 
μαι, 【不 过 2] ἐξέ ᾷθγον, [51] ἐκπέφευγα, 
中 逃 出 去 , 逃走 , @ 逸 出 , 脱出 BEBAos έκφυγε 
χερὸς 标枪 脱手 而 去 . @ 逃脱 危险 , 无 罪 获 


αλάτι [不 过 2, 不 定式 , 中 动 ] ἐκφάσθαι. 说 

， 上 » 

ἐκ-φθείρω, [Ξ2} 2, 分 ] ἐκφθαρείς, (93:34:88 
灭 .@[ 被 动 ] 被 毁灭 , 完蛋 .[ 命 ] ἐκφθείρου, 
去 你 的 吧 ! 见鬼 去 ! 

εκ-φθίνω, 中 元 全 毁灭 , 覆灭 . 巴 全 部 没有 了 . 
ἐξεφθίτο οἶνος νηὼν 船上 的 酒 全 喝 完了 . 

εκ-φιλέω. [将 ] ἤσω, (ΠΚΕ. 加 热烈 亲吻 . 

εκ-φλαυρίζω, [将 ] ίσω, [ΠΠ] τῶ, = ἐκφαυλί- 


ο ζω. 
ἐκ-φλέγω, [11] ἕω, [211 1] ἐξέφλεξα, 点 
Ακ. 
εκ-φοβεω, 【将 ] ἤσω, (ΦΗΡΙΕ, ΙΡ. @ 引 起 惊 
ἂν. 
ἐκ-φοινίσσω, [5] so， 使 变 成 血红 色 , 使 染 满 
Πι 


鲜血 . 

ἐκ-φοιτάω, [3] -έω, [18] ἥσω, (914 1Ε Η! 
去 , 常 出 外 . 

εκφορά, ἣ, ( ἐκ- φέρω), 1 (0348 Η!, Η1 Δε. @ 运 
走 .@@( 马 ) 逃 跑 . TI (秘密 的 ?泄露 . 

ἐκ-φορεω, = ἐκφίρω, [ (Φ1ΛΗ1 2:, 运 出 去 ,出殡 . 
@[ 中 动 ] 带 走 . μα, @ 洗 动 (城市 ).，@®@ 
[被 动 ] 被 抛 到 岸上 ,II 泄露 . 

ἐκφόριον, τό, (ἐκφέρω), (21/8, ΙΑ. ὦ 
Ξδεκάτη 什 一 税 . 

ἔκφορος, ον, (ἐκφέρω), 工 中 可 运 走 的 . 加 可 以 
公布 出 去 的 , 可 以 说 出 去 的 . 国 逃 跑 的 ( 马 ). 
(ϐ τὰ έκφορα 土地 上 的 产物 , 农产品 . ΠΩ 
足 月 分 娩 的 (妇女 ). @ 洪 露出 去 的 (秘密 ). 

ek- 中 opTitouat，[ 被 动 ], 当做 商品 出 卖 . @ 
[πῇ ΤΡΙ, 出 卖 , 绑架. 

εκ-φράζω, [将 ] kacw， 原 原本 本 讲 出 , 细 述 . 

εκ-φρέω, [11] ἐκφρείω, [15] gcopac，[ 亦 作 ] 
ᾖσω, (ἐκ, 和 pte)， 放 走 , 带 出 去 , 使 出 去 . 

ἐκ-φροντίζω, [ ἨΕ] ίσω, [1] rw， 想 法 子 , 计 
划 , 设计, 发 明 . 

ἔκ-φρων, ον, [[8} ονος, (ἐκ, oijy)， 神 经 失常 

， 的 , 疯狂 的 ,头脑 发 昏 的 . 

εκ-φυγγάνω, = ἐκφεύγω. 


ἔκφυγε, [史诗] = ἐξέφυγε, αὲ ἐκφεύγω 的 3 
” 单 ,不 过 2. 
εκ-φυλάσσω, [ΧΕ] ξω, 细心 看 守 , 细心 守卫 . 


ἐλαία 


εκφῦναι, 是 ἐκφύω 的 不 过 2, 不 定式 . 
εκ-φυσάω, [将 ] ow， 外 流出 , 喷 出 , 吹出 .@ 
J , 35}. ἐκφ. πόλεμον (从 火花 里 ) 炉 


ο 

εκ-φύω, 工 [ 施 动 体 , 现 ]，[ 施 动 体 , 将 ] ἐκφύσω 
[5], {不 过 1] esEoucc，@ 四 (男人 ) 生 ( 子 ).@ 
[ 罕 ]( 女 人 ) 生 ( 儿 ). 图 生长 ,长 出 . I [不 及 
η, 完 ] ἐκπέφῦκα, [不 过 2] ἐξέφυν, [1131] 
ἐκφύομαι, 从 … 生 长 出 来 , 出 生 自 . λάλημα 

ἐκπεφυκός 天 生 多 话 的 人 ,天 生 的 话 匣子 . 

εκ-φωνέω, [1] ἠσω, (Ὁ 朗读 , 宣布 .@ 念 清 


ἐκ-χαλάω[α], [将 ] &cw， 放 松 . 

ἐκ-χαυνόω, [将 ] ώσω, (ΟΗΕ, νά. 四 骄傲 
， 自 大 . 图 张 着 嘴 望 着 , 发 使 . 

[史诗 ] ,是 ἐκχέω 的 3 单 ,不 过 1 


Ek-XEw，[ 将 ] -χεώ, [不 过 1] ἐξέχεα, [史诗 ] 
ἐξέχευα, [3] ee-ktXUka, [中海 出 ,使 流 
出 ,使 酒 出 . @ 泌 掉 , κθῖπ. 了 [被 动 , 不 过 
1] ἐξεχύθην [0], {2ὲ] ἐξ ἐχύτο [ 亦 作 上] 
ἐκχύτο, [2] ἐκχύμενος, ΟΞ 1, 倾泻 出 ， 

， 流 出 , 酒 出 . @[ 喻 ] 放 纵 (感情 ). 

ο ο [将 ] cow， 使 高 开 歌 队 . (ΘΆΚΕ., 


ἐκ-χράω"', [51] «χρίω, ，Q@ 满足 需要 , 清 意 . 
ΦΙΛΜ] ἐκχρήσει, ἐξέ χρησε 这 能 满足 


ἐκ-χράω, [将 ] ήσω, 发 出 预言 , 说 预言 . 
ο ναι [ 异 态 ], 榨取 钱财 , 勒索 , 要 


εκχύθεία, 是 ἐκχέω 的 不 过 1, 分, 被动. 

εκχυθήσοµαι, 是 ἐκχέω 的 将 , δε. 

εκχύμενοσ[υ], [ 3: Ἐε], 是 ἐκχέω 的 不 过 2, 
分 ,被 动 . 

张 XuTo，[ 史 诗 ], 是 exkcXto 的 3 单 ,不 过 2, 被 
动 


Εκχύτος, ον, (ἐκχέω), 中 倾泻 出 的 . ΘΗ 

， 的 , 技 散 着 的 (头发 ). ὢτὸ έκχυτον 饮料 - 

εκ-χώννυμι, [Δ ] -yoao，[ 完 ,被 动 ] 
ο. Φ 44. 堆 土 . @ (江河 等 ) 洲 


εκ-χωρεω, [18] ἤσω, ΦΕΡΩ, ΛΕΣ, 离开 . 
名 滑 开 , (关节 ) 脱 位 , ΒΕ. @@ 让 位 (给 别人 )， 
退让 . 

εκ-ψύχω, [将 ] so，@ 了 喘气 . 加 断气 ,死去 . 

ἘΚΩ΄Ν, ἐκοῦσα, ἑκόν, Η 8 ῄ, 心甘情愿 的 . 

. ἑκὼν εἶναι 自愿 地 , 心甘情愿 地 , 故意 地 . 

έλαα, [ή] = ἐλαία. 

έλααν, [史诗 ] = ἐλᾶν, 是 ἑλαύνω 的 不 定式 . 

ἔλαβον, 3 λαμβάνω 人 2. 

ἔλαθον 是 λανθάνῳ 的 不 

巧 AAHA，[ 阿 ] tXaa , ἡ, 加 志 莱 亚 树 ( 误 称 为 
“橄榄 树 ”). ΦΙΒ, πλ ΜΜΕ”, 这 


ελαιηει5 


是 一 种 似 橄 槛 而 非 橄 榄 的 果实 , 在 我 国 称 为 
“ΝΑ” 应 称 为 “ 齐 墩 果 ”)，qepe oOat ekros 
ο 跑 过 (跑道 头 上 的 ) 厄 莱 亚 树林 : 跑 

ελαιῆεις, [ 阿 ] -αεις, εσσα, εν, 厄 菜 亚 树 的 ,种 

ΕΙΕΞΕΝΛΙΗ1. τὸ ἐλαία. 

ελα ἵνεος, α, ον, [ 3: 作 ] ἔλαινος, η, όν, 
(ἐλαία), ]0, 36 Ἱ ΠΡΙ 的 , ΙΒ 3: Μπ. ν 

ἐλαία. 

ελαιο-λογος, ὁ, ( ἐλαία, λέγω), με]: "ΠΗ 
人 . τ» ἐλαία. 

ἔλαιον, τό, (ἐλαία), 5,3 Π.Ι, 齐 墩 果 油 ( 误 称 
为 “橄榄 油 ”) , 油 . τν ἐλαία. 

ἔλαιος, ὁ, (ἐλαία), ἄν Εξ 884, 野 齐 墩 果 树 

({ΞΡ5Α ΕΓΒ). συ ἐ λαέα. 

έλαιο-φορος, ον, ( ἐλαία, φέρω), (ΙΑ ΕΕ 
的 , 产 齐 墩 果 的 . ΘΈΤΕΉΠΕ]53Ε ΠΡΙ. εν 
ἐλαία. 

ελαιο-φύῆς έ ς, (ἐλαία, φύω), ΕΚ. Π536 Ἱ ΜΙ 

， 的 ,生长 齐 墩 果树 的 . σνέλαία. 

ελαιο-φύτος, ον, ( ἐλαία, φύω), ΕΚ|π.36 1 Ρ| 

”的 , 生长 齐 墩 果树 的 .CeXata 

ελαῖς, ἴδος, ἡ, = exata，[ 阿 , 复 ] ἐλᾷδες. 

ελαιών, ωνος, ὁ, 《exXata)， 四 厄 莱 亚 园 , 厄 莱 亚 
庭院 . @[ 专 名 ][ 新 约 ] 橄 槛 山 (在 耶路撒冷 郊 

， 外 )。c>EXata. 

ελάκησα, ἕλ ἄκον, 是 λάσκω 的 不 过 1 和 不 过 


2 . 

ἐλάμφθην, [41] -- ἐλήφθην, 是 λαμβάνω 的 不 
过 1, 被 动 . 

ἕλ-ανδρος, ον, (έλε τν, avip)， 害 死 男人 的 ( 海 
19) (ἔλανδρος 与 Ἑλένα 海伦 的 名 字 读 音 有 
些 相似 , 故 称 这 女人 为 “ 害 死 男人 的 "海伦 ). 

ἔλασα, [ 4131} = Taca， 是 ἐλαύνω 的 不 过 1, 
[ 伊 和 史诗 , 3 单 ] HAkaacke，[ 伊 和 史诗 】 
ἑλασαίατο, = ἐλάσαιντο, ὲ ἐλαύνω 的 3 复 ， 

， 不 过 1, 祈 , 中 动 . 

EXCIOCS,0， δα τά, 

ελασείω, 1 ἐλαύνω 的 愿望 动词 . 

ελασια. ἡ, (ἐλαύνω), Κ7Ε. 

ελασί-βροντος, ον, ( ἑλαύνω, βροντῇ), (Ὁ 881} 

， 雷 的 .@ 像 雷 似 的 抛掷 出 的 

ελάσ-ιππος, ον, (ἐλαύνω, ἵππος), ΠΚ. μὴ, 策 
马 的 , 驰 马 的 . 

ἔλασις, εως, ἣ, (ἐλαύνω), φυκα κ ΤΙ, 驱车 . 
四 划船 . 图 赶 走 , ΡΕ, 驱逐 . 外 进军 , 出征. 

ἔλασσα, [史诗] = ἔλασα, ηλασα 是 ἑλαύνω 的 

”不 过 1. 

ελασσονεω, 95. 

ἑλασσοω, [[π] -ττοω , [将 ] ὦσω, [4-3 1, 
阿 ] ἠλάττωσα, [ 被动, 将] ἐλασσωθήσομαι, 
[将 , 中 动 , 作 被 动 义 ] ἐλασσώσομαι, [1-3 1] 
ἡἠλασσώθη», 1 使 减少 , 使 变 小 , 使 变 差 , 使 变 
劣 . II [被 动 ] 减 少 , 变 小 , 不足 . (+ 属 ) 比 … 
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ελασσωµα, ατος, τό, ἔξ[έ, 缺点 , 缺 欠 . 
ελασσων, [[Π] -ττων, ον, [88] ονος, [ 作为 
μικρός βῆ ΗΘ], Ὁ 31, 较 小 , ΣΕ, ΣΡ. 
ἔλασσον ἔχειν 更 差 . 加 [中 性 ἔλασσον 作 副 ] 
， 三 EAacobwws 更 少 地 , 一 点 也 不 , 毫 不 . 
ελαστρεω, [将 ] ήσω, 【史诗 和 伊 ] = ἑλαύνω, 
ο ΕΕ. 白 划 船 , 驶 船 ， 曲 驶 过 , 绕 过 . 
ελασω(α ], 是 ἑλαύνω 的 将 . 
ελατεον, [ 是 ἐλαύνω 的 动 形 ]， 必 须 骑 . 


ἘΛΑΤΗ [α], I 松树 , 杉 树 ，H GD( 松 , 杉 等 木材 


， 制 作 的 ) 桨 . 包 船 . 

ελατηρ, pos ,5, (ἐλαύνω), 1 赶 马 者 , 驾车 者 ， 
战 车 的 御 者 . ἐλατὴρ βροντῆς 3Η: (81 

”斯 ) .II 一 种 薄饼 . 

ελατηριος, a, ov，[ 亦 作 ] ο5, ον, 赶 走 的 . 

ελατινος, η , ovy，[ 亦 作 ] ος, ον, (ἐλάτη), 十 松 
树 的 , 杉 树 的 . @ 松 木 的 , 杉木 的 . 

ἔλαττον, [[Π, 中, 作 副 ] = ExXacoov， 较 小 , ἘΣ 
少 . 

ελαττονέω, [将 ] ἤσω, (ἐλάσσων), Φ38ε 218 

， 较 少 ,给 得 较 少 . ΘΑ, 短缺 . 

ἐλάττων, ἐλαττόω , ἔλαττωμα ，[ 阿 ] = 
ἐλασσ- . 

ἘΛΑΥΝΩ, [1] ἐλάσω[ᾶ], [38 ΠΕ] ἐλάσσω, 
[ 阿 ] ἐλῶ, [不 定式 ] ἐλαν, [ 58 ΕΕ ΤΕ ] ἑλύω, 
[不 过 1, 主动] ἡλᾶσα, [ 史诗 ] ἐλᾶσα, 
ἔλασσα, [ 3ὲ] ἐλήλᾶκα, [ 58 动 . 不 过 11 
ἠλασάμην, | 史诗 ,2 单 ] ἐλάσαιο, [分 ] 
ἑλασσάμενος, [被动 ,不 过 1] ἠλάθην [ 亦 作 ] 
ἠλάσθην, [25] ἑλήλαμαι 上 亦 作 j ἐλῆλασμαι, 
[过 完 , 3 单 ] ?Maro，[ 史 诗 ] ἐλήλατο, 1 4) 
驱赶 (牛马 等 ). 四 驾驶 (车 , ΑΡ). οἱ ἐλαύ- 
νοντες 划船 者 , 桨 手 们 . Υαλήνην ἐλαύνειν 
在 平静 的 海上 鸭 船 . πόντον ἑλάταις ἐλαύνεεν 
击 桨 海上 . @[ 不 及 物 ] 前 行 , 3518. ἐς rocou- 
τον ἤλασαν 他 们 进行 了 这 么 久 : 他 们 谈 了 这 么 
多 . @ 赶 走 , 偷 走 ( 牛 马 等 ). 图 祛除 . μίασμα 
ἐλαύνειν 祛除 污染 , @ 驱 入 死路 , 赶 入 绝地 ， 
Ελ ΤΠ 人 @ 击 , 砍 , 击 伤 . ὦμον ἐλαύνειν 
τινά 击 伤 某 人 肩膀 . @ 击 入 , 砍 入 , 扎 入 , ΑΙ 
入 .III ΟΣΗ, ΠΊΐ. ἀσπίδα ἐλαύνειν 打造 
盾牌 . @ 种 植 ( 葡 萄 等 ) 继续 下 去 . κολφὸν 

. ἐλαύνειν 继续 争吵 

ελάφειοξ, ον, (ἔλαφος), (Ρ/ΗΗ, ΤΗ. ὦ 

 ΒΡΛΡΕΗΒΛΝΗΙ. 

ελαφηβολια, ἡ, (ἐλαφηβόλος), 338. 

ελάφηβολιαί( 暗合 ἑερά), Tt&， 射 鹿 节 (是 女 猫 神 
Αρτεμις: 的 节日 之 一 ). 

ελἀφηβολιών, wvos， 阿 提 卡 历 的 九 月 (相当 于 
公历 三 月 下 半月 至 四 月 上 半月 , 因 射 鹿 节 在 这 

， 个 月 里 举行 , 故 名 ). 

ελαφη-βολος, ον, ( ἔλαφος, βόλλω), 4341 ΕΗΗ. 
@[ 名 ] 射 鹿 者 , 猫 鹿 者 . 
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ελαφο-κτονοθ, ον, ( ἔλαφος, κτείνω), ς βῈ 8 
(女神 ) . 

ἜΛΑΓΦΟΣ, ὁ, ἡ, ΒΞ. 

ἐλαφοσ-σοΐτ, ἡ, (ἔλαφος, σεύω), 338. 

έλαφρια, ἡ, 加 变化 无 常 ,轻浮 . 四 减轻 .四 经 浮 
的 , 轻 化 的 .[ 副 ] ἐλαφρῶς. 

ἘΛΑΦΡΟΣ, ἀ, ὀν, [水 作 ] ὁς ,ovw 工 中 轻 的 . ὦ 
轻松 的 , 灵活 的 , 轻 捷 的 . 【1 全 容 易 的 ,容易 肪 
受 的 .名 轻装 的 ，ot ἐλαφροί 轻装 部 队 , 轻 甲 

， 兵 . 111 弱小 的 (城邦 ). 

ελαχιστος, η,ον, [是 ἐλαχύς 的 最 ], 极 少 , 极 
小 , 极 差 , 极 坏 .[ 由 此 字 又 派生 出 比较 级 和 最 
高 级 ] ἐλαχιστότερος, ἐλαχιστότατος. 

ἔλαχον, 是 λΦχάνω 的 不 过 2. 

ελαχυ-πτερυξ, UDs, ἡ, (ἐλαχύς, πτέρυξ), 15:1 
翅膀 的 ( 鸟 ) ΤΠ 短 鳍 的 ( 色 ) ， 
ἜἘΛΑΓΧΥ:Σ, εἶα, 5， 少 的 , 小 的 , 短 的 .[ 比 ] 
ἑλάσσων, [最 ] ἐλάχιστος. 
ἜΛΔΟΜΑΙ, [史诗 ] ἐελδομαι ，[ 异 态 ], 希望 ， 
有 盼望, 想 要 , 渴望 , 贪 求 , 急 欲 . 

ἔλδωρ, 【史诗 ] EEX5Swp , τό, 希望 , 愿望 , 渴望 . 

EXe，[ 史 诗 ] = εἷλε, Κε αἱρέω {ἢ 3 35, 114 2. 

E 和 ealpw，[ 诗 ] = ἀεέω, ἸΔΊΗΝ, 同情 . 

ΕΛΕΑ΄ Σ, ἄντοο, 8， 一 种 鸟 ( 可 能 -ἐλέα 芦 

ο ΡΕ] Salicaria arundinacea. 

ελεγεία, ἡ, - ἔλεγος, , 工 (六 音 步 诗 行 和 五 音 步 
诗 行 相 闻 的 ) 双 行 体 诗 : 碑 铭 体 诗 . I [晚期 ] 

, ΧΙ, 挽歌 . 

ἐλεγεῖον, τό, (ἔλεγος ), 工 (六 音 步 诗 行 和 五 音 
步 诗 行 相间 的 ) 双 行 体 诗 : 碑 铭 体 诗 . Π [ 晚 

. ΒΗ ΚΑΙ, 挽歌 . 

ελεγεῖος, α, ον, (ἔλεγος ), 工 属于 (六 音 步 诗 行 
和 五 音 步 诗 行 相间 的 ) 双 行 体 的 . II 哀 歌 的 ， 

| 挽歌 的 . YXeYe τον. 

EXEYeu，[ 多 ] = ἐλέγου, δὲ λέγω 的 2 单 ,过 
未 , 被 动 . 

EAeYEIS, εως, ἡ, (ἐλεγχω), 驳斥 ,指责 . 

ἔλεγος, ὁ, 中 双 行 体 诗 . 加 第 歌 ， [晚期 ] 隧 

， 歌 , 挽歌 .mE 入 eYewv. | 

ελεγχειη, ἥ, (ENEY χω), 谴责 , ἥΓΞΕ. 

EXeyxms, ἔς, (έλεγχος), ΓΟΣΕΙΒΠΚΗΙ, 可 联 的， 
( 尤 指 ) 临 阵 脱 逃 的 ， 必 人 惨 的 ,[ 最 ] ἐλέγχεστος. 

ἔλεγχοφ', τό,(ἐλέγχω), ΜΙ ΞΕ. κάκ ἐλέγχεα 


58 δ} ἘΠΕ. 

ἔλεγχος),ὑ, Φ3518), 检验 , 检查 . ΘΠ. ὦ 
Μπ, πε. 

ἘΛΕΓΧΩ, [将 ] sw，[ 不 过 1] ἤλεγξα, 【被 动 ， 
不 过 1] ἠλάχθην, [2ε] ἐλήλεμαι, 1 αι 
δ ΙΒ. II @ 使 明白 ,反驳 , 驶 倒 , δ 
证 , 否定 ,四 诞 责 , 控诉 , 指控 . ΘΔΕΙΗΙ, 1828. 

志 验 证 ,证 实 . 

ελεδώνη, ἡ, “δες ι, 

ἔλεειν, 【史诗 ] = ἑλεῖν, ΞΕ: αἱρέω 的 不 过 2, 不 
定式 . 


ελεπολις 


Eeetv0Ss，[ 阿 , 诗 ] ἐλεινος , ἤ, όν, (ἔλεος ), | 
可 怜 的 ,可悲 的 . ΠΠ ΑΛΛΗ ΗΗ, 表示 同情 的 . 
δάκρυον ἐλεεινόν 同情 之 泪 . [ 副 ]ἐλεέίνωο, 

， [ΡΤ] ἐλεινως, [ΠΠψΕΗ͂Ι ] ἐλεεινά. 

ελεεω, [将 ] ήσω, (έλεος), 118, ΠΕΠ π8. 

ελεηµοσωνη, ἡ, 11, 同情 , 施舍 , 救济 , 周济 
ΠΗ. 

ἐλεήμων, ον, [ 属 ] ovos, (ἐλεέω), 8 8441, 有 

EXenTrus，uos, ἣ, [ΒΕ] = έλεος, [Η1Μ. ΤΣΊΒ. 


Ἐλείθυια, ἡ, = Ελλείθυια . 


ελεῖν, 是 αἱρέω 的 不 过 2. 不 定式 ， 

S 和 elivOS， { 阿 ] = ἐλεεινῶὸς. 

ελειο-βάτης [ ἄ], ου, ὁ, (έλος, Batvw)， 往 来 于 
沼泽 者 :沼泽 居民 . 

ἔλειος,ον, [3:θΕ] a, ov, (Exos )， 生 长 在 沼泽 

地 里 的 , 居住 在 沼泽 地 的 . 

έλειψαμην, 是 λείβω 的 不 过 1, 中 动 . 

EXekTo，[ 史诗 ]，[ 是 入 EYopat 的 3 单 ,不 过 2， 
被 动 ], ΑΤΡ. 


万 AEAEY”，[ 亦 作 ] ἐλελελεὺ, (κ, ΚΠῚ ΠΗ 


” 痛 . ΦΑΝΕ. 
έλεληθεε, [ 伊 ] ,是 λανθάνω 的 3 38. 20. 


ἐλελίζω!, [14] Sw,【 史诗, 不 过 1} ἐλέλιξα, 


[被 动 ] EXeXyemu, [3 单 ,过 完 , 时 间 同 不 过 ， 
被 动 ] ἐλέλωκτο, [是 ἐλίσσω 延长 体 ], 工 使 旋 
转 , 使 旋 绕 . II @O (队伍 ) 转 向 敌人 .四 集合 ， 

整 ( 队 伍 ).III 人 使 震 额 , 使 播 晃 . 四 发 抖 .TV 


58. 
ἐλελιζωξ, [将 ] ξω, [2-3 1] ἠλέλιξα, ΑΜ. 
， 叫 , 高 呼 ,发 出 践 杀 声 . 
Ελέλικτο, 是 ἐλελίζω 的 3 单 ,过 完 ,时间 同 不 
， 过 ,被动 . 
ἐλελισφακίτης [1] otvos， 用 局 尾 草 调味 的 酒 . 


ΠΝ (11 μΕ], ΒΕ ἐλελίζω (9 3 δ, ΤΩΣ 1. 


ελελι-χθων, ον, ονος, { ἑ λε λίζω, χθών), 使 大 地 
震动 的 (是 海神 Ποσειδων 的 别 号 ). 

έλελόγχειν, 是 λα χάνω 的 过 完 . 

ἔλενας, ἢ, (EX wy, νας, [多 ] = ναὺς), Βα ΧΗ 
只 的 , 害 船 只 的 (EXtvas 与 Ἑλένα 海伦 的 名 
字 读 音 有 些 相似 , 故 称 这 女人 为 “ 害 船只 的 ” 海 


伦 ) . 

ἐλεύ-θρετττος, ον, (ἕλος, rptgu)， 沼 泽 地 里 生 

， 长 的 (齐集 ) . 

ελεον, [811], 31138018. 

ἘΛΕΟ Σ,ὀὁ, [1π1Ε] teov ,τό, Ι 438, Ψ] [884 
αι. Π 鸟 ] 一 种 提 . 

ἜΛΕΟΣ, ο», 8，[ 亦 作 ] ἔλεος , εους , τό, { 3 

ο, 删 隐 心 , 同情 .. Π 可 怜 的 事物 . 

ἐλεπολις, [81] ἐλε-πτολις,ι, [1 τδος, [7 
作 ] εως, (ἐλεῶ, πόλις )， 毁 灭 城邦 的 , Β πὶ 
邦 的 . (ἐλέπολις Ξ Ἑλένα 海伦 的 名 字 读 音 
相似 , 故 称 这 女人 为 “ 害 城 邦 的 "海伦 . ) 


ἔλεσθαι 


ελεσθαι, 是 αἱρέω 的 不 过 2, 中 动 ,不 定式 . 

ελεσπις, ἔδος, ἡ, 沼泽 地 带 , 草地 . 

ελετος, ή, όν, (EAew)， 能 被 捉 住 的 . 

ελευθερια, [ {8 ] -tn, ἡ, (ἐλεύθερος), (ΗΒ ΗΙ. 

. ΘΊΒ. @[ 罕 ] 过 分 自由 , 放肆 .四 一 种 舞蹈. 

ελεωθεριος, ον, (ἐλεύθερος), 1 四 像 自 由 人 那样 
发 言 的 , 像 自由 人 那样 行动 的 . ΦΕΒ. ὦ 

， 高 尚 的 . Π [名 ] 解 放 者 (是 宙斯 的 称号 之 一 ) . 

ελευθεριοτης, ητος, 力 ， 自 由 人 的 性 格 : 慷慨 , 3ς 

， 迈 ,开明 . 

E 和 eugeptwS， 是 《和 υθέριος 的 副 ,[ 比 ] -wre- 

，povw，[ 最 ] -εώτατα . 

ελευθερο-παις, παιδος, ὁ, ἡ, [114], 3 Β ΗΙΒῚ 
λκπμμ(λΕ). 

ἘΛΕΥ “ΘΕΡΟΣ, α, ov，[ 阿 ] ος , ον, 自由 的 . 
ἐλεύθερον ἥμαρ 自由 之 日 , ἈΠΗ͂Ι. ΒΗ. τὸ 
ἐλεύθερον 自由 . 四 免 去 杀人 罪 的 . 人 人 可 
使 用 的 ἐλ. ἀγορά 自由 的 市 场 ,公开 的 市 场 ， 
@ 坦 率 的 , 慷慨 的 , 高 尚 的 , 开明 的 .[ 副 ] 
-ρως . 

ελευθεροστοµεω, [将 ] ?om， 有 言论 自由 ,能 自 

， 由 说 话 . 

ἐλευθεροστοµια, ἡ, ἘΠΘΒΗΗΙ. 

έλευθερο-στομος, ον, ( ἐλεύθερος, στόμα), 能 

， 自 由 说 话 的 ， 

ἐλευθερόω, [将 ] ώσω, (上 Xeo0epos)， 使 获 自 
由 , 使 获释 , 宣告 无 罪 , 解除 (罪名 , 债务 等 ), ΒΕ 

， 放 (城邦 ,祖国 等 ). 

ελευθερωσις, ews, 力 ， 释 放 , 解放 . 

Ἐλευθώ. όος, [ 合 拼 ] ous , ἡ, - Εἰλείθυια. 

Ἐλευσιν, ενος, ἡ, Ξ Ἐλευσίς. 

Ἐλευσιναδεν, [5] Ἐλευσίς 去 . 

Ἐλευσίνιος, α, ον, Ἐλευσίς 的 . 

Έλευσινοθεν, })ὶ Ἑλωσίς 36. 

Ἐλευσῖς, δος, 四 ， 阿 提 卡 西部 的 城市 , 是 农 神 
Δημήτηρ 的 圣地 . 

ἔλευσι5, εως, 旋 ， 来临, 降临 ( 尤 指 耶稣 的 降 
临 ). 

ἐλεύσομαι, 1 ἔργομαι 的 将 , 但 阿 提 卡 方言 大 
都 用 εἰμι (去 ) 作 为 将 来 时 , 尽管 εἰμι ΒΒ 

， 诗 形式 的 将 来 时 εἴσομαι. 

ἐλεφαίρομαι, [ 异 态 ],[ 古 史诗 ],@( 假 梦 ) 用 至 

， 砷 的 希望 骗 人 .四 讶 骗 ， 

ἐλεφαντινεοθ,α, ov，[ 亦 作 ] ἐλεανττνος , η, 

，ow (ἐλέϑας ), 象牙 的 ,象牙 做 的 . 

ἐλεφαντό-δετοφ, ον, (ἐλέας, δέω), ΒΕΗΧ 3 
牙 的 . 

ελεφαντο-μαχία, ἡ, (ἐλέφας, μάχομαι), 使 用 
大 象 作战 的 战役 , 象 战 . 

ἘΛΕΦΑΣ, avros,56， 工 大 象 . II 象牙 . 

έλεψα, 是 和 ro 的 不 过 1. 

ἕλη, ἢ, = εἴλη, & 和 Ea， 太 阳 的 热力 , 阳光 . 

A 的 3 单 , 主动 ,或 2 单 ,不 过 2, 中 


᾽ 


260 


ἕληαι, [ΗΕ] = εἴλη, ΒΞ αἱρέω 的 2 单 ,不 过 

》 2, 中 动 ， 虚 . - 

Τ᾽ ， 是 ἐλαύνω 的 完 , 主动 和 
2]. 


ἐληλᾶται, ἑλήλατο ,是 ἐλαύνω 的 3 单 , 完 和 

. 36,176, 被 动 . 

εληλεγμαι, 是 ἐλέγχω 的 完 ,被动 . 

εληλεδατο, = ἐλήλαντο, 是 ἐλαύνω 的 3 复 , 过 
完 ,被 动 


ἔληλιγμαι, 是 ἑλίσσω 的 完 , 被 动 . 

εληλῦθα, 是 ἔρχομαι 的 完 . 

εληφθην, 是 λαμβάνω 的 不 过 1, 被动. 

ελθε, ἐλθετω ,是 ἔρχομαι 的 2 单 ,不 过 2， 命 和 
、3 单 ,不 过 2, 售 . 

EABeiv，[ 史诗 ] tX6ebev ，- εµεναι , 是 ἔρχομαι 
， 的 不 过 2, 不 定式 . 

EALY5nv,，[ 副 ]，(EXMoow)， 旋转 不 停 地 . 
ἔλιγμα, µατος, τό, (ἑλίσσω), 由 绕 圈 儿 的 东西 . 
，@@( 头 发 ) 卷 儿 , 着 发 . 

έλιγµος, [史诗] el 入 -,6, (ἑλέσσω), 74 15βΗ4Η, 
， 盘 旋 , 旋转 . 

ἐλικ-αμπυξ, ὕκος, ὁ, ἡ, ( ἕλιξ, ἄμπυξ) 额 前 缠 着 
， 束 发 的 饰 带 的 . 

ἔλικο-βλεφαρος, ον, (ἕλιξ, BAE 中 apov)， 眼 波 流 
. ΜΗ (Αφροδίτη). 

ελικο-δρομος, ον, (ἕλιξ, δραµειν)}, 路 围 的 , 环 


ἔλικτος, η, ὄν, ( ἑλίσσω), (Ὁ 弯曲 的 , 盘 绕 的 
(42). @[ 喻 ] 曲 折 的 , 模糊 的 , 难 解 的 . 

Ἑλικών, ὤνος, 8， 比 奥 细 亚 Βοιωτία 境内 的 山 

(是 文艺 女神 们 的 居 处 ). 

Ἑλικωνιος, α,ον, Ἑλικών 而 的. 

ἑλίκ-ώψ, ωπος, ὁ, ἡ, (ἕλιξ, ὤψ), 眼波 流 盼 的 . 

ἕλινος, ὁ, (ἑλίσσω). 13414131. 

ελινύες, 以 ， 节 日 ,假日 

eXiwcw，[ 亦 作 ] ἐλινυω[ο], [将 ] ύσω, [1311 
1] ἐλένοσα,] @ 过 节日 ,休息 . 8. Π [65] 
懒 懒散 散 , 无 所 事 事 ， 

ἕλιξ], ἔκος, ὁ, ἡ, (ἑλίσσω), [18318 1. 弯曲 的 , 有 
Ἐξ ΑΙ (Ε). 

ἕλιξξ, [1] εἷλιξ , ἴκος, ἡ, (ἑλίσσω), (235 Β8 
的 东西 , 螺旋 形 的 东西 ,外耳 的 弯曲 部 分 . ὦ 
耳环 , 辟 环 . 图 旋涡 , 涡流 . 四 旋风. 加 (植物 

， 的 ) 卷 须 . @@ 发 卷 . DD( 蛇 的 ) 盘 卷 . 

ελιξόο-κερως, ωτος, ὁ, ἡ, [中 ] ων, ( ἐλέσσω, 
κέρας), Ἡ 3 ΒΗ. 

ἔλιπον, 是 λείπω 的 不 过 2. 

eXtcaeuev，[ 史诗], 是 ἑλίσσω 的 不 定式 . 

ἙΛΙΣΣΩ, [7ψΕ] ἑλίσσω ，[ 阿 ] - ττω, 【史诗 

和 伊 ] el 和 Xtaaw ，[ 将 ] ἐλίξω [不 过 1] εἴ 

λιξα [被 动 ,不 过 1] etMXxbnv，[ 完 ] 

ἐλήλιγμαι, [3 单 ， 过 完 ] etXekro， 工 中 绕 弯 ， 

弯曲 , 盘 绕 , ἐπέ, 旋转 ， πλάταν ἑλίσσειν 飞 

快 地 划 浆 . 四 [ 喻 ] 左 思 右 想 . 四 [不 及 物 】 改 
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快走 动 . IE [中 动 和 被 动 ] 急 转 , 急 转 身 , 来 回 

， 走 动 , 循环. wpat ἑλισσόμεναι 季节 循环 . 

ελι-τροχοξ, ον, (ἑλέσσω, τροχός), ， 使 轮子 转动 

”的 ,转动 纶 子 的 “ | 

ελι-χρυσος, ὁ, (ἑλίσσω, χρυσός), --Ἡ 1 9 Βἲ 
1141 Ἐξ ΗΕ δι 3 ΜΕ. [ 拉 ] Helichrysum 
siculum. 

ελκαινω, (EXkos),[ 医 ] 伤 口 化 脓 . 

ελκεσι-πεπλος, ον, (ἕλκω, πέπλος )， 拖 着 长 

"βίο, 穿 长 袍 的 ， 

ελκε-χιτων, wvos, ὁ, (ἕλκω, χιτών), 48511 114 

” 衣 的 , 穿 长 衬衣 的 . 

ελκεω, [将 ] ?co, [ΒΞ ἕλκω 的 加 强 体 ], 四 拖 ， 

， 拉 , 扯 , 撕 裂 . @@ 粗 暴 对 待 , 虐待 . 

ελκηδον, [1], 181, 拉 着 . 

EXkTnghos，6， 强 行 拉 走 , 抓 走 , 揭 去 , 支持 . 

ἕλκημα, aros, τό, (ἑλκέω), Ἐξ 338 μὴ κ βῆ, 28 
获 物 


ἔλκο-ποιός, ὀν, (ἕλκος, roctow)， 造 成 创伤 的 . 
ἝΛΚΟΣ, eos，ro， 四 伤 , 创伤 , 伤口 . 四 [晚期 ] 
ο δρ, 脓肿 . ΘΆΠΕ, 刀 痕 . 

e 和 kow，[ 将 ] ῴσω, 使 负重 创 , 使 受 重伤 . 
ελκύδριον, τό, [1 έλκος 的 指 小 词 ]， 轻 伤 , 小 


伤 ， 

ἑλκύσαι[υ], 3 ἕλκω 的 不 过 1, 不 定式 . 

ἑλκυστάζω, [Ξ: ἕλκω 的 反复 动词 ]， 拖 来 拖 
去 , 拉 来 拉 去 . 

Ἑλκω[υ], ΓΕ] EXtw, [不 过 1] εἶλξα, [31] 
EAX&a，[ 将 , 亦 作 ] ἑλκώσω[ῦ], [353 1] εὖ 
λκῦσα, [ 被动, 不 过 1] εἱλκώσθην, [2] 
εἵλκυσμαι, [8] ἕλκυσμαι, 1 418, 41, 扯 ， 
撕 . [πῇ ]ϑε5|. 图 抽 , 13/59). @ 拉 起 , 张 
πολ). 回 提起 (天 平 称 分 量 ). @ 扳 桨 . © 
吸 饮 , 大 口 喝 ，@ 跳 长 步子 的 舞蹈 .6MKew 
κόρδακα 跳 科 达 克 斯 舞 ( 昌 剧 中 的 快 步 舞 蹈 ). 
加 混 ( 日 子 )，EXkety βίοτον 苟 延 残 跨 . 人 @( 磁 
石 把 铁 ) 拉 向 自己 :吸引 过 来 .全 (把 天 平 ) 压 下 
来 ， 以 ketv σταθμόν 称 出 多 重 . «2 ἑλκύσαι 
πλίνθους 造 砖 .II [中 动 ] 拔 ( 剑 ). 四 捞 到 
自己 手 上 ,积累 起 来 . 

ἑλκ-ώδης, ες, (ἕλκος, et8os)， 像 是 有 创伤 的 ， 
像 是 有 溃疡 的 . 

ἕλκωσις, εως, 及 (teXkow)， 溃 疡 ， 溃烂 . 

ἕλλάβον, [ 史诗】 = ἔλαβον, 是 λαμβάνω 的 不 
过 人 

ελ-λαμπρύνομαι, [5 5η], (ἐν, λαμπρύνω), 
大 放 光 芒 , κ, κ, 大 出 风头 , 得 

EX-XGbTEKO，[ 将 ] φω, (ἐν, λάμπω), ΕΗΒ, 光芒 
四 射 , 大 放 光 彩 , 大 出 风头. 

Ἑλλᾶνο-δίκαι[ε]. ὧν, οἱ, (Ἕλλην, δίκη), 1 (8 
林 匹 克 运 动 会 的 ) 首 席 裁判 员 , 裁判 长 . Π [斯 
巴 达 官 名 ] (联军 内 部 有 分 歧 意 见 时 的 ) 军 机 仲 
裁 官 . 


ελλοβιον 


Ἑλλάϑ', ἁδος, ἡ, (Ἕλλην), | 希腊 北部 Θεσσα- 
λα 一 城市 名. I Θεσσαλία 境内 
Μυρμιδόνες 人 的 居住 地 Φθιωτι». ΠῚ 北部 
希腊 (与 们 罗 奔 尼 搬 相对 ). ΙΝ 希腊. 

Ἑλλάς, δος, ὁ, ἡ, ἘΞ: Ἑλληνικός 的 阴 . 

ἔλλαχον, [ 史诗] = ἔλαχον, 是 λαγ χάνω, βῆ 

， 不 过 2. . 

ελλεβορος,ὁ, [14] 1 (ή ΑΙ ΗΕ 
8). πιθ᾽ ἑλλέβορον 你 喝 理 芦 水 吧 ! (ΕΕ: 

， 你 疯 了 !) 

ελλεδανος, ὁ, (eww)， 打 麦 捆 用 的 绳子 , 草 强 . 

ἔλλειμμα, µατος, r6， 短 缺 , 不 足 ， 匮乏 . 

ελ-λείπω, [1] φω, [不 过 2] ἐνξλῖπον, (ἐν, 
λείπω), [ ΠΤ, ΙΓ. ΠΞΈΕΣ, πᾶ 2, ΒΗ. 
IIT [不 及 物 ]Q 中 缺乏 , 短 少 , 不 足 .( + 不 定式 ) 
不 能 (做 到 ). @ 未 成 , 失职 . ΓΝ [中 动 和 被 动 ] 
未 能 … , 比 不 上 , 还 差 一 等 , 被 超过 . 

ἔλλειψιϑ, εως, ἡ, ὮΙΣ, 欠缺, 不 足 . 

ἕλ-λεσχος, ον, (ἐν, 和 cxT)， 闲 聊 的 , 常 谈 的 . 

Ἕλλην, ηνος, ὁ, 1 4) Δευκαλίων 的 儿子 . 四 品 
住 在 希腊 北部 Θεσσαλία 的 希腊 人 (他 们 奉 
"EXXmv 为 始祖 )，@ 希 腊 人 . II 由 非 犹 太 人 ， 
@ 异 教徒 . 

Ἑλληνίζω, [ΒΕ] tcw，[ 过 未 ] ἑλλήνιζον, Φιν 

正确 的 希腊 语 . 四 模仿 希腊 人 , 说 希腊 话 , 希 

腊 化 . 

Ἑλληνικος, ,6v, (Ἕλλην), (Ὁ ἤς πᾶ Λλ.ἐ8, 像 希 
腊 人 的 ,emyucf( 暗 含 γλωσσα), ἢ, 希 腹 语 . 
@[ 集 合 名 词 ] τὸ Ἑλληνικόν - οἱ Ἕλληνε s 希 
腊 人 .[ 副 ] Ἑλληνικως 照 布 ΗΛ. 

Ἑλληνιος, α, ον, = Ἑλληνικός. 

Ἕλληνι», ιδοο, ἡ, (Ἕλλην), (Ὁ β΄κ λ. Φ1Ε 
犹太 女人 . 

Ἑλληνιστῆς, ο, ὁ, (Ἑλληνζω), (2 8 (035 ΒΒ 
人 的 人 ,说 希腊 话 的 犹太 人 . 四 希腊 风尚 , 希 
尾 信 仰 ( 和 犹太 风尚 及 宗教 信仰 相对 ). ΘΒ 
徒 , 偶像 崇拜 者 . 

Ἑλληνιστί, [1], (Ἑλληνζω),  03ΒΕΤΕ 
式 . Θ)Ἑλληνιστὶ ξυνιέναι 懂得 希腊 文 . 

Ἑλληνο-ταμίαι, ὧν, οἱ, (Ἕλλην, raktas)，[ 复 ]， 
征收 贡 款 的 希腊 财务 官员 (由 雅典 委任 , 他 们 
向 希腊 各 联邦 征收 贡 款 , 作为 抵抗 波斯 侵略 的 
军费 ) . 

Ἑλλήσ-ποντος, ὁ, (Ἔλλη, rovros)，[ 地 名 ] 以 

' Έλλη 命名 的 海 ( 今 称 达 达 尼 尔 海 峡 ). 

Ee 和 AtHevi&w， 征 收 港口 税 . 

ελλιπεῖν 是 上 和 Xetrow 的 不 过 2, 不 定式 . 

E 和 AAtTms,Es， 有 短缺 的 , 有 缺 欠 的 , 有 缺点 的 . 

E 和 AAtTT0S, ov, 含油 脂 的 . 

ελλισσάμην, [史诗 ] = ἐλισάμην, 是 λίσσομαι 

”的 不 过 1. 

ελλιτάνευον, [ 史诗 ] = ἐλιτ-, 是 λιτανεύω 的 


ἑλ-λόβιον, τό, (ἐν, X6Bos)， 耳 环 , ἩΓΗ͂Ι. 
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ελλογεω 


ἐλ-λογέω, [18] ἠσω, (ἐν, Xi0s)， 计 算 在 内 ， 

， 记 入 (账目 ). 

ελ-λογιµος,ον, (ev X6bos)， 值 得 计算 在 内 的 ， 

， 和 值得 说 的 ,著名 的 . 

ελλοπιεύω, [将] σω, (ἔλλοφ), 31481, 打 鱼 , 钓 
ΕΒ. 

ἙΛΛΟΣ, [7561] ἕλλος , ὁ, 411. 

εν ο 中 不 能 发 声音 的 ( 鱼 ). 四 [名 ] 


ἑλλο-φόνος, ον, (ἀλλός, $tvwo)， 杀 鹿 的 . 

ἐλ-λοχιζω, [36] έσω, (ἐν, λόχος), (4148, 设 
埋伏 . 人 埋伏 着 以 客体 …( + 宾 ). 

ἔλλοψ,οπος, (ἑλλός), (ὉΠ ΕΙ 44, [或 解 作 ] 有 鳞 

， 的 (用 来 形容 鱼 ). 他 [名 ] 色 ， 

ελ-λύχνιον, τό, (ἐν, λύχνος), 1155, ΧΑΦ). 

ἕλξα, [31] = εἶλξα, ἘΞ ἕλκω 的 不 过 1. 

ἕλξις, εως, ἡ, (ἕλκω), | 四 一 拉 , 一 搜 , 一 拖 . ὦ 

οσοι, Πο, κ. 

ἐλοίμαν, [多 ] = ἑλοίμην, Εξ αἱρέω 的 不 过 2， 
祈 , 中 动 . 

EXoltht， 是 οἱρέω 的 不 过 2, ΒΤ, 主动 . 

ελοῖσα, [35] = ἑλοῦσα, 是 αἱρέω 的 不 过 2， 


人 让; 

ἕλον, ἐλομην ，[ 诗 ] = εἶλον, εἱλόμην, 是 αἱ - 
ρέω 的 不 过 2, 主动 和 中 动 . 

“ἝΛΟΣ, εος, rz， 河 边 低洼 地 , 河 边 水 草地 , 沼 


泽 . 
EAoUyev,[ 古 阿 ], 是 λούω 的 1 复 , 过 未 . 
ἑλοῦσα, Ξε αἱρέω 的 不 过 2, 分 , 阴 . 


动 . 
EXOwGu [史诗 ] = ἐλάσουσι, 2 ἐλαύνω 的 3 
复 ,将 


ελπίζω, [将 ] tcw，[ 阿 ] τω, [8 1] Ίλπισα, 
[被 动 , 不 过 1] ἠλπίσθην, (ἔλπω), 235 18, 
盼望 , 指望, 期待 . 四 唯恐 , 害怕 有 (不 幸 ). ὦ 
想到 ,料想 ，rts γὰρ ἄν ποτε ῥήτωρ ἥλπισεν 
ἁμαρτήσεσθαί τινα των πολιτων τοιαύτην 
ἁμαρτίαν; 哪 一 位 演说 家 会 想到 任何 一 个 公民 
会 犯 这 样 严 重 的 罪行 呢 ? 

ἘΛΠΙ 人 ,tos, 放 希望 . @ (对 好事 或 坏事 的 ) 
预料 . @ 忧 虚 . @[ 拟 人 ] 希 望 . 

“EATIQ，[ 中 动 ] ἐλπομαι, [3 ΠΕ} ἐέλπομαι, 
[ 完 , 时间 同 现 ] ἔολπα, [3 单 ,过 完 ] ἑώλπει, 
QD[ 施 动 ] 使 抱 希 望 . 1118, 指望 , 期 望 , 料 

， 想 , 相信 . ΘΕΊΗ, 担心， 忧虑 . 

ελπωρη, ἡ, [ 史诗 】= ἐλπίς. 

ἔλσαι, ἕλσας ,是 co 的 不 过 1, 不 定式 和 分 . 

ἕλση, ἕλσομι , ἑλσῶν ,[ 拉 和 孔 尼 刻 】= ἐλθ-. 

ἐλύθην[υ ]. 是 λύω 的 不 过 1, 被动 . 

Έλυμα, ατος, τό, (EM0w)，( 可 装 上 铁 铁 的 ) 娃 尖 . 

Euuos,5, (ἑλύω), Φ41Ε, 8/41. ( 81Η, 箭 


4. 
ἔλοτρον, τό, (ἐλύω), 匣子, ΞΕ3 (11 1 ΕΕ, 剑 
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ο. Φ[Ι (5) ΑΦ. Φ κ 


eAuw, (etAw),， [只 见 用 史诗 , κ 1, δν 1] ] 
ἐλύσθην, (Ὁ 8836. ῥυμὸς ἐπὶ γαῖαν ἐλύσθη 
{ΤΚ ΓΗΒ -. ΦΕΦΑ- μι. 

ἕλω, πε αἱρέω 的 不 过 2, ΒΕ. 

ελῶν, ΒΞ αἱρέω 的 不 过 2,2}. 

έλων, 1Ξ ἐλάω 的 过 未 . 

ἕλωρ, 6，[ 只 见 用 主 和 宾 ]，(E 入 ev)，QD 被 捕食 
的 动物 , 途 物 ,掠夺 物 . 名 掠夺 ,捕杀 . 

ελώριον, τὸ, -- ἕ λωρ. 

ἔμαθον, 是 μανθάνω 的 不 过 2. 

shocvnv[a]， 是 μαίνομαι 的 不 过 2. 

εµαρνασθην, 是 μάρναμαι 的 3 双 , 过 未 . 

εµαρνατο, 是 μάρναμαι 的 3 单 , 过 未 ， 

εμ-αυτοῦ, ἐμ-αυτῆς ，[ 伊 ] th-ewuTou[ 亦 作 
ἐμ-ουτοῦ, is (ἐμοῦ, mrou)，[ 是 反 身 代 
词 ,第 一 人 称 , 属 ,无 中 性 】, [与 ] 中 ῃ, {36} 
ὀν, ἦν, [ 复 , 不 连 写 ] ἡμων αὐτῶν 等 ,我 自己 
的 


ἔμβα, --ἔμβηθι, ὰὲ EpBaivw 的 不 过 2, 41. 

ehBa5ov，[ 副 ], (ἐμβαίνω), 153335, 徒步. 

εµ-βαίνω, [将 ] -βήσομαι, [ 234 2] ἀξ βην, 
[5ὲ] ἐμβέβηκα, [史诗 ,分 ] ἑἐμβεβαώ», I (Ὁ 
走 进 , δὲ Ε. ἐμβ. ἐν νηϊ Επ. 四 前 进 . 
ἔμβητον 前 进 ! @ 登 上 , 骑 上 . Φε. Ὁ 
[ 喻 ] ἐμβ. ἐν Sewos 陷入 想 险 . II[ 施 动 ] 使 
进入 ,使 登 上 ,使 陷入 . 

ἐμ-βάλλω, [将] -βαλῶ, [2] -βέβληκα, [7- 
过 2] ἐν-έβᾶλον, 1 (Ὁ 投 进 , ἹΚ 1ϊ. κώπαις 
ἐμβαλέειν 投入 划 桨 , 扳 桨 .四 置 于 心 上 , 放 在 
心里 .EpB6XXecgat τι gopa 把 某 事 放 在 心 上 . 
图 使 ( 某 人 ) 陷 入 .epBkXXetv ets τι 使 ( 某 人 ) 
卷 入 某 事 .II 冲 进 , 阅 进 ( 某 处 ). 

ἔμβαμμα, ατος, τό, (epnB&rrw)， 调 味 汁 , 将 汁 ， 


αξκ. 

εμ-βάπτω, [15] φω, 浸入. 

εμβας] [α],άδος, ἡ, (ἐμβαίνω), (Βοιωτός 人 穿 
的 ) 一 种 徐 鞋 (雅典 的 老年 人 和 穷人 也 穿 这 种 


ΤΕ). 

ἐμβάςΖ, 是 ἐμβαίνω 的 不 过 2, 分 . 

εμ-βασιλεύω, [将 ] cow， 在 ( 菜 地 ) 为 王 . 

ἔμβασις, εως, ἡ, (ἐμβαίνω), 1 38λ., 登 船 . 下 
穿 在 脚 上 走路 的 东西 ， 龟 Basts ποδός ΣΕ. 

， 多 鞋底 ， 脚掌 , 蹄 子 . 

εµ-βαστάζω, [1] σω, 8518, ΤΗ͂Ι. 

εμβάτείκο, [1] εύσω, ( ἀιβάτης ), [ @ 踏 上 ， 
站 在 . 四 住 在 , 常 到 , 常 往 . 图 保护 , 守护 . ὦ 
踩 背 :交配 . 11 据 有 ,拥有 . 

εµβατέω, [将 ] ἥσω, (ἐμβάτης ), = ἐμβατεύω. 

εµβατηριος, ov, ( ἐμβατε pr . κ 

. ΘΓ] ἐμβατήριονί ΕΒ ἔλος ), τό, 

由 eds ἔτι τὰ ἐμβα ἤρια ΑΔ 
祭典 . 
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εµβατης[ α], ου, ὁ, (ἐμβαίνω), ΙΓ 上 船 的 人 , 乘 
客 . Π ΡΑΣ. 


ἐμβάφιος[ᾶ]. ον, (epBarrwo)，@ 可 以 在 里 头 蕊 


加 [名] τὸ ἐμβάφιον 盛 欧 汁 的 
εµβεβᾶσαν, [ΡΕ], 是 ἐμβαίνω 的 3 复 ,过 完 . 
εµβεβαώς, -υᾱ, [5818], 是 ἐμβαίνω 的 完 , 分. 
ἔμβη, [5 με], 是 ἐμβαίνω 的 3 8, 不 过 2, 

ος. [史诗 ], 是 EyBaivw 的 2 双 , 不 过 

2, ἐμβηῃ, τι -ἐμβη, Εἑ ἐμβαίνω 的 

3 单 ,不 过 2, 虚 
εμ-βιβάζω, [将 ] -βιβάσω, [1η] -βιβω, [ 是 

ἐμβαίνω 的 施 动 体 ]， 只 使 步 入 , 使 登 上 , 使 登 

船 ,，@ 领 进 , 导入. 
ἔμβιος,ον, 1 Λ:ήΠΗΗ. ἔ. γενέσθαι 恢复 知觉 . 
ἔμβλεμμα, ατος, r0， 注 视 , 盯 视 , 凝视 . 
εμ-βλεπω, [将 ] φω, 注视, ΙΤ, 凝视 . 
εµ-βοαω, [将 ] ?copat， 呼 喊 , ΑΡΗ. 
ἐεμβολεύφ ἑω«,ὁ, (ἐμβάλλω), ΒΗ7Ε1Ε ΑΗ [| 

小 坑 植 苗 的 农具 . 
εμβολη, ἥ,( ἐμβάλλω), 1 111, 投 进 . Ἡ 个 侵 

Ἀ, Απ. ὦ ( 船 舰 的 ) 冲撞 ， ἐμβολαὶ 

χαλκόστομοι 用 铜 船 首 冲撞 . 图 进口 , 关口. 

ΠΠ (用 来 冲破 城 门 的 ) 大 圆 木 检 . 
εμβολιμοφ, ov，( tpBaXXw)， 加 进来 的 .py 

ἐμβ. ΙΒ. 
ἔμβολον, τό, (ἐμβάλλω), ΦΒ1λ.Η13ςνᾶ. ἐμβ. 

τῆς χώρης 伸 入 (海中 ) 的 狭长 地 . Φ[ΤΗΕ 

子 , 战 船 船 首 的 铜 尖 头 . ΑΦ, 横梁 . 
ἔμβολος, ὁ, (ἐμβάλλω), (Ὁ 38319 3:18, 模子 . 

四 战 船 船 首 的 钢 尖 头 . 
μαι [ΕΙ], (ἐν, Beaxvs)， 简 而 言 之 , 总 


eb- i [中 动 ], ( 风 ) 在 ( 帆 ) 里 面 呼啸 . 

ἔμ-βρέφος. ον. (έν. βρέφος). 孩子 似 的 . 

EH- μας (ἐν, βριθος ), I 重 的 ,沉重 的 .了 

的 , 严肃 的 , 庄严 的 , 重大 的 . @ 高 压 

的 的 @ 粗 鲁 的 , 狂暴 的 , 8389 ΑΗ, 凶恶 
的 (人 ). ee -0ws 坚定 地 . 

εµ-βριθω[ε], [ [将 ] tcw， 使 劲 压 在 … 上 . 

οσα ΔΙ. [将 ] ἥσομαι, Φ( 3) 
鼻 息 , 怒吼 .( 人 ) 愤 慨 , 知 恼 ， 四 告 减 ,指责 . 

[将 ] 1ou， 四 雷击 , ἘΒΣ. ὦ 

，[ 喻 ] 受 打击 而 惊 不. 

ebppovrnros,ov， 遭 了 电击 的 ， 吓 有 果 的 . 

中 全 ἣ, (ἐν, βρόχος )， 工 活 结 , 绞 索 .下 

，[ 医 ] 液 体 擦 剂 , 浸 波 . 

ee -olkos,ov (ἐν, βρύον, olktw)， 住 在 海藻 
间 的 ( 船 锚 )， 

ii τό, (ἐν, βρύω), (ΗΒ), 胚胎 . (ΤΕ 

L, 羊羔 


Ἐμ μα ατος, ro， 吃 的 东西 , 食物 ,小 吃 
εμβυθίζω, 使 沉 入 底部 . 
εμ-βώθιοφ, α, ov，[ 亦 作 ] ος, ον, (ἐν, βυθός), 在 


ἐμμελετάω 


底部 的 , 在 海底 的 . 
εμ-βύω [υ], [18] ύσω 填 满 , 塞 住 . 
ehe, 是 εγω; 的 宾 . 
ἐµέγηρα, 是 μθαίρω 的 不 过 1. 
εμεθεν, [古诗 , 属 ] = ἐμου. 
εμει, [2] = Ep€, [ 如 同 tei= τξίσε). 
ἔμεινα, 是 μένω 的 不 过 1. 
ἐμεῖο, theo ，[ 史诗], 是 ἐγώ 的 属 . 
ebEXXncou 是 μέλλω βῆ 7:11 1. 
εµεµηκον, [ 史诗 ], 是 μηκάομαι 的 不 过 2. 
ehehtkTo, 是 μΏνομι 的 3 单 , 过 完 ,被 动 . 
和 [ΒΕ], ΒΕ μιμνῆσκω 的 3 复 , 过 完 ,被 


eyev, 【 诗 ] = ἐσμὲν, ἂν εἰμί (是 ?的 1 8. 

ἔμεν, ἔμεναι, [ 85139] = ειναι, 是 εἰμί (是) 的 
不 定式 . 

ἔμεν, ἔμεναι , 
2, 不 定式 . 

shevos, 是 ἵημι 的 不 过 ， 分 ， 中 动 . 

εµεο, -ἐμειο, [ 3111, 1 ἐγώ 的 属 . 

ἔμ-εσιφ, εως, ἢ, ΠΆΠΓ, 

εµετικός, ἠ,όν, ΦΟΛΚ, 想 吐 的 ,i 
@@ 服 用 催 吐 剂 的 . 

ἔμετος, ὁ,(ἐμέω), ΠΠ, 恶心 . 

εμῶ, [45] theous , [史诗 ] = ἐμοῦ. 

ἘΜΕΏ, [1155], ημουν, [将 ] ἐμέσω, [psf ] 
ἐμῶ ΜΕ] ἐμουμαι, [不 过 1] 7 μεσα. [6 
ΣΕ] έµεσσα, [ 完 ! ἐμήμεκα, ΠΚ ΠΕ, 恶心 . 
ἐμεω trtXo 用 羽毛 使 呕吐 ， 

εμεωυτοῦ, [ΕΕ] = ἐμαυτοῦ. 

έμησατο, 是 μῆδομαι 的 3 单 ,不 过 1. 

ἐμιγην[ ε], 是 μΏνυμι 的 不 过 2, 被动, 

ἔμικτο, [ 史诗 ], 是 μΏνυμι 的 3 单 ,不 过 2, 被 


[史诗 ] = εἶναι, 是 ἵημι 的 不 过 


恶心 的 . 


动 . 

eyiv，[ 诗 , 多] - ἐμοί, ἘΞ ἐγώ 的 与 . 

thl5sa， 是 μθνυμι 的 不 过 1. 

ἐμίχθην, 是 μθνυμι 的 不 过 1, 被动. 

ἔμμαθον, | 4: 51} = ἔμαθον, 是 μανθάνω 的 不 
过 2. 

ἐμ-μαίνομαι, [5 ὃς], 对 … 发 轰 , 对 … 气 得 发 
疯 . 

ebhavns, Es， 疯 狂 的 , 狂怒 的 .[ 副 ] -ybs. 

εμμαπεως, [ 副 ], 立即 , 项 刻 之 间 . 

ἐμ-μάσσω, [将 ] ἕω, ΠΕ, 压 印 , δε, 18. 

έμ-μαχομαι, [ 异 态 ],[ 将 ] -μαχέσομαι, 1Ε"'' 

， 《地 方 ) 战 斗 . 

ἐμµεθοδος, ον, (Ὁ 按照 规则 的 , 按照 系统 的 加 
[名 ] τὸ ἐμμέθοδον 系统 的 安排 ， 

ἐμ-μειδιάωί[α], [18] aco， 对 … 促 笑容 ,( 狂 
狗 ) 对 (野兽 的 臭 迹 ) 感 到 喜欢 . 


ἔμμελεια, ἢ, (ἐμμελῆς ), 工 和 谐 . II @D 翡 剧 中 的 
关中 (与 κύμδαξ ΑΒ). ΦΕΒ ἠΣ 3 


曲 . 
ἐμ-μελετάω, [将] ἤσω, 授课. @ 练 习 ， 


Oo 


έμμελετημα 


εμμελέτημα, ματος, tO， 练习 . 

εµ-μελης, ές, (ἐν, µέλος )， 中 合 调 的 , 合 节拍 
的 . 名 和 谐 的 , 动听 的 , 悦耳 的 .全 优雅 的 ,高 

雅 的 .[ 副 ] ἐμμελῶς, [ᾳ1] -λέως. 

εμμεμαώ5, vta，6s， 急 按 的 , 急匆匆 的 . 

ἐμ-μεμονα, [ 完 , 时 间 同 现 ,未 见 用 现 ], 极度 痛 


苦 ， 
μεν ἔμμεναι, [史诗 ], 是 εἰμί (是 ) 的 不 定 


εµµενης, ἔς, 持久 的 .[ 中 作 副 ] Epypevés,[ 副 ] 

' ἐμμενῶς, [史诗 和 伊 ] tws， 不 停 地 ， 

εµ-μενω, [1] -pevo，[ 不 过 1 evtpetva， 人 中 

， 坚 持 , 继续 下 去 . 四 保持 (友谊 ). 

εµ-μετρεω, [15] Now，( 用 某 一 尺度 ) 测 量 . 

ἔμ-μετρος, ον, (ἐν, μέτρον), ἵ 合 尺度 的 , ΒΗ 
例 的 ,适度 的 ,适中 的 . II 合格 律 的 ， 

ἔμ-μηνοβ, ον, (ἐν, μῆν), ΤΙ 在 一 个 月 之 内 的 ,一 
个 月 之 久 的 . 11 月 月 都 有 的 , 每 月 发 生 的 ， 

， 每 月 出 现 的 . @[ 名 ] τὰ ἔμμηνα 月 经 ， 

έμμι, [多] = εἰμέ. | 

έμ-μιγνυμι, [754ἑ] -vw , [将] -μέξω, Φ1ΛΤ8 
进去 . @@ 遇 到 , 碰 上 . 

ἔμμιλτος, ον, 染 上 一 点 红色 的 . 

ἐμ-μίμνω, [1] - ἐμ-μένω. 

ἔμ-μισθος, ον, (ἐν, μισθός ) 中 付 给 工资 的 , 雇佣 

的 . 四 出 租 的 , 租 出 去 的 . 

ἔμμονος, ον, ( ἑ p48axw)， 持 久 的 , 坚持 下 去 的 , 坚 
定 不 移 的 . 

ἔμμορα, Ξξ jeipopat 的 完 2. 

ἔμ-μοροθ, ον, { (ἐν, teipopat)， 有 份 儿 的 , 得 到 
自己 的 一 份 儿 的 ,分 享 的 . Π (ἐν, μόρος ), 1 
气 好 的 , 有 福 分 的 , 幸运 的 . 

ἔμ-μοτος, ον, (ἐν, poros )， 全 用 绷带 包扎 工 的 
(πι). ΘΗ Ε:ΠΒΒΗ. 

ἔμ-μοχθοϑ, ον, (εν, μόχθος )， 辛苦 的 , 痛苦 的 . 

εμ-μυεω, [135] cw，[ 宗 ] 参 加 秘密 仪式 , 入 教 . 

ἔμνησα, 是 μιμνῆσκω 的 不 过 1. 


” 


ἐμνῆσθην, 是 μιμνῆσκω 的 不 过 1, 被 动 , 作 中 动 
义 


ἐμνώοντο, [ 史诗 ] = 单 vovro， 是 μνάομαι 的 3 
ΑΕ. 

εμοι, Ἐξ ἐγώ 的 与 . 

ἔμολον, 3: βλώσκω 的 不 过 2. 

ἐµός, ή, όν, (ἐγώ, epob)， 我 的 , 属于 我 的 , 有 


关 我 的 .Epov αὐτοῦ δὲ Η Ὠ ή. ἐμὴ ἀγγελέη 


关于 我 的 消息 . τὸ ἐμόν 至 于 我 ， 有 关 我 的 事 ， 
[ 亦 用 复 ] τὰ ἐ μά, τἀμά. 
εμοῦμαι, 是 ἐμέω 的 将 . 
euous,， 45], 1 ἐγώ 的 属 . 
ἔμπα, [Β] = ἔμπᾶς. 
ἐμπαγείς, 是 ἐμπῆγνομι 的 不 过 2, 被 动 ,分 . 
εμπάζομαι, [5135], [只 见 用 现 ], 关心 , 在意 . 
εµ-παθηῃς, ές, (ἐν, πάθος )， 动 感情 的 ， 感动 
的 .有 感情 的 . zeypragts 感情 . épr. Xa 
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， 热 烈 的 友谊 .[ 副 ] ἑμπαθως 热情 地 . 
εμπαιγµονη, ἡ, = ἐμπαθμόο. 
εμπαιγμοθ, ὁ, 5055, 嘲笑 , ΙΒ. 
εµπαιδο-τριβεομαι, 81. 受 教养 . 
εµ-παιζω, [将 ] -παιξομαι, | 开玩笑 , 1ἱ3Ε, Β 
， 弄 , 欺骗. II 做 儿戏 , 玩 更 . 
εµπταικτης, ου, ὁ, 开玩笑 的 人 , ΛΗΛ. 
εμπταῖξαι, 5: ἑμπαίζω 的 不 过 1, 不 定式 . 
ἔμπαιος', ον, = Epretpos， 知 道 的 , 懂得 的 , ΒΚ 
悉 的 ,有 … 的 经 验 的 ,有 过 … 的 阅历 的 . 
Ἐμπταιοβ’, ov， 突 如 其 来 的 , 突然 的 . 
εμπταιχθησομαι, χὲ ἐμπαίζω 的 将 , 被动. 
ἐμ-παιω, [将 ] -ratacw，[ 亦 作 ] -παιῆσω, (Ρ/8 
是 出 , 压 印 ,打上 (印记 ), 打 制 浮雕 . 包 突 然 发 
ἐμ-πακτόω, [4ξ ] ώσω, ( 塞 东西 进去 ) 堵 住 . 
ἔσωθεν δὲ τὰς ἁρμονίας ἐν ὧν ἐπάκτωσαν 
ο τῇ βύβλῳ. 他 们 用 纸 草 填 塞 船 中 的 接 缝 处 . 
eu-TI[CXaaoaw，[ 将 ] so， 缠 进 ( 网 ), 在 … 中 被 
缠 住 . _ 
ἔμ-παλιν, [18], [75/1] ἔμ-παλι , (ἐν, 
πάλιν), [Βἑ], 2 1ε|53ε, 向 后 头 . @@ 和 … 相 
反 , (+ 属 ). τὸ ἔμπαλιν, τὰ ἔμπαλιν, [3] 
τοΐμπαλιν, τᾶμπαλιν 相反 的 ( 事 ). 图 反之 ， 
相反 


euTrapa-Ba 和 AAopal， 落 入 ,陷入 . 

ἐμ-παρέχω, [48] so,，@ 移 交 . 四 允许 ,让 , (+ 
不 定式 ). 图 提供 

ἕμ-πας, [ 伊 和 史诗 ]， έμ-πης 3 ΓΒ 1, (ἐν, 
πάσι), Ὁ ΛΗΡ πίη. 0. (+ 否定 词 ) 总 
还 没有 …, 尚未 …, 毕竟 未 …. @ 总 之 , 总 而 言 


0 [ᾱ], {5} -ττο ，[ 将 ] άσω, [4- 
过 1] ἐνεπᾶσα, @ 洒 上 . @[ 喻 ] 织 成 (图 案 
等 ) . 

ἐμ-πάτεω, [将 ] ἤσω , 踏 进 , 走 进 . 

euTre50-uox8os, ον, (ἔμπεδος, μόχθος )， 水 远 


ἐμπεδ-ορκέω, [将] ἤσω, (ἔμπεδος, Όρκος ), 
ΙΕΡΗ ΞΕ, ΕΠΗ. 

ἔμ-πεδος, ον, (ἐν. πέδον), { OD 在原 地 (不 动 )， 
立 得 稳 稳 的 ,坚定 的 , 毫 不 动 播 的. [ 喻 ]( 虽 年 
老 仍 ) 健 朗 的 ， @[ 表 示 时 间 ] 永 久 的 , 继续 不 
停 的 .II[ 副 ] ἔμπεδον, ἔμπεδα, ἐμπέδως 
牢固 地 , 坚定 地 , 稳 稳 地 , 确定 无 疑 地 . 

ἐμπεδο-σθενῆς, ἐ-, (ἔμπεδος, σθένος )， 有 稳 

， 定 的 力量 的 . 

ἐµπεδόω, [8] ώσω, (ἔμπεδος), 383Ε, 认可 ， 

， 使 (条 约 ) 有 效 . 

EHTrELPGHOS, ον, = ἐμπέραμος. 

ἐμπειρία, ἡ, (0458., 阅历 , 见识 ,熟悉 . 凶 实 践 
经 验 . ol ἀπὸ τῆς ἀιπειρία: ἰατροί 靠 经 验 治 
病 的 医生 们 . 

ἔμ-πειροθ,ον, (ἐν, retpa)， 有 经 验 的 , 有 见识 


ry 
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的 ,老练 的 . τὸ ἐμπειρότερον 更 多 的 经 验 . 
[ 副 ] ἐμπείρως τινὸς έχε ιν 因 有 过 经 验 而 款 
eh-TEAXSov，[ 副 ,年 近 , 接近 , 在 近 游 ， 
εµ-πελαζω, [ΗΓ] σω, [253 1] ἐνεπέλασα, | 
[及 物 ] 使 接近 , 使 靠近 ,使 换 近 . II [不 及 物 ] 
εµπεπηγα, Ξ: ἐμπῆγνυμι 的 完 , 不 及 物 . 
ἐµπεπλησµενος, Ξε ἐμπίπλημι 的 完 , 分, 被动. 
EhTreTOStahct， 是 ἐμποδίζω 的 完 , 被动. 
EUTIETITOKC， 是 ἐμπίπτω 的 完 . 
εµ-περαμος, ον, = έμπειρος. 
εµ-περιπατεω, (Ὁ 1Ε-.: 13 ΧΕ1Ε 2, ΤΕ" ΕΕ ΗΙ18 
， 留 . ΘΑ. ΓΙ ΡΕ, 3518. 
εµ-περονάω, [将 ] ἤσω, ἱ 8, 118, 用 和 饰 针 
. 《把 肩 部 的 衣服 ) 别 住 . 
εµπερόνηµα, [多 ] -αμα , paros, r6， 用 饰 针 别 
着 的 衣服 . 


ἔμπεσον, { 史诗] = ἐνέπεσον, 是 ἐμπίπτω 的 
不 过 2 . 


εμπεσώμαι, 是 ἐμπίπτω 的 将 . 

εµ-πεταννυμι, [7191] -νω , 

，[&]， 展 开 , 5871. 张 开 . 

ἐμπεφύασι, 【史诗 ] = ἐμπιβύκασι, δὲ ἐμφύω 
的 3 复 , 完 . ἐμπεφυια 则 是 ἐμφύω 的 史诗 ， 

9 完 , 分 , 阴 . ΄ 

ἐμ-πήγνυµι, [24Ε] -0w ，[ 将 ] -πῆξω, [153 
1] ἐνέπηξα, [ ἘΚ 3}, 不 过 2] ἐνεπάγηνί ἅ], 
[有 完 , 主动 ] ἐμπέπηγα, [过 完 , 主动 ] 
-ἠγειν, Ἠ.3Ε, Ιλ. 1Η ΠΠ. 牙 等 扎 进 人 体 后 

竖立 在 那里 ). 

eb-Tm58Gw，[ 将 ] ?cokat， 跳 进去 , 跳 上 去 . 

έµ-πηρος, ov， 残 废 的 . 

ἔμ-πηρ ，[ 副 , 伊 和 荷 马 史诗 ] = ἔμπας. 

ἐμπιεῖν, 是 ἐμπίνω 的 不 过 2, 不 定式 . 

ech-Trikpatlvyo，[ 将 ] ἄνω, Ὁ ΒΞ ἘΞ. 四 [中 动 和 

. μου 

εµπιμπλημι, ἔμπιμπρημι, = ἐμπίπ-. 

εµ-πίνω, [将 ] -rtofat，[ 不 过 2] ὀέπιον, [ 完 ] 
ἐμπέπωκα, 18 ΓΞ, 喝 干 . 

ἐμπιπλτθι, 是 ἐμπίπλημι 41. 

ἐμ-πίπλημι, [将 ] -πλῆσω, {53 1] ἐνέπ- 
λησα, Ι 充满 , 装 满 , ΕΙΝ. Ἡ [被 动 和 中 动 ] 
ἐμπίμπλαμαι, [不 过 1] ἐνεπλῆσθην, ἰ ἃ- 
诗 , 不 过 2] ἐνεπλῆμην, Ἀεβ-- ΠΕ, 吃 饱 ， 
饱 足 , 满足 . Π] 使 充满 , 使 满足 . [ 喻 ] 饱 这, 得 

， 到 足够 的 …, 享有 ， 

ἐμ-πίπρημι, [不 过 1] tverproa， 中 放火 烧 . Ὁ 


[将 ] -πετάσω 


4 


ἐμ-πίπτω, [[Ε] -πεσάμαι, [1 2] ἐνέπε- 


σον, 【史诗 ] ἔμπεσον, (ΟΟ{83Ε, ἵε 3}... [-. Ὁ 
落 到 身上 ,临头 , 降临 ,( 喜 经 爱 亚 等 情绪 ) 涌 上 
心头 . 回 (谈话 ) 涉 及 . @ 撞 进 , 撞 上 , 冲撞 ， 
[ 喻 ] 攻 击 , ΕΞ. ἐμπ.τινί 攻击 某 人 . 


εμποδών 

ἘΜΠΙΣ, ίδος, ἡ, ἀχ. 

εµ-πιτνω, [5] = ἐμπίπτω. 

εµπλακηναι, Εξ ἐμπλέκω 的 不 过 2, 不 定式 . 

ἐμ-πλάσσω[α], [ή] -ττω ，[ 将 ] άσω, [不 
过 1] ἐνεπλᾶσα, (Φ«κὺξ, 涂抹. @ 用 涂抹 
法 造 蜂 房 . 

ἔμ-πλειος, 【史诗 ] = έµ-πλεος. 

eh-T 和 Xekw，[ 将 ] to， 全 编织 在 一 起 , 交织 在 一 
起 .[ 被 动 ] 被 卷 进去 , 被 纠缠 住 . @ ἐμπ.χει- 
ρα 抓 住 ( 某 人 ). epr.atvbpara 编 谜语 . 

ἔμ-πλεος, α, ον, [ 史诗 ] ἐμπλειος [ 亦 作 
ἐνίπλειος , η, ον, [1] ἔμπλεως , ων, ΤΟΝ 
着 … 的 . 


ἐμ-πλέω, [18] -πλεύσομαι, (38). 


ἐμπλήγδην, [ΕΙ], (ἐμπλήσσω), 疯狂 地 ， 
莽 地 , 任性 地 . 
ἔμπληκτοξ, ον, (ἑ μπλῆσσω), (Ὁ 吃惊 的 , Ππ κ 
的 , 吓 错 的 . @ 轻 率 的 , 疯狂 的 , 卤 荆 的 , 任性 
， 的 .[ 副 ] ἐμπλῆκτως. 
ἐμπλήμενος, [史诗 ], 是 ἐμπίπλημι 的 不 过 2, 
动 , 分 


ἔμπλην], (ἐμπελάζω), [111], 18, 3Η. 

ἔμ-πληνζ, [前 ],[ 是 πλῆν 的 加 强 体 ]， 除 …， 

， 除 … 而 外 ( + 属 ). 

ἐμπλήσας, -άμενος ,是 ἑμπίπλημι 的 不 过 1. 

επλησατο, 【史诗 ] = ἐνεπλήσατο. 

εμπλησθησομαι, 是 ἐμπίπλημι 的 将 ,被 动 . 

ἔμπλησο, 是 ἐμπίπλημι 的 不 过 2,{Π. 

ἐµμ-πλησσω, [[] -ττω , [史诗 ] ἐνιπλ- ， 
[将 ] sw ，@ 撞 上 , 磁 上 , 落 进 . @ 打 击 . epr. 
φόβον τινέ 将 某 人 打 得 惊 惨 失措 . 

ἔμπλητο, 【史诗 ] = ἐνέπλητο, Δὲ ἐμπίπλημι 

， 的 不 过 2, 被 动 . 

εμπλοκή, ἡ, (ἐμπλέκω), 8448. 交织. 

ἔμπνευσα, [ΕΠΕ] = ἐνέπνευσα, 是 ἐμπνέω 

， 的 不 过 1. 

έμ-πνεω, [ ΒΕ] -πνείω ，[ 将 ] -πνεύσομαι, 
[不 过 1] ἐνέπνευσα, 1 (81), 吹 进去 , 吹 
在 … 上 . ἱστίον ἐμπνεω (11) ΡΧΙΒΜΙ. ΘΝ 
吸 , 活 过 来 , II 吸入 ,注入 . 

ἔμπνοια, ἡ, ΠΚ΄., 吸入 . 

ἔμ-πνοος, ον, [ 8 81] -πνους , ουν, (ἐν, 

， πνοή), 有 呼吸 的 ,活着 的 . - 

εµ-ποδίζω, [将 ] έσω, [ 阿 ] ιῶ, (ἐν, πούς), (Ὁ 
套 住 脚 , 捆 住 脚 , ΕΙ. @ 妨 碍 ,阻碍 ,阻止 . 
@ ἐμπ.ἰσχάδας 将 一 些 无 花 果 吊 在 树 上 (让 该 
子 们 用 哗 去 接 住 ). 

εµ-πόδιος, ον, (ἐν, πούς )， @ 在 途中 迎面 而 和 采 
的 , 遇 到 的 . @ 成 为 障碍 的 . τὸ ἐ μπόδιον 障 


碍 . 
ἐμ-ποδών, [Β]] -ἐν ποσὶν ὧν, I 在 脚 前 , 在 
面前 . ὁ ὑπ. 来 到 面前 的 人 . Π 在 脚 前 , 得 


i 


᾽ ΄ 
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脚 , 成 为 障碍 . Ejyx. εἶναι τινί τινος 对 某 人 做 
某 事 是 个 防 碍 . τὺ ἐμποδών 障碍 .II 在 法 前 ， 
， 自 下 ,此刻 ,现在 . 
eh-Trolew，[ 将 ] 和 ow， 名 放 进 , 塞 进 , 收 进 , 在 其 
中 修建 . @ 产 由 创造 , 引起 , 使 成 为 ， 
ἐμπολαῖος, α, ον, (ἐμπολή), Ξ] [8149 (Ἑρμ- 


ο. 

εµπολαω, [21] ἡμπόλων, [1] ἐμπολήσω, 
[50] ἠμπόληκα, (ἐμπολή), I 经 商 , 做 买卖 ， 
赚钱 , ΔΤ]. [中 动 ] βίοτον πολὺν ἐμπολύωντο 
ΚΠΣ απ ΣΘΝ. Π 做 商人 . III 

ο. IV 卖 . 

ΟΝ [将 ] jcw， 进 行 战争 , 在 … 地 方 进 


ἐμ-τεολέμιος, oy， 有 关 战 争 的 . 名 栈 对 的 . 

εμπολεύς, ἕως, ὁ, (ἐμπολάω), ΠΗ͂ Λ.. 

εµ-πολή, ἡ, (ἐν, πωλέω), 中 商品 ， 货物 . (28 
易 ,买卖 . 9 ΒΛ, 赚 得 的 钱 , ΠΕ 183 ή] 
钱 , ἨΙΠΒ. 

ἐμπόλημα, ατο5, τό, (ἐμπολάω), 14 ΒΊ, 商品 . 

ἐμπολητός, ή, όν, (ἐμπολάω), (Ὁ 3π:3ε{η. Ὁ 
又 买 又 卖 的 . 

ἔμ-ττολι5, εως, ὁ, ἧ, (ἐν, πόλις )， 属 于 城市 
的 ,属于 城邦 的 . 6 ἐμπολίς τινι 某 人 的 同胞 ， 
某 人 的 同城 邦人 . 

ἐμ-πολιτεύω, [将 ] cw， 在 某 城邦 享有 公民 权 . 

μα ΓΝ [史诗 ], 1 ἐμπολάω 的 3 复 , 过 

εμπόρευμα, ατος, τό, μή, 货物 . 

ἐμπορεύομαι, [5 45}, [ΜΗ] -εὐσομαι, {13 
1] ἐνεπορεύθην, {έμπορος ), I 旅行 . Π D 
出 外 经 商 ,去 做 生意 . @@ 经 销 ( 某 种 货物 ). 9 

， 工 喻 ] 其 骗 . 

έμπορευτεον, [254] -ea ,，[ 动 形 ]， 必 须 出 外 
旅行 . 

ἐμπορία, ἡ, (Epropos)， 工 经 商 , 贸易 ( 尤 指 海外 
贸易 ). II 商品 , 货物 . 

ἐµπορικος, 和 ,6v, (ἔμπορος )， 商 业 的 , 贸易 的 . 
χρήματα ἐμπορικά 进口 货 , 舶 来 品 

εµπόριον, τό, (ἔμπορος), 1 店铺 ， 商场 . Η τὰ 
ἐμπόρια 货物 . 

ἔμ-πορος, ον, (Εν, πόρος ), 工 (船上 的 ) 乘 客 . Ἡ 
(徒步 的 旅行 人 .II @ 商 人 .@ [18] 
ἔμπ.Κου 拿 自己 的 生命 去 交换 的 人 .IV [ 形 ] 
vaus 上 . 商船 . 

ἐµ-πορπάω, {[ 将 ] ἤσω, ( 用 饰 针 ) 别 住 . 
cye ure povkw. [被 动 ] et κα everaprtom 
他 1 [13 部 用 饰 针 别 住 的 

Ἔμπουσα, ἡ, () Ἑκάτη “ΡΝ ΤΉΝ; 
-- Ἑκάτη. 

ἔμπρακτος, ον, ( ἐμπράσσω), β6351Τ 8, 办 得 
到 的 . 

εµτερεττῆς, Es， 出 众 的 , 显著 的 . 

εµ-πρεπω, 129135, 141. 
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ἐεμ-πρῆθω, [1] σω, 1 ( 风 ) 哆 胀 . II πμ, δὲ 
焦 


ἔμπρησις, έως, Ἡ, (ἐ μπέπρημι), 358. 

έμ-προθεν, [ 副 , 诗 : = ἔμπροσθεν . 

ebh-Trpoabev，[ 辅音 前 用 -ge ， 诗 , 副 和 前 ]，I 
[表示 空间 ] 在 前 面 , 在 … -前 面 . Π [未 示 时 间 ] 

. σον 以 前 , 从 前 . 

εµ-προσθιοθ, ov， 前 边 的 . οἱ πρόσθιοι( 暗含 
πόδε« ) 两 只 前 脚 ( 和 οἱ ὀπίσθιοι “ΤΙ ΗΠ 
脚 " 相 对 ) . 

ἐμπτύω[υ], [将 ] ucw， 轩 对 … 哼 吐 沫 , πκ, ϐ) 
[被 动 ] 受 人 唾骂 , 受 人 轻 茂 . 

eb-TUKkCGto，[ 将] kow， 紧 紧 包 着 , 深 深 包 藏 
着 .[ 被 动 ] vbos οἱ ἐμπεπύκασται 他 的 思想 包 
藏 得 紧 紧 的 . 

ἔμ-ττ Ὁ ος, ον, (ἐν, roov)，@ 长 脓 疮 的 ,化脓 的 ， 
生 脓 的 , 四 治 脓 疮 的 .上 ，por6s 塞 郊 口 的 的 


1. | 

ἐμ-πυρεύω, [18] σω, (ev roo)，@ 放 火 伐 ,点 
火烧 . 四 烧 , 烤 . 93586. 

ἐμ-πυρι-βήτης, ου, ὁ, (ἐν, πυρ, βαίνω), 立 在 火 
上 媒 过 的 (三 胸 锅 ) 和 axvpos“ 未 烧 过 的 ” 相 
对 ) 

ἔμ-πυρο5, ον, (ἐν, πῦρ), 工 中 在 火 上 的 , 烧 焦 
的 ,( 太 阳 ) 烤 焦 的 . @ [ 医 ] 发 烧 的 . ΠΟΘΟΣ 
热 的 ( 锅 ). @ τὰ ἔμπυρα ( 58 ἑερά) ΗΕ 
ο ων @ ἢ ἔμπυρα τέχνη 用 火 占 


ἔμυκον, 是 μυκάομαι 的 不 过 2， 

εμύς, [ 亦 作 ] tbus , ύδος, 为，[ 动 物 ] 淡 水 龟 . 

eh-$ayeiv, [ 是 不 过 2 ἐνέφα]ον 的 不 定式 ,未 见 
用 现 , 之 cbtwo]， 吃 进去 , 吃 掉 , 吃 . 

εμφαινῆναι, Ξε ἐμφαίνω 的 不 过 2, 被动. 

εμ-φαίνω, [18] -ῥάνω, [314 1] ἐνέφηνα, Γκ 
动 ,有 将 , 中 动 , 作 被 动 义 ] ἐμφάνουμαι, I 
现 , 现 出 . ἐμφ. ἐν kar6orrpe 自 镜 中 显现 出 . 
II 使 可 见 ,使 最 现 , 使 表明 . II [无 人 称 ] 
ἐμφαίνει 显然 可 见 … 

εμφανής, Es, κ. I 水 面 等 反射 出 来 
的 . II QD 出 现 的 , 显现 的 , 明显 的 , 显然 可 见 
的 ,现形 的 ( 神 ). @ 公 开 的 , 人 人 可 见 的 .3 
具体 可 见 的 , @ 坦 率 的 , 毫 不 掩饰 的 .ep 
Xbyos 坦率 的 谈话 、 

ἐμφανίζω, [ΗΕ] tow，[ 阿 ] cw，@ 使 显然 可 见 ， 
使 可 见 , 使 显现 . 全 表明 . ἐμφ. τινὰ φίλον 表 
明 某 人 是 朋友 . 图 指 示 ,， ἐμφ. τινὶ ποιειν τι 

， 指 示 某 人 去 做 某 事 . 

εμφανώς, [ΒΗ] -εως [ 是 《pavfls 的 副 ]， 明 
显 地 , 显而易见 地 , 公开 地 . - 

ἔμφασις, εως, ἡ, (ἐμφαίνομαι), 1 Φ( ΚΣ 
射出 来 的 ) 形 像 或 影像 . @ 外 表 , 28, 外 形 ， 
模样 .II 中 陈述 . @ 意 义 . 加 (寓言 故事 等 

， 的 ) 内 含 , 含义 , 语意. 

εµφερεια, 为， 相像 , Π1. 
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εµφερῆς, ts， 相 像 的 , 相似 的 . [ 副 ] -ρώς. 

εµ-φερω, [将 ] ἐν-οἰσω, 1 ἩΓΕ, 加 进 , 计 入 账 
上 .II 责备 , 面 斥 . 

ἐμφίλο-δοξεω, 在 某 事 上 求 名 誉 . 

εμ-φλέγω, [将 ] &w%， 点 燃 . 

ἔμ-φλοξ, σος, ὁ, ἡ, 51911 ΧΗ (46Η). 

ἔμ-φοβος, ον, (ἐν, φόβος ), I 使 人 害怕 的 , 可 怕 
的 . Π [被动 ] 受 惊吓 的 ， ρου 

ἐμ-φορβιόω, [将] ώσω, (ἐν, βιά), ήν 
Ρος ο Ἢ 

Εµ-Φορέω, [1] ἥσω, --ἐμφῖ ρω, J [被 
动 ] 漂 浮 . 四 施加 . ἐμφ. πληγάς 给 以 打击 . 

， 图 饱 喝 , 饱 吃 , ΠΗ ΒΕ. 

ως [ 阿 ] -ττω ，[ 将 ] ζω, 14Ά:, 封 

ep 中 poupew, [将 ] ήσω, Ι 设防, 守卫 ，II [被 
动 ] 被 看 守 , 被 监禁 . 

ἔμ-φρουροφ, ον, (ἐν, Φρουρά), 1 中 守卫 着 的 . 
加 [名 ] οἱ ἔμφρουροι 守备 队 , 卫 成 部 队 . II 
[被 动 ] 设 防 的 ,被 看 守 着 的 , 被 监禁 的 . 

ἔμ-φρων, ον, [11] ονος, (ἐν, Φρῆν), ΙΓ ΘΒ ἈΠ, 
的 . 人 头脑 清醒 的 . 名 (神志 ) 恢 复 过 来 的 .II 
有 理性 的 ,有 头脑 的 ,有 思想 的 , 精明 的 . 

ἐμφύης, ἔς, (ἐμφύω), ΞΕ{8, 2Η. 

ἔμ-φυλος, ov，[ 亦 作 ] ἐμ-φύλιος , τον, (ἐν, Pu 
Aov)，Q 中 同 部 落 的 , 同族 的 . [名 ] 亲 属 . τούμ- 
Φυλον αἷμα 亲属 的 血 ( 指 亲属 间 的 仇杀 ). @ 
ο. 同族 之 间 的 . Epouxos στάσις 同 


εμϕυραματοπώλη», ov，6， 卖 糕饼 的 人 . 

εμϕφύρω, [Ε] - aw [ο], 使 混乱 ᾿ 

εμϕύς, 是 ἐμφύω 的 不 过 2, 分 . 

ἐμ-φυσάω, [1] Woo， 四 ( 往 笛子 里 ) 吹 
吹 一 口气 . @ 吹 鼓 , 吹 胀 . 

ἐμφυτεύω, 4518, 嫁接 . 

ἔμφυτος, ov， 天 生 的 , 天 赋 的 . 

εμ-φύω[υ]. Ι [18], ύσω, [72:1 1] ἐνέφοσα, 
使 在 … 里面 生长 , 使 生根 , 使 长 牢 . Π 
[ 不 及 物 ， 中 动 ] ἐμφύομα, [ 主动 , 完 ] 
ἐμπέφοκα, [不 过 2] eveyuv， 四 在 … 里 面 生 
长 ,长 出 ,长 牢固 . ΦΕ1Α(138), 紧 握 ( 手 )， 
紧 咬 (嘴唇 ). 

ἔμ-φωνος, ον, (ἐν, φωνῇ), 5 ἘΠΕ πῃ. 

ἔμ-ψοφος, ov， 声 音 不 清楚 的 , 嗜 杂 的 . 

κο ον, (ἐν, ψυχη), Ἡ ἴδ τη, 活生生 


ow，[ 将 ] ώσω, (ἔμψυχος), 使 有 生气 ， 


εν', [多 和 埃 ] - εἰς. 

ἘΝ, [8] ex，[ 史诗 ] εἰν, et, [前 + 与 ], I 
中 在 里 面 ， 在 … 里 ,在 …. ἐν ᾿Αθήνης 在 雅典 . 
四 在 … 上 . ἐν οὕρεσι 在 山上 . @ 在 … 内 , 穿 . 
ἐν ἐσθῆτι 穿 上 一 件 衣 服 . ΘΕ: 中 , 在 … 之 
内 . ἐν τος πρώτοι 在 前 列 者 之 中 . Φ1(3 


᾿ ΄ 
εναιρω 


人 ) 掌 握 中 . ἐν ἐμοί ἐστι 在 我 掌握 中 . @@ 依 
照 , 按照 , 根据 .omyyalww ἐν οἰωνοῖς 按照 鸟 所 
显示 的 预兆 发 出 信号 II ΗΒ, 以 , 靠 . ev πυρὶ 
πιμπράναι 用 火 菊 烧 . ἐν δεσμῷ δῆσαι 以 锁 
ΠΕ 5. ΠῚ 在 … 期 间 内 , 在 … 时 期. ὀν ᾧ 
( 暗含 χρόνῳ) 当 , 在 … 时 , 在 … -期间 . ἐν 
βραχε i 短 时 内 ,顷刻 间 . TV [+ 属 ,暗含 οἴκω, 
δόμοις 等 ] ἐν ᾿Αλκινόοιο {Ε '᾿Αλκένοος Ἐ τῇ. 
ἐἐν Αίδαο [1] ἐν “Αιδου 在 冥王 家 , 在 地 府 . 
V sal τ᾽ ὁ, 86 在 那里 . ὁ, μὲν 
.ev6e... 那里 … 那 里 …. ἐν δὲ δή... 在 
Ἡπμ... VI [在 史诗 中 有 时 ἐν 置 于 与 格 各 
词 之 后 ,常用 ἐν ΤΗ ἐνι. ] ΥΠ [构成 复合 
词 ] 里 面 . 如 ἔναιμος 里 面 有 血 . @@ 在 … 面 
前 .如 ἐνδεέκνυμι, ἐγγελάω, ἀυβρίζω. 5) Β 
些 , 有 点 , 略微 , 稍 , 如 ένσιµος. [348.114 
Β.μ.π,φ,ψ ΖΗ, ἐν- 3521 ἐμ-. 1 Υ, κ. ξ, 
χ 之 前 ，ev 变 为 EY-. 在 入 之 前 ἐν 变 为 
ἑλ-. {ερ ΖΗ͂Ι, ἐν 变 为 ἐρ.. 
ἕν, 是 εἰς 的 中 ,Eva 是 εἷς 的 宾 , 阳 . 
ολ. [被 动 ]，( 在 某 事 上 ) 自负 , [85 
(十 局) 
εν-αγης, ἔς, Ξ ἐν αγει wv, (ἐν, ἆγος), (Ὀ5 
诅咒 的 ,有 血 污 的 . 名 可 诅 吐 的, 可 恨 的 ,可 亚 


的 . 

εναγίζω, [将 ] έσω, [|] ιῶ, (向 死者 ) 献 祭 . 

ἐναγισμα, ατος, r0，( 献 给 死者 的 ) 祭 品 . 

ἐναγισμός, 0，( 献 给 死者 的 ) 祭 品 . 

εν-αγκαλίζοµαι, [中 动 ], 抱 着 . 

εν-αγκύλάω, [111] - oo，[ 将 ] ήσω, (ἐν, 
ἀγκύλη), ， 给 标枪 安 上 皮带 环 ( 以 便 用 手指 多 
着 , 投 所 出 去 ). 

ev-aypobevos，[ 史 诗 ], 是 aayetpw 的 不 过 2, 
分 , 被 动 . 

ἕν-αγχος, [1], (ἐν, ἄχι), 1, 刚才 , 刚刚. 

εν-αγω, [将 ] ζω, Φ5[1, 领 进去 . 四 带 往 
(法 庭 ), 控告 . @ 引 导 , ΡΕ, δν, 劝说 . 

ἐν-αγωνίζομαι, [ 异 态 ]， 同 …… 竞争 . 

εν-αγώνιος, ον, (ἐν, dv)， 中 对 抗 的 ,搏斗 的 ， 
竞争 的 , 竞赛 的 . @ ἐναώνιοι θα 司 掌 竞技 

会 (运动 会 ) 的 ( 指 Ἑρμῆς 等 ). 
εν-αθλέω, [将 ] ἤσω, Ξ ἀθλέω ew， 在 … 当中 竞 


争 . 
ἐναιέτια, τά, [ 建 ] 山 墙 上 的 雕刻 . 
εναιµηει», εσσα, εν, - ἔναιμος. 
ἔν-αιμος, ον, (ἐν, αἷμα), @ 里 面 有 上 血 的 . 四 止血 
的 . ἔν. φάρμακον 或 ἔναιμον 止血 药 . 
εναιρέµεν, [史诗 ] = ὀναίρειν, Ἐξ ἐναίρω 的 不 


σεν 
oe [史诗 ] ἔνναιρω ， [将 ] ἐνᾶρω, [不 过 
2] ?xpov [ 诗 亦 作 ] ενᾶρον, [不 过 1, 中 动 ] 
ἐνηράμην, [ ΒΡΕ, 3 单 ] ἀήρατο, (ἔναρα), 35 
δε, 1, ΤΠ κ, 38 Χ, 1858. 


De WE 


εναισιµος 


ἐν-αἰσίμος, [1]4Ε] ἐν-αίσιος , ον , (ἐν, ac 
σα), | 命定 的 , 注定 的 . ὦ) [ 襄 ] 幸 运 的 , 顺 
利 的 . II 合适 的 , 适宜 的 ,正直 的 (人 ), 应 得 的 
(供品 ). [ 副 ] -έμως 合适 地 , 适宜 地 . 

εν-αιχμάζω, [将 1 ao， 在 … 当 中 战斗 . 

εν-αιωρεομαι, [被 动 ] ,在 … 里 面 漂浮 , 漂 动 , ὃν 
来 源 去 . 


ενάκις, [ 副 ] = ἐννάκις. 

ενάκόσιοι, at a (ἐννέα), ΛΗ. 

εν-ακούω, [将 ] -ούσομαι, ΠΗ, ΠΓλΑ. 

ἐνάκρα, ἡ, 8Η. 

ενάλ-ειμμα[α], ατος, τό, ΕΗ25 8. 

εν-αλείφω, [ΕΗ] φω, [ε, 被 动 ] ἐναλῆλιμ- 
μαι, 涂抹 ( 油 襄 ). 

ev-G 和 XiyYKios, ov， 相 似 的 , 相像 的 , 以 … 形 象 显现 
的 ( 某 神 )， ( 神 ) 化 作 ( 某 人 人) 模样 . 

ev-GXios, a, 0v,【 亦 作 ] os, ov，[ 史诗 和 抒情 诗 ] 

| εἰναλιοθ (ἐν, as )， 在 海上 的 , 在 海里 的 . 

εναλλαγῆναι, 4: ἐναλλάσσω 的 不 过 2, 不定 
式 , 被 动 . 

εναλλάξ, [ 副 ], 交替 地 , 轮流 地 , 交叉 地 . 

εν-αλλάσσω, [Πῇ]-τω., [11] ξω, [253 1] 
-ἤλλαξα, [75] -ἤλλαχα, 【被 动 ] -ἠλλαγ μαι, 
Ι 中 交换 . 加 变换. ev. τὴν ὕβριν πρὸς μῆλα 
πεσεῖν 把 他 的 怒气 移 到 羊 群 身上 . II [1131] 

Φα. @ 有 商业 交往 . 

εν-άλλομαι, [45], [将 ] -ἄλοῦμαι, [11 1] 
η 申 跳 进 , 跳 上 . ΦΕΚ, 跳舞 . ὢ Ἡ 


ἔν-αλλος, ov， 改 变 了 的 , 相反 的 . 

ἔν-αλος, ον, (ἐν, ἄλο ), = ἐνάλιος. 

ος [将 ] so， 往 ( 桶 ) 里 挤 奶 , 把 奶 挤 到 
( a 

ἐν-άμιλλος, ον, (ἐν, antXa)， 参 加 势均力敌 的 
竞争 的 . 

ἔναμμα, aros ro，@ 皮 带 . ΜΕ. 

ἐναμμένος, [ΒΗ] --ἐνημμένουο, ΒΞ: ἐνάπτω 的 
完 , 分 ,被 动 . 

ἔν-αντα, [Β|], ΠΙΗΕ, 对 着 . 

έν-αντι, (ἐν, ἀντί), [ΕΜ] = ἐναντίον. 

εν-αντίβίοφ,ον, (Ὁ {ἁ ἡ ή, 对 抗 的 . @ [中 作 

， 副 ] ἐναντίβιον 对 着 . 

έν-αντίος, α, ον, 『 相对 的 , 面对面 的 (战斗 )， 
对 面 的 , 在 面前 的 ，@ 敌 对 的 . II 相反 的 , 反 
面 的 .ro ἐναντίον 反面 , 对 面 . HI 由 [中 作 
ΕΙ] ἐναντίον 对 着 , 当面 . @ ἐξ &avtiov 从 正 
面 . @ [ 副 ] ἐναντίως 相反 地 . 

εναντιόω. [ 将] Wow，[ 蜡 态 ] ἐναντιόομαι, 
[将 ] ώσομαι, 反对 ， 1148, οὐκ ἐναντιώσο- 
μαι τὸ μὴ οὐ Ύεγωνεων 我 不 拒绝 宣布 . (ΘΕ 
ἐλ. ΠΕΡΙ. ὦ ( 风 ) 吹 向 反方 向, 道 吹 . 

Εεναντίώμα, µατος, τό, (evavrt6w)， 反 对 的 力 

， 量 :阻碍 , 障碍. 

εναντίωσις, εως, ἢ, (ἐναντιόω), 反对 ,争执 . 


ου 
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ἔναξα, ΒΕ: νάσσω 的 不 过 1. 

εναπ-αρχοµαι, [ 中 动 ], 开 头 , 开始. 

εναπέθανον, 是 ἐναποθνῆσκω 的 不 过 2. 

εναπ-ενϊαυτίζω, 在 外 地 住 上 一 年 . 

εναπτκε, [ΒΕ] = ἐναφῆκε, Εξ ἐναφέημι 的 3 
单 ,不 过 1. 

εναπῆπτε, [81] = ἐναφῆπτε, λἑ ἐναφάπτω 

， 的 3 单 ,过 未 . 

ev-crTro58elkvuht，@ 在 某 事 上 显示 .evar. πίστιν 

ο τινί 显 出 对 某 人 中 心 耿耿 . 名 证 实 . 

ἐν-αποθνησκω, [将 ] -αποθᾶνούμαι, 7Ε1Ε.'. 
死 于 …，eyvar ,ev τῇ νῆσω δέχ ἴθ ΚΕ. να. 
τας βασάνοις 死 于 拷打 . ' 

εν-αποκλαω[α ], [将 ] -KMXcw， 从 中 破裂 . 
δοράτια ἐναπεκέ κλαστο 那些 短 矛 从 中 断裂 . 

εν-απολείπω, [11] yo ， 留 在 … 地 方 . var 
ταῖς χερσέ 留 在 手 上 . 

ev-oTrOAXUul，[ 亦 作 ] -σω, [将 ] -ολέσω, [[} 

， -ολώ, 1": ΒΚ. 

εν-απομοργνώμις [将 ] -απομόρξω, ΠΠ --- ΕΠ ΤΕ 

ΕΠ. 


人 [将 ] -απονίφω, 7Ε:.: 里面 洗 . 
[中 动 ] ἐναπονέζεσθαι τοὺς πόδας ἐν τῳ 

. ποδανιπτῆρι 在 脚 盆 里 洗 脚 

εν-αποτίνω, [33] -αποτίσω, 16: 地 方 ( 打 官 
司 ) 付 罚款 , 在 … 偿 还 , 在 … 赔偿. 

εν-αποψύχω, [将 ] ἕω, (3438, δήτ. ὦ [ 委 
婉 说 法 ] 大 便 , 小 便 . 

εν-άπτω, [8] φω, ΟΕ ΕΠΙ. @ [被 动 和 
. 完 ] ἐνῆμμαι ΞΕ Ε, ΒΕ. Θ᾽ ΠΗ͂Σ, ΧΕ μα. 

捉 , 了 到 . 


πουν ων, τά, (evatpw)，[ 只 见 用 复 ], 从 收 
人 尸体 上 剥 下 的 武器 , 战利品 , 俘获 物 . 
ἐν-αραρίσκω, [不 过 1] ἀῆρσα, 3 Ε, 安 上 . 


| εναργει, [多 ] = ἐνῆργει, 是 ἐνεργέω 的 3 


单 ,过 未 . 
εναργῇς, Es , (ἐν, ἀργός )，@ 可 见 的 , 清楚 的 ， 
现形 的 . @ 明 亮 的 , ΜΒ. @ 明 白 清楚 的 ( 巴 


言 ). 

ἐναργῶς, [Έ] - εως, ，[ 副 ] ， 明 显 地 , 明白 清 
楚 地 . 

εναρδεύω, 灌溉 . 

evGpees,，[ 亦 作 ] ἐναριες ,oli，[ 西 徐 亚 语 ] = 
ἀνδρόγυνο νοι. 


evGperos [ao],oy，@D 有 美德 的 . @ 勇 敢 的 . 
εναρηρώς, vx, 6s ， 是 evapaptak 的 分 , 完 2. 
εναρη-Φορος ,ov (ἔναρα, 中 éE pw)， 携 带 战 利 品 


的 . 

ἐναρίζω, 【史诗 ], [将 ] So，[ 不 过 1 ἐνάριξα, 
[被 动 , 不 过 1] ἠναρίσθην, [ 24] ἠνάρισμαι, 
(ἔναρα), 438 Ἐ(8Ε ΛΡ ΗΕ ΓΗ). ὦ 
ον ΩΝ [ 喻 ] νὺξ ἐναριζομένα 夜 死 


εν-αριθµέω, [将] ἤσω, 13, 计价, 估算 . 
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ἐν-αριθµιος, ον, (ἐν, ἀριθμός), ΟἠΒ περα. 

. ΘΕ ΕΗ. 加 估价 . 

εναριµ-βροτος, ον, (ἐναίρω, βροτός )， 杀人 的 . 

ev-Qphotw, {[ 亦 作 ] - rrw ，[ 将 ] ὁσω, [多] 
08w，@( 木 块 ) 拼 合 好 , 射 进 , (武器 ) 刺 进 . Θ) 
使 适合 (口味 ), 使 适应 ， 

ἔναρον, τό, ceyvapa 

evapov，[ 诗 ] = ἠνᾶρον, 是 ἐναίρω 的 不 过 2 ， 

ἐν-αρχομαι, [51535], [将 ]，gopat， 开 始 .ev- 
τὰ κανα (κανα 篮子， 是 κάνεον, κανοὺν 的 

| 复 ), ή ΒΗΧΑ Β) ΙΤ ΗΒΗΛ2Ν. 

ἐν-ασελγαίνω, = ἀσελγαίνω ev， 在 … 事 情 上 

， 粗暴 对 符 ， (ΒΡΕ. 

ενασπαζομαι, 欢迎 . 

εν-ασπῖδόομαι, [被动 ]，(e vacnts )， 用 质 武 
装 起 来 ,配备 盾牌 . 


ἔνασσα, | 史 评 ], 是 ναίω 的 不 过 1. 

ἐνἄταῖος,α,ον, (ἔνατος )， 在 第 九天 的 . 

ἔνατος, [ 史诗 种 伊 ]，EVQTOS , η,ον, (ἐννξα), 
第 九 . τὰ ἕνατα ( 暗含 ἱερά) 38)Η39 21 ΗΝ 
4 

ἐν-αυλακτο-φοῖτιξ, (δος, ἡ, (ἐν, α ὖλαξ, 中 Qt - 

，T&w), 在 田野 漫游 的 . 

ἐν-αυλίζω, [ἩΕ] ἔσω, [55] ew， 中居 住 ,定居 . 

.ῷ [中 动 ] 在 … 处 软 答 . 

evauXtarmptos，ov， 可 居住 的 . 

ἔν-αυλον, τό, (ἐν, αὐλή), [ἑ4ϊ, ΒΚΊΕ ΑΕ. 

ἔν-αυλος!, ὁ, ἶ (ἐν, αὐλός ), «ΟΣ, Ἐκ. Φ πὶ 
με, Θγιηβε. ΤΙ (ἐν, αὐλή), 住处 , ΒΛΊΒ ΑΕ, 常 
去 的 地 方 . 

EvauXos2, ov，[ 形 ]，I (ἐν, αὐλόο), 231118 
伴奏 的 . Φ4 8 ΒΒ/Η. ἔναυλον ἣν ἔτι πα- 
ccy 一 切 都 还 记忆 犹 新 . 

EvauxXos3 ος, ον, (ἐν, αὐλῇ), = ἐναύλεος, 住 在 山 

， 洞 里 的 ,在 家 里 的 

ἐν-αυξανω, [8] -αυξῆσω, 增加 , 增长 , 增 大 . 

ἔν-αυχένιος, ος, ον, (ἐν, αὐχῆν), [ΒΊΕΤΕΓ 
的 


ἔν-αύω, [18 1, 不 定式 ] ἐναῦσαι, 4) 点燃， 点 
, 火 , 生火 . @ [中 动 ] 给 自己 点 火 . 

ἐν-αφάτιτω, [1] φω, 控 上 , 缚 上 , 挂 在 上 面 . 
sn [ΒΕ] ἐν-αττ - 》 [将 ] «αφήσω, 放 进 


ἔν-δαις, αιδος, ὁ, ἣ, (ἐν, δαίς }, Ἡ ἘΚ 185}. 
ἐνδαίω, Φε ΒΙΟΜ. ὦ [中 动 ] 在 “时 


发 光 ， 
ev-SGkvw，[ 将 ] δήδομαι, [153 2] ἐνέδᾶκον, 
用 牙 咬 住 ._ 
ev-5ckpuc[uj，[ 将 ; bow， 句 注 . 
ενδἀττιος[α |. α, ον, (Euviov)， 当 地 人 ， 本 地 人 ， 


土著 ， 

ἐν-δάτέομαι, [5145], 1 33, (把 字 ) 拆 开 (例如 
IIoxuyvetems 拆 开 后 是 Πολυ νεῖκος). {{: 
讲 特 讲 :GO [ 贬 ] 指 责 , 责骂 . ΦΙΈΙΘΊ, 5 


ἔνδηλος 


µ; 奖 . 

ενδεδµηµαι, 是 ἐνδέμω 的 完 , 被 动 . 
ενδεξυµενος, 是 ἐνδύω 的 完 , 分 , 被 动 . 
ενδεεστερω», [Β]], 是 ἐνδεών 的 比 . 
ev5ens,Es ,(ἐνδέω), 不足 的 , 缺乏 的 ,( 比 别 
， 人 ) 差 的 . mo ἐνδεές 匮乏 , ΑΕ, ΧΑΚ. 
ἐνδεήσω, ΕΕ ἐνδέω 的 将 . 

ἔνδεια, ἡ, ΦΣ, 5. ὢ [ 复 ] 缺 少 , 不足. 
ἔνδειγμα, aros , τό, (ἐνδεέκνυμι), 证 据 , 证 明 . 


evSeikyvubt [2Ε] - ύω., [将 ] -δείξω, ，[ 不 


过 1] ἐνέδειξα ， [被 动 ,不 过 1] ἐνεδεί 
[ 完 ] ἐνδέδεθμαι, 1 18181, 标明 , 告发 ， 从 
揭示 出 .II [中 动 ] @@ 宣 布 ,公布 , 表示 , 展示 . 
(ΦΊΕΒΗΗ, 证实. 

ἔνδειξις, εως, ἡ. 18, 证 据 . 人 检举 《〈 尤 指 
对 不 配 任职 的 人 的 检举 ) 

ἔν-δεκα, οἱ, αἱ, τά, ( εἴς 的 中 性 Ev, δέκα), [不 
恋 格 ]，I 十 一 . II [雅典 ] 十 一 位 警 务 委员 (他 

(ΠΒ, 监禁 ,行刑 等 ) . 

ενδεκά-πτηχυς, υ, [8] eos ， 十 一 肝 尺 长 . 

ἐνδεκα-πουθ, ὁ, ἡ, ποῦν , τό, [8] ποδος, 十 一 

尺 长 (或 宽 }(1 希腊 尺 = 30.7 公分 ) 

ενδεκας, ἀδος, ἥ, (ἔν-δεκα), Ἴ---. 

ενδεκατο», η, ον, (ἑν-δεκα), 第 十 一 . 

ἔνδεκ-ετῆς, οὗ, ὁ, [88] - ETiS ,3os ， 十 一 岁 大 


εν-δέκοµαι, [ΒΗ] = ἐνδέχομαι. 

ενδελεχηϑ ,es ， 继 续 不 断 的 .[ 副 ] -Xexs . 

ἔνδεμα, τό, (askol )，( 挂 在 脖子 上 的 ) 护 身 符 ， 

. 8 

ἐν-δέμω, [将 ] yw， 在 … 建筑 ,修筑 , ΓΙ 

， 塞 (水 流 ). 

ἐν-δεξιόομαι, [535], 向 右 方 转 , 从 左 向 右 绕 着 

《祭坛 ) 转 ， 

ἔν-δέξιος, α, ou， 加 向 右 的 , 从 左 向 右 的 .【 中 , 复 
作 副 ] ὁδέξια. @ 来 自 右 方 的 :吉祥 的 , 衣 利 
的 . ἐνδέξια σήματα τος. 

ἔνδετος, ον, (Ev56Ew )， 被 缠 住 的 . 

ἐν-δέχομαι, [1345], [881 - δεκοµαι ，[ 将 ] 
«δέξοµαι, 1 拿 到 手 , 取得 II 接受 , 认可 ， 
允许 , 相信. 四 [被动] 被 认可 , ἘΠΗ͂Ε. ὦ 
[无 人 称 】 ἐνδέχεται 是 可 能 … 的 , 是 可 以 … 
的 .ra ενδεχόμενα 有 可 能 的 事情 .ex των 
ἐνδεχομένων 以 各 种 可 能 的 办 法 [8] 

. ἐνδε ομένως 可 能 

εν-δέεω΄, [ΒΕ] -δήσω, [7511 1] ἐνέδησα, (1 
栓 在 , 缚 在 , 纺 在 , 卷 入 . @ [中 动 ] 失 上 , 1Β 


ev-6ew: ΒΕ] -δεῆσω, 1 缺乏 ， 未 成 功 , 86. Ἡ 
[无 人 称 ] ἐνδεῖ 缺少 …, πολλαν ἐνέδει αὐτῷ {8 

缺少 许多 东西 . 

ενδεῶς, [ 是 ἐνδεής 的 副 ]， 不 足 . 

ἐν-δηλος , ον, (ἐν, δῆλος )， 显 而 易 见 的 , 清楚 κ 
的 . [ 副 ] ἐνδήλως, [最 ] -ότατα. 


ενδηµεω 
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ενδηµέω, [将 ] ἥσω , (ένδηµος ), (Φ1Ε, 定 

ο ΕΤ. 人 停留 ， 

ev-5nihos，ov， 人 中 居住 在 当地 的 (人 )( 和 86 vos 
“外 侨 ” 相 对 ). 加 长 住 在 本 土 的 (人 ) (和 
6&roimpmcgs“ 常 去 外 地 的 人 "相对 ). 名 一 地 
的 ,一 邦 的 ,一 国 的 ,内 部 的 . βοὴ ἐνδ. 内 

战 . @ 地 方 性 的 .fv6. νόσηµα 地 方 病 . 

ενδιαασκον, [85], 是 ἐνδιάω 的 过 未 . 

ο [将 ] &w， 在 … 地 方 度 时 光 , ΔῈ 


ev-5toa8pUrrTobhat，[ 被 动 ]，( 对 某 人 ) 装 出 一 本 
正经 的 祥子 , (对 某 人 ) 租 出 不 以 为 然 的 样子 
(二 与, 人 ). _ 
ἔν-δίαιταομαι, [ 异 态 ],[ 伊 ] - εομαι,, [38] 
' ἤσομαι, 居住 在 ( 某 地 ), 在 … 地 方 生 活 . 
ἐν-διατάσσω, [[[] - ττω., [ἠΐ]ξω, 在 … 地 方 
: 列队 , 在 … 地 方 把 队伍 排列 成 阵势 
ἐν-διατρίβω [ε], [将 ] pw，Q@ 浪 费 光阴 . 多 在 
| … 地 方 度 时 , 度 日 . 
ἐν-διάω, (ἔνδιος ), 1 到 野外 去 , 住 在 野外 . Ἡ 
[及 物 ] 让 … 到 野外 去 . ποιμένες μῆλα ἐνδιά- 
，aGKov 牧人 们 把 羊 群 赶 到 野外 去 放牧 . 
εν-διδυσκω, = ἐνδύω, 穿 上 ， 
ἐν-δίδωμι, [将 ] -Socw，[ 不 过 1] ἔνίδωκα, | 
中 交 给 , 交 到 某 人 手 里 , 投降 , 放弃 , Της. Ἡ 
提供 , 给 予 . III Φ [ 音 ] 定 基调 . @ [ 喻 ] 定 调 
子 . TV 显示 , 表现 出 . Υ 允许 . VI 让 步 . 


VII ( 河 ) 演 入 . 

ἐν-δίημι, ( ἐν, δίω), ἵ 只 见 用 3 复 ,过 未 ] 
ἀδίεσαν, 18, 追逐. 

ἕν-δῖκος, ον, (ἐν, δίκη), ἵ Ἐ Χ 8, 合理 的 , 合 
法 的 ,正当 的 . II 正义 的 ,正直 的 , 公正 的 
(ΑΛ). ΠΠ 有 权利 的 . [ 副 ] ἐνδίκως 正义 地 ， 
正当 地 , 公正 地 . [最 ] ἐνδικώτατα. 


ἔν-δινα, τά, (vsov)， 内 脏 , 肠子 . 
ενδινόντι, [多 ] = ἐνδινοῦσι, 是 ἐνδινέω 的 3 


8. 
ἐν-δίνεω, 【将 ] ἤσω, 343), 滚动 . 
Ἐνδίον, 0， 露天 的 栖身 处 , 露宿 处 , 住处 . 
ἔν-διος. ον, (Ὁ Ε4-{3. 1Ε ΕΙ ΕΕΗΠ. ὁ éyGtov 将 
近 正 午 ， 加 来 自 天 上 的 . ὕδωρ .天 降 的 十 


水 . 

ἐν-δίφριος, ον, (ἐν, δέφρος), [15ἑ--3Ε{ς 5664, 
平起平坐 的 (人 ) . 

gv5ogev，[ 副 ]，(EvSov)，@ 从 里 面 ,从 自己 心 
里 . @ 在 里 面 的 . ἔ. στέγης 从 帐篷 里 面 . 以 
ἔνδ. ΒΛ, 仆人 , 公民. τᾶνδοθεν 里 边 的 
事 , 里头 的 东西 . 

ἔνδοθι, (ἔνδον), 【 副 ], 在 里 面 ,在 家 . 

ἔνδοι, [8] -- ἔνδοθε.. 

ενδοιάζω, -- ἐν δοιῇ εἰναι, [1933 1, 不 定式 , 被 
动 ] &8ocaoGiyate， 中 疑惑 , 怀疑 , ΕΒΕ. (ὦ [被 

. 动 ] 成 为 疑问 ,成 问题 . 

ἔνδοιαστοθ, η, by， 可疑 的 , 难 确定 的 . [ 副 ] 


-τως. 
ενδο-μάχης [α1,ου, ὁ, [45] - χας , (ἔνδον, 
μάχομαι); 在 家 里 斗 的 , 在 家 里 称雄 的 ( 公 
) 
εν-δόµησιβ, εως, Ἡ, (ἐν, δόμος )， 建 筑 物 . 
ἔνδο-μυχο5 ,ον, (ἔνδον, μυχός )， 在 洞穴 深 处 
的 


tv5ov，[ 副 和 前 ]，(tv)， 在 里 头 , 在 家 里 , 在 家 
乡 . οἱ ἔνδον 家 里 人 ,家 人 ,仆人 . τὰ ἔνδον 家 
里 的 事情 ,家 务 . 

ἕν-δοξος, ον, (ἐν, 86&a)， 人 名 得 名 望 的 , 有 名 声 
的 ,著名 的 . @@ 光 荣 的 , 光辉 的 (事业 ). 履 

. ἔνδοξα 光荣 , 荣耀. [ 副 ] -&ws . 

ἔνδοσιμος , ον, (tvdtSwput), 定 调子 的 , 定 基 调 
ἠ], τὸ ἐνδόσιμον ( 暗含 μέλος ) 基调 , 1 


ΕΒΕ . 
ενδΟτερος, a ov 是 ἔνδον 的 比 . [最 ] ἐνδότα- 


， τος, η, ον. 
εν-δουπεω, [18] ἠσω, 扑通 的 一 声 落 到 … 里 . 
ἐν-δρομεω, [将 ] ἤσω, (ἐν, δρόμος), 2. 


ἐν-δρομί5, ίδος , ἡ, (ἐν, δρόμος )，( 参 加 赛跑 的 


运动 员 到 终点 后 为 了 怕 受 凉 而 披 上 的 ) 厚 衣 
服 . 

ἔν-δροσος, ον, (ἐν, δρόσος )， 沾 满 露水 的 , 露水 
打 湿 的 . 

gsv-5puov, τό, (ἐν, δρὺς )，( 把 抑 和 边 杆 钉 在 一 

ο ΕΒΕ. 

ενδύκεως., ，[ 副 ]，@ 热 情 地 , 热心 地 (培养 ). ὦ 
贪 禁 地 . ἐ.ἐσθέειν 狼吞虎咽 ， 

ἐν-δύναμόω, [将 ] wow, (ἐν, δύναμις )， 使 有 

， 力 量 , 使 坚强 . 

ἐν-δύναστεύω, [1] co，@ 在 … 中 有 权势 , 行 

， 使 统治 权 . ΦΧ”: . 

ενδύς, Daa, by， 是 ἐνδύω 的 不 过 2, 分. 

ev-SuoTrUxew，f[ 将 ] jaw， 在 … 上 不 幸运 ,在 … 

， 方 面 很 倒霉 . | 

εν δυτηρ, ἥρος, ὁ, (50w)， 可 穿 的 , 适 于 穿著 


evSuTHPlos， α, ον, (ἐνδύω), Ξενδυτηρ. 

ἐνδύτο», ον, ] ὦ 穿 上 的 , 穿著 的 . ὦ [名] 
ἐνδύτόν, τό, 穿 在 身上 的 东西 : 衣服. Π 3 

”的 ,图 上 的 , 披 上 的 . 

ἐν-δύω[υ], [348] ἤσω, [18 1] ἐνέδυσα, | 
[及 物 ] 给 人 穿 上 . II [不 及 物 ] 上 vvw，[ 中 
动 ] ἐνδύομαι, 【不 过 2, 主动 ] ἐνξδυν, [ 完 3 
δέδοκα, Ὁ 自己 穿 上 , 穿 . @ 进 入 , 参加 . 

kovrtarDy ἐνδύσεαι 你 将 参加 标枪 比赛 . 

ενεβαλον, 是 ἐμβάλλω 的 不 过 2. 

eveBnv， 是 ἐμβαίνω 的 不 过 2. 

ἔνεγεγραπτο, 是 ἐγγράφω 的 3 单 ,过 完 , 被动 . 

ἐνεγκαι, ἐνεγκεῖν, 是 φῴω 的 不 过 1 和 不 过 

，2, 不 定式 . 

ενεγραψα, ἐγγράφω 的 不 过 1. 

ενεγύησα, ἐνεγύηκα , ἐνεγύων , ενἐγγυάω. 
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ενεδειξα, ἐνεδείχθην, {9 ἐνδείκνυμι 的 不 过 


1, 主动 和 被 动 . 

ένέδησα, 是 ἐνδέω 的 不 过 1. 

εν-έδρα, ἡ, 埋伏 . 

ενεδρεύω, [1] ow,，[ 过 未 ]】 ἐνῆδρευον, 【不 过 
1] ἐνήδρευσα, [8 3. 不 过 1] ἐνηδρεύθην, 


[ 完 ] ἑνήδρευμαι, 1 四 埋伏 着 等 候 , 打 埋 伏 . 
@ [被 动 ] 中 埋伏 , 中 图 套 , 被 扣 住 . II [中 动 ] 
设 埋伏 . 

ev-e5pov, τό, = ἐνέδρα. 

έν-εδρος, ὁ, (ἐν, ἕδρα), 间 住 者 . 

ενεδυσα, ἐνέδυν ， 是 ὀδύω 的 不 过 1 和 不 过 2. 

εν-εζομαι, [ 异 态 ], [将 ] -εδούμαι, (3 31Ε. Ἢ 
ΙΕ»: ΓΕ. Φ8:1. 

ενεηκα, [ 史诗 ] = ἑνῆκα, Ξε ἐνίημι 的 不 过 1. 

ενεην, [35 41} - ην, 是 ἔνειμι 的 未 完 . 

ενεθυμήθην, 是 ἐνθυμέομαι 的 不 过 1. 

ev-eiiov，[ 是 不 过 2, 无 现 , 以 ἐνοράω 作 现 j， 
看 , 观察 . τν εἶδον. 

Eveltka，[ 史 诗 和 伊 ] = ἤνευκα ( = ἤνεγκα), ἐξ 
φέρω 的 不 过 1, [不 定式 ] ἐνεάκαι. 

ενεικεµεν, [史诗 ] = ἐνεγκέμεν, 是 φέρω 的 不 
过 2, 不 定 

Evelkeov， 是 νεικέω 的 过 未 . 

εν-ελλω, [ 亦 作 ] ἐν-ειλεω ，[ 将 ] ἤσω, 351 

… 里 . 

ἔνειμα, 是 ᾽ 的 不 过 1. 

Ev-etuey , ἵ [史诗 ]= ἔνεσμεν, 是 ἔνειμι 的 1 
复 . 1] ἔνειμεν 是 νέμω 的 3 单 ,不 过 1. 

Os I ἐνέσομαι, (ἐν, εἰμί 是 )， I 在 … 里 
面 , 在 里 头 , 在 其 中 . 1] [无 人 称 ] evecort，… 
Ὃ ος. … 是 可 以 的 , 是 可 能 的 . [中 动 ， 
分 ] Ewv，… 是 可 能 的 . 

εν-εἴρω, 【不 过 1] eveipa，[ 完 ,被 动 ] Eve ppt， 
缠绕 , 编织 . 

ενεῖς, ἐνεῖσα, ἐνέν, ΕΞ ἑνέημι 的 不 过 2. 分 . 

ἕνεκα, [ΕΠ Ῥ ΗΕ] Evekev、[ 许 ] εἵνεκα , 
ἕνεκεν, [Ηΐ, + 属 , 一 般 放 在 名 词 后 , 有 时 可 
与 前 面 的 名 词 相 陋 几 个 字 ]， I @ 因 为 , 由 于 ， 
由 于 … 缘 故 . ὕβριος εἵνεκα τῆσδε 由 于 这 侮 
ΞΕ. τοῦδ᾽ ἕνεκα 由 于 这 个 缘故 . ΦΘ5. 全 
靠 ,关于 ， τέχνης εἵνεκα 技术 . 
OUVE κα 因为 ， 由 于 . 

ενεκάλυψα, 是 ἐγκαλύπτω 的 不 过 1. 

ενεκείµην, 是 ἔγκειμαι 的 过 未 . 

ενεκέρᾶσα, 是 ἐγκεράννυμι 的 不 过 1 

evekpaYov， 是 ἐκράζω 的 不 过 2. 

ενέκρυψα, 是 ἐγκρύπτω 的 不 过 1. 

ενέκυρσα, ὰὲ ἐγκύρω 的 不 过 1. 

ενέκυψα, 是 ἐγκύπτω 的 不 过 1. 

cv-eXauva，[ 将 ] -ελάσω, [ [5 ] -ελω, (ϱ αξ 

ο. 包扎 进 ， ἀξθε, ΕΠΙΧ, 

ενελιπον, 是 ἐλλείπω 的 不 过 2. 

ἐν-ελίσσω, [将 ] ἕω, Ὁ ΒΑ, ΕΑ, 包 进 . ὦ 


evepYnS 
[中 动 ] 罕 上 . 
ένεμαξαμην. 是 ἐμμάσσω 的 不 过 1, 中 动 . 
ενεµεινα, Εξ ἐμμένω 的 不 过 1. 
ένεµεσσα, [ΒΤ], ΒΞ νεμεσάω 的 3 单 , 过 未 . 


ἔν-εμεώ», [将 ] Eow， 吐 进 ( els+ 宾 ). 回 吐 
在 … 上 (+ 与 ). 


Ϊ ἐνεμήθην, 是 :Ve 的 不 过 1, 被动. 


evehunenv， 是 εμμυέω 的 不 过 1 ,被动 . 


eVEVEUOV， 是 ἐννεύω 的 过 未 . 


ἐνενήκοντα, οἱ, αἱ, τά, [134], (ἐννέα), 7, 
πμ 


ενένιπε, 是 ἀέπτω 的 3 单 , 史诗 ,不 过 2. 


ενενώκασι, [| ΒΗ] = ἐνε νοήκασι, ΑΞ ἐννοέυ 的 3 
复 , 完 元 . 
ενενωτο, [1] = 


单 , 过 完 , 被 动 ， 


evevwrro， 是 tvvtw 的 3 


ενεξοµαι, «Εξ ἐνέχω 的 将 ,中 动 , 作 被 动 义 ， 


Eve0S，[ 亦 作 ] tvveos .ά, 0v， 四 不 能 说 话 的 , ΝΕ 
的 . 四 惊 呆 的 . Φα. @ 毫 无 用 处 的 ( 东 


西 ). 

ενεπαγην[α], 是 ἐμπῆγνυμι 的 不 过 2, 被动 . 

ενεπαίχθην, 是 ἐμπαίζω 的 不 过 1, 被 动 . 

ενεπαξα., [4] = Δέπηξα, 是 ἐμπῆΎνυμι 的 不 
过 二 

ενεπασσα, {ΕΠΕ} = 
的 不 过 1. 

ἔνεττεσον, 是 ἐμπίπτω 的 不 过 2. 

eveTriov， 是 ἐμπίνω 的 不 过 2. 

ἐνεπλάκην[α], 是 ἐμπλέκω 的 不 过 2， 被 动 . 

ἐνέπλησα, ἐνεπλήσθην ,是 ἐμπίπλημι 的 不 
过 1, 主动 和 被 动 . 

ενεπλησθεν, [ 史诗], 是 ἐμπίπλημι 的 3 复 , 不 
过 1, 被动. 

ἐνεπνευσα, 是 ἐμπνέω {8451} 1. 

ενεπορπεατο, ΓΕ] = ἐνεπόρπηντο, 是 
ἐκπορπάω 的 过 完 ， 被 动 

ενέπρηθον, 是 ἐμπρήθω 的 过 未 . 

ενέπρησα, 是 ἐμπίπρημι 的 不 过 1. 

ἐνεπτῦσα, 是 ἐμπτύω 的 不 过 1. 

ἐνέπω, [ 诗 ], [延长 体 ] ἕννεπω , [7538 2] 
ἔνισπον, [不 定式 ] ἔνισπειν, [将 ] ο. 
[ 亦 作 ] ἐνίφω, ΟἿΣ, 991, 3. 1810, Π 
11. (θηλ, 谈 , 讲 话 , 告 诉 . ὦ (1 ΕΑ) 00 

， 峙 人 做 …. 

evepyGtohat，[ 异 态 ], [将 ] σοµαι, [76] 
-εἐργασμαι, [不 过 1] -ειργασάµην, [不 过 
1, 常 作 被 动 义 ] -ειργάσθην, (2 使 产生 , 制 
造 . @ 卖 田力 . 

Ενέργεια, ἡ, (ἑνεργής )， 工 活力 , 活动 ,动力 ， 

， 动 能 , 能力, 作用, 影响 . Π [ 语 ] 主 动 语 态 

ενεργέω, [将 ] ἥσω, (ἐνεργός )， 活动 ， ΚΚ, 
ἘΞΕΗΗ, ΠΒ. 

ενέργημα, ατος, τό, ᾿ 31, 功效， 作用 ,影响 

ev-ePpYTSes, = ἐνεργός. 


ἐνεπᾶσα , Ξε ἐμπάσσω 


-一 一 一 一 


evepyos 


ev-epyos,ov (ἐν, epyov)， 四 活动 的 , 活跃 的 ， 
忙碌 的 . @ 执 行 任务 的 (士兵 ). @@ 强 有 力 的 . 
ἐ. προσβολή 猛烈 的 攻击 . 名 耕种 的 (土地 ). 

，( 和 aoY6s“ 休 闲 的 "相对 .) 

ενεργῶ5, ，[ 是 ἐνεργής ΜΠ ἐνεργός 的 副 ], 活 

， 跃 地 , 有 出 产地 . 

εν-ερειδω, [将] aw， 外 靠 在 … 上 , 倚 在 … 上 . 

ο ΦΠΑ, 扎 进 . 

τ [不 过 2] smfpbov， 对 着 ( 某 人 ) 打 


Evep8e，[ 元 音 前 作 -θεν ]，[ [ 副 ] 从 下 边 , 在 底 
下 . Π [前 ,+ 属 ] 由 在 … 下 边 . 四 在 下 边 . ὦ 
[ 喻 ] 在 某 人 之 下 , 受 某 人 控制 ，E xbpwv ἐ.6 

. ντα 在 敌人 的 势力 下 . 

evephevos ， 是 evetpu 的 完 , 分 , 被 动 . 

ἔνεροι, ων, οἱ, (ἐν), 中 地 下 的 入 : 山 瑰 . 忆 下 界 

ΜΠ | 

ενερραφην [α |, ἔνερραψαμην , 2ὲ ἐνράπτω 
的 不 过 2, 被 动 ,和 不 过 1, 中 动 . 

ἔνερσις, εως, ἣ, (ἐνείρω), 413131, ( 3 1Ε Ἂν ΠῚ 

. ΑΣ ΓΙ) Τ. 

ενέρτεροθ,α,ον, [ 是 ἕνεροι 的 比 ] ， 中 更 低 
的 . ΤΗ. 

ἕνεσαν, [ 史诗] = ἐνῆσαν, 是 ένειμι (ἐν, εἰμέ 

是 ) 的 3 复 ,过 未 . 

ενεσια, ἡ, (ἐνίημι), 18, ΦΠΑ. 

ενέσκληκα, ἘΞ ἐνσκέλλω 的 完 , 作 被 动 义 . 

ενεστακται, 是 ἐνστάζω 的 3 单 , 完 , 被动 . 

ενεσταλµαι, 是 ἑνστέλλω 的 完 , 被 动 . 

ενεστεῶτος, {31 = ἐνεστώτο., 是 ἐνεστώς 

,= ἐνίστημι 的 完 ,分 ἐνεστηκώς 的 属 . 

ενεστηρικτο, δὲ ἐνστηρίζω 的 3 单 ,过 完 , 被 
动 


ἐνέσχετο, 是 ἐνέχω 的 3 单 ,不 过 2, 中 动 , 作 补 


ενετάθην [La], 是 ἐντείνω 的 不 过 1, 被动. 
ενετειλαµην, 是 ἐντέλλω 的 不 过 1, 中 动 . 
ένετη, ἡ, (ἐνημι), ΠΕ (1491/81, 别 衣服 用 ， 
， 必 要 时 可 作 刺 人 的 短 剑 用 ) . 

ενετραγον, 是 ἐντρώγω 的 不 过 2. 
ενετραπην [α], 是 ἐντρέπω 的 不 过 2, 385]. 
ενετράφην [α], 是 ἐντρέφω 的 不 过 2， 被 动 . 
ενετρίβην [1], 是 ἐντρίβω 的 不 过 2, 被 动 . 
ενετύλιξα, 是 ἐντυλίσσω 的 不 过 1. 
EvETUXOV， 是 ἐντυγχάνω 的 不 过 2. 


?9 


εν-ευδαιµονεω, [将 ] ἤσω, 幸福 , 有 福气 . 


΄ 


εν-εύδω, [将 1 -ευδήσω, ΕΤΕ. 8, 睡 在 … 上 . 

ἐν-εύναιος, ον, (ἐν, εὐνῇ), ΒΕ ᾶξ με πε ΕΒ ή. 
δέρµα ἐνεύναιον 睡觉 用 的 皮 热 子 . χήτει 
ἐνευναίων 缺少 被 福 . 

ἕνευσα, 是 νεύω 和 νέω 的 不 过 1. 

ἐνεφραξα, Ξ: ἐμφράσσω 的 不 过 1. 

ενεφυσα, ἕνεφων , δὲ ἐμφύω 的 不 过 1 和 不 过 
2. 
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ενεφύσησα, 是 ἐμφυσάω 的 不 过 1. 
πα [史诗 ] ἐνεχευα, 是 ἐγχέω 的 不 过 1， 


ενεχείρησα, 是 ἐγχειρέω 的 不 过 1. 
tk [史诗 ], 是 ἐγχέω 的 不 过 1, 中 


ἐνεχθήσομαι, κ: φέρω 的 将 ,被 动 
ενεχθητι, ἑνεχθειην , ἐνεχθώ, ἐνεχθῆναι , 
是 φέρω 的 不 过 1, 被 动 , 命 , 祈 , ΗΕ, 和 不 定 


Ἐς, 
ενεχύραζω, [将] άσω, (ἐνξχῦρον), (90344338 
保 , 接受 抵押 品 Ὁ [被 动 ] 被 扣押 . 
ἐνεχυράζεσθαι τὰ χρήματα 由 于 从 债 财物 被 
， 扣 押 . @ [中 动 ] 扣 押 抵 押 品 . 
εν-ἐχύρον, τό, (ἐν, ἀυρός )， 担 保 ,抵押 品 . ἐν- 
ἔχυρον τιθέναι 或 ἀποδιδόναι 交 抵 押 品 .6 
，EXupov λαμβάνειν 收 抵押 品 . 
ev-EXO，[ 将 ] ἐνέξω, [7ἑψΕ] ἐνσχήσω, Τ[ 
物 ] 保 持 , 心中 怀抱 着 . χόλον ἐνέχειν τονὲ 对 
某 人 怀 有 愤怒 . II [被 动 ,有 将 , 中 动 , 作 被 动 
义 ] ἐνξξομαι, [23 2] ἐνεσχόμην, ἘΚ 18 
， 住 ， 被 纠缠 住 . III [不 及 物 ] 进 入 , 刺 入 ， 
ενεχώρησα, 是 ἐγ χωρξω 的 不 过 1. 
εν-ζεύγνυμι, [18] -geusw，@D 缚 在 一 起 , 套 在 
一 起 , 挫 在 一 起 . 信 套 入 , 卷 入 ,陷入 . 
ἔνη, ης, ἡ, 5) Evos, η, ον. 
εν-ηβάω, [将 ] how，I( 人 ) 度 过 青春 ,享乐 . 【I 
(花木 ) 处 在 开 期 . III ( 马 ) 正 当 壮 年 . 
ενηβητηριον, r6， 寻 欢 作 乐 的 场所 , 娱乐 场 . 
ἔν-ηβο5, ον, (ἐν, i?Bm)、 青 春 年 少 的 , 正当 壮年 
的 


ἐνήδρευσα, «εΌθην ， 是 Eye δρεύω 的 不 过 1, 
， 主 动 和 被 动 . 
ενηείη, ἢ, (ἐνηής )，( 对 某 人 的 ) 善 待 , 好 处 , 好 


eviEv，[ 史 诗 ] = ἐνῆν, ὰὲ ἔνειμι 的 3 单 ,过 未 ， 
evnmnis,es， [9] ἐνηξος, 善待 的 , 好 心 的 . 
ενηκα, ὲ ἐνημι 的 不 过 1. 

ενηλατο, 是 ἐνάλλομαι 的 3 单 ,不 过 1. 


ἐνηλᾶτον, τύ, (We Xvw)， 项 进去 的 东西 :( 梯 
子 的 ) 横 档 , (车 轴 两 头 的) 车 辖 , 制 轮 钉 , 制 轮 


棉 . 
ἐνηλλαγμαι, 是 ἐναλλάσσω 的 完 ,被 动 . 
ενηλλαξα, ΒΞ ὀαλλάσσω 的 不 过 1. 
ἐνήλλου, Εξ &6kXXopat 的 2 单 ,过 未 . 
ενηλύσιος [v], ov, 被 电击 中 的 , 遭 雷 打 的 . 
ἐν-ἴμαι, 【被动 ], ( 其 实 是 ὀνέζομαι 的 完 ), 被 
， 安 置 在 …, 坐 在 里 面 . 
ev- 有 bbhalt， 是 上 rrw 的 完 , 被 动 . 
evnveyuat， 是 φέρω 的 完 , 被动. 
ESvfvobe，[ 只 见于 复合 词 ]， 只 em-evwijwobe， 
， κατ-ενῆνοθε, παρ-ενήνοθε. 
ενηνοχα, Ξὲ φέρω 的 完 . 
ἐνήρατο, [史诗 ], 是 ἐναίρω 的 3 单 ,不 过 1, 中 
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动 . 
ἐνήσω, 是 ἐνέημι 的 将 . 
ένθα, iv)，[ 副 ], 工 [指示 副词 ] @ 那 儿 , 那里 . 


ἔνθα καὶ ἔνθα 这 儿 那 儿 . 四 到 那儿 , 到 那里 . 
全 这 时 , 那 了 时. ένθα ὃ ἔπειτα 那 时 以 后 .由 
这 样 就 … II [关系 副词 ] @@ 在 那里 , 在 那儿 . 

，@ 在 那 时 , 当时, 恰 值 …. 

ev8a5e，[ 副 ]， 这儿, 那儿 . ἐνθάδ ourou 就 
在 这 儿 . οἱ ἐνθάδε 这 儿 的 人 们 :世人 , 本 地 
人 . @ 恰 在 这 时 . 

εν-θάκέω, [将 ] ἥσω, 31". 上. 

ἐνθἀκησις, ews , 力 ， 坐 处 . ἡλίου διπλῆ πάρεσ- 
τιν ἐνθάκησις 太阳 下 的 两 个 坐 处 ( 一 个 是 朝 东 
南 的 洞口 前 的 坐 处 , 旱 上 晒 得 到 太阳 , 另 一 个 

， 是 朝 西北 的 泣 口 前 的 坐 处 , 下午 踊 得 到 太阳 ). 

ενθαλπω, [3] jw， 暖 进 ( 心 里 ). [被 动 ] 
ἐνθάλπεσθαι Cpwte( 心 里) 被 爱情 弄 得 热乎 
平 的 . 

ενθανεῖν, ΞΕ: ἐνθνήσκω 的 不 过 2, 不 定式 ， 

ἔνθα-περ, (ἔνθα, reo)，[ 关 系 副词 ], 在 那儿 ， 

到 那儿 . 
εν-θάτττω, [将 ] φω, 84. 
ενθούτα, ἐνθείπεν , [13 1 = ἑνταθα, ὼτεῦθεν. 


εν-θεάζω, [将 ] σω, (ἐν, θεός )， 受 ( 神 的 ) 感 

ἐνθέμεν, ἐνθέεμεναι , [史诗 ], 是 ἐντίθημι 的 不 
过 2, 不 定式 . 

ἔνθεν, (vOa)，[ 指示 副词 ], 了 这 一 边 , 那 一 
31, ἔνθεν καὶ ἔνθεν ὙΠ Ὁ 
μὲν..., ἔνθεν δέ. , 那 边 …. ὦ 


这 之 后 ,随后 . @ 然 后 .II τπτ 

， 到 那 地 方 ,从 那里 . 

ενθένδε, (ἔνθεν), [在 这 儿 , 从 这 里 eva 
αὐτόθεν 从 这 地 方 . ao ἐνθώδε 此 地 的 人 们 . 
II 从 那 时 , 此 后 , 随后, 然后 . 

ἔνθεο, [4:11] = ἔνθεσο, ΒΞ ἐντίθημι 的 不 过 
2, 命 , 中 动 . 

gy-6eos, ov，[ 合 拼 ] ἔνθους ， 为 神 所 凭 附 的 , 受 
神 感 召 的 , 从 神 那里 得 到 灵感 的 .E 则 . "Αρει 
受 战神 鼓舞 的 . 

ev9epitw， 在 (基地 ) 消 夏 . 

εν-θερμαίνω, [ΗΕ] ανω, (ἐν, θερμός )， 使 发 
ο. [81] ]ἐντεθέρμανται πόθῳὂὰ 
情 


ἔνθεσις, εως, ἡ. (ἐντίθημι), ἵ 放 进 , 嫁接 ， 移 
植 . II 放 进 嘴 里 的 东西 , 一口. 
ἔν-θετο. [ 史诗 ] = ἐνέθετο, Ξε ἐντίθημι 的 3 
单 , 不 过 2, 中 动 . 
能 放 进去 的 , 能 移植 


ἔνθετος, ον, ( ἐντίθημι), 


are [4Η] = ἐντευθεν. 
“Ἂ ἔνθῃς . ἔνθοι ， ἔνθω , ἐνθῶν , [5] = 
«δη, ἔλθη», ἔλθοι, 5555, 是 έρχομαι 的 不 


εν-θουσιαζω, 


ενβλαφθεις 


ἔν-θηρος, ον, (ἐν, mp)，@@ 有 野兽 出 没 的 , 有 很 
多 野兽 的 . ὦ) 【[ 喻 ] 时 性 难 驯 的 ,野蛮 的 ， 
εν-θνῄσκω, [将 ] -θάνουμαι, (176 1ε( ἩΡδὲ Η1) 


ΒΒ, @@ 在 … 里 变 伪 . 
ἔνθορε, [ 史诗] = ὀ»ἔθορε, 5: ὀθρώσκω 的 3 
单 ,不 过 2. 


ενθοῦ, ，[ 阿 ], 是 ἐντίθημι 的 不 过 2, 命 , 中 动 . 


ἔνθους, ouv，[ 合 拼 ] = ἔνθεος . 

[将 ] kcw，[ 亦 作 ] ἑν-θουσσω, 
κο .(ἔνθεος, [238] ένθους )， 为 神 所 
迷 , 从 神 那 里 得 到 灵感 . 

ο... 是 ἐντρέφω 的 不 过 1, 不 定式 ， 

中 动 . 
ἐν-θριόω, [将 ] σω, (ἐν, θρον), QD 用 无 花 果 叶 - 

包 上 . @ [ 喻 1 欺骗 . 
ενθροµβόοµαι, ( 血 ) 凝 结 
ἐν-θρῴσκω, [将 1 θοράμαι. [不 过 21 ἐνέθο- 
ρον, [史诗 ] E Wopov， 跳 进 , ΒΕΠ], 冲 进 ( 政 


阵 ). 

ev-Buheouat，[ 异 态 ], [将 ] ἤσομαι, [4-7 1] 
evebupgbqv，[ 完 ] ἐντεθύμημαι, ( ἐν, 
6up6s )， 中 思考 , 考虑, 盘算 . 加 关切. ΦΥ 
划 . 四 推断 .四 留心 ,留意 . 

ἐνθύμημα, ατο-,τό, | 2835, 推论. (Θ9ΣΒΕ. 1] 
[ 修 1( 以 或 然 的 事 为 前 提 的 ) 修 辞 式 推论 (意思 
是 “演说 式 推论 ”, 这 种 推论 即 三 段 论 所 得 出 的 
证 明 ， 是 或 然 的 证 明 ， 不 完全 可 靠 的 证 明 , 有 别 
于 科学 的 ,真实 可 靠 的 证 明 .过 去 被 学 者 误解 
为 “省 略 式 推论 ”, 即 省 略 了 前 提 之 一 的 一 种 推 

， 论 形式 , 这 不 是 亚 里 士 多 德 的 本 意 ). 

ἐνθύμησιϑ. εως, ἡ. Ὁ ΒΞ, 思 付 . @ 概 念 , 心 
意 , 想法 . 

ἐνθυμία, ἡ, (ἐνθυμίομαι), ΚΞ, 11, ΒΒ. 

ἐν-θύμιο5, ον, ( ἐν, θυμός )， 心 里 考虑 的 . 
ἐνθύμιόν ἐστὶ μοι 我 有 顾虑 . 

ενθυµιστὸς, ἡ, όν, = ἐνθύμιος . 

ἐν-θωρακίζω, [将 ] έσω, ΚΤ @ 穿 上 
31. 


ενί, [ΒΕ] --ἐν. 


εενί, 是 es 的 与 . 


ἔνι, = ένεστι, εν ἔνειμι. 

ενιαύσιος, ov，[ 亦 作 ] α, ον, (ένιαυτος), 1 一 年 
的 , 一 岁 的 . II 每 年 的 , 年 复 一 年 的 . ΠῚ 历时 
一 年 的 ,已 经 一 年 的 . €v. Be Bws 已 过 一 年 的 . 

ἐνιαυτοῦ, ὁ, (ἔνος )， 中 一 年 . κατ᾽ ἐνιαυτόν 每 
年 . 回 一 个 长 时 期 . tos 从 be περιπλομένων 

. ἐνιαυτων 岁月 流转 一 年 又 到 . 

εν-ιούω, [将 ] -webocw， 睡 在 … 中间 . 

ενιαχῆ, [11], (ἔνιοι), Φε. ΘΊΕ 
有 些 时 候 . 

ενι-βάλλω, ἐνι-βλάπτω ，[ 史诗】 = ἐμ- 


. βάλλω 5. ος 
ενιβλαφθείς, [史诗 ], 是 ἐμβλαπτω 的 不 过 1, 
被 动 ,分 


ενιδεῖν 
εν- Γον 是 刻字 ἐνείδω 的 不 过 2 ἕνεδον 的 不 
[将 ] scw， 在 … 中 流 汗 , 在 … 中 出 大 


气 

εν-ιδρύνω, ἑν-ιδρόοω [ο], [1] ύσω, ΦΥ 
在 …. 四 定 届 在 … 

ἐνι-ζεύγνυμι, [ 亦 作 ] - oo ，[ 诗 ] = ἐνζ.. 

ο νι -εζῆσω, ἐν ζω) 坐 在 … 中 间 ， 


ΤΩ -σω, [ΤΙ 1] -ῆκα, 【史诗 ] 
Ἕπηκα, [75] -εικα, [被 动 ] -εἷμαι, 人 @ 送 到 …… 
里 去 , 移植 . @@ 把 (勇气 ) 移 植 在 ( 某 人 心里 ). 
@ 向 … 送 来 或 送出 , 发 射出 , 投掷 出 . 由 使 

，( 船 ) 下 水 . ΦΜβ, 促使 ( 某 人 做 某 事 ) . 

ενιθρεψας, [1981], 是 ἐντρέφω 的 不 过 1, 分， 

ενι- -κατατιθημι, [史诗 ]= ἐγκ-. 

ἐνικάτθεο, ΞΕ: ἐνικατατίθημι (Βµ εγκατατίθηµι 

， 的 不 过 2, 命 ,中 动 ， = ἐγκατάθου. 

ενικλαω[α], [将] άσω, [ ΕΠΕ] = ἐγκ-. 1π 
断 , 人 收音. 

ἐνι-κλείω, [史诗 ] = ἐγ-κλεέω . 

evik0s , ἢ, ὀν, (ev)， 加 单数 的 . ὦ [18] ἀριθμὸς 
εν 单数 


ἐν ναιετάσσκον. [[Ε], 是 ἐν-ναιετάω 的 过 


ένι-οι͵, αι,α, (来 自 kw οἵ = εἰσιν ΕΙ 有 些 ， 某 
ἔνιοί τινες 某 些 人 .Eveot μὲν..., ἔνιοι 

. 有 些 人 …, 有些 人 … 
ee [ 副 ]， OTE ore)， 有 时 . 
μὲν..., ἐνίοτε δέ... 有 时 …, 有 了 时 


ἐνίπη, ἡ, (ἐνπτω), 183, 81Η. 18938, 89. 
ενί-τελειος, ον, [ 史诗 1 = ἔμπλεος, ΧΡ. 
ενι-πλήηξωμµεν, - wot ，[ 史 诗 ] = ἐμ-πλ-, 是 
ἐμπλήῆσσω 的 不 过 1, 虚 , 1 复 和 3 复 . 
ενιπτλήσασθαι. -πλησθῆναι , [史诗] = 
ἐμ-πλ-, 是 ἐμπίπλημι 的 不 过 1, 不 定式 , 中 
动 和 被 动 . 
εν-ιππεύω. [将 1 cow， 在 (平原 ) 上 骑马 驰 对 , 在 


["]3ψ 38. 
ἐνιπρῆσαι, [ἩΕ11], Ξε ἐμπίπρημι 的 不 过 1, 不 
定式 . 
eviTrToo，[ 将 ] Expw，[ 史 诗 , 不 过 2] 


ἠνέπᾶπον, [ 亦 作 ] ἐνένεπον, I 斥责 . Ἡ = ev 
' ἔπω 说 出 , 宣布. 
ενι- σκηπτω, ἐνι-σκίμπτω , [史诗 ]】 = ἐνσ-. 
ἐνισπεν, ἐνισπήσω ,是 ἐνέπω 的 不 过 2, 不 
定式 和 将 . 
ἐν-ίσπω, 是 ἐνέπω 的 不 过 2, ΗΒ. 
ενισσω, = ἐγίπτω, ΕΕ, δὲ, 恶 语 相 待 . 
ev4aTrnHL， [46] -στήσω, 【不 过 1 ] -έστησα, 
[将 , 中 动 , 作 被 动 义 ] -στήσομαι, {1-3 1, 中 
动 ] -στησάµην, 1 在 … 放 进 , 在 … 设 置 , 在 
.设立 . @ [中 动 ] 开 始 . ΠΠ [不 及 物 , 被动 ， 
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有 不 过 2, 主动 ] excrmv，[ 完 , 主动] ἐνέστη- 
κα, [过 完 , 主动 ] ἐνειστῆκειν, (Ὁ 13 Ἐϊ, 设 
立 . 四 被 任命 . 加 紧 随 于 后 , 紧 追 , 尾随 而 至 . 
ΦΗΗΗ,1Β1π. 加 反对 , 抵抗 . @ [56,2] του 
eveoraros µενός 当前 的 月 份 ; 本 月 . @ [18] 
ὁ ἐνεστώς ( 暗含 χρόνος) 现在 时 . 

εν-ισχύω [υ], [18] ύσω, [ 增强 力量 , 使 更 有 
力 . Π 占 优势 . 

ἐν-ἴσχω, = = ἐνξ χω. 

ενι-τρεφω, [με] = ἑντ-. 

ενι-χριµπτω, [史诗 ] στα, 

ενιχριµφθείς, [ 史诗], 是 σού 的 不 过 
1, 分 ,被动 . 

ἐν-λαξεύω, [将 ] co， 刻 在 (石头 上 ). 

εννᾶετηρ, ἢρος, ὁ, ( evwatw )， 居 民 . 
ἐνναετειρα, ἡ, ΙΕ. 

εννᾶ-έτηρος, ον, = ἐννᾶε τῆς. 

εννα-ετῆδ,ές , (ἐννέα, ἔτος ), 也 九 年 的 ， 九 岁 
的 . (2) [中 作 副 ] ἐννάετες 九 年 之 久 ， 历时 九 


[ 阴 ] 


εν-ναέτης, ου, ὁ, = ἐν-ναετήρ. 


ἐεννᾶ-έτι», ιδος , ἡ, [ 是 ἐνναετῆς 411, 213 


大 的 . 

εν-ναίω, [ 史诗 ], [将 , 中 动 ] ἐννάσσομαι, 【不 
过 1] lvevaco&kpmy， 住 在 …, 生活 在 … 之 中 . 
[ 喻 ] ἂν. κακοις 生活 在 困苦 之 中 

evvGkis ， [|], (ἐννέα), κ. 九 回 . 

ἐννακόσιοι, = = ἐνακοσ-. 

εννάσσαντο, 【史诗 ], 是 ἐνναίω 的 3 复 ,不 过 
1, 中 动 ， 

ἔννατος, 是 varos 的 率 体 字 . 

εν-ναυπηγεω, [18] ἠσω, 1Ε: 14Η. 

ἘΝΝΕΑ-, [45] tvvn，[ 不 变 格 ], 九 . 

Εννεά-βοιος, ον, (ἐννέα, βοῦς )， 值 九 头 公 牛 


(8. 

εννεα-καί-δεκα, [不 变 格 ] ,十 九 . 

εννεακαιδεκα-μηνος, ον, (μήν), 
的 . 

εννεακαιδεκ-ετῆς,έ s (tros )， 十 九 岁 大 的 . 

Ἐννέά-κρουνος , ov， 有 九 个 泉眼 的 (雅典 一 处 
泉水 ， 又 称 Καλλιρρόη). 

ἐννεά-λῖνος , ον, ( ἐννέα, λίνον), 3 2, βόα 44 
( 捕 曾 网 ). 

εννεά- μηνος, ον, (ἐννέα, μήν), 九 个 月 的 ，ev 

. νεά-µηνος τίκτειν (怀胎 ) 九 个 月 生 下 . 

εννεα- πηχυ5,υ,( ἐννέα, πῆχυς ), 九 肘 尺 长 的 . 

evweas, άδος., ἥ, (ἐννέα), 1 九 . Ἡ 初 九 . 

ἐννεά- -Povos, ον, (ἐννξα, 和 ov)， 九 音 的 { 九 管 
ΗΝ). 

ἐννεά-χιλοι.αι,α, [ 史诗 ] = ἀάκις χίλιοι, 2, 
Ἔ. 


十 九 个 月 大 


εννεά-χορδος , ον, ( ἐννέα, χορδή), 2, 的 
(29). 
ἐννενήκοντα, [ 是 ἐνενήκοντα (ή ή ἠς 1. 九 
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十 . 
εννενηκοντα- -evveox，[ 不 变 格 ], 九 十 九 . 
EvvevwWkQgt，[ 伊 ], 是 ἐννοξω 的 3 复 , 完 . 
evveov，[ 史 诗 】= ἔνεον, [ 是 νέω 的 过 未 ], 游 
| 泳 ,泗水 . 
εννε-οργυιος, ον, (ἐννέα, ὀργυιά), 371, ὀργυιαί 

长 的 , 九 ὀργυιαί 深 的 . ενὀργυά. 
εννεός, 是 ἐνεός ΝΑΤ. 
εν-νεοσσώω, [ΠΠ] - ττεύω, 


[将 ] σω, 1ἑ 2888 
ἔννεπω, [ΗΕ], 是 ἐνέπω 的 延长 体 . 


Εννεσία, ἡ, εν ἐνεσία. 

ἐν-νεύω, [将 ] cw， 点 头 示意 , 示意 . ( + 不 定 
式 ) 示 意 ( 某 人 ) 做 ( 某 事 ) . 

Εννε-ωροβ , ον, (ἐννέα, ὥρα), 21, βῆ, 九 年 之 


ἌΝ. 

ἐννήκοντα, [史诗 1 = ἐνενήκοντα, 111-. 

ενν- hhap, (ἐννέα, Ἶμαρ), [ 副 ]， 九 天 , 九 日 
之 入 ， 历 时 九天 . 

ἔννηφιν, [史诗 ] = tvms [ 是 Evos 的 阴 , 属 , 作 
副 ]， 明天 的 明天 :后 

εν-νοέω, [38] ἤσω, [不 过 1] ἐννενόησα, [ 8, 
分 ] ἑννώσας, [| σὲ ] ἐννενόηκα 
ἐννένωκα, [ 中 动 , 异 态 ] ἐννοούμαε, [18 3η, 
不 过 1] ἐνενοήθην, 1 295. ΦΕ, ἸΕΊΒ. 
II 理解 , 明白 .( + 分 ) ἐννοοῦμαι φαῦλος οὐ- 
σαβθΈβ ΒΑΣ. III (+ 不 定式 ) 欲 ,打算 
(做 ). TV 想 出 ,设计 出 ,发明 . 

ἔννοια, ἡ, 中 观念 ,概念 . 四 思考 , 考虑 . ΘῈ 
图 , 心思 . 

ἔν- νομος, ον, (ἐν, νόμος), 1 ΦΑΣΗ, 合法 
的 . ἔννομα πείσονται ᾿ {138-58 ΞΙ 9 βἐ 1Ε 
罚 . 四 按 法 律 行事 的 , 正直 的 , 正义 的 . Π 
(Ev, vE yoyat)， 在 ( 某 处 ) 吃 喝 的 , 在 ( 某 处 ) 居 
住 的 . 

ἔν-νοος. ov，[ 合 拼 ] - νους ,ouw (ἐν, νοῦς), Ὁ 
有 思想 的 ， 有 头脑 的 , 聪明 的 . @@ 有 知觉 的 , 神 
志清 楚 的 . ἔννους γίγνομαι 我 的 神志 清醒 
了 . 懂得 的 ,有 领悟 的 . Ew. γεγονέναι ὅτι 
已 经 领会 到 ….[ 比 ] evwoucrepos，[ 最 ] 
-OUGTQTOS. 

εννοσι-γαιο5 [ot] ,58,[ 诗 ] --ἐνοαγ-,(οσι5, 
7 全)， 震 撼 大 地 的 神 ( 海 神 Ποσειδων 的 称号 
σολ, 

εννοσι-φυλλος, ov，[ 诗 ] = ἐνοσιφ-, ( ἔνοσις, 
φύλλον )， 树 叶 摇动 的 . 

evvox 入 Eis，[ 诗 ] = ἐνοχλεβ, 是 ἐνοχλέω 的 2 
单 . 


ἔννυμι, [7.15] évwe , [将 ] ἔσω, [史诗 ] 
ἔσσω, 【史诗 ， 不 过 1] ἔσσα, 中 动 ] ἔννόμαι, 
[将 ] ἔσομαι, [3 1] ἐσάμην [ 4: ΖΕ] 
ἑσσάμην, [3 单 1 ἑέσσατο, [3 3], 完 ] εἷ- 
μαι, εἶπα. εἶται {f 史 诗作 ] ἔσσαι, ἔσται, 


[ΒΕ]] 


ενορνυμι 


[1 71} εἶμην, [2 3] ἔσσο, [3 κ] ἕστο [5 
ΡῈ] ἕεστο, [3 双 ] ἔσθην, [3 复 ] εἴατο, (ῇ) 
(给 别人 ) 穿 , 穿 上 , ΑΕΕ ΑΓ ΓΙ] é 
νν. ἐπὶ νεφέλην 四 上 一 层 云雾 . ϱ [中 动 ] 自 
己 穿 , 自己 穿 上 . [ΑΠ] φρεσὶν εἰμένος ἀλκὴν 
他 的 心 披挂 上 和 勇气. 

ἕννυτο, ΕΞ ἔννομι 的 3 单 ,过 未 , 中 动 . 

ἐν-νυχθίω, [ΜΕ] σω, (ἐν, w&)， 在 … 过 夜 ,在 

EV-VU ος, oa, ov，[ 亦 作 ] os,ov (εν, νύξ), 1ξ δ, 
黑夜 的 ， 夜间 的 . νηες ἐννύχιαι κατάοντο 船 
只 在 夜里 驶 进 港 了 . οἱ ὀνύχιοι 住 在 黑夜 中 的 
死者 , 亡灵 . 

ἔν-νυχος, ον, = ἀνύχιος . 

ἐννῶσαι,-νώσας , [8] = ἐννοῆσαι, -νοῆσας, 
是 ἐννοξω 的 不 过 1, 不 定式 和 分 . 

ἐν-όδιος,α͵ ον, [ 史诗 ] εἰν-οδιος , η, ον, (ἐν, 
ὁδός ), (ΕΙ Γή, 在 路 边 的 .上 .ooppBoxoc 
路 上 磁 见 的 预兆 . 仿 有 关 旅 途 的 . ΦΑΝ 

， 路 边 的 ( 神 )( 如 Ἑκάτη, Ἑρμῆς ). 

εν-οικεω, [ΒΕ] ἤσω, 3  β, ΕΕ Κα. α 
ἐνοικοῦντες 居民 .， 四 生活 于 … 之 中 , 埋 首 于 

… 之 中 ,潜心 于 …， ἐν. τοῖς φυσικοῖ 潜心 于 

， 自然 哲学 ， 

ενοικησις, εως ,为 ， 居 住 , 帘 居 . 

εν-οικιζω, [将 ] έσω, [ 阿 ] rw， 定 居于 . 

εν-οίκιος ,ov (ἐν, οἶκος ), ἵ 呆 在 家 里 的 . II 
[名 ] τὸ ἐνοίκιον, (Ὁ 5Η. 四 住处 , ΒΕ ΡΓ. 

εν-οικοδοµέω, [385] ἤσω, 1 在 ( 某 处 ) 修 建 .I 
筑 起 围墙 , 堵塞 . 

ἔν-οικος ,ον, 中 居住 在 里 面 的. @ [名] 居住 在 
里 面 的 人 , 居民 

ἐν-οινοχοέω, [将 ] 和 cw， 倒 酒 进 去 , ΗΒ. 

ἔν-ολβος, oy， 富裕 的 ， 富有 的 . 

… 是 可 能 的 . 


ενον, [是 ἑνειμι 的 分 ,中 ],… 

ἐνόπη, ἡ, 耳环 . 

(ἐνέπω), πὲ, πι], 鸣 , 响 ,( 战 场 的 ) 呐 

EV-OTTALOS, ον, (ἐν, gx 和 Xov)， 武 装 起 来 的 , 有 关 武 
器 的 . ὁ ἐνόπλως (暗含 ῥυθμός) 战 舞 曲 . 

ἕν-οπλος, ον, (ἐν, brXov)， 人 中 武装 起 来 的 . @ 
里 面 有 武装 士兵 的 ( 特 洛 亚 木马 )、 

ἔνοπτρον, τό, το. 镜子 . 

εν-οραω, [01] - ，[ 将 ] ἐνόφομαι, [7534 

，2] Δεῖδον, 看 ， 8ε. “注视 观察 . 

ενορκιος, ον, Ξ ἔνορκος 

ἕν-ορκοθ, ον, (ἐν, ὅρκος), 发 过 暂 的 , 受 暂 言 约 


束 的 .Evopxov εἰπεῶ τι ἈΞ ΒΚ. 
2 ου, ὁ, (ἐν, 0ppos)， 在 港口 的 


人 ) 

Ro [将 ] ἐνόρσω, [7-34 1] ἐνωρσα, 
[史诗 ,3 单 .不 过 2. 被 动 ] Evopro, (ἐν, ὅρω, 
5owpt)，Q@ 在 … 中 激 起 , 在 … 之 间 引 起 . ὦ 


᾽ ΄ 
ενορουω 


[中 动 , 作 被 动 义 ] 被 引起 , 发 出 .Evapro YE 

. λως θεοῖσιν 在 众 神 中 间 引 起 哄笑 . 

εν-ορουω, [将 ] cw， 跳 上 去 , 扑 上 去 ,攻击 . 

Ev-OPXTS ου, 68，[ 亦 作 ] έν-ορχις , τος , ὁ, ἡ, 
= ἔνοργος. 

Ev-0PXOS ,ov (ἐν, ὄρχις ), 138 11,Η1, 没 阁 过 
的 (牲畜 ) . 

ἘΝΟΣ', ，[ 亦 作 ] tvos ,6， 一 年 . 

ΕΝΟΣ”, [ 亦 作 ] tvos , η, ον, [1], 1 @ 一 岁 大 
的 , 去 年 的 . Evos καρπός 去 年 的 果实 . @ 陈 年 
的 , 已 往 的 . II GO em καὶ νέα ( 暗合 ἡμέρα) 
新 旧 日 ( 即 每 月 最 后 一 天 , 因 一 半 属 旧 月 ,一 半 
属 新 月 而 得 名 ). ὦ [8] evs= [史诗 ] 
ἔννηιν, [与 ] : ένη, [ 宾 ] evmv， 后 天 . 

evos, ὰὰ εἷς ἯΙ ἐν 的 属 . 

ἔνοσις, εως , ἥ, (ἐνόθω), 33], 播 动 . 

Ἐνοσι-χθων, ονος, ὁ, (ένοσις , χθών), 88 
地 的 神 (是 海神 Ποσειδων 的 称号 之 一 Λο 

ενότης , ητος , ἥ, (εἷς )， 一 ,单一 ,一 体 , 统一 ， 


---- 一- 


ἔνουλα, τά, (οὗλον), ΜΒ. 

εν-ουράνιος, ον, (ἐν, οὐρανός )， 天 上 的 , κ 
的 . 

(Ὁ [将 ] Ncw, 人 @ 向 ( 河 里 ) 撤 尿 . ΦΕΚ 


εν-οχλέω, [将 ] ἥσω, [过 未 ] ἠνώχλουν, [被 
动 ] jxox)Xoopmv，[ 不 过 1] ἠνώχλησα, [2] 
ἠνώχληκα, 成 为 麻烦 , 困扰 , 打扰 , 造成 困难 . 

ἔνοχος ,Ov, (ἐνέ χοµαι), 中 被 束缚 住 的 ， 被 连 
制 的 . 加 难免 受 … 的, 定 会 受到 … 的 . ἔνοχος 
τῇ κρίσει 难免 受审 判 . 加 应 得 … 的 ， 应 该 被 
处 以 … 的 . ἔνοχος θανάτου ἐστίν 他 是 该 死 


的 ， 

εν-ράπτω, [将 ] φω, 2318, 颖 在 . 

εν-ρηγνυμι, 冲破 , 冲 进 . 

ἐν-ριγόω, ο. ώσω, Ξῥύόω ἐν, 在 ( 破 衣 服 ) 
里 冻 得 发 


ἔνρυθμος, ον, πο. 四 有 节奏 的 . 

εν- σείω, [1] -σείσω, [ 25, 331] -σέσεισμαι, 
ΗΕ, 38 14, 扔 进 , 推进 .[ 喻 ] &o. πόλιν εἰς 
πόλεμον 把 城邦 推 入 战争 . 

εν-σημαίνω, [将] ἄνω, (Ὁ “κ ΒΗ, 表示 .évo. 
τὴν ὀργῆν τινι 向 某 人 表明 自己 的 愤慨 .多 点 
ΒΒ, 暗示 ,使 知道 ,通知 . 国标 明 , 做 标记 , 留 下 
一 个 标记 . @ 互 相 示 意 . 

ἔνσιμος, ov， 四 鼻尖 有 些 向 上 翻 的 ΘΜΗ. 

εν-σκέλλω, 【不 过 1] ἐνξσκῆλα, [被 动 , 有 完 ， 
主动 ] ἐνέσκληκα, {8 Τλ. 

εν-σκευαζω, [16] khow， 人 中 装备 好 , 准备 好 . ϐ 
[中 动 ] 穿 好 , 武装 起 来 . 

ev-aKnTTw，[ 将 ] Jo，[ 史 诗 ] ἐνισκ-, ， 中 投 
π], Χέι. @ 四 落 向 , 降 到 (身上 )， 临 到 ( 头 上 )， 

( 马 头 ) 垂 至 (地 上 作 悲 豆 状 ). 

εν-σκίμπτω, [ΧΕ] φω, [史诗] ἑνισκ- ， 是 
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， ὀσκήπτω 的 诗 体 字 . 

εν-σκιρροω, [1] ώσω, ( ἐν, orktppos)， 四 变 
. ο ος ( 病 ) 变 得 根 

ἔν-σοφος , ov，( 在 某 方面 ) 聪 明 的 ， 

εν-σπείρω, [1] -σπερῶ, 1Ε::: ΕΤ. 

ἐν-σπτονδος ,ov (ἐν, arov 的 )， 包 括 在 盟约 内 
的 ,有 盟约 的 , 结盟 的 . 

εν-στάζω, [1] so，@ 滴 入 , 注入 ,扩散 入 . ὦ 
，[ 喻 ] 使 充满 (勇气 , 欲望 等 ). 
εν-στάλαζω, [将 ] ξω, = ἐνστάζω. 

υπο ὁ, (ἐνστημι), δ4 1:38 81:48 
的 人 , 敌手 . 

εν-στέλλω, {[ 1 ] -areXw， 穿 上. ἱππάδα 
， στολὴν ἐνεσταλμένος 穿 上 骑兵 的 服装 . 
εν-στηριζω, [将 ] Sw， 扎 进去 , 插 在 (地 上 ). 

πο to, 放 进 嘴 . 

εν-στρατοπεδεύω, [254Ε] - εἶομαι ,在 ( 某 
地 ) 扎 营 . 

εν-στρέφω, [1] jyw， 外 在 (关节 ) 里 转动 . ὦ 
，(+ 宾 ,地 ) 去 到 ( 某 地 ). 
εν-σφραγίζω, [1] ἐν-σφρηγ-,, 1Ε-- ΕΥ̓͂ΤΕ 


印记 

ἐνσχολάζω, 在 … 消闲, 在 … 亲 要. 

ἐνταθῆναι, 是 ἐντείνω 的 不 过 1, 不 定式 , 被动、 

εντακῆναι, ΞΕ: ἐντῆκω 的 不 过 2, 不 定式 , 被动 . 

ένταλμα, ατος , τύ, (ἐντέ λλω), 命令, 指令 . 

εν-τανύω, [将 ] vow，[ 不 过 1, 不 定式 ] 
ἐντανύσαι, [ΠΕ] -- ἐντείνω, 四 用 强 绷 紧 ， 给 
ΞΘ Γ3.. ο. λάδι 

εν-τάσσω, [1] - . ΓΗ͂Ι so， 使 插入 队 
伍 ， 编 入 成 半 队 列 、 

εντούθα, [ΒΗ] ἐνθαῦτα , [Β|], (ἐν), = 
Evac,， 工 [表示 空间 ] 这 儿 , 那儿 , 这 里 , 那里 ,到 
这 里 , 到 那里 , II [表示 时 间 ] 在 那 时 , 这 时 , 当 
时 .只 evga. 

ενταυθί [ε], [[] = ἐνταῦθα. 

ενταυθοῖ 、[ 副 ], 这 里 ,到 这 儿 . 

ἐνταφιάζω, [将 ] σω, (ἐντάφιοο), 1438, 1938. 

εντάφιασμος, ὁ, λ.36, Ἐ3Ε, Β38. 

ἐν-τάφιος, ον, (ἐν, τάφος), ΙΓ ΒΞΕλΒ 1, 用 于 
埋葬 的 . [43] (0 ἐντάφιον, τό, 38“ Ακ. Ὁ 
τὰ ἐντάφια 38λ.. 

ἜΝΤΕΑ, ων, τά, ΦᾖξΒ., 器 械 ， 家 什 ， 行头 ， 用 
具 . ἔντεα δαιτός 餐具 . ἔντεα νηός 船 具 . 
ἔντεα ἵππεια 马 具 , 挠 具 . 四 武器 , 兵器 ， 
1908. 

ἐντεθύμημαι, 是 ἐνθυμέομαι 的 完 . 

εντεθωρακισµαι, 是 ὀθωρακίζω 的 完 ,被动 . 

εν τείϊνω., [1] -τενω, [4511 1] ἐνξτεινα, 
[55] ἐνταᾶκα, [被动 , 不 过 1] ἐνετάθην [ᾶ], 
[ 完 ] ἐντετᾶμαι, 【 DD( 用 绳子 或 带子 须 紧 
拉 紧 , 捆 紧 . δίφρος ἵμασιν &TEatat( 战 车 的 ) 
车 厢 的 前 部 都 紧 紧 缚 上 一 根 根 带子 . @ 拉 紧 ， 
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紧 紧 拉 上 .evretyecv ναῦν ποδέ 用 帆 脚 索 把 
帆 拉 紧 . ΘΒ, ΕΕ. τὰς γεφύρας ἐντεταμ 
ἕνα 那 座 ( 船 染 成 的 ) 桥 是 (用 线索 ) 捆 紧 的 . Ἡ 
作 贿 紧 ( 弓 弦 ): 张 弓 ( 准 备 射 箭 ). @ 勒 紧 ( 马 
4148). (9) ἐντείνασθαι ἁρμονίαν 提高 音调 . 
298 Κ(ΐ8). ΠῚ 加 紧 …, 拼命 …, 努力 ( 工 
作 ). IV 四 伸手 …. πληγὴν e .revt 伸手 接 某 
人 四 攻击 . V e τοὺς Αἰσώπου λώους 把 伊 索 

， Έτ ΕΠΑΝ. 

εν-τειχιζω, [将 ] tcw，[ 阿 ] tw， 在 … 收 上 力 
ος, @ [中 动 ] 在 … 筑 墙 堵塞 , 封 


ος ον, (ἐν, rtrkvov)， 有 孩子 的 , 有 儿女 


的 . 

evTeXerew， 受 神 的 感召 , 发 狂 . 

εν-τελευταω, [将 ] fow， 在 ( 某 地 ) 结 束 ( 一 

， 生 ), 死 于 ( 某 地 ). 

εν-τελης,ἔς, = ἐν τέλει wv， 人 中 完 全 的 , 完美 的 . 
Φα 2088 (ή (14 88). [ 副 ] -λώς, [最 ] 
-λέστατα. 


ἐν-τελλω, [18 813Η] ἐν-τέλλομαι, 命令 ,下 
Αν 


Sr 

εντελώμαι, 是 ἐντέλλω 的 将 , 中 动 . 

Ev-TEuvw，[ 伊 ] - τἆµνω ，[ 将 ] -τεμῶ, (ὍΔ! 
上 { 字 ). @ 控 空 . @ 切 开 , 切 碎 . Φ (2Η) 
切割 (牺牲 ) . 

ἔντερον, τό, (ἐντός), ΦΙΕ, 肚子 ,肠子 . (Ὁ 

( 瓜 果 的 ) 内 应 . 

εντερονεια, ἡ, 《 船 的 龙骨 两 侧 的 ) 胁 材 . 

ἐντεσι-εργΟ5, όν, ( ἔντεα, E00v)， 套 上 行头 拉 

， 车 的 (又 子 ). 

εντεταγµενος, 是 ἑντάσσω 的 完 ,分 ,被动 . 

ἐντεταλμενο», 是 ἐντέλλω 的 完 ,分 ,被 动 . 

εντεταμένος, ΒΕ! ἐντείνω 的 完 , 分, 被 动 . 

εντεταμένως, [11], πε, 拼命 地 , 努力 地 . 

εντέτατο, = ἐνετέτατο, ΒΞ ἐντείνω 的 过 完 ， 

， 被 动 . 

εντετηκα, 是 ἐντήκω 的 完 , 作 被 动 义 . 

evyTeThmHEvos， 是 evrtpvw 的 完 ,分 ,被 动 . 

EvTETUAIYhevos， 是 ἐντυλίσσω 的 完 , 分, 被动. 

εντώθεν, [ΒΗ] ἐνθεῦτεν , [Β]1], (ἔνταυϑα), ] 
从 这 儿 , 从 那儿 , 从 这 边 , 从 那 边 、tr&ve ὖθεν 
那儿 的 事情 . II [表示 时 间 ] 今 后 , 此 后 , 以 后 . 
II 由 此 ,因此 . 

εντευθετί [ι], [PT] = ἐντεῦθεν. 

ἔντευξι5, εως, ἡ, (ἐντυγχάνω), [ Φ1Η8. ὦ 
交谈 . 加 交合 . @@ 请 求 , Εκ. @ 行 为 ,作风 . 
Π 阅读 . 

ἐν-τευτλάνοω, [将 ] ώσω, (ἐν, τεῖτλον), ΤΠΕ 
μι). 

ἔντεχνος, ον, 中 在 技术 范围 内 的 . αἱ πίστεις 
ἔντε χνόν ἐστι μόνον 只 有 或 然 式 证 明 才 属于 
收 辞 术 范 围 .( 见 亚 理 斯 多 德 : ΗΛ)» 
靠 技 术 发 明 的 . 人 @@ 有 技巧 的 , 灵巧 的 . 


εντραπήσοµαι 


εν-τηκω, [将 ] ξω, [1χπ|, 不 过 2] ἰνετάκην, 
[453], 26] ἐντέτηκα, ΙΑ... [8150 18 
于 (水 ). ἐντ. τῶ φιλεῖν 沉浸 在 爱情 之 中 με 
. σος ἐντετηκέ µοι 我 的 恨 已 经 深化 在 心里 . 
εντι, [多 ] -- ἐστί 和 εἰσί, τ» εἰμί (1). 
εν-τιθημι, [18] ἐνθήσω, [4-11 2] ἐνέθην, [8 
诗 , 不 定式 ] ἐνθέμεν, Γ(ΡΊΚΩΙ, Ἐλ. ἐντ. 
αὐχένα ζυ φῳ]π | Ες ΒΕ Γ. ἐντ. τινά εἰς 
πλοι ον 把 东西 放 进 船 . 四 储存 . ὦ [ 喻 ] 引 
起 , 激 起 .tvbewae φύβον 51551. 回放 进 
嘴 , 咀 东 西 吃 . @@ 嫁 接 (花木 ). II 四 放 在 , κ 
在 … 上. 四 放 到 手 上 . 例 放 在 心 上 . ἐντ. 
μῦθον θυμῳΊπ--8Ε Υπ πχ ΤΕ} Γ. ἐντ. τινὰ 
ο τιμῇ 把 某 人 放 在 受 尊重 的 地 位 ， 
εν-τικτω, [͵Ε] -τέξομαι, [不 过 2] ἐνέτεκον, 
QD 在 … 生 儿 育 女 , 生产 , 使 产生 . @ [ 完 ,分 ] 
) ἐντετοκως 天 生 的 ,固有 的 . 
εν-τιλάω, [将 ] ἠσω, ΠΕ... Ε, 局 在 … 上 . 
εν-τιµαω, [将 ] ow， 给 以 很 高 估价 ,重视 . 
ἔν-τιμος, ον, (έν, τιμῇ), | Ὁ [被 动 ] 受 重视 的 ， 
受 尊重 的 . @ [主动 ] 重视 的 , ΕΙΠΕ ή]. τὰ 
θεών ἔντιμα 神 重视 的 东西 :天 条 , 神 律 。@) 
[ 副 ] ἐντίμως ἔχειν ( 或 ἀγειν)τυά 尊重 某 
人 


ἔντμημα, ατος, τό, (ἐντΈμνω), ΒΤ Π, 21138, 刻 
痕 . 

ἕντο, Δὲ ἵημι 的 3 复 ,不 过 2, 中 动 ， 

εντολή, ἡ, (ἐντέλλω), 384, 命令. 

ἔντομος,ον, (ἐντέμνω), Ὁ θΙ6ἑ6η. [141] 
ἔντομα, r6，( 献 给 死者 的 ) 牺牲 . (和 Ἐρεία 
“ 献 给 神 的 牺牲 "相对 .Steoe tov.) 

ἔντονος, ον, (evretwo)， 绷 紧 的 , 紧张 的 , 激烈 

， 的 ,热烈 的 , 猛烈 的 ( 风 ). [ 副 ] -wws. 

εν-τοπιος, ον, = ἔντοπος. 

ἔν-τοπος, ον, ( ὁ», roros)， 在 当地 的 . 

evTopeuw， 在 … 刻 浮雕 . 

evT0s，[ 副 ]，(ev)，I [表示 空间 ] 中 在 里 面 ,在 
内 部 . 6) ( 作 前 , + 属 ) ἐντὸς ὑμῶν 你 们 心 
里 . @ 在 这 边 . iveos τοῦ xorapov 在 河 这 边 . 
@ 在 … 之 间 .€. των πρφρέων... καὶ τοῦ αἱ - 
γιαλοὺ 在 那些 船 头 与 海岸 之 间 . Ἡ [表示 时 
间 ] 在 … 之 内 ,不 出 …. (+ 属 ) ἐντὸς είκοσιν 
ἡμερῶν 不 出 二 十 天 . ΠῚ [表示 数量 ] 不 到 … 
ἐντὸς δραχμών πεντήκοντα 不 到 五 十 德 拉 克 
马 . IV [表示 亲属 关系 ] ἐντὸς ἀνεφώτητος 
最 亲 的 ( 堂 ) 表 兄弟 姐妹 :第 一 代 的 ( 堂 ) 表 兄弟 


姐妹 . 
ἔντοσθε, [元 音 前 用 - θεν ]，[ 副 和 前 ], 从 里 
， 面 , ἘΠ. 
εντοῦθα, = ἐνταυθα. 
εντοφῆία, rk， 还 在 坟墓 里 的 妹 品 . 
εντραγεῖν, 是 ἐντρώχω 的 不 过 2, 不 定式 . 
ἐεντραπῖμαι, 3: ἐντρέπω 的 不 过 2, 被动 
εντραπησοµαι, 是 ἐντρέπω 的 将 2, 被 动 . 


εντραπελος 


ἐντράπελοοΐ a ] , ov， 羞耻 的 . 
εν-τρεπω, [将 ] -τρέφω, 1 转向 ,转身 .Evrt. 
τὰ νωτα 转身 逃走 . 四 改变 , 变换 . Π [ 中 动 ] 
. ΟΚ. 四 重视 , 尊重 . ΘΕΑ, ἈΠΗ͂Ι. 
ἐν-τρεφω, [将 ] -θρέψω, = τρέφω ἐν, (ΠΊΕ... 
抚养 大 , 在 … 教 养 成 人 ,在 … 训 练 出 来 ,在 … 养 
成 (习惯 ). @ [中 动 ] 培 育 , 栽培 ，evr. φυτά 
εν-τρεχω, [46] -θρέξομαι, [ Λ{Ε] -δρᾶμου- 
pat,( 来 自 刻字 6pExw)， 外 活动 , (手脚 ) 在 
( 铜 甲 ) 内 转动 自如 . ΙΒ, 银 进 . 
οὐ 是 ἐντρίβω 的 不 过 1, 不 定式, 被 


evTplBns,Es， 人 中 在 (试金石 ) 上 摩擦 过 的 .多 
[ 喻 ] 经 过 考验 的 , 熟练 的 , 精通 的 . 

εν-τρίβω[ε], [将 ] yo， 在 … 上 涂抹 、ivr， 
φιμύθιον τῷ προσώπω τε  Ἱ. δέ Ἠ]. [ πῇ ] 
ἰντρίβειν παλάμας τινί 捆 某 和 人 几 巴 掌 . 

εν-τριτωνίζω, [16] ἰσω, (ἐν, rptros)，( 二 分 
酒 ) 挨 三 分 水 (是 喜剧 家 阿里 斯 托 芬 人造 的 字 , 谐 
Tperoytveta， 意 思 似 是 “第 三 

3). 

ἔντριψις , εως , (ἐντρίβω), 涂抹 , 涂 粉 , 控 

油 . 


tv-Tpohos ， ον, (ἐν, rptpo)， 海 身 发 拌 的 . 

ἐν τροπᾶλίζομαι, 是 ἐντρέπω 的 反复 动词 ， 

，[ 被 动 ]， (惊慌 逃走 时 ) 一 再 回顾 背后 . 

εντροπη, ἡ, (ἐντρίπομαι), Ὁ ΕΙ, 面 对 . Ὁ 
[ 喻 ] 尊 敬 .@[ 贬 ] 郑 融 ， 28. 

εντροπία, ἡ, (ἐντρέπομαι), I = ἐντροπή. lI 
[ 复 ] 手 法 , 妙计 , 诡计 . 

ἔντροφον, ον, (evrpE$ou)，@ 在 … 中 长 大 的 ,在 

… 中 抚养 成 人 的 , 在 … 生活 的 . [131 ὁ 

ἔντρ. τινος 某 人 抚养 的 孩子 . 

εντρυγάω, 130. 

εν-τρυλλίζω, [24] - τρυλίζω , [将] ίσω, 
中 耳语 ,说 悄悄 话 . ΘΠ! ΒΕ 4 {τη ΕΞ. 

ἐν-τρύφάω, [15] ἤσω, (ἐν, τρυφή), Ες, 50 
要 ,玩弄 , 嘲弄 . 

εν-τρώγω, [将 ] -τρώξομαι, [7-31 2] ἐνέτρᾶ- 

，Yovw， 大 吃 大 喝 ， 狼吞虎咽 . 

εν-τυγχανω, [ΑΕ] -τεύξομαι, [不 过 2] ἐν- 
ετὔχον, [3] ἐντετύχηκα, { (Ὁ 8818, Ν |-, 
遇 上 , 遭遇 . ὁ ἐντυγχάνων 或 ο. 首先 遇 
见 的 人 ， 加 交谈 . 和 恳求 , 说 情 . επι, 网 
读 . II κακοῖς ἐ. = τυγχάνω WY ἐν κακοις 
(你 ) 正 在 苦难 中 . 

εν-τυλίσσω, [将 ] go， 包 在 … 上 , 囊 在 … 里 . 

έν- ος [史诗 ], 是 ἐντύνω 的 过 未 , 又 是 不 过 


1; 

AT ]，[ 将 ] ἐντύνῶω, [ 81 }ἑ, 不 过 1] 
ἔντονα, (ἔντεα), Φ3ὲΗ, 准备 好 . 名 使 
( 菜 人 ) 准 备 好 . ἐντύνειν τινά “πλ. 
完成 , 实行 .evr. ὑπόσχεσιν 懂行 诺言 . 
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εν-τυπας, [ΕΙ], (ἐν, τύπτω), 1 :-- 里 . 
ἐντυπὰς ἐν χλαίνη κεκαλυμμένος 他 紧 紧 地 
于 在 衣服 里 . 

ἐν-τυπόω, [1] ώσω, (ἐν, τύπος), 
(如 在 钱币 上 打上 图 像 ). 

εν-τύφω[υ ]，[ 将 ] «θύψω, 用 烟 球 (马蜂 ) 

εντύω, [史诗 ,过 未 ]evrov, = ἐντύνω. 

Ἐνυάλιος, ὁ, (Ἐνυώ), (Ὁ [ 荷 马 史诗 ] 好 战 的 神 
的 别 号 ).@ [ 形 ] 好 战斗 的 , 狂 


εν-υβριζω, [ΑΗ] iow，[ 阿 ] τω, 1838, 凌辱 ， 
ἐνυβ. τινὰ ἐν κακοῖς 乘 某 人 困难 时 侮辱 他 . 

ἔνυγρος , ov, 工 水 中 的 (动物 ). {1 Νο. ΙΗ 含 
水 多 的 . 

ἔνυδρις , ιο5ς, ἡ, (ἐν, ὕδωρ), (Ὁ κ ββ. [11] 

,Lutra i Q@ 水 蛇 . [41] Enhydnis. 

ενυδρο-βιος ,ov, 水 生 的 , 生活 在 水 中 的 . 

ἔν-υδρος, ον, (ἐν, ὕδωρ), (Ὁ 多 水 的 . 四 水 生 
的 ,生活 在 水 中 的 , 水 中 的 (女神 ). t& ἄνδρα 
(暗含 ζῷα) 水 生动 物 . @ 充 满 水 的 , 装 满 水 
的 , 盛 水 的 . 

tvu8a， 是 νύσσω 的 不 过 1. 

ενυπάρχω, Φ114Ε. @ 生 来 就 有 , 固有 . 

ενυπνιάζω, [将] άσω, 1843, 3 ΛΙ, 

ενύπνιον, τό, (3. 四 梦 中 所 见 . @ [中 作 副 ] 
梦 中 ,睡梦 中 . 

ενύπνιος , ον, ( ὁ», ὕπνος )， 梦 中 出 现 的 . 

έν-υπνος, ον, = ἐνώπνιος . 

ενύποπτος, ov， 可疑 的 , 怀疑 的 . 

ενώσταξα, 是 νυστάζω 的 不 过 1. 

ἐν-ὑφαίνω, [将 ] za， 织 出 花样 . 

ενυφαντὸς, 0v， 绣 进去 的 , 织 进去 的 . 

ἘΝΥΩ, 6os，[ 合 拼 ] ovs ,办 四 女 战神 (是 战神 
Αρης 的 伴侣 ). 四 老 女 怪 Γρααι 之 一 . 

ἔνωμοτ-άρχης, ου, ὁ, (5; ὀκωμοτία), (斯 巴 达 
军 中 的 ) 队 长 (带领 32 人 ). 

Ενωµοτία, ἢ, (ἐνώμοτος ),《 斯 巴 达 军 中 的 ) 一 

队 士兵 ( 共 32 人 ). 

&v-Cohoros ,ov (ἐν, ὄμνυμι), (035388 29 3Ε μὴ 
(ΕΛ). @ [名 ] 立 暂 者 ， 共 谋 者 . 

ἐνωπαδίως ，[ 副 ] ,面对面 地 . 

ἐν-ωπῆ, ἡ, (ὀ,, ὤψ), (0181, 5. @ [5181 
&wn 贡 当面 地 ,公开 地 . 

ενώπτια,ων, τά, 《看 腊 住 宅 大 门 内 , 面向 来 客 
的 ) 影 壁 . 

ενώπιον, [8 1, 面对面 , 面 对 . 

ἓν-ώπιοἈ, ον, (ἐν, 中)， 面 对 着 … 的 , 在 面前 


刻 上 , 印 上 


的 . 
ἐνῶρσα, 是 ἐνόρνυμι 的 不 过 1 
ἐνῶρτο, 【史诗 ], 是 ἐνόρνυμι 的 3 单 ,不 过 2， 


被 动 . 
ενώσα, [8] = ἐνόησα, Ξε: νοξω 的 不 过 1. 
ενωτίζομαι, [3145], (ἐν, ow ), πη, 倾听 . 
于 号， 是 用 于 元 音 前 的 《kx. 
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ἝΞ, οἱ, αἱ, rh，[ 不 变 格 ], 六 . 

εξαγαγεῖν, 是 ἐξάγω 的 不 过 2, 不 定式 . 

εξ-αγγελια, ἡ, (ΙΙ Λ)ΝΝΦ.. 

εξ-αγγελλω, [η] ελὼ, (1841, 报告 , 宣告 . 
ΦΥ ΗΕ. @ [中 动 ] 答 应 (做 ), 许诺 (做 ). 

， 由 [无 人 称 ] ἐξαγγέλλεται 据 报 …. 


εξ-αγγελος, ὁ, ἡ, 工 把 消息 传 出 去 的 人 ( 尤 指 告 


密 人 ). II [希腊 戏剧 ] 宣 布景 后 或 室内 发 生 的 
事件 的 人 , 传 报 人 .( αγγελος 则 是 来 报告 外 
， 地 或 远 处 发 生 的 事件 的 人 ,报信 人 ). 
εξαγΎελτος, ον, (ESaYYE Mw)， 被 宣布 出 来 
， 的 ,被 泄漏 出 来 的 . 
εξ-αγιζω, [ΗΕ] tao，[ 阿 ] cm， 视 为 罪人 (有 污 
， 染 的 人 ) 而 加 以 张 逐 ， 
ec5-CYtvew，[ 伊 ] - ἐξάγω. 
εξαγιστος, ον, (εξαγίζω), I 视 为 罪人 (有 污染 
的 人 ?而 加 以 驱逐 的 , 有罪 的 , 有 污染 的 , 受 诅 
πῃ. Π 神秘 的 , 秘密 的 . a δ’ ἐξάγιστα μη- 
κινεπαι 和 6Yg 不 可 讲 出 来 的 神秘 的 事 . 
εξ-αγκωνιζω, (ἐξ, ἁκών), | ΜΠΗΚΕ. Πα 
ΚΩ 
. [将 ] -ἀξω, (ἐξ, ἀγυμι), 3:18, δὲ 


ἐξ-Ἑγοράζω, [48] άσω, (Ὁ 从 … 买 到 , 收买. 
四 买 回 , 赎 回 . Φ{ 1131 1 εξαγοράζεσθαι 爱 
ο ο [将 ] σω, 说 出 , 通知 , 宣布 , 透露， 


ἑξ-αγριόω, [3ΐ], ώσω, (ἐξ, ἄριος )，@ 使 ( 土 

， 地 ) 荒 芜 . @ 使 变 野 , 3 8. 

εξ-άγω, [将 ] -άξω, [112] -ἠγαγον, 1 ὢ 
带 走 , ΒΙΠΕ. @ 拿 走 , 取 走 , 运 走 . 图 输出 . τὰ 
ἐξαγόμενα 输出 品 , 出 口 货 . 外 拉 出 来 , 释放. 
国 赶 出 去 , 摔 走 ，I 人 @ 使 生出 , 使 产生 , 使 发 
生 ,激发 . @ 激 起 ( 某 人 ), 引导 , 引诱 . II {不 

”及 物 , 暗含 《aurby] 出 行 ,出 门 

εξαγωγή, ἡ, ὢ (出 发 的 军队 的 ) 带 领 . ὦ (18 
浅 的 船 的 ) 移 动 , 拉 开 .人 @ 和 输出 , ΗΠ. ΘΗ͂Ι 

”出 , 离 去 . @ 完 结 , 自杀 , 8. 

εξαγώγιµος, ov， 轩 可 以 输出 的 . Ὁ [名 ] τὰ 

“ay@Yepa 输出 品 ,出 口 货 ， 

eEGYwvitkobat，[ 异 态 ], [将 , 阿 ] tovpat， 盏 

ο, 苗 斗 . 

εξάδ-αρχος, ον, (έξάς ,apX%w),【 军 ] 六 人 小 队 

， 的 队长 . 

eEx5eAqos[ α], ὁ, ἡ, 35-10 3: "εί 36) τὸ” 
妹 


εξάδω, [13] -άσομαι, () ( 天鹅 临 死 ) 唱 完 最 
后 的 歌 . @ 用 敏 声 使 人 从 着 迷 状 态 解 脱出 来 ， 

， 用 歌声 唤醒 . 加 歌唱 . 

EExe5pos[a], ov， 有 六 面 的 ， 

εξ-αειρω, [8] = ἐξαίρω. 

εξαερωσις, εω-, ἡ, ἀξ. 


τ 


εξα-ετηδές, [ΒΚ] Eos, (ἕξ, eros)， 四 六 年 的 


εξακοσιοι 


(时 间 ), 六 岁 大 的 . @ [ 阴 ] ἐξαετις .ιδος. @ 
. [8] ἐξάετες 达 六 年 之 久 , 历时 六 年 . 
εξ-αθροιξοµαι, [31311, 召集 拢 来 . 

εξ-αιαζω, 1ὲ αἰάζω 的 加 强 体 . 

egcatgptcsw， 暴 露 在 阳光 下 空气 中 . 
σα [ 阿 ] - ττω , [将 ] ξω, 使 浑 喘 是 


ἔξαιμος, ov， 失 血 的 ,无 血 的 . 

EE-ctvupat，[ 异 态 ], 取 出 来 , 取 走 ( 某 人 性 命 ). 
εξ-αιρεσις, εως, ἣ, (ἐξαιρξω), (Ὁ (内 脏 的 ) 掏 
， 出 . 四 印 货 的 地 方 , 码头 . 

εξ-αιρετεον, | 是 ἕξαιρξω 的 动 形 ], 必须 选择 . 
εξ-αίρετος, ον, (Ὁ 34108 1Η ή, 精 选 的 , 特殊 的 . 
， 四 除外 的 , 留 作 特别 用 途 的 . 

εξ-αιρετος , ἡ, ov， 可 以 取 走 的 ,可 以 移动 的 . 
ἐεξ-αιρεω, [将 ] ἠσω, [ή 21 ἔξειλον, [史诗 ] 
E&eXou，[ 中 动 , 将 ] ἱξελοῦμαι, [11 2] 
ἰξειλόμην, [ 被 动 ， 完 ] ἐξήρημαι, [ΒΕ] 
ἱξαραίρημαι, ( 源 出 废 字 έλω), Τη. ὦ 
ἩΠΞ. Π 挑选 出 .III 献 给 ( 神 ) ΙΝ QD 取 走 ， 
移动 . @@ [中 动 ]( 从 某 人 ) 拿 走 . V [中 动 ] 放 
， 走 ,释放 .VI 除 掉 , 消灭. 

εξ-αἰρω, [ 是 ἐξαείρω 的 合 拼 ], [ΑΕ] ἐξάρω, 
-不 过 1] ἐξῆρα, [2] ἐξῆρκα, [ (348, 使 
升 起 , 使 起 身 . @ 提 高 , 18 εξ, 提升 . 38 
(愤怒 等 )，I [中 动 ] 获得 , 传染 上 . 
ἐξαίρεσθαι νόσον 染病 . @ 得 到 , 赚 得 (工资 ). 
，III [被 动 ] 四 被 提高 , 升 高 . 四 激动 . 
εξ-αἰσιο5, ον, [ 1] a ov (ἐξ, αἶσα), 1 1-8 
天 命 的 ,违法 的 , 无 法 无 天 的 . II 异常 的 ( 事 )， 
， 剧 烈 的 ,强烈 的 ( 风 ). ， 
eE-Gtcco，[ 阿 ] «κσσω . -αττω , [48 ]-αΐξω, 
ο τάξω, [154 1) -Ίξα, 冲 出 去 . 

εξ-αϊστόω, [将 ] ὥσω, (ἐξ, ἀϊστος), ΤΗ -Χ, 5 


κκ. 
εξ-αιτεω, [将 ] ἠσω, [734 1] ἐξῇτησα, Φα 
， 求 ,提出 要 求 . 名 请 求 ,说 情 , 求 得 . 
εξαίτησις, εως, ἡ, Ἐκ, 请求, 说 情 . 
é€-QITOS, ov， (etatvvzat)， 精 选 的 ,上 等 的 . 
εξ-αίφνης, [ 副 ], 忽然 , 突然 . 
εξ-ακέομαι, [5945], [38] ecopat， 中 治疗 , 治 
4. ΘΒ. χόλον ἐξακέσασθαι Ες. 18 
π  ἐνδείας ἐξακέσασθαι 补足 不 足 之 数 . Ὁ 
， 和 修补 (衣服 等 ). 
E5QKEO1S, εως, ἡ, ΣΕΠ. 
εξακις, [8], (ἕξ), 7ος, ΖνΒΙ. 
εξακισ-μυριοι, 223. 
εξακισ-χιλιοι, 22. 
εξ-ἄκολουθέω. [18]. ἤσω, 四 随从 , 紧 跟 , ΠΠ} 
亦 趋 , 模仿 ,效法 . 四 导致 ,造成 . 
εξ-ακοντίζω, 【将 ] έσω, [11 ζω, (11348 1Η 
去 , 投 ( 枪 ). Ὁ [ 喻 ] 跑 出 ( 城 ), {81 (9), 从 


εξακοσιοι,αι,α,(έ6), 22. 


ε - ΄ 
εξακοσιοστος 


ἑξάκοσιοστο, ήν 第 六 百 . 

εξ-ακουώ, -ακούσομαι, 

，-fkouaa， 从 远 处 听 到 , 93]. 

εξ-ακριβοω, [14] wcmw， 弄 确实 , 搞 准 确 . e. λό- 
Yov 把 话说 得 确实 . ἐ.ὑπέρ τινος [52] περί 

， τινος 把 某 事 弄 确实 或 搞 准 确 . 

εξ-ακριζω, [将 ] tcw，[ 阿 ] ew， 达到 … 的 顶 
达到 … 的 高 处 . ἐξακρίζειν αἰθέρα 飞 上 高 


[ 不 过 1] 


εξακτεον, [是 ἐξάγω 的 动 形 ]， 外 必须 带 走 , δὲ 

， 须 引 走 , 必须 开 拔 . ΛΙΑΝ. 

εξακυκλοσ[α], ov， 有 六 轮 的 (车 ). 

εξ-αλαοω, [1] ώσω, ΒΛΈΠΕ. ὀφθαλμὸν... 
τὸν ἀνὴρ κακὸς ἐξαλαώσαι 把 那 坏 人 ( 指 

， Κύκλωφ) ΚΠ ΒΒ ΠΒΎΠΕΕ. 

εξ-αλαπαζω, [将 ] sw， 四 洗劫 (城市 ). Ὁ 3 
坏 , 挫 筑 (城墙 等 ). ΓΙ] ἀλλά µε νόσος 

. ἐξαλάπαξεν 但 疾病 已 使 我 衰 残 . 

εξαλατο, [多 ] - ἐξήλατο, 是 ἐξάλλομαι 的 3 

， 单 ,不 过 1. 

εξαλεασθαι, [史诗 ], 是 ἐξαλέομαι 的 不 过 1, 

， 中 动 , 不 定式 . 

εξαλειπτρον, r6， 盛 湄 肤 油 的 瓶子 . 

εξ-αλείφω, [1] φω, [5 1] -办 etypa， 【被 
动 , 完 ] ἐξῆλεμμαι, [[Π] ἐξαλήλιμμαι, 1 四 
粉刷 (墙壁 ). @ ( 往 身 上 ) 擦 ( 油 ). Π 擦 掉 ， 
抹 去 , 毁灭 . III ἐξαλείφειν τινὰ ἐκ τοῦ κα- 

' ταλόγου 把 他 的 名 字 从 参军 名 单 中 抹 去 ， 

εξ-αλεομαι, [ 异 态 ], 躲避 , ΜΕΝ, 逃避. 

εξ-αλοομαι, ΓΗ͂] σομαι, = ἐξαλέομαι. 

εξαλίνδω, [5 1, 分 ] ἐξαλέσας[τ], [σὲ] 
Eicka， 使 ( 马 在 地 上 ) 打 滚 . ἐξηλικά« µε ἐκ 
των ἐμῶν 你 把 我 的 一 切 都 “ 深 " 掉 了 (这 是 阿 
里 斯 托 芬 喜剧 ( 云 ) 中 父亲 对 儿子 说 的 话 , 意 

， 即 : 挥 霜 光 一 切 ). 

εξαλλαγη, ἡ, 更 换 , 改变. 

εξ-αλλάσσω, [1] - TTw ，[ 将 ] ξω, [753 
1] -?Xasa，[ 完 ] -ἠλλᾶχα, [被动 ,不 过 工 和 
不 过 2 ] -ηλλάχθην,-ηλλάην [ 76 ]} 
-ἠλλαγμαι, 1 完全, 更 换 . II 离开 , 从 … 离 
去 . ΠῚ 改变 (方向 , 道路 ). ποίαν (ὁδὸν) 
ἐξαλλάξω: 我 转向 哪 条 路 呢 ? ἐξαλλάσσειν 
κερκίδα 把 权 子 移 来 移 去 . TV [ 完 ,分 ， 被 动 ] 

. Φηλλαμένος 奇异 的 ,不 寻常 的 ， 

εξάλλομαι, [5145], [将 ] -ἄλούμαι, [53 1] 
-ηλάμην, [5 ἩΕ, 不 过 2, 分 ] ἐξάλμενος, (Ὦ 
跳出 来 , 帘 出 来 . 四 从 … 跳 下 来 . @@ 跳 起 来 ， 
( 马 ) 用 后 腿 站 立 . 

ἐξαλλοτριοω, | 输出 .II 使 疏远 ， 

ἔξαλμα, ατος, τό, (ΕΕ. 四 间歇 . 

ἔξαλσις, εως, ἡ. { 4 ΜΗ εκ. 【I ΠΚΗ͂. 

εξαλύσκω, [18] ύξω, [7-3 1] -ἤλυξα, = 
ἐξαλξομαι. 

εξ-ἁμαρτάνω», 【将 ] -αμαρτήσομαι, [不 过 2] 
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，-uaprov，@ 失 误 , 失 败 . @ 犯 错误 , 做 错 . 

εξαµαρτια, ἡ, 错误, 过错. 

εξ-αμαω, 【将 ] ήσω, [756Ε] ήσομαι, [2ὲ, 被 
动 ] ἐξῆμημαι, ΦΚ, ΧΕΙ. @ [18] 8158, 
铲除 .Ya&ous ἅπαντος ῥίζαν ἐξημημένος 他 的 

， 整 个 家 族 被 连 根 铲除 . 

εξ-αμβλοω, [1] -αμβλώσω, [2ὲ] -ἤμβλωκα, 
使 流产 . [ 险 ] φροντίδ᾽ ἐξήμβλωκας (你 已 经 

， 害 得 我 ) 思 想 流产 了 . 

εξ-αμειβω, [1] φω, [2.11 1] -ήμειφα, ΠΩ 
改变 , 交换 . @ 放 在 一 边 , 扔 掉 . ϱ 5 8, τὲ 
移 , 离 去 . II [不 及 物 ] 取 代 , 代替 , 接替 .III 

，[【 中 动 [ 及 物 ] 偿 还 , 报答 . 

εξ-αμελγω, [将 ] Sw,，I@ 挤 ( 奶 ). 所 哆 奶 . Η 

，( 制 干酪 时 ) 将 凝 奶 压 成 一 团 . 

εξ-αμελεω, [1] 加 w， 毫 不 去 注意 , 朴 忽 ,全 不 
关心 . [无 人 人称 ] ἐξημέληται περὶ των 

，Toto0ray 对 这 类 事情 毫 不 关心 . 

εξα-μετρος, ον, (ἕξ, μέτρον), 2934284. ὦ 
[41] ἐξαμέτρο: (83 τόνος), ὁ, 28 384 8Η 

， 体 , 英雄 诗 体 , 史诗 体 . 

ega-hnmvos, ον, (ἕξ, μῆν), (77 Β θ, 六 个 月 
大 的 . Φ [名 ] ἑξάμηνος (ΞΘ χρόνος), ὁ, 29 
个 月 ,半年 . . 


εξ-αμηχάνέω, [18] gow， 摆 脱困 难 . 

εξ-ἁμιλλάομαι, [ 5ὲ35], [将 ] ?copae，[ 不 过 
1, 中 动 ] -ημελλησάμην, [851] -ημιλλήθην, 
ΙΓ 激烈 竞争 ， 争 夺 ， 争 胜 ， ἁμίλλας ἐξαμιλ- 
ληθείο 参加 了 竞赛 . II @ 赶 出 去 , 驱逐 , 驱除 . 
Φ) [被 动 ] ( 圆 目 巨人 的 最 睛 ) 被 ( 烧 ) 虎 . 

ο. [υ], [ΠΠ], Φ2Η, 挡 开 . 吉村 


ἐξάναγκάζω, [38] άσω, I 强迫 .II ΑΤΙΑ 
走 


εξ-ανάγω, [15] άξω, [7-11 2] -avfpa?yov，@ 
带领 出 来 , 引领 上 来 . 四 [被 动 ] 启 航 , 出 海 . 
ef-axva5uouat，[ 中 动 有 不 过 2, 主动] 
-ανέδυν, (9 (从 水 下 ) 冒 出 来 , 钻 上 来 . 8 
εξ-αναζεω, [将 ] Eow， 沸 腾 .[ 喻 ] ἐξαναζειν 
. χόλον 使 怒火 激发 , 发 您 . 
68-cvaupecoaw， 从 … 中 弄 上 来 , 拖 上 来 . 
εξ-ανακρούω, [11] σω, Ὁ 向 后 拉 开 . ὦ [中 
， 动 ]( 船 ?倒退 前 进 . 
εξ-αναλίσκω, {[ 将 ] -ανᾶλώσω, [不 过 1] 
-ανῆλωσα, [2ε, 被 动 ] -avi 和 wpat， 消 耗 光 , 消 
灭 光 


ΛΚ. 
ἑξ-αναλύω[χ8 ]ύσω, 3Η, 解放 ,释放 . 
εξανάλωσις [ αλ], εως, ἢ, ( ἐξαναλίσκω), ἹΗ 
εξ-ανατινεω, [将] -πνεύσομαι, ΠΕ ΗΕ, 恢 
， 复 呼吸 . 
εξ-αναπτω, [18] φω, I 挂 在 … 上 . ὦ [中 


动 ]( 不 名 誉 的 事情 ) 泪 到 自己 身上 .II ΚΑΒ, 


281 


， 重 新 点 燃 . 
εξ-αναρπαζω, [将 ] gw， 抓 走 , 抢 走 . 
πο [aj, [将 ] άσω, 氢 出 来 , 扯 走 , 撕 


εξαναστασις, εως, 力 ,( Etaviotnue)，@ 使 迁 
， 移 , 驱逐 . @ 起 立 :复活 . 

εξ-αναστεφω, [1] φω, 戴 上 花冠 . 
εξαναστησω, ἐξαναστῆσαι , 1: ἐξανίστημι 
， 的 将 和 不 过 1, 不 定式 . 

εξ-αναστρεφω, [将 ] ψω, Φ3«ΕΗ ΓΑ ΤΣ. 
， 四 翻 了 一 个 过 儿 , 颠倒 过 来 . 

εξ-ανατελλω, (Ὀ{8Η ΗΕ. 四 ( 革 从 地 里 ) 长 


， 出 来 . 

65-Qvaav50ov，[ 副 ], 公开 地 , 明白 地 , 直率 地 

εξ-αναφερω, [16] -ανοίσω, I 托 出 (水 面 ), 使 
漂浮 . II 经受 住 (风暴 ). ὦ [ 喻 ]( 从 病 中 ) 

， 恢 复 过 来 . 

εξ-αναχωρεω, [将 ] ἤσω, (ΟἸΒΏΒ. (ΘΕΣ. 

εξ-ανδραποδιζω, [ 中 2} ] ἐξανδραποδιζο- 
μαι, [将 ] -έσομαι [ 阿 ] -τοῦμαι, [β, 中 动 ， 
将 , πὶ ΡΗΥΕΈΚΘΙ] ἐξανδραποδιοῖμαι [ 变 位 5ν 
ἀνδραποδίζω], (ἐξ, ἀνδράποδον), 卖 为 奴隶 ， 

ΚΤ 

εξανδραττοδισις, εως, ἡ, 卖 为 奴隶 . 

εξ-ανδροομαι, [ 2] ἐξήνδρωμαι, [被 动 ], 成 年 ， 

SR Λ..λόχος δ᾽ απών ὄφεος ἐξηνδρω- 

. μένος 由 龙 牙 长 成 人 的 队伍 

ο ον. [14 ]-εγερω, 发 出 呼声 , 唤醒 ,， 激 


εξανειλόµην, 是 ἐξαναιρέω 的 不 过 2, 中 动 . 

εξ-άνειμι, 从 … 出 来 , 从 … 反 映 出 来 , ( 星 ) 上 

ο ΤΠ ΕΕ, Μι» ΒΙΚ. 

εξανεµοω, [将 ] ώσω, [不 过 1] -ηνέμωσα, 
(ἐξ, ἄνεμος), (ΚΒΣ, 吹 胀 .@@ 随 风 球 散 .[ 喻 ] 

， 化 为 乌有 . 

εξ-ανερχομαι, -- ἐξάνειμι. 

εξανεστηκα, -ησα, 是 ἐξανίστημι 的 完 和 不 过 1. 

εξανεστραμμαι, 1 ἐξαναστρέ 的 完 , 被动 . 

εξανετειλα, 是 ἐξανατέλλω 的 不 过 工 . 

εξ-ανεύρισκω, [将 ] -ανευρῆσω, 找 出 来 , 发现 . 

εξ-ανεχω, [48] ἕω, I( 墙 , 悬崖 等 ) 从 上 边 突出 
(一 块 ). II[ 中 动 , 过 未 和 不 过 2] ἐξηνειχό- 

，pmw ἐξηνεσχόμην 忍受 , ἘΠ. | 

ἐξανηγαγον, ἘΞ ἐξανάγω 的 不 过 2. 

εξανῆκα, 是 ἐξανίημι 的 不 过 1. 

ἐξανῆλωσα, πὲ ἐξαναλίσκω {π753 1, ἐξ- 

. ανηλωμαι, 是 ἐξαναλίσκω 的 完 , 被 动 . 

ἐξ-ανθέεω, [4] ἠσω, [2έ] -ἤνθηκα, IOD 开 花 , ΒΕ 
ἩΕ,Φ( ΜΗΧ Ε)Η ΟΚΊΒ, 1 Υ3).ΦΙΜ13Ε 
繁盛 , 变 繁荣 . IID( 花 ) 开 败 , 凋谢 . Φ 6, πὲ 

ο, πε | 

εξ-ανθίζω, [48] ἰσω [ 阿 ] τω, (ἐξ, ἄνθος), 16) 
打扮 得 花 似 的 .名 (上 脸 上 ) 涂 上 各 种 颜色 , 涂 成 
花 的 . I] 采花. 


εξαποδύνω 


εξ-ανιημι, [将 ] -ανῆσω, [ 75 {Ε ]-ανῆσομαι, [不 
14 1 ]-ανῆκα, 中 送出 ,放出 .四 从 … 释 放出 来 ， 
解脱 出 来 .四 放松 , 松弛 . 图 (种 子 从 地 下 ) Η͂ 

， 芽 .@@ 解 开 ( 束 腰 带 , 头 带 等 ). 

εξ-ανιστημι, [ 将 ]-avacrhaow，[ 不 过 1] 
-ανέστησα, Π{ 88, 过 未 , 将 , 不 过 1, 作 施 动 义 ] 
名 使 从 座位 上 和 起立. 多 赶 走 , 赶 出 去 , 使 迁移 ， 
使 离开 .[ 喻 ] ἐξ. ἐξ ἠθίων 放弃 老 习 惯 . @ 灭 
绝 人 口 , 毁 灭 (城市 等 ) .II 不 及 物 ,被 动 , 有 主 
3], 不 过 2] ἐξανέστην, [ 完 ] ἐξανέστηκα, 
[14126] -ecothjrkewy, 从 座位 上 起 立 并 离 去 . 

，@ 被 驱逐 . 回 ( 城 市) 人口 绝 灭 .四 起 身 去 而 所. 

εξ-ανοίγω, 全 部 敞开 ,打开 . 

εξ-ανορθοω, [将 ] ώσω, 竖立 ,恢复 . 

εξ-αντλεω, [5 ] ἤσω, [不 过 1 ]-ήντλησα, 工 汲 

， 出 , ΕΜ. IIOD 坚 持 到 底 . @ 耗 光 , 浪费 掉 . 

eE-Gvuw, [ 阿 ] ἑξ-ανυτω, [ 1] ύσω [0], [不 过 
1] ἐξῆνύσα, 四 完成 , 实现 .名 结果 (性 命 ), ἣν 
死 .图 结束 ,告终 . @ 到 达 终 点 , 到 达 ( 某 地 ). 
@ (+ 不 定式 ) 设 法 (做 ), 能 够 (做 ).@[ 中 动 ] 

， 得 到 , 借 到 ， _ 

εξα-πάλαιστος [πα], ον, (ἕξ, παλαιστή), 7-56 

， 宽 的 (一 掌 是 四 指 宽 ). 

εξ-απαλλασσω, [ [|] -Treo，[ 将 ] ἕω, [不 过 

,1] -απήλλαξα, 从 … 解 脱出 来 ,救出 来 . 

eE-omrorotw, [将 ] ἥσω, [不 过 1 ]-ηπάτησα, [被 
动 ,有 中 动 , ΜΕ ]-ῆσομαι, 哄骗 , 欺骗 , 拐骗 , 引 

， 诱 (妇女 ). 

εξ-απατη, ἡ, 诈骗 , 欺诈 ,捉弄 . 

eE-GTraTnmp, ?pos,6, (egarar6w) ,诈骗 者 , 骗 

， 子 , 换 和 弄 人 的 人 . 

εξ-απατυλλω, 略 施 骗术 , 捉弄 . 

eE-GTraiakow,， [史诗 ] = ἐξαπατάω, [ 1-34 2) 
ἐξηπᾶφον, [分 ] ἐξαπαφών, [3 单 , 不 过 2, 中 

， 动 , 祈 , 作 主 动 义 ] ἐξαπάφοιτο. 

εξά-πεδος, ον, ( ἕξ, πούο), 六 尺 的 (每 希腊 尺 合 

，30.7 公分 ). 

εξ-απειδον, [1 εἴδω 的 不 过 2, 无 现 ], [不 

， 式 ] ἐξαπιδεο, 从 远 处 观察 . 

εξά-πηχυς, υ, (ἕξ, miXus) ,六 肘 玉 长 的 . 

εξἀπίνα, [ 副 ], 是 eartvyis 的 晚期 字体 . 

εξαπίναιος, α, ον, = ἐξαιφνέδιος. 

εξαπινης {ι], [8115 ἐξαίφνης, 忽然 , 突然 . 

εξα-πλάσιος, α, ον, [ 8 ] -πλησιος, η, ον, 

. (ἐξ), ΛΙΜΝΗ. 

ἐξά-πλεθροϑ, ον, ( ἕξ, πλέθρον), 六 πλέθρα 长 
的 .(1xXE 0pov 8 100 希腊 尺 ,6 πλέθρα 8 1 
στάδιον.) 


ἐξ-απλοω, [将 ] ώσω, 四 展开 , ΣΤ. @ 解 释 , 并 
明 


ἐξ-αποβοίνω, [将 ] -βήσομαι, 从 … 走 出 , Ἓλβ. 
εξ-αποδίομαι, [5-35], 赶 走 , 驱逐 . 
e5-aTro5uvc, 脱 下 (衣服 ). 


εξαποθνησκω 
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..----------͵ᾱ--.. κὰ----------᾽-ᾱ---ᾱ----λµ---πι---οι--ἱ-ο-κες-ς-ο-ποως-ο 


εξ-αποθνήσκω, 临 死 . 

Ἑξα-πολιδ, εως, ἡ, ( ἕξ, πόλις), 六 城 联盟 (小 亚 
细 亚 多 里 斯 人 的 联盟 ) . 

εξ-απόλλυμι, [将 ] -απολέσω, [δη] -απολω, [ πῃ 
动 , 有 完 2, 主动 , 作 被 动 义 ,不 及 物 ] 
ἐξαπόλωλα, 彻底 毁灭 . 

εξ-απονέομαι, [ 被动 】 从 … 返 回 . 

εξ-απονίζω, [将 ] νέφω, (把 手 ) 洗 干净 . 

εξ-αποξώνω, 使 变 尖 利 , 使 变 锋利 , 前 失 . 

εξ-απορέω, [ 11311] ἐξ-απορέομαι, 茫然 不 知 所 
措 , 大 为 困惑 ， 

εξ-αποστέλλω, [将 ] -στελω, [5ὲ] ἐξαπέσταλ- 
κα, 四 打发 走 , 送出 ,派出 .四 休 画 .人 发 射出 


2. 

ἐξ-αποτίνω [1], [将 ] -αποτίσω, 赔偿, 赎罪 

εξ-αποφθείρω, 彻底 毁灭, 彻底 捣毁 . 

ἐξ-χπτω, [将 ] φω, [不 过 1] ἐξῆψα, 挫 在 … 
上 .@ 披 上 , 戴 上 , 穿 上 . GT[ 中 动 ] 紧 紧 依 附 在 

… 上 , 紧 紧 抓 住 吊 在 上 面 . 

Jspzipnuau [6Η], 是 ἐξαιρέω 的 完 , 被 动 . 

εξαράοµαι, 120. 

ἐξ-αράσσω, [[Π ] -ττω, [将 ] ἕω, [34 1] 
ἐξήραξα, (21138, 41151, ΤΕΕ. [81] ε. τινὰ 
Kakos 用 恶 言 打击 某 人 . 

ἐξ-αργέω, [18] ήσω, (ἐξ, ἀρός), 9148, πα 
ΒΝ. @[ 被 动 ] 被 疏忽 . 

eE-apyupt5w, [将 ] έσω, [ 阿 ] τω, [ 亦 作 ] ἐξ- 
apyopow, [将 ] ώσω, 换 成 银钱 , 变卖 

εξ-αρέσκομαι, [ 异 态 ], [将 ] -αρέσομαι, 讨 得 欢 

， 心 ,用 礼物 争取 ( 某 估 的) 好感 . 

ἐξ-ἄριθμεω, [将 ] ἥσω. ΟΡ εἴ. 计算 (人 马 ).@ 
用 现款 付 清 . 

εξ-αρκέω, [将 ] ἔσω, 足够 .[ 无 人 称 , + 不 定 
式 ] ἐξαρκεῖ 满足 于 …. 开 帮助， | 

εξαρκης,ί ες, 足够 的 . 

Ne [是 ἐξαρκέω 的 现 ,分 , 作 副 ], 足 


ἔξαρμα, ατος, τό, (εξαίρω), [( 星 辰 的 ) 升 高 
隆起 ,肿胀 , 浮肿 . 
68otpbovtos, ov 不 和 谐 的 . 
ἐξ-αρνεομαι, [ 将 ] Ἅήσομα, [11] 
-mpwrp&pov,[ 亦 作 ]-Wewij8my, 坚决 否认 . 
EEcpvnTIKoS, ή, όν, 善于 否认 的 , 专 会 抵赖 的 ， 
ἔξαρνος, ον, ( ἐξαρνώμαι), 否认 的 .&€. εἰμι (或 
γΏνομαι), = ἐξαρνέομαι. 
ἐξ-αρπαάζω, [ [将 ] -αρπάξω, [214] -αρπάσω, 
-αρπάσομαι, { 不 过 11 -Ἴρπαξα, [ ΜΜ] 
πως [ 完 , 被 动 ] -ήρπασμαι, ΟΟ1 16. ΘΛ. 
… 中 救出 . 
ἐξ-αρτάω, [将 ] ἥσω, [被 动 , 有 中 动 ,将 , 作 被 动 
义 ] ἐξαρτῆσομαι, [75] ἐξήρτημαι, 四 挂 在 … 
上 .@[ 输 ] 使 依附 在 … 上 , 使 依靠 .人 1 中 动 ] 
挂 在 自己 身上 . 


εξ-αρτιζω, [将 ] tow,[ 阿 ] τω, 由 完成 .四 备 好 
,装备 好 (船只 ) . [413], 完 ] ἑξήρτισμαι 
已 完全 装备 好 
εξ-αρτύω [0], [将] ὐσω, 准备 好 …, 装备 好 … 
[被 动 , 完 ] ἐξῆρτομαι 已 完全 准备 好 
Ἕάρχε [多 ] = ἐξῆρχε, ΒΞ: ἐξάρχω (8 3 {β, 


ἔξ-αρχος, ὁ, ἡ, 14 ΑΛ, 领头 的 入 , 领队 .人 @ 
首领 .@ 歌 队长 
νο [将 ] sw, @ 开 始 , 着 手 ,开头 .@ 带 头 ， 


αξασθενέω, ο ἡ 
on [将 ] 不 过 1] 

Ἐν ΒΡ ΔΚ ἃ Γρ) ΙΙ 
μι ΤΏΙ 
εξ-αστερον, τό, 7- ΒΕ (15 Πλειάδες 七 星 , 但 普 
， 通 肉眼 只 能 看 见 六 个 ). 
ἐξ-ατιμάζω, [将 ] how, 一 点 不 看 重 , 完全 不 重 

视 . 


α, 工装 
στὰ 


εξ-ᾷττω, [ 阿 , 合 拼 ] = ἐξάσσω. 
εξ-αυαίνω, [不 过 ] ἐξηύηνα, 使 变 干燥 , 使 变焦 
Τ, (ΙΤ. 
εξ-αυδάω, [将 ] ἠσω, 说 出 . 
εξ-αῦθις, [ΕΙ] = ἐξ-αὖτις. 
εξ-αυλεω, [将 ] ἠσω, 歇 到 累 坏 了 为 止 :一 直 吹 
下 去 . 


ἐξ-ουλίζομαι, [ Β 35], [将 ] σοµαι, [ 军 ] 搬 营 ， 
迁 营 .e .els κώμα 迁 营 到 村 中 . 
τ [ 副 ] = δ αὐτῆς [τῆς ὥρας], 此 刻 , 立 


ee [ 副 ], (ἐξ, α ὖτις), I 再 次 , 再 度 , 重 
新 .II 退 向 , 倒退 , 向 后 . 

εξ-αυτομολεω, [将 ] ἠσω, 叛离 . 

ἐξ-ουχέω, [将 ] ἤσω, [下 这 1] ἐξηύχησα, 大 声 
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εξδύω,, 取出 . 

cab ， 加 热 . 

εξαύω", 叫喊 . 

ἐξ-αφαιρέω, [不 过 2] -αφεῖλον, [中 动 ] -αφει- 
λόμην, (来 自 废 字 ἕλω), 四 取 走 .@{ 中 动 ] 

ἣν τινος ἐξαφέλεσθαι 夺 去 某 人 的 性 命 . 

εξ-α μη [将 ] -αφῆσω, 放 走 ,释放 . 

εξ-αφίστημι, ΦΙΒΞΙ, 打发 走 . @[ 中 动 , 有 不 过 
2, 主动 ] ἔστην, [ 完 , 主动 ] ἕστηκα, [过 完 , Ε 
动 ] -εστῆκειν, 855, Μι---ΒΚΊΕ. 

εξ-αφρίζομαι, [将 ] ἰσομαι, [Ἡ 33], { ἐς, 
ἀφρός). @D( 用 坊 沸 法 ) 去 掉 泡 沫 , 去 掉 浮 渣 . ὦ 
( 马 ) 流 口 沫 失去 体力 . 

eE-oquoow[v],[ 亦 作 ] -αφόω, [将 ] ύσω, [不 
过 1] -ἠφύσα, 四 吸 饮 , 痛 饮 . 包 汲 出 . 

ἐξάψαι, 是 ἐξάπτω 的 不 过 1, 不 定式 . 

e8EPBc 和 ov, 是 ἐκβάλλω 的 不 过 2. 

ο [ 阿 和 史诗 ], 是 ἐκβαίνω 的 不 过 1, 3 


人 
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ἐξελεύσομαι 


εξεβην, 是 ἐκβαίνω 的 不 过 2. 
Ef-eYYuaw,[ 将 ] ἤσω, (ἐξ, eyyom) ,中 作 保 释 
As 


εξεγγύησι», εως, ἡ, 具 保 ,保释 . 

εξ-εγειρω, [将 ] -ex pw,[ 被 动 ,有 史诗 , 不 过 2] 
ἐξηγρόμην, 【不 定式 ] -ἀρέσθαι, [2ὲ, 主动 ] 
ἐξεγρήγορα, ΙΟ [6 ΜέΣΕ, Πα ΚΕ. [µη ης, 

， 刺 激 .II[ 不 及 物 ] 中 醒 来 .@O 使 复活 . 

εξεγραψα, 是 ἐκράφω 的 不 过 2. 

EfeYpovTo,[ 史诗 ], 是 Et&eYeipw 的 3 复 , 不 过 

，2, 锌 动 . 

εξεδειξα, 是 ἐκδείκνυμι 的 不 过 1. 

εξεδεξαµην, 是 ὀεδέγομαι 的 不 过 1. 

εξεδιδαξα,, 是 ἐκδιδάσκω 的 不 过 1. 

εξεδοµαι, 是 ἄξεσθίω 的 将 . 

εξεδοτο, 是 ὀκδίδωμι 的 3 单 ,不 过 2, 中 动 . 

ee 房 前 有 拱 顶 的 走廊 . @ 房 前 的 长 


ἐξεδραμον, 是 ἑκτρέ χω 的 不 过 2. 

εξεδραν, 是 ὀεδιδράσκω 的 不 过 2. 

ἕξ-εδρος, ον, ( ἐξ, εδρα). 工 离 家 在 外 的 , (+ 属 ) 
在 … 外 头 的 .[ 喻 ] 奇 异 的 . E&. χθονός 背 井 离 
2{8.ἐξ.φροὼν 无 理性 的 .II 方位 不 对 的 ;不 

ο, έξθρον ὄρνιθες 不 吉利 的 鸟 

兆 . . 

ἐξεδὺν, 是 ἐκδύω 的 不 过 2, 作 不 及 物 义 ， 

εξεδυσα, 是 ἐκδύω 的 不 过 1, 作 施 动 义 ， 

εξέδωκα, 是 ἐκδίδωμι 的 不 过 1. 

εξεθανον, 是 ἐκθνήσκω 的 不 过 2. 

εξεθεµην, 是 ἐκτίθημε 的 不 过 2, 中 动 . 

εξεθηκα, 是 ἐκτίθημι 的 不 过 1. 

ἐξεθορον, 是 ἐκθρώσκω 的 不 过 2. 

εξεθρεψα, 是 ἐκτρέφω 的 不 过 1. 

ἔξει. -- ἔξιθι, Ξε ἔξειμι (走出 去 ) 的 命 . 

eE-ei8ov，[ 不 定式 ] ἰξιδειν, [是 废 字 ἐἑξ-εέδω 
的 不 过 2, π.81].ΘΒΕΞΕ @[ 不 过 2, 中 动 , 命 ] 

esc3o 细 看 , 盯 视 , δέ]. εν ἐξοράω. 

egetns,[ 副 ], (ἔχω, ἕξω), [3] = es 让 ,前 后 相 

， 继 地 , 一 个 接 一 个 地 , ΕΙΡ, 顺序 地 . 

εξ-εικαζοο, [36 ] σω, 使 相像 , 使 酷似 , 临摹 , 模 

Πλ. οὐδεν ἐξηκασμίνα 不 是 相像 (而 是 真 像 ) . 

εξ-ειλέω, [将 ] Ὥσω, (2 1Η, ΒΕ. τὸ φυχάριον 
ἀπὸ τοῦ σώματος ἐξειλεπαι 338). {4 ΗΕ 

， 走 .@ 展 开 ( 书 写 的 卷轴 ). 

εξειλλω, = ἐέλλω. 


ἐξεῖλον, ἐξειλομην, 是 ἑξαιρέω 的 不 过 2, 主动 
和 中 动 ， 

ἔξ-ειμι', [2 单 ] ἔξεισθα = ἔξει, [不 定式 ] 
ἐξιέναι,[ Ἐ ΠΕ] ἐξίμεναι, [过 未 ] ἐξήειν, 
(ἐκ, εἶμι), ID 从 … 走 出 去 , 从 … 走 出 来 . ὦ 
随军 出 征 .@( 演 员 ) 出 场 .四 退出 , 1ΒΊΒ.. Η 8Η 
τς, 5ξ 1. Όταν τὸ κακὸν é Sn 当 苗 难 结束 时 . 


- 


ἔξ-ειμιζ, "Eipt( 是 )],[ 只 见 用 无 人 称 ] ἔξεστι, 

Ν 11 ΗΓΒΕΛΗ, ἘΠ Ρ1ἠ. εν ἔξεστι. 

ἕξειν, 是 έχω 的 将 , 不 定式 . 

εξειναι, 是 έξεστι 的 不 定式 . 

εξ-εῖπον, [不 定式 ]tsetcretv，[ 作 为 ἐξαγορεύω 
的 不 过 2, 将 来 时 用 egpow, 有 不 过 1 eget- 

， Tas] , 说 出 , 宣布 . 只 etrov、 

εξ-ειργω, [75 {Ε] ἑξερω, I@ 驱逐 出 去 . @ 阻 
止 ,排除 . Π 强迫 . [只 见 用 被 动 ] 被 迫 , 被 … 所 
1Η, ΒΓ. ἀνακαίῃη ἐξέργεσθαι ἐς 到 被 必然 

ο ΠΒ 3 «ΙΕ ΕΠΙΜ 3. 

εξειρετο, 是 ἐξέρομαι 的 3 单 ,过 未 . 

εξειρυσα, [ [史诗 ]-elpuaaa, 是 ἐξερύω 的 不 过 


1. 

εξ-ειρω, 四 伸 出 (舌头 , 手 等 ) .@ 拉 出 , 拖 出 . 

ἔξεισθα, = ἔξει, 是 ἔξειμι (走出 来 ) 的 2 单 ， 
ΒΝ. 

εξεκάθηρα, 是 ἐκκαθαίρω 的 不 过 1. 

εξεκαµον, 是 ἐκκάμνω 的 不 过 2. 

εξεκεινωσα, [ 诗 ], 是 ἐκκενόω 的 不 过 1. 

εξεκεχυντο, 是 ἐκχέω 的 3 复 ,过 完 ,被 动 . 

εξεκλεψα, 是 ἐκκλέπτω 的 不 过 1. 

εξεκλησίαζον, ἐξεκλησιασα, 是 ἐκκλησιάζω 

， 的 不 规则 的 过 未 和 不 过 1. 

εξεκλινα, 是 ἐκκλίνω 的 不 过 1. 

εξεκοµισα,, 是 ἐκκομίζω 的 不 过 1. 

ἐξεκοψα, ἐξεκόπην, 是 ἐκκύπτω 的 不 过 1, 主 

， 动 , 和 不 过 2, 被 动 . 

εξεκρέµατο, 是 ἑκκρεμάννυμι 的 3 单 ,不 过 1, 
中 动 . 

εξεκρουσα, ἐξεκρούσθην, 是 ἐκκρούω 的 不 过 

ΝΕΤ | 

ἐξεκύλισα, -ἰσθην, 是 ἑκκυλινδω 的 不 过 1, ΞΕ 

， 动 和 被 动 . | 

εξελαβον, 是 ὀελαμβανω 的 不 过 2. 

εξελᾷς, -ᾷ, }ὲ ἐξελαύνω 的 2 单 和 3 单 ,将 . 

εξελασις, έως, ἡ, | 赶 出 去 , 驱逐 .I 出兵, 出征 . 

，III( 骑 兵 的 ) 冲 锋 . 

ἐξ-ελαύνω, [ 3 ]-ελάσω, [ 阿 ] -ελω, [55] 
-εληλᾶκα, [ Βε, 现 ] teMXxw，[ 不 定式 ] 
ἐξελάαν, 1@ 赶 出 去 , 驱逐 出 去 . @( 把 船 ) 开 
出 去 . @ 把 军队 开 出 去 , ΤΗΕ. @( 把 金属 ) 打 制 
成 …. II{[ 不 及 物 ]@@ 出 征 , 开 拔 , 进军 .名 越过 

ο 3η). 

εξελαχον, 是 ἐκλα χάνω 的 不 过 2. 

ἔξελε, | 诗 ]= ἐξεῖλε, [58 ἐξαιρέω 的 3 单 ,不 

， 过 2, 3:51. Π ΞΕ ἔξαιρέω 的 2 单 , 命 . 

ἐξ-ελεγχω, [48] ἕξω, (Ὁ 35 12. 四 证 明 有 罪 , 定 
ΒΒ, 揭发 .om τοϊχό γ᾽ ἐξελέγχομαι 在 这 件 事 

， 情 上 我 可 告 无 罪 . 令 驱 不. 

ἐξελεῖν, ἐξελέσθαι, 是 ἑξαιρέω 的 不 过 2, 主动 ， 

， 和 不 定式 , 中 动 . 

48-e 和 XeubepoaTohec, 说 话 非常 自由 ,说话 放肆 . 

εξελευσοµαι, 是 ἐξέρχομαι 的 将 . 


εξελἠλακα 


ξελήηλακα, 是 ἐξελαύνω 的 完 . 

εδεληλεγµαι, 是 ἐξελθχω 的 完 , 被 动 . 

ἐξελθεῖν, 是 ἐξέρχομαι 的 不 过 2, 不 定式 . 

εξελίπον, 是 ἐκλείπω 的 不 过 2. 

εξ-ελίσσω, [ [5 ] -ττω, [将 ] ἕω, I@ 展开. Θ 
[98 15833, 解释 . II[ 军 ] (将 后 列 调 至 前 列 以 
求 ) 扩 大 (前 列 ). 

έξελκτεον, [ 动 形 ], 必须 拖 着 ( 腿 ) 走 . 

εξ-ελκω, [将 ] -ελκύσω [ου], ID 拉 , 拖 , 拉 出 , Τὰ 
出 , 拔 出 ( 剑 ).@ ἑ. δουλέας 从 奴役 中 救出 . II 
拉 长 , 延长 . 

εξέλυσα, 是 ἐκλύω 的 不 过 1 

ἐξεμᾶθον, 是 ἐεμανθάνω 的 不 过 2. 

ἐξεμάνην [α], 是 ὀκμαίνω 的 不 过 2, 被 动 . 

ἐξέμαξα, 是 ἐκμάσσω 的 不 过 1. 

έξεµαξα, ἐξεμαγην [&], 是 ἐκμάσσω 的 不 过 1, 

， 主 动 和 不 过 2, 被 动 . 

" ἐεξεµαργώθην, 是 ἐκμαργόω 的 不 过 1, 被动. 

ο... ἐξεναι, 是 ἐξίημι 的 不 过 2, 不 


ἐξέμεν, [史诗 ]= ἕξειν, 8: ἔχω 的 将 , 不 定式 . 

ἐξ-εµεω, [将 ] -ε μέσω, [不 过 1] ἄξμεσα, (Ὁ ΠΚ 
吐 . 亿 恶心 ， 

ἐξέμηνα, 是 ἐκμαίνω 的 不 过 1. 

ἐξέμμορε, 是 ὀεμείρομαι 的 3 单 , 完 . 

εξ-εμπεδόω», [将 ] ὤσω, 遵守 , 维护， 

ἐξ-εμπολάω, [ΒΕ] -Ew, [将 ] ἥσω, 四 卖 出 去 . 
[被 动 ] 被 卖 .[ 喻 ] 被 出 卖 .上 舍 卖 东西 赚 取 . 

, κέρδος έξε μπολᾶν 赚钱 谋 利 . 

εξ-εναίρω, -- ἄεαρίζω, [不 过 2, 不 定式 ] 
ἐξεναρε ιν. 

εξ-εναρίζω, [将 ] ἔξω, OO 和 剥 下 ( 收 人 尸体 上 的 ) 
武器 . @ 作 战 时 杀 死 (敌人 ). 

εξενέγκατε, 是 ἐκφέρω 的 2 复 ,不 过 1, 命 . 

εξ-ενεπω, ἐδ 1}, 宣布 

εξένευσα, 是 ἐενεύω 和 ἐκνέω 的 不 过 1. 

eev8ois,EEevbov [ 45 ] = 长 Qbocs, ἐξελθών, 是 

. ἐξρχομαι 的 不 过 2, 祈 ,和 不 过 2, 分 . 

εξενίκησα, 是 ἐκνικάω 的 不 过 1. 

εξενιψα, 是 ἐκνέζω 的 不 过 1. 

εξ-επαδω, [将 ] -επῴσομαι, 迷惑 住 . [被 动 ] 
ΠΠ oow 《以 忠告 ) 缓 和 ( 某 人 的 ) 情 


εξ-επαίρω, [将 ] -eripw, 激励 (去 做 ), 鼓动 (去 
做 ) . 


εξεπαίσα, 是 ἐκπαίω 的 不 过 1. 

εξεπάταξα, 是 ἐκπατάσσω 的 不 过 1. 
ἐξέπαυσα, 是 ἐκπαύω 的 不 过 1. 
εξεπειράθην[α], 是 ἐκπειράομαι 的 不 过 1. 
ἐξέπεισα, 是 ἐκπείθω 的 不 过 1. 

εξεπεμψα, 是 ἐκπέμπω 的 不 过 1. 

εξεπέρησα, [ΒΕ], 18: ἐκπεράω 的 不 过 1. 
εξεπεσον, 是 ὀκπίπτω 的 不 过 2， 

εξεπετασσα, [史诗 ] = ἐξστιέτασα, 是 ἐκπετά- 
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， ννυμι 的 不 过 1. 

εξ-επεύχομαι, [ 异 态 ], 大 声 自 夸 , ΗΝ. 

έξ-επι-και-δεκατος, η, ον, = ἐκκαιδέκατος. 

εξεπιον, 是 ἐκπίνω 的 不 过 2. 

εξ-επίσταμαι, [ 5.35]. 非常 熟悉 , 知道 .四 记 
得 , ἩΏ. 

εξ-επίτηδες, [ 副 ] = ἐπέτηδες, 中 故意 地 . @ 
[ 贬 ]j 恶 意 地 . 

ἐξεπλάγην [a], 是 ἐκπλῆσσω 的 不 过 2, ΒΚ ΘΙ. 

ἐξέπλευσα, 是 kr 和 ta 的 不 过 上. 

εξεπληξα, ἐξεπλήχθην, 是 ἐκπλήσσω 的 不 过 

ο 1, 主动 和 被 动 ， 

εξεπλησα, ἔξεπλησθην, 是 ἐκπίμπλημι 的 不 
过 1, 主动 和 被 动 . 

εξεπνευσα, 是 ἐκπνέω 的 不 过 1. 

εξεποίησα, 是 ἐκποιέω 的 不 过 1. 

εξεπόνασα, [多 ], 是 ἐκπονέω 的 不 过 1. 

εξεπόρευσα, -ecognv, 是 ἐκπορεύω 的 不 过 1, 3: 
动 和 被 动 . 

εξεπόρισα, 是 ἐκπορίζω 的 不 过 1. 

εξεπραθον, 是 ἐκπέρθω 的 不 过 2. 

εξεπραξα, 是 ἐκπράσσω 的 不 过 1. 

εξεπριον, 是 ὁστρίω 的 不 过 2. 

ἐξεπτάμην, [ 亦 作 ] -Oumv， 是 EkrE ταμαι 和 
-ομαι 的 不 过 2. 

εξεπταξα,[ 45] = ἐξέπτηξα, 是 Exrxtioow 的 
不 过 1. 

εξεπτην, 是 ἐκπέταμαι 的 不 过 2, 主动 . 

ἐξέπτυσα, 是 ὀεπτύω 的 不 过 工 . 

ἐξεπύθομην, 是 ἐκπυνθάνομαι 的 不 过 2. 

εξεραµα, τύ, ( ἐδε μιω), ΟΠΗ. Θ)ΡΆΠΕ 93. 

εξ-εράω [α], [345] άσω, [不 过 1] ἐξέρασα, (1) 
呕吐 .加 [ 喻 ] 吐 出 .esepay τὰς φήφουοί λλ 48ξ 
子 里 ) 把 表决 票 倒 出 来 . 

εξ-εργάζομαι, [ 异 态 ],[ 将 ] -εργάσομαι, [ 56, 
作 中 动 义 和 被 动 义 ] -εἰργασμαι, [不 过 1, 常 作 
被 动 义 ] -είβασθην, TI@O 完 成 .@ 造 成 , 成 就 . 
@ 精 耕 细 作 . ἐξεργάζεσθαι τέχνην 下 工夫 做 
ΟΠΕΣ. HI 人 @ 使 完结 , 使 完蛋 . [被 动 ] 完 

结 , 完蛋 , 完事 . ἐξειργάσμεθα 我 们 完了 . τα 

we 没 希望 的 事情 .ere ἐξειργασ- 
Atvoxs《〈 罪 行 ) 造 成 之 后 :事后 . 

εξεργαστικός, {, bw 能 完成 的 . 

εξ-εργω, [ 阿 ] -ειργω, τ» ἐξεέργω. 

εξ- ερεεινω, [史诗 ], 中 询问 ， 打听 . @@ 勘 控 . 

εξ- ρα ἐξ-ερεθω, 是 ἐρεθίζω 和 ἐρίθω 的 加 


I ἄπδα, 砍 掉 (树枝 ). II[ 不 及 物 j， 
[不 过 2] ἐξήρῖπον, [不 定式 ] ἐξερίπεῳ, [28 
ἐξηρῖπα, 倒 下 , 3: ΤἘ. 人 (τη Κεύγλης 
ἐξεριποῦσα (344)3ΕΞ9ΛΦΕ4ΕΦΗΞΕΤΣΕ. 

εξ-ερευγοµαι, [被 动 ], ( 河 ) 泻 入 ,流入 .外 喷 
出 , 冒 出 ,排出 . 

εξ-ερευνάω, [将 ] ἤσω, 追查 出 ， 调查 出 . 


μ.ο... 
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εξ-ερεω", [ [Π, 8 ΒΕ] -ερῶ, (ἐξ, ἐρέω), [ ΗΠ, 
用 将 , 无 现 ], 我 将 说 出 , 我 将 宣布 , [ 完 , 主动 ] 
ἐξείρηκα, [3 单 ,过 完 , 被 动 ] ἐξείρητο, [将 
完 , 作 被 动 义 ] etecpofaerac,[ 现 在 时 用 ] ἐξ- 

. ἁορεύω, [4-1 2 用 ] ἐξεστον. 

εξ-ερέω, [史诗 ] = 打听 , 询问 ,调查 ,只 

. έξερομαι. 

εξ-ερηµόω, [将 ] ώσω, 四 使 变 荒凉 , {538 ΒΕΠ. 
ΦΑΝ). @[ 喻 ] 放 弃 , 弃 而 不 顾 . ἐξ. 

，56puovs 抛弃 家 . 

εξ-ερίζω, [将 ] ἰσω, (ἐξ, Epes),( 企 辩论 时 ) 硬 

ο ΒΕΠ, 项 抗 . 

εξεριπεῖν, 是 ἐξερείπω 的 不 过 2, 不 定式 . 

egEeploms, οὐ, ὁ, (ἐξερίζω), 顽强 的 争论 者 . 

sgephnveuw, 工 解说 , 传译. Ἡ 正确 地 描述 . 

εξ-εροµαι, [ 异 态 ], [将 ] -ερήσομαι, ( ἐξ, 

' ἔρομαι). ,打听 ,询问 .调查 .ceseotow. 

εξ-έρπω, [将 ] ἔρφω, [不 过 1] -εἱρπῦσα ( 似 出 
Η -ερπύω), Φ(38)ΙΕΗ, (军队 ) 开 出 . 凶 

εξερράγην [a] ,是 ἐκρήγνυμι 的 不 过 2, ΒΕΠ. 

εξέρρανα, 是 ἐκραίνω 的 不 过 1. 

εξερρηξα, 是 ἐκρήΎνυμι 的 不 过 1. 

εξερριψα, 是 ἐκρίπτω 的 不 过 1. 

egeppumkct, 是 ἐκρέω 的 完 ， 

εξερρύην, 是 ἐκρέω 的 不 过 2, 被动 ， 作 主 动 义 . 

εξ-ερρω, (ἐξ, ἔρρω), 出去, 离开. 

εξερυθριαω, 3541. 

εξ-ερύκω [vj], 防止 ,阻止 . 

εξ-ερύω [u],[ 将 ] ow, [不 过 1] ἐξείρῦσα, [ 58 
诗 ] ἐξέρῦσα, [ 亦 作 ] ἐδείρυσσα, 拉 ( 拔 , 抓 , 扯 ， 
拖 ) 出 . 

ἐξ-ἔρχομαι, [ 异 态 ],[ 将 ] -ελεύσομαι, [不 过 2] 
-ἠλύθον, [48] -ηλθον, [ 完 ] -ελήλυθα, ΙΛ. 
… 出 去 , 离开 . 8128, 出 征 , (演员 ) 出 场 ,出 
生 .II( 神 示 , 梦 兆 等 ) 成 为 事实 , 应 验 . ΠῚ 期 

εξ-ερωέω, [将 ] ήσω, ( 马 ) 跑 出 跑道 外 , 受惊 后 
退 


εξ-ερωτάω, [将 ] ?po, 询 问 ,打听 . 

εξεσαωσα, 是 《kao0w 的 不 过 1. 

εξεσεισα, 是 ἐκσείω 的 不 过 1. 

εξ-εσθίω, [48 ] -έδομαι, [ 2] -εδήδοκα, [不 过 

. 2] ἐξέφαγον, 了 吃 下 去 , Πἑ38. 

εξ-εσθω, = ἐξεσθίω. 

ἐξεσία, ἡ, (ἑξέηµι), ΗΗ/:. ἐξεσίην ἐλθεῖν 作为 
使 节 前 往 . 

ἔξεσις, eas, 放 (ettmpo), 休 妻 ,离婚 ， 

εξεσκεδασα, 是 ἐκσκεδάννυμι 的 不 过 1. 

εξεσµων, 是 ἐκσμάω 的 过 未 . 

εξεσοβησα, 是 ἐκσοβέω 的 不 过 1. 

εξεσσυτο, 是 ἐκσεύω 的 3 单 , 被动, 过 完 , 时 间 

ο ΕΛΠ. 

εξεστακέναι, = ἐξεστήκεναι, 是 ἐξίστημι 的 


εξευµαριζω 

εξεστάναι, [8 81] = ἐξεστηκέναι, 是 ἑξίστημι 
， 的 不 定式 , 28. 
εξεστειλα, 是 ἐκστέλλω 的 不 过 1. 
εξεστεµµενος, 是 Ekote 中 w 的 完 ,分 ,被动 . 
εξεστηκα, ἐξέστην, 是 ἐξίστημι 的 完 和 不 过 2. 
ἕξ-εστι, [无 人 称 ], [ 虚 ] ἔξη, [τ] ἐξείη, [不定 

式 ] ἐξείναι, [将 ] έξεσται, [过 未 ] ἐξῆν, 

(ἐξ, et 是 ), 可 以 …, 可 能 …, 能 够 …, 容许 

….[ 分 ] ἐξδν, [ 881 ἐξεόν, 可 能 …, 有 可 能 


εξεστράτευσα, 是 ἐκστρατεύω 的 不 过 1. 


| εξεστρατοπέδευµαι, 1 ἐκστρατοπε δεύοµαι 的 
: -7 


7ο 


εξεστρεψα, 是 ἐκστρέφω 的 不 过 1. 


εξεσύρην [u] ,是 ἐκσύρω [5 ] 的 不 过 2, 被动 . 

εξεσωρενοµην, 是 ἐκσωρεύω 的 过 未 , 被动 . 

μενοι ἐξεσώθην, 是 ἐκσώζω 的 不 过 1, 主动 
和 被 动 . 


ἐξ-ετάζω, [ΧΕ] ἐξετάσω, [ 阿 ] ἐξετῶ, [不 过 
1] ἐξητάσα, [多 ] ἐξήταξα, { 25] ἐξήτακα, 
[被 动 ,不 过 1] ἐξητάσθην, [7] ἐξήτασμαι, I 
审查 , 盘问 , 拷问 . 948, 调查 . @[ 盏 ] 检 
阅 ,阅兵 . II 检验 , 估量 , 比较 . [被 动 ] 受 检验 ， 

ΚΝ 

εξετάθην [a] ,是 ἐκτείνω 的 不 过 1， 被 动 . 

εξετάκην [α]. 是 ἐκτήκω 的 不 过 2, 被 动 . 

εξεταµον. 是 ἐκτέμνω 的 不 过 2. 

ἐξετάνυσθην, 是 ἐκτανύω 的 不 过 1, 被 动 

εξετάνυσσα, [史诗 ], 是 ἐκτανύω 的 不 过 1. 

ἐξετάραξα, 是 ἐκταράσσω 的 不 过 1. 

eferGats, εως, ἡ, (ἐξετάζω), (0 135, 981. (Ὁ) 

, ΓΕΒ, 阅兵. 

ἐξεταστικος, ή, όν, ( ἐξετάζω), 可 以 检验 的 , 适 

， 合 于 检验 的 . 

εξετεινα, 是 ἐκτεένω 的 不 过 1. 

εξετεκον, 是 ἐκτίκτω 的 不 过 2. 

ἐξετέλειον, [史诗 ], 是 上 kre 和 tw 的 过 未 . 

εξετελείντο, [史诗 ], 是 ἐκτελέω 的 3 复 ,过 

， 未 ,被 动 . 

εξετετοξευτο, 是 ἐκτοξεύω 的 3 单 , 过 完 , 被动 . 

εξετεχνησάµην, 是 上 krekvGopat 的 不 过 1. 

εξετηκοµην, 是 ἐκτῆκω 的 过 未 , 被 动 . 

ἑξ-έτης, es, (ES Eros), 六 年 的 , 六 岁 的 . 

εξ-ετι, (ἐκ, ἔτι), [ ΠΠ, + 属 ] 迄 今 , 直 至 今日 . 

， πατρῶν 从 我 们 祖先 起 至 今 . 

εξετῖσα., 1 ἐκτένω 的 不 过 1. 

εξετόξευσα, 是 ἐκτοξεύω 的 不 过 1. 

ἐξετρχπομην, 是 ἐκτρέπω 的 不 过 2, 中 动 . 

εξετρεψα, 是 ἐκτρέπω 的 不 过 1 . 

εξετριψα, 是 ἐκτρίβω 的 不 过 1. 

εξετρωσα, 是 ἐκτιτρώσκω 的 不 过 1. 

ἐξ-ευλαβεομαι, [535], 非常 小 心 , 慎重 ， 

人 (ἐκ, εὐμαρής), 1 05113), 减轻 . 


κα 


εξευπορεω 


， 了 I[ 中 动 ] 准 备 , 提供. 

Εξευπορεω, 大 量 供 应 . 

εξευρεσις, έως, Ἡ, (ἐξευρέσκω), Ἀ: 3., 发明. 
εξεύρηµα, ατος, τὀ, 发 明 的 东西 ,设计 . 
εξ-ευρισκω, [将 ] -ευρήσω, [不 过 2] -evpov, 人 
， 发 现 , 发明 .四 找 出 , 获得 . 

εξ-ευτρεπιδἢω, 准备 , 预备 . 

εξ-ευχοµαι, [ 异 态 ], (ΟΛΗ 5, 寺 口 .加热 列 


， 和 祈求 . 

εξεφαάνθην, [史诗 ] = ἐξε φάνθην, 是 ἐκφαίνω 

， 的 不 过 1, 被 动 . 

εξεφανην [a], 是 ἐκφαίνω 的 不 过 2, 被 动 . 

εξεφθαρµενος, 是 ἐκφθείρω 的 完 , 被 动 ,分 . 

εξεφθινται, 是 ἐκφθένω 的 3 复 , 完 ,被 动 . 

εξεφθιτο, 是 ὀσφθίνω 的 3 单 ,过 完 , 被 动 . 

εξ-εφιημι, [常用 中 动 ] ἕεφιεμαι, 催促 , 促使 , δὴ 

， 附 ,命令 ( + 不 定式 ). 

εξεφυγον, ΒΞ ἐκφεύγω 的 不 过 2. 

εξεφυσα, ἐξεφον, 是 ἐκῥύω 的 不 过 1 和 不 过 2. 

εξεχεα, [史诗 ] ἔξεχευα, 是 ἐκχέω 的 不 过 1. 

εξεχορευσαµην, 是 ἐκχορεύω 的 不 过 1, 中 动 ， 

εξεχρησα, 是 ἐκχράω 的 不 过 1. 

εξεχύθην [υ], 是 ἐκχέω 的 不 过 1, 被 动 . 

εξ-εχω, [将 ] -έξω, [不 及 物 ], 中 突出 ,下 出 , πὲ 
著 . t ἐξέχοντα 册 面 (和 ti κοίλα “四面 " 相 
对 ).[ 喻 ] ἐ - ἀρετῇ ἠὶ ΠΒ 3 出 , 品质 优秀 . @ 

《太阳 ) 出 现 , ΗΕ. 

εξεχωσα, 是 ἐκχώννυμι 的 不 过 1. 

εξεψυξα, 是 ἐκφύχω 的 不 过 1. 

εξ-εψω, [将] -εφῆσω, 者 透 . 

ἔξ-ηβος, ον, (ἐκ, 7B"n) ,壮年 已 过 的 (人 六 三 十 五 
岁 以 上 的 人 ). 


ἐξηγαγον, 是 eskyo 的 不 过 2. 

εξηγγειλα, ἐξηγγελθην, 是 ἐξ-αγγέλλω 的 不 

， 过 1, 主动 和 被 动 . 

εξ-ηγέοµαι, { 35 ], [ ΑΕ ]-ῆσομαι, [76 ] 
Ἴγημαι. IOD 为 首 (+ 属 ).@(+ 宾 ) 管理 , 指 
με, 统辖 , 治理 .II@ 和 领头 , 带头 ,带路 .名 领导 ， 
指导 , 教导 , 命令 . ΠΙ 口授 , 说 出 .IV 详 述 .V 
解释 


εξηγητής, ὦ ,6, 中 指导 者 , 顾问 .@ 解 释 神 示 
或 预兆 的 人 , 圆梦 的 人 .图 [雅典 ]( 宗 教 秘 仪 中 

， 的 ) 导 引 师 .[ 谤 ] 导 引 师 . 

εξηγρόµην, 是 ἐξεγείρω 的 不 过 2, 中 动 . 

εξηκασμµαι, 是 ἀξεικάζω 的 完 , 被 动 . 

ἐξῆκοντα, οἱ, αἰ, τά, [不 变 格 ]， (ἕξ), 六 十 . 

εξηκοντα-έτης, ες, (ἐξήκοντα, έτος), 六 十 年 


， 的 ,六 十 岁 的 . ， 
ἐξηκοντακισ, [ 诗 ] -ακι, (ἑξήκοντα), [ Β|], 六 
ἘΚ. 


εξηκοντα-ταλαντια, ἡ, ( ἑξήκοντα, τάλαντον), 
六 十 个 τάλαντα. CY τάλαντα. 

εξηκόντισα, 是 eakovrtko 的 不 过 1. 

εξηκοστος, ή, όν, (ἑξήκοντα), 第 六 十 . 
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εξ-ήκω, [ΒΕ] ἤξω, 四 达到 某 一 点 . ἅλις ἵν' 
ἑξήκεις δακρύων 你 总 算 与 得 够 了 . @ 到 期 , 满 

”期 ,结束 . @( 神 示 等 ) 完 全 应 验 . 

Sem [史诗 ] ἐξηλασσα, 是 ἐξελαύνω 的 不 


Se os ον, ( ἐξελαύνω), 锤 打出 来 的 , 打 制 出 


εξηλεγκτο, 是 ἐξελέγχω 的 3 单 ,过 完 . 

εξηλεγχθην, 是 ἐξελέγχω 的 不 过 1, 被 动 . 

εξηλειψα, 是 ἐξαλείφω 的 不 过 1. 

εξ ἦλθον, 是 ἐξέρχομαι 的 不 过 2. 

εξ-ηλίαζω, [将 ] άσω, (ἐξ, ?cos),[ 刑 法 ] 吊 在 

ο ΚΑΕ ΡΙΖΕ, 

ος ἐξηλλαγμαι, 是 ἐξαλλάσσω 的 不 过 

，1, 主动 和 完 , 被 动 . 

εξηλύσις, εω5, ᾖ,( ἐξῆλυθον, λέ ἐξέρχομαι 的 

， 不 过 2), 出去, 出路. 

εξ- ημαρ, [ 副 ], (ἐξ, 70p), 六 天 之 久 . 

εξήµαρτον, ἐξημαρτηκα, 是 ἐξαμαρτάνω 的 不 

， 过 2 和 完 . 

εξηµβλωκα, 是 ἐξαμβλόω 的 完 . 

εξηµειψα, 是 ἐξαμείβω 的 不 过 1. 

εξ-ημερόω [Αΐ ]ώσω, ΦΕΒ, 清除 (荆棘 ) «1Η 

灭 ( 野 兽 ).@[ 喻 ] 使 (人 ) 变 文明 . 

εξηµηµενος, 是 ἐξαμάω 的 完 ,分 , 被动 . 

εξηµιλλησαμην, -ηθην, 是 ἀξαμιλλάομαι 的 不 

， 过 1, 中 动 和 被 动 . 

εξηµοιβος, όν, (EtapetBw) ,更换 过 的 . εἵματα δ 

' ἐξημοιβά 更 换 衣服 . 

εξηµπολημαι, 是 ἐξεμπολάω 的 完 , 被 动 . 

εξηνδραποδίσθην, -ισµαι, 1 ἐξανδραποδίζω 

， 的 不 过 1, 被 动 ,和 完 , 被 动 . 

εξηνδρωμαιι, Ἐξ ἐξανδρόομαι 的 完 ， 被 动 . 

εξηνεγκα, ἐξηνεγκον, 是 ἐκφέρω 的 不 过 1 和 

， 不 过 2. 

εξηνειχόµην, ἐξηνεσχομην, 是 ἐξανέ χω 的 过 

， 未 , 中 动 和 不 过 2, 113]. 

ἐξηνέµωσα, -ὠθην, 是 ἐξανεμόω 的 不 过 1, 主 

， 动 和 被 动 . 

έξηνθηκα, -ησα, 是 ἐξανθέω 的 完 和 不 过 1. 

εξηντληκα, -ησα ,是 ἐξαντλέω 的 完 和 不 过 1. 

εξηνυσα, 是 ἐξανύω (或 ἐξανύτω) 的 不 过 工 , 

εξῆξα, [ 阿 ], 是 εξαΐσσω 和 ἐξάσσω 的 不 过 1. 

εξηπάτηκα, moa, 是 ἑξαπατάω 的 完 和 不 过 
1 


εξηπαφον, 是 ἐξαπαφσκω 的 不 过 2. 
Εξ-ηπεροπέύω, [将 jc 诈骗 ， 欺 哄 . 
εξηρα, 是 ἐξαίρω 的 不 过 1. 
ἐξηραμμαι, 是 ξηραίνω 的 完 ,被动 . 


? 


εξηράνθην, 是 ξηραίνω 的 不 过 1, 被 动 . 


εξήροξα, ΞΕ: ἐξαράσσω 的 不 过 1. 
εξηρατο, 是 Etaipw 的 3 单 , 不 过 1, 中 动 . 
εξ-Πρετµος, ον, (ἕξ, ἐράσω), 有 六 排 桨 的 . 


εξηρκουν, 是 ἐξαρκέω 的 过 未 . 
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«δηρπαξα, [ 亦 作 ] -ασα, Ἐ: ἐξαρπάζω 的 不 过 


εξηρτηµαι, 是 ἐξαρτάω 的 完 , 被 动 ， 

εξηρτισµαι, 是 ἐξαρτίζω 的 完 ,被 动 . 

εξηρτυµαι, 是 ἐξαρτύω 的 完 , 被动 . 

εξηρχετο, 是 ἐξάρχω 的 3 单 , 过 未 , 中 动 . 

εξηρώησα, 是 ἐξερωξω 的 不 过 1. 

εξης, [ 史诗] ἐξειη5, [|], ( ἔχω, ἕξω), TO 前 
后 相继 , 依次 , 循序 . 四 此 后 , 随后 , 其 次 .ev 
τη ἑξῆς 次 日 .II[ 表 示 位 置 ] 贴 近 , 在 … 旁边 ， 

εξησκησα, 是 ἐξασκξ ω 的 不 过 1. ἐξησκημαι 

， 是 tsackto 的 完 , 被 动 . 

εξητασα, [ 4: ]έξηταξα, 是 ἐξετάζω 的 不 过 1. 

εξητησα, Ξε ἐξαιτέω 的 不 过 1. 

εξηυηνα,, 是 ἐξαυαίνω 的 不 过 1. 

εδπυχησα, -πυχουν, 是 ἐξαυχέω 的 不 过 1 和 过 


ἐξήφύσα, [ 5 ΕΕ ]ἐξήφυσσα, 是 ἐξοφύσσω 的 不 
1 


ἐξηχέω, [将 ] ήσω, @ 发 出 只 亮 的 声音 . τὸ 
κύκνειον ἐξηχεῖν 发 出 天 向 的 歌声 :发 出 临 死 
μμ Φ(Η3) ΚΗ ΞΕΧΙ 


. Ρ ο ΄ 
Αλλά 是 ἑξάπτω 的 不 过 1 主动 积 被 


εξ-ιάοµαι, [ 异 态 ]， [将 ] -ιάσομαι, [ 68 ] 
-aovat, 中 治愈, 医治 , 消除 ( 饥 渴 , 3994939). 

， 四 赠 偿 (损失 ) 

εξιδεῖν, 是 ἑξεδον 的 不 定式 . 

εξ-ἴδίοομαι, [η 35], (ἐξ, ἴδιοο), 归于 自己 , 据 

， 为 己 有 ,占用 . 

εξ-ίδιω [ι], [35] iow, 出 汗 ， 

εξ-ιδρύω [υ], [将] bow, 四 使 坐 下 , 使 坐 定 . ὦ 

[中 动 ] 把 自己 安顿 下 来 , 住 定 ， 

εξιεναι, 是 ἔξειμι 的 不 定式 . 

εξίεναι, 是 ἐξίημι 的 不 定式 . 

εξ-ίημµι, [将 ] ἥσω, [不 过 2, 不 定式 ] E&evat, [ 史 
诗 ] ἐξέμεν, 人 送出 去 , 派 址 .四 使 出 来 ,使 走 
出 , 放 走 . @ 喷 出 , 吐出 . ΛΑ, 解 开 , 打开 . 

图 ( 河 ) 洱 入 ( 海 ). ΘΙΒΈ, 打发 , 休 妻 . 

εξ-ιθύνω Lv], 使 变 直 . 

εξικανω [aj], 到达. 

EE-IKETE@Jw, [将] σω, 热切 恳求 . 

εξ-Ίκνέομαι, ἴ 5:35], [3Ε] ἐξίδομαι [τ], [不 过 
2] ἐξικόμην, 达到 , 抵达 .@@ 达 到 目的 , 26 


成 . 
εξ-ίκω, [将 ] ἕω, [ 诗 1= ἐξήκω. 
εξ-ιλάσκομαι, [ 545], [将 ] -ιλάσοµαι [α], 使 
”变温 和 ,使 息 轻 . 
ἐξ-ἰλλω, @ 解 开 , 打开. @ 阻 止 , 排除 . 


εξιµεναι, = ἐξιέναι, 是 ἔξειμι( εἰμι 走 ) 的 不 定 
式 . 
Erow,[ 将 ] ecw，@ 榨 出 .四 用 力 梯 ( 压 )， 


εξοδύνάω 


εξ-ιπταµαι, [ ΜΗ] = ἐκπέτομαι. 

ἕξις, εως, Ἡ, (ἔξω, 是 Exw 的 将 ), 中 (身体 或 精 

， 神 上 的 ) 状 态 , 习惯 .四 训练 成 的 习惯 :技巧 . 

εξισης, [3 } = ἐξ σης 《暗含 potpas),[ 亦 作 ] 

. ἐξ-ισου ( 障 含 μέτρου) 同等 地 ,相等 地 . 

εξ-ισοω, [1] ώσω, 中 使 间 等 ,使 平等 .人 使 相 

， 像 ,使 相同 ,@@ 敌 得 过 , 与 … 匹 敌 ， 

εξ-ιστηµι, [将 1 ἐκστήῆσω, [1:1 1] ἐξέστησα, 
[ 施 动 ], I 使 地 位 改变 ,使 改变 .othvat τινὰ 
φρενῶν 使 某 人 丧失 理智 或 变 糊 涂 .gcarayvat 
τινά 使 某 人 疯狂 , 惊慌. I 开 被 动 ,有 不 过 2, 主 
动 ] ἐξέστην, [ 完 ] -έστηκα, [ 34 Σὲ | 
«εστήκέεν, )λ.'' 342, 躲 内 开 . Π1( 1 属 ) ὦ 
失去 , ΒΕ 1, ἕκστ ηναι πατρὀς 失 父 , 形 父 . ὦ 
改变 主意 . 


εξ-ιστορεω, [将 ] ?oo, 打听 , 探听 , 询问 . 


να [ο], [将] ύσω, 有 足够 的 力量 , 有 能 


εξ-ίσχω, = ἐξεχω. 

ἐξισωτεον, [是 ἐξισόω 的 动 形 ], 必须 要 求 平等 

， 权 利 的 . 

εξίτηλοϑ,ον, ( ἐξχέναι), 四 走 掉 了 … 的 , 消逝 
的 ,化 为 乌有 的 . @@ 初 色 的 ( 彩 画 ). 四 失效 的 

(药品 ) .@ 灭 绝 的 (家 族 ). 加 潭 没 的 {名声 ). 

εξ-ίτητεον, {Ξε ἐξιέναι 的 动 形 ], 必须 出 去 . 

εξ-ιτόβ, ή, όν, [是 ἐξτέναι 的 动 形 ], 能 够 离开 
οὐκ ἐξιτόν ἐστι 对 他 们 来 说 是 出 不 去 


ἐξ-ιχνεύω, [将 ] cw，@ 追 寻 出 ,追踪 (野兽 ) . ὦ 
，[ 喻 : 追 索 , 发 现 . 

εξ-ιχνοσκοπεω, [18] ἥσω, 追踪 寻找 . 
ἐξ-μεδιμνος, ον, 能 容 六 μέδιμνοι 的 . τν μέδιμ- 


νος. 

ἐξ-ογκόω, [将 ] wow, @ {8 Β ἃς, ἰὲ Νε 2Ε. 
[511 ἐξ. τινα τάφῳ! ΛΕΣ. (Φ) {1 } ΙΕ 

， 高 气 扬 . τὰ ἐξωγκωμένα 幸运 , ΝΠ. 

ἐξόγκωμα, ατος, ,隆起 来 的 东西 : 石 堆 , 33. 

ξ-οδάω, [将 ] ἥσω, (ἔξοδος IV), 卖 

ἐξ-οδία, ἡ, (ἔξοδος), 出发, 出 征 . 

ἐξ-ὅδιος, ον, (ἔξοδος I1J), 工 与 退出 有 关 的 , 与 
退场 有 关 的 . € .wxuom (戏剧 中 的 ) 退 场 歌 (最 
初 的 悲剧 的 退场 可 能 是 歌 , 来 自 酒 神 颂 , 后 来 
其 中 无 歌 ), 最 后 一 场 , 退场 . 11[ 31] 6) ἐξόδιον 
(暗含 µέλος), oo,( 戏剧 中 的 ) 退 场 曲 , τν ἐξ- 
οδος 111.{ 喻 ] 结 局 .@( 罗 马戏 剧 的 ) 滑 移民 声 
(在 正 戏 之 后 演出 ) .图 出 口 . 国 古 代 以 色 列 人 

”纪念 退出 埃及 的 宴会 

εξ-οδοιττορεω, [13] ἤσω, 出 来 ,出 外 . 

ἕξ-οδος, η. 10 Η120: 348, 出 征 ， 突围 , 出 击 . 
游行 .II 出 路 , 出 口 .1 喻 ] 困 境 中 的 出 路 .III 
结尾 , (生命 的 ) 结束 , 死亡 . @ 戏 剧 的 结局 . 
@) (戏剧 的 ) 最 后 一 场 , Β33. ἔξοδον αὐλοω ὑψλ 

， 币 人 奏 乐 送 歌 队 退 场 . IV 付 钱 . 

εξ-οδύναω, [将 ] ἤσω, 使 受 极 大 的 痛苦 


εξοζω 


εξ-οζω, [将 ] οζῆσω, [不 及 物 ] 有 气味 . κακὸν 

. ἐξόσδειν με. 

έξ-οιδα, [是 废 字 εἴδω 的 完 , 203881, [[Π, 过 完 ] 

. ἐξήδη, 知道 得 很 清楚 , 深 知 . 

εξ-οιδεω, [将 ] ἤσω, [ 26] -ῴδηκα, 膨胀 . 

εξ-οικεώο, [将 ] ἤσω, 离 家 外 出 , 移居 外 地 .II 

，[ 被 动 ] 住 满 人 . 

εξοικήσιµος, ον, 住 满 人 的 , 有 人 居住 的 . 

εξ-οικιζω, [将 ] iow,[ 阿 ] ζω, [不 过 1] -ῴκισα, 
ΓΕ 移居 外 地 .II 消 

ἐξ-οικοδοµέω, [将 ] ἤσω, 修建 ,建筑 起 ,建成 

εξ-οιµώζω, [将 ] -οιμώξομαι, ΑΡΗ. 

εξ-οινοομαι, [ 完 ] ἐξῴνωμαι, [被 动 ], 喝 醉 ,大 
ΝΕ 


εξ-οιστέος, α, ον, [是 ἐκφέ pw 的 动 形 ], 四 应 当 

， 带 出 去 的 .Degotoreov 必须 带领 出 去 . 

ἐξ-οιστράω, [ 亦 作 ] -εω, [将 ] ἤσω, ΤΗ 

， 咬 而 发 狂 , ΣΟΕΊΒΆΤ. ” ， 

εξοίσω, 是 ἐκφέρω {ϑ 3. ἐξοισομαι 则 是 中 动 ， 

， 亦 作 被 动 义 . 

EE-otXvew,【[ 将 ] ἥσω, { 08, 3 ΒΓ] ἐξοιχνευσι, 

. 《人 ) 走 出 去 , (5) ἘΗΗΞ. 

εξ-οἴχομαι, [ 异 态 ], 已 经 出 ( 城 ) 去 ,已 经 走 了 . 

εξ-οκελλω, [不 过 1] -ώκειλα, @ 使 船 在 岸 边 搁 
浅 .@ [ 喻 ]} 使 人 遭遇 困难 .[ 喻 ] δευρο ἐξ- 

' οκέλλεται 事情 落 到 这 个 不 利 的 地 步 . 

εξολέθρευσις, εως, ἡ, 消灭, 绝 灭 . 

εξολέσαι, 是 ἐξύλλυμι 的 不 过 1, 不 定式 . 


ἐξολισθάνω, [ 多 ] ἐξ-λισθαινω, [ Ἀ ] 


-ολιθῆσω, [不 过 2] -ώλισθον, Φ(3:49)8.1, 

， 掠 过 . ΘΥ̓ΒΕΥΒΊΕ, 908. 

eEOANuht，[ 亦 作 ] -0w, [将 ] -ολέσω, [ 阿 ] 
-ολῶ, [不 过 1] ἐξώλεσα, [2] ἐξόλωλα, [3 
格 咏 6XAvpt]，OD 彻 底 毁 灭 . @@[ 中 动 , 有 完 2] 
ἰξόλωλα 死亡 . 

ἐξ-ολοθρεύω, [将 ] σω, 消灭 , 绝 灭 ， 

εξ-ολολύζω, [将 ] go, 大声 号 叫 . 

ἔξομαι, 8: ἔχω 的 将 , 中 动 ， 

εξοµήρευσις, εω5, ἡ. 扣 下 来 作 人 质 的 作法 或 行 

动 . Γ»ἐξομηρεύω. 

ἐξ-οµηρεύω, [将 ] σω, 扣 下 (奴隶 的 妻 斧 ) 作 人 
质 (以 使 奴隶 服从 ), 以 扣 下 来 作 人 质 的 办 法 约 
束 … 

εξ-ομιλέω, [将 ] ἥσω, 1 交往, 作 伴 . II[ 中 动 ; 离 
群 独 


处 . 

EE-0htXos, ov, 不 与 别人 交往 的 , 离 群 独处 的 . 

，@ 外 来 的 ,陌生 的 . 

EE-oppCTOwW, [将 ] ώσω, (ἐξ, ὕμμα), ,1 使 睁 开 
眼睛 , 使 恢复 视力 .@[ 哈 ] 使 看 清楚 .II 失明 ， 
变 睛 . 

εξ-ὀμνύμαιι, [将 ] -opov μαι, [不 过 1] -ωμοσά- 
μην, ΦΑ38 Ας. ἐξ. μὴ οὐκ εἰδέναι ἘΚ Ἡ δὲ 
决 不 知道 ( 某 事 ). 名 发 者 谢绝 ( 某 项 职务 ). 
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εξ-οµοίοω, [将 ] ώσω, 使 完全 像 ，E&. τοὺς καρ- 

， πούς 产 出 完全 相似 的 果实 . 

εξ-οµολογεω, [将 ] ήσω, [35] ἐξομολογέο- 
μαι, [将 ] ἤσομαι, 1 承认 , 慎 悔 , 认罪 .四 同 

， 意 ,许诺 .II 颂扬 , 赞美, 谢 思 . 

εξ-ομόργνυμι, [将 ] -ομόρξω, 1 抹 去 , 拭 去 , 擦 
去 . Π [中 动 ] 被 除 (污染 ). Π [Μη | 
ἰξομόρξασθαί τινι μωρίαν 把 自己 的 态 右 抹 在 

， 别 人 身上 :把 自己 的 是 夸 传 给 别人 . 

εξον, 是 无 人 称 动词 ἔξεστι 的 分 . 

εξ-ονειδιζω, [将 ] ἔσω, [ 阿 ] ζω, 1.5, 指责. 

εξ-ονοµάζω, [ΙΕ] σω, 大 声 说 . 四 起 名 称 , 称 


为 …. 

εξ-ονομαίνω, [533 1] -ονόμηνα, (ἐξ. Όνομα), 

， 指 名 提 到 , 提 及 . 

ἐξ-ονομακλήδην, [ 副 ], 直 呼 名 字 , 叫 着 某 人 名 
τ 


εξ-οπῖθεν, [ 亦 作 ] -9e,[ 诗 ]= ἐξόπισθεν. 

εξ-οπιν, [ 副 ], 在 后 面 , 向 后 面 . 

εξ-όπισθεν, [ 诗 ] -θε, [ 副 ], 工 副 ] ,在 后 面 , 向 后 

. 面 .II[ 前 , + 属 ] 在 后 面 , 在 背后 . 

εξ-οπίσω[ε], (ἐξ, bxtcwo),[ 副 ], IO[ 表 示 空 
间 ] 向 后 .@[ 前 , + 属 ] 在 … 后 面 .II[ 副 ][ 表 示 
时 间 ] 此 后 , 今后, 以 后 . 


ἐξ-οπλίζω, [将 ] cow，Q@ 全 副 武 装 . @ 准 备 , δὲ 
备 好 . 

εξοπλισία, ἡ, (ΞΕ 15 19 ΙΒ ΠῚ (0) 4 ΠΝ 36 1Ὰ 
太 


| εξόπλϊσις, εω», ἡ, (战士 的 ) 全 身 武装 . πολλοῦ 


ρόνου δέονται εἰς 由 ἐξόπλισιν 他 们 需要 很 

ο ΕΣ ΑΡΕΙΟΣΕ. 

ἐξ-οπτάω, [将 ] ἤσω, (2385, 1598. 1 Μα 11Χ/Χ 
中 烧 


ἑξ-οράω, ΕΛ, 5818. -ο ἑξεῖδον. 
ἐξ-οργίζω, [将 ] έσω, [ 阿 ] τῶ, 激怒. [δε 
” 动 ] 被 激怒 . 

εξ-ορθιάζω, [将 ] σω, 抬 高 声音 , 大 声 叫喊 . 
ορ [将 ] woco,@ 竖 直 .@ 站 直 .@[ 喻 ] 改 


εξορίζωϊ, [将 ] έσω, [ 阿 ] τω, [不 过 1] 
ἐξώρισα, (ὅρος), 12 驱逐 出 境 . ΘΊΚ (ΒΞ 
Το). Π ΕΕ .άλλην ἀπ cs πόλιν ἐξορίζεεν 
从 一 城市 流浪 到 男 一 城市 . 1II[ 被 动 ] 中 被 驱 

ΗΝ. @ 越 境 而 来 . | 

ἑξ-οριζω”, (5p6s) ,把 奶 浆 从 奶酪 中 挤 出 来. 

εξ-ορίνω [中 ,激发 , 激 力 ， 

εξ-οριστος, ον, 被 驱逐 的 . 

εξ-ορκίζω, [18 ]έσω, [ 阿 ] co, 工 使 某 人 发 哲 .e . 
σε κατὰ τοὺ beb 我 以 上 帝 的 名 义 叫 你 起 哲 . 

， 开 驱除 妖魔 . 

ἐξορκιστής, 00,6,【 叫 人 发 暂 的 人 . Π 驱逐 妖魔 
的 人 . 


ἔξ-ορκος, ον, 受 扳 言 约 束 的 


| εξ-ορκόω, [将 ]wow, [6 3Ε Λ. Ἡ Ἐξ, 使 受 看 言 约 


一 -一 一 一 --- 一 -rm 一 = 一 -一 一 
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束 .eeookouv τινα τὰ Στυγὸς ὕδωρ Πλ /Ε 

， 吴 河 的 水 起 暂 . 

εξορκωσις, εως, ἡ, 示 言 的 约束 . 

εξ-ορμάω, [将 ] ἠσω, 10 ΥΕ. (Θ᾽ 11 ΒΠ. 加 向 前 
πῇ, (ἀ}( 45) ἈΞ 81 125. Θ) ἐξορμαν τὴν ναῦν 开 
ΤΕΕ @ 推动 , 激发 . II[ 不 及 物 ] (疾病 ) 发 


εξ-ορµιζω, [将 ] έσω, [ 阿 ] rw,( 船 ) 开 出 港 . 
[ 喻 ] ἐς πόντον ὅσα νέκυσιν ἑξορμίζομεν 
我 们 把 应 该 给 死者 的 东西 送 到 海上 去 . 

Εξ-ορμος, ον, 出港 的 . 

λαο, [将 ] σω, ΠΗΗ ΣΕ, (18 ΛΗΒ1ς ΒΕ) ΒΕΗΗ 


εξ-ορυσσω, [ [11] -ττω, [将 ] ξω, [不 过 1] 
ἐξώρυξα, 1 34201. ἐξορύσσειν τως 

. ὀφθαλμούς 控 掉 眼珠 .II 控 士 , 控 沟 . 

εξ-ορχεομαι, [ 异 态 ], [将 ] ἤσομαι, 1 ΒΕ ἘΠΕ 
开 .II@ 用 一 种 舞蹈 来 表演 (宗教 秘 仪 ).@ 关 

， 辱 ( 某 人 )( 戏 拟 某 人 的 动作 使 他 感到 郑 辱 ) . 

εξ-οσδω, [多 ] = ἐξόζω. 

εξ-οσιοω, [18] wow, 奉献 . 

εξ-οστρακιζω, [将 ] έσω, (由 公民 把 应 被 放逐 的 

| 人 的 名 字 写 在 陶 片上 ， 进行 投票 将 某 人 ) 放 逐 . 

εξοστρακισµος, οὗ, ὁ, (用 陶 片 投票 法 ) 放 逐 . 中 

. ἐξοστρακίζω. 

εξοτε, [ 副 ] (ἐκ, ὅτε)-- ἐξ % ， 从 … 时 候 起 . 

εξ-οτρύνω, [将 ] ὕνω, 促使 , 激励. 

εξ-ουδενοω, [18 ]ώσω, = ἐξουθενέω. 

εξ-ουθενεω, [将 ] ἤσω, (ἐκ, οὐθείς), ΒΕ, { 55, 

， 分 ,被 动 ] τὰ ἑξουθς νηµένα 微不足道 的 事情 : 

εξούλης δίκη, ἡ, (ἐξείλλω), [ἐξούλης 是 属 , 无 
主格 ] ,原告 由 于 根据 法 院 判 决 应 收回 的 财产 

， 被 被 告 拒绝 退还 而 向 被 告 提出 的 控诉 . 

εξουρεω, 小 便 . 

εξουσία, ἡ, (ἔξεστι), IO 权力 ,权限 .四 行政 职 

， 权 , 当局 .II 资 力 ,资源 . 

ἐξουσιάζω, [ 38] σω, 四 运用 权力 . @[ 被 动 ] 受 

， 管 辖 .加 (+ 不 定式 ) 有 权 …. 

εξοφαλος, ον, 有 突出 的 肚脐 的 . 

εξ-οφέλλω, 大 大 增加 .eso$eXXev έεδνα 他 大 

， 大 增加 了 聘礼 . 

εξ-όφθαλμος, ον, 四 了 眼 哺 突出 的 . 四 眼力 敏锐 的 . 

εξοχή, ἡ, (ἐξέχω), 3311. οἱ κατ’ ἐξοχήν 显要 
人 物 


ἔξοχος ον, (eseyo) ,突出 的 .@[ 喻 ] 点 越 的 . 
[ 副 ] ἔξοχον ΒΚ ἔξοχα ( 某 方面 ) 胜 过 (他 
人 ), 超 出 ( 别 的 ). tt&ox αριστοι 无 与 伦比 的 人 
物 . ἔξοχα παντων 超过 众人 . 

ἐξ-υβρίζω, [ΒΕ] tow, [ 阿 ] τω, 做 慢 , 狂 朗 , 狂 
ΒΕ. ἐξυβρίζειν εἰς τόδε 傲慢 到 这 个 程度 ， 

. ἐξυβρίζειν παντοια 做 出 各 种 狂暴 行为 . 

εξυνῆκα, = ξυνῆκα, 是 συνέηµι 的 不 过 1. 

68-uTravtarnht， 凸 出 ， 鼓 起 来 , 肿 起 来 . opb6i& 
μεταφρένου ἐξυπανέ στη 有 个 肿块 在 背 上 鼓 


εξώτερος 


?》 起 来 ” 

εξ-υπερθε, { Β], (ἐξ, ὕπερθε), πε ΓΊΕΙ͂. 
εξ-υπηρετεω, [16] ἠσω, 尽力 帮助 
εξ-υπνιζω, [将 ] έσω, (ἐξ, ὕπνος), 醒 来 , 叫 醒 . 
ἐξ-υπνος, ον, (ἐξ, urvos)， 睡 醒 的 , 叫 醒 的 
[将 ] co,《〈 头 ) 往 后 仰 ,( 根 睛 ) 往 上 


εξύραμην, 是 名 pw 的 不 过 1, 中 动 . 

εξυρημαι, 是 Εὐρέω 的 完 , 被 动 . 

ἔξυσμαι, 是 ξύω 的 完 , 被 动 . 

εξυφαινω, [将 ] ave, Ὁ 544, 织 完 ( 布 ). ὦ 

，【 喻 ] 完 成 . 

εξύφασμα, ατος, τό, 织物 , 织 好 的 布 . 

εξ-υφηγεομαι, [将 ] ήσομαι, 引路 ,带路 . 

ἔξω, [ 副 ], (ἐξ), 1 3 218. {1 向 外 . ΠΙΦ[ 前 ， 
+ 属 ] 在 … 之 外 ,在 … 以 外 , 外 面 的 . tw 
τοξεύματος 在 一 箭 的 射程 以 外 .[ 详 ] ἔξω 
τοῦ πηλοῦ πόδα ἔχειν 把 脚 站 在 泥 坑 之 外 : 
躲避 困难 , 别 找 麻 烦 . 加 除外. IV[ 表 示 时 间 ] 
超过 ,超出 . 

ἔξω, 是 ἔχω 的 将 . 

εξῴδηκα, 是 ἐξοιδέω 的 完 . 

ἔξωθεν, [|], (ἔξω), 1 从 … 外 面 .[+ ΒΒ} ἐξ. 

' δόμων 从 房子 外 面 . Π 5 ἔξω 外 面 的 . 

εξ-ωθεω, [将 ] -ωθήσω [ 亦 作 ] -ὥσω, [不 过 1] 
ἐξέωσα, 推出 , 抛 出 .外 驱逐 . @ 遗 弃 . @ 被 赶 

， 出 海 :被 赶 上 岸 .@ 阻 止 , 推迟 . 

εξῴκισα, δὲ ἐ ξοικίζω 的 不 过 1. 

εξώλεια, ἡ, (ὄλλυμε), 毁灭. 

ἐξώλη», ες, (ἐξόλωλα), I 四 被 毁灭 的 . ὦ [1Ε 

， 动 ] 毁 灭 性 的 .II 为 害 的 (人 ). | 

εξωμιδο-ποιῖα, ἡ, (ἰξωμίς, ποιέω), 做 无 袖 衣 . 

εξωµιζω, [将 ] σω, 把 一 只 手臂 裸露 到 肩 部 . 

ἐξ-ωμιθ, δος, ἡ, (ἐξ, whos), 古 希腊 的 一 种 无 袖 

“的 (或 只 有 一 只 袖 的 ) 贴 身 衣 ， 

ἐξωµοσσία, ἡ, 表示 不 知情 的 誓言 :发 普 不 知情 . 

εξ-ωνέομαι, [5185], 买 出 来 , Εξ ΠΕ]. [ΜΗ] τον 
χρήµασι ἐξ. τοὺς κινδύνους 用 钱 ( 买 命 ) 避免 

险 


冒险 . 
ἐξ-ὠπιος, ον, (ἐξ, ὤψ), 望 不 见 的 , 时 远 的 . 
εξωπλισμένος, 是 ἐξοπλίζω 的 完 ,分 ,被 动 . 
εξ-ωριαζω, (ἐξ, wpa) ,忽略 ,漠视 . 
εξώρισα, 是 ἐξορίζω 的 不 过 1. 
ἐξώρμισαι, 是 ἐξορμίζω 的 2 单 , 完 ,被 动 . 
ἔξ-ωρος, ον, (ἐξ, ὥρα), 四 不 合 时 宜 的 . @ 太 老 
的 


ἐξῶρτο, [史诗 ], 是 ἐξόρνυμι 的 3 单 ,不 过 2， 
被 动 . 

ἐξῶσαι, 是 ἐξωθέω 的 不 过 1 不 定式 . 

εξώστης, ου, ὁ, (ἑξωθέω), 逐 退 者 (战神 的 称号 
ᾱ---). ἐξωσται ἄνεμοι 把 船 刮 回 海岸 的 大 


Xl. | 
ἐξῴτατος, 是 ἔξω 的 最 .[ 副 ] ἔξωτατω, 
εξώτερος, α, ον, 是 έξω {3 Ην. [ΒΙ ] ἐξωτερω. 


εξώφελλον 
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εξώφελλον, Ἐξ ἐξοφέλλω 的 过 未 . 

ἕο, [史诗 ]= o0 ,[ 属 ] ,他 的 

eoi ， ,【 史诗]= οἱ, [5 οὗ {1 5]. 对 他 , 于 他 . 

ἔοι, [史诗 ] = εἴη, δὲ εἰμί (是 ) 的 3 单 , 祈 . 

έοιγµεν, = ἀάκαμην, ΒΞ ἔοικα 的 1 复 . 

ἔοικα, ας, ε 等 ,[ 是 εἴκω 的 完 , 时 间 同 现 ],[ 阿 ， 
1 复 ] ξοιγμενί = ἐαάκαμεν), εἴ ξασι (= 
ἑακασι). [史诗 3 双 ] trkrov(= ἐοίκατον), 
[不 定式 ] ἐοικέναι, [ 阿 ] εἰν έναι, [ 3} ] 
ἐοικώς,υια, 6s, [延长 体 , 复 , 主 ] εἰοικυίαι, 
{1 阿 ] εἰκώς, εἶιαχα, εἰκός, [ΒΗ] οἰκα, α5, ε, 
[分 ] οἰκώς, [过 完 ] αρκειν, [史诗 ,3 复 ] 
ἐοίκεσαν, 【史诗 , 过 完 ,3 单 , 被 动 ] Ἤξκτο [25 
作 ] ttxro, 工 像 是 , 看 来 是 .II 适合 于 
合适 的 , 是 适宜 的 .[ 荷 马 史 诗 以 3 单 Eocxe 作 
无 人 称 ]… 是 适宜 的 , … 是 正当 的 .@[ 荷 马 史 
诗 又 用 分 词 ἐοικώς 作 形 容 词 ] 适 当 的 , 恰当 
的 , 合适 的 . εἰκυια ἄκοιτις 合适 的 妻子 :贤淑 
的 妻子 . III 看 来 , 似乎 , 像 是 . Cow 看 来 …. 
ὡς ἔοικε 看 来 .IV[ 分 ] ἀυκώς, εἰκώς, 中 合适 

的 .人 @ 可 能 的 .人 @ 同 样 的 . | 

έοικοτως, [ΚΠ] εἰκοτως, [1] oikoTws,[ 副 ] 
(分 词 ἑοικώς, εἰκών, olkcos) ,同样 地 ,适当 地 ， 
理所当然 地 , 公正 地 . 

ἔοιμι, ἔοις, ἔοι, [ 伊 ] = εἴην, εἴης, εἴη. 

εοῖο, [史诗 ] = έου, 是 €6s 的 属 . 

εοῖς, 是 ἐός 的 与 ， 复 . 

ἔοις, [史诗 ] = είη», 是 εἰμέ ( (是 ) 的 3 单 , ἃ. 

εοἶσα, [多 ] = ἑοῦσα, οὖσα, 是 εἰμί (是 ) 的 分 ， 
阴 

ἔολπα, [75], 是 ἔλπω 的 完 , 时 间 同 现 . 

ἔον. [史诗 ] = ην, δὲ elyi (是 ) 的 过 未 . 

eov， [ 伊 ]= ὄν, 是 εἰμί (是 ) 的 分 , ΠΡ. 

ἐόν, 是 ἐός 的 中 , ἘλιἘε. 

ἔοντι, [多] = elst, 是 etyi( 是 ) 的 3 复 . 

topYa,[ 诗 ], 是 jp6w 的 完 , [3 复 ] ἔοργαν- 
ἐδργασιν, [分 ] tpyas，[ 伊 ，3 单 ， 过 完 ] 
ἐόργεε. 

ἑορταζω, [ 伊 ] ορτάζω, [将 ] σω, [ 过 未 ] 
ἑώρταζον, [不 过 1] ἑώρτασα, ( ἑορτῇ), 过 
节 , 庆 祝 节 日 . 

EOPTH [91] όρτη, ἣ, ΤΗ, 节庆 .oony αγειν 
举行 庆 宣 ， 

εόφ, ἐη, έον, [ 伊 和 史诗 ] = ὅο, Ἠ, ὄν, (ἕο- οὗ), ἶ 
他 的 , 她 的 , 它 的 . II[ 荷 马 以 后 的 诗人 亦 用 作 3 
复 , = σφέτε ρος] 他 们 的 ,她 们 的 ,它们 的 . [并 
， 且 用 作 2 单 ， = σός] 你 的 ， 

ous, [ 比 奥 细 亚 ]= ἔο, ov ， 是 第 三 人 称 , 属 . 

ἐπ. ἀγάλλομαι, [被 动 ]， ΕΕ, 得 意 洋洋 , 自豪. 

επαγγελία, ἡ, ID 通告 ,指令 , ΕΜ. (Θ{ 18] ἐ. 
(暗含 δοκιμασίας) 36 ΒΕ 查 的 传票 11Q@ 许 诺 ， 
诺言 , ΑΠΕ. @ 许 下 的 事情 ， 答应 了 的 事情 . 

επ-αγγέλλω, [将 ] ελω, [不 过 1] ἐπήγγειλα, 
[ 完 ， 主动]，emmYYeMxa, 【 完 , 被 动 ] 


ἐπήγγελμαι, I@ 传 出 去 , 宣布 ,公布 .@ 下 指 
令 , 指 挥 (军队 ).@ 传 某 人 受审 查 . 四 要 求 ,请 
求 . II 中 动 ] 中 许诺 ， 承诺 (做 某 事 ) @@ 声 称 
ἐπάγγελµα, ατος, τό, 诺言 , 宣言 . 
ἐπ-αγείρω, [将 ] -αγερώ, 四 收集 (东西 ). ὦ 
[被 动 ]( 军 队 ) 聚 集 在 一 起 , 集合 . 
ἐπαγερσις, έως, ἡ, (:Εβλ{ῃ)36 58, 集合 . 
ἐπάγην[α], 是 πήγνυμι 的 不 过 2, 被 动 . 
ἐπ-αγινεω, [ΒΕ] - ἐπάγω. 
ἐπ-αγλα ζω, [将 ] tcw,[ 阿 ] ιω, 人 给 … μ.ο 
a 使 增加 光彩 .中 [中 动 ] 洋 洋 得 意 , Β 3Ε, 1 


ἐπ-αγρυπνέω, [将 ] 加 w, (+ 与) 警惕 ( 荣 事 )， 

”警醒 地 注视 ( 某 事 ). 

μάνας ξω, [不 过 2 ] ἐπήγαγον, 1Φ 48 

向 , 引 到 .[ 喻 ] ἐπ. τῆν διάνοιάν τινι 把 心思 放 

ΠΣ Γ. ΦΙΛΙ, 促使 , ΛΒ ἐπ.ποιεο τι “ὃ 

ΔΑ. τμ ΦΕΒ 加 

于 …. ἐπ. κέντρον ἵπποις ΠΗ 3 82 | 5. ὦ) 98 

来 , 提供 .图 提 议 , 提出 议案 . 设置 (图 日 ). 

IHI[ 中 动 ]@ 得 到 , 错 到 手 .[ 喻 ] 设 法 .@ 引 证 . 

| Ll 逻 归纳. 

ἐπαγωγή, ἡ, ΙΦ48[, 引 到 , 5138. 515.98 

进攻 . II[ 有 逻 ] 归 纳 法 . 

επαγωγος, ον, (erdo), 工 引起 … 的 .(+ 属 ) 

ἐπ. μανίας 引起 疯狂 的 . II 引诱 人 的 . 

ἐπ-αγωνίζομαι, [ 异 态 ],[ 将 ] ἰσομα., [ 阿 ] ζου- 

， μαι, 对 抗 . 

επ-αγώνιος, ον, (ἐπί, ών), 主持 竞技 会 的 . 

ἐπ-άδω, [ΒΕ ἯΙ Ἐ] ἐπαείδω, [将 ] -άσομαι, ἶ 

0 伴随 … 唱 歌 . @ 领唱 . II 用 歌唱 串 惑 , [ΙΒ] 

25 ΤΗ. 

επ-ἄείρω, {[ 伊 和 诗 ] = ἐπαίρω. 

επ-ἀέξω, 使 增长 . 

ἔπαθλον, τό, 四 竞赛 的 奖品 .四 报酬 . 

ἔπαθον, 是 πάσχω 的 不 过 2. 

επαθρέω, = εἰσαθρέω, @D 另 眼 相 看 .@@ 看 . 

ἐπ-αθροίζω, [将 ] cw, 集合 ,聚集 . 

επ-αιαζω, [将 ] ἕξω, | 8 {1--ΠΒΝ. 

επ-αιγιζω, [将 jow, (ἐπί, αἰ Υές 1 加 ),( 风 , 河 
水 ) 冲 向 ( 某 处 ). 

ἐπ-αιδεομαι, [将 ] -αιδεσθήσομαι, [不 过 11 
-ηδέσθην, 0318, ΒΠΊΆ. @[ 喻 ] 敬 晨 . 

επαϊνεσιθ, εως, ἡ, (ἐπαινέω), 333, 赞美 . 

επ-αινέτης, ου, ὁ, 赞美 者 . 

επαινετὸς, η, όν, 受 赞扬 的 ， 值得 赞扬 的 .区 
ἐπαινετόν 煤 扬 的 对 象 . 

επ-αινέω, [将 ] έσω, [ 阿 ] έσομαε, [史诗 ] ἤσω, 
[不 过 1] ἐπήνεσα, 【史诗 ] -ησα, [ 完 ] ἐπ- 
ἤνεκα [ 被 动 , 不 过 1] ἐπῃνέθην, (ἐπί, αἰν- 
Ew),1 赞扬 , 赞许 , 鼓励 . ὦ = το ον 
劝告 ,叮嘱 . Π[ 婉言 谢绝 时 的 用 1? 12Η. 
κάλλιστ᾽ ν ταινὢ ΕΡΜΗ ΤΙ 

ἐπαίνημι, [36] = ἐπαινέω. 
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ἔπ-αινος. ὁ. (ἐπί. atvos), 中 竺 许 , ΒΕ5Ε Ὁ) ΒΕ 
7 


επ-αινος, ἤ, όν, [只 见 用 阴 ἑπαινή, 是 αἰνή 的 

， 加 强 体 ], δὲ ΠΓΕΕΒΗ (511). 

επαιοναω, [ΕΕ . 

επ-αίρω, [ 伊 和 诗 ] ἐπαειρω, [将 ] ἐπαρω, [不 
过 1] ἐπῆρα, [ΠΕ] ἐπάειρα, [被动 ,不 过 1 
ἐπήρθην, [25] ἐπῆρμαι, IQD 抬 高 ， 升 起 ( 船 帆 
等 ), 抬 上 (车 ), 架 在 ( 肉 架 ) 上 .Ll 喻 ] 赞 扬 . ὦ 
扬 起 ( 头 , 19). Φάση, κι, 鼓舞 , 劝 诱 . 【I 
[不 及 物 1 起 立 , 站 起 来 .他 (军队 ) 开 氢 . [被 
动 ] 被 激 起 , 受 鼓 舞 , (对 某 事 ) 感 到 得 意 . 

ἔπαισδον, [多 ]= ἔπαιζον, 是 παίζω 的 过 未 ， 

επ-αισθάνομαι, [Δε], [将 ] -αισθῆσομαι, [不 
过 21 -ησθόμην, IO 感觉 到 , 听 到 .@ 领 会 ,入 

ο 8. Η 恢复 知觉 . 

επ-αίσσω, [ 阿 ] -aaw，[ 亦 作 jqTrw, [将 ] 
-αἴξω, [ 阿 ] -kso, I@ 冲 向 , 扑 向 , 攻击 . 伯 [ 中 
动 ] 扑 上 去 , ΠΕ. ἐπαίξασθαι ἄεθλον 冲 向 奖 

， 品 , 夺 奖 .了 迅速 转动 , (手臂 ) 挥 动 . 

επ-αϊστοςίἀ-],ον, (é παΐω), 听 到 , 发现, 发 觉 . 

ἐπ-αισχύνομαιι, [ 异 态 ], [将 ] -αισχυνθῆσομαι, 

， 感 到 羞愧 ,感到 耻 导 . 

ἔπ-αιτέω, [将 ] ήσω, 四 此 外 还 恳求 , 更 要 求 … 

，@ 乞 讨 .加 要 求 . 

ἐἔπ-αιτιάομαι [a],[ 异 态 ],[ 将 ] άσομαι, 指控 ， 

， 埋 她 , 责怪 . 

ἐπ-αίτιοθ, ον, (ert,atrta) ,可 指责 的 , 应 受 谴责 


的 . 
cm-Gico， 合 拼 ] ἐπ-ᾷω, [将 ] ἔσω, 四 听 到 ,看 
”到 , 感 党 到 .@ 听 懂 , 领会 . @ 成 为 内 行 ,精通 . 
ἔπ-αιωρέω, [15] ἤσω, 在 上 面 漂 浮 , 8431, Ἐκ 
在 上 头 .四 通 近 , 威胁 . 


? 


ἐπακμάζω, 处 于 全 盛 时 期 .名 旺盛. 
ἔτ.ἀκολουθέω, [将 ] ἥσω, 四 紧 随 , 追踪 , 追赶 . 
. ΘΗ -, 理解 . @ 听 从 . 

επακολούθηµα, ματος, τό, 后果, 结果 . 
ἐπακολούθησις, εως, ἡ, 紧 跟 而 来 的 行动 或 事 
， 件 ,后 果 , 结 采 . 

ETrGKOU0S, όν, (trako0w) ,注意 倾听 的 ， 
επ-ἄκούω. [ 将 ] -ακώσομαι, [81 1 
. ἐπήκουσα, 倾听 .名 听从 . 

ἐπ-ακρίζω. [将 ] ow, 达到 顶峰 , 登峰造极 . 
αἱμάτων ἐπῆκρισε 他 达到 杀人 流血 的 顶 


峰 . 
ἔπ-ακροάομαι [a],[ 异 态 ], [ΗΕ] -άσομαι, 倾 
μη. 
ἐπακτήρ, ἢρος, ὁ. [史诗 ], (ἐπάγω), - ὁ κύνας 
' ἐπάγων, 带 猎 犬 的 人 , ΒΛ. | 
ἔπ-άκτιος, α, ον, [ 亦 作 ] ου, ον, (ἐπί, ἀκτῆ)., ΤΕ 
一 海滩 上 的 ,在 海 必 上 的 : 
επακτός, όν, [ 亦 作 ] η, ὀν(ἰπάϊω), 四 从 海外 带 
进来 的 , 舶 来 的 , 进口 的 . @ 外 国 的 , 外 来 的 ， 
ἐπακταί (暗合 ἡμέραι) 外 加 的 日 子 : 国 日 . 


επαμµενω 


επακτρίς, έδος, ἡ, (ἐπάψω), 小船, 小 旭 子 ,轻舟 . 

ἐπ-αλαλαζω, [将 ] ξω, (在 战场 上 ) 发 出 呐喊 

ETIGKAa 和 kehev, [史诗 ], 是 επαλέξω 的 不 过 2, 

ἐπ-αλάομαι, [ 5145... [不 过 1] ἐπαλήθην, 到 处 

， 漂 汝 ,到 处 流浪 . 

επ-αλαστέω, [将 ] -ἤσω, 感到 很 气愤 , 生气. 

ἐπ-αλγεω, [将 ] ἥσω, 为 … 面 苦恼 , 为 … 而 悲痛 
(+ 宾 ). 

ἐπ-ἀλείφω, [将 ] φω, 涂抹 ( 油 谊 等 ). 名 给 运 
动员 擦 抹 润 肤 油 :为 他 做 竞技 准备 .[ 喻 ] 激 励 ， 
ΑΒ. ἐπ. τινὰ ἐπί τινα Αν ΑΛΛΑ. ΑΧ 


κά 
επ.αλεξω, { 将 ] Εξῆσω, [ 不 过 2, 不 定式 ] 
ἐπαλαλκεῖν, [史诗 ] -Eyev, 了 保护 ,援助 .1I 
， 挡 住 , 挡 开 、 
ETIODneels, 是 ἐπ-αλάομαι 的 不 过 1, 分 . 
er-GAneeuw, [将 ] cw, 证 明 是 真 的 , 证 实 . 
επαληθῆ ,是 ἐπ-αλάομαι 的 3 38, 不 过 1, 虚 . 
er-o 和 ns [α]. ἐ5, (ἐπί, ἀλέα”), 有 阳光 晒 的 . 
επαλθεω, 医治 . 


᾽ 


ἐπ-αλκῆς, ες, (ἐπί, ἀλκῇ), 有 力量 的 , 18 Ἡ 2) 
᾿ 的 S ΄ 
επαλλαγη, ἡ. (ἐπαλλάσσω), ,交换 ， 


ἔπ-αλλάξ, [8] = ἐναλλάξ, 交叉 地 , 交替 地 . 

ἐπ-αλλάσσω, [ 阿 ] -ττω, [181] ksw，[ 完 ] 
-ἤλλαχα, [被 动 , 不 过 1] -ηλλάχθην, [不 过 2] 
-ηλλά Υην[ᾶ ]. [ 5ὲ]-ήλλαμαι, 由 变换 . ὦ (1κ 

， 河 时 ) 拉 过 来 又 拉 过 去 : 胜 负 未 决 . 

ἐπ-άλληλος, ον, (ἐπί, ἀλλήλων), 前 后 相继 的 ， 

， 继 续 不 断 的 . 

ἐπ-άλμενος, ον, Ξ:. ἐφάλλομαι 的 不 过 2， 分 
ἐπιάλμενος 的 简体 字 . 


ETQAELS, εως, ἡ, (ἐπαλέξω), 四 防御 工事 ; 8Ε 


ΒΒ, 胸 墙 .@ 防 卫 , 保护. 
ETr_-aATrvos ον, ( ἐπί, ἄλπνιστος), 14 88 βῆ, Ἐ ΣΕ 


᾿ 


的 . 

επαλτο, [ 史诗 ], 是 ἐφάλλομαι 的 3 单 , 不 过 2. 

ἐπ-ἁλωστῆς, οὗ, ὁ, (ἐπί, ἁλοάω), 赶 牛 打 场 

, 《 脱 谷 ) 的 人 . 

ἐπ-αμάομαι, [将 ] ἤσομαι, [ 史诗 ， 不 过 1 ] 

， ἐπαμησάμην, [中 动 ]， 堆 起 来 . 

ἐπαμβατήρ, Ίρος, ὁ, [ 诗 ] - ἐπαναβάτης, 

(eravaBatvo),@ 登 上 去 的 人 , 攻击 的 人 . Φ 
[ 哈 ] νόσοι σαρκὠν ἐπαμβατῆρες 肌肉 上 隆起 


的 疮 . 
επ-αμείβω, [将] φω, 四 交换 .四 | 中 动 ] 从 这 边 
转 到 那 边 .wkm ἐπαμείβεται ἄνδρας 胜利 又 转 
向 另 一 方 :( 双 方 ) 互 有 胜 负 . 
eTr-Cthepos， ον, [ 埃 ] = ἐφ-ῆμε ρος. 
ἐπ-αμμενος, [ ΒΕ] - ἐφημμένος, 是 ἁάπτω 的 
， 完 , 被动, 分 . 


επ-αμµενω, [ ΕΕ | = ἐπ-αναμένω. 


επαμοιβαδις 


επαμοιβαδίς, [ Ε [ΒΙ], (ἐπαμείβω), 交替 . 

επαµμοιβιο5ς, ον, [ 亦 作 ]〗 ἐπαμοιβος, ον, 
(ἐπαμείβω), ΜΉΤ 交 着 的 一 个 接 一 个 的 

，( 屋 瓦 ). 

επ-αμπεχω, | Ὠ] -αμϕέξω, [不 过 2] ἐπῆμ- 
πισχον, [不 定式 ] ἐπαμπισχεν, 披 上 上 , 围 上 , ΞΕ 

， 上 , 戴 上 , 覆盖 上 , ἂν 

ἐπάμύντωρ, ορος, ὁ, (ἐπαμύνω), 支援 者 , 保卫 


επ-αμύνω, [将 ] ὕνώ, 来 帮助 , 来 救援 , 来 保卫 . 

επ-αμφέρω, = ἐπαναφέρω. 

ἐπαμϕι-βάλλω, 说 得 模棱两可 ,掩饰 . 

ἐπ-αμφοτερίζω, [ 将] ἴσω, [ 阿 ] ζῶ, (ἐπι, 
ἀμφότερος), 四 言行 不 符 . 四 跨 路 于 两 种 意见 
之 间 . @ 模 楼 两 可 . 外 元 音 的 长 短 不 明 . 

επάν, 是 ἔπην 的 晚期 字体 . 

επ-αναβαίνω, [将 ] κ, [ 完 】 -βέβηκα, 
@ 登 上 ,上 ( 马 ).@@ 交 配 . 上 内 陆 . 

ἐπ-αναβάλλω, [将 ] -βάλω, [26] -βέβληκα, I 

QD 向 上 杞 , 向 上 翻 (白眼 ) .人 @ 披 上 , 穿 上 .了 II[ 中 

动 ] 拖 延 , 推迟 到 … 

επανοβάτης, = = μ] ἐπαμβατήρ. 
ἐπ-αναβιβάζω, [将 ] -βιβάσω, | βῃ ] -βιβὼ, [是 

， ἐπαναβαίνω 的 施 动 ], 使 登 上 , ΕΠΕ [-. 

eTroavaBXn5ov，[ 副 ]， (ἐπαναβάλλω), [5 … 上 
一 殷 , --ΒΝ, (把 衣服 ) 一 披 . ἐπὶ τοῖς κιθωσι 
(χιτώσι) ὃ εἵματα ... ἐ. Φορουσε 他 们 在 贴 
身家 外 面 又 披 上 一 件 外 衣 . 

eTr-avaBoao， [将 ] σομαι, 叫喊 . 

επαναγαγεῖν, 是 ἐπανάγω 的 不 过 2, 不 定式 . 

ἐπ-αναγκάζω, [14] άσω, 强迫 ,迫使 . 

επ-αναγκτθ, ε-,ί( ἐπί, ἀνάγκη), [只 见 用 中 ] 
ἐπάνακε s( 暗 含 eart) 必 须 …. @[ 中 作 副 ] 被 
迫 地 . ἐπάναγκες κοµώντες 按照 习俗 留 长 头 
发 . 

eT- αναγορθω, 公 公开 宣布 . 

ετ-αναγω. [将 ] άξω, [不 过 21 -ανηγᾶγον, | 
Q@ 引 上 , 引 向 (光明 ). 人 @ 驰 向 大 海 , 出 海 攻 打 . 
加 提升 .@ 激 起 (勇气 , 怒火 ). (将 控诉 书 ， 
法 规 等 ) 递 交 上 去 .1 把 军队 带 回 来 , 撤 进 .1 
出 航 , 出 海 作战 

επαναγωγῆ, ἡ, [ 出 海 作战 , 从 海上 进攻 .II 上 
引 , 上 升 . 

ἐπ-αναδιπλάζω, 再 问 一 次 ,反复 问 . 

επ-αναθεάομαι [α |, [ΜΑ], [将 1 ἀσομαι, 再 
看 一 眼 . 

eTtQav-tpeww， 毁灭 , 杀 死 .1I[ 中 动 ]@ 参 ( 战 ). 
四 获得 . 

επ-αναίρω, 举 起 . 

ἐπ-ανακειµαι, [被 动 ], 把 … 强 加 于 人 . 

ἐπ-ανακλαγγάνω, 不 住地 对 着 ( 某 人 ) 叫 喊 , 史 
με. 

επ-ανακρούω, 使 ( 船 ) 后 退 .@[ 中 动 ] 后 退 . 

ἐπ-ανακύτττω, [将 ] φω, @@ 有 向 上 的 斜坡 . ὦ 
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起 来 阻挠 . 

ἐπ-αναλαμβάνω, [13] -Myopat, 中 重新 拿 起 ， 
重新 开始 ， 重复 .名 修订 . 

ο [ΧΕ] -αναλώσω, 消耗 更 多 , 另 有 


επαναλωτῆς, ου, ὁ, 浪费 者 ,挥霍 者 . 

ἐπ-αναµενω, [358] -μενὼ, 四 继续 等 待 . @ 等 候 

，( 某 人 ). 

επ-αναµιµντσκω, [将 ] -μνῆσω, 使 想起 , 再 提 
δὲ, 提起 . 

ἐπ-ανανεόω, [将 ] ώσω, 重 订 ( 契 约 ), 更新. 

ἐπ-αναπαύω, [15] σω, 四 街 靠 , 倚靠 在 … 上. 
四 (机 械 ) 停 止 . 

επ-αναπηδάω, [将 ] ἤσω, [ 亦 作 ] ἤσομαι, ΒΚ 
5 


επ-αναπλέω, [ 将 ] -πλεύσομαι, ΓΒΕ] 

ἐπαναπλώω. [15] -πλώσω, [把 船 ) 驶 向 .下 

浮上 水 面 .[ 喻 ] ἐ παναπλάκι ὑμεν ἔπεα κακά 你 

竟 口 出 恶 言 . III 回 航 ， 驶 回 . 

επ-αναρρίπτω, [ 亦 作 ] -εω, 抛 到 空中 ， 

επανάσεισις, εως, ἣ, (武器 的 ) 挥 舞 . 

ETt-Qvagely,{[ 将 1] σω, @ 挥 动 (武器 ).@[ 喻 | 

威胁 . 

επανάστᾶσις, εως, ἡ, (ἑ πανέστηµι), 暴动, 起 

义 , 叛乱 . 

επαναστησοµαι, 是 ἐπανέστημι 的 将 ,中 动 . 

επτ.αναστρέξω, [ [将 1 φω, [不 及 物 ], 回身 抵抗， 

回身 反击 

επ-ανατείνω, [ 将 ] τεν ω, Ὁ 8 -: 8 θι 

( 两 手 祈祷 )， 朝 … 高 举 . ἐπανατείνειν 

ἐλπίδας 使 ( 菜 和 人 ) 抱 有 希望 加 [中 动 ] 向 (其 

人 ) 挥 动 (刀剑 ). 

ἐπ-ανατέλλω, [将 ] -ανατελῶ, [不 过 1] -av 

ἔτειλα, [ 13115, 抬 起 , 举 起 . II[ 不 及 物 ]Q@ 

{太阳 ) 升 起 .[ 喻 ] ὁ ΙΝ 将 出 

现 的 时 间 : 未 来 .@ 出 现 , 消 出 

επ-ανατίθημι, [将 ] -θήσω, 四 放 上 ， 加 上 ( 横 

| 枉 ). 名 关上 ( 门 ). 

επ-αναφερω, [ ΒΚ ] ἐπ-αμϕῥερω, {[ 将] 
ἐπανοίσω, [7-3] 1] -ῇνεγκα, 1@ (把 责任 ) Η 
于 ( 某 人 ).@ 涉 及 .图 记 在 账 上 , 计算 在 内 . ὦ 
ΒΡ [γή Β.. IIQ@O 发 出 .@( 太 阳 , 星 搬 ) 升 起 . 

ἐπ-αναφύσαω, [18] ἥσω, 吹 第 伴 奏 . 

ἐπ-αναχωρέω, [ ἈΕ ], ἠσω, [Βἱ 1, 48 18. 
ἐπὶ ἑπαντὰ τα πρ ὢλεχθέ ντα. 加 到 早先 说 
过 的 话题 . 

ἐπαναχώρησις, εως, ἡ, 四 回 返 , 撤退 .四 海水 
( 因 地 震 ) 往 下 退 . 

επ-άνειμι, I 回去 . II 升 起 , 上 升 . 

επανεῖναι, ἑπανείς, 是 ἑπανίημι 的 不 过 2, 不 

， 定 式 和 分 . 

eTraveiTov,， [不 过 21, [现在 时 用 xavo0- 
ρεύω], 另外 还 公开 宣布 (一 笔 赏 格 ) . 

επ-ανείρομαι, [ [11-- ἐπανέρομαι. 
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ἐπανελθεῖν, ἐπανελθών, 是 ἐπανῴχομαι 的 不 

, 82, 不 定式 和 分 . 

επ-ανέρομαι, [ 伊 ] -είρομαι, 一 再 询问 , 问 . 

επ-ανερχομαι, [将 ] -eXeoaokac,[ 异 态 , 但 有 不 
过 2, 主动 ] -?Xbov [ 26, 1Ξ5}] -ελῆλυθα, IO 

ο ΕΙ, 回去 . 凶 米 到 .II 登 上 ,上 ( 山 )， 

επαν-εχω, (Οκ {α. Ὁ {85πε. 

επ-ανηκω, ΠΗ, 回来 . 

επανθερεών, ὠνο:, ὁ, ΓΕ., ΤΗΝ. 

επ-ανθεω, [将 ] ἠσω, @( 花 朱 ) 开 放 , 盛开 .[ 喻 ] 
(3) 3 τα ἐπί 8 ἴΒ). @@ 表 面 上 长 东西 ,( 男 
全 明显 出 

επ-ανθίζω, [将 ] tow, [ 阿 ] τω, (ἐπί, ἄνθος), (Ὁ 

， 饰 以 花 朱 , 装饰 . @ 使 变 鲜艳 , 使 发 亮 . 

επανθρακίδες, ων, αἱ, 一 种 小 鱼 (可 炸 来 吃 ) . 

επ-ανθρακιζω, [将 ] σω, 在 炭火 上 烤 . 

επ-ανίημι, [将 ] ανήσω, IG@ 放 松 , 放 开 .人 @ 免 除 . 
I1I[ 不 及 物 ] 中 松弛 . @ (价格 , 热力 ) 降 低 , 大 

， 退 ,减轻 . 

επ-ανίσοω, [将 ] ώσω, 使 均等 ,使 相等 . 

επ-ανίστημι, [将 ] στῆσω, [四 建立 ,起 ( 墙 ) .四 
使 升 起 来 , 使 立 起 来 . II[ 被 动 , 有 不 过 2, 主动 ] 
-ανέστην, [ 28, 主动 ] -avt cryka, [不 及 物 ] 册 
起 立 , 站 起 来 , 起床 . Θ᾽ 7118. ΘΕ, ΒΑ. οἱ 
ἐπαναστε ὥτες 起 义 者 们 . 

ἐπ-ανορθόω, [将 ] ώσω, [过 未 ] ἐπηνώρθουν, 


[不 过 1] ἐπηνώρθωσα, 四 重建 ,重新 树立 .四 | 


， 修 改 , 补正, 纠正 . 

επανορθωσι5, cows, 姑 ,修改 , 补正 ,纠正 . 

επ-αντέλλω, [ 诗 和 伊 ] = ἐπανατέλλω. 

επ-αντης, ες, (ἐπί, αντα), = ἀνάντης, 上 坡 的 ， 

， 陡 的 . 

επ-αντιαζω, [将 ] άσω, ΙΙ [-., 181!. 

ἐπ-αντλέω, [将 ] ?jco,@ 抽 (水 ).@ (给 洗澡 的 

ο ΑΟΚ). ΦΥ. 

επ-ἄνυωΐ[υ], [将 ] ύσω, 完成 ,实行 . 

ἐπ-άνω, [ 副 ], (ἐπί, ἄνω), [ 3Ε ΕἸΠΕ, ΤΕΕ ἀξ. ὁ 
ἐπάνω πύρος 上 边 的 塔 .II 以 前 ,早先 . 

ἐπάνωθεν, [ἘΕῚ -θε, [ 副 ], @ 从 上 面 ,在 上 面 . 

，@ 从 前 . οἱ ἐπάνωθεν 从 前 人 ,古人 . 

επ-αξιος, ον, [ 亦 作 ] αν ον, ( ἐπί, ἀξιος), 人 (+ 
属 ) 值 得 ( 怜 樟 ) 的 , 应 受 ( 惩 罚 ) 的 . @ 值 得 一 担 

， 的 .[ 副 ] -ts. 

ἐπ-αξισω, [将 1 ώσω, I( + 不 定式 ) 认 为 值得 
(做 ), 认为 应 该 (做 ) .II 相信, 认为 . 

ἐπ-αξόνιος, ον, ( ἐπί, ἄξων), 安 在 轴 上 的 


9 


errGEw,[ 多 ], 是 πίγνυµι 的 2 单 ,不 过 1 中 动 ， 


» 


επαοιδη, η, (eraetSw),[ 诗 和 伊 ] = ἐπωδή. 
επαοιδος, ὁ, [ 诗 ] = ἐπωδός. 

ἐπ-απείλεω, [18] ἥσω, 威胁 , ΜΠΕ. 
επ-αποδύομαι, [中 动 ], 脱 去 某 人 的 衣服 好 


让 他 去 攻打 (对 方 ).@ 脱 去 衣服 做 事情 . 


επάρχω 


επ-αποθνησκω, [将] -θανοῦ μαι, 死 在 (别人 ) 
ο ἐ. λόγοις 在 说 话 的 时 候 死 


επ-αποπνιγω, [ 将 ] Sw，[ 不 过 2， 被 动 ] 

,rane rw [ε], 还 要 问 死 . 

επ-απτω, [ ΒΕ] = ἐφάπτω. 

επ-απυω, [多 ] = ἐπηπύω. 

επ-αρα, [0 |ἔπ-αρη, ἡ, (ἐπί, ἀρά), 1125. 

επ-αραομαι, [ 异 态 ],[ 将】 ἀσομαι, [ 史诗] 
ἤσομαι, [ 22] ἐπήρᾶμαι , 1Β Ἡ.. ἐπαρασθαι 

, λόγον ἘΠΊ. 

επ-αραρισκω, [将 ] ἐπάρσω [ἄρ], {1-1 1] ἐπ- 
ῆρσα, [2ὲ, 分 ] ἐπαρηρώ», υτα, ὁς, [不 过 2, 
分 ,被 动 ] ἑπάρμενος, η, ον, I@D( 把 某 物 件 ) 安 
装 在 … 上 .名 关 紧 ( 门 ). II 不 及 物 , 完 , 中 动 ] 

， ἐπάρηρα 安装 得 很 好 , Ες. 

επαρας, 是 ὁταίρω 的 不 过 1, 分 . 

eT-Cpcaaaw,[ 阿 ] -ττω, [将 ] so, 撞 门 . 

επαρατος, ον, (ἐπαράομαι), 33118218. 

επ-αργεμοξ,ον, (ἐπί, ἀργεμόο), ΓΒ --[Ξ Η [8 

， 的 (眼睛 ) .II[ 喻 ] 模 糊 不 清 的 . 

επ-άργώρος, ον, (ἐπί, ἄργυρος), 包 上 银 的 ( 床 
ΒΒ). 

επάρδευσις, εως, ἡ, D 浇 水 ,注入 .加 灌溉 

επ-αρηγω, [将 ] ξω, 前 来 援助 ( 某 人 ) 

επαρηξί», εως, ἢ, 援助 . 

επάρηρα, -ειν, 是 Erapaptokw 的 不 及 物 , 完 和 
过 完 . 

επ-αρίστερος, ον, (ἐπί, ἀριστερός), 四 在 左 方 

的 .惯用 左手 的 , 左 拔 子 的 , 笨拙 的 . 

επαρκεσις, εως, ἡ, 帮助, 援助 . 

ἐπ-αρκέω, [将 ]Eow, [不 过 1] ὀτήρκησα, IDD 挡 
开 .@(+ 宾 ) 阻 挡 ,阻止 . @( + 与 ) 援 助 ( 某 
Αλ), 支援, 保护 . Π 供给 , 供应 , 提供 . [II 足 
够 


επαρκούντως, [ 现 , 分 , 作 副 ], 足 够 地 , 充分 地 . 

επάρµενος, [ 史诗], 是 ἐ παραρέσκω 的 不 过 2, 

ἐπ-άρουρος, ον, (ἐπί, ἄρουρα), 依附 土地 的 ， 
生活 在 土地 上 的 . @[ 名 ] 种 地 人 , 庄稼 汉 , 农 


奴 ， 
err-apTGo,[ 将 ] fow, 挂 上 , 挂 在 … 上 . [被 动 ， 
， 喻 ] φόβος ἐπήρτηται 8Η ΕΙΧΕ. 
επ-αρτῆς,ἒς, (ἐπί, ἀρτξω), ΜΕ{ΓΑΓΗΗ. 
ἐπ-αρτύω, [7ψΕ] -apTovw, 工 安装 上 , 36 Γ. ἮΙ 
准备 , 作 准 备 . 


επαρχία, 办 工地 方 行政 长 官 的 辖区 . II 罗马 的 ) 
行 省 


ἔπ-αρχος, ον, (ἐπί, ἀρχή). 1 134484. Π{ 3112 

: 地 方 行政 长 官 .@ 统 帅 . 图 (罗马 的 ) 行 省 总 督 ， 

επ-αρχω, [将 ] ξω, IO 统治 . 加 任 地 方 行政 长 
官 . 图 任 行 省 总 督 ( 兼 管 本 辖区 以 外 的 地 方 ). 
II[ 中 动 ] @ ἐπάρχομαι 开始 . ἐπάρξασθαι 
δεπάεσσιν 项 上 酒 (祭奠 ) .人 @ 供 应 . 


επαρωγος 


ἐπαρωγός, ὁ, (ἑπαρήγω), 援助 者 , 救援 者 . 

επαρφνουν, 是 παροινέω 的 过 未 . 

επασαµην, 是 ,- 的 不 过 1. 

ἐπασθµαίνω, ΠΕ 

ἐπ-ασκέω, [ΠΒ] { ἤσω, [不 过 1] -Πσκησα. ΓΈ 
夫 做 ， 精心 完成 II[ 喻 ] 装 饰 . Er.mowa τιµας 
ϱὶ 9 ἀρ ᾿Ε7Ε ΕΣΡ. ΠΠ ἵπς, βῆ. 

ἐπ-ασσύτερος, α, Ον, (ἐπί, ο... 前 后 相继 
的 , 接连 不 断 的 . Ka ἐπ. ΤΗΕ ἿΒ. 

επασσύτερο-τρϊῖβης, ἐς, ( ἐπασσύτερος, τρί- 
Be) ,一 下 一 下 地 拍打 (胸膛 ) 的 ( 手 ), 连 接 不 
断 地 拍打 (胸膛 ) 的 ( 手 ). 

επ-αστράπτω, [将 ] φω, 照 亮 , 闪光 . 

επ-µττω, [ 阿 ] = ἐπαίσσω. 

επ-αυδόιω, [将 ] ἥσω, 四 大 声 呼唤 . ΦΜΗ. 

επαύθην, [245] ἐπούσθην, 是 πουω 的 不 过 
1, 被 动 . 

επ-αυλεω. [将 ] ἠσω, [ 2ὲ, 被 动 ] ἐπηύλημαι, 

(ent αὐλός), 吹 双 管 , ΠΚ ΗΝ, 吹 笛 伴 奏 ， 

επ-αυλίζομαι, [ Ας], [将 ] ίσομαι, 扎营 , (在 
3Η) ΒΗ. 

ἔπ-αυλι5, εως, ἥ, (ἐπί, aUXes) ,过夜 的 地 方 , ΒΚ 
宿 处 , 营地 . 

ἔτ-αυλος, ὁ, (ἐπί, αὐλῆ), [ 3 ] ἔπαυλοι, οἱ, 
[ 亦 作 ] ἔπαυλα, τά, 四 牲口 圈 , 畜 栏 . 思 住 处 . 

επ-αυξάνω, [ 亦 作 ] ἐπ-αύξω, [将 ] -αυξήσω, 
ὍΘΙ, 增 大 . 四 长 大 

επαυρεῖν, { 史诗 ] -eyev, 是 ἐ παυρίσκομαι 的 不 
过 2, ΤΕΛ. 

erravpeats, ¢ έως, ἣ, ( ἐπαυρίσκομαι), 四 果实 ， 

《事情 的 ) 结 采 . 名 享受 成 果 . 

ἔπαυρεω, 1 分 享 ,享有 .了 擦 ( 伤 ). III[ 中 动 ]@ 
收获 ， 享受 .加 吸收 . ΞΡ ἐπαυρέσκω. 

ἐπ-αύριον, [ 副 ] = em αὔριον, κ, 次 日 ， 

επ-αυρίσκομαι, [ 异 态 ], [主动 ἐπαυρισκω 只 
见 用 一 次 ,未 见 用 αὐρίσκω 和 αὐρίσκομαι ], 
[将 ] :xavpiicopat,[ 不 过 2, 主动 ] ἐπηῦρον, 
[多 ] ἐπαῦρον, [3 8, ὲ ] ἐπαύρῃ, [不 定式 ] 
ἐπαιρε w, [史诗 ] -έμεν, [不 过 2， 中 动 ] Er- 
Tuookmw [史诗 , 2 单 , ΗΕ] ἐπαύρηαι, [3 14 ] 
ωνται, 1D 享有 一 份 , 享有 . 四 达到 , 接触 到 ， 
磁 到 , 撞 上 .II[ 中 动 ] 获 得 利 瘟 .te. 
σενα 收获 (自己 ) 诡 计 的 恶果 : 自 食 其 


επαὖσας, Ἐξ ἐπαίκω 的 不 过 1, 分 . 

επἀῦσον, 是 eroixo 的 不 过 1, 41. 

επ-αύτέω [υ], [ [1 ]ήσω, 对 着 … 叫喊 . 

ἐπ-αυτοφώρῳ, [ 副 ] = er αὐτοφώρῳ, (1451843) 
或 作案 时 ) 当 场 ( 被 捉 ). Εν αὐτόφωρος. 

ἐπ-αυχενιος, ον, (ἐπί, obX1u), 围 在 脖子 上 的 ， 

ἐπ-αυχεω, [将 ] ήσω, 四 目 寺 , 自负 . ΘΊΦΒ. 

επ-αύω [ 5 ], [ΑΕ] -αἴσω, 对 着 … 旦 喊 . 

επ-αφαυαίνομαι, [被动 ]， ἜΤΙ, 枯萎 , 消耗 . 

επ-αφάω, [将 ] ἤσω, 外 轻 触 , 摸 , 抚摸 .@@ 接 触 . 
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ΠΠ (ἐπαφάω), 1 (Ὁ Ἐε 1, 抚摸. @ 接 触 . 
επ-αφιημι, [将 ] -αφῆσω, [GO( 以 标枪 ) 搓 向 ( 某 
大 ).@( 放 出 大 象 ) 冲 向 ( 某 人 ). ΠΦΙΚ( ΕΒΕ) 
到 (牧场 ). @ 发 出 (声音 ) . 
ἐπ-αφρίζω, [18] ao, 四 吐 满 泡沫 , 满口 飞 沫 . 
. ΡΙΚ. @[ 喻 ] 吐 露 (秘密 ). 
επ-αφροδιτος, ον, (ἐπί ᾿Αφροδίτη), 可 爱 的 ， 
迷人 的 . 
επ-αφύσσω [ο], [将 ] ύσω, 倒 进 , 注 入 ,加 入 . 
επαχθηςές, (ἐπί, Μην 人 @ 沉 重 的 . ΘΕ ε1 2 
Pa 


受 的 . 
ἐπ-άχθομαι, [被 动 ], 对 … 感 到 痛苦 , 为 … 所 苦 


επ-αχλύω [υ], [将 ] ύσω, (ἐπί, ἀχλύς), 变 得 
模糊 不 清 , 变 瞳 . 

ἐπαχύνθην, 是 παχύνω 的 不 过 1, 被 动 . 

επεαν, [ΒΕ] = ἐπήν. 

επέβαλον, 是 ἐπιβάλλω 的 不 过 2. 

επέβην, ἐπέβησα, 是 ἐπιβαίνω 的 不 过 2 和 不 
1 1. 

επεβίων, 是 ἐπιβιόω 的 不 过 2. 

επέβρισα, 是 ἐπιβρίθω 的 不 过 1. 

ἐπ-εγγελάω [α]. [将 ] άσοµαι, 笑话 (人 ), ΠΒ 


ΕΣ 

ἐπεγέγραπτο, 是 ἐπθράφω 的 3 过 完 ,被 动 . 

επ-εγάρω, [485] -εγερώ, 工 四 叫 醒 , 唤醒 . ὦ 
[18] 195 5], 激励 ( 某 人 做 某 事 )[ 被 动 ] 被 叫 
醒 来 ， 起 床 ，II 【人 不 及 物 ， 完 ， 分 ， 主 动 ] 
ἐπεΊρηγορώς 睡 醒 , 醒 来 . 

ἐπ-εγκάλέω, [将 ] ἔσω, 控诉 , 指控 . 

ἐπ-εγκάπτω, [将 ] φω, 3, ΞΙ͂Σ 

ος [将 ] σω, @ 下 命令 , 发 信号 . θὰ 


επέγνων, 是 ἐπιγγνώσκω 的 不 过 2. 

επέγρετο, [史诗 ], 是 ἐπεγείρω 的 3 单 ,不 过 
2, 被 动 . 

επεγρῆγορα, ο) ἐπεγείρω {1. 

επεγρόµενος, [史诗 ], 是 ἐπεγείρω 的 不 过 2, 
分 , 被 动 . 

εττ-εγχεω, [将 ] -χεὼ, ΕΗΒ Γ, 再 注 进 . 

επέδεξα, [8Η] -- ἐπέδειξα, 是 ἐπιδείκνυμι 的 
不 过 1. 

επέδησα, 是 πεδάω 的 不 过 1. 

επεδόθην, 是 ἐπιδίδωμι 的 不 过 1, 被 动 . 

επέδραµον, 是 ἐπιτρέχω 的 不 过 2, 主动 . 

επέδρη, ἡ, [115 ἐφεδρα. 

ἐπεδυν, 是 ἐπιδύω 的 不 过 2. 

ἐπέθηκα, 是 ἐπιτίθημι 的 不 过 1. 

επει, [ 6}; ἐπείτε, [史诗 ] ἐπειη, [史诗 亦 作 1] 
ἐπειδή, (ἐπι), A.[ 表 示 时 间 ]I[ 用 于 陈述 语 
ΕΕ. 21. ἐπεὶ ἡ σάληξ ἐφθέγξατο 在 号 
声 吹 过 以 后 .@@ = ἐξ οὗ 自从 … 以 来 . ἐπείτε 
παρέλαβον τὸν θρόνον 自从 我 登 上 王位 以 来 . 


ο”... 
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II[ 用 于 虚拟 语气 , 常 加 αν, 变 为 ἐπάν, ἐπῆν, 
ἐπεάν, Β.Π κε, 表示 将 来 时 ] ἐπὴν ἕλωμεν 
一 旦 我 们 日 后 攻 下 (该 城 )… .III[ 用 于 祈 愿 语 
气 , 不 加 ἀν, 表示 将 来 时 ]@ 每 当 . ἐπεὶ ἔλθοι 
每 当 他 来 了 的 时 候 .@[ 用 于 间接 叙述 , 表示 直 
接 氢 述 中 的 虚拟 语气 ] ἐπεὶ διαβαίης 当 你 走 
过 .( 在 直接 叙述 中 为 Eret daBw 当 我 走 过 .) 
B. [表示 原因 ] 既然 , 因为 . éxei οὔ κεν 
ἀνιδρωτί Y ἐτελέσθη 因为 不 流 汗 ,事情 就 不 


能 了 结 . 

ἘΠΕΙΓΩ, [将 ] ἕξω, [过 未 ] Ἠπειγον, [史诗 ] 
ἔπειγον, [1-31 1] mretea, [被 动 , 有 将 , 中 
动 , 作 被 动 义 ] ἐπείξομαι, [不 过 1] 
retx0mv,ID 压 下 , 压 震 .@( 敌 军 ) 紧 追 不 放 . 
II 人 催促 ,赶紧 . @[ 中 动 ] 和 匆匆 向 前 赶 . [被动 ] 
被 ( 风 ) 推送 . @ 赶路 , 疾 行 . [分 作 形 ] 
enewYbpevos 迅 速 的 , 猛烈 的 , 急切 的 , ΚΒ 
的 .(+ 不 定式 ) 急 于 (作战 ) 的 . II[ 不 及 物 = 

， 被 动 ] 匆 匆 赶 去 , 赶快 走 . 

ἐπειδ-αν, [16], (ἐπειδὴ, ἀν), 一 旦 ,一 经 .中 

,énet Α. Π. 

έπει-δῆ, (ἐπεὶ, δη), [8 1, Π[ ΑΕ Β1ΗΛΑ., 
自从 … 时 起 , 自从 … 以 后 .II[ 表 示 原 因 ] 既 然 ， 

， 由 于 , 因为 . 

επειδηπτερ, [ 连 ], 既然 真是 ， 既然 真 的 . 

ἐπ-εἶδον, [不 定式 ] ἐπιδείν, [不 过 2 的 现在 时 
用 ἐφοράω], 看 , 瞧 , 望 .@ 亲 眼看 看 , 经 历 
经 历 


ἐπειῆ, [ 亦 作 ] ἐπεὶ ἢ, [ΒΙ], ΒΕ48, 既然 真 的 ， 
επείη, Ἐξ: ἔπειμι 的 3 1Β, ΒΓ. 
ἐπεικάδες, ων, αἱ, (stds) ,一 个 月 的 最 后 十 天 : 


-.. ῬΉ],. 
ἐπ-εικάζων, [将 ] σω, 工 看 做 , 当成 . Ὦ δάμαρτα 
τήνδ᾽ ἐπεικάζων κυρω κεένου; 我 把 她 当成 他 
的 妻子 , 说 对 了 吧 ? Ἡ 猜想 , 揣测 ,推断 . ὡς 
(或 ὅσ᾽) ἐπεικάσαι 3938 18.. ' 

ἐπείκεν, ἑπτείκε, [ 亦 作 ] ἔπει κεν, ἔπει κε, [ 58 

诗 ] “-ἐπεάν, ἐπῆν. 

ἐπείληφα, -ημμαι, 是 ἐπιλαμβάνω 的 完 , 主动 
各 被 动 . 

ἔπ-εμι, :不 定式 ] ἐπείναι, [过 未 ] ἐπῆν, [将 ] 
ἐπέσομαι, (ἐπί, εἰμι 是 ), IO 上 面 有 , ΕΒ 
Εὶ, μηκέτι κάρη ὀμοισιν ἐπείη 《除非 我 的 ) 
头 不 在 我 的 肩膀 上 ( 意 即 ， 除非 我 死 了 ) 中 在 
ΕΠ. 在 上 头 .[ 阶 1 ἔπεστι κίνδυνος 危难 临 
头 .国有 … 在 上 头 , 由 … 所 主宰 .Ereart σφι 
δεσπότης νόμος 有 法 律 管 着 他 们 . II 表示 时 
间 ] 四 随后 到 来 ,行将 到 来 . ἔπεστι Y?pas Ἐξ 
年 随即 到 来 . @D [分 作 形 ] οἱ ἐπεσσόμενοι 后 
来 的 人 , 子孙 后 代 . III[ 表 示 结 果 ] ποινὰ 
ἐπέσται 结果 将 是 息 罚 .IV[ 表 示 数 目 ] 加 上 ， 
外 带 , ΠΊΕ. ἐπόντων τεσσάρων 外 加 四 ， 

ἔπ-ειμι, [不 定式 ] truEvat,[ 史 诗 , 过 未 ] Erfka 


επεισπλεω 


as ε, [3 复 ] ἐπῆξσαν, ἐπ σαν, [将 ] 
ἐπιείσομαι, [2-14 1, 中 动 ,分 ] ἐπιεισαμέ νη, 
(ἐπί, εἶμι), OD 走向 , 走 上 来 .@ 来 到 ,来 临 . 
ὁ ἐπιών- ὁ τυχών 首先 来 到 的 人 , 碰 到 的 人 . 
νὺξ ἐπήει 夜来 临 . (演员 ) 出 场 . @ 上 去 攻 ， 
进攻 . ἐπ. πρὸς τὸ τεῖχος 上 去 攻打 城墙 . οἱ 
ἐπιντες 出 击 的 人 . II[ 表示 时 间 ] 随 后 来 到 ， 
跟 在 后 头 .为 ἐπιοῦσα ἡμέρα 来 到 的 一 天 : 明 

， 天 .robrtov 将 来 ,日 后 . 

επ-είνυμι, [6Η] -- ἐφέννυμι. 

επείνυσθαι, [ ΒΗ] -- ἐφέννυσθαι, 是 ἐφέννυμι 的 

， 中 动 , 不 定式 . 

επει-περ, -- ἐπεί rep,[ 连 ]， 既然 真 的 …. 

επ-εἶπον, [1112, 无 现 ], [不 定式 ] ἐπει- 
πεῷ, [分 ] ἐπείπων, 还 说 .加 说 起 ( 某 人 )， 
骂 ( 某 人 ). 

ἔπειρα, 是 πείρω 的 不 过 1. 

επειροµαι, [01] -- ἐπέρομαι. 

ο ων. [ΒΗ], 是 ἐπερύω 的 不 过 1, 分 ， 


eTrelpwoarro， [ 伊 ], 是 πειράοµαι 的 3 复 ,过 未 . 
επειρωτεω, [01] = ἐπερωτάω. 
επ-ειρωτημα, -ησι5, | 03 ] = ἐπερώτημα, 


"ησις. 

ἔπεισα, 是 πεέθω 的 不 过 1. 

επ-εισαγωγη, ἡ, (ἐπί, etakyw), 四 再 领 进 : 再 
Ἐν "πι 重婚 , 朗 外 室 .四 (新 人 物 的 ) 介 绍 , 引 

， 进 .@ 进 入 的 渠道 . 

ἐπ-είσακτος, ον, ( ἐπί, εἰσάγω), 四 从 海外 带 来 
τος αὐτόχθων "Ας ΜΑΗ” 

对 ). 

ἐπ-εισβαίνω, [将 ] -βῆσομαι, 进入 , 进 到 . 

επ-εισβάλλω, [将 ] -所 Aw, 工 另 外 倾 入 , 倒 入 . 

， 了 I[ 不 及 物 ] 再 侵入 , 侵入. 

επεισβάτης [α], ου, ὁ, (ἐπεισβαίνω), (β8.Ε.) 

， 又 上 来 的 乘客 , 过 多 的 乘客 . 

ἐπ-είσειμι, 再 进来 , 再 进攻 .四 再 出 来 ,出场 ， 

ἐπ-εισερχομαι, [ 异 态 , 有 不 过 ?2, 主动 ], -Ίλθον, 
[ 完 , 主动 ] -eXXuba, (Ὁ 9836, (181 8) ΒΕ 3 18 
入 家 门 . @ 被 带 进来 , 货物 进口 . (有 一 种 风 

| 俗 ) 后 来 才 传 进来 . @[ 喻 ] 想 起 (一 件 事情 ). 

ἐπεισέφρησα, 是 ἐπεισφρέω 的 不 过 1. 

επ-εισκυκλεω, [将 ] ἤσω, 堆 起 来 , 堆 上 来 . 

επεισόδιος,ον, 工 外 米 的 , 附加 的 . Π { 4 1 τὸ 
ἐπεισόδιον, (史诗 中 的 ) 穿 插 .@ (戏剧 中 合 

， 唱 歌 之 间 的 ) 插 话 ; 场 . 

επ-είσοδος, ἡ, Φλ..(Φ312Ε. 

επ-εισπαίω, 间 进 (家 里 ) 来 . 

επ-εισπηδάω, [将 ] ἤσω, [ 亦 作 ] ἤσομαι, 跳 进 


ἐπ-εισπιπτω, [将 ] -πεσοῦμαι, [不 过 2] 

' ἔπεσον, 落 在 上 头 , 冲 进去 , 冲击 . 

ἐπ-εισπλεω. [将 ] -πλεύσομαι, 四 驶 进 . 四 进 港 
袭击 . 


ph 和 


επεισφέρω 


επ-εισφέρω, [18] -ασω, 四 带 进 来 , 介绍 进来 . 

， 名 [中 动 ] 提 出 (证 据 ). 

επ-εισφρέω, [将 ] ἤσω, 带 进来 ,介绍 进来 . 

ἔπ-ειτα, [ 副 ], (ἐπί, εἶτα), [表示 事件 顺序 关 
系 1,，【[ 表 示 然 后 ] πρωτον μέν... έπειτα δέ 
起 初 … 然 后 . II[= εἴτα, 用 于 分 词 之 后 ， 
表示 于 是 ] μειδῆσασα δ’ ἐπ. ἑῷ ἐγκάτθετο 
abXrxo 她 笑 了 笑 , 于 是 (把 腰带 ) 放 进 怀 里 . ΠῚ 
[用 子 时 间 连 接 词 之 后 , 表示 然后 ] ἐπεὶ δὴ 
σφαίρη πειρῆσαντο, ὠρχείσθην δὴ έπειτα 他 
们 玩 过 了 球 , 然后 跳舞 . IV[ 用 于 条 件 连 接 词 
之 后 , 表示 那么 ] εἰ δ' ἐτεὸν δὴ ἀθρεύεις, 
ἐξ ἄρα δή τοι ἔπ. θεοὶ ἀρένας ὤλεσαν 如 采 
你 说 的 是 真心 话 , 那么 一 定 是 众 神 使 父 色 了 头 
Τ.ΝΙ = οὖν] 因此 . VI[ 表 示 惊 异 ] 真 的 吗 ? 
VI1[ + 冠 词 ] έπειτα χρόνος 未 来 的 时 间 ， 
日 后 . 

επεί-τε, [ 亦 作 ] ἐπεὶ τε, ἡ, 一旦, 既然 . 

ἔπειτεν, [ 伊 ] 一 eretra, 于 是 ， 那么 . 

επει-τοι, ΚῄΗ, 既然 , 果真 . 

επ-εκβαίνω, [18] -βήσομαι, 下 去 ,下 船 . 

em-ekBonBew, [将 ] ἠσω, 赶 去 支援 

επ-εκδίδασκω, [81 άξω, 另外 讲解 . 

επ-εκδιηγεοµαι, [ 异 态 ], 另外 解释 . 

επεκδροµή, ἡ, ( έπεκδραµε cm 是 《rekrpEXw 的 

， 不 过 2), 远征 . 

επεκέατο, [41] = ἐπέκειντο, ΒΞ: ἐπίκειμαι 的 

ον 

επ-έκεινα, [ 副 ]= ἐπ’ ἐκεῶα, (ΕΙ ἐπὶ τάδε 18 
对 ), 在 那 一 边 , 在 … 的 那 一 边 , 在 远 处 . οἱ 
ἐπέκεινα Εὐφράτου 在 幼发拉底 河 那 一 边 ( 对 
岸 ) 的 人 们 . τὸ ἐπέκεινα [ 阿 ] τοὐπέκεινα 
那 边 那 据 土地. 加 [表示 时 间 ] οὗ ἐπέκεινα 

，Xpbvot 从 前 的 时 候 ， 早先 . 

επεκέκλετο, [ 史诗 ], 是 ErtkeE)Xopat 的 3 单 ,不 
1 2. 

Εεπέκελσα, Ε, ἐπικέλλω 的 不 过 1. 

ἐπέκερσα, 是 ἐπικείρω 的 不 过 1. 

επ-εκθεω, [将 ] θεύσομαι, 直 冲 过 去 , 出 去 . 

επέκλωσαν, ἐπεκλώσαντο, 是 ἐπικλώθω 的 3 

， 复 ,不 过 1, 主 动 和 中 动 . 

επ-εκπίνω, [将 ] -πίομαι, 一 饮 而 尽 ， 全 喝 下 去 . 

επ-έκπλοος, [691] €kT 和 OUS, ὁ, 出 海 作战 , 海 

， 上 攻击 . 

επ-εκτείνω, [将 ] -τενῶ, 延伸 , 延长 ,伸展 . 色 

; 读 长 音 . @ 延 长 (字体 ).@ 加 重 (税收 ). 

επ.εκτρέχω, [将 ] -εκδρᾶμούμαι, 【不 过 21 
«εξεδρᾶμον ( 源 出 废 字 5pEpw), 冲 出 去 , 冲 出 

， 去 攻击 . 

επ-εκφερω, [将 ] -okow, 带 出 去 . 

επ-εκχώρεω, [1] ?cuw, 随后 前 进 . 

ἐπελάβετο, 是 ἐπιλαμβάνω 的 3 单 , 不 过 2, 中 


动 . 
ἐπελαθόμην, 是 ἐπιλανθάνω 的 不 过 2, 中 动 . 
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επελᾶσις, έως, ἡ, 进攻, 攻击. 

επ-ελαωνω, [将 ] -ελάσω, [ 阿 ] -ελῶ, [不 过 1] 
-λασα, [ 完 ] -ελήλακα, [ 被 3], 7ο] 
-ελήλαμαι, [3 单 ,过 完 ] ἐπελήλατο, IC 在 
( 冰 上 ) 赶 着 车 直 奔 …. 名 向 … 进军 , 向 … 航 

， 行 ,向 … 直 冲 .II( 盾 牌 上 ) 打 上 ( 铀 片 ). 

επελειβον, 是 ἐπιλείβω 的 过 未 . 

επελέλειπτο, 是 ἐπιλείπω 的 3 单 , 过 完 , 被 
动 


επελήκεον, 是 ἐπιληκέω 的 过 未 . 

επεληλατο, 是 ἐπελαύνω 的 3 单 ,过 完 , 被 动 . 

επεληλυθα, 是 ἐπέρχομαι 的 完 . 

επέλησα, 是 ἐπιληθάνω 的 不 过 1. 

επελθεῖν, 是 ἐπέρχομαι 的 不 过 2, 不 定式 . 

ἐττελίσσω, ἐπ-έλκω, { ΒΗ] = ἐφελίσσω, ἑφ- 

; ἔλκω. 

επέλλαβον, [ 诗 ] = ἐπἔλαβον, 是 ἐπιλαμβάνω 

， 的 不 过 2. 

επελλυ χνιον, τό, 灯 油 . 

ἐπ-ελπιζω, [将 ] σω, ID 使 抱 有 希望 .人 @ 使 空 抱 

， 和 希望 . @[ 不 及 物 ] = ἐλπίζω 对 … 抱 有 希望 . 

επ-ἔλπομαι, [ 8: ἘΕ]ἐπι-έλπομαι, [ 23 5], 中 

， 和 希望 .@ 有 盼望 ， 期 待 . 

επεµανην [aj, 是 ἐπιμαίνομαι 的 不 过 2. Ἢ 

ἐπεμάσσατο, [ [史诗 ], 是 ἐπιμαίομαι 的 3 单 ， 

ΚΝ 

επ-εμβαδον, [ ΕΠ]. 一 步 步 地 (攀登 ). 

επ-εμβαινω, [将 ] -βῆσομαι, [不 过 2] ἐῑπενέ- 
βην, {不 过 2， 分 1 ἐπεμβάς, ΙΦ5, 上 (车 ， 船 
等 ). @[ 完 ] ἐπεμβέβηκα, [史诗 ] -βέβαα, 站 
1Ε--. ΠΕΙ. οὐδοῦ ἐπεμββαώς 站 在 门槛 上 . II 

， 上 践踏, 精 踢 , δξ ΚΕ. 

ἔπ-εμβάλλω, [11 -βάλω, 四 放 上 , 扔 上 .四 加 
进去 , 插入 ( 阁 日 ). @[ 不 及 物 ]( 河 ) 泻 入 , δὶ 
进 


ἐπεμβάτης, ον, ὁ, (ἐπεμβαίνω), 骑马 的 人 , 58 


者 . 
επεμβεβοώς, [史诗 ], 是 ἐπεμβαίνω 的 完 ,分 . 
επεµεινα, 是 ἐπιμένω 的 不 过 1. 
ἐπ-εμελησάμην, -εμεληθην, 是 ἐπιμελίμαι 的 
不 过 1, 中 动 和 被 动 . 
ἐπεμήνατο, 是 ὀπιμαίνομαι 的 3 单 , 不 过 1， 中 


επέµιξα, 是 ἐπιμένυμι 的 不 过 1. 
ἐπ-εμτηδαω, [将 ] ἠσω, [ 亦 作 ] ἤσομαι, 跳 上 
， 去 ,践踏 , 凌辱 ， 

ἐπ-εμπίπτω, [将 ] -πεσοῦμαι, Ὁ ΒΕ ΕΞ, ΙΕ 
去 , 攻击 .@ 从 事 于 ( 某 项 工作 ), 着 手 做 . 
επ-εναριζω, [15] ξω, (他 既 死 ) 也 把 我 杀 了 中 
(这 是 索 福 克 勒 斯 悲剧 中 的 一 句 话 . ) 
επεναχετο, ἰ 25, ΞΕ ἐπινήχομαι 的 3 单 ,过 未 . 
ων [将 ] «δώσω, 再 给 (一 刀 ), 再 杀 ( 一 


ἐπ-ενδύνω, Ὁ 穿 在 (贴身 衣 ) 外 面 . [被 动 ] 


A 
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ἐσθῆτας ἐπενδεδυμ ἔνοι γυναικείας τοις 
, θώραξ. 他 们 在 胸 甲 外 面 穿 上 女人 的 衣服 . 
ys ου, ὁ, 穿 在 贴身 衣 外 面 的 衣服 ， 
ἐπενεῖκαι, [1] -- ὀτενέγκαι, 是 ἐπιφέρω 的 不 
， 过 1, 不 定式 . 
επενειµα, 是 ἐπινέμω 的 不 过 1 
επενευσα, 是 ἐπινεύω 33 1. 
επενηνεον, 是 ἐπινηνέω 的 过 未 . 
επ-ενηνοθε, ( ἐπί, ἐνῆνοθε), [是 3 单 , 完 , 未 见 
用 现在 时 erxevtbw],… 在 上 面 ,长 在 那 上 面 . 
τα ὀπενῆνοθε λάχνη 他 头 上 长 着 稀 朴 的 头 


eTrevniaah 是 trwéw! 的 不 过 1. 

επ-ενθρώσκω, [将 ] -ενθοροῦ μαι, [不 过 2] 
， -ενέθορον, [不 定式 ] -ενθορεω, 跳 上 去 . 
επενθων, [多 1, 是 ἐπέρχομαι 的 不 过 2.4. 
επενταθείς, ΒΞ ἐπεντείνω 的 不 过 1, 被动， 分 . 
επ-εντανύω [u], [ 史诗] = ἐπεντείνω, [将 ] 


-Όσω. 

ἐπ-εντείνω, [将] -εντενῷ, I@ 绷 紧 ( 投 石器 , 准 
备 发 射 ). 加 向 ( 剑 ) 上 一 扑 . IID( 消 息 ) 传 播 得 

， 紧 .外 使 劲 . 

επ-εντελλω, 还 有 命令 , ΣΗΜ. 

επεν-τιθημι, 插 进 一 个 (字母 ), 插 进 一 个 ( 字 ). 

ET-EvTUW,[ 亦 作 ] -εντυνω, 准备 好 , 装备 好 . 
(| τΗπ}] ἐπεντύνονται ἄεθλα 他 们 准备 去 赢 

， 得 (比赛 的 ) 奖 品 ， 他 们 准备 去 参加 比赛 . 

επ-εξαγω, 率领 (军队 ) 出 去 ( 抗 敌 ). [不 及 
物 ] 开 拔 , 出 征 . 中 向 左 (或 向 右 ) 拉 长 (战线 ). 

， 图 延长 (讨论 ). 

επεξαγωγη, ἡ, ΑΔΗ ΗΓΕ.. 

επ-εξειµι, [不 定式 ] -εξεέναι, [过 求 ] ἐπεξ- 
ῃειν, 工 出 去 抵抗 (敌人 ) .II 控告 .III@ 穿 过 . 

πα, 详 述 , Θ π πὰ, ΕΠ. ἐπεξεξναε 

. τιμωρίας 实行 报复 . 

επ-εξελαύνω, [将 ] -εξελάσω, [ΠΗ ] -εξελω, 

，[ 完 ] -εξελῆλᾶκα, 策 马 进攻 . 

επεξελθεῖν, 是 ἐπεξέρχομαι 的 不 过 2, 不 定式 . 

ἐπ-εξεργάζομαι, [ 5.35]. [将 ] άσομαι, 完成 . 
中 再 干掉 , 再 杀 死 . AwXte ἀνδρ ἐπεξειργάσω 
你 把 我 这 已 死 的 人 又 邓 死 一 次 . 

επ-εξέρχομαι, [14] -ελεύσομαι, [31:45, 有 不 过 
2, 主动 ] -e& 访 bov,[ 完 , 主动 ] -εξελήλύθα, I 
中 出 去 抵抗 (敌人 ) .四 控告 .II 中 穿 过 , @ 实 
行 ,完成 . @ 讨 论 , 详 述 , 研究 . III 达到 极点 . 
ὧδ᾽ ἐπεξέρχεσθαι θρασύς 大 胆 到 极点 ， 

επ-εξετασις, εως, ἡ, 再 次 的 检 


” 


阅 . 
επ-εξευρισκω, [1] -ευρήσω, 再 发 明 , 再 想 出 . 


ETr-egis， [ 贷 ] = ἐφ- εξης. 

ἐπ-εξιακχάζω, (ἐπί, es"lakXos),( 酒 神 信徒) 
， 欢 呼 胜 利 , ΣΧΗ. 

επ-εξόδιος, ον, 有 关 进 军 的 , 有 关 出 征 的 . τὰ 


ἐπεβόδια (暗含 tepk) 出 征 前 的 祭礼 . 


επερωταω 


επ-εξοδος, ἡ, 进军, 出征. 

επ-εοικε, [是 3 单 完 ,未 见 用 现在 时 ἐπείκω], ] 
相似 .I 是 合适 的 , 是 合理 的 , 是 正当 的 , 是 理 

， 所 当然 的 . 

επεοικοτα, [ 是 完 , 分 , 复 ], 合适 的 , 应 有 的 . c> 

. ἐπ-ξοικε, ἔοικα. 

επεπεσον, 是 ὀτιπίπτω 的 不 过 2， 

επεπηγει, 是 πίῄνυμι 的 3 单 ,过 完 . 

επεπιθµεν, - ἐπεποίθειμεν, 是 πείθω 的 1 

， 复 ,过 完 . 

επεπλως, [史诗 ], 是 ἐπιπλέω 的 2 单 , 不 过 2. 

επεποίθει, 是 πείθω 的 3 单 ,过 完 . 

επεπονθει, 是 πάσχω 的 3 38, 328. 

επεττταρον, ἘΞ ἐπιπταίρω 的 不 过 2. 

επεπτατο, 是 ἐπιπέταμαι 的 3 单 ,不 过 2. 

επεπυστο, 是 πυνθάνομαι 的 3 单 ,过 完 , 被动 . 

επ-επω, [81] -- ἐφέπω. 

επ-εργαζομαι, [ 异 态 ],[ 将 ] ἁσομαι, 中 在 土地 
上 劳动 , 种 地 .@ 在 别人 的 土地 上 耕种 :侵占 . 

， 图 (在 石头 或 金属 上 ) 劳 作 : 同 刻 , 镁 花 , ΒΕΒΙ. 

επεργασια, ἡ, Ι( 在 别人 土地 上 进行 的 ) 耕 种 ， 
(对 别人 土地 的 ) 侵 占 .II( 相 邻 两 地 彼此 有 在 

， 对 方 土地 上 进行 耕种 的 ) 开 蚂 权 . 

επ-ερεθίζω, [8] σω, 刺激 ,激怒 , 激励 . Θ) δὲ 

. 3)2εή. 

επ-ερείδω, [将 ] -ερείσω, 中 鼓 足 力气 抵 住 
([1). ἐπέρεισε δὲ ty ἀπέλεθρον 他 鼓 足 力 

， 气 向 远 处 一 掷 . @ 全 力 抵抗 . 

επ-ερεφω, [将 ] φω, ΕΡΕΠΠ. 

ἐπερήρεισμαι, 是 ἐπερείδω 的 完 ,被 动 . 

επ-εροµαι, [ ΒΕ] -ειρομαι, [将 ] -ερῆσομαι, 
[ΒΕ] -ειρήσομαι, [不 过 2] ἐπηρόμην, [不 定 
式 ] ἐπερέσθαι, 再 问 , 询问 , 和 咨询, 求 问 ( 神 
论 ). | 

επέρριψα, 是 ἐπιρρίπτω 的 不 过 1. 

ἐπερρῶσαντο, Εξ ἐπιρρώομαι 的 3 复 ,不 过 1. 

επερρώσθην, ἑπερρωσμαι, 是 ἐπιρρώννυμε 的 

， 不 过 1 和 完 , 被 动 ， 

eTepuggc, [史诗 ], 是 ὁτερύω 的 不 过 1. 

επ-ερύω, [将 ] -ερύσω [5], [514 1] -εἰρῦσα, 
四 拉 上 来 , 拖 到 … 上 , 带 上 ( 门 ).@@ 拉 到 身上 . 
ἐπειρυσάμενον τὴν λεοντέην 他 把 其 子 皮 拉 

， 过 来 盖 在 身上 . 

επ-έρχομαι, [15] -ελεύσομαι, [ 蜡 态 , 有 不 过 
2, 主动 ] -Ίλθον [史诗 ] -ἤλυθον, [ 完 , 主动 ] 
«ελήλύθα, IO 走向 .四 攻 上 去 , 进攻 .加 上 前 发 
言 .II 来 到 , 突然 来 临 . pev ἐπήλυθε ὕπνος ΒΕ 
限 降 临 到 她 身上 .IIItpepos ἐπειρέσθαι μοι 
ἐπῆλθε 一 种 想 问 你 的 欲望 来 到 我 心里 :我 想 
问 你 . TV (岁月 , 季节 等 ) 流 转 , 循环 , 周 而 复 
始 .V@ 走 遍 , 到 过 ( 某 地 ). @ 讨 论 ,研究 , 详 
述 .图 完成 , 实施 ， 

ee [ 伊 ] erretp-, [ΒΕ] ἥσω, @ 询 问 , 求 
问 ( 神 论 ) .@@ 提 出 问题 ( 付 表决 )， 


ἐπερώτημα 


επερώτημα, [ΗΕ] ἐπειρ-, ατος, τό, 询问 , 求 问 . 

επερωτησις, [0 ] ἐπειρ-, es 四 ,询问 , 求 问 . 

ἔπεσα, [军用 ], 是 πίπτω 的 不 过 1. 

ἔπεσαν, [ Ἐπ], 是 ἔπειμι(ἐπί, εἰμί 是 ) 的 3 
复 , 过 未 . 

επεσβαίνω, = ἐπειαβαίνω. 

επεσβολία, ἡ, 冒失 的 话 , 宛 匡 的话 . 

επεσ-βόλος, ον, (ἔπος, βάλλω), ,说 冒失 话 的 , 说 
商 其 的 话 的 . 

επ-εσθίω, [将 ] ἐπέ δοµαι, ( 吃 完 ) 再 吃 , (与 
酒 ) 同 吃 .@@ 吃 光 . 

επτεσκεψάµην, 是 ἐπισκοπέω 的 不 过 1. 

επεσκιασµαι, 是 ἐπισκιάζω 的 完 , 被 动 . 

έπεσον, 是 πίπτω 的 不 过 2. 

ἔπεσπον, 是 ἐφέπω 的 不 过 2. 

επέσσεται, [史诗 ], Ἐ έπειμι( ἐπέ, εἰμί 是 ) 的 
3 单 ,将 . 

επέσσευεν, [史诗 ], 是 ἐπισεύω 的 3 单 , 过 未 . 

επεσσεύοντο, 是 ἐπισεύω 的 3 复 ,过 未 , 中 动 . 

ἐπεσσύμαι, 是 ἐπισεύω 的 完 , 被 动 , [ 完 , 分 , 中 
2] ] ἐπεσσυμενος. 

επεσσῦτο, [ 8: 11] = ἐπέσυτο, 是 ἐπισεύω 的 3 
单 , 过 完 , 被 动 ,时 间 同 不 过 . 

επεστάλθην, ἐπεστάλην [ᾶ]1, 是 ἐπιστέλλω 
的 不 过 1 和 不 过 2, 被动. 

επέσταλτο 是 ἐπιστέλλω 的 3 单 ,过 完 ,被动 . 

ἐπεστεώς, [[Π],Ε: ἔβίστημι 的 完 ,分 . 

επέστην, 是 ἐφίστημι 的 不 过 2. 

[α] ,是 ἐπιστρέφω 的 不 过 2, 被 


επεσφέρω, [ 伊 ] = ἐπασφέρω. 

επ-εσχάριος, ον, ( ἐπέ, ἐσχάρα), Φ1Ε 49 ΓΗ, 
在 火炉 上 的 .四 在 (焚烧 牺 性 的 ) 妹 坛 上 的 . 

ἐπ-έσχεθον, [ 诗 ], 是 ἐπέχω 的 不 过 2. 

επ-εσχον, -εσχόμην, 是 ἐπέχω 的 不 过 2, 主动 
和 中 动 . 

eTrETGhov， 是 ἐπιτέμνω 的 不 过 2. 

ἔπεταξα, ἐπετάχθην, 是 ἐπιτάσσω 的 不 过 1, 
主动 和 被 动 . 

emT€Tel0S，0vy, [ 亦 作 ] Emr-€Te0s,，0v,，( ἐπί, 
Tt0s) ,四 每 年 一 度 的 , 每 年 的 ( 贡 款 ). 四 一 年 
之 和 久 的 .图 年 年 变化 的 . 

επετετάχατο, [ΒΕ], 是 ἐπιτάσσω 的 3 8, 过 
完 , 被动 . 

επετῆδευσα, ἘΞ ἐπιτηδεύω 的 不 过 1. 

επετης, ου, ὁ, ( ἕπομαι), [ [81] ἐπετις, ιδο-, 跟随 
者 ,随从 , 侍从 . 

επ- ετήσιος, ον, = ἐπέτειος. 

ἔπετον, [ 埃 ] = ἔπεσον, 是 πίπτω 的 不 过 2. 

επέτοσσε, [多], [是 不 过 1.  Ν. 3] = er- 
ἔτυχε, 遇见 , 遇 到 , 碰 上 .[ 分 ] ἐπιτόσσαις = 
ἐπιτυχών. 

επετράπην [α], 3ἑ ἐπιτρέπω 的 不 过 2, 被动. 

επετραποµην, ἑπετράπον, 是 ἐπιτρέπω 的 不 
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过 2, 中 动 和 主动 . 
πα [ΒΕ], 是 ἐπιτρέπω 的 不 过 1, ἘΚ 


επἐτῦχον, 是 ἐπιτυγ χάνω 的 不 过 2. 

ἔπευ, [[3]-- ἕ ἔπου, ΞΕ! ἔπομαι 的 命 . 

εττ-ευθύνω, 指 路 , 指导 , 管理 . 

επ-ευρίσκω, [ 伊 ]= ἕφ- ευρίσκω. 

επ-ευφημέω, [将 ] hcw,[ 不 过 1】 -ευφῆμησα, I 
大 呼 赞 成 .I1( + 宾 ) 歌 颂 , 赞颂 . 

επ-εύχομαι, [5:35], [18] ξομαι, I (向 神 ) 祈 
νο (《 问 神 ) 谢 恩 . ΘΗ 55. Π Α 


επευωνίζω, 降低 价格 . 

ἐπεφαντο, 是 φαίνω 的 3 单 ,过 完 , 被动. 
ἔπεφνον, [史诗 ], 是 ένω 的 不 过 2. ενφένω. 
επεφόρβει, 是 φέρβω 的 3 单 , 过 完 . 

[史诗 ], 是 φράζω 的 2 单 , 不 过 1, 


επέφρακτο, 是 φράσσω 的 3 单 ,过 完 , 被 动 . 

επεφράσω, 是 ἐπιφράζω 的 2 单 , 不 过 1, 中 动 . 

επέφυκον, [ 史诗 ] = ἐπεφύκεσαν, 是 φύω 的 3 
复 , 过 完 . 

επεφύσητο, 是 $vo&kw 的 3 单 ,过 完 , 被 动 . 

eTreXeucahnv, 是 ἐπιχξω 的 不 过 1, 113]. 

επέχθην, 是 πέκω 的 不 过 1 ,被动 . 

επέχυντο, [史诗 ], 是 excXto 的 3 复 ,不 过 2， 

动 . 


被 

επ-έχω, [将 ] ἐφ-έξω, [不 过 21 éntoxov,[ 诗 ] 
ἐπέσχεθον, [不 过 2, 不 定式 ] ἐπισχεῖν, 1 1Κ 
到 , 放 到 … 上 .ex. θρῆνυς πόδας 45183 5Ε 
上 .II@ 拿 给 , 献 给 . μαζὸν ἐπέσχον παιδί 把 
奶头 递 到 孩子 ( 嘴 里 ) .@ 展 开 . @@ 拿 着 , 338. 
@O( 内 容 ) 包 含 , ΕΕ. Θ ΜΗ (4-4 ΤΕ). 
ΠΟ ΜΕ, 瞄准 . ἐπέχειν τόξον σκοπω7Γ 5 
瞄准 靶子 .@ 攻 击 .rt μοι ὧδ' ἐπέχειο; 你 为 
什么 攻击 我 ?图 注意 , 有 意 …. ἐπέχειν τὸν 
νοῦν ἐπί τινι 把 心思 放 在 某 事 上 . @ 面 对 , 面 
对 … 站 着 . ΤΝ 堵 住 ,阻止 .E. τῇ χειρὶ τὸ 
στόμα 用 手 掩 住 嘴 . ἐπισχὼν ἥνίαν ΒΑ. 
ἐπίσχες 站 住 ! 别 动 ! V 达到 , 销 开 , 占 地 (很 
多 ). VI 继续 . νὺξ ἐπέσχε 夜 继续 下 去 . ὦ 
占有 , 占据, 握 有 . οἱ Σκύθαι τὴν ᾿Ασίην πᾶ - 
τ ἐπέσχον 西 徐 亚 人 占据 了 Ὃν) 8 88 5 


πώ [8] - ἐφ-ηβάω. 

επ-ήβολος, ον, (ἐπί, βάλλω, 中 间 + η), I 得 到 
了 … 的 ,占有 了 … 的 .woov ος 被 疾病 
缠身 的 .II 适合 于 … 的 , 属于 … 

επήγαγον, 是 ἐπάγω ο... 

ἐπηγγειλα, ἐπηγγελκα, 是 ἐπαγγέλλω 的 不 
过 1 和 完 . 

επηγέρθην, 是 ἐπεγείρω 的 不 过 1, 被 动 . 

ἐπηγκενίδεο[τ], αἱ, 船 航 上 缘 的 木板 , ΚΚ. 

επ-ηγορεύω, [75Ε] -εω, 反对 , 指责 . 
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πο [史诗 ], 是 Erec (ἐπέ, εἰμί) {8 3 8, Ἢ 


επ-ηετανος, ύν, | 亦 作 ] ἢ, ὀν, 1 = ἐπέτειος. II 
DD 长久 的 ,永久 的 .名 丰富 的 ( 乳 浆 ), 茂密 的 
(树叶 ), 厚 密 的 (羊毛 ).[ 副 ] ἐπηετανόν 永 

επηιεν, [史诗 ], [是 ἔπειμι (ἐπί, εἶμι) 3 3 
单 ,过 未 ], 他 曾 跟 在 后 面 .[3 复 ] ἰπηϊσαν. 

επηϊσα,, 是 ἐπαΐω 的 不 过 1. | 

επηισσον, 是 ἐπαΐσσω 的 过 未 . 

επῆκαν, [81] -- 中-, 是 Emp 的 3 复 ,不 过 1. 

επηκοος, [ 多 ]tTrakoos, 0v, (ἑπακούω), 工 注意 
听 的 , 听从 的 .er. yosuot 听从 父母 的 话 的 . 
πὲ ύχας 听取 (人 们 ) 祈 祷 的 ( 神 ). 11 听觉 所 


επήκρισα, 是 ἐπακρζω 的 不 过 1. 
επηκροωντο, 是 ἑπακροάομαι 的 3 复 ,过 未 . 
ἔπηλα, 是 πάλλω 的 不 过 1. 
επῆλθον, 是 人 的 不 过 2. 
επ-ηλύγαάζω, [2 ἵΕ]-ίζω, (ἐπί, ἠλύγ η). - 
上 阴影 , 掩饰 ,掩盖 . δόβον ἐπηλλάζε σθαι 38 
人 饰 念 惧 心 理 . ἐ. τὴν χείρα 把 手 ( 放 在 眼睛 上 
， 面 ) 遮 着 光 ， 
ETITIXu6ov, [史诗 ] -- ἐπηλθον, 是 Exépxopat 的 
不 过 2. 


επῆλυξ, Vos, ὁ, ἡ, (ἐπηλυγάζω), χε [8, 掩护 . 
τὴν πέτραν ἐπήλυα λοβειν 靠 岩石 作 掩 护 . 
ἔπηλῦς, ὕδος, ὁ, ἡ, (ἐπἠλῦθον), 外 来 人 , 外 地 

人 ， | 外 国人 . 
επ-ηλῦσία, [01 -ίη, ἡ, (ἐπ-ήλυθον), 迷惑 , 53 


ἐπ-ηλῦσις, εως, ἡ, 攻击 , 袭击 . 

επ-ηλύτης [υ1],ου,ό, = ἔπηλυς. 

ἐπηµαξευμένος, 是 ὁταμαξεύω 的 完 , 分, 被动. 

επηµοιβος, όν, [ 亦 作 ] ἢ, ὀν, (ἐπαμείβω), (Ὁ 
更 换 的 , 交替 的 , 轮换 的 . @ 作 替换 的 . χιτων- 
τες ἐπημοιβοί 替换 的 贴身 衣 . 名 ὄχηες ἐπ- 
ημοιβοί 互相 交 插 的 门 栓 ( 左 扇 门 的 门 门 播 进 
右 扇 的 插口 , 右 扇 的 门 门 插 进 左 扇 的 插口 , 从 
户外 锁 门 时 将 系 在 门 日 上 的 强 子 一 拉 , 门 万 即 
进 右 扇 或 左 扇 的 插口 ). 

επ-ημύω [υ], [将 ] ύσω, 弯 下 . 

μμ. [ΒΕ] ἐπεᾶν, [晚期 , 阿 ] ἐπαν, [38], 一 

Η.ενἐπεί ΑΔ. ΠΠ. 

ἐπ-ηνέμιος, ον, (ἐπί, ἄνεμος), 中 有 风 的 , 风 大 
的 .@[ 喻 ] 像 风 那 样 空 庶 的 :无 益 的 ( 财 官 ). 

επῄνεον, [史诗 ], 是 eracvie 的 过 未 . 

επηνεσα, [史诗 ] ἐπήνησα, 是 ἐπαινέω 的 不 
过 1. 

€™™mvbe, 是 ἐπανθέω 的 3 单 ,过 未 . 

επηνώρθουν, 是 ἐπανορθόω 的 过 未 , [不 过 1, 
主动 和 被 动 ] ἐππηνώρθωσα, -wenv，[ 完 ,被 
动 ] ἐπηνώρθωμαι. 

ἔπηξα, 是 πίγνυμι 的 不 过 1. 


επι 


επηξιωσα, 是 ἐπαξιόω 的 不 过 1. 

επ-Ώονιος, ον, (ἐπέ, τών), 在 海滩 上 的 , 在 海岸 
上 的 , 在 河滩 上 的 , 在 河岸 上 的 . 

επηπείλησα, 是 ἐπαπειλέω 的 不 过 1. 

er ye [υ], [将 j5ow, (向 某 人 ) 欢 呼 , 喘 喊 助 

ἐπ-ηρᾶτος, ον, (ἐπί, ἐ ράω), 可 爱 的 (城市 ), 讨 
ΛΑΚΗ, 令 人 向 往 的 . 

ἐπηρεάζω, [将 ]ow, (ἐπήρεια), 侮辱 ,凌辱 , Ἐν 
加. 

επήρεια, ἡ, 侮辱, 凌辱 , ΕΕ 201. 

επ-ηρεµεω, [将 ] ἥσω, (ἐπί, ηρεμος), 在 … 

， 安 静 下 来 , 得 到 休 县 . 

επ-Ώρετμος, ον, (ἐπί, ἐρετμός), 四 (和 坐 ) 在 桨 旁 
的 .@ 装 上 桨 的 . 

επ-ηρεφῃς,ές, (ἐπί, ἐρέφω), 中 悬挂 着 的 , 突出 
来 的 (岩石). [88 5η 118. 88 πα ΕΗ. ἐπ. 
φολίδεσσε 有 鳞 甲 覆盖 着 的 . 

επήρθην, 是 ἑπαίρω 的 不 过 1, 被动 . 

επηρκεσα, 是 ἐπαρκέω 的 不 过 1. 

επῆρσα, 是 ἐπαραρίσκω 的 不 过 1. 

ἐπῆσαν, [ [史诗 ] = ἐπῆξσαν, 是 ἔπειμι (ἐπί, 

， etk 走 ) 的 3 38, 过 未 . 

επησθεῖεν, [ 43], 是 ἐφήδομαι 的 3 复 , 不 过 1, 


祈 . 
ἐπησθιον, 是 ἐπεσθίω 的 过 未 . 
ἐπῃσθόμην, 是 ἐπαισθάνομαι 的 不 过 2. 
επτσκημαι, 是 ὀτασκέω 的 完 , 被 动 . 
επητῆς, οὗ, ὁ, (ἔπος), 谈吐 文雅 的 (人 )， 有 礼貌 
的 . 


επητιάσω, 是 ἐπαιτιάομαι 的 2 单 ,不 过 1. 

επ-ητρϊµος, ον, { ἐπί, Πτριον), 四 织 得 很 密 的 ， 
密 密 层 层 的 ( 营 火 ). 四 拥挤 的 (人 ), 稠密 的 . 

επητύς, ύος, ἡ, (Examcgs) ,文雅 的 谈吐 , 多 礼 , 股 
勤 


ἐπτῶρον, ἐττηυρόμην, 是 ἐπαυρίσκομαι 的 不 过 
，2, 主动 和 中 动 . 

επηύχησα, 是 ἐπαυχέω 的 不 过 1. 

επήφυσα, 是 ἐπαφύσσω 的 不 过 工 . 

ET [将 ] ἠσω, @ 发 出 回响 .@ 用 呼喊 声 


επι, [前 ， + 属 ,与 和 宾 ], [基本 意思 ] 在 上 面 . 
A.[+ 属 ] I[ 表 示 地 点 ]Q@ 在 上 面 , 在 旁边 , ΤῈ 
近 .Q@L+ 人 称 代词 或 反 身 代词 ] ἐφ’ ἑαυτοῦ 
κεῖσθαι 他 独自 高 着 .了 ἐφ᾽ ἑαυτῶν 他 们 自己 
的 利益 . @[ + 基数 ] ἐπὶ τριῶν ( 排 成 ) 三 列 
(纵队 ), 三 列 深 . @ 在 … 面 前 . @@ 置 … 于 … 之 
上 .@ 向 …. nxXe w ἐπὶ Χίου 驶 向 Χίος Κ.Π] 
[表示 时 间 ] 在 … 时 期 .Ex εἰρήνης 在 和 平时 
期 . III[ 表示 原因 , 环境 , 条 件 ]Q 就 … 而 言 .tx 
"ὅτευ 根据 … 理 由 . B.[+ 与 ] 工 表示 地 点 ] 中 
ἐπὶ χώρα 3 Ἠ8, 当场 ,四 针对 , 冲 着 , 迎 着 . II 
[表示 时 间 ]@ ἐπὶ νυκτί 在 夜间 . @ 在 ( 某 事 ) 
之 后 .III 表 示 除 外 ] 除 … 之 外 , 另外 . IV[ 表 
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示 目 的 ] 为 了 … 目 的 .V{ 表 示 原 因 ] 为 了 ( 革 
某 ) 缘 故 .VI[ 表 示 条 件 ] ἐπὶ roorw 在 这 个 条 
件 下 .C.[ + 宾 ]I[ 表 示 地 点 ] ΠΕΙΣ ---. 
人 十 (和 多少) 地 面 . 国 向 … πλειν ἐπ᾽ ΑὌυπτον 
驶 向 埃及 .I[I[ 表 示 目 的 ] Exi tl; 为 什么 ? ΠῚ 
[+ 基数 ] 中 ἐπ’ ἀσπίδας πέντε καὶ εἴκοσιν 
二 十 五 列 深 的 ( 方 阵 ).@ 几 达 , 约 有 .IV[ 表 
示 时 间 ]@ 在 … 时 间 内 .人 @ 到 某 个 时 间 .én 轿 
ΤΙ τὸ ἐπ ἐμέ 就 我 个 人 
说 . 

ἔπι, ἐπί 放 在 有 关 的 名 词 后 面 , 变 为 re. 

επι-, ἐπί 构成 复合 词 , 表示;:@ 在 … 上 面 , 如 
ἐπιβατεύω. ϱ τ 着 { 对， 如 ἐπι- 
στρατεύω. (3) 在 … 之 后 ,如 ἐπι-βιόω. (8) 3 
ΠΗ, 如 Ex-auXEw. 多 相互 关系 , 如 ἔπι- Υαμία. 
全 增加 , 如 ἐπί-τριτος. @ 积 累 , 如 ἐπαυξάνω. 
9) ππ81 1 18, “ΠΠ ἐπι-μαλλον. 

ἔπι, = ἔπεστι, 有 ,有 … 在 .9 γὰρ ex ἁνῆρ οἷος 
'O8vooevs ἔσκεν (= ην) 没有 一 个 像 

' Ὀδυσσεύς 那样 的 人 . 

eTI-ICAXw, [将 ] -waw, [不 过 1] -imxa, 中 放 ， 
(把 手 ) 放 在 … 上 面 .@ 四 做 出 . ouros ἐπίηλεν 

. τάδε γα 他 做 出 了 这 些 事 . 

επιαλμενος, [史诗 ], 是 上 由 XXXohkar 的 不 过 2, 
分 


ἔπτι 


επι-ανδάνω, [13] = eav3-, 使 喜欢 , 使 高 兴 . 

eT-LOUw ,四 睡 在 … 上 .四 睡 在 … 之 加 

επ-ιάχω [a] ,欢呼 ,大 声 叫 喊 . 

επίβα, = ἐπίβηθι, 是 ExcBaivw 的 不 过 2, 命 . 

ἐπι-βάθρα, ἡ, (ἐπιβαίνω), OD 梯 子 .@[ 喻 ] 踏 脚 
石 


επίβαθρον, τό, Ι( ἐπιβαίνω), (8 5 μὴ) ΕΛ. Π 

(entB6rs), 船 资 , 船 钱 . 

επι-βαινω, [ 1] -βῆσομαι, { 25} -βέβηκα, [75 
过 2] ἐπέβην, [7-14 1, 中 动 ] ἐπεβησάμην, 
[05,3 1] ἐπεβῆσετο, [411] ἐπιβῆσεο, If -- 
属 ]@ 踏 上 , 走 上 .[ 喻 ] ἐπιβαίνειν εὐσεβίας 
走 上 上 嵌 获 的 道路 .人 登 上 , 到达. 人 @ 放 在 … 上. 
II[ + 与 ] 登 ( 船 ). 名 进 歼 ,进攻 . II[+ Ξε] 
9( 神 ) 降 临 .@ 进 击 .@@ 上 ( 马 ) .IV@ 返 湖 , 前 
进 .名 站 立 . V[ 施 动 ], [将] ἐπιβήσω [不 过 1] 
ἐπέβησα, 使 走 上 ， Φως Ε.Π] eUkAe ims 

éntBnoov 使 (他 ) 走 上 光荣 的 道路 . 

επι-βαλλω, [将 ] βάλω, [不 过 2] -έβάλον, 1 3} 
到 | 上 , 盖 上 (衣服 ). I1@ 了 予以 , 加 于 (其 
ΕΥ). ἐπ. πληγάς τινι 给 某 人 以 打击 .四 加 上 ， 
增加 . III{ 不 及 物 ] @ 走 向 前 , 一 往 直 前 . 凶 攻 
打 .@ 注 意 , 想起 .@@ 应 得 ,应 做 . τὸ ἐπιβάλλον 
(暗含 wepos) 应 得 的 一 份 . 包 ΗΕ ή. ΙΝ 
[中 动 ]@@ 抓 住 . @ 加 在 身上 , 戴 上 , 穿 上 . 6) 
[ 喻 ] 放 在 自己 身上 , 招致 ,遭受 . V[ 被动] 被 放 
在 … 上 . τοξόται ἐπιβεβλημένοι 弓箭 手 们 把 

. φγγπεα τ. 

επι-βαρέω, [将 ] ἥσω, (ἐπί, Bapvs), 压 在 … 上 . 


ος 


επιβας, 是 ἐπιβαίνω 的 不 过 2, 分 . 

επιβασις, εως, ἡ, (ἐπιβαίνω), Φ ΣΛµ. @( 渔 水 

， 的 ) 上 升 .图 (对 敌人 的 ) 进 袭 . 

επι-βασκω, [ 诗 ], [是 excBaivw 的 施 动 ], 使 走 
上 ,使 陷入 .(+ 属 ) κακῶν ἐπιβασκέμεν 使 陷 

， 入 灾难 . 

επι-βασταζω, [将 ] σω, 托 在 手 上 搞 分 量 . 

επι-βατεω, [将 ] ow, 四 登 上 (宝座 ).@ 登 船 ， 

， 成 为 水 兵 或 乘客 .四 挺进 ,侵入 ,占据 ( 某 地 )， 

επιβατηβ [α], ου, ὁ, ( ἐπιβαίνω), OD 登 上 船 的 

ΚΞ. (Μη Γ{η)3655.ώΘ58 Γρ ἀξΌ-. 


επιβατος, ή, όν, (EntBatvw), 能 登 上 去 的 ,能 进 
去 的 . 

 '.- 
新 午 


ἐπιβέβηκα, 是 ἐπιβαίνω 的 完 . 


επιβείοµεν, [史诗 ], 是 Ertpatvo 的 1 复 ,不 过 
2, 虚 . 
ἐπιβήμεναι, [史诗 ], 是 ἐπιβαίνω 的 不 过 2, 不 


定式 . 
επι-βησεο, [史诗 ], 是 上 rtBatyo 的 不 过 1, 中 
动 , 命 


επι-βήσετο, [史诗 1]= -ατο, 是 ἐπιβαίνω 的 3 

， 单 ,不 过 1, 中 动 

επι-βήητωρ, ορος, ὁ, ( ἐπιβοένω), (Ὁ 登 上 上 船 的 

， 人 , 骑 上 马 的 人 .四 交合 的 公 猪 ， 公牛 等 . 

επι-βίβάζω, [将 ] -BBkocw,[ 阿 ] -βῷ ω, [是 
ἐπιβαίνω 的 施 动 ] ,使 骑 上 ( 马 ), 使 登 上 ( 船 )， 

， 扶 ( 某 人 ) 上 ( 马 或 船 ). 

επι-βιόω, [将 ] -βιώσομαι, [不 过 2] ἐπεβέων, 
比 … 活 得 长 , 比 … 多 活 … 年 , 在 … 后 继续 活 下 
3Ε. ἐπεβέων διὰ παντὸς τοῦ πολέμου 我 活 过 

， 了 这 整个 战争 年 代 . 

ἐπι-βλέπω, [将 ] φοµαι, 四 看 , 观看 , λε σε 
δν. 

ἐπίβλημα, ατος, τό, ( ἐπιβάλλω), ,四 铺 上 的 东 

， 西 :单单 , 床单 .@( 衣 服 上 的 ) 补 丁 ， 补 片 . 

επιβλης, ητος, τό, (ἐπιβάλλω), ΠΗ. 

επι-βλώσκω, [将 ] -μολούμαι, [不 过 2] ἐπέ- 

，foxov, 来 到 ， 发 生 . 

ἐπι-βοάω, [将 ] -βοῆσομαι, [ΒΕ] -βώσαμαι, () 
呼唤 , 呼叫 .名 高 声 唱 .@ 大 声 祈求 (神明 ), 求 


救 . 

Επιβοήθεια, ἡ, 驰援 ,援助 . 

επι-βοηθεω, [03] -βωθέω, 驰援 , 援助 . 
Bonpa, ατος, τό, (ἐπιβοάω), 叫唤, 呼喊. 


επι 


επιβοητος, [1] -βωτος, ον, (ἐπιβοάω), 中 各 
， 声 响亮 的 .@[ 贬 ] 声 名 狼藉 的 ， 

επιβολή, ἡ, (ἐπιβάλλω), GD( 衣 上 服 ) 披 上 ,《 砖 ) 码 
ἐπι-βοµβεω, [18] 和 ,和 … 一 同 发 出 隆隆 声 . 
，@[ 中 动 1( 牛 羊 在 草地 上 ) 吃 草 . 
επι-βουκολος, ὁ, 牧牛 人 . 


上 .四 处 罚 .@ 图 谋 . @ 袭 击 . 
ἐπι-βόσκω, [将 ] -βοσκήσω, (在 … 上 ) 牧 放 . 
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επιβούλευμα, ατος, τό, ( ἐπιβουλεύω), 计划 ， 

απ βουλεύω), 计划 ,图 

επιβουλευτη», οὐ, ὁ, 阴谋 者 . 

επι-βουλεύω, [ΑΙ ] σω, ΗΕ, ΕΒΕ. 

' ἐπιβουλεύειν θάνατόν τινι 图 谋杀 害 某 人 . 

an 办 ,阴谋 诡计 .E& ἐπιβουλης 靠 阴 谋 交 
计 : 


επι-βουλία, ἣ, - ἐπιβουλή. 
ο ο. ον, (ἐπί, βουλή), 阴谋 反对 … 的 , 阴 


επι-βραδύνω, [31] ὕω, @D( 在 某 处 ) 逗 留 .@ 组 
， 慢 , (脉搏 ) 迟 缓 . 

επι-βραχύ, [ 副 ]= ἐπὶ βραχύ, ΤΙ, 一会儿. 
επι-βρεγµα, aros, τό, [43 10618], ΟΕ]. 
επι-βρέµω, (/πΗΗ,, 9. ΘΙΗΙ ΜΗ. 
επι-βριθης,ές, 压 在 … 上 的 , 落 在 … 上 的 , 压 得 
. ΑΠΘ. 

επι-βρίθω [1], [将 ] έσω, 1 Ες, ΗΕ Τ ΑΕ, (ΛΒ) 
压 下 来 .II 喻 ] 紧 跟 , 压 迫 , ( 敌 军 ) 压 过 来 ， 
επιβρίσειαν, Ἐξ ἐπιβρίθω 的 3 复 ,不 过 1， 祈 . 
επι-βρόντητος, ον, = ἐμ-βρόντητος, (18 ΤΕ τἩ 
επι-βρύω [υ] , [将 ] ύσω, (7Κ) 1, (1) Καὶ 


出 . 
επι-βύω. [ο], [Α͂] gce, 填 上 , 堵 上 , 塞 上 . 
επι-βώθεω, [48] -- ἐπι-βοηθέω. 
επι-βώμιος, ον, (ἐπί, βωμός), 四 在 祭坛 上 的 ， 
， 在 妹 坛 前 的 . GO 名 ] 和 祭坛 前 的 球 司 . 
ETrI-Bwhio-aarTea，[ 将 ] ἤσω, ( ἐπί, βωμόν, 
.. στῆναι), ,站 在 妹 坛 前 祈求 . 
επιβωσομαι, [ 伊 ], 是 ἐπιβοάω 的 将 . 
επι-βωστρεω, [18 和 多 ]= ἐπιβοάω. 
επί-βωτος, [83] -- ἐπιβόητος. 
επι-βώτωρ, ορος, ὁ, 牧羊 人 . 
επί-γαιοβ, ον, (ἐπί, Υαία, - ΥΠ), 在 地 上 的 . 
(τὰ ἐπίγαια 靠近 地 面 的 部 分 : (金字 塔 的 ) 底 


部 . 
ἐπι-γαμβρεύω, [将 ] σω, (ἐπί, YepxBpbs),( 兄 
” 弟 死 后 以 近亲 身份 ) 娶 塞 嫂 为 麦 
επι-γάμεω, [ΒΕ] - γαμέσω, [[Π] -γἅμω, 四 再 
δε, 续 弦 .@ 再 嫁 . 
ἐπι-γαμία, ἡ, Ὁ ΒΕ3Ξ, 再 嫁 . 四 婚姻 关系 . @@ (两 
， 邦 之 间 的 ) 通 媚 ， 
επι-Ὑαμοθ, ον, (ἐπί, γάμος), 到 结婚 年 龄 的 . 
επι-γαυροοµαι, 自负 ， 自豪 , 自 鸣 得 意 . 
επιγ-δουπεω, [史诗 ] = ἐπι-δουπέω. 
επιγέγραμμαι, 是 ἐπηράφω 的 完 ， 被 动 . 
ἐπί-γειοθ, ον, (ἐπί, γέα- Yi]), 在 地 上 的 ,生活 
在 地 上 的 ( 岛 ). 
επι-γελάω [α], [将] άσομαι, 中 笑 , [ 喻 ]( 海 
， 浪 ) 欢 笑 .@(+ 与) 笑话， 嘲笑 ( 某 人 ). 
επι-Υεραίρω, 敬重 , 表 和 敬意 . 
επι-γευομαι, [中 动 ], 尝 ,品尝 (+ 属 ) 
ἐπι-γηθέω, [将 ] ήσω, [ 完 ] ἐπιγέγηβα, (+ 与) 


επιγράφω 


， 对 … 感 到 欢欣 , 对 … 感 到 高 兴 . 


| επι-γιγνομαι, [将 ] -γενῆσομαι, [不 过 2] 


-εγενόμην, [ 完 ] -Ὑέγονα, [ 75, ἘΚ 2η] -γεγέ- 
νηµαι, (Ὁ 后 来 产生 , 随后 出 现 .Eapos ἐπιγί- 
γνεται ἄρη 春季 随 之 而 来 . οἱ ἐπιγιγνόμε- 
νοι 后 代 , 子孙 .Xpovob ἐπιγινομένου 岁月 推 
移 .四 跟随 而 来 , 跟踪 , 追击 .人 @ 随 后 发 生 . @ 
到 期 .joBwoets ἐπιγιγνόμεναι 到 期 应 发 的 

， 工 钱 . 

επι-γιγνώσκω, [将 ] - Υνώσομαι, [不 过 2] 
ἔγνων, [25] EYvwwka，Q 观 看 , 目睹 .四 认识 ， 

， 认 出 , 发 现 .@ 明 白 , 懂得 .@@ 断 定 , 决定 . 

ETLyivobat，ETrL-Yivwookew,，[ 伊 和 晚期 ] = 

. ἐπιγιγν-. 

ἐπι-γλωσσάομαι, [ 异 态 ]，[ 阿 ] -τταομαι, 
(ἐπί, Yaoca),(+ 属 ) 骂 , 斥责 
( 某 人 ) 


έπι-γναμµπτος, 让 ὀν, 弯曲 的 , 5 β8. 
ἐπι-γνάμπτω, [ΒΕ] φω, Φ {6 55, [8 55 ΒΗ. ὦ 
[ 喻 ] 改 变 ( 某 人 的 心意 ), 使 回心转意 . 
επιγνοιην, 是 ἐπθθνώσκω 的 不 过 2, ΒΤ. 
ἐπιγνούς, 是 ὀτοὐνώσκω 的 不 过 2,7. 
ἔπι-γνώµων, ονος, ὁ, ἢ, (ἐπί, γνώμη), 14) 判 
断 ,决定 , 裁决 .[ 名 | 裁判 者 ,[ 复 1] 视察 员 . II 
.. -σϑγγνώμων 原谅 人 的 . 
ἐπι-γνωρίζω, [将 ] iow,[ 阿 ] rw， 四 宣布 , 通 
， 知 .加 认识 . 
ἐπιγνωσιβ, εως, ἣ, (ἐ πηιγνώσκω), 认识 .名 
， 知 识 .@ 原 理 ， 
επιγνώωσι, [史诗 ], 是 上 reycyvwocrko 的 3 复 ， 
不 过 2, 虚 . 
ἐπίγονος, ον. ( ἐπιγενέσθαι), 后 来 出 生 的 : 
后 一 辈 的 , 后 一 代 的 . @ 【名 ] οἱ Ἐπίγονοι 后 
oe νὰ Θηβαι 城 的 七 将 领 的 儿子 
Π). 
ἐπιγουνίδιοβ, ov,( 放 在 ) 膝 头 上 的 . 
ἐπι-γουνίς, ίδος, ἡ, (ἐπί, Υούνατος, > Υόνυ), 
膝盖 以 上 的 部 分 :大 腿 . 
ἐπιγράβδην, [ Β|], (ἐπιγράφω), 一 擦 而 过 , ΧΙ 
， 伤 ， 划一 道 (伤痕 ). 
ἐπίγραμμα, ατος, τό, (ἐποράφω), I 题名 ( 齐 
在 艺术 品 上 的 制作 者 或 奉献 者 的 名 字 ). ΦΒ 
志 铭 .II 碑 铭 体 诗 (一 种 短 诗 , 双 行 体 ). εν έ- 
ἤ λεγος. , 
ἐπιγράφεύ5,ξ ως, ὁ, ( ἐπιγράφω), 四 书记 ， 录 
, 38. @[ 雅 典 ] 管 登记 公民 财产 的 记录 员 ， 
ἐπιγραφη, ἡ, (ἐπιγράφω), (38 Χ, 铭文 . ὦὢ 
，[ 雅 典 ] 公 民 财产 登记 《 作为 征 税 的 根据 ). 
ἐπι-γραφω, [将 ] jw,[ 完 ] -γεγραφα, [被 动 ] 
-γέγραμμαι, 1 Φ 刻 , 刻 上 标记 ， 刻 ΕΕ. 
ἐπιγράφαι κλῆρον 在 签 上 打上 记号 (然后 将 签 
扔 到 盔 里 , 谁 的 签 先 摇 出 来 , 谁 中 选 ).[ 喻 ]@@ 
划 伤 (皮肤 等 ) .II[ 晚 期 ] 写 上 , 写 上 文字 .II 
登记 . 四 [雅典 ] 登记 公民 的 名 字 和 财产 . 


-一 一 一 一 


επίγρυπος 


προστάτην ἐπιγράφασθαι 登记 外 侨 保 护 人 的 
ο ἄπ 
κος ον, 个 略微 弯曲 的 .@ 四 鼻子 有 点 钧 


επι-δαίοµαι, [ 异 态 ], (ἐπί, δαίω)), 分 给 , 分 配 
给 . 

επι-δαίσιος, ον, (ἐπί, Sato) ,分 配 好 的 . 

επι-δακρυω[ο], [将 ] ύσω, ΠΒ 3ὲ-.., Ἢ"'.--Ἂ. 

επι-δαµοϑ, ον, [多 ] = ἐπί-δημος. 

επι-δαψιλευομαι [ π: 3Ἔ], [将 ] σομαι, 慷慨 赠 
送 


ἐπιδέδροµα, 是 ἐπιτρέχω 的 完 2. 

επιδεῆς, ές, [τε ]ἐπιδευῆς, [1], 复 ， ΠΗ] έπιδεα, 

(enet3e opat) ,缺乏 的 ,不 足 的 ， 

επίδειγµα, ατος, τό, (Entdeirvupe), 模式 , 模 

， 型 , 榜样.@@ 标 本 , 样品 , 展览 品 . 

επι-δείελος, ον, (ἐπί, δεέλη) 回 晚 的 ， [ 复 , 中 性 

. ἐπιδείελα 作 副 ] 傍 晚 的 . 

επι-δείκνυµι, [ 亦 作 ] -σω, [将 ] -δεέξω, [不 过 
1] ἔδειξα, [13] ἔδεξα, (作为 样品 ) 展 览 ， 

， 展 示 .@ 证 明 , 指出. 

επιδεικτικός, ή, όν, 宜 于 展示 的 , 宜 于 炫 兆 的 . 
ἐπιδεικτικοὶ λόγοι 炫耀 的 演说 ( 指 典 礼 演 

， 说 , ΠΑΕ Μι). 

επιδεῖν, 是 ἐπείδον 的 不 过 2, 不 定式 . 

επιδεῖξαι, 是 《TtGeckvuHt 的 不 过 1, 不 定式 . 

επίδειξις, [ 伊 ] ἐπίδεξις, εως, ἡ, ( ἐπιδείκ- 

. νυμι), ID 展示 ， 展览 .名 证明 .了 I 模式, 模型 . 

επι-δειπνεω, [将 ] ἤσω, (ἐπίδειπνον), ID ( 正 
餐 后 ) 再 吃 一 餐 .@@ 进 晚餐 .II( 正 餐 末 屁 ) 吃 点 
心 . 

επι-δείπνιος, ον, (ἐπί, δείπνον), 正餐 后 ( 才 

， 到 ) 的 .@O 欢 宴 的 . 

επι-δειπνον, τό, (正餐 末尾 的 ) 点 心 ， 

επι-δεκατος, η, ον, I 一 又 十 分 之 一 . 工 十 分 之 

一 .人 τόκος 百 分 之 十 的 利息 . 

ET[L-Sebuvtos, ον, (ἐπί, δἔµνιον), 床上 的 . 

επι-δεξιος, ον, I 从 左 向 右 去 的 , 向 右边 的 . 
[中 , Β ἐπιδέξια 作 副 ] 从 左 向 右 去 :吉利 , 有 
吉兆 .@ = δεξιός 在 右边 的 .rt&rtGtgea 右边 . 

. ΠΑΠ49, ΒβΤΗ( Λ). 

επί-δεξις, [ [1 ]-- ἐπίδειξις. 

επι-δέρκοµαι, [ 异 态 ] ,观看 , ΕΒ. 

επι-δερμίς, ίδος, 办 [ 解 ] 表 皮 , 外 上 反 . 

επι-δεσµεύω, [将 ] σω, (ἐπί, δεσμός), [8 [-, 38 
Ε 


ἐπί-δεσμος, ὁ, (ἐπί, δεσμός), 9Β3ξ. 

ἐπιδεσµο-χαρής,ές, (ἐπίδεσμος, χαίρω), 喜欢 

， 捆 上 绷带 的 (痛风 病 ). 

επι-δεσπόξω, [18] όσω, 率领 ,统治 . 

επι-δευῆς, ές, [ 诗 和 伊 ], 工 = ἐπιδεής. 11 缺乏 
的 ,不 足 的 . 良 从 Ercoeubkes 力气 不 足 . 育 Ts 
ἐπιδευέες Ὀδυσῆρς 力气 比 ᾿Οδυσεύς 35. 
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ο πολλὸν δ᾽ ἐπιδευέες Ἶμεν 我 们 弱 得 多 . 

επι-δευομαι, [ ΞΕ. = ἐπιδέομαι, (ἐπιδέω), (Ὁ 
缺乏 .四 比 … 差 , 不 及 …. μάχης ἐπ. τινος 打 

， 起 会 来 不 及 某 人 . 

επι-δευω, [18] ow, 打 湿 . 

επι-δεχοµαι, [145], [将 ] ξοµαι, 中 再 接受 .外 

， 接待 , 欢迎 . 

επι-δεω', [18] -δήσω, (0121Ε::- [., 捆 在 … 上 ， 

， 绑 在 … 上 .名 里 或 包 上 贿 带 . 

επι-δεωξ, [将 ] -δεἤσω, (88, 短 少 , 差 . πτρα- 
κοσίας μυριάδας ἐπιδεούσας ἑ πτὰ χιλιάδων 
四 百 万 差 七 千 .@[ 无 人 称 ] ἐπι-δει 还 差 …， 

， 还 缺 … .四 [中 动 ] 缺 少 , 还 需要 . 

επί-δηλος, ον, 明显 的 , 清 清楚 楚 的 . κλέπτων 
ἐστ ἐπίδηλος 被 发 现 偷 东 西 . @ 显 著 的 . @@ 

《+ 与 ) 和 … 相 像 , 和 … 相 似 . 

επι-δημευω, [16] σω, 和 人 们 一 起 生活 . 

ἔπιδηµεω, [ 1] ἤσω, (ἐπίδημος), IO 住 在 家 
里 .名 和 人 们 住 在 一 起 , (外 侨 ) 定 居 在 一 个 地 

， 方 . Π 归 家 , 旅行 归来 . 

ἐπιδημία, ἡ, 居家, 定居 . @@ 到 达 , 抵达 .@( 时 

， 疫 的 ) 流 行 . 

ETI-5nbtos,ov, (ἐπί, ὃ ἥ μος), 在 人 民 中 的 . 
πόλεμος e .内 战 .@ 在 家 的 .图 在 一 个 地 方 的 . 

' ἐπιδήμιοι ἔμποροι 坐 商 .@ 流 行 的 (时 疫 ). 

ἐπι-δημιουργοῖ, ὧν, οἱ, (多 里 斯 诸 邦 每 年 派 往 

， 各 殖民 地 的 ) 地 方 官 ， 

επἰ-δηµος, ον, = ἐπιδήμιος. 

ἐπι-διαβαίνω, [将 ] -βήσομαι, 中 跟着 波 过 去 

， 的 .@(+ 与) 渡河 进攻 . 

ἐπι-διαγιγνώσκω, [ ΒΕ ] -Ὑϊνώσκω, [将 ] 

. «Ὑνώσομαι, 重新 讨论 . 四 重新 决定 . 

επι-διαιρεω, [将 ] ἠσω, @ 重 新 分 配 .四 [中 动 ] 


ΝΥΝ 
επι-διαπλέω, [将 ] -πλεύσομαι, (15) Βὲ 13 -.' 88 


过 . 
ἐπι-διαρρήγνυμι, [将 ] -ρήξω, 由 于 … 而 胀 破 ， 
” 破 开 , 裂 开 . 
ἐπι-διατάσσομαι, [中 动 ], (对 遗嘱 或 圣 约 中 的 
”规定 ) 另 作 附加 规定 ， 
ἔπι-διαφέρομαι, [被 动 ], 跟着 越过 , 在 … 之 后 越 


过 . 

επι-διδάσκω, [将 ] ἕξω, 又 教导 . 

ἐπι-δίδωμι, [10] -Xoco, 工 又 给 , ΜΗ. IIOD 给 
(δις. 1884. ΠΠ]ἐπιδιδόναι ἑαυτόν ds τι 埋 
头 于 某 事 .IV[ 不 及 物 ] 增 加 , 取得 进步 ,有 进 
展 .V[ 中 动 ] éndwpye0a θεούς 我 们 请 众 神 作 
见证 . 

ἐπι-δίζημαι, [ 晃 态 ], 进一步 追求 ,进一步 要 

， 求 .@ 进 一 步调 查 . 

ἐπι-δικάζω, [将] co,@( 将 遗产 ) 判 归 某 人 .多 

，[ 中 动 ] 起 诉 提出 要 求 权 . 

επι-δικάσιµος [α |, ον, 争取 要 求 权 的 . 外 被 
追求 的 . 
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ETrt-Btvew, [将 ] ἤσω, [不 过 1, 分 , 双 ] ἐπιδινη- 
θεντε, 中 (投掷 铁饼 等 之 前 , 身体 ) 旋 转 . ὦ 
( 乌 等 在 空中 ) 盘 旋 . @[ 中 动 ]( 心 中 ) 盘 算 . 

ἐπι-διορθόω, [将 ] wow, 后 来 纠正 , 改正 . 

ο [ 亦 作 ] -οἰξω, (ἐπί, διπλόος), 

[ 

ἐπι-διφριάς, άδο-, ἡ, (ἐπί, δίφρος), μὲ 3 μἠ( τῇ 

， 站 两 人 的 ) 车 板 前 面 的 栏杆 . 

επι-διφριος, ον, (ἐπί, δίφρος), I 在 车 上 的 . II 
坐 着 工作 的 . 

ἐπί- δίχα, [ 副 ] = ἐπὶ δίχα. 

ἐπι-δίώκω, [将 ] ἕω, @ 追 逐 ,追寻 .@[ 法 ] 再 起 


， 诉 , 再 控告 
επι-δοκεω, [将 ] -δοκῆσω, [ 亦 作 ] -δόξω, 希望 ， 
1838. 


ἐπ-ιδόντες, 是 ἐπειδον 的 不 过 2, 复 , 主 , 分 . 
则 是 exeStSwp 的 不 过 2, 复 , 主 ， 


ἐπί- -δοξος, ον, (ἐπί, 3%ga), 工 很 有 可 能 的 . II 38 
名 的 ,光荣 的 . 

επι-δορπιος, ον, (ἐπί, δόρπον), , 餐 后 用 的 . 

ἐπιδόρπισµα, ατος, τύ, 正餐 后 的 甜食 . 

ἐπιδοσιϑ, εως, ἣ, (ἐπιδίδωμι), I( 在 紧急 情况 
下 ,雅典 向 公民 要 求 对 城邦 的 ) 自 愿 捐献 ,Il 
(给 兵士 的 ) 往 赏 .1II 增加 ,进步 . 

επιδουλεύω, 做 奴隶 , 受 奴役 ， 

ἐπιδοῦναι, ἐπιδούς, 是 ἐπι-δίδωμι 的 不 过 2, 不 
定式 和 分 . 

επι-δουπεω, [将 ] fow, 中 发 出 沉重 的 声音 . @ 
发 出 撞击 声 . 

επιδοχή, ἡ, (ἐπιδέ χομαι), (对 新 事物 的 ) 采 纳 . 

ἐπιδραμεῖν, 是 ἐπιτρέχω 的 不 过 2, 不 定式 . 

επιδράµέτην, 是 ἐπιτρέχω 的 3 双 , 不 过 2, 陈 . 

επιδρομή, ἡ, (ἐπιδραμεῖν), (海浪 的 ) 冲 击 . II 
入 侵 .III( 船 停靠 的 地 方 ,登陆 的 地 方 . 

επί-δρομος, ον, 能 在 上 面 跑 的 ， 能 跑 上 去 的 . 下- 
χος ἐπίδρομον 可 以 攀登 的 城墙 . τεεχος ἅρμα- 

. σιν ἐπίδρομον 上 面 可 行车 的 城墙 

επι-δύω, [ 亦 作 ] -δύνω, {38} ύσω, [不 过 2] 
ertiuv, 落 下 , 落 在 … 上 , (日 ) 落 . 

επι-δώμεθα, Εξ ἐπιδίδωμι 的 1 复 ,不 过 2, 中 
动 , Ηξ. 

επ-ιδών, 是 ἐπεῖδον 的 分 . 

επιδώσω, 是 ἐπιδίδωμι 的 将 . 


ἐπιείκεια, ἥ., (Erte uchs), 合情合理. 避 公平 台 
ΒΒ, 宽厚.@[ 法 ] 衡 平 法 ( 与 “按照 法 律 条 文 的 
判决 "相对 ). 


επι- -εικελος, ον, = εἴκελος. 

επι-εικήδ,ές, (ἐπί, etkbs), 工 合适 的 , 适宜 的 . όν 
k ἐπιεικὲς ἀκουέμεν 凡是 适合 于 你 听 的 话 . 
II@ 公 平 合理 的 , 宽厚 的 .四 能 干 的 ,正直 的 ， 
高 尚 的 (人 ) .TII 衡平 法 的 (不 严格 按照 法 律 条 
文 的 字面 意思 判决 的 )， 

ετει-εικτός, ἡ, 6v (ἐπί, εέκω), [ Ἠ Ἠ οὐκ 连 


επιθαλάµιος 


用 ], 人 由 不 屈服 的 .ctevos οὐκ 上 .不 屈服 的 力 
量 , 项 强 的 力量 .急难 以 克制 的 ( 翡 误 ). 
επιεικῶς, [ΒΕ] εως, [是 ἐπιεικῆς 的 副 ], ΘΕ 
-ᾱὲ 适中 地 . 四 公 平 合理 地 ,宽厚 地 . @ 大 
ἐπιειµένος, η, ον, [01] = ἐφειμένος, 是 Exe- 
. ἔννυμι 的 完 , 分 , 被 动 . 
επιεισαµενος, [ 伊 ], 是 ἔπειμι (ἐπί, εἶμι 走 ) 
， 的 不 过 1, 分 . 
επιεισοµαι, [ΒΕ], 8. ἔπειμι (ἐπί, εἰμι 1) 的 


ἐπνἔλπομαι, [ΒΕ] = ἐπέ} μα. 

επί- -ελπτος, ον, 有 希望 

επι-εννυμι, [ ΒΕ] = re [不 过 1] ἐπί- 
εσα, [史诗 ] ἐπί-εσσα, [ 2έ, 被动 ] ἐπί-εσμαι, 
[ 亦 作 ] ἐπί-αμαι, 四 穿 上 , Γ, πε Ε, ΕΕ. 
[ 喻 ] ἐπιειμὲ νος ἀλκήν 浑身 是 力气 . χαλκὸν 
ἐπιέσται 包 上 一 层 铜 .@[ 中 动 ] 再 穿 上 (外 
4). 

ἐπιέσσαμεν, 是 ἐπιέννυμι 的 1 复 ， 不 过 1. 

επιέσται, 是 ἐπιέννυρι {3 3 单 , 完 ,被动 . 

επι-ζάρεω, = ἐπιβαρέω. 

επι-ζαφελοθ[α ] ον, (ἐπι. ζάφελος), 猛烈 的 ， 
凶猛 的 . [ 副 ] Exitata 

επι-ζάω, [18] -ζήσω, 活 下 来 ， 存活 , 幸存 . 

ἐπι-ζεύγνυμι, [ 亦 作 ]-uw, [将 ] -ζεύξω, IO 控 
在 一 起 .@ 连 在 一 起 . II 套 在 … 上 , ΞΞΤΕΡΕΤ. 

ετι-ζεφύριος, ον, = ἐπιζέβυρος. 

επι-ζεφύρος, ον, 向 西方 的 , 西方 的 . 

επι-ζεω, [将 ] έσω, Ι 9Η, ΒΡΕ. [1] ἡ νεό- 
ο μοι 我 年 轻 的 热血 沸腾 .II[ 施 动 j 

ἐπί-ζηλος, ον, 可 忌妒 的 , Ἡ[ δε ΕΗ, 幸福 的 . 

επι-ζημιος, ον, ( ἐπί, ζημία), 1 招致 损失 的 . I 
会 受 您 罚 的 .加 [名 ] τὰ ἐπιζήμια Ἀξπή, Τὴ 


款 . 

επι-ζημιόω, [将 ] wow, ΕΤΗ, 罚款 . 

επι-ζητέω, [将 ] ἠσω, (939448, 寻求 .@ 赶 出 (多 
物 ).@[ 名 ] οἱ ἐπιζητοῦντες 赶 出 猎物 的 人 . 

επι ζῶννυμι, [将 ] ζώσω, 系 上 , 东 好 .『[ 被 动 ， 
完 , 分 ] ἐπεζωσμένοι 把 衣服 束 好 的 . 

επι-ζώω, [93] ἐπιζάω. 

επίηλα, 是 ἐπιάλλω ο. 1. 

επ-ίημι, [ 伊 ] = ἐέημ 

ἐπιήνδανε, [史诗 ]， ,是 ᾿ἀῥανδάνω 的 3 单 , 过 未 . 

επί-ηρα, τά, (ἐπί, ἤρα), 四 讨 人 喜欢 的 事 . 凶 可 
爱 的 礼品 . 

επι-ηρανος, ον, (txtypa), 工 讨 人 喜欢 的 . IID 给 
人 以 帮助 的 . 四 保护 人 的 .tr.krebvrwy 保护 人 
不 受 飞 予 攻击 .名 管理 的 . 

Επίηρος, ον, 讨 人 喜欢 的 , 可 爱 的 . 

επι-θαλαµιος, ον, ( ἐπέ, θάλαμος), ,有关 婚 礼 的 . 
τὸ ἐπιθαλάμιον ὠδή 婚 歌 ( 来 宾 在 洞房 门 前 唱 
的 歌 ) . 


επιθαλασσιδιος 


επι-θάλασσίδιος, [ 阿 ] -ττίδιος, ον, = 
ἐπιθαλάσσιος. 

επι-θαλασσιος, [ δή ] -ττιος, α, ον, ( ἐπί, 
ΝΥ (地 方 ). 全 往 在 海边 的 

επι-θάνάτιος[ νᾶ], ον, (ἐπί, θάνατος), 判处 死 

， 刑 的 , 定 死罪 的 (犯人 ). 

επι-θανστοβ, ον, 工 将 死 的 . II 致死 的 , 致命 的 

《毒药 等 ) 

επιθατττω, | 再 埋 . ΠΠ 在 同一 个 坟墓 里 再 加 一 个 


死者 . 
επι-θαρσύνω, [ 阿 ] -θΘαρρόνω, [将 ] ὕνῶ, 鼓励， 
επι-θαυμάζω, [将 ] σω, IO 崇敬 .加深 表 惊异 . 
. Π 赠送 礼物 或 礼金 表示 敬意 . 
επι-θειαζω, [85] άσω, (ἐπί, θεός), 四 向 神 灵 呼 
Εκ κο ο τν. 
επιθειασµος, ὁ, 四 求 神 , 祈求 .四 神 的 感召 , 疯 
狂 


ἐπι-θείην, -θείναι, 是 ἐπιτίθημι 的 不 过 2, 祈 和 
， 不 定式 . 

επιθεις, -θεισα, 是 ἐπιτίθημι 的 不 过 2, 分 . 
επι-θεῖτε, = -θείητε, ΞΕ: ἐπιτίθημι 的 2 复 ,不 


; 过 2， 入. 
ἐπι-θεράπεύω, [ 将] ow, 热心 从 事 , 热衷 于 ( 某 
事 ) 


ἔπι-θες, -θετω, 是 ἐπιτίθημι 的 不 过 2, 命 . 

eTrigecis, εως, Ἡ, (ἐπιτίθημι), I@ 放 上 ,安置 . 

，@@ 加 上 , 涂 上 .II 动手 , 攻击 .II 欺骗 . 

επι-θεσπίζω, [将] σω, 1Ε(-- ΠΙ) Γ:  ΗΗ Ἡ 
言 , 预言 . 

επιθετικος, ἢ, ὀν, (ἐπιτίθε μαι), 中 即将 进攻 
的 .四 加 上 去 的 .! 语 ] τὸ ἐπιθετικόν 附加 词 

. (形容词 ). 

επί-θετοβ, ον, (ἐπιτίθημι), 加 上 去 的 .[ 语 ] 
τὸ ἐπίθετον 附加 词 (形容 词 ) .外 来 的 .@@ 

， 非 真实 的 . 

επι-θέω, [将 ] -θεύσομαι, 18.Γ-29. 

επιθηκη, ἡ, (ἐπιτίθημι), 增加 , 增添 . 

επί-θημα, ατος, τό, ( ἐ πετίθημι), 外 放 上 去 的 东 
西 , 盖子 , 箱 盖 . @( 坟 莫 上 安置 的 ) 石 像 .@@( 标 
枪 上 的 ) 尖 头 . 

ἐπι-θοάζω, [3] σω, 坐 在 祭坛 前 祈求 , 求 神 祁 
助 


ἐπιθορεῖν, 是 ἐπιθρῴσκω 的 不 过 2, 不 定式 . 
επιθορνῦμαι, (动物 ) 交 配 . 


ἐπι-θορύβεω, [将 ] ήσω, 用 呼声 表示 同意 或 不 
满 


επι-θράσσω, [ 阿 ] -ττω, = ἐπιταράσσω. 

ἐπι-θραύω, [将 ] σω, 打破 , ΤΡ. 

επιθρεξας, 是 rtrptye 的 不 过 1, 分 . 

επιθρῴσκω, [将 ] -θορούμαι, [不 过 2]】 ἐπ- 
ἔθορον, @ 跳 上 去 , 跳 上 ( 船 ). τόσσον ἐπι- 
go gcokouce( 那 匹 天 马 ) 一 跃 就 这 么 远 . ὦ 
[ 叭 1(+ 与 ) 污 辱 ( 某 人 ). 
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ἔπι-θύμεω, [将 ] ήσω, (ἐπί, θυμός) 渴求 ,渴望 
επιθύµηµα, ατος, τό, 渴望 的 事物 . 


| επιθύµησι», εως, ἡ, ἵ8 18. 


επιθυµητης, οὐ, ὁ, 中 渴望 的 人 .@ 爱 幕 者 . 

επιθυµητικος, ή, ὀν, 渴望 的 . τὸ ἐπιθυμητικόν 

，[ 哲 ] 灵 魂 中 司 欲 念 的 部 分 . [ 副 ]κῶ5. 

επιθυµια, ἡ, (ἐπιθυμέω), TD 渴望 .四 性 欲 .II 
事 


πο 
επι-θωμιαμα, ατος, τό, 香料 的 焚 献 , 献 香 . 
ο [α], [将 ] ἀσω, 奉献 香料 , 焚烧 香 


ἐπίθύμον, τό, [ 植 ] 百 里 香 上 面 寄 生 的 植物 .[ 拉 ] 
,Cuscuta Epithymum. 

επ-ιθἢυνω, 指 路 ,指导 ,管理 . 

επι-θθω [υ], [将 ] -θύσω, 中 焚 献 香料 . 四 再 献 


τς, 
ἐπι-θοωζ[υ], [14] -θύσω, 四 冲 向 , 扑 上 去 .多 
Μι 不 定式 ) 渴 望 (做 )， 急于 (做 ). 
επι-θωρακιζομαι, [ 2} ]. 3ξ ΠΗ͂Ι. 
επι-θωώσσω, [将 ] ἕξω, 大 碱 大 叫 .大 声 呼 唤 . 
，@ 大 声 发 命令 . ' 
επι-ἴδμων, ονος, ὁ, = ἐπιίστωρ. 
επι-ἴζομαι, [ 伊 ]= Φεζοµαι. 
επι-ίστωρ, 0ρο-, ὁ, ἡ, (οἶδα), Dl + 属 ) 与 闻 ， 参 
ΕΥ Τ 
ἐπι-καθαιρέω, [将 ] ἠσω, 随后 又 毁坏 , 随后 又 


᾿ 推倒 . . 
ἐπι-καθεζομαι, [将 ] -ἐδοῦμαι, [被 动 ], 坐 在 … 
上 


ἐπι-κάθημαι, [ 伊 ] -κάτημαι, 中 坐 在 … 上 .四 
压 在 … 上 .学 落 在 .xoXs λύφον ἐπικαθημέ - 

. νη 那 城市 坐落 在 山 岗 上 .人 @ 包 围 , 围攻 . 

επι-καθίζω, [将 ] ἔσω, I@O 使 坐 在 … 上 .四 坐 在 

ο σεν Π ΒΒ, 围攻 . 

επι-καινοω, [将 ] ώσω, 革新 ， 改革 . 

επι-καίριο5, ον, (ἐπί, καιρός), 中 合 时 宜 的 , 时 
机 正好 的 , 合适 的 . 四 重要 的 , 关键 的 . τόποι 
ἐπ. (身体 ) 重 要 部 位 , 要 害 . @[ 名 ] οἱ ἐπ. Ἐ 

| 要 人 物 ( 尤 指 军队 的 主要 将 领 ). 

επι-καιίρος, ον, = ἐπικαίριος. 

ἐπι-καίω, [[5| ]-κάω, [1] καύσω, (0 ας Νὰ, 禁 
烧 ( 尤 指 在 祭坛 上 焚烧 ) .四 烤 , 烘 . 

επι-κἄλξω», [将 ] ἔσω, ἵ ΜΕ, 呼吁 , 祈求 . II 以 
译 名 称呼 . 11] 指控 , 控诉 . IV[ 中 动 ] 呼 救 , 六 
请 .V αμ. κ 

ἐπικάλυμμα {κα ἶ, ατος, τό, 四 遮盖 物 . @ 面 巾 ， 
ΠΒ, 衣衫 .图 ( 鱼 的 ) 鳃 . 

ἐπι-καλύπτω, [将 ] φω, I 遮 盖 , δὲ -. ΠΚΕ 

| (心灵 等 ). 

επικάλυψις, εως, ᾖ, ατα, ΕΚ. 

ἐπικαμπη, ἡ, (ἐπικάμπτω), 弯曲 处 , (建筑 的 ) 
转角 (一 部 分 建筑 折 向 前 面 , 与 主要 部 分 相 接 
的 地 方 , ΠΡ πὲ -- ΞΕ 8 ΑΒ ΒΕ). [3;} ἐπικαμπὴν 


一 一 :一 一 一 ο were 


ee 
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ποιεῖσθαι 阵势 成 角 ( 将 一 翼 折 向 前 面 , 使 与 主 
，' 要 和 阵线 形成 一 定 的 角度 , 以 包围 敌 方 的 侧翼 ). 
επικαµπης,ές, 弯 的 ,弯曲 的 . 
επι-καμττω, [1] oo, 工 使 弯曲 , 使 这 成 一 定 的 
. 角度 . II[ 军 ] 将 一 翼 或 两 翼 折 向 前 面 ,形成 角 
， 上 度 , 以 包围 敌 方 侧翼 . 
επι-καμπύλος, ον, 弯曲 的 . 
επι-καρ, (ἐπί, kkpa),[ 副 ], 头 向 前 - 
επι-καρσιος, α, ο», [ 亦 作 ] ου, ον, (ἐπίκαρ), 二 
头 朝 前 的 .和 … 成 斜 角 的 . τῆς Σκυθικῆς τὰ 
< . 西 徐 亚 的 (与 海岸 平行 的 ) 横 切线 (与 τὰ 
bpGea“ 和 海岸 成 直角 的 直 切 线 ” 相 对 ). 
τριήρεας τοῦ Πόντου ἐπικαρσίας, του δὲ 
Ἑλλησπόντου κατὰ ῥόον. 这 ( 几 百 艘 ) 三 层 桨 
战 船 与 Πόντος 的 水 流 成 斜 角 , 与 赫 勒 斯 济 的 
水 流 平行 (以 减轻 水 流 对 船 桥 的 冲击 ). 参 看 希 
， 罗 多 德 (史记 ) 第 一 卷 180, 第 四 卷 101. 
επι-καταβαινω, [15] -βῆσομαι, [3 Τ1Ε31(3 
处 )( 尤 指 从 高 地 向 海岸 等 低 处 走 去 ) . II 对 直 


进攻 . 
ἐπι-καταβάλλω, [将] -BG 和 Aw, 使 落下 , 使 跌落 
je 


在 … 上 上 ， 
επι-κατάγω [ay], 使 ( 船 ) 靠 近 陆 地 , 使 靠 岸 
ἐπι-καταδαρθάνω, [将 ] -δαρθήσομαι, [不 过 
，2] Έδαρθον, 然后 入 睡 . 
ἐπικατα-κλίνω[κλε], 1 555], 斜 向 . {1 引 来 作 


Sy [将 ] -ύσω, 还 淹没 , 泛滥, 发 洪 
Χ. 

επι-κατακοιμάομαι, [ 异 态 ], 在 … 上 睡 . 
ἐπι-καταλαμβάνω, [将 ] -λήφομαι, Β {., 还 


4. 

επικαταλλαγη[αγ], ἢς, ἡ, 折扣, ( 换 线 的 ) 贴 
现 . 

επι-καταμενω, [8] -pevo， 多 逗留 一 些 时 候 ， 
多 停留 一 阵 . 


ἐπι-καταπίπτω, [将 ] -πεσούμαι, δε. Ε. 

επι-καταρατος[αρ], ον, ΕΕΒΕ ΤΟ. 

ἐπι-καταρριπτεω, [1] -τω, Φ 然后 扎 

， 下 .@ 扬 在 :… 上 . 

ετι-κατασφάζω, [1545] -ττω, [48] So， 在 
… 前 杀 死 .etkaracdqk6kger τῷ τύμβῳ ἑαυτόν 

， 他 在 坟 前 自杀 . 

ἐπι-καταψευδομαι, [ 异 态 ], 工 又 说 假 话 .II 证 


+ 


ἐπικατέδαρθον, 是 ἐπικαταδαρθάνω 的 不 过 2. 
επι-κατεῖδον, [118 2, 无 现 ], [不 过 2， 不 定 
式 ] .kartSe tv， 只 etSov， 往 下 看 ， ΧΑ. | 
ἐπι-κάτείμι, [183] -κατάναι, ΓΞΙ»''. επι 
κατιόντος τοῦ νοσήματος ἐς τὴν κοιλίαν 病 下 

移 到 腹部 . 


επι-κατεχω», [35] -καθέξω, «ἠ88{:( ΠΕ Λι), πὲ 


επικαττύω, ἘΠΈΞ. 


ἐπι-καυτοῦ, ον, (ἐπικαιω), (7 8) 尖端 烧 过 


επι-καω [α], [ 阿 ] = ἐπι-καίω. 

επι-κειµαι, [{ψΕ3 ἐπιτίθημι 的 被 动 ], [不 定 
式 ] -κεῖσθαι. {0 放 在 … 上 , 放 上 , 安 上 (1 )， 
关上 ( 门 ).@@ 位 于 … 附 近 , 位 于 近 处 . αἱ νῆσοι 
αἱ ἐπικείμεναι 海岸 外 各 岛屿 .II 181, 攻击 . 
ἐπικείμενος κένδυνος 迫近 的 危险 . ΠῚ 受到 

《惩罚 )，IV 戴 上 (头盔 ). 

επι-κείρω, 【将 ] -κερῶ, 【史诗 ] -κέρσω, ( 
割 下 .挫败 , 破坏 .py&kym ἐπὶ μήδεα κείρει 

' δαίμων ἡμετέρης 神 破坏 我 们 的 作战 计划 . 

επικεκλιµένος, 是 ErtkXtvw 的 完 , 分 ， 被 动 . 

επικεκλοµην, Εἑξπικέλομαι 的 不 过 2. 

επι-κελαδέω, [将 ] 加 ww, 欢呼 , 蝎 彩 ， 

επικελευσις, εως, ᾗ, Βλ, 鼓励 ， 

επι-κελευω, 喝彩 , 鼓励 . 

επι-κέλλω, [将 ] -κέλσω, [不 过 1 Ἱ 
σα, (2 把 船 拖 上 海滩 .名 把 船 驶 到 ( 港 
Β ). 

ἐπι-κέλομαι, [2845], 呼吁 ,呼唤 . 

επι-κεντρίζω, [1] σω, 311838). 

επι-κεράννῦμι [α], [1] -κεράσω, [2.38 1] 
ἐπεκέρᾶσα, [史诗 ] ἔκρησα, 393, Κλ, δὲ 
(水 ). 

ἐπι-κέρδια, ων, τά, (ἐπί, Mpd0s)， 商 业 利益 , ΘΙ 


利 . 
επι-κερτομέω, [将] 和 和 ow，Q@ 嘲笑 , 戏弄 .@@ 指 
: 责 . @@ 说 吊 唤 逼 和 的话 , 说 令 人 心寒 的 话 . 
επικέσθαι, [1], ΞΕ ἐφικνίομαι 的 不 过 2, 过 


未 . 
ἐπι-κεύθω, [18] ow， 隐藏, ἔεὶ ΜΙ. 掩盖、 οὐ σ 
ἐπικεύσω 我 将 不 睛 你 说 . 
επικῆδειος, ον, (επί, κῆδος), 142 ΗΕ3ΕΗΙ. τὸ 
. ἐπικήδειον ΠΚ, 挽歌 , 
επικηροξ, ον, (Ὦ 会 死 的 . 人 @@ 娇 弱 的 (植物 ). 
ἐπικηρυκεία, ἡ, (ἐπυκηρυκεύομαι), ΕΙΚ 1Χ 
节 


使 节 . 

ἐπικηρύκευμα[υ ], ατος, mc， 使 节 传达 的 信息 ， 

， 使 节 传 达 的 要 求 . | 

ἐπι-κηρυκεύομαι, [18]. 1 Q@@ 遗 使 传达 信息 . 
四 遗 使 商谈 和 约 .商谈 . II 出 国 作 使 节 . 

eri-knpuaoo,[ 阿 ] -rro，[ 将 ] ἕω, ΒΞ, Ἐ 
布 . ἀργύριον ἐπί τινι ἐπ. 或 χρήματά τινι 
ex， 悬赏 缉拿 某 人 .， ἐπ. θάνατον τὴν Ἑημίαν 
宣布 惩罚 为 死刑 . 6 ἐπικηρυχθείς 被 悬赏 通 
缉 的 人 . 

ἐπικίδνημι, ΚΝ 3: 1 --- 上 , 铺 在 … Ε. υδωρ 
ἐπμάδναται atay 河水 弥漫 大 地 . Woov τ' 
ἐπικάδναται ἠώς 远 至 曝光 遍布 之 处 . 

ἐπι-κίνδυνος, ον, Ι 处 于 危险 中 的 , 不 安全 

， 的 .II a -νω5. 

πι-κι ι, = ἐπικεράννυμι. 

προσ. (8 -κλάγξω, 发 出 回应 的 声音 ， 


ee 


+ ΄ 
επικλαιω 
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επι-κλαίω, [1] -κλαω, [ἀπ -κλαύσομαι, 13, 

. ΟΚΕΛ)ΡΕ.. 

επικλαυτος, ον, 1Ε πη. 

επι-κλαω] [α], [1] acw， 四 在 … 上 打 碎 .四 

， 向 上 弯曲 . Θ[Κ3Η}π4Ξς. 

επι-κλάω΄ [α], [ 阿 ] = ἐπικλαίω. 

ETI-KAENS,ES, (ἐπέ, κλέος), 著名 的 . 

ἐπι-κλείω", [将 ] -κλείσω, ΚΗ], 56 [. 

επι-κλείωΐ, (ἐπί, κλέος), 35351. Ὁ 

， 呼 吁 ,祈求 ， 

επι-κληζώ, [ 5 851 -«κλῆζω, [ΒΕ] = erc- 

. κλείω. 

επίκληµα, ατος, τό, (ἐπικαλέω), Ἠξ]., 控告 . 

επι-κλην, [Β|], (ἐπικαλέω), 1Ε4}Ξ, ΚΕ 8 

， 叫 ,又 称 …. 

επι-κληρος,ον, (Ὁ 继承 财产 的 . @[ 名 ] ἡ ἐπ. 
独生女 继承 人 . (按照 雅典 法 律 必须 嫁 给 近亲 ， 

， 遗 产 才 不 致 落 入 外 族人 手中 . ) 

ο τά [将 ] bow， 凭 抽签 分 配 , 11 8 

κ 


派 . 
ἐπίκλησιδ, εως, ἡ, (ἐπικαλέω), Ι 译名 ,外 
号 ,名 义 上 的 称谓 .( 如 号 称 某 人 的 儿子 ,实际 
上 不 是 ) .四 名 字 .II ΦΒΙΗ:, ΠΚ. ΠΙ 加 名 ， 
-- 
επίκλητος, ον, (ἐπικαλέω), 39Η, 请 来 
， 的 , 召唤 来 的 . 
επι-κλινῆναι, Ξε ἐπικλίνω 的 不 过 2, 不 定式 ， 
被 动 


ἐπικλῖνής,έ ς, (ἐπικλινῆναι), [831 4µ, 成 斜坡 
的 


ἐπί-κλιντρον, τό, ΕΗ, 躺椅 , ΕΓΒ. 

ἐπι-κλίνω [εἰ], [8] -κλίνω, [σ, 被 动 ] 
«κεκλίµαι, Ὁ 使 靠 向 ,使 合 上 ，， σανίδες 
ἐπικεκλιμέναι 关上 的 门 .@ 斜 向 , 靠 回 , 倾向 . 

， 图 靠近. @ 躺 在 … 上 ， 

επι-κλονεω, [将 ] ησω, (Ὁ 激 起 动乱 ，er， 

, δῆριν 激 起 一 场 战 斗 . @O 潮涌 . 

επί-κλοπος, ον, (ert, κλοπή), (Ὁ 偷偷 摸 摸 的 ， 
η. @ 精 于 … 的 , 善于 … 的 .er. μύθων 
善于 言词 的 , 能 说 会 站 的 . 

επι-κλύζω, [将 ] ύσω, [71] -κέκλῦκα, (292. 

， 滥 .四 沥 没 .加 [ 喻 ] ἐπ. πόλιν 倾 陷 全 城 ， 

επίκλυσις, εως, ἡ, 泛滥, 洪水， 

επι-κλυω, 听 , 听取 . 

επι-κλώθω, [15] 4ow，( 命 运 女 神 ) 给 人 纺 命 

， 线 ,分 配 命运 . 

επι-κναµπτω, [[5} = ἐπι- γάμπτω. 

επι-κνάω, [4-1 51] -kvip，( 在 某 物 表面 上 ) 

. 8, δὴ, δῇ, 88: 

επ-ικνέοµαι, [51] = ἐφ-ικνέομαι. 

επι-κοιμαομαι, [ 被动 , 有 将 , 中 动 , 作 被 动 义 ] 

. “ὭἼσομαι, (Ὁ 在 … 上 入 睡 . ὦ) 在 … 之 后 睡 去 . 

επι-κοινοθ,ον, (ἐπί, κοινός), (4) 共有 的 , 公共 
的 .加 杂交 的 . @[ 语 ] 通 性 的 (可 作 阳性 或 阴 


， 和 性 的 ). [中 作 副 ] ἐπίκοινα. 
επι-κοινωνέω, [ΧΡ] ἤσω, Φ2Σ8. @ 分 享 , 公 


ἐπικοιτάζομαι, 过 夜 , 度 夜 . 

επικοµάω, Ἐκ. 

επι-κομπάζω, [将 ] σω, 5Η. 夺 大 . 

επι-κομπεω, [将 ] ἤσω, 3Η, 夸大 (+ 宾 ). 

επίκοπτο5, ον, (ertk0rxrw)， 砍 掉 的 . 

επι-κοπτω, [48] φω, () 砍 倒 , 砍 掉 . ὦ 打上 

ο (ΞΘ). 四 1 中 动 ] 手 (网 ,表示 悲痛 )， 

επικος, ή, ov (ἔπος), (Ὁ 史诗 的 , 叙事诗 的 . ὢ 

[名 ]6 ἐπικός 史诗 诗人 . 

επι-κοσμεω, [将 ] ἤσω, Φ 给 加 上 装饰 . @ 给 

，… 以 荣誉 :敬礼 ( 神 , 死者 等 ). 

επί-κοτος, ον, Ὁ 怒气 冲冲 的 , 有 报复 心 的 , 亚 
意 的 . @[ 被 动 ] 怀 恨 的 . 

Ἐπικούρειος, ου, ὁ, (Ἐπίκουρος), ΒΕ 壁 鸠 鲁 派 . 

επικουρέω, [将 ] ἤσω, (ἐπίκουρος), (Ὁ 驰援 ， 
助战 , ΜΟΝ. @ 援助 ,做 支援 者 . @( + 与 ) 帮 
助人 摆脱 (疾病 , 贫困 等 )， ἐπ. νόσοις 帮助 人 

， 摆 脱 疾病 . 

επικούρηµα, ατος, τό, ΚΒ}, 保护 . 

επικούρησι», εως, ἡ, 1389 Β/, 保护. 

ἐπικουρία, ἡ, (ἐπικουρέω), 1 δή 3”. 防卫 , ΒΕ 

， 助 ,援助 , 协助 . ΠΩ) 支援 部 队 . 雇佣 军 . 

eTrikouplkos, ή, tv， 支 援 的 , πε ΜΗ. 

επί-κουροθ,ον, (ἐπί, koupos) Ὁ 帮助 的 ,支援 
的 ,保护 的 . @[ 和 名] οἱ ἐπίκουροι 支援 部 队 ， 
雇佣 军 . 

επι-κουφίζω, [8] iow，[ 阿 ] τω, 1 减轻 ( 辛 
苦 )、er.yix ( 扔 掉 一 部 分 货物 以 ) 减 轻 船 的 
重量 . ΠΩ 举 起 , 抬 起 . @ 鼓励 . ὢ [[Σ]13: 


; 高 气 扬 . 

επι-κραζω, [将 ] ἕω, ΠΒ]. ΛΜ. 

ἐπι-κραίνω, [ 史诗 ] -κραιαίνω, [1] -κρᾶ- 
νὼ, [不 过 1] ἐπεκρᾶνα, { Ὁ Ἐ] -Έκρηνα, 
-ἐκρήηνα, 完成 , 告 成 , 实现 . νῦν μοι τόδ ἐπ- 
ικρῆηνον ἑξλδωρ 现在 请 让 我 这 心愿 实现 . 

ἐεπί-κρανον, τό, ( ἐπέ, kp&vov)，I (Ὁ 头巾 , 束 发 
带 . @ 8,2. II [ 建 ] (柱子 项 上 有 花纹 的 ) 
柱 冠 . 

επικράτεια, ἡ, (ἐπικρᾶτης), 1 领土 , 领域. Ἡ 

， 主 权 , 统治 , 控制 . 

επι-κρατέω, [35] ἤσω, (9 统治 ,控制 (+ 与 )， 
行使 主权 . @ 占 有 . ΦΕΒ, 战胜 …, 制服 , 占 
优势 . 

ἐπικρατεως, [5] 1, 压倒 一 切 地 , 势不可挡 地 . 

ETrI-kpGTHsS,Es, (ἐπί, kpkros)， 占 优势 的 , 有 控 

， 制 力 的 . [ 比 ] ἐπικρατέστερος. 

επικράτησις, εω», ἢ, (ἐπωερατέω), δὲ ἡ, 优 


势 . 

επι-κρεµάννυμµι, [ 亦 作 ] -οω, [1] -κρεμάσω 
[ᾱ], [] κρεµώ, Φ 使 悬挂 在 … 上 .加 
[ 喻 ]( 灾 难 , 恐惧 ,危险 等 ) 临 头 . 
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έπι-κρεμῆς.ἔς, (ἐπικρεμάννυμι), ΕΕΒΕ: 上 
的 . 
μα [ΒΡΕ], 1 ἐπικραίνω 的 不 过 1， 


ἐπικρῆνειε, [史诗 ], 是 ἐπικραίνω 的 3 单 ,不 

， 过 1, 祈 . 

επικρησαι, [ἑ ΒΕ], 是 ἐπικεράννυμι, {ἡ 7514 

，1, 不 定式 . 

επι-κρινω, [18] -κρινω, (Ὁ 判决 . Ὁ 决定 . ὦ 

选 定 , 从 中 选择 . 

eTr-tkplov， τό, (ἐπί, ἵκριον), ΠΉΤΗῚ --. 

επι-κροτεω, [将 ] ?oow， 发 出 嘎 拉 , 格格 等 碰撞 

| 的 响声 . ἐπ, τὼ Xpe 鼓掌. 

επι-κροτος, ον, (Ὁ 发 出 吃 响 (马蹄 ) 声 的 . ὦ 

，[ 喻 ] 声 音 洪 亮 的 . 

eTrI-kpovw，[ 将 ] σω, ΒΤ, ΒΗ͂Τ, 钉 (钉子 ). 

τ. [将 ] φω, [不 过 2】 ἐκρῦφον, (Ὦ 

， 隐 藏 . @ μα, απ. ὦ 伪装. 

επι-κρύφος, ov， 掩盖 着 的 , 隐藏 着 的 ， 

επι-κρώζω, [将 ] co， 对 着 … 发 出 (乌鸦 般 的 ) 

. ΜΜΕ. 

επι-κτάομαι, [ 5145}, [10] -0pQt， 中 进一步 

. 38. ἐπικτασθαι ἀρχὴν 开拓 领土. 

επι-κτείνω, {Η] -κτενω, Ὦ - ἵκ ἂν 26. 
ἐπικτείνεω τὸν θανόντα 把 已 被 杀 死 的 人 再 
杀 一 次 . 

επίκτησις, εως, ἡ, (ἐπικτάομαι), ΣΚ, 额 
外 的 收获 ， 


ETIKTNTOS, ον, ( ἐπικτάομαι), ΠΕ --3» 获得 的 . 
ἐπικτήτη γη 新 获得 的 土地 (如 扩大 的 三 角 
洲 ) ἐπικτήτη 新 得 到 的 妻子 , 从 外 国 刻 来 的 

. ΒΕ. ἐπίκτητοι φίλοι 新 结交 的 朋友 . 

επι-κτυπέώ, [1] ἤσω, (D ΗΒ ΠΤ. ἐπ. 

. τοῖν ποδοῖν η Ηα κά μη. @) 发 出 回 啊 . 

επι-κυδῆδ,Ε», (ἐπί, κυδος), 光荣 的 , 光彩 的 . 

eTLkUiackw，( 兔子 等 在 前 一 胎儿 未 生产 之 前 ) 
再 度 怀孕 , 不 断 受胎 . (古代 认为 兔子 等 多 胎 系 

， 多 次 受孕 所 致 ). 

ἐπι-κυκλέω, [11] ἤσω, 38 δι 23]. ἐπὶ πῆμα 
καὶ χαρὰ πασι κυκλοῦσιν 痛苦 与 欢乐 (总 是 ) 

| 轮流 来 到 每 个 人 身上 .  . 

επι-κώλινδεω, [ 亦 作 ] -kuXtw，[ 将 ] -κυλίσω 
[τε], [不 过 1} -ewwXoa,，[ 被 动 ,不 过 1} 
-eKVMo0m，@ 滚动 . @ 液 到 … 上 . ϱ 滚 到 
一 堆 


emri-xupoiveo， 一 浪 一 浪 地 在 … 上 流动 

επι-κύπτω, [14] φω, Ὁ ΠΊΕ. 上 , τς Ες. 

pe [ 亦 

επι-κυρεω, {12/1Ε] -κόρω, -κυρῆσω, [7» 
作 ] «κώρσω, [151] -εκύρησα, [75 {Ε] 
ἔκωρσα, (Ὁ 遇 到 , ΒΔ. Φ) ( + 属 ) 得 到 , 3: 
8. 

επι-κυρόω, [将 ] ώσω, (ἐπί, κῦρος), (Ὁ 批准 ， 
认可 , 同意. Ὁ 判定 (+ 不 定式 ). 


9 ΄ 
επιλεαινωώ 


επικύρσας, 是 ἐπικυρέω 的 不 过 工分 . 

επι-κυρτος, ον, (ἐπί, κυρτό5), 弯 背 的 , 驼背 的 . 

επι-κυρτοω, [将] oacw， 向 前 弯 下 . 

επικυρω, 4) 碰 上 . ὦ 获得 . 

επι-κυψελιος, ον, (ἐπί, κυψέλη), θε} ΒΡΣΗΗ 
(Πάν). 

ἐπι-κωκύω [υ], [将 ] 5cw， 为 … 翡 痛 . 

eTrIKO 和 ualS,ews, 为 ， 障 碍 , 阻碍 . 

επι-κωλύω [υ], [将 ] ycw， 障 碍 ,阻碍 . 

επι-κωµάζω, [1] gacw， 带 着 狂欢 队 闻 入 ,大 

， 吵 大 立地 间 入 . 

επι-κώμιος, α, ον, ( ἐπί, κὠμος), (Ὁ 狂欢 作乐 

， 的 . 加 [和 名] τὰ ἐπικώμια 颂 酬 . : 

επι-κώπος, ον, (ἐπι, κώπη), (Ὁ 把 桨 的 , 划 桨 
的 (人 ). 四 有 桨 的 ( 船 ).、@( 刺 进去 ) 直 到 

，( 只 剩 ) 刘 柄 的 . 

επιλάβεσθαι, 是 ἐπιλαμβάνω 的 不 过 2, 中 动 ， 

κ.α 

επιλαβῆ, η, (ἐπιλαμβάνω), (3) 抓 住 , 担 住 .四 
柄 , 把 手 


ἐπιλαβόμενος, ΞΕ: ἐπιλαμβάνω 的 不 过 3, 中 
动 ,分 . 

επι-λαγχάνω, [16] -λήξομαι, I 继任 ( 空 着 的 

， 职 位 ). Π 随后 落 到 头 上 . 

επι-λαζύμαι, [545], 4Η. ΜΒ 
(Μ8). 

επιλἀθέσθαι, ἐπιλαθωμαι, 是 ἐπιλανθάνω 的 

不 过 2, 中 动 , 不 定式 和 虚 . 

επι-λαμβάνω, [3] -λήφομα, [不 过 2] 
ἐπέλᾶβον. [5] -είληφα, 1 @ 提 , 抓 , 3, 36 
击 . 0) 阻 断 , 打 断 ，vwkros ἐπιλαβούσης τὸ 
έργον 夜晚 打 断 了 这 场 战 半 . ἐπιλαμβάνειν 
τῆς ὀπίσω 63ob 新 退路 (不 让 倒流 ). 名 到 达 ， 
活 到 (车 于 岁 ). 图 占领 [ 喻 ] πολὺν χωρον 
ἐπιλαβεν 走 过 大 片 地 方 . 6 ΒΡΗΣ, 再 饮 . Π 
[中 动 , 有 完 , 被 动 ἐπείλημμαι] ὢ 抓 住 . 
ἐπιλαμβάνειν προφάσιος 抓 住 借口 . @ 3815, 
逮捕 , ( 因 欠 俩 不 还 而 ) 没 收 ( 某 入 的 货物 )，@ 

， 获得 . ὦ 着 手 , 从 事 于 . 

ἐπίλαμπτος, ον, 【 伊 】 = ἐπίληπτος, (Ὁ 被 近 
住 的 , 被 当场 抓 住 的 . ® 应 受 谴责 的 . Θ) ΒΒ 


ΤΗ. 
ἐπι-λάμπω, [将 】 φω, ν᾿. ΒΒ ΒΒ. 
ἐπιλαμφάσ ε 1. 
ο... παν] ἐπέλάθον, I 没 被 注意 
到 . 1] ἐπιληθάνω, [35] -λήσω, [7-1 1] 
-ἔλησα, [18η], (Επ-λΟ, 使 遗忘 . IE [中 动 ] 
ἐπιλανθάνομαι, [将 ] -Maokac，[ 有 完 2, 
主动 ] -λέληθα, 【有 完 ,被 动 ] -λέλησμαι , Σὲ 
15. ὀφείλων ἐπιλέληθα 我 忘记 了 我 从 了 债 . 
[被 动 ,不 过 11 -ελήσθην 被 扎 记 了 . 
ἐπί-λασις, εως, , [35] = ἐπέλησις. 
ἐπτι-λεαίνο, [ΒΕ] -λεᾶἄνω, Ι Ὁ (ΕΕ, ΒΕ 
光 . 0) [ 喻 1( 转 达 某 人 的 话 时 ) 加 以 润 饰 (使 听 


》 ΄ 
επιλεγω 


， 者 觉得 温和 , 有 道理 , 容易 接受 ). II ΙΒΙΗ. 

επι-λεγω, [将 ] ξω, 1 ῷ 选择 , ΡΕΞ. ὦ [被 
动 ] ErteXepe vot，[ 亦 作 ] ἐπειλθμένοι 挑 
选 出 来 的 (人 ). II @ 补充 说 , 加 上 . @@ 称 呼 为 
HI [中 动 ] @ 阅读 , 精读 . @ 83,3 


eTi- 和 elBw，[ 将 ] Jw，Q@ 把 酒 倒 在 焚烧 的 祭 肉 
上 . ϐ 莫 酒 

επι-λείπω, [将 ] φω, [524 2] er&zrov，[ 完 ] 
ἐπιλέλοιπα, [ 被 动 ，3 单 ， 过 完 ] ἐπελ ἔ- 
和 etrro， 工 拉 在 后 头 , 拉 下 , 丢 下 , 留 下 . ΙΙ 忽 
略 , 漏 掉 . ἐπιλείπω λέγων 拉 下 未 说 , 忘记 
说 . III @ Εξ, 枯竭 . Φ 4.35, 4Η. 
ἐπιλεῖπει µε ὁ χρόνος 我 的 时 间 不 够 . ΦΘ 
(|) ΠΒ, 缺 水 . EreXetret τὸ ῥέεθρον 河水 
Μι. 

επίλειψις, εως, ἥ, 88.5, 缺少. 

επίλεκτος, ον, (ἐπιλέγω), (Ὁ 挑选 出 来 的 , 精 
轩 [ 名 ] οἱ ἐπίλεκτοι 挑选 出 来 的 兵士 ， 


ἐπιλέλησμαι, 是 ἐπιλανθάνω 的 完 , 被动. 
ἐπι-λεπω, [将 ] φω, ἨΡὲ. 
eTri-Xeuaac， 看 前 面 的 东西 ( 赁 视 力 所 及 ) 
επι-ληθάνω, Εν ἐπιλανθάνω ΠΠ. 
ἐπι-ληθομαι, [8] = ἐπιλανθάνομαι, ἘΠΕ, 忘 
怀 . 

ἐπίληθος, ον, (ἐπιλανθάνω), Β|{ε1ε[θ. 
ἐπι-ληΐ5, ἴδος, ἡ, (ἐπέ, λεία), 捕获 的 , 抢 来 


的 . 
επι-ληκέω, νὰ ao,，( 观 看 舞蹈 时 ) 拍 手打 拍 
ΜΕ ΜΙΑΣ) 


επι-λῆνιος, ον, ( ἐπί, ο ὦ Κλ Β 8 


(或 酿酒 ) 的 (歌曲 ). @ 主管 榨 葡 萄 (或 酿酒 ) 
”的 ( 酒 神 )， 
επιληπτο5, ον, ( ἐπιλαμβάνω ), 
ἐπίλαμπτος. 


ἐπίλησι5, έως, ἡ, ( ἐπιλανθάνομαι), 18 15, 15 
怀 . 
επιλησµονη, ἡ, (ἐπιλανθάνομαι) , 335, Ις 


ἐπιλήσμων, ον, [ [8] ονος, (ἐπιλανθάνομαι), 
健忘 的 .[ 比 ; ἐπιλησμονέστερος, [不 规则 的 
最 ] ἐπιλησμότατος. 

ἐπιλήσομαι, Ἐ: ἐπιλανθάνω 的 将 , 中 动 . 

επῖληψις, εως, ἡ, (ἐπιλαμβάνω), 4 ΠΗ͂Σ, 紧 
握 . @ 谴责 . ὦ (疾病 的 ) 侵 黎 . 

ES [ 副 ], 擦 着 一 点 皮 . ( 指 枪 篆 擦 着 皮 


ἐπι-λιμνάζομαι, [被 动 ], 被 淹没 , 被 水 淹 . 

ἐπι-λινευτης, οὐ, ὁ, (ἐπί, Awvevw)， 用 网 捕 
获 为 业 的 人 ,渔夫 , 猎人 . 

ἐπ-ιλλίζω, (ἐπί, ἴλλοο), Ὁ 斜 着 眼看 . ὦ 斜 


， 着 眼 示 意 . 
επι-λογιζομαι, { 5 35], [将 ] έσοµαι, { δ ] 
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ἴοῦμαι, [3-3 1] -exXoycoapymv，[ 亦 作 ] 
-ελογίσθην, [25] -λελόγισμαι, I 思考, 算 
， 计 ,盘算 ，II (演说 时 ) 作 结束 语 
επιλογος,͵ ὁ,(ἐπιλέγω), 1 εδ. IT @ (戏剧 
的 ) 尾 声 . @ 演说 的 结束 语 . III 补充 语 , 解释 
语 . 
oA ον, (ert, 和 bYXT)， 有 倒 多 的 ( 枪 , 第 


eTrIXotrros, ον, (Enteixw)， 剩 余 的 , 剩 下 的 . 
χρόνος ἐπ. 将 来 的 时 间 ; 未 ΚΞ. βίος ἐπ. 
余生 . ἁμέραι ἐπ. 来 日 . 

επί- -λουτρον, r6， 洗 澡 费 . 

επι-λυπεω, [11] jc， 使 苦恼 , 使 悲痛, 使 需 


恼 . 

επιλυπία, ἡ, ΑΙ, 悲痛 . 

επἰ-λύπτος, ον, (ἐπί, λύπη), 1Η], 苦恼 的 ， 
ἈΠΕ. 

επίλὺσις, εως, ἡ, (ἐπιλύω), Ὁ 解脱 , 摆脱 , 免 
除 . @ 解释 . 


| ἐπι-λύω, [ΑΕ] ύσω, ὦ 解 开 , 松 开 . @ 释放 ， 


解放 . 1, 解答. 

ἐπι-λωβεύω, [将 ] σω, (ἐπί, λώβη), ΤΚ. 

ἐπι-μάζιος, ον, (ἐπί, µαζός), 还 在 吃 奶 的 (- 
儿 ). 

επι-μαϊνομαι, [38ἡ], [7-33 2, 被 动 ] -εμάνην 
[α], [不 过 1, 中 动 ] -εμηνάμην, {[25, 主动 ] 
-μένηνα, 331, 对 … .发 狂 , 对 … 爱 得 发 狂 . 

ἐπι-μαίομαι, [5135], [将 ] -μάσομαι, [583] 
-μάσσομαι, [ 史诗 , 不 过 1 ] -εμασσάμην, 4) 
盼望 得 到 ,争取 . @ 抓 住 , 握 住 . @ 8.8.8 
(188) "τί Τὰ). 

επι-μᾶλλον, [ 副 ] = ἐπὶ Oov， 更 加 , 愈 发 . 

ἐπιμανδᾶλωτόν, τό, ὦ) 伸 出 舌头 狂 吻 .四 [ 喻 ] 


淫荡 . 

ἐπι-μανθάνω, [1] -| 由 9fcopac， 随 后 打 昕 出 ， 
随后 得 知 . 

ἐπι-μαρτυρέω, [将 ] ἠσω, ( 作证 ,证 实 . ἐπ. 
τι πρός τινα 在 某 事 上 向 某 人 作 见 证 . ὦ [中 
2118803. ἐπ.τιν μὴ ποιεὼ 请 求 某 人 别 做 ， 

επιμαρτῦρία, ἡ, 见证 ,证 明 . 

ἐπι-μαρτυροµαι, [5491], ὢ 请 求 … 做 见证 . 
ΟΝ ἐπ.τινα /外 (+ 不 定式 ) 请 求 某 人 别 
(做 ) 

επι-μαρτύρος, ὁ 见证 人 . 

επι-μάρτυς, [ 属 ] -ὕρος, ὁ, -- ἐπιμάρτυρος. 

ἐτειµάσσομαι, [ ῬΈΕΙ], ΔΕ ἐπιμαίομαι 的 将 . 

ἐπι-μάσσω, [18] ξω, 2 揉 ( 面 ). ὦ 摸 , Ἡ., 


18. 

ἔπι-μαστίδιος, ον, (ἐπί, haor6s)， 还 在 吃 奶 的 
(婴儿 ). 

ἐπίμαστος, 0v，( Tyatopat)， 物 色 来 的 , 买 来 


的 . 
Te [将 ] fow, (ἐπέμαχος), 助战 , 协同 


oOo Co te 
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επιναχομαι 


επιµαχια,ἠ, βῆΤ [1] 3 (Π σνμμαχία “ΙΤ 

， 盟 "种 有 不 同 )、 

επι-μαχος, ον, (ἐπί, pbxopat)， 易 攻 的 , 可 攻 

， 打 的 (堡垒 ) ΟἹ apayos“ 难 攻打 的 "相对 . ) 

ἐπιμειδιάω [α], [将 ] acwo，[ 亦 作 ] -μειδάω, 

，[ 将 ] ἤσω, 对 … 一 笑 ,微笑 . 

επιµεῖναι. 是 ἐπιμένω 的 不 过 1 不 定式 . 

επιµελεια, ἡ, (ἐπιμελής), Ὁ 关心 , 关怀 , 注 
意 , 用心 . ὦ 经 管 、Ex. tav κοινών 经 管 公共 


务 . 
επι-μελέομαι, [354Ε] ἐπι-μέλομαι, [ 535], 
[将 ,中 动 ] -μελῆσομαι, [7.3 1} -εμελησά- 
μην, ἵ 将 , 被 动 ] -μεληθήσομαι, | 511 1] 
-εμελήθην, (ἐπί, μέλομαι), 注意 , 在意, 关 
， 心 , 经 管 , 经 营 , 照 拂 , 关照 . 
eTrIbEXnba, ατος, r6， 关 心 的 事 , 关心 的 对 象 、 
επι-μεληῃς, ές, (ἐπί, μέλομαι), ἵ 关心 的 , 担 
心 的 ,焦虑 的 , 小 心 在 意 的 ,注意 的 . [I 【被动 ] 
，@ 受到 关心 的 . Φ [名 ] 所 关心 的 事物 . 
ἐπιμελητέον, [是 ἐπιμελέομαι 的 动 形 ]， 必须 
， 关 心 ， 必须 注意 . 
ETTILEATITTIS,，00，6，( rene 和 Eopat)， 操 心 某 
， 事 的 人 , 管理 人 , 主事 的 人 , ΒΛ, 指挥 者 . 
ἐπι-μελομαι, [2145] = ἐπιμελέομαε. 
επι-µελπω, [18] φω, 对 … 晶 。 κ 
ἐπιμελῶς, [5: ἐπιμελής 的 副 ], 关 心地 ,小 心 
， 地 ,注意 地 . 
επιµέµνημαι, Ξὲ ἐπιμεμνῆσκω 的 完 , 被 动 . 
eTrLrhehovac，[ 是 伊 和 诗 的 完 2, 时 间 同 现 ,未 见 
. ΒΒ], (ἐπί, μάω), ἵΒΑΚ, 1488, 1928. 
ἐπιμεέμφομαι, [5.35], [将 ] φομαι, 34 48, 责 
， 人 怪 , 848. 
επίµεμψις, εως, ἡ, {9348, 责备 , 责怪 . 
ἐπι-μενω, [15] -μενώ, [45311] ἐπέμεινα, 
Φ 呆 在 … 里 ,停留 在 … 里 . Ὁ 持续 , 继续 , 保 
， 持 . @ 等 待 , 等 息 ， 等 到 … 时 , 稍 候 . 
Επίµεσος, oy， 中 间 的 . [ 语 ] ῥῆμα ἐ. "Ἡ 3] 3] 
词 . 
ETridueToEuTrouct，[ 中 动 ], 派 人 去 召 请 ( 援 


军 ). 
ἐπι-µετρέω, [将 ] ἠσω, Ι 量 出 , 测量 出 .6 
ἐπιμετρούμενος σαος 量 好 的 谷物 . Π 3818, 


”增加 ,延长 . 
添 头 , 额外 增添 的 东西 , 超额 


επι-µετρον, τό, 

量 . 
επιμήδομαι, [3 45], 想 办 法 对 付 , 打 主 意 反 
对 . 


Ἐπι-μηθεύς,έως, ὁ, (ἐπί, μῆδος), (1141. 
物 , 意思 是 : ) 事 后 思考 者 (是 Ποομηθεύς 事先 


， 思 考 者 的 兄弟 ). 
επι-μηθηϑέ-, (ἐπί, μῆδος,) 思考 周到 的 , 深思 
远虑 的 


Ἐπι-μηλίδες νόµόαι, ἴδων, αἱ, ( ἐπέ, μῆλα), 
保护 羊 群 的 山林 女神 们 . 


EW-MNVIOS, ον, (ἐπί, pg)， 工 每 月 的 , 按 月 的 . 
Π [45] τὰ ἐπιμῆνια, (Θ8ΕΡ ΜΑ. ὦ (8 

， 含 ieo) 每 月 奉献 的 祭 品 ， 

επι-μηνίω[ε], [ΒΕ] tco， 对 … 生 气 , 对 … 感 到 

επι-μηχαναομαι, [11491], 想方设法 对 付 . 

επι-μηχανος, ον, (ἐπί, μηχανή), ὕ τί 4; Ἡ 
的 ,想方设法 的 . [4 κακῶν ἐπιμήχανος έ 

，pyew 坏事 的 设计 者 . 

ei-BtYvupi,【 亦 作 ] -umw,，[ 将 ] -μίξω, 1 混合 
进去 . 下 [ 被 动 ] ἐπιμίγνυμαι, ) 和 别人 混在 

， 一 起 , 交 住 . ὦ ΚΒ. 

επι-μιμνῄσκω, [1] -μνήσω, Ι τ 45. Π 
[ 被 动 和 中 动 ] ἐπι-μνήσκομα, [将] 
-μνῆσομαι [ 亦 作 ] -μνησθήσομαι, [8 1] 
-εμνησάμην [ 亦 作 ] -εμνήσθην, ἸΘΊΕ, 1024, 
想到 .III [晚期 ] 提 到 , 引用 , 引 ( 文 ). 


επι-µιμνω, [0] = ἐπιμένω. 


᾽ ΄ 


επιμιξ, [Ῥ], (ἐπιμΏνυμι), ΤΕ Α΄ ΗΕ, ΙΛ ΛΝ, 

ο ΤΟΝ, 混乱 中 . 

επιµιξία, [ 8] -ἰη, ἡ, (erepawop)，@ 混合 ， 
混杂 . Ὁ 交 住 . 


επί-μιξις, εως, ἡ, = ἐπιμιξία. 


επιμίσγω. [επι] = ἐπι-μίγνυμι, Ὁ 与 


( 某 人 ) 交 住 . @ 与 ( 某 人 ) 交 嫌 . 图 常 赴 . ἰς 
βουλὴν ἐπ. 常 参加 议事 会 . @ 与 ( 某 人 ) 交 手 ， 
与 ( 基 人 ) 交 战 . 


ἐπιμνάομαι, -μνωμαι, [ 43} = ἐπιμιμνῄσκομαι. 


επιµνῃσαίµεθα, 是 ἐπιμιμνῄσκω 的 1 复 , 不 过 

. 1. 禄 , 中 动 . 

επιµνησθεις, 是 ἐπιμιμνῄσκω 的 不 过 1, 分 , 被 
动 


ἐπι-μοιχεύω, [18] σω, 与 ( 某 人 ) 通 寻 . 

επι-μολεῖν, 是 ἐπιβλώσκω 的 不 过 2, 不 定式 . 

επι-μολο5, ὁ, λ8. 

επιµοµφη, ἢ, (ἐπιμέμφομαι), 818, 责怪 . 

ἐπίμομφος, ον, (ἐπιμίμφομαι), (Ὁ 该 受 谴责 的 ， 

εν, ΑΡ. 

ἐπιμονή, ἡ, (ἐπιμένω), Ὁ 坚持 , 持续 , 保持 . 

. Φ 拖延 ,逗留 , 等 候 . 

ετι-μώζω, [48] ἕω, Χά. “πὐπᾷ, ΤΙ ἈΚΊΆ. 

επτι-μώθιος, ον, (ἐπί, μύθος), «Ὁ 在 故事 或 富 言 
之 后 的 . @ τὸ ἐπιμύθιον 《故事 , 寓言 等 的 ) 教 

. 11, ΒΕ. 

ETIL-HUKTOS， ον, (ἐπιμύζω), 3.ΕΛΞΞΝΗ. 

επι-µυσσω, [[] -ττω, - ἐπιμύζω. 

επι-μύω [0] , [Δ] -μύσω, [56] -μέμθκα, Ο) 
闭 上 , 合 上 . @ (伤口) 愈合. Θ 合 上 眼皮 ， 

ασε. ὦ 怒 眼 (表示 同意 ). 

ἐπι-μωμάομαι, [5145], [01] -εομαι, 1438. 

ετειµωμητός, ή, bv， 该 受 指责 的 ， 

eTrI-hcouos, ov， 应 该 受 指责 的 . 

επι-μώομαι, [42] = ἐπιμαίομαι. 

επι-ναχομαι, [多 ] = ἐπινήχομαι. 


επιίνειον 


επι-νειον, τό, (ἐπί, vavs)， 船 船 停 靠 处 , 港口 ， 

， 海军 港口 . 

επι-νειφω, 4) 雪 落 在 … 上 . @ [无 人 称 ] 

ἐπινείφει 下 雪 . 

επι-νέεµω, [将 ] -vepw[ 亦 作 ] -νεμῆσω, [1913 
1] ἔνειμα, 工分 发 ,分 配 . II 中 驱 羊 群 到 别 
人 的 地 方 去 吃 草 . @ 到 边界 上 去 吃 草 , 到 地 界 
以 外 去 放牧 . III τε, 侵占, 草 延 .xup 

. ἐπινέμεται τὸ ἄστυ κκ. 

επινένησµενος, ΞΕ: ἐπινέω 的 完 , 分 ,被动 . 

επι-νεύσομαι, χὲ ἐπινξω 的 将 . 

επι-νεω, [43] σω, 【不 过 1] ἕνευσα, I 点头. 
IL 向 ( 某 人 ) 点 头 ( 表 示 同 意 , 允诺 , ΥΕ, 示意 

. ΑΕ). ΠῚ 倾向 于 , 俯 身 于 ， 

επι-νεφελος,ον, (ἐπί. νεφέλη), (Ὁ 多 云 的 . ὦ 

ο ΕΣ). 电 [ 医 ] 混 浊 的 ( 尿 ) 

επι-νεφρίδιος, ον, (ἐπέ, νεφρός), 1Ε ΓΙΒΗἥ. 

επι-νέω', [将 ] -viicow，, 为 ( 某 和 人 人) 织 好 ( 命 线 ): 

， 命 中 注定 . 

επι-νεω᾽, -- ἐπινηνέω, 3Η4Ε’" Ε. 

επι-νεωξ, [将 ] -veboopat， 在 … 上 泗水, 在 … 

， 上 漂 , 泗水 , 漂浮 . 

eT-wntos, ον, (ἐπί, vavs)， 在 船上 的 . 

επι-νηνεω, (ἐπί, νέω), 堆 在 … 土 . 

ETI-n 中 w， 绝 不 喝酒 , 对 … 保 持 清 醒 . 


επι-νηχομαι, [451], [18] -νῆξομαι, ( (在 水 | 
| ΙΝΕ 


面 ) 游 泳 , 漂浮 . @ 向 … 游 去 , 向 

επι-νικιο5, ον, (ἐπί, νίκη), I 有 关 胜 利 的 . II 
[名 ] τὸ ἐπινίκιον 《暗含 Q σμα 或 µέλος) 5, 
歌 . τὰ ἐπινέκια (ΒΕ θύμα) 为 庆祝 胜利 而 举 
行 的 献 妹 . 

ἐπῖ-νικος, ον, --ἐπινέκιος. 

επι-νίσσοµαι, ΗΕ] -Μσοµαι, (Ὁ 在 … 上 前 进 

， (+ 属 ). ὦ 向 … 走 去 , 走向 …(+ 宾 ). 

επι-νίφω, 是 ἐπινείφω ΠΜ... 

ἐπι-νοέω, [将 ] ἤσω, [不 过 1] ἐπενόησα, [不 
过 1, 被 动 , 作 主动 义 ] ἐπενοήθην, (Ὁ 用 心 
思 , 打 主 意 , 心里 盘算 .er.kakaws τινι 打 某 人 
的 环 主意 . Ὁ 想 要 ,打算 (+ 不 定式 ). ΘΗ 
划 , 想 办 法 . @ 注 意 到 , 看 透 . 

ἐπίνοια, ἡ, [ 思想 ,观念 ,概念 . ὦ 思想 的 
能 力 , 思考 力 . εἰς ἐπίνοιαν LEvat τινός ΧΕ 
事 有 了 一 个 主意 . @ 企 图 , 设计 , 计划 , 发 明 . 

，@ 后 来 的 想法 . 

ἐπίνομεθ, [45], 是 πίνω 的 1 复 , 过 未 . 

ἐπινοµία, ἡ, (ἐπινέμομαι), (2) 界外 的 放牧 , 在 
别人 地 里 的 放牧 . ὦ (在 邻邦 的 牧场 上 ) 互 相 

， 放 牧 的 权利 . 

eTrlyouogereEw， 制 定 附 加 的 法 律 . 

επίνοµοθ, ον, { ἐπινέμω), 1 住 在 乡间 的 .Hl 

(ext, wbpos)， 合法 的 . 

επίνοσος, ον, 会 害 病 的 , 不 健康 的 . 

ἐπινυκτερευώ, 在 … 过 夜 


” 


επι-νυκτιος, ον, (ἐπί, νύξ) ,夜间 的 ,夜里 的 . 
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επι-νυμφίδιος, ον, (ἐπί, νύμῴα), ΒΠΒ(8. 
επι-νυσσω, [[5] -ττω, [4] so，( 在 皮肤 上 ) 
， 刺 .[ 喻 ] 给 以 教训 . 

επι-νυσταζω, [将 ] ow『[ 亦 作 ] ξω, 3 ΕΗΙΤΗΒ. 
αν [14] ἥσω, 34. 分 配 . ὦ 3Σ 


επι-νωτίδιος, ον, (ἐπί, νωτον), 1ΕἩ Γβ1. 

επι-νωτίζω, [ 将 ] σω, (ἐπί, νῶτον), ΔΕ Ἡ 

， 上 , 披 在 痛 上 . 

επι-νωτιος, ον, (ἐπί, νωτον), 在 背 上 的 . 

ο ov， 发 黄 的 ， 黄 褐色 的 ( 花 , 免 5 

7 

ἐπι-ξεινόω, [将 ] ώσω, [ 伊 和 诗 ] = ἐπιξενόω. 

επι-ξενοω, [1] ώσω, (ἐπί, ξένος), Ὁ 待 客 ， 
接待 , 款待 .[ 被 动 ] 被 当 作 客人 受 款 待 , 在 外 地 
作客 . @ [中 动 ] ἐπιξενοῦμαι ταῦτα 我 作为 

， 一 个 客人 提出 这 个 要 求 , 我 向 你 们 讨 个 人 情 . 

ἐπι-ξέω, [1] -Εέσω, Ὁ 刊 干净 , τε. ὦ 

，[ 喻 ] 修 饰 (诗句 ) . 

επί-ξηνον, τύ, (ἐπί, ξηνός), (Ὁ 砧板 , 案板 -名 

， 砍 头 的 砧板 . 

επι-ἔυνος, ον, [ΒΕ] = trtkocvos， 公 有 的 , 多 数 
人 共有 的 . Ent&uvos ἄρουρα 几 个 人 有 权 耕 种 

， 的 公有 地 . 、 

ἐπι-οίνιος, (ἐπί, otyos)， 有 关 饮 酒 的 . En，a 9- 
λον ( 聚 饮 时 为 比赛 谁 酒量 大 而 设 的 ) 饮 酒 奖 
ΒΗ - 

επι-οινοχοξύω, [将 ] ow, 给 ( 某 人 ) 倒 上 酒 . 

emtov， 是 πίνω 的 不 过 2. 

ETri-OTETnS, ου, ὁ, [Στ] -- ἐπόπτη». 

επιορκέω, [1] ἤσω, [7311] ἐπιώρκησα, 
(ἐπίορκος), (28 [Β8. επ. πρὸς δαίμονος 当 
ἘΠῚ Ἐ ΕΠΕ. τὰς βασιληΐα5 ἱστίας ἐπιορκεῖν 

凭 国王 的 灶 火 发 假 暂 ， ὦ 发 暂 . 

επιορκια, ἡ, {[ΒΟΈ. 

eTri-opkos，ov，( ἐπί, ὅρκος), (Ὁ 发 假 暂 的 . 
ἐπίορκον ὁμόσσαι ΑΡΑ. (Ὁ ἐπίορκον 
ἐπώμοσε 他 发 了 一 个 不 起 作用 的 振 言 (意思 

， 是 : 他 有 意 实 践 誓 言 , 但 神 不 愿意 ) . 

επι-ορκοσυνη, ἡ, = ἐπιορκέα. 

ἐπι-όσσομαι, [38], (ἐπί, Όσσε), Φ 看 见 . 

.ϱ 注视 . 

ἐπί-ουρος, ὁ, (ἐπί, 05pos)， 守 卫 者 , 守护 者 . 
(+ 与 ) Κρήτη én、， 克 里 特 岛 的 守卫 者 ( 指 
Mtvws).，(+ 属 ) ὑῶν ἐπίουρος 牧 猪 人 . 

επ-ισῦσα, ἡ, [是 ἐπειμι( ἐπέ, εἶμι 1Ε) 的 分 ， 

. 8,5], (暗含 ἡμέρα)3ΚΗ. 

επιούσιος,ον, (2 前 来 的 . Ex. ἡμέρα 来 日 . ὦ 
ἐπὶ τὴν οὖσαν (Βα 3 ἡμέραν) 当天 的 . 

ἐπιούσιος ἄρτος 每 日 的 口粮 . 

επι-ὀψομαι, [ΞΕ] - ἐπόψομαι. 

επι-παγχυ, [Β|], 全 部 地 . 

επι-παλλω, 挥动 , 挥舞 . 


επι-πάµων, ον, [8] ονος, (ἐπί, πέπᾶμαι, 3 
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πάοµαι 的 完 ), [多 ] = ἐπίκληρος, {ἑ285ξ λ 
的 (遗产 ), 由 某 人 继承 的 . 

ἐπι-παν, [ΕΙ], 总 体 上 , 一 般 说 来 . 

επι-παρανέω, 再 堆 上 . 

ἐπι-παρασκευάζω, [35] σω, Ὁ 又 预备 . ὦ 
[中 动 ] 又 给 自己 准备 . 

ἐπι-παρειµι!, [不 定式 1 -e wa, (ἐιμί 1), | 
出 现 ， 在 近 旁 . Π 又 出 现 , 又 在 场 . 

ἐπι-πάρειμιξ, [7-1ἑ75]} -kv (ἐπί, εἶμι 1Ε), (Ὁ 
在 旁边 进行 , 与 … 平 行 . @ 走 上 去 援助 . © 
走 到 阵 前 去 讲话 . @ ἐπιπαριὼν τω δε δω 3 杀 
向 ( 故 军 ) 的 右 层 . 


eTrLTraacow[u]，[ 阿 ] -rrw，[ 将 ] -πάσω, Ἰ, 


ἐεπι-τταστος, ον, Π3 |- --- 的 , 酒 上 东西 的 .也 

' ἐπίπαστον 一 种 洒 上 果 仁 的 糕点 . 

επι-παταγεω, [将 ] ?ycw， 在 … 上 发 出 撞击 声 . 

επι-πτεδος, ον, (ἐπί, πέδον), { 在 平地 上 的 , 与 
地 相 平 的 , 与 … 相 平 的 . IT [ 几 ] 平 面 的 ( 非 芯 
体 的 ). τὸ ἐπίπεδον 平面 . III 表示 面积 的 . 
ἐπ. ἀριθμός 平方 数 . 

ἐπιπειθης.΄ Es, 顺从 的 , 肯 听 话 的 . 

επι-πείθοµαι, [43] -πείσομαι, 【被 动 ]，Q@ 被 
, 肯 听 劝告 . @ (+ 与 ) 服 从 , 遵守 , 相信 ， 

επειπειράοµαι, 对 妇女 使 用 暴力 . 

ETCLTIEXouQaL，[ 异 态 1、(eEmt, πέλω), Φ (时 
间 , 岁月 ) 临近 , 将 至 . ἐπιπλόμενον ἔτος 来 
年 . ὦ 袭击 . 

ἐπί-πεµττος,ον, TI [ 数 ] = 1+ 吉 四 外 加 
五 分 之 一 的 :一 又 五 分 之 一 的 (本 和 利 , ΒΠ ΤΠ 

. 2090118). Η = πέμπτος 五 分 之 一 的 . 

ἐπι-πέμπω, [将 ] φω, [2] -πέπομφα, (ΟΚ 
38: ( 神 ) 送 去 ( 祸 福 给 人 ) .四 又 送 去 ,运送 
去 (粮食 ). 

επίπεµψις, εως, ἡ, ΣΣ, ΥΕ. 

επιπεπτωκα, 是 ἐπιπίπτω 的 完 . 

επιπέπωκα, 是 Ertrtvo 的 完 . 

ἐπι-περκάζω, ( 葡 葡 成 熟 时 ) 颜 色 变 深 . 

επὶ-περκνος, ov， 颜 色 变 深 的 . 

επιπεσοῦμαι, 是 ἐπιπίπτω 的 将 , 中 动 . 

επιπεσών, οὗσα, όν, 是 ἐπιπίπτω 的 不 过 2， 2}. 

επι- πεταμαι, [ΗΕ] -πέτομµαι, ΚΙπ, 飞 过 . 

επι- -πετάννυμι, [将 ] -xe tow， 在 … 上 展开 . 

eT-TTYVoBb【 亦 作 ] όω, ΓΑΕ] -πῆξω, 9 使 
固定 在 … 上 , 扎 ( 营 ). ὦ 使 上 面部 分 凝结 

επι-πηδάω, 【将 1 ?copkac， 跳 上 , ΠΠ, 冲 向 . 

επί-πηχυς, υ, (ἐπέ, ΠΠ 在 肘 的 上 面 的 . 

επι- -πιέεξω, [ΑΓ] σω, 在 … :上 压 挤 . 

επι-πίλναμαι, [时 发] [只 见 用 现 和 过 未 ], 1 
近 , 靠近 . 


επι πίµτελημι, [将 ] -πλῆσω, ( 1 属 ) 使 充满 


《 某 物 ) 


επι-πίνω, [185] -πίομαι, [5έ] -πέπωκα, [不 


ἐπιπνεώ 


过 2] ἔπιον, Ο) Sr Φ ΤΥ 
επι-πίπτω, [15] -πεσο [ 完 ] -πέπτωκα, 
[不 过 2] ἔπεσον, (2 1 到 … 上 , 临 到 头 上 . 
( (风暴 ,疾病 等 ) 袭 击 . 
ἔπιπλα, τά, ᾿Ξ: ἐπίπλοα 的 合 拼 ], (可 括 动 的 ) 
. ΔΕ, 家 具 , 动产 . 
επιπλαγχθεῖς, 是 ἑπιπλάζω 的 不 过 1 分 ,被 
动 . 


επι-πλάζω, [将 ] -xX&Y&w， 在 ( 海 ) 上 漂流 . 

ἐπιπλάσας, 是 ἐπιπλάσσω 的 不 过 1, 2. 

ἐπι-πλάσσω [a]，[ 阿 ] -ττω, [1] -πλάσω, 
涂 上 一 层 ( 油 膏 , 泥 藉 等 ) . 

επίπλαστος,ον, (Ὁ 粉刷 过 的 . @ [Μὲ } 1η ΠΠ 
的 , 作假 的 , 伪装 的 . 

επι-πλεῖον, [ΕΜ] = ἐπιπλέον, 

επί-πλειος, ον, [ 史诗] = ἐπίπλεος. 

επι-πλείων, ον, [58] ovos， 更 多 的 . 


επι-πλεκω, [将 ] go， 编织 成 (花冠 ) . 


ETrI-TIXEOV， [ 副 ] = ἐπὶ x 和 Eov， 更 多 地 . 

ἐπ|-πλεοθ, α, ον, [ 阿 ] ἐπίπλεως, ων, (ἐπί, 

ο πλέος), 充满 ( 某 物 ) 的. 

ἐπίτελευσις, es, 为 〔 以 船 向 敌 船 ) 冲 去 , 攻击 

，( 敌 船 ) 的 行动 . 

ἐπι-πλέω, [将 ] -πλεύσομα.,, [ ΒΕ ] 
ἐπιπλώω, [1] -πλώσω, [ 史诗 , 不 过 2 1] 
ἐπέπλων, [2] ἐπιπλώς, (Ὁ (在 海上 ) 航 行 . 
@ 漂浮 在 … 上 . @ 驶 向 ( 敌 舰 ), 冲击. @ 驾 
船 , 主管 船 . 

επί-πλεως, ων, [[Π} = ἐπίπλεος. 

επίπληξι5, εως,ἠ, Ὁ 斥责 . ὢ ΠΠ. 

ἐπι-πληρόω, [1] ώσω, 3 满 [中 动 ] 

， ἐπιπληροῦσθαι τὴν ναὺν 把 船上 入 员 补 齐 . 

ἐπι-πλήσσω, [[[] -ττω, [将 ] ξω, ( (用 某 
物 ) 打 击 ( 某 人 ). @ 反击 ,指责 , 责骂. 


ἐπι-πλοα, τά, -- ἔπιπλα, ΞΕ ἐπίπλοος 的 中 ， 


ἐπιπλοκή, .Φ 编 , 交织 . 外 联合 . @ 关系 . 
© (字母 的 ) 插 入 . @@ (疾病 的 ) 病 情 

ἐπιπλόµενος, [41] = ἐπιπελόμενος, Ξὲ 

' ἐπιπέλομαι 的 不 过 2, 分 . 

ἐπίττλοον, τό, (ἐπιπλέω), [211Ε] ἐπίπλοος, 
τμ ' ETIITrTXous,5，( 了 腹腔 中 包 着 申 子 的 ) 大 


ἐπίπλοος, [681] ἐπίπλους, ὁ, (ἐπιπλέω), 
对 敌 舰 的 冲击 ， 进攻 . ὦ) 进军 . 

εττι-ττλώς, 是 ἐπιπλέω 的 分 . 

επι-πλώσας, [98], 1. ἐπιπλέω 的 不 过 1, 分 . 

επι-πλώω, [ 伊 和 史诗 ] = ἐπιπλέω. 

επι-πνείω, [ΗΕ] = ἐπιπνέω. 

επι-πνεω, [ΒΕ] -πνειω, [1] -πνεύσομαι, 
[不 过 1 ἐπέπνευσα, 4) (03) ΒΚ, [816355 .Λ}) 
吹 气 ;使 复活 . 加 [ 喻 ] 扇 动 . @@[ 喻 ] 助 以 顺 


? ΄ 
επιτπνιγω 
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επι-πνίγω [πμ], 138, 使 间 死 . 
επιπνοια, 让 (ERirnvéEw)， 吹 气 ,注入 … 气 彼 . 
επι-πόδιος, co ov (ἐπί, πούο), (8) Γ ή. 
επι-ποθέω, [将 ] ἤσω, ΒΒ, 1154. 
επιπόθτσις, έως, η, 渴望 . 
ἐπιπόθητος, ov， 渴望 的 , 热烈 盼望 的 . 
επι-ποθια, ἡ, = ἐπιπόθησις. 
επι-ποιμῆν, ὁ,ἡ, ὢ 牧羊 人 . ὦ ( 阴 ) 牧 羊 女 . 
ἐπιπολάζω, [45] σω, (ἐπιπολή), Φῷ 升 到 上 
ο ρου Φ 占 上 风 , 占 优势 . @ 盛行 ， 
Ίτ. 
επι-πόλαιος, ον, (Ὁ 露 在 面 上 的 , 突出 的 . 6 
[ 喻 ] 肤 浅 的 , 浅薄 的 . 
ἐπι-πολη, ἣ, (ἐπί, rtxw)， 工 表面 . ( 属 作 副 ) 
ἐπιπολῆς 在 项 上 ,在 上 面 、I[L αἱ Ἐπιπολαί ΠΕ 
西里 叙 近 古城 外 的 高 高 地 . 
ἐπι-πόλῖος, ov， 变 灰白 的 
ἐπί-πολος, = πρόσπολος, 四 ΚΑΕ. ΗΒ. ᾧ 侍 
从 ,侍者 . 
ἐπι-πολύ, [8] = ἐπὶ πολύ, ΦΥ, 多 半 , 一 
般 说 来 . 
ἐπι-πονέω, [将 ] ἠσω, ο. 坚持 苦 干 . 
ETrI-Tovos, ov，[ 辛勤 的 , 艰苦 的 , 劳累 的 . II 显 
示 昔 难 的 ， 不 吉利 的 ， ο ΘΕΑ, [8] 
ἐπιπόνως. 
ἐπιπορῶομαι, 1 异 态 ]，[ 将 ， 中 动 ] 
εύσομαι, 【不 过 1, 被动 ] ο Φ 
走向 ， 向 … 前 进 . Ὁ 走 过 , 越过 , 经 过 . 
επι-πόορπαμα, ματος, τό, (ἐπὶ, πορπάω), (在 
户 上 用 饰 针 锁 住 的 ) 一 种 衣服 . 
ἐπιπορσαΐνω, 为 ( 某 人 ) 准 备 , 供给， 
ἐπι-ποταομαι, [ 异 态 ],[ 是 rtcrt rohat 的 延 
长 体 ], 飞 向 , 在 … 上 飞翔 
ἐπι-πρεπω, (Ὁ 显 句 出 ， ΑΕ. ὁ 宜 于 , 适合 
于 ,应 该 . 
πο... [84]. Ὁ 出 使 , 出 外 作 使 
. @ 派出 使 节 , 再 派出 使 节 . 
mrrpnivow， [ο --ἐπι-προῦνω, = πραῦνω. 
επι-πρίω [pc]， 在 … 上 磨 ( 牙 ). 
ἐπι-προβάλλω, [将 ] βαλω, (向 前 方 ) 抛 掷 . 
ἐπιπροέηκα, [史诗 ], 是 ἐπιπρούμι 的 不 过 1. 
επιπροέµεν, 【史诗 ], 是 ἐπιπροΐημι 的 不 过 2， 
不 定式 . 
επι-προϊάλλω, [1] ἅλω, [752ἱ 1} -προέηλα 
[], ὦ 置 于 … 之 前 . 相继 派 去 ， 
επι-προΐημι, [将 ] «προῄσω, [不 过 1] -προῆ- 
κα, 【史诗 ] -Έηκα, (Ὁ 射 网 … . @ 送 ( 人 ) 前 往 
(349). (ΑΟ). 
ἐπι-προσθεν, [{/Ε] -θε, [8 ], νέα 
ο. 之 前 .II 将 ( 某 物 ) 放 在 ( 某 物 之 
[ 喻 ] 使 ( 某 物 ) 优 于 ( 某 物 )， ΠῚ 置 于 ( 某 
Ὁ η ΒΗ. 
{ επι-προσθεὼ., 
'ἐπιπροσθεωζ, 


[将 1 -θεύσομαι, 36 [1 ΒΒΠΗΙ. 
[将 ] ἤσω, (ἐπίπροσθεν), 立 在 


… 前 面 , 挡住 , 遮 住 . 

ἐπι-προχεω, [48] -Xew，Q@ 倾倒 出 , 倾泻 出 . 
(2 { 被 动 ] 流 出 , 喷 出 ， 

ἐπι-πταίρω, [38 2] ἐπέ πτᾶρον, @ 打 喷 吓 . 
υἱός μοι ἐπέπταρε πασιν ἔπεσσιν 我 讲话 的 
ΒΡΕ ΓΤ ΓΡ, (ΤΑ ΛλΑΝ 1 ΤΙ 
2.) @[ 喻 ]( 神 对 某 人 ) 怀 好 意 ,喜欢 . 

ἐπιπτεσθαι, 是 ἐπιπέτομαι 的 不 过 2, 不 定式 . 

επιπτύχη, ἣ, (ἐπί, πτύσσω), ΚΒ Γ3Ε Τ ΕΠΗ 
东西 , 3, 1. 

επίπτωµα, ατος, τό, 意外 事故 . 

ἐπιπύρεσσω, Ὁ 后 来 发 烧 . ὦ 酒 后 发 热 . 

ETTLTCOXeohcal，[ 异 态 ]，@ 走动 , 去 检阅 ( 军 
队 ). @ 去 侦察 ,去 探 看 ( 某 个 地 方 ). 

ἐπιπώλησις, ews, 办 走动 ,视察 . 

ἐπιπωµάζω, πα Γ 

επιπωώροομαι, (皮肤 ) 表 面 变 硬 . 

επι-πωταομαι, -- ἐπι-ποτάομαι. 

ἐπιρ-ραβδοφορέω, [将 ] ἤσω, ὦ) 9188 [ξ 50. 
ὦ) ( 马 ) 奔 跑 . 

επιρ-ρχθυµέω, [将 ] pw， 对 … 漫 不 经 心 , 不 注 


, 梳 忽 . 
ἐπιρραΐνω, 酒 上 , δέ | 
[将 1 ψω, [不 过 2] ἑπερρᾶφον, 


ἐπιρ-ράσσω, [ΠῚ «ττω, [[|} = ἐπιρρῆσσω. 

ἐπιρ-ρεζω, [将 ] so，[ 伊 ,过 未 ] ἐπέρεσκον, 
QO 在 (和 祭坛) 上 献 祭 . @ ΕΒΑΛΑ. 

eTripperms,es， 靠 向 … 的 , 倾向 于 … 的 : 

ἐπιρ-ρέπω, [将 ] φω, 1 倾 , 倾向 , (天 平 ) 倾 下 

一 头 . II [及 物 ] 给 ( 某 人 ) 称 出 , 量 出 :分 配 . 

επιρρεπῶς, [18 ἐπιρρεπῆς 的 副 ], ΠΕ, 偏向 . 

ἐπιρ-ρέω, [45] -poeocouat，[ 不 过 2, 被 动 , 作 主 
动 义 ] ἑπερρύην, 2 漂浮 在 … 上 . ὢ δε, 流 
向 ,流入 .mrtppteov χρόνος 向 前 流 的 时 间 : 
将 来 . 

ἐπιρ-ρήγνυμι, Ξ ἐπιρρῆσσω. 

ο neo (ἐπί, ῥῆσιο), [ 指责 . Π 沁 


πας [将 ] -ρήξω, [βῇ] ἐπιρ-ράσσω, 
[将 ] -ράξω, [01,313] ἐπιρῆσσεσκον, GD ΠΚ 
向 ， ἘΓΟΤΗ). (01) 311. @ [不 及 物 ] 
( 电 ) 闪 出 , 打 闪 . 


ο ο [将 ] σω, (ἐπί, ῥήτωρ), 发 表 


Erip-pniros,ov， 受 人 大 声 反对 的 ,声名 狼藉 的 ， 
名 誉 扫地 的 . 

επίρ-ρικνος, oy， 暑 缩 起 来 的 

επίρριµα, aros τό, (Ὦ ας ΕΠ. Θ η 
衣 . ὦ) 膏药 . 

ETripplvov， τό, Ἀ[Ε, ΒΡ. 

ἐπιρ-ρίπτω, [154Ε], -εω, [38] φω 
ἔρριψα, Ὁ 掷 问 ， 抛 向 . ὦ ( 独 
向 . 


κ 
ΞΕ 
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ο... ο... 奔流 ,流入 . 

επιρ το, Ὥσω, (Ὁ ΠΗ ΒΒ, ΙΙΜ. 对 …- 

， 欢 呼 . @ ΗΝ. ὦ [15 ] 斥 责 . 

έπιρ-ροθος, ov, I 前 往 救 援 的 . IT ἐπίρροθα 

. κακά 抛 过 来 的 骂人 话 . 

επιρ-ροιβδεω, [1] ἥσω, (Φ ( 3,38) ΠΆΗΙ πὶ, 
(“γι πῆ. 6 ἐ. ἰόν ἈΠΕ. Β[ ΠΧ ΜΑ 

， 作 响 的 箭 ， 

eTippolB5nv，[ 副 ], 风 地 一 声 , 咕 地 一 声 .， 

eTip-poiteww，[ 将 ] fiow, I = ἐπιρροιβδέω. Π 
发 出 吹风 声 , 发 出 沙沙 声 . ἐ. φυγάς τινι 尖 声 

， 岂 着 把 某 人 人 吓 跑 . 

επιρρυεις, Εξ ἐπιρρέω 的 不 过 2， 分 , 被 动 . 

Tp [将 ] ξω, (ἐπί, ῥύζω), ΒΕΠ (031) 


επιρ-ρύοµαι, [5:45], 解救 ， 保护 . 

επἰρρώτος, ον, (ἐπιρρέω), (Ὁ 流 到 … 的 , 流 进 
去 的 . @ [ 喻 ] 丰 盛 的 (果实 )，@ 潮湿 的 , δέ 

， 过 水 的 (地 方 )， | 

επιρ-ρώννυμι, [ΗΕ] -νω, [1] -ρώσω, [不 
过 1] -έρρωσα, 1 ( 加 强力 量 , 加 以 鼓舞 ， 
使 有 勇气 ，@@ 聚集 力量 II 【被 动 ἐπιρ- 
ρώνυμα, [ 76, 时 间 同 现 ] ἐπέρρωμαι, [14 
完 , 时 间 同 过 未 ] -ερρώμην, [将 ] ἐπιρρωσ- 
θῆσομαι, [21ἱ 1] ἐρρώσθην, 5213, 受 
鼓舞 . [无 人 称 ] κεώοις ἐπερρώσθη λέγειν 他 

， 们 胆敢 说 出 . 

ἐπιρ-ρῶομαι, [35], [不 过 1] -ερρωσάμη», 
I (ΑΓΕ. ὦ (健步 ) 快 走 Π 

， 使 劲 做 ( 某 事 如 推 磨 , 播 桨 等 ). 

ἔπιρρωσθεις, ΞΕ: ἐπιρρώννυμι 的 不 过 1, 被动 ， 


επίρρωσις, εως, ἡ, 加强. 

επι-ρόομαι, τ» ἐπιρρ-. 

ἔπισα, [是 πιπίσκω 的 不 过 1], 使 饮 . 
επισαγµα, ατος, τό, ( ἐπισάττω), 3, Ἐξ, 重担 . 


[ 喻 ] τοὐπίσαγμα του νοσήματος 疾病 的 重担 . | 
' ἕπι-σκηνοω, [将 ] ώσω, (4 住 帐篷 @ 驻扎 ， 


επι-σάττω, [1] ἕω, (Ὁ 放 上 担子 , 加 上 负担 . 
| (在 牲口 背 上 ) 放 上 货物 , 装 驮 鞍 . 
ἐπι-σείω, [史诗 ] ἐπισσείω, [将 ] σω, 9 对 
ο], ἐπ. oth6a 摇动 盾牌 (表示 威胁 ) . ὦ 
， 招 手 . Ὁ 驱使 ，@ 炉 动 … 以 反对 …. 
ἔπι-σεύω, [831] ἐπισσεύω, ἶ 25, 时 间 同 现 ] 
ἐπέσσυμαι, [ 过 完 ， 时 间 间 过 未 1 ἐπεσσύ- 
μην, Φ 使 冲 向 ,使 扑 向 ， 多 1556, 攻击 (9 
急忙 走 过 . ἐπεσσύμενος πεδίοιο ΕΛΙΤ. 
原 . ἐπ. δώκειν 急忙 跟 上 . 8 激动 , 动 ( 心 ). 
επι-σηµα, ατος, τό, ( 钱币 ， 盾牌 上 面 的 ) 印 纹 ， 
. ΒΕΙΕ, 图 记 . 
ἐπι-σημαίνω. [1 ἄνω. [ 多 Ἰσαμαίνω, 1 {) 
雪上 标记 , 打上 戒指 印章 . ὁ ΑΝ. 【I 
[中 动 ] 表 明 , 显示 出 . 
επι-σημοξ, ον, (ἐπί, σήμα), 1 有 标记 的 , 有 
图 记 在 上 面 的 . @ 有 名 声 的 .[ 贬 ] 声 名 狼藉 


. » 
επισκοπη 


， 的 .II[ 名 ] ἐπίσημον, r6， 印 纹 ,图 记 , 旗号 . 

επ-ισης, = ἐπ’ to 市 ， 相 等 的 , 相同 的 . 

επι-σιζω, (Ὁ 贱 使 ( 狗 ) 扑 向 . ὢ ΤΠ] ἐπ. ἐπὶ 

，Tav ἐχθρῶν τινα 赎 使 ( 某 人 ) 向 敌人 进攻 - 

επι-σιµος, ον, (ἐπί, σιµός), 鼻子 有 点 扁平 的 . 

επι-σιµόω, [将 ] ώσω, (2 向 里 弯 . @ (队伍 ) 

， 了 以 弯曲 的 队 形 列 队 前 进 . 

επι-σιτίζομαι, [将] -ιούμαι, [ΒΗ] -ιεύμαι, 88 
自己 备 办 粮食 .ercatrtKecbac αριστον 给 自 

已 准备 膳食 

επισίτῖσις, εως, ἡ, [ ΛΚ{Ε] ἐπισίτισμα, τό, = 

> ἐπισῖτισμός. 

επισιτισµος, ὁ, (ἐπισιτίζω), Ὁ 备 办 粮食 . ὦ 

， 贮 存粮 食 . 

επι-σκαπτω, [将 ] Jw， 挖 表面 的 泥土 . 

επισκαφεῖον, τό, ΟΝΕ ΒΙ. 

επι-σκεδαννυµι [α], [44] άσω, ΠΝ [. 散布 在 

下 


επι-σκέελίσις, εως, ἢ, (ἐπί, σκξ λος), ( ΕΗ 

， 时 的 ) 起 跳 . 

ἔπι-σκεπτεος, α, ον, [ὰὲ ἐπισκέπτομαι 的 动 

， 形 1, 应 该 考察 的 , 应 该 考虑 的 . 

ἔπι-σκέπτομαι, = επισκοπέω. (此 字 的 将 来 

， 时 由 ἐπισκέπτομαι 变 来 .) 

επι-σκεπω, 16 [-, 18 [.. 

επι-σκευάζω, [38] άσω, (Ὁ 准备 好 ,装备 好 ， 
打点 好 ,收拾 好 . Θ τὰ χρήματα ἐφ ἁμαξων 
ἐπισκευάσαι 把 钱 装 在 车 上 . @ 重新 装备 , 15 

， 缮 ,修补 ， 使 焕然 一 新 . 

ETTIOKEUQOTNS, 00,0， 修 补 者 , 装备 者 . 

η Ὁ 修补 ,修缮 . @ 用 于 修缮 的 材 
Ἐ 


ἐπίσκεψις, εως, Ἡ, (ἐπισκέπτομαι), (Ὁ 察看 ， 

”观察 , 检查, 调查 . Φ 考虑 , ΒΞ. 

επι-σκηνος, ον, (ἐπί, σκηνή), QD 在 帐 舌 前 面 
的 . @ 在 舞台 上 的 . @ [名 ] οἱ ἐπ. 驻扎 在 营 
盘 中 的 兵士 . 


， 居 住 在 (基地 ). 

ἐπι-σκηπτω, [18] φω, 1) 使 靠 在 … 上 , 使 落 
在 … 上 . Φ 降临 于 … 上 . (雷电 ) 打 在 … 上. 
图 [中 动 ] 依 靠 , 信赖. IO ή().Φβακ 

. ο). @ 指控 ,起诉 , 控告 . 

ἐπι-σκίάζω, [将 ] dow，[ 完 被动] 
ἐπεσκίασμαι, (Ὁ 投 上 阴影 , 荫蔽 , ΕΙ. (ὦ 

， 使 暗淡 . 

επί-σκῖος, ον, (ἐπί, oktk)， 阴 影 遮 住 的 .[ 主 

， 动 . Xetp ὁμμάτων ἐπίσκιος 用 手 遮 住 跟 睛 . 

ἐπι-σκοπεω, [1ΐ, 源 出 -σκέπτομαι ]-σκέφομ- 
αι, [不 过 1] -εσκεφάμην. [2] -έσκέμμαι, 
Q 察看 , 观察, 注视 ,检查 . @ 去 看 望 ,探视 ， 
访问 . [被 动 】Oveipos οὐκ ἐπισκοπουμένην 

， 梦 不 来 拜访 :失眠 , @@ 考虑 , ΒΘ. 

ἐπισκοπη, ἡ, (ὃ (上 帝 的 ) 看 顾 . ὦ (监督 , 主 


1 ΄ 
επίσκοποςὶ 
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教 等 的 ) 职 位 ， 

ETri-GKoTrOS1， ὁ, (ἐπί, σκοπός 1), (2 监护 人 ， 
看 守 . ὦ 侦察 员 . 9 雅典 派 往 殖民 地 的 叔 
察 . @ 监督 ,主教 . 

ETTL-OKOTTOS ον, (ἐπί, σκοπός 11)， 达 到 目标 

”的 , 中 的 的 , 成 功 的 ， 

a ποπα [将 ] ίσω, (ἐπί, σκότος), 1 Γ.:Ρῃ 


επι-σκύζομαι, [18 3], 有 将 , 中 动 , 作 被 动 义 ]， 

， 对 … 表 示 愤慨 . 

επι-σκύθιζω, [将 ] tcw，[ 阿 ] vw,， 像 西 徐 亚 人 
那样 喝酒 ( 西 徐 亚 人 喝 不 的 水 的 烈性 酒 )， 


ἐπι-σκυθρωπάζω, [ΒΕ] ἁσω, 3 怒气 冲冲 . 
@ 闷闷不乐 . 

επι-σκύνιον[υ], τὸ, (Ὁ ( [838 38 ΤΠ 38 199 ή) ἸΗ͂ 
头 . ὦ [ 喻 ] 高 做, 严 历 . 

επισκύσσαιτο, [ 史诗], 是 ἐπισκώζομαι 的 不 
过 1, 祈 ,中 动 . 


επι-σκώπτω, [将 ] bw， 嘲笑 ,嘲弄 . 

επίσκωψις, εως, ἡ, Ες, 嘲弄 . 

επι-σμάω, [2.118] -σμῆν, 【将 ] -cpgcw， 涂 

， 上 ( 油 襄 ). 

επι-σµυγερο5, ἀ, όν, ( ἐπί, ouvYepos = 
μονη 忧愁 的 , 悲惨 的 . [ 副 ] -pws 悲惨 地 ， 


eTrlGTraarmp，[ 亦 作 ] -σπατηρ, Ίρος, ὁ, 
《erearkaw), 工 门 上 的 把 手 , 门 环 . Π 钓 线 . 
επίσπαστος, η, ον, [7354Ε] ἐπισπαστος, η, 
，ov， 工 拉 紧 的 ( 活 套 ). Ἡ 自 寻 的 (烦恼 等 ) . 
επι-σπάω [α], [1] -σπάσω, (9 18, 拉 . ὦ 
αν 取得 , 获得 .[ 喻 ] 招 致 , 引 来 . ὦ 
li 
επισπεῖν, 是 ἐφέπω 的 不 过 2, 不 定式 . 
ETIL-GTrelp@，[ 将 ] ερῶ, 4811, 再 播种 , 在 … 上 
播种 . 


επισπείσας, 是 ertartvSe 的 不 过 1, 分 . 

επίσπεισις, εως, 办 ， 酒 酒 (把 酒 酒 在 即将 杀 献 的 
牺牲 上 的 仪式 ) ， | 

επι-σπενδω. [11] σπείσω, 12 241. ὦ Υπ 
(1Η). Π [中 动 ] 订 立新 组 全 条 约 或 和 约 . 

ETIOTEpXNS,Es， 急 匆匆 的 ,急切 的 . [ 副 ] -Xas. 

επι-σπερχω, [将 ] ἕω, 1 Φα. ΕΑΝ, κ 
奔 .II [不 及 物 ] 猛 冲 , ἸΒΊΚ. 

επισπεσθαι, 是 ἐφέπω 的 不 过 2, 不 定式 ,中 动 . 

ἐπι-σπεύδω, [将 ] cw, ἵ 催促 , 促进 . II [不 及 
物 ] 急 匆匆 前 进 ， 

επισπόµενος, 是 ἐφέπω 的 不 过 2, 分 , ΠΒ. 

επισπονδη, ἡ, (ἐπισπέ νδοµαι), 新 订 的 条 约 ， 
和 约 或 盟约 . 

επισπορία, ἡ, (ertoretpw)， 第 二 次 的 播种 . 

ἐπίσπορος, ον, (ἐπισπείρω), Φ κ 2518 1. 
(5) [43] οἱ ἐπίσποροι 后 商 , 后 代 , 子孙 ， 

επι-σπουδάζω. [ 将] άσω, 1 催促 ,促进 .II 
[不 及 物 ] 赶 紧 , 匆匆 ,急忙 . 


ἐπίσπω, 15. η, ἐπισποιμι, οις, οι, 是 ἐφέπω 的 
不 过 2, ΠΕ ἯΙ απ. ἐπισπών. οὖσα, όν, ΞΕ 

ἐφέπω 的 不 过 2, 分 . 

επισ-σειω, ἐπισσεω, 

| ἐπισεύω. 

επισ-σύτος, ον, (ἐπἔσσυµαι, δ: ἐπισεύω 的 
完 , 被 动 )， 中 猛烈 冲击 的 , 猛烈 喷 出 的 . ὦ 

， 猛烈 的 , 急速 的 . 

επίσσωτρον, [ 史诗 ] = ἐπίσωτρον, Ε17Ε ΕΒ 

， 外 的 铁 圈 , ΤΗ. 

επιστα, = = ἐπίστασαι, 是 ἐπίσταμαι 的 2 单 . 

ἐεπιστἆδόν, [ΕΙ], (ἐφίστημι, ἐπιστῆναι), 38 
续 不 断 地 , 一 个 接 一 个 . 

επι-στάζω, [ 将] -στάξω, {8 Τα Τ. [ΛΙ] 
ἐπιστάζειν χάριν 酒 下 欢乐 . 

επι-σταθμάομαι, [ΠΕ], ΠΕ, 仔细 考虑 . 

επι-σταθµος,ον, (Ὁ 到 达 了 驿站 的 , 到 达 住 宿 地 
的 . 四 [名 ] ὁ ἐπ. 接待 人 .er.cuproatou 酒 
会 主持 人 . 

επ-ιστᾶµαι, [5ἑ35]. [2 单 ] extortaoae，[ 诗 ] 
ertom，[ 伊 ] ἐπίστῃ, [43] ἐπίστασο, [ΒΗ] 
ἐπίσταο, [511] ἐπίστω, [1135 } ἠπιστάμην, 
[史诗 ] ἐπιστάμην, 【将 , 中 动 ] ἐπιστῆσομαι, 
[不 过 1, 被动 ] ἠπιστήθην, (ἐπί, ἵστημι), 1 
(+ 不 定式 ) 懂 得 (如 何 做 ), 能 够 (做 ). Π (+ 
宾 ) 懂 得 ( 某 事 ), 精通 ( 某 事 ) .III 确信 , 深 知 . 
IV [ 现 , 分 ] ἐπιστάμενος, η, ον, [128 ] 
熟练 的 ， 精通 的 ， 聪明 的 ( + 属 ) 
ἐπιστάμενος πολέμοιο 精通 战争 . 

ο αυ [ΒΙ], (ἐπίσταμαι), 81, 熟 


[ 史诗 ] = ἐπισείω, 


ἔπιστας, 是 ἐφίστημι { 的 不 过 2, 分 . 

Εεπιστάσιος[α]2εύ., - [11] Jupiter Stator, 
稳定 军心 的 宙斯 . 

επίστασις, εως, ἡ, ( ἐφίστημι), ἵ @ 停止， 停 
沾 . @ 停 下 , (行军 中 的 ) 休 息 , 中 途 休息 .II 
Φ 观察 ， 注意 . @ 忧虑 , 持 心 的 事 . 

Επιστάτεύω, [将 ] σω, Ξ ἐπιστατξω. 

ἐπιστατέω, [将] ἤσω, (ἐπιστάτης), 【主管 ， 
主持 ( 某 事 ) .II 担任 公民 大 会 (或 议事 会 ) 的 
主席 . ΙΗ 站 在 ( 某 人 ) 身 边 , 辅助 , 帮助 . 

επιστάτης, ου, ὁ, (ἐφίσταμαι), { 四旁 边 的 人 : 
βλ, 乞丐 , 帮助 者 . Ὁ [ 军 ] 站 在 战 阵 后 列 
的 士兵 .II @ 主持 人 , 主席 ,总 管 , 总 督 , 负责 
人 (如 法 老 交 代 的 工头 ).《rtar&rms ἄθλων ὃν 
技 会 的 主持 人 ， @ 视察 员 . 

επιστάτι», ίδος, ἡ, ΒΞ ἐπιστάτης 的 阴 . 

ἐπιστέαται, [1] = ἐπίστανται, 是 ἐπίστα- 

ο μαι 的 3 复 . 

επιστέατο, [ ΒΕ] = ἠπίσταντο, ξ ἐπίσταμαι 
的 3 复 , 过 未 . 

επι-στείβω, [1] Jxo， 踏 在 … 上 ,站 在 … a 


eT-0TELXW， 问 … 靠 近 . 


313 


一 -- 一 


επι-στελλω, [ 将 | -στελω, [5] ἐσταλκα. 
[被 动 , 不 过 11 -εστάλθην, [2:5 2] 
“ο πμ [ᾱ], [76] -ἔσταλμαι, ΤΟ 送信 去 ， 
ΕΦ, ΜΗΝ. ὦ [和 名] τὰ ἐπεσταλμένα 命 
Φ, 指令 . @ 宣告 , 通知 , 通报 . II 写 信 去 说 . 

ΠῚ 束 紧 ( 头巾 ) 

επι-στεναζω, [将 ] 4&w， 为 … 刻 号 . 

ἐπι-στενάχω, { Κ{Ε] -GTrevGXohct，= ἐπι- 


στένω. 

επι-στενω. 为 … 唱 哈 , 悲叹 

ἐπι-στεφᾶνόω, [将 ] wamw， 饰 以 花冠 . 

eTrlaoTebnsts，@ 有 如 加 了 花冠 的 : 感 满 的 , 汪 
溢 的 . kpmr?pas ἐπιστεφέας οἴνοιο 盛 满 了 酒 
的 杯子 . @ 以 … 为 冠 的 , 为 … 所 覆盖 的 . ex. 

，UAYs 以 森林 为 冠 的 , 为 森林 所 盖 覆 的 ( 山 ). 

επι-στεφω, [15] Jo，@ 有 如 加 冠 : 盛 满 , 戴 
满 , 覆盖. κρητῆρας ἐπεστέ φαντο roroto 他 
们 往 杯 里 搬 满 饮料 . [ΑΙ] χορὰς ἐπιστεφκιν 
τινί 竟 酒 向 死者 致敬 @ [中 动 ] 加 完 . 

επιστέωνται, [81], Δὲ ἐπίσταμαι 的 3 复 , ΗΕ. 

[ΗΕ] -- ἐπίστασαι, Ξὲ ἐπίσταμαι 的 2 


智慧 , πὰ 
@ [ 复 ] 各 种 科 


επιστήμη, ἡ, ( ἐπίσταμαι), (Ὁ 知识 ， 
练 , 经验. @ 学 问 , 科学 知识 . 


学 . 

επίστηµι, [5:1] = ἐφίστημι. 

επιστηµων, ον, [ 属 ] ονος, (ἐπίσταμαι), (Ὦ 
精明 的 , 熟练 的 , 精通 … 的 (+ 属 ). Ὁ 有 学 识 
的 ,有 学 问 的 ,聪明 的 . 

επιστήριγµα, ατος,τό, ΠΕ. 

επι-στηρίζω, [ΒΕ] εξω, ὢ 使 倚靠 . @ 使 坚 
定 . 


επιστητὀς, ἢ, όν, (ἐπίσταμαι), 可 通过 科学 研 
究 而 知道 的 .ro ἐπιστητόν 科学 研究 的 对 象 . 

ἐπιστίζω, 表面 有 斑点 . 

ἐπι-στίλβω, 在 表面 上 发 光 , 内 内 发 光 . 

ἐεπ-ἱστιος, ον, (ἐπί, ἱστίη), [81,1 = ἐφ- 

. ἔστιος. II ΓΔ] ἐπιστιον, τό, ΗΠ13. 

επιστολαδην, | Β|], (ἐπιστέλλω), “οί κ 
服 ). 

ἐπιστολεῦθέ ως, ὁ, ( ertarox )， 工 写 书信 的 

， 人 ,秘书 . Π [斯 巴 达 ] 海 军 副 司令 ， 

επιστολη, ἡ, (ἐπιστέλλω), (Ὁ 信息 , 命令 , 18 

， 示 , ὦ 书信 . 

επι-στοµιζω, [3] ἰσω, [ [| ] τω, ( ἐπί, 
στόμα), ἵ @ 加 上 马 勒 ( 马 嘴 下 面 的 铁 链 或 皮 
带 ). Ὁ Αι, αμ. Ππ 使 ( 某 物 ) 落 在 某 
人 了 嘴 上 或 险 上 ， ἐπ. ἑαυτὸν ῥορβειᾶί Πα ΒΞ) 
戴 上 口 套 . 

επι-στοναχέω, -ἴζω, = ἐπιστένω. ἐπεστονά- 

ησε λίμνη 海水 (在 “ioes 的 身后 ) 发 出 很 大 

μας Ἶρις 女神 潜水 后 , 海水 在 合 找 时 , 发 

ΝΕ). . 

ἐπι-στορεννυμι, [ 亦 作 ] -στορνυμι, -στρῶννυ- 


επισύρω 


μι, [ΧΕ] -στρώσω, [不 过 1], -εστόρεσα, 
[ 亦 作 ] 4 crpoca，[ 完 ,被 动 ] ἔστρωμαι, 18 
， 土 ,散布 在 上 面 . 
επιστρατεία, [ΒΡ] -η im， ἡ, (ἐπιστρατεύω). 
μη] 
επιστράτευσις, έως, Nh, = ἐπιστρατεία. 
επι-ατρατευω, [将 ] cw， 向 … 进 军 , 远征 . 
επι-στρατηϊΐη, [0] -- ἐπιστρατεία. 
επι-στρατοπεδεύω, [将 ] σω, ΧΕ. ΤΕ. 
ἐπιστραφείς, ΒΞ ἐπιστρέ φω 的 不 过 2, 分 , ΒΚ 
总 [不 定式 ] ἐπιστραφῆναι, { ΜΕ] ἐπιστρα- 


ἐπίστρεπτοϑ, ον, [1κή ] ἐπιστρεπτός, ον, 

，(ertorot$u)， 引 人 注目 的 , 受 人 称赞 的 . 

ETTI-OTpeqns,Es， 目 光 或 注意 力 专注 的 , 注意 的 ， 
留心 的 , 认真 的 , 敏锐 的 . [ΒΙ] ἐπιστρείως, 

【[ 伊 ] -ts 

επι-στρεφω, [ 将] φω, [15 1] ἐπίστρεψφα, 
I OD 转向 …. @ 转身 , 旋转，@ 改正 , 修正. 
ὦ 扭 弯 , 扭 动 . II [中 动 和 被 动 ] ἐπιστρέ- 
ῥομαι, [不 过 2] -eartp&k$mv[&]，@ 转 来 转 
3, 走 来 走 去 . Ὁ 改变 , 反悔. @ 注视 , 敬重 . 
四 意思 指 , 提 到. Π [不 及 物 , 主动 ] 
转身 回 返 ，1V [ 完 ,分 , 被 动 ] ἐπεστραμ- 
μένος, η, ον, = ἐπιστρεφῆς 认真 的 ,热切 的 . 

επιστρὀγγῦλος, ov， 成 圆 形 的 . 

επιστροφαδην, [ΕΙ], (ἐπιστρέφω), 3431 

， 边 又 转 到 左边 , 转 来 转 去 , 转 着 圈 ( 冲 杀 ). 

επιστροφη, ἢ, (ἐπιστρέφω), 1 @ 转动 , 扭 动 ， 
转身 . @ 弯曲 . @ 旋转 . @ 反动 ,反作用 , 结 
果 . 1] (ἐπιστρέφομαι), (Ὁ 注目 , ΒΒ. ὦ 
(在 某 处 ) 走 动 . 

ἐπίστροφοφ, ον, (ἐπιστρέφω), Ὁ 有 交往 的 . 
@ 和 … 有 关 的 . 

επι-στρώννυμι, = ἐπιστορέ ννυμι. 

επι-στρωφάω, [将 ] ἠσω, [是 erecrptbow 的 
反复 动词 ], 中 党 到 (生地 ) ὦ 来 到 ( 某 地 ). 


επίστω, = ertorago， 是 ἐπίσταμαι 的 2 单 ， 


命 . 

επι-συνάγω, [381 -esw，@ 收集 并 带 到 ( 某 
地 ). Ὁ) 聚集 . 

επισυναγωγη, ἡ, 28, 聚合, 集中 . 

επισυνηγµενος, 是 πισυνάγω 的 完 ,分 ， 

επι-συνιστημι, [将 ] -συστῆσω, 1 @ 使 (牛奶 
ΑΣΕΠ. ὦ ἘΠ Κα ΕΠΕ αχ [α'. . 开 [被 
动 , 有 将 ， 中 动 , 作 被 动 义 ] «στήσομαι, 【不 过 
2, 主动 ] -tcrmv，[ 完 ] tcr?ka， 合 谋反 对 ， 

ἔπι-συντρεχω, [15] -δραμούμαι, --7ΓΜΠΗ. 

επισυριττω, ΒΙΝΣ: (58 ΠΗΡΕ) 作为 信号 . 

επίσυρµα, ατος, 6，( 某 物 在 地 面 行进 后 留 下 
的 ) 足 迹 , 痕迹 . 

ἐπι-συρμός, ὁ, 1 ΗΒ, ή. ΠΠ 嘲笑 

επι-συρω, I 拖 在 后 头 . II 漫 不 经 心地 做 ( 某 
事 ), 拖 拖拉 拉 ( 做 ). 


L 


9 ” - 
επισυστασις 


επισύστᾶσις, εως, ἣν, (ἐπισυνέσταμαι), 聚众 并 
事 的 行动 , 暴动 , 骚动 . 

ἐπι-σφάζω, [1] ἕω, ὢ 在 … 上 面 宰杀 , 杀 死 . 
@( 杀 死 …) 又 杀 死 . @ 再 杀 死 (死者 ). 

επίσφαιρα, ων, 攻 ， 拳 击 者 戴 的 手套 . 

ἐπισφαίριον, τό, δε. 

ἐπι-σφχληθ,ἐ-, (ἐπί, σφαληναι), ὦ) 易 滑 倒 的 ， 
不 稳当 的 . @ 易 使 人 滑 倒 的 (地 方 ) ,危险 的 

[将 ] fw 是 ἐπισφάζω 的 晚期 字 


επίσφηνος, ov， 棉 形 的 . 

ἐπι-σφιγγω, [将 ] γξω, Φ 捆 紧 , ΕΕ. ῷ 

，[ 喻 ] 加 强 , 加 剧 . 

επι-σφραγιζω, [将 ] iow,[ 阿 ] rw，Q@ 盖 上 封 

， 印 , 封 上 . ὦ 批准 ,认可 . 

επισφραγιστης, οὐ, ὁ, ΙΕ [ΕΠΗ Α.. (2318) 08 
造 封印 的 人 . 

επι-σφύριον, τό, (ἐπί, σφυρόν), 38485 ΠῚ Π ΚΗ 
皮带 . 


επι-σχεδόν, [ 副 ] , 在 手边 , 在 身边 , 在 近 处 ， 

επισχεθεῖν, [ ἨΕ], 是 ἐπέχω 的 不 过 2, 不 定式 . 

επισχεῖν, ΒΞ ἐπέχω 的 不 过 2, 不 定式 . 

eTILOGXepmw，[ 副 ]，(ert, σχερός), 1 一 个 跟 一 
个 ,前 后 相继 . II [表示 时 间 ] 渐 渐 , 一 步 步 . 

ἐπισχεσία, [01] -1η, ἡ. (ἐπέχω), 借口 , 口 实 ， 

， 托 词 . 

ἐπισχεσι5, εως, (ἐπέχω), (0 阻止 , 捆 住 , 停 
下 . ᾧ 迟延 ,; 

ἐπ-ισχύω [υ], [将 ] ύσω, (ἰσχύς), 使 强 有 
力 . 四 σα αν ο” @ 极力 主张 ， 
极力 地 说 . 

επ-ίσχω, [是 ἐπέχω 的 同 源 体 ]， I 控制 . II 

，D 抑制 ,阻止 , @ [不 及 物 ] 停 下 , 等 一 等 . 

eTIIGXwv， 是 《rtXe 的 不 过 2, 分 . 

ο πο [将 ] σω, (ἐπι, owp0s)， 堆积, ΜῈ 


eTri-GwTpov，[ 史诗 ] ἐπίσσ-,, τό, (ή) 
ὮΝ, ἘΡΒΕΙ, 轮子 . 

ἐπιταγη. ἣ, (ἐπι-τάσσω), 1 - ἐπίταμα. {1 神 
πε, ἩΒΊΗ͂Ι. 

επιταγῖναι, Ἐξ ἐπιτάσσω 的 不 过 2, 不 定式 . 

επίτογµα, ατος, τό, ( ἐπιτάσσω), Ι 命令 , 指 

， 示 . II[ 军 ] 后 备 部 队 ， 后 援 部 队 . 

επιταδες, [45] = ἐπιτηδές, Emirmes. 

επιτακτηρ ， Ώρος ,0,( ἐπιτάσσω), = ἔπι- 
τάκτης. 

επιτακτης, ου, ὁ, (ἐπι-τάσσω), Χϊ18 | (1Ε 
5 ΤΙ ΛΜ] χἡ πὲ Ἔ Manlius Torquatus ή Ἐν 

，Jmperiosus 的 希腊 译名 ). 

επιτακτος, ον, ( ἐπιτάσσω), (Ὁ 奉命 的 ， 外 
[名 ] οἱ ἐπίτακτοι 后 备 队 . 

ετι- Ἰ-ταλαιπωρεέω, [将 ] ?和 ww， 下 大 力气 , 吃 大 


将 . 
επίταμα, ατος, τό, (επιτάνω), 延伸 , 伸展. 
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επιτάµης [α], | ἐπιτέμνω 的 2 单 ,不 过 2, 
ΗΕ. 


ἐπι-ταμνω, [ΒΕ] -- ἐπιτέμνω. 

επι-τανύω, [ΠΠ] = ἐπιτείνω, () 展开 , 铺 开 . 
ὦ 拉 紧 . 

επίταξις, έως, Ἡ, (ἐπιτάσσω), (2 命令 , 指令. 

， 四 ἐπ. τοῦ φόρου 征收 责 款 . 

επι-ταρασσω, [[Π] -ττω, [1] go， 使 更 加 

ο ΑΝ, 使 更 加 不 安 , 使 更 加 混乱 . 

επιταρροθος, ὁ, = ἐπέρροθος, (3) 8134, 保卫 
者 ,庇护 者 .名 保佑 者 ,保护 神 . 

τ εως, ἡ, (ἐπιτείνω), Ὁ 拉 紧 , 3, 1. 

(Ὁ [ 喻 ]( 风 十 ,疾病 等 的 ) 加 紧 , ΠΠΒΕ. 

επι-τάσσω, [[Π] -rrwo，[ 将 ] go，[ 不 过 1] 
ἔταξα, { 被 动 , 不 过 1] -ετάχθην, [2] 
-τέταγμαι, 工作 加 给 某 人 一 项 责任 ,命令 . @ 
ν᾿ @ τὰ ἐπιτασσόμενα 发 下 的 命 

II 外 置 于 后 列 .名 留 作 后 备 队 . 

ἐπιτάφέω, 参加 葬礼 . 

επι-ταφιος, ον, (ἐπέ, τάφος), 1Ε3Χ ΒΕ [ (3. 
XIos ἐπιτάφιος 墓前 的 演说 (雅典 的 领袖 在 阵 
亡 将 士 幕 前 发 表 的 演说 ). 

επι-ταχύνω, [将 ] gx， 催促 , 促 ( 战 )， 

ἐπιτεγγω, 酒水 , 打 湿 

επίτεγξις, εως, ἢ, 1] ΔΙ: II 温度 . 

eTrITEI 和 Nat 是 ἐπιτέλλω 的 不 过 1, 不 定式 . 

επι-τείνω, [将 ] -τενῶ, [, 过 未 ] ἐπιτεί- 
νεσκον, [8χ3ἡ, 不 过 1] -ετάθην [α], [26] 
-τέταμαι, 中 拉 紧 . ὦ 在 拉 肢 刑 架 上 被 拉 紧 ， 

πώ, ) [Μη] 催促 , 激励 四 (疾病, λε 

感情 等 ) 变 猛烈 , 变 紧 张 . 

ντο [将 ] έσω, [βῆ]ιω, [114 

土地 上 ) 构 筑 堡 垒 (作为 进攻 基地 ). 

ἐπιτείχίσι5, es, 为 ， 堡 全 的 构筑 . 

επιτείχισµα, aros, 区 ， 在 敌 方 土地 上 构筑 的 您 
公 . 


eTrHTEIXtahOs， ὁ, = ἐπιτείχισι». 

επιτεκµαιροµαι, @ 发 现 , δὲ. ὦ 预测 , 预 
言 . @ 推断 , ΠΕΝ. 

ETILTEKkVOS， ov， 能 生育 的 , 多 产 的 . 

επι-τελεστέον, [ 动 形 ], 必须 完成 . 

eTTI-TEXEO，[ 将 jtco，@ 完成 , 实现 , 履行 ( 诺 
言 ), (预言 ) 应 验 . ὦ 行 完 (祭礼 ). ὢ 付 清 
( 贡 款 ). 图 [ΠΠ] ἐπιτελεῖσθαι τὰ του Υῆρω« 
背 着 年 老 的 负担 . ἐπιτελεῖσθαι θάνατον 还 清 
一 死 的 债务 , 寿 终 . 

επι-τελῆς,ές, (ert,rtXos)， 完 成 了 的 , 实现 了 


的 . 
ἐπι-τέλλω, [18] -reXw，[ 不 过 1] -ἔτειλα, 
[ 完 ] -τέταλκα, | 419, ΒΠ(ἑ ΛΚ). 
II [不 及 物 和 中 动 ]( 日 月 星辰 ) 升 起 . 
επι-τέμνω, [ΕΗ] -τάμνω, [18] -τεμῶ, [不 过 
2] ἐτᾶμον, 1 ΒΗ, ΝῊ ΠΩ 切 短 , 削减 . @ 对 
( 书 ) 作 摘要 . 
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επι-τεξ, εκος, ἣ, (ἐπίέτεκε ιν}, Παπ). 
eYrtTepTmSEs， 使 人 愉快 的 , 讨 人 喜欢 的 . 
επι-τερπομαι, 【被 动 ], 喜欢 …, 爱好 . 
επιτεταµαι, 1 ἐπιτείνω 的 完 ， 被 动 . 
επιτετηδευκα, Σὲ ἐπιτηδεύω 的 完 . 
επιτετραπται, δὲ ἐπιτρέπω 的 3 单 , 被 动 ， 


75. 
ἐπιτετράφαται, [[Β], Εξ ἐπιτρέπω 的 3 复 ， 
; 完 ， 被 动 . , 
επι-τευκτικος, ῇ, όν, (Ὁ 能 完成 的 ,能 有 成 就 
， 的 . @ 有 效 的 , 成功 的 . @ 有 利 的 . 
επι-τευχω, [将 ] so， 为 … 建 造 ,制造 . 
επι-τεχναομαι, [35], Ὁ 为 某 种 目的 而 设 
， 计 , 想方设法 . @ 设法 应 付 . 
επιτεχνησιε, εως, 办， 设计 , 改进 . 
επιτηδειος, α, ον, [ 伊 ] ἔπιτηδεος, η, ον, 
(ἐπιτηδές), (Ὁ 适合 于 某 种 目的 的 , 合适 的 . 
@@ 有 用 的 , 必需 的 . rk ἐπιτήδεια (生活 ) 必 
， 需 品 . @ 怀 好 意 的 , 忠实 的 ,有 用 的 (朋友 ). 
επιτηδειότης, ητος, ἡ, 418, 合用. ὦ 友 
好 


επιτηδείως, [5] -εως, [ κ: ἐπιτήδειος 的 

， 一 ], 合适 地 , 合用 地 ， 

επι-τηδες, [ 晚期 ] ἐπί-τηδες, (ἐπί, τάδε), 

，[ 副 ], Φ 有 意 地, 故意 地 . ὦ 欺诈 地 . 

ἐπιτήδευμα, aros, τό, (ἐπιτηδεύω), (Ὁ 一 生 从 

， 事 的 事情 ,事业 . ϐ 生活 方式 , 生活 习惯 . 

ἐπιτήδευσις, εως, ἡ, ϐ 事业 心 ,苦心 经 营 . 四 

， 养 成 习惯 . 

επιτηδαίω, [将] ae，[ 不 过 1] ἐπετήδευσα, 
[ 完 ] ἐπιτετήδευκα, (ἐπιτηδές), OD 一 心 从 
事 ,苦心 经 营 ( 某 事 ). @ (+ 不 定式 ) 专 心 致 
ἘΚ). @ [被 动 ] 被 造成 , 被 训练 . 


ἐπιτήθη [ 亦 作 ] -τηθή, ἡ, Ὁ 曾祖 母 , 外 曾祖 | 


， 母 . ὦ 高 祖母 , 外 高 祖母 ， 

ἐπίτηκτοθ, ov， 外 面包 着 一 层 金子 的 . [ 喻 ] 假 

， 置 的 , 伪造 的 . 

επι-τηκώ, [1] sw， 把 ( 量 ) 熔 化 浇 在 … 开 ， 

επι-τηρεω, [将 ] ?和 pw， 观察 , 守 扩 ， 

ἐπι-τίθημι, [将 ] -θήσω, [2.14 1} -ἔθηκα, 
[ 完 ] -τέθεικα, [18131] ἐπιτίθε μα, [734 2) 
-εθέμην, 12) 放 在 … 上 ,加 上 ,添上 . Φ Βα 
上 . @ 转向 , 倾向 于 . ὦ [ 喻 ] 加 以 (惩罚 ). ὃ 
送信 息 . @ 合 上 ,关上 ( 门 ). @ 下 命令 . 
起 名 字 ，@ 诈 毁 , 攻击 . Π [中 动 ] 中 披 上 ， 
穿 上 , βΙ.. 四 致力 于 , 从 事 于 . 

επι-τιµαω, [将 ] ἠσω, 12 尊重 . ὦ 涨 价 . 下 
中 评定 (惩罚 ). Ὁ 指责 ,责备 . 

επιτιµησιθ, εως, ἡ, 1831, 责备 . 

ἐπιτιµητῆς, οὗ, ὁ, Ι 评定 者 , 定价 者 . Π 处 昼 
者 ,鉴定 者 . ἐπιτιμητὴς ργων 工作 的 检查 者 

，( 指 宙斯 )， 

επιτιµητικός, ή, όν, }Ἠ Ὦ ΒΗ, ἡ 刻 评论 的 . 

επιτιµῆτωρ, ορος, ὁ, ( ἐπιτιμάω), Χξ 1} 者 , ΠΚ 


} ΄ 
επιτρεχω 


επιτιµια, ᾖ, (ἐπίτιμος), |Ο 指责 . @ 处 罚 . 

， 开 享有 公民 权 . 

επι-τιμιοβ, ον, (ἐπί, τιµή), Ι 可 敬重 的 . [名 ] 
τὸ ἐπιτίμιον 或 τὰ ἐπιτίμια (事物 的 ) 价 值 ， 
(对 人 的 ) 苯 重 . II τἀπιτέμια 惩罚 .ra&rertuta 

τῆς δυσσεβείας 对 大 不 敬 的 罪行 的 惩罚 . 

ETTI-TLboS, ον, (ἐπί. τιµή.) Ὁ 受 尊重 的 , ΞΕ“ 

. Αμ. @@ 享有 公民 权 的 . 

επιτινω, {ΕΤη. 

επι-τιτθιος, ον, (ἐπί, τίτθη), ΗΓ ΙΕ Πο 9} βῃ (τε 
儿 ) 

επι-τιτρώσκω, [1] -rpwocw， 表 面 受伤 , 伤 及 

面 


ἐπι-τίω, [将] -τίσω, 处 界 . 

ETI-TAXWw，[ 未 见 用 现 ], [不 过 2] ἐπέτλην, 
[不 定式 ] ἐπιτλῆναι, [Άδη σντλάω], ΚΑ, 
忍受 ， 

επιτλήτω, 是 ἐπιτλάω 的 3 单 ,不 过 2, 命 . 

επιτοκια, ἡ, 31113. 

επιτολη, ἡ, (ἐπιτέλλω), 4) ( 日 月 星辰 的 ) 上 

， 升 . ὦ (ἘΠΕ. 

ἐπι-τολμάω, [ΒΕ] 和 ow，@D 有 耐心 (去 做 ) .多 

， 敢 于 (做 ). 

επίτονος, ον, (ἐπιτείνω), 拉 紧 的 . II [名 ] ὁ 
éxitovos( 暗 会 ἑμάο), (δΕ}Τ49) πι]ὰ αεί ΕΗ” 8 
顶 紧 拉 至 船尾 的 强 索 ) οἱ ἐπίτονοι 肩 辟 之 间 

. ΜΜΕ. 

επι-τοξάξομαι, [5145], (第 ) 射 问 . 

επιτοσσαις, [多 ], 是 ἐπέτοσσε 的 分 . 

ertrpGYnhaTtcso， 用 作 饭 后 的 甜食 . 

eTITPGY95eo， 成 为 悲剧 的 故事 : 专 张 . 

επιτραπεζωµα, ατος, τό, 桌 上 的 一 盘 葬 . 

επιτράπεουσι, [史诗 1, 是 ererptra 的 3 Ἠ. 

επι-τράπω, [ΒΕ] = ἐπιτρέπω, [不 过 1, 主 
动 ] ἐπέτραψα, 【将 , 中 动 ἐπιτραψομαι, 

. ευοἐπιτρεπω. 

επι-τρεπτέον, [ 动 形 】, 必须 允许 . 

ἐπι-τρέπω, {53 1] -έτρεφα, [不 过 2] 
«ἐτρᾶπον, { 伊 , 中 动 , 将 ] -τράφομαι, [不 过 
2] -erpiropmw | 伊 ， 被 动 ， 不 过 1 ] 
-ετράφθην, [7-3 2] -ετράπην [α), 1 转 
向 , 倾向 于 . @ 交 托 , 付 托 . λαοί τ ἐπιτετρά- 
φαται (3 Ἐ, 5,  ἐπιτετραμμένοι εἰσι), 
军队 被 委托 给 ( 某 人 ) .II 遗留 给 , 传 给 (子孙 ) 

III @ ΚΒ. ὦ 许可 , 容许. 

επι-τρέφω, [1] -θρέφω, (Ὁ 培养 , 养 大 .加 

， 使 成 长 , 使 长 大 . 

ἔπι-τρεχω, { Ἡ 1] -θρέξοµαι [不 过 1 
-έϑρεξα, [ 源 出 ἐπιδρέμω, 将 ]-δράμουμαι, 
[不 过 2] -ἐδρᾶμον, ἵ 25] -δεδράµηκα, [σὲ 
2] ἰπιδέδρομα, 1 2 跑 上 去 : 冲 癌 ， 突然 袭击 ， 
攻击 . @ 跑 过 , 掠 过 , 擦 过 . Θ 布 满 , 在 … 上 
扩散 开 . οἱ ἔρευθος ἐπιτρέχει 他 ( 脸 上 ) 泛 起 


; ΄ 
επιτρεψον 


ἐπ. Φ 帘 犯 , ΜΜ. 4ο. ῳ (ΕΙ 
土 ) 扩 展 . II 追随 , 追求 ， λα 
ἐπιτρεψον, ἐπιτρεψαι, 是 ἐπιτρέπω 的 不 过 


1, 命 和 不 定式 . 
επιτρῖβη, ἧ, ων "μα II 毁灭 , 遭 天 罚 . 
επι-τριβω [ε], [18] φω, [不 过 2, 被 动 ] 


ἐπετρέβην, Το μη 擦 破 , ΕΗΒ. ( . 喻 ] 折 
ΒΞ, 毁坏 , ΕΛ, 18 ΤΠ. @ ἐπιτριβείης-- ἄξιος 
του ἐπιτριβεναι 你 该 毁灭 ! 该 死 ! @ 浪费 
. 《时 间 ). ὦ 激怒 . Π [中 动 ] 据 (胭脂 ) . 
επιτριπτος,ον, (Ὁ 麻 坏 的 , 毁损 的 ,[ 喻 1] 用 日 
的 , 陈腐 的 . 该 死 的 , 该 诅 沈 的 
ertTpiros， ον ἶ ῷ 2 --, ΒΓ ---. © 
Ἕν πα ἐπίτριτον δάνεισµα 三 分 之 一 的 年 
Ἡπκ. II ΓΗ) ποὺς ἐ. 三 长 一 短 的 音 
ο 
επιτρίτοω, 第 三 次 重复 . 
eTTITPobhew， 对 … 感 到 惧怕 . 
επι-τροπαίος, α, ον, (ἐπιτροπή), (Ὦ ο 
的 ，@ 担任 代 摧 的 ,代理 的 , δη 
επιτροπεία, ἡ, (ἐπιτροπεύω), ω- η 
επι- τροπευσι, εως, η, = ἐπιτροπεία. 
επιτροπευτικος, 二 ,6y， 适 合 担任 监护 人 的 . 
ἐπιτροπεύω, [将 ] σω, ( ἐπίτροπος), {{ {53} 
人 ,做 管理 人 , 监护 ,管理 . 
επιτροπη, ἡ, (ἐπιτρί πω), 
监护 ，@ 决定 权 , 裁判 权 . 
επίτροπος, ὁ, (ἐπιτρέπω), 
理 人 , 监护 人 . 
ἐπιτροχάδην, [ 副 ]，(ercrotXyw)， 流 利 地 . 
επίτροχος, ον, (ertrpEXwo)， 轻 快 的 , 流畅 的 ， 
流利 的 
επι- -pute @ πα. ὦ) (腹泻 时 ) 发 出 咕 哪 声 ， 
@ ΡΣπΦΙΒΙ Ἀπ πῇ. 
επι-τρώγω, [将 ] -τρὠξομαι, [ 2: 3 2] 
ἐτρᾶγον, 1 随后 吃 , 饭 后 吃 甜 食 .L 吃 . 
Επιτρωτπάω, 1 [ 诗 ; = ἐπιτρέπω. ΠΠ 委托 . 
επι-τυγχάνω, [ 将] -τεύξομαι, [ 4: ἃ 2] 
«ἐτῦχον, (Ὁ 击 中 (目标 ). 1831, 遇见 , Ν 
上 . @ 达到 (目的 ), 取 得 (成 功 ) . Φ [不 过 2， 
分 , + 冠 1 6 ἐπιτυχών -- ὁ τυχών 碰 到 的 第 一 
个 人 , 任何 人 , 普通 人 . 
επι-τυμβίδιος, a ον, (ἐπί, τύμβος), (Ὁ 坟 前 的 
( 哀 歌 )、@ 常 到 坟 前 的 (百灵 马 )，( 或 解 作 ) 
头 上 有 坟 形 的 冠 羽 的 (百灵 乌 ). 
επι-τύμβιος, ον, Ξ ἐπιτυμβίδιος. 
επιτύραννέω, 统治 . 
επι-τυφω [1，[ 将 ] -的 wo，@ 点 燃 , ΑΝ. 
Φ (爱情 ， 愤怒 等 ) 在 心中 顽 烧 . 
eTiTUXeiv， 是 “eryX6vw 的 不 过 2, 不 定式 . 
κά, (ἐπιτυχειν), 击 中 目标 的 , 成 功 


中 14,15. ὦ 
受托 人 , 受托 的 管 


οὖν 是 ἐπεσθίω κκ 不 定式 . 
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επι-φαίνω, [将 ] -由 wo，[ 不 过 1] ἔφηνα, TO 
显 出 ， 显示 , 展示 , 显现 . Ὁ [ρε κ Κλ} κ 

， 入 .也 【被动 和 中 动 .出 现 . 

επιφανεια, ἡ, [|Ο 出 现 , 显现 . @ (344) Β 
灵 , 出 现 . @ ἐπιφάνεια 或 ἐπιφάνια (暗含 
ἑερά),τὰ, (基督 ) 降 灵 节 .II 露 在 外 面 的 部 
分 , 表面 . 

ἐπιφανείς, 是 ἐπιφαίνω 的 不 过 2, 被 动 ,分 . 


ee -εστατα, Εξ ἐπιφανῶς 的 比 和 
Emma 是 ἐπιφαίνω 的 不 过 2, 不 定式 ,被 


i ες, (ἐπιφανῆναι), (Ὦ 突然 出 现 的 ， 
αμ ,明显 的 . ὦ [1 Ηδη, 著名 的 ， 


ἐπί-φαντος, ον, ( ἐπιφαίνομαι), (Ὁ 可 见 的 , ΒΒ 
显 的 . @ 在 阳光 下 的 : 活 在 世上 的 . 

ἐπιφανῶς, [是 ἐπιφανῆς 的 副 ], 显然 可 见地 . 

eTrtxokc， 自 称 , 伴 做 . 

επι-φατνίδιος, ον, (ἐπί, φάτνη), 38. ΓήΠ. 

επίφατος, ov， 声 名 狼藉 的 . 

επι- -φούω, [1] σω, (ἐπί, φάος), ΕΣ. 

επιφέρνια, r&， 嫁 妆 . 

επι-φερω, [将 ] -οἴσω, [34 1] - ΠΤ [不 
过 2] -ἤνεγκον, [ 变 位 ον φέρω], [00 放 在 

“-Ε. ἐπιφέρειν πόλεμον 对 … 开 战 , 进攻 . 

@ 授与 ,给 与 . @ 加 在 … 头 上 , 归 知 于 . Π8 
来 . [被 动 ] Ὁ ἐπιθέρεσθαί τινι 跟 在 某 人 之 
后 ,追击 某 人 . @ 通 近 . @ τὰ ἐπιφερόμενα 
未 来 的 事情 . 

επίφημ.. 同意 . 

επι-φημίζω, [8] σω, (ἐπί, φήμη), Φ τ 
示 预 兆 ( 凶 兆 或 吉兆 ) 的 话 . @ 把 … 归 于 . 


许诺 . 
αμ ro， 表 示 预 兆 ( 凶 兆 或 吉兆 ) 的 话 . 
επι-φθάνω [x], [将 ] άσω, (Ὁ 首先 到 达 , 领先 
到 达 . @ 到 达 . 
επιφθας, 是 ἐπιῤθάνω 的 不 过 2. 
επι-φθεγγομαι, [595], [14] «φθέγξομαι, (Ὁ 
附和 说 . @ 说 . @ 称呼 . Φ ΠΙΗ͂Ι. 
επι-φθονέω, [将] ce，@ (+ 与) 嫉妒 ，@ 
( 因 嫉 妨 而 ) 怀 恨 . Θ 不 愿意 ,拒绝 . 
επἰ-φθονοβ, ov， 嫉 妒 的 , 怀恨 的 , 恶意 的 . 
ες, [8], Ὁ 姥 妒 地 ,怀恨 地 . @ 恶意 


επίφθορος, ον, ( Φθορά), να 

ἐπι-φθυζω, [多] ἐπιφθύσδω, [Η|--:!ἩΙΕΕῚΚ( μι 
避免 魔法 的 嚼 惑 而 中 那 ). 

Επι-φιλοπονεομαι, [ 异 态 ], 下 力气 做 , 热心 做 . 

επιφιλοτιµεομαι, 求 名 ,热衷 名 声 

ETrt 中 XeBorokec，[ 医 ] 用 静脉 切 开 术 放血 ， 

επίφλεγμα, ατος, r6， 表 面 发 炎 . 

ἐπι-φλεγω, [1] ἕω, ΤΩ ΑΧ. ὦ 
照 亮 . [ 喻 ] 使 激动 , 引起 热情 , 使 有 光彩 . [I 
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，[ 不 及 物 ]( 太阳) 大 放 光 焰 . 

επι-φοβος,ον, (Ὁ 可 怕 的 , 吓人 的 . 加 [被动] 
被 吓 坏 的 , 易 受 惊 的 ， 

ἐπιφοινίσσω, [及 物 ] 使 表面 变 红 @[ 不 及 
物 ]( 天 , 月亮 等 ) 变 红 . 

ἐπι-φοιτάω, [将] ἠσω, (Ὁ 经 常 到 ( 某 处 ), 党 
来 、@@《 舶 来 品 ) 经 常 进口 . 

ἐπιφορα, ἡ, (ἐπιφέρω), 1 赠品 ,外 加 物 ，IIT 突 
然 的 袭击 . II [ 医 ]( 眼 泪 ) 长 流 . 

επι-φορέω, [将 ] ἤσω, = ἐπιφέρω, 堆 上 , 放 
上 , 献上 . 

επιφόρηµα, ατος, τό 外 加 物 : 餐 后 的 甜食 . 

ἐπίφορος, ον, (ἐπιφέ ρω), 1 带 向 某 方 的 , 顺 吹 
的 ( 风 ), 给 以 助力 的 ( 神 }. Π 有 某 种 倾向 的 ， 
倾斜 的 . 

επιφορτίζω, 加 上 重担 . 

επίδραγμα, ατος, τύ, (ἐπιφράσσω), τα 9η, ΞΕ 


ἐπι-φράξω, [1] σω, I [主动 ] 还 说 , 还 指出 . 
Π [中 动 和 被 动 ][ 将 ] -Φράσομαι, [18 1] 
-εβρᾶσάμην, [ 133, 8:5/] -εφράσθην, (Ὁ ΒΒ 
到 (要 做 ). 人 @@ 考虑 ,设法 . 名 注意 到 , 看 出 ， 
认 出 . 

ἐπιφρασσαίατο, [01], 是 ἐπιφράζω 的 3 复 ， 
不 过 1, 中 动 , ΒΤ. 

επι-φράσσω, [ 阿 ] -ττω, 3 Β:(18 14), 堵 住 
《 耳 东 ) ,挡住 (月 光 ). 

ἐπι-φρίσσω, [ 阿 ] -trrw， 表 面 变 粗粮 . 

ἐπι-φρονέω, [11] fiow， 注 意 到 , 细心 考虑 , 变 
精明 , 有 眼光. 

πο ἡ, (ἐπίφρων), Ὁ ἘΞ, 精明 . ῷ 


επῖ- μα ον, (ἐπέ, φρουρά), 1 8140. 

ἐπί-φρων, ον, [8] ονος, (ἐπί, φρῆν), (3) 聪明 
的 ,精明 的 . ὁ 审慎 的 . 

ἐπι-φύλαξ [v]，&xos, 5， 看守 人 . 

ἐπι-φύλιος, ον, (ἐπὶ, φολῆ), 分 给 各 部 落 的 ， 

επι-φυλλίς, ίδος, ἡ, ( ἐπί, φύλλον), (Ὁ 3138 Πγ. 


ὦ [ 输 ] 拙 劣 的 许 人 . (葡萄 收获 后 只 剩 下 叶 ， 


子 ,比喻 优秀 的 戏剧 诗人 去 世 后 , 只 剩 拙劣 的 
戏剧 诗人 .) 

ETi- 和 ots, εως, ἣ, ἵ 38, 34/3. ΙΙ ο. 

επι-φύτέώω, [将 ] sow， 种 植 在 … 

etTt- 和 Uw[v1, [441] ύσω, 人 hh 
[ 被动， 有 不 过 2, 主动 ， 作 被 动 义 ]é xt $v， 
[ 完 , 主动 , 作 被 动 义 ] ἐπιπέφυκα, ϐ 生长 在 

，"… 上 . ὦ 紧 附 在 … 上 . 

επι-φΦωνέω, [将 ] jow，Q@ ΜΕ, Μι, 呼 名 . 

，@ 谈 及 ( 某 人 人). 

επι-φώσκω, (ἐπί, φως), ἁππββ ας, 天 快 亮 , 破 


ἠ16. 
επι-χαΐνω, 张 着 嘴 ( 望 ), 淘 望 . 
επιχαιρεκακεω, (ἐπεχαίρω, κακος) 幸灾乐祸 . 
επι-χαιρω, [将 ] -χαιρῄσω, (Ὁ .:: ΠΠ 高 兴 . 


επιχεω 


σὲ μὲν εὖ πράσσοντ' ἐπιχαίρω 你 走运 的 时 
候 , 我 为 你 高 兴 . @ [ 贬 ] 幸 灾 乐 祸 ， 
ἐπι-χαλαζαω, (ἐπί, χάλαζα), ὈΚ 88 8Κ 3ε --- 


επι-χαλάω( ἄ], [18] ἁσω, { 放松 .II 向 … 让 


επι-χαλκενω, [将 ] cow, 在 … 上 打 制 , 锤炼. 

επί-χαλκος, ov， 包 上 一 层 铜 的 , 用 铜 包 上 的 . 

eTrIXCGpPaaaw，[ 阿 ] -rrwo，@ 切 伤 .@) 打上 烙 

， 印 , 打上 印记 ， 

επιχαρεια[ χα], ἡ, 8821, 185121. 

επιχαρῆναι, 2ὲ ἐπιχαίρω 的 不 过 2, 不 定式 ， 
被 动 . 

errIXGpnsEs，(extxatow)， 使 人 高 兴 的 , 令 人 

επι-χαριζομαι, [8 ὁς 1. [Ἀ} ἰσομαι, {1} 
ἴουμαι, Ὁ 慷慨 地 赠送 . ὦ ἐπιχάριτται(Ξ 

. ἐπιχάρισαι) τῷ ,, 3 

επι-χαριϑ, ιτος, ὁ, ἡ, [11] ἐπίχαρι, 令 人 愉快 
的 , 可 爱 的 . [η Βα) ἐπιχαρετῶτερυς. 
-ττώτατος, ον. 

επιχαρἰτται, [ 多] = 

. ἐπιχαρίζω 的 不 过 1, 6). 

επιχαρµα, ατος, τό, ( ἐπιχαίρω), 4 使 人 感到 
高 兴 的 灾难 , 使 人 幸灾乐祸 的 事情 . Ὁ 幸 灾 乐 
祸 的 心情 . 

eTrIXapTos,ov (ἐπιχαίρω). (Ὁ 使 人 高 兴 的 ,使 
人 喜爱 的 . ὦ [ 贬 ] 使 人 幸灾乐祸 的 . ExOpois 
ἐπίχαρτα 使 敌人 老 灾 乐 栅 的 事情 . 

επι-χειλῆς, ἐς, ( ἐπί, x 以 0s)， 满 到 边缘 的 , ΠΕ 


满 的 . 
επι- Χειμάξω, [将 ] σω, 1 (在 某 处 ) 度 过 冬季 . 
，II 起 风暴 
επι-χειρεω, [将 ] ήσω, (ἐπί, χείρ), (Ὁ 动手 做 
( 某 事 ), 企图 做 ( 某 事 )， 凶 Αι. 
ἐπιχείρημα, aros, τό, 11. 
επιχειρησις, εως, 加 企图 . 


επιχειρητεον, [3114], 必须 动手 , 必须 着 手 进 
行 . 


ἐπιχαρίσαι, 是 


επιχειρητης, οὐ, ὁ, (ertXepEw)， 敢 作 敢 为 的 ， 
敢 冒 险 的 (人 ). (和 arokMpxos“ 没 胆量 的 " 相 
对 ). 

επί-χειρον, τό, (ἐπί, χείρ), Ὁ 手 辟 . ὦ [ 复 ] 

， 劳 动 的 酬劳 , 酬 报 , 圭 资 . [ΗΒ Ν, ΠΕΠ. 

επι-χειροτονέω, [将 ] ow，( 在 公民 大 会 上 ) 
举 手 表决 . 

ἐπιχειροτονία, ἡ, (Ὁ 表决 . @ (在 公民 大 会 

， 上 ) 举 手 通过 的 法 令 . 

ETIXE UX，[ 史 诗 ] = ἐπιχέαι, 1 ἐπιχέω 的 
不 过 1, 不 定式 . 

eTrI-XEO，[ 将 ] -Xew，[ 不 过 1] ἔχεα, 【史诗 ， 
现 ] ἐπιχεύω, [333 1] -Exeva，[ 不 定式 ] 
«χει, ΤῸ 倒 上 , 插 上 , 酒 上 . ὦ 堆 上 . Π 
[中 动 ] 给 自己 身上 堆 上 (树叶 ), 给 自己 项 上 


επιχθονιος 


(14). ΠῚ [被 动 , σὲ] -κξ χῦμαι, [334 2έ] 

«κεχύμην, { 史诗 ,3 复 , 不 过 2] ἐπέ χυντο, 
. 8 如 激流 一 般 涌 上 来 . @ ΙΣΝ. 
επι-χθονιος, ον, { 3} α, ον, (ἐπί, χθών), 1Ε 

ον ον, [名 ] ἐπιχθόνιοι, ol， 世上 


ετει-χοάζω, 向 … 葛 酒 . 

επιχοη, ἡ. 冲积 土 

επί-χολοἈ, ον, τμ. χολή), «Ὁ 充满 胆汁 的 : 脾 
气 坏 的 . ὦ 产生 胆汁 的 ( 草 ).( 古 希腊 人 认为 
胆汁 是 有 助 于 促进 消化 的 , 据 希 罗 多 德 说 西 徐 
是 最 能 促使 牲畜 产生 胆汁 的 好 牧 

η 

ἐπι-χορεύω, [11] σω, Ὁ 载歌载舞 庆祝 . @ 
跳 着 舞 走 上 来 . 

ἐπι-χορηγέω, [将 ] Wow， 提 供 , 供应 , 供养 . 

επιχορηγία, ἡ, {εβε, 供应 . 

επι-χραϊνω, 在 表面 着 色 :把 皮肤 栅 黑 . 

επι-χραω), ，[ 只 见 用 不 过 2] ἐπέχραον, ( 进 
攻 , 攻击 . ὦ ( 风 ) 猛 刊 . 

ἔπι-χράωλ, [将 ] -χρῆσω, [2-31 1] ἔχρησα, 
LI 借 出 , 另外 借 给 . 开 [ 中 动 ] ἔπιχραομαι, 
[ΒΗ] -χρεομαι, [ΒΕ] -χρῆσομαι, (Ὁ 使 用 . 
2) 经常 打交道 ,友好 来 往 . 

ἐπι-χρεία, ἡ, 18. 需要 . ὦ 装备 ,储备 . 

ἐπι-χρεμπτομαι, [314], 吐 睡 沫 , (在 讲话 前 ) 
清 嗓 子 吐 痰 . 

επιχρησμῴδέω, 颁发 预言 . 

eTrL-Xplw，[ 将 ] tcw [ε], Ἐκ Β.. 

επιχρονίζω, (Ὁ 拖延 时 间 : 经 久 , 持久 . Ὁ [76] 

. ἐπιχρόνιος [ 医 ] 慢 性 ( 病 )， 

επι-χρυσος, ον, { 包 金 的 . II 富有 的 . 

επι-χρώννυμι, [15451 -Oo，[ 将 ] -χρώσω, Φ 
涂抹 上 一 层 颜 色 . @ ΞΕ. 

eTrIXUbets， 是 ExtXtw 的 不 过 1 分 , 被动. 

επἰχῦσις, εως, ἡ, (ἐπιχέω), (Ὁ 注入 . ὦ 洪 
流 . 9) 祝酒 . 

επι-χωρέω, 【将 ] ἤσω, (Ὁ 冲 向 , 奔 向 , 攻击 . 
2) 纵容 , 让 步 . 

επι-χωριαζω, [4] άσω, (ἐπί, χωρίον), Φ 
经 常 到 ( 某 地 ), 经 党 有 往来 . Ὁ 成 为 习惯 ,成 
为 风俗 , (疾病 在 当地 ) 流 行 . 

επι-χώριοξ, α, oy，[ 亦 作 ] ος, ον, (ἐπί, χώρα), 
属于 当地 的 , 本 地 的 .( 和 &€vos“ 外 地 的 ” 相 
对 .) οἱ ἐπιχώριοι 当地 人 ,本 地 人 . τὸ 
ἐπιχώριον 当地 的 风俗 .[ 副 ] -iws ΛΑΗ͂Σ. 

επι- -ψακαζω, [十 阿 ] = ἐπιφεκάζω. 

επι-ψαλλω, 3835, 以 弦 琴 伴奏 . 

επι-ψαύω, [将 ] ow， 接触 到 表面 , 轻 轻 在 表面 
点 一 点 , 稍微 接触 到 ( 某 事 物 ). 

επι- ψεκαζω, [ 古 阿 ] i 一 点 一 滴 地 倾 
注 . ὁ θεὸς ἐπιψακάζει 天 下 小 雨 . 

επι-ψεύδομαι, [545]. (Ὁ 又 说 谱 这 ,继续 说 候 
话 . ὦ) 欺骗 . 
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επίψηγµα, ατος, τό, ΙΕ. 

επι-ψηφίζω, [将 ] ίσω, [ 阿 ] cw，Q@ 把 议案 交 
付 投 票 决 . @ 表决 ,决议 ,决定 . 

επί-ψογος, ον, (4) 该 受 指 责 的 .@ 指责 人 的 . 

επι-Ψυξι5, εως, ἡ, 寒冷 

επ-ἰωγαί, ὧν, αἱ, (ἐπί, twY 帮 )， 加 风暴 处 , 停 
泊 的 港口 . 

επιών, 是 ἐπειμι(ἐπέ εἶμι 去 ) 的 分 . 

επλάγχθην, ΕΞ πλάζω 的 不 过 二 ,被 动 . 

επλάθην [cj， 是 πελάζω 的 不 过 1, 被 动 . 

ἔπλασα, [ 史诗 ] erzXacca， 是 πλάσσω 的 不 过 
1 . 

ἔπλε, = ἔπελε, Ξὲ πέλω 的 3 单 ,过 未 ,ErrXeo 
= ἐπέλεο, Ἐπέλου, 是 πέλω 的 2 单 ,过 未 ， 
中 动 . ἔπλευ = επέλευ, ἐπέλου. ἔπλετο = 
ἐπέλετο. 

ἔπλεξα, Εξ πλέκω 的 不 过 1. 

ἐπλήγην. :ἑ πλήσσω 的 不 过 2, 被 动 . 

ErrXnivro，[ 史 诗 ], 是 πελάζω 的 3 复 ,不 过 2, 
被 动 . 

επληήσθην, ΞΕ πίμπλημι 的 不 过 1, 被动 . 

tr 和 Aow， 是 πλέω 的 不 过 2. 

ἔπνευσα, ἐπνεύσθην, ΞΕ: πνέω 的 不 过 1, ΞΕ 
动 和 被 动 . 

επόγδοος, ον, 1 于 , 即 -全 的 . 

ἔπογκος, ον, τν 

επ-οδια, ἑπ-οδιάζω, [6] - ἐφόδια, ἐφοδιάζω. 

ἐπ-οδύρομαι[ο], [ 异 态 }, 痛 器 

εποδώκει, 是 ἐφοδόω 的 3 单 ， 过 完 . 

ἐποζω, Άδμε. 

ἐπόθην, 是 πίνω 的 不 过 1, 被 动 . 

ἐποιδαίνω, 肿 起 ， 

ETrotbw，[ 过 未 ] -φζον, 为 … 翡 伤 . 

επ-οικέω, [1] ἥσω, T 去 作 移民 ， 殖民 . IE 占 
领 敌 方 据点 (作为 进攻 的 基地 ). 

επ-οικοδοµέω, [1] ἤσω, ἵ 在 … 上 修建 ,另外 
又 修建 . TI ΒΕ, 重建 . ὦ ἈΕΊ. 

ἔπ-οικος,ον, I 在 外 国 居住 的 ,侨居 的 .II[ 和 名] 
ἔποικος, ὁ, Ὁ) 外 侨 , 侨居 者 . Ὁ 殖民 者 , 移 
民 . @@ 邻居 

επ-οικτείρω, [ 亦 作 ] -ίρω, ΤΝ. 同情 . 

επ-οικτίζω, [14] ao，= ἐποικτείρω. 

εποϊκτιστοξ, ον, 可 怜 的 ， 可 悲 的 , 悲惨 的 . 

ἔπ-οικτος, ον, ( επί, oucros)， 可 怜 的 ,可悲 的 . 

επ-οιμώζω, [ [将 ] -αμώξομαι, 1818, ΠΚ. 

επ-οἴσω, δὲ ἐπιφέρω 的 将 . 

επ-οιχνεω, [将 ] ἥσω, -- ἐποέχομαι. 

επ-οίχομαι, { 5155], [ΗΕ] -οιχήσομαι, 1 2) 16 
向 , 走 近 , 接近 . @ 进攻 . ΠΩ 去 进行 ( 工 
作 ), 去 敌 ( 菜 件 事 ), 去 准备 ( 某 件 东 西 )， 凶 
穿 过 , 走 过 , 来 回 ( 苦 酒 ). 

εποιωνίδοµαι ， 预 感 . 

επ-οκέλλω, (Ὁ 把 船 推 上 岸 (停放 ). ὦ [不 及 
物 ] 搁 浅 . 


ο ΙΛ”... 
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επόψιμος 


επ-οκριόεις, εσσα, Ey， 粗粮 的 ,四 凸 不 平 的 . 
ἐπ-ολισθάνω, [3] -ολισθῆσω, 1831... ΕΞ. 
ἐπ-ολολύζω, [将 ] ξω, ΧΚΙΕ, 欢呼 胜利 . 
ἔπομαι, 跟随 . Ὁ ἔπω. 


τοτε τον ἤσω, (2 酒 上 雨点 . Ὁ 雨点 般 


επομβρία, ἡ, Φ 多 雨 , 阴雨 连绵 . (和 αὐχμός 
“干旱 ”相对 . Θ [ 喻 ] ἐπ. ῥημάτων 言词 的 

阵雨 ;滔滔 不 绝 的 发 言 . 

ἐφ ο ον, (ἐπί, 0ppBpos)， 阴 十 连绵 的 , 潮 


επὀμμᾶσις, έως, ἡ, [1 13: 

επ-ομνυμι, [75{Ε] -θω, [将] ο. [不 过 
1] -ὤμοσα, 按照 指 定 的 誓言 宣 旧 , πε ΕΕ, ΚΚ 
"ο. ἐπομνύναι τοὺς θεούς 对 着 众 神 发 暂 . 
ἐπομόσας εἶπε 1 8. 

ἐποµοσαι, 是 ἐπόμνυμι 的 不 过 1, 不 定式 . 

επ-ομφαλιος[ α], α, ον, (ἐπί, ὀμφᾶλόο), ΙΕ 
牌 的 中 心 的 , 在 盾 当 中 的 突起 的 圆心 上 的 . 

επόνασα, [多 ], 是 πονέω 的 不 过 1. 

επ-ονειδίζω, 责备 , ΕΕ. 

ἐπονείδιστος, ον, 1 με55 8, 丢脸 的 , 受辱 的 . II 
[主动 ] 责 备 人 的 , 非 难 的 .[ 副 ] -τως. 

πο [将 ] σω, ὦ 取 名 称 ,起 绰号 . (2 
有 … 名 字 , 叫 … 名 字 . εἶναι ἕκαστα ἐπονομα- 
ζόμεθα 我 们 各 有 各 的 名 字 . Φ ΒΞ. ϐ 
ΔΛ 日 的 ) 名 称 . 

εποξίζω, 3 变 

ἐποξύνω[ο], κ 催促 . @ 鼓舞 . 

ἔποπας, κ: ἔποψ 的 宾 , 复 . 

ἐπ-οπίζομαι, [ 5145], [史诗 , 命 ] -οπίζεο, [只 
见 用 现 和 过 未 ], δὲ, 崇敬 

eTroTroi ， 模仿 戴 胜 ( 乌 ) 的 叫 声 . 

ἐποποία, ἡ, 史诗 , 叙事 许 . 

επο-ποιος,όν, (ἔπος, roctw)， 作 史诗 的 , ψεήκ 
事 诗 的 . [名 ] ἐποποιός, ὁ, 史诗 诗人 . 

ἐπ-οπτόάω, [将 ] ?和 ce，( 在 柴火 上 ) 烤 . 

επ-οππτεύω, [44] cu，[ 伊 , 过 未 ] ἐποπτεύ- 
εσκον, (ἐπί, ὄψομαι), 1 0 监视 ,视察 . ὦ 惩 
罚 . II 参加 敬 奉 Δημήτηρ 的 秘密 宗教 仪式 : 
获得 世上 最 大 的 幸福 . 

ετ-οπτηρ, Ἶρος, ὁ, = ἐπόπτης. 

επ-ότετης, ου, ὁ, (ἐπόψομαι), ἵ 监视 人 , 视察 
员 . Π 参加 秘密 宗教 仪式 的 人 . cv 
ἐποπτεύω. 
π-οράω, [ΒΡ] = ἐροράω. 

ee 对 … 发 把. 

ἔπ-ορεγω, [将] sw. 工 赐 子 , 给予 . II [中 动 ] 
Ὁ 伸 ( 手 ), 伸 出 . ὦ 想 多 要 ， 提高 要 求 . 

εττ-ορέω, [41] = ἐφοράω. 


ἐπ-ορθιαζω, [将] σα (ἐπί, ὄρθιος), Ὁ 提高 
声音 . ὦ 坚 起 ( 耳 打 
επ-ορθοβοαω, {| 将 ] -βοήσομαι, ( ἐπί, 


ὀρθοβόας), ΑΡΞΠΕΠΗ. 


επορθρεύω, 早起 . 8 

επ-ορκίζω, [ 伊 ] = ἐφοκριζω, 悬 求 , 发誓 要 求 . 

επτ-ορµεω, [51] = ἐφο μέω. 

επ-ορνυμι, [7111] -όω, ν᾿ -ὀρσω, [ 4-1 1] 
-ωρσα, (ἐπί, Όρνυμι), ( 激 起 , 激励 . @) 送 去 
(睡梦 , 风暴 等 )、@ 起 来 作战 , 起 来 攻打 . 

επ-ορούω, [18] σω, () 猛 冲 向 …, 跳 上 . Φ) 5 
然 降 临 . 

επόρσειαν, 是 ἐπόρνυμι 的 3 8, ἜΣ 1, ΝΤ. 

ἔπορσον, Β: ἑπόρνυμι 的 不 过 1, 41. 

ET-opXtopxl，[ 异 态 ], 随 着 (和 尔 曲 ) 跳 舞 . 

᾿ΕΠΟΣ, εος, τό, 1 ΞΕ, 言辞 , 字句 , 话 请. ἑνὶ 
ἔπει 一 句 话 ， «αμ. II 讲话 ,故事 , (入 
乐 的 ) 歌 词 . JI Φ 预言 , 神 示 , 格言 , 谚语 . (Ὁ 
劝告 . @ 诺言 . @ 信息 ,条 令 . 5 τὰ ἔπη 史 
许 .( 和 EXTm “抒情 许 " 相 对 . ) @ 诗句 , 诗 ( 包 
括 抒 情诗 ). 

ErooTpakibw， 玩 打 水 漂 游 戏 . 

ἐπόσχιον, r6， 葡 萄 树 的 旁 枝 . 

eT[OTLIGo， 是 ποτίζω 的 不 过 1. 

ἐπ-οτοτύζω, [将 ] σω, 155, ΡΕ. 

ἐπ-οτρύνω, [将] ὕνω, (3 激动 , 鼓动 , 催促 . 
ὦ [中 动 ] 赶 快 送 走 . 

επουλόω, Ἔ Θ38. 

ἐπ-ουραῖος, α, ον, (ἐπί, opk)， 尾 巴 上 的 ( 刺 ) . 

επ-ουράνιος, a ον, ( ἐπί, οὐρανός), (Ὁ 在 天 上 
的 ,天 上 的 . ὦ [ 复 作 名 ] οἱ ἐπουράνιοι = 
θεοί 众 神 ， τὰ ἐπουράνια 天 上 的 现象 . 

επ-ουρίζω, [1] ίσω, [1] ce，[ 不 过 工 ] 
-ούρισα, 1 刮 顺风 . { 喻 ] 事 情 顺利 ，IL {不 及 
物 ] 乘 顺风 前 进 , 一帆风顺 . 

ἔπ-ουρος, ον, (ἐπί, οὗρος), ΠΚλΕΝΗ ΜΙ β9. 

ἐπουσία, ἡ, 

ἐπ-οφείλω, 继续 欠 倘 

ἐποφθαλμιάω, 送 秋波 . 

ἐπ-οχετεύω, [18] σω, 4 开 渠 引水 . @ 灌溉 . 

eT[OXeu，( 动物 ) 交 配 

ETToXew, [将 ] ἤσω, (ἔποχος), 骑 在 ( 马 ) 上 . 

επ-οχθίδιος, α, ον, (ἐπί, 0X0m)， 住 在 河岸 的 
(水 泽 女 神 Νύμφαι). 

εποχθίζω, (Ὁ πια. ὦ) 悲伤 

εποχλῶς,έως, ὁ, 二 rpoXore3m， 车 轮 上 的 制 动 
μμ. 

ἔποχον, τό, 8. 

ἔποχο, ον, (ἐπέχω), (Ὁ 骑 在 ( 马 ) 上 的 ， 坐 在 
(车 , 船 ) 上 的 . [161] λόγος μανίας cr、 骑 疯 
马 的 话 : 疯 话 . @ 骑马 骑 得 很 稳 的 . @ ΠΕ 
航 的 (河流 ). 

ἜΠΟΡΨ, οπος, ὁ, [31113], [ 鸟 ] 戴 胜 . [ 拉 ] U- 

，pupa epops. 

ετ-οψαομαι, [145], 
吃 , 和 调味 计 一 起 吃 . 

επ-οψίδιος, ον, (ἐπί, byov)， 和 面包 一 起 吃 的 . 

επ-ΟΨιμοβ, ον, (erboyopat)， 可 以 叫 人 看 见 的 . 


(έ rt, 9qov)， 当 调味 汗 


κ} πθη 


εποψιος 


ἐπ-οψιοβ,ον, [11ήΤ] α,ον, (ἐπί, σψις), Ὁ 能 
看 见 一 切 的 , 无 折 不 见 的 ( 神 ). @ | 被动] 清楚 
可 见 的 , 显著 的 , 著名 的 . 

έπ-ο Ψι5, εως, ὁ, (ἐπί, ὄψιο), 视线 所 及 的 范围 
ἐπ' ὅσον ἔποψις τοὺ ἱροῦ εἴχε 从 庙宇 中 极目 
可 见 的 地 方 . 

επόψομαι, 是 ἐφοράω 的 将 ( 源 出 《rorrropat ) . 

επραθην [α], 是 πιπράσκω 的 不 过 1, 被动. 

ἔπραθον, 是 πέρθω 的 不 过 2. 

ἔπρεσα, [史诗 ] = ἔπρησα, Εξ πρῆθω 的 不 过 


1; 
επρηθην, ος 是 πιπράσκω 的 不 过 1, 被 动 . 
πες -- ἔπραξα, 1 πράσσω 的 不 过 


μα 是 πρήθω 的 不 过 1. 

επριαµην,ίω, ἐἄτο, ἐξ η; 的 不 过 2. 

ἘΠΤΑ. οἱ, αἱ, τά, [293881], 

ἑπτα-βδειοφ, ον, (ἑπτά, βο ὓ ο. 七 层 和 牛皮 的 

ο (盾牌 ). 

επτα-βοιος, ον, (ἑπτα, Bovs)， 七 层 牛 皮 的 ( 盾 
牌 ). 

επτά-γλωσσος, ον, ( ἑπτά, YA ὥσσα), 

ο 8 ΣΡΙ (3). 

ἑτιτά-δραχµος, ον, (ἑπτά, δραχμή), {451-48 
拉克 马 的 ， 

επτα-ετῆς, Es, (ἑπτά, ἔτος), 七 岁 大 的 . 

ἑτττα-έτης, ες, (ἑπτά, ., I 七 年 的 .II [中 
性 ἑπτάετες 作 副 ] 七 年 之 

ετττά-ζωνος, ον, (ἑπτά, i [天 1 分 为 七 带 
( 圈 ) 的 . 

erratahat， 是 πταίω 的 完 ， 被 动 . 

ετττα- -και-δεκα, οἱ, αἱ, r6，[ 不 变 格 ] ,十 七 . 

ο. [α], [14 ἔπτακι, (ἐπτά), [8], 
七 


七 音 


ETETGKIG-bu μύριοι, αι, a， 七 万 . 

ἑπτακισ-χίλιοι, αν αν “τι 

επτα-κλινοθ, ον, (ἑπτά, κλίνη), Β 1:3Ε65λ8 βῆ 

. (ἘΠ, ἘΠ). 

επτακοσιοι, αι, α, (ἑπτά), 七 百 . 

ἔπτα-κοτύλος, ον, ( ἑπτά, κοτύλη), 
κοτύλαι 的 .> κοτύλη. 

εττά-κτύπος, ον, ΑΟ. 七 音 的 . 

επτά-λογχος, ον, ( ἑπτά, λόγχη), {τα 
的 , 有 七 队 了 矛 兵 的 . 

επτά-λοφος, ον, (ἑπτά, X6$os)， 有 七 座 山 的 
(罗马 城 ). 

επτταμην fal 是 πέταμαι 的 不 过 2. 

επτά-µηνος, ον, (ἑπτά, µην). Ὁ 七 个 月 大 的 
(婴儿 ). ὦ 怀胎 七 个 月 即 分 娩 的 . 

επτά- -μίτοθ. ον. (έπτα, μίτος), “ΕΛΕΗΚΗΗ( 38). 

ἐπτά-μυχοθ, ov， 有 七 个 幽暗 处 的 (洞穴 ) . 

ἕτταξα, [45], 1 πτῆσσω 的 不 过 1. 

ετττά-πηχυς, υ, [18] εος, 七 肘 尺 长 的 . 

ἑπτα-πόδης, ου, ὁ, (ἑπτά, ro0s)， 七 尺 长 的 . 


能 容 七 
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ETrTQ-TTOpoS, ov， 有 七 条 轨道 的 ( 星 ), 有 七 条 河 

， 口 的 (尼罗河 ) . 

επτα-πους, ὁ, ἡ, [ΠΠ] πουν, τό, Ὢ 七 尽 长 的 ， 
@ 有 七 只 肢 

ἑτιτὰ-πύλος, ον, i mwAn)， 七 个 城 门 的 

， (Θηβαι 18). 

επτα-πυργος, ov， 有 七 座 望 楼 的 (938ae ἈΚ). 

ἔπταρον, 是 πταίρω 的 不 过 2. 

ἐπτάρ-ροος, ον, [ 938] -pous, ouw， 有 七 条 河 

， 道 的 (尼罗河 ). 

επτας, άδος, ἡ, (Ὁ 七 天 的 时 期 . @ 七 年 的 时 
期 . @@ 七 . 

επτά- -GTOAOS, ov， 有 七 支队 伍 的 . 

ἑπτά-στομοφ, ον, (ἑπτά, στόμα), (Ὁ 有 七 个 城 

， 门 口 的 (638ar 城 ). @ 有 七 个 河口 的 . 

επτα-τειχῆς,ἒς, (ἑπτά, retxos)， 有 七 个 城墙 
ή] (Θῆβαι 城 ). 

ἔπτατο, Ξε πΈταμαι 的 3 单 ,不 过 2. 

ἑπτά-τονος, ον, ΚΗΗ (38), ΕΠ. 

ἐπγτά-φθογγο5, ον, (ἑπτά, pooyyf)， 七 音 的 
(35). 

επτά-φωνος, ον, (ἑπτά, ho 内)，〈 奥 林 匹 亚 的 ) 
传 出 七 重 回 音 的 (柱廊 ). 

ἕπταχα, (ἑπτά), [11], 30). 

ἐπτ-ετης, ες, [8] ἐπτέτις, τδος, ( ἑπτά, 
Eros)， 七 岁 大 的 . 

ἔπτην, ΕΞ: πέταµαι 的 不 过 2, 主动 . 

ἔπτηξα, 是 πτῆσσω 的 不 过 1. 

ἔπτικα, ΞΕ: πτίσσω 的 完 , 主动 . 

ETrrrlahcat， 是 πτίσσω 的 完 , 被动. 


ἐπτοίτθεν, [{ε]. Ξε πτοξω 的 3 复 ,不 过 1, ΒΚ 
动 . 


ἐπτοίημαι, [ 诗 ] ,是 πτοξω 的 完 , 被 动 . 
ἐπτοίησα, [ 诗 ]， 是 πτοξω 的 不 过 1. 
επτομην, ΒΕ: πέτοµαι 的 不 过 2. 

ἔπ-υδρο5, ov，[ 伊 ] = ἔφυδρος. 

επυθόμην, 是 πυνθάνομαι 的 不 过 2. 

επύλλιον, τό, [是 έπος 的 指 小 词 ]，@ ΑΥΤ. 
ὦ 短小 的 史诗 . 

Ἔπω, [ 诗 , 过 未 ] ἔπον, [将 ] ἔφω, [不 过 21 
έσπον, [不 定式 ] σπεω, [2] σπών, { 中 动 ] 
έπομαι, [过 未 ] εἰπόμην, [ 史诗 ] ἐπόμην, 
[将 ] έφομαι, [不 过 2] ἑσπόμην, [ 命 ] σπου, 
[ΒΗ] σπέο, [ 史诗 ] cxeto，[ 不 定式 ] σπέ- 
odat, I [主动 ] 从 事 于 , ΠΤ. Ἡ [中 动 ] 外 
跟 , 跟 在 后 头 , 侍从 , 追随 . Ὁ 听从 , 照料 . ΦΘ 
追逐 , 追赶 . @ 跟 得 上 ,理解 . 

ἔπω, [ 亦 作 ] ἄπω, 说. 

επῳάδιος [α ], ον, (όν), 在 蛋 上 的 ， ... 

ἐπωβελία, ἡ, (ὀβελός = ὀβολός), ---Ί- ὀβολός 
的 罚款 . ( 原告 如 果 得 不 到 五 分 之 一 -的 判决 票 
(απο ὀβολός. )Ξ»» ὀβολός. 

επῳδη, ἡ, [811185] ἐπαοιδή, να ΠΒ 1Η 
的 歌词 : ΟΤΑ 
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επῴδιον, τό, Ἐξ ἐπφδη 的 指 小 词 . 

επιρδος, ον, Με ἐπαοιδός 的 合 拼 ] ， (ἐπάδω), 
| 唱 的 , 唱 咒 语 治疗 创伤 的 .II[ 名 ] ἐπῳδός, 
ὁ, ἡ, 和 III @ 合唱 歌 的 
末节 (位 于 首 节 与 次 节 之 后 ). @ 三 唱 的 歌词 . 
@ 双 行 体 抒 情诗 , 得 诗 . 

επ-ὠδῦνος, ον, 2 060vn)， 痛 苗 的 . 

ἐπ-ώζω, (ἐπί, ὦ), ΦΑΞ. @( 母 鸡 下 蛋 后 ) 


. ΜΜ. 
ον [将 ] -ώσω, [154] -ωθήσω, 38, 推 

επώκειλα, 是 ἐποκέλλω 的 不 过 1. 

ETwKTI9,Es， 有 些 酸 的 ,有些 辛 辣 的 . 

επ-ωλενιος, ον, (ἐπί, ὠλένη), ΕΕ Τ Ἡ ΓΗῃ, 
用 手 辟 托 着 的 . 

ἐπ-ωμάδιος, ον, (ἐπί, wx0s)， 长 在 肩膀 上 的 

. (翅膀 ). 

επ-ώμις, ίδος, ἡ, (ἐπί, ὦμος), (Ὁ 肩膀 , 肩头 . 
@ 船 的 最 高 部 分 . 

ἐπώμοσα,, 是 ἐπόμνυμι 的 不 过 1. 

επώμοτος, ον, ( ἐπόμνυμι), (Ὁ ἘΠῚ. ὦ 
( 求 神 ) 为 督 言 作证 的 . 

επωνυμία, ἡ, (ἐπώνυμος), I 由 某 人 或 某 事 而 
来 的 名 字 . enwwpiav ἔχειν ἐπὶ τῆς Ππρομη- 
θέος γυναικός 以 普罗 米 修 斯 的 妻子 的 名 字 为 
名 字 . ἐπωνυμίαν σχε ν X%wpas 《以 别人 名 他 
为 名 的 ) 绰 名 . ΠΩ 别名 ,外 号 . ὢ 3. 

επωνύµιος, α.ον, [18] = ἐπώνυμος. 

επ-ώνύμος, ον, (ἐπί, ὄνυμα, [ 埃 ] = Όνομα), I 
因 某 人 或 某 事 而 得 到 名 字 的 . opa ἐπώνυμον 
为 纪念 某 事 而 得 到 的 名 字 . ᾽Αλκυόνην καλξ- 
εσκον επώνυμον 4. δή ΕΙ ΗΝ ᾿Αλκυόνη. τῷ 
Ὄδυσευς Bo ἔστω ἐπώνυμον 他 (这 和 孩子， 
就 取 名 叫 Ὀδυσεύς. Π 用 自己 的 名 字 给 某 物 
命名 的 . (如 雅典 的 每 年 以 第 一 执政 官 的 名 字 
为 年 号 . ) 

επωπάω, Q@ 1835, ΕΒ. @ 指导 , 引导 . 

επ-ὠπη, ἡ, (ἐπί, ὦψ), ΠΕ ΈΒΆΣ. 

ἐπωπίς, ίδος, ἡ, (ἕπομαι), 侍从, 伴侣. 

επώπτων, 是 ἑποπτάω 的 过 未 . 

επώρα, [081] = ἐφεώρα, ΞΕ ἐφοράω 的 3 单 ， 
过 未 . 

επωροφία, ἡ, ΒΕΠΠ. 

επῶρσα, 是 ἐπόρνυμι 的 不 过 1. 

ον [史诗 ], 38: ἐπόρνυμι 的 3 单 , 不 过 2， 


επωρύω [υ ]， 对 着 … 号 叫 . 

επωτίδεθ,έδων, αἱ, (trtobgs)， 船 头 左右 两 边 
像 耳 杀 似 的 支出 的 两 根 横 木 : ΓΒ ἨΒ ΛΕ. (ΑΡ 
两 处 放下 水 去 . ) 

επ-ωφελέω. [将 1 ?co， Se. 有 用 于 . 

επωφελημα, aros, r6， 救 济 ( 粮 

επωφελία, ἡ, (ἐπωφελέω), ΒΗ, 好 处 . 

ἐπώχατο, | 8: ΠΒ], [是 ἐπέχω 的 3 复 , 过 


ἐργάζομαι, 


εργάζομαι 


， 完 ,被动 ], 已 经 关闭 , 已 经 关上 . 

επτρχοµην, ΕΞ ἐποίχομαι 的 过 未 , 中 动 . 

ἜΡΑ, ἡ, «4. @ [ 副 ] ἔραζε ( 落 ) 到 地 上 、 

"EPA~MAI，[ 史诗 , 2 复 ] ἐράασθε, { 过 未 ] 
ἠράμην, [被 动 ,将 ] ἐρασθήσομαι, [1-1] 1, 
被 动 ] ἠράσθην, [不 过 1, 中 动 ] Πρᾶσάμην, | 
爱 , 有 爱 谷 ,恋爱 . 1] 欲望 ,渴望 . 

ἐρᾶνίζω, [ΒΕ] σω, (ἔρανος), 1 征集 (捐献 物 ) ， 
I [中 动 ] 借 ,乞讨 . III 堆 集 . IV ὢ 捐献 , 资 
Β. ὦ 出 份子 ,次 份子 , 打 平 伙 . 

ερανιστής, οὐ, ὁ, 1 G 捐献 者 . @ 出 份子 的 人 ， 
打 平 伙 的 人 . II 社团 的 成 员 . 

έραννος, ἠ,όν, (epotkmw)， 可 爱 的 ,日 ΒΤ ΕΠΗ. 

ἔρανο», ὁ, I @ 大 家 将 份子 举办 的 富 会 . ὦ) ΞΕ 
席 , δε. ΠΟ 捐献 , 资助 , 帮助 . ὦ ΒΒ. 
@ 集 体 竣 成 的 无 利息 的 借款 . @ 社团 ,会 社 . 

ἔρασδε, [多 ] -- ἔραζε. 

ερασί-μολπο5, ον, ( φάω, μολπή), «δὲ ΚΚ ΒΗ 
ή. 

ερασι-χρῆματο5, ον, ( ἑάω, χρήματα), 3 κ 

的 , 贪财 的 , ΔΕΗ. 

εράσµιοβ, α, ov，[ 亦 作 ] ου, ον, (tpkw)， 中 可爱 

的 . @ 被 爱 的 ， 被 喜爱 的 . 

ἔρασσαι, [史诗 ] = ἔρασαι, Ἐξ ἔραμαι 的 2 单 . 

ἐράσσατο, 【史诗 ] = ἠράσατο, 是 ἔραμαι 的 3 
单 ,不 过 1. 

εραστώω, [将 ] σω, -ἐράω, 2, 18 38. 

εραστῆς, οὗ, ὁ, (ἔραμαι), Ὁ 热爱 者 , 爱慕 者 
(+ 属 ). ὦ 爱 (儿女 ) 的 人 . 

ἔραστος, ή, όν, (ἐράω), (Ὁ 被 爱 的 ,被 喜爱 的 ， 
可 爱 的 . ὢ 热情 的 ,有 爱情 的 . 

ἔραται, 是 ἔραμαι 的 3 单 , 虚 及 陈 . 

ερ ἆται, 是 ἐράω 的 3 单 ,被 动 , 陈 . 

gp&TElVOS, 力 , bv,，(Ephw)， 可 爱 的 , 使 人 愉快 

， 的 ,美好 的 (河床 ). 

ερατίζω, [史诗] = 上 okw， 热 爱 , 渴望 , Χ (| 
的 狮子 ). 

ἐρᾶτο-γλέφᾶρος, ov， 有 可 爱 的 眼睛 的 . 

ερατός, ἠ,όν, [1] = ἐραστύς. 

εράτο-χροοθ, ον, [385] -χρους, οὖν, (ἐρατός, 

χρόα), ο. 有 美好 的 面色 的 . 

ἐρατύω, [45] -- ἐρητύω 

Ἐρατω, οὓς, ἡ, ( ἐρατός), [ 专 名 ] @ 九 位 文艺 
i 司 爱情 诗 的 女神 . @ 长 河 之 神 的 女 


ἐραχάται, ot， 捆 麦 束 的 人 

ἘΡΑΏΙ!, [ΒΒ] tptco，[ 只 见 用 现 和 过 未 | Ἴρων, 
有 不 过 1, 被 动 , 作 主 动 义 ] ἠρασθην, DY έ- 
ραμαι, Ας, 热恋 , 渴望 . 0 ἐρων 恋爱 者 , Άν 
恋 者 , 爱慕 者 . ἢ ἐρωμένη 被 爱 的 女人 . ὁ 
ἐρωμένος 被 爱 的 男人 

EpGaw:， 了 呕吐 ,吐出 . 

[541], [将 ] ἐργάσομαι, [5] 


εργαθεῖν 


ἀγάξου μαι, [不 过 1] εἰργασάμην, [σε] 
εἸργασμαι, [11] 《pyacka，[ 以 上 兼 有 主动 
义 和 被 动 义 但 ἐργασθήσομαι, Ἔ ὮΙ 1 
εἰργάσθην ΠΕΡΣΗ], (ἔργον), { 工作 ， 
劳动 ( 尤 指 种 地 ). Π [及 物 ] Ὁ 做 , 举行 , 完 
成 . ὦ ΜΑ ΤΗΝ. @ 制造 , 建造, 生产 .III 
ἜΒ --Ίτ. ἐργάζεσθαι χρυσόν 打 制 金 器 上 L. 

ο ΤΝ 做 生意 . 

εργα-θεῖν, [ 史诗 ] tepya6etv，[ 阿 ] εἰργα- 
eew，[ 诗 ], 是 εἴργω 的 不 过 2, 不 定式 . 

ἔργαθον, [史诗 ] = etpYagov， 是 etpyw 的 不 

过 2, [不 定式 ] ἐργαθεν. 

εργαλεὶον, [1] -ητον, το, (ἔργον), Τ.Β., 器 


具 . 
ἐργάνη [α], ἡ, 工作 的 女神 ( 指 雅 典 娜 ). 
γα) [多 ] = ἐργάσει, 1ὲ ἐργάζομαι 的 2 


ἐργάσείω, [是 ἐργάζομαι 的 愿望 动词 ], 想 做 ， 
打算 做 


ἐργασία, ἡ, ( ἀγάζομαι), 1 Ὁ 工作 , 劳动 , 5η 
力 . 四 要 下 工夫 去 做 的 事 , 苦 事 II @ 做 工 ， 
业务 , 务农 . Epyaata μετάλλων 开矿 , 采矿 . 
@ 劳作 ,手工 , 手艺 ,工艺 品 . Φ 劳动 收入 , ΗΕ 

， 钱 , ΛΙ. 

έργασιµος, ον, Ἔν οµαι), (Ὁ 可 以 加 工 的 ,可 
以 制造 的 , 可 开 来 的 (金属 ), 可 耕种 的 (土地 ). 
@ 有 关 劳 动 的 . ἐργ. ἡμέρα 劳动 日 . @ 5ὲ 
劳动 谋生 的 .ro εργασιμον 劳动 者 阶层 . 

ἔργασμαι, [01] = εἰβασμαι, 是 ἐργάζομαι 
的 完 


元 . 

ἐργαστέον, 【是 ἀθάζομαι 的 动 形 ]，@ 必须 耕 

”种 田地 . 必须 做 

epyaamp,?oos, ὁ, ( ἀθάζομαι), 33 5} {9 Λ., 农 
人 ,手艺 人 ,于 人 


ἐργαστήριον, τό, ( φδάζομαι), 工场 , 作坊 , 店 
铺 


εργαστικὀς, ἠ,όν, (ἀλάζομαι), (Ὁ 能 做 工 的 ， 
善于 做 工 的 , 勤劳 的 . ὦ 用 手工 生产 的 . ἡ 

| ἐργαστικὴ (暗含 τέχνη) 手艺 , 工艺 . 

εργατης[ ᾶ], ου, ὁ, (Epov)，I 农 人 ,手艺 人 ,于 
人 ,制造 者 . ο οι... ἐρΥ. λίθων 


石匠 . II [ 形 ] 卖 力气 的 , 努力 的 , 勤劳 的 ( 牛 ， 
蜜蜂 等 ). 
εργατικος, ἠ,όν, (ἀγάζομαι), = ἐργαστικός. 
Va rine | , OU, ὁ, = ἐργάτης. 


epyGTts [α], τδος, [1 ἐργάτης {1 [5], 1 τς 

βατ. [ 形 ] 勤 劳 的 ， 

εργεπεικτηϑ, ou, 0， 监 工 ， 

εργεπιστατης[αἄ], ου, 68， 监工, ΒΓ. 

ἔργμα, ατος, τό, [5] = ἔργον, ΤΕ, 行动 , 行 
为 


ἕργμα, ατος, τό, (εἴργω, ἕρκος), Ὁ 围栏 , 围 
ο. @ 障碍 物 、 κ 
epyvwuw，[ 亦 作 ] -νυμι, [8] = εἴρ-γω, έρ- 
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ο γω. 图 起 来 , 围 起 来 , 关 起 来 . 

εργοδιωώκτεω, {415 Τ.. 

εργοδιωκτηρ, ου, ὁ, 监工 , 工头 . 

εργο-δοτης, ου, ὁ, (έργον, SiSwmpt )， 出 租 劳力 

， 的 人 .( 曾 被 误 用 作 “ 工 人 ”. ) 

εργολαβεω, 11198 Τ 3941. Π 包工 获 利 . 

εργο-λαβος[α1, ον, (έργον, λαβειν), (Ὁ 订立 

, ΘΤΑΕΜΗΙ. ὢ [名 ] ἐργολάβος, ὁ, 承包 人 . 

εργο-μωκευω, ἵνα, 奉承 . 

ἔργον, τό, (ἔργω- ἔρδω), 1 QD 工作 ,职业 , 职 
务 . τὰ σαυτῆς ἔργα κόμιζε 管 你 自己 的 事情 
吧 . ὦ) 战斗 的 事 . ὦ 竞赛 . ὦ 农事 , 耕种 的 
田地 . ἔργα βοὰν 和 牛 耕 过 的 土地 . 6) 手工 , 劳 
作 . ἔρια γυναικὰν 妇女 的 活 儿 , 女 红 , 纺织 . 
@ 力气 活 儿 , 作业 . θαλάσσια έργα 海上 作 
业 , 打 渔 . ἔργα ἀργυρεῖα 开 银 矿 . @ 行 动 . 
( 常 和 Ernos 或 MYos“ 言 "相对 , 或 并 担 . ) 人 O 
事情 ， 事 件 . 产品 . 0) 利益 .Epoyov 
χρηματων 本 钱 生 出 的 利息 . I [ψξ] ἔργον 
ἐστί ( + 不 定式 ) 做 … 是 件 麻烦 事 , 做 … 是 件 
困难 事 . σὸν ἔργον ἐστί (1 不 定式 ) 做 … 是 
τ ἔργα παρέχειν τινι 给 某 人 制造 麻 


烦 . 

εἴργω, εἴργω, 6 亦 作 ] εφξω, 
过 41] τες [ 完 ] Εργμαι, [3 复 ] Ὃ τα 
[过 完 ] ἐάθμην, [33] ἔρχατο [ 亦 作 ] ἐέ 
ρχατο, [不 过 1, 被 动 ,分 ] epxbets, (ὢ 关 , 关 进 
去 . @ 围 起 来 . σάκεσσι ἔρχατο 他 们 用 盾牌 把 
自己 围 起 来 . @ γέφυραι ἐεργμέναι 围 得 很 好 
的 堤坝 , 坚固 的 堤坝 . II 关 在 外 面 , 排除 在 外 
面 . @ 阻止 . ΠῚ [ 中 动 ] 置 身 局 外 . 

Ἐργο, [现在 时 用 ἔρδω], [将 ] ἔρξω, 【不 过 
1] ἔρξα, [25] ἔοργα, 【过 完 ] ἐώργειν, ΗΝ, 

， 做 出 ,做 成 . 

εργωδης, es， 困难 的 ,麻烦 的 . 

epPYwvew， 订 立 工作 庙 约 . 

ἔρδεσκον, [ΒΗ], Ξε ἔρδω 的 过 未 . 

ἜΡΔΩ, [ΧΕ] ἔρξω, [不 过 1] ἔρξα, [74] 
ἔοργα, [过 完 ] ἑώργειν, 9 ἔργω, (1) 做 ,做 
出 ,做 成 .kaka ἔρδειν τινά 对 某 人 做 有 危害 

， 的 事 . @ ἱερὰ ἔρδειν ΜΛ2Λ. 

epePBevvos, ή, όν, ("Epe Bos)， 黑 暗 的 , ΜΑΗ. 

Ἐρεβεσφιν, Ἐρεβευσφιν, 5) Έρεβος. 

ἘΡΕ΄ΒΙΝΘΟΣ, ὁ, 8 5. [11] Cicer ane- 

， tinum. 

έρεβο-διΦάω, (ἔρεβος, διφάω)., 在 "EpeBos δὲ 

; 索 . Εν Ἔρεβος. 

ερεβοθεν, [8], Λι. Ἔρεβος 来 . 

"Ἔρεβος, τό, [6] εος, [38] ους, [8 | 
Ἐρεβευς, Ἐρίβευσφιν, Ἐρέβεσφιν, [Ἠ1]144Σ: 
(ΤΗ ΞΖ). 

Ἔρεβοσδε, | 8 ], 到 Ἔρεβος, 进 Ἔρεβος. 

ερεείνω, [π, 询问 
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ερεθίζω, [多] -ἰσδοο, [将 ] ίσω, [ 阿 ] ww, [不 


1 11 ἠρέθισα, [晚期] -εξα, (ἐρέθω), Ο Κα 
Ἐξ, 使 55. Ὁ 点 燃 , 炉 起 ， Φφέφαλος 
~ ἐρεθιζόμενος 炉 起 来 的 火花 ， 

ερεθισµα, aros, τό, ΝΞ. 

epegiahos,6， 激 发 ,挑动 ,挑拨 . 

ἘΡΕΘΩ, ΙΦ Κλ. ὦ 加 强 . Π 探测 . 

ἘΡΕΙΔΩ, [1] ἐρείσω, 【不 过 1] Wpetoa，[ 被 
动 , 不 过 1] ἠρείσθην, [ 7: ] ἐρῆρεισμαι, 
[3 单 ,过 完 ] ἠρήρειστο, 1 Ὁ 使 项 住 , 使 文 
住 . @ 支 , 撑 , 立 稳 , 栽 稳 . @ ΒΕΠ. ὦ 攻击 . 
5) πι, [π], @ 比 赛 , 相 匹敌 . ὢ 开始 (做 ).( 尤 

指 开始 吃 . ) I [被 动 和 中 动 ] Ὁ 倚靠 在 ( 某 
物 ) 上 .[ 不 过 1, 中 动 , 分 ] ἐρεισάμενος 使 月 
己 立 稳 . @ 安 好 , 放 稳 . @ [中 动 ] 捕 斗 . 

EPEKKH ,为 【 植 ] 石 南 属 的 常 青 灌木 , 石 南 .[ 拉 和] 
Erica arborea. 

EPEIKQ，[ 将 ] ἕω, [2531] foecse，I@ Άν 
破 , 撕 碎 , 使 破碎 .epetkoueyvos περὶ δουρί 被 
矛 刺 破 , 捅 破 . II [不 及 物 , 用 不 过 2 1ptkoy] 
进 裂 , 裂 开 . 

ἔρειξι5, εως, ἣ,(ἐρείκω), 15, 86. 

ἔρειο, [史诗 ] = έρεο, ἔρου, 是 ἔροµαι ΗΠ. 

ἐρειοί, ww， 这 伙 寻 峡 的 家 伙 .《〈 嘲 骂 埃 及 人 的 


? 
͵ 
. 


， 话 .) 
ερείοµεν, [史诗 ] = ἐρέωμεν, 是 EpEw 的 1 


ἐρείπιον, τό, (ἐρείπω), ΒΡ)Τ, ιβ. ναυτικὰ 
ἐρείπια ας 388 μη 38 ΒΝ, [18] ΒΚ 15. νεκρῶν 
ἐρείπια 18. πέπλων ἐρείπια 破 衣 烂 衫 . 

ἘΡΕΙΠΩ, [ΗΕ] ἐρείφω, [2-3 1] ἤρειῴα, [被 
动 , 不 过 1] ἠρείφθην, 176) ἐρήριμμαι, 1 使 
β.[ 88, ΠΕ. ἐρειπειν τεῖχος 推倒 城墙 . 【I 
[不 及 物 , 不 过 2] ἠρίπον, [史诗] 全 rov，[ 完 

，2] ἐρῆρίπα, {8 Τ, 跌 下 . 

ερεῖσαι, 是 CpetSw 的 不 过 1, 不 定式 . 

epelaeelis， 是 ἐρείδω 的 不 过 1, 分 ,被 动 . 

ἔρεισμα, ατος, τό, (ἐρείδω), (Ὁ 支柱 ， 支持 物 ， 

ο [ 喻 ] 支 柱 , 靠山, 栋梁 . 

ἐρείψιμοϑ, ον, (ἐρείπω), 9Η {8, 坠毁 的 , 成 为 

， 上 废墟 的 . 

ερειψί-τοιχος, ον, ( ἐρείπω, TOLXOS), 场 塌 的 墙 


ἔρεμνός, ἡ, όν, [是 EpeBevws 的 合 拼 ], 黑暗 
的 , 幽暗 的 . tpepi φάτις 混乱 的 传闻 . 

έρεξα, 是 ῥέζω 的 不 过 1. 

epEouct，[ 史 诗 和 伊 ] = ἔρομαι, [1], 询问. 

ἐρεπτοµαι, [ 5} 45], 【只 见 用 现 和 过 未 ]，QD 
( 旋 谷物 的 鸟 类 ) 吃 (谷物 ). @ ( 鱼 ) 吃 (尸体 
上 的 肥 肉 ). ὦ) (人 ) 吃 (果实 ) . 

ἐρεπτω, 吃 . 

ερεπτω, = ἐρέφω, 3 盖 上 (屋顶 ). ὦ ΝΕ 


《 论 冠 ) 
ερέριτετο, 【史诗 ], 是 Epeinw 的 3 单 ,过 完 ,被 


ερημολάλος 


, 3). 

ερεσθαι, ΞΕ: ἔρομαι 的 不 过 2, 不 定式 . 

ἘΡΕΣΣΩ, [[Π] -ττω, [1] ἐρέσω, [不 过 1] 
ἤρεσα, Ὁ 3Η. {[Μ] πτερύγων 
ἐρετμοῖοιν ἐρεσσόμενοι 该 动 却 跑 的 桨 向 前 

， 飞 行 : ὦ 快 步行 走 . @ 挥手 拍打 头 部 

ερεσχηλέεω, | 开玩笑 . Π [及 物 ] 取 笑 ( 某 人 )， 

， 鄙 和 弄 ( 某 人 ) . 

ερετης, ου, ὁ, (ἐρέσσω), 交手 , 划 交 人. 

ερετµόν, τό , [ΠΕ] = κώπη, (ἐρέσσω), [ 复 只 

， 见 用 中 性 ἐρετμά], 1 3Ε, ΝΕ. Ἡ 32. 

ερετµος, ὁ, ἈΛΗ. 

ερετµόω, [ΒΕ] ώσω, (2 3 ΓΕ. @) 动手 划 桨 . 
pe ἐ. 把手 放 在 浆 上 . ὦ 用 手 作 桨 : 游 


epeTTC，[ 阿 ] = ἐρέσσω. 

έρευγ-μµατώδης, es， 引 起 暖气 的 (肉食 ). 

‘EPEYTOMAI',{[ 异 态 ], [ΒΕ] ἐρεύξομαι, [不 过 
2] ?ouyov，[ 不 定式 ] ἐρύγεῖν, [2 ] ἐρυ- 
γὠν, 1 (8-, ΠΕ) τ. ΠΩ ΠΜ. ὦ 大 

， 声 呕吐 , ΠΕΙΣ. Φ[ Μη] (ΣΙ) ΚΝΕ. 

ερεύγομαιὀ, [ΒΤ 2, 主动 ] ἠρῦγον, Βἱ ΜΗ, 
πε 


ἐρευθεδᾶνον, τό, «ὢ. [ 植 ] 药 草 属 植物 , ΠΕ 5. 
[ 拉 ] Rubia tinctorum. (2) 茜 根 制 的 红色 染 
料 


ερευθεω, [1 ]ῆσω, (Ὁ 变 红 . ὦ 脸 郑 红 

ἔρευθος, εος, τό, 2483, 红润 , 脸红 . 

ἘΡΕΥΌΩ, [将 ] EpeVow， 使 变 红 , ( 血 ) 染 红 . 

ἔρευνα, ης, ᾖ, (ἐρέω), 183Ε, 搜查 , 探索 . 

έρευνάω, [38] ἤσω, (Ὁ 追查 , 搜查 , 探索 . ὦ 

， 《+ 不 定式 ) 打 算 (做 ), 企图 (做 ). 

epeuvmreov，[ 动 形 ], 必须 追查 . 

ερεῦσαι, 是 ἐρεύθω 的 不 过 1, 不 定式 . 

ΈΡΕΦΩ, [1] φω, [不 过 1] ?psya， 中 盖 屋 

， 顶 . ὢ ΝΤ. [中 动 ] 自 己 戴 上 花冠 . 

ερεχθω, 打破 , 1 ΒΕ. [181] va vs ἐρεχθομένη 
ἀνέμοισι 船 被 暴风 打击 . 

ἔρεψα, Ξε ἐρέφω 的 不 过 1. 

ἔρεψις, εως, ἡ, 屋顶 . @ 屋顶 的 式样 

ερέω., [史诗 ] = tpopyae, 问 , 询问. 

epeoy ，[ 仇 和 史诗 ] = pe. 

ερέω᾽, [01] -- ἐράω. 

ερηµάζω, [1] cw，[ 伊 ,过 未 ] ἐρημάζεσκον, 

《epapnos)， 变 得 弧 零 零 ， 

ερηµαῖος, α,ον, [31] = ἐρημοο. 

ἔρημια, ἡ, (ἔρημος), (Ὁ 荒漠 , 荒凉 , 寂寞 的 地 
方 . @ 独处 ,孤独 . @ δε, Βχ πα. @ (+ 属 ) 
缺少 ,缺乏 .ep. φλων 无 亲 无 友 .《D. κακων 

， 摆 脱 灾难 . 

ἔρημο-κομπ], ες, (ἔρημος, κόμη), Ὦ ἃς Ἡ ΙΒ, 


, ἘΒῚ. ; 
ερηµο-λαλος [ἅ], ον, (ἐέρηµος, λάλεω), ΤΕ πὲ 
漠 中 唱歌 的 ( 蝉 ). 


epmbovohos 


ερηµο-νόµος, ον, ( ἔρημος, vé pw)， 住 在 荒凉 地 
带 的 


ερηµο-πολις,, [ 158} τδος, (έρηµος, roXcs)， 没 
有 城邦 的 , 失去 祖国 的 ， 

ἘΡΗ΄ΜΟΣ, n, ov,[ 亦 作 ] ος, ov，[ 阿 ] ἔρημος, 
I @ 荒凉 的 (地 方 ), 荒漠 的 . @ 孤独 的 (人 )， 
孤零零 的 ,无 依 无 靠 的 . @ (+ 属 ) 缺 乏 … 的 ， 
失去 … 的 . στέγαι Φίλων ἔρημοι 被 朋友 抛弃 
的 人 家 ,没有 亲友 的 家 庭 . 1 ἐρήμη δίκη 无 

人 答辩 的 审判 , 缺席 判决 . 

ερηµοσυνη, ἡ, 3434, πί7π. 

ερηµοω, [将 ] ώσω, (ἔρημος), { Ὁ {ΚΕΠΕ 
凉 , 使 成 荒漠 . @ (+ 属 ) 使 缺乏 , 使 失去 . Π 

， 放 弃 , 丢弃 . [被 动 ] 被 弃置 . 

ερηµωσις, ews, 办 ， 芒 芜 , 废墟, πΕΛ, ΛΊΒ. 

epmhwTns, 00,0， 破 坏 者 , δη 1πψ. 

ερηρεδαται, [ΒΕ], 是 ἐρείδω 的 3 复 , 完 , 被 
2}. ἐρηρέδατο, [ΒΕ], 3ἑ ἐρείδω 的 3 复 ,过 
完 , 被 动 


ἐρῆρεισμαι, 是 ἐρείδω 的 完 ,被 动 . 

ἐρηριµµαι, «ΕΞ: ἐρείπω 的 完 ,被动 . 

ερηριπα, 3ἑ ἐρείπω 的 不 及 物 , 20. 

ερηριπτο, 是 epetrw 的 3 3, 过 完 , 被 动 . 

ερῆ5, ὁ, [未 见 用 主 ], 儿子 , ΚΤ. 

ἐρήτυθεν, [35], 是 ἐρητύω 的 3 复 ,不 过 1, 被 
动 


ερητύσασκε, [ΒΗ], ΒΕ ἐρητύω 的 3 单 ,不 过 1. 

ερητύω [0], [将] ύσω, [不 过 11 ερῆτθσα, 
(E00w) ,OD 阻止 ,制止 @ 克 制 ,控制 自己 . 

EP[-，[ 和 ἀρι- 一 样 ,是 前 缀 , 加 强 意义 ], 很 ， 

ἐρι-αύχην, ενος, ὁ, ἥ, Κἲ ΒΤ}, 有 很 高 的 拱 起 

， 的 膀子 的 ( 马 ). 

ἐρι-βόας, ου, ὁ, ( ἐρι-, βοῇ, ) 极 喧 器 的 , ΤΚ ΠΡ [Β 

”的 ,嗓门 很 洪亮 的 . 

ἔρι-βρεµετης, ου, ὁ, (ἐρι-, Boqw)， 声 音 极 洪亮 

， 的 , ΜΕΣ ΜΕΛΗ. 

ερι-βρεµηϑ.έ-, = ἐριβρομος. 

ερί-βρομος, ον, (ἐρι-, βρέµω), 声音 极 洪 亮 的 ， 

.. ἃε μὲ ας βεπηβή. 

εριβρύχη5, ου, [ 史诗] εω, 6，[ 亦 作 ] ἐρι- 

. βροχο9,ον, (ἐρι-, βρυχάομαι), 高 声 吼 叫 的 . 

ἐρι-βῶλαξ, ἄκος, ὁ, ἡ, [739] ἔριβωλος, ον, 有 
沃土 的 ,非常 肥沃 的 . 

ερι-Ύδουπος, ον, = ἐρίδουπο-, 3 βεπε[εμΗ. 

epl5aivw，[ 将 ] ἐριδῆσω, [7-1ἱ 1, 不 定式 , 中 

动 ] ἑρῖδῆσασθαι, (ἐρίζω), 争斗 ,争吵 . 

ερίδιον, τό, ΒΞ ἔριον 的 指 小 词 . 

ἐριδμαίνω, (ἐρίζω), 1 挑 起 (争斗 ), 鼓动 , 刺 

， 激 .II [不 及 物 ] 竞 争 . 

ερίδµατος, ον, ( ἐρι-, δμητό«), 55344918 “ΕΕ 

， 的 , 难 攻破 的 . 

ερι-δουπος, ον, (ἐρι-, δοῦπος), 3ΕΡΕΞΞΡΕΙΗΗΗ. 

ἐριζέμεναι, [15 1ἑ}, 是 ἐρίζω 的 不 定式 . 
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εριζω, [45! ἐρίσδω, [ 08, 过 未 ] ἐρίζεσκον, 
[将 ] ἐρίσω, [不 过 1] ?okca，[ 史 诗 , 3 单 ， 
祈 ] ἔρίσσειε, (ἔριο), Ὁ 争斗 ,争吵 . @ 56 
. 5. @@ (与 某 人 ) 相 匹敌 ,不 相 上 下 . 
ερι-ηροβ, ον, (epoc-,aow)， 忠 实 可 靠 的 (伙伴 ). 
[不 规则 的 形 , 主 , 复 ] ἐρίηρες έταιροι, [ 宾 ， 
， 复 ] ἐρίηρας tratpous， 忠 实 的 同伴 们 ， 
ερίθακις, έδος, ἡ, (έριθος), «κ Τ., ἘΊΒ. 
εριθακος, ὁ, 41 Ἐκ, τ 15, 知 更 鸟 .[ 拉 ] 
| Erithacus rubecula. 
έρι-θαλης,ές, [多 ;= ἐριθηλῆς. 
εριθεία, ἡ. 1 佣 工 . Π 争 职位 ，III 宗派 性 . 
(ἐρι., τΈθηλα), 18 ΑΕ ΒΕ (ΠΗ 
} 


ἔριθος, ὁ, ἡ, (2 雇工 , 浊 割 者 . @ 女工 , 纺织 女 
τς, 

ερικεῖν, 是 ἐρείκω 的 不 及 物 , 不 过 2, 不 定式 . 

έρι-κλάγκτης, ου, ὁ, (ἐρι-, κλάζω), 1Ε 1 ΠΗ ΤΕ 

， 的 ,声音 极 洪亮 的 . 

ερι-κλαυστος, [ 3: {Ε] -κλαντος, ον, ( ἐρι-, 

' κλαίω), | 痛哭 流 涕 的 . II {850 1. ΕΡΕΗΗ. 

ερι-κτυπος, ον, 发 出 极 大 的 声音 的 (海神 ) . 

ερι-κυδῆς,ές, (ἐρι-, κῦδος), 十 分 著名 的 , 极 来 

， 滩 的 ,盛大 的 ( 宣 会 ). 

ἐρι-κύμων [v0], ον, [ΒΒ] ovos (ἐρι-, κύμα), ΠΤ 

， 胎 的 ,有 孚 的. 

ἐρι-μυκοθ, ον, (ἐρι-, μὲ μῦκα), κ ΡΕ Πλ 叫 的 

( 生 ). 

ερῖνάζω, [不 过 1, 不 定式 ] ἐρινάξαι [ 亦 作 ] 

eocvhacat， 把 正在 结果 实 的 野 无 花 果树 枝 吊 在 

培育 的 无 花 果 树 旁 边 , 使 野 无 花 果 树 校 上 的 五 

倍 子 虫 给 培育 的 无 花 果 传授 花粉 . Jv. 

ἘΡΓΝΕΟΣ; ὁ, 291538. 

ἐρίνεος, α, ον, (ἔριον), 33544, 毛料 制 成 的 ( 衣 


服 ). 
ἘΡΙΝΥΣ, ἡ, [18., ΜΕ] V0s，[ 复 ] Ἐρινύες, [8 
ΒΕ] -ὓς, [15] -ὔα5, ΓΒ ΒΕ] -ὐ5, [18] -ύων, 
[8 91] -by， 工 复仇 神 , (在 雅典 称 为 
Εὐμενίδες 或 Zepvat， 共 三 位 , 她 们 的 名 字 
是 Τισιφόνη, MEYacpa, Αληκτώ.) πω ἩΒ 
兜 的话, 诅咒. @ 血 罪 . ὢ ( 因 受 天 神 报复 而 
引起 的 ) 精 神 错乱 , 神经 失常 , 癫狂 ， 
Eplov, 【史诗 和 伊 ] εἴριον, τό, (ἔρος), (Ὁ Ἔ 
. ,. 四 ἔρια ἀπὸ ξύλου 树 上 的 羊毛 :棉花 . 
έριο-πώλης, ου, ὁ, (έριον, πωλέω), 35566, 
， 人 ,羊毛 商 . 
epio-TTwoAIK@S,【[ 副 ], 像 羊 毛 贩 子 似 地 : ὨΣΎΕ 
Μ | 


εριο-πώλιον, t6， 羊 毛 市 场 . 

ἐριο-στεπτος, ον, (ἔριον, στέφω), 缠 上 羊毛 的 

，( 乞 援 人 手持 的 树 校 ). 

epi-ouv10S,【 亦 作 ] ἐριούνης, 6， 援 助 者. (548 
作 “ 带 来 幸运 的 ", ΕΧΕΙΣ Ἑρμης 的 称号 之 
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ερι-ουργέω, [将 ] fow, 干 羊毛 活 儿 , 制造 羊毛 
ΝΗΗ͂. 

ερι-ουργος, όν, (ἔριον, EpYw), 干 羊毛 活 儿 的 ， 
制造 羊毛 织品 的 . 

和 πο = ἤριπε, 是 ἐρείπω 的 3 54, Ἔ 


εριπεῖν, . ο, 的 不 及 物 , 不 过 2, 不 定式 ， 

epiTrels, 是 ἐρείπω 的 不 过 2, 被 动 , 分 , [ 与 ] 
ἐριπέ ντι. 

ερι-πτλευροβ, ον, (ἐρι-, πλευρά), ΤΕΛΗ. 

pn [ 亦 作 ] ἐριπνα, ἡ, (ἐρείπω), ΕΕ, 


"ΒΗ 
eplTrov，[ 史诗 ] = Πριπον, χὲ ἐρείπω 的 不 过 
2 


eplyrwv， 是 ἐρείπω 的 个 过 2 
ἜΡΙΣ, έδος, ἣ, [ 宾 ] « Epew，[ 亦 作 ] ἔριδα, [ 复 ] 
έριδες [晚期 ] Epets, 【斗争 ,争吵 ,争论 ， 
纠纷 , 不 和 ， 内 证 , πι. @ 比赛 , 竞赛, 夺 奖 . 
έρις ἀγαθων 竞相 为 善 . II [ 专 名 ] 纠 纷 之 神 ， 
ΗΡΙ ση. 


ερίσδεν, [多 ], 是 ἀρίζω 的 不 定式 . 

ερίσδοµες, [45] = Φίζομεν. 

ἐρι-σθενης, (ἐρι-, ctvos)， 强 有 力 的 ,强大 的 . 

ἔρισμα, ατος, τό, (eptgw)， 引 起 纠纷 的 原因 , 引 
起 争吵 的 诛 因 , 嫌 际 . 

ἐρι-σμαρᾶγος, ον, (ἐρι-, σμᾶρά γη), 8 55 ΕΚΕ 


的 ， 
ερίσσειε, -ειαν, 【史诗 ], 是 ἐρίζω 的 3 单 和 3 
所 人 的 和 是 上 ptgo 的 不 
] --ἐρίσηται, 是 ἐρίζω 
μα, 


ἐρι-στάφῶλος, ον, (ἐρι-, στάφυλή), Ὁ 出 产 大 
ΒΛ ΜΙΣΑ, ὢ 好 葡萄 酿 的 ( 酒 ). 

εριστής, οὐ, ὁ, (ἐρίζω) ， 争 吵 者 . 

εριστος, ἢ, όν, (eptgw)， 能 与 之 斗争 的 ,能 与 之 
竞争 的 ( + 与, 人 ). 

ερι- -σφαραγος [Φᾶ],ον, [ = ἐρισμάρώος. {1 
大 吃 的 ,声音 洪亮 的 . 

ερί-τιμοἈ, ον, (ἐρε., τιμῇ), (Ὁ 价值 很 高 的 , 珍 
贵 的 . @ 高 贵 的 (人 ). 

ερίφειος, ον, (Eprhos)， 小 山羊 的 . 

ε], τό, [2 ἔριφος 的 指 小 词 上 , 小 山 


ΕΡΙΦΟΣ, ὁ, ἡ. 了 小 山羊 . Π [Χ] ο. 
摩羯 星座 . (这 星座 主 风暴 . ) ἐπ’ ἐρέβοις 在 暴 
风雨 天 气 里 . 

ερί-χρυσος, ov， 富 有 黄金 的 . 

ἐριώλη, ἡ, 旋风 , 照 风 , 龙卷风 . 

Epkeios，[ 阿 ] ἕρ-κειοθ, ov，[ 亦 作 ] α, ον, (ἕρ- 
kos),〈 家 中 ) 院子 里 的 , 前 院 里 的 . Zeds 
Ἑρκείος ο. 宙斯 .( 宣 斯 像 立 在 前 院 当 
中 , 故 如 此 称谓 . ) 

ἕρκίον, τό, (ἕρκος), Ὁ 院 墙 , 围墙 . @ 院 落 , 住 
处 . 


ἐρισσεται, 
过 1, ΕΕ, 


| Ἕρμεας, ὁ, [1] = 


ἔρνος 


ἕρκος, εος, τό, (ἐργω, εἴργω), ΤΩ 院 墙 , ΒΗ 
篇 .6 pkos ὀδόντων 牙 床 . II ( 捕 鸟 兽 的 ) 网 
Ῥ. ΠΠ 防御 工事 ,掩体 堡垒 . TV [ 喻 ] 防 卫 . 

ἕρκ-ουρος, ον, (ἕρκος, οὐρος), 防守 院子 的 . 

ερκτη, ἡ, {981 -- εἱρκτή. 

ἕρμα, ατος,τό, ΙΦ 支柱 ，( 尤 指 木 船 停放 在 岸 
滩 上 时 ， 用 来 支持 船体 两 侧 的 木 柱 . ) ὢ [πῇ] 
栋梁 .Epua πόληος 城邦 的 栋梁 . ᾧ 暗礁 . ὦ 
土 岗 , 土 堆 . (使 船 稳定 的 ) 压 舱 攀 ( 沙 石 
等 ).[ 喻 ] 累 装 , τὰ, 负担 . II 原因 , ΠΗ͂Ι. 
ἔρμ ouvkwyv 造 成 痛楚 的 原因 ( 指 箭 ). ΠῚ 中 
耳环 , 耳坠 子 . ὦ ΤΠΕ. ὁ 383. 

ἕρμαιον, τό, (Ἕρμης), Ἕρμης 的 赏赐 , 意外 之 
财 , πό στ. 

Ἑρμαίοςφ,α, ov，[ 阿 ] Ἕρμαιος, ον, (Ἑρμῆς). I 
oy 市 的 . {1 "Ἔρμαια (183 ἱερά), τά, 3 
Ἑρμῆς 的 节日 . 

Ἑρματιζω, (ἕρμα), 3ΣΗΞΛΑΥΙ. 

Έρμ-αφροδιτος, ὁ, ('Ἑρμη«, Αφροδίτη), (4) Ίν 
亚细亚 古代 人 民 迷 信和 的 一 种 阴阳 神 . ὦ 
ἝρμηςἨ! Αφροδίτη 的 儿子 : 半 男 半 女 的 人 , 阴 
ΠΛ.) 有 女人 气 的 人 . 

‘Epyawv[a], ωνος, ὁ, 【多 ] = Ἑρμη. 

pp 让 【与 Eppéa. 

Ἑρμειας,ὀ, [ 史诗 ] = Ἑρμῆ5, [18] Ἑ ρμεέαο, 
-είω, [与 ] Ἑρμεί ᾳ, [ 宾 ] Ἑρμείαν, [1] 
Ἑρμεία. 

ἑρμηνεία, ἢ. (ἑρμηνεύω), I 解释 , 释义 , 译 意 ， 
译 语 . II 语言 的 表达 力 . 

. ατος, τό, ( ἑρμηνεύω), I 解释 , 释 
Χ. ΤΠ 纪念 物 . 

ephmveust ως, ὁ, (Ἑρμῆς), Ὁ 解说 人 .( 指 诗 
人 , 据 柏 拉 图 说 ， 他 们 是 神 意 的 解说 人 ) ῷ 通 

,译员 . 9 媒人 . ὦ 中 间 人 . 

epunveuw，[ 将 ] σω, Ὁ 解释 , 解说 . ὦ 表达 ， 
描述 . @ 通 译 ,翻译 . 

Ephhs,5，[ 史 诗 , ΒΕ] Ἑρμέω, [5] Ἕρμη, 
[ 宾 ] Ἑρμῆν, [ΠΕ] Ἑρμη, I Ἑρμῆς 神 . 
(他 是 众 神 的 使 者 , 给 人 幸运 的 神 , 狐 独 的 神 ， 
接 引 亡灵 下 掺 土 的 神 .后 来 又 成 为 科学 技艺 的 
神 , 商业 神 , 道路 的 保护 神 . ) 

EphbliSlov，[ 亦 作 】'Epun8tov，r6，[ 是 Ἑρμῆς 
πι Ὁ Ἑρμῖς 的 小 由 像 . @ [5Ε]3Ε 
爱 的 小 Ἑρμῇ. 

epbls，[ 亦 作 ] tpyiv，ivos, ὁ, [与 , 复 】épp 
σιν, (ἕρμα), 支持 物 , ΡΚΗ͂Σ, ΛΕΒ. 

Ἑρμο-γλυφεῦς, ἕως, ὁ, ('Ερμ η 5, γλύφω), Φ 

' Ἑρμῆς 神像 的 雕刻 者 . ὦ 崔 像 . 

epho-yXuikos， ἢ, όν, ”有关 雕 像 的 . 前 

. ἑρμογλυφικῆ (暗含 TEXYT) 雕像 的 技术 . 

ἐρμο-γλύφος,ὁ, --ἑρμαλύφεύς, 区 

筑 坏 


om. ήν ὁ, (‘Epp ῆς, κόπτω), 
ΕΜ ον 网 个 小 树苗 ,细菌 , 幼 桂 .( 龙 指 后 
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έρξα 


ΣΥΝ ΜΩΒ) 和 棕榈 树 的 细菌 .) τ; 

.. ἐλαία. Π [1111 小 孩 , 后 裔 . 

έρδα, 是 EpYw( = έρδω) 的 不 过 1. 

Έρδειη», [ΜΈ] Ἑρδιης, ο, (έργω, ἔρδω, 5 
EtpYw)， 是 波斯 名 字 大 流 十 (Aape tos) {835 
腊 译 名 , 意 为 行动 者 . 

ἔρδω, 是 ἔργω ( = έρδω) 的 将 . 

εροεις, εσσα, εν, (epos)， 可 爱 的 . 

εροίην, = ἐροιμι, Ἐξ ἐρέω 的 现 , 祈 . 

ἜΡΟΜΑΙ, [18], εἴρομαι, [313] εἰρόμην, 
[将 ] ἐρήσομαι, [ΒΕ] εἰρήσομαι, [1111 2] 
ἠρόμην, [31 epoo，[ 史诗】 ἔρειο, [88] 
έρωμαι, [ή] ἀροίμην, [5 ΚΕ Ἀ ] ἐρέσθαι, 
[分 ] ἐρέμενου, (Ὁ [1], 询问 ,打听 , 追问 . @ 请 
教 ,就 教 , 征求 ( 某 人 ) 意 见 , 和 ( 某 人 ) 商 量 . Φ 


央求 . 

tpos ,50，[ 诗 ] = έρως, (Ὁ 爱情 , 爱恋 , 情欲 , 谷 
望 . @ [ 专 名 ] 爱 神 , 小 爱 神 . 

ἜΡΟΣἱ, εος, τό, = [91] εἴρος, 羊毛 . 

ερπετον, τό, (ἕρπω), 1 ῷ ΚΕ, (1Η). ὦ 
走 曾 .( 和 飞禽 相对 . ) @ 尼 虫 Ἡ ΗΡΙ 


ἐρπηδῶν, όνος, ἡ, ΕΊΤ. 
ερπηστης, ου, ὁ, (ἕρπω), I = ἑρπετόν. 11 36 
鼠 


ἑρπύζω, [38] σω, (ἕρπω), 中 8, (5) ΕΤ. 
© 植物) 外 , 草 生 . @【 喻 ]( 时 间 等 ) 息 近 , 淘 


ἐρπυλλίς, έδος, ἡ, «ΕΜ. 

ἕρπυλλος, ὁ, [7141] ἢ, (ἕρπω), [111-898 
生 的 植物 : 百里香 .( 常 用 来 做 花环 .) [31] 

,Thymus Sibthorpu. 

ἑρπύσαι, ΕΞ: ἑρπύζω ἯΙ ἕρπω 的 不 过 1, 不定 
式 


ἑρπυστηρ, ρος, ὁ, ! 3κ{Ε]ἐρπυστης, οὐ, ὁ, 
(ἑρπύζω), ὢ 84. ὦ 1688 ΓΙΕΤΗΗΣΕ)ι. 

ἜΡΠΏ, [1131] εἶρπον, [将 ] ἔρψω, [多] ἐρ- 
φῶ, [不 过 1] εἵρπῦσα, (ἐρπυζω), 8, {Ὲ 
行 , ΑΙ. Ὁ 组 组 移动 , 移 近 , 渐 至 . Θ [4ΐ; 
(战事 ) 进 行 , (时 间 ) 前 进 , (消息 ) 传 播 . 

ἕρπωμες, [35], 是 ἕρπω 91 Β, 现 , ΙΒ. 

ερρ-, = ἐνρ-. 

ερραγην ΕΙ 是 ῥήνυμι 的 不 过 2, 被动. 

eppa8cTrott，[ 史 诗 ], 是 ῥαίνω 的 3 复 , 完 , ἘΝ 
动 . ἐρράδατο, [ 史诗 ], 是 ῥαίνω 的 3 复 ,过 


JI 
ἐρραμμενος, Δ: ῥάπτω 的 完 ,分 ,被动 . 
ἔρραος,ὁ, (Ὁ 公 羊 . ὦ 公 野 猪 ， 
ερράτεισα, ΒΞ: ῥαπίζω 的 不 过 1. 
ἐρρέθην, ἔρρηθην, 2 ἐρέω, ἐρῶβῃ 94 1, ΒΚ 
动 


ἔρρηξα, 是 ῥήνυμι 的 不 过 1. 
ἔρριγα, 是 ῥόέω 的 完 2, 时间 同 现 ， 
ερριγησα, 是 ῥήέω 的 不 过 1. 
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ερρίζωται, 是 ῥιζόω 的 3 单 , 完 , 被动. 
epplhhevos， 是 ῥίπτω 的 完 ,分 ,被 动 . 
fi τό, (ἐν, pts)， 促 使 打 喷 喀 的 药 , επ 


ἔρριψα, αὲ ῥίπτω 的 不 过 1. 
Spe me, 是 6Ew 的 完 . Epponv 是 不 过 2, 被 


tp-pu8hos, ov， 合 节拍 的 , 有 节奏 的 . 

ἔρρυσος, ov， 有 些 皱 纹 的 . 

ἜΡΡΩ, [将] ἐρρῆσω, [4-3 1] Ὥρρησα, [ 55] 
Ἴρρηκα, Φ (3) --Β -- 13 Ἀπ τ 1Ε, 18 ΒΕ 
走路 , 吃力 地 走 .@ 去 , Τε, 完蛋 . ἐρρε τὲ 
吧 ! ἐρρ es κόρακας 涂 去 喂 给 乌鸦 吧 ! 见鬼 
去 吧 ! ἐρρέτω 让 他 滚 吧 ! ἐρρξτω Ἴλιον 让 
特 洛 亚 城 灭 亡 吧 ! ἔρρει τὰ καλά 好 运气 完 
τ. 

ἔρρωγα, Ξε ῥῆ Ύνυμι 的 完 2. 

ερρωµενος, [是 ῥώννυμι 的 完 , 分 , 被 动 , ΕΘ], 
强壮 的 (人 ).[ 副 ] ἐρρωμένως 强壮 地 , 结实 
地 . [不 规则 的 比 和 最 1 ἀρρωμενώτερος, 

' ἕστατος. | κ 

ερρῶοντο, 1 ῥώομαι 的 3 复 , 过 未 .tppwmw- 
σαντοξ 3 8, 2.13 1, 33). ἐρρωσθην 是 不 

， 过 1, 被 动 . 

ερρῶσθαι, 是 ῥώννυμι 的 完 , 不 定式 , 被 动 . 

ἔρρωσο, ἔρρωσθε, Ξ: ῥώννυμι 的 完 , 命 , 被 动 . 
2 单 和 2 复 . 


ἔρση, [史诗 ] ἐέρση, ἡ, (ἄρδω), 1 2) ΦΕΚ, δέ 
珠 . 加 [ 复 ] 雨 点 , ΠΗ͂. II Γη] 小 动物 , 小 羊 

， 羔 , 刚 生 下 的 羔羊 . ， 

ερσήεις, [史诗 ] tepanets，eaaa εν, (Ὁ ΕΙ 
有 露水 的 . Ὁ) [ 喻 ] 新 鲜 的 ，， 

ἔρσην, evos,6，[ 伊 ] = ἄρσην, ἄρρην. 

ἔρσις, εως, ἥ, ( εἴρω )， 

ἔρσω, (ἔρση), 1Τ88, 沾 湿 , 使 变 湿 . 

epuyyavw，[ 阿 ] = @etbopat， 吐 ， 呕吐 , ΜΗ. 

epuyetv， 是 ἑρεύθομαι 的 不 过 2, 不 定式 . 

εργµηλος, η, ον, (ἐρεύθμαι), κ δὲ Π, πὴ {8 
(ΤΕ). 

ερυγών, 是 ᾠφεύθμαι 的 不 过 2, 分 . 

ερὐθαίνω, [ 不 过 1 ] ἐρύϑηνα, ἵ δε] = 
ἐρυθραίνω, (Ὁ 使 变 红 ， 使 差 愧 而 脸红 ， 包 

，[ 被 动 ] 变 红 , 受 窘 脸红 . 

ερυθημα, aros τό, 皮肤 上 的 红色 , ΑΝ ΓΑΙ, 
Στ 


ἐρυθραίνω, [ἩΕ] ἄνώ, (ἐρυθρός), ὢ 1. ὦ 
[被 动 ] 变 红 , 发 红 , 羞愧 而 脸红 . 

ερυθριάω [α], [将 ] άσω, (ἐρυθρός), 341941, 

ο ΕΡΟΝΑΝ. 

epubpivos，[ 亦 作 ] épv8 wos, ὁ, (Ὁ --ῬΗ.Β ΝΕ 
雄 两 性 的 鱼 , [ 拉 ] Serranus anthias (7). (ὦ 
一 种 海鱼 .[ 拉 ] Pagellus erythrinus(?). 


ολα, ο, (ἐρυθρός, Ba$iyat)， 染 成 红色 
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ερυθρο-πους, ὁ, ἡ, []] ποδος, ( ἐρυθρός, 
πούς), [510 ΕΑΝ. ὦ 7κα βῆ. [71] 
Totanus calidris. 

ἘΡΥΘΡΟ”Σ, &, όν, 1 红 的 , 红色 的 .II Ἐρυθρὴ 
θάλασσα 红海 : @ 印度 海 . @ 波斯 湾 ( 阿 拉 伯 

. 19). ( 见 色 诺 芬 的 著作 . ) @ [晚期 ] 红 海 . 

ερυκακον, [ 史诗 ], 是 eolkw 的 不 过 2, [不 定 

， 武 ] ἔρυκακεειν. 

cpukavaw，[ 诗 ] 5 ἐρύκω. 

ερωκανοωσι, [史诗 】 = Epokavwc， 是 上 puka- 

，MWo 的 3 复 . 

ερυκανω 【a]，[ 诗 】= φύκω. 

epukw[uj，[ 将 ] ξω, [384 1] Wpv&a,，[ 史 诗 ] 
Epusa，[ 史 诗 , 不 过 2] Noorixov【[ 亦 作 ] 
ἐρύκᾶκον, [4-1ἑ75] ἐροκᾶάκέιεν, (ἐρύω), Ἱ 
Q@ 阻止 , 挡住 , 止 住 , 拦住 ,限制 住 , 范围 住 . 
Φ 制止 , 防止 . ὦ 留 住 (客人 ). ὦ 挡 开 , 挡 走 
(4). 6) 使 分 开 , 分 离 , 分 割 开 . @ 勒 住 
II [被 动 ] Φ 截 回 , 挡 回 . ὦ 防范 ,把 


ἔρυμα, ατος, τό, (loopkat)，@ 保护 物 , 护 身 物 
(如 铠甲 , 头盔 等 ). Ὁ 防护 物 , 防御 工事 , 可 阻 
挡 敌 人 进攻 的 地 势 ( 如 河流 等 )，@ ΕΙ, ΠῈ 

， 护 ,保卫 . 

ερυματιον, τό, 是 ἔρυμα 的 指 小 词 . 

έρυµνο-νωτοβ, ον, 22Η ΕΗ (338). 

ερυμνὸς, η, όν, (epbopat)， 防 卫 得 很 好 的 , 设防 
的 


ἐρυµνότης, τος, ἡ, “Τάς. 
ἔρυντο, 是 ῥύομαι 的 3 复 ,不 过 2. 
epuohcl， 是 ἐρύω 的 中 动 . 
[ 伊 ] ,是 Φφύω 的 3 复 ， 不 过 1, 祈 ， 


ερυσαιατο, 

ερσάρµατος, ον, [ 史诗 , 复 , 主 和 宾 ] ἐρυσ- 

' ἁρματε», -τας, (ἀρύω, Goua)， 拉 车 的 ( 马 )， 

epualPaw，( 植 物 ) 生 锈 , 生 锈 病 ， 

ἐρῦσί-θριξ, τρῖχος, ὁ, ἡ, (ᾠύω, bots)， 拉 ( 梳 ) 头 

， 发 的 (梳子 ) . 

ερύσι-νηϊς, ἴδος, η, ( ἐρύομαι, vaus)， 保 护 船 的 . 

ερύσι-πτολιθ, ὁ, ἡ, (ἐρθομαι, πόλις), 保卫 城邦 
的 (雅典 娜 ). 

ἔρυσις, έως, ἡ, (ἐ ρύω), 拉 , Ν΄. 

ερυσί-σκηπτρον, r6， 一 种 植物 ，= ἁσπάλαθος. 

ερυσµὀς, ὁ, ( ἐρύομαι), 315, β39», 防卫 ， 

ἐρύσσασθαι, [15 8], 是 ἐρυω 的 不 过 1, 不 定 

， 式 , 中 动 . 

ἐρύσσομεν, [ 史诗 ] = ἐρύσωμεν, 是 ἐρύω 的 
不 过 1, ΠΒ. 

ἐρυστός, ή, ὄν, (eolw)， 被 拖 出 来 的 , 被 拉 出 来 
的 , 被 拔 出 来 的 ( 剑 ). 

spuTo，[ 史 诗 ], 是 ἐρύω 的 3 单 ,过 完 , 被 动 ,时 
间 同 不 过 2. 

ἘΡΥ΄Ω, [0] εἰρύω, [ΑΕ] ἐρύσω, [ΜΕ] 
ἐρύω, 【不 过 1] εἴρῦσα, [史诗 ] εἴρυσσα, [κ 


(ΑΙ 
作 ] ἔρῦσα, 12 拖 , 拉 . Φ 拖 回 (尸首 ). Θ 
拖 走 ( 故 人 尸首 ).[ 喻 ] 夺 走 . 思 ( 把 某 人 从 战斗 
中 ) 拉 下 来 . @ 使 撤退 ,IT [中 动 ] ἐρυομαι, 
[ 伊 ] εἰρυομαι, [将 , 不 定式 ] ἐρύεσθαι, {[ 58 
诗 , 将 ] ἐρύσσομαι, [5533 1] εἰἱρθσάμην, 
[ 史诗] εἰρυσσάμην, { 亦 作 ] ἐρυσσάμην, 
[被 动 , 完 , 也 作 中 动 义 ] εἴρμαι, [史诗 ,3 ] 
etpooarac，[3 单 ,过 完 ] εἴρυτο [ 亦 作 eparo， 
[3 复 ] εἴρυντο [ 亦 作 ] εἰρύατο, Ὁ 为 自己 
1, 向 自己 方面 拉 . ξίφος ἐρύεσθαι 拔 剑 . 
ἐρύσασθαι τόξον 75. ἐρύεσθαι νῆας 
拖 船 下 水 . 拖 船 上 岸 . @ 救出 ,保卫 (城邦 ), 保 
护 . @ 挡住 , 拨 开 ( 飞 来 的 标枪 ). ἡ ὃ᾽ οὐκ 
ἔγχος ἔρυτο 它 ( 那 盾牌 ) 没 挡 开 那 支 飞 标 . Ὁ 
保持 , ΠΤ. θέμιστας εἰρύαται 他 们 如 和 守法 
律 . 
ἔρφος, ες, 区 ，= στῴφος 1, Ε΄ ΚΖ, ΕΣ. 
ἔρχαται, [ΒΗ]. 1ὲ ἔργω, εἴρω 的 3 复 , 完 ,被 
, 动 . έρχατο [ 亦 作 ] ἑερχατο 是 3 8, 32. 
ερχαταοµαι, (epyw)，[ 被 动 ], 被 关 起 来 . 
ἔρχατος, ὁ,(ἔργω). [Β1Ξ, 8{Έ5. 
ερχατοωντο, [ 3: ή], Εξ ἐρχατάομαι 的 3 复 ， 

过 未 . 


ερχθείς, 是 ἔρχυ 和 εἴργω 的 不 过 1, 分 ,被 动 . 

“EPXOMAI，[ 过 未 ] ἠρχόμην, [5844914 
ἐλεύθω 字 根 变 出 ], [将 ] ἐλεύσομαι, [14 
2] Tobov， [简体 】 Ἴλθον, [45] Ἴνθον, [4 
期 , 不 过 1] ἤλθα, [51] ἐλῆλσθα, [5-1 
εἱλῆλουθα, [1 复 】 εἱλήλουθμεν, {[ 3 | 
εἰληλουθώς, [3 单 , 过 完 , ΒΗ] ἐληλύθεε, [36 
诗 ] εἰληλούθει, 10 动身 ,来 ,去 . ὦ 回 , 回 
来 , 回去 ,撤回 ,撤退 . @ 到 达 . (ὦ (+ 属 ) 走 
过 ,越过 . πεδίοι ἐλθεῖν 穿 过 平原 . (3 
14, 2) ἔρχομαι οἰσόμενος ἔγχος 我 来 拿 标 
枪 . 上 作 助 动词 ] ἔρχομαι ἐρέων 我 就 讲 . Ἡ 
[ 片 语 1 ὦ εἰς Mbvs ἔργεσθαί τινι 和 某 人 交 
谈 ,和 某 人 晤 谈 . Ὁ ἐπὶ παν ἐλθειν 试用 各 
种 办 法 . Φ (+ 不 定式 ) παρὰ μικρὸν ἐλθε ἐν 
几乎 …, 接近 …. ϐ) διὰ μάχηρ τινι ἔρχεσθαι 
二 µαχεσθαι τινι 和 某 人 战斗 、 Ge πολέμου 
ἔρχεσθαι = πολεμεῖν 战斗 ,开战 . 

ἑρψις, εως, ᾖ, (ἕρπω), ΠΕΠ. 

έρψῶ, ἐρψούμες, [45], 是 ἕρπω 的 1 单 和 1 


复 ， 将 . 

ipw， 是 ἔρος 的 与 . 中 Epws. 

ERG-， [ 从 和 史诗 ] ἐρεω, [是 εἴρω 的 将 ]， 
[现在 时 用 Φημί, λέω, &Yope0w， 不 过 2 用 
εἶπον], [35] εἴρηκα, [被 动 ] εἴρημαι, [ΧΪ 
完 , 被 动 ] εἰρῆμην, [75334 1, 被 动 ] ἐρρήθην 
[ 亦 作 ] epooebmv，[ 不 定式 ] pm?ae，[ 将 ,被 
动 ] ῥηθήσομαι, [155] εἰρήσομαι, ΤΩ 我 将 
要 说 , 我 要 讲 . @ 我 要 宣布 , 我 要 许诺 . @ 我 
ΕΙ) ΗΝ [ι{Κ--:. (ὦ εἴρητο ol( - 1-1Ε 5) πη 3} 
他 (做 某 事 ). Ο)τὰ ῥηθέντα 刚才 说 过 的 话 . 【I 


ερωδιός 


[ἐρέω 在 荷 马 史诗 中 常 作 现在 时 用 ， 
ρομαι, Epopat]， 我 问 , 我 询问 . 

ἘΡΩΔΙΟΣ, ὁ, ὅ πε. [11] Ατάεα. 

ερωείτω, 是 ἐρωξω 的 3 单 , 现 , 命 . 

ερωεω, [1] ἤσω, [918 1] ?oomca，[ 史 诗 ] 
ἐρώησα, 工 中 ( 血 ) 冒 出 来 ,流出 来 . @ 退出 . 
ἐρωῆσαι πολέμοιο 退出 战斗 . II [及 物 ] 推 
开 , 挡 退 . ἐρωῆσαιτ ἀπὸ νηὼν (把 某 人 ) 从 船 

， 上 推 下 去 . 

Epwn, 力 QD 飞 动 ,冲击 . δουρὸς ἐρωή 标枪 的 
ἘΠ. λικμητῆρος ἐρωῇ 185 πὴ 1385. 外 
热 望 , 渴求 , 冲动 . II 退却 , Π|-. πολέμου 
ἐρωή 战斗 的 停止 . 


|. 
= Et- 


epwhoal， 是 tpwiw 的 不 过 1, 不 定式 . tpwn- 


. σαιτε 是 2 3,1. 

ερω-µανεω, [ 将 ] ησω, ( 
狂 地 爱 上 . 

ἐρωμανία, ἡ, 49. 

ερωμµενιον, τό, [是 ἐρώμενος ἯΙ ἐρωμένη 的 

， 指 小 词 ], 小 爱人 ,， 小 情人 , 小 心肝 . 

ερώμενος, ὁ, ἔρωμενη, 和 [是 ἐράω 的 现 ,分 ， 
被 爱 的 人 ， 情 入 ， 爱人 ,[ 阴 ] 被 爱 的 女 


έρως, μαίνομαι). Μπ 


ἔρως, ωτος, 6,，[ 不 规则 的 与 ] ἔρῳ (18 ἕ ρον 变 
来 ), [18] ἔρων, [1Ε3ἑ {55} ἔρωτι, [Τε] 
ἔρωτα, (ἔρος), 1 爱 , 爱情 , 情欲 .II [ 专 名 ] 
ΑΦ. [3] wres 小 爱 神 们 . 

ερωταριον, τό, [ 指 小 词 ], 小 爱 神 . 

spwTc，[ 伊 ] εἱρ-, ἤσω, [534 1] 
ἠρώτησα, (έροµαι), 1 [5]. ἐρ. τινά τι 向 某 
人 问 某 事 ，ro ἐραττθέν 问 话 .II 询问 ( 某 

， 人 ), 提问 . III ΒΕ, 恳求 ,要求 , 乞求 . 

ερώτημα, ατος, r6， 问 语 , 提问， 询问 .prea 
τοῦ ξυνθήματος [5] ΠΦ. 

ἐρώτησι», εως, ἢ, (ἐρωτάω), ΦΕΒ], ἸΒ3]. 

έρωτιας, άδος, ἥ, Βἑ: ἐ ρωτικός 的 特殊 的 阴 . 

ερωτίδια (暗含 ep&), τά, 914 Ἔρος 的 节 


ἐρωτίζω, = ἐρωτάω. 

ερωτικός, 让 όν, (ἔρως), Q@ 有 关爱 情 的 , 恋爱 
引起 的 .上 .nt Nos 恋歌 , 情歌 . ὦ 迷恋 于 … 
的 ,热爱 … -的 . 

epwTKGS，[ 副 ] ,迷恋 地 , 热爱 地 . 

ερωτίς, ἰδος, 和 (epows)， 工 女 恋 人 ， 情人 . II 
[ 形 , 复 ] Ἐρωτίδες νῆσοι 爱 之 岛 . 

ἐρωτο-γράφος, ον, (έρως, γράφω), : 3ὲ ἸΗ͂ {ἢ 
(格律 ) . 

ο εὐ ον [α], ον, (έρως, πλᾶνάω), ΑΗ 
爱情 的 ( 声 

ο... [将 ] ἠσω, (έρως, πλόος), 1Ε 
情 海 航行 

ερωτύλος [51. ὁ, (ἔρως), 1 情人 , 情 部 . Π [ 作 
形 ] 恋 爱 的 . ολα De ιν 唱 恋 歌 . 

Es,【 伊 和 古 阿 ] = εἰς, 复合词 中 用 €s-， 有 少数 
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例外 .cz εἰς-. 
89, 是 (ημι, 的 不 过 2， 4. 
εσ-αγγελεύς, ἐσ-αγγελλω, -Ξεἰσαγγ-. 
εσ-αγείρω, -» etcdetpo、 荷 马 史 诗 中 只 
单 , 过 未 , 中 动 kaayetpero 和 3 单 ， 不 过 中 
动 taayetparo. 
εσ-άγω, CY εἰσάγω. 
ἐσ-αθρέω, ἐσ-ακοντίζω, ἐσ-ακούω, ΓΡ εἰς-. 
εσαθρήσαιμι, 是 εἰσαθρέω 的 不 过 1,31. 
εσ-αιεν, (ἐ5, αἰξν), [ 副 ] ,永远 ,永久 . 
ecGGNXTo，[ 史 诗 ], 是 εἰσάλλομαι 的 3 单 , 不 过 
2 


toav, 【史诗 和 伊 ], 是 εἰμί (是 ) 的 3 复 , 过 未 . 

ἔσαν, [史诗 ], 是 ἕννυμι 的 3 复 ,过 未 . 

ἐσάντα, ιν εἐσάντα. 

ἐσ-αποξ, ΒΗ] = εἰσαπ-, (ἐς, ἅπαξ), ὙΒ[, 立 
刻 , 立时 . 

εσάπην [α], 是 σήπω 的 不 过 2, 被动. 

ἐσ-απικνέοµαι, [ΒΗ] = εἰσαφικνέομαι. 

εσ-ἄράσσω, εν εἰσαράσσω. 

ἔσας, 是 ἵζω 的 不 过 1, 2}. 

ἔσατο, 是 ἕννυμι 的 3 单 ,不 过 1， 中 动 . 

ea-GXxpt，[ 副 ] = εἰς ἄχρι, (+ 属 ) 直 到 …, 直 


至 , ΧΕ» 

ἐσάωθεν, [史诗 ], 是 σαόω (= σῴζω) 的 3 复 ， 
不 过 1, 被动. 

sg [史诗 ], 是 σαύω (= σῴζω) 的 不 过 


是 εἰσβαίνω {87533 2, ΒΓ. 
ἐσ-βαίνω, ἐσβάλλω, -» 
εἰσβάλλω. 
εσβάς, 是 εἰσβαίνω 的 不 过 2, 分 . 
ἔσβην, 是 σβέννυμι 的 不 过 2. 
εσ-βιβάζω, ἐσ-βολη, > εἰσβεβάζω, εἰ«βολῆ. 
ἐσ-δέκοµαιι, [6] = εἰσδέ χομαι. 
ἐσ-δίδωμι, ἐσ-δύομαι, ἐσ-δύω, τ» εἰσδ-. 
ἔσδομαι, [多 ] --ἔζομαι. 
ἐσδόµενοι, ἐσδώμεθα, [ 多 ] 
ἐζώμε θα. 
ἔσεαι, ἔσεται, [ΒΕ] = ἔσει [ 亦 作 ]j ἔση, 
ἔσται, 是 εἰμί (是 ) 的 2 单 和 3 单 ,将 . 
εσέδρακον, 是 εἰσδέρκομαι 的 不 过 2. 
εσέδρᾶµον, 是 εἰστρέχω 的 不 过 2. 
ἔσ-ειμι, Εν εἴσειμε. 
ἐσελεύσομαι, 是 εἰσέρχομαι 的 将 . 
εσελθεῖν, 是 εἰσέρχομαι 的 不 过 2, 不 定式 . 
ἐσεμασσάμην, [史诗], [是 εἰσμαίομαι 的 不 过 
1 ]， 触 动 ， 使 感动 μάλα γάρ µε θανὼν 
σεμάσσατο θυμόν 因为 他 的 死 深 深 触 动 我 的 


ο ο ον 是 εἰσπᾶαμαι 的 3 单 ， 不 过 2. 

ἐσεργνύναι, [ΒΗ], 是 εἰσείθω 和 εἰσξ βίω 的 
不 定式 . 

εσ-ερχοµαι, -» εἰσέρχομαι. 


εἰσβαίνω, 


= ἑ CE 
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εσεσάχατο, 是 σάττω 的 3 复 , 过 完 , 被动. 
εσεχυντο, [史诗 ], 是 εἰσχέω 的 3 复 ,不 过 2， 


ἐσ-έχω, ἐσ-πθεω, co εἰσέ χω, εἰσηθέω. 

εσηλατο, 是 εἰσάλλομαι 的 3 单 ,不 过 1 中 动 . 

εσηµηναντο, 是 σημαίνω 的 3 复 , 不 过 1， 中 
动 


έσηνα, 是 σαίνω 的 不 过 1. 

ἔσθαι, 四 是 ἵημι 的 不 过 2, 不 定式 ， 中 动 . @ 是 

.. ἕννυμε 的 完 ， 不 定式 , 被 动 . 

εσθεσθαι, [811], 是 εἰστίθημι 的 不 过 2, 不定 

， 式 ,中 动 . 

εσθεω, (ἐσθής), (Ὁ 穿 (衣服 ). ὦ [被 动 ] 穿 上 
(衣服 ). 图 (+ 副 ) Πελοποννήσιακως ᾖσθ η 
σθαι 穿 上 伯 罗 奔 尼 撒 式 的 服装 . 

ἔσθημα, atos, tH，、 衣 服 ,服装 . 

ἔσθην, 是 ἕννυμι 的 3 Αχ, 过 完 , 被动. 

εσθης, 证 0s, ἣ, (ἔσθαι, 是 ἕννυμι 的 完 , 不 定式 ， 
被 动 ), 衣服 , 服装. 

ἔσθησις, ews, 力 , (Eo0Ew)， 衣 着 , 服装 . 

έσθι, Ξτσθι 1. 

ἐσθίω, [ 史诗 , 不 定式 ] ἐσθιέμεν, {23} 45] 
?cbov，[ 将 ] ἔδομαι 【来 自 史 诗 , 现 ΕΔΩ), 
[ 完 , 主动 ] ἐδήδοκα, [515]] ἐδήδεσμαι, [不 
过 1, 被 动 ] ἠδέσθην, [7-χἱ 2, 主动 ] etv 
(来 自 ΦΑΤΩ), ὦ 吃 , 吃 掉 . ὦ) [ 喻 ]( 火 ) 否 
ή Οδ) ΑΕ... ἐσθίειν ἑαυτόν 使 自己 苦恼 . 
ἐσθίειν τὴν χελύνην 咬 自 己 嘴唇 .[ 被 动 ] 
ἐσθίε ταί μοι οἶκος 我 的 家 正在 被 人 吃 尽 耗 
光 


ἘΣΘΛΟΣ, ἡ, όν, [4] ἐσλο5, &, όν, = ἀγαθός, 
Q@ 勇敢 的 , 高 尚 的 , 高 贵 的 , 富有 的 , {-ἈξΗῦ, 
慷慨 的 , μή. @ 精明 的 . Ὁ) 有 用 的 ,有 效 
的 ,好 的 . Ὁ 幸福 的 , 吉祥 的 . ro ἐσθλόν 5Ε 

εσθλοτεροβ, -ατος, ἐὲ ἐσθλός 的 比 和 最 . 

ἔσθορον, [ 史诗 ], 是 εἰσθρώσκω 的 不 过 2. 

ἔσθος, εος, τό, = ἐσθῆς, ἔσθημα, ΗΝ, 服装 . 

εσθ ὅτε, -- ἐστὶν bre， 时 常 ,有 时 候 . 

εσ-θρώσκω, τ» εἰσθρώσκω. 

ἔσθω, [] = ἐσθίω, [ο ΗΓ, 不 定式 ] 
ἐσθέμεναι, [33] Ίσθον, Ὦ) 吃 , ἘΠΕ. ὦ 

ἐσιγαθην[α], [45], 是 otkw 的 不 过 1, 被动. 

εσιδεῖν, = εἰσιδεν, ΞΕ: εἰσεῶον 的 不 定式 . 

ών [史诗 ], 是 εἰσεῖδον 的 3 双 , 不 过 2， 


eoliehevctt， 是 εἰσίημι 的 阴 , 分 , 现 ,中 动 . 
εσίζηται, = stctgmrat， 是 εἰσίζομαι 的 3 3, 
ΗΕ 


ἐσ-ἴημι, ἐσ-ικνέομαι. ἐσ-ίπταμαι, SY εἰσ-. 

ἔσις, εως, ἣ, {ΠΟ (ἵημι), 35:16, ΠΕ. ὦ 
(ἵεμαι, Ξε ἵημι 的 被 动 ), 倾向 ,II (ἕζω), 
ΑΓ. 


Έσπερος 


ἐσ-καταβαίνω, ερ εἰσκ-. 

εσκατθετο, = εἰσκατέθετο, 是 εἰσκατατίθημι 
的 3 单 ,不 过 2, 中 动 . 

κ. 史诗 和 伊 ] = ην, 是 εἰμί (是 ) 的 3 单 ， 


eGkESGaoa， 是 σκεδάννυµι 的 不 过 1. 

έσκεμμαι, 是 σκοπέω 的 完 . 

εσκιδναντο, 1 σκέδνηµι 的 3 复 ,过 未 , 被 动 . 

ἔσκληκα, 2 σκέλλω 的 不 及 物 , 26. ἔσκλην 是 
不 过 2. 

ἔσκον, [ 史诗 和 供 ] = ην, 是 εἰμί (是 ) 的 过 未 . 

εσλος, [ 42} = ἐσθλὺς. 

ἔσμα, ατος, ro，[ 植 ]( 支 持 花 , 叶 , 果实 的 ) ΒΕ, 
ἴδ, ΞΕ. 

ἔσμηχον, 是 σμήχω 的 过 未 . 

eah0S，[ 亦 作 ] ἐσμός, ὁ, { (ἔζομαι), ( 一 群 密 
峰 . 四 [ 泛 ] 一 群 , 一 批 , 一 大 堆 ，II (cmpe)， 
ἐσμοὶ γάλακτος 一 股 一 股 牛奶 . 

έσµο-τόκος, ον, (ἐσμός, rekeuw)， 生 出 一 群 群 宫 
蜂 的 . 

ἔσο, [史诗] --ἴσθι, 是 εἰμί (是 ) 的 命 . 

εσ-οικεω, ἐσ-οικιζω, Γν εἰσ-. 

ἔσοπτος, ΓΡ εἴσοπτος. 

ἔσοπτρον, -» εἴσοπτρον. 

εσ-οραοο, “ο εἰσοράω. 

ἐσορῶμε5, [多 ] = εἴσοραμε ν. 

εσοῦμαι, [多 |] = ἔσομαι, 是 εἰμί (是 ) 的 将 . 

εσοψοµαι, 1 ἑσοράω, εἰσοράω 的 将 . 

εσπαθηµαι, 是 σπαθάω 的 完 , 被 动 . 

ἐσπάρην [α], 是 σπείρω 的 不 过 2, 被 动 . 

ἔσπαρμαι, Εξ σπείρω 的 完 , 被 动 ， 

ἔσπεισα, ΞΕ: σπένδω 的 不 过 1. 

ἙΣΠΈΡΑ [}} -ἐρη, ἡ, [31131318] ἕσπερος 的 

ΠΗ], (15 8 ὥρα) 黄 氏 ,傍晚 .[ 属 】 ἑσπέρα: 

在 黄昏 时 .krb ἑσπέρας 黄昏 后 ,入 夜 .ets 或 

πρὸς ἑσπέραν 向 晚 , 近 黄 在. ὦ (“8 

χώρα) 日 没 处 ,西方 . mo πρὸς ἑσπέρης 西方 

国土 , 西边 地 方 .( 古 希腊 人 , 古 埃及 人 , ΑΒ 

， 亚 人 等 都 用 这 词 来 指 意大利 . ) 

εσπερινος, ἠ,όν, = ἑσπέριος. 

ἑσπέριος,α, ov，[ 亦 作 ] ος, ον, (ἕσπερος), | 
黄昏 时 的 , 日 昔 时 的 , 傍晚 的 ,II 日 落 处 的 , 8 

， 方 的 , 西边 的 . 

ἐσπερι5,ίδο«, ἡ, 【在 日 落 处 的 , 西方 的 ,西边 
的 . 1] [ 专 名 ] αι Ἑσπερίδες, 是 “ArAas 和 
Ἑσπερίς 的 三 个 (或 四 个 ,七 个 ) 女 儿 .( 她 们 居 

住 在 西方 的 岛 上 ,看守 金 苹果 树 .) 

εσπερισµα, ατος, r6， 晚 餐 . 

ἝΣΠΕΡΟΣ, ὁ, I 日 落 时 , 黄 香 , ΕΞ. μένον 

ἐπὶ ἕσπερον ἐλθεω 他 们 等 到 黄 午 来 临 .[ 复 ， 

ΓΗ] τὰ ἕσπερα 黄昏 时 分 . ὦ 日 落 处 , 西方 ， 

καπ, Ἐ-Ε.Π [ΕΝ] Φ 黄昏 时 的 . ἕσπερος 

ἀστῆρ 黄昏 星 . @ 西方 的 ,有 日落 处 的 ， 


ἔσπετε 
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ἔσπετε, = εἴπετε, 【史诗 1, 是 εἶπον 的 2 3, 

ἕσπομαι, [4581] = ἕπομαι. 

εσποµην, [是 έπομαι 的 不 过 2 ]，[ 命 ] ec- 
πέσθω, [Με] ἔσπονται, [1π] Ecorotpmv，[ 不 
定式 ] ἑσπέσθαι, [分] ἑσπόμενος, 跟随 , ΒΒ 
同 . 

ἔσπον, Ἐξ ἔπω 的 不 过 2. 

ἔσσα, [史诗 ], 是 ἕννυμι 的 不 过 1. ἔσσαι 是 不 
过 1, 不 定式 及 2 单 , 完 , 被 动 . ἑσσάμενος 是 

， 不 过 1, 分 ,中 动 . 

εσσεῖται, ΕΞ εἰμί (是 ) 的 多 里 斯 方言 将 来 时 
ἐσσούμαι 的 3 单 . 

έσσεσθαι, = ἔσεσθαι, 是 εἰμί (是 ) 的 将 , 不定 
式 . 


tageuc，[ 史 诗 ] = έσευα, ,是 σεύω 的 不 过 1. 
eaol，[ 史诗 和 多 ] --εἷς εἰ, ΒΕ εἱμί (是 ) 的 2 
单 . 


εσσία, ἣ, [48] = οὐσία. 

ἔσσο, [史诗 ], I = ἔσο, 是 ἕννυμι 的 命 . Η [8 
Ε.Β ἕ ἕννυμι 的 过 完 , 中 动 . 

ἔσσομαι, | = eoopkac， 是 εἰμί (是 ) 的 将 , 史诗 
µε. Π ἔσσομαι 是 ἕννυμι 的 将 , 中 动 , 史诗 


体 . 
εσσόοµαι, [ 伊 ] = ἡσσάομι, [过 未 ] 
ἐσσούμην, [ 3 1 ] ἐσσώθην, [ σὲ 


ἔσσωμαι, [51] ἔσσων, [01] = ἥσσων, 被 
打败 , 被 战胜 . 

ἔσσυμαι, 是 σεύω 的 完 , ΒΚ ΘΙ. ἐσσόμην 是 过 

， 完 ,时间 同 不 过 2. 

εσσύμενο5, η,ον, [是 σεύω 的 现 ,分 , 被 动 ], πὶ 
人 迫 的 ,猛烈 的 , (+ 属 ) 热 心 于 ( 某 事 ) 的 , (+ 不 
定式 ) 急 于 要 (做 某 事 ) 的 . [Β|] ἐσσυμέ νως 
猛烈 地 , 急切 地 , 使 劲 地 , 拼命 地 . 

ἔσσυο, ἔσσοτο, [ΕΒΕ], 是 σεύω 的 2 单 和 3 
单 , 过 完 , 被 动 ， 时 间 同 不 过 2. 

ἔσσω, 7 ο ἕννυμι 的 将 . 

ἐσσωθῆναι, Ξ ἡσσηθῆμαι, WV ἑσσόω. 

ἔσσων, (μη = σων. 

ἕσταα, [ 1ὲ ἵστημι (252, 意义 同 不 及 物 ， 现 ]， 
[ 双 ] 如 rarov，[ 复 ] ἕστᾶμεν, earare， ἑστα- 
σι, [ 不 定式 ] ἑστάναι, [ 史诗 ] ἑστάμεν, 
ἑστάμεναι, [2 ] ἑσταώς, {[ β, 98 ] 
ἐστώς, [ 81] ἑστεώς [ 亦 作 ] ἑστηώς, [ ΡΗ] 
Ecruwga， 站 立 , 立 起 , 立 直 . 

ἔσται, | 是 εἰμί (是 ) 的 3 单 , 将 . [II ἔσται 是 
ἕννυμι 的 3 单 , 完 ,被 动 . 

εστάλατο, [ΒΕ], 是 στέλλω 的 3 复 ,过 完 , 被 
动 . 

εν 是 στέλλω 的 不 过 2, 被 动 . ECTQGAKG 

εστάµεν, ἑστάμεναι [ά], εν ἔσταα. 


ἕαταμεν, 是 ἔσταα 的 1 复 . 
EoTQv,【[ 埃 和 史诗 ], 是 ἵστημι 的 3 复 ,不 过 2. 


εστάναι, = ἐστηκέναι, τ» ἕσταα. 

ἑσταότες, 是 ἑσταώς ή), τ) έσταα. 

ἔστασαν, [ ἨΕ], [ 5: ἵστημι 的 3 复 , ΗΕ, οὐ 
ἔσταα], 他 们 曾 站 立 . 

ἔστασαν, [是 ἵστημι 的 3 复 , 不 过 1 ἔστησαν 
的 短 音 体 ], 他 们 曾 放置 . 

εστᾶσι, [ 诗 ], 是 上 ἵστημι 的 3 3, 26, τὸ ἔσταα. 

ἕστατε, 是 2 5. έστατον 是 2 1132. τ» 
ἔσταα. 

εσταυρωµενος, Εξ σταυρόω 的 完 ,分 ,被 动 . 

EoTQwWs，[ 复 ] -QoTeS,[ 诗 ] = ἑστηκώς. 

ἐστηκότες, 是 ἵστημι 的 分 . 

έσ-τε, [41] ἔσ-τε. (és, Te ), ΓΕ Ξ ἕως, Ὁ 
直到 ， 直至 , Εβδ. Ες. @ 只 要 , 只 要 当 … 
时 , 当 . Π [前 , + 宾 1 直 到 ( 某 处 ), 直到 ( 基 
μή), ΠῚ [ 副 ] 直 到 | . 

ἔστειλα, 是 στέλλω 的 不 过 1. 

ἔστεμμαι, 是 στέφω 的 完 , 被 动 . 

εστεµµένος, 是 στέφω 的 完 ,分 ,被 动 . 

eoTepnbat， 是 στερέω 的 完 , 被 动 . 

ἐστεφάνωτο, 是 στεφανόω 的 3 单 , 过 完 , 被 


ἑστεώς, [65], 18 ἵ ἵστημι 的 完 , 分 ， 窜 koraa. 

ἕστηκα, ἐστῆκειν, 是 ἵστημι 的 完 和 过 完 , 不 
及 物 . 

tornv， 是 ἵστημι 的 不 过 2, 不 及 物 . 


ἐστήξω, ἐστηξομαι, {[ 是 ἵστημι 的 将 ， 
不 及 物 ]， 

eompikTat， 是 στηρίζω 的 3 单 ， 完 ,被动 
εστηρικτο 是 过 完 . 


ἔστησα, ἐστησάμην, Ε: ἵστημι 的 不 过 1, 主 
动 和 中 动 . 

ἑστηώς, [ 伊 ], 是 : ἵστημι 156, 3, Ξνέσταα. 

εστία, [61] ἱστίη, ἡ, (ἔζομαι), 1 @ 家 中 的 
火炉 , 家 灶 .( 是 供奉 家 神 的 地 方 , 所 以 也 是 来 
这 家 求 帮助 的 人 表示 奶 求 的 地 方 .) ὦ 家 , 家 
屋 , 住宅 . @ 家 庭 ,一 家 人 . II [ 专 名 ] Ἑστία, 
[ 亦 作 ]“'JIcrta 灶神 , 家 庭 的 守护 神 . (是 
Κρόνος 和 Ῥέα 的 女儿 . ) 

ἐστίαµα, ατος, τό, (ἑστιάω), ΤΈξ, Ἐ τς, ΕΠΣ. 

εστιαρχέω, [将 ] Nw， 主持 饮 宴 , 作 东道 主 . 

πο - ὁ, (ἑστια, pxw)， 主 持 饮 宴 的 

> 人 , 东道主. 

ἑστίασι», εως, ἡ, (ἑστιάω), ὮἙ, 宴会 . 

ἐστιάτωρ [α], ορο5,ὁ, | 宴 客 的 人 , 主人 ， 
@ [雅典 ] 轮 流 款待 公民 的 富有 的 雅典 公民 . 
II 宾客 . 

εστιάω, [112] eicrtwv，[ 将 ] ἑστιάσω [a&1， 
[不 过 1] εἰστίασα, [2] eicrtaka， [ἘΣ ὯΙ, 
将 , 作 中 动 形 式 ] tortwooyae，[ 不 过 1] 
εἱστιάθην, [ 完 ] εἱστίᾶμαι, (ἑστία), (1) 在 家 
中 接待 , ἘΉ, 款待, 设 宴 . ὦ [被 动 ] 作 客 , 受 
款待 . E，Y&povs ΝΣ [βἘ. ἑστεασθαι ἐνύπ- 
νιον 吃 空想 的 锥 席 . 


-一 一 一 -一 -一 ~ 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 -一 -一 一 
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εστι-οῦχος, ον, ( ἑστία, ἔχω), (Ὁ 保护 家 的 . 

. ὦ 有 家 灶 的 . Φ) 作 东 道 主 的 , 设 宴 的 . 

εστιοω, [将 ] ώσω, (ἐστία), ， 建 筑 家 灶 , 建筑 家 
宅 . [被 动 ] δάμα ἑστιουται 这 个 家 有 了 灶 : 这 
个 家 建立 起 来 了 . 

toTIXovy， 是 στείχω 的 不 过 2. 

ος [史诗 ], 是 στιχάω 的 3 复 , 过 未 ， 


ἐστιώτης, ου, ὁ, [8] -ὠτις, ιδος, ( ἑστία), 
[ 作 形 ], 家 的 , 家 宅 的 . 

ἕστο, 1: ἕννυμι 的 3 单 ,过 完 , 被 动 ， 

εσ-τοξεμω, = εἰσ-τοξεύω. 

EoTOPYQ， 是 στέργω 的 完 . 

εστορεσα, 是 στορέννυμι 的 不 过 1. 

εστραµµενος, Εξ στρέφω 的 完 ,分 , 被动 . 

εστραφην [αἰ, 是 στρέφω 的 不 过 2, 被动. 

εσ-τριϑ, (ἐς, τρίο), [ 副 ], 达 三 次 ,三 次 . 

εστρωµενος, ΞΕ: στρώννυμι 的 完 , 分 ,被 动 ， 

ἔστρωσα, -ὤθην, 2ὲ στρώννυμι 的 不 过 1, 主 
动 和 被 动 . 

ἔστρωτο, 是 στρώννυμι 的 3 单 ,过 完 ,被动 . 

ἔστυγον, 5: στυγέω 的 不 过 2. 

ἔστωρ, ορος, ὁ, {8 }Γ ΓΕΑ ΧΕΙ. 

εστωώς, -ῴσα, 是 ἵστημι 的 完 ,分 . πρ ἕσταα. 

εσύλησα, 是 συλάω 的 不 过 1. 

εσύνηκα, 【不 规则 字体 ] = συνίημι 的 不 过 1 


συνῆκα. 
ἔσῳρα, 是 σύρω 的 不 过 1. 
εσύρην [u], 是 σύρω 的 不 过 2, 被动 ， 


ἐσ-ύστερον, [11] = εἰς ὕστερον, 今后, 将来， 
未 来 . 

ἐσφάγην [α], 1 σφάζω, σῥάττω 的 不 过 2, 被 
动 


ἔσφαγμαι, δ: σφάζω, σφάττω 的 完 , 被 动 . 

εσφαίρωτο, 是 σφαιρόω 的 3 单 , 过 完 ,被 动 . 

εσφαλην [α!, 是 σφάλλω 的 不 过 2, 被 动 . 

ἔσφαλμαι, Ξε σφάλλω 的 完 , 被 动 . 

obaEa， 是 σφάζω, σφάττω 的 不 过 工 . 

Εσ-φέρω, -» εἰσ-φέ ρω. 

εσφῃκωντο, 是 σφηκόω 的 3 复 , 过 未 ,被 动 . 

ἔσφηλα, 是 σφάλλω 的 不 过 1. 

εσ-φορέω, > εἰσ-φορέω. 

εσφρᾶγισµένος, 是 σφραγίζω 的 完 , 被动 ， 4}. 

ἘΣΧΑ΄ΡΑ, [81] ἐσχαρη, ἡ, [史诗 , 属 和 与 ] 
ἐσγαρόφιν, { ΗΓ, Ἠ: Ας, 3ζ 1. πυρὸς ἐσχάραι 
营 火 . II 焚烧 牺牲 的 祭坛 . III δὲ ΧΗ3Β, 
钵 , κά. TV ( 钻 木 取 火 时 ) 放 在 下 面 用 来 取 

| 火 的 易 燃 物 . 中 7Tvpewmv. 

εσχαρεών, avos, ὁ, = ἐσχάρα 1. 

eaoxGptos, ovw (EoX&pa)， 在 灶 上 的 , 在 灶 火 上 

， 的 , 灶 的 , 灶 火 的 . 

εσχαροφιν, [ 55 ΒΕ], ΞΕ ἐσσχάρα 的 属 和 与 , 单 . 

ἔσχασα, ἘΞ: σχάζω 的 不 过 1. 

εσχατάω, (Eoyaros)， 在 边沿 , 在 边疆 . 


εταιριζω 


εσχατια, [08] -τη, ἡ, (ἔσχατος), I 边远 处 ， 
边沿 ,边界 .II 靠边 的 地 方 , 通 远 的 地 方 , 偏僻 

， 的 地 方 . 

εσχατιος, ον, [18] = ἔσχατος. 

ἔσχατος, η, ον, (ἐκ, ἐξ), | Ὁ 最 遥远 的 , 最 边 
远 的 . @ 最 高 处 的 , 最 高 的 . @ 最 低 的 ,最 下 
的 . Eox. ᾿Αἴδαν 冥 土 深 处 . ἩΠ [ 喻 ] 最 深重 
的 , 最 严重 的 , 到 极点 的 ἔσχατ ἐσχάτων κακά 
最 深重 的 灾难 . ΠῚ 最 后 的 ( 时 ΙΒ). ἐσχ. 
Ἑλλήνων 希腊 的 最 后 时 期 . ἐς τὸ ἔσχατον 直 
到 最 后 . IV [ 副 ] τὸ ἔσχατον 最 后 一 次 . 
ἐσχάτως 最 后 地 . [ 比 ] ἐσχατώτερον, [最] 

， ἐσχατώτατα. 

εσχατόων, όωσα, 【史诗 ], 是 ἐσχατάω 的 分 . 

ἔσχεθον, [ΒΕ] = ἔσχον, 是 ἔχω 的 不 过 2,[ 史 
告 ] σχίθον, [41] σχεθέτω, [8] σχέθω, [3Τ᾽ 
σχέθοιμι, [211] cxebew，[ 史 许 ] -ἔειν, 

， [分 ] σχέθων. 

εσ-χεω, = εἰσχξω. 

ἔσχηκα, ἔσχημαι, 3 ἔχω 的 完 , 主动 和 被 动 ， 

saXtaa， 是 σχίζω 的 不 过 1. 

εσχίσθην, 是 σχίζω 的 不 过 1, 被 动 . 

ἔσχισμαι, 是 σχίζω 的 完 , 被 动 . 

ἔσχον, ἐσχόμην, 是 EXw 的 不 过 2, 主动 和 中 
动 


ἔσχων, 是 σχάω 的 过 未 . 

ἔσω, [ΕΕ] ἔσσω, 是 ἕννυμι 的 将 . 

ἔσω, [ΕΒ] = etow， 在 里 面 , 在 里 头 , 在 内 . 
[ 比 ] ecwrtpw，[ 最 ] ἁωτάτω. 

taw8ev，[ 亦 作 ] -6e,[ 副 ], 从 里 面 ,从 内 部 . 

εσώθην, 1ὲ σώζω 的 不 过 1, 被动. 

ἐσώτατος, η,ον, 【最 , 形 ]，(tow)， 最 里 面 的 . 

[ 副 ] ἐσωτάτω. OEow. 

ἐσώτερον, α, ον, [ Η., 14], (ἔσω), 8 ΒΕ ΠΗ, 

， 较 靠 内 部 的 .[ 副 ] ἐσωτέρω. τὸ έσω. 

εταγην [ᾱ], 是 τάσσω 的 不 过 2, 被 动 . 

eratw，[ 将 ] σω, (ἑτεός), Ω) 检验 , 试验, 测 

， 验 . @ 使 感到 痛苦 , 糜 难 . 

eragmv [α], 是 τείνω 481311, 被动 

εταίρα, ἡ, 是 ἑταίρους 的 阴 . τ 

εταιρεία, [145] -ια, [ΘΗ] -ηΐη, ἡ, (έται - 
ρος), (9 结伴 ,结伙 , 结交 , 友谊 . ὦ [雅典 ] 社 
团 ,朋党 , 政党 . @ 群 聚 . 


ἑταιρεῖος, α, ον. [11 -ηἴοθ, η, ον, (έτα pos)， 
Q@ 结伴 的 , 同伴 的 , 友爱 的 . ZeDs ἑταιρεῖος 
司 友谊 的 宙斯 . @ ἑταιρεῖον, r6， 伴 妓院 , 妓 


院 . 

εταιρέεω, [将 ] ἠσω, (ἑταίρα), (Ὁ 作 伴 , 作 伴 
妓 , 作 妓 女 . @ 作 相 公 . 

ἐταιρηΐη, -nros，[ 伊 ] = ἑταιρεία, -Ets、 


ἑταιρίζω. [35] ἔσω, [[5|} ιῶ, (ἑταῖρος), (Ὦ 
ἐταιριδω, λε ὁ 作 伴 戌 " 作 疲 女 位 [中 动 ] 
ΚΟ ΕΝΑΕ. 


εταιρικος 


ἔταιρικος, ῇ, ὀν, = ἑταιρεως, (Ὁ 像 伙 伴 的 , (Κ 


伴 的 .ra ο 社团 ,朋党 , 政党. @ 像 伴 
妓 的 , 像 妓女 的 . 


εταιρίς, ίδοο, ἥ, = ἑταίρα, 35, 妓女 
εν ασε [史诗 ], 是 Etacpitw 的 不 过 1, 不 


έτα ipos, [史诗 和 伊 】 ἔταρος, ὁ, (έτης), 1 {2 | 


ο... ὦ (一 同 作 奴隶 的 ) 伙 伴 . ὦ) 战 
(4) ( 同 船 的 ) 伙 伴 . ϐ 社 友 . Ὁ 门徒 . (Ὁ 

ἘΠ II[ 形 ] 结 为 伙伴 的 ，III 
ἑταίρα, [1] αν, μα, έταρη, ἡ, (Ὁ 
女 伴 ,女友 . 四 伴 妓 , 妓 

εταιρὀσυνος, η, ον, (Ὁ «ΣΝ ὦ [名 1 朋友 . 

ετάκευ, ETQKETO，[ 多 ] = ἐτήκου, ἐτήκετο, 
是 τήκω 的 2 单 和 3 单 ,过 未 , 中 动 . 

ετάκην [α], 是 τῆκω 的 不 过 2, 被 动 . 

ἔτακον, -ομην, [ 31, 是 τῆκω 的 过 未 , 主动 和 
被 动 . 


ετάλάσσα», [史诗 ], 是 ταλάω 的 2 单 ,不 过 1. 

ἔταμον, ἘΞ: τέμνω 的 不 过 2. 

trct5a， 是 τάσσω 的 不 过 1. 

erGpaEoa， 是 ταράσσω 的 不 过 1. 

εταρίξοµαι, [史诗 】= ἑταιρίζομαι. 

ἔταρος, ἑτάρη, [ 5Η ΡΕ 83] = ἑταῖρος, ἑταίρα. 

ετάρπην, ᾽ τέρπω 的 不 过 2, 被 动 . 

ετάρφθην, [史诗 ], 是 τέρπω 的 不 过 1, 被 动 . 

ἔτας, 是 ἔτης 的 宾 , 复 . 

ἔτασις, εως, ἡ, (ἀάζω), ΒΕΧΕ, 苦恼 

ετάτυµος, [多 ] = ἐτήτυμος. 

ετάφην La]， 是 θάπτω 的 不 过 2， 被 动 . 

ἐτάχθην, Β: τάσσω 的 不 过 1, 被 动 . 

ετέθατετο, 是 θάπτω 的 3 单 ,过 完 ,被动 . 

ετέθην, 是 τίθημι 的 不 过 1, 被 动 . 

eregn Treot [史诗 ], 是 τέθηπα 的 过 完 . 

ετέθύτο, Εξ θύω 的 3 单 ,过 完 ,被 动 , 作 中 动 义 . 

ἔτειος, α, ον, (έτος), | 一 年 间 的 , 一 年 之 久 的 ， 

， 一 年 一 度 的 . II 一 岁 的 ,幼小 的 . 

eTEKov，tTekohmiv， 是 τίκτω 的 不 过 2, 主动 和 
动 


ETE 和 eleT0，[ 史 诗 ] = ἐτελεῖτο, 是 τελέω 的 3 

单 ,过 未 , 被动 

ετελεσθην, 是 τελέω 的 不 过 1, 被 动 ， 

ετέλεσσα, | 史诗 ], 是 τελέω 的 不 过 1. 

ἔτεμον, Ξε τέμνω 的 不 过 2. 

ετεοδµώς, ὦ os, ὁ, { Ere6s δμώς), τ 3:4 {πα 
隶 ,好 奴仆 . 

Ἐτεύ-κρητεἙ, οἱ, (έτεος, Koig)， 真 正 的 克 里 特 
大 


ἘΤΕΟΣ, &, bv， 真 正 的 , 地 地 道道 的 , 实 实在 在 
的 . [中 ἐτεόν 作 副 ] 真 正 地 , 实在 地 , 确实 地 . 
[ 阿 常 作 反 诗 语 ] ἐτεόν; 真 的 ? 果然? 确实 
吗 ? [与 , 阴 ἑτεῖ ΓΡ 

ἑτεραλκεομαι, 被 4 

ETep-G 和 KMS, ές, ο Γ[ πα] 
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使 一 方 强大 的 , 占 上 风 的 . νίκη ἑτεραλκῆς 决 
定性 的 胜利 .II 时 而 这 边 得 胜 时 而 那 边 得 胜 
的 , 胜 负 难 分 的 (战争 ). 
ἕτερ-εγκεφαλάω, [ 亦 作 ]-ew， 偏 头疼 
ετερ-Ώμερος, ον, (ἕτερος, ἡμέρα), Ὁ 隔 一 天 
发 一 次 的 ( 热 疾 ). ὦ 两 天 中 有 一 天 (复活 ) 的 . 
ἑτέρηφι, [史诗 ], 是 ἕτερος 的 与 , 阴 . 
erepo-yevns, ἐς, 1 @ 不 同 种 类 的 . @ 不 同 种 


别 的 9) 不 同 材 料 的 (衣服 ). II[L 语 ] 不 同性 
ΙΕ]. 
ετερὀ-γλωσσος, [ 阿 ] -ττος, ον, ( ἕτερος, 


，Y 和 Nwooa), 说 另 一 种 语言 的 : 说 外 国 话 的 . 


，eETrepo-Yvcgos, ov， 秩 警 不 驯 的 ( 马 ) 
| ἑτερο-δίδακτος [ι c]， 另 一 个 人 教 的 , 别人 教 的 . 


έτερο-διδασκαλέω, (ἕτερος, διδάσκαλος), 3455 
ο 种 (与 真理 不 同 的 ) 道理, 教 给 错误 的 道 


ἐπερὸ δοξοο ον, (ἕτερος, δόξα), ΓΕ 5 - ΤΕ ΞΕ 
见 的 , 持 有 与 正确 的 意见 相反 的 意见 的 ; 异端 
的 . 


eee. ον, (ἕτερος, τὸ, 1 偏爱 的 , 8 
祖 的 . [ 副 ] -λωο. II 另 有 

ἑτεροζύγέω, [将 ] gcw， 与 不 同 种 的 性 口 同 负 
---ᾱᾱ, (ΕΠΙ }[β] 968, [12130 ΜΗΝ. 

ἐτερο-ζύγο9, ον, (ἕτερος, ζυγόν), 8 由 不 同 
种 的 牲口 套 车 的 . @ 不 相 匹 配 的 ， 不 成 对 的 . 

erepotos, α, ον, (Erqpos)， 不 相同 的 , 不 同类 的 ， 

ἑτεροιόω, [将 ] wow， 使 不 相同 , 使 改变 . 

ἑτερο-κινητοθ[ι], ov， 由 外 力 推动 的 ,不 能 自己 
动 的 . 


eTepo-k 和 Xivns,Es, (ἕτερος, KAtwviyat)， 倾 斜 的 , 余 
向 一 边 的 ， 

ἑτερο-κλίτοβ, ον, (έτερος, kXtyw)，[ 语 ] 有 不 规 
则 变 格 的 (名 词 ), 如 : Ύονῆῇ, Υυναικός. 

ἕτερο-κωφέω, -- ΠΒ 4-16. 

ἐτερομήκηϑ, ες, 人 μῆκος), ( 一 边 
长 一 边 短 的 ,一 边 宽 一 边 窄 的 . τὸ ἑτερύ- 
µηκες 长 方形 ,矩形 . Ὁ [ 数 ] 由 两 个 不 相同 
es :不 能 开 方 的 ( 数 

) 
ετέρο-μήτωρ, ορος, ὁ, ή (ἕπρος, μήτηρ), :-- 


个 母亲 所 生 的 , 异 母 的 

ἑτερο-μολιος δίκη, 5 只 有 一 方 (原告 或 被 告 ) 出 许 
受审 的 (审判 ). 

ἑτερο-ούσιος, ov， 不 同 质料 的 . 

ἑτερό-πλοο5, ον, [ 合 拼 ] -πλους, ουν, 
(ἕτερος, πλέω), (船主 ) 以 船 和 货 的 单程 的 
(不 计 回 程 的 ) 保 险 金 额 作 抵押 所 借 得 的 ( 款 子 ). 

ETepop-pe™rmns,Es,，[ 亦 作 ] ἑτερόρροπος, ον, 
(ἕτερος, ῥέπω), 倾向 一 边 的 . ἑτερορρεπὴς 
Ζεύς 一 会 倾向 这 边 一 会 倾向 那 边 的 宙斯 . 

ἜΤΕΡΟΣ, α,ον, [2 另 一 个 ,两 者 中 的 一 个 . 
χειρὶ Φέρειν EtEpD( 人 他们) 一 只 手 拿 着 . 
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ἕτεροι ἑτέρων ἄρχουσι 这 些 人 统治 那些 人 ， 
έτερος τοιοῦτος 这 样 的 另 一 个 . & repa το- 
σαῦτα 诸如 此 类 的 另外 一 些 . δεύτερος ἕ- 
τερος 第 二 个 . @ = δεύτερος 第 二 . ἡ 

ἑτέρα (ἡμέρα) 另 一 天 : 即 第 三 天 , 后 天 .I[ 
= ἄλλος, (Ὁ 另外 的 . Ὁ αἱ ἕ. 另外 那些 , 其 
他 ,其 余 . ὦ) ὁ ἕ. 第 人 . II 另 一 样 的 , 不 相 
同 的 .IV (Ὁ [与 , 阴 作 副 ] τῇ ἑτέρᾳ 或 
θατέρᾳ( ΠΗ͂ Σ ὁδῷ) 另 一 方面 , 另 一 种 方式 ， 
(暗含 Xeept) 用 另 一 只 手 : 即 用 左手 . θατέρᾳ 


(Β58 ἡμέ- αχ) 明天 ,但 τη ἐτξρᾳί( ΗΓ ἡμέρ ᾳ) 


| 三 天 ,后 天 . ὢ [中 ] τὸ ἕτερον, τὰ 
ἕτερα- ἐπὶ θάτερα 一 方面 , 男方 面 . ἐκ του 
ἐπὶ θάτερα 从 一 方面 ，ets τὰ ἐπὶ θάτερα [5 
一 另 方面 . [注意 ] 多 里 斯 方言 用 ἅτερος [ἄ] 
= Erepos， 而 在 阿 提 卡 方言 中 ἅτερος [zj=1 
ἕτερος, [58] θατέρου, [与 ] θατέ ρῳ, [ας] 
θάτερον. | 

ετερο-τροποβ, ον, ( ἕτερος, τρόπος), Ὁ 另 一 
种 方式 的 , 另 一 种 样子 的 , 另 一 类 的 . Ὁ 换 成 

， 另 一 个 方向 的 , 变 来 变 去 的 , 变动 不 定 的 . 

ετερόὀ-Φώνοβ, ον, (ἕτερος, ῥωνή), 不 同 的 声音 
σος 讲 蛮 语 的 , 讲 外 国 话 


ετέρσετο, 是 τερσοµαι 的 3 单 ,过 未 . 
ετερφθην, 是 τῴπω 的 不 过 1, 被动. 
ἑτέρωθεν, (ἕτερος), [1], I 从 另 一 边 来 的 , 从 
， 另 一 方 来 的 .I 在 另 一 边 的 , 在 对 面 的 . 
ETEpw81, (Etepos)，[ 副 ,, 在 另 一 边 , 在 为 一 
处 , 在 别处 . ἑτέρωθι τοῦ X90u 在 (我 的 ) 叙 述 
”的 别 的 部 分 . II 另 一 次 , Ἢ. | 
ετέρως, [是 ἕτερος 的 副 ], 不 同 地 , 相 异 地 , 以 
， 男 一 种 方式 . 
ετέρωσε, (ETtepos),[ 副 ], 向 一 边 , 向 另 一 边 , 到 
另 一 处 . 
ετερωτα, {8ὲ} - EpwBe， 另 一 次 , 男 一 回 . 


: ΄ 


ετέταλτο, 是 τέλλω 的 3 36. 过 完 , 被 动 . 
ετετεύχατο, 【史诗 ], 是 τεύχω 的 3 复 , 这 完 ， 


ετετεύχεε, [ 伊 ], 是 τιγχάνω 的 3 单 ,过 完 . 

ετετηκειν, 是 τῆκω 的 不 及 物 , 过 完 ， 

ETeTbov， 是 τέτμω 的 过 未 ， 

ἐτέτραπτο, ΕΞ τρέπω 的 3 单 ,过 完 ,被动 . 

ετετυξο, -υκτο, 是 τεύχω 的 2 单 和 3 单 , 过 
完 , 被 动 . 

ἔτευξα, 是 τεύχω 的 不 过 1. 

ἐτεύχετον, 是 τεύχω 的 3 双 , 过 未 . 

ETEXemv， 是 τίκτω 的 不 过 1, 被 动 . 

ἔτηξα, 是 τήκω 的 不 过 1， 

ernp, Hp0s,6， 一 年 大 的 (小 羊 ). 

ἜΤΗΣ, ου, 6, I 同 氏 族 的 人 ,族人 . II 城市 居 

， 民 ,公民 ,平民 . 

ετησιαι (暗含 ανεµα), ων, οἷ, (έτος), 318 
Μι, 季风 ( 尤 指 希腊 夏季 的 西北 风 ). 


ἔτραπον 


ετῆσιος, ον, (ἔτος), (Ὁ) 一 年 的 , 一 年 之 久 的 . 
一 年 一 度 的 ,一 年 一 次 的 . :. 


ετητύµία, ἡ, Τ3:. 
ετητΏµος, ον, [ Ἐβ, 是 ἔτυμος 的 延长 体 ], QD 真 


实 的 ， 真 正 的 ， 实 在 的 . @) 诚实 的 . [ 副 ] 
τ [中 作 副 ] ἐτήτυμον, ΒΕΆΙ, 3: 


TT，[ 副 ], 了 [表示 现在 时 和 过 去 时 ] 尚 , 仍 ,还 ， 


(ΚΙΗ.Π [表示 将 来 时 ] 仍 然 , 还 会 ,再 . III[ 表 
示 转 折 语 气 ] 还 , 更 ,此 外 .Ete δὲ 更 .ET ἄλλος 


第 另外 还 . ET μαλλον 又 , 况且. 
ετίθεις͵ ἐτίθει, 是 τιθέω (= τίθημι) 的 2 单 和 3 
单 ,过 未 . 


ἐτῖλα, 是 τέλλω 的 不 过 上 


ἔτιμασα, [35], 是 τιµάω 的 不 过 1. 
「 史 诗 ], 是 τινάσσω 的 3 复 ,不 过 1， 


ἔτισα, 是 τίνω 的 不 过 1. 

ἔτλην, [45] ἔτλαν, Ε: τλάω 的 不 过 2. 但 
, ἕτλαν = ἔτλησαν, 是 虫 诗 ,3 复 . 

ετμαγην [aj, 是 tyifpew 的 不 过 2, 被 动 . 
ETHn8nv， 是 τέµνω 的 不 过 1, 被动 . 
ἐτν-ηρύσις, εως, ἥ, (ἔτνος, ἀρύω), 15. 


ἜΤΝΟΣ, εος,τὀ, 538. 


ἑτοιμάζω [将 ] άσω, [56] ἡτοίμακα, [1-3 1] 
ἡτοίμασα, (έτοιμος) 预备 , 准备 , (+ 不 定式 ) 

， 准 备 (做 ). 

ἑτοιμασία, ἡ, Ὁ 预备 , 准备 . @ 敏捷 , 勤快 

ετοιµασσαίατο, [ ΕΒΕ], ΕΞ ἑτοιμάζω 的 3 复 ， 
ΛΗ 1, 禄 , 中 动 . 

上 TOI- MOZ，[ 亦 作 ] ἔτοιμος, η, ον, [7ΠΕ] 
ος, ον, 工 已 在 手边 的 , 预备 好 的 . ἐξ ἐτοίμου 
立即 , 马上 , 毫 不 迟疑 .II τὰ ἕτοιμα, (Ὁ 已 在 
手边 的 事物 , 放 在 手边 的 (食物 ). @ 手 上 的 财 
产 , 地 产 , 现 钱 .JII 麻利 的 ,敏捷 的 , 勤快 的 . ΒΗ 
快 的 ,敏捷 的 (思想 ).IV 现实 的 , 实在 的 ( 事 

物 ), 可 行 的 (办 法 ). 

ετοιµότης, ητος, 为 ， 有 准备 的 状态 . ἑ. λόγων 

”有 即席 发 言 的 才能 . 

ἔτοιμο-τόομος, ον, (ἑτοίμος, trEyE tv)， 准 备 好 

， 切 割 的 ( 手 ). 

ετοίµως, [ Ξε ἕτοιμος 的 副 ], 已 准备 好 .[ 比 各 
最 ] ἐτοιμόπρον, -ότατα. 

ἔτορον, 是 τορξω 的 不 过 2. 

ἜΤΟΣ, cos，z，[ 不 规则 的 宾 ] Erg 年 κατὰ 
ἔτος 884. ἀνὰ πὰν ἔτος 每 年 .8 έτους 
πέμπτου 每 五 年 .Eros εἰς ἔτος 年 复 一 年 . 

eT08 , [ΒΠ} = ἐτωσίως, 无 缘 无 故地 , 毫 无 理 
由 地 , 平 白 无 故地 , 由 白地 ,徒然 地 .[ 常 和 否定 
词 连用 ] οὐκ ἑτός 并 非 无 理由 . [又 常用 于 问 
话 句 ] οὐκ ἐτὸς ἄρα; 难道 不 是 无 缘 无 故 的 吗 ? 

ETp&Yov， 是 τρώγω 的 不 过 2. 

trpaTrov，trpaTmyv， 是 τρέπω 的 不 过 2, 主动 
和 被动. 


ετραφθην 


ετράφθην, [01], ΕΞ τ εν 的 不 过 1. 
ἔτραφον, ἐτράφην, τρέφω 的 不 过 2, 主动 


ἔτρεσα, 是 τρέω 的 不 过 1. 
ἔτρεψα, 是 τρέπω 的 不 过 1. 
πεν: ἐτρίφθην, 是 τριβω 的 不 过 1, 主动 和 被 


ἔτρωσα, ἐτρώθην, 1 τιτρώσκω {17-14 1, 353] 
和 被 到 


ετύθην[υ], 是 θύω 的 不 过 1, 被 动 . 

ἐτύμο-λογία, ἡ(ᾶυμος, λόγος) 字 的 真实 意义 
分 析 : 字 源 . 

ρω ῇ, ὀν, 有 关 字 源 的 . ἡ ἐτόμολο- 
γικῇ 字 

ἔτυμος, ον, ο.» η, ον, (ἐτεόφ), Ὁ 真正 的 ， 
真实 的 . ὦ [中 , 复 erupa] 真实 ,事实 .{ 中 人 性 
ἔτυμον 作 名 1] 字 的 真正 意义 , 字源 .[ 中 性 ἔ- 
τυμον 作 副 ] 真 地 , 实在 地 . 

eTUHOTnS, ητος, ἡ. ( 字 的 ) 真 正 意义 . 

eTuTmylo],[ 多 ], 是 τύπτω 的 不 过 2, 被 动 . 

Ew 中 nv[v]， 是 τύφω 的 不 过 2, 被动 . 

ετυφθην, 是 τύπτω 的 不 过 1, 被 动 . 

Sui EroXov， 是 τιγχάνω 的 不 过 1 和 不 过 


nt 是 τεύχω {81533 1, 被 动 . 

ετωσιο-εργός, ὀν, (ἐτώσιος, ἔργον), 1835343, 徒 
然 的 , 白费 事 的 

ετώσιος, ον, ( ἑτός, 副 ), 无 效 的 , 无 用 的 , 徒然 
Κο 白费 的 . 

， [史诗 ],[ 亦 作 ] 好 ，[ 是 ἐς 的 中 ], [ 副 ], 1 
ο 好 , 妙 ( 和 kakus“ 坏 Η3). ὦ 友好 地 ， 好 
心地 . 6) 幸运 地 . εὖ ἔχειν 或 ἥκειν 过 
很 好 .eu ἥκειν τοῦ βίου 生活 过 得 很 幸福 . 
II( 作 名 词 ) 中 τὸ ε v 幸运 , 幸福 .正义 ,义举 . 
6) 33. τὸ εὖ νικάτω 让 正义 得 胜 吧 . ΙΠ 
[感叹 词 ] 干 得 好 ! ΙΝ 〈 用 来 构成 复合 词 , 含义 
是 ) 好 ,大 ,多 ,丰富 , 顺利 ， 容易 . 

εὖ, [ΒΕ] = οὗ. 

εαγγελίζομαι, [ 异 态 ], [ΜΕ] ἰσομαι, [51] 
Le (εὐάγγελοο), (Ὁ 带 来 好 消息 , 传 报 好 

Φ [ 宗 ] 宣 传 福音 ， 

εὐαγγέλιον, το, ( εὐάγγελοο), (Ὁ 1 ΧΓῚΗ͂ Ε. βῆ 
人 得 到 的 报酬 , 给 报喜 讯 人 的 篇 赏 . @ 好 消 
息 , ἘΠΝ,. εὐαγγέλια στεφανοῦν τινα 为 了 给 
某 个 报喜 信人 戴 上 花冠 εὐαγγέλια θύειν 为 
了 喜讯 举行 谢 神 仪式 . ῷ [基督 教 ] 福 音 . 

εὐαγγελιστης, οὐ, ὁ,( εὐαγγελίζομαι), 4) 报 
ελ, ΝΗ @ 四 福音 书 


eu-CYyexXos， OVW, (εὖ, ἀγγέλλω), 带 来 好 消息 
的 . 


yyew [将 ] cw， 过 圣洁 的 生活 . 
ευ-αγηθ', Es, (aYw)， 轻巧 的 , 轻 捷 的 . 
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eu-Gyns , ἔς, (εὖ, ἄγος), (Ὁ 无 罪 蕊 的 (人 ) ,未 
, 受 ( 罪 亚 ) 污 染 的 . 人 @ 圣洁 的 . 

εὐ-αγης «ες, = coauyhs， 能 被 清楚 看 到 的 , 显著 
的 , 清楚 的 ESpa εὐαγῆς στρατοῦ ΓΗ 
军 的 坐位 . 

eu-GYnTOS [α].ον, = etafhs ， 清楚 的 . 

εὐ-άγκαλος, ον, (εὖ, ἀγκάλη), ἘΣ ΒΗ 
, 的 (重担 ) . 

eu-ayknses， (ev ,Wikos)， 有 美好 的 山谷 的 . 

εὐ-αγορεω, [45] = εὐηγορέω. 

εὐαγρεσία, 办 渔猎 等 愉快 的 消 遗 . 
eu-aYpew, (eu ,dba)， 参 加 打猎 , 打 渔 等 偷 快 
ΙΒ. 

ευαγρία, ἣ, [ΡΕ] -Im， 渔猎 等 愉快 的 野外 运动 . 

εὔ-αγρο9,ον, (εὖ, ἄγρα), 131, ΓΓΥΒ 18 Κλ! 
,的 :成 功 的 . 
εὖ-αγωγος, όν, (εὐ, γω), 容易 引导 的 ,容易 
控制 的 (尼罗河 )， 驯服 的 ( 马 )， 易 操 作 的 (器 

) 

εὐ-άγων [ᾱ], ωνος, ὁ, ἡ, (εὖ ,ἀγών), 成 功 的 

竞赛 的 . 


eva5e,「[ 史 诗 ] - ἕαδε, 
过 2. 

ευχδίκητος [ζ], ον, (εὖ, ἀδικέω), ἵ 容易 受伤 
害 的 . Ἡ a 

Εκαερία, 和， 空气 新 鲜 , 天 气 良好 . 

εὐάξω, [ [ 亦 作 ] εὐιαξω, (εὖα) 对 酒 神 欢呼 
εὗα. 

εὐ-αῆφ,ές, (εὖ, ἄημι), | Β48 κά}. II @ 5; 
和 风 的 ， 吹 顺 入 的 ， 6 [ 喻 ] 顺 风 的 , 顺利 的 . 

eU-C 和 osS， ον, (εὖ, 吧 Xos)， 比 赛 成 功 的 . 

εὐ-αίνητο5, ον, (εὖ, aivEw)， 大 加 赞扬 的 . 

εὐ-αίρετοβ, ον, (εὖ, αἱρξω), Ὁ 容易 攻 下 的 . 
ὦ) 容易 选择 的 . 

εὐαισθησία, ἢ, 灵敏 的 感觉. 

εὐ-αίων, ωνος, ὁ, Ἡ, ( εὖ, αἰών), Ἐς 幸 
, 福 的 . εὐαίων ὕπνος 愉快 的 攻 

εὐσκοέω, εἰκκκοος, [多 ] 

ϱ/-αλάκατος, ον, [35] = εὐηλ-. 

ο. (εὖ, ἁλδαίνω), 生长 得 很 好 的 ， 
ΜΒΑ 

θὐαλθῆς,έ ες, (ἀλθαίνω), 1 容易 医 好 的 . II [ 主 
动 ] 有 治疗 功用 的 . 

ϐ/-ἁλιος[ α], ον, [多 ]= εὐήλιος. 

ϐ)-ἀλφίτος, ον, (εὖ, ἄλφιτον), 有 好 膳食 的 . 

euj_GXwtros [α], ον, (εὖ ,txavat)，@ 容 易 猜 获 
的 . ὦ 容易 医治 的 . 

να ον, (εὖ, ἄμπελος), Ἔ ΚΗ 6 ΜΕ 


ὧν, τ, [ 亦 作 ] εὔάν, 酒 神 信徒 的 欢呼 声 , 类 


[1 εὖα, εὖοι. 

εὐανάδοτος, ον, 容易 消化 的 

εὐ-ανάκλητος, ον, (εὖ, ρω πι 容易 唤 回 
的 , 容易 呼唤 的 (名 字 ). 


是 ἀνδάνω 的 3 单 ,不 
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εὐανδρία, ἡ, OD 勇士 众多 . (Ὁ) 英勇 , 英雄 气概 . 

εὔ-ανδρος, ον, (εὖ ,emp)，I 英俊 人 物 众 多 的 . 
II 造福 于 人 的 . 

ϐ/-άνεμος [a ] ,ov， 【多 ] = εὐῆνεμος. 

eu-Gv8euos, ov ( εὖ, avge pov)， 开 出 美丽 花卉 
的 , 花 盛开 的 . 

μα [将 ] ἤσω, ὢ ( 花 ) 盛 开 , 怒 放 . Ὁ) 兴 


εὐ-ανθῆς,ές, (εὖ, ἄνθος), I 盛开 的 ( 花 ). 11 Ὁ 
多 花 的 , 花 条 绽 纷 的 . Ὁ [了 喻 ] 如 花 的 ,新 鲜 的 ， 
鲜艳 的 . 

eu-Gvios [a ],ov, [42] = εὔῆνιος. 

εὐ-ανορία, ἡ, [多] = εὐηνορία. 

ε/-αντητος, ον, (&vtkw)， 好 相处 的 ,平易近人 
的 , 和 访 可 亲 的 . 

εὐ-ἀνωρ[ α], ορος, ὁ, ἡ, [多 ] = εὐήνωρ. 

εὐ-απάλλακτος, ον, ( εὖ, ἁπαλλάσσω), 
, 脱手 的 ， 容易 变卖 的 . 

εὐ-απάτητος, ον, (ev , ἀπᾶτάω), 容易 欺骗 的 、 

εν-απηΎγητος, ov，[ 伊 ] = εὐαφίγητον. 

eu- -αποβατος, ov， 好 ( 靠 岸 ) 下 船 的 (地 方 ). 

εὐ- -χποτειχιστοθ, ον, (εὖ, ἀποτειχέζω), ἩΓΗ͂Ι 
, 墙 围 住 的 , 容易 封锁 的 . 

εὐαρεστέω, [15] ?cmw， 很 令 人 高 兴 , 很 令 人 满 
, 意 . 


容易 


eu-GpeoTos， ov， 很 讨 人 喜欢 的 , 很 受 欢迎 的 . 
η ον, (εὖ , ἀριθμέω), 好 计算 的 : 数 


Ν 


εὔ-αρκτος, ον, (εὖ, Spy)， 好 统治 的 , 好 管辖 
,的 ,顺从 的 . 

εὐ-άρματος, ον, (0 ,5okaj， 有 好 马车 的 , 在 车 
, 赛 中 占 优势 的 . 

εὐαρμοστια, ἡ, 性 情 随和 , 和 气 . 

ο... ον, (εὖ, ἁρμόζω), 工 随 和 的 . II 

音调 得 很 好 的 , 和 谐 的 . 
σος ον, (εὖ, { ΒΒ] ἀρνόο), 4 3Η4, ΒΥΕ 


, 多 羊 群 的 . 
ο ον, (cu ,&pbw)， 耕 得 很 好 的 , 容易 耕 


εὔ-αρχοθ, ον, (εὖ, ἄρχομαι), 4) 有 好 开端 的 ， 
开始 得 很 顺利 的 , 开头 顺利 的 , ὦ 好 统治 的 ， 
, 容易 统治 的 . 

εὐάς, άδος, 6, 力 ，(eDa), 酒 神 的 狂 呼 eua 的 ( 男 
女 ) 信 徒 . 

εἴασμα, ατος, τό, ( εὐάζω), 酒 神 信徒 的 狂 呼 . 

εὐασμος, ὁ, ( εὐάζω) 狂 呼 eua 的 声音 , ΠΗ 
, 徙 的 狂 呼 乱 叫 声 . 

εὐαστειρα, ἡ, 是 εὐαστῆρ 的 阴 . 

εναστηρ, Ώρος, ὁ [ 亦 作 εὐαστῆης, οὐ, ὁ, 
(εὐάζω), ΕΜ εὖα 的 人 , 酒 神 的 信徒 . 

eyarrptos [a 1, [45] = εὐήτριος. 
eu-ouyms,es, (εὐ, αὐγῇ), ὙΕΟΣΕῄΗ, 明亮 的 . 

εὐαυξησ,ξο, Ὁ 容易 伸 长 的 , 有 弹性 的 . @ 生长 
得 很 快 的 , 长 高 的 . 


εὐ-αύχην, ενος, ὁ, ἡ, (εὖ, αὐχήν), Β 351844 8 
子 的 


cu-anynros，[ 伊 ] εὐαπηγητος, ον, (εὖ, 
RN 好 说 明 的 , 容易 讲 清楚 的 . 
ns,Es, (ἀφῇ), (Ὁ (将 要 发 芽 的 ) 和 柔软 的 (种 
κο ὦ [ 噜 ] 容 易 动 情 的 ,敏感 的 . 


ευ αχῆ», εὐ-αχητος [α], [多 ] = εὐηχῆς, 
, εὐήχητοςν. 
εὐ-βαστακτος, ον, (εὖ, βαστάζω), ΧΑ ΠΕ βῆ, 
容易 举 起 的 ( 双 耳 杯 ). 


εὔ-βατος, ον, ( εὖ, βαίνω), 容易 走 过 去 的 , 容易 
,到达 的 ，_ 

εὐβίοτος [ε],ον, 1 容易 找到 食物 的 (动物 ). Ἡ 
过 着 诚实 生活 的 . 

εὐ-βλεφᾶρος, ον, ( εὖ, βλέ gaoou)， 有 美丽 的 腿 
瞪 的 . 

μη. ο... 机 ,为 ，[ 专 名 ] 希 腊 半 岛 东 海岸 

εὐβολέω, [将 ] ἤσω, (03881 Γ)3ΡΗ 18 ἐγ θ11ε 
气 .[ 喻 ] 走 运 . 

εὖ-βολος, ον, (eu , βαλε ιν), (484811) 38 1118 
..... 运气 好 的 . [ 副 ] εὐβόλως 31 

地 .ebpB6oxos ἔχων 他 是 幸运 的 . 

εὐβοσία, ἡ, (εὔβοτος), (Ὁ 好 饲养 , 好 牧场 ,好 
生活 . Ὁ ΕΞ, 充裕 . 

εὐ-βοστρῦχος, ον, ο ελ ίη. 

εὔ-βοτος, ον, ( εὖ, Bockw)， 饲 养 得 好 的 ,有 好 
牧草 的 . 

εὐβοτρύος, ov，[ 亦 作 ] εὔ-βοτρυς, υ, [1] 
υος, (εὐ, Brpus)， 有 好 葡萄 的 , 盛产 葡萄 的 . 

εὐβουλία, ἡ, ΜΕΡΗ. 


| εὔ-βουλος, ον, (εὖ, βουλή), ἵὲ 8 ληβή. 


εὔ-βους, ουν, [ 属 ] oos, (eu , Bobs)， 多 和 牛 的 . 

εὔ-βροχος, ον, (εὖ, βρόχος), 1484844 (44), 8 
得 很 好 的 ( 活 套 ). 

ey-YaOns,és, εὐ-γαθητος, ov，[ 多 ] = εὐγηθ-. 

εὖ -ye，[ 副 ] = eu γε, 好, 妙 , 对 , 要 得 .[ 常 与 
动词 连用 ] εὖγε λέγεις 你 说 得 好 . evYe σὺ 
ποιῶν 你 做 得 对 . 

ey-yelos, ον,(εὖὐ, γη), 有 好 土壤 的 , 肥沃 的 . 

εὐγένεια, η, (egyevs)， 出 身高 贵 . @ 品格 
高尚, 慷慨. @〈 风 格 ) 高 尚 . 

ϱὐ-γένειος, [史诗 ] Wo-, ον, (εὖ, γένειον), (Ὁ 
ΠΜ. ὢ 7 

εὐ-γενέτης, ον, ὁ, = εὐ- γε 

εὐ-γενης, [史诗 ] τοι [ 亦 作 ] 加 - 
Yevns, Es，(eb ,YEvos), 工 出 身 好 的 , 贵族 出 
身 的 , 高贵 的 . 11 ( 思想) 高 尚 的 , 慷慨 的 . II 
良种 的 (动物 ). 

εὐ-γενια, [03] τη, ἡ, = εὐγένεια. 

εὔ-γεως, ων, (εὖ, γη), [[Π] = εὔγειος. 

εὐ-γηθής,ξ«, [75{Ε] εὐ-γη-θητος, ον, ( εὖ, 
,Weo)， 欢 乐 的 ,高兴 的 . 

εὐγηρία, ἡ, (EWnpws)， 幸 福 的 晚年 . 


εὔγηρυς 


eV-Ynpus, v， 声 音 美 妙 的 , 声音 悦耳 的 . 

εὔ-Ὑηρω9, ων, ( εὖ, Yapas)， 晚 年 生活 幸福 的 ， 
, 安 度 晚 年 的 . 

εὐ- -γλαγετοθ, ον, εὐ-γλαγη5, ές, [1κ4Ε] er 
YXGYos,ov，[ 不 规则 的 与 ] εἴ- Υλαγι, (εὖ, 
Υλάγος), 多 奶水 的 ， 

εὔ-γλυπτοθ,ον, [3ἑ9Ε] εὖ-γλύφης, ts, (εὖ, 
YAVw)， 有 雕刻 得 很 好 的 . 

πας [[4} -ττια, 为 ， 说 话 流畅 , 口齿 流 


eU-yXoogcos，[ 阿 ] -ττοςξ,ον, (εὖ, Υλῶσσα), 
Φ 口才 好 的 , 说 话 流 利 的 . ὦ ( 酒 后 ) 多 话 的 . 

εὖγμα, ατος, τό, (εὔχομαι), | 3Η, 大 话 . II 
Ας, 愿望 , 尽 求 . 

εὔ-γναμπτος, [史诗] ἐΐγν-, ον, (εὐ, Υνάμ- 
'πτω), Ὁ 弯 得 很 好 的 . ὦ 容易 弯 的 ， 

τη ἡ. 体贴 ,好 感 , 宽厚 . ϐ 精 


eu-yvwhawv,ov，[ 属 ] ονος, (εὐ, γνώμη), (Ὁ 
体贴 人 的 ,有 好 感 的 , ΟΙ. @ 精明 的 . 

εὖ-γνωστος, ον, (εὐ, Υιγνώσκω), (Ὁ 熟知 
的 , 热 悉 的 . ὦ) 洞察 一 切 的 . 

εὔ-γομφος, ον, (εὖ. Ίόμφος), (Ὁ 钉 结实 的 . ὢ 
紧 闭 的 ( 门 ). 

εὐγονία, ἡ, 出 产 丰富 , ΕΙΝ. 

eV-Yovos, ον, (εὐ, Ὑονή), 457744, 丰 伐 的 . 

εὔ-γραμμοθ,ον,(εὐ, Υραμμῆ), «ΚάκίΒ 3:48. 
花样 很 好 的 . 

εὐ-γραφηφ,ές, (εὖ, Υράφω), Ὁ 画 得 很 好 的 ， 
0) 好 写字 的 ( 疡 笔 ). 

euU-ywvtos, ov ( εὖ, Yuwa)， 有 端正 的 角 的 , 有 


, 直角 的 . 

eu- -δαιδαλοθ, oy， 制造 精美 的 . 

εὐδαιμονέω, [将 ] ἤσω, ( εὐδαίμων), ΙΙΙ, 走 
运 ， 繁荣 ， ΕΑΝ. 

εὐδαιμόνημα, ατος, τό, 18, 1918. 

εὐδαιμονία, [8] -in， ἡ, (εὐδαιμονέω), 幸 
运 ， ΑΧ, ΕΦ, 

εὐδαιμονίζω, [将 ] σω, ( εὐδαίμων), ΠΣ ΞΕ 
运 ,可 称 幸 福 . 

εὐδαιμονικός, ή, όν, (εὐδαίμων), 351584, 3518 
的 .[ 副 ] -κως. 

εὐδαιμόνως, [是 εὐδαίμων 的 副 ], 幸运 地 , 幸福 
地 .[ 比 和 最 】 εὐδαιμονέστερον, ἕστατα. 

εὐ-δαίμων, ον, [58] ονος, (εὖ, δαίμων), Ἔ ἄ 
,运气 的 ， 幸福 的 ， 昌 性 的 ， 富足 的 . 
eu-5GkpuTos，ovw (εὖ, δακρύω), 546 Λ.ὑΤῚΗ 
,的 ,可 翡 的 . 

εὐ-δείελος, ον, ( εὖ, δἔελος = δῆλος), 人 中 天 气 
清明 的 , 晴朗 的 . @ 阳光 充足 的 ,和 购 的 . 

εὔ-δειπνος, ον, (εὖ, δείπνον), (Ὁ ΗΕ 4 
席 款待 的 . eV6acro δαῖτες 盛宴 . @ 妹 以 盛 
, 名 的 (亡灵 ). 

εὐδεµέναι, [ 史诗], 是 εὔδω 的 不 定式 . 
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εὔ-δενδρος, ον, (εὖ, δένδρον). 有 许多 好 树木 
的 , 林木 茂盛 的 . 

εὔδεσκον, [81. 是 εὔδω 的 过 未 . 

εὖ-δηλος, ον, (εὑ, δῆλος), (Ὁ 很 清楚 的 , 很 明 
显 的 . @ 容易 区 别 的 ， 

εὔδησθα, [ορ ,是 εὔδω 的 2 单 , 虚 . 

εὐδίοι, ἡ, (εὔδιος), (ὉΞ’τ 8831, 风平浪静 . Ὁ 
[ 喻 ] (心情 的 ) 平 静 , (情况 的 ) Β ἅΓ. σαρκὸς 
εὖδια. 身体 健康 . 

εὐ-διάβατος, ον, 好 渡 过 的 ( 河 )， ΒΒ ΒΗ. 

ευ- -StaltTepos α, ον, Ξ: εὔδιος 的 比 . 
εὐ-δίαιτος, ον, ED，8Statra)， 生 活 有 节制 的 ， 
生活 简朴 的 . 

εὐ-διανος, ή, όν, = εὔδιος, 暖和 的 . φυχραν εὐ- 
τ φάρμακον αὐρᾶν 对 冷 空气 的 保暖 方法 
， 指 穿 暖和 的 衣服 ). 

ο . ον, Ὁ 容易 随 汗 液 排 出 的 .名 
容易 蒸发 的 , @ 容易 消化 的 (食物 ) . 

εὐδιάω, [15] ἥσω, τ, 变 得 平静 : 风 和 日 
ΠΗ͂, 风平浪静 ， 心平 气 

εὐ-δικία, (eV, δίκη), η 公道 , 公正 . 

eu-Sivnros,ovw (εὖ, δινξω), 容易 旋转 的 ( 钻 
子 ). 

εὐδιόκητος, ov， 容 易 吸 收 的 , 容易 消化 的 . 

εὔ-διος, ον, (εὖ, Atos)， 平 静 的 (天 气 , 风 , 海 
ας) 温和 的 ( 人 )，[ 不 规则 的 比 和 最 ] εὐδεξ- 
0repos,[ 亦 作 ] εὐδιαίτερος, Έστατος. 

εὔ-δμητος, [45] εὔδματος, [55 ἤ;| ἐωδ-, ον, 
(εὖ, δέμω), 建筑 得 很 好 的 (祭坛 ). 

eu5okea， [将 ] ?houw，[ 不 过 工 εὐδόκησα, 
(εὖ, δοκέω), 中 满意 , 喜欢 , 赞许. @ (+ 不 
定式 ) 同 意 (做 ). 

εὐδοκίαι, ἡ, ΤΆΞΕΙ, 赞许 . 

εὐδοκίμεω, [ΑΕ] ἤσω, [ 过 未 和 不 过 1] 
ηὐδοκέμουν, τὐδοκίμησα f 亦 作 ]j εὖὐδ-, 
(εὐδόκιμος),Φ 有 名 声 , 有 身 望 . 2238 
视 , 受 欢迎 . 

εὐδοκιμια, ἡ, 好 名 声 , 好 声誉. 
εὐ-δοκίμος, ov， 有 名 声 的 , 有 声誉 的 . 

Se， [将 ] ἤσω, (εὔδοξος), 43, 大 受 苯 


ἥ, 名 声 ,荣誉 . 
7 ον,( εὖ, 66&a)， 有 好 名 声 的 , 有 荣誉 


Be ἔς (εὖ, δρακε), 视觉 灵敏 的 . 

Gu-5poaos, ον, 多 露水 的 ， 水 很 多 的 . 

ΕΥ̓́ΔΩ, [过 未 ] ηὗδον, [ 史诗 ] εὗδον, [181 ε- 
ὑδήσω, ΙΦΒΕΡ, ΜΗ ΤΕΕ. ΚΕ. ΠΩ 
休息 , ΙΧ. ὦ ΜΑ, 止息 , 休止 . 

εὐ-έάνος, ον, (εὖ, ἑνόν), 348 1Η β} Ας κ ΕΙ, 
穿 得 很 华丽 的 . 

εὔ-εδρος, ον, (eu,Eioa)， 四 有 好 座位 的 . 外 容 
易 骑 的 ( 蕊 ). 
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eu-egetpos， ον, (εὖ, έθειρα), 


有 美丽 的 头发 的 . 
εὐ-εἰδηϑ.έ«, (εὖ. εἶδος), 模样 好 的 , 秀丽 的 ， 
标致 的 . 


εὔ-ειλο8, ον, ( εὖ. εἴλη), 阳光 好 的 , 温暖 的 ， 
εὐ-είµων, ον, { ΠΕ] ονος, ( εὑ, etua)， 穿 好 衣服 
的 , 衣 著 华丽 的 . 
έν [ 阿 ] εὕερος, ον, (εὐ. ,etpos)， 有 好 羊 
的 


E ύεκτικος, ή, ὀν, 健康 的 . 

eu-E 和 NeYKTOS， ον,ί εὐ, ἐλέγχω), 容易 驶 倒 的 . 

eyeAkns,Es， 容 易 医治 的 . 

εὔ-ελπις, ὁ, ἡ, [11] εὔελπι, 8] ἴδος, ΘΒ 
希望 的 , 乐观 的 . εὔελπις σωθῆσε σθαι ΚΒ 35 
望 获救 的 . 


ο. [aj]j,ov， 容 易 抹 去 的 , 容易 擦 掉 


ευ- εξαπατητος [πα], ον, (εὖ, ἑξαπατάω), 38 
易 受 骗 的 , 容易 上 - 当 的 . 

eu- εξία, ἡ, (EV ,egcs)， 情 况 良好 , 身体 健康 . 

ευ-εξοδο», ov， 容 易 出 来 的 , 容易 逃 出 的 , 容易 漏 
的 (水 )， 

εὐέπεια, [818185] euertm, ἡ, @ 语言 的 优美 . 
© 说 得 好 的 话 ， 吉祥 话 . 

εὐ-επῆς,ές, (εὖ. ἔπος), 1 QO 音调 优美 的 .@ 
党 党 的 (水 声 ). Π @ 有 口才 的 ,说 话说 得 好 
的 、@ 说 话 动听 的 ， 说 话 使 人 喜欢 的 、 

εὐ-επία, ἡ, [ΕΊΤΕ Ξεὐέπεια, 

εὐ-επιβούλευτος, ον, ( εὖ, ἐπιβουλεύω), 容易 
招 人 暗算 的 ， 容易 被 人 背弃 的 ， 

εὐ-επίθετος, ον, (eb ,ertrtgehat)， 容 易 攻 击 
,的 ,容易 侵犯 的 . 

εὐ-επιτακτοῦ, ον, (εὖ, ἐπιτάσσω), 3930489811 
的 ， 容易 驾 御 的 ， 驯服 的 . 

εὐεργεσία, ἡ, 工 好 事 , 善行 (和 kakoe CYia“ 坏 
事 “ 恶 行 " 相 对 ) .II 恩情 , 帮忙 , 效劳 . 

εὐέργετεω, [将 ] cw， [过 未 | εὐηρΎέτουν [ 亦 
作 ] εὐεργέτουν, [53 1] εὐηργέτησα [ 亦 
作 ] εὐερέτησα, (εὐεργέτης), ] 做 好 事 , 行 
善事 . Ἡ 施 恩惠 , 帮忙 ,效劳 . 

εὐεργέτημα, aros, τό, {Π58, 善行 , ΕΠ, 帮忙 ， 
οι. 
εὖ-ερ/έτηξ, ον, ὀ(εὑ, ἔρω), 1 ΚΗΓΞΕΗΗΛ, 思 
人 .II [ 形 ] 做 好 事 的 ,行善 的 . 

ευεετητεον, [是 εὐεργετέω 的 动 形 ]， 必 须 
做 好 事 ,必须 行善 . 

euepyeTtkos, ἡ, όν, (εὐφγέτης), 188 Ἡ 
的 , 有 意 行 善 的 ， 

εὐ-εργέτι5, ιδος, Εξ εὐφγέτης 的 阴 . 
εὐ-εργηθ.ξ-, (εὖ, ἔσω). 1 制造 得 很 好 的 ， 提炼 
得 很 纯 的 (金子 ) II @ 做 事 做 得 很 好 的 .多 
[名 , 复 ] εὐφγέα, τά 好 事 , 善行 . 

εὐ-εργό5, ον, (eu ,Edw)， 工 做 好 事 的 , 品行 好 
的 ,正直 的 ,正派 的 .II [被 动 ] @ 做 得 很 好 
的 . ὦ) 容易 做 的 . 


ευημερία 


ευ-ερκηϑ.έ«, (εὖ, ἕρκος), ΒΗ ΒΒ ΒΊΑ [ΕΕ 
,来 的 ,防卫 得 很 好 的 (城市 ) . 

eu- έρκτης, ou,6，[ 诗 ] = εὐφγέτης. 

εὐερμέω, 受到 Ἑρμῆ 的 关照 :走运 . 

δι (ev ,Epvos)， 生 长 得 很 好 的 , 茂盛 


εὔ-ερος, [ 阿 ] = εὔειρας, 

ἐν-εστω, ους, ἡ, (εὐ, ον 是 " )， 繁 林 , 兴旺 . 

ευετηρία. ἧ, (εὖ, ἔτος), ἀπε 5, 丰年 . 

ευ-ετια, [ Ε) -1η, ἡ, -εὐετηρία. 

εὐ-εύρετοθ, ον, (εὖ, εὑρίσκω), 容易 找寻 的 , 容 
易 找 到 的 . χώρα εὐεύρετος ἑ κάστοις λα 
, 西 都 容易 找 上 的 地 方 : 应 有 尽 有 的 地 方 . 

ευ-εφοδος, ov， 好 进入 的 , 容易 攻取 的 . 


εὔ-ζηλος,ον, 风格 优美 的 .II 令 人 羡慕 的 . 
[ 副 ] -ζήλως. 

εὔ-ζυγος, [ΕΠΕ] ἐύζωος, ον, (εὖ. ζυγόν). 
有 横贯 船体 的 坐 板 的 . 

εὔ-ζυξ, os, ὁ, ἡ, (εὖ, [egyupt)， 很 好 地 配 成 
一 对 的 , 很 对 称 的 . 


ευ-ζρα, [和 多]= εὐζωία. 

εὔ-ζωνος, [ 史诗] ἐύζωνος, ον, (eu ζώνη), 
胸 带 束 得 很 漂亮 的 (妇女 ). IT δν 
方便 而 ) 束 好 腰带 的 ( 男子 ). 

εὔ-ζωρος, ον, 《EV ,Cwpbs)， 纯 的 , 没 换 水 的 
( 酒 ).【 比 ] -ζωρότερος, [不 规则 的 比 ] 
,Cwpéorepos. 
eyn-Yevns， [史诗 ] = εδενής. 

εὐ-ηγεσία, [ 亦 作 ] -σίη, ἡ, (εὑ, ἡγέομαι), Β 
好 领导 ,贤明 统治 . 

εὐηγορέω, [41 εὐσγ-, [48] fow, (εὖ, 
, ἀγορεύω), 说 好 话 , 赞扬 . 

εὐήθεια, [2κήΕ] εὐηθία, [ΒΕ] ἰη, ἡ, Ὁ 单纯 ， 
ἘΠΕ. ὦ [ 贬 ] 头 脑 简单 ， Ας. 
eu-m9ns, ες, (εὖ, ἠβος), (Ὁ 心地 单纯 的 , 善良 
的 , Ὁ [ 贬 ] 头 脑 简单 的 , 思春 的 . 

εὐηθίη, ἡ, [51] = εὐήθεια. 

εὐηθικο5, ή, όν, (εὐήθης), (Ὁ 性 情 温 和 的 , 心地 
单纯 的 . 加 [15 }3- "4 [51 81 μη, ΒΑΕ 48. [ 副 ] 
, -KS. 
ey-nkns, ε5, (εὖ, &kt)， 尖 的 ,锋利 的 . 

ον, (eb ,&ko0mw)， 肯 听话 的 , 愿意 听话 


eu-nXGkGTros [ακ], [多 ] εὐαλακ-, ον, (eu， 
, 认 arkkrm)， 有 好 绕 线 村 的 ， 有 好 纺锤 的 . 

εὐ-ηλᾶτος, ον, (εὖ, ἐλαύνω), ἀγ πὲ 58 {8 ( ὙΓ 
Ιλ). 

εὐ-ήλιος, [42] εὐαλιος, ον, (εὐ, ἤλως), OD 
阳光 充足 的 ,暖和 的 . Ὁ κα κβΗ πχ πκθϑ. 
[8] έως, ΠΒΡΗΙ, 阳光 普照 地 - 
εὐ-ημερέω, [45] ἤσω, (εὐήμερος), 33 
, 天, 放晴 . @ 过 好 日 子 ,快活 , 走运 ， 人 

εὐημερία, ἡ, 1 好 天 ,晴天 , 好 天 气 . ΙΟ 好 日 
子 , 好 时 光 . 仿 健康 , 富有 , 3ἑ 8, 
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eu-nhepos, ον, ( εὖ, ἡμέ ρα), Ὁ 有 好 日 子 的 . 
ο κας τὸ εὐῆμερον 幸福 的 


εὐηνεμία, ἡ, ΒΗ, ΠΠ. 
ευ-Ώνεμοβ, ον, (εὑ, ἄνεμος), Ὁ 有 好 风 的 , 有 
ος @ 可 避风 的 (港湾 ). ὦ 


eu-nvi0s, ον, (eu ,a)， 听 从 细 强 控制 的 ( 马 )， 
温顺 的 (人 ). 

Eunvopta，[ 多 ] -ανορία, ἡ, (evivwp)， 男 子 气 
ελ Ημ 

εὐ-ηνωρ, [45] εὐανωρ [3], ορος,ὀ, ἡ, (εὖ, 
Ημ I 使 人 兴奋 的 ( 酒 ). II 有 许多 勇敢 的 男 
, 儿 的 , 多 好 汉 的 (城邦 ) 

ευ-ηρατος, ον, (εὖ, epapat)， 宜 可 爱 的 . 

εὐ-Ώρετμος, ον, (εὖ, ἐρετμός), | {81 1Ε3Ε 8 
(ΠΠ. II 有 好 桨 的 ( 船 ) 

εὐ-ηρης, ες, (ev ，tpiipe vw)， 安装 得 很 合式 的 
(46), 很 好 使 的 ( 桨 ) . 

εὐ-Ἴτριος, [45] εἰκχτρ-, ον, (εὖ, ἤτριον), 91 
,得 很 好 的 . 

Eun 中 evew， 很 富有 . 

ο η TyXos)， 声 音 和 谐 的 , 音调 优 


εὐ-ήχητοθ, ov， 声 音 和 谐 的 , 声音 洪亮 的 . 

εὐ-θαλασσος [θα],ον, (εὐ, θάλασσα), 【海上 
,的 兴盛 的 (权力 ). II [名 ] 好 水 手 . 

εὐ-θαλῆς ές, (εὖ, 69)Xos)， 菌 壮 成 长 的 , 茂盛 
的 


εὐ-θαλής.ές. [多 ] = εὐθηλῆς. 
εὐθαρσέω, [18] ἥσω, ΙΒ, 有 大 勇气 , 很 英 
勇 


εὐ-θαρσής,ές, (εὖ ,θάρσος)Φ 大 胆 的 ,英勇 的 ， 
有 很 大 勇气 的 ，[ 副 ] -cdg. @ 有 信心 的 , 安全 
的 , 没 危 险 的 . 


εὐθενεω, = εὐθηνέω. 

εὐ-θεράπευτος, ον, ( εὖ, θεραπεύω), 1 容易 治 
疗 的 , 容易 挽救 的 ，II 容易 拉拢 的 . 

εὔθερμος, ov， 非 常 暖 和 的 ， 

εἴθεροβ, ov， 有 好 夏天 的 ， 限 光 充足 的 ,晴朗 的 . 

εὐθετέω, [1] ἠσω, ( εὔθετος), 1 安排 得 很 好 ， 
安排 得 有 条 理 , 很 合用 , 很 适合 于 … .eubere t 
π ἃσι χρῆσθαι 便于 大 家 使 用 . Π 装饰 (尸首 )， 
ΡΟ, 准备 埋 芋 . 

εὐθετιζκο, 安排 得 有 条 理 , 安排 得 有 秩序 , 整顿 

εὔ-θετος, ον, (εὖ, τίθημε), I 安排 得 很 好 的 ， 
ο ος Π 准备 陈列 的 , 3 Φ3ΕΗΗ 
(ΡΒ). 

εὐθέως, [是 εὐθύς 的 副 ] ,立即 , 立刻 . 


εὐ-θηλημων, ον, [ 8) ονος, -- εὐθηλῆς. 
εὐ-θηλης», [51 -θσαλης, es (ευ, θηλή), 1543 
很 好 的 : 昔 壮 成 长 的 . | 


| 25. 
ευ-θηγης, €s, (εὐ, θήω), 磨 得 很 尖 的 , 磨 得 很 Ια εὐθυ-θανατος [θα]. ον, 很 快 杀 死 的 , 致命 的 . 
锋利 的 . [ ευθυ-μαχΏης, ον, ὁ, [1.451 εὠθυμαχος, ον, 


ο. ον, (εὖ, θηλή), ἨλΒΛΗΥ ΜΗ 
εὐθημοσύνη, ἡ, 良好 安排 ， 井 并 有 条 ， 秩 序 良 
好 , 整齐. 


εὐ-θημων, ον, [84] ovos, (εὖ, τίθηµι), (Ὁ 安 
ο 有 秩序 的 , 很 协调 的 . @ 喜欢 整 


ευθηνέεω, [2545] ev9evew，( 动 物 或 植物 ) 长 得 
ΒΓ}, 长 得 芒 监 , 兴旺 . 
ευθηνια, ἡ, δα, 成 有 性, 兴旺. 
eu-bnpaTos,，ov，(e，bmpkmw)， 容 易 捕捉 到 的 ， 
容易 猫 获 的 . 
εὔ-θηρος. ον, ( εὐ. θῆρα), 1 狩猎 顺利 的 ,大 有 
, 猫 获 的 . I] 猎物 很 多 的 , 可 供 狩 猫 的 . 
εὐ-θήσαυρος, ov， 好 好 储藏 起 来 的 , 保存 得 很 好 
,的 ,珍贵 的 . 
ευθικος, ή, ὀν, (Eb0s)， 直 的 ,笔直 的 . 
εὐ-θνῆσιμος, ον, ( εὖ, 0vfiokw)， 安 然 死 去 的 , 无 
痛 而 终 的 . 
εὔ-θοινος, ον, ( εὖ, θοίνη), 狼吞虎咽 的 , 有 丰 故 
,的 迭 席 吃 的 . 
ευ-θορυβητος, ο», (εὖ, θορυβέω) 容易 被 搅乱 
的 ,容易 陷入 混乱 的 . 
εὔ-θριγκος, ον, (gocebs) [ 建 ] 有 很 好 的 墙 帽 的 
( 墙 帽 包括 柱 顶 , 饰 带 , 三 线 槽 τρΏλυφος, ἘΠ 
飞 榴 ,三 线 槽 之 间 的 方块 装饰 μετόπη). ， 
εἴ-θριξ, [ 史诗 ] ἐὔ-θριξ, -τρίχός, ὁ, ἡ, (ευ, 
θρίξ), I 有 好 头发 的 (类 )， 有 好 业 毛 的 ( 马 )， 
有 好 冠 羽 的 ( 鸟 ) Π [ 形 ] 用 兽 毛 缠 着 的 (钓鱼 


β9). 
εὔ-θρονος, [5531] ἄβρονος, ον, (eu , θρόνος), 
有 漂亮 的 座位 的 , 有 漂亮 的 宝座 的 . 


εἴ-θροοφ. ον, ( εὖ, 9pbos)， 声 音 悠 扬 的 , 声音 洪 


亮 的 . 
εὐθύ, [是 εὐθύ 的 中 , 作 副 ]，I Q@ 笔直 地 , 直 直 
Μι, @ 立即 ,立刻 . II εὐθυ-, = εὐθύς, 用 来 构 
.成 复合 词 . 
εὐθύ-γλωσσος, [ΚΙ ] -ττο5, ον, ( εὐθύ, 
.YXocaa)， 说 话 直 率 的 , 说 老实 话 的 ， 
εὐθωδικία, ἡ. Ὁ 直 截 审判 (由 于 案情 简单 , κ 
没有 技术 性 的 答辩 , 这 种 审判 可 以 直截了当 地 
,断案 ). ὦ 公正 审判 . 
eu9u-Stkos, ov，[ 亦 作 ] η, ον, (εὐθύ, δίκη). 4) 
, 直 截 审判 的 ，@ 审判 得 公正 的 . 
eugu5pohew，[ 将 ] ἤσω, 直行 , ( 船 ) 直 航 . 
εὐθώ-δροµος, ov， 直 行 的 , 直 航 的 


εὐθυ-εργηϑ.έ ο, ( εὐθύ, ἔριον), Ὅ 做 得 直 直 的 ， 


做 得 准确 的 . @ [名 ] τὸ εὐθυφγές 精确 的 工 


΄ 


(εὐθύς, μάχομαι), 面对面 战斗 , 直接 战斗 
,《 即 ; 不 打 埋 伏 , 不 放 冷 第 ). 


ευθυµεω, [3] ἤσω, ( εὔϑυμος), 大 为 振奋 , 欢 
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欣喜 舞 , 鼓励 人 . 
εὐ- μνεία [ 动 形 ], σε ΤΕ, 必须 振 


振奋 , 欢欣 , 鼓舞 , 高 


εὔ-θυμος, ον, (ev, θυμός), 1 振奋 的 , 鼓舞 的 , 有 
生气 的 ( 马 }. 【I 好 心 好 意 的 , 乐于 助人 的 . 
εὔθυνα, ἡ, [1] εὐθύνης, (εὐθύνω), Ι 惩治 . 

II 审查. (雅典 官吏 退职 后 , 须 将 行政 措施 和 账 
目 交 付 审 查 , ΛΕΝΕ, 须 受 惩罚 . ) 
eubuvos,0， 工 惩罚 者 . Π 审查 者 . 
ευθυντηρ, ἢ ρος, ὁ, (εὐθύνω), 1 惩治 者 . II 
[ 形 ] 指 导 的 . eb0Guvrijpe οἴαξ 指导 航行 的 舵 ， 
εὐθυντηρία, 力 ,船尾 插 舵 桥 的 洞 . 
εὐθυντήριος, α, ον, (εὐθύνω) 指导 的 , 指挥 的 ， 
统治 的 . 
εὐθυντῆς, ου, ὁ, = εὐθυντῆρ. 
ευθύνω, [将 ] ὕνω, (εὐθύο), ΓΩ 使 直行 ,使 直 
航 . @ 指导 , 指挥 ,统治 . II 使 变 直 ;纠正 , 校 
正 . IIH QD [雅典 ] 查 账 , 审查 (退职 官吏 的 账 
目 和 行政 措施 ).@ [被 动 ] 受 审查 , 受 惩罚 . 
εὐθύ-πνοος, ον, 合 拼 ] -πνους, οὐν, ( εὐθύ, 
rvew)， 直 吹 的 ( 风 ), 闫 风 的 ,顺利 的 . 
eubv-Tohmros， ov (epb6,rtprw)， 笔 直 地 送 往 
,一 的 , 引 回 正路 的 . 
εύπορες. [将 ] Now, 一 直 向 前 行 , 一 往 直 前 . 
[ 喻 1 πότμος εὐθυπορῶν 一 成 不 变 的 命运 
εὐθύ-πορος, ον, (εὐθύ, πορεύορμαε), 一 直 向 前 
行 的 , 一 往 直 前 的 .' 喻 1 正直 的 ,诚实 的 . 
eubuppnhoveww， 率 直 地 说 , 直言 不 讳 . 
ey-8upoos, ov， 有 美好 的 神 杖 的 .人 Wpoos. 
ΕΥΘΥΣ, εὐθεία. εὖθο, [0] ἰθοο, ΓΩ 直 的 ， 
笔直 的 . εἰς τὸ εὐθὺ βλέπειν ἘΝ, 直 望 . Θ 
直率 的 ,正直 的 , 不 转弯 抹 角 的 , 诚实 的 .4&rm 
τοῦ εὐθέος λέξιν 直 说 , 直言 不 讳 . ϐ) εὐθε ια 
(Υραμμή) 直线 .[ 语 ] εὖθε τα (ΠΗ 5 πτωσις) 
主格 . Π [εὐθύ {18|]“ (δελ), εὐθὺ 
[τὴν ἐπὶ] Βαβυλωνος 直通 巴比伦 . ΠΙ 
[ εὐθύς 作 副 ] 立 即 , 立 刻 . ὁ δεὐθὺς ὡς Ίκουσε 
ν ΝΤ ι-»: 他 一 听见 这 消息 ,立即 下 了 命 
[ν [ 副 ] εὐθέως. 
ο ὃς. ον, (εὐ, θύσανος), 1 ἘΠ ἠ4 ΒΕΓ 
的 . 


εὐθύτης [υ], ητος, ἡ, (εὐθύο), (Ὁ 直 , 笔直 . 
ᾧ [ 喻 ] 正 直 , 公正 . 

εὐθύ-τομος, ον, (εὐθύ, τεµειν), Ἐ ΡΙ: Ἐ Ε 
的 (路 ). 

ευθυ-φρων, ον, ( εὐθύ, 中 pijv)， 心 直 的 :全 心 全 意 

的 , ΕΒ. 

ευθυ-ώροβ, ον, [ 亦 作 ] α, ον, ( εὐθύ, ὥρα), (Ὁ 
παν [η 48 εὐθύωρον, - 
εὐθύς. 

εὐ -θώρηξ, ηκος, ὁ, ἥ.( εὖ, θώραξ), 38 Ι:ΕΤ 
甲 的 . 


εὐθυμία, ἡ. (εὐθυμέω), 
兴 . 


εωκεραος 


ευιάζω, εν εὐάζω. 

εὐιακος, ή, ὁ, (etos)，1 酒 神 的 , 受 酒 神 的 感召 
的 .II 阴 ] εὐιάς, άδος, 放 ， 酒 神 的 女 信徒 . 

es ον, (εὖ, ἑερός), (Ὁ 适合 于 献 祭 的 . @ 
极 神 至 的. 

Εὔιος, ὁ, 1 是 酒 神 的 称号 之 一 , 由 信徒 们 欢呼 
εὖα 和 εὐοῖ 而 来 的 . II [36] εὔιας,ον, 酒 神 
的 , 受 酒 神 的 感召 的 

εὔ-ιππος, ον, 喜欢 好 马 的 (人 ), 有 好 马 的 (人 )， 
产 良 马 的 (地 方 ) . 


εὔ-ιστος, ον, ( εὖ, ἴσημι). 


求知 的 .aegros πὀθ- 


os 求知 欲 ， 

εὐ-ἰσχιο5, ον, (εὖ, ，taxtov)， 有 优美 的 腰部 或 
πρ θη. 

εὐ-καθαίρετοθ, ον, (εὐ, καθαιρέω), 1 5) ΠΕ ΒΒ 
的 , 容易 征服 的 . 


εὐ-κάθεκτος, ον, ( EV , κατέχω), 355) Η:ΛΗ 44, 容 
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εὐκαιρέ, [将 ] ἤσω, ( εὔκαιρος), 有 好 机 会 ,有 
时 间 , 有 闲暇 ，eVkacpew εἴς τι 有 了 眼 做 某 件 
事 : 在 某 件 事 上 消磨 时 间 . 

εὐκαιρία, 【好 时 机 ,好 机 会 ,闲暇 . [I 财富 . 

ὤ-καιρος, ον, ( εὖ, καιρόο), | 合 时 宜 的 , 好 时 机 
的 , 18 时 的 ， 适宜 的 . II 富裕 的 .【 副 ] 
cokatpws， 合 时 宜 , 有 闲暇 . 

εὔ-καλος, εὐ-καλία, [多 ] = 

εὐ-κάματος [a],ov, (eb, κάματος), 
, 的 , 容易 的 . ΗΠ 很 费力 ( 才 得 到 ) 的 . 

eu-kabTmis, Es, ( εὐ-κάμπτω), (Ὁ 35589 (86 
7], 钥匙 等 ). ὦ 易 弯 曲 的 ， 柔韧 的 . 

εὐ-καρδιοφ, ον, (εὖ, καρδία) 勇敢 的 , 有 勇气 
的 ,有 生气 的 ( 马 ) ἰ ΒΙ] -έως. 

ey-kapTos, ov， 多 果实 的 , 多 产 的 , 丰产 的 . 

εἰ-κατάλλακτος, ον, (εὖ, καταλλάσσω), 容 
易 使 转变 过 来 的 , 容易 使 息 怒 的 , 容易 使 和 解 
的 :心软 的 . 

εὖ-κατἀλύτος, ον, (εὖ, καταλύω), 1 
, 的. 

εὐκατανόητος, ον, 容易 了 解 的 ， 容易 领悟 的 . 

εὐ-κατάφορος, ον, (εὐ, καταφέ ρομαι), 容易 
倾向 于 … 的 . (πρός + τς.) 

εὐ-καταφρονητος, ον, (εὖ, καταφρονέω), 
易 被 人 瞧不起 的 ， ΒΙΜΡΗ, 5 ΒΗ. 

εὐ-κατέεργαστος, ον, (eu κατηγορέ 
容易 耕种 的 (土地 ). @ 容易 消化 的 ( 食 
@ 容易 实行 的 , 容易 完成 的 . Ὁ 容易 征服 
容易 制服 的 


] 不 费力 


EU-kEGTOS，ov，[ 史诗] = εὐ-κέαστος, (εὖ, 
, κεάζω), ὮΣ δ ΒΕΊΤΙΗ. 

ey-kEAX5095，ov， 声 音 优美 的 . 

εὔ-κεντρος, ον, (εὖ, κξ vcrpov)， 非 常 尖 的 

(1). 

εὐ-κεραος, ον, [21] εὔκερως, ων, [ 18 ] 


a 


εὐκηλήτειρα 


ωτος, (εὖ, κέρας), 有 好 看 的 特 角 的 . 
εὐκηλήτειρα, ἡ, ( εὖ, κηλέω), 18 4ΜΕ (3) 
的 女人 :很 会 哄 孩 子 的 保姆 . 
εὔκηλος', [多 ] εὔκαλορ, ον, 无 沈 虚 的 ,宁静 


的 . 

cebkmiXos ， ον, (καίω), 35Η ΛΡῃΗ. 

ευκινησια, ἧ, 易 动 性 ， 灵活 性 . 

EU- -k1GG0S，ov， (eU,KLcabgs)， 有 好 常春 蔷 的 . 

εὐ-κίων [ε], ον, [1] ovos， 有 好 看 的 柱子 的 . 

εὐ- κλεῆς, ἐς, [Τε] εὐκλεά, [0945] εὖκλεα, 
[ 宾 , 单 亦 作 ] εὐκλέᾶ, [3] εὐκλέας, [史诗 ] 
ἐὐκλείας, (εὖ, KXEos)， 有 好 名 声 的 , 著名 的 ， 
光 末 的 ， 

εὔκλεια, [ 史诗 ] ἐοκλεῖη, [晚期 ] εὐκλείη, ἡ, 
好 名 声 , 名 望 , 光 来 . 

εὐκλεΐζω, [11] εὐκλη Ίζω, [将 ] ow， 称赞 , 称 
ΜΙ. 

εὐκλειῆς, ές, 
κλειως. 

εὔ-κλεινος, ον, 4111 41Ρ5Η1, 有 好 声誉 的 . 

εἰ-κληϊς [ο], [1451 ἔθ-κληιο, ἔδος, ἡ, (εὐ, 
κλείω), 关闭 得 很 紧 的 . 

ekAnpew，[ 将 ] 和 5w， 中 好 签 , 走 好 运 . 

ey-KAnPpo$，ov， 中 好 签 的 , 走 好 运 的 . 

εὔ-κλωστος, [ 史诗 ] ὤκλ-, ον, (εὖ, 
, Gw)， 纺 得 很 好 的 ( 线 , 布 ). 
εὐ-κνημιϑ [ε], ἴδος, ὁ, ἢ, (εὖ, κνηµίς), | ἃ 
诗 , 主 和 宾 , 复 ] ἐὐκνῆμεδε-, ἐυκνήμῖδα». Ἡ 
ἩΓΕ ΗΠ. 

εὔ-κνημοθ, ον, (εὖ, κνήμη), 3 ΞΕἩΗΒΕΙΗ. 

εὐ-κοινομητις, ὁ, 让 一 心 为 公共 利益 考虑 的 ， 

EU-ko 和 AA0S，ov，( eu ，OXXa)， 很 有 黏 性 的 , 粘 
得 很 牢 的 . 

εὔ-κολο5, ον, (εὖ, κόλον), (2 ΒΓ ἀΓΗ}, 吃 什 
么 都 满意 的 . @ 随 和 的 , 脾气 好 的 , 招 人 喜欢 
的 . 

εἴ-κολπος, ον, (Ὁ 有 美丽 的 衣 裙 的 . @ 有 良好 
的 海湾 的 . 

εὐκόλως, [是 εὔκολος 的 副 ]， 脾 气 好 , 随和 , 心 
满意 足 地 ， 心平 气 和 地 . 

EU-kobi81s, ές, (εὖ, κομιδῇ), 被 好 好 照料 的 : 
供应 好 草料 的 (牧场 ) . 

εὔ-κομος, 【史诗 ] ἠύκ-, ον, (εὖ, κόμη). (Ὦ 
有 美好 的 头发 的 . ᾧ 有 美好 的 毛 的 ( 羊 ). ὦ 
有 美好 的 树叶 的 . 

εὔ-κομπος, ον, 声音 响亮 的 . 

eukoTE6o， 过 舒适 的 生活 . 

EU-koTros，ov， 轻 而 易 举 的 , 不 很 费力 的 , 容易 
的 . 

εὐ-κόσμητος, ον, (εὖ, κοσμέω), 装饰 得 很 好 
的 . 


[史诗 ] = εὐκλεῆς, [Ε]] eu- 


κλώ- 


εὐκοσμία, η, Q@ 好 秩序 , 有 序 , 井井有条 , 整齐 ， 
优美 . @ 行为 端正 . 
全 -koouos，ov。I 有 好 秩序 的 , 并 并 有 条 的 , 有 
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礼仪 的 , 端正 的 . [ 副 ] -pgws， 有 秩序 地 . 1] δὲ 
, 饰 得 好 的 , 点缀 得 好 看 的 , 优美 的 ， 

εὔκραης, [ 史诗 ] EUkp-, Es，@ 不 浓 不 淡 的 , 温 
和 的 ( 酒 ). @ ΣΤΗ). 

Ey-Kpatpos，ov,，[ 亦 作 ] α, ον, (εὐ, κραρα), 
Ἢ 有 美好 的 特 角 的 (公牛 ). @ 有 类 丽 的 船 头 

εὐ-κραϑ', ατος, ὁ, Ἰ, (εὖ, κεράννυμε), ] 换 水 
的 得 很 好 的 ( 酒 ). Π @O 温和 的 (天 气 ), 温和 
的 (气候 ). ὦ 性 情 平和 的 (人 ) 

eukpos ， «κρατος, ὁ, 六， 有 美好 的 头 的 . 

εὔ-κρασια, ἡ, ΕΒΕ“, 性 情 温和 ， τ; εὐ- 
κρατος. 

εὐκρατό-μελι, ιτο«,. τό, 18 “ξ ΗΒ. 

εὔ-κρατος, [3] εὔ-κρητος, ον, (εὖ, 
κα 的 合 得 很 好 的 ( 酒 )，,: 

) 

εὔ-κρεκτος, ον, (εὖ, κρέκω), ( 弹 奏 得 很 好 
的 ( 弦 琴 ), 清脆 和 谐 的 . @ 织 得 很 好 的 ( 布 ). 

eV-Kkpnvos，ov,，( eu ，kpivn)， 有 很 好 的 泉水 


κερά- 
温和 的 (天 气 , 人 


εὔ-κρητος, ον, [ 伊 ] = εὔκρατος. 

εὔ-κριθος, ον, (εὖ, κριθῇ), 3334483 3ΕΗ/. 

εὐκρίνεω, [将 ] ἠσω, (Ὁ) 好 好 挑选 , 细心 选择 . 
,@ 安排 得 很 好 . Θ 判决 得 合理 . 

εὐ-κρινης, ἔς, (εὖ, κρίνω) 分 类 很 好 的 , 安排 
得 很 好 的 , 布 署 得 井井有条 的 ， 清 清 楚楚 的 , ΠΗ͂ 
白 易 懂 的 .[ 副 ] -wos，[ 伊 ] νέων. 

εὔ-κριτο5, ον, (εὖ, κρίνω), (Ὁ 容易 辨别 的 ， 
, 清 清 楚楚 的 . ὦ 容易 判决 的 ， 容易 断定 的 . 
euU-kpoTG 和 os，[ 史诗 ] ἐυκρ-, ον, (εὖ, κρότα- 
λον), Ὁ 以 响 板 伴奏 的 . @ 格格 作 响 的 , 热闹 


ee ee ον, (εὖ, κροτέω), 11849418 
的 (金属 器 物 ). 

εὔ-κρυπτος, ον, (εὖ, ，kplrrw)， 容 易 藏 起 来 
,的 , 容易 隐藏 的 . 

εὐκταῖος, ον, (εὔχομαι), Q@ 祈 愿 的 , 祈求 的 ， 
, 想 望 的 . ὦ [名 ] τὰ εὐκταια 祈祷 ,许愿 . 
εὐ-κτέανος, ον, (εὖ, κτᾶνον), 1 1 2 Α΄ 
,的 ,富有 的 . 

εὐ-κτήμων, ον, [6] ονος, (εὖ, κτῆμα), Ἢ 


好 财产 的 ， 富有 的 . 
eV-kT™TOS, ον, (εὖ, κτάοµαι), 好 获得 的 , 容 
， 易 得 到 的 . _ 
εὐ-κτίμενος [1]. η, ον, (εὖ, κτίζω), 4) 8918 
得 很 好 的 , 有 精美 建筑 的 (城市 ) @ 好 居住 
的 , 适 于 居住 的 . 
εὐ-κτίτος, ον, { 史诗 和 伊 ] = εὔκτιστος, - 
,EUKTrERE vos. 


EUKTOS, ἡ, ὀν, (εἴχομαι), 一 心 祈求 的 , 一 心 市 
望 的 ， 求 之 不 得 的 . 

εὐκύβέω, (εὖ, κύβος), 348 Γΐ ΙΓ Η1ε΄τ. 

εὔ-κυκλος, ον, | 滚圆 的 , 圆 圆 的 . ὦ 转 贺 图 
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, 儿 的 (舞蹈 ).I1 有 很 好 的 轮子 的 (车 ). 
εὖ-κύλικος, ον, (εὖ, κὐλιξ), ， 适 于 饮酒 时 进行 
,的 (谈话 ). 

ευλαβεια, [13] εὐλαβίη, ἡ, Ὁ 小 心 谨慎 , 度 
, 诚 . ὦ 对 神 的 长 敬 . 
εὐ-λαβεομαι, [ Β' 4:1, [将 , 中 动 ] -Ἴσομαι, 
[将 , 被 动 ] -ηθήσομαι, [8 1, 被动] 
Πὐλαβήθην [ 亦 作 ] εὐλ-, (εὐλαβης), Τ(Ώ 当 
心 , 注 意 , 留心 , 留意 . @ ΒΒ, ΚΗ. ] 
守候 , 等 候 . 

euXaPnenrt， 是 εὐλαβέομαι 的 2 单 ,不 过 1, 
命 . 


εὐ-λαβης, ἔς, (εὖ, λαβεῖν), Ὁ 小 心 拿 着 的 ， 
,小 心 的 ,谨慎 的 . ὦ 长 敬 (神明 ) 的 , 虔诚 的 . 

eu- -λαβιη, Εν εὐλάβεια. 

ευλάβως, [:Ε: εὐλαβής 的 副 ], 小 心 遵 慎 地 . 
[ 比 ] -εστέρως. 

εὐλάζω, [将 ] ξω, [45], 耕地 ,种田 . 

εὐ-λαίγξ, "> ὁ, ἡ, = εὔλιθος. 

εὐλάκα, ἡ, | |, 1. 

εὔ-λαλος, ον, ον λαλέω), (Ὁ 说 话 美 妙 动 
, 听 的 . ὦ 说 话 多 的 ， (η. 
εὐ-λάχανος [λα], ον, (εὖ, λάχανον), 生产 
好 蔬菜 的 , 生产 很 多 蔬菜 的 . 

εὔ-λειμος, ον, { 亦 作 ] εὐ-λείμων, ον, [8] 
ο 和 etpcov)， 有 好 草地 的 .有 好 牧场 


εὔ-λεκτρος, ον, (εὖ, λέκτρον), 1 赐 与 婚姻 幸 
福 的 ( 爱 神 Αφροδίτη). 1I 美丽 的 (新 娘 ) . 
eU- 和 XeEtis.*，(EU， 和 tscs)， 善 于 选择 词汇 的 : 咬 

文 嚼 字 的 . 
εὐ-λεχης, ἔς, (εὖ, λέχος), Ξ 
姻 美 满 的 . 
ΕΥ̓ΛΗ”, ἡ, 48. 
εὔ-ληκτος, ον, (εὖ, λῆγω), 384, 易 停 
止 的 . 
εὔ-ληπτος, ον, (εὐ, λαμβάνω), 39 3:33 
的 , 容易 攻占 的 , 容易 征服 的 .[ 副 ] εὐλῆπτω». 
εὔληρα, ων, τά, 【史诗 ] = Ίνα, 3848. 
εὐλίβάνος [4]，ov， 有 很 多 乳香 的 . 
eu- 和 lhevoS，ov，( e929， 和 tyfy)， 有 良好 的 港口 


,的 . 
ευλίπης, Es，Q@ 多 油脂 的 , 很 肥 的 . @ 多 树脂 
的 


εὔλεκτρος, 18 


εὐλογέω, [将 ] ἥσω, [113] εὐλόουν [ 亦 作 
ηὐλ-, :Ἅν 1] εὐλάγῃησα [ 亦 作 ] τὐλ-, (εὐ- 
λογος), 2 说 ( 某 人 ) 好 话 , 赞扬, 称颂 . ὦ δ 
愿 ,祝福 . 

εὐλογητός, ή, όν, Ὁ) 受 祝福 的 , 有 福 的 . ὦ 
可 称颂 的 . 

εὐλογία, ἡ, (εὐλογέω), 1 好话, 好 听 的 话 , 令 
人 喜欢 的 话 . Π 领 词 , ἘΕΙΗ͂, 赞扬 的 话 . Θ 
祝福 , 赐 福 . @ 赠品 ,施舍 物 . 


εὐμενής 


εὐ-λογιστοθ, ον, (εὐ, λογίζομαι), [ 容易 计 
算 的 . 【I 好 好 考虑 过 的 , 谨慎 从 事 的 . 

εὔ-λογος, ον, (εὖ, λϑοςο), ἐν 818448, 有 理 
由 的 , 合乎 情理 的 ,很 有 可 能 的 . τὸ εὔλογον 
说 来 好 听 的 理由 . [ 副 ] εὐλόγως. [ 比 ] -ωτέ- 
, Ps. 

εὐλογχέω, 走运 ， ΜΠΕ. 


εὐ-λοετειρα, ἢ, (εὐ, λουτρόν), [1581], 8 
浴室 的 . 

εὔ-λοφος, ον, 有 美丽 的 羽 饰 的 ( 盔 

εὔ-λοχος, ον, (εὐ, ο. 助 产 的 
.(Αρτεμµιο). 
εὐ-λύρης, ον, [45] εὐλόρας, α, ὁ, - «ὦ- 
λυρος. 

εὖ-λυρος, ον, (εὖ, λύρα), ΒΕ ΤΚ πε“ (ΚΠὐς 
罗 )， 

euAUTE0ww， 还 债 . 


εὔ-λύτος, ον, (εὖ, λύω), (Ὁ 容易 解 开 的 . Ὁ 
[ 喻 ] 容 易 破 裂 的 (友谊 , 婚约 等 ). 

ευμάθεια, ἡ, 好 学 ,全 性 . 

eu-bhGbns， ἐς, (εὖ, µαθειν), | 容易 学 的 , 领会 
快 的 , 学 习 灵 敏 的 . [ 副 ] εὐμαθως. [ 比 ] 
tcrepov. I [被 动 ] 好 懂 的 , 易 知 的 , 易 明白 
的 ,熟悉 的 . 

εὐ-μαθία, [81 -ιη, ἡ, - 

εὐ-μάκης, [4] = εὐμήκης. 

ceU-UCAXoS，ov， 好 羊毛 做 的 . 

εὔ-μαλος, [45] = εὔμηλος. 

εὐ-μάραθοφ, ον, (εὖ, μάραθον), 4515115544, 1Η 
. 产 好 其 香 的 . 

ευµαρεια, ἡ, (Ὁ 方便 .便利 , 舒适 .GO εὐμαρεία 
χρώμενος 容易 办 ,方便 . Φ) εὐμαρίη χρῆσθαι 
,方便 一 下 :大 便 , ΜΕ. 

εὐ-μαρῆ5, ἐς, (εὖ, χείρ), Q 方便 的 ， 
,舒适 的 , 容易 的 . @ ώς 

εὐ-μαρίη, [6] - εὐμάρεια. 

εὐμαρίς, ἔδος, ἡ, [ΞΕ] εὐμαρίν, 波斯 出 产 的 一 
种 鹿 皮 拖鞋 . 


εὐμάθεια. 


| εὐμαρῶς, [ 诗 ] ws, [是 εὐμαρῆς 的 副 ], 随 


和 地 , 温和 地 . 
εὔμαχος, ον, 容易 攻击 的 . 
eu-beyegns， ες (εὖ, μέγεθος), ΧΗ(λ.). 
εὐμεθοδος, ον, [0 容易 发 现 的 . @ 安排 得 很 
好 的 ,II 有 科学 方法 的 ， 
εὐ-μέλανος, ον, (εὖ, μέλαν), 18843. 
εὐ-μελῆς, ἔς, (εὖ, &eEXos)， 曲 调 优 美的 . 
ευμενεια, ἡ, (εὐμενής), ΚΓ, 好感 ,善意 . 
εὐμενέτης, ου, ὁ, [51] = ebpetvms， 怀 好 意 的 
人 ， 朋友 . [ 阴 ] εὐμενέτειρα, ἡ. 
ευµενέω, [将] ἤσω, 1 ΠΠ 8, 用 心 仁慈 , 为 人 
, 和善 . II 好 心 对 待 , 厚 待 . 
eu-hevns, ἐ-, (εὖ, μένος), (Ὁ 好 意 的 ,仁慈 的 ， 
宽厚 的 , 友好 的 . Θ᾽ 良好 的 ,温和 的 (气候 ). 


? ς΄ 
εωμενία 


加 适合 … 的 . γη 
, 作战 的 地 方 

ευμενια, ἣ, [ΤΕ] = εὐμένεια. 

Ευμενιδες (暗含 θαί), αἱ, (εὐμενῆς), 36 3Εἱς 
神 位, (是 古 希 购 人 对 凶恶 的 复 优 女神 们 的 好 
, 听 的 称呼 . ) 

ευμενιζομαι, [将 ] ἰσομαι, {|} ιοῦμαι, [ 中 
.ΒΙ], (εὐμενήρ), ΕΕ ΕΕ, [ΕΕΆΚΊΕ. 

εὐμενῶθ, [[1} -εως, [是 εὐμενῆς ἐπ 8} ], 1 36 
地 ,友好 地 .[ 比 ] ἕστερον [ 亦 作 ] -εστέρως, 

εὐ-μεταβλητον, ον, [35 作 ] ϱἰ-μετάβολος, 
ον, (εὐ, μεταβάλλω), Ὁ 容易 改变 的 . ὦ 
, 容易 消化 的 κ 

euheraywyostaj，ov， 容 易 放 在 旁边 的 , 容易 
, 移动 的 ,容易 摆脱 的 . 

εὐ-μετάδοτος, ον, (εὖ, μεταδίδωμι), π-3{4} 
,给 人 的 :慷慨 的 . 

euhera-vomT0S，ov， 容 易 改变 的 , 多 变 的 . 

ϐ)-μεταχείριστος, ον, (εὐ, µεταχειρίζω), D 
容易 控制 的 ，@ 容易 对 从 的 | 

εὔ-μετρος, ον, (εὖ, µάᾶρον), (Ὁ 合乎 度量 的 ， 
,适中 的 ,适度 的 . ὢ 计算 得 好 的 ， 

Gu-HNTIKTIS， ES (εὖ, μῆκος), 很 长 的 ,很 高 的 . 

eb-pnAos，ov，( eV ，K 认 0v)， 有 很 多 羊 的 . 

ϐ)-μηρῦτος, ον, (εὖ, ，jmp0w)， 容 易 纺 的 ( 线 ). 

μέ. ἰδος, ὁ, ἡ, [1526 1, 聪明 的 ,有 心计 


εὐ. ἐναγωνίσασθαι 适合 于 


εὐμηχάνία, ἡ, 善于 设计 , 善于 发 明 , 心灵 手巧 ， 

εὐ-μηχᾶνοθ, ον, (εὖ, μηχανή), ἘΕ ΤΌΣΗ, 
_ 有 发 明 才能 的 , δὲ ΤΗΝ. 

ϐ)-μίσητοβ, ον, (εὖ, μἴσξω), 18π]1ββϑ. 

ey-ptToS，ov， 好 线 织 的 . 

εὔ-μιτροφ, ον, (εὖ, μέτρα), 有 好 的 胞 带 的 . 

εὐμ-μελίης, ὁ, [, ΠΒ] ἐυμμελίω, [35] -Las， 
[ 属 ] -ta, (ev ，&eXa)， 用 好 的 梅 木 长 矛 武装 
| 起 来 的 ( 特 洛 亚 入 ). 

εὐ-μνήμων, ον, (εὖ, )，、 好 记 往 的 ,容易 
记忆 的 . εὔμνημονε νε χειν 更 容易 记忆 
的 


εὔ-μνηστοθ, ον, (εὖ, μιμνήσκομαι), 好 记 住 
的 ,清楚 记得 的 . 
ον ον ον, (εὖ, μοίρα), Β ΠΒ ΗΗ, 幸福 


εὐμολπέω, ([4ἑ] ἤσω, 4841, 善于 唱歌 . 

εὔ-μολπος, (εὖ, μολπή), ΙΕΊΆΓΙΤΗΗ. 

εὐμορφία, ἡ, 3435, 3538, 匀称 . 

εὔ-μορφος, ον, (εὖ, μορφή), 121 ͵ ΒΒ. 

εὐμουσία, ἡ, (Ὁ 审美 感 , 艺术 修养 , 音乐 才能 . 
Φ 音乐 的 美 . 

εὔ-μουσος, ον, (εὖ. µοῦσα)., ， 中 有 诗歌 , ἘΆΝ, 
有 舞蹈 才能 的 . @@ 和 谐 的 , 悦耳 的 . 

εὔμοχθος, ον, {β38 43, 肯 下 匣 功 的 . 

εὔ-μυθοβ, ον, 善于 讲话 的 ,有 口才 的 . 
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εὔ-μυκος, ον, (εὖ ， μυκάομαι) ΚΕΠ, πι! μὴ 


Νίο 
ευνάζω, [将 ] άσω, [1.33 1] εὔνασα [ 亦 作 ] 
τὸν-, [1331 1 ,被动 ] εὐνάσθην [ 亦 作 ] τν. 
(εὐνῇ), ΙΤ @ ΜΑΜΑΣ, βλ. [11211 τ, πὲ 
觉 . 外 ( 鸟 曾 把 幼儿 ) 放 在 案 时 . 图 在 床上 挺 
着 ,长 眠 , 死 . [ 喻 ] 使 安静 , 使 病痛 缓和 . JIji 
[不 及 物 , 主动 ] 睡 觉 . 
ευ-ναιεταων, ουσα, Ον, (εὖ, ναιετάω), 1 Ἑ 
,居住 的 , 人 烟 丢 密 的 ， 
ευ-ναιόμενος, η, ον, (εὖ, ，vaiw)， 适 于 居住 
, 的, 人 烟 稠密 的 . 
ευναῖος, α, ον, (εὐνῆ), [Ὁ 在 床上 的 . (ὦ 同 
婚 床 的 . ῷ ebvatos Xa?os 在 窜 里 的 兔子 . 
εὐναῖαι πτέρυγες 在 和 集 里 的 幼 鸟 . Φ 使 人 时 
床 不 起 的 (病痛 ). 【I [44] @ εὐναία, ἡ, 85. 
,@ εὐναία, τά, κ. 
ευνασιμος, ον, (εὐνάζω), 好 睡觉 的 (地 方 ) . 
εὐναστηρ, ἤρος, ὁ (εὐνάζω), 同 床 人 ， 丈夫 . 
ευνάτειρα, ἐὑνατηρ, εὐνατωρ, {5 ] = 
εὐνητ-. 
ευνατηριον, το, 卧房 . 
θὐνάω, [将 ] ἤσω, [38 5}, 不 过 1] εὐνήβην, 
[ 完 ] εὔνημαι, (εὐνῇ), 1 使 上 床 ,使 和 本 
ΟΝ ΠΠ ΠΠΣΤΚΟΣ 
, 缓和, Ἡ [被 动 ] 上床 , 睡 党 . ὦ 长 醋 , 死 . 
εὐνέτης, ον, ὁ, ( εὐνῇ), = ευναστήρ, εὐνήτηρ. 
EYNH, η, 1 ὢ 床 , 睡 处 , 集 , Χ, 1. 8. 
Φ 婚 床 , 婚姻 . II ΓΒ] ebwvat， 错 ( 自 船 头 抛 
,下 水 , 船尾 系 在 岸上 ). 
em9as, 是 εὐνάω 的 不 过 1， 分 , 被 动 . 
euvneev，(eom)， [ 副 ], 从 床 七 (下 来 }. κ 
εὐνηθῆναι,  εὐνάω {82-13 1, 不 定式 ,被 动 . 
ebnhQ，atos，t6，( evvkw)， 婚 姻 . 
ευνήτειρα, [是 εὐνητήρ 的 阴 ], 妻 于 . 
εὐνητῆρ, Ίρος, ὁ, (epbwikw)， 同 床 人 , ἘΞ. 
εὔ-νητοφ, [史诗 ] 芭 v-vnmros，ov， (εὖ, νέω), 
,纺织 得 很 好 的 . 
εὐνητρια, ἡ, Ξ εὐνήτειρα. 
ευνητώρ, opos, ὁ = εὐνητήρ. 
εὐνῆφι, -φιν, [史诗 ], 是 εὐνη 的 属 , 单 和 复 . 
εὖνις!, ὁ, ἡ, [8] ιο», [1 εὔνιες [7}1Ξ] 
εὔνιδες, 35 (0 ΕΕ ἠςΦΕΛ) 的 Ἡ 


孤独 的 . 

Es”, ιδος, ἡ, (εὐνῇ), ΙΒΗΚΛ. 妻子 . 

εὔν-νητος, [13338] = εὔνητος. 

ευνοέω, [将 ] ἤσω, (εὔνοος), (Ὁ 怀 好 意 , 友 
好 . [84391131 ΕΦ. κ . 

εὔνοια, ἡ, [2, 亦 作 ] εὐνοια, [史诗 ] εὐνοῖη, 
(εὔνοος), 了 好意, 友好. κατ εὐνοέαν 出 于 好 
意 . 【I 表示 好 意 的 礼物 . 

ey-votkoS， 力 ,6v， 好 心 的 , 善意 的 .[ 副 ] εὐνοῖ- 
κυς ἔχειν 怀 好 意 . 

etvouEouct，[ 将 ,中 动 ] εὐνομήσομαι, [111 1, 
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εὐπαθίη 


被 动 ] εὐνομῆθην, (εὔνομος), Ἡ ἑΓΒΞΒΕ, 有 | εὐοινεω, 75 Επ. 


, 很 好 的 社会 秩序 . 

εὐνομία, [8ἑ; -ιη, ἡ, 好 秩序 , 法治 , 守法 . 

εὔ-νομος, ον, (εὐ, wpos)， 有 好 法 律 的 ,有 好 
秩序 的 . 

εὔ-νοος, ον, [ μα, 合 拼 ] εὔ-νους, ουν, {[ 1 ] 
εὖνοι, (εὖ, νόος, νοίκ), ΡΕ ΞΕ, 友好 的 ， 
善意 的 .[ 比 ] εὐνούστερος, [51] -οξστερος, 
[最 ] -odoraros. 

eyvouxeiov，™6,【 植 ] 一 种 黄 营 

εὐνουχιας, ου, ὁ, 1 像 疼 人 似 的 (人 )， 阳 萎 的 
(Αλ). IL[ 喻 ] 一 种 无 籽 的 瓜 

εὐνουχίζω, [将 ] ίσω, 使 成 阅 人 ， 214. 

ευν-οὗχος, ὁ (εὐνη, ἔχω), βλ. 宦官 . 

εὖντα, [45] = ἑόντα, ὕντα, ᾱΞ εἰμί (是 ) 的 
,中 , 复 ,分 . 
εὐ νώμας, ου, ὁ, (εὖ, νωμάω), κ ὑπ μη (ΠΠ 
[81). 

εἴ-νως, [Ξἑ εὔνοος, εὔνους 的 副 ], 好 意 地 , 友 
好 地 


εὐξαίμην, 是 εὔχομαι {1753 1, 1. 

εὔ-ξαντος, ον, (εὐ, ξαίνω), Ἠι{ 1814 (5 
毛 ). 

εὔ-ξενος, [ΒΕ] εὔ-ξεινος, ον, (εὖ, ξένος), 
Ὁ 好客 的 . @ 保护 客人 的 (宙斯 ). @ πόντος 
Elsetvos， 好 客 的 海 (原来 的 意思 是 “不 好 客 的 
海 ", 古 希腊 人 有 所 顾忌 , 改 用 这 个 好 听 的 名 
称 ) :黑海 . @ ἀνδρῶνας εὔξενος δόμων, κ 
房 


εὔ-ξεστος, [史诗 ] ἐῴξεστος, ον, [7-Ε] η. 
ον, (81) 8Η, 蚀 ( 诺 ) 得 很 光滑 的 . 
euEnpaTros，ov， 容 易 干 的 , 容易 蒸发 的 . 


εὔ-ξοος, [ 史诗 ] Eugoos，ov，[ 史诗 , 属 ] ἐύ- 
.ξου, (εὖ, ξέω), = εὔξεστος. 

εὐ-ξύμβλητοδ, εὐ-ξομβολος, εὐ-ξονετος, 
[ 阿 ] = εὐσ-. 

εὔογκος, ον, (Ὁ 体积 巨大 的 . (Ὁ [ 喻 ] 重 大 的 ， 
重要 的 . 

euo5ew，[ 将 ] ἤσω, ,.᾽ 好 通过 , 好 透 
1, αἱ 过 .通盘 路 顺风 ,顺利 . 


εὐοδία, ἡ, 一 路 顺风 ， 
εὔ-οδμος, ον, (εὐ, ὁδμή), 1 πμ, 芳香 
的 . 


ey-050S，ov，( ev ὁδός), (Ὁ 好 通行 的 , 容易 通 
过 的 , 可 通行 无 阻 的 . @ [ 喻 ] 有 好 路 子 的 : 毫 
,无 困难 的 ， 

EU-050w，[ 将 ] ώσω, [ ἘΚ 3],  ]-οδωθῆσομαι, 
[不 过 1] -ωδώθην, Ὁ 使 一 路 顺利 . Θ᾽ [被 
, 动 ] 一 路 顺利 , 获得 成 功 . 

εὐοῖ, 酒 神 信徒 的 欢呼 声 . 

εὐοίκητος, ον, (Ὁ 处 于 很 好 的 地 势 的 (地 方 ). 
ὦ βΓδΗΠ( ΡΕ ΒΕ). 

εὐοικ-ονόμητος, ον, (Ὁ 安排 得 很 好 的 . [只 用 
副 ]-tws. @ 容易 消化 的 . 


εὔ-ολβος, ον, (εὖ, ὄλβος) 富有 的 , 幸福 的 , 兴 
旺 的 . 

ευολκιμος, ον, (εὖ, ἕλκω), ΚΕ΄}. 

euouBpos，ov， 多 雨水 的 . 

εὐομολόγητος, ov， 容 易 取得 一 致 的 , 不 爱 争 吵 


,的 . 
ευοπλεω, [将 ] ἤσω, (εὔοπλος), 武装 得 很 好 
的 . 


εὐοπλία, ἡ, 武装 好 , 武 句 精 展 . 

εὔ-οττλοφ, ον, (εὖ, 0rXov)， 工 武装 很 好 的 , 武 
器 精良 的 . II (eu ὁπλη), ΠΗΓΗ (3). 

εὔοττος, ον, Ι (ὁράω, ὄφομαι), (Ὁ 可 以 看 见 
的 ,显而易见 的 . ὦ 漂亮 的 , 吸引 人 的 . Π 
(ὁπτάω), 烤 得 很 好 的 ( 肉 ). 

εὐοργησία, ἧ, 性 情 温 和 . 

εὐ-οργητος, ον, (εὖ, ὀρή), ， 有 好 脾气 的 , 性 
, 情 温 和 的 .[ 副 ] -τως. 

εὐορκεω, [15] ἤσω, (εὔορκος), Ὁ ΚΒ. 
(和 《rcopktw“ 发 假 拆 "相对 . ) @ {ΠΠΉΤ. 

εὐορκησία, Ἶ {455 ΠΒ. 

ευορκια, ἣ, (εὐορκέω), = εὐορκησία. 
εὔ-ορκος, ον, (εὐ, όρκος), {55ΤΒ 8. 【中 
作 副 ] ὀμνύναι εὔορκα Ε 123: Ἔ. ε ὕορκόν 
ἐστι 与 督 言 一 致 . 

ευόρκωμα, ατος, x*60， 信 和 守 不 渝 的 誓言 ， 

ono [是 εὔορκος 的 副 ], 与 誓言 一 致 地 , 信 


eU-ophos， ov， 有 好 停泊 处 的 . 

εὔ-ορνῖς, ἴθος, ὁ, ἡ, (εὖ , ὀρνέ), 1 μι 5ιβ8 Ἔ 
迹 卜 得 好 兆头 的 :有 好 兆头 的 , 吉祥 的 . I 多 
鸟 的 , 多 飞禽 的 . 
εὐ-οροφος, ον, (εὐ, ἐρέφω), Β ἩΓΕ. 
εὐ-ὀφθαλμος, ον, 1 ( 有 美丽 的 眼睛 的 . @ Η 
光敏 锐 的 . II 省 上 去 使 人 入 快 的 . III 外 表 好 
看 的 :华而不实 的 . 

εὔ-οφρυς, ν, (εὖ, ὀφρύο), 有 漂亮 眉毛 的 . 

eu-oxe@，[ 将 jtcuw，(e ἔχω), ἘΠΗΠΚΙ͂Σ, Ἡ 
好 饲养 . 

εὐοχθεω, [15] ἥσω, ΒΞ 

εὔ-οχθοἙ, ον, 富饶 的 (土地 )， 丰富 的 (食物 ). 

eyowew, 盛产 鱼 类 . 

ευοψια', ἡ, (ὔφον), 53: Έ. 

εὐοψίοῦ, ἧ, (φις), 3938. 

εὐ-παγῆς, ἔς, (εὖ, παγῆναι), 84133188 
的 (网 ). @ 凝结 得 快 的 ( 血 ). @ 结实 的 ( 身 


»ννο»ννα yeer 


体 ). 

εὐπάθεια [πα] , [1] εὐπαθίη, ἡ, 3:18. 享 
乐 ,舒适 . 

εὐπαθέω, [1] ἥσω, 3318, 享乐 , 道 晃 过 活 ,图 
舒适 . 

εὐ-ττάθης, ἐς, (εὖ, παθειν), 享福 的 , ΑΕ 
服 的 , 道 遥 自在 的 . I 敏感 的 , 容易 得 病 的 . 


εὐ-παθίη, [[] = εὐπάθεια. 


ευτγαιδία 


εὐπαιδία, 加 子女 好 ， 多 子女 . 

εἴ-παις, παιδος, ὁ, ἡ, (εὖ, παὶς) 有 好 子女 
的 ,因子 女 好 而 有 福气 的 ， 多 子女 的 ，Y6vos 
εὖπαις ΓΙ. 

εὔ-πακτος, [多 ] = εὔπηκτος. 

εὐ-πάλαμος [πα], ον, (εὐ, πᾶλάμη), (2 手 
巧 的 , 灵巧 的 . Ὁ) 巧 手 制造 出 来 的 . 

εἰ-ταράγωγοςί ρα], ον, (εὖ, παράγω), OD 
[ 医 ] 容 易 复 位 的 (骨骼 ), 容易 放 回 诛 位 的 . (ὦ 
ο ος @ 轻信 的 . ὦ 引诱 入 


ov， 容 易 放 到 旁边 的 ;容易 
驭 倒 的 . 

εὐπαρα-λόγιστος, ον, 容易 受 欺骗 的 . 

eu-TIGPQOS，ov，[ 多 ] = εὐπάρειος, -ηος. 

εὐ-παράπειστος, ov， 容 易 被 说 服 的 . 

eu-TrGpe5pos，ov，[( 圣 经 . 新 约 )] 经 常 侍奉 
( 主 ) 的 . 

λα ον, (εὖ, παρειά), ， 有 美好 的 面 起 


eu-TrGpgevos，ovy，@ 有 美好 女子 的 :以 有 美女 
而 闻名 的 (地 方 ). ὦ 幸福 的 少女 或 女人 ， 

εὐ-παροξυντος, ον, (εὖ, παροξύνω), 3 δ) δ 
αμ. 

euTrappnataoTos，ov， 敢 于 自由 谈论 的 ， 

εὐ-παρῦφοθ, ον, (eu παρυφή), (Ὁ ΒΕΣ 8 
的 边 的 (衣服 ). Ὁ 穿 镶 边 攀 子 的 .[ 名 ] 
.εὐπάρυφοι, πλ δ΄. 

εὐ-πατερειοι, Πιν πατήρ), @ 高 贵 父亲 
女儿 . Ὁ) [ 作 形 ] 高 贵 的 父亲 的 (宅院 ). (18 
斯 的 宫室 .) 

ευ-πατρίδης, ον, ὁ, (εὖ, πατήρ), 1 高 

父亲 所 生 的 , 家 志高 贵 的 , 出 自 名 门 的 . 下 【和 雅 

典 ] οἱ Εὐπατρίδαι, 贵族 (是 出 身 最 高 的 一 等 ， 
其 次 是 Ye wpbeot， 再 下 一 等 是 δημιουργοί). 

εὔ-πατρις, ἴδοο, 力 ,，(eV ，Aariie),【 作 形 ] ,高 
贵 父亲 所 生 的 ， 出 身高 贵 的 . 

εὐ-πάτωρ, ορος, ὁ, ἡ, - 
τρις. 

εὐ-πειθῆς, ές, (εὖ, πείθομαι), [| 图 很 听话 
的 ,顺从 的 , 服从 … 的 . @ 好 控制 的 (事物 ). 
II [主动 ] 有 说 服 力 的 ， 善于 引导 的 . 

εὔ-πειστος, ον, (εὖ, ，xretbopkar)， 容 易 说 服 的 ， 
容易 受 劝 导 的 (人 ). 

εὐ- -πεμπέλος, ον, (εὖ, πέμπω), @ 2998 
的 , @ 容易 送 走 的 ， 容易 打发 走 的 . 

euU-Trév8epos，ov， 有 好 的 岳父 的 , 有 高 贵 的 丈 人 
的 


eb-TrerXos，ov， 穿 很 好 的 袍 子 的 , 衣着 美好 的 . 

εὔπεπτος, ον, Ὦ) 容易 消化 的 . @ [主动] 有 很 
好 消化 能 力 的 . 

εὐπερατος, ov， 容 易 渡 过 的 ( 河 )， 

εὐ-περιάγωγος [α], ον, (εὔ, περιάγω), Ἐ 


易 绕 过 去 的 . 


Βὰ ἘΞ 9. ἂψ 


εὐπατρίδης, εὗπα- 
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εὐ-περίγ πτος, ον, (εὖ, πε 

ΙΡ. τω αἰ 

εὐ-περίγραφος, ο», (ευ. περαραφή), = εὐ- 
.περήραπτος. 

εωπερί-ληπτος, ον, (εὐ, περιλαμβάνω), I 
ικα @ 有 限制 的 . II 容易 理解 

Ey- περίπατος, ον, (εὖ, 
, 回 走动 的 (痛风 病人 ). 

εὐ- περίσπαστος, ον, (εὖ, περισπάω), 1 ἡ 
, 拉 走 的 , 容易 拉 开 的 . 

εὐ- περίστᾶτος, ον, (εὖ, Ee μι 容易 
图 住人 的 ， 容易 缠 住 人 的 (罪恶 

εὐ-περίτρεπτος, ον, (εὖ, i 中 
容易 翻 过 来 的 (石头 )， ὦ [ 喻 ] 容 易 驳 倒 的 ， 

εὐ-πέταλος, ον, (εὖ, πέταλον), ἵ 有 美丽 的 
叶子 的 (月 桂 树 等 ) Π [名 ] 4) εὐπέταλον, 
τό, --δαφνοειδέ«. (0) εὐπέταλος, ὁ, 一 种 社 


περπατέω), βέ λε 


Β. 

εὐ-πτέτεια, πον Φ 容易 . δέ εὐπετείας: 容易 地 . 
,GO 易 得 ， 

Eu-TrermsS， ts (εὖ, πεσεῖν), Ὁ ΜΗ ΕΙ 
(3881), 幸运 的 . @ 容易 人 敌 到 的 ， 毫 无 困难 的 . 
Φ 轻巧 的 , 容易 携带 的 (衣服 , 武器 等 ). ὦ 与 
人 方便 的 ， 随和 的 . 

εὐπέτης, ες, (πέτοµαι), 善于 飞行 的 . 

εὔ-πετροθ, ον, (εὖ, πέτρα), (坚硬 的 ) 好 石 
, 料 制 成 的 . 

euUTTETO@S,【 伊 ] Ews, 【是 εὐπετῆς 的 副 ], 容易 
地 .[ 比 ] εὐπετέστερον. 

εὐ-πηΥΠ5, ἔς, (εὖ, πῇνυμι), «191143, 坚固 
的 ,结实 的 ， 

εὔ-πηκτος, ον, (εὖ, πήνυμι), (Ὁ 造 得 好 的 ， 
建造 得 牢 舍 的 , 坚固 的 (房屋 ). @ 好 凝结 的 ， 
凝结 得 结实 的 (乳酪 ). 

εὐ-πηληξ, ηκος, ὁ, ἡ, Ἡ ἘΟΚΆΞΗΙ. 

εὔ-πηνοθ, ον, (eu ，rgvm)， 质 地 好 的 (织品 )， 

εὔ-πηχυς, υ, 8 2844, 有 美丽 的 手臂 的 . 

εὐ-π ἰδαξ, ἄκος, ὁ, ἡ, [1181], 有 很 多 好 泉水 


εὐπῖθεω, = εὐπειθέω. 

ey- ππιθης, €s, = εὐπειθῆς. 

eumtvns, Es,，Q@ 雅致 的 (风格 ). @ 整洁 的 , 简 

洁 的 . 

προ ον, ἵ ΠΛΗ. Π [主动 } 容 易 相 
,信人 的 ， 轻信 和 的. 
εὐ-πίων[ι 1, ον, [ 属 ] ovos， 很 肥 的 . 
εὐ-πιλάτης, ἐς, (εὖ, πλάτος), {435 45, ΓΞ 


的 . 
εὔ-τελειος, [1538] ἑύ-πλειος, ( 装 得 ) 很 满 的 . 
εὐ-πλεκής. ( 史诗 ] ἐὐ-πλεκηϑ.έ-, (εὖ. πλέ- 
kw)， 编 得 很 好 的 (柳条 栏 干 ， 穗 子 等 ) . 


εὔ-πλεκτος, [ 史诗 ] ἐύ-πλεκτος, ον, (ευ, 
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εὐπρόσφορος 


πλέκω), 2π{βἑ{{}. εὔπλεκτος δίφρος 有 
编 得 很 好 的 (柳条 栏 干 的 ) 车 晒 . 

ceUTIAeupos，ov， 有 健 强 的 肺 的 . 

εὔπλοια, 【史诗 ] εὐπλοίη, ἡ, ( εὔπλοος), | 
利 的 航行 

εὔπλοκαμίς, 4 δος, 是 εὐπλόκαμος 的 阴 . 

EU-TXAOKGHOS，[ 史诗 ] ἐύπλ-,ον, 38440 8 
发 的 . 

εὔ-πλοκος, ον, = εὔπλεκτος. 

εὔ-πλοος, ον, [ 3 35] εὔ-πλους, ουν, (εὐ, 
πλέω), Ὁ 顺利 航行 的 ,，- 路 里 风 的 . 9 [ 喻 ] 

一 生 顾 利 的 . 

εὐ-πλύνης, [1135] ἐυπλ., 
洗 得 很 干净 的 (衣服 ). 

εὔ-πλωτος, ον, (εὖ. 有 利于 航行 的 
(潮水 ) . 

εὔπνοια, [11] εὐπνοῖη, ἡ, 工 医 ] 呼 吸 和 良好， 
呼吸 通畅 .II 香气 , 芳香 ， 

εὔ-πνοος, [史诗 ] ἑύ-πνοος, ον, [881] eu- 
πνους, ουν, (εὖ, πνέω), 1Ο 呼吸 良好 的 ， 
呼吸 通畅 的 ， 呼吸 舒适 的 . ϱ 空气 流通 的 . I] 
好 闻 的 , 芳香 的 .【 比 ] εὐπνώτερος, [不 规则 
的 比 ] -πνούστε ρος. 

ευποδία, ἡ, (εὔπους), 


Es,( εὖ ， πλύνω). 


πλώω). 


ἁΓΠ 11. ΘΗ, 脚步 


εὐττοιητικός, ῇ, ὀν, (εὐ, ποιέω), 1 好意 对 
Ἴδη, 行 好 事 的 . II [占星 术 ] 星 相 言 利 的 . 

ey-TToInToS，ovy,【 亦 作 ] η, ον, (εὖ, ποιξω), 
, 做 得 很 好 的 ， 精工 制造 的 ， 

εὐ-ποήα, ἧ, (εὖ, ποιξω), 好 意 , 善行 , 仁慈 . 

εὐ-ποίκίλος, ον, (εὖ, ποικίλος), 18 {Επ {ϑ, 
多 彩 的 , 杂 色 的 , 斑驳 的 ， 

ey-TTOKOS，0vy，{ EV，NAbkos)， 有 好 羊毛 的 , 多 毛 
的 ( 羊 ). 

EuTro 和 XehmTros， ov， 好 攻打 的 , 容易 被 征服 的 . 

εὐ- πόλεμος, ον, 善战 的 ， 战斗 胜利 的 . 

εὔὐ-πομπτος, ον, (εὖ, πέμπω), 3| Ξ13{ΓΗ|, 
, 导致 好 结果 的 , 顺利 引航 的 . 

ευπορέω, [981 ἤσω, [153 1] εὐπόρησα, ( εὖ 
πορος), 1 6) 兴盛 , 富裕 , 富有 . εὐπ. σίτων 
富有 粮食 ，eVx. χρημάτων 有 很 多 钱 . ὦ 有 
办 法 ,有 能 力 . εὐπορω ὃ τι λθω 我 有 许多 
话说 . οὐκ εὐπ. 5m 不 知 如 何 (做 ). ΠΩ 供 
给 ,大 量 提供 . ὦ 获得 , 得 到 (真知 识 ). @ 
[被 动 = 不 及 物 , 主动 ] 有 许多 , 富有 .…… 、 

QJTropia, ἡ, [0 好 办 ,容易 做 ,有 办 法 . 丰 
ἘΞ. ἘΠ. I [哲学 术语 ] 疑 难 的 解决 . 

εὔ-πορο”, ον, (εὖ, ος), ΓΩ 容易 通过 的 ， 
Αλ 容易 从 浊 的 , 容易 得 到 的 
εὐπορόν ἐστιν (+ 不 定式 ) 容 易 (做 ) 的 . 11) 
富有 的 (人 ). @@ 有 办 法 的 , 有 发 明 才 能 的 
(人 ). 

eyT0pws, 【是 εὔπορος 的 副 ], Ὁ 容易 地 . ᾧ 
丰富 地 . 


Eu-TToTHOS，0v， 有 好 福 分 的 , 幸运 的 , 幸福 的 ， 

ε-ποτος, ον, (εὐ, ποτόν). (Ὁ 好 喝 的 , 可 口 
的 . @ 适合 于 饮酒 的 (杯子 ). 

εὔπους, ὁ, ἡ, -πουν, τύ, [Β{] -ποδος, (ὦ, 
,robs)， 有 好 脚 的 ( 马 ) :腿脚 强健 善 跑 的 . 


ο -- EU πράσσω, [将 ] ἥσω, ΙΤ], 幸 
ας, 成 功 . 
Es，( eu πρ aY0s)， 顺利 的 , 幸运 
, 的 ,成 功 的 . 


pa. ἧ, (εὖ πραγέω), ΙΒ, 幸运 , 成 

εὔ-πρακτος, [ 史诗 ] -πρηκτος, ον, (εὖ, 
πράσσω), (Ὦ 容易 做 的 . @) 顺利 的 ,成 功 的 ， 

εωπραξια, [13] εὐπρηξίη, ἡ, -- εὐπραγέα, ] 
顺利 , 幸运 ,成 功 ，LE 好 行为 , 好 行动 . 

εὔ-πραξι5, ἡ, [ΤΕ] εὐπραξία. 

εὔ-πρεμνος, ον, (eu，rpEpvoy)， 册 于 壮实 的 . 

WE 1， 工 好 看 的 外 表 , 美好 , 56 δὲ, 端 

. 【I 狐 似 合理 , 华而不实 . 

ο... ές, (εὖ, πρέπω), 12 外 表 好 看 
的 ,美好 的 ，@ 合适 的 , 适宜 的 , ὃς ὃς (|. 
τελευτὴ eboro、 光 荣 的 结果 . II 锐 似 合理 的 ， 
, 华而不实 的 . 

εὐ-πρεπτος, (εὑ, ，xrptrm)， 可 以 看 清楚 的 , 显 
著 的 , 显而易见 的 . 

εὐπρεπῶς, [ΒΕ] -εως [是 εὐπρεπής ΜΒ! ], 
Q@ 合适 地 , ὦ 似乎 合理 地 , 华而不实 地 .f 比 j 
εὐπρεπᾶστερον, [最 ] ἔστατα. 

εὐπρηξίη, [β}]-- εὐπραξία. 

εὐπρήσσω, (4, 过 未 ] ἐυπρήσσεσκον, ( εὖ, 
πρήσσω), ΄ξ ἩΓΗ͂Ι. 

εὔπρηστοθ, ον, (εὖ, πρήθω), ἴάπκ μη, 猛烈 
的 ,强劲 的 .euronerov ἀὐτμὴν ἑξανεείσαι 风 
, 箱 吹出 一 股 强劲 的 风 . 

εὐ-πρηων, ωνος, ὁ, ἢ, (εὖὐ. ，rpykxov)， 有 好 看 
μη ΝΗη. 


εὐπρο-αίρετος, ον, 有 良好 的 道德 目的 的 . 
ευ- πρόσδεκτος, ον, (εὖ. προσδέχοµαι), ΕΙΡ 
接受 的 , 可 以 笑 纳 的 . 


εὐ-πρόσεδρος, ον, -- εὐπάρεδρος, Βὲ δη {35 


εὐ-προσήγορος, ον, (εὐ, προσήορξω), (Ὦ 
, 好 交谈 的 , 容易 亲近 的 , 平易近人 的 ， 

εὐ-πρόσιτος, ον, (εὖ, πρόσειµι), Ὁ 好 接近 
, 的 , 容易 亲近 的 . @) 容易 进入 的 . 
εὐ-πρόσοδο», ον, Ι 好 接近 的 (人 ), 平 易 近 人 
的 . { 容易 走 近 的 (地 方 )、evxpoo06wrartov 
最 容易 到 达 ( 某 处 ) 的 (道路 ). 

εὐ-προσοιστος, ον, (εὖ, προσφέρω), 3213 
到 的 , 容易 达到 的 . 

ευπρὀοσ-φορο», 1 容易 说 出 的 , 说 话 流利 的 .II 
容易 吸收 的 , 富 于 营养 的 ， 


re 


》 
εωπροσώωπεω 


εὐπροσωπεω, [| ἤσω, ( εὐπρόσωπος), { 
, 外 表 好 看 , ΜΜ ΚΤΙ. 

ευπροσωπο-κοιτο5, η, ον, ( εὐπρόσωπος, 
κοίτη), ἩΠΩΗΗΗ. τύχῃ εὐπροσωποκοίτ ῳ 
Ἐν δη μες ΑΓ ΑΡΗΊΗΦ τ; 

εὐ-ττρόσωπος, ον, (εὖ, πρόσωπον), (2 面貌 
好 看 的 . ΑΚΤΗΣ μη, ΠΕ ΒΕ, 假装 
,的 . @ 有 好 脸色 的 ， 样子 友好 的 . 

εὐ- προφασιστος, ον, (εὖ, προφασίζομαι), {Β 
用 潭 亮 的 口 实 的 , 用 花言巧语 推托 的 . 

εὐπροφορος, ον, 容易 发 音 的 . 

eU-Trpubvos，ov，( eV ，rpibva)， 有 漂亮 的 船 
尾 的 . 

εὔ-πρρρος, ov, (ev ，xpawoa)， 有 漂亮 船 头 的 . 

εΜνπταιστος, ον, (εὐ., πταίω), (Ὁ 容易 摔 倒 
的 . @ [ 喻 ] 不 可 靠 的 ， πμ. 

εὔ-πτερος, ον, (εὖ, πτερόν), Ὁ Ἡ 1381348 
的 . @ [Κ]εὔπτεροι Yuva es 羽毛 丰美 的 
, 妇女: 高贵 的 妇女 . 

eu- πτερυγος, ον, (εὐ, πτέρυξ), = ὥπτερος. 

eu-Trrop8os，ov， 美 丽 多 枝 的 (鹿角 ) . 

eu-TrupyYos，ov， 有 好 塔楼 的 (城市 ). 

eu-TrwyYwv，ov，[ 属 ] wvos， 有 好 胡子 的 , 有 美 
ἘΠ. 


εὔ-πωλοθ, ον, Ἡ Β ΜΗ, 产 良 马 的 . 

ευρακύλων, ωνος, ὁ, - εὐροκλύδων. 

ευραμην, 是 εὕρω 的 不 过 1, 中 动 . 

eupGE，(eboos)，[ 副 ], 工 从 旁边 , 在 一 侧 ， 
1 εὐρὰξ. πατάξ ΕΙ 去 ! (是 赶 岛 的 声 

εὐρέα, 中 是 evs 的 宾 , 阳 , 单 . ὦ 是 
的 中 , 复 . @ [ 伊 ], 是 ebpos 的 主 , 阴 ， ΒΒ. 

εὑρέθην, τα εὑρίσκω 的 不 过 1, 被 动 . 

ευρεῖν, [8111] εὑρεμεναι, 是 εὑρίσκω 的 不 过 
2, 不 定式 . 

εὗρεσις, εως, ἣ, ΑΝ. 

εὑρετέος a，ov，[ 是 εὑρίσκω 的 动 形 ], 应 当 被 
, 找 出 的 , 应 当 被 发 现 的 . 

εὑρετῆς, οὐ, ὁ { [3] εὗὑρετις, ιδοο, ( εὑρίσκω), 
发 现 者 , 发 明 人 . 

εὕρετο, 是 εὑρίσκω μὴ 3 单 ,不 过 2, 中 动 . 

eupeT0S, 1?，6v，[ 是 εὑρίσκω 的 动 形 ], 能 发 现 
的 ,应 当 被 发 现 的 . 

ebpeTpc，r&， 给 发 现 失物 的 人 的 奖赏. 

εὕρηκα, εὕρημαι, 5: εὑρίσκω 的 完 , 主动 和 被 


εὕρημα, [18Η] εὕρεμα, ατος, τό, ( εὑρίσκω), 
I @ 意外 发 现 的 东西 , 意外 的 收获 , 意外 的 收 
益 . Ὁ) 拾 到 的 弃 儿 .II 发现, 发 明 , 想 出 的 办 
法 ,补救 办 法 . 

εὐρημοσύνη, 站， 流利 , 流畅 , 雄辩 . 

ευρῆμων, ον, [18] ovos, (ῥῆμα), 流利 的 ,流畅 
的 ,能 言 善 辩 的 . 
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εὑρῆν, [多 ]= εὑρεο.. 

εὐρησι-επης, ές, (ebptakw，tros)， 介 创造 字 
.的 ,创造 诗 的 .@ [166 8508 μη, 施 辩 的 . 

εὑρήσω, 是 εὑρίσκω 的 将 . 

ευρητωρ, ορος, ὁ, ( eVpiokw)， 发 现 者 , 发明 
λό. 


εὔ-ρινοσ᾽, ον, (εὖ, ῥωός), ΧΕ ΠῚ. 

εὕρινοφξ, 是 εὕρις 的 属 . 

εὔ-ριπος, ὁ, (εὖ, ῥιπίζω), 中 (波涛 测 涌 的 ) 
海峡 . Φ) [ 专 名 ] Etpwros, 是 Βοιωτία 与 Eu- 
βοια 之 间 的 海峡 ， .... 

εὔ-ρι5, ενος, ὁ, ἡ, ( εὖ , bs, 人 有 好 鼻子 
鼻子 灵敏 的 . Ὁ [ 喻 ] 善 于 追 自 踪 ( 某 事物 ) 


ΕΥΡΙΣΚΩ, [将 ] εὑρῆσω, [ 完 ] εὕρηκα [ 亦 作 ] 
nVe-，[ 不 过 21 εὗρον [ 亦 作 ] η ὑρ-, [43] 
eyp€ ，' 不 定式 ] εὗρεω, [中 动 ,将 ] εὑρῆσο- 
μαι, [5 3ϊΪ 2] εὑρόμην [ 亦 作 ] τὺρ, 
[晚期 有 不 过 1] εὑράμην, [被 动 , 将 ] εὑρε- 
θήσομαι, [ 中 动 , 将 , 作 被 动 义 ] εὑρῆσομαι, 
[不 过 1] εὑρέθην [ 亦 作 ] mWpebv,[ 完 ] ev 
pnipat【[ 亦 作 ] ηὸρ., 1 @ 找 , 寻找, 发 现 ， οἱ 
ρήμα ο. 找到 意外 的 收益 . ὦ 发 现 , 发 
明 , 设 起 设计 出 . ΠΩ 得 到 , 获得 , 赢得 ， 
达到 (目的 赚钱 .@ 值 (多 少 钱 ). 

εὐροέω, [1] ἤσω, (ὤὥροος), (Ὁ (水 ) 流 得 顺 
畅 @ [ 喻 ] 顺 畅 , 顺利 . @@ 说 话 滔滔 不 绝 , 畅 


谈 . 

εὖ-ροίζητος, ον, (εὖ, ῥοιζέω), 发 出 很 兴 的 
. 嗅 咱 声 的 ( 箭 ), 发 出 哄 哄 声 的 ( 蛇 ). 

εὑροιμην, εὕροιμι, 是 εὑρίσκω 的 不 过 2, 祈 ,中 
动 和 主动 . 


εὐρο-κλύδων, ωνος, ὁ, (Εύρος, κλύδων), κ 
风 : 大 风暴 . 

εὕρομεν, [多 ], 是 εὑρίσκω 的 1 复 , 不 过 2. 

εὗρον, 是 εὑρίσκω 的 不 过 2. 

εὔ-ροος, ον, [986] eopous, ουν, (εὖ, ῥέω), 
Ὁ 流 得 很 好 的 , 流 得 很 顺畅 的 .@ [ 喻 流畅 
的 (风格 ), 顺利 的 , 成功 的 . @ 说 话 流畅 的 , 谈 
话 滔滔 不 绝 的 . 

ε-ροπος, ον, (εὖ, ῥέπω), 35418 5144. 容易 
勒 紧 的 ( 活 套 ). 

Eupos， ὁ, Ὁ 东风 . Ὁ [晚期 ] 偏 南 的 东风 . 

εὗρος, τό, (εὐρύς), 宽 , 宽度 . 

eUp-pans, ές, { 史诗 ] = εὑρραφῆ», (εὖ, ῥάπ- 
,rw)， 缝 得 很 好 的 ， 链 得 结 结实 实 的 . 

εὐρ-ρεῆς, Es, 【史诗 , 属 ] ebppetos= εὑρρεου:, 
流 得 很 好 的 , 涓涓 的 (流水 ). 

euUp-petTns， ου, ὁ, = εὐρρεήρ. 

εὗρ-ροος, [史诗 ] = εὕροος. 

eupu， I 是 εὑρύς 的 中 , 常 作 副词 用 . 1 εὐρυ- = 
εὐρυς, εὐρεία, εὐρύ [用 来 构成 复合 词 ], 宽 ， 
8, 

eupu- ἀγυιοξ, α, ον, (egpo0，&Yyug&)， 有 宽阔 街 
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, 道 的 ( 特 洛 亚 城 , 雅典 城 ) . 

ευρυ-αιχμας, ὁ, (εὐρύ, αἰχμή), 187 [4800 
的 , 威 震 远 方 的 . 

εὐρύ-αναξ, ακτος, ὁ, () 统治 广大 领域 的 , 权 
力 很 广大 的 ( 窗 斯 ). @ [ 阴 ] -ανασσα, ἡ. 

eupuPBlas，[ 伊 和 诗 ] -Bins, ου, ὁ, ( εὐρύ, 
, 及 a)， 势 力 及 于 远方 的 , 统治 广大 领域 的 . 

eupu-8ebhe9 和 os， | ΡῈ) -θεμειλος, ον, ( εὐρύ, 
, 0é pe 6Aov)， 有 广大 基础 的 , 宽阔 的 . 

ευρυθμία, ἡ, Ι {2 5ε, ἈΠΕ. ΙΙ (身体 的 ) 3 
称 , 优美 . 

eu-pubhos，ov，@ 有 优美 节奏 的 , 节奏 分 明 的 . 
ὦ 匀称 的 ,优美 的 . 

εὐρύθμως, [6 εὔρυθμος 的 副 ], 有 优美 节奏 , 和 
, 谐 地 , 匀称 地 , 优美 地 . 

Ευὐρυκλῆς, ἔους, ὁ, (Ὁ 是 一 个 著名 的 腹 语 术士 . 
9 [ 通 名 ] 腹 语 术士 . 

eupu- -ko 和 ATTOS，0y， 有 宽阔 的 胸膛 的 . 

εὐρυ-κρείων, οντος, 6， 有 广大 统治 领域 的 , 势 
力 及 于 还 处 的 . 

εὐρυ-λείμων, ον, [8] wvos， 有 广阔 的 草地 的 . 

εὐρυ-μέδων, οντος, ὁ, = εὐρυκρείων. 

εὐρυ-μετωώποθ, ον, (εὐρύ, μίτωπον), Ἔ 3΄ κ 
, 前额 的 ( 牛 ) 

εὐρύναι, 是 εὐρύνω 的 不 过 1, 不 定式 . 

εὐρύνω [将 ] ὑνω, (εὐρύο), [6 4Σ 3 [8, 使 变 宽 
Ἡχ. εὐρίναι ἀγώνα 腾 出 一 块 地 方 ( 供 跳舞 之 
τὸ μέσον εὐρύνειν 在 当中 留 出 一 片 空 场 


εὐρύ-νωτος, ον, (εὐρύ, νώτος), 有 宽 普 的 : 强 
壮 的 . 

εὐρυ-όδεια, ἡ, (ebp0，586s)，[ 作 形 ] 有 辽阔 的 
土地 的 . 


eupu-oTrms， [ 埃 ] εὐροοπα, ὁ, I (ebp0，oyo- | 


,pat)， 看 得 远 的 . 开 (5y)， 鸣 雷 的 ( 宵 斯 ). 
εὐρύ-οψ, ὁ, = εὐρυόπης ΠΠ, [ 宾 ] εὐρύοπα. 
εὐρύ-πεδος, ον, (εὐρύ, πέδον), 有 辽阔 平地 

,的 . 
εὐρύ- TropoS$，ov， 有 辽阔 的 海面 的 . 
εὑρυ-πρωκτία, 力 ， 泽 荡 . 
εὐρύ-πρωκτος, ον, (εὐρύ, πρωκτός), (Ὁ 淫 

荡 的 . @O [名] 淫荡 的 人 . 

κ ἐς, (εὐρύ, πύλη), 5 ΗΛ ΓΠΙΗΗ 

(ΞΕ) 


εὐρυ-ρεεθροξ, ον, (εὐρύ, ῥέεθρον pe Θρον), 
有 宽阔 的 流水 的 (江河 ). 

ευρυ-ρέων, ουσα, ον, (εὐρύ, ῥέω), Ἡ δὲ Κα δὴ 
流水 的 . 

ΕΥ̓ΡΥ΄Σ, εὐρεῖα, εὐρύ, [8] εὐρ ἔος, είας, 
cos, [ 阳 , 宾 , 单 ] εὐρήν, [ 偶 作 ] εὐρέα, [中 ， 
复 及 伊 , 阴 , 主 ] ebota， 宽 ,宽广 的 , 宽阔 的 ， 
广阔 的 , 传播 得 远 的 .[ 比 ] εὐρύτερος. [8 | 


εὐρύ. ; 
εὐρυ-σακης [α], es, (εὐρύ, σάκος), D 持 大 


euaepkew 


盾牌 的 . [3 Εὠρυ-σάκης 是 希腊 神话 中 
人 物 大 A tas 的 儿子 的 别 号 . 

εὐρυ-σθενῆς, ές, (εὐρύ, σθένος), «518 κ 
άν , 势力 及 于 远方 的 ( 稼 用 来 形容 海神 和 宣 

euvpu-gGopoSs，、ov， 有 宽大 的 坟 募 的 . 

ευρυ-στερνος, ον, (εὐρύ, στέρνον), Ἡ 3 [αὶ [αὶ 
πλαν ο 

ευρυτέρως, [ή]. [是 εὐρύ 的 比 ] ,更 广阔 地 . 

ευρυ-τιμος, ον, (εὐρύ, τιμῇ), 广 受 尊敬 的 : 受 
到 广大 地 区 的 尊敬 的 (宙斯 斯) 

eu-puros，ov，(euU ， ptw)， 有 好 的 水 流 的 ,水 
流 源 源 而 来 的 ( 流 泉 ). 

εὐρυ-φάρετρηϑ, ου, ὁ, (εὐρύ, φαρέτρα), Ἡ 
大 箭 简 的 , 有 大 箭 袋 的 . 

ευρύ-φλεβος [u]，ov， 有 粗 的 静脉 的 . 

ts，(ebpu， 物 w@)， 长 得 很 大 的 ( 麦 


εὐρυ-χάδη5, ές, (εὐρύ, χαδεω), πὲ 48:44 
《杯子 ). 
eupu- (αίτης, ου, ὁ, (εὐρύ, χαίτη), ， 头 发 散 开 
,的 ,头发 莲 松 的 ， 
εὐρύ- χορος, ον, [ ΕΤΕ] = εὐρύχωρος. 
ρια, ἡ, Ὁ 开阔 地 ,开阔 地 段 . @ (可 供 
Τη 
ευρύ-χωρος, ον, (εὐρύ, χώρα), 36 ΚΗ, 广阔 


εὐ-ρώγης, (εὖ, ῥώξ᾽), ΠΠ 

εὐρώδηρ, ες, [ 诗 ] = εὐρύ 

εὐρώειθ, εσσα, εν, (εὐρώο), 潮湿 的 , 阴 湿 的 ， 
.发 等 的 ， 阴森 森 的 ( 冥 府 ). 

εὑρῶν, οὖσα, ὀν, 1 εὑρίσκω 的 不 过 2, 分 . 

EupwTraios，a，oy， 欧 罗 巴 的 , 欧洲 的 . 

EYPCTTH, 为 ， 工 欧罗巴 ,欧洲 . II [人 名 ] 是 一 个 
, 腓 尼 基 女人 . 

εὐρωπός, η, όν, = εὐρύς. 

ΕΥΡΩΣ, wros, ὁ, μπα 发 潮 , τς, 霉烂 . 

εὐρωστία, ἡ, 力量 , 力 

εὔ-ρωστος, ον, (εὖ. 
,强壮 的 . [ 副 ] -ras- 

eupGrl， 是 εὐρώς 的 与 , 单 . 
eu-pwTIGw，(eopds)， 发 潮 , 386, δξΛ-. βίος 
εὐρωτων 脏 脏 糜烂 的 生活 . 

ΕΥ “Σ, 6,[ 属 , 单 ] ἐῆος, [36] ἐὖν [1, Β, 
中 ] ἐάων[α], (Ὁ [ 形 ] 好 的 ,勇敢 的 , 高 尚 的 . 
Φ [名 ] 好 东西 , 好 运 . 

εὖσα, [多 ] = ἐοῦσα, οὖσα, 是 εἰμί (是 ) 的 分 ， 
. 明 . 

εὗσα, Εξ εὔω 的 不 过 1. 

ebaopkos，ov， 多 肉 的 , 健康 的 . 

ευσέβεια, ἡ, (εὐσεβής), @ (对 神 的 ) 敬仰 , 虔 
ΒΝ, 虔诚 . @ (对 父母 的 ) 忠 心 ,孝心 , 敬爱 . 

εὐσεβεω, [将 ] ἥσω, (εὐσεβῆς), 尊敬 神明 . 
@ 孝敬 父母 . 


en 有 大 力气 的 ， 


ευσεβής 


εὐ-σεβης, ἐς, (εὖ, σέβω), Φ . ἂς μὲ βῆ, 
, 孝敬 父母 的 . @ 神圣 μή. ὁ 1 当 的 

εὐ- -σεβία, [ΕΕ] -ἰη, [88] . 

εὔ-σελμος, [ 史诗] ἐῦσσ-, ον, (εὖ, σέλμα). 有 
好 长 使 的 ( 船 ). capa 

εὔ-σεπτος, ον, (ev σέβω), 极 受 崇敬 的 , 极 神 


εὔσημοφ, ον, (εὖ, σῆμα), Ὁ 有 好 迹象 的 , 有 
好 兆头 的 , 吉利 的 , 吉祥 的 . @@ 赁 迹象 容易 看 
出 来 的 ， 明显 的 . καπνῷ ὃ᾽ ἁλούυσα νῦν ET 
εὔσημος πόλις 此 刻 还 本 以 赁 那 烟火 看 出 那 都 
城 已 攻 下 来 了 . 

ων [14] iow， 很 有 力气 , 变 强壮 , 变 健 

eu- -σθενης, ἔς, (εὐ, 
, 康 结实 的 . 

eJ-OLTTU0S，o0y，( ev ,otrVa)， 有 装 满面 包 的 箱 


ΤΗΝ. 

εὐσιτέεω, 有 很 好 的 胃口 , 吃 得 很 饱 . 

εὖ-σκάνδιξ, ἴκος, ὁ, 力 ， 多 山 萝 卜 的 , 盛产 山药 
的. 

εὖ-σκαρθμος, ον, (εν, okaipw)， 善 于 腾 跃 的 ， 
快捷 的 ( 马 )， | 

εὐ-σκέπαστοξ, ον, (εὖ, σκεπάζω), (08 
牌 ) 好 好 地 遮 住 (右手 边 ) 的 .( 盾 兵 相连 , 可 以 
,好 好 地 保护 右手 边 . )[ 最 ] -ότατος. 

εὐσκευέω, 装备 得 很 好 . 

εἴ-σκευος, ον, (εὑ, ，akeuos)， 装 备 得 很 好 的 ， 
, 做 得 很 精美 的 ( 财 像 ). 

εὐ-σκιαστος, ον, (el ，oke&tw)， 有 很 好 的 阴凉 
的 (地 方 )， 阴凉 的 . 

εἴ-σκίος, ον, (εὐ. σκιά), = εὐσκίαστος. 

εὔ-σκοπτος, ΄ 5 με], ἐὔ-σκοπος. ον, (εὖ, 
σκοπξω), Ὅ 有 好 目 力 的 , 善于 观察 的 ( 神 
κ) @ [被动 ] 远 远 就 可 以 看 见 的 . ὢ 可 供 
ΨΕΣΒΜήΙ, 可 远 胱 的 (地 方 ). 4) 射 得 很 准 的 . 

εὐσκώμμων, ον, [1 ovos， 应 答 得 很 快 的 , 善 
ΤΠ πὴ. 

εὔ-σοια, ἡ, 304, 幸福 , 2481. 

eb-aooS，ov， 安 全 的 ， 幸福 的 ,兴旺 的 . 

εὖ-σπειρῆς, ἐς, [12548] εὔσπειροθ, ον, (εὐ, 
σπέρα), 盘 绕 好 多 图 的 ( 蛇 )， 

εὐσπλαγχνία, ἡ, 3/3, 坚定 . 

εὖ-σπλαγχνος, ον, (εὖ, σπλάγχνον), I 有 好 
心肠 的 , 有 同情 心 的 ,有 恒 隐 心 的 . II 有 好 的 
内 脏 的 , 内 脏 健康 的 . 

εὔ-σπορος, ον, (εὖ, σπείρω), (Ὁ 播种 得 很 好 
的 . ὦ 多 种 子 的 . 

εὔσ-σελμος, 【史诗 ] = εὔσελμος. 

εὔσ-σωτρος, [史诗 ] = εὔσωτρος. 

λος ἡ, (εὐσταθῆς), Ὁ 身体 健全 . 

ευστάθεω, [将] ἤσω, Φ 保持 身体 健全 . @ 
( 人) 保持 镇 定 , (ΑΙΤΙΑ. 


c9tvos)， 强 壮 的 , 非常 健 
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ευ-σταθης, | 史诗 ] tocTagbns, 名 ，( eo ἵσταμ- 
αι), Ὁ 身体 健全 的 ,平稳 的 ,镇 定 的 . @ [| 
宁静 的 . 

εὐσταθίη, [ 史诗 ] = εὐστάθεια. 

εἰ-σταλης, ἔς, (εὐ, σταλῆναι), πὲ {41 11 
好 处 的 ,轻装 的 (兵士 ), 便于 战斗 的 . 

εὔ-σταχυς, υ, ϐ 谷 穗 好 的 , 5 ΒΕ 8Η. ὦ 
[ 喻 ] 丰 产 的 . 

αν [ 诗 ] ἐωστ-, ον, 1 胸 带 束 得 很 好 

ΠΩ 戴 着 美好 的 花冠 的 . 0) 有 城楼 环绕 

国 

eu- -στεφιος, ον, [ 诗 ] = = εὐστέφανος. 

ey-TiBns, ἐς, (εὐ, στιβεῖν), (5)Βἑ14 254155 
少 回 的 (海边 岩石 ). 

εὔ-στολος, ον, (εὖ, στέλλω), = εὐσταλῆς. 

εὐστομαχέω, 有 很 好 的 骨 口 . 

εὐστοµέω, [将 ] ἠσω, (Ὁ 说 话说 得 好 听 ,( 夜 
营 ) 唱 歌唱 得 好 听 . 说 吉利 话 . (9) = εὐφη- 
μέω, 保持 绒 默 (避免 说 不 吉利 的 话 )， 

εὔστομος, ον, (εὖ, στόμα), 1 (Ὁ ΛΒ πη (ΠΒ 
ἴθ), (好 带 唱 子 的 ) 大 嘴 的 ( 马 ) (和 ἄστομος 
“ 没 嘴 的 ”相对 ). @ 大 口 的 (杯子 ), 宽 口 的 
(港湾 ). II @ 有 好 口齿 的 , 说 话 或 唱歌 美妙 
动听 的 , 说话 流 利 的 . @ = εὔφημος, 说 吉利 
话 的 , 保持 绒 默 的 (避免 说 不 吉利 话 的 ) εσ- 
τομ έχε ΠΗ! {ΕΗΒῚ περὶ μὲν τούτων ... 
μοι... εὔστομα κείσθω 关于 这 些 事 , 让 我 保 
ΕΣ. ΠῚ 可 口 的 ， 好 吃 的 . 

εὔ-στοος, ον, (eu ，oTto&k)， 有 很 好 的 柱廊 的 . 

op vuYYos，0, 力 ， 用 很 好 的 树干 做 的 
(ΚΚΕ 

εὐστοχία, ο Q@ 中 靶 的 技巧 , 瞄准, 中 的 .多 
猜 中 , 洞察 , 敏锐 , 精明 ， 

εὔ-στοχος, ον, 1 善于 击 中 靶子 的 , 善于 击 中 目 
标的 . Π [ 喻 ] 猜 得 准 的 ， 敏锐 的 , 精明 的 . 

εὔστρα, [29/Ε] εὔστρα, 办 (εὔω), 1 ( 屠 户 ) 
烧 猪 毛 的 地 方 . II ΑΠΛΗΣ. 

后 -GaTperrroSs，[ 史 诗 ] ἐῦστρ-, ον, (εὖ, στρέ- 
$v)， 绞 得 很 紧 的 , 编 得 很 好 的 (牛皮 绳子 ). 
εὐ-στρεφῆ», [ 4:31} ἑωστρ-,ές, (εὖ, στρέ- 

和 ou)]， 绞 得 很 紧 的 ( 弓 弦 , 琴 弦 等 ). 
εὐ-στροφαλιγξ, cyyos，6, ἡ, 卷曲 得 很 好 看 的 
(κ). 
εἴ-στροφος, [ 史诗] ἐῦστρ-, ον, (εὖ, στρῖ- 
φω), Ὁ 绞 得 很 好 的 , 编 得 很 紧 的 (羊毛 强 
δ). @ 容易 转弯 的 ( 船 ), 灵活 的 , 容易 操纵 的 
εὔ-στρωτος, ον, (εὖ, στρώννυμι), 188 8.88 
着 布 单 的 ( 床 ). 
eb-oTUA0S，ov， 有 很 好 的 柱子 的 . 
εὐσυκοφάντητος, ον, δ) 3 18 ἔτ μή, 易 受 诽谤 


的 . 
εὐσύλληπτος, ον, 容易 被 抓 住 的 . II 容易 受 
精 的 , 容易 受孕 的 . 
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εὐσυλλόγιστος, ον, (Ὁ 容易 下 结 
, 明 的 . ὦ 容易 推 浙 的 . 

eu-aUhPXnTos，[ 古 阿 ] εὐ-ξυμβλ-, ον, ( εὖ, 
oupB6XXw)， 工 容易 猜想 到 的 . II 容易 理解 


Qj-oupBoAos，[ 古 阿 ] εὐ-ξομβ., ον, (εὖ, 
συμβολῇ), 1 5251811831, 容易 理解 的 . II 
容易 与 之 打交道 的 , 老实 的 , 诚恳 的 ,正直 的 . 
II 有 好 兆头 的 , 吉利 的 . 

ey-ouveEToS，[ 古 阿 ] εὐ-ξον-, ον, ( εὖ, 
συνίημι), 1 理解 力 强 的 , 领悟 快 的 , 聪颖 的 . 
Π 容易 理解 的 , 容易 领会 的 , 好 懂 的 . 

εὐσυνέτως, [是 εὐσύνετος 的 副 ], 领悟 快 地 ， 
, 聪颖 地 .[ 比 ] εὐσυνετώτερον. 

eu-Gauvorrros，ov， 容 易 看 出 的 , 一 眼 就 能 看 出 
的 , 一 望 而 知 的 . 

euadukTos，ov，(agogw)， 脉 搏 跳动 正常 的 ， 

εὔ-σφυρος, [ 史诗 ] ἐὐσφ-, ον, (σφυρόν), 1 8 
美的 脚 躁 的 ， 


论 的 , 容易 证 


εὐσχημονέστερος, -ἑστατος, 是 εὐσχήμων 的 
比 和 最 . 

εὐσχημόνως, [是 εὐσχήμων 的 副 ]， 有 好 姿态 
优雅 地 , 高 雅 地 ,庄重 地 .[ 比 ] εὐσχημονέ στε - 
ρον. 

εὖ-σχημος, ον, = εὐσχήμων. . 

ενσχηµοσυνη, ἡ, 优美 , 高 雅 , 庄重 . 

ευ-σχηµων, ον, [586] ovos, (εὖ, σχῆμα), Ὁ 
有 好 姿态 的 , 优雅 的 , 高雅 的 , 庄重 的 ，@ 漂亮 
的 ( 话 ), 雅致 的 ( 话 ). @ [ 贬 ] 装 得 漂亮 的 , μὲ 
有 其 表 的 . 

εὐσχήμως, = = εὐσχημόνω». 

ευ- σχιδης, ές, [214Ε] εὔ-σχιστος, ον, (εὖ, 

σχίζω), 3231841, 容易 劈 开 的 . 

ενσχολεω, ΒΒ 45}Η1ᾳ. 

ευσωµατεω, [将 ] ἤσω, ΝΚΑ, 健壮 , 结实 . 

eu- “σώματος, ον, (εὖ, σώμα), 身体 好 的 , 健壮 
的 , 结实 的 . 

εὔ-σωτρος, [ 史诗 ] ἐῦσσ-, ον, (εὖ, σώτρον), 
,有 好 轮 缘 ( 轮 辑 ) 的 , 有 好 车 轮 的 . 

eu-TGkns, ἔς, (εὖ, ，rakivat)， 好 溶化 的 , 易 融 
化 的 . 


εὐτακτέω, [将] fw, 排 好 队 , 守 秩序 , 有 纪律 ， 
听从 指挥 ,有 节制 . 

εὔ-τακτος, ον, (εὖ, readcwo)， 排 好 队 的 , 有 秩 
, 序 的 , 有 纪律 的 , 听从 指挥 的 ,有 规矩 的 . 

ευτάκτως, [ΕΠ], 排 好 队 , 整齐 , 井井有条 , 听从 
ΗΕ, 

ευταξία, ἡ, (εὐτακτέω), 工整 齐 有 序 . 1 
队列 整齐 ,有 纪律 . Ὁ 有 节制 . 

εὔ-ταρσος, ον, (Ὁ 有 好 翅膀 的 . ὦ 有 好 脚 躁 


当 , 当 … 时 , 其 时 


τ ?97 , 
JI εὐτ αν, = ὅταν, 每 


的 . 
ὧτε, [ΕΙ], [ΒΕ], Ι = ὅτε, 
.. 由 于 …, 既然 …， 


ευτραπελεύομαι 


, 当 ， 里 = ἴτε, 有 如 ,也 . 
εὐ-τειχῆς, ές, εὐ-τείχεος, ον, | 7 {51 εὖ- 
τείχητοϑ, ον, (εὖ, ，re MXos)， 有 好 墙 的 , 有 坚 
固 的 城墙 的 ， 城防 坚固 的 

εὐτεκνέω, (eurekvos)， 有 好 儿女 , 生育 好 儿女 . 

εὐτεκνία, ἡ, 多 子 多 福 . 

εὔ-τεκνος, ον, (εὑ, ，TE Kkvov)， 有 好 儿女 的 , 多 
子女 的 , 多 子 多 福 的 .eurekvos ξυνωρίς 一 对 
ο. εὔ. χρησμοί 预言 ( 某 人 ) 生 好 儿女 的 

二 

ετελεια, [Β}] εὐτελίη, ἡ, (Ὁ 价格 便宜 , 低 
ΗΕ. @ ΓΙ]. @ 节俭 . ἐπ εὐτελείᾳ ἹΤ 
约 地 . 

εἰ-τελῆς, ἔς, (εὖ, τέλος), 1 便宜 的 , 低廉 的 . 
ορ 5 πε μὴ. JII 节俭 的 , 简朴 


εὐτελίη, ἡ, [01] = εὐτέλεια. 

εὐτελῶς, [是 εὐτελῆς 的 副 ], 便宜 地 , 廉价 地 . 

eu-TepTms, Es, (εὖ, rEprw)， 可 爱 的 , 讨 人 欢 
ΑΗ. 

6υ-τέχνητος, ον, (εὖ, τε χνάομαι) 精工 制造 

ὠτεχνία, ἡ, 精工 ， 巧 手艺 

ε-τεχνος, ον, (εὖ, τέχνη), 精工 制造 的 , ΒΒ 
巧 的 , 有 技巧 

εὐ-τλήμων, ον, [ 属 ]，ovos，@ 有 耐力 的 ,能 坚 
持 的 , 坚定 的 ,英勇 的 . ὦ [1Σ183ἑ44. 

εὔ-τμητος, 【史诗 ] ἐύτμ-, ον, (εὖ, τέμνω), 
0 切割 得 很 好 的 . ὦ 容易 切 开 的 . 

εὐτοκέω, [1] ἠσω, (εὔτοκος), (Ὁ 容易 生 下 
ΚΤ, ΠΗ. ὦ 容易 生长 . 

εὐ-τοκία, ἡ, Ὁ ΠΠ. ὦ 多 产 . 

εὔ-τοκος, ον, (εὖ, τεκεν), (Ὁ ΚΠΠ|4} 48 ἐ8. 
,加 多 产 的 . 

ευτολµεω, [将 ] jow，( evtoApos)， 有 胆量 …， 
敢于 …( + 不 定式 ). 

εὐτολμία, ἡ, 勇敢 ,大胆 . 

εὔ-τολμος, ον, (εὖ, τόλμα), ， 勇 敢 的 ,大胆 的 . 

εὔτομος, ον, (0 很 好 地 分 开 的 , 整齐 的 (城市 ) . 
0 很 好 地 切 开 的 , 很 好 地 琢磨 的 (宝石 ). 

ευτονεω, ΒΕ, 有 本 事 . 

EU-Tovos，ov，(eU τείνω), Ι Ὁ 绷 紧 的 , 精力 
充沛 的 . @ 有 弹性 的 . II 有 力量 的 ( 风 ), 道 劲 
.的 (风格 )，IIL 高 音 

ευτονως, [1], 有 力 地 , 精力 充沛 地 . 

εὐ-τοξος, ον, (εὖ, ，rbgov)， 有 好 科 的 , 有 许多 
, 箭 的 . 

εὐ-τόρνευτος, ον, (εὖ, τορνεύω), ， 很 圆 的 . 

εὔ-τορνος, ον, 很 圆 的 . 

εὐ-τράπεζος, ον, (εὖ, τράπάζα), Ὁ) 有 丰盛 
的 餐 馈 的 :好 客 的 . ὦ 豪华 奢侈 的 . 

ἡ, @ 该 谐 . ὦ [ΠΕ ΗΗ ή, 


εὐτραπελεύομαι, Ὁ 活 泌 , μια. @ 头脑 灵 


εὐτράπελος 


活 , 富 于 机 智 . 
εὐ-τράπελος, ον, (εὖ, τρίπω), | 2 容易 转 
变 的 . Φ 头脑 灵活 的 , 善于 临 机 妙语 的 . Π 
ο @ 诡 诈 的 , 不 老实 的 , ὢ 粗野 地 开玩笑 
eu-Tpams, ἔς, (εὖ, τραφῆναι). 1 培育 得 好 
ΕΠ HL [主动] 滋养 的 , 营养 


εὐ-τρεπής, ές, (εὖ, ，rtpénw)， 好 转动 的 , 准备 
好 的 


eu-Tperrl5w，[ 将 ] tcw，[ 阿 ] cw，[ 被 动 , 完 ] 
ὐτρέπισμαι, Ὦ 准备 , 准备 好 . ὦ 和 解 , (与 
某 人 和解. 

εὔ-τρεπτος, ον, Ὁ 容易 转变 的 . Ὁ 容易 好 转 
, 的 ( 病 ). 

ο [是 εὐτρεπῆς 的 副 ], 在 准备 中 , 准 

εὐ-τρεφη5, [ Ἑ3}} ἔωτρ-,ές, (εὖ, τρέφω), 
@ ΙΕΒΠΗ(:ἐ). ὦ 吃 得 好 的 ( 圆 目 巨 人 )， 

eV-TtpnTtos， [史诗 ] toTp-，ov， 扎 好 眼 的 ( 耳 未 
以 便于 戴 耳 环 ). 
εὐ-τριαινα[ϱὶ ] , [多 ] --η5, ὁ, (εὖ, τρί- 
αινα), 有 Ποσειδῶν). 

εὔ-τριχε, 是 εὔθριξ 的 主 , 8. 

εὔ-τριχος, ον, = εὔθριξ. 


ο ἡ, Ὁ 容易 转变 Φ 好 脾气 , 好 性 


εὔ-τροπος, ον, (εὖ, τρέπω), 2) 容易 转变 
的 . @ 性 情 温和 的 , 容易 好 转 的 ( 病 ). 

εὐτροφέω, 3288, ΕΒΕ, 肥 壮 , 健康 . 

εὖ-τροχᾶλος, [ 史诗] ἐυτρ-, ον, I (εὖ, τρί 
γω), ὑϊ 3) 1313 Βὲ 1} (ΠΚ). Ἡ (ευ, 
τρόχος), 1Κ|Β|{8. 

εὔ-τροχος, [史诗 ] ἐίχρ-, ον, 1 (eu τροχός), 

有 和 好 轮子 的 . II (eV ，tpxw)， 跑 得 很 轻快 的 ， 
圆滑 的 (舌头 ). III 很 圆 的 . 

EDO-TUKOS，ov，[ 许 ]】= εὔτυκτος. 

εὔ-τυκτος, ον, (εὖ, τεύχω), 33948 0. 
ὁ 准备 好 的 . 

EuTUX-eu5oEemw， 享 受 荣华 ,享受 好 运 . 
εὐτόχεω, [ΗΕ] ?se, [过 未 ] εὐτύχουν [ ΠΚΕ] 
Wt-，[ 不 过 1] εὐτύχησα [ 亦 作 】 τὐτ., 
(εὐτυχής), Ὁ 运气 好 , μι]. ὢ 才 结果 很 好 ， 
顺利 【 完 , 被 动 ,无 人 称 1] εὐτύχηταί τινι 

他 的 事情 很 顺 送 . 

εὐτυχεω», [9] = εὐτυχως. 

ευτύχημα, ατος, τό, 幸运 ,成功 . 

εὐ-τυχῆς, ἐ5, (εὖ, ，ruXe ἐν) 幸运 的 , 成功 的 ， 
, 颇 利 的 ,兴旺 的 ， 

εὐτύχία, ἡ, (eVtuXEw)， 幸 运 ,顺利 , 成功. 


εὐτόχῶς, [0] -εως, [1 εὐτυχῆς 的 副 ], 幸 
运 地 , 顺利 地 , 成 功 地 .[ 比 ] εὐτυχ ἔστερον, 
(最 ) Έστατα. 
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εὐ-ύκλος, ον, (εὖ, ，VaXos)， 好 玻璃 做 的 . 

εὔ-υδρος, ον, (εὖ, ὕδωρ), Ὁ 有 好 水 的 ( 城 
市 ). ὦ 多 水 源 的 .[ 比 ] εὐυδρότερος. 

εἴ-υμνος, ον, ἨΕΞ ΔΙΑ. 

εὐυπό-ληπτος, ον, Ι 容易 拿 起 来 的 , 轻便 的 . 
]L 享有 荣誉 的 . 

εὐ-υφῆς, ές, (εὖ, ，5 屿 )， 织 得 很 好 的 ( 布 ). 

εὐ-φαμία, εὔ-φαμος, [多 ]= εὐφημ-. 

εὐφαντ-ασίωτος, ον, (Ὁ 赋 有 很 活泼 的 的 想像 
力 的 . 加 [ 贬 ] 幻 想 的 , 空想 的 ， 

ο απη ου, [45] -ας͵ α, ὁ, (εὖ, Φαρξ- 

)， 有 好 稍 袋 的 , 有 好 稍 简 的 ， 

εὐ-φεγγη5, ἔς, (εὖ, φέγγος), (Ὁ 有 光亮 的 ， 
很 亮 的 . @ [名 ] τὸ εὐφεγγές 光亮 ,光明 . 

εὐφημεω ， [将 ] ce，(euybmpos)， 工 说 吉利 
话 , 避免 说 不 吉利 话 .、 开 [宗教 仪式 1 肃 静 ! ΙΗ 
εὐφήμει, εὐφημεαε 住 嘴 ! TV 欢呼 胜利 . 

εὐφημία, ἡ, 1 吉利 的 话 . II [宗教 仪式 ] 肃 更. 
HI ϱ 颂扬 , 崇拜 . ὦ [8 11. 

εὔ-φημος, ον, (εὖ, φήμη), 1 有 好 兆头 的 , τὲ 
祥 的 . II 说 吉利 话 的 (人 ). HI 肃 静 的 . TV 
解释 成 有 利 的 , 作 有 利 的 解释 的 . V 颂扬 的 . 

εὔφθαρτος, ον, 1 4 容易 裔 灭 的 ，@ 容易 腐败 
的 . II 容易 消化 的 . 

εἴ-φθογγος, ον, (εὐ, φθέγγομαι), α ΗΕ 
的 声音 的 . 

εὐ-φιλης. ές. (εὐ, ῥιλέω), 中 可 爱 的 . ὦ [ 主 
动 ] 喜 爱 的 . 


Ε0-φίλητοβ, ον, [2 Ε] η, ον, (εὖ, φιλέω), 
很 被 喜爱 的 . 

εὐ-φιλο-παις, παιδος, ὁ, ἡ, (εὖ, Φιλέω, 
ο Q@ 热爱 该 子 的 . Φ [被 动 ] 孩 子 所 喜爱 


ΚΝ ον, (εὖ, λέγω), Ὁ δὲ εἰἲδήθ. 
易 顽 的 

εὐφορέω,, [将 ] ήσω, (εὔφορος), (Ὁ 结 出 大 量 
果实 , 产量 多 . 四 ( 船 ) 顺 利 航行 . 

ϱ)-φορητος, ον, (εὖ, φορέω), 93 Φ3{ΗΜ. 

με ο... ὁ, ἡ, 4 有 很 好 的 竖 雁 的 . 


εὔ-φορος, ον, a a ΓΟ 能 忍耐 的 , 容 
易 忍 受 的 . @ 容易 传播 的 (疫病 ). ΠΩ 有 活 
力 的 (身体 )， 健康 的 . @ 能 忍耐 的 , 有 醒 心 的 
@ 多 产 的 ( 动 植物 ), 结果 实 多 的 . 图 能 很 好 
地 送 船 前 进 的 , 顺 的 ( 风 ). 

εὔ-φορτο5, ον, 装载 得 很 平稳 的 ( 船 ). 

. [是 εὔφορος 的 副 ], 好 忍受 地 , 容易 


εὐφράδεια, ἡ (εὐφραδής), 语言 的 正确 性 . 
εὐφραδεως, [11], 好 好 考虑 过 . 


εὐ-φρᾶδής, Es，(eD ，$okgw)， 说 得 正确 的 , ΤΕ 
_ 确 表达 的 ， 
εὐφραδίη, ἡ, {ΒΕ} = εὐφράδεια. 
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εὐ-φραίνω, [3531] ἄΦρ-, [18] εὐφρᾶνω, [中 


ο... η . εὔφρᾶνα, [史诗 ] 

εὔφρηνα, ] εὐ σομαι, 

ο Σι κ] εὐάραου τα [θη δ 
εὐφράνεαι, τ 1] εὐφράνθην, ( εὔφρων), 
1 使 欢喜 , 使 高 兴 . II [被 动 ] 欢 喜 , 高 兴 . (+ 
分 ) ὁρῶν εὐφραίνεται 高 兴 看 见 ， 

ος ἡ, όν, [ΕΛΠ ΚΗ͂Σ, 使 人 喜欢 


εὔφραστος, ον, ( Φράζω), 5 5415 Λ. Γ{84ἠ, 
明白 清楚 的 . 


μαι [史诗 ], 是 εὐφραίνω 的 不 过 1, 不 定 


ο. [史诗 ] ἐυφρ-, [2410], 
, boovE w)， 好 意 的 ,与 人 为 善 的 , 友好 的 . 

εὐ-φρόνη, 力 ,，( eowv)， 友 好 的 时 间 : 夜 ,夜间 
(夜间 本 是 可 怕 的 , 出 于 忌讳 , 改称 为 友好 的 
时 间 ”)，&otpwy εὐφρόνη 星夜 . kar εὔφρο- 
νην 于 夜间 , 在 夜里 . 

εὐφρονίδη5, ου, ὁ, { 诗 ]， 夜 的 儿子 .( 咏 
εὐφρόνη. ) 

ευφρόνως, ν᾽ εὔφρων ο. @ 高 兴 地 , 欢 欢 
πι. @ 好 意 地 , 友好 地 

εὐφροσύνη [συ], [Ὁ ΤΕ] ᾽ ευφρ., ἡ, { εὔ- 
φρων), Ι 高 兴 , 欢欣 , 欢乐 , 快乐 . I[ [ 专 名 ] 
.Εὐφροσύνη 是 Χάριτες 三 女神 之 一 . 

ey 中 poouvos，ov， 亦 作 η, ον, [ΒΕ], ( 
$9pwv)， 高 兴 的 ,欢欣 的 ,欢乐 的 ， 快乐 的 . 

εὔ-φρων, [史诗 ] ἐῦφρ-, ον, (εὖ, Φρήν), I 
Q@ 高 兴 的 ,欢乐 的 , 愉快 的 . Ὁ [主动 ] 使 人 心 


里 高 兴 的 . II ci 友好 的 , 和 善 的 . 
εὐ-φυῃς, ές, (εὖ, Φυή), (Ὁ 长 得 好 的 , 生得 好 


(εὖ, 


看 的 ， 端正 美好 ο... ). @@ 天 生性 情 好 的 . 
Τ᾽ 精明 的 ,机 灵 的 . @ 有 利 的 
(地 点) | 
εὐφυία, ἡ, (Ὁ 长 得 好 , 生得 好 , 相貌 好 . ὦ 天 性 
,性 好 . @ 天 赋 高 , 聪明 , 精明 . @ 地 点 
有 利 , 地 利 . 
εὐ-φύλακτος, ον, (εὖ, φύλάσσω), Ὦμ μη, 
容易 守卫 的 . 


εὔ-φυλλοο, ον, (εὖ, φύλλον), 有 好 叶子 的 , 枝 
叶 茂 密 的 . 

ευφυῶς, [1 εὐφυῆς {8 ΕΙ], ΚΒ ΒΗ, 精明 地 . 
[ 比 ] -υέστερον. 

εὐφωνία, ἡ, 声音 美妙 . 

εὔ-φωνος, ον, (εὖ, Φωνὴ), (Ὁ 声音 美妙 的 . 
-ϱ 声音 洪亮 的 . 

εὐ-χαίτη5, ον, ὁ, (εὖ, χαίτη), Ὁ 头发 美好 
的 . ὦ 枝 时 秀丽 的 ， 

εὔ-χαλκος, ον, (εὖ, ，Xoamxeos)， 好 黄 钢 制 成 的 ， 
用 黄 铀 精制 的 . 

eu-XSXxcros，ov， 用 黄 铀 精制 的 ， 

εὖ-χαρις, { 中 ] εὔχαρι, [58) ττος, ( εὖ, 
Xkpts)， 使 人 欢喜 的 , 可 爱 的 , ΠῚ. 


εὐχρηστοψυχος 


εὐχάριστεω, [将 ] ἠσω, ὢ 动人 ,感人 . ὦ πὲ 
, 感激. 


ΚΤ ἡ, Ὁ 感激 , 感谢. ὦ 感恩 , 报答 ， 


εὐ-χάριστος, [ 7: 作 ] -tros，ov，(eu， 
车 的 [8 Ὁ 讨 人 喜欢 的 , 可 言 的 . ὦ) 感谢 
的 .[ 副 ] εὐχαρίστως. 
euXelbepos， ον, (χειµα). 115 ΓΗ. Ἡ 
[ 主动 ] 耐 寒 的 . 
euxeiov，r6， 做 祷告 的 屋子 , 犹太 教 的 会 堂 . 
ο. εερος, ὁ, ἡ, 手艺 好 的 ,手巧 的 , Ώ 11 


euXetpla，[ 伊 ] -Im 办 Τὸ ΜΑ. 

Ε)-χείρωτος, ον, (εὖ, χειρόω), (Ὁ 好 掌握 
,的 , 容易 制服 的 . @ 容易 驯服 的 . 

“ο τ I 好 手艺 .II ΒΑ. ΠΙ [ΚΣ]Λ8 
,一切 :和 鲁 

eu-XepnS，ts， , (εὖ, χείρ), ΓῸ 有 好 手艺 的 ， 
技艺 精湛 的 . @ 对 苦难 (危险 ) 毫 不 在 意 的 . 
,图 [ 贬 ] 不 顾 一 切 的 ,鲁莽 的 . II 容易 掌握 的 

εὐχερῶς, [11], Ὁ 容易 地 . ὦ 刚毅 地 . 6 Β 
,不 经 心地 ,和 鲁莽 地 . 

εὐχετάομαι, [ 异 态 ], [史诗 ] = εὔχομαι, [只 

见 用 现 和 过 未 ]， [史诗 ,不 定式 ] 

ος [ 8, 过 未 ] εὐχετόωντο, | 
,祈求 , ΕΕ. II 自 夸 , 得 意 , 自称 . 

εὐχῆ, ἡ, (εὔχομαι), Ὁ 3188, 希望 ， πο Ὁ 
求 神 降 罚 , 30. 

ἀ;χίλος, ον I 草料 丰盛 的 .II 喂 得 很 好 的 
,《 马 ), 肥 壮 的 . 

εὖ χίμᾶρος, ον, (εὖ, ，Xtpapos)， 多 山羊 的 . 

εὖ-χλοος, ον, [8 ΒΕ] -χλου5, ουν, (εὖ, 
χλοά), Ὁ [主动 ] 发 出 新 绿 的 , (保护 ) 新 绿 的 
ος (Δημήτηρ). 四 [被 动 ] 变 成 一 片 新 绿 


的 . 

ΕΥΧΟΜΑΙ, [ 异 态 ],[ 过 未 ] ebx6pnv,，[ 亦 作 】 
πὺ., [8] εὔξομαι, [7-3 1], εὐξάμην, [75 
{Ε] πό», [不 过 1, 分 , 作 被 动 义 ] εὐχθείς, 
[55] Yo?pot，[3 单 ,过 完 , 作 主 动 义 ] Yokro， 
I @ 祈求 , 祈祷 , ἘΞ, 许愿 , ( + 宾 , 人 ) 8ος 
( 某 人 ). @ (+ 不 定式 ) 求 神 使 …. @ (+ 宾 ， 
物 ) 求 神 赠 给 ( 菜 物 ). Π ΦΥΕΕΕΕ, 50. 
@ (向 神 ) 许 愿 献上 某 物 . II @ 发 大 暂 , 许 大 
愿 , 压 口 , 55,115. ὦ 自称 , 断言 . 

后 -Xop5os，ov，( ep ，Xop 汐 )， 琴 弦 调 得 很 好 
的 ,琴音 和 谐 的 . 

εὖχος, εος, τό, (εὔχομαι), | 3 ΞΕ, Κ.Β, 
祈求 的 东西 (如 荣誉 ). @ 还 愿 物 , 感恩 的 奉献 
物 . I] 足以 夸耀 的 事物 ( 尤 指 因 战 功 而 获得 的 
ΝΑ). 

ἐώ-χρηστος, ον, (εὖ, χράοµαι), 好 利用 的 : 有 
用 的 .[ 副 ] -τως. 

euxpniaroYuXos，ov， 具 有 有 用 的 精神 上 好 品 
质 的 . 


εὐχροέω 
ο. [将 ] jow， 有 好 颜色 , 有 健康 的 气 


eu-Xpons, €s，[ 诗 ]= evxpo0s， 有 好 颜色 的 , 有 
健康 的 气色 的 . 

EV-Xxpoos，ou，[ 合 拼 ] -xpous，ov，{ ev， 
χρόα), 有 好 颜色 的 ， 有 好 气色 的 , 健康 的 . 
[ 比 ] εὐχροώτερος [ 亦 作 ] -obore pos. 

εὔ-χρυσος, ον, 有 许多 黄金 的 . 

EU-XPWS, ων, = εὔχροος. 

εὐχωλη, ἡ, ΓΕ] = εὐχή, ( εὔχομαι), ορ 
愿 ,神社 . (Ὁ 还 愿 物 . @@ 自豪 的 话 ,胜利 的 欢 
ΠΕ, Ω) 35, 自豪 , 可 自豪 的 事 , 胜利 的 荣 焰 ， 
凯旋 . 

ευχωλιμαῖος, a，ov， 受 誓言 约束 的 . 

εὐ-ψάμαθοςί ja]，ov, 铺 着 好 沙子 的 , 多 沙子 


,的 . 

ευψυχεω, [18] ἠσω, (εὔυχος), ὢ 有 好 心情 : 
, 安心 . 四 [墓志 铭 ] εὐφύχει “2 ΒΙΠΕ 

εὐψυχία, ἣ, 好 精神 : 勇敢. 

εὔ-ψυχος, ον, (εὖ, φυχή), 338444, 勇敢 
的 .[ 副 ] -χως. 

ΕΥὪ, [1] εὔσω, [2-1 1] εὗσα, (181) 
烧 猪 毛 .@@ 慢 火 烤 (和 牛 羊 猪 等 ). ὦ (ΧΗ) 
焦 , ΜΜΑ. 

εὐώδης, ες, (εὖ, ὅδωδα, 是 οζω 的 完 ), 有 好 
气味 的 , 芳香 的 . 

εὐωδία, 站， 好 气 昧 ， ΒΒ. 

εὐζοδιν, ινος, ὁ, ἢ, (εὖ, ὠδίο), [{Ε5], I 中 
σης 5 @ ΜΗ. Π [被 动 


εὐωδώθην, Ξε εὐοδόω 的 不 过 1, 被 动 . 
Εὐ-ώλενος, ον, (εὖ, ὠλένη), Ἡ ἘΠΕ 4 Β 


,的 . 

εὐ-ὤνητος, ov， 贱 价 买 到 的 , 便宜 的 . 

εὔωνος, ον, 价 廉 的 ， 便宜 的 . 

εὐ-ώνυμος, ον, (εὐ, ὄνομα), [0 有 好 名 字 
的 ,出 名 的 , 有 好 名 声 的 . Θ᾽ 有 吉祥 的 名 字 的 ， 
吉利 的 .( 古 希腊 人 对 koccrepbs“ 不 吉利 的 堪 
边 ” 有 所 忌讳 , 改口 称 为 “吉利 的 一 边 ”. 吉祥 的 
预 光 来 自 右 方 , 不 吉祥 的 预兆 来 自 左 方 .) Ἡ 
ἐξ cbavpou( 瞳 含 χειρός) 在 左边 的 , 左 首 
的 . 

eu@ATIS$，i60s，[ 是 εὐώφ 的 阴 ], 眼睛 漂亮 的 , ΠΠ 
貌 好 者 的 ( 姑 女 ) 

εὐ-ωπος, ὀν, (εὖ, ὤψ), Ὁ 眼睛 好 看 的 , 眼睛 
漂亮 的 . ὦ 好 眼力 的 ,能 看 得 远 的 

εὐ-ωχέω, [1] ἥσω, (εὐ, ἔχω), © 款待 , 热 
情 接待 , 设 宴 招 待 . [被 动 , 有 将 , 中 动 , 作 被 动 


义 ]〗 -ἤσομα, [1 Ι ΠΠ 7, 被 动 ] 
εὐωχήθην, -nuac， 被 款待 , 被 设 宣 招 待 《〈+ 
宾 ) 享 受 …. kga evwxov 尽 情 吃 肉 . 四 ΠΒΊΒ 


τος 
ευωχια, ἡ, 大 吃 大 喝 , 饱 享 口福 . 
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Εὐ-ώψ, ὧπος, ὁ, ἡ,(εὖ, ὤφψ), ， 眼 睛 漂亮 的 ， 
ο ΒΦΙΞΠΙΗ. 

. [多 ], 是 φημὶ 的 3 单 , 过 未 . 

[ΗΕ], ΞΕ φαίνω 的 不 过 1, 被 动 . 
ἔφ-αβος, ἐφαβικος, [4] = ἐφηβ.. 

εφ-ἁγιστερω, [1] σω, (ἐπί, ἄγος), {δε 
者 ) 举 行 除去 污染 的 神圣 仪式 (如 埋 上 土 ). 
εφ-αγνίζω, [将] taw,【 阿 1 ww，( 为 死者 ) 举 行 
除去 污染 的 神圣 仪式 (如 埋 上 土 或 火化 ) 

ἔφαγον, 是 ἐσθίω {14.11 2, τὀφαγειν. 

ἐφ-αιρέομαι, [不 过 2] -ειλόμην, 【被 动 ], 被 指 
定 作 继承 人 . 

εφ-άλιος, ον, (ἐνί, ἄλο), = ἔφαλος, 

εφ-άλλομαι, [11:35]. [将 ] ἐφαλοίμαι, 【史诗 ， 
3 单 ,不 过 2] ἐπάλτο, [分 ] ἐπιάλμενος, [715 
作 ] ἐπάλμενος, Ὁ 跳 上 去 , 扑 上 去 攻击 . ὦ 
[无 敌对 意思 ] ἐπιάλμενος ἵππων 跳 上 成 车 . 
κύσσε...μιν ἐπιάλμενος 他 扑 上 去 吻 他 . 

8-GXos， ον, (ἐπί, ἆλς). 在 海上 . 

εφαλόω, [45] = ἐφηλόω. 

οσα ,| 多] ep 是 φημί 的 不 过 


εφ-αμαξώω, (ἐπί, ἅμαξα), ΕΕ ΑΝ 
..[ 伊 , 完 , 分 , 被 动 ] ermuaseukevos 驱车 经 


过 

εφαμαρτάνω, 1 [58η], 引诱 某 人 犯罪 . Π 未 
击 中 目标 , 不 中 的 . 

εφαμέριος, ἐφάμερος [α], ο. 

εφ-άμιλλος, ον, (ἐπι, ἅμιλλα). 
和 … 相 匹 敌 , 和 … .. [名 ] τὸ 
ἐφάμιλλον 竞争 , 抗衡 , 均等 . 

ἔφαν, 是 φημί 的 3 复 ,不 过 2. 

εφ-ανδάνω, [ 史诗 ]】 ἐπιανδάνω, [过 未 ] -ᾱ- 
νον, 【史诗 ] ἐπιανδάνω, [212] ἐπιῆνδανον, 
@ 使 人 愉快 . @ 欢迎 

εφάνην [α], 45 φαίνω 的 不 过 2, 被 动 

εφάνθην, 1 φαίνω 的 不 过 1, 被 动 . 

ἔφαντο, 是 φημι 的 3 复 , 不 过 2, 中 动 ， 

εφ-ἀπαξ, [1,2 一 次 了 结 地 , 只 此 一 次 . Φ 
一 次 , 一 次 地 . 

εφ-απλόω, [3] ώσω, Κλ... -, (把 身体 ) 伏 
在 (地 ) 上 

eh ἔδος, 力 ，I 兵士 的 土 装 . II 妇女 的 衣 


> [ 伊 ] Πο [将 ] θάψω, [53 
1) 7 [ 完 ,被 动 ] αρημμαι, [0 控 在 … 
ο (命运 ) 注 定 . ὦ 
北 , 编 ( 颗 量 笼子 ). II [被动 ] 挂 在 … 上 , Ἐκ 
在 … 上 , 临头 . Τρώεσσι κῆδε’ ἐφ ῆπται 特 洛 
亚 城 大 难 临 头 . ΠῚ [中 动 ] 抓 住 , 把 握 住 . 
@ 获得 , 得 到 . 
ἐφ-αρμόζω, 【将 ] σω, 1 ὢ 接 在 … 上 . @ 使 适 
合 ,使 相配 , 使 相符 . Θ 使 适应 . [μα] τὰς 
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εφεστριο 


δαπάνας τας προσόδοις 使 收 支 相抵 . ΠΟ 18 
， 合 ,相配 , (名 甲 ) 合 身 . ὦ 适应 ， 
εφαρµόσδων, [4] = ἐφαρμόζων. 
capbocoetit，[ 史诗], 是 ἑῥαρμθζω 的 3 单 ,不 
. 111, ΒΓ. 
εφ-αρμοττω, [ 阿 ]= ἐφαρμόζω. 
εφαρξάμην, ἐφάρχθην, [δη] = ἐφραξάμην, 
ἐφράχθην, Ἐξ φράσσω 的 不 过 1, 中 动 和 被 动 . 
ἔφαντο, ἘΞ φημί 的 3 单 和 3 复 , 不 过 
2, 中 动 . 
ἔφαψις, εως, ἡ, 抚 爱 ,亲吻 
εφ-εδρα, [0] ἐπέδρη, ἡ, Ὁ 落 坐 , 坐 下 . ὦ 
， 包 围 , 封锁 . Θ 基 座 ,基础 . 
εφ-εδράω, [ΒΗ] ἤσω, (ἐπί, ἕδρα), “ἑ1Ε-.: 
κε 


εφ-εδρεία, ἡ, ἵ 194,3 Ἐ. II (拳击 家 在 第 一 

， 轮 无 对 手 ), 坐 下 等 候 ( 第 二 轮 与 胜利 者 比赛 ). 

εφεδρεύω, [11] σω, 1 坐 在 … 上 ,在 … 坐 下 .II 
@ (敌人 ) 和 伺机 进攻 . ὦ) 拳击 家 坐 下 等 待 . 祝 
ἐφεδρεία. 图 保护 . 

ἔφ-εδρο5, ον, (ἐπί, ἔδρα), 1 2 坐 在 … 上 的 ， 
在 … 上 坐 下 的 . Ὁ 骑 在 ( 马 ) 上 的 . II 窥 伺 ( 收 
人 ) 的 . (+ 属 .) ΠῚ 做 后 备 的 . TV ΡΑΕ 

下 一 轮 打 胜利 者 的 (拳击 家 ). -» ἐφεδρεία. 

eq-Etouat，[ 异 态 ],[ 将 ] -εδούμαι, (Ὁ 坐 在 … 

， 上 , 在 … 上 坐 下 . 四 坐 在 … 旁 边 . 

εφεηκα, 【史诗 ], 是 ἐδημι 的 不 过 1. 

εφείην, ης, η, κ: ὄξημι {8751} 2, ΒΤ. 

εφειµενος, 1 ἐῥέννυμι 的 完 ， 被 动 ,分 . 

εφεῖναι, Ξε ἐφίημι 的 不 过 2, 不 定式 . 

εφεισάµην, 2 ῥείδομαι 的 不 过 1. 

εφείω, ης, η, [史诗 ], 是 ἐφίημι 的 不 过 2, 虚 . 

eetkooTa, tt， 让 的 外 加 税 . 

εφεκτεον (επέ χὠ) ， 必 须 延 期 宣判 . 

ἔφ-εκτος, ον, (ἐπι, ἕκτοο), 1(3 4) + ὁ (ΠΗ 
息 ) = 志 ( 本 金 加 利息 ). TOKos E$e kros， 吉 利 
率 , 即 利息 


ἐφ-ελίσσω, [将 ] So，( 看 卷轴 时 略 过 一 部 分 不 

， 看 ,将 这 部 分 ) 卷 上 去 . 

εφελκτικος, 力 , 6bv， 有 吸引 力 的 . 

εφελκύσαι [ο], Μι ἐφέλκω 的 不 过 1, 不 定式 . 

εφελκυσις, εως, 办 吸引 力 . 

ἐφ-ελκυστικός, ἡ, 6v， 拉 过 来 的 ,吸引 过 来 的 ， 

， 有 了 吸引 力 的 . 

ἐφ-ελκω, [8] ἐπέλκω, [将 ] ἐφέλξω, [不 过 
1] ἐφείλκῦσα ( 源 出 EpeAK0w), 1 3) 拉 , 拖 ， 
拉 过 来 , 38 1) ἃς. οἱ ἐπελκόμενοι 落伍 兵 
十 . πι Ἑ, ΒΤ. Π [中 动 ] ἐφέλκετο 
ἔγχο: 他 拖 着 ( 刺 在 他 腿 上 的 ) 矛 走 了 . 
ἐφίλκεται ἄνδρα σίδηρος 铁 制 的 兵器 吸引 人 
(使 用 它 ). mv θυβαν ἔφελκυσασθαι 他 拉 门 而 
入 ( 门 是 向 外 开 的 ). πολλ’ ἐφέλκεται Φυγὴ 

' κακά 放逐 生涯 会 带 来 许多 闸 难 . 

εφελκωσιξ, εως, ἡ, [ΕΕ ΠΑΡ. 


εφεμεν, | 史诗 ] = ἐφεῖναι, 是 ἐφίημι 12, 

”不 定式 . μον 

εφ-έννυμι, Ξἐπιέννυμι. 

εφ-εξῆς, [ [1] ἐπεξτβ, [3] ἐφεξείης, {ΒΤ}, 
(ἐπι, ἔχομαι), | 依次 , 一 个 接 一 个 地 , 一 连 
5. II (表示 时 间 ) 相继 , 连续 , 然后 , 随即 . 
εὐθὺς t 中 .立即 , 立刻 就 . 

ἔφεξις, εως, ἡ, (ἐπέχω), ίΒΠ, Π3Ξ. 

εφ-επω, [13] Ee ίπον, [ 5 Ἐ] ἔ φεπον, 
[ΒΗ] ἐφέπεσκον, [将 ] ἐφέψω, [不 过 2] ἐπέ - 
σπον, [ 不 定式 ] ἐπισπειν, | 5}} ἐπισπών, 1 
@ 跟踪 , 紧 跟 在 后 头 . @ 在 后 头 赶 , 驱 策 . ϱ) 
从 事 , 忙 于 . 图 找 出 ,追寻 ,探查 . @ 完成 , 实 
现 . θάνατον ἐπισπεω 自 取 灭亡 . II [中 动 ]， 
[过 未 ] egecropmy，[ 将 ] ἐφέψομαι, [5342] 
ἐφεσπόμην, [不 定式 ] ἐπισπέσθαι, (Ὁ 跟 
ος @ 陪同 , 伴随 . @ 听从 ， 
服从 . 

εφερμῆνευσις, εως, ἡ, 解释. 


εφ-ερπύζω, 【晚期 ] = δΦέρπω. 


εφ έρπω, [1] 如 yx，[ 不 过 1] ἐφεέρπῦσα, 
[不 定式 ] -ερπύσαι, (ἐφερπύζω), 1 ΝΕ. Π 
一 点 一 点 接近 , 偷偷 走 近 . χρόνος Φέρπων 即 
将 临近 的 时 间 . 

ἔφες, 是 ὄδημι 的 不 过 2, 命 . 

eqéeotuos，ov， 有 权 再 向 更 高 的 法 院 申 诉 的 . 冲 . 
δίκη 有 权 再 向 更 高 的 法 院 申诉 的 讼 案 . 

ἔφεσις, εως, ἡ, (Δίημι), 3148, ἘΠ. ὦ 

[雅典 法 律 ] 再 向 更 高 的 法 院 提出 的 申诉 . 

εφεσπερεια, ἡ, “ΤΊΣ. 

ἐφ-εστερος, ον, (ἐπί, ἑσπέρα), 在 日 落 处 的 : 

”在 西方 的 ,西方 的 . 

εφ-εσπομαι, [ΒΕ] = ἐρέπομαι. 

εφεσσαι, [史诗 ] = ἐφέσαι, 是 ἐξίζω 的 不 过 
1, 不 定式 . 

ἔφεσσαι, [史诗 ], 是 ὁίζω 的 不 过 1, 命 ,中 动 . 

ἐφεσσαμενος, { 45111, Ξὲ ἐξίζω 的 不 过 1, 分， 


中 动 . 
ἐφεσσομαι, [ 哇 诗 ], 是 ἁλζω 的 将 , 中 动 . 
eecrcaores，[ 阿 ] -ώτες, 2ὲ ἐφίστημι 的 主 ， 


έφεστ ἃσιν, = ἐφεστήκασιν, ΕΞ ἄΚστημι 的 3 
~ 


， 复 , 元， 

εφεστιαζοµαι, Ξε ἦτ, 宴 饮 作乐 . 

εφ-εστιος, [12] ἐπίστιος, ον, (ἐπί, ἑστία), 
I QD 在 灶 ( 火 ) 边 的 ,有 灶 有 家 的 , 在 家 的 . ὦ 
坐 在 灶 火 旁 的 ( 乞 援 人 ) (表示 对 主人 有 所 乞 
求 ). ΠΟ 家 的 ,家 庭 的 . 0eoi ἐφέστιοι 家 神 
(Π. Ζεὺς ἐφέστιος 监督 执行 待 客 礼 的 宙斯 . 
Θ) [名 ] ἰπίστιον, τό, 3, 36 3Ε. ἀλλ’ µε... 
ἐφέστιον YYe δαίμων 命运 把 我 带 到 (女神 
Καλυψώ) 家 里 . 

εφ-εστριδιον, τό, 1 ἐφεστρίο 的 指 小 词 . 

εφ-εστρίς, ίδος, ἡ, (ἐφέννυμι), Ὁ 短 上 衣 , (Β 


εφεστώς 


， 学 家 披 的 ) 斗 篷 . @ 妇女 的 袍 子 . 

έφεστως, = ἐφωτηκώς, ΕΓ ἁφίστημι (4126, 2). 

εφετης, ου, ὁ, (ἐφίημι), Ὁ 将 领 , @ [雅典 ] 

. οἱ ἐφέται 审判 条 人 案 的 特别 刑事 法 庭 . 

εφετινος͵, ή, 6v， 一 岁 大 的 ( 幼 兽 ) . 

εφετμη, ἡ, (ἐφίημι), Φ 指令 , 命令, 禁令. @ 
[ 复 ] 众 神 或 父母 的 训 论 . @ 祈祷 ， 

ἔφευξα, }ὲ φεύζω 的 不 过 1. 

e 中 euperns，obD，0， 发 现 者 , 发 明 者 . 

εφ-εωρίσκω, [ΕΗ] ἐπ-, [将 ] ἐφευρῆσω, [7-35 
2] ἐφεῦρον, Φ 发 现 ,发 觉 . @ 偶然 碰 到 . ὦ 
找 出 , 发明. ἐδ. ὥστε μὴ θανειν 想 办 法 长 生 
不 死 . 

εφεψασθω, [1], 是 外 tw 的 不 过 1, 命 , 中 动 . 

e 中 -eicxobct，[ 异 态 ], 嘲弄 , 嘲笑 ( 某 人 ). (+ 


Ἐς) 
εφεώρατο, ΒΞ ἐῥοράω 的 3 单 ,过 完 . 
εφεώρων, [0}], 是 ἐροράω 的 过 未 . 
εφηβ-αρχος, 8， 青 年 的 监督 . 
εφ-ηβάω, [将 ] ow， 成 为 青年 , 成年, 成人. 
εφηβεία, ἡ, (ἐφηβεύω), αλά, 青春. 
εφήβειος, α, ον, (ἔφηβος), ΕΕΣ άΕΗ9, 成 年 
， 的 ,年 轻 的 . 
εφηβικος, 用， όν, [多 ] ἐφαβικος, ἀ, όν, Ὁ 年 
轻 人 的 ,青年 的 . @ [名] τὸ ἐδηβικόν 青春 . 
ἔφ-ηβος, [多 ] ἔφαβος, ον, (ἐπί, ἥβη), 已 成 
青年 的 , [雅典 ] 满 十 八 岁 的 (成 年 人 ) .以 
. ἔφηβοι 年 轻 人 ,青年 们 . 
εφηβοσύνη, ἡ, 成 青年 :成 年 . 
εφ-ηγεομαι, [5145], 185|, 引领 ( 尤 指 领 着 官 
， 吏 到 罪犯 躲藏 的 地 方 去 捉拿 犯人 )， 
εφ-ηδομαι, [被动 ], 欣喜 ( 尤 指 幸灾乐祸 ) . 
εφηδυγω, 使 变 甜 , 调味 、 
Ekg， 是 ἐδημι 的 不 过 1. 
εφ-ηκω, (Ὁ 来 到 , 抵达. ὦ 达到 , 延伸 到 
εφ-Ώλιξ, ἴκος, ὁ, ἡ, = ἔφηβος. | 
ἔφηλις, [5] -ἔπ, τδος, [7ἑψΕ] ἐφηλις, ίδος, 
ον 8, ΕΠ, ΘΕ. Π ΓΗ) 4836. 
ἐφ-ήηλόω, [将 ] ώσω, (ἐπί, λος), 4) 钉 在 上 
ΠΙ, ΑΕ. Ὁ [ 喻 ,被 动 ] 已 确定 … 已 决议 …. 
钟 -nhat，[ 被 动 ], 坐 在 , 坐 在 … 上 , 坐 在 … 旁 . 
ἐφημερία, 力 ， 祭司 按 班 次 值 日 . 
enpepios，[ 多] tab-，ov，[ 亦 作 ] α, ον, 
(ἐπί, ἡμέρα), (Ὁ 一 天 的 , 一 日 之 间 的 .中 


ημέρια ῥρονεω 只 顾 当 天 (不 顾 明 天 ). ὦ Ἡ 
活 一 天 的 , 短命 的 , 朝 生 幕 死 的 (人 ). @ 每 天 


的 . 

ἐΦ-ημερος, [45] ἐφαμ-, [35] ἐπαμ- (ἐπί, ἠ- 
μέρα), 2 一 天 的 ,一 日 之 间 的 . ὦ 只 活 一 天 
的 , 短命 的 , 朝 生 暮 死 的 ( Λ). @ 每 天 的 . ὦ 
同一 天 的 . 

ἐφημοσύνη, ἡ, (ἐμημι), 49,443, 嘱托. 

ἔφηνα, Σὲ ῥαίνω 的 不 过 1. 
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εφηπται, ἐφήπτο, 是 ἐράπτω 的 3 单 , 完 和 过 

tnaa， 是 φημί 的 不 过 1. 

ἔφησθα, = ἔφης, ΞΕ φημί 的 2 单 ,不 过 2. 

emow， 是 ἐφίημι 的 将 . 

ἔφθαξα, [3] = Εἠθᾶσα, 5: φθάνω 的 不 过 1 

ἔφθαρμαι, 3: Φθείρω 的 完 , 被 动 , [3 复 】 
ἐῤθάραται. 

ἔφθασα, 是 φθάνω 的 不 过 1. 

εφθεγξατο, ΞΕ: φθέγγομαι 的 3 单 ,不 过 1. 

ἔφθειρα, 4 φθείρω 的 不 过 1. 

εφθηµερος, ον 长 达 七 天 的 (休战 ). 

e 中 9-nRhthepnms, ἔς, (ἑπτά, ἡμιμερής), Ες 
个 村 ( 半 个 ) 的 , (=3 二 )， 特 指 包含 三 个 半 


音 步 的 .rof 必 ἐφθημιμε ois 三 个 半音 步 后 面 
的 意义 上 的 停顿 ( 落 在 音 步 的 中 间 ) 

ἔφθην, 是 φθάνω 的 不 过 2. 

εφθίατο, [ΒΗ], 是 φθίνω 的 3 复 , 过 完 , 或 不 过 
2, 被 动 . 

ἔφθιεν,  φθίω-- φθίνω 的 3 单 , 过 未 . 

ἔφθιθεν, [ 史诗 ], 是 φθένω 的 3 复 , 不 过 1, 被 


动 . 

t 中 6tTo，[ 史 诗 ], 是 ὀθένω 的 3 单 ,不 过 2, 中 动 . 

ἔφθορα, ΒΕ: φθείρω 的 完 , 中 动 . 

εφθός, ἡ, όν, 【是 《gw 的 动 形 ],Q@ 者 过 的 

，( 肉 ). ὦ 炼 过 的 (金子 ). 

εφ-ιζανω, = 如 tw， 只 见 用 现 和 过 未 . 

外 goTnS，Yrcos，?， 身 体 的 衰弱 ， 

εφιαλτεία, ἡ, 【[ 亦 作 ] ἐφιαλτία, --Ἡ με 

， 免 做 恶 梦 的 草药 ， 

εφιάλτης, [5] ἐπιάλτης, ου, 5， 恶 梦 . (据说 

， 是 由 扼 人 喉 哎 的 恶魔 引起 的 .) 

εφιζω, [ 多 ] tlo5w，[ 过 未 ] ἐφιζον, [10] 
ἐφίζεσκον, 工 坐 在 … 上 , 坐 在 … 旁 . II [16 
动 ], [史诗 , 将 , 中 动 ] ἐφέσσομαι, [不 过 1, 不 
定式 , 主动 和 中 动 ] E 中 tooat，t 中 E00uo0Gat， 使 

| 坐 在 … 上 , 使 坐落 在 … 上 . | 

εφ-ίημι, [4] ἀῥῤῆσω, [7-1] 1] ἀρῆκα, [ 8111 
史诗 ] ὀφέηκα, |453ϊ 2, 命 ] ἔθες, [ “ΥΣ, ΗΒ) 
ἀρείω, [3 单 , 过 未 ] ἐφίει, ΠΩ 送 去 , 送 到 
( 某 人 处 ), 送 至 ( 某 地 ). @ 激励 . ὢ 射 向 , 8 
掷 . ἀβιέναι χείράς τινι 对 某 人 动手 . 名 允许 . 
II 放任 …. ἐφ. ῃ ?ovj 维 情 享乐 ἐφ. γέ- 
λωτι 纵情 大 笑 . ΠΙ [法 向 更 高 的 法 院 上 诉 . 
IV 使 ( 公 牲 口 与 母 牲 口 ) 交 配 . V [中 动 ] 
:pienat，[ 将 ] ἰφῆσομαι, 4) 命令 ( 某 人 做 某 
事 ), 下 令 ( 给 某 人 ). ὦ 允许 ( 某 人 做 某 事 ). 

，@ 渴望 , 盼望 , 希望， 

εφ-ικνεομαι, [ ΗΕ] En-，[ 异 态 ]， [将 ] 
ἐφίξομαι, 【不 过 2] ἐφικόμην, [ 完 ] efxy μαι, 
Q@ 达到 , 针对 , 对 准 . ἅμα ἀλλήλων ἐφέκοντο 
双方 同时 晰 杀 起 来 . @ 说 到 .[ 喻 ] ἐφιάσθαι 
Mov〈 或 MYow) 说 到 要 点 .@ 横路 , 延伸 到 . 
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ἐπὶ τοσαύτην γην 横路 广大 领土 . @ 前 去 . 
Έκρξης τον Ἑλλησποντον «κιλε υσε τριηκοσίας 
επικέσθαι µαστιγι πληγάς (ἠ8 ἘΠΕ Ἐ) βὲ γῆ 
ΒΤ | ΦὺΚ ΛΞΊΓΆΕΕΙΒΗΗΣ Ἢ ΜΗ. 

ἐφικτός, ἡ, ὀν, [2176], 容易 达到 的 . 

ον. έφιλασα, [多] = ἐφίληθεν, 


ἐφίλη 
ἐδθάτο, [史诗 ], 是 φιλέω 的 3 单 ,不 过 1 中 
[史诗 ], 是 φιλέω 的 3 复 ,不 过 1 被 


ἐφ-ίμερος [ε], ον, (ἐπί, ἵμερος), Ὁ ΦΛΙΒ 
望 的 . @ 今 人 愉快 的 . 

ἐφιμώθην, ΒΞ: φιμόω 的 不 过 1, 被 动 . 

€q-tTTIOS, ον, (ἐπί, ἵππος), 关于 蕊 的 , 关于 
骑马 的 . ro ἐβππιον (otowpa) 鞍 衬 , Ἐξ. 

钟 -tTrTrOS，ov，(emrt，(trros)， 在 马 背 上 的 , 骑 
马 的 . κλύδων ἔφιππος 马 群 的 波涛 ; 众 马 如 潮 
(形容 赛车 中 的 群 马 . ) 

ἐφ-ἱπτάμαι, [晚期 ] = ἐπιπέτομαι. 

εφ-ισδάνω, τ 4] av, ἐφίζω. 

ἐφ-ίστημι, [8] ἐπ-. Α. [ 施 动 ,只 见 用 现 , 过 
未 ,将 和 不 过 1 επίστ ο. ιΦ 放 在 … 上 , 安 
放 在 … 上 , 加 在 ( 某 人 ) 身 上 . ὦ 安置 , 安排 
在 … 上 , 任命 . ῷ 建立 , 创办 . ἐφιστάναι τινὶ 
&Ywva 为 所 念 某 人 (死者 ) 举 办 竞技 会 .1 使 
停止 (前 进 ). ΠΙ 放置 在 附近 . IV 注意 . 
ἐφιστάναι τὴν διάνοιαν κατά τι 把 心思 放 在 
某 事 上 . Β. [不 及 物 ， 只 见 用 中 动 利 被 动 ] 
ἐφίσταμαι, [ 13 2, 主动 ] ἐπέστην, [74] 
ἐφίστηκα, 【过 完 ] ἐφεστῆκειν, ΠΟΘ 31Ε ΓΕ. 
面 , 加 在 … 上 . @ 浮 在 上 面 . ro ἐφιστάμενον 
τοῦ γάλακτος 浮 在 奶 上 面 的 一 层 东 西 : 奶 
油 . 图 安置 在 上 面 . of ἐπεστε ὥτε«, 【 阿 ] 
id-ecrores， 当 权 者 , Έτ ΠΩ 立 在 一 
旁 , 立 在 附近 . Κηρες ἐφεστ ασιν θανάτοιο 
死亡 的 命运 已 经 通 近 . @ 相对 而 立 , 对 抗 . 
1II 停止 (前 进 ). ΙΝ 注意 , 照看 (大 门 , 羊 


ΒΕ). 
ἔφλαδον, 是 φλάζω 的 不 过 2. 
ορ [史诗 ], 是 φοβέω μὴ 3 复 ,不 过 1 ,被 


[将 ] σω, (ἐπί, ὁδδο), (Ὁ 巡视 , 视 
察 . @ 监督 . 9 侦查 . 

εφ-όδια, τά, εωέ φόδιος. 

ἐφοδιάζω, [03] ἐπ-, [ΒΕ] kacw， 给 予 上 路 的 钱 

粮 , [ 中 动 ] 弄 到 上 路 的 钱粮 . 

εφ-οδιος, ον, (ἐπί, ὁδός), | 有 关 旅 行 的 , 用 于 
旅行 的 . II [名 ] ἐφόδιον, τό, (Ὁ 上 路 的 钱 
粮 . ὦ) 使 节 的 旅费 . 9) 生活费. 

外 -o5os，1，(ert，686s)，I (进军 的 ) 道 路 . 
ὦ (圣地 的 ) 入口. @ (潮水 的 ) 涌 进 . ΠΤ 
法 ,办 法 . ΙΠ 突击 , 进攻 . 

ἔφ-οδος”, ὁ, 视察 者 , 监察 员 . 


ἔφορος 


ἔφ-οδος”, ον, (ἐπί, ὁδός), 
的 .[ 最 ] -ώτατος. 
εφοδόω, 引入 正道 
ἐφοίτη, [45], 是 Φοιτάω 的 3 单 ,过 未 . 
εφολκαιον, τό, πο @ 装载 货物 时 候 的 


踏板 . ὦ) {ΕΗ 

εφόλκιον, τό, (ἐφέλκω), 中 ( 卸 在 大 船 后 的 ) 
小 船 . ὦ 给 属 物 . 

εφολκίς, ἡ, (ἐφέλκω), (Ὅ 拖 在 大 船 后 面 的 小 
船 ,，@@ [ΠΠ]16 Ξε, 3. 

εφολκός, ὀν, (ἐφέλκω), Ι 拉 过 来 的 , 吸引 人 
的 . ΤΠ 拖 拖 拉 拉 的 , 懒散 的 . 

εφ-οµαρτέω, [将 ] ἥσω, 'ΚΗΗ, 伴随 . 
εφ-οπλίζω, [史诗 ], [将 ] cw，[ 不 过 1, 不 定 
式 ] ἐφοπλίσσαι, (Ὁ 武装 起 来 , 装备 好 , 准备 
进攻 . @ (ΠΒ). 

ἐφορατικος, 力 ， 6v，Q@ 适合 于 视察 的 . @ 有 关 
视察 的 . 


ἐφ-οράω, [11] Er-，[ 过 未 ] ἐφεώρων, [ 03, 
3.1] ἐπώρα, [将 ] ἐπόφαμαι, [4188 ] 
ἐπιόφομαι, [不 过 2] ἐπειδον, Ὁ 观看 , 观 
察 ,视察 . Ὁ 看 , με. [被 动 ] ὅσον ἀπὸ του 
ἑεροῦ ἐφεώρατο la ο. 从 庙 上 可 以 望 到 的 


那 部 分 岛屿 . @ 找 

ἐφορεία, ἡ, (Ebopevw)，Q@ 督察 , 视察. @ 斯 
巴 达 督察 官 的 职务 . 

εφορεῖον, 56， 斯 巴 达 督察 官 的 官厅 

ἐφορῶω, [18] co，I = ἐφοράω, Π (έφορος) 
任 督察 官 . 


εφορικός, ή, όν, (topos)， 关 于 督察 官 的 . 
ἐφ-οριος, α, ον, (ἐπὶ, Όρος), 18131 ΓΗ. 


可 走 近 的 , 可 进入 


' εφ-ορμαίνω, ἵμ Ε2-, 冲 向 . 
' εφ-ορµάω, [01] ἐπ-, [将] ἤσω, [238 1] 


-ώῤμησα, 1 0 激励 ,掀起 (战争 等 ). @ [不 
及 物 ] 冲 向 , ΤΗΕ, 攻击 . Π [不 过 1 被动 和 中 
动 ] ἐρωρμησάμην 和 ἐρωρμήθην (Ὁ 被 激动 ， 
ΝΗΣΙ. (2) 冲 身 . 


ἐφ-ορμέω, [61] sr-，[ 将 ] Wow， 对 着 某 处 下 
锚 , 封锁 , 监视 (敌人 ).[ 被 动 ] 被 封锁 . 
4-opun, ἡ, (ἐπί, ὁρμῇ), 1 进攻 的 道路 . II 进 


pi 是 ἐφορμάω 的 3 复 ,不 过 1, 祈 ,被 
εφορµησις, εως, ἢ, (Φορμέω), (Ὁ 下 锁 封 锁 . 
ὦ 封锁 . 


ἐφ-ορμίζω, [18] 
ΤΑ, ΕΠΗ. 
ἔφ-ορμος;, ον, (ἐπί, σένα 下 锚 的 , 停泊 的 . 

ἔφ-ορμος), 6，= ἐφόρμησις, ΤΗΝ ΒΝ. 

ἔφορος, ον, (φοράω). I 观察 的 , 跳 望 的 (NE- 
μεσιο). Π [名] @ 监督 人 , 监护 人 , (军队 
的 ) 将 领 , (祭神 时 负责 监察 宰杀 牺牲 ) 的 监察 
人 . ὦ [斯 马达] 督察 官 ( 共 五 位 ,他们 甚至 能 
监督 国王 们 ). 


έσω, [ 阿 ] τω, (ἐπί, ὅρμος), 


1 


εφοσον 


ἐφ-οσον, [11], - ἐφ Ὅσον, ( 到 某 种 程度 . 

, ὦ 到 某 个 地 点 . @ 在 某 个 范围 内 .- 

e 中 paaahay，[ 多 ], 是 φράζω 的 不 过 1, 中 动 . 

钟 pagEa， 是 φράσσω 的 不 过 1. 

ἔφριξα, ΑΞ φρίσσω 的 不 过 1. 

εφρυαξα, 4 φρυάσσω 的 不 过 1. 

ἔφρυξα, 5 φρύω 的 不 过 1. 

εφ-υβριζω, [1], ίσω, [1] τω, Ὁ 481. ὦ 

ἔφυγον, Ξ: φεύγω 的 不 过 2. 

εφ-υγραινομαι, [ε31 1, 3588, 变 湿润. 

εφ-υδριας, άδυς, ἡ, (ἐπί, ὕδωρ), 7Κ Ε 8. 水 
中 的 (女神 ) 

ἐφ-υδρος, [ΒΗ] έπ-, ον. (ἐπί, ὕδωρ), (Ὁ 带 着 
水 分 的 , 潮湿 的 (西风 ). ὢ 水 源 丰富 的 . 6 

”生活 在 水 上 的 (鸭子 ). 

εφ-υμνεω, [将 ] ἤσω, 工 唱 . {1 唱 挽歌 . III (用 

， 唱 歌 ) 述 说 ,呼吁 . 

εφύμνιον, τὸ, ΒΕ ελη, ἘΕΙΒΈ]. 

ἔφυν, (Ὁ 是 φύω 的 不 过 2. Ὁ Ξ [258,2 复 , 不 

， 过 2] ἔφυσαν. 

e 中 -uTrep8e，[ 在 元 音 前 作 ] -θεν, [|], 在 上 面 ， 

上 方 


EOYPA，[ 伊 ] -pn, ἡ, 是 Κόρινθος 城 的 旧名 


eupaa， 是 φύρω 的 不 过 1. 

ἔφυσαν, 是 φύω 的 3 复 ,不 过 1. @ 是 物 w 

， 的 3 复 , 不 过 2. 

equon [ ὐ ], [多] = ἐφύσα, 是 ῥυσάω 的 3 

， 单 ,过 未 . 

εφ-υστερίζω, [将 ] σω, (ἐπί, ὕστερος), 9931, 

， 落 后 . 

εφύφη, ἡ, 纬 线 . (和 ατήµων" 经 线 " 相 对 .) 

εφ-ύω [ υ ], [1] ύσω, (Ext，Vw)，[ 完 ,分 ] 
ἔῥυσμένος, (Ὁ 下 雨 下 在 … 上 ,下 雨 . ὦ 经 受 

Ὅτε, -- ἐπὶ τούτῳ ὥστε 在 这 种 情 


, ΠΠ. 

ας ἐφ 

， 况 下 , 在 这 种 条 件 下 . 

εφ-ώριος, ον, (ἐπί, ὥρα), 3348148, 成熟 的 . 

έχαδον, 是 χανδάνω 的 不 过 2. 

EX 5vov， 是 χαίνω 或 χάσκω 的 不 过 2. 

ἐχάρην [z]， 是 χαίρω 的 不 过 2, 被 动 . 

exGplaGhnv，eXaplognv， 是 χαριζοµαι 的 不 
过 1, 中 动 和 被 动 . 

ἔχεα, 是 χέω 的 不 过 1. 

εχ-ΕΥΥ Uos, ον, = ἔχων ἐγγύην, OD 能 保证 安 
全 的 , 靠得住 的 , 可 靠 的 . @ [被 动 ] 得 到 保证 

”的 , 安全 的 . 

ἐχε-θυμο5, ον, (ἔχω, θυμός), Ὁ 能 克制 目 己 

， 的 情感 的 . 谨慎 的 . 

eXe-hu6ew，(EXw，Hhbos)， 沉 默 ,保持 沉默 ， 

εχεµυθια, ἡ, ὑζΆλ, ὑΠΒΑΊΕΞ. Ἢ 

εχε-νηῖς, «νηΐδος, { 8 ΒΕ] ἐχε-νῇ5, -νῇδος, 


358 


办 ，( EXw，vavs)， 使 船 受阻 的 . 

εχε-πευκης, ἔς, (έχω, πευκή), ΕΕ (Η͂Τ). 

εχε-σαρκος, ον, (ἔχω, σάρξ), (Ὁ 紧 贴 在 身上 
的 (衣服 )”@ 9 ΒΗ, 

ἔχεσκον, [1], 1 έχω 的 过 未 . 

εχε-στονοβξ, ον, (έχω, στόνος), 96/4, 

， 使 人 叫苦 的 . 

έχετλη, ἡ. (ἔχω), 3Η Τ. 

Εχετλῄεις, εσσα, εν, 犁 的 把 手 上 的 . 

Exev, [多 ], 是 Exw 的 命 , 被 动 . 

ἔχευα, [史诗 ], 是 χέω 的 不 过 1, [中 动 ] 

, ἐχενάμην. 

εχεφρονεω, (ἐχέφρων), ΒΗΈΙ, 精明 . 

εχεφροσύνη, ἡ, ΠΗΈΙ, 精明 . 

Εχέ-φρων, ον, [8], ονος, (ἔχω, ἠρῆν), ΠΗΈΙ 
的 , 精明 的 ， 


ἔχησθα, [史诗], 是 ἔχω 的 2 单 , ΠΕ. 

εχθαίρω, [35] ἐχθάρω, [Ξ3 1] ἤχθηρα, 
[将 ,中 动 , 作 被 动 义 ] ἐχθάρουμαι, (έχθος), 
恨 , 仇恨 ,怀恨 . ἔχθος ἐχθαέραν μέγα 怀抱 巨 
大 的 仇恨 . ἐχθαίρεσθαι ἐκ τινος 被 某 人 所 恨 

ἔχθαρτεος, α, ον, [是 ἐχθαίρω 的 动 形 ], 应 该 
银 


eXges，[ 副 ]，= χθες, ΜΕΣ. 

ἔχθιστος, η, ον, 【是 ἐχθρός 的 不 规则 的 最 ]， 
， 最 可 恨 的 . 

εχθιων, ον, [1] ovos, [是 ἐχθρός 的 不 规则 的 
比 ] ,更 可 恨 的 . 


ἐχθοδοπέω, [将 ] jow， 引 起 仇恨 , 表示 敌意 . 

ἐχθοδοπό5, ἡ, 6v，(EXbos)， 仇 恨 的 , 敌对 的 . 

ἘΧΘΟΣ, εο5, το, 1 018. 敌意 . 《xbos τινός 
对 某 人 的 仇恨 .II 可 恨 的 东西 . ᾿ 

ἔχθρα, [6] ἔχθρη, ἡ, 仇恨, δι 3. ἔχθρα 
τινός ἃ ΒΓ Λ μη 0.18. δι’ ἔχθρας μολεῖν 或 

' ἀφικέσθαι τιν 与 某 人 为 敌 . 

SX eo [将 ] ἄνω, (ἐχθρός), ΗΒ. 仇视 , 政 
对 . 


ἐχθρο-δαϊΐµων, ον, [  ] ονος, ( ἐχθρός, 

. δαίμων), Ἢ ἩΠΒΗ͂ ΡΒ ΤΗΝ. 

εχθρο-ξενος, ον, (ἐχθρός, ξένος), 厌恶 客人 

， 的 ,不 好 客 的 . 

εχθρος, ά, όν, (ἔχθος), I ΠΒ. Π [主动] 

仇恨 的 , 敌对 的 . ΤΠ [44] exbobs，6， 敌 人 ， 

仇人 . [ 比 和 最 ] ἐχθρότερος, ἐχθρότατος, 

( 另 有 不 规则 的 比 和 最 ἐχθίων, ἐχθίστου, ΒΕ 

为 常用 .) 

ἜΧΘΩ, [只 用 现 和 过 未 ], @ 恨 , 仇恨 . @ [被 
3} 18 ΛΊΒ. 

ἔχιδνα, ἡ, (έχι9), 毒蛇 , (7518) 188Ε. 

εχιδνα1ο5, α, ον, μή. 

七 XINAI，owv，owL，[ 考 名 ] 伊 奥 尼 亚 海中 的 群岛 ， 
通常 称 为 也 XEvkGes. 

Exivees，QL，[ 动 物 ] 非 洲 的 一 种 硬 毛 局. 
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EX ΝΟΣ, ὁ, ΓΩ 38 @ 海胆 . ὦ 海胆 的 围 
壳 ( 可 作 瓶 子 用 ). I 四 广 口 瓶 . @ 封存 证 词 
的 瓶子 (于 审判 或 公 断 时 才 打 开 ).、III 反刍 动 
物 的 第 三 胃 .IV 马 唱 子 两 端的 尖 钉 . 

ἜΧΕΣ, τος, [14] εως, ὁ, ΒΗ, ΛΕΒ. 

ἔχμα, ατος, τό, (ἔχω). I 阻碍 ,障碍 . Ὁ) 障 
得 物 , 屏障 , βπ 8 5]. Π ΧἨ, κ 1 ΘΙ. 
ἔχματα νηῶν ( 船 停 在 沙滩 上 时 的 ) 支 船 物 . 
ἔχματα πέτρη: 石头 的 支撑 物 :河床 .上 
χματα πύργων 城楼 的 撑 墙 . 

EXotgac，[ 多 ]= έχουσα. 

ἔχουν, 是 χόω ή, τ» χώννυμι. 

ἔχρανα, 是 χραίνω 的 不 过 1. 

ἔχρησα, 是 χράω 的 不 过 

EXpno9nv， 是 χράομαι 的 不 过 1, 被动. 

ἔχρισα, ΕΞ χρίω 的 不 过 1. 

εχύθην [ο], 是 χέω 的 不 过 1, 被 动 . 

ἔχυντο, ἔχστο, 是 ytw 的 3 复 和 3 单 ,中 证， 

， 不 过 2, 被动 . 

έχυρο5, ά, όν, (έχω), = ὀχυρός, I 坚固 的 , 坚 
强 的 "牢靠 的 , 窒 立 的 " 5:40. ὦ ἐχυρῳ εἷ- 

. ναι 处 于 安全 之 境 . I 可 靠 的 ,可 信赖 的 . 

εχύρως, [3 ἐχυρός 的 副 ], 安全 地 .[ 比 ] 
ἐχυρώτερον. 

ἘΧΩ, [过 完 ] εἶχον, [ 史诗] ἔχον, [81] έχε- 
σκον, [将] ἔξω [ 亦 作 ] σχῆσω ( κ Ἠ14 85), 
[ 完 ] ἔσχηκα, [ 史诗] ὄχωκα (用 来 构成 复合 
词 συνόχωκα), ，[ 不 过 2] ἔσχον, [48] σχές, 
[4] σχω, [3] σχοίην, [ 1-πε56} σχε ιν, 
[史诗 ] σχέμεν, [分 ] σχών, [5Ε, 1.34 2) 
ἔσχεθον, [不 定式 ] σχεθε ἐν, [被 动 和 中 动 ] 
ἔχομαι, 【过 未 ] εἰχόμην, [将 ] ἔξομαι [ 亦 
作 ] σχήσομαι, [不 过 2] taoXopmw，[ 史 许 , 3 
单 ] σχίτο, [48] orob，[ 不 定式 】 σχίσθαι, 
[分 ] σχόµενος, Α. [及 物 , 基本 意思 ] 有 , 握 
住 . [ΓΩ 有 , 拥有 (财产 ). οἱ έχοντες 有 钱 
人 , 富 人 . [被动 ] 为 别人 占有 ,属于 …. 3 
得 (名 字 ). ᾧ 3556. @ 居住 . Ὁ 款待 . @ ἐν 
Ἰαστρὶ ἔχειν (暗含 βρέφος) Έ 2. παιδα 
έσχεν 她 生 了 该 子 . @O[ 表 示 状 态 ] YTpas 
ἔχειν-- Υπράσκειν, 已 到 老年 . Ev στόματι 
ἔχειν 嘴 里 滔滔 不 绝 . 8 意味 着 , 含有 … 的 意 
Ε.. αἰσχύνην ἔχειν 含有 丢脸 的 意思 . ὦ ΒΕ 
[ε. ο [ 命 ] 注 意 ! II @ 保持 , 握 住 , 留 住 , ΤΚ 
住 . 加 承受 , 忍受 .@@ 抵抗 . ὦ 针对 ,导向 , 航 
向 . 6) [将 ] σχῆσω, 【不 过 2, 不 定式 ] σχειν 
ΕΡ σα, @ 阻止 . @ ( 门 杠 把 门 ) 墙 住 . 
减轻 (痛苦 )、@@ 挡住 , 保卫 , 保护. III @ 有 
能 力 做 …. @ οὐκ έχω (+ ὅπως, πως, ποὺ 
等 ) 不 知 怎 么 … Β. [不 及 物 ] @ [保持 某 种 
状态 ] εὐ Ἔχει, καλως (或 κακώς) έχει 生 
活 得 很 好 (或 不 好 )，eu Ἔχειν τινός 富有 某 
种 东西 . @) 忙于 …. @ λόγος έχει 这 故事 说 


Έωγμαι 


πε, ϐ) τῇ κ. Ὁ 突出 . κίονες ὑφόσ᾽ 
έχοντες 很 高 的 房 柱 . @ 针对 . @ 延伸 到 . 
@ [ΡΕ ΕΤ] έχω 与 其 他 动词 的 不 过 , 分 
词 联合 起 来 κρύψαντες ἔχωσι, - 
κεκρύφασι, ἀποκλείσας έ χεις,  ἀποκέκ- 
λεικας. (9) ἔχων 与 其 他 动词 的 现在 时 
联合 起 来 , 表示 动作 的 延长 : ti δητα διατρέβ- 
εις ἔχων; 为 什么 一 直 浪 费时 间 ? C. [中 动 ] 
10 舟 附 在 .[ 险 1] 依靠 在 ,占有 . ὦ ΕΙΚ 
服 ). ὦ) 靠近 , 接近 . τὸ ἰχόμενον έτος 跟着 
来 的 一 年 . II @ 为 人 .EXeo κρατέρως 你 做 
人 要 刚强 . @ 抑制 自己 . σχίο, σχίσθε 止 住 ! 
停止 

ἔχωντι, [多 ] -- ἔχωσι. 

ἔχωσα, :ξ χώννυμι 的 不 过 1. 

εχώσατο, 是 χώομαι 的 3 单 ,不 过 1. 

εχώσθην, 是 χώννυμι 的 不 过 1, 被 动 . 

εψάλαται, [人 饿 ], 是 φάλλω 的 3 复 , 完 , 被动. 

ἕψ-ανδρα, ἡ, (ἔψω, ἀνῆρ), 者 人 的 ( 美 犹 亚 ). 
( 美 狄 亚 施展 巫 术 , 于 大 易 锅 中 者 年 老 的 Αι 
owv， 假意 说 使 他 返老还童 ,结果 把 他 害 死 . ) 

guyauaa， 是 ψαύω 的 不 过 1. 

ἔψεξα, 是 ψέγω 的 不 过 1. 

eqEuUGahyiv， 是 ψεύδομαι 的 不 过 1. 

ἕψημαι, Ξε φάω 的 完 , 被 动 ， 

ἕψησις, εως, ἡ, (ἔφω), 44, 393. 

εψησω, αὲ ἔφω 的 将 . 

Eynmp，ijpos，6，( yw)，( 痢 东西 的 ) 锅 . 

ἑψητός, ἡ, ὀν, (ἔφω), (Ὁ 者 过 的 ,未 者 透 的 . 
@ ἑψητός (暗含 otvos)，6， 未 发 酵 或 发 醇 中 

， 的 葡萄 酒 ， 

ἐψία, [ΒΕ], ἐψίη, ἡ, (ψζά, φειά), 加 玩 石 子 

， 的 游戏 . ὦ 娱乐 , ΠΒ. 

ἐψιάομαι,[ 35], Ὁ 玩 石子 ὦ [ 泛 ] 玩 要, 消 


18. 
εψιθυρίσδοµες, [45], 是 ψιθυρίζω 的 上 复 , 过 
未 


εψισµενος, 是 φίζω 的 完 ,被 动 , 分 . 

εψύγην [υ]. 是 ψύχω 的 不 过 2, 被 动 . 

Έψω, [135], Ίψον, [ΒΪ, ΣΚ] eyeov，[ 将 ] 
ἑφήσω, [1] ἥψησα, [ ΠΠ3Ι, 将 | 
ἑψήσομαι, { 被 动 , 不 过 1] ἡψήθην, [28] 
ἥψημαι, Φ 18. ΞΕ, ἘΊΒ. [15] λίθον ἐφ. ΒΤ 
头 :徒劳 , 劳 而 无 功 . @ 消化 . @ 熔化 ,提炼 
(金属 ) . ὦ [ 喻 ] 珍 爱 . 

goo，[ 伊 ] = ὦ, ΒΕ εἰμι (是 ) 的 现 , πβ. 

εῶ, [8Β{] = ca6w- 

ἐφ, [99Η = ἐάοι, 是 ἑάω 的 3 单 , 祈 ， 

6 中 ， 是 6s 的 与 . 

ἕω, [8] = ὦ, Κε ἵημι 的 不 过 2, ΠΕ. 

ἕω, Εξ Ews 的 属 和 宾 , πμ. 

ἔωγα, [是 οἴγνυμι 的 完 2], 开 ,打开 . 

ξῴγμαι, 1 ονυμι 的 完 ,被 动 . 


ἕωθα 


έωθα, ἑώθεα, [ΕΕ], 1 έθω 的 完 2 和 过 完 . 
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| εώρακα, ἑώραμαι, 是 ὁράω 的 完 , 主动 和 被 动 . 


ἕωθεν, [ΕΡΕ] ἠωθεν, [11], (ἕως), Λ.3ΕΒΗ͂ εώργει, = ἐόρχγει, 是 EpYw 的 3 单 ,过 完 . 


起 , 从 清晨 起 , 在 黎明 时 , 在 清晨 . 


εωθίνός, ἡ, ὀν, (eus)， 清 早 的 , 黎明 的 . 
ἑωθινόν, [ΕΗ 118 μ., ---.. ἐξ ἑωθινοῦ, 
ἕωθεν. 

εώθουν, 是 ὠθέω 的 过 未 . 

εώϊος, ον, [ 亦 作 ] 0，ov，[ 诗 ] = ἑωος. 

εῴκειν, 是 έουκα 的 过 完 . 


εωρεώ, = αἰωρέω. [1914 1, 23] ἑωρήσασα. 
τὸ εώρταξον, ἐώρτασα, 是 ἑορτάζω 的 过 未 和 不 
έωρτο, = ?opro,， 是 ἀείρω 的 3 单 ,过 完 ,被 动 . 
ἑώρων, 是 ὁράω 的 过 未 . 
twos ，[ 阿 ] = [ 伊 ] ikbs， 清 晨 , 黎明 . 
' "EQ 开 ，[ 仇 和 叶 诗 ] εἴως, [4:31] εἴος, 1 [1] 


έωλο-κρασία, ὁ, (ἕωλος, κρασις), 886, ΠΗ͂: (Ὁ 当 … 的 时 候 .@ = rews,， 暂 时 , 一度, 一 个 


子 .( 酒 友 常 用 它 来 灌 那 些 已 经 喝 醇 的 伙伴 . ) 


时 期 . 回 只 要 , 直到 , 到 … 时 , 直到 … 这 样 的 


έωλος, ον, (έως), ( 头 天 的 , 陈旧 的 (食品 | ΒΕ. 图 = ὡς, ὅπως, ἵνα, ΝΕ, ἌΓ. 开 


等 ). @ 陈旧 的 , 过 时 的 . 
εώλπει, 是 έλπω 的 3 单 ,过 完 . 
εώλπειν, [ 诗 ], 是 έλπω 的 过 完 . 


eQObhev，[ 是 ἕω (=&w) {31 复 , 不 过 2, 虚 ], 厌 
ΚΕ, ΡΕ. ἐῶμεν πολέ μοιο 我 们 战斗 得 够 了 . 


έφμι, 是 ἐάω 的 1 单 , 祈 ἐάοιμι 的 合 拼 . 
εων, [143181] = ὧν, }ὲ εἰμί 《是 ) 的 现 , 分 . 


[ΕΙ] ἕως ὅτε 直到 … 的 时 候 . ἕως οὗ; 
| ἕως πότε; 多 久 ? 到 何 时 ? @ {τε 地 点 副词 
: ”Ews ὧδε 直到 此 处 . Ews Ecow 直到 里 头 . 
| 9 Ewoaunv， 是 ὠθέω 的 不 过 1, 主动 和 中 


ἔωσι, [ 伊 ] = wot, 是 εἰμί (是 ) 的 3 复 , 现 ， 
ΒΕ 


εώνημαι, ἑωνημην, 3 ὠνέομαι 的 完 和 过 完 . εῶσι, [948] --ἐάουσι, ΕΞ ἑάω 的 3 复 , 现 . 


6 wvoXoel， 是 ἄνοχοξω 的 3 单 , 过 未 . 
ἕῴξα, 是 οὔψνυμι 的 不 过 1. 


ἕωσμαι, 是 ὠθέω 的 完 , 被 动 . 
μενος [是 έως 的 加 强 体 ], 直到 , 甚至 直到 


t@Oos，a，ov，[ 亦 作 ] ου, ον, 【[ 诗 ] ἐώτος, [45 
ος 人 (ἕως), (2 清晨 的 , 清早 的 , 黎明 时 ον, (ἕως, φέρω), 323 ΒΗ 


的 ,破晓 时 的 . @ 东方 的 . 


ἑώρα, ἡ, --αἰώρα, (Ὁ 悬挂, 悬空 . @ ( 吊 颈 
的 ) 活 套 . 


ἑώρα, 是 ὁράω 的 3 单 ,过 未 . 


的 . 141 ὁ Ἑωσφόρος 展 星 , 晓 星 . 


用 ἑωυτοῦ, ἐωυτέων, [ΒΕ] = ἀυτοῦ, ἑαυτῶν. 


Ζ 


Ζ,ζ, ζῆτα, τό, [1935Ἠε, 是 希腊 文 第 六 字母 ， 
用 帮 数 字 j, 《= 七 或 第 七 . (= 7000. 乙 = σε 
$， 故 µουσίσω, φιθυρίζω 等 字 在 埃 奥 利 斯 方 
言 和 多 利 斯 方言 中 均 作 μουσίσδω, 
φιθυρίσδω. τ 可 变 为 86, 例如, 由 παίζω 变 为 
παιδνός, ΗΒ! ἁλαπάζω 变 为 ἀλαπαδνός, 3139, 
甚至 可 以 变 为 ，, 例如 , 由 ζόρξ 变 为 copkos. Ὁ 
是 双 辅 音 ,所 以 在 5 之 前 短 元 音 变 为 长 元 音 . 
但 荷 马 忠 诗 中 仍 有 保持 短 元 音 的 , 如 ἀστῦ 
Ζελεέης, ὑλήεσσᾶ Ζάκυνθος. 

ΖΑ-- [ 埃 ] = διά, [ΥΕΛΗΤΕ, 表示 加 强 ], 十 分 ， 

ες 非常 , 极 . [例如 ] ζάθεον, ζα-μενής. 
α, -Ύη. 

ζαγκλον, to，[ 西 西里 方言 ] 镰刀 . 

ζα-η», ές, [8] ζαοῦ-, [56] ζαῆν, (ζα., 
ἄημι), ανν 劲 吹 的 . 

Sa-6eos，a，ov，[ 亦 作 ] os，ovw， 极 神圣 的 . 

ζα-θερης, ἔς, (ζα-, a 极 热 的 , 非常 热 的 . 

δα Ίεν, [ 阿 ] 5 ὧν, 是 ζάω 的 3 复 , 祈 . 

ζάκορος, ὁ, ἡ, -- Swxtopos，Swkovos， 寺 庙 或 
教堂 中 的 仆人 , 执事 等 . 

ζά-κοτος 【a]，ov, 极 愤怒 的 . 

ζαλη, ἡ, (ἄλο), 风暴 , 暴风 雨 .[ 喻 ] 危 难 . 

ζαλοΊσα, [多] = ζηλουσα. 

ζάλος, ζαλόω, ζαλωτος, [多 ] --ζηλ-. 

πο. ἤσω, (Ὁ 18116, [ΕΙ Ὁ) 狂 


ny 


ζα-μενῆς, ἔς, (ζα-, μένος), 4) ΑΚ. @ α 
航 的 . 


ζαμίια, [多 ] = ζημία. 

Ζαν, Ζανος, ὁ, [45] --Ζήν, Ζηνόο, 是 Ζεύς 
的 古 体 字 . 

ζα-πεδον, τό, - δάπεδον. 

ζα-τιληθῆς, ἐς, (ζα-, πλῆθος), 3Ε ή 14 63, 充 
ἴ- «8, ζαπληθὴς Ὑενειὰς 满腔 胡须 . 

tx-T 和 AOUTOS，o0y， 极 富 的 , 极 富裕 的 . 

ζά-πυρος, ον, (ζα-, πυρ), 烈火 熊熊 的 . 

ζατεῦσα, [多 ] = ζητούσα. 

ζατευω, ζατρεΏν, ο [35] Ξζητ- 

ζα-τρεφη5, ἔς, (ζα-, τρέφω), 中 得 很 好 的 ， 旋 
得 朴 好 的 : 凤 翌 的 ,健壮 的 ( 牛 ). 

ζα-φλεγης, ἔς, (ζα-, $AEYw), (Ὁ 充满 火焰 的 . 
@ [ 喻 ] 血 气 正 盛 的 (人 ), 烈性 的 ( 马 ). 

co-XoAos，ov， 盛 把 的 , 极 生 气 的 . 


Coa-Xpens, ἐ«, = ζα-χρηή». 

ξα-χρε loS，oy，(5a-，Xpoeta)， 有 急需 的 , 极 穷 
ἘΓΒΗ͂. ζάχρειος 08ou 忽 于 问 路 的 人 ， 

ζα-χρπῆς, Es, (ζα-, Xp&kw )， 猛 攻 的 (战士 ), 猛 
烈 的 ( 风 ). 


ba-Xpucos，ov， 有 很 多 黄金 的 , 富有 黄金 的 . 

ΖΑΩ [史诗 ] 5Dw，[ 了 晚期 ] bow，[ 阿 , 合 拼 ] 
ζω, ζῇ5, ζῇ, [93] τ [ 亦 作 ] σ]θι, [0] 
ζῴην, [ΛΕΣ] ζάειν, {831} ζην, [ΣᾺ] 
έζην, ἔζης, ἔζη, [3 3] έζων [将 全 Ἢ} ζῆσω [ 亦 
作 ] Κήσομαι, [131 1] ἔζησα, [25] έζηκα, 
ΤΩ ἃ, Ἀν oxw“ 死 ”相对 ). ζων 活 
着 的 . ὦ = Bww 过 活 .C5ipyv ἀπό τινος 靠 … 生 
活 . ος 在] ζην 人 活命 , 活 一 生 .II 
[ 喻 ] 有 活力 , 精力 充沛 . [分 ζων 作 形 ] 活 路 
的 , 强 有 力 的 , 活生生 的 . 

-te，[ 后 组 ], 表示 到 或 向 某 处 去 . 常 作 σδε, 故 
᾿Αθήυαζε, θύραζε 等 均 写 作 ᾿Αθήνασδε, 
θύρασδε 等 . 

ζεγεριες, οἱ, = βουνοί, 【利比亚 语 ] 一 种 山 鼠 . 

ZEIA, ἡ, 一 种 喂 马 的 作物 : 粗糙 的 小 麦 . 

ζεί-δωρος, ον, ἶ (Yewh，Swpéouat)， 生 产 谷 物 
的 (大 地 ), 长 牧草 的 (原野 ). Η (ζάω, δωρξ 
ouac)， 赋 与 生命 的 (Αφροδίτη). 

ζειρα, 州 ,( 阿 拉 和 伯 人 和 西 徐 亚 人 穿 的 ) 宽 长 袍 
(ΠΕ ΕΣ, ΚΕΙΠΕΙ). 

ζειω, [ΣΕ] = ζέω. 

ζεμα, ατος, τό, (ζέω), I 发酵 . {1 3. 

ζεσσα, [史诗 ] = ἔζεσα, 是 ζέω 的 不 过 1. 

ζεστος, ἡ, ὀν, (ζέω), Ὁ ΠῚ. 9 [名 ] 热 
的 水 , (温泉 的 ) 热 水 . 

ζευγάριον [ca],r6，[ 是 Eeuwos 的 指 小 词 1, ( 同 
扳 的 ) 一 对 小 牛 . 

ζευγηλατέω, [将] ἥσω, ΒΓΕ --ΧΙΒΙΕΗ9Έ. 

ζευγ-ηλάτης, ου, ὁ, (Ce ὕ]ος, ἐλαύνω), 1 
[5] 98497518 Αν. 

ζευγίς, ίδος, ἡ, 绳索. 

ζευγίτης [ε], οὐ, ὁ, [[Η] ζευγ1τι5, εδος, ἡ, 
(ζεύγος), T[ 形 ] 套 在 一 个 辑 下 的 ( 牛 或 马 )， 
成 一 对 的 . II Yeuy eac， 以 ，( 雅 典 的 ) 农 民 等 
级 .( 是 梭 伦 规定 的 第 三 等 级 , 他 们 能 目 备 一 套 
牛 车 ,算是 小 康之 家 . ) 

5euyXn，[ 诗 ] ζεύγλα, ἡ, | 88 2118 ΡΒΗ 
(各 套 一 头 牛 ). II 把 双 舵 联 在 一 起 的 模 杜 ， 


ζεῦγμα 


> πηδάλιον. 

ζεύγμα, ατος, τό, (ζεύγνυμι), 1 1Η Γκ 
连 在 一 起 的 东西 ;纽带 ， 188. IE τὸ ζε ῦγμα το 
υ λιμένος 由 用 船 搭 成 的 桥 . 四 (由 排 成 一 长 
行 的 船只 组 成 的 ) 封 锁 港 口 的 障碍 物 . 

ζευγνυμεν, -UHevat,[ 史诗, 是 ζεύγνυμι 的 不 
定式 ， 

ΖΕΥ΄ TNY-MI，[ 亦 作 ] -oo，[ 过 未 ,3 复 ] 
ἐζεύγνῦσαν (史诗 ζεύγνυσαν), {28 ΕῚ 
ἐζεύγνυον (史诗 ζεύγνυον), [,} ζεύξω, 
[不 过 1] ἔζευξα, 【被 动 ,不 过 1] ἐξεύχθην, 
[不 过 2] ἐζύγην [ο], I 使 连 在 一 起 , 使 套 在 
一 起 , 使 上 轿 , 给 (牲口 ) 套 车 . II Q@ 挫 紧 , 系 
牢 , σανδες 区 euUftvat 挫 紧 的 门 , 上门 的 门 ， 
ϱ 使 成 一 对 , 使 结合 ,使 结 媚 , 使 成 配偶 . [中 
动 ] 诸 ( 妻 ).[ 被动] 出 嫁 . @ 用 桥 连 起 来 , 架 
桥 . Φ 用 绳子 从 底层 把 船只 加 固 ，@ 给 船 安 
上 横 跨 的 长 条 号 . 

ζευγοποιια, 四， 制造 双 管 的 吹 口 . 

ζεύγος, εος, τό, (Κζεύνυμο), 1Ω ({π|ϑ58}-- 
对 牛 (或 马 ). @ 一 双 , 一 对 , 一 套 . 加 一 对 牲 
口 拉 的 车 . 【I 一 对 配偶 . ὦ 紧 紧 联系 在 一 
起 的 几 个 人 .Kev Ίος τριπάρθενον 三 姐妹 :三 
位 美 乐 女神 (Χάριτες). 

ζευκτηρια, ἡ, 纽带 , 夭 带 . -; πηδάλιον. 

ζευκτηριος, α, ον, (ζεύγνυμε), 适合 配 成 一 对 
的 ,适合 联 在 一 起 的 , 适合 套 在 一 起 的 . τὸ 

ζευκτῆριον- ζυγόν, 85. 

ζεύξαι, αν" ζεύγνυμι 的 不 过 1, 不 定式 . 5e08el- 
ev， 是 3 复 , 禄 .5eu-8ov， 是 命 . 

ο. ἡ, (ζεύνυμι), Ὁ 套 竹 口 , 套 车 . 


ΖΕΥΣ, ὁ, [1ἑ] Ζεῦ, [8] Διός, [5] Δεῖ, 
[16] Δία, [ ΠῈ] Ζηνός, Ζην, Ζῆνα, [5] 
Ζάνος 56, [ 希 脂 神 话 ] 宙 斯 . (希腊 诸 神 之 长 ， 
人 和 和 神 之 父 , 天 空 之 神 ,雷电 之 神 , 罗马 人 称 他 
为 Jupiter.) 

Ζεφυρίη (183 πνοὴ), ἣ, = 

Ζεφυρος, ὁ, 81, 西风 . 

ΖΕΏ, [1] ζέσω, [4-14 1] εζεσα, [史诗 ] 
ζέσσα, [0 者 ,煮沸 ,沸腾 . Ὁ [ 喻 ] 博 感激 
动 . II 【 施 动 ] 使 变 热 , 使 沸腾 

ζῆ, ζῆθι, ὲ ζάω 的 命 . 

ζηλα ἴο5, α, ον, (Τήλος), ΒΚΗΡ ΒΗ. 

ζηλημων, ον, [1 ovos, (ζηλέω), ΕΝ. 

ζηλο-δοτηρ, ρος. ὁ, (ζῆλος, δίδωμι), 33 Α. 
以 热情 的 ( 酒 神 ) 

ζηλο-μανῆς, Es, (5?Xos，pav?vac)， 因 妨 妨 而 
发 狂 的 . 


= Ζέφυρος. 


μονη . ας I @ 嫉妒 心 ο. 
望 , 竞争 心 . II 热心 退 自 求 的 事物 ， Ε΄ 
κ ,这 相等 
ζηλοσυνη, ἡ, [15]-- ζῆλος. 
ζηλοτύπεω, [将 ] ἤσω, (ζηλότυπος), ϐ 36 
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争 , 争 胜 , 争 高 下 . ὦ 嫉妒. @ 假装 , 模仿 . 
ζηλοτυπια, ἡ, 竞争 , 争 胜 , ΝΕ. 
κα (ζῆλος, τύπτω), ΒΕΙΡΙή, 怀 嫉妒 


Ὁ ΤΕΕ, ΗΕ, 争 
πε. 


ζηλωμα, ατος, [ 羡慕 的 东西 , 竞争 的 东西 : 
名 誉 , 地 位 等 . Ἱ 竞争 , 争 胜 

ζηλωσις, εως, ἢ, (ζηλόω), 竞争 ， 争 胜 , 模仿 . 

ζηλωτης, οὐ, ὁ, (ζηλόω), Φ 争 胜 者 , 嫉妒 者 ， 
羡 莫 者 ,模仿 者 . ὢ 热诚 的 信徒 ， 

ζηλωτος, η, ὁ, (ζηλόω), (Ὁ π|363ἑΗϑ, 值得 模 
仿 的 . @ 幸福 的 - 


ζημία, ἡ, 1 41. Π ΑΕ], 罚金 .Marov 
ζημίαν προτιθέναι 处 死 . 

ος [将 ] ώσω, ed 有 将 , 中 动 ， μη: 
六 (ώσωμας, ζημιωθήῆσομαι, 

σα δώ] ἑξημάδη, Ὁ 5 ΜΑ. ἰ 
- 伤害 . 四 课 以 罚金 . ὢ 处 罚 . Τζ. τινα 
9u73 处 某 人 以 流放 的 刑罚 . 

ζην, ὁ, [ΒΒ] Ζηνός, [8] = Ζεύς. 

Ζηνο-δοτηρ, Ίρος, ὁ, ( Ζῆν, δίδωμε), = 
Ζηνόφρων. 

Ζηνο- φρων, ον, {8} ονος, (Ζήν, ὁρήν), ΗΒ 
定 斯 心意 的 , 传达 宙斯 骨 意 的 ( 神 示 )， 

ζησομαι, 是 ζάω 的 将 . 

tnteyw，[ 诗 ]= ζητέω. 

ΖΗΤΕΏ, [将 ] Ee ο ΤΗΕ. ζητεῦω, (ϱ 1834, 
απ. @ 调查 , 打听 . @ (+ 不 定式 ) 企 图 
(做 )， κπιμο @ 要 求 得 到 , 力求 获得 . 

ζητημα, ατος, τό, 3935, 调查 , 询问. 

ζητήσιμος, ον, (ζητέω), 8Ε3Η9, 调查 的 , 询 
[α 

ζήτησις, εως, ἥ, (ζητέω), Φ 探索 , 3.3. ὦ 
询问 , 探讨 . 

ζητητεος, α, ον, 【是 ζητέω 的 动 形 ], 应 当 寻 
求 的 . 


ζητητης, οὐ, ὁ,(ζητέω), { 探索 者 , π ΝΒ, 
调查 者 , 检查 者 . II [雅典 ] eT %， 调 查 
侵犯 城邦 利益 的 重罪 的 检 


ος ον όν, [是 ζητέω 的 动 形 ], 应 当 寻 观 


Ws Ews， 力 ， 生命 力 . 

ζιγνις, ίδος, 让 [动物 1] 一 种 蜥 晶 ， κα 

ζιζάνιον, τό, 麦 地 里 的 劳 草 , 野草 , ΒΞ. [19] 
Lolium temulentum. 

ζιζουλα, τό, [14]τ3-. 

ζοη, [81] = ζωή. 

ζοΊα, [365] = ζωή. 

toos, &，6v，[ 诗 ] -ζωόο, ζώο. 

ζορκας, άδος, 为 ,【 亦 作 ] ζορξ, ζορκός, ἡ, = 
δορκάς. 


ζοφερός, ὀν (ζόφος), βΗ ΒΕ (4, δε ΠΒ, ΗΕ πὰ 
μμ. 


δηλοω, [将 ] ώσω, τν 
Ντο ο Φ 3548, 卯 


高 
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ΖΟΦΟΣ, ὁ, Ὁ 下 界 的 黑暗 , 昏暗 , ΕΕΒΕ, 阴森. 


ὦ τς, τς Ε, 阴间 . @[ 荷 马 史 诗 ] 阴 上 暗 的 地 
方 :西方 

ζοφοω. [1] ώσω, (2 {8 ΠΕΙ, 535 ΕΠΗ. ὦ 
[被 动 ] 变 暗 , 变形 暗 

ες, (ζόφος, εἴδος), Εξ ΒΕ Μη, Βὲ Βὲ 


ζοω, = ζάω. 


κα, [5], ης, ἡ, [20η] (8) 
ζόγαστρον, τό, (ζεύγνυμι), ΕΓΊΒΒ Πεμ ΚΑ 


ζωγεις, ΞΕ ζεύγνυμι 的 不 过 2, 分 ,被 动 . 

) 模 队 行军 . (和 arocXt wo“ 纵队 行军 " 相 
对 .) 

ζύγη, ἡ, 一 对 . 

CyY feat 是 ζεύγνυμι 的 不 过 2, 不 定式 , 被动 

Suyn-opos，ov， 驾 抑 的 , 负 思 的 . 

ζυγια, ἡ, [11181 [11] Acer campestre. 

ζωγιοβ, α, ον, [ΠΕ] ο5, ον, (ζυγόν), 58 ΒΒ 
的 . thos ἵππος ΡΠΡΕ 11 3:41 εὐ πμ: ΡΗΤΗ 
匹 马 之 一 , 称 为 “ 辕 马 ”. (21Η 0: κε 1 Ξι, 7; 

ΑΠΕ.) 

ζωγίτης [ε], ου, ὁ, (ζυγόν), (-Γ45Ε.ἐὰ Βὲ) 
坐 在 当中 一 层 的 桨 手 . (下 一 层 的 桨 手 叫 做 
aXap race， 上 上 一 层 的 叫 作 θραν ται.) 

ζωγο-δεσμον. τό, (ζυγόν, δεσμός), ἡπ ΓΗ148 
Γι (ΣΕ ΡΡΕΕ ΕΡΤ. ) 

ζῶγο-μαχέω, [将 ] ἤσω, (ζυγόν, μάχομαι), 
与 驾 斩 的 伙伴 相 斗 :内 争 , 内 证 . 

ZY-FON,r6，[ 亦 作 ] goyos，5， 工 中 ΒΗ. 35. 
( 绑 在 辕 杆 未 端 , 两 头 各 有 一 个 套 牲 口 的 套 
8.) @ 一 对 , 一 同 驾 罗 的 两 匹 ( 牛 ) Θ) [ 喻 ] 
重负 , Ἐ Πε, τὸ δούλιον ζυγόν 奴役 的 重 压 . 
κατὰ ζυά 成 双 地 , 一 对 对 地 . II 连接 弦 琴 左 
右 两 角 的 横 木 . III 木船 两 航 之 间 的 模 木 : 3 
手 的 坐 板 . IV 天 平 的 横 杆 , 天 平 . V ΑΤΕΙ 
带 鞋 上 的 横 的 皮带 . 

ζύγος, = ζυγόν. 

ζύγοστατεω, 用 天 平 来 称 . 

tvyogqtv,【[ 哇 诗 ], 是 ζυγόν 的 属 

zuyow，[ 将 ] ώσω, (ζυγόν), Ὁ 把 两 匹 牲口 套 
τες, 套 在 一 起 , 挫 在 一 起 , 连 在 一 起 . 
@ [πι ΝΤ 86 下 , 使 受 控制 , 使 届 服 , 使 驯 
服 . 

ζογωθρίζω, ὦ 门 上 , 锁 上 . ὦ 思考 . 

ζύγωθρον, τό, (CoY6v), 门 门 . 

rth 6v，(XuY6w)， 和 由 两 匹 套 在 锡 下 的 

ζύθος, ου, ὁ, [1541] -εο5, τό, () 埃及 啤酒 . 
ὦ 北方 人 的 啤酒 . 

ζύμη [υ], ἡ, (ζέω), 8. 


ζωμίτης [ε], ου, ὁ, [18], ΞΕ, 用 酵母 发 过 


的 . ζυμέτης ἄρτος 发 过 醇 的 面包 . 


ζωνη 


ζυμοω, [将 ] ώσω, (ζύμη), ΑΜ, 用 酵母 使 

ζῶ, τνζάω. 

ζωαγρια, ων. τά, (ζωός, ἁγρίω), 18 Βα ΐπ 6 
思 的 酬金, 对 救命 恩 人 的 报答 .( 病 愈 后 献 给 医 
神 的 ) 报 转录 . 

ον, (ζωάς, ἀγρέω), ιβ σα 


5 ᾠάριον αἰ, τό, [是 《wov 438 νΗ 1, 小 生 
物 , 小 动物 . 

ζω-αρκης. ές, (ζωή, ἀρκέω), 维持 生命 的 ( 阳 
光 ). τὰ τ. 生活 必需 品 . 


ζωγραφεω, [将 ] ἤσω, (ζωγράφος), (Ὁ 写生 . 


Φ 绘画 
ζωγραφία, ἡ. @ 写生 . Ὁ 绘画 . 


ζωγραφικός, ή, 6v， 擅 长 写生 的 , 擅长 绘画 的 ， 


ἡ ζωφαφική (ΕΕΣ τέχνη) 绘画 的 技术 . 

ζω-γραφος, ον, (ζφον, Υράφω), Ὁ δε: 1533 

的 , ΕΗ ΑΗ, 写生 的 . @ [45] ζωράφος, 
ὁ, 画家 . 
ζώγρει, ζωγρεῖτε, 是 ζαγρέω 的 现 , ΥΠ. 
ζω-γρεω, [将 ] ἠσω, (ζωό«, ἀγρεύω), I 活捉 ， 
不 杀 俘 虏 .II 使 恢复 生命 和 力气 ,使 复 
ζωγρια, [81] -τη, ἡ, 活捉 ， ΕΠΕ. 
ἕ ᾠδιακός, ή, ον, (ζῴδιον), [天] 包括 许多 动 
物 星座 的 (十 二 官 ).[ 名 ] ὁ ζωδιακός (ΠΏ 
κύκλος) 黄道 圈 ( 分 成 十 二 宫 , 各 宫 以 动物 星座 
的 名 称 区 分 ). 
p51o0v, τά, [5 5wov 的 指 小 词 ], 1 绘制 或 对 
制 的 小 肖像 (如 :人 物 , 鸟 , 兽 ,等 ). ΠΓΉ1Β 
道 十 二 官 . τοζωδιακός. 
ζωέμεν, ζωέμεναι, - Soccv， 是 ζώω (= 
Κάω) 的 不 定式 . 
ζώεσκον, [01], 是 ζάω 的 过 未 . | 
ζωη, [35] ζωα, [13388] ζοη, [38] ξοῖα, 
ἡ, (ζάω), Τ 生活 用 品 , 资产 ,产业 . 【I 生命 ， 
生存 (和 66varos“ 死 亡 " 相 对 ) . 

ζω-θάλμιος, ον, (ζωῇ, θάλλω), 使 有 活力 , 使 
有 生气 ， 

ζωϊκος, , όν, (Cwmov)， 有 关 动 物 的 . 

ζῶμα, ατος, τό, (ζώννυμι), ὦ 短 补 . (武士 和 
拳击 运动 员 穿 短 裙 , 外 束 上 腰带 , 以 保护 腹部 及 
大 腿 . ) ὦ = ζώνη, ζωστήρ, ΕΠ. 

ζώμευμα. ατος, τό, 汤 , 汤 汁 . 
ζωμεύω, [将 ] omw，(gop6s)， 者 汤 , 炖 汤 . 

ζωμίδιον, τό, [是 ζωμός 的 指 小 词 ], 小 份 调味 

Γ ΐ 


ζωμος, [3] δωµός, ὁ, (Τέω), 汤 , 汤 汁 . ( 尤 
指 就 菜 吃 的 调味 汁 . ) 

ζώνη, ή, (ζώννυμι), { 2) (女子 的 ) 腰带 , Ἡ 
带 .( 女 子 另 有 胸 带 -男子 的 腰带 称 为 
ζωστήρ. ) τρέφειν ἐντὸς ζώνης 在 腰带 下 (= 
在 子 官 里 ) 养 胎儿 . @ 用 来 装 钱 的 腰带 . ΠΕ 


ζώννυμι 


带 东 着 的 部 分 :腰部 . ΠΠ] 围 在 身上 的 东西 ， 
如 :衣服 , 铠甲 . 

ZQONNY-MiI, π᾿. -uw, [将 ] ζώσω, [不 过 
1] έζωσα, [中 动 ] ζώννομαι, [将 ] ζώσομαι, 
[不 过 1] etwo&kpyxw，[ 被 动 , 不 过 11 
ἐζώσθην, [71] ἔζωσμαι, 1 νο Ες. Π [中 
动 ] 束 好 腰带 准备 战斗 或 工作 1I1 (+ 宾 ) 
ζώνην ζώννυσθαι 5 好 ϐΕ 带 . χαλκὸν 
ζώννυσθαι 腰带 上 佩戴 兵器 (刀剑 ). 

ο [ΗΕ], Ἐξ ζώννυμι 的 3 单 ,过 未 ， 


ζωο-γλύφος, ον, (ζώον, γλύφω), (Ὁ 雕刻 动 
η. @ [42] ζωσλύφοο, ὁ, ΒΕΧΙ3ι, 雕像 的 


ΠΣ ΤΝ [ΜΕ] ἠσω, @ 3Η 8:51. (2118 
斯 从 头 里 生出 雅典 娜 女神 . ) @ 使 活着 , 使 复 
活 ,使 存活 . 

ζωο-γονος, ον, (ζώον, γείνομαι), (3). 产生 生 
物 的 , ΕΙΠΑ (η 08 8). Αν ΕΛΕῆ 


的 . 

5wo-ypca 中 os，ov，[ 诗 ] = ζωγ-. 

ζῷον, τό [是 ζώϊον 的 合 拼 ]， 工 生物 , 动物 . II 
(人 , 动物 , 以 及 物象 的 ) 写生 , 画像 .© wa 
γράφειν (或 Υράφεσθαι), - ζωραφε Ὁ, κ. 
生 , 44 ΒΙ. ζωα Ίραφάσθαι τὴν ζε ὑξιν τοῦ 
Βοσπόρου 男 出 博 斯 普 鲁 斯 海峡 上 的 浮桥 的 景 
色 . IIH [天 ] 十 二 官 之 一 . 

ζωο-ποιεωῶ, ἤσω, (ζωός, ποιέω), 181, 使 复 
活 , 使 生长 . 

ζωος, ῇ, όν, (ζάω), 活 的 , 活着 的 . ζωὸν ἐ- 
λεέν τινα 活 提 某 人 ,生擒 . 

5coo-aoos，ou，(5o 儿 ，aog6s)， 生 活 得 很 聪明 
的 ， 


ζ wo-Popos，ov,， 1 (Cwbs， 中 Epw)， 带 来 生命 
的 , 赋 与 生命 的 . I[ (taov， po)， 带 着 动物 
的 形象 的 (有 雕刻). ὁ ζωδφόρος (κύκλος), - ὁ Ὁ 
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ωδιακός, 

ζωοφύτεω, [将] ἠσω, (3) 发 出 新 芽 , 抽 枝 , 抽 
Αι. @ 从 土地 里 生长 出 来 . 

ζωοφυτος, ον, (ζωόο, φύω), 25 14 8η νι “Ε δῇ 
的 ,使 植物 生长 的 (土地 ). 


τ 使 受孕 . 

ω-πονεω, [ Ἡξ] (ζωό ),, 1848 

棚 棚 如 生 , 使 活 ， 人 δαν 

ζωπύρεω, λα ἠσω, 0D 生火 ， 点 燃 . Ὁ [τᾷ] 
4451, 激怒 

ζώ-πυρον, (ζαός, ο ο. Τε, ΚΣ] 


τ. ἘΣΤῚ; ΑΚΡΗ ΘΠ ΑΧ 

ζωροποτεω, [将 ] ἤσω, Ἄμε 喝 烈 酒 , 饮用 
不 竞 水 的 酒 . 

Ewpo-TToms，ov，6， 喝 纯 酒 的 人 , 醉 汉 . 

ζωρος, όν, ( 纯 的 , 未 总 水 的 . ὦ τα .. 
(暗含 οἶνος), ὁ. [2κ{ΕΕΕ] ζωρόν, τό, 48 
烈 酒 . ζωρότερον κέραιε πασννν 
ζωρότερον πιέειν 饮 换 水 少 的 浓 酒 : 饮 烈 酒 ， 
βλ, 大 醉 . 

ἕως, δ, [中 ] ζῶν, [158] ζώ, 是 ζωός 的 罕 用 别 


ζῶσαι, ΕΞ ζώννυμι 的 不 过 1, 中 动 , 命 . 

ζωστηρ, ρος, ὁ, (ζώννυμι), (3344) 
带 ( 用 来 束 紧 铠 甲 的 ). (女子 的 东 腰 带 叫 
ζώνη.) Ὁ ΒΕ] ΕΠΗΗΕΕ 

ζῶστρον, τύ, (ζώννομι), ΕΠ. 

ζωτικος, ἡ, όν, (ζάω), Ὁ 关于 生命 的 . @ ΒΕ 
有 生命 的 , 充满 生命 力 的 .@@ 活生生 的 , ἘΒ3Β 
如 生 的 (艺术 品 ). | 

ζωώφιον, τό, [是 ζωον 的 指 小 词 ]= ζ φδιον. 

ζώ-φύτος, ον, (ζωός, φύω), (Ὁ 使 植物 生长 
的 ,使 草木 茂盛 的 (土地 ). Φ [43] τά 
ζώφυτα. 植物 . 

ζωω, 【史诗 和 从] = ζάω. 


Η 


Η, η, ῆτα, τύ, 0 是 希腊 文 第 七 个 字母 ， 
作为 数目 ，T= 8 和 第 8, ηΞ 8000. 大 字体 Η 
是 双 字母 E3， 等 于 ee . 最 古 的 字母 只 有 ε, 代 
表 短 ¢ 和 长 .直到 公元 前 403 年 , η 才 出 现 
(同时 出 现 ω,ξ 和 中) . 在 六 用 来 代表 长 e 之 
前 , 曾 用 Η 来 作为 送气 符号 ( 即 ) ,如 ΗΟΣ 等 
于 0s. 这 个 H 在 成 为 元 音 之 前 , 分 成 上 和 -+ ， 
前 者 表示 送气 , 后 者 表示 不 送气 ( 即 ') .送气 符 
号 “和 不 送气 符号 ' 是 由 上 和 -| 变 来 的 . η ΕΠ 
于 伊 奥 尼 亚 方言 , 在 阿 提 卡 方言 中 , % 变 成 a， 
如 伊 奥 尼 亚 方言 rpijccw 变 成 阿 提 卡 方言 
πράσσω. 在 晚期 阿 提 卡 方言 中 ，et 和 ηὶ 有 时 
变 成 和 如 κλε Θρον 变 成 κληθρον, Νηρη ides 
变 成 Νηρῄδες. 

ἤ, {15} Πέ, 1 [ 作 转 折 连 接 词 ] 或 者 . 

让 或 者 … 或 者 …, 或 是 … 或 是 … 

δεν χωρος ἢ ἱππεὺς ἢ η ἰατρὸς η ... η 
ἀλλ orcouy《〈 假 如 你 想 做 ) 或 者 农 人 , 或 者 骑 
兵 , 或 者 医生 , 或 者 吹 笛 人 , 或 者 什么 其 他 人 . 
II [ 作 疑 问 连接 词 ] 是否， 是 不 是 . wxero 
πευσόμενος ἤ που ET εἴης 他 去 打听 你 是 否 
还 在 世 . η...,ῃ..., Ξε’, 还 是 …. ΠΠ [ 比 
ΓΡ] Φα. 比 … 更 . ῶ [ 常 和 表示 比较 
的 αἱρίομαι, βούλομαι 等 动词 连用 ] 宁 可 , 宁 
Κ.Θ [也 用 于 两 个 比较 级 形容 词 之 间 的 比 
较 ] πάντες κ ἀρησάατ ἰλαφότεροι πόδας εἶναι 
ἢὴ ἀφνειότεροι χρυσο τε ἐσθητός τε 他 们 
全 体 就 会 求 神 让 他 们 逃跑 得 更 轻便 而 不 想 要 
更 多 的 黄金 和 衣服 了 . ΤΝ η οὐ, ἢ οὐκ 在 诗 中 

合 拼 为 一 个 音 级 . 

入，[ 感叹 词 ] ΒΒ, 8. ἡ, η, σιώπα 喂 , 喂 , 别 作 
ολοι 

ἢ, [81], ὦ [表示 肯定 ] 真 地 , 确实 地 , 毫 无 疑 
问 ,一 定 . @@ [表示 疑问 ] 难 道 , 莫非 ,是 … 吗 ? 
τίπτ᾽ εἰλήλουθας; ἡ να ὕβριν ἴδῃ ᾿ΑὙαμέμ- 
vovos; 你 来 干什么 ? ΧΕΙΒΛΕΒΈ ᾽Αγαμίμνων 
的 傲慢 态度 吗 ? 

«Ξἔφη, 1ἡμ 的 3 单 ,过 未 . 

= ην, 是 elpi (是 ) 的 1 单 ,过 未 . 

是 εἰμί (是 ) 的 3 单 , 现 , ΗΒ. 

阿 ], 是 6 的 阴 . | 

ἡ. 的 阴 . 


， πρ 和 5 的 与 , ΒΔ, ΒΗ, 作 副 . 


+ 二 ew em nw ο 
γη 


, ωλός, 
ῆα, Πεν, [史诗 ] = ην, 是 εἰμί (是 ) 的 1 单 和 
3 单 ,过 未 . 


ο ενα {53}, --ῃειν, 是 εἶμι 《去 ) 的 中 


ἤατο, [5] = Ίντο, 是 ἧμαι 的 3 复 ,过 未 . 

nPaios，6，6w [61] = βαιός, 少 的 ,少量 的 , {4 
小 的 ,一 点 点 的 .[ 常 和 否定 词 连 ] οὔ οἱ ἔνι 
φρένες, οὐδ᾽ ἠβαιαί 他 没有 头脑 , 一 点 也 没 
有 .[ 中 作 副 ] οὐ μέν σε χρὴ ET αἰδοῦς, οὐδ 
ἠβαιόν 你 不 必 害 着 , 一 点 也 不 必 . ἐλθεῖν 
' ἠβαιὸν ἀπὸ σπείους 离开 洞 一 点 螺 离 . 
νο 成 为 青年 , 逐渐 成 年 . @ 逐渐 到 达 


Ἴρου [将 ] jow，[ 不 过 1] ἤβησα, [26] 

Ἴβηκα, ο. I 成 为 青年 , 正 值 青春 年 华 , 正 

昔 壮 , 正 茂盛 . &vip μάλα ἥβων 血气 非常 旺盛 

的 人 . ἡμερὶς ἡβώωσα 1 δὲ “ἡ ΜΙ 33 ΒΕ. Π 
[η 18853863}, 精力 充沛 . 

ἬΒΗ, [45] ἥβα, [38] ἆβα, ἡ, 1 2 青春 , 年 轻 ， 
青春 有 力 . Ὁ 成 年 ( 满 十 八 岁 ). οἱ δέκα ἀφ' 
Ίβης 二 十 八 岁 的 人 . οἱ τετταράκοντα ἀφ’ 
部 六 五 十 八 岁 的 人 . Θ) [ 喻 ] 朝 气 , 青春 的 火 
ο Ἐν 精力 充沛 . @ 年 轻信 ， 青年 .II ο 
为 众 神 其 酒 的 职务 

ἠβηδον, [Β|], Ὁ 年 轻 人 的 样子 . ὦ πάντες 
ἡβηδόν 所 有 成 年 以 上 的 人 . 

"pnme. pe 0， μια αὐ, ὁ, (ἡβάω), 1Ε 


jms η, όν, (ἡβάω), Αλή, 年 轻 人 


855 ῇ, 0v，( 训 人， 成 年 的 ,成熟 的 . 
ἠβουλήθην, ἠβουλόμην, -- ἐβ-, Δὲ βούλομαι 
ΝΤ 未 . 
ών [是 ἡβάω 的 指 小 词 ], 正 是 年 纪 轻 
ο ΣΙ ου, 是 ἡβίω 的 祈 . 
Πβώων, ἠβώωσα, [史诗 ], 是 ἡβάω 的 分 . 
ηγάασθε, ἡγάμην, [ 8: ΒΡ], 是 ἄαμαι 的 2 复 ， 
现 和 过 未 . 


ἤγαγον, ἢγαγομην, ΒΞ: ἄω 的 不 过 2, 主动 和 
中 动 . | 


ηγάθεος 


ηγάθεος, η, ον, (άν, θεός), 非常 神圣 的 . 

ἤγανον, τό, [ΒΗ - τήγανον. 

ηγάπευν, [多 ] = ἤάπων, 是 ἀγαπάω 的 过 未 . 

ηγάσσατο, 是 ἀάομαι 的 3 单 ,不 过 1. 

ἤγγειλα, 是 ἀγγέλλω 的 不 过 1. 

ἤγγικα, ἤγχσα, 是 ἐγγίζω 的 完 和 不 过 1. 

ηγγνηκα, -ημαι, 是 ἐγωάω 的 完 , 主动 和 被 动 . 

ηγγύησα, -Wenv， 是 ἐγγυάω 的 不 过 1, 主动 
和 被 动 . 

ηγγύων, 是 ἐγγυάω 的 过 未 . 

ἤγειρα, 是 κα 的 不 过 1. 


ηΎγεµονευµα, τό, (ἡγεονεύω), [Π8, 引导 人 ， 
领导 , 领导 人 . 

ηγεμονεύς, [[8]έωο, [ΕΒΕ] ?os，6，[ 诗 ] = 
ἢ γεμών. 

ηγεμονεύω, [将 ] σω, (ἡγφιών), 1 走 在 前 面 带 
路 , 引导 , 指挥 ， κα, ,领导 .II @ 统帅 , 8ὲ 
治 , ΜΙ. ὦ ΠΒ. 

ἡγεμονία, ἡ, (ἡγεμών), 1 先导 ,带头 , 带路. 


，11 领导 权 , 统治 权 , (控制 其 他 城邦 的 ) 和 霸权 . 

myehovtkos, ή, όν, (ἡγεμών), 1 Ἑ-Ἂ 55 38, 
适 于 当 领 导 的 , 适 于 作 向 导 的 , 适 于 当 统 治 者 
的 . 

ηγεμόνιοβ, α, ον, (ἡγεμών), (2) 作 向 导 的 , 35 
当 引 路 人 的 . Θ [名 ] ὁ ἡγαόνιος 引导 亡灵 起 
Ξ-ῄ9 (Ἑρμης). 

ηγεμόσυνος, η, ον, ΓΗ͂ λ ή. τὰ 


οκ. (暗含 ἱερά) 对 带路 神 Ἑρμῆς 的 感 


ηγεμών, όνος, 6，@ 带路 人 . ἡγεμὼν ὁδοῦ 向 
导 . Ὁ (军队 的 ) 将 领 ,指挥 官 . 

ἠγέομαι, | [15] ἡγῆσομαι, [4-33 1] 
ἡγησάμην, [75] Wpoe (有 时 作 被 动 义 )， (ᾱ- 
γω), (2355, 领路 , 315; (1 ἔπομαι “ΒΕ 
ΜΗΧ). ὦ 带领 (军队 ), 指挥 . ὦ 统治 . 由 
当 向 导 , 当 领 袖 , 当 指 挥 . ὁ ἡγούμενος 领导 人 ， 
领袖 . II 认为 , 相信 , 视 为 . ἡγεῖσθαί τινα 
βασιλέα 奉 为 首长 , 奉 为 国王 . fewobat θεούς 

， 信 和 仰 神明 . 

eeeoual， (ΕΤΗ, [是 ἀγείρομαι 的 被 动 ]， 
集合 . [只 见 用 3 复 现 ἡγερίθονται 和 过 完 
ἠγερεθοντο. τ 

ηγερέοµαι, [史诗 ], 是 ἀγείρομαι 的 被 动 . 

ἤγερθεν, [史诗 ], 是 ἀγείρω 的 3 复 ,不 过 1， 被 


ἡγηλάζω, | 史诗 ] -- ἡγέομαι. κακὸν μόρον 
ἡγηλάζειν 过 不 幸 的 生活 . 
ἥγημαι, 是 ἡ γέομαι 的 完 
ηγητεον, [是 ἤγῶμαι 的 动 形 ]，I 必须 引导 . II 
必须 认为 
ΠΥητῆρ, ῆρος, ὁ, ἠγητῇ5, ου, ὁ, ἠγῆτωρ, 
ον ὁ, κ... Q@ 引导 人 , 向 导 . ὦ 领导 
指挥 官 . ἡγήτορες ἠδὲ μέ- 
人 κ ο μαι 
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ηγιασμενος, 是 ἁμάζω 的 完 , 分, 被 动 . 

ηγινεον, 是 ἀγενέω 的 过 未 . 

ηγκαλισάµην, ἡγκάλισμαι, 
的 不 过 1, 中 动 和 完 , 被 动 . 

Πγκύρισα, 是 ἀγιυρίζω 的 不 过 1. 

ηγλάϊσα, 是 ἀγλαίζω 的 不 过 1. 

Tiyhalt， 是 dt 的 完 , 被 动 . 

Ώγνοηκα, ἡγύόησα, 是 ἀγνοέω 的 完 和 不 过 1. 

ἥγνισαι, 是 ἁνίζω 的 2 单 , 完 ,被 动 . 

Ὅσον 是 ἀγνοξω 的 过 未 . 

Ἴγξα, 是 ἄγχω 的 不 过 1. 

ἦγον, 是 ἄω 的 过 未 . 

ηγοράασθε, -6wvTo，[ 史 诗 , 延长 体 ] = ἡ1ο- 
ο. -wyro， 是 ἀγθράομαι 的 2 复 和 3 复 ,过 


ηγορᾶκα, fpopaoa, 是 ἀγοράζω 的 完 和 不 过 1. 
A Tiopevca， 是 ἀορεύω 的 完 和 不 过 


是 oaXitopae 


ye [36], (Π, γοῦν), ΒΒΔ. 

ηγρίᾶνα, 是 ἀγριαίνω 的 不 过 1. 

ηγρίωκα, ἡγρίωσα, 是 wpebw 的 完 和 不 过 1. 

ηγρομην, 【史诗 ] - ἠγερόμην, ΒΞ ἐγεέρω 的 
不 过 2, 中 动 . 

ηγρύπνησα, 是 ἀγρυπνέω 的 不 过 1. 
TXov， 是 χω 的 不 过 2 和 过 未 . 

ηγωνίακα, -ἴασα, -ἴων, 1 ἀωνιάω 的 完 , 不 
过 1 和 过 未 . 

myYwvtaahnv， 是 ἀγωνίζομαι 的 不 过 1, 中 动 . 

Πγωνίσθην, ἡ γῶνισμαι, 是 ἀωνίζομαι 的 不 
和 (, δὲ), I 和 , 同 ,并 . ἠδὲ καί ο... 
Π (11 ἡμέν 或 μὲν ο. δα 
(不 但 …, ) 而 且 …, (又 …, ) 又 … 

δε, 是 ὅδε 的 阴 . 

ἤδεα, [ΒΕ] = ἤδη, 是 εἴδω 的 过 完 . 

ἦδειν, εἰς, ει [史诗 ], 是 εἴδω 的 过 完 ( 时 间 同 
过 未 ).| [3 复 ] ἤδεισαν [ 亦 作 ] Ἴδε σαν. 

ἠδεσαμην, 是 αἰδέομαι {87-14} 1. 

ἠδεσθην, 是 ἐσθέίω 的 不 过 1, 被动. 

ἤδεσθην, 是 αἰδέομαι 的 不 过 1, 被 动 . 

Ἠδέως, [1ὲ .. μὴ], Φ 愉快 地 , 高 兴 地 . ὦ 
香 地 , 甜蜜 地 , 悦耳 地 .[ 比 ] ἥδιον, [88] 
ἥδιστα. 


ἬΔΗ, [ΕΙ], Ὁ (表示 时 间 ) 已 经 , 立即 , 迄今 ,从 
此 ,此 后 . @ (表示 地 点 ) 已 经 是 ,正好 是 . ἀπὸ 
ταύτης ἤδη Alorros 过 了 这 ( 沼 地 ) 已 经 是 埃 
ΚΤ. 


ἤδη, -ἴδησθα, ἤδη, [ 阿 ] = Tew, 是 εἴδω 的 
"过 党 ， 时 间 同 过 未 . 
ηδίκεον, ἠδίκηκα, mW5tkmica， 是 ἀδικέω 的 过 
未 , 完 , 和 不 过 1. 
ἡδίων, ἥδιστος, η, ον, 是 ἡδύς 的 比 和 最 . 
ἠδολέσχεον, 是 ἀδολεσχέω 的 过 未 . 
ΗἨΔΟΜΑΙ, [1 41, [将 站 ἠσθήσομαι, [不 过 1] 
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τα [中 动 ] Weakmv， 感 到 愉快 ， 感到 高 兴 . 

) Wo0m ἀκούσας 他 很 高 兴 听 到 …. [常用 
分 ΕΠ] ] ἡδομένω γίγνεταί μοί τι 我 乐于 知道 
有 某 件 事 发 生 . 

mi5obevws，[ 是 ἥδομαι 的 现 ,分 变 来 的 副 ], 高 
兴 地 , 偷 快 地. 

ἥδονη, ἢ, ( ἤ δος, ἥδομαι), ψλε, 愉快 ,欢乐 ， 
欢喜 . πρὸς (或 καθ’) ἡδονὴν λέγειν 说 使 人 

,高 兴 的 话 ， 

ἦδος, εος, τό (Ὥδομαι), (2826, 愉快 , 欢喜 . 
办 好 处 


ἦ δ ὅς, - ἔφη e ke mos， 他 曾 说 . ον ἡμί 
"os [多 ] -βοα5,α, ὁ, (ἠδύς, βοή), 


ηδύ- -γαμος, ον, (ἦδος, γάμος). Κϊ {ΠΕ ἐπ. 

ηδύ- γέλως, ων, [[8] ω, (ἠδύς, γέλως), κ 
笑 的 . 

ο ο. ον, (ἡδύς, γλωσσα), ， 声 音 悦耳 


ηδυ-γνώμων, ον, [1 ] ονος, (ἡδύς, Υνώμη), 
μα, 心灵 的 . 四 心情 愉快 的 , 高 高 兴 兴 


fiu-erms，es，[ 诗 , 阴 ] ἡδυέεπεια, (ἠδύς, ἔ- 

. ποῦ), 声音 甜蜜 的 , 说话 美妙 动听 的 . 

TB-8poos，ov，[ 合 拼 ] -θρους, ουν, (ἡδύς, 
θρόοο), 7383 ἘΚΗ, 声音 美妙 动听 的 

ἠδύ-ληπτο5, ον, (ἠδύο, λαμβάνω), ΧΚΤΚ ΕΒ 
拿 到 的 . 

n5u-Aoyos，ovy，( 和 60s， 和 EYw)， 说 好 昕 话 的 ， 

.说 讨好 话 的 , 知 言 密语 的 , 阿 讽 的 ， 

ηξώ-λύρης., ου, ὁ, (ἡδύς, λύρα), 11 ΞΕ 35 κ 
出 悦耳 的 歌声 的 (诗人 ). 

ἠδύ-μελή», ts，( 放 Sus，EXos)， 有 甜蜜 的 歌声 
的 


ἠδύ-μελί-Φθογγος, ον, { ἠδύς, 
p06YYos)， 有 蜜 一 样 甜 的 声音 的 (诗人 ). 

ηδύ- μιγη5, ές, (ἡδύς, μα ἢναι), 8 ΓΦΗΗΚΗΗ. 

ἣδύμος, ον, [51] = ἠδύς, 38 8 βῆ, 愉快 的 ( 睡 
眠 ). 

μμ [ 阿 ] = ἐδυνάμην, 是 δύναμαι 的 过 


Ἠδυνήθην, [ 阿 ], 是 δύναμαι 的 不 过 1, 被动. 

ἠδύνω, [11] gve，[ 不 过 (ἡδύς), 使 
变 甜 , 加 入 甜 昧 , 使 有 味道 

ηδύ-οινος, ον, (ἡδύς, Ge I 生产 美酒 的 
(葡萄 柑 )， 装 美酒 的 (杯子 ). Π 卖 好 酒 的 ( 商 


人 ). 
Ti5uochuov，ro，[ 植 ] 香 草 : 薄 荷 . [ 拉 ] Mentha 
| viridis. 
ἠδύ-οσμος, ον, (ἠδύς, ὀσμή), 84 ΜΚΑ4: 48 
香气 味 的 . 
ηδύπάθεια, ἢ, 愉快 的 生活 , 奢侈 的 生活 . 
ηδυπάθέω, [将] ?jcow， ο πι 过 愉快 的 
生活 , 过 奢侈 的 生活 , 享受 


μελί, 


》 > 
περιος 


ηδυπάθηµα [α], ατος, τό, π26, 享乐 . 
ο ἐς, (ἡδύς, παθε ἐν), 过 愉快 的 生 
的 


ἡδύ - 
(ἠδύς, 


ἠδώ-πνευστος, ον, 

' πνοος. 

Ώδυ-πνοος, ον, [8 14 ] -πνους, ουν, 

' πνοή), ἩΈτΗ8, 芳香 的 . 

ηδύ-πολις, ος [ 亦 作 ] emws，[ 亦 作 ] εος, 

ἡ, (ἠδύς, πόλις), κ, 
Ἠδυ-πότης, ου, (ἠδύς, πίνω), Ὁ 喜欢 喝酒 的 
(Διώνυσος). 四 生产 好 喝 的 酒 的 (葡萄 树 ). 
ηδώ-ποτος, ον, (ἠδύς, πίνω), 15 18 πὶ ΠΒ 

(18). 

ηδύο, ἧδε α, ἡδύ, [58,4] ἡδέα, [多 ] άδεα, 
[4:, πε, 3] ἁδέα = ἡδύν, [{{] ἡδίων, [最 ] 
ἥδιστος [晚期 亦 作 ] ἡδύτερος, ἠδύτατος, 
(ἥδομαι), ΓΟ 可 口 的 , 甜 的 , 甜蜜 的 , 香 的 ， 
清香 的 , 香甜 的 , 悦耳 的 , 动听 的 . @ [ 喻 ] 满 意 
的 ,喜悦 的 , 美妙 的 . II 亲爱 的 (人 ), 可 爱 的 ， 
使 人 喜欢 的 , 受 欢迎 的 . 

Ίδυσμα, ατος, τό, (ἡδύνω), ， 调 味 品 ,人 村 ,在 料 . 
ηδυ-σώματος, ον, (ἠδύς, σώμα), νι. 
体 的 《和 ἡβυγνωμω" ος 
对 .) 

ηδυ-ἀσῆς, ἐς, (ἡδύς, φάος), Ἀ 3Η ΑΝ 
的 


ἡδύ-φρων, φρονος, ὁ, ἥ, (ἡδύς, φρῆν), 性情 
温 积 的 ， 

ηδυφωνία, ἡ, 声音 悦耳 . 

ηδύ-Φωνος, ον, ον κα φωνή), 11.8 {5558 
的 ,有 甜蜜 的 声音 的 、 

ηδυ-χαρης, ἐς, (ἡδύ, χαρῆναι), πολ 
的 , 欢 欢喜 喜 的 . 

ηδύ-χροος, ον, [ 948] -χρουϑ, ουν, (ἡδύς, 
1 Φ 有 美好 肤色 的 . ὦ [名 ] ἡδύχρουν, 

， 一 种 渔 肤 的 清香 油 . 

ne, μὴ 5η, 或 ,或 者 . 
Πε, [ἘΠῚ] -ῇει, 是 εἶμι (36) {4 3 单 ,过 未 . 

ie 是 εἷμι (去 ) 的 3 单 ,过 未 . 

Πειδον, ἤεισα, 1 ἀείδω 的 过 未 和 不 过 1. 

Πείδειν, [史诗 ], 是 εἴδω 的 过 完 , 时 间 同 过 未 . 

meNios， 6,【 诗 和 伊 ] = ἥλιου. 

Πελιωτις, [ ΠῚ} = ἡλιωτις. 

Πεν, 【史诗 ], 是 (是 ) 的 3 单 ,过 未 . 

TiE-TEp， [ 诗 ] = ο 

περα, [ 伊 和 更 诗 ]， 是 ἀρ 的 宾 

Περέθοµαι, [4181], [是 ἀείρομαι 的 被 动 ]，q 
在 空中 际 荡 . @ [ή] αἰεὶ 8 ὁπλοτέρων ἀν- 
πα φρένες ἠερέθονται. 年 轻 人 的 思想 总 是 


Πέρθην, 是 ἀείρω 的 不 过 1, 被动. 

Πέρι, - 伊 和 史诗 ], 是 ἀῆρ 的 与 . 

neptos，a，ov, [史诗 ] - ἀέριος, (ἀῆρ), (Ὁ Ὦ 
-58 5 ἘΗ, 清晨 的 , 破晓 时 的 . Ὁ 在 半空 中 


(ἠδύς, 


πνέω) = 


ἤερμαι 


的 . 

ἤερμαι, 是 ἀείρω 的 完 , 被动 . 

Περο-δίνης [ε ], ες, (ἀἠρ, δινέω), ΤΕΕ ΠΒ 
旋 的 ( 座 ). 

Περο-ειδηΦ, ἔς, [8111585] - ἁερ-, (ἀῆρ, et - 
Sos)， 雾 气 沉沉 的 , 灰 蒙蒙 的 ， 

Περόις, εσσα, ευ, [ 伊 和 史诗 ]= 《ep-， (ἄ]ρ), 55 

， 气 沉沉 的 , 灰 蒙蒙 的 . 阴沉 沉 的 ， 

[ 副 , 伊 和 史诗 ] = ἀερ-,( ἀῆρ), 从 空 


Πέρος, [ 伊 和 史诗 ], 是 &fp 的 属 . 
Περο-φο ἴτις, ιδος, ἡ, [ ΠΗ, 1], (ἀῆρ, ῥοιτάω), ] 
在 黑暗 中 行走 的 (Epews) .II 穿 过 空中 的 (月 


亮 ) . 
nep0- 中 mvos, ον, (ἀῆρ, ῥωνῆ), 声音 在 空中 回落 
的 , 声音 洪亮 的 . 


Πέρταζον, 是 αερτάζω 的 过 未 . / 
Πέρτησα, ἠέρτημαι, 是 ἀερτάω 的 不 过 1, 主动 
和 完 , 被 动 


ἤεσαν, 是 cl (是 ) 的 3 复 ,过 未 . 

tinv, a 是 si 以 (是 ) 的 3 单 ,过 未 ， 

πῆρ, η, cefp. 

ηθαῖος, α, ον, [多 ] = ἤθεος 

ηθαλεος, η, ον, ( ἤθος), 习惯 了 的 , ΕΕ ΒΤ {ἡ 


( 床 ) . 
ηθάς,άδος, ὁ , ἥ, [ 伊 ]= ἐθάς, (ος), ΣΊΒΤ 
的 ， 惯 熟 了 的 , 热 悉 的 (朋友 ), 313} ΓΙ (8 


δ). 

mige ios,[ 亦 作 ] ἡἠθαῖο5, α, ον, ( ἢ os)，[ 呼 ] 
ἤθειε, ， 可 元 的 , 敬重 的 .( 对 兄长 ， 稍 长 的 朋友 
等 的 称谓 词 . ) 

ηθέληκα, ἠθέλησα, ΕΞ: ἐθέλω 的 完 和 不 过 1. 

ἤθελον, 是 98)Xo 的 过 未 

ἤθεος, ὁ, ἡ, [ 阿 ]= ἠἴθεος. 

ἨΘΕΏ, [将 ] ou， 过 滤 , 滤 兆 ,1 筛选 . 

ηθικός, ή, ὀνί τβιοο), | 有 关 道 德 的 , 伦理 的 .他 
ἠθωών 伦理 学 . II 表现 道德 性 质 的 . 

ἤθληκα, ἤθλησα, Ξε ὀθλέω 的 完 和 不 过 1. 

ηθμός, ὁ, (ἤθε ω), 滤器 , ἵΜῚ. (15} τῶ ἠθμῷ ἀντ- 
λεῖν ΠΝ Κ.Ε ΣΙ. 

ηθοττοιέω, 塑造 性 格 , 描写 性 格 . 

ἤρος, εος, τό, (ἔθος), | Ὁ Ἡ8ΚΑΙ, 居 处 ,住处 ， 
(动物 的 ) 集 穴 , 洞 , 窝 , 栏 , [Β.Π 风俗 , ἢ 
惯 , 习气 .1II 性 情 , 性 格 ,性 质 . 

ᾖθον, 是 αἴθω 的 过 未 . 

ἤθροισα, 是 ἀθροίζω 的 不 过 1. 

Ἱθροίσθην, ἤθροισμαιι, 是 ἀθροίζω 的 不 过 1 和 
元 ,被 . 

ἤα [eC Ῥ [5981] ᾖα, τά, 1 (旅行 的 ) 口 粮 , 食 
物 , 肉食 .II 谷 充 ， :ΞΆΚ, ΒΕ. 

和 of ,[ 伊 ] 和 Dew， 是 et μι (去 ) 的 过 未 , [3 
. 单 ] 和 te,[3 复 ] ἴον, [ 亦 作 ] ἥϊσαν. 

ἠἴθεος, [ [3, 881} [θεο», ὁ, 29185 8 4-. [ {8Η 
阴 ἠτθέη = παρθένος, 少女 .] 
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Ἦκτο, [史诗 ], 是 ἔοικα 的 3 单 , 过 完 . 

ἴξα, 是 ἀΐσσω 的 不 过 1. 

ΠΙΟΕΙ5, eaaa, εν, (ἡξών), 有 高 岩 的 . 

ἴον, [史诗 ], 是 εἶμι (去 ) 的 3 复 , 过 未 . 

ἤιος, ὁ, 普照 的 神 ( 指 阿 波 罗 )， 
.- ἴεσαν, 是 εἶμι (去 ) 的 3 复 ， 


ἤϊσκον, 是 ἐέσκω 的 过 未 . 

nixenv， 是 ἀίσσω 的 不 过 1, 被动. 

H ΓΏν [ 中 ,[ 阿 ] ἠών, [多 ], ἀτῶν, ὄνος, ἡ, 
@ 海 岸 ,海滩 .@ 沿 岸 ,河滩 . @@ 湖 岸 , 湖 边 . 

Πίων, ονος, ἣ, (ἀϊω), 耳闻 , 消息. 

ἮΚΑ [a],[ 副 1]，I (形容 声音 ) 低沉 地 , 悄悄 

地 .II (形容 移动 ) 轻 轻 地 ,微微 地 ，III (形容 

ΜΑ, 淡淡 地 . ῆκα μᾶλαν 浅 黑 色 的 . 
TV (形容 时 间 ) 慢 慢 地 . 

ἦκα, 是 ἵημι 的 不 过 1 

ἤκαξον, [ 阿 ], 是 εἰκάζω 的 过 未 . 

ἥκαιρε Ίσθε, 是 ἀκαιρέομαι 的 2 复 , 过 未 . 

[κασα, WkGa9nv，[ 阿 ], 是 εἰκάζω 的 不 过 1. 
主动 利 中 动 . 

ἤκασμαι, [ 阿 ], ΒΞ εἰκάζω 的 完 , 被 动 . 

ἤκαχε, 是 ἀχέω 的 3 单 ,不 过 2. 

mkegorro, 是 ἀκξομαι 的 3 单 ,不 过 1. 

ἤ-κεστος, η, ον, = ἄ-κέστος,(α 反 ，KéevT Ew), 
Ἦν ΝΗ 2-91 5} 8 ( δΕ δε 33 ΞΕΞ 4Η 
小 咎 ) 

ηκη, ἡ, [Βἑ]-- ἀκή, ἀκωκή. 

ἠκισάμην, 是 ob 的 不 过 1, 中 动 . 

ο ἤκισμαι, 是 αικίζω 的 不 过 1, 和 完 ， 
被 动 


ἥκιστος, η.ον, [298] κα 的 最 , 形 ], 最 缓慢 
的 . 


ἥκιστος, η, ον, [是 比较 级 Ὥσσων 的 最 ], 最 少 
的 ,最 差 的 , 最 坏 的 .四 [ 副 ] ἥκιστα 最 少 , 最 
小 .@[ 原 级 ] κακός, μικρό». 

ἤκμασα, 是 ἀκμάζω 的 不 过 工 , 

ἠκολούθησα, 是 ἀκολουθέω 的 不 过 1， 

κοντισα, 是 ἀκοντίζω 的 不 过 1. 
ἤ-κου, [811] = Ἴπου. 

ἤκουσα, 是 ἀκούω 的 不 过 1. 

ἤκουσμαι, 是 ἀκούω 的 完 , 被动. 

ἠκροασαμην, 是 ἀκροάομαι 的 过 未 
和 


ἠκρωτηριασα, ἠκρωτηρίασμαι, ΞΕ ἀκρωτη- 
ριάζω 的 不 过 1， 主动 和 完 ， 被 动 . 

ἬΚΩ, [过 未 ] ἧκον, [将 ] ἥξω, 1 Φ[ 3, ΝΙΒΙΙΕΙ 
完 ] 已 来 到 . 四 [过 未 ， 间 同 过 完 ] 在 此 . II 
已 达到 . els τοῦτο τόλµης ἥκειν 已 达到 
这 样 大 胆 的 程度 . (+ 属 和 副 ) εὐ ἥκειν 
.. 在 某 事 上 很 顺利 ,很 成 功 . ΦΠΑ. 
依 

ηλάθην[ α], 1 ἐλαύνω 的 不 过 1, 被动. 

Πλαίνω, [ 伊 和 诗 ] = ἁλαίνω, ( ἀλάομαι), Ὁ δὲ 
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荡 , 漫 游 .©[ 喻 ] 精 神 错 乱 , 发 疯 . ἡλιαστῆς, ο), ὁ, ( ἡλιάζομαι), 【雅典 ] 陪 审 
ηλάκατα [ ἀκ]. ων, τά, (4η 9884) 纺 到 卷 线 杆 

上 的 羊毛 . ἡλιαστικός, ή, ὀν, 中 有 关 陪 审 员 的 .@ 陪 审 员 


Πλακάτη[ κα], [多 ] ηλἀκάτα, 杂工 GOD 卷 线 杆 
3356. 1] (58, 甘 猎 等 的 ) 节 .III 箭 . 

ηλάλαξα, 是 ἀλαλάζω 的 不 过 1. 

ἤλαλκον, [ΕΕ], ΒΞ ἀλέξω 的 不 过 2. 

ηλάμην, 是 ἄλλομαι 的 不 过 1, 中 动 . 


ἤλασα, ἡλάσθην, ΕΞ ἐλαύνω 的 不 过 1, 主动 和 | Ἧλι . 
被 动 . 1 TAL6aq，[ 副 ], (ἁλιο), 1 足够 地 , 非常 地 , 众多 


Ἠλασκάζω, = ἠλάσκω, (ἀλάομαι), 1 [及 物 ] 
(+ 宾 ) 走 开 , 避 开 ， ἐμὸν μένος ἠλασκάζει 他 

， 躲 避 我 的 愤怒 .II [不 及 物 ] 走 来 走 去 , 游荡 . 

Ώλασκω, [史诗 ] = ἀλάυμαι, ἀλαδω, 走 来 走 去 ， 


游荡 . 

ηλάστεον, 是 ἁλαστέω 的 过 未 . 

mAGro， Ἐξ ἀλάομαι 的 3 单 , 过 未 . 

ηλάττωσα, ἠλαττώθην, 是 ἑλασσόω 的 不 过 
1, 主动 和 被 动 . 

ἤλγτσα, 是 ἀλγέω 的 不 过 1. 

ἤλγυνα, ἠλγονθην, 是 ἀλγύνω 的 不 过 1, 主动 
和 和 被动. 

ἤλδανε, 是 ἀλδαίνω 的 3 单 ,不 过 2. 

Πλεάμην, 是 ἁλέομαι 的 不 过 1. | 

ηλεγχθην, 是 ἐλέγχω 的 不 过 1, 被动 . 

ἤλειψα, 和 和 el 中 9mv， 是 ἀλείφω 的 不 过 1, 主动 
ώρες a | 
εκτρον, τό, Ώλεκτρος, τωρ 

ι 珀 .I 和 f 一 种 爹 银 合金 τα, χα) πμ 9 } 

ἠλεκτρο-φση5, ἐς, (Πλεκτρον, φάος), [1 ΒΒ 38 
珀 光 的 (泪珠 ). 

Ώλέκτωρ,ορος, ὁ, 发 光 的 太阳 .名 发 光 的 ,内 
亮 的 ("Txepiwv). ('Treptoy 是 古老 的 太阳 
神 , Ἥλιος 是 他 的 儿子 . ) 

ηλέματος, [4] ἁλ-, ον, (ἠλεός, ἠλός), 8:41 
清 的 , 精神 错乱 的 , 懂 狗 的 . 

nAeos, ή, ov (ἠλός), 精神 错乱 的 , ΒΚ ΧΕ ΗΛ. 
[名 ] ὁ 认 eos 精神 忱 愧 的 人 .加 使 人 精神 错乱 
的 ,使 人 精神 钳 愧 的 ( 酒 ). 

ἤλεσα, [是 ἀλέω 的 不 过 1], 磨 , 磨 碎 , 压 碎 . 

ηλεύατο, [ 3 ΒΡ] = ἠλεύσατο, 是 ἀλεύομαιί = 
ἀλέομαι) 的 3 单 ,不 过 1, 中 动 . 

Πλήλαντο, 是 ἐλαύνω 的 3 复 , 过 完 , 被 动 ， 

nn 和 Xerro, 是 ἐλαύνω 的 3 单 ,过 完 , 被 动 . 

ηληλίμμην, 是 ἁλείφω 的 过 完 ,被动 . 

TA6ov， [415] = Tubov， 是 ἔρχομαι 的 不 过 2. 

ἡλιάξω, ο... .(Ἴλιος), ΓΟΕΒΟΣΤΕΝ, 

@ 在 太阳 下 晒 死 (犯人 ). 
[中 动 ] ἡλιάζομαι [雅典 ] 出 庭 当 陪审 员 ， 

ηλιαία, ἡ, ( ἁλής, ἁλία), [雅典 ]@ 梭 伦 创立 的 
最 高 法 院 . @@ 法 庭 , ( 尤 指 雅典 的 ) 大 陪审 团 . 

We τό, τὸ 1ξ (11 Cistus launifolius. 

ηλιάξει, [25], 是 ἡλιάζομαι 的 2 单 ， 将 . 


似 的 

pas[ 应 ] 2 常 到 高 地 的 ( 羊 ) 

mnNiParos,ov。I Ὁ 陡峭 的 , 高 不 可 攀 的 ( 悬 岩 
等 ).@ 高 的 ,大 的 . I 深 的 , 深 不 可 测 的 ( 海 ， 
地 府 等 ) . 

Ἡλιεια, τά, 太阳 神 的 节日 


地 ,无 数 地 . Π 徒劳 地 . 
ηλιθιάζω, ΦΙΦΑ. 
ηλίθιος, [45] ἀλιθ-, α, ον, (ἠλός, ἥλεόςο), 使 
βῃ, ἀξίη, 愚笨 的 ,徒劳 的 .[ 副 ] -ίως. 
ηλίθιδω, [将 ] ώσω, 使 变 傻 , 使 糊涂 ， 使 发 狂 . 
ἠλϊκία, ἡ, ο I 外 寿 数 ,年龄 , 年 纪 . ΘΗΣΕ, 
青年 , 壮 春 期 , (女子 的 ) 结 婚 年 龄 . 1] οἱ 
ἥλικες αλ. 壮丁 ,到 服 兵 役 年 龄 的 男子 . 
III 年 轻 人 的 血气 , 热情 . IV 同年 龄 的 人 , 同 
， 伴 . V 世代 ,时 代 . VI 身材 高 大 ， ΕΕ. 
ηλικιώτης, ου, ὁ, [[Η] τοτιϑ, δος, 同年 龄 的 人 ， 
同伴 , 伙伴. 
mn 和 Nikos[c], η, ον, @ 一 样 大 的 , 一 样 高 的 , 一 样 年 
龄 的 . οἱ ἡλίκοι ἐγώ (= τηλίκοι ἡλίκοι ἐγώ) 
和 我 一 样 年 纪 的 人 们 , 我 的 同龄 人 . ΘΙ 用 于 间 
多 么 强 , 多 么 大 的 年 纪 . Ὁ 
ίκος, τηλικούτος. 
ΣΗΛΙΕ, ἴκος, ὁ, ἢ, 四 同年 的 . @[ 名 ] 伙 伴 . 
Πλιό-βλητος, ον, ( ἥλεος, βάλλω), δὲ κ [363 
的 , 晒 黑 的 , ἘΠ ΉΕΗΘ. 
Πλιο-καής, 5, (ἤλιος, κάω, καίω), 太阳 晒 焦 的 . 
TO-kotugTos， ον, = ἡλιοκαῆς 
Πλιο-μανῆς,ές, (ἥλιος, μανῆ ναι), 因 喜 欢 硒 太 
阳 而 发 狂 的 ( 蝉 ). 
ἠλιξομαι, [被 动 ]， , 中 在 太阳 下 生活 .@ 被 太阳 三 


ἥλιος, [45] ἅλιος, [28] ἠέλιος, ὁ, (ἔλη), I 
太阳 . ep αν φάος ἠελίοιο 看 见 太阳 光 = 活 在 
世上 .[ 喻 ] 光 明 . @@ 日 出 的 地 方 , 东方 . xpos 
ἠω τ' ἠέλιόν τε 向 黎明 和 东升 的 太阳 , 向 黎明 
和 东方 . (5 πρὸς ζόφον “[] ΒΕ ΒΒ {97} [], 向 西 
方 " 相 对 . ΘΗ, Η Τ. ἡλίους δέκα «ΤΕ, 
天 .@ % ἥλιοι 阳光 . IT [ 专 名 ] Ἥλιος 原始 的 
日 神 , 太阳 神 ,后 来 与 阿波 罗 相 混 . 

n 和 to-oTepns,és, (ἥλιος, στερξω), 遮阳 光 的 ( 幅 
τοι 


ἡλιο-στίβησ.ἕ-, (ἥλιος, στιβεὶν), 太阳 经 过 的 . 
Πλιοτρόπιον, r6，I[ 植 ] 向 日 花 :向 日 黄 , 4555 
花 等 .II Η3.ΠΙ 鸡 血 石 ( 有 血丝 的 绿 宝石 ). 
ηλιοω, [将 ] ὥσω, (Ἴλιος), (218, ΤΕ ΧΒΗ ΤΊΝ. 

@[ 被 动 ] 晒 干 , 硒 黑 . 
ἥλισα, ἠλισθην, 是 ἁλίζω 的 不 过 1， 主动 和 被 
动 . 


ἥλισα, ἥλικα, ἀλίνδω 的 不 过 1 和 完 完 . 


ἤλιτον 


Πλιτον, 是 ἁλιταίνω 的 不 过 2. 

Ώλιτο-εργος, όν, (ἁλιταίνω, ἔρον), 没有 达到 目 

， 的 的 , 事情 落空 的 , 事情 未 办 成 的 . 

Πλιτο-μηνος, ον, (GAttaivw, piv)， 错 乱 月 份 

， 的 ,早产 的 ， 

Ώλιφαρμακος, ἡ, [ 医 ] 一 种 止 和 的 草药 

ηλιφην[ε], ΕΞ: αλείφω 的 不 过 2, 被动. 

ΗΛΙΨ, ἔπος, ὁ, 一 种 多 里 斯 鞋 . 

nAwoa, 是 ἁλιόω 和 ἡλιόω 的 不 过 1 

Ώλιώτης, ου,ὁ, [[Η} -ὠτιδ. (δος, [ΤΕ] ἠελ-, 
(ἥλιος), 属于 太阳 的 . 

ἤλκησα, 是 ἑλκέω 的 不 过 1. 

n 和 Akwyevos， 是 ἑλκόω 的 完 , 分 ,被动 . 

ηλλαγην, ἠλλάχθην, 是 ἀλλάσσω 的 不 过 2 和 

， 不 过 1, 被动. 

TAXAayhevos， 是 ἀλλάσσω 的 完 ,分 ,被动 . 

ἤλλαξα, Ξε ἀλλάσσω 的 不 过 1. 

ηλλοιωσα, ἠλλοίωμαι, Ξἑ ἀλλοιόω 的 不 过 1, 

， 主 动 和 元 , 被 动 . 

Ώλοησα, [史诗 ] ἡλοίησα, ΞΞ: ἀλοάω 的 不 过 
1 


nAokioual， 是 ἁλοκέζω 的 完 , 被 动 . 

*HAOE,，[ 多 ] Ges，5， 钉 子 , 饰 钉 .( 灸 向 在 刀 

| 柄 等 上 面 作 装饰 用 的 金星 , 银 星 等 . ) 

ηλος, ή, όν, (am)， 精 神 错乱 的 , Βὲ ἀξ μη, 疯狂 
的 


ἡλοω, {0 钉 住 , 钉 牢 .@ 磨 尖 ( 矛 头 ).JI [被 


动 ],【 医 ] 结 有 硬块 . 

ἤλπετο, 2ὲ ἔλπομαι 的 3 单 ,过 未 . 

ἤλπισα, ἠλπίσθην, χὲ ἐλπίζω 的 不 过 1, 主动 

， 和 被 动 . 

ηλσάμην, αὲ εἴλω 的 不 过 1, 中 动 . 

ηλύγη [υ], ἡ, ( ηλυξ), 阴影 , 暗影 , 黑暗 .[ 哈 1 
δίκης ἡλύ γη 诉讼 乌 烟 阅 气 ， 

ἤλυθον, [史诗 ] = Ἴλθον, 是 ἔρχομαι 的 不 过 2. 

ἢ λυξ, Όνος, ὁ, = ἤλυγη. [Β3΄, 黑暗 . 

ἤλυξα, }ὲ ἁλύσκω 的 不 过 1. 

᾿Ηλύσιον [υ], πιδιον, τό, ( ἐλεύσομαι, 1 
ἔρχομαι 的 将 ), [ 神 ] 长 乐平 原 ( 是 英雄 和 好 人 
死 后 居住 的 乐土 , 荷 马 说 , 在 大 地 的 西方 , 赫 西 

， 俄 德 和 品 达 说 , ΕΡΕ ΓΗ 80). 

ηλύσιος υ ], α, ον, |ς 5. 1 ΓΗ (1). τν 
Ἡλύσιον. 

Ἠλῦσις, εως, ἡ, (ἐλεύσομαι, Εξ έ ρχοµαι 的 
将 )，I (2 前 去 , 到 来 . @ 将 来 , 将 来 的 事情 .II 
步 态 ,步伐 . 

nAqov， 是 ἀλφαίνω 的 不 过 2. 

ἥλωκα, [ΒΕ] -- ἑάλωκα, 3ξ ἁλίσκομαι 的 完 . 

ηλῶμην, Εξ ἁλάομαι 的 过 未 . 

ἥλων, [81]-- ἑάλων, ΒΞ ἁλίσκομαι 的 不 过 2. 

ἥμα, τό, (inp0) ,投掷 出 去 的 东西 :标枪 . 

ThG6oets, εσσα, εν, (ἄμαθος), [ΒΕ] ἁμ-, 多 
沙 的 (海滩 ). 
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Tua, Ἶσαι, ἥται, [3 复 ] ἥνται, [ΒΗ] ἐᾶται, 
[史诗 ] εἴᾶται, [81] ἧσο, ἤσθω, 3938, {8 
式 1 ἥσθαι, [分 ] ἥμενος, [1135] ἥμην, Ὅσο, 
we [33] ηντο [[ἑ] ξἄτο [史诗 ] εἴἄτο, 

坐 , (偶尔 + 宾 ) ησθαι σέλμα 坐 在 使 子 上 . 
@ 坐 着 , 逗留 , 盘 桓 .四 隐藏 在 ( 某 处 ). @( 军 
队 ) 驻 扎 .@@( 建 筑 物 ) 坐 落 , 建筑 在 ( 茶 处 ) τῇ 
ιρὸν ησται 那儿 有 一 座 庙 宇 . 

ἥμαρ, [多 ] όμαρ, sros, ro，[ 许 ] ἡμέρα, -- 
天 ,一 日 , ΠΒ, Η Τ. αἴσιμον ημαρ 或 
μόρσιμον ἢ μαρ 命中 注定 的 日 二 :死期 . 
ἐλεύθφον Ὥμαρ 自由 的 日 子 , 做 自由 人 的 日 
子 .SooXcov ημαρ 受 奴 役 的 日 子 , 做 奴隶 的 日 
子 . ὀπωρινὸν ηµαρ 秋天 ， Xr peov ημαρ 冬 
天 .Cx ἥματι 一 日 之 间 .ire ημαρ ΗΧ, Η.. 
κατ map 每 天 的 (口粮 ). κατ αμαρ 当天 , 今 
天 .Xat nLap 隔 一 天 , 明天 . [ 7 µαρ 作 副 】 

， 在 白昼 , 在 白天 . (和 νύκτωρ “在 夜里 "相对 . ) 

he ἠμαρτησα , ΞΞ ἁμαρτάνω 的 完 和 不 

ἥμαρτον, 是 ἁμαρτάνω 的 不 过 2. 

ημάτιος, a ον, (muap)，[ 诗 ] = ἡμερήσιος, 也 

在 白天 的 , 在 白 屋 的 .外 每 天 的 . 

ηµατωμαι, 是 αἱματόω 的 完 ,被 动 . 

ἤμβλωκα, ἤμβλωσα, Εξ ἀμβλίσκω 的 完 和 不 


过 1. 
ἤμβροτον, 【史诗 1, 是 ἁμαρτάνω 的 不 过 2, [不 
， 定 式 ] ἀμβροτε ο. 
ημεδάπιός, ή, όν, (ues) ,我们 本 地 的 ,我 们 地 方 
ο Τ 本 国 的 . (与 ἀλλοδαπός' 外 地 的 ” 
对 .) 


ἡμεῖς, ἡμός, 是 ἐγώ 的 复 , 148. 

ἤμελγον, 是 ἀμθθω 的 过 未 . 

TiheXnhEvcos，[ 是 ἀμελέω 的 完 ,被 动 , 分 变 来 
{9 8|], ΒΚ 48λἑ,, 漫 不 经 必 地. 

ἤμελλον, [[Π], Ξε μέλλω 的 过 未 

η-μεν.. .,ἠ-δε...ν(ἢ, μέν), [15 καί... 
koat . .又 … 又 …, 或 者 … 或 者 …, 既 … 又 …， 
不 但 … 而 且 …. 

hev'，[ 多 ] = εἶναι, 是 εἰμί (是 ) 的 不 定式 . 

ἡμεν, 是 εἰμί (是 ) 的 1 复 ,过 未 . 

ἩΜΕΡΑ, [81] ἡμερη, [45], ἁμερα, 四 1 ΕΕ, 
一 天 ,一 日 ，&y ἡμέρᾳξὰ ἅμα τῇ 六 oq 歼 明 ， 
破晓 .So ἡμέρας 一 整 天 . διὰ τρέτης ἡμίρα5 
每 个 第 三 天 (当天 算 第 一 天 , 明天 算 第 二 天 , 后 
天 算 第 三 天 ), 每 隔 一 天 . τρῶν ἡμερέων 三 日 
25. τρίτην ἡμέραν ἥκων 他 来 此 两 天 之 后 ， 
他 到 此 第 三 天 .eg ἡμέ ραν 每 天 . καθ' ἡμέραν 
每 天 . μεθ’ ἡμέραν 在 日 天 .oye τῆς ηµερας 
傍晚 . xpas ἡμέραν 将 近 天 亮 , 将 近 白 天 . Ἡ 
[1] 日子, 生活 .raxata ἡμέρα 老年 , 晚年 . 
νέα ἡμέρα 青年 , 青年 时 期 .Ertrovos ἡμέρα 

痛苦 的 日 子 , 痛苦 的 生活 . 

ἡμερείω, [将 ] cw，@ 度 日 , 过 活 ,生活 . @ 度 过 
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κ. ἡμερεύειν μακρᾶς κελεύθου 长 途 旅 行 
之 后 休息 一 天 .… 

nhepnotos, a, ον, [ 亦 作 ] ] os ovw (ἡμέρα), 1 
天 的 , ΠΒ. Π 一 天 之 久 的 . he enola ὁδός 
一 天 的 路 程 . 

ἡμερία, ἡ, = ἡμέρα. 

ημερίδης, ou, 0， 甘 醇 的 酒 . 

ημεριίνος, ἢ, ὀν. 【 --ἡμερήσιο, ΗΕΙΝ.Η = 

ἐφῆμε ρος, 活 一 天 的 , 朝 生 蓝 死 的 . 

npeptos, ov，[ 亦 作 ] α, ον, (ἡμέρα), 一 天 的 ,一 
天 之 久 的 , 活 一 天 的 . 

mhepts, έδος, ἡ, [是 μερος 的 阴 ] ,种植 的 ,栽培 
的 .( 和 άγριος “早生 的 "相对 . )ἡμερίο 《暗含 
ἄμπελος) ,为 ， 栽 培 的 葡萄 树 . 

ἡμερο-δρόμο5, ον, ( ἡμ ἕ ρα, δραμε ἵν), (1 4" -- 
天 的 .@[ 名 ] 跑 长 路 的 人 , 935. 

ημερο-θ α λη ἐς, [多 ] = ἡμερο-θηλῆρ. 

ημερο-θηλῆθ,ές, (ἥμερος, CM 和 AAw), 中 缓慢 地 发 
芽 的 , 缓慢 地 抽 条 的 , 缓慢 地 绽开 的 . 他人 人工 众 
出 花芽 的 , 栽培 的 

ἡμερο-κοιτΟ9, ον, (ἡμέ ρα, κοίτη), Ε ΧΒΕΕ( [8 
上 不 睡 ) 的 ( 贼 ). 

Ώμερο-λεγδόν, [8], (ἡμέρα, λέγω), 每 天 计 

' ΒΗ, τ 

τ (ἡμέρα, AEYw), 计 算 天数 ,计算 
Η 


ἡμερο-λόγιον, τό, (ἡμέρα, λέγω), 日历, 1/38. 

ἮἨΜΕΡΟΣ, ον, [ 亦 作 ] α, ον, ἶ 驯服 了 的 , 养 在 
家 里 的 (动物 ). 四 种 植 的 , 栽培 的 (植物 ). II 
[ 喻 ] 文 明 的 , 有 教养 的 , 开化 的 ( 人). 

ηµερο-σκόπος, ὁ, (ἡμέρα, σκοπέω), (ΟΕΚ 
望 的 . @[ 名 ] 白 天 守望 的 人 , 值 日 班 的 守望 人 . 

ημερο-φαντος, ον, (ἡμέρα, φαίνομαι), Η ΧΕ 
现 的 . 


ημερο-φύλαξ [υ ], ἄκος, ὁ, = ἡμεροσκόπος, 
(ἡμῴα, ῥύλαξ), 白天 的 守望 人 . - 
nuepo- 中 mvos, ον, (ἡμέρα, gwvEwm)， 天 亮 打 网 
的 , 报 晓 的 (公鸡 ) 

nuepow，[ 将 ] ώσω, (ἥμερος), 1 四 使 驯服 , 养 
驯 , 驯化 (动物 ) .名 栽培 (植物 ). 四 驱除 (地 方 
的 强盗 , 野兽 ). II [ 喻 ] 四 抚慰 人 ,使 平静 . ὦ 
Τί λι). ΘΗΙΕΒΗ( λ.). 

Tyes, [45], 是 εἰμί (是 ) 的 不 定式 . 

Ίμετερειος, α,ον, = ἥμεδαπός. 

ημετερος, α, ον, (ἥμε κ), ἵ 我 们 的 . εἰς Ἰμἒέ- 
τερον (暗含 δωμα) 到 我 们 家 .II 有 时 = 
ἐμός, 我 的 . 

ημεων, [ 伊 和 史诗 ], 是 ἐγώ 的 属 , 复 . 

ἥμην, [ 阿 ]= ην, Εξ εἰμί (是 ) 的 过 末 . 

ἥμην, 是 Wa 的 过 未 . 

nui= 中 nyt， 我 说 . ra ἡμί, ra 孩子 ,我 说 ( = 
ΠΒ), δ Γ(7Τ 1)! 我 说 
过 了 .[ 过 未 ,3 单 ] η δ' δο 他 

HIMr-,[ 用 来 构成 复合 词 ], 半 , 半 个 . 


ι ͵ 
ημι-μεθης 


Ώμι-ανδρος, ὁ, (ἡμι-, ἀνῆρ), Ὢ ΒΛ. 

ἡμι-άνθρωπος, ὁ, - ἡμίανδρος. 

Πμι-βρεχής,έ ἔς, (ἥμε-, βρέχομαι), “Εκ {ϑ. 

ἡμι-βροτος, ov, 半 人 的 ( 蕊 )( 指 Κένταυρος). 

ημι-βρώς, ὦτος, ὁ, ἡ, [ 亦 作 ] ἡμι-βρωτος, ον, 
(ἡμι-, BeBpbokw) ,被 吃 掉 一 半 的 . 

V Γ ον, 半 嫁 出 去 的 (女人 ).( 指 小 老 

ἡμι-γένειος, ον, (ἡμι-, γένειον), 只 有 一 半 胡 子 
的 (年 轻 人 ). 

Tibi-Yubvos， ον, (ἡμι-, Ὑομνός), 半裸 体 的 . 

Tihi-Scnms: Es, (ἡμι-, δαέω), ει ἜΝ. 

ἡμι-δακτύλιαῖς, α, ον, 半 指 长 的 . 

ἡμι-δακτύλιον[υ], τό, 半 指 宽 的 . 

ημι-δ ἃ ρεικόν, τό, (pe-6apetkbs), 半 块 波斯 金 
币 ( 合 十 个 雅典 币 德 拉 殉 马 ) . 


(ἡμι-. 38tw')， 还 缺 一 半 的 : 半 满 


ἡμι-δέξιον, τύ, 半 行 六 音 步 长 短 短 节奏 的 诗 行 ， 
三 音 步 长 短 短 节 奏 的 诗 行 . 

ἡμι-διπλοΐδιον, [[ῃ, 合 拼 ] «οἴδιον, το, (ἡμι-, 
SxAotts)， 一 种 女 最 . (上 半 部 折叠 一 下 , 束 在 
网 部 ， 所 以 下 半 部 不 长 .) 

ημί-δουλος, ον, 半 奴 隶 的 (人 ). (母亲 是 奴隶 , 儿 
子 是 半 个 奴隶 .) 

NULEKTECNW, [ 属 ]-ew, «τό, 半 个 ἐκτεύς = We 
Wes 7 μἒδιμνος. (1 μέδιμνος- 54 Δ 


ἡμι-έλλην, ηνος, ὁ, ἡ, 半 和 希腊 人 ， 半 希 腊 化 的 人 . 

nhlepyns,E s，[ 亦 作 ] ἡμι-εργος, ον, (ἡμι-, 

，EPYw), 一半 做 好 的 ， 完成 一 半 的 . 

nbhi-ebbos, ον, (ἡμι-, ἔφω), 48 ΥΛΗ, ΑΣ Υ 
热 的 , 炒 得 半熟 的 . 

ἡμι-ζως, ων, 半 活 的 . 

ημι-θάλη»,ε», (ἡμι-, θαλεῖν), 半 绿 的 . 

nhtecwvnis， ἔς, (入 pe-, avety), 半死 的 . 

ημί-θεος, [4:], ἀμ-,ὀ, 半 神 .( 是 人 与 神 所 生 的 
儿子 .) 

nbtgvns， ῆτος, ὁ, ἡ, (ἡμε-, θᾶνει ν), 半死 的 . . 

ἡμι-θραυστος, ον, (ἡμι-, 9eavw) ,一 半 破 碎 的 . 

ημι-κακοθ, ov, 半 坏 的 (人 ). 

ἡμι-κλῆριον, τό, (ἡμι-, kMpos)， 半 份 和 遗产 : 遗 
产 的 一 半 . 

ημι-κόσμιον, τό, 半 个 宇宙 . 

ημι-κραιρα, ἡ, 四 半 个 头 . 四 半边 脸 . 

ημι-λεπτος, ον, (ἡμι-, λἔπω), 已 镍 出 半 个 的 ， 
赔 去 一 半 蛋 尝 的 . 

ημί-λευκος, ον, ΚΗ (8. 

ἡμιλλήθην, ἡμιλλημαι, ὲ ἁμιλλάομαι 的 不 过 
1 和 完 


ἡμι-μανήσές, (ἥμι-, μανῆναι), Ἠ ΙΑ. 

ηµι-μάραντος/[α], ον, (ἡμι-, μαραίνομαι), Ελ 
的 , 半 枯萎 的. 

ημι-μεθης,έ 5» (ἡμι-, μὲ θη) , 半 醉 的 ， 
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nbht-hvaios, a ον, (ἡμι-, µνα), 中 值 半 个 pva 
μα, [43] ἡμιμναων, τό, 半 个 μια (= 50 {8 

ἥμιν, ΓΕ ἡμν, 是 em 的 与 , 8. 

ημι-ξηρος, ov, 半 干 的 , 半 枯 的 ( 河 ) . 

ἡμιολία, (ναῦς), ἡ, 有 一 层 半 桨 的 (轻型 海 船 , 万 
指 海盗 船 ) . εν ἡμιόλιος, 

ημι-ολιος, α.ον, (ἡμι-, 0A0s)，I 包含 一 又 二 分 

之 一 的 ; 多 出 一 的 : τὰς περόνος ἡμιολέας.. 

τοῦ τότε καθεστεώτος μέτρου 那 时 妇女 的 别 
衣 针 比 适 常 的 长 度 长 一 半 .《 雅 典 妇女 曾 用 这 
种 别 在 左肩 的 别 衣 针 刺 死 过 一 个 生还 的 战士 ， 
多 希 罗 多 德 (历史 ) 第 5 卷 第 88 ΠΠ.) ἡμιόλιον 
οὗ πρότρον έφφον 比 早先 得 到 的 (工资 ) 多 一 
半 .1I [比值 ]3 比 2 的 . 

ἡμιον-αγριον, τό, 骤 子 .( 是 野 公 驴 的 后 代 . ) 

ημιονειος, α, ον, ( tovos )， 骤 子 的 ， apasa 
ἡμιονεία 骤 子 拉 的 车 , ΒΡΕ. ζυὸν ἡμιόνειον 
-- ο λα ασ κα 

ημιονικὸς, η,όν, = ἥμιόνειος. 

mhi-ovos， 人 (uc-,ovos) ,四 半 驴 : 骤 子 .@[ 作 
形 ] βρέφος ἡμίονον 怀 在 母 马 腹 中 的 又 胎 . 

ημί-οπος, ον, ( ?ec-,6xg)， 只 有 半数 的 孔 的 . 
αμ, αὐλόι 只 有 半数 的 孔 ( 即 三 个 孔 ) 的 双 


τ να ov， 烤 得 半 热 的 . 

ἡμι-πελεκκον, τό, (ἡμι-, πέλεκυς), 只 有 单 刃 的 
4. (和 ἀμφιπέλεκκον αχ) 1: ,相对 . ) 

ἡμι-πλεϑρον, r0， 半 个 πλέθρον 长 的 .(1 πλέ- 
6pov= 100 希腊 尺 , 1 希腊 尺 约 合 30.7 公分 .) 

ημι-πλίνθιον, τό, (ἡμε-πλίνθος), 半 块 金 砖 . (两 
个 半 块 =1 πλίνθος.) 

ημί-πνοος, ον, [8 88] -πνους, ουν, (ἡμι-, 

' πνέω), 18 -ΒΚΗΗ, 半 活 的 , 半 室 息 的 . 

μων [υ], ον, (ἡμι-, rupbw), 半 燃烧 过 


ἡμίσεες, 是 ἥμισυς 的 主 , 复 . 

ἡμίσεια, ἡ, [是 jeous 的 阴 ] ,一半 , 半 个 . 
ἡμί-σοφος, cv， 半 聪明 的 

ke σποστος ον, (ἥμι-, σπάω), 半 推倒 的 , “ἑ88 


ημι-σταδια 198, α, ον, ( ἡμι-, στάδιον), 半 个 
στάδιον 的 . (1 στάδιονΞ- 600 希腊 尺 , 1 希腊 
尺 约 合 30.7 ΔΡ.) 

ημι-στρατιώτης, ον, 6， 半 吊 子 兵士 .( 意 即 不 
像 兵士 的 兵士 . ) 

ἡμι-στρογγῦλο5, ov， 半 图 形 的 . 

ἭΜΓΣΥΣ, εια, v，[ 伊 , 阴 ] ἡμισέα, [ΜΜ] 
ἡμίσεος [ 偶 见 用 ] -εως, [ β] ἡμισείας, 
[81] -eas，[ 主 , 复 ] ἡμίσεες [Ρῆ ] -ecs 名 一 
半 的 , 半数 的 , 半 个 的 . ἡμίσεις λαοὶ 半数 人 
民 .@& ἡμίαιαι των ve wv 半数 船只 . ἥμισυς 
λόος 半 个 故事 . ἥμισυ Te os 半 堵 塘 . 四 [中 ， 


单 , 作 名 ] ἥμισυ 半 个 ,一 半 . ημισυ τιμῆς 一 半 
的 尊 荣 . να, 


ημι-ταλαντον [zx ], τό, [重量 单位 ] 半 
τάλαντον 21.261 公斤 ). τρία ἡμι- 
τάλαντα = τ. τάλαντα. τρίτον, ἔννατον 
ἡμιτάλαντονΞ χι 8-- τάλαντα. 

ἡμιτέλεια., ἡ, (ἡμιτελής), 罚款 减 半 , 惩罚 减 半 . 

ἡμί-τέλεστοδ, ον, (ἡμι-, τελέω), 只 完成 一 半 
的 


ἡμί-τελῆς,έ s( 因 ML-TEA0s) 完 成 一 半 的 , 半 完 美 
ο ἡμιτελῆς 半 完 美的 家 ( 指 无 儿女 的 
). 


ἡμί-τομος, ον, ws iv) ,四 切 去 一 半 的 ， 
Ἐπ“ Β ΒΕ). Ὁ | 43]τό ἡμίτομον 一 半 , 半 


个 . 

ἡμιτύβιον[ 5 ], τό 麻布 ,手巾 ,手帕 , 餐巾. 

mh 中 onsEs, (ἡμι-, φάος), 半 发 亮 的 . 
ἡμι-φάλακρος, ον, 半 秃 的 , 半 秀 顶 的 、 
ἡμι-φαυλος, ov， 半 坏 的 , 半 无 赖 的 (人 ). 


| ἡμι-φλεκτος, ον, (ἡμι-, λέγω), 烧 掉 一 半 的 . 


αν ον, 四 能 发 出 一 半音 的 .@L[ 名 ] 
ee κ 半 母 音 ,如 p, 6. Π 只 有 一 半 说 


ος. τό, 半 个 歌舞 队 . 

ἡμιωβολιαῖοθ, α, ον, @ 值 半 个 ὀβολός 的 . τ; 
5BoM6s.@ 半 个 epox6s 钱币 大 的 . 

ἡμι-ωβόλιον, [ΕΕ] -ὠβελιον, το, Ἑ 个 
ὀβολός. 

ἡμι-ώβολον, τό, (ἡμι-, bBoX6s)， 半 个 ὀβολός. 

ημι-ώριον, τὸ, (ἥμι-, ὥρα), ἘΗ᾽Ε. 


Τμμαι, 是 ἅπτω 的 完 


,被动 . 
ἦμος, [多 ] ἆμος, [ 诗 ， 时 间 副 词 ], 当 …… 时 
… 时 候 . 


,在 … 
ημος, ή, όν, [ 埃 ] ἁμὸς, = ἡμέτερος. 
ἤμουν, 15 ἐμέω 的 过 未 . 
ημπέδουν, 是 和 xe@ow 的 过 未 . 
mbTEeOXobmy， 是 ἀμπέχω 的 不 过 2, 中 动 . 
ἤμπλακον, 是 ἀμπλακίσκω 的 不 过 2. 
ἠμπόληκα, -ησα, 2 ἐμπολάω 的 完 和 不 过 1. 
ημπόλων, 是 ἐμπολάω 的 过 未 . 
ἤμουνα, 是 ἀμύνω 的 不 过 1. 
ηνύσειε, 是 ἡμύω 的 3 单 ,不 过 1, 祈 . 
ημύστικα, 是 ἀμυστίζω 的 完 . 
nbuw，[ 将 ] ὐσω[ b ]，[ 不 过 1] Kb σα, 
(µύω), [2ὲ, 31 ἡμυκώς, 1 四 低 垂 , 垂下 , 低 
Τ.ἤμυσε κάρη ( 临 死 时 ) 重 下 了 头 . Et τ' 
ἡμύει ἀσταχύεσσι ΞΞΉΒΒΜΕΞΕΒ. ὦ [ΜᾺ ](38 
ΠΤ) ΗΒ, 扬扬 欲 队 .II {Εἑλ98, 毁灭 . 
ημφεγνόησα, ἠμφεγνόουν, ΕΞ ἀμφιγνοέω 的 
不 过 1 和 过 未 . 
ἠμφεσβητησα [ 亦 作 ] ἡμφισ-, 是 ἀμφισβητέω 
的 不 过 1. 


mheopnTouv，[ 亦 作 ] ἠμφισ-, Ξε ἀμφισβητέω 
的 过 未 . 
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ποῖος 


ημῴίεσα, 是 ἀμφιέννυμι 的 不 过 1. 
ημϕίεσμαι, 是 ἀμφιέννυμι 的 完 ,被 动 . 
ἥμων, 是 ἁμάω 的 过 未 . 
ἥμων, ονος, ὁ, (po) ,四 投掷 者 : 投 枪 手 , 投掷 标 
Γιο. (Ὁ 88 ΠῚ 88 “ΒΒ! Λ.. 
， 是 εἰ αν Π ΘΗ͂Ι, = ἐάν. 
> [感叹 词 ], Ἐπὶ! ΜΕ! 看 那里 ! [ΤΙ ἰδού 
， ην ἰδού 看 啊 ! 
， 是 (是 ) 的 工 单 和 3 单 , 过 未 . 
if 是 ἡμί(- φημί) 的 过 未 . 
， 是 关系 代词 os 的 宾 , 阴 . 
ἣν» 是 0s, E0s 《他 的 ) 的 宾 , 阴 . 
ηναίνετο, 是 ἀναίνομαι 的 3 单 ,过 未 . 
Πνάλωσα, ἠνάλωκα, [ Ι ΒΗ] = ἀναλ-, ὰὲ 
ἀναλίσκω 的 不 过 1 120. 
ἠναντιώθην, -ώμαι, ἐναντιόω 的 不 过 1 和 完 ， 
被 动 . 


2" 


ο 


有 是 ἐναρίζω 的 不 过 1 和 完 ， 


mWvCG pov， 是 ἐναίρω 的 不 过 2. 

fiv5ave， 是 ἀνδάνω 的 3 单 ,过 未 . 

ἠνδραποδισα, -ἴσθην ,-loya1,， 是 ἀνδραπο- 
δίζω 的 不 过 1, 主动 , 不 过 1, 被 动 , 和 完 , 中 
动 . 


iiveyka, 是 φέρω 的 不 过 1. 

ἤνεγκον, 是 φέρω 的 不 过 2. 

ἠνεθην, 是 αἰνέω 的 不 过 1, 被 动 . 

ἤνεικα, [ΒΕ], 是 φέρω 的 不 过 1. 

ηνειχομην, 是 ἀνέχω 的 过 未 , 中 动 . 

ἤνεκα, [ή], 1 αἰνέω 的 完 . 

ἠνεκῆς, ές, (ἐνέκα, c$epw)， 伸 展 得 很 远 的 , 继 
续 的 , 接连 不 断 的 .[ 副 j κέως. 

ηνεμόεις, εσσα, ἐν, (ἄνεμος) = ἀνφμόεις. 

ὤνεον, 和 veaa，[ 阿 ], 是 αἰνέω 的 过 未 和 不 过 1. 

ἠνεσχόμην, 是 ἀνέχω 的 不 过 2, 中 动 . 

ivero， 是 ἄνω 的 3 单 ,过 未 , 被 动 . 

Ώνεχθην, 是 φέρω 的 不 过 1, 被动. 

ηνέφγα, [ 阿 ] ,是 ἀνοίνυμι 的 完 . 

inbhal， 是 αἰνέω 的 完 , 被动. 

ἤνηναμην, 是 ἀναίνομαι 的 不 过 1. 

ἤνησα, Ἐξ αἰνέω 的 不 过 1. 

ἠνθισμενος, 是 ἀνθίζω 的 完 ,分 , 被 动 . 

ἤνθομες, [多 ]， 是 ἔρχομαι 的 1 复 ,不 过 2. 

Ty9ov, [多 ], 是 ἔρχομαι 的 不 过 2. 

ηνθράκωμαι, 是 ἀνθρακόομαι 的 完 . 

ηνι, [感叹 词 ] = Ὥν, Fe. 

ηνία, 是 ἀνιάω 的 3 «8, 过 未 . 

ηνια,ίων, τά, (94848, 马 勒 .外 [ 单 ] ἡνίον, τό 
ΞΕ, 马 衔 . 

ἩΝΙ΄Αξ, ἡ, 1 ἡνία, 38 45, [ΜΗ ] χαλάσαι τὰς 
ἡνίας τος λώθις 放松 话语 的 组 绳 : ΚΑΕ 
下 去 . II 皮 绳 .皮带 , 鞋 带 等 . 

ἤνιγμαι, 是 αἰἱνέσσομαι 的 完 ,被 动 . 


hv-I58e，[ 感叹 词 ], (加 ,ide ), 看 ! 看 那里 ! 
Ἶνικα, 3 τηνίκα ο... 的 关系 副词 ] 在 


+ 祈 ) 每 
， 当 ,不论 何 时 . 
Πνιξάμην, 是 αἰνίσσομαι 的 不 过 1. 
ἠνιοποιεῖον, 0， 做 疆 强 的 店铺 , Ἐν δα. 
νο, (ἡνέα, ποιξω), {44848 πι Ἡ ἘΣ μὴ 


和 [将 ] ἤσω, 10844, ὑκ Ἠ, 驱使 . 

Πνιο-στρόφος, ον, (ἠνία, στρέφω), () 1118 44 {8, 
驱 马 的 , 驱车 的 ,驾车 的 .@[ 名 ] 驾 车 人 , ΒΕ. 

nvt- OXEVS,é ws, [ 伊 ] 1os，[ 许 ] = ἡνοχος. 

ηνι-οχεύω, [75/1] -εω, I 454848, 驱车 . II 轰 
Β. 党 管控 制 


ἠνί-οχος, ὁ, (ἡνέα, ἔχω), 036 638} Λ, ΒΕ 
， 车 人 , 御 者 .g@[ 喻 ] 驾 御 者 ,掌管 人 , 领导 人 . 
ηνίπᾶπε, 是 ὀέπτω 的 3 单 ,不 过 2. 

ἠνις,ιος,ἡ, [1] Ἴνιν, [ 主 , 复 ] ἥνιο, (evos)， 
一 岁 大 的 ( 牛 ). 

ηνίχθην, 7 是 αἰνίσσομαι {412-34 1, 被 动 . 

Twov， 是 ἄνω 的 过 未 . 

Ώνορεα, [ΕΡΕΜΠΒΕ] -εη, ἡ, (ἀνῆρ), 男子 气概 ， 
英勇 , 雄壮 . 

ἤνοψ, οπος, ὁ, 力 ， 闪 光 的 .人 Ίνοπι Xace 在 发 
ΣΕΛ ΒΙ(ΑΛ) Γ. 

ἤνσει, [418,83], 是 ἀνθέω 的 3 单 ,过 未 . 

ἠντεβόλησα, 是 ἀντιβολέω 的 不 过 1. 

ἤντεον, [ 伊 ], 是 ανταω 的 过 未 . 

παν ἡντίασα, ΕΞ ἀντιάζω 的 过 未 和 不 过 


ἠντληκῶς, 是 ἀντλέω 的 完 ,分 . 
ἧτο, 是 Ίμοι 的 3 8, 过 未 . 
ἤνυκα, ἤνυσμαι, ΒΞ: ἀνύω, ἀνύτω 的 完 , 主动 和 


ἤνυστρον, τό, (ἀνύω), ( [51 5} θη} )5|5 88. 
(食物 于 其 中 完成 消化 过 程 . ) 

ἤνυτο, 是 ἄνυμι 的 3 单 ,过 未 ,被 动 . 

ηνώγεα, [631], Ξε ἄνωγα 的 过 完 . 

ηνώθειν, 是 ἄνωγα 的 过 完 , 时 间 同 过 未 . 

mvwp8ouv， 是 ἀνορθόω 的 过 未 . 

δω. «ἠνώχλησα, ΕΞ: ὀοχλέω 的 完 和 不 


ηνώχλουν, -οόμην 是 &ox 和 Ew 的 过 未 , 主动 和 


ἠξα, I 是 ἄω (引导 ) 的 不 过 1.II 是 Su 
( 打 碎 ) 的 不 过 1. 
ἦξα, 是 άσσω(ἀΐσσω 的 合 拼 ) 的 不 过 1. 
ei WEw，[ 多 ]= 雍 eecs, ἥξω, ὰξ ἥμω 的 将 . 
n5twpal， 是 ee 的 完 , 被 动 . 
ι, Κι Ἠώς 
να ον, (Ἠώς), = Wo 0s, έφος, 清晨 的 , 早 
展 的 .[ 名 ] ἢ ἠοίη (暗含 ὥρα) 早 展 . πάσαν 
ἠοίην 整个 早晨 .外 东方 的 . 


ἴομεν 


ἴομεν, 是 εἶμι (去 ) 的 1 复 ,过 未 . 

tovtos, α,ον, 《是 ἠϊόνεος 的 合 拼 )， (了 ov)， 在 

; 岸上 的 . 

nT™Txoyxt，[ 不 过 1, 不 定式 ] ἠπῆσασθαι, [ 5, 
分 ,被 动 ] ἠπημένος, 修复 ,缝补 好 

ἯΠΑΡ, ἄτος, τό, ΗΤ, 肝脏 . (古代 认为 是 支配 感 

， 情 , 特别 是 悉 气 和 爱情 的 器 官 . ) 

niToTmka,mWTGTHOca， 是 ἁπατάω 完 和 不 过 1. 

nwaTtibw,[ 医 ] 因 肝病 而 引起 浮肿 . 

ηπάτιον, τό, 是 ἧπαρ 的 指 小 词 . 

ηπατοσκοπεω 观察 肝脏 以 卜 吉 凶 . 

ἤπαφε, 是 ἀκαφίσκω 的 3 单 ,不 过 2. 

ηπεδανος, ἠ,όν, | ?软弱 的 , 体力 不 文 的 (人 )， 
歧 足 的 .轻微 的 (发 烧 ), 低烧 的 ( 热 病 ). Ἡ 

， 缺 乏 … 的 . 

ηπειλησα, ΕΞ ἀπειλέω 的 不 过 1. 

ηπειρο-γεένηϑ.ξ5, (ἤπειρος, Yévw)， 生 长 在 大 
陆 的 .( 特 指 生活 在 小 亚细亚 陆地 上 的 民族 , 如 
伊 奥 尼 亚 人 , 吕 底 亚 人 .) 

性 Tretpov5e，[ 副 ]，(?retpos)， 向 大 陆 去 . 

族 -Tretpos 《暗含 γῆ), = aretpos， 工 大 陆 , 陆地 . 
κατ᾽ ἤπειρον 走 陆 路 .II [ 专 名 ]@ 四 希腊 大 陆 . 
加 亚洲 ( 尤 指 小 亚细亚 ) 大 陆 . III αἱ δισσαὶ η 

' πειροι 欧 亚 两 大 陆 . 

ἠπειροω, [15] σω, 变 成 陆地 . ( 尤 指 海岛 与 大 

， 陆 相连 而 变 成 陆地 . ) 

mnTelpwTms, ou,0，[ 阴 ] axtSsS，(3os, (Ἤπειρος), 
[陆地 上 的 人 ,生活 在 陆地 上 的 人 .〈《 和 
woubTt 永 “生活 在 岛 上 的 人 ”相对 . ) ἠπειρώ- 
τι ξυμμαχία 陆 上 的 盟 军 . (和 ναυτι- 
κὴ Euppaxta“ 海 上 的 嚼 军 ” 相 对 . )II 在 亚 细 

， 亚 大 陆 上 的 . 

ηπειρωτικός, η, όν, (ἠπειρώτης), κ: ΜΕ {3, ΧΜ 
居民 的 


民 的 . 

家 -rep，[ 诗 ] ἠε-περ, [38], (ἤ, περ), {ί'“Ἐ 
…, 比 起 … 来 更 …. @@ καὶ ἀρείοσιν ηξ περ 
ὑμῖν ἀνδράσιν ὠμίλησα. 我 曾 和 比 你 们 更 强悍 
ηλ ΙΙ. ενη ΠΙ. 

ντο [ΒΙ], [是 ὅσπερ 的 与 ] ,正如 …, 正和 … 


η-περοπεύς, [8 ] ἕως, [ΒΕ] 0s, 6，= 
ἡπεροπευτῆς. 

ηπεροττευτήφ, οὐ, ὁ. 哄骗 者 , 骗子 , (248) Ξ9Ν 

， 妇 女 的 人 . 

ηπεροπέω, [将 ] cw， 哄骗 , 欺骗, (1.18) 0538 

, 《妇女 ). 

ηπητης, οὐ, ὁ, (?rkohkat) ,缝补 者 , 补 鞋 芝 . 

nTIGXeEo, DD 打 冷 战 发 烧 . 外 发 寒热 ,发 凄 疾 . 

ηπίἁλος ( [8 3 πυρετός), ὁ, I 使 人 打 冷 战 的 
高 烧 , 寒热 , 症 疾 .II 恶 梦 . 

mrrio- ，[ 用 来 构成 复合 词 ] = ?reos， 轻 轻 的 ， 
温和 的 , 安里 的. 

Trto-SiynTos, ον, (ἤπιος, ὃ ε vE wm)， 轻 轻 旋 转 
的 , 轻 轻 转动 的 (眼睛 ). 
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Ππιό-δωρος, ον, (ἤπιος, Sooov). 给 人 安慰 的 礼 

， 物 的 , 慷慨 的 ， 

ηπιο-θ Ὁ µος, ον, (Άπιος, Gup6s)， 性 情 温 和 的 ， 
ο τρ] 


和 
ηπίολος, ὁ, (048. 48. 
ἬΠΓΟΣ, α, ον, [ [1] ος, ov， 工 温和 的 , 和 善 的 , Ἀξ 
详 的 , 轻 轻 的 . II @ 使 变温 和 的 , 使 平静 下 来 
， 的 , 使 得 到 安奈 的 . @@ 镇 痛 的 . 
ηπιο-χειρ, ὁ, ἡ, (ἥπιος, χείρ), η ΔΙΑ ΣΗ0. 
ηπιως, [是 ἤπιος 的 副 ], 温和 地 , 柔和 地 . 
Ππλακον, = Ίμπλακον, ΒΞ ἁμπλακίσκω 的 不 过 
2 


ἤ-που, [24Ε] ἤ που, [ΒΙ], 或 者 , 或 许 . 

Tmou[ 亦 作 ] ἢ που, [8], { 一 定 , 无 疑 , 准 
(是 ). I [疑问 语气 ] 真 的 …? 果然 …? 

ἧπται, ΞΕ: ἅπτω 的 3 单 , 完 , 被 动 . 

ηπυτα[υ |, ὁ, [721,2 ΗΠ. πύτα κῆρυξ 声 

， 音 洪亮 的 传令 官 .四 吼叫 的 (大 海 ). 

ηπύω, [多 ] ἀπύω [α], [将 ] ὕσω [ο 1, [不 
过 1] ἢπ υ σα, (έπος, εἶπε ἰν), 1 ΕΤΗ ΒΑ, 
大 声 喊 叫 ,大声 召唤 . I[ (人 ) 大 声 说 , (39) 
ΗΕ, (ΠΟ) Η ΡΜ. ， ， 

”HP, r6，[ 诗 ]= ἔαρ, [58] ηρου, [3] ηρι, 
春 , 春季, 春天 . 

ἤρα, 是 ἐράω 的 3 单 ,过 未 . 

ἡραί, 是 αἴρω 的 1 单 ,不 过 1. | 

有 pa2，[ 是 复 , 中 , 宾 ], = χάριν, [5 yepew ΒΕ 
用 ] ἤρα φέροντες 表示 好 意 . εν ἐπίηρα. 

ο... ] Ἥρη, ἡ, [1] 替 拉 (是 宙斯 的 姐姐 


ἩραῖοἙ, α, ον, 8 ΗΗΠΗθ. τὸ ρα ὧν 赫 拉 庙 . 
τὰ Hpata (ΕΗ 3 ἱερά) 赫 拉 节 . 

ἩΡΑΚΛΕ΄ΗΣ, [4948] 'Ηρακλῆς, ὁ, [1] 
Ἡρακλέεος [948] Ἡρακλέουο[ 史诗] Ὥρα- 
κλῆος, [51] 'Ἠρακλέεϊ [8 8ἑ] Ἡρακλξει, 
Ἡρακλε : 【史诗 ] Ἡρακλῆς, [ 宾 ] Ἡρακλέεᾶ 
[ 合 拼 ] Ἡρακλέα, [ΕΠΕ] Ἡρακλῆα, [484] 
Ἡρακλῆ, [晚期 ] HpoxXiy，[ 呼 ] Ἡράκ Aees， 
Ηράκλεις, [ΒΕ] Ἡρακλέος, -κλευς, Πρακλεῖ, 
Ἡρακχα. [ 神 ] 是 宙斯 和 凡 女 ᾽Αλκμήνη 的 儿 
子 ,为 希腊 最 有 名 的 英雄 . 呼 格 Ἡράκλεις 用 
作 惊 叹 语 . ; 

Ἡράκλειος, a, ον, {75 41] ος, ον, [ 史诗 ] 
Ἡρακληειος, η, ον, LI 属于 或 关于 Ἡρακλῆς 
的 . Bn ' Ἠρακληείη, 38ι κ {8 ' Ἡρακλῆ 5. 
Ἡράκλειαι στῆλαι, Ἡρακλῆς 的 项 天 柱 .( 即 : 
直布罗陀 海峡 两 侧 的 悬 岩 . ) τὸ Ἡράκλειον, 
[ΒΗ] -ηἴον, Ἡρακλῆς 的 庙宇 . τα Ἡρακλεια 
(43 ἑερά), Ἡρακλῆς  Η. 

Ἡρακλρ, Ξ: Ἡρακλέης 的 合 拼 . 

ἠράμην, 是 αἴρω 的 不 过 1. 中 动 .@ 是 έρα- 
μαι 的 过 未 . 

ἤραρον, ες, ε, 是 ἁραρίσκω 的 不 过 2. 
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ηράσαμην, 是 ἐράομαι 的 不 过 1, ε 3]. 
η 是 ἐράυμαι 的 不 过 1 被动, 作 中 动 


人 pCGogaT0，[ 史诗]= ἠράσατο, 是 ἐράομαι 的 
3 单 , 不 过 1. 

fpaTo， 是 αἴρω 的 3 单 , 不 过 1, 中 动 . 

ηρᾶτο, 1 ἀράομαι 的 3 单 , 过 未 . 

mpegny， 是 αἱρᾶυ 的 不 过 1, 被动. 

Ώρεθον, ἘΞ ἐράθω 的 过 未 . 

nipet, 是 αἱρέω 的 3 单 ,过 未 . 

mpetga， 是 ἐρεέδω 的 不 过 1 

ηρεµα, [元 音 前 作 1 Wpehas，[ 副 ], 中 温和 地 , 平 
静 地 . @[ 戏 剧 对 话 ] 向 观众 悄悄 地 (说 ) .四 微 

， 微 地 , 一 点 点 地 . @ 缓 缓 地, 缓慢 地 ， 

Πρεµαζω, 平静 下 来 , 安静 下 来 . 

Tipehalos, α, ον, (ἠρέμα), ΙΠ|{ἠ, 缓 缓 的 , 平静 

， 的 ,轻微 的 .[ 副 一 ws ]. 

ηρεέμεστερος, a, ov， 是 Ίρεμαος 的 不 规则 的 比 . 

，[ 副 ] ἠρεμεστέρως. 

npevew, [将 ] ἥσω, (?pepa) ,四 静 下 来 ,安静 下 
来 .( 和 kevéopae“ 动 起 来 "相对 .)@( + 不定 

, ἀξ) ΙΔ). 

ηρεμι ἶ ε 1, ΓΗ] = ρεμα. 

ηρεμία, ἢ, (ἠρέμα), 88, 宁静 , 安静 , 静止， 

mipebtteo, [将 ] σω, ( ηρέμα), (Ὁ {6 ΒΕΙΕ, 使 安 
静 . [被动 ] 静 止 ,安静 下 来 . 

ἤρεσα, -ᾱ- ἀρέσκω 的 不 过 1. 

npeTtiogq， 是 ooertgo 的 不 过 1. 

fpeuv，[ 伊 ] = ἥρουν, 是 αἱρξω 的 过 未 . 

“Hpn, [ 伊 ] = Ἡρα. 

ἥρημαι, 是 αἱρέω 的 完 , 被 动 . 

ἠρημωσα, ΞΕ ἐρημόω 的 不 过 1. 

ηρῆρει, ἘΞ ἀραρίσκω 的 3 单 ,过 完 . 

mpnpetaYo， 是 ἐρείδω 的 3 单 ,过 完 , 被动. 

ἤρθην, Ἐξ αἴρω 的 不 过 1, 被 动 . | 

ἦρι, (ῃρ), [ΕΙ], 在 早晨 , 在 清早 .[ 喻 ] ἅμα 

， Ἶρι τοῦ θέρους 在 初夏 . 

ηρι-γενεια, ἡ, 清晨 出 生 的 《He@s) ， 

HplScvos,5，[ 专 名 ]@ 传 说 中 的 河流 .@ 阿 提 卡 
ΑΡΗ. ΦΕΧΛ ΕΦ ΓΙ. Φ2Ε 

”黄河 ,@ 罗 讷河 (Rhone). 

npieuSit ws, ὁ, 尸首 . 

nplgueov， 是 ἀριθμέω 的 过 未 . 

ἠρίθμημαι, ΞΕ: ἀριθμέω 的 完 , 被 动 . 

ἤρικε, 是 ἐρείκω 的 3 单 ,不 及 ,不 过 2. 

ηρίνο9, ἡ, όν, ( ρ). -- Eapev6s， 春 大 的 ,春季 的 . 
[中 作 副 ] ἠοινόν 或 ἢρινά 在 春季 . 

ἨΡΙΟΝ, rt6， 小 土山 , 土 岗 , 坟 堆 , 坟 ， 
ηρι-πολη, ἡ, [[8, 36], ( Tpu πολέω), 早上 
行走 的 .@[ 名 ] 黎 明 ,早晨 ， 

入 plITrOov， 是 ἐρείπω 的 不 过 2. 
jplaa， 是 ἐρίζω 的 不 过 工 
ηριστριον, r6， 春 衣 , 春 装 . 


τ 


Taoan 


ρκα, Tiphcal， 是 αἴρω 的 完 , 主动 和 被 动 . 

ηρμενος, Ἐξ ἀραρέσκω 的 完 , 分, 被 动 ， 

Tipve iT0， 是 ἀρνέομαι 的 3 单 , 过 未 . 

Tipvnccbmv， 是 gpvtopat {871 1. 

Ὥροθην, 是 ἀρόω 的 不 过 1, 被动 . 

ηρομην, 是 αίρω 的 过 未 , 中 动 . 

Πρπαξα, 【间作 ] ἥρττασα, ΞΕ! ἁρπάζω 的 不 过 
1 


ijppnox， 是 ἔρρω 的 不 过 1 

Ώρσα, I 是 &oapiorw 的 不 过 1. II 是 ἀρδω 的 

， 不 过 1. 

npTnhevos， 是 ἁρτάω 的 完 , 分, 被动， 

Πρτυναντο, 是 ἀρτύνω 的 3 复 ,不 过 1， 中 动 . 

ἤρυγον, 是 φεύομαι 的 不 及 物 , 不 过 2, 主动 . 

ηρύκακε, 是 ἐρύκω 的 3 单 ,不 过 2 ， 

ηρχομην, I 是 ἔρχομαι 的 过 未 . II 是 άρχω 的 
ΤΚ. 1131. 


Tip， 是 ἀράομαι 的 2 单 ,过 未 . 

ῆρῳ, [35] = ἥρωι, ΞΕ ?ws 的 与 ,[ 宾 : ἥρω. 

Ώρωειον, τό, = howov. 

ηρώησα, 是 ἐρωέω 的 不 过 1. 

Πρωιζω, 写 英雄 诗 , 写 史诗 . 

ηρωικος, ἡ, 6v, (Wpws), 英雄 的 . ἡρωϊκὸν μέ- 
τρον 英 峻 格 诗 体 ( 每 行 六 音 步 , 长 短 短 节 奏 ， 

， 有 一 两 音 步 是 长 长 节奏 ). 

πηρωΐνη [5 ]，{ 合 拼 ] ἠρῴνη, [55 pas 的 

， 明 ], 女 英雄 

Πρώιος, α, ον, = ἠρωζκός. 

ηρωΐ5, ἴδος, ἥ, = 让 pwtvm， 女 英雄 . 

ηρώμην, 是 ἀράομαι 的 过 未 . 

mp 中 ov (暗含 ἱερόν 或 上 Sos),[ 伊 ] -ὠϊον, τό, 
ΦΑΕΙ. 四 英雄 幕 .四 (+ μέτρον) 英雄 格 . 
εν ἡρωϊκώ». Φ ήρωα (ΒΕ ἱερά), τά, ΕΣ ΕΙ 
Η͂ 


ἡρῷον, ai ov [ 是 ἡρώϊος ή Β ΒΕ], 英雄 的 ， 
为 英雄 的 .@[ 名 ] ὁ Ίρφος (暗含 ῥυθμός) 36 
雄 诗 体 , 英雄 格律 . τν ἠρωϊκός. | 

ἥρως, ὁ, [8] ἥρωος, [Π] ἥρω, [5] ἥρωι 
[ 合 拼 ] ἥρῳ, [τε] ἥρωα [83] ἥρω, [3 
主 ] ἥρωες, [36] -as [ 3381 ἥρως, 1 英雄 . 
(在 荷 马 史诗 中 包括 战士 , 以 及 歌手 , 传令 官 ， 
医生 等 . ) II 蔡 西 俄 德 把 第 四 时 代 的 人 当 作 英 
ΒΕ, 他 们 死 于 忒 拜 和 特 洛 亚 战争 .III 品 达 把 
介 于 神 与 人 之 间 的 人 当 作 英雄 , 称 为 ἡμίθεοι 
(348), 他们 的 父母 之 一 是 神 , 如 Ἡρακλῆς 的 
4δ 365.51 ΒΠ, Αἰνείας 的 母亲 是 美神 , 品 达 并 
日 把 那些 对 人 类 有 贡献 的 人 , 如 驱除 坏人 的 
@noevbs， 当 作 英 雄 . IY 也 有 人 把 城市 的 保护 
者 和 创建 者 , 氏族 的 祖先 当 作 英 雄 . 

ἦρ, [多 ] = Ὧν, 是 εἰμι (是 ) 的 3 单 ,过 未 . 

Raa，[ 阿 ], 是 Wo 的 不 过 1. 

六 ca， 是 ἥδω 的 不 过 1. 

ἦσαι, 是 ἧμαι 的 2 单 . 


一 一 一 一 


ἦσαν 


ἤσαν, 是 εἰμί 〈 是 ) 的 3 复 ,过 未 . 
ησαν, [ 阿 ]， I = Ίδεσαν, ΒΞ οἶδα 的 3 复 ,过 
完 , 时 间 同 过 未 .II = Woav, 是 εἴμι (去 ) 的 


3 复 , 过 未 . 
ἤσατο, [史诗 ], 是 ἥδομαι 的 3 单 ,不 过 1. 
toew， 是 ἵημι 的 将 ,不 定式 . 
ἤσθαι, [ 埃 ]= Πε, 是 εἰμί (是 ) 的 2 单 ,过 未 . 
ἦσθαι, ΞΕ: Tpae 的 不 定式 . 
ησθένουν, Εξ ἀσθεέω 的 过 未 . 
ἥσθην, ΕΞ: ἥδομαι 的 不 过 1, 被 动 ， 
和 oenv，[ 阿 ], 是 ἀείδω 的 不 过 1, 被动 
ἤσθιον, 1 ἀθίω 的 过 未 . 
Πσθομην, 是 αἰσθάνομαι 的 不 过 2. 
Tiogov， 是 ἔσθω 的 过 未 . 
mialt-ermsts, (ἵημι, ἔπος), ΒΑΒΕΣΙΚΗΑΛ., Π 1 
悬 河 的 人 . 
ΠΗ [ΘΗ] = Tiarkee v， 是 ἀσκξω 的 3 单 ,过 


和 ouat，[ 阿 ], 是 ἀείδω 的 完 , 被动 
ἴσμεν, [[{} = Ίδειμεν, 是 οἶδα 的 1 Έ, Ἢ 


πο. 

ἦσο, 是 ἵμαι 的 2 18, 41. 

?pac，[ 阿 ] ἧττα, ης, ἡ, 战败 , 失败 , 届 服 . 

maooaouat，[ 阿 ],WTraobct，[ 将 ,主动 和 被 动 ] 
ἠττῆσομαι, ἡσσηθήσομαι, [不 过 1.] 
ἡσσήθη», [76] Ίκτημαι, [ ΒΗ} ἐσσόομαι, ορ 
ἑσσόομαι. 【被 动 ], (ἥσσων), 8811 ΙΒ, 战败 ， 
(官司 ) 打 输 , 被 制服 , ΠΗ ΒΒ. ἣ. ὕπνου 被 睡眠 所 

， 制 服 ; 入 睡 . 

maoonreos, α,ον, 【中 , 复 ] ecomrta，[ 动 形 ], 必 
败 的 , 可 以 被 打败 的 . 

及 000ov，[ 阿 ], 是 ἀϊσσω 的 过 未 . 

ἥσσων, η σσον, [ΒΕ] ovos，[ 阿 ] ἥττων [ΒΗ] 
ἔσσων, ἵ 个 较 小 的 , 3/4, ΕΣ“, 较 弱 的 ， 
(+ 属 , 人 ) .τινός 较 某 人 差 , 输 给 某 人 . ΘΒ 
… 制 服 的 .人 .rob ἔρωτος 被 爱情 所 制服 .@@ 
顶 不 住 … 的 , 吃 不 住 的 … 的 . 训 των πόνων 16, 
不 住 劳 累 . II 用 作 κακός 的 不 规则 的 比 .最 高 
级 是 ?etaros. 

ἧσται, 是 Ἶμαι 的 3 单 . 

ῆστε, [ 阿 ]= Ίσειτε. 是 εἴδω 的 2 复 ,过 完 . 

ἤστην, --ἤτην, 是 εἰμί (是 ) 的 3 双 , 过 未 . 

ἤστην, [{51} = ἠδείτην, 是 εἴδω 的 2 双 和 3 
双 , 过 完 . 

ἧστο, 是 ἥμαι 的 3 单 ,过 未 . 

ἧστον, = τον, 是 εἰμί (是 ) 的 2 双 , 过 未 . 

ἤστωσα, 是 ἀϊστόω 的 不 过 1. 

ἥσυχα, 1: ἥσυχος 的 中 ， 复 作 副 , = ἥσυχῃ . 

ἡἠσυχάζω, [35] σω, (和 uxXos) ,保持 安静 ,保持 
不 动 . ol πολέμιοι ἡσύχαζον 敌人 毫 无 动静 . 
ἠσυχαζουσων των νέων 各 船 一 动不动 . τὸ 
ἥσυχάζον τῆς νυκτός 静夜， 夜 静 时 分 . 

ῃσυχα ios,&,ov,【 诗 1= fpvxos. 
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ησυχαιτεροθ, α, ον, κ: ἥσυχος, ἤσυχαος 

Κ΄; ος ἤσυχος, ἡσυχαος 的 不 

ησυχῆ, [45] ἀσυχᾷ, ，[ 是 ἥσυχος 的 副 ] Φ 

“前 分 "@ 悄 梢 地 -多 图 慰 地 、“ 

ησύχια, [45] άσυχ-, ἡ, (ἥσυχος), Φ318, 3: 
静 , 宁 静 .、 ἡσυχίαν ἔχειν 或 ἄγειν ῬΗΕΕΊΞΙΒ, 

， 表 目下 来 .@ 休 息 , ΗΒ. 

ησύχιμος, [45] ἁσύχ-, ον, [等 ]= YouXos、 

ἠσύχιος, ον, [84] a, ov，[ 诗 ] = ἥσυχον. 

ἭΣΥΧΟΣ [ν], [35] &ooxos, ον, { 中 寂静 
的 , 安静 的 ,平静 的 . Ex' ἤσυχος 保持 安静 .名 
寂静 无 声 的 , 静 悄 悄 的 .II [不 规则 的 比 和 最 ] 
ἡσυχαίτε ρας, -αέτατος [75 作 ] -ώτερος, 
-ώτατος. ΠΠ [ 副 ] -χως [ 亦 作 ] ῃ. [中 ， 
复 作 副 ] ἥσυχα. κκ. 

ἤσχυγκα, ὰὲ αἰσχύνω 的 完 ， 

ἤσχυμμαι, «Εξ αἰσχύνω 的 完 , 被 动 . 

ἴσχ 0 va， 是 αἰσχύνω 的 不 过 1. 

ἥσω, Εξ ἵημι 的 将 . 

ἤ-τε, [2481 ἢ re，[ 连 ], 或 ,或 者 . ἢ τε... ἢ 
τε... 或 者 … 或 者 …, 既 … 又 …. 

ἦ-τε, [248] ἢ Te，[ 副 ], 蕉 (是 ), 无 疑 , 一定. 


iTre, = 人 ece, 是 εἶμι ( 走 ) 的 2 复 ,过 未 . 
ἥτηκα, ἤτησα, 是 αἰτέω 的 完 和 不 过 1. 


ἤτην, 是 et 区 (是 ) 的 3 双 , 过 未 . 
Πτιαασθε, ἡτιόωντο, [史诗], 是 αἰτιάομαι 的 


，2 复 和 3 1, 过 未 ， 

ο τη τα 是 αἰτιάομαι 的 不 过 1, 
中 动 和 完 , ἘΚ. 

痢 -Tol， [38], I = η τοι, 确 确实 实 ， 的 确 地 , 真 
地 . II = 和 to ...... We , 真 地 或 者 
Νεος 或 者 ……, 确实 不 论 …… 还 是 …… 


ἡτοίμασμαι, Εὰ ἑτοιμάζω 的 完 ,被 动 , 作 中 动 
义 


ΞΗΤΟΡ, τό, [史诗 和 诗 , 只 见 用 主 和 宾 ], ὃν 
ΜΗ ΣΕ. ΦΕΒ. ΦΕΒ 


| ἘΝ τ 

τ ον τό, ΟΗ.(ΘΗΝ. 

ἨΤΡΙΟΝ, [3:]ἄτριον, ro，@ ( 布 的 ) 经 ( 线 ): 
(和 κρόκη “ 纬 " 相 对 . ) ὦ [3] τρια 一 种 细 
15. Φ)ἤτρια βύβλων αν πάς: 
书页 


和 pov, τό, ( ἤτορ), 肚子 , 83. 

ἧττα, ἡττάομαι, ἥττων , 38, [ᾳ]-- ἥσσ-. 

ἥπω, = ἔστω, 是 εἰμί (是 ) 的 3 单 , 命 . 

nb， 是 ηὖς 的 中 .在 构成 复合 词 时 用 .ev- 或 EV-. 
史诗 中 常 延长 为 加 -. εν εὐ-. 

ηὔδησα, nUSnka ,是 αὐδάω 的 不 过 1 和 过 未 . 

nu5oxtuouv， 是 εὐδοκιμέω 的 过 未 . 

ηὔδων, [ 阿 ], 是 αὑδάω 的 过 未 . 

πύλησα, 是 αὐλέω 的 不 过 1. 

ηὐλίσθην, ΒΕ: αὐλίζω 的 不 过 1, 被动. 
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ηὐξάµην, 是 εὔχομαι 的 不 过 1. 
ηὔξανον, 是 αὐξάνω 的 过 未 . 
了 是 αὐξάνω 的 不 过 1 和 完 ， 


muSnka, ηὔξησα, Ἐξ αὐξάνω 的 完 和 不 过 1. 
nvpov, Tupegnv， 是 optckw 的 不 过 2, 主动 和 
， 不 过 1, 被 动 . 

mus，[ 中 ] Wo，[ 史 许 ]=eus， 好 的 , 勇敢 的 . 

ἴσα [ 5 1, 是 bw 的 不 过 1 

mure [υ] ，[ 史 诗 , 连 ], 1 “ΠΠ, 正如 , 像 .II = 
η ος κα . νέφος µαλάντφον ἠῦτε 
πίσσα 那 云 比 沥青 还 黑 . 

ηυτρεπτισµαι, 是 εὐτρεπίζω 的 完 , 被 动 . 

nvXounv， 是 εὔχομαι 的 过 未 . 

Ἡφαίστειοθ,α, ον, (Ἡφαιστος), ΚΑ Ἡφαιστος 
的 . τὸ 'Ηφαιστείον 8 'Ηφαίστειον (暗合 
ἑερόν) 火 神 庙 . τὰ Ἡφαίστεια (上 暗含 ieok) 火 
神 节 日 . 

Ἡφαιστο-πονος, ον, (Ἠφαιοτος, rovEw)， 火 神 
制造 的 . 

Ἠφαιστος, ου, ὁ 火 神 . (是 宙斯 和 赫 拉 的 儿子 ， 
οτε, 专 管制 造 兵器 , 用 具 等 . ) 

'Ἠφαιστό-τευκτος, ον, { 7: 作 ] :Hatcro- 
τευχής, ξοί Ἥφαιστος, reoXw)， 火 神 制造 的 . 

ἥδθα, [8], 是 ἅπτω 的 3 单 ,不 过 1, 被 动 . 

Ἶφι, [θα] - ἢ. 

ἴφιε, - ἀφίει, ἀφίημι 的 3 单 ,过 未 . 

ηφίουν, Ἐξ ἀφίημι 的 过 未 . 

ἤφυσα, 是 ἀφύσσω 的 不 过 1. 

ηφυσσομην, 是 ἀφύσσω 的 过 未 , 中 动 . 

TXc， 是 ἄω 的 完 . 

ηχεῖον, τό, ( Ίχος), 281. (Ὁ 34". 

ἤχεσκον, [βἑ], Ξε ἡχέω 的 过 未 . 

Πχέτης, ου, ὁ, [4:81] ἠχετα, (ἠχέω), 四 哆 声 

ΜΜΑ (18) ΦΘΙΝ, 知 了 . 

ηχέω, [多] ἀχεω[ 1, [18] 加 w, DD[ 不 及 
物 ]( 蝉 等 昆虫 ) 鸣 , πι], ( 金 器 等 ) 鸭 响 , [5] πώ]. (2) 
[及 物 ] 使 鸣 ( 叫 , 响 ), 使 发 出 鸭 啊 . ἢ. μέλος 


πώς 


ΙΗΜ. ἡ. κωκυτόν 发 出 殿 注 声 . 
ἩΧΗ’, [Θ:]ἄχα, ἡ, (2Π6 ΕΞ, 喧哗, (1Η) ΒΕ φᾷ. 
ο ΦΙΤΒΙ ΠΉΘΕΤ ἰαχῆ] 5, 悲叹 . 
nXnets, εσσα εν, (ἠχή), 鸣叫 的 , 呼号 的 , Ἐκ 
”最 的 (大 海 ).@ 发 出 回 啊 的 (高 大 的 厅堂). 
ἥχημα, ατος, τό, (ἠχξω), 响声 , 鸣 声 , 回响 声 . 
ηχητηθ,οὐ, ὁ, [71Ε] ἡχητικὸς, ἢ, όν, = ἠχξ- 


της. 

fjXeeTo， 是 ἄχθομαι ΙΙ έχθοµαι 的 3 单 ,过 林 . 
xenuat， 是 ἐχθομαι 的 完 , 被 动 . 

ἤχθην, 1ὲ de 的 不 过 1, 被动. 

ἤχθηρα, ἘΞ ἐχθαίρω 的 不 过 1 

Ώχι, [史诗 ] = 习 ,[ 副 ], 在 那儿 …, 在 那 地 方 


， 那 里 …. 
bxoa, 是 αἰχμάζω 的 不 过 1. 
η χος, ὁ, - ἠχῆ. 
ηχω, [45] ἀχῶ, ἡ, {8} -6os，[ 合 拼 ] -ου5, 
Μα; I 回声 , 回音 .II [ 专 名 ] Ἠχώ 回音 女 


ἥψατο, 是 ἅπτομαι 的 3 单 , 不 过 1. 
ἥψησα, ἠψηθην, ΕΞ: ἕφω 的 不 过 1, 主动 和 被 
动 


Ίᾷθεν, [多] wa8ev，[ 阿 ] go8ev，[ 副 ], (ἠώς), 

”人 @ 从 黎明 时 起 , 在 破晓 , 在 清晨 : ΦΥ. 

We [ 古 史诗 ], 是 fs 的 属 . ἤωθι πρό 黎明 
1 


Πών, 6vos, 6,[ 阿 , 合 拼 ] = ἡχών. 

ἡφος, a, ον, 工 黎明 时 的 , 破晓 时 的 . 1] 东方 的 . 

ἨΩΣ, 为，[ 属 ] jos，[ 合 拼 ] ού, [53] ἠθι, 
[ 合 拼 ] ἠά, ，[ 宾 ] ἤδα, [ 合 拼 ] 加 ,[ 阿 ] έως, 
[ 属 ] to，[ 宾 ] ἕω [ 亦 作 ] ἕων, [45] ἀώ5, 
[ 埃 ] ἄνως, [ 人 黎明 , 破晓 , 清晨 ,上午 .〈 和 
μέσον Ὧμαρ “45”, δεέλη “晚上 "相对 . ) 
[ 宾 ] 和 整整 一 上 午 .&yr io: 黎明 时 . @ 东 方 . 
(和 ζόφος “西方 "相对. )@( 古 希腊 人 以 早晨 
计 日 ,所 以 fps 也 引伸 为 : ) 一 日 , 一天. @ 天 
光 .IIf[ 专 名 ] Ἠώς 黎明 女神 . 


9 


Θ,0,0ῆτα, t6，[ 不 变 格 ] , 是 布 腊 文 第 八字 母 .9 
= 九 ,第 九 ,和 = 9000. 在 多 里 斯 方言 中 , 6 常 
ΠΕ σ, 如 θεος Ἀθάνα θάω 变 为 gceips:Acava 
σάω. 在 伊 奥 尼 亚 方言 中 , 也 这 样 变 , 如 βυθός 
变 成 βυσσός. 在 埃 俄 利 斯 方言 和 多 里 斯 方言 
中 ,9 变 为 P, 如 θῆρ, θλάω, θλίβω 变 为 pie, 
Φλάω pLBw， 有 时 候 ,6 代表 送气 符号 $ 如 & 

μα 变 为 Gap&. 在 判决 票 上 ,8 代表 死刑 . 

eaaccw，[ 史诗] = hocw， 坐 ,就坐 . (只 见 用 
现 和 过 未 θάασσον. } 

θαεῖτο, 是 θαέομαι 的 3 单 , 过 未 . 

θαεο, 是 θάομαι 的 命 . 

νὰ [多 ] = [ 阿 ] θεάοµαι, [ΒΕ] θηξ- 


ne 94 ]. τ ，[ 多 ] θέαμα, 景象 , 景 , 景 
观 . τὰ επτὰ 下 (古代 世界 的 ) 七 大 奇 景 .( 包 
括 埃及 的 金字 塔 ,巴比伦 的 空中 花园 , 以 弗 所 
的 Αρτεμις 像 , 亚历山大 里 亚 的 灯塔 ， 
Φε ιδίας 制造 的 宙斯 像 , 罗 德 斯 的 阿波 罗 神 
像 ,ANekapvyacc6s 城 的 陵墓 . ) 

θάητος, ή, όν, [多 ] = θηητός, θεατός. 

θαιμάτια, = τὰ ἑμάτια. 

BAIPOZ, 56， 门 的 枢 轴 . 

θάκεω, [38] ἡσω, (9akos)， 坐 , 坐 下 , 就 坐 .( 亦 
指 坐 在 神 坛 前 做 务 援 人 ,) 6Spas πάκρα τες 
θακεῖν 坐 在 全 能 的 宝座 上 . 

θακηµα, ατος, tH，D( 乞 援 人 为 表示 奶 求 而 在 神 
像 或 神 庙 前 实行 的 ) 静 坐 . 坐位. 

θακησις, εως, ἢ, (0 ἀκέω), 就坐 , 落 坐 . @ 坐 
位 , 348. 

和 oxos,6, (tkccw)，[ 佬 和 史诗 ] bwkos，[ 史 诗 
亦 作 ] 9owkos,， 坐 位 , 坐 处 . 

θαλαμαξ, α κος, ὁ, = θαλαμίτης. 

θαλάμευμα, ατος, τό, = θάλαμος, 内 室 , 1855, μὲ 
ΒΒ. ΗΒ [8], 润 房 . 

θαλάμη [α], ἡ, (θάλαμος), 3925, 洞窟 . 

θαλαμηιος, η, ον, (θάλαμος) 内 室 的 , 洞房 的 . 

θαλαμη-πόλος, ον, ( θάλαμος, πολέομαι), I 
[名 ] 在 内 室 走动 者 :由 (ἡ) 内 窒 的 使 女 . Θα 
{Π|Η, ΓΕΒ. ΘΗ ]ρ1΄ε {88 Λ.. (6) 新 即 . 
_II[ 形 ] 婚 姻 的 , 婚礼 的 ， 

θαλαμµιος, ἀ, όν, (θάλᾶμος), 工 关 于 船上 的 最 低 
层 的 . 了 [名 ] θαλάμιος, ὁ, = θαλαμέτης. III 
(0 ἡ θαλαμιά, [091] -, (ΕΘ κώπη), ὲ 


θαλαμίτης ΕΠΗ {1 2 ξ. Ὁ (ΠΠ ὁπήη) 船 帮 上 
插 短 桨 的 圆 洞 . 

θαλαμιτης[ 5 ] ου, ὁ, (θάλαμος), ΑΡ ΓΗ -- 
层 (最 下 层 ) 浆 手 .( 他 们 用 短 桨 , 出 力 较 小 ,所 
得 工资 也 最 少 . )Ενζυγέτης, θρανέτης. 

θαλαμονδε, (θάλαμος), [β]1, ( 走 ) 向 内 室 , (1Ε) 
向 卧室 , ( 走 ) 回 库房 . 

BAAA-MOz,0，[ Φ 5, 13, ΒΒ, 睡 房 . 
ΠΒ] ὁ πακάτας θάλαμος 一 切 人 的 睡 房 : 摹 
室 .@ 库 房 , 储藏 室 . II (3844) 8, ΕΞ. ΠΠ] 
船 的 最 低层 (是 第 三 层 浆 手 的 坐 处 ). 

θαλασσα, [ΡΠ] -ττα, ἡ, (ἄλο), 中 海 , 大 海 . ἡ 
ἔσω θάλασσα 内 海 ( 指 地 中 海 ). ἡ έξω 
θάλασσα 外 海 (指环 绕 大 地 的 长 河 Ωκεανός). 

[ 喻 ] θάλασσα κακῶν 灾难 的 海 , 苦海 .kara 
θάλασσαν 由 海路 .( 和 κατὰ γῆν “ἢ ΜΙ ΕΕ ΧΗ 
_ 对 . ) ΘΗΝ, 盐湖, 成 水 泉 . 

6c 和 aaaatos, α, ον, = θαλάσσιος. 

θαλασσευω, (θάλασσα), 走 海路 , 在 海上 航行 . 

θαλασσιος, α, ov，[ 亦 作 ] ος, ον, (θάλασσα), () 
海 的 ,海上 的 . of θαλάσσιοι 水 兵 , 水 军 . θαλ. 
έργα 海上 作业 : 驶 船 , 捕 鱼 .aXkoota 海里 
的 动物 . Ἵν cata" 陆 地 的 动物 ”相对 . ) ὦ 
精通 海上 事情 的 

te ος {],ον, 生活 在 海上 的 . 

θχλασσο-κοπεω, [Ἡ ] 加 w，( θάλασσα, 
κόπεω), 四 以 桨 击 海水 , 打 起 水 花 .@[ 喻 ] 无 

«η, κ 

θαλασσο-κρατεω, [将 ] ἤσω, ( θάλασσα, 
κρατέω), 控制 大 海 :在 海上 称霸 . 

θαλασσο-κρατωρί κρα ] , ooos, ὁ, ἡ, (θάλασσα, 
κρατέω), 海上 的 控制 者 , ΙΕ ΓΕ. 

θάλασσο-νομος, ον, 生活 在 海里 的 . 

θαλασσὀο-πλαγκτος, ον, (θάλασσα, πλάζω), 在 
海上 河流 的 . 

bc 和 aaco-TAnkTos, ον, (θάλασσα, πλῆσσω), 受 
海浪 冲击 的 (岛屿 ) . 

bc 和 aaao-ropos，ov， (θάλασσα, πόρος). 航海 
的 . 

bcXaxcao-Tpaaov, τό, 海草 . 

θᾳλασσ-ουργΟς, όν, (θάλασσα, ἔργω), (18 
上 作业 的 ( 渔 人 或 水 手 ). 四 上 和 名 ]】 
_baXacoupy0s,o, ΚΚ, 渔 人 

θαλασσος, [ 阿 ] -ττόω, I (陆地 ) 变 成 海 11 
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θάομαι 


用 海水 净 洗 .III 用 海水 混合 . IV [ 中 动 ] 做 航 
海 的 人 . 


θαλαττα, θαλάττιος, [ [1] = θάλασσ-. 

θχλεα[ θα ], τά, (θάλεω), 高兴 , 愉快 . 

9xAe8w，[ 诗 ]= θάλλω, 长 得 茂盛 , 长 得 苗 壮 ， 

θαλεια, ἡ, 【是 废 字 θάλυς (由 θαλεν 变 来 的 形 
ΒΗ) μή [ἠ], 1 繁盛 ,丰盛 , 丰富 . ἐν δαιτὶ 
Ga\e 细 在 丰盛 的 迭 席 上 . 1] [ 专 名 ] Θάλεια, 
是 九 位 文艺 女神 Μοῦσαι 之 一 ,后 来 成 为 司 襄 
剧 的 文艺 女神 . 

θαλεῖν, Ξε θάλλω 的 不 过 2, 不 定式 . 

6a 和 Aepos,&,6v, (θαλε ω), Ι 茂盛 的 , 苗 壮 的 , 强 

_ 健 的 . Π 丰富 的 (眼泪 ), 强劲 的 ( 风 ) . 
θε λερ-ῶπτις, (δος, ἡ, (θαλερός, ὤψ), Εἰ 38 


Θαλτρ, ὁ, [ 属 ] Θαλέω, [与 ] (θαλῆ, [2] Θα- 
λῆν, [)8, ΞΘ, 宾 亦 作 ] Θάλητος, ητι, ητα, { 38 
亦 作 ] Θαλου, 泰勒 斯 (是 古 硕 腊 七 哲 忆 一 ). 
θαλια, ἠ, (baXetv)， 中 茂盛 , 丰盛 , 丰富 , 富足 . 
@@[ 复 ] 宴 会 , 宴 饮 ， 
θαλλος, ὁ, (θάλλω), ， 小 树枝 , 嫩 校 , 6 τη: ἐλαίας 
θαλλός ]5.36 1 (18888). ἑκτὴρ baAAX6s 到 
援 人 拿 在 手 上 的 树枝 . 
8aXXo-bopos, ov, (θαλλός, φέρω), (在 泛 雅 典 娜 
节 游 行 中 ) 举 厄 莱 亚 枝 ( 橄 览 枝 ) 的 (老年 人 ). 
ΘΑΛΛΩ, {将 ] θάλω, [2-24 1] ἔθηλα, [不 过 
2] ἔθαλον, [35] τίθηλα (时 间 同 现 ), [分 ] 
τεθηλώς, 【史诗 , βΒ] τεθαλυῖα, [23 单 ,过 完 
Τεθήλει, 1 (18) 4831, 怒放 ,( 枝 时) 茂盛 , 丰 
盛 . ας 正 值 兴 旺 时 期 . ΠῚ ( 病 ) 加 
ΒΒ, 恶化. 
ΘΑΛΟΣ, εος, τό (14, ΠΚΊΣ, (148) ΕΔΕ 
亚 枝 (橄榄 枝 ). @[ 喻 ] 幼 苗 , 9101. 
θαλπιάω, [ 史诗 , 分 ] θαλπιόων, (θάλπω), {6 
变 暖 , 使 发 热 , 使 身上 温暖 . 
θαλπνος, ή, όν, 使 变温 暧 的 ， 
θάλπος, εος, τό, (θάλπω). 23931, 热 , 夏 日 的 
炎热 . τὰ θάλπη 太阳 的 炎热 ,阳光 .人 O[ 喻 ] 
( 箭 的 ) 刺 伤 , (爱情 的 ) 刺激 . 
θαλπτηριος, ον, 暖 人 的 ,使 人 觉得 热 呼 呼 的 , 使 
人 感到 温暖 的 . 
OAATIQ，[ 将 ] φω, [753 1] ἔθαλφα, 【被动 ， 
不 过 1] ἐθάλφθην, [5, 不 定式 ] τεθάλφθαι, 
1 ΕΛΕΗΒΉΙ, 使 变 热 . ΠΙΑ] @@ 使 激动 .@ 使 
感到 温暖 , 使 得 到 安慰 . 6) [ιδ ΜΜ. 
θαλπωρη, ,四 温暖 .四 [ 喻 ] 安 奈 、 
θάλυκρο5, ά, ύν, (θάλπω), ,火热 的 ,热烈 的 . 
θαλύσια[ 5 ]»έων, τὰ, (θαλεεν), ( 献 给 神 的 ) 
初次 收获 的 果实 . 
θἀλυσιάς, ἆδου, ἡ, {[Β, 形 ], 献上 最 初 收获 的 采 
实 的 ( 女 祭 司 ) 
θαμα, [1], (ἅμα), | 大 量 地 , 紧密 地 . Π 时 常 
地 ,经常 地 ,接连 不 断 地 . κ 
bbxkis，[ 副 ] = θαμά Π. 


θαμβαίνω, ΜΗ, 对 … 了 吃惊 ， 

θαμβεω, [ 将] ?co，[ 完 ] τεθάμβηκα, 
η 惊讶 ,吃惊 ,对 … 感 到 惊异 .人 使 
παν 


θαμβο5, es τό, 惊讶 , 惊异 , 震惊 . 
babhees, οἱ, αἱ, [58] θαμέων, [与 ] θαμέσι, [τς] 
θεµέας, [ [ῇ, 主 , 复 ] θαμειαί, αἱ, [ Σε ) 
θάµειάς, [}5,76, 只 见 用 复 ], 人 密集 的 , 紧密 
的 .名 连续 不 断 的 , 经 常 的 .1 比 ] θαμύντερος. 
ΓΒ] θαµέως, = θαμά. 
θαμειοβ, ἀ,ύν, (θαμά), 多 的 , 密 的 ,经常 的 , 接连 
不 断 的 . 
θαµιζω, [1] σω, (9ap6)， 常 来 , 常 到 ( 某 处 )， 
经 常 从 事 于 …, 经 常 做 , 经常 享受 到 … (+ 分 ). 
θαμινα, 是 θαμινός 的 中 , 复 , 作 副 , = θαμά. 
bcblvos，[ 亦 作 ] θαμῖν 63, θαµεινός, ή, όν, 密 
集 的 . 
cyvos, ὁ, (θαμινός), 密林, 灌木 林 . 
θαμυρίζω, 集合 , 参加 集会 . 
0Gvaaihos,ov,(g6&varos)， 工 致命 的 , 置 人 于 死 
命 的 ,有 毒 的 . φάρμακα θ. 毒药 . I 关于 死 
亡 的 , 终 有 一 死 的 .9. μόρος 死记 的 命运 , 死 
亡 . 包 临 死 的 , 垂死 的 . 
0 [是 θνῄσκω 的 就 望 动 词 ], 宁愿 死 ， 
vam 中 optc, 为 ， 致 命 的 原因 , 死因 
θάνατη-φΦορος, ον. (θάνατος, φέρω), 带 来 死亡 
_ 的 .招致 死亡 的 . 
θανατιαω, = θαναταω. 
θάνατόεις, εσσα, εν, (θάνατος). 置 人 于 死命 的 ， 
致命 的 . 
gcvarrov-5e，[ 副 1,( 走 ) 同 死亡 . 
θάνατος[ θὰ ], δ, (ϑάνεω), 1 281, 2. θάνατον 
κατα γνώσκειν τινός 判处 某 人 死刑 .[ 复 ] 
θάνατοι 各 种 死亡 , Δι 18 2. πολλων 
θανάτων ἄξιος καὶ οὐχ ἑνός 他 一 死 不 足 , 罪 该 
万 死 . If 死尸 , 尸体. ΠῚ [ 专 名 ] Θάνατος 死 
神 .( 是 “ 睡 神 " 的 挛 生 兄弟 .) 
θανατούσια( 暗含 ἱερά), έων, τά, (θάνατος), 
κ (11813 / Ην (ΒΞ 3Ξ 38) 中 
制造 的 字 , 说 英雄 的 亡灵 在 实 土 举行 了 这 样 一 
次 “死者 竞技 会 有 各 种 体育 竞技 , 还 比赛 妇 
诵 诗歌 等 . ) 
θάνατο, 【将 ] ώσω, (θάνατος), 【名 使 死去 ， 
使 死亡 . (肌肉 ) 坏 死 .I 处 死 , 判处 死刑 . 
θάνεῖν, [史诗 ] θανξειν, 是 θνῄσκω 的 不 过 2, 
不 定式 . 
θανεῖσθαι, [史诗 ] θανεεσϑαι, ΞΞ θνῄσκω 的 
将 , 不 定式 . 
βανοῖσα, [多 ], 是 θνῄσκω 的 阴 , 分 ,不 过 2. 
θάνον, [史诗 ], 是 θγήσκω 的 不 过 2. 
avouual， 是 θνῄσκω 的 将 . 
ΘΑΌΜΑΙ, (= θεάοµαι), [3 351, [将 ] θῆσο- 
μαι, [35] Ghoopae[ 不 定式 ] ἐθησάμην, [ 看 


θατττέον 
τ 钦佩 , 倾心 . JII 看 , 注视 , δὲ 


θατττεον, [是 θάπτω 的 动 形 ], 必须 埋 碍 . 

ΘΑΠΤΩ, [将 ] θάψω, [753 1] έθαφα, [25] 
τπαφα, [被 动 , 将 2] ee [将 完 ] 
τεθάφοµαι, [不 过 1] ἐθάφθην, [7:3 2] 
ἐάφην[ ἃ], [ 5έ] τέθαμμαι, [Βΐ, 3 复 ] 
τεθάφαται, [3 单 ,过 完 ] ἐτέθαπτο, 3838, 安 
48, 举行 莫 礼 . 

Θαργηλια ( 暗含 leok), αν, τά, [雅典 ] 在 
ο. 月 举行 的 崇拜 阿波 罗 和 "Apre ps 

Η. 

Θαργηλιών, wuvos,6, 阿 提 卡 历法 的 十 一 月 , 相 
当 于 公历 的 五 月 下 半 至 六 月 上 半 . 

θαρραλεος, θαρρέω, θάρρος, 等 ,[ 阿 ] = gaoc-. 

θαρσαλεοξ, α, ον, (θάρσος), 由 大 胆 的 , 勇敢 的 ， 
有 信心 的 , 敢 作 敢 为 的 . @O[ 贬 ] 放 肆 的 , 3818 
的 ,冒失 的 , 胆 大 包 天 的 . 镶 鼓 舞 人 心 的 . @ 
[ 比 ] θαρσαλεώτερος. [|] έως. 

θαρσεύσα, [多 ], 是 θαρσξω 的 阴 , 分 . 

θαρσεω, [[Π] 9apptwo，[ 将 】 ἤσω, (θάρσος), 
有 勇气 , 斗志 郧 扬 , 受 鼓 舞 , 有 信心 , 壮胆 . 


θάρσει 鼓 起 勇气 ! 放心 ! @[ 贬 ] 胆 大 包 天 ， 


放肆 .国有 信心 , 有 把 握 - 

θαρσησιϑ, εως, ἡ, (Χ1:::1) 1Η). 自信 . 

ΘΑΡΣΟΣ, [4Ε] ΘΡΑ΄ΣΟΣ,, [1] θάρρος, 
τό, 中 勇气 ， ΚΙΒ, 信心 . {1] 胆 大 包 天 ， 36 
撞 , 冒失 . 

θαρσούντω», [[Π] bappoovrws，[ 是 θαρσέω 
的 现 , 分 , 作 副 ], 勇敢 地 , 大 胆 地 . 

θαρσύνεσκον, [ 伊 ], 是 θαρσύνω 过 未 ， 

θαρσίνος, ον, = θαρσαλέος. Ἢ 

θαρσύνω[ 5 ]，[ 阿 ] θαρρύνω, [1] ὕνω 
(θάρσος), 1 使 有 勇气 , 鼓励 , 鼓舞 . II [不 及 
物 ] = θαρσέω. 

βόσαι, [45], 1 θάομαι 的 多 ， 不 过 1, 命 . 

θάσασθαι, [45], 是 θάομαι 的 不 过 1, 不 定式 . 

Θάσιος, α, ον, (Θάσος), 四 来 自 萨 索 斯 岛 的 , δν 
索 斯 的 ( 酒 ). Θ. λίθος 萨 索 斯 大 理 石 .@[ 和 名 ] 
ἡ Θασία (183 ἄλμη) 一 种 腌 鱼 . ἀνακυκ αν 
Θα-σ-έ-αν 调制 萨 索 斯 药水 . 

ΚΗ [多 ] = θησόμθνος, ΕΞ: θάομαι 的 将 ， 


ΘΑΣΣΩ , [511] θαάσσω, 3, 坐 在 …… 上 ， 
τη 


θάσσων, [[Π] θαττων, ον. [是 ταχύς 的 比 ]， 
更 快 的 , 更 迅速 的 .[ 副 ] θᾶσσον 更 快 地 , 更 迅 
速 地 . 

θάτερον, θατέρᾳ, 只 Erepos. 

6aTTwWVv,，{[ 阿 ] = θάσσων. 

θαῦμα, [ΒΗ] Bouha，[ 亦 作 ]】 θῶμα, ατος, τό, 
(66kopat)， 工 可 惊奇 的 事物 : 奇 景 , 奇观 , 奇 事 ， 
令 人 惊奇 的 东西 . θαὺμα ἰδέσθαι 看 到 奇 事 . 
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θαύμα ἀκούσαι 听 到 奇 事 .ra θαύματα 戏法 
儿 , 杂 页 ,把 戏 , 骗术 .II 惊异 .惊奇 , 证 异 . 
θαυμαζω, [6Η] goou-，[ 亦 作 ] θωμ-, [1] 
-άσομαι, [史诗 ] -hocopat, 【晚期 亦 用 主动 形 
式 的 将 ] -6cwo，[ 不 过 1] ἐθαύμᾶσα, [ 26 ] 
τεθαύμακα, [被 动 ,将 ] θαυμασθῆσομαι, [不 
过 1] ἐθαυμάσθην, (θαύμα), 工人 惊异, 惊讶， 
με, Πεκ. (ΘΒ, 钦佩 , ἘΞ. II [被 动 ] 成 
为 令 人 吃惊 的 事 .(+ 分 ) θαυμάζεται μὴ 
παρών 令 人 吃惊 的 是 他 还 没有 来 . 
gcubhetveo，[ 将 ] ἄνω, [时 诗 ] ἄνξω, (θαύμα), 
(对 某 事 ) 感 到 吃惊 ,惊讶 , 说 异 . κ 
θαυµασιος, α, ον, [ΕΗ] θωομ-, [75 {Ε] 
θωµασιος, (θαυμάζω),  Λ.δΕ5ἑ΄3, 3 Λ. 86 
佩 的 , 奇异 的 ， 卓越 的 . [ 副 ] -τως. 
θαυμασι-ουργεω, [将 ] ἤσω, ( θαυμάσιος, 
epyov)， 变 戏法 儿 , 变 魔 术 , 表演 杂 要 . 
θαυμασσομαι, [史诗 ], 是 θαυμάζω 的 将 . 
θαυμαστεον, [是 θαυμάζω 的 动 形 ], 必须 感到 


惊异 . 
θαυμαστος, [81] geoub-，[ 亦 作 ] θωμ-, η, όν, 
(θαυμάζω), Φ4 ΑΡΣΗ ΦΙΦΕΙΠΙΕΚΜήΗ, 
卓越 的 .图 [ 贬 ] 奇 怪 的 , 离奇 的 . 
θαυματοομαι, [被动 ], (θαύμα), 被 视 为 奇迹 . 
θαυµατοποιεω, [将 ] ἠσω, 变 戏法 儿 , 要 把 戏 . 
θαυµατο-ποιὸς, όν, (θαύμα, rottw)， 四 变 戏 法 
儿 的 .@[ 名 1] ὁ θ. 变 戏 法 儿 的 人 ,魔术 师 . 
θαυµαος, ἠ, ὀν, [史诗 ] = θαυμαστός. 
θαυματουργεω, [ 38] ἤσω, = θαυματοποιέω . 
θαυμάτ-ουργος, ὄν, (θαύμα, ἐργω), = θαυματο- 
ποιός. 
θάψαι, 1 θάπτω 的 不 过 1, 不 定式 ， 
θαψια, ἡ, [1411334033 1. 
θαψινος, η, ον, 黄色 的 ,发 黄 的 . 
θαψος5, 外 一 种 可 作 黄 色 染 料 的 植物 .( 产 于 地 中 
海 的 Θάφος 岛 , 故 名 . )[ 拉 ] Rhus Cotinus. 
GAQI，[ 史 诗 ] = bto，[ 不 过 1 不 定式 ] 
ο νο 喂奶 , 哺乳 . ἐπηετανὸν Ίάλα θήσθαι 86 
一 年 的 奶 .[3 单 ,不 过 1] θήσατο μαζόν 他 
μι Τα. 
ba ，[ 拉 和 孔 尼 刻 语 ] σάω, Ἔ, «6. εν θάωμαι 
Π. 
θεα, ἡ, [4571] gen, [是 θεός 的 阴 j]， 女神 . τα 
be6,，f 阿 ] τὼ be@， 两 女神 , 指 Δημήτηρ 和 
Περσεφόνη. αἱ σεμναὶ θά 威严 的 女神 们 , 8 
三 位 复仇 神 . 
θεα, η, [ 0 ] θέη, (θεάομαι). [φαξ ὃ η 
考 .II 看 见 的 东西 :景象 , 光景 , 场面 .III 看 戏 
的 座位 . 
θεα γό5, δ, (θεός, cw), 端 神像 的 祭司 . 
8exyYwYew， 召 请 神 . 
θεα θῆναι, Ἐξ θεάοµαι 的 不 过 1, 不 定式 , 被 动 . 
θέαινᾶ, ἡ, [11] - θεά, 女神. 
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ο π ον, (θεός, airtEw)， 从 神 那 里 求 来 


θεά μα, [6Η] θέημα, ατφς, τύ, (9ekouae ) ,看 见 
的 东西 :景象 ， 光景 ， 场景 ， 场面 . 

θεαμοονί. ᾱ }, ονος, ὁ,η, (θεάοµαι), 18. 

θεαομαι, [5135 ], [将 ] θεάσομαι[ ἃ ], [01] 
θεήσομαι, [11 1] ἐθεᾶσάμην, [不 过 1, 被 
动 ] ἐθεάθην, [σέ] τεθέᾶ μαι, (θάομαι), 看 ， 
观看 , Εξ, 注视 . οἱ 9e@yevoe (剧场 中 的 ) 观 
κ. τνθάοµαι, θηξ ομαι. 

θεάρος, ὁ, [多 ] = θεωρός. 

eeaTns，[ 伊 ] genms, οὐ, ὁ, (θεάομαι), 观看 
者 . 

θεᾶτος, ή, όν, (9e&opat)， 可 以 看 的 . 

θεατρίζω, [将 ] σω, (θέατρον), 展示 在 众人 
眼前 , 上 演 , 演出 , ΕΙΚ, ΑΧ 
Ἐπ ΠΗ, 

θεάτρικος, ή, όν, 中 剧场 上 的 , ΘΙ Μι] ΧΘΕΗ, Β 
248, 目 负 的 . 


θεάτρο-κόττο5, ον, 博取 观众 的 掌声 的 . 

ee Qtrpo-pavew， 看 戏 看 得 发 竹 : 成 为 戏迷 . 

Ge drpov，[ 伊 ] GenTpov, τύ, (θεάομαι), (Ὁ Ἐ 
戏 处 ;剧场 . ets ro θ. εἰσφέρειν 1 ΓΕ. ὦ 
观众 .= θέαμα, ΞΚ3., 场景 . 

θε-εἰδηϑ.έ5, (θεός, εἶδος), --θεοειδῆς. 

θεειον, τό, [5] = θεῶν, [9᾽ 14841. 

θεειο5, η, ον, [ 史诗] = θεῶν, 神圣 的 . 

θεειοῦται, 是 θεειόω 的 3 单 , 现 ,被 动 . 

θεειοω, [史诗 ] = θειόω, ΡΗΒΙΡΆΗΕ. 

θέεσκον, [ 伊 ], 是 θέω 的 过 未 

θεη, ἡ, [131] = θέα. 


” 


θείος, η, ον, [ 81] -- θέειος,θεῶς, 神圣 的 . 

θε-ηλατος, ον, (θεό5, ἐλαύνω), I ΦΚ 
的 .@ 神 降下 的 , 神 促 使 的 .II 人 @@ 神 修建 的 . Ὁ 

为 神 修建 的 

θεηµα, τό, [0] -- θέαμα. 

θεη-μαχια, ἠ,θεη-μάχοβ, ον, [ 诗 ] = θεομ-. 

θεήμων, ονος, ὁ, Ἡ, [ 伊 ] = θεάµων. 

θεη-πολέω, gen-TroXos，6v,[ 诗 ] = θεοπ-. 

θεήσεαι, [ΒΕ], 3 θεάομαι 的 2 单 ,将 . 

8enot, [史诗 ], 是 θέω 的 3 πμ, μὲ. 

θεΏτης, οὐ, ὁ, [81] = θεατής. 

θεητός,θεητρον,θεήτωρ, [θ}]-Ξθεατ-. 

θεία, ἡ, [是 θεῖος {38 ]. 父亲 或 母亲 的 姐妹 : 姑 
δὲ, ΣΙ. 

θειάζω, [1] σω, (geos ),@ 受 神 的 感召 , 受 神 
的 启示 .@@ 说 预言 . 

θειασμος,ὁ, (3848, 114. Φ 14/98, χε1ε. 

θειάφιον, τό, [Ὀ 118. 

Θείβαθεν, Θειβάθι, [1:]ΞηΡ.. 

θεῖεν, 是 τίθημι 的 3 复 ,不 过 2, 祈 ， 

θείην, 是 τίθημι 的 不 过 2, 祈 . 

θεικέλος, = θέσκελος. 

θειλὀ-πεδον, τό, ( εἴλη, πέδον), [δ ΕΕ Βκ (18 38 


βελησι5 


等 ) 的 场地 . | 
κά --θείημο, Σὲ τίθημι 的 1 ΒΞ, 1:3 2, 


θεῖναι, 工 是 τίθημι 的 不 过 2, 不 定式 . Π 是 
θείνω 的 不 过 1 不 定式 . 

ΘΕΙΝΩ, [将 ] Gexw，[ 不 过 1] ἔθεινα, [不 过 2] 
ἔθενον, [41] θένε, [18] θένω, [不 定式] 
θενεν, [分 1 θενών, 工 击 , 打 .II [不 及 物 ] 挤 
向 , 冲击 . 

θειο-δοµος, ον, (θεῖος, δέµω), 众 神 修建 的 . 

θείομεν, [151] = θέωμεν, θυμεν, ἘΞ τίθημι 的 
1 复 ,不 过 2, ΠΒ. 

beiov1，[ 史诗 ] θεειον, τὸ, [ 矿 ] 硫 磺 石 . 忆 硫 
磺 气 . 

θεῖον7, ,ro,[ 是 θείος 的 中 , ΡΕ], I 神道 , 神 
明 . [1 [5] τὰ θεα 宗教 仪式 , 宗教 . 

8eios'1, a, ον, (θεός). 1 @ 神 的 , 来自 神 的 , 神 指 
定 的 , 出 于 神 意 的 .@ 敬 神 的 ,属于 神 的 , 神 至 
的 . 国 神 一 样 的 ,超过 常人 的 (英雄 ), 高 出 常人 
Π [4] τὸ θεῶν 神道 ， 

GEI- 0O22 ,6， 父 亲 或 母亲 的 弟兄 :伯父 , 1, 5 
5.[[Η] θεία. 

eetorepcoS， 是 θείως 的 比 . 

θειοτης, ητος, ἡ, (θείος), 神 性 , 神道 ， 

θειο-χροος, ον, [8 81} -χρους, ουν, (θείον, 
χρόα), 硫磺 色 的 . 

θειόω, [ 史诗 ] θεειόω, [1] ώσω, (θεῶν), 
硫磺 烟 昧 (屋子 )、 (以 便 泛 除 血 污 .) 

eeis, θεῖσα,,θεν,, ， 是 τίθημι 的 不 过 2, 分 . 

ον θείσαν, 是 τίθημι 的 2 复 和 3 复 ,不 过 2， 


θεῖτο, 是 τίθημι 的 3 单 ,不 过 2. Β᾽. 
θείω', [35]--θέω, ἈΝ, 奔跑 ,( 马 奔驰. 
beioo2，[ 史 诗 ]= θέω, θῶ, Ἐξ τίθημι 的 不 过 2, 


虚 . 

θει-ώδης', ες, (θε ον, ceisos)@ 像 硫磺 色 的 : 黄 
的 .@@ 含 硫 的 (水 ) . 

θειώδηςό, ες, (θεον’, εἶδος), 像 神 的 , 神圣 的 . 

θείως, [13 θεος 的 副 ],@ 出 于 神 意 .@ 神 奇 地 ， 
神 妙 地 .[ 比 ] θειοτέρως. 

θελγεσί-μυθος, ον, (θέΧω, μῦθος), ,说 迷惑 人 的 
话 的 , 用 话 迷 了 惑 人 的 . 

θέλγεσκον, [81], 是 θέλω 的 过 未 . 

θέλγητρον, τό, (θέλω), 6918, 398, 魔力 , 9588 


术 . 

ΘΕΛΓΩ, [将 ] so，[ 不 过 1] ἔθελξα, [被 动 , 不 
过 1] ἐθέλχθην, 四 施 迷 魂 术 , 用 魔术 患 惑 , 使 
着 迷 , 使 着 魔 . @ 迷 住 ( 某 人 的 眼睛 ).@[ 喻 ] 莹 
τῇ, 哄骗 . 

βέλεος, ον, (θέλω), 自愿 的 , 心甘情愿 的 . 

θέλημα, ατος, τό, (θέλω), 意愿 ,愿望 ， 旨意 . 

βέλησις, εως, ἡ, (θέλω), 意愿 ,情愿 ,旨意 . 


θελκτηρ 


θελκτηρ, ἤρος, ὁ, (68XYw), 施 迷 魂 术 的 人 , 迷惑 
人 的 人 ,使 人 着 魔 的 人 

θελκτηριον, τό, 603835, 9 3 Α., 魔力 .rovov ， 
ΚΣ 消除 疲劳 的 办 法 .四 安奈 (死者 ) 的 
礼物 . 


6eXkTnplos,ov, (6&AYw)， 迷 人 的 ,使 人 着 迷 的 ， 
使 人 着 魔 的 . 

θέλκτρον, τό, - θελκτήριον, 魔力 , 迷 魂 术 . 

θέλκτωρ, ορος, ὁ, ἡ, = θελκτήρ. 

θελξαι, ΞΕ: θέλω 的 不 过 1, 不 定式 . 

θελξεῖ ， [多 ] = 8eX&et,， 是 θέλγω 的 3 单 , 将 ， 

θελξι-μεληρ.έ«, 用 曲调 迷人 的 ,用 音乐 迷人 的 ， 

θελξί-νοος, ον, [ ΒΕ] -νουθ, ουν, (θέλγω, 
νούς), 使 人 心 着 迷 的 , 迷 魂 的 . 

θελξι-πτικρος, ον, (θέ λγω, πικρός), 甜 辣 六 的， 
又 甜 又 苦 的 . 

θελξι-Φρων, ov，[ 属 ] ονος, (θέλγω, φρήν), = 
θελξίνους. 

θελοισα, [4] = θέλουσα, 是 θέλω 的 阴 , 分 . 

θελυμνα, τά, = θέμεθλα. 

GEAQ，[ 过 未 ] ἔθελον, [18] θελῆσω, 【不 过 
1] ἐθέλησα, ἘΞ: ἐθέλω 的 缩短 体 . 

θεμα, ατος, τό, (τίθημι), 1 存款 .名 堆 集 . @@ 
外 墓地 .I 奖品 . ΠῚ 辩论 的 题目 .@ 

件 . 

θεµεθλα, τά, ( τίθημι), (建筑 物 的 ) 基 础 , ( 海 ) 
底 , (11) 18, ( 正 ) 根 . 

θεμείλια, τά, [史诗 ] -- θεμέλια, = θέμεθλα. 

θεµελιοθεν, [ 副 ], 从 根基 上 , 完全 地 . 

θεµελιον, τό, [是 θεμέλια 的 单 ] ,基础 . 

θεμέλιος, ον, (τίθημι), I 属于 基础 的 . Ἡ θεμέ- 
λιος, (λίθος), 68， 基 石 . οἱ θεμέλιοι 基础 . 

θεμελιόω, [1] ώσω, 览 基 , 打下 结实 的 基础 . 
[ 喻 ] τῇ πίστει 9 奠定 信仰 的 基础 ， 

θέμεν, θέµεναι͵ [ 史诗 ]= θεῖναι, 是 τίθημι 的 不 
过 2, 不 定式 . 

eehevos， 是 τίθημι 的 不 过 2， 中 动 ,分 . 

eehepos, a ον, (Teme), @ 稳 固 的 .名 严肃 的 . 

θεμερ-Ώὤπις, εδο-, ἢ, (θεµερός, ὤφ), 表情 严肃 
的 , 稳重 的 . 

θεµίζω, (0éucs)， 人 判决 ,惩治 , 处 罚 , @@[ 诗 , 中 
动 , 不 过 1, 不 定式 ] θε μέσσασθαι 控制 自己 ， 

θεµί-πλεκτος, ον, (θεµίς, xn 和 Ekw)， 途 本领 编织 
成 的 .[ 喻 ] θεµίπλεκτος στέφανος 正当 得 来 
ῥῃπεπϑ. 

ΘΕΜΙΣ, ἡ, [史诗 , 属 ] θέµιστος, [36] θέμιν, 
[ 荷 马 史诗 用 作 专 名 ] Θέμις, Θέμιστος, [56] 
Bigxcora，[ 阿 , 属 ] Θέμιτος 上 亦 作 ] ρον 
[56] Θέμιν, [Βΐ, ΒΒ] Θέμιος, [1] θέμι, | 
ΚΒ, 神 律 , 正义 , 习惯 法 . (和 人 定 的 法 律 相 
对 . ) θέµις ἐστί 这 是 合理 的 , 这 是 应 当 的 . ἢ 
θέμις ἐστί 合乎 习惯 的 , 习惯 如 此 . ἢ θέμιοε 
στὶ Ύὐναικός 妇女 总 是 如 此 . II [ 复 】] 中 04- 
µιστες 法 令 , 法 律 , 命令 , 神 的 预言 , 神 论 , 神 
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示 .@ 领 袖 的 权力 , 特权 , 应 得 的 贡 赋 . 四 现行 

的 法 律 .@ 法 庭 的 判决 . TIT [ 专 名 ] Θέμις 3 

管 习惯 和 法 律 的 女神 ; 正义 女神 . 
θεµι-σκοπος, όν, (θέµις, σκοπέω), 正当 地 监视 


6ehta-kpeov, ovros,5， 按 法 律 统治 的 ,施行 法 治 


的 . 

θεµιστα,-ας, [118], 是 θέμιο 的 宾 , 单 和 复 . 

QeHioTel0S, a, ον, (θέμιο), 合乎 法 律 的 , 合乎 正 
义 的 , 正当 的 . 

θεµιστευω, 【将 ] σω, (θεµιστός), 四 颁布 法 律 ， 
统治 , 治理 .名 颁发 神 渝 . 

θεµιστεων, [ΕΤ], 是 θέμις 的 属 , 8. 

θεµιστο-πολος, ον, (θέµις, πολέω), 外 掌管 法 
律 的 , 执行 法 令 的 . @ . 颁发 神 论 的 . 

θεµιστος, ή, όν, (geutgw) ,合乎 正义 的 , 合乎 天 
理 的 , 合 平 法 律 的 . 

θεµίτος, ῇ, ον, {[ 史诗 ] = θεμιστός. 

ΘΕΜΟΏ, [31], [不 过 1] θέμωσα, 3818"". 
强 使 …. νῆα θέμωσε χέρσον ἑκέ σθαι ( 那 浪 
头 ) 副 船 退 向 陆地 . 

-θεν, [ 48, 表示 从 某 处 , 来 自 某 处 ]，otkobevy 从 

中 .obpavwbbgev 从 天 上 . Διόθεν 从 宙斯 那 
ΜΒ. (-θεν 原 是 属 格 的 旧 字 尾 ， 如 net-gev, = 
ἐμοῦ .) 

θεναρ, ἄρος, τό, (θένω, θείνω), Ὁ ΕΕ, Ε5Κ. 
(2) ἁλὸς θέναρ 海 深 处 , 海 床 . 

θεο, [ 史诗 ], 是 τίθημι 的 2 单 , 不 过 2, 中 动 ， 
命 . 


eeo-， 用 来 构成 复合 词 , = θεός. 
θεοβλάβεω. Φ Ε20Χ14.ΦΒΜΗΤΕ.. 
ο πα s (θεός, βλαβῆναι), 183 111 Ἐν 


ee πε ς, (θεύς, γέννα), 神 所 生 的 . 

ον, (θεός, 从 oaca)， 有 神 的 口才 
的 ( 女 许 人 

Θεογονία, ᾿ 89, 《 神 的 世系 》. (是 赫 西 俄 
德 的 长 诗 的 篇 名 . ) 

θεό-γονοθ, ον, (θώς, Υόνω), 神 所 生 的 ， 神圣 的 . 

θεο-δεγµων, ov，[ 属 ] ονος, (θεός, δέχομαι), 从 
神 接受 来 的 (宝座 ) , 神圣 的 . 

θεο-δηλητος, ον, (θεός, δηλξομαι), 使 神 遭 受伤 
害 的 : 伤 天 害 理 的 (凶杀 ). 

θεο-δίδακτος [( |, ον, (θεός, Se6&okw )，[‘ 至 
经 ) ; 《新 约 》 ] 上帝 教训 的 . 

θεό-δμητος, ον, [42] -δμᾶτος, α, ον, (θεός, 
δέµω), 神 们 修建 的 . 

θεοδοτον, τό, 止咳 药 . 

beo-58oTos, ον, = θεόσδοτος. 

beo-el8ns,ts, (θεύο, et8os)， 仪 表 似 神 的 , 容貌 
像 天 神 的 . [不 规则 的 最 ] θεαιδέστατος. 

θεο-είκελος, ον, (θεός, εἴκελος), 像 神 的 , 神 一 


般 的 . 
beoexepta, 妨 ， 神 所 异 恨 的 东西 ἨΡ18.. 
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θεοτῖμος 


ng 


θεο-εχθρος, ον, (θεός, ἐχθρός), ἈΚ“ ΕΕ ῚΝ ἐ. 
θεοθεν, [8}], [是 θεός 的 直 体 属 格 ], 来 自 众 神 
的 , 从众 神 那里 来 的 , 众 神 降下 的 (死亡 ). 

θεοισα, [3] 5: θέουσα, 是 θέω 的 阴 , 分 . 

θεο-κλύτεω, [1] how， 向 神 呼 吁 , 求 神 补 助 ， 
求 神 复 做. 

Be0-KAUTOS, ον, (θεός, κλύω), 呼唤 众 神 的 , 层 求 
天 神 的 


θεο-κραντος, ον, (θεός, κραίνω), 神 所 促成 的 . 

θεο-κρ 5ros，ov，( θεός, κρίνω), 给 诸 神 作 
裁判 的 .( 指 特 洛 亚 王 子 巴里 斯 , 他 把 金 茎 果 判 
给 了 三 位 女神 中 最 美丽 的 一 位 . ) 

θεο-κτιστος, ov，[ 亦 作 ] Be0-kTrToS, ον, (θεός, 
krtto)， 神 所 创造 的 (火焰 ， 城市 等 ) . 

eeoXnrTeobhat，[ 被 动 ], 受 到 神 的 感召 ， 

θεολήπτος, ον, 个 受到 神 的 感召 的 .@[ 贬 ] 被 神 
ΠΒ. ΘΛΕΙΒΗΗ. 

θεοληψία, ἡ, (ΜΗ. Φ1ΕΙΒ. 

θεολογεῖον, τό, [Θ|33: |: ΠΡΗΗ ΒΕΠ Αν 27. 

θεο-μανησ,ξ-, (θεός, μανῆναι), 神 使 疯狂 的 , 神 
逼 疯 的 . 

θεο-µαντις, εως, ὁ, (θεύο, μάντις), 受到 神 的 感 
召 的 入 ,能 说 预言 的 入. 

8eoyxXec9， 攻 打 众 神 , 和 众 神 战斗 . 

θεομαχία, ἡ, ΧΑΝΑ. ΑΦ ΚΙΑΤΗ. ( 尤 指 
ο ον 第 十 九 卷 . ) 四 对 上 帝 的 
攻击 . 

θεο-μάχος, ον, (θεός, μάχομαι), 【《 新 约 》], 和 
上 帝 和 作战 的 ,攻击 上 帝 的 . 

θεο-μηνία, ἡ, 神 的 愤怒 、 

θεο-μήστωρ, ορος, ὁ, (θεός, μήστωρ), 计谋 如 神 
的 


θεο-μ[σῆς.ές, (θεός, µισέω), ΦΑΣΗ ΡΤΊΗΊΒέΗ. 
ΑΛΦΡΙΡΣΤΑΗ. ΦΙΦΑ, 厌恶 神 的 . 

beo-hopos，[ 多 ] BevH-，ov, (θεός, μόρος), 1 天 
神 注定 的 , 天 神 所 分 配 的 . I! 享受 神 赐 的 好 运 


的 . 

θεύ-μορφος, ον, (θεός, µορφή), 形 相 如 神 的 , 1 
表 如 神 的 . 

eeo-buans,ts, (θεός, μύσος), 天 神 厌 恶 的 . 

θεο-παις, παιδος, ὁ, ἢ, (θεός, πα ο), 神 的 儿女 . 

θεό-πεµττος, ον, (θεός, πέμπω), 天 神 送 来 的 
(3). 

θεο-πνευστος, ον, (θε6ο, πνω), 由 神 赋予 灵感 
的 :得 到 神 的 感召 的 , 神 所 启示 的 . 

θεοποιέω, 四 使 成 神 , 使 变 成 神 , 把 … 神 化 .四 使 
成 为 神圣 的 . ἄνθρωπον θ. αἱ ἴπιστημαι 科学 使 
ΛΕΝΕ. 

θεο-ποιος, ὀν, (θεός, ποιξω), I 制造 神像 的 .六 
θ. τέχνη 造 神像 的 手艺 .II 使 成 为 神 的 , [ΕΒΕ 
化 的 . 

θεο-πομπος, ον, (θεός, πέ µπω), = θεόπεμπ- 
τος, 天 神 送 来 的 . 

θεο-πονητοξ, ον, (θεός, πονξω), 神 安排 的 , 神 


备 办 的 , 神 制造 的 (妻子 , 指 假 的 海伦 ) 
eso-rpeTrmsts, (θεός, πρέπω), 个 适 全 于 神 的 . 

@[ 喻 ] 神 奇 的 , 神圣 的 .[ 副 ] -πως. 
θεο-προπεω, 说 神 的 预言 , 预言 . 
θεοπροπία, ἡ, [7π4Ε] -ιον, τό, 神 论 , 神 示 , 预 


Qeo-TrpoTros, (θεός, rotrw)， 工 四 说 预言 的 . ὦ 
“名 1 θεοπρόπος, 06， 预言 者 ,先知 . II 被 派 去 
求 神 示 的 使 者 . 

θεοπτης, ου, ὁ, 看 见 上 帝 的 (摩西 ). 

98e06-TTUGTOS, ον, (θέος, πτύω), , 神 所 厌恶 的 . 

θεό-πύρος, ον, (θεός, πῦρ), 81 3 κε ΗΔΗ. 

θε-ορτος, ον, (θεός, ὄρνυμαι), 从 神 那 里 生出 的 ， 

GEO53，[ 比 奥 细 亚 ] θιος, [71.6 Αι | σιος, 
[多 亦 作 ] θες, ἵ 一 般 的 神 .名 永生 的 神 
(与 “ 几 人 ”相对 ). 图 特别 的 神 , 如 天 上 的 神 , 地 
下 的 神 , 某 一 位 神 .@ 代 表 自 然 现象 的 神 , 如 
Ἴλιον 称 为 be6s， 太阳 神 . 龟 [ 宗 ] 神 ,上 帝 . ἩΠ 
σὺν beow σὺν θεοῖς, οὐκ aveube θεου, ἠΕ 18 
意 .yrep θεόν 违反 神 意 . πρὸς θεων 赁 天 神 
(49138), 以 神 的 名 义 , 看 在 神 的 分 上 上 , 神明 在 
上 .II [58] θεός, = θεά, 6tacvao， 女 神 . τὼ 
θεώ 两 女神 .( 指 Δημήτηρ 和 Περσεφόνη.) 
IV [ 比 作 形 ] θεῶτε ρος 更 神圣 的 . 

θεοσ-δοτος, ον, (θεός, δίδωμι), 神 所 赐 的 . 

θεοσ-δωρος, ον, [ΠΕ], 神 所 赐 的 . 

θεοσεβεια, ἡ, Ἡ ΗΠ 5Ξ5Ε, ΠΚΕ, 虔诚 . 

θεο-σεβης,ές, (θεός, σέβομαι), 敬 神 的 , Εξ Μὰ 
的 .[ 副 ] -B ws. 

θεό-σεπτος, ον, (θεός, σέβομαι), 奉 为 神 的 ， 作 
为 神明 来 敬 奉 的 , 神圣 的 . 

θεο-σέπτωρ, ορος, ὁ, = θεοσεβής. 

θεοσ-εχθρία, ἡ, (θεός, ἐχθρος), 1. 神 厌恶 的 东 
μα, Π 厌 恨 神 . 

θεο-στήρικτος, ον, (θεός, στηρἰζω), 神 所 支持 
的 


θεο-στιβής,ές, (θεός, στιβε tv) ， 神 践踏 过 的 . 

θεο-στυγηϑ.ξ-, (θεός, στυγέω), I 为 神 所 厌 恨 
的 .II [主动 | 怨恨 神 的 . 

θεο-στύγητος, ον, 为 神 所 厌 恨 的 . 

9eo-ouAns[ 5 ], ou,b, 盗 窃 神 的, 误 污 神 的 . 

θεο-σῦτος, [τρ]. [35 {Ε 1 θεόσ-συτος, ον, 
(θεός, σεύω), 众 神 送 来 的 , 神 派 来 的 . 

8ee-raupos,5, (θεός, ταῦρος), 神 牛 . (是 宙斯 化 
作 公牛 时 的 称号 . ) 

θεο-τείχης, ες, (θεός, τεῖχος), 有 神 造 的 墙 的 
( 特 洛 亚 ). 

θεό-τευκτοῦ, ον, (θεός, τεύχω), 神 建造 的 ( 城 


楼 ) . 

θεύτης, ητος, ἡ, (θεός), 中 神 的 品格 .上 帝 的 
本 性 . 

θεο-τίμΏτος, ον, (θεός, τιµάω), 受 神 重 视 的 , 神 
所 重视 的 . 


θεο-τῖμος, ον, = θεοτίµητος. 


θεοτρεπτος 


θεο-τρεπτος, ον, (θεός, τρέπω), ΗΕ 16 8} 45“ {8 
(命运 ). 

θεο-τρεφηῃς,ές, (θεός, τρέφω), 养育 神 的 ( 神 食 ， 
神 酒 ) . 

θεούδεια, ἡ 对 神 的 缚 惧 , 敬 神 , 虚 诚 . 

on ἔς, (θεός, δέος), 点 惧 神 的 , 敬 神 的 , [Ε 


ew ἡ, 神圣 的 礼仪 (如 洗礼 ) . 

θεο-φανια (88 ἱερά), τά, (θεός, φανῆναι), ΒΒ 
显 像 节 . (是 Δελφαά 举行 的 节日 ,届时 庙宇 中 
展 出 神像 , ΑΛ.) 


en pl .和 Ew)， 为 神 所 喜爱 的 , 受 
护 的 . 


κο. ον, 众 神 所 喜爱 的 . 

θεοφίλιον, τό, {κ 2536. 

θεοφιν, [史诗 ], 是 θεός 的 属 和 与 , 单 和 复 . 

θεο-Φορητος, ον, (θεός, popE w)，I [被 动 ] 受 到 
神 的 灵感 的 , 受到 神 感召 的 . II [主动] 携带 一 
位 男 神 ( 或 女神 ) 的 . 

θεο-Φόροξ, ον, (θεός, φέρω), 1 携带 一 位 神 的 . 
II 受到 神灵 感 的 , 受到 神 的 感召 的 . 

θεό-φρων, ov，[ 属 ] ονος, (θεός, 中 pijv)， 有 敬 神 
的 精神 的 , 虔诚 的 . 

8eow, 【将 ] %ow, (θεός), 使 成 神 , 使 成 神圣 . 

θεραπαινα, [ 75{Ε] -VIS， ἰδος, ἡ, [ὰὲ θεράπων 
的 阴 ] ,使 女 , 女 佣 , 女仆. 

θεραπεία, [0] -ηΐη, ἢ, (θεραπεύω), ἵ 2 
侍 , (对 父母 的 ) ΑΣΕ, (对 神 的 ) 敬 奉 .加 培育， 
抚养 , 照料 , (对 病人 的 ) 护 理 , 治疗 .四 奉承 , 讨 
好 .II 一 队 随从 , 侍从， 

θεράπευµα, µατος, τό, {0qanevw) ,服侍 ,照料 ， 
培养 ,养育 , 护理 ， 治疗 . 

θεραπευτέον, [ 1 θφαπεύω 的 动 形 ], 必须 事 
奉 , 必须 奉承 ， ο. .. 

θεραπευτηρ, , κ/Ε] θεραπευτής, οὐ, 
ο πω ΜΗ ρας ΘΗΒΑ. 
崇拜 者 . 四 医生 . 

θεράπευτικος, ή, όν, (θεραπεύω), 中 有意 关心 
的 , 照料 的 , 服侍 的 , 奉承 的 .@ 能 够 治疗 的 ,能 
够 医治 的 . 力 θεραπευτικῆ( 暗含 τέχνη) 医术 . 

θεραπεύω, [将 ] σω, (θεράπων), 由 服侍 , 侍 
候 ,侍奉 (父母 ), 敬 奉 ( 神 ), 崇拜 ( 神 ). ὢ 3ξ 
承 , 巴结 .@ 照 料 , 照管 , 料理 . θεραπεύειν τὸ 
παρόν 照顾 当前 的 需要 . @ 庆 祝 . θεραπεύειν 
ἡμέρην ην 庆祝 节日 .@ 照 护 (病人 ), 护理 , 治疗 ， 

治 .名 沉迷 于 (享乐 ). 信 耕作 ， 耕地 .@ 训 练 

(1). 

θεραπηϊη, [ΒΕ] = θφαπεία. 

θεραπη[ῖος, η, ον, [ΕΙΤΕ] = θεραπευτικό». 

θεραπινη, ἡ, [5Ε}- θεράπαινα, 使 女 , 女仆 ， 

Ν ίδος, ἡ, [ΒΕ], 是 θφραπαινίς 的 缩写 


ἣ, (θφάπων), [181], 使 女 
的 , 女仆 的 . 
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9EPATIQN, οντος, 6， 仆 从 , 仆人 ( 指 自 由 人 , 有 
别 于 奴仆 ) .[ 荷 马 史诗 ] 副 将 , (辅助 主将 的 ) 战 
友 .Ams θεράποντες 宙斯 的 战友 们 :国王 们 . 
θε pbrovres ΄Αρηος 战神 的 战友 们 : 武士 们 . 
Μουσάων θεράποντες 文艺 女神 们 的 侍者 们 : 

_ 诗 人们 . 

Gepay, ὁ, [ΡΕ] = θεράπων, [Ξε] θέραπα, ἰ ΞΕ. 

θεραπες. 

θερεία, ἡ, 夏天 . 

κ. ον, (9tpos)， 夏 季 的 , 3 Η Πἥ. αὐχμὸν 

夏 旱 . ἡ θέρεια, [ΒΕ] 9epein (暗含 ώρα) 


夏季 
ο ο. = geow， 是 θέρω 的 不 过 2, 被 


θερίζω, [1] tcw, [ 阿 ] cw，[ 不 过 1] ἐθίρισα, 
[简体 ] ἔθρίσα , [被 动 , 不 过 1] ἐθερίσθην, 
[ 完 ] τεθέρισμαι, (θέρος), 1 ὦ Βα. ὦ αχ 
割 , 收 庄稼 .II [ 喻 ] 四 砍 掉 , 杀 死 .四 剪 发 . 号 
捞 本 , 受贿 .图 收拾 起 来 , 打 捆 . ΠῚ [不 及 物 ] 
度 过 夏天 . 

θερινεοο[ι ], a, ον, = θέ 7 τροπαὶ θθένεαι 
夏至 (公历 六 月 一 十 一 日 

θερῖνος, ή, όν, [散文 ] = πω νο, 夏季 
的 ,夏天 的 . 

θερισµος, ὁ, (θερίζω), (Ὁ ΝΤ, 夏收, 收 庄 称 . 
四 收成 . ΦΜΑΚΞΕ 5 

θεριστης, οὐ, ὁ, (θερίζω), 收割 者 , 收获 庄稼 的 


λ. 

θερίστριον, [ 15Ε] θεριστρον, τό, (θᾳίζω), 
一 种 夏天 穿 的 单薄 的 衣服 . 

θερκίζω ,生病 发 烧 

θερκο-, 用 来 构成 复合 词 ， 元 音 前 作 θερµ-, 
θερμός. 

θερμαινω, [1] ἄνω, [134 11 ἐθέρμηνα, 
(θερμός), 5588, 使 变 热 , 烧 ( 热 水 )- [被 动 ] 
变 暖 , 变 热 , 发 红 , 发 光 .[ 喻 】 θῳµαίνεσθαι 
ἐλπίσι 满怀 希望 . 

θερμασία, ἡ, 温暖 , 热 . 

θερµαστρα, ἡ, 熔炉 ,炉子 . 

eepbhacrpls，[ 亦 作 ] θερμαστρι:, ἡ, (9κ{πΠ} 
的 ) 铀 子 . 

θέρμη [ 亦 作 ] θερµα, ἡ, (θερμός), 1 热 ,( 病 中 
的 ) 高 烧 . II θθρµαι, αἱ, 温泉 . 

θερµό-βλυστος, ον, (θερμός, βλύω), 沸 钵 的 , 开 
锅 的 

θερμό-βουλο, ον, (θῳμός, βουλή), 火暴 脾气 
的 , 急 燥 的 

θερµο-δότης, ου, 6，[ 阴 ] θερµο-δοτις, ιδος, ἡ, 
(θερμός, δίδωμι), 送 热 水 的 人 , 澡堂 中 的 从 
者 . 


θερµο-εργός, όν, = θῳµουβός. 
θερμο-νουθ, ουν, (θῳµός, νοῦς), Ὁ \ 里 发 热 的 , πὰ 
瑰 在 顽 烧 的 . 
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Θερµο-πυλαι[ ὔ], ὧν, αἱ, (θφμός, πύλη), [地 
名 j] 温 泉 关 . [简称 ] Hoxae.《〈 在 希腊 中 部 的 东 
Λοκρίς 西北 角 上 , 公元 前 480 年 , 希腊 人 曾 在 
这 个 隘口 抗击 设 斯 军 . ) 

θερµος, ἢ, όν, [ΥΕ] 6s, όν, (epow), 工 温 的 , 热 
(η, ΚΘΗ. ΙΙ [ 喻 ] 四 急躁 的 , 性 急 的 , 3138 
的 .名 剧烈 的 .@ 还 是 热 的 , 犹 新 的 ,新鲜 的 ( 痕 
迹 , 灾难 等 ).IH τὸ θερμόν 炎热 . θερμὸν (ΒΒ 
含 只 wp) 热 水 , 热饮 料 . τὰ θερμά (暗合 
χωρία) 炎热 的 地 方 .ra θερμά (Ηᾷ 8 λουτρά) 

ΘΕΡΜΟΣ, ὁ, [111114 51. [ 拉 】Lupinus albus. 

θερµο-τραγεω, [ΙΕ] ήσω, (θέρµος, τρώγω), 12 
Βλ. 

θερµ-ουργος, όν, (θῳμός, έρω), 急躁 从 事 的 ， 

Β΄ΧΗ, μα 3:8. 

eepuw, [只 见 用 现 , 命 和 过 未 1, (4épw), 中 使 

ο μα 使 变 热 . @O[ 被 动 ] 变 暖 , 变 热 , (7Κ) 


θέρος, εος, τό, (θέρω), 1 热天 , 夏天 , 夏季. τὸ 
θέρος 在 夏天 .ro θέρεος 夏天 , 夏天 的 时 候 . 
1 夏天 的 收获 ,收成 ,收获 的 农产品 . 

ΘΕΡΩ, [将 ] θε ρσω, [被 动 , 有 将 ， 中 动 ， 作 被 动 
义 ] θέρομαι, [不 过 2, 被 动 ] et ρην, (26 
ϱ 3 [8131 1358, 变 热 , 暧 和 起 来 , 使 自 
已 温暖 , 取暖 . πυρὺς θέρεσθαι 被 烈火 焚烧 . 

; [πᾷ ]θἔρεσθαι πυρί 被 欲火 中 嵌 . 

θερσος, [ 埃 ] = θάρσος. 

6es， 是 τίθημι 的 不 过 2, 命 ， 

8eoov, 【史诗 ], 是 τίθημι 的 3 复 ,不 过 2. 

θέσθαι, Δ: τίθημι 的 不 过 2, 不 定式 , 中 动 . 

κ ο 是 τίθημι 的 3 单 和 2 复 ,不 过 2， 


θεσις͵ εως, ἡ, (τίθημι), I 安放 , 安排 . ἐπέων 
θέσι5 诗 行 中字 的 安排 .I (诉讼 保证 金 的 ) 交 
纳 .III (子女 的 ) 收 养 .IV Q@?( 城 市 的 ) 位 置 ， 
形势 .@( 待 证 明 的 ) 命 题 .V [ 格 ] 踏 到 音 步 的 
后 半 时 , 脚步 的 下 降 . (与 αρσις “上 升 " 相 对 .) 

Bea-keXos, ον, (θεός, ἑ ἴσκω, takw), 神 推动 的 : 
奇妙 的 (事物 ). θέσκελα ἔρα 奇异 的 工作 . 

θέσµιος, [ 多 ] Tegutos，ov，[ 亦 作 ] α, ον, 
(θωμόο), Ὁ 依法 的 , 合法 的 .加 [1 名 ] τὰ 
θἐσμιαϊξΆΕ, 习惯 ,风尚 . 

Qeouo-BeTns, ου, ὁ, (θεσμός, τίθημι), 33. 
-»άρχων,᾽Άρχοντες. ᾿ 

θεσµο-ποιέω, [8ἑ] ἥσω, (θεσμός, ποιξω), ΠΙ 
定 法 律 ,立法 . 

θεσµο-πόλος, ον, (θεσμός, πολξω), = θεµιστο- 
πόλος. 

θεσμός, [45] τεθµος, ὁ, 【不 规则 的 复 ] θεσμά, 
τά, (τίθημι), ἵ ΦΥΕ, 9. ὢ ΠΒ, 风尚 . 
Π [雅典 ] Δράκων 的 立法 叫做 leahot， 因 为 
每 一 条 第 一 字 是 θεσμός. ( 梭 伦 的 立法 则 叫做 
νόμοι.) 


θεσμοσύνη, ἡ, 合法 ,公正 , 正义 ， 

Θεσµοφορια, ων, τά, (θεσµοφόρος), [雅典 ] 制 
定 习惯 法 的 女神 Δημήτηρ 的 节日 . (是 雅典 妇 
女 庆 祝 的 节日 ,在 Πυανεφιών 月 古雅 典 阴历 
四 月 初 十 至 十 三 日 即 公 历 十 月 尾 举 行 .) 

θεσµοφοριαζω, [ΒΕ], 庆祝 Θεσμοφορία 节 ( 地 
ΠΕΣ). αἱ Beopogopidtovoae《 地 母 节 妇 女 》， 
是 阿里 斯 托 芬 的 喜剧 名 . 

geauodoplov,r6， 制 定 习 惯 法 的 女神 Δημήτηρ 
的 庙宇 . 

θεσµο-φορος, ον, (θεσµός, woc )， 工 制定 习惯 
Ὀεβή (Δημήτηρ). (Δημήτηρ 是 农 神 , 她 制定 
习惯 法 , 保护 家 庭 生活 和 社会 生活 .) τὼ 
Θεσμοφόρω 两 位 制定 习惯 法 的 女神 .( 指 
Δημήτηρ 和 她 的 女儿 [LepoceP6vn， 这 两 位 女 
神 在 θεσμοφόρια 节 受 到 雅典 妇女 的 崇拜 . ) 
Π ὁ Ge eyob6pos， 是 酒 神 Διόνυσος 的 称号 . 

θεσμο-φυλαξἰ πο ὁ, 法律 的 保卫 者 . 

θεσ-ττέσιος, α, ov，[ 亦 作 ] ος, ον, (θεός, έπος), 
I 神奇 的 (歌声 ) .神圣 的 .IT 不 可 言说 的 : 
可 怕 的 (自然 现象 ). ΠῚ [与 格 阴 作 副 ] 
θεσκεσίη( 暗含 βουλῇ ) 由 于 神 的 旨意 . 

θεσπεσιωῦ, [Ξε θεσπέσιος 的 副 ], 不 可 言说 地 . 

beamri-5Gms,ts, (θέσπιο, 6aiw )， 神 所 点 燃 的 . 
θεσπιδαὲς πὺρ 神奇 的 火 ， 

θεσπιέπειοα, [[Β, 32], (θέσπιο, ἔπος), ΒΕ 
所 说 的 . 

θεσπίζω, [将 ] tow，[ 阿 ] cw，[ 伊 , 不 定式 ] 
θεσπιξειν, [11 1] ἐθέσπισα, [多 ] -ιξα, 
(6tcrts) , ΗΠ ἈΞ 8141, 发 出 神 示 , 说 预言 . 

bearrltaaa，[ 多 ]= θεσπίσασα, 是 θεσπίζω 的 
不 过 1, 分 , 阴 

θεσπιος͵ ον, = θεσπέσιος. 


΄ 


θεσ-πι5, ος, ὁ, ἡ, (θεὸς, ἔπος), ἵ 说 神 的 语言 


的 , 得 到 神 的 感召 的 , 说 预言 的 . II 神圣 的 , 神 


奇 的 , 可 怕 的 . 

θέσττισµα, ατος, τό, (gecrxtgw), 神 示 , 神 论 . 

θεσπι p5ew，[ 将 ] ἥσω, 唱 预 言 之 歌 . 

θεσπι-ῳδος, ὀν, (θεσπιο, ὡδή), 唱 预 言 之 歌 的 ， 

Θεσσάλος, [ΚΠ ] Θετταλός, ὁ, [3 ] 
Θεσσαλίς,ίδο», ΦΜΗΜΊΙ1 (Θεσσαλία) λ.. 
(5) [ ψΕ76 ] θεσσαλὸν σόφισμα 帖 撤 利 亚 人 的 狐 
诈 . 

8eooao8a1, [是 一 个 变 位 不 完全 的 动词 的 不 过 
1, 不 定式 ]. [不 过 1,3 复 ] 9écoavro, 【分 1] 
θεσσάμενος, 祈求 , 祈祷. 

βεσφάτη-λογο5, ον, (θέσφατος, λέγω), 发 出 神 
示 的 , 说 预言 的 . 

θέσ-φᾶτος, ον, (θεός, φημέ). 1 中 神 所 说 的 , 神 
注定 的 .@[ 名 ] θέσφατα, r&， 神 论 , 神 示 .II 

二 θειος, 神圣 的 ， 神奇 的 . 

θέτης, ου, ὁ, 抵押 人 .@@ 孩 子 的 养父 . 

Θετίδειον[ ε], τό, Θέτις 的 庙 字 . 

θετικος, 和 όν, I 有关 收养 的 .了 能 引起 辩论 的 ， 


μονο 


Θετις 


ΠΙ 肯定 的 (和 koymrtek6os“ 和 否定 的 "相对 ). 
TV [18] τὸ θετικόν 原 级 ， 

Θετις, os, 让 ,[ 专 名 ] 海 中 女神 , 是 爱 琴 海中 的 

水 神 Νηρεύς 的 女儿 , 为 [Πηλεύς 的 妻子 ， 
᾿Αχιλεύς 的 母亲 . 

θετο, [史诗 ], 是 τίθημι 的 3 单 ,不 过 2, 中 动 . 

θετος, ἠ.όν, 是 τίθημι 的 动 形 1 ,I 应当 放 上 去 
的 ,应 当 安 上 去 的 . Π 收养 (为 儿女 ) 的 .人 @ 
[名 } θετός, 6， 养子 . 

eeu ，[ 多 和 伊 1, 是 τίθημι 的 不 过 2, 命 , 中 动 . 

θευ-, = Qeo. 

8eu-bhopos， ον, [多 ] = θεόµορος. 

9eus， ὁ, η, [5 ]- θεός, 神 ， 天 神 . 

θευσομαι, [是 θέω 的 将 ], 我 将 跑 , 我 将 奔跑 . 

θευ-φορια, ἡ, [ 45} --θωφορία. 

ΘΕΩΏ! [史诗 亦 作 ] θειω, [将 ] θεύσομαι, 1 跑 ， 
奔跑 .btew πεδίοιο 在 平原 上 奔跑 , 跑 过 平 
Εκ, περὶ τρίποδος θέειν 为 争夺 三 脚 时而 赛 
跑 . περὶ τν {, θέον Ἔκτορος 他 们 为 “Extwp 
的 性 命 而 Αν ΕΠ! , Ἕκτωρ 为 活命 而 逃跑 ， 
Αχιλλεύς Ἡ ἄ: “Έκτωρ 而 在 后 面 拼命 追 ). 
θέειν τὸν περὶ τῆς ψυχῆς 为 逃命 而 奔跑 . Ἡ 
( 鸟 ) 疾 驰 , 飞 , ( 船 ) 行 驶 , 航行 , (轮子 ) 转 动 . 
III 延伸 , 环绕 . ἄντυξ ἢ πυμάτη beev ἀσπίδος 
有 一 图 轮 辆 围绕 着 那 盾 牌 四 周 . 

Beoy, 发 亮 , 发 闪光 . 

θεῶ, [ 合 拼 1= θεάου, Ξὲ θεάομαι 的 命 . 

oe []--θωμεν, 是 τίθημι 的 1 复 ,不 过 
2,k 


θεωρέω, [将 ] ἤσω, [被动 ,有 将 , 中 动 , 作 被 动 
义 ] θωρήσομαι, (θεωρός), I 中 看 , 98 ΠΕ, 检 
μα, 观看. ( 尤 指 观看 竞赛 等 .) @ 默 察 , 思考 ， 
考虑 . II 作 观 礼 使 节 ( 去 求 神 论 或 观看 竞技 表 
演 ). 

θεώρημα, atos, το, ἵ 观看 到 的 东西 :景象 , 景 
物 ,看 到 的 光景 .四 思考 的 对 象 , 原理 . ὦ τὰ 
9. [ 数 ] 定 理 . @ 科 学 艺术 .II 思考 , 思索 . 

θεωρητικος, ἡ, όν, (θεωρέω), 中 能 思考 的 . ὦ 
理论 上 的 . 

θεωρητῆριον, τό, (9ewpéw), (剧场 中 的 ) 座 位 

geooptc, 放 (9ewpEw)， 工 四 观看 ,观赏 .四 思考 ， 
思索 .II @ 观 礼 员 的 派遣 . (指派 去 求 神 论 , 看 
竞赛 . )@ 观 礼 的 职务 , III 理论 .IV [被 动 ] 看 
到 的 场面 , 景象 . 

θεωρικος, ή, ον, (θεωρός), 1 中 属于 观众 的 , 有 
关 观 众 的 .@@ 有 关 观 礼 员 (θεωροέ) 的 . Ἡ τὰ 
θεωρικά (48 人 [ 雅典] 城邦 发 给 贫 
αμ ον 两 个 ὀβολα). 

θεωρις, ἔδος, ἡ, [1215918] θ.ναυς, 载 θεωροί (18 
礼 员 ) 前 往 观礼 的 圣 船 . 

bewpos,6, (θεός, wpx),【 观众, 观察 员 ， 观赏 
者 ,到 处 观光 的 人 , 到 各 地 去 开眼 界 的 人 .I 芽 各 
城邦 派 到 (奥林匹亚 等 地 ) 去 求 神 渝 或 观看 运 
动 会 的 观礼 员 . 
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θεώτερος, α, Όν, [是 θεός 的 比 ], 更 神圣 的 . 
GnBG-yevns, ές, (Θήβη, Κνέσθαι), 38 
ο ἐπ 上 日 译 底 比 斯 城 ) 出 生 的 , [名 ] 式 拜 


GnPcee，[ 副 ], 朝 (向 ) 式 拜 ( 去 ) 

Θηβάθι, [ 副 ] ,在 趟 拜 城 . 

ΘΗ “BAI, ων, αἱ, [ 诗 ],[ 亦 作 单 数 ] Θηβη, ἡ, 
:地 名 ] 忒 拜 ( 旧 译 底 比 斯 ,从 英语 化 的 
Thebes 译 出 , 现代 希腊 语 读音 为 提 佛 , 亦 作 锡 
韦 , 以 此 为 名 的 城市 计 有 三 处 最 著名 , ΕΕ 
腊 , 一 在 埃及 , 另 一 在 小 亚细亚 西北 角 上 , 均 见 
于 荷 蕊 史诗 ). 

Θηβαι-γενης.ές, = Θηβαγενής. 

Θηβαιες, έως, [ 伊 ] eos,6， 忒 拜 的 (是 宙斯 的 
称号 之 一 ),("“ 式 拜 " 指 埃及 的 城市 , ΒΡΕΈΚ 
比 斯 ,“ 宙 斯 "是 指 埃 及 的 忒 拜 城 的 神 阿 蒙 
Apuovw 古 希 腊 人 认为 阿 蒙 就 是 害 期 . ) 

Θηβαϊοβ,α, ov，[ 亦 作 ] Θηβαικος, ή, όν, δ“; 7ξ 
的 


enpBais,isos, (Βηβαι), 四 蒜 巴 伊 斯 ( 埃 及 或 
希腊 的 式 拜 的 领土 ). @《 忒 巴 伊 斯 》, 意 即 : 《区 
拜 赎 攻 战 》( 是 史诗 的 篇 名 ) 

Θηβανας, ὁ, 东北 风 的 名 称 . 

GnpBco5e，[ 诗 , 副 ]= Θήβαζε. 

Θήβη, 是 Θῆβαι 的 单数 , 式 拜 城 分 儿 个 部 分 ,所 
以 又 作 复 数 . 


Θήβησιν, [11] Θήβησι, (Θῆβαι). [ 811, 在 忒 


θηγαλεοῦ, α, ον, (θῆκ), (Ὁ 4289, 尖 利 的 . @[ 主 
动 ] 弄 类 的 ， 魔 尖 的 ， 

θηγάνη[α], ἡ, (θήω), ΦΒΕΖΙ Β, ΠΠ. Θ[Μ] 
( 引 起 愤怒 或 杀人 流血 的 ) 激 励 物 ,刺激 物 . 

θηγανω, = θήω. 

ΘΗΓΩ, [ΒΕ] θῆξω, [218 1] ἔθηξα, [被 动 ， 
完 ] τἔεθηγµαι, 1 磨 尖 , 麻利 ,使 变 锋利 ， [中 
3]] δόρυ θήξασθαι 把 枪 尖 磨 利 . II [16 1Η, 
刺激 , 挑拨 . λϑοι τεθηγμένοι 尖 利 的 话 , 刺激 
人 的 话 . | 

θηε ιτο, 是 θηξοµαι 的 3 单 ,过 未 . 

emeobhalt，[ 将 ] -ήσομαι, [ 伊 ] = θηάομαι, [45] 
βαέομαι, [ἠ{3-, 3 单 1 έθηεπο [史诗 ] ec 
το, [3 Ἐ ] ἐθηεύῦντο [史诗 ] θηεύῦντο, 
[ 伊 ， 1 复 ] ἐθηεύμεσθα, [ ΗΕ, 分 ] 
θηεύμενου, [2 单 和 3 单 ,不 过 1， 祈 ] 
θηήσαιο, -αιτο, («ὼθάομαι), 看 , 注视 ,观看 , 景 

_ 仰 , 1148. 

θηης, 【史诗 1= 的 s,， 是 τίθημι 的 2 单 ,不 过 2. 

[ΒΕ 


θηητηρ, Ώρος, ὁ, { 01] = θεατῆς, (θηξομαι). Ἐξ 
仰 者 , 仰慕 者 . 
θηητος, ἠ,όν, [01] -- θεατός, 注 目的 , [Π3ξΗ9. 
eniov,r6，[ 史 诗 ]= be wv. [ 矿 ] 硫 磺 石 . 

θηιος, [ 史诗 ] = le ws, 神圣 的 . 
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6mka，[ 史 诗 ], 是 τίθημι 的 不 过 1. 

θηκα 105, a, ον, (好 km)， 棺 杖 的 ,坟墓 的 . οίκημα 
'θηκαῶν 幕 室 , 墓穴 ， 

ο, (τίθημι),ΦΤ, 匣子 , 19. 11, 


θηκτος, ή,όν, [是 θήω 的 动 形 ], 磨 尖 的 . 

θηλαζω, [将 ] άσω, [多 ] άξω, (6nA1), 工 喂奶 ， 
使 唤 奶 .II (小 兽 ) 喧 奶 , 吃 奶 ， 

ϐ ἤλ-ασμα, ατος, τό, 哺乳 ,喂奶 . 

θηλεα, [ 伊 ], 是 θήλυς 的 阴 . 

θηλεω, [多] θάλέω, [1] ἠσω, (6m 和 A),[ 诗 ] 
= 86MXo， 工 长 满 ,茂盛 ,盛开 ，IT[ 施 动 4 使 长 
满 , 使 盛开 . 

θηλη, ἡ, (τέθηλα), , 乳头, 奶头. 

θηληνος, ή, όν, 宁静 的 . 

8n 和 Au-, [用 来 构成 复合 词 ] = θῆλυς, 女性 的 , 女 
的 ,有 女人 气 的 . 

9nAu-yevns,es, (θῆλυς, γενέσθαι), 女人 的 , ᾱ 
性 的 . 

θηλύ-γλωσσος,ον, (θῆλυς, 众 wcaa)， 以 女子 
口吻 说 话 的 , 说 话 温柔 的 ( 女 诗人 ) 

θηλιδρίας, ou,6，[ 伊 ] -tms, (θηλυο), 有 女人 气 
的 (男人 ) . 

θηλυδρι-ώδης, ες, (θηλυδρίας, εἶδος), 有 女人 
气 的 , 温柔 的 , 柔和 的 . 

θηλ Ukos, ή, όν, 四 像 女 人 的 .四 女 的 , 肉 的 . 6 
[ 语 ] 阴 性 的 . 

θηλυ-κράτηθ,ές, (θῆλυς, κρατέω), 主宰 着 妇女 
的 (情欲 ) . 

θηλυ-κτόνος, ον, (θῆλυς, κτείνω), 女子 所 杀 死 
的 . 

θηλυ-μανης έ ς,(θῆλυς, μανῆναι), I 为 女性 (内 


性 ) 而 发 狂 的 (人 或 兽 ). Π [主动 ] 使 女人 发 狂 ， 
的 


θηλυ-μελής.ές, (θῆλυς, μέλος), 用 女人 的 声音 
唱歌 的 , 用 柔和 的 音调 唱歌 的 . 

θηλυ-μίτρη», ου, ὁ, [53] 9n 和 optTpiS，t6os, ἡ, 

(θήλυς, pttea), 戴 着 女人 的 束 发 带 的 ( 酒 神 ). 


΄ 


θηλύ-µορφος, ον, (θῆλυς, pop 牺 ), 带 女 相 的 ( 酒 
神 ) 


θηλύ-νοος, voov，[ 合 拼 ] θηλύόνους, ουν, (θη- 
λυς, νοῦ ο), 有 女人 的 心情 的 , 有 女人 的 心理 


ἠλ υ να, 中 使 带 
女人 气 , 变 柔 


的 ， 

θηλύνω, [15] ὕνω, [不 过 1] ἐ 
女人 气 , [8 πε 5538. @[ 被 动 | 
ΒΒ. 

θηλύ-πουο[υ ], ὁ, ἡ, πουν, τό, [ 属 ] -ποδος, 
(θηλυς, που), 女人 的 脚 . θηλύπους βάσις 女 
人 的 脚步 . 

θηλυ-πρεπης,ές, (θήλυς,πρέπω), 全 合乎 女人 
性 情 的 (刺绣 ).@ 有 女人 气 的 (其 酒 人 ). 

θΏλυς, εια.υ, [ 阴 亦 作 ] 07 Xus, [史诗 和 伊 , 阴 ] 
θήλεα, [56] θήλεᾶν, [8 ] θήλεαι, -eas 
(τέθηλα), 1 GD 女 的 ,女性 的 (和 ἄρρην "55 


θηραω 


性 的 "相对 ). ΝΕ] (31301) . θῆλεια θεός 女神 . 

@ 四 属于 妇女 的 .ro θηλυ 女性 , 妇女 . II DD 多 

产 的 .@ 温 柔 的 , 温和 的 .@[ 贬 ] 和 柔弱 的 , 软弱 

的 .II [18] θήλεαίὀνόματα) 阴性 词 , 阴性 名 
词 . 

θηλύ-σπορος, ον, (θῆλυς, oneipw)， 女 人生 的 . 
Yava θηλύσπορος 女人 的 种 族 的 . 

θηλυστολος, ον, 3 ᾱ λ Η] ΚΒ ή]. τὸ 
θηλύστολον 女人 气 , 柔弱 . 

θηλυτερος, a, ον, 是 θηλυς 的 比 . 

θηλυτης, ητος, ἡ, 妇女 的 性 质 , 妇女 的 特性 . 
四 女子 的 娇 弱 ,纤弱 . 

86nAu-TOokos, ον, (θηλυ-, τεκε ο), 生 女 孩儿 的 . 

θηλύ-φρων, ον, (θίλυς, gonv), 有 女人 心情 的 , 有 

θηλύ-χιτων [cc]，[ 属 ] ωνος, ὁ, ἡ, (θῆλυς, 
Xtrov), 穿 上 女人 的 衬 袍 的 . 

6nAo,6os，[ 合 拼 ] ους, ἡ, 奶妈 ， 

θῆμαι, ατος, τύ, (τίθημι), 坟墓， 

θηµέρ α-- τῇ ἡμέρᾳ. 

θηµετερου, = του ἡμετέρου. 

θῆμισυ, = τὸ ἥμισυ. 

θηµολογεω, 收集 成 堆 . 

θηµωών, ωνος, ὁ, (τίθημι) ,Ξθωμός, --Ἡξ. 

θηµωνοθετεω, 堆 起 来 . 

θην, [ 史诗 和 多 ,前 借词 ], 真 的 , 一 定 . η θην 确 
实 ,一 定 . o0 θην, οὐ μὲν θην, οὗ θην δή 真 的 
不 ,一 定 不 , 肯定 不 . 

θηξάσθω, κ θήω 的 3 单 ,不 过 1, 命 ,中 动 . 

θηοῖο, [ΕΠΕ] -θεῳο, 是 θηέομαι {3 2 单 , 祈 . 

θηπητης, οὐ, ὁ, 骗子. 

ΘΗΡ, θηρός, 6，[ 晚期 作 ] ἡ, [史诗 , 与 , 复 ] 
θήρεσσι, 野兽 , 走兽, 食肉 兽 , 尤 指 狮 子 ( 和 
岛 , 8, 人 相对 ) .@ 怪 兽 (如 狮 身 人 面 兽 , ΠΛ. 
羊 人 ) . 

θήρα, [45] θηρη, ἡ, (θήρ), (Ὁ ΧΗΈΓΒ ΚΗ ἘΓΊΗ, 
追捕 .@[ 喻 ] 猎 取 , 追求 .II 猎物 , 捕获 物 . 

θηρ-αγρετης, ου, ὁ, (θῆρα, ἀγρεύω), 18 58.“ 
人 


4 ΠΗ͂ ， 
6fhpahc, ατος, τό, (θηράω), 猎取 来 的 东西 , 猎 
获 物 . 
θηράσιµος, ον, (θηράω), 猎 获 的 , 获得 的 . 
θηρᾶ reos,a, ov，[ 是 θηράω 的 动 形 ]， I ΒΚ 
的 , 获得 的 . II θηρατέον 必须 捕获 ， 必须 提 住 . 
θηρᾶτηϑ, οὐ, ὁ, (θηράω), ἈΒ λ..0. λόγων 追求 
(美妙 的 ) 言 词 的 人 . | 
θηρατικός, ή, όν, 331 ή4, 专心 猎取 的 , 寻 
求 …… 的 , 争取 ……: 的 .Th θηρατικὰ τῶν 
Φίλων , οι πίονα έν 
τρον, τό, (θηράω), , 罗网 , 陷阱 
ο. [将 ] oT 亦 作 ] θηράσομαι, (θῆρα), 
I @ 和 狩猎 , ΕΓΒ, 追捕 , 捕捉 . @[ 喻 ] 追 逐 , 38 
取 , 追求 .II Of 中 动 , 作 主 动 义 ] θηρώμαι 18 
逐 , 猎取 , 追求 . [1131 1881814. 


θῆρε 


θηρε, Σὲ θήρ 的 双 , 主 . 

enpetos, ον, (06)， 关 于 野兽 的 , 属于 野 曾 的. 
θηρεία βία- ὁ θήρ 野兽 ( 指 马 人 ). 

enp-errwbos， όν, 念 放 语 迷惑 野兽 的 . 

θήρεσσι, [史诗 ] = mpot， 是 的 p 的 与 , Β. 

θήρευµα, ατος, τύ, (θηρεύω), ἵ 2834, 猪 获 物 . 
ΠΠ. 

θήρευσις, εως, ἡ, (θηρεύω), ΚΙ 5, 18 18. @ 
[Π| 11826. 

θηρευτης, οὔ, ὁ, (θηρεύω), 1 中 猎人 , 捕 猿 者 . 
κύων θ. γη. Φ[ ΙΒ ]᾿εβε( δ 386, 地位) 的 人 
Πλ, 渔夫 . 

θηήρευτικος, ή, όν, 2-1 338 ήὴ. κύνες θ. 一 群 
猎狗 . θηρευτικὴ 《上 暗合 rExv) 狩 猎 的 技术 . 

θηρεύω, [将 ] σω, (的 po)，= θηράω, 中 狩猎 , 捕 
Μὲ.Θ[ ΜΗ] ΑΕ, 追求 . 

θηρεω, [03114] = θηράω. 

θηρημα, τό, [1] -- θήραμα. 

θηρητηρ, iioos，[ 亦 作 ] θηρητωρ, ορος, ὁ, [35 
ἘΡΠ 81] = θηρατῆ», 猎人 ,捕获 者 . 

λα, [98η], (灵魂 ) 转 入 兽 类 , 投 生 为 畜 

θηριοµαχέω, [35] ἥσω, (θηρίον, μάχομαι), 和 
野兽 战斗 . 

θηριο-µαχος, ον, 和 野兽 战 斗 的 . 

bmplto-htyns'es， 半 人 半 兽 的 . 

θηρίον, rg，[ 在 形式 上 是 Θέ ... Ι ΦΕΙ 
ΕΒ, 1588, 尤 指 被 猎取 的 相 
ο II 小 野兽 . ΠῚ ΓΦ ΑΒ ΚΑ 
ἘΠΕῚ 

θηρι-ώδης, ες, (θηρίον, εἴδοο), [0 ΕΗΗ48, 野 
性 的 ,野蛮 的 . Θ᾽ΚΕ Επί). {ΕΙΝ 
性 的 (溃疡 ). 

θηρί-ωμα, aros, τό, 恶性 溃疡 

ο [将 ] fow, 击 党 野兽 , 射 ( 刺 ) 杀 野 


es ον, (θήρ. BaXAw), 杀 死 野 兽 的 . 

θηρο-βορος, ον, 被 野兽 吃 掉 (或 撕 死 ) 的 . 

θηρο-βοτος, ον, (θήρ, βόσκω), ,野兽 吃食 的 ( 芒 
山 ). 

θηρο-δηκτος, ον, Ἐξ ἔν ος {Π3. 

θηρὀ-θ σμο5, ον, (θῆρ, θυμός), 兽性 的 , 性 情 残 
酷 的 . 

θηρο-κτόνος, ον, (θήρ, kretvo)， 杀 死 野兽 的 
(Ἡρακλης). 

θηρ-ολετης, ου, ὁ, (θήρ, ὄλλυμι), 消灭 野兽 的 
人 , 杀 死 野兽 的 人 . 

θηρο-μίγης,ές, 半 兽 的 ( 马 人 

θηρο-νομος, ον, (θήρ, νέμω), 名 养育 野兽 的 山 
林 ). @ 指 挥 野兽 的 (亲子 ). 

θηρό-πεπλος, ον, 穿 兽 皮 的 . 

θηρό-πλαστος, ον, 变 成 野兽 的 . 

θηρο-σκοπος, ον, (θήρ, σκοπέω), 守望 野兽 的 
Ἆ- 
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θηροσυνη, ἡ, (θήρ), 48, 1938. 

θηρο-τόκοξ. ον, (04p, 正 keo) ,生育 野兽 的 . 

θηρο-τροφος, ον, (θήρ,τρέφω), 1 饲养 野兽 的 
(山林 ). Π [被 动 , 大 音 提前 ] θηρότροφος 吃 野 
ΕΗ ( ΘΕΣ). 

θηρο-φονος, ον, [24] η, ον, (θῆρ, φένω), ἂς 
死 野兽 的 ( 女 猫 神 "Apre pes). 

θηρο-φύλαξ [υ], ἄκος, 8， 守候 野 兽 者 :猎人 . 

6npoi， 是 θήρ 的 与, 复 

θήρῷον, 是 τὸ ἥρωον οκ. 

ΘΗΣ, θητός, ὁ, 1 中 [ 侍 马 史诗 ] 农 奴 . [ΑΠΕ 
德 ] 雇 工 .II[ 雅 典 ] 梭 伦 立 法 的 第 四 等 级 : αι 
括 农奴 和 雇工 在 内 的 贫穷 公民 , 他 们 没有 政治 
权利 , 土地 收入 在 150 Μέδεμνοι 以 下 , 但 须 应 
征 入 伍 , ΡΑΕ ΙΚΕΑ ΗΕ τν 
πεντακοσιοµέδιμνοι, ἰππες, ζευγ σαι. 

θῆσαι, Ε: θάω 的 不 过 1. 不 定式 . 

6nmoaktaro，[ 忠 诗 ], 是 θάομαιί -- θεάομαι) 的 3 
复 ,不 过 1, 祈 . 

θησαμενος, 是 θάω 的 不 过 1, 分 ,中 动 . 

θησατο, 是 θάω 的 3 单 ,不 过 1, 中 动 . 

θησαυρίζω, [将 ] ἔσω, (θησαυρός), 保存 , 储存 ， 

θησούρισμα, ατος, τό, 库 藏 , 贮存 品 , 珍品 ， 

We (θήσω, ὰὲ τίθημι 的 将 ), 宝藏 ， 

品 , 财宝 . 0. X6ows 地 下 宝藏 ( 指 银 矿 等 ). 
Π 宝库 ， 贮藏 室 , 珍宝 匣 . 

Θησεῖον, τό, (Θησεύς), 1 Θησεύς 庙 (是 犯人 和 
逃 奴 的 庇护 所 ). II τὰ θησε 《暗合 ἱερά), 
Θησεύς Π. 


νο. θησῶ, [45], 是 τίθημι 的 将 ,2 单 和 1 
单 ， 

θησείω, [是 τίθηµι 的 愿望 动词 ], 我 想 放置 , 我 
打算 安置 . 

θησέµεναι, encehev，[ 史诗 ], 是 τίθημι 的 将 ， 
不 定式 


θησεύμεθα, [多 ], 是 τίθημι 的 1 复 ,将 ,中 动 . 

Θησε5έως, ὁ, [ 专 名 ] 雅 典 最 著名 的 英雄 . 

θῆσθαι, 是 θάω 的 现 , 不 定式 , 被 动 . 

86?pca，[ 阿 ] θῆττα, 四 [是 θής 的 阴 ], ΦΕΒ 
工 , 女 个 人 .四 [ 形 ] = θητική. θῆσσα τράπξα 
佣 人 的 伙食 . 

θησω, ΕΞ τίθημι 的 将 . 

θητεία, ἡ, ο ο. ΦΤ. Τ.Θ 41) 
工 价 ， 工钱 

θητεύω, [将 ] σω, (θή9), 当 佣 工 , 当 雇 工 . 

θητικός, ή όν, (8s)，I 外 适 于 受 雇佣 的 . ὦ 
[41] τὸ θητικόν, = οἱ 6 证 es, 检 伦 立法 中 第 四 
ο. ΕΤ. ενθη II 像 完工 的 , 卑贱 


τ [ 阿 ] = θῆσσα. 
-θἵ, η ,表示 在 某 处 ]、wtp66. 在 野外 , οἴκοθι 


在 
θίάσ-ἀρχηϑ.ου, ὁ, (8acos, apXw), 庆祝 酒 神 节 
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的 狂欢 队 的 队长 . 

θιασεια, ἡ, 酒 神 节 日 的 狂欢 . 

διασευω, (θέασος), 举行 狂欢 庆祝 酒 神 节 . 

ΘΙΑΣΟΣ, ὁ, 工 敬 奉 酒 神 的 狂欢 歌舞 队 . 工 队伍 . 

_III 宴会 . 

etaaow， 组 成 一 个 狂欢 队伍 ， 

gcows，[ 多 ], 是 θέασος 的 宾 , 复 . 

θιασωτης, ου, ὁ, (gcacou)， 狂 欢 队伍 里 的 成 
员 .(+ 属 ) θιασωται τοῦ Ἔρωτος 小 爱 神 的 


崇拜 者 ， 

θιβρο5, ά, όν, 四 热 的 . 思 娇 美的 . 

θιγανα, ἢ 盖子 . 

877ycvw，[ 将 ] Rsokac，[ 不 过 2] εθ9ον, 四 轻 
触 ,触及 , 触摸 .[ 喻 ] 触 动 (情感 ).@ 握 住 , 拥 
1.934.119. 

θιγεῖν, [史诗 ] θιγέμεν, 是 θιγγάνω 的 不 过 2， 
不 定式 . 


θιγηµα, ματος», τύ, (名 yeiy) ,接触 , 一 触 ， 

θΊνος, η, ον, 神圣 的 

θιξις, εως, ἡ, 四 接触 . 了解, 明了 . 

θιξοµαι, ὰὲ θΥἸάνω 的 将 . 

ΘΙΣ, [18] 6cv6s，[ 史诗 ] ὁ, [晚期 ] 力 ， 工 四 堆 . 
θῖνες νθερων 一 堆 尸 首 .四 一 堆 沙 , 沙滩 , 沙 
Ε.Π @( 海 的 ) 沙 底 , 泥 底 . ΘΕ, 深 底 .[ 喻 ] 
ὥς µου τὸν θνα ταράττεις 你 把 我 的 心 的 深 处 
都 搅乱 了 . 

θλαδίας, ου, ὁ, βλ. 

θλαστοε, ή, ὀν, 打 碎 了 的 , 粉碎 了 的 . 

ΘΛΑΏ [aj], [不 定式 ] θλαν, [将 ] θλάσω, [7. 
过 1] ἐθλᾶσα, [史诗 ] θλάσσα, [18 3], 完 ] 
rebXacfpat 使 破碎 , 压 碎 , 打破. 

ΘΛΙΒΩ [ ε ], [将 ] θλίφω, [2511 1] έθλιφα, 
[被 动 , 不 过 1] ἐθλίϑθην, [11 2] ἐθλέβην 
[τ], [51] τέθλεμμαι, (Ὦ Βε, ΒΕ, ΒΘ. [中 动 ] 
θλέφεται ὤμους (Ζ;Β1Ε[]ΉΕΘΒΘ1Η)ΒΕΉΒΣ. (ὦ 
[ΠΒ ]ΠΩΗ, ΙΒΙΕ, 折磨 .@@ 围 紧 , 压缩 . 

θλΊψις, εως, ἡ, 四 压 , 挤 .@[ 喻 ] 压 迫 ,苦难 . 

θνασκω, [4] = θνῄσκω. 

θνησ-εἰδιον, τό, 动物 的 中 体 . 

θνατος, [多 ] = θνητός. 

θνΏσις, εως, ἡ, 死亡 . 

8moxw,『 将 ] θάνούμαι, [ 史诗, 不 定式 ] θα- 
νέεσθαι. [1-11 2] ἔθανον, 【史诗 , 不 定式 ] 
Gavtew,[ 完 ] τέθνηκα, 【缩写 , 删 去 mx， 复 ] 
τεθνᾶμενί-- τεθνῃκαμεν), τεθνᾶτε, τξ θνᾶσι, 
[51 τ2θναθι, [3Π] τεθναίην, [不 定式 ] 
τεθνάναι[ἄ], [Ὁ Ἐε] τεθνάμεν, τεθνάμεναι 
[αμ], [18 {Ε1 τεθν αναι, [ 分 ] τεθνεάς, 
τεθνεῶσα, τεθνεώς ( 亦 作 rebuebs)，[ 史 诗 ] 
reguros，[ 属 ] wros, 【史诗 亦 作 】 τεθνηότος, 
[3 复 ,过 完 ] ertbvwicav，[ 阿 ,将 ] τεθνῆξω, 
τεθνήξομαι, 1 死 , 死亡 .[ 完 , 时 间 同 现 ] τέ 
θνηκα 我 是 死 了 .[ 不 过 2, 时 间 同 现 ]& bavov 


θορη 


我 是 死 了 . ΠΠ [1 ΚΤ, 消亡 . 

θνητο-γενης,ές, (θνητός, γενέσθαι), 会 死 的 人 
所 生 的 ,凡人 所 生 的 

θνητο-ειδης,ξς, (θνητός, εἶδος), 具有 凡人 的 性 
质 的 , 会 死 的 , 非 永生 的 . 

θνητος, ή, ον, [ 亦 作 ] ὁς, 6v，[ 多 ] θνατος, ά, 
ον, (θνῄσκω), 1 有 死 的 , 会 死 的 .( 和 《ba6varos 
“不 死 的 "相对 .) οἱ θνητοί 凡人 ,人 类 . Π 世 
间 的 , 世人 的 . 

θοαζω, (θοός), 1 [及 物 ] 迅 速 移动 , 扇 动 (起 
膀 ). II [不 及 物 ] (向 前 ) 猛 冲 . θοάζειν δρό- 
4 ww 迅速 跑 来 . III = θάσσω, θωκέω, 坐 , 坐 
τ΄ 


6oas， άδος, 四， 迅速 的 . 

θοασμα, ατος, τό, 跳舞 的 场所 . 

θοιματιδιον, 是 τὸ ἱματίδιον 的 元 音 融 合 . 

botbcrtov， 是 τὸ ἱματίον 的 元 音 融 合 . 

θοιναζω, (θοίνη), = θοινάω, 中 进餐 .@@ 设 宴 . 

θοινᾶμα, ατος, τό, 一 餐 , ΔΣΕ. 

θοιν ἄτηρ, ἤρος, ὁ, (θοινάω), 设 宴 者 , 款待 者 , Ἐ 
会 主人 . 


θοινᾶτηριοβ, ον, (θοινάω), 有 关 宴 会 的 . 

θοινᾶτικος, ή, όν, (θοινάω), 有 关 宴会 的 . 

θοινατωρί ἃ 1, ορος, ὁ, = θοινατῆρ. 

eolvaw，[ 将 ] ἠσω, 1 吃饭 , 进餐 , ΚΞ. II 人 中 设 
Έ, 宴请 , 款待 .@[ 中 动 或 被 动 , 有 将 , 中 动 , 作 
被 动 义 ] θοινάσοµαι, [δν 1, ΔΚ 5 
ἐθοινήθην, [25] τεθαν α μαι, 进餐 , 1 Β. 

ΘΟΙΝΗ, ἡ, ΦΑΣΗ, 宴会 .@@ 食 品 , 食物 . 

θοινητωρ, ὁ, [ 8Η] = θοινάτωρ. 

θοινίζω, [18] σω, (θοίνη), ὅτε, 款待. 

θοινοδοτεω, 设 宴 款待 . 

scim -«θεῖο, 是 τίθημι 的 3 单 ,不 过 2, 祈 ,中 


| βυλεροαίά: ὧν: (θολός), I 泥浆 般 的 , ΠΕ 8 ΤΗ ή] 


(水 ) .II [ 喻 ] 挠 香 头 的 , Ὁ ΕΙΝ ΠΒΙΒΗΙ, 
焦虑 的 . 
θολία, ἡ, (θόλος), ,四 周 有 宽 边 的 圆锥 形 的 速 阳 


{Β. 
θολικός, ή, ὄν, 有 图 屋顶 的 . 

ΘΟΛΟΣ, ἡ, 1 @ 圆 屋顶 , 圆 顶 . @ 圆 顶 建筑 物 . 
II [雅典 ] 主 席 团 (rpuravets) 进 餐 的 圆 厅 . 
ΘΟΛΟΣ, ὁ, 1 泥浆 , 污 泥 . II 墨鱼 (乌贼 ) 过 敌 时 

放出 的 黑色 液 汗 . 
θολόω, [将 ] ώσω, 中 找 起 泥浆 ,使 (水 ) 混 溃 .@@ 
[ 喻 ] 搅 乱 , 搅 得 不 安宁 
θοός, ή, όν, (6tw)， 工 快捷 的 , 灵活 的 . θοὴ νύξ 
很 快 逝去 的 夜 , 短 夜 . (14847 ΕΤ 1.) θοὴ 
δαίς 快餐 . Π 四 尖 的 (牙齿 等 ).@ 兴 形 的 ( 海 
δν, ΜΑΗ). | 
8oow，[ 将 ] ώσω, (θοός 11), 3.99, 使 变 尖 . 
θόρε, [ 史诗 ], 是 θρώσκω 的 3 18, ΤΩ 2. 
θορεῖν, 1ἑ θρώσκω 的 不 过 2, 不 定式 . 
θορη, ἡ, = θορός. 


θορικος 


θορικος, ἡ, ov 精液 的 . 

θορίσκομαι, [被 动 ] ,接受 精液. 

θορισµα, ατος, τό, 11Η. 

θόρνυµαι, [ 3: 作 ] θορνύομαι, 
θρώσκω 工 ， 跳 上 去 ;交配 . 

θορός, ὁ, (θορε ο), 精液 

eopowict， 是 θρώσκω 的 将 . 

θορυβεύσιν, [45], Ξε θορυβέω 的 3 复 . 

6opuBew，[ 将 ] ήσω, (θόρυβος), I 中 吵 羡 ,喧哗 
未 多 则 或 有 对 ) ΘΒ. Φιβ16 Φτᾷ 
ης, ΤΗ. {1 对 …… 起 哄 , ΚΑ μη. 

θορύβητικος, η, όν, 喧哗 的 , 吵 阔 的 . 

ΘΟΡΥ-“ΒΟΣ,ὸ, { Φ 人群 的 吵闹 声 , ΠΗ ΞΟ 
(πας, Ν.Π 骚动 ， 
混乱 . 

6opwmv， 是 θρώσκω 的 不 过 2, 分 . 

θοῦ, ，[ 阿 ], 是 τίθημι 的 命 ,不 过 2, 中 动 . 

κ θοῦδατος, 是 τὸ ὕδωρ, τοῦ ὕδατος 的 

音 融 合 . 

ae ιο5, α, ον, = θοῦρος. 

θουραω, 冲 上 去 , 跳 上 去 . 

Θουριο-μαντις, εως, ὁ, ( Θούριο», μάντιο), (18 
意大利 ) Θούριον 城 的 预言 者 ， 

θοῦρις, εδος, ἡ, Ξ: θοῦρος 的 阴 . 

θοῦρος, ὁ, (θορεῖν), 跳跃 的 , 猛烈 的 , 冲动 的 , ΒΚ 
烈 的 , 激动 的 . [ 阴 ] θούριϑ, ἴδος, ἡ, θουρὶς 
ἁσπί- 凶猛 的 战士 的 盾牌 . 

8owkos, 6，[ 史 诗 ], [是 θωκος 延长 体 ]. τν 
θωκος. 

θοῶς, [ }ὲ θοὺς 的 副 ], 快速 地 , 匆 促 地 , νΕβ, Ὁ 
刻 . 

θοωσα, ἡ, (θοό« 了 ) ,快速 . 

Θράκη, [83] Θρήκη, [3:] ΆΈρηκη, ἡ, [地 名 ] 
色 电 斯 ， 

Θρᾷκιος, α, ον, [ΒΕ] Θρηΐκιος, [1] Θρηκι- 
ος, (Bp 6), 色 雷 斯 的 , 色 雷 斯 人 的 . 

θράνευω, [1] σω, (θρανος), [将 , 中 动 , 作 被 
动 义 ] θρανεύσομαι, 摊 在 硝 皮 匠 的 木板 上 , ΠΗ 


皮 ， 

θρᾶνιον, τό, [是 θρ avos 的 指 小 词 ] ,小 板 浣 , 小 
δε τ. 

θράνίτηο[ ἔ ], ου, ὁ, (gp avos), 坐 三 层 中 第 一 
(最 高 ) 层 使 子 上 的 桨 手 . (这 种 桨 手 使 用 的 桨 
最 长 , 划船 最 吃力 . ) 

θρᾶν Ίτις, ιδοο, ἡ, [是 θρανέτης 的 阴 , 作 形容 词 
用 ],6oavxts κώπη 第 一 层 桨 手 使 用 的 桨 . > 
θρανέτης. 

ΘΡΑ- NOz,b, 长 使 , 尤 指 船上 最 高 层 桨 手 的 长 
ΞΕ. τν θρανίτης. 

ΘραΕ, Θρᾳκός, ὁ, [6] Θρήιξ,Θρηικοφ, [28] 
Θρῇξ, Θρῃκος, [名 ] 色 雷 斯 人 . 

κ ον, θρᾶξον, 是 θράσσω 的 不 过 1, 不 定式 和 


ο. [是 θρασύς 的 副 ], 大 胆 地 , 胆 大 包 天 


[ 异 态 ] = 
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地 .[ 比 ] boaorepov，[ 最 ] -ὐτατα. 
ΘΡΑΣΟΣΙ 0, eos, τό, - θάρσος, 中 勇敢 ,信心 
ο... 莽撞 , 傲慢 . 

σσα, [ 阿 ] Θρ) τα, [ 伊 和 诗 ] 

η Θρεῖσσα, ος λα 
θράσσω, [[Π] τῳ [将 ] ξω, 搅乱 , 扰乱 ， 
8pxou-yvlos, ον, (θρασύς, Yutov), 四 上 肢 有 力气 

的 


θρασυ-καρδιος, ον, (θρασύς, καρδία), 雄心 的 ， 
勇敢 的 , 大胆 的 . 

θρασύ-μέμνων, ov，[ 属 ] ονος, (θρασύς, μένω), 
坚决 的 , 勇敢 的 , 坚韧 不 拔 的 . 

8paau-hmi5ns, ες, (θρασύς, μῃδος), 勇于 出 谋划 
策 的 , 勇敢 的 , 坚决 地 ， 

θρασυ-μητις, ιδος, ὁ, ἡ, (θρασὺς, µ Ώτις), = 
βρασυµήδης. | 

θρασυ-μηχανος, [ 多 ] -μαχανος, ον, 
(θρασύς, μηχανή), 勇于 想 办 法 的 ， 

θρᾶσυ-μύθος, ον, (θρασύς, μύθος), Β8 Εξ ἓτ ή, 
说 话 大 胆 的 , 3Η ΒΗΗ. 

θρασύνω, [16] ὕσω, (θρασύς) = θαρσύνω, 中 使 
有 勇气 ,使 受 鼓舞 .@[ 被 动 和 中 动 ] 变 得 大 胆 ， 
有 勇气 ,有 信心 .图 [ 贬 ] 过 于 大 胆 , 胆 大 妄 为 ， 
ΕΕΣ, 过 于 自信 , 自负. 

θρασύ-πολεμος, [ 诗 ] θρασυπτόλεµος, ον, 
(θρασύς, πόλεμος), 勇于 作战 的 . 

θρασύ-πονοβ, ον, (θρασύς, πόνος), 敢于 吃 兰 的 ， 
不 辞 辛苦 的 . 

ΘΡΑΓΣΥΣ, εαα, ὑ, 1 中 勇敢 的 , 奋勇 的 , 坚决 的 . 
[ΕΣ] ή, 3818 4, 傲慢 的 , ΠΧ ΞΕ ΑΗ. 
[L(+ 不 定式 ) 敢 于 (做 ). 

θρασύ-σπλαγχνος, ον, ( θρασύο-σπλά Υ χνον), 
胆 大 的 , 心 壮 的 , 雄心 的 . 

θράσυστομεω, ΚΤ ΞΗΙ, 出 言 不 各 ,言语 傲慢 

θρασυστοµία, ἡ, ΚΞ 7Η, 言语 傲慢 . 

θρᾶ σύ-στομος, ον, (θρασύς, στόμα), 大 言 不 风 
的 , 言语 傲慢 的 . 

6pxourms[u]， ητος, ἣ, (θρασύς), 鲁莽, ΠΚ ΒΕ. 

θρασύ-χειρ, χειρος, ὁ, (θρασὺς, χείρ), ἥ, 勇于 
动手 的 (拳击 员 ). 

Θρᾷττα, [MM] = Θρᾷσσα. 

θρᾶττα, ,一 种 小 海 鳃 . 

θραττω, [ 阿 ] = θράσσω. 

θρα μα, ατος, τό, (θραύω), ἵ 8}. 5 Bpav 
σμα. ΠΠ 破裂 . III 毁灭 . 

θραύπαλος, ὁ, [ 植 ] 枞 树 . 
campulopoda. 

θραυπίς, i8os, 力 ,一 种 小 鸟 . 

Noo αλά σός, ὁ, ἡ, (θραύω, ἄντυξ), 摔 破 车 
上 


[ 拉 ] Ephedra 


θραύσις, .. [ 粉碎 .II 屠杀 . 
θραῦσμα, το, 破片 ， ΒΗ, βγη. 
ΘΡΑΥΏ, [14] σω, [31 1] ἔθραυσα, 工 打 破 ， 


391 


ος [δη (ΑΛΑ), ΠΕΑΝ, 使 


θρέμμα, ατος, τύ, (τρέφω), 3731, 生物 .[ 贬 ] 人 . 
ὦ θρε μμ' ἀναιδές 无 耻 的 人 啊 ! 

θρεξασκον, [ΒΕ] -- έθρεξαν, 是 τρέχω 的 3 
复 , 不 过 1. 

θρεξομαι, 是 τρέχω 的 将 . 

θρεπτειρα, ἡ, 是 θρεπτήρ 的 阴 . 

θρεομαι, 尖 声 叫唤 . 

θρεπτεοθέα,ξον, [是 τρέφω 的 动 形 ], 工 被 养育 
的 .II goerrtov， 中 必须 养育 . GO[ 被 动 ] 和 多- 
Υαστέον ἢ ἀπὸ των εἰβασμένων θρεπτξ ον 
一 个 人 必须 靠 劳动 所 得 为 生 . 

θρεπτηρ, ἥρος, ὁ, (tpE ww) ,养育 者 , 抚养 者 . 

6peTrmptos,ov， 工 养育 的 , 抚育 的 .II [48] 
θρεπτήρια,τά, 四 子女 对 父母 养育 之 恩 的 报 
答 . 加 父母 对 奶妈 哺 养 他 们 的 子女 的 报答 . 

θρεπτρα, τά, (τρέφω), I = θρεπτῆρια {| (2, 
子女 对 父母 的 养育 之 恩 的 报答 , 子女 的 本 分 . 
IT 奶妈 ,乳母 

θρεττανελο, [象声词 ], 仿 竖琴 的 声音 : 式 楞 檬 ， 

θρεττε, 6，[ 外来语 , 密语 ] = τὸ θαρραλέον, 
66pcos， 勇 敢 , 勇气. οὐκ ἔνι μοι τὸ θρέττε 我 
一 点 勇气 没有 . 

6pe 中 67yal， 是 τρέφω 的 不 过 1, 被 动 ,不 定式 . 

8peya，[ 诗 ]= ἔθρεψα, 是 τρέφω 的 不 过 1. 

θρεψαιο, 是 τρέφω 的 2 36, 133 ι, ΕΞ], ΒΤ. 

θρεψω, ΞΕ! τρέφω 的 将 . 

ΘΡΕΏ, 大 喊 大 叫 , (ΑΗΒ κ) θξπ], ΒΒῈ, 165. 

Θρηικιη, ἡ, [史诗 ] = Θράκη. 

Θρηΐϊκιος, η, ον, [史诗] = θρῄκιος, (Θρῴκιος. 

Θρῆξ, ἵκος, 0，[ 伊 ] = Θρῃξ, Θρᾳξ. 

Θρηΐσσα, ἡ, [0] = Θρῆσσα, Θρᾷ σσα. 

Θρήκη, ἡ, {61} -- Θράκη. 

Θρῇκτθεν, [ 副 ], 从 色 雷 斯 (来 ). 

Gphknvie, [ 副 ], 到 色 雷 斯 (去 ). 

Θρήκιος, η, ον, [11] 5- Θρῴκιον. 

θρηνέω, [ΠΗ͂] ἤσω, (θρῆνος), 318, 悲痛 , 痛 
38 ἀοιδὴν θρηνεω ΠΒΣΣΗΝ. 

θρήνηµα, ατος, τό, 挽歌 , ΣΧ, 3. 

θρηνητηρ, Ἶρος, ὁ, [3945] θρηνητής, οὐ, ὁ, 3ξ 
悼 者 


θρῆνον, ὁ, (gotw) , 哀 号 , σε, 挽歌 , 哀 歌 . 

θρῆνυς, υος, ὁ, (θρανος), @@ 脚 党 .舵手 或 桨 手 
坐 的 长 板 命 , 船 桥 , 驾驶 台 . 

Θρῇξ, πώς, b,，[ 伊 ]= Θρᾳξ. 

θρησκεια, [1] -πίη, ἡ, ΕΗ 
崇敬, πι κκ. Θ{1ξ ]χἑ{α. 

θρησκεύω, [将 ] σω, (θρῃσκος), 尝 拜 神 , 举行 
宗教 仪式 . 

θρησκηϊη, [ 81] -- θρησκεία. 

ΘΡΗ΄ ΣΚΟΣ, ον, 四 敬 神 的 , (对 神 ) 虔 诚 的 .多 
[12 ΕΠΗ. 


θρ)λεω 


Θρῇσσα, [41] --Θρβσσα. 

θρῖα, ων, αἱ, κ ΙΒ] Ε.Π [1] Θριαί, 
是 Παρνασσός 山中 的 三 位 山林 女神 . (她 们 养 
育 阿 波 罗 , 并 教 他 说 预言 . ) 

θριαµβευω, [1] σω, (θρίαμβος), I 战胜 ,举行 
凯旋 仪式 . ΠΠ 在 凯旋 仪式 中 引导 ( 盏 队 或 俘 
虏 ) .III 使 胜利 . 

θριαµβικος, ή, όν, 胜利 的 . 

6plahpBos,6，I 他 酒 神 颂歌 .多 酒 神 的 名 号 之 一 . 
Π 罗马] 凯旋 仪式 ， 

θριγκιον, τό, ΒΞ θροκός 的 指 小 词 . | 

ΘΡΙΓΚΟΣ, ὁ, Ι [ 建 ] 墙 顶 , ΠΒ, ΚΒ. [181] Βχ’π 
一 道 工序 , 最 后 一 项 工作 , 最 后 润色 .Il 墙 ， 
5, ἘΚ ΒΒ. 

θριγκοω, [18] om，@ (在 墙 上 端 ) 加 压顶 石 ， 
飞 棒 或 饰 带 .@[ 泛 ] 加 上 , 围 上 . ἐθρῶκωσεν 
ἀχέρδῳ {415381} ΓΛΙΣΝΒΙ. 

θριγκωμα, τό, ΒΕΠ, ΚΒ, 墙 上 端 突 出 的 饰 带 . 

ΘΡΙΔΑΕ [ε].ἄκος, ἡ, [18 19 Ε:. 

θριζω, [1] -- θερίζω. 

Θρϊν-ακια, [ 史诗 ] -ιη, ἡ, [κ {Ε] Θριν- 
ακριθ, ίδος, ἡ, (θριναξ), (暗含 ΥηΞὰ νη- 
σος), 三 叉 岛 .( 传 说 中 的 海岛 , 后 来 被 认为 就 
是 西西 里 岛 , 因为 这 个 岛 有 三 个 很 高 的 峡 角 ， 
状 似 三 叉 . ) 

θρῖναξ, ἄκος, ὁ, = τριναξ, (τρίς), 三 义 , 三 股 义 . 

OPHE, 力 ,，[ 属 ] τρεχός, 【与 , 复 ] gpest， 中 (人 
的 ) 头 发 .加 ( 羊 等 的 ) 毛 . 团 [ 详 ] θρὶξ ἀνὰ 
μέσσον 只 差 一 根 毛 的 距离 . ἄξιον τριχός 只 
值 一 根 毛 : 毫 无 价值 . ex τριχὸς κρέμασθαι 只 
县 于 一 根 头 发 ;和 干 钧 一 发 . 

ΘΡΙ:ΟΝ, τό, 无花果 树叶 . @ 无 花 果 树叶 包 着 
的 蛋 卷 (加 牛奶 , 蜂蜜 , 干 酷 , 面粉 等 ). 

ΘΡΓΟΣ, ὁ 帆 脚 索 , 收 帆 索 . 


6prTr-m5ecTos, ον, (θρίψ, ἔδω), ΕΜ ἀξ} βἠ. 


θρίῳ, [18] gp ε πὀς, ὁ, (rolBo)，I( 吃 木头 的 ) 
星 虫 .II [|| 8858. 

θροέω, [将 ] ἥσω, (θρόος), 1 大 喊 , ΜΗ, ΧΡ 
说 ,宣布 .II ΤΠΕ, ΠΡΙ. 

ΘΡΟΜΒΟΣ. ὁ, 一 块 , 一 坨 ,一 个 凝 块 , 血块， 

θροµβ-ώδης, ες, (θρόμβο«, et8os) ,凝结 的 , Βὰ δὲ 
块 的 


θρόμβωσι», εως, , 四 凝结 . @ 血 栓 , 血 寨 . 

θρόνον, r6，[ 只 见 用 复 ] θρόνα, τά, 1 95448, 55 
的 花样 .II @ 一 种 施 巫 术 用 的 花草 .@ 一 种 草 
药 


6GPONOZ,5, 工 坐位 ,椅子 .II @ 宝 座 , 王位 .@ 
[ 复 ] 尊 严 . 

6poos，[ 阿 , 合 拼 ] θροῦς, ὁ, (θρέω), 1 ΠΕΙ, ΠΒ 
器 , (会 场 上 ) 嗜 杂 的 低语 声 . 1I 传闻 , 谣传 . 

θρυαλλίδιον, rd， 是 θρυαλλές 的 指 小 词 . 

GPY - ΑΛΛΙ΄ Σ, ἴδος, ἡ, 四 灯心草 .[ 拉 ] 
Plantago. @ 灯 草 , 灯 心 . 

8pgXew,[ 亦 作 ，8pu 和 AAew，[ 将 ] 加 w，{ 完 ,被 


ο 


θρυλιζω 


动 ] τ πα (θρύλος), 1 ΙΕ, 不 停 地 说 ， 
大 讲 特 讲 . 也 【被 动 ] 大 家 都 说 , 众 口 一 词 . τὸ 
θρυλουμᾶνον Ξ 或 τε θρυλημένον 众 口 一 词 的 话 . 

θρυλιζω, [75] ο. [将 ] ίσω, (θρυ- 
λος), 唱 错 音 符 , 走 

θρυλίσσω, [24] λος 打破 , 打 碎 , 弄 
破 . 


BPY “AOz，[ 亦 作 ] θρύλλος, 混杂 的 声音 , 吵 
μετ, 嗜 杂 声 
ο ο τό, (θρύπτω), ,破片 , ΡΜ, 碎 块 ， 


ΘΡΥΌΝ, 6,[ 植 ]Q 为 心 车. 名 芦苇 . 

θρυπτικο», ἠ,όν, 1 能 打破 的 , 会 破碎 的 . II [被 
动 ]@ 容易 打破 的 , 容易 破碎 的 .@[ 喻 ] 脆 弱 
的 , 娇气 的 . 

ΘΡΥΊΤΤΩ, [将 ] θρύψω, [不 过 1 έθρυψα, 【被 
动 ,有 将 , 中 动 , 作 被 动 义 ] 6o0yopac，[ 不 过 
2] ἑτρύφην[ σ], [2ὲέ] τέθρυμμαι, 工 打 和 破 , 打 
κ, 使 破碎 .II [ 喻 ,被 动 ] 变 柔弱 , 变 娇气 . ΠῚ 
[被 动 ]@ 故 意 装 做 , 假装 自负 . @ 装 出 傲慢 的 
样子 , 装 大 . 

θρύψις, εως, ἣ, Ὁ Πχ ΒΕ. Ὁ [ππ} 633, 软弱 , 娇 
πι, 


θρῶσις, εως, ἡ, 细 绳 , 线 

θρῶσκω, [35 ψΕ] θρῴσκω, [将 ] θοροὺμαι;. 
[03] θορέοµαι, [3:35 2] ἔϑορον, [不 定式 ] 
θορεῖν, [ 史诗] boptetv，I @ 跳 ;跳出 , 弹出 ， 
射出 .@(+ 前 ) 跳 向 , 扑 向 , 攻打, 3πεππ. Π ΒΕ 
上 ,交配 ,使 受孕 . 

8pwoyos,6,[ 亦 作 ] 9pqpahos， (θρῴσκω), (ΠΕ 
原 上 ) 高 起 的 地 方 :高 地 . 

θυακτας, α, ὁ, 献 祭 的 祭司 . 

Θυβριας, ο. Ἔρος ιδος, ἡ, = Θυμβ-. 

ΘΥΓΑΤΗΡ, ἡ, [8] θυγατίρου, [ ἃ 81} θυΊατ- 
ρός, [531] θυἄτέρι, θυατρέ, [ 宾 ] Ore ρα, 
[史诗 ] θύατρα, [5] θύήἄτερ, (25ς }., 女孩 
儿 , 国 女 ,站 娘 .@ 使 女 , 女奴. 

euyarmrpl5m ἡ, 女儿 的 女儿 , 外 孙女 . 

θὐγατριδοῦς, οὐ, [0] -ιδεος,ξου, ὁ, 女儿 的 儿 
子 ,外 孙 . 

θυγάτριον, ro,[ 是 θυάτηρ 的 指 小 词 ], 小 姑娘 ， 
小 女孩 儿 . 

θύεια, η, (θύω), ΕΗ, ΒΗΝ, 3 9Κ. 

θυειδιον, τό, 是 θυεία 的 指 小 词 . 

θύελλα, ἡ, (θύω), Νἴ, 56, ΒΒ 风 ， 旋风 . πυρὸς 
BAxa: 猛烈 火花 ， πλ. ἄτης θίελλαι 不 
幸 的 风暴 . 

θυεων, 是 θύος 的 属 , 复 . 

θύελλο-που5, ὁ, ἡ, ο 8. 

θύεστης, ου, ὁ, ΤΕ. 

θυη-δόχοθ, ον, (θύος, δέ χομαι), 接受 (祭礼 的) 
香烟 的 ， 

eunets, σσα, e, (θύος), 香烟 绕 绕 的 , 冉冉 升 起 
香烟 的 , 有 香味 的 ( 妹 坛 ). 
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θύηλή, ἡ, (60u),@ 用 来 在 祭坛 上 焚 伐 的 祭 肉 . 
四 所 经 , 献 祭 . 


bunTrroxew，[ 将 ] ἥσω, (Ὁ 311 85 λ., βὲ δε. @ 
[及 物 ] 献 ( 某 物 ) 球 礼 . 

θυηπολια, ἡ, βλάξ, 31318. | 

θήη-πολος, ον, [ 亦 作 ] η , Ov, (θύω,πολέω), (Ὁ 
举行 献 祭 的 ， ΠΦΉΓΣῚ 预言 者 . 

θυητα[υ ], τά, 重 烟 消毒 . 

θύη-Φαγος, ον, (θύος, φαγε ww) , 吞 吃 祭礼 的 香料 
的 (火焰 ) 

eutc，[ 亦 作 ] 9oc [ο], ἡ, [ 植 ] 非 洲 一 种 有 香味 
的 树 : 香 柏 .[ 拉 ] Juniperus foetidissima. 

θυῖαι, ων, αἱ, = θυιάδες. «)θυάς 

θυιας [ 亦 作 ] θοας, [8] άδος, ἡ, (θύω), 酒 神 
的 疯狂 的 女 信徒 . 

eutvos,m, 0v， 香 柏木 做 成 的 . Buia. 

8vlov, τό, 树脂 . 

θυΐσκη, ἡ, 香炉 

θυίω, = Wor ,受到 神 的 感召 ， 变 迷 狂 . 

θὔλακιον, τό, [是 θύλακος 的 指 小 词 ], 1 Ιν ΕΙ 
袋 , 小 皮 袋 .II (植物 的 ) 莱 . 

ΘΥΛΑΚΟΣ.ὁ 1 Π.Ι [ 复 ] 波 斯 人 穿 
的 一 种 宽大 的 长 裤 . 

θυλεομαι, [ Β35]. [将 ] -ήσομαι, (θυηλή), δ 


Ξε. 

θύλημα [5 ],τό, 2Η, 献 祭 物 . θυλῆματα, τά, 
献 祭 用 的 糕点 ,香料 等 . 

θύμα, ατος, τό, (θύω), 38 3, 56 ἀπ. πάγκαρτα 
«θύματα πόνο 

θὐμαίνω, [11] ἄνώ, (θυμός), 生气 ,气愤 , 818. 

θὺµ-αλγής, ές, (θυμός, ἀλγέ ω), 伤心 的 , 悲伤 
的 , 痛 音 的 . 

θυµάλωψ, ωπος, ὁ, ( τύφω), 正在 然 烧 的 柴 或 
Ἆξ, Ας, ΑΙΚ. 

θύµαάρεω, 很 喜欢 , 很 愉快 . 

θύμ-αρης [ ἆ ],es, (θυμός, ἀραρε-ω), 迎合 别人 
的 心情 的 : 讨 人 喜欢 的 . 

ΘΥ΄ΜΒΡΑ, ἡ, (穷人 吃 的 ) 苦 菜 . [ 拉 ]」 saturela 
thymbra. 

θυµβρ-επί-δειπνος, ον, (θόύμβρα, επί, δει- 
πνον), , 吃苦 菜 的 :生活 贫困 的 . 

Guhfptcs, άδος, ἡ, (意大利 ) 台 伯 河 中 的 女神 . 

Θύμβριϑ, ιδος, ἡ, (意大利 ) 台 伯 河 . 

ον, (θύμβρα, $aYe ἐν), 5 Ἐς πὲ 


Ἔνθ μακα νε ιν ( 某 人 ) 看 来 像 吃 了 苗 


ty (θύω!), { 焚烧 隶 品 的 神 坛 , 祭坛 . II 
人 [雅典 ]( 剧 场 当中 祭礼 酒 神 的 ) 神 坛 .@ 歌 舞 
场 , 圆 场 .@ 戏 台 , 舞台. 

θυμελικόϑ, ἤ,όν, (ΟΒΚΆΕ 7 -ἑῃ. ΘΑ ΒΗ ΓΗ. οἱ 
θυμελικοί 音乐 师 (和 οἱ σκηνικοί “Δ ὰ 相 
对 . ) 

ϐ0µ-ηγερεω, [1] ἥσω, (θύμοο, ἀγείρω), 打 起 
精神 , 恢复 勇气 , 振作 起 来 . 
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νε s, (θύμος, 他 os) ,使 人 欢喜 的 , 令 人 高 


θυμίαμα, [0] -ημα, ατος, τό, (θυμιάω), (1 (用 
_ 来 焚烧 的 ) 香 料 .@( 涂 抹 尸 体 防 腐 的 ) 香 料 . 

θυμιάτηριον, { ΒΕ], -ητηριον, τό, (θυμιάω), (Ὁ 
ῬΕΙΚΈΡΚΗΣΤ.. ΘΡέάξ. 

θυμιαω { ἆ |], [η] ἀσω, {49}, 73 1] 
ἐθυ μέησα, (θύμα, θύω), 中 焚烧 香料 使 冒 烟 . 

ΦΊΒΒ. 

θυµμιδιον [ιδ], τό, ΒΕ: θυμός 的 指 小 词 . 

euhtmhou [61] -- θυμίαμα. 

θυμιῆται, [Ε].Ξε θυμιάω 的 3 单 , 现 ,被 动 ， 

θυµιητηριον, τό, [ 伊 ] = θυμιατήριον. 

θυµικος, ή, όν, 勇敢 的 ,烈性 的 ， 易 怒 的 ,急躁 的 . 

euhtvos 人 ],η, ον, (00pyos)， 用 百里香 (又 名 魔 
香草 ) 配 制 的 .名 ptvov μέλι 用 百里香 调制 的 

ΒΕ. > pos . 

euutrms,ou,5, (6opos) ,用 百里香 (又 名 万 香草 )》 
_ 调 味 的 ( 盐 , 酒 ). 

Buuo-Pcpns,ts， (θυμός, Bapbs), 心情 沉重 的 . 

BJpo-Bopos, ον, (θυμός, βιβρώσκω), 咬 心 的 , 刻 
_ 得 人 心痛 的 . 

Bubho-5Gkns,ts, (θυμός, δακεω), , 咬 心 的 , 刺 得 人 
心痛 的 . 

θυµο-ειδήΦ,ἔς, (θυμός, et38os)， 工 勇敢 的 . {1 Ὁ 

_ 热 情 的 .@ 精 力 充沛 的 ( 马 ) . 

θΌμο-λέων, οντος, ὁ, (θυμός, λέων), 狮 心 的 : 勇 
猛 的 . 

θΌμο-μαντιϑ, εως, ὁ, ἡ, (θυμός, μάντις), Ὁ η... 

_ 生 就 有 预言 能 力 的 . 

6ho-hpaxew, [35] ἠσω, (θυμός, μάχομαι), 一 
心 战斗 , 奋战, 死 战 . 

BuuovLv], τὸ, OD 克 里 特 出 产 的 百里香 (又 名 磨 香 
草 ).[ 拉 ] Thymtra capitata. (0) 186 1 δ μὴ 
百里香 {是 阿 提 卡 穷人 的 调味 品 )， 

8Juo-TTANI6ns,Es, (gop6s, πλῆθος), 2518 111544, 

_ 满 腔 愤 把 的 , 愤怒 的 . 

θυµο-ποιεω, 振奋 , 有 勇气 . 

Buuo-patarms， ές, (θυμός, ῥαίω), 毁灭 生灵 的 

死神), 惊心动魄 的 (纷争 )， 

6uuos,5, (No2)，I@ 心 灵 , 灵 魂 .@ 生 命 ,生气 . 
@ 精 神 , 勇气 ,力量 . II Φ.Α ἀνώξι µε θυμός 
我 的 心 命 令 我 …… «ἤθελε θυμὸς 他 心里 想 要 
i .κατὰ θυμόν 心里 愿意 , 衷心 .ro θυµου 
违反 自己 的 心愿 ， ex gupou 或 θυµω φιλέειν 
Η 4Η. 1..." .ἐμῶ κεχαρισµέ νε θυμ 外 我 
全 心 珍 惜 的 . @ 强 烈 的 情感 愤怒, 快乐, 9.18. 
ΦΙΛΗ. @ 意 志 . ἑδαίζετο θυμό« 他 的 意志 动 
ΚΕ Γ᾽. ΘΥΕΙΗ͂, 气质 . III 思想 . 

8upos!' [ο], ου, 8，[ 亦 作 ] εος, τό, (θύω), Ὁ 
[ 植 ] 百 里 香 , (又 名 ) 磨 香 草 .@@ 用 百里香 , 蜂 

塞 , 栈 等 拌 成 的 混合 料 ( 是 贫穷 人 的 调味 品 ) 

euuos [v1, ου, ὁ 小 动物 的 胸腺 . 


θύραζε 
θυμοσοφικός, η, όν, 心里 聪明 的 , 精明 的 , 聪颖 
的 


θυµο-σοφος, ον, (θυμός, σοφός), 心里 聪明 的 , 精 
_ 明 的 , 聪颖 的 . 
θυµοφθορεω, [将 ] 加 ww, 使 心 碎 , 使 心痛. 
buho-beopos,ov, (θυμός, bbetpu) ,四 使 人 心太 
的 .罗致 人 死命 的 .Bupoy 史 boa Φάρμακα 致命 
_ 的 药 :毒药 .@ 令 人 厌烦 的 . 
θύμοω, [15] ώσω, (θυμός), (Ὁ [Ε Λλ. 14 κε, ἄχ ἥδ. 
@[ 被 动 , 有 将 , 中 动 , 作 被 动 义 , ] -ώσομαι, 
[不 过 1] ἐθυμωσάμην, ἐθυμώθην, {[ 25] 
τεθύµωµαι, Ἀὲ Ἐξ, 生气 , 烦躁 . τὸ θυμούμενον 
θυµωδης, ες, = θυµοβδής. 
θυµωθεις, ΞΕ θυμόω 的 不 过 1, 分 ,被 动 . 
θύμωμα[ 5 ],aros τό, (9up6w), 愤 把, “15. 
θυνεω, = θύνω. 
θυννάζω, [14] άσω, (θύννος), (Ὁ ΒΗ 6. Ἂ 18 δὲ 
枪 鱼 . @[ 喻 ]( 像 刺 金枪鱼 那样 ) 刺 .0. ἐς τοὺς 
᾿θυλάκους 像 刺 金 枪 色 那 样 刺 他 们 的 大 裤 究 . 
θύννειος,α, ον, (Bovos), 用 金枪鱼 制 成 的 ( 威 
鱼 ). 
θυννευτικός, ή, όν, 适合 于 捕捉 金枪鱼 的 (网 ). 
θύννος, ὁ, (θόνω, θύω), 3, ΒΒ, (又 名 ) 金 枪 鱼 . 
(是 一 种 可 供 食用 的 海鱼 . ) 
θυννοσκοπέω, [1] ἠσω, (渔夫 ) 守 望 金枪鱼 . 
θυννο-σκόπος, ον, (θύννος, σκοπέω), 守望 金 枪 
鱼 的 (人 ). 
θυνν-ώδης, ες, (θύννος, et60s), 像 金枪鱼 似 的 : 
呆 笔 的 , ΒΚΚΙΘ. (因此 种 θύννος 鱼 爱 睡觉 , 被 
困 时 , 亦 不 知觉 . ) 
θύννως, [45] = θύννους, ΞΕ! θύννος 的 宾 , 复 . 
θύνω [ 5 1], (θύω”), 冲 去 , ΜΑ. [9 ex 
ἄλλοτ ἄλλον θύνα λόον 他 从 一 个 故事 跳 到 另 
一 个 故事 . 
θυο-δόκος, ον, (θύος, δέχομαι), 8535 3 48838 
的 ( 庙 字 ) . 
θῶδεις, εσσα, εν, (θύοο), 有 香烟 的 , 18 18 38 8 
«4, ΒΕΈΗΘ, 有 香气 的 . 
θήον[υ 1, τό, (θύω), [11143 3. [18] 
Callitris quadrivalvis，@ = buta， 香 柏树 ， 
θύοντι, [多 ], 是 θύω 的 3 复 .四 是 分 词 θύων 
的 与 , 单 . 
θύος, εος,τὀό, (θύω), 339, ΚΑ. 24159. 


θζοσ-κέω, (θύος, KkEw = καίω), 3411856, 3ξ Ηλ 


牺牲 . 

6uockoos, ου, ὁ, ἡ, 焚 献 牺牲 的 祭司 或 女 球 司 . 

θύόω, [35] ώσω, (θύο5), 使 充满 芳香 .【 完 ,被 
动 , 分 ] ἔλαιον rebuwptyoy 芳香 的 厄 菜 亚 ( 机 
ΑΝ). τ» ἐλαία. 

ΘΥΡΑ, [41] θύρη, ἡ, 门 , 门户 ,门口 , ΛΗ. 
[Β΄], ΒΕΓΙ. ἐπὶ τας θύραις 在 门 前 :在 近 


55. θὐ η καταπακτή 陷阱 门 . 
θύραζε, [81], 向 门 由 ,名 出 门 ,出 去 ,到 外 边 ， 


θύρχθεν 
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加 在 外 面 ， 
θυραθεν, (90poa) ,中 从 门 外 来 的 ,来 自 外 面 的 .@ 
在 门 外 的 ,在 外 面 的 .Qo θύραθεν 外 邦人 , 外国 
Νιλ. 
θυραιίος, a, ov，[ 亦 作 ] ος, ον, (θύρα), 中 在 门 外 
的 ,在 外 边 的 ,在 外 地 的 ,出门 在 外 的 . θυ paws 
οἰχνειν 出 门 , 出外. θυραῖος ἐλθεῖν 从 外 面 
来 ,从 外 地 来 .av3pes Bupa tio 外 方 人 , 外 地 
Λ..Φ - ἀλλότριος. Όλβος θυραος 别人 的 闪 
福 


θύρασδε, Ξ θύραζε. 

θυρᾶσι,-σιν, [11], (θύρα), 四 在 门 外 的 , 在 外 
面 的 .四 在 外 地 的 ,出门 在 外 的 . 

θύραυλεω, (Ρ491Ε 12, ΒΕΊΒ, ΒΕ. @ (来 客 ) 
_ 在 门 外 等 候 . 

GupauAla, 久 ,户外 生活 ,露宿 , 锋 营 . 

θύρ-αυλος, ον, (θύρα, αὐλή), 住 在 野外 的 ( 牧 
_ 人 ), 露宿 的 . 

θύρεο5, ὁ, (θύρα), @ 堵 门洞 用 的 石头 .多 像 门 的 
长 方形 盾牌 : 门 形 盾 . 

θυρεπανοίκτης, οὐ, ὁ, 四 开门 的 人 .四 夜间 破门 
行窃 的 峰 . 

θύρετρον [v], τό, = θύρα. 

θυρευτη», οὐ, ὁ, Σ[1λ.. 

θύρη, ἡ, [93115588] = θύρα. 

θύρηθε, [ 史诗, 副 ] = θύραθεν. 

να, 史诗 ],[ 是 θύρα 的 与 , 作 副 1, 在 门 外 ， 


θωρίδιον, τό, 是 θύρα 的 指 小 词 . 

θύριον, τύ, [是 的 pa 的 指 小 词 ],@ 小 门 .包装 在 
大 门 上 或 安 在 大 门 旁 边 的 小 门 . 

θῦρί5, έδος, ἡ, [1 θύρα 的 指 小 词 ]， 小 门 , 窗户， 
窗 架 . 

θύροκοπεω, [Αξ] ἤσω, ΦΜΙ]. ὦ ΚΠ. 
[πι] (ΜΑΙ | ΒΡΕ) ἤΚπτ. ὁ λιμὸς τὴν γαστέρα 
θ. 饥 铁 殴打 肚皮 : 饥 铁 使 肚子 作 响 . 

θύρο-κοπος, ον, (θύρα, κύπτω), 酸 门 的 , ΠΠ [187 
(ΕΠ). 

θύρόω, [1] ώσω, (θύρα). 加 上 门 , 安 上 门 . 

θυρσάζω, [11 1, 1 31, 不 定式 ] θυρσαδδοαν, 
(Weoos) ,携带 或 挥舞 酒 神 杖 . 

θυρσο-μανηϑ.ξ 5, (的 poos, μανῆναι), 手持 酒 神 
杖 而 发 狂 的 . 

8upoos, $，[ 复 亦 作 ] θύρσα, τά, 酒 神 的 信 男 信 
女 所 持 的 酒 神 杖 ,上面 缠 着 常春 芯 和 葡萄 叶 ， 
ΙΕ ΜΕ. 

θυρσοφορέω, [14] ἥσω, 手持 酒 神 杖 .0. θιάσου» 
手持 酒 神 杖 召集 信徒 们 或 领导 狂欢 队 . 

θυρσο-φόρος, ον, (θύρσος, 中 Epw), 手持 酒 神 极 
的 


θυρσο-χᾶρης.ἕ ς, (θύρσος, χαρῆναι), ,喜欢 挥舞 
酒 神 杖 的 . 


θύρωμα, ατος, τό, (θυρόω), [常用 复 ] 有 (两 
道 ) 门 的 房间 .多 门框 . @ 窗 . 


θυρων, wvos, τό, (θυρόω), 门廊 ,门厅 ,前 厅 . 
θυρωρος, ὁ, ἡ, (θύρα, wpa), 看 门人 ,守门 人 . 
6voal， 是 θύω 的 不 过 1, 不 定式 . 
θυσανοεις, [ {11} θυσσ-, εσσα, εν, Ἡ ΒΕ Γη. 
θυσανοθ[υ ], ὁ, (θύω΄), Β8Τ., 流苏 . 
θυσανωτοθ, ή, ὀν, (θυσανόεις), Ἡ ΒΕ Γη, 有 流 
苏 的 . 
θύσθλα, ων, τά, (θύω ) ,人 酒 神 及 其 信众 所 持 的 
花 棍 ( 其 状 为 要 上 缠 葡 萄 枝叶 , 顶端 为 一 松 
塔 ).@@ 庆 祝酒 神 节 使 用 的 圣 物 , 如 酒 , 神 杖 等 . 
-图 酒 神 节 , 酒 神 庆典 . ΘΊΑΞΕ. 
θυσία, [3] -ἴη, ἡ, (θύω), 01839, βλπε, πε. 
四 献 祭 品 , 牺牲 .@@ 献 祭 的 节日 ， 
θυσιαστηριον, τό, (θυσία), 祭坛 , ΠΣ. 
θύσίμος[υ] ,ov (θύω ) , 适 于 献 妹 的 (牺牲 ) . 
Bucts，[ 亦 作 ] θῦσις, εως, ἡ, (9w ) ,发 把 , Ἡ 
暴 . 


θυσσανοεις͵ εσσα, εν, [ 史诗 ] = θυσανόεις. 

θυσταϑ, άδος, ἡ, (θύω), 有 关 献 每 的 ,祭礼 的 . 
θυστὰς βοῇ 献 妹 时 的 欢乐 呼声 .bucrk6es 
λιταί 献 祭 时 的 祷告 . 


: θυσῶ, [45], 是 θύω 的 将 . 


θύτεον, [是 θύω 的 动 形 ] , 必须 献 祭 , 必须 祭神 . 
θύτηρ, ?pos,6, (θύω ), 宰杀 牺牲 的 人 , 祭司 . 
θύτηριον, τό, Ξ θύμα. 

θύψαι, G0ww， 是 τύφω 的 不 过 1, 不 定式 和 将 . 

θὺ ψις, ews, 略 (mo) ,燃烧 . 

Θυ-Ω' [0 ]，[ 将 ] 6oow,[ 不 过 1] έθῦ σα, 
[ 完 ] τέθῦκα, [ 中 动 ,将 ,时 间 同 现 ] θύσομαι, 
[被 动 ,不 过 1] ἐτύθην[υ], [ 完 , 亦 作 中 动 义 ] 
τέθυμαι, (ΟΕΕ, 宰杀 牺牲 , 举行 燃 妹 .四 葛 
酒 祭 神 . θύειν θεοῖο ΑΔ. [ΒΛ] ΝΑΣ ΗΕ δὲ, 
庆祝 . γάμους θύειν 庆祝 结婚 , 3911 881. 
εὐαγγέλια θύειν ἑκατὸν βοῦς 为 获 喜 讯 而 举 
行 百 牛 妹 .II 杀 牲 向 神 求 问 . 

ΟΥ̓ὩΕ [5 ]，[ 将 ] θύσω, 猛 冲 , (河水 ) 奔 腾 ， 
( 风 ) 猛 吹 , ( 蛇 等 ) 疾 行 ,( 人 ) 大 怒 .(+ 不 定 
式 ) 急 于 (做 ), 渴望 (做 ). 

θύ-ώδης, ες, (θύος, εἶδος), 有 香料 的 , 有 香气 
的 ,芳香 的 . 

θύωμα. aros τό, (θυόω), ,四 祭神 焚烧 的 香料 .加 
做 干尸 (木乃伊 的 香料 . 

θῶ,θῆς , θῆ, 1 τίθημι 的 不 过 2, ΗΕ. 

θωάζω, 1114Κ. 

θωή, ἢ, (τίθημο), 赔偿 , 罚金. 

θωκέωώ, [ΕΗ] --θακέω, 4, Γ. 

θῶκονδε, [1 ], 到 开会 的 地 方 (去 ), 到 会 场 
(去 ). 

θῶκος, 【史诗 ] θοωκος, ὁ, [83] -- θακος, (388 
位 , 椅子 . @ 3. . 

θῶμα, θωμάζω, θωµασιοξ, [}]-- θαυμ-. 

θωµώώ, (θωμό«ὁ, ΜῈ |-. 

ΘΩΜΙΓΕ, wyYos, ὁ, 48, 线 , 弓 弦 . 
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ο [将 ] ξω, 中 用 绳子 抽打 , 鞭打 . ὢ 8 


Biabtau, [是 τὸ ἥμισυ 的 元 音 融合 ], 一 半 , 半 个 . 

θωμος, ὁ, (τίθημι), --38. 

θωπεία, 办 (θωπεύω), [Π18ἑ, 奉承 , ΧΕΙ, 迎合 ， 
ντι 


θώπευμα, ατος, τό, (θωπεύω), β 18 {} 1ᾳτ, 18 11 
的 话 , ὑχθείηλ8. 

θωώπευματιον, τό, 是 θάώπευµα 的 指 小 记 . 

Se, [将 ] σω, (Bwy), 阿 误 , 奉承 ,讨好 , Ἷἵ 


θωπικός,ή, όν, (θώφ), 阿 误 的 , 14181 {Η, ἩΓΕ 
的 


ecorrXa， 是 τὰ ὅπλα 的 元 音 融 合 . 

ecorrTro，[ 将 ] φω, Ξθωπεύω. 

θωρα κεῖον, τό, (θώραξ), 高 及 胸部 的 防御 工 
5. η. 

θωρα κίζω, [ΑΕ] έσω, (θώραξ), | 穿 上 护 胸 
甲 .I ΠΣ13 ΓΗ. 

θωρακο-ποιοθ, όν, (θώραξ, πυιέ ω), 制造 护 胸 
甲 的 ， 

6oop 人 ko-bopos，[ 伊 ] guophk-,ov (θώραξ, φέ- 
ρω), 穿 上 护 胸 甲 的 ， 

θώραξ, a κος, [181] θῶρηξ, ηκος, ὁ, 1 403318 
ΠΒ, ΚΠ, διπλόος θώρηξ 双 链 护 身 甲 . (用 反 
带 连 接 起 来 的 护 腹 甲 和 护 背 甲 . )@@ 鳞 片 甲 . ὦ 
护 胸 甲 所 掩护 的 部 位 , 胸部 . II = θωρακεων, 


θώψ 
哆 墙 


θωρηκο-φορος, ον, [ 33] = θωρακοφόρος. 
θωρηκτης, οὐ, ὁ, (θωρῄσσω), 穿 上 护 胸 甲 的 兵 
1Ξ 


θωρηξ, ηκος, ὁ, [ ΒΈΛΗ 史诗 ] = θώραξ. 

6cwpTEcat， 是 θωρήσσω 的 不 过 1. 不 定式 . 

Gowpnss, έως, ἢ, 喝 醇 . 

βωρηξομεν, (ΟΞ: θωρήσσω 的 1 复 ,将 .加 是 
θωρήσσω 的 史诗 , 不 过 1, ΜΕ, = θωρήξωμεν. 

θωρησσω, [将 ] ξω, (θώραξ), 1 四 穿 上 上 护 胸 
甲 , 穿 上 铠甲 . @ [被 动 ] θωρήσσομαι, [8] 
-ξόμαι, [不 过 1] ἐθωρήγθην, 武装 起 来 . Ἡ 
[主动 ] 使 喝 醇 . [中 动 ] 喝 醉 

θωρηχθείς, θωρηχθῆναι, ΕΞ θωρῄσσω 的 不 过 
1, 被 动 ,分 和 不 定式 . 

ΘΩΣ, [8] θωός, ὁ, ἡ, Ὁ 51 Ἀ. [71] Canis 
aureus. 全 猎犬 .[ 拉 ] Lycaon Pictus. 6) 33 
类 . , 

θωύκτηρ, ἢρος, ὁ, (θωῦσσω), 1) πλ κ΄. (11 Έ 3 
冥界 的 三 头 狗 Κέρβερος.) 

θωῦμα, θωυμαζω, θωυμασιο5, θωυμαστηϑ, 
βωυμαστος, [Β}]-- θῶμα, θωμάζω, ΞΕΞΞ. 

θωῦσσω, [将 ] ξω, DD (11) επι, (19), ΕΤΕ 
叫 . 念 ( 昆 虫 ) 喻 喻 叫 . 图 叫 喷 ,大声 喊 叫 , 召唤 ， 
Φῷπσετ, 悲叹 , ἘΠ. 

GQY，[ 属 ] θωπός, ὁ, 阿 读者 , ΒΗ 1, 835, 

ἨΕΘΟΕ. 


I 


1,L ἑωτα, τὸ 是 希腊 文 第 九 个 字母 , 不 变 格 .c= 
10,x== 10, 000. 写 在 元 音 下 面 的 :如 ῳ, ΠΕ 
来 是 写 在 元 音 右 旁 的 ,到 了 十 三 世纪 才 开 始 写 
在 下 面 .但 写 正楷 时 仍然 写 在 右 旁 , 如 ΤΩΙ. 
在 公元 前 150 年 之 前 , 写 在 元 音 下 的 “ 是 要 读 
音 的 , 从 那 时 以 后 ,就 不 读音 了 . 容易 与 et 交 
换 , 如 εἴλη 变 为 i 和 An.t 有 时 与 e 交换 ,如 
ἑστία 变 为 ἑστέη.ι ,时 常 插 在 其 他 字母 中 向 或 
旁边 , 以 延长 音节 , 如 ἐν, ἐσ, ξένος, κενός, 
διά, rap&k， 变 为 eiv εἷς, ξε wos, κεινός, διαί, 
παραί. 指示 代名词 和 指示 副词 后 面 加 “， 以 加 
强 意义 , 如 οὑτοσί, agrit， τουτί, ἐκεινοσί, ὁδί, 
τουτοέ. οὑτωσί, ὧδέ, ἐνθαδέ, }λ σι 收尾 的 ,在 
元 音 前 , 须 加 ν, 如 οὑτοσίν, ἐκεινοσίν, 
oytwoty， 在 这 些 情况 下 , 最 末 的 音节 是 长 音 ， 
并 有 类 音符 号 ,但 如 倒数 第 二 音节 是 长 音 或 双 
元 音 ， 这 些 长 音 或 双 元 音 变 为 短 音 , 如 οὑτοῖ. 
-ε 加 在 指示 代名词 后 面 ， 以 加 强 意义 ， 如 


οὗτοσί, αὑτη ἵ, τουτί, ὁδί, ταδί τοσουτον, | 


τοσονδί, τυννουτοσί 等 . 
ἃ ὁ 学 
ει, 


η, 

ἴα, ts ἰῇ, ταν, [ντ θε 1, 是 εἷς 的 阴 , = μία, 
µιας, 

MA ΓΒ] τῆ, ἣ, = βοῇ, 喊叫 声 , 吼声 . 

ιά Τι ],τά, [是 ἰός 不 规则 的 复 ], 箭 , 天 ， 

ἴα, τά, [是 ἴον 的 复 ],[ 植 ] 紫 罗兰 ， 

ιαθήσομαι, 是 ἰάομαι 的 将 , 被 动 . 

ἰαί, 是 表示 胜利 的 欢呼 声 . 

ιαιβοῖ , = αἰβοῖ, 是 表示 厌恶 或 惊讶 的 感叹 词 . 

ἸΑΙΝΩ, [18] ἰδνῶ, [不 过 1] ἴηνα, [7-3 1, 被 
动 ] ἐάνθην, 中 使 变 热 , 加 热 ， αι, @ 加 温 使 
( 蜡 ) 变 软 ,使 熔化 .[ 险 ] θυμὸν ἰαίνειν 使 ( 某 人 ) 
心 变 软 .使 (心里 ) 热 呼 呼 , 使 高 兴 , 使 振奋 . 

Ἰακχαζω, (Ίακχος), 呼喊 酒 神 的 名 字 Ἴακχος. 

Ἰακχέω, [将 ] ἤσω, Ξ Ἰακχάζω. 

Ἴακχος, ὁ, (tayw),@ 酒 神 的 名 字 之 一 . 名 酒 神 信 
ο ο... 

(αλεμίζω, [61] ἰηλ-, [将 ] ἰσω, (ἰάλε μος), ΠΒ 
哭 , στ]. 

αλεμίστρια, [011 ἰπλ-, ἡ, )ά. 

ἰάλεμος ἶ a ], [ΒΕ] ἱηλεμος, ὁ, (ἰά)). 1838, 
哀悼 ,挽歌 [7 ο 悲痛 的 . 


ιάλλω, [将 ] ἰδλῶ, [7-3 1] ἴηλα, [21139] 
αι, ἶ 送出 去 .Ex ὀνείατα χε tpas ἴαλλον 
Ἠ ή Ἐκδόι Φαα 4. Βδς περ χερο 
δὲ δεσμὸν ἵηλα 我 曾 把 锁链 扔 过 去 套 到 你 的 手 
ΒΓ Γ.ἱ.ῥλακῆν 发 出 喘 叫 声 . @ 攻 击 . ἀτιμίησιν 
ἰάλλειν τινά 对 某 和 人 加 以 侮辱. @ 派 出 , 派 遗 . Π 
[不 及 物 ]( 上 暗含 ἑαυτόν) 使 自己 跑 开 , 逃走 . 
ιαλτός[ ε], η, ὄν, [ 动 形 ], 被 派 遗 的 . ζαλτὸς ἐκ 
56pwv 我们) 被 从 家 中 打发 出 来 . 
ἴαμα, [1] Ἰημα, ατος, τό, (ἰάομαι), 医治 ,医疗 


方法 . 
iouPeios, ον, (ἴαμβοο), ἈΞ Κα 38 βῆ. τὸ ἰαμβεῖον 
短 长 格 的 诗 . 
[ 亦 作 ] ἱαμβιζω, [将 ] 


ιαμβιάζω, [将 ] άσω, 
ο πο. πα κ ΜΗ ΜΑ ορ] 


讽刺 . 

ἼΑΜΒΟΣ, ὁ, I 短 长 格 ,如 eyw (~"). II 三 双 音 
步 的 短 长 格 的 诗 , 讽刺 诗 体 , 戏剧 中 的 对 话 体 . 
(每 行 12 音 步 , 每 两 个 音 步 作为 一 个 双 音 步 . ) 

"ov, 56，[ 复 ] Ἰάνες, [1 Ιάων, Ιάονες 的 缩短 
体 ], ΕΒΕ] Λ. 

IlGvenv， 是 ἰαίνω 的 不 过 1 被动. 

ἸΑΌΜΑΙ, [5155], [将 ] ἱάσομαι, ο. σοµαι, 
[不 过 1] ἰασάμην, [ΒΗ] ἐησάμην, 1 ΕΙ, 
医疗 . 四 [ 喻 ] 补 救 ， ΜΈ, 改正 . II (不 过 1 
ἰάθην [ α ] 和 完 τα μαι 作 被 动 义 ), 被 治 好 ， 
痊愈 ,恢复 . 

Ἰά οναῦ, 1 Ἰάων 的 不 规范 的 呼 格 (这 是 外 国 
人 说 的 希腊 语 ). κ 

'IoveS$， 是 Ἰάων 的 复 . 

ἸΑΠΤΩ, [1] φω, I 中 发 动 , 放射, 射 ( 箭 ), 起 
(38). 418, 刺 伤 , 袭击 . Π [不 及 物 ]( 暗含 
ἁχυτόν) 冲 去 , 穿 过 . 

ἸΑ΄ ΠΥΣ, [ΒΗ] Ἰήπυξ, σος, ὁ, 西北 风 , 偏 西 的 
西北 风 . 

Ἰας άδος, ἡ, [36 Ίων 的 形 , 阴 ], I 伐 奥 尼 亚 的 . 
II [名 ] (暗含 Yww) 伊 奥 尼 亚 妇女 .@( 暗 
8 γλωσσα 或 διάλεκτος) 伊 奥 尼 亚 方言 . 

Ίασι, 是 εἰμι ( 走 ) 的 3 3, 38. 

Ιάσιμος, ον, (ἰάομαι), , 中 可 医治 的 , 可 治愈 的 .@) 
[ 喻 ] 可 使 息 如 6 的 ， 

loou --ἰξασι, 是 ἵημι 的 3 复 . 

ἴάσις, [ 81] ἴησις, εως, ἡ, (topcc) ,治疗 , ΒΚ 
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， 药 ,补救 法 . 

ιασµη, ἡ, [ 植 ] ας ἈΝ. 
officinale. 

ἼΑΣΤΙΓΣ, ιδος, ἡ, 宝石 ， 

Ἰαστί, [ΒΠ], (145), 采用 伊 奥 尼 亚 式 ( 音 
乐 ).@ 采 用 伊 奥 尼 亚 方 言 . 

Ἰά ao，[ 属 ] 6os，[ 合 拼 ] οὓς, ἡ, (ἰάομαι), [ 
名 ] 医 疗 女神 .( 是 医 神 Ασκληπιός 的 女儿 .) 

tiGmp[ ε ]，[ 史 诗 ] inmp, ?pos ὁ, [1ἑ]- 

，iarpos, 中 医生 ， ΗΠ 

ιατο, 是 ἰάομαι 的 3 单 ,过 

tGrovf τ ], τό, ΓΒΕ, 酒 ， 诸多 闪 配 制 的 饮料 

Ιστορια, ἡ, (ἰάτωρ). 医术. 

{QTOS, ,办 ,0v, (ἰάομαι), 可 治愈 的 , 可 医治 的 ， 

tiGrpe Ίον, τό, (ἑατῆρ), 医疗 室 , 外 科 手 术 室 ， 

ίατρικος, ῇ, όν, (ἑατρός), 有 关 医 疗 的 .9 ἑατρική 
(ΕΕΣ τέχνη) 医 , 外科 手 术 . 

ιατρό-μαντιο, εώς ἡ, (ἰατρός, µάντις), ΕΕ 

预言 神 , (4Η ΜΘ ᾿Ασκληπιός.) 
ἰατρός, [ 伊 ] ἰητρος, ὁ, (ἰάομαι), = ἰατήρ. 
ιατρο-τεχνης, οὐ, ὁ, (ἑατρός, τεχνη), 行医 者 ， 


江湖 医生 ，  . 

(αττᾶταί, ἰαττᾶταιάξ, [感叹 词 ], 哎呀 ,哎呀 
μμ] | 

ιάτωρ [ra ]. ορος, ὁ, [881] ἰήτωρ. [ θε] = 
ἰατρό». 

ἰαῦ, [感叹 词 , 答 话 声 ], 哎 ! ΠῚ 


ἰαυοῖ [- τ], [感叹 词 ， 悲叹 声 ] , 哎哟 ! 鸣 呼 ! 

Ιαύω, [18] cw，[ 不 过 1] ἴαυσα, [ΕΕ], (αὔω), 
睡觉 , 过 过 夜 , 歌 宿 ἑαύειν πόδα ΒΧΜΗ 

λον 5 ], ου, ὁ, (ἐός, ἀφίημι), 射手 ， 5Η 


θην 是 ἱάπτω 的 不 过 1, 被 动 . 

ιαχα ios, α, ον, (ἑαχή), 欢呼 的 , 发 出 喊 声 的 . 

ICXec，[ 将 ] ἥσω, -ἰάχω, ΑΦ, ΧΡ 叫喊 . 

looxT [τα], ἥ, (ἰάχω), 四 欢呼 声 , 响 喊 声 . (ΘΒ 
ΒΒ µη ΙΕ. ΟΙ]. ΦΙΜΕΣ. 

ἰαχημαΐ ια], ατος, τό, (ἰαχξω), 呼喊 声 ， 乐 口 
声 , 响声 . 

IGXe， [将 ] ἰαχῆσω, [2 ἴαχα, ἶ ΚΩ, 分 ] ἰαχ- 
ua, (14), ἵ ΝΑ, 欢呼 , τν, 《+ 宾 ) 发 出 τν εις 
声音 , 宣布 .II (乐器 ) 发 出 声音 , ( 海 涛 ) 呼 确 ， 
( 红 铁 深 火 时 ) 发 出 踢 嘴 声 ,大 火 声 . 

Ἴαων, ονος, ὁ, ΕΣ “πα ΒΕ] ΝΛ. 

ιβηρι5, ίδος, ἡ, [38 

ή ιβ κ δα 5 τν [ 阿 ] ἔβιδοο, [55] ἶ 
βιν, ἣ, .- 8), 

ΓΛΗ, 1ήΕ ἴγδις, ἡ, ΕΙ, Ἠ δε, ΒΑΝ. 

Ιγδοκόπανον, τό, ΣΤ. 

ἴγμαι, Ἐξ ἱκνέομαι 的 完 ,[ 完 ,分 ] ἐγμένος. 

ἰγνύη[ 5 ], 引 (3%vo), 大腿 的 后 面部 分 , 38: 
ΜΕΣ. 


ἰγνύς, Vos[51, ἡ, = Ἠνύη, [Έε] Ὠνύα [ 亦 作 ] 
ἐγνόν. 


Ιδιώτης 


| ἰδαλιμος, ον, ( ἰδος). 使 人 出 汗 的 , 发汗 的 . 


[ 拉 ] Jasminum ， 


ἰδε[ε], [01] ἠδέ, 1 和 , 同 , 并 .TI 而且, 又 . 

ἴδε[ι], [7:1Ε] ἰδε, [是 εἴδω 的 不 过 2 εἶδον 
的 命 ], 看 啊 ! ἘΠΕ! ΕΚΗΕΙ 

ἴδε[ι], [1], δὲ είδω 的 不 过 2 εἴδον 的 3 


单 . 
t5eax[ 4]，[ 史诗 ] -ἐη, ἡ, (ἰδεεν), 人 @ 形 式 .人 @ 
外 形 , 外 表 . @ 种 类 , 类别 .四 样子 , 方式 .@@ 风 
格 .II Φ[1Ε]- = ec8os， 种 (由 类 γένος 再 分 成 
的 部 分 ).@[ Η11 111 5Ε} πι 3|, 理想 的 形式 ， 
ιδεῖν, [ 史诗 ] ἰδέειν, ΞΕ: εἴδω 的 不 过 2 εἴδον 
， 的 不 定式 ， 
ἰδεσθαι, 是 εἴδω 的 不 过 2 ἄδον 的 不 定式 , 中 
2}. 


ἴδεσκον[. |, [ 伊 ]= εἶδον, 是 εἴδω 的 不 过 2. 

Ιδέώ, [ 伊 ], 是 εἴδω 的 不 过 2 εἶδον 的 虚 . 

ἴδηί 5 ], η5, [45] ἴδα, 树林, 森林 . @ 木 材 ， 
木料 .67 re 造船 的 木材 . 

Ἴδηί τ), ή 多 ] Ἴδα[ ἵ ],{[ 专 名 ] 林 本 茂 改 的 
， αι a 一 在 克 里 特 


δηα: τ [史诗 ], 是 εἴδω 的 不 过 2, 中 动 
εἰδόμην 的 2 单 . 

ἰδησω[ε], [多 ]= εἰδῆσω, 是 εἴδω 的 将 . 

ἰδίᾳ, ερίδιος ΙΙ. 

ἰδιαίτερος, ἰδιαίτατος, ἐὲ ἴδιος 的 不 规则 的 比 
和 最 (由 L6igq 变 来 的 ). 

Do [将 ] σω, (ἴδιος), 按 自己 的 意见 


主张 . 

2 α, Ον, [ 阿 亦 作 ] os, ou， 工作 个 人 
的 ,私有 的 .( 和 Smp6cwos“ 公 有 的 ”相对 . )Θ 
自己 的 , 属于 自己 的 .( 和 别人 的 相对 .) τὸ 
ἴδιον 或 ra ἔδια 个 人 的 利益 , 自己 的 产业 , 私 
产 . 图 特定 的 , 特殊 的 , 别具一格 的 , 奇异 的 . 工 
[与 18 作 副 ]@D 个 人 自己 ， 私人 地 .名 私下 地 . 
11 GT 正规 的 比 和 最 ] ἰδώτερος, ἐδιώτατος. 
g@O[ 不 规则 比 和 最 ] ἰδιαίτερος, ἐδιαέτατοςί 由 
ite 变 来 的 ). 

Ιδιο-συγκρίσια, ἡ, (ἴδιος, πο A) 身体 的 特 
质 , 特殊 的 性 情 , 特殊 的 习惯 . 

Ιδιοτης [τὸ ], ητος, 办 (Cacos)， 特有 的 性 质 ， 特 


性 . 
Ἰδῖσιςί 5 δ}, e ws, 二 ,出 汗 . 
ἰδω [δε], [3] ίσω, [不 过 1] LSi σα, 
(tso) ,四 出 汗 , 流 汗 , Ἐ (ΦΕΒ. 
ἰδίως, [ΕΞ ἴδιος 的 副 ], 自己 特有 地 ,独特 地 ， 
ἰδιωτεία, ἣν (ἰδιώτης), @ 平 民生 活 . 名 无 教育 ,* 
昧 . 


ΜΕ. 
ἰδιωτεύω, [18] σω, 四 过 平民 生活 .四 私人 开 
， 业 ,私人 行医 .图 无 专业 知识 ,外 行 ,不 在 行 . 
ἰδιώτης, ου. ὁ, (ἴδιος). ἵ @@ 和 平民. 四 士兵 (和 
στρατηγός 、 将军" 相对 ) .图 个 人 (和 πόλις 
“城邦 ”相对 ). Π 无 专业 知识 的 人 , 外 行 , 生 


Ιδιωτικος 


手 .III 没 知识 的 人 ， 没 受过 教育 的 人 , 普 


Α..1Ν οἱ ἰδιωται 同 拖 人 ,同胞 (各 Eeve “外 


， 国 人 "相对 ). 

Ιδιωτικος, ή, όν, 中 个 人 的 , 私人 的 .加 普通 的 ， 
通俗 的 (语言 ). ο... ο. 

ἴδμεν, 1 [ 伊 和 多 ] -ίσμεν, 是 οἶδα {3 1 8. 1] 
[史诗 ] = εἰδέναι, Ξε οἶδα 的 不 定式 . 

ἴδμεναι, 史诗 ] = εἰδέναι, δὲ οἶδα 的 不 定式 . 

ἰδμοσύνη, ἡ, 知识 , 技巧 , 技术 ,技能 . 

Ίδμων, ον, [8] ονος, (ἔδμεναι = etStvat)，( + 
属 ) 对 … 有 知识 的 , 精通 … 的 , 有 … 技 能 的 . 

ἱδνόομαι, [被 动 ], 因 痛 而 弯 身 , 卷曲 . 

TANOQ, [将 ] ὡσω, 中 弯曲 . [81213 ος 
痛 得 ) 把 身子 缩 成 一 团 . 

Ιδνώθην, 是 ἐἰδνόω 的 不 过 1, 被 动 . 

νο [01] --ἴδοιντο, 是 εἴδω {1 3 复 ,不 过 


2, 禄 . 
ἰδοῖσα, [35] ἰδοῦσα, 是 εἴδω 的 不 过 2 分 ， 
阴 . 
i5ov，[ 史诗] = εἶδον, 是 εἴδω 的 1 单 和 3 复 ， 


不 过 2. 

”IAOF, eos, τό, ΦΙΤ, 汗水 .@@ 高 温 , ΞΕΑ͂Ν. 

ἰδοῦ, 1 是 εἶδον 的 命 ,中 动 . II [ἰδού {ΕΒΙ 16) 
看 ! ΚΕ! 看 , 在 这 里 ! 拿 去 ! 加 好 ! 好 吧 ! 
请 吧 ! @[ 作 重复 别人 的 话 时 的 嘲讽 语 ] ἰδού 
Y ἄκρατον 当然 是 纯 酒 吧 

ἱδρεία, [ΒΕ] ἱδρείη [ 亦 作 ] ἱδρίη [ ε], ἡ. 
(ἴδρις), 知识 ,技巧 , 技能 , 本 领 . 

ἴδρις, [58] ος. [ 阿 ] ἒδρεως, ὁ, ἢ, [中 ] 
ἴδρι, (ἔδμεναι, = εἰδέναι), 四 有 经 验 的 ,有 
技巧 的 ， ο ο ο ο. 蚂蚁. 

ἱδρος {1 ],$，[ 诗 ] = ἱδρώς, 

ἱδρόω, [ΕΕ] 有 [3 复 , 现 ] ἱδρῶσι, [3 单 ， 
祈 ] LSo ώη, [ 阴 , 分 ] ἱδρώσαι, 中 出 汗 ,〈 标 得) 
流 汗 . Φίπ-18) ΕΙ. ΘΒ. 

ἱδρυθησαν, 是 ἰδρύω 的 3 复 ,不 过 1, 被 动 . 

Ἱδρῦμα, τό, (ἑδρύω), 1 Ὁ πὲ 38 θη, 基础 , 庙宇. 
(ΑΕ, 座 像 . II [ 喻 ] 支 柱 , 栋梁 . δρυμα 
πόλεως 城邦 支柱 , 国家 栋梁. 

tiSpoTeov，[ 是 ἑδρύω 的 动 形 ] ,1 必须 建立 , 必须 
建筑 . Π [被动] οὐχ ἱδρυτέον 不 应 当 坐 着 不 
动 ,不 应 当 困 坐 着 ， 

ἱδρύω [ 5 ]，[ 将 ] Vow, [不 过 1] ἵδρῦσα, [5 
过 1, 被 动 ] ἱδρύθην [ 0], [5] ἑδρυ μαι, (ἵ 
ζω), 1 (ῷ [ἕζομαι 的 施 动 体 ] 使 党 下 , 使 坐落 
ἜΧ. ἱδρύσαι στρατιῆν 使 军队 安 曹 .@[ 被 
动 ] 坐 , 静坐. [ 完 ,被 动 , 分 ] ἱδρυμένος 稳 坐 . 
II 建立 ( 神 店 ,神像 ). II 安顿, 安置 下 来 . 
ἱδρῦσθαι εἰς τόπον 安顿 在 一 个 地 方 .@ 引 起 . 
Αρη ἐμφύλιον ἑδρυσαι 引起 内 战 . 

ἱδρῶ. ἱδρῶ, 【史诗 ] = ἱδρώτα, ἱδρώτι, 是 ἱδρώς 
(ΒΤ 9. 

ἱδρφην, Ξ: ἱδρόω 的 祈 . 
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ἱδρώς, ωτος, ὁ, [史诗 ， 与 和 宾 ] idpw, ἱδρω, 
(tios)，I 四 汗 , 汗水 . @@ 树 木 流 出 的 东西 : 树 
ο. Π [ 喻 ] 汗 水 换取 来 的 东西 :劳动 成 


ἱδρῶσαι, 是 ἱδρόω 的 现 ,分 , 阴 . 

ἰδυῖα, ἡ. 【史诗 ] = el6via, [是 οἶδα 的 分 , 阴 ]， 
(εν εἴδω), 熟练 的 , 灵巧 的 .6wpa ποίησεν 
μα πραπίδεσσι 他 ( 火 神 ) 赁 匠心 制 造 了 宫 


ἴδω, {[ 史诗 亦 作 ] ἴδωμι, ΕΞ εἴδω 的 不 过 2, Εξ. 

ἰδών, ἰδούσα, ον, 是 είδω 的 不 过 2, 分 . 

ἴε, iev，[ 史 诗 ], 是 eco ( 走 ) 的 3 单 , 过 未 . 

ἵει, [ 伊 和 阿 ], 是 ἵημι 的 3 8, 1/2. 

ἱεἰη, [史诗 ] -ίοι, 是 εἰμι (πἑ){ῃ 3 {μ, 1Π. 

ιει5, lei oo, εν, 是 ἵημι 的 现 ,分 . 

ἰεῖσι, 是 mp 的 3 复 . 

ieyat， 是 ἵημι 的 现 , 被 动 和 中 动 . 

ieyev, ἱεμεναι, [史诗 ] = ἱέναι, Ξὲ mp 的 不 定 
式 ， 

ἱεμενος, η, ov， 是 ἕημε 的 现 ,分 , 被 动 . 

ἴεν, [ 埃 ] --ἴεσαν, 是 ἵημι 的 3 复 , 过 未 . 

ἰέναι, 是 εἶμι ( 走 ) 的 现 , 不 定式 . 

tevat， 是 ἵημι 的 现 , 不 定式 . 

ἱερα κίσκος, ὁ, 【是 ἑέραξ 的 指 小 词 ], 1ν88-ξ, 
小 华 . 

ἹΕΡΑΞΪ ἐ], ἄκος, [ ΒΗ] ἱερηξ, | 831 pmE， 

ο "κου, ὁ, δε, ΕΕ. 

ἱεραομαι, [1] ip-, [被 动 ], (ἱερός), 担任 祭司 
或 女 妹 司 ， 

tep τεία, ἡ, (ἱερατεύω), 祭司 的 职位 , 祭司 的 
身分 . 


ἱεράτευμα, ατος, τό, (ἱερ ἃ τεύω), Ὁ 55 Ἡ ή 8 
分 .@ 和 祭司 团 . 
lep GTrEuO，[ 将 ] σω, (ἱερεύς), 担任 妹 司 或 女 祭 


ΕΙ. 
ἱέρεια, [0] ἵρεια, ἡ, [是 ἱερεύς 的 阴 ], 女人 
司 


μη [4] iepmrov，[ 亦 作 ] ίρητον, τό, 
(iso6s), 〇 D( 敬 神 或 死者 的 ) 妹 品 ( 牛 羊 ), ΤΕ, 
宰杀 的 牛 羊 , 作为 祭 品 的 牛 羊 .四 作为 俱 食 的 
牛 


ΒΕ. 
ἱερεῦ9.ξ ας, [ΒΕ] ἱρῶώς, jos, ὁ, (ἱερος), ΒΑΕ 1, 
祭司 . 
ἱέρευτο, = ἱερεύετο, 是 ἱερεύω 的 3 单 , 过 未 ， 
动 


ἱερεύω, [8] ἴρερω, [ΑΕ] σω, (ἱερόο), 1 438 
献 , 献 祭 . Φ 4, 宰杀 . II [不 及 物 ] 担 任 球 
司 , 殷 任 献 祭 的 职务 

ἱερῆ, ἡ, -ἑξρεια. 

Ἱερηιον, τό, [ΕΕ] = ie pe tov. 

teptQ, 办 ,【 阿 , 诗 ]= ἐξρεια. 

tepo-， 用 来 构成 复合 词 , = ie p6s. 

ἱερο-γλύφικος, ἡ, ὀν, (ἑερός, Ἰλύφω),, 用 神圣 的 
符号 刻写 的 , 用 鸟 兽 象形 符号 表示 意义 的 . 
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tepo-YPahHhaTeus, έως, ὁ, (ἱερός, γραμματεύς), 

, ΟΛ ΒΡΕ ΞΕ“} ΒΞ [0 49) ἈΚ ΠῚ 5 κ] Β. 

ἱερο-δοκος, ον, (ἱερόν, δέχομαι), ΒΕΞΕΗΛΑΚΗ1, 接 

κα 

ἱερο-θυτος, ον, (ἑερός, θύω), [ῃ 38 Βλ 35 的 . 

. ἑερόθυτος καπνός 献 祭 的 牺牲 的 烟 气 ( 指 肉 香 ) 

(iep6s, 入 Eye) ,讲述 神圣 的 事情 ,说 
πε. 

ἱερο-λογία, [{}] ἱρολογίη, ἢ, 神圣 的 语言 , 神 

， 秘 的 语言 . 

ἱερο-μηνια, ἡ, [ 7: {Ε] ἱέρο-μηνια, τά, (ἑερός, 
μῆν 或 μῆνη), (2535. (是 举行 盛大 市 日 和 运 
动 会 的 月 份 ,其间 不 得 进行 战争 . )@[ 复 ] 圣 月 

”中 的 献 和 

ιεροµνηµονεώ, { 将] ἥσω, 担任 邻 城 联盟 
ο μα 的 盟 邦 派 往 Δελφα 会 议 的 记 


ἱερο-μνήμων, ονος, ὁ, (ἑερός, μνήμων), { 114 
1’ 5} ΕΒ Ιλ. Π οὗ α κ 
᾽Αμϕικτυονία 的 盟 邦 派 往 Δελφοί 会 议 的 ) 神 
圣 的 记录 员 .@ 管 理应 宇和 宗教 事务 的 官员 . 

，@ 记 录 员 . 

ιερον, τό, 庙宇 , 0. 

ἱερο-νίκης, ου, ὁ, (ἑερός, νζκάω), ,神圣 的 竞技 会 

， 上 的 获胜 者 . 

ἱερο-πτοιος, όν, (ἑερός, ποιέω), 由 管理 神圣 的 
仪式 的 .加 [名 ] οἱ ἑεροποιά 雅典 的 十 个 监 妹 

官 (他 们 检验 献 祭 的 牺牲 是 否 洁净 无 疯 ) 

Lepo-TrpeTmis,ts, (ieobs, πρέπω), 神圣 的 ,适合 
于 圣地 圣 者 以 及 神圣 事情 的 . 

ἹΡΟΣ, ά, όν, [ 2) {57 6s, 6w，[ 伊 和 史诗 亦 作 ] 
ιρο5, ῃ, όν, | (ΘΠ ΓΗ, 有 关 神 的 .@ 有 超 
自然 的 力量 的 , 神奇 的 . @ 神 圣 的 , 奉 为 神圣 
的 , 献 给 神 的 .ispbs καὶ ὅσιος 神 至 的 和 世俗 
的 . 四 受到 神 庇护 的 . Π [名 ] (Diepov，! 伊 ] 
ipov, to， 庙 , 庙宇 .@tepa，[ 伊 ] ἰρα, τά, 5 
品 ,牺牲 .iepa ῥέζειν 献 织 ,祭神 .牺牲 ( 宰 
杀 的 牛 羊 ) 的 内 脏 . 四 (由 检查 牺牲 的 内 脏 得 到 
的 ) 预 兆 , 吉兆 . @@ 圣 物 , 神圣 的 仪式 .II [ΤΡ 
语 ] @ ἱερὰ νόσος 神秘 的 疾病 : 癫 痢 病 , 38 
风 .@ ἢ ἱερὰ ὁδός 圣 途 , 圣 路 . ( 指 通 往 圣地 
Δελφοί, Ἐλευσίς, Ὀλυμπία 等 处 的 道路 . )@@ 
ἢ ἱερὰ τριήρης (雅典 送 祭 神 的 物品 往 Δῆλος 
岛 以 及 执行 城邦 公差 的 ) 圣 船 (一 艘 名 叫 败 
Σαλαμινία, 5ὲ--[8 4441} ἡ Παραλία). @[ 谚 ] 
ἱερὰ ἄγκυρα 圣 锚 ; 最 后 的 布 望 . 

ἱερὸ-στεττος, ον, (ἑερόν, στέφω), ,用 神圣 的 方 

， 式 加 上 花环 的 . 

ἱεροσὕλέω, [将 ] ἤσω, (ἑερόσυλος), 盗 庙 , 窃取 

物 


至 物 . 
ἱεροσολία, ἡ, ἄξ μι, 窃取 圣 物 . 
ἱερό-σῦλος, ον, (ἑερόν, συλάω), , 四 盗 庙 的 ,窃取 
， 圣 物 的 .@[ 名 ] 盗 庙 者 ， 窃取 至 物 的 人 . 
ἱερουργέω, [将] ἤσω, (ἑερουβός), 举行 神圣 的 


ἵπμι 


αλλον, 
ο [01] ἱροεργίη, ἡ, 5518, 敬 神 仪式 ， 


ιερ-ουργΟς, όν, ( ἑρός, έρᾳον), (0 βὲ Σὲ ἐμ. 6 

[名 1] 主持 献 祭 的 人 :祭司 . 

ἱεροφαντεω, [将 ] ἥσω, 四 讲解 献 条 和 崇拜 的 仪 

， 式 . @ 做 讲解 神圣 的 秘 仪 的 你 司 . 

ἱερο-φαντης, [ 081: ἱρ-, ου, ὁ, (ἑφός, gaivw), 讲 

， 解 神圣 的 秘 仪 的 妹 司 . 

ἱεροφαντικος, ἤ, όν, 有 关 讲 解 神圣 的 秘 仪 的 妹 
司 的 


ἱερο-φύλαξ, ἄκος, ὁ, (ἱερός, φύλαξ), 四 神 应 的 卫 

， 士 , 守卫 神 庙 的 人 . @( 罗马 的 ) 大 系 司 . 

ιερο-χθων, [ΗΕ] ἱρ-, ὁ, ἡ, (ἑερός, χθών), 神圣 

ι 泥土 的 . 

lepow，[ 将 ] ώσω, (ἑερός), 使 成 神圣 , 献 给 神 

，《 作 神圣 的 用 途 ). 

ἱερ-ώνῦμος, ον, (ἑερός, ὄνομα), 有 神圣 的 名 字 
的 


ἱερωστί, (ἑερός), [ 1 1, 神圣 地 , 圣洁 地 , 虔诚 地 . 

ἱερωσύνη, [8] ἱρ-, ἡ, (ἑερός), (935 π] μη ΒΜΙΝ, 

， 球 司 的 身份 .@ 妹 司 的 薪金 ， 

Ιεσθην, αὲ ἵημι 的 3 双 , 过 末 , 中 动 . 

ιεῦ, [感叹 词 , 表示 冷嘲热讽 ], πει ΠΕΙ 

ιζάνω, (ἕζω), 1 [ 施 动 ] 使 就 坐 .( 尤 指 在 大 会 上 
就 坐 或 入 席 . ) II [不 及 物 ] @ 坐 , 坐 下 .四 ( 土 
地 ) 陷 下 去 , 沉 下 去 . 

ἵζημα, ατος, τό, 下 沉 . ὦ [文体 ] 粗 摆 , 低下 . 

，《 和 wos 文雅 , 崇高 "相对 .) 

ἰζηματιας (暗含 σεισμός), ου, 0, 使 地 下 陷 的 地 
震 


"|ZQ，[ 命 ] ite, [过 末 ] ἴζον, [08] ἴζεσκον, 
[不 过 1, 施 动 ] eLca, [晚期 ,将 ] ἐζήσω, [不 
过 1] ἵζησα, I [ 施 动 ] 使 坐 下 ,使 落 坐 .II [不 
及 物 ] 四 坐 , 坐 下 , 落 坐 .tecv ts θρόνον 就 坐 . 
四 静坐 .@ (军士 ) 安 着 , 设 埋伏 .图 (土地 ) 陷 
下 去 . 

η [5 ], D[ 欢 呼声 ] 啊 ! @[ 悲 叹 声 ] 哮 ! 

(η, ἡ, [Βἑ}-ἰά. 

ἰηϊοθ,α, ov, 【 亦 作 ] ος, ον, (ή), 哭泣 的 ， 误伤 
的 , 悲痛 的 .tos βοά 悲痛 的 呼声 . I 用 欢呼 
声 召 唤 来 的 (阿波 罗 神 ). 

ἴηλα, [不 定式 ] ἰῆλαι, Ξε ἰάλλω 的 不 过 1. 

ἱῆλεμος, Ιηλεμίζω, ἰηλεμιστρια, [45] = 
ἰάλεμ-. 

ἵημα, τό, = ἴαμα. 

ἵημι, ἵης, ἵησι, [3 复 ] ἐασι [ 亦 作 ] ἱείσι, [43] 
ἵει, [ΒΕ] ἑω, [ΠΠ] ietm，[ 不 定式 】 ἐεναι, 
[ 史诗 ] ἐΐμεναι [ 亦 作 ] ἱέμεν, [分 ] iets [过 
未 ] ἵην, [86,351] ἴεν, [将 ] ἥσω, [不 过 1] 
ἧκα, [史诗 ] ἕηκα, [14 2, 411 ἕο, [8] 
ὦ, [15] εἴην, [13] εἶναι, [4}] εἷς, 
[ 完 ] εἶκα, [过 完 , 分 ] eiketv, 【被 动 和 中 
动 , 现 ] ἵεμαι, 【过 未 ] ἱέμην, [不 过 1, 被 动 ] 
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ἔθην, [ΗΕ] εθην, [7:4 1, 中 动 ] ἡκάμην, 
[不 过 2, 中 动 ] ἅμην [3501] ἔμην, [ 完 , 被 
动 ] εἵμαι, [过 完 ] εἴμην, [是 ee ( 走 ) 的 
施 动 ], 1 @ 使 走 , 使 去 .名 送 走 , 放 走 .名 发 出 
(声音 ), 说 .@ 使 射出 , 放射 ,使 飞 出 , 投掷 . @ 
流出 , 溢出 , (河水 ) 汇 小. ποταμὸς ἐπὶ Ύαίαν 
ἕησιν 河水 流 过 地 面 .[ 喻 ] κὰδ δὲ κάρητος η 
κε κόμας 让 他 的 头发 从 头 上 披 散 下 来 . @ 放 
置 .IE [中 动 ]@ 奔 赴 , 名 渴望 ,盼望 , (+ 不定 
式 ) 想 要 (做 ). 图 解除 .Erei πόσιος καὶ 
ἐδητύος ἅ ἔρον ἔντο 他 们 解除 了 饮食 的 欲望 
之 后 :他 们 吃 饱 喝 足 之 后 . 

imve， 是 ἰαίνω 的 不 过 1. 

Ἰη-παιήων,ονος, 6,( παιάν), 中 受 人 欢呼 的 

， (阿波 罗 神 ) . @( 沈 美 阿波 罗 的 ) 颂 歌 . 

nmralovibw，[ 将 ] iow, 对 阿波 罗 欢 呼 池 
παιων. 

ἰήσασθαι, [31], 是 ἰάομαι 的 不 过 1, 不 定式 . 

ἴησι, [史诗 1= η, 是 ew ( 走 ) 的 3 单 , 现 , 虚 . 

inot, 是 ἵημι 的 3 单 , 现 , 陈 . 

ιησιμος, ἴησις, [ 01] --ἰασ-. 

7 [与 亦 作 ] ου, [Σε] οὖν, ΒΡΑΚ, Σά 

主 


Ιητορίη, ἰητρος, InTcp，[ 伊 ] 三 tar-， 

θᾶ -γενής, [ 51} il9ayems，6s，( ts， 
yevos), 工 直接 生 的 :@ 由 合法 婚姻 所 生 的 ( 儿 
女 ) .四 出 自古 老 的 祖先 的 (氏族 ), 33Η. Π 
直接 生成 的 :自然 形成 的 (尼罗河 口 某 些 支 
流 ).( 即 : 非 挖 据 的 .) 

ἸΘΑΚΗ, ἡ, [ 专 名 ] 希 腊 西 海岸 外 一 岛屿 . (是 荷 
蕊 史诗 中 英雄 Ὀδυσσεύς 的 家 乡 . ) 

Ἰθάκηνδε, [Β!], 向 Ἰθάκη 岛 去 . 

Ἰθακῆσιος, α, ον, (2 Ιθάκη 岛 的 . ΦἸθάκη 人 . 

tea[ τε ],η, [95,3] = ἰθεα, ts. 

ἰθέως, [2 ἰθός 的 副 ] ,径直 地 , 笔直 地 . 

16i, [是 εἶμι 的 命 】, @ 来 , 1Ε, 去 吧 ! 伯 [ 作 副 ， 
表示 鼓励 ] 快 咋 ! 向 前 ! 前 进 ! 

ἴθμα, ατος, τό, (εἶμι) ,步伐 , 快 步 , 疾 行 . 

ιθυ, [是 ἐθύς 的 中 , 作 副 ], 径 直 地 ,笔直 地 . 

ἰθυ-δίκησ, ου, 6,(t65s, δίκη), ,正直 判决 的 (陪审 

， 员 不 曾 受 贿赂 而 课 公 判决 的 . ) 

ιθυ-δρομος, ον, (ἐθύο, δραμε ὦ), 笔直 跑 的 . 

ιθ0-θριξ [ τθ], τρίχος, ὁ, ἡ, (ἰθύο, θρίξ), 直 头 发 

， 的 ( 非 卷曲 的 .) 

ιθυµαχια, ἡ, 直接 的 战斗 ， 对 阵 的 战斗 . 

ἰθυ-μάχος, ον, (ἰθύε, μάχομαι), 直接 战斗 的 , 对 

， 阵 战斗 的 . 

|θύ-νοο9, ον, (ἐθύς, νόος), 心地 正直 的 :心地 光明 

， 笨 落 的 ,心术 端正 的 . 

ιθύντατα[ 5 ], [史诗 ], 是 ἰθέως 的 最 . 

ἰθύνω, [ΗΕ] ὕνω, [不 过 1] ἴθυνα, [被 动 ,不 
13 11 Ἰθύνθην, [8138 ΒΕ} = εὐθύνω, 由 使 变 
直 , 使 成 直线 . [被 动 ] τὼ δίέππων) ἰθυνθῆτην 
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(两 匹 马 ) 齐 头 并 进 . @@ 使 照 直 走 , 使 笔直 前 
进 ,( 箭 ) ἘΠῚ. @ 领导 … 照 直 前 进 , 引导 
直 向 前 . @ 治理 , 指挥 , 操纵 , 纠正 ， 惩 治 . 
ἰθύνε σθαι gavarw 被 处 死刑 . 

Ιθ0-πόρος, ον, (ἰθύο, πορεύομαι), 一 直 前 行 的 ， 

， 笔 直 向 前 进 的 . 

ιθᾷ-τττιων/[ τῖ |, ωνος, ὁ, ἡ, (ἰθύο, πέτομαι), 直 
飞 去 的 (标枪 ). 

ΙΘΥΣ' θεία, t 的 ,【 伊 , 阴 ] tbea,【 伊 和 史诗 ] 
=[ 阿 ] εὐθύς, I 外 直 的 , 笔直 的 .人 @ 正 直 的 ， 
正义 的 ,公正 的 .[ 比 和 最 ] ἐθύτερος, ἐθύτατος. 
(| τε, 阴 , 作 副 ] τὴν ἴθεια (ΠΗ 3 ὁδόν) Ἡ 
( 航 ), 直 ( 达 ).II [ 副 ] ἐθύο, L 扣 ，@ 直 接地 , 公 
开 地 .ex τῆς ἰθείης 公开 地 .@( 表 示 时 间 ) 立 
即 , 并 时 . 

160s2 ,bos, ἡ, [ 宾 ] ἰθύν, @ 意 图 , 企图 , 计划 .外 

. ἀν' tv = ἀν' ὀρθόν, Ἡ ή, 让 冲 . 

ιθζ-τενῃς,ἔς, (ἰθύο, τείνω), 四 伸 直 的 , 拉 直 的 . 

. ΦΕΒ, ΕΠΗ. 

ιθυ-τονο5, ον, (ἐθύο, τείνω), --ἐθυτενῆς. 

Ιθύ-τρῖχες, οἱ, ol， 是 ἰθύθριξ 的 复 ， 

tw [5 ，5 ], [将 ] ύσω, [4-3 1] 405 σα, 
(ἱθύς),1 ΠΊΕ, 直 奔 , 直 冲 . (+ 属 ) ἴθυσε 

. νεὸς 直 冲 那 船 . II 渴望 (做 ), 企图 (做 ). 

ζω, (Los), 像 铁锈 , 像 铁 , 含 铁 . 

ἱκανοβ, ἡ, όν, (εκ-έσθαι), { (2185 {8. 四 能 (做 
某 事 ) 的 ,有 能 力 的 ,能干 的 , 很 精通 .ᾳ) 
相当 大 的 ,相当 可 以 的 . Π 足够 的 ,足够 大 或 长 
的 . ἱκανὸν χρόνον 足够 的 时 间 . τὸ ἱκανὸν 
λαμβάνειν 接受 保证 ,取保 . 

της, ητος, ἡ, 2523, 足够 (高 或 长 ), 适合 . 


ἱκάνο 
ἱκάνοω, [将 ]&ow, 使 足够 …, 使 适合 于 …, 使 能 

不 定 
τῷ 


..».»»ν4 


机 


够 (是 担 ). @[ 裕 动 ] 足 够 . + 与 , 人 + λνα 
πὸ) ικανούσθω υμιν κατοικειν εν 
ὄρει room 你 们 在 这 是 上 住 的 日 子 够 了 . 

ἱκάνω[α], [史诗 , 延长 体 ],，= ἵκω, = ἱκνέομαι, 
[只 见 用 现 和 过 未 ],[ 中 动 ] ἑκάνομαι, 来 ,来 

， 到 , 到达 . 

ἱκανῶς, [是 ixavbs 的 副 ], 足够 地 , 充分 地 .ixa- 
νως ἔχ ειν τὸ τεῖχος 城墙 够 高 了 、 [最 1 
ἑκανώτατα. 

Ἰκάριος, α, ον, ('ικἄρος), Ίκαρος 海 的 . ("Ίκαρος 
海 在 Κυκλάδες 与 Καρία 25 [8], 因 Ίκαρος τΒ 
海 而 得 名 . ) 

Ἰκελος[ε]. η, ον, [ΒΕ] - εἴκελος, 相像 的 ， 相同 


的 . 
ἱκελόω, [将 ] waw， 使 相像 , 使 相同 . 
ἱκέσθαι,  ἑκνέ οµαι 的 不 过 2, 不 定式 . 
ἱκεσθω, 是 ἐκνέομαι 的 3 单 , 不 过 2,18. 
ικεσία, ἡ, (ἑκέτηο), 1 Β.3ξ, ΖΟΚ. 1 女 乞 援 人 . 
IkEalosS, a, ov，[ 亦 作 ] os, ον, (ἱκέτης), I 保佑 乞 
| 援 人 的 (宙斯 ) .II 乞求 的 . 
ικετα-δοκος, ον, (ἱκέτης, δέομαι), 接纳 乞 援 人 
的 , 保护 乞 援 人 的 . 
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ἱκετεία, ἡ, Ξἐκεσία. 

ικετευμα. ατος, τό, (ἑεετεύω), ΕΣ. 

ἱκετευτεος, α, 0y， 被 尽 求 的 . 

ἱκετευω, [将 ] ow，[ 不 过 11] ἱκετεύσα [[ ες, ΒΒ 

.许可 ,(tkkms)， 前 来 做 乞 援 人 , σή8, Βοκ. 

ικετηριος, = ἱκτήριος, α, ον, (irérms), 1 乞 援 人 
的 .II ἢ ἑκετηρέα (上 暗含 Qaia) 乞 援 人 手中 所 

， 持 的 厄 莱 亚 术 (橄榄 校 ). 

iKETTIS, ου, ὁ, (tik6rbac) ,全 援 人 ,请 求 庇护 的 人 . 

ἱκετησιοΒ, α, ov， 保 护 乞 援 人 的 (宙斯 ). 

ἴκετις,τδος, ἢ, 是 ἑκέτης 的 阴 . 

ας [史诗 ] = ton, 是 ἱκνέομαι 的 2 单 , 不 过 2， 


ικµαζω, [7ψ4Ε] ἱκμαίνω, 中 弄 湿 ,使 变 潮 温 , 使 
变 湿 润 . @[ 被动 ] 变 潮湿 , 变 湿 润 . @ [中 动 ] 
δέμας ἰκμαίνεσθαι 使 皮肤 滋润 : 往 自 己 身 上 
ΑΗ. 

ἸΚΜΑΣ, άδος, ἡ, 潮湿 , 湿润 

ἴκμενος, [ 亦 作 ] ἵκμενος, [只 见 用 于 下 列 短语 ]， 
ἴκμενος οὔρος 和 风 , 顺风 . 

Ίκμη, ,为 《ixkpks)，[ 植 ] 潮 湿地 带 生长 的 一 种 秆 

| 物 :水 萍 [ 拉 ] Lemna minor. 

ικνεοµαι[ε], ，[ 是 ἵκω 的 延长 体 ], [将 】 ἕξομαι, 
[多 ] ἱξοῦμαι, [不 过 2] ἱκόμην, [πε «Ύ μαι, 
[分 ] σμένος, 来 ,来 到 , 到达. @ 来 乞 援 , 祈 
求 ,恳求 帮助 .图 [无 人 称 , 现 和 过 未 1] 适合 于 

.… ,通常 是 …、 

ικνεῦνται, [45]-- ἱκνοῦνται, 是 ἑκνέομαι 的 3 


ἱκνουμένως, [ΒΕ] ἱκνεομ-, ἵκνευμ-, { 2 ἑκνῶμαι 
的 分 , 现 , 作 副 ], 正 合适 ， 正 当地 . 

ἴκνυς, υο5, ἡ, (234. Φ2«1Ν. 

ἱκοῖμαν, [ 45] = ἱκοίμην, 是 ἱκνέομαι 的 个 过 2, 
祈 . 

ἼΚΡΙΑ, th，Q@H (船尾 才 有 的 ) 上 层 甲 板 , 舱 面 .人 @ 

村 人 月 .合唱 场 的 长 条 石 使 . 

ἱκρίωμα, ατος, T6, (建筑 用 的 ) 施 工 架 ,脚手架 . 

ἵκταρ, (ἵκω,) 【[ 副 ] 一 齐 , 一 道 , 连同 ,密集 地 . 

, II[ 前 1] 紧 挨 着 ,靠近 ( + 属 }. 

ικτερία5 (暗含 λίθος), ὁ, 黄石 ,黄玉 . 

ικτερ-ιαω, 害 黄 胆 病 . 

IKTTip, ἤρος, ὁ, (ἴκω), ἵ 4 Λ. II Ζεὺς ἐκτῆρ 

， 人 保护 乞 援 人 的 宙斯 ， 

ικτηριοθ, α, ον, --ἑκέτήριος. 

ἰκτίδεος, α, ον, (ἰκτίο), ΙΒΜ), ὦ 
ας μὴ ΡΤΜΙΦΘ 35 34 μΒ. IE[ 名] ἰκτιδέα, [8 98] 
ἰκτιδη(5555 δορά), ἡ, Ἐκ ΒΒ ΕΣ. 

ἸΚΤΙΝΟΣ, ὁ, 8 κ, 融 子 .[ 拉 ] Miluus regahs. 

ΊΚΤΓΣ, ἴδος, ἡ, ἘΚ ΝΗ ΒΕ ΒΙΑΝ), 3835. 

ἵκτο, 是 ἱκνέομαι 的 3 单 ， 过 完 . 

ΚΩ, [过 未 1 ἴκον, 【不 过 21] (sov，@D 来 ,来 到 ， 
到 达 ( 某 个 地 点 或 某 个 时 间 ). τὰ σὰ Ί9υ να 
ἱκόμεθα 我 们 来 到 你 的 膝 前 (祈求 ).@[ 喻 ] 
ὕπνος ἱκάνει µε 睡眠 降临 到 我 身上 . rkAE os 


Ίλιοθεν 


οὐρανὸν ἵκει 名 声 远 达 苍 容 . 
ἵκωμαι, 是 ἱκνέομαι 的 不 过 2, 虚 . 
λα [ε], [65}-ἴλη. 
[νον [ε], (ἴλη), {88 1, πὲ ΒΕἑ βλ ΑΝ, 大 批 大 


ἴλαθι, 是 ἵλημε 的 现 , 命 . 

ιλαομαι , [ 史诗 ] = ἱλάσκομαι. 

ἼΛΑΟΣ, ον, [[Π] ἵλαος, ων, [34, Έ ] ἵλεω, 
[中 ] ἕλεα, (Ὁ 3636 ἐπ. ἩΊΒΙ, 欢乐 的 , 愉快 
的 .@) 以 ews σοί (ΒΕ ἔστω ὁ Θεός) δὲ Γη 

ο ΧΑΚΕΡ, ΒΒ. 这 坏事 不 会 落 到 你 身上 . 

ιλαρία, ἡ, Χα, ΙΑΝ. 

ιλαρο5, ά, όν, (ἕλαος), { 1. ΑΜ, 高 兴 的 , 愉快 

的 .[ 副 ]-pos、II[ 晚 期 ] = ἵλεων. 

(λαροτηβ, ητος, ἢ, 欢乐 , 恰 快 . 

ἱλ-αρχης, [晚期 亦 作 ] εἰλ-, ου, ὁ, (ἴλη), { ΠΗΕΕ᾽ 

， 队 长 .下 率领 八 匹 象 的 队长 . 

ιλαρ-ῳδο5[ε], ὁ, (δη), 唱 欢 乐 之 歌 的 人 ， 

ἱλάσκομαι [x],[ 异 态 ], [将 ] ἱλάσομαι, 【史诗 ] 
ἑλάσσομαι, [多 ] ἑλάξομαι, [不 过 1] 
ἱλασάμην, (ἵλαος), ΠΟ {8 }8 ΕΙ. Ἐξ. (Ὁ Ε ΛΙ 
解 . II ΕΕ, 抵偿 . III[ 不 过 1, 命 , 被 动 
ἱλάσθητι 作 被 动 义 ]iXacbnrt μοι 请 待 我 以 仁 


λασμό5 [ε], ὁ, (iacrkokat)， 请 神 息 经 的 办 法 ， 
”请 神 发 慈 慧 的 办 法 ,赎罪 祭 
ἱλασσάμενος, [史诗 ], 是 ἑλάσκομαι 的 不 过 1, 


ἱλάσσεαι, [ 史诗 1 = ἑλάση, 是 ἑλάσκομαι 的 2 

， 单 ,不 过 1, 虚 . 

(λαστηριος, α, ov，(;iXkckokat),， 工 赎罪 的 . I 
[45 ]ἱλαστήριον, τό, 四 请 求 赎罪 的 坐位 . [新 
ικα. ΘΕΣ. ΘΡΙΒΡΕ. 

ἵλεα, [ 阿 ]， 是 ἕλαος 的 中 ， 复 . 

Teoos，[ 阿 ] = έλαος. 

ἴλη, [241] εἴλη, [ 45} ἴλα, ἡ, (ἵλλω, εἴλω), 
全 一群, 一 队 .@[ 军 ] 骑 兵 队 (64 Λ), ΒΡ, 2; 
兵 队 .@{ 斯 巴 达 ]( 受 训 的 年 轻 人 的 ) 一 个 小 分 
队 


ἴληθι, 是 ἕλημι 的 命 . 

ιληκω, [3 单 , 虚 ] ἔληκησι, [2 单 , 祈 ] ἑλῆκοις, 
(ἔλαος), 发 慈悲 . 

ἵλημι, = ἑλήκω. 

Ἰλιακός [ιλ], ἠ, 5v, 伊利 篇 的 = 特 洛 亚 的 . 

Ἰλιάς, άδος, 为 【是 Ἰλιακός 的 不 规则 的 阴 . Π 
(暗含 Υη)ΒΗ ΑΗ. Φ(ΕΗ 9 γυνὴ) ΒΒ 
πες.) (18  ποίησις) (8513141 ΒΥΕ), 其 

，《 伊 利 亚 特 》. 

tiyyiGo [d，[ 将 ]ow, [不 过 1 ]ἑλεγγίᾶσα, 头 


脑 发 学 . 
Τλιγγος[ε], ὁ, (λλω, εἴλω), ΚΞ 5, ΕΒΕ. 
ἴλιγξ, εγγος, ἡ, (ἕλλω), (7Κ η ή) κ ἴδ, δὲ 


流 . 
Ίλιοθεν, [11], (Ἴλιος), 从 伊利 傅 来 . ( = ΛΕΙΑ 


Ἰλιοθι 


ΝΕ.) 

Ἰλιοθι, Γ 史 尘 , 是 Ἴλιος 的 属 , 作 副 ], 在 伊利 癸 ， 
= 在 特 洛 亚 . 

op-poaoTnS,6, ('[λιος, ῥαίω), [11 33 μὴ} ΒΣ 


Ἰλιοφι, [史诗 ], 3: Ἴλιος 的 属 . . 

ἼΛΙΟΣ, ου, ἡ, [71{Ε} Ἴλιον, τό, 伊利 你 城 .( 即 ， 
， 特 洛 亚 城 , 一 译 特洛伊 城 . ) 

Ιλλα5, ἀδος, ἡ, (λλω, εἴλω), 绳子 , 带子. 
λλίζω, (ἱλλός), ΧΡ, ΒΒ. 

Ιλλο9, ὁ, (Ίλλω), ΧΏΡΗ, 斜视 . 

ἸΛΛΩ, = εἴλω. 

ἴλυμα[ι ], ατος , zb, 水 中 的 沉淀 物 , 水垢 ， 


1IAYZ [ε],ύοο[υ 5ὲ ο], ἡ, 四 泥浆 , 泥 沙 .四 残 


ιμ-, 用 在 复合 词 的 首部 , = ἰν- 

ιµαντεσσι,͵ [ἘΠΕ], 是 ἱμάς 的 与 , 复 . 

ιµαντιδιον, τό, Εξ ἑμάς 的 指 小 词 . 

ιμαντίνος, η, ον, (ip&s)， 皮带 的 , 皮 强 的 . 

ιµαιντιον, τό, 是 ἐμάς 的 指 小 词 . 

ἱμαντο-πέδη, ἡ, (ἐµάς, πέδη), 138, Έ 
索 .名 [ 喻 1( 章 色 脚 上 的 ) 套 索 . 

ΊΜΑ΄Σ, άντος, ὁ, [ 5.  ]ἐμ ἃσι, { ΘῈ ]ἱμάντεσ- 
0t， 中 皮带 , 皮 强 .名 (马车 上 的 ) 挽 强 , ΒΒ. 
Φ) με΄. (ὦ) (拳击 家 的 ) 皮 带 手套 . @ (美神 
Αφροδίτη 的 有 魔力 的 ) 腰 带 .@ 系 门 晶 的 皮 强 
或 皮带 . (从 门 外 面 一 拉 , 就 可 使 门 内 的 门 子 落 
到 插口 里 把 门 锁 上 . )@ 无 面 鞋 上 的 皮带 或 皮 
{8 8 Λι 3 ΠΠ 188 κ 1 18 48. @[ 详 ] ἱμὰς 

， κύνειός ἐστι 他 像 狗 皮 皮带 那样 坚 韦 . 

ἱμασθλη[ ε], ἡ, (ἱμάς, ἱμάσσω), Ββξ ΚΚ Η 9 ΝΔ 
(用 于 抽打 的 部 分 ), ΒΚΤ. [181] νηὸς ἱμάσθλη 


. ΙΕ. 

ἱμάσσω[α], [将 ] ἱμάσω, [不 过 1] ἕ μασα, 

， (ἱμάς), Ἠδ11, ΙΤ, ΠΠ. 

ἱματιδάριον [τµ-δα], td， 是 ἱμάτιον 的 指 小 
词 . 

ἱματίδιον, r6， 是 ἱμάτιον 的 指 小 词 . 

ιµατιζοο, [将 ] ίσω, (ἑμάτιον), 穿 衣 , 1Κ ας. 

ιµατιο-καπηλος, ὁ, (ἑμάτιον, κάπηλος), 和 售 衣 

商 , 服 装 商 . 

ἱματιον,τό, [1 ipa( = etpa) 的 指 小 词 ], 1 21 
衣 ( 是 一 块 庄 在 身上 的 长 方形 毛 织物 ). I 

' ἑμάτια, τα, 衣服 ， ΚΕ. ΠῚ 衣料 . 

ἱματισμος[ι], ὁ , (ἱματίζω), 衣服, Χ3Ε. 

ἵματι-φύλακεω , [将 ] ἤσω, ( ἱμάτιον, φυλα- 

᾿ κέω), 负责 照管 衣服 . 

LHCCO ,【 阿 ,不 定式 Jipiv， 从 并 里 汲 水 . 

ἱμείρω, [36] ιµερρω, (ἵμερος), 23838, ΒΒ. 
@( + 不 定式 ) - 心 想 (做 ), 渴望 (做 )， 

ἴμεν, 是 etpx( 走 ) 的 1 复 . 

Ἰμεν, ἴμεναι, [史诗 ] 二 iE vat, 是 εἶμι (1) ή. 
定式 ， 


ἵμερο-δερκής, ες, ἔμφος, δῴκομαι), 有 渴望 的 


一 -一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 | 
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， 目 光 的 . 

ἱμεροεις, εσσα, 6, (Lunepos)， 今 人 喜爱 的 , 可 爱 

， 的 , 悦耳 的 . 

ιμερο-θαληϑ, ἔς, (ἵμερος, τέθηλα), [45] = 
εκατ s, 长 得 可 爱 的 . 

ἽΜΕΡΟΣ κ. (ΡΒ ΞΒ, 盼望. 38, 爱好 . 

μερρω, (38 | = ἱμείρω. 

ἵμερτοϑ, ἤ, όν, (ἱμείρω), Π|ξΗῆ. 

ἴμμεναι, | ΒΕ] = ἔμεναι, ἰθαι, 是 εἰμι ( 走 ) 的 不 

ιμονια, ἡ, (ἑμάς), }Α2 ΕΠΕΚ 88. 

iv,[ 多 ] = 6, 是 第 3 人 称 代 词 , τε. 

ἽΝΑ, Α. [18] = ὅπως .ID[ 现 在 时 后 面 用 虚 ] 以 
便 , 好 ……: «Ἴκειο, ἵν ἴδῃς 你 来 了 正好 看 一 
看 .@ [过 去 时 后 面 用 祈 ] 就 好 , 就 可 以 . 
Παλλὰς ἔδωκε μένος, ἵν ἔκδηλος γένοιτο ΝΗ 
拉 斯 ,雅典 娜 给 了 他 力量 , 他 就 可 以 显 耀 . 四 
[用 过 去 时 陈 , 表示 现在 已 不 可 能 ] ἕν᾽ ην 
τυφλός 在 那 种 情况 下 他 本 来 是 会 变 财 的. II 
ἵνα μῇ 就 不 至 于 …, 就 可 以 不 …, 免得 .III ἵνα 
δῆ, ἵνα περ, ἵνα τι (ΒΗΘ γένηται); 为 什么 ? 
为 何 ” 目的 何在 ? ἵνα τί τοῦτο λέγεις; 你 为 
何 说 这 话 ?B. [Β]]]-- ὅπου, 在 那儿 , 在 那 地 
7. ἵν ἔτραφεν ἠδ ἐγένοντο 他 们 在 那儿 出 生 
和 长 大 .tva τῆς χώρη: 在 那 地 方 . II = ὅποι, 
到 那儿 , 到 | 那 地 方 去 . tv οίχεαι 他 已 到 那儿 

， 去 .épas ἵν 和 kets; 你 看 你 的 话说 到 哪儿 去 了 ? 

ivatQ, 力 ,( 海 浪 的 ) 力 量 . 

ινδάλλομαι, [ 蜡 态 ],[ 只 见 用 现 和 过 未 ]， 
(εἰδάλιμος, εἰδάλλομαι), 四 看 来 像 是 , 显得 
像 . poc ἀθάνατος ἰνδάλλε ται 在 我 看 来 他 像 永 
生 的 天 神 . 四 (+ 与 ) 像 ( 某 人 ), 显得 像 ( 某 
Λ.). ἐνδάλλετο δὲ σφίσι πᾶσι Πηλείωνι 在 
他 们 大 家 看 来 ,他 像 是 Πηλεύς 的 儿子 、 Ἢ 

ἴνδαλμα, aro τό ,@ 形 式 , 外 形 .四 幻觉 , 幻象 . 

Ἰνδικός, ἡ, όν, (Iv56s) ,印度 的 . 

Ἰνδ-ολετης, ου, ὁ, (Ἴνδός, ὁλέ cgac )， 杀 印度 人 
的 神 ( 指 酒 神 ). 

"NAO-Z,5，I@D 印 度 人 . @{ 作 形 ] ='Iv6uwobs. 
II. 印 度 河 ， 

Ἰνδῷος, α, ον, 5- Ἰνδικός. 

ἶνες, 是 ts 的 复 , 主 . 

ἱνίον [ιν], τό, (ts)，@ 后 颈 的 (使 头 直 立 的 ) 肌 

: ΚΕ. ΘΤΚΗ. Θ3ϊ. 
ΙΝΙΣ, ὁ, ἡ, [τε] ἵνιν, 外 孩子, 儿子 . Φ[814ς 
Τι. 

Ἰνώ, δο5, [ 合 拼 ] οὔ», ἣ, [ 神 ] 伊 诺 , 是 Κάδμος 的 
女儿 ,后 来 成 为 海中 女神 , 名 Λευκοθᾶι. 

ἱν-ώδης[ε] , ες, (ἴο, εἶδος), 多 用 的 动物 , 多 纤 
维 的 (植物 ). 

ἴξαλος, ov， 蹦 蹦跳 跳 的 (野山 羊 ). 

ἵξεσθαι, 是 ἱκνώμαι 的 将 , 不 定式 . 

ἰξευτῆς, οὐ, ὁ, (tseb0w)， 用 黏 胶 捕 鸟 的 人 , 捕 鸟 
人 . 
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t ΄ 
ἱππαριον 


ἰξεύω, [将 ] σω, (ἐξός), 用 黏 胶 捕 乌 . 

15ts， [8] ο έως, Ὧι (κω), 1 231. Π ΗΘΚ. 

(ξοβολεω, [将 ] ἠσω, 34118131. 

ἰξο-βόλος, ον, (i56s, BCMXXw)， 四 设置 黏 竿 的 . 
Ὁ {4 18, λ., 

Ιξο-εργό5, ὁ, (ἰξόο, ἔσω), 838 5 βσῇη Λ., {Βα 
大 。 


ἵξομαι, 1Ξ ἑκνέομαι 的 将 . 

L Eov, [史诗 ], 是 ἕκω 的 不 过 2. 

ἸΖΟΣ,ὁ, ΠΙΑ Ε(ΜΗΤΑ ΞΗΡΗ Ἀ4ι, 
如 榆 寄 生 , ἩΠΞΓΉΞ). ΦΑΝΕ πε. Πα 5 
的 ) 黏 胶 .( 是 从 榭 寄生 的 果实 中 提取 的 一 种 

， 胶 , 可 用 来 粘 捕 小 乌 . ) 

ιξο-φορεύς,ἔ ως, ὁ, (ἰξό, φέρω), 75 ΜΙ τ ΗΕ Θὲ 
实 的 ( 树 ) . 

ἸΞΥΣ;ὑος, ἡ, [5] ἐξόε, [ 合 拼 ] ἰενὲ, ΙΕ, 腰部 . 

Ἰο-βακχος, ὁ, (ἰώ, B6kye)， 四 受到 信徒 们 以 io 
的 欢呼 声 欢 迎 的 消 神 .名 以 ἰώ Βάκχε 的 欢呼 
声 开始 的 一 种 酒 神 赞 歌 . 

ἰο-βλέφαρος, ον, (ἴον, βλέ $apov)， 有 青紫 色 眼 

， 晴 的 .( 尤 指 眼 皮 . ) 

ιοβολεω, [将 ]?aw， 射箭 . 

to-BOXos， ον, (Los ， βάλλω), 射箭 的 . 

αυ. ον, (ἴον, βόστρυχος), Ἡ ΚΣ 8, 
头发 的 . 

ιό-δετος, ον, (ἴον, δέω), 有 紫罗兰 缠绕 着 的 . 

ἰο-δόκος, ov (ἐ6ο', δέχομαι), 盛 箭 的 ( 袋 ). 

LO-EL50S, ἔς, (ἴον, et8os)， 紫 色 的 ( 海 ) . 

ἰόεις, εσσα, εν, (ἴον). 紫色 的 ， 青色 的 . 

ιοίην, [ 阿 ] --ἴοιμι, 是 εἶμι. ( 走 ) 的 祈 . 

ιοΐσαι, [4] -- ἰούσαι, Εξ εἶμι ( 走 ) 的 分 , [8. 

ἴομεν, 【史诗 ] ἴωμεν, Ξε εἰμι ( 走 ) 的 1 复 ， 
虚 . 


ἰο-μιγη5, ἐς, (ἰός, μιγῆναι), 换 有 毒药 的 . 

1ο-μωρος, ον, (τον 5 或 wos， Hbp0s)， 人 命运 阴暗 
的 ,不幸 的 .@ 四 [ 贬 ] 只 会 射 第 的 . (υγ [| ἐϑ. 

"ON [τ], τό, [与 , 复 ] ἰάσε, DD[ 植 ] 紫 罗兰 [11] 
Viola odorata. (ὦ. 

ἴον, [358], 是 εἶμι ( 走 ) 的 过 未 . 

iov8Qs, άδος, ῃ, 334, 毛 营 莹 的 (山羊 ). 

ἴονθος [ι c],6,( 府 边 初 长 出 的 ) 细 软 短 须 . 

Ἰόνιος,α, ον, (Ἰώ), Ἰώ 的 . Ἰόνιος κόλπος 伊 奥 
尼 亚 海湾 , 亚 得 里 亚 海 入 口 处 的 海面 ,位 于 
意大利 与 "Hretpos 之 间 , 传 说 :I@ 曾 在 该 处 
汝 渡 . 

ἰόντες, 是 εἰμι ( 走 ) 的 2. Β. 

ἰόομαι, [被 动 ], (ἰδοῦ), 生铁 锈 , 生 铀 锈 . 

Lo-TTXAOKkGhos [. ε]. ον, (ἴον, πλόκαμος), 有 背 紫 
龟头 发 的 ， 

ιό9ἱ [0 ,6.[ 不 规则 的 复 ] ιά, (ἰΦαι, 是 εἶμι 走 
的 不 定式 ), 箭 , κ. 

"O27 , 5， 铁锈, 铜 锈 . 

ΊΟΣ3, ὁ, 毒液 , 疯狗 的 毒液 , 蛇 的 毒液 . 


ios, ἴα, tov，[ 史 诗 ] = εἷς, μία, δ, [与 , 阳 ] ἰῷ, 
ἐκείνῃ, [与 ,中 | 部 ,= ev, 一 ,一 个 
ἴαν 一 份 . rov γ᾽ ἐὸν ἐνιαυτόν 同一 年 . 

10-GTeavos,ov (ἴος, στέ $avos)， 头 戴 紫 罗兰 
花环 的 (Ab$podirn). 

IOTNS, ητος, 加 ， 意 愿 ,意志 . de wv ἰότητι 按照 神 
意 .Gc ἐμὴν ἱότητα 由 于 我 的 意愿 . 

lo-TUTmSiEs， (ος , τυπῆναι), 被 箭 射 中 的 . 

loD [1], Φ[2:55, 翡 呼 声 ] 嘻 ! 哟 ! @[ 偶 作 
χκ ΕΞ 1841 

Ἰουδαϊζω, [将 ] σω, 像 犹 太 人 那样 生活 , 仿效 狂 
太 人 . 

Ἰουδαικος, ?6v， 犹 太 人 的 , 像 犹太 人 似 的 . 
[ 副 ] -Kos. 

ou5aips,a, ov， 四 犹太 族 的 .@[ 名 ] 犹 太 人 -四 
Ἰουδαα (暗含 γη) =Judea 朱 迪 亚 , 犹太 地 
方 .( 是 巴勒斯坦 南部 在 波斯 ,希腊 , 罗马 统治 
时 期 的 名 称 ). 

Ἰουδαῖσμος, ὁ, (Ίουδαως), ἆλ κ. 

ο ἴδος, ἡ, δι 65 ς 3. 84, π᾿ ΤΕ 88, 伸 口 

8. [ 拉 ] Coris iulis. 

ἴουλος [έ], ον, (obxos)， 初 长 出 的 细软 短 须 ， 
ὑπὸ κροτάφοισιν ἴουλοι 两 边 太 阳 六 下 的 软 须 ， 
两 疼 的 软 须 , ΕΕΡΕΙΗ ΓΡ. 

ἰο-χεαιρα, ἡ, I(tos , χαίρω), 喜欢 射箭 的 
(Άρτεμις). Π(ἱός, yeo)， 流 出 毒液 的 ( 蛇 ) . 

ἴπνη, ἡ, 吸 木 乌 . 

LTTVO-kQTS,Es, (ἐπνός, kaijvat), 在 炉 中 烤 过 的 . 

Irvo-AeBns, ητος, ὁ, (ἐπνό«, λέβης), (35.891 
的 ) 锅 . 

ἰπνο-ποιόθ, ὀν(ἐπνός, roctw)， 用 窗 烧 制 陶器 
的 人 , 陶 工 . 

ἸΠΝΟΣ, ὁ, 1 3”, 1, ( 烧 和 陶器 的 ) 窑 .II 灶 房 , ΒΙ 
房 .III ΤΕ. 

Ίπος, ὁ, ἡ, (ἕπτομαι), 个 捕 鼠 机 上 的 一 一 块 重 木 
(落下 时 可 将 老鼠 压 住 ).@ 重 压 物 . 

ἱπόω [εἰ], [1] ὠσω, 重 压 , ΠΗ͂Ι, Ες Ε9. 
εἰσφορας: ἐπούμενος 受 税 款 重 压 ， 

ἱππ-αγρεται, ὧν, οἱ, (ἱππεύς, aetpw)， 斯 巴 达 
负责 挑选 三 百名 王室 近 卫 军 的 三 名 军官 . 

ἵἱππ-αγωγος, όν, (ἰκπός, ἄ]ω), (15 354. ὦ 
[名 ] ἱππαγωώγοι (暗含 ναῦς), αἱ, 13Η. 

ος [ 异 态 ], [将 ] άσοµαι, (ἵππου), | 

驱车 骑马 .irzx&kecgac τὴν χώραν 骑马 
ο” II[ 被 动 ]( 马 ) 被 驱 策 ， η, 被 驯 


μι ον, (ἕππος, αἰ χμή), 骑马 作战 的 . 

ἱππ-αλεκτρυῶν, όνος, ὁ, (ἕππος, ἁλε κτρυών), 
[ 神 ] 半 马 半 鸡 的 怪兽 . 

ἱππαλίδας, ov,4，[ 许 ] = ἱππεύς. 

ἱππαπαί, (rrros)，( 喜剧 中 ) 骑 士 的 呼喊 声 . 


，( 戏 拟 奖 手 的 呼 践 声 ῥυππαπαι.) 
ιππαριον, r0， 是 ἵππος 的 指 小 词 . 


ἵππαρµοστης 


ἱπττ-αρμοστῆς, οὐ, ὁ, (ἵππος, αν, [ 拉 
筷 尼 刻 方 言 ] = ἵππαρχος, 骑兵 将 

πρ [将 ] ἤσω, 担任 骑兵 ἘΠῚ 统率 骑 

ἱππαρχία, 办 骑兵 将 领 的 职权 . νη 

Ιππαρχικος, ή, 6v， 骑 兵 队 的 . ἥγε μονία ἑ. 
ἑππαρχία. 

ἵππ-αρχος, [7{Ε]{ππ-ἀρχηϑ, ου, ὁ, (ἵππος, 
ἄρχω), 工 管辖 马匹 的 (是 海神 Ποσειδ wv 的 称 
号 之 一 ) . 1 骑兵 将 领 ( 在 雅典 有 两 名 ). 

ἱππτάς, άδος, ἡ, [ 1 ἑππικός τ 阴 ], ἱππὰ« 
στολή 骑士 服装 ,II[ 名 ] (暗含 τάξις) ΣΕΠ 

， 列 ,骑兵 列 阵 ， 

Ιππασία, ἡ, (ἱππάζομαι), (9344 8821, 骑 术 . 
四 马车 的 驾 御 . 

ἱππάσιμος, η, ον, (ἱππάζομαι), 中 适 于 驰 马 的 

,， 《平地 ).@@ 容 易 ( 任 凭 别人 ) 驾 御 或 控制 的 . 

Ιππαστηρ, ?pos，[ 亦 作 ] ἱππαστης, οὔ, ὁ, 

. (ἱππάζομαι), 1 3411, 骑兵 .下 形 ] 适 于 骑 的 . 

ιππεία, ἡ, (ἱππεύω), 1 骑 术 , 骑马 , 驰 己 ,赛马 . 
II 骑兵 

ἵπτγειοθ,α, ον, (ἵππος), 马 的 , 有 关 马 的 . λόφος 
ππειος ΤΠ δ μη 28 ΠΠ. 

ἵππ-ερος, ὁ, (ἵππος, ἔρος), 3391. 

ἵππευμα, ατος, τό, (ἑππεύω), 骑马 出 行 , 34 Ἡ 
车 旅行 . 

ἱππεώς, έως, [33 ]ηος, ὁ, (ἵππος), ΙΦ {1198 
诗 ] 车 士 ,驾车 人 , 御 者 . @[ 和 荷 马 史 许 ] 乘 战 车 
上 阵 的 战士 . @ 骑 者 , 骑兵 . IID[ 雅 典 ] 骑 士 等 
级 (是 梭 伦 立法 中 的 第 二 阶层 , 年 产 粮 300 
μέδιμνοι, 有 马 一 匹 ). [斯 巴 达 ] 国 王 的 由 

，300 人 组 成 的 卫队 (不 骑马 作战 ).，. 

ἱπττευτήρ, Ἶρος, ὁ, {29451 ἵππευτης, οὐ, ὁ, ΠΗ͂ 

骑士 , 骑兵 . 

ιππεύω, [ἈΕῚ σω, [不 过 1] ἵππευσα, 
(ἐππεύς), 1 58 τν, πε ΠΜ 98, Ζεφύρου πνοαῖς 
ἑππεύσαντος 西风 之 神 乘 风 而 驰 .II 当 骑 兵 

ἱππῆας, [史诗 ], 是 ixrreos 的 复 , τε. 

ITrTrm50v，[ 副 ], (ἵππος), 1 913-398. II 像 骑 
士 一 样 地 . 

[ 史诗] = !rreuct, 是 ἱππεύς 的 复 ， 


ἱππήῆεσσι, 
ἱππ-ηλάσιος, α, Ον, (ἵππος, ἐλαύνω), 1 Τ 34 
的 , 适 于 行车 的 . ἱππηλασία ὁδός 蕊 车道, 行车 
... 
ιππ-ηλατα, ὁ, [ 史诗 ] = ἱππηλάτης, 8 8, 车 
ἱπτεηλάτέω, [将 ] ἤσω, 骑马 ,驱车 . 
ἵππ-ηλάτης [ α], ου, ὁ, [ΕΠΕ] ἱππηλάτα, 
(έππος, ἐλαύνω), 181. ΞΕ. (ΘΓ, 战士 . 
(ππ-ηλατος, ον, (ἵππος, ἐλαύνω), (ΘΒ ΤΗ 
的 .@ 适 于 行车 的 ， 
Ἱππ-ημολγοί, ὧν, οἱ, (ἵππος, ἀμίχω), (Οδ 390 
奶 的 种 族 ( 指 西 徐 亚 人 或 蒜 革 人 ).@[ 形 ] 挤 马 
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奶 的 


ἵππι-άναξ [αν], ακτος, (ἵππος, ἄναξ), 18 ΕΕΡΑ 


ἱππιατρός, 60， 外科 兽医 . 

ιππτικος, ή, ὄν, (Cros)， 工 关于 马 的 ,关于 骑 者 
的 , 关于 瑟 车 的 . ἁγὼν ἱππικός 赛马 , 赛车 .I 
中 善于 骑马 的 . @ ἡ ἱππικῆ( ΒΗΓ τέχνη) 
术 ,III τὸ ἵππικόν 马队 ,骑兵 Bh. IV[ 副 ] -kw 
像 骑士 一 样 的 . 

[TTTt90S, 9, ovy，[ 诗 ]= tmrretos, (ἵππος), 关于 
马 的 .关于 赛马 的 . 

ἱππιο-χαίτηἙ, ον, ὁ, (ἵππιος, χαίτη), 1 Ώ 5ε 
的 ( 盔 饰 ). 

ἱππιο-χάρμη5, ον, ὁ, (ἵππιος, χάρμη), Φε 
车 作战 的 人 ,战士 .四 骑马 作战 的 人 , 骑兵 . 

ἱπποβάμων [α], ον, | 属 ] ονος, ( ἵππος, 
βαίνω), .᾿ 像 马 那样 跑 的 .四 [| 喻 ] 
ῥήματα ἱπποβάμονα 讨 大 的 言辞 . 

ἵππο-βάτης[α] ου, ὁ, (ἕππος, Baivw)， 驰 马 的 

， 人 , 骑 者 , 骑士 , 骑兵 . 

ιππο-βοτηρ, ου, ὁ, (ἵππος, Bokw)， 四 牧马人 . 
(| ] οἱ ἱπποβόται(Χαλκίς 地 方 的 ) 骑 士 等 
级 , 贵族 . 

ἱππό-βοτοθ, ον, (ἵππος, Becxw)， 马 吃 草 的 , 宜 
于 牧 马 的 (土地 ). 

ἱπττο-βουκόλος, ὁ, (ἵππος, βουκόλος), Πλ. 

ἱππο-γέρανοι, οἱ, (ἵππος, Υέρανοο), 38 89 μὴ 538 
κα (是 琉 善 的 小 说 (真实 的 故事 ) 中 出 现 的 
一 种 天 兵 .) 

ἱπττό-γυποι, οἱ, (ἵππος, Υύφ), ΠΕ ΒΕ 
{Π. (是 琉 善 的 小 说 (真实 的 故事 ) 中 出 现 的 一 

， 种 天 兵 

ιππὀο-δᾶμος, ον, (ἵππος, δαμάω), ， 四 驯 马 的 .四 
[名 ] 驯 马 的 人 . 

ἱπποδάσεια [α], ἡ, [8Β, 76, 4: πι Ἡ ΒΗ 


ἱππόδασυς], (ἵππος, δασύς), Ἡ 1436 α} τι θες 
的 ( 盔 饰 ) . 


| ἱππό-δεσμα, ων, τά, (ἵππος, δεσμός), 3848, 3Σ 


ἱππεο-δέτης, ου, ὁ, (ἵππος, δέω), ΤΙ 46, 448, 

ιπποδιώκτηθ, ου, ὁ, [45] -τας, (ἵππος, 
διώκω), 赶 马 者 , 策 马 者 . 

ἱππο-δρομία, ἡ, (ἑππόδρομοςο), 3-5, 赛车 

ἵππτο-δρόμιοξ, ον, [关于 赛马 的 . Π 喜欢 快 马 飞 
奔 的 . (是 海神 Ποσαδων 的 称号 之 一 . ) 

πας μου ὁ, (ἵππος, δρόμος), (Ὁ 51. Θ 


ἱππτο-δρομος, ὁ, (ἵππος, δραμεῖν), (西西 里 

， 的 ) 轻 骑兵 .名 追随 骑兵 一 同上 阵 的 轻 步 兵 . 

LTTroBev,[ 副 ], (ἵππος), 从 (特洛伊 木 ) 马 中 出 
来 


ἱτεπο-θήλης, ou,6, 母 马 奶 大 的 骤 子 . 


ἵπποιιν, [史诗 ], 是 ἵππος 的 双 , 属 . 
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ἱππο-κάνθαρο5, ὁ, (ἵππος, κάνθαρος), [Ξε [| 
81133418. Λ:Ρ675 ΒΡ. 


ἱππο-κέλευθος, ον, (ἵππος, κέλευθος), (Ὁ 3ᾷ 5, | 


， 行 进 的 , 驱 马 上 阵 的 .@[ 和 名 ] 御 者 , 驾车 人 . 

LTITI[O-KEVTCIUPOS，0，( Errros，Ke vtaupos)，[ 神 ] 

， 上 半身 是 人 下 半身 是 马 的 怪物 , 马 人 , 人 马 ， 

ἱππο-κομεω, [1] ?aow， 照 料 马 , 喂 马 , 刷 马 . 
[喜剧 中 语 ] ἑπποκομεων κάνθαρον 像 照 料 马 那 

ο ΒΕΡΑ ΣΑΝ ( ΣΕΝ). 

ἱππο-κομο5, Ον, (ἔππος, κομξω), 1 照料 马 的 ， 
咀 马 的 , η. Π[πα]Φ 2. Φε [με 

， 的 战士 的 御 者 . 

1TTTTO-KOHOS, ον, (ἵππος, κύμη), [3 δε πε ΠΗ 

, κα). 

(ππο-κορυστης, οὐ, ὁ, (ἵππος, κορύσσω), ， 配 备 
有 马 或 车 的 人 :骑士 , 车 士 .是 人 荷 马 史 诗 中 对 

. ΑΙ ΕΒΕ ΤΝ.) 

ἱπττο-κρατεω, [13] ἤσω, (ἵππος, κρατέ ω), 


四 骑兵 占 上 风 .@[ 被 动 ] 被 敌 方 的 骑兵 占 了 上 上 


风 . 

ἱπποκρᾶτία, ἡ, 骑兵 的 制胜 . 

LTrTTO-kpmbvos, ον, (ἵππος, κρημνός), ΈκΕ Τὴ Γ 
. :险峻 的 .[ 喻 ] ἱππόκρημνον ῥῆμα 险峻 的 字 


Ἱππεο-κρηνη, ἡ, ΤΊ δῇ πὶ. 《在 Ἑλικών 山上 ,是 
文艺 女神 们 的 圣 泉 , 相传 是 由 神 杞 Πήγασος 

， 的 蹄 子 踏 出 来 的 . ) 

ἱππτό-κροτος, ον, (ἵππος, κροτέω), 发 出 马 踏 声 

， 的 :发 出 马蹄 声 的 . 

Ἱππό-λοφος, ον, (ἵππος, λόφος), 1 Ὦ ΕΞΡΕΗΒΗΗ 

ο (κα). 

ἱππτο-μανής, ές, (ἵππος, μανῆναι). [ 马 喜 爱 得 
发 狂 的 (牧场 ) .II ἱππομανέ«, τό, (Ὦ (能 使 
马 变 得 热 儿 的 ) 若 科 野 草 .{ 拉 ] Datura 
stramonium. 四 (新 生 下 的 小 马 额 上 的 ) 肉 瘤 
(据说 趁 母 马 未 条 食 之 前 取 下 , 可 当 春 药 用 )， 

四 母 马 交 配 时 流出 的 黏液 (据说 可 当 春药 用 )， 

ἱππο-μανια, ἡ, 爱 马 和 狂 ， 


1 


ἱππομαχεω, [4] ήσω, (ἑππομάχος), 骑马 作 
战 


ἱππομαχία, ἡ, 骑兵 成 . 

ἱππο-μαχος, ον, (ἵππος, μάχομαε), 人 骑马 作 
战 的 . @[ 名 ] ἱππομάχος, 86， 骑兵. 

ἱππο-νώμα», ου, ὁ, (ἵππος, νωμάω), Φ [ 形 ] 看 
马 的 .四 { 名 ] 蕊 夫 , 管 马 的 人 . 

ἵππο-πολος,ον, (ἕππος, πολέ ομαι), Φα 
的 , 养 马 的 .@[ 名 ] ἱπποπόλος, 8， 牧 马 的 入 ， 
骑马 的 人 . 

ἱππο-πόταμος, ὁ, (ἵππος, ποταμός), [动物 ] 河 
马 . [ 希 罗 多 德 用 ] ἵππος ποτάμιος. 

ΠΠΟΣ, ὁ, ἡ, IQ@ 马 .@[ 复 .( 拉 战 车 的 ) 双 马 ， 
成 车 , 乘 上 成 车 出 去 作战 的 士兵 ， ἕπποι καὶ 
πεζά ΚΕΠ 5. II[ 集 合 名 词 ,用 单数 ] ἡ 
ἵππος 骑兵 队 . XeXm ἵππος 一 干 骑 . II ὁ ex- 


Ἐν 
ιρια 


. πος τοῦ Νείλου 或 ὁ ίππος ὁ ποτάμιος 河马 . 

ἱἵππο-σοας, ου, ὀ, (ἵππος, 0EVw)， 善 于 驰 蕊 的 ， 

， 善 于 纵 马 (奔驰 ) 的 人 . 

ι ππο-σοος, α, ον, 善于 驰 蕊 的 , 善于 纵 马 ( 奔 

， 驰 ) 的 (人 ). 

ιππο-στασις, εως, Ἡ, (ἵππος, στάσιο), D3 
, 马 房 .四 [ 喻 ] 驻 马 处 , 软 窒 处 .'AeXiov 

， κνεφαία ἑππόστασις 太阳 神 的 黑马 肢 : 西方 . 

ἱπποσύνη, ἡ, (Erros)， 工 驾 战 车 的 技术 . IT= 

， ἵππος Π, 骑兵 队 . 

ιπποσύνος, η, ον, --ἱππικός. 

ἱππότα, [ 史诗 ] = ἱππότης. 

ἱππότης, ου,ὁ, (trros)， 工 骑 者 , 骑士 ,骑兵 .LI 
[ 作 形 ] λεὼς ἱππότης 一 群 骑马 者 , 骑兵 . 

'. ἱππότης: στρατός 骑兵 队 . 

ἱππο-τοξότηρ, ου, ὁ, (ἵππος, τοξότης), 骑马 的 

， 马 箭 手 .， 

Ιπποτροφεω, [将 ] ?和 oo， 养 马 , 牧 马 . 

Ιπποτροφια, ἡ, 养 马 , 155. 

LTrTTO-Tp0os, ον, (ἵππος, τρέφω), 35 3 μὴ, 牧 
马 的 . 

ἱππο-τυφία, ἡ, (ἵππος, tw bos)、 极 大 的 傲慢 . 

Ἵππουκρηνη, [15 ψ1] Ἵππου κρήνη, - 
Ἱπποκρηνη. 

ἵππ-ουρις, δος, ἡ, (ἵππος, οὐρά), [ μη, 形 ], 用 

， 马尾 装 饰 的 (头盔 ). 

ἵτ'πο-φορβιον, τύ, (ἵππος, ῥέρβω), Ι 91. ΠΕ) 
ΚΚ, 马 房 . 

ἱππο-φορβό5, όν, (ἕππος, yo8Bo)， 饲 马 的 人 ， 

， 训练 马 的 人 . 

ιππο-χαρµης, ου, ὁ, ( ἵππο-, χάρµη). = 
ἐππιοχαρμηρ. 

ἱππ-ῶδηρ, &, (ἵππου, et3os)， 像 马 的 . 

ἱππῶν, ὤνος, ὁ, (ἵππος), 308. Θ8κ ο, 38 
站 . 

ἱππωνεία, [[Β]-1η, ἡ 买 马 . 

ἱππωνεω, [3] ἠσω, 3. - 

ἵτπ-ώνης, ου, ὁ, (ἵππος, ὠνέομαι), 买 马 的 人 . 

ἵπταμαι, [晚期 ] = πάοµαι, Ἔ, ἜΧΒ. 

ἵπτομαι [ 异 态 1],[ 将 ] έφομαι, ( tros), 中 紧 压 ， 

压迫 . 11: 

ἵπτω, = βλαπτω. Ξίπτοµα:. 

ιρα, τά, [31] 5 ἱερά. 

Ἶραξ, ἆκος, ὁ, [9981 5- ἱέραξ, δε, ον Τ.. 

ἱραοµαι, ΠΒ] = ἱεράομαι. 

ἰρέία, [ 伊 ] = ἱέρεια. 

lpeveokov,[ 仇 ], 是 ἱερεύω 的 过 未 . 

ιρεύς, ηος, ὁ, [ΗΕ] -- ερεύς. 

ιρεύω, [43] 5 ἑερεύω. 

ἱρῆϊον, {431 - ἑερείον. 

ιρην, Φος, ὁ, [βὲ]-- εἰρήν 

ἵρηξ, κος ὁ, [811] --ἕεραξ. 

ιρία, [多 ] = ἑέρεια. 


Τ 
ίρις 


Ἶρις, τδος, ἡ, [55] tpw,，【[ 亦 作 ] Ἰριδα, ΙΤ. 
@ 环 绕 其 他 物体 的 光环 :月 学 .II[ 拟 人 ] 
ρις,τδος, ἡ, [ΞΕ] Ἶριν, [ΠΕ] Ἶρι, Ἐ΄ 
虹 女 神 .( 是 众 神 的 使 者 .) ， 

ἴρισσιν, [史诗 ]= ἔρισιν, 是 τρις 的 与 , Β. 

ιρο-, = Lepo-， 用 来 构成 复合 词 , = ἑερῶς. 

ιροδροµος [ι ], ὁ, (ἑρύς, δραµειν), [31] - 

. ἑεροδρ-, 在 神圣 的 竞技 会 上 赛跑 的 . 

ιρο-εργιη, [81] -- ἱερουργία. 

ιρον[ι], τό, [ΒΤ] ἱερόν. 

ιρο5[ε}, ή, όν, [ 伊 ] = ἑε ρός. 

ιρο-φαντηϑ, ὁ, [Β}] --ἱεροφ-. 

ιρωσυνη, [81] -- ἔρωσύνη. 

Ἴσ[ε], ἡ, [8] ἰνόο, [55] ἵνα, [ 复 , ΞΕ] tves， 
[ΞΕ] ἴνεσι, [史诗 ] weoot, 工 力量 , 力气 .ts 
Τηλε μάχοιο 381121 Τηλέμαχος. II 肌肉 ， 
筋 ,后 强 的 肌 腿 . 

ἴσαι, ἴσα, [是 toos, ἴσος 的 中 , 复 , 作 副 ], 同等 

， 地 ,相等 地 . 

10-QYYeEAOS, ον, (tcos,QYWexos)， 同 天 使 一 般 
的 


ἰσ-ἀδελφοθ, ον, (ἴσος, ἀδελφός), [1] 25 Π,-- 


的 . 

loutw，[ 将 ] ἀσω, (ἴσος), [被 动 ， 将 ] 
ἰσασθήσομαι, 使 相等 , 使 均等 , 使 平衡 , 使 正 
常 .[ 中 动 ]( + 与) 使 和 ( 某 物 ) 相 等 . 

ἴσαμι, [3] = ἴσημι. 

ἰσ-ἁμιλλος[ 1, ον, (ἴσος, ἅμιλλα), 《竞赛 中 ) 势 
均 力 敌 的 , 难 分 高 下 的 . 

ἴσαν, 【史诗 ] ,I 是 &pe( 走 ) 的 3 复 ,过 未 . II= 

| ἢ σαν, δεισαν, 是 εἴδω 的 3 复 , 过 完 . 

ἰσανεµος [ἆ ], ον, (ἴσος, ἄνεμος), 像 风 一 样 
( 快 ) 的 . 

ἴσαντι, [45] --ἴσασι, 是 ἴσημι 的 3 复 . 

I0-QpYUPOS, ον, (ἴσος, ag0pos )， 像 银子 一 样 
的 , 和 银子 一 样 值钱 的 . 

ἴσας, [ 3], 是 ἴσημι 的 分 ， 

ἴσασι, 是 ἴσημι ΤΙ οἱ δα( «0 εἴδω᾽)Ηή 3 38. 

ο... [ΒΕ] -- ἰσάζετο, [是 ἰσάζω 的 3 
单 , 过 未 ,中 动 ], 她 把 月 己 比 做 …, 自 比 …. 

ἴσατι, [3] -- ἴσησι, 是 ἴσημι 的 3 18. 

ισ-ηγορέω, [ 1: 3η] -Ώμαι, (ἴσος, ἀορεύω), 以 

， 平 等 地 位 谈话 ， 有 同等 的 言论 自由 . 

ον ， 同 等 的 发 言 权 , (民主 政体 下 的 ) 政 


Lo- Ώλιξ, ἔκος, ὁ, ἡ, (ἴσος, 入 NS ), (和 … ) 同 年 龄 
的 


io-nbepv6s， &, όν, (ἴσος, ἡμερινός), ἘΕΊΧ5Ε1Κ 
的 , ΕΙ ΤΗ. 

"ΙΣΉΜΙ, [ 多 , 1“ 1 ἴσαμι, ἰσᾶτι, [53 ] ἴσαμεν, 
toaow,【 亦 作 ] ἴσαντι, [分 ] ἴσας, 我 知道 ， 我 晓 


18. 
Ισ-ηρετμοςί {], ον, (ἴσος, eperpbs)， 有 同样 多 
的 桨 的 
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μμ ες, (ἴσος, ἀραρεώ), = tgos， 同 等 的 , 同 
ἴσθι, Ι 是 εἰμί (是 ) 的 命 .1 是 οἶδα (知道 ) 的 
命 


Ἴσθμια (暗含 ἑρά), ων, τά, (io0pbs), 伊 斯 特 摩 
斯 地 方 的 运动 大 会 . (每 两 年 春季 在 科林斯 旁 
边 的 地 巍 举 行 , 包括 体育 竞赛 , 赛车 及 音乐 比 
赛 等 项 目 . ) 

Ἰσθμιάζω, (ΗΕ) άσω, 参加 伊 斯 特 摩 斯 运动 大 
会 .ETIcbuta. 

Ἰσθμίακος, ῇ, όν, (ἴσθμιον), ΘΕ ΤΈΣ ΒΕ ἈΠ (Ὑ6 
赛 ). ιν ]σθμία. 

Ἰσθμιάς, άδος, [25 Ίσθμιος 的 特殊 的 阴 ], 工 形 ] 
伊 斯 特 摩 斯 的 . Dn Ἴσθμιάς (暗含 ἑορτῆ) 
伊 斯 特 摩 斯 节 . Ὁ [Β ] αἱ 'Ισθμιάδες, = τὰ 
Ίσθμια. 

ἴσθμιον, τό, (ἰσθμός), 10233 { μ8 ἈΞ 05. 3888, 项 
圈 .[ 解 ] 咽 .II 颈 状 的 东西 :长 颈 瓶 .II 地 
ΜΗ. [Υ Ίσθμια (暗含 ξερά), τά, 伊 斯 特 摩 斯 
运动 大 会 . 

Ἴσθμιος,α, ou，[ 亦 作 ] ος, ον, (ἰσθμός). 伊 斯 特 
ΒΕΆΤΑΙΗ ΚΗ. 

Ἴσθμοθεν, [|], 从 伊 斯 特 摩 斯 地 峡 ( 来 ) . 

Ἴσθμοθι, [ 1, 在 伊 斯 特 摩 斯 地 鼠 上 . 

Ἰσθμοῖ, [ΕΙ], 在 伊 斯 特 产 斯 地 峡 上 . 

ἰσθμό», οὗ, ὁ, (εἶμι 走 ), 狭窄 部 分 , 颈 . 四 两 
面临 海 的 颈 状 细 长 地 带 : 地 骨 . 图 [ 专 名 je 

. Ισθμό: 科林斯 旁边 的 伊 斯 特 摩 斯 地 是 . 

ἰσθµ-ώδης, ες, (ἰσθμός, εἶδος), 43Η βῆ. 

Ἰσιάς, CSos，[ 阴 , 形 ], 属 于 “lees 的 . 

Ἶσιο, ἡ, [ΒΒ] Ἴσιδος, [ 伊 ] Ἴσιος, [与 ] "lo 
[ 宾 ] σιν, [1] ’]σιν, [埃及 神话 ] 地 母 ( 农 
神 ), 希腊 人 认为 就 是 Δημήτηρ. 

ἴσκαι, ὧν, at， 桩 树 或 核桃 树 上 长 的 蘑菇 ， 真菌 . 

Ἰσκωὶ, [24] Eiekw，I[ 荷 马 史诗 ] 使 像 , 使 
( 某 物 积 某 物 ) 相 像 . take φεύδεα πολλὰ 
λέγων ἐτύμοισιν ὁμοῖα 他 把 许多 假 话说 得 像 
真 事 一 样 . II[ 荷 马 史 诗 ]@O 认 作 , 当 作 ,看 作 . 
ἑ μὲ σοὶ ἔσκοντες 他 们 把 我 认 成 了 你 .人 猜 
想 .III[ 晚 期 ] wxe ,iorxev, Ξ ἔλεγεν, 他 说 过 . 
《这 种 用 法 是 出 于 对 荷 马 史诗 用 法 的 误解 - ) 

iokw-， 是 εἶμι ( 走 ) 的 表示 重复 的 现 . 

ἴσμεν, 是 οἶδα 的 1 复 ,[ 荷 马 史诗 用 ] ἴδμεν. ο) 

Eldw Β. 

Wn s, (ἴσος, Bkpos)， 重 量 相等 的 , 一 样 


轻重 的 . 
ἰσο-δαίμων, ον, {| | ονος, (ἴσος, δαίμων). 1 [5] 
神 一 样 的 , 像 神 一 般 的 . Π 有 同样 的 命运 的 , 同 
ἰσο-δίαιτος, ον, (ἴσος, Statra)，( 和 某 人 ) 过 同 
? 样 生活 的 . 
lI00-CUYns,e 5, (ἴσος, ζυΥ ἤναι), [136 βῆ, 平衡 


的 . 
go-beos, ον, (ἴσος, ebs), 同 神 一 样 的 , 像 天 神 
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一 般 的 . 
ἰσο-κίνδώνος, ον, (ἴσος, κίνδυνος), (3 


ΙΒ 
样 危 险 的 ， 
ισό-κληρος, Ον, (ἔσος, k 和 ANNp0s)、 财 产 同样 多 的 ， 


份额 同样 多 的 . 

ἰσο-κρατης,ἔς, (ἴσος, κράτος), (Ὁ 有 同样 权力 
的 .名 有 同样 权利 的 . 

μας »ἡ, ΠΕ, 权利 平等 , 政治 上 的 平 

ἰσ-ομᾶλος, ον, (ἴσος, buaX6s)， 同 样 水 平 的 , 1Η 
等 的 . 

I00XTWPp，[ 多 1] = ισοµήτωρ, ορος, ὁ, ἡ, 

，《toos, μήτηρ), 和 自己 的 母亲 相像 的 . 

ισό-μαχο9, ον, (ἴσος, pkXm)， 有 同等 战斗 力 的 ， 

，《 和 和 …: ) 在 战斗 中 势 均 方 敌 的 . 

ισο-μεγεθης, ες, (ἴσος, μέγεθος), 同样 大 的 ;大 


小 相等 的 . 
ἰσο-μέτωττος, ον, (ἴσος, ME rearoy)， 有 同样 前 
额 的 . 
Ισο-μήκης, ες, (ἴσος, &?kos)， 有 同等 长 度 的 . 
ἰισοµοιίρεω , [将 ] ἠσω, (ἰσόμοιρος), 有 同等 份 


， 额 ， ΕΛΤΑ. 
ισοµοιρια, ] -η, ἡ, ο. ῬΑ 
…) 有 同等 


分 额 的 . ΕΝ ορον Ὦ 本 和 人 @ 分 得 同等 分 

额 的 ,同样 享有 ο. 
ἁγνὸν καὶ Υ ης τ.) . 圣洁 的 阳光 啊 ， 
(和 阳光 一 起 ) 均 分 大 地 的 空气 啊 ! 

ἰσό-μορος, ον, (ἴσος, µέρος), = ἰσόμοιρος, Ἡ ΕΙ 
等 份额 的 , 有 同等 权力 的 . 

ἰσ-ὀνειρος, ον, (ἴσος, ὄνειρος), ἠπ|π] 3: μ8, 梦 一 
样 的 :空虚 的 . 

tGO-vekus, υος, ὁ, ἣ, (ἴσος, vt kus)， 有 同样 的 死 
法 的 , 死 得 一 样 的 . 

ἰσονομεομαι, [被动 ], (icbvokos),( 和 某 人 ) 享 
有 同样 权利 . 

ἰσονομία, 为 ， 权 利平 等 ,政治 权利 的 平等 , (男女 
的 ) 平 等 . 

1G0-vouos, ον, (ἴσος, wos)， 有 同等 权利 的 , 有 
同等 政治 权利 的 . 

ἰσονύκτιον, r6， 层 夜 平分 时 :春分 , 秋分. 

ἰσό-παις, παιδος, ὁ, ἡ, (ἴσος, ra ts)， 如 同 孩 子 

， 似 的 , 和 儿童 一 样 的 . 

ἰσο-πάλαιστος, ον, (ἔσος, παλαιστή), -- 3 
的 ,四 指 宽 的 ， 

Ισοπαλεω, [将 ] ἥσω, 相 匹敌 的 ， 相 抗衡 . 

ἰσο-παλῆς, ές, (ἴσος, πάλη), 8 2311831489, 相 匹 
敌 的， 热 均 力 敌 的 . 

100- -TXA0S, ον, = ἰσοπαλής. 

G0- πέδον, τό, 平 的 原野 :平坦 地 带 ,平地 ,平川 

ἰσό-πεδος, ον, (ἴσος, XE 60v)， 平 地 的 ,平坦 的 . 

Lao-TIXGTnSEs， (ἴσος, riros)， 同 样 宽 罕 的 . 

1Go-TINGTCV, ωνος, ὁ, (ἴσος, Πλάτων), 3 Τ ΛΗ 
拉 图 的 , 柏拉图 第 二 . 


ssess a 人 A 人 Tr 


ἰσοφορος 


ἰσο-πληθῆς,ές, (ἴσος, πλῆθος), 

ο ΠΕ ΒΗ. 

Ισοπολιτεία, ἢ, 公民 权利 的 平等 . 

ἰσό-πρεσβυς, υ, (ἴσος, πρέσβυο), 3 ΙΤ ΣΑ 
的 , 像 老 人 的 ， 

Ισορροπία, ἡ, 平衡 , 均衡 

lg0p-po™os, ον, (ἴσος, ῥοπή), 平衡 的 , 均衡 的 . 
相 匹 敌 的 . 

ἾΣΟΣ, ἴση, ἴσον, [βᾳ] τσος[τ], ἴση, toov,[ 史 
诗 ] ttoos[r ] ,I 同等 的 (大 小 ， 数目 或 力量 )， 
同样 的 (心情 ), 1Β {2148 ( 435} .ἴσα πρὸς ta 以 
同样 的 对 同样 的 : 针锋相对 ， να, τ 
和 我 相等 的 .toos καὶ... .. . 等 于 
οὐ μὲν σοί{ = τῷ αρ γέραϊ}ποτε ᾿ ἶσον θη ον 
ρα: 3444141 ΛΙ (ΕΛΛΙ ΛΕΤΕ }ΒΙΤΕΞΡΗ3 
,. IQ 平均 分 配 的 .ton μοι pa 或 ἴση ( 暗含 

ρα) 同等 的 份额 . προστυχε ἐν των ισων 得 
到 均等 的 分 额 . @ @[ 喻 ] 公 平 的 , 公正 的 .toos 
ἀνήρ 公正 的 人 .IIL [雅典] 享有 同等 公民 权 
利 的 , 平等 的 . τὸ taov 平 等 . @ ἡ ἴση (暗含 
τιμωρία) 1Ι3ΠΕ1ΤΊΗΡΗ ΛΕΤΕ ΗΙΦΤΠ. Θὲ 
σαι (暗含 ψήφοι) 相等 的 票数 .IV ΕΥ 
的 ,同样 齐 的 . ἐν ἴσῃ προσιέναι 一 齐 前 
进 ,齐头并进 . @ 同 一 水 平 的 ， 间 一 高 度 的 . 
οὐδὲ γὰρ viv ἐθέλουσι καταβαίνειν εἰς τὸ ( 
σον ἡμω. 因为 他 们 现在 都 不 愿意 (从 出 上 ) 下 
到 和 我 们 同样 的 高 度 .V@[ 副 ] ἴσως 同等 地 ， 
如 同 … 地 .[ 亦 用 中 性 单 或 复 作 副 ] ἴσον, ἶσα, 
[ 阿 ] ἴσα. ὦ [和 前 连用 ] ἐξ ἴσου, ἐκ τοῦ 
ἴσου 同等 地 :平等 地 .ev cao 同等 地 . ὢ [ ΜΗ, 
比 ] ἰσαίτερος, [最 ] ἰσότατος, ἐσαίτατος. 

Ισοσκελῆς,ἔς, (ἴσος, σκέλος), 8 τ κ {8.55 
11Η, ἰσοσκελὲς τρῆωνον ΕΞ ΛΘ. 

ἰσοτέλεια, ἡ, (ἰσοτελῆς), ΕΕ 5 Ῥὲ (3:61 
的 受 优待 的 外 国人 所 缴 付 的 与 公民 缴纳 的 税 
款 相等 的 税 款 , 每 年 每 人 只 缴纳 八 个 德 拉克 
马 , 不 另 缴纳 外 侨 税 . ) 

Ισο-τελεστοβ, ον, (ἴσος, τελέω) 四 完全 相似 的 
(仿制 品 ) .四 同 结局 的 :同样 落 到 大 家 身上 的 

ο ο). 

ἰσο-τεληθ ές, (ἴσος, TEA0s)， 缴 纳 同 等 税 的 ， 咏 

. ἰσοτέλεια. 

ἰσο-τενηϑ.ξ-, (ἴσος, τείνω), 拉 得 一 样 长 的 , 延 
伸 得 同样 长 的 . 

ἰσοτης, ητοο, ἥ, (to0s)， 外 同等 , (政治 上 的 ) 平 
等 .公正 ,公平 . 

taoTthta, 为 ， 同 等 的 荣誉 , 同等 的 权利 . 

100-Tihos, ον, (ἴσος, τιμῇ), 31Η ΑΝ ΥΗΗ, πε 

| 有 同等 权利 的 ， 

ισο-φαρίζω, ( Loos, φέρω), 【史诗 1, 相 匹 敌 , 18 
竞争 , 相 媲 美 , 相等 . οὐδέ τίς οἱ δύναται μένος 


同样 数量 的 ， 


' ἰσοφαρίζειν 没有 人 在 力量 方面 能 和 他 相 比 . 


ισοφαρισδεν, [25], 是 ἰσοφαρίζω 的 不 定式 . 
Ισο-φόρος, ον, (ἴσος, φέρω), 担 得 起 同 祥 重 量 


ισοχειλῆς 


， 的 ,有 同样 力气 的 . 

ισο-χειλη5,ξ ο, [ 亦 作 ] Ισό-χειλος, ον, (ἔσος, 

,XeAo9 , 满 到 缸 边 的 , 满 缸 的 ( 酒 ) . 

ισο-χνοος, ον, (taos,Xvwos) ,同样 多 羊毛 的 , 同 

| ΡΕΕ ΕΝ. 

ισοχρονεω, [1] ἤσω, (和 … [5] Β{ ΗΒ, (和 …) 

， 同 样 年 纪 . 

ισο-χρονος, ον, (ἴσος, Xpbvos)， 同 时 期 的 , 同时 

， 代 的 , 同年 纪 的 . 

iGowm 中 ,为 ， 同等 投票 权 , 同等 表决 权 . @ 票 

， 数 相等 . 

ισο-ψηφος, ον, (toos, 由 ?os)， 工 得 到 相等 的 票 
数 的 . ( 赦 罪 票 与 判 罪 票 相等 的 . ) II 有 同等 投 
票 权 的 ,有 同等 表决 权 的 . III 两 个 字 的 字母 所 
代表 的 数目 加 起 来 是 相等 的 , 如 Δαμαγόραν 

， 5 λοιμόν 所 代表 的 数目 都 是 270. 

ισό-ψυχο9, ον, (ἴσος, ψυχη), ΑΗ [ΠΙ νὰ (21Η 

， 神 ) 的 (人 ). 

ισοω. [τ] [将 ] wco, (ίσος), 中 使 相等 , 使 相 
同 .iowoas τἀ φέσει τὰ τέρματα 使 终点 和 起 
点 相同 .( 终 点 和 起 点 是 同一 个 地 点 , 从 起 点 开 
始 跑 , 一 直 跑 到 终点 , 也 就 是 跑 回 起 点 .“ 使 终 
点 和 起 点 相同 ”, 意思 就 是 跑 完 了 赛跑 的 全 
程 . )@@[ 不 及 物 ] 变 相等 , 变相 同 . 

Ἱσπανια, ἡ, 西班牙 . 

ιστανω, [晚期 ] = ἵστημι. 

LOTQHev, Iamrabevcl，[ 史 诗 ] = ἱστάναι, 1 
totW 的 不 定式 . 

ἵστασο, 是 ἵστημι 的 现 , 命 ,被 动 . 

ἱστάω, 是 ἵστημι 的 别 体 , [3 单 , 现 ] :ar ᾳ. [3 
单 , 过 未 ] tota. 

ἴστε, 是 ot6a 的 2 复 . Φεἴδω. 

ἱστεαται, [8Η] -- ἵστανται. 

ἵστημι, [1 ΣΤΑΩ 的 延长 体 ],[ 时 态 变化 分 为 
施 动 和 不 及 物 两 类 ]:A.[ 施 动 ] 使 立 起 , 使 竖 
立 .[ 现 ] ἵστημι, [过 未 ] στην, [将 ] στῆσω, 
[不 过 1] totnoa.B.[ 不 及 物 ] 竖 立 ,站 稳 .[ 不 
过 2] ἔστην, [2ὲ) ἕστηκα, [过 完 】 ἑστήκειν, 
[ 现 , 被 动 ] ἵσταμαι, [过 未 ] ἱστάμην, [将 ] 
σταθήσοµαι, [又 有 将 , 中 动 ] στῆσομαι, [将 ， 
未 完成 时 被 动 ] ecrjtopac, [不 过 1] ἐστάθην 
[ᾱ], [25] ἕσταμαι, [过 完 ] ἑστάμην. [338 
ἵσταμαι, 过 未 ἱστάμην, 不 过 1 ἀτησάμην, 均 
为 中 动 , 具有 施 动 义 ] 使 竖立 , 安置 . [史诗 时 态 
有 以 下 形式 ]:[3 单 ,过 未 ] ἵστασκε, [3 复 ,不 
过 1] ἔστᾶσανί = totmoav),[ 双 和 复 , 完 21] 
ἕστᾶτον, ἑστᾶτον, ἑστᾶμεν, ἔστᾶτε ( 亦 作 
ἕστητε), ἑ στᾶσι, [43] ἕστᾶθι, [ΒΕ] ἕστω, 
[ 祈 ] ἑ σταίην, [不 定式 ] ἑ στάναι, 【史诗 ] 
ἑστάμεν, στἀμεναι[ᾶ], [4] ἑστώς, ἑστωσα, 
ἑστώς [ 亦 作 ] ἑ στόο, [ 属 ] ἕ στωτος [ 6] 
ἑστεώς, ὦτος [ 亦 作 ] ἑστηώ« (和 荷 马 史诗 又 来 
用 属 ἑστᾶότος, Ἐξ ἑστᾶότα, 主 , 复 ἑσταότες), 
[不 过 2] στάσκον, ε5, ε, [3 ΒΒ |} ἔσταν, στάν, 


408 


[α1, [2 和 3 单 , 虚 ] στῆῃο, στῆῃί = στῇς, στ 
η), [1 38} ατέωμεν {75 Μακ ] στείομεν 
(= στώμεν), [不 定式 ] στῆμεναι ( -- στη 
yat) .A.[ 施 动 ]1 使 立 起 ,使 竖立 .i ἱστόν 立 
柳 杆 ， ior&kvat τινὰ χαλκοῦν 为 某 人 立 铜 像 . II 
使 站 定 , 使 停 住 , 使 固定 . ΠΙΟ 安置 , 放 ， 
τρίποδ ἕστασαν ἐν πυρί 他 们 把 易 放 在 火 上 
了 .Q@ 引 起 ,激发 . ἔριν στῆσαι 激 起 争吵 . ὦ 
派 ( 职 ), 立 ( 王 ).(.rtva βασιλέα 立 某 人 为 王 . 
IV (在 天 平 上 ) 衡 量 , ΤΙ, ΜΙ. ντι πρός τι 以 蘑 
物 衡量 另 : 物 .B.[ 不 及 物 ]I@ 站 立 ,立定 , 立 
于 某 种 地 位 ， 处 于 某 种 情况 va χρείας € 
σταμεν 我 们 是 多 么 急需 . στῆναι εἰς... . (或 ) 
xap&. ... 去 站 在 ( 某 人 ) 旁 边 .@ 置 身 (于 某 
处 ). 开 停 下 不 动 . 呆 下 来 , 歇 焉 来 . IIIQ 直立 
起 来 , ἵστασθαι ὀρθος ( 马 ) 站 直 : 用 后 脚 站 立 ， 
四 起 始 ,开始 .Eapos νέον ἱσταμένοιο 春天 网 
开始 :立春 .图 rob μὲν Φθίνοντος μηνὸς τοῦ δ 
ἱσταμένοιο 月 亮 气 盘 之 间 : 一 个 月 的 下 半月 

到 下 个 月 的 上 半月 .( 在 荷 马 史诗 中 , 上 半 个 月 
μὴν ἱστάμενος “1443 ΗΒ”, “上弦 月 ， 
ἜΤΗ μὴν 由 BRKwov“ 亏 的 半 个 月 "， 下 
防 月 ”. 在 雅典 月 历 中 , 初 旬 为 μὴν ἑστάμενος 
“到 旬 ”,“ 开 始 的 十 天 ”. 中 旬 为 μὴν µεσων 
“中 旬 的 十 天 ”. 末 旬 为 μὴν Φθίνων ''ΙὉ ΕΙ”, 

| “完结 的 十 天 .”) 

10TIN, [03] - ἑστία. 

ἱστιῆσθαι, [ΒΗ] -- εἱστιᾶσθαι, 是 ἑστω 的 

， 完 ， 不 定式 , 被动. 

ιστιητοριον, τό, [03 -- ἑστιατ-. 

ἱστίον, τό, (ἑστός), (Ὁ 4η πὲ μὴ, 衣料 . Ὁ 帆 , 船 
帆 . ἄκροισι χρῆσθαι ἱστίοις 只 用 帆 项 的 边缘 : 
ΝΤ [95] πλήρεσιν ἑστίοις 张 满 帆 ;竭尽 
全 


ἱστιορ-ραφος, ον, (ἱστίον, ῥάπτω). 四 设法 补 帆 

， 的 (人 ).@[ 喻 ] 蒙 混 的 人 , 骗子 

LOTIO- 中 opos， ον, (icrtov, 中 tpw)， 带 帆 的 . 

ἱστο-βοεύο, [ [8] -tas，[ 伊 ]-?os， ὁ, (ἱστόν, 
βοῦο), 34 ΔΒ. [ ΠΠ] ἱστοβοῆι Ὑέροντι νέην 
ποτίβαλλε κορώνην 给 老 犁 架 上 加 一 个 新 的 木 

Ημ ο τὰ 

ιστο-βοη, ἡ, = ἱστοβοεύς. 


ἱστο-δόκη, ἡ, (ἱστός, δέχομαι), (18Η ΛΡΗ)5, 
搁 诞 它 的 ) 柳 杆 支架 . 
forov， 是 εἴδω 的 2 双 和 3 双 , 完 . 


τ 


ἱστο-πέδη, ἡ, (ἱστός, πέδη), {3 θε} {948 Π.. 

ἱστο-πόνος, ον, (ἱστός, πονέω), 8 作 织 布 机 

， 的 : 织 布 的 . 

ἱστορέω, [15] ἤσω, (ἵστωρ), (0949938, 探索 , 观 
察 , 调查 .四 询问 , 访问 ,打听 . 四 叙述 所 知 的 情 

. δὲ, 原原本本 叙述 . 

ἱστορία, ἥ, (tcroptw), 工 探索 到 的 知识 , 打听 来 
的 情况 . II[OD 对 打听 到 的 情况 的 叙述 . 包 叙 述 ， 
历史 .@ 科 学 的 观察 . 
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TUS 


ἱστορικός, ή, όν, (ἑστορία), 1 精确 的 , 科学 的 .| ισχύρος, ἀ, όν, (ἰσχύω), Ὁ 588 7} 45, 强大 的 . 


，IIT 有 关 历 史 的 .@[ 名 ] 历 史家 . 

loTOS,6, (ἕστημι), [(0 38Η. ἱστὸν στῆναι 或 
στήσασθαι 立 榴 杆 .@ 柱 , 杆 , 棒 .JIGO( 织 布 机 
于 直 竖 的 ) 纬 线 立 柱 .四 织 布 机 .icrov 
ἐποίχεσθαι 操 织 织 布 机 ; 织 布 . (ΛΙ 

， 的 ) 纬 线 .四 纺织 品 . 加 (里 蛛 的 ) 网 ， 

ιστόὀ-τονος, ον, (ἑστό«, τείνω), 绷 在 织 机 的 立 输 

， 上 的 ( 纬 线 ). 

10T-0UPYew，[ 将 ] ἥσω, (ἱστός, ἔργω), 操作 织 
布 机 : 织 布 . 

arpos,6，[ 专 名 ], 伊 斯 特 洛 河 ( 即 多 瑞 河 ) . 

ἴστω, 是 εἴδω 的 3 单 , 命 , 完 . 

LaTD，[ 多 1, 是 ἱστός 的 属 .icT 中 则 是 ἑστό« 的 
与 


ἴστωρ, [ 亦 作 ] ἵστωρ, ορος, ὁ, ἡ, O[ 形 ] 熟 悉 … 
的 ,精通 …… 的 .@[ 名 ] 精 通 法 律 的 人 , 审理 

， 者 : 主 审 人 , 法 官 , (运动 大 会 ) 截 判 . 

ισχάδιον [α], τύ, Σὲ ἰσχάς 的 指 小 词 . 

LOXG50O-TIOAIS, cd0s, ἢ, (ἰσχάς, πωλέω), 3 Τ 
无 花 果 的 女人 . 


ἴσχαιμυν, τό, 1-15 [1] ἴσχαιμος, ἢ, -- 
种 止息 草药 [ 拉 ] Andropogon ischae- 

ο ποσα, 

ισχαίνω, = ἰσχναίνω. 

ισχαλεος, α,ον, [ ΧΕ] - ἰσχνός. 

ισχανάα, [13588], αε ἰσχανάω 的 3 单 . 

ἰσχαναώω, [35 ΒΓ], [ΞΕ ἰσχάνω, ἴσχω 的 延长 
体 ], IO 使 停止 ,阻止 , 阻 得 . @[ 被 动 ] 被 制止， 
停留 . II[ 不 及 物 ] 四 坚守 , 坚持 .@( + 不 定式 ) 

， 一 心 想 (做 ), 急于 (做 ). 

ἰσχάνω[α ], = ἰσχανάω, 1 使 停止 ,阻止 . (+ 

， 属 ) 制 止 ( 某 物 ). Π 获得 (经 验 ). 

ισχάς, ἀδδς, ἡ, (ἰσχνός), ΤΑ165., 204153 Τ. 

ισχεµεν, ἰσχῖμθναι, [史诗 ], 是 ἴσχω 的 不 定式 . 

ioXe0， 是 ἔσχω 的 命 , 中 动 . 

ἰσχίον, τό, ΠΔ Ι:8Ε2« ΜΑ ΘΚΓΙ, ΒΚ Π. 

，[ 复 1 性 部 ,屁股 . 

ἰσχναίνω, (ἰσχνός), «Ὁ {6 Γλή, ΤΑ. {38 
动 ] 变 干枯 , Τομ. @[ 喻 1] 使 消减 , 使 消 肿 . 
σφρϑῶντα θυμὸν τσγχναίνειν 消减 那 膨 胀 的 

ἰσχνο-πάρειος, ον, (taXvbs, παρειά), [3 ἘΠ Τ 
总 的 . 

ισχνός, η, ὄν, (ἴσχω), I 和 干枯 的 , 瘦削 的 , 消减 
的 .IE 乏味 的 ,平淡 的 (风格 )， 

LGXxvo- 中 movos， ον, (ἐσχνός, φωνή), 15 ΑΒ 

| 的 ,声音 枯 梁 的 .@@ 说 话 结 结巴 巴 的 , 嘴 笨 的 ， 

ισχουρεω, 患 闭 尿 省 . 

ἰσχύριζομαι, [535], [将 ] έσοµαι, {1} ἴου- 
μαι, [453 1] ἰσχορισάμην, (ἰσχυρός), 中 变 强 
有 力 , 变 强大 .名 竭尽 全 力 , 奋力 .@(+ 分 ) 坚 
Κε“). ΘΒ. 


四 坚定 的 ,牢固 的 , 持久 的 .猛烈 的 , 狂暴 的 ， 
严厉 的 . κατὰ τὸ ἰσχυρόν 18:21, 9331. ὦ) 

， 刚 刍 的 . 

ἰσχυρῶς, [8], 强 有 力 地 , 牢固 地 , 剧烈 地 . 
[最 ] ἰσχυρότατα, [用 在 谈话 中 ] 当 然 , 那 是 一 

， 定 的 , 毫 无 疑问 ， 

ισχύς, ύος, , (ἴς, ἔσχω), Ὁ 715. 力量 , 体力 . 

. ΘΕΣ, 军队 的 主力 . (Μη) 3 ΒΕΉ 7). 

ισχύω {υ], [312] ἔσχοον, [将 ] ἰσχύσω, {不 
过 1] Ἰσχῦσα, (ἰσχύς), 四 变 得 强大 有 力 , 变通 
壮 , 变 得 精力 充沛 .人 胜 过 , 比 …… 更 强 . 

ἴσχω, [8 ἔχω 的 另 一 字形 ], 工 使 停止 ,阻止 . 
[不 及 物 ] 停 下 , 停 住 .acXea 站 住 ! 别 动 ! (+ 
属 ) ἔσχεσθαί τινος 停止 做 某 事 . I1I[ 晚 期 1 = 

' ἔχω, 四 据 有 , 获得 . @@ 有 妻子 . 

ΠΠ (ἴσος, ow?)， 等 价 卖 :原价 , 成 本 , 价 


ἰσ-ὠνῶμος, ον, (ἴσος, ὄνομα), (Ὀ[5|4444.Θί 1 
属 ) 和 某 人 同名 的 . 


' ἴσως, [是 ioos 的 副 ], 工 同等 地 , [π 8. 1] 公平 
ἴσχ-αιμο5, ον, (ἴσχω, atpae)， 中 止血 的 | 


地 .III 常 与 ty 或 τάχ᾽ ἄν 联 用 ], 很 可 能 ， 

， 大 概 ， 或 许 . TV( 表 示 数 量 ) 约 , 大 约 . 

ισωσαίμην, 1ἑ ἰσόω {1153 1, 中 动 , 禄 . 

Ἰταλία [在 短 短 长 六 音 步 格律 中 , 第 一 字母 是 长 
8], [Β]-ιη, ἡ, 意大利. 

Ἰταλίδης, ου, ὁ, [ΞΕ] -- Ἰταλώτης. 

Ἰταλικός, ἡ. ὄν. (΄Ίταλος), [ 意大利 的 , 意大利 
ΛΗ8. Ιταλικά, οἱ 意大利 人 .II[ 名 ] 中 六 
Ἰταλυκή (暗含 φιλοσοφία) 意大利 哲学 . ὢ' 
Ιταλική (暗含 χώρα) 意大利 (地 方 ) 

Ἰταλίς, ίδος, [2 Ἰταλικός 的 阴 ] 为 'IraXs《〈 障 
含 Υη), Ξ Ἰταλέα. 

rzXtoTns,ou,6，@ 居 住 在 意大利 的 希腊 殖民 
地 的 希腊 人 .加 [ 阴 ] Ἰταλιωτις, (5os. 

"TAO 工 , 56， 中 意大利 人 .@[ 形 ] 意 大 利 人 的 . 

' ἢ Ἱταλὴ ῥώνη 意大利 人 的 语言 :拉丁 文 . 

tTGbos, ὄν, (iTs)， 鲁 项 的 , 轻率 的 . 

ἸΤΕΑ, [51] En [7}6Ε] -είη, ἡ, Ὁ [| ΒΗ. ὦ 
柳条 .@ 柳 条 编 的 盾牌 . 

πεῖνος, 四 ov， 柳 条 编织 的 . 

ἰτέον, 【是 εἰμι ( 走 ) 的 动 形 ], 必须 去 . 

ἴτην, 【史诗 ] ,是 εἶμι ( 走 ) 的 3 双 , 过 未 . 

ἴτηθ, ου, ὁ, (εἶμι 走 )，= ἰταμός, 匆 促 的 , 8.38 

， 的 ,轻率 的 . 

ἰτός, ἡ, ὄν, (εἶμι 走 ), 能够 走 过 的 ， 可 以 通行 的 
(路 ). 

Ἰτρίνεος,α, ov， 用 蜜 和 芝麻 巩 的 ( 饼 ) 

ἴπριον, τό, ΑΦ ΤΙ. 

Ίττω, [984 πι ] - ἔστω, [是 οἶδα 的 3 «κ, 
91], ἵττω Ζεύς 窗 斯 作证 ! 

ἸΤΥΣ, υο:, ἡ, 0 贺 形 物 的 边缘 : (车 轮 的 ) Β.Α, 
(盾牌 的 ) 外 缘 .四 技 牌 、 


ἴτω 


ἴτω, 是 εἶμι ( 走 ) 的 3 单 , 命 . 
iTtwv, 是 εἰμι ( 走 ) 的 3 双 和 阿 ,3 复 . 
Ne «ἣν (ἰύζω), ΠΗ5Ε, 呼喊 , πε τν, 叫 痛 , ( 蛇 的 ) 


μια ὁ, (ἰύζω), ΦΠΗΝ. σκι. ὢ ΤΕ 5, πη 


ἴυγξ, [751] Ἰυγξ, coyyos, (ἐύζω), Ὁ ΒΕ 
乍 脖子 的 吸 木 马 . [11] Iynx τοτηαῖ]α. (古代 
水 师 把 这 种 鸟 挫 在 一 个 轮子 上 , 拖 着 转 , 表示 
挫 住 了 负心 人 的 心 , 使 他 回心转意 , 重 做 有 情 
人 .)G[ 喻 ] 魅 力 . 

ἸΥ̓ΖΩ, [ΑΕ] ἰύξω, [不 过 1] cusa, ΠΗΒἑ, 叫喊 , πὲ 
号 , 叫 痛 , Μη. 

ἰυκτης[τ], οὐ, ὁ, (ivtw)， 发 出 尖 声 音 的 人 , ΙΒ 
歌 的 人 , 吹 哨 的 人 ,吹奏 人 . 

ἴφθιμος, η, ov,[ 亦 作 ] ος, ον, ( 19ι), 强壮 的 ， 
强大 的 .名 勇敢 的 .名 高 贵 的 ,端庄 的 (王后 ). 
?pl，[ 史诗 , 副 ], 和 孔 武 有 力 , 身 强力 壮 ,强壮 
地 ,勇敢 地 . 

ἴφί-γενεια, ἡ, ( ἶφι, Yeva), 工 生 而 强健 的 (是 
Αρτεμις 的 别 号 之 一 ). II[ 专 名 ] Ἰφιγένεια, 
是 'AyapGxvwy 的 女儿 [ 荷 马 史诗 中 作 ] Τάς 


άνασσα. 


ἴφιος, α, ον, (上 和)， 强 壮 的 .ca μῆλα 健壮 的 


ΞΕ. 

ἸΦΥΟΝ, τό, [ΠΕ 1, [Χ4|Κ ΚΠ. [10] 
Lavandula Spica, 中 译名 叫 拉 芳 特 香草 
(lavender). 

ἰχθυάζομαι, [5145] = ἰχθυάω. 

ιχθωάω, [ΒΕ] άσω, (ἰχθύς), ο. 3 单 1 1χθυ- 
ά ᾳ, | ο... 钓鱼 

ιχθυβολέω, [将 ] ἥσω, 用 权 叉 鱼 ， Ὃ να. 

ιχθύ-βόλος5, ον, (ἐχθύς, βάλλω), Ὁ Χ Ει μή, 捕 
色 的 .@[ 名 1 ὁ ἐχθυβόλος 叉 鱼 人 , 捕 鱼 人 : 

ἰχθύ-βστος, ον, (ἰχθύς, βόσκω), 吃 鱼 的 , 以 鱼 为 
食物 的 ， 


ἰχθύδιον, τό, [是 ἐχθύς 的 指 小 词 ], 小 鱼 . 

IXBU-Sokos, ον, (ἰχθύς, δέ χομαι), Βξ Ει (9 ( 36 
ΓΕ 

ιχθυηρό5, &, όν, (ἰχθύς), Φ 8η. ΘΗ ΘΕ. Ὁ) 
有 鱼 腥 味 的 , 难 闻 的 . 

| ιχθυο-βολέω, | χθυο-βόλος, Ξἔχθυβ-. 

ιχθύο-ειδησ.έο, (ἰχθύς, εἴδοο), (Ὁ 8.1.) ἄι 
鳞 形 的 . 

ἰχθύδεις, εσσα, εν, (ἰχθύο), 1 45 844, 像 鱼 的 ， 
[II 包含 鱼 的 (捕获 物 )， 

ἰχθυο-θηρητηρ, Ἴρου, ὁ, (ἰχθύς, θηράω), 18 Έι 

ἰχθῦο-λύμηρθί λο], ου, ὁ, (ἐχθύο, λύμη), 3 3611 
类 的 ( 食 鱼 者 ). 

ἰχθῶο-φάΥος, ον, (ἐχθύ-, 帕 Yem) ,中 吃 鱼 的 ,以 
鱼 为 食 的 .他 (1 名] οἱ ἰχθυοφώοι άνδρες 以 色 
为 食 的 人 们 : 食 鱼 民族 . 
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ιχθύ-παγης,ές, (ἐχθύς, παγῆναι), χ Βιβή. 

ἸΧΘΥΣ, ὑο5,ὁ, [ῶε] ἰχθύν [晚期 亦 作 ] ἰχθύα, 
[ 主 , ΒΞ} ἰχθύες, [8 8] ἰχθὺα [Ξ, Έ ] 
ἐθύαο,[ - 3] ἰχθύς, [ 主 , 单 和 宾 , 单 作 ] u， 
[ 属 和 各 个 复合 词 作 ] 5, ΙΦΕι, 842. Θ[ΜΙ] 
不 会 说 话 的 人 , Βλ, Ἐλ, Αλ. ΠΤ] 
οἱ ἰχθύες 鱼 市 , 鲜 鱼 市 场 . 

ο. ληίστηρ, ἤρος, ὁ, (ἐχθύς, ληστής), 1418: 


ἰχθὺ- -cyos[a],。 ον, Ξ ἐχθυοφά γος. 

ἰχθυ-ώδης, ες, (ἐχθύς, εἶδος), IO = ἰχθυοει- 

. δῆς. @ 多 鱼 的 .II 有 鱼 腥 味 的 . 

ιχνα Ps, α, ον, (ἴχνος), 追踪 (罪人 ) 的 ， 

ἰχνεια, ἡ, (ἐχνεύω), ( Ἡ ΕΓ Β3 9 πὲ χε μη 18 8π. 

ἰχν-ελάτηβ, ου, ὁ, (ἴχνος, ἐλαύνω), 187.18. 

ιχνεύμων, ονος, ὁ, (ἐχνεύω), 18515 .0 31985 
8 5 ϱ Ββὲ Β ΒΑ Μ. [4 ] Herpestes 
ichneumon. (0) 5. 3 8 δὲ {ΠῚ τ) ἕξ. [11] 
Pelopaeus spinifex. 

ἴχνευσις, εως, ἡ, (ἰχνεύω), (1434 ΕΛ ΒΕ) 
追踪 . 

Ἰχνευτής, οὐ, ὁ, (4) = ἐχνεύμων. ὦ) 追踪 者 , Ἡ 
踪 野 兽 的 臭 迹 的 猎狗 .@ 侦 察 失踪 者 的 人 . 

tXveuTIkos, ή, 6v， 善 于 追踪 ( 兽 迹 ) 的 . 

ἰχνεύω, [将 ] σω, (ἴχνος), 追踪 ( 兽 迹 ), 12Η. 

Ίχνιον, τό, (tXvos)， 足 迹 , ΚΕΠ. 

ἰχνο-πέδη, ἡ, (ἴχνος, πέδη), (ΠΒ) ΕΤ. 

ἼΧΝΟΣ, eos, τό, 足迹, 脚印 , 踪迹 ， 印迹 , 标记 . 

ο ome (ἴχνος, okoxEw)， 观 察 踪迹 . 

ἸΧΩΡ, woos, ὁ, [史诗 , 宾 ] txw= ἔχωρα, QD( 神 
的 脉 管内 的 ) 体 液 (不 是 血 ). ΘΕΆ. 

ἴψ[ε], ὁ, [58] ἰπός, [ 主 , 复 ] ἴπες, (ἵπτομαι), 
Λαξ πι, 星 虫 . 

ἴψαο, 是 : ἵπτομαι 的 2 单 ,不 过 1. 

ἴω, 是 e cp ( 走 ) 的 虚 . 

ιῶ, [ 合 拼 ] = ἰάου, 是 ἱάομαι 的 命 . 

Im，[ 感 叹 词 ], ΠΡΙ πι Ι 哈 ! [多 用 作 表 

， 示 悲叹 ; 县 惧 , 偶尔 表示 欢呼 . ] 

ἰώ, ιών, ἰώγα, ἰώνγα, [ΗΒ ΛΠ ]-- ἐγώ, 
ἐγών, ἐγω κ. 

ιωγη, ἡ, (ieEvac)，[ 史 诗 ], 避风 处 

ιώδης[ε], ες, (i6s), 像 铀 锈 的 , 绿色 的 . 

ἰωη, ἡ. (ἐά, to) ， 尖 的 声音 , 喊 声 , 琴 声 , 风声 , 肢 
步 声 等 . 

ιῶκα, Δὲ ἑωκή 的 不 规则 的 宾 ， 

ιωκη, ἡ, (διώκω), 18181, 击溃 . 

ιών, ἰωνγα, 中 tw 条 中 的 ἰών, ἰώνγα. 

"IQN[7], wvos, 6，G@[ 神 ] 是 阿波 罗 和 Κρέουσα 
的 儿子 , 为 伊 奥 尼 亚 人 的 始祖 .G@[ 复 ] οἱ 

， Ίωνες ΕΛ. 

ἰωνιᾶ, ἂς, ἡ, (tov)，@[ 植 ] 紫 罗兰 .四 紫罗兰 花 
去 : 

Ἰωνικος, ἡ, όν, (twv)，Q@ 伊 奥 尼 亚 的 . 四 伊 奥 尼 
亚 式 的 ;柔和 的 , 柔弱 的 . Φοἱ Ίωνκοι, --Ίων- 


411 ἰωχμός 


ο ες 伊 奥 尼 亚 人 .[ 副 ] -κῶς. Ιώχμος, ὁ, = ωκή, 481381, 击 演 . 
也 是 笔划 最 小 的 字母 . [ 喻 ] 一 点 儿 , 一 点 点 . 


κ 


Κ, κ, Κάππα, τό ,是 希腊 文 第 十 个 字母 , 不 变 格 . 


代表 数目 : k= 20,k = 20, 000, κα = 21. Ὅν | 


Υ,χ 音 相 近 ， 在 古 阿 提 卡 方言 中 χνόος 变 为 
κνύος, Υνάπτω 变 为 κνάπτω, ῥέγχω 变 为 ῥέ 
Ίκω. 在 伊 奥 尼 亚 方言 中 , χιτών 变 为 κιθών, δέ 
χομαι 变 为 δέκομαι, 等 等 . Υ 在 k 前 ,发 音 为 
πρ, 例如 ἄκαθεν. 

κα, [5] - [ 伊 和 埃 ] κείν), - [[Π} ἀν. 

κα, ἃ: κατά 的 缩短 体 , 用 于 定 冠 词 之 前 , 如 κα 
τὸν νόμον. 

κα, 是 ka ἐ 的 元 音 融 合 , 如 καπί-- καὶ ἐπί. 

KaBcuaos[a]， &， 贪 吃 和 的 人 .， 

κάβαλλης, ου, ὁ, /νἩ. [41] caballus. 

κάββαλε, [史诗 ] = κατέβαλε, 是 καταβάλλω 
的 不 过 2. 

καββας, [ΒΕ] = καταβάς, 是 καταβαίνω 的 不 过 

2, 分 . 


λος οἱ, Ξ: Λῆμνος, Σαμοθράκη 等 处 崇 
的 几 位 神 , 被 认为 是 海上 安全 的 保护 神 . 

καγ, [5881] = κατά, 用 于 Υ 之 前 ,如 κὰν Ww 
= κατὰ Ίόνυ. 

καγκαϊνω, μη, 烤 干 . 

κάγκανος,ον͵ (katoy， 于 的 , 枯 于 的 ,可 燃烧 的 
(38). 

καγχαζω, [将 ] άσω, = καχάζω. 

καγχαλαω, [ 史诗, 3 复 ] καγχαλόωσιν, [ 史 
诗 ,分 ] καχαλόων, -δωσα, 大 笑 , 狂喜 ， 

kGYXpus， εν κάχρυς. 

καγω, - καὶ ἐγώ. 

καδ, [ 史诗 ] = κατά, 用 在 之 前 ,如 κὰδ δέ. 

ka551Xos,6, (κάδος) (488, 1.858, ΙΣΠ. 

καδδραθετην, [ 史诗 ] = κατεδραθέτην, 是 κατα- 
δαρθάνω 的 3 双 , 不 过 2. 

καδδύναμιν, [ 史诗 ] -- κατὰ δύναμιν. 

καδδῦσαι, [ 史诗 ] = καταδίσαι, 是 καταδύω 的 
主 , 复 ,不 过 2， 分 , 阴 . 

καδεµών, [多 ] = κηδμών. 

κἀδίσκος, ὁ, | 是 κάδος 的 指 小 词 .II ΒΕ ΞΕ ΑΙ, 
(法 院 安置 两 个 投票 坛 , 一 个 装 判 罪 票 , 一 个 装 
赦 罪 票 , 由 陪审 员 把 票 (如 石子 ) 分 别 投入 年 
ΠΗ, 进行 判决 .) 

Καδμεῖ ο5, α, ον, ( Κάδμος), Κάδμος 的 . οἱ 
Καδμείοι, 是 Κάδμος 建立 的 Θ ἤβαι 城 的 居 


ἣ Καδμεία, 是 ϐΘ ἠβαι 的 卫 城 .上 详 j 
Re νίκη, Καδμεία 式 的 胜利 .( 意 即 包 
括 自 身 的 毁灭 的 胜利 . Θήβας 王子 Ἔθτεοκλη 
s 和 Πολυνείκης 弟兄 二 人 因 和 争夺 王位 自 相 
残杀 而 死 ,他 们 的 胜利 蚌 代 价 高 兄 的 . ) 

Καδμείων, ωνος, ὁ, (Κάδμος), Κάδμος 的 子孙 
(ΕΙ Θῆβαι 人 ). 

Καδμηιο5, η, ον, [史诗 和 伊 ] = Καδμειος. 
Καδμήϊα γράματα, 据说 是 Κάδμος 从 腓 尼 基 
介绍 到 希腊 的 16 个 字母 , 后 来 又 加 上 8 个 字 
母 :mo 0, φ, χ, Ὁ, ἕν ϕ. 

KeaSbnis, ίδος, ΙΡ, 是 Καδμευς 的 阴 . 

Καδµος, ὁ,Θηβαι 城 的 建立 者 . 

Κάδος [αἰ], ὁ, (χαδεω), ἶ ἴΓ, ο. Π ΣΑΕ, 投 
ΜΙΤ. ενκαδίσκος. 

Κάδος, εος, τό, [6] = κῆδος. 

Κάειρα, ἡ, [13 Κάρ 的 阴 ]， [ 小 亚细亚 Καρία 
【加 里 亚 ) 地 方 的 女人 . II[ 形 , 阴 ] = Καρική. 

kGels， 是 καίω 的 不 过 2, 分 ,被动 . 

κάημεναι, [史诗 ], 是 καίω 的 不 过 2, 被 动 , 不 
定式 . 

καησομαι, 是 καίω 的 将 2, 被 动 . 

kGec[6aj，[ 副 1]= καθ᾽ &. 同 样 , 如同， 正 像 . 

καθ-αγιζω, [11] έσω, [ 阿 ] τω, (κατά, ἁίζω), 
(Ο/Η (ΟΕ) βλ δε. Θ2ΕΜΛΊΜΗΕ, 2284. 
加 火化 尸体 . 

ο ὁ, ΦΑΜΑ.Φ(Η ή) ΚΚ {Οι ΚΕ, 

义 ， 

καθ-αγνίζω, [将 ] έσω, [ 阿 ] τω, (κατά, ἀγνός), 
I 净 化, 使 洁净 .II 火化 . μήτηρ πυρὶ κα. 
θή γνισται δέ µας 他 母亲 的 尸体 在 火药 堆 上 烧 
化 了 .III 举行 财 罪 的 献 妹 . 

καθαιμακτος, ov， 染 上 而 污 的 . 

καθ-αιμµάσσω, [将 ] ἕω, (κατά, αἱμάσσω), 使 
染 上 血 污 . 

καθ-αιµατος, = καθαιμάσσω. 


καθαίρεσι5, εως, ἡ, (καθαιρέω), 中 推倒 , 打倒 ， 
毁灭 , 消灭 . 饭 征 服 ， 

καθαιρετέον, ( kagacoko)， 必 须 毁 灭 , 必须 打 
倒 , 必须 推翻 . 

καθαιρετεος͵ έα, έον, [ 亦 作 ] καθαιρετος, ά, 
ὄν, [是 καθαιρέω 的 动 形 ], 该 被 毁灭 的 , 该 被 
打倒 的 , 该 被 推翻 的 . 
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καθαιρετης, ου, 606， 毁灭 者 , 打倒 者 , 推翻 者 . 

κᾳθ-αιρεω, [ΒΕ] καταιρεω, [将 ] ήσω, [将 2] 
καθέλω, [不 过 2] καθειλον, [不 定式 ] καθελ- 
ειν, 中 降下 , 取 下 , 摘 下 . καθελεῖ ἑστία 降 帆 . 
ὀφθαλμοὺς καθελεῖν 合 上 (死者 的 ) 眼 皮 ， 
καθαιρεω σελήνην {8 Γ Η 3. καθαιρισθαι τὰ 
τόξα 取 下 ( 挂 着 的 ) 弓 .人 名 般 灭 ,推倒 , 打倒 , 推 
δ, 压倒 ,消灭 .四 打 , 鞭打 , 接 . 处 取消, 撤消， 
αι. 四 判 罪 . @ 结 束 , 完成 . καταιρέ-εσθαι 
µθάλα πράγματα 完成 大 事业 .@ = αἱρεν, ΤΙ 
走 , 夺 走 . 


καθαίρω, [将 ] κἄ wp mel [不 过 1] ἐκάθηρα, [被 
动 , 不 过 1] ἑκα ρθη ν, [ 完 ] κεκάθαρμαι, 
(καθαρός), [0 弄 干净 .四 驱除 野兽 , 强盗 . ϐ) 
[ 宗 ] 净 化 , 涤 除 血 污 , 净 罪 .Kaboacgbae στόμα 
保持 口舌 洁净 .四 [ 医 ] 清 泻 , 排 清 , {ΕΠ}. @ 
(以 硫磺 ) 消 毒 . II 赎罪. 

καθ-αλλομαι, [ 异 态 ],[ 将 ] -αλοίμαι, [不 过 1] 
καθηλάµην, 从 上 面 跳 下 ,奔腾 而 下 , 冲 下 来 . 

καθαµµα, ατος, τό, ( καθάπτω), 4848, 28 1Π ||,. 
[9:1] κ. λύειν 解 开 强 结 :克服 困难 . 

καθ-ανύω, [ [3] = κατανύω. 

καθ-απαξ, [11], --ᾱ, ---Ἑ, δή. 

καθα-περ, [85] eh [ 副 ] == καθά, 中 正 
如 , 如 同 , 正 像 .外 每 次 . 

καθατττος, ή, ὄν, Η ------ κ ΕΗ, 1! 8 ἡ. 
καθαπτὸς δοραξ 用 皮子 里 着 的 , 披 着 皮子 的 . 

καθ-άπτω, 【将 ] φω, [7.3 1] καθῆφα, (κατά, 
ἅπτω), 4Η 在 … -βρόχῳ καθημμένος (人 ) 吊 
在 (上 吊 的 ) 活 套 里 . @@( 衣 服 ) 披 在 ( 肩 ) 上 .@ 
抓 住 ,攀附 .@( 向 某 人 ) 打 招呼 , 搭 话 .@ 攻 击 ， 
谴责 . @ 求 ( 某 人 ) 作 见证 ， 

κάθαρευτεον, [ 是 καθαρεύω 的 动 形 ], 必须 洁 
净 : 必须 洁身自好 , 不 可 染 上 …… .(+ 属 .) 

καθαρεύω, [18] σω, (καθαρός), 保持 清洁 , 保 
持 纯洁 , 不 染 上 ( 罪 莹 等 ). 

καθαριζω, [将 ] έσω, [ 阿 ] τω, -- καθαίρω 
干净 ,净化 , 洗 净 , 涤 除 血 污 . ΦΑΜΕ, 
纯正 . 

κάθοριο», ον, (kagaoos)， 四 净化 的 ,洁净 的 , 纯 

洁 的 .@[ 名 ] καθάριον, τό, 1548. 

re μα, 洁净 , 纯洁 . 

καθαρισµος, ὁ, Kabapitw)， 清 洁 , 净化 . 

καθαρµα, ατος, τό, ( καθαίρω), 1 清洗 掉 的 东 
西 , 涤 去 的 污秽 , 废物 , 垃圾 . [II[ 喻 ] 无 用 的 人 . 
III 已 用 仪式 沪 除 污染 的 地 方 . 

καθ-αρμοζω, [15] σω, 安 在 …… 上 ,使 结合 
… 上 ,使 贴 合 在 … 上 ,使 套 在 …… 里 ， 

KG6aphcs, 6 (καθαίρω), 四 洗涤 , 净化 . 四 洗 罪 ， 
赎罪 . 


ΚΑ-ΘΑΡΟ΄Σ,ά, όν, I 净化 的 , 清洁 的 , 洁净 的 ， 
纯粹 的 , 无 污染 的 .I 了 空旷 的 (地 点 ), 清除 了 死 
尸 的 (战场 ), 晴 期 的 (阳光 ) . ΠΠΡ ΕΣ 
的 , 未 染 血 污 的 , 无 债 一 身 轻 的 .IV 纯 血 统 的 . 


καθελω 


V 无 痕 疲 的 , 完美 的 , 有 效用 的 . τὸ καθαρὸν 
τοῦ otparov 健 全 的 部 队 , 可 供 作战 的 部 队 . 
καθαροτης, ητος, ἡ, @ 清 洁 , 洁净, 纯净 , 清白 . 
人 [风格 j 明 晰 , 纯正 . 

καθ-αρπάζω, [3] άσω, [ 亦 作 ] άξω, Ὁ 8 Ε 
来 , 革 下 来 .@ 抢 走 ,占用 

καθαρσιος, ον, (καθαίρω), 1 洗 净 的 , 净化 的 ， 
次 除 罪 擎 的 , 清除 血 污 的 , 赎罪 的 .II[ 名 ] @ 
τὸ καθάρσιον (暗含 ἱερὸν) 涤 罪 祭 . @@( 暗 含 
$ipparov) 泻药 ， 

καθαρσις, εως, , ( καθαίρω), 1 ὕε νε, 洗 净 .II 
[ 宗 ] 四 净化 , 净 菲 .四 [文艺 批评 ] (情感 的 ) 
净化 .III[ 医 }@@ 清 演 , 排 清 , 催 吐 . @[ 文 艺 批 
评 ] (情感 的 ) 宣 泄 . @@[ 文 艺 批评 ] (情感 的 ) 陶 
冶 ( 即 情感 的 加 强 或 抑制 ). 

καθαρτης, οὐ, ὁ, (kagatpu)， 清 洗 血 污 的 人 , 举 
行 净 罪 祭 的 人 , 清除 野兽 和 强盗 的 人 . 

καθεδοῦµαι, Εξ καθέ ζομαι 的 将 . 

καθ-εδρα. (κατά, ἕδρα), ἡ, 工 坐 位 , 坐 处 ,宝座 . 
... καθέδρα τού λαγωξ[θιμῇ 2. Η ΠΗ 


καθ-εζομαι, [5145]. [过 未 ] καθεζόμην [ 亦 作 ] 
ἑκαθεζόμην, [15] καθεδοῦ μαι, [2-11 1, 1} 
καθεσθεές, 坐 下 , 呆 下 来 , / 56, 逗留 (不 肯 离 
去 ), 坐 下 (祈求 ), (军队 ) 盘 据 , 扎营 

καθεηκα, [史诗 和 伊 ], 是 καθίημι 的 不 过 1. 

καθείατο, [史诗 ]= ἐκάθηντο, 是 κάθημαι 的 3 
复 , 过 未 . 

καθεῖλον, 是 καθαιρξω 的 不 过 2. 

καθεῖμαι, 1 καθέηµι 的 完 , 被 动 

καθείµαρται, [2ε, 被动， 无 人 称 ]， 命中 注定 (要 
56 ΠΕ). 

καθ-ειργνυμι, [ 亦 作 ] καθειργω, [ ΚΗ ] = κατ-, 
[将 ] -eip&w, [不 过 1] -ειρξα, (κατα, 
etpyow), 关 住 , 关 起 来 , 禁闭 ,限制 在 一 定 范 园 
内 


καθ-εῖς, = καθ᾽ εἷς, [754] εἷς καθεις, = ets 
καθ να, 一 个 一 个 地 , 一 个 接 一 个 地 . 

καθεῖσα, [史诗], 是 καθίζω 的 不 过 1. 

καθεκτος, ή, όν, (karekw)， 能 够 阻止 住 的 , 能够 
控制 住 的 . 

καθελεῖν, Ἐξ καθαιρέω 的 不 过 2, 不 定式 ， 

καθ-ελίσσω, [81] ἕξω, [ 8] κατειλισσω, [ 83, 
过 完 , 被 动 ， 3 复 ] κατειλίχατο, = καθει- 
NY pe σαν, 里 起 来 ,包扎 起 来 . 

καθελκόοµαι, [被 动 ], 成 为 省 疡 . 

kob-eXKw，[ 将] ἕλξω, [12ς1Ε]-ελκύσω, [不 过 
1] καθεέλκυσα, [26] καθεέλκῦκα, [被 动 , 不 过 
1] καθειλκύσθην, [ 35 ] καθείλκυσµαι, D (把 
船 ) 拉 下 ( 海 ),( 使 船 ) 下 水 .@@ 使 … 往 下 坠 , 使 


… 降 低 . 
καθελο σα, [ 42] = καθε λοῦσα, 是 καθελών 的 


ΒΗ. 
καθελῶ, Εξ καθαιρέω 的 将 . 


καθελών 


καθελών, ΞΕ! καθαιρέω 的 不 过 2， δι 

ο... --καταέννυμι, ΝΤΕ, τε [, 118 

καθεξής, [|., (κατά, έχω), αμ 连续 ， ΠΗ 

καθεξις, εως, η, (κατέχω), 1, 保持 . 

καθέξω, 1 κατέχω 的 将 . 

κάθ-ερμα, ατος, τά, (κατά, ἕρμα), 1 Ε.Π 8 

καθέρπω, [将 ]-ερπύσω, [5 Ἡ 1] 
καθείρπῦσα, (κατά, ἔρπω),ΦΙΕΤΖ.Φ(λ 
流放 中 ) 归 来 . 

κάθες, ΕΞ καθέηµι 的 不 过 2, 48. 

καθεσθείς, 2 καθέζομαι 的 不 过 1, 分 ,被 动 . 

κάθεσις, εως, ἡ, (kan )，I@ 垂 下 . @( 戏 局 
的 ) 演 出 . 1 ἜΚ. 

καθέσταμεν, [史诗 ], 是 καθέστηµι 的 1 复 , 完 . 

καθεστηκῶ», υἷα, ὁ5, Ξξ καθέστηµι 的 完 ,分 . 

καθεστηξω, 是 καθέστηµι 的 将 完 , 被 动 , 具 不 
及 物 义 . 

καθεστηριον, τό, (寺院 的 ) 客 房 . 

καθεστῶτα, ων, r&，[ 是 καθίστημι 的 完 , 分， 
复 , 中 ], 现 行 的 法 律 , 风俗 习惯 . 

καθ-εύδω, [112Κ, 史诗 ] καθεῦδον [ 阿 作 ] κα- 
0m vdov,[ 亦 作 ] ἐκάθευδον, [将 ] καθευδήσω, 
中 躺 下 , 睡 下 , 睡觉 , 休息 .@[ 喻 ] 闲 来 无 事 - 

καθεύρεµα, ατος,τό, 发明. 

καθ-ευρίσκω, [ 1 ]-ρῆσω, 发 现 , 找 出 . 

καβ-εψιαομαι, [5 35], [38 ]-ῃσομαι, ( κατά, 
ἐφιάομαι), [史诗 ,3 复 ] κατεφιόωνται, 嘲弄 ， 
μοι.) 

καθ-έψω, [将 ] -εψήσω, (κατά, ἕφω), 1 361, 
者 干 , 晒 干 .名 消 化 .1I[ 喻 ] 使 变 软 , 使 变温 和 . 

καθη, [ 阿 ] = κάθησαι, 是 κάθηµαι 的 2 单 ， 

καθηγεµών, όνος, ὁ, ἥ, (κατά, Te μών), 中 带路 
人 ,向 导 .@@ 领 导 ,教师 .@ 领 导 人 . 

KC96-nyYeopxl，[ 异 态 ], [ 18 ]-ἤσομαι, ( κατά, 
ἠγεομαι), Ὁ 5118, 引导 , 领导 , 指导 , 指示 . ὦ 
教导 .加 制定 . 

πα. οὐ, ὁ, 5] 9Λ., 导师 . 

καθηγίσα, 2ὲ καθαγίζω 的 不 过 1. 

καθηγνισα,  καθανέζω 的 不 过 1. 

καθ-ηδυπαθεω, [将 ] ἤσω, (κατά, ἥδυπαθέω), 
挥霍, 浪费 . 


καθηκα, 是 καθίημι 的 不 过 1. 

καθ-ηκω, [将 ] ξω, (κατά, ἥκω), ID 走 下 来 , 走 
下 去 , 走 下 去 战斗 . 下 到 (海边 等 ). II@ 足 
够 ,合适 . @[ 分 ] τὰ καθήκοντα 应 尽 的 义务 ， 
职责 . τὰ καθήκοντα 事情 的 现状 ,状况 . 

καθ-ηλιάζω, (κατά, ἥλιος), 阳光 照 临 , 照 亮 . 

καθηλοω, [ 亦 作 ] κατηλοω, ΕΤ ΚΕ. 

καθ-ημαιι, [43 ] κάθησο, [ ΒΕ] κάθωμαι, [ 3Π } 
καθοέμην, 【不 定式 ] καθ ησθαι, [分 ] καθῆμε - 

vos,[ 过 未 ] ἀκαθήμην,Φ34 Τ᾽, 就 坐 , (陪审 员 ) 

ΕΥ @@( 在 某 处 ) 停 下 来 , 歇 下 来 , 逗留 , 定居 . 
(军队) 安营扎寨 , 驻扎 下 来 .名 闲居 , 采 坐 无 


καθιστα, 
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事 .@ 坐 待 , 等候 . 

καθ-ηµεριος, α, ov，[ 亦 作 ] os ῇ, ον, 
(καθ᾽ ἡμέραν), 每 日 的 , 每 天 

ρα. [πε] = ἐκάθηρα, 是 的 不 过 


κάθησθε, 是 κάθημαι 的 2 复 . καθῆσθε 则 是 
(κάθηµαι 的 2 复 , 史诗 ,过 未 . 

κάθησο, κ: κάθημαι 的 命 . Kaogmaro, 则 是 
κάθημαι 的 3 单 ,过 未 . 

καθηῦδον, ΒΞ: καθεύδω 的 过 未 . 

καθ-ιδρύω[υ], [将 ] ύσω, [是 καθέ ζομαι 的 施 
21], 使 坐 下 来 , 安置 ,建立 .四 奉献 ( 圣 物 ) 

καθ-ίεμαι, ὰὲ καθέηµι 的 被 动 . 

αν... [将 ] ώσω, 供 献 , 奉献 , 使 成 为 神 所 


καθ-ιζανω, (κατά, ttw), 坐 下 . 

καθιζεο, [多 ] = καθίζου, 是 καθίζω 的 中 动 , 命 . 

καθ-ιζω, [过 未 ] καθᾶζον, [ 亦 作 ] κάθιζον, { [πη ] 
ἐκάθιζον, [ΒΕ] καθίσω [ 阿 ] καθιω[ 多] κα- 
θίξω, [不 过 11 ἐκάθισα [45] κάθιξα, [史诗 ， 
分 ] καθίσσας, [ 另 有 史诗 ,不 过 1 καθεῖσα [ 亦 
作 ] κάθισα, (κατά, ζω), 【[ 施 动 ]@ 使 坐 , 使 
4 下 , 使 入 坐 . ἀορὰς καθσαι 开 大 会 . 
δικαστήριον k. 开 庭 . 加 设立 , 设置, 建立 , 安 
置 .@ 使 处 于 某 种 境况 . κλάειν τινά κ. 使 某 
A II[ 不 及 物 ] 名 坐 , 坐 下 , 入 座 , 入 席 .@ 

καϑ-ίημι, [将 ] καθῆσω, [不 过 1] καθῆκα, { 58 
诗 ] καθέηκα, [ 完 ] καθεικα, [被 动 ] καθει- 
μαι, (κατά, ἵημι), ΓΩ 放下 去 , 使 落下 去 . 
καθιέναι τὴν ἄγκυραν 下 锚 . (ὢκαθιέναι 探测 
海水 的 深 ,使 下 到 ， 使 延伸 到 . καθεῖτο τὰ 
τείχη 使 墙 延 伸 到 (海边 ). II 进入 比赛 场 . 
[ 喻 ]k、eis κίνδυνον ἑαυτόν 投身 危险 中 , Η͂ 
险 .III[ 不 及 物 ]( 河 水 ) 冲 下 来 ,( 风 ) 扑 下 来 . 

καθίκεο, 是 καθικνέομαι 的 2 单 , 不 过 2. 

καθ-ἰκετεύω, 热切 地 恳求 , 要 求 , 请 求 ,祈求 . 

καθ-ικνεομαι, [45], [将 ] -έξομαι, [不 过 2] 
«κόμην, (κατά ἑκνξομαι), 向 下 来 到 :中 摸 到 ， 
够 到 , 触 到 , ( 朝 某 物 ) 打 下 来 .名 达到 (意图 )， 
@ (遗产 ) 落 到 手 上 . 

καθ-ιμάω, [将 ] ἤσω, (κατά, ἱμάω), 用 绳子 控 着 
放 # 下 去 . 


καθιξας͵ [多 ] = καθίσας, 是 καθώζω 的 不 过 1, 
分 . 


καθιξῃν { = καθίση, 是 καθέζω 的 2 单 ,不 过 
oe [535], [将 ] -άσομαι, (288 
马 驰 下 , 骑马 踏 平 ( 某 地 ) .@[ 喻 ] 踏 在 脚下 , 践 


踏 . 

καθ-ιππεύω, [1] σω, 中 骑马 驰 下 , 骑马 驰 过 . 
@ 上 践踏 . @[ 被 动 ] 被 骑 在 下 面 . 

καθῖσα, [ 阿 ], 是 καθίζω 的 不 过 1. 

1 [ 亦 作 ]-m，= καθβσταθι 1 
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καθίστημι 的 命 . 
καθ-ιστανω. [ 亦 作 ] 
καθέστημι 现在 时 的 别 体 . 
καθ-ιστηµι, Α. [8η 1, {381 καθέστηµι, [过 
未 ] καθίστην, [将 ] καταστῆσω, [214 1] 
κατέ στησα, | 中 动 , 现 ] καθιστάμαι, [过 未 ] 
καθιστάμην, [不 过 1] κατεστησάμην, 19 {6 
安顿 下 来 , 放下, 安置 下 来 . κρητῆρα καθίστα 
Μπα. νῆα καταστῆσαι 把 船 放 在 岸上 、 
@ 带 到 , 送 往 . τος μ᾽ ἐκέλευσα Πύλονδε 
κατα 5Tcet 我 曾 叫 他 们 把 我 带 到 Πύλος. Φ) [5] 
到 ,恢复 (健康 ). 开 @@ 使 (军队 ) 排 好 队 , 使 列 
阵 .全 任命 (官吏 ), 拥 立 (国君 ). 四 [中 动 ] 自 
任 ( 某 职 ) .四 制定 (法 律 ). @ 使 处 于 某 种 境况 ， 
置 于 …… 中 .ke. τὴν πόλιν ἐν πολέ pp 置 城邦 于 
战争 中 .0. . τοὺς Φίλους ἐν ἀκινδύνῳ καθιστᾶ 
σι 他 们 ……… 使 他 们 的 朋友 们 处 于 安全 状况 . 
[+ 两 个 宾 词 ] φευδ Υ Ἰ ἐμαυτόν 
οὐ καταστήσω πόλει 我 不 能 把 自己 置 于 欺骗 
城邦 的 地 位 .[ + 分] κλαίοντα καθιστάναι τινά 
使 某 和 人 了 婴 泣 . [ + 不 定式 ] κ. τινὰ Φεύειν 使 某 
人 逃走 . @[ 中 动 ] 获 取 ( 生 活 )..... ὃς τὴν 
ζόην κατεστήσατο ἀπ’ ἔβων ἀνοσιωτάτων 他 
从 某 些 最 伤 无 害 理 的 活动 获得 了 生活 .了 [不 
及 物 ], [不 过 2] κατέστην, [不 过 2, 完 ] 
καθέστηκα, [ 将] καθεστήξω, [过 完 ] 
καθε στήκειν, [晚期 , 被动 , 完 ] καθέσταμαι, 由 
定居 下 来 .@ 来 到 ( 某 人 ) 面 前 .人 @ 仿 被 安排 (为 卫 
士 ).@ 图 被 任命 , 被 拥 立 (为 国君 ).@ (流水 ， 
风 , 声音, 笑 声 等 ) 平 静 下 来 . @( 人 ) 镇 定 下 来 ， 
变 沉 静 . οἱ καθεστηκότες 中 年 人 .四 处 于 某 种 
情况 中 , 变 成 ……: .πολέ μιον ἀντὶ Φίλου ἐ μοὶ 
καταστῆναι 变 成 我 的 敌人 而 不 是 朋友 . 贸 ( 法 
律 等 ) 制 定 下 来 . @{ 完 , 分 ] 成 为 定 规 的 , 现存 
的 .ol καθεστώτες νόμοι 定 下 来 的 法 律 ;成 文 
法 .ra καθεστώτα 生活 的 现状 , 现存 的 法 律 ， 
现存 的 风俗 ,现存 的 习惯 . 
καθιστώντεξ, «- καθιστάω 的 现 , 分 , 复 . 
KGc9-0，[ 副 ] καθ᾽ 0, 按照 , 比照 .四 由 于 . 
κάθοδος, [ 伊 ] κάτοδο», ἥ, ΙΓ ΤΊΤ. Π Π|3.. 1] 
重复 , 循环 . 
καθολικός, ἡ, ὀν, (kab0Xou)， 一 般 的 ,普遍 的 ， 
καθ-όλου, = καθ 0)Xou， 总 之 , 总而言之 , 一 般 
地 


καθ-ισταω, 是 


Kagoholow， 同 化 . 

καθ-οµολογεω, [1] ἤσω, (κατά, ὁμολογθυ), 
I 承认 , 同意 . II 应 许 , 答应 , 许诺 , ΕΒ. 

καθ-οπλίζω, [3 ]έσω, [ 阿 ] ew, 武装 起 来 , 全 副 

καθ-οραω, [11, 源 出 κατόπτομαι ] κατόφομαι, 
[5] καθεὀρᾶκα, [1-11 2] κατεῶον, [不 定式 ] 
κατιδεν, 工 往 下 看 , 俯视 . II 观察 , 查看 ， 观 
看 


καθ-ορµέω, [将 ] ήσω, 推动 ,激励 . 


και µαλα 


καθ-ορμιζω, [1] ἔσω, [ 阿 ] τω, [被 动 ,有 不 过 
1, 中 动 , 作 被 动 义 ] καθωρμισάμην, 四 进 港 , 停 
泊 .@[ 喻 ] 使 进入 某 一 状态 . καθ. ἀχντὸν εἰς 
ἡσυχίαν 使 自己 进入 安静 状态 . 

καθ-οσιοω, [将 】wow, (κατἀ, ὅσιος), Ὦὶ ΞΕ, 奉 
献 


καθ-οτι, [4}]- καθ ὅτι, 按照 … 方 式 , 以 … 
ΤΩΝ. 
καθοῦ, = καθώο, Ἐ: καθέηµι 的 不 过 2, 中 动 ， 


命 . 
καθ-υβριζω, [ΒΕ] έσω, [ 阿 ] iw, 轻视 , 438, [Ε 
待 , 侮 慢 


kaeuypatvw， 中 变 混 .四 液化 . 

καθ-δρος, ον, ( κατά, ὕδωρ), δὲ ὑΝ Κ 的 . 
κάθυδρος κρατῆρ 一 调 纪 水 . 

ka6-uhvew，[ 将 ] ?oo, 歌唱 . 

kag9uTrr-akouc， 同 意 , 答应 . 

καθ-υπερακοντιζω, [ 将 ] έσω, (κατά, ὑπερ- 
akovtitw),，( 比 别人 射箭 ) 射 得 远 , 射箭 超过 
(别人 ). 

καθ-υπερθε, [元 音 前 作 ] -θεν. ( κατά, 
ὕπερθε), [ΒΙ|], ΘΛ ΕΠΙ, 自 上 而 下 . 在 上 
面 ,在 … 之 上 .@( 表 示 时 间 ) 在 … 之 前 . 

καθ-υπέρτεροςξ, a, ον, [是 καθύπερθε 的 比 ]， 
在 上 边 , 在 更 高 处 , 在 …… 之 上 ,点 上 风 的 
(Α). 更 高 强 的 . [最 ] καθυπέρτατος. 

kc9uTrmpeTeohal， 帮 助 . 

καθ-υττισχνέομαι, 【 异 态 ], 热情 地 答应 , 许诺 . 


| καθ-υπνόω, [11] ῴώσω, 熟睡 , 醋 睡 . 


καθωποκρίνομαι [ε], [κ 态 ]，( κατά, 
ὑποκρίνομαι), , 工 用 假象 欺骗 . ΠΠ 假装 , ΗΝ. 

καθ-υφίημι, [将 ] ho (κατά, ὑφέημι), ΟΚ 
松 ,放弃 .人 @[ 中 动 ] 屈 服 . 

κάθωμαι, 1ὲ κάθημαι 的 虚 . 

καθώς, [8], (κατά, os) ,依照 ,按照 . 

ΚΑΙ, I[ 连 1]@ 连 接 字 或 句子 .散文 中 用 τε. 5 
re 连用 .5pkros τε καὶ λέων ΒΕΠ Β. IIf 加 
强 意思 ]@ 四 也 .Erecere& µε καὶ λέποι αἰών 让 生 
命 也 离开 我 ! @ [ 与 分 或 形 连用 } 虽 然 , 尽管 . 
尤其. θεοὲ καὶ Ζευς 众 神 , 尤其 是 宙斯 .由 
甚至 . ΠΙΗ͂Ι. Υνώμησι EXpe ovro ο. καὶ 
σὺ 他 们 像 你 一 祥 有 同样 的 意见 . TIV[ 表示 数 
目 ] 约 . καὶ ἐς ἑβδομήκοντα 约 七 十 个 . 

καιάδας, ου, [多 ]a,6, 斯 巴 达 的 一 处 把 犯人 扔 
进去 的 坑 . (有 似 雅 典 的 βάραθον.) 

και γαρ, 41, 真 的 . 

και... γε, 088, 真 的 . 

καὶ δη, 1 也 , 甚至 , 甚至 于 . II 的 确 , 真 的 . ΠῚ 
果然 如 此 , 则 …….IV καὶ δὴ καί 此 外 , 而且 . 

καὶ el， 假 如 ,即使 , 尽管. 

καιέμεν, | 史诗 ] = καιειν. 

καὶ κε, καί κεν, [ 史诗 ] = καὶ ἄν, καν. 

καικίας, ου, 9、 东北 风 . 

καὶ μάλα, καὶ µαλα γε, 的确 是 , 尤其 是 . 


ES 


καὶ µην 


ο... ο. κ. ΠΠ 此外, 而 且 .IIIL 答 语 ] 

καινιζω, ας ίσω, [μη] τω, (καινός), 恋 新 奇 . 
κα τι καινέζες στη 这 房子 变 得 有 点 新 奇 . 
( 意 指 :这 房子 遭 了 新 的 灾难 ,) εἴκουσε 
καίνισον ζυγόν μι Γ1Χ ΒΓ 355. 

καινις͵ ίδος, ἣ, 7]. 

καινισμος, ὁ, ΕΒ. 

καινο-γραφος, ον, ( καινός, γράφω), Η] τί Μ 
格 写 的 . 

καινο-λογία, ἥ, (καινός, MYos)， 奇 异 的 用 语 ， 

Kaivo-TrG6nS;: ἔς, (καινός, παθε w)， 新 受苦 的 ， 
初次 受 痛苦 的 . 

καινο-πηγη5.έ5, (καινός, πἠγνυμι), ,新 打造 的 ， 
新 安装 好 的 , 新 制造 的 . 

{ἽΝ ον, [ [8] ονος, (καινός, πῆμα), ,新 


καινο-ποιεω, [15] ἠσω, ( καινός, ποιξω), 使 变 
新 , 更新. 被动] τί καινοποιηθὲν λέγεις; 你 
说 的 是 什么 新 奇 事 ”( 意 指 :新 灾难 . ) 

καινοποιητηθ, οὐ, ὁ, (Katvorottmw)， 做 出 新 玩 
艺 儿 的 人 , 善于 做 新 奇 东 西 的 人 . 

ΚΑΙΝΟΓΣ, ή, ὀν, 四 新 的 , 新颖 的 . καινοὶ λθοι 新 
μή ΑΗ. 

καινό-ταφος, ον, (καινός, rhos)， 新 颖 的 坟墓 
{5. καινόταβον σχῆμα, = καινὸν σχῆμα τά- 
ῥου, 新颖 的 坟 莫 样式. 

καινοτης, ητος, 人 (katvws)， 新 颖 新奇. 

Kalvorohec, (katvoropnos)， 四 新 切割 成 , 新 开 
ἥκηι, 新 开 出 (一 个 矿脉 ).@O[ 喻 ] 创 新 ， ΜΑ. 

καινοτομία, ἡ, (καινοτόμος), 新 矿脉 的 开 来 . 
@ 革 新 . @ 新 制度 ,新 体制 . 

καινο-τομοξ, ον, (καινός, τεµε ἐν), Ὁ 31231 ἃ 
的 .@ 新 开创 的 , 革新 的 . 

καινουργέω, [ 6 ] ἠσω, (καινουρΎός), 四 使 变 
成 新 的 , 创新 , 重创 . 如 革新, 变革 . 

καινουργίᾳ, ἡ, (καινουρός), ή, 革新. 

καιν-ουργος, όν, (καινός, ἔρω), 使 变 成 新 的 ， 
革新 的 . τὸ καινουοΎόν 新 额 的 事物 . 

καινόω, [ ΜΕ] ώσω, 《kacews),@ 使 变 新 , 创新 ， 
革新 .四 第 一 次 使 用 , 开始 使 用 , 新 奉献 . 

και νύ ke， 而 现在 , 如 今 . 

ΚΑΙΝΥΜΑΙ[υ], [253] ἐκαινύμην, [ 25, 时 间 
同 现 ] κέ κασμαι [多 ] κέκαδμαι, [过 完 , 时间 
同 过 未 ] ἑκεκάσμην, 4 431, 胜 过 . μι 
ἐκέκαστο Πανέλληνας 810 ΕΕ) 118 
人 .加 κεκασμένος 装备 得 很 好 . 

καὶ VUVvV， 而 现在 , 如 今 . 

ΚΑΙΝΩ, [ΓΗ͂] κἄνῶ, [不 过 2] ἐκἄνον, [不 定式 ] 
κἄνε ἵν, [2] κέκονα, Ἂς, 5, ἄιλο. 

καὶ- περ, (καί περ), νὼ 尽管 . 

και πῶς, Ἐ 47 怎么 会 

καὶ ρα, [史诗 ], 于 是 . 

καίριοθ, a, ov，[ 亦 作 ] ος, ον, (καιρός), 中 合 时 
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宜 的 ,适时 的 .四 在 适当 地 点 的 , 在 适当 部 位 
的 .多 和 καερίῳ, 或 κατὰ καίριον 在 要 害 部 位 . 
katpta( 暗含 xz1) 击 中 要 害 部 位 :致命 伤 . ra 
καίρια 偶然 的 事 . 

καιριω», [11], 工 适 时 地 .II 致命 地 , 击 中 要 害 . 

ΚΑΙΡΟΣ, ὁ, 1163, 适度 . καιροὺ πέρα 过 度 ， 
不 适度 . II 适时 , 适宜, 紧要 关头 . πρὸς καιρόν, 
或 καιρόν 适时 的 , 合 时 宜 的 .ev καιρώ τινι 
εἶναι 或 Wveaba 对 某 人 方便 ，rkara Καιρόν 
在 适当 时 候 . ἀπὸ 或 aveu καιροῦ 或 παρὰ 
καιρόν 不 合 时 宣 的 .III 适当 地 点 ,适当 部 位 ， 
(身体 的 ) 要 害 部 位 . 

ΚΑΙ: POz,5， 织 机 上 系 经 线 的 机 头 .( 古 希腊 的 
织 布 机 是 立 式 的 . ) 

καιροσεων, [5:Β, [Β, 属 ], 织 得 精细 的 . 
καιροσέων ὀθονέων ν᾽ ται ὑγρὸν ἔλαιον 
从 精 绍 的 麻布 上 滴 下 清润 的 厄 莱 亚 油 (橄榄 
油 ). 

καιροσ-ωστρις, [3:6Ε] -ωστις, ἐδου, ἡ, 织 布 


καιρο-φυλάκέω, [将 ] ήσω, (καιρός, φυλακή), 
守候 时 机 , ΗΡΙ. 

Καῖσορ, αρος, 5，[ 罗马 ] 皇 帝 的 称号 : 恺 撤 , 遍 
Μ. 


και ταῦτα, 21, 而 且 , 尤其 . 

καὶ Tot，[ 亦 作 ] καί-τοι, 也 是 , 真 的 , 然而 , 虽 
然 ， 尽管 . 

KAtQ，[ 阿 ] καω [&1,[ 过 未 ] ἔκαιον, [ 阿 ] 
ἔκᾶον, [史诗 ] ke wov, [将 ] καύσω, [5-3 1] 
ἕκαυσα [ 阿 亦 作 ] ἕκεα [史诗 ] έκηα 【 亦 作 ] 
ἔκεια, κῆα, κε i [被 动 , 不 过 1] ἐκαύθην, 
[不 过 2] ὁκάην, [251 κέκαυμαι, IO 点 火 , 燃 
起 , 燃烧 , 烤 热 .@ 发 烧 . Π 焚烧 , 烧毁 , 烧 焦 ， 


烧 掉 . 

kGk，[ 史诗 ]= κατά, 用 在 κ 前, 例如 κὰκ κεφα- 
λη ς, 

ο. 是 καὶ ἐκ 的 合 拼 . 

KGK-GyY KE 和 OS, ον, (κακά, ἀγγέλλω), [ὲ 18 ΒΗ 
息 的 . 

κακ-αγγελτος,ον, (κακά, ay7EXXw)， 由 坏 消 
息 引起 的 . κακάγλτα ἄχη 坏 消息 引起 的 翡 


痛 . 

κακ-αγορος, [多 ] = Kacipopos. 

κακ-ανδρία, ἥ, (κακός, &viip)， 无 男子 气概 , 胆 
,性 , ΤΙΝ. 

κακεῖ, [是 καὶ ecet 的 合 拼 ] , 而且 在 那儿 . 

κακενο5, κἀκεῖνον, 是 καὶ ἐκεωος 等 的 合 拼 . 

κακ-ελκης,έ ts， 患 恶性 溃疡 的 . 

κακ-εστω, οὓς, ἢ ,不 幸 ( 和 egoecro“ 幸 福 " 相 
对 ). 


κακη, ἡ, (κακός), [ χ536. II ΠΕΝ. 


κακηγορεω, [1] ἤσω, ( κακίγθρος), 说 坏话 ， 
辱骂, 诽谤 . 
κακηγορία, ἡ, 5, 诽谤 , ΕΒΕ. 
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κακ-ηγορος, ον, (κακός, Wopeuw)， 说 坏话 的 ， 
15Η, 诽谤 的 , 证 茂 的 .[ 不 规则 的 出 和 最 ] 
_KQKTIODLGTE Dos, -ἐστατος. 


κακία, ἡ, (κακός), 10) 8192, ΙΤ. 9 38.. Π 下 
Ἐξ, 不 光彩 . 


κακιζω, [ΒΕ] ίσω, [ 阿 ] cw, (kark6s), 工 说 ( 某 
人 人) 坏话, 漫骂 , 斥责 . II 个 使 变 愤 癸 . @[ 被 动 . 
变性 情 . κακίζε σθαι τύγῃ 被 命运 制服 
κακιστος, η, ov， 是 κακός 的 不 规则 的 最 . 
κακιων, ov，[ 属 ονος, 是 κακός 的 不 规则 的 比 ， 
kakkaBn [aj] ,四 三 脚 锅 , ΜΗ. 
κακκαβη΄[α], ἢ, [ 象 声 字 ] ,野鸡 , ἘΈ. 
κακκαω, (κάκκη), Ἡ3ξ, 大 便 ， 
κακκεῖαι, [ 史诗 ] = κατακείαι, 是 κατακαίω 的 


不 过 1, 不 定式 . 


κακκείοντες, [ 史 ΠΕ] = kararketovres， 是 
κατακείω 的 分 . 

KaK-ke 中 GANS，[ 史 诗 ] = κὰκ κεφαλῆς, = κατὰ 
κε φαλῆς. 


ΚΑΚΚΗ, ἡ, 人 类 ,类 便 . 

κακκῆαι, [ἘΠΕ] κατακῆαι, 是 κατακαίω 的 不 
过 1, 不 定式 . 

κακκόρυθα, κακκορυφην, [2ς/Έ] κἀκ κορ-, 
[史诗 1]= κατὰ κορύθα, κατὰ κορυφήν. 

κακ-κρύπτω, [史诗 ] = κατα-κρύπτω. 

κακ-κυνηγέτι5, (δος, ἡ, = κατακυνηγέτις. 

κακο-βιος, ον, ( κακός, βίος), 生活 艰苦 的 . 

KGkoBou 和 Xeuohct，[ 被 动 ], 上 了 坏 主 意 的 当 , 上 
了 阴谋 的 当 , 上 了 … 的 当 . 

KGKO-BouXos, ον, (κακός, βουλή), ΙΦΑΕΈ 
η ΒΑΣΕΙ. Π 给 别人 出 坏 主意 的 . 

KGKko-yelToyv, 0v,【 属 ] ονος, (κακώς, γείτων), 
坏 邻 居 . 句 共 患 礁 的 邻居 . 

κἀκό-γλωσσος. ov (κακός, YAwooa)，Q 中 说 不 


祥 的 话 的 . βοὴ κακόγλωσσος 发 出 不 祥 的 号 叫 | 


的 ,发 出 痛苦 的 号 叫 的 . ὦ 自己 的 言语 招来 不 
幸 的 (NeoBn) (Νώβη Η 3) Η, Λητώ 女神 
多 因而 招致 杀身 之 祸 .) 

κἀκοδαιµονάω, (κακοδαίµων), 88 附 体 ,被 
恶 灵 迷 住 ,被 恶 灵 折磨 发 狂 . 

KGKo5Gtuoveo，[ 将 ] ήσω, ( κακοδαίμων), 不 
ΞΕ, ΡΕ. 

κάκοδαιµονία, ἡ, | 不 幸 , 倒霉 . Π νά 附 体 , 疯 
狂 1 


κάκο-δαίµων, ov，[ 属 ] ονος, (κακός, δαίμων), I 
被 恶 灵 附 体 的 , 不 幸 的 , ΙΕΡΗ. II[ 名 ] 亚 灵 ， 
KGko5o8eo, [将 ] ἥσω, (κακόδοξος), 有 坏 名 声 . 
κακοδοξια, ή. (κακόδοξος), 坏 名 声 . 
κακο-δοξος, ον, (κακώς, δόξα), 121944 声 的 . 


κάκο-δρομµία, ἡ, (κακός, δρόμος) 坏 通道 , 坏 航 


道 . 
κακο-είμων, ov, 【 属 ] ονος, (κακώς, εἶμα), 衣服 
破烂 的 . 


κακονοµος 


κακοεργία, ἡ, [18] = κακ-ουρέα, 11, 3938. 

κακο-εργος5, όν, (κακός, ἔργω), ΊΕ ἕξ 8. 
κακοεργὸς Ἰαστήρ 作恶 的 吐 子 . (8149 
时 叫 人 不 得 安宁 .) 

κακο-ζοῖα, ἡ, (κακός, ζοία, [ 诗 ] = ζωη), 455 
的 生活 . 

κακοήθεια, 为 ， 工 坏 脾 气 , 恶意 .条 坏 习惯 . 

KGKo-n9ms, ες, (κᾶκός, ηβος), (Ὁ 坏 脾气 的 , 恶 
意 的 , 坏 习 惯 的 ，ro κακόηθες 坏 习惯 , 亚 意 . 
回 恶 性 的 ( 病 ). 

KQKo8nhoouvn, 力 ， 坏 秩序 , 混乱. 

κακο-θηµων, ον, { [8 ] ovos, ( κοκός, τίθημι), 无 
秩序 的 ,混乱 的 . 

κακο-θροος, ον, { 合 δ Ι-θρου5, ουν, ( κακός, 
Ἐν ,说 坏话 的 , 诽谤 的 . λόγος κακόθρους ἩΕ 


ELS 


谤 话 . 

κάκο-ἱλιοθ[ελ ], ἡ, = κακὴ "Ίλιος, 123584 8111 

_ 侈 ( 即 特 洛 亚 )， 

KCKOKEPp5eta, 力 ， 仿 心 ， 

KGKo-kep5nSies, (κακώς, κέρδος), 348.041, ἃ 
图 不 义 的 利益 的 . 

κακό-κναμος, ον, 【多 ], (κακός, κνήμη), 限 细 能 

1, 腿 无 力 的 . 


κἀκο-κρίσία, ἡ, (κακός, κρίνω), 1 8 ΞῈ μὴ 3 


ὮΓ. 
κακο-λογέω, (κακολόγος), ΑΛ ΙΗΗ, 18 55. 
κἀακολογία, ἡ, ἠκίπ., ΕΚΕ, 185. 
κάκο-λόγος, ον, (κακός, λΘω). ,说 坏话 的 ,出 恶 
言 的 , 训 加 的 . 
κἀκό-μαντις, εως, ὁ, ἣ, - κακὸς Phvrts， 说 不 详 
的 话 的 预言 者 . 
KGKo-UEXeTos, ον, (κακός, HEA0s)， 发 出 不 祥 的 
歌声 的 
κάκοµετρέω, [1] ἤσω, 给 缺 分 量 . ( 指 酒 商 不 
给 足 分 量 .) 
κἀκό-μετρος, ον, (κακός, μέτρον), 2849 足 的 . 
ε»κακομετρξέω. 
κάκο-μηδηϑ.έ-, (κακός, μ δος), 打 坏 主意 的 : 
镑 独 的 . 
κακο-μητης, ου, ὁ, ( κακός, μῆτιο), = κακοµη- 


δῆς. 
τ ος [ 18} ησω, ( κακομήχανος), 使 
坏 手段 , 施 诡计 . 
κακομηχανία, ἡ, 坏 手段, 诡计 . 
κάκο-μηχανοξ, ον, (κακός, μηχανή), 使 坏 手 段 
”的 , 施 诡 计 的 . 
κἀκό-μοιρος, ον, (κακός, μοίρα), 运气 不 好 的 ， 
ή. 
κἀκό-μορφος, ον, (κακός, µορφή), 36 ΡΕΑΧΗΗ, 
丑恶 的 . 
κακο-νοια, ἡ, (κακόνους), 坏 心 思 , 恶意 . 
kGKkovohtc, 力 ， 坏 法 律 , 坏 制度 , 坏 政治 . | 
κακό-νομος, ον, (κακός, νόμος), ， 坏 法 律 的 ， 坏 制 
度 的 , 坏 政治 的 :统治 得 不 好 的 . 


κακονοος 


κακο-νοος, ον, [8 ΒΕ] -νους, ουν, [ Ἡ ] 
κακώνοι, (κακός, v00S), 坏 心思 的 , 恶意 的 .[ 比 
_ 和 和 最] κακονούστεος, -νούστατος. 

κακο-νυμφος, ον, (κακός, Wp 路)，I 坏 姻缘 的 ， 
婚姻 不 幸 的 . IT[ 名 ]@ 坏 新 郎 .名 不 幸 的 新 郎 . 

κακο-ξενος, [1 ]-ξεινος, ον, (κακός, ξένος), (Ὁ 
有 坏 宾客 的 (主人 ) .@@ 不 好 客 的 , 待 客人 坏 的 ， 
[史诗 ] 不 规则 的 比 κακοξεινώτε ρος. 


KkCKO-gSuveTosS， ον, (κακώς, Svver6s)， 善 于 干 坏 
事 的 . 

κακοπάθεια, ἡ, (κακοπαθης), 1.18 18, 吃苦 受 
ΒΕ, 困 苗 . 


KGKoTI[G9ew，[ 将 ] fiow, Ἡ 3191818, 吃苦 受罪 ， 
受 困 苗 . 

κακο-παθη5, es, (κακός, παθε ιν), 有 坏 遭 遇 的 ， 
吃苦 受罪 的 ， 困 藻 的 . 

κακο-πάρθενος, ον, (κακώς, παρθένος). [1 名 ] 
不 幸 的 处 女 .II[ 形 ] 不 合乎 处 女 身分 的 .是 命 
运 女 神 的 别 导 .) 

κακο-πατριϑ, τδος, ὁ, ἡ, (κακός, πατήρ), Ἡ 3 
«3ΕΗ 25 15Η1, 出 身 低 贱 的 . 

κακο-πινης, ές, (κακός, πίνος), Ππ.θξ ΗΠ. 

κακοποιεω, [1] ἥσω, (κακοποιός), I 干 坏 事 ， 
ἌΡ, πμ II[ 及 物 ] 损 害 ,破坏 , 精 踏 ， 

κακοποιῖα, 〗， 干 坏事 , 恶 行 , 为 害 的 行为 , 破 

κάκο-ποιος, όν (κακός, TTOLE@) , 干 坏事 的 ,为 
非 作 去 的 ,为 害 的 . 

κακο-πολιτεία, ἡ, ΒΙΑ. 

κακο-ποτµος, ον, (κακός, πότμος), 
的 ， 不 幸 的 . 

κακο-πους, 6, 力 , πουν, το, [/8 ] -ποδος, (κακός, 
πού), 脚 不 好 的 , 脚 没 力气 的 ， 

κακο-πραγεω, [将] ἥσω, (κακός, πραγ ο5), 不 
顺利 , 失败 . 

κακοπραγία, hh, (κακοπραέω), 不 顺利 , 失败 

κάκο-πραγµων, ον, [8 ] ονος, (κακώς, πρα- 
Ύμα), 干 坏事 的 , 恶作剧 的 

κακο-τττερος, ον, (κακός, πτερόν), II 翅膀 无 为 
的 .II 带 来 坏 兆 头 的 ( 鸟 )( 指 有 翅膀 的 狮 身 人 
面 兽 Σφίνε). 

κακορ-ραφία, ἡ, (κακός, ῥάπτω), | 恶意 的 设 
计 , 恶作剧 . 工 拙劣 的 设计 : ΑΕΙ. 

κακορ-ρήµων, ον, (κακός, 的 Pa)， 工 说 坏话 的 ， 
诽谤 的 . II 有 坏 预 兆 的 ， 预兆 不 祥 的 . 


有 坏 命运 


KGKOop-pogew，[ 将 ] ἥσω, (κακός, ῥόθος), ἰδ ( 5Ξ ， 


人 ) 坏 话 , 39. 
κακόρ-ρύπος, ον, (κακός, ῥύπος), 有 污垢 的 , ΒΝ. 
及 的. 


ΚΑ-ΚΟ΄Σ, ἡ, όν, ΓΠΘΡΓΗ9, 劣 的 , 丑 的 , 恶 的 (和 
kaX6s“ 好 的 "相对 ). 名 不 中 用 的 , 1ΞΠΒΗΗ, ἢΒ 
小 的 . 国 低 贱 的 , 卑微 的 (出 身 ) .图 无 用 的 ,等 
ΠΛΗ. ΡΜ, 邪恶 的 (行为 ).@@ 有 害 的 ,有 
毒 的 (东西 ). 不祥 的 . @ 不 幸 的 .@@ 脏 脏 的 ， 
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下 流 的 ( 话 ), ΠΩ [名 ] τὸ κακόν 坏 状 况 : 不 
举 , 灾 难 , 损失 , 伤害 , 病痛 . Ὁ ἈΡΕ, 坏事 , 罪 
δε, 损害 . κακόν τι ἔρδειν 对 某 人 做 坏事 . @ 
ΠΛ βὴ ΠΠ.) ΕΛ. ΠΠ [不 规则 的 比 ] 
κακίων, ον. [ 不 规则 的 最 ] κάκιστος, η, Ον, [ 亦 
ΗΘ χείρων, χείριστος, 或 ἥσσων, Ἡ κιστος. 
TV 在 复合 词 中 , 表示 失误 , 差错 . ὁ = 
aYayv.@ = δυσ-, 表示 伤害 , 不 幸 . ϐ) νὰ 
点 .人 = 形容 词 κακός. 

κακο-σκελης ές, (κακός, GKEXos)， 腿 不 好 的 ， 
腿 无 力 的 . 

κακο-σκηνης,ξ s, ( κακός, σκῆνος), 3 {4 Ἡ ΗΒ 

κάκ-οσμος, ον, (κακός, ὀσμή), 坏 气 味 的 , 臭 的 . 

κακο- σπλαγχνος, ον, ( κακός, σπλά Υ χνον), 胆 
小 的 , 性 情 的 . 

κακο-σπορία, ἡ(κακός, σπόρος), 3938 ΤΕ: 
_ 伤 天 害 理 的 播种 . ( 似 指 俄 底 浦 斯 王 . ) 

κακοστοµεω, [1] ἠσω, 说 恶 话 , 辱骂 . 

κακο-στομος, ον, (κακός, Gropa)， 说 坏 话 的 , 说 
伤 人 的 话 的 . 

κακο-στρωτος, ον, (κακός, στρώννυμε), 铺 得 
不 好 的 ( 床 ). 

κακο-σύνθετοξ, ον, (κακός, συντίθηµι), 组 合 得 
不 好 的 . 

κακο-σχολοξ, ον, (κακός, σχολή), 1 不 活动 的 ， 
琉 懒 的 .II[ 主 动 ] κακόσχολοι πνοαί 使 人 变 得 
王后 潭 蔚 的 梳 风 ( 指 船 遂 逆 风 ， 水 手 们 无 所 事 
事 ). ΤΠ 调皮 的 ， 轻浮 的 (孩子 ). 

κακοτεχνέω, 【将 ] ἤσω, (κακύτεχνος), 要 尾部 
的 手腕 , 施 诡 计 , ΒΚΘΝ, 诈骗 , 伪造 , 舞 整 . 

κακοτεχνία, ἡ, (κακότεχνος), Εξ ΜΕ ΤΗ, 施 
诡计 , 欺骗 ,诈骗 , (918, ΜΕΝΕ. 

κακὀ-τεχνος, ον, (κακός, τέχνη), 1 ἵν ββῇ8 7 
腕 的 , 施 诡 计 的 , 欺骗 的 , 诈骗 的 , 伪造 的 , 舞 束 
的 . 

KGKOTTIS, ητος, ἡ, (κακός), 1 194. 11 54Η, 16 
[Β.Π] ΑΕ, 8. IV 灾难 , 不幸. 

κἀκοτροπία, ἥ, (κακότροπος), 邪恶 , 8. 亚 
习 


κἀκό-τροποβ, ον, (κακώς, rpbros)， 那 恶 的 , 亚 
毒 的 , 恶习 的 , 恶性 的 (疾病 ). 

κακοτύχέω, [1] ἤσω, (κακοτυχής), Ἠ 38 
1, 1.318, 不 走运 , 438. 

κακο-τύχης,ἔς, (κακός, τύχη), 有 坏 遭 遇 的 , 不 
这 的 , 倒 才 的 . 

κάκουργεω, [将 ] { ἤσω, ( κακοῦ OY ο5), (Ὁ {πι 
事 , ἩΗΕΈΖ. ο: 宾 ) 对 某 人 做 坏事 , 伤害 
毁坏 , ΒΗ͂Ν. 

κάκουργία, [1 ἘΕ] kakoepytm [5], 为 , (κακ- 
ovpYo0s) ,1 邪恶 , 恶劣 , ΣΕΝ. II 恶劣 的 工艺 . 
ΠΠ 伤害 . 

κακ-ο ῦ pyos， [史诗 ] κακο-ερΥος, ον, (κακός, 
ἔργω), I 做 坏事 的 , 邪恶 的 ， 为 非 作 多 的 . © 
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[名 ] 恶 人 , 坏蛋 , 罪人 , 犯人 , 小 偷 . Π 伤害 ( 别 
_ 人 ) 的 , 为害 的 . 


ε΄. [将 ] ἤσω, (κακός, ἔχω), [ΒΈΣ, μα 


κακουχία, Ἡ, ( κακουχέω), (5343, 踩 蹦 . @ 悲 
惨 , 苗 难 


κακο-φατις, ιδος, ἧ, (κακός, φάτις), ΕΞ ΒΓΑ 
利 的 ;兆头 不 好 的 , 不祥 的 . 

κάκο-φραδης,ές, (κακός, φράζομαι), ΞΕΒΕΉΕ 
的 , 见解 糊涂 的 , ΚΚΣΕ ΙΗ. 

κακο-φρᾶδία, [ [1] -ίη, ἡ, ( κακοφραδῆς), 8 
涂 , ΜΑΚ. 

κακο-φρονεω, [18] ?co, 有 坏 心 思 , 怀 恶 意 . 

κακο-φρων, ον, [1] ονος, (κακός, φρῆν), [3 
ο , 坏 心 眼 的 .1 和 鲁莽 的 ,顽固 

κακο-χαρτος, ον, (κακώς, χαίρω), 
的 , 恶意 的 ， 

κακο-χράσμων, ον, [  ] ονος, 
χράομαι), 难以 为 生 的 , 贫穷 的 . 

KGKO-WOYOS, ον, (κακός, 中 EYw)， 恶 意 指责 的 ， 
吹 毛 求 访 的 . 

κάκοω, [46] ώσω, (κακός), 1@ 坏 待 , 虚 待 , 使 
苦恼 .@ 和 伤害 , 毁灭 , 破坏 .@ 使 竣 疾 .II[ 被 动 ] 
受 虚 待 , 吃苦 受罪 . [ 完 , 被 , 分 ] κεκακωμένος 


幸灾乐祸 


( κακός, 


被 弄 脏 . 

κακταμεναι, [ 史 ΣΕ} = κατακτάμεναι, 
κατακτάναι, ΕΞ: κατακτείνω 的 不 过 2 κατ- 
ἔκτην 的 不 定式 . 

κάκτανε, [ αν ΕΕ], Ὁ = kar&krave， 是 


κατακτείνω 的 不 过 2, 1}. (Ὁ = κατέκτεινε, 
是 κατακτείνω 的 3 单 , 陈 . 

κάκτεινε, [ 史诗 ]，= kart kretve, 是 κατα- 
κτείνω 的 3 单 , 过 未 . 

ΚΑΚΤΟΣ, ἡ, 仙 入 掌 ,仙人 球 .[ 拉 ] Cynara 
Cardunculus. 

κακύνω», [11] ὕνῶ, (κακός), I 破坏 , 伤害 .四 
腐蚀 , 使 变 坏 . 加 叛变 . ΠΟΘ, 斥责 . 四 [被 
动 ] 受 斥责 . 

κακχεύαι, [史诗 ] = καταχέαι, 是 καταχέω 的 
不 过 | 不 定式 . 

κακώς, [ δὲ κακός 的 副 ]， 恶劣 地 ， 不 幸 地 .四 
勉强 地 .[ 比 ] κάκιον, [最 ] κάκιστα. 

κάκωσιβ, εως, ἡ, (κακόω), ( 1511, 困扰 , 下 
1Η. 61185, 灾祸 . 

κακώτερος, [史诗 1, 是 κακός, 47. τν κακέων. 

κἄλάθίσκος, ὁ, [ 是 κάλαθος 的 指 小 词 ], 小 篮 
子 , 小 管子 . 

ΚΑΛΑΓΘΟΣ, ὁ, 1 61. 提篮 , ΕΕ ΒΑΕ: 
(ΟΣ ΧΑ. @ 杯 子 . 

KGXGtvos，[ 亦 作 ] καλλάϊνος, η. ον, (κάλαϊς), 
碧蓝 色 的 ， 变 绿 变 兰 的 

καλαις, ὁ, Καπ. 绿 松石 . 

καλαμαία, ἢ, (καλάμη), “ΝΕ (πε 


κάλεω 


类 ). 

καλαμευτῆς, οὔ, ὁ, (κάλαμος), Ι (Χα ἘΞ, ΧΙ! 3 
者 .II 使 钓竿 的 人 :钓鱼 人 . 

ΚΑΛΑΜΗ,ἡ, ΙΦ (草本 植物 的 ) 主 茎 :芦苇 科 ， 
ἘΠ. @ 钓 色 竿 .II@ (收割 后 留 在 田 里 的 ) 残 
ΚΕ. κ, 麦 第 .[ 谚 ] rupois επὶ καλάμη ἀροῦν 
( 贪 禁 的 农夫 ) 在 每 一 个 麦 第 上 种 上 麦子 . ( 喻 
耗 乓 地 力 .) 名 [ 喻 1 剩余 物 , 残余 物 . καλάμην 
γέ σ ὁῶμαι εἰσορόωντα Υεγνώσκειν. 3 
你 看 见 残 梗 就 知道 麦 粒 是 什么 样子 .( 意 即 : 残 
醒 壮 , 麦 粒 就 大 :看 现在 就 可 想见 从 前 . ) 

καλαμητοµιία, ἡ, ἠπ3, 329, 3/3. 

κάλαμη-τόμος, ον, (καλάμη, τεμείν), ,收割 的 ， 
割 儿 的 , 割 麦 的 . 

καλαµη-φάγος, ον, ( καλάμη, φαγεῖν), Π6;}ξ 56 
的 :收割 芦苇 的 . 

καλαμη-φορος, ον, (καλάμη, φέρω), 9-8 
芦 管 的 . (用 芦 管 作为 领取 口粮 的 粮 票 . ) 

καλαμίνθη, ἡ, (καλός, μίνθα), [1] 88. 

Ka 和 chiv8tos, 6，[ 动 物 ] 薄 荷 蛙 (青蛙 的 别名 ). 

καλαἀμίνοβ, ή, ον, (ktXakos)， 芦 秆 做 的 ( 笛子) 

καλαμι», ίδος, η, (κάλαμος), 381. 

καλαμίσκος, ὁ, ΞΕ κάλαμος 的 指 小 词 . 

καλαμ 1τι5, ἴδος, ἡ, (κάλαμος), = καλαμαία. 

καλαμόεις, εσσα, εν, 芦苇 的 , 芦苇 做 的 . 
καλαμόε σσα ἰαχά 芦 笛 的 声音 . 

KAAA-MOZ,5，IG 芦 苇 .@ 芦 简 , 9.8 
笔 . 图 钓鱼 竿 .II 灌木 和 乔木 以 外 的 植物 (如 竹 
子 等 ) 的 通称 . II 31Η. 

KG 和 XGuo-arebnsts, (κάλαµος, στέφω), «ΙΒ 
盖 着 芦苇 的 . 

κἄλαμο-φθογΎγος, ον, (κάλαμος, φθθγομαι), ΠΧ 
奏 芦 笛 的 . 

κάλάμόω, (rikXapos)， 用 芦苇 做 的 夹板 夹 住 ( 断 
裂 的 骨头 ). 


| καλάπου, ποδος, ὁ, (καλον), (8851) 8. 


κλάσιρις[ λα] νιο5, ἡ, [8] ΓΊΠΗΕΗ 
穗 子 的 埃及 长 袍 ， 
κάλα Upow, oros, 为 牧人 的 飞 棍 ( 用 来 扔 出 去 
把 牛 群 赶 回来 ), 牧人 的 手杖 ， 

κάλεεσκον, [ΗΕ], 是 καλέω 的 过 未 . 

kKQAEovTI，[ 多 ] = καλάυσι, 是 καλξω 的 3 复 . 

KxAeoas， 是 καλέω 的 不 过 1， 分 . 

ka 和 ecacee 是 kaX ww 的 2 复 ,不 过 1, 中 动 , 命 . 

ης [史诗 ], 是 καλέω 的 3 单 ,过 未 ,中 


κάλεσσα, [史诗 ], 是 καλέω 的 不 过 1. 

καλῶνται, [ 45] = καλούνται. 

καλώντο, [5113] = ἀκαλοίντο, 是 καλέω 
的 3 复 , 过 未 ,被 动 . 

KA-AEQ，[ 伊 ,过 未 ] καλέεσκον, [将 ] καλέσω 
[ 伊 和 史诗 ]】 καλέω [ 阿 ] καλώ, [不 过 1] 
ἐκάλεσα, [史诗 ] ἀάλεσσα [ 亦 作 ] καλώσα, 
[25] κἔκληκα ( - κεκάληκα), [中 动 , 将 ] 


καλημεναι 


καλέσομαι {  ] καλοῦμαι, [不 过 1] ἀκαλε- 
σάμην [ 许 】 καλεσσάμην, [ 被 动 将 ] 
κληθήσομαι, [晚期 , 被 动 ,将 完 ] κεκλήσομαι, 
[不 过 1] ἐκλῆθην, [56] κέκλημαι, IO 呼唤 ， 
召唤 .( + 不 定式 ) 召唤 来 (做 某 事 ). 四 请 到 家 
里 来 ,邀请 . [名 ] ὁ κεκληµένος 客人 -图 呼唤 
众 神 , 向 众 神 呼吁 , 祈求 . @[ 法 ] 传 讯 , 传 ( 某 
人 ) 出 庭 . Η 叫 ( 某 人 的 ) 名 字 . kaXe tv τινα 
ἐπίκλησιν Ἡ ΠΕ ΒΓ Λ μη. [被 动 ] 被 叫做 
…, 得 到 … 的 名 字 .[ 完 , 被 动 ] 被 称 为 , 就 是 
«τ τάδε pe Περσῶν πιστὰ καλε παι 这 些 人 
ο πώ ο 
καληµεναι, [ΗΕ] = καλέω, 是 καλάυ 的 不 定式 . 
kaAnT™ns, [多 和 阿 ] = κηλήτης. 
καλητωρ, opos, ὁ, (Ka 和 Ew)， 传 呼 人 ,传令 官 . 
καλία, [ΒΕ] -ιη, ἡ, (kaxov) ,四 木屋 . Φ349. 
Φα, 兽 穴 . @ 放 神像 的 木 盒 . 
καλιας, άδος, ἡ, -- καλιά. 
καλινδεοµαι, 【被 动 , 有 将 , 中 动 , 作 被 动 义 ] 
καλενδήσομαι, = ἁλινδέομαι, κυλινὸ ἔομαι, 中 
2 打转 , 转 来 转 去 , 走 来 走 去 .四 [ 喻 ] 忙 个 
καλινδηθρα, ἡ, - &Xtv3?gpa， 供 马 打滚 的 场地 
καλίνοσ[α ], η, ον, ΙΛ. 
κάλλαιον, r6， 工 公鸡 的 肉 冠 . H[[ 复 ] κάλλαια, 
τα, 中 ( 火 鸡 等 颈 下 的 ) 肉 垂 . @ 公 鸡 尾 铺 . 
καλλειπω, [ 史诗 ] = καταλείπω. 
καλλι-, (kgXXos)，[ 用 来 构成 复合 词 ], 中 用 来 
增加 事物 的 美 .@@ 用 作 形 容 词 . 例如 καλλίπαις 
= καλὴ πας. 
καλλι-βλεφαρος, ον, (καλλι-, βλέ φαρον) ， 有 美 
丽 的 眼睛 的 , 有 美丽 的 眼 瞪 的 . 
καλλι-βοας, ου, ὁ, (καλλι-, Boi)，、， 有 美妙 声音 
的 ,声音 悦耳 的 . 
KGA 和 XI-BoTpus,u，[ 属 ] υος, (καλλι-, βότρυς), 
有 美好 的 葡萄 串 的 . 
καλλί-βωλος, ον, (καλλε-, BwAos)， 有 好 的 土壤 
的 ,土质 肥沃 的 . κ 
καλλι-γαληνος [ Ya ], ον, ( καλλι-, Υἄλήνη), 
幽 美 宁静 的 . 
καλλι- γαμος, ov， 有 美满 的 婚姻 的 . 
καλλιγενεια, ἡ (KaXAc-,， YEvos)， 生 育 美 丽 的 女 
儿 的 母亲 .( 是 地 母 Δημήτηρ 的 称号 . ) 
καλλι-γύναιξί υ], [ 属 ] αικος, ὁ, Ἡ, (καλλι-, 
γυνη), 有 美女 的 (地 方 ). 
καλλι-δινης [8 ], ου, ὁ, (καλλι-, δένη), 有 美丽 
καλλι-διφρος, ov， 有 美丽 的 战 车 的 . 
καλλι-δοναξ, akos,6, 力 ， 有 美丽 的 芦 革 的 . 
καλλι-έλαιος, ὁ, (καλλι-, ceXata)， 四 美丽 的 万 
ΔΕΠ ΡΙ(ΦΜΛΗ). Φλ ΤΑΜΕΙΑ (8 
机 树 ). (与 “野生 的 厄 葬 亚 树 ”相对 .) τν 
ἐλαέα. 
[将 ] jow,， 说 话 优雅. 


καλλι-επεω, 
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κεκαλλιεπημό»ι λόοι 优雅 的 话 . 
καλλι-επης,έ 5, (Ka ,eros)， 说 话 优雅 的 . 
καλληερέω, [8] καλλ-ιρξω, [将 ] ἤσω, 

(καλλι-, ἱερόν), βΑΞΊ3π|ἑ2ξ51-, πλ, 吉利 . 
καλλι-ζυγηϑ.έ-, (καλλι-, ζυγῆναι), 3544 

Πε ΒΕ ΚΗ. 
καλλι-ζωνος, ον, (καλλι-, ζώνη), Ἡ 5: Ἡ ΙΕ 

1Η] 


καλλι-θριξ, τρῖχος, ὁ, ἡ, (καλλι-, ,gots)， 有 美好 
的 头发 的 ,有 美好 的 皮毛 的 , 有 好 毛 的 ( 羊 ). 

KGAALBUTEwD，[ 将] ἤσω, 献 隶 求 吉祥 . 

καλλί-θύτος, ον, (καλλε-, θύω), ， 献 给 神 以 求 吉 
祥 的 ( 羊 ). 

καλλι-καρπος , ov， 有 好 果实 的 . 

καλλί-κερως, wtos【 亦 作 ] ων, ὁ, ἡ, (καλλι-, κέ- 
ρας). 有 好 特 角 的 ， 

Καλλι-κολώνη, ἡ, [地 名 ] 美 丽 山 (在 特 洛 亚 允 
外 ,相传 是 Πάρις 评选 最 美丽 的 女神 的 地 点 . ) 

καλλι-κοµης, [多 ] -μας, ὁ, ἡ, [ 亦 作 
καλλίκοµος, ον, (καλλι-, κόμη), 有 美好 的 藉 
发 的 . 

καλλι-κρηδεμνος, ον, (καλλι-, κρῆδεμνον), Ἡ 
美好 的 束 发 带 的 . 

καλλι-κρηνος, [ 多 ] -κρανος, ον, ( καλλι-, 
kogym), 有 美好 的 泉水 的 ， 

καλλι-λαμπετης, ου, ὁ. ( καλλιλάμπω), 358 
光明 的 ,金光 闪 射 的 (太阳 神 ) , 闪 亮 的 . 

καλλι-λογέω, (καλλι-, λέγω), 把 事物 说 得 
很 漂亮 .四 [中 动 ] 使 用 华丽 的 词句 . 

καλλί-μορφοβ, ον, (καλλι-, µορδή), 3 381828 
状 的 


καλλίμο9, ον, [ΒΕ] = καλός, 美好 的 , 美丽 的 . 

καλλί-νάος, ον, (καλλι-, wo)， 美 妙 地 流动 的 ， 
流水 涓涓 的 . 

καλλι-νικοθ, ον, ( καλλε-, νίκη), I 光荣 地 获胜 
的 .II[ 名 ] τὸ καλλένικον 胜利 的 光荣 . 

κάλλιον, [是 καλός 的 比 καλλίων 的 中 , 亦 作 
副 ], 更 美好 地 . | 

Καλλι-οπη, [ 1], καλλι-οπεια, ἡ, ( καλλε-, 
0), 妙 音 女神 . ( 指 史诗 女神 ,是 万 位 文艺 女神 
中 的 第 一 位 . ) 

καλλί-παις, παιδος, ὁ, ἡ, 工 有 美丽 的 儿女 的 . 开 
Ξκαλὴ ras， 美 丽 的 女孩 . 

καλλι-παρῃο5, ον, (καλλι-, παρειά), 335118 
ΣΠ). 

καλλι-πάρθενος, ov， 有 美丽 的 少女 的 , 有 美丽 
的 山林 女神 的 . 

KGXXtTrE，[ 史 诗 ], 是 καταλείπω 的 不 过 2, 不 
定式 .. 

καλλι-πεδιλος, ον, (καλλι-, πέ διλον), Ἡ 2 
的 鞋子 的 . 

καλλι-πεπλος, ον, 5 ΕΞ 5 ἰὴ 1“ Ἔ (8. τὸ 
πέπλος. 

καλλι-πετηλος, ον, (καλλι-, πέτηλον), ΒΒ ΒΗ 
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καλυκ ὧπις 


的 叶子 的 . 
ΤΕ u，[ 属 ] ews, 有 美好 的 腹 膊 时 儿 


καλλι-πλοκαµος, ov， 有 秀丽 的 县 发 的 . 

καλλι-πλουτοθ, ov， 有 丰盛 的 财富 的 . 

KAXAAL-TTONS, εως, 力 ， 美 好 的 城市 . 

καλλίπον, [ 史诗] = κατέλιπον, 是 καταλείπω 
的 不 过 2. 

καλλι- -Trovos, ov， 精 工 制造 的 . 

KQ 和 A 和 Al-TOTXHoS, 0v， 有 美好 的 河流 的 . 

καλλι-πρ wpos, ον, ( καλλε-, πρωρα), (2 有 美 
好 的 船 首 的 . @[ 喻 ] 有 美好 的 面孔 的 (人 )， 

πο ον, (καλλι., πύλη), ， 有 美好 的 城 
门 

καλλι-πυργος, ov， 有 美好 的 城楼 的 . 

καλλι-πυργωτος, ον, ( καλλι-, πυθέω), = 
kaAXTUGOs， 有 美好 的 城楼 的 ， 

KCA 和 Xi-T[WAos, ov， 有 美好 的 蕊 驹 的 . 

καλλι-ρεεθρος, ον, (καλλι-, ῥέεθρον), 1135 45 
的 流水 的 , 流水 涓涓 的 . 

KCA 和 A-IpEo， [08 ]-- καλλ-ιερέω. 

καλλι-ροος, [1] = καλλέρ-ροος. 

καλλίρ-ροος, ον, [ 8 38] καλλίρ-ρους, ουν, 
ο ο. ,流水 滔滔 的 
( 河 ). 

καλλιστα, [Εξ καλως 的 副 , 最 ], 最 美好 地 , 极 
美好 地 . 

καλλι-σταδιος, ον, (καλλι-, στάδιον), Ἡ Ἡ πὶ 
道 的 . 

καλλιστεον, τό, ( καλλιστεύω), ΤῸ 38442 
献 .名 最 好 的 奖赏 .[ 复 ] = ἀριστεῖα, 5ΒΒΚΒ 
奖赏. Π 赛 美的 奖赏 ( 金 苹果 ). 

καλλιστευμα, r0， 四 最 美好 的 奉献 .@ 最 美好 
的 奖赏 

KGAXLGTeu，[ 将] σω, (κάλλιστος), 成 为 最 美 
的 (人 ) ,成 为 最 美好 的 (事物 ). 

καλλι-στεφανος, ov， 围 上 美好 花冠 的 : 有 美好 
望 楼 的 (城市 ) . 

καλλιστος, η, ov， 是 καλός 的 最 . 

καλλι-σφῦρος, ον, (καλλι-σφυρόν), Ἔ 3: { {ἡ 
脚 腕 的 . 

καλλι-τοξος, ον, (καλλι-, rogov)， 有 美好 的 己 
的 


καλλίτριχας», 是 καλλίθρις 的 宾 , 8. 

καλλιφ, = κάλλιπε. 

καλλι-φεγγἢῆςες, (καλλι-, tyYybos)， 金 光 闪 闪 
的 


καλλίι-φθογγος, ον, (καλλι-, Φθἔγγομαι), 3 
出 美妙 的 声音 的 . 

καλλί Φλοξ,όλαος, 6, 放 ， 美 妙 的 火光 :吉祥 的 火 
光 . καλλέ λαος πέλανος ΗΝ 
ας τὸ πέλανος. 

καλλι-φΦυλλο5, ον, (καλλι-, φύλλον), 有 美好 的 
叶子 的 ， 


καλλι-χοροξ, ον, [ 史诗 1= καλλι-γωρος, | 3 
好 的 跳舞 场地 的 (城市 ). ος 
之 用 的 (歌唱 , 11131). ὦ ΒΕ ΕΙΔΗ, 

καλλίων, ον, [ [8] ονος, 是 καλός 的 比 . 

καλλονη, ἡ, (κάλλος), 36, 365. 

κάλλος, [|5] εος, [ 阿 ] ους, τό, (καλός), [ 3. 
( 特 指 人 体 的 美 .)II 美人 , 美丽 的 衣服 等 . 
[ 复 ] κάλλεα, κάλλη, 美丽 的 制造 品 , κάλλεα 
Kmpou 美 丽 的 蜡 制 品 ( 指 蜂 房 ). 

καλλοσύνη, ἡ, [【 诗 ] = κάλλος, 美 . 

καλλύνω, [1] ὕνω, (kax6os) ,四 使 变 美 , 美化 ， 
νε Τη, @[ 喻 ] 掩 饰 .G@ 轧 [ 中 动 ] 美 化 自己 ， ΗΖ. 

καλλ-ωπίξω, [1 ] έσω, [ 阿 ] τω, ( κάλλος, 
ὤφ), 使 脸 变 美 , 修饰 , 美化 .四 [中 动 ] 打 扮 
目 己 , 炫 梭 日 己 , ΗΘ. 

καλλώπισμα, ατος, t6， 装 饰 , 修饰 , 打扮 . 

κιαλλωπισμος, 8， 装饰 ,修饰 , 打扮 , ΧΕ. 

καλο-διδασκαλος, ὁ, = καλοῦ διδάσκαλος, 3{ 
人 为 善 的 教师 , 提倡 道德 的 教师 . 

καλοκαγαθία, ἡ, (καλός, κἀαθός), 高 贵 优秀 的 
. 〈 尤 指 慷慨 , 与 朋友 有 福 同 享 等 高 尚 性 

.) 

καλο-καγαθός, ov， 高 贵 优秀 的 , 高 尚 的 . 

κλλον, τό, (katw)，[ 常 用 复 ], 四 干 木头 , 木材 ， 
本 柴 . @ 木 头 制造 的 东西 (如 船 等 ). 

καλο-πεδιλα, τά, (καλον, πέδιλον), 2«8Ε. ( 挤 
牛奶 时 给 牛 穿 上 ， 这 种 木 鞋 使 牛 站 住 不 动 .) 

καλο-ποιέω, [ΒΕ] ἤσω, (καλός, ποιέω), 11 
事 , 行善 . 

καλο-πους, ὁ, ἡ, -πουν, τύ, [8 ] ποδος, (καλός, 
robgs)， 有 美好 的 脚 的 . 

ΚΑΛΟ΄Σ, ἡ, ὀν, I 美的 , 美好 的 , 美观 的 : τὸ 
καλόν 美 .II 人 优良 的 ,好 使 用 的 .καλός λιµήν 
良港 . ev καλώ( ΒΒ 3 τόπῳδᾶ χρόνῳ) 好 地 点 ， 
好 时 机 .@ 和 良好 的 ,吉祥 的 ( 献 祭 ) .了 I 优秀 的 ， 
正直 的 ,高 贵 的 , 高尚 的 精神 . τὸ καλόν 善良 ， 
高 尚 , 美德. IJV [ΓΗ] καλλίων, ον, 【最 ] 
κάλλιστος, η, ον, Υ [Β ] καλως. [中 作 副 ] 
καλόν. 

καλος, 【史诗 和 伊 ] = κάλως, 绳子 . 

καλούῦμαι, εἰ, etrac，[ 阿 ], 是 καλέω 的 将 , 中 
动 


ka 入 Ttw，( 马 ) 疾 走 . 

KAATIIZ, .50s, 力 ,，【 宾 ] κάλπιν [ 亦 作 ] κάλπιδα, 
个 汲 水 的 罐子 ,水 瓶 .@ 酒 杯 . 国 接 阁 或 盛 票 用 
βατ. (ΕΤ ΚΑΝ. 

καλύβη[υ], ἡ, (καλύπτω), 1 3488, 木屋 .II 结 
婚 的 新 房 . 

καλύβιον, r6， 是 καλύβη 的 指 小 词 . 

καλύκεσσι, [3τ] = κάλυξι, 是 κάλυξ 的 与 , 复 . 

κἄλῦκο-στέφανος, ον, (κάλυξ, στέφανος), δὲ 
ΕΓΓΕΟπΠ. 

καλυκ-ώπις, ιδος, ἡ, (κάλυξ, wp)， 像 花苞 一 样 
鲜艳 的 脸色 , 羞 红 的 脸色 . 


κάλυμμα 


κάλυμμα κα ] ατος, τό, ( καλύπτω), 


πα αὶ ὑπ: 


由 头巾 ， 面纱 . 凶 袋 形 色 网 . (5) { ΒΒ 3Ξ ΠΕΒΒΗΗ) ἃς 


πα Ἡ.Ὦ) ΒιΕ η 3 Ἢ. 6) ΒΙ 85. (ΘΗ [α. 

καλυξ[α], ὕκος, ἡ, {καλύπτω), [2 (761 93. 
的 ) 外 壳 .@ 四 花 坦 , 花苞 , 蓓 草 .II[ 复 ] 金 属 制 成 
的 花苞 状 的 首饰 :耳环 . 

καλύπτειρα, ἡ, (καλύπτω), ΙΒ ών. 

καλυπτος, ή, όν, [1 καλύπτω 的 动 形 ], 四 盖 
覆 的 .包围 着 的 , 包 着 的 . 

καλύπτρα, [5] -πτρη, ἠ, 盖 覆 物 ;四 女人 的 
面纱 .@[ 喻 ] δνοφερὰ καλύπτρα 夜幕 . 

ΚΑΛΥΠΤΩ, [将 ] ύφω, [不 过 1 ὀοάλυψα, Ιῷ 
覆盖 ΚΗ, 16 ΥΣ. νυκτὶ καλύφας 1813 13. 
Yata ἐκάλυφέ νιν 大 地 已 覆盖 他 . (ο 16 ἴβκ, ὮῈ 
πα, 遮 藏 起 来 . ΗΠ σε, 包围 , 包 上 . 

καλύψατο, [ 史诗 ], 是 καλύπτω 的 3 单 , 不 过 
1, 中 动 . 

KaXuqyw，[ 属 ] -6os, [ 合 拼 ] -οὐ5, ἡ, [ο] 
神 的 名 字 ,( 她 是 上 Arxas 的 女儿 , 住 在 :yuyta 
αν Ε., 她 曾 把 Ὀδυσσεύς 藏 起 来 , 同 他 住 了 几 
年 , 才 放 他 还 乡 . ) 

καλχαίνω, (kkAXT)， 四 探寻 紫色 内 .@[ 喻 ] 深 
思 , 细 想 , 沉思 . 

Κάλχας, αντο», ὁ, (字源 是 καλχαίνω, 这 名 字 含 
有 “沉思 者 ”的 意思 ), 远征 特 洛 亚 的 希腊 联军 
中 的 预言 者 . 

ΚΑΛΧΗ, 为 ,[ 亦 作 ] XGAXKkn，@D[ 动 物 ] 骨 螺 ( 一 
种 可 以 提取 紫色 染料 的 只 类 ) :@ 骨 螺 紫 (一 种 


紫色 染料 ) 

καλῶ, εδ,ει, [ΕΠ], 是 καλέω 的 将 ， 

καλώδιον, τό, | 是 κάλως 的 指 小 词 ], 小 绳子 . 

καλῶς, [是 καλός 的 副 ], 美好 地 , 顺利 地 ,应 
48Η. καλως ἔχειν 或 πράττειν (事情 ) 进 行 
得 好 , 顺利 . (+ 属 ) καλώς έχειν τινός 某 事 很 
顺利 . 四 = πάνυ, 完全 , 十分, 充分 .图 [回答 
语 ] 说 得 好 ! 好 啊 ! 妙 啊 ! 对 ! @[ 回答 语 ， 
表示 谢绝 ] 多 谢 ! 不 必 , 道谢 了 ! 

ΚΑΛΩΣ, 6，[ 属 ] κάλω, [ΞΕ] κάλων, [史诗 和 
ΒΗ] καλος, ου, ὁ, 绳子 , 绳索, 线 绳 , 帆 绳 .kr 
κάλω πλειν 用 缆绳 拖 船 . κάλων κατε wat (从 
ΑΕ) ΠΙΟ. [1] πάντα κάλων ἐ ξίασι 
他 们 放松 每 一 根山 索 : 竭 尽 全 力 ， 

καλω-στρόφος, ὁ, (κάλως, στρέφω), 3548 ΓΗ 
人 , 编 强 子 的 人 ， 

καμ, [ 史诗] = κατά, 用 在 μ 前 , 例如 κὰμ μέν 
= κατὰ μέν. 

καμακίνος, ov， 苇 秆 做 的 (标枪 ). 

KAMAZ [κα], ἄκος, η, [2κ4Ε] ὁ, DD 杆 , 38, ΒΚ, 
柱 , 椿 . @ 葡 萄 椿 .人 @ 予 杆 . 念 桨 , 档 . 四 栖 木 . 
ΚΑΜΑΡΑ/[καµα], ἡ, 中 有 圆 顶 的 东西 , 上面 有 

拱 形 或 穹 座 状 谈 覆 物 的 东西 . @@ 有 圆 顶 的 房 
Ne 
人 小船 . 

καµάρ-ωμα[ μᾶρ], ατοο, z， 拱 形 构造 , 拱 形 圆 
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屋顶 , ΒΕ. 

καμασ TveS, ων, ol， 一 种 鱼 . 

καματηροθ,ά, 6bv，] 费 尽力 气 的 , 劳累 的 .II[ 被 
动 ] 疫 劳 的 , 精 疲 力 尽 的 . 

καμµατος] κα], ὁ, (κάμνω), IQ 劳苦 , 劳力 , 花费 
力气 , 费事 . @ 劳 累 , 疲乏 , 困顿 . II 花费 力气 
于 革 咨 若 挣 得 的 东西 , 劳动 成 昌 . 

καµατ-ώδης, ες, (κάματος, ε (8os)， 花 费力 气 
的 , 令 人 疲倦 的 . 

καμ-βαίνω, [ [史诗 ] = καταβαίνω. 

καμε, { 史诗 ] = έκαμε, ΒΞ: κάμνω 的 3 单 , 不 过 
2. 

KahE， 是 καὶ EpE 的 合 拼 . 

καμεῖν, Εξ κάμνω 的 不 过 2, 不 定式 . 

KobeiTat， 是 κάμνω 的 3 单 ,将 . 

καµηλος, ὁ, ἡ, 3430. ἡ κάμηλος 军用 的 骆驼 队 . 
ενκάµιλος. 

καµιλος,ὁ, 48, 索 子 .( 这 个 字 见 于 阿里 斯 托 
芬 的 喜剧 《马蜂 ?第 103 行 下 面 的 古 注 , 有 人 用 
来 更 正人 《圣经 .新 约 ' 马 太 福 音 ? 第 19 章 第 24 
段 中 的 κάμηλος 一 字 .《 新 约 ) 中 的 原文 是 
εὐκοπώτερόν ἐστιν κάμηλον [ 改 订 为 
κάμιλον] διὰ τρυπήματος ῥαφίδος διελθεῖν 
πλούσιον εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ 9eo 骆 驼 [ 改 
订 为 “ 粗 强 "] 穿 过 针眼 比 富 人 进入 上 帝 的 王国 
更 容易 呢 . 

καμιναία, ἡ, ιού 火炉 ,熔炉 . 

κάµινευτηρ, ?pos, ὁ, (κάμινος), 使 用 炉子 的 人 : 
打铁 的 匠人 ， 铁匠 . αὐλὸς καμινευτήρ 铁 这 的 
风 箱 . 


καµινευτῆς, οὐ, ὁ, = καμινευτῆρ. 

καμινοί,  καµινώ 的 与 . 

κάμινοθ[α ], ἡ, (καίω), (241, 8”, 85, 铁匠 的 炉 
Ἔ.ΘΊΙΕ, 暖气 管道 . 95. 

καμινώ, οὓς, [:3]οι, ἡ, 管 炉子 的 老 妇 人 . 

καµισιον, τό, 衬衣 ， 

kbbGpos,6， 一 种 龙虾 

καμμεν, [2ήΕ] καμ μεν, [史诗 ] = κατὰ μέν. 

κἄμμε5, ΒΞ κα ἀμμε«- 4 8 88, [ 埃 ] = καὶ 
ἥμε δ. 

καμ µεσσον, 【史诗 ] = κατὰ μάσον. 

καμμίξας, [ 史诗] = καταμίξαο, 是 καταμίγνυμι 
的 不 过 1, 分 . 

καµ-μονίη, ἢ, 【史诗 ] = καταμονή, 坚持 战斗 , 坚 
持 , πες. 

καµ-μορος,ον, [ 史诗 ] = κατάμορος, 受命 运 文 
配 的 , 不幸 的 

καμ-μμω, [ ἘΠΕ] = καταμύω. 

ΚΑΜΝΩ, [18] κᾶμοῦμαι, ε ε, εἴται, [不 过 2] 
ἔκαμον, [不 定式 ] καμεῖν, ἶ 史 ἘΞ κ ] 
κεκάμω, [ 24] κ ἔκμηκα, [ Ε 诗 ， 完 , 分 ] 
κεκμηώς, κεκµηωτι, κεκμη WIA, [ 宾 , Β΄] 
κεκμηῤτας, I[ 不 及 物 ] 包 疲倦 , 疲惫 , 精 疲 力 
尽 .( + 分) κάμνει πολεμίζων 他 疫 于 战斗 . 


EP ο”. 


423 


@ 感 到 困难 . ok ἔκαμον τανύων {{485 Γ54 
35 ΛΙΕΙΧΕ. 9) ΡΜ, ΤΕΕ, Ισ τς. οἱ καμνόντες 
病人 .图 (军队 ) 被 打垮 . II 及 物 ]@ 四 作 苦 工 ， 
劳苦 ,下 工夫 , 花 力气 , 35]. ΦἘ( ΕΕ). 9) 
挣 得 , 花 力 气 争取 到 . [不 过 2, 中 动 ] νησον 
ἐκάμοντο 他 们 为 自己 开垦 可 上 的 土地 . @ οἱ 
καµόντες, οἱ κεκμηκότες, [史诗 ] κεκμηό- 
τες, κεκµηώτες, ΣΙ ΓΕΑ. 213. 
κεκμηκότες 亡灵 . 

καμοί, = καὶ ἐμοί. 

καμποαγων, ὠνος, ὁ, ἰς 35 ἕι. 

καμπανιζω, 88. 

ΚΑΜΠΗ”, ἡ, (κάμπτω), 转弯 处 , 转折 处 ; 1( Τη 
的 ) 转 弯 , 拐弯 处 . |] 跑道 的 转弯 处 . [ 喻 ] μυ- 
θον ὁ; καμπὴν ἄχιν 把 话说 到 转换 点 .1 

ΓΞ ] καμπαί (κ 539) ΒΠΗ͂. 

KQHTrn, 力 ， 蝶 或 蛾 的 幼虫 , 毛虫. 

κάμπιµος, η, ον, (καμπή), πὲ 55 {|, 拐弯 的 . 
-κάμπιμος δρόμος 赛跑 中 的 转弯 处 . 

KGHT[OS，eos, τό, 海中 的 怪物 . 

καμπττηρ, ἤρος, ὁ, Ι4635, 拐弯 . II( 跑 道 的 ) 转 
Εν 


ΚΑΜΠΤΩ, [1] κάμφω, [1-3 1} ἔκαμψα, [ΒΚ 
动 ,不 过 1] ἐκάμθθην, 1 ΕΞΣ ΚΗ, 使 转弯 , 使 弯 
转 . Www κάμπτειν 四 把 膝 头 弯 过 来 : 坐 下 , 休 
息 .@ 弯 膝 跪 下 ( 祈 社 ) .名 弯 膝 奔跑 . II 使 转 
变 方 向 ,引导 , 指导 . @@ 使 ( 某 人 ) 屈 膝 , 使 ( 茶 
ΛΣ ΦΒΕΡ (318). κάμπτειν ἄκρην 绕 
过 地 贱 .[ 喻 ]k. τὸν βίον 绕 过 人 生 中 点 :进入 
晚年 .IIL 使 变温 和 

καμύλη[υ ] (暗含 ῥαβδος 或 βακτηρία), ἡ, 
(καμπύλον), 弯曲 的 手杖 , ΙΧ. 

καμπυλος/ 0], η, ον, (κάµπτω), 弯 转 的 , 弯曲 
的 , 弯 弓 形 的 , 弯 的 . 

καμφθείς, kab 中 enhvcl， 是 κάμπτω 的 不 过 1, 被 
动 , 分 和 不 定式 . 

κάμψα, η», 力 ， 篮 子 , 盒子 , ΚΤ. @[ 亦 作 ] 
καμφάκης 或 καφάκης 瓶子 

καμψέμεν, [史诗 ], 是 κάμπτω 的 将 , 不 定式 . 

καμψι-πους, ὁ, ἢ, πουν, τὸ, [Β] ποδος, 
(κάμπτω, ποῦς), 腿 弯 得 快 的 : 快 跑 的 , 疾 奔 
的 . 

καμψιθ, εως, ἡ, (κάµπτω), 中 弯曲 , 3355. Θ 55 
曲 处 , 拐弯 处 ,转折 处 ,转换 点 . 

καμῶν, Ε: κάμνω 的 不 过 2, 分 . 

κἄν, (Ώ 8 καὶ ἄν 的 合 拼 .@ = καὶ ἣν, ΠΠ ΗΒ 
,如 ,即使 . 

καν, [:3Ξ καὶ ἐν 的 合 拼 ], 而 且 在 …… μα. 

κάν, [史诗 ], 是 用 在 ν 前 的 κατά, 例如 κὰν 
νόμον. = κατὰ νόμον. 

κάνάβος, [71{Ε] κάνναβος, ὁ 中 艺术 家 塑造 
典 像 或 泥 像 时 社 在 里 面 的 木 架 . Ὁ 人 体 模 型 . 
(0118 } 838 ἰπ|7ἑ58 λ.. 

κάναθρον, [7516] κανναθρον, το, (κάνη), 有 


κανναβινος 


鞋子 或 柳 杀 编 的 车 厢 的 一 种 大 车 . 
κανανιτης, ου, ὁ, [叙利亚 语 ] = ζηλωτής, 热心 
的 模仿 者 , 热心 者 , 狂热 者 . 
ΚΑΝΑΣΣΩ, [将 ] ξω, [形声 字 ], 发 出 泪 泪 的 水 
μπα. 
κάναστρον, τό, (κάνη). | 柳条 条, 用 枝条 编 成 
的 篮子 .1 陶器 , πα, 碟子 . 
κανα-φορος, {45} = κανηφόρος. 
κάναχεω, [将 ] ἥσω, (CD( 金 器 ) 发 出 撞击 声 . (2 
《水 ) 发 出 涛 溅 声 . 四 公鸡 打 玛 ， 
κανάχη, ἥ, (Kavkcow)，(〈《 金 器 的 ) 撞 击 声 , (3 
齿 的 ) 奢 磁 声 , (乐器 的 ) 铮 鸣 声 , (ΒΒ ή1) ΔῈ 
ΞΕ, (笛子 的 ) 尖 音 . 
καναχηδα, [ 811, ΕΡΑ{ΕΙΗ. 
καναχηθ,ές, (kavkaoo)， 发 出 尖锐 的 响声 的 ， 
发 出 泼水 的 声音 的 . 
kQvaxnge, [史诗 ], 是 καναχέω 的 3 单 ,不 过 


κανάχιζε, [史诗 ], 是 καναχίζω 的 3 单 ,过 未 . 
καναχίζω, [将 ] έσω, = καναχέω. 


ο σπα ov,6， 用 身体 动作 卖艺 的 人 , 杂技 
οκ. 


κανδηλη, ἡ, 火炬 , 螨 烛 

κάνδυς, vos, 6，[ 米 提 亚 语 ] 古 Μηδία 人 穿 的 一 
种 带 袖 长 袍 . ( 米 提 亚 旧 译 亦 作 米 太 或 马 太 . ) 

κανεῖν, Εξ καίνω 的 不 过 2, 不 定式 . 

κάνεον, κάνειον, [ 阿 , 合 ΒΕ] κανοῦν, τό, 
(κάννη), 中 芦苇 管 .@ (祭祀 时 用 来 盛 酒 在 御 
牲 上 的 大 麦 粉 的 ) 篮子 . @( 置 于 进餐 者 面前 
的 ) 面 包 篮 .外 盘子 ， 碟子 . 

κάνη[α], ἡ, [35] = κάννα. 

πα. [多 ] = κανεῖν, 是 καίνω 的 不 过 2, 不 定 


κανηφορέω, [将] ἥσω, (在 敬 神 的 节日 游行 时 ) 
ΜΊΑ-Έ. (ερ κανηφόρος. ) 

κάνη-φορος, ον, (κἀνεον, φέρω), ΤΠΕ ΓΗ. ἢ 
Κανηφόρος 顶 篮 子 的 少女 . (在 雅典 , 举行 
Δημήτηρ 节 , 酒 神 节 ， 雅典 娜 节 游 行 时 , 由 一 
少女 头顶 一 个 篮子 , 内 盛 祭 物 . ) 

KANGA-POZ,5，@{ 古 埃及 人 崇拜 的 ) 甲 虫 : 尿 
过 郎 . [ 拉 ] Scarabaeus pilularius. @ 双 耳 酒 
μ. ΦΑΜΕ. [ 拉 ] Cantharus lineatus. @@ 
爱 琴 海 纳 克 索 斯 岛 的 一 种 船 . 8 ΝΤ 
Axts 舌 头 上 的 屎 壳 郎 状 的 标记 . @ 埃 及 妇 
女 的 一 种 首饰 .( 上 面 刻 有 甲虫 的 形象 . ) 

κανθῆλια, ων, τά, (Ὁ (和 性 口 背 上 安放 的 ) 驮 管 ， 
四 ( 收 葡萄 时 用 的 ) 大 和 仍 . 

kovenxXtos,0， 驮 驴 . 

κανθός,ὁὀ, 100 [Β ΑΛ. Φ[ 1 ΠΗΒΒ. ΠΠ 3538. ΗΙ 
烟 秽 .TV 平 锅 , 盘 , 盆 . 

κάνθων, ωνος, ὁ, = κανθήλιος, πλ9᾽. [18 14ξ Λ.. 

KANNA，[ 亦 作 ]k&vvn, ης, ἡ, 四 靶子 ,芦苇 .名 
芦 热 , 芦 墙 等 . 

κανναβινος, η, ov， 麻 的 , 用 大 麻 制 造 的 . 


κανναβις 


ΚΑΝΝΑΓΕΙΣ, ἡ, [88 ] ος [ΜΕ] εως, { Ἐξ] ιδα, 
I 大 麻 . Π 麻 制 品 , 麻 强 . 
καννευσας, [ 史诗 ] = κατανώσας. 
καννη, Ἡ, = κάννα. 
καννομον, [35 ψΕ] κὰν νόμον, [ 41 ΤΕ] = κατὰ 
νόμον. 
κανονιφ,ίδος, ἡ, (κανών), 1-8) ΤΗ ΓΕ 
_ 量 纸张 等 ) .II 用 于 支撑 的 横 杆 . 
κανονισµα, τό, [ ΗΓ] = κανών, 工 尺 子 . 开 语法 的 
规则 . 
κανο W，[ 阿 ], 是 κάνεον 的 合 拼 ， 
kQvelv， 是 καίνω 的 不 过 2, 不 定式 . 
κανών, Εξ καίνω 的 将 . 
KcvcopBos，[ 亦 作 ] Κανωπος, ὁ, [ 专 名 ] 下 埃及 
的 古城 , 以 奢华 著称 . 
κανων, όνος, ὁ, (κάνη, κάννα), (918 Γ, 杠 子 , 模 
杠 .@ 盾 牌 里 面 的 横 木 , 1 Τ.Θ [Ὁ ΘΟ" ΓΗῃ ΒΞ 
线 板 . 全 木匠 的 尺子 .[ 喻 ]( 太 阳 射 下 来 的 ) 笔 
直 光 线 . 国 秤 杆 .@ 专 门 用 于 量 纸 的 尺子 .@ 规 
则 , 规范 , 准则 . 图 [ 宗 ] 教 规 , 经 典 . 
κανών, ΚΞ: καίνω 的 不 过 2, 分 . 
Κάνωπος, ὁ, -> Κάνωβος. 
καξ, ΕΞ καὶ ἐξ 的 合 拼 . 
καπ, [5.8], 用 在 x 和 中 之 前 ,= κατά, 例如 
κὰπ πεδίον, = κατὰ πεδίον. 
κατάντη πα], ἡ, 四 比赛 用 的 车 .四 战 车 . 
κἄπειτα, [是 καὶ ἔπειτα 的 合 拼 ], 然后 , 其次. 
καπτετος, ἢ, (σκάπετος 源 出 σκάπτω), (23. 
Φον, 坟 幕 . 
ΚΑΠΗ, ἡ, ἸΚΊΗ, 18. 
κάπηλε ον, r0， 供 应 酒 饭 的 小 客栈 . 
καπηλεύω, [将 ] σω, (kaxTXos) ,四 做 小 商贩 ， 
零售 .加 叫卖 , 忽 售 . καπηλεύειν μαθήματα αὶ 
卖 知 识 .@ 摊 假 , 卖 假 货 . 
κἀπηλικός, ή, ov，( karmXos)， 像 小 商贩 似 的 ， 
骗 人 的 .[ 副 ] καπηλικως ἔχειν 卖 假 货 . 
καπτηλίς, tS$os， 是 κάπηλος 的 阴 . 
κάττηλος, ὁ, (κάπτω), 1 ἠνβ Λ., » 18 ΗΝ, 小 店 
τα 卖 酒 饭 的 小 客栈 的 老板 . II 卖 假 货 者 . 
kaTrI， 是 καὶ ἐπί 的 合 拼 . 
καπια, τά, [11] «16. 
καπίθη, ,为 ，( kkrrw)， 波 斯 的 干 量 名 称 , 合 2 
χανικες. 
καπν-αύγης, ou,6， 观 察 火 烟 的 占卜 者 . 
κάπνη, ,为 , (kanwbs), (屋顶 的 ) 烟 洞 , 出 烟 孔 , 烟 
[3 


καπνιζω, [将 ] έσω, [ 阿 ] τῶ, (καπνός), ἶ 使 冒 
烟 , 生火 .II 午 黑 , ΡΊΞΕ. 

κάπνισμα, µατος, r6， 献 香烟 , 焚香 料 . 

KGTrviaactv，[ 史 诗 ], 是 καπνίζω 的 3 复 , 不 过 
1. 

καπνο-δοχη, [3:1] -δοκη, ἡ, ( καπνός, 
δέχομαι), 屋顶 或 天 花 板 上 的 出 烟 筷 . 

ΚΑΠΝΟ 工 ,5， 烟 雾 , 烟 气 ,烟尘 . 
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καπνόω, [1] ώσω, 化 作 烟 , 烧 成 烟 , 烧 成 灰 ， 
καπν-ώδης, ες, (καπνός, εἰ δος), (Ὁ 818 δ), 
, 似 轻 烟 的 .外 烟雾 蒙蒙 的 , 暗黑 色 


καποι, [多 ] = κήποι. 

καπος, ὁ, | 多 ] = κῆπος. 

καππα, ro， 和 希腊 字母 K 的 名 称 , > K. 

Καππαδοκιζω, [将 ] σω,[ ΕΕ ἡ 45 1 
(Καππαδοκία) Λ.. [1 模仿 卡 巾 多 细 亚 人 , 做 坏 
蛋 , ΗΝ. 

Καππαδοξ, οκος, 5， 卡 帕 多 细 亚 人 . 

καππαρις, εως, [ 伊 ] cos 当 ,人 @[ 植 ] 续 随 子 (有 
刺 灌 木 ). [ 拉 ] Capparis spinosa，@@ 续 随 子 
的 果实 ， 

KGTrTrEGov，[ 史诗 ] = κατέπ-, 是 καταπίπτω 的 
不 过 2. 

καππο-φορος, ον, (κάππα, φέρω), (ΗΒ) 
Κ 字母 的 ( 马 ). 

καπ-πυριζω, [ ΠΕ] = καταπυρίζω, { κατά, 
πυρ) 9 着 火 ， 燃烧 . 

κάττρ-αινα, 为 ，[ 是 κάπρος 的 阴 ], 母 野猪. 

καπράω, (karpos)，@( 母 猪 ) 发 情 . ὦ [18 118 


荡 . 

κάπριος,ὁ, [118] = 必 rpos, 工 公 野 猪 .II[ 形 ] 像 
野猪 的 . 

ΚΑΠΡΟΣ, ὁ, 23104. 

καπρο-φονο5, ον, (καπρός, ῥένω), 28 18 1Β 


的 . 

KATITQ，[ 将 ] κάψω, [不 过 1] ἔκαφα, [史诗 ， 
完 , 分 ] κεκαφηώς- κε κἄφώς, ΦΧΗ15, 8 
很 快 , 狼吞虎咽 . Φκάπτειν ϑυμόν 大 口 喘气 ， 
喘息 . 

kK&XTrUp9s, &,6v, (καπύω), | Τ{9, 晾 干 的 , 晒 干 
的 , 烤 干 的 . II 清脆 的 (声音 ). κ. YEXws 清脆 
的 笑 声 , ΒΗΒΗΗΗΘΞΡΞ. 

κάπυσσα, [ 史诗 ], 是 καπύω 的 不 过 1, τν 
ἀποκαπύω. 

kaTrU， 呼 出 ,出气 . 

κατ:-φάλαρα, [ Ἐ {Ε] κὰπ φάλαρα = κατὰ 
φάλαρα. 

καρ-, 史诗 ] = κρα.. 

καρ, [ 史诗], 用 在 ῥ 前 , = κατά, 例如 κὰρ ῥόον 
Ξ κατὰ ῥόον. 

ΚΑΡ, κἄρόο, r6， 工 头发 . τέω δέ μιν ἐν καρὸς 
αἴση 我 估计 它 ( 指 礼物 ) 只 值 一 根 头 发 . ( 意 
即 :我 看 它 一 文 不 值 . ) II = κάρα, κάρη 头 , 脑 
袋 . ἐπὶ κάρ 向 前 (种 去 ). ， 

Κάρ, ὁ, [58] Καρός, [ 复 ] Kopes,[ 阴 ] Καειρα, 
ἡ.Φ11ΒΨ (Καρία) 人 .( 他 们 当 雇 佣 兵 , 被 人 
瞧不起 . )@ 无 价值 的 人 ， 不 中 用 的 人 .[ 谚 ] ὁν 
τῷ Καρὶ κινδυνεύειν 让 加 里 亚 人 ( 指 性 命 不 
值钱 的 人 ) 去 (为 我 们 ) 冒险 . 

ΚΑΡΑ! [καα], [0] κάρη, τό, [不 变 格 ],[ 晚 
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κάρπασον 


期 ],[ 属 ] κάρης, [与 ] κάρη, [Ξε] κάρην, [ 3: 
诗 , 属 ] κἄρῆατος, [与 ] κάρητι, κἄρήατι, [ 诗 ] 
Ξκεφαλη, DD 人 头 , 兽 头 .@ 头 上 , 顶 上 ,顶点 . 
@[ 用 来 指 人 ] Οἰδίπου κάρα = Οἰδίπους. 
κἀραζ, ἢ, 养 驯 的 山羊 , 家 山羊 . 
καραβο-προσώπος, ον, ( κάραβος, πρόσωπον), 
τὰ ἠπϑ53ε μη. 
ο ὁ, Π{ΡΕΗ͂Ι {4 ΒΗ Η. 1] --Ἡ δή 


καρα-δοκεω, [将] ἤσω, ( καρά, δοκεύω), 等 待 
结果 , 引领 探望 , 急切 地 张望 . 

KGapaka 和 AAov[ ρα], τύ, ας ΠΠ. 

καρανιστηρ, ηρος, ὁ, ἡ, (κάρα), 2Ν ἈκίΗ. 

καρανον, τό, 【多 和 阿 】= κάρηνον. 

καρανος, ὁ, (kkpa)， 头 头 , 首领 , 领袖 , 首长 . 

ΚΠ [将 ] ώσω, (κάρανον), 完成 , 达到 , 3: 


καρανώ,ἡ, [ο ΤΕ} 1113. 

καρά-τομος, ον, (κάρᾶ, τμε τν), (0 κ 5: Γ Ἂς 
的 .@ 从 头 上 割 去 (头发 ). 

κάρβανος, ov, [外 来 语 ] = βάρβαρος, 外 方 的 , 外 
国 的 , 蛮夷 的 . 

KAPBATINAI，[ 亦 作 ] καρπατιναι, αἱ, (Ὁ κ 
民 穿 的 一 种 粗 皮鞋 .四 打仗 时 用 来 保护 骆驼 肢 
的 一 种 皮 腿 音 ， 

KapPBartov,awvos,5， 作 战 的 机 械 , 投石 机 

καρβων, ωνος, ὁ, 煤 . [31] carbo. 

καρδάμίζω, [181] iow,[ 阿 ] ὦ, (κάρδαμον), 中 
像 水 芹菜 ,辛辣 . @[ 喻 ] τί καρδαμίζειν; 2315] 
谈论 水 芹菜 ( 指 无 谓 的 事情 7) 

KAPAA-MON, ww，D[ 植 ] 一 种 水 芹菜 , 水 芹 籽 . 
[ 拉 ] nasturtium. 波斯 人 以 水 芹 籽 当 划 末 吃 . 
@[ 喻 ] κάρδαμον βλέπειν 显 出 辛辣 的 神色 . 
rapdapitw DD. 

καρδάµωµον[ δὰ |, 6，[ 植 ] 小 豆浆 (一 种 香 
料 ).[ 拉 ] Elettaria cardamomum. 

KAPAHA，f 诗 ] κρᾶδία, [ 伊 ] καρδίη, κραδίη, 
ἣ, [四 心 , 心脏 .&ro καρδίας λέγειν 从 心里 说 
出 ,说 心里 话 . [ΠῚ] κ. θαλάσσης 大 海 的 深 处 . 
@ 心 愿 , 意图 .@ 心 神 , 精神 .II 胃 . II 88. 

καρδιακος, ἤ, όν, (καρδία), 104) 10Η. 名 有 心脏 
病 的 .II@ 胃 的 .人 @ 消 化 不 良 的 . 

καρδιαλγεω, 8 ΕΠ, 患 胃病 . 

καρδιο-βολεομαι, 【被 动 ], 心痛 , 伤心 . 

καρδιο-γνώστης, ου, ὁ, { καρδία, Ίννώσκω), 
[基督 教 ] 知 人 心 者 :知道 人 们 的 心 的 上 帝 . 

καρδιο-δηκτος, ον, (καρδία, Skkvw)， 咬 得 人 心 
痛 的 ,使 人 伤心 的 . 

καρδι-ουλκέω, (καρδία, EXkw)，( 在 献 祭 时 ) 把 


牺牲 的 心脏 掏 出 来 . 
καρδίοω, (kapita)， 心 情 振 奋 , (+ 宾 ) 心 中 为 
αρα: 欢欣 


kap5omreiov， τό, (κάρδοπος), ， 中 揉 面 箱 的 盖子 . 
(9) = rauctkkrzm, 给 磨 面 或 揉 面 的 奴隶 戴 上 的 


前 面 突 出 的 脖 围 ( 防 他 们 吃 面 粉 ). 
ΚΑΡΔΟΠΟΣ, 六 ， 中 揉 面 的 木 箱 , 发 面 的 木 箱 . 
ΑΙ. 
Καρεσσι, 是 Κάρ 的 与 , 复 . 
kapn,[ 伊 和 史诗 ] = κάρα, 头 . | 
Eo καρηατι, 【史诗 ], 是 καρα 的 属 和 


kpnBapeta,[ 伊 ]-in, 办 , 头 重 ,头痛 . 

kGpnBapew, [38 ] ἥσω, (觉得 ) 头 重 , 头痛 , 头 

καάρη-βαρης.ές, (κάρη, βάρος), «Εμ, 头发 沉 

的 , 头 宜 的. | | 

KGCpT -kohowvTeSs，[ 亦 作 ] καρη κοµοωώντες, 
οἱ. (κοµόωντες 是 κοµόω 的 史诗 , 分, 复 ), 头 
上 有 头发 的 , 有 长 头发 的 .( 指 'AXacot 人 而 
言 , 因 为 他 们 蓄 长 发 , 相反 有 的 民族 的 人 只 在 
后 脑 勺 上 留 发 , 顶 上 都 剃 光 , 则 被 叫做 ὀπιθεν 

_KONOWVYTE S. ) 

καρῆναι, ΕΞ κείρω 的 不 过 2, 被 动 , 不 定式 . 

KGpmyov[a]， τό, [35] καρανον, [常用 复 
κάρηνα], (κάρη), ,工头 , Πε. ἀνδρων κάρηνα 
= ἄνδρες.βοὼν κάρηνα 许多 头 牛 . ΠΗΓΗ 111 

头 , 山顶 , (城市 的 ) 卫 城 . 

κάρητος, κάρητι, [史诗 ], 是 κάρη 的 属 和 与 . 

καριδόω, (kapts)， 像 小 虾 那样 扭 动 或 动弹 . 

Καρικο-εργΊ5, ἐς, (Καρικός, ἔ G0Y), Kapia 人 

《加 里 亚 人 ) 制 造 的 (东西 ) :粗糙 的 (制品 ). 

Καρικόφ, ή, όν, (Κάρ), Καρία 人 (加 里 亚 人 ) 的 . 
καρικὴ μοῦσα, η, 一 种 挽歌 . 

KAPizfaj，[ 属 ] ;ios,[ 亦 作 ] ἔδος, 办 [多 里 斯 
方言 亦 作 ] κουρις 或 κωρις, 海 是 , 对 是 . 

kapKkG5wv，[ 性 别 不详 ] , 死者 付 给 Χάρων 的 摆 
渡 钱 (一 个 6BoX6s). 

kapkatpw，( 地 ) 震 动 ， ( 兵 马 走动 时 大 地 ) 震 响 . 

καρκαρον, τό 监牢. 

ΚΑΡΚΗΝΟΣ[ 1], ὁ, [87]: ] καρκίνα, τά, 1 88 
πε. Φ|Χ]ΕΊΚΉ.ΠΦΗΤ, 夹 钳 . 

καρκίνο-χειρεθ, ων, [ 5: 复 , 形 ]，( καρκίνος, 
χείρ). 3 ΑΦ 8ε ῥὴ ΞΗΡΗ. 

ΚΑ΄ΡΝΕΙΑ. [15] Κάρνεα, τά, 斯 巴 达 人 在 
Καρνεῖος 月 (相当 于 公历 八 月 下 半月 到 九 月 
上 半月 ) 庆 祝 的 阿波 罗 节 . καρνεῖος 也 是 阿波 

罗 的 别 号 之 一 . 

kxpos， 沉 睡 , ΕΒΕ, Εν. 

καρος, [2] = κηρός. 

Κάρπαθος, ἡ, “ΕήπἠΗ 45 Βπ δὲ (76 ΣΤΗ Θΐ8--- 
岛 之 间 的 一 个 小 岛 , 荷 马 称 之 为 Κράπαθος). 

κἄροω, (kkpos)， 沉 睡 , ΕΕ, Β33. 

καρπαία, 谎 ， 忒 撤 利 亚 人 的 一 种 模拟 舞 .( 表 演 
一 个 农夫 和 一 个 偷 牛 人 之 间 的 扭 打 故 事 . ) 

καρπάλιµος πα], ον, (ἁρπάζω), 很 快 抓 住 的 ， 

很 快 的 , 迅速 的 . [ 副 ] καρπαλίμως 迅速 地 . 
κάρπασον, r6， 白 更 芦 (一 种 医 疯 病 的 药 ).[ 拉 ] 


Veratrum album. 


καρπασος 
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καρπασος, ἡ, [ 3, 亦 作 ] κάρπασα, τά, [外 来 
ΕΞ], Φε. ΘΕ μὴ --μπ}Ρ545. ΘΗΒΊ6. 

καρπεια, ἡ, (καρπός), 538, 享受 .| 复 ] 收 益 . 

καρπησιον, τό, 亚细亚 出 产 的 一 种 香草 .[ 拉 |] 
Valeriana Dioscoridis. 

καρπιον, r0， 露 犯 树 属 植物 . [ 拉 ] Pandanus 
odoratissimus. 

καρπίζω΄, [将 ] iow, [ 阿 ] τω, (καρπός), 1 ὢ 
摘 ( 收 ) 果 实 . 名 [中 动 ] 收 获 果实 , 享受 成 来 . 11 
使 变 丰 侯 ,使 土地 变 肥 活 . 

καρπίζω”, (κάρφος), 用 木 杖 碰 一 下 奴隶 , 表示 
释放 他 ;使 获 目 由 . > κάρφος ©®. 

Καρπιµος, η, ον, (καρπός) )， 结 果实 的 , 丰产 的 . 

καρπο-γένεθλος, ον, (καρπός, .γενξεθλη) 使 果 
实 丰 产 的 (阿波 罗 ). 

καρπτο-δεσμα, ων, τά, (καρπός, δεσμός), (1Ε 
为 首饰 戴 在 手 辟 或 手腕 上 的 ) 链 子 或 独子 . 

KGpTro -Tot0s, ον, (καρπός, xotE w)， 使 果实 丰 
产 的 (Anpmrmo) . 

ΚΑΡΠΟ Σ',ὀ, ΙΦ33ς. @ καρπὸς ἀρούρης 1- 
地 上 生产 的 谷物 .II[ 喻 ] 果 实 , 收获 , 成 果 , 报 


酬 ,利益 . 

ΚΑΡΠΟ Σ΄, ὁ, 手 与 手臂 之 间 的 关节 , 腕 . 

KGPTIO-TEXTIS,Es，( καρπός, τελέ ω), 使 果实 成 
熟 的 , 丰产 的 . 

καρπτο-τόκος, ον, (καρπός, rekcty)， 生 产 果 实 
的 (A μήτηρ). 

καρπο-φαγος, η, ον, (καρπός, Φᾶγε ww)， 吃 果 
实 的 . (与 saproh&Yos“ 食 肉 的 ”相对 . 亚 理 斯 
多 德 说 , 动物 依 食 均 分 类 , 有 吃 果实 的 , 有 吃 和 内 
的 ,有 了 吃 其 他 种 类 食物 的 . ) 

καρπο-Φθόρος, ον, (καρπός, Φθείρω), ΒΚ 55 
实 的 


καρποφορέω, [15] ἥσω, 四 结果 实 .四 [ 喻 ] 结 
出 ( 善 , 晋 的 ) 果 实 . 

καρπο-φορος, ον, (καρπός, φέρω), 结果 实 的 
( 树 ) . 

καρπο-φύλαξ[ υ ], ἄκος, ὁ, (καρπός, φύλαξ), 看 
守 果 实 的 人 . 

καρπόω, [ΒΕ] ώσω, (καρπός), ] 结果 实 . [4 
期 ] 奉 献 果实 .II[ 中 动 ]G καρπόομαι 收 果实 ， 
收 谷物 .@ 抢 光 , 掠夺 . @ 收 益 , 享受 … 的 果实 . 
@ 获 得 利息 . 

καρπωμα, ατος, τό, (καρπόω), 中 果实 , 加 奉献 
的 果实 .@[ 喻 ] 利 益 . 

κάρπωσις, εως, ἢ, ( καρπόομαι), ΠΩ) (αὶ Ἐ 3Ξ, 
四 献 果实 . II 利益. 

kappetovox, 【史诗 ] = καταρρᾶουσα. 

kGppov, r6， 车 子 . 

κάρσιος, a, ov， 横 的 , 斜 的 , 交叉 的 . 

kGpTG，[ 副 ]，(kkpros), 非常 , 十 分 , 很. ka τὸ 
κάρτα 确 确实 实 ,的 的 确 确 , 真 的 . 

καρτερέω, [将 ] ἤσω, (Kapte p06s), 中 坚持 , 2 


ΠΗ. κ. ἐν πολέμῳ, [或 不 用 前 ] κ. x&x0 坚 持 战 
斗 .@( + 分) 坚持 做 ( 某 事 ).@ 忠 于 ( 某 人 ). 


καρτερΏησις, εως, ἡ, (Kapreptw)， 坚 持 , Ἐν, 


καρτερια, ἣ, = καρτίρησις. 

καρτερικος, ἤ, όν, ( kapTe p6s)， 坚 持 住 的 , 坚忍 

καρτερο-θωμος, ον, (καρτερός, bvp6s)， 有 坚强 
的 心 的 ,强壮 的 , 勇敢 的 . 

καρτερος, &, όν, (κάρτος), - κρατερό», 14)58 
大 的 , 强 有 力 的 , 坚强 的 , 勇敢 的 . καρτερὰ 
#pYya 勇 敢 的 行为 . kaorepos ὅρκος 强 有 力 的 
誓言 .@[ 军 ] 坚 固 的 (地 方 ) .图 能 掌握 或 主宰 
( 某 事 ) 的 .图 坚定 的 , 坚忍 的 , ΠΕ” 8. {11 15] 
执 的 . II 除 正 规 的 比 和 最 之 外 ,常用 
κρείσσων, κράτιστος. 

καρτερό-χειρ, ὁ, ἡ, (καρτερὀς, χείρ), ΠΗ 
力 的 手 的 . 

καρτερώς, [是 καρτερός 的 副 ], 坚强 地 , 强大 
地 . καρτερὼς ὑπνοῦσθαι 醋 睡 ,熟睡 

κάρτιστος, η, ον, 【史诗 ] = κράτιστος. 

κάρτος, εο5, τό, [ 史诗 和 伊 ] = κράτος, 中 力气 ， 
218. @ 权 力 , 暴力 . 

καρτύνω, [35 ΒΕ] = κρατύνω, 使 变 强 有 力 , 加 
强 .[ 不 过 1, 中 动 ] ἐκαρτύνατο Φάλαγγας 他 
们 加 强 阵 线 . χεῖρας ἐκαρτύναντο 他 们 加 强 他 
们 手 上 的 力量 .( 意 即 : 拿 起 武器 . ) 

καρύα[ υ], ἥν (κάρυον), (41382431. @ (万 
指 ) 棱 树 . [ 拉 ] Corylus Avellana. 

Καρυατίδες, ων, αἱ, (Καρυαί), I Κα 地 方 
的 "Aprepes 女神 庙 中 的 女 妹 司 . IIL 建 ] 作 为 
柱 身 用 的 女 像 . 

καριδόω, ΑΞ 

καρύκη[υ |, ἡ, 用 兽 血 和 香料 做 成 的 吕 底 亚 
(Λυδία) 亩 味 汗 . 

κἀρύκινος, η, ον, (καρύκη), καρύκη 颜色 的 , 血 
σα 

κἄρυκο-ποιέω, [1] ἤσω, (καρύκη, ποιξω), 做 
καρύκη 调味 汁 . 

κᾶρυξ, [45]-- κῆρυξ. 

ΚΑΡΥ Ον [a], τό, 1 坚果 . κ. Περσικόν 胡桃 ， 
核桃 .gc. Εὐβοϊκόν 443 Έ, 板栗. κ. Ποντικόν 
ΒΕ, Ες, κ.πικρά “ΓΕ. II 坚果 的 硬 沉 ， 
ἴα, {-.. 

καρυσσω, [45] = κηρύσσω. 

καρυο-ναύτης, ου, ὁ, (κάρυον, ναύτης), 坐 在 核 
桃 达 里 航海 的 人 .( 见 琉 善 的 (真实 的 故事 》. ) 

καρφαλεος, a, ον, (κάρφω), ΦΤήή, 焦 干 的 ， 
干枯 的 ,干燥 的 .@( 标 枪 擦 着 盾牌 飞 过 去 时 发 

出 的 ) 干 涩 而 空 润 的 (声音 ). 

κάρφη, ,为 , (κάρφω), ΤΠΕ. 

καρφηρος, ἀ, όν, (x&pqos)， 用 干草 ( 干 稻草 干 麦 
秸 或 和 干 树 枝 等 ) 措 的 ( 乌 窝 ) 

καρφίτης[ε], ου, ὁ, (κάρφος), ΗΓ ( ΕΗ ΕΣ 


C+ 


jr φε πνττων. 
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或 干 麦 千 ) 搭 的 (燕窝). 

καρφος, εος, τό, ( κάρφων), Φ ΤΗ, λεία, Τ 
ΚΣ, ἘΠ, 羊毛 球 . 四 外 皮 , 壳 . 图 (罗马 执政 
ο ος 由 时 用 来 磁 一 下 奴隶 的 ) 木 


ΚΑΡΦΩ, [将 ] κάρφω, 使 干 , 使 干枯 , 使 枯萎 ， 

καρχᾶλεος, a, ov (κάρχαρος), (2 883 βῆ 
ο... χι μη (1). ΦΑΕΙ Ἠ ή0, ΥΡΙΕ ἢ 
声音 ). 


καρχαρ-οδους, [ 亦 作 ] -οδων, οδοντος, ὁ, ἡ, 
ο. ὁδούς), 有 锯 形 的 牙齿 的 , 有 人 尖 的 


καρχαβρος, ον, (Xap&oow)， 外 尖 的 ,尖锐 的 , 锋 
利 的 , 锯齿 形 的 .@[ 喻 ] 刺 耳 的 , 尖 刻 的 . 

Καρχηδών, όνος, ἡ, 8 κ 基 .【 形 ] Καρχη- 
58ovios, α, ον 或 Καρχηδονιακος, ἠ,ον ΥΠΚ 
基 的 , 迦 太 基 人 的 . 

καρχησιον, r6，I 工 一 种 细 腰 的 酒杯 . II ΑΕΠΙ. II 
木匠 的 三 角 仪 .IV 起 重 机 . 

καρψε, [史诗 ], 是 κάρφω 的 3 单 ,不 过 1. 

καρῷ, [多 ] = κηρω. 

κάρώδης, ες, (κάρος), ΒΕ: ΕΓΗΚΗΈΗ. 

καρωτιδε», ων, αἱ, (kap6w)， 颈 动脉 . 

καρωτον, τό, «ΤΕ |. 

κας, Ε: καὶ εἰς 或 καὶ ἐς 的 元 音 融 合 . 

κασαλβάζω, [ΔΕ] σω, (κασαλβάς), 用 妓女 的 
脏话 加 人 , 用 难听 的 话 骂 人 . 

κασαλβα», άδος, ἡ, 844, 妓女 . 

κάσας, KaGGS，[ 亦 作 ] κασῆς, ου, ὁ, 蕊 衣 , 马 
背 上 铺 的 皮 垫 ( 当 马鞍 用 ) . 

ΚΑΓΣΙΑ, [βΗ]-ιη, ἡ, 一 种 较 差 的 肉桂 (是 一 种 阿 
拉 伯 香料 ) . [ 拉 ] Cinnamomum iners. 

κασι- Ὕνητη, ἡ, (κασῆνητος), {Β5Κ. 

κασι-γνητος, 6$，[ 上 晚期] 亦 作 ἡ, ( κάσις, 
γεννάω), 10 兄弟 .人 姐妹 .四 近亲 , ΕΤ. II 
[ 形 ] κασθνητος, η, ον, 兄弟 般 的 , 姐妹 般 的 . 

ΚΑΣΙΣ[α], τος, ὁ, ἡ, [ΠΕ] κάσι, () πι 35. 2) 18 
妹 . 


Κασσιτερίδες, ων, αἱ, (kacatrepos)，[ 专 名 ] 锡 
群岛 . (以 产 锡 著名 . ) 
ΚΑΣΣΙΤΕΡΟΣ, [[Π} καττίτερος, ὁ, 锡 .Xeupba 
κασσιτέροιο 包 锡 . (在 铠甲 或 盾牌 的 边沿 上 包 
盖 一 圈 锡 .之 Xeuhpa. ) 
kcaaos,6， 菏 衣服 . 
κασσυμα, [[5|] kaTT-,aros τό, Ι(κασσύω), (Ὁ 


颖 上 去 的 东西 , ἘΕΕ.Φ ΡΕ Β. II[ 复 ] 一 种 区 


曲 . 

ΚΑΣΣΥΏ[υ], [[Π], καττόω, (238, 颖 上 , 88 
合 , 缝 缀 .@[ 喻 ] 编 造 ( 情 市 ) 

Κασταλία, {1} -ίη, ἡ, [35 44 ] Παρνασσός 山 
上 的 文艺 女神 们 的 清泉 名 . 

καστανα, wy, Td， 甜 栗子 . 

καστον, 是 καὶ ἐστόν 的 元 音 融 合 ， 

Καστόρειος, ον, ( Κάστωρ), Κάστωρ 的 . 


Καστύρειος whos〈 斯 巴 达 人 限 的 ) 一 种 战歌 . 

καστορίδες, αἱ, (K6arwop)j， 一 种 著名 的 拉 孔 尼 
刻 猎犬 .( 据 说 是 Κάστωρ 首先 喂养 的 .) 

καστορνύσα, {[ 史诗] = καταστορν ὗσα, 是 
-καταστόρνυµι 的 现 ,分 , ΒΗ. 

Κάστωρ, opos,6，[ 神 ] 是 宙斯 (或 Τυνδάρεος) 
和 Λήδα 的 儿子 . 

ΚΑΣΤΩΡ, opos, 6 [动物 ] 海 狸 . 

κάσχεθε, ο = κατέσχεθε, ΒΞ κατέχω ἢ 3 
单 , 史诗 ,不 过 2. 

kctaoopPiov， τό, ο. 妓院 . 

κασωρις, ίδος, ἡ, - KkaoaXB&xs， 妓 女 , 娼妓 . 

ΚΑΤΑΊ[ κατα ], [前 ],A.[+ 属 ] 工 从 上 到 下 . 
δάκρυα δέ σφι κατὰ βλεφάρων ῥέε 眼泪 从 他 
们 眼 里 流 了 下 来 . IIO 下 到 , 落 到 . κατὰ χθονὸς 
ὄμματα πῆξαι 把 目光 集中 到 地 上 . αἰχμὴ 
κατὰ Yains WXETO 政 落 到 地 上 了 . τοξεύειν 
κατά akorob 箭 落 到 目标 上 . παίειν κατά τινος 
Πλ. ΦΥΤΕΗΛΑΕ"''. κατὰ χιλίων εὐχὴν 
ποιῆσασθαι χιμάρων 许愿 杀 一 干 头羊 . III 针 
对 , 反对, 13. λόος κατά τινος 控诉 某 人 的 控 
ΥΠ. B.[ + 宾 ]I@ 向 下 .xar& ῥόον 顺 流 而 
下 . @ 遍及 , 贯穿 , 通过 ， τοῦ κλέος καθ᾽ 
Ἑλλάδα 他 的 声名 遍 希 腊 , Θ) κατὰ γην 由 陆 
路 .II@[ 表 示 个 别 ] kptv ἄνδρας κατὰ Φίλα, 
κατὰ Φρῄτρας 你 且 按 部 落 , 按 胞 族 把 兵士 挑选 
出 来 ( 意 即 :你 且 按 部 落 , 按 胞 族 把 兵士 编队 ). 
κατ’ ἔπος βασανιζεω τας τραγωδίας 把 悲剧 逐 行 
拿 来 审查 . III[ 表示 追 求 某 一 目的 ] πλάζεσθαι 
κατὰ ληΐδα 到 外 寻求 坊村 物 ， IV 包 按照 , 28, 
依 , 根据 , 与 …… 一致 .kat& θυμόν 合乎 自己 
的 心意 . κατ’ ων 按照 人 的 能 力 . κατὰ 
φύσιν 自然 地 . κατὰ τὰ συμεεέμενα 根据 协 
议 . 四 关于 , 有 关 , 涉及 . τὰ κατὰ πόλεμον 涉 
及 战争 的 一 切 . τὸ καθ’ ὑμας 就 此 事 与 你 们 的 
关系 而 言 . κατὰ rouro 这 样 地 .kar& ταὐτά 辣 
祥 地 . V[ 表 示 数 目 ] 大 约 ， 大 致 , 将近. κατὰ 
ἐξηκόσια ἔτεα {1 600 年 . VI[ 表 示 时 间 ] 在 
ΠΣ 期 间 . κατὰ τὸν πόλεμον 在 这 次 战争 期 
间 . οἱ καθ᾿ ἥμα 在 我 们 时 代 的 人 位 : 我 们 的 同 
时 代 人 . VII[ 表 示 比 较 时 , 用 ] ἡ κατά: 
µε ἕον ἢ κατ ἄνθρωπον φύσιν 比 党 Js 
些 ,. VIII[ κατά 的 位 置 ] κατά 用 在 它 的 属 格 
和 宾 格 名 词 之 后 时 ， 写作 κάτα. IX[ 作 副 , [5 
κάτω] 向 下 , 朝 下 ,从 上 向 下 .X[ 构 成 复合 词 ] 
(ΟΠΕ. 例如 κατα βαίνω. (31, 与 … 一 教 ， 
例如 κατ- δω. @ 针 对 , 反对 ,例如 κατ-ἠορξ 
ω. @[ 表 示 加 强 意义 ] 例 如 κατα-φαγε w. XI 
[κατά 的 变化 ] 在 诗 中 , κατά 作为 前 置 词 在 Y 
前 缩写 成 为 kky, 在 κ 前 缩写 为 κάκ, 在 前 
缩写 为 xckx， 在 v 前 缩写 为 kkv, 在 < 或 中 前 
缩写 为 kkxr, 在 p 前 缩写 为 rkp, 在 ft 或 6 前 
44 Ἢ κάτ. 在 复合 词 中 ，karg 有 时 变 作 
καβ, καλ, καρ, Kat， 例 如 κάββαλε, κάλλιπε, 


κατα 


καρρέ ζουσα, kkrbave .XII 它 后 面 的 字 如 为 元 
音字 母 开 首 的 字 ， 则 作 καθ’, 如 καθ’ ἡδονῆν 
τε δραν 按 菜 人 喜欢 去 做 . 

κατα, [1] -- καθ ᾱ. 

κάτα, 是 καὶ εἶτα 的 元 音 融 合 . 


ο. = κατάβηθι, Ἐξ καταβαίνω 的 不 过 2, 


καταβαδην| βα 1, [ΕΙ ], (καταβαίνω), 在 下 面 
(和 ἀναβάδην "1 ΓΙ 111), 下 去 ,下 楼 . 
καταβαθµος, ὁ, (καταβαίνω), ΘΗΝ, 陡坡 . 
καταβαιην, 是 καταβαίνω 的 不 过 2, ἨΓ. 
κατα-βαινω, [1] -βήσομαι , [25] -βέβηκα, 
[不 过 2] κατέβην, [3 诗 , 1 复 ， 虚 ] 
καταβείομεν = καταβωμεν, | 4} ] κατάβαί - 
κατάβηθι), [不 过 1 中 动 ] κατε βησάμην, 
[史诗 ,3 单 ] κατεβήσετο, [ 史 诗 ， 命 ] 
καταβήσεο, IO 走 下 , 走 下 去 (来 ), 下 去 (来 ). 
(+ 属 ) 从 某 处 下 来 . καταβαίνειν δίφρου 从 车 
上 下 来 . (+ 宾 ) 下 到 ( 某 处 )， θάλαμον 
κατεβήσατο 她 下 到 她 的 卧房 κλίμακα 
καταβαίνειν 下 梯子 .@ 下 楼 .四 从 内 陆 到 海边 
去 , 走 下 …… .图 下 到 (竞技 场 ), 参 加 (竞赛 ， 


争斗 ,战斗 ). @ [ 喻 ] 达 到 ( 某 一 点 ), 说 到 ( 某 | 
κατα-βλῶσκω, [将 ] -μολο ὕμαι, [不 过 2] 


一 点 ).II[ 偶 用 被 动 ] trros καταβαίνε ται 从 
那 匹 马 上 下 来 . 

κατα-βακχιοομαι, [被动], (κατά, Ῥακχιόω), 
发 酒 神 信徒 的 迷 狂 . | 

κατα-βάλλω, [将 ] βάλω, [不 过 2] 
κατέβᾶλον, [史诗 , 3 单 ] κάββαλε, [ 25] 
-βέβληκα, [ 845ἡ]-βέβληµαι, ΙΦ 11 Ρ, ΠΤ, 
使 落下 .四 使 倒 下 .图 打倒 , 杀 死 .图 投入 监牢 . 
图 付 还 , 付 清 .@@ 放 在 ( 某 处 ), 存放 .II[ 中 动 ， 
及 物 1@ 撒 下 (种 子 ) .@ 打 基础 , 2228, 建立 . 

κατα-βαπτω, [将 ] φω, (κατά, βάπτω), ,浸入 . 

κατα-βαρεω, [将 ] ἤσω, (κατά, βάρος), (Ὁ Εξ 
下 , 重 压 , 使 负荷 重 载 . @[ 喻 ] 使 ( 某 人 ) 有 负 
1Η, (ΕΛ). 

καταβας ， 是 καταβαίνω 的 不 过 2, 分 . 

καταβασις, εως, ; (καταβαίνω), (ΟΤΊΤ, 往 下 
走 .@ 下 行 的 道路 , 下 坡 , 下 行 的 阶梯 , 洞穴 的 
进口 .图 [ 喻 1( 观 念 的 ) 输 入 ， 

κατα-βασμος, [ΠΠ] = καταβαθµός. 

κατα-βατος, ή, 6v， 下 倾 的 , ΕΠΗ. 

καταβάτωί α |, 是 καταβαίνω 的 3 单 ,不 过 2， 


命 . 

καταβούζω, [将] ἕω, 向 … 喘 叫 , 朝 …… 哆 暑 ， 
(+ 属 .) 

καταβαυκαλαω, ΡΕ. 

κατα-βαφη, ἡ, 深 在 酒精 里 的 药物 . 

κατα-βεβαιόομαι, [1.4.1], 坚决 地 肯定 , 肯定 
δα 

καταβεβληµενος, 是 καταβάλλω 的 完 , 被 动 ， 
分 . 


428 


KGCTCPBetohev,[ 史诗 ]=kara βάμεν, 是 καταβαίνω 
的 1 复 ,不 过 2, 虚 . 

καταβηµεναι, [史诗 ] = καταβηναι, 是 κατα- 
的 不 过 2, 不 定式 . 

καταβησεο, : 史诗 ] = κατάβησαι, 是 καταβαίνω 
ρα ΠῚ μπ μι - ὦ 

καταβησομαι, Ξ: καταβαίνω 的 将 . 

κατα-βιβαζω, [λ] -βιβάσω, [ 阿 ] -βιβω, [是 
καταβαίνω 的 施 动 ], Ὁ [Ε1Ε Τ.Θ ΚΓΑ:. Θ 8 
下 降 , 使 降低 . 

κατα-βιβρωσκω, [18 ]-βρώσομαι [不 过 2] 
κατέβρων, [被 动 , 不 过 工 κατεβρώθην, [26] 
Βέβρωμαι, 吃 下 去 , 1Η. 

κατα-βιοω, [将 ] -ώσομαι, [不 过 2] καταβέων, 
个 度 过 一 生 .@ 绪 束 生 命 ,死亡 . 

κατα-βλακευω, [15] co, 漫不经心 地 对 待 ( 某 
3), δν, 玩忽 . 

καταβλάπτω, 【将 ] -βλάφω, 损害 , 伤害 ( 某 
人 ). 

κατα-βλητικός, ἢ, όν, (karaB6AXw)， 能 (把 人 ) 
推 下 ( 马 ) 的 , 能 (在 摔跤 中 把 对 手 ) 推 倒 的 . 

κατα-βληχάομαι, [38145], [将 ] ήσομαι, | κατά 
νο Καὶ. 


κατέμολον, 走 过 , 经 过 , 穿 过 (城市 ). 

kaTrorBocaxco,，[ 将 ] -βοήσομαι, [ 伊 ] -βώσομαι, I 
对 … 叫 喷 , 痛 骂 .(+ 属 . )II(+ ΞΕ) ΜΒ, 大 声 
叫喊 着 压倒 别人 的 声音 , 把 别人 喝 倒 , 叫 … 吏 
下 来 .III 呼救 , 大声 屋 求 . 

καταβοή, ἢ», ἡ, 《xaraBo&kw)， 叫 喊 , ΠΆΠΒ. 

καταβόησιϑ, εως, ἡ, (καταβοάω), ΒΗΣ, ΜΕΠΒ. 

καταβολή, ἡ, (καταβάλλω), (Ὀ} ΓΞ. {ϊΗ, 
播种 .[ 喻 ] 生 育 . 奠基 , 基础 ,开端 , ΒΕ. @ 
偿付 , 付 给 , 支付 . @ 周 期 性 的 发 病 , 发 作 . 

καταβορρο, ον, (κατά, Bopps)， 背 着 北 风 的 : 
朝 南 的 . (和 rpbcBoppos“ 向 着 北 风 的 : 朝 北 
的 "相对 .) 

κατα-βοσκω, [将 ] -βοσκήσω, (κατά, βόσκω), 
ΡΜ 放牧 , 吃 草 . ΘΟ) 5 

κατα-βοστρύχο5, ov， 垂 长 发 的 (青年 ). τὸ 
βόστρυχος. 

kaTaBouxoAew，3 引 入 歧途 ,欺骗 . 

κατα-βραβεύω, [11] σω, (裁判 长 ) 判决 剥 革 
某 和 人 的 权利 (或 奖赏 ).[ 泛 ] 判 决 ,判处 . 

καταβραδύνω, (κατά, βραδύνω), {8 ΙΙ», 妨碍 ， 

κατα-βρέχω, {381 -βρέξω, [被 动 , 不 过 1] 
κατβρέλην, 中 使 淋 透 ,使 湿 透 , 浇 湿 , 打 湿 .把 
ὑεῆβ. 浇 水 .@ 淹 没 , 沁 浇 . 

κατα-βρίθω[ι], [将] -βρίσω, I[ 及 物 ] 使 受 重 
压 , 压 下 去 , 压 垮 . II [不 及 物 ] 负 荷 很 重 , ΚΠΕ 


垮 . 
καταβροχω, [5 1] κατέβροξα, | ΒΤ | 
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καταβρόξεια, Ρ,ΠΟΡ,ΒΤΡ,ΙΝΤΡ. 


κατα-βροχθιζω, [Ἠ] έσω, [ [1] τῶ, (κατά, | 


βρόχθος), ΣΤ. 

κατα-βρυκω[υ., ，[ 将 ] ξω, 咬 碎 , 吃 掉 ， 

καταβρωσομαι, Ξἑ καταβιβρώσκω 的 将 . 

κατα-βυρσοω, (κατά, βύρσα), 外 用 皮子 盖 上 . 
Φ1: ΕΗΕΕΝΜΞ. 

καταβώσομαι, [83], 是 καταβοάω 的 将 . 

KGTGQ-Yalos，[ 阿 ] -γειο5, ον, (κατά, Yaios), I 
在 地 下 的 , 地 底下 的 , 地 层 下 的 .于 在 地 上 的 . 
[ 复 ] κατάαιοι στρουθοί (不 是 飞 的 而 是 ) 地 上 
走 的 能 马 ， 

καταγὙελεύφ,έ ως, 6，(karayANMw)， 宣 布 者 ， 
宣告 人 , 宣 报 人 . 

κατ-αγγελλω, [1] -ελω, GD 宣布 , 宣告 . 
καταγγέλλειν πόλεμον 宣战 . (ὦ) Ἐ νε. ϐ) 1 
发 ,揭露 . 

KGT-GYYyYEXTos, ov， 被 告发 的 ,被 揭 韦 的 . 

KGTG-yYEeloS，[ 阿 ] = κατάγαιος. 

Κατα-γελα, ἢ, (κατά, γελάω), ΕΜ 
τ 中 虚构 的 城邦 名 字 , 意思 是 “ 狂 

κατα-γελαστος, ον, (καταγελάω), Ἧ|Ε “4, ἩΗ͂ 
ἸΒ τ πείη, 令 人 发 笑 的 

καταγελάω, [345] άσοµαι [ἄ], [不 过 1] 
κατεγθᾶσα, 【被动 , 不 过 1] κατεγελάσθην, 
[ 完 ] -γεγέλασμαι, 笑话 ……, 嘲笑 , ΥΕ. 

κατά-γελω5, ωτος, ὁ, (κατά, YE Xws)， 可 笑 的 
事 , 笑话 , 笑柄, ΠΒ, περ, πεάξ. 

καταγῆναι, Ξἑ κατάγνυµι 的 不 过 2, 不 定式 ,被 
动 


κατα-γηράσκω, [将 ] -Ὑηράσω [ 亦 作 ] 
-ᾱσομαι, [不 过 1 ] karey?oaca [ 亦 作 ] 
-εγῆρᾶνα, [ 26 ]- γεγήρᾶκα, 变 老 , 3835, ΒΒ 
年 


κατα-γιγαρτιζω, [将 1 iow，( κατά, 
WY aptov) ,四 取出 果 仁 . Q@[ 喻 ] 奸 污 处 女 . 

κατα-γίγνομαι, [3] -γενῆσομαι, 停留 (在 某 
处 ), 忙于 做 ( 某 事 ) . 

κατα-γίγνωσκω, [将 】 γνώσομαι, [不 过 2] 
korEYyvwov, 中 注意 到 , 发 觉 , 发 现 .( 尤 指 发 现 
缺 点 .) ( 38 . καταγιγνώσκειν τινός 
ἀνανδρίην 指责 某 人 胆 小 .[ 被 动 ]kata γνώσθ- 

εἰς πρῆσσειν 被 发 觉 在 干 ( 某 事 ), 被 怀疑 正在 

τι 处) ὦ) 判处 , 处 刑 . karaYY νώσκειν 
τινός θάνατον 判处 其 人 和 死刑. κατα YY νώσκειν 
δίκην 断案 . 

κατ-αγίζω, [88] :- καθαέζω. 

κατ-χγινεω, [31] -- κατάθω, 118 Τ 3 (29), 运 
下 去 (来 ). 开 带 回 ,召回 . 

κατα-γίνομαι, -YIv@akw，[ 晚 期 ] = kataXy-. 

κατ-αγλαϊζω, [将 1 έσω, [是 αλαάζω 的 加 强 
体 ], 使 大 放 光 彩 ,大 加 装饰 . 

κατα-γλυμμα, ατος, TD， 雕 刻 的 装饰 品 . 


| 
| 


καταδακρύω 


κατα-γλωττιζω, [158] ίσω [ 阿 ] τῶ, [Ξ., 被 
动 ] κατεγλώττισμαι, ( κατά, Ίλωττα), 四 以 天 
头 接 了 吻 .[ 喻 ] µέλος κατθλωττισμένον 淫荡 
的 歌曲 .名 出 口 器 人 .ev61 κ. τινός 诬告 某 
人 .图 大 声 说 话 压倒 别人 , 使 别人 住 嘴 ， 

καταγλώττισµα, ro， 淫 荡 的 接吻 

κατ-αγμα΄, ατος, to，( Kardkto)， 由 纺 好 的 毛 

线 .四 一 缕 羊 毛 . 

KGTGYRGC ,atos, τό, [0] κάτηγμα, [晚期 ] 
κατεαγμα, (κατά γω), 工 和 碎片 .II 破发. II 
[ 医 ] 断 折 , 骨折 . 

κατα-γναµπτω, [15] φω, 弯 下 ,弯曲 下 来 . 

kaTtayvoinv， 是 καταγ/ νώσκω 的 不 过 2, 祈 . 

καταγνους, 是 kata YY νώσκω 的 不 过 2, 分 . 

κατ-χαγνυμι, [181] κατάξω, [ 4-14 1] κατέαξα, 
[分 ] κατάξας, [ 完 , 作 被 动 义 ] κατέθα [ 伊 ] 
κατέηγα, {不 过 2, 被动] κατεάγην |], [不 定 
式 ] καταγ ἤναι, {1 18, 打破 , 打 断 , 使 衰弱 . 
[ 喻 ] κ. πατρίδα 使 祖国 变 弱 .II[ 被 动 和 完 , 主 
动 , 作 被 动 义 ] 被 打破 . kareayevat 或 κατᾶγ η- 
ναι τὴν κεφαλήν 头 被 打破 了 . 

καταχγνωσις, εως, η, (κατα κύσκω), 1 轻视 ， 
谴责 . II 定罪 .x. τοῦ θανάτου 死刑 的 判决 ， 

κατα-γοητεύω, {将 ] σω, @ 患 惑 , 以 妖 术 迷 
惑 .@ 欺 哄 , 哄骗 , 弄虚作假 . 

KaT-XYopeuw, [将 ] σω, 宣布, 宣告 . ὦ 85 
告 ,指控 . 

kaTQYpa 中 Os, ον, (kardpb&ko)， 刻 上 花纹 的 , 刻 
ΕΚΠΑ. 

κατα-γράφω, [1] φω, 刻写, 刻字, 刻 花纹 ， 
刻画 .四 记 下 ,登记 ,登录 . 

κατ-αγρέω, [将 ] ἤσω, 14, 18 ΓΕ 24, Β 


猎 . 

κατα-γυμνάζω, {36 ]άσω, 经 常 锻炼 身体 . 

κατ-άγω, [15] -άξω, [不 过 2] κατῇᾶγον, 山 
引 ( 带 ) 下 去 , 引 ( 带 ) 到 一 个 地 方 ( 特 指 买 土 , 海 
边 ). @( 从 大 海 ) 引 向 ( 岸 边 ).[ 被 动 ]( 船 从 大 
海 ) 航 到 陆地 , 靠 岸 . @@ 船 下 水 .图 抽出 , 纺 出 . 
ΦΚ, 拉 下 .@[ 医 ] 摘 除 白 内 障 . @ 带 回来 ， 
从 流放 中 召回 . 

καταγωγή, ἡ, 【降下 , 带 下 .@[ 医 ] 摘 除 白 内 
障 .II@( 船 ) 进 港 , 靠 岸 , 着 陆 . 怕 靠 岸 处 , «3 
头 .四 落脚 处 ,区 处 , κος Φε. 841.98 


回 . 

καταγώγιον, τό, (κατάγω), ΠΚ 85, 旅店 , 歇 窒 
处 . 

κατ-αγωνίζομαι, { Β 35], [1] -taopat,[ 阿 ] 
-εοὗμαι, (Ὁ 竞争 , 斗争 , 对 抗 , 抗衡 @ 战 胜 . 
[被 动 ] 被 战胜 , 被 打败 . 

κατα-δαϊνύμαι, [将] -δαίσομαι, 旋 掉 , 吞 吃 . 

κατα-δάκνω, [1] -δήξομαι, 咬 碎 , 咬 破 . 

κατα-δακρυχέων, ουσα, [ Ἐ {Ε 1 κατὰ δάκρυ 
χέων, 池 泪 的 ， 流泪 的 . 

κατα-δακρυω, [11] σω, @ 痛 器 , 痛 泣 . 外 使 流 


καταδαµάζω 
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ΤΗ. 
κατα-δαμαζω, [将 ] άσω, [不 过 1, 不 定式 , 中 
动 ] καταδαμάσασθαι, 完全 征服 , 制服 . 
καταδαμναμαι, - καταδαμάζω. 
κατα-δαπαναω, [将 ] ήσω, 3415, 浪费 . 
κατα-δαπτω, [将 ] -δάφω, 咬 碎 , 110, Ἐπ. 
κατα-δαρθανω, [21 2] κατέδαρθον [ 18, 38 
位 ] κατέ δρᾶθον, [不 过 2, 被 动 ] κατεδάρθην, 
ο. καταδραΒ», [4 ] καταδαρθεές, 熟睡 ， 


κατα-δατεοµαι, 
大 家 自己 分 掉 ， 
καταδάσονται 入 犬 将 (把 你 ) 分 来 吃 挥 . 

καταδεηθ',ξ s, ( καταὸ ἕω’), ἄὰ ;-.:... μα ( 4 
Β). ΚΞ ή, 贫困 的 .[ 比 ] καταδεέστερος 较 
差 的 , 较 弱 的 . 中 karaGe ὧς. 

karrag8ens ές, ΝΚΑ. 

κατα-δε 1，[ 无 人 称 动词 ], 缺少 ……，, 缺乏 
ΠΣ .Ε) καταδέ ωὖ. 

καταδείδω, [18 ] -Setow, [不 过 1] κατέ- 
δε ισα, ΖΜ, 很 害怕 . 

KaTo-Setkvuut，[ 亦 作 ] -οω, [将 ] -δείξω, [不 
过 1] κατ-έδειξα, [0] -έδεξα, 四 清楚 显示 
出 ,指出 ,表明 .@( + 不 定式 ) 指 明 , 点 明 . τινὲ 
ποιεντι 上 .向 某 人 指点 怎样 做 某 事 . 图 介 
绍 . 

κατα-δειλιάω[α], [将 ] άσω, 十 分 害怕 , 吓 破 
ΗΗ, 惊慌. 

κατα-δειπνεω, 8, 吃饭 . 

καταδεξαι, [ 83], 是 καταδείκνυμι 的 不 过 1, 
不 定式 . 

κατα-δέομαι, [55], [将 ] -Ἀήσομαι, 3938 ΒΞ 
求 


καταδέρκομαι, [5ἑ 5], [不 过 2, 主动 ] 
κατέ δρᾶκον [被 动 ] κατεδέρχθην, [ 诗 ] = 
καθοράω, (Ὁ Τ 18, 3. ὦ {6 Γ᾽ 8 31. ἐπὶ 
χθόνα κ. ἀκτίνε σσι 阳光 照射 大 地 . 

kaTQ-Seoyuos, 6, 1 绳 结 , 施法 术 用 的 强 结 . IO 
(施法 术 时 的 ) 系 强 结 . @[ 江 ] 施 法 术 . 中 
καταδεω (4). 

κατα-δώω, [1] σω, [不 过 1] κατέδευσα, (Ὁ 
使 湿 透 , 弄 湿 , 打 湿 .多 灌溉 . 

κατα-δέχοµαι, [4], [将 ] -δέξομαι, 中 接 
受 . @ 接 回来 , 领 回 .( 尤 指 从 流放 中 接 回来 . ) 

κατα-δέω!, [1] -Shiow，@ 捆 在 … 上 , 捆 紧 . 
[中 动 ] 自 己 套 上 , 自 缆 . ΦΥΛΑ, 监禁 . @[ 喻 ] 判 
ΒΕ, 定罪 . 加 用 法 术 迷 住 . 63858, 止 住 , 挡住 . 
[ΜΠ] ἀνέμων κατέδησε κελεύθους 她 (雅典 娜 
女神 ) 挡 住 了 各 方 风 路 .( 意 即 : 不 让 船 前 进 . ) 

kocTo-5eo2，[ 将] -δεῆσω, 四 缺少 , 短缺 , 缺乏 
( 某 物 ).@( 关 于 数目 ) 差 , 还 差 , 还 少 . 
πυραμίδα.... εἴκοσι Rod ὦ ν καταδώυσαν 


τριῶν πλέθρων 那 金字 塔 差 二 十 尺 三 十 丈 宽 . 


[将 ] -δάσομαι, [中 3] ], 


κύνες τε καὶ οἰωνα 


[无 人 称 ] καταδει 缺少 …… 
καταδεως, [是 καταδεής 的 副 ], 有 缺少 , Ἢ “αὶ 
[ 比 ] καταδεεστέρως ἔχειν 非常 


KQTQ-5nAos, ov， 很 明显 的 , 很 清楚 的 , 显然 . 
(十 分 或 + ὅτι 或 + ws.) 

καταδηµαγωγεω, (ΝΑΤ ΡΕ) 5515 
制 民 众 以 取胜 . εν δηµαἸωγέω. 

κατα-δηµοβορεω, [将 ] iow， 
δημοβόρος), 让 民众 用 光 ( 某 人 财产 ). 


( κατά, 


KkQTQ-5laITXw,， [将 ] ήσω, 公 断 , 公 判 ,判决 , 判 


罪 , ΑΙ. 

kaTa-SIaAAaaaw，[ 阿 ] -ττω, [将 ] -άξω, 再 
和 解 , 再 和 好 . 

κατα-δίδωμι, [1] -δώσω, ( 河 ) 流 入 , 泻 入 . 

καταδικάζω, [ΒΕ] άσω, [被动 ,不 过 1] 
κατεδικάσθην, [ 2: ] καταδεδέκασµαι, 4) 判 
决 , 判处, ἘΠΕ, 判刑 . [被 动 ] καταδικασθή- 
vere 被 判 死刑 @[ 中 动 ] 使 ( 某 人 ) 受 到 

处 . 

κατα-δίκη{ «], ἡ, (κατά, SLxem)， 判 决 ,判处 ， 判 
罪 , 判罚 , 罚款 . 

κατά-δικος, ον, (κατά, kn)， 被 判处 的 , 被 判 
罪 的 , 受 处 罚 的 . 

κατα-διώκω, [ΒΕ] so,[ 亦 作 ] ξοµαι, 18, 18 
逐 


κατα-δοκέω, [44] -δόξω, 怀疑 , 设想. κ. τινα 
ποιεῖντι 怀疑 某 人 做 了 某 事 .[ 不 过 1 工 ,分 ,被 
动 ] καταδοχθεές 曾 被 怀疑 . 

καταδοξάζω, [18] άσω, = καταδοκέω. 

κατα-δουλόω, [45] ώσω, [ 异 态 , 有 将 , 中 动 和 
不 过 1, 中 动 ] -δουλώσομαι, -εδουλωσάμην, 
[ 完 , 被 动 ] -δεδούλωμαι, 奴役 ,使 受 奴 役 ,使 
他 人 成 为 自己 的 奴隶. 

καταδούλωσις, εως, ἡ, 奴役 . 

κατα-δουπέω, [381] ἤσω, 扑通 一 声 落下 来 . 

Κατά-δουττοι, ων, οἱ, ( κατά, 60Uros)，[ 专 名 ] 
尼罗河 上 游 的 大 瀑布 与 小 瀑布 的 名 称 . 

καταδοχη, ἡ, (καταδἔχμαι), 修 接 回 . 流亡 
者 的 回归 .名 肉体 对 灵魂 的 接收 . | 

καταδραθῶ, Ἐ: καταδαρθάνω 的 不 过 2, ΠΕ, 被 
动 . 


καταδράμθν, 2ὲ κατατρέχω 的 不 过 2， 不 定式 . 

κατα-δρέπω, [1] -δρέψω, 摘 下 , 采 下 , 剥 去 . 
K. Twy δενδρέων τὰ φύλλα 摘 下 树 上 的 叶子 . 

καταδρομή, ἢ, (καταδραµε Ὁ), το 入侵, 袭击 ， 
踩 踊 .@O[ 喻 ] 择 击 .II 隐匿 处 , Εις. 

κατάδροµος, ov， 被 踩 跑 的 , 被 抢劫 一 空 的 . 

κατα-δρυμμα, ατος, τὸ, (καταδρύπτω), 888, 
抓 


破 . 
κατα-δρύπτω, [1] -δρύψω, 撕 碎 , 抓 破 . 
καταδύναι, χὲ καταδύω 的 不 过 2, 不 定式 . 
κατα-δυναστώω, [46] σω, 制服 , 控制 , 还 制 ， 
ΒΕ1Β. 
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κατα-δύνω, -- kataS0w,〈 作 不 及 物 义 ). 

KaT&x5UuS， 是 καταδύω 的 不 过 2, 分 . 

Καταδυσις, εως, ἡ, (καταδύω), (Ὁ Ρὔ, 下降 . 
@( 河 水 的 ) 钻 进 . (ΕΛΙΑ) ιτ. @( 蛇 外 
进去 的 ) 洞 .@ 走 下 ,下 去 . 

κατα-δυσωπεω, [ 是 δυσωπέω 的 加 强 体 ], 用 
芒 求 的 话 使 人 感到 性 愧 . c>Sucworew 

κατα-δυω, [14] κατα-δύνω, [将 ] -δύσω, 
[不 过 1] κατέ δοσα, [不 过 2] κατεθον, Ἱ. [ 15 
动 , 现 ] καταδύω, [ 将 ] -δύσω, [不 过 1] 
-«εδΌσα, 使 沉 入 ,使 沉 ,使 潜入 . καταδυσαι ναῦν 
使 船 沉 没 . [不 及 物 , 现 , 主动 ] καταδύνω, 
[中 动 ] κατοδύομαι, [不 过 2, 完 和 过 完 , 主动 ] 
κατέδυν, -δέδθκα, -δεδύκειν, 中 没入 水 中 , 沉 
没 , (太阳 ) 沉 落 . αμ’ ἠελίῳ καταδύντι 太阳 立 
刻 落 下 去 了 .@ 潜 入 , 偷偷 地 爬 进去 . 轩 狂 进 ， 
Ἐξ ΓΕ. τεύγεα καταδίναι 钻 进 ( 穿 上 ) 铠 甲 . 印 
Ἷ8 5|... ἈΚΊΕ7Ε. κ. ἐν τῇ oiktg 在 家 躲藏 起 


κατ-άδω, [ΒΕ] -αείδω, [将 ] -ᾷσομαι [ 偶 作 ] 
-ᾷσω, DD( 鸟 站 在 高 处 向 下 ) 唱 歌 .他 (琴师 ) 唱 
咒语 迷人 . κ. τω ἀνέ pw 对 着 风 唱 咒语 (使 它 
静止 不 吹 ).@ κ. δέπνον 在 宣 席 间 唱 歌 :唱歌 
使 实 会 活跃 起 来 . @ 唱 歌 嘲笑 人 . 

κατα-δωροδοκεω, [ΒΓ ] ἥσω, 接受 礼物 , 收受 


贿赂 . 

κατ-σειδω, [ 伊 ] = κατάδω. 

KQTQ<IHEvoS，I[ 是 καθ έννυμι 的 完 , 分 , 被 
动 ], 穿 上 , 披 上 , 5 Ε, 盖 上 .IIL[ 是 καθέηµι 的 
完 , 分 , 被 动 ], 放下 去 , 垂下 来 . 

καταείνυσαν, ΞΕ: καθόνυµι 的 3 复 , 过 未 . 

καταείσατο, [ 史诗 ], 是 κάτειμι 的 3 单 ,不 过 
中 动 . 

κατα-έννυμι, 【[ 亦 作 ]-etvow, [ΒΕ] = καθένν- 
υμι, [111 καταείνυον, 穿 上 , 披 上 , 蒙 上 , τὲ 
下 


κατ-αζαίνω, [ 伊 ,不 过 1] καταζήνασκον, 
(κατά, ἀζαίνω, αζω), ,使 干 透 ,使 干枯 

KQaTQ-txw，[ 不 定式 ] καταζῆν, 度 过 一 生 , 继续 
活着 . 

κατα-ζεύγνυμι, [ 亦 作 ] -0w, [将 ] -ζεύξω, 10) 
一 起 套 在 示 下 .[ 喻 ] 结 合 . 四 [被动 ] 受 困 , 受 限 
制 .1I[ 不 及 物 ] 停 驻 下 来 ,扎营 . 

καταζήνασκε, [01], 是 καταζαίνω 的 3 单 ,不 
过 1 


κατάζομος, ον, (κατά, ζύμη), ΚΗ. 

κατα-ζώννυμι, [294Ε] -0w, [将 ] -ζώσω, ΠΕΣ 
腰带 . 

καταθανεῖν, 是 καταθνήσκω 的 不 过 2, 不 定式 . 

κατα-θαπτω, [将 ] φω, 3038. ΠΕΙ. 

κατα-θαρσύνω(υ], 1 58 π., 鼓励 , 给 … 壮 
胆 . 

κατα-θεάαομαι[α], [45], [35] άσοµαι, 外向 
下 看 , 俯视 , 观察 .外 沉思 . 


καταθύω 


καταθειναι, πὲ κατατίθηµι 的 不 过 2, 不 定式 . 
κ 是 κατατίθηµι 的 2 单 ,不 过 2, 禄 ,中 


καταθειοµαι, [ 史诗] = -θέωμαι, 是 κατατίθηµι 
的 不 过 2, ΗΒ, 中 动 . 

καταθειοµεν, [史诗 ] Ξ-θέωυμεν, ， 是 
κατατίθημι 的 1 Ξ, 1-3 2. ΠΕ. 

κατα-θελγω, [ς] ξω, ΗΒΕΡΕΖΕΠΆ, Π478, 施 魔 

καταθελξις, εως, ἧ, (καταθέλγω), 238, {8 Ἐν. 

καταθεµα, ατος, τό, (κατατίθηµι) Φ 5: 1Β 20 δὴ 
事物 .@ 诅 无 . 

κατα-θεματιζω, [将 ] σω. (κατάθεμα), 四 使 受 
μου (ΘΒ. 

καταθέσθαι, ΞΕ: κατατίθημι 的 不 过 2, 中 动 , 不 
定式 ， 

καταθεσις, εως, ἢ, (κατατίθημι), ΦΗΞΑ(Τ8 
物 生 根 繁殖 ), 种 植 .人 偿付 ,支付 . ΦΣΡ. 

κατα-θεω, [将 ] -θεύσομαι, ID 跑 下 去 (来 ).@ 
( 船 ) 进 港 . II 入 侵 , 袭击，Karabea τὴν χώραν 
踩 蹦 这 地 方 .III 攻击 , 迫害 . 

κατα-θεώρέω, [将 ] ἠσω, 观察 .人 沉思 . 

κατα-θηγω, [将 ] ξω, 磨 尖 , 磨 快 . 

κατα-θηλύνω, (κατά, θ ius)， 使 女性 化 :使 变 
成 女人 气 , 使 变 柔 弱 . 

καταθησῶ, | 多 ] = καταθήσω, 是 κατατίθηµι 

将 


的 将 . 

κατα-θνῄσκω, [15] κατθναισκω, [38] -θᾶ- 
νοῦμαι, [不 过 2] κατ € θἄνον [史诗 ] 
κάτθᾶνον, [2ε]-τέθνηκα, [3] -τεθνηκὺς [8 
作 ] τεθνεώς [史诗 ] -τεθνηώς, ὥτος, [不 定 
式 ] -τεθνάναι, [ 318] -πθνάμεν [α], [ Ἐ]. 
QD 死去 ,死亡 . [不 过 2 和 完 ] 死 去 了 ,已 经 死去 
了 .Q@[ 喻 ] 毁 灭 , 灭亡. 

καταθνητος, ή, όν, (καταθνῄσκω), 有 死 的 , 终 
有 一 死 的 , 必死 的 , 会 死 的 . | 

καταθορειν, 是 καταθρώσκω 的 不 过 2, 不 定式 . 

κατα-βορυβεω, [1] ἤσω, 大 喊 大 叫 把 别人 的 
声音 压 下 去 . 

KaTo-8pnvEw，[ 将 ] ἥσω, 痛哭 …, 为 … 而 到 泣 . 

κατα-θρῶσκω, [将] -θορο upat, [不 过 2] 
kartgopov,[ 不 定式 ] -9ope wv, 跳 下 去 . (+ 2) 
καταθρώσκειν τὴν αἱμασιῆν 从 石 墙 上 跳 下 
去 


κατ-αθύμεω, [将] ήσω, (κατά, ἀθυμέ ω), 气 
δε, ΗΕ. 

κατα-θύμιοο[υ ], ov，[ 亦 作 ] η, ον, 工 在 心 ( 心 
灵 ) 上 的 , 在 心里 的 . μηδέ τί τοι θάνατος 
καταθύμιος ἔστιν 你 别 担心 被 杀 . II 喜欢 的 ， 
愿意 的 , 合 心意 的 . 

κατα-θύω, [1] ὐσω[ο], [Φ Ηλ, 献 … 于 条 
坛 .四 奉献 .图 字 杀 .II[ 中 动 ] καταθύεσθαί 
τινα 用 产生 魔力 的 献 祭 夺回 某 人 的 爱情 . 


καταθωρακιζω 
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ος κ [将 ] tow,[ 阿 ] ιῶ, 穿 上 全 副 | κατακαίριο5, ον, [史诗 ] = καιριος. 


καται-βασις, ε ως, ἢ ,[ 许 ] = κατάβασις. 

καται-βατης [ α], ου, ὁ, [ΠΕ] = καταβάτης, 
(καταβαίνω), ,中 降下 的 :( 从 雷电 上 ) 降 下 的 
(密斯 ). 名 降下 来 的 (雷电 ). Θ) [438 Τ 55 {8 
(᾿Αχίρων 251Η/). 

KQTQt-PBcTos,1,6v，[ 诗 ] = καταβατός, 可 以 下 
去 的 (通道 , 洞口 等 ) | 

καταιγιζω, (1138, 疾病 等 ) 猛 烈 地 冲 下 来 , 猛 
烈 地 扑 下 来 . 

KGaT-GlSeobalt，[ 异 态 ],[ 有 将 , ΞΗ 5] 1 -αιδέσο- 
μαι, [不 过 1 被动, 作 主 动 义 ] -ηδέσθην, 中 感 
Έχη, 敬 蝴 ,敬重 . @( + 不 定式 ) 盖 于 做 . 

κατ-αιθαλοω, [将] @ocm, 烧 成 灰 . 

κατ-αιθύσσω, [18] ἕω, 飘荡 , Βὶ 1, δὶ 5). 
oe νῶτον καταίθυσσον 他 的 卷发 在 背后 


kaT-ai8w， 中 烧 完 , χεηὶλε. Φ) εἰ 88, θεα. ΘᾺ 
亮 , 照 亮 


” 


κατ.αικίζω, [38] ίσω, [ 阿 ] oa, 四 虚 待 ,伤害 . 
ΦΑΝ. 1358. 


κατ-αινεω, [4 ]ἔσω, [ΒΡ] ἠσω, 中 赞同 ,同意 ， 
赞许 . k. (τι) ἐπὶ τιν 在 某 种 条 件 下 对 ( 某 
事 ) 表 示 同 意 .@ 许 诺 , 应 允 , 许 婚 . 

kaTalOvG，[ 医 ] 热 敷 . 

κατ-αιρέω, [1] = καθαιρέ ω. 

κατ-αἴρω, [将 ] -ἄρω, (κατά, apo) ,四 降下 , 放 
下 .@( 乌 ) 落 下 ， 扑 王 .图 ( 船 ) 进 港 . 

ko-ata9Gvohat，[ 异 态 ],[ 将 ] -αισθήσομαι, 完 
全 了 解 到 , 理解 , 领会 . 

κατ-αίσιοθ, ον, (κατά, atccos)， 正 当 的 , 适当 
的 . 

karTatGXUVTnp, Ίρος, ὁ, ( καταισχύνω), Βὲ Ὁξ 
者 , 侮辱 者 , 下 污 者 . κ. δόμων 使 全 家 受辱 的 
κ. 

κατ-αισχύνω, [181] 9vw, 10 8238, [ΕΕ 
脸 , 辱 没 .名 奸 污 妇 女 .I[[ 中 动 ]( 在 别人 前 ) 感 
3121, ΤΕ. 

κατα-ἴσχω, [ ἘΕ] = κατίσχω. | 

κατ-αιτιαομαι[ αἰ, {5}35], [5] άσοµαι, (018 
责 , 指控 , 责备 , 挑剔 , 归咎 于 .@[ 不 过 1, 分 ， 
作 被 动 义 ] καταιτιαθεἰς 受 指控 ， 被 控告 . 

κατα MUE，Wos, 力 , 一 种 无 羽毛 装饰 ( 顶 饰 ) 的 皮 
制 头盔 . 

Ee [被 动 ], (κατά, αἰωρέω), δὶ, Γ 


κατα-καγχάζω, [将 ] ἁσω, 对 …… 大 笑 . (+ 
属 


到 
Karrakamhev，[ 多 和 拉 孔 尼 刻 ] = κατακα Ίναι, 
是 κατακαίω 的 不 过 2, 不 定式 , 被 动 . 
κατακαιέμεν, [ 史诗 ] = κατακαίειν, 
κατα-καίνω, [15] -κἄνω, [不 过 2] κατέ κἄν- 
Ον, ΑΝ, 杀 死 . 


KQTQ-KQI@,【 阿 ]-kgw[a]j, [将 ] -καύσω, [不 
过 1] κατέκαυσα, [ 史诗 ] κατέκηα, [不 过 1, 
被 动 ] κατε καύθην, [不 过 2] κατεκάην, 中 烧 ， 
烧毁 , 烧 完 , 燃 尽 . [被 动 ] κατὰ πυρ ἐκάη 火 已 
烧 尺 .名师 干 , 烘 干 . 

κατα-καλεω, [| ἔσω, I 呼唤 , 召唤 , 唤 来 ， 
邀请 .@ 呼 吁 .IL 召回 (流放 者 ) . 

κατα-καλύπτω, [45] φω, πα, 蒙 上 , 包 上 ， 
ΒΕ, 掩盖 起 来 , μδΗ5. 

κατα-καμπτω, [3] -κάμφκω, 使 弯 , 使 弯曲 ,使 
弯 下 .[ 喻 ] κατακάμπτειν ἐλπίδας 希望 破灭. 

αμ 是 使 枯萎 , 使 干枯 . @@ 烘 干 , 15 

κατακαύσας, 是 κατακαίω 的 不 过 1, 分 . 

κατα-καυχαομαι, [345], [将 ] ἤσομαι, 5Η, 
νο. 夸耀 , 因 -… 而 欢 跃 , 自豪 , 得 意 . 

κατακεῖαι, [史诗], 是 κατακαίω 的 不 过 1, 不 


定式 . 
koTraKkelEhevy，[ 史 诗 ], 是 κατακαίω 的 现 , 不 定 
式 


κατακειετε, 是 κατακείω 的 2 复 . 
κατα-κειμαι, [5135], [8] -κεέσομαι, ΦΔήΡ, 
躺 卧 .全 卧床 , 病 卧 .@( 在 长 杨 上 ) 侧 身 身 下 进 
餐 . 四 放置 , 存放 , (把 悲痛 ) 放 到 一 边 .@ 躺 在 
se 地 方 藏 起 来 ,埋伏 (在 某 处 ). 
κατακείομεν, (Ὁ = κατακήομεν. 加 [史诗 ] = 
κατακείωμεν, 是 κατακείω 的 现 , ΗΕ. 
κατα-κείρω, [18] -κφώ, 四 钙 下 ,前 下 ,<.rov 
πώγωνα 前 胡子 , 前 头发 .@[ 喻 ] 消 耗 掉 , 耗费 


掉 . 

κατα-κείω, [28- κατάκειμαι 的 愿望 动词 ], 1888 
Ἔ. 

κατακεκλίσο, ΕΞ: κατακλίνω 的 2 单 , 过 完 , 被 

κατακεκράκτης, ου, ὁ, (κατακράζω), ΚΕΦ 
人 


κατα-κελέω, [将 ] 5w, 中 下 命令 .名 脖 号 子 
(使 划船 有 节奏 ). 

κατα-κεντεω, 【将 ] 和 0w, 刺 入 , 扎 穿 

κατακεράννυμµι, = κατακιρνημι. 

κατα-κεραυνόω, [14 ]ώσω, 被 雷击 倒 . 

κατα-κερδαίνω, [ΜΕ] ἄνω 亦 作 ]?co, ΠΗ 3 ΒΒ 
的 手段 获得 利益 . 

κατα-κερτομέω, [14] ήσω, 835, ΠΚ. 

κατακηεµεν, [ 史诗 ], 是 κατακαίω 的 现 ， 不 定 
式 


κατα-κηλέω, [将 ] ἤσω, 用 妖 术 迷惑 . 

κατακήομεν, [ 史 诗 ] = karakfkopevw 是 
κατακαίω 的 1 复 ,不 过 1, 虚 . 

κατα-κηρόω, [1] ώσω, (κατά, κηρός), 覆 上 
ΕΕΚ, ΗΕ Γ. 

κατα-κηρύσσω, [Ρᾳ] -ττω, [将 ] ύξω, 派 传令 
官 ( 或 传 报 人 ) 去 通报 或 传 命令 . 
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KGCTC-KIPvYiht，[ 诗 】, 混合 , 调 合 , 换 和 . @ 冲 
淡 , 使 变 稀 薄 . 

κατα-κίσσος, ον, (κατά, κισσός), 1 ή 1 ὲ 
花环 的 

κατα-κλαιω, [WW ]-κλάω [ᾱ ], [ΗΕ ]-κλαύσομαι, 
τα 

κατακλαξασθαι, 
1, 不 定式 , 中 动 . 

κατακλαχθηναι, 
1, η, 不 定式 . 

KCCTO-K 和 CCC， [α] ，[ 阿 ] = κατακλαίω. 

κατα-κλαωζ[α], [3] άσω, [不 过 1] κατέ- 
κλᾶσα, [被 动 , 不 过 1] κατεκλάσθην, [2 使 破 
碎 , 使 断裂 , 使 折断 .四 (光线 ) 折 射 , (人 ) 变 和 柔 
38. II[ 喻 ,常用 被 动 ] 压 服 ， 使 屈服 . 

κατακλείς, [ 亦 作 ]karrck 和 ets, είδος, [3181 3: 
ΒΡ] κατακλη ts, ηΐδος, ἡ, (κατακλείω), Β |] 
的 工具 :绳子 . (十 希腊 人 的 锁 是 一 根 皮 绳 , 这 
绳子 推 在 门 门 的 右 方 , 再 由 门 上 的 小 孔 穿 出 . 
从 门 外 将 绳子 一 拉 , 门 门 向 左 方 移动 , 插入 旁 
边 的 环 孔 , 门 便 锁 上 了 ;,)c> κλείς. 

κατα-κλείω, [ΒΗ] -KXnmw, [ 占 阿 ]-kKXnw, [将 ] 
κλείσω [多 ] -kX&&w, [中 动 ,不 过 1] 
κατεκλεισάμην [多 1 κατεκλαξάμην, [被 动 ， 
不 过 1] κατεκλείσθην [ 伊 ] -εκλησθην [多 ] 
-εκλάχθην (不 是 -εκλἀσθην), 四 关闭 , 关 紧 ， 
关 在 里 面 .@ 封 锁 .@[ 喻 ] 强 迫 ,迫使 . 

κατα-κληροδοτεω, [1] ἤσω, (κλῆρος, δίδω- 
50 ,抽签 分 配 , ΒΜ. 

κατα-κληρονομεω, [45] ἤσω, 继承 . 

κατα-κληρουχέω, [1] ἥσω, 分配, 获得 ， 
得 到 自己 的 份额 .四 把 别人 的 份额 分 配给 他 本 
人 .II 传授 . 

κατα-κλησις, εως, ἥ, (κατακαλέω), [0648 
如 聊 .@@ 对 全 体 公 民 的 召集 .@ 对 神 的 呼吁 . 【I 
召回 . 

κατακλίθηναι, ΞΕ! κατακλένω 的 不 过 2, 不 定 
ας, ΒΚ ΘΙ. 

κατακλινης,ξς, ( κατακλινῆναι), (Ὁ 88 Ῥ ἠϑ, {4 
直 的 .@ 倾 斜 的 ， 陡 的 . 

κατα-κλινο-βατης, ες, (κατά, κλίνη, βαίνω), 
使 人 躺 到 床 杨 上 的 ( 病 )， 

κατα-κλινω[ι}, {38} -κλίνω, [1-33 1} κατξ- 
κλῖνα, 工 使 躺 下 ,使 靠 在 杨 上 (进餐 ), 使 (病人 ) 
卧床 , 使 (病人 在 医 神 庙 的 床 杨 上 ) 88 Γ. [ἘΚ 
动 ] 身 下 , ΔήΡΙμ ΜΗ (9). Π 打倒 , 推翻 . 

κατάκλῖσις, εως, 为 (karakXyw)， 策 卧 进餐 ， 
ΔΣ 3. ἡ κατάκλισις του μου 婚宴 , Ἐξ 


[45], 是 κατακλείω 的 不 过 
[45], 是 κατακλείω 的 不 过 


κατακλύζω [υ |, [ΑΕ] ύσω [不 过 1] 
κατέ κλῦσα, 冲洗 , 淹没 ,泛滥 .四 洗 去 , 洗 
刷 , 洗 王浆 . 

κατακλυσµος, ὁ 洪水 , 洪流 . 


κατακρημνάμαι 


κατα-κλωθες, αἱ, ( κατακλώθω), --[ν 2η ἐξ --. 
(38 Μο ραι, 三 位 命运 女神 . ) 

κατα-κλωθω, [15] -κλώσω, (命运 女神 ) 纺 线 . 

κατα-κναω, [1] -κνήσω, [4-31 1] κατέκνησα, 
人 @ 刮 , 刊 下 来 .人 @ 切 碎 . 

κατα-κνηθω, = κατακνάω. 

κατα-κνιζω, [将 ] έσω, [不 过 1] κατέ κνξσα, (Ὁ 
切 碎 , 判 碎 .@ 抓 , 摄 , 刺激 (头皮 ) .人 @ 划 破 . 

κατα-κοιµάω, [将 ] ἤσω, Π[ 131151. [不 
过 1 ,不 定式 ,被 动 ] κατακοιµηθῆναι, 睡觉 , 入 
ΒΕ. Π 一 党 睡 过 … . κατακοιμῆσαι τὴν φυλακήν 
一 觉 睡 过 守望 ( 值 岗 ) 的 时 间 : 在 守望 时 一 直 睡 


κατα-κοιμιζω, [将 ] έσω, = κατακοιμάω. 

κατα-κοινωνέω, [将 ] ἤσω, 使 某 人 成 为 分 享 
者 , 给 ( 某 人 ) 一 份 . 

kaQTG-KotpGvEwO， 统 治 . 


κατ-ακολουθεώ, [将] ἠσω, 四 紧 跟 在 … 后 面 ， 


紧 随 . @[ 喻 ] 追 随 , 模仿 

κατα-κολπίζω, [将 ] ίσω, [βᾳ] τω, (κατά, 
κόλπος), (8) 33485, 18. 

κατα-κομίδη, ἡ, 1513/8341, 38 11, 出 口 . 

κατα-κομίζω, [38] tow,[ 阿 ] εω, @ 送 到 海边 
去 .@@ 送 到 港口 去 , 送 进 避 风 港 . 

κατά-κομος, ον, (κατά, rpm)， 有 垂下 的 长 发 
的 , 披 着 长 发 的 . 

KAT-CKOVG, ἡ, (κατά, kkom)， 毁 坏 , 毁 灭 ， 

κατα-κονδύλιζω, [1] έσω, (Ὁ 141, 猛 击 , 狠 
接 .人 @[ 喻 ] 虚 待 , 压 追 . 

κατακοντίζω, [1] έσω, [ 阿 ] τῶ, { κατά, 
ἀκοντίζων), 射 倒 , 射 死 . 

κατα-κόπτω, [18] φω, [不 过 1] κατεκοψα, 
[被 动 , 将 ] κατακεκόψομαι, [ 7» ἃ 2] 
κατεκόπην, [2 «81. Ὁ 8) ΒΕ. Φ) δκ Ἄς, 杀 死 ， 
歼灭 .II( 用 印 模 ) 铸 造 (钱币 ). 

κατακορήφές, [0 ἵ κ (ή, 吃 饱 的 .四 饱和 的 
(液体 ) . @ 深 的 (颜色 ) . I 开 喻 强烈 的 . 

κατα-κοσμέεω, [6] ἤσω, 安排 , 安置 好 .Ex 
νευρῇ κατακοσµε iv (15451) 85 1Ε 3. [.. ὢ ΒΞ 


备 ， 

κατ-ἄκούω, [85] -ακούσομαι, Ι Νε, 听从 . Π δν 
听 , 细 听 . 

κατα-κράζω, [48] -κοκράξομαι, 大 声 喷 以 压倒 
别人 的 声音 . 

κατα-κράτεω, [38] ἥσω, 鼎 优 势 , 征服 ,制胜 . 

κατα-κρεμάμαι, [被动 ], 挂 下 来 ,悬挂 

κατα-κρεμαννυμι, [2ς1Ε] -uwfoj,[ 将 ] -κρε- 
μάσω[ ἅ], [不 过 1} κατοεριμᾶσα, Ἐκ. ΚΕ, ΠΗ. 

κατα-κρεουργέω, [ΒΕ] -οβ/εω, [ 1] ἥσω, 切 
成 一 块 块 的 . 

κατα-κρῆθεν, 【 亦 作 】 κατὰ κρῆθεν, ( κατά, 
κάρα), [ 811, 从 头 到 脚 , 从 顶 到 底 . [ 喻 ] 全 部 
地 , 彻底 地 . 

κατα-κρημναμοι, [ 2: 作 ] -άομαι, - 


κατα- 


κατακρημνιζω 


κρεμαμαι. 

κατα-κρημνιζω, [将] έσω, {ΠΠ ] τ ὦ, (κατά, 
κρημνός), 4-8} γ᾽ ΒΕ ΓΈΚΗ. 

κατα-κρημνοϑ, ον, 陡峭 的 . 

KkCTCKptha ατος, τό, ( κατά, Kpivw)， 判 决 , 治 
ο μα 

κατα-κρινω[ι], [1] -κρῖν ὦ, [不 过 1] κατέ- 
κρῖνα, Ἡ[βε, 判处, 处罚 , ΤΗΕ. 

κατακρισις, εως, ἢ 处 讨 , 治罪 . 

κατ-ακροαομαι, 细心 听 ， 

κατακροτεω, {[65}9836, 拼命 喝彩 . 

κατα-κρύβδην, [ 副 ], 私下 , 秘密 地 . 

κατα-κρυτγτω, [ΙΕ] gw, 隐藏 , 隐藏 起 来 ， 
[分 ] κακκρύπτων, [史诗 ] = κατακρύπτων. 
II 掩饰 , 伪装 , 伴 装 . 

ὧν. ο ἃ, Ὁ 隐藏 , 隐瞒 ὦ [ΠΠ}{8Π 

κ [将 ] -koosw，( 像 穴 乌 那 样 ) 对 

… 了 咀 啤 叫唤 

κατα-κταμεν, -κτάμεναι, [8 ντ 1], 是 
κατακτείνω 的 不 过 2, 不 定式 . 

κατα-κταομαι, [545], [35] -κτήσομαι, { 7» 
过 1] -εκτησάμην, 3 πι, 获得 , 赢得 .[ 完 ] 
κατακέκτημαι 己 据 有 , 己 拥 有 . 

KaTQKTQAS，[ 史 诗 ], 是 κατακτεένω 的 不 过 2, 
主动 ,分 .[ 被 动 ] κατακτάµενος. 

κατα-κτείνω, [4] -κτενῶ, [68] -κτᾶν ω, 
[史诗 ] -κτἄνέω, [不 过 11] κατέκτεινα, [不 
过 2] κατέκτᾶνον, [ 8] κατέκταν, α5, α, 【中 
诗 , 命 ] κάκτανε, [1] κατακτάμεν, 
-άμεναι, [ 4} ] κατακτάς, [ 完 ] κατεκτονα, 
[被 动 , 不 过 1] κατεκτάθην, [| ΒΞΗ͂Ι, 114 2] 
κατεκτάμην, [ 2} ] κατακτάμενος, [2 复 , 将 ， 
中 动 ， 作 被 动 义 ] κατακτενέεσθε, ἦς, 4928. 

κατακτης, ὁ, (κατάγω), ο... 住 客 . 

KaTQ-KkUBeuw，[ 将 ] σω, (κατά, mpBos)， 掷 般 
子 输 掉 , 赌 输 . 

κατα-κυλίνδω [“ ]，[ 亦 作 ] -κυλίω, [将 ] 
tacw，[ 被 动 ,不 过 1] -εκὔλίσθην, [2ὲ] -κεκύ 
Xeokat， 滚 下 去 , 扔 下 去 . ， 

κατα-κύπτω, [8] gw，[ 不 过 1] κατεκυφα, 
ΦΞΗΕ, ΠΗ. ΦΞΝΕΕΤ. 

κατα-κύριέώω, [1] cw， 得 到 (或 执行 ) 全 部 
统治 权 : 治 理 ,统辖 . 

κατα-κύροω, (κατά, lpos)，@ 四 认可 , 批准 . (ΘΙ 
处 ,判决 .[ 被 动 , 不 过 1, 分 ] κατακυρωθείς 
θανάτου 被 判 死刑 

κατα-κωλύω [u ],[ 将 ] ucw， 阻 止 , 阻 留 . 

κατα-κωμάζω, [将 ] acw，( 酒 徒 ) 大 吵 大 病 地 
[Ώλ., ΕΚ. 

κατακωχῆ, ΕΞ κατοκωχή 9 “ή. 

καταλαβειν. ΚΕ: καταλαμβάνω 的 不 过 2, 不 定 
式 . 


κατ-αλαζονώοµαι, [1 35 ], (κατά, αλαζών), 
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大 吹 大 播 ,夸大 . 

κατα-λαλεω, [将 ] ἤσω, Ο Β3Π], 855. Ὁ πὲ 
5 诽谤 . 

καταλαλια, ἡ, (Ὁ ΒΣΠΠ. ΦΗΕΡΝ. 

καταλαλος, 6， 诽 谤 者 . 

κατα-λαμβάνω, [ 将 Ἰ-λήφομα, [ ΒΕ ] 
-λάμψομαι, { 1-34 2] κατελαβον, { 25] κατει- 
ληφα, [03] καταλελάβηκα, [ ΒΚ 5, 不 过 1] 
κατελήφθην, [ΒΕ] κατελάμφθην, 1 中 抓 住 ， 
掌握 , 据 有 , 控制 .@ 到 达 ( 某 地 ), 追 上 .名 领 
会 , 领悟 .I 人 @ 使 结束 ,使 停止 , 止 住 , 强 据 . ὦ 
(用 拆 言 ) 约 束 .@ 发 现 , 察觉 .III 中 发 生 . 多 
[无 人 称 ] Et 事情 (对 某 人 ) 发 生 ， 
(4 Λι) 18 ΒΞ ---. τὰ καταλαβόντα = τὰ 
σύμβαντα 发 生 的 事情 情况 . 

καταλαμπτεοξ,α, ov，[ 动 形 ], 被 挡住 的 , 被 止 
住 的 .k， Gavémw 死 亡 阻 挡 ( 某 和 人 做 某 事 ). 

καταλαμττεος, &, ov，[ 伊 ] = καταληπτεός, ΡΙ 
该 被 还 捕 的 . : 

κατα-λάμπω, [将] -λάμφω, [5] Ἔ 7; ΒΕ, ΠΕ 
射 


κατ-αλγεω, [将 ] ἤσω, ΨΕΧΟΊΒ ΡΤ. 

καταλεγω, [Ἀξ ]-λέξω, [ 2: αἱ 1, 被 动 ] 
κατε λέχθην, [不 过 2] κατελέγην, I 放下 , 放 
到 床上 , ΗΕ, Πε Τ. [11 3], 111 1] 
κατελεξάμην 88 Ἔ, 睡觉 .[ 同 此 义 ， 有 
karaXexco， 是 史诗 不 过 2, 被 动 κατελέγμην 
的 3 单 , 不 定式 καταλέχθαι, 3 καταλ EY- 
µενος. ] 1 挑选 ,甄选 ， 征 ( 兵 ). III Φ/Γ, 
计算 . @ 述说 , 详 述 .图 算 作 , ἘΚ. κ. τινὰ 
πλούσιον 把 某 人 看 作 富 有 的 . 

κατα-λείβω, [将 ] φω, 使 滴 下 , 使 流下 . ὦ 
[ 喻 ] 因 流泪 而 损毁 (身体 ). @[ 被 动 ] 滴 下 , 流 
下 ( 泪 , 3). 

κατάλειμμα, τό, ( καταλεέπω), 78 ΒΗ 9], 残渣 ， 


渣 津 . 

κατάλειπτος[ αλ]. ον, (καταλείφω), 涂抹 了 
( 润 肤 油 ) 的 . 

κατα-λείπω, [4 κ] καταλιμπάνω, (  ] 
φω, [史诗 , 现 ] καλλεέπω, [14] καλλεέφω, 
[不 过 2] κἀάλλῖπον [2] καταλ ἐλοιπα, 工 留 
下 , 留 在 身后 , 传 下 (遗产 ), 留 传 下 来 . II ΦΔΧ 
弃 , 让 给 (别人 ) ΦΑΝ. 

κατα-λειτουργεω, [[Π] -入 ητουργ ἕω, [将 ] 
ἥσω, [雅典 制度 ] 出 资 (办 \ 公 共事 业 ). 5» 
λειτουργέω. 

κατ-αλείφω, [Ἀξ]φω, (18:3) κ, ΚΟΕ). 

καταλεξὼ, [45] = καταλέξω, 是 καταλέγω 的 
将 . 


κατα-λεπτολογεω, [1] cw， 用 巧妙 的 话 拭 
销 (对 方 费 尽 气力 的 一 番 话 ), 以 诡辩 驶 倒 ( 对 
方 的 议论 ). 

κατα-λεθω, [1] σω,(κατά,λεύω), 4Η Ες 
砸 ( 某 物 ), 投石 头 打 (敌人 ). @[ 泛 ] 磺 烂 , 打 
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καταµενω 


~- -一 


破 . 

κατα-λέχθαι, [ερ με], 是 καταλέ γω 的 不 过 
2, 不 定式 , 被 动 

κατ-χλεω, [14] ecowo， 磨 (麦子 ) , 磨 细 . 

KoTa-XIYw，[ 将 ]sw， 停 止 ,结束 , 到 尽头 . τὸ 
καταλῆγον 或 τὰ καταλήγοντα (国土 的 ) 边 
界 , "βλ. 

κατα-ληθομαι, [被 动 ], 20318815 1 ΒΒ). 

καταληπτεος, [ [1] = KaraAaMTE 0s， 

καταληπτικός, ή, ὄν, (καταλαμβάνω), 331 
的 , 获得 的 . ΘΒΕΙΚΔΙήΗ, ΒΕ ΞΜ. [η } ΠΤ 

καταληπτος, ή, όν, | 是 καταλαμβάνω 的 动 
形 ]， 人 能 抓 住 的 , 能 达到 的 , 能 够 够 到 的 ,能 
得 到 的 . @[ 险 ] 能 领会 的 , 可 理解 的 . 

κατάληψις, έως, Ἡ, (καταλαμβάνω), 1 146, 
τ Π 领会 , 理解. IT.{ 医 ] 狂 倒 , Ἐν 


κατα-λιθάζω, [18] άσω, (κατά, Nos)， 用 石 
34128, 处 以 石 击 刑 . 

κατα-λιπαρεω, [10] ow， 热烈 地 恩 求 ,央求 . 

καταλλ-αγδην, [|], 相互 地 . 

καταλλαγη, ἡ. 1. 兑换 , 兑换 银钱 所 获得 的 万 
ἯΙ. II 和 好 , 和 解 . 

κατ-αλλάσσω, [ΠΠ] -TTw，[ 将 ] άξω, [193 
1] κατήλλαξα, 1 交换 , σαι, 兑换 银钱 . II 违 
反 ( 规 则 ). III 和 好 , 和 解 . IV[ 被 动 , 不 过 11 
κατηλλάχθην, [不 过 2] κατηλλάγην[ᾶ], Ἠϊ 
解 了 


κατάλληλος, ον, 1 @( 与 他 物 ) 相 当 的 .@ 相 称 
的 .@[ 语 ] 正 确 安排 的 , 适合 的 .II 连续 的 . 
κατ-χλοαχω, [35] cw， 粉碎 , 破坏 , 消灭 . 
καταλοβεύς, έω5, ὁ, ([1.ΓΙΕΗ{) ΕΒ. 
ἘΠ ΓΕ], ὉΠ ΧΕ, 用 散文 . ΘΤ 


καταλογη, ἡ, (karaxera)，I 四 登记 .四 征 募 . 
Π 855. ΠῚ ΒΒ. 

κατα-λογίζομαι, [545], [将 ] -έσομαι, [ΠΠ ] 
-tupac，IOD 计 算 , 估计 .@@[ 喻 ] 考 虑 . Π 算 在 
… 之 内 .III 归 因 于 , Η ΣΤ. 

κατάλογος, ὁ, (kataherw)， 登 记 表 , 名 册 . οἱ 
ἐκ καταλόγου 登记 在 册 的 公民 .( 指 应 服 军 役 
的 雅典 公民 .) 

κατα-λοιπος, ov， 留 下 的 , 剩 下 的 . 

KaTGXokttao，[ 将]tcw，@ 控 成 犁 沟 .@[ 喻 ] 
( 脸 上 ) 抓 出 了 沟 痕 . 

κατα-λούω, {| 将] ow， 洗 光 , 洗 掉 , 洗 干 净 . 
[ 喻 ] καταλόεί καταλούει) µου τὸν βίον 他 把 我 
的 生活 资料 都 洗 掉 了 . (这 是 阿里 斯 托 芬 喜 剧 
《 云 ) 中 的 话 .) 

κατα-λοφάδεια, [|] = κατὰ λόφο», (41) 1 
后 颈 上 , (ΠΊΕ 1-. 

κατα-λοχίζω, [将 ] cw,【 军 ] 编 成 小 分 队 . 

καταλοχισµος, ὁ, 编 小 分 队 , 编队 . 


kaTQ- 和 ow,【 古 阿 】= καταλούω. 

κατα-λυμα, (κατά, λύω), (ΞΕ, 住宿 处 . 5 
部 队 宿 舍 , 营房 . 售 居 住地 . 

κατα-λύμαινομαι, [535], 破坏 , 毁坏 . 

καταλώσιµος, ον, (KkataAvw)， 容 易 解 除 的 , ἘΣ 
易 抹 去 的 , 容易 消失 的 . 

καταλυσις, εως, ἡ, ( καταλύω), Ι 解散 , ΕΤ, 
解除 , 消除 , 结束 , 解决 . kar&Xuats τοῦ πολέ- 
µου 战争 的 结束 .I 了 = κατάλυμα, 住 的 地 方 : 
客房 ， 住宿 处 , 部 队 宿 舍 , ἘΚ ΒΞ. 

καταλύτης, οὐ, 6， 停 宿 的 旅人 , 寄宿 的 客人 . 

κατα-λύω, [1] -λύσω, [211 1] κατέ-λυσα, 
I 中 解散 , 遗 散 , 解除 , 解职 , 推倒 , 结束 , 消灭 ， 
取消 , ΡΕ. καταλύειν πόλεμον 结束 战争 . 
四 使 结束 , 告终 ，@ 摆 脱 , 玩忽 (职责 ) . [中 动 ] 
ΜΙ8, πι΄γ. ΙΠΡ(Μ.Ε91) ΓΒΕ ΠΠ. ΘΒΚΗ͂, 
打 尖 ,寄宿 , 住 店 . 

κατα-λωφάω, [0] -εω, [18] ἥσω, 四 消除 ， 
减轻 (痛苦 ) ΦΟΒΟ. 

καταμαγε ον, ro， 掠 东西 的 布 . ， 

κατα-μαγεύω, [将 1 cw, (κατά, μάγος), 88388, 
迷 住 . 


κατα-μαλακίζω, [ΑΕ] tco，[ 阿 ] τω, 使 变 软 

κατα-μαλάσσω, [[[]-ττω, [,Ε] άξω, 使 平 
息 , 使 变 柔和 , 使 变温 和 . ' 

κατα-μανθάνω, [将 ] -μᾶθῆσομαι, [不 过 2] -ε 
μᾶθον, [ 完 ] -μεμάθηκα, Ὁ, 查 清 ， 探 明 ， 
检查 .外 弄 懂 , 搞 清楚 . 加 考虑- 

κατα-μαργάω, [11] έω, [将 ] 加 w， 发 往 ,发 
狂言 . 

κατα-μάρπτω, { ΧΕ} -μάρψω, 抓 住 , 过 住 , 追 


上 . _ 
κατα-μαρτυρεωί ῦ ]，[ 将 ] 加 w， 和 作证 控告 
(35λ.). φευδῆ κ. τινός 作伪 证 控告 某 人 . 
[中 动 1, 拱 , 擦 干 净 , (沐浴 后 ) 


κατ-αμάω, [36] ἠσω, (κατά, ἀμάω), 1 ΤΕ, 
堆 集 .II 收 庄稼 . 

κατ-αμβλυνω, (κατά, ἀμβλύνω), 使 变 印 ， 使 失 
去 锋利 . [ 喻 ] παριεὶς καὶ καταμβλύνων κεαρ 
你 却 米 钝 挫 我 的 意志 . 

κατα-μεθύσκω [u]，[ 将 ] -μεθόσω, [1818 
ΧΆ, ΡΕ. 

καταµείναι, χὲ καταμένω 的 不 过 1 , 不 定式 . 

κατ-αμελέω, [将] ἤσω, 1318, 忽略 , δν. 

κατα-μελίτοω, [35] ὥσω, (κατά, µελι), 18 
下 密 .@[ 喻 ]( 夜 营 的 歌声 ) 酒 下 甜 赛 . 

καταµεµπτος, ov， 受 人 指责 的 , ΤΗ 人 厌恶 的 . 

κατα-μέμφομαι, [145], [将 ] -μέμφομαι, [不 
14 1, 4191] «εμεμφάμην, [被 动 ] -epe po， 
责怪 , 责备 , 1438. 

κατάμεμψιϑ, εως, ἡ, π΄ 46, 指责 . 

κατα-μενω, [38] -reww， 四 停留 在 ( 某 处 ), 不 
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καταμµεριζω 


在 ( 某 处 ), (在 某 处 ) 住 下 来 .四 继续 保持 ( 某 
种 状况 ) . 

κατα-μεριζω, ο ίσω, [β]]ιω, ΘΠ --Βὲ 
块 .@O 分 ,分 

κατα-μετρεω, 和 站] ἥσω, (ΟΞ, 测量 , 4. Β. ὦ 
分 配 ， 

κατα-μηλοω, [ΒΓ] ώσω, (κατά, µήλη), (8434 
ο πο κ 
[ΠῚ] κημον καταμηλοῦν 15343 ΣΕ ναι 
(ΕΛΑ ΕΕ ΔΣ. (ΒΠ, Ξε {“πὶ 13. 
污 盗窃 的 赃物 . ) 

KGTo-hTyuw[u]j，[ 将 ] ύσω, Ὁ 指出, 指明 , 标 
明 .@ 指 控 , 告 发 . 

καταµησατο, [史诗 ], 是 καταμάω 的 3 单 ,不 
过 1, 中 动 ， 

KGTO-HIGLVw，[ 将 ]，xz wo， 四 污染 , 弄 脏 . ὦ 
[被 动 ] 穿 不 洗 的 脏 衣 服 . (表示 责 昼 . ) 

KaTQ-hLYvuhl，[ 亦 作 ] -οω, [将] μίξω, [不 过 
1] κατµιξα, [ 史诗 , 分 ] καμμίξας, 混合 , ας 
混 . 

κατα-μισγω, = καταμίγνυμι. 


κατα-μισθοφορεώ, [16] ἤσω, 把 钱 用 于 发 放 津 | 


贴 ( 例 如 陪审 津贴 ) 或 薪 铀 (例如 军 钠 ) . 

κατάμομφος, ον, ( καταμέμφομαι), (Ὁ 可 指责 
的 , @[ 喻 ]1 有 可 挑剔 的 , 不 祥 的 (征兆 ) 

κατα-μµονας, [ 75 {Ε ] κατὰ μόνας, ( κατά, 
Povos)，[ 副 ], 单 独 地 . 

κατα-μονομαχεω, [14] 加 w， 一 战 而 征服 ， 

Κατάµορος, ov， 受 命运 支配 的 , 不 幸 的 . 

KGT-CHTEXO，[ 亦 作 ] -ahrrtaGXw， 覆 盖 , απ 
上 ,包围 . 

καταμύξατο, [35 ΒΕ ], κε καταμύσσω 的 3 38, 
不 过 1, 中 动 . 

καταμῦσι!, εως, ἡ, (καταμύω), (3 81, ΜΒ. 
(ΘΕΣ ΒΒ. 

κατ-αμύσσω, {[Π] -ττω, [11] ξω, 抓 , 撕 破 ， 
扯 破 , 刊 破 . 

κατα-μυττωτάᾶκω, [将 ] σω, (κατά, μυττωτόν), 
切 碎 , 制 成 肉 泥 . 

κατα-μίκο[ ῦ ], [ΒΕ] ύσω, [不 过 1]】 κατέ- 
puga，[ 诗 , 不 定式 ] καμμῦσαι, ΠΠ, Β ΠΒ, 
ΛΕ, ΤΤΕΒΒΕ. 

κατ-αναγκάζω, [85] άσω, (286 5|Ξ, 复位 ， 
(“πγ΄ {8 ΡΕ Βχ) ΒΕἿΕ ΠῚ 5. 318, 强迫 .人 @ 
κ.τὸ σώμα 拷打 肉体 . 

κατ-αναθεµα, ατος, re， 诅 忠 .( 尤 指 神 对 某 人 
降下 的 诅 移 .) 

καταναθεμάτιζω, οἱ Ἀ ]ίσω, 818. 

κατα-νοίω, [Η 见 用 史诗 , 不 过 1, 主动 
κατένασσα, 和 κατενασσάμην], {8 ΛΕΡΕ, Ξ 
住 下 . 【被 动 , 只 见 用 不 过 1 κατενάσθην], 定 
居 , 住 下 . 

κατ-αναλίσκω, [将 ] -avaXwow，[ 不 过 1] 
κατηνάλωσα, [ Ἐξ 5, Β 26, 主动 , 作 被 动 义 ] 
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Kaxrav6Xwka， 人 花费 ,挥霍 ,浪费 .ketstt 在 
某 事 上 大 量 人 花 钱 .四 消耗 .@[ 晚 期 ] 吃 . 
KGTQO-vapkam，[ 伊 ]-eoual, I 变 麻木 . II 成 为 
( 某 人 的 ) 负 担 ,连累 ( 某 人 ) 
koTcr-vaaaw，[ 将 ]-vksw, ΕΕ, 踩 , 踏 . 
KQTQ-vQavHXXEwW，[ 将 ]iiow， 海 战 获胜 , 在 海战 
中 战胜 . 


κατ-ανδραποδίζω, 奴役 . 

κατ-ανδραφύσσω, 屠杀 . 

κατα-νεμω, ["]-νεμώ, IO 分 配 (牧场 ) .四 分 
成 若干 份 .II [中 动 和 被 动 ] 中 分 配给 自己 人 ， 
占有 (牧场 ). @@ 放 牧 ,让 牛 羊 吃 草 . 

κατάνευσι5, es, 力 ， 点 头 , 同意 . 

κατα-νεύω, [将 ] -νεύσομαι, [ Ἐ ΥΕ, 114 1, 3] 
καννεύσας, 点 头 , 同意 , 允许 . (和 ἀπονεύω 
“摇头 :拒绝 "相对 . ) 

κατα- νεφοω, [将 ] ώσω, 乌云 覆盖 . 

κατα-νεω᾽, [ΒΕ] -νηω, [18 ] -νησω, 堆 集 , ΜῈ 
在 … -上 面 . 

κατα-νεω΄, 2/98. 

καταντσαι, 是 κατανέω 的 不 过 1, 不 定式 . 

KoT-av6pGKicoo，[ 将 jlcw,[ 亦 作 ] κατανθρα- 
KOw，[ 将 ] -ώσομαι, (κατά, ἄνθραξ), 18 Εκ 
1, 烧 尽 , 烧 光 . 

koTov6epmwTL5w， 友 好 地 对 待 ,款待 . 

κατα-νιφω, [35] -wjw，[ 亦 作 ] κατανείφω, 
ἘΞ, «Επι. κατένειψε χώνι τὴν Θρά- 
κην ὁ θεός 神 用 雪 覆 盖 了 色 雷 斯 . [无 人 称 ] 
κατανίφεε 下 雪 了 

κατα-νοέω, [将 ] ήσω, 看 到 , 理解 到 , 领悟 , 5 


虑 . 
κατ-άνοµαι, [ 被动], (κατά, ἄνω), ἈΚ, 消 
耗 . 


κατανοµη, ἡ, ΠΩ} 

πιο [将 ] έσω, [ 阿 ] cw，( 露 水 ) 打 
湿 , (把 眼睛 ) 尖 湿 . 

κάτ-αντα, 【是 κατάντης 的 副 ], 向 下 , 向 山脚 ， 


ροκ. 
κατ-ανταω, [η] ἤσω, 中 下 到 ， 来 到 . @ 说 到 . 
κατ.-άντης, ες, (κατά, ἄντα), (ΟΕ ΓΗ8, (从 山 
上 ) 下 来 的 , 下 坡 的 , 陡 的 . 外 [ 喻 ] 有 … ' 倾 问 
的 . 


κατ-αντηστιν, [8], (κατά, ΜΉΤ 在 对 面 . 
Ko-GvTIKPU[ co] (κατά, 6vrtcp0)， 工 前 j 头 
朝 下 , 头 向 下 , 倒 着 .@ 面 对 着 . II[ 副 ]@ 在 … 

对 面 .@ 直 率 地 . 

κατ-αντιον, [53], 在 对 面 . 

κατ-αντιπερας, [ 副 ], 在 对 面 . 

kQT-QvTAEw，[ 将 ] ἤσω, Ὁ δὲ ΓΞ, ΒΗ|5]ΝΚ ΠΑ. 
(2 [π 1Η εεὐξεϊξβι ΗΕ. 

κατανυξι5, εως, ἡ, (ΟΕΚ, ἘΓΒΚ. @@ 悔 恨 . 

κατα-νύσσω, [1] -ττω, [ΒΓ] ἕξω, 工 刺 , 扎 ， 
挖 . [被 动 ] 刺 心 .II[ 被 动 , 喻 ] 被 刺 锚 , ΗΕ. 

kaT-Gvuw[u],[ 阿 ] -στω, [ΒΕ] ύσω, [7-3 1] 
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κατήνῶσα, I 中 使 结束 , 走 完 ( 
( 菜 处 ), 达 到 (目的 ). 完成 ， 
出 . II 32. 

κατα-νωτιζοµαι, [5 态 ]，[ 将 ] -ἰσομαι, 
(κατά, νωτίζω), ΓΕ [, ΕΤΕ. Η Ε.Τ 
顾 , 不 理 , 忽视 . 

κατα-ξαίνω, [11] -ξανω, [2-14 1] κατ έξηνα, 
[被 动 不 过 1] κατεξάνθην, [ 56 
καπξαμμαι, 人 四 杭 好 , ΠΕ χΓ. (Ὁ ΒΡΕ. (5138, 
磨损 , 用 坏 , 用 旧 . @ 扣 光 ( 工 资 ). 

καταξεµεν, [ 史诗] = κατάξεεν, 是 κατά γω 的 
将 , 不 定式 . 

κατα-ξενοω, [ 1] ώσω, (κατά, sevos) ,接待 外 
人 : 待 客 , 接待 ,款待 . 

κατ-άξιος, ov， 很 值得 的 , 很 配 得 上 的 . 

καταξιοω, [45] ώσω, 1 认为 值得 , 认为 配 得 
上 ,尊重 , 敬重 . II@ 命令 , ΜΗ. 1 (21). 
πολλὰ χαίρειν ξυμφοραῖς kata&uw 同 灾难 道 一 
声 永 别 . 

κατ-αξι5, έως, [ {5} -ηξι5, το, ἢ, ΚΗ. 

κατα-ξύω[ 5 ], [将 ] ύσω, [ΒΚ 51, πε] ἐξυ- 
σμαι, (28, κ 25. τῷ ο. 二 人 刨 千 . 

καταορος, { 45], κατῇ 

κατα-παίζω, [将 ] ο. (ὈΝ΄Ξ, 嘲弄 . 
加 欺骗. 

καταπακτός, ή, ὄν, (καταπήγνυμι), [5] ΤΗ 8 
(2Ε)ΗΗ. καταπακτὴ θύρα 地 板 上 的 门 ， 活 板 
[]. 

κατα-παλαίω, [将] aw， 人 外 [摔跤 ] 摔 倒 , 推 
倒 .@[ 喻 ] 推 翻 ,打倒 . 

κατα-παλλω, 中 摇 落 ， Εεὐά. @[ 被 动 ， 3 单 ， 史 
诗 , 不 过 2] karEroXro， 冲 下 , 跳 下 (车 ). 

καταπαἀλτης, ου, 8， 作战 用 的 弹 马 . 

ν᾽ ΓΗ͂] -ττω [15] -πάσω, [不 

过 1] κατ πᾶσα, [ξ |-, 酒 上 , 溅 污 . 
σπα. ον, (ή Γή, 酒 上 的 .@ 绣 上 花 


的 . 
kororTroTeOw，[ 将 ] 和 co, ΒΚ, ΒΧ38, 踩 在 脚下 . 
κατάπαυµα,ατος, τό, 四 停止 .四 [ 喻 ] 平 息 , 减 
轻 . 


一 段 旅程 )， 
实现 , 作 元 


καταπαυσις, εως, ἥ, [6045 1. @[ 哈 ] 推 翻 .I 
ΦΗβιι:, β’ϑκ. @O[ 喻 ] 减 轻 . 

KorrocTroUc3，[ 诗 ] καπ.παύω, 【将 ] co，I@ 使 
静止 , 使 停止 , 使 安静 , 减轻 . ΦΡΗ1Ε, 制止 , 打 
倒 , 推翻. @ 杀 死 .II[ 被 动 和 中 动 ] 停 止 , 结束 ， 
ΡΕ. 

κατ-απείλεω, [将 ] ἠσω, ΚΡ πε, 大 声威 胁 . 
καταπειλε ἵν ἔπη 说 威胁 的 话 . 

κατα-πειρατηρια, [ 伊 】 -πειρητηρίη, ἡ, 
(κατά, πειράω), [ 航海 ] 测 水 深 的 绳子 : 测 次 


索 . 
κατα-πελτάξω, {ΧΕ ]-άσομαι, 以 轻 盾 步兵 踩 
ΒΚ (441) ευπελταστής. 


καταπεµτττεος, α, ον, [是 καταπἔµπω 的 动 


καταπλεκω 


形 ]， 应 当 送 下 去 的 . 

KCTQ-TIENT[O，[ 将 ] jv, 中 送 下 去 .名 (从 内 陆 ) 
送 到 海边 去 .@( 从 总 部 ) 派 到 下 面 去 . 

ο TONE [将 ] ἥσω, 痛 问 ,为 …… 翡 痛 , π 


καταπεπηγα, 是 καταπήγνυμι 的 不 及 物 , 完 . 

καταπεπτηυια, {[ 史诗], 是 καταπτήσσω 的 
完 ,分 , 阴 . 

κατ-απερ, [81] -- καθάπερ. 

κατα-περδω, 【常用 中 动 ] -πέρδομαι, [不 过 2] 
κατέπαρδον, [ 完 ] καταπεπορδα, (对 着 某 人 ) 
放屁 . (表示 轻 茂 . ) 

κατα-πεέσσω, [[]] -ττω, [将 ] -πέψω, 消化 
(食物 ) .@ 乔 下 , 克制 ( 径 气 ). 

καταπεσών, 是 καταπέπτω 的 个 过 2, 分 . 

κατα-πεταννωμιία ]，[ 亦 作 ] υω, [41] -πε- 
τάσω, ΒΕ [, 3: |-, 盖 上 , 铺 上 . 

καταπέτασμα, ατος,τό, 四 帘子 , βθ {, 帷幕 , τε 
35. 0) 53 Π. 

κατα-πετομαι, [将 ] -πτήσομαι, [不 过 2] 
κατεπτάμην, [分 ] καταπτάμενος, Ἔ ΓΞ, 
飞 下 来 . 

κατα-πετρόω, [将 ] ώσω, (κατά, πέτρα), {Β 
ΣΑΕ. Η 从 山 岩 上 扔 下 去 . 

κατα-πεττω, [[]-- καταπέσσω. 

καταπεφνών, 是 κατέπεφνον 的 不 过 2,3. 

καταπεφ 人 ,是 καταπ ἔσσω 的 3 单 ， 不 过 1, ΗΒ. 

ο [ 亦 作 ] -Οω, [将] - ， [不 

过 1] i I@ ( 枪 ) 稳 栽 ( 在 地 上 )， 扎 

牢 .@[ 喻 ] 结 晶 .II[ 被 动 ， 有 不 及 物 , 完 ， 主动 ] 
καταπέκηγα, [3 单 , 史诗 , 不 过 2] κατέ- 
πηκτο, (Ρ13Ε1Ε.(Φ ΕΜ. 

κατα-πηδαω, [将 ] -ήσομαι, 从 …… 跳 下 . 

πη [将 ] -πλῆσω, 充满 . 

κατα-πίμπρημι, [将 ] -πρῄσω, ΒΕΒΙΚΑΕ. 

κατα-πίνω, [将 ] -πίομαι, [不 过 2] κατέπιον, 
[史诗 ] κάππιον, ΦΙΑ ΤΡ, 1 Ε, ΙΑ ΑΝ. 11, 
消耗 掉 . G)[ 喻 ] 吸 收 ， 吃 迁 (精神 ). 

κατα-πιπράσκω, 卖 掉 , 卖 光 . 

κατα-πίπτω, [将 ]-reaoupat, [不 过 2] κατέ- 
πεσον [史诗 1] κάππεσον, [ 2] -πεπτωκα, 中 
落下 ， 降落 .@[ 喻 ]( 士 气 ) 低 落 . 

κατα-πισσοω, [ 阿 ] -ττοω, [将 ] -ώσω, 14 
( 酒 丛 等 ) 糊 上 沥青 (以 防 漏 ).@[ 喻 ] 抹 黑 . Π 
[刑罚 ] 涂 上 沥青 烧 死 . 

καταπλασμα, aros, τό, ΚΚ πὶ], Ἐ ἐ3. 

κατα-πλασσωἶ[α |, [[] -ττω, [1] -πλάσω, 
[不 过 1] κατ ἐπλᾶσα, 涂抹 , ΚΚ |, (8 ΓΗ 
头 上 ) 抹 泥 ( 表 示 桶 悼 ). 

καταπλαστός, ή, ὀν, 涂抹 的 , 歼 上 去 的 . 
φάρμακον καταπλαστόν = κατάπλασμα, Ἐ 


κατα-πλαστυς, ύο», ἡ, [88] = κατάπλασ 


κατα-πλέκω, [将 ] ξω. 10 编织. ὦ [18 δα, 


καταπλεος 
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牵连 , 纠缠 . πόλεμος''''.- καταπε πλεγµένος τί 
ποικιλία" Ὁ Ἐξ 45, 战争 的 故事 就 会 趋 于 复杂 . 
HIQ@ 编 完 . @[ 喻 ] 结 束 . 

KATA~TT 和 AE0S, 0v, [ 亦 作 ja, ov, [ 阿 ] -πλεως, 
ων, ἶ [8 ] ω, [Kar&, Treosj], 充满 ……- 的 , 满 是 
ον 的 ,被 …… 污 染 的 ， 

κατα-πλεω, [46 ]-πλεύσομαι, [不 过 工 κατέ- 
πλευσα, [18, 3] -Tao,I 向 下 航行 , (由 海 
上 ) 航 向 海岸 , 进 港 , 航向 ( 河 的 ) 下 游 .II 航 
Ε], 驶 同 . 

κατα-πλεως, ων, [ᾷ] ow,[ 阿 ] = κατάπλεος. 

καταπληξ, ἢγος, ὁ, ἡ, (καταπλήσσω), 四 受 打 
击 的 , 受惊 的 , 惊 果 的 .名 害羞 的 ， 知 羞耻 的 . 

καταπληξις, εως, ἡ, 惊 呆 , δὲ, 恐惧 , 震 
μ.Χ, να. 

κατα-πλήσσω, [[{]-ττω, [将 ] ἕω, [134 1] 
κατέπληξα, [被 动 , 不 过 2] κατεπλάγηνί ἅ ], 
[史诗 ] κατεπλήγην, [ 2ὲ]-π έπληγμαι, Φ 
击 倒 , 打倒 , 使 惊 呆 , 使 震惊 . @[ 被 动 ] 惊 采 ， 
大 为 震惊 ， 大 了 吃 一 惊 . 

KkKQTC-TTA00S，[ 合 拼 ] -πλους, ὁ, ( κατα- 
πλέω), I( 由 海上 ) 航 向 海岸 ， 进 港 .1 航 回 . 
κατα-πλουτιζω, [将 Jiow,[ 阿 ] εω, 使 成 巨 富 . 
κατα-πλύνω[υ], 中温 透 , 淋 透 .四 洗 , 冲洗 . 8 

洗 掉 , 洗 去 . [ 喻 , 被 动 ] καταπέπλυται τὸ πρα- 
Υ μα 这 事 已 被 冲淡 ， 这 事 已 毫 无 价值 . 
κατάπλῦσις, εως, ἡ, ΓΕ, 冲洗， 
κατα-πλώω, [ΒΗ] -- καταπλέω. 
κατα-πνείω, [ 史诗 ] = καταπν ἑω. 
κατα-πνεω, [3 ]-πνεύσομαι, [不 过 1] κατέ- 
πνευσα, 中 吹 气 于 …, 吹 送 ( 香 气 ) 到 … 上 ,使 
充满 … 气 息 .@ 鼓 舞 , 使 兴 碍 . 

καταπνοῆ, ἡ, ΓΚ, 3} Ρ|.. καταπνοὴ ἀνέμων 风 的 
吹拂 . ᾽ 

κατα-πόδα, [35 1: ] κατα-ποδας, [88] = 
κατὰ πόδα, κατὰ rb8as， 撒 腿 跑 , 快速 ,立刻 ， 

ΕΠ 是 καταπίνω 的 3 单 , 不 过 1 μ6, ἘΚ 

καταποθρα, ἡ, ΙΑ. 

κατα-πολεμέω, [1 ]ήσω, 用 战争 拖 垮 , 138, 
战胜 , 征服 . 

κατα-πονέω, [1ἑ]ῆσω, ΞΕ ΒΗ, 3839, [ΠΧ 7 
18, 击败 , 征服 . 

κατα-ποντιζω, [ 将 ] ίσω, [δα] εν, ( κατά, 
πόντος) 投入 , 沉 入 (海中 ) ,沉没 ， 淹没 . 

καταποντιστῆς, ο 0,6， 投 身 海上 者 , 在 海上 出 
没 者 :海盗 . 

kKQTQ-TTOVTOW,， [将 ]&ow, = καταποντίζω. 

κατα- πορεύομαι, @( 从 放逐 中 ) 归 来 .@@ 回 家 . 

κατα-πορνεύω, [38 |-εὔσω, { 5 3ς3Ε, 使 论 为 
娼妓 . II 奸淫 , 当 作 妓 女 对 待 . Il σι 
钱 


κατα πράσσω, [[|]-ττω, [18] -πράξω, Φ3ς 
行 , 完成 , 建成 , 做 成. @ 获 得 .@[ 中 动 ] 为 自 


己 完成 , 完 ( 婚 ). 

κατα-πρηνης, ἐς, 3 ΗΗ Η9, 头 朝 下 的 (和 wrt 
tos“ 头 朝 后 仰 的 相对). πλῆξεν χειρὶ 
καταπρηνε : 手 癌 下 击 : 用 手掌 一 击 . 

KkaTaTpnvow，[ 将 ]wow, 头 朝 下 扔 下 . 

ο... [1], [不 过 1] καπεπρῖσα, πὲ 3, 切 

κατα-προδίδωμι, [6 ]-προδώσω, ΙΗ 3: ( κ 
Λι), ἘΠΕ. 抛弃 . 

κατα-προῖσσομαι, [ ] -προΐξομαι, [μα ] 
προίξομοι, 四 不 受 惩罚 , 脱身 , 免 罪 . ( 常 和 否 
定 词 连用 ) e ketvous οὐ καταπροῖξεσθαι ἔφη 
他 曾 说 , 他 们 不 会 不 受 惩罚 就 脱身 . % 
καταπράξει 你 休想 不 受 匹 罚 .@@( 1 21) ὦ 
ὧδε λωβησάμενος ἐμὲ καταπροξεται 他 这 
样 侮辱 我 , 休想 脱身 . 00 καταπροίξει τοῦτο 
Spiw 你 做 这 事 , 休想 脱手 .@(+ 属 ) ἐμευ δ 
ἐκείνος οὐ καταπροξεται 他 休想 这 样 对 ( 害 ) 
ΑΠΣ. 

κατα-πρωκτος, ον, = καταπύγων. 

καταπτακών, όντος, ΞΕ: καταπτήσσω 的 不 过 
2 分、 

κατα-πτεροθ, ον, (κατά, πτερόν), Ἡ 38188 ή, 
Ἕ ΒΗΘ. ' 

καταπτήσομαι, ἀὲ καταπετοµαι 的 将 . 

κατα-πτήσσω, 【将 ] -πτήξω, 【史诗 , 不 过 2] 
κατάπτην, [3 双 ] καταπτήτην, [ 诗 又 有 不 过 
2, 分] καταπτᾶκών, [ 完 ] κατέπτηκα, [ 亦 作 ] 
«χα, [史诗 ,分 ] καταπεπτηώ», ( 吓 得 ) 趴 下 ， 
映 缩 在 地 上 . 

κατ-άπτομαι, [β1] = καθάπτοµαι. 

καταπτυστος,ον, [ 75{Ε] η, Ον, (καταπτύω), 
被 人 吐 了 唾沫 的 : 受 人 唾弃 的 , 可 名 的 , ΕΤΗ 
的 . 

κατα-πτύχηϑ,έ-, (κατά, πτυχή), 11380 {858 
子 的 ( 袍 子 ) 

κατα-πτόωο [ὑ], [将 ] ύσω, [; 1] 
κατέ πτῦσα, Ἡ »."..' ΠΕ ΒΕ ὑΚ. (36 πο ΠΒ πε, ΒΕ 
ΒΒ.) 

κατα-πτώσσω, = καταπτῆσσω. 

καταπύγοσύνη, ἡ, 淫欲 , 淫 范 ， 

κατα-πήγων, ονος, ἡ, [κ] πύγον, (κατά, 
πυ γή), 有 淫欲 的 , 淫 那 的 ,淫荡 的 . 

κατα-πυθω { 5 ]，[ 将 ] ύσω, [1 Ἡ ] 
κατέπῦσα, (ΡΙΕΙΚΑ:. [被动 ] 变 腐烂 . 

korrG-Trukvos,ov， 很 茂密 的 (植物 ), 很 密集 的 
( 队 形 ), 常 便秘 的 . 

κατα-πυρίζω, [ΑΕ] ἰσω, (κατά, πυρ), = καπ- 
πυρίζω, ἘΓΛ, 燃烧. 

κατα-πυρπολέω, [将 ] ἤσω, 烧毁 , Μά}. 

κατ-άρα[α], [01] -αρη, ἡ, 1820, ΡΕ Τ 
某 人 的 开 语 . 

καταραιρηµενος, 
καθαιρέω 的 完 ， 


[ΒΕ] = καθ ?ppems， 是 
被 亏 


9 . 
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KGCT-CPpCOHCIL，[ 异 态 ],， [将 ] -6ookac，[ 伊 ] 
-ἤσομαι, 求 神 降 昼 于 某 人 ,诅咒 , [ 完 ,分 , 作 被 
动 义 ]karyipaMevos， 被 诅 开 的, 受 诅咒 的 . 

κατ-αρασσω, [[{ ] -TTw,[ 将 ] ξω, 四 弄 碎 , 击 
δν Φ( 59) ΣΡ.Θά Γ, 降下 . 

καταρᾶτος, ον, (καταράομαι), Π 1Η 21041, 可 异 
恨 的 ， 

κατ-αργεω, [将 ] ἥσω, (κατά, ἀργόο), {3 ΠΒ 
置 , 使 成 为 无 用 , 使 无 效 , 废除 . 

κατ-αργιζω, [将 ] έσω, (κατά, aoyos)， 闲 置 ， 

.休闲 , ΠΟΙ, 

καταργμα, ατος, τό, ( κατάρχομαι), [多 , 复 ] 
τὰ κατάργµατα, 献 祭 的 最 初 仪式 . 

κατ-αργυροω, [将] ώσω, 1 包 上 一 层 银 .II 用 
银子 收买 ,用 钱 收 天 . 

KaT-Qp5w，[ 将 ] 6pcow， 四 浇 水 , 酒水 . Ὁ {ΠΒ ] 
ΕΗ, 赞美 . 

KGT-G peohal，[ 亦 作 ] -Ewhct，[ 伊 ] = 
καταράομαι. 

κατα-ρί γηλός, ή, όν, (κατά, ῥιγέω), 9 ΛΒ 
拌 的 , 可 怕 的 . 

κατ-ἄριθμεω, [41] ήσω, 四 算 在 … 之 内 .外 计 
算 , 计数 . @ 算 作 , 认 作 . 

κατ- ἄρισταω, 在 早餐 上 浪费 .四 浪费 ， 

κατ-αρκέω, [将 ] ?co, 足够 , 自足 . 

κατ-αρμοζω, [β:] = καθαρ-. 

κατ-αρνέομαι, [23 445, 有 将 , 中 动 , 作 被 动 义 ] 
το. [不 过 1 ,被 动 ] -ηρνήθην, 坚决 否 


κατ-αροω, [1] -αρόσω, 犁 (地 ), 耕 (地 )， 

καταρραγ ἴμαι, 是 καταρρήγνυμι 的 不 过 2, 被 
动 ,不 定式 . 

kaTapP&9vpew，「 将 ] ἥσω, Ι. δὲ 45. [ δὲ 3), 
完 ,分 ] τὰ καταρραθυμημ ένα 不 当心 而 失去 
μπε. Παπ. 

καταρ-ρακοω, [11 ]ώσω, (κατά, ῥάκος), (0 δα 
破 , 扯 烂 . [被 动 , 完 , 分 ] κατερρακωμ ένος 
(肌肉 ) 被 撕 成 一 条 条 的 . . μρ 

καταρρακτης, ου, ὅ, (καταρρήγνυμε), 2 
ΝΟ Πλ” 

καταρ-ράπτω, [1] φω, Φ3Ε, 颖 好 , 缝合 . 
@[ 喻 ] 计 划 , 设计 . 

κατάρρᾶφος, ov， 颖 在 一 起 的 , 补 好 的 . 

KoaTap-ps5w，[ 将 ] ἕξω, [史诗 ,不 过 上 1 
κατερεξα, [ 荷 马 史诗 , 分 ] καρρέζουσα = 
καταρρέζουσα, 轻 拍 , 抚摩 , 138. 

korap-pPETO，[ 将 ] 中 o, 工 向 一 边 倾斜 , 倾 同 . 开 
[及 物 ] 使 倾向 , 使 落下 . 

καταρ-ρέω, [3] -ρεύσομαι [被 动 ] -ρυή 
σοµαι, [ 完 】 -ερρύηκα, 【不 过 2, 被 动 ] 
κατε ρρύην, [不 过 2, 分 ,被 动 ] καταρρυείς, (Ὁ) 
流下 , (河水 ) 奔 腾 而 下 , (人 们 ) 一 所 而 下 , (3Ἐ 
实 或 树叶 ) 落 下 .加 倒 抽 .图 中 ( 签 ), 33. 
@ 滴 下 , 消 下 . @ 打 湿 . 今 落 到 ( 某 人 手中 ). 


καταρχω 


καταρ-ρηγνυμι, [114 Ε]-οω, [将 ] ρῆξω, ID 打 
破 , 打 汤 .@ 据 烂 , 扯 烂 .[ 中 动 ] καταρρήξαντο 
τοὺς κιθῶνας 他 们 撕 破 自己 的 贴身 衣 . @[ 喻 ] 
打 散 , 冲垮 ( 敌 盏 ), II[ 被 动 , 常用 不 过 2] κα- 
τερράγ ηνα], 被 打 淅 , 垮 下 来 .四 (战争 ) 
爆发 , (暴雨 ) 下 降 , (眼泪 ) 流 出 .@[ 医 ] 腹 泻 . 

καταρ-ριναω, [71/Ε]-εω, [将 ] ἠσω, (01438) 83 
细 , ΙΔ, Ες, [18] κατερρινηµενον τι λεγειν 
说 出 巧妙 的 话 . 

καταρ-ριπτω, [ΗΕ] -φω, (Ὀ1ΤΒ, {Γ8Η, 推翻 . 
@[ 喻 ] 轻 视 . | 

Korctppoos，ov，[ 合 3 ] καταρρου5, οὐν, 
(karappew), 工 向 下 流 的 ,流下 的 . Π[ 44, ΕΕ] 
卡 他 .( 藕 膜 炎 流下 分 泌 物 , 如 鼻涕 . ) 

καταρ-ροφεω, [18] ησω, Ξ-Τ, ΠΡ. 

καταρρυἢναι, ΚΞ καταρρέω 的 不 过 2, 不 定 
式 , 被动. 

KaTQppuns,és, 流下 的 , 滴 下 的 . 

KaTapPu9btt， 使 合乎 节奏 . 

KGTGPPUTOS, ον, (karappeow), 工 泛滥 过 的 ， 灌溉 
过 的 (菜园 ). ΠΠ 水 带 下 来 的 ,大 水 冲积 成 的 ， 
淤积 的 (三 角 洲 ) . 

κατ-αρρωδεω, [}] -- κατορρωδέω, [36 ]ῆσω, 
ΤΗ, 害怕 . 

καταρρώξ, ὧγος, ὁ, ἡ, (καταρρῃγνυμι), Φ8 88 

_ 的 ,四 凸 不 平 的 .@@ 松 散 的 (泥土 ). 
κάταρσις, εως, ἢ, (καταίρω), (Ὁ 5ΕΒΞ. ὦ 3Ρ' 


处 ,码头 . 

κατ-αρταω, [将 ] ἤσω, (κατά, ἁρτάω), I 4, 
吊 下 来 . κατῆρτηντο βότρυσιν 挂 满 萄 萄 .I ας 
排 得 很 好 . χρῆμα κατηρτημένον 安排 得 很 妥 
帖 的 事情 , 方便 的 事情 . 

κατ-αρτίζω, [将 ]tow, I@O 安 排 好 , 使 有 条 理 ， 
使 有 秩序 , 恢复 , 修理 , 调整 .@[ 医 ] 使 ( 脱 白 
的 四 肢 ) 复 位. @@ 和 解 . II 配备 好 .[ 完 , 被 动 ， 
分 ] κατηρτισμένος 配备 得 很 齐全 的 . 

κατάρτίσις, Ews, 力 ,恢复 . II 训练 ,教育 . 

καταρτιστηρ, Ίρος, ὁ, (Kataprtttw)， 调 整 者 ， 


调停 者 . 

κατ-αρτύω, [38] gcu[5], [76] -ἠρτῦκα 【被 
动 ] -ἠρτῦμαι, [不 过 1, 被 动 ] -ηρτύθην[ Ὁ], I 
四 调配 , 准备 , 配备 , 安排 好 , (3). ὦ [ΒΚ 
动 ] 训 练 , 驯服 (马匹 ). II 完 , 分, 主动 , {ΕΝ 
物 义 ] κατηρτυκώς (祈求 者 或 请 愿 人 ) 已 尽 完 
礼仪 . 

κατά-ρύτος, ον, [ΒΕ], = κατάρρυτος. 

κατ-αρχάς, [6] - κατ’ &px&s， 最 初 ,开始 时 . 

κατ-άρχω, [将 ] ἕω, (κατά, ἄρχω), 
….(+ 属 ) ὁδοῦ κατάρχειν 领路 . (+ 3ε) 
κατάρχειν τὸν λόγον 开始 讲话 . II[ 中 动 J 中 
开始 献 妹 . Νέστωρ χε ρνιβά τ᾽ οὐλοχύτας τε 
κατήρχετο. Νέστωρ 洗 了 手 , (在 牺牲 的 头顶 
上 ) 撒 上 了 大 麦 粉 , 开始 献 祭 .@(+ 属 ) 
κατάρχεσθαι τοῦ ἱερείου 开始 献 牺 牲 的 仪 


κατασβεννύμι 


..(ΞΞΕΊΠΕΕ ΓΗ 8) 8 βἳ ΤΠ ΒΕ ΒΚ Ξξ. @ 开 
始 起 舞 庆 祝 , 庆祝 . III[ 主动 ] 统 治 . 
κατα-σβεννύμι, [ 亦 作 ] -0w，[ 将 ] -σβέσω, 
[不 过 11 κατε-σβεσα, 工 使 熄灭 . [ 喻 ] 
θάλασσαν κατασβέσαι 使 海 干 润 . κατασβέ σαι 
βοήν 使 声音 平息 . II[ 被 动 , 有 不 及 物 , 不 过 2， 
Τ᾽ κατέ σβην, [ 完 ] κατεσβηκα, 15 Κ, Ἡ 


κατα-σείω, [16] -σείσω, [76] -σέσεικα, 所 
落 , 扔 下 . @ κατασεέεν τῃ χειρὶ 摆手 (表示 
ΑΕ). 

κατασέ σηπα, ΞΞ κατασήπω 的 不 及 物 , 20. 

κατα-σευομαι, [ 史诗 , 113 2] κατεσσύμην, [被 
动 ], (κατά, σεύω), χι Ἕ, 38181, (洪水 ) 流 下 
(河床 ). 

κατα-σηπω, Ι ΑΣ, 使 烂 掉 . II[ 被 动 ,不 过 
2] κατ-εσάπην[ἅ], [η 1, 完 , 主动 ] 
κατασέσηπα, δλΞ, 烂 掉 . 

KoT-aG6evew，[ 将 ] ἤσω, (κατά, ἆσθεν ἑω), (Ὁ) 
变 软 弱 .@@[ 晚 期 , 施 动 ] 使 变 软弱 ， 

εν ( 马 ) 喘 息 着 要 挣脱 ( 咀 子 或 组 

) 

κατα-σίΎχω, [48] ήσομαι, 安静 下 来 . 

κατα-σικέλιζω, [将 ] cw, (κατα, Σεκελός), {| 
吃 西西 里 乳 酷 . 

κατα-σίτέομαι, [ 异 态 1], [将 ] -ἤσομαι, Πξ.. 吃 

κατα-σιωπαω, [16] -ήσομαι, I( 对 某 事 ) 保 持 
αι, ελ. IIL 及 物 ] 使 保持 沉默 . 

κατα-σκάπτω, [31] ψω, [不 过 2, 被 动 ] 
κατεσκάφην, 铲 平 , 夷 平 , ὃν κ. 

κατασκαφη, ἡ, 工 铲 平 , 25, 毁灭 .II[ 复 ] 中 埋 
莫 . @ 控 成 的 坟 . 

κατασκαφῆναι, ΒΞ κατασκάπτω 的 不 过 2, 不 
定式 , 被 动 . 

KGcTGoKGdns,es， 下 控 的 , 深 控 的 ( 坟 ). 

κατα-σκεδαννῦμι, [21] -0w，[ 将 ] -σκεδά- 
σω[α], [不 过 1] κατεσκάδάσα, 撒 上 , 酒 上 , Ηἵ 
布 (谣言 ) 

κατα-σκέλλω, 1 变 干 枯 . 111 被 动 , 有 完 , 主动 ] 
κατ ἐσκληκα 已 枯 葵 ,已 成 为 骨 通 . 

κατα-σκέπω, (κατά, aktras)， 四 遮盖 上 ,覆盖 
土 .@[ 喻 ] 掩 饰 . 

κατα-σκεικκζω, [将 ] &ow, 安排 ,准备 , 预备 ， 
配备 , 装备 .加 建立 , 建筑 ,修建 .四 提供 , 提出 
(借口 ,控告 等 ). 人 @ 捍 造 .@ 使 处 于 某 种 心情 . 
@[ 中 动 ] 准 备 (做 ). 

κατασκεύασμα, aros, τό, 工 制造 的 器 物 : 工 艺 
品 .四 外 科 手 术 用 的 刀具 .四 作战 的 器 械 . ὦ 
建筑 物 , 屋 字 . II 设计 ,发 明 . 

κατσκευασµος, b， 设 计 , 发 明 . 

κατα-σκευη, ἡ, (κατά, σκευή), [Φ9Ε4ς, 预备 . 
不 动产 : ΦΥ. 6) 2): 2 Η., 13. {1 状 
况 ,情况 .III 设计 ,匠心 , 谋略 . 
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κατα-σκηναω, [将 1 ἤσω, = κατασκηνόω. 

κατα-σκηνοω, [3] ώσω, (κατά, σκηνή), 支 起 
帐篷 , 扎营 , 安 营 , 停 宿 , 停 下 , ( 鸟 ) 栖 息 . 

κατασκηνωμα, ατος, τό, πα |], 蔡 盖 物 . 

κατασκηνωσις, εως, ἡ, 8, 停 宿 , 营地 . Φ) 
( 乌 的 ) 栖 息 处 . 35, 88. 

κατα-σκητττω, [将 ] φω, 工 降 下 ,落下 , (灾难 ) 
临头 , ( 雷 ) 打 下 来 , (疾病 ) Φε Πτ. IL Xrats 
κατασκήπτειν 一 再 祈求 . 

κατα-σκισζω, | [8 ]-σκιάσω, 投 芋 阴影 , 庶 暗 

次 ,遮盖 , 蒙 住 . 

ER [ 诗 ] = κατασκιάζω. 

κατα-σκίδναμαι, 是 κατασκε δάννυµι 的 被 动 . 

κατα-σκιος, ον, (kara, σκιά), Ἐξ ἡ ΒΒ ΒΞ μΗ, 
遮蔽 着 的 , 遮 覆 的 ,覆盖 的 , 蒙 住 的 . 

κατα-σκοπεω, [将 ] -ok ἔφομαι ( 源 出 κατα- 
σκέπτομαι), [不 过 1] -εσκεφάµην, [5] ε- 
σκεµµαι, 31Έ, 观察 , 侦察 , 检查 , | 医 ] 探 查 . 

μι , 力 , 仔细 观察 , 侦察 , 检查 .[ 医 ] 探 


κατα-σκοπος, ον, (κατά, σκοπός), (2) 3ξ ἐῆ, 
κ μη. ΦΙ1ΕΈΕ 探 子 . 

κατα-σκώπτω, 【将 ] -σκώψομαι, ΕΗ:, ΧΩ, 
开玩笑 . 

κατα-σμί ἴκρίζω, 贬抑 , 轻视 . 

κατα-σμικρύνω, 【将 ] ὕνώ, 工 减少 , δν, Ὃ 
ΠΕ, 成 视 . 

er [将 ] ξω, 外 用 文火 烧 , 烧 坏 , 烧 

[ 喻 jus µε κατασμύχων 它 ( 爱 情 ) 烧 

ΓΟ ΠΡ ΤΌΝ ΕΦΕΤ 

κατα-σοφίζομαι, [5], [18 ]-έσομαι, [ ΕΠ} 
-εῶμαι, 用 施 辩 欺 骗 , 以 机 智 取胜 . 

κατα-σπαράσσω, [[Π] -ττω, [将 ] ξω, ΠΕ 
碎 , 撕 破 . 

κατα-σπαταλαω, [将 ] 和 ow, 过 淫乱 的 生活 ， 
过 荒唐 的 生活 . 

κατα-σπάω[α], [16] ἀσω, IOD 拉 下 来 (去 ). 
κατασπ ἂν τινα τ ὧν τριχών 拉 着 某 人 头发 把 
他 拖 下 来 . 四 (把 船 ) 拖 下 海 , (使 船 ) 下 水 . Ἡ 
18 Γ, ΠΗ Γ. 

κατα-σπείρω, [1] -σπερω, [4-31 1} κατέ- 
σπειρα, I 播种 , 密植 .@[ 喻 ] 生 育 . Π 撤 布 . 

κατα-σπενδω, [将 ] -σπείσω, [不 过 1] 
κατέσπεισα, [3] -ἔσπεικα, 【被 动 , 不 过 1] 
«εσπείσθην, [ 35] ἑ σπεισμαι, 中 莫 酒 ， 灌 葛 
Φα Ν). Φ [1 ὃς, Να. κ. τινὰ 
δακρύοις 为 某 人 酒 泪 . 

KerTa-oTrepXC，[ 将 ]sw, 催促 , 48. 

κατα-σποδεω, [1] ἤσω, (κατά, σποδός), 使 
人 哨 土 :把 人 打 重 在 地 . 

κατα-σπουδόζομαι, [5 35, 有 不 过 1, 被 动 ] 
-Egnov6&ko0mv,【 完 1 -εσπαύδασμαι, (κατά, 
σπουδάζω), 热心 从 事 , 认真 从 事 ， 积极 做 . 
κατεσπουδασµένος ανήρ 严肃 认真 的 人 . 


人 
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κατα-σταζω, [4] ἕω, I 使 落下 , 使 滴 下 , ή 
下 .四 落下 , 滴 下 , 消 下 .II 打 温 . 

是 καθίστηµι 的 不 过 1, 分 , 被 

καταστας, 是 καθἰστηµι 的 不 过 1, 分 . 

KTQ-GTXOIXLw，[ 将 1 άσω, 外 成 立 反 对 派 , 成 
立 对 立 的 党 派 .@[ 被 动 ] 被 反对 派 击败 . 

καταστᾶσις, εως, ἢ ΠΟ. πὰ Ὁ. (ὦ Β-΄Π.Θ) 
命令 ,指示 . @ 引 见 (指使 节 被 引导 去 参加 公民 
大 会 的 引见 ) .II 情况 , 状况 ,性 质 . 

καταστατέον, [是 καθίστημι 的 动 形 ], 必须 任 
命 


καταστατης, ον, ὁ, (καθέστηµι), 8533, 创建 
者 ,恢复 家 业 的 人 . 

κατα-στεγάζω, [45] άσω, 盖 上 ,覆盖 上 , τε 
顶 . 

καταστεγασμα, aros, t6， 遮 盖 物 , 屋顶 ， 

Κκατά-στεγος, ον, (κατά, Greyqg)， 有 遮盖 的 ,有 
屋顶 的 . 

κατα-στειβω, [将 ] φω, 踩 ,路 , 践 路 

κχταστε ιλαι, -ᾱ- καταστέλλω 的 不 过 1, 不定 
式 


κατα-στέλλω, [1] -στελω, OD 使 变 整 齐 , 安排 
平整 , 穿 好 (衣服 ), 穿 整齐 . 加 压制 , 使 受 限 
制 .@ 使 安静 . 

κατα-στενω, ΣΠΗ, (为 某 事 或 菜 和 人 ) 翡 念 . 

κατα-στεφανοω, [将] waw, 戴 上 花冠 . 

korraaTebns,es， 带 上 花冠 的 , 围 上 花环 的 . 

koTa-aTre，[ 将 jp, [不 过 1] κατ ἔστεφα, ΒΒ 
以 花环 , 戴 上 花冠 .[ 喻 1( 似 吉 以 花环 般 ) 环 绕 . 
αντοµαί σε καὶ κ.χερο iv 我 恳求 你 并 用 双手 
拥抱 着 你 . 

κατα-στηλί τεύω, [18 1 σω, (κατά, στήλη), 
(将 某 人 名 字 ) 写 上 告示 牌 , [ 贬 ] 公 布 某 人 名 
字 . 

κατάστημα, ατος, τό, (καβίστημι), (2 18ϑί., Ἀλ 
况 .天 气 .@ 态 度 .@ 政 治 制度 . 

κατα-στηρίζω, [5] έξω, 支撑 住 , 稳定 住 . 
(325, 4] κατεστηργμένος 稳定 的 和 ἀβέ- 
Bacos“ 不 稳定 的 "相对 - ) 

καταστῆσαι, κατάστησον, ΒΞ καθέστηµι 的 
不 过 1, 不 定式 和 命 καταστησω, Δὲ 
καθέστημι 的 将 . 

κατα-στίζω, [将 ] sw， 打 上 烙印 ,打上 记号 , 弄 
上 斑点 . | 

korG-GaTIKTos,ov， 有 斑点 的 , 有 花 斑 的 ( 谭 ). 

KaTQ-OTIABe， 放 光 , 831, ΕΕ. 

καταστολή, ἡ, (καταστ ἑλλω), I 装束 ， 衣服 ， 
衣 党 .IIQO( 衣 著 的 ) 朴 素 大 方 .@ 庄 重 , 节制 . 
ΠΙ 压制。 

κατα-στοναχέω, [45] ?oo， 翡 叹 …, 为 … 而 
1Ε 


κατα-στορέννύμι, [ 亦 作 ] -0w, [将 ] -στορέ- 
σω, [7-34 1] -κατεστόρεσα, [Ο3Ξ Ε, ΒΒΕ, 


κατασχίζω 


在 … 上 捧 开 . ΠΦ [6 58 ΠΕΙ, 使 平展 . κ. 
κύματα 使 浪 涛 平静 下 玉 . I 打倒, 打败. 
KGT-CIGTPCTITO，[ 将 ] φω, 工 打 内 ,. 抛 下 内 电 . 
Karaarp&rre 上 《天 上 ) 打 闪 . 开 电光 
38. 


καταστρατείω, 5 ΗΕ, 用 战略 征服 , 用 


策略 取胜 , 智 胜 ， 
[将 ] σω, 扎营, 驻扎 下 


κατα-στρέφω, [将 ] φω, I 使 翻转 , ΒΒ, 1, 翻 


(地 ) .II@ 打 翻 , 推翻 , 毁坏 . 人 [中 动 ] 征 服 ， 
制服 , [被 动 ] 被 迫 、 kar έστραμµαι ἀκούειν 
我 被 迫 昕 , 我 不 得 已 而 听 . III 使 终止 , 使 结 
束 .[ 不 及 物 ] 结 束 , 终止 , 告终, 死亡 . 


καταστρεψας, 是 καταστρέφω 的 不 过 1.2}. 


καταστρέψοντι, [ 45], 是 καταστρεφω 的 3 
复 , 将. 


korTrao-oTrpnvtxwO， 四 变 得 放纵 ,生活 奢华 . ὢ 


(对 基督 ) 变 得 放肆 :违背 (基督 ). 

καταστροφη, ἡ, ( καταστρέφω), 1 (0 1 83, ΠΕ 
83, 毁灭 .@ 征 服 ,制服 .II@ 转 折 , 大 转变 , 结 
束 ， 终结 . {戏剧 ] 结 局 ,结尾 , 收场 . 

κατάστρωμα, aros rz6， 四 铺 在 上 面 的 东西 . (ὦ 
地 板 ,( 船 上 的 ) 甲板 、 

κατα-στρώννῦμι, [ 亦 作 ] -οω, [将 ] -στρώ- 
gow, [不 过 1] κατ € στρωσα, - καταστορέ - 
ννυμι. 

κατα-στύγεω, [将 ] ἤσω, [7 ἢ 2] 
κατέστῦγον, 1 (23836, 1818. @( + 宾 )( 对 某 
事物 ) 感 到 震惊 , 感到 时 惧 . ΠΠ 施 动 ] 使 成 为 可 
增 恨 的 东西 . 


Korro-arueXos, ov， 很 硬 的 , 坚硬 的 . (Ὁ ΒΒΕ 


的 . 

κατα-στωμύλλω, (Ὁ 98 55, ΒΡΕ {Κ. ΘΙ! πε, 
分 , 被 动 , 作 主 动 义 ] κατεστωμυλμεένος ΠΕΚΊ. 
休 的 人 . 

κατα-σύρω, [234 1]-ἐσῦρα, 四 拉 下 来 ,拉倒 . 
四 拉 走 , 拖 走 , 拖 ( 船 ) 下 水 .四 摘 掠 , ΒΕΒ. 

κατασφαγη, ἡ ἄν, 4:26. 

κατα-σφάζω, [1194Ε] -σϕαττω, [5] ξω, [不 
过 2, 被 动 ] -ασφάγηνί ἄ], 杀 死 , 杀害 , 凶 欠 .， 

κατα-σφραγίζω, [181 έσω, [ 阿 ] ww， 中 时 封 
印 封 好 . @ [ 完 ,分 , 被动] κατεσφραγισμένος 
封 好 的 , 牢固 的 . 。 

KorvaGXe9ew，[ 史 诗 ]-Eetv， 是 κατ έχω 的 不 过 
2, 不 定式 . 

κατασχεῖν, 2ὲ κατέχω 的 不 过 2, 不 定式 ， 

κατάσχεσις, εως, ἡ, (κατέχω), [ 4685, 814, 
ΙΕ, ΗΕ. ΠΕ, 据 有 . 

κατάσχετοϑ, ον, (kareXw)， 工 留 在 后 面 的 , Ρα 
藏 着 的 . II 被 紧 紧 抓 住 的 , 被 据 有 的 . 

κατα-σχίζω, [381] ίσω, 劈 开 , 撕 开 , 破 开 . 
κατασχέζειν τὰς πύλας 2 (Π3 ΒΒ) 大 门 , 破 
Π. 


κατασχολαζω 
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κατα-σχολαζω, [将] άσω, ΒΗΚΕΕΗ, 1881, 
7 


κατασχάµεν. 是 κατέχω {3 1 3, 1.1 2, ΗΕ. 

κατασχών, κατασχόµενος, 1 κατέχω 的 不 
过 2, 分 , 主动 和 中 动 . 

κατα-σωχω, [Ε, 擦 碎 , 捣 碎 . 

κατα-ταμνω, [111145] = κατα. τέμνω. 

κατα-τανυω, [δή] ὑσω[ Ὁ] = κατατείνω. 

καταταξε ῖς, [435] = κατατήξεις, 是 κατατήκω 
的 2 单 ,将 

koTao-TcGgowo，[ 阿 ]-TTw，[ 将 ] ἕω, (Ὁ {6 ἩΓΕ 
βλ, 使 排列 好 .@ 放 在 适当 地 方 , 归 入 某 一 类 . 
. 国 详细 叙述 .四 吸收 营养 , 摄取 


κατατεθναίη, Ξε καταβνῄσκω 的 3 πμ, πε, ἥτ. 

κατατεθνεώς, [ 史诗 ]】 -πῶς, [88] τος, 是 
καταθνήσκω (36,2. | 

κατατεθνηκα, 是 καταθνῄσκω 的 完 . 

κατα-τείνω, [481] -πνω, [ 5] -τετᾶκα, (Ὁ 98 
紧 , 拉 紧 , 搜 紧 , 勒 紧 .@ 伸 值 , 伸展 开 . 鲜 [ 喻 ] 
奋力 ,努力 ,全力 以 赴 . 

κατα-τεμνω, [ΗΉΙ ᾱ5 ] -τάμνω, [将 ] -τεμω, 
[不 过 21 κατέτᾶμον, [ 完 ] κατατ ἔτμηκα, [被 
动 ] κατατέτμημαι, 3 13, 切 ΒΕ, 切 开 , 开 
(路 ), (15). τὸ ἄστυ Karar erkmrat τὰς 
ὁδοὺς ἰθέας 这 城市 开 出 了 一 条 条 笔直 的 街道 . 
κατατέ µνειν τινα καττυµατα 把 他 切 成 鞋底 . 
(喜剧 中 语 . ) karar ἐτμήντο τάφροι 一 条 条 壕 
沟 被 开 出 来 . κατατ ἔμνειν τὴν κε φαλήν 切 开 
脑袋 :打破 他 的 头 , 打 死 . 

κατα-τεχνος, ον, (κατά, τέχνη), 精工 制造 的 ， 
人 工 制 造 的 . | 

κατα-τήκω, [1] ξω, [不 过 1] κατετηξα, 18 
化 ,融化 , 消融, 化 成 液体 . II@OL[ 被 动 , 有 完 , 主 
动 ] κατατέτηκα, 溶化 , 融化 . @[ 喻 ] 消耗 尺 . 
κατατήκομαι ητορ 我 心力 耗 尽 . 

κατα-τίθημι, [1Γ]-θήσω, [76] -τεθηκα, [不 过 
2] κατεθην, [史诗 , Έ ] κάτθεμεν, κάϑετε, 
κάτθεσαν, [史诗 , ΗΕ] καταθείομεν = κατα- 
θώμεν, [史诗 , 不 定式 ] κατθ ἐμεν, [中 动 ] 
κατθ ἐμεθα, κατθέσθην, κατθεμενοι, [史诗 ] = 
κατεξεμεν 56, [ 史诗, ΗΕ] καταθείομαι = κατα- 
θῶμαι, I@O 放 下 , ΒΓ, ἘΤ.ΘΗ(Κ), 交付 ， 
χΗΣΕ. (3) Μὲ ΗΕ, καταθε ivat ἄεθλον 设置 奖品 ， 
提供 奖品 .图 karage ivat τισί τι ἐς μέσον 把 
某 物 放 在 众人 中 间 : 与 大 家 共享 .II.[ 中 动 ] 员 
放下 , 放 到 一 边 , 摆脱 . @ 收 藏 , 留存 , 存放 , ΒΕ 


38 [Π] κατατίθεσθαι κλέο5 留 下 名 声 . χάριν᾽ 


或 χάριτα κατατίθε σθαι 令 人 感激 . @ 放 在 记 
忆 中 ,记念 . 

kaTQ-TINXG@，[ 将 ] ἥσω, 3Η. 

κατα-τιτρώσκω, [将 ] -τρώσω, 受 致命 伤 , 泛 
身 负伤 , 负伤 . 

κατατομῆ, ἡ, (κατατ ἐμνω), I 切口 ， 割 痕 . Π 


〈 古 剧场 观众 座位 之 局 的 ) 过 道 .IIL 宗 ] 振 礼 . 
κατα-τοξευω, [将 ]ow, 往 下 射 , 射 穿 , 射 死 . 
κατατραγειν, 是 κατατρώγω 的 不 过 2, 不 定 

式 . 
κατα-τραυματίζω, [3] -τρωματιζω, 【将 ] 

έσω, [δᾳ] τώ, I 使 浑身 负伤 , 使 受伤 . [8 

动 ] 负 伤 ,受伤 .I 船 ) 受 重创 ,残破 
κατα-τρεχω, [将] -δράμουμαι, [4-34 2] κατέ- 

Spxpov，I 中 跑 下 , 奔 下 .@( 船 ) 驶 进 港口 . 开 

打击 , 进攻 . III 313, 蹊 蹦 ( 某 地 ) 
κατα-τριβω [ε], [88] φω, [不 过 2, 被动] 

-ετρᾶλην, [ 完 ] -τετριμμαι, (0 (ΗΒ) 磨损, 磨 

坏 . 加 (人) 困 三 ,精疲力竭 . (财物) 浪费 掉 ， 

消耗 掉 .@ 消 磨 ( 时 间 ), 耗费 (时 间 ). (5) [88 

动 ， 元 | -τετριμμαι 度 过 一 生 . 
κατα-τριζω, Πχπἑ΄λεπ, ΙΙ. ΠΗ. 
κατα-τροχάζω, 【将 1 άσω, 工 使 平稳 而 快速 地 

前 进 ， 推行 ( 某 事 ). II= κατατρεχω. 
κατα-τρύζω, [8] ύσω, 对 着 … 喉 喉 不 体 , ΒῚ 


号， 

κατα-τρύχω( 5 1, 使 受 耗损 , 使 (家 财 ) 耗 竭 ， 
使 ( 人民) 疲惫 . 

κατα-τρωγω, { 将 ] -τρώξομαι, [不 过 21 
κατετρᾶγον, 咬 碎 ， 了 吃 掉 . 

κατα-τρωματιζω, [1] = κατατραυμ-. 

κατα-τυγχάνω, [将 ] -τεύξομαι, DD 达到 目标 ， 
得 到 .人 @ 走 好 运 , 成功 . 

kaT-QUQLvw、 使 干 透 , ΕΛΗΞΕ. 

kaT-QUYQtw，[ 将 ] άσω, 中 照射 , 照 亮 , ΜΒ. 

. @[ 中 动 ] 看 ， 注视 . @ 照 得 比 … 都 亮 . 

kaT-au8oc2，[ 将 ] ἤσω, 大 声 宣布 , 宣告 ， 

κατ-αὖθι, [Έ/0Ε] κατ’ αὖθι, [ Ε]. 再 一 次 . 
外 在 原 地 , 当场 . 

κατ-αυλέω, [将 ] 加 w,ID( 在 某 人 前 ) 吹 双 管 ， 
吹 第 .II@ 充 满 吹 笛 的 声音 .用 笛子 伴奏 , 伴 
着 第 声 (饮酒 等 ).III 用 币 声 迷惑 ( 某 人 ). 1V 
[ 喻 ] 用 币 声 压 下 歌声 ;嘲笑 , 哮 弄 . 

κατ-αυλιζομαι, [ 异 态 ], [将 ] ἔσομαι, [不 过 |， 
中 动 ] κατηυλισάμην, 【被 动 ] κατηυλίσθην, 驻 
扎 , 扎营, 818, 18. 

κατ-αυτικα, [ Ἠ1{Ε] κατ αὐτίκα. 

κατ-αυτόθι, [|] = κατ αὐτόθι. 

κατ-αυχένιοβ, α, ον, (κατά, αὐχήν), 18Η 1 Ἐ 


的 . 
κατ-αυχέω, [将 ] ἤσω, 因 … 而 狂喜 , 对 … 感 到 


得 意 . 
karrc-ayelv，[ 是 κατε σθέω 的 不 过 2, 不 定 
式 ], 吃 下 去 , ΕΣ. Φος, 浪费. 
κατα-φαίνω, [1] -φάνω, 使 变 清楚 ,使 变 明 
显 .II[ 被 动 ] 变 得 清楚 , 变 得 明显 .名 显然 可 
见 . | 
καταφανῆναι, ΞΕ: καταφανω 的 不 过 2, 不 定 " 
式 , 被 动 . 
καταφανης, ές, 明显 的 , 清楚 的 . 


一 一 一 一 -一 
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καταχαριζοµαι 


κατάφαρκτος, ον, [十 阿 ]= κατάφρακτος. 


Κατα Φαρμακεύω, [将 ] σω, 28: Γ25. 6) 2 
κ κά [将 jso， 以 药物 迷惑 , ΤΕΕ 


κατα-Φαυλίζω, [将 ] σω, 成 视 , 3018, 贬低. 

καταφερῃ Sies, ( καταφέρομαι), [ 倾斜 的 , 落下 
的 . εὗτε ἂν καταφερὴς γέγνηται ὁ ἥλιος 当 
太阳 即将 落下 去 时 .II 倾向 (于 某 事 ) 的 , 有 …- 
倾向 的 . 

KGrTQar 中 po，[ 将 ] κατοίσω [ 亦 作 ] κατοίσομαι, 
[不 过 1] kargveka，I@O 带 下 来 (去 ), 送 下 来 
(去 ) .@[ 被 动 ] (金沙 被 河水 ) 带 下 , 沉 入 ( 睡 
眠 ). JIGO( 船 由 大 海 ) 开 向 港口 .四 [被 动 ] 被 带 
到 ( 某 处 ). 

KGrTG- 中 atp，[ 将 ] ἔομαι, [不 过 2] ο μα 


@ 逃 到 … 求 庇护 , 到 … 去 避难 ,到 
@@ 求 助 于 , 求援 于 . 
κατα-φευκτεον, [3110], 11Η Τ, 必须 到 
… 那 里 去 避难 . 


ee euws, 力 ,中 出 逃 , 逃难 .四 避难 所 ， 

κατα-φημι, ἘΠΕ, 同意 , 赞同 . 

κατα-φημιζω, [将 ] ow [ 亦 作 ] ἕω, 传播 消息 ， 
宣扬 , 宣告 . 

κατα-φθατεομαι, [1145], (κατά, φθατ Ew [ 亦 
作 ] Φθατάω-- φθάνω), 首先 占据 , 据 有 . 

κατα-φθείρω, [15] -ὀθερω, 483 58, 
坏 , 毁灭 ,消灭 . 

κατα-φθινύθωίυ], = 

κατα-φθίνω, {[ 不 过 1] κατεφθένησα, [ σὲ] 
κατεφθίνηκα, 941, 5353588. κ. wow 因 病 耗 
损 . κ. 六 pa 年 老 体 衰 . 

κατα-φθιω, Ι [81], [15] καταφθέσω[ τ 1, 
[不 过 1] κατέφθι σα, 毁坏 ,毁灭 , 杀 死 . II[ 不 
及 物 ],[ 完 ,被动 ] κατέφθεµαι, [ 史诗, 不 过 2] 
κατεφθέµην [tr]，[ 不 定式 ] καταφθίσθαι, 88 
灭 , Έτ, 灭亡 , 2. ὡς καὶ σὺ -... 
σὺν ἐκείνω ώφελες 愿 你 也 同 他 一 起 死 掉 . 

καταφθορά, ἡ, (καταφθέρω), (5843, 毁灭, κ 
亡 , 死亡 .@[ 喻 ] 混 乱 , 紊乱 .x.$peyov 心 乱 . 

κατα-φίλεω, [1] 0w， 亲 吻 , 爱抚 , 亲 晓 . 

κατα-φλεγω, [Ἰέ]ξω, }Χ88, 烧 光 . 

καταφλεξί-πολις, ὁ, ἡ, ( καταφλέγω, πόλις), 
烧毁 城邦 的 人 . ( 特 指 效 女 .) 

κατα-φλεξις, έως, ἢ, (καταφλέγω), ΒΑ. 

κατα-φοβεω, [将 ] ἥσω, (Ὁ ΞΕἼπιΠ, 2) κ 8, 
大 吃 一 惊 . @[ 被动， κα 2} ] ἠοβήῆσομαι, 
[不 过 1] κατάοβήθην, ΤΗ 害怕 . 

κατα-φοιταώ, [1] -άω, 经 党 下 来 , 常 走 下 来 . 
( 尤 指 野兽 下 山猫 食 . ) 

κατα-φονῶώω, [4] σω, 屠杀 , 宰杀 , 杀 死 . 

κατα-φορεω, [35] 加 w，( 河 流 ) 带 下 (金沙 ). 


κατα-φραζω, [45] cw， 宣布 , 宣告 . [ 中 动 , 有 | 


将 ] -φράσομαι, | 1.1 1, 中 动 ] -ἑρασάμην, 
[被 动 ] ράσθην. 心里 琢磨 , 盘算 , 估量 . 
κατάφρακτος, ov， 盖 上 (甲板 ) 的 ( 船 ), 蒙 上 ( 护 

身 甲 ) 的 ( 马 ), (在 监狱 中 ) 关 起 来 的 . 
κατα-Φρασσω, [ 阿 ] -ττω, [将 ] ξω, 设防 , 防 
守 , 保卫 . 

i [将 ] ?co, 工 轻视 ,小 看 , 散 视 .了 II 
一 心 想 着 向 往 ,起 要 TI 相信 ,多 为 " 以 为 
καταφρονηµα, ατος, τὸ 轻视 {5 视 . μὴ 
φρόνημα μόνον, ἀλλὰ καταφρόνημα 不 仅 ( 自 

已) 要 有 信心 , 而 且 ( 对 敌人 ) 要 有 散 视 心 . 
καταφρονησιβ, εως, ἡ, 轻视, ΠΗ͂Ι, 忽视 . 
KGTG 中 povnrns, 00, $8， 轻视 者 , 38 πι 55. κ. 

θανάτου 谣 视 死亡 的 人 . κ. πλούτου 轻视 财富 

的 人 


καταφρονητικος, ἤ, 6v， 轻 视 的 , 萄 视 的 .[ 副 ] 
-μυς. 

κατα-φροντίζω, [1] έσω, [|] cw， 运 用 思想 
时 消磨 掉 ( 某 物 ). (θοἰμάτιον) οὐκ ἀπολώ- 
λεκ, ἀλλὰ καταπεφρόντικα (我 的 外 衣 ) 不 是 
技 了 的 , 而 是 想 烂 了 的 (意思 是 在 学 校 里 运用 
思想 的 时 候 穿 烂 了 的 . 见 阿 里 斯 托 芬 喜剧 《 云 》 
857 1). 

κατα-φρύγω, [1] S&w， 烧 掉 , ΜΗ Κ1Κ. 

κατα-φυγγανω, = = καταφαηω. 

καταφύγειν, 是 καταφεύγω 的 不 过 2, 不 定式 . 

καταφύγη, ἡ, 避难 所 , 逃避 处 , 逃生 处 ， 

kaToa- 物 NG8ov，[ 副 ] = κατὰ φυλάς, 按 部 落 ,一 
个 部 落 一 个 部 落地 . 

kaTa- 和 和 XcaaaGw，[ 阿 ] -ττω, [1] ko， 保卫 
好 , 看 守 好 . 

κατα-φυλλοροεω, [45] fow，@ 树 叶 脱 落 . ὦ 
[8 ΜΗ. τιμὰ κατεφυλλορόησε δὲ 1ξΕ {|| 
τ 

κατά-φῦτος, ον, ( κατά, 和 urovy)， 种 满 树 木 的 . 
(+ 与 ) k.&o$o8E 和 Aw 种 植 着 常春 花 的 (极乐 平 


κατα-φωράω[ a ], [将] kco, 当场 抓 住 , 抓 住 
( 贼 ), 发 现 , 查 出 .xk. τινὰς ἰπιβουλεύοντας 发 
现 他 们 搞 阴 谍 . 

κατα-φωτίζω, [ΑΕ] iow,[ 阿 ] τω, 8 88, 照 
亮 . 


κατα-χαίρω, [将 ] - χαροῦμαι, 感到 很 高 兴 . 
四 对 (敌人 ) 感 到 幸灾乐祸 . 

κατα-χαλαζάω, [将 ] ἠσω, 3 1 {149  Ἠ 

… 身 上 .k. λίθους τινός 13141. Γή ΙΙ. 

人 落下 来 

κατα-χαλκος, ον, (κατά, χαλκός), 覆盖 着 铀 
的 .kar&XaMkov ἅπαν πεδίον ἀστράπτει 整 
个 原野 闪烁 着 铀 时 κ 

κατα-χαλκοω, [ΑΕ] wow， 包 上 一 层 锦 . 

κατα-χαρίζομαι, [将 ] tcopat，[ 阿 ] ιούµαι, 中 
(以 某 物 ) 送 人 情 , 送礼 拉拢 .k. τὰ δίκαια 因 卖 
人 情 而 放弃 公正 判断 .@ 阿 谢 ; 讨 好 . 


καταχαρμα 


κος, 18 


κατα-χέζω, [将 ] -χέσομαι, 弄 脏 .( + 属 .) 

κατα-χειροτονέω, [将] ἤσω, 举 手 投 判 罪 票 . 
κ. θάνατόν τινος 举 手 判 决 菜 入 死刑 . 

καταχειροτονία, ἡ, 36 ἨΙ. 

το. [史诗 ], 是 καταχ έω 的 不 过 1, 不 


κατάχαρµα, ατος, τό, (καταχαίρω), 


κατα-χέω, [14108] -χεύω, [18] -x [不 过 1 
κατέχεα [史诗 ] κατ έχευα, ο. 不 过 1] 
kareXbmv[ υ ]，[ 史 诗 , 不 过 2] μη 
[0],[3 单 和 3 复 ] κατ ἐχὔτο, χατ έχυντο, { 
也 洲 下 , ΤΡ, Ἑ, ΠΡ, 投下 ， 掷 下 , 使 落 
下 ,使 降下 , 使 倒 下 .[ 喻 ] 使 降临 .k. Vxvov 使 
pe .@ 使 溶 ( 融 ) 化 .II 中 动 ] 使 (头发 ) 披 

καταχηνη, ἢ, (καταχαίνω), Ι8]3., 嘲笑 . 

κατα-χηρε)ω, 136} σω, ΠΠ, ΓΒΕ. κ. τὸν βέον 
活 , «ΓΕ. 

κατ- ἀχῆξ, ες, [4] = κατηχής. 

κατ-αχθομαι, 【被 动 ], 烦恼 , 悲痛 , 苦恼 . 

κατα-χθονιος, ον, (κατά, χθών), ΑΡΗ, 下界 
的 . Ζεὺς καταχθόνιος 下 界 的 宙斯 = Ἐ Ἐ 


Πλούτων. 
κατα-χορδεύω, [18] σω, 切 碎 , ΕΣ. 
κατα-χραινομαι, μ΄ Φ5ΕΙΗ:. ὦ [ η. δὴ 138 
Ε,ἅ Ε 


κατα-χράοµαι, [ 异 态 ],[ 将 ] -χρῆσομαι, TO 
利用 , 应 用 .名 滥用 , 乱用 . 18 3, 838, 用 
光 .@@ 干 挤 ( 某 人 ), ἈΠ. ΠΕ] 
KataxXpaw,[ 只 见 用 3 单 ]:[ 元 人称 】karéxpa 
这 足够 …, 足以 ….[ 过 未 ] κατ eypa 已 足够 
…. [将] καταχρήσει 将 足够 …, 将 足以 …. 
人 λόφου . τὴ κατέχρα ἩΕΕ ἘΗΙ ΒΕ 

...᾽πμ [被 动 ], 被 错 待 , 受 虐 符 . 

κατα-χρεμπτομαι, [11:45], (向 某 人 ) 吐 唾沫 ， 
ΛΑ. (39 ΛΕ:) 

κατα-χρηστεον, [43 καταχράοµαι {8 876 ], 
必须 利用 . 

κατά-χρυσο, ov， 包 上 一 层 金 的 , 包 上 人 金 箱 的 . 

καταχρῦσοω, [将 ] ώσω, ΕΙ [-45, ΕΙ, Γ4Σ{8. 

κατα-χρώζω, [75 ΐ:] -χρῶννυμι, -όω, [将 ] 
-χρώσω,(Ὦ ἂν, 染色 , 着 色 . καταχρ σαι τὴν 
κόμην 染 头 发 .名 染 污 .， 

καταχυδην[υ], (kearaxew)，[ 副 ], 大 量 地 灌 下 
去 . καταχύδην πίνειν 痛 饮 . 

Καταχυσµα, ατος,τό, (καταχέω), Φε Ες μη 
东西 ,调味 汁 .@[ 复 ] τὰ καταχύσματαί 用 来 
抛洒 在 新 娘 或 任何 新 来 的 人 身上 , 以 示 欢 迎 
的 ) 一 把 一 把 的 坚果 ,无花果 . 

άν [将 ] cw, (把 金属 ) 溶 化 后 灌 下 


. τοῦ στόματος κατεχώνευσε χρυσίον 他 把 
Ρα Τρ α. 
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κατα-χωννυμι, [ΗΕ] -θω, | 1 ]-χώσω, () 
起 坟 堆 , 筑 坟 , ΕΕ @ 堵 塞 , ΠΕ ΘΓ 
动 ] 埋 没 , 漂 没 无 闻 . 

κατα-χωρίζω, [ΣΕ] ἔσω, [ 阿 ] τῳ, 四 部 署 ( 军 
队 ). 急 登 记 , 记录 , 记载 .@@ 投 ( 资 ) . 

καταχώσαι, ΒΞ καταχώννυμι 的 不 过 1, 不定 
式 ， 


κατα-ψακαξω, [ 阿 ] = καταφεκάζω. 

καταφαλλω, 3ης ΠΜ. 

κατα-ψαω, [1] -φῆσω, 4148, ΕΕ. καταφώ- 
σα τοῦ παιδίου τὴν κεφαλήν 她 摩 学 了 孩子 的 


κατα-ψεκαζω, [ [ΙΙ ] -ψακαζω. [将 1 άσω, 滴 
δὲ, 沾 湿 , 188. 

κατα-ψευδομαι, 「[ 异 态 ],[ 将 ] σομαι, 编造 ( 假 
话 ), 捏造 , μετ, {818κ, 虚报 . 

KCTC- 中 eu5ouapTupew，[ 将 ] ἤσω, {ΕΙΜΗΕ(3 
告 某 入 ). 

καταϊψεωστος, ον, (καταφεύδοµαι), ,诬告 的 , 18 
造 的 , 杜撰 的 , 荒诞 不 经 的 . 

κατα-ψηφιζομαι, [将 ] tcouac,[ 阿 ] εοὗμαι, 投 
票 判 决 ,投票 判 罪 . κ. τινὸς κλοπήν 判 某 人 行 
窃 


κατα-ψηχω, [1] -ψήξω, I@ (用 研 钵 ) ἘΠΗ͂Ε. 
Φ [8 1Η ΒΕ(Π426). 1E= καταφάω. 

κατα-ψύχω[ υ ]. [18] ἕω, ΟΣ ἩΓΕ, 变 
凉 .四 使 变 清凉 , 使 变 清 爽 . 

κατεάγα, Ξὲ καταγνυμι 的 完 . κατεαγην [ᾱ], 
是 κατάγνυμι 的 不 过 2, 被 动 . 

A 是 κατάγνυµι 的 3 复 ,不 过 2, 虚 ， 


κατεαξα, - eardywwe 的 不 过 1. 
κατεάξω, ΒΞ κατάγνυμε 的 晚期 的 将 . 
κατεαται, [ΒΕ] -- κάθηνται, 是 κάθημαι 的 3 


复 . 
κατεατο, [ 仇 ] = 是 κάθημαι 的 3 
复 , 过 未 . 


κατεβα, [多 ], 是 καταβαίνω 的 3 单 ,不 过 2. 
ἕπτ = κατέβησαν, 是 καταβαίνω 的 3 复 ， 


ρα 是 καταβαίνω 的 不 过 2. 

κατεβήσετο, [史诗] = -aro, 是 καταβαίνω 的 3 
单 , 不 过 1, 中 动 . 

κατεβλᾶκευμενως, [ΒΕ κ καταβλακεύω 的 完 ， 被 
动 ， 分 作 副 ]， 漫不经心 地 , 懒散 地 . 

κατ-εγγύαω, [1] ἠσω, ( κατά, ἐγγύη), 1 ΥΕ 
诺 , 许 配 , 许 婚 . II[ 法 ] 交 保证 金 , ( 蔡 某 人 ) 担 


保 . 
κατ-εγγύη, ἡ, 上 交 的 保证 金 . 
kcTEeYEXOV， 是 κατα Mkw 的 过 未 . 
κατεγηρα, ΞΕ καταγηράσκω 的 3 单 ,过 未 及 不 
过 2. 


κατ-εγχεω, [48] χες, ο ο 
κατέδησα, ΒΞ: καταδέω 的 不 过 
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κατεδοµαι, 是 κατεσθίω 的 将 . 
πο = κατέδαρθον, Ἐξ καταδαρθάνω 的 


κατεδραμον, 3 κατατρέχω 的 不 过 2. 
κατέδυν, 1 καταδύνω 的 不 过 2. 

κατ-εδω, [55] = καπσθίω. 

κατεηγώς, [ 伊 ] ,是 κατάγνυμι 的 完 ,分 . 
κατεθεντο, 是 κατατέθηµι 的 3 复 , 不 过 2, 1Η 


κατέθηκα, 是 κατατίθηµι 的 不 过 1. 

κατ-είβω, [1] = καταλείβω, 流下 , 流 深 , 滴 
下 ,流逝 . κατάβετο δὲ γλυκὺς αἰών 美好 的 年 
华 当 时 正在 流逝 . 

κατειδεναι, Εξ κατάδω 的 完 , 不 定式 . 

κατ-είδω, [[ 1.19 2 κατεῖδον 和 不 过 2, 不 定式 
κατιδεῖν 作为 καθοράω 的 不 过 2] 看 到 , {不 过 
2, 3], {ΕΕ 3 Χ] κατειδόμην, [不 过 2, 中 
动 不 定式 , 作 主 动 义 ] κατιδεσθαι, (Ὁ: Γ᾿ 38, 
观看 , 注视 . 包 明 日 ,看 出 . 开 [ 完 κάτοιδα, 不 
定式 κατειδε ναι 4131. 

κατ-είδωλος, ον, (κατά, εἴδωλον), {8 βὲ 
的 (城市 ). 

κατ-εικαζω, [1Η] ἀσω, I 把 … 比 做 . Φ) [Β 
动 ] 像 ,相像 . II 猜测 , 揣 度 ,怀疑 . 

κατ-ειλεω, [1] ἥσω, 四 硬 塞 进 , 被 赶 进 , 关 进 . 
@ 卷 起 来 . 


κατείληφα, κατείλημμαι, ΞΕ: καταλαμβάνω 的 
完 , 主动 和 被 动 . 

κατ-ειλισσω, [14] καθελίσσω. 

κατειλιχάτο, [ΒΕ], 是 καθλίσσω 的 3 复 ,过 
σὲ, 被动. 

κατ-ειλυωί 5 ],[ 将 ] gcw， 盖 起 来 , 包 起 来 . 

κἄτ-ειμι, [史诗 ， 不 过 1, 中 动 ] καταασάμην, 
(κατά, εἰμι), 13Ε ΚἈΚ, 走 下 去 , 走向 (海边 )， 
( 船 ) 由 大 海航 向 陆地 ,( 河 ) 向 下 流 去 , ( 风 ) 向 
下 扑 来 .II 回 , 回来 , (从 流放 中 ) 回 国 , 回 家 . 

κατειναι, [8] = καθειναι, 是 καθίηµι 的 不 过 
2, 不 定式 . , 

κατ-εινύμι, [0] -- καθεννυµι. 

κατειπα, [是 καταγορεύω 的 不 过 1] κατεί- 
πον. 

κατείπον, [是 καταγορεύω 的 不 过 1]，[ 不 过 
1, 不 定式 ] κατειπε ιν,( κατά, erov), 工 说 反 
( 基 人 ) 的 话 , 谴责 , 指控 , 告发 . ΠΠ 明白 说 出 ， 
Ἐπ. {1 告诉 ,通知 ,报告 . 

κατειργαθοµην, [i 诗 1], 是 κατείργω 的 不 过 2， 
中 动 . 


κατ-εἰργνῦμι, [ΜΕ] -Όω, Ἕκατείρίω. 

κατ-εἰργω, [ βΙ]-εργω, [将 ] ἕξω, Ι(Ο|Β35, ΕΓ 
16, ΒΒΗ͂Ε, 关 进 . ( 8Η, ΒΗ, 围攻. Ἡ ΡΗ ΙΕ, 
限制 . 


KorT-etpua， ἱ ΒΕ} = κατερύω. 
κατ-ειρωνεύομαι, [ 异 态 ], @ 装 傻 , 伪装 . ΘΠ 
28, 速 和 弄 ,开玩笑 . 


κατεξανται 


κατ-εισαγω] αγ], [1] άξω, 398. κ. μωρίαν 
ΑΕΕ τ'[ῃ ΒΕ 

κατεκειρα, 是 κατακάρω 的 不 过 1. 

κατεκηα, 是 κατακαίω 的 不 过 1. 

KGTEKAGGG， 是 κατακλάω 的 不 过 工 . 

κατεκλάσθην, ΕΞ κατακλάω 的 不 过 1, 被动. 

κατεκλάχθην, [45], 是 κατακλείω 的 不 过 1, 
被 动 、 

κατεκλύσα, Εξ κατακλύζω 的 不 过 1. 

κατεκλων, 是 κατακλάω 的 过 未 的 合 拼 . 

κατεκρίθην, ΕΞ κατακρίνω 的 不 过 1, 被 动 . 

KGXTEkTG9ev，[ 埃 和 史诗 ], 是 katakteivw 的 3 
复 , 不 过 1, 被 动 . 

κατεκταν, [史诗 ] ,是 κατακτεένω 的 不 过 2. 

κατεκτανον, Ἐξ κατακτείνω 的 不 过 2. 

κατελᾶβον, 是 καταλαμβάνω 的 不 过 2. 

κατ-έλαύνω, [1] -ελάσω, [ 阿 ] -ελώ, [不 过 
1] κατήλασα, 1ἑξ Γ. 1 ΤΡ. 

κατ-ελεγχω, [14] -Ύξω, 工 成 假 像 , 不 符 实际 . 
II ΕΝΣ, 118, 3Ε 01. ἔργῳ οὐ κατ ε ἴδος ἱλέγ- 
χων 他 的 行动 并 没有 豪 负 他 的 (好 ) 容 够 ， 

κατελεκτο, | 史诗 ], 是 καταλ ἑ γω 的 3 单 ,不 
过 2, 被 动 . 

kaT-EXeugohalt， 是 κατέροµα: 的 将 . 

κατεληφθην, 是 καταλαμβάνω 494 1, 被动. 

κατελθεῖν, [史诗 ] -θἐμεν, 是 κατ έρ[ομαι 的 
不 过 2, 不 定式 . 

κατ-ελίσσω, [ΘΕ] = καχλίσσω. 

κατ-ελκύω, | ΒΕ] -- καθλκύω-- -ἔλκω. 

κατ-ελπίζω, [18] tow， 很 希望 ,热切 地 希望 . 

κατεµεν, [ΒΡ], 是 καθέηµι 的 1 复 ,不 过 2. 

KkQT-Evatpouat，[ 异 态 , 有 不 过 1, 中 动 ] 
παν [有 不 过 2, 主动 ] κατήνᾶρον, | 

[ 亦 ΞΕ} κατ-έναντι, 


杀 , 1428, 杀害. 
ο... ον, [ΓΕ Ἱ, 
(κατά, ἐναντίος), 面 对 着 , 与 … 相 反 . 
κατ-εναρίζω, [将 ] so， (κατά 加 58, 
ἐναρίζω), 5, 杀 光 , 大 杀 特 杀 . 
kaTevaoogq，[ 史诗 1, 是 καταναίω 的 不 过 1. 
κατενεχθείς, Ξε καταφέρω 的 不 过 1, 分 ,被 动 . 
κατ-ενηνοθε, [3 单 , 完 , 无 现 , ἐνήνοθε 只 见于 
复合 词 , 字 根 是 ἱνέθω, 但 未 见 使 用 ]， 放 在 … 
Ε, 覆盖 在 … 上 . 
κατενηρατο, Ξε κατεναίροµαι 的 3 单 ,不 过 1. 
EE ιν, [45], 是 κατέρχομαι 的 不 过 2, 不 定 


κατενυγησαν[υ}, 是 κατανύσσω 的 3 复 , 不 过 

2, 被 动 . 

κατ-ενωπα, | 2κ{Ε] κατ-ενώπιον, { ΕΙ ], 
(κατά, ἐνωπή), 面 对 着 , 和 … 相 肥 . 

κατ-εξανισταμαι, [ 被动, 有 不 过 2, 主动 ] 
-εξανέστην, 起 来 反抗 , 抵抗 , 斗争 . (+ 属 . ) 
κ.τῆς τύχης 和 命运 斗争 . 

kaTEEQvTQI， 是 καταξαίνω {8 3 单 , 完 , 被 动 . 


κατεξενωµενος 


κατεξενωμµενος, ὁ, [是 καταξενόω 的 完 , 分 , 被 
动 ], 被 当做 客人 接待 的 人 . 

ον ο [将 ] how，( 对 某 人 ) 行 使 权 

κατ-επταγγελλομαι, [中 动 ], 许诺 ,约定 . 

κατ-επἀγω[αγ], [1] a&w, 送 下 ,把 一 件 东 西 
带 下 来 放 在 另 一 件 上 面 , ΜΗ). 

Se [史诗 ,是 κατεήάλλομαι 的 不 
证 2 


” 


ER 史诗 ], 是 καταπάλλω 的 3 单 ,不 
κατ-επείγω, [13] ξω, ΚΟ ΕΕ, 1181. 188, 
[Ε16, (Εξ, [ΚΕ] τὸ κατεπεί γον 急症 τὰ 
κατεπειγοντα 急需 .II 赶快, 赶紧. 
κατεπεσον, ΕΞ: καταπίπτω 的 不 过 2. 
κατεπέστην, Ἐξ κατεφίστηµι 的 不 过 2. 
KkQTETTE 中 OV， 是 καταφένω 的 不 过 2 κατεπέ- 
$evov 的 缩短 体 . 
κατέπηκτο, [ 史诗 ], 是 καταπήγνυμι 的 3 单 ， 
不 过 2, 被 动 . 
κατεπηξα, -ᾱ- καταπήΊνυμι 的 不 过 1， 
KGTETIAGGQ， 是 καταπλάσσω 的 不 过 1. 
κατεπλευσα, «ΞΕ: καταπλέω 的 不 过 1. 
κατεπλήγην, 1 καταπλῆσσω 的 不 过 2, 被 动 . 
κατεπτύσα, Ξ: καταπτύω 的 不 过 1. 
κατ-εργάζομαι, [将 ] -6aopat，[ 不 过 1] 
κατειργάσθην, 完 katetpYaopat,[ 异 态 , 不 过 
1 和 完 亦 可 用 作 被 动 义 ], 1Φ 做 成 , 完成 .x. 
πρηγματα μεγάλα 完成 大 事业 . 四 达到 目 
的 ,成 功 . 5}887ς, 4.7. Ὁ ΠΕ. @ 说 服 , 影 
πῇ. [1 做 , 制造. κατεργάζεσθαι µελι κι. 
IIIG 挣 得 ， 获得 .名 耕作 , 工作 . 
κατ-εργω, ΓΗ] = κατεέργω. 


κατερεικτος, [35 {Εξ ] -ερικτό5, ὀν, 
(κατερείκω), 撕 碎 的 , 研 碎 的 . 


κατ-ερείκω, (28Η 85, 扯 烂 .[ 喻 ] θυμὸν 
κατερεῖξαι 压 下 气 头 .K. κέθωνας 撕 破 自己 的 
衣服 (表示 翡 痛 ). 

κατ-ερείπω, [48] jw，I 摆 下, 护 下 .已 推 倒 
冲垮 摧毁 , 毁坏 .@[ 被 动 ]( 城 市 ) 遭 毁灭 . 开 
[不 及 物 , 不 过 2 κατῆρίπον, 完 karepgprraj 
跌倒 , 倒 外 在 地 上 . 

κατερεξα, 【史诗 ], 是 καταρρέζω {17.3} 1. 

KkQT-EpeJYw，【 将 ]&w, 对 着 别人 打 吧 .x.0epp6v 
τί τινος 向 某 人 人 吐 一 股 热气 . 

κατερευναω, 482, 揭露 , 使 赤裸 

κατ-ερέφω, [ΒΕ] Sw， 和 遮盖 , 盖 屋 顶 . [中 动 ] 给 
自己 盖 层 项. 

κατ-ερέω, [ 伊 ]=kaTrep@w，[ 用 作 不 过 2 κατει- 
πον 的 将 ],[ 完 】karetpyka， 加 说 反对 ( 基 人 
的 ) 话 , 指控 (+ 属 ).@(+ 1ε) ἀβ στ, 1885. ὦ) 
明白 地 告诉 , 宣布 , 公布 . [被动 j] παν ἐς σὶ 
κατειρήσεται twAmpes 事实 会 向 你 说 明 一 
切 . 
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kGTepTiptTra， 是 κατερείπω 的 不 及 物 , πε. 
ΠΤ 5 ], ΠΒ] -spmroco， 阻 拦 ,阻止 ， 


κατερρωγα, ΕΞ καταρρήγνυμι 的 不 及 物 , 完 . 

κατερ)κάνω[α], [ΤΕ] = κατερύκω. 

κατ-ερύκωΐ 5 ], [48] 和 ,阻拦 ,阻止 ,挽留 

κατ-ερύω, [ΒΕ] -etpow，[ 将 ] ύσω [5], [不 过 
1] καπίρῦσα, 【被 动 , 完 ] karetpuakat， 拉 
( 己 ),( 把 船 ) 拖 下 ( 海 ). κ. οὔθατα μόσχου 拉 
母 牛 的 奶头 : 挤 奶 . 


κατ-ερχομαι, [ 异 态 ], [ΜΕ] κατελεύσομαι, [Άν 


过 2j] κατήλοθον [388] κατῆλθον, [不 定式 ] 

kare 和 Oe wv, 1 下去, 走 下 去 ,( 从 山地 ) 下 到 

(海边 ) ,下 (地 府 ) .@( 东 西 ) 落 下 来 .全 ( 河 ) 

上 人 I 回 ,回来 (去 ),( 从 流放 中 ) 归 
,加 . 


κατερώ, = κατερέω. ' 
κατεσβεσα, 是 κατασβεννυµι 的 不 过 1. 
κατέσβηκα, κατέσβην, 是 κατασβέννυμι 的 不 


及 物 , 完 和 不 过 2. 


κατ-εσθίω, [ΒΕ] κατέῶμαι, [ 26] κατδήδοκα, 


[史诗 ] κατέδηδα, [ 26, 被 动 ] κατεδἠᾶσμαι, 
Ὁ, 吞食 , 捕食 .四 咬 .@ 腐 蚀 . 


κατέσκαµµαι, 48  κατασκάπτω 的 完 ,被 动 . 


karreoKEuGGuct， 是 κατασκευάζω 的 完 , 被 动 . 


κατεσκεψάµην, Εξ κατασκοπέω 的 不 过 1, 中 
动 


κατεσκληκα, ΕΞ κατασκ ἑλλω 的 不 及 物 , 完 . 
κατέσπειρα, 是 κατασπείρω, 的 不 过 工 . 
KGTEoTrelgGa， 是 κατασπενδω 的 不 过 1. 
karrEooUTo,，[ 史诗 ], 是 κατασεύομαι 的 3 单 ， 
不 过 2, 被 动 . 
κατεστᾶθεν, [ 埃 和 史诗 ], 是 καθέστημι 的 3 
复 , 不 过 1, 被 动 . 
κατεσταλμαι, 是 καταστ ἕλλω 的 完 ,被 动 . 
κατέστειψα, Ε: καταστείβω 的 不 过 1. 
κατεστεώς, [ 伊 ], 是 καθέστημι 的 完 ,分 . 
kaoeGTTV， 是 καθίστημι 的 不 过 2. 
κατεστησα 是 καθίστηµι 的 不 过 1. . 
κατεστησα, Ξ: καθστηµι 的 不 过 1. 
κατεστήσαντο, 是 καθέστηµι 的 3 复 ,不 过 1， 
中 动 . | 
ο ανν 是 καταστορέννυµι 的 不 过 1. 
κατεστ το, [ 8] = κατεστραμμέ "σαν, 
是 on 的 3 复 ， ΝΤΕ κ 
κατέστρωσα, ἘΞ καταστρώννυμι 的 不 过 
κατεστυγον,  καταστυγέω 的 不 过 2， 
[多 ], 是 κατατήκω 的 3 单 ,过 未 ， 


κατετηξα, Εξ κατατῆκω 的 不 过 1 

κατετρίβην[ε]., ΞΕ: κατατρίβω 的 不 过 2, 被 动 

κάτενγμα, τό, (Karexopat), 1 (0 Β 6. ( 许 下 
的 ) 愿 . 四 诅咒 . II 向 神 祈祷 时 奉献 的 球 品 ， 
( 尤 指 ) 代 替 牛 羊 等 町 牲 的 象征 性 的 献 复 物 . 


ee ο -α- Ἡν 
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KaoT-eubu、[ 亦 作 ]-eu8os，[ 副 ], 一 直 , 直接 地 . 
κατ-ευθυνω, [8] ὕνω, 四 使 变 直 .四 指导 , Ἡ] 
导 


κατ-ευκαιρεω, 寻找 好 机 会 . 
κατευναζω, [1] how,[ 埃 , 3 复 , 不 这 1] 
KateDvac0ev，Q 吕 使 入 睡 .@@[ 被 动 ] 身 下 睡觉 . 
κατευναώ, [将 ] ἤσω, -- κατευνάζω. 
κατευνησαιµι, 是 κατευνάω 的 不 过 1, ΤΙ. 
κατ-ευτρεπιζω, [将 1 cow， 安排 好 ,准备 好 . 
κατ-ευφημεω, [将 ] ἤσω, 大 声 煤 扬 , 赞美 . 
ο [将 ] ἄνω, [ΕΕΚ Β, 使 欢 


κατευχη, ἡ 祷告 词 , 发愿 词 . 

κατ-ευχομαι, [5135], [将 ] -ξομαι, I 热烈 祈 
求 ,恳求 , 祈祷 .@ 诅 咒 , 求 ( 神 ) 降 罚 于 ( 某 
人 ) . 开 夸 口 , 夺 说 . 

κατ-ευωχεομαι, [被 动 ], 设 宴 款 符 , 举行 宴 乐 . 

κατεφαγον, Η ΘΕ κατσθίω 的 不 过 2. 

κατ-εφάλλομαι, [2945], 对 着 … 跳 下 来 , 扑 下 
来 . [史诗 ,不 过 2, 3 ] καππάλμενος. 

κατεφθίιτο, [ 史诗 ], 是 καταφθίω 的 3 单 ,不 过 
2, 被 动 

κατ-εφίσταμαι, { 被动 有 不 过 2, 主动 ] 
κατεπέστην, [25] κατεφέστηκα, 391Ε8)ΣΧή. 

κατεφυγον, 是 καταφεύγω 的 不 过 2. 

κατεχῦτο, κατεχυντο, [史诗 ], 是 καταχ Ew 
的 3 单 和 3 复 , 不 过 2, 被动 . 

κατ-εχω, [将 ] καθέξω [751Ε ] κατασχῆσω, 
[不 过 2] κάπυχον, [Στ] -εσχεθον, [[ 31] 
抓 住 , 拦住 , 截 住 ,阻止 , 制止 ,禁止 .{ 被 动 ] 停 
止 ,停留 . IC 占据 , 据 有 ,占领 , 818. ΕΕ, 
遮盖 , 包围 , 掩埋 , 布 满 , 铺 满 , 充满 . [中 动 ] 
πρόσωπα κατεσχεὈ ΡΕ. 国人 掌握 , 控制 
住 .四 记 住 .四 紧 盘 .III[ 不 及 物 ]@ 停 下 来 , 停 
止 .@( 船 由 大 海 ) 驶 向 海岸 .四 发 生 , 达到 … 
结果 .ro8e φάσμα εὐ κατασχήσει 这 梦 中 的 
景象 将 顺利 地 应 验 . 四 压制 , 占 上 风 , 占 优势 . 
合流 传 很 广 . 5 λόγος κ. 消息 传 廊 .IV[ 中 动 ] 
抓 在 自己 手 里 , 捞取 或 盗用 (公款 ). 

κατήγαγον, ΒΞ κατάγω 的 不 过 2. 

κατηγγέλην, Ε: καταγγέλλω 的 不 过 2, 被 动 . 

κατηγεμῶν, κατηγέομαι 等 ,[ 伊 ] = καθηγ-. 

κατήγετο, 是 κατάγω 的 3 单 ,过 未 ,被动 

κατ-ηγορέω, [35] ήσω, (κατήγορος), 四 控告 ， 
指责 , 辱骂 . [被动 ] κατήγορε trat τι τινός ΕΣ 
告 某 人 有 … 罪 .@ 作 原告 . 国 表 示 , 表明 , 指 
出 . 图 断言 . 

κατηγορία, 为， 控告 , 控诉 , 838, ΤΕΣ. 

κατήγορος, ὁ, (κατά, ἀγορώω), 中 控告 者 , 告 
发 者 .四 暴露 者 , 透露 者 ， 

κατῇκισμαι, ΞΕ: καταυάζω 的 完 ,被动 . 

Κκατηκοοξ, ον, (κατακούω), { (Ὁ ΒΓ πι. βῃ, 注意 听 
的 .@[ 和 名 ] 丛 听 的 人 , 包 打听 , 密探 . II 中 听从 
的 , 服从 的 .@[ 和 名] 臣民, 臣下 .III 倾听 的 , ΒΒ 


κατηφών 


听 的 . 
κατ-ήκω, [61] -- καθῆκω. 
κατηλθον, 是 κατ έρχομαι 的 不 过 2 . 
a tos, 力 ， 中 房屋 的 上 层 . 加 楼 梯 . ῷ Βὲ 


κατηλλαχθην, κατηλλαγην [a], 是 καταλ- 
λάσσω 的 不 过 1 和 不 过 2, 被动. 

κατ-ηλογεω, 【将 ] ἤσω, (κατά, λόγος), 轻视 ， 
询 视 , 忽略 . 

κατηλυθον, - [ 省略 体 ] κατῆλθον. 

κατηλυσις, εως, ἡ, ( κατελεύσομαι), Ι 下 去 
(来 ), ἜΉ. κ. εἰς Αίδην Γ 5] Ἐξ 1. νεφετοῖο 

. κ. 下 大 雪 . 了 回 返 , 回 到 

κατηµαι, [ [1] -- κάθημαι. 

κατημελημενος, 是 καταμελ έω 的 完 , 分 ,被 
动 


κατηναρίσθην, -iohalt， 是 κατεναρίζω 的 不 过 1 
和 完 , 被 动 . 

kotrnveykc， 是 καταφέρω {8751} 1. 

κατηνθρακώθην, -what， 是 κατανθρακύω 的 不 
过 1 和 完 , 被 动 . 

κατηνύσα, ΕΞ κατανύω 的 不 过 工 . 

kaiopos，[ 亦 作 ] κατήορος, ον, [45] kopos， 
(κατά, αἰωρέω), δ 的 , 吊 在 … 上 的 . 
τέκνων δὲ πλῖβος ty πύλαις δάκρυσι καταορα 
στένει 许多 儿女 在 门口 攀附 着 她 们 ( 他 们 的 
ΒΕΣΕ(Π) ΛΕΒ. 

κατ-ηπιάω, [将 ] άσω, (κατά, ἴ τος), [ 史诗 ,3 
复 ,过 未 , 被动 ] κατηπιόωντο, 使 减轻 , 使 变温 
和 ,使 安静 . 

KamPGhevos， 是 καταράοµαι 的 完 ,分 . 

ka™Tpaow[ & |, 是 καταράοµαι 的 2 单 , 不 过 
1. 

KGTnpGro， 是 καταράοµαι 的 3 单 ,过 未 . 

κατ-ηρεμιζω, [将] έσω, 使 安静 ,使 平静 下 来 . 

κατ-ηρεφῆς, ες, (κατά, € peho)， 在 上 面 覆 盖 住 
的 ,在 上 面 挂 着 的 . δάφνησι κατηρεφες 桂 叶 
ΠΚΒ ΕΗ. κατηρέρῆ πόδα τιθεναι ( 坐 下 时 
使 衣服 ) 一 直人 遮盖 到 脚 凸 ， 

κατ-ηρης, es, (kar6,apipeau)， 安 上 桨 的 ( 船 )， 
装配 上 … 的 . 

κατηριθµηµενος, ΞΕ: καταριθµέω 的 完 , 被动， 
分 


κατήριπον, 是 κατερείπω 的 不 过 2. 

κατηρτισμαι, Ξε καταρτίζω 的 完 , 被动 . 

κατηρτίσω, Ἐξ καταρτίζω 的 2 单 ,不 过 1， 中 

κατῆστο, [03], 是 κάθημαι 的 3 单 ,过 未 . 

κατήφεια, [ 1] -είῃ, ἡ, (κατηφής), 垂下 目光 
的 神态 : 诅 丧 , 羞愧 , ντι. 

κατηφέω, [1]ήσω, Η26/8Ε, ἹΒΊΕ, ΚΑΣ. 

κατη-φης,ές, (κατά, φάος), 目光 低 垂 的 , 15 ΣΙ 
的 , 泪 丧 的 , 惊 乐 的 . 

κατηφών, όνος ὁ, 4 Λ. ΕΚ: ΒΕ Ἐξ ( 5 38 ΒΕ) 的 


κατηχεω 


人 

κατ-ηχεω, 【将 ] ἤσω, (声音 ) 作 响 , 回响 , [5] 
荡 . ΠΟΙΒΕΠΕ Λ.Θ ΠΒ, 讲授 .III[ 被动] 中 
被 告知 . 四 受 教 .[ 不 过 1] κατηχήθην, {781 
κατήγηµαι. ， 

κατ-ηχης, ές, (κατά, ηχος), 作 响 的 , 发 出 回声 


κατηχθην, 是 κατά γω 的 不 过 1, 被 动 . 
κατθανον, [史诗 ], 是 καταθνῆσκω 的 不 过 2. 
κατθανούµαι, 是 καταθνῄσκω 的 将 . 
9 [史诗 ], καταθάπτω 的 不 过 1 不 


kxT-8etinv,[ 诗 ], 是 κατατίθημε 的 不 过 2, 祈 . 
κατθεµεν, { 史诗 ]= καταθε ναι, χε; κατατίθημι 
的 不 过 2, 不 定式 . κατθεµεν 则 是 κατατίθηµι 
的 史诗 ,1 复 , 不 过 2. 
KCT9Ebe9a，[ 史诗 ], 是 κατατίθηµι μ 1 复 , 不 
过 2, 中 动 . 
κατθέµενο», [史诗 ] 是 κατατίθημι 的 不 过 2. 
.分 ， 中 动 . 
KGr9eo，[ 史 诗 ] = κατίθον, 是 κατατίθημι 的 不 
ΣΙ 2, ΒΒ, 中 动 . 
korreeagmnv，[ 史 许 ], 是 κατατίθηµι 的 2 复 ,不 
.过 2， 中 动 . 
κάτθετε, κάτθεσον, 【史诗 ], 是 κατατίθημι 的 
2 复 和 3 复 ,不 过 2. 
κατ-ἱάπτω, [将 ] φω, 作 害 , 损伤 . 
κατιᾶσι, 是 κάτειμι (εἶμι 走 ) 的 3 复 . 
κατιόσι, [ΒΡ] -καθώσι, Δὲ καθίημι 的 3 复 . 
κατίδειν, ἘΞ καθοράω 的 不 过 2, 不 定式 . 
κατίδεσθαι, ΕΞ: καθοράω 的 不 过 2, 不 定式 , 中 


κατ-ίζω, [18] = καθίζω. 

κατ-ίημι, [ΒΕ] = καθέημι. 

κατ-ἰθύνω, [ΒΗ] κατευθύνω. 

κατ-ικετείω, [0] -- καθικετεύω. 
κατ-ϊλύωί 0 ], [4] ύσω, (κατά, ἐλύς), 充满 
κατίμεν, [ 史诗 ], 是 κάτειμι(εἶμι 走 ) 的 不 定 


κατιππάζομαι, κατῖροω, κατίστηµι, [18 | 
= καθ-. 
κάτισθι, ΞΕ κάτοιδα 4 2 38, 命 . ελκατείδω. 


΄ 


κατ-ισχναίνωο, {6536 58, [8 18Η, [45 ἄε 8, [5 Β 


τε. 

κατ-ισχύω[ 5 ], [将 ] ὑσω, 1 384, 压倒 , 压 
垮 ,制服 .II[ 不 及 物 ] 顽 强 ,精力 充沛 . 

κατ-ίσχω, [是 κατέχω {4 ἈΠΕ], ἵ 88.1:8:, 但 
留 , 制止 .[ 中 动 ] 留 给 自己 .I 拥有 , 据 有 .II 
驾驶 ( 船 ) 到 某 处 , 进 港 .TV[ 不 及 物 ]( 光 ) 照 丰 
来 , 照耀 . ceXas επι τὴν βοῦν κατισχει εξ 
opavob 光 线 从 天 上 射 到 母 牛 身上 (使 它 受 
2). 
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ον. οὗσα,όν, 是 κάτιμι {εἵμι 走 ) 的 不 过 

2, 分 . 

κατ-οδος, [ΒΤ] = κάθοδος. 

κατ-οιδα, ΚΕ κατείδω 的 完 . - 

κατ-οικεω, [18], ἤσω 加 定居, 住 下 ,移民 .四 治 
ΒΕ, 管理 (城邦 ).@ (城市 ) 座 落 ( 在 某 处 ), 位 
于 ( 某 处 ). 

κατοίκησις, εως, ἡ, 1 ΑΕ). Π ΑΝ. 

κατοικητηριοθ,α, ον, ( κατοικέω), 185 [8 ΗΕ 
的 . τὸ κατοικητῆριον 居住 处 , 住所 . 

κατοικία, ἡ, (κατοικ Ew), 工 居住 地 , 村落. II 28 
民 地 , 移民 区 . 

κατ-οικίζω, [11] iow,【[ 阿 ] εῶ, I@ 迁居, 移 
居 , 定居 .( 尤 指 到 外 地 定居 . ) @[ 被 动 ] 被 移 
到 某 地 .II 殖民 , 移民 , 开拓 殖民 地 .IIQWD 使 定 
居 下 来 .@ 使 回国 定居 ,使 有 祖国 . 

κατοϊκῖσις, εως, ἡ, ὮΒὰ, 殖民 . 

κατ-οικοδοµέω, [1ξ] fw, [I( 在 某 处 ) 建 筑 , 修 

建 .II[ 被 动 ] 被 关 起 来 ,被 封锁 ， 

KGT-otkos, ον, (κατά, Gkos)，@ 四 居住 下 来 的 , 定 
居 下 来 的 .@[ 和 名 ] κάτοικος, ὁ, 居民 .( 尤 指 去 
殖民 地 的 移民 . ) 

kor-olkTepw，[ 亦 作 ] -tow, [不 规则 的 不 过 1] 
-οικτείρησα, 1 [5 18, 同情 , 可 怜 . II{ 不 及 物 ] 
ΕΠΣ. 

κατ-οικτιζω, 【将 ] ἰσω, [ΠΠ] τω, 1 ἈΠ 
人 ).[ 中 动 , 有 不 过 1, 被 动 ] κατῳκίσθην Β 
怜 , 自 伤 ,悲痛 .II ΜΕΝ. 

κατοίκτισιϑ, εως, ἡ, 怜 司 ,同情 . 

KGT-oiROSw，[ 将 ] -ώξομαι, 悲叹 , ἘΞ. 

κάτ-οινος, ον, (κατά, οἶνος), 醉酒 的 , 喝 醇 的. 

κατοίσομαι, 2 καταφέρω 的 将 . 

κατ-οἰχομαι, [5135], [将 ] -οιχῆσομαι, Γ(΄Ξ' 
1) 5, 去世, 36. οἱ κατοιχόµενοι 死者 , 亡灵 . 

κατ-οκνέω, [将 ] 和 om， 怕 (做 某 事 ), 性 于 (做 某 
事 ), 迟疑 ,退缩 . κ 

κατοκωχη,ἡ, (κατέχω), { 拥有 , 据 有 . II 着 
βξ, ( 神 的 ) 感 召 ,灵感 . 

KaTokCXihos, ov, 【被 占有 的 , 被 扣留 ( 作 保证 ) 
的 .II 会 被 ( 某 种 感情 ) 左 右 的 . @ 会 受 神 的 
感召 的 , 疯狂 的 , 迷 狂 的 . 

κατ-ολισθάνω, [11] -ολισθῆσω, 中 滑 下 , 沉 下 ， 
(建筑 物 ) 震 下 . @[ 喻 ] 沉 迷 于 (爱情 中 ). 

ko-OXXOuat，[ 被动 , 有 完 , 主动 ] -όλωλα, 
(κατά, ὄλλυμι), (92ΕΤ-. 四 消灭 干净 . 

κατ-ολολύζω, [将] ύξω, Χί--: ΠΒ, 欢呼 . 

κατ-ολοφύρομαι[ 5 ], [535], Ο365π. 2 
πεί 4 πε). 

κατ-ομβρεω, [1] ἤσω, (κατά, ὄμβρος), 雨水 
打 湿 , 淋 湿 , 打 湿 . 

κατ-ομνῦμι, [ 亦 作 ] -0w，[ 将 ] -ομοῦμαι, [不 
过 11 -ώμοσα, @ 发 拆 证 实 . ὦ 11». 发 暂 , ον 
….… 起 暂 . @( + 与) 发 督 控告 ( 某 人 )》. 

κατ-ονίνημι[νι], [将] -ονῄσω, 111, 有 益 , 这 
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有 ( 某 事物 的 好 处 ). 

KCT-OvcbCc，[ 异 态 ], 严 厉 指 责 , 轻视 , 贬低 . 

κατ-οξυς, εια, υ, (κατά, ὀξύς), 3 48 μὴ, 刺耳 
的 , 急性 的 ( 病 ) . 

κατ-οπαζω, [将 ] άσω, 紧 跟 , 追踪 . 

κατ-οπιν, [ 副 ] = κατόπισθε. 

κατοπισθε, [ 7; ἓ ΠΠ {ΕΞ -θεν |, ( κατά, 
ὄπισθε), [81], I( 关 于 空间 ) 在 后 面 , 在 后 头 ， 
在 .…… 之 后 .11( 关 于 时 间 ) 此 后 , 以 后 , 后 来 . 

ο ο [将 ] σω, {κατόπτης), 观察 , 侦 


κατ-οπτηρ, Ίρος, ὁ, (κατά, ὀπτῆρ), 侦察 者 , 探 


κατ-όπτης, ου, ὁ, - = κατοπτήρ. 

κατ-οττος!, ον, (κατά, obopat), 了 可 看 见 的 , 看 
得 清楚 的 . 清晰 的 . II 在 视线 之 内 的 . 

κατ-οττος, ον, (οπταω) ， 烤 干 了 的 . 

κατοπτριζω, [将 ] ίσω, [ 阿 ] co @ 像 从 镜子 
en 

κατοπτρον, τό, (κάτοπτος)), 81η: 镜子 . 
(古代 是 用 魔 光 的 金属 制 成 的 . ) 

KGT-opCC，[ 伊 ] = καθοράω. 

κατ-οργᾶνίζω, [将 ] ίσω, 有 音乐 声 杜 过. 

κατ-ορθοω, [1] ώσω, [4-1 1] κατώρθωσα, I 
使 立 直 , 使 紧 立 .四 使 成 功 , 使 兴盛 ,管理 
人 名 [被动] 成 功 , 兴盛 . [不 及 物 ] 成 功 , 兴 


κατόρθωμα, atos, τό, (ΘΕ ἘΠ δ, 道德 的 行 
为 .四 成 功 ,兴盛 . 

κατ-ορούω, [ΧΕ] σω, 冲 下 来 (去 ) . 

κατ-ορρωδεω, [1 ] καταρρ-, [将 ] ήσω, (ἢ 
ο , 惧怕 , 害怕 . Ὁ: Ἀθη] {88. 心 惊 
胆 

KaT-opuaGcmw，[ 阿 ] -ττω, ‘将 ] ξω, [将 1, 被 
动 ] -ορυχθήσομαι, [ΒΒ 2 ]-ορύχήσομαι, 埋 ( 在 
地 里 ), 埋 进 去 , ΜΗΝ, 埋葬 . 

κατ-ορχεομαι, [5ἑ35], [ΗΕ] -foopat,[ 对 … 手 
舞 足 蹈 , 轻 蔓 ,侮辱 . II 用 舞蹈 迷惑 . 

κατ-οσσοµαι, [ 异 态 ]， 注视 ， 观 厦 . 

Kar-oTL，[ 副 , ΒΗ] = καθ᾽ ὅτι. 

κατ-ουδαιος, ον, (kar&,ou8as), 工 在 地 下 的 , 在 
阴间 的 , 在 冥 土 的 .II[ 名 ] οἱ κατουδαιοί(ϱ 26 
者 ,亡灵 .他 惨 土 中 的 百 手 怪 βριάρεως. 

ος τον [将 ] ώσω, (κατά, οὐλή), [ΕΕ] 

结 疤 , 愈合 . 

κ... [将 ] jcw,@ 撤 尿 . @( 朝 某 和 人 ) 扳 
尿 (+ 属 ,人 ). 

κατ-ουρίζω, [1] ἰσω, [Η ] τώ, 四 乘 顺风 进 
港 .@@[ 喻 ]-- 帆 风 顺 , 圆满 成 功 . ; 

κατ-ουροω, [将 ] ώσω, = κατουρίζω. 

κατ-οφρυοομαι, (κατά, ὀφρύ«), (Ὁ Ἐξ [8,. 皱眉 
头 , 目 空 一 a 四 [ 险 ] λόγοι κατωφρυωμένοι 
严肃 的 字眼 


κατωνακη 


κατοχῆ, ἡ, (κατέχω), (ΗΕ, ΜΕ. @ 阻 留 ， 
Ἐπ ,阻碍 , 拖延 . @ 保 留 , @@ 神 灵 附 体 , 神 的 

κατοχῖμος, ον, 是 κατοκώχιµος 的 谢 体 . 

ο... χω), I 抓紧 的 , 镇压 的 , [ὴ 

άρµακα κ. των ἐμβρύων 安 胎 的 药 .@ 

πμ. 
牢 牢 抓 住 的 ,被 制服 的 . k. 0rrvw 被 睡梦 镇 住 . 
人 受 神 的 感召 的 . ΙΕ 


κατοχ-ώδης, ες, {ΘΗΛ ΠΕ μθ, 类 着 病 的 . 

κατ-οψιος͵ ον, (κατά, ὄψις), 15 18 ΜΗ}, 381 1Ε 
望 的 , 在 对 面 的 . 

κατοψομαι, ΠΗΡΕ καθοράω 的 将 . 

κατ-τα, κατ-τάδε, [ 4] = κατὰ τά, κατὰ 
τάδε. 

κατ-τανυσαν, [史诗 ] = 
κατατανύω 的 38, 1 1. 

καττίτερος, [ 阿 ] = κασσίτερος, 33. 

καττύμα, καττόω, [ 阿 ] = κάσσυμα, κασσύω. 

κατ-τῶ, 

κατ- 
= καθ.. 

κατ-υπνόω, ΄ 伊 ] = καθυπνόω. 

κατω, [11], (κατά), ἶ Τ, [ΠΕ.[12ε ΕΠΙ, 1Ε 
方 .( 与 oo“ 在 上 面 " 相 对 . ) 以 κάτω 在 下 边 
的 人 :中 在 下 界 的 死者 .四 住 在 海边 , 平原 等 低 
地 的 人 们 .III ἄνω καὶ κάτω 或 ἄνω κάτω 
下 颠倒 地 . TV (+ 属 ) 在 …… 下 面 . κάτω 
χθονός 在 地 下 . V 后 来 , 以 后 . VI[ 比 ] 
karwre pw,[ 最 ] κατωτάτω. 

KGT- 〇 Yelos, ov，[ 阿 ] κατώγεως, wv,' 属 ] ω, 
= κατά tos 和 κατάγαιος. 
ko-TC9e，[ 在 元 音 前 作 -Bev], [ 副 ], (κάτω), | 
从 下 边 , 从 下 向 上 , 从 低地 , 从 海边 . Π 在 下 
边 , 在 下 面 .6 κ. νόμος 下 界 的 法 律 . ΠΠ [1Έ 
前 , + 属 ] 下 面 . 

ο. [将 ] -ἤσω, 【不 过 1] -έωσα, 推 下 ， 


κατετάνυσαν, Ξε 


[多 ] = κατὰ του. 
υβρίζω, κατ-Όττερθε, κατ-υπέρτερος, [01] 


κατω-καρα[ καρ), [11], (κάτω, κάρα), 头 朝 
Ἑ. 


κατρκησα, «ξ κατοικέω 的 不 过 1. 
κατρκισθεν, 是 κατοικίζω 的 3 复 , 不 过 1, 被 
动 . 


κατ-ωμάδιοβ, a, ον, (κατά, ὦμος), I( 手 ) 举 过 
肩 掷 下 来 的 (铁饼 ) . II 担 在 肩头 的 , ΕΛΑ Γ 


的 . 

κατ-ωμαδόν, [11], (κατά, ὦμος), [ Μ.Π Γ(38 
出 铁饼 ), 从 和 肩 上 向 下 . μάσται κ. ἤλασν 
ἵππους 他 扬 手 鞠 策 了 他 的 两 匹 马 . 开 吊 在 肩 
τς, 

κατωμοσία, | 伊 ]-im, ἡ, (κατόµνυµι), 控告 时 
͵ ΗΠ ΠΙΒ 

κατω-νάκη[ να], ἡ, (κάτω, νάκος), (奴隶 或 雇 


κατωραϊζομαιι 


工 所 穿 的 ) ΒΗΜΑ. 
κατ- -οράΐζομαι, [ 伊 ]= po one 
κατώρθωσα, 是 κατο 的 不 过 1. 

αν 则 是 δώ 的 2 单 , 完 , 被 


κατ-αρυξ, ὑχος, ὁ, ἡ, ( κατορύσσω), [ @@ 埋 在 土 
里 的 . @ 控 掘 出 来 的 . Π. 在 地 下 的 , ΕΤΗ 
里 的 .II 名 ] κατωρυξ, ἡ, ἈΠ, 帘 穴 . 

κατώτατο, η, ον, (kkrw)， 最 低 的 , 最 底下 的 ， 
最 下 边 的 . 

κατωτατω, [Β|], [3Ξ κάτω 的 最 ], 在 最 底下 ， 
在 最 下 边 . 

κατώτερικος. ἡ, ov，[ 医 ] 灌 肠 用 的 (药水 ) . 

Κκατωτερος, α, ον, [是 κάτω 的 比 ] ,四 较 低 的 ， 
较 下 边 的 .@ 较 后 的 , 较 年 轻 的 . 

kaTwTEpPwW，[ 副 ], [是 κάτω 的 比 ], 较 低 , 较 下 ， 
更 在 下 边 . 


κατωτιδεθ, αἰ, (ο us)， 胡 帽 的 遮 耳 部 分 . 

κατω-φαγἀᾶς, οὐ, [214] α ὁ, (κάτω, ῥαΊ- 
eq) ,低头 胸 食 的 鸟 , 贪 食 的 岛 , ΕΕ σι 见 阿 里 
斯 托 芬 喜剧 ( 鸟 ) 第 288 行 ). 

κατω-φερηῃς,ές, (κάτω, pouat)， 挂 下 来 的 , κ 
下 来 的 , 垂下 的 , 陡 的 ( 坡 ). 

κατ-ωχράω, [5] κατωχριάω, [1] ἤσω, 
(κατά, ὠχρός), 38Η, 变 惨 日 . 

καυάξαις, [史诗 ], 是 κατάγνυμι 的 2 单 ,不 过 
1, 祈 . 

καυκᾶλίς, έδος, ἡ, «ΣΚ 1 ΒΒ ἿΙ. [11] 
Tordylium αρυ]υτη. 

KaukGaaos,6， 高 加 索 山 (在 黑海 与 里 海 之 间 ) . 

KGOKkos,5， 一 种 杯 . 

kau 和 lvos, n, oy， 草本 植物 的 主 茎 做 的 , 树干 做 
的 , 草 秆 作 的 . 

ΚΑΥΛΟ, ὁ, IO 树干 .四 标枪 的 木 干 . 图 剑 的 
酉 .@ 动 物 身 体内 的 管道 , 如 羽毛 管 . II 蔬菜 ， 
如 花椰菜 ( 即 菜花 ). 

καῦμα, ατος, τό, (καίω), Ἱ. (太阳 的 ) 灼 热 , 炎 
热 .II.@ 发 烧 的 热度 .@[ 喻 ] 爱 情 的 热烈 . 

καυματίζω, [将 ] έσω, βέλη, 烧烤 , 烧 焦 . 

καυνάκης[ α], ον, ὁ, [外 国语 ], 波 斯 或 巴比伦 人 
穿 的 一 种 厚 大 衣 . 

ΚΑΥΝΟ Σ, ὁ, = κλῆρος, [8,3ξ. 

“ἘΠΕ , 力 , (καίω), ΣΡΗΙΒ. (是 马其顿 人 的 一 种 


καύσιμος, ον, (katw)， 易 燃 的 , 可 燃烧 的 . 

kauols, έως, ἡ, (καίω), 1 398, 焚烧 .[ 复 ] 火 
热 ， TI[ 医 ]( 对 蛇 咬 伤 等 的 ) 火 疗 ， 烧灼 . 

καυσοοµαι, [被 动 ], 烈火 烧 热 , 燃烧 . 

καύσοςφ᾽, ὁ, [ΒΕ ]|ΒΙΒΚΉΕ. 

ko Ugos?, €0s, τό, = καυμα. 

καύστειρα, { ᾖᾳ, 形 ], 人 D 炽 热 的 . @[ 喻 热烈 
的 ,激烈 的 (战斗 ). 

καυστηριον, «νκαυτήριον. 

καύσω, }ὲ καίω 的 将 . 
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καύσων, ωνος, ὁ, ( καίω), 6 热 , 酷热 , 暑热 . 
ἄνε -μος καύσων 热风 . 

καυτηρ, ρος, ὁ, (καίω), 烧火 者 .( 专 指 为 铀 
和 牛 刑 具 烧火 的 火 工 . 传 说 有 个 雅典 人 为 残暴 的 
[81 Φάλαρις 造 一 铜 牛 , 说 可 将 犯罪 人 置 于 
其 中 , 于 牛 肚 之 下 生火 加 热 , 将 犯人 烤 死 . 9 Ἐ 
制 成 后 ，G6Xapes 命令 那个 雅典 人 进入 牛 腹 , 
先 用 自己 作 试 验 , 于 是 将 他 杀 死 . )II 烙印 . 

καυτηριαζω, [将 ] άσω, (kavTtiip), 用 烧 红 的 铁 
打上 烙印 .[ 喻 ]xexkavrmptiaop ένοι τὴν ἰδιάν 
συνείδησιν 他 们 的 良心 如 同 被 烧 红 的 铁 烙 过 
似 的 .( 指 说 谎 的 人 . ) 

καυτηριον, τό, (Katw)，Q@( 打 烙印 用 的 ) 烙 铁 . 
办 烙印. 

καντης, ου, ὁ, = καυτῆρ. 

KouTOS， 是 καὶ αὑτό: 的 元 音 融合 . 

καυχάομαι, [ 异 态 ],[ 将 ]】 -ἤσομαι, [ 25 | 
κε καύχημαι, ΦΧΛΕΙΜΗΠ.Φ5ΙΗΠ, ΒΘ. 

καυχάσαι, --καυχᾶ, ， 是 καυχάοµαι 的 2 单 . 

καύχη. ἢ. - καὐχησί,, 5Η, Η3. 

καύχημα, ατος, τό, (καυχάομαι), (Ὁ ΘΗ, Η 
5.9 5Η {3 ΕΤΗ. 

καυχήµων, ονος, ὁ, ἢ, (καυχάομαι), «5 ΠΗ, 自 
夸 的 . 


κούχησι5, εως, ἡ, (καυχάοµαι), 3Η, ΗΖ. 

κάχαζω, [ 2κ/Ε] καγχαξω, [将 ] αξω, [35] 
αξῶ, [ 象 声 字 ], 哈哈 大 笑 , 嘲笑 , 训 笑 . 

KGXcahos,o, (kaX&gw)， 了 哈哈 大 笑 , 嘲 突 . 

καχ-εταιρεία, ἡ, (κακός, tratpos)， 与 坏 明 友 结 
pa 


kKQX-niHepos, ον, (κακός, ἡμέρα), ΠΕΙ 35 [845 ἢ 
ΤΗ. 


καχλάζω, [1] άσω, (水 沸腾 , ΒΗ ὕκ δὰ) Β “πε 
δε, 哗 哗 声 

καχληξ, meos, ὁ, (ΠΕΙ) 88855, 砾石 , ΛΝ 
石 . 


καχ-ορμισία, ἡ, (κακός, 6pkigw)， 不 幸 的 停 泪 
处 . 
κἀχρῦς, ὕος, ἡ, = κάγχρυο, 干 的 大 麦 . 


καχ-ύποπτος, ον, (κακός, ὕποπτος), 可 疑 的 ， 
疑 有 晋 意 的 . 

ΚΑΨΑ, ἡ, 【 亦 作 ] kabqya， 呈 盒子 , 箱子 ， 篮 
子 .@[ 亦 作 ]kahqyckns，( 油 ) 瓶 . 

καψιδρώτιον, τό, (κάπτω, Les)， 餐 巾 或 衬衣 . 

καω[ ἃ ]，[ 阿 ] = καίω, 烧 , 燃烧 . 

ΚΕ, [元 音 前 用 κεν], [史诗 和 伊 ] = αν, [45] 
κα [αν 合用 :av κε,κεν αν]. 

κεαζω, [将 ] άσω, [不 过 1] ἑκώσα, [史诗 ] ἐκέ- 
ασσα, κέασα, κέασσα, [被 动 ,不 过 1] ἑκάσθην 
[史诗 ] κεάσθην, (κέω, κείω), (938, 臂 开 , 9] 
开 , 2}. ΘΤΤΚ, Β΄ πὲ, 的. 

κέαρ, ἄρος, τό, [9398] κῆρ, οὖν, 心脏 . 

ktaS，[ 阿 ], 是 καίω 的 不 过 1, 分 . 

κεασα, κέασσα, [史诗], 是 κεάζω 的 不 过 1. 
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κεαται. κέατο, [ 45 ἨΛΗ 8Η], Ἐξ κεῖμαι 的 3 复 ， 

κεβλη [ 亦 作 ] κεβλη, ἡ, [48] = κεφαλή, 头 ， 
头颅 , 脑袋 . 

κεβλη-πυρις, (κεβλή, x Vp)， 火 头 岛 ;红头 岛 ， 
(是 阿里 斯 托 芬 喜 剧 《 乌 ?中 的 马 . ) 

κεγχραμιϑ, ίδο-, ἡ, 9439/4811. 

κεγχρια 109, α, ον, (κέ Ύχρος), 票 粒 大 小 的 , 小 
米 状 的 . 

keyYXplTTIS[ ι ]νου, ὁ, { [8] -ττις, ιδος,(κέ γ- 
Ypos)， 像 票 粒 的 , 像 小 米 的 . 

κεΥχρο-βολος, ον, (κέγχρος, βάλλω), Φ 388 .ν 
米 的 . [名 , 复 ] κεγχρο-βόλοι, οἱ, 投 拟 小 米 的 
κ 《真实 的 故事 中 杜撰 的 一 族 战 

ΚΕΓΧΡΟΣ, ὁ, ἡ, 1 36, 小 米 .IIO 小 颗粒 , 颗粒 状 
的 东西 .@ 鱼 卵 .@ 小 珠子 . 

κεγχρώματα, ων, τά, (κ EYXpos), 票 粒 大 小 的 
了 盾牌 边沿 上 的 孔 眼 (通过 孔 眼 可 以 宁 视 

κ. 

κεδαννσμι, [ΒΕ] κεδάσω. [史诗 , 4. 1] 
ἐκέδασσα, [不 过 1, 被 动 ] ἐκεδάσθην, 上 许 ] = 
σκεδάννυμι, 冲 散 , ΠΕΝ ΠΝ, 使 分 散 , (河水 ) 漫 


洲 . 

κεδασθείς, ΕΞ: κεδάννυμι 的 不 过 1, 被 动 ,分 . 

κεδνος, ur όν, (κἢηδος), 1 关心 的 ， 细心 的 ， 可 靠 
的 .I 开 [被 动 ] 令 人 关怀 的 , 心爱 的 , 亲爱 的 
(人 ) ,珍贵 的 (事物 ) . 

κεδρϊνος, η, ον, (ke3pos)， 杉 树 的 , 杉木 的 , 香 柏 
树 的 , 香 柏 木 的 . 


κεδρίς, ὥὧος, ἡ, (kespos)，[ 植 ] 中 杉 树 果实 ， 香 
柏树 果实 . @ 欧 洲 刺 柏 子 .[ 拉 ] Juniperus 
communis. 

ΚΕΔΡΟΣ, ἡ, Φ8, 杉木 , 香 柏树 , 香 柏 木 . ὦ 
Ν΄ 箱子 , 匣子 , 棺材 


κεδρωτὸς, ή, όν, (κέδρος), 杉木 (或 香 柏 本 ) 制 
造 的 ,镶嵌 着 杉木 (或 香 柏 木 ) 的 . 

κεεσθαι, 『[ 伊 1], 是 κεῖμαι 的 不 定式 . 

KEeTGL，[ 伊 ]= κείµαι 的 3 单 . 

κεκχ, [史诗 ] ,是 κεέω 的 不 过 1. 

κειάµενος, [史诗 ], 是 καίω 的 不 过 1, 中 动 ,分 . 
1 [史诗 ], 是 καίω 的 不 过 1, 分 , 复 . 


κειαντεθ, 


κειάται, κείατο, [ 8: ΒΕ], κείµαι {9 3 3, Βὲ 
和 过 未 . 

kei9ev，[ 伊 和 诗 ] = ἐκεῖθεν, [ 副 ],@ 从 那里 .人 
从 那 时 


κεῖθι, [ 伊 和 史诗 ] = ἐκεῖθε, [ 副 ], 在 那里 , 在 那 
ΓΡ 

ΚΕΙ: ΜΑΙ, κεῖσαι, κε ἴται, [ΒΕ] κέεται, [3 复 ] 
κεῖνται [ ΒΊΗΙ ΒΒ] kxéE&tace【 史 诗 亦 作 ] κεί- 
ατο [4] κέονται, [3 复 过 未 ] ἔκειντο 
[ΒΗ] ἐκέατοί 5 ΠΕ) κείἄτο, κ ἐἄτο, [Ηξ | κεω- 


κεκαδησω 


μαι, κέῃ, κέηται[ 史诗 ] κῆςαι, [ ὖτ]κεοέμην, 
[不 定式 ] νείἰσθαι { ΒΕ] κέεσθαι, [ 4} } 
κεέµενος, [ΙΕ] κάσομαι[ 多] κείσευμαι, [这 
字 用 作 τίθημε 的 被 动 ], IO 被 放下 : ΑΜ Τ. 8 
闲 地 躺 下 , 躺 下 睡觉 ， 静 卧 , 躺 下 休息 . @ 病 卧 ， 
因 训 弱 或 年 老 而 卧床 , 198, 躺 在 坟墓 里 .他 被 
毁灭 , 被 推倒 .图 (中 体 ) 无 人 照管 , 弃置 ,未 得 
掩埋 . II 位 于 ( 某 处 ), 座 落 于 ( 某 处 ). III( 物 
品 ) 置 于 ( 某 处 ).IV 存放 ,储存 (在 某 处 ). τὰ 
reiyeva 存 款 .V 制定， 确定 下 来 . καται 
νόμος 法 律 被 制定 下 来 .@[ 荷 马 史 诗 ]ta vra 
θεών ἐν Ὑούνασι ke ται 这 件 事 放 在 众 神 的 
膝 头 上 .( 意 即 ; 这 件 事 全 和 任 众 神 决定 .) 

κειμᾶν, [45] ἐκείμην, 是 κε pat 的 过 未 . 

κειμήλιον, τό, (ke ipat)， 储 存 起 来 的 财宝 , 宝 
ΒΝ, 传家宝 . 

κείμην, [ 史诗 ] ,是 κείµαι 的 过 未 . 


keivos, κείνη, keivo，{ 伊 和 诗 ] = Exe tvos 等 , 那 


个 ,那个 人 , 他 , 她 , 它 . [与 , 阴 , 作 副 ] κείνῃ 
按 那样 , 以 那 种 方式 , 那样 地 ， 
kelvos, 和 6v,『 伊 和 诗 ] = κενός, 空 的 , 空空 的 . 
es [ 伊 ]= keivws,[ 副 ], 以 那 种 方式 ,那样 


Kelos, ὁ, (Κεώς), Κεώς 岛 的 人 .[Kews 岛 在 


爱 琴 海南 部 , 属 基 克拉 过 斯 ( Κυκλάδες) 群 
岛 , 岛 民 以 诚实 著称 . 故 有 谚语 说 : οὐ Χ τος, 
ἀλλὰ Κε ios 2.1 (218 8) Xios 岛 人 ,而 是 
《诚实 的 ) Κείος 岛 人 . ] 

κείρασθαι, Ξ: κείρω 的 不 过 1, 不 定式 , 中 动 . 

κειρία, ἡ, (ketpw) , 工 庄 尸 用 的 ) 布 带 , 布 条 . Ἡ 

捆 床 架 的 绳子 ， 做 床 绷 子 的 绳子 . 

κειρύλος, ὁ, (κείρω), [ ΚΕΒΕΠ], ΒΒ3Β. 

ΚΕΓΡΩ, [ΑΕ] κερ gw[ 仇 ] κερεω, [史诗 ] 
κέρσω, [ΠΩ 1] έκειρα [史诗 ] Εκερσα, 
[中 动 , 将 ] kepo μαι, 【被 动 , 不 过 11 
ἐκέρθην, [不 过 2] ἑκάρην [ ἅ 1, [5] 
κέκαρμαι, 1 前, 前 头发 ， 前 羊毛 . [中 动 } 剪 
去 自己 的 头发 (表示 衣 悼 ).[ 被 动 ] κεκάρθαι 
τὰς καλαλάς 把 他 们 的 头发 剪 掉 . @@ 割 去 , 砍 
断 , 砍 掉 , 砍 死 . IQ 毁坏, 蹊 蹦 ( 某 地 ).( 尤 指 
把 果木 砍 光 .) ΦΗἑΡε(“Γχ 9) ( 5} 9η) θ πε, 
吞食 , 吃 掉 . [ 喻 ] 耗 费 .挥霍 . 

κεις, [38] = καὶ ets. 

κε ioe,[ 伊 和 史诗 ] = σεείσε, [18]1, 在 那儿 , 在 那 
里 


κεισεύμαι, [多 ], 是 re tye 的 将 . 

κείσο, κείσθω, 是 κείμαι 的 2 单 和 3 单 , 命 . 

κείσομαι, ΞΕ: κείµαι 的 将 . 

κείω!, [ 史诗 ],[ 是 κείµαι 的 愿望 动词 ], ἘΜ 
下 , 愿意 睡 下 . βη κείων 他 去 躺 下 了 . 

KEHQ2，f 是 κεάζω 的 原形 字 , 只 见 用 现 , 分 
κείων], 破 开 , 87 

κεκαδησομαι, [ 史诗 ], 是 κήδω 的 将 , 被 动 . 

κεκάδησω, 【史诗 ], 是 χάζω 的 将 . 


κεκαδμαι 


κεκαδμαι, [多 ] = κέκασμαι. 


-. [史诗 ,是 χάζω 的 3 复 ,不 过 2, 中 


κεκαδών, [188], 8: χάζω 的 不 过 2,4}. 
κεκαλυμμενοϑ, 是 καλύπτω 的 完 , 分 , 被 动 . 
κεκαλυπτο, [ΦΥΕ], 是 καλύπτω 的 3 单 ,过 


πο, 被 动 . 

κεκαμον, 【史诗 ], 是 κάµνω 的 音节 重生 的 不 过 
1, [ 虚 ] κεκάμω, [3 Ἠ ] κεκάμωσι. 

κεκαρθαι, 是 κείρω 的 完 , 不 定式 , 被 动 . 

κεκαρμένος, ὰὲ κεέρω 的 完 ,分 ,被 动 . 

κεκασμαι, [ 多] κ Eka8Sualt， 是 καίνυμαι 的 完 ， 
被 动 , 时间 何 现 . 

κεκαυμαι, Ξὲ καίω 的 完 ,被 动 . 

kekouUXnbat， 是 καυχάοµαι 的 完 . 

κεκαφηώς, [ 史诗], 是 κάπτω 的 完 ,分 . 

κεκείνωµαι, [ΒΗ], 是 κενόω 的 完 , 被动. 

kekeu8tlt，[ 史诗 ], 是 κεύθω 的 3 单 ,过 完 . 

κεκλανμαι, ΒΞ: κλαίω 的 完 , 被 动 . 

κεκλέαται, [01], [ 3 κέκλημαι ᾖ 3 8. Π 1ὲ 
καλέω 的 完 . 


κέκλειμαι, [351] -ahct， 是 κλείω 的 完 , 被 


κεκλεισομαι, [是 κλείω 的 将 完 , 被 动 ], 关上. 

κέκλεμμαι, ΒΕ: κλέπτω 的 完 , 被动. 

κέκλετο, [ 史诗 ], 是 κέλομαι 的 3 单 ,不 过 2. 

Kek 和 fiGTo，[ 伊 和 史诗 ] = ἐκέκληντο, 是 καλέω 
的 3 复 ,过 完 , 被 动 . 

KEKXTIYc， 是 κλάζω 的 完 ,[ 完 ， 分 | κεκληγώς, 
[ 现 ,分 ] κεκλήγοντες, (1Η κεκλήγω). 

κέκληκα, 1 καλέω 的 完 . 

κέκλημαι, [ 是 καλέω 的 完 , 被 动 ]，[ 祈 ] 
κεκλῆμην, ᾽ ηο, -Πτο, [不 定式 ] κεκλ ῆσθαι, 
[2}} κεκληµενος. 

κέκλημαι, [ Μ 14 κλείω, κλῇω 的 完 , 被 动 . 

κεκλ]σομαι, 是 καλέω 的 将 完 , 被 动 . 

κεκλιαται. [ 伊 和 史诗 ] = κέκλινται, 是 κλίνω 

的 3 复 , 完 , 被动， 

KeKk 和 Niuhcl， 是 κλίνω 的 完 , 被 动 . 

κεκλίτο, 【史诗 ], 是 κλένω 的 3 单 ,过 完 ,被 动 . 

κεκλομενος, { ΕΕ], [是 κέλομαι 的 不 过 2, 分 ]， 
GD( 向 某 人 ) 欢 呼 :鼓励 ( 某 人 )， 激励 ( 某 人 )， 
(+ 与 ).@( 向 某 人 ) 呼 喊 :( 向 某 人 ) 求 援 , (+ 
宾 ). 

κεκλοφα, Ε: κλέπτω 的 完 , 主动 . 

κεκλῦθι, 【史诗 ], 是 κλύω ΗΚ ΕΕ ΛΟ 
2,4Π. 

κεκλυσμενος, ΞΕ: κλύζω 的 完 , 分 , 被动. 

κεκλῦτε, [ΒΕ], 是 κλύω 的 2 复 ,不 过 2, 命 . 

κεκμηκα, 45 κάμνω 的 完 . 

κεκµηώς, [史诗 ],[ 属 ] wros,[ 亦 作 ] 0ros, 是 
κάμνω 的 完 , 主动 ,分 . 

κεκναισμαι, ΞΕ: κναίω 的 完 , 被 动 . 

keEkohbct， 是 κόπτω 的 完 , 被 动 . 
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κεκονιᾶμενος, ἘΞ κονιάω 的 完 , 被动 ,分 . 

KEKOVLHevoS， 是 κονίω 的 完 , 分 , 被动. 

κεκονι το, ἰ 史诗 ], 是 κονίω 的 3 单 , 过 完 . 

κεκοπως, Ξ: κόπτω 的 完 , 分 . 

κεκορημαι, [ΒΕ] = κεκόρεσμαι, 是 κορέννυμι 
的 完 , 被动. 

κεκορηώων, ὁτος, [史诗 和 伊 ]， 是 κορέννυμι 的 
完 ,分 , 作 被 动 义 ,[ 双 ] κεκορήότε. 

κεκορυθµενος, [ 伊 和 史诗 ] = κεκορυσµ ένος, 是 
κορύσσω 的 完 ,分 , 被 动 . 

κεκοτηώς, [ 史诗 ],[ 属 ] 6ros, 是 κοτέω 的 完 ， 
主动 ,分 : ' 

κεκρχανται, κεκρααντο, [ 史诗 ], 是 κραΐνω, 

' κρααίνω 的 3 单 , 完 和 过 完 , 被 动 . 

κεκρᾶγα, ΒΞ κράζω 的 完 , 时 间 同 现 . 

κεκραγμα, ατος, τό, (κράζω), ΠΠ, 叫 ΜΕ, ΠΚ 
声 . 

κεκραγµος, --κἐκραγµα. 

κεκράκτηβ, ου, ὁ, (κράζω), 39Η {8 Λ., ΡΡΡ8 

ΒΗ Α.. 

κεκρᾶμαι, ΕΞ κεράννυμι 的 完 , 被 动 . 

κεκραξι-δαµας, αντος, ὁ, (κέκραγα, δᾶμάω), 
ΒΗΜΙΕΤΙΕΜΕΣΙλ ΜΑ.  ἘΠΤΗ. 

κεκραξοµαι, 是 κράζω 的 将 完 , 作 主 动 义 . 

κεκραχθι, 是 κράζω 的 完 κέκραγα 的 命 . 

κεκρῖγα, 是 κρίζω 的 完 2. 

κεκρίμενος, ὲ κρίνω 的 完 , 被动, 分 . 

Κεκροπίδαι, ὧν, οἱ, Κεκροψ ο τά 

Κεκροπιος, α, ον, (Κέκροψ), Kar πλ: 
雅典 人 的 . ο Rn 典 卫 城 . 
Κεκροπία χθών (5 Υ η) 阿 提 卡 . Κεκρόπιοι 
雅典 人 . 

Κεκροπίς, tpos 是 Κεκρόπιος 的 阴 . 

κεκροταµένος, [ 42], 是 κροτέω 的 被 动 , πε, 分 . 

Kexkpow, onos, 6， 是 雅典 人 的 第 一 位 国王 , 雅典 
城 的 创建 者 . 

κεκρυμμενος, 3 κρύπτω 的 被 动 , 完 , 分 . 

KekpUGXos,6, (κρύπτω), 1 (女子 戴 的 ) 发 网 . 
II 猎 网 的 凹 部 , 袋 形 部 分 . ΠῚ 反刍 动物 的 网 
状 的 第 二 个 胃 . ITV 马 第 头 的 系 在 马 头 上 的 部 


分 . 

κεκρύφαται, [ 伊 和 史诗 ], 是 κρύπτω 的 3 复 ， 
完 , 被 动 . 

κέκτημαι, ΞΕ! κτάοµαι 的 完 , 不 定式 是 κεκτ η- 
σθαε. 

κεκύθωσι[υ], [55], 是 κεύθω μ ἘΓ ΥΕ ΒΕΠ 
3 复 ,不 过 2, 虚 . 

κεκύλισμαιι, :Ξὲ κυλίνδω 的 完 , 被 动 . 

κεκύφα, 是 κύπτω 的 完 . 


κελάδεινος, ή, ον, [45] κελαδεννος, &, όν, (κέ- 
λαδος), OO 大声 呼啸 的 (风声 , 河水 声 等 ) Τ᾽ 
ο, 


ΒΗΛ. 
κελᾶδεω, [将] ἤσω [ 亦 作 ] ἤσομαι, [史诗 ,不 
过 1] κελάδησα, (κέλαδος), (河水 , 潮水) 
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κενεμβάτεω 


发 出 哗 哗 的 响声 ,呼啸 .人 @( 人 人) 大 声 呼 喊 , 高 声 
ΠΗΒΕ, (8) ΡΙΗΙΠΗ, (管子 ) 鸣 响 . [及 
物 ] 高 声 颁 扬 ， 大 声 祈求 . 

κέλαδημα, ατος, ro， 中 呼啸 的 河水 声 , 风声 等 . 
外 响亮 的 声音 . 

κελαδητης, ο D ὁ, [ [3] -irrIS，w6o0s, (κελα- 


6c w) ,响亮 的 . κελαδῆτις γλωσσα 响 尝 的 话语 | 


声 ， 

ΚΕΛΑΔΟΣ,ὁ, [18], ΔΙΚΕΣ, ΙΕ, βαν, 呼 
喊 声 , ΠΕ, 音乐 声 . I[Q@@ 清 脆 的 声音 .多 
(5, 虫 的 ) 鸣 声 . 

κελαδω, [ 史诗 = κελαὸ έω, (流水 , 潮水 ) 发 出 
ΜΡ, 发 出 呼啸 声 . 

κελαιν-εγχηϑ,έ-, (Ke 和 Xaiwvbs, EYX0s)， 有 黑色 的 
血 污 的 蔬 的 . 

κελαι-νεφῆς, ές, [ ΕΞ κελαινο-νεφῆς 的 省 略 
体 ], (κελαινός, νέφος), 四 黑 云 包 住 的 , ασ 
单 着 的 (宙斯 ). @ -证 1 黑色 的 (土地 )， 

κελαινο-βρωτος, ον, (κελαινός, βιβρώσκω), Κα 
成 黑 糊 糊 的 ,吸出 血 的 (肝脏 ).( 指 谁 吸食 
Προμηθεύς ΜΗΝ.) 

κελαινος, η, όν, [2 µέλας 的 同 源 字 ] μη, 
黑色 的 ( 血 , 夜 , 土地 , 9/3). ΕΒΕ ΒΗ, Εν λε 
的 ( 冥 土 , 昌河 等 ). , 

κελαινο-φχηϑ,έ, (κελαινός, φάος), κ: Η2023: 
的 , 半 明 半 暗 的 (黎明 ). 

κελαινο-ᾧρων, ον, (κελαινός, ozy)， 黑 心 的 : 
狠心 的 (母亲 ). 

κελαινο-χρώς, ώτος, ὁ, ἡ, (κελαινός, χρως), 
中 黑 皮 肤 的 . @@ 黑 色 的 (甲虫). 

κελαινόώ. (keXaevos)， 轩 使 变 黑 .@ [被 动 ] 变 
黑 , 变 黑暗 . -. 

κελαιν-ώπης,ου, [42] -ώπας, ὁ, [68] -ὤπισ, 
,Sos (κε λαινός, ὤψ), ΙΑ β9, πΕΠΠΆΣ 9. [ΜΠ] 
κ. θυμός 黑 的 心眼 . 

κελαιν-ώψ, ὠπος, ὁ, ἢ, = κελαινωπης. 

κελαρύζω, [3] -σδω, = κελαδέω. 

κελάρυσδεν, [45], 是 κελαρύζω 的 3 单 ,过 未 ， 

κέλεαι, [史诗 ] ,是 κέλομαι 的 2 单 . 

KeXeBn. 力 ， 杯 子 , ΚΕΚ. 

κελέοντες, ων, οἱ, (κἄλον, kiXov)， 立 式 织 布 机 
的 上 下 两 个 把 经 线 拉 直 的 模 卷轴 . 

κέλετο, [史诗 ], 是 κέλομαι 的 3 单 ， 过 未 . 

κελευθήτη», ου, ὁ, (κέλευθος), 行路 人 , 旅人. 

κελευθο-ποιός, ὄν, (κέλευθος, ποιέω), 3Η 
的 , 修 路 的 ,开拓 道路 的 . 

κελευθο-πόρος, ον, (κ EXeubos, πόρος), ΤΠ δὲ 
人 ,旅人 . 

κέλευθορ, ἡ, [ 3, 亦 作 ] κέλευθα, Ι. 四 路 , 道 
路 , 街道 .@@ 水 路 ,海路 .II@O 路 程 , 旅程 , 路 途 . 
征途 .IIIQD 走 路 的 方式 , 步 态 .@[ 喻 ]( 生 活 
的 ) 方 式 . 

kE 和 Xeuauc，[ 亦 作 ] κέλευμα, ατος, τό, (κε 
λεύω), ΙΦ 419, 战斗 的 号 令 . 四 召唤 .UL 


船上 水 手 领 班 发 出 的 划 浆 或 停 桨 的 口令 或 号 
子 .人 ( 骑 者 激励 马 的 ) 呼 声 . 
κέλευσμο5, ὁ, (κελεύω), Π9,, 命令 , 号令. 
κελευσμοσυνη, ἡ, [[}]-- κελευσμός. 
κελευστῆς, ο 0,0, (KEXeoo)， 发 出 划 桨 或 停 桨 
的 口令 (号 子 ) 的 桨 手 领 班 . 
κελευστος, ή, όν, (Ke AeVw)， 接 受命 令 的 , 奉命 
的 


κελευτιάω, [是 κελεύω 的 反复 动词 ]， 不 断 发 
命令 ,不 断 咯 喝 , 不 断 激励 . 

κελεύω, [18] co，[ 史诗 ,不 过 1] κέλευσα, 
(κέλλω), 124119, 吃喝, 催促 , 激励 , Ἐκ. 
(+ 与, 人)( 向 某 人 ) 下 命令 . II( 水 手 领班 ) 发 
出 划 奖 (或 停 桨 ) 的 口令 或 号 子 . 

κελεων, ὁ, ΒΞ: κελέοντες 的 单 . 

κέλης, ητος, ὁ, (κέλλω), 10 用 来 骑 的 马 .@@ 比 
赛 用 的 马 .II 有 一 排 浆 的 快 山 船 、 

keATiGohat， 是 κελομαι 的 将 . 

κελητίζω, [将 ] ἔσω, (κέλης), ID 骑 比赛 用 的 
τ (}[15 155. (Λ3Β-- ΛΆΒΕ} ΒΕ ΓΞ 
μι ΡΒ.) ΠΕΙΣ. 

κελητιον, τό, Εξ κέλης 的 指 小 词 . 

κελλα, 力 ， 房间. 

ΚΕΛΛΩ, [将 ] κέλσω, [11 1] έκελσα, 1 1 
船 冲 上 岸 滩 , 推 船 上 岸 . II [不 及 物 ] ( 船 ) 驶 向 
岸 边 , 进 港 , 到 岸 . 

κέλομαι, [11] κελήσομαι, [218 2] κεκλόμην 
[ 亦 作 ] ἰκεκλόμην, [3 58] κέ-κλετο, ἐκέ- 
κλετο, [分 ] κεκλόµενος, (κέλλω), [{5ἑ}- 
κελεύω, 4145. 激励 .I[ = καλέω, 呼唤 , 称呼 ， 
呼叫 . 

Ke 和 ool， 是 κέλλω 的 不 过 1, 不 定式 . 

KeNTriocrt，[ 副 ], 用 凯 尔 特 语 . 

KeXrol，{ 晚 期 ]KEXTrat，ot， 凯 尔 特 人 .居住 
在 中 欧 和 西欧 的 古 民 族 . ) 

κέλυφος, εος, τό, (23Ε, 精 . @ 外皮 , 25, 3ξ, 38 
壳 , ( 蝶 肾 的 ) 外壳. @@[ 喻 ] ἀντωμοσι ων 
κελύφη Έτ 9/48 (1Β4Ε76 ΠΒ ΠΒ ΠΒ). 

ΚΕΛΩΡ, wpos,6， 上 儿子 . 

keyx$,【 亦 作 ], κεμμας, άδος, ἡ, 411. 

keV，[ 用 在 元 音 前 ] = ke 

κεν-αγγΏς, ἐς, (κενός, «YY 0s), 空腹 的 , ΠΔ 
的 , 1ΒΘ/ϑΕ9Επ. | 

κενανδρία, Ti， 空 无 一 人 , 渺 无 人 烟 . 

Κέν-ανδρος, ον, (κενός, ἀνῆρ), 空 无 一 人 的 , 潍 无 
入 烟 的 (城市 ). 

Key-GUxTis,[ 亦 作 ] κενε-αυχης, ἐς, (κενός 或 
κενεό», αὐχή), 骄傲 的 , 自负 的 , ΜΕ ΘΕ. 

κενεαγγεω, (κενεός, ἀγγος), [ 医 ] Β.Α 
法 , 用 饥 雏 疗法 , 让 病人 不 吃 东 西 (以 达到 治疗 
病痛 的 目的 ). 

keveBpetos, ov， 死 的 . τὰ κεν έβρεια 死 体 .( 特 
指 动物 的 尸体 或 死 动 物 的 肉 . ) , 

κεν-εμβατεω, [38 ] ἤσω, (κενός, εµμβάτης), (2 


-一 一 一 


KEVEOS 
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[χε] 5, 躁 空 , 绊 跌 .@@{[ 喻 ]( 亚 历 山 大 的 帝 
国 ) 缺 乏 结实 的 基础 
κενεος͵ ή, όν, [61] --κενός. 


κενεο-φρων, ον, (κε νεός, φρῆν), 思想 空虚 的 , 没 


ΑΚΜΗ, 愚昧 的 . 

κενεών, wvos, ὁ, (κενός), 1 ΕΠΗ, ΕΕ. II 245, 
虚空 ， 

κεν-οδοντις, 上 6os， 是 κενόδους 的 阴 . 

κενοδοξια, ἡ, 虚名 , ΕΡΕ. 

κενο-δοξος, ον, (κενός, δόξα), δὲ 8 1 1, Ἡ ΗΕ 
ΕΟΝ 

ἀν οντος, ὁ, Ἡ, (κενός, 58o0s)， 没 有 牙齿 


kevoXoyew， 空 谈 , 妄 谈 

ΚΕΝΟΣ, [ΒΕ] κεινος, ἢ, όν, [ 史诗] κενεος, 1 
人 D 空 的 ,空虚 的 . 码 κοόν 空间 , 空 处 ,名 两 手 
空空 的 . IIG@ 无 效 的 , 无 用 的 .@@[ 副 ] κενεά 
无 效 地 ,徒然 .III 虚假 的 (希望 ).IV(+ 属 ) 缺 
少 … 的 , 失去 … 的 .V [ 比 和 最 ] κενότερος, 
-6raros. [正规 的 比 和 最 ] κενώτερος, 
-ώτατος. 

κενο-ταφεω, (καωός, τάφος), (为 死者 ) 修建 不 放 
尸体 的 空 墓 .[ 险 ] κ. τὸν βίον 使 他 的 生活 变 
得 很 空虚 . 

κενο-τάφιον, τό, (κενός, τάφος), | Φ 538.63 
[ 形 ] 空 幕 般 的 (家 ). II 神像 . 

κενο-φρων, ον, (κενός, φρῆν), Ξ κθεόφρων. 

κενοφωνια, ἡ, 2515, 空谈 . 

κενό-Φωνος, ον, (κενός, ῥωνῆ), ， 说 空话 的 , 空谈 


的 . 
κενόω, [ ΠΕ] κεινόω, [Ἀ] ώσω, [不 过 1] 
ἐκένωσα, [被 动 , 不 过 1] ἐκενώθην, { 25] 
κεκένωμαι, (κενός), I@O 使 变 空 , 排 空 , 抽空 ， 
(+ 属 ) ἀνδρῶν τάνδε πόλιν κενώσαι 使 这 城 
Ηστ Ες) 2558, 撤离 ( 基 处 ). 
a[ 医 ] 把 血 放空 .II 使 落空 ,使 失效 , 使 成 为 
无 用 .III 555, ΗΑ. 
κένσαι, [4:81], [5 κεντέω 的 不 过 1, 主动， 
不 定式 .11 是 κεντέω {7.11 1, ΠΒ], ΠΠ. 
κεντᾶσε, [多 ], 是 κεντέω 的 3 单 ,不 过 1. 
Κενταύρειος, a, ον, (Kevravpos)， 马 人 的 . 
Κενταυρίδης, ον, ὁ, (ΚΚ ἐνταυρο»), 马 人 的 后 代 . 
ἵππος Κενταύρειος 帖 撤 利 亚 良 马 . 
Κενταυρικοθ, η, ὀν, (Κένταυρος), [8 ΤΗ Λ βῆ: 
Κεντουρο-ττλτθη5θ, es, (Εένταυρος, πλήθος), 
充满 马 人 的 ， 有 许多 蕊 人 的 . 


Κεν-ταυρος, ὁ, (κεντεώ), ἶ Κένταυρος 人 (是 
住 在 Πήλιον ΙΙ! "Όσσα 山 之 间 帖 撤 利 亚 原 


野 上 的 一 支 善于 骑马 用 矛 的 强悍 民族 .) τ» 
kevrew.II[ 神 ] 人 首 马 身 的 怪物 ;: 马 人 ,人马 . 

ΚΕΝΤΕΏ, [将 ] ἠσω, [41311] ἐκέντησα, [不定 
式 ] κένσαι, 四 刺 ( 马 ), 扎 .加 刺 优 . Θ (4, 
Κα) δή, ΠΤ, δε. 


κέντο, [多 1 = κέλετο. 

κεντοω, ΕΞ κεντρύω 的 讲 体 . 

κεντρ-ηνεκῆς, ές, (κέντρον, eyey ko)， 被 刺 棒 刺 
着 的 , 被 驱 策 的 ( 马 ). 

κεντριζω, [18] έσω, (κέντρον), = κεντέω, 
刺 棒 刺 ( 马 ), 驱 策 .[ 喻 ] 催 促 , 激励 .[ 被动 ] 受 
… 促 使 . kevrpite σθαι ὑπὸ φιλονικίας 受 好 胜 
心 驱使 . 

κεντρο-δηλητος, ον, (κέντρον, δηλ ἐομαι), (Ὁ 
受 刺 棒 刺 伤 的 . @f 主动 ] 用 刺 棒 刺 的 ， 扎 人 的 . 

κεντρο-μανηθ,έ s, (kevroov μανῆναι), ΒΚ 314 

ΑΜΑ. , 

κέντρον, τό, (κεντεω), 10 ψ|, 4:3], (蝎子 , 8 
蜂 的 ) 刺 , (公鸡 的 ) 肉 距 , ( 枪 的 ) 尖 刺 , (驱赶 
牛马 的 ) 刺 棍 , 马刺 .[ 谱 ] πρὸς κεντ 
λακέζειν ΒΒ [| 38: 反抗 . @ 一 种 带刺 的 刑 具 . 
@[ 喻 ] 刺 激 . [3 138 στ. ΠΩ 两 脚 规 的 不 移动 
的 一 支 脚 . 人 圆心 ， 中 心 点 . 

κεντρο-τυπῆς, ἐς, ( κέντρον, τυπ ἤναι), 86 | ΒΕ 
的 


κεντροω, 【将 ] ώσω, 四 使 拥有 刻 针 . 人 用 刺 村 
_ 刺 . @[ 喻 ] 刺 激 , 激励 , 促使. 
κέντρων, wvos, ὁ, (Kevrpov)， 受 过 刺 刑 的 坏人 ， 
κεντυρίων, ωνος, ὁ, [11] centurio，[ 盏 ] 吾 人 
长 


κέντωρ, ορος, ὁ, (κεντέω), ΦΙΛ, 赶 马 


的 人 . 

κενώς, [是 κοός 的 副 ]， 徒劳 地 , 徒然 . 

KEolhTiv， 是 κείµαι 的 祈 . 

κέομαι, [史诗 和 伊 ], [是 ke yat 的 同 源 字 ], [3 
δ] κέεται, [3 复 ] Keovrat. 

Keos, ἡ, [8] ΞΚέως. 

ΚΕ΄ ΠΦΟΣ, ὁ, 1[ 5] 一 种 海燕 . [ 拉 ] 
Thalassidroma pelagica. 11 [ 喻 ] 轻 浮 的 人 ， 
头脑 简单 的 人 、 笨蛋 , 采 子 . 

κεράασθε, [史诗 ], 是 κεράω 的 2 复 , 现 , 中 动 ， 

κεράεσσι, [史诗 ], 是 κέρας 的 与 , 复 . 

κεραία, ἢ, (κέρας), (24Η, 特 角 .@( 龙 虾 或 昆虫 
的 ;触角 .图 像 角 的 东西 , 角 状 物 ;( 船 的 ) 帆 想 
端 ,横梁 的 末端 . @[ 地理] 巍 角 , 海 角 . (7 
母 上 的 ) 一 点 .@ 兽 角 制 作 的 东西 :号 . 

κεροῖ ζω, [将 ] ἴσω, [晚期 ] ἐζω, [不 过 1] 
ἐκεράϊσα, (κέραυνος), 1 击毁 , 毁灭 , 踩 跑 , 3) 
掠 .11@ 杀 (人 ).@ 击 沉 (船只 ). 

κεροᾶς, i δος, ἡ, (κέρας), 一 种 蛙 食 动物 的 特 角 
的 虫子 


κεραϊστης, οὐ, ὁ, (κεραΐζω), 1 ΕΚ): εϑΑ. ΙΙ 
引起 毁灭 的 艳星. 

kepotw，[ 史诗] = kepkm，[ 是 κεράννυµι 的 字 
根 ], 以 水 竞 入 酒 中 , 的 水 , πε. ζωρύπρυν 
κέραιε 把 酒 竞 浓 一 点 . (意思 是 : 少 加 水 . ) 

κεραµεικος, ή, όν, (κέραμος), 陶土 的 . 

Κεραμεικός, ὁ, (kepahkeos)， 陶 区区 . (雅典 西北 
门 外 是 外 陶 匠 区 , 是 安葬 英雄 的 地 区 , 门 内 是 
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κερδίων 


内 陶 匠 区 .) 
ἐπῶν ανον,{ κεραμοςο), [8 1- {κ μὴ, 泥土 做 


κέραμευθ, εως, ὁ, {κεραμος), 4 [8 πὲ ἐπ Λ., 8 
匠 , 陶 工 .[ 谚 ] κεραμεὺς κφαµει κοτέει 陶 匠 
恨 陶 折 : 同 行 相 忌 . κ 

κεραμευω, [14] σω, (ke pakos)， 制 做 陶器 , 做 
陶 匠 . [ 喻 ] τὰ τρύβλια κακως κεραμεύειν, 
τὴν δὲ πόλιν εὖ καὶ καλως 他 把 城邦 整治 得 
又 好 又 美 , 却 不 善于 制造 杯子 . (讽刺 民众 领袖 
Κεφαλος 的 父亲 是 个 陶 匠 . ) 

Kepchmios, η, ον, [ 伊 和 史诗 ] = κεράµειος. 

KepCHnE ,Gos，[ 史 诗 1, 是 κεράµειος 的 阴 . 

κεραμιἰνος, η, ov，[ 亦 作 ] κεραµικος, ἤ, όν, - 
κεράμειος. :+ 

κερχμιον,τό, (κέραμος), βὴ 85. Β8 ΠΕ, 陶 答 , 陶 
οι 

κέραµίς, ἴδος, [μᾳ] 1] ἰδος[ ζ], ἡ, (κεραµος), (2 ββ 
Ἠ, Β.. ΘΕ) ΒΟΠΠ. 

ΚΕΡΑΜΟΣ, ὁ, 1 陶土 . ΠΩ 8 85. ΗΒ, 9.3. 
人 陶器 作坊 . HI Β.. {ΜΗ 18: 3}. χαλ- 
κάωὶν κεράμ ᾧ δέδετο {48818 β:4ΕΗ( 439) 


κεράννυµι, [25η] -σωο, [将 ] κεράσω[ ἄ], [不 
过 1] ἑκέρασα [史诗 ] κερασσα, [史诗 , 中 动 ， 
3 单 , 不 过 1] κεράσσατο, [被动 ., 不 过 1 
ἱκεράσθην [ 亦 作 和 ] ἐκράθην [ α], [7] 
κεκέρασμαι [ΠΕ] κε κρα μαι, (κεράω), ΙΦ 
κ, 的 混 . 名 在 酒 里 竞 上 水 .@[ 中 动 ] κρη- 
rapa κεράσασθαι 给 自己 竞 好 一 杯 酒 . [被动] 
κύλιξ ἴσον ἴσω κεκραμένη 一 半 酒 部 上 一 半 水 
的 一 杯 酒 .@ 况 上 凉水 (使 热 水 变 温 ). [38] 
(天 气 ) 变 温和 .II[ 泛 ] 混 合 , 的 合 ,( 某 物 ) 混 杂 
( 某 物 ). | 

kepGo-E0os, ον, (κέρας, ξέεω), ΠΒ} {9 ΕΗΒ 18 
的 , 用 麻 光 的 兽 角 做 的 ( 马 ). 

kepaos,6,6v，(kepas)，I 有 特 角 的 ( 鹿 , 羊 等 ). 
II 用 兽 角 做 的 ( 马 ). 

κερα-οὖχος, ον, (έχω). = κερ-ουχος. 

κέρας, τό, [18] κέρατος, [史诗 ] kepaos，[ 阿 ， 
合 拼 ] κέρως, [与 ] κερατι, κεραῖ, κέρᾳ, [ 双 ] 
κέρχε, κερα | {8 和 与 ] κεράοιν, κερῶν, 
[ 复 ] κέραα, keo a ,[ 属 ] κεράων, re pow， [与 ] 
κερασι, [δα ὑπ) κερᾶσι [77 作 ] κεράεσσι, 
[ 伊 , 变 格 为 ] κερας, κερεος, κερεῖ, (和 κάρα 
同 源 ), 1@O 普 类 的 角 , 特 角 . 四 @ 虫 类 的 角 , 触 
角 .@( 用 来 制造 器 物 的 ) 角 质 材 料 . Π 角 咒 
弓 ,号 角 , 角 杯 (角形 的 杯 喝 干 酒 后 才能 放下 ) 
IIL 钓 线 上 防止 鱼 咬 断 线 的 ) 角质 小 管 .IV 角 
形 的 河 湾 . V( 军 队 或 舰队 的 ) 一 个 阵 角 , --ᾱ8. 
ἐπὶ κέρας 成 纵 列 , 鱼贯 (而 行 ). VI( 船 的 ) 帆 

ἀπ. ΝΤ 突起 物 : 山 磊 , 山峰 . 

κερασσε, [ 史诗], 是 κεράννυμι 的 3 单 ,不 过 

1. 


κεραστης, ο υ, ὁ, (κέρας), 1 15 {4 ΑΙ ἐπ (16. 羊 
等 ). 1[[ 名 ] 一 种 有 和 角 的 毒蛇 .[ 拉 ] Cerastes 
comutus. 

KepxgTos, 衣 ,6v，( wepkwwvp)， 泥 杂 的 ,混合 的 . 

κερασ-φορος, ον, (κέρας, φέρω), | 18 181 11 βῆ, 
长 着 角 的 ,有 角 的 .II[ 喻 ] 长 角 的 :有 不 忠实 的 
妻子 的 :戴绿帽 子 的 . 

κερατεα, [ 亦 作 -ια, Ἡ, 《Kepas),[ 植 ] 刺 槐 树 . 

KEpQTIVOS, η, ον, (κέρας), 兽 角 制造 的 ( 弓 , 杯 


等 ). 

κεράτιον, τό, [{ 48. κέρας 的 指 小 词 ], 小 角 .II 刺 
简 树 的 果实 . ' 

κερ-ουλη, ου, ὁ, (κέρας, αὐλεω), 吹 号 角 者 . 

KEpCuvEl0S, ον, (κεραυνός), 88 Ἐ Η1, 打 韦 和 雷 的 
(宙斯 ). 

κεραυνιος, a, ον, [ 21] ος, ον, (κεραυνός), | 
ή, 露 需 的 . πὺρ κ. ΒΚ. λαμπάδες κ. Έ 
光 , 电 闪 . Π 18: ΠΗ. | 

κεραυνοβολεω, [将 ] ἤσω, [宙斯 ) 掷 出 雷电 ， 
投下 霹雳 , 打雷 . Π 38, 雷击 ( 某 物 ) 

κεραυνο-βολος, ον, ( κεραυνός, βάλλω), 1 38 Ηὴ 
雷电 的 , 投下 霹雳 的 , 打雷 的 (宙斯 ) .IL 被 动 | 
κεραυνόβολος, ον, 18 εξ ἠτῇὴ. 

κεραυνο-βρόντης, ου, ὁ, ( κεραυνός, βροντάω), 
雷神 . (是 宙斯 的 称号 之 一 . ) 

κεραυνο-μάχηξ, ου, ὁ, (κεραυνός, μάχομαι), 用 
露 需 作战 的 . 

ΚΕΡΑΥΝΟΣ, ὁ, ΞΕ, ΒΕΊΕ, 解 雾 , 雷光 , 电 闪 . 
-»βροντῇ (0), ἀστεροπή, στροπή (闪电 ). 
κεραυνο-φἀήδ,ές, (κεραυνός, φάος), {58 ΜΕΛΗ 

发 亮 的 (火焰 ) 

κεραυνόω, [1] ώσω, (κεραυνός), Ἐττῆ, ἘΕΒΣ. 

KEPAQ，[ 史 诗 ],[ 是 κεράννυμι 的 根 词 ], 混合 ， 
ΦΙΛ. 

KepBepos,b6,【 神 ] 守 卫 冥 土 入 口 的 狗 ( 损 说 它 有 
五 十 个 或 一 百 个 头 ,是 Τυφ wy 和 Ἐχιδνα 所 
生 . 后 来 的 传说 说 它 有 三 个 头 , 有 蛇 的 懂 巴 ). 

κερδαίνω, [1] κερδᾶνω, [08] -έω, [3938 1} 
ἑκέρδανα, ἵ Ὦ ] ἰκρδηνα, [将 亦 作 :1 
κερδῆσω, κερδήσοµαι, [不 过 1 1 ἑκερδῆσα, 
(κέρδος), IOD 获 利 , 赚钱, 得 益 , 得 到 好 处 . ὦ 
贸易 , 经 商 , 贩卖 . I[ 贬 ] = ἀπολούω, 33) 18 
失 


κερδαλέος, a, ον (κέρδος), ἵ 31940, 贪 禁 的 , ἀΣ 
独 的 (狐狸 ). Π 有 利益 的 , 有 利 可 图 的 ( 事 
情 ). 

κερδαλεο-φρων, ον, (κερδαλέος, ὁρήν), Ὁ 3 
心 的 ， 信 禁 的 . 四 获 独 的 ， ἘΣ ΥΕΗ. 

κερδάνης, 是 κερδαένω 的 2 单 ,不 过 1, 虚 . 

€ ἕων 的 最 ,未 见 原 级 ]， 


κερδιστος, η, ον, [是 κερὸ 


1 极 信心 的 , 极 仿 禁 的 , ΠΕΙΣ 8. ΠΠ 极 有 利益 


的 . 
κερδίων, ον, [ 属 ] ovos，[ 比 ,未 见 原 级 1，(Kep- 
δος), 工 更 贪心 的 , 更 贪 禁 的 , ΕΥΧΊΗΗ. 开 更 
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κερδος 


有 利益 的 . 


KE -PAOZY，eos，ro，I 人 利益 , 好 处 , 益处 . @ 贪 
图 利 心 , 利 欲 心 .贪心 .II ῬΣΥΗ͂, 111, ΥΕ 


τι 

κερδοσύνη, ἡ, (κέρδος), τὰ ΒΗ, 狭 诈 . [与 作 副 ] 
κερδοσύνῃ 3818 8:, ἘΣΥΕΗΙ.. 

κερδώ, όος, [9531] οὐς, ἢ, (κέρδος), 1 ὩΣ ΥΕΗΗ 
家 伙 , 贼 (是 狐狸 的 浑 号 ). II= γαλεη, ΒΑ ΜΑ. 

kep8pos, a, ον, (kip8os)， 工 带 来 利益 的 (阿波 

5, Ἑρμης 35) ΠΠ ΜΗ. 

κέρεα, [ [8} --κεραα, κερατα, 是 κέρας 的 复 . 

κερεω, [01] --κερω, 是 kepw 的 将 . 

κερκιζω, [将 ] έσω, [纺织 ] 用 压 线 板 把 纬 线 压 
平 .( 相 当 于 今日 用 梳子 把 纬 线 压 平 . ) 

κερκίς,ίδος, 为 , (KE pxw, κρεκω), Ι(Ο 1558 线 压 
平 的 压 线 板 . 名 织 布 的 检 子 .II 一头 尖 的 细 棍 
状 的 东西 :丈量 用 的 木 杆 . @ 木 钉 , 概 子 .3 
ΒΗΓ. «λί Η ἘΠ) {81Γ. (Θ1κ 551. πη δα τ. 

ΚΕΡΚΟΣ, ἡ, ((31344) 885. @[ 猥 讼 语 j 尾 巴 

_ 尖 儿 : 阴 笃 . 
κερκουρο5, [ 亦 作 ] κερκοῦρος, ὁ, 小 船 , 舶 板 . 
ο, ρα, ἥ, [ 岛 名 ] 现 称 科 孚 岛 , 在 希腊 西北 海 
[5 

Κερκυραΐκοφ, ἡ, όν, [ 形 ] Κέρκυρα 岛 的 . 

Κερκυρα tos, ὁ, Κέρκυρα 岛 的 人 . 

κέρκω, [35] Ξκρέκω. 

κερκωπη, ἡ, ΓΕΕΘΑ. 

κέρμα, ατος, τό, (κάρω), 中 碎片 ,一 小 片 , 小 薄 
片 .@[ 复 ] 小 钱币 ,小 铜板 . 

κερµατίζω, [ΔΕ] tcw,[ 阿 ] τω, 1] 切 碎 , 制 碎 . Π 
铸造 小 钱币 .JII 换 成 小 钱币 , 换 成 零钱 . 

κερµατιστῆς, οὐ, ὁ, 兑换 小 钱 的 商人 , 钱 商 . 

κερο-βάτης/[α|, ου, ὁ, (κερας, βαίνω), (Ὁ Β 3 
质 的 蹄 子 的 (IIkv) .四 戴 着 御 角 行走 的 神 . ὦ) 
在 山岭 上 行走 的 神 . 

κερο-βοαξ, ου, ἡ, (Kepas, βοάω), 发 出 号 角 声 
音 的 ( 带 角 嘴 的 笛子 ). . 

kep0-Seros，ov，(kepus，8eo)， 人 嵌 有 兽 角 的 , ΒΒ 
ΜΗ ΜΗ ( 1”). ; 

κερθεις, όεσσα, [5311] ουσσα, όεν, (κεραϑ), 
有 特 角 的 , 带 角 的 . ᾿α 

os ἄκος, ὁ, (κέρας, οἴαξ), ΣΕΠ Γ 

κερο-τύπεω, [将 ] ἠσω, (κέρας, τύπτω), (Ὦ 
用 特 角 互相 顶撞 . ὦ [1ξ ] Ἢ 1Β. (νῆε5) 
κεροτυπούμεναι ... χειμῶνι (船只 ) 被 风暴 
吹 得 互相 碰撞 . 

κερ-ουλκος, ή, όν, (κέρας, ἕλκω), (034523: 48 
ΓΤ ( 弓 的 两 端 嵌 有 兽 


κερουτιάω, (κέρας), (2 (动物 ) 摇动 特 角 . (ὦ 
[ 喻 ]( 人 ) 摇 头 晃 脑 , 摆 架 子 . 
Kep-OUXtS,tSos， 是 κερούχος 的 阴 . 
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λα, ov，(kspas，tyw)， 有 特 角 的 , 有 和 角 


κερο-φορος, ον, (κέρας, heou)， 有 特 角 的 , 带 
_ 特 角 的 、 
kgpaaSs，[ 史诗 ], 是 κέρω 的 不 过 1, 分 . 
κερσε, [ 史诗], 是 κάρω 的 3 单 ,不 过 1. 
κερτοµεω, [将 ] ἤσω , (κερτοµος), 5, 嘲 
讽 , η. 


κερτόµησις, εως, ἡ, ΙΔ, 嘲讽 , 辱骂 . 

κερτομια, ἡ, = κερτόµησις. 

κερ-τομιο5, [75 1} κέρ-τομο5, ον, ( κέαρ, 
τέμνω), 1 3! ἐ; 1. κερτόμια ἔπη ΕΙ Λ..Ὁ ΒΗ 

_ 话 . 工 嘲 讽 的 , ΞΕ ΒΗ. 

kepxcava，[ 亦 作 ] κερχανεα, 办 ,骨头 或 牙齿 的 

κέρχνη, ἡ, (κέρινω), [ 51 ΕΝ δν, 一 种 
ΡΕΜΑ. [ 拉 ] Falco tinnunculus. 

κερχνηδ, ηϊδος, [71961] κερχν 5, Ἴδος, ἣν = 


κερχνη. 
KE PXNw，IQO 使 变 粗糙 [被 动 ] 变 粗糙 . ὦ (ΒΕ 
音 ) 变 粗 , ἈΕΥΡΗ͂Σ. II[ 不 及 物 , 主动 ] 变 粗粮 . 
κερώ 是 κείρω 的 将 . 
kepGy， 是 κεράννυμι 的 分 . 
κέρωνται, 【史诗 1, 是 κεράω { 3 复 , 虚 , 被 动 . 
κες, Γνκάς. 
κέσκετο, [ΒΤ], 是 κεῖμαι 的 3 单 ,过 未 . 
κεστός, ή, ὀν, (κεντέω), 1 刺绣 的 , 绣 成 的 . 
κεστὸς ἐμάς 爱 神 'Adoohry 的 绣花 腰带 . (这 
_ 腰带 是 富有 魅力 的 . ) I1[ 名] 腰带 . 
κέστρα, ἡ, (κεντέω), [ Ἠδλε, 9. Π 一 种 梭 子 


8ι 

κευθανω, [ΕΕ] = κεύθω. 

κεύθμα, ατος, τό, [2918 κευθµος, ὁ, -- 
κευθμών. 

κευθμῶν, ὠνοο, ὁ, (κεύθω), Ὁ 僻静 处 , 藏身 
处 , 野兽 的 住处 ,洞穴 . (下 界 的 ) 深 坑 .( 即 : 
Τάρταρος.) © = &Surov，( 庙 字 中 的 ) 密室 ， 
ΠΒ. 

κέστρ-ώσιξ, εως, 力 ， 上 釉 烧 成 的 图 画 . 

κεύθοισα, [多 ] = kbovoa， 是 κεύθω 的 分 , 阴 . 

κείβος, εος, τό, (κεύθω), = κευθμών, [8 Ἱ 
κεύθεα γαέης 大 地 的 深 处 . κ. νεκύων 死者 的 
地 室 , 幕 室 . κ. οἴκων 内 室 , 后 房 ,后 官 . 

ΚΕΥΘΩ, [118], κεύσω, [18 21 εκὌθον, 
[史诗 , 虚 ] κεκύθω, [2ὲ] κεκευθα, [过 完 ] 
ἐκεκεύθεω [史诗 ] κεκεύθειν, 121819, ΒΒ 
盖 , 掩 藏 , 包 藏 .{ 被动] 掩藏 起 来 ,收藏 . Φ8ὲ 
饰 , 隐瞒 . κευθειν τινά τι 对 某 人 隐 研 着 某 
事 . @[ 完 kekeuba， 时 间 同 现 ] 我 一 直 隐 了 眶 着 
自己 的 心事 .[ 过 完 ἐκοκεύθειν, ΒΗ [8] [5]143ς |] 
我 曾 隐 了 眶 着 自己 的 心事 . II[ 不 及 物 ] 隐 藏 起 
来 , 埋 身 在 …, 埋葬 在 …. 

κεφαλᾷ, [45], 是 κεφαλή 的 与 . 

κεφάλαιος, α, ον, (κεφαλή), 1Φ/Υ3Εή, 3 
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κηδευµα 


ου ς᾽ υἅὔῄ"ἶο ο-ο-ἷ-υ--υ-υ-ἜἛἜθθθ------------ 


部 的 .@[ 喻 ] 为 首 的 , 首要 的 , 主要 的 .II[ 名 ] 
(Ὁ κεφάλαιον, τό, - κεφαλή, 3, ἃς 部 . 
κεφάλαιον ῥαφανίδος 36 β83|-, 萝卜 头 . Φ)[ πὲ] 
首领 ,领袖 . 

κεφαλαιόω, [将 ] wow，I 归纳 到 各 个 要 点 之 
下 ,综述 , 总 结 .IE 打 在 头 上 , 打 伤 头 , 打 死 . 

κεφαλαι-ώδης, ες, (κεφαλή, ε ἵ δος), 首要 的 ， 
主要 的 , 重要 的 . τὸ κεφαλαιώδε« 要 点 ,要义 ， 
ἘΠ. 

κεφαλαίωμα, ατος, τό, (κεφαλαιόω), ΑΧ, 总 
额 ,总 和 .， 

Keo 和 -CA7YTiS,es，(kehXg,aNXros)， 工 感到 头痛 
的 .TI1 引 起 头痛 的 . 

κεφαλαλγία, ἡ, 3. 

ΚΕΦΑ΄ ΛΗ’, ἡ, ΙΟ 3, 首 , ΠΑΊΣ. ἐς πόδας ἰκ 
κεφαλὴ ς 从 头 到 脚 .tiri κεφαλῆν 头 朝 前 . 
κεφαλή... .Petkgoves《〈 身 材 ) 高 出 一 头 .外头 
是 身体 最 重要 的 部 分 , 故常 用 来 代 指 整个 的 
人 .] ἔσον ἐμῇ κ. 他 等 于 是 我 本 人 . (ΒΞ 
即 :我 是 他 , 他 是 我 二 人 亲密 无 间 . ) φιλη 
κεφαλη 亲爱 的 人 啊 ! ὦ κακαὶ κεφαλαί 坏人 
们 啊 ! 图 性 命 . παρθέμενοι κεφαλάν (他 们 ) 
帘 出 头颅 : 拿 性 命 冒 险 . @ (若干 ) 头 , (者 干 ) 
Αλ, (4 干 ) 名 . πεντακοσίας κεφαλὰς 
πολεμίων 五 百名 敌人 .下 某 物 的 头 部 : ( 某 地 
的 ) 首 府 , ( 树 ) 梢 头 , ( 墙 ) 头 , [ 复 ]( 河 流 的 ) 源 
头 .III κεφαλὴ περίθετος 戴 上 的 头发 :假发 . 
IV[ 喻 ] 要 领 ,要 点 , 总 和 ,总结 . 

κεφαλῆφι, ke 中 入 9, [史诗], 是 κεαλή 的 属 
和 与. 

κεφἛαλίθ,ίδος, ἢ, [3 κεφαλή 的 指 小 词 ], 工 小 
头 , 端 .k. σκορόδου 蒜头 . Π 鞋 尖 的 饰 皮 : 土 
头 . II 柱 顶 . IV κ. βιβλίου 书 的 卷轴 , 书卷 ， 

Κεφαλλην, Ίνος, ὁ, 克 法 利 尼 亚 (Ke φαλληνία) 


Ας. 
KR 放 , {地 名 ] 克 法 利 尼 亚 岛 ,在 伊 奥 尼 
Κεχάλασμαι, Ξ: χαλάω 的 完 , 被动. 
κεχανδα, ΕΞ χανδάνω 的 完 [分 , 中 , 3 ] 
κεχανδότα, { 3545, 3 单 , 过 完 ] κεχάνδει. 
κεχαραγµενος, χξ χαράσσω 的 完 , 2, 被动 . 
KeXCGpTika， 是 χαίρω 的 完 . 
κεχάρημαι, ΒΞ χαίρω 的 完 , 被动 . 
Kkexapnoehev，[ 史 诗 ], 是 χαίρω 的 将 , 不 定式 . 
κεχαρησομαι, [ ΕΠΕ], 3: χαίρω 的 将 完 . 
κεχάρητο, κεχάρηντο, [史诗], 是 χαίρω 的 3 
单 和 3 复 ,过 完 , 被 动 
κεχαρηώς, 【史诗 ], 是 χαίρω 的 完 ,分 . 
κεχαρισµενος, 是 χαρίζομαι 的 完 。 分 .[ 副 ] 
κεχαρισµενως. 
κεχαριστο, 是 χαρίζομαι 的 3 单 ,过 完 . 
KeX&ptTwpevos， 是 χαριτόω 的 完 , 分 , 被 动 . 
[ 副 ] κεχαριτωµενως. 
κέχαρμαι, 是 χαίρω 的 完 , 被动 . 


κεχαροίατο, [ 史诗 ]】 = κεχάροιντο, 是 χαίρω 
的 音节 重生 的 3 复 , 不 过 2, 中 动 , 祈 ， 

κεχαροντο, [史诗] 是 χαίρω 的 音节 重合 的 3 

_ 复 ,不 过 2, 中 动 . 

κεχηνα, [是 χαίνω 和 χάσκω 的 完 ], 曾 张 着 
με, 曾 打 哈欠 . 

Κεχηνα ἴοι, ων, of， 张 着 嘴 的 傻瓜 们 .( 襄 剧 中 给 
雅典 人 的 组 号 , ) 

κεχλάδως, Εξ χλάζω 的 完 ,分 .[ 宾 , 复 , 似 源 出 
κεχλάδω Ἰκεχλάδοντας. 

κεχλιαγλα, 是 χλιαίνω 的 完 . 

κεχλίδω», Ξ: χλίω 的 完 ,分 . 

κεχολώσθαι, 是 xox6w 的 完 , 不 定式 ,被动 . 

κεχολώσομαι, ΕΞ χολόω 的 将 完 . 

κεχρηματισμενος, ΒΞ χρηματίζω 的 完 , 分 , 被 
动 


kexXpnyevos， 是 χράομαι 的 完 ,分 . 

κεχυμαι, ἘΞ χεω 的 完 , 被动 。 

κεχύτο, κεχυντο, [史诗 ], 是 χεω 的 3 单 和 3 
复 , 过 完 , 被动 . 

κεχωρίδαται, [01], 是 χωρίζω 的 3 8, 完 ,被 
动 


KeXCGhEvos， 是 χώννυμι 的 完 , 分 , 被 动 . 

κέ“, [ 史诗 ] = κεέω. 

κεωµαι, Ἐξ κεῖμαι 的 虚 . 

Κέως, [ 伊 ],Kéeos，[ 地 名 ] 是 爱 琴 海 西 南部 基 克 
ΠΠ ΒΕΔ (Κυκλάδες) 中 之 一 岛 . 

K 引 ，[ 伊 ,疑问 词 ] = πη,ποι. 

κη, [Ἠη [Ην μη] = πη, που. 

κῖᾳι, [史诗 ]， I 是 καίω 的 不 过 τ 不 定式 . II 
Knal 是 καίω 的 是 3 单 , 祈 . 

knxHevos，[ 史诗 ], 是 καίω 的 不 过 1, 分 . 

κἢ Bos,6，[ 动 物 ] 长 尾 狼 . [ 拉 ] Cercopithecus 

, Pyrrhonotus. 

κηγώ, [2541 kWY@v，[ 多 1] = κἀγώ, = καὶ 
ἐγώ. 

κηδεία, ἡ, (asos)，I( 对 死者 的 ) 哀悼 , 丧礼 , 38 
礼 .II 婚 烟 关系 , 亲戚 关系 , 联姻 . 

κήδειος, ον, (κ ῆδος), IO 被 关心 的 , 被 喜爱 的 . 
@( 主 动 , + 属 ) 对 … 感 到 关切 的 , 关心 … 的 ， 
ΠΕΚΚ, κ. θρξ 献 在 坟 上 的 头发 . 

κηδεµονεῦ5, έως, ὁ, (κηδέω), = κήδε μών. 

κηδεμών, όνος, ὁ, (κηδεω), [02 ΒΡΕ ΞΗΊΗ (ΘΛ, 
(18) ΒΡΕ Λ, ΕΕ Λ.ΘΡῬΗΡΛ., 
监护 人 .II= κηδεστής, {Β3Ξ, 亲 戌 . 

KT5eos, ον, = κήδαος. 

κηδέσκετο, { 83], 是 κήδω 的 3 单 , 过 未 , 被动. 

κήδεσκον, [6ἑ], δὲ κήδω 的 过 未 . 

κηδεστής, οὐ, ὁ, (κῆδος), 姻亲, 亲戚 .@ 女 
8, 岳父 , 姐夫 , 内 兄弟 . 

κηδεστια, ἡ, πλ 35, 姻 杀 . 

κηδευµα, ατος, τό, (κηδεύω), Ὁ {β {π3555.Φ 
一 κηδεστῆς, {87 μα) 亲戚 


κηδεύω 
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κηδεύω, [38] σω, (κἼδοο), (Ο3:}, 照料 ( 某 
人 ), 料理 ( 某 事 ), 管 理 (城邦 ) .四 对 和 死者 尽 最 
后 的 礼仪 ,料理 丧事 , 埋 莫 死者 .四 联姻 , 结 亲 ， 
出 嫁 , 结 成 亲戚 , 成 为 姻亲 . 

Kn5now， 是 rfidw 的 将 . 

κηδιστος, η, ον, [是 kij60s 的 最 ], I 最 关心 的 ， 
最 亲爱 的 , 最 心爱 的 . IE 姻亲 关系 最 密切 的 ， 
有 最 亲近 的 姻亲 关系 的 . 

KThos，{[ 多 ] κάδος, εο», τό, (κήδω), {2 
心 , 关怀 ,关注 . 四 关心 的 事物 .人 @ 忧 悉 , 痛 茄 ， 
Ν᾽ 苦难 .图 哀悼 , Ε5β.11 婚姻 关系 ， 


κηδοσυνος, ον, (K 座 os)， 关 切 的 , 忧虑 的 . 

ΚΗΔΩ, [将 ] κηδήσω, 工 主 动 ] 四 使 忧心, ΚΕ ΕΤ 
恼 ,使 不 安 .@[ 泛 ] 使 吃苦 头 , 伤害 . os 
τόξοισιν ἔκηδε θεούς 他 曾 用 箭 射 伤 了 众 神 . 
II[ 被 动 ], [史诗 , 被 动 , 将 ] κεκάδήσομαι, 
[史诗 , 主动 , 完 ] κέκηδα 感到 苦恼 , 烦恼 , 关 
心 .(+ 属 ) κήδετο γὰρ Δαναων 因为 她 ( 女 
神 ) 一 直 关 心 Δαναοί 人 ， 

κῄδωκε, 2ὲ καὶ ἔδωκε 的 元 音 融 合 . 

κῆεν, [史诗 1, 是 καίω 的 3 单 ,不 过 1. 

κηθάριον, 5， 投票 ( 陶 片 或 贝壳 ) 的 鱼 . 

κηθι», έδος, ἡ, ΒΝ ΤΈΣ. 

κηκ, [45] = κἀκ, Ἐξ καὶ ἐκ 的 合 拼 . 

κηκ-αζω, 59, 痛斥 . 

ΚΗΚΙΣ, τδος, ἡ, 1 2525 ΕΗ Μη. ΠΩ͂) 
[ 植 ] 栎 树 上 结 成 的 没食子 , 五 倍 子 .四 (用 五 倍 
子 提炼 出 来 的 ) 墨水 , (加 热 才 显 形 的 ) 隐 形 墨 
水 . 

κηκιω [史诗 扎 阿 “ ],[ 史 诗 ,过 未 ] κήκιον, 流 
出 , 渗 出 , 冒 出 (汁液 ， 血 等 ).[ 中 动 ] αἱ μᾶς 
κηκιομένα ἑλκέων 从 他 的 伤口 冒 出 来 的 一 股 


血 . 

κήλας, ὁ [1 ] Εμ Ὲ 85. ἰ 拉 ] Leptoptilus 
argala. 

κηλάστρα, ἡ { {Π48. Π 冬青 属 灌木 .[ 拉 ] Πεκ 
Aduifolium. 

Kn 和 Xeos,，[ 亦 作 ] κηλειο5, ον, (καίω), 燃烧 着 
的 , 烧 得 旺 的 ,熊熊 的 (火焰 ). 

ΚΗΛΕΏ, [1] ἠσω, @ 迷 惑 , 患 惑 ,诱惑 .@[ 泛 ] 
引诱 ,欺骗 , 哄骗 . 

ΚΗΛΗ, 为 肿块 ,肿瘤 . ΦΆΠΞ.. 

Κηληδονες, οἱ, (κηλ έω), 迷人 的 歌女 [有些 像 
Σειρῆνες, 但 不 伤害 人 ) . 

κηληθμο5, ὁ, (κηλέω), 着迷, 迷 感 , 出神. 

κηλημα, ατος, τό, (κηλέω), 迷 术 , 昧 力 , 患 惑 . 

κήλησις, εως, ἡ, (κηλέω), 34888, ΕΑΝ. 

κηλητηριος,ον, (κηλέω), ΦΑΣΗ. κ. χοαί 使 
(死者 ) 息 把 的 商品， 

κηλίδόω, [45] ka 入 -， 染 污 , ΕΗ 

ΚΗΛΙΣ, ἴδος, ἡ, ΙΓ 1518, 污点 , ΠΠ15. [41 ] 
δμὶς, 15 πε. ΠΕΙ. 


ΚΗ: ΛΟΝ, τό, [常用 复 ] κῆλα, ΤΗ, πα. 

Kn 入 oTobl&, 力 ,【 医 ] 医 治 疝 气 的 手术 . 

Kn 入 wv, wvos, ὁ, (Ki?Xov)， 从 井中 提 水 的 机 械 : 
枉 杆 式 吊 桶 机 

κηλωνειον, [01] -ητον, τό, = κῆλων. 

κηλωσταά, [ΚΕ] κηλωτα, ὧν, rh， 妓院 . 

κήμαυτον, [35], 是 καὶ ἐμαυτόν 的 合 拼 . 

knhe，[ 多 ], 是 καὶ ἐμ επ“ 15. 

ΚΗΜΟΣ, ὁ 中 (给 备用 的 马 戴 上 的 ) 笼 头 .@ 雅 
典 法 庭 上 的 投票 拼 上 面 的 漏斗 形 小 口 . 

κηµοω, [18] ώσω, (κηµός), 519 ΕΕ. 

κην, [4], [5 κἀν, 是 καὶ ἐν 的 全 拼 .II κῆν, 
是 καὶ ἄν 的 合 拼 . 

κῆμθε, [45], 4 καὶ Ώνθε 的 合 拼 , = καὶ ἢλθε 有 

κΏνος, [15] κεινος, ἐκείνος. 

κΏνσος,ὑ, - [31] census,， 人 四 财产 的 税额 . 儿 人 
丁 税 ,人 头 税 ， 

ΚΙΗΞ, κηκός, ἡ, [35 ΠΒ. 

κηοµεν, [史诗 ]」 = κήωμεν, 是 καίω 的 1 复 , 不 
过 1, 虚 . 

κῆπε, [多 ], 是 καὶ εἶπε 的 合 拼 . 

κηπεί, κῆπειτα, [2] = κἀπά, κἄπειτα, = 
καὶ ἐπεί, καὶ ἔπειτα. 

κῆττευμα, ατος,τό, (κηπεύω), (Ὁ 39ΡΗ, 3Η4, 48 
ΙΗ. @ 果 树 , 蔬菜 , 16. 

κηττεῦς, έως, ὁ, (kiros)， 种 园子 的 人 . 

KknTreuw，[ 将 ] cw, (κῆπος), 种 园子 , 种植， 

, 栽培 (果树 , 蔬菜 , 花 ). Q@[ 喻 ] 培 育 ,抚育 . 
κηπι, [多 ]= κἀπί, = καὶ ἐπί. 

κηπίον, τό, 【是 κῆπος 的 指 小 词 ], 四 果园 ,小 
3ΕΙΠ, 小 花 男 . @[ 喻 ] 附 属 物 , 点 级 品 , 装饰 
ἐδ. 

κηπο-λόγο5, ον, (κῆπος, Xeyw)， 在 花园 中 讲 
学 的 ( 伊 壁 鸠 鲁 派 ) . 

ΚΗΠΟΣ, [4] κἄπος, ὁ, @ 种 植 园 :花园 , 果 
园 , 菜园 . 四 奥 林 瑟 克 运动 会 的 场地 . 名 [ 谤 ] 
οἱ ᾽Αδώνιδος κήποι 为 庆祝 Άδωνις 节 而 栽种 
的 盆花 :短暂 的 欢乐 .@ οἱ ἀπὸ τῶν καπῶν 化 
园 的 学 者 位 ( 指 伊 壁 鸠 鲁 派 , 因 在 花园 中 讲学 
而 得 名 ). 

κηπ-ουρο5,δ, (κἢπος, ο Upos)， 种 园 人 . 

ΚΗΡ, ἡ, [11] Κηρός, [36] ος 死亡 女神 ， 
厄运 女神 . II 死亡 , 凶 死 , 尼 运 , 毁灭 , 灾难 ， 
疾病 ,祸害 .@ 邓 恶 ,污点 . 

ΚΗ΄ Ρ,τό, [8] κῆρος, [56] ερ, [是 κέαρ 的 
ας], Ὃν, ΑΣ, κηρι 15Η ΠΕΡΑ 8 
作 副 ], 全 心 全 意 池 ， 衷心 地 . Ν 

ἵνωὶ, [和 将] ἄνώ, (κῆρ, ἡ), 1 11, 损坏 ， 
ναι ΠΠ 

κηραίνωξ, [15] ἄνω, (κἢρ. τύ), ,忧心 . 焦 心 ， 志 
心 不 安 . 

κηρέσιοβ, ον, (Kftp)、 致 死 的 , 致命 的 ,有 害 的 . 

κηρεσσι-Φόρητοξ, ον, (Κῆρ, ῥορεω), 死亡 女神 
催 赶 着 的 :该 死 的 .( 是 特 洛 亚 将 领 Ἕκτωρ 28 
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器 希腊 人 人 的话. 他 称 他 们 为 κύνες 
κηρεσσιφόρητοι | “该死 的 狗 东 西 ”. ) 

KnpPIQGSw， 紫 色 鱼 (πορ 0 ( 它 的 卵 状 如 
蜂巢 κηρίον, 这 动词 由 

κηρϊνος, η, ον, (kipbs), 工 四 蜂蜡 的 , 蜡 做 的 . @ 
蜡 色 的 .If 像 峰 嵌 那 样 柔 韧 的 . 

κηριο-κλέ πτης, ου, ὁ, (κηρίον, κλέ πτω), 181388 
集 的 人 . 


Φα, κ ἢ, 蜂 房 . ῷ 
[ 复 ] α,τά, ΚΕΕ. {| 蜂蜡 做 的 写字 板 .III 
[ 喻 ] 诗 歌集 , 诗集. 

κηρι-τρεφης,ές, (κῆρ, tp Ew)， 养 大 总 有 一 死 
的 (人 类 ). 

κηρο-δετης, ου, ὁ, [ 多] κηροδ ἔτας, -- κηρό- 
δετο». 

κηρὀ-δετος, ον, (κηρό», 3iw )， 用 晴 粘 在 一 起 
的 ,用 蜡 粘 住 的 ( 排 第 等 ). 

κηρο-δομεω, [将 ] ἤσω, ( κηρόο, ὃ ἑμω), (8 
ΗΕ (8Η). 

knpoBev，[ 副 ], (κῆρ), 从 心中 , 从 心底 . 

κηρόθι, [11], (κἢρ), 4038, ΞΟΠ 

κηρο-παγης, ἐς, (κηρό-, παγ ἤναι), 用 蜡 粘 在 
一 起 的 , 用量 建造 的 ( 蜂 房 ). 

κηρο-πλαστης, ου, ὁ, (κηρὀς, ricow)， 螨 像 
捏 制 者 , Επ η ΒΒΙ 5. 

κηρο-πλαστος, ον, (κηρός, πλάσσω), 16) 8 ἐξ 
捏 制 的 .@[ 喻 ] 像 蜡 一 样 软弱 的 (少女 ). - 

κηρᾶχτος. κ.δόναξ 用 蜡 粘 成 的 排 第 . 

ΚΗΡΟΣ. ὁ, ΙΟ 1. 8 ΜΕ. Π( {ΕΞ ΕΠΗΗ) 

蜡 . 


kmnpo-Tp0os ,ov (κῆρ, τρέφω), 58 Λ.ΡΟ9 “8, 
ΤΗΕ Τ ΒΗ( ΒΘ). 

κηρο-τρόφοςύ, ον, (κηρός, tp Ew)， 生 产 蜡 的 . 

κΏρο-χίτων, wvos, ὁ, ἡ, (κηρός, χιτών), 3 Β 
螨 衣 的 ( 烛 火 ) . 

κηροχύτέω, [85] ἤσω, 四 用 熔化 的 螨 捏 制 . ὦ 
(蜜蜂 ) 制 造 螨 房 . 

κηρό-χύτος, ον, (κηρός, χέω), (0) Η] 48 ΕΒ 5 
的 .@@ 像 蜂 螨 一 样 柔 和 的 (歌曲 ) 

κήρυγμα, ατος, τό, (κηρύσσω), (14449 Ώ, Έ 
报 人 等 向 公众 传达 的 ) 公告 , 1Β 55. ἐκ 
Ee ,; 

ο. κ 的 阴 ], 工 女 宣 报 人 , κ 
传令 官 II 亚历山大 里 亚 ] 打 杂 女 工 . 

κηρυκεία, [3] -πη, ἡ, (κῆρυξ), 传令 官 或 宜 
η. δι [是 

κηρώκειον[ 5 -Πτον, κηρύκειος 

的 中 ]， απλα ΒΑ 
( 杖 上 有 两 条 蛇 形 的 缠绕 物 . ) 

μονῶν 5 Ίνα, ον, (κῆρυξ), {545 Έ 4Η, 宣 报 


κηρύκεσσι, [ 4:41} = κήρυξι, 是 κῆρυξ 的 与 ， 


κηριον, τό, ( κηρός), 


κηρύκευμα[ ὔ ], ατος, τό, (κηρυκεύω), (848 


官 或 宣 报 人 传达 的 ) 通 告 , 公告 . 

κηρῦκεύω, [将 ] ow， (κ ἡριθ), 工 当 传令 官 或 宣 
报 人 ,传达 公告 , 宣读 告示 . II[ 及 物 ] 宣 布 , 宣 
告 , 通告， 

κηροκηϊη, κηϊον, [ΒΕ] -- κηρυκεία, -ειον. 

ο... ὁ, (神话 中 的 ) 一 种 海岛: δεν 

KTPU5，[ 埃 ] κάρυξ, ηκος, ὁ, (κηρόσσω), 14 

令 官 .( 在 古 希 腊 , 传令 官 的 职务 是 宣布 召开 民 
众 大 会 , 宣布 两 军 暂 时 休战 , 以 及 在 两 军 之 间 
递送 信息 , 他 们 手持 权 枕 σκῆπτρα 或 
κηρύκειον 被 认为 受 宙斯 庇护 ', 不 得 加 害 . ) II 
[ 泛 ] 宣 报 人 , 信使. 

ΚΗΡΥΣΣΩ,[ΡΠ] -ττω, [将 ] 5 ξω, 【 完 ] κεκήρυ 
α, 【被 动 ,将 ] κηρυχθήσοµαι, { , 中 动 , 作 
被 动 义 】 κηρύξομαι, [5] κεκήρυγμαι, [0 当 

传令 官 , 传令 , 宣布 , 宣告 , 通报 , 报信 , 召集 . 
@[ 无 人 称 ] κηρύσσει (188 ὁ κῆρυξ) 宣布 说 
`, 通报 说 …. HG 颂扬 ,呼唤 , 吁 请 . @ 告 诉 ， 
说 出 ， 宣扬 ， 张扬 出 去 . 叫卖 .多 宣讲 ,布道 . 
κηρυχθῆναι, ΞΕ: κηρύσσω 的 不 过 1, 不 定式 , 被 
动 


κηρωμα, ατος, r6，( κηρόω), (Ὦ) (写字 用 的 ) 晴 
板 . @( 摔 跤 运动 员 用 来 擦 抹 身 体 的 ) 蜡 高 ， 

κηρωματικό», ή,ον, ὃν ΕΕ Χ ἠή. 

κηρωτος, ἤ, όν, (κηρόω), ΦΧ {- τ“ Β ή. ὦ 
[名 ] κηρωτον, τό 或 κηρωτη, ἡ, 1. «ν 
, κῆρωμα. 

κης, [多 ] = καὶ εἰς, καὶ ἐς. 

κτπαι, [史诗 ] = κέηται, Εξ κείμαι {ἢ 3 8, ΗΒ. 

κήτειοξ, α, ον, (Kiros)， 海 怪 的 , 海 兽 的 . 

ΚΗ΄ ΤΟΣ, eos, rt6， 大 海 兽 :海豹 , 海牛 , 鲸鱼 等 . 

κητο-φόνος, ον, (κῆτος, yevo)， 杀 死海 怪 的 . 

κητώεις, εσσα, εν, [是 荷 马 史 诗 中 用 来 形容 
Λακεδαίμων 的 词 , 源 出 k?ros， 一 般 解 作 ] 多 
深谷 的 或 地 势 低 四 的. 

κηῦ, -καὶ εὐ. 

κηῦξ[ 5 ],υκος, ὁ, (κήξ), [ 5; 1888. 

κῆφα, [3] = καὶ ἔφη. 

ΚΗΦΗΝ, ἠνος,ὀ, (8888. (是 靠 工蜂 养活 的 蜂 . ) 
@[ 喻 ] 寄 食 于 人 的 人 , 靠 他 人 为 生 的 人 ,占有 
老 不 中 用 的 废人 ,不 劳 而 食 的 


ο.» οἱ, 波斯 人 的 古 名 称 、 

κῆφθα, ，[ 多 ] = ka ἤῤθη. 

Κηφῖσος, ὁ, [地 名 ] 河 名 (在 比 奥 细 亚 , 雅典 ， 
伯 罗 奔 尼 撤 等 处 ， 均 有 以 此 为 名 的 河 .) 

κηώδης, ες, (κη- 是 καίω 等 的 词 源 ， -wh 是 
ὅδωδα 等 的 词 源 ), 有 香烟 气 的 , ΒΕΊΞΙΗ. 

κηώεις, εσσα, εν, = κηώδης 


κίαθωΐ α], [ 阿 ]， [8 κ κίω ， 的 延长 体 ]， 去 , 走 , 航 


κιβδηλεζω, [将 ] σω, (κίβδηλος), [ 38 48, 36 
杂 .II[ 喻 ] 作 假 骗 人 ,以假乱真 , 蒙混 . 
κιβδηλία, ἡ, (κάβδηλος), 中 的 假 的 金属 , 劣 等 


κιβδηλος 


; 的 金属 . 人 @[ 喻 ] 作 假 ,欺诈 , 蒙混 . 

κίβδηλος, ον. (kiB80s), 【的 假 的 , 劣 等 的 , 厦 的 
(钱币 等 ). II[ 喻 ]@ 四 虚伪 的 ,不 诚实 的 , 卑贱 的 
(人 ).@ 骗 人 的 ( 神 示 ). 

ΚΙΒΔΟΣ, ἡ , ΣΕ ΤΕ, 不 纯 的 银子 . 

κιβισιϑ, ἢ, 口袋 , 袋子 , 旅行 袋 . 

κιβωταριον, [ 7: {Εξ ] κιβώτιον, τό, ΞΕ 
κιβωτός 的 指 小 词 . 

ΚΓΒΩΤΟΣ,ἡ, Φκ1, 箱子 .四 [圣经 j( 洪 水 后 
人 类 的 第 二 始祖 Νάεος ΠΕ ΚΠ) ΠΗ. 

κιγκλιξω, [将 ] έσω, (κέγκλος), (Ὁ (8 ἀ8 β8 {01 
地 ) 摇 尾 , 摇 身 .@ 四 [ 喻 ] 经 党 变 换 . 

ΚΙΓΚΛΙΣ,ίδος, 为,( 法 庭 或 议事 厅 外 面 的 ) 格 子 
架 , 栏杆 , 栅栏 门 (陪审 员 或 议事 员 可 以 通过 ) . 

ΚΙΓΚΛΟΣ, ὁ, [5,]β8[6787}ν 8. [ή] Podiceps 
ruficollis. 

κιγχανω]α], [μή] = κιχάνωΪ a ]. 

κίδαριϑ, εως, ἡ, 工人 四 波斯 头巾 .四 犹太 最 高 球 司 

的 包头 巾 . II ᾿ Αρκαδέα 地 方 的 舞蹈 . 

κιδάφος, 7, ov， 狐 诈 的 . 

κιδναι, αἱ 烤 过 的 大 麦 . 

κίδναμαι, [被 动 , 诗 ] = σκεδάννυµαι, (ΞΗΡΗ) ΠΗ 
四 方 扩散 , (声音 ) 传 布 ， 

ΚΙΘΑΡΑ, [ 伊 ] -0，[ 亦 作 ] κιθαρις, τος, ἥ, κ 

κίθαρ-αοιδος, [ 9 拼 ] -ῳδό5, ὁ, ( κιθάρα, 
ἀοιδός), Η 38 52 551 18} Λ. [{Ε7ἑ, 最 ] 
-tratos 最 会 弹唱 的 人 . 

κτθαρίσω, [将 ] icw，[ 阿 ] τω, (κάθαρις), 38 
Πε Ξς, γβὴδ | 

κίθαρις,ιος, ἡ, [3Ε] κίθαριν, - κιθάρα, 1 353, 
ηφ Ξε 1] 弹 奏 竖琴 , 弹 奏 弦 琴 , 弹琴 . 

κιθαριστης, οὔ, ὁ, (KeDapttw)， 弹 竖琴 者 , ΕΞ 
手 , 弹 弱 琴 者 , ΚΓ. 

κιθαριστρίς, έδοο, ἡ, :: κιθαριστής ΕΠΗ. 

κιθαριστυς, ύος, ἢ, ( κιθαρίζω) ο αγά 
25) δ,λν. 

κιθαρῳδικός, ή, 6v， 弹 奏 坚 琴 ( 或 弦 琴 ) 的 、 

κίθαρ-ῳδο5, ὁ, [498] = κιθαραοιδός. 

Κιθῶν, ωνος, ὁ, [ 3] = χιτών. 

κικεῖν, [81]. 是 不 过 2 ἔκικον 的 不 定式 . τν 
κίκω. 

κικι, τό, I = κροτών, ΓΗ]. Π ΜΑ Τ. 

KIKINNOZ,6， 卷 发 , 418. 

κίκιρρος, ὁ, 2918. 

κίκκα, ἡ, 母 鸡 . 

κικκαβαὰ μα πα. ΑΕ η ο. τρ ὲ Μπ 
鸣 ” 的 叫 声 .( 用 左手 握 住 右手 的 拇指 与 食指 ， 
邑 可 吹出 此 声 .) 

ΚΙΚΚΟΣ, ὁ 果皮 , 果 完 . 

κικλήσκω, [ 31] = καλέω, 1 1, δι, 召唤 , 呼 时 ， 
邀请 .II 打招呼. ΠῚ 叫 名 字 ， 呼 ( 某 人 的 ) 名 


字 . 
κικραω, [45] = κεράννυµι, κιρνάω. 
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ΚΙΚΥΣ, ἡ, 力量, 力气 . 
ΚΙΚΩ, [和 κέω 同 源 , 只 见 用 不 过 2 gexov,， 不 定 
式 Kte ιν, 多 里 斯 方言 的 不 过 1 ἐκιξα, 中 动 
ἐκιξάμην], 使 走 , 使 走动 , 使 移动 . 
Κιλικιος.α,.ον, [地 名 ] Κιλικία 的 .( 开 ckta 在 
_ 小 亚细亚 东南 部 . ) 

Κιλιξ[ε], ἔκος, ὁ, Κιλικία 人 . (Εν Κιλίκιος.) 

Κιλισσα, η», ἡ, [ Κιλικία 女人 . (εφ Κελίκιος. ) 
II[ 作 形 ] 是 Κιλίκιος 的 阴 . 

KIAAIL-Bas [和 Xz]，ayros，6，(KIAXos,， βαίνω), (Ὁ 
三 脚 支架 ,( 尤 指 盾牌 的 ) 支 架 .@[ 泛 ] 支 架 . 

ΚΙΛΛΟΣ, ὁ [动物 ] 驴 . 

κιλλος, ή, ov， 驴 的 颜色 的 :灰色 的 . 

κιλλουρο», ὁ, | 5] β8548. 

κιμβεια, ἡ, ἘΓΤΝ. 

Κιμμέριοι, oil，@[ 神 ] 居 住 在 环绕 大 地 的 长 河 彼 
岸 的 一 个 种 族 , 他 们 终年 不 见 天 日 .四 居住 在 
黑海 北边 Mat ores 一 带 的 一 支 古 民族 . 

Κιμολια (暗含 Y ἢ), ἡ, Κέμωλος 白土 .( 是 基 
克拉 迪 和 群岛 的 Κίμωλος 岛 上 所 产 的 一 种 日 
土 , 可 用 来 漂白 , 洗 头 , 洗澡 , 并 可 配药 . ) 

ΚΙΝΑΏΡΑ, ἡ, 山羊 的 气味 ,着 . 

kivoapBpaw， 有 山羊 的 痢 臭 气味 , ΚΗ. 

κίναδος, εος,τό, [ΠΕ] κίναδε, [西西 里 方言 ] 
四 狐狸 .@[ 喻 ] 狭 猎 的 人 , 骗子 . 

κιναθισμαΐ να], ατος, τό, (κιναθίζω, = κιν ἔω), 
( 孝 膀 的 ) 发 出 沙沙 声 的 移动 . 

κναιδ-εια, ἡ, δλδ. 

κίναιδος[ κι |. ὁ, I@ 淫 荡 的 人 .@[ 复 ] 泽 移 的 诗 
篇 . II 一 种 海鱼 . 

κ[ναχύρα, ἡ, (κιν ἕω, ipov)， 簿 面粉 的 得 
子 


κινδύνευμα, aros, ro， 风 险 , 危险 , Ἐ 8. 

klvSoveureov，[ 动 形 ], 必须 冒险 . 

κινδύνευτη», οὐ, ὁ, ἩΣ8 λ.. 

κινδυνεύω, [31] oo, 工 冒 险 ,做 大 胆 的 事 . (二 
同 源 宾 词 ) κ. κινδύνευμα 冒 危险 . x. τη φυχ ῃ 
冒 生命 危险 . ( + 不 定式 ) κ. ἀποθανεω 28. 
GO( 病 人 ,城邦 ) 有 危险 , 处 于 危险 之 中 . Π ΒΕ 
巧 ,也 许 是 , 或 者 是 ,有 可 能 .kxvSuvebouat οἱ 
ἄνθρωποι οὗτοι Ίέητες εἶναι 他 们 这 些 人 有 
可 能 是 术士 .[ 无 人 称 】 κινδυνεύει [作为 回答 
语 ] 也 许 是 ! 可 能 是 ! κινδυνεύεις ἀληθῆ Xe- 
ew 你 可 能 说 得 对 ! 

ΚΙΝΑΥΝΟΣ, ὁ, ΦΑΒ, 艰险, 风险 . @ 考 验 . 
@ 战 斗 . 

κιναι [45] = κινοῦ, 是 κινέω 的 现 , 命 ,被 动 . 

κϊνέω, [35] ἠσω, (κέω), I 使 移动 , 推动 , 播 
动 , 促 动 , 促进 , 改革 , 革新 、 名 发 动 , 禾 始 ， 开 
创 . 激发 , 激 起 (愤怒 ).@[ 详 jk. παν χρῆμα 
调动 一 切 力量 , 运用 一 切 办 法 . µη κ. εν 
κείμενον 别 去 惊动 安睡 的 人 : 别 自 找 麻烦 . 
Θ [κ] κ 15. Π [被动 有 将 中 动 ] 
ktvficoopyae，[ 有 将 , 被 动 ] κινηθήσοµαι, [不 过 
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1} :ktvionv， 二 被 推动 , 移动 ,震动 .@ 地 震 . 
ἐκινήθη Δήλος τεμ δὶ Βα πε. 

κινήθην, 【史诗 ], 是 κινέω 的 不 过 1, 被动 . 

κνήϑμος, ὁ, = κένησις. 

κινησιθ κι ], εως, ἧ, (κινέω), 1) 5]. 运动 . 
(和 στάσις "πι 8 ἠρεμία “安静 " 相 
对 . ) ΦΕΒ. Φ(ΒΙῃ Γή), 动乱 , 叛乱 . 
Φ 5], 迁移 .@@( 戏 剧 表 演 中 的 ) 动 作 .( 指 身 
体 的 动作 . ) ϐ [ 语 ] 词 屁 的 变化 . 

κινητηρ, Προς, ὁ, -- κινητής. 

κίνητηριος, a, ov，@ 使 人 奔跑 的 ,刺激 人 的 ( 牛 
蛇 )( 指 牛 蛇 叮 'Io µη). Φ[ 44] τὸ κ. 搅拌 
ΠΕ, ΘΠ. 

κίνητηρ, οὔ, ὁ,(κινέω), 18313, 挥舞 者 .K. 
Katwoy ἔπων ΠΠΕΒΠΗ. 

κίνητικοφ, ή, όν, (κιν Ew)，Q 中 促 动 的 , 推动 的 ， 
激动 的 , 骚动 的 . @[ 被 动 ] 可 移动 的 , 活动 的 . 

κιννάμωμον, τό, [141 肉桂 , 桂皮 .[ 拉 ] 
Cinnamomum Cassia. 

κινυγμαΐ « ], ατος, τό, (κινύσσοµαι), (1Ε35 
η) 83} ἐὴ) ἃς ΠΠ. αἰθέριον K， 天 风 飘 动 的 东 
西 .( 是 埃 斯 库 罗 斯 悲剧 (普罗 米 修 斯 中, 普罗 

_ 米 修 斯 自 道 的 话 . ) 

κίνυμαι[  ]，{ 史诗 , 是 废 字 κίνυµι 的 被 动 体 ] 

“三 Kveohat, 动 , 移动, 走动, 走 , 行 证 ， 

ο [ 史诗] = ἐκίνυντο, 是 κίνυμαι 的 3 复 ， 


κινυρομαιί υ |, [345], (κινυρόο), 发 出 凄惨 
的 声音 , 悲鸣 , 衣 号 . χαλινοὶ ο. φόνον 
ΕΤ τω, 腾 的 声音 

κίνυρος, ά, όν, 1επϑ η, ἘΚ ΞΗ͂, 鸣 咽 的 . 

κίνυσσω,  = κινέω, 推动 .@ [被 动 ] = κινέ- 
ομαι, 43Η, 晃动 , 被 播 来 播 去 . 

κίνω, οὖς, ἡ, [45] = κίνησις. 

κίνωπετον, τό, 3ἑ48, (18) ΒΕΤΣ. 

κιξαλλης, ov, 06， 拦路 的 强盗 . 

κῖο- -κράνον, τό, = ΗΡΙ 

κίομεν, [史诗 ] = κίωμεν, Ξε κίω 的 1 复 , 虚 . 

κίον, [史诗 ] = έκιον, 是 κίω 的 过 未 . 

κιονο-κρᾶνον, τό, (κίων, xpavtov)，[ 建 ] 柱 项， 

kt0gl， 是 κίων 的 与 , 复 . 

Κίρκη, ἡ , ,[ 神 ] 是 荷 马 史诗 《奥德赛 ) 中 的 女 妖 ， 
她 能 把 人 变 成 猪 

κιρκ-ηλατος, ον, (κέρκος, ἐλαύνω), 88 ΕΕ 
的 ( 夜 萝 ) . 

KiPKOZ，56，Q@( 喜 在 天 空 盘旋 的 ) 华 , ΣΣ. ὦ 
[ 常 作 κρέκος |, ΜΒ, 圆 环 . 

κιρκόω, [1Η ] ώσω, (wokos)，( 用 圆 环 状 的 东 
人 [3 单 , 现 j [3 ἔμ, 

κιορνοωο -Ώμι, ] κιρνᾶ, 
κ... ἐκίρνα, ντα 3 单 , 过 未 ] κίῤνη, [分 ] 
ktovks，[ 诗 】 = kepkywpt， 中 用 水 总 酒 . ὦ 
[ 喻 ] 局 软化 , 调剂. 

κιρρίς, ίδος, 力 ， 中 一 种 海鱼 .外 = ἱέραξ, ΣΜΙΚ, 


κιχανω 


8. 

κιρρος,ά, 6v,( 介 于 红 与 黄 之 间 的 ) 黄 褐色 的 . 

Kipgo-el56ns,Es， 曲 张 的 (静脉 }), ΒΕΠ (ΕΚ). 

κιρσοω, Κ᾽ 

ΚΙΣ,ὁ, ΓΙ] κώο, [56) κίν, [ΕΒ 13: 8.18. 

κίσηριϑ, εως, ἢ, (κές), ΣΤΗ, 轻 石 . 

κισθος, [ 亦 作 ] κισθος, ὁ, [18 ]:86 δε. 

ΚΙΣΣΑ, Γ[Π] κιττα, ἡ, 开 岛 ]( 爱 叫 的 ) 榨 鸟 . 
[ 拉 ] Garrulus glandarius. ΠΠ 孕妇 对 奇异 食 

κισσαβιζω, [[Π] κιτταβιζω, [1] ίσω, {988 
鸟 那样 叫 . 

κισσαω, [[ῇ] κιττάω, [31] ἤσω, (Κίσσα 11), 
ΙΦ(9ΦΗ) πο. 四 (+ 不 定式 ) 欲 
望 , 渴望 (做 基 事 ). II ΑΦ. 

κισσηρης, ες, (ktaobs)， 有 常春 芯 的 , 息 满 常春 
芯 的 (小 出 岗 ). 

KiGamipts euws, 刘 是 κίσηρις (ΗΕ. 

κισσησις, εως, ἡ, - κίσσα [1], Χα ΣΕΥ 
的 欲望 . 

κισσινος, η, ον, (Keoo6s)， 常 春藤 的 . 

κισσοδετης, ου, ὁ, [多 ] -δέτα5, ( κισσός, 
New )， 系 着 常春 芯 的 , Κχ ΒΕ ΒΕπὲ η (ΠΒ 
神 ). 

κισσο-κομηϑ, ου, ὁ, (κισσός, xb)， 戴 着 常春 藤 
冠 的 ( 酒 神 ) . 

ΚΙΣΣΟΣ, [[ᾷ] ktrros, 56，[ 植 ] 常 春 茧 . 

κισσο-στεφανος, ον, [35 /Ε] κισσοστεφής, 
Es, (κισσός, στέβᾶνος, σέφω), δὲ Ἐ ΒΒ ΒΕΠ 
的 ( 酒 神 ). 

κισσοφορεω, [7] ktrT-，( 酒 神 , 悲剧 演员 等 ) 


戴 着 常春 芯 冠 . | 
Κισσο-φορος, ον, (κισσός, φέρω), (Ὁ ΚΚΕ κ ἘΓΒΕ 
ή (9) ΦΕΚ ἘΒΗΗ( ἐν). 


κισσοω, [1] κιττ-, [将 ] ὠσω, (κισσός), 用 常 
κε βρε ηπήέλε, Κὲ ΙΑ 

κισσύβιον[υ ]. τό, (κισσός), 'Βἳ 春 莘 酒杯. (或 因 
ΓΡ. ΕΤ 或 因 杯 上 刻 有 常春 忒 图 案 ， 
故 名 . ) 

κισσωτος, η, όν, (κισσόω), 用 常春 葛 装 饰 起 来 
的 ( 鹿 皮 ) . (是 酒 神 节 宴会 上 穿 的 一 种 服装 . ) 

ΚΙΣΤΗ, ἡ, 18, Εξ, 38, 18, ΕΕ, ἐς. 

κιστίς͵ἔδος, ἡ, ΒΞ κίστη 的 指 小 词 . 

KITPEA，[ 亦 作 ] κιτρία, ἡ, [111189 [49] 
Citms Medica. 

κιτρίνο5, η, ον, (kiroov)，@D 香 御 树 的 (木材 ) 
四 香 橡 色 的 :黄色 的 . 

κιτρον, rz0， 香 橡树 的 果实 ， 香 裤 果 . 

κιττα, κιτταβιζω, κιττάω, [ 阿 ] κισσ-. 

KtTTOS， ὁ, [δη] = κισσ-. 

κιτών, wyos, ὁ, [多 ] = χιτών. 

κιχάνωἶ ἆ ]，[ 阿 ] κιγχανω[α], [ Η πι. ΒΟ 
过 未 , 陈 ], [不 定式 ] κιάνειν, [中 动 ] 
κιχάνομαι, [其 他 时 态 和 语气 多 从 κέκημι 变 


κιχείην 


化 而 来 ]: [史诗 , ΜΕ] κεχείω, [ 1Γ] κιχέην, 
[不 定式 ] κιχ ἤναι [史诗 ] κιχήµεναι, [分 ] 
κιχεές, [13], 2] κιχήµενος, [112] ἐκέχην 
[2 } ἀάἤει. [1 3 Ἰ κέχηµεν, [3 双 ] 
κιχήτην, [将 ] κιχῆσομαι, [不 过 2] ἐκιχον 
[史诗 ] κάχον, [2 | κιχών, [不 过 1, 中 动 ] 
ἐκιχησάμην, 四 到 达 , 18 [-, 够 到 , 1431, 触 到 ， 
刺 到 . @ 磁 到 , 遇见 , 1911, 找到. (8) (28, ΗΕ) 临 
头 , 落 到 (身上 ). 
KIXelTivy， 是 κιχάνω 的 祈 . 
KLXeloHev，[ 史 诗 ] = κιχῶμεν, 是 κίχημι 的 1 
KIXeLS， 是 κέχηµι( 二 KeX&vw) 的 现 , 分 . 
κιχηλα, ἡ, [多 ] = κίχλη. 
κιχηµεναι, κιχηµενος, [史诗 ], 是 κιχάνω 的 不 
定式 和 中 动 , 分 . Ἐν κεχάνω. 
κίχημι, Γ)κιχάνω. 
κιχῆσομαι, 1 κιχάνω 的 将 . 
κιχον, 是 κιχάνω 的 不 过 2. 
ΚίΧΛΗ, ἡ, [5 185. [ΠΣ] turdus. 
κιχλίζω, [将] έσω, [ΠΠ] εω, 1 3ὲ 4 35 308 ή 
哪 哪 的 声音 (如 笑 声 ).II@ 吃 转 乌 .名 [ 喻 ] 吃 
κιχλισδοντι, [4] Ξ- κιχλίζουσι, 是 κιχλίζω 
的 3 复 . 
κιχλισμο5, ὁ, I (κεχλέζω), μιν δε μμ Β ΠΗ͂Ι ή51ΈΣ 
音 .( 如 笑 声 . ) Π(κέχλη), Ὁ 89 Ὁ [απ 4136 Β. 
| @[ 喻 ] 吃 美味 珍 镑 的 生活 . 
κίχορα, ων, 帮 ，[ 植 ] 菊 莒 (是 一 种 蔬菜 ).[ 拉 和 ] 
| Cichorium Intybus. 
κίχρημι, [将 ] χρήσω, [不 过 1] ἔχρησα, τ; 
kw ΠΠ, (Ο{81|, 出 借 . 四 [中 动 ] «ἰχρέμαι 
8 χρήσομαι, [不 过 1] ἐχρησάμην, 2, 
背 到 手 . 
Kt，[ 现 在 时 不 见 用 陈 ], [ 虚 ] Ko，[ 史 诗 ,1 
复 ] ktouev，[ 禄 ] κέοιμι, [分 ] κιών, κιο ὗσα, 
[过 未 ] Exeov [史诗 ] ktov，@ 走 .四 ( 船 ) 航 


行 . 

KIQNE ἐ ], ovos, ὁ, ἡ, 工 建 ] 柱 子 , 圆柱 .II = 
στήλη, 338, 墓碑 . 

κλαγγαίνω, 【是 κλάζω 的 同 源 字 ], (猎狗 发 现 
81Η) ΠΑ ΠΗ. 

κλαγγάνω, [是 κλάζω 的 同 源 字 ],( 鸟 ) 鸣 ， 
ΠΠ 

κλαγγεύντι, [多 ]= κλαγγούσι, 是 κλαγγέω 
的 3 复 . 

κλαγγέω, = κλαγγαίω, (21 Αὶ Ἃ 18 η) ΠᾺ 
ΠΠ 

κλαγΥη, ἢ, (ckgo)， 尖 脆 的 声音 :( 人 的 ) 呐 喊 
声 ,( 放 箭 时 弓 上 发 出 的 ) 嘲 喘 声 ,〈 鸟 的 ) 尖 叫 
声 ,( 蛇 的 ) 跌 晰 声 , ( 狗 的 ) 汪 汪 喘 声 ,( 猪 的 ) 
πμ ο 

κλαγγηδον, [8], Φα --7Ξ. ὦ Ἢ ἘΞ’ 
(μη). 
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κλαγερος, ά, όν, ( κλάζω), 35 πι ἠή, 长 鸣 的 
(68). 

κλαγξας, 是 κλάζω 的 不 过 1, 分 . 

κλαδαρος, ά, όν, (κλάω), 1 脆 的 , 易 破 碎 的 ， 
[ή 1598/40. II 颤动 的 . 

κλαδαρος,ά,ὀν, -3Ί84Η(3). 

κλάδας, 2 κλάδος 的 不 规则 的 宾 , 复 . 

κλᾷδας, [多 ]kXe ἴδας, 是 κλείς 的 宾 , 复 . 

κλαδάω, 摇动 . 

κλαδεία, ἡ, (葡萄 树 的 ) 修 剪 . 

κλαδεύω, (κλάδος), ， 修 前 (葡萄 树 ), 修剪 (葡萄 
树 的 ) 小 枝 . 

κλαδι, [4] = κλειδί, Εξ κλεές 的 与 . 

κλαδίον, τό, ΒΞ: κλάδος 的 指 小 词 . 

κλαδίσκος, ὁ, ΞΕ κλάδος 的 指 小 词 . 

κλάδος, ου, ὁ, (KX&kw)， 人 中 嫩 枝 , 小 树枝 , ( 尤 指 ) 
ΕΞ (ἐλαία) 枝 . (上 缠 羊 毛 , 由 请 愿 人 拿 在 
Ry 作为 向 人 求助 的 标志 . }τ» ἐλαία. @ 血 管 


ΚΛΑΖΩ, [将 ] κλάγξω, [不 过 1] Ekarsa，[ 史 
ΒΕ, 不 过 2] ἐκλᾶγον, [1] κλαγε εν, 
[ 完 , 时间 同 现 ] κ ExXayYa【 亦 作 ] κέκληγα, 
[分 ] κεκληγώς, ότος, [ 亦 作 ] κεκλήγων, 
οντος, [被动 ,将 完 ] kexX&Ytopat， 发 出 尖 脆 
λα (Κη) πὲ, ( 风 ) 啸 , (人 ) 呐 


κλαίεσκον, [ΒΕ]. 是 κλαίω 的 过 未 . , 

Kk 和 AC ἴ5, [1] κλαίδος, ἡ, [45] = κληΐο, κλείς. 

κλαιστρον, [多] ᾽ κλείστρον, κχίθρον. 

ΚΛΑΙΩ [38] κλάω, [ ἆ ]，[ 将 ] κλαύσομαι, 
[42] κλαυσοῦμαι, [35 1Ε ] κλαιῆσω, [ 阿 ] 
kAofiow，[ 不 过 1] ἔκλαυσα [史诗 ] κλα ὕσα, 
[被 动 , 将 完 ] κεκλαύσομαι, [ 完 ] κέκλαυμαι 
[ 亦 作 ] κέκλαυσμαι, 1 56, 183, 啼哭 . [ 阿 提 
卡片 语 ] κλαύσεται 他 一 定 会 轩 的 :他 一 定 会 
后 悔 . κλαίων 你 要 器 包子 , 你 要 后 悔 . Mev 
σε λέγω 我 要 叫 你 痛 册 .1]I[ 及 物 ] 婴 , ΠΒ Κ 
Α).[ΒΞΗ] 8 ΛἘΠΒ. [45] κεκλαυμ Evos 痛 
峰 流 涕 的 , 36 5ὲ πὶ ΝΒ. 

κλαμβος, ἠ, ὀν, 剪 短 了 的 . 

kXavlov，[ 亦 作 ] κλάνιον, το, 388, ΒΘ. 

κλᾷξ, ἀκός, ἡ, [45] --κλείο, 钥匙 . 

κλαξώ, [35], 是 κλείω 的 将 ， 

κλαπῆναι, Ἐξ κλέπτω 的 不 过 2, 不 定式 ,被 
动 


Κλάριος[ & ], ον, (CAapos)， 分 配 定 份 (或 运 
气 ) 的 (宙斯 ) . 

κλάρος, κλάρόω, κλάρονομεω, [多 ]= κληρ.. 

KAGpGxat ὧν, αἰ, [ 复 ]， 被 束缚 在 土地 上 的 农 
奴 . 

κλάσε, [4 ΒΕ] = ἐκλᾶσε, Εξ κλάω 的 3 单 ,不 
过 


1. 
κλασι-βῶλαξ, ἔκος, ὁ, ἡ, (κλάω, βωλαξ), 破碎 
土 块 的 . 
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κλασιςσ]α], έως, Π,(κλάω), Ἡν δὲ, ΤΤΊΒΙ, 折断 ， 
σος ο] 

κλασμα, ατος, τὸ, (κλάω), 工 破 碎 的 东西 , 分 割 
成 一 块 一 块 的 东西 , 碎 块 , 碎片 .II[ 医 ]( 身 体 
上 的 ) 损 伤 , 破裂 . 

κλασσε, κλάσσατο, [5:85], Ξ: κλάω 的 3 单 ， 
不 过 1, 主动 和 中 动 . 

κλασταζω, {将 ] άσω, (κλάω), (91484 3443 
葡萄 树 嫩 枝 . @[ 喻 ] 削 减 ,降低 ,压低 . 

κλαστος, ἤ,όν, (κλάω), 打 碎 了 的 ， 

κλασῶ, [多] = κλάσω, 是 κλάω 的 将 . 

κλαυθµος, ὁ, (κλαίω), η, 啼哭 . 

κλαυθμυριζω, [16] σω, (ΛΗΛ, ΙΡ Α. ὦ 

” [不 及 物 ] 痛 疾 , 啼哭 . 

κλαυθμύρισμοθ, ὁ, ([81[Κ-ΓΉΡΗΕ) 5ὲ ΠΚ ΠΠΉΣΗῚ. 

κλαῦμα, ατος, τύ, (κλαίω), [ 1856, ΠΕΡΕ. ΠΠ 
天 ,不 幸 . 

κλαὐσᾶρα[σα ] 是 κλαύσε ἄρα 的 元 音 融 
ρα 


κλαῦσε, [史诗], 是 κλαίω 的 3 单 ,不 过 1. 

κλαυσιάω, ( κλαῦσιο), [是 κλαίω {ὴ [ΕΙ Β 3) 
词 ], ΚΒΡᾺ, ΒΒ σε Ἠ, 

κλαυσι-γελως [4 ], ωτος, [ Μ ] ω, ὃ, 
(κλαίω, Υ -ἕλως), 含 泪 的 笑 . 

κλαυσι-μάχος, ον, (κλαίω, μάχη), 痛哭 作战 的 
人 的 .( 是 阿里 斯 托 芬 喜剧 (和 平 ? 中 的 造 词 , 谐 
主 战 派 首领 Λάμαχος 的 名 字 的 字音 .) 

κλαύσις, εως, ἡ, κ. 

κλαύσομαι, [多] κλαυσο ύμαι, Εξ κλαίω 的 


将 . 

κλαυστος, [71ς4Έ] κλαυτόϑ, ή, όν, (κλαίω), ,可 
5ν ΚΗ, Π1Εβ5. αμ 

KAAQ [a], [18] κλάσω, [不 过 1] ἐκλᾶσα [ Ἐ 
诗 ] κλάσα, κλάσσα, [不 过 2, 7) κλάς, [ 被动 ， 
不 过 1] ἴκλασθην, { 55] κεκλασµαι, 全 使 破 
碎 , 使 破 开 , 使 断裂 . @ 折 断 , 修剪 (植物 多 余 的 
.图 [ 喻 ] 打 破 (希望 ), 使 ( 目 力 ,声音 等 ) 

κλαωί & ]，[ 阿 ] = κλαίω. 

κλεα, [史诗 1, 是 kXeos 的 复 κλέεα 的 缩短 体 . 

kAeetvos, 【 亦 作 ] κλεεννος, ἡ, ον, [ 诗 ] = 
κλεινός, 著名 的 . 

κλεηδών, [史诗 ] = κληδών. 

k 和 eic， 是 κλέος 的 主 和 宾 , 复 κλέεα 的 合 拼 . 

κλειδίον, 中 ，[ 是 κλείς 的 指 小 词 ]，I 中 小 旬 
是 .四 开关 , 龙头 .II = κλείς ΠΠ, 锁骨 . 11 
[ 医 ] 收 敛 剂 . 

κλειδουχέω, [ΠΠ] κλ n5-，@D 掌 管 钥匙 ,负责 
保管 , 负责 看 守 ，khet6ouxe tv &6s 做 女神 的 
女 妹 司 .@[ 被 动 ] 被 看 守 . 

K 和 Xel5-oUxos，[ 阿 ] kX ηδ-. ον, (κλείς, έχω), ( 
掌管 钥匙 的 ,负责 看 守 的 , 负责 保管 的 . [名 1] 掌管 
钥匙 的 人 .四 守护 的 ( 神 ) , 庇护 (雅典 ) 的 ( 神 ). 

κλειδο-φύλαξ, ἄκος, ὁ, ἢ, (κλείς, φύλαξ), = 


κλεος 


κλειδούχος, ΒΗΜΑ. 
κλεῖ ζω, [将 ] κλείξω, [多 ] = κλήζω. 
κλε 16pov，[ 阿 ] κλ ἤθρον, [0] κληῖθρον, 
τό. (Ketw) , 关 住 门 的 东西 :1 站 ,人 门 杠 ， 
κλεινος, ή, όν, (κλέος), 418844, 344. 
ο. 是 κλείζω (5 κλῇζω) {8 4.34. 1, 不 定 


κλεῖς, ἡ, [58} κλειδύς, [ 宾 】 κλε ιδα [ 阿 ] 
KXetv[ 复 , 主 ] κλειδες [ 合 拼 ] Kx cs，[ 宾 ] 
κλειδας [ 合 拼 ] κλε ε5, [ΒΕ] κλη ϊ5, [138] 
κληίδος, [ 宾 ] κληιδα, [十 阿 ] κλης, [8] κλ 

ηδόυ, [35] κλῆδα, IOD( 开 门 的 ) 铀 匙 .( 荷 马 时 
代 是 一 根 带 钓 的 小 棍 , 用 来 钩 开 或 挑 出 栓 在 门 
里 面 门 站 上 的 皮带 . 古 希 腊 人 门 上 的 横 门 
[ὀχεύο] 左 端 在 门 内 有 一 根 皮 强 [ipgs] ΗΝ 
右 的 小 孔 内 通 到 门 外 . 从 门 外 拉 皮 强 , 横 门 即 
向 右 方 移动 , ἀξ λἰ1 417} {5π61ο[ κορώνη], [1 
就 锁 上 了 .开门 时 自 门 外 用 钩子 [κλείς)1Β,ΒΒ 
钥匙 把 横 门 上 的 皮 绳 钧 开 挑 出 来 ,把门 内 的 横 

， ΠΒ, ΠΒ Τ. 自 门 内 锁 门 则 是 把 
横 冲 往 右 方 移动 , 把 皮 绳 系 在 承 孔 旁边 环 上 ， 
不 让 别人 来 钩 动 这 横 门 的 皮 绳 .) ΘΓ. ὦ 
[ 喻 ] κλὴς ἐπὶ YXwoon 锁 信 舌 头 :使 保持 沉默 . 
Φκλῆδας ἔχειν--κλῇδουχεῖ ν, 掌管 钥匙 , 看 
管 ,看 守 , 保管 .II( 锁 住 肩 部 衣服 的 ) 锁 针 上 上 的 
钩子 . III[ 解 ] 钩 状 的 锁骨 .IV 桨 手 坐 的 长 幕 . 
V 狭隘 的 地 方 : 锁 钥 之 地 , 隘口 ,海峡 ， 

κλε is, 是 κλείς 的 主 和 宾 , 复 kke ides, κλεεδας 
的 台 匀 

κλειστοφ, 【证 阿 ] κλῆστος, [89] κληιστο5, 
,bv， 可 以 关上 的 , 可 以 门 上 的 ,关上 了 的 . 

κλε ἵστρον, τό, (xXetw ), 113, 88Η, 横 杠 . 

κλειτὸς, ἡ, ὀν, (κλείω), (3643 βῆ, 41Η αλ 
的 (人 ) .@ 豪 华 的 ,精美 的 (东西 )， 

κλειτῶς, 0os, 力 ， 山 坡 , 斜坡 . 

KAEHQ', [将 ] κλάσω, [不 过 1] ἔκλεισα, [被 动 ， 
不 过 1] ἐκλέσθην, [35] κκλεισμαὶ [ 亦 作 ] 
keAetuac[ 伊 和 史诗 , 现 ] κληΐω, [38] 
κλῃΐσω, [不 过 1] ἐκλή ισα [史诗 ]】 κλήισα, 
[十 阿 ] κλήω, [ΧΕ] κλῆσω, [544 1] 
ἐκλησα, [ 完 ， 被 动 ] κέκλημαι, [多 ， 将 ] 
κλαξ ὦ, [Θ3Ε Ε(Π), 3ΑΕ( 11), ΒΑΕ). 
@@ 关 闭 ,封锁 (海峡 ). II 图 住 . III[ 喻 ] 限 制 在 
ο 之 内 bpkots κεκλῆμεθα 我 已 经 受 自 己 督 
言 的 约束 . 

κλείω”, ，[ 诗 ] = κλέω. 

Κλειώ, οὓς, ἡ, (KMXos)，[ 神 ] 九 文艺 女神 (Mo υ- 
σαι) 中 司 掌 历史 的 女神 ， 

κλέμμα. aros, τό, (κλέπτω), ,1 被 偷 走 的 东西 ， 
被 盗 取 的 东西 .四 偷盗 , 偷窃 . 工 计谋 ， 诡计 ， 

kAeoS, t6,【 只 见 用 主 和 宾 1,[ 史 诗 , 复 ]】 κλεα, 
κλεία, = Keea，IQ@ 传 闻 , 消息 . σὸν κλεός 
关于 你 的 传闻 .四 谣传 . 和 pe ts δὲ κλεος οἷον 


κλέπταν 


464 


OE 


ἀκούομεν οὐδέ τι ἴδμεν 我 们 只 听见 谣传 , 什 
么 事 也 不 知道 . II 名 声 , 名气, 声誉, 光荣, 光 


荣 业 绩 . κλέα ἀνδρῶν ἀείδειν 歌颂 英雄 们 的 


光荣 业绩 . κλέος ἀρισθαι 获得 荣誉 . 四 [ 偶 作 
λα 

κλεπταν, [3] = κλέπτην, 是 κλέπτης 的 宾 . 

Κλεττεον, [1 κλέπτω 的 动 形 ] , ΙΕ, 必 
须 隐瞒. 

k 和 ETrTEOKOV，[ 伊 ], 是 κλεπτω 的 过 未 . 

κλεπτηρ, ἢ ρο5, ὁ, [ 亦 作 ] κλέπτης, ου, ὁ, 
ος 小 偷 儿 .四 [ 泛 ] 骗 子 , 坏 

κλεπτιστατος, η, ov，[ 阿 ],[ 是 κλέπτης 的 
最 ], ΕΜ, Βλ. 

κλεπτον, CKXETTO. 

κλεπτοσύνη, ἡ 盗 窃 , 行 骗 ， 

KAETTTQ，[ 将 ] φω, [1131] κλέφομαι, [不 过 
1] έκλεφα, [78] κεκλοφα, [被 动 , 不 过 1] 
ἐκλέφθην, [不 过 2] ἰκλάπην[ἄ], [ΕΛΑ] 
κλαπ Ίμαι, [25] κέκλεμμαι, ID 偷 , 窃 , 盗 取 ， 
夺取 , 窃 据 , 拐 走 ( 妇 女 ).@H 分 】kAerrav， 
ουσα, ον, 贼 似 的 , 贼 模 贼 样 的 , ΒΑ]Β ΠΑΕ ΠΠ. 
κλέπτον βλέπει 他 贼 眉 贼 眼 :他 的 眼神 像 个 
δὲ. 11 哄 , 骗 , ΕΚΕ, 诈骗 . II ΚΕ, 掩藏 , 隐 
Μι, IV[ 泛 1 偷偷 地 做 …， ΒΒ». 8 
[分 ] κλέπτων roce 他 偷偷 摸 摸 地 去 做 . 

κλεψί-γαμοθ[ι], ον, (84844, 偷情 的 . 

κλεψι-φρων, ον, [58 ] ονος, (κλεπτω, φρήν), 有 
意 骗 人 的 , 诡 诈 的 (Epp js). 

κλειψΙ-χωλος[ 1], ον, (κλ Errw, XwX6s)， 假 装 
瘤 腿 的 ， 装 踊 的 . 

κλεψ-ύδρα, ἡ, (κλ έπτω, ὕδωρ), ἸΓΗ͂! 48, 滴漏 ， 
漏 刻 , ΒΑ. (雅典 法 庭 用 这 种 滴漏 来 限制 两 造 
发 言 的 时 间 . ) ᾿ 

ΚΛΕΩΙ, [4:38] κλείω, Ι(κλέος), = κλήζω, 
颂扬 ,扬名 ,使 闻名 . [被动 ] 变 得 著名 ,有 
名 .II[ 史 诗 ] καλέω, πμ, 呼 名 ， 

K 和 Xe ，[ 史诗 ] κλεω, - καλέω. 

kAnBes, [ 阿 ] --κλε cSes, 是 κλής 的 主 , 8. 

κληδην, [ΕΙ], (καλέω), 叫 着 名 , 指名 , 点 着 名 
(一 个 个 叫 到 会 场 上 去 ). 

ως, ατος, τό, (κληδών), 1836, 兆头 , 预 


κληδ-ουχεω, κληδ-ούχος, [ 阿 ] = κλειδ-. 

κληξών, ὄνος, ἡ, { 3 ΠΕ} κλεηδών, οσα 
κληηδών, (κλίω), 1 826, 兆头 , 预兆 .IIGOD 消 
息 , 传闻 .加 名 声 ,声誉 .III 呼唤 , 召唤 . 

κλῆζω', [将] ow，[ 不 过 1] ExXMgoa,【[ 完 ,被 
动 ] κεκλησμαι, [ 伊 , 现 ] κληΐζω, [435] κλε 
(ζω, (κλέος), 工 扬名 ， 使 闻名 , 颂扬 . ΠΩ 
πᾳ. 召唤 .四 提起 .图 称 为 , 管 … 叫 … σὲ νυν 
μὲν Ὧδε γη σωτῆρα η 现在 这 地 方 称 你 
为 救星 . @[ 被 动 ] 被 说 起 , 被 提起 . 


κλήζωξ, [将] ow, [是 κλῇω, κλείω 的 晚期 字 
体 ], ΧΗ, ΒΕ. 

KMXnn5Cv，[ 史 诗 ] = κληδών. 

κληθῆ ναι, 是 καλέω 的 不 过 1, 不 定式 ,被动 . 

ΚΛΗΘΡΑ, [ΒΕ] κλήθρη, ἡ, [14] 3181. [141] 


Alnus glutinosa. 
κλῃθρον, τό, [1] -- {[8: κλήξθρον, = κλει- 
θρον. 


| κληϊ δεσσι, [史诗 ] = cf， 是 κλης 的 与 ， 


5. 
: κληΐξω, [16] ἴσω, [ΒΗ] = κλήζω. 


κληίθρον, τό, [0] = κλήῆθρον, κλετθρον. 

κληΈ.δος, ἡ, [{3]- κλεές. 

κληισα, [史诗 ], 是 κλη ζω, κλεέω 的 不 过 1. 

κληιστος, hh όν, [ΒΕ] = κλ ηστός, κλειστός. 

κληιω, [Μ] ισω, [0] - κλέέω, 关闭 , 锁 住 . 

κλῆμα, ατος, τό, (khMkw)， 剪 下 来 嫁接 的 嫩 梳 ， 
〈 尤 指 ) 葡 芍 枝 . 

κληματιζω, (κλῆμα), 修剪 葡萄 树 . 

κληματινοβ, η, ον, (Kiua)， 葡 萄 梳 的 ， 葡萄 枝 
燃 起 的 (火焰 ). > κληματίς. 

κληµατις, ἐδος, 为 ，[ 是 κλῆμα 的 指 小 词 ]， 工 小 
葡萄 枝 . ΗΓΒ] 当 柴 烧 的 葡萄 枝 , 柴 薪 . 

κληρίον, τό, [是 κλῆρος 的 指 小 词 ], 一 小 份 田 
地 ,一 小 份 财产 . 

KXnpo-5oTewo， 分 配 土地 . 

κληρονομεώ, [45] ἥσω, (κληρονόμος), ΟΙ 
一 份 田 产 ,得 到 一 小 份 产业 , 继承 产业 , 继承 . 
Φιλ. 

κληρονόµημα, ατος, τό, 遗产 . 

κληρονομία, πα νομέω), (2187, 388 
ὃν ΦΣ]λον, ΒΡ. 

Κκληρο-νόµος, ον, (κλῆρος, vepopat)， 中 得 到 一 
份 田产 的 , 得 到 一 份 产业 的 . @@[ 名 ] 
κληρονόμος, ὁ, 继承 人 . 

κληρο-παλῆς,ές, (κλῆρος, mAXw)， 摇 签 分 配 


的 ， 

κλῆρος, [4] κλᾶρος, ου, ὁ, ID 签 , 阅 .( 古 硕 
腊 人 摇 签 , 常 以 小 树枝 , 陶 片 , 土 块 , 中 过, 石子 
等 散 为 签 , 由 每 人 做 上 记号 , ΕΡΜΗ, 不 住 
摇动 ,首先 跳出 的 签 , 即 为 中 签 .) 四 播 签 , 质 
阁 . 1I 摇 签 分 配 的 东西 :田产 , 产业 ,财产 .外 
ΕΙ ο μενα 

κληρουχεω, σω, (κληρουχος), 
όν). 分 区 


κληρουχία, ἡ, [(2{ ες ἀ[ 44) 4-88 βῆ 2Ο. (希腊 
人 把 在 国外 占领 的 土地 分 配给 自己 的 公民 . ) 
[集合 名 词 】 -- κληρούχοι, oil， 分 配 到 占领 
的 土地 的 雅典 公民 . (这 种 公民 仍 属于 母 邦 雅 
典 , 不 属于 独立 的 殖民 城邦 . )II 遗产 . 

κληρουχικός, ή, όν, (κληρουχία), ΒΕ 1- ΗΕ ΒΗ 
2γ Ἀλῆ, γη k. 待 分 配 的 土地 . 

κληρ-ο UXOS, ον, ( KX ρος, ἔχω), I 拥有 一 份 
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分 配 的 土地 的 . [名 ] κληρο ὄχος, 8， 得 到 一 份 
分 配 的 土地 的 人 . @[ 喻 ] μητέρα πολλ ὧν 
ἔτων κληροῦχον 得 到 许多 年 纪 的 母亲 :老母 . 
“ΜΉΝ 


κληροω, [将 ] ώσω, ( κλ ηρος), [0 4835, 18]. 
(Θ{8΄36 πὶ ΜΗ, 分 配 到 . Π 分配 . [被 动 ] 
ἐκληρώθην δούλη 被 分 配 做 女奴 隶 . 

κληρωσις, εως, ἡ, 34310018. 

κληρωτος, ἡ, όν, (κληρόω), ， 播 签 选 定 的 . 

κλης, κληδος, [ 古 阿 ] = κλείς, κλειδός. 

KAT ots, Ews, 力 , (καλέω), ΦΙΒΜΕ, 召唤 .四 (法 
庭 的 ) 传 唤 . 图 控告 , 告发 . @ (宴会 的 ) 邀 请 . 
(对 神 的 ) 呼 吁 ,祈求 .@ 名 称 , 称呼 . 

κλῆσις, εως, ἡ, (κλήω”- κλεέω), 关闭 , 封闭 . 

κλησω, I 是 κλῆω' (= κλείω”) 的 将 . II 是 
Κλῇζω! 的 将 . 

KATITEUO，[ 将 ] σω, (καλέω, κλητός), 1 {61811 
ΒΞ. Π ΕΒΗ {ΕΕ ΑΙ. 

κλητηρ, Προς, ὁ, (καλέω), ,工法 庭 的 ) 传 唤 人 .II 
(证 明 传票 已 送 到 的 ) 见 证 人 ,证 人 . 

Κλητος, ἤ, όν, (καλέω), 4 Η ΠΕ μη, 被 邀请 
的 , 受到 欢迎 的 .四 被 选 出 来 的 .加 被 呼吁 的 ， 
被 祈求 的 . @ 被 传唤 出 庭 的 . 加 [名 ] κλητή 
(暗含 ἐκκλησία), ἥ, [ 宗 ] 集 会 . 

κληω, [ 古 阿 ] Ξ-κλείω.. 

κλ Τβανίτης, κλιβανος, = κριβαν-. 

κλιθῆναι, 是 κλίνω 的 不 过 1, 被动, 不 定式 . 

κλίµα[ε], τό, (κλίνω), 1 38, 斜坡 . ΠΩ [138] 
地 区 ,地 带 .@@[ 天 ] 区 域 . 

κλίμακιον,τό, [是 κλίμαξ 的 指 小 词 ], 小 梯 
子 . 

κλῖμακτηρ, ?pos,6, (Kas)， 阶 梯 的 一 级 , 梯 
子 的 横 档 ， 


κλΊμαξ, ἄκος, ἡ, (κλίνω), [ Β6γ, 阶梯 .II( 把 
罪人 捆 在 上 面 的 ) 梯 形 刑 具 .III[ 摔跤 ] 扭 斗 . 
ITV[ 修 ] 逐 层 加 强 词 意 的 层 进 法 ， 

κλιµατάρχης, ου, ὁ, 4149944 5.85. 

κλ Ίναν, [ 史诗 ] = έκλιναν, Ξξ κλίνω 的 3 复 ， 
不 过 1. 

ι], ἡ, (κλένω), (ΕΕ, ΒΗ͂Β, ΡΞΊΒ. ΘΕΑ 


κλινηναι, Ε: κλίνω 的 不 过 2, 不 定式 ,被动 . 

κλίνηρηϑ, ες, (κλίνη, ἀρᾶρειν), ΠΡΡΚΛΗΗ, ΜΒ 
卧 在 床 的 . 

κλινθην, [史诗 ], 是 κλίνω 的 不 过 1 ,被动 . 

κλίνιδιον, τό, [是 κλίνη 的 指 小 词 ], 小 床 , 小 卧 


ἨΒ. 

κλίνις, έδος, ἡ, [是 κλίνη 的 指 小 词 ], 小 床 , 小 臣 
μα. 

κλίνο-κοσμεώῶ, «ἐξ Η1} 3 ΗΙ {9 ΒΒ. (二 希腊 人 


斜 躺 在 卧 栅 上 进餐 . ) 
κλίνο-παλη(α], 四 [ 猥 豪 语 ] 床 上 的 角力 . 


κλοπιος 


κλίνο-πετη”, ἐς, (κλίνη, πεσε cv)， 卧 床 不 起 
的 , 卧病 在 床 的 . 

κλινο-χαρης, ἐς, (κλένω, yaomva)， 喜 欢 庙 在 
床 机 上 的 ， 

kAWwwmp, ipos， ὁ, (kNXvo)， 床 , Βὴ, ΕΜΜ. 

KAINQ [了 ]，[ 将 ] κλίνω, [不 过 1] ἔκλενα, 
[ 完 ] κβελίκα, [ 中 动 ,不 过 1] ἐκλε νάμην η. 
动 ,不 过 1] ἐκλένθην [ 亦 作 ] ἐκλέθηνΐ τ], 
过 2] ikXtvnmy[ 可 ,[ 完 ] κέκλζμαι, 人 
倾斜 . (2 {8 ( “κ ΒΞ) ΠΒ. Θ [841 πε πεί 51 Ρ] 
上 ), 支 撑 , 田 (把 眼 傅 ) 斜 到 一 边 去 .@@ 使 土 倚 
(在 长 杨 上 进餐 ) .II[ 被 动 ] 中 斜 傈 , 94.2 
向 一 边 , 弯 转 . 9) ή, 卧 , 8 (ΛΑ). @ 斜 向 
(海边 ), 倾向 (海边 ) .四 ( 船 ) 偏 离 航线 .IIH[ 中 
动 ]( 日 ) 西 和 斜 . 

κλισία, [ β1]-ἴη, ἡ, (κλίνω), 工 身 卧 处 :帐篷 ， 
木屋 , 3-5, 窝 棚 .[ 复 ] κλισίαι 营房 . ης, 
ΒΒ, 躺椅 .III 会 餐 的 人 . 

κλισιαδες, [7Ε] κλειάδες, ων, αἱ, (κλένω), 
QDD{ 临 竺 的) 大 门 . 伯 [ 喻 ] 入 口 . 

κλίσιηθεν, [ 副 ], (κλισία), 从 帐篷 里 . 

KAtoinv6e,，[ 副 ], 向 帐篷 , 到 帐篷 . 

κλισιον, τό, (KXrcta) ， 主 要 房屋 旁边 的 小 屋 合 ， 
(奴仆 住 的 靠近 主人 房屋 的 ) 房 含 , 宅 子 四 周 
(奴隶 住 的 ) 棚 舍 . 

κλίσις[ε], εως, ἡ, (κλίνω), 1 弯曲 , (太阳 的 ) 倾 
斜 .IT 不下 , 8 Ἐ. III( 兵士 的 ) 转 向 .tt δόρυ 
ποιε ἐσθαι τὴν k， 向 执 蔬 的 方向 转 , 向 右 转 . 
IV[ 语 ] (名词 ,动词 的 ) 变 格 , 变 位 . 

κλισμος, ὁ, (κλίνω), ΕΗΒ, 躺椅 . 

κλιτοο[ε], τό, ΓΞ- κλίμα II， 地 区 , 地 带 . II 31, 
侧 ， κ. τὸ δεξιόν 右边 . τὸ κ. τοῦ νότου 


南方 . 

KA τς, Vos, ἥ, [56, ΒΓ] κλιτὺς, (kXvw), 山 边 ， 

斜坡 , 山坡. 

KAoloS,6，[ 复 ] κλοιοί, [不 规则 的 复 ] κλοιά, 
[|] κλωος, (κλεέω), 工 独 戴 的 ) 膀 套 , ἘΡΕΙ͂, 
II( 犯 人 戴 的 ) 颈 椰 . III( 作 为 装饰 品 的 ) 项 链 ， 
项 图 . 

κλονεω, [将 ] ἥσω, (κλόνος), (033, ( 牛 群 , 队 
伍 ) 横 冲 直 撞 , ( 浪 ) 猛 冲 , ( 雪 ) 猛 下 , ( 火 ) 猛 
烧 , ( 风 ) 猛 刊 .@[ 喻 ] 扰 乱 , 使 烦恼 . 

ΚΛΟΝΟΣ, ὁ, I 骚动, 混乱 , 混战 .II@ (肚子 里 
的 ) 搅 动 . 回 烦 乱 ,激动 . 

κλοπα ioS, α, ον, (koy )，@ 被 偷 走 的 ,被 ( 普 
罗 米 修 斯 ) 盗 走 的 (火种 ). 名 偷偷 模 摸 的 , 欺骗 
的 


κλοπεῦς,έως, ὁ, (κλ έπτω), (Ὁ Βα, 窃贼 , 小 从 
儿 .@[ 喻 ] 暗 中 做 坏事 的 人 . 

κλοπή, ἡ, (κλέπτω), IO 偷窃 , 盗窃 . 四 (作家 
的 ) δι 53, 抄袭 . II 偷偷 摸 摸 地 行动 , 壤 
骗 . ποδοἰν κλοπὰν ἀρέσθαι 偷偷 地 撤 腿 逃 


走 . 
Κλοπιος, α, ον, (κλοπή), 偷窃 的 ( 手 ), 骗 人 的 


κλοπος 
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(11). 

κλοπος, ὁ. (κλέπτω), [β, 窃贼 . 

κλοτοπέω, 【是 κλέπτω, κλωπεύω 的 延长 

体 ], 闲 扯 谈 , 说 空话 . κ 

κλύδ-αζομαι, 〈 肋 膜 炎 串 者 的 液体 ) 波动， 

κλυδων, ωνος, ὁ, (κλύζω). 14. ΝΕ. ΠΠ] κ. 
κακων 祸患 的 浪 涛 . 

KXuU5cwvt5ouclt，[ 被动 ],@ 被 浪 涛 颠 敏 . [ΓΙ] 
被 搅乱 , 被 打扰 . 

κλυδώνιον, τό, { κ: κλύδων 的 指 小 词 ]，I 小 波 
浪 , 小 浪花 .II[ 不 含 指 小 的 意思 ] = κλύδων. 

ΚΛΥ ΖΩ, [1,931] κλύζεσκον, [151] κλύσω 

οσο], [8 ΒΕ} κλύσσω, [被 动 ,不 过 1] 
ἐκλύσθην, [55] KixXvopae, 了 溃 ,冲击 , 冲刷 . 
[不 及 物 , 主动] κύματα κλύζεσκον ἐπ’ ἠϊόνος 
浪 涛 冲击 了 海岸 . [被 动 ] (大海 ) 泗 涌 激 荡 . [1 
冲洗 掉 . 1] κλισσύβιον κεκλυσμένον kapw 用 
蜂蜡 涂 过 的 木 杯 . 

KAU9l， 是 κλύω 的 不 过 2, 命 . 

κλύμενον, tr6，[ 植 ] 金 银 花 . [ 拉 ] Lonicerae- 
trusca. 

κλύμενος[υ ], η, ον, (κλύω), = κλυτός, 38645 {8. 

κλύσμα, τό, (κλύζω), 1 Ες] 灌肠 水 , 洗 肠 剂 . II 
海浪 冲刷 的 地 方 : 岸 滩 . 

αἱ ῆρος, ὁ, (κλύζω), [ΕΕ Μ 85, 灌肠 


κλῦτε, 是 κλύω 的 2 复 , 不 过 2, 命 . 


κλῦτο-δενδρος, ον, (κλυτός, δένδρον), (14 | 


闻名 的 (地 方 ). 

KAUTO-EpY0s, ον, (κλυτός, ἔ pyov)， 以 技巧 闻名 
{3 (Ἥφαιστος). 

ΕΣ ΕΕ ον, (κλυτό«, kapr6s)， 以 果实 闻 


κλῦτο-μητις,ι, (κλυτός, μῆτις), 以 技巧 闻名 
的 (Ἡφαιστος). 

κλυτὸ-μοχθος, ον, (κλυτός, μόχθος), 以 勤劳 闭 
名 的 (Καλλώπη, 司 虫 诗 的 女神 ) . 

κλυτό-νοοφ, ov，[ 合 拼 ]】 -νουθ, ουν, ( κλυτός, 
νόος), 以 智力 闻名 的 . 

κλύτο-παις, παιδος, ὁ, ἡ. (κλυτός, παις), 17 
ΚΛΙΜΑ. 

κλώτό-πωλος, ον, (κλυτός, πωλος), Ελ [8 
名 的 (Αιδης). 

κλύτος, ἠ, όν, [ 亦 作 ] 6s, όν, (κλύω), 闻名 
的 ,著名 的 , 曙 昌 大 名 的 .四 美好 的 ， 精致 的 , 精 
美的 ， 辉煌 的 (事物 ο. 

κλύτο-τέχνηϑ, ου, δ, (κλυτός, τέχνη), 1, 
[8142 {1 (Ἥφαιστος). 

κλύτο-τοξος, ον, (κλυτός, τόξον), |λ 57 闻名 的 
(阿波 罗 ). 

KAYQ，[ 过 未 ,时 间 同 不 过 2] xXvov，[ 命 , 单 
积 复 ] κλίθι, κλῦτε, | ΡΕ] κέκλὔθι, κέκύτε, 
I[ + 属 ]@ 听 ,倾听 , πι. 四 听从 , 服从 . 图 听 
到 , 风 闻 , 得 知 .@[ 泛 ] 看 出 , 知 , 晓 , 明白 . II 


被 人 谈 到 , 被 人 谈论 . εὐ 或 κακώς κ. ΑΧ ΤΈ 
(或 ) 贬 ,得 到 好 的 (或 ) 坏 的 名 声 . 

ΚΛΩΒΟΑ΄Σ,ὁ, 338. 

κλωγμος, [2548] κλωσμος, ὁ, (κλώζω). [ (ΕΕ 
鸡 的 ) 咯 咯 的 叫 声 . Π 人 中 (骑马 人 催 马 快 跑 时 
发 出 的 ) 吹 喝 声 . @( 希 腊 观 众 发 出 的 ) 叫 倒 好 
ΜΠΕ ΈΓ, ΠΕΡΞ. 

ΚΛΩΖΩ, [将 ] κλώξω, 1 (2 3 35 Ὁ 26) ΧΗ ΡΞ ΠΕ 
πη, IT (观众 ) 发 出 嘎 声 . 

ΚΛΩΘΩ, [将 ] κλώσω, 四 纺 线 . 加 (命运 女神 ) 

. οὖς, ἡ, 纺 命 线 的 女神 (是 三 位 命运 女神 

Κλωμακοεις, εσσα, εν, 多 岩石 的 . 

ΚΛΩΜΑΣ, [ 亦 作 ] κρώμαξ, ἄκος, ὁ, 石头 堆 , 多 
岩石 的 地 方 . 

κλών, { 8 ] κλωνός, ὁ, (κλάω), -- κλάδος, 树 
枝 , 嫩 枝 . 

κλωνιον, 是 κλών 的 指 小 词 . 

κλοος, [ 阿 ] = κλοιός. 

κλὠπεύω, [11 ]σω, [1/5] κλοπεύω, 37. 

Κλωπικὸς, 和 όν, (κλώφ), {8 33 9, 8 {8 18 58 
的 ,欺骗 的 _ 

κλωπο-πάτωρ [a |, αρος, ὁ, 四 (Coy πατήρ), 
作 窃 贼 的 父亲 所 生 的 , 窃贼 的 儿子 (或 女儿 
(38 Ἡρμῆς 的 儿子 或 女儿 ) . 

Κλ ὥσμα, ατος, τό, (κλώθω), (24.3. Φ4.. 6) 
[ 喻 ] 司 命运 的 线 . 

κλωστήρ, ἢρος, ὁ, (κλώθω), 了 纺锤 .II (48, 
纱 . 中 司 命运 的 线 , 命 线 . 

Κλωστός, ἡ, όν, (kkxoguo),@ 纺 好 的 , 搓 好 的 . 
@( 命 运 女神 KAwBw) 纺 出 来 的 ( 命 线 ). 

κλώψ, κλωπός, ὁ, (κλἔπτω), ΒΑ, 2) ΒΑ. 

κναίω, - [ 阿 ] κνάω. ΜΙ 

κνακίον, ωνος, ὁ, [ 多] = κνῆκων, 山羊. τν 
κνηκός. 

κναμα, [多 ] = κνήμη. 

KVvabosS, 人 多 ]= κνημός. 

κνάµπτω, [十 阿 ] = γνάμτω. 

KyvGTTTC,[ 亦 作 ] γναπτω, [将 ] φω, ( κνάω), 
@( 用 起 毛 的 球 花 或 梳子 ) 梳 (羊毛 ), 梳 ( 布 使 
361). @ 漂 尝 ( 布 ). @[ 泛 ] 刊 破 , 和 弄 破 (皮肤 


等 ). 
κνάσαιο, 是 κνάω 的 2 单 ,不 过 1, 祈 ,中 动 . 
κνάσω. κνᾶσαιι. [多 ] = κνῆσω, κνῆσαι, 是 κνάω 
的 将 和 不 过 工 不 定式 . 
κνᾶφε iov, [ 伊 ] -ntov, τό, (kwkrrw) ,漂洗 布 正 


的 作坊 . 

κναφεῦς, [{Ε] γναφεῦς, ἕως, ὁ, 漂洗 布下 的 
人 , 漂 布 人 . @ 梳 羊毛 的 人 . 

κναφεω, [将 ] σω, (κναφεύς), 四 漂 洗 布 止 , δὶ 
布 . 四 梳 布 . 

κνάφηϊον, [ 伊 ] = κναφε Ον. 

κνάφος, ὁ, (kvaw),[ 植 ] 起 绕 草 . (这 种 植物 的 带 
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.. α 常用 来 做 梳洗 布 的 工具 , 也 用 来 做 
KNAQ,[ 阿 ,2 单 和 3 单 ] κνῇκ, κνῇ, [不 定式 ] κν 
ἣν, [过 未 ,时 间 同 不 过 , 3 单 ] έκνη [史诗 ] κν 
η, [将 ] κνῆσω, [不 过 1] έκνησα, 481, 86, 38, 
抓 , 挠 , (1048) πεί ΒΕ), ΜΗ. [81 8η 118 Β. 
2. Kv a σθαι τὰ ὦτα AteE 0 用 羽毛 掏 耳 打 . 
κνεφαζω, [将 1 &ow， (κνέφας), 4) {6 Ε155. Ὁ 
[ 哈 ] 使 ( 某 物 ) 暗 淡 无 光 ( + πε). 
κνεφα Ίος, a, ον, [ 亦 作 ] ος, ον, (κνεφας), 香 暗 
的 , 黑暗 的 . 四 在 黄昏 时 的 , (或 ) 在 破晓 前 的 . 
κνεφας, τό, [ [η, 属 ] κκφους, [与 ] κνῴα [τε] 
κάφει,(νφος),(2 Ε.Β, 黑暗 ,黄昏 时 (或 ) 破 
晓 前 的 昏暗 . @ 四 昏暗 的 曙光 apa kwpg 破 晓 


时 . 

κνεωρος, ὁ, [111 大 戟 属 麻 . [ 拉 】 Daphne 
Gnidium. 

κνῆ, [史诗 ] = ἔκνη, 是 κνάω 的 3 单 ,过 未 . 

κνηθ-ιαω, [是 κνήθω 的 愿望 动词 ], 想 摄 痒 . 

κνηθω, [将 ] κνῆσω, [是 κνάω 的 晚期 字体 1], I 
δή, ΠΚ, 18, 抓 , 挠 II [被 动 ] 报 痒 . 

KVTIKIQS, ου, ὁ, Εν κνηκός. 

ΚΝΗ- ΚΟΣ, ἡ, [区 属 植物 ] 一 种 开 橙 黄色 花 的 杆 
物 . [ 拉 ] Carthamus tinctorius. 

κνηκο5, ἠ,όν, [多 ] κνακος, &, όν, (κν Ίκος), I 
橙黄 色 的 . II [45] (Οὐ κνάκων 山羊 的 代 名 ， 
@6 κνηκέας 狼 的 代 名 . 

κνήμ-αργος, ον, (κνήμη, ἀργός), Ἢ Η ΝΡΕΗΗ. 

ΚΝΗΜΗ, ἡ, 小 腿 , ἤξ. 

κνηµΙδο-φορος, ον, (κνημίς, φ ἔρω), ΒΛ 甲 的 ， 
戴 护腿 的 . 

κνηµίς, ἴδος, ἡ, (κνήμη), ΠΗ͂Ι, 38:88. (45 “γε 1Β 
成 士 保 护膝 盖 至 脚 躁 之 间 部 分 的 装备 .) 
βοειαι κνημίδες 牛皮 护 肥 (一 种 长 统 靳 ). 

κνημό», ὁ, 《kyfjpn)， 山 肩 , 山坡 , 138. 

κνησιάω, [将 ] άσω, [是 κνάω 的 愿望 动词 ], 想 
要 刊 , 擦 , ΒΕ, 1. 挠 , Π.. 

κνῆσμα, τό, (κνάω), 工 刊 削 下 的 碎 属 ，IIL ΠΠ, 
ΠΣ, III 发 痒 . 

κνησμονη, ἡ, = κνησμα. 

κνῆστις, έως, [ 亦 作 ] τος, ἣ, [ 848, 与 ] κνῆστι, 
(κνάω), (3409) ἘΠ 7], ἔξ. 

κνίδη[ ε], ἣ, (κνίζω), Ο[1ἑ1513κ. @[ 动 物 ] 刺 
水 母 . 

Κνίδιος, α, ον, Κνίδος 的 ,来 自 Κνίδος 的 . 

Κνίδος, ἡ, [88 43 11Ε ΝΕΜΕΑ 1, 是 著名 
πα 

κνιζη, ης, ἡ, = κνέδη. 

κνίζω, [将 ] κνίσω, [不 过 1] ἔκνισα [多 ] έ 
κνιξα, [被 动 ,不 过 11 ἐκνέσθην, (κνάω),]1 (Ὁ 
πι δα, 1, , πι, δε. ΤΕ. Π 中 刺激 ， 
加 和 恼 ,和 恼怒. @[ 被 动 ] 受 刺激 , 烦恼 . 

κνιττὸς, όν, (κνίζω), 抓 钱 的 , ΑΡΩΜΑ, 音 瘟 
的 , 守 财 奴 似 的 ， 


κοβαλίκευµα 


KNI- ΣΑ, [史诗 ] κνίση, ης, ἡ, 1 ( 神 坛 上 焚烧 
的 ) 物 牲 的 香气 ,烤肉 的 香气 . II (焚烧 隶 肉 时 
82 ΙΣΕΙΙ/Λ) ΧΙΙ, 油脂 . 

κνισαειθ, εσσα, εν, [多 ] = κνισήεις. 

κνισοντι, [多 ]= κνισάεντι, 是 κνισάεις 的 与 . 

kvicaw,[ 将 ] ἥσω, (κνισα), 中 充满 焚 献 牺牲 的 
香气 . [不 及 物 ]( 从 和 祭坛 上 ) 升 起 烤肉 的 蒸 
απ 

κνισδω, [多 ] = κνίζω. 

κνισηεις, [42] κνισαεις, εσσα, εν, (κν ισα), 到 
ola 充满 焚 献 牺牲 的 蒸 
气 的 ， 

κνίσμα, τό, ( κνζω), 工 抓 伤 , 抓 痕 , 418. ΠΠ. 

个 刺激 ,恼怒 . @( 情 人 之 间 的 ) 口 角 , 争 

WS. 

κνισµος, ὁ, ( κνίζω), [. 抓 找 , 1138, ΠΓΡΕ. II. 
ως ον @( 情 人 之 间 的 ) 口 角 , 争 
πο, 


κνισο-διώκτης, ου, ὁ, ( κνίσα, διώκω), 33 4 
ῃ μη πεπ43, 9 ΣΕΙΡΑ. (是 一 种 
老鼠 的 名 称 .) | 

ο. Ι = κνισαω |. {1 发 出 有 油脂 气味 的 烟 


κνίσσα, κνισσαεις, 是 κνίσα, κνισάεις ΗΕ. 

κνισωτος, Ἡ, όν, (κνισόω), Ἀ Η13Ε β πμ η Ἐξ 
气 (或 蒸气 ) 的 . 

κνιψ, ὁ, Ἡ, [188] κνεπός, [ 复 ] kv cres， (κνζω), 
一 种 危害 无 花 果 和 橡树 的 蚂蚁 或 害虫 

κνυζα, [ 合 拼 ] = κόνυζα. 

κνυζάομαι, [ 亦 作 ] -ἔομαι, [ 异 态 , 只 见 用 现 ]， 
( 狗 ) 发 出 鸣 鸣 的 喘 叫 , (小 孩 ) 发 出 抽 嘲 的 类 


声 . 

κνυζηθµός, ὁ, ( 狗 的 ) 压 低 声 音 的 鸭 鸣 喘 叫 (小 
ΡΕ ΗΛ) ΜΕΣ, 喝 咽 . 

κνυζημα, τό, = κνυζηθµός. 

κνυζοω, [将 ] ώσω, 使 (眼睛 等 ) 变 昏暗 . 

κνύω[υ ]. [15] ύσω, (κνάω), 轻 轻 地 抓 , 播 , 18. 
πόθω µου κνυεν ἐλθὼν 四 θύραν 他 情急 地 前 
来 轻 轻 蔽 我 的 门 .〈 因 为 ; 情妇 的 丈夫 听见 ， 
所 以 轻 轻 地 叫 门 . ) 

κνώδᾶλον, τό, 中 野兽, 猛兽, 怪兽. [ΜΗ ΒΛ. 
语 ] 畜 生 , ΒΒ. 

κνώδαξ, ἄκος, ὁ 1 (Ὁ (东西 在 上 面 旋 转 的 ) 3. 
中 球体 的 轴 . II 石柱 中 的 轴 转 动 的 承 孔 ,〈 转 
动 轴 以 定 石 鼓 的 方位 ，) 

κνώδων, οντος, ὁ, (ὁδούς), Ὁ 剑 . 名 [8 ] 
kvb8ovres 一 种 打猎 用 的 梭 标 刃 上 的 两 个 尖 


μι. 
ΚΝΩΣΣΩ,[ ΗΠ.ΗΗ͂ΕΙ͂], ΠΕ, 入 睡 ,安眠 . 
κοάλεμοσ[ a], ὁ, ΒΗΛ, π.Τ. 
κοαξ, 传 克 斯 , 是 蛙 的 叫 声 . (喜剧 诗人 阿里 斯 托 
芬 创造 的 谐音 字 . ) 
κοαω, EY KO Ew. 


κοβαλίκευμα, τό, 流 谍 手段 , 诡 诈 . 


rr μὑμµᾠᾷὨΨΩἒᾷ͵ϐ᾿ ὃ ἃ 


κοβαλικεύω 
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κοβαλικεύω, ΕΙ ΤΕΒΕ, 使 诡计 . 
κοβαλος, ὁ, 四 流 谍 , 无 赖 , 大 坏蛋 , 诡 诈 之 徒 . 
να κόβαλα, τά, 流 谍 手段 , 6 ΥΕ, 鬼 把 


KO TXH, 为 ,I [动物 ] 肩 贝 , 贻 贝 . Θ ΒΗ 
壳 . @@ 似 扇贝 壳 的 东西 (如 耳 祖 ). II 用 来 四 
印章 的 扇贝 壳 . ΠῚ [ 液 量 单位 ] 1 κόγχη 约 合 
0.028 公 升 . 

κογχο-γενη5, ές, 从 贝壳 里 生出 来 的 (A- 
φροδίτη). 

μμ, = κόγχη. 

κογχυλη[υ πη κόγχη 

κογχύλιατης[ α], (暗含 λίθος), ου, ὁ, 一 种 ( 产 
于 Mtrapa 的 ) 扇 贝 纹 大 理 石 . 

κογχύλιον[υ ], ro,[ 是 κογχύλη 的 指 小 词 ] 中 
[动物 ] 小 扇贝 , 小 贻 贝 . 四 (用 来 办 印章 的 ) 小 
50. 

κοδοµευω, ΣΣ. 

κοδράντης, ου, ὁ, [是 拉丁 字 quadrans (ἡ 35 ΠΒ 
文 拼写 ] , 一 种 小 铜币 . 

KOE 9, [7101] κοαω, [ 合 拼 ] κοώ, [01] -- 

_votw, νοώ, 看 出 , 认 出 ， 听 出 , 觉察, 理解 . 
κοθεν, [ 伊 ] = ποθεν. 

κόθορνος, ὁ, ὢ-- ΚΕ 88: Μι. (31818 
女 所 穿 的 . )@ 翡 剧 演员 所 穿 的 厚 底 靴 . (用 来 
加 高 身材 . ) @[ 名 ] ὁ Κόθορνος 是 政治 上 不 讲 
原则 , 两 面 讨好 的 人 的 浑 号 (因为 这 种 靳 不 分 
左右 , 两 只 脚 都 可 以 换 穿 同一 只 娃 ) . 

κύθουρος, ον, [ 亦 作 ] koXoupos, 没有 刺 的 ( 雄 


蜂 ) . 

KOT， 人 小 猪 的 叫 声 : 咕 彤 . | 

κοΐζω, [将 ] ίσω, 《x2), 像 小 猪 咕 咕 地 叫 . 

κοίη, [81], [Β!] = rota, [是 ποῖος (- [53] 
koios) 的 阴 , 与 , 单 ]， 什么 样 ?怎样 ? 

KOIKUAXco, 张 着 嘴 采 望 . 

κοιλ-αγγιτα5, α, ὁ, 很 深 的 山谷 . 

κοιλαίνω, [将 ] ἄνώ, [不 过 1] ἐκοίληνα, [不 定 
式 ] κοιλῆμαι, [Ῥ], 不 过 1] ἐκολανα, [不 定式 ] 
ko 入 auat,[ 完 , 被 动 ] κεκοέλασµαι, (κοΐ λος), 
使 变 空 , 控 空 , 掏 空 , 图 出. κ. δένδρα (ΠΚ. 
岛 ) 蝶 空 树木 【被 动 ] 变 空 , 变 穷 ， 

Κοίλη,ἠ, 阿 提 卡 一 个 乡 区 的 名 称 (意思 是 : 
Ίλισσος 河 边 的 山谷 ). 

kot 和 ic，[ 伊 ] -m, 放 (koos) ,中 腹腔 , 腹 , 肚子 . 
@ 肚 肠 , 肠 , Ἡ. | 


κοιλιο-πώλης, ου, ὁ, (κοιλία, πωλέω), 334 18 
猪 肚 的 人 , 卖 猪 下 水 的 人 . 

κοιλίσκος, ὁ, 构 子 形 的 手术 刀 . 

κοιλο-γαστωρ, ορος, ὁ, Dh, (κοιλος, Υαστῆρ), 5 
肚 的 ,饥饿 的 . 

κοιλὀ-πεδος, ον, (κο 以 0s, x E60v), 空 阐 地 上 的 ， 
空 闪 的 ，k. νάπος 空间 的 山谷 . 

KOI~"AOZ, η, ον, @ 空 的 , 中 空 的 , 空心 的 . κοι- 


λαινῆες 中 空 的 船 , 船 . (远古 时 代 , 船 原 是 用 
大 木 挖 成 的 独 木 舟 , 名 为 空 船 , 这 名 称 至 荷 马 
时 代 相 沿 不 变 , 已 成 为 船 的 通称 . )[ 荷 马 时 代 
以 后 ] 入 κοίλη ναῦς 5 ἡ κοίλη, τὰ κοιλα 船 
舱 , 货 舱 . @ ( 特 洛 亚 木马 的 ) 腔 膛 , 腹腔 , (内 
藏 战士 ) . 四 四 下 去 的 , 窝 下 去 的 . koX χείρ 
(乞讨 者 的 ) 手 窝 ,手掌 心 . κοῖλος λιμὴν [1 αἱ Ξ- 
的 港湾 , 高岩 间 的 港湾 ，kotXos ποταμός “ΙΒ 
的 河流 . κοίλη Λακεδαίμων 处 于 山谷 间 的 斯 
巴 达 . kooov, τό, 加 下 去 的 地 方 (如 壁 盒 , 固体 
物 中 的 空隙 , 洞 ) κοιλος χρυσός 金子 打 制 的 
中 空 的 器 亚 : 金 盘 , 金 碗 . 

κοιλο-σταθµεω, 用 灸 板 盖 天 花 板 . 

κοιλοτης, ητος, ἡ, [ ΦΗ13:. 空洞 .II ΠΠ4Κ, 
凹面 ,III[ 喻 ] 现 金 缺 乏 ， 

κοιλ-οφθαλμος, ον, (κο (λος, οφθαλμός), 两 眼 深 
陷 的 . 

Κοιλο-χείλης, ες, (κο ἰλος, Xe έλος), 空 到 边缘 
的 , 3 ΒΛ). 

κοιλόω, [将 ] ώσω, (κοιλος), 使 成 空心 , 1938, 
ΒΒ ασ. 

Κοιλ-ώδη5, ες, (κο ἴλο-, B80s), 空洞 般 的 , 多 洞 
穴 的 . 

κοίλωμα, µατος, τό (KotX6w) ,中 低 四 处 , 空谷， 
258. @[ 喻 ] 弱 点 . 

κοιλάνιξ, Uxos, ὁ, ἡ, (κοῖλος, ὄνυξ), 空心 蹄 的 
( 马 ). 

κοιλώπης, ου, ὁ, [ 阴 ] κοιλώπις, δος, 三 
κοιλωπός. 

κοιλ-ωπός, ὀν, ( κοίλος, ὤφ), 中 空 状 的 , 中 空 


的 . 
κοιμάτο, [史诗 ], 是 κοιμάω 的 3 单 , 过 未 , 被 
动 


κοιµαω, [83] -εω, [将 ] ἤσω, (κείµαι),1 Φ4 
入 睡 , 催眠 , 使 睡 下 . 四 [ 喻 ] 使 平静 下 来 , 使 
(痛苦 ) 减 轻 . II [中 动 和 被 动 将] 
κοιμήσομαι, [不 过 1, 中 动 ] ἐκοιμησάμην, [被 
动 ] ἐκοιμήθην, ΦΒΕΣ, 区 觉 ,入 三 ， (动物 ) 躺 
下 , 卧 下 . Φ ΚΙ. 2. κοιμῆσατο χάλκεον 
ὕπνον 他 从 此 长 眠 不 醒 ( 意 即 : 死 亡 ). Θ(Π 
兵 ) 和 守夜. 

κοιµεω, [ [8] = κοιµάω. 

κοιµηθῖναι, 是 κοιμάω 的 不 过 1 不 定式 ,被 动 . 

κοίμημα, τό, { κοιμάω), Εξ Δ. κοιμήματα 
αὑτογέννητα 和 自己 生 的 儿子 躺 在 一 起 睡 旦 . 
(48 Ἰοκάστη 嫁 给 她 的 儿子 Οἰδίπους 的 故 


ΞΗ͂.) 

κοιμήσατο, [史诗 ], 是 κοιμάω 的 3 单 ,不 过 1， 
中 动 . | 

κοίμησιϑ, εως, ἣ, (κοιµάω), (Ὁ 睡眠 , 睡觉 (ὦ 
安息 ,长 眠 , 死亡 . 

κοιμιζω, [将 ] tow,[ 阿 ] τῶ, = κοιμάω, 中 入 隆 . 
[ 喻 ] 使 平静 下 来 ,减轻 .@ 安 息 , 长 眠 , 死亡 . 


΄ 
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κοιµιστης, οὐ, ὁ, 伴 人 (或 使 人 ) 入 睡 的 ( 灯 塌 ). 

κοιναν, ovos, ὁ, [多 ] = κοινών, κοινωνός. 

κοινανεω, [ 多】 = κοινωνέω. 

κοινασαντεθ, [多 ] = κοινώσαντες, 是 κοινόω 的 
不 过 1, 分 . 


κοινάσοµαι, [ 多 ] = κοινώσομαι, 是 κοινόω 的 


ο. το, θα. 四 社团 . ΦΙΣΡε. ΠΔ 

κοινῇ. [多 lkow 和 ， [是 κοινός 的 与 , 明 , 作 副 ]， 
共同 地 , 一 致 地 . 

κοιν-ισμος, ὁ, 各 种 方言 的 混合 . κ 

κοινό-Ρίος, ον, 工 共同 生活 的 . Π 18) 
κοινόβιον, τό, 共同 的 生活 . 名 修道 院 . 

κοινο-βουλεω, (κοινός, βουλή), 共同 审议 . 

κοινο-βωμία, ἡ, (κοινός, βωμός), 共享 Ας 坛 . 
( 指 几 位 神 在 一 个 和 祭 坛 上 享受 献 祭 ， ) 

κοινό-λεκτρος, ον, (κοινός, λέκτρον), , 由 共有 一 
张 床 的 ， 回 床 的 .@[ 名 ] 同 床 人 , 夫 , 妻 , 配偶 . 

κοινο-λεχῆθ,ές, (κοινός, λέχος), 中 共有 一 张 床 
的 , 同 床 的 ， 四 [名 ] 同 床 人 , 情夫, 情妇. 

κοινο-λόέοµαι, [ 异 态 , 有 将 , 3Η 3] ] -ἤσομαι, 
[不 过 1, 中 动 1 ekotvyokoymakpmy, [7533 1, ΒΚ 
3} ] ἐκοινολογήθην, [ 完 ] κεκοινολόγημαι, 
(κοινός, X6Yos)， 共 同 讨论 , 共同 商量 . 

κοινο-λογία, ἡ, 四 商谈 ,讨论 . 四 哲学 对 话 . 

κοινο-πλοος, ον, [ 6-81] -πλους, ουν, { κοινός, 
πλέω), - 同 航 行 的 . ναὸς κ. ὁμιλία 同 船 的 
(ΚΕΕΠ. 

κοινό-πους, ὁ, ἡ, πουν, τό, [56 ] ποδος, 
(κοινός, πούς), 同 脚步 的 ，k. παρουσία 一 起 
来 到 的 人 们 ， 

ΚΟΙΝΟ΄Σ, ή, όν, [ 亦 作 ] 65, όν, 工 共 同 的 ,共通 
的 ,共有 的 . II @ 公 共 的 ,公众 的 , 大 家 的 . τὸ 
κοινὸν ἀγαθόν 公共 的 福利 . 四 τὸ κοινόν ΕΙ 
家 ,政府 , 当局. ἀπὸ τοῦ κοινοῦ [8 ή }Ι. τὰ 
κοινά 公共 钱财 , 公共 事务 .II QD 平易 近 人 
ΑΛΦΑ, (对 人 ) 一 视 同仁 的 (人 ). ὦ 
普通 的 (希腊 语 ). @ 普 通 的 . @@ 同 祖先 的 . κ. 
αἷμα 同族 人 的 血 . IV 凡 俗 的 ， 不 洁净 的 ( 食 
物 ). 

kowOTnS, ητος, ἡ, ἵ 3555, 31. ΠΠ 普遍 性 , 共 
同性 . III 合群 ,随和 ,平易 近 人 . 

κοινό-τοκος, ον, (κοινός, τεκε ἰν), 同 父母 生 的 ， 
同胞 的 ( 兄弟 ) 

κοινο-φιλης,ἔς, (κοινός, φιλέω), 有 共同 的 友爱 


的 . 

κοινο-Φρων, ον, [ [8 ] ονος, ( κοινός, φρήν), ( + 
与 ,人 )( 和 某 人 大) 同心 的 . 

κοινόω, [将 ] ώσω, [多 ,将 ] κοινάσομαι, [不 过 
1] ἐκοένᾶσα, (κοινός), ἶ (和 某 人 ) 相 共 , 共享 ， 
@ (把 消息 ) 告 诉 ( 某 人 ) . 国 弄 污秽 , 使 变 为 不 
洁 . II 【中 动 ]@ 通 知 , 传达 . 书 共同 商量 . ὦ 
参与 ( 某 事 ), (在 某 事 上 ) 有 份 儿 . III [被 动 ] 


KOKKU 


人 发 生 关系 、ekocvobnmv λέχει 同 床 , [5 


κοινων, ἀνος, [45] κοινὸν, ανος, ὁ, = κοινωνός. 


κοινωνέω, [14] ἥσω, ( κοινωνός), (Ὦ (和 某 人 ) 
共同 做 ( 某 事 ), 共同 参与 . @ 平 分 , 共同 分 担 ， 
同样 遭受 (+ 属 ). κοινωνειν τινι Ἡ Ελ ΤἘ 
分 . Φ2Έ. 

πα ματος, τό, 共同 事业 . 8 35Η, 交 


κοινωνια, ἡ, 1 结交 , 结伙 , 交情 . 四 关系 , 相 
关 ， τίς κατόπτρου καὶ ξίφους κ. ; 镜子 和 剑 有 
什么 相关 ? II 交欢 . III 救济 捐款 . 

κοινωνικος, ἡ, ὀν, 四 共有 的 , 共享 的 . τὰ κ. 共 
ο. @ 愿 意 和 别人 交往 的 , 愿意 告诉 人 


κοινωνός, ὁ, ἥ, (κοινός), 工人 四 伙伴 , 同伴. Φε 
同 承 担 … 的 人 . II [ 形 ] κοινός. 

κοιν ὥς, [是 κοινός 的 副 ], 共同 地 , 一 致 地 . 

κοιξ, tkos,e,[ 植 ] 非 洲 棕榈 . 

κοιος, η, ον, [ΗΗ] ποιος, α, ον. 

κοιράνεω, [15] ἥσω, (κοέρανος), 四 做 主人 , 做 
353, 做 统帅 , 统治 , 统率 ,掌握 . @(+ 宾 ) 领 
导 , 指挥 , 引导 ( 歌 队 》. 

κοιρανία, [1] -1η, ἡ, 统治 权 , 主权 , 权威 . 

κοιρανιδηθ, ου, ὁ, = κοέρανος. | 

ΚΟΙΡΑΓΝΟΣ, ὁ, 23:38, 主帅, 统治 者 , 君主. ὦ 
[ 泛 ] 主 人 ,主子 . 

Κοισύροομαι, [被 3} 1, ( Κοισύρα), = 
ἐγκοισθρόομαι, 像 Κοισύρα 那样 生活 , 过 奢华 
逸 乐 的 生活 . (Kocoopa 是 ᾿Αλκμαίων 的 妻 
子 , 过 着 奢华 逸 乐 生活 ，) 

κοιτάζω, (κοίτη), 【多 , 不 过 1, 中 动 ] 
κοιταξάμην, [ ΕΕΛΗΕΝ, {ΕΕ ΤΡ, 使 休息 ,使 ( 什 
τ IT [中 动 ] ΦΒΗΒΡ,ΕΕΤ. ΘΕΈ, 

kolraios, α, ον, (kotrm), 工 (在 某 地 ) 睡 觉 的 , 过 
夜 的 , 1541. ΒΗ. 1] [名 ] Φτὸ κοι-ταῶν 
野兽 的 住处 , Ἐξ 穴 . ὢ τὰ κοιταία 临 睡 前 的 
一 杯 酒 . 

κοίτη, ἡ, (κείμαι), ἶ @ 躺 卧 处 : 床 , ΚΥΑ, (2 
指 ) {8 Πεκ. κ. διδόναι 通奸 , ΠΠ 3. κ. Εχει 
ἐκ... ΜΕΛ 32. [Έ κοιται, αἱ, 
淫荡 . @ 上 床 , 睡觉 , “ΖΚ. τῆς ΠῚ 就 
寝 时 间 . II 鸟 兽 的 住处 , 38, 洞 , 巢穴 ὦ 
(家 畜 的 ) 圈 , 栏 , 棚 . 

κοῖτον, ὁ, (Ὁ = κάτη. 2881, 睡觉. 

κοιτών, @vos, ὁ, = (κοίτη), ΦΕΒ. 寝室 . (ΘΒ 
幕 . 

κοκκίνοθ,η, ὀν, 猩 红 的 , 朱红 的 , 大 红 的 , 鲜红 


的 . 
KO ΚΚΟΣ, 工 果 仁 ，I 树 瘦 ( 是 一 种 常 青 矮 析 
树 上 的 恬 脂 虫 造成 的 树 瘤 , 枉 干 后 可 作 红 色 米 


料 ). | 
κόκκυ, 四 岛 叫 声 : 咕 咕 , 布谷 ,  ΓΤΕΒΒΕΡΗ] 


一 < 一 


κοκκυβοας 


κόκκυ, µε δε {τε ΠΕΠΒ., 放 开 ! ἐν κοκκύζω. 
κοκκυβοας (ΠΗ͂ 3 ὄρνις), 打 鸣 的 鸟 :公鸡 . 
κοκκυζω, [ 多] κοκκόσδω, [将 ] ύσω, [ πε] 
κεκδκκῦκαί κόκκυξ), 中 鸟 叫 咕 咕 , 2 αν πι] μὲ 
吗 ,( 尤 指 ) 杜 鹊 叫 布谷 . @( 人 学 杜 船 叫 声 发 
-出 信和 号) 叫 布谷 . 
κοκκυξ, byos， ὁ, (κόκκυ), [5 ]}-β85, 布谷 乌 . 
κοκκυσδω», [4 ] = κοκκύζω. 


κοκκων, ωνος, ὁ, ( κόκκος), (Ὁ ΠΤ. ΦΗΗ3Ε 
生 


κοκύαι, [ 亦 作 ] κοκκύαι, οἱ, αἱ, 祖先 . 

κολ ᾳ, 是 κολάζω 的 2 单 ,将 ,中 动 . 

κολαζω, [将 ] κολάσω, [不 过 1] ἐκόλασα, [中 
动 ,将 ] κολάσομαι, [ 阿 , Β ΒΕ} κολώμαι, [2 
单 ] κολα, [不 过 1] ἐκολασάμην, 【被 动 , 将 ] 
κολασθήσομαι, [不 过 1] ἐκολάσθην, [ 26 ] 
κεκόλασμαι, ( κόλος), (9581, ἯΙ δ. [ 喻 ] 限 
制 ,阻止 . 四 纠正 , 指正 , 指责 , πετ}. 【被动 ] 

KoAatvis, έδος, ἡ, Εξ ᾿Αρτεμις 的 称号 之 一 .( 据 
说 这 称号 源 出 这 位 女 伸 的 崇拜 者 , 雅典 人 的 最 
古 的 酋长 Κολαινός. ) 

κολακεία, ἡ, (κολακεύω), 阿 误 , ΒΕΠ, ἸΒ3, 吹 


ι΄ 

κολάκευμα[α ], τό, (κολακεύω), βᾷ 188, 18541, 1 
媚 , 吹捧 ， 

κολακευτεος, α, ον, [ 是 κολακεύω 的 动 形 ], (Ὁ 
ΕΙΗΙΑΠΗΗ. @ -ευτέον ΠΛΗ ΙΑΕΛΗ. 

κολακευτικος, ή, όν, (κολακεύω), [18 {ϑ, 118 
{ῆ, ἨΜΑΜΗ, 吹捧 的 . 

κολακεύω, [将 ] σω, (kkas) , 阿 误 , 18Η. 148, 
吹捧 . 


KONGK-vubos,56, (κόλαξ, 0vopya), 阿 误 连 迎 者 ， 
马尾 精 , 拍 蕊 的 人 . ( Κολακώνυμος 是 阿里 斯 托 
芬 在 喜剧 中 给 雅典 政治 家 Κλεώνυμος 取 的 谐 
音 外 号 , 意思 是 “以 马 屁 精 为 名 字 的 人 . ) 

ΚΟ ΛΑΞ, ἄκος, ὁ, 阿 诈 逢 迎 者 ， 蕊 屁 精 ， πμ. 

κολαπτηρ, ἤρος, ὁ, ΒΓ, 371. 

ΚΟΛΑΠΤΩ, [将 ] φω, ΦΥ, 刻 . (58), 
(马蹄 ) 击 地 , (雨点 ) 打 (在 地 上 ) 

κολᾶσις, εως, ἢ, ( κολάζω), 四 (树枝 的 ) 修 剪 . 
@ 纠 正 , 指责 , 169}. 

κόλασμα, τό, (κολάζω), 指责 , 惩罚 . 

κολάστειρα, ἡ, ΞΕ κολαστήρ 的 阴 . 

κολαστήρ, Ίρος, ὁ, -- κολαστής, 185 1, 惩罚 
者 


κολαστηριος, ον, ( κολαστῆρ), I 惩罚 的 . Π 
[名 ] κολαστήριον, τό, 四 惩罚 罪犯 的 地 方 , 监 
狱 , ΘΊΕΠΕ ΤΗ, 刑 具 ， | 

κολαστης, οὐ, ὁ, (κολάζω), = κολαστήρ. 

κολάστρια, ἡ, 是 κολαστήρ 的 阴 . 

κολάφίζω, [18] ἔσω, [ 阿 ] co (κόλαφος), {8 Ἐ 
光 , 打 一 巴掌 , 打 一 拳头 . 

κόλαφοξ, ὁ, (κολαπτω), 一 耳光 ,一 巴掌 , 一 拳 
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κολεκανος, [ 亦 作 ] κοκοκανος, ὁ, 5 Λ., ἘΞ. 

KoAeov,[ 伊 ] κουλεόν, τό, = κολεος, 3Η. 

κολεος, ὁ, [75 ψΕ ] κολεον, κουλεον, το, ( κοὶ - 
λος), 81 8Η, Ο Ἐτ η. 

κολετραω, [将 ] ἥσω, 踩 ,践踏 ( 某 人 )， 

κολιος, ὁ, [5149 ος κ 5. [1] Picus 
viridis. 


μα [ΒΕ] κόλλτ, η, ἡ, (Ὁ ΒΓ ΚΣ, ΚΒΣ. µε 
κόλλᾶβος, ὁ, [ = wm)X)ob .II 面 做 的 糕点 , 郑 
ΒΕ 


κολλάω, [将 ] ησω, (κόλλα), (Ὁ 148, 胶合 . 四 
粘 上 , βλ, 焊接 在 一 起 . @[ 喻 ] 联 合 在 一 起 ， 
投靠 ( 某 人 ). 

κολληείς, εσσα, Ey, (κόλλα), 粘 在 一 起 的 , 胶合 

在 一 起 的 ,焊接 起 来 的 . 

κολλῆσις, εως, ἥ. (κολλάω), 粘 合 , 胶合 , 焊接 . 
κόλλῆσις χρυσίου 金子 的 焊接 . @@ (伤口 ) 全 
δος 


ΤΕ . 

κολλητος, ή, όν, (κολλάω). 烙 合 得 很 紧 的 , 接合 
得 很 好 的 (车 , 门 等 ), 坚固 的 ,结实 的 ( 战 车 )， 

κολλικο-φάγος, ον, (κόλλιξ, ῥά γε εν), 吃 卷 形 
面包 的 , 吃 化 卷 儿 的 .、 

ΚΟΛΛΙΕ, εκος, ὁ, 着 形 的 粗 面包 , 花卷 儿 . 

κολλόροβον,τό, (牧人 的 ) 一 端 弯曲 的 手杖 ， 

ΚΟΛΛΟΨ, οπος, ὁ, ( 弱 琴 上 用 来 调整 弦 线 松紧 
党 [ 喻 ] κόλλοπα ὀργῆς ἀνεέναι 把 怒气 


κολλύβιστης, οὔ, ὁ, (κόλλυβος), 银钱 兑换 商 ， 
换 零钱 (小 钱币 ) 的 商人 . 

KO -AAYBOZ [5 ] ,6, I 小 钱币 , 小 钱 . Π [ 复 ] 
κόλλυβα, τά, ᾿νε, 小 圆圈 点 . ， 

κολλύρα[υ], ἡ, = κόλλιξ. 

κολλύριον[υ ], τό, [是 κολλύρα 的 指 小 词 ], 工 中 
一 种 小 圆 鲜 形 的 腿 药膏 . 外 [证 1 药膏 . IL = 
κολλύρα, = κόλλιξ. ΠΠ] 一 种 用 松香 ， 沥青 , 石 
英 粉 , 蜂蜡, 松节油 制 成 的 软 亮 (可 以 用 来 制造 
模子 , 用 模子 翻印 出 伪造 的 印记 ). 

κολλυρίων, ωνος, 6,[ 鸟 ] 一 种 更 鸟 . [1] 
Turdus pilaris. 

ko 入 0BOs, όν, (Μώλος), 中 前 去 一 段 的 , ᾿ς -Β 
的 , 断 了 特 角 的 (动物 ), 矮小 的 (人 ). 名 被 截 
短 的 , 被 砍 去 枝子 的 (花木 ), (ΙΡ) ΤΝ. 

κολοβοω, [将 ] ώσω, @ 截 短 , 削 去 一 段 ,使 变 残 
με. @ 缩 短 (时 间 ). κ. τὰς ἡμέρας 减少 那 日 
数 


κολοι-αρχο5, ου, ὁ, ( κολοιό5, ἀρχω), 穴 乌 的 领 
袖 , 穴 乌 将 军 .( 是 阿里 斯 托 芬 喜 剧 《 鸟 ) 中 的 
新 创 字 . ) | 

κολοιάω, [将 ] άσω, (κολοιός), βὲ 2ς ΕΙ ΒΒ ΧΕ ΠΗ 
μή 


κολοιός, ὁ, ΑΚ 13. (是 一 种 乌鸦. ) [1] κολοιὸς 
ποτὶ κολοιόν 穴 乌 ( 飞 ) 向 穴 乌 : 物 以 类 聚 . 0 
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κολοιὸς ἀλλοτρίοις πτεροῖς ἀγαλλεται 这 
穴 乌 用 别 的 鸟 的 羽毛 装饰 自己 ， 

κολοκασια, ἡ, [ήΈ] κολοκάσιον, το, 一 种 埃 
及 豆 科 植 物 . 

κολο-κυμα, τό, (κόλος, κύμα), 无 浪头 的 巨 浪 ， 
(预兆 暴风 十 的) 测 涌 的 巨 浪 ， 

κολοκύνθη, [214] -κόντη, ης, ἡ, [ 植 ] 一 种 圆 
形 葫芦 或 南瓜 . [ 拉 ] Cucurbita maxima. 

κολοκυνθιας, άδος, ἡ, 南瓜 做 的 莱 . 

κολοκύνθινος, η, ον, 南瓜 做 的 . 

κολον, τό, [ {8} 21191. 

ΚΟ΄ΛΟΣ, ον, 四 截 去 一 段 的 , 断 了 尖 头 的 , 矮小 
ον. δόρυ 断 了 尖 头 的 予 . @ 没 有 牺 角 的 


κολοσσὸὀς, ὁ, ΟΕΕ. (最 有 名 的 巨型 对 像 
是 罗 得 斯 ‘P66o0s 岛 的 阿波 罗 像 , 高 达 70 ΠΠ 
κ.) ΦΓΣΊΒΕΗ͂Ι. 

κολοσυρτος, ὁ, [ 诗 ],@ 乱 哄 雌 的 一 群 . 网 乱 纷 
纷 的 人 群 , 群众 . ΦΙΒΕΠΙ, 骚动 , ΠΕΡ. 

κολούω, [将 ] σω, [不 过 1] ἐκόλουσα, [被 动 , 不 
过 1] ἐκολούθην, [ 35 {Ε ] -οὐσθην, [ σὲ ] 
κε κόλουμαι, [ 2 {Ε] -ουσμαι, ( κόλος), ΓΩ 
去 , 剪 去 , 剪 短 , 压缩 , 缩短 .eros μεσσηγὺ 
κολούειν 话 在 半 中 腰 截 断 : 话 不 说 完 . I 中 = 
koXgw， 限 制 ,阻碍 ， 压制 @[ 被 动 ] 受 挫折 . 

κολοφών, wvos, ὁ, 极点 , 顶点 . @ 最 后 润色 . 

κολπίας, ου, ὁ, (κόλπος), 鼓 起 神子 的 (腰部 )， 
有 初子 的 ( 袍 子 ). | 

ΚΟΛ΄ΠΟΣ,ὁ,Ι 怀抱 , 胸怀 . Θ[ΒΕΙΤΈ, ΒΒ 
部 . II (腰部 袍 子 的) 裙子 , ΑΡ. ΠΙ @ (大海 
的 ?怀抱 ( 指 两 个 大 浪 之 间 的 人知 目 处 ). (ΘΒ 
湾 . 人 @ 山 谷 . 

κολπόω, [46 ]ώσω, 使 鼓 起 来 , 使 形成 衣 初 , 使 
( 风 凯 ) 鼓 张 起 来 . 

κολπ-ώδης, ες, (κόλπος, 6 ἴδος), DD 有 许多 港 
湾 的 ( 海 ). (ΘΛ 43, 浮夸 的 (风格 ). 

ΚΟΛΥΜΒΑΏ, [将 ] ἥσω, 一 头 跌 入 , ΗΝ. κ. 
εἰς τὸν Τάρταρον. 一 头 扎 进 Τάρταρος δα. 
四 游泳 , 油水, 潜 水， 

κολυμβήθρα, ἡ, 中 游泳池 . 加 水 池 , 池子 . 

ko 和 Xubpnmp, 忆 pos, ὁ, [735 ψ{1] κολυµβητης, 
οὐ, ὁ, (κολυμβάω), 潜水 者 ,游泳 者 .II 从 并 
里 打 水 的 人 . 

κολυμβίς, ἔδος, ἡ, (κολυμβάω), 一 种 会 潜水 的 海 
η. : 哨 岗 .[ 拉 ] Podiceps minor. 

κόλυµβος, ὁ, (koxXupBko), 工 四 潜水 者 , 游泳 者 
© = κολυμβέ«. II = κολυμβήθρα. 

KoAxos, 6, I DKoXxts 人 . @[ 形 ] Κολχικός, 
ή, 6v, Κολχές 人 的 , [ 阴 ] Κολχις, ίδος. {1 
[名 ] Κολχις (暗含 ΥΠ), Κολχές 地 方 . 

ο. [ΒΕ] -εω, [ΑΕ] ἠσω, (κολῳός), δὲ, 


κολώμενος, [ 阿 ], 是 κολάζω 的 将 , 分 , 中 动 
κολασόμενος 的 合 拼 . 


κομιζω 


ΚΟΛΩ ΝΗ, ἡ, 土山, 土 岗 , ( 尤 指 ) 坟 堆 , 41. 

κολωνια, ἡ, [48 ]οοἱοπία, 殖民 地 、 

κολωνος, ὁ, (κολώνη), 1 ΙΙ 1, 1-11. κολωνὸς 
λίθων 一 堆 石 头 , 石 堆 . {1 [ 专 名 ] Κολωνός, 
ο. (Αττική) 的 一 个 乡 区 , 在 雅典 西北 

κολῳος, οὗ, ὁ, (κολοιός), 责骂 ,争吵 . 

κοµαρι, εως, τό, 红色 颜料 . 

ΚΟ΄ΜΑ-ΡΟΣ, ὁ, ἡ, [11 1518, 草莓 . [ 拉 ] 
Arbutus Unedo. 

KOHGPo- 中 ayps, ov (κόµαρος, pix ww)， 吃 杨梅 果 
(ΒΠ 31 8Ε) ΗΗ. 

κομαω, [ 6] -εω, [ 8: ΗΕ, 分 ] κομόαν, [将] 
ἤσω, [不 过 1] ἰκόμησα, (κόμη), 1 ἀξ! Ἀ, 留 
长 头发 . (希腊 人 自古 鞭 长 发 , 表示 出 身高 贵 ， 
斯 巴 达 人 一 直 蓄 长 发 , 雅典 人 只 蓄 到 成 人 的 年 
龄 十 八 岁 为 止 . )[ 茶 马 史 诗 】ktpn κομόωντες 
'Axatot δ Ε.Β {Αχαιοί Λ.. ΦΙΜ]Η 
以 为 荣 , 自 鸣 得 意 , 骄傲 自 大 . οὗτος ἐκόμησε 
ἐπὶ τυραννέδι 他 有 要 当 潜 主 的 自信 . Π ( 马 颈 
项 上 ) 有 聚 毛 装饰 , Ἐ Ἡ δε Ἔ. χρυσέησαν 
εθείρησιν κοµόωντε (Φα ο) 19 ΕΕ: 
毛 . ΠΠ [η] (ΦΙΛΗ. 

κοµέεσκε [ 伊 ], 是 κομέω 的 3 单 ,过 未 . 

KOME QI，[ 将 ] ἥσω, 照管 , 照料 , 饲养 ( 狗 )， 
看 护 ( 孩子) 

Κομεω;, ἶ Β}]-- κομάω. 

ΚΟΜΗ, ἡ, 1 Ὁ 3-5. κείρασθαι κόμην 前 短 头 
发 . (表示 哀悼 ，) κόμαι πρόσθετοι 戴 上 去 的 


头发 :假发 . ΦΙΛΙ. Π [ 喻 DD ( 慧 星 的 ) 尾 


巴 . @ (植物 的 ) 叶 子 . 

Κομητ-ἁμῦνίας, ου, ὁ, (κομήτης, ᾽Αμυνέας), 长 
Β ΝΙΚΗ ᾽Αμυνίας. (这 是 阿里 斯 托 芬 在 他 的 
喜剧 (马蜂 ) 中 给 执政 官 ᾽Αμεινέας 取 的 假名 
字 , 因为 雅典 法 律 禁止 诗人 在 喜剧 中 讽刺 执政 
官 ,所 以 阿里 斯 托 芬 才 这 样 暗 指 这 位 执政 官 . ) 

κομήτης, ου, ὁ, (κοµάω),1 ΦΚ (ΕΜ. 
κ), ([Ιῇ] ἰδο kop ῆτης 带 羽 毛 的 箭 . Θ4 
树叶 的 . TIExopfgryYs《〈 暗 含 ccgp) 长 发 星 :车 
ΒΞ. 


κομίδη, ἢ, (Koptto), 工 关照 , 照料 ,管理 , 经 营 . 
Π 供应 品 . @ 运 送 , 搬运 , 运输 . @[ 医 ] 挨 
με. ΠΠ 收回 ,恢复 . ΦΕΙΕ, ΕΙ. 

κομίδη, [是 κομιδῆ 的 与 , 作 副 ], 的 确 , 4:49. 
[用 作答 语 ] κομιδῇ μὲν οὖν 完全 如 此 , 正 
是 


κομιεύμεθα, [多 ]= κομιούμεθα, 是 κομίζω 的 1 


复 , 合 拼 , 将 , 中 动 . 

κοµιζω, [将 ] iow,[ 阿 ] τω, [不 过 1] ἐκόμισα, 
[史诗 ] ἑκόμισσα [ 亦 作 ] κόμισσα, [中 动 , 阿 ， 
将 ] κομίούμαι, 【史诗 ,不 过 1] ἐκομισσάμην, 
[ 亦 作 ] κομισσάμην, ἱ 被 动 将 ] 
κομισθήσομαι, [不 过 1] ἐκομίσθην, [ 完 ] 
κεκόμισμαι, (kopEw), 中 照料 , 照顾 , 供应， 


κομιοῦύμαι 


供给 . @@[ 中 动 ] 款 待 , 招待 (客人 ). 图 关 心 ， 
料理 .ra σ αὐτῆς έργα κόμιζε 料理 你 自己 的 
πι II Ὁ Ἠ 1, Ἐπ,  . νεκρὸν 
κομίζειν ΑΕ Ας. 四 [中 动 ] 带 走 , 救 走 . 
κομισαί µε 把 我 救 走 . [134 1118, 取 走 ， 
夺 走 (奖品 等 ). (ΦΙΕ ΑΕ, 进口 , 输入 (粮食 ). 
四 [中 动 ] 收 回 , ΠΙΕΙ, 召回 . @@ 陪 送 , 护送 . ὢ 
使 重新 得 到 , {5 Ἐκ Ἐ. θάρσος... ἀνδράσι 
θνησκουσι x 使 将 死 的 人 恢复 勇气 .IIL 中 
[被 动 ] 旅 行 , 出 行 . 四 回 , 回 返 . κομιθεὶς οἵ 
καδε 回 家 . 

κομιούμαι, [[], 合 拼 ], 是 κομίζω 的 将 , 中 动 . 

κόμισα, [ 亦 作 ] κόμισσα, [史诗 ], 是 κομίζω 的 
不 过 1. 

κομισαιο, 是 κομίζω 的 2 单 , 不 过 1, ἠ15}, ὅτ. 

Κοµιστεος, α, ον, [是 κομίζω 的 动 形 ] ,应 当 收 获 
的 (果实 ) 

κοµιστηρ, ἤρος, ὁ, = κομιστῆς, ( κομίζω), 工 带 
回 者 , 运 回 者 .II 运 来 … 的 人 , 运输 (物资 ) 者 ， 
押运 人 员 . | 

κοµιστης, οὐ, ὁ, (κοµέζω), = κομιστῆρ. 

κοµιστρα, τά, (κομίζω), 回报, 报酬 , 酬劳 :为 
救 回 ( 某 人 ) 的 性 命 而 付出 的 报酬 . 多 为 收回 
失去 的 财产 而 付出 的 酬金 , @ 为 托 人 带 回 ( 其 
物 ) 而 付出 的 酬劳 . 

κομιῶ, [ 阿 , 合 拼 ], 是 κομίζω 的 将 . 

κόμμα, τό, (kbrrw), 工 人 (钱币 上 打上 的 ) 印 纹 ， 
标记 . 四 钱币 的 铸造 , 钱币 . 回 [ 喻 ] ἀνὴρ- 
πονηροῦ κόμματος 恶劣 的 人 .II 短 的 子 句 . 

κοµµατικος, ἤ, όν, 由 短 的 句子 组 成 的 . 

ΚΟΜΜΙ, τό, [埃及 语 , 不 变 格 ] 树 胶 , ἘΣ. 

κομμόςὶ, οὗ, ὁ, (κόπτω). Ι δε, (20418) ΕΙΝ (3 
λες). Φρα. II (戏剧 中 由 歌 队 和 演员 
ΙΒΜ. 

κομμος΄, ὁ, ΕΗ. 

Κομμ-οω, 美化 , 修饰 . 

κοµοώντε, kouOwvTEeS, 【史诗 ], 是 κομάω 的 
分 , 双 和 复 ， 

κοµόωντι, [多 ] = κομῶσι, 是 κομάω 的 3 复 . 

κομπάζω, [ Βξ ] άσω, (κόμπος), 5; Π, ΠΧ 38. 
(+ ΞΕ) κομπάζεω λόγον 说 大 话 . κομπάζαν 
τέχνην 吹 吐 自 己 的 技艺 . [被动 ] 被 夸 说 , 出 


名 . 

KobTraaeus,5,[ 喜 居中 的 用 词 ], Κόμπος 乡 区 
的 人 :吹牛 皮 的 人 . 

κομπασμα, τό, (κομπάζω), 5Η 的 话 . [ 复 ] 大 
话 


κομπέω, [16] ἤσω, ( κόμπος), 1 6) (金属 相 撞 
击 ) 发 出 刍 鲍 的 响声 . ΦΕΒ (ΠΡ 
是 否 完好 ). II [ΙΙ] 5Η, 吹 咕 ,说 大 话 . [8 
动 ] 被 等 说 . 

κοµπο-λακεω, [将 ] ἤσω, (κόµπος, λακ ἕω), 夸 
口 ,吹牛 皮 , 说 大 话 ， 

κομπολακώθηςί υ], [2ς4Ε] -λάκοθος ου, ὁ, 3 


472 


口 的 人 , 吹牛 皮 的 人 , 说 大 话 的 人 . 

ΚΟ "MITIOZ, 6,I (金属 相 撞 击 或 两 物 相 磨 掠 时 发 
出 的 ) 响 声 , ΒΕΦΕ ΕΣ, 踏步 声 等 . Π [11Ο 
话 , ΘΠ. Φ[ΙΒΘΕΙΡΡΉ. ΠΠ ΠΗ. 

κομπος, ὁ, (κοµπέω), 夸 口 者 , 吹牛 者 . 

κομπο-φακελορ-ρημων, ον, [ ΒΕ ] ονος, 
(κόμπος, φάκελος, ῥ ημα), Π- {| «ΙΛ 5 
眼 的 (悲剧 诗人 埃 斯 库 罗 斯 ). (这 是 阿里 斯 托 
芬 喜 剧 《 蛙 ?中 挖苦 埃 斯 库 罗 斯 的 话 . ) 

κοµπ-ώδης, ες, (κόμπος, εἴδοο), 夸 口 的 , κ πᾷ 
的 , 吹牛 皮 的 . 

κομψεια, ἡ, (κομφεύω), (语言 等 的 ) 精 巧 , 巧 
妙 , 雅致 , 矫 饰 . 

κομψ-ευριπικώς, [ Β 1, ( κομφός, Εὐριπίδης), 
(话说 得 ) 像 欧 里 庇 得 斯 那样 巧妙 . | 

κομψεύω, [将 ] σω, (κομψός), 使 变 精巧 , 使 
变 巧妙 , (把 某 事 ) 说 得 很 巧妙 . @[ 中 动 ] 精 心 
地 构想 ,精益 求 精 . 

κοµψο-πρεπῆς, ές, (κομφός, πρέπω) 看 来 很 巧 
妙 的 


κομψός, ή, ὄν, (κομ ἕω), 穿戴 精致 的 , 衣着 整 
洁 的 .1 名] 衣冠 楚楚 的 人 . 名 精巧 的 , 巧妙 的 ， 
精明 的 , 优美 的 , 良好 的 . 

κομψώς, [111], 四 精明 地 , 巧妙 地 . ΦΕΒ. κ. 
ἔχειν 健康 . 

κοναβεω, [1] ἤσω, (wivaBos), (金属 相 撞击 ) 
发 出 响亮 的 声音 ， 发 出 狼 销 声 , 回响 . 

κοναβηδον, [ 副 ], 响亮 地 . 

κοναβίζω, [将 ] ίσω, = κοναβέω. 

ΚΟ ΝΑΓΒΟΣ, ὁ, 撞击 声 , 响声 , 哺 杂 声 . 

κονδύλίζω, (abvSuxos) ,用 拳头 打击 . Φ[ η] 


虐待 , 压迫 . 

ΚΟ NAY-AOZ,6, I 指 关节 , 趾 关 节 , 肘 关 节 . Π 
[ 泛 ] 拳 头 ，50 wat κονδυλόν τινι 给 某 人 一 拳 
头 , 接 某 人 . 

κονδύλ-ωμα, [ Εὲ | γ838., 2238, ΜΒ. 

κονέω, [将 ] ἤσω, (κόνις), 扬 起 尘土 :奔跑 . 

κονη, Ἡ, (καίνω), 谋杀. 

kovnTns,o0,6, 仆 人 . 

κονία, ，[ 荷 马 史 诗 ]5, [|] τ 【 伊 和 史诗 ] 
κονίη, ἡ, (κόνις), I 灰尘, 尘土 ; 一 团 竺 土 . 
ποδὼν ὑπ ἔνερθε kov ἵστατ ἀπρομένη 3 
土 从 脚下 飞扬 ， πίπτειν ἐν κονίτρι (战士 ) 倒 
在 尘土 里 . ΦΥΡΤ. Π ΙΕΚ. II Φ(38 
跤 运动 员 据 油 后 酒 在 身上 的 ) 细 粉 . @ 灰 泥 . 

κονῖατός, ή, όν, 涂 上 灰 泥 的 , 刷 上 和 白石 灰 的 ( 酒 


ΙΙ 
κονιαω, [ σὲ, 被动 ] κεκονίᾶμαι, (κονίω), 刷 灰 ， 
涂 上 和 白石 灰 . τάφοι κεκονιαμένοι 刷白 的 坟 


Ἐξ 

κονίζω, 是 κονω 的 沈 体 字 , ΒΒ ΗΕ 
ἐκόνισσα 和 κεκόνισμαι 转化 而 来 的 . τ; κο- 
νξω. 


κονι-ορτός, ὁ, (κόνις, ὄρνυμε), [ 421842, 一 
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团 尘 土 . 10 脏 东西 . @[ 喻 ] 肪 脏 的 人 . 
oa ov (κόνις), 多 尘土 的 , 侍 土 飞 扬 的 (地 
). 

ΚΟΝΙΣ, cos, [Επ] εως, ἡ, [5] κὀνε, = κόνις, I 
= κονία, 尘土 . 1] ]Κ1Ε. ΠΠ (摔跤 运动 员 涂 油 
后 酒 在 身上 的 ) 细 粉 . 

κονίσαλος [τ], ὁ, (rx6ves) ,尘土 , 一 团 尘 土 . 

κονιω[ε], [将 ] iow, [不 过 1] ἐκόντσα, [ δὲ 3], 
完 ] κεκόνζμαι, [ 史诗, 3 单 ,过 完 】 κεκόνξτο, 
(κόνιο), 工人 由 盖 满 尘土 , 铺 满 尘土 .[ 完 ,分 ,被 
动 ] κεκονιµένος αι {ΑΝ ΑΠ: Π:. 四 [中 
动 ]( 马 等 ) 在 尘土 上 打滚 . @@ 摔 跤 运动 员 在 涂 
油 后 身上 洒 上 人 尘土 :准备 搏斗 . II [不 及 物 ] 扬 
起 尘土 :匆匆 奔跑 ,匆匆 逃走 . 


κοννεω, | 合 拼 ] κοννῶ, = γιγνώσκω. 懂得 , 知 


ΚΟΝΝΟΣ, ὁ, 胡须 , 胡子 . 

Kovvos, ὁ. [ 专 名 ] 他 是 一 音乐 家 , 苏 格 拉 底 曾 在 
他 门下 学 习 音 乐 . 他 多 次 在 竞赛 会 上 获得 来 
冠 , 但 家 贫 如 洗 .[ 详 ] Κόννου θρῖον, Κόννος 的 
无 花 果 叶 : 不 值钱 的 东西 .阿里 斯 托 分 造 词 : 
K6vvov φῆφος 毫 无 价值 的 选票 . 

κονταριον, τό, [ 8. κοντός 的 指 小 词 ] ,小 矛 . 

KovT0S', οὐ, ὁ, 四 ( 撑 船 的 ) 长 杆 . 加 了 矛 的 木 杆 . 

κοντός, -{, όν, 短 的 . 

κοντο-φορος, ον, (κοντός, ἑέρω), 带 着 一 支 木 杆 
或 长 矛 

ΚΟΝΥΖΑ. [缩写 ] κνύζα, ης, ἡ, [ 植 ] 紫 范 科 植 
物 : 飞 篷 , 荀 . 

κοπαζω, [ 将] acco，[ 不 过 1] ἐκόπασα, 
(κόπος), , 疲倦 ， (风势 ) 减 缓 . 

κοπανίζω, 18, 18, ΒΕ 

κοπανον, τό, (SEO ΦΦΑΤΕ:ΣΤ, ΒΒ. ὢ 
--κοπέο, 和 从， 

κοπεῖν, 是 κόπτω 的 不 过 2, 不 定式 . κοπεῖς, 是 
κόπτω 的 不 过 2, 分 , 被 动 . 

κοπετός, ὁ, (rntopat), 声音, ( 尤 指 ) 反 胸痛 类 
的 声音 

πας ας ὁ, (κόπτω), | 134. Π ΒΕ, Βὲ 
刻 刀 . 

κοπη, ἡ, (κόπτω), ΚΚ, 8, Ἠτ, 188, ΕΕ ΑΝ. 

κοπιαω , [1] ἀσω[ ἃ], [11431 1] ἐκοπίᾶσα, 
[ 完 ] κεκοπίᾶκα, (κώπος),Ι 工作 到 精 疫 力 尽 ， 
疲倦 ，korew ὑπὸ ἀγαθῶν 被 幸福 的 享受 弄 得 
ΜΑΖΙ ΑΝ. Π ας Ἑ, 奋斗. 

κοπις,δος, ὁ, 5380818, 争吵 者 , 撒谎 者 . 

ον bol (KbxTtw) ,大 砍刀 , 弯 刀 . 

κόπος, ου, ὁ, (κόπτω), 工 打击 , 手打 , 拍打 . Π 
(ΟΠ, 痛苦 . 疲倦 ,疲劳 . 

κοπόω, [将 ] ώσω, 使 疲倦 , 使 精 疲 力 尽 . @[ 被 
动 ] = κοπιάω 1, 疲倦 . 

κόπττα, τό, ο, 读 koppa， 相当 于 Q, 是 一 个 古老 
的 希腊 字 ,位 于 7 和 op 之 间 , 后 来 被 « 挤 掉 ， 
但 仍 存在 于 拉丁 字母 中 ， 作 Q. 作为 数 词 ,名 


κοραυνα 


腊 古 字母 0= 90. 

κοππατιας, ου, ὁ, 或 KK， ἵππος, 身上 打 有 06 字母 
烙印 的 马 . A κ, 是 Κόρινθος 的 第 一 个 字 
母 , 表示 是 该 地 所 产 的 名 马 ，) εοκόππα. 

κοπραγωγεω, [将 ] ἤσω, 输送 大 类. 

κοπρ-ἄγωγος, ὀν, (κόπρος, αγω), 输送 大 并 的 
(ΒΓΕ). 

κοπρειος, α, ον, (κόπρος), 充满 大 类 的 , 脏 脏 的 . 
ἀνὴρκ. “ΚΩ3ΕΘ᾽ΗΠΛ. (阿里 斯 托 芬 嘉 剧 《 骑 
士 ) 中 以 κόπρειος 谐 阿 提 卡 乡 区 Κόπρος, 以 
打趣 该 地 人 . ) 

κοπρία, ἡ, (κόπρος), I ΔΕΠ. {| 废物 . 

κοπρίζω, [将 ] ίσω, [ 史诗] ἐσσω, (κόπρος), [ 
3, 施肥 .reEpkevos µέγα κοπρίσσοντες 他 们 将 
给 广大 田地 施 姜 肥 . 

κοττρο-λόγο5, ον, ( κύπρος, λ ἔγω), 收集 大 类 
的 . @[ 名 ] κοπρολόγος, ὁ, 收集 大 类 的 人 , 脏 


脏 的 人 . 
ΚΟΠΡΟΣ, ἡ, Ι ΦΧ3Ε,3ΕΗΕ Φ ΗΕ, 垃圾 堆 . Π 
积 满 类 便 的 地 方 :牲口 图 , 马尾 ， 


κοπροφορέω, [将 ] ἠσω, 带 上 大 类 ,给 糊 上 大 
粹 ,给 糊 上 污垢 . 

κοττρο-φόρος, ον, (κόπρος, epw) ,运输 大 类 的 ， 
送 业 的 . κόφινος κοπροφόρος 38. 

κοπρῶν, ὧνος, ὁ, (κόπρος), 385]. 出 所 . 

κόπτοισα, [多 ] = κόπτουσα, 是 κόπτω 的 分 ， 
阴 . 

κοττὸς, ή, ὀν, (κύπτω), 1 188.84, 磨 碎 的 , 碾 碎 
的 . II [43] re κοπτὴ compapis (用 碾 碎 
的 芝麻 做 的 ) 芝 麻 

KOTITQ, [将 ] κόψω, [不 过 1] έκοψα, [ 50 ] 
κέκοφα, [史诗 , 分 ] κεκοπώς, [被 动 , 不 过 2 ]j 
ἐκόπην, [76] κέκομμαι, [ 中 (用 手 ) 打 ， κε ῷ 
(用 器 械 ) 打 击 . @ 砍 死 ( 牛 羊 ). 四 和 砍 倒 ( 树 
木 ) . 63888, 破坏 . κοπτειν την χωρα 砍 掉 树 
ο (θφρενὼν κεκομμένος 因 受 
打击 而 神志 不 清 , 糊涂 . 四 打 ( 马 , 使 前 进 ) . 
图 打 制 , 打 铸 (钱币 ). 合 打 ( 门 ), (1). 四 
打 碎 , {8 δὲ, 切 烂 . 8 86), (81) με. 
[被 动 ] 被 虫 蛙 . Ὁ(5Ω5π {| λ.)ΒΒ ΕΜῈ Γ. 
IIf 中 动 ]@ 手 打 胸 膀 (或 头 )( 表 示 极 度 翡 
τς). (Φκόπτεσθά τινα 为 某 人 而 手 胸 痛 买 . 

κορακῖνος, ὁ, (κόραξ), 小 乌鸦 . 

ΚΟΡΑΞ, ἄκος, ὁ, 1 乌鸦 , κα. [1] λευκοὶ 
κόρακες 白色 的 乌鸦 :怪事 , 不 寻常 的 事物 . 
ἔρρε ἐς κόρακας (或 ) ἐς κόρακας [ 完 名 语 ] 
式 蝴 乌 铀 吃 : 滚 蛋 吧 ! βαλλ᾽ es κορακας 把 他 
扎 给 乌鸦 吃 ! 71“! II δὲ σπα μὴ ΞΕ θῃ Ββ μὴ 
东西 . @ 钩 船 的 工具 . @ 钩 状 的 门 把 手 . ΘΒ 
钩 : 箱 扣 . 图 一 种 刑 具 . (这 刑 具 钩 着 一 块 重 物 
吊 在 铁 项 链 上 .) 

kopaglov, 56,[ 是 κύρη 的 指 小 词 ], 小 姑娘 , 小 


女孩 
κόραυνα, ἡ, [8: κόρη 的 外 国 读音 ]， 姑 娘 , 少 


κορβόὀν 
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女 . 

KopBow,6, [ 希 伯 来 语 11( 献 给 神 的 ) 礼 品 ,供品 . 
ΠΠ 《庙宇 中 的 ) 宝 库 . 

κορδακιζω, [将 ] έσω, (κόρδαξ), Βα κύρδαξ 舞 . 

κορδακισµος, ὁ, κόρδαξ 38. 

ΚΟΡΔΑΞ, ἄκος, ὁ, 旧 喜 剧 中 的 κόρδαξ ΒΕ. (是 
一 种 拖 着 脚步 跳 的 下 流 舞 蹈 ，) 

KOPAYAHfv |], 为 ,1 @ 粗 短 的 棍子 , ἘΠΕ. ΘΕ 
Ελ, ΜΕ. Π (塞浦路斯 岛 上 ) 妇 女 包 
头 的 布 , 头巾 ， 

κορεει, [史诗 ], 是 κορέννυμι 的 3 单 ,将 . 

kopttos, α, ον, (κόρη), 77Η. 

κορεννυμι, [将 ] κορέσω, [ος] κορξ ω, [不 过 
1] ἐκύρεσα [ 史 许 ] κόρεσσα, [中 动 , 不 过 1] 
ἐκορεσάμην [史诗 ] ἐκορεσσάμην [ 亦 作 ] 
κορεσσάμην, [被 动 ,不 过 1] ἐκορέσθην, [ 完 ] 
κεκόρεσµαι [ 伊 ] κεκόρηµαι, [ 完 ,主动 ， 分 , 作 
被 动 义 ] κεκορηώς, 6ros, ( κύρος), 中 满足 , Πζ 
得 过 饱 . [中 动 ]{ + 属 ) 把 自己 填 得 很 饱 . ὦ 
[ 喻 ] φυλόπιδος κορέσασθαι 足 足 打 了 一 仗 ， 

κορεσαίατο, 是 κορέννυµι 的 3 复 ,不 过 1, 中 
δη, 祈 . 

κορεσθείς, 是 κορέννυμι 的 不 过 1, 分 , 被动 ， 

kopEGaoatrTo,[ 史 诗 ], 是 κορέννυµι 的 3 单 ,不 过 
1, 中 动 . 

κόρευµα, τό, 少女 时 期 , 处 女 时 期 . 

κορεύομαι, [ 将 ] κορευθήσομαι, [ 被 动 ], 
(epn) ,做 少女 , 度 过 少女 时 期 . 

KOPEQ', [将 ] ἠσω, 四 打扫 , 扫除 ,打扫 干净 . 
四 [ 喻 ] 扫 葛 . κορειν τὴν Ἑλλάδα 扫 划 希腊; 
杀 尽 希腊 的 人 民 . 

κορεωλ, [ 史诗], 是 κορέννυμι 的 将 ， ο. 

κόρη, [ ΒΕ] κούρη, [多 ] κώρα, ἢ, 是 κόρος, 
κοῦρος 的 阴 , I@ 少女 , 处 女 , 女 该 , 姑娘 , Β 
女 .[ 偶 作 ] 少 妇 , 新 妇 , “ΕΥ, 5. 多 (+ 
属 ) koupac Διός 窗 斯 的 女儿 们 . Π (儿童 玩 
的 ) 玩 偶 , 木偶 . ΠῚ 阿 提 卡 钱币 德 拉克 马 ( 因 
为 上 面 有 处 女神 雅典 娜 的 头像 ). IV ΜΗ. ΠΕ 
人 . ν ΕΛΑ. | 

Κόρη, [ΒΕ] Koupn, 姑 女儿 .【〈 是 Περσεφόνη 在 
阿 提 卡 的 称号 . 她 是 宙斯 和 地 母 Δημήτηρ 的 
女儿 . {μίπθείς-- Λ. ΒΒ ἢ Μήτηρ καί ἡ 
Κούρη. ) 

κορηθρον, τό, ( κορέω), ΠΠ, {κ {511π3. 

κόρημα, τό, (κορέω), 3414931, 垃圾 ,废物 .名 
扫 明 ,长 把 扫 书 . | 


κορθυνωΐ(υ |, = κορθύω. 

κΟρθῦς, uos, [是 κόρυς 的 延长 体 ], 3, 堆 子 . 
κόρθυος ἆ τοµά 一 行 割 下 的 庄 称 . 

kop80w,[ 亦 作 ] -ὄνω, (κόρθυς), 使 升 起 , 使 高 
涨 , 堆 起 很 高 . Zebs κύρθυνεν ἐὸν μένος 宙斯 
激 起 了 他 的 候 怒 . [ΒΕΠ] κύμα κορθίεται 浪头 
涌 得 很 高 . 

ΚΟΡΙ΄ ANNON, τό, [1419025348 ΞΕ. [ 拉 ] 


Coriandrum sativum. 20Η, ἘΤΕΗ͂. 
κοριδιον, r0, [是 κόρη 的 指 小 词 ], = κοράσιον. 
κοριζομαι, [ σὲ 35], [将 ] -ίσομαι, ( κόρη, 

κόριον), 爱抚 ， 抚 弄 , ΕΕ(3 4). 
κορίζω,, (κόρις), 8 [18.54 41. 
κορίζω”, (rpos ) ,扫除 , 弄 干净 . 
Κορινθιαζοµαι, 淫荡 . (这 字 来 源 于 科林斯 有 很 

ΦΙΛΗ Ἠ 3.) 

Κορίνθιος, α, ον, [ 亦 作 ] Κορινθιακος, ἡ, όν, 
[ 阴 ] Κορινθιάς, άδος, ἡ, 3/28 ( Κορινθος) 
人,[ 阴 ] 科 林 斯 女人 ， 

Κόρινθος, ἡ, I[ 地 名] 科林斯 城 ,( 在 伯 罗 奔 尼 撤 
半岛 东北 部 . ) Π [ 神 ] 是 宙斯 的 儿子 , 科林斯 
城 的 创建 者 . 

κοριοειδης,ἔές, | (κόρη! Νν), 像 瞳 人 似 的 , 黑 亮 

亮 的 . II (κὀριον'), βεΣο ΣΕ ΙΗΗ, μι ΒΕΛΗ. 
νι τό, [是 κόρη 的 指 小 词 ], 小 女孩 ,小姑 


Β. 

αν 0. [是 κορίαννον 的 缩写 体 ], [181205 

ΚΟΡΙΣ, ος, [[5] εω«,δ, [ 复 ] κόρες, ol, 臭虫 

κορίσκιον, τό, [ 18. κύρη 的 指 小 词 ], 小 女孩 , 小 
姑娘 


κόρκορος, [ 亦 作 ] kopXopos, ὁ, 一 种 难 吃 的 野 
κι, 海 绿 . 

κορκορῦγη, ἡ, (Ὁ ( 空 肚子 里 ) τ" πΒ πὰ ΠΒΠΗ 的 声 
(ΠΒ) ΦΕΠ{ΕΡ ΡΕ. ΘΦΙΒΒΕΗΕή ΤΗ 


ΣΣ. 

Η. 

κορμός, ὁ, (κείρω), ( 砍 去 了 树枝 的 光秃秃 的 ) 树 
干 ,树桩 . koppo ξύλων 大 木头 , 原木 . 

κόρνοψ, oros,6, 一 种 蝗虫 . 

κόροιβος, ὁ, Ἐξ Λ.. 


ΚΟΡΟΣΙ ου, ὁ, 中 饱 足 , 过 饱 . κόρον εαν τινός 


吃 足 某 物 . [ΠΕ] κ. ἔχειν κακῶν ΙΖ, 苦头 
受 够 艰辛 . @rpos κόρον 自满 地 , 傲慢 地 . 
KOpos”, ου, ὁ, [ ΒΗ] κοῦρος, [42] κώρος, ( rd- 
ρω), 男孩 , 孩子 , 少年 ， 小 家 伙 . @@( + 属 ， 

专 名 )( 某 人 的 ) 儿 子 . 
Kopos3 ὁ, 扫把, ΠΤ. 
K0pos4,6,[ 希 伯 来 文 cor], 干 量 单位 :1 κόρος 
458 10 阿 提 卡 μέδιμνοι. ' 
κόρση, ἡ, [ Βὸ Β], 阿 ] κορρη 【多 ] κορρα, 
(κάρα), 1] 额 3, Χ ΠΒ 7. ἐπὶ κόρρην 
πατάσσειν 打 额 角 : 18935, 1 Ἡ 6. I] Φ 
ΕΛΑΣ πε, ΕΗ. @[ 复 ] 头 发 . 图 头 . 

Κορυβαντειοθ, α, Ον, (κορύβας), Κορύβας 的 . 

Κορύβαντιάω [将 ] άσω, ( Κορύβας), 举行 
Κορύβας 式 的 宗教 仪式 . (用 狂欢 歌舞 回 Κυ- 
βέλη 女神 致敬 . ) 

Κορυβαντίζω, [ΗΓ] έσω, (Κορύβας), (为 某 人 ) 
举行 Κορύβας 式 的 治 病 仪式 (以 狂欢 治 疯 病 ) . 
τν Κορυβαντιάω. 

Κορύβαντ-ώδης, ες, ( Κορύβας, < ἴδος), βὲ Κο- 
ρύβας 的 ,狂欢 的 , 疯狂 的 . 
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Κορύβας/[υ], αντος, ὁ, (小 亚细亚 的 Φρυγία 38 
利 基 亚 地 方 的 ) 女 神 Κυβέλη 的 祭司 

κορυδαλλη, -αλλι5, -αλλο5, = κόρυδος. 

κορύδος, ὁ, [7:Ε] κορυδοθ, ἡ, (κορυς), [35 11 
ΚΒΛ. [ 拉 ] Alauda cristata. 

κορυξα, ης, ἡ, (κόρρη, κόρυς), 四 头痛 伤风 , 流 清 
ΜΑ. @[ 喻 ] 呆 头 采 脑 , 胡言 乱 语 . 

ο ας 伤风 , 受凉 ,感冒 . 人 @@ 胡 

Η 到 LI . 

κορυθα, κορυθας, 是 κόρυς 的 宾 , 单 和 复 . 

κορυθ-ἀα1ξ( α |, ζκο«, (κώρυς, ἀέσσω), 3-5. -΄Ε, 
扬 虚 的 (战士 ). 

κ ον, (κόρυς, αἱόλος)., 头盔 闪闪 发 


的 . 
κορυμβος, [ 复 ] κόρυμβα [ 亦 作 ] κύρυμβοι, 
(κώρυς, κορυφῇ), { 2 4: ΠΠ, ΠΕ κ. νηῶν 
κόρυμβα 船 后 稍 灾 起 的 尖顶 . 四 山峰 . ΠΟ 
--ΕΕΑΚΕ. @[ 泛 ] 一 秘 花 , 一 嘟 只 果子 . 
κορυνάω, [将 ] ἤσω, 长 芽 ,发芽 , 鼓 起 花苞 . 
8. ΦΟΛΚ}, ΒΕ. 
κορυνητηϑ, ου, ὁ, ( κορυνάω), 手持 铁 头 棒 的 兵 
回国 


κορῦνη-φορος, ον, (κορύνη, φέρω), 中 携带 铁 头 
棒 的 (兵士 ) . @[ 名 ] κορυνηφόροι, al， 持 铁 头 
棒 的 卫兵 . (41388 Μα [5Ε Πεισίστρατος 的 警 
卫 . ) 

κορυνθεύς, ἕως, ὁ, 篮子 . 

κορυνιάω, - κορυνάω, 【史诗 中 用 分 】， κορῦ νιό- 
ωντα πέτηλα 冒 出 新 叶 . 

κορυπτίλος{ε ], 65, 用 头顶 的 羊 ， 顶 特 角 的 羊 . 

κορύπτω, [将 ] φω, 用 头顶 , 用 特 角 顶 ， 

kOpus, ὕθος, Ἡ, 【[ 宾 ] κόρυθα [ 亦 作 ] κὀρῦν, 
(κάρα), 四 头盔 , 帽 释 .四 头 应 . 

κορύσσω. [将 ] κορύξω, [Π 3}, 31 1} 
ἐκορυσσάμην, [ 4} 1 κορυσσάµενος, [被 动 , 完 ] 
κεκύρυθμαι, [ Φ 248. [ 泛 ] 武 装 起 来 , 披 
挂 起 来 . @[ 被 动 和 中 动 ] 作 战 . ὦ) δουρε 
κε κορυθµένα χαλιαρῆξ {4453 μὴ β3 357. 名 给 
戴 上 ,给 坡 上 , 使 具有 …. II 举 起 头 来 .[ 喻 ] 
κόρυσσε δὲ κῦμα ( 河 ) 使 波浪 成 了 蜂 ， 

kopuarms,ou,0, 戴 头盔 的 战士 ， 武装 的 战士 . 

κορυφαία, ἡ, (κορυφή), 53.3. 

κορύφα ἰον, τό, 猫 网 的 顶部 . 

κορύφα 109, a, ον, (kopu 御 ) ,四 在 项 上 的 , 为首 
的 . 加 [名 ] ὁ κορυφαίος 首领 , 领袖 ， 首长 , 头 
子 . 国 戏 剧 演出 中 的 合唱 队 的 首领 : 歌 队 长 . 
> χοροδιδάσκαλον. 

κορύφη, ἡ, (κύρυο), @ 头 , 顶 , 上 部 . @ 山 峰 , ἐξ 
τι, ή. @[ 泛 ] 极 点 , 顶点 , 最 高 点 . ΘΓ} 


κορύφοω. [3] ώσω, (κορυφή), 1. 76 μὲ ΠΚΙΒΕ, 形 
成 尖顶 .【 被 动 ] κύμα κορυφαχαι 浪 涛 升 到 顶 
峰 . II [ 中 动 ] 总 结 . 


κοσµητος 


κορχορος,ό, [1111 343 [4] Anagallis 
caerulea. Π 黄麻 . [4 1 Corchorus olito- 
TIUS. , 

κορχυρεα, 让, 下水道, ΗΕ. 

κορων-εκαβη! α ], ἣ, ( κορώνη, Ἑκάβη), δὲ 3η πὸ 
᾿ τ 那样 老 的 女人 . (Ἑκάβη 是 特 洛 亚 的 


κορωνεως, ω, ἡ, 灰 黑 乌鸦 色 的 无 花 果 . (这 是 阿 
里 斯 多 芬 喜剧 ( 鸟 ? 中 的 用 词 . ) 

Κορώνη, ἡ, (κορωνός), [ ὢ 一 种 海鸥 . [ 拉 ] 
Puffinus Kuhli, 或 P. anglorum. 61438, 
老 鸦 , 老 酌 (包括 白 嘴 稳 , Η 4175, ΠΕΡ} 35, δὲ 
τ 85), [11] cornix. {[ 15ης μὲ ΚΠΕ 1 
[η ὉΒΚΙΠ11εἙ, 箱 扣 , 四 弓 两 端 挂 弦 的 
η. 9331 ΕΕΒΕ {ἠ}ν93. εν κόραξ. 

κορωνιάω, [将 ] άσω, (κορώνη 11), 1 (51498 
(ΚΤ). Ἡ (树叶 ) 卷 起 来 , 卷 叶 . 

κορωνίϑ, δος, ἥ, (κορώνη [1), I [7 1ΦΦΚΗᾳ, 
弯曲 的 , 弯 嘴 的 , Ἡ ΒΠ1ΚΑΠῊ ἐπ(α). 95 
形 特 角 的 ( 牛 ). Π [11334 ΒιΚ)8η. 中 花 
环 ,花冠 . @ 在 某 一 章 或 戏剧 的 某 一 景 示 尾 划 
上 一 弯 撤 (表示 “ 完 ”). @[ 泛 ] 完 结 , ΞΕ. 由 
表示 元 音 融合 ( 合 拼 ) 的 "号 , 如 τοὔνομα. 

kopwvo-BoAos, ov, (κορώνη, βαλε ivy) (0 81 5,8 
的 . @[ 名 ] κορωνοβόλον, τό, 射 乌 鳌 用 的 一 种 
横 弓 , Τ 12. 

Κορωνοθ, ή, όν, (κόραξ), 四 钩 状 的 , 5544 {ϑ. (ὦ 
有 弯 形 钩 状 特 角 的 ( 牛 ) . 

κοσκινηδον, [ Β ], ( κόσκινον), 像 在 筛子 中 , 得 
子 似 地 . ( 指 大 地 震动 . ) 

κοσκινο-μαντιϑ, εο5, [ 阿 ] εως, ὁ, ἥ, (pOgktvov, 
udvtts), 用 第 子 占 下 的 预言 者 . (大概 是 在 第 
子 转动 时 念 绵 语 , 念 到 某 人 的 名 字 , 筛子 不 再 
转动 ,这 人 便 是 有 关 的 人 . ) | 

ΚΟΣΚΓΝΟΝ, τό, ή. 

κοσκυλµάτια, ων, τά, (σκύλλω), (0 Κὲ ἕπ 3344} 
下 脚 料 , 皮 刷 , 碎片 . @[ 喻 ]( 雅 典 硝 皮 厂 主 ， 
政客 Κλέων 收买 人 心 的 )“ 皮 悄 ”( 指 花 言 蕊 
语 ). 

κοσμεῶ, [38] ἤσω, (κόσμος), 使 有 秩序 , 安排 
整齐 ，( 尤 指 ) 使 军队 列 阵 作战 .【 中 动 ] 安 排 ， 
布置 , 布 署 , 安顿 . κοσμησάμενος πολιῆτας 布 
署 了 他 的 间 邦 人 ，56prov κοσμεῖν 安排 主 餐 ， 
ΡΕ, 1] 治理 , 统治 , 管理 ,控制 . II Q@ 整 理 ， 
打扮 . @[ 喻 ] 修 饰 , 谈 饰 . @[ 喻 ] 尊 敬 , 给 以 
荣誉 , (对 死者 ) 表 示 敬 重 , 安葬 . ΙΝ 【被 动 ] 列 
入 , 归 入 , 包括 在 …. 

KOaungev,[ 埃 ], 是 kooy& 的 3 复 , 不 过 71, 被 
动 


KooyTy, [多 ], 是 κοσμέω 的 不 定式 . 

κοσµητῆς, οὗ, ὁ, (κοσµέω), { 安排 者 , 指挥 者 ， 
管理 者 . I 装饰 某 物 的 人 : 外 神像 的 擦洗 者 . 
四 (波斯 宫廷 中 的 ) 美 容 师 . 

κοσµητος, ή, όν, (kochkku) ,安排 得 很 好 的 ， 整整 


κοσµητωρ 


齐 齐 的 . 
κοσµήτωρ, opos, ὁ. (κοσµέω), 列 阵 司令 官 , 指挥 


Koghikos， ῇ. όν, (κόσμος), 1 3Η, ΕΉ 49, 8Ε 
τ ΠΩ ΕΗ, 和 尘世 的 . 名 世俗 的 , 凡 俗 


κοσµιος, α, 0v,[ 亦 作 ] ος, ον, (κοσμος), ] 中 安 
排 得 很 好 的 , 整齐 的 . ΘΕΛΕΙ, 3 ΕΕ 
的 ,诚实 的 (人 ). (τὸ κόσμιον λα, ΑΕ. Π 
[44] κόσμιος, ὁ, 世界 公民 . 

κοσμιοτηρς, τος, ἡ, 守 秩 序 的 行为 , 礼貌 , 规矩 . 

koGHLOS, [是 κόσμιος 的 副 ], 规 规矩 算 地, 有 秩 
序 地 . ΓΗ] κοσμιώτερον, [最 ] -ώτατα. 

κοσµο-κοµης, ου, ὁ, { κοσμ ἕω, κόμη), 梳头 的 ， 
整理 头发 的 (梳子 ). 

kogHo-KkpxTop[La |, ορος, ὁ, (κόσμος, κρατ Ew), 
世界 的 主 字 . 

κοσµο-πλοκος, ον, (κόσμος, πλέκω), 4) 饰 以 
, μα 外 安排 宇宙 的 (阿波 

κοσμος, ου, ὁ, ( Kou& ) .四 秩序 ，kara κόσμον 
或 κόσμ 有 秩序 的 , 并 并 有 条 的 . (οὐδενὶ 
κόομ 9 没 秩序 的 . 四 规矩 , 礼 弧 . 四 (社会 ) 秩 
序 ,政府 ,政体 .Hesvetv εν τῳ ὀλιγαρχικῷ κ. 
维持 赛 头 政体 ,图 形式 , 样子 . 名 rou κόσμον 
ἄεισον δουρατέου 请 你 歌唱 那 ( 特 洛 亚 ) 木 马 
的 样子 ,II 装饰 , 衣服 四 [ 喻 ] 荣 誉 , Δ. 
III 有 完善 安排 的 世界 ， 宇宙 , 乾坤 . 

κοσμο-σάνδαλον, τό, [13] 飞 燕 草 . [ 拉 ] 
Delphinium Ajacis. 

κοσμο-φθορο5, ον, (κόσμος, φθείρω), 毁灭 世界 

的 


κοσος, η, ον, [041115] = πόσος. 

κοσσαβος, ὁ. [ 6] = κότταβος. 

κοσσος, ὁ, 打 耳 光 , ΚΑΒ. 

κόσσυφος, [ 阿 ] κοττ-, 6,[ 鸟 ] 出 乌 . ες. [19] 
Turdus merula. 

κοσται, [14Ε] κοσται, αἰ, αχ. 

κόστος, ὁ, 一 种 可 作 调 味 喇 的 菜根 [ 拉 ] 
Saussurea Lappa. 

κοσυβατας, ὁ, 献 隶 者 . 

KoOUUB-os,0, 工 重子 . II 发 网 . 

κοταϊνω, = κοτ ἕω. 

κοτε, κοτέ, [3] -- πότε, ποτέ. 

κότερον, κοτερα, [ 伊 ] = πότερον, πότερα. 

κοτέω, [ 史诗 , 不 过 1] κοπσα, [ 史诗 , 完 , 分 ] 
κεκοτηώς, [中 动 ] κοτέοµαι, [史诗 ,3 复 , 过 
未 ] κοποντο, [Ὁ Ἠε, ΚΕ} κοτ ἔσσομαι, {史诗 ， 
不 过 1 1 ἑκοτεσσάμην, κοτεσσάµην, (κότας), 
(+ 与, 人) (对 某 人 ) 怨 恨 , δεν, 气愤 , 不 满 . 
[1] κεραμεὺς κεραμεῖ κοτέει 陶 工 嫉妒 陶 
工 :同行 相 忌 . 

κοτῆειβ, ecoa ἐν, (κοτ ἕω), 气愤 的 , 嫉 恨 的 . 

κοτῖνάς, άδος, ἢ, 工 嫁 接 在 野 厄 莱 亚 树 ( 野 橄 槛 
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树 ) 上 的 . 11 ΒΡΕ (ΣΗΜΑ) 1. 
Ἐν ἐλαία. 

κοτινη-Φορος, ον, (κότινος, φέρω), 盛产 野 厄 莱 
亚 树 ( 墅 橄 模 树 ) 的 . -ὁ ἐλαία. 

ΚΟΤΓΝΟΣ, ὁ, ἡ, [18 181112 (ΜΗ). 
Εν ἐλαία. 

κοτινο-τροῦδφ, ον, (κότινος, τρᾶχκ τν), 吃 野 厄 莱 
亚 ( 野 橄榄 ) 果 实 的 . τ; ἐλαία. 

κοτορνος, ὁ, [ ΒΕ] = κύθορνος. 

ΚΟΤΟΣ, ου, ὁ, 四 怨恨 ,气愤 , ἘΠΕ. 人 [晚期 ] 嫉 


妒 . 
κοτταβιζω, [将 ] έσω, [|] τω, (κότταβος)., 玩 
ΑΗ ΡΗΑΚ. τν κότταβος | 

κοτταβος, [ 伊 和 古 阿 ] κοσσαβος, ὁ, Ὁὲ ἴ 
戏 . (雅典 青年 于 饮 富 时 , 将 杯 中 残 酒 泌 到 铜 盆 
中 ,如 全 部 小 进 , 声音 清 跪 , 最 为 吉利 . 这 种 游 
戏 由 西西 里 岛 创 始 , 后 盛行 于 雅典 . ) 

ee τό, [ 植 ] 叙 利 亚 出 产 的 一 种 矮 无 

果树 . 

ΚΟΤΥ΄ ΛΗ,ὴ,ΙΦ/Ρ. @ 液 量 和 干 量 单位 ， 
合 6 κύαθοι, 或 去 &Eomp. (1 κύαθο 约 合 
0.047 公升 . ) 1 κοτύλη 约 合 0.28 公升 . Ἡ 
骨头 , (1545) ΒΕ (Η1 8, 坐骨 和 耻骨 合成 ) 
的 髋 白 窝 . 

κοτυληδῶν, όνος, 四 [史诗 , 与 ] κοτυληδονόφιν, 
作 圆 杯 状 的 窝 . [812 πι ΓΡ. 
Φ) [8] [88 ΕΙ 58. 

κοτυλ-ηρῦτοβ, ον, (κοτύλη, ἀρύω), 能 用 杯子 去 
芭 的 :大 量 流出 的 (鲜血 ) 

KOTUAIS, ίδος, 为 [ 亦 作 ] -ισκιον, τό, [又 作 ] 

σκος, ὁ, [是 κοτύλη 的 指 小 词 ], 小 杯 . 

KOTUA0S, ὁ, = κοτύλη. 

κου, -- καὶ οὐ. 

κού, κου, [81|Ξ ποὺ, που. 

κοὐκέτι, -- καὶ οὐκέτι. 

κούκι, τό, ΕΗΒ. [11] Hyphaena thebaica. 

κούκκουμα, ἡ, 大 口 瓶 , 12. 

KovAeov, κουλεος, [ [8] = κολεον, κολέός. 

κοῦμι, [ 希 伯 来 语 ] 起 来 ! 

κουρά, ἃς, ἡ, (κείρω), 工 前 发, 前 胡须 .《〈 表 示 京 
π.) [I τ ἩΠΚΆΣ. 

κουράτωρ, ορος, ὁ, [11] curator， 监 督 , 监护 
人 


κουρείον, τό, (κουρά), 剪 发 铺 , 剃头 铺 , 理发 店 . 
(是 传 布 新 闻 和 流言 瞩 语 的 地 方 .) 

κουρεύς, ἕως, ὁ, (κείρω), 四 前 发 匠 , 剃头 于, Σὲ 
ΑΠ. @@ 爱 聊天 的 人 , 2Η .Ὀκουρεῶν. 

κούρη, Ἡ, [ 伊 1= κόρη. | 

κουρῆϊος, η, ον, [史诗 1 = κόρειος, 少女 的 ,年 轻 
的 , 青春 的 . 

κούρητες, ων, οἱ, (κόρος, κοῦρος), 年 轻 人 , 年 轻 
的 战士 


Κουρῆτες, ων, οἱ, [ 专 名 ] 是 Αἰτωλία 境内 
Πλευρών 城 的 居民 ， 
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κραινω 


-一 


κουρίας, ου, ὁ, (κουρά), 剪 短 了 头发 的 人 . 

κουριαῶ, [将 ] άσω, (kouok) ,该 剪 短 (头发 )， 

koupl5tos, α, ον, (κοῦρος, ko0pm) ,四 合法 地 结 过 
婚 的 , κουρέδιος πόσις 合法 的 丈夫 . [名 , 不 加 
r0ats] κουρίδιος φίλος 亲爱 的 丈夫 . @[ 亦 党 
指 妇 人 ] κουριδίη ἀλοχος 合法 的 妻子 .( 和 
ra》akts“ 妆 "相对 ，) Θκουρίδιον λόχος 合 
法 的 婚姻 的 新 床 . @ 结 婚 用 的 , 行 婚礼 用 的 . 
κουρίδιος χέτων 结婚 穿 的 长 袍 , 衬 袍 . 

Koupibw1,[ 将 ] iow, ( κύρος, καρος), 1 [不 及 
物 ] (男子 或 女子 ) 成 为 青年 , 成 为 成 年 人 . Ἡ 
[及 物 ] 抚 养 成 人 . 

oe (κείρω, κουρά), 前 (或 剃 ) 头 发 , 前 羊 


κούριμος, η, ον, [35 {Ε ] ος, ον, (κουρά), δα 
用 的 , 前 发 用 的 ( 刀 ). II [被 动 ] 剃 过 的 , 剪 短 
的 (头发 等 ).III [名 ] κούριµος, ἢ, 头发 前 短 
了 的 面具 . 

KoupiE,[ 副 ], (κουρά), 抓 着 头发 . Epvoav κ. 他 
们 抓 住 他 的 头发 往 前 拉 . 

κούρμι, τό, 大 麦 做 的 啤酒. 

κουρο-βόρος, ον, (κοῖρος, βιβρώσκω), 吞没 子孙 
的 . koupoB6pos πάχνη 吞没 子孙 的 血块 .( 意 
即 .后 代 子 孙 互 相 仇 杀 , 倒 在 凝结 的 血泊 中 . ) 

κοῦρος, ὁ, [ 81] --κόρος, 男孩 , 儿子 ,青年 。 

κουροσύνη, ἡ, (κοΐρος), 青春 , 青年 的 活泼 精神 ， 
青春 的 欢乐 . 

κουρότερος, α, ον, [是 κοῦρος 的 比 1, 更 年 轻 的 . 

KOUPO-TOKOS, ον, (κοῦρος, τέκεν), 生 下 男孩 子 


的 . 

κουρο-τροφος, ον, (κοῦρος, to 钙 w) ,抚养 男孩 子 
的 . ἀγαθὴ κουροτρόφος 哺育 男儿 的 好 母亲 
( 指 :Oiuaceos 的 故乡 Ἰθάκη). 

Koupaeuw, 抢劫 

κουστωδία, ἡ, 看 守 , 看 管 . 

κουφίζω, [将] έσω, [ΠΠ] τω, (κοΐφοςο), 1 Φ[ 
及 物 ] 减 轻 , (痛苦 ) 减 弱 , 变 缓和 . @[ 及 物 ] 使 
减轻 . IT [及 物 ] 使 升 起 , 举 起 , 抬 起 . κουβίέζαν 
ἄλμα 轻 轻 地 跳 一 跳 . 

κούφίσις, εως, 力 , 减轻 , 缓和 . 

κούφισμα, ατος, τό, ( κουφίζω), | = κούφισις. 
Π 被 举 起 来 的 东西 . 

κουφο-λίθος, 65, 滑石 , ΗΚ. 

Kou 中 o 入 oYto, 征 ,轻易 说 的 话 , 信 口 说 的 话 , 空谈 . 

κουφο-λόγος, ον, (κούφος, λέγω), 轻易 说 的 ， 信 
口 说 的 , 吹牛 说 的 . 

ΚΟΥ΄ ΦΟΣ, η, ov, 人 名 轻 的 ,轻装 的 (步兵 )， 轻 捷 
的 , 轻盈 的 (脚步 ), 容易 的 . @[ 中 , 复 , 作 副 ] 
κοῦφα 轻 轻 地 , 轻 捷 地 , 轻盈 地 . @[ 喻 ] 轻 易 
取得 的 (成 就 ), 轻松 的 , 舒适 的 , 温和 的 ( 政 
府 ), 空虚 的 , 无益 的 . 

koudos,，[ 副 ], 轻 轻 地 ,轻易 地 .[ 比 ] 
κουφότερον, [最 ] κουφότατα. 

ΚΟΦΓΝΟΣ, ὁ, ΞΕ, ΕΞ. 


κοχλι-αριον, τό, 汤匙 . @ 一 是 之 量 . 
Κοχλιας, ου, ὁ, (κύχλοςο), 1 [动物] 蜗牛 . [ 拉 ] 
τ II 螺旋 状 东西 :螺旋 汲 水 机 , 螺旋 


κοχλίον, τό, [是 κόχλος 的 指 小 词 ], 小 蜗牛 , 小 
螺 晴 


ΚΟΧΛΟΣ,ου,ὀ, I 蜗牛 . ὢ ΚΕΝ, 海螺，I 
海螺 号 角 . 《用 作 号 角 吹 秦 的 螺 壳 . ) 

κοχυδεω, [ 伊 ,3 单 ,过 未 ] koxoSeake, 大 量 地 流 
党 . 

ΚΟΧΩΝΗ, ἡ, [3χ}] κοχώνα, 两 腿 间 的 部 分 :由 肛 
ΠΛΗ 或 阴 层 ) 的 部 分 . 

κόψατο, [史诗 ], 是 κόπτω 的 3 单 ,不 过 1, 中 


κόψίχος, ὁ, - κόσσυφος. 
Κόωνδε, [Β|], (Κόων, [史诗 ]= Κως), 1) Κως 


ἴδ. 

κρα-, = [ΕΤΕ] καρ-. | 

κράατος, κραατι, κραατα, 是 κράς( -- κάρα 
头 ) 的 属 , 与 , 宾 , κρατος, κρατι, κρατα 的 延长 


体 . 

kpaBB&xTos,[ 亦 作 ] κράβατος, ὁ, [马其顿 方 
言 ] 很 矮 的 床 , 床 垫 , 1118. 

κραγον, [11], (κράζω) ,大 喊 大 叫 地 . 

κράδαίνω, (κραδάω), GD 挥动 ( 枪 矛 ), 18 5ε.. [ Β 
动 ]( 标 枪 扎 在 地 上 时 ) 额 动 , 摇晃 . @ 人 震动, ΒΕ 


μμ. 
κραδανσις[ κρα ]. ὁ, (κραδαίνω), (3 (4) ΒΕ 
动 


ΚΡΑ-ΔΑΏ, = κραδαίνω. 
κράδη! [α], ἡ, (κραδάω), Ὁ π΄ ΒΕ 1 8 ΤΗ. ὦ 
[ 泛 ] 树 枝 , 树 梢 ，( 尤 指 ) 无 花 果树 梢 , 无 花 果 


树 . 

Κράδη” [α], ἡ, 喜剧 演出 中 使 用 的 把 演员 升 到 空 
中 的 机 械 . | 

κραδία, ἧ, [42}- κραδίη, καρδία. 

κραδίη, ἡ, [ 伊 和 史诗 ] = καρδία. | 

KPAZQ, [ 将] κράξω, [ΕΠ], 将 完 ] κεκράξομαι, 
[不 过 1] gpata, [不 过 2] ἐκρᾶγον, [ 55, 时间 
同 现 ] κέκραγα, [1 复 ] κέκραγμεν, [45] 
κέκραχθι, [ 分 ] κεκραγώς, [不 定式 ] 
kexpaYevat, (乌鸦 ) 叫 . @@( 人 ) 喊 叫 , ΠΗ ΒΑ. 
(+ 宾 ) 大 声 叫 喊 要 ( 某 样 东 西 ) . 

kpcetts, 是 ο. 的 不 过 1, 分 ,被 动 . 

ΚΡΑΙΝΩ, [将 ] κρᾶνω, [不 过 1] ἐκρᾶνα [史诗 ] 
ἔκρημα, [被 动 , 将] κρανθῆσομαι, [史诗 ,将 ,不 
定式 , 作 被 动 义 ] κρανξεσθαι, [不 过 1} 
erkpivgmv,[ 荷 马 常 用 史诗 字体 ] κραιαινω, 

[3 单 , 过 未 ]】 ἐκραίαινεν, [不 过 1, 命 ] 
κρῆηνον, κρηήνατε, [不 定式 ] κρηῖαι, [3 单 ， 
完 , 被 动 ] kekpkavrat, [12] κεκράαντο, 完 
成 , 促成 , 实现 . οὐ Ύάρ μοι δοκέει μύθοιο 
τελευτὴ τῇδέ Υ᾽ ὁδ ᾧ κραν Έεσθαι 我 看 这 次 


t 


前 来 谈 不 出 结果 . k&pavrat φῆφος 投票 已 经 


κραιπαλη 


通过 ; 已 经 作出 决议 . Xpucw ἐπὶ χάλεα 
wkpkavtat( 那 篮子 的 ) 边 沿 是 用 金子 打 制 成 
的 . I [不 及 物 ] 完 成 ,结束 . ΠΗ QD 统治 , 统 
率 . (+ 属 .) @(+ 宾 ) σκήπτρα κραίνειν 3 
握 权 杖 . 

eA ee Ὁ ΚΕΝ, ΧΜ. @ 醇 后 的 头 
Ὦ. | 

κραιπάλο-κωμοϑ, ον, (κραιπάλη, κωµος), 狂欢 
1ΞΒΕΗ. 

κραιπνος, η, όν, (Ὁ 迅 疾 的 , 猛 溃 的 ,猛烈 的 ( 北 
πι, 风暴 等 )， τὸ καρπάλιμος. ὦ {| } 5. ΒΕ, 
冲动 的 ,鲁莽 的 (年 轻 人 ). 

κραιπνο-συτος, ον, (κραιπνύς, σύομαι), 急速 前 
冲 的 ,疾驰 的 (车 子 ). 

κραιπνο-φορος, ον, (κραιπνός, φέρω), , 把 … 疾 速 
地 吹 送 来 的 ( 风 ). 

κραΐρα, ἢ, (κέρας, kepato)， 顶 上 , 上端 ,极点 . 

κρακτικός, ή, όν, ( κράζω), 大 喊 大 叫 的 , ΠΒ [| 
的 


κρᾶμα, ατος, τύ, 混合 物 , 人 尤 指 ) 加 水 的 混合 酒 . 

κραματινος, η, ον, 用 合金 制 成 的 . 

ΚΡΑΊΜΒΗ, ἡ, [ 植 ] 甘 蓝 (又 名 莲花 白 , ΕμΞΕ, 贺 
白菜 , 通称 “洋白菜 ”, 但 这 个 洋 字 在 希腊 语 中 
不 合 用 ). [ 拉 ] Brassica cretica. 

κραμβος”, ὁ, 葡萄 的 萎 菌 病 . 

ΚΡΑΜΒΟΣΙ, η, ον, I 干 润 的 , 枯 干 的 , 枯萎 的 , 晒 
τά. Π 大 声 的 ,响亮 的 . 

κραμβο-φάγος, ον, (κράµβη, φάγε (ν), 吃 甘 蓝 的 . 
(是 青蛙 的 名 称 . ) 

κρανα[α ), Ἡ, [多] = κρήνη. 

κραναη-πεδος, ον, (Kpavabs, πέδον), Ἡ( 多 ) 石 
头 的 土地 的 . 

κρόναι, [多 ], 是 κρήνη 的 复 . 

ΚΡΑΓΝΑΓΟΣ, ή, ὀν, 有 石头 的 , 多 岩石 的 ( 阿 所 
Ἐ). [41] οἱ Κραναοί 阿 提 卡 人 ,雅典 人 ， ὦ 
| 

的 . 

κρᾶνεεσθαι, [ 史诗 ], 是 κραίνω 的 将 ,不 定式 ， 
中 动 , 作 被 动 义 . 

κράνεια, [ 亦 1Ξ} κρανια, [1 伊 】 -em， ἢ, 
(κράνον), D[ 植 ] 山 茶 英 树 .[ 拉 ] cornus. (ὦ 
山 某 黄 本 .《〈 常 作 弓 矛 用 材 ， )G 了 予 , 枪 . 

kpGveivos, η, ον, ( κράνον), 山茶 葛 木 制造 的 
(50, 7, 标枪 等 ) . 

κρανθήναι, 是 κραίνω 的 不 过 1, 不 定式 ， 被 动 . 

Κρανιά», Κρανιϑ, [多 ] = Κρηνάς, Κρηνίς. 

κρανίον, τό, (κάρα), 工 四 头顶 , βάσκ, 头盖骨 . 
四 [ 泛 ] 头 . Π ἈΞ. 

κρανο-κολαπτης, ου, ὁ, 毒 蜂 蛛 . 

KPANON, τό, = kpkveta， 山 荣 葛 的 果实 (可 用 ， 


来 喂 猪 ) | 
ἥσω, GD 制造 头盔 . @[ 喻 ] 说 


KkpGvoTrolec, [将] 
大 话 , 说 好 战 的 话 

KpSvo-rotos,5，(kpkvos, ποιξω ), 制造 头盔 的 
人 . 
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一 -一 


κρανος [aj, εος, τό, (κάρα), 35, ὃς δα. 

κραντειρα, ἡ, 是 κραντῆρ 的 阴 . 

κραντηρ, ?oos,o,(kpatvo) ,TO 最 后 完成 的 人 ， 
ΗΕ ος 
成 牙齿 的 生长 . [1ξ 185, 7. II 统治 者 . 


κραντωρ, ορος, ὁ, (κραένω), -- κραντήρ, 81Η 


者 ,主宰 者 ,当权 者 . 


κραπαταλος, [24{Ε] κραπαταλλος, ὁ 一 种 不 
值钱 的 鱼 ，= µωρός. (ΕΕ, 这 种 鱼 在 吴 


间 当 钱币 δραχμή 德 拉 克 马 使 用 . ) 


KPAZ,6, 是 κάρα 的 同 源 体 ,[ 属 ] κρατός [有 时 


亦 作为 阴 ], [与 ] koart,[ 宾 ] kp ara, [ 复 , 属 ] 
κράτων, [ 53] κρᾶσί [史诗 ] xpkrsce,[ 荷 马 亦 
用 延长 体 , 属 和 与 ] κρἀᾶτος, κράᾶτι, [ 38, 主 ] 
ΕΕ 中 头 , 65. @[ 喻 ] 顶 , 项 上 , 顶峰 , 高 


KP OLS, εως, ἡ, (κε ράννυμι), I 3( 酒 和 水 的 ) 摊 
合 , 竞 合 , 混合 . (两 种 以 上 金属 的 ) 熔 合 ( 构 
成 合金 ). @[ 喻 ]( 两 件 事物 的 ) 结 合 , 融合. Ἡ 


@ 天 气 , 气 候 . @( 人 的 ) 性 情 , 气 质 , 体质 .TII 


[ 语 ] 元 音 融合 , 合 拼 . (如 τοὔνομα 是 τὸ 


κρασπεδίτης[ ε], ου, ὁ, 戏剧 演出 的 合唱 队 中 排 
在 最 后 的 人 (与 κορυφα :os“ 歌 队长 "相对 ) 
ΚΡΑΣΠΕΔΟΝ, τό, (2131, 边缘, 边沿 . @[ 崔 ,党 
用 复 ]( 国 土 的 ) 边 沿 地 带 , 边疆 , (出 ) 沿 ,( 军 队 
的 ) 外 围 ,( 衣 服 的 ) 花 边 , 滚 边 . 
κρασπεδόω, [将 ] woo, 做 上 边 儿 , 滚 上 边 儿 , ΒΕ 
上 边 儿 . 
κράσσων, ον, [多 ] = κρέσσων, κρείσσων. 
κραστήριον, τό, 1: μή βε ΗΒ. 
κράστιθ, ss, 四 , 咀 牛 马 的 青饲料 
κράτα, τό, (2 [1-35 18} - κάρα. Φ) κράτα, τόν, 
是 κράς 的 宾 . 
κράτα, τό, 3. Γ»κράς 
κραται-βολος, ον, (κραταιός, 
的 , 猛 抛 的 . 
κραται-γύσλος, ον, {κραταίος, Ὑύαλον), 有 坚 
固 的 网 四 和 背 甲 的 ( 甲 霄 ) ， ΠΠ 
κρχταιῖς, ἡ, 二 κράτος, ] 力量 , 力气 ， 重量 .ore 
μέλλοι ἄκρον ὑπερβλαξιν, τότ ἀποστρέ φασκε 
κραται ts 每 当 他 ( 指 Σίσυφον) 将 要 把 石头 推 
上 山头 的 时 候 , 石头 的 重量 就 把 它 滚 了 回去 . 
II [ 专 名 ] Κρᾶτα ἴς, 是 Σκύλλη 的 母亲 ,意思 
是 “ 强 有 力 的 女神 
KPGTQI- 和 es ων, [ 属 ] ω, (κραταιός, 入 os)， 有 
大 石头 的 , 多 岩石 的 (地 方 ) 
κραταιός, ἀ, όν, (xphkros),[ 诗 ] = κρατερός, 通 
大 的 , 强 有 力 的 , 有 力量 的 ， 
κρᾶταιό-φρων, ον, 硬 心肠 的 , 狠心 的 , 严 历 的 . 
κραταιοω, [将 ] ώσω, [晚期 字体 ] = κρατύνω. 
κραταί-πεδος, ον, (kparatbs, πέδον), 有 坚硬 的 
地 板 的 . | 
κράταί-που», ὁ, ἡ, -πουν, τό, [8] -ποδος, [ 亦 


βάλλω), Β 21 38 


μυ ο ου αρ» πετήῤοφον τεπορ,τη. ἃτ--- 


齿 .〈 这 是 最 后 长 出 的 牙齿 , 它 完 


ὄνομα 的 元 音 融合 ,wvhp 是 ὁ ἀνῆρ 的 元 音 融 合 . 
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作 ] καρταίπους, (κραταιός, πούς), 腿脚 有 力 
的 ( 强 子 ) 

κραται-ρινος, ον, (κραταιός, ῥινός). 有 | 过 
的 (全 人 pa ῥωός), 有 坚硬 甲壳 

κρατερ-αιχµης, ου, 0,[ 亦 作 ] καρτ-(κρατερός, 
αἰχμῇ), 有 强 有 力 的 矛 的 , 好 战 的 ， 

κρατερος, { ΠΕ ] καρτερος5, ά, όν, ( κρατός, 
κρατέω), 四 强大 的 , 强 有 力 的 , 勇猛 的 . 3 
烈 的 (感情 ), 严厉 的 (话语 ), 冷酷 无 情 的 ,狠心 
的 . @Xyepos κρατρό« 坚硬 的 地 面 . 

κρατέρο-Φρων, ον, [ [8 ] ονος, ( κρατερός, 
φρήν), 心 壮 的 , 心 雄 的 , 无 展 的 . 

κρχτερο-χειρ, χειρος, ὁ, ἡ, { κρατερός, χάρ), 有 
强 有 力 的 手 的 . ᾽ 

κρατέρ-ώνυξ, Όχος, ὁ, ἡ, (κραπρός, ὄνυξ), 有 结 
实 的 蹄 子 的 ( 马 , αγ, Β ὑ8“}{8πΗΤ {9 (ΠΒ 
子 ), 有 坚实 的 指甲 的 ( 手 ). 

κρατερὀ», [ δὲ κραπρὀς 的 副 ], 强 有 力 地 , 用 力 
地 . κὰδ δ᾽ έβαλε κ. 他 用 力 ( 把 对 手 ) 扔 到 了 


地 上 . 

κρατεσφι[ α |], [ 史诗], 是 koks, 的 与 , 复 . 

KPA-TEYTAH ὧν, οἱ, 烤肉 时 放置 大 烤 叉 的 石头 
(或 金属 ) δε. 

κρατέω, [18] ερ (κράτος), | (Ὀ7Ε48Λ-. Φ58ὲ 
ΑΜ 3. 《+ 与 ) ἀνδράσι καὶ θεοῖσι κρα- 
re iu 在 人 神 中 做 主宰 :统治 人 类 和 和 众 神 . ὦ 
征 最 , 占 上 风 . αἱ κρατοῖντες 征 最 者 . κ. μάχῃ 
在 战斗 中 占 上 风 . 图 超过 , 优越 . II Φ 盛行 ， 
流行 , (消息 等 ) 到 处 流传 . 加 [无 人 称 】xkpa- 
τει... 最 好 是 …. karbave iv κρατεῖ :最 好 是 死 
了 , 死 了 倒 好 . Π (+ 宾 , 事 物 ) 紧 紧 抓 住 , 掌 
握 住 .IV 控制 , 摆布 . [被 动 ] 受 控制 ,服从 . 

κρατηρ, | ΒΕ ] κρητηρ, ηρος, ὁ, ( κεράννυμι), I 
四 调 酒 缸 , 总 酒 红 ,( 古 希腊 人 先 在 这 迄 中 把 
水 和 酒 竞 好， ο 
κρητ Ἰ ασασθαι 总 一 调和 红酒. 
Φα ΕΙΝ. ΦΑΜΕ ΧΗΙΗ. 

κρατηρία, ἡ, 合 药 的 缸 ， 

κρατηρίζω. 工 抱 住 调 酒 缸 喝 : 喝 醉 . II. 调 合 
酒 


κρατησι-μαχος, ον, (κρατάω, μάχη), 在 战斗 中 

κρατησί-πους, ὁ, ἡ, πουν, τύ, [8 ] ποδος, 
(κρατ ἕω, πούς), 在 赛跑 中 获胜 的 . 

κρατῆσ-ιπποξ, ον, (κρατέω, ἵππος), 在 赛马 中 
ΜΗ. 

κράἀτησις[α, εως, ἥ, 1 (2234138, 统治 权 . 5 
马 皇 帝 的 即位 . @ 优 越 , 3. Π 四 所 有 权 . 
ΦΙ[ΕΕΤΒ ΠΕ, 存留 . 

κρατι, 是 κράς 的 与 , 单 . 

κρατιστέώω, [将 ] σω, ( κράτιστος), 成 为 最 强 
有 力 的 , 成 为 最 优越 的 , 超过 , 超越 . 6 
κρατιστεύων 强 者 , 征服 者 . (和 ὁ ἡττηθείς 
“被 征服 者 "相对 ) 


Kpelov 


κρατιστος/ α], [史诗 ] kaprtaros,m,ov,[ 是 从 
κράτος 变 来 的 , 作为 ἀγαθός 的 不 规则 的 最 ]， 
也 最 强 的 , 最 强大 的 , 最 强 有 力 的 , 最 猛烈 的 
(战斗 ). 外 最 好 的 , 最 佳 的 , 最 卓越 的 . οἱ 
κρατιστοι 贵族 . 图 (中 , + 不 定式 ) φυγέειν 
κράτιστον 最 好 是 逃跑 ,四 [称呼 用 语 ] 
κράτιστε 阁下 ,大 人. 四 1 比 ] κρείσσων. 

KPATOZ,[ 诗 ] κάρτος, eos, τό, 工 力量 , 力气 ， 
暴力 , 强力 ,武力 . πόλιν «λε ιν κατὰ κράτος 以 
武力 攻 下 城市 . &va κράτος 以 全 力 , 倾 全 力 . 
II [ 泛 ]Q@ 权 力 , 统治 . (+ 属 ) τὸ Περσέων κ. 
ἔχοντα 取得 对 波斯 人 的 统治 权 , 统治 波斯 人 . 
四 权柄 , 权威 III 战胜 . 

κρατος, 是 κράς 的 属 . 

KpxTuvw[0]，[ 史 诗 ] καρτύνω, [将 ] ὕνω, 
(κράτος, κρατύο), { (0 [8 4ἑ 18, 使 坚强 , 加 强 . 
加 [ 中 动 ] 为 自己 加 强 . ἑκαρτύναντο Φάλαγγας 
他 们 加 强 了 自己 的 阵线 . [被 动 ] 变 强大 , 变 坚 
II (+ 属 ) 统 治 ,控制 . 四 据 有 ,占有 , 征 

KkpxTusS[v],[ 阳 形 , 只 见 用 主 ], (κράτος), 强 的 ， 
强大 的 , 强 有 力 的 . 

κραυγάζω, [将 ] άσω, (κραυγή), ( Λ.) ΠΡ ΒΕ, ΠΗ 
πξ, ( 狗 ) 汪 汪 叫 , ( 5,18) ΠΊΠΠΙ. 

κραυγασίδης, ου, ὁ, (κραυγή), Μπ τή μϑ. (πε 
蛙 的 名 称 ，) 

κραυγή, ἢ, ( κράζω), (2,14, ΜΗ, ΜΕ, ΜΗΝ, 
ἈΚ ΠΕ. (Θ( ἐλ 1Ξ)}ΒΕ3Ν ΡΞ. 

κραυγος, οὐ, ὁ, Β2ς15. 

κραύρα, ἡ, 猪 牛 所 患 的 热 病 . 

KpxVpos, a, ον, [ 亦 作 ] ος, ον, 易 碎 的 , 脆 的 . 

Kkpe-GYypa,6, (κρέας, ἂρ ἕω), (24/3 81. (是 用 
来 从 坛子 里 取 肉 的 钩子 .) (ΦΓ[Ζ 181, Ημ. 

κρε-αγρις, έδος, ἢ, = κρεάγρα. 

κρεάδιον, τό, [是 κρέας 的 指 小 词 ], 一 小 片 ( 块 ) 
肉 


κρεανοµέω, [将 ] ἤσω, (κρανόµος), 也 分 肉 . 
(万 指 祭祀 之 后 , 把 祭 肉 分 给 大 家 旋 . )[ 中 动 ] 
(他 们 ) 把 肉 分 给 自己 . 四 [ 泛 ] 分 割 , 切 碎 . 

κρεαχνομια, ἡ, [3 μὴ 2} ΚΟ. «ο κρεανομέω. 

κρεα-νοµος, ον, (κρέας, νέμω), 全 分 肉 的 ,分 祭 
肉 的 . @[ 名 ] κρεανόμος, ὁ, 2} [843 Λ., 切 肉 的 
人 . εωκρεανομξω. 

ΚΡΕΑΣ, [多 ] kpip, τό, [8] κρίως, [ 复 ] κρξᾶ, 
[ΠΕ] kpe ὧν [ΕΠΕ] κραών, [5] κρξᾶσι [ 史 
诗 ] κρέεσσι, 四 肉 , 生肉 .[ 复 , 义 同 集合 名 词 ] 
熟 肉 , 肉食 . @@ 肉 体 , 身体 , Λ. [ψΕ} ὁ λαγὼς 
τὸν περὶ τὰν κρε ὧν (δρόμον) τρέχει 免 于 为 
保存 身体 而 转身 逃走 ;只 求 自 保 . 

κρεγμός, ὁ, 琴 弦 的 声音 . 

κρεη-δόκος, ον, 【 亦 作 ] κρειο-δόκος, ον, 
(κρέας, δέχομαι), ΒΗ {ϑ. 

κρεῖον, τό, (κρέας), [ ( 盛 猪 羊肉 的 ) 大 托盘 , 肉 
案 , 案板 . II = kotas， 


κρείιουσα 


κρείουσα, 是 κρείων 的 阴 . 

κρεισσο-τεκνος, ον, (κρεέσσων, τ ἔκνον), 比 几 
女 更 可 珍贵 的 . 

κρεισσων, ον, [ 属 ] ονος, [ 阿 ] kpetTrwv,[ 伊 ] 
κρέσσων, [多 ] καρρων, { [ ΠΗ {Ε κρατύς 的 
不 规则 的 比 ], 电 更 强大 的 , 更 强 有 力 的 . ΘΕ 
好 的 ,更 勇敢 的 . Φε εἰμι, + 分 ) 比 较 好 是 
…, 最 好 是 …. kpetloowv γὰρ ἤσθα μηκέτ᾽ ὢν 
ἡ- ζῶν τυφλός 你 最 好 死去 , 胜 过 酷 着 眼睛 活 
着 .II ( + 属 或 四 超 ,超过 , 大 到 "…， ὕψος 
κρείσσον eenmSfiuaros( 那 网 ) 高 到 跳 不 出 去 . 
ἔργ᾽ ἐστὶ κρείσσον᾽ ἀγχόνης 这 罪行 绞 死 有 
Ας. {11 超 乎 … 之 上 . κρείσσω χρημάτων 
不 受 金 钱 的 影响 ; 不 受贿 赂 . ΤΝ κρείσσων 
[也 用 作 αγαθός 的 不 规则 的 比 , 源 出 κράτος, 
κρατύς 因此 有 最 高 级 κράτιστος. 1 更 好 的 ， 
更 高 尚 的 , 地 位 更 高 的 , 更 强大 的 . 

κρείττων, [ 阿 ] = κρείσσων. 

ΚΡΕΙΩΝ, οντο:, ὁ, [58] κρείουσα, ἡ, | 君主 , 主 
上 , 国王 . II @[ 阴 ] 贵 妇 人 ( 指 痿 ). ΘΈΠ. 

κρειῶν, [史诗 ] = kpe ών, 是 κρέας 的 属 , 复 . 

κρεκαδια, ων, τά, (κρέκω), 彩色 挂 毯 . 

κρεκτόϑ, ή, όν, Ὁ 383848 (1439). 忆 [ 泛 ] 演 奏 
的 , 演唱 的 . 

ΚΡΕΚΩ, [将 ] so, [不 过 1] ἔκρεξα, 1 工 (用 梭 子 ) 
弹 经 线 :纺织 . Ἡ 四 (用 拨 子 ) 弹 奏 ( 弦 琴 ). ὦ 
吹奏 ( 双 管 等 乐器 ). III[ 泛 1 发 出 尖锐 的 声 
音 , 发 出 瑟瑟 声 . 

κρεµάθρα, ἡ, ( µε μάννυμι), 四 吊 钩 上 挂 着 的 强 
Μ. ΦΕ. 

κρεμᾶμαι, [是 κρεμάννυμι 的 现 , 被 动 的 缩短 
体 ], [18] κρέμωμαι, [3] κρεμαίμην, [不 定 
式 ] κρέμασθαι, [1435] ἐκρεμάμην, [将 , 作 被 
动 义 ] κρεμήσομαι. τὁκρεμάννυμι. 

κρεμάννυμι, [ 偶 作 ] -σω, [将 ] κρεμάσω[ἄ], 
[ 阿 ] κρεµω,ᾷ,ᾶ, [史诗 延长 体 ] κρεμόω, [不 
过 1] ἐκρέµ ἄσα [史诗 ] κρέμᾶσα, [中 动 , 不 过 
1] ἐκρεμᾶσάμην, [被 动 ] κρεμάννομαι, [将 ] 
καμασθῆσομαι, [4.3 11 ἐκρεμάσθην, 1 ΘΕ 
起 来 , 挂 上 , 吊 下 来 , 吊 起 来 . κρεμάσαι τὴν 
ἀσπίδα 挂 起 盾牌 : 打 完 了 仗 . @( 把 人 ) 吊 起 
来 , 吊 死 ， 绞 死 加 [中 动 ] πηδάλιον 
kpe µάσασθαι 挂 起 舵 :放弃 航海 ,IIL [被 动 1D 
被 挂 起 来 , 被 吊 下 来 , ΑΕΕ. (8 { 1858, Ές 
念 ,心神 不 安 . 

κρεμάσας, 是 κµεμάννυμι 的 不 过 1 分 . 

Kpebaaeels, 是 κρεμάννυμι 的 不 过 1, 分 ,被 动 . 

κρεµαστος, ή, όν, (κρεµάννυµι), 中 挂 起 来 的 ， 
吊 起 来 的 , 虹 挂 着 的 . @D(+ 属 ) 从 某 物 上 上 吊 下 
来 的 . κᾳμαστὸς αὐχένος 套 住 膀子 吊 起 来 的 . 

κρεµαστρα, ἡ, = κᾳµάθρα. 

κρεµαω, = κρεμάννυμι. 

κρεµβαλιαζω, [34 ] άσω, ( κρέμβαλα), 用 响 板 
打 拍 子 . 
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κρεμβαλιαστύς, ύος, ἡ, 响 板 的 噶 噶 声 (给 舞 路 
打 的 拍子 ). 

ΚΡΕΜΒΑΓΛΑ, τά, [乐器 ] 粟 形 响 片 : 响 板 ， 

νο. 是 κρέµαµαι 的 将 , 中 动 , 作 被 动 


κρεμόω, [ 忠 诗 ],[ 阿 ] κρεμάννυμε 的 将 κρε- 


人 9， 

κρεξ, ἡ, [5] κρεκός, (κρέκω), [5 18118. 

κρεο-βορος, ον, (Κρέας, βόσκω), , 吃 肉 的 . 

κρεο-δαϊτηβ, ου, ὁ, (κρέας, Satw ), 9385 Γ. 
大 家 分 肉 的 人 . 

κρεο-θετης͵ ου, ὁ, 屠宰 者 . 

κρεο-ποιος, ὁ, 31Η. 

κρεοκοπεω, [δᾳ]. [14] κρεωκοπέω, 像 砍 肉 
那样 砍 成 一 块 块 . 

ΗΠ ου, ὁ, (κρέας, πωλ ἕω), , 卖 肉 的 , 屠 


κρεουργέω, [将 ] ἤσω, (κρεουργός), (βὲ [8 Γ’ 36 
样 ) 把 肉 切 成 一 块 一 块 . 
[ 副 ],( 像 属 户 ) 切 肉 似 地 , 一 块 一 
地 


κρεουργία, ἡ, 切 碎 , 切 成 块 ， 

κρε-οὐργό9, ον, ( κρέα5, ἔργον), 4) 8] Δ 1. 
κρεουργὸν ημαρ 3Η, Έ ΑΗ. [13] 
κρεουργός, ὁ, 切 肉 的 人 . 

κρεο-φόγος, ον, (κρῖ ας, 4zke ἐν), 吃 肉 的, 肉食 


κρεσσῶν, ον, [ [8 } ovos,[ 伊 ] = κρείσσων. 

κρεῶν, οντος, --κρεέων. 

κρεῶν, 是 κρέας 的 属 , 复 . 

KprhWos, ov, 亿 良 好 的 ,有 用 的 , 令 人 喜悦 的 . ὦ 
真正 的 , 实在 的 . 

κρήῆ-δεµνον, [ 45 | κρα-δεμνον, τό, ( κάρα, 
δέω),] (女子 的 ) 头 纱 , 头巾 , 有 垂 片 的 头巾 . 
II[ 喻 ]( 复 ?加 在 城墙 上 的 稚 井 , ΡΕ. ΠΠ ( 酒 
生 的 ) 盖 子 


κρηῆναι, 是 αν 的 史诗 体 κραιαίνω 的 不 过 
1, 不 定式 . 
κρῆηνον, 是 κραίνω 的 史诗 体 κραιαίνω 的 不 过 


1. 命 . 

κρῆβθεν, [ 副 ], (κρᾶς), 从头 部 ,从 头 上 , 从 项 上 ， 
从 上 头 . κατὰ kp 从 ev 彻头彻尾 . 

κρημνας, 是 κρήμνημι 的 分 . 

kpnpvaw%,[ 亦 作 ] κρήμνημι, = κρεμάννυμι, 挂 ， 
吊 ,县 ,悬挂 . @[ 被 动 ] κρὴμνᾶμαι 悬 在 半空 
中 , ΑΙ, 

κρημνη, = κρῆμναθι, 是 κρῆμνημι 的 命 . 

κρηµνο-βάτης [a ], ου, ὁ, (κρημνός, βαίνω), 在 
ΣΚΕΕΙΗΒΕΙΗΤΛΕΙΗ (άν). 

κρηµνο-ποιος, ὀν, (κρημνός, ποι ἕω), 造 险峻 的 
字眼 的 , 用 夸大 的 词 藻 的 ( 埃 斯 库 罗 斯 ). 

κρηµνος, ὁ, ( κρεμάννυμι), [不 规则 的 复 j] 
κρηµνά,τα. (441, ΗΕ, 峭壁 .四 (河流 
的 ) 陡 峻 河岸 , (壕沟 的 ) 壁 陡 沟 沿 . 
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ο η ες, (κρημνός, εἴδος), ΒΕΙΦ βή, 险 


κρηναι, 是 κραίνω 的 不 过 1, 不 定式 . 

κρηνα 105, α, ον, (κρήνη), 有 关 源 泉 ( 井 ) 的 . 
κρηναίον ὕδωρ 泉水 , 井 水 . 

KPH “NH, [多 ] κρανα, ἡ, 1 Φ 1, 源泉 , 泉眼， 
井 . @{ 复 ] 水 . I 水源 ,源头 . 

κρηντθεν, [ 副 ], 来 自 泉 中 ,来 自 井 中 . 

κρηνηνδε, [ 副 ], :1πἑ(})13. 

κρηνιαθ, [ 45] κρανιας, άδος, ἡ, [是 κρηνα ἐος 
的 阴 ], 有 关 源 泉 的 . Νύμφαι Κρηνιάδες 泉水 
女神 们 . 

κρηνις| ε], ἴδος, 办 是 κρήνη 的 指 小 词 . 

κρῆνον, 是 κραίνω 的 不 过 1, 命 . 

ΚΡΗΠΙΣΙι], ἴδος, Ἡ, ἶ 一 种 高 统 男 靳 . ὥκρη- 
πιδες 【[ 诗 ] 穿 靳 的 兵士 . I @( 建 筑 物 , 神 坛 
等 的 ) 基 础 , 底座. @[ 哈 ]( 病 ) 根 , ( 苗 难 的 ) 底 
点 或 尽头 . ἡ ἐγκράτεια &perip κρηπίς 克己 是 
美德 的 基础 . ΠῚ @ ( 河 海 或 运河 的 ) 防 波 坦 . 
ΓΠΣ]. 

κρῆς, [多 ] = κρέας. 

Kpns,6,[ 属 ] Komros,[ 复 ] Κρῖπες, [3] 人 or 
τῶν, DD 克 里 特 岛 人 、@[ 阴 ] Κρῆσσα 克 里 特 
岛 女 人 . 

KPpipat, [史诗] = κεράσαι, 是 κεράννυμι 的 不 过 
ΜΝ 

κρησερα, ή [ΒΒ] κρησερη, 1 {ΠΠ 35. Π 
细 的 鱼网 . 


Kpngios, a, ον, 克 里 特 岛 的 . 
κρησφύγετον, τό, 逃避 处 , 避难 所 , ΡΕ ΑΝ, 藏身 
处 


Κρητη, ἡ, τὰ ΒΕΓ. 

Κρητηθεν, [ 副 ] ,来 自 克 里 特 . 

KpnTnv8e, [ 副 ], 到 克 里 特 , 向 克 里 特 去 ， 

κρητηρ, [史诗 ] = κρατήρ, [与 , 复 」kpTr ρσι. 

Κρητίζω, [将 ] σω, (Kpis), 工 像 克 里 特 鸟 人 那 
样 说 话 . ΠΠ 像 克 里 特 岛 人 那样 说 假 话 , ΒΕ. 

Κρητικός, ή, όν, (Κρητη), 【 外 克 里 特 人 的 . ὦ 
克 里 特 岛 的 . [ 副 ] - κάν 仿 克 里 特 式样 . Ἡ 
Κρητικών (暗含 ἱμάτιον) 克 里 特 式 的 短 外 衣 . 
III Κρητικός (暗含 ro0s), ὁ, 克 里 特 音 步 , 即 
᾿Ανττφών 音 步 [一 ]. 


KkpmiTtlahos,ob,5，(KpYrtgo), 克 里 特 人 的 行为 : | 
说 假 话 . 


撒谎 ， 
κρὶ, τό, [史诗 ],[ 是 κριθή 的 缩短 体 ], ΚΞ. 
κριβάνιτηβε], ου, ὁ, 四 在 烤 炉 里 烤 过 的 .多 


[名 ] 烤 面包 
κριβανος ε], ὁ, [ 阿 ], Ὁ = κλίβανος, 烤 炉 .也 
(1 


κρίβανωτος, ή, όν, = κριβανέτης. 

κρίγη, ἡ, (κρίζω), ΠΣ, 切 齿 ， 

ΚΡΙ΄ΖΩ, [将 ] ἕξω, [7-112} ἐκρκον, [ 76] κέκρῖγ 
α,ἶ (1) Ε/Α) ΠΡΟ {ΕΙΜ. Π (人 ) 发 出 
尖 叫 声 , 发 出 笑 声 . 


κρίνω 


κριτδον, [ ΕΙ ], (κριός), 像 公 羊 似 地 . 

κριθαια, ἡ, (κριθή), Α3538. 

κριθχω, [将 ] ἤσω, (κριθή), 吃 下 大 量 大 麦 . 
[η Γ᾽. κριθῶν πωλος ΕΟΓ ΚΒ ΑΕΠ 
21 ΑΗ ΗΕ 5. (ΠΕΠ 95, 赛车 到 转弯 
ΑΡΗΗ ΠΕ Ε 11211 5, 要 跑 快 一 些 , 所 以 
菲 马 要 喂 得 特别 好 , 多 了 吃 大 麦 . 或 解 作 :由 于 
吃 多 了 大 麦 而 变 得 放肆 , 乱 跑 .“”) 

κρῖθεις, 是 κρίνω 的 不 过 1, 被 动 , 分. 

κριθεν, [ 埃 ] ,是 κρίνω 的 3 复 ,不 过 1, 被 动 . 

KPIOH [ |, ἡ, [常用 复 ]，@ κριθαί, αἱ, 大麦. 
οἶνος ἐκ κριθέων (是 伊 , 属 , 复 ), 用 大 麦 艇 的 
酒 , 啤酒 ，@ 烤 过 的 大 麦 . ΦΤΕΡΑ ΓΘ 
疱 : 麦 粒 肿 ( 即 :针眼 ). 

κριθῖναι, 是 κρίνω 的 不 过 1, 不 定式 , 被 动 . 

κριθίασις, εως, ἡ, (κριθή), 吃 过 多 的 大 麦 而 引 
起 的 一 种 马 病 . 

κριθιζω, [将 ] σω, (κριθῇ), ΠΕΛ.3Ξ, [ΕΠΣΑΞΞ. 

ο η, ον, (κριθῇ), , 大麦 做 的 (啤酒 , 粗 面包 

). 

kplBo-TPaYos, ον, (κριθῇ, τρᾶϊε ν), 号 大 麦 的 . 

kpl9c 是 κρίνω 的 不 过 1, 虚 , 被动 . 

κρίκε, [史诗 ] = ἔκρίκε, 是 κρίζω 的 3 单 , 不 过 
2 


κρίκος, ὁ, - κίρκος, 圆 环 , 圆 图 . 

κρῖμα, [75ψΕ] κρίμα, ατος, τό, (κρίνω), [ Φ3 
断 . 四 决议 . Φ(2ΕΞΙΦ) 判决 , 判刑 . II 须 判 
断 ( 判 决 ) 的 事情 :问题 , 控告 ,官司 . [II [ 宗 ] 
最 后 的 审判 . 

κρίμνον, τό, (κρἰ, κριθή), 粗 麻 的 大 麦 ,大 麦片 . 

κριµν-ώδης, ε5, ( κρίμνον, ἀδος), 像 大 麦片 的 
( 尿 中 的 沉淀 物 ). [8] κατανθει κριμνώδη 
ΤΆ. 

κρίνας, 是 κρίνω 的 不 过 1 分 

ΚΡΙ ΝΟΝ/ ], τό, [不 规则 的 复 ] κρινεα, [不 规 
则 的 与 ] κρένεσι ( 似 源 出 κρίνος, εο5, τό), (Ὁ 
[ 植 ] 白 色 的 百合 花 . [ 拉 ] Lilium candidum. 
加 一 种 埃及 豆 . [ 拉 ]】 Nelum bium 
speciosum. 

ΚΡΙΝΩ[ 1], [将 ] kprvaw, [不 过 1] ἐκρῖνα, [ 完 ] 
xéxprka, [中 动 , Ἐξ} κρινούμαι, [不 过 1] 
ἐκρίνάμην, [ 被动, 将 ] κριθῆσομαι, [不 过 1] 
ἐκρίθην[τ], [早期 , 不 过 1] ἐκρένϑην, [分 ] 
κρινθείς, [ 完 ] kekpxpat，[ 不 定式】 
κεκρίσθαι, 1 (ΘΖ. @ 区 分 开 . 加 挑选 , 选 
择 , 挑选 出 来 . @[ 中 动 ] 为 自己 挑选 , 宁愿 选 
πε. 【被 动 ] 被 区 分 出 来 , 被 挑选 出 来 . ΘΎΡΑΙ 
(决赛 ), 判断 , 裁决 (争端 ), 判决 . ako 和 eas θέ- 
µιστας κρίνειν 做 出 一 些 焉 曲 的 (不 公正 的 ) 判 
决 . @[ 被 动 和 中 动 ] κρίνομαι 争论 , 竞争 , 争 
μυ, 争斗 . 四 断定, 估计 , 说明 , 宜 称 .( + 不 定 
式 ) 断 定 ( 某 人 ) 是 …，II 人 @ 询 问 , 传 询 ,审问 . 
控告 . [被 动 ] 被 传 去 审判 . ΘΕ, 判刑 
[被 动 ] 被 判 罪 , 被 判刑 


κριξος 


κριξος, ὁ, [多 ] = κρισσός, κιρσός. 

κριο-βολοβ, ον, (κριός, βάλλω), 杀 献 公 羊 的 ( 宗 
教 仪式 )， 

κριο-προσωπος, ον, (κριός, πρόσωπον), “Δ ΞΕ 
险 的 , 脸 像 公 羊 的 . 

ΚΡΙΟΣ, ὁ, DD 公 羊 .【 拉 ] aries. @@[ 古 代 战 具 ] 
像 公 羊 那样 顶撞 的 破 城 墙 或 城 门 的 铁 头 大 圆 
木 : 破 城 机 

ΚρΊσα, ης, ἡ. 四 [地 名 ] 克 里 萨 . (是 Δελφοί 西 
南 的 一 个 城市 . ) @[ 形 ] Κρισα tos, a, ον. 5 
里 萨 城 的 . 


κρίσιςσ[ε] έως, ἧ, (κρίνω), 中 分 开 , 区 分 开 , ΒΕ 
选 ,选择 , @ 决 定 , 判决 , ἘΠῚ. ΘΎΕΙ, ὦ Ἡ 
定 梦 兆 :解梦 , 详 梦 , 圆梦 . II 争论 , 争吵 .II 
D 结 局 , 结果 、@@ (病情 的 ) 突 然 转 好 或 转 坏 . 

κρισσιον, τό, [18] ἈΞ. ΙΙ] Carduus 
pycnocephalus. 


κριτηριον, τό, (κριτής), 中 判断 的 标准 .外 法 
庭 , 法 院 . 


kptrms,ou, ὁ, (κρένω), I 仲裁 者 ， 裁判 . ὦ 
[雅典 1( 戏 剧 比赛 的 ) 评 判 员 . 名 (以 色 列 的 ) 
ο. JI κριτὴς ἐνυπνίων 解释 梦 兆 的 人 , 39 


κρϊτῖκός, ή, όν, 四 判断 的 , 有 判断 能 力 的 , 有 评 
判 能 力 的 .ro κριτικόν 判断 能 力 , 评判 能 力 . 
ed (暗含 τέχνη) 裁判 的 技艺 , 判断 的 技 


κρῖτός, ή, ὑν, [是 κρίνω 的 动 形 ], 挑选 出 来 的 ， 
精 选 的 , 优秀 的 . 
κροαίνω, [史诗 ] = koobw,( 马 跑 时 ) 用 蹄 子 跑 


地 . 
κροκα, 是 κρόκη 的 不 规则 的 宾 ， 单 . 


κροκάλη[α 1, ἡ, DO - κρόκη ΠΠ. @[ 复 ] 海 滩 , 海 ， 


ΕΕ. 

κροκεοθ, ον, (κρόκος), 紫红 色 的 ， 

κρόκες, αἱ, 是 κρόκη 的 不 规则 的 主 , 复 . 

Kpoxn, 为 , [有 不 规则 的 宾 , 单 κρόκα 和 不 规则 的 
主 , 复 κρόνο], (κρέκω) I 中 纬 线 . (ἈΝ 
στῆμων “经线 "相对 .) 四 [ 谤 ] 线 . @[ 复 ] 毛 
线 . II 小 圆 石 , 狗 孵 石 ， 

kpokTitos, η, ον, [ΒΓ] = κρόκεος. 

κροκίς, ίδος, ἡ, 1} 晶 草 . 
Muscipula. 

κροκό-βαπτος, ον, (κρόκος, βάπτω), 染 成 紫红 
8, 


的 . 
κροκο-βαφῆς,ές, (κρόκος, βαφ ἤναι), 染 成 紫红 
色 


κροκόδειλος, [ 亦 作 ] κροκοδτλος ὁ, [ 伊 奥 尼 亚 
方言 ], 工 蜥 蝎 . Π 鲍鱼 . (是 伊 喘 尼 亚 人 对 中 
罗 河 的 鳄鱼 的 称呼 , 全 名 是 :6 κροκύδειλος ὁ 
ποτάµος 河 蜥 蝎 ，) 

κροκοεις, εσσα, εν, (κρόκος), I 紫红 色 的 . Π 
[名 ] kporbees 《暗含 πέπλος) 紫红 色 袍 子 . 

κροκό-πεπλος, ον, (κρόκος, πἔπλος), 穿 紫 红 袍 


[ 拉 ] Silene 
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子 的 (朝阳 )， 

ΚΡΟΚΟΣ, ου, ὁ, 工 [ 植 } 有 黄色 斑点 的 紫红 花 ， 
(在 我 国 通称 盔 红 花 , 但 “ 番 " 字 在 希腊 语 中 不 
合用 . )[ 拉 ] Crocus sativus. Π (从 紫红 花 
提炼 的 ) 紫 红色 染料 . 

κροκοττας, α, ὁ, 印度 野兽 (据说 是 狼 与 狗 交 合 
而 生 的 ). 

κροκύϑ[υ ], ύδος, ἡ, (κρόκη), 毛料 上 的 细毛 . 
四 一 浩 ( 禾 ) 羊 毛 . 

κροκωτιδιον, τό, 是 κροιευτός 的 指 小 词 . 

κροκωτος, ή, όν, (κροκόω), 1 ἀμ κάτ. θε βῃ. Ἡ 
[名 ] κροκωτός (暗含 πᾶτλος), ὁ 紫红 色 袍 子 . 
(是 妇女 和 带 女 性 的 男子 在 节日 里 穿 的 衣 
服 . ) 

κροκωτοφορεω, [将 ] ἤσω, 穿 紫红 色 袍 于 . 

κροκωτο-φορος, ον, {κροκωτός, δέ ρω), 3841 
色 袍 子 的 . 

κροµβοω, 烤 . 

κρομμυ-οξυ-ρεγμια, ἡ, ( κρόμμυον, 0 ξος, 
ἐρυγμός), Π6, Γ ἈΚ 31-π1 [8 μ} πια ΒΗΗ1ΤΙΒ ΡΞ. 
(是 阿里 斯 托 芬 喜 剧 ( 和 平 ? 中 的 用 词 . ) 

KPOMY-ON, [ 亦 作 ]】kpobpuov, τό, (椭圆 形 的 ) 
葱头 . (在 我 国 通称 “洋葱 头 ", 但 “ 洋 " 字 在 硕 
腾 语 中 不 合用 . ) 

Κρονίδης[ε], ου, ὁ, Κρόνος 的 儿子 ( 指 宙斯 , 海 
神 Ποσειδών 等 ) . - 

Κρονικος, ή, ὄν, ( Κρόνος), | = Κρόνος. 1 
的 ， 陈旧 级 


Κρόνιος, α, ον, (Κρόνος), Κρόνος 的 . Κρόνια 
(ΒΕ icp&), τά, Κρόνος 节 . (在 雅典 , 于 每 年 
Ἑκατομβαών 月 十 二 日 举行 . ) Κρονίων 
όζειν 有 了 股 老 腐朽 味道 , 发 散 出 旧时 代 的 气息 . 

Κρόν-ιππος, ὁ, ( Κρόνος, ἵππος), Ὁ 5 5.. (ὦ 
[ 喻 ] 老 糊涂 ,年 老 氏 局 的 人 . 

Κρονίων{[ε-], ὁ, [ 属 ] ἑονοςίτ-] [ 亦 作 | 
Κρονίωνος[τ], Κρόνος 的 儿子 ( 即 宙 斯 ). 

Κρόνος, ὁ, | DD[ 神 ] Κρόνος 是 Οὐρανός 和 Lata 
的 儿子 ,是 Ῥέα 的 丈夫 , 窗 斯 的 父亲 , 他 的 时 
代 被 喻 为 黄金 时 代 . [天 ] 土 星 . Π [13 
老 昏 惯 的 人 , 老 糊 涂 . 

ΚΡΟΣΣΑΙ, ὧν, αἱ, (Ὁ (城墙 上 准 去 旁边 的 ) 一 排 
排 的 矮 墙 . @ (金字 塔 上 ) 一 级 一 级 的 石 阶 . 

κροσσοι, οἱ, 381, 38. 

κροτάλια[ αλ], τά, 有 宝石 垂 饰 的 耳环 ， 

κροταλίζω, [将 ] έσω, (κρόταλον), Ὁ {ΤΗ ΗΕ, 
打响 板 . 名 发 出 撞击 的 声音 , 发 出 噶 噶 , ΒΕ 
οι 75 ΕΓ. 83. 

κροτάλον, τό, (kportw), 工 [乐器 ]( 戴 在 手 上 用 
ΡΕ χη) Τα Ε͵, ας.  [ 喻 } 多 路 的 
人 , 侥 舌 的 人 , 哇啦 哇啦 说 个 不 停 的 人 . 

κρόταφος, ὁ, (Kxport Ew) ,中 额 角 .[ 复 1] 太阳 羡 . 
@ 脸 的 边缘 , 侧面 . @[ 喻 ] 院 坡 . 

κροτέω, [将 ] ἤσω, (xpbTtos), 了 使 发 出 敲打 的 声 
音 . ΠΕ, πι, πι. @ 病 打 (乐器 ). 94 


κρύψις 


( 铁 ), 1Τ | ( 4 8 18 ΒΤ), εὐθὺς τὸ πραγµα 
κροτεέσθω 要 把 这 件 事情 立刻 办 好 . 四 拍手 ， 
鼓掌 (表示 旨 许 )，III [不 及 物 ] 发 出 敲打 声 ， 
发 出 撞击 声 . 

κροτησµος, ὁ, 敲打 , 1841, 撞击 . 

κροτητος, ή, όν, [是 κροτέω 的 动 形 1, 四 用 拳头 
打响 的 , 用 手 拍打 的 . @ 发 出 嘎嘎 声 的 (车 
子 ). 图 用 拨 子 弹 秦 而 发 出 铮铮 的 声音 的 . 由 
很 多 人 踩 过 的 (道路 ) 

κροτος, ου, ὁ, (κρούω), 撞击 声 , 打击 声 , 舞蹈 
的 脚步 声 . κρότος χειρῶν 拍手 声 ,鼓掌 声 . ὦ 
尖锐 的 声音 , 咀 咀 声 . 

κροτών, ὠνος, ὁ, 工 葛 麻 硬 星 ，[ 拉 ] Ixodes 
ricinus. II 结 蕊 麻子 的 树 , ΕΚ. [49] 
Ricinus communis. @[ 复 ] 区 麻子 . 

κροῦμα, ατος, τό, (κρούω), 411, 击 ， 弹 奏 . 0 
弹 奏 弦 乐 发 出 的 声音 , 音调 . 

κρουµατο-ποιος, ὁ, (κρουμα, ποιέω), 音乐 家 . 

κρουνισµα, ατος, τό, 涌流 , 流 演 . 

ΚΡΟΥΝΟΣ, οὐ, ὁ, Ὦ 泉 ,, 喷泉 , 源泉 , 源头 . 
[ 复 ] 溪 流 . 四 [ 喻 ] 话 语 的 洪流 . 

κρουνο-χυτρο-ληραιος, ὁ, ( κρουνός, χύτρα, 
λῆρος), (1Η ΣΕΚΕ. ΧὐΗΣΕΜΠΗΗ.. 

κροὠπεζαι, αἱ, Ὁ :8Ε(Β4 29ΡΕΙΡΙ3Ε πμ"). Ὁν 
ἐλαα. Θ (6Η ΓΙ ΕΗΒΗΙ ΣΕ ΣΕ) 


Με. 

κρουσι-δηµέω, [15] ἥσω, (κρούω, ὃ ἥμος), ΑΒ 
ἝΛΕ, 欺骗 人 民 .( 谐 κρουσιμετρέω, ΒΞ 
子 时 从 上 面 刊 掉 一 些 麦 子 , 以 欺骗 人 . ) 

κροῦσις, έως, ἡ, (Kpo0w), 工 O 击 打 , 殴打 ， ἈΠ. 
@ 剖 瓦 器 以 测 听 有 无 破裂 . @[ 喻 ] 欺 诈 , ὑξ 
辩 . II 中 弹 奏 弦 乐 . @[ 泛 ] 各 种 乐器 的 弹 奏 ， 
吹奏 , Ακ ήπ. 

κρουστέον, [是 κρούω 的 动 形 ], 必须 蔽 门 ， 

κρουστικος, ή, όν, I 适 于 顶撞 的 ( 公 羊 ) .II Ὁ 
能 发 出 正确 音调 的 (乐器 ). 名 [ 喻 ] 打 动人 心 
的 (演说 家 ). τὸ κ. 惊人 的 妙语 ， 

KPOYQ, [将 ] σω, [不 过 1] ἔκρουσα, 【被 动 ， 
完 ] k Expovpat,[ 亦 作 ] -σμαι, Ὁ Νε, ΤΙ, “τ, 
撞 . κρούειν χεῖρας 鼓掌 . kpobetv πύδα (ΤΕ 
蹈 时 ) 以 脚 踏 地 , ΜΜ. @( 用 拨 子 ) 弹 拨 ( 弦 
乐 ), [ 泛 ] 弹 奏 , 吹奏 . Βλ 3.38). ΘΚ Ρ, 
器 以 测 听 有 无 破裂 :测验 . @@koolav τὴν θύραν 
敲 门 , 打 门 ，@[ 中 动 ] κροίσθαι πρύμναν 船 
尾 朝 前 倒 划 . 

kpuB5&,[ 副 ], (κρύπτω), D(+ 属 ) 不 让 ( 某 人 ) 
知道 , 螨 着 ( 某 人 ). @@ 秘 密 地 . 

κρύβδην, [多 ] -5Qv,[ 副 ], (κρύπτω), 秘密 地 ， 
瞒 着 人 . 


κρύβῆναι, 是 κρύπτω 的 不 过 2, 不 定式 , 被 动 . 


kpuepos,G, όν, (Kp0os) ,寒冷 的 , 冰冷 的 : 
Kpuhos,6, (xp0os) ,寒冷 , 冰冷 . 


Όμ-ώδης, ες, (κρυµός, εἶ Sos) ,寒冷 的 , 冰冷 
ή. | | 


κρυοει5, εσσα, εν, = κρυερό». 

KPY ὍΣ, τό, Ὁ 寒冷 ,冰冷 , 霜冻 . (Ὁ { κ |09 18, 
ἩΒΙ, Απ. 

κρυτταδιος, α, ον, [ 亦 作 ] ος, ον, (κρύπτω), 2 
密 的 , 瞒 着 人 的 . 

κρυπταζω, [将 1 άσω, 是 κρύπτω 的 同 源 字 . 

κρυπτασκε, [031], 是 κρύπτω 的 3 单 ,过 未 . 

κρυπτεία. ἡ, (κρυπτεύω), 1 2438: 8:37, 秘密 使 
命 .( 指 斯 巴 达 人 派 遗 年 轻 人 担任 乡村 警察 , 
监视 农奴 和 奴隶 .) II 躲藏 的 地 方 . 

κρυπτεον, [是 κρύπτω 的 动 形 ], 必须 隐瞒 , 必 

κρυπτεύω, [将 ] σω, (ko0rtrw), 工 掩藏 , 躲藏 起 
来 ,埋伏 . I[ [被 动 ] κρυπτεύομαι, 设置 埋伏 . 

κρύπτη, ἡ, 地 下 暗室 , 地 容 , ΜΈΓ. 

κρυτττος, ή, όν, [ΕΞ κρύπτω 的 动 形 ]， 掩藏 起 来 
的 , 掩盖 着 的 , 秘密 的 . 

KPY TTTQ, [ 伊 ,过 未 1jko0rrackov, [将 |] κρύψω, 
[不 过 1] ἔκρυψα, [ 完 ] κέκρύφα, [ 被动, 将 21 
κρὔβῆσομαι, [将 完 ] κεκρύψομαι, [不 过 1] 
ἐκρύφθην, [不 过 2] ἐκρύβην [ ὅ 1, [ πε] 
κέκρυμµαι,Ι ΟΠΕΚ, Αα. ΘΙΜΑΜ. ΘΊΞΗΣ. 
[被 动 ] (星星) 被 小 没 , 隐没 . ΘΕΑ͂Σ, 38 
Κ.Π [ 喻 1 保守 秘密 , 秘 而 不 宣 . (+ 双 宾 ) 
μῇ µε κρύψης τούτο 你 别 把 这 事 瞒 着 我 . 

κρυσταλλιζω, [将 ] έσω, (κρύσταλλος), 像 水 晶 
石 那样 透明 , 变 得 透明 . 

κρυστάλλϊῖνος, η, ον, (kpOaraXkos), 工 像 冰 那样 
冷 的 . II 水 晶 石 的 , 透明 的 . 

κρωσταλλο-πηκτος, ον, { 亦 作 1 . κρυσταλ- 

λοπήξ, ἥξο, ὁ, ἡ, ( κρύσταλλος, πῆγνυμι), 结 

成 冰 的 , 冻结 的 . 

KpUGTG 和 Nos,6, (kplos), 工 四 冰 , 冰 块 . 名 [ 喻 1 
冰冷 , 麻木 . II[ 矿 ] 水 晶 ,水 晶 石 . | 
κρύφα[υ], [ 811. (κρύπτω), (+ 属 ) 不 让 ( 茶 人 ) 

知道 , 密 而 不 宣 ,网 着 . τ 

κρυφαῖο», α, ον, [ 亦 作 ] ο5, ον, ( κρύπτω), 秘密 
的 ,掩藏 的 . 

mn [多 ] -中 ἃ, [84 1 (κρύπτω), 秘密 地 , {4 


κρύφηδόν. [3] = κρυφῇ. 
κρύφθη, [史诗], 是 κρύπτω 的 3 单 , 不 过 1 被 


κρύφιοσ[υ |, a, ον, [ 亦 作 ] ος, ον, (κρύπτω), 8 
密 的 , 偷偷 的 ,掩藏 的 . | 

κρὠφός, ὁ, (κρύπτω), 1 35, ΒΕΠ, ΒΑ. {116 
藏 的 地 方 ， 埋伏 的 地 方 . 

Kpu 中 w, 是 κρύπτω 的 晚期 体 . 

κρύψαι, κρύπτω 的 不 过 1, 不 定式 . 

κρυψι-µέετωποΆ, ον, (κρύπτω, μέ τωπον), 藏 起 
额头 的 , ΙΕΡΕΑ. 

κρυψί-νοος, ον, [ 6 ΒΕ] -vous，ouv，( κρύπτω, 

. γόος), 隐瞒 自己 的 想法 的 , ΒΕΒΑΗΊ. 
κρύψις, εως, Ἡ, (κρύπτω), 中 隐藏 ,( 星 屋 的 ) 隐 


Κρωβώλος 


没 . Θ(ΝΕθηίθ)[6186, κ. ΘΕ, 奥秘 . 
ΚΡΩΒΥΛΟΣ [v1,6, I ΑΕΠΙ. II 头 
盔 上 的 羽 饰 . 
Κρωγµος, ὁ, (κρώζω), (乌鸦 , τ 88 ΙΤ ΑΡ μὴ) ΠΠ 
μη. 


ΚΡΩ͂ΖΩ, [将 ] κρώξω, (688, {ΤΕ 193) πππ 
π[π,( Λ.)ΡΗπΑΙ Επ, (车 子 ) 发 出 优 嘎 
的 啊 声 . 

κρώσσαι, [ 伊 ] = κρόσσαι. 

κρωσσιον, τό, 是 κρωσσός 的 指 小 词 . 

ΚΡΩΣΣΟΣ, οὐ, ὁ, [常用 复 ], ῷ κκ, κά. 
外 骨灰 坛 . 

κτα, = έκτα, [史诗 ]， 是 κτείνω β 3 单 ,不 过 
2,[ 祈 作 ] κταῖην, [不 定式 作 ] κταναι, [分 
作 ] κτας. 

κταινω, [多 ] = κτείνω. 

κτάμεν, κταμεναι[ᾶ], [ 史诗 ], 是 κτείνω 的 不 
过 2, 不 定式 . 

κταµενος, [ 史诗 ], 是 κτείνω 的 不 过 2, 分 ,中 
动 , 作 被 动 义 . 

κτανε] α |, [史诗 ], 是 κτένω 的 3 单 , 不 过 2. 

κτανθεν, [ 埃 和 史诗 ], 是 κτείνω 的 3 复 , 不 过 


1, 被 动 . 

ΚΤΑ΄ΟΜΑΙ, [ 5: 35], [ΒΕ] κτέοµαι, [将 ] 
κτῆσομαι, [ Ἡϊ 26] κεκτήσοµαι [不 过 1] 
ἐκτησάμην, [ 56] κέκτημαι [ΒΕ] ἔκτημαι, [ ΗΕ] 
κέκτωμαι, [01 ] κεκτῇκην [ 亦 作 ] κεκτύμην, 
[过 完 ] ἐκεκτήμην, 工 [ 现 ,过 未 , 将 , 不过] Ὁ 
取得 , 获取 , 赢得 , 155, 买 来 . @ 招 致 , 车 来 
(灾祸 ,恶名 等 )， 图 (为 别人 ) 弄 到 , 得 到 , 88 
得 . II [ 完 ,过 完 ,将 完 ] 已 拥有 , 已 据 有 ,已 
占有 . 加 已 遭 到 ,已 遭 致 (灾难 等 )、@ 成 为 所 
ΒΕ, 成 为 主人 , 成 为 拥有 者 . [名 ] ὁ 
κεκτημένος 所 有 者 , 主人 ,( 尤 指 ) 奴 隶 主 , 必 
κεκτημένη 女 主 人 , 主妇 , 主 母 . ΠΠ {18 1, 
被 动 ] ἐκτήθην 被 占有 , 被 获得 . 

κτάσθαι, [史诗 ], 是 κτείνω 的 不 过 2, 不 定式 ， 
中 动 , 作 被 动 义 . 

κτάσθαιι, 是 κτάομαι 的 不 定式 . 

κτεᾶνον, τό, (κτάοµαι), Ξ κτῆμα, [常用 复 ], 财 
产 ,产业 ( 尤 指 牛 羊 ). [史诗 , 不 规则 的 与 ] 
κτεάτεσσι (11911 κτέαρ). 

κτεάτειρα[ ατ |, ἡ, [是 κτεάτηρ 的 阴 ], 拥有 
者 . Νὺξ μεγάλων κόσμων κ. 黑夜 , 那 广 大 的 
字 宙 的 拥有 者 . 

κτεάτηρ, Yioos,5， (κτάοµαι), 拥有 者 . 

κτεατίζω, [将 ] ίσω, [史诗 ,不 过 1} 
κτεάτισσα, (krtap), 四 得 到 , 获得 , ΒΚΊ3. (ὦ 
「 完 , 被 动 , 作 中 动 义 ] ἐκτεάτισμαι 已 为 自己 
弄 到 . 

κτεᾶτιστος, ἠ,όν, 已 得 到 的 , 已 赢得 的 ， 

kTeltvyo,[ 伊 , 过 未 ] κτάνεσκον, [将 ] ktevw[ 史 
诗 ] κτενέω [ 亦 作 】kravtw, [不 过 11 ke- 


τεινα, [7-15 2] ἔ κτᾶνον, [ ΞΕ] ἔκτονα, [被 
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动 , 不 过 1] ἐκτάνθην, [25] ἐκτᾶμαι, [13[1}Ε 
诗 用 3 单 和 3 复 ,不 过 2] ἐκτᾶ, ἐκτᾶν( [188 1Η 
KT ημι), [6] κτέω,[1 Ἐ ] κτέωμεν, [不 
定式 ] κτάμεν, κτάμεναι[ᾶ], -- κτάναι, [2] 
κτάς, [不 过 2, 中 动 , 作 被 动 义 ] ἐκτάμην[ᾶ], 
[不 定式 ] κτάσθαι, [分 ] κτάμενος, [1,3 复 ， 
不 过 1 ,被 动 ] ἐκταᾶν, 杀人 , 杀 死 , 宰杀 ( 牲 
畜 ). @[ 名 ] ὁ, κτανών 杀人 者 , 凶手 . ΩΓ ΒΕ] 
处 死 , 处 天 . 由 (瘟疫 等 ) 杀 人 , 造成 死亡 . 
κτεινωμι, [ 史诗 ], 是 κτείνω 的 现 , Εξ. 

ΚΤΕΙ ΄Σ, ὁ, [8] κτενός, 梳子. @( 织 机 上 把 经 
线 分 开 的 ) 梳 子 ，@( 梳 理 羊毛 的 ) 梳 子 . Θ}ΒΙ 
子 , 齿 反 . @[ 复 ] 手 指 ,指头 . 

κτενεω, [1], Ξε κτείνω 的 将 . 

κτενιζω, [将 ] έσω, 杭 , 梳理 , 梳 剧 ( 蕊 毛 ).【[ 中 
动 ] κτενίζεσθαι τὰς κόµας 梳 发 , 梳头 ， 

κτενιον, τό, [是 κτείς 的 指 小 词 ], 小 梳子 . 

κτενισμο5, ὁ, (krvtgw) ,梳头 ,梳理 . 

κτεομαι, [ ΒΗ} = κτάοµαι. 

κτερας, ατος, (κτάομαε), = κτέανον, κτημα. 

κτέρεα, τά, (κτάοµαι), 1 工 四 献 给 死者 的 礼物 : 殉 
苦 品 (如 与 死者 同时 火化 的 武器 ). Φ[ΠΣ 138 
礼 .II [晚期 ] 训 已 布 . 

kTEpeitw, [将 ] ἴξω, [ 18 κτερίζω 的 延长 体 ], 以 
(竞技 会 ) 应 有 的 丧礼 埋 厌 (死者 )，kEpea 
κτερεΐζειν 举行 葬礼 ， 

κτεριζω, [将 ] κτερι w, [不 过 1} ἐκτξρῖσα, 
(κτέρεα), 以 应 有 的 丧礼 埋葬 (死者 )，、kreposa 
κτερίζειν 举行 葬礼 

κτεριοῦσι, 是 κπρίζω 的 3 复 ,将 . 

κτερισµατα, τά, (κτερίζω), = κπρέα. 

κτέω, κτεώμεν, [ 58 ἘΕ], 是 κτάνω 的 1 81 1 
复 , 不 过 2, ΗΒ. | 

κτηδών, όνος, ἡ, 四 木头 纤维 的 裂纹 . @ 石 板 的 


κτηθ ἦναι, 是 κτάομαι 的 不 过 1, 不 定式 , 作 被 


κτῆμα, ατος, τό, (κτάοµαε),1 ΦΡΙΤ 3. 加 [| 常 
用 复 ] 财 产 ( 早 期 多 指 牛 羊 ), 财富 , 产业 , 田产. 
II 宝贵 的 东西 , 珍爱 的 东西 . 

κτηνηδὀν, [ 副 ], (krc?wos) , 像 和 性 畜 那 样 ( 杂交) . 

κτῆνος, εος, τό, (κτάομαι), I [常用 复 ] κτῆνεα 
[ 合 拼 ] κτήνη, (48Η ΛΣ) 畜 群 , 牛 群 , Ἔ 
群 ,II [ 单 ] 一 头 竹 畜 , 一 头 牛 , 一 头羊 . 

κτησαιτο, 是 κτάοµαι 的 3 单 ， 不 过 1, 祈 . 

κτῆσιος, a, ov,[ 亦 作 ] ος, ον, (κτῆσιο),] ΒΟ 
的 财产 中 的 . κ. βοτόν 自己 畜 群 中 的 一 头羊 . 
IT 委 己 家 里 的 . Ζεὺς κ. 家 神 宙斯 , 保佑 全 家 
和 财产 的 宙斯 . 

κτῆσις, εως, ἡ, ( κτάομαι), FE 获得 , 获取 .II ὢ 
拥有 . @)[ 集 合 名 词 ] = κτήµατα 财产 . 

κτητος, όν, [是 κτάομαι 的 动 形 ], I 可 以 得 到 
的 ,可 以 买 到 的 . II 弄 到 手 的 , 得 到 的 , 买 到 
的 . γυνὴ κτητή 买 来 的 女人 :女奴 隶 , 3. (和 
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κυβεία 


0 


γαμετῇ “ΞΕ ΛΒΑΙ. ) 

κτητωρ, ορος, ὁ, ( κτάοµαι), 拥有 者 , 所 有 主 , 物 
让; ην ,房屋 的 ) 主 人 

κτιδεος|ε|,α, ον, (κτίς), = ἐκτίδεος, Βα Βα 
1) Βς ΚΠ, Ξ 38 πε μὴ . 

ΚΤΙΖΩ, 将 ] ἰσω, [不 过 1] έκτῖσα, [史诗 ] 
έκτισσα, κτέσσα, [被 动 ,不 过 1] ἐκτίσθην, 
[ 完 ] ἔκτισμαι, 人 @ 修 建 ,建造 (房屋 ,城市 ). @ 
建立 (殖民 地 ). @ 创 立 ( 节 日 ). 多 生 ( 儿 女 ). 
创造 ， 制造 出 ， 做 出 , 促成 . @@ 使 成 为 . 

ΚΤΙ΄ΛΟΣ [1], ov, I 温顺 的 , 驯 顺 的 , 顺从 的 . II 
[名 ] κτέλος, ὁ, 公 羊 . 

κτιλοω, [ 将 ] %ow，[ 不 过 1,， 中 动 ] 
ἐκτιλωσάμην, [525 9|Π[], [Ε ΜΠΗΒ. 

κτίµενος [ε], η, ον, [史诗 ], [是 κτίζω 的 分 ,不 
过 2, 被 动 ] ,被 建造 的 , 被 建立 的 . [只 用 来 构 
成 复合 词 如 :0-krtpevos] 

κτις͵ ἡ, = ἐκτίς, [动物 ] 黄 须 ( .黄鼠狼 ), 5338. 

κτισιϑ[ζ], εως, ἢ, (κτίζω), 1 (移民 区 , 殖民 
地 等 的 ) 建 立 . Θ(ΞΕΉΙ, 世界 等 的 ) 生成 , 创 
造 . J 创造 物 , 生灵 ,万 物 , 世界 , 宇宙. 

κτισµα, ατός, τό, (κτίζω), 建立 , 建筑 ,Il 创 
造物 , 生灵 , 万 物 . 

κτισσα, [史诗], 是 κτίζω 的 不 过 1. 

κτιστηβ, ου, ὁ, (κτίζω), 建立 者 , 建造 者 , 缔造 
者 . 


κτιστύς, ύος, ἣ, { [Ε} = κτίσις. 

κτιστωρ, ορος, ὁ, = κτίστ 

κτιτης [τ], ου, ὁ, (κτίζω), 加 建 立 者 ， ( 尤 指 殖 
民 地 的 ) 开 拓 者 . @[ 泛 ] 居 民 , 移民 ,在 殖民 地 
定 届 的 人 ， 

κτόνος, ὁ, (κτειυω), ,谋杀 者 . 

κτύπεω, [16 ] ἤσω, [不 过 1] ἐκτύπησα, [ 诗 ] 
κτύπησα, [ 114 2] ἐκτῦπον, [史诗 ] κτύπον, 
(κτύπος), I @ (树木 等 倒 下 时 ) 发 出 扑通 声 . 
(3 Σπ, 响 彻 , 声音 回荡 , 回响 . Π [及 物 ] 使 
发 出 啊 声 ， 使 发 出 泰隆 隆 响 声 . [被 动 ] 发 出 啊 
声 , 回 啊 . 

κτυπημα[υ], ατος, τό, 震 响 ,碰撞 声 . κ. χαρός 
鼓掌 声 . 


κτύπος, ου, ὁ, (τύπτω), 震 响 , 隆隆 声 , 雷 声 , 车 
ΕΞ, 兵器 撞击 声 , 拍打 胸膛 声 . 

κίκαθος, ὁ, (κύω), 1 (从 诗 酒 氏 里 取 酒 的 ) 酒 构 
A [ 阿 提 卡 液 量 单位 ]1 κύαθος 约 合 0.047 


κύσμευτος, ἤ, όν, (κυαμεύω), 用 豆子 抓 阅 的 
(候选 官 更 ). @ 用 不 同 颜色 的 豆子 投票 的 ( 陪 
_ 审 员 ). 

κυαμεύω, [将 ] σω, (κύαμος), 四 候选 官吏 用 辟 
ΤΠ. 四 (陪审 员 ) 用 不 同 颜色 的 豆子 投票 , 

κύαμιαῖος, a ον, ( κύαμος), 一 粒 豆 子 大 小 的 
( 票 ) .《 每 两 张 票 上 有 同一 个 字母 , 抓 到 同一 
个 字母 的 人 进行 初赛 . ) 

ΚΥ΄ΑΓΜΟΣ, 5, I 豆 科 植物 , 豆子 . II 豆 票 (雅典 


等 城邦 用 抓 豆 票 的 办 法 选 出 官吏 , 抓 到 白马 子 
的 人 为 中 选 ). ὁ κυάµω λαχών 用 抓 豆 票 的 办 
法 中 选 的 官吏 . 5; κληρωτός. 

Κυαµο-τρώξ, ὠγος, ὁ, (κύαμος, τρώγω), 吃 豆 子 
的 人 . (讽刺 爱 抓 豆 子 竞 选 官吏 的 人 .) 5) 

κύαμος ΠΠ. 

κναμο-φαγια, ἡ, (κύαμος, φαγε τν), 吃 豆子 . 

κυαν-αιγις,ίδος, ἡ, ( κύανος, dXs), 持 黑 盾牌 的 
(雅典 娜 女神 ). 

κύαν-αμπυξ, Όκος, ὁ, ἡ, (κύανος, ἄμπυξ), 系 深 
监 色 发 带 的 . 

κύαν-αυγης, es ( κύανος, αὐγη), 青 光 闪 闪 的 
( 山 , 海 等 ). 

Κύανεαι [α], (暗含 ν ῆσοι 或 πέτραι), [τε 44 ] 
深 兰 色 的 品 ( 或 岩石 ). ο... 
小 岛 ,又 名 Συμπληάδες “互相 撞击 的 岩石 ”. 

κύαν-εμβολος, ον, (κυάνεος, ἔμβολον), ΤΕΙ 
头 的 ( 船 ) . 

κυανεος [buj, α, ον, (avos) , 中 深蓝 色 的 . @ 
[ 谤 ] 乌 黑 的 ,黑色 的 . 

κύανο-βλεφαρος, ον, (κύανος, βλέφαρον), 黑 眼 
睛 的 ， 

κύανο-ειδῆ5,ές, ( κύανος, εἰ δος), 深蓝 色 的 ( 海 
水 ). 

κυανό-θριξ, tpqos,5, ἡ, ( κύανος, θρίξ), 黑头 发 


κωανο-πεζα [ 0΄ ], ἥ, (κύανος, πέζα), 有 黑色 脚 
的 (桌子 ) 

κυανό-πεπλος [ ὔ ], ον, (κύανος, πέπλος), 穿 
αμα 

κύσνο-πρβρειος [ 亦 作 ] κυανο- πρωρος, ον, 
_ (Wavos, πρῶρα), 有 黑色 船 头 的 ( 船 ). 

KUCvO-TTTEpOS, ον, (κύανος, παρόν) 有 黑 翅膀 的 
(乌鸦 ), Ἢ 595 (8). 

KY “A-NOZ [0], ου,ὁ, [ Φ 5 ἄ 81. (用 
来 装饰 甲骨 、) @ 深 兰 色 的 琉璃 . I ἐκθι μήν 
8 Π [ 植 ] 蓝 矢 车 菊 . 


KUGVo-GTOXos, ov ( κύανος, στολή), 穿 黑 衣服 
的 . 

κύαν-όφρυς, υ, [18] vos, (κύανος, ὀφρύς), πι) 
毛 的 


κύανο-χαίτης, ου, ὁ, (κύανος, χαίτη), 黑头 发 的 
(1), ΔΕ ΕΙΗ (3). 

κύανο-χροος, ον, -Χρωξ, τος, ὁ, ἡ, ( κύανος, 
_Ypba,Xpos), 黑 皮肤 的 , 黑 颜 色 的 . 

κύαν-ὠπης, ου, ὁ, [ 阴 ] κυαν-ώπις, εδος, 
(κύανος, τ , 

κύαρ, τό, 40, 

κυβαάζω, (δη, 头 朝 下 载 ， 倒 过 来 . 

κυβαία (83; ναῦς), ἡ, 一 种 船 . 

κύβδα, [ΕΙ], (κύπτω), 俯首 , 埋 着 头 , 头 朝 前 朝 


下 
κὐβεία, ἡ, (κυβεύω), 358401 ΗΕ. [Δ } κ. 


κυβε Ίον 


ἐν τὴ κυβάα των ἀνθρώπων 中 人 们 的 诡计 . 

κυβε iov, τό, 赌场 . 

κύβελη, ἡ, [ΞΔ]. (是 Φρυγία 地 方 代 
表 自 然 界 生长 力 的 女神 , 在 小 亚细亚 和 希腊 受 
人 崇拜 ,她 的 教 仪 和 酒 神 的 教 仪 相似 , 后 来 又 
传 至 罗马 . ) 

KY-BEPNAQ, [将 ] ἤοω, 中 掌舵 , ΞΡ ΒΒ. (Θ [ΠΒ] 
掌管 城邦 的 舵 , 领 导 , 统治 . 

κύβερνησις, [多 ] -ασις, εως, ἡ, 36, 驾 船 . 
四 [ 喻 ] 领 导 , 统治 . 

κυβερν ήτα, 是 κυβερνήτης 的 是 . 

κύβερνητειρα, ἡ, 是 κυβερνητήρ 的 阴 . 

κύβερνητηρ, Ώρος, ὁ, = κυβερνήτης. 
κύβερνητης, ου, ὁ, (κυβρνάω), (Οκβὲ λ., 能手. 
@[ 哈 ]( 城 邦 的 ) 学 能 , 领袖 , 统治 者 . 

kuBepvnTtkos, ή, ὀν, 善于 掌舵 的 .[ 喻 ] 善 于 掌权 
的 ,善于 统治 的 . ἡ κυβρνητική (暗含 πχνη) 
驾 船 技术 . 

Re τύ, ΑΙ. 

κυβεύω, [将 ] σω, (κύβος), 1384, 赌 给 赢 ， 
ΒΩ, 磁 运 气 . 四 [及 物 ] 愤 险 做 ( 某 事 ), 18 
一 撞 地 去 做 ( 某 事 ). ΘΚ. 

κύβη, ἡ, 头 , 脑袋. 

κύβηβαω, 2231. 

κυβηβος, ον, (κύβη), 俯首 的 . 

κυβηλις,εως,ἡ, ΕΤ, 大 砍刀 . 

κυβιζω, (rvBos), 使 成 为 立方 体 . 

κύβιοσακτης, ου, ὁ, ΕΠ .. 

κύβιστάω, [ΒΓ] ἠσω, (κύπτω), 中 跌 筋 斗 , 头 朝 
πα , 头 朝 前 跳水 @( 江 湖 卖 艺人 ) 翻 筋 


κύβιστημα, ατος, τό, 翻 筋 斗 . 
κὔβιστητήρ, Ώρος, ὁ, ( κυβιστάων), 四 武 跟头 的 
λ. 回头 朝 下 跳水 的 人 . @ 翻 盘 斗 的 艺人 . 
κυβιτιζω, (κώβιτον), 以 时 轻 推 (! 促 人 注意 ). 
κύβιτον ἰυ], τό, ΕΙ. 
ΚΥΒΟΣ [v, ],6, 〇 正六 面体 , 立方 体 , 立方 形 的 
和 (288 ΓΕ, 国 骤 子 上 六 面 的 点 
子 .《〈 和 希腊 入 一 次 搓 三 个 山子 , rpls ἐξ βαλεῖν 
ών 就 算是 掷 了 最 大 的 点 数 , 为 全 
赢 . ) κρίνειν τι ἐν κύβοις ΕΕΣ ΓΙῸΣ 
Ελ τε. @[ 数 ] 立 方 ， 
κυδάζω, [未 见 用 将 ], (κύδος). 嘲 轨 , 嘲笑 ,【 被 
213615, στ. (讲义 用 κυδαίνω. } 
κυδαίνω, [将 ] ἄνώ, [不 过 1] ἐκδανα, [史诗 ] 
κύδηνα, (κίδος), 138, 38, ΑΡΗ. ὦ 
装饰 , 美化. 名 用 尊敬 的 表示 使 欢喜 , 使 人 高 
κε. @[ 偶 作 贬 义 ] 呵 谢 , 奉承 ， 
κυδάλιµος [oj ,ov,[ 亦 作 ] η, ον, (usos) ,中 来 
次 的 , 著名 的 ,大 名 得 易 的 . 四 高 贵 的 ， 
κυδάλιµον κηρ 高 贵 的 心 、 
κυδάνω [ᾶ ], [-- κυδαίνω, Εμ, ἩΓΕ. Π [不 及 
物 ] = κυδιάω, ΗΘ, ΗΚ, Η 38. 得 意 , 高 兴 . 
κυδαρος, ὁ, 小 船 : 
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KU5STYot 是 κυδαίνω 的 不 过 1, 不 定式. 
κύδηνεν, [史诗 ], 是 κυδαίνω 的 3 单 ,不 过 1. 
κύδηεις, εσσα, εν, (κῦδος), 荣耀 的 (礼物 ) 
κυδι-ανειρα [αν], ἢ, (κ Όδος, ἀνῆρ), [[Β, 36], 
给 人 融 来 光荣 的 ,使 人 扬名 的 (战争 , 公民 大 会 


等 ). 

κυδίαω, [ 史诗 , 分 ] κυδιόων, [2 πι Βἰ 88 ] 
(κυδος),(Α)Η 5, 自傲 , 自豪 , 得 意 , 高 兴 . 
( 马 ) 高 傲 , 神气 , 精神 拌 拱 . 

κυδιµος, ον, - κυδάλιµος. 

κυδιοων, [ 史诗 ], 是 κυδιάω 的 分 . 

κύδιστος, η, ον, [是 κυδρός 的 最 ], 最 荣 兆 的 , 最 


高 中 的 ， 

κυδιων [ε], ον, [ 属 ] ονος, κυδρός 的 比 ]， © 
更 来 次 的 ， ΤΥ ΥῚ @L[ 泛 1] 更 好 的 . 
κώδιστος. 

κυδνος, ή, όν, = κυδρός. 

κύδοιδοπαω, [35 } ἤσω, (κυδοιμός), {18 }Β ἥί,, 

吵闹, θε, Εμ. 

κύδοιμεω, [将] ἠσω, (κυδοιµός), 【制造 混乱， 
το. Π [及 物 ] 使 乱 成 一 团 . 

ΚΥΔΟΙΜΟΣ, ὁ, 混乱 , 骚动 , 鼓 噪 , 仁 器 ,战斗 的 
呐喊 声 . 

ΚΥ΄ ΔΟΣ, εος, τό, 光荣 , 荣誉 ， ( 尤 指 在 战争 中 
赢得 的 ) 光荣 . κύδος ἀρέσθαι 8813 3 Β. 
Όδυσε ὑ, perae κῦδος ᾿Αχαι ὧν, ᾿Οδυσεύς ΠΒ, 
᾿Αχ-αιοί 人 的 巨大 光荣 啊 ! 

κύδος, ὁ, 责备 , 辱骂 . 

κυδρος, &, όν, (κῦδος), - κυδάλιµος, (Ὁ 76368, 
... 著名 的 . @ 高 傲 的 , τς (9), ΚΚ 

(女神 ). ΓΗ] κυδρότερος, κυδέων, 
ο... κυδότρος. [ 最 ] κυδρότατος, 
κυδίστατος, κύδιστος, κυδότατος. 

Κύδων, [75/1] Κοδωνια, ἡ, [地 名 ] 是 克 里 特 岛 
西北 岸 的 古城 . 

κυδωνεα, ἢ, 棍 杆 树 . 

Κὔδωνιάω, 像 棍 杆 . (188. ) μαζὸς κυδωνιᾶ 
乳房 像 极 梓 那样 圆 鼓 鼓 的 

Κὐδώνιος, α, ον, ( κύδων), I Κύδων ( Κυδωνέα) 
的 , 克 里 特 岛 的 ,AT?Xov Κοδώνιον {8} 
Κυδωνία 城 出 产 的 棍棒 II [ 喻 ] 像 棍 梓 那样 
膨胀 的 , 圆 鼓 鼓 的 (乳房 ) . 

κύεω, [ 5: κύω {9 ΙΗ ΗΕ], [ΧΕ] κυήσω, 【过 未 ] 
ἐκύουν, [不 过 1] enmaa， 四 使 在 子宫 中 他 
育 . @[ 不 及 物 ] 怀 季 . 

κύ-ημα [oj ,aros, τό, ΓΈ. 

κυ-ηρος, &, όν, 241. 

κύθε, [史诗 ] = ἔκυθε, ΕΞ: κεύθω 的 3 单 不 过 2. 

Κύθερεια, ἡ, 是 美神 ᾿Αϕροδίτη 的 称号 之 一 .( 意 
ΒΞ: Κύθηρα 地 方 的 女神 ，Kb0mpa 一 说 是 指 
伯 罗 奔 尼 撒 南 部 海外 的 一 个 小 岛 , 一 说 是 指 殉 
里 特 岛 的 Κύθηρα 城 . ) 

Κύθηρα, ων, τά, [ 专 名 ] 伯 罗 奔 尼 撤 半岛 南部 海 
外 的 一 个 小 岛 . τ; Κυθέρεια. 


eo - 


os 和 
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Κυθηρο-δίκης, ου, ὁ, (Κύθηρα, δίκη), 斯 巴 达 每 
年 派 去 治理 Κύθηρα 岛 的 地 方 官 . 

Κυθηροθεν, [ 副 ], (Kv9noa), 来 自 Κύθηρα απ. 

κυθρα, -θρινος, -θρος, [031] = χύτρ-. 

kU ἴσκω, [只 见 用 现 ], (κύω, κυέω), 四 使 受孕 . 
_@[ 被 动 ] 受 孕 ,怀胎 . 

κυκαναω, Ξ κυκάω. 

ΚΥ-ΚΑΏ, [将 ] ἤσω, 1 搅动 , 18 18 (1 ἐπ μ δὲ 
乳 ). II 使 混乱 . [被 动 ] 混 乱 , 慌张 , 惊慌 失 


κὈκεών, ὧνος, [ΈΕ] κυκεανα, [史诗 缩短 体 ] κυ- 
κεὼ 『 亦 作 ] κυκει ὦ, (κυκάω), 一 种 混合 饮 
料 . (是 用 乳酪, 大 麦 粉 , 蜂蜜 和 酒 搅拌 而 成 
的 . ) 

κυκήθησαν, 是 κυκάω 的 3 复 ， 不 过 1, 被 动 . 

κύκηθρον [v], τό, (κυκάω), OD 搅拌 用 的 构 子 . 

_@[ 喻 捣乱 的 人 ,篇 动 者 . 

κύκησι-τεφρος, ον, (κυκάω, τ Έδρα), 1ΕΒ κκ 
的 , 混杂 着 灰 末 的 . 

κυκλαµινος, ἡ, [ 植 ] μα Ἡτ. [ 拉 ] Cyclamen 
graecum. 

κυκλά5, ἁδος, ἡ, (κύκλος), 1 环绕 的 . Ὁ) αἱ 
Κυκλάδες 爱 琴 海中 环绕 着 Δῆλος 号 的 基 克 拉 
τν (意思 是 环形 群岛 .) II 循环 的 (时 
加 ). 

κυκλέω, [将 ] ἥσω, (κύκλος), 1 [2134191733], 
转动 , 旋转 , 转身 ，@ πόδα κυκλεῖν 968. Θ) 
{ξ [8]. κ. Όμμα 转动 眼睛 ， 环视 , 四 面 张望 . 由 
[ 哈 ] 重 复 . κ. τὸν αὐτὸν λύγον 重复 说 同样 的 
话 . 回 [中 动 和 被 动 ] 围 成 一 圆圈 , 198. Ἡ 
[不 及 物 ]( 时 间 ) 循 环 , 往复 , 周而复始 . 

κυκλιάς, άδος, ἡ, (okXos),[ 阴 , 形 ], 圆 形 的 , 环 
形 的 . 

κυκλικος, ή, όν, (κῶκλος), 1 圆 形 的 , 环形 的 . Ἡ 
[名 ] οἱ Κυκλεκοί (叙述 英雄 事迹 始末 的 ) 联 篇 
叙事 诗作 者 们 , 联 篇 史诗 诗人 们 . (他 们 的 作 
品 联 篇 成 为 一 套 史 诗 . ) 

κυκλιο-διδασκαλος, ὁ, ( κύκλιος, διδάσκω), 训 
练 演唱 酒 神 颂 的 环形 歌舞 队 的 诗人 , 写 酒 神 颂 
的 诗人 . 

κύκλιος, a, ον, [ 亦 作 ] ος, ον, (κύκλος), ἶ 圆 的 ， 
环形 的 . [中 作 和 名 ] τὸ κύκλιον ΠΗ͂, ΙΒ μμ. Ἡ 
κύκλοι χορά, αἱ, 绕 着 神 坛 跳 环形 舞 的 歌 队 
(主要 指 酒 神 颂 的 歌 队 ). κύκλια Pei 用 环形 
舞 表 演 的 颂歌 (主要 指 酒 神 儒 ) ; 

Κυκλοβορέω, [将 ] ἤσω, 像 阿 提 卡 的 
Κυκλοβόρος 山洪 一 样 吼叫 . 

Κωκλο-βορος, ὁ, (κύκλος, βιβρώσκω), 阿 提 卡 的 
一 处 山洪 . . 

κυκλο-δίώκτος [ε], ον, (κύκλος, διώκω), η ΕΙ 


追赶 的 . 


κωκλοεις, εσσα, εν, [ 许 ] = κυκλικός, 圆 的 ， [3] ΜΖ 


的 ,环形 的 . 
κυκλόθεν, [ 1], (κύκλος), 环绕 , 围 着 . 


κυκνοµορφος 
A ὁ, (κύκλος, μόλυβδος), ΠΗ͂Ι Βὶ 


κυκλο-ποιέω, [1] ἤσω, (κύκλος, ποι ἕω), 做 
成 一 个 圆圈 , 构成 一 个 圆圈 . 

KY ΚΛΟΣ. ou,6, [不 规则 的 复 ] κύκλα, | 中 图， 
圆圈 , 圆 环 , 圆周 ，Imrkx[ 作 副 ] 绕 图 , 环绕 , 四 
面 .【 亦 作 前 1( + 宾 ) mkXw σῆμα ΤΕΕ 
围 . (+ 属 ) κύκλω του στρατοπέ δου 133: 
周围 II 环形 物体 轮子 [常用 复数 τὰ 
κύκλα]. .四 月 轮 , 日 轮 . 图 圆 形 剧场 . @ 站 成 
一 圈 的 人 群 , 环 立 四 周 的 人 群 . @ 天 顶 , ἘΞ, 
38. @ 环 形 的 城墙 .( 尤 指 雅 典 的 城 雯 .，) 
@ 圆 盾 . 图 [ 复 , 偶 用 单 ] 眼 球 , 眼睛 . 四 联 篇 
的 一 套现 诗 ， 思 [和 修 ] 环 形 句 (与 “ 串 连 句 " 相 
对 ). ΠῚ 环形 的 运动 , (天 体 的 ) 轨 道 , (四 季 
的 ) 循 环 . 

κυκλόσε, [ 副 ], (κύκλος), 2Η, 环绕 . 

κυκλο-σοβεω, [将 ] ἤσω, ( κύκλος, σοβ έω). ΙΕ 

κυκλο-τερῆϑ.έ5«, (κύκλος, τείρω), 旋 绕 而 成 贺 
形 的 , 环形 的 .KuKXorR ς μέγα τόξον ετεοε 他 
把 那 张大 号 拉 圆 了 . | 


κυκλόω, [将 ] ώσω, (κύκλος), 工 围 绕 , 圆 绕 ，1] 


旋转 , 转动 . III 使 构成 贺 圈 , 使 构成 环形 . 
_@[ 被 动 ]( 舰 队 ) 转 成 半圆 形 ， 新 月 形 . 

κύκλωμα, ατος, τό, 《KUKX6w),@ 环 形 物 :轮子 . 

κ. Ἰξίονος, Ιξίων 的 轮子 :('I&iwy 企图 污 屠 

天 后 赫 拉 因而 受到 处 罚 , 被 捆 在 一 个 火 轮 上 ， 

这 轮子 不 停 地 在 空中 旋转 . ) (ὦ βυσσότονον 

ee 用 皮 绷 起 来 的 环形 物 : 鼓 . @( 蛇 的 ) 

Κυκλώπειοξ,α, ον, (Κύκλωφ), 圆 目 巨 人 的 , [8 
目 巨人 式 的 (史前 建筑 物 :城墙 ) . τ; κυκλωφ. 
[13] κ. βίος 野蛮 人 的 生活 . 

Κυκλωπτικος, ἡ, bu. 中 像 贺 目 巨 人 似 的 .人 @ 
[ 副 ] -kws. κ. ζῆν 像 圆 目 巨 人 那样 生活 :过 
着 不 相 往 来 的 生活 . 

Κυκλώπιον, τό, 是 Κύκλωφ ( 圆 目 巨 人 ) 的 指 小 
词 . 

Κυκλώπιος,α, ον, = Κυκλώπειος. 【特殊 的 阴 ] 
Κυκλωπίς, ίδος. 

κύκλωσις, εως, ἡ, (κυκλόω), 包抄 , 包围 , 合围， 
( 尤 指 战 场 上 对 敌 军 的 包围 . ) 

Κυκλωτός, η,όν, (κυκλόω), 圆 的 , 圆 形 的 ， 球形 
的 . 

Κύκλωψ, ωπος, ὁ, (κώκλος, ὤψ), 四 圆 目 已 人 . 
四 单数 指 Πολύφημος. 加 复数 指 Βρόντη», 
Στερόπης 和 ᾿Αργῆς, 他 们 曾 为 宙斯 制造 露 筋 
μέ. 四 复数 又 指 建筑 史前 期 的 巨石 城墙 的 尼 
λ.. 

κύκνειο, α, ον, (κύκνος), κα, 8ιΚ1863. 


κυκν-ίας αετος, ὁ, Εξ. 


κυκνό-μορφος, ον, (κύκνος, μορφή), 98 ἘΕ 


的 , 像 天 向 一 样 日 的 . 


κύκνον 
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ΚΥΚΝΟΣ, ὁ, Ὁ ΧΦ. Φ [πὲ 1(68κ18ἩβΗΠΗἄ 
-. 死 之 歌 的 ) 诗 人 . 

κυκν-οψιθ, εως, ὁ, ἡ, (κύκνος, ὄψις), 8: 38Η. 

ΚΥΛΑ, ων, τά, 眼睛 下 边 的 部 分 :肉眼 泡 . 

κύλίκ-ηγορεω, 在 酒杯 前 讨论 . 

κύλινδεω, [将 ] ἥσω, 是 κυλίνδω 的 晚期 字形 . 

κύλινδηθρα. ἣ, = ἀλινδήθρα. 

κυλινδησις, εως, ἡ, 打滚 , 翻滚 . @[ 喻 ] 不 断 
的 练习 , 熟练， 

KY~ 人 "NAQ [ει], [将] κυλίσω, [不 过 1] 
ἐκύλῖσα, [不 定式 1 κυλ ἰσαι, [不 过 1. 被动] 
ἐκυλέσθην, [是 κυλινὸ Ew 的 早期 字形 ], 1 (2 
滚动 , 向 前 深 . II [被 动 ] kvAMv6opyat 中 打 深 ， 
( 船 ) 向 前 深 动 , 播 播 摆 摆 前 进 . κυλίνδε σθαι 
κατὰ κύπρον 人 在 污垢 中 打滚 (表示 翡 耿 ). (Ὁ 
(在 人 们 口中 ) 传 来 传 去 . 

KY AIE [υ], ἔκος, ἡ, 杯 , ( 特 指 ) 酒 杯 . 

κυλίσθη, [史诗 ], 是 κυλίω {8 3 单 ,不 过 1, 被 
动 . 


κύλισμα [obj, ατος, τό, ( κυλίνδω), 1. (τ8 πὰ δ) 
ΒΙ ἣ., 卷 儿 . κ. κανθάρου Βὲ 7 δρ (8 88) ΠΕ πὲ 
的 类 球 . I【[( 马 ) 打 滚 的 地 方 . 

κύλ-ιστος, ὁ, 纸 莎 纸 制 成 的 卷轴 . 

κυλίχνη, ἡ, (κύλιξ), 小 杯 , 小 酒杯 , 小 药 患 . 

κυλίχνιον, τύ, [是 κυλίχνη 的 指 小 词 ], 小 杯 . 

κύλιω [ε], 是 κυλένδω 的 晚期 字形 . 

κύλλαρος, ὁ, 343. [ 拉 ] Pagurus. 

κύλλαστις, [ 伊 ] κύλληστιϑ, ιος, ὁ, 用 麦 粉 做 
的 埃及 面包 . σρόλυρα. 

κυλλή, ἡ, εκυλλός. 

Κυλλήνη, ἡ, [ 专 名 ] 出 名 . (1Η 545 58364, 
38 ;Αρκαδία 境内 . ) 

Κυλλήνιος, ὁ, Κυλλήνη 山 的 神 . (是 神 使 Ἔρ- 
Ris 的 称号 ，) 

Κυλλο-ποδίων [ε}, ονος, ὁ, (κυλλός, πούο), 及 
脚 的 , 8 ΙΙ ή (18). (ΕΕ: Ἡφαιστος 的 称 
号 . ) 

κυλλός, ή, όν, 膝 部 向 外 弯曲 的 , 罗 图 ( 腿 ) 的 . 
四 残废 的 , 畸形 的 , 弯曲 的 . @ 手 措 曲 着 的 , Ἐξ 
着 手心 (行乞 ) 的 . 

κύλ-οιδιάω, (κύλα, οἰδάω), (1) { [5| δ βε πμι) ΒΒ ὑδ 
浮肿 . ΘΓ) ΕΒΕ. ΘΙΘΠΒ. 

κύμα, ατος, τό, (κύω), 中 隆起 物 : 海 浪 ,波涛 ， 
潮水 .[ 哈 ] 人流, 人 潮 ，II 中 胚胎 , 胎儿. 
四 新 芽 , 嫩 枝 . 

κυμαίνω, [451] ἄνω, (κύμα), ΦΕΒ, (1888) 08 
起 , (河水 ) 测 涌 , (水 ) 沸 腾 . @[ 喻 ]( 感 情 ) 激 
动 


κυματίας, ου, ὁ, [881 έης, (κύμα), ,中 浪 涛 油 渭 
的 ( 河 ). @ 掀 起 浪 洲 的 ( 风 ). 

en ές, (κ μα, aYvvpt), 像 浪 涛 那样 
冲破 … 


κυμάτοεις, εσσα, Ev,【 诗 ]= κυµατίας. 


κυματο-πληξ, ?yos ὁ, Ἡ, {κ Όμα, πλῆσσω), 被 
_ 浪 涛 冲击 的 


KUHNGTOG， [将 ] ώσω, (κύμα), 中 浪 涛 淹没 ( 平 
ο). @[ 被 动 ] 起 浪 , 浪 涛 测 涌 . 

κυµατ-ωγη, ἡ, (κ ὕμα, αγνυµμι),, 浪 涛 冲击 的 地 
方 :河滩 ,海岸 . 

μενα [将 ] έσω, ( κύμβαλον), {ΞΕ 11τ 45, 


εὐβόλον, τό, (κύμβος), [ πα 188, 53. 

κυµβαχος, ον, (mxrw), 工 头 朝 前 的 , 头 朝 下 ( 跌 
下 车 ).II [45] κόµβαχος, ὁ, 头 亦 的 项 子 .〈 上 
面 插 羽 毛 或 马 聚 . ) 

KYMBH', ὁ, 工 中 空 的 器 下: 杯 , Σι, 碗 .II 45. 
ΠῚ 背包 ， 1138. 

KuuBm ἡ, - κύβη, 3-, 脑袋. 


| κυμβίον, τό, [1 κύμβη 的 指 小 词 ], 小 杯 , Ίνα. 


κύμινδις [υ], τδος, [ 伊 奥 尼 亚 字 ] 一 种 铜 色 的 
鸟 , 夜 应 .〈 据 荷 马 史诗 说 , 神 管 这 种 鸟 叫做 
-χαλκάο, 人 间 叫做 κύµινδις. ) 

κὔμινεύω, [将 ] σω, ( κύμινον), ΠΠ ΕΕ (ή 
5. ΝΒ), {κ Γ’]ν 35. 

ΚΥΜΓΝΟΝ [υ], τό, Μας, 1415, 3. 

κυμῖνο-πρίστης, ου, ὁ, (κύμινον, πρέω), 能 臂 小 
茄 香 子 的 人 : 音 青 者 , 小 气 鬼 , ΤΗ. | 

κύμινο-πριστο-καρδαμο-γλύφος [bv ], ον, 
(κυμινοπρίστης, καρδαμογλύφας), ΒΕ38 να τς 
子 , 并 和 剥 水 芹菜 的 皮 的 人 : 极 音 畜 的 人 . 

κυμο-δέγμων, ον, { 属 ] ovos，( kbpa δέχοµαι), 
迎接 海浪 的 ( 岸 滩 ). 

κύνα, κύναϑ, ἘΞ κύων 的 宾 , 单 和 复 . 

κυνογεσία, κυναγέτας͵ [多 ] = κυνηΥ-. 

κύν-χγ05, όν, [多 ] = κυνηγός, (κύων, ἄγω), (Ὁ 
带领 猎狗 的 . @[ 名 ] 猫 人, 猎户 ， 

κυν-αγχη, ἡ. (κύων, ἄγχομαι). I[ 医 1 哈 炎 .II 
狗 的 脖 套 , 狗 图 儿 . 

κὈν-σαγωγος, ὁ, (κύων, ἄγω), 带领 猎狗 的 人 : 猿 


κ. 

κύν-αλώπηξ, εκος, ἣ, (κύων, ἀλώπηξ), DO— 种 
半 狐 半 犬 的 杂种 狗 , 狐 狗 .〈 是 阿里 斯 托 芬 给 
政治 坊 动 家 Κλέων 起 的 评 号 .)@@ 狼 诈 的 人 ， 
无 了 的 人 . 

κυνά-μυια, ἡ, (κύων, μυ τα), 狗 蝇 子 , Σ.Β δ 
蝇 . (是 骂人 语 . ) 

κύναριον [aj, τό, [是 κύων 的 指 小 词 ], 小 狗 . 

κυνας, άδος, [是 κύνεος 的 特殊 阴 , 形 ]，I 狗 的 . 
ἡμίραι κ. 狗 星 出 现 的 日 子 :大 热天 ( 狗 星 与 太 
阳 同时 出 没 的 时 候 , 自 公 历 8 月 24 Η39 月 
24 日 ,天 气 最 热 ). Ἡ κυνὰς θρὲξ ΤΠΕ. ΞΕ 
毛 . IIE [名 ] Ὁ ἀπομαγδαλία, 狗 食 . (是 斯 
巴 达 人 吃饭 时 擦 手 的 面包 诺 , 擦 完 后 扔 给 狗 
吃 , 作为 狗 食 , 故 名 . ) 6343. 

κυνάω, [将 ] Ίσω, ( κύων), ἡ ΒΓ ΒΒ 
(Κυνικός 背 尼 克 ) 派 哲学 家 , ΚΒ, 过 犬 侨 式 
的 生活 . 
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κώνδαλος, ὁ, 木 钉 . 

KuUven,[ 阿 , 合 拼 ] kuv ἡ, [是 κύνεος 的 阴 ], Ὁ 
《暗含 δορά) 狗 皮 , 狗 皮 帽 , 军 帽 . 头盔 . 

κυνει, [史诗 ] = ἐκύνει, 是 κυνέω 的 3 单 , 过 未 . 

KUVELOS, a, 0v, [ 亦 作 ] ος, ον, (κύων), 狗 的 ,关于 
«1841. κ. ἱμάς ΤΗ βζ ᾽ξ γ. τὰ κύνεια 狗肉 ， 

κυνεοθ,α, ον, (κύων), 中 狗 的 , 像 狗 一 样 的 . (Ὁ 
工 喻 ] 厚 颜 无 耻 的 ， 

κυνες, 是 κύων 的 主 , 8. 

KY-NE’Q, [将 ] κῶνῆσομαι [ 亦 作 ] κύσω [σ], 
[ 诗 ] κύσσω, 【不 过 1] ἐκύνησα [ΠΕ] ἐκῦσα 
[史诗 ] κύσα, ἔκυσσα, κύσσα, 中 亲吻 , 亲嘴 ， 
吻 . 四 (鸽子 ) 互 相 接 嘴 , 触 嘴 . @ = προσκυ- 

_vEw, 跪 求 ,膜拜 ( 神 ). 

κυνη, ἡ, [μ, 合 拼 ] = κυνέη. 

κυνηγεσια, ἡ, = κυνηγέσιον. 

κυνηγεσιον, rm, 工 打猎 队伍 ,猎人 和 猎犬 ,一群 
狂犬 . ΠΟΘ, 打猎 , ἸΒΊΗ. [ΜΗ 118 ΒΝ, 8 

_ 逐 ,追求 ,III 猎场 . IV 猎物 . 
κύνηγετεω, [将 ] ἠσω, (04148, 追逐 , 退 捕 . ὦ 
ΒΗ. ΠΒ, 迫害 ( 某 人 ). 

κυν-ηγέτηρ, ου, ὁ, [多 ] κυναγ τας, ( κύων, ἡ- 
Ὑέομαι), 28 Λ.. @[ 喻 ] 猎 名 的 人 . 

kuUvnyertkos,1, ov 狩猎 的 , 有 关 打猎 的 事情 
的 . @ 爱 打猎 的 . 

KUv-nyerts, τδος, ἡ, [2 κυνηΊέτης 的 阴 ], 女 猪 
人 


κὔνηγία, ἡ, 338, 打猎, 追捕 . 

κυνΏγος, = κυναγόο. 

κὔνηδόν, [ 副 ], (κύων), 像 狗 似 地 , 仿 禁 地 . 

κύνηποδε», οἱ, (κύων, πούς), 马 等 蹄 后 上 部 的 
从 毛 , 距 毛 . 

Κύνθος, 6,[ 专 名 ] 山 名 , 是 Δῆλος 岛 上 的 圣 山 ， 
为 阿波 罗 和 ”Apte ps 的 诞生 地 , 故 前 者 称 为 
Κύνθιος, 意 即 Κύνθος 山 出 生 的 神 , 后 者 则 称 
Ἢ Κυνθο- Υενής, 意 即 Κύνθος 山 出 生 的 女神 . 

κὠνίδιον, τό, [是 κύων 的 指 小 词 ], 小 狗 . 

KUVIKOS， ῇ, ὀν, (κύων), I 狗 的 , 像 狗 的 . Π 
Κυνικός, ὁ, 昔 尼 克 派 哲学 家 (由 这 个 学 派 的 创 
始 人 'Avrcogtvms 在 Κυνόσαργες 体育 场 讲学 
而 得 名 , 由 于 这 个 体育 场 的 字 根 为 κυνο, 是 
“ΑΒ, 并 由 这 个 学 派 的 人 的 生活 与 “ 厂 ” 
相似 , 所 以 这 一 派 人 常 被 贬 称 为 “ 犬 颂 派 ”). 

κύνισκη, η, (ov) ,小 母狗 . 

κὑνισκοφ,ὁ, (ov) ,中 小 狗 . @[ 喻 ] 小 音 尼 区 
派 , ]νΚ{Π. τ»κυνικός. 

κύνο-δρομεω, [将 ] ἤσω, (κύων, δραμειν), 中 带 
着 猪 狗 追捕 . @[ 喻 ] 追 求 ._ 

kUvo-bcpons, [ 亦 作 ] -θρασης, ές, (κύων, θαρ- 
ρέω), 狗 一 样 做 慢 的 ， 8 35}. 

κύνο-κεφάλοφ, ον, (κύων, κεφαλή), 四 狗头 的 . 
[42] οἱ Kovokeaxoc.〈 传 说 中 的 非洲 ) 狗头 
Α.. κυνοκ € aos，0， 独 加 [ 名] κυνο- 
κέφαλοο, ὁ, ΚΗ 头 狮 独 . [ 拉 ] Simia 


κύπη 
_hamadryas. 
κυνο-κλοπος,ον, (κύων, κλ ἔπτω), 中 偷 狗 的 . 
_@[ 名 ] 偷 狗 的 人 . 


κύνο-κοπεω, [将 ] ήσω, (κύων, κόπτω), {831 9 
一 样 地 打 . 

KUvO- 和 Uggo0S,[ 亦 作 ] -Ἄυσσον, ὁ, 6，[ 医 ] 狂 
犬 病 : 念 水 症 . 

κυνόμυια, = κυνάµυτα, 

κυνο-προσωπος, ον, (κύων, πρόσωπον), χη 脸 

的 (和信). 

κυνο-ραιστης, οὐ, ὁ, (κύων, ῥαέω), 铬 蜂 . 

κυνος, 是 κύων 的 属 . 

Κύνοσαργες, εος, τό, 雅典 郊外 的 体育 场 , 专 供 

_ 非 纯 血 统 的 雅典 公民 使 用 . σρκυνικός. 

κύνοσ-βατος, ἡ, (κύων, βάτος), | 31181, 一 种 
白色 的 野 玫 瑰 . [41] Rosa sempervirens. 1I 
-σμιλαξ, 圣 栎 ， 

κύνοσ-ουρα, ἡ, ( κυνός, οὐρά), [天 ] 狗 尾 星座 ; 小 
能 星座 . 

κὔνόσουροβ, ον, (暗含 φόν) 变 腐败 的 蛋 , 坏 的 
8. 

κὤνο-σπάρακτοβ, ον, ( κύων, σπᾶράσσω), 被 狗 
咬 烂 的 , 被 狗 撕 碎 的 . 

κὈνο-στομον, τό, 大 姆 指 与 食指 (第 二 个 指头 ) 伸 
开 时 的 距离 ,一 指 距 , --ΤΕ. 

KuUv-OUXKOS, ὁ, (κύων, ἔχω), 1. 5131444 13. Ἡ 
狗 皮 袋 . (猎人 的 用 县 . ) 

KUv0- 中 pwv, ov,【 属 ] ονος, (κύων, φρήν), 狗 心 

的 , 插 吕 的 , 无耻 的 . 

κύντερος, α, ον, [ 形 , 比 , 源 出 κύων], 更 像 狗 的 : 
ἘΠΗ͂ΓΑ, 更 鲁莽 的 . [最 ] κύντατος, 最 大 胆 
的 ( 事 ). 

κυνώ, οὐ-, ἡ, (κύων), 母狗 . 

κὈν-ὠπης, ου, ὁ, ( κύων, 四 中 ) = κυνὸς Ομματ’ 
cxwv， 人 外 狗 眼 的 , 无 耻 的 . ΘΙ 58] κὔν-ωπις, 
wdos, 无 耻 的 女人 , 凶狠 的 女人 ， 可 怕 的 女人 . 

kUoets, εσσα, εν, 有 胎 的 ,怀孕 的 . 

κύοφορεω, 怀胎 , 有 孕 . 

κυπαιρος.[ 多] = κύπειρος. 

κυπαρίσσινος, [ 阿 ] 
(κυπάρισσος), 柏木 做 的 . 

ΚΥ: ΠΑ΄ΡΙΣΣΟΣ, [ 阿 ] -ττος, ἡ, 柏树 , 柏木 . 
[ 拉 ] cupressus. 

κύπασσις [v], εως, ὁ, ἡ, 短 外 家. 

KYTIEIPON [v], 56,[ 亦 作 ] ku™retpos,6,[ 植 ] 
一 种 喂 马 的 野草 , 为 姜 科 植物 : 良 姜 .【 拉 ] 
Cyperus longus. _ 

κὈπελλο-μάχος [a 1, ον, ( κύπελλον, 
μάχομαι), , 举 大 酒杯 作战 的 (宴会 )， 比赛 饮酒 


的 . 
κύπελλον [υ], τό, (KO), 大 酒杯 , 大 酒 忠 . 
KUTrepos,0,[ 贷 ] = κύπειρος. 
κύπη, ἡ, DD 一 种 船 . 四 小 屋 . @ = γύπη, ΚΒ, ΤΗ 
穴 ,应 的 棠 人. 


-TTIVOS ΠῚ πη 全 ον ᾿ 


Κυπρίδιος 


Κυπρίδιος [ιδ], α, ον, (Κύπρις), Κύπρις 的 , 像 
Κύπρις 的 :可 爱 的 ,温存 的 ,温柔 的 . > Κύπρις 
KuTrptos, α, ον, ( Κύπρος), (Ὁ 3ε δ ΜΑΡΙ. 塞 
浦 路 斯 人 的 . Θ [44] οἱ Κύπριοι 塞浦路斯 人 . 
Κύπρις, ἔδος, ἡ, [5Ξ] Κύπριν [1141 Κύπριδα, 
δὲ ᾿Αϕροδίτη 的 称号 之 一 . 

Κυπρο-γενης, ές, (Κύπρος, γένω), 在 塞浦路斯 
岛 诞生 的 (女神 , 指 ᾿Αϕροδίτη). [63] Κυπρο- 
Υ ἕνεια [史诗 ] -γενέα, ἡ. 

Κυπροθεν, [ 副 ] ,来自 塞 浦 路 斯 岛 ， 

KuTrpov5e, [ 副 ], 向 塞浦路斯 岛 , 在 塞浦路斯 岛 . 

Κύπρος, ου, ἡ, 塞浦路斯 岛 ( 在 小 亚细亚 南边 . ) 

κυπταζω, [将 ] άσω, [是 κύπτω 的 反复 动词 ]， 
ιά , 经 常 伸 头 探 望 . @[ 喻 ] 磨 磨 中 


KY “TTQ, [将 ] κύφω, [不 过 1] ἔκυφα, [π΄] 
KEéxDa, 四 俯 身 , (1: Πε τ) 38 ΤΗΣ, 向 前 弯 . 
κέρεα τα ἐς τὸ ἔμπροσθεν 那些 牛角 向 
前 弯 . 名 (不 过 1, 分 ,+ 另 一 动词 ) θέει κύφας 
他 埋头 跑 .， yas ἐσθίει 他 埋头 吃 , τὰ Πζ πάν. 
οὗτος, τί κύπτεις; 朋友, 你 为 何 低 着 头 ? (ΒΕ 
即 :何事 羞愧 ?) @( 动 物 ) 头 向 前 弯 ( 不 能 像 人 
那 祥 昂首 前 行 ). 

Κύρβας, αντος, ὁ, 是 Κορύβας 的 缩短 体 . 

κυρβασία, ἡ, 一 种 波斯 尖顶 由 

KY ῬΒΕΙ͂Σ, [ 亦 作 ] κύρβιες, αἱ, [ Βὲ ] κύρβεων, 
[与 ] ] ερβεσι, Q@ 一 种 公布 法 令 的 三 角 板 . (其 
形状 是 一 个 三 角 塔 , ΞΔ ΗΠ Γ, 可 以 旋 
转 , 它 的 三 个 侧面 上 书写 着 法 令 条 文 , ΛΑ 
κ.) @[ 晚 期 ] 刻 印 着 文字 的 石碑 , ΒΒ. Θ 
[ 单 ] κώρβις, ὁ, 能 行走 的 法 典 ; 讼 棍 . 

ΚΥΡΕ Ώ [ 亦 作 和 ΚΥ΄ΡΩ [0],[ 过 未 ] ἑώρουν 
[可 ,[ 亦 作 ] έκορον, [3 ΕΥ̓ 3 8] κῦρε, 
[将 ] κθρῆσω [ 亦 作 ] xieow, [不 过 1] 
ἐκύρησα [5], [不 定式 ] κὔρησαι, [分 ] 
κὈρήσα«, [ ᾿Ξ ΒΕ ] ἔ κυρα, [不 定式 ] κύρσαι, 
[分 ] mpaas, 工 中 (+ 与 ) ΙΕ, 遇 到 , 撞 上 . 
ἅρματι κύρσας 撞 上 一 辆 车 .和 Euv σώματι 
κώρσας 狮子 遇见 了 尸首 @(+ 与 , + επί 5ὲ 
ἐν) λέων ἐπὶ σώματι κύρσας-- λέων σώματι 
κύρσα.. @ (+ 属 ) 达到, 得 到 , 获得 , 赢得 . 
βίου χρονος κυρῆσαι 得 到 更 好 的 生活 . Φ( 31 
ἘΞ ΕΤ Σ ΒΕ. 找到 , 达到 (目的 ). II [不 及 物 ] 
DD 发生, 结果. καλ ως ee κυρεῖ 战事 结 
果 顺 利 . @ 中 的 , 中 肯 ， ἂν λέγων 
κυρῆσαις 者 办 这 样 说 是 中 青 的 ΓΡ 
词 , + 分 ,如 同 τυγχάνω 12} ] ζων κυρεῖ {635 
活着 .rob κυρε ;他 在 什么 地 方 ? 

κυρηβάζω, ' 将 ] ἁσω, [ΙΙ κυρίσσω 相近 似 ] ,用 
特 角 项 擅 , 188, 碰撞 . 

κύρηβασια, ἡ, 特 角 的 顶撞 , 顶 牛 , 交战 . 

KY-PHBIA, ων, τά, ΞΔ, 从 壳 , ΒΕ. 

Κυρηναῖος, α, ον, Κυρήνη 地 方 的 . 

Κυρηνη, ἡ, 古 希 腊 人 在 北非 的 殖民 城市 . 
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κυρια, ἦ, 1 127, Καθ], κο. ΙΙ [κύριος 的 阴 ] 
ἘΠ, 主 母 . 

κυριακος, ἤ, ὄν, (κώριος),1 Φ Ελ. 回 罗马 
皇帝 的 . Π [ 宗 ] 主 的 , 天 主 的 .K. δεέπνον 
主 的 晚餐 . ἢ Κυριακη (暗含 主 日 : 礼 
拜 日 . τὸ Κυριακόν 主 的 家 : 教 

κυριεύω, [16] σω, 四 做 … αλ. 做 … 的 主宰 ， 
主宰 …, 控制 ,统治 . @ 保 获 , 获得 . 

κυριο-λεκτεω, 采用 字 的 本 义 . 

kupPtos,a, ov,[ 亦 作 ] ος, ον, (kLpos), 荆 成 为 
… 的 主人 的 ,成 为 … 的 主宰 的 , 有 权力 的 . @ 
(+ 属 ) θανάτου κ. τινός 有 生 杀 某 人 的 权力 
的 . @(+ 不 定式 ) κύριός εἰμι 我 有 权 ( 做 某 
:). Π @ 权 威 性 的 , 决定 性 的 , 紧要 的 , 主要 
的 , 首要 的 . @ 有 效 的 (法 律 ). (和 ακυρος “无 
效 的 "相对 . ) 图 指定 的 , 规定 的 . ἢ κυρίη ἡ- 
µέρη ΒΠΕΠΗΤ. κ. μῆν 到 期 的 月 价 .( 指 
妇女 的 产 期 ， 怀孕 的 第 九 个 月 . ) [雅典 ] 
κυρία ἐκκλησία 定期 公民 大 会 .《 即 : 例 行 的 
大 会 , 和 σύγκλητος ἐκκλησέα 特别 召 集 的 公民 
大 会 相对 ， ) 多 字面 意义 的 ， 本 义 的 ( 字 或 词 ). 
(与 μεταφορά “隐喻 "相对 . ) Π [4] 
κύριος, ὁ, Ὁ ΡΕ, 主人 , 所 有 者 .如 [ 呼 ] 
κύριε 先生 ,阁下 . 图 监 护 人 . ΘΒ, 罗马 皇 
帝 . @[ 宗 ] 6 Κύριος ΞΕ, ΗΡΙ 4ἑ(18 Γ-Πτ), 36 
Ἐ. [[Π} κυρία, ἡ, «3 λ., 313, 38. 

κυριότηβ, τος, ἡ, 主权 , 主宰 权 , 统治 权 , 权力 . 

κυρίσσω, [ 阿 ] -ττω, [将 ] ἐξω, 用 特 角 顶撞 ， 
_ 顶 牛 . Φ8, ΒΕ. 鲜 [ 哗 ]( 浮 己 ) 擅 击 (海岸 )， 

κυρίως, [是 κύριος 的 副 ],@ 像 主子 (主人 , 主 
宰 } 似 地 ,有 全 权 . 四 正当 地 , 合法 地 . ΘΙ 
地 ,确切 地 ,严格 地 . 

κυρκανάω, [55] = κυκανάω. 

κύρμα, ατος, τό, (κύρω), 工 意 外 得 来 ( 磁 见 ) 的 东 
西 : 撒 获 物 , θε πι, 猎物 . 1] 获得 掠夺 物 的 
人 ;骗子 . 

KY ΡΟΣ, eos, τό, [ 343511, 主权 , 权力 . 114 
准 , 生效, HI [ 专 名 1 居 和 鲁 士 .( 是 波斯 的 几 位 
ΕΒ.) 

κύροω, [将 ] ώσω, [不 过 1} ἐκύρωσα, [被 动 , 不 
过 1] ἐκυρώθην, [ 完 ] κεκύρωμαι, 四 使 生效 ， 
肯定 , 批准 , 决定 ,四 完成 , 达到 (目的 ). 
ἐκεκύρωτο συμβάλλειν 已 经 决定 投入 ( 战 
斗 ) 


κύρσαι, κύρσας, 是 κύρω 的 不 过 1, 不 定式 和 
4. 


κύρσω, 是 κύρω 的 将 . 

κυρτευτης, οὐ, ὁ, (moprm), 用 签 子 捕 鱼 虾 的 人 : 
捕 鱼 入 , 渔夫 . 

ΚΥΡΤΗ, ἡ, 捕 鱼 的 繁 子 , 813Ε. 

κύρτος, ὁ,(Ώ = κύρτη. 53. 

ΚΥΡΤΟΣ, 办 bw 栖 的 ， 弓形 的 , 拱 形 的 , 隆起 的 ， 
二 τὼ δὲ οἱ ὤμω κυρτώ 双肩 隆起 的 ,上 


一 一 ws 
κατά, -. --. - 
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(κυρτός), 中 拱 起 , 隆起 , 凸 起 . ΘΕ πὰ 


ΚΥῬΩ, = κυρέω. 

κύρωσις [υ], εως, ἡ, (κυρόω), 中 批准, 3 
Νε, 执行 

κύυσα, [5 ΒΕ] = = ἐκῦσα, 是 κυνέω 的 不 过 1, [不 
_ 定式] κυσαι. 

κυσαμένη, 是 κύω 的 不 过 1, 分 , 中 动 . 

KyG80S, 5, (iw),[ 解 ] 阴 道 , 阴部. 

κῦσι. 是 κύων 的 与 ， 复 

κύσσα, [史诗 ] = έκοσα, 是 κυνέω 的 不 过 1. 

κύστις, εως [ 亦 作 ] τος, ἡ, (κύω), ΦΕΒ. @ 皮 
1, 口袋 . 二 最 本 下面 的 肿 眼 泡 . 

κύσω, 是 κυνέω 的 将 . 

KUTIVOS, ὁ, ΠΕ. 

κυτίς, έδος, , 小木 箱 . 

ΚΥΤΕΣΟΣ Lv], ὁ, [ 植 ] 一 种 木 本 首 藉 .【 拉 ] 
Medicago arborea. 

KUTHIS, ίδος, ἡ, 一 种 外 数 的 药膏 . (是 用 熊 脂 配 
制 的 药 , 可 治 肋骨 痛 . ) 

KUTO-YGGTwP,opos, ὁ, Ἡ, ( κύτος, Υαστήρ), 有 
大 肚子 的 ,肚子 容量 大 的 . 

KUTOS, εος, τό, (κύω), 工 中 空 物 , 容器 : 瓶 , 盆 ， 
δὲ, 坛 , 篮子 ,( 船 ) 舱 .II 躯体 , 躯干 , 体 肤 . τὸ 
τῇς φυχῆς κ. 灵魂 之 尤 具 ( 即 : 躬 壳 ). 

κύτρα, κΌτρο», [ 31] - χύτρ-. 

κυτταρον, τό, = κύτταρος, Ἐν ΕΚ... 

κύτταρος, ὁ, (κύτος). 外 蜂 集 中 的 小 蜂窝 . @ 
κύτταρος oDpavov 太 空 ,天 窒 , ΕΕ. 名 松树 的 
球 果 , 松 塔 儿 . 图 橡树 子 的 壳 斗 . 

κυφ-αγωγος, ὁ, (κυφός, ἄγω), 拱 ( 弓 ) 着 膀子 的 
(>: 

kU 中 oa 和 Xeos, α, ov,[ 诗 ] = κυφόο. 

κύφελλα [υ],τά,[ ἘΞ. II 雾 云 . 

κυφος, i, όν, (κΈκοφα, 是 κύπτω 的 完 ), 59 
缘 的 (老人 ), 弓 着 身子 的 (是 ). 

κύφων, wvos, ὁ, 1 35 -, 犁 上 的 弯 恩 . Il 118 
子 上 套 的 袖 . @ 带 着 柳 的 人 , 干 坏事 的 人 . 

κύαι, κύψας, 是 κύπτω 的 不 过 1, 不 定式 和 


分 : 

κυψελη, ἡ, (κύπη), 工 中 空 的 盛 器 : ἯΙ, ΒΚ, ΠΕ, 
柜 . II QD 耳 孔 . ΘΒΠΠ. 

Κυψελίδαι, οἱ, σα, 的 后 代 : (是 Κόρωθος 
城 的 大 家 族 . ) 

ΚΥΩ,Ι @ 容 纳 , 包含 . 四 怀孕 , ΕΗ. [ΠΠ] ἡ 
φυχή µου ἀεὶ τοῦτο κύουσα δι Πεν 我 心中 一 
内 次 青 着 这 个 想法 ，IT ΦΙΛ 1, 主动 ] 
ἔκυσα 使 受孕 . [2918 1, 3331] ἐκθσάμην 受 
孕 了 . 

ΚΥΏΝ, ὁ, ἢ, {38} κυνός, | 与] κυνέ, [6] κύνα, 
[ΠΡ] κύον, [ 复 , 主 ] κύνες, [8] κυν ων, [与 ] 
κυσέ [史诗 ] κύνεσσι, [ 宾 ] mvas, 工 狗 , 母狗 . 
κύνες τραπέηες 在 桌 旁 讨 吃 的 狗 , 家 犬 . ojves 
θηρεκαί 猎犬 . II [骂人 语 ] 狗 东西 ,( 尤 指 ) 恬 


Κωλιας 


不 知 耻 的 女人 .III ΜΒ] 18.1. Διὸς πτηνὸς 
κύων 宙斯 的 飞 犬 .〈 指 鹰 . )[ 亦 指 ] 宙 斯 的 狗 
{ 即 狮 身 座 头 应 翅 的 怪兽 )，IV 狗 鱼 , δῖ ν 
[天 ] 狗 星 (是 Ὠρίων 的 猎狗 变 成 的 星 )，VI 
马蹄 上 部 的 距 毛 , 丛 毛 . 

κω, [ 伊 ] = πω. 

Kuas, [晚期 合 拼 ] kws, τό, [不 规则 的 复 , 主 和 
ΤΕ] κάκα, [与 ] κώεσε, (ke cac), 羊皮. (可 作 
椅 热 或 床 福 用 . ) 

κώβαλοι, οἱ, 石榴 花 . 

κωβιος, 60, 日 杨 鱼 . 

κὠδαριον [α], τό, 是 κώδιον 的 指 小 词 . 

κῴδεια, ἡ, (3) ὃς, (393) ἃς. 

κώδιον, τό, [是 κπυας 的 指 小 词 ]， 小 羊皮 . 

ΚΩ΄ΔΩΝ, wvos, ὁ, [[5] ἡ, ID 和 铃 , 铃 销 ( 尤 指 守 
夜 的 哨兵 们 传递 的 手 铃 , 这 铃声 表示 他 们 守 在 
岗位 上 ) .rou κώδονος rabeeybtvros 在 铃 销 
传递 过 去 的 时 候 . ΘΈΗ. ΜΗΝ, 喇叭 . 

κωδωνιζω, [将 ] έσω, [ 阿 ] ca, 1 ΒΕΠ (ΠΠ) 以 
试 真 假 , 试验 ,检验 . 1] [被 动 ] 名 声 禹 得 响 , 名 
扬 外 地 . 


κωδωνο-κροτος, ον, (κώδων, κροτ ἕω), 丁当 响 


κωδωνο-φαλᾶρο-πωλοδ, ον, (κώδων, φάλαρα, 
wxos), 马 具 上 的 铃 销 丁当 响 的 . (这 是 阿里 
斯 托 芬 在 ( 蛙 ) 第 963 行 造 的 字 , 用 来 戏 拟 埃 斯 
库 罗 斯 的 夸张 风格 . ) 

κωδωνο-φορεω, [将 ] ἠσω, (κώδων, ᾧ ἔρω), I 
(04133934. ἅπαντα κωδωνοφορε trat 铃 销 到 
处 传递 . εγκώδων. 加 ( 船 ) 带 有 铃 销 . Π [被 
动 ]( 国 王 出 行 时 ) 有 带 铃 销 的 人 伴随 . 

κώεα, κώεσι, [ 史诗] , 是 kwas 的 主 和 与 , 复 . 

ΚΩ ΘΩΝ, ovos,6, 工 ( 拉 孔 尼 刻 人 的 ) 陶 制 酒 碗 ， 
杯子 ,大 忠 . Π 酒宴 , 狂欢 宴会 . 

κωθώνιον, τό, Εξ: κώθων 的 指 小 词 . 

KG i 和 03, α, 0v,[ 埃 ] = ko λος. 

Κωϊος, a, ον, [ΘΒΕ]Κ wos 

κώκυμα, ατος, τό, ο). μμ ΕΝ, 1, 

κωκυτος, ὁ, (κωκύω), 1 8185, 器 喊 , τ. II 
[44] Κωκτός, ὁ, Ἐπ]. (49 Γ ΠΠ ζ--.) 

ΚΩΚΥΏ [υ], ΜΕ] ύσω [ 亦 作 ] ύσομαι, [不 过 
1] ἐκώνκθσα, [史诗 ] κώκυσα, 呼号 , 3 θ τς 


恒 . 

κωλ-οὔρέτηθ, [3/4] -akp της, ου, ὁ, 残余 球 
品 收 集 官 (是 雅典 古老 的 官 名 , 这 种 官员 原来 
管理 财务 , 后 来 只 管理 主席 厅 公 室 的 开支 和 陪 
审 津贴 的 开 文 ). 

κωλαριον, τό, 是 kwXov 的 指 小 词 . 

κωλῆ,ἡ, [15 κωλεά 或 κωλξα 的 合 拼 ], (κω- 
)Xov), 工 ( 猪 , 牛 , 羊 等 的 ) 带 肉 的 大 腿 骨 , 后 腿 
肉 .( 尤 指 猪 时 . 2Η ΓΙ ΕΙΡΗΞΕ. 

κώληψ, ηπος, ἡ, (κωλον, κωλ ή), ΒΕΞΞΓ. 

Κωλιας μα ἄκρα), άδος, [地 名 ] 是 雅典 
Φάληρον 港 东 上 岸 的 海 角 , 海 角 上 有 ᾿Αφροδίτη 


κωλικεύοµαι 


庙 . 

κωλικεύομαι, [343] ], 患 腹部 绞 痛 . 

ΚΩ΄ ΛΟΝ,τό, ] 四 四 肢 , 手脚 . @( 动 物 的 ) 前脚 
种 后 脚 ，II (ὈΒΗΚΗ Π|38, 正方 形 或 三 角形 建 
筑 的 一 边 . @( 植 物 的 ) 枝 干 . 全 古 希腊 跑道 的 
ΜΗ, ΓΡ ΕΠ]. 

κώλυμα, ατος, τό, (κωλύω), 1 ΡΗ 8, 障碍. Τ ΒΗ 
挡 , 抵挡 , 防护 

κωλύυμη [υ], Ἡ, = κώλυμα. 

κωλυσί-δρομης, ου, ὁ, (κωλύω, δρόμος), 阻碍 跑 
道 的 人 . 


κωλυτέον, [是 κωλύω 的 动 形 ], 必须 阻止. 

κωλυτης, οὐ, ὁ, (κωλύω), 阻止 者 , 制止 者 . 

κωλυτικος, ή, όν, (κωλύω), 阻止 的 , 防止 的 . 

κωλύω [v], [将 ] Vow [ο], [不 过 1] ἐκώλυσα, 
[被 动 , 将 ] κωλυθῆσομαι, 【将 , 中 动 , 作 被 动 
义 ] κωλύσομαι :不 过 1] ἐκωλύθην, [ 76} 
κεκώλομαι, (κόλος), 1 Φ 11/5, ΡΗ4. (Θ( τ 
不 定式 ) 阻 止 (做 ), 禁止 (做 ). @ (+ 属 ) 阻 止 
做 ( 某 事 ). Οι + 宾 ) 阻 止 ( 某 事 ), 防止 ( 某 
ΒΒ @6 κωλύσων 阻止 者 ,防止 者 .ro κω- 
λύον 阻碍 , 障碍 . (ϐ οὗ κωλύει 2908138. 11 
[被 动 ] 被 阻止 , 受到 阻碍 . 

κώμα, ατος, τό, (κείµαι, κοιμάω), 3Η, ιβ. 
@[ 医 ] 嘲 眠 症 , ΕΕ, ΕΕ, 

κωμαζω, [3 ] άσω [ 亦 作 ] άσοµαι, [不 过 1] 
ἐκώμασα, [ 完 ] κεκώμακα, [ 8, 现 Ἱ 
κωµάσδω, [将 ] άξοµαι, [2-18 1 ] ἐκώμαξα, 
(κάμος), 四 参加 节日 狂欢 游行 , 狂欢 作乐 . ὦ 
载歌载舞 向 竞技 胜利 者 表示 祝贺 , 参加 庆祝 活 
动 . 国 男 方 订 友 交 到 新 娘家 去 闹 酒 作乐 . (Θα 
狂欢 者 那样 间 入 ,[ 泛 ] 冶 进 ( 某 处 ),[ 详 ] us 
ἐκώμασεν 猪 闻 进来 了 . (形容 傲 慢 无 礼 的 行动 
或 进来 闻 祝 的 人 . )@ 到 少女 门 前 去 唱歌 求爱 . 

κώμαξ, ακος, ὁ, 放荡 者 ， 淫荡 者 . 

κωμ-άρχης, ου, ὁ, (κώμη, xpXw), 村 长 ,乡村 的 


κωώμασδω, [多 ] = κωμάζω. 

κωµαστής, οὐ, ὁ, (κωµάζω), 狂欢 者 . (ΘΕ 
欢 之 神 .( 是 消 神 的 称号 之 一 . ) 

κωμάστωρ, opos, ὁ, [ ΤΕ] = κωμαστῆς. 

ΚΩΜΗ, ἡ, [ 45} = [ 阿 ] δῆμον, Ὁ 214, 乡村 ,村 
镇 . κατὰ κώμας οἰκεισθαι ἘΠΕ 2}. ο 
市 中 的 ) 区 .， 

κωμηδον, {Ι], 在 乡 区 ,在 乡村 . 

κωμήτης, ου, ὁ, (κώμη), 【乡村 人 , 乡下 人 . II 
(城市 中 ) 同 区 的 人 四 居住 在 … 的 人 , 居民. 
Φ4λ. 

κωμίτι5, ίδος, 是 κωµήτης 的 阴 . 

κωμίκεύομαι, [3145], 像 喜 剧 诗人 那样 说 证 . 

κωμϊκόφ,ή, ὀν, (καμος), Ι 喜剧 的 , IL [48] 
κωμικός, ὁ, 喜剧 家 : Ὁ 喜剧 诗人 .四 喜剧 演 
员 


κωμό-πολις, εως, ὁ, (κώμη, πόλις), 乡村 式 的 ， 
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房屋 散漫 的 村 镇 , 不 够 资格 称 为 城市 的 地 方 . 

κῶμος, ου, ὁ, 工 中 狂欢 . (载歌载舞 ,举行 火炬 游 
行 , 常 是 为 庆祝 酒 神 节 一 类 的 节日 而 举行 , 有 
时 也 为 祝贺 竞技 获胜 者 而 举行 . ) 四 竹 欢 游行 
队伍 .[ 喻 ] 放 功 的 队伍 ,吵闹 的 人 群 , ΛΜ 
伍 . Ἡ (举行 狂欢 游行 时 所 唱 的 ) 颂 歌 . 

κωμῴδεω, [将 ] ἤσω, (κωκμ ωδός), 1 14 /Ε ας ή 
处 理 ,嘲弄 , 讽刺. II ΒΒ. 

κωμῳδία, ἡ, (κωμ ᾧδ ἔω), 狂欢 歌舞 , 欢乐 表 

κωμ ᾠδικος, ἠ,όν, 喜剧 的 . 

κωομρδό-γελως, ωτος, ὁ, (κωμ ῳδός, γέλωο), 
= κωμῳδός, 喜剧 演员 . 

κωμῳδο-γράφο», ὁ, (κωμ ῳδός, γράφω), 喜剧 
作家 , 编写 喜剧 的 证 人 . 

κωμῳδοδίδασκαλία, ἡ, (1) 508 αἴ ΕΙ, 排练 育 
ΕΙ. @ 玄 剧 诗人 的 艺术 . 

κωμῳδο-διδασκαλος, ὁ, (κωμωδός, διδάσκα- 
λος), 喜剧 导演 , 喜剧 诗人 . (ΒΕΛΗ 
演 , 训练 演员 和 和 歌 队 . ) , 

KH ᾠδο-λοιχεω, { 将 ] ἤσω, ( κωμ ωος, 
λάχω), 作 渭 稳 食客 .( 指 充当 渭 移 小 丑 供 富 人 
娱乐 以 得 到 残 效 剩 食 ，) 

kwb ᾠδο-ποιητῆς, οὐ, ὁ, 喜剧 作家 ， 喜剧 许 人 . 

κωμῴδο-ποιό5, ὁ, (κωμῳδός, ποι ἕω), ἘΗΊΈ 
家 , 喜剧 诗人 . 

Κωμ-ῴδος, ὁ, (κώμη, &ot3os) ,四 喜剧 歌舞 趴 中 
的 歌手 , 喜剧 演员 . ΘΕΙ͂ΣΑ. 

κωμρδο-τραγῴδια, ᾗ, (κωμῳδός, rpay- φδία), 
@D( 严 肃 的 喜剧 )《 莫 喜剧 ) (是 剧 名 ，) 人 @ 
[ 喻 ] 生 活 中 的 严肃 喜剧 ， 

κωναω, 转 陀螺 . 

ΚΩ -NEION, τό, 四 [ 植 ] 毒 芹 .【 拉 ]】 Conium 
maculatum. 加 (雅典 人 从 毒 芹 花 提炼 出 来 以 
处 死罪 人 的 ) 毒 芹 半 . 

κωνίον, τό. 见 κὠνος 的 指 小 词 . 

κωνίτης [ε], ου, ὁ, [88] -trts,r3os, 从 松 球 ( 松 
塔 儿 ) 中 提炼 出 来 的 ， 

ο ου, ὁ, (023948, 松 塔 儿 . @@ 头 变 的 顶 

κωνο-φόρο9, ον, ( κὠνος, 中 E ρω), 四 长 球 果 的 
(松树 等 ) . 四 顶 端 绑 着 松 球 的 酒 神 杖 . 

κωνώπειον, τό, = κωνωπεών. 

κὠνωπεών, ὤνος, ὁ, (κώνωψ), ,埃及 人 的 挂 有 蚊 
帐 的 床 . 

ΚΩ ΝΩΨ, ωπος, ὁ, 蚊子 . 

Kaos, wov, [ 亦 作 ] Kewtos, I 科斯 (K ws) 岛 
的 ,来 自 科 斯 岛 的 . @[ 复 ] Κῴου οἱ, 科斯 人 . 
II [名 ] Kwos [ 亦 作 ] κὠοο( {83 βόλος), ὁ, 
8 Γμβ 98“. “ἘΚ, 中 六 点 . (和 X tos 
“最 小 点 数 一 点 "相对 ) 

κωπεώθ,έως, ὁ, (κώπη), Φ3Ε. 四 可 做 桨 用 的 
木料 


κωπεύω, [将 ] σω, (worm), 用 桨 推动 , 播 桨 , 划 
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ἂς, 

κώπεω, [11Ε] -αω, 装备 奖 . 

κωπη, ἡ, (κάπτω), ἮΝ, 把 手 : 中 浆 的 把 手 ， 桨 
柄 , 桨 . @ 剑 柄 . (ΘΘΗΕΩΝ. Φ ΧΙΕΗΝ. 

κωπτηεις, εσσα, έν, 有 柄 的 ( 剑 ) . 

κωπηλατεω, [将 ] ἥσω, (Ὁ 13. 四 像 划 桨 似 
地 一 拉 一 推 , 像 划 桨 似 地 前 后 移动 . 

κωπ-ηλατης, ου, ὁ, (κώπη, ἐλαύνω), δξ Τ., ΧΙ 
桨 人 . 

κωπ-Πρης, ε5, (κώπη, ἀραρε iv), 工装 有 桨 的 . 
[名 ] τὸ κωπῆρες (ΒΘ πλο (ον) 有 桨 的 小 
船 .IIL 担 住 桨 的 , 操 桨 的 ( 手 ) 

κωπιον, τό, 是 κώπη 的 指 小 词 . 

κωρα, [多 ] = κούρη, κόρη. 

κώριον, [多] = κούριον, κύριον. 

κώρος, κώρος, [多 ] = κοῦρος, κούρη. 

ΚΩῬΥΈΚΟΣ, ὁ, 1 ἀξ ΓΗ ΚΣ. Π ΕΕ 
或 谷类 等 的 皮 口 袋 .〈 供 拳击 运动 员 练功 ) 

Kcopukos,0, [地 名 ] 小 亚细亚 东南 部 西里 西亚 境 
内 的 海 角 , 海 角 北边 有 个 著名 的 山洞 . 


κώψον 


Κώς, [ 史诗] Κοως, ἡ, [8] Kw,[ 宾 ] Κων, 
[地 名 ] 科 斯 岛 . > K wos. 

κὠς, [02] --πως. [ΕΠΙ] κως, [ 伊 ] πως. 

κωτιλλοισαι, [多 ], 是 κωτίλλω 的 分 , 复 , 阴 . 

ΚΩΤΙ΄ΛΛΩ, Ἄξτη, µε ότ, "πάς, ΜΕΣΗ, 哄骗 

κωτίλος [εἰ], η, ον, 1 (0 31 Ἐξ πη) {8,, Π πῇ μὴ (38 
子 ). 名 哄 劝 人 的 ,哄骗 人 的 . ΤΠ [ 喻 ] 动 听 的 ， 
富 于 表情 的 , 传情 的 (眼睛 )、 

κωφαω, [将 ] ἤσω, (ko 和 os) , 工 四 使 变 哑 . @ 使 
变 答 . @) 使 发 呆 , IT [被 动 ] 变 哑 , 变 呆 . 

κωφος, ή, όν, (κόπτω), 工 钝 的 (和 6580s“ 锐 利 
的 "相对 . ) 1I @ 哑 的 ,无声 的 . κωφὸν κύμα 
(在 波浪 打 碎 之 前 的 ) 无 声 的 波浪 . ὢ 83. ϱ) 
无 神 的 , 无 光 的 (眼睛 ). 四 迟钝 的 , 麻木 的 , 发 
9, ΒΑΣ. 加 无 意义 的 , 模糊 的 ,不 清楚 
的 . 


κῴχετο, 是 καὶ wxe to 的 元 音 融 合 . (dyXero 是 
οἴχομαι 的 过 未 .) 
κὤῶψον, 是 καὶ ὀφον 的 元 音 融 合 ， 


Λ 


Λ, λ, λάµβδα [ 亦 作 ] λάβδα, τό, 不 变 格 . 是 希 
腊 文 第 十 一 个 字母 .入 = 30,λ-- 300,000. 入 的 


转变 :【 @ 在 多 里 斯 方言 中 , 变 成 ν, 如 Tov ' 
φέντατος 代替 ηλθον φέλτατος. ΦΜΙΦΕ ΚΕ ， 
ΒΗ 入 如 λέτρον πλεύμων 代替 νίτρον ， 
πνεύμων. II 在 伊 奥 尼 亚 方言 中 , 字 首 的 入 被 | 


省 略 , 如 εἴβω, αἰφηρός 代替 λείβω, λαιφη- 
o0s. III 史诗 诗人 用 λλ 代替 和, 中 特别 是 在 字 
首 增 音 之 后 , ΠΠ ἔλλαβε 代替 έλαβε. 四 特别 
是 在 复合 词 的 后 一 个 词 以 入 开始 时 , 如 
τρίλλιστος. IV 入 有 时 变 为 bp, 如 κρίβανος, 
ναύκραρος 代替 κλίβανος. ναύκληρος. V 在 埃 
奥 利 斯 方言 中 , δ 有 时 变 为 入 ,如 δάκρυον 变 为 
拉丁 文 lacryma. VI 在 有 些 字 中 ,Y 和 入 可 以 
互相 换 用 ,如 μόγιο 和 μόλιο. ΝΠ v 在 和 之 前 
变 为 入 如 συλλαμβάνω {9348 συνλαμβάνω. 

和 AA- ,作为 前 弘 加 强 意 义 , 表示 “极度 ”,“ 十 分 ”， 
“18, 例如 : λά-μαχος 非常 好 战 的 . Xa- 
καταπύγων 十 分 泽 荡 的 . λα-κατάρατος 极 可 诅 
只 的 ,十 分 可 悉 的 ， 

ΛΑ΄ ΑΣ.ὀ, [18] Xos,{ 亦 作 . λάου, [与 ] λᾶϊ, 
[ 宾 ] λδαν, [ 8, [8] λάων, [与 ] Meac, [史诗 ] 
λάεσσι, [[[, 合 拼 , Ξ1λο5, [ 宾 ]Nw，@ 石 , 石 
头 , 石 块 .名 岩石 . 

λάβεν, [ΒΕ ]λαβεειν, 是 λαμβάνω 的 不 过 2, 不 
定式 . 

λαβεν, [多 ] = λαβεῖν, 是 λαμβάνω 的 不 过 2, 不 
定式 ,但 λάβεν, [史诗 ], 是 λαμβάνω 的 不 过 
2,5 单 . 

λαβεσκον, [11], Εξ λαμβάνω 的 不 过 2. 

λαβη, ἡ, (λαβεῖν), 1 抓 住 , 拿 到 , 取得 , 接受 , 掌 
{8 ΑΕΠ. ΙΙ (器 物 的 ) 提 和 手 , 提 耳 ,把手 , 柄 . 
[ΠΠ] λαβὴν δοῦναι 授 人 以 把 柄 . 

Εν [多 ] λαβεῖν, ἘΞ: λαμβάνω 的 不 过 2, 不 


λάβησι, [史诗 ], 是 λαμβάνω 的 3 单 , 不 过 2， 
αν 


λαβο Ίσα, [多 ], 是 λαμβάνω 的 不 过 2, 分 , ΚΒ. 

λαβρ-χγορη”, ου, 5, [ 阿 ] -ὤθρας, (λάβρος, 
ἀγορεύω), ,说 话 和 鲁莽 的 人 , 大 言 不 怖 的 人 . 

λάβραξ, ακος, ὁ, (λάβρος), «Ὁ [ 动物 ] 一 种 凶猛 
的 海鱼 : 海 狼 鱼 , 鲈鱼 . [ 拉 ] Labrax lupus. 
@[ 喻 ] 贪 禁 的 人 . 


λαβρεύομαι, [ 异 态 ], (λάβρος), 5, Αλ: ΒΞ ΠΗ͂. 
λαβρο-ποδης, ου, ὁ, (λάβρος, πούς), 四 腿 快 的 ， 
撤 腿 猛 冲 的 ,冲动 的 .@@[ 喻 奔腾 而 下 的 ( 山洪). 
λαβροποτεω, [将 ] ἥσω, 豪 饮 , 大 了 蝎 . 
λαβρο-ποτης, ου, ὁ, (λάβρος, rtvw), 豪 饮 者 . 
ΛΑΒΡΟΣ, ον, (Ὁ 狂暴 的 , 猛烈 的 , 迅 疾 的 , 激烈 
的 .@ 暴 烈 的 ,凶猛 的 , 贪 禁 的 ,性急 的 (人 ). 
λαβροστομεω, (λαβρόστομος), 说 大 话 , 大 言 不 


μη. 
λαβροστομία, ἡ, 大 话 , 55 Π βῆ 11, κ ἓτΑΜΠΗΗ 
话 ,和 鲁 估 的 话 . 


λαβρό-στομος, ον, (λάβρος, στόμα), 夸 口 的 ,说 
大 话 的 , 大 言 不 风 的 , 说 话 鲁 莫 的 . 

λαβροσύνη, ἡ, (λάβρος), (Ὁ υ4 18. Φ 38. 

λαβρο-συτος, ον, (λάβρος, σεύω), 猛 冲 的 . 

, λάβρος 的 副 ], 四 猛烈 地 . Φ) 3. 3ε 


λάβύρινθος,ὁ, I 曲 径 : 迷 官 . (古代 克 里 特 岛 及 
埃及 都 曾 有 过 这 类 建筑 , 甬道 曲折 , 难 寻 出 
路 .) I 螺旋 形 的 , 缠绕 的 东西 .四 错综复杂 
使 人 迷惑 难 解 的 问题 或 论点 . 

λαβώρινθ-ώδης, ες, ( λαβύρινθος, εἴδος), 曲 径 
似 的 , 迷 官 似 的 , 错综复杂 的 , 纠 缠 难 解 的 . 

λάβω, λαβών, 是 λαμβάνω 的 不 过 2, 虚 和 分 . 

λαγανον [λα ], τό, 宽 而 薄 的 饼 . 

λάγαρίζω, [将 ] σω, (λάαρός), 四 弄 空 .@ [中 
动 ] 肚 子 猴 空 了. 

λάγαρος, ἀ,όν, 中 空 的 , 目的 , 冲 的 . @ 松 弛 
的 ,柔韧 的 . ΘΡΉΕ7Ξ 5, 细 瘦 的 . 

λαγαροω, 变 松 弛 , 变 细 . 

λαγδην, [ 副 ], (λάζω, λακτίζω), = λάξ, 用 脚 ， 
用 脚后跟 . 

os ov,[ 亦 作 ] α, ον, (λαγός, λαγώς), 兔子 的 
( 肉 ). 


λα-γετης, ου, 【多 ] AQYyeETaS，a，0，( λαός, 
ἡγέομαι), 民众 领袖 . 

ΛΑΤΓΉΝΟΣ, ὁ, = λάγθνος, 瓶子 , 酒 壹 . 

λαγιδεῦς,έως, ὁ, (λαγώς), 小野 免 . 

λαγινος, η, ον, (λαίώς), 锅子 的 . 

λάγιον [α], ro,[ 是 λαγώς 的 指 小 词 ], 小 野兔. 

λαγνεια, 四 淫荡. @ 交 欢 . 

ΛΑΤΝΟΣ, ον, 淫荡 的 (雄性 动物 ). 

λαγο-δαίτης, ου, ὁ, (λαγός, δαίω), 吃 兔 子 的 
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(8). 
λαγο-θηρας, ου, ὁ. (λαγός, θηράω), @ 猫 兔子 的 
Λ.ΘΑΒΘ ΓΚ. , 
λαγοθηρεω, 猎 免 子 . 
λαγοκτονεω, [将 ] ἤσω, ἄς θε γ᾽. 
ΛΑΤΟΣ, οὔ, ὁ, = λαγώς, δα Γ, ση, 
λαγυνος | ΙΗ, Ὁ, ὁ, ἥ, = λάγηνος. 
ΛΑΓΧΑΝΩ, [16] λήξομαι, [6}] λάξομαι, [不 过 
2] ἐλάχον, [史诗 ]j ἐλλᾶχον, { 25] εἴληχα, 
[ 诗 ] λέλογχα, [被 动 ,不 过 1] ἐλῆχθην, [26] 
εἴληγμαι, ἵ @ 任 运气 得 到 , 途 摇 签 得 到 , 得 到 
(自己 应 得 的 ) 一 份 , 继承 , 获得 . πάλον λαχεω 
得 到 摇 签 分 配 的 职位 . Κὴρ λάχε Ἐ ινόμενον 我 
出 生 的 时 候 , 命运 就 管 住 我 .四 摇 签 ,中签 .0 
λαχὼν πολεμαρχέειν 中 签 得 到 军事 执政 官 
(雅典 第 三 执政 官 ) 的 职位 , (或 ) 中 签 得 到 (斯 
巴 达 的 ) 司 令 官 的 职位 . οἱ λαχόντες 中 签 的 
人 , 分配 到 职位 的 人 . @[ 雅 由 法 律 ] λαγχάνειν 
δίκην 获得 (由 法 院 按 顺序 分 配 的 ) 控 告 许可 
证 . λαγχάνειν τοῦ κλήρου (ΒΗ 9 δίκην) 为 获 
得 遗产 而 进行 诉讼 . II (+ 属 ) 得 到 一 份 , 213 
( 某 物 ). ΠΠ [ 施 动 , 史诗 , 不 过 2] λέλάχον 使 
获得 了 , 使 得 到 了 . λελαχεν τινὰ πυρός 使 某 
人 获得 火葬 权利 :给 基 人 以 应 得 的 火化 昔 礼 ， 
IV [不 及 物 ] 摇 签 分 配 , 中 签 . 
λαγω-βολον, τό, (λαγώς, BCXXo)， 中 打 杀 锡 子 
的 棍子 . 四 牧人 的 曲柄 杖 - 
λαγωδάριον, [ 24Ε] λαχκρδιον, τό, [是 λαώς 
的 指 小 词 ], 小 兔子 . 
ΛΑΓΓΩΝ, όνος, ἡ, ὁ, [ ΒΕ, 与 , 复 ] λαϊόνεσσι, 腰 ， 


βρε. 

λαγώο-βολος, ον, (λαγωός, βαλει ν), 打 杀 免 子 
μή. 

ΛΑ:ΓΩΟΣ, οὐ, ὁ, [ 史诗 ] = λαγώς, λαγός, 兔子 . 

λαγφος, α, ον, [388] = λαγώειος, (λαγώς), 38, 
子 的 .ra λαγῶα (暗含 kota) 免 肉 , 堵 兔 肉 ， 
[ 泛 ] 鲜 美食 品 . 

AATQ5,[ 亦 作 ] λαγῶς, ὁ, [ 属 ] λαώ, [36] 
λαγών [1145] λαγώ, [史诗 , 主 ] λαγωο5, ο U， 
【 伊 亦 作 ] 入 XY0S, 4 Γ. 

λαδανον, τό, = λήδανον. 

oe [是 λάω 的 3 单 ,过 未 ], 看 见 了 , 观 


λᾶε, [是 λᾶας 的 双 , 主 ], 石 ,石头 . 

λάεσσι, [史诗 ], 是 )aas (石头 ) 的 与 , Β. 

λαζεο, ,[ 多 ], 是 λάζομαι 的 命 . 

和 Gtoyat,[ 异 态 ],[ 诗 ] = λαμβάνω, 拿 住 , 抓 住 ， 
握 住 , 得 到 . λάζεσθαί τινα ἁγκάς 拥 某 人 于 怀 
抱 中 . μύθον πάλιν λάζεσθαι 收回 (说 过 的 ) 话 . 
ὁδὰξ λαζοίατο 和 am 但 愿 他 们 用 牙齿 晴 泥土 
(ΗΠ: [8|Ρ6.) 

λαζ;ύμαι, 是 λάζομαι 的 同 源 字 . 

λαθα, ἡ, [多 ] = λήθη. 

λαθ-ανεμος ἰ ἄν], ον, (λήθη, ἄνεμος), [45] = 


λαιμητομος 


-ληθάνε μος, 避风 的 ,无 风 的 . 
λαθε, [史诗 ], 是 λανθάνω 的 3 单 ,不 过 2. 
和 aeebev, [史诗 ], 是 λανθάνω 的 不 过 2, 不 定式 . 
λαθεσθαι, 是 λανθάνω 的 不 过 2, 不 定式 ,中 动 . 
和 x8l-kn5ns,és, (λαθε ν, κῆδος), 忘 忧 的 , 忘却 苦 


λαθἰ-πονος, ον, (λῆθω, πόνος), 忘却 痛苦 的 , πα 
记 忧 悉 的 . 

λαθι-φθογγο5, ον, (λαθεω, φ001χ η), 忘却 声音 
的 , 不 能 说 话 的 ( 临 死 的 人 ) 

λαθοίατο, 是 λανθάνω 的 3 复 , 不 过 2, 中 动 ， 
祈 . 

λαθος, έος,τό,[ 5] = λῆθος, -- λήθη. 

λαθρα, «)λάθρη. 

λαθραΊος, α, ον, [ 亦 作 ] ος, ον, 隐 密 的 , 秘密 的 ， 
暗中 的 .[ 副 ] -ws.[ 最 ] λαθραιότατα. 

λάθρῃ [a-],[ 亦 作 ] λαθρη, [3|, 史诗 和 伊 ]， 
[ 阿 ] λάθρα, [ 2/{Ε] λαθρα, (λαθε εν), 隐 密 
地 , 秘密 地 , 偷偷 地 , 不 知 不 觉 地 . ( + 属 ) 不 为 
δι Καδμείων λάθρα 3 Καδμεώι 人 所 


λαθρηδον, [ Ε] = λάθρη. 

λαθρίδιος [ε]. α, ον, [ΤΕ] = λάθριος. [ Β! ] -ws. 

λάθριος, ον, (λάθρα), 隐 密 的 , 秘密 的 , 暗中 的 ， 
偷偷 的 ， 

λαθρο-βόλος, ον, (λάθρα, βαλειν), 暗中 放射 的 
ή). 

λαθρο-δακνης, ου, ὁ, (λάθρα, δάκνω), 暗中 咬 人 
的 


λαθρό-πους, ὁ, ἡ, -πουν, τό, [  ] -ποδος, 
(λάθρα, ro0s), 偷偷 移 步 的 ， 悄悄 走动 的 . 

λαθῦύρο», ὁ, 对 豌豆 .[ 拉 ] Lathyrus sativus. 

λάθω, λαθών, 是 λανθάνω 的 不 过 2, 虑 和 分 . 

λαι-, λαισ- [用 作 前 级 以 加 强 意 思 , 作用 同 λα. 
ἘΣ λι-], 极 , 很 , 十 分 , 非常 , 如 λαί-μαρῖος, 
λαίσκαπρος. 

λαιαι, αἱ, 把 经 线 拉 直 的 石头 . 

νο. γος, Ἡ, [αἱ Mears 的 指 小 词 ], 小 石头 , 小 


λαίθ-αργος, ον, = λήθαργος, 偷偷 地 咬 人 而 不 出 
声 的 ( 狗 ) . 

入 QtkQtw,[ 将 ] άσομαι, 嫖妓 . 

λαικαστης, οὗ, ὁ, (λαικάζω), 838. | ΡΗ ] 
λαικάστρια, ἢ, 妓女 , 娟 妇 . 

λαικ-ος, ή, όν, (λαος), (Ὦ 人 民 的 ， 平民 的 . Θ 
[名 ] 进 俗 的 人 . 

ΛΑΙ΄ AAY,z5ros 汶 ,雷雨 , 风暴 , 暴风雨 , ΜΒ’Χ.. 

λαῖμα, τό, [喜剧 中 的 谐音 字 ] = λῆμα, 或 = 
αἷμα, 或 = 和 atpos. 

λαι-μαργος, ον, (λαι-, μάργος), 1Ε΄5 9 ἀξ μὴ, 非 
常 贪 吃 的 . 

λαιµασσω, [ 阿 ] -ττω, (λαιμός), 中 饿 得 利害 . 
ΦΟΣ ΤΕ, 狼吞虎咽. 

λαιμη-τομος, ον, [ ΞΕ] = λαιμοτόμος. 


λαιµοδακης 


λαιμο-δακης, ές, { λαιμός, δακειν), Ἡ,{ὲ πὲ {Η 
(4Η, ΤΗ}. 

λαίµοπεδη, ἡ, (λαιμός, πέδη), 1 狗 带 的 项 图 ， 
脖 套 . II 捕 鸟 的 圈套 . 

λαιμορρυτοθ, ον, (λαιμός, ῥέω), λλ. Ια πὴ ΒΕ ὑπ μὴ 
来 的 . 

ΛΑΙΜΟΣ, οὐ, ὁ, Ὁ ΝκΏξ, Κε δ, 食道 . [ή 11 
ΤΗ 35 85. 

λαιμο-τμητος, ον, (λαιμός, τμητό«), ἘΚ 8} δι {6 
晓 的 ( 头 ) 

和 atho-TOhos,ov, (λαιμός, τεμεῖν), 【 8! ΚΠ ΜΕ πὶ 
的 ( 手 , 1139). Π [被 动 ] λαιµότομος, ον, ἘΠΠ 
Π; (πα στ). 

λα ἵνεος [ι],α, ον, = λάϊνος. 

λαϊνοθ, η, ον, (Xas), 石 的 ,石头 的 . λάϊνον έσσο 
χιτώνα 你 已 经 穿 上 了 石头 衣 .( 即 :你 已 经 遭 
受 石 击 刑 而 死 .) 

AQiov, τό, [ 多] -- λῆζον. 

和 oos,6,6v, 左 ,左面 的 ,左边 的 . λαιᾶς Ἐιρός 无 
手 那 边 . πρὸς λαιᾶ χερὶ 靠近 左手 那 边 . ἐπὶ 
和 acou 在 左边 . 

λαιο-τομέω, [将] ἥσω, (λαον, τθµειν), 收割 谷 
物 , 割 麦子 . 

λαισηιον, τό, (λάσιος), - -种 用 未 经 县 制 过 的 带 
毛 的 普 皮 绷 上 的 轻 盾 .( 边 上 的 毛 像 重子 .) 

λαίσ-καπρος, ον, 非常 淫荡 的 . 

ΛΑΙ΄ΤΜΑ, τό, [ΒΕ], 深海 , 海 的 深 处 . 

ΛΑΙ΄ΦΟΣ, τό, [ΕΕ], 外 破 衣衫 ,[【 泛 ] 衣 衫 .人 @ 一 
片 布 ,帆布 , 凯 ， | 

λαιψηρό-δρομος, ον, (λαιφηρός, δραμεεν), 快 步 
奔跑 的 . 


入 twnpos, 4,6v, (λαι-, φαίρω), 脚步 轻 捷 的 , 迅 
速 的 


λακαάζω, --λακέω, λάσκω, 呼号 , 呼 哺 , 吼叫 . 

Λάκαινα, 多 [是 Δάκων ΒΑΡΗ], 中 拉 和 孔 的 , 433. 
尼 刻 的 .@ 四 ( 樟 含 和 由) 拉 孔 女子 , 拉 和 孔 尼 刻 女 
子 ( 即 斯 巴 达 女 子 ) . 

Λακαιναν, [多 ], 是 Λάκαινα 的 属 , 复 . 

λάκανη, 是 χκάνη 的 晚期 字体 . 

λα-καταπύγων [ὐ], ον, (λα-, καταπύγων), 极 
淫荡 的 . 

λάκε, [史诗 ], 是 λάσκω 的 3 单 , 不 过 2. 

Λακεδαίμων, ovos, 刘 [地 名 ] 拉 栖 第 梦 . 中 指 拉 
孔 尼 刻 的 首府 , 即 斯 巴 达 . 加 指 拉 孔 尼 刻 . 

λακεῖν, 是 λάσκω 的 不 过 2, 不 定式 . 

λακέρυζα, ἤ, (λακέω), 发 出 叫 声 的 东西 . 入 , 
κορώνη πίπ[πη μή ὤμῦ, λ. κύων 汪汪 叫 的 狗 . 

λακετας, ὁ, ΡΕΡΣΡΗΗη (918, 指 蝉 ) 

λακεω, [ 3 ]-ληκέω. 

λάκησω, 是 λάσκω 的 将 . 

λακίζω, [将 ] tcw, [ 阿 ] ww, 1 44988, ΜΠΕ, 扯 破 . 
11 -θωπεύω ΠΕΝ. 

Nakis, tsos ἡ, (λάσκω), 斯 碎 , 扯 破 , 弄 破 烂 
λακίδες πέπλων «124 Ε. 
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λακισµα, ατος, τό, (和 GKiCw), 破 破烂 烂 的 东西 : 
破 衣 衫 , 破 布 条 . 

λακιστος, ή, όν, (λακίζω), 撕 碎 的 , ΠῚ δὲ ἐπ. 
ραν λ. (被 刺杀 或 砍 死 的 人 的 ) 粉 身 碎 上 骨 的 


λακκο-πρωκτος, ον, (λάκκος, πρωκτός), 泽 蕊 


λακκο-πυγοβ, ον, πυγή), = 
λακκόπρωκτος. 

ΛΑΚΚΟΣ,ὁ, ΟΥ̓, δι, 地 容 , 贮藏 室 , κά Ὁ 
池塘 , 39. @( 关 俘 捕 的 ) 地 牢 . 

λακος, 是 λάκκος ΕΦ. 

λακ-πάτητος [πα], ον, (λάξ, πατέ ω), 18Η 
的 ,被 踩 在 脚下 的 . 

λακτίζω, [18] έσω, ([Π|} τῶ, (λάξ), 用 脚 (或 
14) ΒΒ, πα, ἘΚΙ͂Ν. λακτέζειν τὸν πεσόντα 
用 脚 踩 已 经 倒 下 的 人 .四 踢 , 挣扎 . λακτιζειν 
πρὸς κέντρα 5 ΗΒ ΡΑΕ. 

λάκτισμα, τό, 一 踢 , 一 蹈 . λ. δείπνου τιθείς 跑 
ΠΕ πε. 


( λάκκος, 


λακτιστης, οὐ, ὁ, (λακτίζω), 用 脚 踢 ( 或 踩 ) 的 
人 . λακτιστῆς ληνοῦ ΒΕΠ Ρε} {855 λ.. 

Λάκων, ωνος, ὁ, 1 拉 孔 人 , 即 拉 和 孔 尼 刻 人 , {ΠΝ 
第 梦 人 , 亦 即 斯 巴 达 人 . Π [31 Λακαινα, ἡ. 

Λακωνίζω, [将 ] iow，I (在 生活 , 衣着 , 简练 的 
语言 方面 ) 模 仿 拉 孔 尼 刻 人 , 拉 孔 尼 刻 化 .IIL 亲 
拉 孔 尼 刻 ,站 在 拉 和 孔 尼 刻 一 边 . 

Λακωνικά (858 γη), = Δακωνική (8358 ΥΠ), 
{是 Λακωνικός 的 阴 ], 拉 孔 尼 刻 ( 惯 译作 
j_aconia, 拉 筷 尼 亚 ), 即 斯 巴 达 . 

Λακωνικὸς, ή, όν, 1 11 }1,ΠΘἈ|ΗΗ, τὸ Λακωνικόν 
拉 孔 尼 刻 人 民 . ΠΠ @ ἡ Λακωνικῇ (暗含 站) 
拉 孔 尼 刻 地 区 . (暗含 κρηπίς) 一 种 拉 和 孔 尼 
29113. 

Λακωνίς, ίδος, ἡ, [是 Λακωνικός 的 阴 ], DD (18 
35 γυνή) 拉 孔 尼 刻 女子 .@( 障 含 Y1?) 拉 孔 尼 
刻 地 区 ( 即 斯 马达 地 区 ). 

Λακωνισμος, ὁ, ( Δακωνίζω), Ι Ἡ ἔν {Ι, 2,34 Λ. 
的 生活 , 衣着 , 简练 的 语言 的 模仿 . II 对 拉 筷 
尼 刻 人 的 亲近 . 

Λακωνιστῆς, οὗ, ὁ, ( Λακωνίζω), 模仿 拉 筷 尼 
刻 人 的 人 , 亲 拉 和 孔 尼 刻 人 的 人 , 拉 孔 尼 刻 化 的 


λ.. 

Λᾶκωνο-μάνεω, (Λάκων, μανῆναι), 为 模仿 拉 
孔 尼 刻 人 而 发 狂 , 有 (模仿 斯 巴 达 人 的 长 发 等 
的 ) 斯 巴 达 狂热 . | 

λαλαγεῦντες, λαλοϑεῦντι, [多 ] = λαλαγουν- 
res, λαλἀοῦσι, 是 λαλαγέω 的 主 复 和 呼 复 ， 
现 ,分 ,和 3 复 , 现 , 陈 . 

λάλάγέω, [将 ] ἤσω, (λαλω), (Α.) 88 ΒΕΠΠΠΠ, 
κας, (5ι, 8) ΙΕΡΗ ΙΡ, τὸ ΠΣΕ ΠΕ, 呢 呢 
ΠΗ ΠΗ͂. 

λαλάγημα, ατος, τό, (λαλαέω), Β8Π], ΒΡΕ, πὰ 
πὰ, ΜΗ. 


497 


λαλάζω, Ι = λαλαγέω. Π (872) ΝΕ. 

λαλαξ, (λαλέω), ΒΣ 1η δ Α., ΠΙΠΙ πὶ’ ΕΕ, ἘΣ πὲ 
ΜΕ ΠΚ ΠΗ μη 5, 

λαλάμεο, [45], κ: λαλέω 5 1 8, 1, 陈 . 

ΛΑΓΛΕΏ, [将 ] ἠσω, (ΙΤ πὲ πῇ πῃ, πὲ πα 7- ος, 
(5,) ΠΣ ΠΕΠ ΑΗ ΠΙΤΣΕΣ} 
声音 .@[ 泛 ] 说 , 讲 , 交谈 . 

λαλημα, τύ, 中 谈话 , 嘴 明 .四 笑柄 .图 谈话 人 ， 
多 嘴 的 人 . 

AXAnTeos, a, ον, [是 λαλέω 的 动 形 ], 应 被 谈 到 
的 


λαλητης, ου, ὁ, (λαλάυ), 谈话 人 , 多 嘴 的 人 ， 

λαλητικος, ή, όν, (λαλάν), 走 欢 谈话 的 ， 

λαλητρὶς,ίδος, 四 [是 λαλητής [Β ], 饶舌 的 女 
人 , 多哈 的 女人 . 

μον (λαλέω), 【谈话 , 多 话 , 闲谈 , 谈论 , 交 
谈 . IL 口音 ,方言 . 

λάλιος, α, ον, [ 诗 ] = λάλος. 

λαλλαι, αἱ, (λαλέω), (ΕΠΗ ἥ ΡΙΒΕΡ {ΕΙ μὴ } 38 
卵石 ,图 石 . 

λάλοϑ, ον, (λαλέω), ΒΕΙΒΛ(ΚήΗ, 多 话 的 , ΙΒ 18] 
嘻 嘻 的 ( 岛 , 虫 ), 扑 扇 的 (起 膀 ). [不 规则 的 比 
和 最 ] 和 AaNXtarqpos, λαλίστατος. 

λαμα, [ 希 伯 来 语 ] 怎 么 ?为 什么 ? 

Λαμαχ-ίππειον, τό, (Λάμαχος, ἑππίον), 小 骑士 
ο. (是 阿里 斯 托 芬 给 拉 马 科斯 取 的 许 


λά-μαχος, ον, ()-,JXT)， 极 好 战 的 .( 是 雅典 
的 一 位 将 军 的 译名 .) 

λαμβάνω [5] λήψομαι, [ΒΕ] λάμφομαι, [多 ] 
λαφοῦμαι, -εὔ μαι, [不 过 2] ἔλᾶβον, [. 史诗 ] 
ἔλλαβον, [ ΒΕ] λάβεσκον [ 命 ] λάβέ, [不 定 
式 ] λαβειν, [分 ] λαβών, οὖσα, όν, [ 完 ] εἴ- 
ληφα, [ΒΕ] λελάβηκα, [过 完 ] εἰλῆφειν, [中 
动 ,不 过 2, ] BaBopmv,[ 虫 诗 ,音节 重合 ,不定 
式 ] Xea8Bkrtac, [被 动 ,将 ] ληῤθῆσομαι, [不 过 
1] ἐλήφθην [ΘΗ] Δάμφθη», [76] εἴλημμαι, 
[ΠΕ] λέλημμαι [ 伊 ] λΆαμμαι, I 924, ΠΣ, 
担 住 .( + 属 ) τὴν πτέρυγος λάβεν {ΑΜΣ ΓΈ 
(η ΞΒββ. [ΠΠ] φρενὶ λάβειν 心里 领悟.@@[ 中 
动 ] 抓 紧 , 握 有 , 拥有 , 占有 ,占领 .II Φε, 
ΜΕ, 拿 走 , 夺 走 .@ 碰 上 , 遇见 , 找到 , 发 现 . 
ΠΙ 收留 , 接待 , 款待 . IV 拿 到 , 得 到 , 赢得 ， 获 
得 . V λαμβάνειν τινὰ ὁρκίοισι 用 誓言 约束 某 
入 .VI 得 , 获 , 收 , 取 , 受 . 候 着手 进行 .四 进 
(6), θες). [ταπη] 8551. @ 取 (名 字 ). 
(ϐ) δίκην λαβειν [55 {Ε ΤΠ. (ϐ λαβεῖν 
ἐν γαστρί 怀孕 . 

λάμβδα, τὸ, [不 变 格 ], 咏 字 母 入. 

νε I [ 专 名 ] 吃 人 肉 的 妖怪 . (是 
用 来 吓 路 孩子 的 妖怪 . {1 λάμια, ἡ, νι 
κα Ει. 

λαμπαδεία, 火炬 游行 

λαμπάδη-δροµια., ἡ, (λαμπάς, δρόμος), ΑΧ 


λομπτεοῦ 


赛跑 (雅典 人 在 普罗 米 修 斯 节 , 火 神 节 和 雅典 
娜 节 举 行 火炬 赛跑 ,参加 者 持 火 炬 从 外 陶 工区 
跑 上 卫 城 , 波 硕 战 争 以 后 , 在 潘 山 神 节 日 ,也 举 
行 这 种 赛跑 , ) 

λαμπαδηφορια, ἡ, = λαμπαδηδροµία. 

λαμπαδη-φορος, ον, (λαμπάς, φέρω). 四 持 火 炬 
的 .@[ 名 ] λαμπαδηφόρος, ὁ, ΕΚΕ. 

λαμπαδιον, τύ, [是 λαμπάς 的 指 小 词 ]， I 小 火 
炬 . Ἡ ΣΕΠ, 绷带 .TIE πε. 

和 ahrraS-o0Xos, ον, (λαμπάς, EXw), 持 火 炬 的 ， 
炬 火 辉 煌 的 , 火光 闪烁 的 . 

λαμπας, άδος, ἡ, (λάμπω), I ϱΚ1, 1, 灯 
κ. 加 信号 火光 ΘΠ. ὦ = 
λαμπαδηδρομία, :Α 1Ε 36 4". 1] [ 形 , 诗 , 是 
αμ 的 阴 ], 发 亮 的 , 明亮 的 , ΚΊΕΕ ΒΕ 


λάμπεσκε, [ 伊 ], 是 λάμπω 的 3 单 ,过 未 . 

λαμπετάω, [ ΒΕ] = Xpxw,[ 只 见 用 忠 诗 ,分 ] 
λαμπετόων, 发 光 , 闪光 , 888. 

λαμπέτηθ, ου, ὁ, { 阴 ] λσμπετιβ, (δος, 
(λάµπω), (0 ἃ κ.α. ὦ [5] λαμπετις, 
ιδοο, ἡ. Φ) [΄Ξ 44} Δαμπετίη, 是 太阳 神 
"HAtos 的 女儿 . 

ΛΑΜΠΗ, ἡ, 1 = λαμπάς, ΚΞ. I (液体 表面 沁 
起 的 ) 泡 沫 , ΒΡΕ. 

λαμπηδῶν. όνος, ἡ. (λάµπω), 光亮 , 光辉 , 光 


彩 . 

λαμπήνη, ἡ, 有 篷 的 战 车 . 

Λάμπος, ὁ, (λάµπω), ,[ 专 名 ] 瞩 光 女 神 的 两 区 又 
马 之 一 的 名 称 , 意思 是 “发 亮 的 马 "、 咱 
Φαέθων. 

λάµπουρις, τδος, ἡ, (οὐρά), 狐狸. 

λάμπ-ουρο5, ον, (λάµπω, οὐρά), Q@ 尾 巴 发 亮 的 
(ΛΣ). @[ 有 时 也 作为 狗 的 名 字 ] 火 尾 狗 ， 

λαμπρός, ἀ, ὄν, (λάµπω), ἵ QD 光亮 的 ,光辉 的 . 
@ 清 晰 的 (声音 ). 图 清澈 的 (水 ). 图 强劲 的 
( 风 ). @[ 喻 ] 清 楚 的 , 明显 的 . Π 闻名 的 , 3 
粮 的 (人 ). ! 

λαµπροτης, ητος, ἡ, (0 ΒΕΊΕ, 光辉 . (ὦ ἸΒΊΝ. 
ΦΣ5ΕΙΕ, ΥΕΝ. @ 光 明 硕 落 , 宽 宏大 量 . 

λαμπροφωνία, ἡ, ΕΞ ΕΕ {1 2536, ἹΗΒ. 

λαμπρό-φωνοθ, ον, (λαμπρός, φωνή), 5185 3 
亮 的 , 清晰 的 . 

λαμπρύνω, [将 ] Www, [中 动 ,不 过 1] 
ἐλαμπρυνάμην, ἵ 被 动 ，3 单 ， 完 ] 
λελάμπρυνται, (λαμπρός), ἵ 535208, 榨 亮 
(盾牌 等 )，II [中 动 ] 以 … 自 负 , 自豪 . III [被 
动 ] Ὁ 3 λα Β, 变 亮 , 变 明 亮 , 变 清 亮 . 
λαμπρύνεσθαι Όμμασιν 目光 变 敏锐 . 四 ( 声 
音 ) 变 宏 亮 . 

λαμπρῶς, [是 λαμπρός 的 副 ], 光辉 地 , 1 
地 . [最 ] λαμπρότατα. 

λαμπτέος, ον, [03] -- ληπτέος, [ 1 λαμβάνω 的 
动 形 ], 应 取 到 的 , 应 抓 住 的 . 


Br 


λαμπττιρ 


λαμπτηρ, Προς, ὁ, (λάμπω), { 高 
ΧΗ, 上 搬 火 炬 或 上 有 一 盘 , 燃烧 碎 木 , 用 来 照 
ΒΗ.) 下 [晚期 ] ΦΊΤ, ΗΕ, 火炬 . 回信 和 号 火 

λαμπτηρ-ουχία, ἡ, (λαμπτῆρ, EXw), 为 传递 信 
0 

λαμπτῆρσι, 是 的 与 , 复 . 


λαμπα, ἵ 中 发 光 , 发 亮 , ΠΕ, 照射 , 认 办 发 光 . 
@( 声 音 ) 清 晰 , 响亮 . 名 [ 喻 ] 光 辉 类 烂 , ΒΒ, 
显著 . [I @[ 及 物 1 使 放 光 , 使 发 亮 .四 [被 动 ] 
放 光 ,发 亮 , ΤΕ. 

λαμυρος.ά.ὀν, (3411 τι ή. 深 的 , 无 底 的 . 
λ.λίµνη 深 湖 . 98 05 ῃ, 贪 吃 的 . ΓΙ 185 
率 的 , 放肆 的 , 轻 供 的 ,卖弄 风情 的 (女人 ) .外 
迷人 的 , 媚 人 的 . 

λαμυρως, [是 λαμυράς 的 副 1, 贪 禁地 , 仿 吃 地 ， 
[ 比 ] λαμυρότερον. 

λαμφθῆναι, [ 伊 ], 是 λαμβόνω 的 不 过 1, 被 动 ， 
不 定式 . 


λάμψομαι, [ 伊 ] --λήφομαι, ΕΞ λαμβάνω 的 将 . 


λανθάνω, [ 亦 作 ] AH-GQ, [多 ] λάθω, [将 ] 
λῆσω [多 ] λᾶσώ, [不 过 2] ἐλᾶθον, { πε} 
λέληθα, [过 完 ] ἐλελήθειν, ἶ 中 不 被 注意 到 ， 
不 被 看 见 .( + 宾 , 人 ) λάθεν “Έκτορα 他 未 被 
Ἕκτωρ ο 加 (+ 分) λανθάνει κλάττων 他 
偷 东 贡 未 被 发 觉 (此 类 句 中 的 λανθάνω, 最 好 
解 作 副词 : 不 被 注意 地 , “偷偷 地 , “秘密 
地 ," 而 将 分 词 解 作 动词 .) (+ 分 ) μὴ 
διαῤθαρεὶς λάθη 免得 他 不 知 不 党 就 灭 证. 
(+ 人 称 代词 ) ἕως σαυτὸν λήθῃς διαρραγείς 
直到 你 裂 成 了 两 半 , 自己 还 不 知道 呢 . Π ΠΠ 
动 ] ληθάνω, [4-31 1] EXmca，[ 史 诗 , 音节 重 
ΒΞ, 3 2] λἐλᾶθον, [ΗΕ] λελάθη, 使 忘记 ， 
使 遗 忘 , 使 忘怀. ΠῚ {中 动 和 被 动 ] 
λανθάνομαι [ 亦 作 ] ληθομαι, [将 ] λῆσομαι, 
[45] λασεύμαι, [将 完 ] λελήσομαι, [不 过 2， 
中 动 ] ἐλαθόμην, [不 过 1, 被 动 ] ἐλῆσθην, 
[ 完 ] λέλησμαι, 『 伊 和 史诗 ] λέλασμαι, [分 ] 
λελασμέ νος, 忘记 , 遗忘 . 

λανος, Xavw,[ 多 ] = ληνός, ληνοῦ. 

ΛΑΖ, [ΕΙ], ΠΗ͂, 用 脚后跟 . λὰξ πατε σθαι 被 
人 用 脚 踩 . 

λαξευτό», ή, όν, 411 «ΠΗ ΜΚΗΗ (148). 

λαξεύω, (λᾶς, ξέω), (1) ΒΤ 3, ΗΕ. 

λαξις, (λάξοµαι), ΓΙΑ) ΒΟ. 

λαξις, ος, ὁ, [45] = ληξις, 停止 ， 终止 . 

λάξομαιι, [ 伊 ] = λῆξομαι, 是 λαγχάνω 的 将 . 

λαξωιο5, ή, ὀν, Β41Ξ«ΒΗΡΝΗΑ (91348). 

λαο-δάµας, αντος, ὁ, (λαός, δαμάω), 制服 人 的 ， 

ο. ον, (λΔας, ξέω),ΦΒΕΣΙ ΛΣ. ὦ 
[44] λαοξόος, ὁ, 雕刻 家 . 
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ΑΠ. (-- | 


λαο-παθη S,ES, (λαός, rabeo) ,使 人 民 受 苦痛 的 . 

λαο-πορος, ον, (λαός, πόρος), 3ξ 人 过 去 的 
(ΒΘ. 

ΛΑΟΣ, οὔ, ὁ, [61] ληός, [ 阿 ] λεῶο, ΟΛ. 
民 . @[ 茶 蕊 史诗 ] 民 众 , 兵士 , 队伍 , 军队 , 步 
ΕΚ. ΜΗ ΤΕΕ. Π [5] λαοί ΕΕ, ΤΕΕ. 


”入 & os,【 是 λᾶας, 的 不 规则 的 属 . Ἡ λᾶ ος, ὁ, {τ 


λαο-σεβῆς, ά», (λαός, σέβομαι), 受 人 民 和 敬仰 的 ， 
受 人 民 尝 拜 的 . 

λαος-σοος, ον, (λαός, σεύω), 激发 各 民族 (或 兵 
土 ) 去 战斗 的 (战神 等 ). 

λαο-τεκτων, ονος, ὁ, (λᾶας, τέκτων). Τι [π.. 

λαο-τινακτος, ον, (λᾶας, τιάσσω), 被 一 块 石头 
激动 的 (水 ) 

λαο-τροφος, ον, (λαός, τρέφω), 养育 人 民 的 ( 城 
5. 

λαο-τύπος, ον, ( λᾶας, τύπτω), (0 1 ὃς {ἢ 
(21). [48] λαοτύπος, ὁ, 石匠 ,雕刻 家 . 

λαο-φθορος, ον, (λαός, φθεέρω), 8 ΚΛΚΗ͂, 
毁灭 性 的 (内 争 ) . 

λαο-φονος, ον, (λαός, φώω), ,杀人 的 ( 枪 矛 ,刀剑 


等 ). 
λαο-φόρος, {[ ]λεω-φορος, ον, (λαός, φέρω), 
载运 人 的 ,行人 的 .Xao 和 oos ὁδός 大 道 . 
λαπάζω, [14 ] ἕω, = ἀλαπάζω, 掠 略 , 3831, 3} 
走 . 


λάπακτικος, ή, όν, Επ 

λαπάρα [πα], [史诗 和 ΤΊ [是 ο. 
的 阳 ]， 人 体 肋骨 να Ν Α.ΑΚΜΡ.ΕΕ 
腹部 , ΞΕ. Φ[4 ] 两 腰 . 

λάπαρος, ἀ, ὄν, ( λαπάζω, λαπάδδω), 1 松弛 
的 , 柔软 的 , 松软 的 , 中 空 的 . [II 淫荡 的 . 

和 Xamraacw,[ 阿 ] -ττω, I 弄 空 , 通 大 使 . Π 3] 
掠 (城市 ) . 

ΛΑΠΗ [α], ἡ, Ὁ ( 酒 , 栈 等 面 上 浮 起 的 ) 泡 沫 ， 
浮 济 . 黏液 . @[ 喻 ] ἀνηλέω λάπᾳ( Ἐξ -- 9) 
无 阳光 的 潮湿 中 . 

λαπῆναι. 是 λάπτω 的 不 过 2, 被 动 , 不 定式 . 

Λαπιθαι [ες], οἱ, 英雄 时 代 的 一 支 帖 撤 利 亚 人 . 
(他 们 曾 打败 马 人 .) 

λάπτω, [将 ] φω, [不 过 1] ἔλαφα, [ 完 ] λὲ- 
和 用 舌 卷 食 , ΠΒ. Θ[ΙΖ]1Β, 饮 , Μ, 


9 ὁ, 咸 肉 . 
λάριμνον, τό, [阿拉伯 语 ] 乳 香 . (是 一 种 树脂 . ) 
λαρινός, η, όν, (Xap6s), 肥 的 ( 牛 ), 养 肥 了 的 . 


λάριξ, κος, 为 ,[ 植 ] 落叶 松 ，[ 拉 ] Larix 
europaea. 
Λᾶρ!5, έδος, ἡ, -- λάρος, 中 一 种 贪 吃 的 海岛 :由 


88, 3438, ΑΝ. @[ 喻 ] 贪 禁 的 人 . 

Λαρισα, [ΒΕ] Anp-, 办 [地 名 ] 许 多 希腊 古城 都 
叫 这 个 名 称 , 其 中 以 帖 撤 利 亚 的 Λάρισα 城 最 
著名 . 
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Λαρισα]ος, α, ον, Λἀρῖσα 的 ,来 自 Λάρισα 的 . 
λαρκίδιον [κα]. τό, 是 λάρκος 的 指 小 词 . 
ΛΑΡΚΟΣ, ὁ, 装 木 炭 的 篮子 , 炭 管 . 

ΛΑΡΝΑΖ, ἄκος, ἡ, 中 箱子 , 盒子 , 匣子 . @ 骨 灰 
盒 . 电 (抛弃 婴儿 用 的 ) 木 匣 . 

ΛΑΡΟΣ, ὁ, 中 一 种 贪 吃 的 海 乌 ; ῥό ἄδ, «4189, 
( 尤 指 ) 海 网 .外 [ 喻 ] 贪 禁 的 人 . 

八 APOZ,&,6v,[ 诗 ], 外 甘美 的 , 可 口 的 . @ 芳 香 
的 .@@ 悦 上 且 的 ,好 看 的 .@ 悦 耳 的 ,动听 的 . 

λαρυγγκαω, (λάρυΕ), = λαρυγγέζω. 

λαρυγγίζω, [ μᾳ, ἩΕ] εῶ, (λάρυγξ), (Ὁ πι πὲ, 大 
πμ, τῇ, πι, (5 χ5) 10“ ΠΗ, (2)-Ῥ5 Πε [34 Λ., ΡΗ 
得 比 别人 都 响 . 

ΛΑΡΥΓΑ, [ 属 ] υΥγος, 6, 喉 管 , 喉 晓 .嗓子 . 

λαρυνω, [ὲ δ ΓΒ ΡΕΠὰγ τὰ ἈμπΗ, 

λ65, λᾶος, ὁ, [ῇ, ΒΕ] = λδας, 石 ,石头 ， 

ΛΑΣΑΓΝΟΝ [λα], τό, I 盆 架 子 , 4135 ΙΙ 
《卧室 用 的 ) 便 贫 , 马桶 . 

λασδεο, { 45 | -- λάζου, 是 λάζομαι 的 命 . 

λασάμαιι, [ 4 ] = λήσομαι, 是 λανθάνω 的 将 ,中 
动 , [1 ΒΓ] λασεύμεσθα, = λησόμεθα. 

ΛΑΣΘΗ, ἡ, 嘲笑 , 侮辱 

和 aagefhev, [多 ] = λασᾶγαι, λησθγαι, 是 λανθάνω 
-的 不 过 1, 被 动 , 不 定式 . 

λασι-αύχην, ενος, (λάσιος, αὐχῆν), 有 粗毛 的 
胖子 的 ( 熊 , 马 等 ). 

λασιο-θρίξ, τρζχο-, 0, 力 , (和 Akotos, θρίξ), 有 浓密 
的 头发 的 , 毛发 蓬松 的 . 

λάσιον [α], ro, 粗布 . 

λάσιος [α].α. ον. [ 阿 ] os,ov，I 有 粗毛 的 , 毛 
发 浓密 的 . Π 灌木 从 生 的 , 灌木 芒 密 的 . 

λασιο-στερνος, ον, (λάσιος, στέρνον), 有 粗毛 的 

胸口 的 (豹子 ). 

λασιωών, wvos, 5, 灌木 从 . 

ΛΑΣΚΩ, [其 他 时 间 由 废 字 λακέω, λάκω 变 来 ]: 
[将 ] λακῆσομαι, [不 过 1} ἐλάκησαΪ ἅ], [不 过 
2] Θᾶκον, [不 定式 ] λακεῷ. [ 完 ] λέλᾶκα [ΒΗ] 
λέληκα, [ 史诗 ,分 , 阴 ] λελα kuto, [ 中 动 , 不 过 
2] ἀακόμην [史诗 , ΕΓ Ἡ 8] λελακόμην, [3 
复 ] λελάκοντο[ᾶ], | (东西 ) 发 出 响声 , (45 
甲 ) 碰 撞 作 声 , 辟 啦 爆裂 , (3-91) τς πὰ ΠΕ 8 γε 
ή. 四 击 健 { 某 物 ). ΙΙ (20141) Ππη, (1) 86 
(Κλ. IIT (Α) η, ΛΕ, 大 声 讲话 , 高 


ο ανν τό, 5 [194ΗΛΚΗΗΞΕΈ. 
λασῶ, [多 ] = λήσω, 是 λανθάνω 的 将 . 
ΛΑΤΑΣ [α], ἄγου, ἡ, 工 ( 投 酒 游戏 中 的 ) 一 沉 
酒 .( 此 种 游戏 将 杯 中 剩 下 的 几 滴 酒 投入 一 器 
πμ.) I 水 中 的 四 足 兽 : 海 狸 (?). 
Λατίνη [τ], ἢ, - [11] Latium， 拉 提 乌 姆 , 拉 
姆 


ΤΙ. 

Λατίνος, η, ον, 拉丁 的 . 

Λατο-γενῆς, € s, { Λατώ, γέ νω), = Δητοκνής, 
Λητώ ([45 | Δατώ) 所 生 的 ，Afgre 的 儿女 . 


λαχανον 


(8Η: Πχ 2Η! Αρτεμις.) 
κι ἤσω, (λατόμος), Ἠ ΧΑ, Ἀ 


λατοµιία, ἡ,ΦΝΙ4Σ.ΘΙ 8 13. 

λα-τομοῬ, ὁ, (λᾶς, rxww), 采 石 工人 . 

λατρεία, ἡ, (λατρεύων), ΟΠΗ Τ., 服役 . @( 对 神 
的 ) 服 侍 , 侍奉 , 崇拜 . 

λατρευμα, τό, | (ΠΗΗ͂Τ, ΠΣ. @( 对 神 的 ) 服 
侍 ,侍奉 , ΒΕ. Π 奴仆, ΕΤ 

λατρεύω, [将 ] σω, (λάτρις). Φ {4 ΒΤ. 做 雇 
工 . @( + 与 )( 给 某 人 ) 做 奴仆 , 服侍 ( 某 人 ). 
@ 侍 奉 ( 神 ), 献 隶 , 祈祷. 

λατριος,α, αν, 奴 付 的 ,服侍 的 . 入. μισθός 奴仆 
的 工钱 . 

λατριϑ, τος, ὁ, ἡ, 四 (男女 ) 雇 工 , 奴仆 ,奴隶 @ 
[ 宗 ] 侍 奉 神 的 人 . 

ο... ον ο μάὦ λάτρων ατερθε 不 

λατύσσω, 18, 击 . 

λαυκανιη, ἡ, = λαιμός, 喉 , ΠΕΙ, ΙΕ, 食道 . 

λαυκελαρχεω, 担任 祭司 职务 . 

ΛΑΥΡΑ, [{5] λαύρη, ἡ, 1 «ήν, 小 街 ,房屋 
2 {1814.ΘΤΒΆ, ΜΑ, βξϑ: μὴ "15. I 
水 沟 , 阴沟 . 

ο. [ατ], οἱ, 站 在 中 间 的 (技术 较 差 
的 歌舞 队 

λαφυγμο5, ὁ, CR 54 

ΛΑΦΥ ΡΑ, τά, 战利品 , 捕获 物 . 

λαφυρ-αγωγεω, [将 ] ἥσω, @ 当 作战 利 品 取 
走 .@ 夺 走 ,掠夺 . 

λαφυρ-αγωγος, όν, (λάφυρα, gto), 带 走 战利品 


Τη [将 ] ἠσω, 贩卖 战利品 , ΝΚ3Ξ18 

λαφυρο-πώλη», ου, ὁ, (λάφυρα, πωλέω), 1 Νὲ 
卖 战 利 品 的 人 , ΡΑΧΗ. (是 一 种 随军 
的 售 货 人 . ) Π [斯 巴 达 ] 掌 管 城 邦 所 缴获 的 战 
利 品 的 官员 ， 

λαφύσσω, [[Π] -ττω, [将 ] ξω, (λάπτω), 3 3ξ 
地 吞 吃 , ΤΑ. 

λαφυστιος, a, 0y, 【 中 贪 吃 的 .名 [被 动 ] 被 知 吃 
的 . II [ 专 名 ] Aa 和 crtos,b, 著 发 .( 是 宙斯 和 
酒 神 的 别 号 , 有 时 也 用 来 指 酒 神 的 信徒. ) 

ΛΑΓΧΑΙΝΩ, [将 ] ἄνω, [不 过 11 ἐλάχηνα, 控 ， 
1“, 开 ( 矿 ). 

和 XaxXxaveuw, [将 ] σω, (λάχανον), 1 种 植 蔬 
菜 . @[ 被 动 ] 生 产 蔬菜 , 被 用 做 蔬菜 . 【 [中 
动 ] 采 集 蔬 莱 , ΣΕ. 

λαχανη-λογος, ον, (λάχανον, 入 Exw), 采集 蔬菜 
的 , 收获 蔬菜 的 . 

λαχανιζομαι, [ 异 态 ], (λάχανον), , 收藏 荣 . 

λαχανισµος, ὁ, 蔬菜 的 收集 , 收获 . 

λαχανον, τό, (λἄχαίνω), DD[ 常 用 复 ] oe 
τά, 蔬菜, 手 植 的 青菜 , 园 中 的 菜 类 . 


λἀχανοπώλης 


λάχανα 蔬菜 市 场 , 鲜 菜 集 市 . 
λαχανο-πωλης, ου, ὁ, ( λάχανον, πωλ έ ω), 35 

蔬菜 的 人 .[ 阴 ] λαχανο-πωλητρια [ 亦 作 ] 

λαχανο-πωλις, (δος, ἡ, 卖 蔬菜 的 女人 . 
λάχε, [史诗 ] = ἐλᾶχε, ,是 λαχάνω 的 3 单 ,不 


过 2. 

λαχεια [λα], [ 形 ]= ἐλάχεια, [ΕΞ ἑλαχύς 的 
[Η], 1] 小 的 . II [是 形容 词 λαχύς ( 源 出 
λαχαίνω) 的 阴 ， 这 是 荷 马 诗 中 的 字 , 意义 可 能 
是 :] 肥 沃 的 . 

λαχεῖν, 是 λαγχάνω 的 不 过 2, 不 定式 . 

Λάχεσις, [ 属 ] εωο, [ {1} ιο, ᾖ, (λἄχεω), 1 4ῃ 
运 三 女神 之 一 . (意思 是 ;分配 命 运 的 女神 .) 
Π 命运 . 

λαχη, ἡ, (λαχαίνω), 挖掘 . 

λαχναῖος, α, ον, 有 细软 的 绒毛 的 , 多 毛 的 . 

ΛΑ:ΧΝΗ, ἡ, 绒毛 , 细毛 , 软 毛 , 羊毛 , (新 生出 
的 ) 胡 须 .@@ 布 上 面 的 绒毛 . 

和 axXvnelts, [多 ] -αεις, εσσα, εν, 多 毛 的 ， 有 车 毛 
的 


λαχνό-γνιος, ον, (λάχνη, Ύυιον), 腿 上 多 毛 的 
《野兽 ). 

λαχνος, ὁ, Ξ λάχνη. 

λαχνόω, [将 ] ώσω, ΦΕΚ Ἐ.Θ[ 35118 
入) 新 长 出 胡须 . 

λαχν-ώδης, es, (λάχνη, δος), = λαχνήεις.λα- 
ode οὖδας χλόης 地 上 嫩 草 像 绒毛 似 的 . 

on [ 阿 ] = λάχοιμε, 是 λαγχάνω 的 不 过 2， 


ΛΑΧΟΣ [α], τὸ, (Nixety)，I 命运 , 定 命 . II 
摇 签 得 到 的 一 份 ， 分 配 到 的 份额 . 

λαχών, ΕΞ λαγχάνω 的 不 过 2, 分 . 

λαψεῦμαι, [ 亦 作 ] λαψούμαι, [多 ], 是 λαμβά- 
νω 的 将 . 

λάψων, 是 λάπτω 的 将 ,分 . 

on ,[ 多 ], 是 λαμβάνω 的 2 单 ,不 过 1, 中 动 ， 


AAQ'[a&],[ 古 史诗 ] = βλέπω, [ 荷 马 史诗 用 分 
λάων 和 3 单 , 过 未 λάε], Έ, Εξ. 

ΛΑΏΡ, - θέλω, 愿意 . -λλῶ. 

λέαινα, ἡ, [Ξε λέων 的 阴 ], ΒΗ. 

λεαίνω, [ 1Κ4Ε] λειαίνω, [将 ] λεᾶνώ, [ 史诗] 
λειᾶνέ ω, [不 过 1] ἀλέηνα, [33 ΒΕ ] λέηνα, 
(λεῖος), ΙΟΒΕ, ΠΚΕ. (18 ΓΙΠΊ5ΞΗ͂Ι, 
石料 等 打磨 光滑 . ) (Θ᾽ λεαίνειν κέλευθον 88 
平 道路 . 【I ΒΙ, ΒΞ, 换 碎 . III[ 喻 ] 使 舌头 变 油 


滑 . 

λεάντειρα, ἡ, 是 λεαντήρ 的 阴 . 

λεαντηρ, ρος, ὁ, (λεαίνω), 研磨 工具 , 8/88, 
桂 


λεβηρίς, έδος, ἡ, 1 (Ὀ(«χήϑ)ϑέ ες. @ (豆子 的 ) 
这. Πε 


λέβηϑ, ητος, ὁ, (λεέβω), Ὁ (总 水 或 炖 食物 的 ) 
大 锅 ，@( 饭 前 的 ) 洗 手 统 .加 浴盆 .@ (斯 巴 达 
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Λ.Ἡ ΒΗ 1525 {επ} Ζὲπ-}} ή) 54764} π-38, ἕξ. (6) 
骨灰 坛 . 
λεγεων,ωνος, ἡ, [是 拉丁 字 legio 的 希腊 字母 
拼写 ], [十 罗马 ] 军 团 . (一 般 为 4200 步兵 ,外 
加 300 骑兵 . ) 

λεγομες, λθοντι, [多 ] = λέγομεν, λέγουσι, 是 
λέγω 的 1 复 和 3 复 . 

入 eyos, η, ον, 淫荡 的 . 

ΛΕΓΩ, [将 ] λέξω, [不 过 1] ἔλεξα, [ 完 ] εἴ- 
λοχα, [中 动 , 将 ] λέξομαι, [不 过 11 
ἐλεξάμην, [被 动 , 将 ] λεχθῆσομαι, [将 完 ] 
λελέξομαι, [不 过 1, 被动] ἀέχθην, [不 过 2] 
ἐλέχην, [史诗 , 不 过 2, 被 动 ] ἐ λέ γμην, [3 单 ] 
λέκτο, [55] εἴλεγμαι [ 亦 作 ] λέλϑμαι, ΠΩ 
[ΕΠ], 使 睡 下 , 哄 小 孩 睡觉 . @O[ 被 动 
和 中 动 ] 躺 , 躺 下 .@ 安 排 .@ 拾 起 , 拣 起 来 .@ 
[中 动 ] 为 自己 收集 :挑选 ,选择 . II 中 计算 , 计 
数 , 计算 在 内 , 当做, 在 其 中 算 做 (第 … 位 ). C2 
说 , 讲 , 叙述 , 宣告 , Πὴ ΠΗ, 告诉 . λέγειν κατά 
τινος 指控 某 人 .(+ 不 定式 ) λέγειν τινὰ ποι- 
εἰν τί ΗΠ ΛΊΚΞΕ. 和 et 局 τί 说 出 一 些 东 
西 :说 得 中 肯 .( 和 λέγειν οὐδέν “τς 18 
对 . ) Χγω τι; 我 说 得 对 吗 ? Κασσάνδραν 入 exw 
我 说 的 是 你 Κασσάνδρα, 我 是 指 你 
Κασσάνδρα. [被 动 ] λέγεται 据 人 说 . τὸ 
λέόμενον 俗话 . 

λεηλασία, ἡ, 1816, 103}, 3841. 

λεηλάτεω, [ 88 ] ἤσω, (Ὁ 38 3], 捕 掠 , 抢 走 ( 牛 
羊 ,战利品 等 ). @ 洗 动 (城市 ). 

λε-ηλατης [ἄ]. ου, ὁ, (λεία, ἑλαύνω), 赶 走 掠 
夺 物 ( 特 指 牛 羊 ) 的 人 :抢劫 者 , 掠 侍者 . 

ΛΕΙΑ, [81] λπίη, ἡ, 抢 到 的 东西 , 掠 获 物 .( 特 指 
可 以 赶 走 的 牛 羊 . ) 

λειαίνω, [将 ] λειᾶνέω, [ΒΤ ΘΠ] λεαίνω. 

λείαξ, akos,0, (和 etos) ,未 长 胡须 的 男孩 . 

ΛΕΙΒΩ, φω, [不 过 1] ἔλειφα, 1 δ8, 酒 , 灌 ,( 辐 
神 ) 奠 ( 酒 ) . 11 流 , 消 , 滴 ( 泪 ), 溅 .III 溶化 , 消 
融 , 消瘦 .IV [被 动 ] 被 浇 湿 , 被 打 湿 . 

λε Ίζομαι, [ 伊 和 诗 ] = ληΐζομαι. 

λείηναν, [史诗 ], 是 λεαίνω 的 3 复 ,不 过 1. 

λειηνας, [史诗 ], 是 λεαένω 的 不 过 1, 分 . 

λειµακίδες, αἱ, 草地 的 (女神 ). 

λεῖμαξ, ἄκος, ἡ, Ξ λειμών, 草地 , 草坪 , 花园 . 

λεῖμμα, ατος, τὸ, (Xetrw) ,剩余 , 残余 部 分 . 

λειμῶν, ὧνος, ὁ, (λεέβω), @ 河 边 潮湿 的 青草 
地 , 草地 ,草场 .@ 花 草 . 

λειµωνιάς, άδος, [ 诗 ], [是 λειµώνιος {88}, 草 
地 女神 . 

λειμώνιοθ,α, ον, (和 etpuxbv), 草地 的 ,草坪 的 . 

λειμωνίς, iBos,[ 诗 ], 是 λειμώνιος 的 阴 . 

λειμωνόθεν, [254] -θε, [11]. (λειμών), 来 自 
草地 . 

λειο-γένειος, ον, (λε ios, γένειον), 下 巴 光滑 的 : 
未 长 胡须 的 ,无 胡须 的 . 
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λειο-κύμων, ον, (λείος, κυμα), ,波浪 平静 的 . 

λειο-μιτος, ον, (Mems, µίτος), 弄 平 ( 织 布 机 上 的 ) 
经 线 的 ， | 

和 etovT ἡ, [ 诗 ] = λεοντη, 狮 皮 . 

λειοντο-μαχηϑ, ου, ὁ, (λέων, μάχη), [ΤΕ] = 
λεοντ-, 和 狮子 搏斗 的 人 ， 

λειοντο-πάλης, ου, ὁ, (λέων, πάλη), [ΗΕ ] = 
λεοντ-, 和 狮子 角力 的 人 . 

ΛΕΙ΄ 0Σ.α,.ον, [ 亦 作 ] os, ον, 四 ( 摸 上 去 ) 平 滑 
的 , 光滑 的 ,未 绣花 的 ( 布 ) .四 平坦 的 .(+ 属 ) 
λείος πετράων 平坦 没 石头 的 .全 下 巴 光 滑 的 ， 
无 胡须 的 (青年 人 ), 无 毛 的 ( 兽 ). @[ 喻 ] 温 和 
的 , 柔和 的 (谈话 ， 声音 ,性格 等 ). 

λειοτης, ητος, 办 《和 et0s), 光滑, 温和 , 条 和 . 

λειουρια, 四 ,[ 医 ] 糖 尿 病 . 

λείουσι, [15] -- λέουσι, 是 λέων 的 与 , 复 . 

和 etTrTeov, [是 λεέπω 的 动 形 ], 必须 留 下 , 必须 
放弃 . 

ΛΕΙΠΩ [将 ] λείψω, [不 过 2, 主动 ] ἐλἔπον, [不 
定式 ] λίπε ἵν, [不 过 1] έλειφα, {241 λέ- 
λοιπα, [ 中 动 , 将 , 作 被 动 义 ] λείφομαι, [被 
动 ,将 ] λειφθῆσομαι, [将 完 ] λελεέψομαι, [不 
过 1] ἐλείφθην, [不 过 2] ἐλίπην [τ], [75] 
λέλειμμαι, [过 完 ] ἐλελείμμην, A. 工 四 离 

” 开 . λείφειν φάος 离开 阳光 ; Σέτ. τὸν δεἴ 
λίπε yux 生命 离开 了 它 (野猪 ) .@ 留 下 来 ， 
留 下 ( 某 物 于 某 处 ) παιδί, τὸν ἐν μϑθΐάροισιν 
ἔλειπες 你 留 在 家 里 的 那个 久子 .四 遗留 , 传 
下 来 , (死者 ) 留 下 ( 某 物 给 后 人 ).[ 中 动 ] 留 下 
( 某 物 ) 给 后 人 ( 作 纪 念 ) 外 使 留 下 .【 常 加 否定 
词 ] 不 使 留 下 , 不 使 剩 下 , 不 使 存活 下 来 . Xerrety 
οἰκίαν οὐδεμίαν (48.4, 3: }1) --36 1.53. @ 放 
弃 , 背离 ,于 下 . @[ 数 ] 被 减 去 , 刨 去 (一 部 分 ) . 
II {不 及 物 ] 四 拉 下 (一 件 东 西 ): 缺少 , 短 少 . 
ἔτι ἕν σοι λείπει 你 还 缺少 一 件 东西 .@ 人 入 ， 
差 ,不 足 …. B. [被 动 ] I @ 被 留 下 来 . [和 
ὀπίσσω, µετόπισθε, κατόπισθε 等 连用 ], 被 贸 
在 ( 后面 ) .四 还 留 下 , 还 剩 下 (希望 , 粮食 等 ) . 
图 还 剩 , 还 活 下 来 (若干 人 ). πολλοὶ δὲ 
λέποντο 还 活 下 来 许多 人 .IIL [+ 属 ]@ 被 拉 
下 , 落 在 后 面 . Ἀελεεμμένοο wv 被 拉 在 羊 群 
后 面 .名 被 ( 某 人 }) 抛 下 , 失去 , 没有 了 …. ro 
τίς βίος μοι σοῦ λελειμμθη φίλος: ΓΒ Τ {κ, 
我 的 生命 还 有 什么 可 爱 ? ΘΥΚΊΣ' σι“ 
Ἄξ. καμήλους ταχυτῆτι οὐ λειποµένας ἵππων 
( 骑 ) 骆 驼 在 速度 上 不 比 马 差 .图 落 在 … 之 后 : 
跟 不 上 , 不 理解 . λέλειφαι των ἐμῶν βου- 
λευμάτων 你 不 理解 我 的 意图 .加 缺少 , 缺 之 
opas λειποµ ἕνα σοφᾶς 缺乏 聪明 的 判 
ππ. 

λειριόειϑ, εσσα, ἐν, (λείριον), 中 人像 百合 花 的 ， 
像 百 合 花 一 样 洁白 的 , 像 百合 花 一 样 柔 和 的 ， 
细嫩 的 (皮肉 ).@ 百 合 花 的 . 

ΛΕΙΡΙΟΝ, τό, ἵ 百合 花 . 【I 水 仙 花 . 


λεκτος 


ΗΕ ἧ, 加 百合 花 制 成 的 前 蛋 

λειστος, > Mares. 

Aertos, ή, Ov, τνληξστός. 

λεῖτος [ 亦 作 ] λειτος,ον, (λαός, λεώς), [ ΒΕ } - 
[ 阿 ] δημόσιος, 人 民 的 . 

λειτουργεω, [将 ] fow, (λειτουβός), 1 [188 ] 
自己 出 钱 为 城邦 办 公益 事业 , 为 公众 办 事 , 为 
城邦 服务 . τὸ λε ετουργία. ΠΠ 为 主人 办 事 .III 为 
神 服 务 ， 主持 宗教 事务 . 

λειτουργία, ἡ, [ 阿 ] λητ-,[ (雅典 规定 由 富 
有 公民 轮流 负担 的 ) 公 益 服 务 ( 如 出 钱 训练 戏 
剧 中 合唱 队 , 给 合唱 队 队 员 提 供 服装 费 或 为 海 
军 提供 军费 等 ).@[ 泛 ] 服 务 .II 敬 神 的 事务 ， 
礼拜 仪式 . | 

λειτουργικος, ή, όν, ΡΑΧΗ. 加 有 关 
敬 神 的 事务 的 . 

λειτ-ουργο5, ὁ, (λέϊτος 或 Xe tros, έβον), 1 Η! 
资 办 公益 事务 的 人 . ελλειτουγέω. 1] ( 神 的 ) 
侍者 , 庙堂 执事 , Απ. 

λειτωρ, ορο:, ὁ, 25. 

ΛΕΙΧΗΝ, ἣνος, ὁ, 1[ 植 ] 地 衣 . Π ΠΕΕ138. 

ΛΕΙΧΩ, [将 ] ξω, [不 过 1] έλειξα, ἕξ. 

λείψας, 是 λεέβω 的 不 过 1, 分 . 

λειψᾶάντ-λογο5, ον, (λείψανον, λέγω), 收集 剩 
余 物 的 . 

λείψανον, τό, (λείπω), 个 剩 下 的 东西 , 留 下 的 
东西 , 残余 .入 ， twv ἀγαθῶν ἀνδρων 勇士 留 下 
的 名 声 .@@ 死 者 的 遗 骨 . 

λεῖψις, εως, ἡ, 1 (1808. @ 缺 乏 .IT [ 数 ] 负 数 . 
(和 Unrapscs“ 正 数 "相对 .) 

和 Xetuyi-emses, 光 亮 产 亏 的 , 渐 亏 的 (月 亮 ) 

λειψι-φωτεω, (月 亮 ) 缺 , 亏 . 

λειψυδρια, ἡ, 缺 水 ,干旱 . 

Λειψ-ὕδριον, τό, (λείπω, VSap), [地 名 ] 缺 水 地 
带 , 旱 地 . (在 阿 提 卡 Πάρνης 山 附近 . ) 

和 et 人 ov,0,[ 诗 ]= 和 eawv [史诗 ,与 1 λείουσι. 

λείωσις, εως, ἡ, (λειόω), 中 胃 中 食物 的 磨 碎 . 
四 研 碎 , 粉碎 . 

λεκάνη [α], ἥ, (λέκος), 6, 44, 38. 

λεκανιο, ἧ, λεκανιον, τό, λεκανισκη, ἢ, 是 
λεκάνη 的 指 小 词 . 

λεκιθο-πώλης, ου, ὁ, [ 阴 ] λεκιθο-πωλις, 
ιδος, (λέκιθος, πωλέω), 卖 豆 粥 的 人 . 

ΛΕΚΓΘΟΣ,, ὁ, 3 38. 

λεκῖθος”, ἡ, 蛋黄 . 

ΛΕΚΟΣ, εο:, τό, πε, δέ, 4. 

λεκτέον, [是 λέω 的 动 形 ], 必须 说 . 

λεκτικό», ἢ, όν, (和 tyofD ,1 有 口才 的 ,善于 讲话 
的 ,II 合乎 说 话 的 腔调 的 , 合乎 口语 的 . 

λέκτο, [史诗 ], 是 λέγω 的 3 单 ,不 过 2, 被 动 . 

λεκτος, ή, όν, (λέγω), | 拣 起 的 , 拾 起 的 ， 挑选 
的 .II 全 可 以 讲 的 , 可 以 言说 的 . Θ᾽ λεκτόν, 
ro, 字 , 词 , 句 . 


λεκτρον 


λεκτρον, τό, (λέγω), ΠΕ, Ἠλ. λάετρονδε 上 床 . 
Φ[ 1 18Ης, 婚姻 . 

λελαβεσθαι, [ 55 ΠΕ], 是 λαμβάνω ή Ὁ ΒΕ 58 
的 不 过 2， 不 定式 ， 中 动 . 

λελαβηκα, [ 伊 ]， 十 λαμβάνω 的 完 . 

和 eXcgn, [史诗 ], 是 λανθάνω 的 3 单 ， 
的 不 过 2, 虚 ，- 

λελαθοντο, λελαθέσθω, λελαθέσθαι, 是 λαν- 
θάνω 的 3 复 , 陈 , 3 单 , 命 ,不 过 2, 不 定式 , 中 


λελακα, 是 λάσκω 的 完 . 

λελακοντο, [史诗 ], 是 λάσκω 的 3 复 , 音节 重 
全 的 不 过 2, 中 动 . 

λελακυῖα [ 史诗 ], 是 λάσκω 的 完 , 分 , 阴 . 

λελαμμαιι, [ 伊 ], 是 λαμβάνω 的 完 , 被动 ， 

λελασμαι, [ 伊 和 史诗 ], 是 λανθάνω 的 完 , 被 动 . 

[史诗 ], 是 λαγχάνω 的 音节 重 橙 的 不 


Ἐ ΡΒ 8 


ΝΤ ,是 λαγάνω 的 音节 重 亚 的 不 

过 

λελειπτο, [ 史诗 ], 是 λείπω 的 3 单 , 过 完 , 被 
动 . 


λελεῖφθαι, 是 λείπω 的 完 , 被 动 , 不 定式 . 
λελειχµοτες, 是 λείχω 的 主 , 复 , 不 规则 的 完 ， 
分 . 


λελευσμαι, 是 λεύω 的 完 , 被 动 . 

λελεχαται, [ 伊 ], 是 λέγω 的 3 复 , 完 ,被 动 . 

λεληθα, 是 λανθάνω 的 完 . 

λεληκα, [ 伊 ], 是 λάσκω 的 完 , [分 ] λεληκως. 

λελημμαι, [1881], 是 λαμβάνω 的 完 , 被动. 

λελησμαι, [ [11]. 是 λανθάνω 的 完 ,被动 . λξ- 
λησμαι 则 是 ληΐζοµαι 的 完 , 被 动 . 

λελίημαι, [二 中 许 ], [是 λιλαίομαι 的 完 ], 8 
于 ,渴望 , 热衷 于 .[ 完 , 分 ] 和 XeNmAe vos 急切 
的 ,热切 的 ,c> 和 Aatokat、 

和 e 和 tuhevos， 是 λίπτομαι 的 完 , 分 . 

λελογισµενω», 【是 λογίζομαι 的 副 , 完 , 被 动 ， 
分 ], 计算 过 地 , 考虑 过 地 . 

λέλογχα, 是 λα χάνω (ή 76. 

λελογχη, [ ΒΕ] = ἐλελόγχει, 是 λα χάνω 的 3 

, 过 完 . 

λέλοιπα. 是 λείπω 的 完 . 

λελουμενος, 是 λούω 的 完 , 分 , 被 动 . 

λελύμασμαι [vj, 是 λυμαίνομαι 的 完 , 被 动 . 

λελυνται, 是 λύω 的 3 复 , 完 , Ἐξ ΒΙ. λέλυντο, 
[史诗 ] = ἐλέλυντο, 是 λύω 的 3 复 ,过 完 , 被 


λελῦτο, [ 史诗 ] = 
祈 , 被 动 . 

λελώβημαι, 是 λωβάομαι 的 完 , 作 被 动 义 . 

ΛΕΜΒΟΣ, ὁ, (附属 于 大 船 的 ) 小 艇 . [ 喻 ] 寄 生 
者 :食客 .加 渔船 . @ 快 艇 . 

λεμμα, ατος, τό, (λότω), ο 外 这 .四 
鱼鳞 . [ 喻 ] 不 中 用 的 空 壳 : 受 骗 的 人 


λελύοιτο, 是 λύω 的 3 单 , 完 


502 


λεμνα, [水 中 的 植物 ] 星 状 的 草 .[ 拉 |] 
Callitriche verna 

λεντιον, τό, Πα, ΑΠ. 

λεξεο, [史诗 1= λέξαι, [4 λέγομαι 的 不 过 1， 
命 , 中 动 ], ΒΓ! ΒΜ! 

λεξικογράφος [&1,6, 字典 编纂 人 . 

λεξικος, ή, όν, (Xe&es) ,关于 词语 的 ,关于 字 的 ， 
τό λεξικὀν (暗含 βιβλίον) ΞΕ 88 

ων έως, ἡ, (λέω), 6) άΥΣ, ΠΠ. ΘΚ 

式 , 风格 , 措 词 ,词语 . 

λεξο, [史诗 ] - λέξαι, [:5: λέγομαι 的 不 过 1, 中 
动 , πῃ], ΒΓ! ΒΒ! 

λεοντεη, [ 合 拼 ] λεοντὴ (Βᾷ 8: δορά), ἡ, (Εξ 
λεόντεος 的 阴 ), 狮 皮 . 

λεοντειος, α, ον, [ 亦 作 ] ος, ον, (λέων), ΜΗ, 
像 狮 子 的 , 狮子 般 的 . 

λεοντο-διφρος, ον, (λέων, δίφρος), 乘 狮 子 拉 的 
车 的 (Ῥέα 女神 ) , 

λεοντο-κεφαλος, ον, (λέων, κεφαλή), (建筑 物 
ΓΠ3:}6λΧ (181). 

λεοντο-πους, ὁ, ἡ, πουν, τό, (λέων, ποὺς), 有 
狮子 脚 形状 的 支柱 的 (宝座 ). 

和 XeovTo- 中 ovos, ον, (λέων, φένω), 杀 死 狮子 的 . 

λεοντο-φορος, ον, (λέων, ῥέ pow), 带 有 狮子 图 像 


的 . 

λεοντο-φυης,ές, (λέων, ῥυῇ), 有 狮子 性 格 的 ( 猎 
物 ) . 

λεοντό-χλαινος, ον, (λέων, χλα να), 18 Ἐ 18 Εζ 
的 . 

λεοπαρδος, ὁ, 54. 

ΛΕΠΑΔΝΟΝ, t6, ( 套 车 的 马 所 带 的 ) 皮 胸 套 . 
(这 胸 套 绕 过 马 的 胸部 , ΧΧ ΤΠ 351596 1-.) 

λεπα Ίος, a, Ον, (λέπαος), Κε μή. 悬崖 的 , 断崖 
的 . 

λέπ-αργος, ον, (λ έπος, ἀρόο). Ἡ Η Ἡ 6 {3 
(ΠΕ). 

λέπας, τό, (λέπω), 山腰 问 露 出 的 大 石 块 , ΚΒ Β, 
悬崖, ΘΠ. 

λεπας, άδος, ἡ, [ 贝 类 ] 石 贝 , 蛾 . ( 因 常 附着 于 关 
石 入 ras 上 , κ λεπάς 石 贝 . ) 

λεπασµα, ατος, τό, 皮 , β8. 

Nerraarm，[ 亦 作 ] λεπαστη, ἡ, (λέπας), μα’ 
杯 , ΕΦ. ( 蛾 的 党 上 无 螺旋 , 过 背 隆起 , 作 长 
圆锥 形 . ) 

λεπιδιον, τό, (Xerts)， 工 盖子 , ἈΠΕ. II [ 叙 利 
亚 植物 ] 胡椒 草 .[ 拉 ] Lepidium latifolium 

λεπιδόομαι, [被 动 ], (λεπίς), 118, Ἡ ΒΕΠ, 有 
ΒΕ}. 


λεπίδωτος, ῇ, ὀν, I 13 δ ή]. λεπιδωτὸς θώρηξ 
有 鳞片 的 胸 甲 . II [名] λεπζδωτός, ὁ, 尼罗河 
中 的 一 种 带 有 大 片 鳞 甲 的 鱼 . 

λεπιζω, 去 皮 ,去 壳 . 

λεπις, ίδος, ἡ, (λέπω), ΒΙΑ, 蛇 鳞 ,鳞片 .多 外 
ας, 外 皮 .( 如 蛋 壳 , ΛΕΙΑ.) 名 (时 人 择 
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打 人 金属 时 掉 下 的 ) 鳞 届 , 薄 悄 . 


λεπος, εος, τό, ΕΞ, 55, δε. 


λευκας 


磨 ,精工 细作 , (把 药物 ) 研 成 细 粉 . II @O[ 喻 ] 
细 细 分 说 , 详细 叙述 、@ = λεπτολσέω. 


λεπρα, [3] λέπρη, ἥ, (λεπρός), Ἀβ βὲ 15. 麻 | λεπτ-ουργης,ές, (λεπτός, ἔρον), (8 ΤΗ /Έ 


ο 故 名 λέπρα 3Β 

.) 

λεπρας, άδος, ἡ, [ΖΕ], [是 λεπρός 的 阴 ], 粗 糙 
如 闯 皮 的 , 赚 刚 的 (岩石 等 }. 

λεπρος, ά, όν, (和 Xeros), 粗糙 如 癖 皮 的 , ἱς ἈΒ ες 
的 , 患 麻风 的 . 

λεπτακινος, ἤ, όν, [ ΞΕ] = λεπταλέος. 

λεπταλεος.α.ον, (λεπτός), 细 的 ,精细 的 ,纤细 
的 , 细 瘦 的 ,细弱 的 . 

λεττ-επτι-λεττος, ον, 细 而 又 细 的 , 细 到 不 能 再 
细 的 . 

λεπτιον, τό, (λεπτόν), /|ν 8, 坛 , 鳞 . 

λεπτο-γειος, ον, [ρα ] λεπτο-γεως, ων, 
(λεπτός, γαια,Ύ η), 28Η, 地 土 洲 薄 的 . 

λεπτο-γνωµων, ον, { 属 ] ovos，( λεπτός, 
Ἀώμη), 思想 细密 的 . 

λεπτο-γραμμος, ον, (λεπτός, γραμμή), Ἐ (πὲ 
画 ) 得 精细 的 . 

λεπτο-γραφος, ον, 
λε πτόγραμμος. 

λεπτὸ-δοµος, ον, (λεπτός, δέμω), 制造 得 精细 
的 ( 绕 强 等 ). 

λεπτολογεω, [将 1] ἠσω, [341 和 erroAGY έο- 
μαι, 说 得 很 微妙 , 东 拉 西 扯 地 说 话 , 说 模 棱 两 
可 的 话 , 强 词 夺 理 地 争辩 , 诡辩 . 

λεπτο-λογο9, ον, (λεπτός, λέγω), 说 得 很 微妙 
的 , 东 扯 西 拉 的 , 说 得 模 楼 两 可 的 , 强 词 夺 理 
的 ,诡辩 的 . 

λεπτομερῆς,ές, (λεπτός, µέρος), 工 由 小 分 子 组 
成 的 (水 , 火 ). II 注意 细节 的 , 精确 的 . 

λεπτο-μίτος, ον, (λεπτός, µίτος), 细 线 的 ， 细 纱 
的 (布匹 ) . 

λεπτόν, τό, [是 λεπτός 的 中 ], 中 (暗含 
ἔντερον) νά, 四 (暗含 pecka) 小 钱币 . Φ) 
(暗含 keo&ixtov) 小 口 瓶 . @[ 天 文 度数 ]( 暗 含 
εξηκοστόν), πρώτα λεπτά = 4). δεύτερα 
λεπτάΞ ὮΡ. 

λεπτός, ἠ,όν, (λέπω), ICG[ 基 本 意思 ] 去 掉 外 
坡 的.@ 细 的 ,精细 的 , 纤细 的 , 精致 的 .人 @[ 贬 ] 
瘦削 的 , 细弱 的 . 田 狭 窑 的 , 罕 细 的 .加 无 力 的 ， 
弱小 的 .加 细微 的 ( 风 ) ,细小 的 .@ 微 未 的 ， 微 
不 足 道 的 . τὰ λεπτὰ των προβάτων 小 家 畜 . 
( 指 羊 . λεπτὰ πλοία 小 船 , 小 船 板 . [ [ΗΠ] 
精巧 的 , 精致 的 , 精明 的 , 细腻 的 ， 娇嫩 的 ( 声 
ἘΞ), 穷苦 的 (入 ). 

λεπτοσυνη, ἡ, = λεπτότης. 

λεπτοτης, ητοο, ἡ, (λεπτός), 431, 细小 , 精致 . 
(和 παχύτης, πάχος “ΧΙΜΕ”ΛΗΣ.)ΦΒΗΙ.Φ 

[ 喻 ] 精 细 , 精明 .入 . τῶν ὀρθων 思想 的 精微 奥 

妙 . 

和 errroupytm [将 ] ἤσω, (λεπτουρός), 1 8Η3Κ4Η 


(λεπτός, γράφω ), = 


的 (衣服 等 ) . Θ ΨΙ3Β 8, 切 小 的 . 

λεπτ-ουργο5, όν, (λεπτός, έ gov), 精工 细作 的 
(木器 等 ). 

λεπτο-ύφῃς [51,Es, (λεπτός, ὑφαίνω), 织 得 很 
细 的 ( 布 ). 

λεπτο-ψαμαθος, ον, (λεπτός, φάμαθος), 有 细 
沙 的 (河口 ). 

入 eTTUVG, [将 ] υνῶ, (Xertos) ,四 使 变 细 , ΕΕ 
瘦 .[ 被 动 ] 变 细 , 变 瘦 . 名 去 (谷物 的 ) 外 皮 , 去 
筛 去 谷 壳 .@ 使 (食物 ) 变 碎 (或 液化 以 便 消 

). 
入 eTrTOS,[ 是 入 erros 的 副 ], 细小 , ΤΊ. 
λεπύριον, ro,[ 是 λέπυρον 的 指 小 词 ], 小 (外 ) 
皮 , 小 (外 ) 过 . 
λεπορον, τό, (λέπος), (外 ) 皮 , (外 ) 学 . 
ο φω, [不 过 1] έλεφα, 去 掉 外 壳 , 剥 


Λέρνα, ἡ, [地 各 ] ᾿Αρολίς 境内 的 沼泽 , 是 水 蛇 
Ὕδρα 的 居住 地 .[ 形 ] 人 Aepvctios, α, ον. 

Λεσβιάζω, (AeoBeds) ,模仿 累 斯 博 斯 岛 (A eo- 
Bos) 的 女人 ,学 累 斯 博 斯 女人 行事 : 放 涟 . 

Λεσβιάς, όδος, ἡ, ( Λέ σβοο), 累 斯 博 斯 岛 的 女 
人 


Λεσβιζω, = Λεσβιάζω. 

Λέσβιος, α, ον, (Λέσβος), 累 斯 博 斯 岛 的 , 累 斯 
博 斯 人 的 . ! 

Λεσβοθεν, [ Β!], 来 自 累 斯 博 斯 岛 . 

Λεσβοβ, ἡ, 累 斯 博 斯 岛 . (在 爱 琴 海 东部 . ) 

λεσχάζω, (λέσχη), 交谈 , 闲谈 , 聊天 , 说 闲话 . 

λέσχη, (和 eto), 工 四 (闲人 ， 乞丐 等 ) 交谈 和 打 
听 消 息 的 聚集 场所 .四 公共 大 厅 .Q@ 议 事 厅 . 了 ] 
中 闲谈 , ΜΙΑ, 说 内 话 . (Φ[ ΕἸ ΣΥΚ, 讨论 . 

λεσχηνεύω, [将 ] cw, 交谈 , 谈话 , 聊天 . 

和 euyc 和 Xeos, α, ον, (与 pbs 同 源 ), 四 可 怜 的 ， 
悲惨 的 .@@ 忧 郁 的 . 

Aeuirns [1].ου, ὁ, [圣经 ] 利 未 人 (Λευέτης). 
[ 阴 ] Λευπις, ἡ. 

λευϊτικος , ή, όν, 利 未 人 的 . 

λευκαθίζω, 变 白 . 

λευκαίνω, ( λευκόο), [晚期 , 不 过 1, 不 定式 ] 
λευκᾶναι, [2ὲ. 3 501 λελεύκασμαι, (3 Η 
色 ,使 变 白 , 涂 上 白色 的 泥 (石灰 ). 四 [不 及 
物 ] 变 和 白色, 变 日 . 

λευκῶν, [ 45] = λευκών, 是 λευκός 的 属 , 复 . 

λευκαναι͵, 是 λευκαένω 的 不 过 1, 不 定式 . 

和 euk-avBns,Es (λωκός, ἄνθος), 开 和 白花 的 , 白色 
的 , 养 白 的 ， 和 . καπνός 白 烟 . 和 κάρα 日 头 . 
λευκ-ανθίζω, (λαικός, ἄνθος), 7ΓΗ 16, 变 日 . 入. 

οἱ λόφοι 群 山 蒙 上 白雪 . 
λευκάς.άδος, [ 诗 ], [是 λευκός 的 阴 ], 工 日 色 
的 , 白垩 的 . Π [ 专 名 ] Λευκάς (暗含 πέτρη) 


πο μμ απυμνς 


入 EUK ὃς 


- 多 处 地 方 叫 这 个 地 名 , 如 Ἔνπειρος 的 海 


和 euk 0s, [多 ], 是 λωκός 的 属 , 阴 . 

ΓΤ ἔδος, ὁ, ἡ, (λευκός, ἀσπίς), (ΠΕ) Η 

λευκη,ἡ, (λευκός), [11 81. [41] Populus 
ανα. τῇ λεύκη ἀτφανωμένοι 以 白杨 做 花冠 . 

λευκ-ηρεῖμος, ὄν, (λευκός, ἐρετμός), 使 用 白 桨 
的 (战神 ). 


λευκ-ἠρης, ες, (λευκός, ἀραρεω), 白色 的 , 白 的 ， 
Ὁ ΗΘ. ὧν 


λθκῖνος, η, ον, (λεύκη), ΗΛΙΑ. 

Λευκιππιδες, αἱ, Λεύκιππος 的 两 个 女儿 .( 指 
Ἱλάειρα 和 otBm, 她 们 是 海伦 的 弟 媲 . ) 

λευκ-ιππος, ον, (λευκός, ἵππος), 中 骑 ( 或 驾 ) 日 
马 的 .@ 多 日 马 的 (城市 ) . 

λευκίτης [τ], ου, ὁ, = λευκός. 

λευκο-θεα, ἡ, (λευκή. θεά), 白 女 神 .( 指 后 来 成 
为 海上 女神 的 Ἰνώ.) 

λευκο-θριξ, τρζχος, ὁ, ἡ, (λευκός, θριξ), 日 发 
的 


λευκο-θώραξ, ἄκος, ὁ, ἡ, (λευκός, θώραξ), (38) 
白色 胸 甲 的 . 

λευκό-ίον [ζ], τό, (λευκός, tov),[ 植 ] 四 发 日 
的 紫罗兰 .加 紫罗兰 . [ 拉 ] Matthiola 
incana. @ 委 花莲 .[ 拉 ] Galanthus nivalis. 

λευκο-κύµων [0], ον, [88 ] ονος, (λευκός, KU- 
μα) ᾿ 有 白浪 花 的 

入 EeUKk0- 入 Ivov, τό, (λευκός, λίνον), 白 麻 ,和 白 亚麻 . 
( 腓 足 基 人 用 来 制造 帆 索 . ) | 

λευκο-λόφας, ου, ὁ, [ 亦 作 ] λευκολοφος, ον, 
(λευκός, λόφος). (Ὁ 有 白色 的 尖顶 ( 盔 顶 ) 的 . 
四 [名 ] λευκόλοφον, τό, 白色 的 山头 . 

和 eukov τό, Ὁ μ δ 6. @ 白 衣服 . 2Η. Φ) ΒΒ 
睛 的 白色 部 分 . 

λευκο-όπωρος, ον, (λευκός, οπώρα), 有 日 色 的 
果实 的 . 

λευκο-πάρειος [ἄ ], [ΒΕ] -mapnos, ον, (λευ- 
kbs, παρειά), Ἡ ΕἘΠ ΒΗ ΤΕΛΗ. 

λευκό-ττεπλος, ον, (λευκός, πότλος), (38) 白 袍 


的 . 

入 euk0-TTnXuS,v,【 属 ] εως, (λευκός, TTXVS), 
(有 ) 白 辟 的 . 

λευκο-πληθῆς,ές, (λευκός, πλῆθος), 挤 满 了 穿 
白衣 服 的 人 的 ， 

λευκό-πους, ὁ, ἡ, πουν, τό, [8 ] ποδος, 
(λευκός, πούς), 白 脚 的 , 赤足 的 , 光 脚 的 . 

入 eUk0-TTTEp0S, ον, (λευκός, πτερόν), Η 344, 白 
翅膀 的 . 

λευκό-πτωλος, ον, (λευκό«, πὠλος), Η 马 的 , 18 
白马 的 , 驭 白马 的 ( 白 异 , 马车 等 ). 

AEYKOE, 旭 6v, 工 光洁 的 ,澄清 的 (水 ). II ΦΗΗ 
的 ,白色 的 , 首 梧 的 , 洁白 的 . @ 苍 白 的 , 灰白 
的 ,惨白 的 .图 清晰 的 , 清楚 的 ( 声 @ 
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λευκὸς χρυσός 白金 (是 金 银 合 金 ,和 ἀπεθος 
Xevo6s“ 提 纯 的 赤 金 "相对 ).@[ 喻 ] 美 好 的 ， 
快活 的 , 欢乐 的 , 柔弱 的 , 热情 的 . 

λευκο-στεφηθ,έ 5, (λευκος, στέφω), (顶端 纺 有 ) 
白 羊 毛 的 (请 愿 杖 ). 

λευκο-στικτος, ον, (λευκός, στίζω)», 花白 的 , 斑 
昌 的 (须发 ). 

λευκο-σφύρος, ον, (λευκός, σφυρόν), 白 躁 ( 脚 膀 
子 ) 的 《HBT) 

λευκο-τροφος, ον, (λευκός, τρέφω), 开 和 白花 的 
(1918). 

λευκο-φαής,ές, (λευκός, φάος), 有 白光 的 , 闪闪 
发 白 的 (海滩 上 的 沙子 ). | 

λευκο-φορος, ον, (λευκός, φέρω), 穿 魏 袍 的 . 

λεύκ-οφρυς, υ, (λευκός, ὀφρύς), 有 Η ΙΗ 的 
ΝΎ κος 

) ; 


λευκο-χίτων [ζ], ωνος, ὁ, ἡ, (λευκός, χιτών), 

λευκο-χροος, ον, [ 8 1) -χρου5, ουν, [ 宾 ] 
λευκόχροα, (λευκός, χρόα), 日 颜色 的 . 

λευκό-χρω5, ωτος, ὁ, ἡ, (λευκός, χρώς), 白 皮 肤 
的 , 白 肤色 的 , 无 血色 的 . 

和 eukow, [将 ] ὥσω, (λευκός), 工 使 成 白色 , 粉刷 
成 白色 . [被 动 ] 变 白 . [中 动 ] λευκοῦσθαι τὰ 
ὅπλα 把 他 们 的 盾牌 都 涂 成 白色 . II λευκουν 

λευκ-ώλενος, ον, (λευκός, ὠλένη), 白 璧 的 
(Ἥρα). 

λεύκωμα, τό, (λευκός, λευκόω), I 粉刷 成 白色 
的 东西 : 涂 上 石膏 的 布告 板 . II (由 于 角膜 变 厚 
而 引起 的 眼中 的 ) 白 点 . II Η. 

和 eup6s,6,6vw (λεῖος), 工 平 的 , 平滑 的 ,平坦 的 ， 
平整 的 .II 光 清 的 , 磨 光 的 . 

ΛΕΥ͂Σ, ὁ, = Xaas, 石头 . 

λώσῖμος, ον, 用 石头 击 死 的 . λεύσιµος θάνατος 
石 击 死刑 . Xebccpot ἀραί 以 石 击 刑 告 结束 的 
1Η 3’. λεύσιµος δίκη ἘΠ {361}. 

和 euahos,o ὗ, ὁ, (λεύς, λεύω), Ἡ ΠΠ}. 

λώσσω, [晚期 , 将] λεύσω, 1,18, ΚΕ, Ν.. ὁ μὴ 
Χύσσων 不 能 再 看 见 东西 的 人 :死人 . 

λευστήρ, ipos,b, (λεύς, λεύω), 1 8 Ας ΒΗ28 
人 的 人 .[ 喻 1 压迫 者 .II 该 挨 石 头 磺 死 的 人 . 
11 [2011811 λ. μόρος 石 击 死刑 

λέω, [将 ] σω, [不 过 1, 被动] ἐλεύσθην, 
(λεύς),ΦΗ 31.18, 石 击 . @[ 被 动 ] 遭 石 击 
ΜΙ. 

λεχε-ποίη, ἡ, (λέχος, ποία), 有 可 以 躺 卧 的 草 评 

,有 草地 的 . 


和 ex-npms, ες, (入 EXos, ἀραρείν), 卧床 不 起 的 
(人 ) 


λεχθείο, 是 λόω 的 不 过 1, 分 ,被 动 . 
λέχομαι, [ 完 , 分 ]】 和 eXoXuta， [史诗 ,将 ] λέ- 
ξομαι, [不 过 1] ἐλεξάμην, [41] λέξο, λέξεο, 
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工 躺 下 , 睡觉 .II [ 施 动 ] 使 入睡 ， 
λεχος, εος, τό, (λέγω Τ), 中 床 , ΒΒ. ὦ 婚 床 . 
ο 

λεχοσδε, [ 副 ], 到 床上 去 ,上 床 . 

λεχριος, a, ον, 倾斜 的 , 斜 的 , [ 喻 ] 算 七 扭 八 的 ， 
乱七八糟 的 .ravra Χρ λ. τὰν χεροῖιν 我 手中 
的 一 切 事 都 弄 粳 了 . 

ΛΕΧΡΗΣ, [ 副 ], 倾斜 地 , 偏离 地 , 相反 地 . 

λεχω, 0os, [ 合 拼 ] ους, ἥ, (λέχος), με Πές: 
分 娩 的 妇女 . | 

λεχῶϊο5, ον, (λεχώ), Ἡ 3:48 Βἑβῃ, 有 关 分 娩 的 . 

Λεω-κόριον, τό, (Λεώς, κθρα), Λεώς 的 女儿 们 
的 庙宇 . (Δεώς 是 雅典 英雄 , 他 在 一 次 大 瘟疫 
中 献 出 三 个 女儿 妹 神 . ) 

ΛΕΏΝ, οντος, ὁ, [史诗 , 与, 复 ] λείουσι, 独子. 
@[ 喻 ] Ζεὺς σὲ λέοντα γυναιξὶ θῆκε 宙斯 曾 
[5 Με(18 Αρτεμις) 成 为 ( 杀 ) 女 人 的 狮子 . 
(Άρτεμις 是 司 生 育 的 女神 , 她 往往 使 妇女 突 
然 死去 . ) 

λε-ωργός, ον, ( 副 λέως, ἔργον), (ϱ4ΣΗΡΗ ΓΗ, 
胆 大 包 天 的 .加 [名 ] λεωργός, ὁ, 亡命 之 徒 . 

λεώς. ὦ, ὁ, [ 阿 ] = λαός, [55. Β] λεῴ, ΛΒ. 
ἀκούετε λεφ Λ.ΒΕΗ, 你 们 请 听 ! (是 雅典 公 
告 的 开头 语 .) 

λέως, [ 亦 作 ] 和 Xetos, [ 副 , 伊 ] = Xay， 全 , 完全 ， 
彻底 . 

和 Xew-GabeTepos, ον, (λεώς, σφέτερος), 人 民 和 上 自己 
中 的 一 员 , 同 邦人 . λεωσφέτερον ἐποιήσαντο 
Τεισαμένον ”他 们 让 Τεισαμένος 作 了 人 民 中 
的 一 员 ( 成 了 公民 ). 

和 ew- 中 opos, ov, (λέώς, φέρω), 由 运 人 的 : 走 人 
的 . [名 ] ἡ λεωφόρος 交通 要 道 ,大 道 , 通衢 ， 

Mh， 是 λάω, Xw 的 3 单 ， 

ληγέμεναι, ληγέμεν, [史诗 ], 是 λω 的 不 定 
3 


ΛΗΓΩ [将 ] ἕω,Ι ΙΓΗ͂Ε.( 1 πὲ) λήγειν Xt ρα: 
φόνοιο 停止 杀人 . II 终止 ,停止 . Xipt tv ῴιδος 
停止 争吵 . (+ 分 ) λῆξειεν ἀείδων 停止 δι. 

λῆδανον, τὸ, ἶ 294Ε1 λαδανον [λα], (ληδον), 
δι πε ΜΙ ΚΣ. [71] gum ladanum，gum 
mastiche. (这 是 从 一 种 灌木 叶 中 提炼 出 来 的 
香料 , 阿拉 人 怕 入 用 来 制造 多 种 香料 .) τολη 
δον. 

ληδάριον [a], τό, [是 λῆδος 的 措 小 词 ]， 单薄 
的 小 衣服 . 

AH-AON，r，[ 植 ] 勒 冬 树 . [ 拉 ] Cistus 
cyprius. 希腊 语 又 名 acrtXy-〈 这 种 树 的 叶 
子 可 以 炼 出 一 种 黄色 香料 . )c> λήδαυνον. 

λῆδο5, εος, τό, (Xetos) ,单薄 的 衣服 . 

λῆζομαι, [ 阿 ] = ληΐζομαι. 

和 ni9atos,[ 亦 作 ] ληθαῖος, a, ον, (λήθη), 1 使 
人 忘 事 的 (睡眠 ), 导致 遗忘 的 . @ 容 易 忘 事 的 
(人 ).II απ (Λήθη) ή, ΑΒ ἘΠ. 

ληθάνω, 是 λανθάνω (4383). Ξ»λανθάνω 11. 


ληκίνδα 
πας ῇ, όν, [ 医 ] 患 嗜 眠 症 的 , 8 ΒΑ 


ληθαρὺος, ον, (λήθη), 中 健忘 的 .@(+ 属 ) 忘 记 
51.0) ΒΕΛΗ, 18 ΠΕ ΙΕ ΤΕ Λη. @[ 名 ] ὁ, ἡ, 
[ 医 ] 嗜 眠 症 ,昏睡 病 . 

ληθεδανος, η, ον, (ληθάνω), 导致 遗忘 的 , 使 人 
失去 记忆 力 的 (药物 ). 

ληθεδων, όνος, ἡ, [8] = λήθη. 

λήθη, [45] λάθα, ἡ, (λήϑομαι), { 1815, 忘记. 
I1 ὁ τῆς Λήθης ποταμός (ΞΕ 18) ΠΠ. τὸ 
Λήθης πεδίον 忘 河 边 的 原野 . 

入 fos,r6,[ 多 ] 入 080s, = λήθη. 

ΛΗΘΩ, λήθομαι, 是 λανθάνω, λανθάνομαι 的 古 
体 , 各 种 时 态 据 此 形成 . ελανθάνω. 

ληθώδης, ss, (λήθη), Εεγπήϑ( ΒΕΒΚ). 

ληι-ανειρα [αυ], ἡ, (ληΐς, ἀνῆρ), 434833 Λ.βὴ 


女人 . 

Antxs,&S0s,[ 诗 ], [是 λη ἔδιος 的 阴 ], 被 俘 捷 
的 , 被 俘获 的 . 和 .Yova tkes 被 俘获 的 妇女 ， 

AniBomp，Hpos, ὁ, [ [8 ] ληϊ-βοτειρα, ἡ, 
(λῆζον, βόσκω), 吃 谷物 的 (野猪 ). 

λη ἴδιος, a, ον, (λη ἴο), 被 拭 获 的 . 

和 Anitoyat,[ 异 态 ],【[ 阿 ] ο ον [将 ] ληϊ- 
σοµαι, [史诗 】 和 jocopae, 【不 过 11 ἐληξσάμην 
[ 阿 ] ἐλησάμην, [史诗 ,3 单 ] λη ἴσσατο, [8 
2}, 35] λέλησμαι, (ληϊς), 1 483, 缴获 , 1931. 
II 洗劫, 动 掠 , ΒΚ). ΠΠ [ 完 入 6- 
λήσμαι, 作 被 动 义 ] 被 掠夺 , 被 抢 走 . 


λπίη, [ 伊 ] λεία. 


- 


ληϊ-νόμος, ον, (λήϊον, ve pm), 住 在 庄 和 蓉 地 的 : 住 
在 农村 的 , 住 在 乡间 的 . 

ΛΗ ΤΟΝ, [多 ] Xiaov τό, 中 庄稼 ,收成 , 谷物 . ὦ 
[晚期 诗歌 ] 庄 移 地 . 

和 Anis, [多 ] λα, ἴδος, ἣ, [ΒΕ] -- λεία, @D 乒 获 品 ， 
缴获 物 , 成 利 品 ( 多 指 牲畜 ). 四 牲畜 , 8, 羊 


群 . 

和 Anicoarto, [史诗 ], 是 ληΐζομαι 的 3 单 ,不 过 1. 

ληϊστηρ, Ίρον, ὁ, (ληΐζομαι), [史诗 ] = [ 阿 ] 
Ce 

ληιστης, οὐ, ὁ, [43 } = λῃστής. 

ληΐστος, [ 亦 作 ] λεῖστος, ή, όν, (ληΐζομαι), 被 
拟 走 的 ,被 抢 走 的 ， 被 夺 走 的 (东西 ). 

ληϊστύς, ύος, ἡ, (ληΐζομαι), ,抢劫 , 夺取 , 动 掠 . 

ληΐστωρ, ορος, ὁ, = ληϊστηρ. 

ληΊτις, εδοο, ῃ, (Xts), 分 配 战利品 的 (雅典 娜 
女神 ) . 

ληϊτον [zx]j，r， [是 Xkros 的 中 小 
Ἔπρυτανεῖ ον, 主席 厅 . 

ληϊτος, η, ον, (λεώς, 和 abs) ,人民 的 ,民众 的 . 

ληκαω, 通奸 κ 

ΛΗΚΕΏ, [45] λακέω, = λάσκω, 发 出 爆裂 声 ， 
破裂 , 断裂 . 

ληκίνδα, [11], 3ΗΗΊΕΙΜ. λ. παίζειν 拓 拓 地 连 
εβΙΤΗ, ΠΗ. 


ληκώθιον 


ληκυθιον, τό, [是 λήκυθος 的 指 小 词 ], 小 油 瓶 . 
-AH 飞 YGBOE,[ 多 ] λάκυθος[ ο]. ἡ, ( 盛 厄 莱 亚 油 
的 ) 长 颈 油 瓶 ,产子 .ceXata. 

λήμα, τό, (λάω, Aw), 意志 , 意图 .[ 讲 ;决心 , 精 
ἂμ, Β.. [16 ] 骄 伍 , 颌 慢 . 

ληµαλεος, α, ον, (λήμη), 两 眼 昏 花 的 , 半 讶 的 . 

ληµατιαω, (ληµα), 有 勇气 , 有 决心 . 

λημαω, (λῆμη), 两 腿 展 花 , Η Ἐ. 

ΛΗΜΗ, ,了 D( 串 眼疾 时 ) 眼 第 流出 的 分 说 物 . Ὁ 
[ 喻 ] 眼 中 刺 , 眼中 钉 . "人 atya ἡ του Πειραιέως 
λ., ”ALY wa 岛 是 Πειραιεύς 港 的 眼中 箱 . 

Λῆμμα, τό, (εἔλημμας), 接受 的 东西 :收益 , 进 
项 ,利益 《和 Spa“ 赠品 "相对 . ) 

Λημνιος, α, ον, 利 姆 诺 斯 号 的 . 

Λήμνος, ἡ, 利 姆 诺 斯 岛 .( 在 爱 硬 海北 部 , 岛 上 有 
火山 , 相传 是 火 神 Ἡφαιστος 的 圣地 . ) 

Ληναικοβ, ἡ, ὁ, (Λήναια), 3: Λήναια 的 . τὸ 
ληναως, 

ληναῖοθ,α, ον, (ληνός), [基本 意思 ] 有 关 榨 葡 
萄 的 事情 的 .@ Δηνα wos, 是 酒 神 的 称号 之 一 ， 
意思 是 :“ 司 理 榨 葡 萄 的 事情 的 ”. ὦ Λῆναια 
(暗含 ἱερά), τά, 雅典 Ληναιών 月 举行 的 酒 神 
节 , 在 这 个 节日 里 ,进行 戏剧 比赛 , 喜剧 占 重 要 
位 置 . @ Λῆναιον, τό, 雅典 举行 酒 神 节 庆祝 活 
动 的 地 方 . 

Ληναίΐτης, ου, ὁ, = Ληναϊκός. 

Ληναών, ὧνος, ὁ, 是 Γαμηλίων 月 的 古 名 称 ,为 
阿 提 卡 历 的 第 七 月 , 约 相当 于 公历 一 月 后 半 和 
二 月 前 半 . 雅 典 于 该 月 中 举行 酒 神 妹 . 

ΛΗΝΟΣ, [多 ] λανος, οὐ, ἡ, ὁ, ΚΕ, ΠΒ, 41. 4) Βὲ 
葡萄 的 木 桶 .@ 牲 口 饮 水 槽 .四 揉 面 模 .由 = 
ἱστοπέ δη, 插 桥 杆 的 槽 口 . 

AH ”NOZ,[ 多 1] 入 Gvos,eos,r6, 手 毛 . 

λήξαμμι, 是 λήω 的 不 过 1, 祈 . 

λέξις!, εως, ἡ, COMye),@ 终 止 , 终结, 结束 , 结 
尾 .@[ 喻 ] 死 亡 . 

λέξεις), εως, ἡ, (λήξομαι), ἶ ΦΑΝΕ. (Ὁ 38 
签 得 到 的 一 份 .II [法 ] @@ 状 子 , 控诉 书 .办 申 
τ ον ο. τοῦ κλήρου 要 求 得 到 法 定 遗 产 的 


λήξομαι, 是 λαγχάνω 的 将 . 

入 nos,[ 罕 , 伊 ] = λαός. 

ληπτεος,α, ον, [是 λαμβάνω 的 动 形 ], I 被 接受 
的 .II [中 ] ληπτέον 必须 挑选 , 必须 接受 . 

ληπτος, ή, όν, [是 λαμβάνω 的 动 形 1, [斯 多 
葛 哲 学 ] 可 地 的 .多 可 领会 的 

ληρέω, [将 ] ἤσω, (Xpos) ,中 做 傻 事 ,说 傻 话 ， 
胡说 . ληρεί ἔχων 他 继续 做 傻 事 .@( 病 人 ) 说 
洽 语 ,说 可 话 . | 

AH ΡΟΣΙ, ὁ, ἀξίη, 胡 话 , 废话 , 话语 . 

入 Apo οὐ, ὁ, (妇女 贴身 衣 上 的 ) 金 质 小 饰物 . 

入 从 ,是 λάω, λὠ[ῃ 2 δβ. εϑλώ. 

λησιμ-βροτος, ον, (λῆθω, βροτός), , Λ. βῆ, ΥΕ 
骗 的 . 
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λησμοσυνη, ,小 遗忘 ,起 怀 ,忘记 . 

λησμων, ον, [ 属 ] ovos, (λήθω), 遗忘 的 , 忘记 
的 ,漫不经心 的 . 

λησομαι, 是 λανθάνω 的 将 , 中 动 . 

ληστεια, ἣ, (ληστεύω), Ἡ} 8], 3141. 

λῃστόω, [将 ] σω, (ληστής), (Ὁ{τ3], 做 盗贼， 
做 海盗 , 四 抢劫 , 1. 

ληστηριον, τό, 一 伙 盗 贼 . 

ληστης, [8] Ἄπιστης, ου, ὁ, {λήζομαι), 抢劫 

入 WOTIKOS, 办 ,6v, (ληστής), 1 行动 的 ,海盗 的 ， 
海盗 ( 船 ).@ τὸ ληστικόν 打动 .II [ 副 ] -κως 
11243. {μα} -κωτερον. 

λῆστις, ἡ, (λήθω), = λήθη, 忘记 , 遗忘 . λῆστιν 
ἴσχειν = tntAavOave 6at， 忘 记 . 

AnoTo-KTOVOS, ον, (λῄστης, κτείνω), 杀 死 强盗 
的 


ληστρικος, η, ὄν, -- λῃστικός, 行动 的 ,海盗 的 . 
τὸ λῃστρικόν 海盗 船 . 

ληστρίς, ίδος, η, [ χὲ ληστρικός 的 特殊 的 阴 ]， 
ναῦς 入 . 海 资 船 . 

λήσω, 是 λανθάνω 的 将 ，_ 

Amroyevns,Es, [多 ] Λατ-, ( Λητώ, γέ νω), 
Λητώ 所 生育 的 (子女 ).( 指 阿波 有 罗 和 
Άρτεμις.) [1] Λατσένεια, Λητώ 所 生 的 . 
Aart veta κουρά, Λητώ 的 女儿 . 

Λητοΐδης [ct], [45] Λατ-, ου, ὁ, (Λητώ), 
Λητώ 的 儿子 .( 指 阿波 罗 . ) 

Amrw,[ 属 ] -6os [ 合 拼 ] -ous, [与 ] AYrot， 
[ 宾 ] Λητώ, [1] Λητοῖ, ἢ, Λητώ 女神 . (是 
阿波 罗 和 ΄Αρτεμις 的 母亲 . ) 

Λητφος, [45] AaT-,a,ov (Λητώ), Λητώ 的 ， 
Λητώ 所 生 的 .[ 阴 又 作 ] Λητωϊς, ἴδος. 

ληφθεις, 是 λαμβάνω 的 不 过 1, 被 动 ,分 . 

Ἄητωρ, ορος, ὁ, 祭司 . - δε 

λῆψις, ἡ, (A αι, 是 λαμβάνω 的 将 )， 
μα ΜΗ. ΠΠ 这 


λήψομαι, 是 λαμβάνω 的 将 . 

ΛΓ-, 8, 起 加 强 意义 作用 , 类 似 λα-, λαι-. 

入 1,[ 副 ] = λίαν. 

ΛΕΑΖΟΜΑΙ, [不 过 1] ἐλιάσθην, [被 动 ], Ὁ 55 
曲 , 倾 斜 .@ 转 向 , 退 走 , 撤退 ,退缩 , (幻象 ) 隐 
退 ,( 潮 水) 退却 . @ 倒 下 , 跌倒 , 落下 , ΒΤ. 
πτερὰ λέασθεν (2515104) ῬΒΞΕΤ Γ. 

λιαζω, 过 于 热心 。 

λίαν [1-], [881 λίην, [ 副 ], (λε-), 四 极 , 18. 
太 , 非常 ,十 分 ,过 分 .@[ 诗 ] καὶ 入 .真正 地 ,无 
疑 地 , 当然 ,的 确 . | 

λιαρός, ά, όν, = χλιαρός, 温 的 , ἴδὰ δὲ ἐἠ( Ε7Κ), 
温和 的 ( 风 ), 温柔 的 (睡眠 ). 

λιασθείς, 是 λιάζοµαι 的 不 过 1, 分 , 被动. 

和 taagev，[ 史 诗 ], 是 λιάζομαι 的 3 复 ,不 过 1 

λιβάζω, [将 ] σω, (λιβάς), = λεέβω, 一 滴 滴 流 
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τ 下 ， 滴 下 ， ή . 
λιβανος, ὁ, I 乳香 树 .[ 拉 ] Boswellia Carterii. 
Η = λιβανωτός, 乳香 . (是 一 种 树胶 . ) 
λιβανο-φορος, ον, = λεβανωτοφόρος. 
λιβανωτος, οὐ, ὁ, ἡ, (λέβανος),1 Ὁ δ, ΒΒ. (ο 
乳香 .( 是 一 种 树胶 . ) II 乳香 市 场 .III 香炉 . 
λιβανωτο-φορος, ον, (λιβανωτός, φέρω), , 产 乳 
_ 香 的 (地 方 ). 
λιβας, ἁδος, ἡ, (λεέβω), 液体 的 流出 :一 滴 , 一 
流 ,一 线 . δακρύων λιβάδες 眼泪 的 流 消 , 泪 


水 . 
λιβερτ tvos, 6,[ 亦 作 ] λιβερτος, ὁ, 获释 的 奴 
3 


λιβιανον, τό, {4 258. 

λίβος, τό, = λιβάς, (λείβω), 泪水 ， 

λιβος, 是 λίᾠ 的 属 . 

λιβρος, ά, ὀν, 滴 着 的 (或 黑色 的 )( 血 ), 下 露水 的 
(或 黑暗 的 )( 夜 ). 

Λιβύη, ἡ, [地 名 ] 利 比 亚 . (在 古 希 腊 指 埃及 以 西 
的 北部 非洲 , 或 证 指 非洲 . ) 

Λίβο5, ὔος, ὁ, [ 阴 ] Λίβυσσα, ἠ, (Λιβύη), ΟἿ 80 
亚 人 .@[ 形 ] 利 比 亚 人 的 . 

Λιβυστικος, ή, ὀν, 利比亚 的 .[ 泛 ] 非 洲 的 . 

ΛΙΓΑ” [τ], [是 λαὺς {581}, 洪亮 地 , 尖 厉 地 , ΒΕ 
销 地 , 清晰 地 , 悦耳 地 . 

λιγαίνω, | ΒΕ}, (λαός), 1 @ 以 洪亮 清脆 的 声音 
喊叫 , 居 叫 , (传令 官 ) 大 声 宣 布 .@( 笛 子 , 排 第 
等 ) 发 出 喀 亮 清脆 的 声音 , 奏 出 高 咏 悦 耳 的 声 

音 .11 [及 物 ] 歌 唱 ,歌颂 . 

λίγγω. (Xows), (射箭 时 弓 弦 ) 刷 的 一 啊 ， 

λίγδην, [ 副 ], (λίζω), 88, 841. βάλε χειρ’ 
ἐπὶ καρπῷ λΏδην 他 击 伤 了 那 人 的 手腕 . 

λιγεῶν, [41] = Moecov 是 λθός 的 属 , 复 , 阴 . 

和 tyYews, [是 λαύς 的 副 ], 高 声 地 , 尖 声 地 , 洪亮 

A 人 IFTNY 芝 ,50s, 坟 , D 带 火苗 的 浓 烟 .otéE poy λ. 浓 
烟 滚滚 的 火光 .四 烟灰 ， 

λιγνυώδης, ες, 有 黑 烟 的 , 黑 烟 色 的 . 

λιγξε, [史诗 ], 是 λέγω 的 3 单 ,不 过 1. 

λιγύ-ηχῆδ,ές, (λαός, ηχή), αἰ} ἵΒ Μπ ΡΕ Ἐς Ηὐ 
(438). 

πο. 0ν, [8 ΡΕ] -θρους, ουν, (λαύς, 
bobos) ,发 出 清脆 声音 的 . 

和 iyu-uoArros, ov, (X00s, jon 办), 发 出 清脆 歌声 


的 . 
λιγύ-μυθο5, ον, (λούς, μύθος), 发 出 清脆 语 声 
的 


λίγυ-πνείων, οντος, (和 00s, πνέω), 4121511 4} {ἡ 
( 风 ). 
λιγύ-πνοιος, ον, (和 00s, πνοιῃ) = λθυπνείων. 
和 iyw-Trrepuyos, ον, (和 A00s, πτέρυξ). 用 翅膀 发 
出 清脆 的 声音 的 ( 蝉 ) 
λιγύριζω, [45] σω, (λαυρός), 尖 声 地 唱 , 高 声 
地 晶 , 清脆 地 唱 . 


MOoAoYos 


λιγυρος, ἀ,όν, (XG0s) ,工大 哺 的 (大 风 ), 清脆 的 
( 蝉 鸣 ), 清 越 的 , 美妙 动听 的 ( 弦 琴 声 ). II 柔软 
的 ( 狗 尾 巴 )， 
和 ityupas, [ 副 ], 高 声 地 ,清脆 地 
ΛΙΓΥΣ [ε], 和 ye ία, λού, 清晰 的 , 尖 厉 的 , 清脆 
的 , 清 越 的 , 美妙 动听 的 . 
Λιγυς, υος, ὁ, ἡ, 4) Abos 人 . ὦ [ 形 ] Movs 人 
的 ，(A8os 人 住 在 意大利 半岛 西北 部 . ) 
AUYu-98oYyYos， ον, (λαός, φθ9 γη), ΕΞ ἘΠΗ͂Ε, 
Η νυ, ᾿ 
λίγύ-φωνος, ον, (λούς, φωνῆ, ) 声 音 清 脆 的 , 声 
音 洪亮 的 , 发 出 优美 的 鸣 声 的 . 
ΛΙΖΩ, [将 ] ξω, 轻 擦 , 擦 破 , 擦 伤 
λιην, [ 副 , 伊 ] = λίαν. 
λιθάζω, [将 ] σω, (λίθος), 四 扔 石头 ,抛掷 石 块 . 
@ 用 石头 打击 ,用 石头 击 比 . 
λίθαξ, akos, 6, 力 , (λίθος), 了 石头 的 ,岩石 的 . Il 
[名 ]D XOek, 放 石头 .@[ 复 ] 多 石头 的 地 方 
λίθας, άδος, ἡ, -- λίθος, 石头 , 一 堆 石 头 , 一 阵 飞 
石 


λίθεος, α, ον, (λέθος), = λίθινος, 石头 的 ,石头 制 
[η 


μή. 
λίθη-λογηϑ.έ-, (λέθος, λέγω IT) ,石头 制造 的 , 石 
_ 头 建筑 的 . 
λιθίδιον, τύ, [ Ξε λίθος 的 指 小 词 ], @ 小 石头 , 石 
子 , 宝石 .四 尿 中 的 粗 砂 . 0) [ ΕΕΒΕ Ρ 48 


石 . 
λίθινος, η, ον, (λίθος), ἵ 545, Ἠ κ {| 15 ή. Ἡ 
[ 副 ] -vws 石头 般 地 . 
λιθό-βλητος, ον, (λίθος, βάλλω), (Ὁ 抛掷 石头 
的 , 以 石头 投掷 的 . ὦ κἰ38 8 πε Π΄Η( ἈΠῚ). 
λίθοβολέω, [将 ] ἠσω, 用 石头 打击 , 石 击 . 
λίθο-βολος, ον, (Baxaw), 工 @ 抛 掷 石头 的 , 用 石 
头 打击 的 .@O[ 名 ] οἱ λιθοβόλοι 投石 手 , 使 用 投 
石器 的 士兵 . 6 λιθοβόλος 投石 器 .II [被 动 , 尖 
音 提前 ] λιθόβολος, ov， 被 石头 打击 的 , 挨 石 
头 的 . 
λίθο-γλύφος [v], ον, (λίθος, γλύφω), 中 雕刻 石 
头 的 .@[ 名 ] λιθολύφος, ὁ, 雕刻 家 . 
λίθο-δερκηϑ.έ5, (λέθος, δέ ρκομαι), ,用 目光 使 人 
化 做 石头 的 《LIopgko) 
λοθό-δμητος, ον, (λίθος, Se µω), 用 石头 建筑 
的 


λῖθο-δόμος, ὁ, (λίθος, δέ pu) ,石匠 .re kroves 
καὶ λιθοδόμοι 木匠 们 和 石匠 们 . 

λίθο-εργό5, όν, (λέθος, ἔσω), 使 (人 ) 化 成 石头 
μὴ (Τορώ). 

λίθο κόλλητος, ον, (λίθος, κολλάω), Ι ΕΚ Ἐ 
宝石 的 .II τὸ λ. 镶嵌 工艺 品 . 

λίθο-κτονία, ἡ, (λίθος, κτείνω), 石 击 刑 . 

λίβο-λευστος, ου, ὁ, (λίθος, λεύω), 四 章 石 击 刑 
的 . 入 ."Apys 石 击 死刑 . (ΘΞΝ ΠΠ 9. 

λίθολογημα, ατος, τό, 用 石头 堆砌 成 的 地 基 . 

λίθο-λογο5, ὁ, (λέθος, λέγω 1), ΒΗ {1 [πΛ., 石 


λίθοξοος 
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ἵτ. 
λιθο-ξοος, ὁ, (λίθος, seo) , 四 雕琢 石料 [大理石 ) 
ΑΕΛ, ἘΞ. ΦΒΕΖΙ2:. 
λιθο-ποιος, όν, (λίθος, rotew), 工 个 人 化 成 石头 
的 (MeSouca).IL[ 医 ] 在 膀 跳 中 有 结石 的 . 

λιθορ-ρινος, ον, (λίθος, ῥινός), ,有 石头 似 的 上 应 的 
(乌龟 ). 

[ε],ου,ὁ, 工人 OO 石 ,石头 .加 [ 喻 ] % λίθοι 
讼 笨 的 人 ,石头 脑 瓜 的 人 .@[ 谚 ] λίθον ἔφειν 
者 石头 :白费 事 , 徒劳 .@ 石 料 . 1] λίθος, ἡ, {τε 
指 特殊 的 石头 ] Μανητις (5ξ Ἡρακλεία)λ. 
磁石 , 吸 铁石 . Λυδία λ. 试金石. ἢ διαφανῆς 
入 .《 用 来 到 火 的 ) 西 透 石 , 水 晶 {( 当 火 镜 用 )， 
ΠῚ (雅典 )Hw# 会 场 上 的 石 讲台 . IV [ 医 ] 膀 
胱 结石 . V( 作 棋子 用 的 ) 石 子 ,石头 棋子 . VI 

ΓΕ 

λίθο-σπαδης,ές, (λίθος, σπάω), 被 抽 走 石头 
的 . ἁρμὸς χώματος λιθοσπαδῆς 坟墓 石壁 上 
的 石 块 被 人 抽 走 而 打开 的 破 洞 . 

λίθο-στρωτος, ον, (λίθος, στρώννυμι), Ὁ ΡΠ 
头 垫底 的 , 铺 上 石头 的 .四 [名 ] λιθόστρωτον, 
r0， 灸 戏 了 石子 的 地 面 . 

λιθοτοµία, ἡ, (λίθος, τέμνω), | Φ.Α. ὦ (5 
ΑΕΛ). Π 采 石 场 . 

λιθο-τόμος, ον, (λίθος, τ έμνω), [ 采 石 的 .I 
[名 ] λιθοτόµος, ὁ, 四 采 石 工 人 .四 切除 膀胱 结 
石 的 外 科 医 生 ，_ 

λίθο-τράχηλος [a], ον, 有 石头 似 的 脖子 的 : 偶 
强 的 


λίθουργέω,. [18], 工 雕 琢 宝石 .II 变 成 石头 , 化 
成 石头 | 


χῖθ-ουργός, ὁ, (λίθος, ἔ ρω), 石 区 ,石雕 区 ,大 | 


理 石雕 刻 家 . σιδήρια λιθουβά 石雕 工具 , ΒῈ 


η. | 

λίθοφορεω, [将 ] ἠσω, 运输 石头 . 

λιθο-φόρος, ον, (λέθος, φέρω), 中 运输 石头 的 
(45). 6[ 4 ] λιθοφόρος, ὁ, -- λιθοβόλος, 投石 
手 


λίθ-ώδης, ες, [ 合 拼 ] = λιθοειδῆς, (λίθος, εἰ - 
δος), 像 石头 的 , 石头 的 . 

和 kbua1os, α, ον, 掌管 敏 谷 的 《Amnamrmo) 

λικµαω, [将 ] ήσω, (λικµός), 繁 去 谷 壳 . 

λικμητηρ, Προς, ὁ, 4. 

λικµητος, ὁ, (λικµάω), ξ΄. 

ΛΙΚΜΟΣ, οὐ, ὁ, = λίκνον. 

ΛΙΚΝΟΝ, τό, [得 谷 的 柳条 咎 .II [雅典 ]( 酒 神 
节 游行 时 妇女 顶 在 头 上 的 ) 繁 谷 每 . ΠΙ 婴儿 睡 
篮 


λικνο-φορο5, ον, (λίκνον, φέρω), (ΠΒ Ὁ ΕΤ 
Βή ΠΑΣΗ. 

λικριφίς, {Β|}, (λέχρις), ΙΙ 18. 

λίλαΐομαι, [5135], (λε-. λελίημαι), 渴望 , 盼望 
(+ 属 ). λιλαιομένη χροὺς ασαι ( 那 支 于 ) 想 
饱 吃 人 肉 . 


λιμαίνω, (λιμός), ΒΔ, ΒΙΟ. 
Ἄιμβος, ὁ, 55 ΓΗ ΚΙΝ. 
λιμενεσσιν, [ 4: ΒΕ } = λιµέσιν, 是 λιμῆν 的 与 ， 


8. 

λιμενίτης [τ], ου, ὁ, [ 阴 ] -ἶτις, εδε, ἡ, [ΠΕῚ 
λιµεναα, (和 cgv) ,人 海港 神 . (是 Πρίαπος 的 
别 号 . )@ λ. φυλακτήρ 海关 保卫 员 . 

λιμεν-ορμίτης [Σ1],ου, ὁ, (λιμῆν, ὁρμίζω), 保护 
海港 和 停泊 处 的 神 . (是 Πρίαπος 的 别 号 . ) 

ΛΓΜΗΝ,ἐνος, ὁ, (8, 海港 . @[ 喻 ] 避 风 港 , 避难 
所 ,(+ 属 ) 钥 避 … 的 地 方 . 938 8. παντὸς 

_Qiwvou λ. 各 种 飞鸟 限 集 的 地 方 . 2)[ΒΕ] ΓΈ. 

λιμηρος' ,6,ov (λιμός), 1ωβὰθ. 造成 饥饿 的 . 

λίμηρος΄, ά, ὀν, (和 tiv) ,提供 良港 的 ,有 好 口岸 
的 (Ἐπίδαυρος). 

Λίμναι, οἱ, (NBom) ,雅典 靠近 卫 城 的 一 个 地 区 ， 
沼泽 区 . (据说 该 地 区 远古 时 代 可 能 是 一 沼泽 ， 
故 有 此 名 . ) 

λιμνα 105, α, ον, (λίμνη). ,沼泽 的 湖 荡 中 的 . 
ὄρνιθες λιµναίοι 湖 功 中 的 水 马 . 

Λιμνα 105, ὁ, ( Aipvat),[ 雅 典 ] 是 酒 神 在 雅典 的 
称号 之 一 .雅典 人 在 沼泽 区 (Λίμναι) 建 有 酒 
神 庙 .“ 沼 泽 区 的 酒 神 ”(Aepuvatos) 因而 有 此 


λιμνας, άδος, ἡ, [ΠΕ]. 是 λιµναιος {3 53. 

λιμνατης [ᾶ ᾿ ὁ, [58] -ατι», ἡ, [多 ] 
λεµνήτης, -ητις. 

λίμνη, ἡ, (λεέβω), 沼泽 , 湖 落 , ΚΥΡ. @[ 荷 马 
史诗 ] 海 .@@ 蓄 水 池 , 水 池 . 

和 NiuvnTns.ou,6,[ 阴 ] -ἥτις, ἡ, [45] - ἁτις,τδος, 
ἡ, (λέμνη), Φ1Ε1ΕΙΒΝ( 80) ΗΛ(7ΚΑΕ) ΘῈΞ 
Αρτεμις 在 拉 孔 尼 刻 的 Λίμναι 地 方 的 别 号 
之 一 

和 hv-oGTrpeov, τύ, (λίμναι, ὄστρεον), (海水 退 
后 ) 沼 泽 中 的 牧师， 

λιμνο-φυης, ές, (λίμνη, φύω), 沼泽 中 生长 的 
(758). 

λιμν-ώδης, ες, (λέµνη, etsos) ,沼泽 似 的 ,沼泽 


的 . 
和 ho-8vns, ῆτος, ὁ, ἢ, (λιμός, θνῆσκω), 饿 死 的 


人 ， εκ: 

ΛΙΜΟΣ, οὐ, δ, ἡ, ΒΔ, ΜΙΑ. 

λιμο-φορεῶς, έως, ὁ, (λιμός, φέρω), 3 Ἂς 9. [8 
的 


λίμ-ωδηϑ, ες, (λῖμός, εἰδοο), 闲 饥 荒 似 的 , ΘΙ 
的 . λ. τράπεζα 微薄 得 让 人 吃 不 饱 的 色 席 . 
λιμώσσω, [ 阿 ] -ττω, (λιμός), 挨 俄 , 曾 饥 藻 . 
Xiveos, a, ov,[ 合 拼 ] -οὐ5, η, οὖν, (λίνον), Μ 
的 , 麻布 的 . | 
λινευτής, οὐ, ὁ, (λίνον), 用 网 的 猎人 . 
λινό-δεσμος, ον, (λίνον, SeGl6os)，= λωόδετος. 
λϊνό-δετος, ον, (λένον, δέω), 用 麻 强 捆 住 的 . 
λινο-θήρας, ου, ὁ, (λίνον, mp&w) ,用 网 的 猎人 . 
λινο-θώρηξ, [ 伊 ]】 λινοθωραξ, ημας, ὁ, ἡ, 
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《Xvov, θώραξ), 穿 上 麻布 胸 甲 的 . 
λινο-καλαμη ἰλᾶ |, ἡ, 四 细 麻 .@[ 复 ] 麻 秸 . 
λίνο-κλωστος, ον, (λίνον, κλώθω), 纺 麻 线 的 . 
λίνο- -KPOKOS, ον, (λένον, κρέ κω), ΜΕΑΙβΙ. 
ΛΙΝΟΝ [τε], τό, 工作 有 麻 制 品 , ΠΚΆΙ, Εξ. λίνον 

λένωσυνάπτειν. 于 谱 把 且 线 连结 在 订 线 上 : 
把 同 祥 的 事 同样 处 理 ,[ 喻 ] 命 运 女神 纺织 的 命 
线 . @( 捕 乌 兽 鱼 的 ) 网 . 人 灯芯 .@[ 复 ] 帆 , 麻 
布衣 服 . 1 τα 171] Linum 
usitatissimum，Xtvou σπέρμα ῬΚΗ͂. 
λινο-πεπλος, ον, (λίνον, πέπλος), 穿 麻布 袍 子 


的 . 

和 Atvo-Tropos,oy，( vov, πορεύω), 吹 送 船 帆 的 
(ο. 

λινοπτάομαι, [314], (λενόπτης), (捕猎 时 ) 守 
网 (看 是 否 已 有 鱼 鸟 走兽 入 网 ). 

λινο-πτερος, ον, (λένον, πτερόν), 有 麻布 翅膀 
{Π. λ. ναυτέλων ὀχήματα 帆船 . 

λιν-οπτης, ου, ὁ, (λίνον, ὄψομαι), 守 网 人 . ερ 
.λινοπτάομαι. 

Ἣν (λίνον, ο... ΗΚ Γ 

的 . δόμος μμ. 用 麻 强 捆 住 的 船 .( 船 的 

底部 是 用 麻 绳 捐 住 的 

Λινος [ε], ου, ὁ, .. 是 阿波 罗 的 儿子 , 著名 
的 歌手 . 11 Λίνος 之 歌 . (这 种 歌 是 在 收获 葡萄 
时 唱 的 , 大 概 是 翡 蛋 葡萄 死亡 的 误 歌 . ) 

λινο-σαρκος, ον, (λένον, σάρξ), 瘦 的 , 不 肥 的 ， 
不 肥美 的 ( 乳 酷 ) . 

λινο-σπαρτον, τό, [ 植 ] 金 淮 花 .[ 拉 ] Spartium 
junceum. 

λίνοστασια, ἡ. 猎 网 的 安置 . 

λινο-στατεω, [16 ]ῆσω, (λίνον, ἵστημι), 安置 
猫 网 . 

λίνο 0S， η, οὖν, [ 合 拼 ] = λένεος. 

λιν-ούδιον [τ], τό, 麻 衫 衣 , 17. 

λινο-φθορος, ον, ( λίνον, φθείρω), 毁坏 麻布 衣 
ββη( δη 5ἑ553ἑ). (“τ τ ΒΒ Α.Ε πε 18 πῇ] 38 Κ 
ΒΚ.) 

λινῳδία, ἡ, (Λένος, ὡδή), 为 Λίνος ΠΒ μη ΤΕΗ͂Κ. 

λίπα, τό, 涂 得 很 多 地 涂 得 油 亮 亮 地 . (形容 洗 
完 瀑 身上 涂 油 

λιπ-άδελφος ο. ον, (λείπω, ἀδελφός), ,没有 
弟兄 的 ,丧失 弟兄 的 . 

λιπαζω, = λιπαίνω. 

λιπαίνω,ί[ 将] ἄν, (λέπας, λίπος), Ὁ ( 往 身 
Ε)κ53Εν (ΜΙ). 安 &ata. 名 (给 
机 械 ) 上 油 ( 免 得 生 锈 ). @[ 喻 1( 河 水 使 土地 ) 
变 肥 沃 .@{ 眼 睛 有 泪水 而 ) 发 亮 . 

λίπαρ-αμπυξ, ὕκος, ὁ, 如 (λιπαρός, ἄμπυξ), Ἡ 
亮晶晶 的 发 带 的 . 

λιπαρεω, [ΧΕ] ?oo, 工 坚持 ,坚持 不 懈 , Πο 
[Π.Ι 热烈 尽 求 , 再 三 要 求 , 强求 ， 纠缠 不 体 - 
(+ 与, + 不 定式 ) 请 求 ( 某 人 做 某 事 ). 

ΛΙΓΠΑΡΗΣ,ές, 四 坚持 的 , 坚持 不 懈 的 , 热烈 的 . 


λιποθηλος 


包 热 烈 尽 求 的 . 

λιπαρητεον, [是 λιπαρέω 的 动 形 ], 必须 持续 
οκ, 必须 再 三 晨 求 . 

λιπᾶρια, ἡ, (λιπαρέω), (ΟΕΕ. 0 Ε.Κ, 1836. 

λιπαρο-ζωνος, ον, (λιπαρός, ζώνη). ( 8: Ἐξ) 办 
"59 ΕΉΘΗἥ. 

λιπαρο-θρονος, ον, (λιπαρός, θρόνος), Ἡ ῥα 56 
的 宝座 的 . 

λίπαρο-κρηδεµνος, ον, (λιπαρός, κρήδεμνον), 
有 闪 亮 的 束 发 带 的 . 

λιπαρο-πλοκαµος, ον, (λιπαρὀς, πλόκαμος), 
«ΑΝΙΣΕΗΡ(Λ)ΗΝ. 

λνπαρος,ά,όν, (λίπας, λίπος), 工 油 似 的 , 油 亮 
亮 的 , 涂 了 油 的 .II 肥 的 , ΜΙΛΙΑ. τὰ λ. ΥΕΑ 
ΗΠ 358. λιπαραί, αἱ, (ΧΑΡ). ΤΠ ὢ 
光滑 的 , 健壮 的 .@[ 喻 ] 优 客 的 , 安 适 的 (生活 
状况 ).IY 内 亮 的 , 亮光 光 的 .V 肥沃 的 ( 土 
地 ). | | 

λιπαρὀ-χροος, ον, [ 合 拼 ] Xpous, ουν, [35 {Ε] 
-χρώ5, ωτος, ὁ, Ἡ, (λιπαρός, χρόα, χρώς), Ἡ 
上 油 亮 亮 的 ， 皮肤 油光 光 的 . 

λίπαρῶϑ', [2ὲ λεπᾶρὀς 的 副 ], 油光 光 地 , 安 适 
地 ， 优 裕 地 . 

λιπᾶρωό, [是 λιπαρής 的 副 ]， 中 坚持 地 ， 
地 .名 热烈 屋 求 地 , 再 三 恳求 地 . 

ΛΙΠΑΓΣ {τ],αος, τό, = λέπος. 


λα] 


λίπασμα [可 , τό, (λιπαίνω), 四 油 的 东西 , 肥 的 


东西 .名 肥美 的 食物 . 例 油 襄 , 218. Ὁ [ΠῚ 118 
亮 的 东西 ，Atxeshka ὀφθαλμῶν 眼中 的 亮 东 
西 : 泪 . 

λιπ-αυγης,ές, (λιπε ἐν, aq) ,四 失去 光亮 的 ， 
幽暗 的 .@ 仿 失明 的 , 瞎 眼 的 - 

λίπάω, (λέπας, Xros), 中 发 出 油 亮 亮 的 光 , 光 
滑 .@[ 及 物 ] 涂 厄 莱 亚 油 (橄榄 油 ). Γρ έλαία. 

λίπε, λίπεν, [ 史诗 ], 是 λείπω 的 3 单 , 不 过 2. 

λιπεῖν, 是 λείπω 的 不 过 2, 不 定式 . 

λϊπεργάτηςία |. ου, ὁ, 失业 的 劳动 者 . 

λίπερνεω, 贫穷 . 

λιπερνητης, ου, [ 亦 作 ] λιπερνης, ἡ τος, ὁ, 
[ 阴 ] -ῆτις, τδος, ἡ, (λιπεν, ῥφνη), ,贫穷 的 . 

λιπεσάνωρ [a], opos, [ 形 , 阴 ],， (λείπω, 
-ἀνῆρ), 殷 弃 浆 夫 的 ( 妇 人 ).( 指 海伦 .) 

和 iTo 一 , [元 音 前 作 λίπ--. ], 缺少 , ΣΉ, 丧失 . 

λιπο-γαμοξ, ον, (λιπε ,pzos), 背弃 婚姻 的 ， 
背弃 妻子 的 , 背弃 丈夫 的 .为 λιπογάμος. 与 人 
通奸 的 妇女 , 荡 妇 . 

λίπο-γληνος, ον, 没有 眼球 的 , 联 眼 的 .，. 

λίπο-γνώμων, ον, [ 35 ψΕ] λειπογνώμων, 
[88 ] ovos, (Xere w, γνώμων), , 没有 表示 年 龄 的 
牙齿 的 ( 马 ), 不 知道 年 纪 大 小 的 (人 ). 

λίπο-γυιος, ον, (λιπε ἐν, Ύυίον), 短缺 一 只 手 
(或 脚 ) 的 , 残废 的 . 

和 ITo-ipawvns,es, 缺少 力气 的 , 虚弱 的 . 

λιπο-θηλος, ον, (0m), 缺少 乳头 的 :没有 奶 吃 


λιποθροος 


ή. ( ΒΡΗ͂ ΛΠΕΗΞΗ ΜΙΣΑ.) 
λιπο-θροος, ον, 没有 上 声音 的 . 
λιπο-θίμεω, 失去 神志 : 昏 蜡 , ἔ.|Β. 
λιποῖσα, λιποίσαν, [ 多] -- λιποῦσα, λιποῦ- 
σον, 是 λείπω 的 不 过 2, 2}. 
λίπο-μαρτυρίου δίκη, 对 不 表 出 庭 作证 的 人 提 
出 的 控诉 ， 
和 ATLO-hTiTCoP, ορος, ὁ, ἡ, (λιπειν, µήτηρ), (0 16 
_ 失 母亲 的 , ΑΗ ΘΦΙ1 ΒΕΠ). 
λιπο-ναυς, [ 多 亦 作 ] λιπο-νας, ὁ, ἥ, (λιπεῖν, 
vavs), 抛弃 舰队 的 ,脱离 舰队 的 ( 船 ). 
λιπο-ναῦτης, ου, ὁ, (λιπεζ», ναύτης), 抛弃 水 手 
们 的 ,离开 全 体 水 手 走 掉 的 (人 ). 
λιπο-νεώς, ων, = λιπόναυς. 
λίπο-ξῦλο5, ον 缺少 木头 的 , 缺少 手杖 的 . ὦ 
上 【 喻 ] 虚 弱 的 ,无 力 的 . 
λιτο-πατρις, εδος, ὁ, ἡ, (λιπε ty, ratpls),1 离 
开 祖 国 的 . II λ. ἑδωδή 使 人 忘却 祖国 的 食物 . 
( 指 λωτός.) 
λίπο-πάτωρ [&], ορος, ὀ, ἤ, (λιπεωὼ, πατήρ), 
_ 抛弃 父亲 的 人 . 
λιπο-πνοη, ἡ, 无 呼吸 , 死亡， 
λίπο-πνοοφ, ον, [ 合 拼 ] -πνους, ουν, (和 ret 
rvoji), 工 没有 呼吸 的 ,死去 的 (人 ). Π 没 风 的 ， 
ΣΡΙ (1). 
ΛΠΙΟΣ [1], εος, τό, 油脂 , 动物 油 , 植物 油 .[ 喻 ] 
λίπος αἵματος δΕΙΠ, 血 点 ,血块 . 
λίπο-σαρκηδ.έ -, (和 re iv, σάρξ), 没 内 的 , 瘦 
的 


λίπο-στεφανος, ον, (和 tre mw στέφανος), 从 花环 
(花冠 ?上 落下 的 (叶子 )， _ _ 

λιπο-στρατία, ἡ, [75{Ε] λιπο-στρατιον, τό, 
(λιπεῖν, otpatw&), 拒绝 服 兵 役 ,背离 ,开小差 . 

λίπο-ταξία, ἡ, [ 亦 作 ] Άιπο-ταξιον, τό, (λι- 
ne iv, τάξιο), 离弃 岗位 , 背离 , 开小差 . 

λίπο-τελεω, 拖欠 税 款 . 

ο ση (λιπείν, θρίξ) 没 头发 的 , 秃头 


λίπο-ψοχέω, [将 ] ἤσω, (λιπεῖν, ψυχὴ), 3, 
Ε.:ΡΚ, 丧命 , 死 . 

λίπόων, [ 史诗 ], 是 λιπάω 的 分 . 

λίπτομαι, [ 异 态 ],[ 有 完 , 被动 ] λέλεμμαι, 急于 
…, 急 欲 ….[ 完 ,分 ] λελιμμένοι μάχης 急于 


战斗 . 
λίπορία, [ 1] (η, ἡ, = λιπο-πυρία, 恶性 的 间歇 
的 热 病 . 


λιπών, οὖσα, GY， 是 和 etrw， 的 不 过 1. 分 . 

λιραίνω, 厚 颜 无 耻 . 

λιροφθαλμος, ον, 有 淫荡 的 眼色 的 . 

λις, ὁ, [ 宾 ] λῶν, [史诗 ]= λέων, 狮子 .[ 晚 期 , 主 
ηλ η, Ἐ ]λας,λίεσσι. 

λις, ἣ, [史诗 ] = λίσση, τὸ λισσός. 

λισαι [τ], Κε λίσσομαι 的 不 过 1, 命 . 

λισγαριον, τό, 铲子 , 扒 嘴 钢 . 
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λιση(τ] ,是 λίσσομαι 的 2 单 ,将 . 
λισπος, η, ον, (λισσός, 和 es) ,光滑 的 , 磨 光 的 . 
ΓΒ] λίσπη γλῶσσα 圆滑 的 舌头 . 

λισσαι, [史诗 ], 是 λίσσομαι 的 不 过 1, 命 . 

λισσαϑθ, άδος, [是 λισσός 的 不 正规 的 阴 ], [名 ] 
λισσάς, ἡ, ΧΗ { ὑΗ ΒΕ, χς ΠΕΣ ΚΠ ΕΕΒΕ. τν 
λισσός. 

λισσεσκετο, [4], Ξὲ λίσσομαι 的 3 单 , 过 未 . 

A 人 122OMAL [24951], [318 1] ἑλισάμην, { 史 
诗 ] ἑλλισάμην, [不 过 2] ἑλττόμην, {ΒΓ} 
λιτοίμην, [不 定式 ] λιτέσθαι, 请 求 , 悬 求 , 要 
求 , 爷 求 . (+ 不 定式 ) λίσσεσθαι μὴ προδου- 
ναι ΒΟΚ(ΛΕΛ)ΓΞΚΗΒι. 

AlGOOS, h, 0v, (Aet os, Momos), 光滑 的 . λισσὴ 
πέτρη 24938 ΗΛ ΕΒΕ, 243540 ΚΒΕ. 

λιστος, η, ὀν, (Xiaoopat ) ,被 县 求 所 打动 的 . 

λιστρεύω, [将 ] σω, 挖 , 38, 8} 1, 松 土 . 和 rov 

-λιστρεύειν 给 树 松 土 . 

λίστρον, τό, (λισσός), ΕΒΕ 1Η ΓἈ.. 8, 铀 ， 
铲子 . 

λισχροι, οἱ, 悍 进 土 里 作 肥 料 的 植物 . 

λιτα, τά [未 见 用 单 , 主 ], 麻布 , ( 章 马 车 的 ) 辣 


布 . 

λίταίνω, (λιτή), 请求, ΑΚ, 乞求 . 

和 traveuaohev, [史诗 ] = -ωμεν, 是 λιτανεύω 的 
不 过 1, 虚 


λίτανειω, [将 ] σω, [史诗 ,过 未 ] ἐλλιτάνευον, 
[不 过 1] ἐλλιτάνευσα, (λιτή), ,请求 , ΕΕΚ, Ὁ 
求 , 要 求 . 

λιτάνος, η, ον, (λιτή), 中 请 求 的 , 尽 求 的 ,乞求 
的 .@O[ 名 ] λίτανα, τά, Ξ- λιταί, 祈祷 , 88 Έτ. 
DALTD. 

λϊταργίζω, [将 ] σω [ 阿 ] -tw, 溜 走 , 38318 -Ε. 

和 iT-apYyos, ον, (λε-, WWs), 快 路 的. 

λίτεσθαιι, 是 λίσσομαι 的 不 过 2, 不 定式 . 

λίτη, ἡ, (λέσσοµαι), 1. Εκ, 乞求 , 祷告 . 开 
Λιταί 祈祷 女神 们 . (是 宙斯 的 女儿 .) 

λιτό-βίος, ον, (Xr6s), 过 简朴 生活 的 . 

λιτοίμην, 是 λέσσοµαι 的 不 过 2, 禄 . 

λίτομαι [κ], [是 λίσσομαι 的 现 , ΕΗ], Εκδ, 


祈祷 . 

λιτοφ', ἡ, όν, (和 Xeios), 工 俭朴 的 , 节俭 的 .和 ro 
τράπεζαι 简单 的 菜 关 .II[ 喻 ] 朴 窒 的 (风格 ). 
ΠΠ] 小 小 的 , 渺小 的 , 微不足道 的 . 

λίτοφ7, ή, όν, (λίσσομαι), ἘΠ3κ 4}, ΕΟΚΑ. 

λιτότης, ητος, ἡ, (λετός), 简朴, 简单. 

λίτρα, ας, 杂工 西西 里 银币 . II [重量 单位 ] 意 大 
利 磅 ( 合 0.373 公斤 ,1 磅 金子 可 铸 成 72 块 金 
ΠΠ). λέτρον ἐτῶν ζήσας 活 了 一 磅 岁数 : 活 了 了 
72 岁 .III [容量 名 称 ] = 1 意大利 κοτύλη. 

λιτρα Ίος, α, ον, 值 (或 重 ) 一 λίτρα 的 . 

λίτρον, τό, [ [1] = νέτρον. 

λιτροσκοπος, ὁ, (λίτρα), κ τ 48 ΠῚ ή Λι π.δ 
钱币 的 人 ， 
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Λιτυερσης, ου, ὁ, [45] -σας, {5542} Λιτυ- 
έρσης 是 Μίδας 的 儿子 , 性 喜 拉 过 路 人 比赛 收 
割 庄 确 , 凡 输 给 他 的 人 都 被 他 盾 在 麦 束 里 . 这 
人 最 后 被 一 强 者 所 杀 . 一 说 , 他 是 收获 人 的 旋 
护 者 ,四 以 Διτυέρσης 为 名 字 的 秋收 歌 . 

οκ (拉丁 文 lituus), 古 罗马 占卜 官 的 曲 

法 


柄 法 杖 . 

λίφαιμεω, 缺少 血 , 失重 而 死 . 

λίχανος, όν, (λείχω), (ὈΟ{ ΒΗ Β3) ΒΞἑἠ. (Ὁ | 48} 
-λίχανος 《暗含 δάκτυλος), 6， 食指 . 

λιχας, άδος, ἡ, 大 姆 指 与 食指 之 间 的 距离 : 控 . 

λιχην, ἥνος, ὁ, AE LNY. 

λιχµαζω, [14] άσω, (λείχω), 本 

λιχµαομαι, [ 835], (λεέχω), Φ δ, (ἀρ) 133] 
πας. (Ὁ “1π}} 5178, 2. 

μονο, QO 饮食 上 的 讲究 , 贪 吃 .@{ 复 ] 美 味 ， 


.. 
λιχνο-βοροβ, ον, (λέχνος, βορά, βεβρώσκω), ὃς 
28. 
λιχνοἈ, ἡ, ον, (λεέχω), (Ὁ ΒΞ Γ σὲ ἩΚΗ, 吃 得 津 
津 有 味 的 , 讲究 吃 的 , 贪 吃 的 .加 [ 喻 ] 贪 得 无 大 
的 ,好 奇 的 . 
入 iy1,6,[ 属 ] NB6s, (λείβω), ( 带 十 的) 西南 风 . 
入 ,6,{[ 属 ] λιβός, [ΞΕ] λίβα, (XeiBw),[ 只 网 
用 属 和 宾 , 主格 用 λιβάς, λίβος], 中 液体 流出 ， 
一 滴 , δι, 一线. μέλιτος λίβα 蜂蜜 流出 ,一 
888. Φε, ἈΠ. 
λο, --λόε, ο)λλούω. 
λοβος, οὗ, ὁ, (λέπω),Ι ΦΕΒ Ρα, ἩΞΕ. ὦ 
肝 , 肺 等 的 下 缘 , 肝 尖 , 肺叶 .Il δε 
λογάδην [aj,[ 副 ], (XG&s), 挑 拣 过 地 , 挑选 过 
地 


λογαριάδω, 计算 . 

λογάς, άδος, ὁ, ἡ, (λέγω), 挑 拣 过 的 , 挑选 过 的 ， 
精 选 的 (兵士 ). 

λογάω, (Mbs, λέγω), 喜欢 讲话 ， 

λογεία, ἡ, 四 税 款 的 收集 .@ 自 感 的 捐献 

λογε ἴον, τό, (λόος), 四 讲话 的 地 方 .@@ 舞 台 前 
部 演员 表演 的 地 方 ,戏台 . 

λογία, [ 亦 作 ] λογεία, ἡ, (λέγω), (周济 穷人 或 
供给 宗教 用 途 的 ) 税 款 ,捐款 , 募集 金 . 

λογίδιον [τ]. τό, ᾿ Εξ λόνος 的 指 小 词 ], 小 故事 ， 
小 寓言 

λογίζομαι, [ 异 态 ], [将 ] έσομαι, [ 阿 ] ιοῦμαι, 
[不 过 1, ἡπδἠ] ἐλαισάμη», [ 被动] ἐλαέσθη», 
[351 λελόισµαι, (λόος), 工人 点 , 数 ,计算 .入 . 
ἀπὸ vetpbs 扳 着 手指 计算 , 粗 粗 计算 . Θ ΒΕ. 
@i 计 从， 算 在 …… 内 . οἱ Μενδήσιοι τὸν Π ἄνα 
τῶν ὀκτὼ θεῶν λ. εἶναι, Μενδήσιοι 人 把 潘 山 
神算 在 八神 之 内 .TI 四 盘算 ， 考虑 @( 将 某 
事 ) 归于 ( 某 人 ) .图 认为 .erk ταύτης δὲ 
ἐπισιτιεῖσθαι ἐλόίζοντο οἱ Ἕλληνες 35 ΒΛ. 
曾 认为 他 们 可 以 从 那里 得 到 食物 . @ 推 断 , 推 
ἃν, 11 [ 现 , 分 ] λαιζόμενον, [不 过 1] 


λογος 


ἑλαέσθην, [ΙΙ πε ] λελόεσμαι, [ 均 作 被 动 义 ] 
被 计算 , 被 算 作 . χρήματα εἰς ἀρύριον Ao- 
θέντα 钱 数 被 用 银子 计算 .br 和 eat ἑλογέσθησαν 
οὐκ ἐλάττους δισμυρέων 重 甲 兵 算 来 不 少 于 二 
万 名 . 
λογικᾶς, ή, όν, (λΦος), 了 有关 说 话 的 .pepn 
λ. 说 话 器 官 . Ngtc, ἡ, 言语 .( 和 μουσικῇ 
“音乐 "相对 .)@ 散 文 的 , 自 话 的 , IE 会 说 话 
的 ,有 理性 的 . τὸ λ. ζῶον 有 理性 的 动物 . III 
论辩 的 . 加 合乎 推论 的 , 逻辑 的 . ἢ λοική 
(558 τέχνη) 逻辑 , 逻辑 学 . ΘΕΑΤΗ, 
教条 式 的 . 
X0OYihos,m,ov,[ 亦 作 ] οὐ, ον, (λϑ05), 值得 一 提 
的 ,著名 的 . 
λόγιον, τό, [是 λόγος 的 中 ], 多 神 示 , Μπ. ο) 
τὰ λ. Κυρίου 主 的 (上 帝 的 ) 圣 言 . 
λογιο5, α, ον, (λόγος), [| (286145, Ἡ ΕΙ ΄9, 18 
β΄} Εμ}. 0) [ 45] λόξου, ὁ, 善于 说 故事 的 人 ， 
编 年 史家 ,散文 家 (和 ποιητής “诗人 ”相对 ). 
II 善于 辞 令 的 ,有 口才 的 . 
λογισμός, ὁ, (λϑίζομαι), 了 计算 , 数目, 算数, 算 
账 .IL 盘算 , 推理 ,推论 , 姓 论 . 
λογιστῆς, οὐ, ὁ, (λάέζομαι), 【计算 者 , 算数 教 
μ.Π [ 复 1( 雅 典 的 ) 十 个 查账 员 . 《他 们 的 职 
务 是 在 官吏 去 职 时 审查 他 们 的 账目 . ) 
λογιστικος, ή, όν, (dtcrfs), 工 精通 计算 的 . 开 
善于 推理 的 , 善于 辩论 的 . III 有 理性 的 . 
和 oyo 一 ,用 来 构成 复合 词 , = λαός. 
λογογραφια, ἡ, 散文 写作 . 
λογο-γράφος, ον, (λόγος, γράφω), { 写 散文 的 . 
Π [45] λϑϑράφο-, ὁ, 散文 家 , 编 年 史家 .四 
代 人 人 写 演说 词 ( 颂 词 ) 的 职业 作家 . 
λογο-λέσχης, ου, ὁ, (λόγος, λέσχη), ΠΚ 1 ῤΚΗ8 
入 ,闲聊 的 入 、 
λογομαχεω, (λϑομάχος), 辩论 ,争辩 . 
λογομαχια, ἡ, 辩论 , 55 ἈΕ. 
λογο-μάχος, ον, (λόος, μάχη), ,辩论 的 , 争辩 


的 . 
λογόομαι, [被 动 ],[ 数 ] 成 为 有 理 数 , ΗΒ. 
NoyoTrolew, (λάοποιός), 作文 , 编 故 事 , 编造 消 


息 . 

λογοποία, ἡ, 工 故 事 的 编写 , 消息 的 编造 . Π 故 
事 , 闲话 ,流言 . 

λογο-ποιο5, ὁ, (λόγος, ποιέω), 工 四 散文 家 ， 编 
ο“... , . 
入 .寓言 家 伊 索 .II = λϑΏράφος, 

τ 人 .四 散布 消息 的 πας 


λόγος, ὁ, [是 λέγω Π 881, 1 表现 思想 的 
话 . ΟΕ, [ 复 ! 语 言 . &s εἶπε MY% 简 而 
言 之 , 一 句 话 .@ 言 谈 , 口 实 . (和 行为 或 事实 相 
对 . ) XY w μὲν''', έβω δέ-.: 口头 上 …, 行动 
十 …. 合 说 出 的 话 ; 神 示 , 神 论 , 篇 言 , 谚语 . Ὁ 


λογοσυλλεκταδης 


谈话 , 对 话 , 讨论 .etis λόγου ἐλθεῖν 进行 谈话 ， 
会 谈 . Ὁ) ἨΚΗΣ. λόιου ἄξιος 值得 谈论 , 值得 一 
提 .@@ 传 闻 , 消息 , 流言 . Xos ἐστι 3ὲ έχει 传 
说 ,据说 .人 传说 ,故事 , (与 神话 和 正史 相对 .) 
@ 祝 言 .@[ 单 ] 一 段 叙述 , [ 复 ] 历 史 , 编 年 史 . 
Πθλόγοι 散文 (和 rotmccs“ 诗 "相对 . ) [1] 
字 , 词 , 片 语 .人 @ 演 说 ,演说 辞 ,演说 才能 , 口才 . 
9 ἘΒί.λόον Te διδόναι 给 某 人 以 发 言 权 ， 
πι κλπ ντ. ΡΜ, 主题 , 谈 到 的 事情 . ο 
[38 } 命题， 推论 . JI 思想 . 9 道理, 理由. 
ἔχειν λόον 合乎 道理 . 93. λόον ἑαυτῷ 
διδόναι 让 他 自己 思考 .重视 ， ἘΞ Β, 称赞 : 
λόγου ποιεσθαι τινα 或 λόγον τινὸς ἔχειν 重视 
某 人 .ev οὐδενὲ λόγω ποιεῖσθαι τινα 对 某 
人 上 毫 不 重视 . ἐν ἀνδρὸς λόγῳ ΄χειν ΞῈ εἶναι 
被 当 作 人 (好 汉 ) 看 待 .由 相对 关系 , 比例 , 类 
比 . 名 计算 ,算账 ， 账目 ， 总 数 .@ @ 根 据 ἐκ λόγου 
有 根据 . (和 M6rmy“ 无 根据 地 ”虚假 地 " 相 
对 .) ΠῚ 全 原则 , 原理, 准则 ， 逻 各 斯 (规律 ). 
@@[ 新 约 ]( 上 帝 的 ) 话 , 道 ,道理 . 

λογο-συλλεκταδης [ ἄ], ου, ὁ, 搜罗 字句 的 人 : 
抄 效 者 ， 

λογό-φίλος, ον, 爱 争 辨 的. (和 φιλόλσος “ΣΕΠ; 
道理 的 "相对 . ) 

ΛΟΓΧΗ, ἡ, 工 枪 巴 的 尖 头 , 1 ΕΡΕ. Ἡ 标 
枪 , 枪 , 矛 .1II 一 队 矛 兵 

λογ χ-Πρηξ, ες, (λθχη. ἀραρε ἵν), 用 枪 矛 武装 
起 来 的 , 19183 

λογχίδιον, τὸ, 是 λόχη 的 指 小 词 . 

λογχίμος, ον, αι. 19Η]. κλόνοι λ. (2548 
时 ) 枪 矛 相 击 的 声 

λογχο-ποιος, ὁ, (λϑγη, ποιέω), Ὦ 19 ΒῚ 


Λο, 

λογχο-φορος, ον, (λόγχη, φέρω), 中 带 枪 予 的 . 
加 [名 ] 入 . ,0, 枪 二 , 持 蔬 的 士兵 . 

λογχωτος, ή, όν, (λύγχη)., 18348 ὃς ΑΗ, 装 有 矛 尖 
的 


AoYws, [多 ], 是 λόος 的 宾 , 复 . 

λοε, [史诗 ], 是 λούω 的 3 单 ,过 未 . 

λοέσσα5, λοεσσαμενος, 【史诗 1] = λούσας, 
λουσάμενος, 是 λούω 的 不 过 1, 分 ,主动 和 中 

λοέσσομαι, [史诗 ] = λούσομαι, 是 λούω 的 将 ， 

λοετρον, λοετρο-χοος, = λουτρ-. 

λοεω, [史诗 ]= λούω. 

λοιβη, ἡ, (λείβω), (1/9) βΕ 38, 2 ΤΕ. 

λοίγιος, ον, (λοθός), 有 害 的 , 毁灭 性 的 ,灾祸 
的 , 致命 的 οἵω λοϑε ἔσεσθαι 我 看 将 有 一 场 

ΛΟΙΓΟΣ, ου, ὁ, 灾祸 ,毁灭 ,死亡 . 

入 ol5opew, [将 】 ἤσω, [不 过 1 ] ἑλοιδόρησα, [ 将 ， 
中 动 和 被 动 ( 作 主动 义 )] -ἤσομαι, [不 过 1] 
ἐλοιδορησάμην, ἐ λοιδορήθην, (λοίδορος), (Ὁ 
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人 ,诽谤 . Φ[ ΗΠ] Ἡ}ΗΕΕ ΒΘ ΘΕΣ 

λοιδορησμος, ου, ὁ, = λοιδορία. 

λοιδορία, ἡ, (λοιδορᾶυ), ΠΤΙ 诽谤 , @( 对 神 
明 的 ) 泰 渎 . 

λοίδορος, ον, 四 ΕΤ ῄή, 诽谤 的 .四 [名 ] λ.. ὁ, 
ΞΕ Ἡ, 诽谤 者 ， 

ΛΟΙΜΟΣ, οὗ, ὁ, 19218, 1928. 

λοιπ-αδαριος, ὁ, 拖欠 税 款 的 人 ， 

λοιπογραφεω, 让 拖欠 债务 . 

λοιπος, ή, ὄν, (λείπω), (Ὀ3Β ΓΕ, ΑΓΙΑ. του 
λοιπου(δ 3 Xpovou) 剩 下 那些 时 光 , 今 后 . τὸ 
λοιπόν 剩 下 的 东西 . of λοιποί 其 余 的 人 , 后代 
λ.. τὰ λοιπά 其 余 .[ 中 作 副 ] λοιπόν 然后 , 最 
后 ,终于 .@ λοιπόν (ἐστι) 留待 …, (+ 不 定 
式 ). 

λοισθηϊο5, ον, [史诗 ] = λοίσθιος, λοεσθος, 最 后 
的 . λοισθήϊον ἀεθλον 送 给 最 后 跑 到 的 人 的 奖 


λοισθιος, α. ον, [ 亦 作 ] os, ον, = λοσθος. 

Xotcbos , ον, ( λοιπός), Πὲ---38] Ἑ (8, 落 在 后 面 
的 . 最 ] λοισθότατος, 最 后 的 . 

λο 1σθος’, ὁ, 横 木 , 横梁 , 帆 下 面 的 枯 , {ΑΊΕ. 

λοκκη, (骑马 的 人 穿 的 ) 短 外 衣 . 

Aokpls,tios,，[ 阴 , 形 ], | Aokpol 女人 的 .II 
Λοκρίς (188 Υη), Δοκροί 人 居住 的 地 


κ.α οἱ, Λοκροί 人 .( 居 住 在 希腊 中 部 温泉 关 
一 带 的 民族 . ) 

λοξευµα, ατος, τό, (λοξό9), 倾斜 , 斜 度 . 

Λοξίας, ου, [ ΒΕ] -ImS, εω, ὁ, (λέγειν, λόγος), 是 
阿波 罗 的 称号 之 一 . (意思 是 解释 者 , 预言 者 . ) 

λοξο-βατης, ου, ὁ, (λοξός, Batvw), 斜 着 走 的 . 

ΛΟΞΟΣ, ή, όν, (Ὁ 8149, 斜 间 的 . λοξὰ βαίνειν 
(836) ΜΙΤ. (Θ) λοξὸν 或 λοξὰ βλέπειν τινί 
对 某 人 斜视 (表示 怀疑 ). (9) αὐχένα λοξὸν 
ἔχειν ΤΕΕ, 不 转 过 头 来 (表示 不 答 理 ， 不 
ΕΗΒ), 搭 拉 着 脑袋 (表示 不 诚实 ). ΟΕΕ 
(风格 , 神 示 ). 

λοξο-τροχις,τδος, [ 阴 , 形 ] (λοξός, τρέχω), 33 
着 跑 的 , 跑 焉 路 的 .[ 喻 ] 说 话 损 弯 抹 角 的 , 说话 
模棱两可 的 ( 女 预 言 者 Κασσάνδρα). 

λοξοχρήσµμων, ον, [8 ] ονος, 颁发 模棱两可 的 
神 示 的 . 

λοον, [史诗 1, 是 λούω 的 3 复 ,过 未 . 

λοπαδ-αρπαγίδης, ου, ὁ, (λοπάς, ἁρπάζω), 抢 
碟子 的 人, 抢 菜 吃 的 人 , 贪 食 的 人 . 

λοπάδιον [&], τό, [是 λοπάς 的 指 小 词 ], 小 碟 
子 , 小 盘子 . 

ΛΟΠΑΣ, άδος, ἡ, ΒΕ, 4. 

λοπάω, (λοπός), 剥 去 树 皮 . 

λοπιθ, ἐδοο, ἡ, = λεπίς. 

λοπος, οὗ, [ 亦 作 ] λοπος, ου, ὁ, (λέπω), δὲ, 外 

壹 , 36, 外 皮 . κρομύοιο λ. 3 βξ. 


SS ᾱ- 
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λοχμη 


λορδος, ή, όν, 问 后 仰 的 , 问 后 弯 的 . 
λονεω, | 史诗 ] = λώω. 

λο μαι, [ 阿 ] = λούομαι, 是 λούω 的 被 动 . 
λουμενάριον, τὸ, [13 ] luminarium, 窗户 . 


λούσαντο, [史诗 ], 是 λούω 的 3 复 ,不 过 1, 中 
动 


λο0σεν, [史诗 ], 是 λούω 的 3 单 ,不 过 1. 
ον 是 λούω 的 不 定式 , 被 动 λόεσθαι 的 合 


λο 001S, Ews, 力 ,洗澡 , 沐 洽 ， 

λο Όσσον, τό, βλ ΑΒ. 

λουσῶ,[ 41]. 是 λούω 的 将 . 

λουτηρ. Προς, ὁ, 浴盆 . 

λουτιαω, [是 λούω 的 愿望 动词 ], ΜΙΚΤΑ, 想 洗 
δε. 

λούτριον, τό, (X00w), (用 过 的 ) 洗 澡 水 . 

λουτρο-δαικτος, ον, (λουτρόν, δαίζω). 在 浴室 
中 被 杀 死 的 ((Αγαμέμνον). 

λουτρον, [55 ΝΕ] λοετρον, τό, (λοέω, λαύω), | 
浴室 , 澡堂 , II 洗澡 水 .ev λουτροις 在 沐 洽 
中 ,在 洗澡 时 . II1 [ 诗 ] = σπονδαί, 8 5ὲ Η] {ΗΠ 
酒 


λουτρο-φόροβ, ον, (λουτρόν, φέρω), 运 洗澡 水 
的 .( 雅 典 风俗 , 田子 结婚 之 日 , 由 和 他 有 亲属 
关系 的 男孩 女孩 到 Καλλιρρόη 泉 取 来 清水 供 
新 郎 沐浴 之 用 . λ. χλιδη 结婚 典礼. 

λουτροχοεω, 向 浴 倪 注水 . 

λουτρο-χόος, [ 荷 马 史 诗 ] λοετρ-, [ 45 | 
λωτρ-, ον, (λουτρόν, λοετρόν, χᾶυ), 四 疝 浴盆 
注水 的 . 入 . τρίπους 烧 洗 澡 水 的 三 脚 锅 . Ὁ 
[名 ] 打 洗澡 水 的 奴隶 . 

λουτρών, avos,6, (λουτρόν), 浴室 , 澡堂. 

AOY-Q [将 ] λούσω, [多 ] λουσώ, [ 2538 1} 
ἔλουσα, [ 8 ἩΕ] λοῦσα, [中 动 , 将 ] λούσομαι, 
[不 过 1] ἐλουσάμην, [史诗 ,3 复 ] λούσαντο, 
[被 动 , 不 过 1] ἐλούσθην, [ 完 ] λέλουμαι, [从 
未 合 拼 的 λοέω 变 出 ]:[ 史诗 ,过 未 】MWeov， 
[不 过 1, 不 定式 和 分 ] λοέ σσαι, Xot ooas, [中 
动 , 将 ] λοέσσομαι, [3 单 , 不 过 1, 陈 和 分 ] 
λοέ σσατο, λοεσσάµενος, [又 从 λοω 变 出 ]: 
[史诗 , 3 单 和 3 复 , 过 未 ] λόε, λόον, [ 3811 ἠτ 
阿 , 复 , 过 未 ] eXo ῦμεν [是 ἐλόομεν 的 合 
ΒΗ], [ 现 , 中 动 ] Mogxat, λοῦνται, [过 未 】 ἔλου- 
το, ἐλούντο, [不 定式 ] λόεσθαι, λοῦσθαι, 1 2 
洗 , ου, 洗澡, 沐浴 .@[ 喻 ] 净 化 .人 @[ 中 动 和 
被 动 ] 洗 自己 , 洗澡 . (+ 属 ) λελουμ ἐ νος 
Ὠκεανοῖο (星辰 ) 从 长 河中 洗 了 澡 出 来 . Η 洗 


去 , 洗 净 、 
λοφαδίας, ου, ὁ, 背部 的 背 椎 骨 . 
λοφάω, [38] fw, (X6$os),( 岛 ) 有 冠 羽 . 
λοφεῖον, τό. (λόφος), ΟΠΕ, ΒΤ. @ 盛 盔 饰 的 


Εις. 
λοφία, [ΒΕ] -ιη, ἡ, (λόφος), 1 (10, 狮 等 动物 
颈 缘 上 的 ) 聚 毛 . ἀντὶ λόφου ἡ λοφιὴ κατέχρα 


Ἠρ΄ΕΕΡΗΕύ- ΓΑΠ. ΘΑ Τ ΓΗ) 
. Ἡ ΗΗΣ, 山 . 

λοφιας, ου, [ 伊 ] -ἰης, ὁ, 有 背鳍 的 (鲍鱼 ). 

λοφιητης, ου, ὁ, (λόφος), , 山 间 的 居住 者 . (是 
Πάν 的 别名 . ) 

λοᾷνις, ios, 让 ,用 葡萄 树 皮 做 的 火 拭 . 

λοφο-ποιος, όν, (λόφος, ποιάυ), 中 制造 盔 饰 的 . 
GO[ 名 ] λοφοποιός, ὁ, 制造 盔 饰 的 于 人. 

ΛΟΦΟΣ, ου, ὁ, 1 (13, 狮 等 动物 的 ) 脖 子 背 部 ， 
( 马 的 ) 肩 骨 间 隆起 部 分 , (人 的 ) 颈 背 .[ 喻 ] 
ὑπὸ ἕνα λόφον ἔχειν {ΠΡΕΤΊΚΤΕΕ Γ:157κ 
顺 受 .1I 18, 山 . ΠῚ 三 刷 状 的 盔 饰 .TY (ο 
类 头 上 的 ) 羽 和 冠 , πό. 

λόφ-ουρο9. ον, [常用 中 , 复 ], 有 长 毛 尾 巴 的 . 
[名 ]τὰ λόφουρα 驮 东西 的 牲口 (如 马 , 31, 又 )， 

λόφωσις, ἡ, (λόφος), (8393 ΕΙ) ΤΡ. 

λοχ-αγετης, ου, ὁ, [多 和 阿 ] = λοχηγέτης, = 
λοχαός. 

λοχαγέω. [多 和 阿 ] = λογηγέω», (λοχαγός), 36 
领 一 百 兵士 , 任 百人 长 . ελλόχος. 

λοχαγία, ἡ, [ 41] -- λοχηία, 百人 长 的 职 
位 . | 


λοχ-αγος,ο ὐ, ὁ, (λόχος, ἄγω), [多 和 阿 ] = 
λοχηδο, ΕΓ Ας. ελόχος. 

λοχαζω, Ξλοχάω. 

λοχάω, [1] -ἤσω [ 亦 作 ] -ἤσομαι, [不 过 1] 
ἐλόχησα, [3 复 , 史诗, ΒΙ ]λοχόωσι, 【分 , 3] 
λοχόωντες, (λόχος), 打 埋 伏 , 伏击 . 

λοχεια, ἡ, (MoXE0m) ,I 人 分娩 ,生育 .I[ 要 儿 , 产 
儿 


Noxe1os, oow (λόχος 11), 【生育 的 ,分 娩 的 .II 
τὰ 和 oxE ta( 上 暗含 χωρία) 诞生 地 
入 oxe0S,00,6, - λόχος 埋伏 . 


λόχευμα, τό, (λοχεύω), 工 产儿 , 婴儿 .II[ 复 ] 


= λοχεέα, 分 娩 ， 生 Ἡ. [ΠῚ κάλυκος 

λοχ εύματα 出 穗 , 发 多 . 

λοχευω, [将 ] σω, (λόχος 11), (母亲 ) 生 育 ， 
产 下 , (父亲 ) 生 (子女 ). @( 产 婆 ) 助 产 ,接生 . 
Φ[ 1151, 作 主 动 义 ] 分 娩 , ΔΕ. 

λοχηγετης, -ηγξω, -TYos, [68 | λοχα”-. 

λοχῆσαι, 是 λοχάω 的 不 过 1, 不 定式 

Λοχία, ἡ, {18 λόχιος 的 阴 ], 助 产 女 神 . (是 
΄Αρτεμι 的 称号 之 一 . ) 

λοχίζω, [将 ] έσω, (λόχος), 工 四 埋伏 , 伏击 .2 
设置 埋伏 .II 把 军队 分 成 许多 百人 队 : 布 好 阵 
势 . 

λοχίοθ,α, ον, = λοχε ios, 生育 的 ， 生 孩 子 的 事 
的 


λοχίτης [τ], ου, ὁ, [ ΒΒ] -ἴπις, ιδος, ἢ, (λόχος), 
I 间 百 人 队 的 , 同 队伍 的 , 战友 ,伙伴 .II 138 
伏 的 . 

λοχμαΊο5, α, ον, 林 间 的 , 树 从 中 的 . Movoa λ. 
Επ κ. 

λόχμη, ἢ, (λόχος 1). 灌木 林 , 处 林 , 238, 野兽 


λοχμιος 


的 栖息 处 , Εβδ. 

入 OoXhtos, ov, [ 亦 作 ] α, ον, @ 住 在 从 林 中 的 .@ 
[名 ]X6Xpea, τά, 小 灌木 林 , 丛林 , ΛΛ3ξ. 

λοχμ-ωώδης, ες, (λόχµη. etSos) ,长 满 灌木 的 ,长 
满 从 林 的 . 

入 oXovBe,[ 副 ], 埋伏 着 , 去 打 进 伏 , 去 伏击 . | 

λοχος, ὁ, (λέγω, λέγομαι), 工 中 设伏 的 地 方 , 埋 
伏 的 地 方 .加 野兽 的 窝 . ΘΑ. λόχον εἴ σαι 
设置 埋伏 . λόχονδε κρίνειν ἄνδρας ἀριστῆας 
挑选 精兵 去 打 埋 伏 .人 @ 埋 伏 着 的 人 , 伏击 者 .@@ 
小 队 , 百人 队 . (人 数 不 等 ,24 人 到 100 人 .斯 
巴 达 的 1 λόχος- } 或 吉 μύρα 办 .)@ 一 队 
人 . II ΕΤ, 28, ΗΕ. 

Ιοχοωντες, λοχοωσι, [史诗 ], 是 λοχάω 的 现 ， 
分 和 3 复 , 陈 . 

λόω, = λούω. Ξλλούω. 

λύα, ἡ, (Mo) ,加 分 裂 . 四 党 派 , 派别: 

Λῦα 105, ὁ, ἡ, (Xiw), 使 人 忘 忧 的 神 .( 是 酒 神 的 


称号 之 一 . ) 
λυγγούριον, τό, 一 种 正 珀 (古人 相信 是 由 λύξ 
(大 山猫 ) 的 尿 凝 结 而 成 的 ). 


λύγδην, [ 副 ], (λύζω), 咀 泣 地 , 器 器 啼 啼 地 . 

λυγδίνεοξ, α, ον, [ 亦 作 ] λυγδινος, η, ον, Ὁ Η 
色 大 理 石 的 .@@ 像 大 理 石 一 样 白 的 . 

ΛΥΤΔΟΣ, ὁ, ΠΑΣΗ, Ἡ 1. 

ΛΥΤΗ [ο]. ἡ, ΡΕΝΕ ΒΡΕ κ δν, Ββ6., ΒΕΕ.. 

λυγίζω, [将 ] ίσω, [45] λυέξω, 【被动 , 不 过 1] 
ἐλυίχθην, [ 26] λελύήέσμαι, (λῦοο), | ὢ (3 
路 者 ) 扭 来 扭 去 , (角力 者 ) 扳 倒 ( 对 方 ) .加 [被 
动 ] 扭 动 , 被 板 倒 , 被 控制 . 1] GD (为 躲避 飞 箭 
而 ) 躲 内 .四 (身体 各 关节 ) 转 动 . 

λύγινος, η, ον, (λύγοο), 柳 枝 的 ,柳条 的 . 

和 uyitgetv，[ 多 ], 是 λυέζω 的 将 , 不 定式 . 

λύγισμο5, οὐ, ὁ, (λυέζω), Φ 1311. @[ 喻 ]( 诡 
辩 者 的 ) 曲 解 , ΜΗ. 

η ο α, ον, (和 WE, ὁ), 像 大 山猫 ( 猫 独 , 林 独 ) 


ΛΥΓΞΙ, λυκός, ὁ, [动物 ] 大 山猫 , 猫 独 , 林 独 ， 
[11] Felis lynx. 

λύγξ᾽, λιγγ6ο, ἡ, (λύζω), 1188, ΤΝ. 

ΛΥΓΟΣ [5], 办 工 和 柔韧 易 弯 的 枝条 , 柳条 . [I 
[Π812ΗΗΙ. 

λύγο-τευχηϑ.έ «. (λύος, τεύχω), 用 绢 柳编 的 

(4838). 

λύγοω, [将 ] ώσω, = λυίζω. 

ΛΥΓΡΟΣ, ἀ,όν, [ (44, 悲惨 的 ,可悲 的 .多 
εἵματα λυρά 窗 寝 的 衣 著 . 四 有 害 的 ， 害 人 的 . 
φάρμακα λιχρά 有 毒 的 药 . @[ 中 , 复 1 和 pk δε 
灭 ,苦难 . II ὦ 为 害 的 , 捣乱 的 (人 ). Φ πῇ 8ξ 
的 , 博 弱 的 . 

和 Xuypws,[ 副 ], 翡 取 的 ， 悲惨 地 ， 

Λυδία, ἡ, 吕 底 亚 . (小 亚细亚 古国 .) 

Λυδίζω, [将 ] ἰσω, (Λυδός), 四 模仿 吕 底 亚 人 . 
@@ 说 吕 底 亚 话 . 
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Λυδίος, α. ον, (Λυδός). 吕 底 亚 的 . Λυδία λίθος 
吕 底 亚 石 头 :试金石 . 


Λυδιστί, [ 副 ], (Λυδόο), ΕΠΕ τς, ΕΙ ΠΕ ΛΒ 


调 . 

Λυδο-παθης, Es, (Δυδός, xa0e w), 像 吕 底 亚 人 
那样 娇 奢 弃 饮 的 . 

Λυδος, οὐ, ὁ, ΕΠΚ λ.. 

ΛΥΖΩ. [将 ] ξω, 1 1, ΣΤΡ. Π (ὍΠΤΕ. Φ(ΗΗ 
ΕΤΗ ΕΗΒ ΠΠ ΠΕΠ πῇ ΠΒ ἈΠ ΑΕ. 

和 Xubev, 工 [ 埃 和 史诗 】, 是 Mw 的 3 复 ,不 过 1 ,被 

动 , II λύθεν, 是 λύω 的 不 过 1, 分 , 中 , 被动 . 

λυθ ἤναι, 是 Ww 的 不 过 1， 被 动 .不 定式 . 

λύθρον, ro,f 亦 作 ] λυθρος, ὁ, 中 与 和 尘土 混在 一 
起 的 污 血 . @ (子宫 的 ) 污 血 . 

λυθρωδης, es, (λύθρον, εἶδος), 像 血 似 的 , 为 血 
所 染 污 的 . 

λοκά-βας | κἄ], αντος, ὁ, (λύκη, βαίνω), I 太阳 
的 行程 : 一 年 . II [ 形 ] 构 成 一 年 的 . 
λυκαβαντίδες ὧραι 构成 一 年 的 时 光 . 

λύκαινα [vj], 为, (λύκος), 母 狼 . 

Λύκατον, τὸ, [山名 ] 在 伯 罗 奔 尼 撒 半 岛 中 部 
᾿Αρκαδία 境内 . 

Aukatos, α, ον, | Λυκαῖον 出 的 (家 斯 ). 开 是 
Αρκαδία 人 对 宙斯 的 一 种 称呼 . I [名 ] 中 
Aukaios,6, 或 Aukciov τό, Αρκαδία 境内 
的 山名 . @ Abkaca《〈 了 瞳 含 tepk),re, Λυκα (ον 
山 的 宙斯 的 节日 . 

λύκανθρωπία, ἡ, 一 种 疯 病 ( 患 这 种 病 的 人 有 狠 

的 贪 食 的 食欲 或 狼 的 其 他 性 质 ) | 
和 XUk-Gv6pwTros,6, 刀 可 变 为 狼 的 人 , 狼人 . 
Λυκαονιστι, [ 副 ], 用 Δυκαονία 话 (说 ). 
(Λυκαονία 是 小 亚细亚 南部 一 个 地 区 . ) 

和 XUk-auyms,es, (λύκη, αὐγή), (Ὁ 在 灰色 晨光 中 
的 .@[ 名 ] τὸ λυκαυχς. 破晓 , 黎明 . 

λύκαψος [5], ὁ, [ 植 ] 毒 蛇 草 .[ 拉 ] Echium 
italicunm . 

Λυκάων, ονος, ὁ, Λυκαοκα Λ.. 5) Δυκαονιστί. 

λύκεη, { ΚΙ, Β 81] λυκὴ (Βα Β δορά), ἡ, 
(λύκος), 中 狼 皮 . 加 狼 皮 盔 . 

Λύκειον, τό, 雅典 三 大 体育 场 之 一 , 在 东 郊 ,附近 
有 Λύκειος 阿波 罗 的 神 庙 , 固 以 得 名 . 亚 里 斯 
多 德 曾 在 这 里 租 屋 讲学 . 

λύκειος, a, ον, (λύκος), 是 阿波 罗 的 称号 之 一 .有 
三 种 解释 :四 ( 源 出 λύκος), ΕΙ 414”. 
( 源 出 Λυκία ΒΡΕ), 意 为 “ 吕 西 亚 的 神 ”. @ 
( 源 出 λυκή), 意 为 "光明 之 神 

和 uk ἢ, ἡ, [ 阿 , 合 拼 ] = λυκέη. 

ΑΥΚΗ [uv]， ἡ, [是 λυκάβας, λυκόφως, 等 字 的 已 
作废 的 字 根 ]， 晨光 , 光明. 

Λὔκη-γενήθ,ές, (Λυκέα, γένος), 诞生 于 上 旦 西亚 

的 . (是 阿波 罗 的 称号 之 一 . )c>ADKEL0s、 

λύκηδον, [ 副 ], (λύκος), 狼 一 般 地 . 

Aukia, [地 名 ] 吕 西亚 (在 小 亚细亚 南部 ). 
Aukineev, [ ΒΙ ], 从 吕 西亚 来 . Auvkimivpe, 
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λύσι5 


[ 副 ], 回 昌 西 亚 去 . 

Λύκιο-εργῆς, [4 8] -ουργης, ές, ( Λυκία, 
《pyYov), 吕 西亚 人 制造 的 . 

λυκιον, το, ] 鼠 李 . [11] Rhamnus 
petiolaris. 

λύκο-εργηδ,ές, (λύκος, ἔρον), 383843, 杀 狼 的 . 
-πρόβολοι λυκοεργέες 杀 和 狼 的 标枪 . 

λύκο-θαρσης ές, (λύκος, θάρσος), 敢 打 狼 的 . 

λύκο-κτονος, ον, (λύκος, κτείνω), 四 杀 狼 的 . Ὁ) 
[名 ] 杀 狼 神 .( 是 阿波 罗 的 称号 之 一 . ) 

Λύκοποδες, ο, 打 赤 脚 的 人 , 穿 白 鞋 的 人 . 

λύκορ-ραίστης, ου, ὁ, (λύκος, ῥαίω), 撕 咬 狼 的 
(1835). 

ΛΥΚΟΣ, ὁ, 1 8. [1] λύκον ἰδεω 看 见 狼 : 吓 得 
ἈΤΡ.ΠΓΒ](ΕΞΕ ΠΠ 5 ἈΚ) ΒΓ Γἑ94ε 
齿 .( 因 状 似 锯齿 状 的 狼 牙 , 故 名 . ) 

Λυκουργεια, ἡ, 埃 斯 库 罗 斯 写 Λυκουρος 的 故 
事 的 三 部 曲 

λυκο-ϕίλια, ἡ, 狼 的 友谊 :虚伪 的 友谊 . 

λύκο-φως, ωτος, ὁ, (λύκη, φως), 昏暗 的 天 光 : 晨 
μια. 

λύκοω, [将 ] ώσω, (λύκος), 四 像 狼 那样 撕 咬 , @ 
[被 动 ] 被 狼 撕 咬 

入 Qha µατος, τό, I (身上 洗 下 来 的 ) 污 垢 . ὦ 
( 费 洗 后 的 ) 污 水 .II (道德 上 的 ) 污 点 , 耻辱， 
臭名 . III 坏 东 西 , 败类. 

ΝΤ; [将 ] λυμᾶνούμαι, Ι (Θ{7" 

过 1] ἐλυμηνάμην, [δν Ἢ 1, 被动] 
ἐλυμάνθην, [ 7: ] λελύμασμαι, [3 单 ] 
λελύμανται, (λύμη), ,虐待 , 侮辱 , 伤害, 残害 ， 
破坏 , 毁坏 .@ 迫 害 .II 主动 , 现 λυµαίω 只 见 
于 晚期 .中 动 , 现 λυμαίνομαι 有 时 作 被 动 义 . 

λυμαντηρ, Προς, ὁ, 破坏 者 . 入 . φιλίας 破坏 友谊 
者 . 


AubovTnpltos, a ον, 伤害 别人 的 ,破坏 性 的 . 

λυμαντης, οὗ, ὁ, = λυμαντῆρ. 

λύμασις [0], ἡ, = λύμη. 

λυμεῶν, ωνος, ὁ, (λύμη), 破坏 … 的 人 ,毁灭 … 的 
人 , 踩 蹦 妇女 的 人 ， 使 ( 其 物 ) 受 损害 的 人 : 
ὁδουροὶ 入 .路 动 者 ,强盗 . 入. τῆς τέχνης 败坏 
医疗 技术 的 人 .( 指 良 医 .) 

ΛΥΜΗ [ο], ἣ, D (言行 上 的 ) 虐 待 , 侮辱 .四 伤 
害 ,残害 , 毁坏 ， ,破坏 . ἐπὶ λύμη; ΓΕ. 

λύμην, [史诗 ] ,是 λύω 的 不 过 2, 被 动 ， 

和 ubmvChevos， 是 λυμαίνομαι 的 不 过 1, 27. 

λύντο, [史诗 ], 是 λύω 的 3 复 ,不 过 2, 被 动 ， 

λύπεω [将 ] ἥσω, (Mrm),I@ 使 人 痛苦 , 使 人 
悲哀 , 使 人 苦恼 , 困扰 .6 θώραξ λυπει 那 胸 甲 
恼人 .( 即 ;沉重 得 使 佩带 的 人 感到 不 针 适 . ) 多 
(骑兵 或 轻 甲 兵 ) 进 行 骚扰 . II [被 动 ,有 将 ,中 
动 , 作 被 动 义 ] 受 困扰 , 感到 痛苦 , 感到 苦恼 . 

ΛΥΠΗ [ο],η, (身上 的 ) 疼 痛 , 痛苦 , Θ (精神 
上 的 ) 苦 恼 , 翡 痛 , πι. ΛΚΙΕΗ ΗΒ, 818. 

λύπημα, ατος, τό, (λυπέω), 痛苦 , 苦恼 . 


λυπ ἣν, [45], 是 λυπέω 的 不 定式 . 

λυπηρος, ά νύν, (Aurew) ,痛苦 的 , 悉 苦 的 . 

ο“. [是 λυπέομαι 的 动 形 ], 必定 感到 翡 

λυπρος, ά, όν, (λυπέω, λυπηρός), Ὁ 令 人 痛苦 
的 , Ὁ ΑΗΤΝΗΗ, 令 人 莫 伤 的 .@ 穷 苗 的 . 

ΛΥΡΑ [vj ,I 七 弦 琴 .( 它 的 共鸣 板 是 几 海 龟 
沉 做 成 的 . 这 种 弦 琴 未 见于 荷 马 史 诗 , 当 是 稍 
后 才 有 的 乐器 .) ΠΗ͂, 音乐 . 

和 Op-Gol56s,5, (λύρα, ἀοιδό«). 弹 着 七 弦 琴 唱歌 


的 歌手 . 

λύριζω, [将 ] έσω, (λύρα), 381514 38. 

λυρικος, ή, όν, (λύρα), 四 弹 着 七 弦 琴 唱歌 的 . 加 
[45] λυρικός, ὁ, 1’ 清 诗 人 . 

λύριον, τό, 是 的 指 小 词 . 

πμ ές, (λύρα, γηθέω), 喜欢 听 七 弦 琴 


λύρο-θελγησ.έ-, (λύρα, θέ χω), 被 七 弦 琴 迷 住 
的 . 

λῦρο-κτυπια, ἡ, (λύρα, krure ow) ,七 弦 琴 的 弹 
奏 . 


λῦρο-ποιος, ὁ, (λύρα, ποιάυ), Πλ ΘΑ ΕΗ Λ., 

λύρ-ώδης, ες, (λύρα, εἴδος), 中 像 七 弦 琴 的 .@@ 
适合 于 七 弦 琴 的 , 抒情 的 . 

λύρφδος, ὁ, [598] = λυραοιδός, 

λυσ-ανίας, ου, ὁ, (λύω, ἀνία), 解除 忧愁 (或 苦 
恼 ) 的 . λ.κακων 解除 忧患 . 

λύσειαν, 是 λύω 的 3 8, 1 1, 祈 . 

λυσι-γαμος, ον, (λύω,Ίάμος), 解除 婚姻 的 ( 信 ). 

λυσι-ζωνος, ov,[ 亦 作 ] η, ον, (λύω, go), 工 解 
开 腰 带 的 ， 卸 下 武装 的 ， 解 外 的 ( 战 上 ) ΠΟΘ 
解 带 的 (女子 ).( 即 :已 婚 的 , 不 再 是 处 女 的 .) 
加 解 带 的 女神 {是 Ελλείθυια ΤΙ "Αρτεμις 的 
称号 , 因为 她 们 佑 助 妇女 分 娩 ) . 

λυσι-κακος, ον, (λύω, κακόν), 解脱 苦难 的 ( 睡 
ΝΕ). 

λῦσι-μα χοθ, ον, [71:]Ε ] η, ον, (λύω, μάχη), 结 
束 战 斗 的 , 解除 争吵 的 . (这 是 对 名 叫 
Λυσίμαχος 的 人 的 名 字 故 意 作 出 的 开玩笑 的 
解释 . ) 

λυσι- µελης,έ ές, (λύω, ReXos) ,四 肢 松 弛 的 ， 四 肢 
竣 软 的 .( 指 睡眠 ， 爱情 或 死亡 中 的 人 的 状态 . ) 

λυσι-μεριμνος, ον, (λύω, μέριμνα), 解除 忧虑 的 
(睡眠 , "Αρτεμις, Ἑρμῆς, Διόνυσος 等 ). 

λύσίμος | | ον, (λύσις), 能 使 人 得 到 解脱 的 
(Διόνυσος). 

λυσί-ποθος, ον, (λύω, πόθος), 解除 欲望 的 , 解 
脱 爱 情 的 痛 藻 的 . 

λυσί-πονος, ον, (λύω, πόνος), 四 解除 劳苦 的 
(死亡 ). 可 减轻 (主人 的 ) 劳 累 的 (仆人 ). 

λύσις [υ], [ 属 ] εως, [ 伊 ] τος, 办 (λύω), {8 
脱 ,解放 , 释放 ， (被 因 者 的 ) 赎 出 , 赎罪 . Xacs 
χρειῶν 经 济 上 的 义务 的 摆脱 , [13541 }ὐ8 ΒΞ. II 
中 (困难 的 ) 解 央 . 加 (悲剧 布局 中 的 ) 解 .( 和 6 


λυσιτελεω 
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α “ 结 ”" 相 对 . 0) βο ας. ΠΙ 解脱 的 方法 (或 力 


λυσιτελεω, [将 ] ἤσω, = λύω τέλος, (εν. 
有 益 , 有 用 ， 获 利 有 好 处 . οὔ φημ’ 二 
λυσιτελεῖν σφῶν τοῦτο 我 认为 这 件 事 对 你 
们 俩 没有 好 处 .re6vkvak XuoacreXet ἢ ζην 
死 了 倒 比 活着 好 . @[ 常 用 无 人 称 ] λυσιτλει 
potc《 这 ) 对 我 有 好 处 . [中 ,分 ] τὸ λυσιτελο 
Ww, τὰ λυσιτελοῦντα 利益 , 益处 ,好 处 . 
λυσι-τελησιέ-, (λύω, τέλος), 中 偿还 债务 的 , 偿 
还 费用 的 .@ 有 利 的 ,有 益 的 ,有 用 的 , 有 好 处 
的 .@ 便 宜 的 .[ 比 ] totepos, [最 ] -ecraros. 
λυσιτελούντως, [是 λυσιτελέω 的 副 , 现 , 分 ]， 
_ 有益 地 , 用 地 ， 
λυσι-φλεβήθ,έ., (λύω, φλέ), ΒΠ7Γ {11 4. 
λυσι-φρων, ονος, ὁ, ἡ, (λύω, ὁρῆν), 释怀 , 宽 心 . 
ΛΥΣΣΑ”, [ΠΠ] λύττα, ἡ, 工人 (战斗 中 的 ) 发 狂 ， 
狂暴 , ΕΕ. @ 疯 狂 ,发疯 . λύττα ἐρωτική 爱 
的 疯狂 . @[ 拟 人 : Δύσσα 司 疯狂 的 女神 .II 狂 
犬 病 , 县 水 病 . 
λυσσαίνω, 狂怒 , 发 疯 . 
λυσσας, άδος, ἢ, (λύσσα) , 狂怒 , 疯狂 . 
λυσσαω, [ 阿 ] λυτταω, (λύσσα), ἶ ὢ (1Ε 8 -]- 
中 ) 狂 怒 . 四 发 疯 , 发 狂 . (+ 不 定式 ) 发 疯 地 想 
《做 某 事 ) .II 患 狂犬病 ， 
λύσσημα, τό, (λυσσάω), , 发 疯 , 疯 病 的 发 作 . 
λυσσν, { 45 ], 是 λυσσάω 的 不 定式 . 
λυσσητηρ, pos [ 亦 作 ] λυσσητῆς, οὐ, ὁ, 
(Xoo&w), 发疯 者 ,发 狂 者 ， 
λυσσο-δηκτος, ον, 被 疯狗 哆 了 的 . 
λυσσο-μανῆς,ές, (λύσσα, μανῆναι), 疯狂 的 ,发 
ΜΘ. 
λυσσου, 发 疯 . 
λυσσ-ώδης, ες, (λύσσα, εἶδος), 像 发 疯 的 , 疯狂 
的 


λυτέον, [是 λύω 的 动 形 ], 人 必须 切 开 (血管 
等 ). 加 必须 废除 (法 律 等 ). @ 必 须 反驳 ， 

λύτηρ, Ίρος, ὁ, (λύω), | 解放 者 , 解救 者 . II 裁 
决 者 , ΠΛ. 

XuTmplos, α, ov,[ 亦 作 ] ος, ον, (λύω), 1 解救 的 ， 
解放 的 .(+ 属 ) 把 ( 某 人 ) 从 … 解 脱出 来 的 . 开 
能 解救 的 , 可 以 救治 的 .Xvthptov λύπημα 可 以 
救治 的 痛 苗 . 

λύτο [ο], [史诗 ], 是 λύω 的 不 过 2, 被 动 ,3 单 . 

λύτο, [348] -- λύετο, 是 λύω 的 过 未 , 被 动 . 

λύτρον, τό, (λύω), 中 伴 付 的 金额 .名 赎金 . 98 
偿 


λυτρόω, [将 ] ώσω, (λύτρον), ΦΕΒ ΡΕ. 
ο ο μμ 


λύτρωσις, έως, ἥ, (λυτρόω), (2 [1], 赎 出 . ὦ 
解脱 , (义务 的 ) 摆 赔 . 

和 urpwms, ου, ὁ, (λυτρόω), 赎 回 者 , 拯救 者 . 

λύττα, λυτταω. [ 阿 ] = λύσσα. λυσσάω. 


λυχνα, τά, 是 λύχνος 的 不 规则 的 复 . 

XuXyvetov，[ 亦 作 ] λυχνιον, τό, (λύχνος), = 
λυχνία. 

λυχνεων, ωνος, δ, (λύχνος), 放 灯 的 地 方 . 

λυχνια, ἡ, (λύχνος), 灯台 , 灯 架 . 

λυχνιδιον, ro [ 1: λύχνος 的 指 小 词 ] ,小 灯 , 小 
ΧΑΑ. 

λυχνο-καῖα [ 伊 ] -ἴη, ἡ, (λύχνος, καίω), 人 点 
灯 .@@( 埃 及 尼罗河 日 Mis Ἠ 1 ΒΚ ΒΞ ΠΕ θὲ δε 
的 ) 录 节 ， 

λυχνο-ποιθς, ὁ, (λύχνος, ποιέω), 制造 灯台 的 
人 ,做 灯 的 匠人 . 

AUXVO-TTOALS, ᾖ, (λύχνος, πόλις), 灯 城 ,灯火 
城 .( 见 琉 善 的 《真实 的 故事 》. 该 城 的 每 一 个 人 
都 只 是 一 荔 灯 火 ,在 城中 走 来 走 去 .) 

λυχνο-πωλης, ου, ὁ, (λύχνος, πωλάυ), 3511 λ., 
ΤΕΙ. 

ΛΥΧΝΟΣ, ὁ, [3 ] λύχνοι, [ 亦 作 ] λύχνα, 11, 
ΤᾺΣ. περὶ λύχνων ἁφάς 上 灯 时 刻 , 傍晚 , 黄 
ΕΗ4, 四 [ 复 ] 卖 灯 市 场 ， 灯笼 市 场 . 

ο ο [将 ] ἥσω, (λυχνοφόρος), 7311, 打 


λυχνο-φορος, ον, (λύχνος, Epw), 打 灯 的 (人 ). 

ΛΥΏ [η ]λύσω [0], [不 过 1] ἔλοσα, [51] λέ- 
Xj5xa,[ 被 动 ,将 ] λύθησομαι [将 完 ] λελύσο- 
μαι [0], [不 过 1] ἐλύθην [0], [史诗 , 不 过 2， 
被 动 ] λύμην [ο], [3 单 1 λύτο, [3 复 ] λύντο, 
[5ε] λέλύμαι, [过 完 ] ἐλελύμην [0], , [史诗 ， 
3 单 , 祈 ] λελύτος λελύοιτο, 工 中 解 , 解 下 , 解 
松 , 解 开 , 放松 , 解放 , 放 开 .和 .reva ἐκ των 
δεσμών 将 某 人 从 梭 档 中 解放 出 来 . (将 牛马 从 
ἩΠΓΒΕΓ3Ε, 印 下 (牲口 ). 句 打开, 2ΚΓ.λ. 
ὀφρύν 舒展 眉毛 .图 让 (俘虏 ) 被 赎 走 , 释放. 
[中 动 ] 赎 回 , 转身. I 使 变 松弛 , 使 变 软弱 无 
力 ,使 变 竣 软 .Wetv yo0vara 使 两 膝 软 下 来 . 
( 即 :使 倒 尝 , 使 身亡 . ) ΠΠ 解散 (军队 ,会 
议 ,市 集 等 ) .@ 使 毁 掉 , 拆毁 , 破坏 .@ 废 除 , 取 
消 ( 法 令 ), 破坏 (和 约 ). 力 平息 , ΗΕ 
等 ). @ 解 , 解决 (困难 ,问题 ) .加 反驳 , 驶 倒 
(一 个 立论 ). DO ( 病 中 的 寒热 ) 消退 减 经. ΘῈ, 
偿 , 补救 . λ. τὰς πρότερον ἁμαρτέας 补救 以 前 
的 过 失 .@@ λύειν τέλη λυσιτελεω, 获 益 . 

λῶ, [多 ,是 λάω 的 合 拼 ] = θέλω, [只 见 用 单 
λω, λῇ5, λῃ, 3 复 λώντι, ΒΕ λῃ5, 和 ΒΤ λῴη, 
不 定式 λῆν, 分 , 5 τῷ λῶντι], ΑΚ, 热 望 , 愿意 . 

λωβαομαι, [ 异 态 ],[ 煞 ] -εομαι, [将 ] -σομαι, 
[多 ] λωβᾶσούμαι, [不 过 1, 中 动 ] ἐλωβησά- 
μην, [不 过 1, ΨΕἘΚΞΗ Χ ]ἐλωβήθη», [ 56, 作 被 
动 义 ] λελώβημαι, (λώβη), Ι ὦ ΠΕΣ, 侮辱， 
伤害 , 残害, 89151. Θ7ἑ5ε, 338 3Ε, ΤΠ [τὸ 1}, 
作 被 动 义 】 λελωβημόος 成 为 残废 . 

和 AwBeuw, [将] σω, (λώβη), ,嘲笑 , ΚΗΚ. 

ΛΩΒΗ, ἡ, (言行 上 的 ) 虚 待 , 侮辱, 暴行 ,残害 . 
人 耻辱. 
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οἱ 中 (言行 上 的 ) 虐 待 ,侮辱 , 暴行 ,残害 . 
λωβηθήναι, 是 在 λωβάομαι 的 不 过 1, 不 定式 . 
λωβητειρα, 是 ἘΝ 的 阴 ， 

λωβητηρ, ρος, ὁ, (λωβάομαι), 工 由 侮辱 者 , ΗΕ 
谤 者 .多 残害 者, 杀害 者 .@ 图 毁灭 者 ( 特 指 三 位 
报 堆 女 神 Ἐρινύες). Π 无 价值 的 人 , 废物 . 

λωβητης, οὐ, ὁ, = λωβητῆρ. λωβητὴς τέχνης 
给 目 己 的 行业 丢 丑 的 人 ,给 技艺 丢 丑 的 人 (如 
拙劣 的 诗人 等 ). 

λωβητος, ή, όν, (λωβάομαι), | 受 虚 待 的 , 受 侮 
辱 的 .II [主动] 侮辱 人 的 . 

λωβητωρ, gps ὁ, = λωβητήρ. 

λωγανιον, τό, 公牛 自 叭 部 垂下 的 松 皮 . 

λῶδιξ, κος, ἡ, 床单 , 单单 . 

λώια, λωίτερος, Awv. 

AwWIOV, ονος, ὁ, ἡ, λωιον, τό, [ [3], 834} λῷον, 
λάον, ‘中 , 复 ] 和 wiova, [简体 ] (λω), 更 
棋 要 的 , 更 合意 的 , ΕΕΣ, 更 好 的 . [最 ] 
和 datos, η, ον, [ 3] 和 woTos.[ 比 又 作 ] λωῖ- 
τερος, ον. (悲剧 作家 常 抱 λωέων 用 作 ἀγαθός 
的 比较 级 . ) 

AQ ΜΑ, aros, τό, 胡 袍 的 灸 边 . 

λωματιον, τό, 是 λωµα 的 指 小 词 . 

λῶντι, [多 ], 是 Aw 的 3 复 . 

λώπη, ἡ, (λέπω, λοπός), 四 外 壳 , 外 皮 .@ 外 衣 ， 
披风 . 

λωπιζω, [将 ] ἰσω, (λώπη). 剥 去 , 揭 开 . [这 字 
常用 来 构成 复合 词 如 ἁπολωπέζω, 
ὀκλωπίζω, περιλωπέζω 等 . ] 

λωποδύτεω, [将 ] ἥσω, ες. 
服 . @ 偷 盗 , 抢劫. 

λωπο-δύτης [0], ου, ὁ, (λώπος, δύω), (Ὁ 8 Λ. 
衣服 的 贼 , 偷 人 衣服 的 贼 .名 小 偷 , 强盗 , πη 
贼 


λῶπος, ὁ, Ξ λώπη. 
λῷστος, η, ον, [ 阿 ， 合 拼 ] = λὠΐστος, [是 λωίων 


λῴων 


的 最 ], 最 想 要 的 ,最 合意 的 , 最 好 的 . 
λωτεθντα, [ 伊 ], 是 λωτόεις 的 宾 , τμ, 复 . 
λωτέω, ΚΣ 
λωτιζω. [Ἐξ ] ἰσω, ( λωτός), 中 采花 , 摘 花 . 6) 

[中 动 ] λωτίζομαιί Ἢ Η 1) 1, 选择 最 好 

的 , 精 选 . 

和 wTlvos,m, ον, (λωτός), 洛 托 斯 木头 做 的 , 洛 托 
斯 花 做 的 .Awr6s. 

λωτισμα, τό, (λωτίζω), Φ 1, {Ε-. Ὁ) [5] ή 
华 , 精 选 的 东西 , 最 好 的 东西 . 

λωτοειθ, εσσα, εν, (λωτός), 长 满 洛 托 斯 花 的 . 
σρλωτός, 

ΛΩΤΟ΄Σ, οὐ, ὁ, ξ [希腊] 洛 托 斯 牧 革 ( 是 一 种 三 
叶 首 蒂 , 常 作为 马 的 饲料 ).[ 拉 ] Lotus corni- 
culatus, 或 Trifolium melilotus, 或 Trifo- 
lium fragiferum. II [埃及 ] 尼 罗 河 的 洛 托 斯 
(是 一 种 水 仙 花 或 水 莲花 ). [ 拉 ] Nymphaea 
lotus. ΤΠ [非洲 ]@ 洛 托 斯 树 , 木质 黑色 , 坚 
[8, 可 制 笛 子 .{f 拉 ] Celtis australis，@ 笛子 . 
图 洛 托 斯 果 .( 人 奥德赛) 史诗 中 吃 洛 托 斯 果子 
的 民族 那里 生长 的 一 种 果子 , 可 能 就 是 一 种 孝 
Ἂς ) εγφοοιξ {1 @. [ 拉 ] Zizyphus Lotus. 

λωτο-τρόφος, ον, (λωτός, τρέφω), 生长 洛 托 斯 
牧草 的 (原野 ). 

λωτο-φαγος, ον, (λωτός, φᾶ γεν), 吃 洛 托 斯 果 
子 的 人 . (是 传说 中 北非 Κυρήνη 的 民族 . ) τ; 
λωτός IJ ῷ. 

λώτρον, λωτρο-χοο5, [多 ] = λουτρ-. 

λωτῶ, [多 ] --λωτον, ,是 λωτός 的 属 . 

λωφαω, [ 伊 ] -εω, [将 ] 1oo, (λόφος), 1 四 停 
止 .@(+ 属 ) 从 … 恢 复 过 来 . 9), ( 病 ) 减 
ον (Κι) δὲ 38, (水 ) 退 落 . II [及 物 ] 减 轻 , ΒΒ 


是 λωφάω μὴ 3 Δ, 733 1, Ντ. 
λώφησις, ἡ, (λωφάω), ,减轻 , 停止 


λῴων, [ΠΒ] λωον, [ 阿 , 合 拼 ]} = Τον λώϊον. 


Μ 


Μ,µ. μυ, [81] μω,τύ, 不 变 络 , 希腊 文 第 十 二 个 
“ΒΕ. μ-40,μ- 40,000, μ 的 转变 :[ 8 
各 拉 孔 尼 刻 ] 变 为 x, 如 μετά 变 为 πεδά. 1] 
[18}μ 加 倍 , 如 nes 3 ύμμες. ΠῚ yp 变 为 
ν, ΠΠ μίν 变 为 [多 ] wv. IV 加 ,( 反 过 来 就 是 
ΠΗ μ) :名 在 字 首 加 yp, 如 ία 变 为 µία, ὀσχος 变 
为 μόσχος. 名 在 字 的 内 部 加 pg, 如 πίπληµι 变 
为 πέμπλημι. Vp 前面 加 a 或 o, 如 pAYw 变 
为 ἀμέλγω, µόρνυμι ΠΕ Ἢ ὁμόνυμι. VI p 剖面 
加 s,( 反 过 来 就 是 删 s), 如 µάραδος 变 为 
σμάρα]δοφ. 

μ, τε 有 时 = μοι. 

μα [oj, [是 发 誓 或 声明 时 , 加 强 语气 的 小 品 词 ， 
+ 宾 ], 1 ναὶ μὰ τόδε σκῆπτον 是 , 我 凭 这 权 
Ρ 3 Ἔξ ναὶ μὰ Δία 是 , ΗΝ 3. Π οὐ 
μὰ ἂρ ᾿Απόλλωνα 不 , ΔΕΠ ΣΑ. ΠΙ 
[μά 独立 用 , 主要 用 于 否定 意义 , 主 句 中 有 否 
定 词 ] μὰ Δία 宙斯 在 上 ! μὰ Δία, οὐκέτι ἔχω 
σοι λέγειν 不 , 宙斯 在 上 , 我 对 你 是 没 话 好 说 
了 .IV [在 口语 中 有 时 不 明说 天 神 的 名 字 ] ναὶ 
μὰ τόν (暗含 Δία) 当然 是 . οὐ μὰ τόν (暗含 
Δία) 绝 不 是 .V [在 οὐ 之 后 ,jp 有 时 省 略 ] οὐ 

τὸν Δία 宙斯 在 上 , 绝 不 是 . 

μα’, [ 站 撒 利 亚 ] = δέ. 

μα”, [΄Ηλις 厄 利 斯 ]= µή. 

bh&,[ 埃 和 多 ] = μάτηρ, μῆτηρ, ἱ Ἠ 
句 ], 如 :AR Ya - μῆτερ Υῃ, ΜΒ 
βᾶ,δω,λι. 

μαγαδιον, τό, 竖琴 的 琴 杞 . 

μαγαδιθ,ῆ, [8 ] τδος, [不 规则 的 与 ] μαάδι, 
[不 规则 的 宾 ] μάγαδιν, 一 种 有 二 十 弦 的 竖琴 . 

µαγας, 68os, 让 ,竖琴 的 桥 : 琴 马 ， 

Τε r0,( 走 江湖 的 人 玩弄 的 ) 巫 术 , 骗 


μµαγγανευτης, οὐ, ὁ, 江湖 骗子 . 

μαγγανεύω, [ΒΕ] σω, ( μάγγανον), 中 施 魔 术 ， 
Ή ΑΚ Ας, 81. @ 玩 骗术 . μ. πρὸς τὰς θεάς 用 
迷信 办 法 求 女神 们 息 怒 . {ΜΗ ΜΗ 3Ε, 表面 好 
看 , 里 面 ) 的 假 . 

MATTA-NON, τὸ, I 125, 有 魔力 的 药 . Π = 
_Ya YYapov, (捕猎 的 ) 网 ， 

µαγδωλος, ὁ, 守望 塔 ,了 望 楼 . 

μαγεία, ἡ, (µαεύω), (Ὁ “{ ὑ ΗΠ Λ. (μάγοι) 的 


一 种 正教 .四 巫 术 , 魔 术 . «ὁ μάγος. 
μαγειρεῖον, τό, ( μάξιρος), 四 作 菜 的 地 方 : ΒΒ 
房 .四 屠 户 铺 ( 肉 铺 ), 厨师 铺 .( 屠 户 往往 兼作 
厨师 . ) 图 [ 复 ]( 雅 典 的 ) 属 户 厨 师 区 . Φ[5 
其 顿 方言 ] 锅 , 壶 . 
ο (μάγειρος) ΦΑΜΙΠ. 四 做 菜 , κ 
} 


µαγειρικος, ή, όν, ( μάξιρος), 中京 调 的 , 厨师 
的 .名 [名 ] ἢ μαξιρικῇ (ΒΗ Στέχνη) ΕΝ. 
μαγειρικῶ5, [ 副 ], 厨师 似 地 , 巧妙 地 . 
µαγειρος, ὁ, [8 Ε3, [{ΠΙ.(ΡΕΡ! 3 3Ε ΜΕ.) 
ΕΠ (μᾶνεύω), ΡΑΣ. Ὁ [Ἡ 1 


Ἐάν (μάσσω), Ι ΕΙ. [1 措 拭 者 . 

μαγεύω, [将 ] σω, (poos), 工 入 波斯 巫 教 , 做 
Μάνος 巫师 .pakebecev µέλη ΙΒ ΙΡ. Π ΠΚ 

ΑΝ, ἀπὲ. 

µαγις, έδος, 办 (ptioow), 抒 好 的 面团 . 

μαγμα, ατος,τό, 一 种 药膏 . 

Μάγνης, ητος, 6,[ 阴 ] Μαγνησσα, ἡ, [ 7κ{Ε] 
MayvTns,[ 阴 ] Μαγνπτις, D = Μανήτης, 
帖 搬 利 亚 境内 Μαγνησία 地 方 的 人 .@ ὁ Μαγν 
证 ts λίθος 磁石 (又 名 λίθος Ἡρακλεία). 

ΜΑΤΟΣ, ου, ὁ, 1 证 波斯 Μήδοι 族 的 人 .II 二 波 
斯 专门 给 人 详 梦 的 先知 , [8 |Β. ΠῚ] ἘΠ, 魔术 
师 ,会 法 术 的 人 ,江湖 骗子 .IV [ 形 ] 玩 魔术 的 . 

μαγο-φονια, τά, (Μάνος, φόνος), Μάγοι 人 被 杀 
纪念 日 .( 波 斯 王 大 流 士 杀 Μάοι Λ.βὴ 58 51.35 
罗 多 德 《史记 ) 第 3 卷 第 79 节 . ) 

μαγῳδία, Ἡ, 一 种 粗俗 的 三 剧 . 

µαγῶώτερος, α, ον, [是 形容 词 µάος 的 比 ], 更 会 
玩 魔 术 的 . 

µαδαριαω, 患 脱 发 的 病 . 

µαδαροφ,ἀ, όν, ( μαδάω), 松弛 的 (肌肉 ). Θ 
光秀 的 (头顶 ). 

µαδάω, [将 ] ἥσω, ( μαδύς), 四 变 潮湿 . (Ὁ) (3: 
发 ) 脱 落 , 变 秃顶 . 

μαδδα, [ 多] = μᾶζα. 

ΜΑΔΟ΄Σ, ή, ὀν, = µαδαρύς. 

μᾶζα, [ 亦 作 ] µαζα, ἡ, (μάσσω ΠΕΡ), 1 κα 
面包 ， 饼 ( 与 woros“ 小 麦 面包 - ' 相 对 ). 
μᾶζαν µεμαχώς 捏 了 一 块 大 麦 饼 .( 谐 μάχην 
μεμαχημένος 打 了 一 仗 ).II ( 面 ) 团 , 块 , 堆 ， 
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Μακεδονιζω 


ἘΚ. 

µαζαω, 揉 大 麦 面团 . 

ol,[ 复 ],[ 和 希 伯 来 文 mamzer], 私 生 

ΒΡ 

μαζισκη, ἡ, ΒΞ μᾶζα 的 指 小 词 . 

µαζο-νομος, ὁ, (μάζα, νέµω), ΦΕΡΕΙ 
托盘 .@ 大 浅 盘 ， 

ΜΑΖΟΣ, οὐ, ὁ, { ΒΕ] = μαστός, (女人 的 ) 肪 房 ， 
(男人 的 ) 乳 部 . 

bage iv， 是 μανθάνω 的 不 过 2, 不 定式 . 

μαθεῦμαι, [多 ]= μαθήσομαι, 是 μανθάνω 的 将 . 

μάθημα, ατος, τό, (μᾶθεω), 中 课业 ， 功课 , 课文 . 
_@ 知 识 , 学问 .名 [ 复 ] τὰ µαθήµατα 数学 . 

μάθηματικός, ή, όν, 工 喜欢 学 习 的 . Π 中 属于 科 
学 (特别 是 数学 ) 的 .@@ ἢ μαθηματική (暗含 
-ἐπιστῆμη) 数学 . Ὁ) ὁ μαθηματικός 数学 家 . 

µάθησις, ή, (µαθεω). 32], 求知 .名 求知 欲 . 
 @ 教 育 , 教导 . 

µαθησοµαι, 是 μανθάνω 的 将 . 

µαθητέος, α, ον, [是 μανθάνω 的 动 形 ] ,只 可 以 
学 习 的 .@[ 中 ] µαθητεον 必须 学 习 . 

bG6nTeuw, [将 ] σω, 1 做 学 生 , 求学 . II [及 物 . 
教 ,教导 , 收 徒弟 , 收 学 生 ， 收 作 门 徒 . 

Λο (μαθει), 学 子 , 学 生 . 徒 弟 , 门 


µάθητισω, [ 1 μανθάνω 的 愿望 动词 ], I 希望 成 
为 门徒 , ΒΕ 1.11 做 学 生 , 做 门徒 . 

µάθητος, ῃ, ὀν, (pagea) ,学 到 的 , 可 以 学 到 的 ， 

µάθητρια, ἡ, [是 μαθητής 的 阴 ], 女 学 生 ， 女 门 


2 


μάθοισι, [多 ], 是 μανθάνω 的 不 过 2, 分 μαθών 


的 阴 . 

µάθον [ἄ]. [史诗], 是 μανθάνω 的 不 过 2. 

μαθος [ᾶ], το, [ 诗 和 伊 ]= μάθησις. 

μᾶθῶν, 是 μανθάνω 的 不 过 2, 分 . 

ΜΑΙ΄Α, ἡ. 1 Επί, 老婆 婆 .( 对 老年 妇女 的 等 
称 .) I1 DD[ 多 ] 奶 奶 ,祖母 . @@ 养 母 .@ 奶 妈 . 
III ΗΕ, ΗΕ. 

Μαια, ἡ, [214] Μαιας, άδος, ἡ, ΞΕ: "Άτλας 的 
女儿 ,了 ppmls 的 母亲 . 

Μαίανδρος, ὁ, [ 专 名 ] 小 亚细亚 境内 河流 . 

μαιεύομαι, { 3845]. [将 ] σοµαι, (po ta 11), Ὁ 
助 产 ， 做 接生 小 .@ 分 娩 . 图 孵 重 ， 

Μαιμακτηριῶν, ὠνος, ἣ, ( Μαιμάκτης), 雅典 历 
ος 《相当 于 公历 十 月 下 半月 到 十 一 月 上 

.) 

Μαιµακτης, ου, ὁ, (µαιμάσσω), 是 宙斯 的 称号 
之 一 , 意思 是 “风暴 之 神 ”. 

µαιμάσσω, ] -- μαιμάω. ΠΠ 冲 出 ,出 生 . 

μαιμάω, [ 史 诗 ，3 复 】 μαιμώωσι, | 分 } 
μαιμώων, ώωσα, [将 ] uc, [史诗 , 不 过 {] 
μαίμησα, () ἵΒ 83. Οία; δἑ τὴ, Ἐ Ξι. [18] 
(3) 30, (42) Ας ΒΚ ΒΚ, 

µαίνανδρος, ον, 见 了 男人 就 发 狂 的 (女人 ). 


µαινας, άδος, ἥ. ( μαίνομαι), | 3 μμ, 狂暴 
Μη (ΘΙ 名 ] 疯 和 镍 的 女子 , 狂 女 , 尤 指 酒 神 的 女 信 
{Ε.Π 使 人 发 疯 的 (爱情 ), 引起 疯狂 的 ， 

ΜΑΙΝΗ, ἡ, ἩΕ΄(--Ἡμ]νθι). [ 拉 ] Maena vul- 
garis. 

μαινις, ίδος [τ], ἣν Ξε μαίνη 的 指 小 词 . 

µαινολης, ου, ὁ, [ 阴 ] μαινόλις, τδος, 
(ualbyopa), 1 发 狂 的 (人 ), 和 狂暴 的 .I [主动 ] 
使 人 发 狗 的 ( 酒 ). 

µαινολιος, α, Ον, = µαινόλης. 

μαίνομαι, [将 ] μᾶνήσομαι [ 亦 作 ] μἄνουμαι, 
[ 完 ,时间 同 现 ] μέ μηνα [75ψΕ] με μάνημαι, 
[不 过 1, 中 动 ] ἐμηνάμην, 【不 过 2, 被动] 
ἐμάνην, [分 ] μᾶνείς, [不 定式 ] μᾶ νῆναι, | 
Ὁ, 发疯, 发 轻 , 发 威 , 发 酒 疯 .@( 酒 神 的 
信徒 ) 进 入 迷 久 状态 . @( 风 ) 狂 吹 ,( 火 ) 狂 烧 . 
[成 语 ] πλε iv ἢ μαίνομαι 极为 疯狂 ὦ) 
μαίνεσθαι ὑπὸ τοῦ θε ob 被 神 变 成 迷 和 狂 . II [不 
过 1, 155}, {Ε}ἑ3} χ ]{Ε ΔΟΝ. 

ΜΑΙΌΜΑΙ, [πε] μαομαι, [ 异 态 ],[ 将 ] μάσομαι 
[ἄ], 企图 寻求 ,力求 . 

μαιοομαι, [ο 态 ]，[ 将 j】 = 

αεεύομαι. 

Μαιος, ὁ, [拉丁 ] Μαίμο, Μαι, ΠΗ. 

Mectpo, 习 (pap-patpw), 工 闪耀 的 星 :天 狼 星 . 
[ 专 名 ] 是 一 位 海中 女神 的 名 字 . ΠΠ μαῖρα ἴθ. 
( 指 变 成 狗 的 特 洛 亚 王后 Ἑκάβη.) 

Μαιωτιστι, [ 副 ],Mauores 式 ( 即 西 徐 亚 式 ). 

MAKA-P [ μᾶ 1, ἄρο», 6,[ 阴 ] baxkap,[ 亦 作 ] 
μάκαιρα, ἡ, Ι (Ὁ ΕΒ, 有 福 的 ( 神 ). ὦ 
µάκαρες ἆΧΧΜ. μ. ὀλίζονες 较 小 的 神 . Η 有 福 
气 的 ( 人 ), 幸运 的 , 富有 的 . ΠῚ 亡灵 (死者 往 
往 也 被 称 为 pkxapes, 因为 他 已 脱离 苦海 ). 
μακάρων νῆσοι 幸福 部， 长 乐 岛 (一 说 在 买 土 ， 
一 说 在 大 地 的 西边 ).[ 比 ] μακάρτερος, [最 ] 


ώσομαι, Ξ 


-τατος. 

μοκάρεσσι, [史诗 ], 是 μάκαρ 的 与 , 复 ， 

μακαρία, ἤ, (μάκαρ), 幸福 , 福 社 ， 

μακαρίζω, [将 ] έσω, [ 阿 ] τω, (μάκαρ), 认为 … 
是 幸福 的 . 

μακάριος, α, ον, [ 亦 作 ] ος, ον, @ 有 福 的 (人 或 
死者 ), 幸福 的 ,幸运 的 .ww μακάριε 我 的 好 先 
生 , 我 的 好 人 .@[ 阿 ] 富 豪 , 贵人 .[ 比 和 最 ] 
µακαριώτερος, -τατος, 

µακαρισµος, οὗ, ὁ, (μακαρίζω), 祝福 ， 祝贺 . 

µακαριστὸς, ή, όν, (μακαρίζω), 被 认为 是 过 可 
的 , 受 人 祝福 的 , 受 人 祝贺 的 , 可 羡慕 的 . 


µακαρίτης [ε1], ου, ὁ, 有 福 的 死者 . τὸ μάκαρ 


ΠΠ. 
µακαρτος, ἡ, ὀν. = μακαριστός. 
µάκεδνός, ἢ, ὄν, (Mkos) ,修长 的 ,高 答 的 (日 声 


ΜΕ). 
Μακεδονιζω, [1] σω, (Μακε δών), 亲 马 其 顿 ， 
说 马其顿 方言 . 


i νωπά κλώ 


Μακεδόνιος 
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ΗΘ a ov,[ 亦 作 ] -ονικος, η, ὀν, 马其顿 


Μακεδών, όνος, ὁ, 马其顿 人 . 

µακελλα [pa],[ 诗 亦 作 ] µακελη, ἤ, ( μία, 
κέλλω), 只 有 一 个 尖 头 的 镑 , ἘϑΗΒΘΝ. 

baKEXNXoS,6,[ 亦 作 ]µάκελλον, τό, 屠宰 场 , 肉 
市 ,市 场 . 

si Ώρος, ὁ, (Larkos),[ 作 形 ], 元 长 的 ( 故 


Μακετης, ου, 6，= Μακεδών, [ 阴 ] Μακετις͵ 
ιδος, ἡ. 

Μακηδων, όνος, ὁ, [151] - Μακεδών. 

µακιστος, [多 ] = µήκιστος, (μῆκος), [是 
μακρός 的 不 规则 的 最 ] = μέγιστος. 

µακκοαω [aj, [将 ] άσω, 变 糊 涂 , 发 条 , 变奏 ， 
[ 完 , 分 ] μεμακκοᾶκώς 坐 在 那里 发 末 . 

b akos, τό, [多 ] = μῆκος, Φ ΑΕ, κ. {τε 
μᾶκος, 作 副 ] = μακράν 还 还 地 . 

μακρά ( {83 γραμμὴ), ἡ, 长 线 .( 陪 审 员 在 书 板 
-Β148, 表示 判刑 ， 如 短线 , 表示 宣判 无 罪 . ) 

µακρα, ἡ, 四 澡 盆 , 浴盆 .四 石棺 . 

µακρ-αιών, ωνος, ὁ, ἣ, ( μακρός, αἰών), Φα 
的 .@@ 长 寿 的 .@ οἱ μακραίωνε5 永生 的 众 神 . 

μακράν, [ΒΕ] μακρην, [是 μακρὸς 的 宾 , 1Ε 
副 ], 离 得 远 地 , 遥远 地 , 在 远 处 .四 长 时 间 
地 ,久久 地 , 完 长 地 . μακρὰν εἰπεῖν 话说 得 很 
Ε.. μακρὰν ζην 长 寿 .[ 比 ] µακροτ έραν 更 远 ， 
在 更 远 处 . 

μακρ-αὐχην, ενος, ὁ, ἥ, ( μακρός, οὐχήν), Ες 
的 


µακρ-ηγορέω, [将 ] ἥσω, { μακρός, ἀορεύω), 
话说 得 很 长 . 

μακρηγορία, [多 ] µακραγ-, ἡ, 长篇大论, 元 
长 


bakp-nmheptos ἥ, (µακρός, ημέρα), 白昼 长 的 季 
节 : 

µακρο-αποδοτος, ον, (µακρος, ἀποδοσις), 条 件 
句 中 表示 结论 的 子 句 远 远 落 在 后 面 的 . ον 
προτασις 

µακρό-βῖοβ, ον, ( μακρός βίος), Φ ΚΙ. ὦ 
[41] οἱ μακρόβιοι 长 寿 人 . ( 指 传说 中 的 埃 塞 
俄 比 亚 人 .) 

HaKpo-Bioros [τ], ον, ( μακρός, βίοτος), 长 寿 
的 


μακρο-γηρως, ων, [ 属 ] ω, (µακρός, Ύηραφ), 
年 老 的 , 高 龄 的 . . 

µακρο-δρόµος, ον, (µακρός, SpapE%) , 跑 得 很 还 
的 (猎狗 ). 

µακροθεν, [ 副 ], (µακρός), 从 远 处 . 

µακροθοµεω, [14] ήσω, ( μακρόθυμος), 对 … 有 
ΚΑΜΠ, ΚΛ ΦΠΑ, 容忍 ,宽容 . 

boKpogubtc 习 ,耐性 , 耐心 ， 

µακρο-θωμος, ον, (µακρός, θυμός), 长 久 忍 耐 的 ， 
坚忍 的 .[ 副 ] -μως. 


bakpoAoyew,[ 将 ] ἤσω, (Pakpoxgyos) ,话说 得 
很 长 ,长篇大论 . 
µακρολογια, 小 ,长篇大论 , 话 长 . 
μακρο-λογο9, ον, (μακρός, λέγω), 长篇大论 的 ， 
话 长 的 , 话 多 的 . 
HaKkpo-Trvoos, ον, [ 合 拼 ”-Trvous. ουν, (Ὁ πὲ πὲ 
长 的 , 深呼吸 的 .四 长 寿 的 , 活 得 长 入 的 . 3 
ΜΙΚΗ. 
µακρος, εος, τό, = μᾶκος, μῆκος, 长 ， 长 度 . 
µακρος, &, ὀν, (µᾶκος, μήκος), [ (2 ΤΑΞΗ) 
长 的 ,长 距离 的 , 广 的 , 广大 的 . Φ ΕΜ, 高 大 
的 , 深 的 .图 大 的 . 田 远 的 , 交还 的 . μακραὶ 
ἐπιβοῆθειαι 3:8 154144 ΠΠ ΒΗ. ἐπὶ μακρόν 18 
ΤΗΝ. ὅσον ἐπὶ μακρότατον 尽 可 能 远 的 . 6) 
[与 ,加 强 意义 ,特别 加 强 比 和 最 ] wakpw 运 为 ， 
其 为 , 颇 . μακρῷ πρᾶπος 远 远 地 ， ΤΝ II 
(关于 时 间 ) @@ 长 久 的 ,长 期 的 . Swe µακρου 
(暗含 χρόνου) 经 过 长 时 间 , 很 久 以 后 . ets 
μακρόν 长 时 间 , 很 久 .@ διὰ µακρων 元 长 的 ， 
III[ 比 ] μακρότερος, [34 ] μακρότατος, [不 
规则 的 比 ] μάσσων, paccoy, [不 规则 的 最 ] 
μῆκιστος, [多 ] µάκιστος. ΤΝ [中 , 复 μακρά 
作 副 ] μακρὰ βιβάς 跨 大 步 ， 大 踏步 向 前 走 . 
μακρὰ pepok ws (3 4:) ΧΑ ΠΙ. μακρὰ 
προσεύχεσθαι 长 时 间 祈 祷 .[ 亦 用 中 ， 单 ] 
μακρὸν wuUrety 大 叫 , 高 声 喊 叫 . 
µακρο-τενων, οντος, ὁ, ἣ, (μακρός, τείνω), 11 
长 的 , 伸 得 很 长 的 . 
μακροτέραν, 是 μακράν 的 比 . 
μακρο-τονος, ον, ( μακρός, 
μακροτένων. 
µακρο-φάρυγξ, υγγος, ὁ, ἥ, ( μακρός, φάρυξ), τς 
咽喉 的 , 长 颈 的 ( 瓶 ). 
µακρο-φλυαρήτης, ου, ὁ, (µακρός, ῥλυαρέω), 
ΒΕ ΙΕ 1348 Α., ΡΜΕΗΗλ.. , 
bakpo-Xxpovtos, ον, ( μακρός, χρόνος), 中 经 久 
的 ,长 时 间 的 .@ 长 命 的 . 
µακρύνω, [将 ] μακρῦνώ, I 四 延长 .四 把 音节 
音 缀 ) 加 长 . II 长 途 旅行 ， 
µακρυσμος, ὁ, 很 长 的 间歇 . 
µάκρωσις, εως,, ἡ, 延长 . 
µάκτρα, ἡ, (µάσσω), ΒΕ ΒΒ 9 1κ ΠΡΙ 3Β. 
µάκτρον, τό, ( μάσσω), ,抹布 ,手巾 . 
μακυνω», [多 ] = μηκύνω. 
µακών, [古诗 ], 是 μηκάομαι 的 不 过 2, 2). 
μακων [ᾱ |, ωνοο, [多 ] = µῆκων, ωνος. 
MAAA-,[ 副 ],1I [加强 有 关 的 字 1 十 分 , 非常 ， 
很 , 极 .py&Xa πολλά 极 多 , 很 多 . μάλ ev 很 好 
地 . paX εὖ οἶδα 我 知道 得 很 清楚 . us νὰ 
5 ΛΑ. 


τείνω )， = 


΄ 


立即 , 立刻 , μάλα διαμπερές 一 直 穿 过 ， 
οὐ μάλα 决 不 , 断 不 . 四 [加 强 全 句 的 语 势 ] ἢ 
μάλα δή":' 确 确 实 实 …. μάλα περ μεμαώς - 
分 想 要 .II [ 比 ] μᾶλλον 中 更 , 更 为 , 更 甚 , 7 
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Mavepws 


了 于 是 .多 μᾶλλον 66 村 可 说 是 , 其 至 是 . 3 | ΜΑ΄ΛΗ, ἡ, 腋窝, Ἰὰ ὰ 3. ὑπὸ μάλης 或 ὑπὸ 


[μᾶλλον 有 时 和 另 一 比较 级 形容 词 连 用 ] 
ῥήτερος μᾶλλον 更 容易 一 些 . Ey 人 wy μᾶλ- 
λον 更 恨 , 更 敌视 . (Ὁ πόλιν ὅλην διαφθε ἴραι 
μᾶλλον ἢ οὐ τοὺς αἰτίους 处 死 全 城 的 人 , 而 不 
是 只 处 死 有 过 错 的 人 .@ παντὸς μᾶλλον 必 
κ, 务必 .I 了 II [最 ] μάλιστα 最 为 , 尤其 . ἐν 
τοῦ μάλιστα 最 , 最 为 .es τὰ μάλιστα 大 部 分 ， 
大 都 .@ [ μάλιστα 往往 和 另 -最 高 级 形容 词 
ΕΗ 1έχθιστος μάλιστα 最 恨 , 最 敌视 . 号 [和 
数 词 连 用 ] 顶 多 , 至 多 , 不 超过 , 将 近 , 大 约 . 
πεντήκοντα μάλιστα 顶 多 五 十 .( 实 为 四 十 九 
个 .) ἐς μέσον μάλιστα 约 在 中 途 , 约 在 中 间 
部 分 .图 καὶ μάλιστα 必然 , 一定. 
μαλάβαθρον, [ 亦 作 ] µαλοβαθρον, r6,[ 植 ] 槟 
楼 叶 [ 拉 ] Cinnamomum Tamala. 
µαλακαί-πους, ὁ, ἢ, πουν, τό, [ 属 ] ποδος, 
-{μαλακός, πούθ), 脚步 轻 的 . 
μαλακία, ἡ, (μαλακός), 柔软 , 柔和 , 温和 . ὦ 
[ 贬 ] 和 柔弱 无 能 , 虚弱 无 力 , 病态 , (道德 上 的 ) 脆 
弱 . 回 (大海 的 ) 平 静 . 
µαλακιαω, ( μαλακία), 变 软 , 变温 和 . 
µαλακιζω, [将 ] σω, ( μαλακός), { 使 变 软 , 使 变 
软弱 . II [被 动 和 中 动 ] μαλακίζομαι, [将 ] 
ἰσομαι, [ 阿 ] -ιούμαι, [不 过 1, 中 动 ] 
ἐμαλακισάμην, [不 过 1, 被 动 ] ἐμαλακέσθην, 
四 变 软 , 变温 和 , 变 软 弱 , 变 胆 导 . @ 被 软化 , 被 


μαλακίων [τ ], ωνος, ὁ, [是 µαλακός 的 指 小 
词 ], 温 柔 可 爱 的 ， 亲爱 的 . 

μαλακο-γνώμων, ον, [ 属 ] ονος, ( μαλακός, 
Yuxopm) ,性 情 温 和 的 . 

MA-AA-KO-Z,1?, ov 软 的 , 软 和 的 , 柔软 的 . 
μαλακὸς λεέµων 柔软 的 草地 .I 柔和 的 , 温 
和 的 , 温柔 的 .@[ 贬 ] 脆 弱 的 , 软弱 的 , 导 情 的 ， 
软 绵绵 的 (音乐 )， 

bGAGkocTrpGkos, ον, ( μαλακός, ὄστρακον), Ἡ 3Κ 
壳 的 , 软 壳 类 的 (动物 ). [名 ] μαλακόστρακα, 
τά, 软 壳 类 动物 . 

µαλακο-χειρ, χειρος, ὁ, ἣ, (μαλακός, χείρ), Ἑ 

ΛΑ, Ἔτη (ΒΕ). 

µαλακυνω, = µαλακίζω. 

μάλάκῶς, [是 µαλακός 的 副 ], 中 轻柔 地 , 轻 轻 
地 . (2) [5 13539 Ηι, 脆弱 地 .[ 喻 ] μαλακῶς 
συλλογίζεσθαι 不 合 逻 辑 的 推理 . [最 ] 
μαλακώτατα. 

µαλασσω, [ 阿 ] -ττω, [将 ] ξω, ( μαλακός), (Ὁ 
使 变 软 , 使 (皮革 ) 变 柔软 .@[ 喻 ] 用 层 求 的 方 
式 使 人 软化 , 使 变温 和 , 使 心平 气 和 , 使 病 减 
轻 . 

µαλαχη, ἡ, (μᾶλᾶκό«), [1{18835. [11] Malva 
silvestris. 


μάλεροϑ, ἀ, όν, (μάλα), 中 凶猛 的 (火焰 ). 避 猛 
烈 的 . 


ec 暗藏 的 ,秘密 的 . 

(ΛΟΑ”, [71] µαλθη, ἢ, 四 蜂蜡 和 沥 

ΜΏΣῈ σεν ο ο ο 
在 写字 板 上 的 ) 蜂 旦 . 

µαλθακίζω, [将 ] iow,[ 阿 ] ,= μαλακέζω, 使 
变 软弱 

µαλθακινος, η, ον, [ 诗 ] = μαλθακός. 

ho9GktcTEov,[ 亦 作 ] -εα, [是 μαλθακέζομαι 
的 动 形 ], 必须 变 软弱 ， 

µαλθακος, ή, όν, = μαλακός, I 软 的 , 柔软 的 . ΠΠ 
Φ3ΞΕἨΙΗΗ, 温和 的 .@f[ 贬 ] 软 弱 的 , 无 力 的 . 

uc 和 ak@s,[ 副 ] ,柔软 地 , 柔和 地 , 温和 地 . 

μαλθάσσω, [将 ] ἕω, = µαλάσσω, 使 变 软 , 使 变 
温和 , 使 平静 下 来 , 安慰 . μαλθαχθῆναι ὕπνωβε 
得 身上 软 绵绵 的 . 

µαλινος, α, Ον, [ 45] = µμήλινος. 

μάλιον [&], τὸ, [是 μαλόοί = µαλλός) 的 指 小 
词 ]， 长 的 头发 ,关子 . 

Μαλις,ίδος, ἡ, [多 ] = Μηλίς, (μᾶλον, - µη- 
-λον) , > Μηλίς. 

μάλιστα, [ 副 1, 是 μάλα 的 最 . τοµάλα ΠΠ]. 

µαλκίω [τ], 因 寒冷 而 变 麻木， 冻 得 麻木 . 

μαλλά, [是 μὴ ἀλλά 的 元 音 融 合 ] = μὴ γέ- 
νοιτο, ἀλλά'''Βὲ μὴ λέγε τοῦτο, ἀλλά: 不 是 
这 样 ,而 是 …. 岂止 这 样 ,而 且 …. 

µαλλό-δετος, ον, ( μολλόο, δέω), 缠 上 羊毛 的 . 

μάλλον, [ 副 ] ,是 μάλα 的 比 . -ὁ μάλα Π. 

ΜΑΛΛΟΣ, οὐ, ὁ, Ὁ--54:ΕΈ, 338. 加 一 弹头 


发 . 

μαλόβαθρον, > μαλάβαθρον. 

μολον, [多 ] = μῆλον'. 

µαλο-παρπος, oy,【 多 ] = μηλοπάρηρς. 

μαλο5, ἢ, όν, 白 的 , 白色 的 (山羊 ) | 

µαλο-φορος, μαλο-φύλαξ, [多 ] = μηλοφ-. 

µαλόω, (µαλη), 夹 在 腋 下 带 走 . 

uGubG, pcbhhm, 放 , 工 妈妈 .( 婴 儿 叫 母亲 的 声音 . ) 
Π Φ -- μήτηρ. @ [了 晚期 ] 祖 母 ， 

μαμμάκῦθος, ὁ, (μάμμα, κεύθω), 毅 在 妈妈 身边 
的 , 天 真 烂漫 的 , 孩子 气 的 , 傻 气 的 . 

μαμμᾶν αἰτεῖν, (婴儿 ) 要 妈妈 :要 奶 吃 . 

μαμμία, ἢ, (μάμμα), ,妈妈 , 母亲 . 

Μαμμωνᾶς, [ 亦 作 ] Μαμωνᾶ 5, οὐ, ὁ, (2 (483 
亚 的 ) 财 神 ( 相 当 于 希腊 的 Πλοῦτος) .名 财富 . 

poppovupik@s,[ 副 ]， 以 祖母 的 名 字 为 名 字 . 

hav, [多 和 古 史 诗 ] = μήν. 

µανδηλη, ἡ, 毛巾, ΕΠΙ. 

ΜΑΝΔΡΑ, ἡ, 四 转 住 的 地 方 : ( 牛 羊 等 的 ) 栏 ， 
图 , Αα. @( 指 环 上 幅 宝 石 的 ) 贺 框 . 

µανδραγορας, ου, ὁ, [14] 曼 德 拉 草 , [又 名 ] 最 
陀 罗 花 . (可 以 制药 .)[ 拉 ] Mandragora of- 
ficinalis. | 

bGveis, εἰσα,έν, 是 μαίνομαι 的 不 过 2, 分 . 

Μανέρως, ὁ, 四 埃及 第 一 个 国王 的 独生子 的 名 


μανες 


字 . 四 哀悼 Μανέρως 的 挽歌 (相当 于 希腊 的 
ἘΠΕ Λίνος 的 挽歌 ). 

μόνες, [多 ] = μηνες, Κε μην 的 复 . 

μαν Όναι, 是 μαίνομαι 的 不 世 2 ,不 定式 ， 

µανης [a&.,0,1 一 种 杯子 .II 奴隶 . 

ΜΑΝΘΑΊΝΩ, [将 ] μᾶθήσομαι, [多 ] µᾶθευμαι, 
[不 过 2] ἐμᾶθον, [ 荷 蕊 史诗 ] μάθον [ 亦 作 】 
ἔμμαθον, [ 7: ] µε μάθηκα, 通过 阅读 (或 询 
问 , 实践 , 经 验 ) 学 习 . Π 询问 , 打听, 2ΚΙΠΙ. ΠΙ 
看 出 , 弄 明 白 , 理解 , 认识 , 知道 . μανθάνεις; 你 
ΓΙ πάνυ μανθάνω 我 完全 懂 了 ! μάνθανε 
wy 要 知道 你 是 …. IV 习惯 于 … .VV τί μαθών, 

怎么 回 事 ? 为 什么 ” (几乎 )=tt παθών; 

μανια, [01] -ιῃ. ἡ, (μαίνομαι), 1 3431, 狂乱. Π 
疯狂 的 激情 , 狂怒 , Σε. ΠΙ (陶醉 于 酒 神 的 教 

“ΠΙΣΙΝΑ, 征 热 . 
µανιάς, άδος, ( μαίνομαι), [[876], 疯狂 的 , ΧΑΝ 
的 ,狂热 的 . μανιάσιν λυσσῆμασι 狐 病 的 发 作 . 

µανικος, ἠ, ὀν, (havta), 工 疯狂 的 ,狂热 的 . Ἡ 
[主动 ] 引 起 疯 病 的 ， 

baovtKwS,[ 副 ] ,疯狂 地 ,发 狐 地 . 

μονις, ἴδος, [多 ] = μῆνις. : 

μανιῶ, [多 ]= µηκω. 

µανι-ώδης, ες, ( μανία, εἴδος), 疯子 似 地 , 疯 
Ἐ ή. Φ[ 11] τὸ µανιώδες 疯狂 . 

ΜΑΝΝΑ-, ἡ, (Ὁ 颗粒, μάννα λιβάνου μα θῖν, 
乳香 粉 .p6&vva λιβανωτοῦ7ί, ΠῚ β3( Ἐξἑ᾽ τ πὰ 
颗粒 状 ) . @[ 宗 ] 吗 哪 .(《 圣 经 . 刘 约 .出 埃及 
记 》 中 所 说 的 古 以 色 列 人 经 过 旷野 时 获得 的 神 
赐 食 物 , 从 天 而 降 ， 滋味 如 同 摊 密 的 薄饼 . ) 

MANNOZ,[ 亦 作 ] μανοῦ, ὁ, 项 圈 . 

µαννο-φορος, ον, ( μάννος, φέ ρω), 带 项 圈 的 、 

ΜΑΝΟ΄Σ, ή, όν, 中 稀少 的 , 稀疏 的 .@@ 松 弛 的 , 不 
紧 实 的 .四 次 数 少 的 ， 不 经 常 的 . 

μαντεία, [ 史诗 ] -ε[η, [ΒΕ] -ηΐη, ἡ. ( μαντεύο- 
ut), 工 说 预言 的 能 力 .II 神 论 , 神 托 , 神 示 , 神 
答 ,预言 . 

μαντεῖον, [ ΒΕ] -ntov, τό, (µαντίς), 1 14 1, 神 
托 , 神 答 , 神 示 , 预言 . II 颁发 神 示 的 地 方 , 求 
问 神 示 的 地 点 , 神 示 所 . . 

µαντε Ίος, α, ον, [ 亦 作 ] os, ον, [βἑ}-η109, η, ον, 
[ 诗 ] = μαντικός, (μάντις), 3 ΠΛΗ, 有 关 
神 示 的 ,有 关 预 言 的 . 

μάντευμα, ατος, τό, 神 论 , 神 托 , 神 答 , 神 示 , 预 


μαντεύομαι, [ 异 态 ], [将 ] -σομαι, [不 过 1] 
ἐμαντευσάμην, [ 2] µεμάντευμαι, ( μάντι5), 
1 @ 颁 发 神 论 , 颁发 神 示 , ΥΕ ΒΕ. Ἀπ, 
预兆 , 预测 . @ 求 神 示 , 求 神 论 . 田 ( 猜 犬 ) 嗅 出 
兽 迹 . Ἡ [不 过 1, 无 人 称 , 作 被 动 义 ] 
ἐμαντεύθη 神 示 说 .[ 完 ,分 ]】7T& μεμαντεν- 
μένα ἨΠΒΙ. 

µαντεωτεον, [ 3135], 必须 预言 . 

µαντευτος, ή, όν, ( μαντεύομαε), 神 论说 起 的 ， 
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神 示 所 说 的 , 神 示 规 定 的 . 

μαντηΐη, -τηϊον, -τηῖος, [ΒΕ] = μαντεία, 
στεεον,τεῶς. 

μαντι, 是 μάντις 的 呼 . 

µαντικος, η, ὀν, 四 神 示 的 , 预言 的 .四 [名 ] 
µαντική (暗含 τέχνη), Ἡ, 预言 术 . 

µαντιπολεω, [将 ] ἠσω, 说 预言 

µαντι-πολος, ον, ( μάντι«, πολέ ω), 四 受到 神 的 
ΤΙΜΗ, ος ΜΗ, ( 因 神 附 身 而 ) 进 入 述 
狂 状 态 的 . 包 [ 名] 预言 者. 

μαντις, ὁ, ἡ, [Εξ ] εως, [ 88 ] τος, ( μαίνομαι), I 
QO 说 神 示 的 人 , 预言 者 , 占卜 土 , 先知 , Ὁ τς 
言 者 , 女 先知 . @[ 喻 ] 预 下 未 来 的 人 , 能 预见 未 
来 的 人 .II 一 种 昨 旺 . [ 拉 ] Mantis religiosa. 
ΠΙ 一 种 青蛙 ( 因 能 预告 天 气 而 得 名 ).[ 拉 |] 
Rana arborea. 

μαντοσυνη[υ], ἡ, 预言 本 . 

HQVTOOUVOS, mm ον, ( μάντις), 神 论 的 , 颁发 神 示 
的 . 

μαντῷοϑ,α, ον, = µαντε ως. 

μανύω, µανυτῆς, µανυσις, [多 ] = µην-. 

μανῶς [5],[ 是 µανός 的 副 ], 次 数 少 ,不 经 常 . 
ΓΗ] μανότερον. 

μαομαι, σν μαίομαι. 

μαπεειν, [史诗 ], 是 μάρπτω 的 不 过 2, 不 定式 ， 

µαραγδος, ὁ,ἡ, = σμάραδος. 

μάραγνα [ μᾶ ], ἢ, - σμάρανα, 鞭子 . 

μαρᾶθον { μᾶ ], ro,[ 亦 作 ] μαραθρον, { 1 11 
ΒΞ. [11] marathrum，[ 亦 作 】Foeniculum 
vulgare. 

MAPAGPON, τό, = p&pabov,[ 植 ] 茵 香 . 

Μαρᾶθων, ὤνος. ἡ, (μάραθον). 马拉松 .( 阿 提 卡 
东海 岸 地 名 , 距 雅 典 城 42 公里 195 χε, ΑΕ 
μάραθον 葫 香 而 得 名 .希腊 人 曾 于 公元 前 490 
年 在 该 地 击败 波斯 军 . ) 

Μαραθωνο-μαχης [ μᾶχ 1, ου, ὁ, ( Μαραθών 
μάχομικ), 参加 过 马拉松 战役 的 老 战士 :英勇 

ΕΕ 


ΜΑΓΡΑΓΝΩ, [将 ] ἄνω, [7:3 1] ἐμάρηνα, [ βοΐ} 
ἄνα, 【被 动 , 不 过 1] ἐμᾶράνθην, { 2] 
uepkpappae,【 亦 作 1 µεµαρασμαι, 1 (Ὦ {6 
( 火 ) 炸 灭 .@[ 被 动 ] 熄 灭 ,逐渐 暗淡 , 消逝 , 平 
息 . Π [ 喻 ] 前 弱 , 耗 尽 . 

µαραν αθα, [叙利亚 语 ] = [新 约 ] ὁ Κύριος 
"κει 主 必 来 (审判 ). 

uGpauyew,@( 猫 的 眼睛 遇见 光 时 ) 收 缩 暗 孔 . 
@[ 泛 ]( 眼 畏 遇 光 ) 发 防 , 发 花 . 

μαργαίνω, 【只 见 用 现 ], (µάρος), 狂怒 , κ.εκ. 

μαργαρίτης [τ], ου, 0, 珍珠 . 

µαργαω, ἶ ΠΠ, Η14} 1, (μάβος), ἮΙ ἈΞ, Ας πεί κ. 
18 ψεἀλπ {Δὲ Ἆκ). 

Μαργίτης [1], ου, ὁ, (6aos) ,四 归 在 荷 马 名 下 
的 一 首 戏 拟 史 尘 风 格 的 滑稽 诗 的 篇 名 (并 不 是 
荷 马 所 作 ) .四 该 诗 中 的 主人 公 . (是 个 疯子 .) 
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μαστε 


@ 疯 子 , 傻 子 ， 

ΜΑΡΓΟΣ. η, ov,[ 亦 作 ] ος, ον, 由 疯狂 的 , 狂怒 
的 , 狂暴 的 .@@ 贪 焚 的 , 贪 吃 的 . 回 泽 荡 的 . 

µαργοτης, ητος, ἡ, 四 疯狂 , ἸΕς, ἨΒΕ. ΘΕ, 
απο (Θ)ΒΕΥδ. 


ΜΑΡΗ,Π, = χείρ. 

μαριεύϑ,έως, ὁ, [ 矿 ] 一 种 遇 水 即 燃烧 的 石头 ， 

ΜΑ ΡΙΛΗ, ἡ,  Κάς, θε’. 

μαρίλο-ποτη», ου, ὁ, ( μαρίλη, πίνω), ΠΒ Σὲ Κ}Κ 
的 , 吃 煤 灰 的 ( 铁 区 )， 

µκχρις, εως, 5,[ 液 量 名 称 ] = 6 κοτύλαι. 

ΜΑΡΜΑΙ ΡΩ, [ 只 见 用 现 和 过 未 ], 中 (金属 等 ) 
闪 亮 , 有 光泽 .四 ὄμματα μαρμαίροντα 闪 内 发 
光 的 眼睛 . 

ο ο α, Ον, (µαρμαίρω). 闪 亮 的 , 办 内 发 


人 η, ov ( μάρμαρος), 云 石 的 ,大 理 石 


μαρμαροει5, εσσα, έν, = μαρμάρεος. 

µαρµαρον,τό, = µάρμαρος. 

μάρμαρο, ου, ὁ, (μαρμαίρω), 工 晶 体 的 石头 , Σὲ 
唱 蝇 的 石头 .II [名 ] (Ὁ µάρµαρος, ἡ, 云 石 , 大 
理 石 .@ 云 石 的 墓碑 , 莫 板 等 ， 

μαρμαρύγη, ἡ, ( μαρμαρύσσω)), 326, 一 闪 . 
ο ποδων (38Η 1 41) ΦΑΣΗ ΒΕ ΧΕ 


μαρμάρ-ωπος, ὀν, ( µάρμαρο-, ὤφ), 有 闪 亮 的 
眼睛 的 , 目光 闪闪 的 . 

ΜΑΡΝΑΓΜΑΙ, ασαι, αται, [ 异 态 ], [ 45 ] μάρναο, 
[ΗΕ] μάρνωμαι, [ 祈 ] μαρνοίμην, [不 定式 | 
µάρνασθαι, [分 ] µαρνάµενος, [过 未 ] ἐμαρ- 
νάμην, ao, ατο, [ αλ} ἐ μαρνάσθην, (Ὦ 战斗， αἷ- 
争 , 竞争 . @ 拳 击 . 四 争吵 .图 [ 喻 ] 奋 斗 

µαρναμενοιῖν, [ 史诗 ], 是 μάρναμαι 的 分 , 属 ， 
双 


µάρνατο, µαρναντο, [史诗 ], 是 μάρναμαι 的 3 
单 和 3 复 , 过 未 . 

μᾶρον, τό, 一 种 鼠 尾 草 ( 可 用 来 调味 ).[ 拉 
Teucrium Marum. 

μαρούλιον, τό, [111140 85. 

µαρπτις, ὁ, (μάρπτω), 夺取 者 , ΜΗΧ. 

ΜΑΡΠΤΩ, [1] μαρφω, [不 过 1] ἔµαρφα, [5 
诗 , 不 过 2] μέμαρπον, [ 38/3: 114 2] ἐμᾶπον, 
[不 定式 ] µἄπέεω, [3 3, 3π | μεμάποιεν, 
[ 完 ,分 ] µεµαρπώς, (94Η, 16 Βι, 18 48, 获 
{18.6 18 [Ε, 握 住 . ΘΕ Ε, 捉 住 . Φ 131, 接 
Λά, οὐδὲ χθόνα μάρπτε ποδοξιν (女神 飞越 
群 山 ) 脚 不 沾 地 . Φ)ΗΤΕ, 击 伤 . 

ΜΑΡΣΓΠΟΣ, δ, 袋子 ,口袋 . 

Μάρτιος (暗含 μήν)ιὁ, (罗马 历 ) 三 月 . 

ΜΑΡΤΥ΄Ρ, ὕρος, ὁ, ἡ, [141] -- μάρτυς. 

μαρτύρέω», [3] ἥσω, [被 动 ,将 1] µαρτύρηθή- 
σοµαι, [将 , 中 动 , 作 被 动 义 】HMaprpofcokat， 
[不 过 1] ἐμαρτυρήθην, [20] με μαρτύρημαι, 


I 作证 ,作证 人 , 作 见 证 . yaptvpe tv τοί 为 基 
人 作证 .II [晚期 ] 成 为 殉道 者 .中 μάρτυς ΠΠ. 
µαρτυρηµα, ατος, τό, 证明, 证言. 
µαρτυρια, ἡ, (µαρτυρέω), 四 作证 , 作 见 证 . ὦ 
见证 证明, 证据. 
μαρτύριον { 5], τό, 四 证 明 , 证 据 .四 1 复 ; 
μαρτύρια, τά, (基督 教 的 ) 十 诚 ， 
μαρτύρομαι [51,[ 异 态 1,[ 将 1 ὕρουμαι, 【不 过 
1] ἐμαρτῦράμην, ( μάρτυς), 四 请 … 和 作证, 以 
人 作证 .外 声明 保证 . 
µαρτυρος, ὁ, [史诗 ] = μάρτυς. 
ΜΑΡΤΥΞΣ, ὁ, ἡ, [ 属 ] μάρτῦρος, [ Έξ] μάρτῦρα, 
[ 亦 作 ] μαρτον, [ 3 ] μάρτθρε«, [与 |] 
μονο [ 诗 ] μάρτυσσι, 1 ΙΝΕ, ΕΘΗ Λ. Π 78 


µαρυκαομαι, µαρυκημαι, [和 多] = μηρυκ-. 

µαρυομαι, [多 ] = μηρύομαι. 

μαάρψαι, 是 μάρπτω 的 不 过 1, 不 定式 . 

μασαομαι, [ δὲ Ας ], [将 ] ἤσομαι, ( μάω, 
Γ᾽ Π.Θιϑς, 吸 嘴 (表示 茂 

). 

µάσασθαι [ᾱ], Ἐξ μαίομαι 的 不 过 1, 不 定式 . 

μασδα, µασδός, [多 ] = μᾶζα, µαζός. 

μασημα [μᾶσ], ατος, τό, ΙΗ Π 9]. 

µάσθλη, ἡ, = ἱμάσθλη, ΦΕΒ ΒΗ, ΝΤ. 

[晚期 ] 狂 长 的 皮条 . 

µάσθλης, ητο:, ὁ, = ἑμάσθλη, µάσθλη, { 8 

梢 .@ 皮 条 .II [ 喻 ] 滑 头 , 油 滑 的 人 , 老 奸 巨 滑 


的 人 ， 

µασθος, ὁ, [ 45] = μαστός, μαζὀς. 

μασι, [多 ]= μησί, Ξε µην 的 与 , 复 . 

μασομαι [区 ,是 μάομαι 的 将 . εὐµάω. 

Μασσαλία, ἡ, [10411 Υ. [ 拉 ] Massilia， 
今 称 Marseilles, 马赛 . 

MaoooAI@WT5，00，6, 马 萨 利 亚 人 . 5 
Μασσαλία. 

μασσάομαι, µασσηµα, 等 = µασάοµαι, μάσημα, 
等 ον ΜΑΜΑΣ 
πι) 

µάσσω, [[[{ ] µάττω, [将 ] μάξω, [不 过 工 ] 
ἔμαξα, [ 完 ] μέμᾶχα, [被 动 , 不 过 1 ἐμάχ- 
θην, [25] μέμαγμαι, ( μάω), 1 1, 88. Η 用 手 
85, 揉 面 .Geos μεμαμένος 已 揉 好 的 生 面 . 

µάσσων, ὁ, ἣ, [1] accov[ 属 ] R6ccovos,[ 是 
μακρός 的 不 规则 的 比 ] = μακρότερος, 更 大 
的 ,更 长 的 

μασταξ, ἄκος, D, { μασάομαι), 1 ΙΗ Νὰ (ἡ 38 Έ: 
嘴 .II 咀嚼 物 : 一 口 , 一 嘴 ( 食 物 ). (1π 50 πε άε 
小 岛 的 一 口 食物 . ) 

ucarapugo,[ 亦 作 ] -έζω, (354Ε λ.)ϑέγεπὰ πβ πὰ 
ο ο... | 

µαστειρα, ἡ, ασ 

es a ος (934, 追求 , 18 
查 .@ 企 图 ( 敌 ), 努力 (做 ). 


“πὸ; β. - 


μαστηρ 
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µαστηρ, ῆρο-, ὁ, ( μαίομαι), 048 438, 追求 者 .| ματαίως, [:5Ξ μάταιος 的 副 ], 愚 总 地 , 狂 亡 地 ， 


ο ο. ο ο μμ 
人 的 财产 的 官 

haomplos, α, ,善于 寻找 的 . 

µαστιγεω, 是 µαστθόω ΜΗ. 

µαστιγίας, ου, ὁ, ( μάστιξ), 该 挨 凌 子 的 人 , 坏 
蛋 


µαστιγο-φόορος, ον, (μάστιξ, φέρω), | ΕΓ 
的 .II [43] µαστήοφόρος, ὁ, 中 警察 .@ 侍 卫 . 

µαστιγοω, [将 ] ωσω, [不 过 1] epaartkoaa， 
[被 动 , 有 将 中 动 , 作 被 动 义 ] μαστθώσομαι, 
μεμαστθωμαι, ( μάστιξ), 鞭打, ἘΕΈΣ, 333 


μαστιγωσιμο5, ον, 该 挨 凌 子 的 . 

μαστιγωτεος, α, ον, 【是 μαστθόω 的 动 形 上 ,应 
当 挨 鞭子 的 . 

haaTrl5sw,[ 将 ] ἕξω, [不 过 1] ἐμάστιξα, 
μάστιξα, (μάστιξ), ἔθ, ΕΕ, 抽打、 

µαστικτωρ, opos, ὁ, ( μαστίζω), ,鞭打 者 , Ἡ 
者 ， 


[史诗 ] 


μαστιξ, ns, ἡ, ( μάω, μάσσω), I 鞭子 . ἵππου 
μάστιξ ΏΜΕ ΤΠ [ΑΙΦΑΕΤΗ, ΜΕΣ. μ.πει- 
bous 劝说 的 鞭策 .名 (疾病 的 ) 折 麻 . 

µαστίοων, [史诗 ], 是 μαστίω 的 分 . 

μαστίς, [ 属 ] τος, [与 ] μάστι, ἡ, [ 伊 ] = μάστιξ. 

µαστισδω, [多 ]= μεσα 

µαστιχαω, ( μάσταξ), [只 见 用 史诗 , 分 , 与 ] 
µαστιχόωντι, 咬牙 切 具 ， 

µαστίω, = μαστίζω, 811, 鞭 答 , 抽打 , 而 策 . 
[中 动 ] µαστίεται πλευρὰς om%pj (狮子 ) 用 尾 
巴 抽打 自己 的 腰 . 

µαστο-δετον, τό, (μαστός, δέω), 胸 带 . 

µαστος, οὐ, ὁ, 工 乳 房 .II [ 喻 1 圆 丘 , 土壤. ΠῚ 
( 系 在 渔网 边 的) 羊毛 困 ( 当 浮子 用 ). 

μαστροπεία, ἡ, {ή Βέ Ας, 拉 纤 , (淫乱 事 的 ) 勾 引 - 

μαστροπεύω, [将 ] σω, (µαστροπός), 四 拉 皮 
条 , 拉 纤 .@(+ 宾 ) 引 诱 ,勾引 ( 某 人 ). 

µαστροπος, ὁ, ἡ, (µάω, paorfp), 拉 皮条 的 人 ， 
拉 纤 的 人 , 淫 媒 .[ 阴 ] 老 欧 . 

µασχάλη [ χᾶ 1, ἡ, (μάλη), ΒΡΗΧ 3, 腋窝 

µασχαλίζω, [1] ἴσω, ( μασχάλη), 放 在 腋 下 . 
( 指 杀 人 后 , 把 手脚 砍 下 , 置 于 尸体 的 腋 下 , 据 
说 , 如 此 则 可 免 于 受到 死者 的 报复 . ) 

μασχάλιστηρ, ?pos ὁ, 肩 带 . ( 绕 过 马 脖 子 . 挫 
νε ΕΙ, ) 

µατάζω, (µάτην), 98, ΦΥ. 

µαταιαζω, (µάταιοἈ), = ματάζω. 


ματάιολογία, ἡ, (815, 废话 , 空话 . 


μάταιο-λογο5, ον, ( μάταιος, λέγω), 废话 连篇 


的 . 
μάταιος [aj, α, ov,[ 亦 作 ] ος, ον, ( μάτη), 1 Ἐ 


的 , 俄 的 , 无 意义 的 , 无 聊 的 . 【I 无 头脑 的 , Ἐ 


_ 亡 的 , 不敬 神 的 . 
μάτοιοτηθ, ητος, ἡ, δε. τς, ΗΕ ΞΕ. 


ΜΑΓΤΑΏ, [将 ] ἤσω, (μάτη), 1835, 枉 费 , 白费 
事 ,白费 时 间 , 延误 . οὐ ματᾷ τοῦρον 这 工作 
没有 延误 . 

haTEeEuwm,[ 将 ] ow,[ 不 过 1. ἐμάτευσα, 524, 
νὰ. 探索 . @( + 不 定式 ) 企 图 (做 ), 想 办 法 去 

. Γ [3] = ματεύω. Π [3ἑ] = πατέω, 踩 ， 


MATH [a], h, = ματία, 

µατην [54], [45] µαταν [μᾶ], [11 μάτη 的 
宾 , 作 副 ], 枉然 , 无 谓 地 , 妃 春 地 . 四 无 意义 
地 ,胡乱 地 , 随便 地 . 四 虚假 地 , 无 益 地 . τὸ μ. 
ἄχθος 无 益 的 重 压 .els μάτην 随便 地 . 

νὰ ία]. [41] -- µήτηρ. 
ματῆς, [多 ] = ματᾶς. 

µατία, [ 伊 ]-m, ἡ, (μάτην), 835 ή 38, 白费 
的 事业 . 3, 155. 

µατρ-αδελφεος, µατρο-δοκος 等 , [多] = 


空虚 (徒劳 ) 的 事 , 空 


μητρ-. 
.... Ίον, τό, 妓院 . 
ον [υ], ἡ, [ΜΕΣ], ΕΕ 


µαττυο-λοιχος, ὀν, ( ματτύα, λεέχω), ΠΠ, μή, 
ΓΗ. 

µαττω, [将 ] ξω, [ β]] = μάσσω. 

μα Ολις),τδος, [ 亦 作 ] τος, ἡ, 99ΒΕ. 

μαθλιςή, ιδος [ 亦 作 ] τος, 办 7], 1 

µαυροω, 四 使 变 障 , 使 变 暗淡 ， 使 模糊 ,使 淹没 无 
闻 .@[ 被 动 ] 变 瞳 , 淹没 无 闻 . 

µαφορτης, ου, 6, 面 巾 , 头巾. 

μάχαιρα [μᾶ],ἡ,1 4,1, 21. (248 )8Η 
于 属 宰 的 . )@ 剃 头 刀 . διπλῇ μάχαιρα 剪刀 . 
II( 作 武器 用 的 ) 短 剑 , 短 弯 刀 , 马刀 .III 一 种 
宝石 


µαχαιρίδιον, τό, [3 μάχαιρα 的 指 小 词 ], 中 得 
刀 , 已 首 .四 剃头 刀 . 

µαχαιρίς,ίδος, ἡ, 【是 μάχαιρα 的 指 小 词 ], 3 
刀 , 外 科 手 术 刀 , 小 剃刀 . 

µαχαιροποιεΊον, τὸ, 制造 刀 的 工场 , 制造 剑 的 
作坊 . 

Px pen ὄν, ( μάχαιρα, ποιέω), 121 9} 
{8λ., ΠΕ 

μαχ αιρο φόρος, ον, ( μά 
分 的 . ,@[ 名 ] 刀 剑 手 ， 

μάχατα:, ὁ, [多] = μαχητής. 

µαχαω, ( μάχη), 愿意 作战 ， 

Μαχάων [ᾱ ], ονος, ὁ, [ 411 3 ὃς 
᾿Ασκληπιός 的 儿子 ， 曾 随 希 腊 军 远征 特 洛 亚 ， 
担任 军医 . 

µαχειόµενος, [史诗 1, 是 μάχομαι 的 分 . 

μαχεομαι, [01] = μάχομαι. 

μαχεσύμενος, [史诗 ], 是 μάχομαι 的 分 . 


ο φέρω), ΦΥ 5 
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µεγαληνωρ 


一 一 


µαχεσκετο, {ΒΕ ], 是 μάχομαι 的 3 单 ,过 未 . 

µαχευ, [多 ] = µάχου, 是 μάχομαι 的 现 , 命 ， 

ΜΑΧΗ [a], 认 I 战争 ,战役 ,战斗 ,两 军 对 又 , 单 
人 作战 . µάχην νικᾶν 战胜 , 赢得 战争 . μάχη 
νικ ἂν τινά 战胜 某 人 .II 争吵 ,斗争 .1II 竞争 ， 
ΤΕΕ, 夺 奖 .IV 战斗 方式 .V 战场 . 

μαχημων, ον, [ 属 ] ovos, 好 战 的 , 尚武 的 . 

ΗΠ οὗ, ὁ, (μάχη), 中 战士 . 四 [ 形 ] 好 战 


µαχητικος, ἤ, όν, (216 ΠΡ ἐὰ “| 9. ἡ μαχητική 
"η ο τὸ μαχητικόν ἀλλ, ΕΣ. (ὦ 


μαχίμος [ᾶ ], η, ον, [ 亦 作 ] ος, ον, (μάχη), ΠΠ 
的 , 好 战 的 . οἱ μάχιμοι 战斗 人 员 . (和 随军 
的 文职 人 员 或 勤杂 人 员 相对 . ) τὸ μάχιμον 可 
以 作战 的 部 队 ， 生力军 . 
µαχίιμµ-ώδης, ες, (µάχιμος, ε ἴδος), 好 斗 的 , 有 
斗争 精神 的 . 
GeX 和 cs,kSos,{ 诗 ], 是 µάχλος 的 阴 . 
ΜΑΧΛΟΣ, ον, 四 放 划 的 , 淫 划 的 (妇女 ), ΡῈ 
ο. Φ) | πῇ 17 βὲ {ὴ (380 1938), 放肆 的 
). 
μαχλοσύνη, ἡ, 淫荡 , 150. 
μαχοιατο, [3] = μάχοιντυ, 是 μάχομαι 的 3 
祈 


复 , 祈 . 

μάχομαι [ᾶ], [ΒΕ] μαχεομαι, [将 ] μαχού- 
μαι, [不 过 1] ἐμαχεσάμην, [ 56] μεμάχημαι, ἵ 
战争 , 作战 , 打仗. (+ 与 ) 攻 打 ( 基 人 ). μ. σὺν 
rov 依靠 某 神 的 帮助 而 战 . kara ae as 
μάχεσθαι 他 们 将 按 目 己 ( 即 按 自 己 的 部 落 ) 各 
自作 战 .( 意 即 部 队 按 部 落 划分 ,各 部 落 为 目 己 
的 荣誉 而 作战 , 故 其 英勇. ) καθ ἕνα μάχεσθαι 
一 对 一 战斗 , 单 人 决斗 . 1 争吵 , 争论 , 反对 ， 
对 抗 . ΠῚ 竞争 , 竞赛 , 争夺 (奖品 ).IV (论点 ) 
有 矛盾, 不一致, ΤΗΣ. 

ΜΑΨ, [ 副 ], 工 徒然 , 无 效果 地 , 思春 地 . μὰψ 
ὑμόσαι 虚伪 地 发 拆 , 发 伪 暂 .1I 鲁莽 地 , ἈΝ, 
放肆 地 ， 

µαψ-α 0ραι, ὧν, αἱ, (µάφ, αὔρα), 突然 吹 来 的 阵 
风 , 狂风 ， 

μαψίδιος, ον, [ 亦 作 ] η, ον, (μάψ), 四 徒然 的 ,日 
费 的 , Κική, 无 效 的 .@ 虚 伪 的 ,鲁莽 的 . 

uaowistws,f 副 ] = μάφ, 8.3 Ἀν, 虚伪 地 , 鲁 荞 
地 


μαψί-Άογο5, ον, (µάφ, 和 ENw) ,说 帮 话 的 , 说 空 语 
{8.μ. οἰωνοί 不 表示 预兆 的 岛 ( 语 ). 

μαψί-τόκοϑ, ον, ( μάψ, τεκε w), 白 生养 了 子女 
的 , 生 下 子女 一 场 空 的 . 

µαψ-ύλάκας [ λα], ου, ὁ, (μάφ, ὑλακτω), Η 叫 
唤 , 白 说 , 白费 口舌 ,说 了 又 说 . 

MAQ, [只 见 用 完 , 主动 ,和 中 动 ], 1 [76, 时 间 同 
现 ] μέμαα, [3 复 ] μεμάᾶσι, [ 双 ] μέμᾶτον, [1 
复 ] μἐμᾶμεν, [2 Ἡ ] μέμᾶτε, [3 单 , 命 ] µε- 
μάτω [ᾱ], [3 复 , 过 完 ] μεμάσαν, [分 ] 


µεμαώ»ς, μεμᾶνα, µε μᾶ ὤτος, μεμᾶωτες, {7 
作 ] μεμᾶότε», μεμαότε. 急于 .(+ 不 定式 ) 
急于 (做 ), 想 (做 ). πρόσσω pepautcal 一 头 往 
前 冲 . με μαότες ὀχ είησι 举 起 矛 往 前 冲 . ΠΠ 
[中 动 ] p&opat, μάμαι, [分 ] μώμενος, {不定 
式 ] µωσθαι, [41] uweo， 渴 望 , 渴求 , 追求 ， 
企图 . 

be， 是 Eyw 的 宾 . 

µεγα, 1Ξ μέγας 的 中 ， 

µεγα-θαρσης,ές, (μέγας, θάρσος), 很 大 胆 的 . 

µεγαθος, { 01] -- μέχθος. 

µεγά-θυμος, ον, (µέτας, θυμός), 宽 宏 大 量 的 , 3Ε 
迈 的 , 高 尚 的 . 

μεγαίρω, [不 过 1] ἑμέγηρα, (μέγας), D( 因 太 
重视 自己 的 东西 而 ) 不 肯 给 , 拒绝 , ΒΗ. Ὁ κ 
δα, ΒΕΙ͂Ε. 9 33:38, 18/8, 反对 . 

µεγα-κητης, ες, (μέγας, κητώεις, 或 κῆτος), 1 
张 开 大 口 的 .@ µθακήτεα πότον (波浪 下 落 ) 
留 下 大 坑 的 海 , 巨 浪 翻 腾 的 海 .@@ μ. νηῦς “Ξε 
荡 的 船 , 宽敞 的 船 . @ μ. δελφίς 有 大 胃 的 海 
κ, 胃口 大 的 海豚 . Π [ 另 一 解释 ] 有 怪物 的 . 
DD 充满 怪物 的 ( 海 ). @ 船 头 两 边 绘 有 怪物 的 
( 船 ) .图 像 怪 物 的 (海豚 ) 

µεγα-κλεῆς, ἐ 5, [ 变 格 依照 µθακλής]: μθα- 
κλέος, -ἐξ,-έα,-έε5, (μέγας, κλέος), Ι 
著名 的 ,赫赫 有 名 的 .II [ 专 名 , 尖 音 符号 往 前 
移 ]uQtxXEwk 是 希腊 人 常用 的 名 字 , 叫 这 名 字 
的 人 在 历史 上 知名 的 就 有 好 几 位 . 

µεγα-κυδηδ,ές, (pelas, κῦδος), 大 大 著名 的 , 极 
闻名 的 . 

μεγαλα, 是 μέθας 的 中 , 复 . 

bey& 和 -&5ikos, ον, 在 重大 事件 上 处 理 得 不 公正 
的 :大 不 公正 的 . (和 µικραδικητής “ΣΑΕ 
的 "相对 . ) ο, | 

µεγαλ-ανορία, µεγαλ-ανωρ [51 = 
μθαλην.. 

μεγάλ-αυχεω, [将 ] ἤσω, (µ έΊα5, αὐχέω), OD 
极 傲慢 ， 大 夸 口 .@[ 中 动 ] 妄 自尊 大 . 

µεγαλ-ούχητος, [ 亦 作 ] µεγαλ-αυχος, ον, 
(μέγας, αὐχ ἕω), 1.35 ΠΠ 45, 极 浮 夸 的 ， ΗΝ 
大 的 


μεγᾶλε 105, α, ον, (htyos) ,高 大 的 ， 宏伟 的 . 
σε, 庄严 的 . 图 [ 贬 ] 盛 气 下 人 的 , 高 做 
的 . @ 崇 高 的 (风格 ) 

µεγαλειότης, mros, 让 ,宏伟 , 辉煌, 堂皇 ， 庄严 . 

μεγαλείως, [是 μεγαλεῖος 的 副 ], 宏伟 地 . 


µεγαληγορεω, [将 ] ἤσω, (µθαλήορος), 说 大 


ἴδ, ση. 

µεγαληγορία, ἡ, 大 话 , 5Π. 

heyGXA-mYopos, ον, (μέγας, ἀοεύω), 说 大 话 的 ， 
27 ΗΒ. 

μεγαληνορία, ἡ, 中 大 男子 汉 气 概 :英勇 . ὦ 
ΠΕ] ΒΝ 


- ” 


μεγαλ-ήνωρ, ορος, ὁ, hh, ( μέγας, ἀνῆρ), Ὅλ. Β 


μεγαλητωρ 


子 汉 气 概 的 , 英勇 的 . 外 [ 几 ] 高 做 的 . 
μεγαλ-ητωρ, ορος, ὁ, ἢ, (μέγας, ἠτορ), 宽 宏大 
量 的 , 豪迈 的 , 高 尚 的 . 
ο. .(μέγαο), Η κ, 自豪 , 自 鸣 得 意 , 高 


μεγαλο-, 用 来 组 成 复合 词 , = µθάλος. 

μεγαλογνωμοσύνη, ἡ, 情操 高 尚 . 

μεγαλο-γνώμων, ον, [ 属 ] ovos，( peyas, Υνώ- 
μη), 有 高 尚 情操 的 . 

μεγαλο-δοξος, ον, (μέγας, δόξα), 大 名 声 的 , 负 
有 盛名 的 . 

heyaXo5wpla, 姑 慷慨, 大方. 

µεγαλο-δωρος, ον, (μέΊας, δάρον), 送 大 礼 的 : 
大 方 的 ,慷慨 的 . 

μεγάλ-οιτος [α], ον, (µέΊας, ottos, ) 大 不 幸 
的 


µεγαλο-κευθῆθ,ές, (μέγας, ke0bw), 藏 得 下 很 大 
的 东西 的 :容积 大 的 , 宽敞 的 (房间 ) 

μεγαλο-κρατηθ.έ-, ( μέγας, κράτος), 有 大 权势 
的 ,统治 力 强大 的 . 

µεγαλο-μητις, [ 属 ]tos, ( μέγας, μῆτις), 有 大 计 
划 的 , 有 雄 图 大 略 的 , 雄心 勃勃 的 ， 

µεγαλο-μισθος, ον, { µέ]ας, μισθός), 得 到 大 报 
酬 的 , 得 到 优厚 酬金 的 . 

µεγαλο-πετρος, ον, (EYas, πέτρα), 在 大 岩石 
上 的 (雅典 卫 城 ). 

µεγαλο-πολις, 6,[ 属 ] :os,[ 阿 ] εως, ( μέγα5, 
πόλις), κ, 大 邦 . (和 地 名 连用 : Αθῆναι 
µεγαλοπόλιες 大 城 雅典 . ) 

μεγάλο-πραγμων, ον, [ 属 ] ονος, ( μέγας, πρᾶ- 
Y μα), 想 做 大 事业 的 ,有 宏图 的 . 

µεγαλοπρεπεια, ἡ, 宏大, 显赫 , 豪华 . 名 ( 风 
格 的 ) 尝 高 ， 

μεγαλο-πρεπηϑ.έ s (μέγας, πρέπω), 由 宏大 
的 ,显赫 的 , 豪华 的 . @ 尝 高 的 (风格 ). 

μεγάλοπρεπῶ», [ 伊 ]-eoos,[ 副 ], 宏 大地, 显赫 
地 , 豪华 地 . [Η,] µθαλοπρεπέστερον, [最 ] 
ἔστατα. 

μεγαλος, 5) μέ]α5. 

µεγαλο-σθενηδ,ές, ( μέγας, σθένος), 有 大 力量 
的 . 


µεγαλο-σπ]λαγχνος, ον, (μέγας, σπλάγ χνον), I 
[ 医 ] 心 或 肝脏 变 大 的 . 开心 高 志 大 的 , ΚΒ δα 
μὴ. 


µεγαλο-στονος, ον, ( μέγας, στένω), ΛΠ Ανά 
的 , 极 可 悲 的 , 很 悲惨 的 . 

μεγαλοσύνη, ἡ, = μἔχθος. 

μεγάλο-σχημων, ον, [88 ]ονος, (μέγας, σχ η- 
μα), 形体 高 大 的 , 宏伟 的 , 伟大 的 . 

µεγαλο-τολμος, ον, (μέγας, τόλμα), 很 大 胆 的 ， 
敢 彤 险 的 ,很 敢 干 的 . 

μεγάλοφρονεω, [ 1] ἠσω, ( μϑαλόφρων), 中 有 
高 尚 情操 的 , 宽厚 的 , 忠厚 的 . @[ 贬 ] 傲 慢 的 . 

heya 和 Xobpoveos, [是 µθαλόφρων 的 副 ], (2 高 尚 
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地 ,宽厚 地 . (δ[ ΒΣ ΕΟΝ. 
ο μι ἣ, 中 高 尚 , 宽厚 ， ΘΕ] 


µεγαλο-Φρων, ονος, ὁ, ἡ, (μέγας, pf 和 v) ,GD 高 沿 
的 ,宽厚 的 . @[ 贬 ] 高 做 的 . 

µεγαλοφωνία, ἡ, 说 大 话 , 夸 口 . 

µεγαλο-φωνος, ον, (μέγας, φωνή), 四 大 声 说 话 
的 , 高谈阔论 的 . 四 夸大 的 . 

λα, »Ἡ, 四 高 尚 , 宽厚 , 惊 慨 . ΘΠ) 


µεγαλο-ψύχος, ον, (μέγας, ψυχή), 心胸 宽大 
的 ,高尚 的 , 宽 宏大 量 的 , 宽厚 的 . 

μεγαλυνω, [将 ]aeaXzw, (peyas), 工 使 变 强 大 . 
II 抬 高 , 控 , ΕΒ. @[ 中 动 ] 自 压 . Φ35Χ, 
加 重 ( 罪行 ). 

heyYGX-Covuhos, ον, (μέγας, ὄνομα), 有 大 名 的 ， 
大 名 蜂 易 的 . 

µεγαλως, [是 μόγας 的 副 ]， Εκ, 庞大 . 

µεγαλωστι, [是 μέλας 的 副 ] ,四 广大 ,巨大 . ὦ 
宏大 , 宏伟 . 

μεγαλωσύνη, 办 (Eyas), 宏大 , 宏伟 . 

µεγαν, 是 μέγας 的 阳 , 宾 . 

µεγ-άνωρ [α], ορος, ὁ, ἡ, (μέγα, ἀνήρ), 大 男 
子 汉 气概 的 :英勇 的 (人 ), 英雄 (人 物 ). 

Μέγαρα, ων, τά, Ὁ [地 名 ] 墨 匣 拉 ὦ 
Meyapeus: έως, ὁ, ΒΕΠ} ΛΑ. 

μεγάριζω, [ΧΕ ]έσω, [[Π ] εῶ, Q@ 祖 护 墨 伽 拉 人 人. 
名 讲 墨 匣 拉 方 言 . 

Μεγαρικος, ἡ, όν, (Μέγαρα), 黔 匣 拉 的 . 

Μεγαρίς, έδος, [ 阴 形 ], 个 野人 徊 拉 的 . @( 樟 含 7 
ῃ) ΒΙΑ ΤΕ. 

Μεγαρόθεν, [ 副 ], (Μέγαρα), Μ.8ἑ 11136, 3Ε Β 
墨 分 拉 . 

Μεγαρο! , [ 副 ], 4:81. 

µεγαρον, τό, (EYas), 工人 四 大 屋 , ΚΠ. 名 妇女 
的 住 室 . Φα, 卧房 . Ἡ 中 房屋 ， ἘΠ. ὦ 
庙堂 , ΕΒ 

μεγᾶρονδε, [ΒΗ]. 向 大 厅 走 去 . 

ΜΕΓΑΣ, µθάλη [α], μᾶα, [  ]μθάλου, ης. ου, 
[5 ]μϑάλω, η, ω, [56] μέν, µθάλην, μΕΊᾶ, 
[σα ]μθάλώ, o ω, [1 ]μ θάλοι, αι, α, 等 , [但 规 
则 形式 ΜΕΓΑΛΟΣ 用 于 单数 主 ， 宾 , 阳 和 中 ]， 
I 大 的 ,高 的 , 庞大 的 , 已 经 长 大 的 . ΘΠ Β 
的 ,广大 的 . ΦΚ. II @ [关于 程度 ] 重 大 
的 , 重要 的 , 强 有 力 的 . @ 强 大 的 , 强烈 的 , 年 
烈 的 . 加 [关于 声音 ] 大 的 , 高 的 , 响亮 的 . 人 @ 
[由 ] 过 多 的 , 大 过 头 的 , 过 分 的 . μέγα φρονεῖν 
ΙΒ. III @[ 除 副词 μϑάλως 和 µάσλωστί 
之 外 , 中 , 单 μέγα 和 中 , 复 μθάλα 亦 用 作 副 ] 十 
分 ,非常 , 太 , 很 , 极 . @[ 关 于 空间 ] 逮 远 的 , 远 
远 的 . @[ 和 形容 词 连 用 ] 远 为 , Β, 18. μέγ᾽ 
ἀμείνων 其 好 , 好 得 多 . ΤΝ [ 比 jpettwv, [中] 
μείζον, [58 ] μείζονος, [ ΒΕΉΚ ΠΣ] μέζων, ον 
[4:]μέσων, [Ην ἈΠ Ἰμέσσων, 更 大 的 ,过 
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大 的 , 太 大 的 . [ Βχ]μθέστοο, ov, 极 大 的 . 
µεγα-σθενης,ές, ( μέγαν, o0é vos), 很 有 力气 的 . 
μεγ-αυχης,ές, (μέ]α5, αὐχέω), 夸 口 的 ,大 言 不 

ΒΓΗ͂, 大 吹 大 擂 的 . 

HEYegtkos, 刘 0v， 数量 的 , 量 的 . 

µεγεθο-ποιεω, 加 大 , 增加 . 

heyegos,[ 伊 ]heyca89os, εος, τό, (μέγας), I OD 

大 ,高 大 , 庞大 , 巨大 . 名 大 小 , 高 矮 , 长 短 , 容 

积 ,体积 .Re6ber σµικρός 体积 小 , 矮小 , 小 . 

218. Ὁ | ἘΕΥΕΒΙ }] μέκθος 论 体积 , “ΕΠ. οἱ 

ποταμοὶ οὐ κατὰ τὸν Νάλον ἐόντες μθάθεα 

论 大 小 , 这 些 河 流 不 及 尼罗河 . λάµποντες μέ- 

γαθος 非常 发 亮 . 加 (风格 的 ) 崇 高 . II [ 喻 ] 中 

重大 . 四 强大 @@( 心 灵 的 ) 高 尚 . 
µεγηρας, 是 keatpa 的 不 过 1, 分 . 
μεγ-ηρατος, ον, (μέγας, ἐρατός), 很 可 爱 的 ， 
µεγιστάανες, οἱ, ( μέγστος), [53], 大人物 们 ,大 

臣 们 , 首领 们 , 领导 入 们 . 
μεγιστο-πολιϑ,.ι, [ 属 jtos,[ 阿 jews (μέγστος, 

πόλις), 使 城邦 变 得 强大 的 ， 

µεγιστος, η, ον, 是 μέγας 的 最 . 

μεγιστο-τιμοθ, ον, (μέλστος, τιμή), δὲ κ ΒΒ 
βῆ. 

μεδέων, ovros, ὁ, = µέδων, [是 μέδω, µεδέω 
的 分 ], Ὁ 保护 者 , 庇护 者 , 统治 者 , 守护 神 . 
Ἴδηθεν μεδέων, “Im 山 的 守护 3Η. μ. 
δελφένων 海豚 的 庞 护 神 ( 即 :海神 )， 多 | 阴 ] 
µεδεουσαΞ- µέδουσα, 守护 女神 . 

µεδησομµαι, 是 μέδομαι 的 将 . 

ΜΕΔΙΜΝΟΣ,ὁ, [ 伊 又 作 ] 坟 ,[ 阿 提 卡 容量 单位 ] 
- 6 ἑκτει, Δδχοίνικες, 192κοτύλαι. 1 
μέδεμνας 约 合 54 公升 . 

MEAOMAI, [ 异 态 ], [ΒΕ] μεδήσομαι, I 考虑 到 ， 
留意 到 , 注意 到 , 关心 . (+ 属 ) πολέμοιο μέ- 
δεσθαι 想 去 打仗 ,准备 作战 . II (ΠΣ) ΗΓ, ΒΒ 
谋 ( 不 轨 ) . 

µέδουσα, ἡ, [2 μέδων 和 μεδέων 的 阴 ] ,中 守 

_ 护 女神 ， @[ 专 名 ] 女 怪 Looves 之 一 的 名 字 . 
be5w,[ 亦 作 ]pe5ew, 保护 ,庇护 ,统辖 ,统治 . 
μέδων, οντος, ὁ, [是 µέδω 的 分 ], 保护 者 ， η 

者 ,守护 者 ， 统治 者 , 领袖 . 

μεζεα, ων, τά, = μήδεα, ΗΕ 58 ΣΉ . 

μεζονω», { [1], 是 μέζων 的 副 . 

μέζων, ον, [1] = μείζων, 是 μθας 的 比 . 

µεθ-αιρέω, [不 过 2] μεθείλον, [ΒΕ] μεθ έ- 
λεσκον, 轮流 接 ( 球 ). ( 指 玩 球 时 , 接 住 球 , 准 
备 再 抛 给 别人 人 .) 

μεθ-χλλομαι, [史诗 ,不 过 2, 分, 被动, 删 去 一 个 
λ]μετάλμενος, I 修 跳 上 去 , 扑 上 去 。@ 从 一 
ΛΙΒΙΑ. Π 冲 上 去 , 追 上 去 . 

µεθ-αμεριος, [多 ] = μεῦ-ημέριο». 

µεθ-αρμοζω», [ 38] σω, [不 过 1] μεθῆρμοσα, 改 
革 , 改善 , 改进 . [中 动 有 完 , 被 动 ] 
μεθῆρμοσμαι, 改变 生活 方式 . [不 过 1, 命 ] 


μεθίημι 


μεθάρμοσαι νέους τρόπους 采取 新 的 习惯 . 
µεθεηκα, [史诗] = µεθῆκα, 是 μεθέημι 的 不 过 
1. 
μεθείην, 是 μεθίημι 的 不 过 2, 祈 . 
μεθε Ίλον, 是 μεθαιρέω 的 不 过 2. 
Ep hegels, 是 µεθέηµι 的 不 过 2, 不 定式 和 


µεθειω, 【史诗 1 = μεθέω, μεθῶ, 是 μεθέημι 的 
不 过 2, ΠΕ. 

µεθεκτεον, [是 μετέχω 的 动 形 ]， 必须 分 享 . 

µεθελεσκε, [ ΒΕ] -- μεθεῖλε, 是 μεθαιρέω βῆ 3 
单 ,不 过 2. 


hee9ehev, [史诗 ] = μεθεσαι, 是 μεθέημι 的 不 过 


_2, 不 定式 ， 

μεέθεν, [45 ]ἐμέθεν- tphob, 是 ao 的 属 . 

µεθέξοµαι, 是 μετέχω 的 将 . 

µεθ-επω, [ 将] μεθέφω, [过 未 ] μεθε ἵπον, [ 史 
Ἠ]μέθεπον, [ ΠΕ, 不 过 2] μετέσπον, [不 定 
πξ]μετασπε Ὁ, [4 ]πετεσπόμην, 1 (Ὁ ΒΒ, Ἂ 
跟 , 追 , 紧 追 . Φ18 34. 5, 寻求、 @ 访 问 . ὦ 
[ 喻 ] 处 置 , 安放. ἄγχθος νώτῳ μεθέπων Ἡ Γ- 
放 着 重担. II [及 物 ] 追 赶 . Tu8ecoyv μ εθε- 
πεν ἵππους 他 转 过 马 去 追赶 Τυδεύς 的 儿子 
Διομήδης. 

µεθ-ερμηνεύω, [1 ]σω, 中 翻译, 解释 . @[ 常 用 
被 动 ] 被 翻译 为 , 被 解释 成 …. 

µεθεστηκα, 是 μεθίστημι 的 完 . 

μεθη, ἡ, (μέθυ), 1 烈性 酒 、II 中 大 醇 ， @[ 攻 |] 
醇 异 昏 的 状态 ,狂热 的 状态 ， 

µεθῆκα, 是 µεθέηµι 的 不 过 1. 

µεθ-ηκω, 寻找 , 追逐 , 追求 . 

µέθ-ημαι, [被 动 ], 坐 在 … 之 中 , 在 … 中 间 坐 下 
来 


μεθ-ημερϊνός, ή, όν, (μετά, ἡμέρα), Ι ΧΗ, 

πι 光天化日 下 的 . II 每 日 发 作 的 ( 热 
). 

μεθ-ημεριος, ον, = µεθημερινός. 

µεθηµοσυνη, ἡ, βί48., ΕΠΗ. 

μεϑ-ημων, ον, ἶ [8 ]ονος, ( µεθέημε), 8 12 μ}, ΚΕ 
不 经 心 的 , 粗心 大 意 的 

μιά, 是 μεθαρμόζω 的 完 , 被动 , 作 中 动 


μεθησέμεναι, µεθησεµεν, [史诗 ], 是 µεθέηµι 的 
将 ,不 定式 . 
µεθίεν [ε], [史诗 ] = μεθέεσαν, Ἐξ μεθίημι βῆ 3 


复 , 过 未 . 

μεῦ-τημι, [ 阿 ]5 [史诗 jz [不 定式 ] µεθιέ ναι, 
[4}]μεθιείς, [将 ]pebhao, {331 1 ]μεθῆκα, 
[史诗 ]ye 0é mxa, [不 过 2, 不 定式 jpebe ναι, 
[分 ] pe6ets，[ 中 动 ] μεθίεμαι, [ ἈΕῚ 
μεθῆσομαι, [3 单 ,不 过 2]peBe πο, [不 定式 ] 
μεθέσθαι, [44 8 Η 2 单 积 3 3 Ῥ,Ίμεθεις, 
μεθιεῖ, [史诗 , 不 定式 ] je.épev, µεθι ἐ- 
μεναι, [2 单 和 3 Μι, ή ]μεθέεις, μεθέει, [3 


µεθιστάνω 


Ας ]μεβεν (= µεθίεσαν), [不 过 1]μεθῆκα 
和 µεθέηκα, [7133 2, ΗΕ ]μεθεέω (= µεθω), 
[不 定式 ]pe0éuey (= μεθεῖναι), [523 
用 3 单 , 现 ] μετίει (不 是 μετιει), [1.84 3 
单 ,过 未 , 被 动 ] μετίετο 或 ἐμετίετο (= 
µεθέετο), [Α5, ΒΚ ΒΤ] μετῆσομαι, [ 完 ,被动 ， 
᾽ μεμετιμένος (Ξ μεθειμένος), { [31] 
ΦΑΣΗ, 松 开 , 放松 . ΦΈΕΑ, 放 掉 . ΘΊΧΞΙ-- 
11, 摆脱 ， 抛弃 ， ΠΕ, 使 落下 ， 使 流下 . με θιε- 
ναι χόλον ΕΣ. μεθιέναι δάκρυα 落 泪 ， pe- 
θιέναι γλῶσσαν Περσίδα 说 出 波斯 话 . 图解 
除 ,放弃 . μεθιέναι τὴν &px 放弃 权力 . μ. 
Ἕκτορι νίκην 把 胜利 让 给 “Extrwp: 对 "Extwp 
认输 . 外 原谅 . @ 允 许 , 让 ， τινὰ μ. ἰέναι ἐπὶ 
τὴν θήρην 让 其 人 去 打猎 . 亿 放 过 , 略 过 , 忽 
κ. Θ 35, 射出 ( 箭 ), 34 ΒΗ. μ. τι ἐς 
ποταμόν 把 某 物 扔 进 河 .II [不 及 物 ,主动 ]@ 
ΡΜ, ΒΒ. ΦΑ3Ε, 放下 . (+ 属 ) μ. πολέ - 
μοιο 放弃 战斗 , 拒 不 作战 . @ 由 它 去 , 不 去 管 
它 ,不 关心 , 丢 下 ( 某 人 ) 不 管 . (+ 属 , 人 .) 由 
(4: 423) μ. μάχεσθαι 停止 战斗 @ (+ 
4) )κλαύσα µεθέηκε 他 器 了 一 阵 走 掉 了 ， 

µεθ-ιστανω, = µεθέστημι. 

μεθ-ίστημι, I[ 施 动 ][ 将 jpe Tta-oriiow, [不 过 1, 
主动 ]uerecrmaa [ 中 动 ]-ecrmodpmy 四 放 到 
另 一 个 地 方 , 交 到 ( 某 人 ) 手 里 . μ. εἰσ τινα 
τὴν ἀρχῆν 把 政权 交 给 某 人 . 四 放逐, 流放 . 
@ 改 变 , 改换 , 更 换 . μ. Όνομα 改变 名 字 . @ 
迁移 . 合 移 走 , 除 去 . μ. τινὰ νόσου ΛΑ 
除 病痛 . II [不 及 物 ] [中 动 和 被 动 , 现 ] 
μεθστᾶμαι, [过 未 ] μεθίσταμην, [不 过 1] 
μετεστάθην [ἄ], {主动 ,不 过 21] μετέστην, 
[ 完 ] μεθ έστηκα, [11206 ]μετεστῆκειν, Φστε 
移 到 另外 地 方 去 , 离开 , 退隐 . μ. ἐκ τῆς 
τάξιος 离开 岗位 , 变动 位 置 . @@ 背 离 , 背弃 . 
δαίμων στρατω µεθέστηκε 幸运 背弃 了 我 们 
的 军队 ,图 换 刘 另 一 派 去 , 背叛 . 图 改变 , 3 
好 , 变 坏 . ͵ 

μεϑοδεία, [ 亦 作 ] µεθοδία, ἡ, ( μεθοδεύω), 75 
ΡΠ 诡计 . [Β ]μ. τοῦ διαβόλου 魔鬼 的 

1Γ. 

µεβοδεώύω, [48 ]σω, [2.31 1]ἐμεθώδευσα, (μέ- 
ος 用 方法 寻求 . II 8 ΙΤ: ΣΧ, 其 

μεθ-οδο5, ἡ, (µετά, ὁδός), 1 Β.Π Φ 
科学 的 探讨 , 研究 . @@ 研 究 的 方式 ， 方法 . 

µεθολκη, ἡ, 消 遗 ,娱乐 . 

µεθοµήρεος, ὁ, 伴侣 .pe Gopflpeos ἐρέβων 小 山 
羊 的 伴侣 ( 指 牧 神 Πάν). 

µεθ-οµιλέω, [将 ]? 和 acwzr 和 … 生 活 在 一 起 , 和 … 来 
往 , 交谈 . 

µεβ-οριος, α, ον, [ 亦 作 jos, ον, (μετά, ὄρος), 在 
… 之 间 有 一 条 边界 的 . τὰ μεθόρια (暗含 
xXwpta) 边 界 , 疆 界 ， | 
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µεβορκοω, 用 新 的 暂 言 束缚 . @ 和 ( 某 人 ) 一 
起 发 暂 


µεθ-ορμαω, [15] ἤσω, ( μετά, ὁρμάω), 跟 
ας ρα αν τ 

μεβ-ορμιζω», [4 ]έσω, [ [2 Ἱιω, 四 从 一 个 停泊 处 
转 到 另 一 个 停泊 处 , 改换 地 方 , 迁 往 别处 . Ὁ 
[被 动 ] 从 一 个 地 方 航行 到 另 一 个 地 方 . 

ΜΕΘΥ", vos, τό, ἴδ. 

µεθ-υδριας, άδος, ἡ, (µετά, V6wp), 水 中 女神 . 

Μεθ-υδριον, τό, ( μετά, ὕδωρ), [地 名 ] 是 
Αρκαδία 中 部 的 河水 向 南北 分 流 的 地 方 . 

ο... ἄκος, ὁ, ἡ, (μέθυ, πιδαξ), 流出 酒 来 


µεθώ-πληξ, {ος, ὁ, ἢ, (μέθυ, πλῆσσω), 被 酒 醉 
倒 的 


µεθ-υποδεομαι, [ 中 动 ], (µετά, ὑποδέομαι), 穿 
.上 别人 的 鞋 . 
µεθωσις, ἡ, (μεθύω), ΒΕΝ, Λ.ΒΕ. 
μεθυσκω, [11] ύσω [0], [ 23901 1]ἐμέθῦσα, 1 
[18 μεθύω (0 ἥε 5} 1618 Νε. Π [被 动 ，= 
Ew] 喝 醉 . [不 过 1, 被 动 ]t μεθύσθην ΠΒ 
了 , 醇 倒 了 ， 
µεθυσο-κοτταβος, ον, (μέ θυσος, κότταβος), 因 
δι. κότταβος 投 酒 游戏 而 哆 醉 的 . ενκότταβος. 
µέθύσος, η, 0v,[ 亦 作 ]os, ον, (μέθυ), 晶 醉 酒 的 ， 
大 醉 的 


yed-JoTepos, α, ον, 中 后 来 的 . @@[ 名 1 α 
μεθύστερο 后 辈 , ΒΛ. 四 [中 作 副 ] 
μεθύστερον 其 后 ,随后 ,后 来 ,以 后 . τὸ µ. 今 


后 ， 

µεθυστῆς, οὗ, ὁ, (peb0w), 醉 汉 . 

µεθυ-σφαλῆς,ές, (μέθυ, obaXAipat), 醉 倒 了 的 ， 
酬 后 播 摇晃 网 的 , 醉 后 站 不 稳 的 . 

hegu-Tpoos, ov, (Ptgu, rpgjw), 产 酒 的 (葡萄 ) 

μεθύω, [只 见 用 现 和 过 未 , 其 他 时 态 由 μεθύσκω 
的 被 动 式 提供 ], (μέθυ), 1 ΠΒΒΕ, ΒΑΕ. Ἡ 
[ 喻 ]@ 沉 浸 在 , 泡 在 ( 油 等 液体 里 ). 四 被 情感 
所 刺激 , 变 得 昏 头 昏 脑 , ( 因 受 打击 而 ) 神 志 不 

μεθῶμεν, 是 μεθημι 的 1 复 , 不 过 2, ΒΒ. 

μει-««Ύογέω, [将 ]cu, (μεῖον, ἀγωγός), 羊 分 量 
少 了 : 太 轻 ,不 够 种 . (雅典 人 在 'Arxaro0eta Ἢ 
为 男子 成 年 而 获得 公民 权 举 行 仪式 时 , 将 祭神 
的 羊 放 在 天 平 上 笠 , 羊 不 够 分 量 , 他 们 就 这 样 
说 . ) 中 pe ov [Π8}μεια!ωξ ν τὴν τραγ ωδίαν 
像 秤 羊 一 祥 秤 悲剧 . ( 意 即 :极力 挑 吻 一 部 塌 
ΕΙ.) 

μείγνυμι, = μΏνυμι. 

ΜΕΙΔΩ, [14 1ήσω, [11 11ἐμάδησα, [ ΕΕ] 
μείδησα, 5, 微笑 . σαρδάνιον μεεδ ἢ σαι Ἡ 
笑 , εὐσαρδάνιος. Ἢ 

μείδημα, [7π{Ε ]µειδιαµα., ατος, τύ, 笑 , 微笑 . 

µειδιαω, [将 ]&ow [5], 是 μειδάω 的 异体 字 . 
[中 诗 ,分 ]μειδιόων. 
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µειζονως, [是 μείζων 的 副 ], 在 更 大 程度 上 . 

μειζοτεροβ, [ [6148] - μείζων. 

μείζων, ον, 是 μέθας 的 不 规则 的 比 ， 

µειλανι, [史诗 ], 是 μέλας 的 与 . 

μείλια, έων, τά, (µείλισσω), 0D (为 了 和 解 而 赠 
送 的 ) 礼 物 , 结婚 礼物 . Φι( Ἂ Γ3ΚἩ ΞΟΠ 5 
献 的 ) 祭 品 . 

μειλιγμα, ατος, τό, (µειλίσσω), 中 表示 和 解 的 
东西 , 讨 人 喜欢 的 东西 . yeiXlpata bupkou 安 
抚 ( 狗 ) 心 的 东西 : 喂 狗 的 食物 . peiMpara 
νούσου 除 病 的 东西 . 四 [ 复 ] 安 慰 ( 死 者 ) 的 妹 
品 . @ 安 魂 歌 . @ 心 爱 的 人 ,情人 . 

µειλικτήριοξ, ον, (μειλίσσω), 中 安奈 (死者 ) 的 
( 祭 品 ). Φ[ 43 Ἰμειλικτήριαί ΠΕ 8 ἱερά), τά, 
赎罪 的 祭 品 . 

µειλινος, η, ον, [ 诗 ] μέλινος, ΒΒ ΚΗ. 

μειλίσσω, [1 ]ξω, (thN),I 四 使 平静 下 来 ,使 
息 轻 , 使 欢喜 , 讨好 , 3551. Ὁ ΒΚ. Π [被 动 ] 
变 得 心平 气 和 , 安静 下 来 . III [中 动 ] 说 安慰 
的 话 . μηδὲ τί μ᾿ αἰδόμενος µειλίσσεο μηδ᾽ 
ἐλεαίρων 388581 ΤΑΙΡΙ ΝΤ Φππ ὰξ 

µειλιχια,, [ {5 ] µειλιχίη, ἡ, Φ ΒΗ. μειλιχέη 
πολέ µοιο 成 斗 中 的 温和 :临阵 蝴 缩 ， @ 温 情 ， 
{-38. ΠΒ. 

μειλίχιο9, α, ον, [ 亦 作 ]os, ον, (μειλέσσω), ΦΙ 
和 的 ( 话 ), 讨 人 喜欢 的 . [中 , 复 ] προσαυδᾶν 
EtAtxiotot《 了 暗合 Ertec0t) 对 人 说 温和 的 话 . 
加 温和 的 ,和 询 的 (人 ). 

µειλίχο-γηρυς, υ, (μεέλεχο5, Υῆρυο), 声音 温和 
的 ( 话 ). 

µειλίχο-δωρος, αν, ( µεέλιχος, Sowpov), 给 人 可 
喜 的 礼物 的 ( 健康 女神 ) 

beIXLXos, ovw (Rectocw), 工 温和 的 ， 各 访 的 (人 
或 神 ). 11 温和 的 , 可 喜 的 (东西 ). τὰ μείλεχα 
喜悦 , 欢乐 . 

μεῖναι, 是 μένω 的 不 过 工 , 不 定式 . 

μεῖνον, μεῖνε, [史诗 ], 是 jEvw 的 3 复 和 3 单 ， 
不 过 1， 

μεῖον, ονος, τό, [是 μείων 的 中 ], 太 人 少 ， 太 小 , 太 
轻 , 不 够 分 量 . ro µεων 羊 太 轻 ，( 献 祭 的 羊 上 
秤 时 不 够 分 量 , 负责 过 释 的 人 就 这 样 说 .) 5» 
μειώσέω. 

µειον-εκτεω, [ 1] ἥσω, ( μεῖον, ἔχω), 四 太 少 ， 
不 足 . 外 缺少 . 

µειονεξία, ἢ, 少 得 . 【得 到 的 东西 比 应 得 的 少 . ) 

μειόνως, [:Ξ: μείων 的 副 ], 较 小 地 , 较 少 地 ， 

helow, [18 ]ώσω, (petawv), 工 四 使 变 小 ， 使 减少 . 


加 使 降低 ,贬低 . ΦΗΡΒΕ. II [被 动 ] 变 小 , 变 | 


少 . III 使 变 坏 ,使 变 蝇 . 也 缺 之 . 
µειρακι-εξαπατης [ πα ], ου, ὁ, ( μειράκιον, 
ἐ ξαπατάω), 诱骗 到 年 的 东西 . ( 指 哲学 .) 
μειρακιεύομαι, [ 异 态 ], (petoas), 工 己 属 青春 

期 . II 有 年 轻 人 的 神态 :四 活泼 , 调皮 . ΘΜ 


µελαγχολος 


ΙΗ, ΗΕ. 

µειρακιον, τό, [是 µεεραξ 的 指 小 词 ], DD (14 3 
到 21 岁 的 ) 青 少年 . 加 30 岁 左 在 的 壮年 男子 
被 称 为 μειράκιον (含有 嘲讽 的 意思 ) . 

µειρακιοομαι, [ Ἡ 35], (µείραξ), = μειρακιεύο- 
μαι ΤΙ. 

ο [是 μεῖραξ 的 指 小 词 ], 小 姑娘 ， 

hetpGKtakos,5, [是 μεῖραξ 的 指 小 词 ], 青少年 ， 
小 伙 子 . 

μειρακύλλιον, τό, [是 pei ραξ 的 指 小 词 ], 青 少 
年 , 小伙 子 . 

ΜΕΙ΄ ΡΑΞ, 6, 力 , D[ 阳 ] 青 年 人 , 小伙子 . Φ[ΡΗ] 
姑娘 , 少女. 

ΜΕΙ΄ΡΟΜΑΙ, [ 异 态 ], [5έ]ἔμμορα [被 动 ] et- 
µαρµαι, 工 [ 现 ] 得 到 应 得 的 分 额 . (+ Ἐξ)ημισυ 
μείρεοτιμῆς 你 分 享 我 的 一 半 权 位 吧 ! Ἡ 
[ 完 ] ἔµµορα, 得 到 自 己 的 一 份 . (+ 属 ) 
ἔμμορε τιμῆς 他 得 到 了 白 己 的 一 份 荣誉 . ΠΠ 
[ 完 ， 被 动作 苑 人 称 ] εἵμαρται 这 是 注定 的 , 命 
中 注定 . [4] εἰμαρμένος, η, ον, 有 定 分 的 , 注 
定 的 . ἢ εἱμαρμένη (暗含 joipa) 应 分 到 的 东 
西 , 定 命 ， 命运 . 

bas, μηνός, 6,[ 伊 和 埃 ]= μῆν, 二 个 月 : 

μείωμα, ατος, τό, ( µειόω), 减少 : ( 钱 的 ) 亏损 . 
διδόναι χρημάτων τὸ μείωμα 偿付 那 笔 钱 的 
亏损 :人 懂 付 赔款 . 


μείων, { 中 ] µεξον, { 属 ] µείονος, 是 μικρός 和 


ὀλέγος 的 比 . 

μελάγ-γαιος, ov,[ 亦 作 ] μελαγ-γειος, ον, [7 
{ΕἸμελάγ-γεώΣ, ων, [ ββ]ω, (μέλαν, Yta= 
Y 让 ,有 黑土 的 , 肥沃 的 . 


| µελάγ-κερως, [ 属 ]w, (μέλας, κέρας), 黑 特 角 


的 . 

µελαγ-κορῶφοβ, ὁ, (µέλας, κορυφή), 四 有 黑 顶 
的 . 中 黑头 营 . [ 拉 ]Motacilla atricapilla. 

µελάγ-κροκος, ον, (μέλας, κρόκη), 有 黑 帆 的 
( 船 ). 

μελαγ-χαίτηβ, ου, 0, (μέλας, χαίτη), 黑 长 头发 
的 ( 蕊 人 , ΤΕ). 

µελάγχιμα, [ 亦 作 ]-Xethay ων, τά, (58 ΒΕ Ε 8 
出 的 小 块 ) 黑 土地 , 黑 反 ， 

µελάγχῖµος, ov, 黑 的 ,黑色 的 . 

μελαγ-χίτων, ωνος, ὁ, ἡ, (μέλας, χίτων), QO 穿 
黑 衣 服 的 , 穿 丧 服 的 . @[ 喻 悲哀 的 , 忧郁 的 . 

µελάγ-χλαινοβ, ον, (µέλας, χλα να), ,四 穿 黑 丰 
服 的 . 四 [名 ]o μελάγχλαινοι [ 专 名 ] 黑 衣 族 . 
(是 西 徐 亚 人 的 一 支 . ) 

μελαγχολάω, (µελάγχολοφ), (918 ΑΛΒ ΤΙ. ὦ 
[ιτ δοής. (“3558 λ ΛΟ ΕΥ ἩΕΗΒΠ6., 
各 表示 一 种 性 情 . ) 

µελαγ-χολος, ον, (µέλας, χολή), I 有 黑 胆 汁 
i ΠΠ 在 (有 毒 的 ) 黑 中 汁 里 浸泡 过 的 
(第 头 ). 


μελαγχροιης 
µελαγ-χροιΏς,ἑς, (μέλας, χροιά), = μελἀγχρο- 
ος 


μελαγ-χροοφ,ον, [ 8 ΠΕ ]-χρου5, ουν, [不 规则 
的 主 , 3 ]μελάγχροες, (µέλας, χροά), 黑 皮肤 
μη, 枉 黑 皮肤 的 (人 ). 

µελαγ-χρώς, ωτος, ὁ, ἢ, ( μέλα5, χρώς), = 
μελάγ-χροος. 

μέλαθρον, τό, ( μέλα«), [ (8), (8) ΠΗ͂, 
( 黑 ) 天 花 板 , (3κ) ΚΑΒ. ( 因 被 炊烟 里 黑 故 
名 .) I [ 复 1] 房 舍 , 房屋 , 住处 . 

µελαθροφιν, [ΠΕ], 是 μέλαθρον 的 属 . 

µελαινω, [ Χξ ]ανω, [被 动 ,不 过 1 1ἐ μελάνθην, 
[Ζε]μεμέλασμαι, (μέλας), 四 使 变 黑 . 外 [被 
动 ] 变 黑 , 发 黑 , 转 黑 . 

µελαμ-βαθης ές, ( μέλας, 人 6os) ,又 黑 又 深 的 
(Τάρταρος δέ”). 

op Po ,ES, (μέλας, βαφῆναι), 染 成 黑色 


μελαμ-βωλος, ον, (µέλας, βώλος), 有 黑土 的 ， 
肥沃 的 、 

μελαμ-παγης,ές, [多 ] = µε λαμπγῆς, {µέλας, 
τγωμι,, Φ ΒΔ 58498). Φαν κ 


ως πο ον, (μέλας, πέπλοο), 穿 黑 袍 的 . 

beNah-TETGXos, ον, (µέλας, πέταλον), 有 黑 叶 
子 的 (树枝 ). 

µελάμ-πτερος, ον, (µέλας, πτερόν), 有 黑 翅膀 
的 


µελαμ-ΦάΠς,ές, {μέλαο, 由 os) ,光线 黑暗 的 , 黑 
点 哆 的 , 黑 糊 糊 的 , ΒΕ ΒΕΗΚΒΕ ΕΗ. 
µελαμ-φυλλος, ον, αι φύλλον), 有 黑 压 压 的 
枝叶 的 , 枝叶 茂密 
μέλαν, ἄνος, τό, '.. τας 的 中 ], 黑色 颜料 , 88 
汁 , 墨水 . 
µελαν-αιγίς, έδος, ὁ, ἡ, (μέλας, αἲς)., (9231983, 
皮 袍 的 ( 酒 神 ). @ 持 黑 盾 的 (复仇 女神 ). 
μελᾶάν-αυγηδϑ,έ», ( μέλας, αἰγῃ), 发 黑光 的 ,发 出 
黑 亮 亮光 泽 的 (水 流 ). 
µελάν-δετος, ον, (µέλας, δέω), 有 黑 边 的 , 边 上 
加 上 黑 东 西 的 ， 凡 ， 信 bos 有 黑 柄 的 剑 ， ao&ros 
μελάνδε τον 有 黑 的 铁 边 的 盾牌 . 
µελαν-δοκος, ον, ( μέλαν, δέ χομαι), 盛 墨汁 的 ， 
盛 墨水 的 . keorn µελανδόκος ΞΕ7Κ Μπ. 
μελάν-δρυον, τό, (μέ λαο, δρὺ 9), 橡树 的 树 心 ， 
( 树 心 比 树干 外 围 部 分 的 木质 更 为 坚硬 , 是 民 
材 .) 
ueAQxvel,[ 亦 作 ]heAavef , [ Ξε 3 ΠΒ], ] ( μελάνω 
= μελαίνω), 使 变 黑 . μελάνει Ζέφυρος δέ 
τε πόντον 西风 使 海水 变 黑 . ΙΙ (µελανέω), 
[不 及 物 ] 变 黑 . 
µελαν-είμων, ον, (EAas, Eta), 四 穿 黑 衣 服 的 
(报仇 女神 ). (ΟΡ ΚΗ. 
μελ-ανθη S,Es, (μέλας, avbos) ,黑色 的 (人 种 ). 
µελανια, ἡ, (μέλας), 1 8. Π 黑 云 .〈 指 
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大 队 人 马 在 天 边 出 现 , 远 远 看 去 犹如 一 团 黑 
云 .) 

µελανο-ζυξ, os, ὁ, ἡ, (μέλας, cubv) ,长 使 上 黑 
压 压 的 ;有 黑 皮 肤 (埃及 人 ) 效 手 坐 满 一 排 排 长 
使 的 ( 船 ). 

µελανο-κάρδιος, ον, (µέλας, καρδία), 黑心 的 : 
无 情 的 , 残酷 的 ( 恨 河 中 的 岩石 ). 

οταν ον, (µέλας, ὄμμα), 有 黑色 眼睛 


µελανο-νεκύο-είμων, ον, { [8 ]ονος, (µέλας, νέ- 
κυς, ε ἷμα), 穿 黑 色 的 尸 衣 的 . 

µελανόο-πτερος, ον, [ 亦 作 ] µελανο-πτερυξ. 
γος, ὁ, ἡ, (μέλας, πτερόν, πτέρυξ), ιδ 
的 ( 夜 ). 

μελαν-οσσος, ον, ( μέλας, ὕσσε ), 黑 眼睛 的 . 

µελάν-οστος, [ 亦 作 ] µελανοστεος, ον, (jE- 
λας, ὀστέον), 墨 骨头 的 . 

µελάν-ουρος, ον, [ 阴 ] beXGv-oupts, tsos, (RE- 
λας, οὐρά), , 工 黑 尾 的 ( 鱼 ). [ 拉 ]jOblata mela- 
πιιτα. II 黑 尾 的 ( 蛇 ) . 

μελᾶνο- -χροοξ, ον, = μελάγχρους. 

µελανο-χρω»ξ, 00s, ὁ, ἡ, = µε λάγχρως. 

μελαν-τειχηϑ,έ-,, (μἔλας, τείχος), 有 黑 墙 的 
(ΞΕ). 

µελαντερος, α, ον, 是 μέλας 的 比 . 

μελαν-τραγηϑ,έ-, (µέλας, τραξ ἐν), 又 黑 又 好 
吃 的 (无 花 果 ). 

μελάν-υδρος [α], ον, (μέλας, ὕδωρ), 黑色 水 
µη: ΚΗ ὃς πι π 8 ΒΕ ΒΗ ΒΗ {Π. κρήνη 
με κε ΒΕ ΧΙ 3} μὴ κκ. 

μελάνω, [只 见 有 3 单 , 现 ], τ) μελάνει. 

ME- 人 A Σ, [ 埃 ] he 和 QtS, μέλαινα, μέλᾶν, [ 8 } 
μέλανος, μελαίνης, μέλανος, ἵ 黑 的 ,黑色 的 ， 
黑 糊 糊 的 , ποπ ή, 黑暗 的 . Π ΕΝ ΗΙ, 暗淡 
的 ,阴沉 的 . III [ 喻 1 gp. κῇρ. 悲惨 的 命运 . 
@ 模 糊 的 (声音 ), 含糊 的 (语言 ), ΕΕ ΚΠ ΞΕ 
思 ). IV [i bestytepos eo. 

MEAAQ, [只 见 用 现 ], 使 深化 ,使 化 成 液体 ， 
歼 ( 猪 油 ) .@[ 被 动 ] 溶 化. 

μελε, [史诗 小 是 Aexo 的 3 单 , 过 未 ， 

µελε, ὦ PE 和 Ne,[ 了 昨 ],( 这 是 一 种 亲热 的 称呼 , 对 
男女 皆 可 用 ) ,亲爱 的 ， 老兄 ,大 姐 , 朋友 . 

µελεδαίνω, (exo),I(+ 属 ) 为 … 焦 心 , 为 … 
焦急 不 安 . II (+ 宾 ) 关 心 ， 照料 ( 某 人 ) 

µελεδηθµος, ὁ, 练习 . 

µελέδηµα, ατος, τό, (BeSotvo), 工 不 安 , 焦 心 ， 
关心 . Ἡ 焦 心 的 事 , 关心 的 事 . 

µελεδηµων, ον, [ 属 ]ovos, 焦 心 的 , 关心 的 . 

µελεδων, ὧνος, ἧ, = µελε δώνη. 

µελεδωνευς, ὁ, [ΒΕ] = µελεδωνός. 

μελεδώνη, ἡ, (μελεδαίνω), 关心 , ΞΕ. 

µελεδωνος, ὁ, ον (µελεδαένω), 关怀 者 ， 保护 者 ， 
保管 人 , 管家 


᾽ 


μελει, [无 人 称 ]， ε)μέλω. 
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μελεῖνος, η, ον, 灰色 的 ， 灰白 的 . 
μελεῖστι, [ 副 ], 一 只 一 只 地 roos δὲ διὰ 
μελεϊστὶ τέμνειν Επ ΕΝ πι μὲ 


切断 . 
μέλε ος 的 副 ], 无 用 地 , 枉然 地 , 白费 


µέλεον, [是 

µελεο-παθης,ές, (μέλεος,παθεω), 遭受 不 幸 
的 , 苦难 的 . 

µελεο-πονος, ον, (μέλεος, πόνος), 做 出 不 率 的 
事情 的 . 

µελεος, a, ον, [ 亦 作 ]os, ον, (μέλω), 中 无 效 的 ， 
不 中 用 的 . @@ 不 幸 的 , 悲惨 的 , 可 怜 的 . 

µελεο-Φρων, ονος, ὁ, ἡ, (μέλεος, φρήν), 心情 痛 
ἘΠ. 

μελεσι-πτεροθ, ον, ελα. πτερόν), 翅膀 能 发 
出 歌声 的 ( 蝉 ). 

µελεται, 是 μέλω 的 3 单 , 现 ,中 动 . 

ee [将 ]# ο... ΜΦ(ΕΡΒ). II (+ 
宾 ) 操 从 村 经 营 , 钻研 , 练习 .MeXer am 
钻研 学 问 . µελετᾶω τόξωθκ 1: 5. 
III 留心 , 注意 . IV 治疗 . V 训练. 

μελέτη, ἘΠ ΠΤ αι), ] 关怀 ,关心 . II 从 事 , 经 

营 , 练 2 留心 注意 . IV .治疗 . 


be 和 XeTnba, aros, τό, (μελετάω), 从 事 , 练习 , 钻 
研 


µελετηρος, &, όν, (µελετάω), 努力 从 事 于 … 
的 ,努力 钻研 的 . 

µελετητεον, [ 3 µελετάω 的 动 形 ], 必须 钻 
研 . @ 必 须 致力 于 …. 四 必须 治疗 . 

µέελέτωρ, ορος, ὁ, (REXo) ,关心 …… 的 人 , 保护 
人 ,报仇 者 . 

µεληδών, όνος, ἡ, -- μελεδών, µελεδώνη, 

μέλημα, ατος, τό, ( μέ λω), 了 关注 的 事物 , 可 爱 
的 事物 , 可 爱 的 人 ,II 关怀 . III 责任 , 任务 . 

μελησεμεν, [48 81} = µελήσειν, 是 μέλω 的 将 ， 
不 定式 . 

µελησιμ-βροτος, ον, (μέλω, βροτός), 人 类 所 关 
心 的 . 

Μελητίδης [χ], ου, ὁ, [ 专 名 作 通 名 ] 是 赛 的 人 . 

ΜΕ΄ΛΙ, ἴτος, τό, | 蜂蜜 . II 一 种 甜 树脂 . 

μελία, [βἑ]-1η, ἡ, 1 194, 2. [11 ]Ετακίπυς 
Ornus. ΠΠ 枪 , 长 予 . 

μελί-βοας, ὁ, (μέλι, βοή), ΒΡΕΦΗ ΞΕΗΗ( 39). 

μελι-βρομοϑ, ον, (μέλι, βρέμω), 55 8538 88. 

μελι-γδουπο5, ον, (μέλι, δουπέω), 声音 甜蜜 
的 . 


μελι-γηρυς, [45]-γαρυ5, υος, ὁ, ἡ, (μέλι, 7 
pus), 语音 甜蜜 的 . 

μελι-γλωσσος, ον, (μέλι, γλῶσσα), ΙΒ ΒΕ 
的 ,说 话 悦耳 的 . 

μελιγμα., ατος, τό, (μελίζω), 

μελίζω,, [将 1-co, 砍 成 碎 块 . 

μελιζω΄, [ 多 ] µελίσδω, [ 多 ， 中 31, 将 ] 
µελιξομαι, ( μέλος), 四 调节 声音 , 唱歌 , 奏 乐 . 


= µέλισμα. 


µελισσοτροφος 


(ΦΙΒΗ ΠΜ, ΙΗΣΜ. 

µελι-ηδηδ,ές, (μέλι, ἡδύς), Ὁ 88 ἀπὲ μἠ, 甜蜜 
的 . @[ 喻 ] 赏 心 的 , 邻 人 偷 快 的 . 

μελι-θρεπτος, ον, (μέλι, τρέφω), ΗΒ} ἘΚ Π7Ε “8. 

μελί-θροο5, ον, [8 8ἑ ]-θρουϑ, ουν, (μέ λι, θρο- 
ew) ,声音 甜蜜 的 (天 故 ). 

RE 和 Ni-kmiPov， τό, (μέλι, κηρός), ΑΕ, 蜂 房 . 

µελι-κομττος, ον, (μέλι, κομπέω), 声音 甜蜜 的 
(). 

µελίκος, η, όν, 抒情 的 . μελικὴ ποίησις 31888. 

μελί-κρατος, [ ΗΕ Ἴ-κρητος, ον, {μέλι, 
κεράννυμι), Φ.Α 8 ΞΕ ἡ. ὦ [14] 
μελίκρητον [[5|]-κρατον, τό, ΠΠ 88 μὴ ϑἰ,, ΠΠ ΒΕ 
的 水 (都 是 献 给 下 界 阴 魂 的 葛 品 ). 

µελικτης, οὐ, [45 ]μελικτας, ἃ, ὁ, (μελέζω), ΒΚ 
唱 者 , 乐师 , 吹 第 手 . 

μελί-λοοτον, τό, [2ς4Ε ]μελι-λωτος, ὁ, (μέλι, 
和 ros),[ 植 ] 一 种 甜 草 . (ΣΆ, 故 名 .)[ 拉 ] 
Trigonella graeca. 

ΜΕΛΙΝΗ [1], 为 ,[ 植 ] 栗 ,小米 ，[ 拉 ] Setaria i- 
talica. 

µελινος, [ 史诗 ] bet 和 Atvos, η, ον, (ReXa), 88 βὴ 
的 , 档 木 的 . 【[ 拉 ]iraxineus. 

Μελίνο-Φάγοι, οἱ, (µελένη, φάγε ἵν), 吃 小 米 的 
人 .是 色 雷 斯 民族 的 一 文 . ) 

µελι-παις, παιδος, 0, 力 , (μέλι, rae) ,产生 吃 宫 
的 儿女 的 ( 蜂 梨 )， 

µελι-πνοος, ον, [ 3 拼 ] -Prvouvs，ouv，( 上 EN， 
nvéw), 散发 芳香 的 (乳香 树 ). @[ 喻 ] 发 出 
甜蜜 的 声音 的 ( 排 第 ). 

μελιρ-ροο9, ον, [ 合 拼 ]-pous, ουν, (μέλι, ῥέω), 
流出 密 的 . 


μελιρ-ρύτος, ον, = µελέρροος 

µελίσδω, [多 ] = μεθα. | 多, 不 定式 ] 
-μελίσδεν. 

µελισμα, ατος, τό, (μελίζω); ΦΜ. @ 歌 曲 , 曲 
调 , 曲子 . 


μέλισσα, [ 阿 ] µελιττα, ης, ἥ, (μέλι), [ 28: 
Επ. @ [ 喻 ] 诗 人 , Δελφόε 庙 的 女 祭 司 . 
(μέλισσα), 


Π 蜂蜜 . 

μελίσσειος, α, ον, 蜜 蜂 的 . 
μελίσσειον κηρίον 蜂 策 , 蜂 房 . 

µελισσο-βοτος, ον, (μέλισσα, βύσκω), " 86 ἕΚπΒ 
养 的 . 

μελισσο-νομο5, ον, (μέλισσα, νέ µω), I 388 
的 . II[ 名 了 Aprepes 的 女 和 祭司 . 

µέλισσο-πονος, ον, ( μέλισσα, πονέ ω), 养 蜜蜂 
的 (人 ) 

µελισσο-σοος, ον, (μέλισσα, σόος), 蜜蜂 的 保护 
χμ. (18 Πάν.) 

µελισσο-τοκος, ον, (μέλισσα, τεκε εν), 8ξ 88 
生 的 . [ 喻 jp. 甜蜜 的 赞美 歌 

µελισσο-τροφος, ον, ( μέλισσα, τρέ ἔφω), 13 35 
蜂 的 (ZaXahts) . 


μελισσών 


μελισσῶν, [[ ]μελιττῶν, νος, ὁ, (μέλισσα), 
养 蜂 场 , 养 蜂 的 屋子 . 

s, (μέλι, σταἵ ?ut) , 滴 下 蜂 密 的 
( 蜂 房 ). 


μελι- στακτος, ον, = µελιστό 

µελίτεια [λε], ἡ, (μέλι), [ 植 ]- 一 种 芳香 植物 . 

µελι-τερπης,ές, (μέλι, τέρπω), 像 蜜 一般 喜人 
的 (歌曲 ). 

Μελιτίδης, 是 Μελητίδης {9 μμ. 

µελιτοεις, εσσα, εν, (JEAN), 中 蜜 祥 甜 的 . 加 用 
蜜 做 的 . ἢ µελιτόεσσα, [ΚΠ] ἡ μελιτοῦττα 
(暗含 μᾶζα) 蜂蜜 料 . 

µελιτο-πωλης, ου, ὁ, ( μέλε, πωλέω), 35 ἐδ πε (ΚΗ 
人 ， 

µελιτοθττα, 只 pe 和 Xer6ets. 

µελιτοω, [͵ ]ώσω, (μέλι), 加 上 蜂蜜 , 1π18 
密使 变 甜 . (Θ {ΕΠΟ 94 ΒΕ. 

µελιττα, ἡ, [ 阿 ] = μέλισσα, 蜜蜂 . 

µελίττιον, τό, [ μέλιττα 的 指 小 词 ], 小 蜜蜂 . 

µελιττο-τροφος, [ 阿 ] = μελισσοτρ-. 

µελιττ-ουργος, -ουργεω, -ουργία, ἡ, [ 阿 ] = 
μελισσ-. 

µελιτ-ώδης, ες, (μέλος, εἶδος), 蜂蜜 似 的 . 

μελίτωμα [τ]. ατος, τό, (µελιτόω), 蜂蜜 糕 . 

πα ον, (μέλι, φθογγῆ), 声音 甜蜜 


µελι-φρων, ονος, ὁ, ἡ, (μέλι, ὁρῆν), 甜 到 心里 
的 , 像 密 一 样 使 心里 甜 丝 丝 的 ( 酒 ). 

μελι-φυρτο5, ον, (μέλε, 物 pu), 摊 了 蜂 密 的 . 

μελί-χλωρος, ον, ( μέλι, XAwpbs), 像 蜜 一 样 黄 
的 . 


μελί-χροος, ον, [ 8 3ς]-χρους, ουν, ( μέλι, 
χρόα), 像 密 的 颜色 的 ， 浅黄 色 的 . 
με Χρ ὅσης, ες, (µελίχρους, εἶδος), βὲ 8 --ῬΕ 


μελί-χρως, ωτος, ὁ, ἥ, (μέλι, χρώς), = μελίχ- 


ροος. 

µελλαξ, ακος, ὁ, = µείραξ, 少年 , 青年 . 

µελλημα, ατος, τό, (μέλλω), 迟延 ,拖延 , ΕΚ4ΜΗ. 

µέλλησα, [史诗] = ἐμέλλησα, 是 μέλλω 的 不 
过 1. 

µελλησις, ἡ, (EXXw) ,四 意图 , 意向 ,四 未 实现 
的 意图 , 拖延 , 推迟 . 

µελλητεον, [是 μέλλω 的 动 形 ], 必须 推迟 , 必 
1471. 

µελλητης, οὐ, ὁ, (μέλλω), ,拖延 者 . 

µελλο-γαμος, ον, (μέλλω,Ίαμέω), 将 要 结婚 
的 . Φεβ (3Ε). 

µελλο-δειπνικος, ἡ, ὄν, (μέλλω, δεστνον), 亿 宴 
会 开始 时 唱 的 ( 歌 ). 四 宴会 开始 时 秦 的 ( 音 
乐 ). 

µελλο-νικιάω, (μέλλω, wkkow) ,推迟 胜利 . (这 
是 阿里 斯 托 芬 在 喜剧 ( 鸟 ) 中 创造 的 字 , 与 雅典 
将 军 Nektas 的 名 字 谐 音 , 嘲笑 他 在 西西 里 作 
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战 迟 迟 不 决 . ) 

µελλο-νυμφος, ον, ( μέλλω, η. 由 将 要 结 

ο... ὦ) ἘΞ ἑὴ "ΠΕ ἐὲ η. ϐ 
名 为 μ. ΚΕ. 

νεο [11ς ]έμελλον, [ ἨΕ]μελλήσω, [不 过 
1]ἐμέλλησα, [βε[, 过 未 ]ῆμελλον, { ή, 不 过 
1]ἠμέλλησα, 工 就 要 (做 ) 即将 (做 ), 打算 . 
μέλλω οἰκόνδε νέεσθαι 我 打算 就 回 家 去 . Π 
中 命中 注定 ,注定 要 ra οὐ τελέεσθαι 
ἔμελλον 那 事情 是 注定 不 会 完成 的 . @ 一 定 ， 
必定 , 应 当 , 准 是 . μέλλω που ἀπέχθεσθαι Δὲ 
πατρί 我 一 定 是 被 父亲 宙斯 所 厌 恨 . 四 大 概 ， 
很 可 能 . μέλλεις δὲ σὺ ἔδμεναι 你 大 概 知道 . 
ὅθι που μέλλουσιν άριστοι βουλὰς βουλεύειν 
那些 将 领 大 概 是 在 什么 地 方 开 会 商议 . 开 I Αχ 
做 未 做 ,拖延 下 来 ,推迟 .rt µέλλειςι 你 为 什 
么 壕 疑 (不 做 )? ΤΝ [ + 不 定式 , 但 往往 从 格 ]0 
τι μέλλετε 《暗含 πράττειν) εὐθὺς πράττε- 
τε 你 们 要 做 就 快 做 . V [分 ] 将 来 到 的 ,将 至 
的 . ὁ μέλλων κρόνος 将 来 的 时 间 . ἡ μέλ- 
λουσα αὐτοῦ δύναμις 他 的 将 来 的 权力 . [中 ] 
τὸ μέλλον, τὰ μέλλοντα 以 后 的 事情 , 结果 ， 

结局 .VI [ΠΒ ]τὸ μέλλον 将 来 时 仿 . 
αλλο. οὐ-, ἡ, [ΤΕ] = μέλλησις. 

ee 写 歌 , 作曲 . 

μελο-γραφος ἄ], ον, (μέλος,γράφω), 四 写 歌 
的 ,作曲 的 . (ΘΓ 45] μελθράφου, ὁ, 作 歌 的 人 ， 
作曲 的 人 

µελοποιεω, [将 ] ῆσω, (µελοποιός), @ 写 抒情 
诗 . @ 作 曲 . 

µελοποιητης, οὗ, ὁ, = µελοποιός. 

µελο-ποιος, οὔ, (µέλος, rotEw), 工 写 歌 的 , 写 抒 
情诗 的 ,II [42 ]μελοποιός, ὁ, 抒情 诗人 . 

ΜΕ΄ ΛΟΣ, εος, τό, 1 (ΕΣ, ΠΙ ΚΚ. κατὰ μέλη 
(-εα) 一 肢 一 肢 地 . @[ 复 ]} 整 个 身体 .II @ 歌 
55, 歌曲 . @ 乐 声 , 曲调 . ΠῚ [ 复 ]ra μέλη 择 
情诗 . (和 史诗 , 戏剧 诗 相 对 . ) 

µελο-τύπεω, [14] ἤσω, (µέλος, τύπτω), 开始 
唱歌 . 

µελπηθρον, τό, (μέλπω), 中 歌舞 , 游戏 . 四 玩 
物 . κυνων μέλπηθρα ἕνοιτο 他 会 成 为 狗 群 的 
玩物 . ( 意 即 : 被 野 狗 玩弄 吃 掉 . ) 

Μελπομενη, ἡ, (μέλπω), 歌唱 女神 , 是 九 位 文 
艺 女神 之 一 , 后 来 成 为 司 悲剧 的 女神 . κ 

µελπω, [ϑξ]ψω, [不 过 1]6pexyoa ( μέλος), ἶ 
(ΙΒ, 歌唱. κος, κά, 15. Ἡ μέλ- 
ποµαι, {[ π ὃς], [ 将 ]-φομαι, μέλπεσθαι 
κιθαρίζων 边 弹 竖琴 边 唱 歌 . μέλπεσθαι ᾿Αρηϊ 
跳 战 舞 向 战神 致敬 :英勇 作战 , 死 战 . 

µελύδριον, τό, [是 μέλος 的 指 小 词 ], 小 曲 , 小 
调 


ME-AQ, [将 ]peXhow, 工 @ 成 为 所 关心 (关注 ) 的 
事物 成 为 所 想念 的 事物 . πάσι μέλω 我 成 为 
大 家 所 关注 的 人 , 我 是 大 家 都 知道 的 人 、@ 
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[常用 3 μέλει [过 未 ] ἔμελε, [将 ] 
AeX1aec[ 现 ,不 定式 ]&exXecv, [将 , 不 定式 ] 
μελήσειν, 是 关心 的 事 , 是 关注 的 事 , 是 挂 虑 的 
事 . μέλει μοι πόλεμος 我 关心 战斗 ,coi χρὴ 
τάδε μέλειν 这 是 你 应 当 关 心 的 事 . Φ[μέ- 
λει 常 作 无 人 称 用 ]AeXec μοι τοῦδε 这 件 事 
对 于 我 是 件 挂 心 的 事 , 我 关心 这 件 事 、Re)ov 
ἔστι- μέλει. II QD[ 现 和 将 , Πππη]μέλεται, 
μελήσεται, [往往 用 作 3 单 ，= μέλει, 
μελῆσει]ἐ μοὶ δέ κε ταῦτα µελῆσεται 这 些 
将 是 我 所 关心 的 事 . @[ 宛 , 主动 , 时 间 同 现 ] 
µέμηλε, = µεμέληκε, [过 完 , 主动 , 时 间 同 
过 未 ] µεμῆλα, 关心 , ΠΕΙ. μεμηλότα έρα 
关心 的 工作 . 信 [ 史 诗 , 完 和 过 完 , 被 动 , 时 间 
间 现 和 过 未 je μβλεται, μέ μβλε το, [ = 延长 
体 ]μεμέληται, ἐμεμέλητο. η νύ τοι οὐκτι 
μέμβλετ ᾿Αχιλλεύο,᾽ Αχιλλεύς 现在 不 是 你 
所 关心 的 人 了 .RepBAero οἱ τεῖχος 那 城 墙 
曾 是 他 挂 虑 的 一 件 事 ，IH [主动 jyéXw, [中 
3} Ἰμέλομαι [ 沟 可 作 及 物 , + 属 ] 关 心 , 照料 . 
μέλειν βροτῶν 照料 凡人 .【[ 完 ,分 亦 可 作 及 
Ῥ]]πτολέμοιο μεμηλώς 我 曾 一 心 作战 ,忙于 
作战 [不 过 1, 被 动 亦 可 作 及 物 jpeXmmuvat 
关心 , ΛΑ. 

ο [ή ]ήσω, (μελωδός), ΦΙΒ, ΜΒ. ὦ 

μελωδία, ἡ, ΠΒ 

μελ-ωδός, ον, η -ὠδή), 中 歌唱 的 . [名 ]6 

μ. 抒情 诗人 ， 巴 歌 卉 美妙 的 (天 鹅 ). 

σός. 是 μάω 的 完 ,[3 复 ]ue μάᾶσι. 

μεμάθηκα { μᾶ 1, 1ὲ μανθάνω 的 完 ， 

µεμακυτα, [史诗 ], 是 μηκάομαι 的 完 ,分 , [Β. 

μα [史诗 ] = μεμάομεν, 是 μάω ΒΗ 1 3, 


η. [μα |, 18 μαίνομαι 的 完 . 

µεμαοτες, 是 μάω 的 分 , 复 . 

µεμαπτοιεν | μᾶ 1, [史诗 ], 是 μάρπτω 的 3 复 ， 
不 过 2, ΒΓ. 

µεμαρπώ», 是 μάρπτω 的 完 ,分 . 

μεματε, [史诗 ]= μεμάετε, Ἐξ μάω {η 2 3, 26. 

μεμα χα, 是 µάσσω 的 完 . 

μεμαώς, NENCUYUIG, 是 μάω 的 完 , 分 , µεμαῶτες, 
μεμαῶ τας 是 μεμαότε-, μεμαότας 的 延长 
体 , 主 和 宾 , Β. 

μεμβλεται, µεµβλετο, [史诗 1= µε μέληται, 
ἐμεμέλητο, 是 pyEXw 的 3 单 , 完 和 过 完 ,被 
动 . 


µεμβλωκα, 是 βλώσκω 的 完 . 

µεµβρανα, ἡ, 皮 , 皮子 , 羊皮 纸 . 

ΜΕΜΒΡΑΣΣ {5 |, ἀδος, ἡ, 3β. «88 ἄι, 

µεµεληκα, 是 µέλω 的 完 . 

, .ἱ δὴ 1, (μέλω), ἐν η τσ 1, 仔细 


µεμενηκα, 是 μένω 的 完 . 


beherlbhevos， [ 伊 ] = μεθειμένος, 是 μεθίημι 的 
被 动 , 完 ,分 . 

µεµηκώς, 是 μηκάομαι 的 完 ， 分 . 

µεμηλε, [史诗 ,是 μέλω 的 3 单 , 完 ,时 间 同 现 . 
_hebm 和 et 则 是 过 完 , 时 间 同 过 未 . 

µεµηνα, 是 μαίνομαι 的 完 . 

µεμηχανημενως, [ 副 ],，( 源 出 μηχανάομαι 的 
完 ,分 ), 3218 8, 诡 诈 地 . 

μεμιασμαι, 是 μιαίνω 的 完 , 被动 . 

μεμιγμαι, 是 μᾶνυμι 的 完 , 被 动 , [不 定式 ] 
μεμίχθαι. 

µεμναµενος, { 多 ], 是 μιμνήσκω 的 完 ,分 . 

µεμνεο, [ 81], 是 μεμνῆσκω 的 完 , 被 动 , 4. 

μεμνεῴτο, [ΒῚ μέμνωτο, 是 μιμνήσκω 的 3 单 ， 
完 ， 

μέμνημαι, 是 μιμνῄσκω 的 完 , 被 动 , [不 定式 ] 
μεμνῆσθαι. 6 

ο... μεμνωμην 是 μιμνῆσκω 的 完 , 祈 , 被 


µεμνηστέωμενος, 是 μνηστεύω 的 完 , 分 ,被动 . 

μεμνῶμαι, 是 μιμνήσκομαι 的 完 , Εξ, 被 动 . 

Μέμνων, ovos, ὁ, (jEvw),[ 专 名 ] 传 说 中 的 埃 塞 
俄 比 亚 的 国王 .《〈 这 名 字 的 意思 是 :坚定 . ) 

μεμολυγκα, -υσμαι, 是 μολύνω 的 完 , 主动 和 被 
动 


μεμονα, [ 诗 , ΒΕ, 26, 时 间 同 现 ], (μάω), (235 38, 
盼望 , 希 求 . 四 打算 , 意图 . διχθὰ δὲ μοι 
κραδίη µέμονε 我 心中 有 两 重 意图 . 

µεµορηται, [ 诗 ], 是 netpopar 的 3 单 , 完 ,被 动 . 

hehopuyuevos, 是 μορύσσω 的 完 , 分, 被动. 

µεμουνωμαι, [ 85], 是 μονόω 的 完 , 被 动 . 

µεµτετος, ή, ὀν, (Rebornat), 工 该 受 指责 的 , 可 
名 的 . I[ [主动 ] 进 行 指责 的 , 遗 责 的 . 

µεμυκα, 四 是 μυκάομαι 的 完 . @ 是 μύω 的 完 . 

ΜΕΜΦΟΜΑΙ, [ 异 态 ]， ΤΙ μφομαι, . 
ΠΞῚ}ἐμεμφάμην, [ 85Η ]ἐ μέ , 中 指责 ， 
ea et oA 


A ἡμων 那 是 他 们 最 责怪 我 们 的 一 


μεμψί-μοιρος, ον, (μέμφομαι, μοῖρα), 抱怨 命运 
的 ， 怨天尤人 的 ， 有 和 怨言 的 . 
µεμψις, εως, ἢ, (pbopat) ,中 指责 ,斥责 48 


ΜΕ΄, [连接 小 品 词 ], 1 i δὲ 8 ΠΒ, 二 者 都 
不 能 放 在 句子 首位 ]yév… 一 方面 … 另 一 
方面 …, 一 则 … 一 则 … ΤΉ 
合用 ， ἴῃ. }ἀλλά, ἀτάρ, έπειτα, αὖτε, αἶϑες, 
μέντοι, εἶτα, καὶ 5555 (Φ/μέν 有 时 单 用 ] 真 
的 . ὡς μὲν λέουσι 他 们 真是 这 样 说 .《〈 意 即 : 
可 是 我 不 相信 .)@ 站 μέν ΜΗ, 一 定 . (μέν 
原来 和 μῆν 相同 , 所 以 了 μὲν 在 伊 奥 尼 亚 方言 
中 保存 下 来 , μη μην. )ερμήν. ΙΙ [用 在 
其 他 小 品 词 之 前 ]@Dpey « αρα, [史诗 ]pwev ῥα, 
于 是 , 因此. (μέν γε 或 μὲν" γε 无 论 如 何 ， 


μεναίχμης 


一 定 , 肯定 . Φ μὲν δῆ 然而 . (2) μὲν om 或 
μενοῦν 于 是 ,而 是 . Φ)μὲν οὖν Ίε Ξὰ μενοὺ 
| (θμὲν τοι, [ Ἑ ΕΕ, [1] ]μέντοι, 当然 ， 

μεναίχμη», ου, ὁ, (μένω, αἰχμή)., 坚持 战斗 的 ， 
坚定 的 , 不 退缩 的 . 

ο -.... (μένος), 1 1848, 
渴望 ,一 心 想 ( + 属 ). μενεαίνειν μάχης ἵ8 88 
作战 II ΦΙΕ, κε σοκ 
επ. 

μεν-ΕὙΧΠ5. ες, = μεναίχμης,( μένω, ἔγχος), 坚 
持 战斗 的 . 

μενε-δη!05, ον, ( μένω, δήϊος), 坚持 对 敌 作战 的 ， 
坚定 的 , 不 退缩 的 . 

µενεήναμεν, [ 4: ἨΕ], 是 μενεαίνω 的 1, 复 ,不 过 
1 


Μενε-λαος, [ 阿 ] Μενέλεως, [ 4: ] Μενελας. ὁ, 
(μένω, 和 Aabs), [人 名 ] 传 说 中 的 斯 巴 达 王 , ΠΗ 
马 史诗 中 人 物 . 

µενε-πτόλεμος, ον, (μένω, A0 入 E10) ,坚持 战斗 
的 , 坚定 的 ,不 退缩 的 . 

Μενεσθεύς,ἑως, [} ]ῆος, ὁ, (evo),[ 人 名 j 是 
荷 马 史诗 中 人 物 , 为 雅典 军 的 将 领 之 一 . 

heyeTeov, [是 μένω 的 动 形 ], 必须 坚持 抵抗 . 

µενετός, ἡ, όν, (Revw) ,站 在 原 地 不 动 的 , 坚守 阵 
地 的 , 坚持 住 的 , 坚忍 的 , 有 硬性 的 . 以 καιροὶ 
οὐ µενετοί 时 机 是 不 等 待 的 . 

μενε-φύλοπις [5], ιο», ὁ, ἡ, (μένω, φύλοπις), 
= μενεπτόλεμος. | 

µενε-χάρµης, ου, ὁ, [ 亦 {Ε | µενε-χαρμοβ, ον, 
(μένω, xX&pu 人 0 ,坚持 战斗 的 ,无 长 的 , 果敢 的 . 

hevnha, ατος, τύ, 房间 , 小室 . 

μενο-εικηϑ.έ-, (μένος, εἰκός), 合意 的 , 满足 
的 ,满意 的 . @ 讨 人 喜欢 的 , 合 人 口 味 的 . 

µενοιναω, [ ΒΕ ]ῆσω, [史诗 , 过 未 ] µενοίνεον,. 
[史诗 , 现 ] µενοινώω, [3 35] μενοινάα, [35 
诗 , 不 过 11 μενοίνησα, [3 单 ， 禄 j 
μενοινῆσειε, (pevocm)，@ 渴 望 , 渴 想 ,力求 . 
外企 图 ,打算 , 想 要 . 

µενοινη, ἡ, 渴望 ， 欲望 . 

µενοινωω, [史诗 j= µενοινάω. 

ΜΕΝΟΣ, εος, τό, 1 体力, 精力 , 力气 , 气 血 . 
μέλαν μένος 流出 的 一 股 黑 血 . @( 动 物 的 ) 凶 
猛 . @ (水 , 火 , 风 , 军队 , 灾祸 等 的 ) 力量 , 威 
力 , 势头 . ΠΤ, 意志 . JII 全 精神 , 勇气 . 
Θ[ [5 13555. ΣΣ. @@[ 用 作 迁 回 的 称颂 词 , [5] 
βίη, 人 名 用 属 格 pe vos "Ἡρακλῆος 强 有 力 的 
Ἡρακλῆς, - Ἡρακλῆς. 

μενον, µέντοι, «μέν ΠΠ. 

µεντάγρα, ἡ, { ΒΕ } βξ ΓΑ: Ἐν λε. 

ΜΕΝΩ, {Η!, 1135 ]μένεσκον, [38 ]μενω, {史诗 ， 
不 合 拼 ]uevéw,[ 不 过 11épewa,【 完 ]nepé- 
νηκα, 工人 站 在 原 地 不 动 , 坚守 阵地 , 停留， 等 
待 . 四 呆 在 家 里 (不 出 战 ), 逗留 . @ 呆 在 后 面 ， 
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停止 不 前 . @ 继 续 下 去 , 维持 原状 , 继续 不 变 ， 
无 变化 . 四 坚持 (立场 ,意见 等 ). I1 【及 物 | 等 
待 ,盼望 . μένον ὃ ἐπὶ 6arepov ἐλθεῖν 他 们 
等 候 着 夜晚 到 来 . 
µεριδω, [将 ]iow, [ΠΠ] τῶ, [ 45] μερίσδω, [将] 
ξω,(μερίο), 工分 成 若干 份 . Π 瓜分 , 分配. 
_II ΗΔΗ 他们) 分 配给 自己 . 
μεριμνα, ἡ, 四 关心 , 焦虑 , 不安. 四 心思 , 心事 . 
思想, 思考 . 
heplhvaw, [将] 和 cw, 为 … 焦 心 , 为 … 人 忧虑 不 安 ， 
慷 记 ,挂念 . πολλὰ μεριμνᾶν 顾 虚 重重 . 
µεριµνημα, ατος, τό, 焦急 , 忧虑 , 不 安 . 
µεριμνητης, οὐ, ὁ, (对 某 事 ) 顾 虚 重 重 的 人 . 
µεριµνο-τοκος, ον, (μέ ριµνα, reke ἵν), 产生 忧 
虑 的 (生活 ). 
µεριµνο-Φροντιστης, οὐ, ὁ, (μέριμνα, φροντί- 
co) ,顾虑 重重 的 思想 家 : "深沉 的 思想 家 . ” 
µερίς, tdos, 力 , (pos) ,四 一 部 分 ,分 额 . 30. 
@ 一 部 分 人 . @ 朋 党 , 宗派 . 
μερισμό5, ὁ, (Reptgo),@ 分 开 , 划分 ,分配 . ὦ 
[ 修 ] 安 排 . @[ 语 ] 词 汇 的 分 类 ， 句子 的 分 解 . 
µεριστῆς, οὗ, ὁ, (pe pttw), 管 分 配 产 业 的 人 , 管 
分 配 的 人 ， 
µερίτης [ι],ου, ὁ, (μερίς), 分 享 者 . μ. τιν 
ps 和 某 人 一 起 分 享 某 物 的 人 . @[ 复 ] 共 有 
们 . 
µέρµερος, ον, (μέριμνα), 令 人 焦 心 的 ,有 害 的 
( 事 ). @[ 贬 ] 爱 挑剔 的 (人 ). 加 [中 , 复 j 
.μέρµερα 1838. 
yephnpo, 力 【 诗 ] = μέριμνα. 
μερμηρίζω, [将 ] έξω, [史诗 , 不 过 1] 
μερμῆριξα, 工 忧虑 不 安 , 顾虑 重重 , 犹 队 不 决 . 
HI [及 物 ] 盘 算 , 计划 . 
µερμίλλοων, ωνος, ὁ, 轻 武 装 的 格斗 士 . 
ΜΕΡΜΙΣ, τθος, ἡ, 强 子 ,绳索 . 
µερμνος, ὁ, [15 1- ΠΚ, 68. | 
μεροπηϊο5, ον, (μέροφ), 有 关 人 类 的 ,人 的 . 
ΜΕΡΟΣ, € Os, τό, Φ 部 分 ， 一 部 分 . @ 一 份 ， 分 
额 . 图 应 得 的 一 份 , 命运 . @ 与 别人 分 享 的 东 
西 ， 份 儿 ， 轮 次 ， 轮值 . ἐν μθει 轮流 ， 依次 ， 按 
次 序 . &w µέρος 或 κατὰ µέρος 轮流 ,轮番 . 
κατὰ τὸ ἐμὸν μέρος 就 这 事 与 我 个 人 的 关系 
而 言 ,关于 我 ，tobydv µέρος 至 于 我 . τὸ σὸν 
μέρος 至 于 你 . 加 [表示 数量 ]r& δύο µέρη 二 
分 之 二 . (Θὲν μέρει τινὸς τιθέναι 归 入 某 一 
类 


μερ-οψ, οπος, ὁ, (µεέροµαι, 99) ,能 分 别 声 音 的 ， 
发 音 清 晰 的 , 赋 有 说 话 的 能 力 的 (人 类 ). (这 
ΑΠ 只 作为 “人 类 ”的 形容 词 , 用 复数 . ) | 
μες, [4] -- μέν. 
µεσα-βον, τό, (µέσος, βοῦς), (15969 中 部 和 边 
杆 挫 在 一 起 的 ) 皮 带 , 皮 绳 . 
ueoxBow,[ 诗 ]heoo-, @ 占 据 中 间 部 分 . 418 
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μεσος 


0 


µεσ-άγκολον, τό, ( μέσος, ἀγκώλη), (Απ ο 
个 可 以 将 手指 套 入 , 便于 投 枪 的 环 套 的 ) 标 枪 . 


µεσαι-πολιος, ον, (µέσος, roktos)，[ ΒΕ] = 


weoo-xbXeos, 中 间 灰 白 的 , 须发 花白 的 ;中 年 


的 (人 ). 

µεσαιϊτατος, η, ον, [ β31, [是 wecos 的 最 ], 最 当中 
的 , 最 居中 的 .[ 比 ] peaatrcoos, η, ον, 较 当 中 
的 , 较 居 中 的 . 

μεσ-ακτοῦ, ον, (µέσος, krc) 在 两 岸 中 间 的 ， 
在 海 当中 的 . 

Heo-auBpin,,[ 伊 ] = μεσημβρία. 

µεσ-αμβρινος, µεσ-αμεριο, [多 ] = µεσημ.. 

µεσατιος, ov,[ 亦 作 ]heGcrTos, η, ov,[ 许 ]= µέ - 
σος, [ 史诗 作 ]ueaoGTos, µεσσατιος. 

µέσ-αυλος, [ 4; Ἐε]μέσσαυλος, [ ΠΠ] µεταυλος, 
ον, (µέσος, αὐλή), [ὲ 1 ΒΗ, 庭院 中 间 的 . 1 (Ὁ 
[名 ]péocovAos, 0,[ 刘 用 ]RtEscabkow τό, ΚΠ 
马 史诗 ] 庭 院 , 院子 ,( 牛 羊 上 栏 的 ) 场 院 . ὦ 
[ 泛 ] 家 中 ,家 . II [ 阿 散文 ] 力 μέταυλο: {ΒΒ 
8 pa) 前 院 通 往 宅 子 后 部 四 合 院 的 门 , 前 院 
的 后 门 . 

µεσδων, ον, {多 1]= μέζων, μείζων. 

μεσεγγύάω, 把 抵押 品 交 到 中 间 人 手中 ， , 

μεσηγύ, [元 音 前 用 -usS, 【史诗 ]yegonYv, -0s， 
[81], (0zt oos), 工 (关于 空间 ) 人 @ 在 当中 , 8 
. 中 ,在 (星空 与 大 地 ) 中 间 . @ 在 … 当中 , 在 … 
中 间 ( + 属 ). I (关于 时 间 ) 同时, 其 时 , 其 间 . 
III[ 名 ]pecm, τὸ, 中 间 一 段 时 间 , 间隔 . τό 
μεσηγὺ Ὥματος 日 中 ,中 午 ， 正午 : 

µεσ-εντέριον (暗含 Eopa), τό, Μάρα {9 ΕΒ. 

κα εσσα, εν, (µέσος), 处 于 中 间 状 态 的 ,中 


µεσ-ημβρία, [ 伊 ] pea-abBPtim, ἡ, (μέσος, ἣμ E- 
oq), 了 日 中 ,正午 ,中 午 . μεσαμβρίης 正午 时 . 
ἐκ μεσημβρίας 中 午 过 后 , “ἜΠΊ. μεσημβρία 
ἕσταται 日 正中 天 .II 中 午 太 阳 在 头顶 的 地 
方 : 南 , 南方 . 

µεσ-ημβρίαζω [ 7: {Ε]-άω, ϱ ΒΕ ἃ ἡ Έ. 
μεσημβριάζοντα εὕδειν 午睡 Ὁ (ΚΗ, 尾 
展 ) 到 中 天 ,到 天 顶 . | 

µεσηµβρινος, ἤ, 0v, (μεσημβρία), I 中 午 的 , 正 
午 的 , 午间 的 . θάλπη µεσημβρινήη 中 午 的 炎 
热 . 6 μ. κύκλος ΕΒ. ἩΠ 南方 的 , 南边 的 . 

µεσημέριος, ον, = µεσημβρινός ΠΠ. 

µεσ-ήρης, [ΒΕ ] µεσσηρης, ε5, (μέσος, ἀρᾶ- 
pety) ,在 中 间 的 ， 在 中 心 的 ，Zetptos ἔτι 
μεσῆρης 狗 星 ( 即 天 狼 星 ) 仍 在 中 天 . ( 狗 星 在 
ΒΚ ΒΗ ΠΩ ΒΕ.) 

µεσιδιδω, 存放 在 中 间 人 手中 . 

µεσίτευω, [1 ]σω, 四 处 在 中 间 , 做 中 间 人 ， 做 调 
停 人 , 干 旋 . @ 抵 押 . 

µεσιτης, ου, ὁ, (μέ σος), 中 间 入 , 调停 人 , 仲裁 
Λ., ΜΕ. 


μεσῖτις, ιδοο. 是 μεσίτης (ΠΗ. 

µεσο-, 用 来 构成 复合 词 , = μέσος. 

µεσο-γαιος, [ 亦 作 ]-yetos, ον, [1 Έλα, ον, [又 
/Ἐ]μεσο-γεωξ, ων, (µέσος, γη, Ίαι), 内 陆 的 ， 
ιά [名 ] μεσσεία (暗含 χώρα) 内 陆 ， 


µεσο-δμη, ἣ, ( μἐ σος, δέ µω), 四 棋 杆 的 座 子 . 
( 祷 杆 基部 有 一 模 孔 , 用 一 横 轴 从 中 穿 过 去 , 固 
定 于 座 子 两 边 , 以 便 检 杆 能 立 起 或 倒 下 . ) ὦ 

【厅堂 内 的 ) 支 柱 的 基础 ( 状 如 长 条 矮 石 台 ). 

Heoot,[ 诗 ]jeogot, [ 副 ], (peaos), 在 中 间 ， 

µεσο-λαβῆς,ές, (µέσος, λαβε w), 抓 住 中 间 的 ， 
握 紧 的 , 握 稳 的 . 

µεσο-λευκος, ον, (μέσος, λεὺ κος), 间 杂 着 日 色 
的 . χιτὼν πορφυρούς μ. 紫色 间 白 的 衬 袍 或 
贴身 衣 . 

µεσο-μαζιον, τό, 两 乳 之 间 的 部 分 . 

μεσό-μακρος, ον, 当中 有 一 个 长 音节 的 ( 音 步 ， 

µεσ-όὀμφαλος, ον, ( μέσος, ὀμφαλός), I 在 肚脐 处 
的 ,在 中 央 的 , 在 中 心 的 .〈 古 希腊 人 认为 
Δελφοί 的 阿波 罗 庙 居 大 地 的 中 心 .) II 当中 
有 一 个 突起 物 ( 状 如 肚脐 的 圆 形 金属 装饰 ) 的 

(盾牌 ). 

μεσον, τό, «υμέσος ΠΠ. 

κ. ων, ol, 船 中 部 的 桨 手 们 (他 们 划 最 长 

jn 

µεσο-νύκτιος, ον, (µέσος, ws) ,四 中 夜 的 ,半夜 
的 ,午夜 的 ,子夜 的 . 四 [中 作 副 } μεσονύκτιον 
午夜 时 分 , 子夜 时 . 

µεσο-παγής, [ 4: Ἐτ]μεσσοπ-,ές, ( μέ σον, πα- 
γῆναι), ( 枪 ) 扎 进 一 半 的 . 

µεσο παλης,ές, [史诗 ]beagoT-， (µέσος, πα- 
λῆναι), 有 半截 在 抖动 的 . 

µεσό-πλουτος, ον, 中 等 富有 的 , 小 康 的 . 

µεσο-πορεω, 航行 在 (海峡 的 ) 正 中 . 

μεσο-πόρο9, ον, (μέσος, πορεύομαι), 驰 过 天 空 
中 央 的 (轨道 ). 

µεσο-ποτάμιοθ,α, ον, (µέσος, ποταμός), () 1Ε 
两 河 之 间 的 . @[ 专 名 才 Μεσοποταμία (上 暗含 
χώρα) 美 索 不 达 米 亚 :两 河流 域 .( 即 幼发拉底 
河 与 底格里斯 河 之 闻 的 地 区 . ) 

µεσο-πύλη [0], ἡ, = μέση 0 和 7 中间 的 大 门 
中 门 ,正门 ， ， 

ΜΕΣΟΣ, [ 史诗 ]%5cos, η, ον, 【在 当中 的 , 中国 
的 , 在 正中 的 . μέσον ημαρ 中 午 ， 正午 .《 阿 ， 
+ 属 ) 在 … 正 中 , 在 … 正 中 间 . [98] 
ἔχεται μέσος μα ΛΣ: επ ΒΕ. ΧΜ. 下 中 
等 前 , 适中 的 ,中庸 的 ， ptaot ἄνδρες 中 等 人 
--. μίσος πολίτης 中 产 阶级 的 公民 ΠῚ [名 ] 
(Ὁτὸ μέσον 中 间 , 中 央 . Ίωνα ἐς μέσσον τιθ 
ἕναι 把 一 个 女奴 放 在 众人 中 间 ( 作 为 竞赛 的 奖 
πι). Φἐ5 μέσον ἀμφοτέροις δικάζειν 对 双方 
公平 裁判 ，els μέσον 公开 , 公之于众 . Θἐκ 


et τσ μμ κα... 


μεσοσχίδης 
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τοῦ μέσου καθέζεσθαι 不 偏 不 倚 , 保持 中 立 . 
(Φδιὰ μέσου 在 … 之 间 . τὸ διὰ μ. 中 产 阶级 . 
(关于 时 间 ) 在 这 期 间 , 在 这 当 口 儿 . ΤΝ 挡 在 
当中 ,阻隔 . ἡ γὰρ θάλαττα ἐν τῷ p&p 因为 有 
大 海 阻 隔 . (+ 不 定式 ) οὐδὲν ἣν ἐν μέσω 
πολεµεα ἥμας 没有 什么 阻止 我 们 去 战斗 . V 
[中 作 副 juecovy = μέσως, 适中 地 .VI [ 诗 , 比 ] 
μεσαίτερος, [ Β ]μεσαίτατος. 
ΝΤ 5, (μέσος, σχίζω), 从 中 间 破 成 两 
µεσοτης, ητος, ἡ, (µέσος), () 中间, 中庸. 四 
[ 语 ] 中 动 . 


µεσο-τοιχον, τό, (µέσος, roXos),〈 屋 内 的 ) 隔 
35, ΜΒ. 


µεσοτοµεω, 从 中 间 切 成 两 半 , 二 等 分 . 
µεσο-τομος, ον, (µέσος,τεμεω), 从 中 间 切 成 两 
半 的 . 


µεσ-ουράνηµα, ατος, τό, (µέσος, οὐρανός), ,四 顶 
点 ,极点 ,天 顶 . 四 中 天 . 


9 


µεσοω, [3 ]ώσω, (μέσος), 四 居中 ,到 中 点 , 到 
一 半 . ἡμέρα μεσούσα 中 午 , ΙΕ’Γ. θέρος 
μεσοῦν 仲夏 . @(+ 属 ) 在 … 的 中 间 , 在 … 半 
当中 , 在 … 的 中 途 . μεσοῦν τῆς ἀναβάσιος 在 
上 行 的 半途 中 . 

ΜΕΣΠΓΛΟΝ, τό, [ 植 ] 山 植树 , 山 植 果 . 

µεσσατος, η, ον, = µέσατος, [ 诗 ] = μέσος. 

hEao-cuXos,6, [ 亦 作 ]heca-auXov, r6,[ 诗 ] = 
μέσαυλ-. ᾿ 

µεσσηγν, µεσσηγυς, [ 诗 ] = μεση 一 . 

µεσσ-ηρης, es [ 诗 ]= µεσήρη». 

Μεσσίας, ου, ὁ, [ 希 伯 来 语 ]I 弥 赛 亚 (犹太 人 期 
待 的 救 主 ) . Π 救世 主 ,基督 - 

µεσσόθεν, [ 史诗 ]ueob9ev,[ 副 ], (jEo0s), 从 中 
间 , 从 正中 , 从 当中 

μεσσοθῖ, [史诗 ] = μεσόθι, [8], (jpéo0s), 在 中 
[3], 在 半 中 , 在 正中 , 在 当中 . 

µεσσο-παλης, µεσσο-πορος, [ 许 ] = µεσοπ-. 

µεσσος, η, ον, [ 诗 ] = µέσος. 

ΜΕΣΤΟΎΣ, ἡ, όν, 四 满 的 . 四 (+ 属 ) 充 满 … 的 . 
Q@[ 喻 ] 满 足 , 饱 足 , ΚΕ. Φ( 分 ) μεστὸς 
ἣν θυμούμενος 他 充 清 了 怒气 , 他 生 够 了 气 . 

µεστόω, [8ξ ]ώσω, (μεστός), 四 充满 , 塞 清 , 满 

足 . @[ 被 动 ] 充 满 , 满 是 …. 

µέσφα, [81], [ΘΙ] = μέχρι, 直到 , 直 等 到 , 15 Τ. 
μέσφ jobs 直到 清晨 . μῶψ ὅτε 直到 …, 直 等 
到 …, 迄 至 …. 

μέσως, [是 μέσος 的 副 ]. τ»μέσος. 

ΜΕΤΑ [一 般 作 如 ,[ 诗 ]hercu 【多 ] we5x[ 亦 
ψε]πέδα, [ 置 于 相关 名 词 的 后 面 时 , 写作 pe- 
τα 11 [前 + 属 ]@ 在 中 间 , 在 当中 , 在 … 之 间 . 
Dp. Βοιωτῶν ἐ μάχοντο 和 比 奥 细 亚 人 共同 
作战 . 图 靠 … 的 帮助 . pet ᾿Αθηναίης 靠 雅典 
娜 帮助 . 由 以 ， 16, 18, τε, 据 ， 按照 . μετὰ 


Kkatpov 任 机 会 . μετὰ τῆς Φιλίππου γνώ 
的 ΠΠ ΓΙ 区。 
和 … 在 一 起 , 在 … 旁 ,在 … 之 上 . μετ ἆλ-λωλα 
w 和 其 余 那些 人 在 一 起 .pera croarw 在 军队 
中 .III [关于 物 ] 在 … 中 , 随 着 … 一 超 、peta 
πνοῆσ' ἀνέμοιο 随 着 双 势 . μετὰ κύμασι 在 浪 
涛 中 . ΙΝ [前 + 宪 ] 中 [表示 动态 ] 朝 向 , 进入 . 
σφαφαν ἔρριφε μετ᾽ ἀμφίπολον 她 把 球 抛 向 
一 个 侍女 . Φ ἨΈ, κι [6Ε. πόλεμον μέτα 
θωρήσσοντο 他 们 穿 上 胸 甲 以 便 去 战斗 . ΘΊΕ 
后 头 , 跟 在 … 后 头 , 次 于 , 继 … 之后. μετὰ 
κτίλον ἕσπετο μῆλα 羊 群 跟 在 带头 羊 后 面 . 
@[ 关 于 时 间 ] 此 后 ,以 后 . μετ᾽ ?ouw 破 晓 以 后 . 
μετὰ ταῦτα 此 后 , 以 后 .pe60 ἡμέραν 在 日 
天 . 图 在 … 之 中 , 在 … 中间 . μετὰ πάντας a 
ριστος 一 切 人 中 最 勇敢 的 一 个 . 648. 
μετὰ σὸν καὶ ἐμὸν kap 按照 你 和 我 的 心愿 . 
() κάλλιστος ἀνὴρ μετ᾽ Πηλείωνα (他 是 ) 
Πηλεύς 的 儿子 之 后 最 漂亮 的 人 . Υ [ 副 ]@ 在 
他 们 当中 ,和 他 们 在 一 起 . μετὰ δὲ κρείων ᾿Α 
Ἰαμέμνων 他 们 当中 有 阿 合 门 农 王 . 人 随后 ， 
跟 在 后 头 . πρῶτος δῶ, μετὰ δ᾽ ὕμεις 首先 
是 我 ,随后 是 你 们 . 图 此 后 , 后 来 , 然后 .egker 
ἔπειτ ἀπάνευθε νεῶν, μετὰ δ᾽ ἰὸν ἔηκεν 于 
是 他 (阿波 罗 神 ) 在 离 船 远 处 坐 下 来 , 然后 射 
稍 . VI μέτα Κα Ξ μέτεστι, 3) μέτειμι 
(μετά, εἰμι). VII [在 复合 词 中 , μετά 有 以 
下 含意 ] 分 享 ， 如 μετα-δίδωμι. @ 间 隔 : 
在 (两 地 ) 之 间 , 在 … 期 间 , 如 μετ-αίχμιον. (8) 
时 间 的 继续 , 如 µετ-αυτέκα. 图 朝向 , 跟 在 后 
头 ,跟踪 , 如 µετα-διώκω, µετ-οέχοµαι. 回放 
走 ， 让 走 掉 ,如 µεθ-ίημι. 全 在 后 面 ， 加 μετά- 
φρενον. @@ 向 后 , 朝 后 面 , 如 µετα-τρ ἐ πω, 
µετα-στρέφω. 加 表示 改变 位 置 , 条 件 ， 主 意 
等 ， 如 Mera-Batvo， μετα-βάλλω, μετα- 
γηνώσκω. 


µετάβα, = μετάβηθι, 是 μεταβαίνω 的 不 过 2, 
命 . 
µετα-βαίνω, [ Ἡ]-βήσομαι, [7-3 2] μετέβην, 


[πε]μετα-βέβηκα, [ @ 移 ,迁移 (从 某 处 ) 移 
至 ( 某 处 ). 四 改变 (话题 , 处境 等 ). I1[ 施 动 ， 
不 过 1 µετέβησα, 不 定式 μεταβῆσαι]Φ (48 
某 物 ) 带 走 . @ 使 改变 . 


beTa-BxAAw, [15]-βᾶλώ, [7-14 2]μετέβολον, 


[5ε]µετα-βέβληκα, [ 313) ]-βέβλημαι, 1 2 {ξ 
μμ Ἐν με ee γην 翻 地 ， 
地 . @ 四 使 转弯 , 使 改变 方向 . μεταβάλλειν τὰ 
ὕδατα 使 水 流 改道 ， je TtoB&hMew δίαιταν 改 
变 饮食 , 改变 生活 习惯 . I [不 及 物 ] 中 改变 ， 
变 成 另 一 样 . @ 改 变 看 法 .rpbs τινα μ. 改变 
对 某 人 的 看 法 . III [中 动 ]@ 改 变 , 改换 . τὰ 
ἱμάτια μ. 换 衣服 . 四 交换 , 交易 , 买卖 . 

µετα-βάπτω, [Χξ ]φω, 四 浸染 成 别 样 颜色 四 
[ 喻 1( 脸 ) 变 色 ， 
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μεταβα5, ὅσα, ἀν, 是 µεταβαίνω 的 不 过 2, 分 . 

µεταβασανιζω, 以 后 再 检验 ( 某 项 理论 ) . 

µεταβασις, ἤ, (μεταβαίνω), 1 中 移动 , 姿态 的 
改变 .@ 迁 居 . ΠΠ 改变 , (话题 的 ) 改 换 ， 

μετα-βεβηκα, 是 µε ταβαίνω 的 完 . 

µετάβηθι, 是 µεταβαένω {8 1931 2, ΠΠ. 

µεταβησομαι, 是 µεταβαένω 18. 

µεταβιβαζω, [1Η ]-βιβάσω, [ δ ]-βιβ ω, 4) ΠΥ 
进 , 送 进 , ἸΕΊΕ. ἐπιβάτας εἰς ναῦν 领 乘客 上 
船 , @@ 引 向 他 处 . 

µεταβίοω, [不 定式 ]-Bewvae, 后 来 还 活着 ,残存 . 

beTaB 和 erreo, 工 改 变 观点 . II (+ 宾 ) 望 向 , 看 着 
( 某 物 ) . 

µεταβολή, ἡ, (µεταβάλλω), 1 Φε, 更换. 
μ. ἱματίων 换 外 衣 . 四 交换 , 交易 . ΘΙ 14ξ 
迁 ,兴衰 . ΠΠ Ο(Β2ΕΗΗ)ΙΓΊΕ, ἘΠΕ. 四 转变 . 
μεταβολὴ es τούς Ἕλληνας 转变 到 硕 脂 人 一 
边 去 ; 变 成 希腊 入 . (Θ μεταβολὴ τὴς ἡμέρης 
天 光 的 改变 :日 食 ,月 食 . : 

μετα-βουλεύω, [5 35 {Ε 1 µεταβουλενομαι, 改 
变 计 划 , 改变 主意 ， 改变 意图 . 

µετά-βουλος, ον, (µετά, βουλή), 改变 计划 
的 , 改变 主意 的 . 四 多 变 的 , 三 心 二 意 的 . 

μεταβῷ, ἢς, ἢ, 是 µε ταβαίνω 的 不 过 2, ΗΕ. 

ber-GyyeAos, ου, ὁ, ἡ, 1 信使 , 使节 , ( 尤 指 在 双 
方 之 间 传 递 信息 ,往来 谈判 的 ) 中 间 人 .II ( 神 
的 ) 使 者 . (如 "Ἶρις. ) 

μεταγγίζω, [ 18 |-ίσω, (μετά, ἄγγος), 中 从 一 只 
杯 里 倒 在 另 一 只 杯 里 . @[ 喻 ] 转 换 .【 举 达 哥 
拉 斯 哲学 ]( 灵 强 的 ) 转 生 , 轮 回 . 


Μετα-γειτνιών, ὤνος, ὁ, (μετά, γείτων), (雅典 


阴历 的 ) 二 月 .〈 相 当 于 公历 八 月 下 半月 至 九 
月 上 半月 ,由 于 居民 迁移 ， 更 换 邻 居 而 得 名 . ) 

berayevns,es, 晚 生 的 ,年 幼 的 ， 

µεταγενναω, 恢复 健康 , 复苏. 

μεταγίγνομαι, [晚期 ]-yivopat, 工 后 来 才 发 生 . 
ΠΕ. 

µετα-γιγνώσκω, [ΒΕ ἯΙ Βθ, ΒΗ ]γενώσκω, [将 ] 
Ὑνώσομαι, [7-14 2] μετέγναν, 工 随 后 才 认 识 
到 , 太 晚 才 查 明 . II 名 改变 主意 , 改变 决定 , 废 
除法 令 . @(+ 宾 ) 后 悔 , 追 悔 . 

μετά-γνοια, ἡ, = μετάνοια, 后 悔 , 失 悔 . 

μετα-γνώμη, ἡ, ΗΕ ΕΕ. ἘΠ 55, ἩΝ. 

µετάγνωσις, εως, ἡ, (μεταγνῶναι), ,改变 决 
定 . 名 后悔. 

µετα-γράφω, [将 ] jw, 四 抄写 . 四 改写 , 修改 ， 
改正 . @[ 贬 ] 算 改 , 作伪 . 图 修改 法 令 . Θ8 
译 . μ. ἐς τὸ Ἑλληνικόν 翻译 成 希 脐 文 . 

µετ.αγω [ἄ}, [将 ]-&&w, {1-11 2) µετήῶνν, 
[5ἑ]μεταείοχα, | 1ε1Ξ, 带 往 ( 另 一 个 地 方 ). 
[1 走 另 一 条 道路 . ΠῚ 翻译 . 

μετα-δαίνυμι, { 5} 45], [145] -δαίσομαι, 中 分 享 宴 
ΜΕ. @ 分 享 

µεταδεδογµαι, 是 µεταδοκέω 的 完 , 被 动 ， 


μεται τιος 


µετα-δεω, [18 ]-δήσω, 解 开 . 

µετα-δημιος, ον, (µετά, δῆμος), (Ὁ ΒΒ Λ.Βὲχε-- 
起 的 , 在 人 民 当 中 的 . @ 本 地 方 的 . 

µετα-διαιτάω, [8] ήσω, ( μετά, δίαιτα), 改变 
饮食 , 改变 生活 方式 . 

µετα-δίδωμι, [18 ]-δώσω, 工 给 一 部 分 , 分 给 一 
份 . 8053. μ. τοί τι 把 某 物 给 与 某 人 . 

μετα-δίομαι [δῖ |. [ 蜡 态 ] = μεταδιώκω. 

µεταδίωκτος, ον, 能 追寻 的 , 应 当 追 上 的 

µετα-διώκω, [ Ἡξ ]-διώξομαι, [ ΙΒ ΒΒ ]-διώξω, I 
追 ,追踪 , 追赶 , 追查 . II E 不 及 物 ] 紧 跟 , ἘῚΒ 


随 . 

µετα-δοκε», [14 ]-δόξω, [1 3ἱ 1]έδοξα, { 25, 
δὲ5/]-δέδαµαι, 改变 意见 , 改变 想法 . [只 见 
Βλ Ἠκ]μεταδοκεί, μετέδοξε, 改变 计划 ， 
改变 意图 . 【 完 , 被 动 , 分 ] μεταδεδογμ ἔνον 
μοι μὴ στρατεύεσθαι 我 改变 计划 决定 不 进军 


让。 

µεταδοξάζω, 改变 意见 . 

µετα-δορπιος, ον, (µετά, δόρπον), [ 晚餐 后 的 ， 
饮酒 时 的 . 1] [名 ] rt μεταδόρπια 中 餐 后 的 
甜食 . 名 晚餐 中 ,晚餐 时 . 

hera5os, 是 μεταδίδωμε 的 不 过 2, 命 . 

µεταδοσις, ἧ, (μεταδίδωμι), ἶ 分 给 , 分 与 ， 
分 配 . 多 交换 . II 给 与 的 题目 ,讨论 的 题目 . 

µεταδοίναι, 是 μεταδίδωμι 的 不 过 2, 不 定式 . 

µετά-δουπος, ον, (μετά, Sourt) ,偶然 倒 下 的 ， 
个 在 中 间 的 . 

µετα-δρομάδην, [ ΒΙ], (µετά, δρόμος), 36 8 1Β 
随地 , 紧 紧 跟 踊 地 . 

µετα-δροµή, ἡ, (µετά, pape ο), 追随 ,跟踪 , 追 
赶 


µετα-δροµος, ον, (µετά, δραμε ἐν), νὰ ΚΗ ΠΒ 
的 , 紧 紧 跟踪 的 ， 紧 追 不 放 ( 谷 报复) 的 . 

µέταζε, [1], (μετά), 以 后 ,后 来 . 

µετα-ζεύγνυμι, [18] -ζεύξω, 把 牲口 从 一 辆 车 上 
解 下 来 套 到 另 一 辆 车 上 去 , ΚΕΕΠ). 

µετάθεσις, ἡ, ( μετατίθημι), 工 加 改变 位 置 , 移 
动 . 四 改换 , 改动 , 修正. 图 交换 , 交易 . 图 改 
5 改变 意见 .II 改变 意见 的 权力 (或 权 

|). 

μετα-θεω, [38 ]-ϑεύσομαι, 18, 1838, 追赶 . 

µεταθυω, ΜΑΣ ΤΕ (η). 

µετοι, [ 诗 ] = μετά. 

µετα-ἴζω, [ 诗 ] = μεθέζω, 3ΛΕΣΡΗ. 

µεταίξας, 是 µε ταΐσσω 的 不 过 1, 分 . 

her-atpw, | ΒΕ. ψήφισμα μεταίρειν 撤销 一 
个 决议 .I1 [ΞΑ9Π](ΒΒ 85 ἑαυτόν) Ἐ7, Βὶ 


开 . 

μετ-αίσσω, [将 ]&%, 追 上去, 紧 追 , 冲 上 去 , 攻 
击 . 

µετ-αιτέω, [将 ]fow, 四 要 求 一 份 (东西 ). ΘΟ 
求 ,请 求 (施舍 ) . 


µετ-αίτιος,͵ ον, [ 亦 作 ]a, ον, ( µετά, αἴτιος), 一 


μεταίχμιος 


部 分 罪责 归于 某 人 的 , 参与 其 事 的 , 共 谋 的 . 
μεταέτιος φόνου 参与 杀人 的 . 

µετ-αιχμιος, ον, [138 ]πτεδ-, (µετά, αἰχμή), ἴ Τη 
军 之 间 的 . II[ 名 ]ro μεταίχμιον 由 两 军 之 间 


的 空地 . @@ 有 和 争议 的 边界 , 有 争议 的 土地 . ΠῚ | 


在 中 间 的 ,在 半空 中 的 . 
μετα-καθεζομαιι, [14 ]-εδοῦμαι, [中 动 ] 改 变 坐 
处 , 换 到 另 一 处 去 坐 下 . 
µετα-καινιζω, [将 ]ow, 使 变 新 , 翻新 , 更 新 . 
µετο-καλεω, [将 ] έσω, 召回 , Ἡ 36. 
ο σι τό, (καρπός), 手掌 上 的 骨头 , 掌 


µετακατα-σκευαζω, 修理 , 重 作 . 

µετακενόω, 从 一 只 杯 里 倒 在 另 一 只 杯 里 . 

µετα-κιαθω ἰαθ], [只 见 用 过 未 ],[ 跟随 , 追逐 ， 
Β΄. [I 走 过 , 越过 . πᾶν πεδίον μετακίαθον 
他 们 跑 过 整个 平 愿 . ΠῚ 前 往 ( 某 处 ). 

µετα-κινεω, [将 ] ἤσω, 四 使 移动 , 使 离开 ( 队 
列 ). 区 [中 动 ] 从 这 个 地方 去 到 另 一 个 地 方 . 

µετοακινητος, ῃ, όν, 被 移动 了 的 , 被 更 改 了 的 ( 协 
议 ), 被 打 乱 了 的 . 

µετα-κλαιω, [ΒΕ ]-κλαύσομαι, (2 58 [5 ΠΒ ἈΚ, 因 
后 悔 而 痛哭 . @@[ 中 动 ] 痛 器 …. 

µετα-κλάω, = σύκλάω, 全 打破 , 全 打 碎 . 

µετα-κλησις, εως, ἡ, Φ 3. 四 召回 . 

μετα-κλίνω, [将 ] «κλίνω, 转 到 一 个 新 的 方 
向 ,转变 方向 . [被 动 ]roXe poco μετακλινθέν- 
τος 战局 转变 叶 . 

METtQakAUtw,[ 医 ] 使 用 灌肠 法 . 

µετα-κοιμίζω, [将 ]ow, 使 进入 睡眠 状 态 ,使 入 
睡 


μετά-κοινος, ον, (µετά, κοινός), 共同 分 享 的 ,大 
份 儿 的 . 


µετα-κομίζω, [将 ]iow, 带 去 , 运 走 , 送 往 . 
µετακονδυλοι, οἱ, 最 末 一 节 指 骨 , ΕΚ ΠΒ 
上 骨 


µετακόπτω, 重新 铸造 (钱币 ) . 

µετα-κύλινδεω, [ΒΕ] ἥσω, 滚 到 另 一 个 地 方 去 ， 

µετα-κύμιος [0 ], ον, (µετά, κύμα), 在 两 个 浪 
头 之 间 的 .perarapeoy ἄτας 在 灾祸 的 浪头 之 
间 的 . (意思 是 :浪头 是 灾祸 的 顶点 , 浪头 之 间 
是 喘息 的 机 会 .) 

µετα-λαγχανω, [将]- 和 Mt&opat, 得 到 一 份 儿 , 有 
份 儿 . 

µετα-λαμβάνω, [ 将 ]-λήφομαι, [ 2ὲ ]-εέληφα, 
[35] Ἱ-είλημμαι, 1 得 到 一 份 , 有 份 儿 , [中 
9) ]μεταλαμβάνε σθαί τινος 把 某 物 据 为 已 有 . 
Π 占有 , 继承 . III @ 另 采 取 . μ. πόλεμον 
ἀν Τ᾽ εἰρήνης 采取 战争 以 代 蔡 和 平 . 罗 对 
6. μεταλαμβάνειν παλτόν 男 拿 一 支 标枪 . 
IV i 被动] 改变 . VY 解释 ,翻译 . 

µετ-αλγεω, [ή ]ῆσω, 后 悔 ,内 次 . 
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ον [1 με]μεταλληγω, [11] ξω, 停止 

+ 属 ). 

µεταληψις, ,为 《ReraxapBevo) ,四 分 享 ,共有 . 
2518, 代替 ,取代 . 图 改变 , 更 换 , ( 句法 的 ) 
更 改 . @ 翻 译 . 

μεταλλαγη, ἡ, ( µεταλλάσσω). (Ὁ τ! 3ξ, 更换， 
3ΣῊ. μεταλλαγὴ τῆς ἡμέρας 天 光 的 改变 :日 
食 ,月 食 . 四 变 坏 , 毁坏 . 

µεταλλακτος, ή, όν, [是 µεταλλάσσω 的 动 形 ]， 
改变 了 的 ,能 改变 的 . 

µεταλλαξις, ἡ, = μέταλλαγή. 


΄ µετ-αλλασσω, | βῆ ]-ττω, [将 ] ξω, [不 过 1] 


µετήλλαξα, 工人 四 更换 , 改变 , 修改. 2548, 变 
换 , 采取 . 图 离开 .Ap τὸν Bibv 离开 生命 : 死 
去 . ΦΕΒ. Η [不 及 物 1 改 变 , 变化 . 

µετ-αλλατος, [多 ] = µετάλλητος. 

μετ-αλλαω, (μετ΄ ἄλλα), ,四 打听 ,追问 , 盘问， 
询问 . @ 寻 找 , 勘探 . 

µεταλλευω, [ 1 ]σω, { μέταλλον), 1 18,18. 
II = μεταλλάω. 

μεταλ-ληγω, [史诗 ] = µεταλήω. 

μεταλλ ἢ σαι, 是 μεταλλάω 的 不 过 1, 不 定式 . 

µεταλλητος, ον, [是 μεταλλάω 的 动 形 ], 能 找 
到 的 . 

μεταλλικός, ή, όν, 开矿 的 , 采矿 的 .人 @ 
μεταλλικῇ( ΒΒ τέχνη), ἢ, 采矿 的 技术 . 

µετ-αλλον, τύ, 矿 , 矿坑 ，&X0s μέταλλον 盐 矿 . 
χρύσεα καὶ ἀθύρεα μέταλλα 金 矿 和 银 矿 . 

ο κα ον, (μέταλλον, χρυσός), 有 人 金 


μετάλμενος, [ 58 Ἐξ ]. 是 μεθάλλομαι 的 不 过 2, 

, 被 动 . 

µετα-μαζιος, ον, (µετά, µαζός), 两 乳 之 间 的 ( 胸 
部 ). στῆθος μεταμάζιον 胸部 . 

μετα-μαίομαι, [ 异 态 ] 追逐 . 

µετα-μανθανω, [11]-μᾶθήσομαι, [1-13 χ]μετ- 
έμαθον, 改 学 别 的 (语言 ). μ. Ύλωσσαν 改变 
自己 的 语言 . 

yeTQyetBw, [将 ] φω, 工 四 改变 ἐκ βοὺς 
μετάμειβε Yovatka 她 从 和 牛 变 成 了 人 . ΘῈ 
换 . μ. ἀγαθόν kaxov 以 好 易 坏 :以 福 易 祸 . Ἡ 
-中 动 ] 改 变 处 境 . , 

µετα-μελει, [将 ]-peXoet, [不 过 1 ]μετεμέ- 
λησε, [{{7κ}μετέμελε, | [无 人 称 ]jpe tapé- 
λει μοι 我 后 悔 … .( + 与, 人, + 属 )keTtapé- 
λει μοι τοῦ πεπραγμένου 我 后 侮 做 了 这 件 
事 . IT [和 名词 合用 ]re ᾿Αρίστων. µετέ- 
µελε τὸ εἰρημένον 那 番 话 使 Aplacrwy ΒΑ. 

µεταµελεια, ή, 改变 想法 :后 悔 , 反悔, ΕΤΕ. 

µετα-μελητικος, ή, όν, 后 悔 的 ,反悔 的 ,处 诲 的 . 

µετα-μελομαι, [21451], [将 ,中 动 ] με ταμελῆσο- 
μαι, [不 过 1, 被动] µετεμελήθην, ( μετά, 
μέλω), 改变 想法 :后 悔 , 18, ΕΙΝ. 

Hera-heXos,6, (µετά, exofac) ,后悔 , 反 悔 , ΒΕ 
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悔 . | 

μετα-μελπομαι, τ. (在 人 们 之 间 ) 唱 歌 (或 
跳舞 )，(+ 与 , 人 . 

ροών [将 ]- 人 . 当中 , 和 … 

一 起 . μ.τον τι 把 某 物 混在 某 物 里 面 ， 

[θεος 在 一 起 . 

µετα-μίσγω, = μεταμᾶΏνυμι. 

µετα-μορφοομαι, [被 动 ], (µετά, µορφή), 改变 
形状 , 变形 . 

Het-Qumoxw, [ 亦 作 ]μετ-αμπεχω, 四 改 穿 另 
一 件 服装 . @[ 喻 ] 改 守 … 的 新 装 . 

µετ-αμϕῴιαζω, [71ψΕ]-εζω», [将 ]ow, 换 (上 男 一 
件 ) 衣 服 .( 尤 指 换 新 装 .)[ 中 动 ] 脱 下 自己 的 
衣服 [38] μ. ἀντὶ τῆς δουλείας τὴν 
ἐλευθερίαν 脱 下 奴隶 的 衣服 , 换 上 自由 人 的 
新 装 

µετ-αμώνιοξ, ον, [ 许 ],(petr&,avepos) ,被 风 吹 
到 高 处 的 ;轻飘飘 的 , 空虚 的 , 白费 功夫 的 , 无 
用 的 ， μεταμώνια βάζειν 说 无 聊 的 话 , 说 废 
话 , τὰ δὲ πάντα gea μ. θειεν 愿 众 神 把 这 
些 话 付 与 清风 : 愿 众 神 使 这 些 话 作 废 . 

µετ-αναγιγνώσκω, 中 使 改变 想法 :使 后 悔 . 多 
[14 5] µετανώθνώσκομαι, (+ 属 ) 后 悔 ,悔恨 
( 某 事 ). 

μετα- «ναιετάω, 和 … 住 在 一 起 . 

µετα-ναιετης, ου, ὁ, { μετά, ναω), = 
μετανάστης, 和 别人 住 在 一 起 的 人 , 住 在 一 个 
新 地 方 的 人 , 流浪 者 . 

µετανα-πείθω, 功 服 . 

µετ-ανάστασις, ἢ, ( μετανίσταμαι), 迁居 ， 
移 , 迁徙 . 

µετα-ναστης, ου, ὁ, (µετά, ναίω), I 个 改变 了 
居住 地 的 人 , 离 家 去 外 地 的 居住 者 , @@1 贬 ] 流 
浪 者 . Π 移动 的 (星辰 )( 和 恒星 相对 ) . 

µεταναστιος, ον, 到 处 迁移 的 ， 像 流 浪 者 一 般 的 . 

µεταναστρια, 是 μετανάστης 的 阴 . 

μετανεγνώσθην, 是 μεταθνώσκω 4131 1, ἘΚ 
动 . 


µετ-ανεστηκα, -ανεστην, 是 µετ-ανίστηµι 的 
完 ,不 过 2. 

µετανθεω, 改变 鲜艳 颜色 . 

beravtrrrplts,t8os, 四 (人 饭 后 ?洗手 后 饮用 的 一 杯 
酒 . 


μετα-νισσομαι, [59], 工人 四 到 - -时 候 . 四 走 
过 …, 走向 另 一 边 . @ 进 入 …, 流 入 …. 1 
追求 , 追 回 . @ 获 得 . 

her-avtarnht [将 ]-orfcw, 工 使 离开 家 乡 , 使 迁 
徙 ,使 迁移 , 使 移居 外 地 ， 开 [不 过 2jpuera- 
νέστην, [36] μετανέστηκα, 迁移 , 迁徙 , 迁居 
外 地 . 

ueTQa-voew, [͵ξ]ῆσω, 四 事后 (或 太 晚 ) 才 看 出 . 
四 事后 改变 想法 , 后 悔 , 反悔. 

ντα ἡ, 四 改变 想法 :后 悔 , 悔恨 . @[ 宗 ] 性 


μετα-πρέπω, [ 只 


µεταπρεπω 


µετ-αντλεω, ΠΠ (把 水 ) 从 一 个 容器 里 汲 
到 另 一 容 唤 

µεταξα, ης, ἡ, τ" 4, 生丝 . 

µεταξ-άριος, ὁ, 买 丝 的 商人 . 

μεταξυ, (μετά, 0v),【[ 副 ]QD[ 关 于 空间 ] 在 … 
之 间 , 在 … 当 中 . τὸ μεταξύ 中 间 地 方 .【 语 ] 
μμ. @@[ 关 于 时 间 ] 其 启 , 后 来 . Ἡ [ΒΕ 8) 
在 … 之 间 ,， 在 … 期 间 . 

μεταξύλογία, ἡ, 题 外 的 话 , 高 题 ， 

EN [0], ητος, 为 (音乐 演奏 中 的 ) 间 是 ， 


[将 low, 以 另外 的 训练 方式 教 


育 . 

µετα-παύομαι, [被 动 ], 每 隔 一 阵 停 一 下 , 一 阵 
阵 停 下 来 . μεταπαυόμενοι δὲ μάχοντο 他 们 
且 战 且 停 . κ 

µετα-παυσωλη, ἡ, ἐξ πῇ, 暂停 (战斗 中 的 ) ΙΕ] 
ΒΚ 


μετα πείθω, [将 ]ow, 说 最 , 劝 眼 , 劝 得 … 改 变 看 
ee αομα [ΠΕ], 试用 别 的 方法 , 改变 
方法 . 


μεταπεμπτεος, α, ον, 【是 µεταπ ἕμπω 的 动 
形 1, 应 当 召 请 来 的 ， 应 当 派 人 去 取 来 的 . 

μετάπεμπτοθ, ον, [是 μεταπέμπω 的 动 形 ], 能 
召 请 来 的 ,能 派 人 去 取 来 的 . 

µετα-πεμπω, [将 ]yo, [常用 中 动 ], 召 请 来 , Ἡ 
唤 来 , 派 人 去 取 来 . 

µετα-πέτομαι, [ 亦 作 ]µεταπεταμαι, | Σὲ 3 Ι, 
[16 Ἱ-πτήσομαι, [不 过 2]-επτόμην, ΚΕ, ἕ 
开 . 

µετα-πηδάω, [κ ]ἤσομαι, 从 一 个 地 点 跳 到 另 
一 个 地 点 . 

μετα-πίπτω, [将 ] -πεσοῦμαι, [不 过 2] 
-έπεσον, [56 | πέπτωκα, 中 以 另 一 一 个 方式 落 
下 :改变 , 突然 变化 . μ. ἐς ὄρνεον ἐκ γυναικός 
从 女人 化 做 一 只 鸟 . 加 改变 (感情 , 看 法 等 ). 
ΘΕ. @ 改 投 另 一 方 的 票 . @ 进 入 顺境 (或 
18). 

μετα-πλασσω, [ Κπ]-πλάσω [α], ΦΞΡΡ1Η, 
另行 制造 , 改 成 另外 一 种 样子 . @ 仿 造 . 

µεταπλέω, 改变 航 问 . 

µετα-ποιέω, [16] ἥσω, 重新 制造 , 改造 ὦ 
[中 动 ] 自 称 , 自命 ( + 属 ) μ. ξυνέσεως 自称 
有 智慧 , 自命 聪明 . 

µετα-ποοίνιος, ον, (µετά, ποινή), 事后 要 求 赔偿 
的 ,事后 惩罚 的 . 

μετα-πορεύομαι, [ η 35], [将 , 中 动 ]-eoaopat， 
[不 过 1, 被动]uererope00mw, 工 迁移 , 迁居 外 
地 . II 四 追寻 , 紧 跟 . 外 报复 , ΒΞ. 

beromrperms,es, 超群 出 众 的 , 在 … 之 中 出 类 找 


4 见 用 现 和 过 未 ]， 超群 出 众 ， 
… 之 中 出 类 拨 葵 . 


μεταπτάμενος 


µεταττταμενος, 是 μεταπέτομαι 的 不 过 2, 分 . 

µετα-πτοιεω, [Ἠ]ῆσω, (µετά, πτοιέω), 吓 得 
趴 下 , 吓 走 . 

έως, ἡ, DD 改变 . 回 [ 语 ] 字 尾 的 


µετα-πύργιον, τό, (µετά, πυρός), (两 个 城楼 
2 ]8] {ἡ ΟΕ, 幕墙 . 

µετ-αρίθμιος, ον, (µετά, ἀριθμός), ΤΕ ρὲ μϑ. 

µεταρ-ριπτω, [将 ]gw, 翻 过 来 , 颠倒 过 来 。 

µεταρ-ρυθμίζω, [将 ]iow, (Ὁ 改变 样式 , 改造 . 
名 改正 ,修正 . 

µεταρσιο-λεσχεω, { Ἡ ] ἠσω, ( μετάρσιος, 
λέσχης), 谈天 象 , 谈天 体 . 

µεταρσιολεσχια, ἡ, κδ.3, 天 体 学 ， 

µεταρσιος, ον, [ 亦 作 ] α, ον, | 4: Ἡϊ ὃς ] 
πέδαρσιος, (µεταίρω), ἶ 中 被 举 得 很 高 的 ， 
在 高 空 的 . [ 喻 ] 散 在 风 中 的 . τὰ μετάρσια 
天 , 天 空 . @ 球 在 天 空中 的 , 不 稳定 的 . 1 Ηὲ 
的 .IT 在 大 海上 的 ， 

µεταρσιοω, [将 ]wow, 举 到 空中 的 . 

µετα-σεύομαι, [史诗 ] µετασ-σεύοµαι, [ 史诗 ， 
ΑΗ 2]μετεσσύμην, [3 单 ]perteccyro, [被 
动 ], 跟 上 去 , 扑 上 去 , (+ 宾 ) 向 … 冲 上 去 . 

µετα-σκευαζω, [将 ]&ow, 改 穿 别 的 衣服 , 改变 
( 装 东 ), 改变 样式 . μ. νόμον 修改 法 律 . 

µετα-σπάω, [将 ]&ow [&], 中 从 一 边 拉 到 另 一 
边 去 . @[ 喻 ] 说 服 ,打动 ,使 信服 . 

µετασπομµενος, 是 μεθέπω 的 不 过 2, 分 , 中 动 . 

µετασπών, 是 μεθέπω 的 不 过 2, 分 ,主动 . 

µετασσαι, αἱ, (µετά), [中 期 ] 羊 (443 3881 3Ε 
的 羊 , 介 于 πρόονος 39.3: ή] 3Ἠ1 ἔρση 晚 生 的 
羊 之 间 ). 

µετασ-σεύομαι, [史诗 ] = μετασεύομαι. 

HetrxoTta8@®, 是 μεθίστημι 的 不 过 1， με, 被 动 . 

µεταστας, ἃσα, άν, 是 μεθέστημι 的 不 过 2, 分 . 

μεταστασιϑ, εως, ἡ, ( μεθέσταμαι), 1 Ὁ 1ξ ΒΒ, 
ΙΤ. μετάστασις ἡλίου ΗΒ. μετάστασις 
βίου 31, 去 逝 . @[ 医 ] 疾 病 的 转移 ,II Φὰ 
变 . @ (政治 体制 的 ) 改 变 ; 变革 ,政变 . 

µετα-στείχω, 追寻 ,寻找 . 

µετα-στέλλομαι, [ 异 态 ],@ 派 人 去 叫 , 召 请 , 召 
来 . ΦΤΚΗ(ΙΜΡΙ). 

µετα-στενω, 38Η, 悲叹 . 

μεταστήσας, µεταστήσω, 是 µεβίστημι 的 不 
过 1, 分 和 将 . 

µετα-στοιχει, [ 2 /Ε ]-ι, [ 1]. (µετά, στοι - 
χος), 一 个 接 一 个 排 成 一 排 .〈 如 赛车 或 赛跑 
起 中 时 排 成 一 ΗΕ.) 

µεταστοιχειοω, (µετά, στοιχεῖον). 改变 物体 
的 基本 性 质 :使 改变 成 分 ,使 改变 形状 . 

µετα-στοναχιζω, 事后 悲叹 . 

μεταστρατεύομαι, (部 队 ) 去 到 另 一 个 将 军 的 磨 
Τ. 


µετα-στρατοπεδεύω, [ 5Η 3} ]-εὐομαι, 改变 营 
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地 , 另 换 营 地 , 另 换 一 地 扎营 . 
µεταστραφησομαι, 是 neraarpeyw 的 将 ,被 动 . 
ο η ,是 yetaotpé$w 的 不 过 1, 被动， 


µετα-στρεφω, [将 ] φω, [不 过 1, 被 动 ] pere- 
στρέφθην, [1 2, ΒΕ} ] μεταστράφην [α], | 
中 转身 , 回身 (看 看 )，[ 常 用 不 过 1 分 
a 或 转身 肖 直 四 反 
μ. ΘΕ, 转变, 转向 .1 [不 及 物 ]@D 转变 ， 
@ 转 问 某 事 , 注意 ( 某 事 ). 四 转身 报 


µετασχε]ν, 是 μετέχω 的 不 过 2, 不 定式 . 
µετασχεσις, εως, Π. (μετέχω), 338. 

µετα-σχηματιζω, [  ]ίσω, { [5 ] τῶ, ( μετά, 
σχ μα), 改变 形状 , 使 变形 . 

heTo-TGGGmw,[ 阿 ]-TTrw, [将 jow, 中 改变 次 序 ， 
另 作 安 排 . @[ 中 动 ] 中 改变 (战斗 ) 队 形 . ὦ 


加 入 对 方 . 

µετα-τίθημι, [将 ]-9foo, [不 过 1 ]μετέθηκα, I 
放 在 … 之 间 , 置 于 … 之 中 . Π 修改 , 改换 (地 
点 ), 改 成 (相反 的 结论 ). ΠῚ [中 动 ] 撤 消 , 改 
变 . µετατίθεσθαι τὴν γνώμην 改变 见解 . 

µετα-τικτω, [将 ]-tétopat, 日 后 生育 出 . 

µετα-τραγ ᾠδία, ἡ, 在 三 出 悲剧 之 后 上 演 的 戏 
剧 ( 指 羊 人 剧 ). 

µετα-τρεπω, [36 ]μεδατρεπω, [将 ]yo, Ὁ [1 
动 和 中 动 ] 转 身 , 回身 . @(+ 属 ) 转 过 身 来 注 
意 到 . 外 顾及 ,关注 . 

µετα-τρέχω, [ 将 ] -θρέξομαι, [不 过 2] μετ έ- 
δραμον, [不 过 2, 源 出 废 字 δρέμω], 跟 在 后 面 
跑 , 追 上 ( 某 人 ). 

µετα-τροπαλίζομαι, [ 8ὲ 3] ], ( µετά, τρέπω), 
(逃跑 时 ) 不 汤 地 回身 或 回头 (看 ). 

μετατροπη, ἡ, (µετατρέπω), (4) 48 Ξ, 报应 . 
四 改变 , 转变 . ΘΠΕΒ. 

μετατροπία, ἡ, Ξ μετατροπή, (411 μὴ ) 8Ε38, 

τας. 


µετάτροπος, ον, (μετατρέπω), 改变 方向 的 . 
αι 不 断 改 变 方向 的 风 . πολέμου μ. αρα 

电光 向 不 断 改 变 . δαίμων μ. ἰπί τινι 命 
运 和 某 人 作对 . έρα μετάτροπα 报复 者 的 行 
为 , (或 ) 受 受到 报复 的 行为 . 

µετα-τρωπαω, [14 ]ήσω, [ 诗 ]= μετατρέπω. 

μετατύποω, 转化 ， 转变 . 

μετατύπωσιβ, εως, ἡ, [ 语 ] 复 合 词 分 化 成 简单 
字 的 转变 (如 ἀκρόπολις 分 化 成 akpa πόλις). 

μετ-αυγαάζω, [4:]πεδ-, 工 四 下 环顾 .II 闪烁 

heT-ov8caw,[ 将] 和 aow, (对 大 众 ) 讲 话 ,发言 . 
外 [晚期 ]( 和 某 人 ) 打 招呼， ΞΕΕΕ, ΗΤΠ. 

µετ-αῦθις, [ 伊 ]-auTts, [ 副 ], 后 来 , 然后 ,随即 ， 
于 是 . 


µετ-αυτικα, [ 副 ] ,于 是 ,立即 ,就 . 
μετα-φέρω, [ Ἡξ] μετοίσω, 1 11441, 传送 . ΠΠ 改 
恋 , 改换 . Π 将 字义 翻新 , 给 子 字 以 新 的 意 
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μετα-φημι, [过 未 和 不 过 2]pert$nm, (对 大 众 ) 
讲话 , 发 言 . 

µεταφορα, ἡ, (μεταφέρω), ,TQ 运输, 传送. @ 
改变 , 变换 . II [ 修 ] 喻 义 , 隐喻 . 

µετα-φορέω, = μεταφέρω. 

μετα-φραζω, [将 ] oopa, 工 翻 译 , 释义 ， [中 
动 ] 以 后 再 考虑 , 以 后 再 去 深思 熟 虑 . 

μετα-φρενον, τό, (µετά, Ῥρήν), 后 背 , 背部 . 
( 尤 指 脖 子 以 下 ， 两 肩 之 间 的 背部 . ) 

µετα-φωνει», [ΜΕ ]ῆσω, (对 大 众 ) 讲 话 ,发 言 . 

HetxXetpibw，[ 将 ] ίσω, [ Ἡ ΠΗ δὲ 45] 
μεταχ ειρίζομαι, [45 ]ίσομαι, [ βῇ ]ιούμαι, [不 
过 1] μετεχειρισάμην, @ 握 住 , 掌握 . (Ὁ 操 
ΒΒ, 经 管 ，@ 处理, 处 置 . μεταχειρίζεσθαι 
πρᾶγμα 处 理事 务 , 应 付 事情 . @ 对 等 . ΘΛ 
事 , 开业 . 

µετα-χρονιος, a, ον, [= μετάχρονος. Η [3;] - 
µετάρσιος. 

µετά-χρονος, ον. ( µετά, χρόνος), 过 时 的 . 
@ 后 来 发 生 的 . 

µετα-χωρεω, [16] ἤσω, 中 变换 地 方 :迁移 , 迁 
徒 .《〈 尤 指 候 乌 定期 移 栖 . ) 办 移民 ， 

μετα-ψαιρω, ( ΗΙ |) 112: 87. ποδὶ μ. πέ- 
τρον 用 脚 跑 开 一 块 石头 . 

µετεᾶσι, [史诗 ] = μέτεισι, 是 pertewe 的 3 


µετέβαλον, 是 µε ταβάλλω 的 不 过 2. 

μετέβην, 是 µεταβαίνω 的 不 过 2. 

μετ-εγγράφω, [将 ] φω, [不 过 2, 被动] 
µετθραφήσεται, 事后 登记 在 新 的 册子 上 ， 
重新 登记 上 , 补 登记 上 . @ 重 新 写 . 

µετεγνων, 是 je Tovookw 的 不 过 2. 

µετεδοξα, 是 µεταδοκέω 的 不 过 1. 

µετέδωκα, 是 µεταδίδωµι 的 不 过 1. 

μετέειπε, µετέειπον, [ 伊 和 史诗 ] = μετεῖπε, 


i = pet， 是 μέτειμι 的 3 单 ， 
虚 


µετεθηκα, 是 μετατίθημι 的 不 过 1. 

µετείληφα, -nhhau 是 μεταλαμβάνω 的 完 , 3 
动 和 被 动 . 

μετ-ειμι', [将 juerecohac, [史诗 jpereocopat， 
(µετά, el 区 是), 工 四 在 … 当 中 ,〈+ 与 ， 复 ) 
ἄνδρεσσι μετέ μεναι 活 在 人 们 当中 . ΟΞ: 
加 在 当中 . οἷο ὁ Υέρων μετέῃσιν 一 旦 有 老 
年 人 参加 在 当中 . @( 有 某 事物 ) 夹 在 当中 . οὐ 
Wp παυσωλῆ Ye µετέσσεται 因为 中 间 将 没 
有 休息 .( 意 指 :将 终日 激战 不 停 ). ΠΟΙᾺ 
ΑλΆκ]μετεστί po τινος 我 在 某 物 上 有 份 儿 . 
τί τοῦδε σοὶ μ. rpbyparos; 在 这 个 案件 上 你 
有 什么 份 儿 ? @[ 有 时 被 分 享 的 东西 用 作 主 


Ἰμέτεστι κατὰ τοὺς νόμους πᾶσι τὸ ἴσον 按 


略 
' 照 法 律 , 平等 是 人 人 都 有 份 的 . 


µετερχομαι 


µετ-ειμιζ, (µετά, ε tx 走 ), 工 从 … 中 间 走 过 . II 
跟随, 跟踪 . 名 追求 , 寻求 . [ 喻 ] 探 求 (学 
问 , 1 213). ΘΊΒ ΓΞ, 报复 , ΕΠ. ΘΙ, 
ΤΠ. 回路 到 另 一 边 去 . 

µετ-εΊπον, [ 史诗 ]bereelTrov, [ 用 作 μετάφημι 
的 不 过 2], (pet&, etnov), (在 大 众 当 中 ) 讲 
了 话 , 发 了 言 . 包 后 来 说 过 , 事后 说 过 ， 

heTelS,[ 伊 ] = μεθείο, 是 µεθίημι 的 不 过 2, 分 . 

µετεισαμενος, [史诗 ], 是 µέτειμέ (etkt 走 ) 的 
不 过 1, 分 ,中 动 . 

µετειω, [史诗 ]= µετω, 是 μέ tcp (εἰμί Ἐξ) 
ΗΠ ΗΕ. κ 

μετεκβαινω, (从 一 辆 车 ) 下 来 换 上 ( 另 一 辆 
车 ),( 从 一 个 题目 ) 转 而 讲 到 ( 另 一 个 题目 ) 

µετεκιαθον, 是 µε τακζάθω 的 过 未 . 

μετέλαβον, 是 μεταλαμβάνω 的 不 过 2. 

µετελαχον, 是 μεταλαγχάνω 的 不 过 2. 

heTeEAEJUGoHGL, 是 μετέρχομαι 的 将 . 

µέτελθε, μετελθῶν, 是 μετέ ρχοµαι 的 不 过 2, 
命 和 分 ， 

μετεμαθον, 是 μεταμανθάνω 的 不 过 2. 

μετ-εμβαίνω, [ ή ]-βῆσομαι, 《从 一 稻 船 ) 登 上 
( 另 一 般 船 ). 

μετ-εμβιβαζω, [将 ]-Be3&kow,【 阿 ]-BeB w, [是 
μετε μβαίνω 的 施 动 ] ,使 登 上 另 一 般 船 . 

μετέμελε, µετεµέλησε, 是 μεταμέλει 的 过 未 和 和 
不 过 1. 

μετέμμεναι, [史诗 ], 是 μέτειμι (εἰμί) (ή 
现 ,不 过 2. 

µετ-ἐμφῦτος, ον, (µετά, Eu 和 Ow) ,重新 接 枝 , 重 
新 嫁接 . | 

µετεμ-ψύχώσις [0], εω-, ἡ, 灵魂 从 一 个 身体 
到 另 一 个 身体 的 转换 :轮回 . 

µετ-ενδύω, [ Ἡ]-δύσω, 给 穿 上 另外 的 衣服 . 
[中 动 , 1.91 2]μετ-ενέδυν 穿 上 另外 的 衣 
服 ， 

µετενηνοχα, [ 阿 ], 是 µε ταφέρω 的 完 . 


| μετενίσσετο, 是 heravtcaokat 的 3 单 ,过 未 . 


µετ-εννεπω, (在 大 众 当 中 ) 讲 话 , 发言 . 

µετ-ενσωµάτοομαι, [被 动 ], (灵魂 ) 转 入 另 一 个 
身体 . 

µετ-εξαιρέοµαι, {1:31 ], (把 货物 从 船上 ) 取出 
来 放 在 别处 (如 岸上 ). 

µετ-εξανίσταμαι, [被 动 ], 从 某 处 移 到 另 一 处 . 

µετ-εξ-ετεροι, αι, α, = ἔνιοι, ( μετά, ἐξ, 
ἕτεροι), 其 中 有 些 人 ， 某 些 人 . 

hereov, [ΕΗ] -- μετόν, 是 μέτε ιμι' ( εἰμί 是 ) 的 


中 ,分 . 
µετ-έπειτα, [ 811. 再 后 来 ,以 后 , 此 后 . 
µετ-έπεσον, 是 µεταπίπτω 的 不 过 2. 
heTr-epXxohct [将 ] μετελεύσομαι, [ 异 态 , 有 不 
过 2, 35 3] ]-λθον, [ 2έ]-ελήλυθα, 1 来 到 
(或 去 到 ) 当 中 . @ 去 到 队伍 中 . @ 带 着 敌意 去 
到 … 当中 :去 攻击 . ΠΠ 到 别处 去 , 迁移. ΠΠ 


beTeGOUTO 


(+ 宾 ) 追 , 寻找 ,追赶 (敌人 ). @ 去 报复 , 18 
控 , 签 罚 . ΦΑΞ, 处 理 . @ 上 前 去 祈求 , 奶 
求 . @@ 奶 求 ,求爱 . @ 投 奔 ( 敌 人 ). 

人 ,[ 史 许 ], 是 μετασεύομαι 的 3 单 ,不 

2 

µετεσχηκα, 是 μετέ χω 的 完 . 

μετ-ευχομαι, {1 ἃς ], [18 ]-εύξομαι, 改变 自己 
的 祈祷 (或 愿望 )， 

μετέφη, 是 μετάφημι 的 3 单 , 过 未 和 不 过 2. 

µετ-εχω, [ 埃 ] µεδεχω, [将 ] μεθέξω, 分 得 ,分 
担 ( 祸 事 ), 有 一 份 儿 ( + 属 )， μ. του λόου 与 
闻 那 秘密 . (+ 宾 ) μετέχειν ἴσον (ΒΞ 
κο τινι 和 某 人 一 起 分 享 同等 分 额 


µετεω, [ 伊 和 史诗 ], 是 μέτειμι (εἰμί 是 ) 的 虚 . 

µετεωώριζω, [将 ]icw, (μετέωρος), | (8211, 
举 到 空中 , 举 高 . @( 烟 ) 升 起 来 . 人 @( 风 ) 刊 起 
来 . ΘΠΗΒ. Π [ 喻 ]( 被 空虚 的 希望 ) 鼓 励 ， 打 
起 精神 . 

µετεωρο-κοπεω, [将 ] ἤσω, ( μετέωρος, κόπ- 
τω), 大 谈天 上 的 事 . 

µετεωρο-λεσχης, ου, ὁ, = µετεωρο-λόγος. 

µετεωρολογεω, [将 ]ἤσω, ( μετεωρολόος), δὲ 
论 天 体 ,讨论 天 象 . 

μετεωρολογία, ἡ, 313, 天 体 学 . 

µετεωρο-λΟΥΟς, ον, (μετέωρος, λέγω), DW 讨论 
天 体 的 (天 文学 家 ). 四 讨论 占星 术 的 ， 

µετ-έωρος, [ ο) 9 ]μετ-ηορος, ον, (µετά, ἑώρα 
或 altpa), 工 四 晤 在 空中 的 , 升 在 空中 的 . ὦ 
在 大 海上 的 ( 船 ). Π [ 喻 ]@ (精神 ) 振 奋 的 . 
四 傲慢 的 . III τὰ μετέωρα 天 象 ,天 体 . 

µετεωρο-σοφιστης, ὁ, 研究 天 体 的 哲学 家 . 

µετεώρο-φεναξ, &xos,6, 走 江湖 的 占星 家 , 胡说 
天 上 事 的 骗子 . 

μετηγαγον, 是 µετάω 的 不 过 2. 

μετῆλθον, [ 史诗 ] µετήλυθον, 是 μετέρχομαι 
的 不 过 2. 

μετηλλαξα, 是 μεταλλάσσω 的 不 过 1. 

μετηλύὺς, ὕδος, ὁ, ἢ, (59 ἔπηλυς), 迁移 到 外 地 的 
人 :国外 的 殖民 者 , 侨居 者 . 

heT-mvEhtos, ον, (µε τά, ἄνε 0s), 风 一 样 迅速 的 
(33). 

µετ-Πορος, [ 史诗 的 古 体 ] = μετέωρος. 

μετ ἤρα, 是 μεταίρω 的 不 过 1. 

µετήσεσθαι, [ 伊 ] = µεθήσεσθαι, 是 µεθέηµι 的 
将 , 不 定式 , 中 动 . 

μετηύδων, as, α, 是 μεταυδάω 的 过 未 . 

µετίει, [81], 是 μεθέημι 的 3 单 ,过 未 和 3 单 ， 
现 . 

µετίετο, [ 伊 ], 是 µεθέηµι 的 3 单 , 过 未 ， 中 动 . 

μετ-ιημι, μετ-ιστημι, [ 伊 ] = pe 

µετ-ισχω, = µετέχω. 

µετοικεσία, ἡ, - μετοικία 1, 迁居 , 移居 外 国 . 
( 特 指 犹太 人 被 捕 到 外 地 定居 . ) 
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µετοικεω, [ η ]ῆσω, (µέτοικος).,1 四 迁移 ,迁居 
(外 地 ). (ΑΕ. II 住 在 外 国 城市 ， 
做 侨民 . τομέτοικος. 

µετοικησις, έως, ἣ, = µετοικία Ἱ. 

µετοικια, ἡ, | (ὈΣΕΕ, Ὦ ΡΕ, 移民 . ϐ 838 
1. Ἡ 定居 国外 . τὸμέτοικος. 四 侨民 的 身 
份 (或 权利 ). 

µετ-οικιζω, [16 ]έσω, [ 阿 ] ww, 带领 移民 到 外 国 
去 , 移民 , 开拓 殖民 地 . 

µετοικικος, ή, όν, (μέτοικος), 四 有 关 侨 民 的 . ὢ 
[43 ]τὸ μετοικικόν 侨民 册 . = μέτοικος. 

μετοίκιον, τό, [雅典 ] 侨 民 应 缴纳 的 十 二 个 德 拉 
克 马 的 税 . 

beET-otkos, ον, (µετά, οἶκος), 1 41, 移民 的 ， 
在 别处 去 定居 的 , II [43] μέτοικος, ὁ, ἡ, 居住 
在 雅典 的 侨民 .他们 须 缴纳 十 二 个 德 拉 克 马 
的 税 ,但 无 公民 权 . ) 

µετοικο-φύλαξ, ἄκος, 5, 力 , [雅典 ;管理 侨民 事务 
的 监护 官 . 

µετ-οἰχομαι, [5 3], [ΑΕ ]-οεχήσομαι, 中 一 起 
走 ,跟着 走 , 伴随 , 陪 送 . @ 追 击 , 追赶 . ΘΘ 
过 , 走 遍 . 图 走向 , 接近 , 走 近 . 

µετοίσω, 是 μεταφέρω 的 将 . 

μετοιωνίζομαιι, 获得 吉祥 的 预兆 , ( + 宾 ) 吉 兆 重 
新 来 到 ( 某 事 上 ). 

µετ-οκλάζω, [将 ]ow, (两 条 腿 ) 挪 动 来 挪动 去 . 
(形容 胆 小 的 人 在 打 埋 伏 时 候 志 心 不 安 .) 

µετ-ονομάζω, [将 ]ow, 改变 名 称 ， 改 用 新 名 称 . 

HeT-O™V, [ 副 ] = μετόπισθε. 

µετ-οπισθε, [元 音 前 用 -9ev],I[ 副 ]@[ 关 于 空 
间 ] 从 后 面 , 在 后 面 , 落后 . @[ 关 于 时 间 ] 后 
来 , 以 后 . Π [前 + 属 ] 在 … 后 面 . 

µετοπωρινος, [晚期 ] µεθοπτωρινος, ἡ, ὀν, 秋 后 
的 , 秋末 的 , 秋天 的 . 

µετ-όπωρον, τό, (µετα, ὀπώρα), 秋 后 ,晚秋 , 秋 


Χ. 

µετ-ορµιζω, [ 伊 ] = μεθορμίζω. 

µετ-ορχιον, τό, (µετά, ὄρχος), 一行 行 葡萄 树 
《或 果树 ) 之 间 的 空地 . 

µετ-ουσία, ἡ, (μετοῦσα, 是 μέτε cu 的 阴性 分 
词 ), 分享 , 共有 , 拥有 , 享受 . 

μετοχῆ, ἡ, (µετέχω), | 3935, 2518, 拥有, 享受 . 
Π [ 语 ] 分 词 . 

µετ-οχλίζω, [将 ]icw, (μετά, ὄχλος), 用 杠杆 插 
走 , 用 推举 的 办 法 移 走 . 

heToXAlooele,[ 史 诗 ], 是 μετοχλίζω 的 3 单 ， 
不 过 1, 祈 . 

µετοχος, ον, (μετέ χω), (29} 5569, 分 担 的 . 
τοῦ βίου 分 担 生 活 的 (妻子 ) . @i 名 ] 分 享 者 
分 担 者 ,参与 者 , 共 谋 者 , 共有 者 . 

µετρέω, [͵]ῆσω, (μέτρον), 外 测量 , 量 出 ὦ 
跨 过 , 越过 ( 海 等 ). @ 查 看 . @ 计 算 . 名 估计， 
估量 . @ 分 配 , 发放. 


9 


μέτρημα, aros τό, 四 量 出 的 东西 . 四 量 出 的 距 
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ο. 四 给 予 的 分 量 , 士兵 的 口粮 . 
µετρησις, 加 《perpeow) ,测量 , 量 . 
µετρητης, οὐ, ὁ, (μετρέω), = ἀμφορεύς, [雅典 
液 量 单位 ] Ιμετρητῆς Ά 12 χόες, 8 
144κοτύλαι, 298 81.8 公升 . 
µετρητος, ή, όν, (perotw), 工 可 以 量 的 ,能 够 测 
量 的 .II ΜΑ. 
heTpla5w, [将 ]ow, (μέτριος), 中 变温 和 , 变 
人 G@)( 病 ) 减 轻 . Η [及 物 ] 节 制 ,控制 , 降 
[46 ]-ῆσω, 温和 (待人 ), 体谅 
µετριο-παθής,ές, (μέτριος, παθεῖν), 性情 温 和 
的 ,待人 温和 的 . 
µετριο-ποτης, ου, ὁ, (μέτριος, πο, πο 是 πίνω 
_ 的 字 根 ), 有 节制 的 饮酒 者 . 
heTplos,a, ον, [ 亦 作 jos, ον, (μέτρον), | 8 ΒΕ 
的 ,中 等 的 , 适中 的 , 普通 的 , 不 大 不 小 的 ( 体 
积 ), 不 高 不 低 的 . Π 少量 的 , 不 多 不 少 的 , 合 
适 的 (数目 ) .JII @@ 适 度 的 , 适中 的 (程度 ). 
τὸ μ. 中间, 中 等 , 中 庸 . @ 不 好 不 坏 的 (处 境 ， 
地 位 ). 图 合理 的 , 可 以 接受 的 , 通 得 过 的 (要 
求 等 ). @@ 有 节制 的 ,温和 的 , 谦和 的 , 公正 的 ， 
通 情 达 理 的 (社情 ). 名 简朴 的 (生活 ). @y. 
ἀνῆρ 普通 的 人 ,小 康 的 人 . [晚期] 穷人 . οἱμέ- 
τριοι 安 分 的 人 和 们 . IV ΓΕ] μετρίως, [中 作 
副 ]Rerptov， [ 偶 用 ] μέτρια. 
µετριοτης, ητο:, ἡ, (μέτριος), 四 适中 , 适度 , 节 
制 ，@@ 谦 和 , 温和 , 谦虚 . 
µετριώς, [是 μέτριος 的 副 ] ᾿ 人 适中 地 ， 适度 地 . 
οὐ μετρίως 过 度 地 , 过 分 地 . 加 温和 地 , 简朴 
地 . 名 公正 地 , 通 情 达 理 地 . @[ 贬 ] 贫 穷 地 . 
ΜΕ΄ΤΡΟΝ, τό, I 尺度, 度量 , 标准 . 四 量 长 度 
的 工具 , 尺子 . @ 量 过 的 东西 . @ 方 圆 , 宽窄， 
面积 .pyérpov ὅρμου 港口 的 面积 . (Ὁ) μή ΧΗ. 
μέτρον ἥβης 青年 时 期 , 盛 年 . I 适度 ,适中 、. 
III [前 文 ]@ 某 种 节奏 的 音 步 形成 的 格律 . 
(由 节奏 相同 的 音节 音 缀 组 成 . ) @ 诗 行 . 
μετῴκισα, 是 µετοικέζω 的 不 过 1. 
μετ-ωνύμία, ἢ, ( μέτα, Όνομα), 四 改换 名 称 . (Ὁ 
[ 修 ] 换 喻 法 . (用 一 个 字 代替 另 一 个 相关 的 
字 ， 如 :“ 锅 开 了 ”代替 “ 锅 里 的 水 开 了 ”.) 
µετ-ωπηδον, [ 副 ], (jE twxov),( 船 ) 头 朝 前 一 
字 排 开 , 成 一 横行 . (和 ἐπὶ kcpws“ 成 一 纵 
行 " 相 对 .) 
µετωπίδιος, ον, (μέτωπον), , 额头 上 的 , 脑门 上 
的 (汗水 )， 
µετ-ώπτιον, τό, = μέτωπον, 额 , 额头 ,脑门 . 
µέτ-ωπτον, τό, [1:ή]-ο5, ἡ, (μετά, ὤφ), 1 两 
眼 之 间 的 部 分 : 额 , 额头 , 脑门 . Ἡ 一 件 东西 的 
前 面部 分 :中 (建筑 物 的 ) 正 面 , 三 线 槽 之 间 的 
方形 墙 面 . @( 军 队 的 ) 前 线 ,前 锋 . 
μετωπο-σώφρων, ον, [ 属 ] ονος, ( μέτωπον, 


σώφρων), , 面 狐 庄重 的 , 端庄 的 , 文静 的 , 坦率 


的 , 谦和 的 . 

μεθ, [史诗 和 伊 ] ,是 so 的 属 . 

MEXPF，[ 偶 用 Rexpcsj, 工 [前 + 属 1@D[ 关 于 空 
间 ] 直 到 , 到 … 为 止 . jExpt θαλάσσης 直到 海 
边 . 四 [关于 时 间 ] 直 到 , 到 … 为止 . Ttéo μέ- 
Xpts; 直 至 何 时 ? μέχρις οὗ ;直到 什么 时 候 ? 
µέχρι τουδε 直到 现在 . Ἡ [前 + 副 ]p. ἐν- 
ταῦθα 直到 此 地 , 直到 此 时 . μ. μὲν roi; 直 
到 哪儿 ? μμ. νυν 直到 现在 . II [ 连 ] 直到. 
μέχρι ἕως ἐγένετο 直到 黎明 来 临 . { + ἄν, 
i ἂν τοῦτο ἴδωμεν 直到 我 们 看 见 


1 Ρ 

ΜΗ΄, Α. [8111 不 , 没 ,没有 . @ [一 般 说 来 ,， μή 
表示 相对 的 否定 ,m% 表示 绝对 的 否定 , 换言之 ， 
表示 对 假设 的 事件 的 否定 , % 表示 对 一 事 
件 的 否定 ， 因 此 , μῇ 常用 在 表示 假设 的 事实 的 
εἰ, ἐάν, ἢν, ὅταν, ἐπειδάν, ἕως av 之 后 ,而 οὐ 
则 用 在 表示 既成 的 事实 的 Exei, ἐπειδῆ 之 
后 . ]@ [级 常用 在 连接 词 tva, ὡς, ὅπως, ὥστε 
之 后 , 表示 “以 免 ",“ 别 ”] obkouv ἐπείξ η 
τῴδε δέσµα περιβαλεῖν, ὡς µή σ ἑ λινύοντα 
προσδφχϑ ἢ πατήρ: 8} 685 16, 1, 
免得 父亲 (宙斯 ) 发 现 你 殉 误 时 间 ? @[ 不 定式 
+ 冠 词 构成 名 词 时 , 否定 语 用 μὴ] τὸ μὴ πυ- 
θέσθαι μ᾽ ἀΧύνειεν av 不 知情 会 使 我 感到 痛 
若 . Φ (+ 分 ) μὴ ἀπενείκως Ξ εἰ μὴ 
ἀπήνεικε 如 果 他 没有 带 走 . II [ph 用 在 独立 
句 的 句 首 ]@[ 用 在 现在 时 命令 语气 句 中 ]p 
μ ἐρέθιζε 别 激怒 我 ! jp 和 λέτε 别 说 ! [偶尔 
用 在 不 定 过 去 时 命令 语气 句 中 ] λέξης 别 
说 ! 四 [用 在 表示 禁止 的 虚拟 语气 句 中 ] 司 δῇ 
uE… ἑάζης 别 让 我 … @[ 用 在 表示 警告 的 现 
在 时 或 不 定 过 去 时 虚拟 语气 名 中] μὴ--- Ye- 
wno0e 你 们 要 当心 别 变 成 …，@[ 用 在 过 去 时 
陈述 语气 句 中 , 表示 违反 既成 事实 的 愿望 jj 鼎 
ὄφελες Mocoeo9a.…. 但 愿 你 从 未 县 求 过 …. 
[用 在 不 定 过 去 时 祈 愿 语气 句 中 , 表示 尚未 
实现 的 愿望 ] pi γὰρ ὑΥ᾽ ἔλθοι ἀνῆρ 但 愿 那 人 
不 会 来 ! @[ 不 定式 动词 作为 命令 语气 , + μή] 
不 要 , 2], 别 . οἷς μὴ πελάζειν 不 要 接近 他 
(Π. Β. µη, [ 连 ] 别 , 免得 , 以 便 不 . 工 [ + 不 过 ， 
虚 , 用 在 一 个 现在 时 或 将 来 时 动词 之 后 ]eww 
μὴ ληῤθωθοηκτε, 免得 被 提 住 . Π [过 去 时 动 
词 之 后 , 用 祈 愿 语气 ] ἔφυγον μὴ ληῤβθεέην 我 
逃走 了 , 为 了 不 至 于 被 捉 住 . III [15 ἂν 
悍 ", “担心 " 等 意思 的 动词 之 后 , 不 定 过 去 时 用 
虚拟 语气 , 阿 提 卡 方言 也 用 将 来 时 陈述 语气 ， 
J 不 是 否定 ,可 不 译 出 . Ἰφοβούμαι μὴ τοῦτο 
γένηται ΛΞ; τ᾿ 
用 οὐ ]φοβουμαι οὗ τοὐτογένηται 
ΟΕ, τν ετών Ἡ 
定之 后 , 用 不 定式 ,+ μῇ, Ἐπὶ δὲ Ἡ ] έστω 
Ζεὺς μὴ μὲν χειρ' ἐπενείκαι 请 宙斯 作证 ， 
我 并 没有 动手 (动武 ). Υ [μῇ 用 在 具有 否定 


µη γάρ 


含义 的 动词 之 后 , 如 : &pveiwsbat, kwX0ewy, εἴ 
γρειν, φεύγειν 之 后 , 只 表示 加 强 语气 ，] 
ἀρνεῖσθαι τὸ μὴ ποιεῖν 否认 做 某 事 . [也 用 
在 名 词 如 κώλυμα 或 副词 如 ἐμποδών 之 后 ] 
ἐμποδὼν εἶναί τινι μὴ πράττειν 阻挡 着 某 人 
(不 得 去 ) 做 . C. 工 [疑问 句 中 用 μῇ 而 不 用 οὐ 
时 ,一 般 是 想得到 否定 答复 .] η μὴ αὐ τινα 
δυσμενέων Φάσθ ἔμμεναι ἀνδρων; 真 的 , 你 
们 一 定 没有 说 他 是 一 个 怀 有 敌意 的 人 吧 ? II 
[在 闻 接 疑问 名 中 可 用 οὐ 或 μη] 1:11, 是 不 
Ἐξ. δείδω μὴ δὴ πάντα νημερτέα et πεν 我 
担心 她 是 否 把 真 话 都 说 了 . 

Hn γαρ, [是 一 个 加 强 和 否定 语气 的 省 略语 ], 绝对 
不 (能 ). μὴ λθέτω τὸ ὄνομα. 不 能 让 他 说 出 
那 名 字 . [ 答 语 : ]μὴ ἂρ 绝对 不 能 . [ 答 语 中 上 暗 
含 问 语 中 的 命令 语气 或 祈 愿 语气 的 动词 μὴ 
γὰρ (和 erw) 绝 对 不 能 (让 他 帝 出 ). ] 

μη Υε, [γε 加 强 否定 语气 ], 绝 不 . 

µηδ-αμα, [ 亦 作 ] μηδ-αμῆ, [是 µηδαμός 的 中 ， 
复 , 作 副 , = μηδέποτε ], 1 587», 绝 无 , 从 来 没 
有 . 【可 再 加 µη] μὴ μὲν γενέσθαι μηδαμὰ 
μέζονας ἀνθρώπους των νυν 绝 没 有 比 我 们 现 
在 的 人 更 高 的 人 . II 无 处 有 , 哪儿 都 没有 . 

µηδαμοθεν, [ ΕΙ 1, (μηδαμός), 不 是 从 什么 地 方 
来 的 , 什么 地 方 都 没有 . μηδαμόθεν ἄλλοθεν 
不 是 从 什么 别 的 地 方 来 的 . 

µηδαμοθι, [ 副 ] ,无 处 有 , 哪儿 都 没有 . 


µηδαμοί , [ 副 ], 无 处 有 , 哪儿 都 没有 . 

µηδ-αμος, ἠ, όν, = μηδὲ ἀμόο, 没有 人 ， 没有 任 
何 一 个 ,没有 一 个 . 

μηδάμου, , [ 副 ], 无 处 有 , 哪儿 都 没有 . 

μηδαμῶ s, [是 μηδαμός 的 副 ], 绝 不 , 绝 非 , 并 
不 , 并 没有 . 

μη-δὲ (μή, δέ). 1 [ 副 ], 也 不 , 绝 不 , 绝 非 .II 
[36 ]μηδέ ---μηδέ 既 无 … 又 无 , 既 未 … 也 未 


μηδ-εις, μηδ-εμίᾶ, μηδ-έν, [ 属 ] μηδενός, 
μηδεμιᾶς, μηδενός, [ 3ξ 18 ΤΠ εἷς, µία, ἕν 相 
同 ]. 没有 一 个 , 一 个 也 没有 , ελ, 无 人 , 无 
一 个 . Θδ(Ξὲ ἡ) μηδέ ν(Β8 3 ὤν, ovca) 无 足 轻 
重 的 人 . τὸ μηδέν 无 用 的 人 ,无 价值 的 人 .，% 
[中 性 μηδέν 常用 作 副 ], 绝 不 , 并 不 , 绝 无 , 并 
没有 . 


μηδέ-ποτε, [ 4:]-ποκα, [ 副 ], 从 未 , 从 不 , 从 来 
不 曾 , 从 来 没有 

µηδε-πω, [ 副 ], 还 未 ,还 不 ( 算 ). 

Hn5e-momoTe,[ 副 ], 还 不 , 从 未 . 

hm5-ETepos，[ 多 ] µηδατεροθ, α, ον, ( μηδέ, 
ete pos), 既 非 此 亦 非 彼 的 ,不 属 两 者 ( 派 ) 中 任 
何 一 者 ( 派 ) 的 . οἱ μηδὲ μεθ’ ἑτέρων 未 参加 
任何 一 边 的 人 们 .《 即 :中立 的 人 们 . ) 

µηδ-ετερωσε, [ΕΙ], 双方 互 不 …. 

hm 5n, 免得 . 
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Μηδιζω, [将 ]ow, (Μῆδος), Μηδία (里 海 西 南 
的 古国 , 后 来 并 入 波斯 ) 化 ,说 Μηδία 话 , 作 
Meda 打扮 , 亲 Μηδία. 

Μηδικος, ῃ, όν, (M i60s), I (Ὁ Μηδία 的 . τὰ 
Μηδικά (暗含 πράγματα), Μηδία 的 事情 , 特 
指 Μηδία 战争 , 即 波斯 战争 . 四 [名 ]MmSta 
Α.. Π Μηδικὴ πόα --Ἡ Ε1Ε. [ 拉 ] Medica- 
Ρο Sativa. 


ἐν ίδος, ἡ, [是 Μηδικός 的 阴 ], Μηδέα ἐς 


Μηδισµος, ὁ, (Μηδίζω), 偏向 Μηδία 人 的 , 亲 
Μηδία 人 的 . 

Μηδο-κτονος, ον, (Mindos, κτείνω), ἄς Μηδία 
-人 的 , 杀 波 斯 人 的 . 

μήδομαι, [ 异 态 ], [将 ] μῆσομαι, [不 过 1] 
ἐμησάμην, (μῆδος), 心中 思 村 ,考虑 , 筹 
划 , 打 算 . ΘΚ ΧΙ, 计划. 9 ΑΒ. Η 关心 ,天 
怀 . 

µηδ-οπτοτερος, a, ον, (μηδέ, x6re pos), 既 非 此 
亦 非 彼 的 , 不 属于 两 者 ( 派 ) 中 任何 一 者 ( 派 ) 


的 . 

ΜΗ΄ ΔΟΣ', εος, τό, 1 (2331, ΓΙ, Ἠ 3. Φα] 
告 ,意见 . Π 关心 , 关切 ,ca μήδεα 你 的 关怀 
(或 你 的 劝告 ). 

μῆδος7, εος, τό, [史诗 , 只 见 用 复 ], 生殖 器 . 

Μῆδοςὀ, ὁ, Μηδία 人 ,波斯 人 . 

μηδ-οστισοῦν, = μηδὲ ὅστις οὖν, 什么 人 也 没 
有 . [中 ]bn5oriouv = μηδὲ ὅτι οὖν, 什么 东 
西 也 没有 . 

μηδοσύνη, ἡ, (μῆδος), 劝告 , 意见. 

Μηδο-φονος, ον, - Μηδοκτόνος. 

µηθείς, [ 5” ]μηθεν, [晚期 ] = μηδείς, μηδέν. 

ΜΗΚΑΟΜΑΙ, [ 异 态 ], [不 过 2, 3] μᾶκών, [中 
诗 , 完 ，= 现 , 时 间 同 现 ] μέμηκα, [分 
µεμηκώς, [缩短 体 , ή ]µεμακυ!α, [过 未 ]ép- 
ἔμηκον, DD (动物) 发 出 叫 声 . ὢ ( 羊 ) 发 出 叫 
声 , ΙΕΕΙΕΜΗ. 

µηκας, άδος, ἡ, (pmkkoptat),[ 阴 , 形 ], ΕΕ ΒΗ 
的 ( 母 山羊 ). @[ 名 ] 母 山羊 . 

unk-eTl,[ 副 ], (μή, ἔτι), 不 再 …, 也 不 再 … 也 
se 


µήκιστος, η, ον, [多 和 阿 ]batktaros [a&], α, ον, 
(μῆκος), 1 [1 µακρός 的 最 ] 最 长 的 , 最 高 的 ， 
最 大 的 . II [中 µήκιστον, 复 µήκιστα, 均 作 
副 ]@ 最 久 , 最 高 , 最 远 . @ 最 后 , 最 终 . 

µηκοποιεω, 加 长 , 变 长 . 

ΜΗ΄ ΚΟΣ, eos, τό, 四 长 度 , 高 度 , 广 大 . 所 [ 关 于 
时 间 ] 长 久 , 长 远 . @[ 关 于 体积 ] 巨 大 , 宏大 . 
@[ 关 于 程度 ] 大, 深 . II [ 副 ] τὸ μῆ κος 或 
μήκος. 

µη-κοτε, [ 副 ],[ 伊 ] = μήποτε. - 

µηκύνω, [3] -ὕνω, [ ΒΗ͂ 1-Όν έω, [ 45] µακυνω, 
(μῆκος), ΦΦ1ΕΕ, 伸 长 , 加 长 . Φ πες, 1Ε 
长 , 延迟 , 拖延 ,pmavw λύον 拖 长 发 言 . @ 
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μηκύνειν βοήν 长 叫 一 声 . 3 [1 5] 
ἐμᾶκώναντο κόλοσσον 立 高 大 的 像 . [18 }4Π 
长 音 级 . | 

ΜΗΚΩΝ, | 多 ]bakwv ωνος, ἡ, (4983. [41 ]Ρα- 
paver somniferum. (2) [ 58 45, ὃς | ΤΕ ΒΕ ΒΕ 
1. ΘΕ. 

µηκωνιον, τό, D = µήκων. 名 鸦片 ， 

µηλατης, ου, ὁ, (μῆλον), 牧羊 人 , ΙΛ. 

hm 和 ca，(pHAT)，[ 医 ] 用 探 针 检查 . 

µηλεα, ἡ, (μῖλον'), 苹果 树 .[ 拉 ]Pyrus malus. 

UnXetos, ov,[ 亦 作 ]ja, ον, 1 (μῆλον ), 羊 的 , 88 
羊 的 , 山羊 的 . II (μῆλον), 38Η, 苹果 


的 . 

TXT ἡ, [ 医 ]@@ 探 针 . Φ/ΗΝΗ. 

Μηλιάδε:, [ 亦 作 ] Μηλιδης, αἱ, (μ Ἴλον,, μῆ- 
λον), (Ὁ Μηλίς 地 方 保护 羊 群 和 苹果 树 的 山 
林 女 神 们 . @[ 泛 ] 山 林 女 神 们 . 

Μηλιακος, ή, όν, Μηλές 地 方 的 . 

Μηλιευϑ,έ os ὁ, I Μηλίς 人 . II [76 ]Μηλιεὺς 
κόλπος, Μηλές 海湾. 

µηλινος, η, ον, [4 Ίμαλινος, α, ον, (μῆλον ), 苹 
果树 的 . 


Μήλιος, a, ον, 米 洛斯 (Mos) 岛 的 . 

Μηλίς, [7:/Ε]Μαλι5, έδος, ἡ. ας πᾶ η: ΗΒ Τραχίς 
境内 的 地 名 . 

un 入 o-Bomp, Ώρος, 8,[ 亦 作 ] un 和 Ao-BoTns, ου, 
ὁ, [42]-τα5, (μῆλον, βόσκω), 牧羊 人 , 放羊 

”的 . 

µηλό-βοτος, ον,( μῆλον, Bocko) , Df 吃 草 的 
(地 方 ). 四 使 成 为 羊 的 牧场 的 :使 成 为 荒 鞠 
的 


μηλο-δόκος,ον, (μῆλον, 36Xokac) ,接受 羊 ( 作 
牺牲 ) 的 ( 庙 地 ) . 

μηλο-θύτης [ὅ |, ου, ὁ, (μῆλον, θύω), , 杀 半 献 祭 
ῥήλ.:2:ΠΙ. βωμὸς µηλοθύτης 杀 羊 敬 神 的 球 
15. 


μηλολόνθη, ἡ, [ 昆 ] 一 种 甲虫 : 金 包子 , ( 叉 名 ) 金 
壳 郎 . 


ΜΗ ΛΟΝ!, ου, τό, I 绵羊 , [有 时 指 1 出 羊 . 
ἄρσενα μῆλα ΔΈ, 3: [3 ]μῆλα 羊 群 ,家 
Β. ΠΗ, 畜生 . 

ΜΗ΄ ΛΟΝΕ, ου, τό, [多 ;MA“ AON, 工 苹果 树 , 苹 
果 . II 任何 坚果 树 上 结 的 果实 . μῆλον Κυ- 
δώνων 13 ΚΕ. μῆλον Περσικόν 桃 . [71] 
Prunus persica. μῆλον Μηδικόν 314. [31] 
Citrus medica. μῆλον ᾿Ἀρμενιακόν 15. [ 拉 ] 
Prunus armeniaca. III [ 喻 ]( 复 ) 久 女子 的 
乳房 . ΘΒ. IV [ 解 ] 扁 桃 腺 . 

unXo-voheus,ews, [ 亦 作 ]unAo-vohms, ου, [多] 
-μαϑ, α, ὁ, (μῆλον, νέμω), 牧羊 人 , 牧 绵羊 的 
和 人, 牧 山 羊 的 人 , 牧人 人. 

hnXo-vohos,ov (HI 和 ov ,ve jw), 牧 绵羊 的 , 牧 
记 羊 的 . 


μην 


μηλο-πάρειος [& ], ον, [ 多 ] µαλοπαρηος, 
(Pov ,rapetg) ,苹果 脸 的 ,有 红润 的 内 的 . 

µηλο-σκοπος, ονί μῆλον'. σκοπέω), (牧羊 时 ) 
可 看 守 羊 群 的 (山顶 ). 

μηλό-σποροξ, ον, (μῆλον᾽, σπεέρω), ,种 着 苹果 
树 ( 或 果树 ) 的 (地 方 ). 

µηλοσ-σόος, ον, [ 诗 ] = μηλοσόος, (μῆλον, 
cptw) ,保护 羊 群 的 . 

µηλοσφαγεω, [将 ] ἤσω, 宰 Ἐ, 4 Ἔ. ἑερὰ 
μηλοσφαε ιν 杀 羊 献 祭 . 

ο ον, (μῆλον, σφάζω), 35341]. 杀 

的 


µηλο-τρόφος, ον, (μῆλον' "τρέφω), 饲养 羊 的 ， 
µηλ-οῦχος, ὁ, (μῆλον' III，EXaw),( 女 人 的 ) 束 
胸 带 . 


µηλο-φονος,ον, (μῆλον «φένω), 杀 羊 的 . 

µηλοφορέω, [ϊΓ]ἤσω, 带 来 苹果 . 

µηλο-φορος, ον, (μηλον’, φέρω), 中 带 来 苹果 
的 . (是 Δημήτηρ 的 称号 .) @@[ 名 ] a 
μηλοφόροι 持 便 果 形 枪 托 的 兵士 (是 波斯 国 
王 的 近 卫 军 , 他 们 的 长 矛 的 底 端 有 金 银 的 苹果 
形 装 饰 . ) 

μηλο-φύλαξ. ἄκος, ὁ, ἥ, ἶ (μῆλον', φύλαξ), 保 
卫 羊 群 的 人 .I (μῆλον, φύλαξ), 保卫 苹果 树 
的 人 . 

un 入 ow,[ 亦 作 ] μήλωψ, οπος, ὁ, ἡ, (μῆλον, 
5y), 像 苹果 似 的 : 金色 的 , 黄色 的 . μῆλοψ 
καρπός ΛΗΛ. 

µηλόω, (py) ,用 探 针 探查 创伤 . 

hnXwv, wvos, ὁ, 果园 . 

μηλωτή, ἡ, (μῆλον'), 羊皮 . 


μηλ-ωψ, οπος, ὁ, ἡ, (μῆλον᾽, ὤφ), = μῆλοψ. 

μη μαν, = μὴ μῆν, 真 的 不 是 . 

µη μεν, [ 伊 ]= μὴ μάν. 

μημη, ἡ, 8}. . 

pnv1,[ 多 和 史诗 ]pav, [是 加 强 语气 的 小 唱词 ]， 
I 真 的 , 真正 的 , 无 疑 . ἡ μῆν 或 hiv( 用 在 
哲 言 的 开头 ) : 实 实在 在 的 , 完全 真 的 . καὶ piv 
真 的 , 确实 的 ,而 且 . ἀλλὰ μήν 然而 , 真 的 . οὐ 
μῆν 3ὲ μὴ μῆν 真 的 不 .区 μῆν» ἘΞ 4.1 那 还 用 
说 ”当然 ! τί μὴν ob; 为 什么 不 ? 怎么 不 是 ?II 
--μέντοι, 然而 , 但 是 , 不 过 . (μῆν 原来 = 
μέν, 自从 有 了 字母 后 ,yh 成 为 特别 加 强 语 
气 的 词 ， 史诗 和 伊 奥 尼 亚 方言 仍 保存 ῃ μέν, μὴ 
μέν, =[ 阿 ] ἢ μήν, μὴ μήν.) II [μήν 往往 
只 是 加 强 另 一 个 字 的 语气 , 如 ]uye μῆν ἈΕῚ 
μᾶλλον μήν 更 加 ,越发 . 

MH1 ὁ, [ 属 ] pmws, [与 , 复 ]pmol,[ 埃 和 多 ] 
hels, 工 四 月 ,一 个 月 (阴历 初 一 到 二 十 九 日 或 
Ξ ΓΗ). κατὰ μῆνα 按 月 , 逐 月 . @[ 早 期 ] 
μὴν ιστάµενος 渐 满 的 半 个 月 :上 半月 .pv 
φθίων 渐 缺 的 半 个 月 :下 半月 . 图 [ 阿 提 卡 历 
法 ] μὴν ἱστάμενος 上 旬 . μὴν µεσων 中 多. 


μηνάνβος 


μὴν ῥθίνων 下 名. 有 时 倒数 , 如 ] μηνὸς 
和 τάρτῃ φθίνοντος 自 下 旬 ( 自 月 底 ) 倒 数 第 四 
[有 时 往 前 数 , 如 ] τρίτ η ἐπ᾽ εἰκάδι 
ως 的 第 二 十 三 日 . [If = = µηνίσκος ΠΠ. 
µηνανθος, ὁ, [ 植 ] Ἐξ 1 1;. [11] Limnanthe- 
mum nymphoides. 
μῃηνας, άδος, ἡ, = -μῆνη, 月 亮 . 
[史诗 ] ,是 μαίνομαι 的 3 单 ,不 过 1, 中 


μηνεσι, { μησί 的 率 体 字 ], 是 μῆν 的 与 , Β. 

µηνη, ἡ, (μήν), 月亮 

µηνιαΊος,α, ον, 工 一 个 月 大 的 , 满 一 个 月 的 . 1 
四 每 个 月 的 , 一 月 一 次 的 ,@[ 名 ]jra μ. 月 经 . 

μηνιγγο- τρωτος, ον, 脑 错 受 了 伤 的 . 
μηνιγγο-φύλαξ [5], ἄκος, ὁ, 在 开刀 的 时 候 用 
来 保护 脑膜 的 金属 器 械 . 

μῖνιγξ, γος, ἡ, ΓΩΌΙΒΞ. ΦΗΒΙΝ. ΗΛ, 
Π (ΚΘΗ “λας. 

µηνιθµος, οὐ, ὁ, (µηνίω), 8, 愤慨 

μήνιμα, ατος, τό, (μηνίω), 1 τα. 1] ΦΊΦΗΗ 
. (1, υὐ ἄς 3. παλαιὰ μ. ἸΒΞΕ{ς ΓΗ͂ 

ΜΗ΄ ΝΙΣ, [ 45 ]μόνιϑ, ιοο, ἧ, : δη], [88] µήνῖδος, Ἰῆ 
Ἐξ, ΤΠ. 

µηνίσκος, ὁ, [是 µήνη 的 指 小 词 ], 工 月 牙 , 新 月 . 
II @ 月 牙 状 的 东西 :半月 形 的 战 阵 , 月 牙 形 的 
ο... ΦΡΗ ΤΕΕ. (ΠΕΡ ΒΕΒΚΕ 
Ν Η .) 

μηνίω, [多 ]havto, [18 ]μηνίσω [1], [不 过 1] 
ἐμήρίσα, (μῆνις), 发 把 , 生气 ,( 对 某 人 ) 大 发 
雷霆. 

µηνο-ειδῃς,ές, (µήνη, et3os) ,成 月 牙 形 的 (日 
偏食 或 月 偏食 ). 

μηνυμα, ατος, τό, (µηνύω), 揭露, 宣告 , 报道 , 18 
报 . 


hnvump,ipos,5, (µηνύω), 中 报道 人 ,报告 人 . 
四 告发 人 ,告密 人 ΠΝ 
μ νυτης, οὐ, ὁ, ( we), = μηνοτήρ. 
νά πώ ο 
µηνυτρον, τό, ( μηνύω), βλ. 
μηνύτωρ [0], ορος, ὁ, = μηνυτήρ. 
ΜΗΝΥΩ, [多 ]havow, [将 ]amwcw [υ], [不 过 
1] epmvoaa [被 动 , 不 过 1 ]ἐμηνύθην [5], 
[5ἑ]μεμῆνομαι, 工 告诉 , 揭露 (秘密 ), 揭发 , 告 
发 . [无 人 称 ， 被 动 jnpOerot 揭发 . [被 动 ] 被 
.揭发 Ἡ 公开 揭发 ( 某 人 ), 公开 指控 . 
hm ὅπως, [是 μὴ ὑπολάβητε ὅπως 或 μὴ λέχ 
ὅπως 的 省 略语 , 比 οὐχ ὅπως 的 语气 更 强 . ] 
别提 …. (其 后 接 ἀλλά da όπως"'', 
ἀλλὰ": . 不 但 不 是 … , 而且 … 
μη ὅτι, - a όπως. 
µη οὐ,1 [1ΕΞΠΕΊΒ, 怀疑 等 动词 之 后 , 用 虚拟 
语气 或 祈 愿 语气 的 动词 , 11 ]δέδοικα μὴ οὐ κ 
νηται 我 害怕 这 件 事 不 能 成 为 事实 .( 句 中 的 
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μή, ὦ 都 各 有 作用 .此 句 与 “Ge6oeka μὴ 
γένηται” “我 害怕 这 件 事 成 为 事实 "相反 . ) II 
外 [在 表示 和 否认, 怀疑 等 动词 之 后 , 用 不 定式 ， 
ΠΠ ]οὐδέις σοι ἀντιλέγει τὸ μὴ οὐ λέξειν 没 
有 人 否认 你 的 发 言 权 . @[ 用 在 具有 否定 词 的 
句子 ,如 οὐ δύναμι, οὐκ ἔστι 等 之 后 ,如 ]% 
αἰκός ἐστι ᾿Αθηναίους μὴ οὐ δούναι δίκας 雅 
典 人 不 受 惩罚 , 是 不 合 情 理 的 . @[ 用 在 含有 
否定 意义 的 句子 之 后 , 如]Secewvobv ἐδόκεε εἶναι 
μὴ οὐ λαβεω αὐτά 他 不 去 拿 这 笔 钱 ， 那 就 奇怪 
III [分 词 与 μὴ οὐ 连用 , ΠΠ] δυσάλγητος 
γὰρ ἣν, μὴ οὐ κατοικτείρων 我 若是 不 曾 发 
生 怜 科 之 情 , 我 就 是 个 冷酷 的 人 . [在 1 及 
11 中 , 可 以 不 用 οὐ, 单 用 µη 也 行 .] 

μη πολλοκις, 或 许 , 也许， 

µη-ποτε, [ 伊 jbm κοτε, Ξ μὴ ποτε, [ [8] 
未 ,从 不 , 决 不 . 四 也 许 . [ 连 ] 免 得 . 

μη που, 免得 什么 地 方 ( 有 …: 

µη-πω, - μή τν 现在 不 术 ， 还 没有 到 … μή 
πω τῆνδ ἐπέγειρε 现在 不 忙 叫 醒 她 . 

hm TIwTore, 四 从 未 , 从 不 曾 , 从 来 没有 . 回 尚 
未 ， 


µη-πως, - μή πως, 工 免得 , 或许 不 会 . Π [表示 
怀疑 ]( 不 知 是 否 ,是 不 是 . 

µηρά, τά, 一 μηρία. 

µηρια, τά, [ 只 见 用 复 ], (μηρός), 工 ( 牺 禾 的) 大 
ΒΕΉ. (ΗΝ, 将 牛 羊 的 大 腿 骨 剔 下 来 ,用 网 
油 单 上 , 放 在 妹 坛 上 焚烧 . ) II = µηροί, ΚΠΕ. 

µηριαῖος, α, ον, (μηρός), ), 中 大 腿 的 , 属于 大 腿 
的 . @[ 名 ] μηριαία ΚΠΕ. 

μηρινθος, ου, ἡ, ( μηρύω), 线 , 细 绳 , 钓 鱼 线 . 
[ὐξ]ῆ µήρωθος οὐδὲν ἔσπασε 这 条 线 没有 钓 
上 鱼 .〈 意 即 : 劳 而 无 功 . ) 

µηρο-καυτεω, 焚烧 大 腿 骨 献 祭 . 

ΜΗΡΟΎ, οὐ, ὁ, ΦΕΒ ΓΡ. @@[ 复 ] 大 
腿 骨 . ΦΠΕΉ. 

µηρο-τραφης,ές, (µηρός, rpa$ivatc)，( 宙 斯 的 ) 
大 腿 孕 育 大 的 ( 酒 神 ) . 

hmpo-TruTms,es, (µηρός, rurivac), 刺 ( 马 的 ) 大 
ΜΕ Α (4). 

µηρυκάοµαι, [5135], 细 嚼 反刍 的 食物 . 

μηρυμα, aros, τό, 工 线 .II 蛇 盘 绕 成 的 圈 圈 . 

ΜΗΡΥ΄ ΟΜΑΙ, [ 将 ]-ocopat [ο], [不 过 1] 
ἑ μηρθσάμην, 工人 四 卷 起 ( 帆 ), ΠΒ“). (Θκρόκα 
ἐν στῆμονι μηρύσασθαι 把 纬 线 穿 进 经 线 : 织 
布 . II [中 动 ]unove tat περὶ χείλη κισσός 有 
长 春 蔬 缠 在 边缘 二 . 

µῆσαο, μήσατο, [史诗 ], 是 μήδομαι 的 2 单 和 
3 单 ,不 过 1. 

μησεαι, [史诗 ]， 是 μῆδομαι 的 将 μῆσομαι 的 2 


单 . 
μῆστο, [史诗 ], 是 μήδομαι 的 3 单 ,不 过 2 的 合 
ΒΕ. 


μήστωρ, ωρος, ὁ, ( μήδομαι), 筹划 者 , 策划 者 ， 
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谋划 者 . ee μάχη» en 将 领 . 

μη-τε, = μῆ τε, ν. 的 re μήτε". Εἴς 
μα πα τως ν ο 

ΜΗ΄ΤΗΡ, [ 4: ΙΜΑΤΗῊΡ, ἡ, [8] μητέρος [ 合 拼 ] 
μητρός, [ Ἐξ ] μητέρα, [3 ]μητέραο, (Φ 8ξ, ΒΕ 
亲 . @[ 亦 用 于 指 鸟 曾 的 ] 母 亲 ( 如 母 兽 , 母 乌 ， 
蜂 后 等 ). @[ 复 ,有 时 泛 指 ] 老 妈妈 们 (包括 母 
亲 , 祖母 ) . 图 [对 老年 妇女 的 尊称 ] 岂 μῆτερ. 
[Μη Ἰμήτηρ μῆλων 羊 群 的 母亲 :大 地 . μᾶτερ 
ἐμά Θήβα 3489483 Θήβα. 四 [对 某 些 女神 的 
ο. µήτηρ 有 时 指 Δημήτηρ, 有 时 指 Κυ- 

έλη. 

μητι, 是 μῆ-τις, μῆτιος 的 中 . 

μητι, [ 合 拼 ] = μήτε, 是 µῆτις, μήτιος 的 与 . 

µΏτιαασθαι, MnTIQCGG9e, [史诗 ]= μητιᾶσθαι, 
是 μητιάω 的 现 , 不 定式 和 2 Έ, 
现 


μητίαω, [ΔΓ ]μητιάσω, (pmrts), 工 心中 盘算 , 考 
虑 . II 计划 ,图谋 , 想 出 . 

µητιετης, [ 4: πΕε]μητιετα, ου, ὁ, (μῆτις), 有 大 
智慧 的 (宙斯 ). 

μηΏτίόεις, εσσα, ev (precs) ,中 有 大 智慧 的 . ὦ 
精 选 的 ( 药物) . 

hnTtohont,{ 异 态 ],[ 将 ]-tcopakt [τ], [7-31 1} 
ἐμητῖσάμην- µητιάω I (μῆτις), 计划 ,图 
谋 , 想 出 


μητίοων, [史诗 ] = μητιών, 是 µητιάω {87}. 

µητιόωσι, 0wvro, [史诗 ], 是 μητιάω 的 3 6, 
现 , 主动 和 过 未 , 中 动 . 

MH ΤΙΣ, ιο», ἡ, [ 阿 , [8 ]ζδος, [史诗 , “5 ]μῆτι = 
μήτι, [Ξξ}µμητιν, [ας ΘΗ, 机 巧 . 【I ση 
计 , 计划 , 图 谋 . 

µη-τίθ, ὁ, ἡ, μητί, ro,[ 属 ]pgraos， (Ph τίς), I 
[ 诗 ] = μηδείς μηδέν. II[ 副 ] 免 得 .bewy 
δ᾽ ὑποδείσατε μῆνιν, µῆ τι µεταστρέφωσιν 
ΕΡΕ «κ χε ῥ 85, 免得 他 们 惩罚 你 但 .JI 
绝 不 , 绝 不 要 . μῆ τι σύ Υ’ θεοις ἀντικρὺ 

-μάχ εσθαι 绝 不 要 同 众 神 对 抗 . | 

μη-τοι, [是 的 加 强 语气 ], 绝 不 , 绝 不 要 . 

μῆτρα, 加 (μήτηρ). 73. 

µητρ-αγύρτης, ου, ὁ, {µήτηρ, ἀύρτης), (Ὁ Κυ- 
βέλη ΜΑΤΙ. ΘΟΚΊΒ. 

µητρ-αδελφεός, [ 28 ψΞ ] µητρ-αδελφος, ὁ, ἡ, 
[ 4, Ίματρ-, (µήτηρ, ἀδελφός), 母亲 的 兄弟 姊 
妹 : 5, ἘΚ. i | 

µητρ-αλοίας, [ 亦 作 ] µητρ-αλῳας, ου, ὁ, 
(μήτηρ, ἀλοιάω), 杀 母 的 人 . 

µητρη, ἢ, [13] = µῆτρα. 

µητριάς, ἆδος, ἢ, 是 µήτριος 的 特殊 的 阴 . 

μητρίδιος, a, ον, (prpal, 有 子宫 的 :丰产 的 , 采 
实 累 累 的 , 结 满 谷 粒 的 . 

pntpo-y&hos 【&],6, 和 和 母亲 结婚 的 , 28.35 83} 
的 人 


pnTpo-5okos, { 多 ] µατρ-, ον, ( μήτηρ, δέ - 


μηχαναω 
Xe ,被 母亲 接收 的 :被 母亲 怀 在 胎 里 的 (种 


µητροθεν, [多 jherrpogev, [ 副 ]， (μήτηρ), Ὁ Μ. 
母亲 那儿 来 的 . 加 从 母亲 方面 得 来 的 (名 字 ) . 
@ 电 从 母亲 的 子宫 里 出 生 的 . 

μΏτρο-κασιγνητη, ἡ, ( μήτηρ, κασσνήτη), ΒΕ 3Ξ 
的 姊妹 : 姨 母 ， 


hnTpokTovew,[ 将] 和 ao, 杀 母 ,做 杀 母 的 凶手 . 

µητρο-κτονος, ον, ( μήτηρ, κτείνω), 1 (0 3 Εξ 
的 . ὢ [名 ] 杀 和 母 的 凶手 . Π [被 动 ] 
μητρόκτονος, ον, 被 母亲 杀 和 死 的 . 

μητρο-μητωρ, [ 多 Ἱ-ματωρ [aj，opos, ἡ, = 
μητρὸς μήτηρ, 母亲 的 母亲 :外 祖母 

μητρονύμικοθ, ή, όν, (Όνομα), 以 母亲 的 名 字 为 
名 字 的 ， 


µητρο-πάτωρ [ ᾶ], ορος, ὁ, = s πατήρ, 母 
I 
µητρο-πολις, [ 多 ] µατρ-, εως, Ἡ, { μήτηρ, 
πόλις), 1 82, (派遣 移民 的 城邦 ) .II 祖国 ， 
故乡 . ΠΠ 首都 . 

hnTpo-TONXos, ον, (μήτηρ, πολέομαι), 照料 母亲 
的 ( 助 产 女 神 焉 Xetbuta). 

hnTrpop-ptrrros, ov, ( μήτηρ, bcrrrwo), 被 母亲 抛 
ΒΕ (Ἠφαιστος). 

µητρο-φθόρος, ον, ( μήτηρ, Φθείρω), 精 踢 或 下 
污 母 亲 的 

µητρο-φονος, ον, [2541] η, ον, (µήτηρ, φέ νω), 
杀 母 的 . 

µητρο-φόντης, ου, ὁ, (μήτηρ, ῥένω), 35 8 β} ἰδ 
ΕἼ 


µητρυιά, ἃς, [{Ε]µητρυιη, 和 ἡ, (μήτηρ), 048 
ΒΕ, 后 妈 . 名 [ 喻 jx. νεῶν 船只 的 后 母 :危险 的 
海岸 . (以 后 母 残忍 为 喻 . ) 

µητρῴζω, 庆祝 大 母亲 Κυβέλη 节 . 

hmnTrp 中 os, [史诗 ]hnTpPolos, α, ον, (µήτηρ), 8 
亲 的 ,来 自 母亲 的 , 母亲 所 有 的 ， 

Ώτρως, ὁ, [ΒΚ ]μήτρωος [ 亦 作 Jo,[ 宾 Jpqrpma 
ον (µρ Φ Ἡ α. 98 Αλ, 
母系 的 亲 威 . 

μηχανάασθαι, -άασθε, [史诗 ] = μηχανᾶσθαι, 

-ao9e, 是 μηχανάομαι 的 现 , 不 定式 和 2 复 ， 


μηχανάομαι, [ 异 态 ], [将 ] ἤσομαι, [不 过 1] 
ἐμηχανησάμην, [ 完 】」 μεμηχάνημαι, 
(μηχανή), 工 @ 赁 技术 制造 , 构造, 四 准备 . 
@ 设 巧 计 , 设计 , 计划. @ 引 起 , 导致 , 造成 , 促 
成 . Gavatbs τινος μ. 造成 某 人 的 死亡 . 6) 
搞 诡计 , 设计 对 付 ( 某 人 ). II [中 动 ] 设 法 获 


得 . 
µηχαν-άριος, ὁ, 机械 ( 尤 指 灌溉 机 械 ) 的 设计 
师 


μηχανάω, - μηχανάομαι, [ Β ΒΕ, 4 ] 
µηχανόωτας, [ 20, 作 被 动 义 ] μεμηχάνημαι, 
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[中 3], 31 ]-όωνται, [ 15 ] όωτο, 【过 未 ] 
μηχανάασθε «-όωντο. 

µηχανεομαι, [5] = μηχανάομαι. 

μηχανη, ἢ, (μῆχος), 1 (2 (起 重 的 ) 机 械 , 器 械 . 
@ 作 战 用 的 机 械 . II 巧妙 的 设计 ,方法 , 办 法 . 
μηχαναί 技巧 , ή. (+ 属 ) μηχανὴ κακων 
避免 灾难 的 方法 . 

μηχανημα, ατος, τό, ( μηχανάομαι), I = 
μηχάνη, 器 械 , 机 械 . II 技巧 , 巧 计 , 诡计. 

ne [是 μηχανάομαι 的 动 形 ], 必须 想 


µηχανητης, οὗ, 6, 设计 师 , 作战 机 械 的 发 明 者 . 

µηχανητικος, ἢ, όν, ( µηχανάοµαι), = 
μηχανικός. 

µηχανικος, ή, όν, (μηχανή), 工 四 精巧 的 , Το 
的 , 机 巧 的 ,机智 的 . @@ 有 关机 械 的 . Π [名 和 
μηχανική 《暗含 τέχνη) 制造 机 械 的 技艺 . 

μηχανιώτηθ, ου, 6,[ 诗 ] = µηχανητής. 

µηχανο-γραφος, ὁ, 军事 工程 学 的 编纂 者 . 

µηχανο-δίφης, ου, ὁ, (μηχανή, διφάω), 92 3-18 
巧 的 人 ,发 明 机 械 的 人 . 

µηχανοεις, εσσα, εν, (μηχανή), 机 巧 的 , πὲ Τη 
的 (技艺 )， 

µηχανο-ποιός, όν, (μηχανή, ποιέω), 名 制造 机 
械 的 . @[ 4 Ἰμηχανοποιός, ὁ, 机 械 师 , 制造 作 
战机 械 的 匠人 . 

µηχανορραφεω, | ἩΓ]ήσω, 用 计策 ,用 巧 计 . 

µηχανορ-ράφος, ον, (μηχανη, ῥάπτω), ,使 用 计 
策 的 , 使 用 巧 计 的 , 使 用 奖 计 的 . 

µηχαν-ουργος, 6v, ( μηχανή, Eprov), 1 = 
µηχανοποιός. μ. τοῦ δόμου 房屋 建筑 师 . Η 
[被 动 ] 巧 妙 地 设计 的 . 

hmXcvophnv -όωο, -6wro，[ 史诗 ] = μηχανῴ- 
μην, 是 μηχανάομαι 的 现 , 祈 . 

μηχανόωνται, -oOwvTo,， 是 μηχανάομαι 的 3 
复 , 现 和 过 未 . 

µ Ώχαρ, τό, = µηχος. 

ΜΗ΄ ΧΟΣ, τό, 办 法 , 解救 (灾难 , 疾病 等 ) 的 办 


法 ; 

μια, ἡ, [4 ] μιᾶς, [ 伊 jpens, [η }μιᾶ, μεῆ, [Ξε] 
μίᾶν, 是 et 的 阴 . 

μιαιγαμια, ἡ, 不 合法 的 婚姻 . 

ΜΙΑΙ΄ΝΩ, [将 ] μιᾶνω, [不 过 1 } ἐμίηνα, [ [η ] 
ἐμίᾶνα, [ 2ὲ } μεμίάκα, 【被动 , 不 过 1] 
ἐμάνθην, [ 56] μεμίασμαι {35 ψΕ ]-αμμαι, 由 
沾染 上 (灰尘 , 血迹 等 ). 四 染 污 ，@@[ 喻 ] 污 
染 , 焉 污 , ΣΕ, 

µιαιφονεω, [将 ]ήσω, (Ptacvos) ,使 染 上 在 污 ， 
杀人 , 凶杀 . 

μιαιφονια, ἣ, 杀人 ,凶杀 , Οι Τ. 

μίαι-φονος, ον, ( μιαίνω, φένω), 染 上 杀人 的 血 
污 的 , 有 血 胆 罪行 的 . 人 比 1-drepos， [最 ] 
-ώτατος. 


µιάνθην, [史诗] = ἐμάνθην, 是 μιαίνω 的 不 过 
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1, 被 动 . 

μιανσιϑ, ς ω5, ἡ, 污染, ( 尤 指 麻风 病人 ) 不 洁净 . 

μιαρια, ἡ, (μιαρός), 四 污染 , (有 亚 病 或 犯 杀 人 
_ 罪 者 的 ) 不 洁净 , 血 污 . 多 凶杀 徘 . 

µιαρο-γλωσσος, ον, (µιαρός, γλωσσα), 说 不 干 
_ 净 的 话 的 , 说 邪恶 的 话 的 , 口舌 恶毒 的 . 

µιαρος,ά, όν, (µιαίνω), 有 (杀人 的 ) 血 污 的 ， 

有 污染 的 . @ 邪恶 的 . 图 ὦ piapE 恶人! 坏 

881 [8 Ίμιαρως 血腥 地 , 28. 

μιασμα, ατος, τό, ( μεαίνω), 四 (杀人 造成 的 ) 污 
_ 染 , 血 污 . 四 [ 喻 ] 凶 杀 徘 . 

µίασμος, οὐ, ὁ, ( μιαίνω), 加 污染 , 不 洁净 , 污 
ο. 名 罪行 . 

µιάστωρ, ορος, ὁ, (µιαίνω), (Ὁ Ρ4ἱ25Ἠ οὐ ἄν ἔπ 
_ 使 别人 受到 污染 的 人 . 名 报 血 仇 的 人 ， 

μιγα [可 ,[ 副 ]， (μῶνυμο), ΜΙΑΝ, 混杂 地 . 

µιγαδοµαι, [ 异 态 ], [ 诗 ] - μᾶνυμαι. 

µιγας, άδος, 6,, (μα), 掺 混 的 ,混杂 的 . 

hiY5cx，[ 亦 作 ]hty8nv,[ 副 ] , 挨 混 地 , 混杂 地 . 

μιγείην, 是 μθνυμι 的 不 过 2 , 神 , 被动 . 

µιγεις, 是 μέγνυμι 的 不 过 2, 分 ,被动 . 

μιγεν, = ἐμγησαν, 是 μᾶνυμι 4η 3 复 , 不 过 2, 被 

动 


μιγήμεναι. [35 ΒΕ], 是 patote 的 不 过 2. 不 定 


_ 式 ,被 动 ， 

μιγῆναι, 是 μῦνυμι 的 不 过 2, 不 定式 , 被 动 . 

HtybHa，aros，r6，( μῦνυμι, (2 Β 8 5. ὦ 
μίγματα, τά, 混合 药物 . 

MITNYMI，[ 亦 作 ]-uoo, ΜΙΣΓΩ, [48] μίξω, 不 
过 1] ἔμιξα, [不 定式 ] 凡 人 oo [中 动 和 被 动 ] 
μγυῦμαι, µίσιοµαε, {将 , 中 动 , 作 被 动 义 ] 
μίξομαι, [38 1, 被 动 ] μιχθήσομαι, 【将 2] 
μηῆσομαι, [将 完 , 被 动 ] με μέξομαι, [不 过 1] 
ἐμίχθην, [1-4 2]1ἐμθην [κ], [3 单 ,史诗 , 不 
过 2, ΒΚ ΒΗ ] ἔ µικτο, μεκτο, [ 2ὲ ] µέμι Υ μαι, 
[史诗 , 1, Σπ ]μέμικτο, 1 混合 , ΤΕ, 
ΡΙΚ) τε -ἵ ΦΙΦΑ, 使 接合 在 一 
起 ,使 合并 . ΘΠ. 在 一 起 混 , 和 … 结交. Π 
[中 动 和 被 动 ]@ 和 … 混 合 . Φ 1118. κλισίησι 
μιγῆναι 抵达 帐篷 . 图 共处, 一 起 生活 . 18 
18, ΒΕ( ΒΛ), 交战 . (82185. 交合 . 

μιγννω, = μᾶνυμι. ， 

Μίδας [rj, [ 属 jov,[ 亦 作 ]a,[ 伊 1Mi5ns, εω, ὁ, 

[ 专 名 ] 是 个 贪财 的 国王 . 

µίδας, ΑΡΗ. @ 豆 类 植物 
的 害虫. 

µιηνη, 是 μιαίνω 的 3 单 ,不 过 1, ΠΒ. 

pin-4¢ νο», Ον, 二 μεαιφόνος. 

µικκος, &, όν, [多 ] = μικρός. 

μικρ-αΌλαξ, ἄκος, ὁ, ἣ, ( μικρός, αὖλαξ), 有 小 犁 
沟 的 :小 的 , 狭小 的 . 

νο ον ὁ, ( μικρός, ἔμπορον), 小 行商 ,小 

ΙΝ 


µικρολογέοµαι, [ 5! 态 ]，[ 将 ]-ήσομαι, 
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(µικρολόος), 中 作 琐 碎 的 分 析 , 谈论 细小 的 事 
情 . 人 @ 斤 斤 计较 . 

ο μας (Ὁ ΠΠ ΗΓ 
ΣΧ. 

μικρο-λογο5, ον, ( μικρός, λέγω), ,中 斤斤计较 κ 
的 ,计较 零星 费用 的 , 将 冀 的 ，@ 作 琐碎 的 分 

_ 析 的 , 吹 毛 求 疲 的 ， 

µικρο-πολιτης [5], ου, ὁ, { [8 ]-ιτι5, τδος, ἡ, 
( μικρός, πολίτης), 小 城邦 的 公民 ， 

ΜΙΚΡΟΣ, [ 伊 和 古 阿 ] optkpos, [ 3: ]μικκοϑ, ἀ, | 
ὀν, | 中 小 ,矮小 的 @@ 少 ,少量 的 . Θα, | 
不 重要 的 (人 或 物 )，@ 年 轻 的 . 回 短暂 的 (时 
间 ). I[[ 作 副 ]QOyperpov( 暗 含 δεε ) 差 一 点 ，， 
差不多 , 几乎 . μικροῦ πρίασθαι 花 很 少 的 钱 买 | 
来 . µικρω 一 点 点 , ΤΗ͂Ν. μικρόν 一 点 , 很 小 ， 
很 少 . 四 [和 前 置 词 同 用 je πὶ μικρόν 一 点 点 ， 
少量 . κατὰ μικρόν 一 点 一 点 地 , 一 小 部 分 一 
小 部 分 地 ，Rera μικρόν 片刻 之 后 .mapa 
μικρόν 差 一 点 儿 , 几乎 . [规则 的 比 和 最 ] 
μικρότερος, µικρότατος, [ 不 规则 的 比 和 最 ] 
ἐλάσσων, ἐλάχιστος, μείων, µεστος, µειό- 
TE DOS, μειότατος. 

µικρο-φιλοτιµος, ον, ( μικρός, φιλότιμος), 爱 小 

荣誉 的 , 爱 虚荣 的 . 


的 | 
μικροφίλοτιμία., ἡ, 爱 小 荣誉 : 虚荣 心 , 死 爱 面 | 
子 ! 


μικροψυχία, ὁ, 心肠 狭小 . | 
µικρο-ψυχος, ὁν, ( μικόο, φυχή), 心肠 狭小 的 . 
μικρῶ5, [是 μικρός 的 副 ] ,少量 地 . | 
μικτο, [史诗 ], 是 μθνομι 的 3 单 ,不 过 2, 被 动 。 
µικτος, ή, όν, ( pWvpt) ,混合 的 . 
μῖλαξ, ἄκος, ἡ, [ [ᾳ[] = σμιλαξ, 1 [11 3 12. 
[ 拉 ]Taxus baccata. [1 [ 植 ] 旋 论 类 植物 ; 施 
18, 854. [ 拉 ]Convolvulus septium. 
Μιλησιος, a, ον, 米利 都 (地 方 ) 的 . 
Μίλητος, ,四 [地 名 ] 米 利 都 (城邦 ). 
μιλιάριον, τό, 工 烧 开 水 的 铀 饶 ， II 罗马 大 道上 
的 里 程 碑 . 
μίλιον, T6,[ 拉 jmillia， 罗 马里 ( =8 στάδια). 
µ]λος, ἡ, = σμᾶαξ,1 [119. Π 紫 杉 的 花 . 
µιλτεῖον, τό, ΒΕΚΕΡΗ4ΡΠ. 
μιλτ-ηλίφηθ,έ 5, ( μίλτος, ἀλιφῆναι), 涂 成 红色 
的 


μιλτο-πάρηο5, ον, ( μίλτος, παρειά), (2419 ΒΒ 
的 . @ 四 船 首 涂 成 红色 的 . 

ΜΙΛΤΟΣ, ἡ, 四 朱砂 . 名 红 赭石 . [ 拉 jrubrica. 
鲜红 铅 . 

μιλτο-φύρηϑ,έ5, (µιλτος, φυρῆναι), 涂 上 红 赫 石 
的 


µιλτου, [将 ] ώσω, [被 动 , 完 ] μεμέλτωμαι, 
(μίλτος), 使 变 红 , ὑἳ [41 88. σχοινίον 
μεμιλτωμένον 涂 上 红 赭 石 的 长 绳子 . (用 来 
赶 雅典 市 场 里 的 闲散 人 , 使 他 们 到 Πνος 山内 
去 开 公民 大 会 , 身上 粘 上 红色 , 是 一 件 不 名 誉 


μινθοω 


的 事 . ) 

µιλτ-ώδης, ε«, ( μίλτος, ε ἴδος), 红 赭 石 色 的 . 

µίµαρκυς [], 力 [外 来 语 ], 锡 肉 汤 . 

Μίμας [可 , αντος, ὁ, [ 专 名 ] 伊 奥 尼 亚 的 一 处 地 
是 

µι-μενω, (ΟΡ Γ. 留 下 , 采 在 某 处 . @(+ 宾 ) 等 
候 , 等 行 . | 


;ΜΙΜΕΟΜΑΙ, [ 5 38], [Ε]-ῆσομαι, [不 过 1] 


ἐμιμησάμην, [ 76] μεμίμημαι, 1 8κ [3, 描绘， 

仿照 , 仿效. [ 完 , 分 , ΕΕ) ]μεμιμημένος 

使 肖 似 , 使 一 模 一 样 . Π [文艺 ] 模 仿 ( 生 活 ) 
µιµηλος, ή, ὀν, 模仿 的 . 


htbmba ατος, τό, (μιμέομαι), ,模仿 品 . 


µιµησις, ἥ, (pepE opae) ,模仿 

µίµητεος, α, ον, [是 μεμέομαι 的 动 形 ] 1 可 以 模 
的 . {] µιµητεον 必须 模仿 . 

µιµητης, οὐ, ὁ. (pcpéopat), 模仿 者 . 

Wr ἢ, ὀν, (pupEopuat) ,模仿 的 ,能 够 模仿 


μιμητός, ῇ, όν, (REopac) ,能 够 模仿 的 . 
μιμνάζω, [是 μίμνω 的 反复 动词 ], 1 4588, 5 
来 . IIL 1 及 物 ] 盼 望 , 等 候 . 


| μιμνησκω, [将 ] μνῆσω, [不 过 1] ἔμνησα 


(pviw),I[ 施 动 ]@ 提 醒 , 使 记 起 , 使 回想 起 . 
@) 使 别人 想起 :使 出 名 . II [中 动 和 被 动 ] 
μιμνῆσκομαι, [ Ἡτ {δε κα {Ε ] µναοµαι, µνω μαι 
[动词 时 态 变 位 由 此 变 来 1, [将 , 中 动 , 作 被 动 
Ν Ἰμνήσομαι, [88 1. 被 动 ] μνησθήσομαι, [将 
完 , 被 动 ] μεμνήσομαι, [不 过 1, 中 动 ] 
ἐ μνησάμην, [ΒΚ 3) } ἐ μνῆσθην, [ 56, 中 动 种 被 
2], Η4 [Ε] [Β]38 ] μέμνημαι, [2 58] μέμν η [是 
µέμνησαι[! 44 ΒΒ [ΕΚ], [45] μέμνησο, [ 4ἒ} 
μέμνεο, [38 ]μέμνωμαι, [3] μεμνήμην, |. 7 
ψΕ]μεμνῴμην, ῳο, ᾧτο, [ΒΕ]με μνάμτο, [不 定 
1 ]μεμνῆσθαι, [ 8, 3 复 , 92 ]ἐμεμνέατο, 
人 中 想起 , 记 起 , 想到 . (+ Ε)ἀλκῆς μνῆσασθαι 
考虑 自己 的 力气 . (+ 分) μέμνημαι ἐ5 
κένδυνον ἐλθών 我 记得 我 遇 着 了 危险 . ΘΝ 
到 , 提 到 , 说 起 . @ 关 心 . 

μίμνοντι, [多 ] = μίμνουσι, [是 pipvw 的 3 复 . 

_II 是 µέμνω 的 与 , 现 ,分 . 

μιμνῶ, - μι-μένω. Ἢ 

μιμο-λογο9,ον, (Pipos, 和 exo), 工 模拟 别人 说 话 
的 . Π [名 ]@ 模 拟 剧 作家 . 四 模拟 剧 演员 ， 

ΜΙ΄ ΜΟΣ, ου, ὁ, 工 模拟 者 , 模拟 剧 演员 . I 模拟 


μη. 

μιν [τ], [ΒΕ], I[ 是 第 三 人 称 代 , 宾 , 单 , 兼用 于 
阳 , 中 , 阴 三 性 ] = αὐτόν, αὐτὴν, αὐτό, 【多 和 阿 
通常 作为 前 倾 词 ,可 与 wv 和 αὐτὸν ξ Β 1 μὲν 
αὐτὸν 他 自己 , αὐτόν μιν 则 = ἑαυτόν, 自己 . 
IE [ 偶 作 第 三 人 称 , 复 ] = αὐτούς, αὐτάς, αὐτά. 
III = [ 反 身 代词 ]€ avt6v. 

ΜΙ ΝΘΟΣ, ὁ, Λ.β8-Κ3Ε. 

µινθοω, [16 ]ώσω, 工 给 抹 上 屎 . II [ΕΕ 


人 


Μινύαι 


弃 . 

Μινύαι, οἱ, DD[ 专 名 ] Mrwae 人 , 是 Ορχομενός 
等 地 的 英雄 民族 , 史前 的 民族 , 因 以 Μινύας 为 
始祖 而 得 名 . [1 ]μινειος, α, ον, [史诗 ] 
Μινυῆϊος, Μινύαι 人 的 . 

ΜΓΝΥ΄ΘΩ [v],[ 伊 , 过 未 ]pewbeoxov, 工 使 减 

_ 少 ,前 减 , ΒΒ. II [不 及 物 ] 变 少 , 变 弱 , 衰落 . 

μινυνθα 【rj,[ 副 1, 很 少 ,一 点 点 . @ 短 时 间 . 

µινυνθαδιος, a, ον, (只 存在 ) 短 时 间 的 , 短暂 的 ， 
短命 的 . ἄνθρωποι μινυνθάδιοι 人 们 的 生命 是 
短暂 的 .【[ 比 ]pewvwvbaSerte ρος. 

μινριζω, [16 ]έσω, (µινυρός), (ΜΜ, 1Επ5 () 
低 声 哼 曲子 . (9) π8β τς ( Να 1). 

μινύρισμα, ατος, τό, ΠΙΑ, 悲鸣 , ΚΠΒ 

µινυρισµος, ὁ, (μενυρζω), ΠΙΑ, 悲鸣 , ΒΝ 

µινυρομαιι,Ό, [ ΣΕ κ} = μινυρίζω, Φ (1358) δὲ 
鸣 . @ 低 声 哼 曲子 . 

ΜΓΝΥΡΟΣ, ἀ, όν, 低 声 悲鸣 的 , ΡΜ βῆ. 

μινυ-ώριος [ 亦 作 ] μινύ-ωροβ, ον, ( μινύθω, 
ὥρα), 短暂 的 , 短命 的 ， 

Μίνως [Γ |], ὁ, [ 属 ]Mtvoos,[ 亦 作 ] Μίνω, [ 与 ] 
Mtvox[ 亦 作 ]Mtvw, [ Ές ]Μένωα[ 亦 作 ] Μένω, 
Mevwv, [ 专 名 ] 米 诺 斯 ，( 克 里 特 岛 的 古代 国 
王 .) 1 [1 ]Μενώτος, [ [5 ]Μινῶος, α, ον. 

μῖξαι, [2:11 1, 3 ΛΕΛ ]μίξεσθαι, 是 μθνυμε 的 
将 ,不 定式 ,中 动 . 

μιξ-ανθρωποδ, ον, 半 人 ( 半 野 兽 ) 的 . 

H1EIS, εως, ἡ (µίξω, 是 μΌνυμι 的 将 ), 中 混合 . 
四 交往 , 交合 , 交配 . 

µιξο-βαρβαρος, ον, ( μίξω, 是 yewupe 的 将， 
BkpBapos), 半 外 国信 ( 半 希 腊 人 ) :混血 儿 . 

ο σος ον, ( µίξω, βροτός), 半 凡 人 的 , 半 


oa. ἡ, 几 条 路 会 合 的 地 方 . 
so ΡΝ ἣ, (µέξω, θῆρ), 半 兽 形 的 人 , 半 兽 半 


区 8poos， ον, (µέξω, θρόος), 发 出 混杂 的 叫 声 
的 . 
ον, ( µέξω, λευκός), 混杂 着 白色 


站 是 μΏνυμι 的 将 , 中 动 . 

htEou-Bporos， ον, = µιξό-βροτ 

µιξο-νομος, ον, (µίξω, νέμω), ΕΝ 
在 一 起 吃 草 的 ( 牛 羊 ). 

µιξο-παρθενος, ον, (μέξῳ, παρθένος). 半 女 人 
( 半 蛇 ) 的 ( Ἔχιδνα). 

µίδω, 是 μΏνυμε 的 将 . 

µισαγαθια, ἡ, 13183518. 

µισ-αγαθος, η, ον, (μίσος, ἀῑαθός), [418 Πε 1844. 

µισ-ἄθήναιος, ον, (μίσος, Αθηνα wos), 恨 雅典 人 


的 . 
μισ-ἄλαάξων, ον, [ 属 ]ovos, (μίσος, ἀλάξων), 18 
恨 夸 口 的 人 的 , 恨 人 吹牛 的 . 
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µισ-αλεξανδρος, ον,(µσος, Αλέξανδρος), 81, 
历 山 大 的 . 

µισ-αμττελος, ον, (µισο5, ἄμπελος), 恨 葡 萄 树 
的 


μισ-άνθρωπος, ον, (µέσος, ἄνθρωπος), 恨 人 类 
_ 的 , 恨 世 的 . 
µισ-αποδημος, ον, 恨 旅 行 的 , 不 喜欢 出 门 在 外 


的 . 

μισ-αργῦρια, ἡ, 898. 

μισγ-αγκεια, ἡ, ( µίσω, ἄγκος), 几 个 山沟 相 接 
处 , 几 条 河 相 汇 处 . 

µισγεσθαι, 是 µίσω 的 现 , 不 定式 ,被动 . 

µισγοισαι, [多 ], 是 µέσω 的 现 ,分 , 复 , 阴 . 

ΜΙΣΓΩ, pivope. 

µισ-ελλην, Ίνος, ὁ, ἡ, (µισος, 

_ 腊 人 的 人 . 

Hloew, [将 ]?cw,[ 完 ] μεμίσηκα, [被 动 , 有 将 ， 
中 动 , 作 被 动 义 ] μισήσομαι, [不 过 1] 
ΠΡ [Ζε]μεμίσημαι, (µισος), [β, 1518. 

µίσηθρον, τό, (pctw), 使 人 产生 僧 恨 心 的 魔 
法 , 部 语 或 药物 . (和 φίλτρον" 产生 爱情 的 广 
法 , 开 语 或 药物 "相对 ). 

µίσηµα, ατος, τό, (µισέω), 展 恨 的 对 象 , ΕΠΕ ΤΚ 
的 事物 . 

µισητεος, [是 μισέω 的 动 形 ], Τ᾿ ΒΤ. 

En :ἢ, (μισέω), (Ὁ Π|8 184} 336. ὦ π[ 18 

ρω ; ἣν ὄν, (µισέω), 可 恨 的 , 可 异 恶 的 ,可 大 


Ἕλλην), 18181; 


µισητρον, τό, = μίσηθρον 

µισθαποδοσια, ἡ, @ 工 资 的 付 给 , 报酬, 工资 
四 赔偿 ,赏赐 . 9141. 

μισθ-αποδότηρ, ου, ὁ, ( μισθός, ἀποδίδωμι), {| 
ΝΞ, ασ 

μισθαποχη, ἡ, I 预付 工资 的 雇用 合同 . II 工资 
的 收据 . 


µισθαριον, τό, [ μισθός 的 指 小 词 ], 少数 报酬 , 一 
点 点 津贴 ， 微 薄 工 资 . 

µισθαρνεω, [1 ]ῆσω, ( μίσθαρνος), 3248. 38, 
挣 工资 . 

µισθαρνης, ου, ὁ, 雇佣 工人 ,雇工 . 

µισθαρνία, ἡ, 受 雇佣 , 挣 工资 . 

µίσθ-αρνος, ὁ, ( μισθός, ἄρνυμαι), 受 雇佣 的 人 ， 
挣 工资 的 人 . 

µισθ-αρχίδης, ου, ὀ, (μισθός, ἀρχή). 拿 高 薪 的 
官吏 


µίσθιοβ, α, ον, [ 亦 作 ]os, ον, (μισθός), Ὁ 领 工 资 
的 , 受 雇佣 的 . 他 [名 ] 雇 工 . 

µισθοδοτεω, [将 ]9am, 付 工资 , 付 柄 . [被 动 ] 被 
付 给 工资 , 取得 报酬 . 

µισθο-δοτης, ου, ὁ, ( μισθός, δίδωμι), 付 工资 
者 , 付 酬 者 . 

µισθοργος, ὁ, 雇佣 工人 ,雇工 . 
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µιτορραφης 


ΜΙΣΘΟΣ, οὐ, ὁ, 四 酬金 , 薪金 , 工资 . μισθὸς 
ῥητός 议定 的 薪金 .mL Recba 挣 十 资 的 ， 受 雇 
的 .S166vat τάλαντον μηνὸς μισθόν 付 一 塔 兰 
[η Σι. 他 [雅典 ] 公 务 的 酬金 , ή ΠΠ. 
μισθὸς βουλευτικός 五 百 议事 员 的 津贴 , 每 开 
一 天 会 (或 值 一 天 班 ) 每 人 得 一 个 德 拉克 马 . 
μισθὸς δικαστικός 或 ἡλιαστικός 陪审 员 的 津 
贴 ( 原 是 每 天 二 个 ὀβολοί, 后 来 增加 为 三 个 ) . 
ΘΜ, ΒΘ. @ 报 复 , 惩罚 . 

µισθοφορα, ἣ, ΜΗΝ 中 酬金 , 薪金 , 津 
μμ. 租金 

µισθοφορεω, [将 ]ῆσω, (μισθοφόρος), 受 雇佣 ， 
挣 工资 , 领取 薪金 , 领取 报酬 , 领军 饮 . 

µισθοφορητεον, [ 3136], 必须 得 到 报酬 . 

μισθοφορία, ἡ, (Htcgohoptow), 工 领 薪 饥 的 服役 ， 
雇佣 兵 的 服役 .II = μισθοφορά. 

μισθο-φορο5, ον, (µισθός, φέρω), (Ὁ 领 薪金 的 ， 
受 雇佣 的 . @[ 名 ]ol μισθοφόροι 雇佣 兵 , 雇佣 
军 . μισθοφόροι rpotpcts 装载 (或 配备 有 ) 雇 
佣 兵 的 战舰 . 

µισθου, [将 ] ώσω, [不 过 1] ἐμίσθωσα, [ 25 Ἱ 
µεμίσθωκα, (puto06s), [κ]. 
μισθοῦν τὸν νηὸν τριηκοσέων ταλάντων ἐξερ- 
γάσασθαι 庙宇 以 300 塔 兰 同 的 租金 出 租 . Π 
[中 动 ][ 将 ] μισθώσομαι, [3 1] 
ἐμισθωσάμην, [76 ]µε μίσθωμαι, 出 钱 租用 , 出 
ας ΠΕ 用 出 56 聘 请 . μισθοῦσθαι ντὸν 
ἐξοικοδομῆσαι 讲 定 工 价 建 庙 , 订立 建 质 合约 . 
IIT [被 动 ,不 过 1]epecbobnv,[ 完 , 作 被 动 义 ] 
μεμίσθωμαι, 被 付 酬 雇用 , 受 雇 . 

µίσθωµα, aros τό, (议定 的 ) 租 金 . @ 租 来 的 
房子 . 


μισθώσιμοφ, ov，( ptcbo) ,能 租 到 的 , β8 Βὲ 38 
的 


μίσθωσις, έως, ἣ, { µισθόω), 1  Ἡ. Π 
(µισθόοµαι), 318, 81Η. III = μίσθωμα, 租 
金 


µισθωτῆς, οὐ, ὁ, (pecbow), 工 付 租金 的 人 ,承租 
人 ,租户 . I[ 承包 人 , 包 税 人 , 税 款 包 收 人 . 

µισθωτικος, ἢ, όν, (µισθόω), 有 关 雇 佣 的 , 有 关 
出 租 的 . 

µισθωτος, ή, όν, (peo06w) ,外 受 雇 的 , 受 人 雇佣 
的 . @[ 名 ] 被 雇佣 的 人 , 雇佣 军 , 雇佣 兵 

μισο-γαμοθ, ον, (ios, 记 Mos)， 厌恶 结婚 的 . 

btao-yeXoos, ωτος, ὁ, ἣ, Cp ίσως, έ λωος), {8 π΄} 
玩笑 的 . 

Hto0-Yons, ου, ὁ. ( μ.σοο,Ίόης), [1884 Τβθ. 

µισο-γύνης [zj,ou,o, 惜 恨 女人 的 人 ， 

µισοδηµία, ἡ, 14 18 Εξ χχίϑὉ 38, 异 恨 民主 的 情 
绪 . 


µισο-δημος, ον, (μίσος, δῆμος), 18 18 Βὲ Χχ βῆ, 8 
_ 恨 民主 的 . 
µισο-θεος, ον, (μίσος, θεός), {8 18 8} βῆ, 不 敬 神 
的 . 


µισο-θηρος, ον, (µίσος, θῆρα), ΠΕΊΒ ΤΆΞΗ. 
ο ο «ἄρος, ὁ, (µεσος, Κασαρ), 15 18 δ 
的 


μισο-λάκων [ᾶ], ωνος, ὁ, (µτσος, Λάκων), 18 
恨 拉 孔 人 (斯 巴 达 人 ) 的 . 

μισο-λαµαχος [λα ], ον, (wos, Λάμαχος), {8 
恨 拉 马 科斯 的 . (A&paxos 是 雅典 的 将 军 . ) 

HtooAoYia, 为 ,中 厌 要 谈话 . 加 厌恶 讨论 , 大 要 

_ 哲 学 辩论 . 

µισο-λογος, ον, (μίσος, λόγος), , 厌恶 谈话 的 , 厌 
恶 学 术 讨 论 的 . 

µισο-νοθος, ον, ( μέσος, νόθος), 厌 恨 私 生子 的 ， 
厌 恨 非 婚 生 的 子女 的 ( 赫 拉 ). ΟΤΕ 
' Ἡρακλῆς, 因为 他 是 宙斯 的 非 婚 生 的 儿子 ，) 

µισο-παις, παιδος, ὁ, ἢ, (µίσος, πας), ΝΕ ΥΓ 
们 的 , 锚 恶 儿女 的 . 

µισο-πέρσης, ου, ὁ, (µέσος, Πέρσης), 增 恨 波斯 

_ 人 的 人 . 

μισο-πολις, ὁ, ἡ, (µίσος, πόλις), ΜΑΡΑ. 

城邦 的 敌人 . 

µισοπονηρεω, { 4] ἤσω, (2 14 1κ 5. Λ.. 1818 

µισο-πόνηρος, ον, (μέσος, πονηρός), [8 18 ΒΞ Λ 
_ 的 (人 ) 

µισο-πονια, ἡ, ( μίσος, πόνος), 对 劳动 的 厌恶， 
对 艰难 的 工作 的 厌恶 , 不 喜欢 辛劳 的 心理 . 

µισο-πορπαξ, ἄκος, ὁ, ἡ, (µίσος, πόρπαξ), 厌恶 
盾牌 的 把 手 的 :厌恶 战争 的 . [最 ] 
_ μϊσοπορπακίστατος. 

µισο-πτωχος, ον, (µέσος, πτωχός), 异 恨 穷人 
的 ,厌恶 穷人 的 (人 ). 

µισο-ρώμαιος, ον, ( μίσος, Ῥωμαιος), 惜 恨 罗 马 


人 的 . 

MI ΣΟΣ,τόὀ, 1 [Β, 198, ΜΜ, 厌恶 .II ΜΕΣ 
厌恶 的 对 象 , = μίσμα. 

µισο-σοφος, ον, 展 恶 智慧 的 ,厌恶 哲学 的 . 

htGo-GuUAXoS, ου, ὁ, (µ ἴσος, Σύλλας), {ὲ Sulla 
( 苏 拉 ) 的 .〔( 苏 拉 是 公元 前 二 世纪 的 罗马 独裁 
Β.) 

µισο-τύραννοβ, ον, (μίσος, τύραννος), 13 1838388 
ἘΕΞ( ΒΠΕ}ί8. 

µισο-φίλιππος, ον, (μίσος, Φίλιππος), 1Β ΒΕ 71 
的 .〈 腓 力 是 马其顿 国王 . ) 

µισο-χρηστος, ον, (μίσος, Ἰρηστός), ΟἿΒ Λ 
的 . (与 μισόδημος" 18 ΕΛΛ” 
相对 . ) 

µίσο-ψευδῆς,ές, ( μίσος, φε ύδος), 1818 δὲ ΠΕβΗ, 
厌恶 说 假 话 的 . 

ΜΙΣΤΥΛΛΩ, [1]ὔλω, 切 开 , 切 ( 肉 ) 

µισυοί, οἱ, 半 白 半 黑 的 人 们 . 

Htoxos, ὁ, 叶子 或 果实 的 柄 ， 2/15, 外 皮 . 
II 人 中 铲子 . 多 钠 头 . τα 
ἴτο-εργος, ὀν, (µίτος, έριω), 
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ΜΙΤΟΣ 


的 , 用 线 织 成 的 . 
ΜΙΤΟΣ [可 , ου, ὁ, (Ὁ ( 织 机 上 的 ) 经 线 . 加 线 ， 
【命运 的 ) 线 , (蜘蛛 的 ) 网 . ΦΘ(5-)74. 
µιτοω, [1 ]ώσω, @ 把 经 线 拉 紧 . [中 动 ] 操 作 织 
机 , ΚΑΤ. Φ) [ΙΙ ]φθ6γγον μιτώσασθαι 使 歌喉 
ΘΗΡΑΣ. i 
µίτρα, [ 4: ΒΕΠ Ίμιτρη, ἡ, (µέτος), 【QD 胸 带 ， 
腰带 . @ 胸 甲 ，II 中 头 上 系 的 带子 , 束 发 带 ， 
@@ 波 斯 人 的 有 带 的 帽子 , 头巾. 
Μίτρα, ης, 办 [ 专 名 ] 波 斯 的 司 爱 与 美的 女神 . 
(相当 于 Apoitry， ) 
µιτρη-φΦορος, ον, (μίτρα, φέ ρω), 中 系 头 带 的 ， 
外 系 腰带 的 . 
µιτρό-δετος, ον, (µίτρα, δέω), @@ 系 头 带 的 .@@ 
系 腰带 的 . 
µιτροφορεω, [ Ἡ]ήσω, 中 系 头 带 ,@ 系 腰带 . 
µιτρο-φορος, ον, = µιτρηφόρο». 
ΜΙΤΥ-ΛΟΣ [ε]. [ 亦 作 ]uurtXos [51, η. ον, ἕξ 
损 … 的 , 缺少 特 角 的 . 
µίτ-ώδης, ες, (µίτος, έ δος), 像 棉 线 的 ， 
μιχθη, [史诗 ], 是 μῦνυμι 的 3 单 ,不 过 1, 被 动 . 
We, [ 史诗 ], 是 µΌνυμι 的 不 过 1, 被 动 ， 
τ 


μιχθ ἦναι, 是 μῦνυμι 的 不 过 1, 不 定式 , 被 动 . 
ΜΝΑ΄, [θΕ]μνεα, ἡ, [8 ]μν ἃς, [1Ξ, Β ]μναι, | 
[重量 名 ] = 100 德 拉克 马 . [钱币 名 ] = 100 
德 拉克 马 .《60 μναῖ Ἡ 1 τάλαντον. ) 
µνόμα, µναμείον, µναμοσυνη, [ 45] = µνημ- 
Μναομαι [4 Βέ]μνῶμαι, [3 单 ,1 复 和 3 
复 , 合 拼 形式 作 ] μνᾶται, μνώμεθα, µνωντα, 
[ 命 ,3 单 ] μνάσθω, [不 定式 ] μν ᾶ σθαι, [分 ] 


μνώμενος, [史诗 , 2 单 ] μνάα, [不 定式 ] | 
μνάασθαι, [ 伊 ，3 ἄν, 过 未 1] μνάσκετο, - 


ἐμνᾶτο, [史诗 , 3 8 ]μνώοντο, 【分 ] μνωόμε- 
νος, 工 求婚 .II 1836, ΒΟΚΊΒΘΙ. 

ΜΝΑ:ΟΜΑΙ͂, [ 合 拼 ] μνῶμαι, [史诗 和 伊 ] 
μιμνήσκομαι, 回想 起 , όλ. 


μνᾶσθαι, 是 µνάοµαι 的 不 定式 . 

μνάσθω, ἘΞ μνάομαι' 的 3 单 , 现 , 48. 

μνάσομαι, [多 ] - µνήσομαι, 是 µιµνήσκω 的 将 ， 
动 


uvaarmp,6,[ 阴 jhvaaelpa,[ 多 ] = µνηστ-. 

μνᾶστις, ἡ, ( 2 |-- μνῆστες. 

μνεα, [ ΒΗ] = μνᾶ. 

μνεία, ἡ, (μνάομαι᾽), { 51ζ, 回忆 , 纪念 . Η δὲ 
| 1Κ35. μνείαν ποιεἰσθαί τινος 谈 到 某 人 ， 

μνῆμα, | 2: ]μνόμα, aros τὸ, (μνάομαύ, μιμνῆ- 
σκω), 工 纪念 ,纪念 物 , ( 尤 指 ) 死 者 的 骨灰 坛 ， 
αι [1 = μνήμη. . 

μνημεῖον, [{ἑ]-ηιον, [42 ]μναμεῖον, τό, (μνη- 
μα), 纪念 ,纪念 物 , (死者 的 ) 纪 念 碑 . 

bvnpn, 力 (pv&opac ) ,了 记忆 . @ 记 忆 力 . 旬 
纪念 ,纪念 物 . 11 提 及 , 谈 到 . 
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μνημηιον, τὸ, [35 }-- µνηµετον. 

µνηµονευω, [ Χξ } σω, (μνήµων), 1 Φ 108. Β 
起 ,记得 . 四 使 别人 想起 , 提 到 , 谈 到 . Π [被 
动 ,有 将 , 中 动 , 作 被 动 义 ]j-eocohac, [被 动 ] 
-ευθήσομαι, [不 过 1 ]ἐ μνημονεύθην, 被 记 住 ， 
被 提起 , 被 谈 到 . 

μνημονικος, ἢ, όν, (μνήμων), 1 有关 记忆 的 . τὸ 
μνημονικόν-- μνήμη, 记忆 、IT 记忆 力 好 的 ， 
记性 好 的 (人 ). 

μνημονικῶς, [ 副 ] ,牢记 地 . 

μνημοσύνη, ἡ, ( μνήμων), 记忆 .I |[ 专 名 ] 
Μνημοσύνη 记忆 女神 (是 九 位 文艺 女神 的 母 
ΑΕ) ” 

μνημοσῦνον, [ 35 ] μναμ-, τό, ( μνήμων), 中 记 
忆 , 纪念 , 纪念 物 , Έτ. (14185, 声誉 . 

hvnihwv,o, [ 3Π ]μνῆμον, τό, (μνἀομαζ), ΤΩ 
记得 的 , 《+ 属 ) 记 得 ……… 的 . 名 牢记 的 , 水 志 
不 忘 的 . II [主动 ] 提 醒 者 , 谏 官 , 咨 议 官 , 顾问 


Έ. 

μνῆσαι, 是 μιμνῆσκω 的 不 过 1, 不 定式 和 不 过 
1, 中 动 , ΠΒ. 

byncataro,[ 伊 ] = μνήσαιντο, 是 μιμνῆσκω 的 
3 复 ,不 过 1, 中 动 , 祈 . 

µνήσασθαι, 是 µιµνήσκω 的 不 过 1, 不 定式 , 中 
动 


μνησάσκετο, [ 伊 ] = ἐμνήσατο, 是 μιμνήσκω 的 
3 单 ,不 过 1, 中 动 . 

uvno9 ἤναι, ΕΞ μιμνήσκω 的 不 过 1, 被动, 不定 
式 


vo 人 Hepviorw 的 2 单 , 不 过 1， 命 , 被 
动 


µνησι-δωρέω, [ 3: ]μνασ-, [ Ἀξ ] ἥσω, (µνῆσις, 
δώρον), 感恩 送礼 , 送 谢 礼 , 致谢. 

uvnalkGkew, [18] ἠσω, 记 旧 恶 , 记 仇 , 1518 18. 
怀恨 在 心 , 怀 恶 意 . 

µνησι-κακος, ον, ( µνάοµαι;, κακόν), 牢记 旧 日 
的 伤害 的 , 记 仇 的 , Το ΗΝ. 

hvmci-rmbwv，ov，[ 属 ] ovos, ( μιμνῆσκω, πη- 
μα), 记 住 过 去 的 不 幸 的 , 记 住 过 去 的 灾难 的 

μνῆσι», [ 25 ]μνα σι5, εως, ἡ, (µνάοµαι ), 记 
忆 , 回忆. 

µνησομαι, 是 μεμνῆσκω 的 将 , 中 动 . 

µνῆστειρα, ἡ, [ 是 μνηστῆρ {8 ΒΒ], I 
(μνάοµαι), 娘 . Τ [[Β, 36 ]{μνάομαι ), 记 
住 的 . 

µνήστευμα, ατος, τό, (μνηστεύω), 中 求婚 , κ 
亲 . @[ 复 婚礼 . 

μνηστεύω, [将 ] σω, [不 过 1] ἐμνήστευσα, 
(μνάοµαι), [ Φ 3.48, 追求, 求 亲 . 人 [被 动 1 
被 求婚 , 被 追求 . Ἡ ΥΗΒ, 许 亲 ， 订婚 . 

µνηστηρ, [ 35 ]µναστηρ, Ίρος, ὁ, I (µνάοµαι )， 
Σ 者 , ΚΕ Β. ΠΜ ΠῚ δ ΒΒ. II 
(μνάομαι”), 记 起 的 . 

µνηστηρεσσι, [史诗 ] = μνηστῆρσι, 是 μνηστῆρ 
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的 与 , 复 . 

HvnoT™npo- 中 ovia, 力 , 《 杀 求婚 者 们 )( 是 (奥德赛 》 
第 22 卷 的 名 称 ). 

HVAGTILS， [多 Juv&arts， εος, Ἡ, (μνάοµαύ ), 1 πὶ 
想 ， 回忆 . ΠΡ, ΡΒ. 

μνηστός, ή, ὀν, Ι ( μνάομαι᾽), ΦΚ {ε βὰ τη βῆ, Βἳ 
了 杂 的 , 结 为 元 配 夫 妇 的 、 ΠΤ 
(和 παλλακές, δουρικτήτη, | “侧室 ”“ 女 分 ” 相 
对 . ) II '. ) , 值得 记忆 的 , 记 住 的 . 

μνηστύς, ύος, ἡ, { = μνηστεία, 追求 , 求婚 . 

µνηστωρ,ορος, ὁ, ΟΡ ο ), 想起 的 , (+ Β) 
记 起 … 的 . 


µνησω, 是 μιμνήσκω 的 将 . 

µνιαρος, ἁ, όν, 像 蔡 葵 那样 柔软 的 . 

ΜΝΙΟΝ, τό, δν, 海藻 . 

µνοος, [ 合 拼 ]bvous,6, 小 鸟 的 细软 绒 羽 . 

µνω ἴτης, [8 9ἑ]μνῴτη, ὁ, 克 里 特 岛 的 农奴 . 

μνώμενος, [是 μνάομαι :的 分 ], 求 婚 , 求 亲 . 

μνῶνται, [是 µνάοµαι 的 3 复 ]， 求婚 ， 求 亲 . 

µνωόμενος, [史诗 ], [是 μνάομαι’ 的 分 ], 想起 ， 
记 起 , 忆 及 . 

hvwovTo, [史诗 ], 是 µνάοµαι 的 3 复 , 过 未 . 

µογερος, ά, όν, [ 亦 作 ]6s, όν, (Ὁ 3Επτήϑί λι), Ἐξ 
Ν᾽ @ 劳 累 的 ( 事 ), 悲惨 的 
(55) 

µογεῶ, [1 ]ήσω, ( μύγου), 1 ΠΣ 7], 辛苦 , 吃苦 ， 
苦恼 , 痛苦 ,，{ 现 ， 分 作 副 ]μσέων - Bts, 3 τὶ 
地 , 吃力 地 ,好 容易 才 ，Pdk ων ἀποκινῆσασκε 
他 很 难 (把 杯子 ) 举 起 来 . I [及 物 ] 苗 干 . 

μογί-λάλος [α]. ον, (pts, λᾶλέ ω), ,说 话 吃力 
的 , 结 结巴 巴 的 . 

is [ 副 ], (pbos, pndko), 四 吃力 地 , 费力 地 ， 
艰难 地 . 名 几乎 没有 , 好 容易 才 …, 勉强 ， 

MO TOz,ou,65, 吃力 ,艰难 , 痛苦, μήτ. 


μογοσ-τοκοβ, ον, (µόώος, τεκε ἰν), 中 帮助 难产 
的 妇女 的 ( 助 产 女神 Ελλείθυια). 四 难产 的 . 

µόδιος,ὀ, Ὁ [ 干 量 单位 ] = 1/6 µέδιμνος, 5 9 
公升 . @ 量 具 , 量 器 : 斗 . 

ΜΟ΄ΘΟΣ, ὁ, 交战 , 交战 的 喧 益 声 , 混战 . μόθος 
ἵππων 战马 路 踏 的 声音 . 

µοθων, ooyos,b, 工 [斯 巴 达 ] 自 由 人 和 农奴 (ec- 
λωο) 妇女 所 生 的 孩子 . Π 粗鲁 的 人 . HI 一 种 
粗野 的 舞 路 . 


μοι, 是 ἐγώ 的 与 , 单 ,可 用 作 前 倾 词 . 

μοῖρα, [8 ]α5, [ΒΕ ]ης, ἥ, (petpopat), 工 部 分 . 
II 政党 , 派别 . ΠΠ 应 得 的 份额 ,一 份 ( 东 
西 ), 遗产 . 外 定 命 , 命运 , 死亡 . ΦΙΓΞ. κατὰ 
μοῖραν ἔειπε: 你 说 得 恰如其分 . @ 应 有 的 敬 
意 , 应 受到 的 尊重 .ev μοιρῃ ἄγειν τινά 5836 
人 以 应 得 的 敬意 , 以 礼 相 待 . 

Μοῖρα, 命运 女神 . 【晚期 , 复 ] Mo ipat, 三 位 命运 
女神 . ( 即 : ἢ ᾿Ατροπος, ἡ Κλωθώ ΛΙ ἡ 
Λάχεσις.) 


μολυβδις 


µοιραω, [14 ]άσω [α], ἶ ΒΕ]ῆσω, (µοιρα), (3 
给 ,分 配 . @[ 中 动 ] 分 配给 自己 , 得 到 自己 的 


µοιρη-γενῃς,ές, (μοῖρα, γένος), 生来 有 好 命运 
的 . 

μοιρίδιος, α, ον, [ 亦 作 jos, ον, (µοιρα), 命中 注 
定 的 . 

µοιρο-κραντος, ον, (μοίρα, κραίνω), 命中 注定 
的 


ΜοΊσα, ἡ, [ 埃 ]Mouca, [ 埃 , 复 , 属 ] Μοισᾶν = 
Μουσων. 

Μοισα Ίος,α,ον, [ 埃 ] = Μώσειος. 

μοιχ-αγρια, τά, (µοιχός, aba), 通奸 被 提 住 后 
应 交 的 罚金 . 

μοιχαλίς, ίδος, ἡ, [是 μοιχός 的 不 规则 的 阴 j]， 
由 通奸 的 女子 . Φ[Ρβ, 形 ] 犯 通奸 罪 的 . 

µοιχας, άδος, ἡ, [是 μοιχό« 的 阴 ], 通奸 的 女子 . 

µοιχαω, [将 ]1cw, (μοιχός), 引诱 有 夫 之 妇 ， 
通奸 . Θ᾽} ΓΕ ΒΕΠ. 

μοιχεύω, [将 ]co, @ 诱 奸 有 夫 之 妇 , 通奸 . Φ28 
通奸 徘 . 

µοιχίδιος, α, ον, (μοιχός), 通奸 所 生 的 (子女 ). 

HoLX10S, α, ον, 通奸 的 . 

ΜΟΙΧΟΣ, οὐ, ὁ, 奸 夫 , 诱奸 者 .xe xipbat μοιχὸν 
σι μαχαίρα θῇ ἐπ λε ΠΡ ΕΡΒΣΚ ΡΠ 63 «(ΕΔ 1Ε 


µοκροτου, τύ, 一 种 乳香 . 

μολγινοθ, η, ον, 公牛 皮 做 的 . 

ΜΟΛΕΙ΄ N, 是 βλώσκω 的 不 过 2, 不 定式 . 

μολιβ-αχθη5,έ«, (µόλεβος, xxbos), 装 了 铅 的 . 

μολίβος, ου, ὁ, [8] = μόλυβδος, 81. 

μολις, [Β!] = μόεο, 费力 地 , 艰难 地 , 好 不 容易 
才 …, 勉强 . οὐ μόλις 非常 , 全 然 . 

µολοβρος, οὐ, ὁ, (字源 不 详 ), (在 人 家 里 ) 吃 日 
食 的 人 , 贪 吃 的 人 , 贪 吃 的 乞丐 . 

μολοΊσα, [多 ] = μολοῦσα, 是 μολών 的 阴 . 

MoxXocaos, [ 阿 ]-Tros, ον, 1 Μολοσσία 地 方 的 . 
(该 地 的 狼狗 是 著名 的 牧羊 犬 . ) Π ὁ μ. (8 
含 xovs) 有 三 个 音节 的 音 步 (---), 如 
πρυµνήτη». 

μολοῦμαιι, 是 βλώσκω 的 将 . 

µόλουρος, ὁ, 蝗虫 . 

µολπαξω, (µολπή), ΒΚΩΙ. 

µολπαστης, οὐ,ό, 歌唱 人 . 加 舞蹈 者 . 

µολπη, ἡ, (μέλπω), 歌舞 . 四 唱歌 . (18Η! 
的 ) 歌 , ( 秦 出 的 ) 曲 . @ 娱 乐 节目 ,游艺 . 

µολπηδον, [ 副 ], 载歌载舞 地 

µολπῆτις, [ 2;]-α τις, δος, ἣ, ( μολπή), 歌女 ， 
能 歌 善 舞 的 女子 , 歌舞 者 . 

µολύβδαινα,, ἡ, (μόλυβδος), 四 铅 块 .〈 万 指 套 
在 鱼 线 上 或 网 上 , ΠΕΡΑ. ) @( 木 匠 用 的 
铅 锤 . @@( 投 搓 打 人 的 ) 铅 丸 - 

µολύβδινος, η, ον, (μόλυβδος), 铅 的 , 铅 做 的 . 

μολυβδίς, έδος, ἥ, ( μόλυβδος), I = μολύβδαινα, 


μόλυβδος 


铅 的 附子 . Π (投掷 打 人 的 ) 铅 丸 ， 

ΜΟ΄ΛΥΒΔΟΣ, ου, ὁ, (281. 四 ( 画 线 用 的 ) 铅 饼 ， 
(9 ( 试 黄金 成 色 的 ) 石 墨 , 黑 铅 . 

µολυβδο-χοεω, [1]ήσω, (μόλυβδος, χ έ ω), ὑξ 
上 熔化 的 铝 .( 指 用 这 种 办 法 把 雕像 和 像 座 焊 
接 起 来 ，) 

µολυνο-πραγμονεομαι, [被 动 ]，( μολύνω, πρᾶ- 
Ya, 加 入 脐 脏 的 争吵 ( 戏 拟 πολυπραγμο- 
νέω). 

ΜΟΛΥ΄ΝΩ [ο], [1 1] ὕνω, ，[ 完 , 被动 ] 
μεμόλυσμαι, 四 打 脏 , 弄 污 , 污染 .名 诱奸 ( 妇 
女 ), 败坏 (年 轻 人 ). 图 [被 动 ] 变 污秽 , ΕΒΕ 
8], ΣΙ. 

µολυσμος, ὁ, ( μολύνω), 153», 污 移 的 事 . 

μολων, οὖσα, όν, 是 βλώσκω 的 不 过 2, 分 . 

bobm ἡ, (μέμφομαι), 责备, 责怪 ,埋怨 , 非 难 . 

μονα, [多 ] = μόνη. 

µοναζω, [将 ] σω, ( μόνος), (Ὁ 独处, 独居. 
στρουθίον μονάζον ἐπὶ δώματι 我 像 房 项 上 孤 
单 的 麻 省 . @[ 语 ] 成 为 唯一 的 例子 . ΘΕ ΕἼ 
性 , 使 具 特 性 . 

μοναμπύκια, ἡ, --ὁ μονάμπυξ, 893. 

μον-αμπυξ, ὕκος, ὁ, ἡ, ( μόνος, ἄμπυξ 11), DR 
有 一 个 蕊 先头 的 : 单 马 架 车 的 , 一 头 牲口 拉 车 
的 . μονάμπυκε« πώλοι 各 自 单独 参加 竞赛 的 
τι 四 没有 一 同 挽 车 的 伙伴 的 ,单独 拉 车 的 
( 牛 ). 

µοναρχέω, | ΒΕ ] houv-, [将 ] ἤσω, (pbvapXos)， 
一 人 统治 ,专制 统治 ,eti τούτου μουναρχέ- 
οντος 在 这 个 国王 统治 时 期 . 

μοναρχία, [βΕ]μουν-, ἡ, 一 人 统治 :专权 , 专制. 

Hov-apXxos,[ 伊 ]uouv-, ον, ( μόνος, ἄρχω), 1 -- 
人 掌权 的 , 一 人 统治 的 , 专制 的 . II [名 ] 中 领 
袖 . @[ 罗马] 独裁 官 . 

μονας, [ 伊 ]houvas, άδος, ἡ, (μόνος), { (Οἱ 毕 达 
哥 拉 斯 的 哲学 ] 一 元 (是 万 物 的 始 基 ). Θ (ΒΒ 
子 的) 一 点 . 图 一 指头 宽 . Π [ 形 ] 中 单独 的 ， 

孤独 的 , 唯一 的 . ΘΊΕΗΙΘ. 

µόν-αυλος, ὁ, (αὐλός), 中 单 管 演奏 者 . (Ὁ μόν- 
αυλος( Βῆ 3 κάλαμος) ΕΊΣ, 18. 

μοναχ ἢ, [ 副 ], [是 μοναχός 的 与 , 阴 ], 单独 地 ， 

用 独 一 方 式 . 

μονάχος, η, όν, ( μόνος), 单独 的 , 孤独 的 , 独 
一 的 ,唯一 的 . @ [和 名] μοναχός, ὁ, 独居 者 , 独 
身 者 , 僧侣 . 

µον-ερέτης, [ 0" ]μουν-, ου, ὁ, ( μόνος, ἐρέτης), 
独自 划 浆 的 人 . 

μονη, ἡ, (μένω), 四 停留 , 逗留, 停 宿 , 停 吹 . (2 
停 宿 处 , 住处 , 宿舍 . ΘΡΙΒΡὲ. 

μον-ημεριον, τύ, (μόνος, ἡμέρα), 只 进行 一 天 的 
狩猎 


μον-ημέρος, ον, (μόνος, 让 cpa) ,一 天 的 ， 历时 一 
天 的 


μονηρης, ες, ( μόνος, ἀρᾶρε tv), 四 单 的 , 单一 
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的 ,单独 的 . 四 独特 的 . ΘΒΆΡΠ(Λ), 不 合 
群 的 (动物 )， 四 单 层 奖 的 ( 船 ), 每 支 染 只 有 一 
个 人 划 的 . 

µονιµος, ον, [715Ε η, ον, ( μονή). DD 稳定 的 , 因 
定 不 变 的 . ἄστρα μ. 恒星 . τὸ μ. 永恒. ΘῈ 
定 的 (人 ). 

hovtos, 6v, [史诗 ] μούνιος, 四 孤单 的 . ΦΗ 8 
的 ,凶猛 的 . @[ 名 ] 孤 单 的 野猪 . 

μον-ιππτος, ὁ, ( μόνος, ἕππος), @@ 供 骑 用 的 单 匹 
马 . 加 骑士 , 骑兵 . 

µονο-βαιας, ὁ, 小 偷 , 窃贼 . 

µονο-βαμων [aj,ov, [ 属 ]ovos, (μόνος, βαίνω), 
独自 行走 的 . μέτρον μ. 单 音 步 的 ( 诗 行 ). 


hovo-yahew, Γ3ξ--36. 


μονο-γαμια,ἡ,-ᾱ- ΔΕΠ. 

µονο-γαμος, ον, ( μύνος, γαμέω), ΠΗ ἃς --3ξ η 
(ΠΤ). 

µονο-γενεια, [ [3] μουνοΥ”-, ἡ, 是 μονσένῆς 的 
特殊 的 阴 . 

hovo-yevns,[ 史 许 和 伊 ] μουνοΥ-,έ5, ( μόνος, 
六 wos), 中 同 母 所 生 的 . @ 独 生 的 . ὤμ. αἷμα 
同一 血脉 , 同一 血缘 . 

µονο-γληνος, ον, (μόνος, λήνη), 独眼 的 . 

μονο-δακτύλος, ον, ( μόνος, δάκτυλος), 只 有 一 
ΤΉΝΕ 348. 

µονο-δέρκτης, ου, ὁ, (μόνος, δέρκομαι), 独眼 的 
(ΕΛ). 

µονο-δουπος, ον, ( μόνος, δοῦπος), 只 有 一 种 声 
音 的 :单调 的 . 

µον-οδους, -ὀδοντος, ὁ, ἣ, ( μόνος, ὁδώς), 只 有 
一 颗 牙 齿 的 .〈 神 话 :三 位 Toaeat 共有 一 颗 牙 
齿 , 一 只 眼睛 , 三 人 轮流 使 用 ，) 

hovo-SpoTros, ou，( povos, δρέπω), 中 从 一 根茎 
上 折 下 来 的 . 加 用 一 块 整 料 腑 成 的 (内 像 ) 

Hovo-6p&XytQ, 办 ,一 个 德 拉 克 马 的 税 ， 

hovo-el5nS,es, ( μόνος, ε ἶδος), 同样 的 :同一 类 
的 , 单纯 的 , 简单 的 . | 

µονο-ζυγης, ἐς, [ 亦 作 ] µονοζυξ, ὕος, ὁ, ἡ, 
(μόνου, ζυγ ἤναι), 单独 驾车 的 : 没 配偶 的 , 单 
身 的 , (丈夫 出 征 的 ) 孤 单 的 (妇女 ). 

µονο-ήμερος, ον, ( μόνος, ἡμ ἑ ρα). = µονηµέ- 


ρος. 

µονο-κέλης, [ 伊 ]uouvo-k-, ητος, ὁ, ( μόνος, κέ - 
ληο), 单独 一 匹 马 , 单 骑 . 

µονο-κερω6, ων, [ 属 Ἱ-κερω, [ 宾 ]-κερων, 
(μόνος, KkEpas) ,中 一 只 角 的 . Ὁ [ 45 ]ἈΚΛ ΒΕ. 

µονο-κλαυτοθ, ον, (μόνος, κλαίω), ΠΒ -- ΛΞ 
悼 的 . 

µονό-κλινον, τό, (μόνος, κλίνη), 只 供 一 个 人 睡 
的 床 :棺材 . 

µονο-κοιτεω, [1 ]ήσω, ( μόνος, κοιτέω), 独 睡 . 

ΚΣ ἴδος, ὁ, ἡ, (μόνος, κρηπίς). 只 穿 一 
只 鞋 的 . 


µονο-κροτος, ον, ( μόνος, κροτέ ω), 只 有 一 层 桨 
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的 . 

µονο-κωλος, [ΕΕ ]μουν-, ον, ( μόνος, κωλον), (Ὁ 
只 有 一 条 腿 的 (怪人 族 ). @ 只 有 一 个 房间 的 
(屋子 ). @xe ploSos µονόκωλο 只 有 一 个 子 
句 的 句子 . 

µονο-κωΤτΟς, ον, ( μόνος, κωπή), ΠἩ -- ᾱ ΒΚ 
的 : 只 有 一 只 船 的 . 

µονο-λῖθος, [ [ἲ ]μουν-, ον, ( μόνος, λίθος), 用 一 
块 石 头 做 成 的 . 

µονο-μάτωρ [ᾱ ],ορο5, [多 ] = μονομῆτωρ. 

µονοµαχεω, [ 伊 ] μουν., [ 将 ] ἤσω, 
(μονομάχος), 1β λ.γεἰδι, ΛΣ 2Ε, 孤军 作战 . 
μοῦνοι μουνομαχῆσαντε« τῳ Πέ pc 人 雅典 人 
在 马拉松 地 方 ) 孤 军 奋战 抵抗 波斯 人 . 

μονομαχία, { 8 ]μουνομαχιη, ἡ, @ 单 人 战斗 ， 
单 人 决斗 . 四 各 兵种 单独 作战 . 图 孤军 奋战 ， 
独力 战斗 . | 

μονομαχιον, τό, - μονομαχία. 

µονο-μαχο5, ον, (μόνος, μάχομαι), 外 单 人 作战 
的 , 单独 作战 的 . @[ 名 ] 斗 剑 士 ， 

µονο-μητωρ, [ 多 ] µονο-ματωρ, ορος, ὁ, ἡ, 
(μόνος, μήτηρ), 失去 母亲 孤 伶 伶 的 . 

μονο-νυχ!, [ θὲ ]µουν-, [ ΒΙ ], ( μόνος, w8) ,一夜 
2 [8]. 

μονό-ξύλος, ον, ( μόνος, ξύλον), (Ὁ 独 木 做 的 
(48). @ 全 用 木料 做 的 ， 

hovo-Tatts, -παιδος, ὁ, ἡ, (μόνος, παις), 中 只 有 
一 个 孩子 的 . @ 四 [被 动 ] = μόνος rate， 唯 一 的 
孩子 :独子 , πεῖς. 

µονο-πάλης [α1, [ΒΕ] μουν-, ου, ὁ, ( μόνος, 
πάλη), 单单 摔跤 的 : 只 在 摔跤 中 获胜 的 . 

µονό-πελμος, ον, ( μόνος, πέλμα), 只 有 一 只 鞋 
底 的 . 


bovo-TerrAos，ov，( 10vos，rerXos)， 只 穿 长 袍 


µονό-πους, ὁ, ἣ, -πουν, τό, { 8 ]-ποδος, ( μόνος, 
πούς), 只 有 一 只 脚 的 (桌子 ). 

UOVO-TTWAOS, ον, ( μόνος, πωλος), Τὶ 有 一 匹 马 
的 :只 由 一 匹 天 马 拉 着 的 (曙光 之 车 )， 

μον-ορύχης [ὔ ], ου, ὁ, (μόνος, ὀρυγῆναι), 用 一 
4-5.3-(Ἐδ ἩΕΘ) ἹΒῊΒ Η8. 

ΜΟΝΟΣ, [ 伊 jhoovos, η, ον, [ 4: ]μῶνοϑ, α, ον, 
I 9 孤独 的 ,单独 的 . @D(+ 属 ) 失 去 了 ,没有 
了 … 的 . σοῦ μόνος 失去 你 . II 唯一 的 , 仅 
仅 的 . 加 唯 独 . μοῦνος πάντων ἀνθρώπων 众 
人 中 唯 独 他 . ΠῚ 独一无二 的 , 非凡 的 , 无 双 
的 , 独特 的 . IV [88] μονώτατος 仅 有 的 唯一 
一 人 , 独一无二 的 人 . V [中 μόνον 作 副 ] 唯 一 
地 , 仅仅 ，Ppovov οὐ 几乎 ,近乎 . 

µονο-σίδηρος, ον, ( μόνος, σίδηρος), 单 用 铁 的 ， 
全 用 铁 制 成 的 . 

µονοσιτέω, [46 ]ῆσω, 一 天 只 吃 一 餐 . 

bove-gtTos, 0v, ( μόνος, 5 tros), 一 天 只 了 吃 一 餐 


μορα 

µονο-σκηττρος, ον, ( μόνος, σκῆπτρον), 独 和 掌权 
杖 的 , 独 掌 王权 的 . 

µονο-στιβης, ές, (μόνος, στιβε εν), 独自 行走 
的 , 无 人 作 伴 的 . 

Hovo-oTIX0S, ον, ( μόνος, στίχος), 只 有 一 行 诗 
的 , 单行 体 的 ( 诗 ). 

µονο-στολος, ον, ( μόνος, στολή), 独自 去 的 , 孤 
零 零 的 ,单独 的 . μ. δόρυ 单 枪 去 作战 . 

µονο-στορθυγξ, UrYY 0s, ὁ, ἡ, ( μόνος, στόρθυξ), 
从 一 块 木料 导出 来 的 . 

μονο-σύλλαβος, ov，( jovos, συλλαβή), πμ. Β 38 
的 


µονο-τεκνος, ον, (μόνος, τέκνον), 只 有 -个 孩子 


µονο-τραπεζος, ον, (μόνος, τράπεζα), 单 在 一 
桌 进餐 的 , 独自 在 一 旁 进餐 的 . 

uovo-TpoTros,ov, ( μόνος, τρόπος), 四 简单 的 , 村 
ot sid 性 言 独处 的 (动物 ). Φ8 

{人 ). 

µονο-φαΥΟ5, ον, ( μόνος, φάγειν). 独自 吃 的 ( 稳 
发 ) . [不 规则 的 最 ]uovoboytoraros. 

µον-ὀφθαλμος, [ 伊 ] μουν-, ον, 
ὀφθαλμός), 独眼 的 . 

µονύ-Φρουροξς, ος, ον, ( μόνος, φρουρά), 唯一 的 
守护 人 : 仅 有 的 保卫 者 . 

bovo- 中 pcov, ον, [ [8 ]ονο5, ( μόνο», φρήν), 有 独特 
的 见解 的 . 

bovo-quns, [ ΒΕ ]μουν-,έ -, ( μόνος, φυῇ), ,GD 性质 
π᾿ δΗΗ- ΕΙ. @ 合 成 一 个 整体 


( μόνος, 


µονό-χηλος, [ 45 ]-χαλο5, ον, ( μόνος, χηλῇ), 
奇 蹄 的 ( 马 ). 

µονό-ψηφος, [4;]-ψαφος, ον, ( μόνος, ψῆφος), 
只 投 一 种 票 的 , 只 锡 成 一 种 主张 的 , 意志 坚定 


的 . 

hovow, [ 伊 ] μουν-, [ΑΕ] ώσω, [不 过 1] 
ἐμόνωσα, [ 史诗 ] μούνωσα, [被 动 , 不 过 1] 
ἐμονώθην, [ 8, 4} ] μουνωθείς, { 完 ] 
με µόνωμαι, [ ΒΗ ] µε μούνωμαι, ( μόνος), 中 使 
只 有 一 个 , 使 成 独 个 儿 . ἡμετέρην γενεὴν 
μούνωσε Κρονίων, Κρόνος 的 儿子 ( 即 宙 斯 ) 使 
我 们 家 族 代 代 都 是 独子 . @[ 被 动 ] 被 单独 贸 
ο ο μεμουνωμένοι συμμάχων 已 被 盟 


µονώδέω, [ΧΦ ]ῆσω, (kovw36s) ,独唱 ， 

µονώδια, ἡ, 独唱， 

hov-w50s, ὀν, ( μόνος, 外 7) ,独唱 的 . 

µονωθείς, 是 µονόω 的 不 过 1, 被 动 , 分. 

μόνως, [是 pbvos 的 副 ] ,唯一 地 , 仅 只 . 

µον-ώψ., [ 诗 ]hoov-, πος, ὁ, ἥ, ( μόνος, oo 中) , 独 
眼 的 . 

μόρα, ἡ, (μείρομαι), 1 = µοφα. II 斯 巴 达 陆军 
的 一 个 团 (共有 六 个 团 , 每 团 的 兵员 为 400 至 
900 不 等 ). 


μορεα 


µορεα, [ 史诗 ]-en, ἢ, ( μόρον), 3 树 . 
Morus nigra. 

μορεω, (popos) , 费力 制造 . 

μορια', ἡ, [ ΒΒ Β ] μορίαι( Βα 3 ἐλαί αι) ( 庙 地 
1-μῃ) 5Ε]5.36 1 (ἸΒΚΗΝ }}Χ ( 特 指 柏拉图 的 学 园 
᾿Ακαδῆμε ta 中 的 圣 厄 莱 亚 林 , 据说 是 从 雅典 娜 
女神 赠送 的 生长 在 雅典 卫 城 的 厄 莱 亚 树 繁 植 
出 来 的 , 故 称 为 神圣 的 )，Zebs Μοριος 保护 
至 尼 莱 亚 林 的 宙斯 .9é Xla. 

μοριαζ[ε], - μωρία, διε, ΑΕΚ. 

μορῖμος, ον, [ΕΕ] = µόρσιμος. 

µοριον, τό, [是 - μόρος 的 指 小 词 ], 工 一 小 部 分 , 一 


[ 拉 


小 块 . Π [ 语 ]@ 词类 . 四 前 组 , 后 缀 .III 
[ 数 ] 分 数 ， 

µοριος, ob ον, [ 诗 ] = μόρσιμος. Ζεὺς Μόριοςς» 
μορία . 


μορμολυκεῖον, τό, 吓 晓 人 或 小 孩 的 东西 . 
µορμολυττομαι, [3145], ( μορμώ), ΕΡΝΕ, ΠΕ | 
人 


Bophop-wTros,6v (µορµώ, ὤφ), 面貌 可 怕 的 . 
pe [οἱ, Φ() ΙΕΡΕΣ, πε 55. Φα 
) 

ΜΟΡΜΩ’, [ 属 ]6os， [ 合 拼 Jows, 为 【( 用 来 吓 晓 小 
孩 的 ) 一 种 女 妖怪 . Π [ 作 感 叹 词 , 表示 吃惊 ] 
μορμὼ τοῦ θράσους 他 的 这 点 勇气 算 什么 

Hopoels, εσσα, εν, 1 QD (µορέω), 精制 的 ( 耳 
环 ). (Φ(μόρον), 桑 莫 那样 一 串 串 的 . (Θ) 76 
蝇 的 . ΤΙ (py6pos), 致命 的 .( 这 字 含 义 , 古今 各 
家 说 法 不 一 .) 

ΜΟΡΟΝ, r6,[ 植 ] 紫 黑色 的 米黄 . 

hopos,6, (µεέροµαι), 四 注定 的 命运 . 四 厄运 ， 
不 幸 , 毁灭 , 死亡 , 惨死 . grep μόρον 超出 厄运 
ΛΙΠΗ ἀΗΜΛΦΕΕΤΕΑ 
围 之 内 ). 

bopaihos, ov ( μόρος), 咏 命中 注定 的 . 四 注定 
ΒΕ ΠΡ μθ. μόρσιμον μαρ 注定 的 日 子 :死期 . 
τὸ μόρσιμον 定 命 , 动 数 

µορτοβατη, ἡ, τε να Γ- (ΑΙ (ή1ΣΣΠΙ τ {9 0ὲ 
ΗΕ). 


ΜΟΡΥ΄ΣΣΩ, = μολύνω, 弄 脏 , 35 {ὲ ΒΚ, 染 污 , ἈΠ 
ο, [2 εδ], 3 ]μεμορυμμένος 被 染 污 . 

μορφᾷ, µορφαν, [多 ] = μορφῇ, μορφήν. 

µορφάζω, (µορφή), {ΕΙΣΝ., 作怪 相 . 

µορφάωο, [18 ] ήσω, (µορφή), 使 成 形 , 形成 , 造 
型 . 


Mop 中 eus,é ως, 6,[ 专 名 ] 梦 神 .〈( 是 睡 神 的 儿 于 ， 
能 使 梦 中 的 形象 出 现 , 故 名 . ) 

ΜΟΡΦΗ”, ἡ, 四 形状 , 形象, 优美 的 形象 . ΘΩ͂’ 
态 , 外 观 , 2145. 939, 种 类 . 

μορφήειο, ἠεσσα, ?evw 成 形 的 , 形态 很 好 的 , 美 
的 . 


hopdvos, ον, 黑色 的 (应 
ο ο ο μη 使 成 形 , 使 具 形 
象 , 使 具 形 状 . @[ 被 动 ] 成 形 , 具有 形象 . 
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hop 中 he, ατος, τό, 形状 ,形象 , 形态, ΜΕ. 

µόορφωσις, ἡ, ( µορφόω), 成 形 ， 形状 ， 形象 ,外 
表 , ματ. 

µορφωτηρ, ῆρος, ὁ, (pop 和 6w) ,能 (以 法 术 ) 使 
人 变 成 某 种 形状 的 人 . Φ[ΡΗ]μορφώτρια, ἡ, 
能 使 人 变形 的 女 妖 ， 

μοσσιν, [ 亦 作 ]hoauv, Όνος, ὁ, 木屋 , 木 楼 . 

Μοσσύν-οικοι [3:/Ε]Μοσύν-οικοι, οἱ, (µόσσυν 
或 μόσυν, οἰκέω), [ 专 名 ] 是 住 在 黑海 南岸 的 
一 支 住 木屋 的 民族 . 

µοσχειοξ, a, Ον, (µόσχος), 四 小 牛犊 的 . Φ[ 41] 
τὸ μόσχειον ἨΡέ. 

µοσχευώ, [Α] σω, (μόσχος),ΦΡΛΑ ΜΜ. ὦ 
栽培 , 培育 , 繁殖 . 

ΚΡ [χε], τό, [是 μόσχος 的 指 小 词 ], 嫩 


hoaXtos, a, ον, (μόσχος), 牛犊 的 . 

µοσχο-ποιεω, [1 ]ήσω, (µόσχος, ποιέω), 制造 
( 金 ) 牛 犊 . 

Hooxos' ,5, 嫩 芽 , 嫩 枝 . 

µόσχοςύ, ὁ, ἡ, @ 小 公牛 ,小 母 牛 . @[ 喻 ] 男 孩 ， 
女孩 . @@[ 泛 ] 小 动物 , ΝΑ. 

houv-,[ 伊 ] = pov. 

Houva5，' 副 ], (Houvos)， 单 个 地 ,单独 地 ， 

µουναρχέω, [8] = µοναρχέω. 

μοῦνος, [ΗΕ] = μόνος. 

Μουνυχία, ᾖ, I [ 专 名 ] 雅典 一 海港 . II 
"Apre puts 女神 的 别 号 之 一 . ( 因 Μουνυχία 港 
口 祭祀 她 而 得 名 . ) 

MouvuXxta5e，[ 副 ], 到 Μουνυχία 港 去 . 

Μουνυχιᾶσι, [ 副 ], 在 Μουνυχία 港 . 

Mouvux twv，wvos，5， 阿 提 卡 历 的 十 月 , 相当 于 
公历 四 月 下 半月 至 五 月 上 半月 ，Mouvuxta 港 
的 民众 于 该 月 祭礼 Αρτεμις. 

µουνωθείς, [1], 是 τόν 的 不 过 1, 分 , 被动 . 

μουν-Ωψ, ΤΙ νώψ. 

ΜΟΥ΄ ΣΑ, τή Μοῖσα, [35] Μῶσα. 
[ 拉 筷 尼 刻 语 ] Mawa，as, ἡ, 工 缪 斯 . (是 文艺 
女神 , 共 九 位 :历史 女神 Κλεώ, 3118 88 
Εὐτέρπη, 喜剧 女神 Θάλεια, 36 ΕΙ “κ Ἡ 
Μελπομένη, ἈΚ 8 1τ 3} TepyxXx6om， 爱 情诗 
女神 Ἐρατώ, ΑΗ Πολύμνια, ἘΧ κ 
神 Opavta， 史 诗 女神 Καλλιόπη.) Π [ΜΒ 18 
乐 ,诗歌 , 艺术 等 . 

Μουσ-αγετης, ου, ὁ, [31 = Μουσηγ., 
(Μοῦσα, ἠέομαι), 诸 缪 斯 的 领队 .( 即 阿波 


罗 .) 

Μουσε Ίον, τό, (μοῦσα), ，@ 变 斯 们 的 居 停 处 : 
文艺 女神 庙 . (Ὁ 人 们 从 事 文化 艺术 活动 的 地 
方 ,学 校 ,图 书馆 . @ Μωσεᾶα, τά, 文艺 女神 
节 


Me [多 1 Moigatos，a, ovw ，[ 亦 作 ] ος, 
ον, (μοῦσα), ΡΑΙΗΠ, 属于 诸 缪 斯 的 , 献 给 
诸 男 斯 的 . 
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µουσιζομαι, [345], (μούσα), 唱歌, 奏 乐 . 

hougtkoS， 有 bw， 多 ] µωσικος, &, ὄν, (μοῦ- 
cd, 工 中 35 ἥΠ{Π{8, 文艺 的 , 奉献 缪 斯 们 的 . 
@@ 优美 的 . 1 [名 ] @ μουσικός, ὁ, 281 {184 
信徒 :乐师 , 诗人 ,抒情 诗人 , 文人 ,学 者 . ὦ 
μουσικῇ (ΠΏ τέχνη), 为， 织 斯 们 掌管 之 诸 
艺术 .ra μουσικά 音乐 , 诗歌. ΠΙ [81] -κως 
和 谐 地 , 高 雅 地 , 优美 地 . 


µουσίσδω, [4] = μουσίζω, μουσιζομαι. 


µουσο-δομος, ον, (μοῦσα, δέμω), Εξ ΕΒΗΝ, | 


的 (OY 的 城墙 ). (神话 : Θῆβαι 城 当年 兴 
ἘΠ, Ζεύς 的 儿子 ᾽Αμϕων ΑΕΕ, 一 块 块 


巨石 便 应 声 自 动 盆 成 城墙 . ) 

µουσοµανεω, [ΒΕ ] Ncw， 深 受 音乐 激励 而 狂 
热 ,热衷 音乐 . 

µουσο-μανῆς, ές, (μοῦσα, μανῆναι), (Ὁ 深 受 
缪 斯 们 激励 而 热 狂 的 . ὦ ΑΤΕΛΗ). 

µουσο-μαντις, εως, ὁ, ἡ, (μούσα, μάντις), 
唱 出 预言 的 ( 乌 ). 

μουσο-μήτωρ, ορος, ἣ, (μοῦσα, μήτηρ), 3 
斯 们 的 和 母亲. ( 指 记忆 女神 . ) 

µουσο-ποιεω, [将] fow， 作 诗 , 岑 诗 . 

μουσο-ποιο9, όν, (μοῦσα, ποιέω), (Ὁ 作 诗 
的 , 吟 诗 的 . 四 [411 µουσοποιός, 说 女 许 人 ， 

μουσο-πόλος, ον, (μοῦσα, πολέω), (Ὁ 侍奉 
缪 斯 的 . @ [41] μουσοπόλος, ὁ, ΒΕ Λ., Ι ἯῈ 
的 人 , ἹΒΛΈΗΗ Λ.. 

Houao-TEXvns，ou，[ 多 ] -va $，6, 音 乐师 . 

µουσουργια, ἡ, 作 诗 , 吟 诗 , 唱诗 . 

µουσ-ουργος, ὀν, [8 3] = μουσοεργο5, 
(μοῦσα, έρον), (Ὁ 侍奉 缪 斯 们 的 , 唱歌 的 ， 
奏 乐 的 . @ [名 ] μουσουργός, 旋 ， 歌女 . 

pougo- 中 Ans，ou，6,【 亦 作 ] μουσοφτλος, ον, 
(yoyoca， 和 和 Ewm)， 热 爱 缪 斯 们 的 

µουσο-χαρῆς, Es，(Movoa，Xaipw)， 喜 欢 缪 斯 
门 的 , 喜欢 诗歌 音乐 的 . 

µουσόω, [15] ώσω, (μοῦσα), 63ἑ3π|Π πε. 
ΙΣΧΥΣ, 受 文化 教育 .【 完 , 分 ] 
µε μουσωμένος 受过 良好 教育 的 , 有 文化 素养 
的 ,趣味 高 雅 的 . 


HouzToS，5， 新 酒 . 

uoucw8os，6v (ὠδη), ΠΕΒΚΗΗ, 放歌 的 . 

µοχθείντας, [34]. 是 µοχθέω 的 分 , 宾 , 复 . 

µοχθέω, [将 ] ?omw，(p6Xbos)、 出 大 力 , Πλ 
苦 , 忍受 , 附 劳 ,( + 宾 ) μοχθεῖν μόχθους 或 
μοχθεῖν πόνους 附 大 劳 .pox0ew µαθήµατα 
下 工夫 作 学 问 . 

µόχθηµα, ατος, τό, 351τ, 3 ΤΤ. 

μοχθηρία, ἡ, (9 苦境 , ἘΠ. ὦ ΧΗ͂Ε. ὁ 3 


µοχθηρός, ά, ὄν, (μοχθέω), (Ὁ 痛苦 的 , 辛苦 
的 . @ 费力 的 . @ 粳 糙 的 , 恶劣 的 (环境 ). @ 
φίη, 邪恶 的 (人 )、 


μυέλοεις 


µοχθηρῶς, [8], 悲惨 地 ,痛苦 地 . 

µοχθητεον, [是 μοχθέω 的 动 形 ], 必须 吃苦 ， 

µοχθιζω, [将 ] σω, - pox8ew， 出 大 力 , 吃 大 

µοχθος, ὁ, (μµάέω), ΒΕ, 38 δ, ΠΗ Ἐτ. 
(μόχθος 和 πόνος Βα; [Χ 2, ΒΒ ΠΕ ἘΞ 18 πο ες 
受罪 ,艰难 困苦 , 后 者 单 指 操劳 ,费力 . ) 

µοχλευτης, 00，6， 用 杠杆 手 起 ( 某 物 ) 的 人 . 
Yi καὶ θαλάσσης μ. 掀 动 大 地 和 大 海 的 神 . 
( 指 海神 . ) καινων ἐπῶν pg. 新 语言 的 举重 
家 :推行 新 词 的 人 . 

HoxAesw，[ 将 ] σω, (μοχλός), 18 11 ΒΕ7Γ 
({Π). 

µοχλέω, [将 ] ἤσω, [1] = μοχλεύω. 

µοχλιον, τό, Εξ μοχλός 的 指 小 词 . 

ΜΟΧΛΟΣ, οὐ, ὁ, 杠杆 , 148. ὦ 棍棒 , 门 
1. 

Μοψοπια, ἡ, 是 阿 提 卡 的 古 名 称 . 

Moyorrlot，o%， 是 雅典 入 的 古 名 称 . 

ΜΥ: ，ro，I 是 希腊 文 第 十 二 个 字母 的 音 名 . 
IE Dpv 或 μὺ uv 闭 层 发 出 的 摸 摸 声 . ὦ 低 泣 


A 
μυ-αγρα, ἡ, (μὺς, ἄγρα), ΠΑΡΙ. 
μύ-αγρος [5]， 6， 一 种 很 会 擅 鼠 的 蛇 . 
buaS，axos，8， 海 中 的 淡 荣 , ΚΕΠ. 
hucco，(D)， 紧 绷 住 嘴 层 ,收缩 嘴 层 .( 表 示 不 
_ 高 兴 , 愤恨 等 . ) 
μυ-γαλῆ, (μῦς, ?ae 及， 一 种 田鼠 . 
μυγμός, οὗ, ὁ, (μύζω), ΤΗ, 摸 摸 声 . Π 读 
字母 μ 的 声音 . 
μυδαίνος, (μύδος), 1ΤΝὲ, 浸 湿 , 泡 湿 . 
µιδαλέος, α, ον, 4) (ή). @ 潮湿 的 ， 
浸 湿 的 , 发霉 的 . 
ho5Gw，[ 将 ] ἠσω, (μύδοο], I 变 潮湿 , 打 湿 , 浸 
湿 , 滴 着 (水 ). Π [ 医 ] 变 黏 糊糊 , 溃烂 , 化 脓 . 
boptov，r6,， 工 小 船 . 【I (外 科 医 生 用 的 ) 小 错 子 . 
ΜΥ͂ΔΟΣ, ὁ, ΟΝΕ. Θ881Ξ, 1(Ε. 
μυδρίασι5, εως, [81] -ἴησις, τος, ἡ, {ΕΕ 


孔 扩 大 . 。 
µυδροκτυπέω [5], [将 ] 加 w， 打 ( 烧 红 的 ) 铁 . 
μυδρο-κτύπος, ον, (μύδρος, κτὔπέω), 86 
红 的 铁 的 , 锻 接 烧 红 的 铁 的 . 
ΜΥΔΡΟΣ [vy ]. ὁ, ὢ 烧 红 的 铁 .pnb6povs αἴ- 
ρειν χεροῖν 用 双手 举 起 烧 红 的 铁 . (是 古代 
用 来 证 明 腓 无 罪 的 神 裁判 法 . ) 一 块 金 
πι, 铁 砧 , 金 锭 . @ 烧 红 的 石头 或 金属 .( 指 太 
阳 , δ ᾽Αναξάόρας 的 猜想 .) @ 火 山 熔岩 . 
µύδών, ὦνος, 5， 溃疡 内 似 真 菌 的 肌肉 . 
uvEAauEns, Es， 生 骨髓 的 (食物 ). 
μυέλινος, η, ον, 像 骨 髓 那样 软 的 , 肥 的 . 
µυέλοεις, ecoa, ἐν, {μυελός), ΑΡΗ, 充满 
骨髓 的 . 


μυελος 


ΜΥΕΛΟΣ, ου, 3,，[ 蓓 马 史诗 ; ο, 阿 : 5],Q@ 骨 
ΒΒ. @ [ 喻 ] 有 营养 的 食物 . μυελὸς ἀνδρων 增 
强人 的 体力 的 食物 . ( 指 大 麦 , 酒 等 . ) @ ΙΛ. 
_@[ 喻 ] 中 枢 , 中 心 处 . 

µυεω, [48] ἤσω, [11 1] Epwnoa，[ 被 动 ,不 
过 1] ἐμυήθην, [25] μημύημαι, (μύω), Ὁ 
参加 宗教 秘 仪 , 入 秘 教 . ὦ [ 喻 ] 使 得 到 (科学 ， 
艺术 等 的 ) 秘 诀 . 

μυζάω, ΕΜ. 

αι a μύξω, (μῦ), 12 ( 闭 着 嘴唇 ) 发 出 

ἘΞ, μή. ὦ ΜΜ, 自 言 自 语 . @@ (肚子 
ών Π 闭 着 嘴唇 吸 饮 , πι, πα. 

μυθεομαι, [535], [史诗 ,2 单 ] µυθεαι, [是 
μυθέεαι 的 合 拼 ],[ 亦 作 ] μυθέαι, [3 复 , 1, 
过 未 ] μυθέσκοντο, [ΧΕ] μυθήσομαι, [34 
1] ἐμυθησάμην, [ 史诗 , 3 单 ] μυθήσατο, 
(μύθος), 1 说 , 谈 , 讲 , 解释 .叙述 . Π 自己 对 
自己 说 , ΠΠ, 盘算 . 

μυθεῦ, [45] = μυθοὺ, 是 μυθέομαι 的 命 . 

μυθεζμαι, [多] = μυθέομαι. 

μυθεύω, -- μυθέομαι, [3 ΘΠ], 被 讲 起 , 被 谈 
到 , 成 为 话题 . 

bubnoathmv， 是 μυθέομαι 的 不 过 1, 中 动 , 祈 . 

µυθιαζοµαι, [345] = μυθέομαι. 

μυθιδιον, τό, [2 μύθος 的 指 小 词 ] , 短 故 事 , 小 
故事 , 高 言 


μυθίζω, [多 ] ] -ta8w,， 是 µυθέοµαι 的 晚期 字体 . 

μυθικός, ή, 0v，(Ab8os)， 传 说 中 的 , 故事 中 的 . 

µυθίσδω, [2] = μυθίζω. 

μύθο-λογεζω, (μῦθος, λέω), 一 字 字 地 讲 , 详 
ΠΔ. 


μυθο-λογέω, [14] ἤσω, (μυθολόος), (Ὁ 讲 故 
事 , 讲 神话 Ὁ [被 动 ] 被 说 成 神话 . Θ) 谈 到 ， 
人 氢 述 , 演 染 . 

μυθολογητέον, [5136], 必须 当 作 传说 来 讲 . 

μυθολογία, ἡ, (μυθολογέω), ϑε᾿εξὶλ, 神话. 

µύθολογικοἙ, ή, 6v， 善 于 讲 神 话 的 , 善于 编 神 
话 故 事 的 . 

μθ0θο-λογος, ον, (μῦθος, λέγω), (Ὁ 关于 神 
话 的 . @ [41] wuboMyos，6， 讲 神话 的 人 , 44 
神话 的 人 . 

μυθο-πλόκοθ, ον, (μύθος, πλέκω), 3 ἐΚ 38 


的 . 

ΜΥ ” ΘΟΣ, ὁ, I 言语 , 言辞， 话语 ， 言谈 , 言 . 《和 
E gov“ 行 "相对 . ) II 谈话 , 话题 . III 劝告 
ΔΑ. IV 意图 , 计划 . ν @ 故事 ， 神话 ， 
ἈΞ. 谚语 , 格言 ， (Ὁ 消息 ， [Ε[8|. VI 戏剧 的 
情节 

μυθ-ώδης, ες, (μύθου, ε (3os)， 传 奇 似 的 , ΒΕ 
言 般 的 , 神话 般 的 . 

MY A，[ 阿 ] μυα, 让， 苍蝇 . 

μιήδιον, τό, [是 μυς 的 指 小 词 ], 小 鼠 

buto-aopn, ἡ, (μυῖα, σοβέω), 苍蝇 拍 , 拍 走 苍 
ΜΗ ΓΗ. | 
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µυιο-σοβος, ον, (μυῖα, coBto)， 拍 走 巷 蝇 的 . 

MY -KAOMAI，[ 异 态 ], [将 ] "Ὥσομαι, [史诗 ， 
不 过 21 ἐμύκον, 【史诗 , 完 ] μέμοκα, Ι Ὁ 
(ΗΕ) Έμεεπη, 四 πη. @ 狗 啤 叫 . 
ΠΠ, 她 号 . 

buxe,[ 史诗 ], 是 μυκάομαι 的 3 单 ,不 过 2. 

µυκηθµος, ὁ, κ Q@ πεπεπη, ὦ) ΕΒΕ 
ΠΗ, Ω) ( 雷 的 ) 隆 隆 声 

μύκημα [0], ατος, τό, - μυκηθμό«, ) Μεμε 
πη, ὦ) ( 雷 的 ) 隆 隆 声 . 

Μυκηναῖος, ον, 1π18}ἑ 3. 

Μύκηνη, 办 【 亦 作 ] Μυκῆναι, αἱ, [Μι 11 111 8) 
尼 .[ 副 ] Μυκήνηθεν 来 自 迈 锡 尼 . 

Muknvts,， tsos, ἡ, ᾱ- Μυκηναῶς 的 特殊 的 阴 . 

µυκηρος, ὁ, να ο 

ΜΥΚΗΣ [5], [ 亦 作 ] µΟκης, ου, ὁ, 1 
881. 1] τὰ ο, @D 便 鞘 顶部 的 盖子 . 
Φ 灯 花 , 烛 花 . (希腊 民间 传说 : 灯 花 兆 雨 . ) 

µυκ-ητίας (σεισµος), 56， 伴 有 地 下 应 鸣 的 (地 
δε). 


μυκητίνος, η, ον, (μύκης), ΗΝ Μή4. 

μύκλοι, οἱ, ἘΕΥΘΗ͂Λ. 

hukoohat，( 泪 疡 ) 变 成 真菌 状态 . 

μυκτήρ, ρος, ὁ, (μύζω), 1ΦΤ. ὦ [ 复 ] 
鼻孔 . 18. 

µυκτηριζω, [将 ] tcwo， 嘻 之 以 粤 , ἐπί. 

µυκτηροθεν, ον μα: 从 鼻子 里 出 来 
的 ,从 秀和 孔 出 

es wht ον, ( μυκτῆρ, κόμπος), ΛΑ 
鼻孔 中 响 出 来 的 . 

HUAax10S，ov，( pw 和 9)， 在 磨坊 中 工作 的 , ΕΕ 
的 . 


μυλακρίς, έδος, ἥ, (μύλη), 1 μυλακρὲς λ δας 
磨 石 , 石 磨盘 . Π ΕΕΡΤΗΙΗΡ. 

μύλαξ, ἄκος, ὁ, (μύλη). Ὁ 麻石 ,磨盘 , ΠΗ͂Σ. 
ὦ 大 的 贺 形 石 . 

μυλ-εργάτης [α], ου, ὁ, (μῦλη, ἐβάτης), 
磨坊 工人 . 

μύλη [υ], ἡ, @ 磨 , ΒΕ, 手 推 的 石 磨 . Θ᾽ ΓΕ 
的 一 块 磨盘 . (上 面 一 块 转动 的 磨盘 叫 作 
0vos. ) 


μυλη-φατος, ον, (μύλη, πέφαμαι, 是 Φένω 的 
完 ,被 动 ), 用 石 磨 磨 碎 的 . 

μύλίαω, (μύλη), ΕΤ, 咬牙 . 

µύλικος, ἢ, ὄν, (μύλη), Έ ΑΕ ή]. λίθος 
μυλικός 磨 石 . 

huUAXatvw， 做 怪 脸 , 嘲 乔 . 

μυλλο5, 1. 0v， 和 看 曲 的 ,弯曲 的 . 

DuUAXos,，0， 一 种 可 食 的 海鱼 ，[ 拉 ]j Sciaena 
λος. 

μύλλω, (μύλη), [Ββεµε. 1LL 通奸 . 

μύλο-ειδηϑ, ἐς, (μύλος, εἶδος), 4841 ---Ἠ 
的 . 


µύλοικος, ὁ, 一 种 甲虫 或 蜂 螂 . 
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µυλοομαι, [3:3ἡ], (μύλη), (91601). ΑΡ8:. 
ος [ο], ὁ, (μύλη), Ὁ 磨 石 , 石 磨 .  Β 


ο ὁ, (μύλη), ([Ε}14158|β|Ε| 49) Η35 


μυλῶν, ὤνος, ὁ, ΒΕΡΙ. βάλλειν εἰς μυλῶνα 罚 
(奴隶 ) 到 磨 房 做 工 . 


νο τό, ΛΗΜΜΑ, Ἐκ, 酮 以 及 在 草 的 


μυνδό5, όν, ΠΗ. 

μύνη [υ], ἡ, (ἀμύνω), Ἡεζ{935, 借口 , 口 实 . 
μυνομαι, [1745], (μύνη), 1845, 找 借 口 ， 
τ᾽ μύξω), ΤῸ 鼻涕 . @ 黏液 . 


μύξων, wvos，6， 一 种 灰色 的 刀鱼 . [11] Mugil 
saliens 或 Mugil auratus. 

µυξωτηρ, Ἶρος, ὁ, - μυκτήρ, ΑΓ, Φ84.. 

μιο-κτονοθ, ον, (μυς, κτείνω), 杀 老 鼠 的 . 

µύο-παρων [α], ωνος, 6， 轻快 的 海盗 船 . 

µυουρίζω, (Ὁ (如 老鼠 尾巴 那样 ) 变 失 , 变 细 . 
四 脉搏 逐渐 停止 . 

buoupos1，ov，@ 变 尖 的 . @ 变 短 音 的 六 音 + 
长 短 短 节 奏 的 诗 行 (第 五 , 第 六 两 音 步 的 第 一 
音 缀 变 为 短 音 ). 

hvoupos”, 力 ,[ 植 ] 鼠 尾 草 . 

μύοω, Ὁ 使 (身体 ) 肌 肉 发 达 . ὦ [被 动 ] 变 得 肌 

μύραινα, ἡ, (μῦρος), ὦ 海 鳗 ， Φ 海蛇 . 

µυρεψεω, 493458 


— 


38. 
µυριάκις [wa]，[ 副 ]，(puptos)， 一 万 次 ,无数 
γῆ» 


μυρι-άμφορος, ον, (μυρίος, ἀμφορεύς), 能 盛 
一 万 ἀμφορεῖς 的 ， 容纳 量 极 大 的 . 
εὐἀμφορεύς. .. 

µυρι-άρχης, ου, ὁ, [211] μυρι-αρχος, ὁ, 
(puptos，5oXw)， 统 率 一 万 士兵 的 将 领 ， 

-μυριάς, ἁδος, ἡ, [ 阿 ， 属 , Ἐ ] μυριαδῶν, 
(μυρίος), Ὁ 一 万 . @ [名 ] ἡ μυριὰς ὃραχ- 
μὼν 一 万 德 拉 克 马 .kbptas μεδίμνων 一 万 
µέδιμνοι. 

μῦρι-ετης, ές, [ή ]έος, (μυρίος, ἔτος), 一 万 
年 的 , 一 万 年 之 久 的 , 已 历 无 穷 岁月 的 . 

μύριζω, [ΗΕ] iow，[ 完 , 被 动 ] μεμύρισμαι, 
(pvpov)， 擦 润 肤 油 , 涂 油 ， 

ΜΥ-ΡΙΚΗ [5 “], ἡ, [Π]ΡΕ8π( ΧΆΛΞΉΒΙ). [33] 
Tamarix tetrandra. 

buptktveos，c，ov， 树 柳 的 . 

μυρικίνος [ or ], η, ον, ἘΕΨΡΒἥ. 

µυριό-βοιος, ον, ( μυρίος, Bow), 有 一 万 头 公 
牛 的 ， 

μῦρι-όδους, ὀδοντος, ὁ, ἡ, (μυρίος, ὁδούς), 
有 巨大 的 牙 的 ( 象 ). 

HUpiO-KQpTrOS, ov，(jPuptos， καρπός), 结 着 无 
数 果实 的 (枝子 ). 


μυροεἰς 
µυριο-κρανοξ, ον, (μυρίος, κρ ᾶνον), 1 7, 
个 头 的 (水 蛇 ). 
µθριο-λεκτος, ον, (μυρίος, λέγω), ὲΓ--Ἡ 
次 的 , 讲 过 一 万 遍 的 . | 
ος ος ον, (μυρίος, µορφή), Ἡ 319 


μυριό-μοχθος, ο5, (μυρίος, μόχθος), 26.564 
无穷 的 辛苦 的 , 吃 过 许多 将 的 . 

µυριο-ναυς, αος, ὁ, ἡ, (μυρέος, ναῦς), 1 20 
数 稻 战舰 参加 的 (战斗 ). | 
µυριοντ-αρχος, ον, Ξ μυρίαρχος. τ» µυριαρ- 


κα. ο 
μύριο-παλαι [πα], [8], (μυρίος, πάλαι), 
一 万 年 以 前 ， 无 数 年 以 前 . 
µυριο-πλασιων, ον, [8] ονος, (μυρίος), Ὁ 
一 万 倍 的 . ὦ (+ 属 ) 比 … 多 无 数 倍 的 . 
µυριο-πληθης, ἐς, (µυρέος, πλήθος), 无 数 的 ， 
无 穷尽 的 . 


ΜΥΡΙΌΣ [υ], α, ον, 1 Q@ 无 数 的 , 数 不 清 的 ， 
极 多 的 , 无 限 多 的 ,大 量 的 . @ 巨大 的 , 庞大 
的 ,无限 大 的 . 9 极 入 的 ,无限 久 的 . ΠΤ] 
μύριοι, αι, α, 一 万 . [有 时 用 单 ] ἵππος μυρίη 
一 万 骑兵 . 

μυριοστός, ή, 6v， 万 分 之 一 . 

μυριοστύς, ύος, ἡ, (μύριοι), --Ἠλ.. 

μµυριο-τευχη5, ἐς, (μύριοι, τεύχος), Ἡ-- 3 

士兵 的 . 

µῦριο-Φόρος, ον, (μύριοι, φερω), 能 载重 一 万 
τάλαντα 的 ( 船 ) .中 τάλαντον. 

µυριο-φόρτο5, ον, = μυριοφόρος. 

μυριό-φωνοθ, ον, (μυρίος, φωνὴ), Ἡ 39 55 
音 的 . 

bupl-Trvoos，ov，[ 合 拼 ] -πνους, ουν, (μύρον, 
πνέω), Ξ pvponvous， 有 香 膏 气味 的 . ο 

-μύρον. | 

μυρι-ὠπόθ, ον, (μυρίος, ὤφ), Ἡ Χ. αχ ΠΗ ΠΒ {ἡ 
(8Λ.Αρο5). 

µυρκος, ον, Νβϑ. 

µυρµηδών, όνος, ἡ, ἐχ3ξ. 

µυρµηκιά, ἃς, ὁ, (μύρμηξ), 1 ἠχπ., ΧΆ. Ἡ 
[ 喻 ] 一 堆 人 . 

µυρµηκίας, ου, ὁ, { μύρμηξ), μι τμ. 
μυρμηκίας λίθος 一 种 有 蚁 丘 形 的 瘤 子 的 宝石 . 

μυρμηκίζω, 1 感觉 指头 下 有 蚂蚁 行走 ( 指 脉 捕 
跳 得 快 而 微弱 ). II 觉得 痒 . | 

ΜΥΡΜΗΕ, ηκος, 【多 ] µόρµαξ, ἄκος, ὁ, 15 
ΙΝ [5] Formica. II 印度 的 一 种 比 狗 小 比 
狐狸 大 的 兽 类 . III 暗礁 .( 特 指 帖 撒 利 亚 海 岩 
外 的 一 处 暗礁 . ) 

MuphiSeves，oi， 是 帖 撒 利 亚 的 一 支 民 族 , ΤΕΕ 
雄 时代 归 Πηλεύς 和 Αχιλλεύς 父子 统治 . 
Hupo-BootpUuXos, ον, (μύρον, βόστρυχος), 有 

涂 了 香 膏 的 双 发 的 . εὐμύρον. 
μῦρόεις, εσσα, εν, (μύρον), ὃς { ἘΚ (ή. 


bupohet 


“» μύρον. 

μύρομαι [υ], Δὲ μύρω 的 中 动 . 

ΜΥ͂ῬΟΝ [υ], τό, 1 (从 植物 中 提取 的 ) 香 膏 , 5 
8. II 卖 香 襄 的 市 场 . III[ 喻 ] 任 何 芳香 好 闻 
的 东西 

µυρο-πνοος, ον, [ 8{] πνους, ουν, ( μύρον, 
πνέω), 33 Ἐ ΟΚ. ενμύρον. 

µυροπωλείον, [11Ε] μυροπώλιον, 38 ΠΕ, 
Ἐ Β ΠΠ. 


µύρο-πώλης, ου, ὁ, [[Η] -πωλις, ιδος, 3, 
(μύρον, πωλέω), 35:5 ΒΗΛ. 
µύρορ-ραντος, ον, (μύρον, ῥαίνω), {5 [-2} 15 
油 的 . τν μύρον. 
HOpoS，6，[ 动 物 ] 一 种 海 鳗 . 
νέας ἐς, (μύρον, Φέγγοο), ἘΈΒΆ 
的 


μυρο-χριστος, ον, ( μύρον, Χριστός), 涂 了 芳 
香油 的 .Opdpov. 

µυροω, [将 ] wow，( pbeov)， 用 芳香 油 擦 身 . 
εν μύρον 

MYPPA， [ 植 ] 没 药 .( 是 一 种 阿拉 伯 树 脂 , 可 
ΕΒ.) 


μυρρίνη ὯΝ ，[ 晚 期 阿 ] = µυρσ-, ϐ) 桃 金 娘 
花枝 . ὦ Ὁ μὲ 娘 花 环 . @@ μυρρίναι, αἱ, 3586 
金 娘 花枝 或 花环 的 市 场 . 

bupptvos， η, ον, (μυρρένη), ， 桃 金 娘 的 . 

Hupplyov，wyvos，06，(Puppty)， 桃 金 娘 树 林 ， 

buPptS，tSos， 让 一 种 有 甜 味 的 伞 形 科 植 物 . 
[ 拉 ] Myrrhis odorata. 

ΜΥΡΣΙΎΗ [局 [晚期 阿 ] buvpptvm, ἢ, 桃 金 
娘 . Π 桃 金 娘 花枝 . 

hupGlvo-el5nS, ές, (µυρσίνη, εἶδος), 8 9 
_ 娘 似 的 . 

bupTov，ou，r6， 桃 金 娘 果 .[ 拉 ] myrtum. 

ΜΥ΄ΡΤΟΣ, ἡ, [ 植 ] 桃 金 女 . [11] Myrtus 
communis. 

MYPQ [υϑ], [只 见 用 现 和 过 未 ]，I 流 , 泻 , 滴 ， 
Μ. 开 ο μύρομαι (Ὁ 流泪 , 哭泣. Ὁ) [及 
ΠΑΣΗ. 
μῶρωμα, ατος, τύ, (μυρόω), Τι, Ἐ Χ. 

MY Σ, ὁ, [8] μῦός, [Τε] μῦν, [1] μὺ, 
[8] μύες [ὅ], Ι Β. 老鼠. μὺς ἀρουραῶς ΠΗ 
Β.. Π 肌肉 . III ο ο... 淡 菜 . 


μύσαγμα [0], ατος, τό, ( μυσάττομαι), = 


μύσος. 
μύσαν [ο], [史诗 ], 是 μύω 的 3 复 ,不 过 1. 
hucapos，6，6v，( p000s)， 讨 厌 的 , 可 恶 的 , 可 
[΄ μη, 峰 龊 的 , 脏 脏 的 . τὸ μύσαρον 讨厌 的 东 


西 . 
μύσάττομαι, [ Π35], [将 ] μυσαχθῆσομαι, 【不 
过 1] ἐμυσάχθην, (μύσος, ΒΕ, 8. 

ΕΠ ἢ, ὀν, Ὁ 有 污染 的 . ὦ [ 阴 , 名] 妓 


μύσος [ῶ], τό, (μύζω), ὦ 可 厌恶 的 东西 ,及 
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| μυστηρίκο5, 


脏 的 东西 . ὦ 污染 . 

Μυσό», ὁ, [53] Μυσαά, οἱ, |» 4} ---- 
族 , 在 《伊利 亚 特 ) 史诗 中 被 视 为 最 软弱 的 人 . 
Μυσων ἔσχατος 最 不 中 用 的 密 西 亚 人 . 

µυσ-πολεω, (μὺς, πολέω), ΣΕ-Β33Ε808 
ΒΒ μὴ 


μυστάγωγεω, Ι @ 入 教 . @ 庆祝 神圣 的 宗教 
仪式 .II 做 向 导 . 

μυσταξ, ἄκος, ὁ, Ὁ ΓΙ. ΜΕ ΓΗ Τ. 

，0v，、， 有 关 秘 密 的 宗教 仪式 的 . 

µυστηριον, ο (μύστης), [常用 复 ]，Q@ 秘密 
宗教 仪式 , 秘 仪 . (最 著名 的 是 'EAevois 地 方 
κ ΜΕΡΑ 的 秘 仪 . ) Θ 神秘 的 事情 , 秘 而 


ίδος, Εξ µυστηρικός 的 特殊 的 阴 
µυστηριώτηξ, ου, ὁ, [ 阴 ] -ώτις, τδος, 
(μυστήριον), ἩΕΉΜΧΙΗ. 
µύστης, ου, 56，( jvéwm)， 秘 仪 参加 者 . 
µυστικος, ή, όν, Ὁ 有 关 秘 仪 的 . ὦ 神秘 的 ， 
秘密 的 
µυστιλάομαι, [2451 把 面包 泡 在 疡 里 (或 肉汁 
里 ) 吃 . 
ΜΥΣΤΙ΄ΛΗ [ε], ἡ, 用 空心 面包 壳 当 勺子 回 汤 
(或 肉汁 ) 喝 . 
HugTI-TOA0S，0v，( JarYs，roXew)， 举 行 密 
仪 的 . 
µυστο-δοκος, ον, ( μύστης, δέχομαι), 接受 密 
仪 的 ,接受 参加 密 仪 的 人 的 ( 神 典 ). 
µυστο-δότης, ου, ὁ, (μύστης, δίδωμι), 84 
绍 参加 密 仪 的 人 . 
μυτίλος [ι τ], ὁ, (pws), [动物 ] 贻 由 , ἐξ. 
μώτίλον, η, ον, = μίτυλος. 
μυττι5, ἡ, πε] ΑΚ ΝΙῥΗ ΜΑΚ. 
μυττωτεύω, [1] σω, 8 ΒΧ|Β 18. 
ΜΥΤΤΩΤΟΣ, ὁ, ΗΗ͂Τ ΒΕ, 蜂蜜 , 大 蒜 拌 成 的 混 
合 食物 . 
μύχατος, η, ον, 是 μύχιος 的 不 规则 的 最 . 
μυχθίξῳ, [将 ] σω, [45] γρ. (μύζω), 
用 奥 妃 哼 出 声 来 , ΕΗ, 发 哼 声 .( 表 
8. ΕΜ, 1148, ΛΙ.) 
µυχθισμος, ὁ, ΡΕ, 哼 哼 , 嘲弄 , ΣΕΤ. 
buxtos [υ], α, ον, [Ι{Ε] ος, ον, (μυχός), 
在 最 里 头 的 , 在 最 深 处 的 . [不 规则 的 最 ] 
μῦχοίτατος, -αίτατος, έστατος. 
μυχμος, ὁ, (μύζω), ΠΒ, πα, ΠΝ. 
μύχοθεν, [Β|], (μύχος), 13 Β 3.318,  Ἡ 
_ 女 的 内 室 来 的 . ος. 
οίτατος, η, ον, os μύχιος 
ΗΕ χι ὀρ πλ, 
深 处 的 . μυχοίτατος tLe 他 坐 在 最 里 头 的 角 
落 上 


μχόνδε, [ΕΙ], (μυχός), Ξ Βὲ Ξε 3.3, 到 最 深 
处 去 . 
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μυύχο5, οὐ, ὁ, (μύω), 4) 最 里 头 的 地 方 , 最 靠 
里 的 角落 ,最 隐蔽 的 角落 , 最 深 处 . @ 妇女 的 
内 室 , ΙΒ. @ 深入 内 陆 的 港湾 . 

ΜΥΏ, [将 ] μύσω, [1:11] ἔμ ὕσα, [76] μέ- 
Rbka， 工 [不 及 物 ] Ω (ΠΝ, 眼 等 ) 团 上 . Φ ( 伤 
口 ) 愈 合 . @ ( 花 ) 合 上 . ὦ [ 喻 ] 减 轻 ,平息 . 
ΠΗ] -(Π8, ΙΓ). 

µυων, ωνος, ὁ, (μυς), (最 发 达 的 ) 肌 肉 , 小 腿 
ΕΠΕ. 

μυῶν, Δ: µυς 的 属 , 复 

μυωπάζω, (µύωφ), Ὦ 眼 发 花 , ΕΞ, 看 不 清 
东西 . @ ῬΕΒΙΒΙΒΈ, 近视 . 

μυωπιζω, (μύωφ), Ὁ (以 刺 棍 ) 刺 ( 马 ). ὦ 


【被 动 ] 受 ( 蝇 子 ) 呆 . 
bu- -ὠπος, ὀν, (µύω, τα Ξ '' 
μύ-ωψ [υ], ωπος, ὁ, ἣ, (μύω, ὦψ), I 


Ὁ (为 

ΤΕΊΒΞΕΒΕΠ)ΡΕΒ ΠΒ ΠΗ. @ 近视 的 . ΙΙ 
[名 ] ὁμ. 四 ΕΙ, 4-48, 马 蝇 . ὦ 刺 马 的 刺 
ΒΕ. ϱ) 小 手指 . 

Μῶα, ἡ, [ [ 拉 孔 尼 刻 方言 ] = Μούσα. 

μωκαομαι, (μώκος), 08, θε. 

μῶλος, ὁ, (2 战斗 的 六 将, 苦战 , 苗 斗 , 争斗 , 较 
量 . @ 争吵 . 

M4 ΛΥ”, tos，t6, 【 《奥德赛 ) 中 谈 到 的 一 种 魔 
草 , 黑 根 白花 , 能 破 妖 术 . Π 大 蒜 .[ 拉 ] Al- 
lium nigrum. 

μώλυξα, ἡ, λος. 

μῶλυς, υ, [[84} ὅος, Ὁ 软弱 的 . ΗΛ. 

ΜΩ΄ΛΩΨ, ωπος, ὀ, (18, 击 , 跌 等 造成 的 ) 伤 
痕 , 青 肿 . 

μῶμαι, 18, 8638. 

μωμάομαι, [1] -Όμαι, [41] -ἤσομαι, [不 过 


μῶσθαι 


1] ἐμωμησάμην, [ 55, 诗 , 3 单 ] μωμάσατο, 
[5Ξ4π], (µωμος), 369, 指责 , 非 难 . 
μωμεύω, [将 ] cw，(kwpos)， 挑 剔 , 指责 , 非 


难 . 
(μωμάομαι), (Ὁ 可 指责 的 ， 


µωµητος, ή, ὀν, 
应 受 指责 的 . @ 蒙受 耻辱 的 . 

μῶμος, ου, ὁ, (µέμφομαι), 1 3, 指责 , 耻 
ΞΕ. ΠΠ [拟人 ] Μῶμος , 专 名 ] 爱 挑剔 的 神 ， 

νῶν, [ΒΗ], [6]. [是 μὴ οὖν ΘΙ ΏΒΗ, ΤΗΕ 
词 ] 难 道 …? (答案 一 般 是 否定 的 . ) μων ἄχος 
toxets; 难道 你 不 痛 吗 ? οὐ δῆτα 当然 不 痛 . 
I [有 时 候 表 示人 怀疑 ,答案 是 肯定 的 ] μων οὐ 
ἄλγος toxets; 你 不 痛 吗 ? δῆτα 当然 痛 . 

μῶνος, α, ον, [45] = μοῦνος, μόνος. 

μῶ-νυξ, ὕχος, ὁ, ἡ, (μόνος, ὄνυξ), ἢ ΒΕ ή] 
ο). [ 险 ] 健 路 的 - 

μῶνυχο9, ον, = µωνυξ. 

μωραινω, { 将 ] ἄνώ, [4:3 1] ἐμώρανα, 
(pwpbs),【 [不 及 物 ] 变 傻 , 发 傻 , 说 使 话 , 做 
傻 事 . II 中 使 变 傻 . ὦ [被 动 j 变 估 . 

bwpaveets， 是 μωραίνω 的 不 过 1, 被动 ,分 . 

fe ἡ, (µωρος), Ὁ ἄς, 糊涂 . ὦ 荒唐 ， 


μωρολογία, ἡ, 说 傻 话 . 

hopo-XOYos，ov，( Map6s， 和 Xeko)， 说 使 话 的 . 

ΜΩΡΟ Σ, ἀ, ὀν, ὦ ΒΑΣΗ, ΑΗ, 呆 的 . ὦ Σ 
味 的 . 

μωρό-σοφος, ον, (μώρος, σοφός), Ε {ΕΡΕΒΒήη 
(傻子 ). 


μωρῶς, Εξ μωρός 的 副 . 
Μῶσα, ἡ, [多 ] = Μούσα. 
μῶσθαι, ΞΕ! powpa 的 不 定式 . ευµάω I. 


Ν 


Ν, ν, νυ, τό, 希腊 文 第 十 三 个 字母 . [数目 ] ν 
= 50,,νΞ 50,000. [Lv 的 变化 ] 13: Υ, κ, 
χ, 有 前 变 为 Y， 如 έγ-Ύονος, έγ-καιρος, ἐγ- 
χώριος, ὁ-ξέω. 1] 1Εβ, π, φ, µ, 由 前 变 为 
μ. ἯΙ σύμ-βιοο, συμ-πότης, συµ-φυής, ἐμ- 
μαυῆς ἔμ-φυχος. III 在 入 前 变 为 入 ἐπ ἐλ. 
λείπω. IV 在 ρ 前 变 为 6p, 如 συρ-ράπτω. Ν 
在 σ 前 变 为 o,， 如 σύσ-σιτος. V1 在 一 些 动词 
的 不 过 1, 被 动 形式 中 ,加 ν, 如 ἑδρύω 的 不 过 
1, 被 动 变 为 ἱδρύνθην. 在 以 σι 收尾 的 宾 格 复 
数 名 词 的 尾 上 加 ν, 如 ἀνδράσι 变 为 
ἀνδράσιν. 在 以 σι 收尾 的 第 三 人 称 复数 动词 
的 尾 上 加 ν, 如 δείκνυσι 变 为 δείκνυσιν. 在 
以 σι 收尾 的 地 名 尾 上 加 ν, 41’ Αθῆνῃσι 变 为 
Αθήπησο. 史诗 中 以 φι 收尾 的 字 后 面 加 ν, 如 
ὑστεύφι 3ΞἩ ὀστεόφιν. 以 σι 收尾 的 数 词 后 
面 加 w 如 εἴκοσι 变 为 εἴκοσιν. Βλ σι 和 由 
收尾 的 副词 后 面 加 v， 如 πέρυσι 变 为 πε 
ρυσιν, νόσφι 变 为 av. 前 倾 词 加 ν, 如 κέ, 
νύ 变 为 kew νύν. ν 用 来 避免 两 个 字 的 元 音 

磁 在 一 起 ， 

ναβλα, ἡ, Ἡ 158 -ἨΛΚΗΗΣ.. 

ναγεῦυς, έως, ὁ, (νάσσω), }ξ. 

V QES, νᾶας, [多 ], 是 vavs 的 主 和 宾 , 复 . 

ναετηρ, Ώρος, ὁ, { 3 作 ] ναέτης, ου, ὁ, 
(ναίω), 居住 省 ， 居民 . 

Ναζαρηνος, ἵ 亦 作 ] ΝαζωραΊος, ὁ, 335 {8{ κ 
人 .( 住 在 巴勒斯坦 北部 . ) 

ναι, [Β|], I [表示 十 分 肯定 ] 真 ,真是 , 的 确 . 
[在 荷 马 史诗 中 常 + δῆ] ναὶ δὴ ταυτά Ίε 
πάντα ... κατὰ μοίραν ἔειπες 的 确 , 这 一 
切 … 你 都 说 得 恰如其分 . ὦ [+ μά 或 不 + 
μα, ΠΗ Ἐ1 3] ναὶ μὰ Δία 我 凭 宙斯 起 扳 . 
ναὶ τὰν Κόραν 我 赁 Κόρη 1598. Π [在 对 话 或 
谈话 中 ] [ 作 回 答 语 ] 是 的 .【 亦 可 连用 ] ναὶ 
ναί 是 ! ΒΕ! @ [其 后 和 ἀλλά 连用 ] 是 的 , 但 

、_ 是 ….[ 作 为 一 种 转折 语气 . ] 

vaf，[ 多 和 阿 的 诗 的 字形 ], 是 vavs 的 与 . 

Ναίακος, ἡ, ὀν, (Ναϊάς), [38] Ναϊάς 的 ,水 中 
女神 的 . 

Ναϊάς, άδος, ἡ, [8 ΗΒΓ] Nana5es，[ 伊 ] 
Nnwa5es，(v&w)，[ 神 ]( 庆 住 在 泉 , 江 , 湖 , 海 
中 的 ) 水 中 女神 . 


ναιεσκε, [0], ἘΞ ναίω 的 3 单 ,过 未 . 

ναιεταασκε, [ΗΕ], 是 ναιετάω 的 3 单 ,过 未 . 

ναιεταω, [ 史诗, 分 , 阴 ] ναιετάωσα, [ 83, 过 
未 ] ναιετάεσκον, (ναίω), (Ὁ 居住 , 住 在 ( 某 
处 ) ,生活 于 ( 某 处 ). ὦ (基地 ) 位 于 ( 某 处 ). 
ὦ [被 动 ] 有 人 居住 - 

ναίοισα, [45] = vatouca， 是 ναίω 的 现 , 分 ， 


阴 . 

ναΊον, [ 史诗 ]， 是 ναίω’ 的 过 未 . 

VClos， α, Ον, [多 ] = νήϊος. 

Ναίς [ε], ἴδος, ἡ, [1] Νηϊ5, (νάω), = 
Ναϊάς. | 

ναίχι, [1] = ναί. 

NAIQ', I [主动 ,只 见 用 现 和 过 未 ] 中 居住 . ὦ 
(+ 宾 , 地 点 ) 住 ( 某 处 ). 国 〈 某 地 ) 位 于 ( 某 
处 ) [12 [1431] ἔνασσα [ 亦 作 1 νάσσα. - 
Ewicoa， 曾 使 往 ( 某 处 ). καί κέ οἱ "Agkt νάσσα 
πόλιν 我 曾 要 使 他 定居 "Apoyos 境 内 的 一 座 城 
市 . 四 【史诗 , 不 过 1, 被 动 和 中 动 , 均 作 主 动 
义 ] 居 住 在 …. πατὴρ ἐμὸς᾽ Αργεὶ νάσθη 我 父 
亲 曾 住 在 "Agos，wooato αγχ᾽ Ἑλικωνος 他 
曾 住 在 Ἑλυπων 出 附近 . | 

ναίω”, -- wo， 流 , 奔流 , 溢出 . 

ΝΑΚΗ [α], ἡ, 带 毛 的 羊皮 ,羊皮 . 

νακος [α], τό, [ΠΚΒ] -- νάκη. 

νόµα, ατος, τό, (νάω), Ὀ, 流 泉 , 流水, 溪流 . 
δακρύων θερμὰ νάματα 眼泪 的 热流 ,热泪 纵 
横 . ν. πυρός 火焰 滚滚 . Κασταλέδος νάματα, 
Κασταλία 5. 

ναµατία τος, α, ον, 流动 的 , 奔流 的 . ὕδατα ν. 
流水 . 

ναµερτης, ναμέρτεια, [5] = νηµ-. 

νον, [5] = ναῦν, Εξ ναῦς 的 宾 . 

νάννα», ὁ, [ 阴 ] ναννα, ἡ, @ 伯父 , 权 父 , Β 
. 名 ΒΒ. 

ΝΑ΄ΝΟΣ, ὁ, 手脚 特 短 的 人 , ΚΕ, ΙΡ. 

νανο-φῦης, Es，(v 6vos， 册 四， 身材 矮小 的 . 

Νάξιος, α, ον, (Νάξος), (4) 纳 克 索 斯 ( Νάξος) 
岛 的 . @ [名 ] Nat&eote，ct， 纳 克 索 斯 岛 的 人 ， 
Ναξία λίθος 或 πέτρα 纳 克 索 斯 岛 的 石头 :一 
种 磨 刀 石 . 

Ναξι-ουργη5, ἐς, (Νάξιος, ἆγον), 38 5ὲ ἃς Βῇ 
(Νάξος) 岛 的 人 制造 的 . 
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ναύλοχος 


Νάξος, ἡ, ΑΝ σε ΠΕΝ ᾽ξ. (在 爱 琴 海南 部 .) 

ναο-πολος, [1] νηο-πόλος, ον, (ναός, πο- 
λέω), 4) 在 庙 字 中 奔走 的 , 住 在 庙 上 的 . Φ 
yaoTrOAoS，0， 庙 字 中 的 看 守 人 , 庙 字 中 的 


vaos，[ 伊 ] vnos，[ 阿 ] νεώς, ὁ, (ναίω), (Ὁ 
ο οί ( 庙宇 的 内 殿 . (其 中 放置 神 


ναος, [多 和 阿 , 许 ], 是 vavs 的 属 . 

vaow， 带 到 庙 里 去 . 

ναπα1ος, α, ον, (νάπη), πμ ΣΑ, 在 
有 树林 的 溪 谷 中 的 , 山谷 中 的 . 

ΝΑΠΗ [α], 加， 有 树林 的 溪 谷 , 山谷 . 

vxTT0S，t6，[ 晚 期 ] = νάπη. 

. ΠῪ, υος, τό, -- σίναπι, 7-36, 芥菜 子 , 芥 


μόδα απών ἐς, (νάρδος, λέπος), κε Ἡ ΗΝ 


ee 为 ， 工 甘 松 . [ 拉 ] Nardostachys Jata- 
mansi. [| 甘 松 油 . 

ναρθηκο-πληρωτος, ον, (νάρθηξ, πληρόω), 
盛 在 大 茄 香 秆 里 的 (火种 ) 

ναρθηκο-φορος, ον, (νάρθηξ, φέρω), 1-8 
大 茄 香 秆 做 的 棍子 的 ( 酒 神 ). 

ΝΑΡΘΗΞ., ηκος, ὁ, Ὁ 大 区 在 科 , κατά 
的 棍子 . ὦ ΠΣΕ. 

ναρκαω, [8] 有 cw，[ 史 诗 , 不 过 1] νάρκησα, 
变 僵硬 , (ήν, 变 麻木 , ( 手 ) 发 麻 . 

ΝΑΡΚΗ, ἡ, 8, 麻木 . 

ναρκισσος, ὁ, (ναρκάω), [38 17ΚΗΙ. 

ναρκοω, ΑΣ, ΜΗ. 

ναρος, ἀ, όν, (νάω), ， 流 动 的 . 

νὰς, ἡ, [多 ] = ναὺς. 

νασθη, [史诗 ]， 是 ναίω 的 3 单 ,不 过 1, 被动. 

νασιωτας, [多 ] = νησώτης. 

vaahos， ὁ, (νάω), 流水 , 溪流, 8. 

νᾶσος, [多 ] = νῆσος. 

νασσα, [史诗 ] = ἐνᾶσα, 是 valw! 的 不 过 1. 

νᾶσσα, [45] = νῆσσα, νῆττα, ΠΒ. 

νάσσατο, [史诗 ] = ἐνάσατο, 是 ναίω 的 3 
单 , 不 过 1, 中 动 . 

ΝΑΣΣΩ, [将 ] νάξω, [1-3 1] Eva&a,，[ 完 ,被 
动 ] vtvackat，[ 亦 作 ] vevapat，@ 压 紧 , 踩 
紧 . ὦ 填 满 . 

ναστηρ, pos, ὁ, (ναίω), 居民. 

ναστοθ, ή, όν, (νάσσω), Ι 压 紧 的 ,结实 的 . Ἡ 


[44] ναστός (暗含 πλακοῦς), ὁ 面 揉 得 极 好 
的 饼 . 

ναττω, [Ρα] = νάσσω. 

ναυογεω, [β1] ναυηγ-, [ΒΕ] ἥσω, (ναυσός), 


Q@ ( 船 ) 打 破 , 擅 毁 , ΚΕ. @ 【[ 喻 ]( 车 ) 撞 坏 ， 
(陶器 ) 打 烂 . 
ο. [4] ναυηγίη, ἡ, 船只 的 失事 , 船 难 ， 


ναυαγιον, [ 53] ναυήίον, τὸ, (5, βπ8 Βὲ πὶ 
的 ) 残 航 . 

ναυ-ονός, [ΒΗ] ναυηγός, ον, (ναῦς, ἄννυμι), 
工 遭 了 船 难 ( 海 难 ) 的 . vauoyobs ἀναιρε σθαι δὲ 
起 遭 船 难 的 人 们 .II 引起 船只 失事 的 ( 风 ). 

ναυαρχεω, [35] ἠσω, (ναύαρχος), 率领 一 支 
舰队 ,担任 舰队 司令 官 . 

ναυαρχια, ἡ, ΓΟ 舰队 司令 的 职权 ，@ 舰队 
司令 的 任期 . Π δε εδ. ΠΠ 舰队 . 

ο (暗含 vaus)，t8os, 力 ， 舰 队 司 令 的 旗 


ναύ-αρχο5, ὁ, τν ἄρχω), ο 
ναυατης [ᾱ], ου, ὁ, [ΒΕ] = 
ναυ-βατης [α], ου, ὁ, (ναῦς, "βείνω), Ι ΓΑΡ 
“的 入 船员 , 水 手 , 乘客 .II [ 形 ] 乘 船 的 ν. 
στρατός 习 船 的 部 队 : 海军, 水 师 . 
vou-5erov，r6，(vabs，8ew )， 挫 船 的 绳子 , 船 


- . 


ἘΠΕ ναυηγ ἕω, ναυηγία, [8] = 


)，L 拥有 船 
, 治理 , 管理 . 


ναυ- 


αι [将 ] ἠσω, (ναύκλ 
舶 ,做 船主 . II [ 喻 ] 主 宰 , 驾 
ν. πόλιν 治理 城邦 , 驾驭 城邦 . 

ναυκληρία, ἡ, (Ὁ 船主 生活 , 航海 生涯 . @ 
[ 诗 ] 航 海 ,[ 喻 ] 冒 险 事 业 . @ 船 . 

ναυκληρικος, ἡ, όν, (ναύκληρος), (Ὁ 船主 的 ， 
航海 的 . @ [名 ] ναυκληρικός, ὁ, βπ 9 38 δὲ 
pp 


ναύ-κληρος, ὁ, (ναῦς, κλῆρος), (3) (4544, δὲ 
客 的 ) 船 主 , 经 商 的 船主 ,船长 . ὦ 驾驭 者 . ν. 
χείρ 驾驭 ( 战 车 ) 的 手 . 

νου-κραρος, ὁ, [ = ναύκληρος. {{ ( 执 滞 财务 
和 行政 的 ) 区 社 长 . (雅典 四 个 部 落 ,于 梭 伦 时 
代 各 分 为 十 二 个 区 社 , 共 四 十 八 个 区 社 , 至 
Κλεισθένης 时 代 , 部 落 划 分 为 十 个 ,各 分 为 五 
个 区 社 , 共 五 十 个 区 社 . 每 个 区 社 提供 战舰 一 
μὲ, 供 城邦 使 用 ,. 所 以 区 社 的 领袖 则 称 
vovkpapos， 原 义 是 “船主 ",“ 管 理 人 ”. ) 

ναυκρατεω. [41] fow、 控 制 大 海 , 取得 海上 菇 
权 . 


ναυ-κρατης, ἐς, (ναῦς, κρᾶτέω), ΣΠ ΗΗ, 
有 制 海 权 的 , ἨΈ Γη. 

ναυ-κράτωρ [α]. ορος, ὁ, ἡ, (ναῦς, κρα- 
πω), | = [41] voukparhs， 控 制 大 海 的 城 
邦 . II 船长 ,船主 . 

ναῦλος, ὁ, [ 亦 作 ] ναῦλον, τύ, (ναῦ«), 1 4Β 
钱 , 船 费 , 运费. ν. πλοίου 向 政府 租用 船只 的 
租金 . II 船 运 的 货物 . 

ναυλοχεω, [将 ] ἤσω, (ναύλοχος), (1 λ8) 
埋伏 在 港湾 内 (准备 截击 过 往 舰 只 ), (+ 宾 ) 等 
[κλπ ΚΝ). 

ναυ-λοχος, ον, (ναῦς, λόχος), | 有 安全 的 停 
船 处 的 (港湾 ). II [名 , 不 规则 的 复数 为 
ναύλοχα] 停 船 处 , 港湾 . 


ναυλοω 


vauXow，(vabXos)， 出 租 船 只 

ναυμαχεω, [35] ἤσω, (ναυμάχος). (ϱ 进行 海 
战 . © [ 泛 ] 对 … 作 战 . 

ναυμαχία, ἡ, Οδ. 

νου-μαχος, ἡ, 海战 的 , 适合 于 海战 的 人 ua 
ναυμαχα. 用 于 海战 的 长 矛 . 

ναυπτηγεω, [将 ] ἥσω, (ναυπῃός), [ΒΗ ἡ 
动 ]，Q@ 造船 . ὦ [ 喻 ] 设 计 , 策划 . 

vouTrmyTnathos，ov，[ 亦 作 ] η, ον, (ναυπη- 
关 )， 适 合 于 造船 的 (木料 等 ). 

ναυτπηγία, ἢ, (vaurrKw)， 造 船 . 

ναυπηγιον, ro， 造 船厂 , 船坞 . 

ναυ-πηγος, ον, (ναῦς, πήνυμι), (2 造船 的 . 
Ὁ [名 ] ναυπηόο, 8， 造船 者 ,船舶 建筑 师 . 

νού-ποροθ. ον, (ναῦ-, πόρος), { (Ὁ 可 行船 
的 ,通航 的 (河道 ),，@ ΑΗ ΘΒ (ἈΒΙΒ, 河 
口 ). 开 乘 船 而 行 的 , 走 水 路 的 . v, otpatek 走 
水 路 的 陆军 . ἩΙ [ 尖 音 移 到 倒数 第 二 音 节 ] 
vauxop0s，0v， 推 动 船 前 进 的 ( 北 ). 

NAY 二 ἡ, [ 阿 ] ναυς, νεώς, νηΐ, ναῦν, 
[ 双 , 属 ] νεοα, [18 ] νηε», νεών [或 ] νηων, 
ναυσέ, ναῦς, [ 61) νηὺς, νεός, ντέ, νέα, 
[ 复 ] νέες, νεῶν, νηυσέ, νέας, [史诗] νηῦς, 
νηός, νη, νῆα, [ 复 ] νῆες, νηῶν, νηυσί [ 亦 
/Ε] νῇεσσι, νῆα, [ 亦 用 属 vebs, 宾 νέα, 复 
νέες, νεὼν, νέεσσι, νέας], [4] ναῦς, ναός, 
ναί, ναῦν, [Ξ] νᾶες, νάων, ναυσί [ 亦 作 1] 
νάεσσι, ν Gas， 船 , 舰 ，vavs μακρά 长 船 , 军 
ΗΝ, 战 船 . 

ναυσθλοω, [缩写 ] = ναυστολέω, 1 用 船 载 
走 . If 中 动 ]  ναυσθλούσθε παιδα εἰς 
᾿Αθήνας 你 1 们 把 孩子 从 海上 运 到 雅典 去 . 名 租 
船 . III [被 动 有 将 , 中 动 , 作 被 动 义 ] 
ναυσθλώσομαι 走 水 路 前 往 ， 走 海路 前 往 . 

ναυσία, [β]] ναυτία, τι μα Q@ ΚΒ, δα 
κ 恶心 . @ [ΝΕ 

νουσιαω, [{1} ναυτιαω, ιο, Ὁ ΦΑπ, 
恶心 . @ [ΠΠ] ΚΕ, 186. 

ναυσι-κλειτος, ῇ, όν, { ναῦς, κλειτός), ἰἑ1 ΒΒ 
舶 闻名 的 ， 

ναυσι-κλύτος, όν, = ναυσικλειτός. 

ναυσί-πεδη, ἣ, (ναῦς, πέδη), 38, ΑΕΕ. 

ναυσι-περατος, [ 5} ] νηυσιπέρητοθ, ον, 
(ναύς, περάω), ΒΗ] ΒΕΠ 8, 通航 的 . 

ναυσι-πόμπος [1], ον, (ναῦς, πέμπω), ΠΚΕ 
船只 的 ( 风 ). ναυσιπόμπος αὔρα 行船 的 好 风 ， 
ΜΑ. 

ναυσι-πορος, ον, (vavs, πόρος), I = ναύπο- 
pos， 可 行船 的 (河道 ). Π [ 尖 音 移 到 倒数 第 二 
音节 ] vctuotrropos，ov，[ 作 主 动 义 ] 

的 . ν. στρατιά 走 水 路 的 陆军 . Ὁ 推动 船 前 
进 的 ( 浆 ). 
νουσι-στονοξ, ον, (ναῦς, στένω), 为 船 ( 受 报 


失 ) 而 悲痛 的 . 
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中 乘 船 


ναυσι-φορητος, ον, (ναῦ-, ῥορέω), 用 船 运送 
的 ， 乘 船 的 ,航海 的 . 

νοῦ-σταθμον, τό, (ναύ«, σταθμός), βΕΠ4Χ, 
ΤΝ, 港口 . 

νουστολεῶω, [将 1 和 ow，(vavot6X0s), 【人 D 用 
船 运送 {人 ). @ [被 动 , 有 将 , 中 动 , 作 被 动 
义 ] ναυστολήσομαι 乘 船 走 , 走 海路 . 0) 驾驶 
船 , [ 喻 ] 治 理 ( 城 邦 ). II [不 及 物 ] 走 海路 , ΒΝ 
行 . 

νουστολημα, ατος, τό, ΗΠ, Απίτ. 

ναυστολια, ἡ, (ναυστολέω), ΑΒ, 航行 

ναῦ-στολος, ον, (ναῦς, στέλλω), 用 船 运送 
的 . 1] 走 水 路 的 , 航行 的 . 

ναύτης, ου, 6，(vaus)， 工 海员 , 水手. II 同 船 
{ΚΚ [ΜΕ] συμποσίου ναῦται 会 饮 中 的 酒 
ΚΊΠ. 

ναυτία, ναυτιάω, [ 阿 ] = ναυσία, ναυσιαω. 

ναυτικος, ἤ, όν, (ναῦς, ναύτης), (Ὁ 船 舰 的 ， 
海军 的 ， ναυτικὸς στρατός 海军 . τὸ ναυτικόν 
海军 , 舰队 .ra ναυτικά 海军 力量 . ὦ 精通 航 
海 术 的 , 善于 航海 的 . vaurekat ἀένοντο 他 们 
变 成 善于 航海 的 人 .( 指 雅典 成 为 海上 强国 .) 
图 驾 船 的 ,航海 的 . ἡ ναυτικῇ 或 τὰ ναυτικά 
航海 术 . οἱ ναυτικοί 船员 ,水 手 . 

ναυτιλία, Ἡ, (ναυτίλος), Ὁ 航海 , ΛΑ. ὦ 
[ 复 ] 海 上 航行 . @ 船只 . 

见 用 现 和 过 未 ], 航 


ναυτίλλομαι, [5135], { 只 
, 航行 . 

ναυτίλος [ε], ὁ, [ΒΕ] = ναύτης, 1 Ω 海员 ， 
水 手 . 0 [ 形 ] 船 的 , 船上 的 . ν. σέλµατα 船 
ΕΚΕ. II [动物 ] 贝 葵 , εδ ΣΕ. (据说 这 种 
贝 类 有 薄膜 ， ... ) 

ναυτο-λογέω, ω, (ναύτης, ο Φ 
的) 于 

ναυ-φαγος [a]，ov， 吞 没 船只 的 ， he 


ναυφθορία, ἡ, 船只 损毁 , 船只 失事 , 船 难 , 沉 . 
船 


νού-φθορος, ον, (ναῦς, Φθείρω), 18 δὲ ΜΠΕ 
的 , 沉船 的 . v. oroX 遭受 船 难 的 人 的 衣物 . 

ναῦφι, ναῦφιν, 【史诗 ], 是 ναῦς 的 属 和 与 , 复 . 

ναύ-φρακτος, [[Π] νού-φΦαρκτοθ, ον, (ναῦς, 
φράσσω), (Ὁ 有 许多 船 舰 环 护 的 (战士 们 ). 
(形容 希腊 军舰 在 Σαλαμί- 战役 中 的 阵势 .) 
四 ναύφαρκτον BXeretv〈( 某 人 ) 看 上 去 像 一 般 

舰 . 


见 用 现 和 过 未 ] = 


奔流 . 

νεα, [11], 是 vavs 的 宾 , 单 . 

νεάγγελτος, ον, (νέος, αγγέλλω), ΠΣΕ 
的 (消息 , 神 示 等 ). 

νεκ-γενης, ές, (νέος, 站 ww)， 新 诞生 的 . 

νεαξω, (νέος), (Ὦ 年纪 轻 . τὸ νερο 年 轻 人 ， 
ἘΠΕ. νεάζων 想 事 行事 像 个 年 轻 人 . ὦ ὁ 
μὲν νεάζων (两 人 中 ) 较 年 轻 的 一 个 . Φ 变 年 


战 
NAQ, [只 vote ， 流 , 流 演 ， 
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轻 . 

νε-αίρετος, ον, (νέος, apew)， 新 捉 到 的 (对 
ἘΞ. 

νεαιτερος, 是 νέος 的 不 规则 的 比 . νεοίτατος 
和 vxTos 是 νέος 的 不 规则 的 最 . 

νε-ακονητος, ον, (νέος, ἀκονάω), 13135811 
的 .yeakbvmrov αἷμα 新 磨 快 的 凶器 .( 即 剑 . ) 

νεαλης, ἐ-, (Ὁ (νέος), 有 生气 的 ， 精神 充沛 的 
(人 ,军队 等 ). @ (νῶς, ἆλς )， 新 用 盐 脐 的 
( 肉 等 ). 

νε-αλωτος [a ]，ov，(véos，& 和 wvat)， 新 提 到 | 

ve-av6fis， Es，(veos, ἀνθέω), 新 开放 的 ( 花 玉 ). 

νεανιας, ου, [ 史诗 和 伊 ] νεηνιτ5, εω, ὁ, 
(νέος), I 年 轻 人 , 青年 , 少年 . [ 常 与 男 一 名 词 
合用 ] ανδρες νεηνίαι 年 轻 人 . παῖς νεηνέης 
外 孩子 . [1 ΤΗ, 1 @ 有 年 轻 人 性 格 的 . 
[ 讲 ] 奋 发 的 , 刚强 的 , 精力 充沛 的 、[ 败 ] 火 气 
盛 的 ， 讽 莽 的 . (Ὁ ΤΗ, 新 鲜 的 (事物 ). 

νεανιεύομαι, [1.4], (νεανίας), (Ὁ 成 为 年 轻 

人 . 加 像 年 轻信 那 笠 行 事 ， 商 莽 行事 , 狂热 冲 

νεανικό, ή, ὄν, (νεανίας), @ 年 轻 的 , ΒΗ ΠΑΕ 
«γη, [ΕΣ], 血气 方刚 的 ， σα 
的 ， πώ, 9 强大 的 ,巨大 的 . φόβος ν. 
ΟΡΘΗ. kpeas v. 一 大 块 肉 . 

vecvtiKGS，[ 副 ], δη ΚΕ, 有 力 地 . 

νεσνις, [81] νεῆνις, [8] τδος, [ΞΕ] νεάνιδα 
[ 亦 作 ] νεάνιν, [3ἑ: νεανίας 的 阴 ]，L Φ 年 轻 
女子 , 姑娘, 少女 . Φ 年 轻 的 已 婚 妇 女 , 少 妇 
ΠΠ} 年 轻 女子 的 ，@) 新 的 . v. βίβλος 
新 卷轴 . 

νεανισκεύομαι, [4], (νεανίσκος), 【只 见 用 
ἘΠ], 正 值 年 轻 . ν. ἐν τοις ἐφῆβοις 即将 成 年 
的 时 期 . (雅典 公民 十 八 岁 成 年 ， ο ἔφηβος. ) 

νεανισκος, [ΒΗ] νεηνίσκος, ὁ, (νεανέας), 中 
年 轻 人 , 青年 . @ ὁ ἐμός ν. 我 的 小 伙 子 :我 的 
仆人 .， 

νε-ἄοιδοθ, ὀν, (νέος, ἀοιδόο), 3Η ΒΑ Γ 
唱歌 的 . 

Νεάπολις αν, εως, ἡ, [ 专 名 ]} 新 城 ( 是 儿 个 城 
市 的 名 称 


νεαρος, ά . (νέος), ΓΟ 年 轻 的 . νεαροί 年 
轻 入 入 ,青年 们 . Φ 年 少 的 ， 幼稚 的 . ν. παιδες 
年 幼 的 孩子 们 . ὦ 朝气 38Η. τὸν. 青年 精 
μμ. II 新 的 , 清新 的 . vy. ὕμνοι 清新 的 歌 . 
( ΜΗ. ν. μυελός (ΓΗ). ὦ 
新 近 的 . v, ouvtuxtat 新 发 生 的 事件 . 

νεᾶρο-φαῆς, 上 s，(yeapbs，$a0s)， 新 见 天 日 的 ， 
新 出 现 的 . 

νέας, [ 伊 和 史诗 |， 是 ναῦς 的 宾 , 复 . 

ve5xTos'，[ 史诗 ] νείᾶτος, η, ον, [88], 最 外 面 
的 ， 最 远 的 ， 最 低 的 . 

νατος, [史诗 ] νειατος, η, ον, 【是 νέος 的 


νεῖκος 


不 规则 的 最 ]，Q@ 最 近 的 , 最 新 的 , 最 小 的 , 最 
后 的 . ὦ [中 作 副 ] νέατον 最 后 一 次 . 

vecroSs，6， 翻 耕 休 耕 的 土地 的 . 

νεαω, [将] ἅσω, (νέος), (Ὁ 翻 衬 休 耕 的 土地 ， 
重新 翻 耕 、 @ [被 动 ] νεωμένη (暗含 γη) 重 
新 被 翻 耕 了 的 土地 . , 

νεβριδο-πεπλος, ον, (νεβρίς, πέπλος), 335 
鹿 皮 的 ( 酒 神 和 酒 神 的 信徒 们 ). 

νεβριζω, [和 将] cw， 在 酒 神 的 市 日 里 身 披 鹿 皮 . 

veBpts，iBos， 力 ，(ve Bebs}， 鹿 皮 .( 尤 指 酒 神 及 
酒 神 的 信徒 们 披 在 身上 的 . ) 

ΝΕΒΡΟΣ, οὗ, ὁ, ’Ιν[ξ, 518. 

veeS,【 伊 和 史诗 ], 是 ναὺς 的 主 , 8. 

νεεσσι, [史诗 ], 是 vaus 的 与 , 复 . 

νεηαι, [03] -- νέῃ, 是 νέοµαι 的 2 单 , 现 , [Β. 

νεη-γενης, [ 阿 和 多 ] veoyetvns，es, (νέος, Υέ- 
vos)， 新 诞生 的 , 刚 生 下 的 . 

νεη-θχληϑ, ὅ, (νέο5, θαλεν), δη τς μι 0, 新 
萌芽 的 , 网 开放 的 ( 花 ). 

νε-ηκης, [多 ] νεακης, ές, (νέος, ἀκή), ἘΠΗ͂Ε 
锋利 的 . 

νε-ηκονης, ἐς, (νέος, ἀκόνη),. - νεήκη». 

νε-Ώλατος, ον, (νέος, ἐλαύνω), ( 新 打 制 的 
(5138). @ 新 所 出 来 的 ( 面 饼 ). 

νε-ηλυς, ὕδος, ὁ, ἡ, (νέος, ἤλυσιο), 新 来 者 . 

venvins, νεῆνι5, [[}] = νεανας, νεᾶνι. 

νεηνισκος, [ΒΗ] = νεανίσκος. 

νεη-φΦἄτοξ, ον, (νέος, φημέ), Βγθμαι 81, 新 听 
说 的 , 第 一 次 听 到 的 . 

vet，[ 比 奥 细 亚 ] = νη. 

vetal，[ 史 诗 ], 是 νέομαι 的 2 单 , 现 . 

νείαιρα, [8] νειαίρη, ἡ, [是 νέος 的 不 规则 
的 阴 , 含有 比较 级 的 意义 ]，@ 较 低 的 , 较 后 
的 , 较 新 的 . νειαίρῃη ἐν be 在 肚皮 的 较 
看 部 在 下 腹部 , 在 小 肚子 上 . @ [和 名] ἦν. 

νείατος, η, ον, [6ἑ] = νέατος, 是 νέος 的 最 . 

νεικείω, νεικείῃσι, νεικειεσκον, τ» νεικέω. 

νεικεστηρ, ρος, ὁ, (νεικέω), {ΕΗ}, 争论 


νεικεῦσι, [Με] = νεικοῦσι, 是 νεικέω 的 3 


复 . 

νεικέω, [ 伊 和 史诗] νεικείω, [ 史诗 ,3 单 , [8] 
νεικείῄσι, [ ΒΕ, 过 未 ] νείκειον, [1 1Ε] 
νεικεἰέσκον, [ 史诗 ,将 ] νεικέσσω, 【史诗 ， 
不 过 1] νείκεσσα, (νεῖκος), 【争吵 , 口角 , 争 
论 .[ 亦 可 + 同 义 宾 词 ] νείκεα νεικεῖν 争论 
的 事 . [分 ] νεικέων 奖 强 地 和 争论, 力争. Il 
[及 物 ] @ 用 言语 惹恼 入 , 与 人 争吵 . 加 指 
责 ， 责怪 , 辱骂 . Θ 指控 . 

νείκη νεικος. 

ΝΕΙ Ἶχος. τό, [0 争吵 , 口角, 争论. @ πε. 

@ 打 官 司 , 诉讼 ,在 陪审 员 们 面前 对 吏 . 由 

f 荷 马 忠 诗 ] 战 斗 , 战争 . Π 争吵 的 起 因 , 争端 . 


Νειλαιεὺ5 


Νειλαιεύφ, έως, ὁ, (Νεῖλος), 尼罗河 昱 的 人 . 

NeAatos, α, ov，(Netkos)， 来 自 尼 罗 河 的 . 

Νειλο-γενης, ές, (Νείλος, Ίνέσθαι), 835 
诞生 的 . 


Μειλο-θερῆς, ές, (Νείλος, θέρω), 尼罗河 的 


ΒΗΜΑ ΕΜ ( 9). } 

Νειλορ-ρῦτος, [ΒΕ] Νειλο-ρυτοβ, ον, (Νεῖ- 
λος, bEw)， 尼 罗 河 水 灌溉 的 . 

NetXos，5， 尼 罗 河 .( 荷 马 史 诗 中 称 做 Αάυπτος 
埃及 河 . ) 

Νειλωΐς, ἴδος, ἡ, (Νεῖλος), ΕΦΕΕ ΠΠ: 
的 (金字 塔 等 ). 

Νειλώτης, ου, ὁ, [ 阴 ] -ωτις, ιδος, (Νειλος), 
住 在 尼罗河 畔 的 ,尼罗河 的 . χθὼν Νειλωτις 
尼罗河 边 的 土地 ,尼罗河 流域 ， 

νείµας, Ἐξ νέμω 的 不 过 1 分， 

νεῖμεν, [ ΕΠΕ], ΒΕ νέμω 的 3 单 ,不 过 1. vel- 
μαν 是 νέμω 的 3 复 ,不 过 1. νείμον 是 ve- 
μω 的 2 单 , 不 过 1, 命 . 

νειόθεν, [ΒΕ] = νεύθεν, [Β]], (νέος), ΛΑ 
下 . ἀνεστενάχιζε ν. ἐκ κραδίη: 他 从 心底 发 
出 了 叹息 


νειοθῖ, [83] -- νεόθι, [1], (νέος), Ε/Α, 
在 最 深 处 . ν. λέμνης 湖 的 深 处 , η). 

νειο-κορος, ὁ, ἥ, [ΒΕ] = νεωκόρος. 

νειοµαι, { [8] -- νέομαι. 

νειο-ποιέω, [将 ] ἥσω, (νειός, ποιξω), {68 
地 休闲 , 休 耕 , 把 绿肥 翻 下 去 (以 肥田 ). 

νειός, οὐ, ἢ, (νέο), Ὁ 休 耕 地 . ὦὉ 休 耕 后 重 
新 翻 耕 出 来 的 田地 . 

νεῖος, [3] = yeos，[ 最 ] νειοτατος, η, ον. 

velo-Toueus，6，(vetos，repety)， 翻 耕 休 闲 地 
的 农夫 . 

νεῖρα [ 亦 作 ] νειρα, 办 ，[ 合 拼 ] = νείαιρα, 8 

νεῖται, [831] = νέεται, 是 νέομαι {ἡ 3 单 . 

νείφω, [756Ε] νιφω, [1] νείφω, 1 [无 人 称 ] 
νείφει ἘΞ. 1] ΤΕ. 

νεκάς, άδοο, ἣ, [κ ἯΙ, 与 , 复 ] νε- κάδεσσι, 
(wkus)， 一 堆 被 杀 的 人 , 尸 堆 , 死人 堆 . 

νεκρ-αγΎγελος, ον, (νεκρός, άγγλος), 238 {8 
信使 , 亡灵 的 使 者 . 

νεκραγωγεωὼ, [将 ] ἤσω, 带领 死者 .( 指 Ἡρ- 
μῆς 接 引 亡灵 前 往 惨 土 . ) 

νεκρ-αγώγΟ5, όν, (νεκρός, αγω), 8 32 3 
的 , 接 引 亡灵 的 . 

νεκρ-ακαδημεία, ἡ, (νεκρός ᾿Ακαδημεία), 
死者 的 学 园 . (这 是 作家 琉 善 在 (真实 的 故事 》 
中 让 苏 格 拉 底 在 冥 土 开办 的 一 所 学 校 . ) 

νεκρικὀς, ή, ὄν, (νεκρός), @ 死者 的 . 四 [44] 
vekptk6，r&， 死 者 留 下 的 遗产 . 

νεκρο-βαρῆς, ές, (νεκρός, βάρος), 满载 死 己 
的 ( 般 ). 

νεκρο-δεγμων, ον, [ 属 ] ονος, (νεκρός, δέ- 
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χομαι), ΒΕ ΒΠ( ΞΕ). 
νεκροδοκο5, [8] = [η] -δόχος, ον, 
(νεκρός, δέχομαι), - vekpo6EYuwv， 接 收 死 
者 的 ( 寓 土 下 面 的 Τάρταρος). 
We t6， 死 只 的 收容 所 , 338, µε 


νεκροθῆκη, ἡ, (νεκρός, θήκη), 181, 骨灰 


νεκρο-ποµπός, όν, (νεκρός, πέμπω), 151328 
者 ( 渡 过 恨 河 Στύξ) 的 ,摆渡 亡灵 的 ( 艇 公 
Χάρων.) 

νεκρος, οὐ, ὁ, (νέκυο), ΓΟ 尸体 ,死尸 . ὦ ΚΕ 
在 死 的 人 . @[ 复 ] 住 在 掺 土 的 死者 们 . Ἡ 
[ 形 ] vekpbs，&，6v， 死 的 . ἡ ν. θάλασσα 死 
海 . 


νεκρο-στολέω, (νεκρός, στέλλω), 158268. 
(4935. 1ΗΠΒ 3 Χάρων 摆渡 亡灵，) 

νεκροω, [1] ώσω, (νεκρός), QO@ 死亡 , 坏死 . 
@ [ 哈 ], 使 死亡 . Θ [被 动 ] νενεκρωμένος 
(身体 ) 己 死 . 

νεκρών, ὤνος, ὁ, (νεκρός), 项 地 . 

νέκρωσις, ἡ, (νεκρόω), Ὁ 坏死 . Ὁ 死记 

ΝΕΚΤΑΡ, αρ 5， 神 酒 . (在 荷 马 史诗 中 是 众 
神 喝 的 昼 酒 ， 色 红 , δε ΚΊΚΗ͂Ι.) 

νεκτάρεο: [α], α, [01] η, ον, (Ὁ) 神 酒 般 的 . 
ὦ 芳香 的 (衣服 ).@ 神圣 的 . 

νεκύ-αγωγη, ἡ, 招 亡 现 . 

νεκῦ-δαίµων, ovos，6， 死 者 的 阴魂 . 

νεκῦ-ηγ65, ὀν, (νέκυς, ἄω), = νεκροποµ- 
m6s， 接 引 死者 的 . , 

νεκύο-μαντεῖον, [83] -ηιον, τό, (νέκυς, μαν- 
τεῖον), 死者 的 预言 所 , 召 请 亡灵 前 来 预示 未 
来 吉凶 的 地 方 . 

vekUO-OTOA09，0v，(vEkUS，oTE 和 XXw)， 摆 渡 亡 
灵 的 . «Ὁ νεκρο-στολέω. 

ΝΕΚΥΣ [0], Uos, ὁ, 【史诗 , 与 , 单 ] vexwe，[ 史 
诗 , 与 , 复 ] νεκύεσσι [ 合 拼 ] νθωσσι, [28, 
复 ] νέκυας [ΘΒ] νίκυο, ἶ 4 死尸 ,遗体 .地 
ΩΝ 死者 们 , 众 亡 灵 . II [ 形 ] 死 的 ,死亡 


Νεμέα, [511 -én, ἡ, [地名] 是 伯 罗 奔 尼 撤 半 岛 
东北 部 的 山谷 . 

Νέμεα, [31] Ntheta， 区 ， 涅 量 亚 运动 会 (于 每 
一 奥林匹克 纪年 的 第 二 年 和 第 四 年 在 涅 友 亚 


行 ). 

Nesheos，[ 亦 作 ] NEhetos，a，ov， 涅 墨 亚 的 ,来 
自 涅 墨 亚 的 . 

νεμέθω, [8] - νέμω, [史诗 , 3 复 , 过 未 ， 中 
动 ] νεμέθοντο = ἐνέμοντο, (33), (8 
子 ) 吃 食 . 

νεµεσάω, [. αἱ 3: ] νεµέσασκον, [将 ] ἤσω, 
[史诗 , 不 过 1] νεμέσησα, [史诗 , 现 ] 
νεµεσσάω, [将 ] νεµεσσήσω, (νέµεσις), ἶ 
QD ({ 神 对 人 得 到 不 配 得 到 的 幸运 ) 感 到 气愤 ， 
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感到 妒忌 . @ 感到 恼怒 . Ἡ [中 动 和 被 动 ] 
νεµεσωμαι, 【将 ] -coopkat，[ 不 过 1 被 动 ] 
ἐνεμεσήθην [史诗 ] νεµεσσήθην, [史诗 ,不 
过 1, 中 动 , 祈 ] νεμεσσήσαιτο, (Ὁ 感到 烦恼 ， 
感到 着 耻 . (2) ( + ΞΕ) νεμεσσᾶται κακὰ ἔρα 
{ΣΕ ( ΠΕΠ} ΒΗΞΗΘΠ ΛΑ. 

Νεµεσεια (Εᾷ 8 ἱερά), Νέμεσις Ὁ, 复仇 女神 


ΤΠ. 

νεµεσητός, { 4: 诗 ] νεµεσσητος, ἤ, όν, 
(νεμεσάω), 上 引起 天 神气 愤 的 , 令 人 恼怒 的 ， 
罪 有 应 得 的 , 该 遭 报 应 的 ，II Φ ΛΕΕΙ, 
可 怕 的 . ὦ 可 耻 的 . 

vehealgohct，[ 异 态 ],[ 只 见 用 现 和 过 末 ]j，I 感 
μπα ΑΣΕ. Π 感到 气愤 , 感到 恼怒 . 

_III ΒΚΘΙΉΤΗ͂Ν, 感到 孝 耻 ， 

νέμεσις, [ 史诗 ] νέµεσσιξ, εως, ἡ, (νέμω ), 
ΓΩ 正当 的 气愤 , 震怒. ΕΔΑ (ΠΒ ΧΆΝΕΙ 
人 类 得 到 不 配 得 到 的 幸运 而 感到 的 气愤 和 尽 

” 妨 ,) 开 令 人 气愤 的 事情 , 引起 义愤 的 行动 . 
ΗΠ 有 罪 的 感觉 , ΝΑΤ. 

Νέμεσις, ἡ, [ 呼 ] Νέμεσι, 1 [{[ 专 名 ] 报 复 女 神 
(她 向 得 到 不 配 得 到 的 幸运 的 人 进行 报复 ). II 
[晚期 ] 死 者 的 报 优 神 ， 

νεμµεσσατα, [3] = νεμεσσητή. 

νεµεσσα, 【史诗 1 = νεμέσα, 是 νεμεσάω 的 


命 . 

νεµεσσάω, [1] ἠσω, 【史诗 ] = νεμεσάω. 

νεµεσσηθείς, [史诗 ], 是 νεμεσάω 的 不 过 1， 
分 , 被动. 

νεμεσσηθῶμεν, [ 史诗 ], 是 νεμεσάω 的 1 3. 
不 过 1, Εξ, 被 动 . 

νεµεσσητος, ή, όν, [ 史诗] = νεμεσητός. 

νεµεσσις, ᾗ, [史诗 ] = νέμεσις. 

νεμέτωρ, ορο5, 6，(vEpw )， 正 义 (惩罚 ) 的 分 
配 者 , 判决 者 ,报复 者 ( 指 宙斯 ). 

νεµος, εο5, τό, (νέ μα ), 林 中 空地 , 林 中 牧 
场 


ΝΕΜΩ, Α. [将 ] νεμῶ [ΒΗ] νε-μῆσω, 【不 过 
1] ένειμα [史诗 ] νείμα, [25] νενἔµηκα, 
[中 动 ] νέμομαι, [38] νεμοῦμαι [晚期 ] νε- 
µήσομαι, 【被 动 ,不 过 1] ἐνεμήθην, [ 完 , 被 
动 , 亦 用 作 中 动 义 ] vevepmpac， 工 分 配 ,分 发 ， 
分 给 ,给 以 (惩罚 ). 11 [中 动 ] νέμομαι (+ 
宾 ) Φ 分 配给 自己 人 , 瓜分 ,占有 , ΕΗ. ὦ 
居住 , 住 在 .II [晚期 1[ 主动] @ 据 有 ,拥有 . 
四 [被 动 ] 住 在 . Φ 控制 , Απ. ὦ 认 作 , 视 
为 ,ct νέμω θεόν 我 把 你 视 为 神明 . Β. TI 
放牧 ( 牛 羊 ). Ὁ) [中 动 ]( 牛 羊 到 牧场 ) 吃 草 . 
四 (人 ) 吃 (东西 ). Φ ΤΙ] Χ) ΜΑ. Ἡ 
[ 医 ]( 溃 疡 ) 扩 散 , 蔓延 .III [晚期 ,主动 ] (+ 
宾 , 地 )5oy νέμειν 放牧 山中 . 

νενασμαι, Ξ: νάσσω 的 完 ,被 动 . 

vevtarat，[ 伊 ], [是 νέω 的 3 复 , 完 ,被 动 ], 堆 
起 来 . 


νεοθαλης. 


νενεµηκα, ὰξ νέμω 的 完 . 

νενηκα, [是 νέω ΣΕ], 33. 

VEevihhet，vtvtTTGI， 是 νίζω 的 1 单 和 3 单 ， 
56, 982]. 

νεννος, ὁ, (Ὁ 叔父 . 31. 

νενοµισµαι, 是 νομίζω 的 完 ,被 动 . 

νενώμαι, VeCMEV0S，[ 伊 和 多 ] = νενόημαι, 
νενοημένος, ΞΕ: νοέω 的 完 , 被 动 , 陈 和 分 . 

veo-, [用 来 构成 复合 词 ] = véos, 新 的 . 

νεο-αλωτος, ον, (νέος, ἁλωναι), = 
τος. 

νεο-αρδης, ές, (νέος, ἄρδω), {η δ 2ΚΗ4, ΒΝ 
刚 灌 溉 的 , (河水 ) 刚 漫 过 的 . 

νεο-γαμοξ, ον, (νέος, Ίχμέω), (2 新 结婚 的 . 
@ [44] νεόαµος, ὁ, ἡ, 新郎, 新娘. 

νεο-γενηΏς, ἐς, (νέος, 人 veaga)， 新 生 下 的 ,新 

νεογιλος, η, όν, ( 新 生 下 的 , 幼小 的 . (54 
ἣ) σκύλαξ ν. 幼 兽 . @ 新 长 出 的 . o6os 
ν. 刚刚 长 出 的 牙齿 . ΓΙ) ΛΕΡ. βίου 
χρόνος ν. 婴儿 般 短促 的 生命 . 

νεο-γνης, ές,  νεσνὀς. 

νεο-γνόος, όν, [881] = veblovos， 新 生 王 的 ， 
刚刚 诞生 的 . 

νεο-Ύονος, ον, (νεός, Ἰενέσθαι), Ἐ 3 ΓΗ. 
刚刚 诞生 的 . 

veo-yparrros，ov，(veos，Yhbkqho)， 新 粉刷 的 
(房间 等 ). 

ve0-ypa$os，ov，(véos，Yp& 中 w)， 新 写 的 . 

νεό-γνιοθ, ον, (νέος, Winv) ， 有 年 轻 的 腿 的 . 

νεο-δαµώδης, ες, [斯 巴 达 方言 ]，(vé 0s8，6@&- 
μος = δῆμος), 新 公民 的 , 刚刚 获释 而 取得 公 
民权 的 . (斯 巴 达 农奴 εἴλωται 因 作 战 有 功 , 由 
国家 释放 , 称 为 Νεοδαμώδεις.) 

ο ov，(vEos，8epo)， 新 剥 下 的 (牛皮 

). 


νεάλω- 


νεο-ὅμης, ῆτος, ὁ, ἡ, [2ς1Ε] νεόδμητο5, ον, 
(νέος, δαμάω), Ὁ 新 驯服 的 ( 马 ). ὦ [48] 
ν. Ἰάμοι 34Η. 

νεῦ-Ύμητος, [41] -Όματος, ον, (νέος, δέμω), 
新 修建 的 . 


νεό-δρεπτοθ, ον, (νέος, δρέπω), (λλ}8 |-}35 
折 下 的 (树枝 等 )，v。 βωμός 戴 上 新 折 下 的 树 
叶 扎 成 的 花环 的 祭坛 . 

νεόο-δρομος, ον, (νέος, δράμεω), 刚刚 跑 掉 的 
(ΠΕ. 

νεο-δροπος, ον, = νεόδρεπτος. 

νεύ-ζευκτος, ον, (νέος, ζεύγνυμι), = νεοῖυ- 


γῆς. 

ος ἐς, 【[ 亦 作 ] νεο-ζώγος, ον, (νέος, 
ζυγῆναι), 145138 ΓΗΗ. [ΜΗ] ν. νύμφη 新 
结婚 的 姑娘 . 


νεο-ζυξ, Όος, ὁ, ἡ, -- νεοζυῆς. 
νεο-θαλης, ἐς, 区 Ξ ολη 


νεοθεν 


νεοθεν, [|], (νέος), Ἠ1π, 刚刚 . 

νεο-θηλη5, ἐς, (νέος, τέθηλα), (Ὁ 新 萌芽 的 ， 
新 冒 出 来 的 (青草 ). ὦ 新 出 生 的 ( 鹿 ). @ 
[ 喻 ] 朝 气 莲 勃 的 ， 

νεο-θηλος, ον, = νεοθηλή». 

τ ος, ὁ, ἢ, (νέος, θήω), ὉΓΕΕΈΚΙΗΗ 


νεο-θλιβης, ἐς, (νέος, θλιβῆναι), 38 11 8 
(3413918). 

νεοίη, ἡ, (νέος), [8] = νεότης, 年 轻 人 的 火 
气 , 热情, 轻率 . 

νέ-οικος, ον, (νέος, ακέω), ΒΕ απ (} 
Εξ). 

νεο-καταστατος, ον, (νέος, καθστηµι), 新 
定居 下 来 的 . 

νεο-κηδης, ές, (νέος, κῆδος), 有 新 的 忧伤 的 . 

νεο-κληρονομος, ον, 新 近 继 承 遗 产 的 . 

ve0-kXooaroS，ov，(yEos，KAdgw )， 新 纺 的 , 新 

veo-kovTiTos，ov，(ve os，katyo)， 新 溅 下 的 . 
νεοκόνητον αἷμα χεροω ἔχειν 他 的 双手 上 有 
新 溅 下 的 饼 . 

μα, ον, (νέος, κόπτω), ΑΔΗ (8 


veokoTos，ov，(veos)， 新 颖 的 ,新奇 的 , 前 所 未 

νεο-κρας, ἃτος, ὁ, hh, (νέος, κεράννυμι), Φ 
新 换 好 水 的 ( 酒 ).( 古 希腊 人 饮酒 饮 前 总 水 . ) 
Φ) [ι]]νεοκρὰς έλος 新 结交 的 (朋友 ).( 友 
谊 是 用 表示 友爱 的 酒 来 保证 的 . ) 

vE0-KTIOTOS，o0v,【 亦 作 ] η, ον, (νῶς, κτίζω), 
新建 立 的 ( 彼 膏 ), 新 创造 的 

yeE0-KTOVOS，0vy，(vEDS，KT Etvw)， 新 杀 死 的 , ΜΙ 
刚 宰 杀 的 . 

人 ἡ, (νέος, λαός), 一 队 年 轻 人 , 青年 ， 
Τι 


νεό-λουτος, [ 诗 ]】 νεολλουτος, ον, (νέος, 
λούομαι), [1] 25769883. 

NE-OMAI，[ 异 态 ], [ 合 拼 ] νεύμαιν, [2 单 和 3 
单 ] νεῖαι, νεσαι, [ 13. νέεσθαι [988] 
νεῖσθαι, [ 只 见 用 现 和 过 未 ]， 忠 来 ,去 .{ 现 在 
时 常 等 于 将 来 时 ]x&Xev οἰκόνδε ν. 将 回 家 
去 ,将 重 回 家 乡 . @ 赴 战 场 . (河水) 回流 . 

en [ 合 拼 ] νουμηνία, ἡ, (νέος, μῆν), 

veo-TIG9ns,es，(yeos，ragetv)， 遭受 了 新 的 灾 
难 的 . 


νεο-πενθή5, ές, (νέος, πένθος), I 有 新 的 起 痛 


的 . ΙΙ [被 动 ] 新 近 被 人 哀悼 过 的 
νεο-πηΥΠ5, ἐς, (νέος, πίγνυμε), 新 凝结 的 , 新 
冻结 的 
νεύ-πλουτος, ον, (νέος, πλούτος), (3) 新 近 富 
有 的 , 暴发 致富 的 , 暴发 户 的 . (和 
koxyat6rXouros“ 从 前 就 窗 有 的 "相对 .) Ὁ 3 
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发 户 似 的, 突然 发 的 ,好 专 旭 的 ,好 点 荣 的 
νεο-πλυτος, ον, (νέος, πλύνω), ' ΜΗ} 
et vE0S5，XAAVvw)， 新 洗 的 , 96 
veo-TroK0S，ov，(veos，xekwo)， 新 前 下 的 ( 羊 
毛 ). 
ο η ον, (νέος, πρέω), ΜΕ Τ᾽ μη (4 
η. 

Νεο- πτόλεµος, ὁ, (νέος, πτόλεμος), [ 1648) 
1 Αχιλλεύς 的 儿子 的 名 字 . (意思 是 :新 参战 
的 人 , 新 战士 , 因为 他 到 很 晚 的 时 候 才 参加 特 
洛 亚 战争 .】 

νεο-πτολις, ἡ, (νέος, πτύλις), 新 建立 的 城 
ΠΤ. 

νεορ-ραντος, ον, (νέος, ῥαίνω), 3η Γ( 11) 
的 ( 剑 )》, 新 酒 下 的 (眼泪 ). 

Ἢ Ν ον, (νέος, péw) ,新 流出 的 (眼泪 ， 


νεὀρ-ρῦτος, ον, (νέος, ῥύω), (13. πι ( 8β)Εὔ 
(91). 

νε-ορτος, ον, (νέος, Όρνυμε), (2 新 发 生 的 . 
四 新 出 嫁 的 , 年 轻 的 . 

ΝΕΟΣ, νέα [881] νᾶ], νέον, { [1] ος, ον, [48] 
νείοθ, η, ον, ΓΟ 年 轻 的 . [名 ] οἱ νέοι 年 轻 
人 ,青年 们 . Ex νέου 从 年 轻 时 起 . mov. 
= νεότης 青年 时 期 , ΒΒ. [ 详 】 ὁ ν. έσται 
ν 年 轻 人 毕竟 是 年 轻 人 . Ω 适合 于 年 轻 人 
的 ,年 轻 人 的 . v.89pksos 445 λή4 35. ὦ 
新 的 (事物 ). ἡ ν. (暗含 σελήνη) 新 月 . 
μηνὸς τῇ ν. 《暗含 ἡμέρᾳ) 在 元 月 第 一 天 , 在 
初 一 . @ 新 奇 的 (事件 ), 出 人 意料 的 . 人 @ ἐκ- 
νέου 或 ἐκ νέας 重新 , 再 . [中 作 副 ]】 νέον, 
[ 伊 ] νεῖον 新 近 , 重新 .Exym καὶ νέα (ΒΒᾺ ἢ- 
μέρα) 旧 日 与 新 日 , 指 月 之 第 三 十 日 ,这 一 天 
一 半 属 于 旧 月 ( 即 已 过 去 的 上 一 个 月 ), 故 称 
“ 旧 日 ”一半 属 于 新 月 ( 即 新 来 的 下 一 个 月 )， 
故 称 “ 新 日 ”: Π [Η ] νεώτερος, [最 ] 
νεώτατος [3] νεώτατος. vetos. 

νεος (暗含 Υη), η, 13. Νε. 

νεο, [85], 是 ναυς 的 属 . 


ve0-OLY& 和 0S，ov，(véos，odeXbets)， 有 新 的 光 

νεο-σκύλευτος, ον, (νέος, σκυλεύω), εν δν 
的 ,新 缴获 的 . 

νεῦ-σμηκτος, ον, (νέου, σμῆχω), 新 擦 干净 
ντ 36, δ πι 38). 

νεο-σπαδῆς, ἐς, [75{1] νεο-σπασ, άδος, ὁ, 
，(veos，orkw)， 新 从 伤口 里 拔 出 来 的 ( 剑 ): 

淋淋 的 ( 剑 ). 

νεό-σπορο5, ον, (νέος, σπείρω), 3 {8 ἯΙ ΒῚ 
(胎儿 ). 

νεοσσθω, [11] νεοττευω, [ΚΕ] νοττευώ, 
[将 ] σώ, (veoaabs)，[ 完 分 , 被 动 ] 
νενοσσευμένος, (1 ΒΗ, 抱 窝 . @ 38. 


veogoI&，[ 伊 ] -η, ，[ 阿 ] νεοττια, ἡ. 
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νεῦσι5 


(νεοσσός), (2 一 帘 铸 出 的 小 乌 , ---ξ ήν ϐ 

Φ κ. 

νεοσσιον, [ 阿 ] veoTTIov，[ 亦 作 ] νόττιον, 
τό, 是 νεοσσός 的 指 小 词 , 刚 最 出 的 鸟 , 45, 
小 鸟 ,小 鸡 . 

νεοσσις͵ [[Π] νοττιφ, ίδος, 
[Η], ὦ 小 鸡 . ὢ [ 喻 j 小 女 

νεοσσο-κοµος, ᾿ [1] νεοττ-, ον, 
KOREw)， 养 小 鸟 的 (本 屋 或 梨 ) . 

νεοσσος, | μῇ ] νεοττὸς, ὁ, (νέος), (Ὁ 刚 孵 出 
的 小 乌 , 小 鸡 . 四 小 动物 . 图 小 孩 . Φ [8] 
一 群 幼 蜂 . . 

νεοσσώς, [4] = νεοσσούς. 

νευ-στροφος, ον, (νέος, στρέφω), 841 ΗΝ-- 
股 的 , 新 拧 成 的 ( 己 弱 ). 

νεο-σφαγης, ες», (νέος, σφαγ muat)， 新 屠宰 的 
(ΟΕ). 

νεοτας, ατος, ἢ, [81 = νεότης. 

νεο-τευκτος, ον, [ 3: ψΕ] νεο-τευχΏης, ές, 
(νέος, Αν, 新 制 成 的 , 新 炼 成 的 ( 锡 ). 

νεοτη», , (νέος), 1 (0 青年 时 期 , 青春. 
Ὁ 年 输 人 的 神 ， [ 蛮 ] 勇 猛 . [ΠΣ1|“|3Ε. II 一 
群 年 轻 人 , 青年, 壮丁 . 

νεο-τµητος, [ 4] -τματος, ον, (νέος, τέμ- 
vo)， 新 切 开 的 , 新 割断 的 . 

veEO-TOK0S，ov，(vtos，reke ty), 【 (2 新 生 的 ， 
新 诞生 的 . @ [ 喻 ] 新 发 生 的 . II [主动 , 尖 音 
退 到 倒数 第 二 缀 音 上 ] veorokos，ovy， 刚 生 下 
的 . 

νεο-τομος. ον, (νέος, τεμεεν), 了 新 切 开 的 ， 
新 割 开 的 ,新 抓 伤 的 (创伤 ). II ἘΠΗ͂ ΤΗΝ, 新 
折 下 的 (葡萄 树 的 卷 须 ) . 

νεο-τρεφή5, Es，(véos，Tt0E $Bw)， 新 抚养 的 ( 孩 
子 )， 幼 小 的 . 

νεοττεύω, νεοττιά, νεοττιον, νεοττός, [ 阿 ] 
= νεοσσ-. 

νεοττο-τροφεω, (νεοττός, τρέφω), 7ε']}ν δν. 

νεουργεω, [18] cw, 创新, 革新, 更 新 . 

vé-oUpY0S，6v，(vEos，E go)， 新 制造 的 , 新 发 
明 的 ,革新 的 . 

νε-ουτατας, ον, (νέος, οὑὐτάω), πα ΜΗ. 

νεο-φοιτος, ον, (νέος, φοιτάω), 1 新 来 到 的 
(人 ). II 新 到 过 的 (地 方 ). 

νεο-φονος, ον, (νέος, Φένω), 22Η. ν. 
αἷμα 刚 被 杀 而 流出 的 血 . 

νεό-φύτοθ, ον, (νέος, Φύω), ἵ ΒΛ. II 
[ 喻 ] 新 入 教 的 , 新 改 教 的 . 

νεο-χαρακτος, ον, (νέοε, χἄράσσω), 新 印 上 
的 (足迹 ). 

veoxhos，6v，(veos)，@ 新 的 , 新 鲜 的 . @ 革新 
的 . ὦ) 新 颖 的 , 奇异 的 . 

νεοχµοω, [将 ] am， 草 新 . ΟΠΒΘΙΒ ΕΕ 
新 . ) 

νεύ-χνοος, ον, (νέος, χνόος), 下巴 上 新 长 出 


， [是 νεοσσός 的 


(νεοσσός, 


细软 的 短 须 的 . 

νεος», [将 ] ώσω, (νέος), ΠΧ3ξ, 革新 , ΒΒ. 

. ων, οἱ, [τ ΒΕΕ], (ΒΗ) 孩子 们 ( 指 

νέρθε, [37λψΕ] νέρθεν, [ΕΠ] = ἔνερθε, I 在 下 
面 , 从 下 面 . II (+ 属 ) 在 … 之 下 . 

vepTeplos，a，ov，(vepre pos)， 地 下 的 , 地 面 下 
的 ,下 界 的 . 

νερτερο-δρομος, ου, ὁ, (νέρτερος, δρόμος), 
_ 下 有 办 的 使 者 , 死者 的 信使 . 

νερτερος, α, ον, ，[ 比 ,未 见 用 原 级 ] = ἐνέρ- 
repos，[ 较 低 的 ,在 下 面 的 ,属于 下 界 的 . Π 
[名 ] νέρτεροι 由 下 界 的 神 只 . Ὁ 下 界 的 死 
者 ,亡灵 . τ) νερτέριος. 

NEPTO2，656， 猛 禽 . 

VETCOTrovV，r6， 苦 杏仁 油 . 

νεῦμα, ατος, τό, (νεύω), (2 点 头 , 示意, 同 
意 . ΕΜ. 


| ve0hat，[ 史诗 和 伊 , 现 , 合 拼 ] = νέομαι. 


NEYPA-，[ 伊 ] νευρη, ἡ, [史诗 , 属 , 单 ] νευρη- 
φιίν), 1 ΒΕ, 筋 .II ΑΜΣ: ΜΗ, 琴 弦 . 

νευρειη, ἡ, [Τε] = νευρά. 

νευρη, ή, [01] = νευρά. 


νευρῆβι, νευρῆφιν, [15 ΕΕ], δὲ νευρὴ 的 属 和 
与 


veupoltk0s，i，6v， 患 筋 娃 收缩 病 的 . 

νευρο-λάλος [α], ον, (νεῦρον, λαλέω), Ἡ 
响亮 的 琴 弦 的 . 

NEY “PON, τό, I 2 ΒΒ, β5. [ 复 ] νεῦρα 左右 
ΓΗ. νεῦρα τέμνειν ο. 使 成 为 
ΤΕΣ. ὦ [ 喻 ] 力 量 , 精力, 活力. ΠΟ 弦 , 绳 . 
3ης, 514, 投石 器 的 弦 . ΠῚ [ 复 ] 植 物 的 
纤维 . IV 神经 . 

νευρο-πλεκηθ, ἐ-, (νεῦρον, πλέκω), [8598 
成 的 ， 

νευρορ-ραφεω, [ κ{Ε] νευροραφέω, [148] 
fow， 用 筋 做 的 线 缝 鞋 , 补 鞋 . 

νευρορ-ράφος [a], ον, (νεῦρον, ῥάπτω), (Ὦ 
用 筋 矣 合 的 . ὦ [名 ] ν., ὁ, Ἐπ. 

νευρο-σπαδης, ἐς, (εὗρον Π, σπάω), ΒΒ δὲ 
向 后 拉 开 的 . νευροσπαδὴς ar 随 着 弓 弦 
向 后 拉 开 的 (第 ).( 即 : 出 的 箭 . ) 

veupoorcaTe@， 用 弦 线 抽动 的 (木偶 ) 

νευρο-σπαστος, ον, (νεῦρον, σπάω), 3448 
拉 着 的 . ἀγάλματα νευρόσπαστα ΗΒ 38 481} πὴ 
的 一 组 本 偶 . 

νευρο-τενῆς, ἐς, (νεῦρον, τεένω), 用 弦 线 拉 
紧 的 ( 捕 兽 机 ). 


νευρο-χαρῇῃ5, ές, (νεῦρον, χαρῆναι), 13 . 


弦 ( 或 织 弦 ) 的 (阿波 罗 ). 
νεθσιςὶ, εως, ἡ, (νεύω), Ὁ 倾斜 , 倾向 . ὦ 


吸引 ， 
νεοσιφ’, εως, 和 力 ，(véEw)， 游 泳 . 


«φαει ο. 


νεύσομαι 


νεύσομαι, [ 亦 作 ] νευσούμαι, 是 νέα 的 将 . 

νευσταζω, (νεύω), εἴ ὃς, [κ Τ (48 33). 
νευστάζειν κόρυθι (ΧΒΘΡΉ Επ) δὲ πμ ΣΕ 
饰 点 动 . νευστάζειν κεφαλῆ( Ες χη Λ)ΞΡ 
头 . ὀφρύσι νευστάζων 动 眉 示 意 . 

ΝΕΥΏ, [1] νεύσω, ὢ [基本 意义 1 向 任何 方 
向 倾斜 . Θ 点 头 示意 , ΙΙ. Φ 点 头 同 意 , Β 
le 默许 . ὦ 低下 头 . νεύειν εἴς τι 储 身 向 某 
ο ος 6) 倾向 , 面 对 . Ὁ) [πῇ 11 
> 

νεφέλη, ἡ, (νέφος), |Ο Ξ. @ 云 团 , 23. 
ν. κυανέη 阴云 . @ [18] τὸν δ ἄχεος νεφέλη 
ἐκάλυφε μάλαινα [ΘΒ μθ 5, Ξ3ξ πὲ Γ{4. Π' 
[ 复 ] 捕 乌 的 细 网 . 

νεφελ-ηγερετα, [ 史诗] = -τη», ὁ, [只 见 用 主 
和 属 ] νεφεληϊερέταο, (νεφέλη, ἀείρω), Πα 
聚 云 的 (宙斯 ). 

Νεφελο-κενταυρος, ὁ, (νεφέλη, 
云 中 的 人 首 马 身 人 .( 是 琉 善 《 
的 人 物 .) κ 

Νεφελο-κοκκυγία, ἡ, (νεφέλη, κόκκυξ), :ε 
中 布谷 城 . (阿里 斯 托 芬 的 ( 鸟 ) 中 众 鸟 所 建立 
的 乌托邦 .) 

NeeXo-kokKuUyYIEUS，86， 云 中 布谷 城 的 公民 . 

νεφελοομαι, [531], 为 云雾 遮 项， 

νεφέλωτος, ἡ, 6v， 云 做 成 的 

νεφο-ειδης, ἐς, (νέφος, ei8os)， 像 云 的 ( 星 


Κένταυ 


实 的 故 


ΒΕ). 

ΝΕΦΟΣ, εος, τό, D 云 , 云雾 , πΗ͂Ι. [4] 
θανάτου μέλαν νέφος 死亡 的 阴云 .ve os 
ὀφρύων [Β Ε {8 5 κ. (形容 面容 阴郁 .) ὦ 
[ 喻 ] 一 大 群 ,一 大 堆 ( 人 , 3539). 

νέφρησι5, εο5, 力 ,【[ 医 ] 肾 病 . 

ο ος (νεφρός), [[ῇ, 1], ΒΗ, 肾 内 

的 . ἢ νε φρίτις (暗含 woos) 肾病 . 

ΝΕΦΡΟΣΣ, οὗ, ὁ, [351818], ΒΗ, 腰子 . 
NEQ 来 , 去 . εωνέομαι. 

ΝΕΩΣ, [21ς] ἔνεον, [5Β πε] ἔννεον, 【将 ] 
νεύσομαι, [ 亦 作 ] νευσαµαι, [4534 1] 
Eyeuca，@ 游泳 , 油水. Ὁ [ΠΠ] νεῖν ἐν 

βάσιν ΠΣ 脚 在 鞋 
ο, 
ΝΕΩ;, ] νήσω, ο... 38, 不 过 1, 中 动 ] 
σαντο, 【不 过 1, 被 动 ] ἐνήθην, 31, 纺 ( 线 )， 
ea 织 (网 ). 

NEQ*，[ 将 ] νήσω, [6] νηω, νηξω, νηνέω, 

[ 完 ,被动 ] νένημαι [ 亦 作 ] νένησμαι, 堆 , 堆 


起 , 58 ΣΑΕ. 
νέω”, [4, Β]. ἐς νέω = εἰς νέωτα, ὮΙ’, ΠΗ 
年 , 来 年 . 
veco，[ 阿 ]， 是 νεώς (ναός) 的 属 和 宾 . 
νεωκορεω, [11] ἤσω, (νεωκόρος), Ι1ΙΦ ο. 
( 庙 字 ), 照管 (庙宇 ), 做 庙 字 的 看 管 人 . 
[ 喻 ] 把 庙宇 横扫 干净 ; 抢 动 一 空 . 11 [ΝΊΚΗ 
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清洁 :心地 纯洁 . 

vewkopta， 入 庙宇 打扫 人 (看 管 人 ) 的 职务 . 

νεω-κορος, ὁ, (νεώς, κορέω), [| 证 字 打 扫 人 ， 
庙宇 看 管 人 . [I νεωκόρος ᾿Αρτέ µιδος 照看 
Αρτεμις 的 城 (如 "Ebe coos， 以 弗 所 称 为 “照看 
Αρτεμις 的 城 ”, 因为 该 城 曾 建筑 获 奉 守护 神 
"Apre prs ΕΕ). 

VEOAKE， 把 船 拖 上 岸 .( 古 希腊 人 不 航行 时 把 
{ΠΕ ΕΠΕ.) 

νεώλκιον, τό, ΓΗΠ35. εὐνεωλκέω. 

αν 是 νέος 的 属 , ἘΓ, νεῶν 则 是 ναὺς 的 属 ， 


νεῶν, ωνος, ὁ, (ναῦς), ἤπ28. 
νε-ὠνητος, ον, (νέος, ὠνέομαι),  ἃς 3ξ ἐἲ 
(奴隶 ). 
vewpew9， 做 船坞 的 监工 . 
νε-ωρῆς, és, (νέος. ὥ ρα). 新 的 , 新 近 的 . 
νεώρη βόστρυχον τετμημένον 刚刚 割 下 来 的 
一 红头 发 


νε-ώριον, τό, ββ15, 造 ( 收 ) 船 厂 . 

νεώ5, ώ, ὁ, [μή] = ναός, [ΒΞΕ. 神 庙 ， 

νεώς, [[{], 是 vavs 的 属 . 

νεώσ-οικος, ὁ, (νεώς, ΕΕ ναῦς 的 属 ，otkos )， 
船坞 ， 造 ( 修 ) 船 三 . 

νεωστι, [是 νέος 的 副 ]， 新 近 , 最 近 , 刚刚 . 

νεωτα, [是 νέος 的 副 ],[ 埃 ] = νέωσε, νέ- 
wtE， 新 岁 , 来 年 , 明年 . 

νεώτατος, η, ον, [1 νέος 的 最 ], 最 近 的 . 
[ 副 ] νεώτατα. 

νεωτερίζω, [ΑΕ] ίσω, [β]] τω, (νεώτερος), 
I @ 新 改变 , 变革 , 创新 . ὦ 强行 革新 , 加 以 变 
Ἐ, Ι 进行 政治 改革 ， 革新 , 革命 . 

νεωτερικός, ή, 6v，(vE0s), 年 轻 人 的 (欲望 ). 

ψεωτερισµος, 00，6，( vewrte pitw)， 变 革 , πε 
新 , 革命 . 

vewTepoT™rotta， 帮 革新 精神 , 革命 精神 . 

νεωτερο-ποιος, ὀν, (νεώτερος, ποι έω), 3ὲ 
新 的 , 革命 的 . 

γεώτεροθ, α, ον, [是 νέος 的 比 ]，I Q@ 更 年 轻 
的 , 年轻 一 代 的 .olv. 适合 服 兵役 的 青 壮年 . 
四 ov 新 主人 .( 指 荷 马 以 后 的 诗人 .) Π 
新 近 的 , 较 近 的 (事件 ).【[ 贬 ] 奇 异 的 . ΠῚ 造 
反 的 , 暴力 革命 的 . ra νεώτερα 或 νεώτερα 
πράγματα 革命 行动 . (大 都 具有 贬义 . ) 

wn-, 【表示 反 义 的 前 级, 1131 α, ε, ο 拼合 , 如 ] 
νήριθµος (νη-, ἀριθμός) 先 数 的 ， νήλεηρ 
(νη-, ἔλεος) αν 9 ΙΒ Ὁ 43, νωδός (νη-, 
ὁδούς) 无 牙齿 的 .[ 或 和 辅音 字母 结合 , 如] νη- 
κερδής 无 益 的 ， We νθής 无 忧 的 . 

ΝΗ’, [[Π], [表示 加 强 语意 的 小 品 词 , 多 用 于 以 
神 的 名 义 起 垢 和 回答 , + 宾 ] 让 Ata 或 网 my 
Δία 是 , 1295“ ΘΒ, 无 疑 , 一 定 . 

νῆα, νῆας, [Βἑ], Εξ ναῦς 的 宾 , 单 和 复 . 

νηγατεος [oj，7m，ov， 新 制造 的 . 
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νη-Ύρετος, ον, (νη-, ἐξίρω), 不 醒 的 , ΕΒΕ 
的 . νήγρετος ὕπνος 不 醒 的 睡眠 , ΚΗΒΕ. [ΕΙ] 
vifipe tov 熟睡 . 

νηδυια, ων, τά, (νηδύ9), ΓΕ. 肠子 . 

πο = νηδυόφιν, [史诗 ]， 是 νηδύς 的 


νηδύμος, ον, Ι = vippe tos， 不 醒 的 (睡眠 ). Ἡ 
(ἠδύς), = 人 upkos， 令 人 愉快 的 ,甜蜜 的 . 

NHAY -Σ, ύος, ἡ, 内 脏 , 腹部 , 胃 , 肠子 ,子宫 
ἐξελεῖν τὴν νηδύν 取出 内 有 赃 . 

wmieov，[ 史 诗 ]， 是 νηέω 的 过 未 . 

V 作 S， 是 ναῦς 的 主 ， 复 . 

νηεσσι, 【史诗 ], 是 vavs 的 与 , 复 . 

νηέω, [1] wmicw，[ 伊 和 史诗 ] = νέο, 1ο, 
39. Π 堆 上 , 装载 . 

νηησαν, 【史诗 1， 是 νηέω 的 3 复 , 不 过 1, 
νηησασθω 是 veo 的 3 单 ,不 过 1, 命 ,中 动 . 

νηθις, ἰδος, 为, 未婚 女 人 , 老 处 女 ， 

νηθω, (νέω)), 纺 . 

νηι, {人 煞 ]， 是 ναὺς 的 与 , 单 . 

Νηίας, άδος, ἡ, [8] = Ναϊάς. 

νηιος, η, ον, [45] νατος, α, ον, [ 亦 作 ]j ου, 
ον, (4) 船 的 , 属于 船 的 . 66pv νήιον 造船 的 木 
料 [η] να. 

Νηΐϊς, ἴδος, ἡ, [91] = Ναῖς. 

νῆο, ἴδος, ὁ, ἡ, ἶ (νη-, ἴδεω), 不 知道 的 ,不 
懂得 的 , 不 会 的 . II (νη-, 19) 软弱 无 力 的 . 

νηΐτης [cz]，ou，6，(vaebs)， 船 的 , 由 船 组 成 的 . 
ν. στρατός 舰队 . 

vnj-KEp5nS, Es，(v7-，Ké p60s)， 无 利益 的 . 

νῆ-κερωϑ, ωτος, ὁ, ἡ, [55 ΤΕ] νΏκερος, ον, 
(νη, κέρας), 233180. 

νη-κεστος, ον, (νη-, ἀκέομαι), 医治 不 好 的 . 

νη-κουστέω, (νη-, ἀκούω), [史诗 , 不 过 1] 
-νηκούστησα, 不 倾听 , 不 听从 . 

νήκτης, ου, ὁ, (νῃχω), 游 油 者 . 

νηκτικός, ή, 0，(vXw)， 能 游 泗 的 

νη-λεης, es，[ 与 ] νηλέϊ, [ 宾 ] νηλέα, (νη-, 
έλεος), | 无 怜 侦 心 的 , 无 情 的 . νηλεὲς ἧμαρ 
ΟΕ ΤΡΕΤ ΚΘΒΕ, 1 无 人 性 网 的 . 

νηλειης, ές, [史诗 ] = νηλεής, [Β]]νηλειως. 

νηλεῖτις, tos, (νη., ἀλείτης, ἁλιταίνω), ἰ Ἡ. 
形 ] ,无 罪 的 (女子 ) . 

νηλεύ-θυμος, ον, (νηλεῆς, θυμός), Χ15 1850» 
的 


νηλεο-ποινος, ον, (νηλεῆς, πουν), 给 人 无 情 
的 惩罚 的 .是 对 Κῆρες 的 形容 语 . ) 

νηλεῶς, (3: νηλεῆς 的 副 ] , 无 情 地 . 

ος 无 情 的 . v. ἢ µαρ 无 情 的 ΗΓ: 死亡 


νηλίπουθ [5], ὁ, ἡ, -πουν, τό, {8} -πόδος, 
= ἀν-ηλίπους, (2 没 穿 鞋 的 . ὦ [ 险 ] 贫 穷 的 . 

νη-λιτῆβ, ἐς, (νη-, ἀλιτεῖν), 53644, 清 日 无 
事 的 . 


νηπύτιος 


νῆμα, ατος, τό, (νέω), () ( 纺 出 来 的 ) 线 ， 
纱 . ὦ) (蜘蛛 的 ) 丝 . @ (命运 女神 纺 出 的 ) 命 
线 ,生命 线 . 

vTi-bhepms, ές, (νη-, ἁμαρτεῖν), 无 过 失 的 ,无 
ο νημερτέα etre 说 准确 无 误 的 真 


νηνεμία, [61] -in, ἡ, 无 风 , 风平浪静 , 平静 . 
νῆ-νεμος, ον, (νη-, ἄνεμος), 9Η, ΤΗ. 
νηνέω, - 四 to，[ 伊 和 史诗 ] = νέω, 3, ΒΕ 


νθνις, ο, ἡ, [88] = veavs，@ 姑娘 , 少 
女 . @ 少妇 . 

vs, έως, η, (νήχω), 游泳 . 

νηξομαι, Ἐξ νήχομαι 的 将 . 

νηο-βατης a ου, ὁ, [31] = ναυβάτης. 

νηο-πολος, [[Π] ναο-, ον, (νηός = ναύς, πο- 
λέω), Ὁ 在 庙 字 中 奔忙 的 ὦ [名] 
νηοπόλος, ὁ, 祭司 , 庙 中 的 看 管 者 . 

νηο-πορέω, [181] fcw，(vabs，r6pos)， 航 行 ， 
坐 船 去 . 

vnos，05，6,，[ 伊 ] = ναός, 43. 

vnos, [ 仇 ], 是 vavs 的 属 . 

νηο-σοος, [ΒΕ] vnoa-aoos，ov，(vats，aa0mw)， 
ο ο. 《是 "Aprepes 女神 和 阿波 罗 神 的 称 

.) 

νηο-φόρος, ον, (ναῦς, φέρω), 载 船 的 (大 海 ) . 

vn-oxos，ov， 引 导 船 前 进 的 ( 榴 ). 

νη-πενθης, ές, (νη-, πένθος), | 75121849, 20 
忧愁 的 .II 减轻 忧愁 的 . φάρμακον ν. 一 种 使 

νηπία, 【史诗 ] νηπιάα, [ 亦 作 ] νηπιξη, ἡ, 
(νήπιος), Ὁ 幼年 期 , ἘΠΕ. ὦ [ 复 ] 幼 稚 , 情 
慌 , 玩 皮 ,淘气 . 

νηπιαζω, [将 ] ἤσω, -- νηπιαχεύω. 

νηπιαχευω, 34, 淘气 . - 

ον ov，[ 诗 ] = vireos， 幼 儿 期 的 , 幼稚 


νηπιεη, ἡ, [01] = νηπία. 

νηπῖος, α, [1], η, ον, [ 阿 亦 作 ] ου, ον, 
(νη-, ἔπος), I Φ 尚 不 会 说 话 的 , 孩提 的 . 
νήπια τέκνα 婴儿 ，@ νήπια 兽 恩 .I[ 出 
Deeb ος ὦ 软弱 无 

的 . | 

νηπιοτης, ητος, ἢ, = νηπία. 

νη-πλεκτος, ον, (νη-, πλέκω), 2ςΑ4ΛΧΕΙΗ, 
2Ο Η(«Α:). 

νη-ποινεί, [294] -t, 【是 νήποινος 的 副 ], 不 受 
每 罚 地 , 不 受 报复 地 ， | 

νη-ποινος, ον, (νη-, ποινή), 16 不 受 每 罚 
的 , 不 受 报复 的 . 8 ΛΣΙΝΗΣΙΑ. HI 没 份 儿 
的 .oure φυτῶν 由 rotvos 不 是 没 分 得 一 份 
果树 的 , 即 : 有 果树 的 . | | 

νηπυτιῶοµαι, [35135], 淘气 ,顽皮  ; 

νη-πύτιος, α, ον, (νη-, ἀπύω), ΠΠ 


Νηρεῖς 


语 的 , 情人 懂 懂 懂 的 . II [41198 

Νηρεῖς, [03] Νηρηίΐς, ἴδος, ἡ, (Ὁ Νηρεύς 的 
女儿 , 为 海中 女神 . ὦ [8] Νηρήδες, 
Νηρεύς 的 女儿 们 .( 共 50 位.) 

Νηρευς, [ 属 ] έως, [ΒΗ] ?os，%， 爱 琴海 上 的 古 
老 的 海神 . | 

Νηρη, [5] = Νηρης. 

Νηρη[ς, ίδος, ἡ, [1] = Νηρεῖς. 

νη-ριθµοε, ον, (νη-, ἀριθμός), 无 数 的 . 

νη-ριτοθ, ον, [ΞΕ] -- νήριθµος. 

ας 是 νέω ( 纺 ) 和 wo( 堆 ) 的 不 过 1, 不定 


ας α, [ΒΗ] η, ον, (νῆσος), 18“ ἐϑ, 海 


νῄσαντο, [史诗 ]， 是 νέω (43) ή 3 单 ,不 过 
1, 中 动 . 

νησιδιον, τό, [是 νῆσος 的 指 小 词 ], 小 岛 . 

νησίον, τό, [3ἑ νῆσος 的 指 小 词 ], 小 岛 ， 

vnmigts，tSos, ἡ, [是 νῆσος 的 指 小 词 ]， 小 岛 ， 

νησίτης [εἰ], ου, ὁ, (νῆσος), [ βΗ] νησίτις, 
ιδος, ἡ, [ 形 ] 海 岛 的 . 

νησιώττς, ου, ὁ, [[Β] -ὤτιθ, τδο5, ἡ, (νῆη- 
60s)， 工 总 上 居民 . {1 [ 形 ] 岛 上 的 , 住 在 号 上 
的 . ν. βίος 岛 上 生活 . 

νησίωτικος, η, όν, (Ὁ 海岛 的 , 岛 上 居民 的 . 
( [41] τὸ νησιωτικόν 海岛 位 置 ,海岛 形势 

νησο-μαχία, ἡ, (νῆσος, μάχη), Ἐξ δ Χ ἐβ. 
(这 字 是 琉 善 的 幻想 小 说 (真实 的 故事 ) 中 杜 所 
的 , 他 说 看 见 一 族人 驾驶 海岛 在 海上 作战 . ) 

ΝΗ΄ ΣΟΣ, [多 ] νασος, ου, ἡ, (2 海岛 , ή. 
@ 半岛 , 回 [ 专 名 ] 指 伯 罗 奔 尼 撤 半 岛 . 

vfgoa，[ 阿 ] νῆττα, ἡ, (νέω 游 ), 鸭 . 

νησσάριον, [|] νηττ-, τὸ, [是 νῆσσα 的 指 
小 词 ], ἠν8. 

νηστεία, ἡ, (νηστεύω), Φ 禁 食 . @ [雅典 ] 
禁 食 日 . ( 即 : θεσμοφόρια 节 的 第 三 天 . ) 

vnarel@，[ 将 ] co，(yijorts)，@ 不 吃 东西 , 禁 
食 . Φ) [ 喻 ](+ 属 ) ν. κακότητος ΛΕΤΕ. 

ν στις, (ος, [151Έ] έως, ὁ, ἢ, [ 主 , ΒΗ] 
viartes [ 亦 作 ] νήστει», (νη-, ἐσθίω), Φ 
不 吃 东 西 , 禁 食 . νῆστις νόσος 饥 馈 的 灾害 , 饥 
α. ὃΑπΗΤ.9 [主动 1 引起 饥饿 的 . 

νησύδριον, τύ, [1 νῆσος 的 指 小 词 ], 小 岛 . 

νη-τιτος, ον, (νη-, τίνω), ας δὲ πε Π| 1, 未 受 
报复 的 . 

νητοςὶ, ἤ, ὀν, (νέω 3), 堆 好 的 , 堆 起 的 . 

mros2， 如 ὀν, (ve 纺 ), 纺 成 的 , 搓 好 的 . 

ν Ώτρον, τό, (νέω)), 2788. 

ν ἧττα, ἡ, νηττάριον, τό, [ΕΠ] = νησσ-. 

νηῦς, ἡ, [ΒΗ] = vavs. 

vnuat，[ 伊 ], 是 vavs 的 与 , 复 . 

νηυσι-περητος, ον, > ναυσι-πέρατος. 


νη-ύτμος, ον, (νη-, ἀυτμή), δε η ΒΕΠἑβῆ, 停止 
ΠΚ ΒΘ. 
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νηφαλιεύς, δ, Ξ νηφάλιος. 

νηφαλιος [αἰ], α, ον, [75/Ε] ος, ον, (νήφω), 
1 Q 不 喝酒 的 (人 ). Θ 没有 加 进 酒 的 ( 饮 
料 ). νηφάλια μειλθματα 没有 如 进 酒 的 英和 针 
品 (用 水 , 乳 和 蜂蜜 调 成 的 献 给 Εὐμενδε« 报 
做 女神 们 的 葛 夭 品 ) .II [ 喻 I 有 节制 的 . 

το [ΒΕ] = νήφουσι, ΕΞ νῆφω 的 与 , 38, 


νηφρων, ονος, ή, όν, ΒΚΗΗ. 

ΝΗ΄ΦΩ, [ΒΕ] νήψω, 1 不 喝酒 . II [ 喻 ] 生 活 有 
.节制 , 自我 克制 . 

νη-χύτος, ον, (νη-, χέω), Α1ὲΔΗΒΕ/ΜΠΙΕΗΗ, 
大量 流 泻 的 (水 ). 

[多 ] νάχω, [将 ] &w，(vEw), 【常用 中 
动 , 异 态 ] νηχομαι, [4}} νηχόμενου, [7»πε 
式 ] wxeagac，[ 将 ] νήξομαι, [5 1] 
ἐνῇξαμην, [2] νηξαμένη, ὈΕΙΚ, ἥβς. 

νηῶν, [βἑ], 15 vavs 的 属 , 复 . 

νηως, [45] = ναούς, Σὲ ναός 的 宾 , 复 . 

viyYXGpos，6， 哨 子 声 .〈 船 上 浆 手 领班 歇 哨子 ， 
用 声音 来 指挥 桨 手 们 有 节奏 地 划 浆 . ) 

ΝΙΖΩ, [将 ] νίφω, [2341 1] ἔνια, 【中 动 ,将 ] 

νέφοµαι, [211 11 ἐνιψάμην, [26] νένεμμαι, 
@ 洗手 , 洗 脚 . νέφασθαι ἁλός 用 海水 洗手 . Ὁ 
使 洁净 , 使 净化 . (wtw 洗 身 体 的 一 部 分 ， 
λούομαι 洗澡 ，x 和 Vvw 洗衣 服 . ) 

νικαξω, [3] = νικήσω, 是 νικάω 的 将 . 

Ας [多 ] = νικήσειν, 是 νικάω 的 将 ,不 


νίκατηρ, ὁ, [多] = νικητήρ. 

νικατωρ, ορος, ὁ, [35] = νικήτωρ. 

νικαριον, τὸ, ΒΑΞ518. 

νικάω, [35] ἥσω, (νέκη), ἵ (Ὁ 战胜 , 打 赢 , 比 
赛 得 胜 , 征服 . 3 νικῆσας 胜利 者 , 征服 者 . 6 
νκηθεῖς 被 征 最 者 , 战败 者 . ὢ 占 上 风 , 占 优 
势 . τὰ χερείονα yc 下 比较 坏 的 事情 占 优 势 . 
ἐκ τῆς νικώσης Ὑκώμης 根据 占 优 势 的 意见 
( 指 大 多 数 人 投票 通过 的 意见 ). @ ΓΠΕΉΤΙΝ 
官司 ,胜诉 . IIL @O [及 物 ] 征 最, 击败 . ὦ [被 
动 ] 被 征服 ,被 击败 ,退让 . II (+ 同 义 宾 词 ) 
νίκην νικᾶν 获胜 . 

viketoS，ov，(vtkos)， 获 胜 的 , 胜利 的 . 

ΝΙΚΗ [εἶ], ἡ, IO 胜利 , 征服 . ὦ 胜利 果实 
@ [法 ] 胜 诉 . II [ 专 名 ] 胜 利 女神 ， | 
νίκη, [145118] = ἐνίκα, 是 νικάω 的 3 单 ,过 

未 


νῖκηεις, [多 ] νικάεις, εσσα, εν, (νκη), ΕΕ 
的 ,征服 的 . 


vikne9els， 是 νικάω 的 不 过 1, 分 ,被 动 . 

νικηµι [τ], [8] = νικάω. 

νικησεμεν, [史诗 ] = νικῆσειν, 4ξ νικάω 的 
将 , 不 定式 . 

νικητέον, 【是 νικάω 的 动 形 j]， 必 须 征服 , 必须 
战胜 . 
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ντκητηρ, Ώρος, ὁ, - νικητής. 获胜 者 , 胜利 
者 , 征服 者 . 

νικητηριος, α, ον, [| 胜利 的 , 胜利 者 的 . δόξα 
v. 胜利 的 荣光 . Π [名 ]  νικητήρων (暗含 
ofAov), 56， 胜 利 奖品 . (Ὁ νικητήρια 《暗含 
ἱερά), τά, ΓΚ δι ΜΕ ΤΙ {ή ΤΟ. νικητήριον 
ἑστιᾶν 庆祝 胜利 的 宴会 ， 

νικητης, οὐ, ὁ, (νικάω), 31Η, ΕΤ ΑΜ. (7. 
指 运动 会 上 的 获胜 者 ) 

νικητικος, Ἡ, 0v，(vkw)， 可 望 获胜 的 , 有 助 

_ 于 获胜 的 . 

νικητωρ, ορος, ὁ, [1] = νικητῆρ, 征服 者 ， 

_ 胜利 者 . 

viknopew，[ 将 ] ἤσω, (νικηφόρος), ΒΒ, 把 
让 作为 奖品 夺 走 . δάκρυα ν. ( 没 得 到 别 的 ， 

只 ) 琶 得 眼泪 . 

νϊκηφορία, ἡ, 胜利 , 获胜 

νικη-φορος, ον, (νίκη, φέρω). 工 带 来 胜利 的 . 
II 李 去 奖品 的 , 胜利 的 . 

We ΓΝ ον, (νικάω, βουλή), ΤΝ Γ 


νίκο-μαχας, ου, ὁ, (νικάω, μάχη), ἀξ--πΠ[ῆ 
胜利 者 . 
νΊκος, εο5, τό, [晚期 ] = νίκη, ΚΕΛΙ. 


ee [ 阿 , 合 拼 ] = νικάοιεν, 是 νικάω 的 3 
, 禄 


Via，aros，r6， 洗 验 水 . 

νιν, 【多 和 阿 ], [前 倾 词 , 是 第 三 人 称 宾 格 代 名 
词 ] = orov，omrmv，ar6， 他 ,她 , 它 .( 这 个 
代名词 可 代表 阳 , 阴 , 中 三 性 , 而 且 可 作 复 数 ， 
但 较 罕 见 . 荷 马 史 许 和 伊 奥 尼 亚 方言 用 ply. ) 

ἢρος, ὁ, (νίζω), κά, 洗手 盆 , 洗 脚 

νίπτρον, τό, (Wtw)，[ 常 用 复 ], ΒΕ 88 δε ΡΗ 4Η 
水 . 


νιπτω, [晚期 ] = νίζω. 

νισσομαι, [15] νέσομαι [τ] = νέομαι, 来, 去 ， 
前 去 (作战 ), 离开 ,脱身 而 去 . 

NI-TPON，z，[ 在 希 罗 多 德 的 著作 和 阿 提 卡 方 
言 中 作 ] XITpov， 碱 面 (苏打 ). [ 拉 ] Sodium 
carbonate. 

νιφα, τήν, [Εξ νί ας 的 不 规则 的 宾 ], 雪花. 

νιφαφ, άδος, ἡ, (νίφω), ΤῸ 正在 球 落 的 雪花 . 
@ 暴风 雪 . νιφὰς πολέμου 战争 的 暴风 雪 . II 
[ 形 ] = wecca， 雪 覆盖 的 ,项 上 有 雪 的 
(μ). 

νιφέμεν, [史诗 ]， 是 wo 的 不 定式 . 

νιφετός, οὐ, ὁ, (νφω), ， 暴 风 雪 , 一 场 大 雪 . 

νίφο-βολος, (va, βάλλω), Φ 风 雪 冲击 的 . 
@) 白雪 盖 顶 的 ( 山 ) , 白雪 覆盖 的 (平原 ). 

vi 中 otts，ecca，ew (wa)，I 有 雪 的 , 白雪 覆盖 
的 , 白雪 盖 项 的 (山峰 )、II 雪白 的 ， 

νιφο-στιβης, ἐς, (νίφα, στιβεῖν), 5 ή], 在 
积 雪上 行走 或 驶 过 的 , 踊 在 积 雪 上 的 . 


νομαδία 


νιφοστιβεῖς μμ 路 雪 而 行 的 冬天 . 
ΝΙΦΩ [ε], [ΠΕ] yo，[ 亦 作 ] νείφω, 1 (9 [无 
人 称 ] ve 降雪 ,下 雪 . @ ὁ θεὸς νίφει 天 神 
ο ΠΓΚ9Π]ΥΑΞΤΕΞ. [被 动 ] 被 雪 覆 盖 ， 
νίψαι, 二 是 νίζω 的 不 过 1, 不 定式 , 主 
动 和 中 动 . 


νιψω, I 是 νζω 的 将 . ΠΠ 是 νίφω 的 将 . 

νιωπον, τό, 苦 杏 仁 油 . 

νοαρ, τό, (νοέω), 幻影, 幻象, καπ. 

νοερος, ά, όν, (νόος, νοῦς), Ἡ ΑΒ}, 有 理解 
力 的 ,有 智 达 的 . 

νοεω, [将 ] vofiow，[ 伊 ] νώσω, [38 1] 
ἐνόησα, [1] ένωσα, [76] νενόηκα, [01] νέ- 
woka，[ 中 动 , 史诗 , 3 88, 不 过 1] νοήσατο, 
[ 伊 ， 分 】 νωσάµενος, { 被动, 不 过 1] 
ἐνσήθην, [σε] ο. .. νένωμαι, [ 伊 , 
过 完 ] ἐνενώμην, (νόος), 164 看 出 ， 认 出 , 识 
别 ,分 辨 出 , 觉察, 理解. τὸν δὲ ἰδὼν ἐνόησε 
一 看 见 他 就 认 出 他 来 . @ 想到 , 想见 . HL QD 
想 要 , 打算 ,( + 不 定式 ) 有 意 ( 做 某 事 ). [33] 
νοέων 考虑 , ΕΞ, 深思 热 虑 , 谨慎 从 事 . ϐ 
(词句 , 文字 ) 意 指 , 意 谓 , 具有 … 含义 , 意思 是 
… .II 想 出 , 设计 , 谋划 , 想方设法 .avSpowv 
πλείστα νοησάμενος 最 有 心计 的 人 . ΙΝ 心 想 
是 …, 认为 是 …. 

νόημα, ατος, τό, (νοέω), 思想 . ΠΠ 知觉 , 感 
知 . ΠῚ] 思考 , 意图 , 计划 , 决心 . IV 智力 , 理 
解 力 , 悟性. V [ 修 ] 思 考 力 . VI[ 哲 ] 概 念 . 

νοημῶν, ον, { 8] ονος, Ὁ 有 思想 的 , δε Β ἈΠΕ 
的 ,慎重 的 ,谨慎 的 . Φ 明智 的 , 清醒 的 . (和 
-παραφρονέων “ 展 职 "，“ 糊 涂 " 相 对 . ) 

vonialSs，sws, ἢ, (νοέω), 1 思想 , 思维 . 
7, 理解 力 . ΠῚ 概念 ,观念 .( 和 αἴσθησις “ΒΚ 
觉 ", “知觉” 相对 .) 

νοητικος, ή, ， 6v，(voEw)， 有 思想 的 , 有 智力 
的 ,有 理解 力 的 . (和 ocbrruo6s“ 有 知觉 的 ” 
相对 . ) 

νοητός, 1，bv，(votm)， 工 属于 思维 的 ,有 思维 
的 . Π = νοητιώς. 

νοθα-γενης, [多 ] = νοθηγενης, ές, (νόθος, 
γενέσθαι), νόθος 所 生 的 : 出身 低 贱 的 . 
wbos. 

νοθ-εύω, (Ὁ 败坏 . ὦ 掺 杂 . 

νοθο-καλλοσύνη, ἢ, (νόθος, κάλλος), {Β {4492 
媚 , 假 的 美丽 . 

ΝΟ ΘΟΣ, ov，[ 阿 亦 作 ] ος, ον, 1 Q@ 非 正 室 
所 生 的 ， 和 外 室 或 女奴 隶 所 生 的 . νόθος υἱός 
私生子 , 麻 出 的 儿子 .( 和 Yofccos“ 亲 生 的 " 相 
对 .) @ 雅典 公民 和 外 邦 女 子 所 生 的 (子女 ). 
@ 杂交 所 生 的 , 杂种 的 (牲畜 ). II 假 的 , 81418 
的 , 伪造 的 . 

νοίδιον, τό, Βἐ Wos，vovs 的 指 小 词 . 

νομαδία, ἡ, (νοµάς), 游牧 地 ， 大 草原 ， 


νοµαδικος 


νοµαδικος, 并 ，6v， 有 关 牧 人 的 生活 的 , 田园 的 . 
ax，ov，(vop6s)， 游 笋 的 , 到 处 游荡 


νομαιος, α, ον, (νάμος), Ὁ 习俗 的 , 习惯 上 
的 .Ta νόμαια 风俗 习惯 . ὦ 法 律 规 定 的 . 
νοµ-αρχης, ου, ὁ, (νομός, άρχω), Φ 地 方 长 

官 ,总 督 . @ [埃及 ] 省 长 . 
νοµας, άδος, ὁ, ἡ, (νομός), 1 ( 游牧 的 , 到 处 
游荡 的 . ὢ [ 专 名 ] Νομάδες, οἱ, Π8ι λ., 1( 
非洲 的 游牧 民族 . Π 到 各 处 去 号 牧草 的 ( 马 ). 
κ. ατος, τό, (νοµεύω), ΧΜ ΕΤ 


voueus, έως, { 史诗 ] ος, ὁ, (νέμω), 1 牧人 ， 
牧羊 人 . II 分 配 者 . ΠῚ = aekotXea， 船 的 助 
材 


νομεῦσι, 1 νομεύς 的 与 , 复 . 

νομευσῶ, [多 ] = νομεύσω, 是 νομεύω 的 将 . 

vok@ywW，(vopueVs)， 放 牧 , 放 牲 畜 了 吃 草 .Bouci 
νομοὺς νομεύειν 放 牛 群 到 牧场 去 吃 草 . 

νοµη, ἢ, (νᾷω), 1 9 牧场 , 牧 地 . ὦ 牧草 . ὦ 
1255, Π (遗产 的 ) 分 配 . 

νοµβες, [史诗 ] = νοµεξ, 1 νομεύς 的 主 ， 复 . 

νομιζω, [31] νομίσω, [Β}] vopeew，[ 阿 ] νο- 
Huw，[ 完 ] νενόμικα, [ ἘΚ 3}, 不过 1] 
ἐνομίσθην, [ 25] νενόμισμαι, (νόμος), (Ὦ 保 
ἩΡΉ, δὲ μὲ 习惯 承认 . νομίζειν τοὺς θεούς 
承认 城邦 一 向 所 公认 的 神 只 . νομίζειν θεούς 
承认 神 们 的 存在 . ὦ [被 动 ] 习惯 是 … τὰ 
νομιζόμενα Βὰ νενομισμένα 习惯 , 风俗 , 法律. 
@ 采用 某 种 习惯 , 奉行 某 种 风俗. 
Έλληνες ἀπ' Abborrtav ταύτα νενοµέκασι 希 
腊 人 从 埃及 人 那里 承袭 了 这 些 风 俗 . ὦ 认 作 ， 
当 作 , 信奉 . τοὺς κακοὺς ν. χρηστούς 把 坏人 
当 作 好 人 . 【被 动 ] τοὺ θεῶν νομίζεται; 他 们 
信奉 哪 位 天 神 ? 6) 【被动 ] 受 古老 的 法 律 和 习 
惯 制约 . @ (+ 不 定式 ) 习 惯 于 (做 某 事 ). ὦ 
(+ 与 ) 共 同 使 用 (钱币 ). Θ 尊重 . Φ (+ 宾 ， 
+ 不 定式 ) 相信 , 认为 . πότερα νομίζεις 
δυστυχεῖν ἐμέ; 你 是 否认 为 你 打败 了 我 ? 

νοµικος, η, όν, (νόμος), I @ 有关 法 律 的 , 以 
法 律 为 根据 的 . @ 有 关 诉 讼 的 . ΠΠ 精通 法 律 
的 . [111 νομικός, ὁ, 法 律 家 , 法 律 顾 问 . 

νόμιμος, η, ον, (νόμος), | 0 符合 法 律 (习惯 ) 
的 . Φ) 法 定 的 , 合法 的 . ὢ 按照 惯例 的 . τὰ 
νόμιμα, 习惯 , 惯例 , 法 律 程序 ， (31 1) 
规 ，II 遵守 法 律 的 (人 ). 

vouihcos，[ 副 ]，@ 按照 法 律 . @ 合乎 规律 地 . 
ν. ἀποθανεν 合乎 规律 地 死去 , 寿终正寝 . 外 
[ 比 ] νομιμώτερον, [88] νομιμώτατα. 

νοµιος, α, ον, [2Κκ{Ε] ος, ον, (νομός, νομή), 
牧人 的 . ν. θεός 牧 神 ( 指 Πάν). 

νοµίσις, ἡ, (νομίζω). 3918, ἸΒΊΠ. 

νομισμα, ατος, τό, (νομίζω), «3 ΤΔΒΚ ΕΠΗ ἃς 
西 :通货 , 钱币 ,公认 的 度量 衡 . 


574 


νομο-γραφος, ον, (νόμος, Ίράφω), ἘΕΝΆ. 
ΕΤ [名 ] νομϑράφος, 4， 立法 者 . 

νοµο-δεικτης, ου, ὁ, (νόμος, δεί ᾿ 
το λα 

νοµο-διδασκαλος, ου, ὁ, [75 作 ] νοµο- 
οι ο ου, ὁ, (νόμος, διδάσκαλος), 3 

νομοθεσία, ἡ, 工 立法 .II 法 典 . 

νομοθετέω, [将] ἤσω, (νομοθέτης), |(Θ Ὁ 
法 , 制定 法 律 . [被 动 ] (城邦 ) 备 有 法 律 ,有 法 
[中 动 ] 为 自己 制定 法 律 . I 用 法 律 规 


νομοθέτημα, ματος, τό, ἩΞΊΕ, 法令 . 

νοµο-θετης, ου, ὁ, (νόμος, τίθημι) 立法 者 . 

νοµονδε, [Β|], (νομός), 去 牧场 , 向 牧场 . 

νομός, ο, ὁ, (νέμω), 1 2 牧场 . νομὸς ὕλης 
林 中 牧场 . @ 牧草 , 饲料 . Θ [ΑΒ] ἐπ-έων 
πολὺς νομός 说 话 的 范围 大 得 很 . II 地 区 , 行 
省 , 总 督 的 管辖 地 . 

νόμος, ου, ὁ, (νέµω), [ΓΟ 习惯 , 习俗, 惯例 . 
法 律 , 法令 , 法规. wyxqp 依 照 法 律 . [雅典 ] 
νόμοι ( 专 指 ) 梭 伦 制 定 的 法 典 . (和 Δράκων 
制定 的 θεσμοί “Πε 5 ΧΗ[Χ ΑΙ.) @ χειρων 
νόμῳ΄8: 3} ΣΕ ΓΑΙ. (ΕΡΕ ΦΑΕΙ 
题 .)éev χειρὼν νόμῳ διαῤθείρεσθαι 267 88 
斗 . II [早期 ] 曲 调 . [晚期 ] 歌曲 . νόμοι 
πολεμικοί 战歌 . 

νομο-φυλαξ [5], ἄκος, τό, (νόμος, φύλαξ), 
法 律 维护 员 . 

voo-TIXnikToS，ov，(v6os，rXfcaw)， 冲 红头 脑 
的 (大 醉 ). 

ΝΟΌΣ, νόου, [235] νοῦς, νοῦ,΄ὁ, 【晚期 属 
格 亦 作 ] vobs,【 与 ] νο, [25] να, [3Ε, 3] 
wes，@ 神志 , 心神 , 心灵 , 头脑 , 理智 , 智力 . 
νόῳξὶ σὺν wgq 用 心地 ,专心 地 , 慎重 地 . x&pex 
νόον 无 头脑 , 无 理智 . ἀνθρώπων νόος 人 的 气 
性 ,人 的 脾气 . Ek παντὸς νόου 全 心 全 意 地 . 
κατὰ νόον 按照 自己 的 心意 . νοῦν ἔχειν 有 头 
脑 ,清醒 , 明智 ,用 心 ,专心 于 …. 名 心思 , 注 
意 力 . II 想法 , 意图 , 决心 . JII( 字 的 ) 含 义 . 
IV Ὁ [ 阿 那 克 萨 戈 拉 的 哲学 ] 推 动 地 水 风 火 
运动 的 力量 :推动 力 . 字 宙 的 原动力 :思维 . ὦ 
[ 毕 达 哥 拉 斯 的 哲学 ] = μονάς, 24--. 他 认为 
(元 一 是 万 物 的 始 基 . ) 

νοσάζω, (νόσος), (Ὁ 生病 . ὦ [ 施 动 ] 引 起 疾 
病 


νοσερός, 6&，6v，( cos)， 患 病 的 , 有 病 的 , 不 健 
康 的 . 


νοσέω, [1] Ww，(woos)，Q@ 生病 , 患 病 , (Β 
或 心 ) 有 病 . (+ 宾 ) ν. ὁφαλμούς 患 眼病 .《〈+ 
与 ) y. Wop 患 病 . @ ν. περί δόξαν 为 想得到 
荣誉 而 苦恼 . ν. μάταν 发 疯 . 

νοσηλεία, ή, (νοσηλεύω), ὦ 护理 . ὦ 需要 
护理 的 病 . Φ ΜΑΡΤΗ ΜΜ. 
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νυκτερωπος 


νοσηλεω, (νοσάυ), | 护理 (病人 ). II [被动 ] 
需要 护理 , 生病 . 

νοσηµα, ατος, τό, (νοσέω), (2 病 ,疾病 , ἘΒΙ͂Σ. 
( [ 喻 ] 错 乱 , 昔 恼 . 


voombGT-w5ns，es，(womka，et8os) ， 有 病 容 
的 , 病态 的 . 


vOOTIpPOS，&，6v，(voo&w)， 使 人 得 病 的 , 不 健康 
的 ,不 卫生 的 (地 方 ). 

Noclos，5， 医 治 者 (是 宙斯 的 称号 ) 

vodao-Yvwbhovtkos，6v， 诊 断 疾 病 的 , 诊断 的 . ἡ 
νοσσνωμονική (143 τέχνη) 诊断 术 . 

yoco-gubhos，ov， 心 里 有 病 的 . 

νοσο-κομεῖον, τό, ΕΡΕ. 


νοσο-ποιέω, (Ὁ 引起 疾病 . @ ν. τινά 使 某 人 


染 上 疾病 . 
ΝΟ’ΣΟΣ, [18] νοῦσος, ἡ, 133, 疾病, 况 疫 , 病 
ey 痛苦 , 苦恼. ὦ 精神 病 , 疯狂 . ὦ) ΜᾺ 


νοσο-φόρος, [ΒΕ] νουσ-, ον, (νόσος, φέρω), 
带 来 疾病 的 . 

νοσσεύω, [93] = νεοσσεύω. 

νοσσιἁ, ἡ, νοσσίον, τύ, [[π, ΒΕ] = νεοσσ-. 

νοσσίς, ἴδος, ἡ, [ 阿 , 合 拼 ] = νεοσσίς, 四 小 
鸟 , @ [ 喻 ] 小 姑娘 , 小 女孩 . 

νοσσο-τροφέω, [938] = νεοσσοτροφέω. 

νοστέω, [45] ἤσω, (νόστου), (Ὁ 回 (家 , 国 )， 
回来 ,回去 . @ 来 ,去 . @ 脱险 而 回 . ϐ 出 
行 , 旅行 . 

voamoete，[ 埃 ], 是 vocrto 的 3 单 , 祈 , 不 过 
1 


νοστησέμεν, [ 史诗], 是 νοστέω 的 不 定式 , 将， 

νοστίµος, ον, (νόστος), (2 返回 的 . WoTtepov 
ἦμαρ 回 家 的 日 子 . ὦ 平安 回来 的 . 

νόστος, ου, ὁ, (νέομαι), Ὁ 回 家 ， 归程 . Ὁ) ΠΚ 
1. ν. ἐπὶ φορβῆς 寻找 食物 的 行程 

νόσφῖ, [在 元 音 前 用 νόσφιν], 1 [8!]} @ 远离 ， 
从 远 处 , 在 远 处 , 向 一 边 . νόσφιν ἀπό ( 1 属 ) 
远 远 地 离开 ( 某 地 ). @ 偷偷 地 . Π [ΗΠ] 中 
(+ 属 ) 远 离 ( 某 处 ), 在 … 外 面 . @ 没有 ( 钱 ). 
(和 别人 ) 不 同 . ὦ) 除 … 之 外 . 

νοσφίδιος, α, ον, (νόσφι), 暗中 的 , 偷偷 的 . 

νοσφίζω, [将] tow，[ 阿 ] νοσφζώ, [不 过 1} 
ἐνόσφισα, [中 动 , 将 ] νοσφίσομαι [史诗 ] 
νοσφέσσομαι, [1518 1] ἐνοσφισάμην [史诗 ] 
νοσφισάμην, νοσφισσάμην, [ 完 】 νενόσθι- 
σμαι, [85], 不 过 1] ἐνοσφίσθην, (νόσφι), I 
Ὁ [ 荷 马 用 中 动 和 被 动 ] 退 走 , 转身 离 去 , πΒ 
回 . @ [ 喻 ] 隔 离 , 玖 远 . @ 背弃 , 背离 . ΗΠ 
[主动 ] 使 离开 , 使 分 开 
使 他 和 生命 分 离 .( 即 : 杀 死 他 . ) (从 
里 ) 夺 去 (其 物 ) . @@ [中 动 ] 挪 用 , 盗用 . 

vodaiaees， 是 νοσφίζω 的 不 过 1, 分 ,被 动 . 

νοσφισσάµενοἙ, [史诗 ]， 是 νοσφίζω 的 不 过 


某 人 那 


. [5] ν. τινὰ βίου 


1, 分 ,中 动 . 

νοσ-ωδης, ες, (νόσος, εἰδος), 【 有 病 容 的 , 病 
态 的 . Π [主动 ] 不 健康 的 . 

νοταπηλιώτηξ, ου, ὁ, (νότος, ἀἁπηλιώτης), 
东南 风 ， 

νοτερος, ά, όν, (νότος), Ἐξ, 湿 淋淋 的 , 潮湿 
的 . νοτερὸς χειμών 暴风 有 雨 . 

νοτια, ἡ, 潮湿 , 雨水 . νοτίαι εἰαριναί 春雨 . 

νοτιζω, [1] ίσω, (νότιος), 3Η, 弄 湿润 . 
ΠΤ ΚΠ 

νότιος, α, ον, [7}Ε] ος, ον, (νότος), 1 2 潮 
温 的 , 湿 泪 的 , 多 雨 的 . @ [名 ] 海 湾 的 泊 船 处 . 
py ἐν νοτίῳ τὴν γ᾽ ὥρμισαν (ναυν) 他 们 
(41Λβ)ΗΗ1ΕΦΕΡΕΒΕΦΙΛΗ ΕΤ. Π 南方 的 . 

νοτίς, ἰδος, ἥ, (νότος), αΖ, ΝΙΒ. 

ΜΕ ου, ὁ, Ι 南 风 , 西南 风 ，II 南边 ,西南 


νοττεύω, νοττῖον, [831] -- νεοττ-. 

νου-βυστικός, ἢ, όν, (νοῦς, βύω), ΗΒ 
的 ,精明 的 , 机 灵 的 ，[ 副 ] -ks 

νουθεσία, 力 ， 提醒, 警告, 斥责 . 

νου-θετέω, [ΧΕ] ἤσω, (νοῦ», τίθημι), 8ΕΒΕ, 
警告 , 劝告 ,告诫 , 斤 南 . 

νουθετηµα, ατος, τό, 提醒 ,警告 . 


νουθετητεος, α, ον, 【是 νουθετέω 的 动 形 ]， 


被 警告 的 . 

νουθετικος, ή, όν, (νουθετέω), 告 诚 的 , 教诲 
的 . 

νου-μηνία, ἡ, [ 阿 , 合 拼 ] = νεομηνία, 3Η, 
月 初 . 

νουν-εχῆς, es，(vobs，8Xw)， 有 理解 力 的 , δὲ 
明说 镇 的 .[ 副 ] -χως. 

νοῦς, ὁ, [355] - νόος. 

νοῦσος, ἡ, [61] = νόσος. 

νουσο-φόρος, ον, [1] = νοσοφόρος. 

νυ, νῦν, νύν. 

v0，zm，[ 不 变 格 ], 字母 v 的 读音 . 

νύγδην, [1], (νύσσω), 318. 

νύυγείς, 是 νύσσω 的 不 过 2, 分 ,被 动 . 

νυκταλ-ωπιαω, [56] ΒΚΕΕΗ. 

νυκτερείσιοθ, ον, Ξ νυκτερήσιος, 夜间 的 . 

νυκτ-ερέτης, ου, ὁ, (νύξ, ἐρέσσω), [3136 
的 人 .( 指 夜晚 去 海上 捕 鱼 的 人 . ) 

νυκτερευτικός, η, ὀν, 18 8 τς 1 38 ΒΗ 
(Ἐπ). 

νυκτερεύω, [将] σω, (νόκτεροο), ( 守夜 , 值 
夜 岗 , 露营. @ 夜间 打猎 ,夜间 捕 鱼 . 

vukTepnctos， ον, (νύκτερος), 夜间 的 . 

νυκτερῖνος, η, 6v，(wWE)， 夜 间 的 . 

νυκτερῖς, ίδος, ἢ, (νύξ, νύκτερος), 1ξ ὃν, Βὰ 
时 


νύκτερος, ον, (ws)， 夜 间 的 . 
νυκτερ-ωποβ, ὀν, (νύκτερος, ὤφ), ， 有 夜间 的 
容颜 的 , 夜间 出 现 的 , ΒΕ ΕΗ. 


νυκτηγορεω 


νυκτ-ηγορεέω, [ 1Η 5η] νυκτ-ηγορέοµαι (νύξ, 
ἀγορά), 夜里 开会 ,夜里 讨论 ,夜里 策划 . 

ο... 四 夜间 的 会 议 ,夜间 的 讨论 . 

νυκτ-ηρεφης, ές, (νύξ, ἐρέφω), 18313841, 
夜色 态 胱 的 , ΒΗΘ, “ 

vUKTIL-Bpohos，ov，(w8，8ptjo)， 夜 间 响 起 的 
( 排 筑 声 ). 

νυκτι-γαμος, ον, (νύξ, Ἰαμέω), ΑΕΒΕ, 
的 , 偷偷 结婚 的 . 

νυκτι-κλεπτης, ου, ὁ, -- νυκτοκλέπτης, ΙΒ 

νυκτι-κοραξ, ἄκος, ὁ, (νύξ, κόραξ), [511 
5,0) 夜 庆 . @@ 一 种 叫 声 很 尖 的 泉 , Ἐ Βλ. 

νυκτῖ-λαθραιο-φάγος [ $a ], ον, (νύξ, λαθ- 
ραίος, Φφᾶείν), 1588 /Α/ΠΠΖ ΡΕΜΠ. 

νυκτι-λαλος, ον, (νύξ, λἄλέω), 13351141 
(39), 奏 夜 曲 的 . 

μμ ἐς, (νύξ, λάμπω), 夜间 办 内 发 


vukTiOS, aq，ov，(w&)， 夜 间 的 (野兽 ). 

νυκτι-παται-πλάγιος [α], ον, (νύξ, πατέω, 
rwtos)， 夜 间 走 来 走 去 的 , 夜间 游荡 的 , 夜 游 
的 ， 

νυκτι-πλαγκτος, ον, (νύξ, πλάζω), ὢ 使 人 
在 夜间 到 处 走动 的 , 夜 游 的 . @ [被 动 ] 
νυκτέπλακτος εὐνή 使 人 在 夜间 起 来 走动 的 床 
枫 , 不 让 人 安睡 的 床 杨 . 

νυκτι-πλᾶνη», ἐ-, [3Ε] νυκτι-πλανος, ον, 
(νύξ, πλανάω), ， 夜 间 起 来 走动 的 , 夜 游 的 . 

νυκτ!-πολος, ον, (νύξ, πολέω), 夜间 游荡 的 
(崇拜 酒 神 的 信徒 ) . 

vuKTL-GEUVoS，ov，( WE，cepybs)， 夜 间 庄 严 张 
ἴῃ (2ΗΡ). 

νυκτι-φανηῃς, ές, (νύξ, φανῆναι), [8] τὸ 8ὲ 
的 , 夜间 放 光 的 . 


νυκτι-φαντος, ον, (νύξ, φαίνομαι), 夜间 显现 | 


的 ( 梦 ). 

νυκτι-φρούρητος, ον, (νύξ, φρουρέω), 18 [Β] 
守望 的 . (形容 Δαναός 的 五 十 个 女儿 伺机 杀 
死 她 们 的 五 十 个 堂 兄弟 . ) 

νυκτο-θηρας, ου, ὁ, (νύξ, θηράω), 夜间 狩猎 
的 人. 

νυκτο-κλέπτης, ου, ὁ, (νύξ, κλέπτω), 1Χ 
偷 东 西 的 贼 . 

vukTOo-HGXEO，[ 将 ] ἠήσω, (νύξ, μάχη), ΕΤ 
夜战 . 


νυκτοµαχια, ἡ, 夜战 . 
νυκτο-περιπλανητος, ον, (νύξ, περιπλᾶ- 
νάω), 夜间 到 处 游荡 的 , 夜 游 的 ( 宴 乐 之 神 )， 

νυκτοπορέω, [1] fw， 夜行 , 夜间 旅行 . 

νυκτο-ττορος, ον, (νύξ, πόρος), 1144, Έ5 ΙΒ] 
旅行 的 . 

νυκτο-φαῃς, ἐς, (νύξ, ων. 夜间 放 光 的 , 夜 
间 照 多 的 . 
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ὃν ρου [将 ] ?oo， 夜 间 守 望 ,夜间 站 


ὃν ἄκος, ὁ, (νύξ, φύλαξ). τὰ [Β 
守望 人 ， ιόν 由 ΤΉ 

νυκτῷον, τό, (Νύξ), ΑΡΗ. 

νυκτ-ωπος, ὀν, (νύξ, ὦφ), ， 有 夜间 的 容颜 的 ， 
夜间 出 现 的 , 腾 贱 的 . 

νυκτωρ. [11], (νύξ), 晚上 ,夜里 . 

νυμφα, [Τε], 是 νύμφη 的 呼 . 

νυμφα, [多 ] = νύμφη. 

νυμφ-αηγωγος, όν, (νύμφη, ὤω), Τ( ΑΡ 
从 家 里 去 新 郎 家 的 人 . ὦ 新 郎 的 朋友 . II 商 
ΜΑΞ. 

νυμφαΊον, τό, ἐς]. τὐνύμφη. 

νυμφαΊο5, α, ον, (νύμφη), 山林 水 泽 的 女神 
的 ， 奉献 给 山林 水 泽 的 女神 的 . 

νυμφον, [多 ], 是 νύμφα 的 属 , 复 . 

νυµφεΊο», α, ον, [24] ος, ον, (νύμφη), -ῳ 
娘 的 ,婚礼 的 . Π [名 ] 外 νυμφεῖον (暗含 δω 
ka，ro， 新 娘 睡 房 , 洞房 , 新 房 . @ νυµφεία 
(暗含 tepk)，r&， 婚 礼 , 结婚. @ νυµφεια 新 


娘 . 

νύμφευμα, τό, (νυμφεύω), 1 结婚. II 已 婚 的 
ο λα. καλὸν ν. τινι (是 ) 某 人 的 美丽 的 配 

νυµφευτηριος, α, ον, (νυμφεύω), Πβλιή]. τὰ 
ν. 结婚. 

νυµφευτης, οὐ, ὁ ὁ, (νυμβεύω). I 新 郎 的 朋友 ， 
ΓΕΒ. (伴郎 的 任务 是 在 结婚 那 一 天 把 新 娘 接 
到 男 家 来 .》II 新 郎 , 丈夫 . 

Woe (νυμφευτής), 1 护送 新 娘 的 
人 :伴娘 .II 新 娘 . 

νυμφεύω, ΠῚ σω, (νύμφη), {2 招 女儿 许 号 

给 人 . @ 引导 到 新 房 . @) δα. II [被 动 ， 

有 将 , 中 动 , 作 被 动 义 ] νυμφεύσομαι, [53 
1, 中 动 , 作 主 动 义 ] ἐνυμφευσάμην 出 嫁 ， [不 
过 1, 被 动 ] ἐνυμφεύθην 被 婷 出 去 . IE {中 
2) 18536. 网 

ΝΥΜΦΗ, ἡ, 【 呼 亦 作 ] νυμφα, Ι 2 新 娘 . ὦ 
年 轻 的 妻子 . ΕΕ. ὦ 已 婚 妇 女 . @ 已 
届 结 婚 年 龄 的 少女 ,少女 . II [ 专 名 ] 一 种 较 低 
级 的 女神 @ Ναΐδες 泉水 女神 们 .全 
Νηρηίδες 海中 女神 们 . @ Νύμφαι ὀρεστιάδες 
或 ὀρεάδες 山中 女神 们 ，@ Δρυάδες, 
Ἁμαδρυάδε«, 'A6pvides， 橡 树 女 神 们 , 树木 
女神 们 . 6) Νύμφαι ὑάδες 降雨 的 女神 们 . 0 
Νύμφαι λεεμωνιάδε 5 草原 女神 们 . (2) Νύμφαι 
πετραῖαι 山 岩 女神 们 .III ἈΠ ΒΕΗ͂Γ (Μου- 
σαι) 有 时 亦 被 称 为 Nopqat 女神 ,IV 《蜜蜂 ， 
蛾 等 的 ) 昭 、 

ώς α, ον, (νύμφη), 新 娘 的 , 结婚 的 ( 床 


νυμφικός, η, ὀν, = νυμϕέδεος. μα 
νυμφίος, δ, (νύμφη), 1 Φ 新 部 ,丈夫 ..@ κ 


ο. μα ο ο 
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κ, Π [36] νόµφιος, τον, 结婚 的 , 婚礼 的 . 
τράπεζα νυμφία {5ΈΕ, 喜酒 . 

νυμφο-κλαντος, ον, (νύμφη, κλαίω), 4“ ἩΠ{Β 
们 或 妻子 们 带 来 哭泣 的 CEpwbs). 

νυµφοκομεω, [1] ἥσω, 1 把 自己 打扮 成 新 娘 . 
Π 给 新 娘 打 扮 . 

νυµφο-κομος, ον, (νύμφη, κομέω), 4) 给 新 娘 
梳洗 打扮 的 .[ 名 ] 力 v 给 新 娘 梳 洗 打 扮 的 女 
伴 . @ 新 娘 的 . θάλαμοι ν. 新 房 ,洞房 . 

vuh 中 o-AMnTIToS，oy，( pn，XapBkwo)， 被 出 
林 水 泽 的 女神 们 迷 住 的 :狂喜 的 , 疯狂 的 . 

νυµφο-στολεω, [ΒΓ] ἤσω, (νύμφη, στέλλω), 
护送 新 娘 或 新 郎 ， 

νυµφό-τιμος, ον, (νύμφη, τιμάω), δὲ 8 
ή. μέλος ν. ΑΔΗ. 

ο. wvos, ὁ, (wp 和 gm)， 新 娘 的 睡 房 ,新房 ， 

NY “ N,， [前 倾 词 作 ] νυν [史诗 ] ww，[ 副 ]，] 中 
现在 ,此刻 , 现时 , 如 今 ,刚才 , 一会儿, 不久. οἱ 
νὺν ἄνθρωποι 今天 的 人 , 今 人 . ὁ νυν χρόνος 
现时 , 现今 . ( (+ 冠 词 ) τὸ νῦν, τὰ νυν, τον 
-by，rayby， 现 在 , 如 今 .( 比 νὺν 意思 更 强 ,) 
II @ 于 是 ,随即 . @ 因此 ,那么 , 那 就 . μὴ νυν 
μοι νεµεσήσετε 那么 , 你 们 就 不 要 生 我 的 气 
了 . 图 [前 倾 词 wuv 加 强 命令 语气 ] Seupob νυν 
快 来 ! φέρε νυν, ἀξ νυν 快 来 吧 ! 

[[{} vuv，[ 是 加 强 意思 的 字形 ], 现在 , 此 
1. 

νῦν ὅτε, - ἔστιν ὅτε, ἜΤ. 

ΝΥΖ, νυκτός, ἡ, 1 D 夜 , ΜΙΑ, --1Κ. νυκτός 
夜间 , 夜里 . wxra 在 夜间 ， ἀνὰ 或 διὰ νύκτα, 
διά νυκτός 1 ἐκ νυκτός Λ1ξ. ὑπὸ νύκτα, 
πόρρω τῆς νυκτός 深夜 @ 夜晚 的 时 刻 :更 . 
(一 夜 分 为 三 更 . ) μέσαι νύκτες 中 夜 , 午夜 . 
Πω 黑夜 ,黑暗 , 阴暗 . ὦ [ 喻 ] 死 亡 . Φ 下 
界 , 冥界 . III [ 专 名 ] Νόε 夜 神 . (是 Χάος 混 
沌 的 女儿 .) IV 夜 的 方位 :西方 . 

wuEe, 【史诗 ] = ἔνυξε, ΞΕ νύσσω 的 3 单 ,不 过 
1 


ΝΥ.ΟΣ. οὐ ἡ. Τῷ 儿媳 妇 . ὢ «384. II 新 


νύσσα, ης. ἡ, (νύσσω), (Ὁ 右 线 跑道 终点 ( 转 
弯 处 ) 坚 立 的 杆子 .( 古 希腊 运动 场 的 跑道 是 两 
条 线 , 赛车 到 达 右 线 终点 后 , 从 柱 前 绕 过 , 再 由 
左 线 跑 回来 , 跑 到 起 点 算是 跑 完 全 程 . ) ἐν 
νύσσ ὀγριμθθηνα, (赛车 的 靠 福 子 一 边 的 马 
ο 售 过 转 容 柱 、，@ 跑道 起 点 ( 亦 即 
得 胜 点 , 全 程 的 终点 ) 竖 立 的 柱 了 . 

ΝΥΣΣΩ, [ 阿 ] voTTwW，[ 将 ] νύξω, [211 1] 
ἔνυξα, 【被 动 , 不 过 2] evoyv，[ 不 定式 ] 
wyYyauac，@ 刺 , 扎 , 捅 , 触 , 杆 . ὦ [ 喻 j 刺 人 . 
νύξα- ὁ λόος 这 话 刺 人 . 

νυσταζω, [8], άσω [Ε] άξω, (1 6. ΜΑΚ 
με, @ 1γμΙ ΛΙ, 睡眠 . Θ 搭 拉 着 头 , (3 


9 


νωσαμενος 


η). 
νυστακτηῆς, οὐ, ὁ, [{Ε}6], ΠΒΕἑ9, 打 睛 睡 的 . 


τ 


-ὕπνος νυστακτῆς ΤΙΝ, Τ ΝΑΙ 
νωττω, [[Π] = νύσσω. 


wx [vj]，[ 副 ]，(w&)，= wxtwp， 夜 间 , 夜 
νῦχ-εγρεσία, ἡ, (νύξ, ἀείρω), 38 [β]νβὲ, 夜 
向 醒 来 . 


νυχευμα [υ], ατος, τό, 4) 31. ὦ [ 宗 ]( 市 
日 前 的 ) 守 夜 

νυχεύω, [ΑΠ] σω, (νύξ), Ὁ 过 夜 . ὦ [ 宗 ] 
(节日 前 ) 通 宵 守 夜 . 

νυχθ-ημερον, τύ, (νύξ, ἡμέρα), --"ε. 

νυχιος [υ], α, ον, [2515] ος, ον, (νύξ), OD 
夜间 的 , 在 夜里 做 (什么 ) 事 的 . (Ὁ 像 夜 一 样 黑 
暗 的 ,膀胱 的 . 


νώ, - νῶϊ, [是 ἐῶ 的 主 和 宾 , 双 ], 我们 俩 , ΠΗ 


[8. 

νώγαλα, τά, {ΚΕΠΖΗΠ{ΠΈ. 

νω-δο5, ἢ, ὀν, (νη-, ὁδούς), 7 ΜΗ, { 
牙齿 的 . 

νωδῦνια, 访 ， 痛 苗 解 除 或 威 轻 . 

VOBUVOS, ον, (νη-, ὀδύνη), = ἀνώδυνος, I 无 
痛苦 的 . II ‘主动 ] 减 轻 痛 苦 的 . 

v@E,[ 诗 ]】 = vex. 

ΝΩΘΗΣ, ἐς, [8] ἐος, ΒΑΛΒΗ, 迟钝 的 .[ 比 ] 
νωθέστερος. 

νώθητι, [0,938] = νοήθητι, 是 νοέω 的 不 
过 1, 被动, 命 . 

νωθρος, ἀ, όν, = νωθῆς. 

NQ 1-， [是 ἐγώ 的 主 和 宾 , 双 ]，[ 阿 ] va， 
[ 诗 ] vexe，[ 属 和 与 , 双 ] νῶϊν, [[Π] νῷν, 3 
ΙΒ. ΡΒΊΒ. 

νωίτερος [+]，a，ov， 我 们 俩 的 , 咱 俩 的 . 

vw 和 epes, [ 副 ]， 不 停 地 , 不 间断 地 , 接连 不 浙 
地 


va 和 XehEcos，[ 副 ] = νωλεμές. 

νᾶμα, τό, [01] = νόημα. 

νωμάω, [38] oo，(vwpe)， 工 分 发 ,分 配 ( 尤 指 
在 节日 给 客人 分 菜 , 分 酒 ). ΠΩ 指导 , 控制， 
掌握, 支配 . @ 灵巧 地 使 用 ,挥舞 (武器 ), 灵活 
地 运动 (手脚 ), 驾 ( 车 ). @ [ 喻 ] 思 考 , 观察. 

νῷν, [1 = νωῖν, ενω. 

νώνυμνος, ον, { 史诗 ], 是 νώνυµος 的 异体 字 . 

νώνυμος, ον, (νη-, Όνυμα, [ὃς] Ξ Όνομα), I 
Φ 无 名 的 , 无 名 声 的 , 默默 无 闻 的 (死去 ). ὦ 
无 名 字 的 ,缺少 名 字 的 . Π (+ 属 ) 对 ( 某 人 ) 毫 
未 提 及 的 . | 

νῶροψ, οπος, ὁ, ἡ, [只 见 用 与 和 宾 ], 发 亮 的 ， 
闪闪 发 光 的 ，vpport χαλκῳ, νώροπα χαλκύν, 
发 亮 的 铜 甲 . 

νωσαμενος, νώσασθαι, [[ἑ]. 3: νοέω 的 不 过 
1, 中 动 , 分 和 不 定式 . 


νωταγωγεω 578 


νωτ-αγωγέω, [将 ] ἤσω, (νῶτον, ἀγωγός), νωτο-βατέω, [将] ἤσω, (νῶτον, βαίνω), ἶ 
ΡΥΕΉΓ, 驮 ， ΠΕΥΕΉ Ε.(ἸΦ3ΕΙΕ.) Π ΕΟΧ) Ε.Ε. 

νωτ-ακμων, ονος, ὁ, ἡ, (νωτον, ἄκμων), Ἡ | ΝΩ ΤΟΝ, τό, 1 Ἡ, ορ, ἘΡΥ͂Ε, [5 νώτα 常 作 
背 甲 的 , 有 甲壳 的 ( 动物) 单 用 ] τὰ νώτα δοῦναι 转 过 背 逃 走 ，kara 

νωτιαῖος, α, ον, (νῶτον), ， 背 上 的 ,背部 的 , 背 ΔΛ; ΛΜ 
ἩΗΗ͂. νωτιαῖα ἄρθρα ἘΤΈ. 


νωτο-φόρος, ον, (νώτον, φέρω), ἘΠΕ ΓΗ, 
νωτιζω, [ΗΓ] ίσω, (νῶτον), ἵ 转 过 背 去 , 转身 驮 在 背 上 的 . 
逃走 . ΙΙ ΓΡ, 使 转身 逃走 . ΠΠ VCXeATS,ts， 动 作 慢 的 , 懒散 的 , 述 钝 的. 


18 πας) η) ἩΠ. IV 在 … 背 上 上 跳 . rovroy | νωχελία, [史诗 1 -tn, ἡ, ΒΒ, 迟钝. 
νωτέσαι 跳 过 海 , 掠 过 海 . 


Few 
΄-. 


Σ, Εν ξι, τὸ, [3Η], 1 是 希腊 文 第 十 四 个 
“ΕΕ. Ε΄ = 60, ξ- 60,000. & 是 双 辅 音 , 由 
γο, κα, χσ 合成 .& 在 公元 前 403 年 由 萨摩 其 
方言 介绍 到 阿 提 卡 方言 之 前 , 雅典 人 采用 ya 
代替 这 个 字母 . Π 在 埃 奥 利 斯 和 阿 提 卡 方言 
η, Ε ΜΑΗ κ 和 5， 如 ξυνός 变 成 kotv6s， 在 多 
里 斯 方言 中 ，kXesw 变 成 κλῇσω, παῖξαι 变 成 
παισαι. IIIE 常 换 成 σσ 或 rr， 如 ἀνάξω 恋 
成 ἀνάσσω, ἀνάττω, κ {Π{ {1} διξός 变 成 
δισσός, διττός, [ {1} τριξός 3Σ πὶ τρισσος, 
τρεττος. 155 ΕΤΗ ΤΠΕ ΚΣΕ 中 ,最 常用 
Ε.Ε 之 前 的 元 音 总 是 由 于 & 是 双 辅 音 而 变 成 
ΚΒ. 

ΣΑΗΝΩ, [8] Ενω, [1948 1] sa，[ 被 动 , 不 
过 1] ἐξάνθην, [2] soappat， 工 四 梳 ( 羊 
毛 ). @ 漂 ( 衣 服 ). Π [μι] @ 使 破碎 , 击 碎 ， 
刺 破 . ὦ 使 烦恼 , 刺激 . 

5ov8as，[ 多 ] = ξανθῆς, ἘΞ: ξανθός 的 阴 , 属 . 

Se [将 ] έσω, [[Π} αὐ, (ξανθός), I 使 变 

. 四 ΞΕ, 前 黄 .  ἐξανθισμέναι 染 黄 头 
发 II [不 及 物 ] 变 黄 , 成 黄色 . 

gavbtaoua，aros，r6， τ. 染 黄 的 东西 . 
κόμης ξανθίσματα 染 黄 的 头 

ξανθο-γεω5, ων, (ξανθός, Υ > 黄色 土地 的 . 

ξανθο-θριξ, τρζχος, ὁ, ἡ, (ξανθός, θρίξ), 4) 
黄 发 的 (人 ). ὦ 黄 毛 的 ( 马 ) φξανθός. 

ξανθο-κοµηξ, ου, ὁ, (和 av66s， κόμη), = 
ξανθόθριξ. 

ξανθος, ή, όν, ἶ 黄 的 , 金黄 的 , 浅黄 的 , ΓΒ 
的 ,栗色 的 , 褐色 的 .savtai τρίχες 黄 头发 . 
ξανθὰς ἵππους 栗色 马 . 开 [ 专 名 , 尖 音 退 到 倒 
数 第 二 音节 ] Ἐάνθος Ὁ 特 洛 亚 的 河 名 , 天 神 
称 它 为 E6vbos， 人 间 叫 做 Σκαμάνδρος. (0) Άγ 
腊 英 雄 'AXxecXegs 的 战马 的 名 字 . 

αρ ος (ξανθός, ῥυῇ), Ξε 86 8,4. 
ον ξανθό 


Ev Γέ]ν νος, ὁ, ἢ, ( ξανθός, 
χἴτών), 35 8566 Π} ΜΑΧΗ. 
ξανθο- χΡΟΟ5, ον, (ξανθός, χρώς), 3΄ ΜΗΚΗ. 


ξάντης, ου, ὁ, [[5} ξαντριᾶ, (ξαίνω), 梳理 


羊毛 的 人 . 
ξει, ，ro，[ 不 变 格 ], 是 字母 的 读音 . 
ξειν-απατης, ου, ὁ, [81] = ξεναπάτης, 
ξεῖνη, ἡ, [5] = ξένη. 


ξεινη-δοκος, ον, [ΒΡ] = ξεινοδ-. 

ξεινηῖον, τό, (ξεώος), [ΒΕ] = ξενεῖον, (Ὁ 
(客人 临 走时 ) 主 人 所 送 的 礼物 , 送 给 客人 的 酒 
食 . ὦ [ 泛 ] 馈 赠 的 礼物 . 

ξεινίζω, [8] = ξείζω. 

ξεινίη, ξεινικος, [ΒΕ] = &ev. 

ξεινιον, τό, ξείνιος, η, ου, [ΒΕ] = ξεν-. 

ξεινίσαι, [10] = ξενίσαι, 是 ξενίζω 的 不 过 
1, 不 定式 . 

ξείνισσεν, [ 史诗 ] = ἐξένισεν, 是 Sevgo 的 3 
单 , 不 过 1. 

ξεινο-δοκεω, [ 伊 】 = 
ξενοῦ-. 

ξεινο-κτονεω, [ ΒΕ] = ξενοκτονέω. 

ξεῖνος, η, ον, [5] = ξένος. 

ξεινοσύνη, ἡ, [01] = ξενοσύνη. 

ξεινοω, [91] = ξενόω. 

ξεν- ἄγετης, ου, ὁ, (ξδος, ἁγέτης), 33993. 

人 , ἘΡΒΕΙ ΛΑ. Δελφοὶ ξ. 好 客 的 Δελφα 

人 


ξενάγέω, [将 ] ἤσω, (ξεναγός), 1 @ 带领 客 
人 (参观 ), 做 响 导 . Ὁ ἈΚ ΠΕ, 给 外 来 人 
9 [ 泛 ] 指 导 , 引导. ΠΠ [中 动 ] 殷 勤 接 


ξεν- αγο5, ὀν, (ξένος, ἠγέομαι), 1 带领 客人 
ή, ολ “πη 5.8. Ἡ [141] ξεναός, ὁ, 
ο ο κα 

ξεν- απάτης [α], ου, ὁ, [ΕΕ] ξειν-, (ξένον, 
ἀπατάω), (Ὁ 敬 骗 客人 (或 外 来 人 ) 的 人 . ὦ 
欺骗 主人 的 人 . 

ξεν-αρκῆς, ἔς, (ξένος, ἀρκξω), 18) ΛΜ. 

ξενη, 为 【是 ξένος (| βΗ], 1 (88 νη) 女 客 ， 
外 国 女人 .II (暗含 χώρα 或 ?让 外 正方 

ξενηλασία, 四 【斯 巴 达 ] 驱 逐 外 国人 的 措施 . 

ξεν-ηλάτεω, (ξένος, ἐλαύνω), 驱逐 外 国人 . 

gevia，[ 史 诗 ] ξενίη, [481 ξεινίη, ἡ, (ξένος), 
ΤΩ 客人 受 接待 的 权利 . @ (对 客人 的 ) 般 勤 
款待 . @ (城邦 间 ) 友 谊 , 友好 关系 . II 外 侨 的 
权利 . te was φεύξιν (38 γραφήν) 作为 外 侨 被 
控 有 窃取 公民 权 的 罪 . 

ξενιζω, [81] ξεινίζω, [将 ] ξενίσω, [18 τρ] 
ξεισσω, [ΛΑ αἱ 1] ἐξένισα, [史诗 ] 
ἐξείνισσα, [24] Εείνισσα, (ξένος), 1 Ὁ 
接待 客人 , 般 勤 款待 . Ὁ [被 动 ] 被 接待 作客 ， 


ξεινο-δοκος, ον, 


ξενικος 


受 款待 . II [不 及 物 ] 装 做 外 国人 ,说 话 带 外 国 
人 的 腔调 . ΠῚ 对 奇异 现象 (或 字眼 ) 感 到 惊 
5. ὮΝ 使 动物 或 植物 的 生长 发 生 异 变 . 

8evikoSs， 让 0v，[ 亦 作 ] ὁς, όν, [ΒΕ] ξεινικος, 
(Sayos)， 工 由 生 客 的 ,外 国人 的 . sewrkk [3ὲ 
典 ] 外 侨 税 . ὦ 雇佣 的 . τὸ ξωικόν = οἱ &E- 
νο, 雇佣 军 . ὦ) [ 罕 ] 艇 勤 款待 的 . IE 外 地 的 ， 
_ 外国 的 . 

ξενιος, α, ον, 【 阿 评 作 ] ος, ον, [ΒΡ] ξεῖνιος 
(Ξένος, ξεωος), 1 有 关 待 客 的 . Ζεὺς ξ. 客 
人 的 保护 神 宙斯 . Atv6s τινι 对 某 人 欠 有 接待 
ΖΒ. ΠΕένια (ΕΘ gopa)，r， 送 给 客人 礼 
_ 物 ( 特 指 待 客 的 饮食 ), 友好 的 礼物 . 

ξενισις͵ ἡ, (Εενίζω), ΧΕ ΛΗΠΒΚΉΣ. 

ξενισµος, ου, ὁ,  ξένισις. 

ξενίτεύω, (ξένος), [5ἑ35] ξενιτεύομαι, 1 (Ὁ 
住 在 外 国 , 在 外 国 作客 . ὦ 流亡 在 外 . Π [中 
动 ] 充 当 雇 佣 军 . 

ξενο-δαϊκτης, ου, ὁ, (ξένος, δαζζω), 353: 35 
人 的 人 


ξενο-δαίτης, ου, ὁ, (ξένος, δαίω), βλ 
的 ( 回 目 巨人 ). 

Eevo-5oke tov，[ 亦 作 ] -Xeiov，r6， 客 店 , άν. 

ξενοδοχεω, [5] ξεινοδοκξω, (ξενοδόχος), 
接待 客人 , 留 客 住宿 

ξενοδοχια, 力 ， 对 客人 的 接待 . 

ξενο-δοχος, ον, [1 1 ξεινο-δόκος, (ξένος, δέ- 
χομαι), Ὁ 接待 客人 的 , 收留 客人 的 . ὦ 
[名 ] ξεινοδόκος, 6， 收留 客人 的 人 : 主人 , Ἂς 
道 主 . (和 ξεινος “客人” 相 对.) 

Eevo-560wTNS，ou，6，( SE vos，N6wke)， 接 待 客 
人 的 人 :东道 主 ( 是 酒 神 的 别 号 ) ， 

ξενοεις, εσσα, εν, (stvos)， 充 满 客人 的 . 

ξενοκτονεω, [8] getvokT-，[ 将 ] ἤσω, 3:7 
客人 


ξενο-κτόνος, ον, (ξένος, κτείνω), ἄτ7ς΄5ξ λ 


ΞΕΝΟΣ, [81] ξεῖνος, ὁ, 1 ὢ 客人 . @ 主人 . 
II ( 订 有 世代 相传 互 为 宾主 的 约 言 的 ) 明 友 . 
II QD [ 荷 马 史 诗 ] 客 人 . @ (应 受 接待 的 ) 和 任 
何 客人 . @ ΒΞ. Φ [ 军 ] 东 道 主 . Φ [ 晚 
期 ] ὦ ξΘε [对 陌生 人 的 称呼 ] 客 人 阿 . @ Β 
18. ( 尤 指 波斯 人 雇佣 的 希腊 兵 . ) ὦ ἘΞ. 
( 尤 指 在 波斯 宫廷 中 做 官 的 希腊 人 或 在 亚 历 出 
大 官 廷 中 做 官 的 东方 人 .) = βάρβαρος, 
外 国人 . IV [ 形 ] ξένος, 9,，0v,[ 阿 1] ος, ον, 
[ΒΕ] ξεῖνος, η, ον, Ὁ 外 国 的 , 异乡 的 ὦ 
(+ 属 ) 陌 生 的 ,不 熟悉 的 ,不 明白 的 . @ 奇怪 
的 ,不 寻常 的 . 

ξενό- στᾶσις, ἡ, (ξίνος, ἵστημι), 8ΕΑΝ 3: ΗΒ 
地 方 , 客人 安身 之 处 . 

ξενοσύνη, [1] ξειν-, ἡ, (Ξένος, ξενος), (有 
互 尽 宾主 之 礼 的 ) 交 情 , 互 为 宾主 的 交情 , 主客 
之 请. 
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ξενο-τίμοφ, ον, (ξένος, τιµάω), δες λἠ. 
ξενοτροφεω, [16] ?pw， 供 养 雇佣 军 . 
gevo-Tpoos，ov，(8tvos，rothwo)， 供 养 雇佣 


军 的 . 
ξενοφονεω, [1] ἥσω, ὢ 杀 死 客人 . 2 
东道 主 . 


ξενο-φονος, ον, (ξένος, φένω), ὦ 杀 死 客人 
的 . @ 杀 死 东道 主 的 

ξενοω, [ΗΕ] ξεινοω. [将 ] ωσω, (ξένος), {35 
客 , 款待 , 般 勤 接待 . I [被 动 ,有 将 , 中 动 , 作 
被 动 义 ] eewbaopkac，[ 不 过 1} ἐξενώθην, (Ὁ 
(+ 与 )( 和 某 人 或 某国 ) 订 立 互 为 宾主 的 约 言 ， 
结交 . @ 作客 , 受 款 待 , 留宿 (于 某 人 家 中 ). 
图 到 外 地 去 知客 , 流亡 在 外 . 

ξενών, ώνος, ὁ, (ξένος), 38. 

ξενως, [是 ξένος ἠήΕ]], 1. ξένως ἔχειν 
_ 感到 奇怪 . 

EEvwWOIS， 办 (Seww)， 作 客 他 乡 ， 

ΞΕΡΟ΄Σ, ά, όν, [0] = ξηρός, 干 的 ,干燥 的 . 
. ποτὶ ξερόν 向 干燥 的 地 方 , 向 陆地 . 

ξεσμα, ατος, τό, (ξέω), = ξόανον, ασ 
麻 光 的 东西 ,雕像 . 

ξεσµαω, (ξέω), ΕΕ. 

ἔεσσε, [ 4: ΕΕ] = ἔξεσε, Πέ ἔξω 的 3 单 ,不 过 
1 


ξέστης, ου, ὁ, 1 [ Ελλη ΒΕ ΙΓ ΕΗΗΥΤ] 
sextarius， 约 合 0.568 公升 ， 开 杯子 . 

ξεστος, ἢ, ὀν, (Εξω), ΒΕΡΚΗΗ, 磨 光 的 (石器 )， 
人 刨 平 的 (木器 ). 

ΖΕΏ, [185] ἔξσω, { 史诗 ] stccwo，[ 不 过 1 
έξεσα, [史诗 ] ξέσσα, I ΒΕ8Ε. ΚΕΚ, 磨 光 ， α/ 
平 . II (ΒΚ) ΜΑΗ, 制作 ， 

Envas， 是 ξαίνω 的 分 , 不 过 1. 

ξηραίνω, [ΔΕ] ἄνω, [7-3 1] ἐξῆρινα, [被 
动 ,不 过 1] ἐξηράνθην, [56] ἐξήρασμαι, [7ν 
作 ] ἐξήραμμαι, (ξηρός), (Ὁ 使 变 干燥 ,使 变 
ΣΤ. @ 导致 便秘 . @ [被动] 变 干 , 变 干 
杆 , 变 干燥 . ὦ (把 河流 ,沟渠 等 ) 弄 千 , 1“. 

ξηρ-ἄλοιφεω, [1] ἤσω, (ξηρός, ἀλείφω), 
涂抹 软 青 . (摔跤 运动 员 上 场 前 ) 用 不 竞 水 的 厄 
3“ γ{8κ. 5. εν ἑλαία. 

ξηρ-αμπελινος, η, ον, (ξηρός, ἄμπελος), 
干枯 的 葡萄 叶子 的 颜色 的 ,鲜红 色 的 . 

ξηρανθείς, 3 ξηραίνω 的 不 过 1, 被 动 ,分 . 

ΞΗΡΟ, ἀ, ὀν, 1 3 干 的 ,干燥 的 , 干 润 的 . ὦ 
干 瘦 的 , 杜 杭 的 (人 ). II [ 喻 ] 严 肃 的 ,严厉 的 . 
ΠῚ [名 ] ξηρά (ΕΕ8γη), ἡ, 干燥 的 地 方 . τὸ 
ξ. τοῦ ποταμοῦ ΜΕ ΓΒ ἔβα. { 

ξηρότης, ητος, ἡ, (ξηρός), (Ὁ 干燥 . ὦ [ΛΒ] 
(性 格 的 ) 严 厉 . 


ξηρο-φάγέω, [将] ἤσω, (ξηρός, φαξῖν), ΖΘ 
ΠῚ 

Et 中 -npns，es,，( 纪 os，&pipetv)， 用 剑 武 装 起 来 
的 , 剑 在 手 的 . 
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ξῦνος 


OA -一 


μαμα ον, (ξίφος, φέρω), 3814, 841: 
Εἴφίδιον [1], τό, [是 ξίφος 的 指 小 词 ]， 短 剑 ， 


< 首 . 

5 中 sw， 跳 剑 舞 . 

ξιφο-δηλητος, ον, (ξίφος, δηλέομαι), ， 剑 杀 死 
ΝΜ ξ. θάνατος 剑 造 成 的 死 


ξίφο-κτονος, ον, (ξίφος, κτείνω), 1 913576 
的 . 1 [被 动 , 尖 音 退 至 倒数 第 三 音节 】 
_ 和 中 oktovos，ov， 被 剑 杀 死 的 , 死 于 剑 下 的 . 

ξιφο-μαχαιρα [α], ἡ, (ξίφος, μάχαιρα), -- 
σας 

ΖΙΦΟΣ [ει], [4] σκίφος, εος, τό, (Ὁ 一 种 宽 
丸 的 剑 . @ 长 而 直 的 剑 . 

ξἰφ-ουλκος, ὀν, (ξίφος, ἕλκω), ής8/ΗΗ (11). 

ος όν, (ξίφος, ἔρον), 91, 造 剑 


ξοανον, τό, (ξέω), (Ὁ ΝΕ. ὦ [ 泛 ] 神 像 . 

ξοανο-ποιῖα, ἡ, (Εύανον, ποιξω), 雕 制 木 像 . 

ξοῖς, ἴδος, ἡ, (ξέω), (ΗΒΕ3Ι2:41) Ἐξ. 

ξουθο-πτερος, ον, (ξουθός, πτερὀν), 有 振动 
的 (或 喻 喻 作 响 的 ) 翅 膀 的 (蜜蜂 ), 有 黄色 翅膀 
的 . τοξουθός. 

ΖΟΥΘΟΣ, ἡ, ὀν, 1 黄 神色 的 , 金黄 的 . Πο 
快速 振动 的 (翅膀 ), Ἄ Η ΜΕΣΗ (ΝΕ), 沙沙 
作 响 的 , 赂 同 的 (风声 ), 喻 喻 作 响 的 ( 鼓 翼 声 ). 
@ 灵活 的 . 

ξυγγ-, = σδΎ-. 

ξύγκλῃσις, εως, ἢ, [证 阿 ] = σύκλεισις. 

ξυγκλῃω, [将 ] ἤσω, [证 阿 ] = συκλείω. 

ξυήλη, ἡ, (Εύω), - κνῆστις, [ 81,8. Ἡ 
(斯 巴 达 人 使 用 的 ) 弯 刀 . 

ξυλεύω, Ἠ33938.. 

ξυληγεω, [将 ] ἤσω, 输入 木材 . 

ξυλ-ηγος, όν, (ξύλον, ἀγω), 运输 木材 的 


(85). 

Εὐλίζομαι, [5135], (ξύλον), ΓΕΝ. 

ξύλινος [υ], η, ον, (8ύλον), 7Κ3κήθ, 木 制 的 . 

ξυλλ-, - συλλ-. 

ξὐλο-κοπος, ον, (ξύλον, κόπτω), Ι (0 砍伐 树 
ΚΒ. Ὁ 吸 木 的 ( 鸟 ). Π [43] Ευλοκόπος, ὁ, 
伐木 人 . 

ξύλον, τύ, (ξύω), [0 木头 ,木材 ὦ ΒΣ ΘΕ, 
木柴 , 引火 柴 . [ 复 ] ξύλα νήια 造船 的 木料 . 
ΠΩ ΚΒ, ΧΑ. Ὁ [ 刑 具 ]j 尖 桩 . @ Ας. 
πεντεσύρογον ξύλον 1.49 ΚΛ(Βῇ 可 将 犯人 的 
脖子 和 手脚 一 起 套 住 的 木 机 ). @ Κδ. 6) 
桌子 ,换钱 的 钱 铺 的 柜台 . @ πρῶτον ξύλον 
(雅典 剧场 的 ) 前 排 木 结 . ΠῚ [晚期 ] 树 , 树木 . 
Ιν [ 喻 ] 木 头脑 袋 : 傻瓜 . 

ξὐλο-τομος, ον, (ξύλον, τεµεεν), ΚΚ7« κ β 
(8). 【名 ] ξυλοτόµος, 6,， 砍 木头 的 人 . 

ξΕὔλουργεω, [将 ] ἤσω, (ξυλωρός), 做 木工 . 


ξυλ-ουργια, ἡ, 木工 作业 

ξωλ-ουργας, όν, 《他 和 Ao0v，E B60v)})， 做 木工 的 . 
[411 Suxoug6s，o， 做 木工 的 人 , 细 工 木匠 , Βε 
_ 制 木 像 的 人 . 

ξυλοχίζοµαι, 【[ 异 态 ]，[ 多 ] ξυλοχίσδομαι, 
ΜΕΝ. 

ξυλ-οχος, ἡ, (ξύλον, έχω), (Ὁ 矮 树 从 ,小 灌 
木林 . ὦ 野兽 栖 筷 的 丛 莽 . 

ξυλοω, [1] wow，( 人 0Xov)， 用 木头 制造 . 

ο. 力 ， 木 结构 (房屋 内 部 的 木 制 部 分 , 如 

) . 

ξυμβαίη, 是 ξυμβαίνω 的 3 单 , 不 过 2, 禄 . 

ξυµβληµεναι, [史诗 ] ,是 συμβάλλω 的 不 过 2, 
被 动 , 1. Επ. ξύμβλητο, ξύμβληντο, [3 
... συμβάλλω 的 3 单 和 3 31, 不 过 2, 被 


ξυμμ-, --: συμμ.-. 

ΣΥΝ, [十 阿 ] = σύν. 

ξυναγειρατο, [558] = συνηείρατο, 是 συνα- 
γείρω {8 3 单 , 不 过 1, 中 动 . 

δρναν, ἂνος, ὁ, = ξυνάων, ξυνήων. 

ξὔναων [ ἃ ]，ovos ὁ, [45] = ξυνῆων. 

ξυνεαξο., ΒΞ συνάγνυμι 的 不 过 1. 

ξυν-εεικοσι, [史诗 】 = ξυνείκοσι, συνείκοσι, 
(ξὺν, εἴκοσι), -. Ε΄ 81Ε-- δὲ. οὐδὲ 
ξυνεεέκοσι φωτῶν ἔστ᾽ ἄφενος τοσσοῦτον 就 
是 二 十 个 人 合 在 一 起 也 没有 这 么 多 财产 . 

ξυνέηκα, [史诗 ] = ξυνῆκα, 是 ξυνέηµι 的 不 过 
1 


Ευνέκληον, [ 古 阿 ], 是 συγκλείω 的 过 未 . 
ξυνελᾶσαι, ΕΞ ξυνελαύνω 的 不 过 1. 不 定式 . 
Euves， 是 ξυνηµι 的 不 过 2,48. 


ξυνεών, ὧνος, ὁ, [8] = 


ξυνῆων. 
κοινῇ, [33 Ευνός 的 宾 , 阴 ], 共 


，byv，[ 史 诗 ] = ξύνειος, (Ευνός), 
共同 的 ,共有 的 , 公共 的 . 【名 ] Ευνήια, τά, δ 
共 财 产 ， 


Ewv 人 有 Ka， 是 ξυνηµι 的 不 过 1. 

ξονῆων, ονος, ὁ, [45] ξυνάων [ a ], [35] 
Εὐνάν, [61] guvaov，[ 阿 ] ξυνων, (ξυνό9), 
共有 者 , 合伙 人 , 同伙 .&Xs ξυνάων 公共 餐桌 
上 的 食盐 . (+ 属 ) ξ. κακών ἔρων 干 坏事 的 
同伙 . 

Euvle, 是 ξυνίηµι 的 现 , 命 . 

ξῦνιει [νε], ξ ξυνίηµι 的 现 , 命 . 

ξυνιημι, = συνίημι. 

ξύνιον [υ], [ΤῈ] = ξυνεσαν, 是 ξυνέηµι 的 
3 复 , 过 未 . 

govos， ἤ, ὀν, (ξύν), = κοινός, Ὁ 共同 的 , 公 
共 的 , 属于 大 家 的 . &.， κακὸν 共同 的 灾难 . 
ξυνὰ λθειν 为 共同 的 利益 而 说 话 . ὦ [与 , 阴 ， 


ἔσνοφρων 


[ΕΕ] ξυνη - κοινῆ, 38, 公有 , 共同 ，&. 
Evv&Atos( 对 交战 双方) 同等 对 待 的 成 神 , 一 
视 同仁 的 战神 . 

ξονο-φρων, ονος, ὁ, ἡ, (Ευνός, φρὴν), 以 同样 
的 心情 对 待 大 家 的 ,一视同仁 的 (阿波 罗 ) ， 

ξΌνο-χαρηϑ, ἐ-, (ξυνός, χαρῆναι), ΕΛ Λ.Χκ 
乐 的 (阿波 罗 ). 

gwvic, ἡ, -- kotyova， 结 伙 , 合伙 ,结交 . 

ξων, [3158] = 《Soov， 是 Εύω 的 过 未 . 

Supaw，[ 亦 作 ] -έω, [将 ] ἠσω, (ξυρόν), ΜΙ 
光 .【[ 谚 ] &vpew ἐν Xpo 阐 到 了 皮肤 ( 意 印 : 出 
了 危险 ). 【中 动 , 有 完 , 被 动 , 作 中 动 义 ] 
ἐξύρημαι 弟 掉 自己 的 胡须 或 头发 . ς 宾 ) 
_Svptioc0at κεφαλήν 把 自己 的 头 剃 光 . 

Εὔρ-ηκης, ες, (ξυρόν, ἀκῇ), [ 3-8 
的 ,有 剃刀 的 利刃 的 . [I οσο ή 

ξύρο-δοκη. [75/1] ξυρο-δοχη, ἡ, (Εύρον, δέ- 
΄χομαι), 2148. 

ξῦρον, τό, (ξύω), 3ἱ 7]. 
ἵσταται ἀκ LT : Όλεθρος ἠὲ βώναι 生死 县 
在 剃刀 丸 ( 即 :情况 危急 . ἐπὶ ξυροὺ τῆς 
ἀκμῆς ἔχεται ἡμίν τὰ πράγματα 我 们 的 事情 
Χ11Ε 872} Ε. (ΗΒ: 31Η 105.) 

Ευρο-φορεω, [1] ἠσω, (ξυρόν, φέρω), 3134 
带 着 剃刀 . 

ξυρρ-, - συρρ-- 

ξύρω, -- ξυράω, ἘΞ ἐξυράμην 的 不 过 1, 中 动 . 

E0oal， 是 ξύω 的 不 过 1, 不 定式 . 


[149] ἐπὶ tvpov 
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ξωσθείς, : ξὐω 的 不 过 1, 被 动 ,分 . 

ξύσμα, ματος, τό, [7π9Ε] ξυσµη, ἡ, (ξύω), 
刊 下 的 (或 刨 下 的 ) 碎 履 , 碎片 . 

ξυστηρ, Ἴρος, ὁ, (ξύω), 3971, 辫子 , 刨 子 . 

ξυστις, ίδος, [[5|] ξοστις, ιδος, ἡ, (ξύω), 
(ΒΒ {λΗ} “κ ΓΒΕ 5 ἐὴ) ἥε 5! ΚΗ “π "ΚΚ 18. 

ξυστο-βολοθ, ον, (ξυστόν, βαλεέν), {2 18 Τμ 
枪 的 ( 酒 神 ). 

guorov，m,[ 是 形容 词 ξυστό« 的 中 ]，( 他 ww)， 
Ὁ 刨 光 的 矛 杆 . 四 长 矛 ,标枪 . Θ) [ 泛 ] 杆 ， 
柱 


ξυστοός, ὁ, (ξύω), [388 3:18] ξυστύς 的 阳 , 暗 
含 δρόμος], I 柱廊. ( 尤 指 雅 典 运动 场 或 学 园 
中 的 柱 席 , 是 运动 员 冬季 锻炼 的 地 方 , 也 是 人 
们 散步 的 地 方 , 因 地 板 是 饥 光 的 而 得 名 . 〉 II 
罗马 别墅 中 的 走廊 . 

ξυστος, ὀν, (ξύῳ), ΒΕΧ,ἐϑ, 刮 光 的 . 

ξυστο-φόρος, ον, (ξυστόν, φέρω), ΙΟΣ 
的 (骑兵 ). 

ξύστρα, ἡ. -- ξυστρές. 

ξυστρί5, td0s, ἡ, (δύω), (洗澡 时 用 来 刊 去 身 
上 污垢 的 ) 刊 子 . 

ΖΥΏ, [过 未 ] Su ov，[ 史 诗 ] ἔυον, [1] ξύσω, 
[不 过 1 ] ἔξυσα, κ ο... - 

εξυσµαι, ἶ | Π 
τ Ἐν ς ἴα... ης ο ας Υ Ίρασ ὁλοιόν 3 
να 


ο 


Ο, ο, ὃ μικρόν, νο, ΕΠΑ 1 o， 是 希腊 文 第 十 
五 个 字母 . 0= 70,.0 = 70.000. Jo 和 复合 
元 音 ou 相近 ,两 者 经 常 互相 交换 ,如 [34] 
βόλομαι = BooAopat, [ 仇 ] μοῦνος, νοῦ σος 
= μόνος, νύσος. 在 埃 奥 利 斯 方言 中 ，o 时 常 
变 为 也 如 ὄνυμα, phs = ὄνομα, µόις. 1] 
在 多 里 斯 方言 中 ，o 时 常 变 为 oe， 如 ἀγνοιξω, 
πτοιξω, πνοιά = ἀγνοξω, πτοέω, πνοά, 111 
ο 时 常 被 删 去 , 如 κέλλω = ὀκέλλω, δύρομαι 
= ὀδύρομαι. IV 在 复合 词 中 , 特别 是 在 复合 
的 形容 词 中 ，o 有 时 为 了 音节 上 的 方便 , 变 为 
长 音 , 常 变 为 如 θεῆς, θεοδόκος, 
epop6pos 变 成 bemewms (= [435] 
θεα Ἰενής), θεηδόκος, ξιφηφόρος. 

Ὁ, Ἡ, ΤΟ, [8] τοῦ, τῆς, του, [5] τω, 
τῇ, τῷ, [38] τόν, τῆν, τό, [Σὲ, 3:19 38] 
τώ, τά, τώ, [] Ἡι Ε] τοῖν, ταιν, τοῖν, 
[ 复 , 主 ] οἱ, αἱ, τά, [1] των, [5] τοις, 
ταῖς, τοῖς, [Ξε] τούς, τάς, τά. 1 ΠΚ Η 
[ 属 , 单 ] τοῦ = τοῦ, [ 主 , 复 ] τοί, ταί, | 188, 
复 , 阴 ] τάων [ a ], [与 , 复 ] τοῖσι, τῇς 和 
tnot， 都 是 作为 指示 代名词 A. ο, ἢ, τό, 
[作为 指示 代名词 ] = ὅδε, ἥδε, τόδε. 荷 马 
对 这 个 代名词 主要 有 两 种 用 法 : 1 和 名 词 连 
ΗΒ, 如 : ὁ Τυδείδης 他 ，TvSevs 的 著名 的 儿 
子 . Νστωρ ὁ Ἱέρων, Νέστωρ 那个 老人 . 
但 是 在 亚 理 斯 多 德 的 著作 中 ，Zeokp&rys 指 历 
史上 的 人 物 苏 格拉 底 ，6 Σωκράτης 则 指 柏 拉 
图 著作 中 的 苏 格 拉 底 .II 不 带 名 词 , 则 意思 是 
他 ,她 , 它 . ὁ Ὑὰρ ἦλθε 因为 他 来 到 了 . ΠῚ 
此 外 有 特殊 用 法 多 种 , 也 是 作为 代名词 . 用 
在 名 词 之 后 , 关系 代名词 δο, ὅσος, οἷος 之 前 ， 
以 提醒 听 者 注意 前 面 的 名 词 . ἐφάμην σε 
περὶ φρένας ἔμμεναι ἄλλων, τῶν, ὅ σσοι 
Λυκίην ναιετάουσιν 我 曾 认为 论 智 力 你 超过 别 
的 人 , 超过 那些 住 在 Λυκία 的 人 . ὦ ὁ μέν 
...，6 8E...， 自 荷 马 以 来 是 常用 的 指示 代 名 
词 ,有 时 表示 前 后 相对 ;前 者 …, 后 者 …, [18 
作 ] 后 者 …, 前 者 , 有 了 时 表示 事物 的 不 同 部 分 : 
这 个 …, 那个 …. [中 ] τὸ μέν ..., τὸ ὃ 
e.,.， 一 方面 …, 另 一 方面 …. τὰ μὲν ...， 
τὰ 8 .,.， 这 些 …, 那些 …. ὁ μὲν 之 后 有 时 
ἄν ὁ 5€， 有 时 用 与 6 δὲ 相 类 似 的 字 , 如 


ἀλλά, ἕτερος δέ, ἔνιοι 6E 来 回应 . ὁ δὲ 之 
前 有 时 缺 ὁ μέν. Β. ὁ, ἡ, τό, [15341], 
不 定 冠 词 用 τὶς, τὶ 代替 ] 这 (个 ), 那 (个 ). 
τὸν ἄριστον 他 , 那 是 最 勇敢 的 , = 那 是 最 勇敢 
的 人 ，qiXovs noce wae， 是 “ 交 朋 友 ” 的 意思 ， 
τοὺς φίλους ποιε cbac， 意 思 就 成 了 “ 交 那 些 
朋友 ." 定 冠 词 的 特殊 用 法 有 : |Ο 用 于 专 名 ， 
如 : ὁ ZookpkrTs， 但 专 名 之 后 如 果 另 有 一 个 带 
冠 词 的 定语 , 则 此 专 名 之 前 不 再 加 冠 词 , 如 
Σωκράτης ὁ φιλόσοφος. (Ὁ) 加 在 不 定式 之 前 ， 
可 构成 中 性 名 词 , 这 冠 词 可 以 变 格 ,如 : τὸ εἰ - 
ναι 存在 ，rob εἶναι. 图 加 在 副词 前 , (这 副词 
就 具有 形容 词 的 意义 ) 如 : τὸ νῦν 34. αἱ 
τότε ἄνθρωποι 那 时 代 的 人 . 亦 可 省 去 名 词 ， 
如 : Qf torte 《了 暗含 ἄνθρωποι) ΡΕ {143 λ.. ἢ 
αὔριον (ΒΘ ἡμέρα) 明天 . ὦ 在 一 个 字 或 一 
个 短语 之 前 加 上 中 性 定 冠 词 , 用 来 表示 这 个 字 
或 短语 所 含 的 概念 , 如 : τὸ ἄνθρωπος 人 这 个 
ΞΕ, 人 这 个 概念 .如 : τὸ 和 8， 意思 是 : λϑω 这 
个 字 . 加 在 全 句 之 前 ,如 τὸ μηδένα εἶναι τῶν 
ζωόντων ὄλβιον 活着 的 人 没有 一 个 是 幸福 的 
这 一 事实 . @ 加 在 时 间 副 词 , 地 点 副词 之 前 ， 
副词 的 性 质 不 变 , 定 冠 词 只 起 加 强 意义 的 作 
用 ,如 : τὰ wv 现在 ，t πρίν 以 前 , 先前. (Ὁ 
中 性 单数 定 冠 词 加 在 疑问 代词 τίς 或 ποιος 
之 前 ,如 : τὸ τί; τὸ ποῖον: 这 是 为 什么 ? 这 是 
什么 样 的 ? 这 个 办 法 可 使 这 个 疑问 更 明确 . Π 
表示 省 略语 : @ 加 在 专 名 词 的 属 格 之 前 , 如 : 
ὁ Δώς (暗含 wos) 宙斯 的 儿子 , ἢ Δητοὺς 
(暗含 θυάτηρ) 勤 托 的 女儿 , 这 一 形式 也 可 暗 
含 别 的 词 , 如 兄弟 , 妻子 等 , 视 上 下 文 而 定 . ὦ 
加 在 中 性 属 格 之 前 , 表示 和 这 一 事物 的 关系 ， 
其 意义 几乎 等 于 这 一 事物 如: τὸ τῆς 
πόλεως 属于 城邦 的 事情 , 几乎 等 于 ἡ πόλις, 
又 如 : τὰ τῶν Ἑλλήνων 希腊 人 的 事情 (或 权 
21). τὰ τῶν ᾿Αθηναίων $povecy 怀抱 雅典 人 
的 心情 , 即 :站 在 雅典 和 人 一边. @ 加 在 中 性 所 
有 格 代 名 词 上 ，r ἐμόν, τὸ σόν 关于 我 ,关于 
你 , 至 于 我 , 至 于 你 , 对 我 来 说 , 对 你 来 说 . 常 被 
当 作 Φώ, σύ. III 某 些 格 的 独立 用 法 : (1) 
[与 , 阴 ] ?的 用 法 : @ [表示 地 点 ] τῇ 那里 ， 
那 边 , 这 里 , 这 边 . (Ὁ [表示 动 问 ] τη 向 那里 ， 
向 那 边 . @ [表示 方式 ] τῆπερ 这 样 , 如 此 . 


ου 
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@@ τῇ μὲν..., τῇ δἒ..., ἂν 那儿 …， 
δα αυ ο ία. 
关系 副词 ] ?在 那里 . (2) [与 ,中 ] rq 的 用 法 : 
QD tw 因此 ,因为 这 个 原故 . ὦ 在 史诗 中 ， tw 
这 样 . 1V[ 宾 , ΠΗ] τό 的 用 法 与 ὃς 的 中 性 6 相 
同 ; 因 此 , 所以, V [ 属 ,中 ] rov 的 用 法 :因此 ， 
所 以 . VI [加 上 前 置 词 , 表示 时 间 ]tk ro0 从 那 
时 起 ， ἐν rgb 在 那 时 , 那 时 候 ，C. [加 上 尖 音 的 
0， 媳 ，r6， 作 为 关系 代名词 ] = δα, 由 6. D. 
[作为 前 倾 词 的 属 和 与 ] του, τῳ, - τὺός, 
tw 《从 不 定 代名词 τὶς, τὶ 变 来 ). [ΒΙ, 8) 
τεο (934 τευ), {5} τεῳ, 人 属 和 与 , 复 ] 
τίων, Tents，Ttotgt， 以 及 上 面 的 rou，rw 等 同 
义 .但 τοῦ; [ΒΗ] τέο; τεὺ: = τίνος; 意思 
是 “ 为 什么 9 [与 ] τέφς τινά. [Ἠ, 8] 
τέων 二 τίνων. [ 复 , 与 ] τόνο, τέοισι, - 
ο 是 τίς 的 复 , 与 . 
,，[ 伊 和 多 ， 关系 代名词 ] 一 ὅς. 0, η, τος. 

0， 8” 关系 代 名 闻 ἱ 0s 的 中 . 

ὀᾶ, ΠΗ“ 55, Αμάν. 

[ο δἄρος, ἡ, [58, 3] 的 pwv，[ 合 拼 , 主 ] 

，wp， [与 , 复 j ὠρεσσι. 伴侣 ,配偶 ， 

Spot { ὠρίζω, [18] co， 谈 话 ， (夫妻 


Se οὗ, 亲切 的 交谈 , 谈话 . 
ση ου, ὁ, (ὁαρίζω), 38 Ἡν {Η ΒΗ ἧς, ἘΠ 


ΠΡ ύος, ἢ, [ΒΕ] = ὁαρισμός, 
(ὀαρίζω), (2 (夫妻 间 ) 亲 切 的 交谈 , 谈话 . ὦ 
πολέμου ὁ. 战争 的 交锋 . 

OA-POZ，6，= ὁαρισμός, (Ὁ 亲切 的 交谈 , 谈 
话 . ὦ 歌曲 , 小调 , 情歌 . 

Ὅσσις, ἡ, 四 利比亚 沙漠 中 的 城市 的 名 称 , 四 
[ 泛 ] 沙 汉中 的 绿洲 . 

οβελίσκος, ὁ, δὲ ὀβελός 的 指 小 词 . 

oBe 和 A0s, 【多 ] ὀδελο5, οὗ, ὁ, Ὁ 尖 的 东西 : 烤 
叉 ,圆规 的 腿 . ὦ 方 尖 柱 , ΣΆ. 

pes οὗ, ὁ, 1 [钱币 单位 ] 古 希腊 的 一 种 钱 

. 一 个 ὀβολός 合 八 个 xaXxot (铜币 ). 六 个 
合 一 个 δραχμῇ (484111. ,, 银币 ). 证 
希腊 一 般 劳 动人 民 每 天 的 收入 是 四 个 ὀβολα. 
Π [重量 单位 ] 合 二 一 δραχμή. 

ὀβολοστατεω, [将 f 加 w， 放 小 高 利 贷 . 

opBoXo-orarns [al, ου, ὁ, (ὀβολός, ἵστημι), 
放 小 高 利 贫 的 人 , 当铺 老板 . 

“OBPIA，t&， 小 动物 , ΕΜ, 98. 

οβρίκαλα [ε], τά, = ὄβρια. 

οβριµο-εργος, ος (Όβριμος, ἔρον), δή, 
横行 无 有 的 (人 

ο 人 (ὄβριμο», Guu6s)， 有 强烈 的 

οβριμο-πάτρη, ἡ, (ὄβριμος, πατήρ), Πχ 


的 父亲 的 (女儿 ).(“ 女 儿 " 指 雅典 娜 . ) 
*OBPI-MOZ，ov,【 亦 作 ] 7，ov， 强 大 的 , 狂暴 


的 , 强烈 的 , 凶猛 的 (战士 ). 
ογδοάς, ἆδος, ἡ. (ὀκτώ), ， 八 , 八 个 . 
W η, ον, [ 诗 ] = ὤδοο, 第 八 ,第 人 入 
ἡ ἁδοάτη (484 ἡμέρα) 第 八 天 ,第 八 日 
ee οἱ, αἱ, τά, [451185], (ὀκτώ), 
ον. 
ογδοηκοντα-ετης, Es，[ 亦 作 ] ὁγδοηκοντος- 
ΜΙ ἐς, (ὄδοήκοντα, ἔτος), ΑΓ ΞΕΗΗ, 八 十 


ογδοηκοστος, ή, ὀν, (ϑδοήκοντα), 3529 -. 
第 八 十 个 . 

ὀγδοος, ῃ, ον, (ὀκτώ), 第 八 , 第 八 个 . 

ογδώκοντα, οἱ, αἱ, τά, [7-1ἑ5],[ΘΗΕ] = 
ὑδοήκοντα, Α.Ε. 

ογδωκοντᾶ- -ετης,.ἐς, [851 = 
erfis， 八 十 年 的 , 八 十 岁 的 ， 

ὅὄ-γε, Πχ, τό, 2 [是 指示 代名词 ，6, ἡ, τό 
ΝΕΤ, ΜΑΣ, 她 , 它 . ὢ [ 阴 , 与 ， 
作 副 ] τῇε 这 上 儿 , 在 这 儿 , 就 在 这 地 方 ， 3 
[ 宾 , 中 ] τόε 由 于 这 原因 , 因为 这 原故 . 

DYykG，[ 诗 ] Ὀγκαίη,  [ 专 名 ] 是 Θῆβαι 城 
的 人 对 雅典 娜 的 称呼 .该 城 有 一 城 门 叫做 
Ὀ]καωι 或 'OYkat8ns， 就 是 由 此 称呼 而 来 . 

ογκάοµαι, [545], [35] -ήσομαι, (8:)ΜΗ. 
ογκηθμός, 6，( 驴 的 ) 叫 声 . 

ογκηρός, ά, ὀν, (ἄκος), ἵ 庞大 的 , 膨胀 的 .II 
[ 喻 ] 专 大 的 , 训 华 的 . 


oknms οὐ, ὁ, (ὀκάομαι), "ΕΠ π8| πι βῃ9'. 
ὄγκιον, τό, (ἄκος), ΕΜΠ, 箭 简 , 箭 袋 . 

ΟΓΚΟΣ’, ὁ, (ἄκος), Ε9ῃ, 倒 刺 .( 尤 指 箭头 和 
矛 尖 的 倒 钩 . ) 

ΟΓΚΟΣ2, ὁ, [Ὁ ΧΑ, 大 块 . ὤκος φρδάνων 
一 大 堆 柴 薪 . @ {Επ} 5. Π [να] 中 
重大 , 庄重 , 尊严 . @ [ 贬 ] 自 大 ,骄傲 . 号 《〈 风 
格 的 ) 证 重 . [Β]Ξκ. ΠΙ [| Γ, ΙΤ. 

ογκόω, [85] ὡσω, [不 过 1] ὤγκωσα, [被 动 ， 
不 过 1] ὠγμώθην, [25] ewwpat，( hiecos )，I 
"κ, 膨胀 , 高 答 . [被 动 ] 堆 积 . II [η] @ 使 
ΕΕ, Ὁ ΒΧ,ΒΞΑ, 得 意 . 

ογκύλλομαι, [被动] = eat. 自 夺 ,自傲 ， 
得 意 . 


ογκ-ώδης, ες, (κος, εἰδοο), {| Ὁ 膨胀 的 ， 
圆 鼓 鼓 的 . @ 庞大 的 . Π [ 喻 1 中 自 大 的 . ὦ 
夸张 的 (风格 ). 

ογκωτός, ή, όν, 《hobw)， 堆 起 来 的 . 

ογµέω, [48] -εὐσω, Ὁ (8143, 刘 荐 者) 走 直 
线 , 走 直 趟 . ὦ 纵队 行军 . ὁ [ 险 ] ὄμεύειν 
στίβον ( 踊 子 ) 一 步 一 步 地 拖 着 走 . 

ὄγμος, ὁ, (Φω), (Ὁ 一 行 梨 沟 , (对 割 的 ) 一行 
麦子 . @ 路 径 , 天 体 的 轨道 . 

ὌΓΧΝΗ, ἡ, Φ 318). 3. 

05cyhos， ὁ, (ὁδάξομαι), Ἀξ, ΠΚ. 

ὁδ-αγός, ὁ, [55] = ὁδηό-. 


ϑδοηκοντα- 
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οδυναω 


οδα1ος, α, ον, (ὁδός), 1 上 路 的 , 旅行 的 ， 开 
00auia，r&， 商 人 贩运 的 货物 , 商品 . 

οδάξ, [ΒΙ], 用 牙 咬 , ( 战 死 时 ) 牙 哺 土地 . 

οδάξω, [8 Ας], ὁδάξομαι, [13] ὦ δαξον, 
[ 完 , 被 动 ] ὡδαμαι, ] 感觉 刺 痛 , 感觉 咬 痛 ， 
感觉 恼怒 .II [及 物 ] 引 咬 , 哺 , ]. 14 ἨΕ. 

οὁδάω, [14] ἤσω, (ὁδός), ， 运 出 去 卖 , 贩卖, 卖 . 

ὅ-δε, 下 3e，ro-3e，[ 指示 代名词 , 变 格 同 ὁ, ἢ, 
r0， 前 倾 词 -δε 不 变 ]，[ 史 诗 , 与 , 复 , 阳 和 
ΠΗ] τοώδεσσι, τοισδεσσιν [ 亦 作 ] τοισδε, 
[ 阿 ] ὁδέ, . δέ, τοδέ [ι ], Α. I 这 ， ,这 个 ， 这 
人 . 和 οὗτος 意思 相同 , 但 更 强调 . οὗτος 指 上 
文 已 经 提 到 过 的 事物 ，06¢e 则 指 下 文 就 要 提 到 
的 事物 . II (2 [ὅδε, ἤδε, τόδε 似乎 常用 作 
副 ， 但 与 所 修饰 的 名 词 同 样 变 格 ] 这 儿 , 那儿 . 
έγχος μὲν τόδε κειται ἐπὶ χθονός 那 支 矛 就 
放 在 这 儿 地 上 . ᾽Αχιλλεὺς ἐγγὺς ὅδε κλονέ 
ων, ᾽ Αχιλλεύς 正在 这 儿 附 近 往 来 冲 杀 . ὦ 
[和 人 称 代 名 词 合 用 ] 08 ἀῶ ῆλυθον 我 到 了 这 
儿 . @ [和 疑问 代名词 τίς 合用 ] τίς ὅδε 
Ναυσικάᾳ ἔπεται; 谁 在 这 儿 跟 着 Nauctkka? 
@ [ 宾 , 中 τόδε 和 ἑκάνω 或 Sevpo 合用 ] 到 
这 儿 , 来 这 儿 . πι @ [和 表示 地 点 和 时 间 的 
副词 合用 时 , 指示 代名词 加 强 准 确 性 ] αὐτου 
τῳὸ ἐνὶ 91po 这 儿 , 就 在 这 些 人 民 中 间 . ὦ [5 
δ ἀυτός Ην ὁ ἀντός 意思 更 强 ] Ἡδ ἡμέρα 就 在 
ΙΧΞ. τοῦδ᾽ αὐτοῦ λυκάβαντος Ἐ 在 这 一 一 年 . 
IV [在 悲剧 对 话 中 , 阳性 和 阴性 代名词 时 常 指 
说 话 的 人 ]: ὅδ ἀνῆρ 或 单 用 ὅδε, 意思 比 ἀώ 
更 强调 ;这 里 的 这 人 , 你 面前 的 人 .( 即 , 我 本 
λ..) V (+ 属 ) & τόδε χρόνου 到 这 时 候 . 
πως ἆ τόδ ἂν τόλμης ἔβη; 他 哪 会 有 这 样 大 
胆 ? B. [一 些 格 单独 用 ] Γτῇδε @ 这 儿 , 在 这 
里 . @ 这 样 . ΗΠ [ 宾 , 中 ] τόδε @ 到 这 儿 , 到 
这 里 . @ 于 是 , 因此 . Π [Ξ, 中 , Ἐ ] τάδε 
@ 因为 这 原故 . @ 因此 , 所 以 . IV [与 , 中 ， 
复 ] romSe，rotctSe ,就 这 样 . 

οδελος, ὀ, [ 埃 和 多 ] = = ὀβελός 和 ὀβολός. 

οδευτῆς, ov，6， 旅 人 ,行路 人 . 

οδεύω, [将 ] σω, (ὁδός), Ε ΒΒ, 旅行 . 

ὁδηγέω, [18] ήσω, ΕΕ, 领导 , 做 响 导 . 

σης [4] ὁδ-οὐόο, ὁ, (ὁδός, ἄω), 

人 , 啊 导 . 

ὁδί, Ἴδι, roit，[ 阿 ] = ὅδε, ἥδε, τόδε. 

ὅδιος, ον, (ὁδός), (Ὁ 有 关 旅 行 的 . Opxes 0. 显 
示 旅 途 吉 凶 的 鸟 , (或 解 作 ) 在 路 上 遇见 的 鸟 . 
(9) ὅδιον, τό, ἘΝ 

ὄδισμα, ατος, τό, (ὁδός), 通路 , 道路. 

οδίτης [ ἐ ]Ι, ου, ὁ, [3, ΞΕ] ὅδιταν, (ὁδός), 

， 旅 人 ,行路 人 . . 

οδμη, [6] ὀσμή, ἡ, (6go)， 气 味 , 香气 , 5 


气 . 
ὁδοι-πλανεω, [将 ] ἤσω, ἩΗ͂Η, 迷路 . 
οδοι-πλανῆς, ἔς, (ὁδός, πλανάομαι), 漫游 的 ， 


带路 


徘徊 的 ， 

οδοιπορέω, [过 完 ] ὡδοιπόρουν, {481 ἤσω, 

2 ὡδοιπόρηκα, (ὁδοιπόρος), 111, 行路 ， 
行 

ὁδοιπορία, ἡ, 1Τ1Ε, 行路 , 旅行 , 走 陆路 . 

ὁδοιπορικος, 六 ，6v， 有 关 旅 行者 的 , 供 旅 行 用 
的 . ro ὁ. (暗含 βιβλίον) 旅行 指南 . [ΒΙ] 

，-Kws， 像 旅行 者 似 的 . 

οδοιποριον, τό, 中 旅行 用 品 和 食物 . Ὁ 船 钱 . 

οδοι-πορος, ὁ, (ὁδός, πόρος), (2 行路 人 , 旅 

， 人 ,旅客 . @ 旅途 上 的 同伴 , 带路 人 . 

οδοντα, ὀδόντας, ΞΕ: ὁδούς 的 宾 , 单 和 复 . 

οδοντ-άγρα, 力 ， 拔 牙 的 钳子 . 

οδοντο-φορος, ον, (ὁδούς, φέρω), 38 μὲ /ή. 
νὰ, 一 捉 牙 齿 做 的 装饰 品 ( 用 来 挂 在 马 

) . 

ὀδοντο-φύη5, ἔς, (ὁδούς, φύω), (25) 38: 

出 来 的 (人 ). 

οδοντόω, 【将 ] ὥσω, (ὁδούς), {ΠΕ} 43, , 装 上 
牙齿 . 

οδοντωτός, 六 ，06v， 有 政 齿 的 (句子 ) . 

οδοποιέω, κ] ὡδοποίουν, [ 将] ώσω, 
[ 完 , 被动] ὡδοποίημαι, (ὁδοποιός), { 修 路 ， 
平整 道路 , 使 道路 能 通行 , (河流 ) 为 自己 开 一 
条 路 . ΠΩ 带路 ,做 先驱 , 当 响 导 . ὦ [中 动 ] 
(军队 在 森林 中 ) 开 路 . @ 行路 , 前 行 , 前 进 . 

ὁδοποήα, ἡ, 开路 ,先驱 者 的 职责 . 

ὁδο-ποιός, όν, (ὁδός, ποιέω), 1 筑 路 的 . 
[名] ὁδοιποιός, ὁ, (Ὁ 开路 者 , 先驱 者 . 外 

， 路 人 . 

050s，o0，0，[ 阿 ] = 
入 口 . 

ὉΔΟΣ, [39] οὐδός, οὐ, ἡ, ΠΩ 路 ,道路 ,路 
5. @ 入 门 ,入 日 , 进 路 . 图 ( 河 ) 道 ,( 天 体 运 
行 的 ) 轨道 . @ πρὸ $600 向 道路 的 方向 ( 行 
进 ). καν ὁδόν 在 路 上 .II 旅行 ,行路 , 出行 . 
III [ 喻 ] @@ (说 话 或 行事 的 ) 方 式 , 方法 . Qow- 
νῶν ὁδοί 鸟 的 飞行 ， XK wy ὁδός 神 示 的 意义 . 

，@@ 系统 . 56w 系 统 地 . @ [基督 教 ] 道 , 信仰 . 

05-00pos, ὁ, ἧ (ὁδός, ο ὕροο), (Ὁ 护送 旅客 的 
人 . @ 拦路 的 强盗 . 

ΟΔΟΥΣ, [] ὁδῶν, ὁ, [8] b86vros，[ 与 ， 
复 ] ὁδοὺσι, 1] 牙齿 . ἕρκος ὀδόντων 一 排 牙 

. Β.Π 齿 状 物 : 又 , ΑΠ. 

ὁδο-φύλαξ [υ], ἄκος, ὁ, (ὁδός, Φύλαξ), 看 守 
道路 的 人 , 护 路 人 . 

πο [将 ] ώσω, [211 1] ὤδωσα, (ὀδός), (Ὁ 
38 Με, 引 上 正路 .rov Φρονείν βροτοὺς 
ὁδώσαντα 那 引 导 凡 人 走 上 智慧 的 道路 的 ( 宙 
斯 ). @ [被 动 ] 走 上 正路 , 前 行 . 

ο πο = ὀδυνᾷ, }ὲ ὀδυνάω 的 2 单 , 现 ,被 


05uvamw，[ 将 ] ἤσω, Ο 引起 痛苦 ,引起 苦恼 ,使 
受 痛苦 , 使 受 兰 恼 . @ [被 动 ] 感 觉 痛 苦 , 感觉 


[ 伊 ] οὐδός, [12χ, ΠΗ, 
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--- 


恼 ， 
'OAYNH [υ], ἡ, (身体 上 的 ) 痛 苦 . @ ΟΠ 
ο ΝΕΑ). 
οδυνηρος, [45] -ἄρος, ἁ, όν, (ὀδύνη). (Ὁ 痛 
ἘΓΗῚ. (ὦ 苦恼 的 . 
0Suvn- 中 kxros，ov， (ὀδύνη, πέφαται,  φἔνω 
的 3 单 , 完 ), 镇 痛 的 , 止痛 的 . ὀδυνῆφατα 
Φάρμακα 止痛 药 . 
ὄδυρμα, ατο«, τό, ἠβεχ, 悲痛. 
οδυρµός, ὁ, 1558, 悲叹 . 
'DAY-POMAI [ ο ], [1Ε487}6Ε] δύρομαι, 


[ 伊 , 3 单 , 过 未 ] ὀδυρέσκαο, [ΜΗ } ὁδυροῦ- 
μαι, [不 过 1] ὠδυράμην, [3] ὀδυράμενος, 
. ΕΙΣ, ἹΒ. (+ 属 ) 为 ( 某 人 ) 而 器 悼 、 
οδυρτος, ἡ, ὀν, 4) 痛 典 的 , Ἡ Αν. ὦ 
. [ὀδυρτά 作 副 ] 令 人 悲痛 地 . 
οδυσαντο, [ 史诗]= ὠδύσαντο, Εξ ὀδύσσομαι 
的 3 复 , 不 过 1. 
ο. ἡ, (ΕΑΕ/(6ΝΙΑΞ), 荷 蕊 史诗 《 奥 德 


Ὀδυσσεύς, ἕως, ὁ, [人 名 ] 奥 德 收 斯 . ( 荷 马 史 
诗 ( 奥 德 赛 ) 的 主人 公 , 这 部 史诗 叙述 奥 德 修 斯 
于 特 洛 亚 战 后 回 家 的 故事 .) [史诗 变 格 ] 
Ὀδυσσεύς, -ῇοο, -ῇ., -ῆα, 【史诗 主格 又 作 ] 
Ὀδυσεύς, 【史诗 和 埃 , 属 ] Ὄδυσε vs. 

'OAY- E53OMAI，[ 异 态 ], [不 过 1, 中 动 ] 
So6pmv，[ 史 诗 , 2 单 和 3 单 ] ὠδύσαο, 
ὠδύσατο, [3 复 ] ὀδύσαντο, [分 】 
ὀδυσσάμενος, [3 单 , 完 ,被 动 ] ὑδώδυσται = 
ὤδυσται, Ὁ ΗΒ, 震 父 . @ (+ 与 ) 对 … 表 示 

ὅδωδα, οζω 的 完 , 时 间 同 现 . 

οδώδει, 是 Ko 的 3 单 ,过 完 ,时 间 同 过 未 . 

οδωδη, ἡ. 《05o)， 由 气味 . υπ, 

οδώδωσται, 是 ὀδύσσομαι 的 3 单 , 完 , 时 间 同 
现 . 

οδών, όντος, ὁ, [8] = ὁδούς, να, 

οδώτος, ἡ, όν, (ὁδόω), (Ὁ 可 通过 的 , 可 通行 
μι 陆地 ). @ 可 实行 的 , 行 得 通 的 , 做 得 

ὄεσσι, [史诗 ], 是 οἷς, οἷς 的 与 , 复 . 

οζαλεος, a，ov，(65os)， 长 出 枝条 的 . 

οζησω, 是 Όζω 的 将 . 

Ὀζολαι, οἱ, Λοκρές 族 中 的 一 族 . 

οζοομαι, [被动 ]，(65os)， 长 出 枝条 

ὌΖΟΣ, ου, ὁ, ΓΩ (长 枝条 的 ) 芽 眼 . ὢ 树枝 ， 
枝条 , 28. 11 [ 喻 ] 苗 高 ,子孙 . ο. "Apyos 战神 
的 苗 裔 {( 即 :英勇 的 战士 ) . 

οζο-στομος, ον, (όζω, στόμα), Π5ἑΗ4. 

*OZQ，[ 将 ] ὀζήσω, [ 26, Β [8 [5] 8ὲ ] όδωδα, 
[过 完 , 时 间 同 过 未 】 ὠδώδειν, [史诗 ,3 84] 
ὑδώδει, 工 发 出 气味 ,散发 香气 或 与 气 . (+ 
Ἁ)Ἠ... Νε, 闻 到 … 气 味 ， ὄζειν twv 有 紫 罗 


兰 的 香气 . [ΠῚ] Κρονίων 0ζειν 有 Κρόνος 的 
儿子 ( 指 宙斯 ) 的 气味 ( 即 : 有 陈腐 的 气味 ) τῆς 
κεφαλῆς: ὄζω μύρου 我 从 我 头 上 闻 到 香 膏 的 
气味 、[] [无 人 称 ] όζει ἡδὺ τῆς χρόας Κα βλ 
ΓΒ. ἱματίων ὀζῆσει δεξέοτητος 你 的 
外 衣 上 将 有 吞 慧 的 气味 . 

ὅθεν, [关系 副 词 ]，(0s), @ 从 那里 , 从 该 处 ， 
从 他 (或 她 , 它 ) 那 里 . ὑπὸ πλατανίστω, ὅθεν 
péev ἀγλαὸν ὕδωρ 在 一 棵 筱 悬 树 下 , 从 那里 流 
出 了 一 遇 清 亮 的 泉水 . @ = οὗ, ὅθι, ὅπου, 
在 那里 . Π 由 于 这 原故 ,因此 . σφυρῶν σιδηρᾶ 
κέντρα διαπεέρας μέσον, ὅθεν νιν Ἑλλὰς 
ὠνόμαζεν Οἰδέπουν 铁 钉 刺 穿 了 他 的 左右 踪 
节 , 因 此 希腊 曾 管 他 虽 Οἰδίπους (Βῇ: 肿 脚 
κ). 

581, [关系 副词 , 诗 】= ou ， 在 那儿 , 在 那里 . 
0ogveios，a，ov，[ 亦 作 ] ος, ον, (έθνος), 1 外 族 
的 , 外 邦 的 . II 奇异 的 , 异常 的 ,不 平常 的 . 
ὌΘΟΜΑΙ, [ 异 态 ], [只 见 用 现 和 过 末 ], 在 意 ， 

在 乎 , 留心. 【 常 和 和 否定 词 连用 ] (+ 分 ) x 
600er αἴσυλα ῥέζων 他 干 不 敬 神 的 事 , 满 不 在 
平 . (+ 不 定式 ) οὐκ ὄθεαι ἴσον ἐμοέ φάσθαι 
他 不 在 乎 说 他 能 和 我 匹敌 . (+ 属 ) οὐδ᾽ 
ὄθομαι κοτέοντος 我 不 在 乎 你 生气 . 
ὈΘΟΉΗ, ἡ, [ΗΒ], Ὁ 细 麻 布 , 细 麻 布衣 
i 帆布 , 帆 . @ 一 块 布 . ὦ 瞳 仁 上 的 一 
ὀθόνῖνος, η, ov， 细 麻布 做 的 . 
οθόνιον, τό, [是 ὀθόνη 的 指 小 词 ], Ὁ 细 麻 布 . 
.ῷ { 复 j( 囊 伤口 用 的 ) 细 麻布 绷带 . 
ὀθόννα, ?，[ 植 ] 比 较 大 的 白 屈 菜 ( 一 种 野菜 ) 
[ 拉 ] Chelidonium maius. 
ὁθ-ούνεκα, -- ὅτου ἕνεκα, ἶ 3. Π [38] = 
ὡς 或 ὅτι. κλύων ὀθούνβε Atctabos μὰ οὐκ 
κατὰ ot@as， 你 曾 昕 说 Αὐισθος 不 在 家 . 
ὄ-θριξ, [18] ὄτρίχος, [ΞΕ] = ὁμό-θριξ, ὁ, ἡ, 
(6pou，0ei&)， 有 同样 的 毛 的 ( 蕊 ). 
Ql”，[ 感 叹 词 ,表示 痛苦 , 悲伤 , 怜 愧 ,惊讶 ], ΜΕ, 
戊 , 唉 ,哎呀 .【 常 和 与 格 连 用 ] ot μοι. [偶尔 
,和 主客 连用 ] οἵ Εγω. 
ol， 是 定 冠 词 8 的 主 , 复 , ΒΗ. 
ol， 是 关系 代名词 ὃς 的 主 , 复 , 阳 . 
oi ，[ 前 倾 词 作 ] ot, {是 第 三 人 称 代 名 词 的 与 ， 
单 , 阳 和 阴 ，= or 和 αὐτῇ], ἈΓ[8, Χ 18. 
[偶尔 作 反 身 代名词 ] 他 自己 , 她 自己 .[ 史诗 常 
用 ] ἐοὶ. [此 外 , 也 常用 ] οἱ αὐτῷ 对 他 自己 . 
[无 主格 , ΒΙΚΕ οὐ, ΞΕ Ε.ὶ 
o1，[ 关 系 副 词 ,是 关系 代名词 ὅς 的 与 ]，@ η 
那里 , 到 那里 . Ὁ) 到 什么 地 方 , 多 么 远 , 多 么 
ΚΚ. (1 ΒΒ) οἱ κακῶν 多 么 深 的 灾难 啊 ! 
οισκίζω, [88] οἱηκ-, [将 ] σω, (οἴαξ), 0 38 
,能 ,驾驶 . ὦ 控制 ,统制 , 引导 , 指导 . 
οἰάκισμα [ ἃ ], τό, (οἰακίζω), ΚΗῈ, 5 δὲ, 控 
制 ,统制 . κ 


ee 
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Ἵν 
OIKEW 


οιᾶκο-νομος, ον, (οἴαξ, νέμω), Ὁ 掌舵 的 , 掌 
3. ὦ [名 ] 舵 手 , 统 治 者 . 

ο po [将 ] ἤσω, 3, 掌舵 , 驾驶 ， 
᾿ Β . z 2 

οιᾶκο-στροφος, ον, {οἴαξ, στρεφω), 3 ΛΕβΗ, 
驾驶 的 . 


ΟΙΑΞ ακος, [01] οἴηξ, ηκος, ὁ, 4) ΛΕΑ, 
舵 . [ 喻 ] 统 治 的 权柄 @ [8] οἴηκε« 0.3 
, 绳 的 小 环 . (控制 牛马 的 绥 绳 穿 过 这 小 环 . ) 

Οιᾶτις νομος, [39 4] 阿 提 卡 Οἴα 乡 区 的 牧场 . 

oiyvukt，[ 亦 作 ] -0w，( 是 ΟΓΤῺ 的 延长 体 )， 
[将 ] οἴξω, [21351] ῴξα, 【史诗 ] ὠϊξα, 
[分 ] ot&as，[ 被 动 , 史诗 , 3 复 , 过 未 ] 
ἀΐγνυντο, [7-1 1] ῴχθην, 打开 , 开 . 

οἶδα, [是 εἴδω 的 过 未 , 时间 同 现 ] ,我 知道 . > 
， εἴδω Β. 

οιδ-αίνω, 0. 

οιδάνω [a],【 亦 作 ] οἰδαίνω, (οἰδέω), ἵ {8 
, 膨胀 ， 使 发 肿 . Π [不 及 物 ] = οδέω. 

οἶδας, 是 οἶδα 的 2 单 ，= [ 阿 ] οἶσθα. 

οἶδέω, [1] ἤσω, [218 1] imca，[ 完 ] 
φδηκα, (ο 8os)， 工 发 肿 , 膨胀. ὀιδεὲν τὼ 
πόδε 双 脚 发 肿 . II [πῃ] ϊΚπ}. οἰδεόντων των 

-. πρημάτων 3 Η3Ρ. 

Gi5nha，z，[ 医 ] 肿 胀 ,肿块 ,肿瘤 . 

Οἱδι-πόδης, ου, ὁ, I [51] = Οἰδίπου. {| 
Οἰδίπους 的 儿子 或 后 代 . 

O51-TouS [δι]. ，roios，5，[ 宾 ] -xoSa【[ 亦 作 ] 
πουν, [1] -rous [ 偶 作 ] -xov,【 诗 中 亦 作 ] 
Οἰδίπος, ου, ὁ, (αδέω, zo0s),【 人 名 ] 俄 底 
浦 斯 (意思 是 肿 丢 的 人 ). 

ο ἶδμα, ατος, το, (αἰδέω), 1 ΠΚ Γή, 海水 
隆起 : 浪 涛 .[ 泛 ]( 油 清 澎 洗 的 ) 大 海 . II 风势 
加 大 .ot δμα. νοτων 西南 风 强 劲 . 

ΟΙΔΟΣ, τό, 肿块, 种 痛 . 


οἴεος, α, ov，(o Ls)， 羊 的 , 从 羊 身上 来 的 . ἡ 
. αξη (暗含 Sopk) ἜΗΙ. 
Οἴεσσι, [史诗 ], 是 ws 的 与 , 复 . 
OLETNS, ες, (ὁμός, ἔτος), [8 81} = ὁμο- 
' ἔτης, Ξ]4Ε{8, [515 48. 
οἴζυος, ον,  ὀϊζυρός. 
oitop6s，[ 阿 ] οἰζυρός, ἀ, ὀν, (ὀϊζύς), 35 
的 , 悲惨 的 , 可 怜 的 , 痛苦 的 , 辛苦 的 , 贫苦 的 . 
[史诗 , 比 和 最 ] οἰζυρώτερος, -ώτατο5, - 
ὅτερος, ότατος. 
ottus [在 三 音节 中 作 οὶ, [ 阿 ] οἰζύς [在 双 音 市 
中 作 5 ]，bos, ἡ, [与 , 合 拼 ] ὀϊζυι = ὀϊζύι, 
(οὐ, 1, 悲惨 , 辛苦 , 穷苦 . 
ὀϊζύω, {|} olikgoo，[ 将 ] bcw [5 ]，[ 不 过 1 
,MGca 4) 5ς 3, 悲痛 , ΒΕ. @ 受苦 ,受难 . 
on8 fyct， 是 οἴομαι 的 不 过 1, 不 定式 ， 
οιηίον [τ], τό, -- οἴηξ, ἄαξ, Αἴ. 
οιηκίζω, [ΒΡ] = αἰακίζω. 


οἵηξ, ηκος, [8] = αἴαξ, ἄκος. 

οιήσοµαι, 是 οἴομαι 的 将 . 

ollS， ἴδος, 力 ,【 宾 ] οἴδα, [88] = os， 羊 . 

οἶκα, ας, ε, [81] = οικα. 

οἴκαδε, [ 45] οἴκᾶδις, [3] (οἰκοο), Ξ οἱ - 
kbvSe， 工 向 家 中 去 , 向 家 乡 去 , 向 祖 国 去 . Ἡ 
,二 otkot， 在 家 . 

οικέαται, [ΗΕ] = ᾧκηνται, 是 οἰκέω 的 3 复 ， 
, 完 , 被 动 . 

oltkeios，a，ov，[ 亦 作 ] ος, ον, [ΒΗ] οἰκηιος, 
η, ον, (οἶκος), Ι 家 中 的 ,家庭 的 . τὰ οἱ. 家 
事 ,家产 . II 属于 同一 家 族 的 , 有 亲戚 关系 的 . 
ἀνὴρ οἱ. 亲戚 , 知 交 , 密友 . οἱ ἀωυτου οἰκηξό- 
τατοι 他 自己 的 最 亲近 的 亲戚 ，re οἰκειον 亲 
戚 关系 . III 自己 家 的 , 自己 家 庭 的 , 自己 的 . 
ἢ οἰκεία εκ ἢ ακηΐη 自己 的 土地 , 自己 的 家 
乡 . ggos οἱ. 本 地 生产 的 粮食 . IV 适合 的 ， 
合乎 事物 本 来 性 质 的 . Q&&. 0vopa 字 的 本 义 . 
(和 喻 义 相 对 . ) 

οἰκειότης, [ΒΤ] oilkmioTnS，Tros, ἢ, 工 中 亲戚 
关系 , 朋友 关系 , 婚姻 关系 . 2811, 亲密 . Ἡ 
, 字 的 本 义 ( 与 喻 义 相对 ). 

οἰκειδω, [0] οἰκηιοω, [将 ] cm，(olketos)， 
Q 使 成 为 自己 的 亲戚 ,使 成 为 自己 的 朋友 . ὦ 
[中 动 ] 使 某 人 成 为 自己 的 朋友 :赢得 他 的 好 
意 . @ 使 成 为 自己 的 :占有 . ὦ 使 适合 ,使 送 
应. 6) [被 动 ] 热 悉 , 熟知 . 

olkElw，[ 诗 ] = οἰκέω. 

οἰκείως, [28 olke ios 的 副 ]，@ 友好 地 , 亲密 
Μι. οἰκείως ἔχειν πρός τινα 和 某 人 亲密 . ὦ 
,适合 地 . ΩΦ ή, 热情 地 . 

οἰκείωσις, ἢ, (οἰκεώω), Ὁ 占有 .[ 复 ] 得 益 . 
四 亲密 关系 . 

οἰκετεία, ἡ, (Ὁ 家 人 , 家 奴 . @ 奴役 . 

οἰκετεύω, [将] ow， 居住 . 

οἰκέτης, ου, ὁ, (αἰκέω), Ὁ 家 人 , 家 奴 . ὦ 
| [ 复 ] 家 中 老 小 , 妻子 儿女 . 

οἰκετῖα, ἴδος, ἢ, [Ξε οἰκέτης 的 阴 1,Q@ 家 中 的 
女奴 . ᾧ 一 家 的 女 主人 , 主妇 . 

ue [多 ] = ἁκοῦντες, 是 αἰκέω 的 分 ， 


oikeus, sws，[ 伊 ] jos，5，(atktw)， 工 家 属 . Ἡ 
Σα, 14. 
οἰκέω, 『 过 未 ] ᾧκεον, [ΒΕ] -οὖν, [931] οι- 
κεον, [将] οἰκήσω, [38 1] φκησα, [26] 
ᾧκηκα, [ 中 动 , 将 , 作 被 动 义 ] οἰκῆσομαι, [被 
动 ,不 过 1] ᾠκήθην, [25] ᾧκημαι [103] or 
κημαι, (οἴκος), 1 2 [及 物 ] 住 在 , 住 进 , 占 
据 . ἢ ἀκουμένη (暗含 Y 有 人 居住 的 大 地 ， 
有 人 居住 的 世界 . @ 使 (在 某 处 ) 住 下 , 使 定 
居 . [被动] 定居 下 来 . II [不 及 物 ] @ (在 某 
处 ) 定 居 下 来 , 过活, 生活 . @ (城市 ) 位 于 , 3 
落 于 . @ 治理 ,管理 (家 庭 , 城邦 等 ). ἢ πόλις 


οἰκῆα5 


-οἰκεῖ κακώς 这 城邦 治理 得 不 好 
οικίας, [ΠΕ] = οἰκεῖς, 是 οἰκεύς 的 宾 , 复 . 
οἰκηιο5, η, Ον, [48] = οἰκετος. 
οικηιοτης, ητος, ἡ, [ 伊 ] = αἰκειότης. 
οικηιοω, [β}] = αἰκειόω. 
οἴκημα, τό, (οἰκέω), Ὁ 8:4:, 房屋 , 房间 , 14 
室 , 饭厅, (楼 房 的 ) 各 层 , ὦ ΒΞ, ΒΕ, ἡ 
Ε.Τ, 8. ὦ 监狱 . Ὁ) 库房 . 
οικῆν, [45] = οἰκεῖν, 是 οἰκέω 的 现 , 不 定 


不 
olknoihos，ov， 可 居住 的 , 适 于 居住 的 . 
πα η (olktw),， 工 居住 . II 住处 , 寓所, 8: 


οἰκητήρ, Προς, ὁ, - ο κητής. 

οικητηριον, τό, (οἰκέω), Ώ:3, 离 所 . 

οἰκητῆς, οὐ, 6，(olktw)， 居 民 , 住户 ， 

οἰκητος, ἡ, όν, (οἰκέω), 14 Α.ΡΕ{ΕΗΗ, 可 居住 
的 


οἰκήτωρ, ορος, ὁ, - οἰκητῆρ, -τῆ5, ᾿εβό, {Ε 
Ps 


οἰκία, [1] -ἴη, ἡ, (οἶκος), 1 5ΒΕἑ, 一 家 人 住 
的 屋子 . kat οἰκίαν 在 家 . 11 同 住 在 一 家 的 
κ. ΠῚ 家 庭 , 门 第 , 2Η. 

οικιακός, ή, 6v， 属 于 自己 家 的 , 家 中 的 . οἱ 
-οἰκιακοί 家 里 的 人 ,家 人 . 

οἰκίδιον, τό, 【是 οἶκος 的 指 小 词 ], 小 屋子 ,小 


房屋 . 

olkigwe，[ 将 ] tco，[ 阿 ] ce，[ 不 过 1] ᾧκισα, 
[ΒΗ] οἴκισα, 【中 动 ,将 ] οἰκιούμαι, 【被 动 ， 
将 ] οἰκισθῆσομαι, [53 1} φείσθην, [71] 
ῴκισμαι, [ ΒΕ] οἴκισμαι, (οἶκος), 1 38, 修 
建 住房 , 建立 新 的 拓 居 地 , 移民 ,殖民 ，IE Φ 
去 做 移民 ,迁居 ( 某 地 ), 移居 ( 某 地 ). ὦ [被 
, 动 ]( 在 某 地 ) 定 居 . 

olkiov，t6，[ 字 形 是 oixos 的 指 小 词 ,但 意思 相 
ΕΒ], [ΓΗΒ] οἴκια, τά, (Ὁ 房屋 , 住处 , Ἐξ 
所 ,宫室 . @ (动物 的 ) 集 , ἘΙ, (ή) Βδ, 48. 

oiktots, ἡ, 【olkttw)， 移 民 , 殖民 ， 

oktGkos，6,，[ 是 otkos 的 指 小 词 ]，Q@ 小 房屋 ， 
小 房间 . @ 小 鸟 笼 , 小 兽 栏 . 

οἴκισται, [[}] = ὤκισται, ΕΞ οἰκέζω 的 3 单 ， 
完 , 被 动 . 

οἰκιστήρ, ?oos，6，[ 诗 】 = οἰκιστῆς. 

oKtGrS，ou，46，(olktgm)，@ 居住 者 ,居民 . 
ὦ 殖民 者 , 开拓 地 方 者 . 

oIkO-Yevns, ἔς, (οἶκος, Ίενέσθαι), (Ὁ 家 中 生 
, 育 的 (奴隶 ). ὦ 驯养 了 的 (动物 ). 

οἰκοδεσποτεω, [将 ] jw， 做 一 家 之 主 , 做 家 
,长 ,当家 . 

οἰκο-δεσπότης, ου, ὁ, (οἶκος, δεσπότη»), -- 
家 之 主 , 家 长 ,当家 人 ， 

oko5obew，[ 将] ἤσω, (οἰκοδόμος), ϐ) 3408, 
修建 房屋 @ 修建 . ΒΕΠ. @@ [中 动 ] 
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οἰκοδομεῖσθαι οίκημα 给 自己 建造 一 所 房子 . 
,多 [ 喻 ] 建 立 , 建设, 造就 . 

οικοδοµη, ἡ, -- οἰκοδόμησι«, Ὁ 建筑 , 建造. 
ὦ : 喻 ] 改 进 ,造就 . 

οικοδοµηµα, τό, (αἰκοδομέω), 建筑 物 . 

οικοδοµησις, ἡ, - οἰκοδομία. 

ΝΘ ἡ, (οἰκοδομέω), Ὁ 建筑 . ὦ 建筑 


οἰκοδομικός, ἢ, ὀν, (οἰκοδόμος), ἘΠΒ ΒΕ 14 9. 
ἡ οἰκοδομική (ΠΗ͂ 3 τέχνη) 建筑 术 , 建筑 工 
, 程 , 建筑 学 . 
οἰκο-δομοξ, ον, (οἶκος, δέµω), (Ὁ 建筑 房屋 
ο. [41] oikoS6yos，5， 建 筑 房 屋 的 人 , 建 
| 
Gikogev，[ 副 ]，(otkos)，@ 从 自己 家 里 ,从 家 
ΕΕ. οὐκ έχω οἴκοθεν 我 家 里 没有 (这 些 ). 
Φδ 来 自 自 己 的 财产 :自费 、@ 靠 自己 的 天 赋 ， 
智慧 等 . 
οἴκοθῖ, [Β|], (οἶκος), 在家, 在 家 里 . 
οἴκοι, [ 副 ]，(otiros)， 在家, 在 家 里 . τὰ οἴκοι 自 
己 的 家 里 的 事 , 家 里 的 产品 . ἡ δ οίκοι (暗合 
πόλις) 自己 的 城邦 . 
ο ikov5e， [ 诗 ] = οἴκαδε, ，(otkos)， 向 家 中 去 . 
olkovohew，[ 将 ] ἥσω, (οἰκονόμος), (Ὦ 做 管 
ΓΕ @ (+ 宾 ) 管 理 , 治理 , 安 
οικονομία, ἡ, (οἰκονομέω), 3888 ΒΕ, ( 城 
, 邦 的 ) 治 理 . 
οἰκονομικόθ, ή, όν, () 精通 家 庭 管理 的 . Ὁ Ἡ 
俭 的 . ἢ οἰκονομική (183 τέχνη) 治 家 术 . τὰ 
οἰκονομικά 家 务 , 家 事 . [一 ] -κως. 


οἰκο-νόμος, ον, (οἶκος, νίμω), 12 治 家 的 ， 
管理 家 庭 的 . @ [名 ] οἰκονόμος, ὁ, ΠΠ 2 ΒΒ 
家 ,家 中 的 管事 . @ 治理 者 , 财务 官 . 
οἰκό-πεδον, τό, (οἶκος, πέδον), ἵ (建造 房屋 
,的 ) 地 点 ,地 基 . I 房子 , 建筑 物 . | 
οἰκο-ποιος, ὀν, (οἶκος, ποιξω), ΤΑ 
(东西 ). οὐδ’ ἔνδον οἱ. ἐστί τις τροφή (8) 8 
面 居 家 度 日 的 食物 一 点 也 没有 . 
otKkOplos，a，ov，[ 多 ] = ακώριο.. 

ΟΙ ΚΟΣ, ου, ὁ, 1 QH 房屋 , 宅 子 , 离 所 , 住处 ， 
Ἂς καν otkoy 或 κατ οἴκους 在 家 . Φ ΠΗ͂. 
餐厅 . [ 复 ] οἴκοι 一 所 房屋 . @@ ΠΕ. @ 议事 
厅 . 6 ΕΕ, 财 库 . II 家 政 , 家 务 , 家 产 , 家财 ， 
房子 和 动产 . III 家 庭 . IV 家 族 . 

olkos, [48] -- ἐοικός, 是 ἔοικα 的 分 , ΠΗ. 

οικό-σῖτος, ον, (οἶκος, σος), {0 在 家 吃饭 
的 . @ 饼 食 自理 的 (雇工 ), 无 薪金 的 .II 生活 
在 人 的 家 里 的 (老鼠). 

olKO-TpiBns, ἔς, (οἶκος, τρέβῆναι), {6--1-2ς 

, 庭 毁 灭 的 ( 挥 置 浪费 )， 

οἰκο-τριψ, ἴβος, ὁ, (οἶκος, τρίβω), 153518: 

的 奴隶 ， 
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οἰκο-τύραννος [ου], ὁ, (οἶκος, τύραννος), 36 
,中 的 暴君 :一 家 之 主 . 

οἰκοτως, [ 61] = 
ἐοικώς 的 副 ] ,很 可 能 地 ,适合 地 . 

οἰκουμένη (ΜΕ γη), ἢ, ενοἰκξω. 

οικουρεω, [1] ἠσω, (οἰκουρόο), ΤΘ 看 家 . 
ὦ 保卫 (庙宇 ,城邦 等 ). ΠΩ 呆 在 家 里 . ὦ 
, 艇 在 家 里 (逃避 兵役 ) . 

οικουρηµα, τό, | 看 家 , 看守 ,保卫 . αἰκούρημα 
ξένων = οἱ οἰκουροῦντες tyvoc， 守 护 我 家 的 
,客人 们 .1I 有 果 在 家 里 的 (妇女 ). 

οἰκουρία, ἡ, (οἰκουρέω), [ 看 家 . II 守 在 家 
,里 , 呆 在 家 里 . 

οἰκούριος, ov， 工 看 家 的 . τὰ οἰκούρια (暗含 
δώρα) 为 人 看 家 得 到 的 , Τα. {ΚΕ 
,的 . tatpat οἰκόριαι (多 = ακούρ.) 女 眷 . 

olk-oup0s，ov，(o ἶκος, οὗρος), | 看 家 的 ( 狗 ， 
公鸡 等 ). II @ 呆 在 家 里 的 . [名 j ακουρός, 
ἢ, ἘΠ, ΕΛ, 看 家 的 妇女 . Ὁ 躲 在 家 里 不 
, 肯 出 征 的 人 . 

οικοφθορεω, [3] ἤσω, (οἰκοφθόρος), (Ὁ 挥霍 
家 产 , 败家 . ὦ ΕΕΣ ο”. 

οἰκοφθορία, ἡ, 挥霍 家 业 , 倾家荡产 . 

οἰκο-φθοροθ, ον, (οἶκος, Φθείρω), 1 败家 的 . 
| οἰκοφθόρος, ὁ, Ὁ 败家 子 . ὦ 诱奸 


ee ὁ, ἡ, (οἶκος, φύλαξ), 83’ 
,家 宅 的 神 ( 密 


οἰκτείρημα, A [ον οἰκτέίρησις, ἡ, [Ρὶ 


18. ΤΝ. 

οἰκτείρω, [ 亦 作 ] οἰκτίρω, [13:35] ῴκτειρον, 
[ 伊 ] οἴκτειρον, [将 ] αἰκτφῶ, [11 1] wk- 
τειρα, (οἴκτος), ΙΕ] 1, 1Δ[. (+ 宾 ) οἰκτί- 
ρω οε θεσφάτου μόρου 我 为 你 命中 注定 的 死 

οἰκτίζω, [将 1， iow，[ 阿 ] ιω, [Δ 1] 
ὤκτισα, (οἶκτος), () [5118, 31. @ [中 动 ] 
同情 , 1398, 悲伤 , ΑΗ. 

οἰκτιρμός, οὗ, ὁ, (αἐκτείρω), 同情 , 318. 

ο ον, [1] ονος, (οἰκτεέρω), 38 
Αλ 

οἴκτισμα, ατος, τό, (οἰκτίζω), 1Ε{5, ΛΕΡ. 

οἰκτισµός, ου, ὁ, ο... 悲伤 , 悲痛 . 

oikrlaTros、m，ov，[ 是 οἰκτρός 的 不 规则 的 最 ， 
比较 级 是 οἰκτρότερος], (Ὁ 最 可 怜 的 , 最 悲惨 
的 , 最 可 悲 的 . @ [中 , 复 , 作 副 ] οἴκτιστα 最 
可 怜 地 . 

ΟΙ ΚΤΟΣ, ου, ὁ, (3) ΙΒ, ΚΙ. ὦ ( 因 同 情 
το Μη) ΑΣ, ἌΤΙ, ΑΘ. 

οικτρό-βιοβ, ον, (οἰκτρόο, βίος), 1138 π| 18 μ 
,生活 的 . 

olKTpOS，&，6vy，(otktos)， 可 怜 的 , 可 翡 的 .[ 比 
和 最 ] οἰκτρότερος, οἰκτρότατος, [不 规则 的 


最 ] olkrtGros. 


ἐοικότως, [是 ἔοικα 的 分 | 


οἴνηρος 


olkTpo-Xoew，(olkrpts，YEw)， 可 怜 地 倾吐 
出 . οἱ. φωνήν 倾吐 出 可 怜 的 音调 . 

οἰκτρῶς, [1 ἀκτρός 的 副 ], 可 怜 地 , ΠΊΕ ΑΕ. 
, 【最 ] οἰκτρότατα. 

οἰκώς, υἷα, 65, [05] = ἐοικώς, ΞΕ ἔοικα 的 

οἰκ-ωφελῆς, ἐς, (οίκος, ὠφελέω), Χ -- 
,好 处 的 , 对 家 庭 有 利 的 . 

οἰκωφελια, [ΒΗ] -η, ἡ, (οἰκωφελῆς), (Ὁ 35 
庭 的 利益 , 家 产 的 增添 . @ 对 家 庭 的 照料 . 

oibhc，aros，z，(otw = 中 epw)，( 飞 禽 走 兽 的 ) 
猛 扑 , 猛 冲 ， 

olpat,【 阿 ]， 是 οἴομαι 的 合 拼 . 

οἰμάω, [ΒΕ] ἠσω, . = ὁρμάω, (ΒΕ) ᾿ξ | 
Ἐν νλκή RE 

ΟΙ’”ΜΗ, ν Ξ -. = otpos. @ [18188 
曲 , 诗歌 

οἴμοι, [感叹 词 , 表示 怜 悦 , 惊讶, 痛苦 ， ἈΚ, 18 
怒 等 情绪 ] , 哎呀 ! 唉 ! [ 常 和 主格 连用 ] οἶμοι 
& 我 真 不 幸 呀 ! (或 + 属 )otpot τῶν κακῶν 
我 真 不 幸 啊 ! 

' ου, ὁ, (2) 道路 , 路 径 . ὦ 一 条 , 一 带 ， 

. @ 一 片 狭长 地 带 . ὦ [ 喻 ] 歌 曲 ,诗歌 

ο ἡ, (οἰμώζω), δι, ΒΕ, ΚΞ. 

οἵμωγμα, ατος, τό, ΑΡΧ, ΒΞ. 

ο. δ, 35ΙΙ, ΠΡ. 

οιμώζω, { 将 ] οἰμώξομαι, λα. αμώξω, [不 
过 1] ᾧμωξα, (οἴμοι), 1 @ ΒΗ, 1π|, κ 
ΕΒΕ. @ [诅咒 语 ] οἴμωζε 你 叫苦 去 吧 ! 
该 死 ! obk οἰμώξεται; 他 不 会 叫苦 吗 ? (ΒΗ; 
他 不 会 后 悔 吗 ?) 了 I [及 物 ](+ Ξε) ΒΊΑΝ 
, 人) 同情 ( 某 人 )， ἘΤΒ(Λ). 

ΠΠ ἢ, ὀν, (οἰμώζω), 3) ΛΗΣΊΒ 83, ΠΒ 


οἰμώεειε, [史诗 ], 是 οἰμώζω 的 3 单 ,不 过 1， 
祈 . 


οἱν-άνθη, ἡ, (οἴνη', ἄνθη), 1 @ 葡萄 树 刚 长 
出 的 花 洒 , 嫩 枝 . @) 葡萄 树 . ΠΩ 葡萄 叶 上 
面 的 芽 毛 . Φ [ 喻 ] (年 轻 人 脸 上 ) 初 长 出 的 细 
, 软 短 须 . 

οιν-ανθις, ίδος, ἡ, = οἰνάνθη. 

οἱνάρεον, τό, - οἴναρον. 

οιναρίζω, 【将 ] σω, (οἴναρον), (Ἡ 69 1Ε ΠΟ 
, 时 ) 去 掉 ( 枝 上 的 ) 叶 于. 

olvxpiov,，t6，[ 是 οἶνος 的 指 小 词 ]，@ 淡 酒 ， 
质量 差 的 酒 . ὦ 一 点 点 酒 . 

οἴναρον, τό, (οἴνη)), (Ὁ 葡萄 叶子 , 葡萄 卷 须 . 
ὦ 葡萄 树 . 

οἰν-ελαιον, τό, 加 龙 莱 亚 油 的 酒 . τν ἐλαξα. 

OFNH ἡ, @ = οἶνος, 葡萄 酒 . 

Οἴνη”, ἡ, ΕΤΗ. 

οίνηρος, ά, ὀν, (οἶνος), [| 有 关 酒 的 . ὦ τβ 


酒 的 . II 盛 酒 的 , 装 酒 的 ( ΘΙ, 杯 等 )，JII 盛产 
酒 的 (地 方 ). 


otivnNpuets 
ο μ.μ ἡ, (οἶνος, ἀρύω), ΕΗ’ {η ξ ΠΙ, 酒 


οίνιζω, (οἱνος), 1 有 酒 的 气味 . II [中 动 ]( 荷 
, 马 时 代 ) 以 物 换 酒 , 买 酒 . 

οινο-βαρειων, ὁ, [是 伊 奥 尼 亚 方言 的 分 词 形 
, 式 , 似 出 自 οἰνο-βαρέω]. - οἰνοβαρῆς. 
οινο-βάρη5, ἔς, (οἴνου, βαρύς), ΑΡΗ. 

οἰνο βροχή», &，(ocvos，Rpexw)， 喝 醉酒 的 ,大 


的 . 
οινο-γᾶλα, tT， 加 酒 的 牛奶 . 
οινο-δοκο5, ον, (οἶνος, δέ χομαι), 盛 酒 的 . 
οἰνο-δότης, ου, [多] -56070S，a，6,，(Dt wos,， 
,， Stdwpx)， 赐 酒 者 .( 指 酒 神 . ) 
οἰνοείς͵, -ὀεσσα, -όεν, { 3 ΔΕ] οἰνούς, οὐσσα 
[ 阿 ] -οὗττα, -οὖν, (οἶνος), { 酒 做 的 , 含有 
酒 的 . II [名 ] οἰνοῦττα, ἡ, (ΗΛ ΕΒ, ἹΝ, 
,水 , 油 散 成 的 ) 料 或 粥 . 
οινο-µελι, ἴτος, τό, (ο cvos，REN)， 加 酒 的 蜂 


ο 

οινο-πέδη, ἡ, [ 21Ε] οἰνο-πεδον, τό, (οἱ - 
_vos，rtESav)， 可 种 葡萄 的 土地 ,葡萄 园 . 
olvO-Tre5os，ov，(o tvos，rESov) ， 可 种 葡萄 的 ， 


olvo-TETGavToSs，ovy，(oLvos，reratvo)， 熟 到 
_ 可 以 做 酒 的 (葡萄 ). 

οινο-πιπης [εἠ], ου, ὁ, (οἶνος, ὀπιπτεύω), 
是 着 酒 的 ， 垂 省 酒 的 . 

olvo-TTAn69ns, ἐς, (οἶνος, πλήθω), ΕΠΗ. 

οινο-πληξ, να ὁ, ἡ, (οἴνος, πλήσσω), 酒 冲 
昏 头 的 :大 酬 的 . 


οἰνοποτάξω, [754Ε] οἰνοποτέω, (ανοπότης), 


喝酒 ， 饮酒 . 

οἰνο-ποτῆρ, Ώρος, ὁ, [ 7: {Ε] οἰνο-ποτης, 
ου, ὁ, [[8] οἰνο-ποτις, ιδος, (οἶνος, ΠΟ-, 
ερπίνω). 饮酒 者 , 酒 徒 . 

ΟΙ ΝΟΣ, ου, ὁ, (2 酒 .Ev οἵνρ, ἐπ οἴνῳ, παρ 
' otwp， 饮酒 时 , 喝酒 时 . @ 各 种 果子 酒 : otyos 
ἀμπέλινος 葡萄 酒 . otvos φοινικήζος 刺 椰 酒 . 
,Otvos ἐκ κριθων 大 麦 酒 ,一 种 啤酒 . 

olvo-Tp0os，ov，(otyos，rpt$u)， 产 酒 的 ,出 
酒 的 . 

otvo0S，olvobcoa, [ 阿 ] -obrra，-obvw，[ 合 拼 ] 
= οἰνόεις, εσσα, εν. 

οινο-φαγία, ἡ, (οἶνος, φαὲ tv)， 含 酒 的 食物 . 
(38 Λουκιανός 的 传奇 (真实 的 故事 ) 中 的 酒 河 

,中 的 酒 鱼 .) 
οινοφλυγια, 力 ， 柄 酒 , 酒 醉 . 


» 


οἰνό-Φλυξ, Όλος, ὁ, ἡ, (οἶνος, 中 Vw)， 柄 酒 的 ， 
醉酒 的 . 


οἴνο-φορος, ου, (οἶνος, φέρω), 1 Ὁ 盛 酒 的 | 


(5). [41] αἀνοφόρος, ὁ, ἹΔΈΣ, ΒΞ. Ἡ 
, 产 酒 的 (葡萄 ). 
οἰνο-χαρῆς, ἔς, (ο ἰνος, χαρῆναι), 143881 
乐 的 . 
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οινο-χαρων, οντος, ὁ, (οἶνος, Χάρων), {8Η 
( 毒 ) 酒 的 Χάρων. (马其顿 王 腓 力 五 世 常 用 毒 
酒 杀人 , 喜剧 家 给 他 起 这 个 绰号 , 意思 是 用 酒 
, 送 人 过 冥 河 的 船 公 Χάρων.) 

olvoXoeuw，[ 史 诗 ] = οἰνοχοξω, ἘΜ, 118. 

οινοχοέω, [3 单 , 过 未 1 dvox6ee，[ 史 诗 ] 
ἐφνοχόει, [将 ] ἤσω, [751 1, 不 定式 ] 
οἰνοχοῆσαι, (οἰνοχόος), ἘΠ8, 倒 酒 , ΝΜ ἘΠ 
Ἢ ΛΒΗ͂Ν. νέκταρ ἐῳνοχόει 她 (为 众 神 ) 
期 水. 

olvo-Xon, ᾖ, (οἶνος, χέω), )λ 18 ἴδ άτἣ' Ε:ὐ 
{Π88Π|.ΠΕΤ, ΠΕΙ. 

οινο-χόος, ον, (οἶνος, χέω), Ὁ 其 酒 的 . ὦ 
[45] ἀνοχόος, ὁ, Ηλ. 酒 童 . 

οινό-χύτος, ον, (οἶνος, χέω), ， 倒 酒 的 .rapa 
οἰνόχυτον 一 口 酒 . 

οἶν-οψ, [2:1Έ] ο ivoy，orxos，5， 葡 萄 酒 颜色 
, 的 ,葡萄 此 的 (大 海 ). 

olvow, [将 ] &%ow，[ 被 动 , 不 过 1] φνώθην, 
[ 完 ] ᾧνωμαι, [0] οἴνωμαι, (οἶνος), (4) 使 
喝 醉 , ΕΚ. ὦ [被 动 ] 喝 醉 , 大 酬 . 


οινών, ὧνος, ὁ, (οἶνος), 4 酒 容 . ὦ) 酒店 . 

οἰν-ωπτός, ἠ, όν, [2] ὁς, ὀν, [ 亦 作 ] οἱν- 
CY，wros，6， ἡ, (οἶνος, ὤφ), 138 846, 
的 (Aiovwcos) . 

oigcs， 是 οὔνυμι 的 不 过 1,2}. 

οἷο, [5181] = ou，[ 是 物 主 代名词 os 的 属 ]， 

,他 的 , 她 的 . 
οἰό-βατος, ον, 《olos，B&Tos ), 球 寂 的 (树林 ). 
οἰο-βουκολο5, ον, (οἶος, βουκόλος), 看管 一 头 
ΒΗΕΗΗΧΛ.. ( 母 牛 指 神话 中 变 成 生 的 :Jw. ) 
οἰο-βῶτας, ὁ, (οἷο-, βόσκω), (Ὁ 单独 了 吃 草 的 
, 牛 . @ [ 喻 ] 孤 独 生 活 的 人 . 
οιο-Ύαμος, ον, (οἷος, YeaxéE w)， 只 和 一 个 入 结 
婚 的 : 单 配 的 ,一 夫 一 妻 的 (婚姻 制 )，= μονό- 
，Y QOS ， 
οἰο-ζωνος, ον, (οἷος, ζώνη), ΣΕΤ ΑΗ |- 
,路 的 (旅客 ), 单独 一 人 的 . | 
olo6ev，[ 副 ]，(oios), 单独 地 . olb9ev otos 单 
a 地 . 

OFOMAIL，[ 史诗] ὀΐομαι, [过 未 ] φόμην, [36 
诗 ,3 单 ] aero，[ 将 ] οἱήσομαι, [214 1, ἃ 
诗 ] ἀίσθην, [2] ὀΐσθείς, [1] φήθην, [7» 
定式 ] οἰηθῆναι, 【分 ] olmeets，[ 史 诗 , 不 过 
1, 中 动 ] ὠισάμην, [3 18] ὀΐσατο, [ 23 ] 
ὀϊσάμενος, [3:31] οἴω, [294] ὀΐω, | 45, 
现 ] οἰω, [β[, 388, 现 ] οἶμαι, [过 未 ] φ- 
μην, (在 史诗 中 ， 双 元 音 分 解 后 ， έ 成 为 长 音 ， 
ΤΠ ῥίω [ ἓ ], ὀξσατο [二 ]， 但 Mo 用 在 诗 行 
中 间 , 则 :有 时 成 为 短 音 . ) @ 认为 , 相信 , 设 
想 ,料想 .加 期 望 , 意欲 , 企图 . @ 38Η, 担 
忧 ,担心 . get μὲν ὀΐεαι 你 总 是 疑心 . ὦ 预 
想 , 预感, 预知 . θυμὸς ὀϊσατό μοι 我 的 心 预感 
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到 了 (这 祸 事 ). ϐ [无 人 称 ] ὁζεταί μοι ἀνὰ 
ϑυμόν 我 心里 有 一 个 预感 . @ 有 意 (做 ), 决 心 
(要 ). ὦ [ 常 作为 第 一 人 称 的 插 语 ] 依 我 看 , ΚΒ 
我 看 来 , 我 想 , 我 认为 . ἐν πρώτοισιν, ὀΐω, 
κείσεται 他 将 一 依 我 看 一 在 前 线 倒 下 .【[ 阿 提 
卡 方言 使 用 合 拼 形式 的 οἶμαι 和 过 未 ὤμην, 
,不 和 主 句 发 生 语法 上 的 联系 . ] 

OUov-el， = οἷον εἰ, [42] οἷον αἱ, δι, 仿佛 . 

οιο-νοµος, ον, (οἷος, νέμω), 单独 吃 草 的 , 单 
, 独 的 . 

Ol0-VOUOS ον, (οἷς, νέμω), (Ὁ 牧羊 的 . ὦ 
[名 1 牧羊 人 . 

ο iov-Te， 可 能 的 . Wx οἷόντε 不 可 能 的 . το 
， otos TII. 


οἰό-ποκο9, ον, (οἷς, πέκω), 34 ΓΒ ΓΕ 


的 . 

οἰοττολέω, [将 ] ow， 独自 游荡 , 独自 游牧 . 

oto-TIOAos，ov，] (0Los，XrEXopat)， 孤 零 零 的 ， 
荒凉 的 (地 方 ), 孤独 的 (人 ). II (οἷς πολέω), 

,牧羊 的 ， 到 处 游荡 的 . 

olop,[ 西 徐 亚 语 ] = ἀνήρ. 

olop-Trara，[ 西 徐 亚 语 ] = ἀνδροκτόνοι, ἄς λ. 
的 人们. 

ΟΙ ὋΣ, οἴη, οἷον, 100 单独 的 , 独自 一 人 的 , 孤 
独 的 . 四 [加强 意 思 ] εἷς οἶος, μέα om 单单 
一 个 , 仅仅 一 个 .[ 亦 可 用 双 ] δύο ce 仅仅 两 
个 ,[ 亦 可 用 复 ] δύο οἵους 仅仅 两 个 . @® (+ 
属 ) οἷος θεὼν 众 神 中 唯一 的 一 位 IL〈 辐 炎 
中 ) 唯 一 的 , 出 类 拔 荃 的 , 出 色 的 . 

οἷος, οἷα, [01] οἵη, οἷον, 《5s)，[ 关 系 代 和 名 形 
容 词 和 间接 疑问 代 名 形 容 词 ], 这 样 的 , 那 祥 
的 ,什么 样 的 . [ 它 和 直接 代 名 形 容 词 ποιος 
(什么 样 的 ), 不 定 代 名 形 容 词 ποιός (ΕΗ 
的 ), 指示 代 名 形 容 词 τοῖος (这 种 的 ) 属 于 相 
关 的 一 组 . ] 1 [ο tos 在 独立 句 中 常 表示 惊叹 ， 
往往 加 上 3 六， 以 增强 意思 | οἷον δὴ Eeeros 你 
竞 说 出 了 这 样 的 话 ! 【中 οἷον 常用 作 副 ] otov 
δή νυ θεοὺς βροτοὶ αἰτιόωνται 现在 世人 居然 
责怪 起 神明 来 ! IIL [和 指示 代 名 形 容 词 如 τοι 
ος, τοιόσδε τοιοῦτος, 0b，00e 合 用 ] θέαμα ... 
rocouroy bov καὶ στυγοῦντ ἐποικτίσαι 那 虽 
是 一 个 可 惜 的 最 象 ， λ {ΠΕ ΗΝ 1Η 
的 . [但 指示 代 名 形 容 词 往往 被 省 略 ] οι. καὶ 
Πάριο... ἤσχυνε ... , Πάρις 也 是 这 样 的 人 
ος Τι, ΓΕ τε, 但 与 IE 中 中 
的 + re，+ 不 定式 不 同 . ] σεύατ’ οἶος τε 
ἔρχε ται Ἂρης 他 就 像 战 神 出 阵 那 样 神 了 出 
去 , 四 [表示 前 面 已 发 生 的 事 的 原因 ] τὸν δὲ 
ἄνακτα χόλος λάβεν, οἷον ἄκουσε . 愤怒 控制 
着 那 位 国王 , 因为 他 听见 了 那 句 话 . @ οἱός 
τις 这 类 人 , 那 类 人 , 这样 的 人 , 那样 的 人 . ὦ 
[表示 时 间 ，+ ὅτε] οἷος ὅτε ... 就 像 在 … 
时 候 . ϐ [ΕΤ 1] ἀλλ οὐδὲν οἷος. €or 


᾽ ΄ 
οιστος 


ἀκοῦσαι των ἐπῶν 但 是 再 没有 像 听 听 那些 诗 
铝 ( 指 神 示 ) 那 样 好 的 事 了 . [用 在 最 高 级 之 
前 ,以 加 强 意思 ] χωρίον οἷον ( ἐστι) 
χαλεπώτατον 这 是 最 艰难 的 地 方 .III 中 [ οἷος 
+ re，+ 不 定式 ,表示 能 够 (做 )] οἶος έην 
βουλευέμεν ἠδὲ μάχεσθαι 他 是 既 能 出 谋 又 
能 作战 的 . [ 常 + τε] οἷός τε εἰμι ποιεῖν 这 
件 事 我 做 得 到 . @ [中 , 单 及 复 ] οἷόν τε 
ἐστίν, οἷά τε ἐστίν 这 是 可 能 的 . TV [οἷος 常 
在 一 个 独立 名 中 连用 两 次 ] οἱ’ ἔρία δρᾶσας 
οἷα λαγχάνει κακά 做 了 这 样 的 事 , 就 得 受 这 样 
的 罪 ! V [中 , 单 和 复 作 副 ] @ οἷον. οἷα, 36 
样 地 . οἷον ἐερσήεις 那样 地 新 鲜 . @@ 像 似 , 如 
同 , 例如 ，@ 大 约 , 将 近 . ο tov δέκα σταδίους 
， 大 约 10 στάδιοι (15). 
οἱός, ὀτος, Ἐξ οἷο, ἕο 的 属 . 
οἰό-φρων, ονος, ὁ, ἡ, (οἷος, ὁρῆν), ΒΗΚ.9ν. 
ΒΗ, 孤零零 的 , 孤独 , 孤单 的 . 
οιο-χίτων, ωνος, ὁ, ο (οἷος, χιτών), Ἠ3Ε-- 
, 件 贴身 衣 的 ， 穿 得 单薄 的 . 

olow，(otos)，@ 只 留 下 一 个 人 , 孤身 一 人 留 下 
(在 战场 上 )、@ [被 动 ] οἰόομαι, [史诗 ,不 过 
1] οἰώθην, 被 抛弃 . 

ΟΙ -Σ, ὁ, ἡ, [ 属 ] bros，[ 宾 ] 6tv，[ 复 , ΞΕ] 
&es，[ 属 ] ῥίων, [与 ] Qeot, [ 史诗 ] ὀίεσσι, 
[缩写 ] ὕεσσι, [36] ὅϊαο, [ 合 拼 , 主 和 宾 , 复 ] 
&s，[ 阿 , 主 ] o ts，[ 属 ] οἱός, [与 ] qi, [ 宾 ] 
o iv，[ 复 , 主 ] o tes，[ 属 ] οἰῶν, [5] αἰσί, 
[ 宾 ] οἷας, [ 主 和 宾 , 复 亦 作 ] οἷς, 绵羊 , 羊 , Δ 
羊 , 母 羊 .5ts ἀρνειός Βὲ ἄρσην ΔῈ. ος 
θηλυς 83Η. 

ὀἴσατο, ὀτσάμενος [5 1, [1388], ΒΞ οἴομαι 
的 不 过 1, 中 动 和 分 . 

οἶσε, -ἔτω, -ετε, Ξε φέρω 的 将 , 命 . 

olachev，otiatbevat，[ 史 诗 ] = οἴσειν, Ξξ 

φέρω 的 将 , 不 定式 . 
οἰσεύμες, {45} = οἴσομεν, δὲ φέρω 的 1 复 ， 


将 . 
ο ioga，[ 是 οἶδα 的 2 31, 你 知道 . 
olaeels， 是 οἴομαι 的 不 过 1, 被 动 ， 分 . 
οἰσθήσομαι, 是 φέρω 的 将 ,被 动 ， κ 
οἴσομαι, 是 ὀέρω 的 将 ,中 动 , 作 被 动 义 . 
QZTH,， 让 羊毛 上 面 的 油 拍 ， 
οἰσ-πώτη, ἡ, (Ks, οἷς, πάτος), = οἴσπη. 
οἰστέοθ, α, ον, 【是 φέρω 的 动 形 ]，Q@ 可 以 妨 
耐 的 . @ [中 ] οἰστέον 必须 承担 ,必须 忍耐 . 
oiareurnp，ipos，6，[ 亦 作 ] ὀτστευτησ. οὔ, 
， ὃ, (ὀϊστεύω), 弓箭 手 , 射手 . 
oilareuw，[ 将 ] σω, (ὁϊστός), 1 射箭 . II [Δ 
ο ΗΛ. 


ὀϊστοδέγμων, ον, [  ] ονοο, (ὀϊστό-, δέ- 


opatc)， 盛 稍 的 (袋子 ) 
οιστος, ἡ, όν, (οίσω), 可 以 忍耐 的 . 


3... ” 
οιστος 


Οἶστος, [1] οἰστος, οὐ, ὁ, (οἴσω, 是 φέρω | 


, 的 将 )， 简 . 

οἰστραω, [75{Ε] οἰστρέω, [1] ἤσω, [59 
1, 主动 ] φστρησα, [不 定式 ) οἰστρῆσαι, [被 
动 ,不 过 1] ᾠστρήθην, [11] οἰστρηθ ἡ - 
ναι, (οιστρος), [ΩΩ (ΕΠΑ 叮 得 人 发 
ο [.π]ΒΕΙΚΊΒΆ. II [不 及 物 ] 发 狂 ， 

οἰστρ-ηλᾶτοφ, ον, (οἰστρος, ἐλαύνω), 1 
ΑΕ ή, Βἑ1Β 13 ΑΣ ἸΓΗἥ. 

οἴστρημα, ατος, τὸ, (οἰστράω), (Ὁ ΕΝ ΠΤΙΡΣ 

.造成 的 痛苦 . ) [ 喻 ] 疯 病 的 发 作 , 疯狂 . 
olGTpo-Boxeo，[ 将 ] how，(ototpos,，BaXeiv)， 
刺 , 刺 中 . ( 尤 指 爱情 的 箭 刺 中 . ) 
οιστρο-δίνητος [35 ], ον, (οἶστρος, δινέω), 
ἘΚ Ἔ ἀπ 1836επΠ5| 4} 1 ξΗΙ. 
οιστ νητος, ον, [ 1 1: ] -δονος, ον, 
-(οἰστρος, δονέω), = οἰστροδίνητος. 
πι! Ίος, ὁ, bh, (οἴστρος, πλήσσω), 

ἘΚ {- “π᾿ π|ἑ5, ΟΕ ΑΕΡΑ. 

ΟΙ ΣΤΡΟΣ, ου, ὁ, I 3-4. (在 诗 中 指 Ἥρα 派 
去 迫害 Ἰώ 14.) Π [ 喻 ] Φ 刺 , ἘΠΕ, 折 
磨 人 的 东西 . @ 疼痛 ,痛苦 ，@ 强烈 的 情感 : 

ἘΠΕ. 
οἰστρο-φορο5, ον, (οἱστρος, φέρω), βλ 


狂 的 . 

ΟΙ’ΣΥΑ, ἡ, 柳树 ， 

οισυῖνος, η, ον, Ἡμβθήη, 柳条 做 的 . 

οισύπη, 为，= οἴσπη. 

οισύπηρὀος, ά, ὀν, (οἴσυποο), Ἡὐθπη, 有 污 
ΟΝ 

οἴσυπος, ὁ, (οἷς), = οἴσπη, οισύπη. 

οἴσω, [ 4] οἰσῶ, ΞΕ φέρω 的 将 , 源 于 字 根 
οἴω. [史诗 , 命 ] otce，[ 不 定式 ] αἰσέμεν, ο 
ζ-σειν. 

ΟΙ ΤΟΣ, ου, ὁ, 6145, 定 命 ,厄运 , 毁灭 , 死亡 . 
κακὸν οἶτον ἀπόλλυσθαι 死 于 恶劣 的 命运 : 惨 


死 . 
OiTtooupos，56，[ 西 徐 亚 语 ][ 亦 作 |] 
『otrogaupos， 是 阿波 罗 的 名 号 , 意思 是 “富有 


者 ”. 

οἴφω, - ὀχεύω, 动物 交配 , 交合 . 

οιχέομαι, -- οἴχομαι. 

οιχνεω, [1ϊ, ΧΗ κ} οἴχνεσκον, Ξ οἴχομαι, (1) 
ἃ ιδ) κ ϱ [ 泛 ] 行 事 :生活 . 

Οἱ” ΧΟΜΑΙ, [54], [过 未 ] φχόμην, [18] 
οἰχήσομαι, [7] φχημαι, [ΒΒ] οἴχημαι, 
[ 完 , 中 动 ] ᾠχωκα [ΒΗ] οἴχωκα, [ 66, 3 85, 
过 完 ] οἰχώκεε, [8 πι, 3: ] οἰχέομαι 【 伊 ] 
olXebpat，LI[ 常 含有 完成 时 的 意思 ] Ὁ 已 经 
走 了 ,已 经 去 了 .( 和 ?kw“ 已 经 来 了 "相对 . ) 
@ (+ 分 ) οἴχααι φεύγων 他 已 经 逃走 了 . 
οἴχεται θανών 他 已 经 死 了 . (+ 同 义 宾 词 ) 
ὁδὸν οἴχεσθαι 上 路 , 去 旅行 .〈+ πε, 人) 已 经 
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避 开 了 ( 某 人 ). ϐ = θνῄσκω, ΕΚ, 死 . 
[ 阿 ,分 ] οἰχόμενος 已 经 去 世 的 人 . ὦ [71] 
φχωκα 已 经 毁灭 了 . ΠΦ ( 箭 等 ) 射 出 , 飞 去 ， 
冲 去 . @ (力量 , 精神 等 ) 失 去 , 丧失 , 消失 . 

οἴω, [254] aftwo，[ 史诗 ] = οἴομαι. 

οἴω, «φέρω. 

οιώθην, 是 οἰόω 的 不 过 1, 被 动 . 

οιωνιζοµαι, 【 异 态 ], [ 阿 , 将 ] ιούμαι, (οἱων- 
6s), I 从 鸟 的 飞翔 和 鸣 声 看 兆头 , (05 5 ῃὴ] 5} 
态 ) 下 吉凶 .IL @ 预示 吉凶 . @ 视 作 预 兆 . 

οἰώνισμα, ατος, τό, (οἰωνέζομαι), ΛΑ. Ὁ ΠΚ 
, 翔 或 鸣 声 得 到 的 预兆 . 

οιώνιστηριον, τό, (οἰωνίζομαι), (Ὁ 观看 岛 飞 
翔 的 地 点 . ὦ 鸟 显示 的 兆头 , 预兆 . 

οιωνιστης, οὗ, ὁ, (οἰωνίζομαι), 58/4) «38 
, 和 鸣 声 预示 吉凶 的 人 , 占 Ρ, 下 士 . 

οιώνο-θετης, ου, ὁ, (οἰωνός, τίθημι), 818 38 
的 兆头 的 人 :6 ΜΗ, 上 下士. 

οιώνο-θροος, ον, (οἰωνός, θρόος), 5 μὴ 8 ΠΗ 
,的 . οἱ. Ίόος 鸟 的 悲鸣 . 

οιώνο-κτόνος, ον, (αἰωνός, κτείνω), ἀν2ὲ 5) 
,类 的 (冬天 ) 

otawvo-iovTIS，ews，0，[ 亦 作 ] ἡ, (αωνός, 
Hp6vrts)， 解 释 鸟 的 飞翔 和 网 声 的 人 , (Ἢ ΙΒ, 
δε, 预言 者 . 

οἱωνο-πόλος, ον, (οἰωνόν, πολέω), Ὁ 观察 
鸟 的 飞翔 和 了 鸣 声 的 . @ [名 ] οἰωνοπόλος, ὁ, 
, 占 小 师 ， |--ἰ-. 

οἰωνός, οὐ, 6，(otos)， 工 独自 生活 的 乌 : Ο 肉 
Άι ΙΕΑ(ΠΝκ ος). @ 鸟 ,飞禽 . Π 显示 
预兆 的 猛禽 (如 应 等 ,与 ὄρνιθος 普通 鸟 不 同 ). 
ΠῚ 预兆 , 36 3-. οἰωνοὶ ἀγαθοί ΤΕ 26. τ 
οἰωνὸς ἄριστος, ἀμύνεσθαι περὶ πάτρης 一 
Ἐν Θ36 3, ΒΑ πα. 


-οἰωνοσκοπέω, [将 ] zow， 观 察 乌 的 飞翔 和 网 


, 声 ,占卜 ,预言 . 

οἱωνο-σκόπος, ον, (οἰωνός, σκοπέω), 3 从 
鸟 的 飞翔 和 鸣 声 预示 吉 内 的. [41 ΜΗ, 
[-1-, 预言 者 , 先知 . 

οἵως, [[η], [是 o tios 的 副 ]，0o Los WY οἴως 
έχεις 你 这 样 的 人 竟 落 到 什么 地 步 啊 ! 

ὅκα, [ΒΕ] ὄκκα, [45] = 5re， 当 , 当 … 时 .oka 
,Ys 

ΟΚΕ΄ΛΛΩ, [3 1] ureea，[ 不 定式 ] 
ὀκεῖλαι, Ξ KEAXw，I[ 及 物 ]( 水 手 ) 使 船 搁 
浅 , 使 船 剖 上 岸 滩 , ( 浪 ) 把 船 冲 向 海岸 . II [不 
及 物 ] ( 船 ) 拉 浅 . 

ὅκη, [ΒΗ] = ὕπη. 

ὅκκα, [Ἐε] = ὅκα. 

ὅκ-κα, [4] = ὅταν. 

οκλαδίας (上 暗含 δίφρος), ου, ὁ, 4181, 1138. Ἢ 
扎 , ΣΕ. 

DOKAAZQ，[ 将 ] aow，[ 不 过 1] ὤκλασα, | 4) 
ΒΙΑ ΗΛ. 坐 下 , ( 马 ) 蹲 下 (让 人 骑 上 
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ολβοφόρος 


29), (ΒΕ Γ(Π8 ιν). ὦ (ΠΑ) 38. Ἡ 
，[ 及 物 ] (+ 宾 ) 使 … 低 落 , 使 … 降 低 . 
OKvyaAE0S，a，0v，(Okvos),【 诗 ]= ὀκνηρός. 
οκνεώ, [1:1] okvetoo，[ 过 未 ] ὤκνειον, [ἈΕῚ 
ἤσω, (ὄκνος), ΕΠ, 退缩 , Χα, 迟疑 , 怕 ( 做 
8). μεμηνότ' ἄνδρα περιφανως ὀκνεις ἐδειν; 
你 是 怕 看 清楚 一 个 发 疯 的 人 吗 ? 
ὀκνηρόφ, ἀ, ὀν, (ὄκνος), [0 长 缩 的 , 退缩 的 ， 
犹 除 的, 迟疑 的 , 胆 性 的 . ὦ 懒散 的 . II 令 人 
旦 缩 的 ( 事 ) ,恼人 的 . 
ὌΚΝΟΣ, ὁ, 长 缩 ， 退缩 , 犹 静 , ΒΕΊ. 
οκοθεν. ὁκοίος, όκοσος, ὀκοτε, ὁκοτερος, 
| ὅκου, [ΒΕ] = ὁπόθεν, ὁποῖος 等 . 
οκρίάω, (ὄκρις), (Ὁ 使 表面 成 为 凹凸 不 平 的 ， 
， 使 成 为 粗糙 不 二 的. @ [ 哈 ][ 被 动 ] 被 激怒 . 
οκριβας [ι], αντος, ὁ, (όκρις, βαίνω), I 雅典 
Ὠιδε iov 音乐 场 中 的 平台 (在 戏剧 演出 之 前 ， 
用 来 介绍 演员 与 观众 见面 ). II ΕΙ 2Ε. 
, ΙΗ 战 车 御 者 的 高 座位 . IV 驴 或 野山 羊 . 
οκρῖοεις, εσσα, εν, (Όκρι6), 23η μὲ ( {β 
兰 ), 粗 糙 不 平 的 (石头 )， 
okplowvT0，[ 史 许 ] = ὀκριωντο, ὰὲ ὀκριάω 的 
3 复 , 过 未 . 
ὄκρις, τος, ἡ, 工 (骨折 后 尼 头 断 处 的 ) 四 凸 不 十 
的 表面 (或 边缘 ). Π [ 形 ] ὀκρίς, ίδος, ὁ, ἢ, 
ο - ὀκριόεέςς. 
οκρὺοεῖς, ἐσσα, εν, = κρυερός, QD 使 人 感到 
， 寒冷 的 , 邻 人 寒心 的 . ὦ 可 怕 的 . 
ὀκτά-βλωμοθ, ον, (ὀκτώ, βλωμόο), ΛΗΚΗΕΙΕ 
一 起 的 (大 面包 ). 
OKTCG-3GKTUXoS，ov，(Dkrd，6&kruAos)， 八 手 
指 宽 (或 长 ) 的 . 
OKTQ-ETNS, ε5. 八 年 的 , 八 岁 的 . 
οκτᾶ-ημερος, ον, (ὀκτώ, ἡμέρα), WD 第 八 天 
. β. ὦ 八 天 大 的 ， 出 生 了 八 天 的 . 
οκτακις [α], [811], (ὀκτώ), ΛΖΟΚ, ΛΗΒ. 
οκτᾶκισ-μύριοι, αι, α, ΛΑ: 
οκτακισ-χίλιοι, αι, α, ΝΤ. [ 亦 可 用 单数 ] 
ἵππος ὀκτακισχιλίη = ὀκτακισχίλιοι έππεις, 
八 干 骑兵 . 
οκτά-κνημος, ον, (ὀκτώ, κνῆμη), 有 八 根 辐 条 
(39). 


οκτακοσιοι, αι, α, (ὀκτώ). ΝΗ. 
οκτά-μηνος [α |, ον, (ὀκτώ, μήν), Φ 第 八 个 
月 的 . Ὁ 八 个 月 的 . | 
οκτά-πεδος, ον, [多 ] = ὀκτάπουου. 
OKTQTAQXOL0S$，a，o0v，[ 亦 作 ] ὀκταπλασιων, 
ον, [βὲ, ονος, (ὀκτώ), 八 倍 的 . 
οκτὰ-πόδης, ου, ὁ, (ὀκτώ, πούς), | 八 尺 长 
的 .(1 希腊 尺 合 307 毫米 .) II 有 八 只 脚 的 
ὦ.) 
όκτα-πουβ, ὁ, ἡ, πουν, τό, [[ὲ ] ποδος, 
(ὀκτώ, πούς), ἵ 八 尺 长 的 . εὁὀκταπόδης 1. 
HL 有 八 只 脚 的 (螃蟹 ). [ 西 徐 亚 语 ] 有 两 头 公 


和牛 一 辆 车 的 (人 ).( 两 头 公牛 有 八 只 脚 .) 
οκταρ-ριζος, ον, (ὀκτώ, ptga)， 有 八 个 尖端 的 
ΠΠ 

οκταρ-ρῶμος, ον, (ὀκτώ, ῥυμός), Ἡ ΛΑΒΕ 
”的 (车 子 ).( 即 :要 用 八 对 公牛 来 拉 的 车 子 . ) 
Οκτά-τονοςβ, ον, (ὀκτώ, τείνω), ἔλικες ὀκτά- 


τονοι (墨色 的) 八 只 伸 开 的 和解 手 . 


ΌΚΤΩ’, αἱ, αἱ, τά, [293451]. Λή.. 


Οκτω-δάκτύλος, ον, 4839 (34 Ες). 

οκτω-καί-δεκα, οἱ, αἱ, τά, [不 变 格 ] ,十 八 ,十 
八 个 ， 

οκτωκαιδεκά-δραχµος, ον, (ὀκτωκαίδεκα, 
δ η). Ὁ. ὃ αἱ (41115) ή. 

ὁ κο η | 

ὀκτωκαιδέκατος, η, ον, 第 十 八 . ὀκτωκαιδ- 


εκάτῃ( 1885 ἡμέρᾳ) 第 十 八 天 . 


ὀκτωκαιδεκ-έτης, [35{ἑ] -5exETnS，ou，0， 


(ὀκτωκαίδεκα, ET0s), 十 八 年 的 ,十 八 岁 的 . 

，[ 阴 ] ὀκτωκαιδεκέτις, (δος. 

οκχέω, [11] = ὀχέω, 搬运 ,运送 . 

5kxos，6，[ 诗 ] = 0xos， 马 车 , 战 车 . 

ὅκως, [ΘΗ] - ὅπως. 

ὅκωχα, Ξε ἔχω 的 古 体 完 . 

ολβίζω, [46] tae，[ 阿 ] τῶ, 【不 过 1] ὤλβισα, 
[被 动 , 不 过 1] ὠλβίσθην, [3] ώλβεσμαι, 
(DBos)，G@ 使 人 幸福 . @ 说 某 人 幸福 . [被 
动 ]( 某 人 ) 被 认为 有 福 、 

ὀλβιο-δαίµων, ονος, ὁ, ἡ, (ὄλβιος, δαίμων), 

得 到 上 天 赐 福 的 , 幸运 的 . 

i ov,《 碎 Beos，5wpov)， 赐 福 的 (大 


ὀλβιο-δώτης, [7351Ε] -δοτης, ου, ὁ, | ΒΗ] 
δῶτιο, ιδος, (ὄλβιος, δίδωμι), ΑΟ. 

ὀλβιο-εργό5, ὀν, (ὄλβιος, ἔργον), 18 ή, 使 

， 人 幸福 的 ( 酒 神 ). 

ο ον, (ὄλβιος, μοῖρα), 3Ε5Η, 5Ε 


ὄλβιος, ον, [2ΚήΕ] α, ον, (ὄλβος), Φ3Ε1ΞΗΗ, 
幸福 的 , 有 福气 的 , 富裕 的 . @[ 蓓 马 史 诗 朋 
中 , 复 ] ὕλβια δοῦναι 天神) 赏赐 幸福 的 赠品 ， 
赐 福 . δῶρα ὄλβια ποιεῖν 使 赠品 成 为 幸运 
的 .[ 作 副 ] ὅλβια ζώειν 幸福 地 生活 . [最 ] 
ὀλβώτατος, η, ον. [不 规则 的 最 ] ὄλβιστος, 
η, ον. 

ὄλβιο-φρων, ονος, ὁ, ἥ, (ὄλβιος, ῥρήν), 一 心 
想 享 福 的 . 

5 和 ABlotos，n，ov， 是 OARos 的 不 规则 的 最 . 

oABtws，[ 是 6XBeos 的 副 ], 幸福 地 . | 

ὄλβο-δοτηρ, Ίρος, ὁ, [35{Ε] ὀλβο-δοτης, 
ου, ὁ, [[8] ολβο-δότειρα, (ὄλβος, δέδωµι), 
给 人 幸福 的 ,给 人 财富 的 . 

OABOZ，ou，6， 幸 福 , 福气 , 财富 . a 

ὀλβο-φόρος, ον, (ὄλβος, φέρω), πΕ3Ε3ΕΊΒΙΗ, 
带 来 财富 的 . 


ολέεσθαι 


ολέεσθαι, [61] = ὁλε ἴσθαι, ἀέόλλυμι 的 将 ， 中 
， 动 ,不 定式 


ολεεσκε, [ΒΗ], 是 ὄλλυμι 的 3 单 ,不 过 2. 

Ολέθριος, ον, [ΛΕ] α, ον, (ὄλεθρος), 184 
的 ,致命 的 , 8XE Oewov ημαρ 毁灭 之 日 . Ἰάμοι 
ὀλέθριοι φίλων 给 朋友 们 带 来 大 祸 的 婚姻 .II 
毁 掉 了 的 . 

ὄλεθρον, ὁ, (ὄλλυμι), Ι κ, κ, στ. 
吉 语 ] οὐκ εἰς ὀλεθρον (暗含 ἐφρήσεις); 你 
怎么 不 去 毁灭 ?你 怎么 不 去 死 ? { 祸害 , 灾 


害 . 

ολεῖ, ὀλείται, ἀέόλλυμι 的 2 单 和 3 单 , 将 . 

ὀλέκρανον, τό, = ὠλέκρανον. 

ὈΛΕ΄ΚΩ, = ολλυμι, [143ς, 不 加 字 首 增 音 ] 
OAE Kov， 四 毁坏 , 毁灭, 杀 死 . @@[ 被动 ] 天 亡 ， 
死亡 . 

ὀλέσαι, ὀλέσας, Ἰξόλλυμι 的 不 过 1, 不 定式 和 
分 . 


ολέσειε, Ἐξολλυμι 的 3 88, 71 1, Ἠτ. 
ο. ορος, ὁ, ἡ, (ὄλλυμι, ἀνῆρ), ΒΕ κ 


ολέσθαι, 是 oAXujp 的 不 过 2, 不 定式 ,中 动 . 

ολα ηρος, ὁ, ἡ, (ὄλλυμι, θὴϱ), ΙΗΚΕΙ͂ 

ολεσίμ-βροτος, ον, (ὄλλυμι, βροτός), 毁灭 人 

ὀλεσι-τύραννος, ον, [ ΒΕ] ὀλεσσιτ-, (ὅλ- 
λυμι, τύραννος), ἴΗΧΙΒΞΕΗΗ. 

ολέσκω, 是 AXAvp 的 同 源 字 . 

oAE00Ql，0 和 Eagas，[ 史诗 ] = ὀλέσαι, ὀλέσας. 

bAegoe，[ 忠 诗 ] = ὤλεσε, Κἑολλυμι 的 3 单 , 不 
过 1. 

ὀλέσσει, [3Η ΠΕ] --ὀλέσει, Εόλλυμε 的 3 单 ， 

ὀλέσω, Ἀξόλλυμι 的 将 . 

ὀλέτειρα, ἡ, [25 ὀλετήρ 的 阴 ], 女 杀人 犯 , 女 邮 
手 . 


Ολετῆρ, ἤρος, ὁ, (ὄλλυμι), Αλ8, μέ΄Ε. 
ολετις, ιδος, ἡ, = ὀλέτειρα. 
ὅληαι, ο. 是 0MXvyt 的 2 单 和 3 单 , 不 过 


2, ΝΕ, 中 
ολ ἀκῖς ει [11]. (ὀλᾶος), 48431, 难得 
几 回 ,不 常 . 


ολίγ- άμπελος, ον, (ὀλῆος, ἀμπελος), 84 δή 
很 少 的 (岛屿 ). 
ολιγανδρεω, (ὀλθανδροο), Λ. ΠΒ», 人 口 少 . 
ολιγανδρία, ἡ, 人 口 稀少 . 
μμ. ον, (ὀλθος, ἀνῆρ), Λ.ΕΙ7ἑἠ{36 
Ἐ) 


ολίγανθρωπία, ἡ, 人 口 稀少 . 

ολιγ-άνθρωπος, ον, (ὀλθθς, ἄνθρωπος) 人 口 
少 的 . 

ολίιγ-αρχέομαι, [3431], (ὀλῦοι, ἄρχω), 567; 
数 人 统治 , 受害 头 派 统治 . 
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ολιγαρχια, 为， 少数 人 的 统治 :寡头 政治 . 

ONLYGPXIKoS， 让 ov， 四 少数 人 统治 的 : 赛 头 政 
治 的 . @@ 倾向 于 少数 人 统治 的 :倾向 于 守 头 
政治 的 ( 人). 

ολίγ-αῦλαξ, ἄος, ὁ, ἡ, (ὀλδύς, αὐλαξ), Η 
有 风 葡 沟 的 地 的 人 , 只 有 一 点 点 耕地 的 人 . 

oAryaxoBev，[ 副 ]，(8X80s)， 从 少数 地 方 . (+ 
ο ὀλθαχόθεν τῆς ᾿Ασέης 从 亚细亚 的 少数 地 


ολίγαχοο, ，[ 副 ], 在 少数 地 方 . 

ολιγηπελεων, εουσα, [ 史诗 用 的 分 ], 力量 小 
的 ,无力 的 , 软弱 的 . 

ὀλίγη- πελης, ἐς, (ὁλᾶος, πέλομαι), 
的 ,无力 的 , 软弱 的 

ολϊγηπελία, [βΡ]-1η, 力 ， 软弱 无 力 . 

ολίγηριος, ον, Ξ ὀλίθος, ἠνῄη. 

ολίγ-ηροσίη, ἢ, (ὀλΏος, ἄροσιο), ἄν ΡΗ. 
ὀλίγη-σιπύος, ον, (ὀλΏος, σιπύα), ΠῊ ἠνβ8 

， 面 包 篮 的 (或 只 有 一 点 点 麦子 的 ) . 

ολίγιστος, η, ον, [是 Maos 的 不 规则 的 最 ]， 
最 少 的 . 

ολιγογονία, ἡ,  3Βν. 

ολιγό- -Yovos, ον, (ὀλθος, Ένω), 生育 少 的 ， 

ὀλιγοδρᾶνέεων, εουσα, [ 史诗 用 的 分 ], 能力 小 
的 , 软弱 无 力 的 ,( 临 死 时 ) 气 息 碗 冀 . 

ολίγο-δρανης, ἐς, (ὀλῆος, δραίνω), βἕ 71 /ν 
的 , 软弱 无 力 的 , (ΣΕ) ΒΕ. 

ολίγοδρανία, 发。 软弱 无 力 . 

ολίγο-ετης, ες, (ὀλύος, ἔτος), 年 岁 小 的 , 年 
纪 小 的 . 

ολιγοετία, ἡ, 45489, 年轻 . 

ολίγό-ξῦλος, ον, (ὀλῶος, ξύλον), ， 树 木 少 的 . 

ὀλίγο-πιστοθ, ον, (ὀλῦος, πίστις), {5ο} 
的 , 信心 不 足 的 . 

ὈλΛΙΓΟΣ [ε], η, ον, I [表示 数量 ] 小 , 少 . 
(和 πολύς “32 ΗΧΪ.) οἱ ὀλθοι ολα 少数 
人 .( 和 τὸ πλῆθος 或 区 πολλα | “多数 人 , 人 
民 " 相 对 . ) ὦ (+ 不 定式 ) ὀλθους στρατιῇ τῇ 
Μήδων συμβαλεῖν 人 数 太 少 , 不 能 同 Μῆδοι 
( 即 波斯 人 ) 的 军队 作战 . 王 [体积 ] 小 . (和 jp 
aas“ 大 ”相对 . [中 ὁλθον 作 副 ] 小 量 地 , 一 点 
儿 .[ 亦 可 用 与 格 by 9 作 副 ] 小 量 地 .Il 
Ue @ ὀλθου δεῖ 几乎. (+ 不 定式 ) ὀλίγου ἐ 

ε καταλαβεων Έτ. [ 亦 可 省 赂 δες, 
音 中 用 ] ὀλθου, Π.Ῥ, 差 一 点 儿 . δὲ ὀλδου 
在 近 处 , 在 近 距 高 . [表示 时 间 ] 短 期 内 ， 不 久 以 
后 , 一会儿.6e ὀλίων 简 言 之 . Bev bt 中 在 
小 范围 内 .[ 表 示 时 间 ] 短 期 内 , 不 久 以 后 . ὦ 
ἐς ὀλίον = παρ ὁλθον. 图 kar ὀλθον 一 点 一 
点 地 .[ 但 形容 词 ὀλίγος 常 改 为 和 有 关 名 词 的 
性 别 和 数目 相符 合 的 形式 ] οὗτοι κατ’ ὀλθους 
Ἰηνόμενοι ἐμάχοντο 他 们 分 成 了 若干 由 少数 
人 组 成 的 小 队 进 行 了 战斗 . @rap ὀλέγον 0, 
乎 ,差点 儿 , 刚好 .&r ἔφυχες παρ’ ὀλίγ ov 刚好 


力量 小 


995 


逃 出 来 :差点 儿 没 逃 出 来 . xap' ὀλίγον 
ἰποιοῦντο Κλέανδρον 他 们 小 看 Ἑλίανδρος. 1V 
中 [比较 级 用 μείων, ἥσσων, ἐλάσσων 代替 ] 
较 小 , 较 少 . {[ 古 字 ὀλείζων 见于 荷 蕊 史诗 中 ， 
后 来 很 少见 用 . ] @[ 最 ] ὀλθιστος, η, ον, Κ 
， 少 , 极 小 .[ 属 , 作 副 ] 6Xetoroo 最 少 地 . 
ολιγοστϊχία, ἡ, 只 有 几 行 诗 的 诗 体 : 短 诗 体 . 
ολιγό-στιχος, ον, (ὀλίγος, στίχος), ΠΒ ΠΤ 
， 诗 的 . 
ὀλίγοστος, ή, ὀν, (ὀλίγοο), 1 Κ’». (和 “ 太 
42"πολλοστός 相对 . ) II 带 着 少数 人 的 . III 
= ὀλίίστος. ὁλῳοστὸν χρόνον 在 最 短 的 时 间 
， 内 ,暂时 . 
ολιγοτης, ητος, ἡ, (ὀλίγου), OD 少数 ,小 量 , 短 
rr χ 
9 和 tyorpoew， 给 少量 营养 
ολιγο-τροφος, ον, (ὀλίγοο, τρᾶ gw)， 给 少量 
， 营 养 的 . 
ολιγο-φιλια, ἡ, (ὀλίγος, φίλος), ββ 27’. 
ολίγο-χρόνιος, ον, [21{Ε] α, ον, (ὀλίγος, 
， χρόνος), ΓΆΘΗΒΒΗ, 短 时 间 的 . II 短命 的 . 
ολιγοψυχεω, (ὀλαόφυχος), 变 得 胆 小 . 
ολιγοψυχια, 办 ， 胆 小 . 
ολίγο-ψυχοθ. ον, (ὀλίος, φυχῆ), 胆 小 的 . 
ολιγ ὤλαξ, ἄκος, ὁ, ἡ, Ξ“ῥλώαῦλαξ. 
ὀλίγωρεω, [Ἡ] ήσω, (ὀλίγωρος), 小 看 , 轻 


8, 忽视 

ολιγωρια, ἡ, ΙΒ. 轻视 , 忽视 

ολίγ-ωροβ, ον, (ὀλίος, ὥρα), 91 8, 轻视 

、 的 , 忽视 的 . | 

ὀλιγώρως [5]，[ 副 ]， 小 看 地 , 忽视 地 , 轻视 
地 . ὀλθώρως EXEtv( 或 earkewbat) πρός τινα 

”忽视 ( 某 人 ). 

o 和 Atyws， 是 ὀλθος 的 副 . 

ολικος, ἠ, ὀν, (ὅλος), Ἐλία, 一 般 的 . 

ολισθάνω, [48Η] -αἴνω, [10] ὀλισθῆσω, {7 
过 1] ὠλέσθησα, [25] ὠλίσθηκα, [不 过 2] 
ὤλισθον, 【分 ] ὁλισθών, 【不 定式 ] ὁλισθειν, 
(ὕλισθος), ἵ8. 滑 , 滑落 , 滑 下 来 , (肝脏 ) 掉 出 
来 . vas ὀλισθών 从 船上 滑 了 下 来 ， 

ὄλισθε, [史诗 ] = ὤλισθε, 是 ὀλισθάνω 的 3 

， 单 ,不 过 2. 

oAtoBeiv， 是 ὀλισθάνω 的 不 过 2, 不 定式 . 

ολισθηεις, εσσα, εν, = ὀλισθηρός. 

ολίσθηµα, ματος, τό, (ὀλισθειν), ἹΒΒ, 跌落. 

ὀλισθηρός, ἁ, ὀν, (ὀλισθειν), (Ὁ 滑 的 ， 8 ἴ8] 

， 汶 的 ， @i 喻 合 精 的 , 难 抓 住 的 , 难 捉摸 的 . 

ολισθο-γνωµονεω, (ὀλισθεὼ, γώμη), ἩΓΕ 


误 . 
ὌΛΙΣΘΟΣ. 6, 中 滑 浪 . 四 请 倒 . 回 [ 喻 1( 说 话 ) 
ΑΜ, 模 楼 两 可 
es άδος, ἢ, (ἕλκω. ὀλκή), ， 拖 船 , 货船 , 商 


ὀλκή, ἡ, (ἔλκω), 1 18,31, Ἆν ὲ. Ἡ 吸入 , 吸 


ολολύζω 


引 ,吸引 力 . ΠΠ 往 下 拖 的 力量 , 重量 . 

ὀλκόσ', ἤ, ὀν, (ἕλκω), ἩΥ3| 7149. 

ὀλκοσ2, οὐ, ὁ, (ἕλκω), 1 拖 船 上 岩 或 过 地 
峡 的 器 械 . (大 概 是 一 种 可 移动 的 绞车 .) 多 组 
绳 . 芽 拖 物 留 下 的 一 行 沟 , 星 展 的 轨道 , ΤΑ. 
III ὀλκοὶ δάφνης 用 月 桂 树 校 做 的 扫 遇 、 

OAAY-M，[ 亦 作 ] ὀλλύω, [过 完 ]】wAXvy， 
[将 ] ὁλέσω, [ 史诗] ὁλέσσω, [8] ὀλξω, 
[ 阿 ] ὁλ wm，[ 不 过 1] ὤλεσα, [史诗 ] 
deaca，0 和 Xecaa，[ 完 ] ὁλώλεκα [中 动 ] 
ὄλλῦμαι, [[ἑ, ΜΕ] ὀλίομαι, [μή] όλαμαι, [不 
过 2] ὠλόμην, [σὲ 2] Ὁ λωλα, [过 完 ] 
AwAew，[ 不 过 2, 中 动 , 2} } ὀλόμενος, ἐν 
丧失 , 败坏 . II [中 动 ]@ 灭亡 , 死 , 凶 死 . 6 
λοιο, Όλοιτο, ὅλοισθε 你 (他 , 你 们 ) 该 死 ! 该 
天 诛 地 灭 ! ΦΗΧ, Τε. @[ 完 2] θλωλα 我 
已 经 毁灭 了 .ol ὁλωλότες 死者 们 . 

Ολλύφ, ὗσα, ύν, Ἐἑθλλυμι 的 现 , 分 . 

5 和 Xuos，5，(etXo)， 四 光滑 的 圆 石头 , ΕΤ. 

， 四 石 白 . ΘΡΕΙΠΕΤΗ. 

ολόει5, εόσα, εν, Ξ ὁλώς, 毁灭 的 ,毁灭 性 的 ， 

oXo-fbepos，ov， 工 整 天 的 , 历时 一 天 的 . II 整 

天 工作 的 . 

ὁλο-θούριον, τό, [动物] 类 似 植物 的 海 生 动物 ， 
如 海 黄 , ΠΠ. 


0λοθρευτή», οὗ, ὁ, (ὁλοθρεύω), ΒΒ. 
ολοθρεύω, [18] εὔσω, (ὄλεθρος), 51. 
ολοίϊο5, ov，[ 诗 ]= ὁλοιός. 
ολοιός, όν, [ΒΓ] = bxXo0s， 毁 灭 的 , 毁灭 性 的 . 
ὁλοί-τροχος, [ 亦 作 ] ὁλοί-τροχος, ὁ, {55ἨΕ] 
ὁλοοί-τροχος, (εἴλω, τρόχος), ΧΙ, 
ΚΑΕ. (21ΕΒΒ ΑΛΜΑ ΑΗ ΤΕ 
”的 大 石 块 . ) @[ 形 ] 男 的 ， 球形 的 . 
0Xokourew，[ 将 ] ow， 焚 献 全 牲 . 
ολό-καυτοθ, ον, (όλος, καίω), (ῷ 25 Ελ 35 ἘῈ 
的 . 四 [名 ] ὀλόκαυτον, τό 343. 
We [将 ] ώσω, 82Η, 举行 全 牲 烧 


ολοκαύτωμα, ατος, τό, 334881. 

ὁλοκληρία, ἡ, 各 部 分 完整 ,各 部 分 健全 , 健康 ， 
健壮 . 

ολό-κληρος, ον, (ὅλος, κλῆρος), 5882 326 

” 整 的 ,各 部 分 都 健全 的 , 健康 的 , 健壮 的 ， 

ὀλολυγη, ἢ, (ooMuto)， 〇 (女人 求 神 的 ) 喇 
喊 声 . @ (多 指 ) 欢 呼 ,《 有 时 也 指 ) 亡 号 . ΘΠ 
呼 . 

ὀλόλυγμα, ατο5, τό, (ὀλολύζω), ΒΕΒΕΈΞ, (一 
般 指 ) 欢 呼 . 

ολολυγμός, οὐ, ὁ, (ὀλολύζω), ΠΜ, 敬 

ΝΠ 

φλολυγῶν, όνος, ἡ, Ι 雄 蛙 的 叫 声 . [I ΝΕ. 

ολολύζω, [将 ] -ύξομαι, 【不 过 1] ὠλόλυξα, ἶ 
(女人 ) 呼 唤 神 明 . II ΑΧ, ΠΕΣ. | 


一 ~- 一 一 一 -一 re 


ολόμην 


ολοµην, ὄλοντο, 【史诗 ] --ὦλ-, ἀξόλλυμι 的 

， 不 过 2, 中 动 . 

ολοοι-τροχο5, 56， 是 ὁλοίτροχος 的 诗 体 字 . 

oAo00S, [ 诗 ] ὁλοιός, ὁλοίτο5, η, ον, (ὄλ- 
λυμι), 1. 毁灭 的 , 毁灭 性 的 , 致命 的 . 6X0& 
φρονειν 企图 毁灭 ( 某 人 ).[ 比 和 最 ] 

， ὀλοώτερος, ὀλοώτατος. 工 [ 被 动 ] 被 毁灭 的 

0 和 oo- 中 pwv，ovos，6, ἡ, (ὁλούς, φρήν), [ΒΕ 

， 害 人 的 (狮子 ). 【I 狼 许 的 ， 

ολοπτω, [1] φω, {8 Γ, ΗΕ, 8] Γ. 

ολό5', ，5， 全 墨鱼 的 墨汁 . @[ 喻 ] 血 . 

ολος”, η, ον, = ὀλοόο. 

ὍΛΟΣ, [史诗 ] οὖλος, η, ov， 工 四 整个 的 , 全 
部 的 , 完整 的 . th ὅλα 一 个 人 的 一 切 . 四 完全 
的 , 十足 的 , 彻头彻尾 的 .0Xov ἁμάρτημα 大 
错误 . II [中 作 副 ] ὅλον Εξ τὸ ὅλον 由 全 部 
地 ,整个 地 . @@ 一 般 地 说 , 总 而 言 之 , 简 而 言 

”之 . @ 真 的 . II] 安全 的 , 健全 的 . 

ολο-σφύρητος, 【多 ] -obupaT0S，0v，( Qos, 

，o 和 6pa)， 用 金属 打 成 的 . 

ολο-σχερῆς, Es，(0X0s，oXe06s)， 人 名 完整 的 ， 
完全 的 . 四 绝对 的 , 普遍 的 , 广泛 的 . 图 概括 
的 . 名 重要 的 . 


ολο-τελῆς, ἔς, (ὅλος, τέλος), 244: 44, 完满 


的 . 
ὁλοῖῦμαι, Ἐἑύλλυμι 的 将 , 中 动 . 
ολο-φυγδών, όνος, 办 (ὅλους, φύω), [βὲ} ΒΚ 


30. 
ολοφυδνός, ή, ὀν, (ὀλοφύρομαι), 1638 {ϑ, 35 
ο τη, 悲惨 的 .[ 中 , 复 作 副 ] ὁλουδνά 悲惨 地 ， 
ολοφυρμος, οὐ, ὁ, 39, 哀伤 , 悲痛 . 
ὈΛΟΦΥΡΟΜΑΙ [v],[ 异 态 ], [将 ] ὀλοφσρου - 
μαι, [53 1] ὠλοφυράμην, [史诗 ,2 单 和 3 
单 ] ὀλοφύραο, ὀλοφύρατο, [1534 1, 分 , 被动] 
ὀλοφυρθείς, ἵ {113,18 ΑΜ. 
(331) 365, 表 同 情 . (+ 属 ) 同情 ( 某 
Αλ). Θ8εγιϑἑΗε ΒΚ, Ας. ΠΠ (2) 
(+ ΣΕ)Σ( ΛΑ), (Αλ). 四 同情 ( 某 


人 ). 

oXoqupats, ἡ, 痛哭, ΚΡ, ΛΕΒ. 

ολοφώιος, ον, 【是 ὁλοός, ὁλωιός 的 延长 体 ]， 
毁灭 人 的 , 害 人 的 , 致命 的 . 8. δήνεα (“πὲ 
的 ) 害 人 的 妖 术 .6Xohata εἰδώς 熟悉 害 人 的 


法 术 . 

ὌΛΠΗ, ἡ, (雅典 摔跤 学 校 里 使 用 的 一 种 皮 制 
μη) 4853} 35. 

ὌΛΠΙΣ, (05, [ 亦 作 ] ιδοο, ἡ, | 

Ὀλυμπια', ἡ, [1 Ὀλύμπιος (1413 ΥηΞΧ χώρα 
(ΣΙΤΥ, τε ΑΡΑ 
西北 部 “HXts 31, 古 希 腊 奥 林 匹 克 运 动 会 
即 在 该 地 举行 . 

Ὀλύμπτια” (暗含 iep&)，t&， 奥 林 匹 克 运 动 会 . 
(相传 是 Ἡρακλης 在 奥林匹亚 首创 的 , 每 四 年 
举行 一 次 , 因 敬 奉 希 岩 北 部 的 高 山 众 神 的 住处 
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Ὄλυμπο: 奥 林 波 斯 山上 的 宙斯 , 故 称 为 奥 林 
匹克 运动 会 .奥林匹克 是 从 Ὄλυμπος 的 形容 
词 Ὀλύμπιος 的 英 译 Olympic 译 出 的 .) 
Ὀλύμπια νικαν 在 奥 林 还 克 运 动 会 上 获得 胜 
Ἠ]. ᾿Ὀλύμπια ἀνελέ σθαι 或 ἀναιρηκέναι 或 
ἀναραιρηκως 在 奥林匹克 运动 会 村 得 奖品 ， 

DOXuhrriake，[ 副 ]，(COxuprta， 力 )， 去 奥 林 匹 

Ολυμπίαθεν, [11], (Ὀλυμπία, ἡ), ΛΑ ΡΕ 
亚 来 ,来 自 奥 林 匹 亚 . 

Ὀλνμπιας, άδος, 力 ，[ 1 Ὀλύμπιος 的 不 规则 的 
阴 ], I @ 住 在 奥 林 波 斯 山 的 . (是 Movoat 的 
称号 . ) @ ( 泛 指 ) 住 在 奥 林 波 斯 山上 的 女神 ， 
(ϐ) 'OMuurtas ἐλαία 奥林匹克 运动 会 上 的 万 
莱 亚 枝 花冠 . εν ἐλαία. II [411 奥林匹克 
运动 会 . @( 上 暗含 wem) 奥林匹克 运动 会 上 的 
ΒΕ. Ὀλυμπιάδα αναιρείσθαι 或 νικαν 在 奥 
林 匹 克 运 动 会 上 获得 胜利 . @( 两 次 奥林匹克 
运动 会 之 闻 的 ) 四 年 . (第 一 次 奥林匹克 运动 会 
为 公元 前 776 年 . ) 

Ὀλυμπίασι, [ΒΕ], (Ὀλυμπία, ἡ), Τε Ἐπ 
亚 . 

Ὀλυμπιάσι [α], Ἀ Ὀλυμπιάς 的 与 , 复 . 

Ὀλυμπιεῖον, [1/5] Ὀλυμπιειον, τό, (Ὀλύ- 
rtos)， 奥 林 波 斯 山上 的 宙斯 应. 

OAubTrlk0S， 有 6v，(CONopros)， 奥 林 匹 克 的 ， 
Ὀλυμπικὸς ἁών 奥林匹克 竞赛 大 会 .( 即 : 运 
动 会 . 5» Ὀλύμπια. 

᾿Ολυμπιο-νίκης { νε], ου, ὁ, ( Ὀλύμπια, 
ve&mw)， 奥 林 匹 克 运 动 会 上 的 获胜 者 . 

Ὀλωμπιο-νικος, ον, (Ὀλύμπια, νικάω), 8 
林 匹 克 运 动 会 上 获胜 的 . 

Ὀλύμπιος, ον, (Όλυμπος), 031. ΒΛ ΜΠ 
( 众 神 , 尤 指 宙斯 . ) Ὀλύμπια δώματα 奥 林 波 
斯 出 的 宫 轩 .( 是 众 神 的 住所 . ) 

Ὄλυμπονδε, [5851] OVA-，[ 副 ], 去 奥 林 波 斯 


出. 
Ὄλυμπος, [ 史诗 和 伊 ] Οὕλυμπος, ὁ, Ἀλλ 


斯 山 .( 在 帖 撤 利 亚 境 内 ,相传 是 众 神 居住 的 地 
7.) 

OAYN6GO2Z,， 5，[ 植 ] 一 种 入 冬 始 结果 , 但 不 能 
成 熟 的 无 花 果 树 , 守 无 花 果树 . 

OAY-PA ,和 一 种 用 来 喂 马 的 麦子 . (埃及 人 用 

， 来 做 面包 . 

ολώιος, 38 ὁλοός, ὁλοιός 的 异体 字 ， 

ὅλωλα, Άξῦλλυμε 的 完 , 中 动 

ολώλεκα, ΕἑΌλλυμµι 的 完 . | 

ὅλως, [25ὅλος 的 副 ]，@ 全 , 全 部 地 , 整个 地 ， 
οὐκ ὅλως 全 不 , 决 不 是 . @ 总 括 起 来 说 ， 总 而 

， 言 之 ,总 之 , 简 言 之 ， 

ομᾶ, ，[ 副 ,多 ]= ὁμη. 

οµαδέω, [将 ] 加 w，(5pados)， 发 出 一 片 嗜 杂 
的 吵 六 声 . 

5bcx5oSs，6，(6pbs)， 工 一 片 嘲 杂 声 , ΝΕ, πὲ 


-rk 
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ὮΤΞ. ΠΡΡΙΡΙΉΠΗ--ΒΕΛ.. ΠῚ 呐喊 的 战斗 
ΡΠ. 


ohathtos，ov， 同 血缘 的 , 有 血亲 关系 的 . 

oy-， 用 来 构成 复合 词 ,等 于 ὁμός. 

ὅμ-αιμος, ον, (ὁμός, αἷμα). Qz [π|{Π3κ |, 有 
血亲 关系 的 . 和 vos ὁ. 亲属 间 的 残杀 . ὦ 

，[ 名 ] ὅμαιμος, ὁ, ἡ, 兄弟 ,姐妹 . 

οµαιµοσυνη, 旋 ， 血亲 关系 , 兄弟 姐妹 关系 . 

οµ-αιμων, ον, [ 属 ] ονος, - ὅμαιμος. [ 比 ] 


ὁμαιμονέστερος 同 血缘 的 , 血统 更 近 的 ,更 杂 
的 


οµαιχµια, 为， 协同 作战 ;自卫 联盟 , 军事 同盟 . 

ὅμ-αιχμος, ον, (ὁμός, αἰχμή), (Ὁ ΒΜΒΙ {Ε ἐἉ 
的 , 结 成 军事 同盟 的 . Θ [41] ὁμαιχμος, ὁ, 

Ἔ 3, 盟友 . 

DOHCXAmS, 上 s，(bpaX6s)， 平 的 ,平坦 的 .ra ὁμα- 

， 和 平地 ,平坦 的 场地 . 

ομάλιζω, [14] cw，(opaXos)， 四 使 变 平 ,使 变 
平坦 ， @ 使 平等 , 使 平均 , 使 平衡 . ΘΙΛΑ 

， 物 ] 成 为 平 的 , 变 平衡 , 保持 平整 . 

οµαλος, ή, όν, (ὁμός), ΤΗ, ἜΒΗ. τὸ 
ὁμαλόν 平地 , 平整 的 场地 . @@ 平 均 的 , 平衡 
的 ,均等 的 . 6paX0s Yayos (双方 各 方面 ) 相 当 

， 的 婚姻 . @[ 喻 ] 中 等 的 , 一 般 的 , 普通 的 . 

οµαλοτης, ητος, ii， 平 整 ,平坦 , 平衡 , (温度 

， 的 ) 稳 定 , (脉搏 的 ) 平 稳 . 

οµαλῶς, 【是 ὁμαλός {38 ], 平整 地 , 平衡 地 ， 

，bpakws βαίνε εν 走 成 整齐 的 行列 . 

οµ-αρτεω, [过 未 ] pkorouv，[ 伊 ] -euv，[ 将 ] 
ὁμαρτήσω, [不 过 1] ὡμάρτησα, (ὁμου, 
ἁρτάω), 中 同时 行动 , 双方 同时 进攻 . (2Η 
行 ,相伴 随 . βῆσαν ὁμαρτήσαντες 他 们 相伴 
而 行 . 国保 持 同样 速度 . @(+ 与 ) 在 旁边 作 

ο Άη. @ 追 赶 , 追逐， 

ομαρτῆ, [75ὐτ| ὁμαρτῇ, {5} = ἁμαρτῆ, 

' ἁμαρτῇ, 一 起 ,同时 ,两 人 一 辐 . 

μασ [45] --ὁὀμόρτει, Ξε ὁμαρτέω 的 3 单 ， 


ὀμαρτήσαντο, [35131] = ὡμ-, 是 ὁμαρτέω 的 
35, 不 过 1, 中 动 ， 

οµαρτήσειεν, [ 史诗 ]， 是 ὁμαρτέω 的 3 单 ,不 
ο 81,3. 

ὁμαρτήτην, 【史诗 ] = ὡμ-, 是 ὁμαρτέω 的 3 


ὅμ-ασπις, ιδο-, ὁ, ἡ, (ὁμοῦ, ἀσπίς), [5| ΠΒ 

， 人 :战斗 伙伴 ,战友 . 

ὀμ-αῦλαξ, ἄκος, ὁ, ἡ, (ὁμοῦ, αὖ λαξ), 358 

”或 田地 ) 相 毗邻 的 . 

ομαυλία, ἡ, [Ξ1{Ε, 结合. σύζυοι ὁ. 缔结 婚姻 . 

νά, ον, (ὁμοῦ, αὐλή), [ΒΙ/Εή8, 毗邻 而 
居 


ὅμ-αυλος, ον, (ὁμοῦ, αὐλόο), 85 541153 ΠΠ, 
， 和 和 谐 的 . ! 
ὀμβρέω, [将 ] ἤσω, (ὄμβρος), [ 下 雨 , 降雨 . 


Ὁμηρίδης 


. ΠΑ” ἠδὲ, ΗΝ. 

οµβρηρος, ά, ὀν, (ὄμβρος), -- ὄμβριος, ΠΗ. 

ὄμβριμος, ον, [7:/ἑ] η, ον, Ι = ὄμβριος. {1 
= Όβριμοο. 

ὄμβριος, ον, [75/Ε] α, ον, (ὄμβρος), ΠΗ͂. 

， ὕδωρ ὄμβριον 雨水 . 

οµβρο-δοκος, ον, (όμβρος, δέχομαι), ΒΕΠΗ͂7Κ 

， 的 , 接 雨 水 的 ( 桶 ) . 

οµβρο-κτυπος, ον, (ὄμβρος, κτὔπέω), ΤΙ 
响 的 . ὁ. ζάλη 急 降 的 又 雨 . 

ὌΜΒΡΟΣ, ὁ, I 中 雨 , 暴 南 , 雷雨 . 人 大雪. ὦ 
水 .( 指 构成 字 宙 的 四 大 元 行 土 , 空气, 水, 火 中 

， 的 水 . ) Π [ 喻 ] 血 雨 , 泪 雨 , ΠΠ. 

ὀµβρο-φορος, ον, (ὄμβρος, φέ po)， 带 来 雨 的 

，( 风 , 云 , 雷 等 ). 

οµείροµαι, [ΜΕ] -ob， 想 望 , 渴望 . 

obe iTGat， 是 ouvuwt 的 3 单 ,将 . 

ὄμειχμα, ατος, τό, (ὀμεέχω), ΡΚ. 

οµειχω, κ. 

οµ-εστιος, ον, (ὁμοῦ, ἑστία), 同 灶 火 的 , 同 住 
的 . 

οµ-ευνέτης, ου, ὁ, [[8} ὁμευνέτις, ιδοο, - 
ὄμευνος, 

ὅμ-ευνος, ον, (ὁμοῦ, εὐνη), (Ὁ [5] ΡΕἑ8, 睡 在 
πω ([ 41] ὄμευνος, ὁ, ἡ, 辣 床 人 , δὲ 

οµ-εψιος, ὁ, ἡ, (ὁμοῦ, ἐψία), 一 起 玩 石子 游 

， 戏 的 伙伴 , 同 玩 夏 的 伙伴 . 

ομµΆ, [2κ4Ε] ohnm，[ 副 ]，(6pos)，[ 诗 ] = 

pou 

oy-nYepns, ἔς, (ὁμός, ἀξίρω), 38 ΄ε-- Εμ, 

， 在 一 起 集会 的 . 

ὀμηγύρίζομαι, [1:45], [ΗΕ] ισομαι, 3:5, Έ 

ὀμ-ηγῦριο, [ 多] ὁμαγ-, του, ἡ, ( ὁμό5, 
truptsy，@( 众 神 的 ) 聚 会 . [ 泛 ] 集 会 , 大 会 . 

， 多 一 大 群 ,人群 . 

οµηλίκία, [1] -tn, ἡ, (ὁμῆλις), 1 同年 , 同 
龄 .II [集合 名 词 ] 同 龄 人 , 同龄 的 少年 , 同伴 . 

. ΠΙΑ ΓΑ -ὁμηλξ. κ 

ὁμθλιξ, ἴκος, ὁ, ἡ, (ὁμοῦ, ἠλεξ), 1 OD 同年 
的 ,同龄 的 . 四 [名 ] 同 龄 人 , 同龄 的 少年 , 回 

， 伴 . II 同样 老 小 的 (动物 ). 

ὀμηρεία, ἡ, (ὁμηρεύω), Φ 人 质 的 交付 , 抵押 
品 的 交纳 . @ 人 质 , 抵押 品 . 

Ohmpttlos，a，ov，("OHpmpos)， 荷 马 的 , 荷 马 式 


的 . 
ohnpeo σαι, { ΒΗ] -- bpmpoouac， 是 ὁμηρέω 的 


οµηρώω, [15] σω, (ὅμηρος), 1 作 人 质 , {ΕΙ 

， 押 . II [及 物 ] 交 人 质 , 交 抵 挥 咒 . 

οµηρέω, [318] ἤσω, (ὅμηρος), ὢ( 5)". 
相遇 . @ [ 喻 ] 相 合 , 符合 , 投 合 , 一 致 

Ohnpl5ns，ou，0，@ [ 常 作 复 ] Ὁμηρίδαι, αἱ, 


Ὅμηρος 
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荷 马 的 子孙 . (是 Χίος 岛 的 一 族 诗人 , 他 们 上 自 
称 是 和 荷 马 的 后 代 , 以 朗诵 荷 马 史诗 为 职业 .) 
@ 和 位 马 主 的 模仿 者 或 崇拜 者 . 

‘Qunpos，6， 荷 马 ( 史诗 诗人 ). 

ὅμ-ηρος, ὁ, (ὁμοῦ, ἀραρε τν), (保证 和 平 的 ) 

， 人 质 , 抵押 品 . 

[81], (Όμιλος), 成 群 地 , 成 群 结 队 


οµίλεω, {[ 将 ] ἤσω, [4511 1 ] ὡμίλησα, 
(ὅμιλος), 1 聚集 , 联合 , 结伴 . μετ ᾿Αχαιοις 
ὀόμιλειν 和 'Axato 人 联合 . ἐνὶ πρωτοισιν 
ὁμιλε ἐν 和 最 前 线 的 战士 们 聚 在 一 起 . reg 
vEK μήν ιν ΒΕΓ ΙΕ. {1 交战 ， 
遭遇 . ΠΙ 结交, 交往 , 生活 在 一 起 . 四 区 
谈 , 谈论 ，@ 结 成 朋友 , 结伴 . IV 从 事 于 , 3. 
力 于 ( 某 事 ). V 享受 . VI 进入 ( 某 地 ), 来 到 

. (508). 

οµιληδον, [8] = ὁμιλαδόν. 

οµιλησειν, Ξε ὁμιλέω 的 将 , 不 定式 . 

οµιλητης, οὐ, ὁ, (ὁμιλέω), [13Ε, 门徒 . 

οµίλητος, ἡ, ὀν, (ὁμιλέω), 可 以 交往 的 . 
οὐχ ὁμιλητός 不 可 接近 的 , 野蛮 的 . ΦΙ 48} τὸ 

. ὁ. 交往 , 交谈 . | 

ομιλία, η, (ὅμιλος), 1 中 来 往 ， 交往 , 结交 , 2 
情 , 交谈 . ἢ ἐμὴ ὁμιλία ( 某 人 ) 同 我 的 来 往 . 
ὁμιλία χθονός 同 那 地 方 的 来 往 . ὢ2ε 8. ὃ 
讲授 , 讲课 . Ἡ 伙伴 .vabs ὁμιλία 同 船 伙伴 ， 

ὅμ-ιλος, ὁ, (ὁμοῦ, ἴλη), | Λ.ΒΕ, 群众 , 一 群 ， 

ο. 一 团 混乱 . 

οµιχέω, [将 ] ἤσω, = ὀμέχω. ' 

ὉΜΙΎΛΗ, {611 ὁμιχλη, [45] ὁμιχλα, ἡ, (» 
δε, ΒΞ. ΘῈ 9:35, πὲ. 四 蒸气 ,水 


πι. 
ὁμιχλῆεις, [ΒΕ] ὁμιχλ-, εσσα, εν, 雾气 沉沉 
oMixg [可 ，[ 亦 作 ] ὁμιχέω, ὁμείχω, 撒尿 ， 
1 i 


ὄμμα, ατος, τύ, Γώμμαι, 是 bpkow 的 完 , 被 动 ] ， 
ΓΒ, ΠΠ. ὄμματι λοξῳ ἰδε ἐν 用 饼 着 的 眼睛 
看 . 8p8as ἴμμασιν ὁρᾶν Ἐκ ἐξ ὀρθων ὁμ των 
ἜΤΙ, κατ ὄμμα 面对面 看 、ds am ὀμμάτων 
用 眼 判断 , 看 来 . ἐν Όμμασι, παρ ὄμμα, πρὸ 
ὀμμάτων 在 眼前 .es ὀμμάτων 不 在 眼前 , 在 
视线 之 外 . 11 眼睛 看 见 的 东西 :景象 , 幻象 . 
ΠῚ ὃ. αἰθέρος 天 的 眼睛 :太阳 .[ 泛 ] 光 亮 , 光 
明 .{[ 险 ] ὄμμα ῥήμης 好 消息 带 来 的 光明 0. 
νυκτός 夜 的 眼睛 : 月亮, 夜 . TV [ 喻 ] 任 何 宝贵 
的 东西 . V 人 的 眉 日 , 面 摇 .VI [ 迁 回 说 法 ] 
5 re 和 Xetas= πελεία. 5. νόµφας- νύμφα. 

ομµάτιον, ro， 是 oppa 的 指 小 词 . 

ὀμμάτο-στερηϑ, ἐς, (ὄμμα, στερέω), (ΠΧ 3 
眼睛 的 . @ [主动 ] 使 失去 眼睛 的 . [ 喻 ] 
φλσμὸς ὁ. φυτῶν 炎热 夺 去 植物 的 芽眼 ， 


ὀμμάτόω, [45] ὦσω, [35, 被动] ὠμμάτωμαι, 


(ὄμμα), Ι Φ4ΛΣΕ ΓΕΙΑ. @ 给 以 视 沉 ,II 
[κ], 被动] φρὴν ὠμματωμένη 长 了 眼睛 的 头 
脑 :观察 敏锐 的 头脑 . 

ὌΜΝΥΜΙ, [ 亦 作 ] ὀμνύω, [ 48] ὀμνυθι, [75 
作 ] οµνυ, [3 复 ] ὀμνύντων, [12 ] ώμνυν, 
[ΠΕ] ὤμνυον, [ΗΕ] ὀμούμαι, εἰ, ειται, 
[不 定式 ] ὁμε ισθαι, [165 88, ΜΙ] ὀμόσω, { 不 
过 1] ἄμοσα, [史诗 ] όµοσα, Όμοσσα, [76] 
ὀμώμοκα, [34 7 ] ὀμωμόκειν, [被 动 , 不 过 
1] ὠμόσθην [ 7: ΤΕ] ὠμόθην, { σὲ] 
ὑμώμοσμαι, [3 单 ] ὁμώμοσται [ 亦 作 
ὁμώμοται, 1 ἈΠ, ΥΕ. ὅρκον ὀμόσαι 
ΚΗ. 1 Φρα, μξ3-, 批准 . Φ(1 
将 来 时 的 不 定式 ) εγὼ''"ὀμουμαι μή ποτ ἐπι 
Τρώεσσιν αλεξήσειν κακὸν Tuap 我 保证 永 不 
天 也 救 笠 洛 亚 入 于 戏 灭 [不 定式 前 往往 训 ἢ 
μὲν 或 阿 提 卡 方言 的 η Imv， 以 加 强 意 思 . ] 

. 开工 《 十 宾 ) 赁 某 一 位 神 (或 某 物 ) 起 督 . 

ομο-, = ὁμου. 

ομο-βουλεω, 共 问 审议 ， 

ομο-βώμιοβ, ον, (ὁμοῦ, βωμός), 38-38 
坛 的 . 

ὁμο-γάλαξ { γα], ακτος, ὁ, ἡ, (ὁμός, έλα), 
吃 同 一 奶水 的 . [名 ] ὁμοάλατες, οἱ, 四 了 吃 同 
一 个 乳母 的 奶水 长 大 的 见 弟 或 姐妹 ( 指 乳 母 
ο μον ΦΕΒ, [5] 


ομο-Ύαμος, ον, (ὁμοῦ, γαμέω), ρα κ 
ΦΗΞΕλ. (Αμϕιτρύων 这 样 称呼 宙斯 , 因 
为 宙斯 曾 和 他 的 妻子 Αλκμήνη 同 床 , 此 处 不 
是 指 一 妻 多 夫 制 .) I [名 ] ὀμόαμοι, οἱ, {Β 
| 妹 二 人 的 丈夫 们 : 联 襟 . 
ὁμο-γάστριος, ον, (ὁμός, Yaorhp)， 同 一 个 子 
官 生出 的 , 同 母 所 生 的 . κασθνητος ὁμοάστρις 
, 同 母 异 父 的 弟兄 
ὁμο-γενετωρ, ορος, ὁ, (05 25 8ΕΡΙ ΕΝ. ὦ 
，[ 名 ] 兄 弟 . 
ὁμο-γενής, ἔς, (ὁμοῦ, 闫 ww)， 属 于 同一 家 族 
| (或 氏族 ). 加 同属 的 , 同类 的 , 同性 质 的 、 
ομο-γέρων, οντος, ὁ, (ὁμου, Ύρων), 老年 人 的 
老 同 伴 . 
0uoyXoaotw，[ 阿 ] -PwTTEw， 说 同一 种 语 


buo-yXooaaos，[ 阿 ] γλωττος, ον, (όμός, 

' Υλῶσσα), 说 同一 种 语言 的 . 

ομό-γνιοξ, ον, [831] = opdyt wos， (ὁμου, 
γένος), 1 @ 同 氏族 的 , 同 家 族 的 . {441 σὲ 
弟 或 姐妹 . II ὁμύγνιοι θαέ 保护 氏族 (或 家 族 ) 

ο ΜΑ. 

ὁμογνωμονεω, [181] 0w， 具 同一 意见 . ὁ. τον 

tt 和 某 人 在 某 事 上 意见 一 致 . 

ὁμο-γνώμων, ον, [1] ονο», (ὁμοῦ, Ἠχώμη), 
意见 一 致 的 . [ 副 ] -pbwws.  - | 
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ομολογέω 


ομο-γονος, ον, (ὁμοῦ, γονῇ), = ὁμθένής, 3) 
πο [名 1 亲属 ,亲戚 . 四 同属 的 ( 动 

ομο-γραμμος, ον, (ὁμοῦ, γραµµή), 18181 
字母 的 . ὁμόβαμμοι ἀθληταί 抽 得 同样 字母 的 
0 

obo-5chos， [多 ] --ὁμόδημος. 

ouo-Sehvtos，ov，(6uou，8$tpyvtov)， 同 床 的 

ο ο ας 

οµο-δημος, [ 多 ] -δαμος, ον, (ὁμός, δηµος), 

ο ρα 有 同样 见解 , 抱 同 样 看 法 , 具 一 致意 
Μ.. 

ὁμό-δοξος, ον, (ὁμοῦ, δόξα), 1ξ Πι.--5{μἠ, 见 

， 解 一 致 的 , 属 同一 学 派 的 . 

οµο-δουλος, ὁ, ἡ, (ὁμου, δούλος), ， 人 中 一 起 给 
别人 当 奴 隶 的 人 , 同 为 奴隶 的 伙伴 . @[ 喻 ] 爱 

， 上 同一 个 女人 的 人 ， 

ὁμο-δρομέω, (ὁμοῦ, δρόμος), Εκδ. 

ο, 跑 在 一 起 , ΗΒ. 

οµο-εθνης, ἔς, (ὁμοῦ, ἔθνος), [πὶ ΒΕΙΡΕΗΠ. 

ὁμό-ζῦγος, ον, (ὁμοῦ, (ωγῆηναι), (ΙΕΡΗ, 加 
在 一 起 的 . [δι 1] 38 ΕΚΕ, ΙΙ 0 415. ὦ 
[ 喻 1 和 另 一 个 成 为 一 对 的 一 个 ( 手 , 脚 , 眼睛 
图 [ 喻 ] 驾 在 婚姻 入 下 的 ( 夫 或 妇 ), 已 婚 


ομοῆθης, ἐ», (ὁμοῦ, ἤβοο), 同样 性 格 的 , 同样 

习惯 的 . 

ομοῇλιξ, ἴκος, ὁ, ἡ, (ὁμου, ?Xe)， 同 年 龄 

οµοθεν, [11]. (ὁμός), 工 出 自 同 一 地 点 ,出 自 同 
一 根源 . ὁ 6ub9e 兄弟 . Π 近 , 通 近 . ὁ. 
μάχην ποιεῖσθαι 短兵相接 . 

obo-8povos，ov，(6po0，6ptvos)}， 坐 同一 宝座 

， 的 ("Hpe). ( 指 和 Ζεύς 坐 在 一 起 . ) 

ὁμοθυμαδόν, [11], 意见 一 致 . 

ομο-θυμο5, ον, (ὁμοῦ, θυμός), 意见 一 致 的 . 

ὁμοιαζω, [1] σω, (Ὅμοιος), 相像 , 相似 . 

@[ 及 物 ] 把 … 比 做 . 

οµοιιος [jj，[ 史 诗 ] = ὅμοιος. 

οµοιο-καταληκτος, ον, (ὅμοιος, καταλήω), 

| 有 同样 尾音 的 ( 诗 行 ). 

οµοιοπαθεώ, [将 ] jcw， 具 有 同感 的 , 表 同 情 . 

ὁμοιο-πᾶθης, ἔς, (ὅμοιος, πάθος), ΕἨ [7 [8 

| 的 , 表 同 情 的 . 

ὁμοιο-πρεπῆς, ἔς, (ὅμοιος, πρέπω), 83 [η 
样 外 表 的 . 

5uolos，o，ov，[ 伊 和 十 阿 ] ὁμοῖος, η, ον, [βῇ 
亦 作 ] os，ov，[ 史 诗 ] ὁμοιιος, ον, (ὁμός), I 
DD 辐 样 的 , 相似 的 .[ 谚 ] ws αἰεὶ τὸν ὁμοῖον 
yer θεὸς ὡς τὸν ὁμοῖον 天 神 总 是 把 同样 的 人 
引 到 一 起 ; 天 神 总 是 使 人 以 类 聚 . τὸ 6p0tov 
ἀνταποδιδόναι 以 同样 的 办 法 对 待 ， τὴν 


ὁμοίαν 《上 暗含 δίκην 或 Xkpw) φέρεσθαι 给 以 
同样 的 报答 ( 指 惩罚 或 感谢 ). οπή. ϐ 
力量 均等 的 , 相 匹 敌 的 , 势均力敌 的 (战斗 ). 
@ 和 … 一 致 的 . ο. τῇ Φύσει 和 他 的 本 性 一 
致 的 ( 指 “ 文 如 其 人 ”). ἐπ ἴσῃ καὶ ὁμοίᾳ δὲς ΒΗ 
对 等 和 相似 的 条 件 . Ὁ) ὁ; ὁμοίῳ ποιεῖσθαι τι 
对 某 事 有 同样 的 看 法 . 名 [+ 关系 代名词 ] 
ὅμοιος ὥσπερ ... 或 0pocos καί... 正 像 ,如 
[π]. 1] 有 同等 地 位 的 .Qo 6hotcot【〈 贵 族 执政 的 
城邦 中 ) 有 同等 权利 任官 吏 的 贵族 公民 . II 
. Ὅλ] 中 等 边 的 ( 角 ). 名 平方 , -.ὑΚΕ. 
oholoTnS， 人 os， (ὅμοιος), 1Η, 相似 . 
obhoto-TpoTros，ov，(6kotos，trp6ros)， 工 有 同样 
生活 习惯 的 , 相似 的 . II 有 同样 效力 的 ( 药 ). 
| [ 副 ] -πως 以 同样 方式 . 
obotom, [将 ] ώσω, [ 1, 中 动 ] ὁμοιώσομαι, 
[将 , 被动] -ωθήσομαι, [不 过 1] ὡμοίωσα, 
[不 过 1, 被动] ὡμοιώθην, (ὅμοιος), (Ὁ {618 
似 , 使 相像 , (将 某 事 ) 比 做 ( 某 事 ). [815] ] 
(+ 与 ) 变 成 像 ( 某 物 ), 像 ( 茶 物 ). 
οµοιωθηµεναι, [ 史诗 ] --ὁμοιωθηναι, ΑΞ ὁμοι- 
，6o 的 不 过 1, 不 定式 , 被 动 . 
qholwhc，aros，ro， 相 像 的 东西 ， 肖像 , 偶像 . 
ομοίως, [是 opocos 的 副 ], [1Η ὅμοιον, ὅμοια, 
ΒΕ ὁμοῖον, ὁμοία, 72Η ΕΙ ], 以 同样 方式 , [5] 
样 地 相似 好. (+ 关系 代名词 )》 bpotes 
ὡς..., Βὲ ὁμοίως καί... 正 像 , 如同 . ὅμοιον 
ὥστε... 正 像 ,如 同 . ὅμοια τοῖς μαλίστα 和 
最 优秀 者 同等 . 
ὁμοίωσις, ἡ, (opuot6o)，@ 相 像 , 相似 ， 四 了 明 
, κ. Φ 肖像 ,偶像 @[ 语 ] 比 较 . 
οµο-κλαρος, [45} --ὁμόκληρος. 
οµο-κλάω, [3 单 , 过 未 ] ὁμόκλα, = ὁμοκλέω. 
ὁμοκλέω, [15] ἠσω, [1-2 1] ὀμόκλησα, {ΒΗ, 
3 单 ] ὁμοκλήσασκε, Φ(Χ1 ΑΛ )ΙΗΜ. (表示 
鼓励 , 激励 , 或 斥责 , 威胁 . ) @( + 不 定式 ) 大 
. 声 叫 ( 某 人 做 某 事 ). 
ὁμο-κλῆ, ἢ, (ὁμοῦ, καλέω), 1 ΘΟΕ} Κ 
叫 , 大 呼 (表示 鼓励 或 斥责 ). 名 战场 上 的 呐喊 
.5.Η 币 声 的 合奏 . 
0u6-kXnpos，ov，(6pob，kXipos)，@ 享 有 同等 
份额 的 (遗产 ). @)[ 名 ] ὁμόκληρος, ὁ, 3 [ΠΒ 
继承 人 .( 如 兄弟 . ) 
ὁµοκλήσασκε, [ 伊 ]， 是 ὁμοκλέω 的 3 单 ,不 过 
1 


ὁμοκλητήρ, ἥρος, ὁ, (ὁμοκλέω), ΠΙΑ, δξ 

， 励 者 , 威胁 者 . 

οµὀ-κλινοξ, ον, (ὁμου, κλίνη), 靠 在 同一 张杨 
上 (进餐 ) 的 . 

ὁμό-λεκτρος, ον, (ὁμοῦ, λέ κτρον), 同 床 的 . 
(丈夫 , 妻子 或 睡 在 人 间 夫 妇 的 床上 的 天 神 , 这 

， 天 神 是 那 家 人 的 丈夫 的 同 床 老 . ) 

ouoXoyew，[ 将 ] ?oo，[ 不 过 1] ὡμολόῃσα, 

[ 完 ] puoXimiea，[ 被 动 ,不 过 1] ὡμολσήθη», 


ομολογημα 


[5] ὡμολόγημαι, (ὁμόλοος), [ 四 说 同样 的 
话 ,同意 . @( 和 某 事物 ) 协 调 一 致 , 相 一 致 . 
ὦ ἐπί τισι ὁ. 在 某 些 条 件 下 达成 协议 ( 特 指 
投降 ). 四 同意 , 允许 , 答应 , 认可 , 承认 . 
ὁμολογω σοι 我 允许 你 的 要 求 , 我 答应 你 . 
(+ 不 定式 ) 同 意 ( 做 ), 许诺 (做 ). @ 和 … 
有 关系 . 1 [中 动 , 作 主 动 义 ] 同 意 , 赞成 . ΠῚ 
[被 动 ] 被 认可 ,被 允许 .ra ὡμολοθύμενα 或 
, τὰ ὡμολσημένα 公认 的 事情 . 
ouOXD7y7Tmba，Maros，z， 商 定 的 东西 :协定 , 条 
” 约 , 契约， 
οµολογια, ἡ, 名 同意 , 认可 . 四 条 约 , 和 约 , δὲ 
， 降 条 件 . 国 供 认 , 承 认 、. 
oho-XoYos，ov，(0p0U， 和 su)， 人 同意 的 , 认可 
的 ,承认 的 . 6. 协议 ,契约 . 人 符合 的 ,一 
， 致 的 . [ 副 ] Πως 供认 不 讳 , 公开 表明 , 一 致 地 . 
ομολογουμενως, [χὲ ὁμολσέω 的 现 ,分 , 被动， 
， 作 副 ], 供认 不 讳 ,公开 表明 , 一 致 地 . 
οµο-μαστιγιας, ου, ὁ, (ὁμοῦ, μάστιξ), ， 一 起 
ο ΒΕΓ ΔΣΕ, 一 起 为 奴 的 伙伴 . 
oho-HnTplos，a，ov，(5pou，pmrgo)， 同 母 的 
,《 同 母 异 父 的 兄弟 或 姐妹 ) κ 
ohO-vekpos，ov，(6kou，vekphs)， 死 后 的 伙伴 . 
ohovoeoo，[ 将 ] jw，(op6voos)， 中 (和 某 人 人 ) 有 
一 致 的 意见 , 有 同样 的 感想 . @@ 和 谐 共处 , 协 
， 调 一 致 ,和 … 相 和 谐 . 
οµονοητικός, ἡ, 6v， 导 致 一 致 的 , 和谐 的 . 
obovota, 旋 ， 意见 (感想 ) 一 致 , 和 睦 , 和 谐 . 
ohO-vooSs，cu，[ 合 拼 ] -νους, ουν, (ὁμοῦ, 
wos)， 感 想 一 致 的 , 意见 一 致 的 , 和 谐 的 . 
, [8] ὁμονόως 一 致 地 , 和 谐 地 . 
οµο-παθης, ἐς, (ὁμοῦ, πάθος), Ἡ 5] ΕΕ ΕΚΕ 
， 的 ,有 同情 心 的 . 
οµο-πάτριος, ον, [ 25 {Ε] ου, ον, (ὁμοῦ, 
' πατήρ), 同 父 ( 异 母 ) 的 . 
ὀμο-πλεκηθ, ές, (ὁμοῦ, πλέκω), 22411: 8 
的 


ομό-πλοος, ον, [ 934] -πλου5, ουν, (ὁμου, 
Abos)， 一 起 航行 的 . 

ομο-πολις, [481] ὁμοπτολις, εως, ὁ, ἢ, 
(ὁμοῦ, πόλις), [14341 [ΕΧΗΗ. 

οµό-πτερος, ον, (ὁμοῦ, πτίρον), (ΟΕ ΕΕΣ] 
毛 的 ,同类 的 . @[ 名 ] ἆ ὁμόπτεροι 有 同样 
羽毛 的 鸟 : 回 俐 ,同伴 . νᾶες ὁμύπτεροι 同 航 

”的 船只 ， 

οµο-πτολις, [1] = ὁμόπολες. 

ομοργάζω, = ὁμόρνυμι, 183-. 

ὀμοργνυ, [史诗 ] = ὠμόρνυ, 是 ὀμόβνυμι 的 3 

ὌΜΟ ῬΓΝΥ ΜΙ, πρ αρ Le 
ὠμορξάμηῃ», ς 84 2ς, 8Τ. Σὲ 
We ὀμόρξασθαι 擦 干 自己 的 眼 
ΙΒ 


的 
ὀμορξω, [Β}] bboupEw， 有 共同 的 边界 , 相 接 
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ο ΑΕ. ΤΗΝ. 

οµορξαμενος, Εξ ὀμόριομι 的 不 过 1, 分 ,中 动 . 

6u-opos，[ 伊 ] ὅμουρος, ον, (ὁροῦ, ὅρος), (2) 
有 共同 边界 的 , 相 接 办 的 .[ 喻 1 相似 的 ， ο 
ὀμορος, ὁ, ΒΙ4, 邻 人 .ro ὅμορον 36 


οµορροθεω, [将 ] ?1cw， 吕 一 起 划 浆 . @[ 喻 ] 意 

， 见 一 致 ,齐心 协力 . 

9hoppoglos，ov， 一 起 划 奖 的 ， 

οµορ-ροθος, ον, (ὁµου, ῥοθέω), (0-1 9836 
的 . @@[ 喻 ] 行 动 一 致 的 ,协同 动作 的 . 

ὍΜΟΣ, ἡ, 6ov， 同 一 的 , 共同 的 , 共有 的 . 

ohogGSs， 是 6pvug 的 不 过 上 ,不 定式 和 


obhooe，[ 副 ]，(5p6s)， 向 着 一 个 地 方 去 ，5. ἰέ- 
ναι τοῖς ἐχθροῖς 和 敌人 短兵相接 . ὁμόσ' Ίλθε 
. μάχη 战斗 集中 到 了 同一 个 地 点 :战斗 激化 了 . 
9µο-σθενῆς, ές, (ὁμοῦ, σθένος), 力量 相等 的 . 
ohoalTEO，[ 将 ] ?oo， 和 … 一 起 进餐 .pgre 
ὁμοσιτῆσαι τοίσι &vspkae〈 她 们 ) 不 得 和 她 们 
， 的 丈夫 一 起 吃饭 . 
oho-atToS，ov，(bpou，atros)，〈( 和 某 人 ) 一 起 
进餐 的 , 同 吃 的 (伙伴 ). 
oOh0-OKEU0S，ov，(6100，okE 员 )， 作 同样 装备 
的 


ὁμοσκηνία, ἡ, 住 同一 个 帐篷 , 同 营 帐 . 

ὁμό-σκηνοβ, ον, (ὁμοῦ, σκηνή), ΕΠ ΝΕ 

| 的 人 , 同 吃 同 住 的 伙伴 . 

οµο-σκηνόω, [将 ] ώσω, ο... 

ομο-σπλαγχνος, ον, (μου, σπλάγχνα), []-- 
ΕΝ ΠΆΙΣ 
的 ， 

ὁμό-σπονδος, ον, (ὁμοῦ, σπονδή), [514111 --- 
杯 酒 的 , 订 过 条 约 的 , 受 条 约 约束 的 . 

ὁμό-σπορος, ον, (ὁμοῦ, σπείρω), 【一 起 被 播 
种 的 , 同 父母 的 , 同 祖先 的 . Ἡ Q@ ὁ. γυνή 由 二 
人 来 播种 的 女人 .( 指 嫁 给 一 个 男人 又 嫁 给 目 
ΞΕ, μη ]], Ἔ ΚΠ ᾿ Ιοκάστη.) (ϐ του πατρὸς 
ὁμόσπορος 和 父亲 一 同 播种 的 《OL6trous) ， 

ὀμόσσαι, ὀμόσσας, { 史诗] = ὁμοσαι, 
ὀμόσας. 

heso (6pou，orTeixw)， 和 ( 牛 群 ) 一 起 


ONO-oTONOS, ον, I (ὁμοῦ, στέλλω), 和 … 一 起 
被 送 走 的 ,陪伴 的 , 伴随 的 .II (ὁμοῦ, στολή) 
穿 得 一 祥 的 , 同样 的 , 相似 的 . 

ὀμό-τάφοφ, ον, (ὁμοῦ, τάφος), 3Ρ3Ε1Ε-- 
的 


ὁμό-τεχνος, ον, (ὁμοῦ, τέχνη), (244 [β] 584 
αμ Φ[ 44] by6texvos, 0, 干 同样 活 儿 的 
{ΚΕ 


ohoTeXvov，r0， 同 业 公会 , 行 会. 
οµοτης, ου, 0, 发 看 者 . 


Oo 
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ὀμο-τιμος, ον, (ὁμοῦ, τιμή), (Ὁ [5] 835 6 δ 
的 .[ 波 斯 ] οἱ ὁμότιμοι 同样 受 人 尊敬 的 大 人 

， 物 :贵族 . 信 程 度 一 样 的 , 间 等 级 的 . 

οµο-τοιχος, ον, (ὁμοῦ, τοτχος), (3411-38 
院 墙 的 , ΕΛΜΕ ΜΗ, 邻近 的 . @@[ 喻 ] 几 乎 

， 没 有 分 别 的 . 

OHo-TPQTrE50S，ov，(opou，rp&rera)， 同 桌 吃 

' πα. 

οµο-τροπος, ον, (ὁμοῦ, τρόπος), 了 有 同样 的 
生活 习惯 的 ,同样 的 .[ 副 ] -xws. ὦ [44] 

，bp0rporos,o, 志同道合 的 人 ,伙伴 . 

οµο-τροφος, ον, (ὁμοῦ, τρέφω), 1 和 … 一 起 
养育 的 . ὁμότροφα τοῖσι ἀνθρώποισι θηρία 和 
人 一 起 养育 的 野兽 :驯养 的 动物 . II 同 吃 的 ， 

， 吃 同样 的 饮食 的 . 

oy09，[ 副 ]，[ 是 ὁμός 的 中 属 |， 名 一 齐 ,一 
同 , 合 到 一 起 . τούτων δὴ πάντων ὁμο ῦ. 
这 一 切 ( 力 量 ) 合 到 一 起 …. ΘΠ. ὁμοῦ 
πολεμός τι δαµᾳ καὶ λοιμὸς ᾿Αχαιούς 战争 和 
ΤΈΠΡ 时 压 垮 阿 开 二 人 . 四 (数目 ) 大 约 , 约 
i 

οµο Όμαι, 是 6pwpt 的 将 . 

ὀμουρέω, ὅμουρος, [[ὲ]--ὀμορέω, ὕμορος. 

οµο-φοιτοβ, ον, (ὁμοῦ, Φοιτάω), (Ο1Ε3:11Ε 


随 的 , 同行 的 ,一道 儿 走 的 . 四 [名 ] | 


op6$ocros，6， 相 伴 而 行者 , 44Η. 

οµοφρονέω, [将 ] ἤσω, (ὁμόρων), 18 Π,--5. 
的 , 想法 一 样 的 . x6Xepjyos ὀμοφρονέων 大 家 一 
致 同意 的 战争 . 

ὁμοφροσύνη, ἡ, = op6ovotca， 意 见 (感想 ) 一致 
ἨΙ, 和 谐 . 

οµό-Φρων, ονος, ὁ, ἣ, (ὁμου, φρήν), 意见 ( 感 
想 ) 一 致 的 , 和 睦 的 , 和 谐 的 . 

οµο-φυῆς, ἐς, (ὁμοῦ, Φυή), 18 ΕΑΜ, 3; 
岁 一 样 的 


οµο-φύλος, ον, (ὁμοῦ, Φύλον), (0 [ἢ Β.εή{, 
同 部 落 的 . 四 [名 ] opn6huxot，o%， 同 民族 的 
人 . τὸ ὁμόφυλον 同 民族 . 
ὀμοφώνεω, [将 ] faow，Q@( + 与 )( 和 某 和 人 ) 说 同 
一 语言 . 从 (和 人 的 话 ) 同 一 个 腔调 . @ 同 
声 地 说 . 


οµο-φωνος, ον, (ὁμοῦ, φωνή), (0 -- 与 )? 说 同 
一 语言 的 . @ 同 一 种 腔调 的 . @ 同 音调 的 ( 音 
1). 

οµο-χροία, ἡ, (ὁμοῦ, χρόα), 1 颜色 的 同一 ， 
同色 . II 身体 上 平滑 的 表面 :皮肤 ， 

οµοχρονέω, [将 ] ἠσω, 合拍, 合 节 秦 . 

oOxpovos，ov，(6pou，Xpbvos)， 同 时 间 的 , [5] 
时 的 . 


ohG-Xpoos，ov，[ 合 拼 ] -χρου5, ουν, (ὁμου, 
Xpotk) ， 颜 色相 同 的 , 一 个 颜色 的 . 
οµο-ψηφος, ον, (ὁμοῦ, ψῆφος), 1 (和 某 人 ) 投 
一 样 的 表决 票 的 . II 有 同样 的 表决 权 的 
οµόω, [1] ώσω, (ὁμός), 1 使 联合 , 使 结合 . 


ὅμως 


[被 动 ] ὀμωθῆναι φιλότητι-- φιλότητι μοῆναι 
(使 二 人 } 积 爱情 联合 在 工 息 下 开罗 oa 

οµόω, Άν, 

ὌΜΠΝΗ, ἡ, 中谷 物 , 粮食 .@[ 复 ] 面 粉 (加 蜂 
Ἐξ) ΜΗ ΗΕ. 

ομπνιακός, ή, όν, -- ὄμπνιος. 

ὄμπνιος, α, ον, (opxvn),，[ 中 谷物 的 . 加 营养 
的 , 养 人 的 . 名 养 得 很 好 的 ， 养 得 很 胖 的 , 庞大 
的 . Ὁ. νέφος 庞大 的 云 朱 . IT[ 专 名 ] Ὀμπνιά 
[α], ἡ, 谷物 女神 . (是 Δημητηρ 的 称号 之 
μι 


οµφακίας, ου, ὁ, (ὄμφαξ), Ι 用 未 熟 的 葡萄 酿 
3 ΚΠ. 11 [πῃ] Κα γ 4}, 严 房 的 , ΠΕΡΙ ΛΙ. ὁ. 
, θυμός 乖 庚 的 脾气 . 


ομφακο-ραξ, αγος, ὁ, ἡ, (ὄμφαξ, ῥάξ), ， 带 有 


未 成 熟 的 葡萄 的 (葡萄 审 ). 
ὀμφάλιος, ον, oo @ 有关 肚 脐 的 . 
[48] ὀμφάλιον, τό 


ν Ξόμφαλος. 加 有 个 贺 脐 
的 (盾牌 ). 


οµφαλοεις, cocoa, εν, (ὀμφαλόο), Β ΗΒ 45, 
有 个 圆 脐 的 (盾牌 ) . 

ὌΜΦΑΛΟΣΣ, οὐ, ὁ, 1 肚脐 , 社 脐 眼 .、 II ΙΒ 
而 座 起 像 肚 脐 的 东西 :( 盾 牌 中 心 的 ) 圆 脐 ,( 斩 
架 当 中 突起 的 一 根 挫 组 绳 的 ) 本 柄 , (卷轴 两 头 
的 ) 圆 球 . III @bp$axos θαλάσσης 大 海 的 中 
央 ,( 指 荷 马 史诗 (奥德赛 》 中 的 :Oo αμ.) 
(Δελφοί 的 阿波 罗 神 庙 叫 做 ὀμφαλός, 意思 
是 “大 地 的 中 央 ”. @@ 拱 顶 的 冠 石 ( 塞 缝 石 , 拱 
顶 石 ). 

"OMOA 号 ，5kos， 力 ，@ 未 成 熟 的 葡萄 . {ΜΗ 
(未 到 结婚 年 龄 的 ) 少 女 . 

ou 中 n, ἡ, 工 @( 神 的 ) 声 音 , 神 示 的 声音 , ( 鸟 的 
飞行 所 显示 的 ) 神 示 . @[ 泛 ] 声 音 .I 一 般 的 
信息 ,消息 . κατ’ ὀμφὴν σῆν 关于 你 的 消息 . 
ΠΠ [晚期 ] 美 妙 的 声音 , 歌曲. 


ομωθῆναι, Ἐξ ὀμόω 的 不 过 1, 不 定式 , 被 动 . 
οµ-ώλαξ, ακος, ὁ, ἢ, = ὁμαύλαξ. 

οµωμοκα, Έξομνυμι 的 完 ， 

κο. [3 单 ] ὁμώμυται, Ἀξόμνυμι 的 完 ， 


ομ-ωνύμιο», α, ον, [24] ὁμ-ώνυμος, ον, 
(ὀμός, ὄνομα), [ 有 同样 名 字 的 , 间 名 的 . 
四 [名 ] ὁμώνυμος, ὁ, ἡ, 同名 的 人 ,II 同名 
”而 意义 不 同 的 , 模 楼 两 可 的 ( 词 , 字 等 ) . 
ὀμ-ωρόφιος, ον, [ 3: 作 ] ὁμ-ώροφο 


ο, Ον, 


(ὁμοῦ, ὁροφῆ), (Π3Θ:Λ.) Β:1Ε[5|--ΠΒΕ1Π ΤΡ 


μη. 

όμῶ5, [是 pbs 的 副 ]，I 同样 地 ,同等 地 . @ 
= 6p0v 一 起 , 一道 ,同时 . Il (+ 与 ) 像 … 那 样 ， 
同样 地 .EXgoos ὅμως Αΐδαο πύλῃσι Ας 
的 大 门 那样 令 人 厌恶 . 

5hws，[ 连 ]，(6p6s)， 虽 然 ,尽管 , 仍 介 . ὅμως 
μῆν 或 μέντοι 但 还 是 , 然而 . δ. πιθοὺ μοι 你 


ομωχετης 


还 是 听 我 的 话 吧 . (十 分 ) κλῦὺθί µου νοσων 
， ὅμως 尽管 你 有 病 , 还 是 听 我 说 吧 . 
ob-OXeTTS，ou，0，(0p6s，EXw)， 在 一 起 的 ， 
住 在 一 起 的 . 9ex ὁμωχέται 供奉 在 同一 座 庙 
ΕΚ. 
ov-GYos, ὁ ，[ 多 和 阿 ] --ὀνῆθς. 
6v-aypos， Ἢ (όνος, ἄριος), 3. 
. όναιο, ὕναετο, 是 ὀνίνημι 的 不 过 2, 中 


ὌΝΑΓΡ, τό, [ΠΗ Ν.ΗΠΕλπ5ε], ΓΩ, 梦 景 . 
所 任何 虚无 绿 涉 的 东西 okt &s ὄναρ «118, 4] 
境 . Π [ 作 副 ] 在 睡梦 中 . Όναρ ἢ ὕπαρ ζην 
在 幻境 中 或 在 现实 中 生活 . 

ὀνάριον, ro，[ 是 ovos 的 指 小 词 ], 小 毛驴 . 

ονασει, [5] = ὀνῆσει, χὲ ὀνίνημι 的 3 单 ， 


ὄνασθαι, 是 ὀνίνημι 的 不 过 2, 中 动 , 不 定式 . 

ὄνασις, {45} = Όνησιο. 

ὄνε, = ὅδε. 

ὄνειαρ, τό, [18] ὀνείᾶτος, (ὀνένημι), 【也 给 
人 带 来 利益 和 帮助 的 东西 :有 利 条 件 , 救助 , (Ὁ 
保卫 者 . Π [ 复 ] ὀνείᾶτα 人 增强 体力 的 东西 
食物 ,食品 .全 贵重 的 礼物 . 

ονεΐδειος, ον, (ὄνειδος), 04045 35 ή, 责骂 的 . 
四 丢脸 的 , 不 光彩 的 . 

ονειδίζω, [ 将 ] ίσω, [[Π] τώ, [253 1] 
ὠνείδισα, 上 完 ] ὠνείδικα, [ΒΚ 5], 有 将 , 中 
动 , 作 被 动 义 ] ὀνειδιοῦμαι (0vetSos)， 责 驾 ， 
训斥 , ΕΕΣ. 

ονείδισµα, τό, (ὀνειδίζω), ΒΕ Ἐν, ΒΕ. 

ὀνειδισμο5, ὁ, (ὀνειδίζω), 155, 辱骂 . 

ονειδιστηρ, Ώρος, ὁ, (ὀνειδίζω), 8 ΛΒ. 

ὌΝΕΙΔΟΣ, εος, τό, (ὈΞΘ, 辱骂 , 责怪 . Θ1Κ 
ΗΕ, ΠΓΕΕ. 

5velos1，ov，(gvos)， 驴 的 . bwetov Ίάλα 驴 奶 . 

5velos2， [ 伊 ] ] ὀνητος, ov， 有 用 的 . 

ονεῖρᾶτα, τά, 用 作 ὄνειρον 的 复数 . 

ονειραιτητεω, Η133 ΠΙΣΧΊΒ8)Η2Ν. 

ὀνείρειοβ, α, ον, (ὄνειρος), Ὦξ μΗ, 睡梦 的 . Ey 
ὀνειρείῃσι πύλῃσι 在 梦 的 大 门 内 :在 梦乡 ,入 
梦 


ονειρο-κρίτης [ἱ |, ον, ὁ, (ὄνειρος, κριτῆς), 
详 梦 者 , 圆梦 的 人 . ΠΝ 

ονει μαντις, εως, ονετρος, μάντις ᾽ 
Ιαν ο ΕΡΕ. 

ὄνειρον, τό, [ 是 6vetpos 的 异体 字 ], [复数 党 
用 ] evetparae，-6rwvy，-aot，[ 单 , 属 和 与 ] 
ὀνεέρατος, -ατι, ( 似 源 出 0vecpap)， 梦 , 梦 
境 , 梦 景 . 

ονειροπολέω, 【将 ] ήσω, I 做梦 , 梦 见 ( 某 事 
物 ). II 用 梦话 欺骗 . 

ονειρο-πόλος, ον, (ὄνειρος, πολέω), 8 ΕΕ 
梦 的 .[ 名 ] ὀνειροπόλος, ὁ, 38 8, 园 梦 的 
人 . 
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"ONEIPOZ，6，[ 亦 作 ] ὄνειρον, τό, (238, 35 
境 , 梦 景 《@[ 喻 ] 任 何 虚 无 综 涉 的 事物 . 

， Όνειρα ἀφέναιο 3. (9) Ὄνειρος 梦 神 . 

0Ovelpo-GKOT[O0S，ov，(ovetpos，Grkortw)， 详 梦 
者 , 圆梦 的 人 

μ΄ φαντος, ον, (ὄνειρος, φαίνομαι), Ἄξε 


I ονος, ὁ, (όνει φρήν), 56 

μμ, ἣν ρος, ?pn 

ονειρώσσω, [[π] -ττω, (ὄνειρος), 38, 梦 
Ἂν, 

ὀνεύω, (ὄνος II )，@ 使 绞车 拉 起 来 , @[ 泛 ] 拉 
起 ( 某 物 ). 

ov-nYos，[ 多 ] ὀν-οφος, ὁ, 
Ηλ. 

ονῄϊος, [ 阿 ] Όναος; 

ον-ηλάτης ο ου, ὁ, (όνος, ἐλαύνω), Κεὐ' 
的 人 . 

ovnhevos， 是 ὀνένημι 的 不 过 2, 分 ,中 动 . 

ὄνησα, [史诗 ], 是 ὀνένημι 的 不 过 2. 

ονησει, κ ὀνένημι 的 3 单 ,将 . 

ovnolthos，ov，(6vriatcs)， 有 用 的 , 有 益 的 , 有 帮 
助 的 . 

ὄνησις, εως, ἡ, (ὀνίνημι), (Ὁ 5 ἀξ, 好 处 ,用 
处 , Θ)θεῆς, πῆι. 

ὌΝΘΟΣ, ὁ, 3141/4348. 

ονία, ἡ, [0] = ἀνα. 

ονίδιον, r6，[ 是 60vos 的 指 小 词 ] , 小 毛驴 . 

ovikoS， ῇ, ὀν, (ὄνος), 3 ΠΠ. ὀνικὸς μύλος ΠΡ 
的 磨盘 . 


ὀνίνημι, Ὃν ὀνένησε, [η 1έ ΖΝ] ὀνζνάναι 
[α], [2}] ὀνίνας, [14] ὀνῆσω, [53 1] 
.. ( 似 源 出 刻字 ὀνέω), [ 中 动 和 被 动 ] 
ὀννᾶμαι, 【过 未 ] ὠνινάμην, [将 ] ὀνῆσομαι, 
[不 过 2] ὠνήμην, -ησο, -ητο, [1841 
ὠνάμην, [43] Όνησο, [ΒΓ] ὀναίμην, {34 
式 ] Ὄνασθαι, [4} ] ὀνήμενο, [1 1] 
ὠνήθην, [ [主动 ] @ 使 得 到 好 处 , 帮助 . @ 使 
喜欢 ,使 满意 II [中 动 ] @ 得 到 好 处 , 得 到 帮 
助 ， (+ 属 ) 享 受 ( 某 种 快乐 )， 对 … 感到 满意 、 
@[ 含 有 讽刺 的 意 恩 ] 6vato μέν τᾶν, εἰ 
τις ἐκπλύνειξ σε 如 果 有 人 给 你 洗 干 净 , 对 你 
个 是 有 好 处 @[ 常 用 不 过 2, 1Π ὀναίμην, 
ato，atro， 表 示 祝 愿 ] οὕτως ὀναίμην των τέ 
κνων 但 愿 我 能 享受 儿女 之 福 ! ὄναιο του 
Ἰενναίου χάριν 你 的 精神 很 高 尚 , 愿 你 有 福 ! 
ἐσθλός μοι δοκεῖ είναι, ὀνημενος 我 看 他 是 

， 个 勇敢 的 人 , 愿 他 有 福 . 

ονις, ίδος, ἥ, (Όνοο), 8138. 

ὄννα, [1ε] = ὠνη. 

6vvts，[ 克 里 特 方言 】= 0pyts. 

6votro， 是 tvopat 的 3 单 , 现 , 祈 . 

ὌΝΟΜΑ, ἄτο-, τό, [1] οἴνομα, [36] ὄνομα, 
I 人 名 , 名 字 , 名 称 . ὄνομα τίθεσθαι 或 θέσθαι 


(όνος, ἡγέομαι), 
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tw 给 某 人 取 名 字 ， ὄνομα φέρεσθαι 有 个 名 
字 . ὄνομα KkaXe wy τινα ΠΕΠ ΛΠ 55. 名 
声 , 好 名 声 , 坏 名 声 . III @ 名 , 空 名 .@ 假 的 名 
义 ,借口 .er ὀνόματι 假借 … 为 名 , 在 … 借 口 
下 . IV [ 迁 回 用 法 , 以 代替 人 名 , 和 ke a 
与 κάρα 的 用 法 相同 ] ὄνομα Πολυνείκους = 
Πολυνεέκης. Υ 字眼 ,词汇 ,术语 . ὁ. τὰ ἐν τῆ 
vauruc 引 航海 术语 . VI [38] 4111. (ΗΡΑ 

， 词 等 , 和 动词 相对 .) 

ονοµαζω, [ ΗΕ] ovoha5sw，[ 将] ὀνομάσω, 
[ 埃 ] ὀνυμάξω, [不 过 1] ὠνόμασα, (26) 
ὠνόμακα, 【被 动 , 不 过 1 工 ὠνομάσθην, [0 
ὠνόμασμαι, (ὄνομα), ΦΠΗ(3Ελ.Η4) 3, 
( 某 人 的 ) 名 字 . πατρόθεν ἐκ γένετ ὀνομάζ- 
ων ἄνδρα ἕκαστον 以 每 个 人 的 族 名 和 父亲 的 
名 字 称呼 他 . ( 古 希 腊 人 以 父 名 的 属 格 为 自己 
的 名 字 之 一 . ) @ 提 起 名 字 , 说 说 , 一 件 一 件 说 
出 . @ 把 … 叫做 , 管 … 叫 , 4141. ὀνομάζειν 
τινά τι 管 某 人 叫做 某 某 ， aohcriv 
ὀνομάζουσιν τὸν ἄνδρα εἶναι 他 们 把 这 人 叫做 
智者 (或 诡辩 者 ). ὀνομάζειν ἀπό (或 Ek) 
rtyos， 或 Ert τινος (或 τινι) 以 某 某 的 名 字 为 
名 称 , 以 某 某 的 名 字 命 名 . 图 [被 动 ] 被 称 为 有 
名 的 人 ， οἱ ὠνομασμένοι 知名 人 士 , 名 人 . 

ΌΝΟΜΑΙ, [5138], [2 单 ] ὄνοσαι, [3 复 ] 
ὄνονται, [43] ὄνοσο, [3 单 , 析 ] ὕνοιτο, [将 ] 
ὀνόσομαι, [ 史诗 ] 6vbcoopate，[ 不 过 1] 
yoo&pmy,【 祈 ] ὀνοσαίμην, αἰο, αιτο, [38 
诗 , 不 定式 ] ὀνόσσασθαι, [1 8 1, 被 动 ] 
dvw6c6m，[ 史 诗 , 2 复 , 现 ] οὔνεσθε, [3 3, 
不 过 1] wwaro， 责 怪 , 指责 , 嘲笑 , 付 之 一 笑 . 
οὐδ ὥς σε (ολπα ὀνόσσεσθαι κακότητος 你 别 
想 把 你 的 不 幸 付 之 一 笑 . (意思 是 : 你 别 想 小 看 

， 你 的 不 幸 .) 

ὀνομαίνω, [1] ὀνομᾶνω, [ ΒΕ} οὐνομανέω, 
[不 过 1] ὠνόμηνα, [ Ὁ δε] ὀνόμηνα, 
(ὄνομα), [ΒΕ] = ὀνομάζω, DD 呼 ( 某 人 的 ) 名 
字 . @ 取 名 字 . @ 答 应 (做 ), 许 下 (做 ). @ 提 

名 为 …, 任命 . @@ 述 说 , 28. 

ὀνομα-κλήδην, [1], (Όνομα, καλέω), ΠΕΙ 
( 某 人 人 的) 名字. 

ὀνομα-κλῦτος, ον, (ὄνομα, κλυτός), I 闻名 
的 , 著名 的 . II 发 音 清晰 的 . 

ὀνομαστι, [ 81, (ὀνομάζω), ΠΕ πε (λέ Λι) 44 

字 . ὁ. σφέας βώσαντες 呼唤 他 们 的 名 字 . 

ovobhaGTt6s，[ 伊 ] οὖν-, ἤ, όν, (ὀνομάζω), 1 
中 被 担 及 名 字 的 . 四 obk ὀνομαστός 连 那 名 字 
也 不 想 提 及 的 .( 意 即 : 对 那个 名 字 感 到 厌恶 . ) 
Π 有 名 的 , 著名 的 (人 ). @ 值 得 提 及 的 , 值 

， 得 注意 的 (东西 ). 

ὀνοματο-λογος, ὁ, (ὄνομα, λθω), { 向 主人 通 
报 来 客 名 字 的 圾 仆 . I1 编辑 词汇 的 人 . 

ovobhmva，[ 史 诗 ]， 是 ὀνομαίνω 的 不 过 1. 


οξυβόας 


ὌΝΟΣ, ὁ, ἡ, 1 1}, [18] περὶ Όνου σκιᾶς 为 驴 
荫 而 争 :为 微不足道 的 事物 争吵 .( 出 自 租 驰 的 
故事 : 租 驴 人 坐 在 驴 的 阴影 里 , 赶 驴 的 说 ,他 只 
出 租 驴 , 没有 出 租 驴 荫 , 两 人 为 此 争吵 起 来 .) 
εἰς ὄνου πόκας 去 剪 驴 毛 ( 驴 身上 无 毛 可 剪 , 详 
语 的 意思 是 :去 做 不 可 能 的 事 ). II @ ( 像 驴 那 
样 做 苦 工 的 绞车, 滑车 . @( 磨 盘 上 像 驴 推 磨 

， 那样 转动 的 ) 磨 石 . @@ 驴 头 形 酒杯 . 

ο [ 史诗 ]， 是 Όνομαι 的 不 过 1, 中 
动 ,分 . 

Ονόσσεσθαι, [4131] = 6v6boce obate， 是 6vopyat 的 

， 将 , 不 定式 . 

OvogTOS, ἡ, όν, (Όνομαι), ΠΤ 4878 4, 可 小 看 

， 的 , 可 轻视 的 . 

ονοταζω, 1838, 嘲笑 . 

ονοτος, ἤ, όν, --ὀνοστός. 

ονο-φορβος, ον, (ὄνος, φέρβω), 1315598 8 Λ.. 

ὄντα, τά, [是 εἰμί (是 ) 的 复 , 分 ,中 ]，I 9258 
在 的 事 , 现在 .( 和 过 去 , 未 来 相对 . ) 四 现实 ， 
真实 、II 现 有 的 东西 ,财物 , 财富. 

5vrws，[ 是 εἰμί (是 ) 的 分 , 作 副 ], 实在 地 , 确 
实地 ,真正 地 . 

5vubha，r6，[ 埃 ] = ὄνομα. 

ὀνύμάζω, ὀνυμαίνω, [1] --ὀνομ-, 

ὄνυξ, ὕχος, ὁ, [ 3, 复 ] ὄνυξι, [  ΤΕῚ 
ὀνύχεσσι, | (禽兽 的 ) 爪 , 蹄 . @( 人 的 ) 手 
指甲 , ΜΠΕΗ. ὄνυχας ἐπ ἄκρους στῆναι ΕΕ 
μι οὐμὺ. ϐ [18] ἐξ ἁπαλῶν ὀνύχων 从 

ο ΔΟΕ. II ἈΚΘΣΤΌΝΤ. 

ονύχεσσι, [史诗 ]， 是 ὄνυξ 的 与 , 复 . 

οξ-αλμη, 放 ，( 夏 os，& 和 pW)， 用 醋 和 赴 水 做 的 一 
种 调味 六， | 


ὀξέα, [6] - ὀξεία, 是 ὀξύς 的 阴 . 
οξεσι, 是 ὀξύς 的 与 , 复 . 
ὀξέως, [是 ὀξύ« 的 副 ]， 尖 锐 地 , 敏锐 地 , 锋利 


地 . 
ὀξηρός, ἀ, ὀν, (ὄξος), 1 中 醋 的 .  κραµος 
. ὁ. ΕΡΑΗΜΕΤ. 11 ΒΗ. 
ὀξίνη5 [τ], ες, (ὄξος), Φ 发 酸 的 ( 酒 ), 辛辣 
”的 . @@[ 喻 ] 尖 酸 刻 薄 的 , 乖 庚 的 (脾气 )， 
οξ19, ἐδος,. 好 (ios) I 餐桌 上 的 醋 瓶 子 . I 雅 
典 的 容量 名 称 ， 合 一 -woroA1. ΠῚ 一 种 小 是 . 
ὄξος, εος, τό, (ὁξύο), (Ὁ ΒΒ, 少 酒 . 凶 酸 酒 
， 做 的 栈 , δβ. 
o8u-， 用 来 构成 复合 词 ，=680s- A 
OEYA，[ 亦 作 ] ὀξοη, ἡ, 1 出 毛 样 (又 名 水 青 
， 风 ), 山 毛 样 木 ，II 山 毛 枯木 做 的 矛 杆 ,下 
οξῦ-βάφον, τό, (ὁξύς, βάπτω), ἵ ΒΕΓ. I 
， 雅典 的 容量 名 称 , = ὀξίς. : | 
οξύ-βελης, &, (ὁξύς, βέλος), ΙΒ ΛΙΑΝ 
的 ,有 锋芒 的 , 尖 的 . II ΦΑΝ ΑΗ. ὢ 
' 4] osu8eXgs，6， 飞 箭 发 射 器 . μμ 
οξυ-βόας [ 亦 作 ] ὀξυ-βόης, ου, ὁ, (ὀξύς, 
Bo&kw) ， 发 出 尖锐 的 声音 的 ( 乌 , 蚁 子 等 .》 “ 


ὀξύγοος 


ο. γοος, ον, (ὀξύς, Ίόος), 349Ε1ΜΕΞΕ/Η. 
ξερή, ἔς, ὁ, (ὀξύς, δέρκομαι), Η2έ35 


5 0v，(b60s，0ouros)， 发 出 尖锐 的 

， 声音 的 ( 锐 镜 等 ) 

οξυ-εθειρος, ον, [45 Ἀὶ ΝΙ 5 Β ] ὀξυέθειρες, 

, (ὁξύς, έθειρα), ΒΒ ΕΗ“ (3123835). 

οξύ-θηκτος, ον, (ὁξύς, θήω), 1 魔 尖 的 , 尖锐 
的 , 锋利 的 . Π [ 喻 ]} 被 情感 刺 伤 的 , 被 激怒 


9 的 . 

οξύθυµεω, [ΒΕ] ἤσω, (ὀξύθυμος), 1 发 脾气 ， 
δι και. Ἡ [5η ΡΜ, 被 激怒 . 

οξύθυμια, ἡ, πε, 火 性 子 ,轻易 大 既 . 

οξύ-θυμος, ον, (ὀξύς, θυμός), μή, 火 性 
ΓΗ͂, 轻易 大 您 的 . 

οξύ- καρδιος, ον, (ὀξύς, καρδία), = ὀξύθυμος. 

οξζ-κίνητος [: κ ον, {ὀδύς, κινέω), 2511481: 
的 , 移动 得 敏捷 的 . 

οξύ-κομος, ον, (ὀξύ-, κόμη), Ὁ 8 ἩΙ5Ε.ῥῃ (48 
κας η 有 针 叶 的 (松树 等 ). ΘΡΉΠΕΙ ΠΗ͂ 


ο ρω ον, (ὀξύς, κωκύω), :ΒΕΡΕ 
ep κ 抓 得 敏捷 , 及 时 抓 住 ， 


οξύ-λάβης, ἐς, (ὀξύς, λαβε w)， 抓 得 敏捷 的 
(4499). 

ον χάλοα, ον, (ὁδύς, λᾶλέω), Βὲ "8 βῆ, 说 话 

κα 

οξύ-μελης, ἔς, (ὀξύς, μέλος), ΜΕ: ΒΚ 
的 


σε, ον, (ὀξύς, μέριμνα), ， 畏 心 想 出 
来 的 . 


οξύ-μῆνιτος, ον, (ὁξύς, µηνίω), 1835283544, 

ον 易 发 既 的 . φόνου ee 大 怒 之 下 的 色 

οξύ-μολπος, ον, (ὀξύς, μολπῇ), ΒΡΕ 
的 . 


亮 
ὀξύ-μωρος, ον, (ὀξύς, μώρος), (949ΒΜΠ ΒΑ 
的 ( 话 ). @[ 名 ] ὀξύμωρον, τό, 33 ΕΠ 
带 有 机 锋 的 话 ( 如 “不 和 谐 的 和 谐 "). 
οξυνθείς, ἘΞ ὀξύνω 的 不 过 1, 2), 被 动 . 
οξυντηρ, ρος, ὁ, 45 3-08} Τ.Β., 削 刀 , 小 


7. 
ο [将 ] yyo，(asos), 工 使 变 尖锐 , ΒΑ, 5 
Π [ 喻 ] @ 刺激 ， 激怒 . 加 [不 及 物 ]( 痛 
ο, 图 ( 酒 ) 变 酸 . 
0o8voels，eoca，ew [ 诗 ] 1 (ὁξύα), 有 山 毛 样 木 
杆 的 ( 蔬 ). ΤΙ = 080s 尖 的 ， 锋利 的 ， 
08U-0OaTrpGaKos，ov，(880s，6crpakov)， 尖 的 页 
， 完 做 的 . 
οξυ-παγης, ἔς, (ὀξύς, παγῆναι), 有 尖 锋 的 ， 
尖 的 (手指 甲 ) 
οξύ-πευκης, ἔς, (ὀξύς, πεύκη), Ἠ39Εή, 8 
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， 利 的 ( 剑 ). 

οξυ-πους, ὁ, ἡ, πουν, τὀ, [1] ποδος, (ὀξύς, 

， πώς), 脱 快 的 ， 快 腿 的 . 

Οξύ-πρῴροβ, ον, (ὁξύς, πρῴρα). 45έ1ΔΔ. 
的 , 有 尖 头 的 ， 

οξυ-ρεπῆς, Es,【 诗 ] -ὀξυρρεπῆς, 
ODS， 

οξύρ-ροπος, ον, (ὀξύς, ῥέπω), (9355/0588: 
的 (精密 天 平 ). ΘΓ] ὁ. θυμός 不 稳定 的 脾 
气 , 轻易 发 作 的 怒气 . 

ὈΞΥΣ, ὀξεία [ΕΞ] ὀξέα, ὀξύ, Ι 444, 锋利 
的 λίθος ὀξύς πστοιηµένος 魔 快 (刀子 ) 的 石 
3. ὁ ὁξὺ ἀπομένον 弄 成 尖 的 , 带 尖 的 (波斯 
帽子 )， τὸ ὀξ 三 角 的 顶点 ( 尖 点 ). Π 中 敏锐 
的 {感觉 ). ΦΝΕΙΡ ΜΗ, 刺眼 的 (阳光 )，@ 敏 锐 
的 (视觉 , 听 党 }. 四 尖 的 , 高 的 , 清脆 的 ( 声 
音 ), 尖 音 的 ( 乐 调 ). @[ 语 音 ] ἡ ὀξεα 尖 音 . 
@ 酸 的 , 辛辣 的 , 苦 湿 的 (味道 ). 信 剧 烈 的 , 历 
害 的 (痛苦 ) .III 性 急 的 , 敏感 的 , 急躁 的 (性 
情 )、IV 快 的 , 迅速 的 (运动 ).， ν [ 副 j 
6&éws, 【中 性 单 和 复 , 作 副 ] ὀξύ, ὀξέα, ΔΕ 
地 ,尖锐 地 . 

ο... 办 (消化 系统 中 ) 食物 在 胃 中 引起 反 

的 
ὀξύ-στομος, ον, (ὀξύς, στόμα), (1) ας Βὲ ή 
(ΣΑ). 四 锋 口 锐利 的 , 利刃 的 

, 49). 

οξυ-τενηρ, ἔς, (ὀξύς, τεένω), --ὀξύτονος. 

ὀξύτης, ητο5, ἡ, (ὀξύς), [ 尖锐 .II @ (声音 
的 ) 尖 ,高 . @( 味 道 的 ) 酸 , ΒΕ. @( 视 觉 的 ) 敏 
πα [ήν 148181, 聪明 . IV (运动 的 ) 快 速 ， 
δη{ε. 

ὀξύ-τόμοθ, ον, (ὀξύς, τεµείν), --Ἔ ΤΊ 
{ῃ, 131 21ΜΛ(2 3). 

Οξύ-τονοφ, ον, (ὀξύς, τόνος), 1 尖 的 (声音 )， 
用 高 音 唱 的 (歌曲 ) .II [语音 ] 有 尖 音 的 ( 符 
号 ), 读 尖 音 的 (元 音 ). 

ο” ον, (ὀξύς, τεέρω), :Ξλς88, 刺 人 的 


( 松 叶 ). 
ὀξύ-φθογγο5, ον, yoiryos )， = 
οξύ-φρων, ονος, ὁ, ᾖ, (ὀξύο, ὁρῆν), «ΜΑ 
Ῥ ,机智 的 . 


= ὀξύρροπ- 


 ὀξύς, 
ὀξύφωνος, 


ο ος ον, (ὀξύς, φωνή), 25 βεμή, 声音 尖 


πε » ᾿ ὁ, (ὀξύ 9 )， @ 出 手 
te 
| ΚΝΕ ΑΚΤΗ ΑΕ 
οξύ-χολος, ον, (ὀξύς, χόλος), δὴ 41, 急躁 


μή. 
οξύ-ωπῆς, ἔς, (ὀξύς, ὤφ), 35Η, 目光 敏锐 


的 . 
5ou，[ 史 诗 ] --οὗ, 1 ὃς ἯΙ ὅ 的 属 . 
ὅπα, [45] --Όπη. : 


Oe 
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οπίσω 


οποδεω, [多 ] --ὁπηδέω, 随从 ,做 侍从 . 

οπαδος, ὁ, [45] --ὀπηδό-, 3. 

ὈΠΑΖΩ, [将 ] ὑπάσω, [ 史诗] ὁπάσσω, [1 
1] ὠπᾶσα, 【史诗 ] όπασσα, [ 中 动 ,史诗 ,将 ] 
ὁπάσσομαι, | 史诗 , 不 过 1] ὁπασσάμην, { 使 
跟随 , 使 伴随 , 使 陪同 . πολὺν λαὸν ὁπάζειν 
τιν 使 很 多 人 跟随 他 :使 他 领导 很 多 人 .[ 中 
动 ] 使 人 跟随 其 人 .II 给 与 . jwS0s ὁπάζειν 
rolrd( 宙 斯 ) 给 他 光荣 . 四 加 给 , 加 上 , ΚΕΠ. 
ἔρον πρὸς ἀσπίδι ὀπάζειν 给 盾牌 加 上 工艺 . 
ΠΠ 跟踪 , 追赶, ΚΒ, [Ιλ.. [188 21] ποταμός 
«... ὁπαζόμενος Διὸς op8pg 被 宙斯 降下 的 雨 

， 水 冲击 着 的 河流 . 

οπαῖος, α, ον, (ὀπή), (Ὁ ΒΥ |, 有 润 孔 的 . 

， 四 [名 ] ὁπαῶν, τό, ΒΕΠ ΓΗ ΜΜ. 

οπανικα, [45] = ὁπηνίκα. 

οπασαιμι, κ ὁπάζω 的 不 过 1, τ. 


ὅπασσε, ὁπασσατο, 【中 诗 ], 是 ὁπάζω 的 3 | 


， 单 ,不 过 1, 主动 和 中 动 . 

οπασσεαι, [ 史诗 ] = ὀπάσει, 是 britw 的 2 
单 ,将 , 中 动 . 

ὅ-πατρος, ον, = ὁμό-πατρος, (ὁμός, πατήρ), 

” 同 父 ( 异 母 ) 的 κά. 

οπάων [α], ονος, [ΒΕ] ὀπέων, -ἔωνος, ὁ, 
(ὁπάζω), ΦΙΛ, 战友 ( 尤 指 在 战场 上 紧 跟 
在 身边 的 伙伴 :副将 ). @ 随 从 , 侍从 , 仆人 . 

ὍΠΕΑΓΣ. ἅτος, τό, - 上 [ 埃 ] ὕπεας, (鞋匠 用 
的 ) 鞋 钻 , 锥 子 . 

5Trrep，[ 史 诗 ] = ὅσπερ. 

οπέων, ωνος, ὁ, [Β}} = ὀπάων. 

ο. ῆς, ἡ, Φ4,, 洞 , Π. 台 屋 顶 上 的 出 烟 


ὅπη, [4151] ὅππη, [45] ὅπα, [81] ὅκη, 
[ 副 ]，I @ 从 何 处 , 在 何 处 . @ = ὅπου 在 哪 
里 . @= grot 向 何 处 . @(+ 属 ) ὅπη Yas 

， (到 ) 那 地 方 的 哪 一 处 ?II 如 何 ? 怎样 ? 

οπηδεω, [多 ] ὑπαδέω, ΒΕΡΑ, 伴随 . 

orrm80s, ὀν, [多 ] ὁπαδος, (ὁπάζω), (ΦΒΒΡΒ 

， 的 ,伴随 的 . @[ 名 ] οπηδόο, ὁ, 随从 , 侍从 . 

ὁπηνίκα, [ΕΙ]. | 在 …… 时 候 , 每 当 . Π 既然 ， 

， 鉴 于 , 因为 . 

οπίας (144 τυρός), ου, ὁ, (ὁπός), 无 花 果汁 
Ελ. 


οπίζοµαι, [ 异 态 ], [将 ] -έσομαι, (ὅπιο), (ΟΝ 
重 , 敬畏 ( 神 )，@@ 尊 重 , 关怀 (人 ). 

5rrige，[ 亦 作 ] ὅπτθεν, [ 81, 诗 ] = ὄπισθε, 
Ortdgev. 

οπϊιθὀµ-βροτος, ον, [9] = ὁπισθόμβροτος, 

ὕπιθε, βροτός), 253: 3/ΗΛΗ. ὀπιθόμβροτον 
οὔχημα 身后 的 名 声 . 

Ὀπίκοι, οἱ, @[ 专 名 ] Ὀπικοί 人 . (是 南 意大利 
的 古 民 族 . ) @[ 形 ] Ὀπικός, ή, 6bv， 上 古老 的 ， 
野蛮 的 . 

ὅπιον, τό, [51 ὁπός {818914}, ΒΕ ΕΙΠΕ, 


ο ΚΠΊΒ. 

οπιουρος, ὁ, (Ο7-ς, 金属 钉 . 四 别针 . 

οπιπτεω, [ 3: 作 ] οπιπεω, [将 ] σω, 

(orxropac)， 张 望 , 注视, 观看. 

ὅπις, ἴδος, 为 ，[ 宾 ] ὁπεν [ 亦 作 ] Οπίδα, (Οψ), 
由 报复, πΕΠ|. ores θεῶν 神 们 的 报复 . 1 
Ἐς, ( 神 的 ) 关 怀 . ΘΒ, 敬意 , 虔 敬 , 虔诚 . 

ὄπισθα, []Ε, 111] = Οπισθε. 

ὄπισθε, [元 音 前 作 ] ὄπισθεν, [ 4: Ἐε] ὄπιθε, 
ὄπτθεν, (0πιο), [11], ΙΤ Φε, 在 后 面 
(和 xpo0ac9e“ 在 前 面 " 相 对 ). οἱ ὄπισθε 留 在 
后 面 的 人 , 留 在 家 里 的 入 , 队伍 后 列 的 入. οἱ 
ὄπισθε λόοι 以 下 各 卷 ( 书 的 卷轴 ). τὸ 5 τὰ 
ὄπισθεν 后 面 的 部 分 ,后 尾 , 后 背 , 后 边 , 后 面 . 
εἰς τοὔπισθεν 向 后 面 , 向 后 方 . @[ 前 ] (+ 
属 ) 在 … 后 边 ,在 … 之 后 ,次 于 …. I 在 … 以 

， 后 ,以 后 ,将 来 . 

οπισθιος, α, ον, [754Ε] os，ov，(ortage ), 后 
面 的 , 后 部 的 . ὁπ. σκέλεα 后 腿 . 

Οπισθο-βάµων [a]，ov，[ 属 ] ονο», (ὄπισθε, 

， Baivw)， 向 后 走 的 . 

Οπισθόὀ-Υρᾶφοβ, ον, (ὄπισθε, γράφω), Ἐς 4 

，( 纸 草 卷 ) 背 面 也 写 在 正面 的 . 

οπισθό-δετος, ον, (ὕπισθε, δέω), 98 1ε13ς 

， 的 , 挫 在 后 面 的 . 

οπισθο-δομοθ, ὁ, (ὄπισθε, δόμος), (Φ14)81β4 
βίῳ @( 雅 典 卫 城 上 雅典 娜 庙 里 的 ) 后 典 , 库 

ὀπισθο-νόμοθ, ον, (ὄπισθε, ，vEpo)， 向 后 边 退 
着 吃 草 的 (大 特 角 弯 向 前 方 的 牛 ) . (这 种 牛 如 

， 果 向 前 进 吃 草 , 牛角 就 会 陷入 泥土 里 . ) 

Οοπισθο-νυγή5, ἔ5, (ὕπισθε, ，wrivat)， 从 后 边 

， 刺 ( 马 ) 的 ( 刺 棒 ). 

οπισθὀ-πους, ὁ, ἡ, πουν, τό, [5] ποδος, 
(ὅπισθε, ，rxobs)， 跟 在 后 头 走 的 , 尾随 的 , 侍从 
ῄή. προσπόλων ὀπισθόπους kwpos 有 一 群 欢 

乐 的 追随 者 跟 在 他 后 头 . 

οπισθο-τονια, ἡ, [ 医 ] 角 弓 反 张 . 

οπισθοφύλακέω, [45] ἤσω, (ὀπισθοφύλαξ), I 
保卫 部 队 的 后 部 : 毁 后 .II 指挥 山 后 部 队 . 

ὀπισθοφυλάκια, ἡ, 对 典 后 部 队 的 指挥 . 

ὀπισθο-φύλαξ, ἄκος, ὁ, ἡ, (ὄπισθε, φύλαξ), 
后 卫 , ΠΞΕ. οἱ ὀπισθοφύλακες 殿后 部 队 . 

ὄπισμα, ατος, τό, ΜΜ ΛΩΗΕΙΤ. 

οπισσω, [ 副 , 史诗 ] = ὀπίσω. 

οπίστατος, η, ον, (brecbe )， 最 后 头 的 . 

οπίσω [εἰ]. [8181] ὀπίσσω. [ 副 ]，(ones), I 
Q@ 在 后 头 , 在 后 面 , 在 后 边 . ro ὀπίσω [ 合 拼 ] 
τοὐπίσω, εἰς τοὐπίσω 向 后 , 朝 后 . @[ 作 前 ] 
在 后 头 的 , 后 面 的 . 包 τοῖσι 68. Nytes 在 以 后 
章节 里 , 在 下 文 里 . (+ 属 ) 在 … 后 头 , 在 … 后 
面 . I 以 后 , 此后, 往 后 , 后 来 . III 再 度 , 重 
义 . 


οπλάς 


οπλας, [多 ] = ὁπλ 

οπλεω, (ὅπλον), νη 0 κ. 准备 
好 . ἆμαξαν ὤπλεον 他 们 准备 好 一 辆 车 . 

ὁπλή, 和 (orAov)， 蹄 , 马 的 单 蹄 , (71185, ΠΒ 
等 的 ) 偶 蹄 . 

οπλήεις, εσσα, εν, (ὅπλον), ἜΒΗ. 

Ὅπλητες, αἱ, - ὁπλῖται, [543 |}ἑ ερ ΤῊ 

、 部落 之 一 . 

οπλίζω, [将 ] tcw，[ 阿 ] ιῶ, [7553 1] ὠπλι- 
σα, [史诗 ] ὤπλισσα, [中 动 , 史诗 , 不 过 1] 
nAccokpmv，[ 被 动 ,不 过 1] ὡπλίσθην, { 
诗 ,3 复 ] ὅπλισθεν, [2] ὤπλισμαι, ΓΩ 38 
备 ,准备 . [中 动 ] δόρπον ὁπλίζεσθαι 预备 饭 
食 . 四 备 ( 马 ), 套 马 . 国武 装 好 , πὸ δε πὲ ΕΠ 
兵 . @ 训 练 (战士 ). Π [被 动 ] 准 备战 斗 . 

ὅπλισις, ἡ, δε, 装备 . 

ὅπλισμα, ατος, τό, (ὁπλίζω), 1 δε, 装备 . 

. Ἡ 军队 , 2). 

οπλισμος, ὁ, (ὁπλίζω), = ὅπλισις. 

οπλιστέον, [ΒΞ ὁπλίζω {95176 ], 必须 武装 起 
来 . 

οπλιστῆς, οὐ, ὁ, (ὁπλίω), (Ὁ 武装 的 . 
ὁπλιστὴς κόσμος 武装 , 战 衣 , 铠甲 . @[ 名 j] 武 
装 人 员 , 重围 兵 , 战士 . 

ὀπλιτ-χγωγόθ, ὄν, (ὁπλίτης, ἅω), 12:48 Β 

， 甲 兵 的 { 船 ). νῆες ὁ. 运 兵 船 . 

οπλιτεύω, [ΒΓ] cw， 当 重 甲 兵 . 

οπλίτης [ε ], ου, ὁ, (ὅπλον II 6), 上 重 武装 
(ή, 重 甲 的 , 全 副 武 装 的 . ὑπλίτης τω. 重 
甲 兵 部 队 . II [名 ] sxXrns，ou，6， 重 甲 兵 
持 长 予 大 屠 的 步兵 ΞΕ φιλοί, γυμνήητες, yop- 
vicae.“ 轻 甲 兵 ” 相 对 ). 

οπλιτικὀς, ή. ὀν, ) 重 甲 兵 的 ὦ τὸ 
ὁπλιτικόν = οἱ ὁπλπαι. ON ὁπλιτικὴ (ΠΒ 
τέχνη) 使 用 长 矛 大 盾 的 武艺 ,步兵 战术 . 

ὅπλομαι, [ 1:21], (ἅτλον), [ΒΕ] = ὁπλίζομαι, 
6 ΗΤΙΑΣ( 4). 

οπλοµανέω, [将] ?ow， 热 爱 武器 , 患 战争 狂 . 

oTIo-bavns, Es，(brXov，hpavivat)， 热 爱 武器 
的 , 患 战 争 狂 的 . 

ὁπλομαχία, ἡ, 使 用 长 牙 大 盾 的 战斗 , 使 用 长 

， 蔬 大 盾 的 武艺 , 重 甲 兵 的 战术 ， 

οπλο-μαχος, ον, (ὅπλα, μάχομαι), | 使 用 长 
予 大 盾 作战 的 . II [名 ] ὁπλομάχος, ὁ, 教士 
兵 使 用 武器 的 人 , 军事 教练 . 

OTAON，tr6，[ 基本 意思 ] 工 具 . 工 四 船 具 : 绳 ， 
线 等 . @( 铜 匠 、 铁 匠 等 的 ) 工 具 . Θ ἀρώρης 
ὕπλον 镰刀 . (ὦ ὅπλον χ ροντικόν 老人 持 的 揭 
棍 . II [常用 复 ] 武 器 :铠甲 , 大 盾 , 矛 , 剑 . 
ἐν ὅπλοις μένειν 武装 待 政 . Φτὰ ὅπλα = 
ὀπλπαι ΞΕ ΠΗ ΕΞ. (τὰ ὅπλα 军营 ,营房 . 

oTAoTottax, 是 《伊利 亚 特 ) 第 十 八 卷 的 标题 ; 
ἴ 18 ας 38 ποπ} 

οπλόοτερος, α, ον, ὁπλότατος, η, ον, [188 
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中 用 的 比 和 最 , 未 见 用 原 级 ] = νεώτερος, 
vewraros， 人 中 更 官 于 拿 起 武器 的 , 更 宜 于 服 兵 
役 的 , 最 宜 于 拿 起 武器 的 , 最 宜 于 服 兵 役 的 . 
@[ 沁 ] 更 年 轻 的 , 最 年 轻 的 . ὑπλύτερος ΊΈνεῃ 
论 出 生 比 较 年 轻 的 .av8pes ὁπλότεροι 后 来 
， 的 人 ,年 轻 一 代 人 . 
οπλοφορεω, [18] ἠσω, 1 携带 重 武器 , 1 Ες 
ο. II [被 动 ] 被 重 甲 兵 保卫 着 , 带 有 卫兵 . 
οπλο-φόρος, ον, (ὅπλα, φέρω), ἵ 四 携带 武 
器 的 . ΦΙ 1] ὑπλοφόρος, ὁ, 8845, 武士, 战 
士 , IJ 卫兵 . 


ὁποδαπός, [83] ὁκ-, ἢ, ὀν, (ποδαπός), [| 
于 间接 问 语 中 的 关系 形容 词 ], 从 哪里 来 的 , 从 
哪 国 来 的 . Ἑἐρωτῶώντος δὲ τοῦ Δαρείου 
， ὁποδαπὴ εἴη 大 流 士 问 她 是 从 哪里 来 的 . 


οποει5, ἐσσα, εν, 多 液 汁 的 . 


ὁπόθεν, [ 史诗 ] orrmoBev，[ 伊 ] ὁκόθεν, 

，[ 副 ], ΛΒ. κ 

οποθι, [ 史诗] ὁπποθι, (πόθι), [65 ΒΙΠΗ ], 
那里 , 在 那里 . 


ὅποι, [131] ὅκοι, [ΕΕ], (ποι), 1 ὉΠ 
哪里 ， ΘΙ ΒΡ, ὅποι ποτέ 33931. μέχρι 
ὅποι 到 哪里 , 多 远 , @(+ 属 ) ὅποι γῆς 到 大 地 
何方 .II = ὅπως 怎样 , 多 远 . 

oTrotlos，u，ov，[ 史 诗 ] ὁπποῖος, η, ον, [3] 
ὁκοῖον, η, ον, (ποΏς, τοῶς), ἵ [关系 形容 
词 ] 什 么 样 的 , 什么 性 质 的 . I [中 , Β] ὁποία 
像 ,如 同 , 举凡 . [ΕΙ] grrolws，[ 中 . 复 , 作 副 ] 
ὑποια 诸如 ,举凡 

ὈΠΟΖΣ, οὐ, ὁ, I 汗 ， (无 花 果 ) 树 浆 , 树脂 , 树 
胶 , 菜 汁 . [ 喻 ] ὁπὸς ἥβης 年 轻 人 的 丰润 .II 
肉汁 , ρα. 

οπός, 是 oy 的 属 . 

ὁποσάκις [α], [8], (ὁπόσος), μὲ --: 那样 多 
次 地 , 像 … ΝΑ, 

οποσαχῆ, [1], (ὁπόσος), Αἱ:::3ΡΞΥΚ8. 

κ... ὁππόσε, = Όποι, [88 


ὁπόσος, η, ον, [史诗 ] ὁπποσος, ὁποσσος, 
ὀτποσσος, [8] ὀκοσοξ, (πόσος), [3 
形容 词 ], I [关于 数目 ] 像 … 那 样 多 的 . ΠΠ [ 关 

于 体积 ] 像 … 那 样 大 的 . 

οπότ-αν, [ Ὁ ΠΕ] ὁπποτ-αν, -- ὁπότ᾽ αν, 


(er [ 连 , 后面 用 虚 ], 每 当 , 无 论 何 时 , 一 


ὅποτε [史诗 ] ὁπποτε, [1] bgkore，[ 关 系 连 
接 词 ]，I 当 , 当 … 时 .II 任何 时 候 . ΠῚ 既然 ， 
因为 . 

ὁπύτερος, α, ον, 【史诗 ] ὁπποτερος, η, ον, 
(πότερος), 1 @ 两 者 中 的 哪 一 个 , 我 们 (或 你 
[1) 58 βθ δ[--- "-. @6rorepoaow 或 ὁπότερος 
δήποτε 两 者 中 无 论 哪 一 个 . @[ 中 作 副 ] 
ὁπότερον, ὁπότερα = 0rxortpws， 两 种 方式 中 
无 论 哪 一 种 , 无 论 这 样 或 那样 . @@ = πότερον 
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， 两 者 中 的 哪 一 个 . ΠΠ Ἠμίηε{π--ἠ-. 

οποτερώθε, -ωθεν, 二 史诗 ] oTrrroT-，[ 关 系 副 
词 ], 从 两 边 的 哪 一 边 . ὁποτερωθε οὖν 从 两 

， 边 的 任何 一 边 ， 

ΝΤ [关系 副词 ], 无 论 在 两 方面 的 哪 一 


ὁποτέρωσε, [关系 副词 1]，(6r6epos)， 到 (或 
和 无 论 到 两 方面 的 哪 一 方 


ὅπου, [1] ὅκου, [关系 副词 ]，I 名 在 那里 ,在 
那 地 方 , 在 那儿 . (+ 属 ) ὅπου Ύης 在 世上 
某 个 地 方 . 加 ἐσθ Όπου 在 有 的 地 方 …, 在 
有 些 地 方 … . GD)6rou ἄν Εζόπουπερ ov 不 论 在 
哪儿 …. ὁπουῶν, ὁπουδή, ὁπουδήποτε 不 论 
ΕΣΠΑ. 11 当 …, 在 那 时 当 ….IIL 怎样 
…, 如 何 …. 

5TrTra，[ 副 , 诗 ] = gra， 是 5rm 的 多 里 斯 字体 . 

ὅππατα, [42] --Όμµατα. 

ὅππη, [ψ, ΒΕ} 1] = ὅπη. 

οπποθεν, ὁπποθι, [史诗] = ὁπόθεν, ὁπύθι. 

οπποῖος, ὀπποσε, {1 8] --όποῶς, ὁπόσε. 

οπποκα, [多 ] = ὁπότε. 

οπποσος, η, ον, [ 史诗】 = ὁπόσος. 

οπποταν, ὁπποτ᾽ ἄν, [ 5 ΕΕ] = ὁπόταν, 

,Bor Qy. 

οπποτε, [ 史诗 】= ὁπότε. 

οπτποτερο5, ὁπποτέρωθεν, [5:31] = ὁποτ-. 

ὅππως, 【史诗 ] = ὅπως. 

οπταλεος, α, ον, (ὀπτάω), ΕΔΑ, ΡΗΤΗ, 

， 烤 熟 的 ( 肉 ). 

οπτανιον, τύ, (ortzamw)， 烤 东西 的 地 方 :厨房 ， 

οπτασια, η, (ὁπτάζομαι), δε, 现象 , 幻象 ， 


异 象 . 

ὈΠΤΑΏ, [113] ὤπτων, [将 ] ὁπτήσω, [ἘΚ 
动 ,不 过 1] ὠπτήθην, [σε] ὤπτημαι, 中 烘 
烤 . 加 烤 干 ( 陶 坯 ). @ 晒 干 (砖头 ). ΘΠ] 

(和 欲火 ) 中 烧 . 

ὀπτεύμενος, 【多 ] = ὀπτώμενος, Εξ err6m 的 

。 现 ,被 动 ,分 ， 

οπτευω, --ὁράω, Ἡ, πε. 

οπτηρ, Ίρος, ὁ, (Όψομαι), I 侦察 者 , πετ. Ἡ 

目睹 者 , 见证 人 ， 

οπτηριος, α, ον, (Όῴψομαι), πα. ΠΒ 的 .ze 
ὀπτῆρια (暗含 δώρα), (4484187 [69}, ἘΠΗ͂Ε 
和 她 相 见 时 , 给 她 的 ) 见面 礼物 . [ 泛 ] 见 面 礼 


οπτίλος [(], ὁ, [4 κ {Ε] ὁπτίλλος, 

， (ὄψομαι), {Β, ΒΗ. 

οπτίων, ωνος, ὁ, (3) 81, ΕΙ. 名 (军队 中 
的 ) 副 官 , 侍从 官 . ᾿ 

ὄπτομαι, [是 已 废 的 现 ,为 ὁράω 的 一 些 时 态 的 

， 字 根 ], 看 , 视 . τϑὁράω. 

οπτός, ἤ, ὀν, (ὀπτάω), (ΟΧΘΊΓΗΗ, 烘 好 的 , ΒΞ 
χιήη (Ρὴ). ἐφθὰ καὶ ὑπτά 炖 好 的 和 烤 熟 的 


όπως 


μι 1 ΤΗ ΒΑΣΡ, βθ 35. 

ὈΠΥΙΏ, [ή] ὁποω, [将 ] ύσω [ο], 1 [主动 ] 
(男子 ) 结 婚 , 836. ὀπυέοντες 已 婚 男 子 们 . 
(各 ἠΐθεοι “248381” ΑΣ.) I{ 【被动 ] 
(女子 ) 结 婚 , 出 嫁 , 做 妻子 . 

ὄπωπα, 【是 ὁράω 的 伊 , 完 , 中 动 ], [多 ,3 单 ] 

， ὀπώπη. 

οπωπη, ἡ, (ὄπωπα), 1 [8] = 0Js， 景 象 .II 

, ΟΠ. ΘΙΒΆΣ. 

οπωπητηρ, Ώρος, ὁ, (Όπωπα), = ὀπτήρ. 

ὈΠΏΡΑ, [0] ὁπώρη, ἡ, 1 Ὁ ΒΛΚΞΙΚΡΙ. (ΠΗ 
Σείριος 狗 星 初 现时 至 ᾿Αρκτοῦρος 大 能 星座 
的 守卫 星 初 现时 , 约 当 七 月 末 至 九 月 初 .) ὦ 
[晚期 ] 秋 , 夏 . II 果实 成 熟 的 时 节 . ΘῈ 

， 实 ,坚果 . JII1[ 喻 生命 的 夏天 ;成 熟 期 ,壮年 . 

οπωριεῦντες, [0] = ὑπωριούντε«, 1ὲ ὁπωρί- 

， ζω 的 阿 提 卡 方言 中 的 将 ,分 . 

οπωρίζω, [将 ] ίσω, [[] ιῶ, (ὁπώρα [10),, κα 

， 有 果实， 从 树 上 采 坚 果 . 

ὀπωρίνος, ἤ, όν, (ὀπώρα 1), 3284, 秋 初 的 . 
ἀρ ὁπωρινός 夏 星 , 狗 星 ( 即 Σείριος, 此 星 

， 初 现时 ，orcopa “ 夏 末 秋 初 ”开始 ). 

οπωροφορεω, [将 ] ?oow， 载 有 果实 , 结 满 果 


9 ας. 5 
οπωρο-φόρος, ον, (ὁπώρα Ἡ, φέρω), (ΟΒΟΉ 
果实 的 , 结 满 果实 的 ( 树 ). @ 盛 水 果 的 ( 盘 


Ἔ), 

5Troos，[ 史诗 ] ὅππως, [ΒΗ] ὅκως, Α. [关系 
连接 词 ] I [与 ὡς 相似 ] 怎样 ,用 怎样 的 方 
式 . @ = οἷος, 正如 , 按照 . rodv µε ἔθηκεν, 
ὅπως (= οἷον) ἐθέλει (3848184 14) 按照 她 
自己 的 意志 把 我 变 成 了 这 个 样子 . @ ὅπως 
ἔχω 我 就 是 这 个 样子 , 我 就 在 这 里 . Φ(1 
属 ) σοΐσθε ὅτως ποδὼν (暗含 Exere) 你 们 
尽 可 能 撤 腿 快 跑 . 6)ὁπωσδή, ὅπωσουν, ὁπω- 
σδηποτοῦν, ὁπωστιοὺν 无 论 如 何 ， 不 管 怎样 . 
yx ἔσθ’ ὅπως 次 不 会 是 这 样 , 不 可 能 是 这 
ΒΕ. οὐκ ἔσθ’ ὅπως οὐ 决 不 会 不 是 这 样 , 一定 
是 这 样 .[ 回答 语 ] οὐδαμῶς δ. οὐ 决 不 会 不 是 
这 样 , 一 定 是 这 样 的 . II 当 , 当 … 时 , 一旦 …. 
Τρώες... ὅπως ἴδον at Ὀδυσῆος..., ἐπ᾽ 
αὐτῷ πάντες ἔβησαν 特 洛 亚 人 … 一 看 见 
Ὀδυσσεύς 的 让 … 就 都 向 他 冲 去 . III (+ 最 ， 
作 副 ) ὅ πως τάχιστα  Ἡ[ βΕ Ὦξ ΑΙ. ὅπως 
άριστα 尽 可 能 好 地 . B.[ 目 的 连接 词 ] 为 了 ， 
以 … 为 目的 , 要 使 ,以 致 ,结果 是 .【 [先行 句 动 
词 是 现 , 完 ,将 或 将 完 , 虚 或 命 , 目的 名 动词 用 
Εξ. ] τὸν δὲ µνηστῆρες... λοχωσιν, Όπως 
ἀπὸ φῦλον ὅληται 那些 求婚 人 就 对 他 设 下 至 
伏 ,要 使 这 家 族 灭 种 . [以 下 两 句 省 去 6pa, ὃ 
ρατε 意思 相同 .] ὅρα ὅπως τούτο Ί μὴ 
ποιήσης 你 要 当心 ,不 要 做 这 件 事 . [ 目 的 句 也 
可 用 将 , 陈 ] ὅρατε ὅπως ἄνδρες έσεσθε 你 们 
要 注意 你 们 要 做 男子 汉 . 11 [先行 名 动词 是 过 


οράας 


未 , 过 完 或 不 过 , 目的 名 动词 用 祈 . ] πὰρ δὲ οἱ 
αὐτὸς ἔστη, ὅπως...... κῆρας ἀλάλκοι 他 
〈 指 阿波 罗 ) 站 在 了 他 的 身边 , 以 便 能 把 死亡 挡 
开 .[ 目 的 名 动词 用 将 , ΒΕ] θέλει ὅπως 
Ἰθάκης ἐπιλήσεται 她 迷惑 他 ,使 他 忘记 
Ἰθάκη. ΠΙ [ 阿 提 卡 方言 中 的 用 法 ] οὐχ ὁ 
πως.... ἀλλά Ξξ ἀλλὰ καί... 不 但 不 … 肥 而 
". ἥμᾶς μὲν Wo κινδυνεύοντας καὶ οὐκ 
ἐχθροὺς ras ἀπώσεσθε, τῶνδε δὲ οὐκ ἅτως 
κωλυταὶ ἐχθρ ὦ ν ὁ ντων καὶ ἐπιόντων 
Χνῆσεσθε, ἀλλὰ καὶ ἀπὸ τῆς ὑμετφας ἀρχῆς 
δύναμιν προσλαβεῖν περιόφεσθε. 你们 拒绝 
我 们 这 些 处 于 险 境 而 非 仇敌 的 人 , 而 对 于 那些 
仇敌 和 黎 击 你 们 的 人 , 你 们 不 但 不 阻挠 , 反而 
容忍 他 们 从 你 们 的 领土 内 集 蔷 力量 . ΤΝ ὅπως 
μή [动词 一 般 用 不 过 , 虚 , 或 将 , 陈 ] = 作为 连 
， 接 词 的 μὴ: 免得 ,以 免 . 
οραας, [史诗 ] --ὁρᾶς, Αξ ὁράω 的 2 单 . 
ὅραμα, τό, (ὁράω), 景象. 
Όραμνος, 6，[ 晚期] = ὁρόδαμνος. 
οραριον, τό, ΠΠ, 38Η, ΗΗ ΠΠ. 
ὅρασιθ, εως, ἡ, (ὁράω), ΓΩὨΟΛΕΈ. 四 视觉 ， 
视力 . @[ 复 | 双眼 ,眼睛 . Ἡ 出 现在 艰 前 的 景 
τ 象 , 异 象 . 
ορατος, ἤ, ov，(6pkw)， 可 看 到 的 .ra ὁρατά 
”可 看 见 的 东西 
opauyeohal，(bokw，om)， 仔 细 观 察 , 密切 视 
察 


OPAQ，[ 过 未 , 阿 ] koowy，[ 伊 ] ὀρξω, [34 
未 ] wpeov，[ 史 诗 亦 作 ] ὀροω, [25] ἑὁρᾶκα 
[晚期 ] eaooaka，[ 被 动 ] ἑόρᾶμαι [晚期 ] 
ἑώρᾶμαι, [其 他 时 态 从 ”OHT-OMAI 变 
来 ]:[ 将 ] ὄψομαι, [7:13 1] wyKpmv，[ 被 动 ， 
将 ] ὀφθήσομαι, [15.3 1] ὤφθην, [不 定式 | 
ὀφθῆναι, [56] ἆμμαι, ἆφαι, ωπται, [5-:Ε 
式 ] wou，[ 史 诗 , 完 , 中 动 ] ἄτωπα, [1120] 
ὁπώπειν, [此 外 , 有 从 “TIAQ 变 来 的 时 态 ] : 
[不 过 2, 主动 ] el8ov，[ 不 定式 ] ἴδεω, [不 过 
2, 中 动 ] et3opyv，[ 不 定式 ] ἰδέσθαι, [76, Β 
间 同 现 ] of8a，otaga，[ 不 定式 ] εἰδέναι, 52ο 
ἴδα. IG@ 看 , 瞧 , 注 视 , 望 .kav αὐτοὺς αἰὲν Ὁ 
ρα (是 史诗 , 3 单 , 完 ), 他 一 直 在 往 干 看 着 他 
们 . @ 有 视觉 , 有 眼睛 , 能 看 见 ，( = βλέπω, 
和 μὴ ὁρᾶν “ΒΕΠ, “看 不 见 ”" 相 对 .) ὅσ ἂν 入 
ἂοιμι, πάνθ᾽ ὁρῶντα λέξομεν 【我 虽然 看 不 
见 ), 凡 我 说 出 的 话 都 将 是 有 眼睛 的 .ev 
σκότω ὀφοίατα 愿 他 们 在 黑暗 中 观看 : 愿 他 们 
ΡΕ ΤΙ. @@ 看 好 , 注意 , 当心 .[ 多半 用 命令 
式 ] ὅρα εἴ σοι ταῦτ᾽ ἀρωγὰ φαίνεται 你 要 
注意 这 样 是否 对 你 有 利 ， 人 办 看 来 …. (+ 副 ) 
ἠδέ ως ὁρῶ 看 来 {你} 很 欢喜 @ φως ὁρᾶν 看 
页 阳光.( 即 ; 活 在 世上 .》 τ [被 动 ] 被 看 见 ， 
出 现 .(+ 分) ὤφθημεν ( 诗 的 复数 = 单数) 
Gures ὤλλιοι 32 618948 3:3Ε. τὰ ὁρώμενα 可 
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见 之 物 . ΙΙ (心中) 看 出 , 辨认 , 识别 . φωνῃ 
， πὰρ 6pa 我 任 声 音 认 出 ( 你们 ). 
opBio-TwAns，ou,，5， 卖 大 梨 菜 (一 种 饲料 ) 的 . 
οργαζω, [将 ] άσω, [53 1] ὤβασα, [ 完 , 被 

dgacpat，(oog6wo)， 使 变 软 , (把 蜡 ) 抒 


οργαινω, [141] ἄνω, [7-3 1] ώρᾶνα, (ὁρή), 
ΓΓΑ, 使 生气 , ΜΕ. II [不 及 物 ] 

opYQviov，tw， 是 oYivov 的 指 小 词 . 

οργᾶνιίτης [i]，ou，5， 机 械 师 . 

ὄργανον, τό, (ἔρον), 1 工具 , 器 械 , 机 械 . II 
(身体 上 的 ) 器官. ΠῚ 乐器 . IV 成 品 , 产品 ， 
制造 品 ( 如 城墙 . 

ὄργανος, η, ον, (έἔρω), 制造 的 . 

οργας ([{3 γη), άδος, 让 (ὁράω), 湿润 的 
土地 ,肥沃 的 土地 ， κε ΓΝ. ὦ ἡ ὁρ- 
Ύάς 5 ἡ ἱερὰ ὁράς 为 奉 礼 神明 而 划 出 的 一 
块 肥沃 的 圣地 , 如 雅典 与 M Ώαρα 之 间 的 

.. Δημήτηρ ἯΙ Περσεφόνη 的 圣地 . 

οργαω, (ὀρθή), 1 (土地 ) 变 丰润 , (果实 ) 脱 胀 
成 熟 .( + 不 定式 ) ὀργᾷ ἀμᾶσθαι 《庄稼 ) 成 熟 
待 收割 . Φ(Τ’}) ἈΠΒ. 包 激 动 . 中 (+ 

， 属 ) 渴 望 ,盼望 . | 

οργεων, ὤνος, (8 ΞΕ] ὀρειων, ὄνος, ὁ, 

ο (ργια), 1 祭司. II [雅典 ] 宗 教 团体 的 成 员 . 

οργή, 加 (ὀρθω), I 冲动 , 脾气, 情绪 , 性 情 . 
ὀργ αἱ ἀστυνόμοι 社会 生活 的 习性 .I ΟΚ 
情 , 愤怒 . ὀργῇ χρᾶσθαι 发 怒 .0g9v ἄκρος 
易 怒 的 .[ 作 副 ] ὀργῇ, δὲ ὀργῆς, κατ ὀργήν, 
μετ ὀργῆς, πρὸς ὁρήν 怒气 冲冲 地 , 在 怒气 
中 . Θ)Πανὸς ὁραί 潘 出 神 的 愤怒 所 引起 的 全 、 
18 


ὄργια, ἰων, τά, (ἔρον), 1 秘密 仪式 .( 特 指 
Ἐλευσίς 地 方 崇 拜 Δημήτηρ 的 不 许 外 传 的 宗 
教 仪式 . ) II 一 般 的 宗教 仪式 , 崇拜 , 祭礼 . 

. ΦΑΜΕ. 

οργϊάζω, [35] Kocw， 对 神 举行 神圣 的 仪式 , 祭 

， 礼 , ( 尤 指 ) 举 行销 神 的 秘密 仪式 ， 

οργίζω, [将 ] taow，[ 阿 ] m，[ 不 过 1] opyeca， 
(ὀρη), 1 使 发 怒 , 使 生气 , 激怒 , 刺激. II [被 
动 ,有 将 中 动 , 作 被 动 义 ] 69ovpat，[ 被 动 ， 
将 ] ὁρσθήσομαι, [334 1] ὠρέσθην, [25] 
ὤργισμαι, 5, 生气 . 

ὀργίλος [(], η, ον, (ὁᾳή), 411. 

ὀργιο-φάντη”, ου, ὁ, (Όβία, φαίνω), {634Λ. 
入 教 的 人 , επ]. 

ὄργυια, [11Ε] ὁρωιά, ἢ, (ὁρθω), ΦΥΤΑ 
左右 平 伸 时 两 手 之 间 的 长 度 . @[ 长 度 单位 ]1 
魔 = 4 πήχεις 财 尺 .1 πῆχνο-- 24 δάκτυλοι. 
100 ὀβυιαίΞ 1 στάδιον (451838). 918 Τ 
地 的 丈量 杆 . 

οργυιαῖος, α, ον, --ὄρυα 长 或 宽 的 . 

ὄρεγμα, ατος, τό, (ὀρξω), (358) 伸 出 ， 
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ορθίασµα 


，( 脸 ) 伸 过 来 , 送 上 . 

ορεγνυμι, = ὀρβω. 

OPET Q，[ 将 ] ὀρέξω, [3 1] ὠρεξα, 1 Φ/{ή 
出 双 辟 (祈求). 四 递 给 , 献上 . 了 [中 动 ] 
ὀρέγομαι [不 过 1, 中 动 ] ὠρεξάμην, [被动] 
ὠρέχθην, [2ὲ, 被动] ὀρώρϑμαι, (Ὁ 14, {8 
ΒΕ, 伸 开 . χερσὶ ὀρέξασθαι 伸 出 手 去. ὁρέ- 
ξασθαι ἐγχεῖ 用 矛 刺 去 . ποσσὶν ὁρωρέχαται 
xoXe yitew 《那些 马 ) 撤 腿 跑 去 战斗 ，6p 线 ar 
ἰών 大 踏步 走 去 . @O(+ 属 ) 拿 , 抓 , 捕 , 打 , 击 ， 
击 中 .ob παιδὸς ὀρίξατο, (Ἔκτωρ) 伸 出 手 去 

， 抱 他 的 孩子 . ΜΗ 11938, 1938. 

ορει-, 用 来 构成 复合 词 , = όρος, 1. 

opel-GpXnS，ou，5，(6p0os，apXyo)， 山 之 主 ( 指 

Ηάν 山神 ). 

ορειας, άδος, ἡ, 〈6pos)， 工 山中 的 . πέτρα ὁ. 
山崖 , ει. Π [45] Ὀρειάς (暗含 Νύμφη) 

， 山 林 女 神 . 

ορειβάτεω, 1 ( 马 ) 翻 山 , 越 岭 . II 在 山中 走 . 

opel- ce ου, ὁ, (όρος, βαίνω), 在 山中 走 的 


(1Η 
ὀρειδροµια, ἡ, 8/9. 
(ὄρος, δραµεω), 在 山上 奔跑 


eee ον, 
opel-vohos，ov，(6oos，vE pw)， 在 山上 吃 草 的 
, ( 羊 等 ), 在 山中 行走 的 . 


opetvos, 并 ，6v， ο. I 多 山 的 (地 方 ). Π | 
山中 的 , 山上 的 ， 


住 在 山里 的 . @@[ 名 ] 

bpety6s，6， 山 里 人 . 

Ορειο-νόµοξ, ον, -ὀρεινόμος. 

ὄρειος, α, ον, [7πψΕ] ος, ον, [ΒΕ] οὔρειος, 

(8pos)，@ 四 多 山 的 . @ 住 在 山里 的 . 

ορειο-χαρης, ἔ5, (όρος, χαρῆναι), ἘλκιμΗ. 

ορει-πελαργος, ὁ, --Ἠε7υ[85ἑ1||88. 

opel-T 和 ayYkTos， 在 山中 漫游 的 山林 女神 ). 

opeiTtpogos，ovy， 山 岭 抚养 大 的 ( 酒 神 ). 

opeLTOTOsS，ov，(5pos，mrrw)， 四 在 出 上 伐 
木 的 , 在 山上 采 石 的 . Θ [45] ὁρειτύποι, οἱ, 
伐木 人 , 采 石 人 . 

ὀρει-φοίτης, ου, (Όρος, φοιτάω), 在 山中 行走 

， 的 (野兽 ). 

ὀρεί-χαλκοἙ, ὁ, (ὅρος, χαλκός), ΦΗΙΙ ΓΗΣ: 

. ΑΡ. ΘΗ͂Ι. 

φρειῶτηβ, ου, ὁ, (ὅρος), ΙΑ. 

ορεκτός, ή, όν, (ὀρθω), 1 414340, 刺 出 去 的 
(4.3). (和 παλτὸν δόρυ “1838843 ὑπ 16718 
对 .) II 渴望 的 . 

ὀρεξάμενος, ὀρέξας, 1ὲ ὀρ8ω 的 不 过 1, 分 , 中 
动 和 主动 . 

ὄρεξις, εως, 四 (bpa)， 渴 望 , 想 望 ,贪图 , ΠΣ 


ὀρεό-κομος, ον, [是 ὀρεωκόμος {Π}({55ἑ |}, 赶 
驴 人 . | 
ὀρέοντο, [1133], 是 ὄρνυμι 的 3 复 , 不 过 2, 中 


动 . 
opeoTroXemw， 在 山中 出 没 , 在 山中 行走 . 
Ορεο-πολος, ον, (όρος, πολέω), 1Ε ΙΣΗΣ 
， 的 , 在 山中 行走 的 ， 
ορεσιδουπος, ον, 1ΕΗΙΝ [ΒΙΑ ΜΙΝΙ ΡΤΗΗ. 
ορεσι-τροφος, ον, (Όρος, τρέφω), ΠΙΕΗ3Ε« 
ο ΠΟΠ. 
ορε-σκιος, ον, (ὄρος, σκιά), ΕΕ1ΕΙΙΡΗ 38Η] 1 
3), 野生 的 . 


op6Gkoos，[ 史 诗 ] opta-k 中 os，ov，(0 pos， 

，Ke tyat)， 山 间 养 大 的 ,野生 的 . 

ορεσσ-αυλος, ον, (Όρος, αὐλή), = ὀρεέαυλος, 
住 在 山中 的 . 

ὄρεσσι, [史诗] = 0pe ot， 是 0pos 的 与 , 复 ， 

ορεσσι-βατης [α], ου, ὁ, = ὁρειβάτης. 

ορεσσι-γενης, Es，[ 亦 作 ] ὀρεσσι-γονος, ον, 
(όρος, Ένος, Ἰόνος), Ξ bpe Ewhs， 山 中 诞生 的 
(κκ), πο 


ὀρεσσί-νομος, ον, [5:31], (ὅρος, νέμω), - 
ὀρεινόμος, ΤΕΙ 15π6,58 5, 在 山中 行走 的 . 

Ὀρεστεία, ἡ, 是 写 'Optcrys 的 故事 的 三 部 曲 ， 
是 埃 斯 库 罗 斯 的 悲剧 :《 阿 佑 门 农 )，《 葛 酒 

， 人 ),《 善 心 女神 >》(《 复 仇 神 ) ) ， 

ορέστεροθ, α, ον, (Όρος), [ 诗 ] --ὀρεινός, ΕΕ 
在 山里 的 . | 

opeGTIGS，kios, Ἡ, (ὅρος), Ξορειάς, { {15 
的 . Π [4] Νύμφαι ὀρεστιάδες 山林 女神 们 . 

te -φιν, [4131], ΒΞ 5pos 的 属 和 与 , 单 和 


0peus，[ 伊 ] oupeos, έως, ὁ, (ὅρος), 38. 

5peus，[ 多 ] = bpeos， 是 opos 的 局. 

ορεχθεω, [ΙΓ] ?co，= ὀρέγομαι, Ὁ 挣扎 . 
βόες ὀρέχθεον σφαζόμενοι 这 些 公 牛 在 被 杀 
时 作 垂 死 挣扎 . Φ()ΒΕΒΕ, 激动 . ΦΕΚ, 
膨胀 . θάλασσαν ἴα ποτὲ χερσὸν ὄριχθειν 让 

， 大 海 向 陆地 测 涌 而 去 . 

opew，[ 复 ] ὁρέομεν, [81] --ὁράω, ὑράομεν. 

ὅρπαι, [ΚΕ] ὁρῆαι, [3], ΒΞ ὁράω 的 2 8, 
现 , 中 动 . 

ὄρημι, [ 埃 ] = 6pkw,，[ 不 定式 ] ὁρῆν, [分] 

. ὁρεί5. 

ορητος, ή, όν, [ΒΕ] = ὁρατός. 

ὄρθαι, Ἐὲ ὄρνυμι 的 不 过 2, 被 动 , 史诗 字体 

. ὥρμην 的 不 定式 . 

ορθαγορισκος, ὁ, 奶 猪 , ἠν 8. 

ὀρθέω, [将 ] σω, (ὀρθός), --ὀρθόω. 

Ὄρθια, ἡ, 是 伯 罗 奔 尼 撤 中 部 和 南部 的 人 对 
ρτεμις 的 称呼 . 

5pgic，[ 是 5ofkos 的 中 , 复 , 作 副 ], 尖 声 地 , 高 元 

， 地 , 响 党 地 . 

ὀρθιαδε, [5], (ὄρθιος), ΒΞΙΗΕ, Ώ. ΕΚ. 

ὀρθιάζω, [1] άσω, (Όρθιοο), | 高 声 说 话 , 尖 
声 喊 叫 . 1] Ξὀρθω 使 立 直 . 


ορθίασµα, ατος, τό, (ὁρθιάζω), 高 声 大 叫 ， 


Ἱ κ δν χοπ .. 


ὄρθιος 
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6p9loSs，au，ov，[ 阿 亦 作 ] ος, ον, (ὀρθός), 12 
笔直 向 上 的 , 陡峭 的 ,上 坡 的 . opbcov 或 πρὸς 
Όρθιον ἐέναι (队伍 ) 向 山上 开 拔 . τὰ Όρθια 从 
海滩 开始 逐步 升 高 的 地 带 , 陡坡 地 . ὦ ΠΒ 
的 , 竖 起 的 , 用 后 腿 站 立 的 ( 马 ). II 人 @ 高 亢 
的 ,响亮 的 . @wpos 5. 高 亢 的 曲调 @[ 中 ， 
复 , 作 副 ] ὄρθια ἤυσε 她 高 声 地 味 起 来 . Π] 
[ 军 ] ορθιοι λόγοι 排 成 纵 行 的 队伍 ,纵队 . (和 和 
φαλάγξ “18 μι.” 1Η 1.) ὀρθίους τοὺς λόχους 
ἄγειν 把 队伍 排 成 纵队 . IV = ὀρθός 直 的 , 笔 


, ΒΗ. . 

ορθο-βατέω, (ὀρθός, βαίνω), 8 ἘΠΕ. -- ἘΠ 
. ΚΠΕ. 

ορθο-βουλοθ, ον, (ὀρθός, βουλή), 38 1. 1 18 
， 的 , 聪明 慎重 的 ， 

op8o-5ans, ἐ«, (ὀρθό«, δαῆναι), ( 1 不 定式 ) 
， 真 正 懂得 (做 某 事 ) 的 . 
opgo-Stkatos，ov，(6p86s，8tkatos)， 裁 判 公 正 


的 . 
ὀρθο-δίκας [ε], [45], [ΒΡ] ὀρθοδικης, ου, 
. ὁ, (6p60s，Sucktw)， 公 正 的 裁判 ， 


ο Poo, ον, (ὀρθός, δραµεω), 一 直 向 前 
ὀρθο-έπεια, ἣ, (ὀρθός, ἔπος), Ιλ ΧΤΕΊΒ. 


ορθό-θριξ, τρῖχος, ὁ, ἡ, (ὀρθός, θρίξ), «ΣΛ. 

ο απ {θδμ 3). 

ὀρθοκραιροθ, α, ον, [史诗 , 属 ， 复 , 阴 ] 
ὀρθοκραιράων, (ὀρθός, κραφα), @ 有 直 的 特 

， 角 的 ( 牛 羊 ). @ 首 尾 狂 起 来 像 特 角 的 ( 船 ) ， 

op6o-kpavos，ov，(6p86s，kpavov) ， 有 高 顶 的 . 

. τύμβος ὁ. 高 高 的 坟 头 . 

ορθοµαντεία, ἡ, 真实 的 预言 . 

ορθό-μαντιβ, εως, [}] του, ὁ, ἡ, (ὀρθός, 
μάντις), 真实 的 预言 者 . (和 φευδόμαντις 

. “虚伪 的 预言 者 "相对 . ) 

ὀρθο-πάλη [α], ἡ, (ὀρθός, πάλη), 358. 3848 
角力 


ορθό-πλοος, ον, [3 δ] -πλους, ουν, 
(8p86s，rXAEw)， 中 一 直 向 前 航行 的 . 四 [ 喻 ] 

一帆风顺 的 ,顺利 的 . 

ὀρθοποδεω, (ὀρθόπους), --Ἑ ΗΗΠ4Ε, ( 5) δε 

， 直 身体 朝 前 走 . 

ορθό-πολις, εως, ὁ, ἡ, (ὀρθός, πολι), «38 

， 城邦 的 , 正确 领导 城邦 的 . 

ὀρθο-πους, ὁ, ἡ, -πουν, τό, [8] -ποδος, 
(ὀρθός, πούς), I 脚 站 直 的 , 直立 的 . Π 陡 峻 
的 , 壁 立 的 (山岭 , ΕΕΣ). 

'OPBOZ， ὀν, 1 直立 的 , 陡峭 的 . Π 直 的 , 直 
线 的 , 笔直 的 .eve ἠελίου τετραμμένος ὀρθός 
转 过 去 直 对 着 太阳 . ὀρθὸν πόδα τιθέναι 
出 腿 ( 行 走 ). βλέπειν ὀρθά 直 视 , 看 清楚 . 
ΠΠ [ 喻 ] Q@ 平 稳 的 ,顺利 的 . @ 正 确 的 ， 正 当 
的 . ὄρθ ἀκούειν 昕 到 (别人 对 自己 ) 正 当 的 称 


αν, @@ 真 实 的 , 真正 的 . bpBws λέειν 说 真 的 . 

@ 正 直 的 , 公正 的 . κατὰ τὸ ὀρθὸν δικάζειν 

公正 地 判决 .加 踏 着 脚 期 待 .IV Φὸ. γωνέα 
， 直角. 四 [请 ] ἡ ὀρθὴ (ΠΕ πτωσις) 主格 . 
ορθο-σταδην, [|], (ὀρθός, στῆναι), Ἡ 


ορθο-στατης [αἰ], ου, ὁ, (ὀρθός, στῆναι), I 
竖立 的 东西 : 柱子 . Π [ΥΕ κλίμακες 

, ὀρθοστάται 竖立 的 梯子 . ΠῚ 一 种 祭 鲜 . 

ορθοτατα, Εξ ὀρθως 的 副 , 最 ， 

ορθότη5, ητο5, ἡ. (ὀρθόςΦ), I 中 直立 . ΘῈ 

, ΕΗ. IIL[ 喻 ] 正 确 , 准确 . 

ορθο-τοµεω, (ὀρθός, τέμνω), 把 (道路 ) 切 得 笔 

“ 直 .【 哈 ] 正 确 舍 所 ,正确 理 凶 

op8ow，[ 将 ] ώσω, 【不 过 1] ὤρθωσα, 【被 动 ， 
不 过 1] ὠρθώθην, (ὀρθός), I 使 直立 , 使 立 
起 , 树立 , 建立 , 修理 . [被动] 被 立 直 , 站 起 来 . 
ἕζετο δ᾽ ὀρθωθείς 他 就 (从 床上 ) 坐 了 起 来 . 
G@) 直 走 , ( 箭 ) 直 射出 去 . Π [πι] 树立 , 恢复 
(健康 等 ). @ 高 举 , 赞扬. @@ 引 问 正路 , 纠正. 
[被 动 ] 成 功 , 顺利 , ΛΕΒΕ. τὸ ὀρθούμενον 成 
功 . @[ 被 动 ] ὀρθουμένων 只 要 他 们 走 直路 . 

i 名 正直 , 公正 . 

ορθρεύοισα, [4] =-eoouca， 是 ὀρθρεύω 的 

， 分 , 阴 . 

ὀρθρεύω, [1] σω, (Όρθρος), 312318 


ορθρινός [+ } η, ὀν, (Όρθρος), [κ {31 = 


ριος. 

ὄρθριος, α, ον, [335Ε] ου, ον, (6 )， 黎 明 

ρθρο ο. ον [ΑΓ ον ΜΑΙ ΑΛ) 
ὀρθριαίτερος, -αἰτατος. [中 作 副 ] τὸ ὄρθριον 

或 ὄρθριον 在 清早 , 在 清晨 . 

ὀρθρο-βοα5, ου, ὁ, (Όρθρος, βοάω), 清早 的 呼 

， 唤 者 ;公鸡 . 

ορθρο-γοη, ἡ, 〈0p8pos，Yyo6w)， [ 形 ], 清早 翡 

， 啼 的 (巷子 ). 

ορθρο-λάλος, ον, (Όρθρος, λαλέω), 清早 呢 哺 
叫 的 (燕子 ). 

ὌΡΘΡΟΣ, ὁ, 3ξ ΒΗ, 破晓 , ΙΡ. τὸν Όρθρον 在 

清晨 ,在 早晨 .6p8pou Ίενομένου, ἅμα opboq， 


es ὄρθρον, κατ ὄρθρον, πθὶ ὄρθον 破晓 时 , 天 
刚 亮 时 .xpos όρθρον 将 近 黎 明 时 . ὀρθρος 
βαθύς 大 清早 , 天 刚 亮 . 


ὀρθρο-φοιτο-συκοφαντο-δίκο-ταλαίπωρος, 
ον, (Όρθρος, Φοιτάω, συκοφάντης, δίκη, 
raXotxwpos)， 一 清早 就 去 证 告别 人 给 别人 
罪 的 艰苦 生活 . (这 是 喜剧 家 阿里 斯 多 芬 的 造 
词 .) 

ὀρθωθείς, 是 ὀρθόω 的 不 过 1, 被 动 ,分 . 

ὀρθ-ὠνύμος, ον, (ὀρθός, ὄνομα), 8. ἩΚΗΣΉ ΕΞ 
确 的 . 
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[是 ὀρθός 的 副 ], 正确 地 , 真正 地 , 真实 


Ὄρθωσια, Ἡν = ='Op θία. 
ὀρθωτηρ, ηἼροο, ὁ, (ὀρθόω), 13.51) ΠΕ 
， 人 :恢复 者 . 
ορι-βατης, ου, ὁ, Ξὀρειβάτης 
ὈΡΙΓΑΓΝΟΝ [1], τό, ᾿1Ε] ὀρίγᾶνος, ἢ, Φ 
层 形 科 薄 荷 属 植物 . (是 一 种 辛 羔 的 植物 , 可 作 
佐 料 . ) [4] ὀρῶανον βλέπειν 面 带 轻 容 
， 的 ， μπῶ, 
οριγναομαι, [ΠΞ}, 有 将 ] -ἤσομαι, [4-1 1, 
被 动 ] ὠρθνήθην, (ὀρθομαι), ΦΊ8Η1. 四 
伸 向 ( 某 物 ), 针对 ( 某 物 )， 把 ( 某 物 ) 抓 到 手 ， 
， 获 取 , Μ1. 
οριζω, [将 ] ὁρίσω, [[Π] ὀριώ, [75:3 1] 
ὥρισα, [1 ] οὔρισα, [ 2] wpeka，[ 中 动 ,将 ] 
ὁριοῦμαι, [不 过 1] ὠρισάμην, [被 动 , 将 |] 
ὁρισθήσομαι, [7-3 1] ὡρίσθην, [2 31834 
中 动 义 ] ὥρισμαι, (ὅρος), 【 Φ18(34)2} 
开 , 分 成 两 边 , 划一 条 界 跟 . ποταμὸς οὐρίζει 
τὴν τε Σκυθικὴν καὶ τὴν Νορίδα γην 那 河 
把 Σκυθία ἯΙ Νευρίς 的 土地 分 隔 开 . {被 动 ] 
被 划 定 边界 , 被 分 开 . @@ 使 分 开 , 隔离 开 , 使 离 
开 . ὁρίζειν τινὰ ἀπὸ γῆς 使 某 人 离开 那 地 方 ， 
ες ΕΤ 
限 , 限 定 . βωμὸν ἱδρύσατο καὶ τέμενος περὶ 
αὐτὸν οὔρισε 他 设立 了 一 个 神 坛 , 并 在 周围 划 
出 了 一 块 圣 地 . III 中 决定 , 规定 , 制定 . ἡ 
Δίκη... ἐν ἀνθρώποισιν ὥρισεν νόμους 正义 
之 神 … 为 凡人 制定 了 这 样 的 法 令 . 6. τινὰ 
θεόν 确定 某 人 是 神 . @@( 对 一 个 词 ) 给 以 界 
说 :下 定义 . 四 6ptgety φῆφον 投票 .IV [不 及 
物 ] 和 … 接 界 . πλὴν οσον αὐτῆς πρὸς 
πα οὐρίζει 除了 和 亚细亚 接 界 的 那 部 分 以 
opik0s， ἢ, ὀν, (ὁρεύς), ΠΒ ΓΗΗ. 
ορινθείην, 是 ὀρένω 的 不 过 1, 被 动 ， ΗΓ. 
pe [不 过 1] ὥρινα, [史诗 ] oprva，[ 被 动 ,3 
ο ΒΛ] ὠρένετο, [不 过 1] ὠρίνθην, [58 
诗 ] ὀρίνθην, (Όρνυμι), [ Φ 5], 激 起 , 激 
动 . @[ 喻 ] 激 发 ( 某 种 情绪 ), πει 1), 打动 ( 某 
人 的 心 ). @[ 被 动 ] (心情) 被 激动 , 被 扰乱 ,着 
急 , 惊慌 . Π (+ 宾 , + 不 定式 ) 激 起 某 人 去 做 
(33Η). 
ὅριον, τό, = ὅρος, 中 界限 , 边界, 疆界. ΘΙ Β} 
0oca，r&， 边 境 , 2148. 
5ptos，ov，( opos)， 边 界 的 , 38Η. Ζεὺς | όριος 


保护 边界 的 宙斯 . 

ὅρισμα, [Ηΐ] οὔρ-, τό, (ὁρίζω), Ὁ κ, 11 

ο. ΦΓΉ ΠΕ, 183. 

οριστης, οὐ, ὁ, (ὁρίζω), ， 划 定 边 界 的 人 .[ 复 ] 
负责 划 定 公 地 或 私 地 边界 的 官吏 . 

opt-Tpoos，ov，(5pos，rptgu)， 山 中 养育 的 ， 
山中 长 大 的 (野兽 等 ) . 


ὁρμάω 


ορκάνη . ἡ, = ἑρκάνη, pros， 围 墙 ,陷阱 ， 
地 牢 , 监狱 

ὀρκ-ἁπάτης {κ J， ου, ὁ, (ὅρκος, ἀπατάω), 
破坏 誓言 的 人 

ορκίζω, [18] έσω, (όρκος), (ΡΕ ΛΈ, πὶ 
ΛΈ. ΘΕ. 

ὅρκιον, τό, (ὅρκος), 1 誓言 , 誓言 作出 的 保证 . 
11 DD[ 常 用 复 ] ὅρκια, τά, Ἐ[44, 盟约 ,条约 . 
ὅρκια πιστὰ ταμείν ΑΕΛ ΓΈ 23, 立 督 
缔约 . ὅρκια δηλήσασθαι, 5 ὅπερ ὅρκια 
δηλήσασθαι, ὅρκια σϑχε υαι, ὅρκια ψεύ- 
σασθαι 破坏 誓约 . (ΠῚ ὄρκια φυλάσσειν 或 
τηρε ο “ΕΣΓΈΡΗ”ΗΗΧΗ. ) @@ 立 暂时 献 祭 的 牺 

， ΖΝΠΠ. 

ὅρκιοθ, ον, [ 偶 作 ] α, ον, (ὅρκου), (913 ΚΞ 
言 的 , 发 拆 保 证 的 . 0，Xat 我 发 暂 说 . @ 和 凭 之 
立誓 的 ( 神 或 物 ). θεοὶ οἱ ο. 吁 请 来 保证 暂 言 
es hd wid ξίφος 0. 凭 之 立誓 

剑 . 

ὍΡΚΟΣ, ου, ὁ, I Φ Τετ, ΠΒ. ὅρκον ὀμόσαι 
起 暂 , Χ Ἐξ. ὅρκος θεῶν ΑΦ. ὅρκον 
λαμβάνειν Ἔς δὲ  Α } ἘΞ. ἀποδιδόναι 
ὅρκον [Π7| Λλ.ΕΞΒ. (ΘΒ τ ἐπ ΗΕ, ες παν 
ΕΕ, δ. σ ν Ἐ ΕΦ ( 0η). 
[拟人 ] ο. 监督 之 神 ( ΔΝ ο. 

9ρκ-οῦ ρος, ὁ = ᾧκοῦρος 

ορκοω, [46] ώσω, (ὅρκος), 由 要 别人 起 拆 , 使 
人 受 拆 言 约束 . @[ 被 动 ] 发 振 , 立 下 誓约. 

ὅρκωμα, τό, (ὁρκόω), τι. 

ορκωμοσία, ἡ, (ὁρκωμοτέω), ἘΠ, 31. 

ὀρκωμόσιον, τὸ, 1 宣 拆 所 (是 希腊 各 城邦 与 雅 
典 结盟 时 , 在 雅典 发 誓 的 地 方 ). IE [ 复 ] 中 发 
暂 立 约 时 举行 的 献 祭 . ὦ Ἐ ΡΙΗΗ. 

ὀρκωμοτέω, [将 ] ἠσω, δὲ Ἐΐ, 1 ΒΓ. ὁρκωμο- 
τεῖν θεούς 凭 众 神 立 拆 . 

ορκ-ώμότης, ου, ὁ, (ὅρκος, ὄμνυμι), = 

'. ὁρκωτής. 

ορκωτης, οὐ, ὁ, (ὁρκόω), ἠ« Ἐξ. 

ὀρμῶθειν, 2 ὁρμάω 的 不 过 2 的 异体 字 , 因而 派 
生出 将 来 时 ὁρμᾶθω, {8 bppa09 则 是 多 里 斯 
是 ὁρμάω 的 3 单 ,不 过 1, ΕΕ, 


ὀρμαθος, οὐ, ὁ, (ὅρμος), 一 串 , 一 挂 , --ἽΝΠΒ. 

opHalvw，[ 过 未 ] ο [不 过 1] ὥρμ 
(ὁρμάω), | 中 焦急 地 思考 ,考虑 , 琢磨 . 渴 
望 . I 推动 , ΜΗ. θυμὸν ὁ. 断气 , 死 . ὦ 
激发 ,促使 . @[ 不 及 物 ] 急 于 . 

ὁρμάω, [将 ] ἠσω, [3 1] ὥρμησα, [2] 
ὤρμηκα, (ὁρμή), 1 [及 物 ] 推 动 ,激发 ,促使 ， 
鼓动 . II [不 及 物 ] 四 急于 要 (做 ). ΠΠ. 
(+ 属 ) ὁ. Τρώων 冲 向 特 洛 亚 人 .( 士 前 ) ὁ. 
επί τινα 冲 向 某 人 . 图 开始, 动身 (逃走 ), 搬 
(ΙΒ). ΠῚ [被 动 , 有 将 , 中 动 , 作 被 动 义 ] 
ὁρμήσομαι, [218 1, 中 动 ] ὁρμήσασθαι, [38 


opheaTo 


动 ] bpum8yvat，{[ 完 ,被 动 ] eppmkat， 中 急于 
要 (做 ), 想 ( 做 ). ΘΠ, ΠΒ. @@ 冲 出 去 . 

，@ 冲 出 去 进攻 . @8 Xbs ὥρμηται 消息 传 开 . 

OpHEaTO，[ 伊 ] = ὥρμηντο, 1Ξ ὁρμάω 的 3 Ἐ, 

， 过 完 , 被 动 . 

ορµεια, = ὁρμιά. 

ὄρμενος, Ἀξόρνυμι 的 不 过 2, 分 , 中 动 . 

ophew，[ 将 ] ἤσω, (Όρμος), Τ 88, 停泊 .[ 详 ] 
ἐπὶ δυο ἀγκυραω όρμεω (把 船 ) 停 靠 在 两 个 
锚 上 , 意 即 :采取 两 全 的 办 法 .【 喻 ] 寄 希望 

. Ἔ--.{838..-. 

ορμεωμενος, [01], 是 ὁρμάω 的 分 , 被 动 . 

opbm , ἡ, (ὄρνυμι), 上 【人 冲击 , 进攻, 253. ὦ 
(事物 的 ) 势 头 , 冲力 ，rupos ὁ. 火 的 势头 . 
ἔγχεος ὁ. 了 矛 的 冲力 .paros ὁ. 浪 涛 的 测 
.Φ(34 43Η) πα, 312. μίᾳ ὁρμη-- 
致 地 , 一 个 劲 地 . Φ( (ή ΣΗ1) Β ΒΒ. 

图 出 发 ,动身 . ἡ ὁ. Βλ. 

ορµΏθείς, εἶσα, ἐν, 是 ὑρμάω 的 不 过 1 被 动 ， 
分 


ὅρμημα, τό, (ὁρμάω), (Ὁ πμ 3}, 激情 . 加 冲击 ， 
ὀρρῆσει. [史诗 ]， 是 ὁρμάω 的 3 单 ,不 过 1, 


ορµητήριον, τό, (ὁρμάω), 1 刺激 物 ,激励 物 ， 

《如 赶 马 的 刺 棒 ) -II 基地 , 驻地 , 大本营. 

ορµια [ec ]， ἡ, 〈6ppos)， 马 尾 做 的 钓鱼 线 . 

ορµίζω, [8] -tow，[ 史诗] -tcco，[ 阿 ] τω, 
[不 过 1] ὅρμισα, (ὅρμος), [ 四 进 港 ,下 锚 , ΠΕ 
泊 、@@ 使 轩 征 住 使 趾 舍 ,使 稳定 .站 [中 区 
有 将 , 中 动作 被 动 义 ] ὁρμιοῦμαι, [不 过 1, 中 
动 ] ὡρμισάμην, | Βὰ 3) ] ὡρμίσθην, [ 2ὲ, ἘΚ 
动 ] ὥρμισμαι, ῷ 下 锚 , 48Η. ὁρμίζεσθαι 
πρὸς πέδον 31-88 Τε. {ΜΗ 13ἱ 
πα 2. Θὁρμέζεσθαι ἔκ τινος 倚靠 基 

ορµιη-βόλος, ον, (ὁρμία BAXa)， 抛 出 钓鱼 线 

， 的 ,钓鱼 的 . 

ὀρμο-δοτήρ. ρος. ὁ, (ὅρμος, δίδωμι), 5]3Ε 
港口 的 : 领 港 者 . 

5phos,，5，(etpw)，I 训 起 来 的 东西 : @ 绳 子 , 链 
子 , 项 链 , 花环 . ote kvwv ὅρμος 一 的 花 
冠 ( 指 荣 誉 ,赞扬 ). Ὁ) 一 种 环形 舞蹈 (由 青年 
男女 交替 地 拉 成 一 圈 ). Π 四 港湾 内 的 停 船 
处 ,港口 的 内 部 . @[ 喻 ] 避 难处 , (生命 的 ) 终 
点 


ὀρναπετιον, τό, [ [0 ΚΘ} Η } = ὄρνεον. 
ὄρνεον, τὸ, Ι --Όρνιο. Ἡ τὰ Όρνεα ΜΗ. 
Ορνεῦ-Φοιτοβ, ον, (ὄρνεον, φοιτάω), 3 Ἡ 3 
ο (ΗΝ). 
ορνίθ-αρχος [ε], ὁ, (ὄρνις, ἀρχός) 鸟 的 统治 
， 者 : 马 王 . (是 阿里 斯 托 芬 喜剧 《 鸟 ? 中 的 用 语 . ) 
ὀρνίθειος, α, ον, [3κ/Ε] ος, ον, (ὄρνιο), 8 
的 , 鸡 的 . κρᾶι ὀρνίθεια “|, 鸡肉 . 
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ὀρνίθευτης, οὐ, ὁ, [85 8. 

ορνίθευω, [将 ] σω, (ὄρνις), 185, μὲ δι. 

ορνιθιας (暗含 ἄνεμοι), ου, (ὄρνις). [是 阳 ， 
形 ], 吹 送 候鸟 的 春风 : 北 风 . χειμὼν ὀρνιθίας 

， 逐 马 群 而 米 的 风暴 . 

ορνιθικος, ἡ, ὀν, (Όρνιο), ή. 

μα [νι], τό, [是 5pws 的 指 小 词 ], 小 鸟 ， 
ΙΝ ΧΕ | 

Ορνιθο-Ύονος, ον, (ὄρνις, 闫 vw)， 从 一 只 岛 生 
出 来 的 (EAEwm).( 海 伦 的 母亲 是 斯 巴 达 王 
后 ,她 与 一 只 天 向 交合 而 生 下 海伦 , 这 只 天 势 

， 是 密斯 的 化 身 . ) 

ορνιθο-θήρας, ου, ὁ, (ῷνις, θηράω), 2Η 5 4:, 

λα, 

ορνιθο-λόχος, [ 多 ] ὀρντχ-, ὁ, { ὄρνιο, 

， 入 oxX&w)， 守 候鸟 的 人 ; 捕 岛 者 . 

ορνιθομᾶνεω, [将 1 有 ow， 爱 鸟 若 狂 ,成 为 岛 迷 . 

μαι ἔς, (ὄρνις, μανῆναι), ἃξ 5 ΣΤΕ 
J. 


ὀρνιθο-πέδη, ἡ, (ὄρνις, πέδη), 38 544813, 

乌 的 网 . 

ὄρνιθος, [ 是 bpovs 的 属 ], [史诗 , 与 , 复 ] 
ὀρνίθε σσι. 

ὄρνιθο-σκοποβ, ον, (ὄρνις, σκοπέω), ΧΘ3ξ 55, 
的 飞翔 和 鸣叫 以 下 吉凶 的 , 鸟 占 术 的 . 
θᾶκος ὀρνιθοσκόπος 观察 鸟 的 飞翔 和 鸣叫 以 

， 丰 吉凶 的 座位 , 施 鸟 占 术 的 座位 . 

ορνίθο-τροφία, ἡ, (ὄρνις, τρέφω), 25313. 

δρνῖος, ον, [24Ε] os，ov，[ 诗 ] --ὀρνέθειος. 

ὌΡΝΙΣ, ὁ, ἡ, [1] Όρνεθος, [ 36, 34] ὄρνεθα 
[ 亦 作 ] ἴρνιν, [38] govwebes，[ 阿 , 复 ] ὄρνεις, 
[ 属 ] 5 ρνεων, [51] ὄρνεις, [多 , 属 ] 
I 鸟 .[ 常 可 和 鸟 名 连用 ] ὄρνις ἀηδών Ιδ πα 
营 ，bpvs πέρδιξ Ε8(5). Π ὢ = οἰωνός 
显示 预兆 的 鸟 . 6ows κακός 显示 邮 兆 的 岛 . 
加 乌 的 飞翔 或 鸣叫 所 吕 示 的 预兆 .[ 泛 ] 预 兆 . 
[“5}ρ436. ΠῚ [ΡΠ] ὄρνις, ὁ, 318, Όρνις, ἢ, 
ασὰ Ιν { 复 ] 岛 市 . V [ 诗 ] Μουσῶν ὄρνιθες 
文艺 女神 们 的 鸣 禽 ,诗人 们 . VI [881] ὀρνίθων 
Ἰάλα 岛 奶 : 不 存在 的 好 吃 的 东西 或 好 运 . 

ὄρνιχος, -χα, [多 ],[ 是 ὄρνις 的 属 和 宾 ][ 诗 ， 
与 , 复 ] ὀρνίχεσσι. 

δριώθι, ύτω, Ἄξόρνυμι 的 现 , 命 . 

ορνύμεν, ὀρνύμεναι, [57] = ὀρνύναι, 是 

， ὄρνυμι 的 现 , 不 定式 . 

ὀρνυµενος, η, ον, Ἄθδρνυμι 的 现 , 中 动 ,分 . 

ὄρνυμι [ 亦 作 ] ὀρνοω [υϑ], [4] ὀρνῦθι, ύτω 
等 , [过 未 ] ὥρνυον, [3] ὅρσω, [811 
ὥρσα, [分 ] ὅρσας, [ 伊 ,3 4] Όρσασκε, [3 
单 ,不 过 2] 和 ope，[ 中 动 ] ὄρνόμαι, [41] 
ὄρνυσο, ύσθω, υσθε, [3] ὀρνύμενος, [33 
未 ] ὠρνύμην, [3 单 和 3 复 ] wpwro， 
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ὤρνυντο, [将 ] Όρσομαι, [ΜΕ] ὀροῦμαι, [3 
单 ] 0pe εται, [不 过 2} ὠρόμην, [43 Ἰ 
ώρετο, [5 31] ὦρτο, [3 Β ] Όροντο, [71 
作 ] ὀρέοντο, [3 ἣβ, μὲ] Όρηται, [41] boco 
[ 亦 作 ] Όρσεο [ 伊 , 83] opaeu，[ 不 定式 ] 
όρθαι [2 ὀρέσθαι 的 合 拼 ] , [分 ; Όρμενος, η, 
ον, Ξ ὀρόμενος, [76] όρωρα, [3 单 , 虚 , 不 及 
物 ] ὀρώρῇῃ. [3 单 ,过 完 ] ὀρώρε [ 亦 作 ] 
pooec， 四 鼓动 , 催促, (+ 不 定式 ). Ζεὺς 
ἆρσε µάχεσθαι 宙斯 催促 他 们 去 战斗 . [中 
动 , 有 完 ὁρωρα] 活动 , 动 起 来 . @ 使 起 身 , 使 
醒 来 , 唤起 . 6oceo 或 ooco 起 来 , 打 起 精神 来 ! 
ΘΙ 中 动 ] 起 身 , 起 床 , 起 来 . 团 ( 向 敌人 ) 冲 去 ， 
猛 冲 过 去 . 全 [主动 ] 激 起 , 激励 . 

ὄρνυτο, ὄρνυντο, [ 史诗] = ὤρνυτο, ὥρνυντο, 
是 opyvufx 的 3 单 和 3 复 ,过 未 . 

ὌΡΟΒΟΣ, ὁ, 36 ΑΦ: ΞΗΡΗ. [11] Vicia 
Ervilia. 

ὄρογκοι, οἱ, 群 山 . 

ορογυια, ἡ, [Ὲ] = ὁρυιά. 

οροδαμνίς, ίδος, ἡ, ΕΞ ὁρόδαμνος 的 指 小 词 ， 

opo8chvos，o， 树枝 . 

ὀρο-θεσία, ἡ, (ὄρο», τίθηµι), 313891 Ε. 

，@[ 复 ] 边 界 . 

opoguvc，[ 史 诗 ， 过 未 ] ὀρόθονον, [7-24 1, 481 
8p660vov，[ 和 5pvuke 近似 ], 激励 , 催促 , 促 
使 . 

οροί-τυπος, ον, = ὀρεέτυπος. 

ὄρομαι, [3345], (ο ὗρος), 18, 守卫 

ορο-αλίδες, αἱ, (Όρος, μῆλον), [35] = 
bpokmMXSes， 一 种 野 革 果 , 山 苹果 . 

ὌΡΟΞ, [24Ε] ὀρρό5, ὁ, 中 乳 清 . 四 血清 . 

ὌΡΟΣ. [1] οὖρος, εος, τό, ΙΙ, 11, 山脉 ， 

ὌΡΟΣ, [0] οὗρος, ου, ὁ, 1 @ 边 界 , 地 界 , 界 
线 , 边境 . Ἰάμου 5. 结婚 的 最 低 年 限 . @[ 复 ] 
οὗροι 标明 抵押 的 财产 的 石柱 (表示 负债 )， 于 
标准 ,尺度 ,限度 .II ( 字 的 ) 定 义 ,解释 . 

Ὀροσαγγαι, [波斯 语 ] = εὐερέται, 波斯 

， 国 王 的 左右 手 , 重 芭 . 

ορούω, [将] cw, [不 过 1] ὄρουσα, (ὄρνυμι), 
@[ 不 及 物 ] 猛 冲 , 冲 向 前 , 冲 出 去 . @(+ 不 定 

式 ) 急 于 要 (做 ). 

ὀροφή, ἡ, (ἐρέφω), ΒΕΠ, 顶棚 , ο. 

pe ov，(6po 和 和 ，$aew) ,吞噬 房 项 的 

i ). 

ὀροφη-φόρος, ον, (ὀροφή, φέρω), 15 3 ΕΠΙ 

”的 , 带 壳 的 (贝壳 类 动物 ) . 

opotas，ou，6， 住 在 屋顶 下 的 . μῦς ὁ. 家 忌 . 


(和 μὺς ος 鼠 ” 相 对 , ) ὀροφίας ὄφις 


在 家 里 养 
ὄροφος, ὁ, (ἐρέφω), Ι 盖 许 项 用 的 苇子 . ΠΩ 
”屋顶 . @[ 复 ] 房 屋 , 庙 字 . 
ὀρόω, 【史诗 ] = bp&w，[ 分 ] 6powyv --ὑραν. 


Όρτυγια 


ὀρόωντι, [多 ] -- ὁρῶσι, Εξ ὁράω 的 3 Β. 


᾿"ΟΡΠΗΞ. Γ[Π] ὅρπηξ, ηκος, [45] ὑρπαξ, 


ἄκος, ὁ, 1 人 中 树苗 , 幼 树 . 人 用 小 树 杆 做 的 东 
μαι, ΤΠ. Π 幼苗 :后裔 , ΤΗ. 


oppGvos，6，[ 埃 ] = opav6s. 


ὅρριον, τό, 合 仓 . 


ορρο-πύγιον [υ], τό, (ὄρρος, πυη), (Ὁ 3084 


长 钥 子 的 尾部 . @ 鱼 的 尾鳍 . 3Η ΡΕΕ 
或 性 部 . 


*OPPOZ，6， 尾 巴 , ΕΙ}. 
OPPO ὁ, Ξὀρό:, (ὉἩΠΗ͂. 四 血清 . 
ορρωδέω, [01] ἀρρωδ-, [11] ἤσω, (8: ἨἩ, 


4,8. (+ 属 ) 为 ( 某 事 ) 而 害怕 .rov 
r?syovatkbs ἀρρωδέων 为 妻子 的 分 娩 而 
心 ， 


ορρωδία, ἡ, ΒΕ 34, Β 8) 8. ὁ. μοι μή τι 


βουλεύσῃ: κακόν 我 总 害怕 你 怀 着 什么 诡计 . 
5paas， 是 opvuft 的 不 过 1, 分 . 
5paaake，[ 伊 ] = ὥρσε, 是 0pwvjp 的 3 单 ,不 过 
1 


ὄρσεο, ὄρσευ, [ 史诗] --Όρσαι, Ἄξόρνυμι 的 不 
. 1, 中 动 , ΠΠ. 
ορσι-κτύπος, ον, (ὄρνυμι, κτύπος), 发 出 隆隆 
| 雷 声 的 (宙斯 ). 
ο μα ἔς, (όρνυµι, νέφος), 起 云 的 ， 兴 云 


ορσί-πους, «ποδος, ὁ, ἡ, (ὄρνυμι, πούς), 举 
ΜΗ, 脚 跑 得 快 的 ( 鹿 ). 

5pao，[ 史 诗 ] = paat，[ 是 govwfue 的 不 过 1 中 

， 动 , [η], 起 来 ! 打 起 精神 来 ! 

ορσοδάκνη, ἡ, 一 种 吃 植 物 的 芽 和 苞 的 昆虫. 

，[ 拉 ] Haltica oleracea. 

ὀρσο-θύρη [0], ἡ, (ὄρνυμι, θύρα), 高 门 . ( 室 
内 地 面 低 , 要 走 上 几 级 阶梯 才能 出 门 , 所 以 叫 

”做 “高 门 ”.) 

opaoXoTrreuw，f 亦 作 ] -two， 刺 激 , ΒΚ Ξε, 使 激 
3]. [被 动 ] ὀρσολοπεέται θυμός 心中 激动 , 心 

ο δα. 

ορσολοπος, ov， 挑 起 斗争 的 ,好 斗 的 ("Apms) 

opoos,【[ 拉 孔 尼 刻 方 言 ] Ξὀρῦός. | 

ὁρσο-τριαίνης, [ 多] -τριαίνα5, α, ὁ, { ῬΕ, 
ΞΕ] -τρίαινα, (ὄρνυμι, τρίαινα), 挥动 三 又 
ή (140814). 

ὅρσω, Εἑὔρνυμι 的 将 . 

ορταζω, [891] Ξξορτάζω. 

ορταλίς, ίδος, ἡ, (ὄρνυμι), 患 子 ,小 兽 , 小 乌 ， 
小 鸡 ， 

ὀρταλιχεύ5, [κής] opTGXrxXos，6， 小 鸟 , 小 

ο ην 

ο . ἢ, Ξεο i 

ν᾿ ἡ, (ὄρτυξ), 1 [ΕΦ 8698 δν, (Φ8ὲ 
洛 (Δῆλος) 岛 的 古 名 . 4130 ἐς ( Συράκου- 
σα) 城中 的 一 部 分 . 1] [ 专 名 ] "Apre pus 的 称 
Ῥ οτι 


9 - ΄ 
ορτωγοκοπος 


ορτύγο-κοπος, ον, (ὄρτυξ, κόπτω), {τ [834 

， 的 (游戏 )， 

ορτυγο-μητρα, ἑ, (ὄρτυξ, µήτηρ), ὢ- 8 Ἡ] 
ατα ΕΤΕΙ 8. Ἠμχᾶ, [11] Rallus οτεχ. 
(49114 ζ (1 Λητώ 的 称号 ,因为 Λητώ 
曾 在 Δήλος αι 4 Ἄρτεμις 和 阿波 罗 )， ον 
Ὀρτυγία. 

ὌΡΤΥΖ, Όρος, ὁ, 8931. [1] coturnix. 

ορυα, ἡ, 3- ΠΗ {9 ΓΗ.. ἘϑΒΕΘΙ. 

ορυα, ἡ, - χορδή, Νβθθι, 香肠 . 

ορυγῆναι, ὰὲ ὀρύσσω 的 不 过 2, 不 定式 ,被 动 . 

ὄρυγμα, «τό, (ὀρύσσω), 1 @ 沟 , 坑 , 地 道 , 坑 
道 . 四 = 雅典 的 用 oaboov， 将 罪人 抛 入 的 地 

. πι.Π --ὄρυξις. 

ορυγµαδος, ὁ, [晚期 ] = ὀρυμάώδός. 

ὄρυζα, ἡ, (1. @ 稻 谷 , 米 . [411 Oryza sati- 
va 


ὀρυκτός, ἤ, ὀν, (ὁρύσσω), 1 挖掘 成 的 .I] 控 

opubxY50s，6， 呐 喊 声 , 哮 杂 声 , 呼啸 声 . 

ὄρυξ, 005, ὁ, (ὁρύσσω), { 尖 形 的 掘 土工 具 : 兴 

ΤΙ Π ΛΣ 435Ε.: 33. 

ορύξαι, 是 ὀρύσσω 的 不 过 1, 不 定式 . 

ὄρυξις, εως, Ἱ, (ὀρύσσω), 1548. 

ὄρυς, υος, ὁ, Ἠ6Π{8-- ΜΘ 3:31:33. 

ὈΡΥΣΣΩ, [ 阿 ] -ττω, [ΑΕ] ὀρύξω, [11 11 
ὤρυξα, [ 史诗 ] ὄρυξα, [ 36] ὀρώρῦχα, [过 
完 ] ὠρωρύχειν, 【被 动 ,不 过 1] ὠρύχθην, 
[ 完 ] ὀρώρύμαι, [13] ὠρωρόμην, ὢ 
所. 加 控 出 来 . [中 动 ] Xbous ὀρύξασθαι 挖 石 
头 , 采 石 .[ 被 动 ] 6 ὀρυσσόμενος χοὺς 挖 出 来 
的 泥土 . @ 挖 通 (运河 ), 1533, (88 ΒΑ) ΤΠ}. 
ΦΉΣ, 埋 莫 (这 把 剑 ).@ (摔跤 ] 抠 (对 方 身 十 
弱点 ). 

opqaveuha，r6， 孤 儿 身 份 , 孤苦 伶 体 . 


ορφανεέύω, [85] cw，(B8pbav6s)， 收养 孤儿 ， 


[被 动 ， 有 将 ， 中 动 ， 作 被 动 义 ] ὀρφανεύσομαι 
， 成 为 孤儿 
ορφανία, ἡ, (ὀρῥανός), [π),843. ΠΕΝ. 
ορφανίζω, [ΒΕ] σω, (ὀρφανόο), (Ὦ 48 4 
儿 , 使 成 为 孤单 的 人 . 四 (+ 属 ) 丧 失 ( 某 物 ). 
| [15η 11 (31), 成 为 孤单 的 人 . 
ορφανικός, ἡ, ὀν, (ὀρφανός), I 成 为 孤儿 的 ， 
无 父亲 的 .Tap ὁρφανικός 成 为 孤儿 的 日 子 . 
， 了 1 孤儿 的 (命运 ) . 
ορφανιος, ον, = ὀρφανικώς. 
ορφανιστής, οὐ. ὁ, (ὀρφανίζω), 34/41 93Η 
λ 


ὌΡΦΑΓΝΟΞΣ, ἡ. ὀν, [ 阿 ] ὁς, ὄν, ΦΚ), 
的 ,无 父亲 的 ,无 母亲 的 , 无 父母 的 .[ 名 ] 孤 儿 . 
@(+ 属 ) 丧 失 … 的 . 6. πατρός 丧失 父亲 的 . 
ὀρφανοὶ Ἰενεᾶς 失去 子女 的 (父母 ). 

ορφανο-φύλαξ [υ], ἄκος, ὁ, ( ὀρφανός, 
φύλαξ), {ΜΑΦΙΑ 
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ορφανοω, [1] ὥσω, (ὀρφανόο), (28 μὲ 34 
儿 . 加 [被 动 ] 失 去 , ΕΚ. 

Ὄρφειος, α, ον, Ὀρφεύς 的 . 

'Op 中 eus,€ ws，6， 传 说 中 的 色 雷 斯 歌手 . (希腊 人 
认为 他 是 荷 马 之 前 的 最 重要 诗人 , 他 精通 音 
乐 , 会 弹 竖 琴 , 他 的 琴 声 能 感动 鸟 兽 木石 . 留 传 

， 下 来 的 所 谓 他 的 诗歌 片段 , 都 是 后 人 伪作 的 . ) 

ορφνα Ίος, α, ον, (ὄρῥνη), { 黑暗 的 ( 夜 ). II 
夜间 的 . 

ὌΡΦΝΗ, [多 ] 5pva, 办 ,夜间 的 黑暗 : 夜 . 

Ὀρφνινος, η, ον, :. 6. μή, 深 色 的 , 业 灰 色 的 . 
ὀρφνινον χρωμα 紫 灰 色 皮 肤 .( 紫 灰色 是 由 较 
浓 的 黑色 红色 和 白色 混合 而 成 的 颜色 , 介 于 
πορφύρεος 紫 黑 色 与 φοινέκινος 紫红 色 之 
间 . ) 

ορφνίτης [ε], ου, ὁ, (ὄρφνη), 5Ε 18, 昏暗 
的 , 夜间 的 . 

ὈΡΦΟ΄Σ, [ΠΠ] ὀρφως, ὁ, Ἄ ἂρ 81. [11 | 

，Epinephelus gigas. 

ορχαµη [α], ή, ΑΠΕΙΛΕΙ. 

ὄρχαμος, ὁ, (ὄρχοο), (Ὁ4λ[Α μα 38--λ., 为 首 
者 , 头领 , 领袖. (9 όρχαμος ἀνδρων 或 λαων 
为 首 的 家 奴 ,部 蓝领 袖 . @ 歌 队长 . 

5pxcaTros，5，= 0oxos，I 一 行 树木 . Π ΛΕΡ, Ε 

. 8, 花园 . 

ορχέοµαι, [ 5 3Ξ], [将 ] ἤσομαι, {34 1] 
ὠρχησάμην, @ 跳 舞 , 以 舞 路 (或 姿势 ) 表演 . 
四 跳动 . bpxe trat δὲ καρδία φόβω 我 的 心 

， 古 得 直 跳 . 

opXnm ov [ 副 ]，(5pxos)， 排 成 一 行 地 , 一 个 接 


ὀρχηθµό5, [1] ὀρχησμὸς, ὁ, (ὀρχέομαι), 
ΦΕΙΗ. 


ὄρχημα, τό, (ὀρχξομαι), 3881. 

ὄρχησις, ἡ, (ὀρχξομαι), 3883, 手势 舞 . 

ορχησμο», ὁ, [ 阿 ] -ὀρχηθμό.  , 

ορχηστηρ, Ἶρος, ὁ, [ 3:θΕ] ὀρχηστης, ου, 

. ὁ, (ὀρχίομαι), 388833. 

ορχηστικος, ή, b， 四 适合 于 舞蹈 的 (长 短 节 
奏 的 诗歌 ). ὦ ΡΕ (λ.). ἢ ὀρχηστικὴ 

， τέχνη 舞蹈 艺术 . 

ορχηστο-διδασκαλος, ὁ, {ὀρχέομαι, διδάσ- 

，kaXos)， 舞 蹈 教师 . 

ορχηστο-μᾶνεω, [1] ἥσω, (ὀρχξομαι, μανῆ- 

， ναι), ΠΕ ἩΒΕΕ, 为 跳舞 而 发 狂 . 

ὀρχήστρα, 入 《5pxEopac)，Q@( 古 希腊 剧场 中 
的 圆 形 的 ) 歌 舞 场 ，@[ 泛 ] 跳 舞 的 场所 ，@ 

; [141] ὁ. πολέμου 成 争 的 舞台 :战场 . 

ὀρχηστρίς, ἰδοο, ἡ, [Ξε ὀρχηστής 的 阴 ], 36 
女 


ὀρχηστύς, ύοος, [5] ὀρχήστυι, 加 (ὁρχί- 
οµαι), [0] = όρχησι», 38Η. 

ὈΡΧΙΛΟΣ [1]. ὁ, ΕΒ. 

ορχϊπεδάω, [1] jcw，[ 亦 作 ] ὀρχιπεδίξω, 
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， (ὀρχέπεδον), 3983811. 

ορχι-πεδη, ἡ, (ὄρχιο, πέδη), ΡΗ3Ε. 

ορχι-πεδον, τό, { 3 ] ὀρχίπεδα, τά, (ὄρχις, 
πέδον), 511. 

ὌΡΧΙΣ, ος, [71] εως, ὁ, [5] όρχεις [1 
作 ] όρχις, [88] όρχιες, 【 四 睾丸 . (Θ(ΕῚΕ 
动物 的 ) 卵 巢 . II [ 植 ] 兰 花 .( 因 根 像 摊 丸 而 得 
名 ).[ 拉 ] Orchis panilionacea. 

Ὀρχομενος, ὁ, 四 ，[ 地 名 ] 和 希腊 有 几 处 城市 都 叫 
这 个 名 称 , 其 中 最 著名 的 是 比 奥 细 亚 的 
Μινύαι 人 的 'OQpxopews 城 . 

ὌΡΧΟΣ, ὁ, 一 行 果树 ,一行 葡萄 树 . 

ὄρωρα, Ἵξόρνυμι 的 完 . 

ορῶρει, [史诗 ], 是 Όρνυμι 的 3 单 , 过 完 . 

opopeTralt，[ 史 许 ]， 是 ὄρνυμε 的 3 单 , 现 , 被 

33, [.38 ] ὀρώρηται. 

ορώρεχαται, [33], 3: ὀρᾶω 的 3 复 , 完 , 被动. 

ων [0], 是 ὀρθω 的 3 复 ,过 完 , 被 


ορώρυκτο, 是 ὀρύσσω 的 3 单 , 过 完 , 被动. 

ορωρῦχα, ὰὲ ὀρύσσω 的 完 . 

ὍΣ, ἥ, δ, [ΒΒ] οὐ, Ἶε, οὗ, [5] ᾧ, η ᾧ, 
[Ξε] ὄν, Ἵν, 0, 上 复 , 主 ] οἵ, αἵ, ἅ, |! ὦ 
[51] οἱ5, αἷς, οἐς, ἄς, ἅ 
ὅου, [1Η] Em, 【史诗 , 阴 , 与 , 复 ] 15 [ 亦 作 
了 ce，A.[ 指 示 代 名 词 ] I -- οὗτος, ὅδε 这 个 ， 
那个 , 这 , 那 .[ 亦 表示 ] 他 , 她 , 它 . ἡ δ ὃς 他 
说 过 . II [表示 相对 ] οἵ..., οἵ 这 些 …, 那 
些 ….[ 阿 ] δομεν..., ὅς 8 这 个 …, 那个 …. 
ἃμέν..., ἃ δὲ... 一 部 分 …， 另 一 部 分 …. 
ΠΠ] ὃς καὶ ὃς 某 某 人 . IV [用 在 句 首 ] καὶ ὃς 
于 是 他 …， καὶ ot 于 是 他 们 … καὶ 1 于 是 
她 …. B.[ 关 系 代名词 ,用 来 承接 先行 词 ] I 
QD 那个 人 , 那个 , 那 . 和 Mov θάλος, ὃν τθενον 
αὐτῇ 亲爱 的 根 苗 儿 , 那 是 我 亲生 的 . 四 [关系 
代名词 的 格 , 常 由 它 所 属 的 子 句 中 的 名 词 和 动 
词 约束 和 决定 , 但 有 时 先行 词 的 格 被 吸引 到 子 
句 中 .] τῆς Ἰενεῆς Ws Ζεὺς δῶκε ( - ἣν 
Ζεὺς δῶκε) 其 身世 , 那 是 出 自 宙 斯 的 . ὦ 
[中 ,无 先行 词 ] 5 δὲ πάντων μϑίστον 一 切 当 
中 最 大 的 那个 . ὃ δὲ πάντων δεινότατον 一 切 
当中 最 奇异 的 事情 .@[ 用 来 代替 ἵνα, πι 
的 和 意图 ] αγγελον ἢ κον, ὃς ἀγξίλειε 

γυναικί 他 们 派 来 报信 和 人 , 以 便 向 妇女 们 报信 . 
II [关系 代名词 某 些 格 的 单独 用 法 ] @D[ 属 , 表 
示 时 间 ] ἕΞ οὗ (暗含 χρόνου) 从 … 时 起 , 自 
从 …. [ΚΗ] οὗ 当 … 时 , 当 …. ἐστιν οὗ 有 
时 , 有 的 时 候 . @[ 属 , 表示 地 点 ] οὗ 在 那 地 
Ἡ. ἔστιν οὗ 在 有 些 地 方 . | [与 , 单 , 阴 , 表 
示 地 点 ] 1D 在 那儿 …, 在 那 地 方 … . [晚期 ] [5] 
那儿 , 问 那 地 方 . rz 让 ῃ -- 那个 地 方 , ἘΠΕ 
儿 …, 到 那个 地 方 , 向 那儿 …. 图 { 与 ,表示 状 


στ 


ἘΞ] οὖς, ἃς, ᾱ, [88,1 | 


ὅσος 


态 ，= ὕπως] Ἷ θέμις ἐστίν 那样 是 对 的 . ϐ 
[+ 最 高 级 副 ] ἢ μάλεστα, Ὦ οριστον = ds 
μάλιστα, ὡς aptarov. 图 [ 宾 , 单 ,中 0= δὲ ὃ 
因为 , 为 此 ,由 于 这 .JII [关系 代名词 + 小 品 
词 ] 四 [表示 限制 ]  % 就 是 他 ,他 …. Ο 
[表示 不 肯定 ] ος κε 或 ktv [ 阿 ] ος ἂν 不 论 
谁 …, 不 管 那 个 人 …. 

ὅς, ἥ, ὄν, [1 88, 属 ] oto，[ 物 主 代 名 词 ], 1 
[常用 第 三 人 称 , 可 置 于 名 词 之 前 或 后 】= és 
他 的 ,她 的 .II [第 二 人 称 ] = σός 你 的 .III 

[第 一 人 称 ] - ἐμός 我 的 

οσακι, [ 史诗 ] ecaaKkt，[ 副 ]，(ocos)， 像 … 那 

， 样 多 次 地 , 像 … 那 样 经 党 地 . 

οσατιος [α], α, ον, [11] ὁσσάτιος, [18] = 

ε ο. 

οσαχοῦ, [ 副 ]，(ocos)， 像 … 那 样 有 许多 地 方 ， 

ὄσδος, [846] = ocos. 

ὅσδω, [多 ] = θζω. 

οσ-ηµεραι, [|] = ὅσαι ἡμέραι, 每天, 天 天 . 

οσια, [1] -in, ἡ, [是 ὅσιος 的 阴 ], 1 神 定 的 法 
律 ,天 条 , 天 理 . (和 人 间 的 法 律 相对 .) οὐχ 
ὁσίη (+ 不 定式 )( 做 … ) 是 不 合 神 定 的 法 律 
的 . I @ 敬 神 的 仪式 , 对 神 的 崇拜 . 338 
式 . ΠΙ [1] ὁσίας ἕνεκα ποιε ἰσθαι τι 为 了 
形式 (礼节 ) 的 缘故 (而 做 某 事 ) : 走 走 形式 . 

5atos，a，ov， 工 四 神 的 法 律 所 准许 的 ,合乎 天 理 
的 (和 Stkakcos“ 合 乎 人 间 的 法 律 的 "相对 . ) 
τὰ δίκαια καὶ δ. 合乎 人 间 的 法 律 和 神 的 法 律 
的 事情 . @ 非 神 律 所 禁止 的 , 非 只 限于 天 神 专 
用 的 ,人 类 也 可 享用 的 , 凡 俗 的 . (和 ἱερός “18 
圣 的 , 为 神 所 专用 的 ”相对 .) ὅσιόν ἐστιν 或 
ὅσιόν ( + 不 定式 ), (做 … ) 是 合法 的 , … 是 不 
被 神 律 所 禁 填 的 . τὰ ἱερὰ καὶ ὅσια 神圣 的 和 
凡 俗 的 事物 . gctcov χωρίον 非 神 的 禁地 , 凡人 
可 以 涉足 的 地 方 , ( 尤 指 ) 可 以 分 娩 的 地 方 . II 
中 敬 神 的 , 虚 敬 的 (人 ). (+ 属 ) ἱερων 
πατρῴων ὅσιος 对 ΑΒ 5.8 ΝΕ (11) ΕΡΕ 
敬 的 . 加 洁净 的 ， 清 白 的 , 圣洁 的 , 无 罪 的 . 
ὅσιαι xe pes 洁净 的 一 双手 . Θ [ΒΒ] οἱ 
ὅσιοι 圣 者 , 圣 徒 . 

οσιοτης, ητος, ἡ, (5acos)， 对 神 律 的 敬重 , ΒΕ 

敬 , 虔 敬 心 . 

ὁσῖόω, [15] ώσω, (gccos)， 〇 使 成 为 圣洁 的 , 赎 


罪 . @[ 中 动 ] 使 自己 保持 圣洁 . ampoa' 6atou- 
σθαι 使 口舌 保持 洁净 . ( 意 即 :不 说 邪恶 的 话 . ) 
oociws，[ 是 iceos 的 副 ], 圣洁 地 , 虔 敬 地 . 
ὀσμάομαι, [845]. 1 嗅 , 嗅 到 , 闻 , 闻 到 . τὰ 
ὀσμώμενα 嗅觉 器 官 . I[ 喻 ] 注 意 到 , 觉察 到 
ὀσμῆ, ἡ, (ὄζω), 1.5.6, 味道 .( 多 指 臭 气 , 亦 
， 指 香味 . ) II 嗅觉 
0Govyv，[ 伊 ] = ocov ouv， 不 管 多 少 ( 钱 ), 不 
管 数目 多 小 . 
“ΟΣΟΣ, ὅση, ὅσον, [ 史诗] ὅσσος, ὅ σση, 
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0oaov，[ 形 ], 工 四 像 … 一 样 的 ,和 … 一 样 多 | ὅσσος, η, ον, : ΕΠΈΉΙΡΕ] = boos 
的 ,和 … 一 样 大 的 , 和 … 一 样 远 的 , 和 … 一样 | ὀστάγρα, ἡ, (artow)，{ 医 ] 拔 取 骨 : 
长 久 的 , 和 … 一 样 响亮 的 . [和 先行 词 tboos ΑΣ. κ ο ον 


(τύσσος) 连用 ] 像 … 那 样 的 . σχῆσω γὰρ πόλε 
μον τόσσον χρόνον ὅσσον ἄνωγας 因为 我 将 停 
止 战斗 , Ε{|5]5|ν1 ΙΡ ΗΗΡΗ ΛΑ. @o 
σα πλείστα 或 πλείστα ὅσα 尽 最 大 可 能 的 . 
[和 先行 词 πᾶ 5 πχ ἅπας 连用 ] 全 部 .… 
κάλυψε δὲ χωρον ἅπαντα, ὕσσον ἐπεῖχε νέ 


kus《 那 阴云 ) 遮 住 他 尸体 躺 着 的 全 部 地 方 . Ὁ 
ὅσαι ἡμέραι 每 天 . ὅσοι μῆνες 每 月 .6ca έτη 


每 年 @050s δή, ὅσος αν 无 论 多 么 大 . ΠΟ | 


ὅσον [ 作 副 ] 那样 大 , 那样 多 , 那样 响亮 . (Ὁ 
[史诗 和 伊 】 οσον re 大约， 将 近 . Όσον τε 
δέκα στάδια 将 近 10 στάδια. Όσσον τ ἐπὶ 
ἥμισυ 将 近 一 半 ， (}δσον μόνον 只 不 过 , 只 有 
那样 (大 ). (οσον οὐ 差不多 , 几乎 . (Όθσσον 
ἐπί 和 ὅσσον τ ἐπί, [[Π} «Φ ὅσον 就 其 所 能 
达到 的 程度 .中 ὅσον ἐστὶν δυνατός 就 他 能 
力 所 及 . ὅσον Υ EL εἰδέναι 就 我 所 知 . @[ 和 
比较 级 和 最 高 级 形容 词 连用 ] ὅσον 
βασιλεύτερόε εἰμι 我 是 一 个 比较 大 的 王 . Ὁ 
ὅσον τάχος 或 ὅσον τάχιστα 尽 可 能 快 的 . @ 
οὐχ ὃ σον οὐκ 不 但 没有 . οὐχ 0 σον οὐκ 
ἠνύναντο 他 们 不 但 未 能 报仇 . Φ)ὅσον αὐτίκα, 

ὅσον οὐκ ἤδη 立时, 即刻 ,马上 . 9c% 大 多 人 少 ， 

大 那么 多 .III D [ὅσῳ 比较 级 副词 连用 ] 
ὅσῳ πλέον 更 多 . ὅσῳ μᾶλλον 更 其 . Φ){ὅσφ 
+ 比较 级 , 其 后 + 另 一 比较 级 + τοσούτῳ] 越 
是 … 越 是 …. @boyrep 到 这 样 的 程度 . 

ὅσοσ-περ, ὅση-περ, ὅσον-περ, 8 1 35248 
的 ,恰好 那么 大 的 . τοῦ μὲν χειμωνός ἐστι 
ὕσοσπέρ ἐστι (这 条 河 ) 它 在 冬天 恰好 是 本 来 
那么 大 .( 意 即 :不 像 春 天 涨 水 时 变 得 很 宽 , 亦 
不 像 夏天 村 水 时 变 成 一 条 细 流 . ) 

ὅσ-περ, Ἶ-περ, ὅ-πε ，[ 史诗 ， 阳 j] 0rep， 就 是 
那 人 就 是 那个 东西 它 … 

ὌΣΠΡΓΟΝ, “Ἢ 人 豆子 ， 蚕豆 豌豆 . 

ὌΣΣΑ-, [[Π} orra， 亿 神 的 声音 , 神 论 , 神 
πε, 预兆 . @ 传 闻 . µη 
入 使 ). Ἡ [ 泛 ] 声 音 . 外 (性 畜 的 ) 叫 声 . 等 

,加 两 军 交战 的 吐出 声 . 

ὅσσα, [81], 是 ὅσος 的 中 , 复 . 

ῥσσάκί [αἰ], [ΒΙ|, ΒΕ] = ὁσάκι. 

ὀσσάτιος [α], [ΒΕ] = ὑσάτιος. 

ὌΣΣΕ, τώ, ᾽μ, χπ] [6 ΗΠ, 属 , 用 复 ] Όσσων, 
[晚期 , 与 ， 用 复 ] Ὁσσοις, ὁσσοισι, πΧ Β, 两 
眼 , 一 双眼 有 睛 .[ 主 和 宾 ， 双 ， 常用 复数 形容 词 
形容 , 例如] ὄσσε φαεινά, Όσσε αἱματόεντα. 

ὅσσίχος, η, ον, [ ἀὅσος, ὅσσος 的 指 小 词 ]， 
和 … 一 样 少 的 ,和 … 一 样 小 的 . ερῦσος. 

ὌΣΣΟΜΑΙ, [541]. (Όσσε), 【史诗 , 只 见 用 现 

和 过 未 , 字 首 不 增 音 1， ο 瞧 , Ε.Π (心目 
ο αι πα 预知 … 


oorGkos， 6， 龙 是 . 
οστάριον, τό, [18 ὀστέον 的 指 小 词 ], 小 骨头 ， 
小 块 骨头 ， 上 骨头 夸 儿 . 


ὅσ-τε, ἥτε, ὅτε, [ ἙΡΕΪΗΠΕΕ] οτε, 12 
那 人 ,那个 . Θἐξ oure 从 那 时 … .1 ὅτε 因 
为 …, 就 因为 …. 

ὀστεῖνος, η, ov，(8crtov)， 骨 头 的 ,骨头 做 的 ， 
骨 质 的 ( 某 物 ). 

'OFTEON，[ 阿 , 合 拼 1 ὀστοῦν, το, {3 ] ὁσ- 


rta，[ 阿 ， 合 拼 ] ὀστᾶ, Ἠ, ΕΤΣΚ. 

ὅσ-τις, (可 分 为 0 ὃς τις), ἥ-τις (可 分 为 也 
0 τι, [ 亦 作 和] Ὁ, τι (以 别 于 ὅτι), ἾΓΑΊ 
ουτινος, ἥστινος, [与 ] ,ri Ὦ τινι, 等 ， 
{ 复 ] oltrtves，atirtves，krtve， 等 ,[ 史诗 , 阳 
亦 作 ] ἡ Sts，[ 中 1] ὅττι, {5 Β 8] ὅτου, 
[41] ἱ ὅτῳ, [史诗 ， 属 ] QtTED [ 合 拼 ] ὅττευ 
[ 亦 作 ] ὅτευ, [3] ὅτεῳ, [35] ὄτινα, { ἃ, 
主 ,中 ] ὅτινα, [8] ἄεων, [β] ἅων, [与 ] 
ὁτέ- οισιν, [ 阴 ] orelacv，[ 中， 宾 , 史诗 和 伊 ] 
ἅσσα a [ 阿 ] ἅττα, 工人 任何 人 他 …, 任何 东西 

, 无论 谁 … ;无论 什么 东西 … ,不论 哪 一 
χαίρει δέ μιν ὃς τις ἐ εἰρῃχγοϑε-- 

不 和 大 都 高 兴 . οὐδεὶς ὅστις ou 没有 栈 个 
人 没有 …, 每 一 个 人 都 …. οὐδέν 5 τι an 每 
一 件 东西 ， 每 一 件 事 情 . Q@[ 阿 , 诗 ] = 60s， 那 
人 他 . ΠῚ {中 作 副 ] ὅτι 或 6，r 为 了 那 原故 ， 
因此 , 所以. 

ὄστλιγξ, «Ίος, ἡ, | 头发 , δἑΞ. Π 卷曲 的 东 
ο ο @@ 卷 曲 的 火 烟 . ὢ 8 


αγών 和 装 史 肯 的 石棺 . 

ὀστο-λογέω, [181 ἤσω, (ὁστέον, λᾶω), (Ρ 
首 火 化 后 ) 收 骨头 , 收 上 骨灰 . 

ὀστοῦν, τό, [[5, 合 拼 ] = ὀστέον. 

ὀστο-φύη5, Es，(oortov， 和 hn)， 骨 头 性 质 的 ， 

， 骨 头 质料 的 . 

οστρακεῦς, ἕως, ὁ, (ὄστρακον), ἨΕβΒ4πΗΗ λ., 

τ 


οστ ρακίζω, [ [将 ] ἔσω, [551], ιω, (Όστρακον), 
[Φε Τάι ΑΕ. ΠΕΡΙ ΕΙ ΕΕ ΧΑΑ ΣΕ 
来 投票 以 决定 将 某 人 放逐 五 年 或 十 年 :( 对 某 
人 ) 实 行 放逐 , 放逐 ( 某 人 ). 

oaTrpGkiv5cc，[ 副 ]，(5croakov)， 掷 陶 片 游 戏 
似 地 . ( 那 陶 片 一 面 涂 黑 , 一 面 涂 白 , 猜 掷 出 后 

， 是 黑 面 还 是 白面 . ) 

οστράκϊῖνος, η, ον, (ὕστρακον), ΣΤ Β15Η1, 
陶土 的 ,有 陶 片 般 硬 壳 的 . botp&xwva τὸ δξρ- 
ha= ὀστρακόδερμα [87549 3 81 ( πι 5 ΒΕ), 

， 有 硬 壳 的 东西 (如 鸡蛋 ). 

οστρακισµός, ὁ, (ὀστρακίζω), ΕΤ ἠχ δε.(-- 
个 雅典 公民 如 果 权 力 过 大 , 有 可 能 威胁 城邦 的 


τις), 
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自由 , 人 民 可 以 在 陶 片 上 写 他 的 名 字 , 用 来 投 
， 票 ,将 他 放逐 . ) ευὀστρακίζω. 
Οστρακο-δερµος, ον, (ὄστρακον, δέρμα). Ἡ 
ΚΗ; Κ5Χ᾿Ε πίη (ΒΡ Επ). ὁ. 
ζφα 介壳 类 动物 . (和 μαλακόστρακα “ΒΚ ΑΘ26 
， 动 物 " 相 对 .) 
oaTPQKoEIS，eaaa，ev，[ 诗 ] = ὀστράκινος. 
ὌΣΤΡΑΓΚΟΝ, τό, ΤΙ Φ448, 陶 片 ( 特 指 投票 用 
的 陶 片 ), 瓦 . @( 供 掷 陶 片 游戏 用 的 ) 黑 日 两 
， 面 的 陶 片 . I @ 硬 壳 , 介壳 , Επ. Φ Έτσι. 
ooTpQko-qopec>， 用 陶 片 ( 作 票 ) 表 决 . 
οστρακο-χροοθ, ον, [5 3: ] -χρου5, ουν, 
(ὄστρακον, Xpba)， 有 一 层 硬 皮 的 , 有 一 层 硬 
ΤΟΠ]. 
. I 打 成 陶 片 , 打破 . II 使 皮肤 变 成 
7ο. 
οστρειο-γραφης, ἔς, (ὄστρειον, γράφω), ， 涂 成 
紫色 的 ,上 兹 颜色 的 ， 
5cTrpeov，[ 亦 作 ] -ειον, τό, (ὀστέον), [ (ΠΗ͂, 
ΗΜΠ. [11] ostrea. Φε, ἩΓΏΠΊΣ. Π 从 骨 
με ΙΙ ΗΒ. [ 拉 ] ostrum. 
pr ες, (ὀστέον, εἶδος), ， 像 骨头 的 , 骨 


5crptiov，r0， 牲 畜 棚 , 后 棚 . 

0cTpua，[ 亦 作 ] ὀστρύη, ὄστρυς, υο5, ἡ, 

，【[ 植 ] 角 木 . [ 拉 ] Ostrya carpinifolia. 

οσφράδιον, τό, 135318, ΕΕΚ. 

οσφραίνομαι, [3535], [将 ] ὀσφρήσομαι, [33 
2] ὠσφρόμην, [2] ὀσφρόμενος, (ζω), 1 
(πα, |. @[ 喻 , + 属 ] 沉 出 有 ( 某 物 ) 气 味 . 
ὁ. τοῦ χρυσίου 觉 出 有 黄金 气 昧 . Ἡ [ 施 动 ] 

, 使 ( 某 人 ) 闻 ( 某 物 的 ) 气 昧 . 

οσφραντήριοβ, α, ον, | 闻 得 出 来 的 . II 能 出 

， 出 气味 的 , 嗅觉 灵敏 的 . 

ὀσφρέσθαι, ἘΞ ὀσφραίνομαι 的 不 过 2, 不 定式 . 

ὄσφρῆσις, εως, ἡ, (ὀσφρέσθαι), ， 嗅 味 , 嗅觉 . 


ὀσφρόμενος, 是 ὀσφραίνομαι 的 不 过 2, 分 , 中 
动 . 
ὄσφροντο, Ξε ὀσφραίνομαι 的 3 3, 不 过 1, 中 


3]. 

οσφύαλγεω, 腰痛 ,上 腰 风湿 痛 , 腰 肌 痛 . 

ὀσφῦηξ, {ος, ὁ, ἢ, (ἄνυμι), 股骨 脱 白 的 . 

ὈΣΦΥ͂Σ, ύος, {3ἑ] ὀσφύν, 【 亦 作 ] ὀσφύα, ἢ, 
αν ἡτ, ΤΗ͂Ν. 

ὄσχη, ἡ, [381ῇ43Ε. 

ἜὌΣΧΟΣ, ου, ὁ, - p6cxos,〔( 从 根部 刚 长 出 的 ) 
小 树 条 , 葡萄 树枝 . 

ὅτα, [4] = ὅτε. 

ὅτάν, -- ὅτ ἄν, [ 史诗 作 ] ὅτε κεν, (ὅτε, ἄν), 
[ 副 ]，Q 不 论 什么 时 候 , 每 当 . (后 面 用 虚拟 语 
气 . ) [晚期 ] 由 于 … 缘 故 , 既然 . 

ὅτε, (关系 代名词 ὁ, τε) 【表示 时 间 的 关系 副 
词 ], I Q@ 当 , 当 … 的 时 候 , 每 办 , 每 当 . @@ 由 
于 … 缘 故 , 既然 . @5re μῆ - εἰ μὴ 除非 , 除 


ὄτοβος 


之 外 . οὔτε τεῳ σπένδεσκεθεων, ὅτε μὴ Δι 
ἵ πατρί [ΦΥΛΑΚΗ 14, Ες Γ ΒΞ 5ο 5 πε ἈΠ. 
ΠΩ πρνγ' ὅτε 在 那 时 以 前 , 那 之 前 . @ εἰς 
ὅτε κεν 直到 这 时 …, 直到 那 时 …. IIT ἔσθ 
ὅτε 或 erty ὅτε 有 些 时 候 …, 有 时 …. ΙΝ 
[不 表示 两 个 子 句 之 间 的 连接 ] ὅτε μέν..., 
ὅτε δὲ... (或 aXXore...) 有 时 …, 有 时 …. 

. 是 cte 的 中 . 四 [史诗 和 伊 ] 是 ὕστε 的 
η. 

ὀτεοισιν, [ 史诗 】= οἶστισιν, ὸστις 的 与 , 复 . 

5Teu，[ 伊 ] = ourtvos， 是 0ocrts 的 属 . 

ὅτεῳ, [史诗] = ᾧτινε, 是 ocres 的 与 . 

5Teoov，[ 史诗] = ὤντινων, Κέῦστις 的 属 , 复 . 

ὅτι, [4111] ὅττι, Α. [ 原 是 ὅστις 的 中 , 为 连 
接 记 ] 1 等 于 拉丁 语 的 quod， 英 语 的 that， 
本 身 没有 什么 意义 , 只 起 连接 作用 , 在 主 句 之 
下 引出 名 词性 从 句 ( 目的 句 ) .如 : οὐ Ίάρ οἱ τις 
ἄγΈλος ἐλθὼν WKN ὅττι ῥά οἱ πόσις έκτοθι 
μίμνε πυλάων 因为 没有 一 个 报信 人 曾 来 向 她 
报告 说 她 的 丈夫 还 留 在 城 门 外 . II [常用 在 
A8w “说”"，otoyae“ 认 为 ”等 意思 的 动词 之 
后 , 引出 一 个 间接 叙述 从 句 ] λέει ὅτι ἄξει 
αὐτοὺς 他 说 他 将 引导 他 们 . ΠῚ 在 阿 提 卡 方 
Ἔπη, ὅτι 有 时 代表 一 句 从 句 , 如 ;046 ὅτι 
(暗含 οὕτως ἔχει) 我 知道 (事情 是 这 样 的 ). 
(Φδηλονότι 用 作 副 = δῆλον ὅτε (暗含 οὕτως 
ἔχει) 显而易见 , (事情 是 这 样 的 ). ΙΝ Ot 
μῇ (ΠΠ εἰ 1 相似) 除非, 除了. Ν μὴ ὅτι 
των ἀλλά... (3 μὴ ὅπως, μὴ ἵνα 相似 ) 不 
但 …, 而 且 …. VI μὴ ὅτι [ 单 用 ,无 ἀλλά 相 
呼应 ] 尽 管 , 虽然 , B. [表示 原因 的 小 品 词 ] 
ὅτι 因为 , 就 因 …. 四 [在 史诗 中 ，= 
τούνακα] 因此 ,所 以 . II [用 来 加 强 最 高 级 
副词 和 形容 词 ] ὅτι τάχιστα 尽 可 能 快 地 . ὦ 
ὅτι πλεέστον χρόνον 尽 可 能 长 的 时 间 . ὅτι 
πλεστοι 尽 可 能 多 的 (人 或 东西 ). 

ὅτι, {όστις 的 中 ], 工 ( 常 写 成 0， τι 以 和 ὅτι 
相 区 别 ) 为 什么 ? II ὅτι µή ( 常 写作 ὅτι μή) 
为 了 . 【II 9 re τάχιστα ( 常 写 作 te Ταχιστα) 
为 了 尽 可 能 快 地 ， 

οτῖη, [1], (ότι), 因为 . 

ὅτινα, [史诗 ] = Byrewa，&rewa， 是 botes 的 宾 ， 
阳 , 单 和 中 , 复 . 

ὅτινας, [ 史诗 ] = oborewas，&ottvas， 是 0otts 
的 宾 , 复 . 

ὅ-τις, [ 史诗 和 伊 ] = ὅστις. 

οτλεύω, [将 ] -egcw，[ 亦 作 ] or 和 tw，[ 将 ] 
fcw， 受 痛苦 , 忍受 .(+ τς.) 

ὅ-τλος, ὁ, (ὄτλος 源 出 τλῆμι, ο 加 强 声音 之 

美 ), 受苦 , 受罪 , 苦恼 , 痛苦 . 

οτοβεω, [将 ] ἤσω, 发 出 高 亢 的 声音 . 

ὄτοβος, 高 亢 的 声音 , (作战 的 ) 喧 曾 声 . 


er 


Ἡ ~ 
OTOTOI 


οτοτοῖ, [叫苦 声 , 悲叹 声 ], 哎呀, Πχ βῆ, 痛 啊 ， 
苦 啊 . [ 亦 可 重复 το] ὀτοτοτοῖ, ὀτοτοτοτοῖ, 
[3 ΒΗ 15 ΒΤ 1ΕΕῚ ΒΕ ΘΕ ΗΖΓ ] ὑτοτοτοτοτο ἐ, 

.. ὁτοτοτοτοι τοτοι. 

οτοτύζω, (ὁτοτοί), 呼喊 ὀτοτος, ΓΗ, 叫苦 ， 
ἘΞ, 悲 以 . 

GOTorugtet，oi， 哀 号 人 (阿里 斯 托 芬 喜剧 《 鸟 / 
中 虚构 的 一 个 民族 ). 

5Tou，5TH， 是 6cres 的 属 和 与 , 单 . ὅτων, 

| ὅτοις, 是 oocrecs 的 属 和 与 , 复 . 

οτράλεως, [是 已 作废 的 形容 词 ὀτρηρός 的 

， 副 ], 勤快 地 ,做 事 麻利 地 . 

coTPmpos，6，0v，(oro0vo)， 勤 快 的 , 做 事 麻 利 
的 (仆人 等 ). 

6TpiXeS，、 是 00pe& 的 主 , 8. 

οτρθναι, 3 ὀτρύνω 的 不 过 1, 不 定式 . 

9TPuvetac，[ 史诗 ], 是 ὀτρύνω βῆ 733 1, Ἱπ. 

οτρύνεµεν, [ 史诗]， 是 ὀτρύνω 的 现 , 不 定式 . 

οτρύνεσκον, [史诗 ]， 是 ὀτρύνω 的 过 未 . 

οτρύνεω, [ 3: ΗΡΕ], 是 ὀτρύνω 的 将 . 

οτρυντύς, ὑύος, ἡ, ΚΙ, 鼓动 , 鼓舞 . 

ὈΤΡΥΝΩ [υ], [过 未 ] ἄκρῦνον [ΒΕ] ὀτρύνεσ- 
kov，[ 将 ] ὕνω[ ΕΙ] ὄνέω, [753 1] 
ὤτρονα, ΦΚ, 鼓动 , 鼓舞 , 唤醒 .[ 被动 ] 奋 
发 ,忙碌 , 四 用 刺 棒 赶 , 催促 (又 , 马 , 狗 等 ). 
@ 及 早 促成 ( 某 事 ), 传送 (消息 ). 


ὅττα, ἡ, [[Π} -- Όσσα. 


ὅττεο, [6581] ὅττευ, [5 ΠῚ} = οὗτινου, 是 
Ὁστις 的 属 . 

ὅττι, [ 史诗 ] = ὅτι. 

6 ττι, 【史诗 ] =0 Tc， 是 0crts 的 中 . 

oTToBew，5TToBos, 是 ὀτοβέω, ὄτοβος 的 这 


μα. 

ὅτῳ, [ 阿 ] = ᾧτινι, 是 Bctts 的 与 . 

ὄττομαι, [ 阿 ] = Όσσομαι. 

ou ， 是 希腊 字母 9 μικρὸν 的 名 称 . 

ΟΥ, [否定 副词 , 在 不 送气 的 元 音 前 用 οὐκ, 在 
送气 的 元 音 前 用 ooX， 阿 亦 作 οὐχι (Ὁ, 号 
诗 亦 作 οὐκιίζ)], 1 不 , 不 是 , 非 , 否 . οὐκ 
ἀγαθόν ἐστι 那 不 好 . οὐ δοκει ΓΣ. [ οὐ 
与 一 个 单独 的 字 连 用 , 有 些 像 复 合 词 .] οὐκ 
ἐθέλω 我 不 愿 , 我 拒绝 . II 希腊 文中 有 两 个 
否定 副词 : οὐ 和 µή, οὐ Η1ΕΞΕΙ5Η, μῇ 用 
在 从 名 中. III @ οὐ 也 可 用 在 关系 代名词 6 
之 后 的 从 名 中 , 以 及 连接 词 9Ttt (因为 )， 
ἐπεί, ἐπειδῆ (因为 ) 等 之 后 的 从 名 中 .@ 
[οὐ 和 分 词 连用 时 分 饲 含 有 虽然 , 既然 的 意 
Βλ, ] οὐ λἔων = ὅτι οὐ λθω 虽然 我 没有 说 出 
来 .[ 分 词 和 μή 连用 时 , 则 分 词 含有 如 果 , 除 
非 的 意思 . ] μὴ λξων = εἰ μὴ λθων 如 果 我 
没有 说 出 来 . @ [οὐ 也 常 和 形容 词 或 副词 连 
用 ,构成 短语 .] οὐ πάνυ 决 非 , 决 不 、o0X 
ἥκιστος 非 最 小 :最 大 .TV [于 否定 名 中 再 
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加 上 吧 ， 以 加 强 语气 .] οὐκ ἐποίησε τοῦτο 
οὐδαμοῦ οὐδείς 从 来 没有 人 做 过 这 种 事 . @ 
如 果 复 合理 定 词 οὐδείς 位 于 动词 之 前 , 简单 
否定 词 αὐ 在 动词 之 后 , 则 二 者 互相 抵消 , 变 成 
正面 的 意思 ; οὐδείς ἐποίησε οὐ τοῦτο 没有 
一 个 人 没有 做 过 这 种 事 ( = 人 人 都 做 过 这 件 
事 ). V {在 发 暂 赌 部 的 用 语 中 ，%W + 宾 表 示 
{9 ] οὐ τὸν Ὄλυμπον 1 π Ὄλυμπος 
1, 决 不 是 . V1 D1 在 疑问 名 中 用 οὐ, 1 
望 得 到 肯定 的 回答 . ] οὗ νυ καὶ ἄλλοι έασε; 
难道 没有 别 的 人 吗 ?( 间 者 以 为 还 有 别 的 人 . ) 
[如 用 μή 反问 , 则 表示 答案 该 是 否定 的 . ] 9 
[oo 和 将 来 时 构成 的 疑问 句 , 等 于 命令 语气 . ] 
οὐ δράσεις: 你 不 做 吗 ? 〈 意 即 :你 做 吧 ! ) 

ou ,是 关系 代名词 ὃς 的 属 . 

οὗ, 是 代名词 第 三 人 称 , 阳 和 阴 的 属 . 

ουοι, [感叹 词 ], βέλη, ΒΕ, (表示 惊讶 , 异 恶 . ) 

ουαι, [ 感叹 词 ]， 唉 , 哎 哆 . (表示 痛 苗 ,愤怒 .) 

οὗας, ατος, τὸ, [11] = ow， 耳 , ΒΔΕ. 

ουστόει5, ἐσσα, εν, 四 有 长 耳 采 的 (兔子 等 ). 

有 提 耳 (把 手 ) 的 ( 忠 子 等 ). 
ου γάρ, | 因为 没有 …. Π 真 的 不 是 , 当然 不 


是 . 
ou γαρ axAXx，[ 省 略 说 法 ,表示 否定 , 并 补充 理 
由 ] μὴ σκὠπτέ μ᾽ οὐ Δρ ἀλλ έχω κακως 不 
要 问 我 开玩笑 , 因为 我 真 的 心情 很 坏 .[ 这 个 句 
子 的 全 文 是 ] μὴ σκωπτέ µε᾽ οὐ Ίὰρ σκωπτικ- 
ὧς, ἀλλὰ κακώς ἔχω. 不 要 同 我 开玩笑 , 我 无 
心 开 玩 突 ， 因为 我 心情 很 未 。) 
ou γαρ οὖν, [否定 的 回答 , 比 οὐ Ίάρ 的 语气 更 
, 强 ], 不 , 当然 不 是 . 
ου γαρ ποτε, 从 来 没有 . 
οὐ γάρ Trou， 决 不 会 是 . 
ouyw，[ 阿 ]， 是 ὃ 4& 的 合 拼 . 
οὐδᾶμα [μα], [154] οὐδαμῇ, [45 οὐδαμύς 
的 副 ], 【没有 一 处 , 没有 一 个 地 方 . Π 并 没 
有 


ou5Ghogev，[ 副 ]，( msaps)， 没 有 … 从 哪 方 
面 ,从 哪 方面 都 没有 任何 (人 )…. καὶ οὔτε 
ἐπέθετο οὐδεὶς οὐδαμόθεν 从 哪 方面 都 没 任何 
, 人 来 攻 ( 桥 ). 

οὐδαμοθί, [ 8 ], (οὐδαμός), [η 81 = 
οὐδαμοῦ, ΚΣΕ ΒΚ---ἀἱ, 没有 哪个 地 方 .(+ 8) 
οὐδαμόθι τῆς Εὐρώπης 欧罗巴 没有 哪 一 处 


ou5-Gbos， ἢ, ὀν, = οὐδὲ ἁμός, 没有 一 个 , 没 
, 有 任何 ( 和 人)， 一 个 也 没有 . 

ou5xuooe，[ 副 ]，(W6au6s)， 没 到 任何 地 方 . 
(+ 属 .) 

οὐδαμοῦ. ，[ 是 οὐδαμός 的 副 ]、@ 没 有 哪 一 处 . 
(+ 属 ) οὐδαμοῦ γῆς 大 地 没有 哪 一 处 . Φοῦ. 
λᾶειν τινά 或 ο). ποιε ἴσθαι τινά 不 把 某 人 看 
在 眼 里 ,不 把 某 人 当 个 人 . ΘΑ. 
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οὐδαμῶς, [Β|], (οὐδαμόο), ἔξ α-, 一 点 也 不 . 
[ 常 作 回答 语 ] πότφα Wp τοξουλκὸς αἰχμὴ 
διὰ χεροῖν αὐτοξ πρέπει;--“οὔδαμως. 那 弓 
箭 在 他 们 手 上 合用 吗 ? 一 一 点 不 合用 . 

ΟΥ̓͂ΔΑΣ, τό, [8] οὔ δεος, [与 ] οὔδεῖ, 
osec， 四 地 面 ,地 .ou8Sas ὁδὰξ ἕλειν 用 牙齿 
哨 地 : 受伤 倒 地 ， [8 ΗΗ 3; 55. οὐδασδε 向 地 面 . 
加 (室内 的 ) 地 , 地 板 .[ 谱 ] ἐπ οὔδεὲ καθίζειν 
τινά 使 某 人 坐 地 ;使 破产 , 使 失去 一 切 .( 连 

,一 把 椅子 也 不 剩 .) 

ου-δε, [Β], (οὐ, δέ), 1 [18] [连接 两 个 子 

句 , 前 一 个 子 句 中 有 时 有 μέν. ] 但 没有 . η 
μέν μιν ἕλκει, οὐδε μιν αἰσχύνει 他 (用 车 
子 ) 拖 着 他 ( 指 Ἕκτωρ 的 尸首 ), 但 没有 毁损 
他 . II [ 双 用 ,甚至 三 用 ] οὐδέ. οὐδέ. 
但 没有 …, 也 没有 … .但 不 …， 也 不 … . (不 是 
“ 既 不 …, 又 不 …). δ' ἡ ἐπιτεέχισις οὐδε 
τὸ ναυτικὸν ἄξιον φοβηθῆναι 但 是 他 们 的 堡 侄 
不 可 怕 , 他 们 的 海军 也 不 (可 怕 ). ΠῚ [ 副 ] 其 
至 没有 .0o08 ἠβαών 其 至 一 点 没有 . 

οὐδ-είς, οὐδε-μίᾶ, οὐδεν, [ 属 ]】 οὐδενός, 
οὐδεμιᾶς, οὐδενός, (οὔδὲ, εἶο), 1 没有 
一 个 ,一 个 没有 , 没有 . [3] οὐδένες, [ 
οὐδένων, [与 ] οὐδέσιν = οὐδαμοί, 没有, δὲ 
有 一 个 . ῷ δὲν ὅτι οὐ 每 一 个 , 全 体 . 
οὐδεὶς ὅστις ὦ 每 一 个 ,每 一 个 人 . @[ 数 ] τὸ 
οὐδέν ΞΕ. [1 ὁ (58 ἢ) οὐδέν 算 不 得 什么 的 人 ， 
无 价值 的 人 , 不 中 用 的 人 . οὐδεέε 无 足 轻 重 的 
人 .III [中 作 副 ] οὐδέν Ὁ 决 不 , 决 没有 . (Ὁ 
没什么 , 没关系 , 不 要 紧 , 不 要 介意 . 
οὐδέ-κοτε, [05] = οὐδέποτε. 

οὐδενοσ-ωρος, ον, (οὐδείς, ώρα), ， 不 值得 注 
意 的 (事物 ), η Ἡβήϑ( Α.). 

οὐδέ Tn，[ 亦 作 ] oo8trrm，[ 副 ] , 决 不 , 决 非 . 

ou8e-TToTe，[ 伊 ] o08E-koTe，[ 副 ], 从 未 , 从 不 ， 
从 来 没有 . 

οὐδε-πω, [81]. 尚未 , 还 不 . 

ou58e-Trw-TroTe，[ 副 ], 从 来 没有 , 迄今 从 未 . 

ou5-erepos，a，ov，(0%8E，erepos)， 工 两 者 都 
不 是 的 : 非 此 非 彼 的 .II 中 间 状 态 的 . III [ 语 ] 
τὸ οὐδέτφον (883 ἕνος) 中 性 ,中 性 词 . 

ουδ-ετέρως, [18 οὐδέτερος 的 副 ], 非 此 非 彼 ， 
处 于 中 问 状态 . 

ουδ-ετέρωσε, [ 副 ], 不 向 这 边 也 不 向 那 边 . 

οὐδ ἔτι, [81], 不 再 , 再 也 不 . 

ou 50，[ 副 ], 当然 不 , 其 实 不 , 真 的 不 . 

οὐ δη Tou，[ 亦 作 ] οὐ δη που; 不 是 … 吧 ? 
回答 . ) 

ουδόςὶ, ὁ, [ΒΗ] --ὁδός (ὁ) 门限 , 门 坎 , 入口. 
[ 喻 ] οὐδῳ 已 入 老 境 ， 已 经 年 老 . 

οὐδος᾽, ἢ, [34] = ὁδός (ἡ), Εν 188. 
ouSwv，awvos，0， 一 种 秸 鞋 . 

ΟΥ ΘΑΡ, ἅτος, τό, 1 四 (动物 的 ) 乳 房 . @[ 晚 


ου μεν 


期 ] (妇女 的 ) 乳 房 II [18] 3561. οὖθαρ 
ἀρούρης 最 丰饶 的 土地 

οὔθατα, 是 ὦθαρ 的 中 ， 5. 

ουθάτιος, α, ον, (οὖθαρ), ，( 动 物 的 ) 乳 房 的 . 

ou8-els，oub-tv， 是 οὐδείς, οὐδέν 的 晚期 字体 . 

οὔ 9nv， 决 不 . 当然 不 , 决 不 是 , 当然 不 是 . 

οὐκ, = οὐ, ou TI. 

οὐκ, 是 6 ek 的 合 拼 . 

οὐκ ἄρα, μΠ38 7, 的 确 不 是 . 

ο 5Η οὐκ ἔτι, ἐτ οὐκ, [ΒΗ], 1:83, 


.再 也 

οὐκί η ΓΒῊ = οὐχέΞ οὐκ. 

οὔκ-ουν, [|], (ὈΛΑ3Ε7., 真 的 不 . ΦΙΡΕΡΗΣ] 
那么 (你 ) 就 不 … «7 难道 (你 ) 不 … 


οὐκ- οὖν, [ΒΙ], @ 因 此 , 所 以 , 那么 . @[ 回 答 
语 ] 是 的 . [wx 的 否定 含义 消失 , ΠΊΕ οὖν 的 


意义 ] 
οὔ-κω, σπα οὗ κω, [ΒΕ] -οὔπω, ή, 还 
没有 . 


οὔκ-ων, οὐκ-ῶν, [Β}] = οὔκουν, οὐκοῦν. 


Κ΄ [ 亦 作 ] οὔ κως, [ΒΕ] -- οὕπως, ΑΛ, 
οὐλαί, [δᾳ] exXat，o，( 和 祭礼 开始 时 用 来 撤 在 


πες [πε θέα ΕΜΜ ΚΣ. 
οὐλαμός, οὗ, ὁ, (εἱλέω), 一 大 群 战士 
ΟΥΛΗ΄, ἡ, 愈合 的 伤口 ,伤疤 . 
οὔλιος, α, ον, (οὖλος [, ὀλεω), ， 毁 灭 性 的 , 破 
坏 性 的 , 为 害 的 . 
οὐλό-θριξ, τρξχος, ὁ, 六 (οὖλος ΙΥ͂, θρίξ), 有 
琶 曲 头发 的 ( 洲 黑人 


| ouAo-kapnvos, ον, (οὗ τ [Υ͂, κάρηνον), Ἡ 


县 曲 的 头发 的 . 

οὐλόμενος, η, ον, [ΕΤ] = ὀλόμενος, [ 
ὄλλυμι 的 不 过 2, 中 动 , 分, 作 形 ], 毁灭 的 , 破 
坏 性 的 .为 害 的 , 致命 的 . 

ΟΥ̓́ΛΟΝ, τό, [3843] oUAa，r&， 牙 床 肉 , αὶ 


Μα. 

οὖλους, ἡ, όν, [ΒΡΕ] = ὁλούς. 

OY ΛΟΣ, η, ov，[ 史 许 和 伊 ] --ὅλος, | 完全 
的 , 整个 儿 的 . II 有 充足 的 力量 的 , 有 能 力 的 . 
ΠῚ 连续 不 断 的 (声音 ) .IV 浓密 的 (头发 ). 
@@[ 晚 期 ] 卷 曲 的 . V [ΕΡΕ] = οὐλόμενος 毁 
灭 的 . 

οὐλο-χύται [υ], αἱ, (οὐλαί, χξω), (5ΚΊ57Γ 
始 时 用 来 撤 在 祭坛 上 和 和牛 羊 等 牺牲 头 上 的 ) 粗 
磨 的 大 麦 粉 . 09AoxvTtas κατάρχεσθαι 以 撤 大 
麦 粉 的 仪式 开始 献 祭 . | 

Οὔλυμπος, ὁ, [88] = Ὄλυμπος, Οὔλυμ- 
πονδε τε Ὄλυμπόνδε. 

οὕλω, (ο ὖλος 1), 3548308, 强健 , 健康 .[ 命 ] 
οὖλε (与 Xat pe 相似 ) 你 好 ! οὐλέ τε καὶ 
᾿µάλα χα ρε 视 你 健康 并 非常 愉快 . 

οὐ μαν, [31] -οὐ µήν, 3.28, 的 确 不 . 

ou μεν, [2 οὐ μήν 的 古 体 ], 当真 不 是 , 的 确 不 . 


οὐ μὲν δῆ 


οὐ μὲν δη, ΠΕ, 的 确 不 . 

ου-μεν-ο Όν, -- οὐ μὲν οὖν, 相反 … 并 不 是 . 
ου μεν 下 QOS，( 与 οὕπως 相似 ), 决 不 , 决 非 . 

οὐ µεν-τοι, [ 亦 作 |， οὐ μέν tot， 真 的 ,… 不 , 真 


的 ,… 不 是 . 

ou μη, 1 [加 强 否 定 的 意思 ] 千 万 别 , 决 不 要 . II 
[省 略 句 法 ] οὐ μὴ ληφθω 我 不 至 于 被 擒 = 
οὐ δεινόν ἐστι, μὴ ληῤθω 我 没有 危险 ,不 

4 ΓΊΚΊΒ. 
ου µην, 的 确 不 , 的 确 不 是 ， 
ου µην αλλα, 【 ΑΕ, 虽然 , 然而 , 仍然 ,IIL οὐ 
-μην ἄλλα και... ，… 不 但 如 此 , 而 且 …. 
oubos，[ 阿 ] =5 ἐμός. 

ΟΥ ΣΝ, [48] ὧν, [ΒΙ], I 的 确 , 真 的 , 其 实 . 
II 于 是 , 因而 ,所 以 ,HT @[ 中 断 以 后 继续 讲 
下 去 1] 却说, 回头 说 . Φ)ἀλλ' οὖν 【表示 有 异 
议 ] 但 是 仍然 . TV 【加 在 关系 代名词 或 关系 副 
词 上 面 时 , 意思 就 不 如 原来 那么 明确 , ἀπ. ] 
ὅστις 谁 . ὁστισοῦν 不 论 谁 . ὅπως 如 何 . ὁπω- 
σουν 无 论 如 何 . 

οὕνεκα, { 在 元 音 前 作 ] οὕνεκεν, [ 副 ] = οὗ 
ἕνεκα, 工业 为 此 , 由 于 . 四 因为 . 名 [在 说 ， 
想 , 知道 等 意义 的 动词 之 后 , 其 作用 ] = ὅτι. 
II [ΗΠ 1 οὕνεκα, 〈 绝 少 用 οὕνεκεν), - 
[8 |-- ἕνεκα 因为 , 由于. 

ouveoge,[ 伊 1] = ὄνεσθε, 是 Όνομαι 的 2 复 ， 
现 . | 

οὔνομα, οὐνομάζω, οὐνομαίνω, οὐνομασ- 
-πο5, [01] = ὄνομα, ὀνομάζω, 3. 

ωμό [ 合 拼 ] --ὁ ἐξιών, λξέξειμι (走出 去 ) 


οὕπα, [45] -- οὕπω. 

οὔ περ, [716] οὔ-περ, [ΒΗ], δξ7-, ΒΞ3Ε. 

οὔ πη, [8], 无 处 ,并 未 . 

οὔ Trogt，[ 副 1, 无 处 , 没有 别处 . 

οὔ-ποτε, [4] o5-Toka,，[ 副 ], 从 来 没有 , 从 
二 | 


οὕποψ, - ὁ ἔποφ, [ 518. 

oy-TrO，[ 副 ], 尚未 ,还 没有 . 

ou-Trw-TroTE，[ 副 ], 从 未 , 始终 未 , 从 来 没有 . 

ou-Trwos，[ 副 ], 决 不 , 决 非 . 

ΟΥΡΑ, [81] οὐρη, ἡ, ἵ 尾巴 .II QD( 船 等 的 ) 
尾部 . @( 军 队 的 ) 后 部 , 典 后 部 队 . κατ᾿ οὐράν 
在 后 面 . ὁ κατ οὐράν 败 后 的 人 . 《到 或 kar， 
οὐράν 向 后 转 . 

o Upa，r&，= οὗὖροι, ὅροι, 界线 , 边界. 
οὐρ-αγός, ὀν, (οὐρά, ἥέομαι), (Ὁ 83Η ΒΚ 
队 的 . @[ 名 ] οὐρᾶόο, ὁ, ΒΕ ΞΗΡΑ “βλ. 
οὐραῖος, α, ον, (οὐρά), 1 四 尾巴 的 , 尾巴 上 
的 . τρἰχες οὐραίαι 尾 上 的 毛 . 四 尾部 的 , 后 
部 的 . opatot πόδες 后脚 . τὰ οὗραία 后 尾 ， 
后 部 . Ἡ [41 οὐραῖον, τύ, ΕΕ, (890) Βὲ 

Μ. 
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ορανη [α], ἡ, (οὔρον), Εξ, δε. 

Ουρανια, ἡ, (οὐρανός), | 天 文 女神 . (是 九 位 
文艺 女神 中 司 天 文 的 女神 . ) II 天 上 的 女神 . 
(是 Αφροδίτη 的 称号 之 一 .) 

Oupavi5ns，ov， 8，( opav6s)，G@DObpav6s 的 儿 
τ. @@[ 泛 ] 天 上 的 居住 者 , 天 神 ， 

ouPavtos，a，ov，[ 阿 亦 作 ] ος, ον, (οὐρανός), 
I 天 上 的 ( 星 展 ), 居住 在 天 上 的 ( 神 ). θεοὶ 
οὐράνιοι [或 单 用 ] οὐράνιοι 天 上 的 诸 神 . 【I 
从 天 上 降下 的 (十 水 ). ΠῚ 到 达 天 上 的 , 和 天 
一 样 高 的 ， opawvta κίων 和 天 一 样 高 的 柱子 . 
( 指 西 西里 的 Αἴτνη 山 .) 四 [了 输 ]j 巨 大 的 , 高 
大 的 ,庞大 的 . IV [ 副 ] -toos 从 天 上 的 观点 来 
看 


ουράνιων, ωνος, ὁ, (οὐρανός), ῃΞΕΧ Γή 
(18). οὐρανέωνες θεοί (或 单 用 ) οὐρανίωνες 
, 天 上 的 诸 神 .[ 阴 ] οὐρανιωναι. 
ουρανο-γνώμων, ον, (οὐρανός, γνῶναι), ΚΑΕ 
,天 上 事 的 ,通晓 天 文 的 . 
οὐρανο-δεικτος, ον, (οὐρανός, δεέκνυµι), ΤΕ 
, 天 上 显现 的 (光亮 ).( 指 月 亮 . ) 
oupGyogev，[ 是 οὐρανό« 的 副 ], 从 天 上 来 的 .从 
天 上 来 . [οὐρανόθεν 本 是 古 体 属 格 ,因此 可 加 
前 置 词 ] ἐξ οὐρανόθεν. 
οὐρᾶνοθι, 1 [是 οὐρανός 的 副 ] 在 天 上 . IIf 原 
是 οὐρανός 的 属 = οὐρανοῦ ] οὐρανόθι πρό 在 
el )，@ 到 达 
ουὐρανο-µηκης, ες, (οὐρανός, μῆκος), } 
κ Εμ, 和 居 一 样 高 的 ”名 巨大 的 , ΠΕΧ. 
οὐρανό-νικοβ, ον, (οὐρανός, νικάω), {ΕΒΕ 
庭 的 (嫉妒) : (意思 是 ;感染 众 神 的 嫉妒 )，. 
ΟΥ ῬΑ-ΝΟΣ, [多 ] wpavos，[ 埃 ] ὀρανος, 
ὁ ἵ @ 天 , 天 顶 , ΒΒ, Χ5. οὐρανὸς 
ἁστερόεις 星光 灿烂 的 天 空 . 加 ( 众 神 所 居住 
的 ) 天 上 ,天庭 , 天 界 ( 在 苍穹 之 上 ). πύλαι 
οὐρανοῦ( 神话 中 的 ) 天 门 .( 指 天 庭 之 前 早晚 开 
疗 的 云雾 . ) 图 字 宙 .II [ 专 名 ] Οὐρανός 天 
神 ,是 地 神 Γαία 和 黑暗 神 Ἔρεβος 的 儿子 ， 
,一 说 是 地 神 的 丈夫 . 
ουραν-οὖχος, ον, (οὐρανός, ἔχω), ΕΑΧ Γ 
,的 ,控制 天 的 . 
οὐυραχο5, ὁ, 胎儿 的 脐 尿 管 . 
οὔρεα, τά, 3 ovpos 的 主 和 宾 , 复 , [ΒΗ] = 
Όρος, τό, ||, 山 蛮 ， 山脉 ， 
oupei-8peTrTOS，= οὐρί-θρεπτος. . 
οὔρειος!, η, ον, [8] = ὄρειος, (ὅρος, τό), 
出 的 , 山中 的 .Nop 和 ng ὠρείη 山中 女神 . 
οὔρειος, α, ον, (οὗρον'), ， 关 于 尿 的 . 
οὐρεύ-φοιτοβ, ον, (ο ὕρος', φοιτάω), ,中常 在 
山中 走动 的 , 常 在 山中 出 没 的 . ΘΓ ΒΒ] oooec- 
φοιτάς, άδος. 
οὐρεσι-βώτης, ου, ὁ, (οὗρος, βόσκω), [ Ἐε] 
=bpecatpBoris， 在 山中 吃 草 的 . 
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oupeal-olkos，ov，(ob ρος, οἰκέω), [1] = 
opsctotkos， 住 在 山中 的 . 

ουρεσι-φοιτης, ου, 5，[ 亦 作 ] -Φοιτος, ον, -- 
00pebpotros. 

ουρεύθ, Ἴος, ὁ, [}] = ὀρεύε, ΦΦΕΓ. 7Η 

ουρέω, [2435] eoopouv，[ 将 ] οὐρήσω [ 亦 作 ] 
-ήσομαι, [不 过 1] ἐούρησα, (οὖρον ), (ΠΝ 
πὲ, 排尿 . @(+ 宾 ) 排 出 (液体 , 血液, 尿 等 )， 
【被 动 ] τὸ οὐρούμενον -- οὔρον ΠΚ. 

οὐρθας, 【史诗 |， 是 οὐρεύς 的 宾 , 复 , οὐρήων, 
,是 opevs 的 属 , 复 . 

Pn [是 οὐρέω 的 愿望 动词 ], 想 小 便 , 想 


oupmTICw，= οὐρησείω. 

ουριαχος, ὁ, (οὐρά), ἘΚ 部 ,后 部 . ἔγχεος 
.οὐρίαχος 7-44 656. 

οὐρι-βάτας, ου, ὁ, [1] = ὀρειβάτης, 15Η! 
行走 的 ， 在 山中 出 没 的 . 

ουριξω, [ 伊 ] = ootgo， 划 出 界线 , 限定 . 

ουριζω, [将 ] tcw，[ 阿 ] εω, (οὖρος)), I 和 风 
吹 送 , (对 神 的 祈祷 ) 由 凰 风 送 去 .kac ὀρθὸν 
οὐ. 使 顺利 直 航 . Π [不 及 物 } 吹 顺风 . 

ουὐρι-ϐρεπτος, η, ον, (obpos ， τρέφω), [8] 
--οὐρείθρεπτος, ΙΙΙ 11393 ή, 山中 长 大 


的 ， 

obplos，x，ov，[ 亦 作 ] ος, ον, (oupos )，[ (ΠΠ 
风 的 , 得 顺风 的 . @@[ 喻 ] 顺 利 的 ,一 帆 风 顺 的 . 
@[ 复 作 副 ] οὔρια θεῖν 在 风 前 奔跑 , 道 风 奔 
ΒΗ. ἐξ οὐρίων δραμε εν (暗含 ) πνευμάτων 
在 顺风 下 奔跑 . I @@ 顺 当 的 , 幸运 的 , 成 功 的 . 
Φοὐρία (588 πνοή), ἡ, 5 οὗρος 顺风 . 

ουριο-στάτης [α], ου, ὁ, (οὔριος, ἵστημι), 
站 立 得 稳 稳当 当 的 :顺利 的 . 

οὐριόω»,, (οὔρεος), (ΕΠ. ΓβΗΣΕΞΕ)ΡΜΒΡΙΩΜΖΙ. 

οὔρισμα, ατος, τό, [1] -- όρισμα, 边界 线 , 38 
界 , 界限 . 

οὔρνις, [988] -ὁ ὄρνις. 

ovpoBopos，ovy，(%p&)， 吃 自己 的 尾巴 的 ( 蛇 ). 

OY PON' τό, ΠΚ. 

oupov τό, [ΗΕ] = οὗρος, ὅρος, ὁ, 界限 , 范 
ΕΗ. ὅσα δίσκου οὖρα πέλονται Εκ 9ί- 3841 


距离 或 范围 

oup6s，ob，5，(etpw)， 船 只 上 岸 和 下 水 的 罗 
道 , 小 沟 . 

ΟΥ PO51，ou，6， 人 外 顺风 , 好 风 . ἀποπέμπειν 
κατ οὖρον 用 顺风 送 走 . @oupos (ἐστι) = 
καιρός ἐστι 正 是 顺风 , [ 喻 ] 正 是 好 时 机 . 


OY ΡΟΣ2, ου, 6， 看 护 人 ,守护 人 . 
obpos3，ou，6，[ 伊 ] = boos， 边 界线 , π΄, 界 


限 . 
oupos4，eos，r0，[ 伊 ] = 9pos， 山 , [ΠΗΤ, 山脉 . 
ΟΥ ῬΟΣ5, ὁ, Ἑγ4-. [341 urus. 


οὗτος 


ΟΥ̓Σ, τό, [8] ὠτός, [5] wrt，[ 复 , 5] 
ωτα, [ 属 ] ὤτων, [5] ὠσίν, { 8 ἐν με] 
ουας, οὔατος, [4] ὧς, ὠτό-, (ΠΗ, Β4-. 
εἰς οὖς, εἰς ὦτα ( 吹 ) 到 耳 中 : 秘密 地 ( 告 

, ἈΠ). ( 瓶 , 杯 , 缸 等 的 ) 提 和 耳 , 把 手 . 

ουσία, ἡ, (οὖσα, 1Ξ εἰμί 的 分 , 阴 ), I 自己 
所 拥有 的 东西 :财产 , 产业 ,$ave p& οὐσία 有 
形 的 财产 ;不 动产 . ( 指 土地 ,房产 等 . ) ἀφανὴς 
οὐσία 可 隐藏 的 财产 :动产 . ( 指 钱财 等 . ) 388 
实 , 状况 .ras ἄπαιδας ἐς τὸ λοιπὸν οὐσίας 他 
将 来 的 无 子女 的 状况 . Ἡ [ 哲 ] 四 不 变 的 本 
体 .加 第 一 实体 ( 指 现实 存在 的 个 体 ). 四 第 二 
实体 ( 亚 里 士 多 德 的 十 范畴 中 的 第 一 范畴 , 指 
个 别 事物 的 种 概念 和 属 概念 ). 

οὖσον, τό, ΑΠ. Γ 1, ΛΑ. 

οὗτα, [ΕΗ], 是 οὐτάω 的 3 单 , 不 过 2. οὔτα 
则 是 οὐτάω 的 3 单 ,过 未 . 

οὔταε, 1ἑ οὑτάω 的 命 . 

οὐτάζω, [15] οὑτάσω, [7-1 1] oucica， [ 完 ， 
被 动 ] obtaopat, 使 受伤 , 打 伤 , 击 伤 . σάκος 
οὔτασε δουρί 他 用 矛 捅 破 了 那个 盾牌 .(+ 同 
义 宾 词 ) ἕλκος, 0 µε βροτὸ« οὕτασεν ἀνῆρ 那 

| 伤 是 一 个 凡人 把 我 打 的 . 

ουτάμεν, οὐτάμεναι, 【史诗 ]， 是 οὐτάω 的 不 
过 2, 不 定式. 

οὕτασται, αὲ αὐτάζω 的 3 单 , 完 ,被 动 . 

οὑτάω, [45] orue，[ 伊 , 过 未 ] ou τασκον, 
[将 ] mricw，[ 不 过 1] ο ὕτησα, [ ΒΕῚ 
οὐτήσασκον, [1-31 1, Ἐ΄5}] οὐτήθην, 【史诗 ， 
3 单 , 不 过 2] obrg，[ 不 定式 ] οὐτάμεναι [28 
作 ] οὐτάμεν, [分 , 作 被 动 义 ] οὐτάμενος 
[&]， 使 受伤 ,使 受 损伤 , 打 伤 ， (用 了 矛 剑 ) 击 伤 . 
(和 B6XXecv“ 用 笠 等 射 伤 "相对 . ) 

οὔ-τε, [ᾷ]1], (οὐ, τε), 1 1. II οὗτε..., 
obre .. ， 既 不 … 也 不 …, 既 非 … 也 非 . 

obrepos，[ 伊 ] =6 ἕτερος, [中] τούτερον. 

ouTTBels， 是 οὑτάω 的 不 过 1 ,被 动 , 分 . 

ουτησασκε, [1], 是 οὐτάω 的 3 单 ,不 过 1. 

ουτήτειρα, ἡ, 是 οὐτητὴρ 的 阴 . 

ouTmmp，6， 打 伤 人 的 人 . 

οὔ-τι, Δὲ οὔτις 的 中 . 

ουτίδανος, η, ὀν, [ΡΕ] ὁ5, ὀν, (οὔτις), 
无 用 的 , 不 中 用 的 , 不 值 一 文 的 . 

οὔ-τι-πω, [8] --οὔ τί rw， 尚 未 ,还 没有 . 

ob-TIS，[ 变 格 同 rcs， 属 ] οὔτινος, (οὐ, τις), I 
无 人 ,没有 一 个 人 .[ 中 ] οὔτι 无 有 , 乌有 . [中 
作 副 ] 决 不 , 决 非 , 并 未 , 320. Ἡ [ 专 名 ] 
Οὗτις, ὁ, [Τε] Οὖτιν 无 其 人 .( 这 是 'O6vo- 
σεύς 骗 贺 目 巨 人 Πολύφημος 时 的 自称 . 这 名 
字 的 尖 音 符号 改 为 obrts， 以 便 与 μῆτις 谐 
音 ，pmetes 的 意思 是 “ 鬼 聪 明 . ) 

οὔ-τοι, [ 副 ]，(o%，rot)， 真 的 不 , 真 的 不 是 … . 

οὗτος, αὕτη, τούτο, [ 属 ] τούτου, ταύτης, 


tovtou，[ 指示 代名词 ],，I 这 , 这 个 .( 指 较 近 


we 


οὕτως 


的 事物 , 和 指 较 远 的 事物 的 ἐκε νος 相对 . ) 
II οὗτος 指 前 面谈 到 的 事物 ，08e 则 指 后 面 
将 谈 到 的 事物 . III (ούτος ( 常 加 ἀνῆρ), αὖ- 
τη [用 第 三 人 称 来 代替 第 二 人 称 , 以 称呼 奴仆 
或 其 他 比 自己 地 位 低 的 人 , 带 有 和 轻 莽 的 口气 . ] 
你 这 所 喂 ,小 断 . @[ 也 可 用 来 称呼 尊 长 ] 您 . 
ὦ οὗτος, οὗτος Οἰδίπους 您 啊 , 您 Οἰδέπους 
啊 ! IV τοῦτο μέν..., τοῦτο δέ..., 5 ταῦ- 
τα μέν..., ταῦτα δὲ... 一 方面 …， 另 一 方 
面 ….( 比 μέν..., δέ... 更 强调 .) V (Ώκαὶ 
τοῦτο, καὶ ταῦτα 还 有 , 犹 有 进 者 , 况且 , 何 
况 .[ 不 用 动词 , 而 且 中 性 可 以 指 阳 性 和 阴性 ] 
καὶ ταῦτα τηλικοῦτος 况且 又 是 这 样 一 个 人 . 
四 无 论 如 何 .VI καὶ ταῦτα μὲν δὴ ταῦτα 够 
了 , 往 下 说 吧 . VII [中 , 复 , 作 副 ] ταύτα (4) 
ταῦτ ἄρα, ταυτ οὖν 就 是 因为 这 个 缘故 , 因 
此 ,所 以 、@ [作为 答复 语 ] raura= ἔστι 
ταῦτα 或 ταῦτα δράσω 是 的 , (我 就 照办 ). τα 
ῦτ, ὦ δεσπότα 是 的 , ΕΛ! ΥΠ [与 , 阴 ， 
儿 . 加 这 样 , 如 此 . 图 在 这 方面 ,就 这 一 点 而 
论 . ΙΧ [ΠΕ] Φ ταῦτα 因此 . ῷ ἐκ τούτου 
或 τούτων 于 是 , 因此 ,因而 . Φ ἐν rojreg 在 这 
种 情况 下 . 图 ev roirg 在 这 时 , 其 时 , 其 间 . X 
在 阿 提 卡 方言 中 οὗτος 常 邵 表示 指示 的 (此 
,是 长 音 , 它 前 面 的 长 元 音 或 复合 元 音 则 变 为 
短 音 ), 如 οὑτοσί, αὑτηί, τουτί, [ 属 ] τουτου 
it，[ 主 , 复 ] οὑτοά, [11] raurt， 等 等 . 而 且 在 
元 音 前 ι ΒΕ Ὦ τν, 如 οὐτοσίν 等 .有 时 甚至 可 在 
这 代名词 和 之 间 加 小 品 词 χ, ΠΠ. [τΠῚ 
τουτογ!, ταυταγέ = τουτί Ύ, ταυτί ¥ 这 儿 
这 个 人 ,这 人 ,此 人 . 
οὕτως, [3841 - “4Η οὕτω, 是 οὗτος 48/1, I 
这 样 ,如 此 . Π 只 不 过 这 样 , 只 是 如 些 , 只 不 
过 ,如 此 而 已 .III {回答 语 ] 是 这 样 . TV [ 表 
示 厌 望 用 祈 】el γὰρ ἐγὼν οὕτω γε Διὸς παῖς 
εἴην 但 愿 我 身 为 宙斯 之 子 . V οὕτω μέν..., 
οὕτω 8 . . .一 方面 …, 另 一 方面 …. VI [+ 
属 ] τούτων μὲν οὕτω 这 件 事 说 得 很 够 了 . 
VII [表示 承前启后 ] 这 样 , 所 以 ，VIII [作为 
故事 的 开头 ] οὕτω ποτ ἣν μῦς καὶ λῃΒ 
| 说 , 从 前 有 一 只 老鼠 和 一 只 黄鼠狼 . 
ουτωσι, οὑτωσίν [τ], = οὕτως. 
οὐχί [ι], [1] =%, 不 ,不 是 , 非 , 否 . 
ouXWos,[ 合 拼 ] -ὁ ἐχίνου. 
οφειλέτης, ου, ὁ, [[ῇ 1 ὀφειλέτις, τδος, ἡ, 
(ὀφείλω), 负债 者 . ὁ. εἐμέ (+ 不 定式 ) 我 从 
下 (做 某 事 ) 这 笔 俩 . 
ὀφειλῆ, ἡ, (ὀφείλω), (δὲ, 负债, 债务. 
ὀφείλημα, τό, (ὀφείλω), ΚΓ ἠ9 8, 债务 . 
ὈΦΕΙ΄ΛΩ, [过 未 】 ὤφειλον, [13] ὀφειλήσω, 
[不 过 1] ὠφείλησα, [211 2] ὤφελον, [68] 
ὄλελλον, [ 史诗 ] ὤφελλον, Όφελλον, [2] 
ὠφείληκα, | ΦΚ (3), 应 偿还 ( 债 款 )， 应 偿 
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付 (罚金 ). θανάτῳ πάντες ὀφειλόμεθα 我 们 
都 要 还 死亡 的 俩 ; 人骨 有 死 . 四 ζημίαν 
ὀφείλειν ΦΑΕΙ. @[ 分 ] ὀφειλόμενος 应 
尽 的 . II 有 义务 , 应 该 做 ( 某 事 ). @[ 不 过 
2] ὤφελον 我 应 该 …、@w$eAevy ἀθανάτοισιν 
εὔχεσθαι 他 应 该 向 诸 神 祈祷 . [这 种 不 定 过 去 
时 常用 来 表示 希望 发 生 某 件 事 情 而 迄今 并 未 
发 生 ] τὴν oe 入 κατακτάμεν "Αρτεμις: 但 愿 
Αρτεμις 曾 把 她 杀 死 就 好 了 ! [ 常 和 感叹 词 
εἴθε (时 诗作 αἴθε) 连用 ] αἴθ’ ὄφελες dovos 
ἔμεναι 但 愿 你 没 出 生 就 好 了 ! [和 ὡς 连用 ] 
ὡς ὄφελον (或 )oheXXov 但 愿 我 曾 …! [ 亦 可 
加 μή] μὴ ὄφελες 但 愿 你 从 未 …! 

'OQOE -人 AQ ，[ 史 诗 ] = ὀφείλω, [1 κ] 
deXXov，[ 亦 作 ] Φελλον, 工 久 ,应 偿还 . [被 
动 ] xpe bs μοι ὀφέλλεται (ΠΧ “ΕΠ. 
Π 应 当 …, 有 应 还 的 债 , 有 义务 . 

ὈΦΕ΄ΛΛΩΣ, [35] ὀφελ ww，[ 不 过 1] ὤφειλα, 
[ 埃 ,3 单 , 祈 ] ὀφέλλειεν, [πε] @ 增 大 , 13 
加 , 加强. μῦθον ὀφέλλειν 多 话 ,多 费 口舌 . 

， 四 帮助 , 使 兴旺 . 

οφέλλω᾽, ΜΗ. 

ὄφελμα!, ατος, τό, (ὀφέλλω”), 增加. 

ὄφελμαῦ, ατος, τό, (ὀφελλω΄), ΤΗ. 

ὄφελον, [史诗 ], 是 ὀφείλω 的 不 过 2. 

ὄφελος, τό, (ὀφέλλω), ， 帮 助 ,用 处 , 益处 . Twv 
ὄφελος ἐστὶ οὐδέν (那些 人 ) 一 点 用 处 没有 . ὁ 
τι περ ὄφελος τοῦ στρατεύματος 部 队 的 有 

用 的 部 分 :部 队 的 精锐 . 

οφβαλμία, ἡ, (ὀφθαλμός), { ΕΕΊΒΕ28. 

οφθαλμιαω, (ὀφθαλμία). 眼睛 发 炎 . 

ὀφθαλμίδιον [ε], τό, 是 ὀφθαλμός 的 指 小 词 . 

οφθαλμο-δουλεια, ἡ, (ὀφθαλμάς, δουλεία), 
眼 面前 的 侍奉 . ( 指 表面 的 侍奉 , 和 “真心 诚意 

， 的 侍奉 ”相对 .) 

οφθαλμοβ, οὗ, ὁ, (ὀφθῆναι), 眼睛 , 眼 , 目 . 
{1 [ΠΒ Η, 心腹. II οὐράνιος ὁ. 天 上 的 眼 
睛 :太阳 . ἑσπέρας .或 νυκτὸς ὁ. 黄昏 的 (或 
夜晚 的 ) 眼 睛 :月亮 . TV [短语 ] & ὀφθαλμῶώς 
τινος 到 某 人 有 眼前. ἐν ὀφθαλμοις ἹΕΒΗ͂Ι. ἐξ 
ὀφθαλμῶν 离开 眼前 . κατ ὀφθαλμούς 当 着 ( 某 
人 的 ) 眼 前, 当面 . Ν [ 喻 ] 最 可 贵 的 东西 ,最 好 
的 东西 , 精华 . ὀφθαλμὸς στρατιᾶς 军队 的 精 
48 ὀφθαλμοὶ βασιλέως (波斯 ) 国 王 的 眼 贿 ， 
耳目 .( 这 种 耳目 官 是 国王 的 亲信 , 他 们 向 国王 

报告 耳 疗 目 路 的 事情 . ) VI (植物 的 ) 芽眼 . 

οφθαλμο-τεγκτος, ον, (ὀφθαλμός, τά Ίω), 1Τ 

| 湿 眼 睛 的 , 从 眼中 涌 出 的 (泪水 ). 

οφθαλμ-ώρῦχος, ον, (ὀφθαλμός, ὀρύσσω), 435 

， 掉 眼睛 的 . | 

οφθαλμως, [多 ] = ὀφθαλμούς. 

οφθεῖς, ἂὲ ὁράω 的 不 过 1, 被 动 ,分 . 

οφθῆναι, -ᾱξ ὁράω 的 不 过 1, 被 动 , 不 定式 . 

oq6noouat， 是 ὁράω 的 将 , 被动. 
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ὀχλεωο᾽ 


οφίεσσι, [史诗] = ὄφισι, 是 6$es 的 与 , 复 . 

οφιο-βολος, ον, (όφις, βαλε ww)， 扔 蛇 的 , 摔 死 

， 蛇 的 , 杀 蛇 的 

0$io-Tous，ro8os，(0$s，ro0s)， 有 蛇 样 的 足 
的 , 脚 是 蛇 的 . 

OOFZ，[ 属 ] εως, [ΒΕ] τος, ὁ, 1 ἀξ. Π 蛇 形 

， 的 手镯 

ΟΦΙ-ώδης, ες, (ὄφις, εἴδος), ἶἵ 蛇 形 的 , 像 蛇 

， 的 . II 多 蛇 的 . 

οφλεῖν, 是 ὀῤλισκάνω 的 不 过 2, 主动 , 不 定式 ， 

ὄφλημα, ατος, τό, (ὀφλς ww) ， 加 (法 庭 判定 的 ) 

. ΠΧ. @[ 泛 ] 债 务 . 

οφλήσω, 是 ὀφλισκάνω 的 将 . 

οφλισκανω, [18] ὀφλήσω, | 26] ὤφληκα, [不 
过 2] ἆφλον, [155] ὀφλεω, [2] ὀφλών, 
I 欠 下 罚款 , 招致 …， δίκην ὀφλάν 或 
ὀφλισκάνειν 吃 官司 , 败诉 . ὀφλὼν ἁρπαγτε τε 
καὶ kXor?s 犯 抢 动 偷 资 罪 dav&tov δίκην 
ὀφλισκάνειν 犯 死 罪 .[ 有 时 省 去 δίκην] 
ὀφλισκάνειν ἀστρατείας 犯 逃 避 兵 役 的 徘 . 
ζημίαν ὀφλεῖν 受到 罚款 . I 使 自己 招致 …， 
车 到 自己 身上 , Ἔλωτα (或 αἰσχύνην) ὀφλε ἐν 
1458 κῇ σε ( ΞΣ ΗΕ ΞΕ). δειλίαν ὀφλισκάνειν 18 
致 胆 小 的 器 名 .pwpw μωρίαν ὀφλισκάνειν 在 

， 傻子 看 来 , 我 倒 成 了 僵 子 . 

οφλών. οὖσα, όν,  ὀφλισκάνω 的 不 过 2. 分 . 

ὌΦΡΑ", I [表示 目的 的 连接 词 ] 以 致 , 以便 . 
rovEeivovg ἐς πὸλιν, ὄφρ’ ἀνέ κεῖθι δα ἶτα 
xrwXeg 引 你 把 这 外 乡 人 带 到 城 里 去 , 以 便 他 在 
那里 乞 食 . Π {表示 时 间 的 连接 词 ] 只 有 在 … 
时 , 当 … 的 时候， Ἐ 到 … 时 . ἀνδρων 
αὖ μθ'' ἄριστος ἔ ην Αἴας, ο ὁρ᾽ ᾿Αχιλεὺς 
μῆνιεν. 埃 阿 斯 也 是 军 中 非常 了 不 起 的 人 物 ， 
当 'AXtebs 还 在 生气 的 时 候 .( 意 即 : 只 有 在 
Αχιλεύς 生气 不 参战 时 , 埃 阿 斯 才 算 头 号 英 
ΗΕ.) ἴεν, Ὀφρα μᾶα σπέος ἵκετο 他 一 直 往 

， 前 走 , 直到 他 走 到 了 一 个 大 山洞 前 面 . 

ὀφρυάζω, (ὀφρὺς). ΒΙ.ΠΕ. 

οφρύη [υ], ἡ, [81] Ξῤφρύς, ΕΕ, ΜΗ. 

ὀφρῦθει5, εσσα, εν, (ὀφρύ«), Φε ΓΗ. 
(1 8:55 45. ὀδρυθεσσα ἀοιδῇ 庄严 崇高 的 
诗歌 . ( 指 埃 斯 库 罗斯 的 诗 . ) 

ὌΦΡΥ 3Σ, ύος, ἢ, [35] 的 pov [晚期 ] ὀφρύα, 
[ 宾 , 复 ] ὀφρύας, ὀφρὺς, 1 4/8, ΒΞ, ΒΧ. 
τὰς ὀφρύς ἀνασπᾶν 8/8. τὰς ὀρ us συνάξιν 
紧 锁 双 眉 . λύειν 8, μεθιέναι τὰς ὀφρὺς 舒展 
ΠΠ. @ 高 傲 , 严肃 , 轻 茂 . II ΠΜ] .ΒΕ, Νβ 


Ἢ. 
bp0s，[ 合 拼 ] --ὀῥρύας, «3 ὑφρύς (435, 1. 
5x&，( Exw), 【史诗 , 副 ], 极 , 绝 ,最 .[ 只 和 最 高 
级 形容 词 ἄριστος 连用 ,晚期 作 ἔξοχα] oX 
，&ptotos 极 好 的 , 绝 佳 的 ， 
οχανη, Ἱ [ 亦 作 ] Όχανον, τό, (ὀχέω, έχω), 
ΣῈ 牌 上 的 臂 带 . (在 盾牌 背面 ,是 两 根 横 


皮带 , 左 臂 可 从 中 间 的 横 皮 带 伸 进去 , 用 这 左 
， 手 抓 住 盾牌 边 上 的 一 个 把 手 . ) 
οχεεσκον, [4], 1 ὀχέω 的 过 未 . 
οχεεσσι, 【史诗 ] = ὄχεσι, 是 6Xos 的 与 , 复 . 
οχεία, ἡ, (ὀχεύω), (种 蕊 的 ) 交 配 . Ὁ (ΠΒ 
， 物 的 ) 受 粉 , II (bxtw)( 船 的 ) 支 持 物 : 钳 . 
Οχ-εΊον, τό, 上 四 种 马 , 牡 马 . 2918. ΠΒ. 
Ἵν -lv，[ 史诗 ] = ὀχεσι, Κξοχος 的 与 ， 


ὀχετείω, [38] cw，(bxerts)， 用 沟渠 将 水 引 
走 , 用 运河 使 河水 改道 . [ 喻 ] πρὸς οἶκον ὠχ- 

. ετεύετο φάτις 消息 传 进 了 家 里 来 . 

0OXeT-nYos，bv，(6Xerbs，ulto)， 开 渠 引 水 的 
(入 ). 


ὀχετός, οὐ, ὁ, (ὀχέω), (938, ΚΥΑ, 河道， 
运河 . @[ 喻 ] 渠 道 , 出 路 ,逃生 的 出 口 . 

ὄχευμα, ατος, τό, (ὀχεύω), ΗΒ. 

ὀχεύ», [8 ]έως, [1] jos, ὁ, (ἔχω), Φ(185 
头盔 系 在 下 应 用 的 ) 皮 带 . @[ 复 ] 皮 带 上 的 扣 

， 子 和 扣 环 . @( 门 上 的 ) 门 栓 . 

οχευτης, οὐ, ὁ, (ὀ εύω), --ὀχειίον, (ΗΕ 
育种 的 雄性 动物 :种 马 , 种 鸡 等 . @ 淫 荡 的 男 
τ. 

ὀχεύω, [将 ] σω, (ὀχέω), ΦΒΕ(1430 4915188 

， 马 ) 交 配 . @( 公 的 动物 同 母 的 动物 ) 交 配 . 

ὀχέω, [将 ] ἠσω, (ὄχος, ), [是 Exw 的 反复 动 
词 ]，I 抓紧 , 支持 . @ 骑 上 ( 驴 , 马 等 ), 5 
(车 , 船 ). 四 使 交配 . 图 承受 , 忍受 , 经受 ( 困 
苦 等 )，@ 持 续 , 继续 (做 某 事 )，$poupiv 
ὀχειν 继续 看 守 . II [被 动 ,有 将 , 中 动 ， 作 被 
动 义 ]，oxfaopat 被 负载 , 被 驮 负 , 被 运载 , 补 
托 起 来 ，wvotv ὀχήσονται {8 {1 ΚΕ 38 ΑΒ. 
ὀχήσατο κύμασιν Ἑρμῆς, Ἑρμῆς 由 海浪 载 
着 . III 行驶 ,航行 . IV tx ἀγκύρας ὀχείσθαι 
( 船 ) 停 泊 在 锚 上 .[ 喻 ] 和 依靠, 寄托. λεπτῇ τις 
ἐλπίς ἐστ ἐφ Ἱε ὀχώμεθα 还 有 一 线 希 望 我 

， 们 可 以 倚靠 . 

5xfia，[ 史 诗 ]， 是 ὀχεύς 的 宾 . 

οχ ες, Ξὲ ὀχεύς 的 主 , 复 . 

ὄχημα, τό, (ὀχέω), 1 支撑 者 ， 支持 物 . II QD 
车 ,又 车 . (和 4pya“ 战 车 ”相对 .) 外 船 . [ 常 

， 和 ναός 等 字 连 用 . ] 图 被 骑 的 马 等 . 

oXxeew，[ 将 ] ἤσω, @ 有 重负 , 有 沉重 负担 . ὦ 
[ 喻 ] 心 情 沉重 , 苦恼 , 气愤 . 

ὌΧΘΗ, 加 [是 Xo 的 旧 体 ], 任何 天 然 的 或 人 
ΗΕ: Γη, 土 堆 , 1Ρ4,επἑ, ἈΕΑ͂Ι. 

οχθηρός, ἀ, όν 高 起 的 , 堆 起 的 ， 有 和 斜坡 的 ， 

ὄχθ-ησις, εως, ἢ, (ὀχθέω), 气愤 , 苦恼 . 

5X6os，5，[ 是 0yb 的 晚期 字体 ], 堆 子 :土山 , 土 
ος ΕΑΜ. 


οχλέω) 5. -- μοχλεύω, Ωω) 用 杠杆 担 开 ， 推动 ， 滚 
动 , @f[ 被 动 ] 滚 动 . mes ὀχλώνται (3, 
-ὑχλοῦνται) 石子 被 河水 冲 走 . 


ΠΝ ον. 


OX 和 Eco? 


ὀχλέωξ, [1] fow，(5yXos)，I (人 众 ) 拥 挤 , 扰 
πε, 1 造成 泥 乱 ， ΠΣ ΡΥ 

ὀχληρός, &, 0v, oe a 使 人 
烦恼 的 . 

οχλίζω, [45] ίσω, --ὀχλέω, ὀχλεύω, ΓΗ 

， 杆 援 开 , 推动 ,使 滚动 . 

ΠΤ [史诗 ], 是 ὀχλίζω 的 3 复 ,不 过 
1, 入. 

Οχλο-ποιέω. [将 1 ἤσω, (όχλος, ποιέω), (ΙΙ 
造 混 乱 , 制造 动乱 .6XXoroce tv τὴν πόλιν 使 
城邦 陷于 混乱 :扰乱 城邦 . 

ὌΧΛΟΣ, ὁ, 人群, “Βλ, ΘΕ 
谍 , 暴民. (和 nyuos“ 守 法 的 公民 ”相对 . ) Π 
中 混乱 ,动乱 , 强 乱 . 凶险 哗 . 

οχλ-ώδη», es，[ 合 拼 ] = ὀχλο-ειδῆς, (ὄγλος, 
e L$0s)， 中 像 一 群 暴民 的 , 乱 粳 精 的 , 扰乱 的 . 
@@ 平 凡 的 ,庸俗 的 (荣誉 等 ) . 

ὄχμα, ατος, τό, (ἔχω), ΗΕ Ἐς (4913, 1135) 
的 东西 . 


οχμάζω, [14] άσω, 1 Φ4Λ3Ε, 扣 紧 , 栓 紧 , 1Β 
紧 . ΦΗΕΕΕΒΙΒΒ, 使 马 服从 嚼 子 . II 携带 . 

ὄχνη, ἡ, [488] -ϑχνη, [11384 34. 

ὄχος', εος, τό, (ἔχω), [ΗΒ Ε]3, ἜΤ. 

ὄχοςῦ, [31] ὄκχος, ου, ὁ, (ἔχω), 了 容纳 其 
物 的 地 方 . v οι 停泊 船只 的 地 方 :锚地 ， 
ΚΗ ΗΚ απ ματ 
东西 ,车轮 . ἔχοι ἀπῆνη5 车 子 的 轮子 . 

οχῦρός, ά, ὀν, (ἔχω), -- 《Xvp6s， 中 坚固 的 ， 
耐久 的 ,坚实 的 (本 材 等 ) . 向 吧 强 的 (人 )， Φ 

， 坚 国 的 (堡垒 等 ). 

οχύροω, [11] ώσω, (ὀχυρόο), ᾿ξ ΒΗ, 加 强 防 

. δ, ΕΠΕΙΕΗΙ. ὁ. πόλιν 加 固 城防 . 

οχύρωμα, ατος, τό, ΞΕ3ξ, 堡垒 , 监狱 . 

οχυρῶ5, [是 6xvpbs 的 副 ] ,坚固 地 , 坚强 地 . 

ὄχωκα, 是 Eye 的 古 体 完成 时 ὄκωχα 的 变 体 . 

ὄψ', ἡ, 08 ] ὁπός, [与 ] ὁπι, [Τε] οπα, (εἰπ- 
εἶν, ἔπος), [ΣΤ], I 声音 : 话 声 , 歌声, 乐 声 ， 
鸣 声 . II 话 ， 话语 TH . 

ὄψ᾽, ἡ, [ 属 ] ὁπός, -- ὄψιο, ΠΒΒΕ, 脸面 . 

οψ-αμάτης [μα], ου, ὁ [ 呼 ] οφᾶμᾶτα, (be， 
ἁμάω), 收割 庄稼 直到 傍晚 的 人 . 

ὄψανον, τό, (ὄψομαι), = ὄψις, χι, 幻象 . 

οψαριον, τό, [φον 的 指 小 词 }, 一 小 盘 菜 ， 

，( 特 指 ) 小 鱼 

ὀψαριοπολεῖον, 鱼 店 . 

οΜψ-αρότης, ου, ὁ, (ὀψέ, ，6pow) ， 耕 地 到 傍晚 
的 人 . 

οψαρτυσία, ἡ, (3538. 1Η ΤΗ. 

᾿ΟΨΕ’, [81, ΦΑ Α, 1838, 1 ΒΚ. ὀψὲ 
μανθάνειν 很 晚 才 知 道 . ΧΜ, 黄昏 . (和 
xowi“ 清 晨 " 相 对 . ) ὀφὲ ἣν 天 已 晚 . bge τὴς 
ἡμέρας ΚΗ, βῆθα, ΦΊΒΆ Αι. ὀψὲ των 
Τρωικὼν 特 洛 亚 战争 以 后 很 入.[ 阿 , 不 规则 
的 比 ] ὀψιαίτερον, [最 ] ὀψιαίτατα. 
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οψειω, [ὰὲ ὁράω 的 愿望 动词 ], 希望 看 见 

ὄψεσθαι, 是 ὁράω 的 将 , 不 定式 . 

ὄψι, 386] -ὂψξ. 

οψια (暗含 ὥρα), ἢ, [是 cyxos 的 阴 ], 傍晚 , 晚 
间 .[ 常 和 δεέλη “下午 , 黄 氏 "连用 , 和 ὄρθρος 

, “清晨 "相对 . ] 

οψιαίτερος, -τατος, Ξ-ὄψιος 的 不 规则 的 比 
和 最 . 

οψιᾶνος λίθος, ὁ, [8 ΕΕ. 

οψι-Ύγονος αν ον, (ὀψέ, Ἐνέσθαι), (2 δι ΗΕ 
的 ,后 来 出 生 的 . @ 老 年 时 才 生 出 的 (儿子 ). 
名 出 生 较 晚 的 ,年 纪 较 小 的 , 较 年 轻 的 . 

ὀψιέστερος, -TaTOosS， 是 0yxos 的 比 和 最 . 

οψίζω, [将 ] iow，(5yE)， 做 某 事 做 到 很 晓 (或 
太 晚 ), 来 (去 ) 得 很 晚 . [被动 ] ὀψίζεσθαι ἐν 

,Tats ὁδος 在 街头 逗留 到 很 晚 . 

οψι-κοιτος, ον, (ὀψέ, κοίτη), 18567 ΓΡΚΕΕ 
的 , 警醒 的 (眼睛 ). 

οψίμαθεω, [1] ?cow， 很 迟 (或 太 迟 ) 才 知道 . 

οψΨι-μαθηῃς, ἐς, (δφέ, µαθεεν), 1 18453 3118 
的 , I ΦΑΜΕ. @ 对 晚年 学 到 的 东 

， 西 很 自负 的 , 迁 腐 的 . 

οψιμαθία [μα], α5, η, (ok, μαθεῖν), 晚 学 , 18 

， 学 . ( 尤 指 老年 人 学 年 轻 人 干 的 事情 . ) 

οψι-μοροβ, ον, 慢 慢 死去 的 . 

5yihos，ov，(6gE),『[ 诗 ] --ὄψιος, ΜΑΗ, 149, 
迟 的 , 迟到 的 .beros πρώϊµος καὶ ο. 早 雨 和 

， 晚 雨 .( 即 ;春雨 和 秋雨 . ) 

ὀψί-νοοθ, ον, (ὀψέ, νόοο), {8462 84 86568. 
不 注意 的 ,疏忽 的 . 

ὄψιος, α, ον, (ὀψέ), ΒΗη. 4381. (10 πρώιος 
“ΕΛΙΑΣ. )[ 阿 , 比 和 最 ] ὀφιάτερος, α, ον, 
ὀψιαάτατος, η η, ον. [ 偶 用 ] o έτερος, ὀψι- 
étatos. [中 动 , 作 副 , 是 byE 的 不 规则 的 比 和 
最 1 ὀφιαίτερον, -τατα. 

ὄψις, [8] ews，[ 伊 ] tos, ἡ, (ὄφομαι), 1 2 
景象 ,幻象 . @ 形 象 , 样子 , 外 表 , 面貌 . ΠΩ 
视力 , 目光 ,视觉 , 眼睛. 名 视线 , 视界 .Crek- 
ἔσθαι ἐς ὄψιν τινί 来 到 某 人 视线 中 , 来 到 某 人 

， 面 前 . ΘΗΒΠΒ ΠΑ. 

οψι-τέλεστοβ, ον, (ὀψέ, τελέω), 35313988 
的 , 应 验 得 迟 的 (预兆 ). 

6yopat， 是 ὁράω 的 将 . ( 源 出 brrokat . ) 

oo-5at5c 和 os， ον, (Όψον), ΕΤ 1 ὑΠΑ. 
οψολογία, Ἷ, 京 调 术 . 

ὄψον, τό, (έφω), I ΦΑΕΙ. 名 [ 泛 ] 肉 
食 , 菜 着 . II (下 酒 , 下 面包 的 ) 菜 . ὄψον 
ποτῳ Τ {ἡ 5Ε3ἑ (188). 四 调味 汁 , 作料 . 


[ 喻 ] λιμῷ ὅσαπ δια θαι 饥饿 是 最 
人 全 和 ΝΕ ΑΣΕ, 
色 ， 111 Ας, ὥπν 


οἱψοποιέω, [535], (ὀφοποιός), (4133498 
制 ( 鱼 , 肉 ).[ 喻 ] ὁ. λάον 5 ΣΗΜ. ὦ 
[中 动 ] 和 面包 一 起 吃 肉 (或 吃 鱼 ). 
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οψοποιία, ἡ, Ἐκ ΣΥΚΑ. 5 ζ i 
owYo™mTotiiKoS， 力 ，6v， 有 关 精 致 的 京 调 术 的 . πο. (ην >、 
οψο-ποιοφ, ὁ, (ὄψον, ποιέω), τς ὑΗΙΠ, 厨师 ， 味 者 ， 讲究 吃喝 的 人 [ 阿 ， 不 规则 的 比 和 最 ] 


厨子 . 
ὀψοφαίστε ρΌ5, ὀφοφαέστατος. 
ο ο-πονος, {λα 
οι (cyov，rovtw)， 精 心 烹调 的 ， τον [将 ] ἥσω, (ὄψον, ὠνέομαι), 4, 


ον. [将 ] ἠσωι (ὀφοφώος), ΠΕΊΣΠΕΙΒ, | οψώνιον, τό, (οψωνω), ， 中 军队 的 供应 Φε 
ΒΕ, 工资 , 报酬 , 津贴 . 
οψοφαγία, ἡ, 讲究 吃喝 , 好 吃 美味 . 


Η 


Π, π, πι7ήΈπει, [7Ζῇῃΐ4], 是 希腊 文 第 16 
个 字母 .[ 作 数目 ] π' - 80, 但 x = 80; 000.π 
的 变化 :人 @@ 常 与 B 交换 , 如 βάλλω 变 为 
πάλλω. @ 在 伊 奥 尼 亚 方言 中 , 常 与 中 交换 , 如 
ἀπικέ σθαι Ἄξ Ἡ ἀφικέσθαι, ἀπήέεσθαι 变 为 
ἀφηγέεσθαι, 但 在 送气 的 元 音 之 前 , 仍 保留 π, 
如 &re ἡμῶν 不 作 ἀφ ἡμῶν, ὑπ' ὑμῶν 不 作 ὑφ 
ὑμων. II 在 伊 奥 尼 亚 方言 的 散文 中 ， 关系 词 和 
疑问 词 中 的 π 变 为 k, 如 κας, ὅκως, κοῖος, όκο 
Los，k6acos，0kbsos 代替 πως, ὅπως, ποιος, 
ὁποῶς, πόσος, ὁπόσος. ΠΠ] 在 埃 奥 利 斯 方言 
中 ,代替 μ, 如 ὅππα 代替 ὄμμα, πεδά 代替 
μετά. ΙΝ 在 埃 奥 利 斯 和 多 里 斯 方言 中 ,x 代 
ἘΝ r, 如 πέμπε 代替 πέντε. V π 有 时 变 为 


Υ, 如 λαπαρός 变 为 λααρός. VI 在 埃 奥 利 斯 | 
方言 中 , 为 了 配合 节奏 的 缘故 , 关系 词 中 的 π 


常 变 为 ππ, 如 ὁππη, ὃ ππως, ὅππο [0s， 
ὁππόσος 代替 ο ὅπη 等 .VII 在 诗 中 , π 后 面 常 
加 τ, 如 πτόλις, πτόλεμος 代替 πόλις, 
πόλεμος. 

πα, πᾶ, [多 ] = x, πη. 

TQQ,[ 拉 和 孔 尼 刻 方言 ] = πᾶσα. 

TAY-， 用 来 构成 复合 词 , = πᾶς. 

παγα, [4:] “πηγη. 

παγανικος, ή, ὀν, 未 在 军 中 服役 的 , 平民 的 . 
(和 otpatewtikbs“ 在 军 中 服役 的 ”",“ 军 人 的 ” 
相对 .) 

παγγενετειρα, 力 ， 生 一 切 者 : 万 物 之 母 . 


παγ-γενετης, ου, ὁ, (πᾶς, Ἰενέσθαι), ΗΕ--8] 
者 , 一切 人 神 之 父 .( 指 宙斯 .) 


παγ-γλύκερος, &, ὀν, (πᾶς, Ίλυκερόο), --Β] 
妇女 中 最 可 爱 的 . 

παγ-γλωσσία, ἡ, (πᾶς, Ίλωσσα), 3586, 
ΠΙ, ΙΙ, 饶舌 . 

παγείς, εἶσα, ἐν, 是 πήγνυμι 的 不 过 2, ΒΚ 3], 


πάγεν [a]，[ 埃 和 史诗 ] = erdmicav， 是 
πήγψυμι 的 3 复 ,不 过 2, 被动. 

TYeTOS，0，(ras)， 冰 , 霜 . 

παγετ-ώδης, ες, (παετό5, εἶδος), ἵΚ38 βὲ 
的 , 冰冷 的 , 严寒 的 . 

Wo πι [史诗 ], 是 πήνυμι 的 3 单 ,不 过 2， 


παγη [α], ἣ, (raravec)，@ 捕 兽 的 陷阱 , 索 
套 ,网 , 捕 乌 的 罗网 . Θ [ΙΒ }[84Ξ, 诡计 . 

Trayfyct， 是 πήνυµι 的 不 过 2, 不 定式 , 被 动 . 

Trayi5euw，[ 将 ] σω, (πας), ἰ8 ΒΡΗ, 布 罗 
网 ,下 圈套. 

παγιος [wj]，a，ov， 上 上 亦 作 ] ο-, ον, 
(rayavac)， 中 凝固 的 ,结实 的 . 全 坚固 的 , 稳 
定 的 , 稳当 的 . [|] -twos， 凝 固 地 , 稳定 地 . 
λέγειν παγίως 肯定 地 说 , 毫 无 保留 地 说 . 

παγίς, ίδος, ἥ, (παγῆναι), [(Ὀ(38 8, 8845) [8 
阱 , 罗网. ὦ 喻 ] 转 11 挫 紧 某 物 的 东西 . 
ἄγ κυρα παὲς νεῶν ΜΕΛΑ. 

παγ-καίϊνιστος, ον, (πᾶς, καινός), ἠὲ ἴτ μῆ,. 
全 新 的 , ΒΙΡΤΗΗ, 永远 新 鲜 的 . 

TIQGY-kQKOS，ov，(Tas，Kak6s)， 中 极 坏 的 , Βὲ 
不 幸 的 (日 子 ). 四 极 恶劣 的 (品质 ), 坏 透 了 的 
(人 ).[ 最 ] πακάκιστος. [Ε]] rafckrkes 可 怜 
地 . 

πάγ-καλος, ον, (πᾶς, καλός), 83541, 极 好 
的 . 

παγκαρπία, ἡ, 全 部 果品 的 奉献 , 各 样 果实 都 
具备 的 奉献 . 

παγ-καρπος, ον, (πᾶς, ros)， 全 部 果实 的 
(奉献 )， 盛产 全 部 采 实 的 ! Ἀπ). 

παγ-καταρατος, ον, (πᾶς, καταράομαι), ΠΚ 
ΠΗ η, ΒΚ ΠΊΒΗΗ. 

παγ-κευθῃ5, ἔς, (πᾶς, κεύθω), 23:31 ([9 
藏 ) 起 来 的 . 

παγ-κλαυστος, [ /ΈΕ] -κλαυτος, ον, (πᾶς, 
κλαίω), 工 极 可 一 哭 的 , 最 可 翡 可 泣 的 . Π 眼泪 
汪汪 的 , 满 是 泪水 的 . 

παγκληρια, ἡ, 全 部 遗产 , 全 部 财产 . 

πάἀγ-κληρος, ον, (πᾶς, κλῆρος), 拥有 全 部 财产 
的 . 

παγ-κοινος, ον, (πᾶς, κοινός), 一 切 人 所 共同 

παγ-κοίτη5, ου, ὁ, (πᾶς, κοίτη), 一 切 人 都 要 睡 
(进去 ) 的 . π. θάλαμος 人 人 都 要 睡 进去 的 房 
间 .( 指 坟墓 . ) 

παγ-κονῖτος, ον, (πᾶς, κονέω), 满 是 侍 土 的 . 
ἄεθλα πάκόνιτα 扬 起 满 天 尘 土 的 格斗 . 

Tay-kporms,ts, (πᾶς, κράτος), 极 强 有 力 的 , 极 
强大 的 . 

παγκρατιαζω, [将 ] σω, 练习 (拳击 和 摔跤 的 ) 
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全 面 武 术 . 

παγκρατιον, τό, (rdkoirfs) ,全面 比 赛 . (14538 
击 和 摔跤 的 混合 比赛 . ) 

παγκρεας, ατος, τό, [6 ΗΕ, 胰腺 

παγ-κροτως, [ Ε], (πᾶς, kpbros) ,声音 一 致 . 
x. E0600€ ty 节拍 一 致 地 划 桨 . 

TTQY-&evos, ον, 欢迎 一 切 客 人 的 . 

παγο-λυτον ὕδωρ, 冰 化 成 的 水 . 

TQYos'[a], ὁ, (πᾶγῆ ναι), 稳固 的 石头 : 山 , 山 
岩 , 山 岗 , 石山 , (海边 的 ) 映 壁 . ὁ "Ἄρειος 
πάγος 战神 山 , (在 雅典 卫 城西 北边 . ) 

πάγος [a1,6, (xayiivat) ,凝固 的 东西 : @ 冰 ， 
π. @ 奶 皮 . @ 海盐 . ὦ (ΠΠ) ΚΕΚ. 

ο ὁ, (πᾶγηναι, οὐρά), [ 动物 ] 一 种 螃 


παγ-χάλεπος[α], ον, (πᾶς, χαλεπός), 极 困 难 
(38) , 极 难 对 付 的 (人 )、 

πταγ-χαλκεοθ, [7:{Ε] παγ-χαλκος, ον, (πᾶς, 
μη 全 铜 的 , 全 部 铜 制 的 . [ 喻 ] 钢 筋 铁 骨 

(Αι). 

πάγ-χρηστος, ον, (πᾶς, χρηστός), 有 各 种 用 
处 的 . ὦ 极 有 效 的 ( 药 ). 

παγ-χριστος, ον, (πᾶς, χριστός), 全 部 涂 上 油 


παγ-χρύσεος [υ], ον, [ 亦 作 ] παγ-χρυσο5, 
ον, (πᾶ», χρυσός), 全 金 的 , 纯 金 的 , 赤 金 的 , 足 
金 的 


πἀγχῦ, [ 副 ], (πᾶς, πᾶν), [ 83] -- rdkvu, 全 部 , 全 
然 , 完 完全 全 , 通通 , 彻底 . 

παγῶ, 是 πήνυµι 的 不 过 2, ΗΕ, 被 动 . 

TIG5aw,[ 多 ]= πηδάω. | 

πάθε [gx],[ 史 诗 ]= ἔπαθε, ,是 πάσχω 的 3 单 ， 
不 过 2. 

TaBe1v, [史诗 ] παθέειν, 是 πάσχω 的 不 过 2, 
不 定式 ， 

πάθη [α.. ἡ, ΠΒ, 遭受 , 痛苦 , 不过. 

πάθημα, ατος, τό, -- πάθος, 18 38, 痛 芳 , 不 幸 . 
τὰ δέ μοι π. µαθήµατα γέγονε 我 的 不 幸 已 成 
为 我 的 教训 . 

παθησθα, [史诗 ], 是 πάσχω 的 2 单 , 不 过 2, 
虚 , 中 动 


πάθητο5, ἤ, όν, (παθεῖν), Φ 已 受 痛 知 的 (人 )， 
注定 要 受 痛苦 的 , 该 受 痛苦 的 . @ [名 ] 受 痛 兰 
的 人 ,痛苦 的 人 ， 

πάθος, εος, τό, (rigeu), 1 (Ὁ 1818, 遭受 , ΒΤ, 
不 幸 , 灾难 . @ 经 验 . II 情感 , 激情 . III 情 
Να", ΙΝ 事件 ,事故 . 

πάθω [aj, 是 πάσχω 的 不 过 2, ΗΕ. 

παθών, οὖσα, όν, 是 πάσχω 的 不 过 2， 分 . 

παῖ, [史诗 ] rat， 是 παις 的 呼 . 

Παιάν, avos, ὁ, [史诗 和 伊 ] Παιηων, ονος, [8 
期 ] Tatov,avos, 工 个 [ 专 名 1] 众 神 的 医生 . @ 
Παιῆονος γράθλη, Παιάν 的 子孙 :医生 . 图 [Β6 
期 ] βγη 3 ΑΙ 医 神 Ασκληπιός 的 别 号 . 由 


παιδεραστία 


医生 , 救命 人 , 解救 者 .I Ὁ παιάν, [ΒΕ] 
παιήων 赞美 阿波 罗 和 Αρτεμις 的 颂歌 .@ 
凯旋 歌 ,胜利 后 唱 的 战歌 . @ [ 泛 ] 庄 严 的 颂 
歌 . ὦ [ 复 ] παιήονες 唱 颁 歌 的 人 . ΠΠ 一 种 
诗歌 格律 ,每 音 步 包 括 三 短 音 一 长 音 , 其 形式 
有 四 种 : ----.----.----, 

παιανίζω, [将 ] σω, 唱 颂 歌 , 唱 凯 放歌 . 

Παιαων [ & ], ovos, ὁ, [多 ] = Παιήων. 

τταῖγμα, ατος, τό, (παίζω), δι ΤΕ, 游戏, 玩弄 . 
λωτοῦ π. 笛子 的 吹奏 . 

παιγνια, ἡ, (παίζω), 1 玩 机 ,游戏 ,娱乐 , 消 遗 . 
Π = ἑορτή, ΠΚ, ῬΗ͂. 

παιγνια-γραφος, ον, (παθιά,γράφω), (Ὁ 写 游 
戏 诗 的 . ὦ) [名 ] π., ὁ, 写 游戏 诗 的 诗人 . 

παιγνιημων, ον, [ [Βὲ} ονος, (πανιά), 喜欢 开 玩 

该 谐 的 

παίγνιον. τό. (παίζω). | Φ 玩物 ,玩具 . Ὁ) 游 
戏 . ὦ) [ 喻 ] 儿 戏 . @ 宠爱 的 人 , 心爱 的 人 . Π 
κακὰ παγνια 插 吉 的 骗子 . II] Φ 游戏 诗 . ὦ 
( 蝉 的 ) 欢 乐 鸣 声 . 

TIGlyvios, ον, ( πασνιά), 儿戏 的 , 游戏 的 , 玩 机 
的 . 


παιγνι-ώδης, ες, (παθνιά, εἶδος), (Ὁ 儿戏 的 ， 


游戏 的 ,欢乐 的 . @ [名 ] τὸ παθνιωδες 游戏 ， 
儿戏 , 玩笑 . 

παιδ-αγωγεῖον. τό, (παιδαιϑός), 中 学 校 的 讲 
堂 ,教室 . @ [晚期 ] 学 校 . 

παιδαγωώγεω, [将 ] ἤσω, (παιδαώός), 四 照料 
学 童 , 管教 学 童 . @ 管教 , 训练, 教导 ,教育 . 

παιδαγωγία, ἡ, Ὁ 对 学 童 的 照料 ,管教 , 教育 . 
@(〈 对 病人 的 ) 看 护 . @@ (对 树木 的 ) 培 育 . 

παιδ-αγωγός, όν, (rats, xio), 工 照料 学 童 的 ， 
训练 学 童 的 . Π [4:10 接送 学 童 的 奴隶 , 保 
情 . ὦ [ 泛 ] 教 师 . 

παιδάριον, τὸ, [是 nais 的 指 小 词 ], I 小 该 ， 小 
男孩 , 小 女孩 . Π 小 奴隶 , 童 奴 . 

παίδδω, παιδδοὰν [ 拉 孔 尼 刻 方言 ] = παίζω, 
παίζειν. 

παιδεία, ἡ, (παιδεύω), ἵ Q 抚养 孩子 , 教养 孩 
子 ,管教 ,教导 , 教育 . @ 责 罚 , 责 打 . ὦ (ΜΝ 
木 的 ) 栽 培 . II @ 童年 ,少年 时 代 . ὦ [集合 
名 词 ] 青 少年 . ΠῚ 手工 制品 : (埃及 的 ) 纸 草 
强 . 

Tal5elos, ον, ( rats), 关于 儿童 或 青少年 的 , 为 
了 儿童 或 青少年 的 .jpvot raiSetoc 儿童 唱 的 
ΠΒ. π. τροφή 对 孩子 的 养育 . 

παιδεραστεω, [将 ] ἠσω, 3) (妇女 ) 爱 少年 男子 
( 指 性 爱 ). @ (成 年 男子 ) 爱 少年 男子 ( 指 同 性 
爱 ). 

παιδ-εραστῆς, οὗ, ὁ, (xats ἐράω), 爱 少年 男 
子 的 人 . ευπαιδεραστξω. 

παιδεραστία, ἡ, (παιδεραστέω), 对 少年 男子 
的 爱恋 . «υπαιδεραστέω. 


一 一 ws vv - 


παίδεσσι 


παιδεσσι, [史诗 ] = παισι͵ 是 rats 的 与 , 复 . 

παιδευµα, ατος, τό, ( παιδεύω), 工学 童 , 学 生 . 
II 功课 . 

παιδεωσις, ἡ, 《ratdevw), 了 教养 ,教育 . II 教 
化 ,知识 . III 学 校 . ἡ ἡμετέρα πόλις τῖ 
Ἑλλάδος παίδευσις 我 们 的 城邦 是 希腊 的 学 
校 . 


παιδευτεος, α, ον, [是 παιδεύω 的 动 形 ],@ 应 
@@ [中 | παιδευτέον 必须 受 教 


παιδευτής, o0,6, 教师 , 教员 .II 管教 者 , 惩戒 


παιδῶω, [1] σω, [不 过 1] eratSeuca,[ 完 ] 
reratSeukoa, [被 动 , 不 过 1 ] ἐπαιδεύθην, [有 
将 , 中 动 , 作 被 动 义 ] παιδευθήσομαι, [ 56 } 
πεπαίδευμαι, (rats), @ (把 孩子 ) 养 大 . ῷ 
教 ,管教 , 教育. ὁ πεπαιδευμένος 受过 教育 的 
人 (和 和 kratSeuros“ 未 受过 教育 的 人 "相对 )， 
受过 训练 的 蕊 . [ 中 动 ]( 父 母 ) 教 育 (子女 ), 使 
(子女 ) 受 教育 . @ 使 习惯 于 …. ὦ 教 管 , 惩 


παιδηιος, η, ον, [ 61] = παίδειος. 

παιδια, ας, ἡ, (παίζω), 儿戏, 游戏, 5058, 8. 

παιδια, ἡ, 是 παιδεία {1} ΠΛ. 

παιδικα, ov τά, [, 常 指 一 个 人 ]， 宠 爱 少 年 
的 人 . 

παιδικος, ἠ,ον, (παὶο), [Ὁ 儿童 的 ,给 儿童 的 ， 
为 儿童 的 . π. µαθήµατα 少年 人 的 课业 . ( 主 
要 指 几何 学 . ) @ 游戏 的 , 玩 丰 的 . I 给 心爱 
的 少年 的 . ὕπνοι π. 情歌 .r. λόος 爱情 故事 . 

παιδιοθεν, [ 副 ], 从 幼年 , 从 童年 . 

Talsiov,r6,[ 是 παις 的 指 小 词 ],@ (七 岁 前 
的 ) 小 孩 , 儿童 . @ 小 奴隶 . 

παιδισκάριον, τό, [是 παιδίσκη 的 指 小 词 ], 小 
女孩 . 

παιδίσκη, ἡ, [5: rats (ἡ) 的 指 小 词 ], 工 女 孩 ， 
少女 ,小 姑娘 . II Q@ 年 轻 的 女奴 隶 , 女仆. ὦ 
伴 妓 , 妓女 , 娼妓 . 

παιδίσκος, ὁ, [是 rats 的 指 小 词 】, 年 幼 的 孩子 ， 
小 儿子 . 

παιδνός, η, όν, [ 亦 作 ] ὁς, όν, (παίζω), 工 幼稚 
ῷ, Ειδη. 1] [名 ] (Ὁ παιδνός, ὁ, = ὁ Tats 
男孩 ,少年 ，@ παιδνῆ, ἡ, «θε, να. 

παιδο-βόρος, ον, (rats, βορά), 吃 孩 子 的 .( 指 
Θυέστης 受 款待 吃 自己 的 孩子 的 肉 .) 


παιδο-γόνος, ον, (παῖ5,ἕνω), 工 生 孩 子 的 ,II 
给 与 生殖 力 的 ,使 多 产 的 . 

παιδο-κοµέω, (παῖς, koutw), 照料 孩子 , 管教 
孩子 . 

παιδο-κοραξ, ἄκος, ὁ, (παί-, κόραξ), 吃 少 年 人 
的 乌鸦 : 爱好 少年 人 的 人 , 喜欢 玩 童 男 的 人 . 
( 指 同性 爱 的 人 . ) 

παιδοκτονεω, [将 ] ἤσω, 杀害 (自己 的 ) 拉 子 . 
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παιδο-κτονος, ον, (παις, κτείνω), 杀害 (自己 
η) ΓΗ. 

παιδ-ολετηρ, ἴρος, ὁ, ἰ 75 {ψΕ] παιδολέτωρ, 
ορος, ὁ, (παες, όλλυμι), 杀害 (自己 的 ) 孩 子 的 
人 .[ 阴 ] παιδολέτειρα, ἡ [ 亦 作 ] παιδό- 
λετις, ιδος, ἡ, 杀害 (自己 的 ) 孩 子 的 女人 ， 

παιδο-λυμας | 5 ],ον,όὀ, ἡ, (παις, λύμη), 8 Χ 
(自己 的 ) 孩 子 的 . 

παιδο-νομος, ὁ, (rats,vtEpwo),( 克 里 特 岛 , 斯 巴 
达 等 地 的 ) 教 育 监督 官 . 

παιδοποιεω, [1 ] ἥσω, ( παιδοποιόο), 由 【〈 父 
亲 ) 生 子女 . @ (母亲 ) 产 子女 . 

παιδοποιῖα, ἡ, Ὁ 生子 女 ( 对 父亲 而 言 ). @ 生 
育 子女 (对 母亲 而 言 ) . 

παιδο-ποιοθ, όν, (παι-, ποιξω). (Ὁ 生子 女 的 
(父亲 )， 生 育 子 女 的 (母亲 ) . ὦ 有 生殖 力 的 . 

παιδο-ποροξ, ον, (rats, πεέρω), 孩子 出 生 的 
(ΠΚ. ， 

παιδοσπορεω, [将 ] ἤσω, 4) Πε. 

παιδο-σπορος, ον, 生 儿 女 的 . 

παιδοτρίβεω, Ὁ 当 体 育 教练 , ( 尤 指 ) 教 青年 角 
力 . 四 [ 泛 ] 训 练 , 教练. 

παιδο-τριβης [ε], ον, ὁ, (παῖς, τρεβῆ ναι), 6) 
体育 教练 . Ev παιδοτρίβου 在 体育 教练 的 学 校 
里 . @ [ 泛 ] 教 师 ,教员 . 

παιδοτρίρικος, ή, όν, 体育 教练 的 , 教师 的 .六 
παιδοτριβικῆ (883 τέχνη) 体育 教练 的 技术 . 

παιδο-τριψ, ζβος, ὁ, (rats,rpt 的 vac) ,照管 孩子 


的 奴隶 ，_ 
παιδοτροφεω, [将 ] ήσω, (παιδοτρόφος), 养育 


孩子 . 

παιδοτροφία, ἡ, 孩子 的 养育 . 

παιδο-τρόφος. ον, (παῖς, τρέ φω),(ϱ 养育 孩子 
的 . Φ[ 4] παιδοτρόφος, ἡ, 母亲 . 

παιδο-τρωτος, ον, (παις, τιτρὠσκω), ΒΧ1Χ Τ ἂς 
伤 的 . πάθεα π. 被 自己 的 孩子 造成 的 死伤 . 

παιδ-ουργέω, [将 ] ἥσω, (rag, ἔργον), = παιδ- 
οποιξω. 

παιδουργία, ἡ, [ = παιδοποΐα. |] -Ύννὴ παιδ- 
οποιός 生育 子女 的 妇 人 :妻子 , 母亲 . 

παιδοφίλεω, [将 ] ἤσω, = παιδεραστέω. 

παιδο-φιλη5, ου, ὁ, (παί5. φιλέω). = παιδ- 
εραστής. 

παιδό-φιλοξ, ον, Ὁ 爱 孩 子 的 . ὦ [0Η] 
παιδοφίλη 爱 该 子 的 (AmpWrmo). 

παιδο-φόνος, ον, (παἰο, φένω), 杀 死 (我 的 ) 该 
子 的 (人 ). συμφορὰ παιδοφόνος 误杀 儿子 的 不 
5: 35 |: παιδοφόνον μα 被 杀害 的 儿子 的 血 、 

παιδο-φορέω, (παἰ5, yoptow), 卷 走 孩子 的 ( 旋 
风 ). 

Taotgw,[ 将 ; παίξομαι, [ 亦 作 1] παιξούμαι, [ {8 
ΜΕ] παίξω, [不 过 1] ἔπαισα [ 亦 作 ] έπαιξα, 
[ 完 ] πέπαικα, [被 动 ,不 过 1] ἐπαίχθην, [25] 
πέπαισµαι [356Ε ]πέπαιγμαι, (παξς), δα 
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孩子 那样 做 游戏 , 巡 戏 玩 页 . ὦ 开玩笑 , 取笑 ， 
嘲弄 .@ 跳舞 , 唱歌 ,歌颂 . ὦ) 玩 游 戏 . σφαίρῃ 
(或 σφαῖραν) παίζειν 玩 球 . @@ 玩 (乐器 ), 吹 
奏 , 弹 奏 . @ 玩 文字 游戏 . 

Παιηονιος, α, ον, [ 阴 亦 作 ] Παιηονῖς, έδος, 
(Παιήων), 治疗 的 , 医 病 的 . 

ποιησο, [是 παίω 的 将 ], 打 , 击 . 

Παιηων΄, ονος, ὁ, [481] = Παιάν, Παιών. 

Παιήων", ονος, ὁ, ἡ, [ 作 形 ] = Παιηῤνιοςο. 

παικτης, ου, ὁ, [ 阴 ] παικτειρα, 力 (παίζω), 
@ 舞蹈 者 , 舞女 . Ὁ 乐师 ， 

παιξομαι, [ 亦 作 ] παιξού μαι, [ 阿 ] 是 παίζω 
的 将 


παιπαλη [α |, ἡ, (Ὁ 细 面 粉 . @ 精细 的 东西 . 
人 G[ 喻 ] 精 明 圆 请 的 人 . 

παιπαληµα, ατος, τό, (Ὁ 精细 的 东西 (ὦ) |} 
精明 圆滑 的 人 . 

παιπαλοεις, εσσα, εν, [史诗 ], 崎 邮 的 , 陡 峻 的 
( 山 , 道路 等 ). 

ΠΑΙ͂ Σ,παιδός, ὁ, ἡ, [ |, Β ] παίδων, [多 ] παι- 
Sov, [与 , 复 ] παισί, παίδεσσι, ᾿ 史诗 常用 主 ] 
πάϊς, ΠΡ] πάν, |(0 孩子 , 男孩 , 女孩 , 儿子 ， 
1. παις παιδός 儿子 的 儿子 :孙子 .四 τα 
回 说 法 ] Λυδῶν παίδες 吕 底 亚 人 的 儿子 们 ， 
即 ; 吕 底 亚 人 . @ [Πα] ἀμπέλου π. 葡萄 树 的 
孩子 ; 酒 . II rats, ὁ, 少年 , 青年. rats, 办 少 
ἐς. ἐκ παιδός, ἐκ παίδων 从 童年 时 起 , 从 少年 
时 起 ,III 奴隶 ， 奴仆, 仆人, 男 仆 , 女仆 . 

παϊ5, ὁ, [ 史诗 ] παις. 

παίσατε, 是 παίζω 的 2 8, ΛΑ 1, 命 . 

παΊσδα, { 45 | -- παιδα, 是 παις 的 宾 . 

παίσδω, [ 45] = παίζω. 

παιφάσσω, (Ὁ 猛 冲 , 冲 上 去 . @ ΒΛ, ή. 

ΠΑΙΩ, [将 ] παίσω [ 亦 作 ] παιήσω, [不 过 1] 
ἔπαισα, [ 完 ] πέπαικα, [被 动 ,不 过 1] ἐπαί- 
σθην, [ 25] πέπαισμαι, 四 ἈΝ, 打 ， 击 , 86, 1Η, 互 
撞 . @ 赶 走 ,驱逐 . Θ 用 言语 打击 , ΕΒ. II 
{不 及 物 ] 樟 上 , 碰 到 … 上. 

Παιών, wvos, ὁ, = Παιάν. 

Παιωνιάς, άδος, [是 Παιώνιος 的 阴 ], 医疗 的 ， 
治 病 的 . 

παιωνιζω, {将 ] σω, - παιανίζω, ἶ πμ. Π 
唱 颂歌 赞美 . 

Παιώνιος,α͵, ον, (Hacov) , 工 医 疗 的 , 治 病 的 . Π 
[名 ] Παιωνία, ἡ, Παιωνιάς, άδος, ἡ, { 75 ψΕ ] 
Παιωνές, ἰδος, 为 (加 上 或 暗含 τέχνη) 医术, 治 
疗 术 .ra Παιώνια, Παιών 的 节日 , 医 神 节 ， 

παιωνισµος, ὁ, [晚期 ] παιανισμός, ὁ, 唱 颂 欧 ， 
唱 战 歌 , ΠΑΘΗ. 

πακτά, πακτίς, TOKT0S, [多 ] --πηκτή 等 . 

πακτοω, [将 ] ὥσω, ( πακτός), (Ὁ 弄 坚固 , 弄 
κε. ὢ 关 紧 , 堵 死 . 回 ΒΕ, 捆 结 实 . 

TA-AABH [λα]. ἡ, Ὁ 用 干果 做 成 的 一 种 粒 
点 . @ 无 花 果 干 , 无 花 果 饼 . 


παλαίστρα 
μμ [Β!],] 很 久 以 前 , 从 前 , 过 去 . 网 


πᾶλαι-γενῆς,έ ς, (πάλαι,Ἐνέσθαι), 2 很 久 以 
前 出 生 的 ,上 咎 纪 的 (人 ). ὦ Βάκχιος π. 陈 
年 的 酒 . EX6pos 区 .多 年 的 做 人 . 


παλαι-γονος, ον, ( πάλαι, γνέσθαι), = παλαι- 
παλαιμονεω, [将 ] ἥσω, = παλαίω, 摔跤 , 角力 ， 
搏斗 . 


παλαιο-γενης,ές, = παλαθενῆς. 

παλαιο-γΥονος, ον, = παλαίονος. 

παλαιο-μµητωρ, [ 4: ] -ματωρ, ορος, ὁ, 
(παλαιός, μήτηρ), 古老 的 母亲 .( 指 "Iw, 在 十 
老 的 年 代 , 她 曾 被 宙斯 所 爱 , 为 宙斯 生 了 一 个 
儿子 , 411} "Έπαβος.) 

παλαιο-πλουτος, ον, (παλαιός, πλούτος), = 
4oXatorXouros, 老 早 就 富有 的 ,富有 遗产 的 . 
(和 νεόπλουτος “ΑΙ ΤΙ”, ΣΠΑ ΠΛΗ” 
相对 . ) 

παἄαλαιορ-ρίζος, ον, (παλαιός, ῥίζα), 有 老 根 子 
的 


παλαιος,ά, όν, (πάλαι),1 Φ 上 年 纪 的 , 年 老 
的 . @ 古 已 有 之 的 ,古老 的 . οἱ παλαιοί 古代 
Λι, 古人 . παλαιὸς χρόνος 古 时 候 , 古代 . [中 作 
ΕΙ] τὸ παλαιόν 古 时 ,过 去 ,从 前 . ἐκ παλαιοῦ 
自古 以 来 . @ οἶνος π. 陈 年 的 酒 . getvos π. 老 
朋友 . @[ 讲 ] 古 老 的 , 古老 而 受到 散 伸 的 . ϐ 
[ 贬 ] 古 旧 的 , 陈腐 的 ,过 时 的 .II [正规 的 比 和 
最 ] παλαιότερος, παλαιότατος, [更 常用 ] 
παλαίτερος, raAaitaros( 源 出 副词 πάλαι). 
ἐκ παλαιτέρου 从 更 古 的 时 秩 . 

παλαιοτης, ητος, ἡ. (Ὁ 年 代 , 古代 . ὦ 古老 ， 
古旧 ,陈旧 . ϐ 老年 昏 局 . 

παλαιό-Φρων, ονος, ὁ, Ἡ, (παλαιός, oflv), 年 老 
而 有 智慧 的 . 

παλαιός, [1] ώσω, (παλαιός), | ( 使 变 老 . 
@[ 被 动 ] 变 陈旧 , 1. Π 废除 , 消失 . 

πάλαισµα, ατος, τό, (παλαίω), 摔跤 比赛 中 
的 一 个 回合 , 9. Ὁ 使 对 方 摔 倒 的 花招 . ὦ) 
角力 , 摔跤 , 搏斗 . | 

παλαισμοσύνη, ἡ, ( παλαίω), [ 5] = πάλη, 角 
力 , 摔跤 , 角力 技术 . 

παλαιστή, ἡ, = xoX6hm, 工 手掌 .II [长 度 单位 ] 
1 掌 宽 =4 指 宽 〈Mrkruxot) = 5.112 厘米 . 
(ΙδακτυλόςΞ 1.778 厘米 . ) 

παλαιστῆς», οὐ, ὁ, ( παλαίω), (Ὁ 角力 士 , 摔跤 
1:2} |. @ 比赛 对 手 , 敌手 . ὁ [Κ| 51548 
的 人 , 狐 独 的 人 . 

πἀλαιστια 105, α, ον, (TaxXatct) ,一 掌 长 (或 
宽 ) 的 , 四 指 (一 控 ) 长 (或 宽 ). 

παλαιστικος, ἡ, όν, (παλαιστής), 角力 的 , 摔跤 
的 . ἡ παλαιστική (83 τέχνη) 角力 术 , 摔跤 
术 


παλαίστρα, ἥ, (παλαίω), 四 摔 足 学 校 ， Φ 


παλαιστρίτης 


[ 泛 ] 学 校 . 

παλαιστρίτης | ε ], ου, ὁ, 主管 摔跤 学 校 的 人 . 

παλαιτερος, παλαίτατος, 是 παλαιός 的 不 规 
则 的 比 和 最 . 

παλαι-φατοβ, ον, (πάλαι, φημί), 1 418 μλΗ 
出 的 (古老 的 神 示 ). II @ 古代 说 起 的 , 传说 
的 . @ 原始 的 ,远古 的 ， 

παλαι-χθων, ονος, ὁ, ἥ, (πάλαι, χθών), (Ὁ Η 
古 以 来 就 在 当地 的 . @ [名 ] 自 古 以 来 就 居住 
在 当地 的 人 , 土生土长 的 人 , 原 住 民 . 

παλαιω, [将 ] αίσω, [不 过 1 ] ἐπάλαισα, 
(πάλη), 1 [体育] 角力 , 摔跤. Π OF[ 喻 ] 斗 争 ， 
搏斗 . @ 制服 , 战胜. @@ 被 打 , 打败 , ἔτ... 

παλαμαομαι, [2145], [将 ] ἥσομαι, (παλάμη), 
I 处理, 执行， II 巧妙 地 设计 , 计划. τόλμημα 
παλαμήσασθαι 计划 一 件 大 胆 的 事业 . 

TIA-AAMH, 【史诗 , 属 和 与 ] παλάμηβι, 
παλάμτῤιν,! Ὁ 手掌 (四 指 宽 ), 巴掌 , 手 . ὦ 
[ 喻 ] 手 力 , 暴力 , 凶杀. II 9[ 喻 ] 手 法 , 巧 计 ， 
设计 . @ 工艺 品 , 工具 . mvptt vs π. 火 炼 成 
的 工具 : 剑 . 

TIGCXahvonos,6, (παλάμη), | (Ὁ 有 暴行 罪 的 人 ， 
凶手 ,杀人 犯 , 有 血 罪 的 人 ,有 血 污 的 人 .  ἄ 
λε ΤΡΙ ΗΒ ΚΑ. II 报 血 仇 的 人 . 
δαίμονες π. 报仇 女神 们 . 

παλαξεµεν, [史诗 ] = παλάξειν, 是 παλάσσω 的 
将 , 不 定式 . 


' πᾶλασιον, τό, = παλάθη. 

παλάσσω, [将 ] ξω, [ 完 , 被 动 ] πεπάλαμαι, 
(πάλλω), 1 (Απ), 溅 酒 , Στ. II 播 
签 , 牛 阁 . ( 古 希 上 腊 人 把 贝 片 或 石子 放 在 帽 番 里 


摇动 , 先 跳出 来 者 中 签 .) κλήρω πεπαλάχθαι | 


παλαστη, ἡ, παλαστιαῖος, α, ον, = παλαιστή, 
Παλαιστιαίοο. 

ΠΑΓΛΕΥ Ώ, [将 1 σω, 9 ΠΠ ΤΙΚ3|982λ183ε 
野 鸟 [被动 ] 被 四 子 所 引诱 . 【I 诱骗 , 使 中 


圈套 . 

παλέω, [ 伊 ,不 过 1] πάλησα, 失去 战斗 力 , 变 残 
废 ,被 击溃 . 

TGXnITS] ,有 (πάλλω), Φ 81 71, 摔跤. Φ ΥΣ] 
搏斗, 战斗 

πάλη { ἃ]. Ἡ, (πάλλω), 中 细 面 粉 . @ 细 的 尘 
土 


TG 入 fyat, 是 πάλλω 的 不 过 2, 不 定式 , 被 动 ， 
πάλησειε, [ 埃 ], 是 παλέω 的 3 单 , 不 过 1, 禄 . 
παλι [aj,[ 诗 ], 是 πάλιν 的 缩短 体 . 
πᾶλιγ-γενεσία, ἡ, (πάλιν, ἕνεσις), 【再 生 ， 新 
生 , 更 新 ，IT [基督 教 ] 重 生 , 复兴 . 
πᾶλίγ-γλωσσοξ, ον, (πάλιν, γλὠσσα), 1 有 两 
副 舌 头 的 :说 假 话 的 , 欺骗 的 . ΠΠ 说 外 国 话 的 ， 
讲 外 地 语言 的 (城邦 ). 
TGXywSTmXeuo, 转 卖 ,做 商贩 , 做 零售 高， 
πἀλιγ-κάπηλος, ὁ, (πάλιν. κάπηλος), 买 进 卖 
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出 的 人 ;小 贩 , 零售 商 ， 

παλιγκοτοῦ, ον, ( πάλιν), | Ὢ 不 利 的 ,不幸 的 
(消息 ). ὦ 怀 严 意 的 , 怀 政 意 的 , 怨恨 的 ,敌对 
的 ，QL παλΏκοτοι ή 3, 5 人， παλΏκοτος 
τύχη 亚运 ,厄运 . II 恶化 的 (伤口 ) .IIL 陡峭 
的 ( 山 )， 

παλιγ-κραιπνοῦ, ον, (πάλιν, κραιπνός), 极 快 


速 的 . 

παλιλλογεω, [将 ] ἥσω, 重复 说 , 重 述 , 重申 . 

παλιλ-λογο5, ον, (πάλιν, λΏω I1)， 再 收集 起 
来 的 , 重新 收回 来 的 . 

παλίμ-βάμος, ον. (πάλιν, Baivw), 重新 走 回 来 
的 . ( 指 妇女 操 纺织 机 ， 绕 到 左边 又 绕 回 右边 . ) 

TIGAtb-BPXaarms,ts, (πάλιν, βλαστειν), 重新 长 
出 来 的 .( 指 神话 中 的 水 蛇 , 它 有 九 个 头 , 砍 掉 
一 个 会 重新 长 出 两 个 来 . ) 

παλιµβολία,ἡ, Ὁ 心情 的 改变 , 反悔 . Θ[8ΣῚ 
变化 无 常 . 

παλιμ-βολος, ον, (πάλιν, βάλλω), 变化 无 常 的 ， 
变 来 变 去 的 , 不 稳定 的 , 不 断 被 转手 出 卖 的 (无 
用 的 奴隶 ). 

παλιμ-μήκτϑ, es (πάλιν, μήκος), 两 倍 长 的 ( 时 
[1). 

παλίµ-παις, -παιδος, ὁ. ἥ, (πάλιν, rats),， 又 成 
为 儿童 的 人 , 返老还童 的 人 . 

πᾶλιμ-πετης ἐς, (πάλιν, rer- ,是 πίπτω 的 字 
根 ), 落 回来 的 , 退回 来 的 . [中 和 作 副 ] 
παλιµετές 退回 , 回复 过 来 . 

πάλίμπλαγκτοβ, ον, 又 走 回 来 的 , 又 折 回 来 的 

πᾶλιμ-τελάζομαι, [被 动 ], (πάλιν, πλάξοµαι), 
[不 过 1, 分 ] παλιµπλώχθείς, 又 走 回 去 , 走 回 
头 路 , 重 返 . 

πᾶλιμ-πλανης,ές, (πάλιν, πλάνη), ΕΙ 3ΕΧ 1 
回去 的 , 走 来 走 去 的 ， 弯 来 弯 去 的 (河流 ) . 

παλίμ-πλύτος, ον, (πάλιν, πλύνω), I 重新 洗刷 
的 , 翻新 的 ,翻修 的 .II [ 喻 ] 把 别人 的 作品 加 

以 修改 作为 自己 的 著作 发 表 的 ( 列 窃 者 ) . 

παλιµ-ποινοἙ, η, ον, (πάλιν, ποινῆ), I 报复 的 . 
1] τὰ παλίμποινα 报复 , 还 报 . 

πᾶλίμ-πους, ποδος, ὁ, Ἡ, ( πάλιν, πώς), 走 回去 
的 ,返回 的 . . 

παλιμ-πρυμντδον, [1], ( πάλιν, πρύμνη), 船 
尾 朝 前 . (指明 风暴 船 打转 .) 

TG 和 th- 中 mhos, [多 ] -Φάμος, ον, (πάλιν, φήμε), 
反 过 来 重 说 的 ,撤回 的 , 翻案 的 . π. ἀοιδά = 
παλιμρδία 翻案 诗 . 

πάλιμ-φυης,ές, (πάλιν, ῥύομαι), 重新 长 出 来 的 
(水 蛇 的 头 ). Οπαλιμ-βλαστής. 

ΠΑ͂ΛΙΝ, [ 副 ], @ 向 后 , 倒退 ,返回 . πάλιν δου- 
ναι 退回 , 恢复 . (+ 属 ) πάλιν κίε θϑατέ pos 
ns 她 从 她 女儿 家 走 回来 了 . @ 相反 , 区 过 
来 . πάλιν ἐριῖν 18 3. πάλιν ποίησε γέροντα 
她 反 把 他 变 成 了 一 个 老人 . ὢ 再 ,再 次 , 重新 . 

TrG 和 iv-Gyperos, ον, (πάλεν, ἀγρέ ω), 收回 的 , 撤 
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回 的 .eros οὐ παλινάγρετον 已 确定 而 不 会 撤 
回 的 话 , 说话 算 话 的 话 . 

TCALV-QUENS,Es, (πάλιν, αὔξω), 再 长 大 的 , 再 
μμ. 

παλιν-αυτομολος, ον, 重新 回 到 从 前 背弃 的 队 
ΠΠ, 重新 倒 艾 的 , 叛离 又 来 归 的 . 

παλιν-δινητος[ α |, ον, {πάλιν, δῖν ἕω), 回旋 
的 , 旋 来 旋 去 的 . 

παλινδροµεω, [将 ] ἠσω, (παλινδρόµος), Φ πα 
回 , 退 回 . ΘΈΛ. 

παλινδροµια, ἡ, Ὁ 跑 回 ,退回 . Ὁ 复发 . 

παλιν-δρομος, ον, (πάλιν, ὃραμειν), 中 跑 回 
的 ,退回 的 . ὦ 复发 的 . 

παλι-νηνεµια, ἣ, ( πάλιν, νῆνε Hos) ,恢复 平静 . 

παλιν-ορμενος, η, ον, 冲 回去 的 ， 

παλιν-ορσος, { [α ] -ορρο5, ον, { πάλιν, 
ὄρνυμαι), 退回 去 ， 重新 冲 回 去 .ds ὅτε τίς τε 
δράκοντα ἰδὼν παλίνορσος ἀπέστη 就 像 一 个 
人 看 见 一 条 蛇 又 退回 去 站 者 . 

παλιν-σκιος,ον, = παλίσκιος. 

παλίν-σοοθ, ον, 重新 得 到 安全 的 . 

παλιν-στοµεω, [1] ἤσω, (πάλιν, στόμα), - 
δυσφημέω, 说 预兆 不 详 的 话 . 

TrG 和 tv-TITos, ον, (πάλιν, τίνω), 报应 的 , 报复 
的 ,惩罚 的 . 

παλίν-τονοςξ,ον, (πάλιν, τείνω), 1 (6 Ε3Κ 
的 ) 弯 过 来 的 ( 弓 ), (ΒΕ) 反弹 的 ( 弓 )， ὦ 
(未 上 蓄 的 ) 向 相反 的 方向 弯 过 去 的 ( 弓 ). ὦ 
往 回 勒 住 的 (组 强 ). II [古代 攻 城 器 械 ] 
παλίντονα, τά, 石 弹 弓 , 投石 机 . 

παλιν-τραπελος, ον, (πάλιν, τρέπω), = παλέν- 
τροπος. 

πάἄλιν-τριβης,ές, (πάλιν, τριβῆναι), Ὁ — 再 磨 
路 的 , 打 也 不 肯 走 的 ( 驴 ), 顽固 的 . @ 无 赖 的 ， 
狐 独 的 . 

TIGXNv-Tporros, ον, (πάλιν, τρέπω), [ 转 回 去 的 ， 
转 到 一 边 去 的 (眼睛 ). II 转身 退 走 的 . ὦ 
转 到 相反 方向 的 . zt. tats ἐξ ἀρχῆς ἐλπέσιν 
和 原来 的 期 望 相反 的 . 

πᾶλιν-τύχηϑ.ξ -, (πάλιν, τύχη). ,命运 变 坏 的 ， 
运气 逆转 的 . 

παλιν-φδεω, [将 ] ἠσω, (πάλιν, φδῆ), 人 做 都 
案 诗 .( 指 诗人 以 新 作 代替 旧作 , 另 表 见解 , Η 
己 翻 自己 思想 的 案 . ) 加 撤销 (原意 ). 

παλίνῳδια, ἡ, 翻案 诗 . 

ΠΑΓΛΙΌΥΡΟΣ, ἡ, 一 种 带刺 的 荆棘, ΒΕ3Ε. [11] 
Paliurus australis. 

T&AToupo-$0pos, ον, (παλίουρος, φέρω), χε δὲ Λι 
{| {τ βπΠ( --. ΧἈὶ). 

παλιρ-ροθιοθ, α, Ον, (πάλιν, ῥόθος)., 往 回 流 的 . 


κῦμα za 和 Xepp6bcov〈 因 投下 石头 而 ) 向 后 流 的 


παλτος 


παλιρροια, ἡ, ( παλίρροος), (4) 回流 , 道 流 , 1Β 
潮 . ΦΙΠΙ 18156, 倒退 . 

παλιρ-ροιος, η, ον, [史诗 ] = παλίρροος. 

TIG 和 ip-poos，ov，[ 合 拼 ] παλίρρους, ουν, 
(reXv,ptw), 工 往 回 流 的 , 退 落 的 , 一 涨 一 落 
的 (潮水 ), 一 起 一 落 的 (呼吸 ). IT 喻 ] 报 应 
的 , 落 到 头 上 的 (厄运 ). 

παλιρ-ροπος, ον, (πάλιν, ῥέπω), (老年 人 的 ) 
弯曲 的 , 摇摆 的 , ΑΡΗ (ΛΑ). 

πᾶλι-σκίος, ον, (πάλιν, σκιά). 黑暗 的 , 阴暗 的 
《出 洞 ). 

TTXALG-OUTOS, ον, (πάλιν, σεύω). 向 后 冲 的 , [5] 
回 跑 的 . 

παλ-ιωξις, ἡ, (πάλιν, ζωκή), 掉 回 头 来 反击 政 

,反攻 ， 

τταλλαγμα, aros, τό, (πἀλλαξ), Ἐ 3ε, 8. 

Παλλάδιον, τό, (Πάλλας), {1} Βπ ( Β[ ΤῈ ΕΦ 
神 ) 的 雕像 . 

Ποαλλάδιος, α, ον, (Πάλλας), 帕 拉 斯 ( 即 雅 典 娜 
女神 ) 的 . 

παλλακεομαι, [1.45], (πάλλαξ), Ὁ θε, Ἐς 
外 室 . @[ 被 动 ] 做 妆 , 做 外 室 . 

παλλακη, ἡ, (πάλλαξ) , 妾 ,外 室 . 

παλλακί5, έδος, ἡ, - πάλλαξ, 3Ξ, 外 室 . 

ΠΑΛΛΑΖ, ἄκος, ἡ, D 年 轻 女子 , 少女 , 姑娘 . 
Φ) 35, 外 室 . (和 ἄκοιτις, ἄλοχος “3.1”, “ΙΕ 
室 ”" 相 对 .) 

Παλλας, ἀδος{ ἄ], ἡ, (πάλλω), 帕 拉 斯 .( 是 雅典 
娜 女神 的 别 号 , 常 合 称 为 Παλλὰς ᾿Αθήνη 或 
Παλλὰς ᾿Αθηναίη. 晚期 单 称 为 Παλλάς, - 
᾿Αθήνη.) 

παλλας, αντος, ὁ, 年轻 人 . 

πάλ-λευκος, ον, (πᾶν, λευκός), 全 白 的 (脖子 ， 
脚 等 ) . 

ΠΑΛΛΩ, [不 过 1] ἔπηλα [史诗 ] πῆλα, [ 史诗 ， 
不 过 2, 分] πεπᾶλών, [被 动 , 完 ] πέπαλμαι, 
[史诗 ,3 单 , 不 过 2, 被 动 ] πάλτο, 工人 四 使 平 
衡 . © 摇动 , 挥动 , 摆动 . @ [被 动 ] 跳 动 , 跳 
起 , 拌 动 , ΔΙ. (Ὁ κλήρους πάλλειν 播 签 .( 古 
希腊 人 把 贝 片 或 小 石子 等 置 于 帽 变 中 播 动 , 先 
跳出 者 为 中 签 .) 国 撞 上 ( 某 物 ).[ 中 动 ] 
πάλλεσθαι. 13. ΠΙΕΙ. II [不 及 物 ] 跳 跃 ， 跳 
动 , ΒΑΝ. (5). 

παλμός, δ, (πάλλω), 震动 , 额 动 , (脉搏 的 ) 跳 
动 , («Ὁ 49 γΒΕΞΒΙ. 

παλος, ὁ, (πάλλω), Ὁ 从 头盔 中 播 出 的 签 .多 
[ 泛 ] 签 , 阅 , ( 投 的 ) 票 ， ἔσθ πάλῳ ἄρχεεν 以 
牛 疾 的 办 法 被 推选 而 担任 冒 职 . 

πάλτο, [史诗 ], 是 πάλλω 的 3 单 , 不 过 2, 被 
动 


παλτόν, τό, [是 παλτός 的 中 ], 挥舞 的 东西, 投 
Μη Μοδ, 巴 


波浪 . | ; 9 
παλίρ-ροθο5, ον, (πάλιν, ῥόθος), 往 回流 的 , 涨 | παλτος, η, ὀν, (πάλλω), 挥舞 的 , 摇动 的 , 掷 出 
的 . 


落 的 (潮汐 ). 


一 -一 一 一 - 


i 


παλύνας 


παλύνας, 是 παλύνω 的 不 过 1,2. 

παλυνω, [ 1 ] Ww, [不 过 1] ἐπάλυνα, 
(πάλλω), ΠΠ, ΚΚ}, 8 Γ. ἐπὶ ὃ ὤφιτα λευκὰ 
παλύνειν 撤 上 雪 昌 的 大 麦片 ， 

πᾶμα, aros τό, (nkopar) ,财产 .《 尤 指 牛 羊 等 . ) 

παµ-βασιλεια, ἡ, (πᾶς, βασίλεια), 全 能 的 王 
后 .( 有 时 指 竖 王 的 妻子 Περσεφόνη.) 

τταμ-βδελυρος, &, όν, (πᾶς, βδε λυρόο), 极 可 大 
恶 的 , 极 可 恨 的 . 

πταµ-βιας, ου, ὁ, (πᾶς, Bta) ,征服 一 切 的 (雷电 ). 

ον, (πᾶς, βόσκω), 养育 一 切 的 (出 


παμ-βῶτις,τδος, ἡ, [ 1Ε[Η, 35], (πᾶς, βώτης), 
养育 一 切 的 . ἱ 

παµ-ματαιος, ον, (πᾶς, μάταιος), 完全 无 效 的 ， 
完全 徒劳 的 . 

παμ-μαχος, ον, (πᾶς, kX), 卫 每 次 能 战 的 , 战 
无 不 胜 的 . II 全 力战 斗 的 . 

παμ-μεγας, -μάάλη, -pet (πᾶς, μέγας), 18 ΛΑ: 
的 , 极 广大 的 , 极 庞大 的 . 

παμ-μεγεθης, es, (πᾶς, μᾶεθος), = παμ-μᾶα.. 

παμ-μελᾶς, αινα, ἄν, (πᾶς, μέλας), 全 黑 的 . 

παμ-μηκης, ες, (πᾶς, PKos), 极 长 的 . 

ον, (πᾶ5, py), 整 月 整 月 的 ,长 年 累 

παμµ-μῆτειρα, ἡ, = παμµήτωρ. 

παμμῆ τις, τδος, ὁ, ἢ, (πᾶς, 1 向 TS) ,策划 一 切 的 ， 
知道 一 切 的 , 无 所 不 知 的 ， 无 所 不 能 的 ( 神 ). 

παμ-μήτωρ, ορο:, ἡ, (πᾶς, μῆτηρ), Ὁ 万 物 之 
ΒΕ. ( 指 养育 万 物 的 大 地 . ) ὦ 真正 的 母亲 , 生 
Εξ. 

παμ-μιαρος, ον, ( πᾶς, μιαρός), 极 可 厌恶 的 . 

παμ-μίιγης,ές, (πᾶς, μϑῆναι), 全 都 混合 在 一 起 
的 ,混杂 的 (军队 等 ) 

τιαµ-μῖ κροξ, ον, (πᾶς, peKkp6s), 极 小 的 . 

παµ-μικτος,ον, = παμμθῆς. 

παμ-μοροξ, ον, (πᾶς, μόρος), 极 不 幸 的 . 

παμ-μήσαρος, &,6v (πᾶς, μύσος) = παμμέαρος. 

πάμπαν, [ΒΕ], (πᾶς), 全 然 , 完全 , 全 部 地 . οὐ 
πάμπαν 决 不 ,并 不 , 一 点 也 不 . 

παµ-πειθῆδ,ές, {πᾶς, retbw), 极 有 说 服 力 的 ， 
βκ9 ΛΊΒβήϑ. 

τταμππηδην. [|]. (πᾶ«). = πάμπαν, 全 然 , 完 
全 , 全 部 地 . 

παµ-πησια. ἡ. (πᾶς, πεπᾶμαι), 全 部 财产 

παμπληθείῖ, | 841, 全体, 全部, 全 , 一 齐 . 

παµ-πληθηθ,ές. (πᾶς, πλῆθος), LD 全 体 人 的 ， 
全 部 人 的 . Ὁ 人 数 众多 的 , 极 多 的 . I [中 
παμπληθές 作 副 ] 全 部 , 全 体 , 一 齐 . 

πάµ-πληκτος, ον, (πᾶς, πλῆσσω), 一 切 打击 一 
齐 来 的 , 拳 打脚 跑 都 用 上 的 (搏斗 等 ). 

Trau-TelkIXos、ovy，[ 亦 作 ] η, ον, ( πᾶ 5, 
rouktXos), 各 种 颜色 的 , 色彩 斑驳 的 ( 袍 子 等 ). 

παµ-πολις, έως, ὁ, ἡ, (πας, rohes) ,各 城邦 都 通 
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行 的 ,普遍 的 (规矩 , 法 律 等 ). 
παμ-πολυς, -πύλλη, -πολυ, (πᾶς, πολύο), Ὁ 极 
. 极 多 的 . @ 上 中 πάμπολυ 作 副 ] 很 ,十 


παµ-πονηρος, ον, (πᾶς, rovnpbs) , 极 那 恶 的 , 极 


"ο. 


παµ-ττορθής, ἢς, ές, (πᾶς, πέρθω), 毁灭 一 切 
的 


TIah-Topupos, ον, (πᾶς, πορφύρα), , 全 紫色 的 


παμ-ποτνια, ἡ, (πᾶς, πότνια), ἴκ η] ΕΚΕ μη. 

παµ-πρεττος, ον, (πᾶς, rpErw), 极 显著 的 , 极 
显眼 的 , 极 灿烂 的 . 

παµπροσθη, [ ἠΐ {ΚΕ}, 毁灭 一 切 的 . εν 
παμπορθής. 

παµ-πρωτος, η, ον, (πᾶς, πρωτος), Q@ 最 先 的 ， 
首先 的 . ὦ [中 性 单 各 复 : πάμπρωτον. 
πάµπρωτα 作 副 ] 首 先 . 

παμ-φαῆς,ές, (πᾶς, φάος), Ὁ 极 亮 的 ,极光 辉 的 
(火光 ,阳光 等 ). 包 透 明 的 ， 清亮 的 ( 蜂 密 等 ). 

παµφαινω, [史诗 , 3 ἔμ, 现 ] παμφαίνησι, 发 

παμφανοων, [ [8 ] -οωσα, [ Ἐ] -όωντος, [ 3: 
ΒΕ, 是 παμφαένω 的 分 ], 非常 发 亮 的 , 闪 亮 的 ， 
发 出 光泽 的 . 


παµ-φάρμακος, ον. (πᾶς. φάρμακον), 熟知 一 切 
草药 的 , 善于 用 药物 的 . ( 尤 指 Μήδεια 施 巫 术 
时 使 用 的 药物 . ) 

παμ-φεγγης,ξ s, ( πᾶς, ῥί νο), = παμφαῆρ. 

πάμ-φθαρτος, ον, (πᾶς, $0etpw), 毁灭 一 切 的 
(厄运 ). 

πάμ-φλεκτος, ον, (πᾶς, 入 8) ,熊熊 燃烧 的 ( 火 
ΧΑ), 高 烧 的 ( 妹 坛 ). 

πάµ-φορβος, ov,[ 亦 作 ] η, ον, (πᾶς, βορβή), 3- 
育 一 切 的 , 养育 万 物 的 . 


τταµ-φόρος, ον, (πᾶς, 中 Epw) ,I 生产 一 切 的 , 盛 
产 各 种 农作物 的 , 丰产 的 (地 方 ) .II 带 来 一 切 
的 . π. χέραδος 河水 冲 下 来 的 一 切 泥 石 . 

TQ- 和 由 入 0S, ον, (πᾶς, φυλή), 包括 各 部 落 的 , Ὁ 
括 各 种 各 类 的 . πόλις π. 各 种 人 杂 处 的 城市 . 

π. θῆρες 各 种 各 类 的 野兽 . 

πάμ-φωνος, ον, (πᾶς, φωνή), (Ὁ 有 各 种 声音 
的 ,有 各 种 音调 的 (乐曲 等 ). @ 极 有 表达 力 
的 , 意味 深长 的 (手势 ). 

παμ-ψηφεί. [ 副 ], (πᾶς, φηφος), (9148) 258. 
π. νικᾶν 以 全 票 获 胜 . 

TrGCUYOXoS, ov (πᾶς, φυγή), I 活生生 的 , 精神 充 
沛 的 .II 统治 一 切 鬼 魂 的 . 

τόν, 是 πᾶς 的 中 . 

πάν, | 18] Πανός, ὁ, { ἴδ 1 ἀμ. ({85:λ. 3 ΕΗ, 
头 上 长 角 , 浑身 是 毛 , 喜爱 音乐 舞蹈 , 常 在 山林 
水 泽 间 出 没 , 成 为 牧羊 人 的 保护 神 . 传说 他 曾 
在 公元 前 480 年 在 马拉松 帮助 雅典 人 击败 波 
斯 人 , 雅典 人 因此 敬 奉 他 , 每 年 为 他 举行 狂欢 


hr 
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πανδερκης 


节 .) 开 [ 复 ] Haves= 羊 人 σάτυροι. 

παν-, 用 来 构成 复合 词 , = πᾶς. 

παν-αβρος, ον, (ras,g9p6s), 极 柔软 的 , 极 娇嫩 
的 ， 

παν-αγης,ές, (πᾶς, 0s), 极 神圣 的 , 极 可 区 车 
的 


παν-αγρετος, ον, (πᾶς, ἀγρέω), 能 捕 提 一 切 ( 猎 
物 ) 的 、 

παν-αγρεύς,έως, ὁ, (πᾶς, ἀγρέω), 能 捕捉 一 切 
的 人 . 

παν-αγρος, ον, (ras, ypa), 能 捕捉 一 切 的 ( 角 
网 ).[ 险 ] λένῳ θανάτοιο T. 能 捕捉 一 切 人 的 
死亡 之 网 . 

παν-αγρυπνοξ, ον, (πᾶς, ἄγρυπνος), 完全 不 眠 
的 , 始终 不 能 入 睡 的 ,完全 清醒 的 . 

παν-αγυρις, [多 ]= KRAVENOPLS. 

Παν-ἄθηναια (上 暗含 ἱερά), τά, (πᾶς, Ἀθήνη), 
泛 雅典 娜 节 . (19ΕΑΚΤΕΡΕ ΗΕ ΜΗ ΤΗ, 7 
为 两 次 , - -次 叫 τὰ µθάλα Π. 泛 雅典 娜 大 市 ， 
另 一 次 叫 τὰ μικρὰ ΠΠ. 泛 雅典 娜 小 节 . 

Παναθηναϊκος. η, ὀν, 泛 雅 典 娜 节 的 , 为 泛 雅 典 
娜 节 的 . 

παν-άθλιος, α, ον, (πᾶς, ἄθλιος), 极 辛 可 的 , 极 
悲惨 的 , 极 不 辛 的 . 

παν-αιγλῆεις, εσσα, εν, (ras αὔλη), 极 灿烂 
的 , 极光 辉 的 . 

πάν-αιθος, η, ον, (πᾶς, αἴθω), 极光 亮 的 , 极 发 
亮 的 (头盔 ). 

πάν-αίολοθ, ον, (πᾶς, αἰόλος), @ 办 办 发 光 的 ， 
五 彩 缤 纷 的 , 五 颜 六 色 的 , 灿 烂 的 (铠甲 , 盾牌 ， 
天 空 ) @[ 喻 ] 多 种 多 样 的 , 南 腔 北 调 混杂 在 
一 起 的 (说 话 声 ). 

πάν-αισχρος, ον, (πᾶς, qtoX00s), 极 丑陋 的 , 极 
ἩΠΗ͂Ε ΚΙ. [最 ] παναίσχιστος. 

πᾶν-αίτιος, ον, (πᾶς, αἰτία), (Ὁ 万 事 的 起 因 的 ， 

挥 一 切 的 (宙斯 ). Ὁ 一 切 罪责 归于 某 人 的 . 
(和 peratrtos“ 一 部 分 罪责 归于 某 人 的 " 相 
对 . ) 

παν-άκεια, ἡ, [ΠΕ] πανακη, ἡ, (πᾶς, ἄκος), 
万 应 药 , 包 医 百 病 的 灵 药 . 

πα ν-ᾱλάστωρ, Ορος, ὁ, (πᾶς, ἀλάστωρ), 对 一 
切 罪行 给 以 报应 的 神灵 . 

πάν-αληθήθ,ές, (ras, ἀληθής), 极 真实 的 .[ 副 ] 
-θως. 

πᾶν-αλκής,ές, (πᾶς, ἀλκή). 388 181. 

πάν-αἁλωτοθί α ], ον, (πᾶς, ἁλωτός), 捉 住 一 切 
的 , 一 网 打 尽 的 (浩劫 ). 

παν-αμερος, -αμξριος, [ 45] = παν-Ίμερος, 
-ημέριος. 

παν-χμμοροϑ, ον, (πᾶς, ἄμμορος), [ΕΛ 
的 , 没有 占 一 点 份额 的 . (+ ΒΕ) π. ἠελίοιο ΖΕ 
全 分 享 不 到 一 点 阳光 的 .1I 完全 不 幸 的 . 

TIGv-GNouos, ον, (πᾶς, ἄμωμος), 完全 没有 罪责 
的 , 完全 无 可 指责 的 . 


ww -一 一 σι τν ποπ. 


παν-αοιδιμος, ον, (πᾶς, ἀοίδιμος), 人 人 歌颂 的 ， 
在 诗歌 中 闻名 的 . 

παν-ἁπαλος, ον, (πᾶς, &xaX6s), 极 温柔 的 , 极 
娇气 的 , 极 文雅 的 . 

παν-απενθηϑ.ξ-, (πᾶς, a ΚΖ, πένθος). 全 无 悲 
ΕΗ, ΞΕ ΛΛΕΤΒΗΘ. 

παν-απημµων, ον, [ 属 ] ονος. (πᾶς, ἀπήμων), 3 
无 害处 的 . 

παν-αποτµος,ον, (πᾶς, arorMos), 极 不 幸 的 ， 
{ΠΣ 

παν-αργύρο5, ον, (πᾶς, ἀβυρος), 全 银 的 , 纯 银 


παν-άρετος [αρ ], ον, (πᾶς, ἀρετή), 831238 
的 


παν-άριστος, ον, (πᾶς, ἄριστος), 极 好 的 , 绝 佳 
的 , 最 勇敢 的 , 最 高 贵 的 

παναρκετος, η, ον, 完全 足够 的 , 非常 强大 的 , 极 
深重 的 ， 

παν-αρμονιος,α, ον, (πᾶς, ἁρμονία), Ὁ 能 奏 出 
λαός 0) [ 喻 ] 复 杂 的 . 9 极 和 
+ - 

πάν-αρχος, ον, (πᾶς, ἄρχω), 具有 一 切 权 力 的 ， 
统治 一 切 的 . 

παν-ατρεκῆς,ές, (πᾶς, ἀτρεκής), 41, δα 
确实 可 靠 的 . 

παν-αφβλιξ, ἴκος, ὁ, ἡ, (πᾶς, ἀπό, 了 NS) ,完全 
ο ας ΙΡ 

πᾶν-άφθίτος, ον, (πᾶς, ἄφθιτος), 全 不 会 消灭 
的 , 全 不 会 毁灭 的 . 


TIGv-G 中 ukTos, ον, (πᾶς, ἄφυκτος), 完全 不 可 选 


πᾶν-ἄφυλλος, ον, (πᾶς, ἄφυλλος), 全 没有 叶子 
的 ,全 没有 树叶 的 . 
[εν σχπιο οἱ, = πάντες Αχαιοί, 全 体 Ἄχαιοί 


πᾶν-άχραντοξ, ον, (πᾶς, ἄχραντος), 全 无 污染 


的 . 
πᾶν-αώριο5, ον, (πᾶς, ἄωρος), 注定 要 早死 的 . 
παν-δαισία, ἡ, (πᾶς, δαίο), 全 体 参 加 的 盛大 宴 


ο οτι ον, (πᾶς, δακρύω), Q@ 泪 流 满面 
的 ,痛哭 流 涕 的 . ὦ 极 可 悲 的 . 

παν-δάματωρ [a], ορος, ὁ, (πᾶς, δαµάω)}, 制 
服 一 切 的 (睡眠 ). 

παν-δαµει.{ 多] = πανδηµεί. 

πάν-δεινος, ον, (πᾶς, Setws), 极 可 怕 的 , 骇 人 听 
闻 的 (事件 ). 

πανδελέετειοβ, α, ον, ( Πανδέλετσο), 像 Παν- 
δᾶετος 那样 夏 无 赖 的 . (HavStXeros 是 个 声 
名 狼藉 的 施 辩 家 . ) 

παν-δερκέτη», ου, ὁ, 能 看 见 一 切 的 . 2Zev 
πανδερκέτα βροτων 能 看 见 一 切 人 的 宙 i 斯 啊 ! 

παν-δερκής,ές, (πᾶς, 86pYokat), 工 被 大 家 看 见 
的 . II [主动 ] 能 看 见 一 切 的 . 


ο - 


πανδημεί 


παν-δηµει, [114] -δημι, [是 πάνδημος 的 副 ]， 
人 人 ,全 体 , 大 家 一 齐 . Xx. re Uo 全 体 一 
3183, 全 军 出 动 . 

πανδηµια, ἡ. 全 体 人 民 , 全 体 人 . @@[ 与 作 
ος πανδημιαᾳ- πανδημεί 全 体 一 齐 , 大 家 一 


παν-δημιος, ον, (πᾶς, δῆμος), 4) 全 体 人 民 的 ， 
属于 大 家 的 ,公共 的 . @ πτωχὸς π. 大 家 养活 
κα αι «σος 

παν-δημος, ον, (πᾶς, δῆμος), = πανδῆμιος, 全 
体 人 人 民 的 , 属于 大 家 的 ,人 入 有 份 的 , 公共 的 . 
ΤΉ πόλις 城邦 中 的 全 体 人 民 , 全 城 的 


Πάν-δῖα( 上 暗含 ἱερά), τά, {πᾶς, Δίς, Διός 的 
1), (ἨΕΡΗ)ΣΈΙΗΓΡ. 

παν-δίκος, ον, (πᾶς, δίκη), 完全 正义 的 ,完全 公 
道 的 .({ 副 ] πανδίκως. 

Πανδἰονις, ίδος, ἡ, ] Πανδίων 的 女儿 , 即 : 
Φιλομήλα, (18) 燕子 . (Φιλομήλα 曾 化 为 燕 
子 . ) Π (暗含 gxXh) 阿 提 卡 一 个 部 落 的 名 称 . 

παν-δοκεΊον, τό, 接待 一 切 旅客 的 地 方 : 客 舍 ， 
旅店 . 

Trayv-5okeuSs,tws, 6，= πάνδοκος, 接待 一 切 旅客 
的 主人 : 旅店 老板 , 旅店 主 . 

παν-δοκεύτρια, ἡ, ἠΚ!Β ἐγ ξ 15, 旅店 女 主人 ， 

παν-δοκεύω, [将 ] σω, (πάνδοκος), 接待 一 切 旅 
客 , 款待 一 切 过 路 客人 , 开 旅店 . 

παν-δοκεω, = πανδοκεύω. 

πἀν-δοκος, [ 亦 作 ] -δοκος, ον, (πᾶς, δέχομαι), 
Φ3848- σλ (στ). @ 接待 一 切 过 路 客 
人 的 (人 ). Φ[ 4] πάνδοκος, ὁ, 旅馆 老板 . 

πανδοξια, ἡ, 完美 的 声誉 ， 

πάν-δοξο9, ον, (πᾶς, δόξα), 有 完美 的 声誉 的 ， 
极光 荣 的 . 

πάν-δουλος, ον, (πᾶς, S05 和 os), 成 为 一 切 人 的 
奴隶 的 . . 

πανδοχεῖον, πανδοχεός 3:33, - πανδοκειον, 
πανδοκεύς 等 等 . 

TIGv-SupTos，ov，[ 诗 ] = πανόδυρτος, (πᾶς, 6- 
Supros) ,歌声 极 悲痛 的 ( 夜 襄 ) 

παν- δῦσίαι, ἡ, (πᾶς, δύω), (星辰 的 ) 完 全 没落 . 

παν-δώρα, ἡ, (πᾶς, Swpov), 工 赐 与 一 切 的 (大 
地 ). II Πανδώρα [ 专 名 , 阴 ] 潘 多 拉 . (意思 
是 :接受 众 神 的 赠礼 的 女子 .) 

πάν-δωρος, ον, (πᾶς, δῶρον), 赐 与 一 切 的 (大 
地 ), 给 和 类 分 配 一 切 祸 福 的 (命运 女神 , 宙斯 


等 ). 
TGv-e 和 egU6epos, ον, (πᾶς, ἐλεύθερος), 完全 自由 
的 


Πάν-έλληνες, οἱ, = πάντες Ἕλληνες, 全 体 硕 腊 
人 . 

πᾶν-επηρατος, ον, (Tis,e rfparos), 极 可 爱 的 . 

παν-επίσκοπος, ον, (πᾶς, ἐπισκοπέ w), 观察 


一 切 的 . 
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παν-επ-ορθνιος, ον, (πᾶς, ἐπί, ὕρφνη), 整 夜 
的 ,通宵 的 . 

παν-εργετης, ου, ὁ, (ras,e grms) ,万 事 的 促成 
者 ( 指 宙 斯 ) 

παν-ερημος, ον, (πᾶς, ἔρημος), 完全 荒凉 的 . 

παν-εσπερος, ον, (πᾶς, ἑσπέρα), 整个 黄 展 的 ， 
整个 晚上 的 . 

παν-εστιοφ, ον, (πᾶς, ἑστία), 全 家 的 , 全 家 人 
的 . 

TQVETNS, ἐς, (πᾶς, ἔτος), 全 年 的 . @[ 中 作 
副 ] raveres 全 年 之 久 . 

παν-εύτονος, ον, (πᾶς, εὔτονος), 极 紧 张 的 , 全 
神 贯 注 的 ， 

πάν-εφθος, ον, (πᾶς, egbbs) ,者 得 极 熟 的 , 18 Ἐκ 
得 极 纯 的 (金属 ). 

παν-ηγυριζω, [将 ] σω, (πανήορις).{ Ὁ 参加 
省 希腊 节庆 . πανηυρίζειν ἐς πόλιν 进 城 参加 
泛 希 腊 节 庆 . πανηγύρια: π. 庆祝 大 节日 .加 
[ 喻 ] 娱 乐 , 狂欢 . II 在 泛 希 腊 集 会 如 奥林匹亚 
集会 上 发 表演 说 . 

παν-ηγυρικός, ἢ, όν, Ὁ 有 关 泛 希腊 节庆 的 ,有 
关节 日 的 , 庄严 的 . 8 πανηγυρικός (+ 或 暗合 
X90s) 泛 希 腊 集 会 上 发 表 的 演说 , απ ΒΕ. ὦ 阿 
误 的 ,浮夸 的 . [ 副 ] -nos 浮 夺 地 . 

παν-ηγύριδ, [多 ]= παναγΏρις, έως, ἢ, [ 伊 , 主 
和 宾 , 复 ] πανίγυρῖ 5, (πᾶς, ἄυρε», [ 埃 jdook )， 
1 泛 希 腊 节 庆 , 庄严 的 集会 . π. πανῃυρίζειν 
参加 谤 希腊 集会 ， II 集会 的 群众 . 

πᾶν- Whap, [ 副 ] ,全 天 , 整 日 . 

πανημερεύω, [将 ] σω, (πανήμερος), 《在 某 事 
上 ) 花 一 整 天 ,rr.， θιάσους 整 天 参加 敬 奉 酒 神 
的 歌舞 . 

Tav-nhgptos,a ον, (πᾶς, ἡμέρα), Ὁ 一 整 天 
的 , 整 天 做 ( 某 事 ) 的 . vnvs νι νο 
行 的 船 . roavmptptos χρόνος 整 η. (Θ) 
[中 作 副 ] πανημέριον 一 天 之 久 , 整整 一 天 . 

παν-ημερος, ον, (πᾶς, ἡμέρα), [= TavTRE ριος. 
Π [中 作 副 ] πανημερόν Ὁ 整 天 ,终日 . 名 每 
天 ,每 日 . 

παν-θελκτηρ, ρος, ὁ, [ 阴 ] -κτειρα, ἢ, (πᾶς, 
9a 和 AYw) ,以 魔术 迷惑 一 切 人 的 人 . 

παν-θηλῆθ.ές, (πᾶς, t 的 a) ,长 满 一 切 树 木 的 ， 
杂 树 丛生 的 , 茂盛 的 (森林 等 ) . 

ΠΑΝΘΗΡ, moos, ὁ, 有 斑纹 的 猫 科 动 物 : 89, 虎 ， 
狮 . [一 般 作 ] 鹏 . 

παν-θυμαδον, [ 8], (πᾶς, Gup6s), 极 愤 恕 地 . 

πάν-θῶτος, ον, (πᾶς, θύω). 以 各 种 牺 和 性 和 祭礼 的 . 

Πανικό5, η, ὀν, (πᾶν), [ Πᾶν 的 , 潘 山 神 的 . 了. 
πηη 潘 山神 的 圣 泉 . [I 虚惊 的 , 无 端的 , 无 根 
据 的 .( 人们 听 到 荒 册 野 谷 则 传 来 某 种 声音 , 不 
禁 了 吃惊 , 常 认为 是 潘 山神 在 作怪 , 引起 一 场 虚 
惊 . ) τὸ πανικόν (暗合 δει μα) 一 场 虚 惊 . 

πᾶν-ίμερος [ ἓ |, ον, (πᾶς, ἵμερος), 1 极 可 爱 
的 .I 热烈 渴望 的 , 热情 的 . 
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πάνισδομαιι, L 多 ] = πηνίζομαι. 

Παν-ιωώνιον, τό, = πᾶν Ἰώνιον, 1 (Ὁ 全 体 伊 奥 尼 
亚 人 . @ 伊 奥 尼 亚 人 集会 的 会 场 .( 在 小 亚 绍 
亚 Μυκάλη.) 号 伊 奥 尼 亚 人 在 Μυκάλη 修建 
ΗΡΙ. [1] (Ὁ Πανιώνια (暗含 ἱερά), τὰ, ΒΗ 
奥 尼 亚 全 民族 的 节日 、@ Πανιώνιος, ὁ, 是 伊 
奥 尼 亚 人 给 阿波 罗 的 称号 , 意思 是 " 伊 奥 尼 亚 
人 的 神 ”， 

παν-λώβητος, ον, (πᾶς, λωβάομαι), 完全 毁损 
的 , 完全 残废 的 ,丑陋 的 . 

παννυχιζω, [将 ] σω, (παννυχίς), 工整 夜 庆 祝 
节日 :守夜 . Ἡ 整 夜 做 ( 某 事 ) . 

παννυχικος, ἢ, ὀν, (παννυχές), 整 夜 的 , 通 夜 吃 
喝 的 . 

παν-νυχιο5, α, ον, [ 阿 亦 作 ] ος, ον, (πᾶς, νύξ), 
整 夜 的 , 通 夜 做 某 事 的 .rayybxytm bs περε 
κέλευθον 那 只 船 整 夜 破浪 前 进 . 

παν-νώχίς, ίδος, ἡ, (πᾶς, W&) ,I 通宵 的 节日 庆 
祝 . Π 守夜 . 

πάν-νυχος, ον, 【 = παννύχιος. J [中 , 复 , 作 
副 ] πάννυχα 整 夜 地 、 

παν-οδυρτος, ον, (πᾶς, ὀδύρομαι), 极 悲 痛 的 ， 
极 悲哀 的 . 

παν-οιζυς, ύ, [58 ] Vos, (πᾶς, οἰζύο), 极 不 幸 的 ， 
Ἐκ λΕ1545, ΒΕ 1Σ ΒΡ. 

παν-οικει, [1Ξ] -οικι, [ 副 ] = πανοικίᾳ. 

παν-οικίᾳ, [ΒΕ] -ἴῃ, (πᾶς, οἴκος), [ 与 作 副 ], 全 
家 ,全 家 人 . 

παν-οίμοι, [感叹 词 ]，(ras, οἴμοι), ΠΤΙ 多 
ΠΕΜ! 

πᾶν-όλβιοξ, ον, (πᾶς, ὄλβιος), 极 幸 福 的 , 极 有 
福气 的 、 

πᾶν-ομίλεί. [Β], (πᾶς, ὅμιλος), 全体 群众 , 全 
军 


πᾶν-όμοιος, [ 史诗 ] -oholtros [  ], ον, (πᾶς, 
ὅμοιος), 极 相像 的 , 极 相似 的 . 

πᾶν-ομφα[ος, ὁ, (πᾶς, ὀμφή), 发 出 一 切 预 言 的 
神 .( 指 Ζεὐς, Ἠέλιος 等 . ) 

πανοπλία, ἡ, (πάνοπλος), 2 重 甲 兵 的 全 副 武 
装 .( 包 括 头盔 , 胸 甲 , [2 Β, 盾牌 , 刀剑 , ΚΠ 
等 . 0) [与 作 副 ] πανοπλίῃ 全 副 武装 地 . 

πᾶν-οπλίτης [ τ 1, ου, ὁ, 全副 武装 的 重 甲 兵 ， 
全 副 武 装 的 战士 . 

παν-οττλοθ, ον, (πᾶς, ὅπλον), 全 副 武 装 的 ， 

πᾶν-οτετηῃς, ου, ὁ, (πᾶς, ὄψομαι), βἕ Β 1-1] 
的 , 无 所 不 见 的 (密斯 ，"HAcos) 

πάν-ορμος, ον, (ras, ὅρμος), 非常 适 于 停泊 的 
(港湾 ). 

TTQVOS, ὁ, [38] = 和 avws, (φαίνω), 火炬 ,灯火 . 

πάνουργεω, [将] ἠσω, (πανοὺργος), 要 无 赖 ， 
做 坏事 , 为 非 作 歹 . ὅσια πανουβῆσασα 做 一 件 
合乎 天 理 的 坏事 .( 指 安 提 戈 涅 违反 禁令 埋 划 
她 的 兄弟 .) 

πάνουργημα, ατος, τό, 干 下 的 坏事 , 无 赖 的 行 


πανταχοσε 


为 . 

πανουργία, ἢ, (πανουθέω), 邪恶 , 恶 行 , 骗局. 

πανουργ-ιππαρχιδας, ου, ὁ, {πανοῦρος, ἵπ- 
παρχος), απ λ.. πανοῦ gos Ἱππαρχίδης 坏蛋 
TxxapxiSmw.( 这 人 是 阿里 斯 托 芬 喜 剧 中 的 人 
物 , 后 来 泛 指 坏蛋 , 歹徒, 流 谍 . ) 

παν-οθργος, ον, (πᾶν, ἔργον), (Ὁ 全 干 坏事 的 ， 
专 干 坏事 的 ,为 非 作 歹 的 . ὦ 狐 诈 的 , 灵巧 的 .、 
ὦ) [名] 坏蛋 , 图 徒 ,流氓 . ravoupyov τό, = 
πανουρία. 【 形 , 最 ] πανουβότατος. [ 副 ] 
πανουργώς ἨΕ{ΕΣ. 

παν-οψιος,ον͵, (πᾶς, ὄφις), Ὁ 能 看 见 一 切 的 
(ΒΕ). @ 在 众 目 眶 颇 之 下 . 

παν-σαγια, ἡ, (πᾶς, σάγη), (Ὁ = πανοπλία. © 
[与 作 副 ] πανσαέᾳ-- πανοπλίᾳ 全 副 武 装 地 ， 

παν-σεληνος, [ 351; ] πασσ-, ον, (πᾶς, σελῆ- 
νη), 满月 的 , Η ΙΑ. ὥρα πανσέληνος 月 加 时 
节 . ἢ πανσέληνος (184 νύξ) 月 圆 之 夜 . ἡ 
a ὕριον πανσέληνος 明 晚 月 [ΠΙΗ:Γ. 

παν-σεμνος, ον, (πᾶς, σεμνός), ΗΕ Η1. 

παν-σκοπος, ον, (πᾶς, σκοπέω), 看见 一 切 的 ， 
无 所 不 见 的 (正义 的 眼睛 ). 

παν-σοφος, ον, (πᾶς, σοφός), 极 聪明 的 . 

πάν-σπερμοξ, ον, (πᾶς, σπέρμα), 包含 一 切 种 
子 的 , 包含 各 种 种 子 的 . 

παν-στρατι ᾷ, [ ΒΗ] -ιῇ, (πᾶς, otpar6s),[ 与 作 
副 ], 全 军 , 整个 部 队 . 

πανονδιᾳ, [ΒΗ] -i9,[ 亦 作 ] πασσ-, (πᾶς, 
σεύω), [与 作 副 ], 极 迅速 地 , 以 最 大 速度 . 

πάν-συρτοθ, ον, (πᾶς, 90pw) ,从 各 方面 扫 咸 一 
堆 的 , 堆 集 的 , 积累 的 ,rkvavptos δεινων 
αἰών 积累 了 一 切 灾 难 的 生活 . 

παντα, ,[ 副 ],[ 多 ] = πάντη. 

παντακῆ, ,[ 副 ],[ 伊 ] = πανταχῆ. 

παν-τάλᾶς, αινα, ἄν, (πᾶς, τάλας), 极 难 受 的 ， 
极 痛 苦 的 , 极 悲 惨 的 , 极 不 幸 的 . κ 

παντἀπαᾶσι, [在 元 音 前 用 -σιν], [ 副 ], (πᾶς), 
Q@ 完全 , 全部. ὦ [用 作 肯 定 的 答 语 ] 完 全 是 ， 

πανταρβη, ἡ, 一 种 宝石 , 红宝石 . 

παντ-αρκηδ,ές, (πᾶς, upktw), 极 有 权力 的 , 极 
强大 的 ( 独 主 )， 

παντ-αρχας, [多 ] = παντάρχης, ου, ὁ, (πᾶς, 
ἀρχή ), 统治 一 切 的 . 

πάντ-αρχος, ον, (πᾶς, 4pXw) ,统治 一 切 的 , 全 
能 的 ( 神 ) . 

πανταχῆ, [0] παντακῆ, [ΕΙ ], (πᾶς), 1 5 
处 ,各 方面 ,各 方 . II 完全 ， 全 然 . 

πανταχόθεν, [ 副 ],(ras), 从 各 处 , 从 各 方面， 
从 一 切 方面 . 

παντάχοι, , [ 副 ]，(ras), 在 各 方面 , 在 一 切 方 


ΙΒ. | 
πανταχόσε, [18], (πᾶο), 到 各 地 , 到 各 方 ,在 一 


πανταχοῦ 


πανταχοῦ, , [ 副 ]，( ras), 工 各 地 , 到 处 , 处 处 ， 
一 切 地 方 . II 全 然 
πανταχῶς, [ΕΙ], (ras) ,全然 ， 


| 


παν-τελης,ές, (πᾶς, τέλος), 四 完全 的 , 全 部 | 
的 , 包括 一 切 的 . 人 绝对 的 .x， μοναρχία 绝对 | 


的 独裁 统治 . Ἡ 完成 一 切 的 ,使 一 切 得 以 实现 
的 (宙斯 ). 

παντελῶ5, [ 伊 ] -έως, [ 副 ],[ 亦 用 ] παντε- 
λές, Ὁ 全 部 , 绝对 , 全然. @ [用 作 回 答 语 ] 完 
全 如 此 , 必然 , 当然 . 

πάντεσσι, [史诗 ] = πᾶσι, 是 πᾶς 的 与 , Έ. 

παν-τευχία, ἡ, (πᾶς, τεύχος), = παν-οπλία, 全 
ΒΙΑ. ξὺν Ἐξ ἐν παντευχίᾳ ”全副 武装 起 来. 

παν-τεχνος, ον, (ris, τέχνη), (产生 ) 一 切 技 艺 
的 . παντέχνου πυρὸς σέλας 产生 一 切 技艺 的 
光明 之 火 .( 指 普罗 米 修 斯 带 往 人 间 的 火种 . ) 

πάντῃ, [多 ] παντα, [5], (mts),I 一切 地 方 ， 
到 处 , 处 处 , 在 各 方面 ,各 方面 . Π QD 尽 一 切 办 
法 ,一 定 . 伯 总 之 . 

παν-τῖμος, ον, (πᾶς, τίμη), 入 人 尊崇 的 , 大 家 
敬重 的 νίκης π. Έρας 人 人 敬重 的 胜利 奖品 . 

TQVTO-Ynpws, wv,[ 属 ] ω, (ras,Y?pus), 使 一 
切 变 老 的 ,使 人 衰 罚 的 . 

παντο-δάη5,ξ-, (πᾶς, δάω), 知道 一 切 的 ,熟悉 
一 切 的 . 

παντοδατός, ή, όν, (πᾶς), 一 切 种 类 的 , 各 种 各 
祥 的 ,五花八门 的 .[ 副 ] -xws 各 什 各 样 , 各 种 
形状 . 

παντοθεν, [ 副 ], (ras), 从 一 切 方面 , 从 各 方面 . 

TravTogt , [ 副 ], (ras), 各 处 ,到 处 ,处 处 . 


παντοῖον, α, ον, (πᾶς), 一 切 种 类 的 ,各 种 各 样 


的 . xavtoios Ίένεται 他 采取 各 种 方式 ,采用 
各 种 办 法 ， 

TravToLOS,[ 副 1], 以 各 种 方式 . 

TTQVTO-KpQ Twp, ορος, ὁ, (πᾶς, KpaTEw), 极 强大 
的 , 极 有 力量 的 (神明 ). 

παντ-ολίγοχρονιος, ον, (τᾶς, ὀλιγοχρόνιος), 
时 间 极 短促 的 , 寿命 极 短 的 . 

πάν-τολμοϑ, ον, (πᾶς, tO 和 pa), 极 大 胆 的 ,大胆 
亡 为 的 , 无 耻 的 . 

TavTo-HIanS,Es, (πᾶς, jg0s), 极 可 恨 的 . 

TavTo-TGgns,ts, (πᾶς, παθε ἐν). [183818 183 
痛 苗 的 . 

TTQVTOTTOIOS,0v, (πᾶς, ποιέω), 什么 事 都 能 做 
的 ,[ 贬 ] 无 所 不 为 的 . 

παντο-πόρος, ον, (πᾶς, xn6pos), 极 有 办 法 的 . 

παντ-οπτας,[ 多] πανόπτης, ου, ὁ, (πᾶς, 
jgokuec) ,看 见 一 切 的 ,无 所 不 见 的 . 

πάντοσε, [ 副 ], (ras) ,一切 方面 ,各 方面 ,各 方 
向 . | 

παντὸ-σεμνοβ, ον, (πᾶς, σεμνός), = πάνσεµ- 
νος, 极 庄严 的 . 

πάντοτε, [ 副 ] , 一 切 时 候 , 经 常 ,永远 . 
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| παντο-τολμος, ον, (πᾶς. τόλμα). = πάντολµμος. 
. παντ-ουργος, ὀν, (πᾶς, € ρον), I = πανού ρος. 


II 制造 一 切 的 . 
παντο-φαγος, ον, (πᾶς, φαξ ιν), 吃 掉 一 切 的 , ὃς 
παντο-φυρτος, ον, (πᾶς, φύρω), 一 切 都 混合 在 
起 的 . 
παν-τροπος, ον, (πᾶς, τρέπω), 完全 骨 溃 的 , 极 
混乱 的 . 
παν-τροφος, ον, (πᾶς, τρέφω), 养活 一 切 的 (大 


-- 


地 ). 

πάντως, [ Β1, (πᾶς), 了 完全 , 全都, 全 部 , 通通. 
οὐ πάντως 一 点 也 不 , 决 不 . Ἡ [ 作 回 答 语 ] 当 
然 ,一 定 , 毫 无 颖 问 . 

πάνυ [α], [ 副 ]，(xas), 工 中 完全 , 全 都 , 全 然 . 
@ 很 ,十 分 , 非常 ，@ [省 去 形容 词 j 6 πάνυ 
极 著 名 的 . οἱ πάνυ τῶν στρατιωτων 极 有 经 验 
的 战士 , 老 战士 . 6 πάνυ 用 δι κ 
的 伯 里 克利 . II [用 作 回 答 语 ] 完 全 是 的 , 当 


παν-υπείροχας. ον, (πᾶς, ὑπείροχος), 最 著名 
的 , 至 高 无 上 的 . 

TIGv-uUTrepTaTos, η, ον, (πᾶς, ὑπέρτατος), 至 高 
无 上 的 ， --- 

παν-υστατιος, ον, [ 亦 作 ] παν-υστᾶτος, η, 
ον, (πᾶς, ὕστατος), 最 后 的 . 

πανωλεθρία, ἡ, 111688 Χ. 

πᾶν-λεθρος, ον, (πᾶς, ὄλεθρος, ὄλλυμε). 1 (Ὁ 
完全 毁灭 的 . @ 完全 堕落 的 (品行 ). ΠΕ 
动 ] 毁 灭 一 切 的 (灾难 , 厄运 等 ) 

παν-ώλης, ες, (πᾶς, ὀλλυμι), 1 Ὁ 完全 毁灭 
的 . @ 完全 堕落 的 (品行 ). Π [主动 ] 筑 灭 一 
切 的 (灾难 , 厄运 等 ). 

Tav-Tmets, εσσα, εν, (πᾶς, ὤὦφ), 人 人 都 可 看 
见 的 . 

πάν-ωρος, ον, (πᾶς, ὥρα), 各 个 季节 生产 的 ( 果 


实 ). 
TS， 感叹 词 ], 得 得 ， 够 了 , 别 说 了 . 
πᾶξαι, πάξαιμι, [多 ] = πῆξαι, πήξαιμι, 是 
πῆγνυμι 的 不 过 1, 不 定式 和 祈 . 
παξαμᾶς,ᾶ, ,ob, 以 敬 于 烘 制 饼干 的 人 Hatap&s 
而 闻名 的 饼干 . ; : 
ΠΑΌΜΑΙ, [ 异 态 ], [将 ] πάσομαι [ ἃ ], [不 过 
1] ἐπᾶσάμην, ἶ 28, 也 作 现 用 ] rt πᾶμαι, [不 
定式 ] πεπᾶσθαι, 获得 , 获取 , 得 到 , 拥有 , δὲ 


有 . 

T&Tra 1 ,[ 感 叹 词 ], D [表示 痛苦 ] 哎 呀 , πε, 哎 
κι. 四 【表示 惊讶 ] 啊 呀 . 

παπαιάξ, , 是 xomxat 的 延长 体 . 

a 6,[ 西 徐 亚 语 ] 一 切 神 和 人 的 爸爸 [ 指 
宙斯 ]. 

Torrarrorrat ,[ 感 叹 词 ], [表示 惊讶 ] 哎呀 呀 . 

παππάζω, (rmxrxas), 了 (小 儿 ) 叫 爸爸 . II 18 
娇 叫 爸爸 . 
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πατπαιας, ου, ὁ, [是 πάππας 的 指 小 词 1[ 对 父 
亲 的 亲昵 而 娇气 的 叫 法 ], 亲爱 的 小 爹爹， 
es ου, 5，[ 小 儿 念 πάτηρ 的 读音 ], 8 


παππίδιον [ε], τό, = πάππας. 
παππιζω, = παππάζω. 
ΠΑΤΙΠΟΣ, ὁ, 1 ήν, 外祖父. 
@ ΠΕ, 细软 短 须 . 
παππφος,α, ον, (πάππος), 祖传 的 . | 
πάπραξ, ακος, ὁ, [外 来 语 ], 色 雷 斯 湖泊 中 所 产 
的 一 种 鱼 . 
παπταίνοισα, [多 ] = -vovoa, 是 παπταίνω 的 
分 , 阴 . | 
ΠΑΠΤΑΙ΄ΝΩ, [将 ] ἄνω, [不 过 1] ἐπάπτηνα, 
@ 小 心 环顾 , 四 处 张望 . 加 中 处 寻觅 (+ 宾 ). 
παπτήνας, 是 παπταίνω 的 不 过 1 .分 . 
παπυλιων, ovos 50, 帐篷. 
παπύῦρος, ὁ, ἡ, [ 植 ]( 埃 及 的 ) 纸 草 , 纸 莎 草 . 
[44] Cyperus papyrus.〔 是 一 种 多 年 生 的 灯 | 
心 草 属 植物 , 茎 高 六 七 尺 , 木 箱 可 切 成 薄片 , 模 ， 
竖 排 列 当 纸 用 , 茎 可 造 绳子 .) | 
Tap,[ 诗 ], 工 是 παρά 的 缩写 体 . I = πάρα- 
πάρεστι. ͵ ᾽ 
ΠΑΡΑ: [ρα], [史诗 ] παρ, παραι, [前 , + 属 ， 
与 ,或 宾 , ΑΛ ΒΕ ΤΕ :  ”.1Α. lili+ 
属 ,表示 动向 ] 从 … 旁边 来 ,来自 某 地 或 某 人 
处 ,出 于 某 地 或 某 人 处 . γΌνεσθαι παρὰ τινός 
从 某 个 父亲 出 生 的 .xap έαυτου διδόναι ΜΗ 
己 的 东西 里 拿 岂 来 给 人 .[ 阿 提 卡 散文 的 被 动 
语 中 用 παρά 代替 ὑπό. ] παρά τινος τυφθῆναι | 
被 某 人 打 . IILT + 与 ] 在 ( 某 地 , 某 物 或 某 人 ) 旁 ， 
边 , 靠近 . rap' ἐιοί 在 我 身边 ， 在 我 面前 . | 


ΠΩ [ 植 1 茸毛 . 


παρὰ Δαρείῳ kpt 厅 在 裁判 者 大 流 士 面 前 . παρ | παρα-βαλλω, 


cautq 在 他 家 里 ，B. 【+ 宾 11 ΟΤΕ, ΙΒ 
着 …, 在 旁边 , 和 … 平 行 . @ 向 着 , 朝向 ( 某 人 
走 去 ). @ 从 … 旁 经 过 , 超过, 超出 , 和 … 相 
ΒΖ. παρὰ τὴν Βαβυλώνα παριέναι 经 过 巴 比 
伦 . παρὰ δύναμιν 超出 某 人 的 能 力 之 外 . 
παρὰ δόξαν 与 一 般 人 的 意见 相反 .xop” 
ἐλπίδα 出 乎 意外 .rapa καιρόν 违反 时 机 . 
πὰρ μέλος 离 调 , 走 调 . ϐ 在 … 之 外 , 除 … 之 
外 .obk ἔστι παρὰ ταῦτ᾽ ἄλλα 除 此 之 外 没有 
别 的 . 8) 只 差 … .Aap& ἕν πάλαισμα έδραµε 
νικᾶν ᾿Ολυμπιάδα 他 只 差 一 次 摔跤 就 说 得 了 
奥林匹克 运动 会 上 的 (五 项 竞技 的 ) 奖 赏 ，@ 
[ 片 语 ] παρὰ μικρόν, παρ OAnov 差 一 点 , 差 不 
多 , Πω. παρὰ μικρὸν ἡλθεν ἀποθανεῖν {635 
点 儿 死 了 . παρὰ πολύ 很 多 . παρ ὅσον 357». 
παρὰ τοσοῦτον 这 么 多 .rapi τοσούτον κιν- 
δύνου ἐλθεῖ y= παρελθεῖν τοσοῦτον κινδύνου 
离 危险 这 么 近 , 即 : 差点 遇 上 危险 . 6) 比 起 , 相 
比 , 等 于 . αὐτὸς παρ ἑαυτόν 自己 和 自己 相 比 . 
παρ οὐδέν ἐστι 不 以 为 意 , 算 不 了 什么 .rap 


παραβαρβαριζω 


οὐδὲν ἥκωθαι 认为 一 文 不 值 , 认为 不 重要 . 
παρ οι προ παρὰ τὰ ἄλλα ζ Φα 
ὥσπερ θεοὶ οἱ ἄνθρωποι βιοτεύουσι 比 
动物 , 人 类 生活 得 像 神 ， τοὺς ο... 
νεῖν 比 别 人 都 劳苦 .JI 5 表示 时 间 ] 在 … 期 间 . 
παρὰ τὸν πόλεμον 在 战争 期 间 . ΠΠ [ πάρα 的 
用 法 ] παρά 放 在 属 格 , 与 格 或 宾 格 的 后 面 时 ， 
均 作 πάρα. παρά 用 来 代替 πάρειμι 或 
πάρεστι 时 , 亦 作 πάρα. ΤΝ [ παρά 作 融 ] 靠 
近 , 挨 近 , 在 一 起 . παρὰ δὲ χρυσόθρονος Ἡρη 
金 座 的 天 后 (和 他 ) 挨 在 一 起 . C. [在 复合 词 
中 的 含义 1I 在 旁 , 并 排 , 如 : παρά-κειμαι, 
παρέζομαι. I 到 某 处 ,到 某 人 处 , 如 : παρα- 
δίδωμι, παρ-ἔχω. Π1 ὢ 经 过 , 越过 , 11. παρ- 
ἔρχομαι, παρ-οίχοµαι. @ 差错 , Ἡ 离 ， 如: 
παρα- βαΐνω 1Ε4}, παρ-ακούω 昕 错 . ὦ) 相反 ， 
如 : παρ-αίσιος. [Ν 改变 , 转变 , ὑπ. παρά- 
φημι παρα-πείθω. 

παρα-βαινω, [将 ] -βῆσομαι, | 2] -β΄έ Βηκα, 
[分 ] -8eBos, [史诗 ] παρβεβᾶώς, :不 过 2] 
παρέ βην, [ 被动, 不 过 1] πᾶρε βάθην [&], 
[ 完 ] παρα-βέβασμαι, 1 在 … 旁 边 走 , 在 … 旁 
边 站 立 , (+ 与 ). II @ 走 过 , 越过 . @ 违犯 ， 
被 侵犯 . Π] 滑 过 去 , 逃避 . οὐ µε παρέβα 没 
逃 过 我 的 注意 . IV 走 错 , 走 岔 . V [ΟΕ 
出 ] παραβαίνειν ἐς 或 πρὸς τὸ θέατρον (ΠΒ 
员 ) 上 前 直接 向 观众 说 话 . 

παραβαθῆναι, 是 παραβαίνω 的 不 过 1, 被 动 ， 
不 定式 . 


| παρά-βακτρος, ον, (παρά, βάκτρον) . μὲ 188348 


似 的 . 
παρά-βακχος, ον, (παρά, Βάκχος), 像 酒 神 的 


信徒 似 的 , 发 狂 的 . 

[将 ] -βάλω, [不 过 2] παρξ- 
BaXov,【 完 ] -β ἔβληκα, [被 动 , 不 过 1] 
«εβλήθην, [56] -βέβλημαι, 1 Ὁ 扔 在 旁边 , ΠΕ 
在 面前 . @ 扔 进去 , ϑΒΗΒΘΕ. πυρὶ ὀρύγανα π. 
往 火 里 加 柴 . @ 下 钓 饵 . @ 以 某 事 责备 某 
人 .II @ 放 在 旁边 , 下 赌注 . ὦ 7.58, Β 
危险 .Epiy ψυχὴν παραβαλλόµενος πολ- 
εμίζειν 拿 我 的 性 命 去 冒 作 战 的 危险 . 
παραβάλλεσθαι τὰ τέκνα 85 Η 己 的 孩子 们 去 
孤注一掷 . @ 放 在 一 起 , 互相 比较 . [中 动 ] 
παραβαλλόμενοι 互 比 高 下 ， 互相 竞争 . [被 动 ] 
ἁπάτα ὃ ἁπάταις παραβαλλομένα 以 欺诈 对 付 
欺诈 .HI 使 靠近 .[ 常 用 中 动 ] παραβάλ- 
λεσθαι τὴν ἀκατον [6 838 38, 使 船 横 接 过 去 . 
[不 过 2, 41] παραβαλοῦ 靠 岸 ! [ 喻 ] 停 驶 , 停 
β:. παραβάλλου λοιδορων {513881 TV 投 
向 一 边 . ὄμμα παραβάλλειν ΙΒ. ν (把 
孩子 们 ) 寄 托 给 某 人 . VI [中 动 ] 欺 骗 , 背叛， 
出 卖 . VII [不 及 物 ] Ὁ 接近 , 走 近 . Ὁ (38) 

παραβαρβαρίζω, 说 外 国 话 , 说 蛮 语 . 


παραβας 
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παραβας, ἄσα, av 是 παραβαίνω Η 142, 3. 

παραβασιλευω, 1 22481018, 共同 统治 {1 35 
治 得 不 好 . 

παραβασις, [史诗 ] παραιβασις, εως, ἡ 
(παραβαίνω), [ 跨越, 16735. {1 ΙΗ δέ ΕΤ! 
中 , 歌 队 走 到 前 面 , 以 喜剧 诗人 名 义 直接 向 观 
众 讲话 的 那 部 分 穿插 . 

παραβατης [α].ον, ὀ, (παραβαίνω), 1D 站 在 
旁边 的 人 , 站 在 战 车 上 御 者 身边 的 战士 . ὦ 在 
骑兵 旁边 前 进 的 轻装 步兵 .II 违犯 者 . 

παρα-βάτις, [51] παραι-βατις, τδος, ἡ, 跟 在 
收 庄稼 的 人 后 面 的 女人 , 拾 余 穗 的 女人 . 

παραβατος, [ 诗 ] παρβατος, η, 6v，( παρα- 
βαίνω), , 逾越 的 , 违犯 的 . κράτος παραβατὸν 
οὐδαμᾷ πέλει 《他 的 统治 ) 权 力 是 绝 不 可 冒犯 


ποραβέβασθαι, 是 παραβαίνω 的 完 , 不 定式 ,被 


ππαραβεβασμµαι, 是 παραβαίνω 的 完 , 被 动 . 

παραβῆναι, 是 παραβαίνω 的 不 过 2, 不 定式 . 

παρα-βίαζομαι, [ 异 态 ],[ 将 ] ἁσομαι, 1 (Ὁ 用 
暴力 做 违法 (或 违反 自然 ) 的 事 , 施 强暴 . ὦ 鸡 
奸 . II (+ 宾 ) 强 制 ( 某 人 ), 逼迫 ( 某 人 ). 

ΕΙ 放 在 一 旁 , 取消. II 违犯 (法 
律 ) 


παρα-βλαπτω, 偶然 损害 . 

παρα-βλέπω, [ΧΕ] φω, Ὁ 斜 着 眼看 .<，barE- 
pto( 上 暗含 ὀφθαλφ) ἐ1 ΒΕ λἠ 15 (πεπι0}5Ε). ὦ 
看 岔 , 看 错 , ἘΠ. 

TapapBXn5nv, [ 副 ], (παραβάλλω), 从 旁 插 入 ， 
ΣΚ ΚΑΙ. π. ἀθθρεύων 进行 恶意 地 攻击 . 
παράβληµα, ατος, τό, (παραβάλλω), D 挂 在 侧 
面 的 东西 , 如 草料 . @ {5 ἘΑΠΑΑΡΝΙ ΒΤ Γ. 
παραβλητεος, α, ον, [ 亦 作 ] παραβλητος, ή, 
όν, [是 παραβάλλω 的 动 形 ], 可 比较 的 , 比 得 

上 


的 . 

TQpa-BAwoxkw, [将 ] -μολοίμαι, [不 过 2] παρ- 
ἔμολον, [3 ] παραµ ἔμβλωκα, [ 33 ΕΕ ] παρ- 
μέμβλωκα, 在 ( 某 人 ) 旁 边 行走 (以 便 保 扩 ) 

παραβλώψ, ὧπος, ὁ, ἡ, (παραβλέπω), 斜视 ， 

παρα-βοάω, [将 ] -βοήσομαι, 在 … 旁 叫喊 . 

παρα-βοηθεω, [将 ] ow, 前 去 帮助 ,援救 . 

ΤΥ [5 55], ( παράβολος), 冒 危 


παραβολή, ἡ, (παραβάλλω [1), Ὁ 3471, 比较 ， 
比拟 , 类比, 对比, 对照. ὦ 比喻 , ΒΞ, 谚语 . 

παράβολος,ον, ( παραβάλλομαι), | Ὁ 冒险 的 
(人 ). @ 危险 的 (事物 ). II 欺骗 的 . 

παρα-βουλευομαι, [13:45], 1 = παραβολεύομαι 
冒 危险 . II 不 考虑 . 

παρα-βύω [ 0 ], [将 ] σω, ( 填 进 , 塞 进 , 插 
进 . Ὁ 188: (Ἡ-2κ). 

παραγαγεῖν, 是 παράω 的 不 过 2, 不 定式 . 

Tcapeayau5ns, ου, ὁ, 镶 紫 色 边 的 袍 子 ， 


παραγγελία, ἥ, (向 士兵 下 达 的 ) 命 令 . ὦ 
( 阿 党 羽 请 求 支 持 的 ) 号 召 . @ (法 庭 的 ) 传 唤 . 
@ 教训 , 诚 条 , 守则 . 

παρ-αγγελλω, [将 ] -αγξ λὠ, [不 过 1] παρῆν - 
γειλα, [ 5] παρήγελκα, [被 动 ] 
παρῄγΈλμαι, 1 宣告 , 传递 消息 , 送信 息 ( 给 某 
人 ) ,报信 . I @[ 军 ] 传 递 口令 . ὁ 下 命令 . 
ϱ 劝告 ,规劝 . @ 传唤 出 庭 . 四 开 药方 . @ 
(+ 宾 , 物 ) παραγγέλλειν σιτία 下 令 征 集 粮 
Ὦξ. τὰ παραγχλλόμενα 命令 .II 鼓励 ， 鼓 
δε. IV 吁 请 援助 , 号 召 党 羽 , 结 成 帮派 . 

παραγγελµα, ατος, τό, 四 宣告 , 传递 的 消息 . 
ὦ 命令 , 救 令 . 9 教训 , δε, ΤΙ. 

ποραγγελσι», ἣ,(παραγέλλω). 1 Ἐ 4, 宣布 . 
开战 场 上 的 ) 命 令 的 传达 . 

παρα-γεύω, [将 ] σω, 尝 , 党 一 点 … 的 味道 . 

παρα-γηραω, [16] kaokat, 衰 老 , 成 为 老 朽 . 

παρα-γίγνομαι { ε 1, [晚期 ] -Myvohau [将 ] 
Ὑενήσομαι, [33 2] rapest wpmvw IO 158, 
在 附近 , 在 场 . @ 站 在 ( 某 人 ) 旁 边 , 帮助 , 文 
持 . 8 (事物 ) 来 近 , 来 临 ,发 生 . ΠΩ 到 达 ， 
抵达 . @ 成 熟 ,长 成 ͵ 

παρα-γιγνώσκω, [7 {Ε ] -Ὑνωσκω, [将 ] 
Ὑνώσομαι, [不 过 2] παρᾶνων, 决定 有 偏差 , 判 
断 错 误 , 判断 不 公平 . 

παρ-αγκάλισµα, ατο», τό, (παρά, ἀγκάλη), 38 
抱 在 怀 中 的 人 , 心爱 的 人 ( 尤 指 情妇 , 妻子 ) . 

παρ-αγκωνίζομαι, [ 异 态 ], (παρά, ἁγκών), 中 
ΠΡ @ [中 动 ] 用 肘 推 开 , 用 肘 推 到 一 边 


Trapayvous, TapoW Ovat, 是 παρώθνώσκω 的 
不 过 2, 分 和 不 定式 . 

παραγραμμα, ατος, τό, (παραράφω), (Ὁ 写 在 
旁边 的 词句 ,附加 句 . @@ 附录 , 附件 . 

παραγρᾶφη, ἡ, (παραράφω), 1 写 在 书页 边 
上 空白 处 的 札记 , 边 注 . @ 写 在 旁边 的 记号 
(表示 句子 的 完结 或 表示 正文 是 伪作 ). Πε 
讼 进行 中 被 告 提出 的 抗 兽 书 . II 文章 的 小 

παρα-γράφω, [将 ] φω, 工 写 在 旁边 , (在 法 规 
或 契约 上 ) 加 进 词句 . ΠΩ [中 动 , 有 完 , 被 
动 ] παραγέγραµµα: 把 某 事 写 在 旁边 , 把 某 人 
登记 上 去 . Θ᾽ παραράφειν γραφήν 写 抗辩 书 . 
παρἀράφεσθαι [法 ] 抗 辩 ， 

Trapa-Yyubvowmw,[ 将 ] ώσω, 使 裸露 , 使 暴露. 

παρ-άγω, [将 ] ξω, [不 过 2] -ῄαον, | Ὁ 领 着 
( 某 人 ) 经 过 ( 某 地 ), 越过 … πάράε πτέ ρύᾶς 
飞 过 去 ! @ [ 军 ] 使 由 纵队 转 为 横 队 . ΠΩ 从 
大 路 引 向 一 边 , 引入 岔路 ,引入 歧途 . @ 影响 ， 
引诱 . @ ΙΕΡΗ, 欺骗 . @ 使 转向 , [616 Η, 
使 变 坏 . ΠῚ @ 介绍 (讲话 人 ), 领 进 (证 人 ) . 
Φ 引 上 和 舞台, 表现, 描绘. IV 偷偷 地 演进 . 

παραγωγή, ἡ,1 3148, 3114. @ 由 纵队 
成 横 队 的 转动 . ὢ 桨 的 倾斜 入 水 . (出 奖 时 不 
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παραθελγω 


致 溅 起 浪花 . ) II Φ 引入 岔路 , 引 向 错误 . @ | παραδραθεῖν, { [史诗 ] -ἔειν, 是 παραδαρθάνω 


泌 论 , 诡辩 , 通 辞 III 转变 , 变化 . 

παρα-δακρυω | Ὁ 1, [85] ύσω, 在 旁边 器 ,在 一 
28, ΡΕΞ. 

παρα-δαρθανω, [ 将] -δαρθήσομαι, [不 过 2] 
παρέδαρθον [史诗 ] παρέδρᾶθον, [不 定式 ] 
παραδραθέειν, βε1ε( ΒΛ 5511. 

παραδειγμα, τό, ( παραδείκνυμι), (Ὁ 榜样 , 模 
范 , 模型 . @ 样品 , 图样 . @ 先例 , 例子 , 判决 
的 前 例 .《 式 παραδείµατος 作为 例子 . @ 鉴 
δὲ, 训诫 . @ 例证 ,证 明 . 

παρα-δειγµατιζω, [将 ] σω, 以 … 作 例子 ,用 例 
子 来 显示 . κ 

παροδειγµατώξης, ες, (παράδε ὅμα, ἆδος), 以 
例子 为 特色 的 (演说 ) . 

παρα-δείκνυμι, [ 亦 作 ] -όω, [将 ] -δείξω, ( 并 
排 展示 , 相 比 较 , 相对 照 . ὦ 描绘 , 描写 ，@ 
指出 . @ 显示 . Ὁ (把 某 物 ) 展 示 出 来 , 递 给 
( 某 人 ), 分 配给 ( 某 人 ). @ 证 明 . 

παρα-δειπνεομαι, [ 异 态 ], (παρά, δείπνον), 不 
吃饭 就 走 掉 . 

TCpa5etgos,5，Q@ 花园 .( 尤 指 波斯 的 御 花 园 及 
王府 花园 . ) Ὁ [《 圣 经 ) ] 伊 甸 园 , 乐园 , κά. 

παρα-δεχοµαι, [ 异 态 ],[ 伊 ] -δ ἔκομαι, [将 ] 
«δέξοµαι, [25] -δέδθμαι, Ὁ 接受 , 任 ( 职 ). ὦ 
有 权 继 承 . @ 承担 . @ 接纳 . @ 承认 . 

παρα-δηλόω, [35] ώσω, 工 障 示 , 提示 . 11 告 
发 , 揭发 , 检举. 

παρα-διάκονεω, [将] ώσω, 一 旁 侍候 ,服侍 . 

TTQpa-6tarrptBn, 力 ,无益 的 争辩 . 

παρα-δίδωμι, [将 ] -δώσω, Ι 四 交 出 去 , 交 给 ， 
交付 . Ὁ 《和 作为 人 质 ) 交 给 (敌人 ), 投降 , 移交 
给 (法 院 ) . @ 叛变 , 出 卖 .@ 交 下 去 , 传 给 ( 子 
孙 ). Π 准许 , 容许 . 

παραδιηγέοµαι, 顺便 叙述 . 

παραδιοικεω, 干预 别 的 政府 的 事务 . 

παραδιορθοω, 算 改 . 

ταραδοθῶ. ns, ῃ, 是 παραδίδωμι 的 不 过 1, ἘΚ 
动 , 虚 . 

παραδοξο-λογία, ἡ, (παράδοξος, λόγος), 离奇 
的 故事 , 2138. 

παρά-δοξος, ον, (παρά, δόξα), ,违反 一 般 人 的 见 
解 的 , 出 乎 意料 的 , 难以 置信 的 , 离奇 的 .[ 副 ] 
-ξως. 

παράδοσις, ἡ, (παραδίδωμι), Ὁ 交 下 , 留 传 , 传 
递 . @ 投降 . ὦ 传说 ,传统 . ; 

παραδοτεοθ, α, ον, [ 亦 作 ] παραδοτος, ή, όν, 
[是 παραδίδωμι 的 动 形 ], 工 应 传 给 后 人 的 . Π 
[中 ] παραδοτέον 或 -δοτέα, 必须 交 出 去 , 必 
须 放 弃 . 

παραδούς, 是 παραδέδωµε 的 不 过 2, 分. 

παραδοχή, ἡ, (παραδέχοµαι), { 893, 3. 1] 
继承 下 来 的 东西 :风俗 习惯 , 风尚 , 习俗 . 


的 不 过 2, 不 定式 . 

παραδραμεῖν, 是 παρατρέχω 的 不 过 2, 不 定式 . 

ταραδράω, [ 史诗 ] Tapa-5pww，[ 将 ] 
-δράσω, 在 身边 侍候 . 

παραδροµη, ἡ, (παραδραµειυ), 中 在 一 旁 的 奔 
走 , 3Η, 侍候 . @ (时 间 的 ) 过 去 , 流逝 , (说 
话 , 写 文章 的 ) 一 带 而 过 ,顺便 一 提 . νῦν μὲν 
οὖν ἐν παραδρομῇ τοῦτον πεποιήµεθα τὸν λό 
Yov 那么 现在 我 们 只 顺便 把 这 题目 提 一 下 . 

παραδροµος, ον, (παραδραµεο), 了 在 旁边 跑 过 

去 的 . Π 可 以 跑 过 去 的 . τὰ Παραδρομα. 可 
以 通过 的 裂口 ,洞口 , 攻 口 . 

παρα-δρωω, [ 史诗 ] = παραδράω. 

παραδυμεναι, [史诗 ] = παραδύναι, 是 παραδύω 
的 不 过 2, 不 定式 . 

παρα-δυναστεωω, [ 将 | σω, ( παρά, 
, ,在 某 人 之 旁 一 起 掌权 , 和 某 人 共 掌 
ο]. 

παρα-δύομαι, [中 动 , 有 不 过 2, 主动 ] παρέ- 
Suv, [不 定式 ] παραδ ὖναι [ 史诗 ] παραδύμε- 
ναι, OD δα 2, ΞΕ, 偷偷 过 去 . Φ ΙΕΚ, 
溜 进 , 偷偷 进入 . 

ο. ἡ, (παραδύομαι), [Ε3ξ, 溜 进 , 钻 进 ， 


παραδωσείω, [2 παραδέδωµι 的 愿望 动词 ]， 

παρ-αείδω, [将 ] σω, 在 ( 某 人 ) 旁 边 唱 , 对 ( 某 
人 ) 唱 . 

παρ-αείρω, [ 合 拼 ] παραίρω, [ 史诗 , 不 过 1, 
被 动 ] raomt ρθην [ 阿 ] παρ ἀξ ρθην, ( παρά, 
ἀείρω [ 合 拼 ] αίρω), l= παραλύω 使 分 开 , 使 
分 离 . π. φρένας 扰乱 心情 , 使 心绪 紊乱 Π 
[被 动 ] 悬 , ( 挂 , 垂 ) 在 一 边 . παρηΐφθη δὲ κάρη 
(他 的 ) 头 垂 到 了 一 边 . 

παρα-ζεύγνυμι, [ 亦 作 ] -uw, [将 ] -ζεύξω, Ὁ) 
( 像 上 孝 的 牲口 一 祥 ) 驾 在 旁边 , 匹配 ,成 夫妇 . 
@ 联合 (做 某 事 ). 

παρα-ζηλους, [48] ώσω, 微 起 嫉妒 心 . 

παρα-ζώννυμι, [ 亦 作 ] -θω, [将 ] -ζώσω, 1 ϱ) 
挂 在 腰带 上 . @f 中 动 ]( 剑 ) 佩 带 在 腰带 上 . Ἡ 
(如 链 的 白云 ) 束 在 山 边 . | 

παρα-θἀλασσίδιος, [ 阿 ] -ττιδιος, ον, - 
παραθαλάσσιος. 

παρα-θαλάσσιος, {Π|] -ττιος, α, ον, [35 ψΕ] 
ος, ον, ( παρά, θάλασσα), 在 海边 的 . ras 
πόλιας τὰς π. 沿海 诸城 市 . 

παρα-θάλπω, [将 ] φω, 安 昧 ,鼓舞 . 

ταρα-θαρσύνω, { [51] -θαρρυνω, [将 ] -Dvw, 给 
壮胆 , 鼓舞 . | | 

παραθεῖεν, 是 παρατίθηµε 的 3 31, 1-14 2. δτ. 

παραθείς, παράθες, 是 παρατίθημι 的 不 过 2, 

παραθελγω, [将 ] ξω, 使 缓和 , {ξ Ἔ Ε.. π. 


παραθεµιστειω 
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ὀρτάς 平息 愤怒 

παραθεµιστεύω, 违犯 法 律 . 

TQpa-8ephatvw, 使 变 得 极 热 ,使 发 热 ，01 vos 
π. τὴν ψυχήν 酒 使 人 心里 热 和 .[ 喻 ] 
παραθερµανθεές (Ίδη) κάτ. 

παραθεσις, εως, ἡ. (παρατέθηµι), I 并列 , 对 
比 , 对 照 . I 劝告 ,规劝 , 建议 

παρα-θεω, [将 ] Oe ean [ 在 … 旁边 跑 , 沿 
着 … 跑 . ΠΠ 跑 到 一 边 去 , 偏离 . ΠῚ 跑 到 … 前 头 

παρα-θεώρεω, [将 ] ήσω, 工 在 某 物 旁边 观察 
( 另 一 物 ) : 比较 .II 轻视 , 小 看 , 忽略 . 

παρα-θηγω, [ΒΕ] ἕξω, 人 磨 快 . @ [ 喻 ] 刺 激 ， 
激 起 ， 鼓励 . ras ὁράς τινῶν r. 激 起 某 些 人 的 


is « 


ου ἡ, (παρατίθημι), DD 寄存 物 . @ 人 


i 是 παρατίθηµι 的 将 ， 中 动 . 

παραθρῴσκω, 跑 过 , ΒΕΠ. 

παραί, [ 诗 ] = παρά. 

παραιβασιη, [ 诗 ]= παράβασις, 跨越 , 违犯 . 

παραι-βατεω, παραι-βάτης, [35] = παραβ-. 

παραίβολος, ον, [ 诗 ] = παράβολος, 
(παραβάλλω). 

παρ-αιθύσσω, [将 ] ξω, 工 从 旁 搅动 , 激动 . II 
[ 喻 ] 偶 然 说 出 , 1608 Γ 38, 脱口 而 出 . 

παραίνεσις, ἡ, (παραινέω), , 劝告, 规劝, 建议. 

παρ-αινεω, [将 ] ἔσω [ 亦 作 ] ἔσομαι, [不 过 1] 
παρῇνεσα, [ 55] παρῄνεκα, [被 动 , 不 过 1] 
παργινέ θην, [2Ε] παρῄνημαι, 劝告 . 规 驴 , Εξ 
议 . 


παραιπεπίθῃσιν, παραιπεπιθοῦσα, [ερ] 
= παραπίθῃ, παραπιθοῦσα, 是 παραπείθω 的 
3 单 , 不 过 2, 虚 , 和 不 过 2, 分 , ΒΗ. 

παραιρεσις͵ ἡ, 取 走 , 取消, 刊 革 . 

παρ-αιρεω, [将 ] ἤσω, [不 过 2] παρείλον, [2] 
παρήρηκα, [被 动 , 不 过 1] παρῃρέθην, {251 
παρῇρημαι, 工 四 取 走 ,取消 .四 转移 . 
παραιρε Ὁ ἀρὰν εἰς παίδα 把 诅 吃 转移 到 你 那 
ανα, [中 动 ] 夺 走 . ὦ 分 离 . ΘῈ 


παραίρηµα, ατος, τό, 前 下 的 布 边 , 布 条 . 
παρ-αιρω, | 93] = παραείρω. 
παρ-αισθανομαι, [5 451], [将 ] -αισθήσομαι, I 
从 旁 看 到 , 从 旁听 到 . (+ 属 . )II 看 错 , 听 错 . 
παρ-αίσιος, ον, (παρά, αἴσιος), 不 声 利 的 , 不 祥 


的 . 

παρ-αΐσσω, [ΕΠ] παρᾷσσω, [8] ξω, [史诗 ， 
不 过 1] παρήιξα, 冲 过 去 , 冲 到 … 前 头 去 . 
ἵπποι γάρ µε παρῄήϊξαν 因为 那 几 匹 马 从 我 身 
边 冲 过 去 了 . 

παρ-αιτεομαι, [ 异 态 ], [将 ] -ἤσομαι, [ 2έ] 
παρῇτημαι,Ὁ Εικ. Φ [ 埃 ] 垦 求 获得 ( 某 
物 ). @ 恳求 获得 许可 . ὦ 蔡 某 人 请 求 原谅 . 


ὦ 奶 求 某 人 做 其 事 . @ 县 求 免除 …. 
ο ἢ, 1 ΒΟΣ, 求 得 . ΤΠ ΑΜ. ΠΠ 求 


παρ-αίτιος, ον, [ 亦 作 ] α, ον, (παρά, αἰτία), ] 
有 部 分 罪责 的 . Π 参与 罪行 的 . 

παραι-φάμενος, η, ov,{【 史 诗 ]= π αραφάμενος, 
[是 παράφημι 的 现 , 中 动 ,分 ], 说 服 的 , 劝说 
的 , 鼓励 的 

παραί-φᾶσις, ἡ, [ 诗 ] = παράφασις, 
(παράφηµε). 4) 劝说 ,鼓励 @ 哄骗. 

παραι- -Φρονεω, [ 诗 ] = παραφρονέω. 

πρ ήσω, 挂 在 旁边 .( 剑 ) 挂 在 身 


SR [史诗 ] = rapakartBoXe, 是 
παρακαταβάλλω 的 3 单 , 不 过 2. 

παρακαθεζεσθαι, 是 παρακαθέζω 的 不 过 2, 不 
定式 , 中 动 . 

παρα-καθημαι, [7145], [不 定式 ] -καθῆσθαι, 

παρα-καθιζω, [14] -καθιζήσω [ 阿 ] -καθεῶ, I 
放 在 旁边 , 安置 在 … 旁 边 .  ΜΕΞΣΝ. ΤΠ 让 
别人 坐 在 旁边 ， III [中 动 , ἈΕῚ -καθε δοῦμαι, 
[不 过 2] -εκαθεζόμη, [不 过 1] 
ἑκαθισάμην, 在 劳 边 坐 下 . 

παρα-καθίημι, [将 ] -καθήσω, 使 吊 在 旁边 , 把 
... [中 动 ] παρα-καθέεµαι, 放下 

去 . πηδάλια παρακαθέεο 把 双 能 放下 (水 )， 

παρα-καθίστημι, [将 ] -καταστήσω, 工 安置 在 
旁边 . Π [中 动 和 不 及 物 , 主动 , 不 过 2] 
-κατέστην, ἶ 52} -καθξ στηκα, 站 在 旁边 , 站 在 

παρα-καῖριος, [ 亦 作 ] παρα-καιρος, ον, 
(παρα, καιρός), 不 合 时 机 的 ,不 是 时 候 的 . 

παρα-καίω, [将 ] -καύσω, (Ὁ 在 旁边 点 燃 ( 火 )， 
在 近 处 生起 火 来 . 四 [烧灼 疗法 ] 烧 灼 边 上 部 


στῶ 

παρα-καλεω, [将 ] -καλ ὦ, [晚期 ] -καλέσω, 
[ 完 ] -κέκληκα, [被 动 ] -κέκλημαι, 1 ΜΕ, 召 
唤 , 呼 救 , 吁 请 (神明 ), ΠΠ ( 9), (法 庭 ) 传 
唤 . ΠΩ 鼓励 , 激发 , 规劝 . @ ἘΠ. III 请 

παρακαλυμμα, 56, 了 挂 在 旁边 或 前 面 作为 遮挡 
的 东西 ;帘子 , δ ΤΠΩ πο (ή) κκ 
服 . @ 遮掩 的 话 :借口 . 

παρα-καλυπτω, [将 ] φω, Φ 48 ΓΡ ΕΕ 
挡 . @ 掩盖 ,粉饰 , 找 借口 ， 

παρα-καταβαλλω, [将 ] -καταβᾶλω, [ 史诗 ,不 
过 2] παρακάββαλον = παρακατέβαλον, { 135 
边 加 上 (木柴 ). παρακαταβάλλειν ζώνην τινί 
给 他 系 上 腰带 . II [法 ]( 原 告 为 收回 遗产 向 法 
庭 ) 交 保证 金 . (如 败诉 , 保证 金 即 被 没收 . ) 

παρακαταβολη, ἡ, 保证金、 5ὺ παρακαταβάλ- 
λω. 


παρακαταθήκη, ἡ, { παρακατατίθημε), 寄 放 在 
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某 人 处 的 东西 , 委托 别人 代 管 的 金钱 ,财产 . 

παρα-καταθνησκω, [将 ] -καταθανούμαι, [不 
过 2] -κατέθανον, [史诗 ] -κάτθανον, 死 在 … 

παρα-κατακειµαι, [不 定式 ] -κατακεῖσθαι, [ 被 
动 ] , ΛΗΛ - «214, 转 在 … 近 处 .( 尤 指 靠 在 耻 构 
上 进餐 .) 

παρα-κατακλίνω, [将 ] ἵνω, 使 … 在 ( 某 人 ) 旁 
边 睡 下 来 。 

παρα-καταλεγομαι, [将 ] ξοµαι, [史诗 ,3 单 ， 
不 过 2] παρακατέλε κτο, [被 动 ], ΤΕ2Θ1154 Γ, 
身 在 一 起 ， κ 

παρα-καταλείπω, [ Ἠ]ψω, 把 某 人 留 在 某 人 车 
边 , 留 下 某 人 作为 代理 人 . 

παρα-καταπηγνυμι, [将 ] -καταπήξω, (把 木 
社 ) 钉 在 旁边 . 

παρα-κατατίθημι, [将 ] -καταθήσω, ὦ) 寄托 给 
( 某 人 ). π. υἱόν τινι ἐκτρέφειν 把 儿子 托 给 
某 人 抚养 . @ (把 财产 ) 交 托 ( 某 人 ) 代 管 . 

παρα-κατεχω, [将 ] -καθέξω, 阻止 ,制止 

παρα-κατοικίζω, [将 ] σω, 4) 使 定居 在 旁边 . 
Φ) [中 动 ] 使 别人 住 到 自己 旁边 ,使 别人 居住 
在 自己 附近 . 

παρα-καττύω, [ μΠ] = παρα-κασσύω, (2 36 Ε, 
缝补 好 . ὦ 整理 好 (被 福 ). 

παρα-κειμαι, [3 ] παρκειμαι, [不 定式 ]-κες- 
σθαι, 和 史诗 , 3 单 , 过 未 ] παρεκέσκετο, [被 


动 ], ΓΘ 放 在 旁边 , 摆 在 面前 , 准备 好 .[ 分 作 | 


形 ] 就 在 身边 的 , 目前 的 . ἔτι καὶ παρέκειτο 
τράπεζα 饭桌 仍然 摆设 在 他 面前 . (ὦ τὰ 
παρακείμενα 放 在 面前 的 饮食 . Π [ 语 ] 6 
παρακεέµενος (暗含 Xp6bvos) 完 成 时 . 

παρακέλευµα, µατος, τό, = TapQKEA 和 EUGHQ 

παρα-κελεύομαι, [中 动 ], [ 劝告 , 建议 . 1] 鼓 
ΓΙ, 鼓动 , 呐喊 , 助威 .III [ 中 动 , 3 单 , 过 完 , 作 
被 动 义 ] παρακέλευστο 命令 已 下 . 

παρακέλευσις, ἡ, 呐喊, 鼓励 , 劝告 . 

παρακέλευσµα, ατος, τό, (παρακελεύομαι), 鼓 
舞 , ΠῚ. κ 

παρακελευσµοξ, ὁ. = παρακέλευσις. 

παρακελευστος, ἣν όν, (παρακε-λεύομαε), 受 
到 鼓励 的 , 受到 号 召 的 (听众 ) . 

παρα-κελητίζω, [将 ] σω, (赛马 时 ) 并 排 齐 驱 ， 

παρακινδύνευσι», ἡ, 极 冒 险 的 行为 . 

παρα-κινδονεύω, [将 ] σω, 冒 极 大 危险 . (+ 不 
定式 ) 敢 于 做 某 事 . 

παρα-κινεω, [将 ] ἥσω, Ὁ 扰乱 , 作乱 , 谋反 . 
@ 激动 , 狂乱 . @ 改变 , 改变 立场 . @ (政局 ) 
动荡 不 定 . 

παρα-κίω, 从 … 旁 边 经 过 , 站 过 . 

παρα-κλαιω, [将 ] -κλαύσομαι ᾿ 35ψΕ } -κλαυ- 
σούμαι, 在 旁边 类. ο, 

παρα-κλείω, [ 伊 ] -κλπίω, 工 关 在 外 头 ,排除 在 
外 .Il (在 监狱 里 ) 禁 闭 . 


παρακοπη 


παρα-κλεττω, [将 ] φω, ἵ i 取 , 顺 

地 全 “IT Αν. φω, 工 矣 便 偷 取 , 顺手 牵 羊 

παρακληθησοµαι, 是 παρακαλέω 的 将 , 被 动 . 

πορα-κληιο», [1] = παρακλείω. 

παρακλησις, ἡ, (παρακαλέω), 4) 召唤 ， 呼救 . 
@ 呼唤 ,呼吁 ,号 召 , 请 求 . @ 鼓舞 , 激励. 

παρακλητεοξ,α, ον, = παράκλητος, (Ὁ ΛΣ Ἡ 
唤 的 . @[ 中 ] παρακλητέον 必须 召唤 . 

παρακλητικος, ἤ, όν, (παρακαλέω), 激励 的 , τὰ 
舞 的 , 劝告 的 . cmuatvecv τὰ π. του πολέ µου 
发 出 鼓舞 战斗 的 信号 . 

παράκλητος, ον, 【是 παρακαλέ ω 的 动 形 ],I 
QD 《在 法 庭 上 ) 叫 人 帮助 的 , 召唤 帮手 的 . [名 ] 
法 律 顾问 . @ 唤 之 即 来 的 (奴仆 ). I [基督 
教 ] 保 惠 师 . (一 译 训 奈 师 , 即 :至 灵 . ) 

παρακλίδον, [ 副 ], (παρακλένω)., 转弯 抹 和 角 , ΒΕ 

τταρακλιντωρ, ορο5, ὁ, = παρακλέτης. 

παρα-κλίνω [ ἔ ], [将 ] -κλίνω, { ὢ 转 到 一 
1, Ἐξ 7Ε. παρακλίνειν τὴν θύραν 15 | ] 167 Τ 
( 即 打开 ). ὦ) [ 喻 ] 使 转向 , ΠΕΙ, 曲解 . II [被 
动 和 中 动 , 不 过 2] παρεκλίθην [1], [5] 
παρακέ κλζµαι, 躺 在 旁边 (进餐 ). HI [不 及 

逃走 , 绕 开 , (赛车 时 ) 转 

παρακλίτης [ε]. ου, ὁ, 躺 在 旁边 进餐 的 人 -全 
希腊 人 进餐 时 每 人 斜 卧 在 一 张 长 杨 上 , 侧 着 身 
子 从 自 己 的 小 餐桌 上 取 酒 食 . ) 

παρα-κλνω, 听 岔 , 听 错 . 

παρ-ακµάζω, [将 ] άσω, 已 过 极 盛 时 期 :( 花 , 姿 
容 等 ) 凋 谢 , (风势 , 浪 涛 , ΙΡ. 

παρα-κοαω, [ΒΕ] -- παρα-νοξω. 

παρακοῆ, ἡ, ( παρακούω), 1 Ππ 42, 听 错 , 误解. 
Π 听力 的 欠缺 . ΠῚ 不 听从 . 

παρα-κοιναομαι, [ “Ἡ 3} ], ( παρά, κοινός), (ἯΙ 
某 人 ) 共 商 , 商量 . 

παρα-κοίτηβ, ου, ὁ, (παρά, ακοίτης), 同 床 人 : 
丈夫 


παράκοιτις, ἴος, ἡ, [58] ἵν, [史诗 , 与 ] 
παρακοέτὲ , (παρά, gkocrts), 同 床 人 :妻子 . 

παρ-ἀκολουθέω, [将 ] ἤσω, 工 紧 跟 随 , ἘΠΕ. {| 
[ 喻 ]( 听 众 ) 跟 得 上 , 领会 。 

παρακομίδη, ἢ, ( παρακομίζω), | 运送 ,运输 . 
II 渡海 , 航海 , 渡 过 . 

παρα-κομίζω, [18] ἰσω, [ 阿 ] κω, Ὁ 护送 .多 
运送 ,运输 . @( 船 ) 沿 岸 航行 , 开 往 ( 某 地 ). 
@ [中 动 ]( 把 某 物 ) 带 给 ( 某 人 ). 

παράκομμα, ατος, τό, Ὁ 有 伪 图 记 的 钱币 . (Ὁ 
[8 11Η, 伪造 . 

παρ-ακοναω, [18] ἤσω, 磨 尖 , 摩 快 . 

παρ-ἄκοντίζω, [将 ] έσω, 在 旁边 掷 标 枪 , 和 别 
人 一 起 投 振 枪 于 . 

παρακοπη, ἡ, (παρακόπτω), Ὁ 918. 11η ] 
糊涂 ,迷惑 , 狂乱 . ( 据 古 希腊 人 的 观念 , 神 常 使 


παράακοπος 


过 于 幸福 的 人 变 糊 涂 狂乱 , 作为 惩罚 . ) 

τταρακοΊτος, ον, (παρακόπτω), (Ὁ 作假 铸造 出 
来 的 , 假 造 的 ，@ [ 喻 ] 糊 涂 的 ,狂乱 的 

παρα-κοπτω, [将 ] φω, II Ὁ 作假 铸造 (钱币 
等 ) , 伪造 , 作伪 . ἀνδράρια παρακεκομμένα 作 
假 铸造 出 来 的 小 人 ; 盖 着 假 印 记 的 钱币 . ὦ Ἐκ 
诈 . II 16, 使 发 狂 . 

παρακορεω, 扫 干 净 . 

παρ-ακουω, [将 -ακούσομαι, (παρά, ἀκούω), 
I 从 旁听 到 , 顺便 听 到 , 偶然 听 到 . I 秘密 地 听 
到 , 偷 听 到 . ΠῚ 听 盆 , 听 错 , 听 得 不 真切 . 【V 
τ 漫不经心 地 听 . @ 假装 没 听 见 . 9 不 是 

παρα-κρεµαννυμι, [将 ] -koe μάσω, {ΠΠ} -κρε- 
jw, 挂 在 旁边 . Xe tpa παρακρε μάσας 451 38 
在 身边 . 

παρακρεµασας, ξ: παρακρεμάννυμι 的 不 过 1, 


παρα-κρίνω [ ἓ ], [将 ] -κρινώ, [不 过 1]rape- 
κρῖνα, [75 ] παρακέκρίκα, [被 动 , 1511 1] 
παρεκρίθην [τ], [25] παρακθκρζμαι, 1 沿 着 … 
ΕΖ) Η1Τ. πεζὸς παρακεκριμένος παρὰ τὸν 
αἰγιαλὸν 步兵 沿 着 海滩 排列 起 来 . Ἡ 判决 错 


误 . 
πο πα [将 ] ἠσω, 4) 拍 (别人 让 膀 ). ὦ 


παράκρουσις, ἣ, ( παρακρούω), (Ὁ 错 弹 , 走 调 ， 
错误 的 音调 , 错误 . @ 向 歧途 的 引导 , 欺骗 , 其 
诈 . @ 错乱 ,发 狂 . 

παρα-κρούω, [将 ] σω, [ 2] παρακΈκρουκα, 
[被 动 ,不 过 1] παρεκρούσθην, [ 25] παρακέ- 
κρουσµαι, 了 弹 错 调子 , 走 调 , 错误 . II 引入 此 

παρα-κρυπτω, 掩饰 , 掩盖. 

παρα-κτάομαι, [ 异 态 ],[ 将 ] ἤσομαι, 另外 取 
得 , 另外 获得 . ' 

παρ-ακτίδιος, ον, [ 亦 作 ] παρ-ακτιος, α, Ον, 
(παρά, ἀκτή), 在 海边 的 , 在 海滩 上 的 

παρακυεω, 假装 怀孕 . 


παρα-κύπτω, [将 ] φω, [不 过 1] παρέκυψα, { |; 


焉 着 ( 头 ), 弯 着 (身子 ), 斜 靠 ( 在 栏杆 上 ). Π 
Φ 探 身 (窗外 ), 探 头 (看 ). ὢ 探头 (向 屋内 ) 
张望 . @ 斜 着 眼看 , 漫不经心 地 看 . 

παρακωµφῳδεω, 顺便 嘲讽 . 

παρακωχῆ, «»παροκωχή. 

παραλάλεω, 随便 说 , 胡说， 

παρα-λαµβανω, [ 将] -λήψομαι, | 81 ] 
-«λάμψομαι, [不 过 2] ἔλαβον, [不 定式 ] -λα- 
βεῖν, [36] -εέληβα, [被 动 ] -εέλημμαι, { ) 
(从 别人 手 里 ) 接受 , 接替 ( 某 人 的 职务 ), 继承 
( 某 人 的 财产 ). ὦ 据 有 , 占有, 夺取 , 控制 . II 
QD ΞΕ), 收养 ( 义 子 ). @ 引 来 (证 人 ). ὦ 
邀请 (客人 ), 款待 . ΠῚ 听 到 (消息 ), 接受 ( 传 
统 ). TV (把 某 事 ) 承 挠 过 来 , 从 事 于 , 干 起 来 . 
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V 在 一旁 等 着 ;埋伏 着 等 待 ,截击 . 

παραλανθανω, 逃避 ( 某 和 信人 的) 注意. 

παρα-λεγω, [将 ]&ow, [中 动 , 将] -λέξομαι, [不 
过 1] παρελεξάμην, 1 δε 1π(---Ἠν ἂν, ΠΜ, 
胡须 等 ). ΠΠ [中 动 ] 沿 海岸 航行 . III 中 说 题 
外 话 , 说 话 离 开 正题 , 乱 扯 谈 . @ 偶然 说 出 ,无 
意 间 说 出 . 

παραλειπτεον, [ 动 形 1, 必须 放 过 , 必须 忽略 . 
[ 常 加 否定 语 ] oo π. 不 可 忽略 …. 

παρα-λειπω. [将 ] φω, 1 留 … 在 旁边 , 留 下 , 贸 
给 . τοῖς ἐχθροῖς παραλείπεσθαι 留 给 敌人 . 
II 留待 ( 某 人 说 下 去 ), 容许 , 让 ( 某 人 做 某 
事 ). ΠΙ 忽略 , 放 过 , 搁 下 不 提 , 省 略 . 

παρ-αλείφω, [将] φω, ἄν ΙΑ, ΒΕ ΓΙΈ. 

παραλελυμαι, 是 παραλύω 的 完 , 被 动 . 

παρα-λευσσω, = παροράω. 

παραληπτεον, [是 παραλαμβάνω 的 动 形 ], 4) 
必须 接受 , ΙΑ (ΚΑ). ὦ 必须 找 来 (证 
人 ). Φ 必须 采用 (药物 疗法 ). 

παραληπτος, ή, ὀν, [是 παραλαμβάνω 的 动 
形 ], 应 当 (从 别人 手 里 ) 接 受 的 . 

παρα-ληρέω, [将 ] ἤσω, @ 说 胡 话 , 胡说 八道 . 
ὦ 糊涂 , ΕΒ. 

παραληφΦθῆσομαι, παραλήψομαι, 是 παρα- 
λαμβάνω 的 将 ,被 动 和 中 动 . 

παραληψις, εως, ἣ, (παραλαμβάνω), 338, ( 王 
位 的 ?继承 , 接著 


παραλία os η, (xapaXtos) ,海边 ,海岸 ,沿海 地 


Trap-C 和 Atos, 0v,[ 亦 作 ] α, ον, (παρά, aXs), 海边 
的 ,沿海 的 ,沿海 一 带 的 . 

παραλλαγη, ἡ, (rapoaX)kaaw), 工 传递 ， 开 改 
变 , 变换 , 变动 , 变 兹 . 

παράλλαγμα, µατος, τό, (παραλλάσσω), [ (Ἡ 
折 引 起 的 ) 错 位 ,II 改变 , 变异 . 

παραλλαξ, [ 副 ]，(raoaXXkacw), 交替 地 , 38 
流 地 , 交错 地 . 

παρ-αλλάσσω, [ 阿 ] -ττω, [18] ἕω, [不 过 1] 
παρήλλαξα, [ 852], 不 过 1] -ηλλάχθην, [不 过 
2] -ηλλάγην[ ἅ]. [25] -ἠλλαίμαι, | Ὁ 638 
齿 ) 左 右 交错 . 加 使 交叉 , ΕΕ. Φ) 起 变 
化 , 改变 , ( 尤 指 ) 变 坏 . I[ @ 从 旁边 过 去 , 绕 过 
去 . @ 超过 , 越过. @ 互相 错过 . ὦ (骨头 ) 
错位 . ϐ 贫 开 , 离开 正路 , 误 入 歧途 , 改变 方 
向 . @ 偏离 目标 . @ 溜 开 , ΙΕ, 逃走 . 

παρ-ἀλληλοβ, ον, (παρά, ἄλληλοι). 并排 的 , 并 
列 的 ,平行 的 . αἱ π. (ΒΞ γραμμαί) 平行 线 . 
αἱ βίοι οἱ παράλληλοι ( 普 鲁 塔 克 所 著 的 希腊 
罗马 名 人 的 ) 并 列传 记 . 

παρα-λογίζομαι, [31:45], [将 ] έσοµαι, 1 338, 
算 错 账目 . ( 尤 指 故意 算 错 , 进行 欺诈.) Π 4 
虚伪 地 推理 , 得 出 廖 误 的 结论 . @ 用 虚伪 的 推 
理 欺 骗 人 . 

παραλογισμός, ὁ, 工 错误 的 推理 , 诬 误 的 推 斯 ， 
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παρανηχομοι 


庚 论 ，II 欺骗 

TrapQ-Xoyos ,ov， (παρά, 
出 乎 预料 的 . II 不 
的 . 

TiapG-Xoyos ,6,1 超出 计算 之 外 的 结果 , 出 乎 
预料 的 事情 .II 错误 的 计算 , 错误 的 估计 . 

Trap-CXos, ον, (παρά, aXs), 卫 滨海 的 , 沿海 的 . 
Π [ 专 名 ] οἱ Πάραλοι(Ώ 阿 提 卡 的 海滨 居民 ， 
他 们 住 在 海边 , 那 地 区 叫做 Παραλία. (与 平 
原 区 和 山区 相对 . ) @ 圣 船 Πάραλος 号 上 由 
自由 民 充 当 的 水 手 们 ，III ἢ Πάραλος (暗含 
ναὺς 或 τριήρης), 是 雅典 的 两 艘 圣 船 中 的 一 
ΙΟ, 5-85] Ῥαλαμινα 号 ,这 两 甬 快 
船 专 供 宗教 任务 及 出 使 的 公务 使 用 . 

παρα-λοπεω, [χ ] ἥσω, (παρά, λυπέω), 还 有 
别 的 事 使 人 苦恼 ，% παραλυποῦντες 使 人 吞 
恼 的 人 们 . 

παραλύτικος, ή, όν, ( παραλύω), 半身 不 类 的 ， 
ΡΒ, ΒΕΊΚΗΗ. 

παρα-λύω, [将 ] -λύσω [ 0 ], [不 过 1] παρξ- 
λῦσα, [56] -λέλῦκα, [被 动 ,不 过 1] παρελύθην 
[υ],[7:1 -λέλύμαι, | Ὁ 从 旁边 解 下 来 . 
παραλυόμενοι τὰ πηδάλια ΒΑ 88 ΓΗ͂Σ. 
@ 结束 (劳苦 ). 图 [中 动 ] 脱 离 (危险 ). ΠΕ 
脱 (兵役 ), 解除 (职务 ). II @ 一 边 变 衰 能 . 
四 [被 动 ] 半 身 不 遂 , 麻痹 , ΜΕΝΕ. 

παρ-αμείβω, [将 ] φω, [7-11 1} παρῆμειψα, 
(παρά, ἀμείβω), Α. [主动 ] I 改变 , II 中 = 
[中 动 ] 从 旁边 经 过 , 从 旁边 流 过 . Ὁ 超过 , 超 
越 . B. 【中 动 ] I 走 过 , 绕 过 . 【I @ 略 过 不 提 . 
四 (时间 ) 过 去 , 流逝 . @@ 使 改变 方向 , 使 离开 
大 路 . 

παρ-ἄμελέω, [55] -ημέληκα, {88,3 8, 1176] 
παρημελῆκεε, (παρά, ἀμελέω), Ὁ 不 理会 ， 
不 重视 , 忽略 , 玩忽 (职责 ). (Ὁ [被 动 ] 被 抛 

TrapabEhynbat, 是 παραμιμνήσκομαι 的 完 . 

παρα-µενω, [1] -μενώ, [不 过 1] παρέμεινα, 
ΤΟ 呆 在 旁边 , 留 在 旁边 ,站 在 旁边 . [8] 
效忠 . ΠΩ 坚守 阵地 . @ 有 呆 在 某 地 , 呆 在 家 
里 . @ 存活 下 来 . ὦ ( 酒 ) 保 持 不 变味 , 耐久 . 

παρ-άµερος [ a ], ον, [多 ] = παρήµφος. 

παραµεσαζω, 作 调停 人 ， 作 畦 旋 者 . 

παρα-μετρέω, [将 ] ἠσω, 工 用 某 物 去 衡量 另 一 
物 , 测量, 比较 . 11 量 出 . 

παρ-αμεύω, { 多] = παραμείβω, [中 动 ] 
παραμεύεσθαί τινος μορφῇ, 11838. ΙΓ 8342 Ε 
人 .( 即 : 比 某 人 更 美 . ) 

TTapapnkns, ε«, Ὁ 长 方形 的 . @ 椭圆 的 . ὁ 
长 的 


λόος), [超过 计算 的 ， 
理 的 . Π [ 语 ] 不 规则 


ΕΙ 


παρα-μηρίδιος, ον, (παρά, μηρός), 沿 着 大 腿 
的 . τὰ παραμηρίδια 手 护 大 腿 的 皮 甲 (或 铁 
πμ. ββεβ. 


παρα-μιγνυμι, [75 {1} «ύω, [81] -μισγω, 


[将 ] -μίξω, [25,151] -μέμθμαι, Ὁ 混合 , 混 
Εν ὦ (+ 宾 )( 把 某 物 ) 摊 混 进 去 , 加 进 ( 某 
παρ-ἁμιλλος, ον, (παρά, ἅμιλλα), 和 … 营 争 的 . 
παρα-μιµνησκομαι, [ 异 态 ], [ΒΕ] -μνήσομαι, 
顺 使 提 到 , 另外 又 提 及 ,同时 
又 谈 起 . 


Traporhtuva,[ 诗 1= παραμένω. 

παρα-μισγω, [5] = παραμίγνυμι. 

παρα-μναομαι, [81 ]-- παραμιμνῆσκομαι. 

παραμολε 1v, 是 παραβλώσκω 的 不 过 2, 不 定 
式 


Topahovihos, 0v,[ 亦 作 ] η» ον, (παραμένω), Φ 
坚定 的 ,持久 的 , 耐久 的 , 忠实 的 . @ [中 作 副 ] 
παρμόνιμον 坚定 地 . κ 

παρα-ονος, [ ΠΕ ] παρµονος, ον, (παραμέ- 
νω), 坚定 的 , 持久 的 , 耐久 的 . 

TrapC-hougaos, ον, (παρά, Μουσα), () 不 合 乐音 
Ἂν 不 合 调 的 , 不 和 谐 的 . @[ 泛 ] 刺 耳 的 ,粗粮 

παρ-αμπέχω, {[ 1 {Ε] -αμπισχω, [将 ] 
παραμφέ ἕξω, [不 过 2] παρῆμπισχον, { παρά, 
ἀμπέχω), 披 上 外 衣 . @[ 喻 ] 包 起 来 : 1 
ἃς, ΣΕ. οὐδὲν δὶ παραμπέσχειν λόγους 不 必 
用 话 掩饰 . 

Tap-QhT™ukitw,[ 拉 和 孔 尼 刻 方言 ] -πυκιδδω, 
(παρὰ apru&), 用 发 带 束 头发 . 


᾿παρα-μύθεομαι, [38:45], [将] -ἤσομαι, 【不 过 


1] -εμὐθησάμην, 鼓励 , 鼓舞 , 勉励 , 3) Έτ. 
@ 安慰 , 安抚 ,使 缓和 ,使 平息 . 
προ ἡ, Ὁ 鼓励 , 鼓舞 , 勉励 ,劝告 . ὦ 安 


παραμύθιον, τό, ( παραμυθ ἔομαι), (4) 鼓励 , 3 
舞 ,勉励 , 劝告 . @ 安慰 , 安抚 , 缓和 ,平息 . 
παρα-μῦκάομαι, [5445]. [ΧΕ] ἥσομαι, (地 震 之 
后 雷 声 ) 麦 哆 . 

παραμµφοδεωώ, 计算 错误 . 

παρ-αναγιγνώσκω, [晚期 ] -αναγνωσκω, 
[将 1 «ανά μώσοµαι, (παρά, ἀναΏμώσκω), («αὶ 
读 一 种 文本 后 ) 又 阅读 ( 另 一 种 ), 参阅 , 比较 ， 
对 照 , 核对 : 

παρα-ναιετάω, 住 在 旁边 , 住 在 … 附 近 . (+ 宾 ， 


地 . ) | 
παρ-ἀναλίσκω, [ 185] -ανᾶλώσω, (Ὁ 1518, Ἡ 
费 , 挥霍 光 , Φ[δ(λ) χι. 
παρανα-πείθω, 双人 改变 意见 
Trap-averre 和 No, (星辰 ) 在 旁边 升 起 . 
παρα-νεω΄, [将 ] -νεύσομαι [ 亦 作 ] -νευσου- 
μαι, (παρά, vyEw)， 在 … 旁 边 游泳 , 在 … 附近 
泗水 . 
παρανεωξ, [48] -νῆσω, (παρά, νέω ),[ 伊 ] 
Trapavnao [ 亦 作 ] -νηνέω, 在 旁边 堆 起 来 . 
παρα-νήχομαι, [ 异 态 ], [将 ] ξομαι, 在 … 旁 边 
游泳, 沿 着 岸 边 泗 水 . 


a 


παρανϊκαω 


παρα-νίκαω, [将 ] ἤσω, 征服 ,战胜 … 

παρανισσοµαι, [ 异 态 ]， [不 过 1 ] 
παρενϊσάμην, (παρά, νξομαι), 从 旁 经 过 , 靠 
近 … 过 去 ,越过 ( + 宾 ). 


παρ-ανίσχω, @ 升 起 (信号 火光 ) 作 为 回应 . @ 
从 旁 伸 出 来 , 在 一 旁 竖 起 来 . 


παράνοια, ἡ, 精神 错乱 , 疯狂 , 痴呆, 糊涂 . 

παρα-νοέεω, [15] ἠσω, 工 想 错 , 想 岔 , 误解 . II 
精神 错乱 , 发 狂 , 变 阁 呆 , 变 糊涂 . 

παρ-ανοιγνυμι [ 亦 作 ] -ανοίγω, [1ξ ] «ανοίξω, 


(παρά ἀνοθω), 打开 一 点 ,打开 半边 . x. θύραν ， 
把 门 打开 一 点 .apmyve devot ὀφθαλμοί 半 睁 | 


半 闭 的 眼睛 . 

Trapa-vohew,，[ 过 未 ] παρενόμουν, [不 过 1] 
παρε νόµησα, [ Ζό] παρανενόµηκα, [被 动 ,不 
1 1 ] παρενομήθην, [ 26 ] παρανενόμηµαι, 
(παράνομος), (Ὁ 违法 , 犯法 , 做 违犯 法 律 的 
事 . ὦ 犯罪 , 犯 暴行 罪 . Θ᾽ [被 动 ] 受 虚 符 . 

παρανοµηµα, ατος, τό, 违法 行为 ,犯法 行为 , 犯 
罪行 为 . 

παρανομία, (παρανοµέω), 违法 ,犯法 ,犯罪 . 

παρα-νομοξ, ον, (παρά, νόμος), 1 (Ὁ 违法 的 , 犯 
法 的 , 不 法 的 ,犯罪 的 . ὦ 狂暴 的 (愤怒 ) .II 
[法 ] Ὁ παράνομα γράφειν 或 εἰπεῖν 提出 违 
犯 宪法 的 议案 . @ παρανόμων γράφε σθαί τινα 
控告 某 人 提出 违犯 宪法 的 议案 ， 

παρά-νοος, ον, [ 合 ΒΕ] παρά-νους, ουν, 
(παρά νόος), 精神 错乱 的 , 疯狂 的 . 

παρ-αντα, [ 副 ]，(rapk, ἀντίος), 偏向 旁边 , 斜 
向 一 边 , 换 弯 , 抄 斜 路 ， 

'' [ 诗 ] = λλω. ο ὥ 

παρα-νυμφος, ὁ, ἡ, (παρά, νύμφη), Ὁ 伴 即 . 
πο ο ορ 

παρα-νύσσω, [ 阿 ] -ττω, [将 ] ξω, Ὁ (0111 
棒 ) 刺 ( 马 ). Ὁ) [ 喻 ] 激 励 ( 某 人 去 做 某 事 ) . 

παρά-ξενος, ον, [ Ὁ 假冒 外 侨 的 , 冒充 外 国人 
的 . 四 [ 泛 ] 假 冒 的 , ΒΗ ΠΗ. II 奇异 的 , 特殊 
的 . 


παρα-ξεω, [将] έσω, 1 Φ Βελή, 3. ὦ ΒΡ, 
人 蚀 平 . II 模仿 , 仿效 . 

παρ-αξόνιος, ον, (παρά, ἄξων), 靠近 车 轴 的 . 
τὸ π. ο... 

παρα-ξύω [5 ή, | «ξύσω, = παραξ ἔ ω, (Ὁ 
擦 过 , 掠 过 , 靠近 . μὴ ἘΠΕ, ΒΙΠΡ. 

παραπαιδαγωγεω, 工 帮 助 训练 , 帮助 教育 . II 
逐渐 改进 , 逐渐 改革 . 

παρα-παίω, [将 ] -παιῆσω, | Ὁ 敲打 旁边 . @ 
弹出 走 调 的 音乐 . @ 背离 . II 神经 错乱 , ΒΗ 
涂 , 发 疯 . 

παρα-παλλω, 在 … 旁边 跳 财 (前 进 ). 

παρα-παν, [ΒΕ] = παρὰ πᾶν, 一 共 , 总 共 , 完 
全 .( 常 与 τό 连用 . )επὶ διηκόσια τὸ παράπαν 总 
数 达 二 百 . 


παρ-απαταω, [将 ] fow, 欺骗 , 引诱 , 勾引 . 
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παρ-απαφισκω, [将 ] -απαφῆσω, [不 过 2] 
παρήπᾶφον, [ ΤΕ] = παραπατάω. 

παρα-πείθω, [将 ] -πείσω, [史诗 ,不 过 2, 虚 ,3 
ΒΑ] παραιπεπίθῃσι, [ 0} ] παρπε πιθών, παραι- 
πεπιθασα, παρπεπιθόντες, 劝说 , 欺骗 , 引诱 . 

Trapar-Tretpaohat [ a ],[ 异 态 ],[ 将 ] άσοµαι, 
试验 ( 某 人 ), 考验 ( 某 人 ). 

παρα-πεμπω, [将 ] ψω, [不 过 1] παρέ- 
πεμψα,! 2 送 过 去 ,使 度 过 . π. την νύκτα 
度 过 那 晚 上 . @ 另外 又 送 去 . 9 沿海 岸 送 
去 .@( 兵 舰 ) 护 送 (商船 ), 送 (项 ) , 送 (新 娘 ) . 
II (声音 ) 回 响 , (光线 ) 反 射 . III 中 (把 弟子 ) 
打发 走 , 休 ( 妻 ). ὦ 放 过 ,不 注意 . 

παραπερνημι, [ 埃 ] -ναμι, 减 价 卖 , 贱 卖 . 

παραπεσων, 是 παραπίπτω 的 不 过 2, 分 . 

παρα-πεταμαι, = = παραπέτοµαι. 

παρα-πεταννῦμι [ 亦 作 ] -σω, [将 ] -πετάσω. 
[ 完 , 时 间 同 现 ]-rerrakat, { σὲ, 分 , δὲ 5] ] 
-πεπετασμένος, 工 把 (帘子 ) 挂 在 前 面 . I 
( 马 ) 在 前 面 展 芭 飞翔, 

παραπετασμµα, aros, τό, 挂 在 前 面 的 东西 : 帘 
8 


παρα-πέτομαι, [ 异 态 ], [将 ] -πετήσομαι, [省 
略 中 间 的 字母 ] -rzoopac, Ὁ 在 劳 边 飞 过 , 紧 
| , 从 (眼前 ) 飞 过 去 . @ 飞 到 ( 某 处 ) 


παραπηγµα, ατος,τό, ΚΧ ΗΡΙ. 

παρα-πηγνομι [ 亦 作 ] -όω, [将 ] -πῆξω, [ἘΚ 
动 ,有 完 2, 中 动 ] «πέπήα, (387, 木 桩 等 ) 立 
在 旁边 , 钉 在 旁边 . 

παρα-πηδαω, [将 ] ήσομαι, 工 (猎犬 ) 跳 上 去 . 
II @ 跳 过 , 越过 . @[ 喻 ] 违 犯 (法 律 ) . 

παραπηχιον, τό, (8) δὲ Ἠ. (前 辟 两 根 骨 头 中 
靠 拇 指 一 侧 , 较 细 的 一 根 ,与 尺骨 并 排 . ) 

παραπηχυ, τό, 两 边 镶 有 紫色 边缘 的 女 衣 . 

παρα-πικραίνω, 激怒 , 营 人 恼怒 

παραπικρασμο5, ὁ, Ἄρα 

παρα-πιμπρημι, [将 ] -πρῆσω, 在 旁边 点 顽 , 在 

边 燃 烧 . 


παραπιπράσκω, Ι 减 价 卖 , 贱 卖 . II 除 此 以 外 
还 卖 


παρα-πίπτω, [15] -πεσοίμαι, [不 过 2] -ἔπε- 
σον, [ 完 ] -πέπτωκα, 工 落 到 旁边 , 倒 在 旁边 . 
Π ΒΞ, 遭遇 , 发 生 . III 走 入 歧路 , 犯错 误 . 

παρα-πλαγιαζω, 斜 行 . 

παραπλαγξας, 是 παραπλάζω 的 不 过 1, 2}. 

παρα-πλάζω, [18] -πλάξω, [不 过 1] τ. 
πλαξα, [被 动 ,不 过 1] παρ 人 
走 偏 , 使 离开 正路 (或 航道 ), 使 犯 Φ [被 
动 ] 偏 离 正路 , 走 入 歧途 , 犯错 误 . II [ 喻 ] 迷 

παρά-πλασμα, ατος, τό, 工 涂 在 卷轴 ( 书 ) 边 沿 
"5 Η κ 


645 


παράρρυθµος 


παρα-πλευρίδια, τά, (παρά, πλευρά), 战马 的 | 


护 胁 甲 . 

παρα-πλεω, [3] -πλῶω, [将 ] -πλεύσομαι 
[ 亦 作 ] -πλευσούμαι, [ 史诗,3 单 , 不 过 2] πα- 
ρέπλω, Ὁ 在 旁边 航行 , 沿 … 行 驶 , 沿海 岸 航 
行 . ὦ) { 喻 1 驶 过 . 逃 过 . 

παραπλῆγας, 是 παραπλήξ 的 宾 , 3. 

παρα-πληγικός, η, όν, 偏瘫 的 ,半身不遂 的 ， 

παρα-πληκτεύομαι, 发狂 , 发 疯 

παραπληξ, Ίος, ὁ, nh, (παραπλήσσω), I 打击 半 
边 的 , 冲击 旁边 的 . ἠιόνες παραπληες 只 有 半 
边 ( 即 沿海 的 低 处 ) 受 海浪 冲击 的 ( ΡΟΗ} 
ο. (2 --παράπληκτος 发 疯 的 . ϐ 半身 不 

παραπληκτος, ον, (παραπλήσσω), 四 打 错 的 ， 
发 疯 的 . 四 半身 不 遂 的 ， 

παρα-πλησιος, ον, : 亦 作 ] α, ον, (π 
πλησίος), 接近 的 ,近似 的 ,几乎 相等 的 . [最 ] 
-GTraros,[ 中 作 副 】 παραπλήσιον, παραπλῇσια 
几乎 , 差不多 . [正规 的 副 ] παραπλησίως. 
παραπλησίως ἀγωνίζε σθαι 几乎 势 均 力 政 地 竞 
争 


παρα-πλησσω, [ 阿 ) -ττω, [将] tw, 了 打击 旁 
边 , 轻 拨 琴 蓄 的 一 边 ， 了 条 [被动] 半边 受 打击 ， 
ΗΑΕ, 发 疯 . 

παραπλομενος, η, ον, 【史诗 , 是 出 自 上 刻字 
xapaxt λοµαι 的 分 词 παραπελόμενος 的 缩 
写 ], 走 到 某 个 地 方 的 . 

παραπλοος, [948] -πλους, ὁ, (παραπλέω), ἶ 
由 μια. [ 泛 ] 航 行 . @ 可 沿 着 航行 的 海 
ΒΒ. II | 形 ] 可 沿 着 航行 的 , 并 排 航 行 的 . 

παρα-πλώω, [ 伊 ]= παραπλέω. 

παραπνώσας, 是 παραπνέω 的 不 过 1, 分， 

παρα-πνεω, [15] -rve0copkac, (风神 禁闭 的 各 
种 风 ) 从 旁边 吹出 , 从 旁边 逸 出 . 

παρα-ποδιος, [ 诗 】 παρπόδιος, ον, ( παρά, 
πούς), 在 脚下 的 , 在 眼前 的 , ΙΒ 39. 

παρα-ποιεω, [1] ἤσω, @ Β, ϐ 18. 
παραποιησάµενος σφραγι δα 伪造 的 印鉴 . x. 
βίον ἀνθρώπου 伪造 那 人 的 生平 ὦ 稍微 改 
变 . @ 仿造 ,模仿 

παρ-απολλυμι, [将 ] -απολέσω [ 阿 ] -απολω, 
(时 态 , τ» ὀλλυμι), 58, 毁 掉 , 浪费 .【[ 被 动 ,有 
将 中 动 , 作 被 动 义 】-arokoar, [ 5} -απόλω- 
λα, [126] -ολώλεεν, 毁灭 , ΧΤ.. 

παρα-πομπη, ή, (παρα-πέµπω), ΙΟ) 运送 , 运 
μη. ( 护送 . 【I 输入 的 (或 输出 的 ) 物 品 , 供应 
品 ， 

0 ro ον, (παρά, πόντος), 靠近 海 的 ， 
海边 的 . 

παρα-πορεύομαι, [ 被动), 从 旁边 走 过 去 , 经 
过 


παρα-ποταμιος, α, ον, (παρά, ποταμός), 4) 靠 


近 河 的 , 位 于 河岸 的 , 河 边 的 . [41 οἱ 


παραποτάμιοι 河 边 的 居民 、 

παρα-πρασσω, {ΚΙ ] -πραττω, [ Βὲ ] 
-πρῆσσω, [18] sw，I( 除 做 某 件 主 要 的 事 
ΡΗΤΗ ΝΑ, 额外 又 做 .II 从 旁 协助 做 ( 某 
II 不 正当 地 做 [ 某 事 ), ( 尤 指 ) 不 合法 地 
{1510 

Wp 旋 , 非 真心 的 出 使 , 数 衍 捷 塞 的 


παρα-πρεσβευω, [主动 和 中 动 ], 非 真心 地 执行 
出 使 任务 , 数 衔 搞 塞 地 去 执行 出 使 任务 . 

παραπρισµα, ατος, τό, 句 下 的 碎 悄 ,锯末 . 

παρα-πριω { ἓ ]，[ 将 ] -πριούμαι, 从 旁边 句 
下 , 轻 轻 地 锯 下 . 

παρα-προλεγω, 发 出 虚假 的 预言 . 

παρ-απτω, [将 ] φω, [ (0 涂 上 ( 油 谊 ). ὦ τ 
动 ] χρεσὶ παραπτομένα πλάτα 用 手 握 着 
桨 (或 ) 登 着 的 浆 . ΤΠ [中 动 ] 轻 摸 , 轻 触 ， αι 

παραπτωµα, ατος, τό, (παραπέπτω), (Ὁ 滑 跌 ， 
失足 . @ 犯罪 ,过 失 , 错误 . 

παρα-πύθια, τά. (παρά. Πύθια), 妨碍 某 人 在 
Πύθια 运动 会 上 获胜 的 一 种 疾病 .( 这 是 喜剧 
家 编造 的 字 . ) 

Tapar-pG6DbEw， παρα-ραίνω 等 ， = παραρρ-. 

παρᾶρος, ον, [多 和 诗 ] = παρήορος, (παρά, 
ἀείρω), |  1431Ε--ΙΜΙ. Φ 45} rapfopos 
(暗含 ἵππος)4ΕΡΗ ΡΕ 8 Τη 3511 βῆ (ΕΕ). 
ο μον. ΠῚ [π6ῃ } ΒΚάξμη, 


παρ-αρτάζω, [将] aow,[ 晚 期 ] άξω, Μ.25213ὶ 
走 , 顺手 夺 走 , 偷 走 , 盗 取 、 

παραρ-ράπτω,φω, (Ὁ 1 [38 -. Φ[ 
动 ] 颖 上 滚 边 , 颖 上 穗 子 . 

παραρ-ρέω, [ 将 ] -pevoopa，[ 完 ] 
παρερρύηκα, [不 过 2, 被 动 , 作 主 动 义 ] 
παρε ρρύην, (παρά, ῥ ἕω), 工 从 旁边 流 过 , 流 
过 . ΠῸ ΒΚ, 从 记忆 中 流 走 . @ 未 被 ( 某 
人 ) 注 意 . ΠῚ 偷偷 地 汶 进 ( 某 地 ). 

παραρ-ρῆγνυμι, [ 亦 作 ] -ύω, [将] -ρῆξω, [不 
过 1] παρέρρηξα, (παρά, ῥήνυμι), [ Ὁ ΑΣ 
αυ... 突破 (敌阵 ). 四 ! 被 动 ] 被 突破 加 

音 ) 据 裂 , 声 路 力 竟 . 图 [ 喻 ] 破 坏 , 违犯 
(人 I [被 动 , 有 完 2, 中 动 , 作 被 动 义 】 
ρέρρωα 在 边 上 破 开 了 . xapt pp v ποδὸς 

ῥλέφ 脚 上 血管 破裂 . 

παραρ-ρητος, ή, ὀν, (παρά, beos), 工 可 以 用 话 
去 感动 的 , 听 劝 的 (人 )，IL 有 说 服 力 的 ( 语 
言 ). 

παραρ-ρῖ γόω, (παρά, b40w), 在 ( 某 人 ) 旁 边 打 
冷战 ,发 拌 . 

παραρ-ρίπτω, [ 亦 作 ] -ἔω, Ὁ 所在 旁边 , ΤΕ 
注 .[ 喻 ] 冒 危险 (去 做 某 事 ), (+ 分 }. Ὁ 扔 在 
一 边 ,丢弃 在 一 边 .[ 喻 ] 轻 视 ， 不 看 重 . 

παραρρνείην, 是 παραρρέω 的 不 过 2, 祈 . 

παραρ-ρυθµος, [ 诗 ] TrapGpu8hos, ον, (παρά, 


和 


TrapPappoba 


, 由 不 合 节 秦 的 . ὦ 不 规则 的 ( 脉 

παραρρῦμα, ατος, τό, 1) 船 的 两 侧 挂 的 皮 赚 (用 
来 保护 战 船 的 船员 ). Θ᾽ π. ποδός 遮 住 脚面 
ΕΤ. 

παραρ-ρυομαι, [ Σὲ 5 ], (παρά, ῥύομαι), 48 31 
旁边 去 . 

παρ-αρταω, { {1} -ἕω, [将 ] ἤσω, { 2ὲ, 被 动 ] 
παρήρτηµαι, 工 挂 在 旁边 , 挂 在 身边 的 (刀剑 ) . 
Π [ΕΕ] παραρτέομαι 装备 , 准备 

παρ-αρτημα, τό, 挂 在 旁边 的 东西 , 挂 在 身上 的 
东西 :护符 , 饰物 等 . 

TapaoayYns.ou,6,[ 波 斯 语 1[ 长 度 单位 ]，!1 
παρασά/γης 约 合 30 στάδια. 

παρασαλευω, 动 播 基础 , 逐渐 损坏 , 破坏 (法 
律 ,协议 等 ). 

παρα-σαττω, [将 ] sw, 从 旁边 塞 进 ， 

ο... ον, (παρά, σειρά), 用 绳子 挫 在 旁 

. αν" 5 ἵππος 挫 在 两 巨 轰 辕 的 马 旁 

πα θά, > πάραρος. 

We [将 ] σω, (奔跑 时 ) 在 身 旁 忆 动 的 
(于 ) 

παρα-σημαίνω, [将 ] ανω, 4) 在 旁边 盖 封 印 ， 
(在 某 和 人 的 封印 旁边 ) 加 盖 封 印 . [中 动 ] 盖 
上 自己 的 封印 . 

παρά-σημον, τό, 标记 , 标志 ,( 船 的 ) 旗 帜 ， 

παρά-σημος, ον, (παρά, σῆμα), 了 打上 假 印 的 ， 
伪造 的 (钱币 ), 而 造 的 , 伪作 的 (字句 ). ΠΤ 
上 标记 的 , 显著 的 . 

παρασιτέω, [将 ] ἤσω, ( παράσιτος), 在 别人 
桌 上 吃饭 , 做 食客 ， ο το II 在 公 
餐 席 上 有 个 席位 , 参加 公 

παρα-σἰτικος. ἢ. όν. 86 客 的 , 奉承 的 .性 
παρασιτική (858 τέ χνη) 食客 的 技艺 , ΤΗ 3Β 
的 艺术 . 

TQpQ-O1TOS, ον, (παρά, σῖτος), (Ὁ 在 别人 家 里 
寄 食 的 . Φ [名 ] παράσιτος, ὁ, 835, ΕΒΕ. 
παρασκευκζω, [κ ] cow，[ 不 过 1] 
παρεσκεύασα, [被 动 , 完 ] παρεσκεύασμαι, 
[98,9 复 , 过 完 ] παρασκευάδατο, 1 ὢ 准备 ， 

预备 好 , 备 办 (食粮 等 ), 供应 , 提供 .@ 处 于 
( 某 一 状态 ). Ἡ [中 动 ] @ 为 自己 准备 , ΒΗ 
己 预备 好 . @ (用 正当 的 或 不 正当 的 办 法 ) 弄 
到 (证 人 ). ὢ 组 织 党 派 . III [被 动 ] 做 好 准 
4. 

πορασκεύασμα, ατος, τό, 准备 ,安排 . 

παρα-σκευη, ἡ, | (Ὁ 准备 , 预备 , 安排 , 供应 
ἀπὸ 或 ἐκ ΙΙ 事先 准备 的 ， 事先 安排 
的 ,故意 的 . be ὀλίης παρασκευῆς 在 简短 
准备 之 下 , 在 短 时 间 内 , 立即 , 马上. ὦ 策划 ， 
密谋 . ΠΩ 准备 好 的 东西 , 战备 , 武装 , 装备 ， 
设备 ,用 具 . @ [ 泛 ] 能 力 ,力量 , 资源 , 财力 ， 
Π [犹太 教 ] 准 备 日 ,预备 日 (安息 日 的 前 一 
日 , 即 礼拜 五 ) . 


046 


παρα-σκηνεω, | 35{Ε] -αω, [将 ]】 ἥσω, (παρα, 
σκηνή), 在 旁边 或 附近 支 起 帐篷 或 扎营 

παρα-σκηνια, τά, (παρά, σκηνή), τς Άν βὲ Ἐξ 6: 
的 两 侧 ; 旁 景 . 

παρα-σκηνοω, [将 ] ώσω, (παρά, σκηνη), I = 
παρασκηνέω. II φᾶρος π. (她) 把 一 块 大 布 当 
单 和 连 扔 过 去 ( 单 住 她 的 丈夫 ). 

παρα-σκηπτω, [38] φω, 落 在 旁边 , (雷电 ) 从 
旁边 掠 过 后 落下 . 

παρα-σκιρταω, [将 ] 加 w, 从 旁 跳 过 . 

παρα-σκοπεω, [将 ] -σκέφομαι, | 13, 没 看 
ΜΚ, 没 领会 .II ΡΕ, 斜视. 

παρα-σκωττω, [将 ] φω, 从 旁 打 趣 , 暗中 取 


τς. 

παρα-σπάω [aj, [将 ] άσω, 工 从 旁边 硬 拉 走 ， 
强行 拖 开 , 1-2. Π [中 动 】 中 使 某 人 
od 四 采集 , 折 


οἷόν [将 ] ἰσω, (παρά, ἀσπίς), 在 某 人 
身边 举 起 盾牌 ,在 某 人 旁边 助战 . 

παρασπιστης, οὐ, ὁ, 在 别人 身边 举 着 盾牌 的 
人 ,战斗 伙伴 , 战友 . 

παρασπονδεω, [将 ] ἠσω, 撕毁 条 约 , 背弃 诺 

言 , 背 依 弃 义 . 

παρα-σπονδος, ον, (παρά, σπονδή), 撕毁 条 约 
的 , 背 信 弃 义 的 . 

παρασταδον, [ 副 ], (παρέσταµαι), 立 在 旁边 ， 
站 在 ( 某 人 ) 身 边 . 

παρασταίην, Tapaamas，&aa άν, 是 παρέσ- 
τημι 的 不 过 2, 祈 和 分 . 

παραστας, άδος, ἡ, (πορέσταμαι), 立 在 旁边 的 
东西 : 门 柱 ,万 柱 ,柱子 ,[ 复 ] παραστάδες, αἱ, 
一 排 柱 子 , ( 庙 字 或 住宅 中 的 ) 柱 廊 , 门廊 

παραστασις, έως, ἡ, 1 (Ὁ (παρίστηµι), 378. 
搬 开 , 弄 走 , 放逐. ὦ 展 出 ,II (παρίσταμαι), 
全 帝王 身边 的 位 置 : 近 下 的 职位 . ὢ 亲近 .对 
协助 .IIH [法 1 保证金. 

παραστάτεω, [将 ] ἤσω, ὢ 立 在 … 511. ὦ 
协助 . 


παραστάτης, ου, ὁ, ( παρίσταμαι), 四 δὴ 1 58 
边 的 人 ,保护 者 . ὦ ee 身边 的 战友 . 
[ 泛 ] 友 伴 , 协助 者 ， 支持 者 , 1Η 
παρα-στατις [στα ], ἴδος, ἡ, 人 παραστάτης 
的 阴 ], 站 在 身边 的 人 :帮助 者 , ΛΑΛς. 
παρα-στείχω, [1-14 2] παρέστίχον, 1 (0 走 过 
,经 过 , 路 过 , 越过 Φ [ 喻 ] 越 出 ,违反 . II 
βλ, 进入 . 
αρα-στῆναι, -στῆσαι, 是 παρίστηµι 的 不 过 
“2 和 不 过 1 不 定式 . 
παρα-στορεννυμι, [将 ] -στορέσω, [ 阿 】] -στο- 
ρω, 3Η, ΘΠ. ἐγώ ce παραστορω 我 将 把 你 
绷 得 平平 的 . (意思 是 : 像 绷 皮 革 那 样 绷 起 来 . 
是 阿里 斯 托 芬 的 喜剧 《对 士 ) 中 的 用 语 .) 5» 
παρατείνω 1 (9). 
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TapaarpcTreuohcat 《后 惑 人 员 , 如 备 办 伙食 的 
商人 ) 随 军队 行动 . | 

παρα-στρεφω, [1] φω, Ὁ 使 转 到 一 边 去 , 使 
下 到 一 边 去 . @ [被 动 ]( 嘴 ) 变 牌 , ( 树 ) 长 弯 . 
@ [ 喻 ] 使 变 坏 , με ΕΒ. 

παρα-συγγραφεω, [ 将 ] ( παρά, 
συ/γραφή), 毁约 ， 

παρα-συλλεγομαι, [被 动 , 未 见 用 主动 ], 1535 
边 集合 , 和 别人 会 合 到 一 处 . 

παρα-συμβαμα, ατος, τό, ( cupBaivo),[ 语 ] 采 
用 与 格 作 宾语 的 无 人 称 动词 . 

παρα-συναγχη, ,小 [ 医 ] 中 腮腺 炎 .GO 哗 肌 炎 . 

παρα-σύρω [ 5 ], [将 ] -ovpw, Ὁ 扫 走 , 冲 走 ， 
卷 走 , @ π. ἔπος (不 合 时 宜 地 ) 插 进 一 句 话 . 

παρα-σφαλλω, [将 ] -σφᾶλω, [不 过 1] παρέ- 
σφηλα, (Ὁ 使 ( 那 支 箭 ) 焉 到 一 边 , {6 1831, (ΕΠ 
离 ( 目 标 ). ΘΙ ΕΘΗ} ΒΒ. 

παράσχε, -ἔτω, 是 παρέχω 的 不 过 2, 命 . 

TropaaXegetv,[ 诗 ], 是 παρέχω 的 不 过 2, 不 定 


iiow, 


式 . 

παρασχεῖν, [史诗 ] xapaox pe 由 是 παρέ χω 
的 不 过 2, 不 定式 . 

παρα-σχίζω, [将 ] -σχίσω, (把 鱼 ) 直 前 开 , (把 
人 ) 直 破 开 以 便 做 成 于 尸 . 

παρασχον, 是 παρέχω 的 不 过 2, 分 ,中 . τ» παρ- 


ER 

TapaTagls, 放 (军队 的 ) 列 队 , 列 阵 , 战 阵 ，kr 
παρατάξεως 排 好 战斗 队 形 的 ， 

παρα-τάσσω, [ 阿 ] -ττω, [将 ] ξω, [不 过 1] 

' παρίταξα, [被 动 , 完 ] παρατΈτάμαι, { 6Β, 3 
复 , 过 完 , 被 动 ] παρατιτάχατο, 工 把 … 排 在 旁 
边 ,把 部 队 排 成 战 阵 . [中 动 ] 把 自己 的 部 队 布 
成 阵势 .[ 被 动 ] 排 好 战斗 队 形 .II 并 肩 战斗 . 
以 raparerdPtvot ( 排 在 一 起 ) 并 肩 战斗 的 人 
们 . III 并 列 起 来 , 比较 . 

TrapocTelvy, [将 ] -τενω, [不 过 1] παρέτεινα, 
[ 完 ] παρατέτᾶκα, [被 动 , 不 过 1] παρε τάθην, 
[25] παρατέταμαι, | (0 拉 长 , 在 旁边 伸 长 , 拉 
长 成 一 条 直线 . παρατείνειν τάφρον 挖 成 一 条 
长 沟 . @ 延长 , 拖 长 ,拖延 (时 间 ), 【被 动 ] 
πολιορκίᾳ παρατείνεσθαι 在 围城 中 继续 坚守 
下 去 . @@ (把 人 ) 直 绑 在 拉 肢 刑 架 上 使 用 酷刑 . 
人 [被动 ] 躺 平 , 挺 直 , 挺 ( 尸 )、II [不 及 物 ] 延 
伸 , 伸展 . 

παρα-τείχισμα, ατος, τό, (παρά, τειχίζω), 外 
墙 .( 在 敌人 的 墙 旁 边 建筑 的 墙 . 雅典 人 筑 墙 包 
围 西西 里 人 , 后 来 西西 里 人 另 筑 一 道 墙 , 使 雅 
典 人 反而 被 包围 . ) 

παρα-τεκταινομαι, [不 过 工 παρετεκτηνάµη», 
I [中 动 ] @ 做 成 别 的 样子 , 使 变 成 另外 的 样 
子 ,使 改变 . @ 伪造 , 编造 . II [晚期 , 主动 ] 
在 … 旁 边 建筑 (房屋 ). 

παρατελευτοῖο5, α, ον, 字 的 倒数 第 二 音 市 的 
(648). 
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παρα-τεμνω, [11 -τεμω[ ΤῈ} -τἄμω, 从 旁 
边 割 去 , 切 去 一 部 分 . @ 切 错 . 

παρατεταχατο, | 1 ], 是 παρατάσσω 的 3 复 ， 

TIGpa-TTipsw,[ 将 ] ἤσω, ὢ 仔细 看 , 观察 , 守 
望 , 注意. @ 等 候 时 机 . 

παρατηρησις, ἡ, ( (对 星宿 , 兆头 等 的 ) 观 察 . 
ὦ 监视 . 

παρα-τιθημι, [3 单 , 现 ] παρατιθεε, [2 «| 3 
单 ,过 未 ] παρετίθεις, -ει, [将 ] -θῆσω, [不 过 
1] παρέθηκα, [中 动 ,不 过 2] παρεθέ μην, [被 
动 ， δν παρατέθειµαι, [ 放 在 旁边 , 放 在 面 
前 , (把 饮食 ) 摆 在 面前 .@ 供应 , 提供 . Θ 放 
上 , 戴 在 头 上 . Φ 摆 出 , 提出 , 提起 ,( 打 个 比 
喻 ) 表 明 , 解释 . 5) 并 列 起 来 , 比较 . 1 [中 动 ] 
Q@ 放 到 自己 旁边 ,为 自己 提供 . 24. 委 
托 ,托付 . @@ 孤注一掷 , ΡΟ. 

παρα-τίλλω, [8] -rw, 拔 掉 身上 的 毛 . 【中 
动 ] 拔 掉 自己 身上 的 毛 . [被动 , 完 , 分 ] 
νος, η, 拔 光 了 身上 的 毛 的 ( 妓 

Σ 

παράτονοξ, ον, ἶ (παρατείνω), {1811} 3. 
π.χέρες 垂下 的 双手 、II (παρά, τόνος), 6) 
难听 的 (方言 )、@ 弦 绷 得 不 紧 的 ( 扎 ). 

παρατραγεΊν, 是 παρατρώω 的 不 过 2, 不定 
式 


παρατραγῳδεω, 采用 戏 拟 的 悲剧 风格 , 采用 消 
籍 的 悲剧 风格 . 

παρα-τρέπω, [将 ] -τρέφω, 4) 使 转 方向 ,使 转 
弯 , 使 离开 正道 . rorapov π. 使 河流 改道 . ὦ 
[ 喻 ] 使 误 入 歧途 . @ 使 某 人 改变 心意 . ὦ π. 
λόγον 伪造 ,捏造 故事 . 6) 撤销 , 取消 (法 令 ). 
@ ΠΠ. ὦ [被 动 ]( 酒 ) 变 酸 . 

παρα-τρέφω, [10] «θρέφω, 一 起 养活 , 一 起 吃 
住 , 一 起 生活 , 靠 别 人 养活 . 

παρα-τρεχω, [将 ] -θρέξομαι [ 亦 作 ] -δρᾶμοὺ- 
μαι, [不 过 2] παρὲ δρᾶμον, 1 (2 跑 , 跑 过 ὦ 
从 某 处 跑 掉 , 逃走 . 180, 赶 过 , 追 获 . ὦ 
穿 过 . 回 跑 到 .II 放 过 , 忽略 过 去 , 轻视 . 

παρα-τρεω, [将 ] τρέσω, @ 吓 得 往 旁 边 跑 .外 
( 马 ) 失 惊 , ΒΕ35. 

παρα-τρίβω [ ἐ ], [ΧΕ] φω, 放 在 一 起 磨擦 加 
以 比较 . wonep τὸν χρυσὸν τὸν ἀκήρατον 
αὐτὸν μὲν ἐπ᾽ ἑωυτοῦ οὐ διαϊνώσκομεν, 
ἐπεὰν δὲ παρατρίφωµεν (5853 εἰς βάσανον) 
ἄλλῳ χρυσῷ, διαινώσκομεν τὸν ἀμείνω. 1Ε 
如 我 们 不 能 从 金子 本 身 认 出 它 的 纯度 , 但 是 当 
我 们 把 金子 (在 试金石 上 ) 和 另外 一 块 金子 一 
起 磨擦 , 加 以 比较 , 我 们 就 能 认 出 较 好 的 一 块 . 

παρα-τροπεώ, = παρατρέπω. 

παρατροπη, ἡ, (παρατρέπω), 转 开 , 3828, 离 

παράτροπος, ον, (raparpirm), 工 转 开 的 , 离开 
正道 的 , 走 上 邪 道 的 , 不 守法 的 . Π [主动 ] ΒΒ 


Om 


παρατροχάζω 


开 … 的 ,背离 … 的 , 避 开 … 的 . 
πορα-τροχαζω, [ ΕΕ] = παρατρέχω. 
παρα-τρωγω, [将 ] -τρώξομαι, [不 过 2] παρέ- 
τράγον, 从 旁边 哺 , 咬 掉 一 块 . 
παρα-τρωπαω, [ ΕΕ] = παρατρίπω. 

παρα-τυγχανω, [  ] -τεύξομαι, [不 过 21 
παρξτῦχον, (Ὁ {8 38 18 31, Π 31, 处于. οἱ 
παραττυχΊηκότες τοῖς κινδύνοις 那些 已 经 处 
于 和 危险 中 的 人 ὁ πλείστοις κινδύνοις 
παρατετευχώς 那 曾 经 遇 到 了 大 危险 的 人 . ὦ 
偶然 出 现 , 发生, 到 来 . @ 8 παρατυχών 偶然 
遇 到 的 人 , 第 一 个 来 到 的 人 . τὸ παρατυγχάνον 
或 τὸ παρατυχόν 偶然 遇 到 的 事情 , 偶然 发 生 
的 事情 . (Ὁ παρατυχόν-- παρόν, παρασχόν 有 
能 力 (做 ) . 

TTQpQ-TUTOS, ον, (παρά, τύπτω), 打上 假 印 的 ， 
为 造 的 , 寿 造 的 (钱币 ). 

παρατυχων, οὗσα, όν, 是 παρατυγχάνω 的 不 过 
2, 分 . 

παρ-αυδαω, [1] ἤσω, (Ὁ 说 安慰 的 话 , “ς ΒΗ, 
鼓励 . @ 哄骗 . @ (4 宾 儿 把 某 事 ) 说 得 很 轻 
松 . μὴ δῇ μοι θανατόν 六 παραύδα 你 别 对 我 
把 死 说 得 这 么 轻松 . ὦ 劝说 . . 

παρ-αυλίζω, [ 中 动 ] παραυλιζομαι, {Ε1Ε 25 
边 , ΜΕΛΗ 0. 

ττάρ-αυλος:, ον, (παρά, αὐλῆ), {636.351} βἠ, 
邻近 的 ,靠近 的 , 为 邻 的 . 

πάρ-αυλος”, ον, (παρά, αὐλός), 不 合 亩 的 ,不 成 
调 的 , 不 和 谐 的 (乐曲 )、 . 

τταρ-αυτα, [ 亦 作 ] παραυτα, [ 副 ] = παρ αὐτά 
(暗含 τὰ πράγματα) = παραχρῆμα, 立时 , 立 
即 ,立刻 . 

Trap-auTIkKG, [ 副 ], (παρά, abrtka), 立 时, 立即， 
立刻 . αἱ παραυτίκα ἡδοναί ΠΠ ΑΙ 的 欢乐 ,瞬息 
的 欢 娱 . 

Trap-Guxtvilos，ov，[ 亦 作 ] α, ον, ( παρά, 

ovXxijv), ( 挂 ) 在 膀子 上 的 . 

παραβαγεῖν, 是 παρεσθίω 的 不 过 2, 不 定式 . 

Trapor- 中 oltvm,[ 诗 ] Tap 中 -, [将 ] -ϑάνω, [2 从 
旁边 显露 出 , 露出 一 部 分 . @ 在 ( 某 人 ) 旁 边 给 
照 路 , 给 ( 某 人 ) 指 路 . II [被 动 ] 显 锯 , 暴露 目 
己 , 出 现在 眼前 . 

παράφασις, [ 诗 ] παραιφασις [ 7: {6} 
πάρφασις, ἡ, (παράφημι), Ὁ 安奈 ,鼓励 . ὦ 

παρα-φέρω, [1] παρ-οίσω, 1 (2 带 给 , 递 给 ， 
送 到 (客人 ) 旁 边 ,上 ( 菜 ),@ 提 议 , 提起 , 提 
出 , 列举, 引用. @ 传达 . Φ 在 旁边 举 起 . ὦ 
带 开 , 转移 , 转 开 . @) 带 走 , (河水 ) 冲 走 . (2) 播 
(Ἔ). 图 [被 动 ]( 竣 病 病 人 的 手 或 腿 ) 乱 动 . I 
Ὁ 引 向 歧路 , 领 上 错 路 . Ὁ [ 被 动 ] 走 错 路 ， 
犯错 误 ，III [不 及 物 , 主动] 四 (时 间 ) 过 去 ， 
流逝 . ὦ 变化 , 改变 . 

παρα-φεύγω, [Αξ ] -φεύξομαι [ 亦 作 ] out, 逃 
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过 去 , 逃走 . 
παρά-φημι, [将 ] -φήσω, GD 好 言 劝 说 ,说 服 . @ 
说 假 话 欺骗 . 


παραφθαίην, ΚΞ παραφθάνω 的 不 过 2, 祈 . 
παραφθαμενος, 是 παραφθάνω 的 不 过 2, 中 动 ， 


分 . 

παρα-φθανω [α], [将 ] -φθάσω [5&],[ 亦 作 ] 
-θήσομαι, [不 过 2] παρέφθην, [分 ] παρα- 
φθάς, 赶 上 , 超过, 抢 在 前 面 . 

παρα-φθεγγομαι, [将 ] -Φθᾶξομαι,(Ὁ (在 别人 
@) 偶然 从 旁 插话 . ᾧ 胡 
τν. 

παρα-φθήτσι, [史诗 ] = παραφθῃ, 是 παραφθά- 
νω ώς 2, 虚 . 

παραφορα, ἡ, (παραφέρομαι), | {53}, 挥舞. Ἡ 
ΗΚ ΥΕΝ 


παραφορεω, = παραφέ ρω, 带 给 , 递 给 , 提出 . 

παράφορος,ον, (παραφἔρω), Ὁ Ας τὲ ΠΗ βὴ μὴ 
μασ @ Ε:. ΕΡΜΗ, Ρα Βὲ 

παράφραγμµα, ατος, τό, (/παραφράσσω), (18 ΗΒ 
上 的 ) 胸 墙 ,屏障 , ( 战 船上 的 ) 航 增 . 

παραφραζω, 另 用 不 同 的 字句 讲述 同一 件 事物 ， 
复述 一 段 文章 的 大 意 , 复述 (文章 ) 梗 概 . 

TQpo- 中 pxoow,[ 阿 ] -Trw,[ 将 ] ἕω, 15513 
筑 上 防护 墙 ,修筑 围墙 . 

ΝΑ [将 ] ἥσω, 精神 失常 ,精神 错乱 ， 
κ δ. 


παραφρονησις, εως, ἡ, παραφρονια, ἡ, [ 亦 
作 ] παραφροσύνη, ἡ, ( παράφρων), 精神 失 
常 ,精神 错乱 , 疯狂 . 

παρα-φρονιμοξ, ον, = παράβρων. 

παραφρυκτωρενομαι, [ δὲ 态 ]，( παρά, 
ῥρυκτωρός), 给 敌人 递 暗号 , 向 敌人 暗 通 信息 . 

παρά-φρων, ον, [ 属 ] ονος, ὁ, Ἡ, ( παρά, φρήν), 
Ὁ 精神 失常 的 , 头脑 发 型 的 , 发 疯 的 . ὦ ΒΕ 


的 . 

παρα-φύλάσσω, [ 阿 ] -ττω, [ΑΕ] ξω, (Ὁ 在 旁 
边 守 卫 . @@ 严密 看 守 , ΣΕΠΤ. 

παρα-φῦσαω, [将 ] ἥσω, Ὁ 吹 鼓 , ΜΜ. ὦ 
[ 喻 ] 兴 奋 , 激动 . 

παρα-φύω [5 ],[ 将 ] - 物 ocw, 了 使 从 旁边 生长 . 
II [中 动 ,有 主动 , 完 ] πέφθκα, [不 过 2] παρξ- 
φῦν, [不 及 物 ] 从 旁边 生长 . 

παραφωτισμος, ὁ, (Φωτίζω), (太阳 西 沉 后 射 
出 的 ) 残 照 ,余晖 . 

παρα-χάλάω [ᾶ], [将 ] άσω, (船舱 ) 进 水 , Ἡ 
进 水 . 

παραχάραγµα, ατος, τό, (παραχαράσσω), ϊΚ 
币 , 伪 币 . 

παραχαράσσω ，Q@ (在 钱币 上 ) 打 假 印 记 , 着 
虱 币 . @ [ 瑜 ] 造 假 , 伪造 . 

παρα-χειµάζω, [1] άσω, (在 某 地 ) 度 过 冬天 ， 
过 冬 . 


649 


Tapeibl 


παρα-χειμασία, ἡ, 度 过 冬天 , 过 冬 . 

παρα-χεω, ο... [4-1 1] παρί 
,. 山 ( 往 滔 中 ) 换 (水 ), 注入 ， ἫΝ 
堆 在 旁 

, [将 ] σω, (παρά, χορδή), 3635 
按 的 一 根 琴 弦 , 弹 错 调子 

παρα-χράομαι, [145], [将 ] ήσομαι, 4) 误 用 ， 
混用 . Φ ΒΕ ΛΑ), 轻视 ( 某 人 ) ὦ [ 伊 ， 
i 不 申 性 命 的 (战士 ), 拼命 


ο 


παρα-χρῆμα, [1 = παρὰ τὸ χρῆμα, 当场 ， 
立即 . ἢ παραχρῆμα ἀνάγκη 当前 的 紧急 ( 迫 
πα ἐκ του παραχρῆμα 当下 , 马上 , 临 
时 . 


παρα-χροος, ov,[ 合 拼 ] -χρους, ουν, (παρά, 
χρόα), 变 了 颜色 的 , 初 了 色 的 . 

παρα-χωννῦμι, [ΒΓ] -χώσω, 在 旁边 堆 起 土 堆 : 
ΙΕ. 

παρα-χώρεω, [14] ἠσω, GD 走 开 , 让 路 (表示 敬 
意 ) ,让 出 空地 方 , 让 位 , ΗΕ, 撤退 ,退让 ， 
退隐 . Ὁ 允许 . 

παραχωρητεον, [ 3/15 ], 必须 让 开 , 必须 让 路 ， 
必须 让 位 . 

αρ αι η 148), 轻 拨 
(3-18) 

ποράψιμον, τό, 用 接触 法 施行 的 魔力 . 

να »ἡ, 冷却 ,凉快 , δε. [1813 


παρα-ψύχω [0], 使 冷却 , 使 凉爽 . [11] 
安奈 , 劝慰 . 

παρ-βατης [βα], ου, ὁ, : ΗΕ] = παραβάτης. 

παρβεβαώς, [ 诗 】 = παραβεβεώ«ς, ΞΕ 
παραβαίνω 的 完 , 分. 

ΠΑΡΔΑΚΟΣ [a], ον, 湿 的 , 潮湿 的 (地 方 )， 

παρδαλεη, [ 阿 , 合 拼 ] ap5oXn (暗含 δορά), 
办 豹子 皮 . 

Tiap8SaXts, εως, [ ΗΕ] τος, ἡ, -- πάρδος, [ 动物] 
δν. 


παρδαλωτος, ῇ, bv, (πάρδαλις), (6 4}-Γ--}Ε) 
有 花 斑 的 . 

παρδεῖν, παρδησομµαι, 是 πέρδομαι 的 不 过 2, 
不 定式 和 将 

ΠΑ΄ΡΔΟΣ, ὁ, [晚期 ] = πάρδαλες, [动物 ] 33. 
[ 拉 ] Felis pardus. 

παρδω, 是 πέρδω 的 不 过 2, ΠΒ. 

παρβᾶσι, [史诗 ] = παρείσι, 是 πάρειμι ( εἰμί 
是 ) 的 3 复 . 

παρεβαθην [ α], 是 παραβαίνω {η 1-33 1, ΒΧΒΙ. 

παρεβαλον, 是 παραβάλλω 的 不 过 2. 

παρεβην, 是 παραβαίνω 的 不 过 2， 

παρ-εγγραφω [aj, [将 ] φω, 写 在 旁边 , 插入 ， 
不 合法 地 登记 在 公民 册 内 . [不 过 2, 分, 被动 ] 
παρεἸρᾶφείς 违法 登记 的 . 

παρ-εγγύσω, [将 ] ἤσω, Ὁ 传 给 旁边 的 人 , 交 


托 给 ,托付 给 ( 某 入 ). ὢ ΓΈ] παρεηνᾶν τὸ 
ξύνθημα 沿 战线 传递 口令 . 图 (军官 ) 下 达 命 
令 . Ὁ 鼓励 ,激励 . @ 保证 . 

παρ-εγγυη, 加 [ | TQp-@/Wnois, ἡ, 传递 

παρέγκλίσις, έως, ἡ, 4) 方向 的 转变 , 转向 . ΟΦ) 
(πα). Θ 改变 . 

παρεδόθην, 是 παραδίδωμι 的 不 过 1, 被 动 . 

παρεδραθεν, 是 παραδαρθάνω 的 3 单 ,不 过 2. 

παρεδραµον, 是 παρατρέχω 的 不 过 2. 

παρεδρεύω, {1 ] σω, ΠΕ δροο), [(Θ 坐 在 … 
旁边 , 采 在 (病人 ) 身边. ὦ 侍候 . II Φ 担任 
助手 , 担任 副职 , 担任 顾问 . ὦ 担任 后 卫 .II 
ἢ παρε δρεύουσα (暗含 συλλαβή) 倒数 第 二 音 
Ῥ. 


παρ-εδρια, ἡ, (πάρε δρος), 1 {48. II 助手 的 职 
位 , 副职 . 

Tractp-e8pos, ον, (παρά, ES3pa), 工 坐 在 … 旁 边 的 . 
Π [44] πάρεδρος, ὁ, 助手 ,副手 ,顾问 . 

παρεδωκα, παρέδων, 是 παραδίδωμι 的 不 过 1 
和 不 过 2. 

πταρεζεο, παρεςΌµενος, 是 παρίζω 的 不 过 2, 中 
动 , 命 和 分 . 


παρ-έζομαι, [ 异 态 ],[ 将 ] -εδοῦμαι, 在 旁边 坐 
下 


πταρέθηκα, 是 παρατίθημι 的 不 过 1. 
παρεθῆναι, 是 παρίημι 的 不 过 1, δὲ 5], 不 定 
式 


πορειά, ἡ, (rapk),[ 荷 马 史诗 常用 复 , 单数 则 改 
用 伊 παρήϊον], [ ΠΙΑ. Π (头盔 的 ) 保 护 面部 
的 部 分 . 

πορειας, ου, ὁ, --π 

παρ-εῖδον, [是 不 过 2 未 见 用 现 ， 以 παροράω 
作为 现在 时 的 代用 字 ]， Crope, εἶδον), { 2 
Κ᾽ 注意 到 , 看 到 , ΚΕ πι, 1] 忽略 , 无视 ( 法 

) 

παρείθην, 是 παρίημι 的 不 过 1, 被动 . 

παρεικάζω, 比较 , 相 比 . 

παρ-εικω, [将 ] Sw,[ 诗 , 不 过 2] παρείκᾶθον, 
[不 定式 ] -αθεῖν, | @ 让 到 一 边 去 , 让 开路 . 
@ 允许 , 准许 . I [无 人 称 ]xapeke μοι 我 可 
以 ….， ὅπῃ παρεέκοι 什么 地 方 可 以 办 到 ,什么 
地 方 有 机 会 …， κατὰ τὸ αἱ εἰ παρε tkov 那 是 
始终 可 以 办 到 的 . 

παρ-ειλισσω, [ 许 ]= παρελίσσω. 

παρεῖμαι, 是 παρίημι 的 完 , 被 动 . 

παρ-ειμι, {不 定式 ] παρείναι, [过 未 ] παρῆν, 
[将 ] παρέσομαι, (παρά, εἰμί Ἐκ), 1 @ 3 
边 ,在 ( 某 人 ) 身 边 , 在 … 近 旁 , 在 场 . ὑμεῖς 
θεαί ἐστε, πἀρεστέ τε, ἴστε τε πάντα 你 
们 是 女神 , 你 们 当时 在 场 , 你 们 知道 一 切 . ὦ 
来 做 客 . @ 来 帮助 , 助战 . 图 到 ,到达 ( 某 
地 ). Π. [无 人 称 ] πάρεστί μοι 我 可 以 … , 我 
可 能 …. [分 ] παρόν, [ΒΗ παρεόν 那 是 可 以 
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παρειµι 


的 , 那 是 可 能 的 . παρὸν αὐτῷ βασιλέα κ νέ σθαι 
他 可 能 成 为 国王 . II τὰ παρόντα (或 伊 ) 
παρεόντα 中 目前 的 状况 . (2) 准备 好 的 东西 . 

παρ-είμι, [不 定式 ] παριέναι, [113] παρῇειν, 
(παρά, εἶμι 走 ), 工 @O 从 旁边 过 去 , (军队 ) 沿 
着 (海边 ) 行 进 . ὦ (+ 宾 ) 经 过 ( 某 地 ). ὦ 
(时 间 ) 过 去 , 流逝 .II 越过 , 超过 . πι 走 
近 , 走 向 , 走 进 . Θ᾽ 临近 , 来 到 . ὦ) 到 前 面 讲 
话 . οἱ παρώντες (雅典 的 ) 演 说 家 们 . 

παρεῖναι, 是 πάρειµι( εἰμί 是 ) 的 不 定式 . 

παρ-ειρωω, [ 伊 ]= παρερύω. 

τταρ-εἴτγον, (παρά, ecrov),[ 是 不 过 2, 未 见 用 
现 , 以 παράφημι 作为 现在 时 的 代用 字 ]， 外 
劝说 , 说 服 . Ὁ 哄骗 . 

τταρ-εἰρῶ, (παρά, εέρω), 穿插 进去 , 加 进 . 

παρεις, 是 πάρειµι( εἰμὶ 是 ) 的 2 38. 

παρεις, εἰσα,έν, 是 παρίημι 的 不 过 2, 分 . 

παρ-εισαγω { αγ]. [ΗΕ] ξω, ) 领 进去 , 介绍 . 
Φ (把 某 些 人 ) 偷 偷 地 引进 ( 城 ) .加 引进 ( 风 
俗 , 学 说 等 ). 

παρείσακτος, ον, 偷偷 地 引进 来 的 . 

παρ-εισδέχομαι, [5145], [8] ξομαι, 另外 又 接 
受 .… 


παρ-εισδύοµαιι, [被 动 和 中 动 , 有 主动 不 过 21 
ἔδυν, [251 -δέδοκα, {11251 -δεδύκειν, [4- Δὲ 
物 ], 从 旁边 钻 进去 , ΛΕΣ. 

παρ-ισερχοµαι, [ 异 态 , 有 主动 ,不 过 2] 
0 [ 完 ] -ελήλυθα, 偷偷 地 进来 (去 ), 走 进 


παρεῖται, 是 παρίημι 的 3 单 , 完 ， 被 动 . 

παρ-εκ, [元 音 前 用 παρ-ἑξ], (παρά, ἐκ), Α. 
[前 ] 在 … 外面, 在 … 前 面 (+ Β). ὦ 
除 … 之 外 ,除去 … (+ 属 ). @ 31. ΗΒ.π. ο 
ὗ πατρός 和 他 父亲 的 愿望 相反 . ὦ 沿 着 …， 
沿 … (+ 宾 ). @ 越过 ,超出 … 之 外 〈+ 宾 ). 
παρὲκ νόον 超 乎 理智 之 外 , 8.3. παρὲξ 
ὁλάον θανάτοιο 差点 儿 没 死 . παρὲξ ᾽Αχιλῆα 
背 着 Αχιλλεύς. Β. [ή] @ 在 外 , 向 外 , 向 旁 
边 ,离开 . λαβὼν περιµῆκεα κοντὸν ἆσα πα- 
pt& 我 拿 起 一 根 长 竿 (把 船 ) 撑 开 了 . ὦ 此 外 ， 
另外 . ἄλλα παρὲξ μεμνώμεθα 让 我 们 另外 回 
想 别 的 事情 . 

παρ-εκβαινω, [将 ] -εκβήσομαι, 中 从 … 走 开 ， 
离开 , 偏离 , 背离 , ( + 属 ). @ 逾越 ,违犯 , 违 
背 ,(+ 宾 ). @ 说 题 外 的 语 . 

παρεκβασις, ἡ, 逾越 , 背离 , 偏离 , ΒΒ. 

παρ-εκδύοµαι, [被 动 ], 从 旁边 浪 出 去 , 偷偷 汐 
走 . 

τταρεκέσκετο, 是 παράκειµαι 的 3 单 , 伊 ， 过 未 . 

παρ-εκκλίνω, 工 稍微 转向 旁边 , 稍微 改变 ( 字 
形 ). II 偏离 , ΕΤ. 

παρ-εκλεγω, [ 1] tw, 暗中 收集 , 侵吞, 贪污 
( 公 丈 等 ). κ 

Trap-ekTipobeuyw,，[ 史 诗 , 3 单 , 不 过 2, ΗΒ] 
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τ κπροφύῃσι = -Φύγη, 从 前 面 逃 走 , 逃走 ， 


παρ-εκτανύω, ΠΗ͂] ύσω, = παρεκτεένω. 

παρ-εκτεινω, [将 1 τενω, Ὁ 使 延长 成 一 线 , 使 
(队伍 ) 排 成 一 行 . ὦ 地带) 延伸 (到 海边 ). 
@ (时 间 , 生命 等 ) 延 长 , 延续 . 

παρ-εκτελεω, [1] ἔσω, 违反 自己 的 愿望 而 完 
成 …, 意外 完成 . 

παρ-εκτεον, [是 παρέχω 的 动 形 ], 必须 提供 ， 

παρ-εκτος, [|], (παρά, ἐκτός), 除 … 而 外 , 除 
去 … 之 外 , (+ 属 ) 

TTQPp-ExTPETTW,[ 将 ] φω, @ 从 … 转 到 旁边 去 ， 
离开 (道路 )、@ 扭转 ,转移 . 

παρ-εκτρεχω, () 从 … 跑 过 …. 四 15Η, δι. 

παρελαβον, 是 παραλαμβάνω 的 不 过 2. 

TQp<Aovvw,[ 亦 作 】] -ελαω, [将 ] -ελάσω 
[α], 【史诗 ] -ελάσσω, {ΚΠ} -ελω, [不 过 1] 
παρῄλᾶσα, [史诗 】rapoe λασσα, I λ 251} ὑΚ 
赶 …, 超 到 前 面 去 .II (暗含 ἅρμα) 驾车 . 
( (暗合 ἵππον) πα 5). 9) 驾车 (或 骑马 ) 赶 过 
( 某 和 人 ), 超 到 前 面 去 . ὦ 驾 船 经 过 ( 某 地 ). 

παρελεκτο, [史诗 ], 是 παραλέγω 的 3 单 , 不 过 
2, 被 动 . 

παρελεῦντα, [多 ] = παρελώντα, 是 παρ- 
ελαύνω 的 将 ,分 , 宾 . 

παρελεύσομαι, [是 παρέχομαι 的 罕 用 的 将 ] = 
阿 提 卡 方言 中 含有 将 来 时 意义 的 现在 时 
πάρειμι (εἶμι 1). 

παρ-ελκω, [将 ] παρέλξω [ 亦 作 ] παρελκύσω 
[0], [不 过 1] παρείλκῦσα, [ 完 , 被动] 
παρεέλκσµαι, (παρά, ἕλκω), ἵ 拉 到 旁边 
去 . 四 【中 动 ] 抓 到 自己 手 里 , 拦截 , 截取 , 索 
取 .@ 拉 , 牵 , 拖 , 拖 着 脚步 走 .[ 被 动 】rap- 
ἕλκεσθαι ἐκ ?as【 船 ) 从 岸 边 拖 着 往 岸 上 拉 ， 
@ 35. 在 曲 .中 拖拉 ,拖延 , 辽 搓 ,II [不 及 
物 ] (Ὁ 延长 , 继续. @ 48, ΒΑΕ, 成 为 多 余 . 

παρελλειψις, εως, ἡ, 两 个 相同 的 辅音 之 一 的 省 
Βα ({} κάλλιον 中 一 个 入 的 省 略 , 经 过 省 略 变 
为 κάλιον). 

παρ-εμβάλλω, [将 ] -epBAw 1 在 当中 加 
进去 , (在 古书 中 ) 插 入 ( 某 些 字句 ). Ὁ 蹇 入 ， 
βλ. ΠΩ [ 军 ] 在 阵线 中 加 进 队 伍 , 在 横 列 
中 加 进兵 员 . ὦ 扎营 . 

παρ-εµβλεπω, [将 ] gw, 斜视. 

παρεμβολή, ἡ, (παρεμβαλεῖν), 1 ΊπΑ., 18λ., 38 
πε. Ἡ ὢ 列 阵 . @ 兵员 的 增补 . ὦ ΠΒ. @ 
Β 4, 堡垒 ,军营 . 

παρ-εμβύω [ 5 ], [将 ] ύσω, 塞 进 , 装 进 . 

ΤΗ [史诗 ], 是 πάρειμι (εἰμί 是 ) 的 不 


παρ-εμπίπλημι, [将 ] -εμπλήσω, 偷偷 地 塞 满 
( 重 甲 兵 ). 
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παρερχομαι 


Ts 


παρ-εμπιπτω, [将 ] -.εμπεσοῦμαι, ， 
ΗΝ . μ ὑμαι, 钼 入 , [ελ 
παρ-εμπολαω, [将 ] ἠσω, (Ὁ 暗中 做 … 交 易 ， 
[18] π. Ἰάμους ΕΕΣ. ὦ) 走私 , 走私 进 
3ε. πολίτης παρημπολημένος 混入 的 公民 . 
ο ποριμα ατος, τό, 廉价 商品 , 不 值钱 的 东 


παρ-εμπορεύομαι, [ 异 态 ], (παρά, ἔμπορος), | 
附带 贩运 …, 另外 还 贩卖 … Π [8] τὸ 
τερπνὸν π. 附带 提供 娱乐 . 

[被 动 ], 生长 在 … 旁边 ,长 在 … 


Trapeveyketv, 是 παραφέρω 的 不 过 2, 不 定式 . 

παρ-ενεῖδον, [不 定式 ] -ιδεῶ, [是 不 过 2, 木 见 
用 现 ], 曾 从 出 面 看 ， 

παρενήνεον, 是 παρανηνέ ω 的 过 术 . 9» παρα- 
νέω. 

πεαρενθεῖν, πταρένθω, { 45] = παρε λθειν, παρ- 
ἔλθω, 是 παρξρχοµαι 的 不 过 2, 不 定式 和 虚 . 

παρενθηκη, ἢ, (παρεντίθηρι), 附加 的 东西 : 中 
[ 语 1( 字 中 ) 插 进 的 字母 . @ [ 修 ] παρενθήκη 
λώου (文章 中 的 ) 播 话 . 

παρ-ενοχλεω, {8 ] ήσω, @ Π18(Λ.), 9. 
(人 ). @[ 被 动 ] 男 外 又 有 烦 拢 . 

παρ-ενσαλεύω, [将 ] σω, [不 及 物 ], (舞蹈 时 
ΙΒ, 播 摆 来 摇摆 去 . 

Tap-e6,[ 亦 作 ] παρ-εξ, -»παρέκ. 

παρ-εξαγω [αγ], [将 ] ἕξω, Ὁ 引领 过 去 . ὦ 
引 向 错 路 , 引入 歧途 . 

παρ-εξαυλέω, [将 ] ἤσω, (第 ) 吹 坏 了 , (35) 
吹 破 了 . {1118187118 变 得 精 疫 力 
尽 . @[ 喻 ]( 人 老 ) 不 中 用 了 . 

παρεξέβην, 是 παρθιβαίνω 的 不 过 2. 

παρ-εξειµι, [不 定式 ] παρεξι ἔναι, { παρά, 
ἔξειμι- ἐκ, εἰμι 1), Ὁ ΑΙ 9818 4ΕΝ, 
从 … 过 去 . (2 逾越 , 违反 ,违犯 . 

παρ-εξ-ειρεσία, ἢ, (παρά, ἐκ, εἰρεσία), 1 ΒΑΣ 
边 穿 桨 的 小 孔 . 11 船上 离开 浆 手 们 的 地 方 : 船 
头 , (或 ) 船 昆 . 

παρ-εξελαυνω, [将 ] -εξελάσω [ 阿 ] -εξελῶ, 
ὤ(μ 8 ἵππον) 骑马 赶 过 , 超过 . ὦ (ΠΒ 
yaby) 划 船 经 过 ,图 (暗含 crparovy) 带 兵 经 


这， 

παρεξελθών, οὖσα, όν, 是 παρεξξρχομαι 的 不 
过 2, 分 ， 

παρεξεµεν, [史诗 ] ,是 παρεξίημι 的 不 过 2, 不 
定 


αἴ. 

παρ-εξέρχομαι, [将 ] ἐξελεύσομαι, [3 35, 有 
主动 ,不 过 2} παρεξῆλθον, [ 76) παρεξελή- 
λυθα, 1 Ὁ 从 旁边 兆 过 去 , 从 旁边 过 去 , 37Η, 
μι, @ 离开 .(+ 属 ) π.τι τῆς ἀληθείας 离 
开 真 实 . 【I 逾越 ,违犯 , 违 区 . 

παρ-εξετάζω, [将] άσω, 把 某 物 放 在 另 一 物 旁 
边 : 测 验 , 比较 . 


παρ-εξευρισκω, [将 ] -εξευρήσω, 另外 找到 , 另 
外 发 现 . π. ἄλλον νόμον σύμμαχον τῷ θέ- 
λοντι γαμέειν ἀδελφεάς 又 找到 另外 一 条 法 
律 ,以 支持 一 个 人 想 和 姊妹 结婚 的 想法 . 

παρ-εξίημι, [将 ] -εξήσω, Ὁ 让 (车 ) 过 去 . ὦ 
ο... ΠΝ 

παρεξιµεν ἱ εἰ], [ 38 Ῥ ] ,是 παρέξειμι (εἶμι 走 ) 
ματ. η 


παρ-εξίστηµι, [将 ] -εκστήσω, I 使 从 原来 地 位 
移动 . π. τὴν διάνοιαν 分 散 他 的 思想 .II [被 
动 ,有 不 过 2, 完 和 过 完 , 主动 ] 走 变动 ， 起 变 
化 .napetorn τῇ Savotg 思 想 上 起 混乱 , 发 疾 ， 
οἶνος παρεξεστηκώς 变 酸 了 的 酒 . 

παρεοῖσα, [多 ], 是 πάρειμι (εἰμί 是 ) 的 阴 ， 


分 . 
παρ-επαλλομµαι, [ΘΕ] = παρε φάλλομαι. 
παρεπεισα, 是 παραπείθω 的 不 过 1. 
τταρ-επιδείκνυμι, [将 ] -επιδείξω, 中 另外 指 
出 ,同时 又 指出 . @ 显示 出 , 展示 出 . Π [4 
ΟΝ ΠΤ 
παρ-επίδημος, ον , (2 在 外 地 逗留 的 . (Ὁ [43] 
在 外 地 的 人 , 异乡 人 , 游子 . 
παρ-επισκοπεω, [将 1 -ἐπισκέψομαι, 另外 又 观 
察 , 同时 又 观察 . 
Von η ἣ, (παρεπιστρέρω), 1435, 绕 过 


ο ο 是 παραπλάζω 的 不 过 1, 被 
πορέπλω, [史诗 ], 是 παραπλέω 的 3 单 ,不 过 
2 


παρ-έπομαι, [ 5ὲ 4-1]. [将 ] φομαι, 15533 18 
随 , 紧 陪伴 , 护送 . 

παρεργάτης [7a], ου, ὁ, (rapegov), 在 旁边 
干 活 的 人 , 工匠 的 下 手 , 干 辅助 性 零碎 活 的 人 . 

πάρ-εργο5, ον, (παρά, ἔρον), 1. 附带 的 , 附属 
的 . II [名 ] 00 τὸ ripe pyov 附带 的 工作 ， 附带 
的 事情 . x&kpqy”660v 这 次 旅行 的 附带 目的 . 
@ 附属 物 , πε Ἠ. 

TropEpyeos,[ 是 πάρεργο: 的 副 ], 附带 地 , 次 要 
地 


παρέρπω, [将 ] παρερπύσω [5], [2-4 1] 
παρείρπῦσα, @ λ.31914Ε. ΕΞ, 悄悄 息 上 去 . 
@ 悄悄 走 进去 @ 从 旁边 走 过 去 ， 

παρ-ερυω [51,[ 贷 ] παρειρυω, [将 】 υσω, 
(παρά, φύω), 工 在 旁边 拉 上 (围栏 )， Il 拉 到 
一 边 去 . στόμα παρειρυσθη ΒΑ Γ. 

TapEpxouat，[ 将] -ελεύσομαι, [ 阿 , 1 | 
πάρειμι (εἶμι 走 ), [ 异 态 , 有 主动 ,不 过 2] 
-Ώλθον [史诗 ] -ἤλυθον, [26] -ελῆλυθα, I 
从 旁边 走 过 , 经 过 , 越过 . @ (时 间 ) 过 去 , πὶ 
逝 . ὁ παρελθὼν χρόνος 过 去 的 时 间 . τὸ 
παρελθόν 或 ἐν τῳ παρελθόντι 从 前 , 昔日 . 
τὰ παρεληλυθότα 过 去 的 事情 . II Φ 超 到 前 
面 去 ,超过 . Ὁ [πη πε, ΝΤ. ΠΟ 


| τ. 


παρεσαν 


忽略 过 去 , 忽视 . 2) ΑΚ, 1908. IV (9D 到 达 ， 
抵达 ( 某 地 ). ὦ 走 进 (房屋 )，( 军 队 ) 开 进 ( 某 
城 ). V 上 前 (发 言 ,演讲 ). 

παρεσον, [史诗 ], 是 πάρειμι (εἰμί 是 ) 的 3 

παρ-εσθιω, [将 ] ἐδοµαι, [不 过 2] εφῶον, [不 
定式 ] -φάειν, I 另外 又 吃 . II 咬 一 块 , 哺 一 
口 …(+ 属 ). [II[ 哈 ] 吹 毛 求 辛 , 讯 笑 . 

παρεσις, ἡ, (παρίημι), 1 放 走 , 放 过 , 打发 . Π 
ὦ 21131038, 瘫痪. (Ο[1|} τε, 枯死 .III 中 
(对 罪过 的 ) 宽 她 ，@ (13Η) 888. 

παρεσκευαδαται, ταρεσκευαδατο, [1], 是 
παρασκευάζω 的 3 复 , 完 和 过 完 , 被 动 . 

παρεσταµεν, παρεσταμεναι, [ 5: ΥΕ], Ξε 
παρίστημι 的 完 , 不 定式 . 

παρεστηκα, [是 παρίστημι 的 完 ],[ 分 ] 
παρεστηκώς [缩写 ] παρεστώς, [中 
παρεστηκός. ενπαρίστηµι. 

παρεστην, ἘΞ: παρίστηµι 的 不 过 2. 

παρ-εστιοθ, ον, (παρά, ἑστία), Ὁ 在 灶 火 旁边 
的 :在 家 里 的 . @ 坐 在 别 的 灶 火 旁边 的 :在 别 
人 家 里 做 客 的 . 

παρεσχον, 是 παρέχω 的 不 过 2. 

παρετεον, (zapinpt) ,必须 放 过 ,必须 忽视 . 

παρετήρουν, 是 παρατηρέω 的 过 未 ， 

πάρετος, ον, [是 παρίημι 的 动 形 ], 软弱 无 力 
的 , ἈΕΒΕΗΗ. 

παρετρεσσαν, [史诗], 是 παρατρέω 的 3 复 ， 
不 过 1. . 

παρ-ευδοκιµέω, [将 ] ήσω, @ 好 名 声 超过 ( 某 
Αλ). 名 [被 动 ] 比 … 更 有 名 . 

παρ-ευθύνω [oj], 控制. 

παρ-ευκηλεω, [16 ] ἠσω, (παρά, εὔκηλος), 使 
安静 下 来 , 安慰 . 

παρ-ευνάζομαι, [将 ] -άσομαι, [中 动 ], 睡 在 旁 
边 , 向 在 旁边 , 和 … 同 床 . 

πάρ-ευνοβ, ον, (παρά, εὐνή), , 睡 在 旁边 的 , 和 … 
同 床 的 . 

παρ-ευρίσκω, [将 ] -ευρήσω, [不 过 2] -eupov， 
Ὁ 另外 发 现 , 发 明 . Ὁ 想方设法 . π. τι 
ἔς τινας 想 出 办 法 来 对 付 某 些 人 

παρευτακτεω, 经 常 尽 自己 的 职责 . 

παρ-ευτρεπίζω, [将 ] tow, 1 安排 ,准备 .II 安 
排 得 不 当 , 玻 忽 

παρεχον, 是 παρέχω 的 分 ,中 . Ενπαρξχω. 

παρεχοντι, 1 [ 3] -- παρέχουσι, 是 παρέ χω 的 
18 II 是 παρέχω 的 斑 , 分 ,与 

παρ-εχω, [1] παρέξω [ 亦 作 ] παρασχῆσω, 
[ 完 ] παρέσχηκα, [不 过 2] παρέσχον, [ 诗 ] 
παρίσχεθον, A. [主动 ]I 03848, 供给, 提供 . 
@ "ἐγ: θάλασσα π. ἰχθύς 海里 产 鱼 . Φ) 给 
予 ,造成 ,产生 (友爱 , 美德 , 幸运 等 ). I ὦ 
交 出 去 . π. τὸ σῶμα τύπτειν 把 身体 交 给 他 
们 去 接 . ὦ ΠΗ, 轴 从 , (女子 ) 委身 于 人 . ὦ 
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使 自己 显得 是 ( 某 样 的 人 ) .III 让 , 允许 . ΙΝ 
[无 人 称 ] παρέχει τοί 允许 某 人 …, 某 人 可 
以 …, 某 和 人 能够 …. [中 ,分 ] παοξχον 某 和 人 可 
以 …, 某 人 能 够 …. V 把 某 人 交 给 (议事 会 , 公 
民 大 会 ). VI [45] πἀαχ ἐκποδών 让 开路 ! 
Β. [中 动 ] παρέχομαι, [将 ] παρέξομαι [ 亦 
作 ] παρασχήῆσομαι, [ 22] παρέσχηµαι,Ι Η Γ' 
献 出 , 自己 提供 ( 船 舰 , 1Η). ΠΩ 带 来 . 
παρξχεσθαί τινας μάρτυρας 带 某 些 人 来 做 证 
人 . @ 代表 . παρέχεσθαι πόλιν μθίστην 代表 
ΚΑΚΗ. ΠῚ 答应 , 许诺 ΙΝ [ 数 ] 达 
到 … 之 数 . 

παρ-ηβάω, [将 ] ἡσω,( 已 过 盛 年 ,行将 衰老 . 
Ὁ [ 喻 ]( 酒 ) 失 去 酒 动 

παρ-ηβος, ον, (παρά, ηβη), (Ὁ 已 过 壮年 时 期 
的 . ὦ 已 过 少年 时 期 的 . 

παρηγγειλα, 是 παραγγέλλω 的 不 过 1. 

παρῆγον, 是 παράγω 的 过 未 . 

παρηγορεω, [ 过 未] παρηόρον [【 军 |] 
ἐπαρήορουν, [将 ] fow，[ 不 过 1] 
παρήθρησα, [中 动 , 作 主 动 义 ] παρηορέομαι, 
(παρίορος), 1 鼓舞 , 鼓励 , 劝 勉 , 劝告 . I] ΣΠ 
解 , 开导 , 安慰, ΡΕ, ΤΕ. 

παρηγορία, ἡ, 四 鼓舞 , 鼓励 . @ 劝慰 ,安慰 . 

Trap-nYopos, ον, (παρά, ἀορεύω), (Ὁ ἘΧΘΕΗ͂, 
鼓励 的 . @ 安慰 的. 

παρηερθην, 是 παραείρω 的 不 过 1, 被 动 . 

παρηϊον, τό, [ 荷 马 史诗 用 παρῆϊον 作为 παρειά 
的 单 ,而 把 本 来 是 单数 的 παρειά 作为 复 】, I 
@ 面颊 . @ (狮子 , 狼 等 动物 的 ) 颗 . Π ΞΕ 
头 的 遮 面 物 (一 种 挂 在 马 脸 两 边 的 饰物 ) 

παρη[Ξ, -ηΐδος, [ 93, 阿 ] παρῇ, -Ίδος, ἡ, = 
παρί[ον, ΠΕΠ. 

παρῆκα, 是 παρέηµι 的 不 过 1. 

παρ-ηκω, [将 ] ξω, 工 一 直 沿 着 … 到 达 , 伸展 , {8 
{Ε. παρῇκουσι παρὰ πᾶσαν τὴν θάλασσαν (他 
们 ) 沿 着 整个 海岸 (居住 )，II 延伸 到 ( 某 处 )， 
走向 ( 某 地 )，III (时 间 ) 过 去 . ὁ παρῆκων 
χρόνος 过 去 的 时 间 ，IV (〈 热 病 ) 消 退 . 

παρήλασα, 是 παρελαύνω 的 不 过 1. 

παρῆλθον, 是 παρέρχομαι 的 不 过 2. 

παρ Ώλιξ, ἔκος, ὁ, ἡ, Ὁ 已 过 壮年 时 期 的 . ὦ 已 
过 服 兵役 的 年 龄 的 . 

πάρ-ηµαι, [将 ] -ῆσθαι, [用 作 παρίζω 的 完 , 被 
动 ], (+ 与 ) 坐 在 … 旁边 , 住 在 … 旁边 . 
ἀλλοτρίοισι π. 吃 住 在 别人 家 里 . 

παρ-ἤµερος, [多 ] παράμεροξ, ον, (παρά, ἡμέ- 
oa) , 工 每 天 来 的 , 逐日 的 . II 每 隔 一 天 的 . 

παρῆνουν, 是 παραινξω 的 过 未 . 

παρηξαι, 是 παραΐσσω 的 不 过 1. 

πάρτξις, εως, ἡ, (4.4) 1418, 1818. 

παρ-Πονίτης { ἓ ], ου, ὁ, { [8 ] -ἴτις, τδος, ἡ, 
(παρά, γών), 在 岸 边 的 , 海滩 上 的 (石子 ) 

παρηορία, ἡ, (παρήορος), (043513 88 0 59 
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παρίστημι 


两 旁 的 排 马 的 ) 疆 绳 . 
παρ-πορος, [ 多 ] Tap-aopos, ov, ( παρά, 
ἀείρω), = πάραρος. 
παρηπαφε, 是 παραπαφίσκω 的 3 单 ,不 过 2. 
παρῇς, -ῄδος, ἡ, [ 阿 , 合 拼 ] = rapms, -ηΐδος. 
κο [史诗 ], 是 πάρειμι (εἰμί 是 ) 的 2 


παρήσθευ, [多 ], 是 παραισθάνομαι 的 2 单 , 不 
142 


παρῆτημαι, 是 παραιτέω 的 完 , 被 动 . 

παρηχεοµαι, 在 声音 方面 相似 ,声音 和 … 相似. 

TpBeyevos,[ 诗 ], 是 παρατίθηµι 的 不 过 2, 中 
动 ,分 


παρθενεια, [ 亦 作 ] 
的 状况 , 童贞 . 

παρθενεια, τά, Ξ παρθένια, τά. 

παρθενειος, [ 0] -mtos, ον, (παρθέ νος), 处 女 
的 ,少女 的 , 转 女 的 . 

παρθενευµα, ατος, τό, (παρθενεύω), Ὁ 处 女 的 
状况 . 加 [ 复 ] 处 女 的 事务 , 女 红 . (3 νόθον π. 
未 媚 女 子 所 生 的 孩子 . 

Trapbeveum, [将 ] σω, (παρθένος), ϐ) 养活 转 女 ， 


-ἰᾱ, ἡ, (παρθενεύω), 处 女 


(把 女儿 ) 做 处 女 养 ( 在 家 里 ). Φ [被 动 ] 过 处 ， 
女生 活 . πολιὰ παρθενεύεται 她 过 处 女生 活 | 


到 日 头 , 一 生 未 嫁 人 . 

παρθενία, ος 一 Tapje νεία. 

παρθενια (ΒΞ μέλη), τά, [是 παρθέ wos 的 
中 | 少女 随 着 稍 声 一 边 跳 钴 一 边 合唱 的 歌曲 ， 
由 少女 组 成 的 合唱 队 所 唱 的 合唱 歌 . 

παρθενικη (暗含 κόρη), ἡ, [ 诗 , 是 παρθενικός 
的 阴 ] = παρθένου, 处 女 ,少女 . 

παρθενικος, ἤ, όν, ο ο. 处 女 的 , 少女 的 ， 
青年 女子 穿 的 (衣服 

παρθενΙος, α, ον, ᾽ν, ος, Ον, (παρθένος), | (Ὁ 
处 女 的 , 少女 的 , 四 [43] ὁ παρθένιος 未 媚 女 
子 所 生 的 儿子 . @ π. ἀνῆρ 做 处 女 时 嫁 给 的 
丈夫 , 第 一 个 丈夫 . Π. [ 喻 ] 纯 洁 的 , 洁净 的 ， 
“λαο. 

παρθεν-οπίπης [ ι ]. ου, (παρθένος, ὀπιπ- 
τεύω), 眼睛 盯 着 少女 的 人 , 勾引 少女 的 人 ， 

TIAPBE-NOZ, ,6, Ὁ 处女, 少女 ,图 女 .， ὦ 
[ 偶 作 阳 ] 未 婚 的 青年 男子 . @ Παρθένος 处 女 
神 . (雅典 娜 , "Αρτεμις 等 女神 均 有 此 称号 . ) 
II ΙΚΑ, 贞洁 的 , 清洗 的 

παρθενό-σφά γο5, ον, (παρθένος, σφαγῆναι), ἂν 
献 闺 女 的 . π. ῥέεθρα 被 杀 献 的 围 女 的 血 流 成 
的 河 .( 指 'Ayopépywwv 杀 他 的 女儿 Ἰφιγένεια 
55 Αρτεμις 求 风 的 事 . ) 

παρθενο-χρωϑ. ωτος, ὁ, ἥ, (παρθένος, χρώς), 
少女 的 娇嫩 的 颜色 的 . 

παρθενων, wvos, ὁ, (rapbtvos), 工 少女 的 卧室 ， 


图 房 . Π [ 专 名 ] D (雅典 卫 城 上 的 ) 处 女神 雅 


典 娜 的 神 帆 . @ 处 女神 "Apre pes 41. 
παρθεν-ωπος, όν, (παρθένος, ὦφ), Ὁ 有 女孩 儿 


ο. ὦ [ 喻 ] 有 女儿 气 的 , 软 绵 编 的 (名 字 

) 

παρθεσον, [ 诗 ] = παρέθεσαν, 是 παρατίθημι 
的 3 复 ,不 过 2. 

παρθεσίη, Ἡ, (παρατέθημι), 抵押 品 , 保证 金 . 

TIap-louw, (παρά, ἰαύω), 睡 在 旁边 , (和 某 人 ) 
睡 在 一 起 . 

παριδεῖν, 是 παρεῖδον 的 不 定式 . 

op ον. [将 ] σω, 竖立 在 旁边 ,建立 在 旁边 . 

παρήζω, [中 动 ] παρίζομαι, [不 过 21 
παρε ζόμην, [不 定式 ] παρεζἔσθαι, 1 [主动 和 
中 动 ] 坐 在 ( 某 人 ) 旁 边 . IE [ 施 动 ] 征 坐 在 旁 
边 , 使 在 ( 某 人 ) 旁 边 坐 下 . 

παρ-ιημι, [将 ] παρῆσω, [不 过 1] παρῆκα, [ 完 】 
παρε κα, [中 动 , 不 过 21 παρείμην, [被 动 , 不 
过 1] παρείθην, [不 定式 ] παρεθῆναι, [τε] 
παρείµαι, [分 ] xape thEvos, 了 使 落 在 旁边 ,使 
落下 ,使 坠 下 . II @ 让 从 旁边 过 去 , [ 喻 ] 放 
过 ,无 视 , 忽略 , 忽视 . @ 让 (时 间 , 冬季 ) 过 
去 . ΠΙ Φ 放松 , 松 驰 , 变 得 无 力量 , ( 因 疾 病 ， 
年 老 等 而 ) 变 虚弱 @ [航海 术语 ] τοῦ ποδὸς 
παριέναι (大 风 来 到 时 ) 把 帆 脚 索 放 松 . ὦ) 免 
除 (惩罚 ), 宽 歼 (罪行 ), 原谅 (错误 )、JIV QD 
(把 某 物 ) 让 给 ( 某 人 ). π. νήκην τιν 把 胜利 
让 给 某 人 . @ [中 动 ] 放 弃 . @ 让 , 容许 ( 某 人 
做 某 事 ). ἄλλῳ δὲ παρήσομεν οὐδενὲ ναυαρ- 
χξειν 我 们 将 不 许 别 的 人 来 做 舰队 司令 . V 
[中 动 ] Φ 让 加 入 . ὦ 请 求 . 

παρ-ἰκω [Γε 1Η ΙΕ, ΒΕ] = παρήκω. 

Πάριος, α, ον, Πάρος 锅 ή. Πάριος λίθος, 
Πάρος 岛 出 产 的 日 色 大 理 石 . 

παρ-ιππεύω, [将 ] σω, @ 在 … 旁边 骑马 . 沿 
ἘΠ, @ 骑马 经 过 , 从 … 旁边 骑 蕊 而 过 . 
ϐ) 骑马 超过 . 

παρίσθµιον, τό, (ἰσθμόο), | Φ [ 解 ] 咽 喉 . 四 
[ 复 ] 扁 桃 腺 .II [ 医 ] 扁 桃 腺 发 炎 . 

πάρ-ισο5, ον, (παρά, ἴσος), 几乎 相等 的 , 均 
等 的 , 相似 的 . @ [ 修 ] 对 等 的 , 等 长 的 对 偶 的 
( 子 句 ). 

παρισοχρονος, ον, 几乎 是 同时 发 生 的 . 

παρ-ἴσοω, [将 ] ώσω, @ 使 相等 , 使 相似 . ϐ 
模仿 . @ [被动 ] 和 … ` 相 等 , 和 … 相 比 . 

παριστασο, 是 παρέστηµι 的 现 , 中 动 , 41. 

παρ-ίστηµι, [将 ] παραστήσω, A. 工 [ 施 动 , 用 
现 , 过 未 , 将 和 不 过 1] 使 站 在 旁边 , 放 在 旁边 . 
ΠΩ ( 神 ) 把 某 种 心思 或 感情 放 在 ( 某 人 ) 心 
中 ,引起 , 激发 ( 某 种 感情 ). @ (ΡΕΛ)Α2Ε, 描 
写 ,表现 (事物 ). @ 提供 , 供给 . ὦ 证 明 , κ 
有 6 ο... @@ 并 列 起 来 ,比较 . B. [不 

物 ] 1 [被 动 ] -ἐσταμαι, [有 主动 , 713 2] 

ο. ο, [过 完 ] ειστήκειν, 四 站 
在 旁边 , 站 在 近 旁 . @ 站 到 某 人 身边 :援助 , 保 
卫 , 支持 , 维护 . Π @[ 常 用 过 去 时 表示 现 , 完 ] 


παριστίδιος 
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已 来 到 , 已 到 达 . δε Όρο παρέστης 你 已 经 来 | παρ-οικεω, [18] ἥσω, 工 住 在 旁边 , 住 在 近 旁 ， 


到 这 里 . @ ( 祸 事 ) 来 临 ,临头 , 发 生 , 到 身边 ， 

到 眼前 . τὸ παρισταμένον 目前 的 情况 . @ 站 
到 某 人 那 一 边 , 妥协 , 届 服 . ὦ (想法 ) 来 到 ( 某 
人 ) 头 脑 中 , 想起 . Ὁ) ΖΕ, 分 ] παρεστηκό« = 
παρόν, ἐξόν 有 能 力 ( 做 ), 有 可 能 , 有 机 会 . Ο. 
[中 动 ] 使 站 到 身边 , 召 来 , 带 来 .( 尤 指 带 到 
法 庭 上 . ) (ὦ) 使 站 到 自己 一 边 , 使 归顺 


παρ-ιστίδιος, α, ον, (παρά, ἱστός), 在 织 机 旁 


的 . 
παρ-ισχω, 的 同 源 字 ]， ο 
等 ) Σα, “κ 


παρ-ίτητεον, i 亦 作 ] -έα, [是 en 
走 ) 的 动 形 ], 必须 走 到 ( 某 人 ) 跟 前 去 . 

παρκατελεκτο, [ 史诗 ], 是 rapakaraAget 的 不 
过 2, 被动. 

παρκείµενος, [史诗 ], 是 παράκειμαι 的 分 . 

παρ-κλίνω, [史诗 ] = παρακλένω. 

παρ-κυπτω, [ 史诗 ] = παρακύπτω, [多 ,分 , 阴 ] 
παρκύπτοισα, - παρακύπτουσα. 

ΠΟ [8 ΒΕ], 是 παραβλώσκω 的 3 


παρ μένω, [史诗 ] = παραμένω. 

παρ-μονιμος, [ ΥΕ] = παραμόνιμος. 

παρ-μονος, ον, [3] = παράμονος. 

Παρνάσιος [va ᾖ, α, ον, [811 Παρνησιος, η, 
ον, [71 ;] ο5, ον, [ 伊 , 阴 ] Παρνησιας, άδος, 
[ 亦 作 ] Παρνησίς, ίδος, Παρνασός 山 的 . 

Παρνάσος, [ ΒΕ] Παρνησος, ὁ, [ 晚期] 
Παρνασσός, Παρνασός 山 ( 在 Φωκίς 境内 ) . 

Παρνηθιος, α, ov Πάρνης 山 的 . 

Παρνης, ήθος, ἡ, ὁ, Πάρνης 山 ( 在 阿 提 卡 境内 )， 

Παρνησος, ὁ, [ 3} = Παρνᾶσύ«. 

ΠΑΡΝΟΥ, οπος, ὁ, 一 种 蝗虫 . 

παρο, = ἄν 0， 

παρ-οδεύω, [ σω, 从 旁边 经 过 , 经 过 ( 某 
地 )， πο κά, 度 过 (一 生 )， 

παροδίτης [© 1, ου, ὁ, [Πψ] -ἴτα, [ 阴 ] παρ- 
οδῖτις,ιδος, 过 路 的 人 ,行人 , 旅人 . 

παρ-οδος, , (παρά, ὁδός), | (Ὁ 过 道 ,通路 , 8 
道 . @ 经 过 , 通过, (时间 的 ) 流 逝 , ev παρὀδ 
αιμα. {1 @ 旁 道 , 剧场 两 旁 的 进出 口 . 6 
ἘΞ μα, 山口 ,隘口 ,关口 ,II @ (公民 大 会 上 的 
演说 者 的 登台 . @[ 戏 剧 ]( 歌 队 的 ) 进 场 .( 歌 
队 从 剧场 旁边 的 进出 口 进 场 . ) @[ 戏 剧 ] 歌 队 
进 场 后 所 唱 的 第 一 合唱 歌 ; 进 场 歌 . | 

ο όμος [ 亦 作 ] παρ-οθω, [ΒΕ ] -αξω, 

[不 过 1] -αρξα, )ΑΘΙΗ12Ε, 打开 一 点 ,打开 一 
σα παροίξας τῆς θύρας 把 门 打 开 了 一 点 . 
πάροιθε, [元 音 前 用 -θεν ], (rkpos),【 【前 ,+ 
属 ]O@ 在 … 前面 , 在 ( 某 人 ) 面 前 . @[ 表 示 时 
间 ] 在 … 之 先 , 在 … 之 前 x. pov 在 我 之 先 ， 
11 [ΒΗ] @ 在 前 面 ,在 前 头 . (Ὁ [表示 时 间 j] 以 


前 ,从 前 . 


靠近 … 居 住 , 居住 在 ( 某 些 人 ) 当 中 . Π 寄 居 在 
外 地 , 在 外 乡 做 客 . 

Tapolkncta，[ 亦 作 ] παροίκησις, ἡ, 在 … 旁 
边 寄居 , 毗邻 而 居 , 邻近 . 

μα ἣ, (πάροικος). 在 外 地 寄居 ,在 国外 去 


παροικίζω, [将 ] έσω, (πάροικος), (Ὁ 使 在 … 旁 
边 定居 下 来 . 他 [被 动 ] 在 … 旁 边 定 居 下 来 . 
παρ-οικοδοµεω, [将 ] ἠσω, 工 在 旁边 修筑 . Ἡ 
修 墙 或 筑 坝 (把 水 ) 挡 起 来 . 

παρ-οικος, ον, (παρά, αρ ΙΟ 居住 在 券 
边 的 , 枉 邻 而 居 的 , 36 π. πόλεμος 和 
邻邦 进行 的 战争 . II ῷ ΗΝ 外 地 的 , 寄居 
外 地 的 . @[ 名 ] 寄 居 在 外 地 的 人 ,寄居 者 . 

παροιμία, ἣ, (παρα, otpm), 工 俗话 , ΙΒ, 格言 . 
II 含有 教育 寓意 的 小 故事 , 比喻 ,寓言 . 

παροϊµιακος, ή,όν, [ δρ ήν, 格言 的 . Π {名 ] 
παροιµιακός (暗含 στίχος), ὁ, 短 短 长 格律 的 
二 双 音 步 的 尾音 节 不 完全 的 诗 行 . 

παρ-οιµος, ον, (παρά, οἰμος), 靠 路 边 的 . 

τεαρ-οινεω, [过 未 ]】 ἐπαρῴνουν, [不 过 11 
ἐπαρῴνησα, [75] πεπαρῴνηκα, { [被 动 , 不 过 
1] ἐπαρφνήθην, [26] πεπαρῴνημαι, (πάροι- 
νος), @ 发 酒 疯 , Ελλ. Φ 像 
醉 鬼 似 的 打 骂 人 或 侮辱 人 . 

παροινία, ἡ, (πάροινος), 发 酒 疯 , 醉 后 的 胡 阅 ， 
苹 后 的 作乐 或 戏 读 . 

παροινικοθ, 全, ὀν, 哮 酒 的 , 喝 醉酒 的 . 

παρ-οινιος, ον, [ 亦 作 ] πάρ-οινος, ον, (παρά, 
οἶνος), , 喝 醉 酒 的 , 醉 后 大 吵 大 羡 的 , 发 酒 疯 的 . 

παροίτατος, η, ον, [是 πάροιθε, πάρος 的 最 ]， 
最 先 的 ,最 前 面 的 . 

παροίτερος, α, ον, [是 πάροιθε, πάρος 的 比 ]， 
在 … 之 先 的 , 在 … 前 面 的 . 

Trap-olXohab [ 5ὲ 35], [将 ] -οιχήσομαι, [ 24] 
παρῴχηκα, [ ΒΕ ] παροίχωκα, [晚期 ， 被 动 ] 
παρῴχημαι, { (Ὁ 走 过 去 , 往 前 走 去 ,前 行 . 多 
(时 间 ) 过 去 , 消逝 . ἢ παροιχομένη νύξ 过 去 的 
ΝῊ παριεχόµενοι ἄνδρες 过 去 时 代 的 人 
们 . Φ [ 语 ] ὁ παρφχημένος 《暗含 χρόνος) 
过 去 时 . ΠΩ 故去 , 去世, 死去 . Ὁ 吓 死 . [II 
Φ 84Η, 害怕 . Ὁ 离开 , ἘΚ Γ. ὅσον Hotpas 
rabotX3 你 亮 从 幸运 跌 下 来 ! 

παροκωχη, ἣ, ( παρέχω), [[5] ] = παροχή, 供 
应 , 提供 , 备 办 . π. ve wv 船只 的 提供 . (雅典 
海军 由 富 人 出 资 提供 船只 .) 

παρ-ολισθάνω, [晚期 ] -αἴνω, [将 】 -ολισ- 
θήσω, 悄悄 汐 进 去 . 

παρολκη, ἡ, (raptXkw) ,迁延 ,拖延 . 

παρ-οµοιάζω, [将 ] kow, 和 … 相 像 , 和 … 类 似 ， 
(+ 与 ) . 

Tap-ohotos, ovw [ 亦 作 ] α, ον, (παρά, ὅμοιος), 
Φ 极 相像 的 , 极 类 似 的 . @ 几乎 相等 的 ( 数 
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παρφερομαι 


Η). 

παρον, όντος, τό, [是 πάρειμι (εἰμέ 是 ) 的 现 ， 
分 ,中 ], ευπάρειµι Π. 

παροξυντικος, ή, όν, 1 (Ὁ 刺激 的 ,激发 的 , 催促 
的 . @ 激发 病情 的 , 使 病 加 剧 的 . II 容易 激动 
的 ,容易 动 怒 的 .II π. ἡμέρα 间歇 性 热 病 发 
作 的 日 子 . 

παρ-οξυνω, [将 ] ὕνω, [不 过 1] παρώξονα, ΚΙ 
激 , 激励 , 催促 , 使 激动 , δν. 

Trapoguahos, ὁ, @ 刺激 , 激励 , 激动 , 激怒 . ὦ 
[ 医 ]( 病 证 的 ) 发 作 , 突 发 . 

παρορᾶσις, ἢ, (παροράω), (Ὁ 忽略 , 和 忽视， 后 
[ 医 ] 祝 力 隐 得 . 

παρ-οραω, [将 ] παρόφομαι, [不 过 2j παρει- 
δον, (只 ὁράω), 工 注 意 到 , 看 出 . Π 忽略 , 忽 
视 , 轻 视 ，III @ 看 盆 , Έτ. ὦ 斜视 , 斜 眼 


看 . 

παρ-οργίζω, [38 ] ίσω, 激怒 . @[ 被 动 ] 补 

παροργισµο, 5, 激怒 , 愤 经 . 

παρ-ορίζω, [将 ] taow, 工 定 出 界限 ,加 以 界定 , 加 
以 界 说 ，IF 越过 自己 的 地 界 , 越界 , 侵犯 别人 
的 土地 . 

παροριστηβ, οὐ, ὁ, 侵犯 别人 土地 的 人 ， 

παρ-ορμαω, [将 ] jcw, 工 激发 , 激励 ( 某 人 去 做 
某 事 ) Π {被动 ,有 将 , 中 动 , 作 不 及 物 , 主动 
义 ] -ἤσομαι, Ὁ 向 前 促 , Κα Μι. π. ἐπ᾽ 
ἀλλήλους 互相 冲撞 , 彼此 相 冲 突 . ὦ 急于 要 
(做 ) . 

παρ-ορµιζω, [14] έσω, [[5} -ww, (388 Π)3ΓΗΕ 
靠 岸 下 锚 , 并 排 停泊 . 

πάρ-ορνις, ἔθος, ὁ, ἡ. 兆头 不 祥 的 , 不 吉利 的 . 
πόροι x ,兆头 不 祥 的 旅行 , 不 吉利 的 旅程 . 

παρ-ορύσσω, [ 阿 ] -ττω, [将 ] ξω, [不 过 1] 
xapwpv&a, 在 旁边 挖掘 , 并 排 地 另 挖 据 ( 一 行 
沟 ) 

παρ-ορχέοµαι, [ 异 态 ], [将 ] -ἤσομαι, [3818 ] 
跳 成 另 一 种 舞 , 跳 错 . 

ΠΑΡΟΣ, [ΕΙ], Λ.1 Ὁ [表示 时 间 ] 以 先 , 以 前 ， 
从 前 . τὸ πάρος 或 τοπάρος 从 前 , 早先 , Ὁ 
[ + 不 定式 , 用 法 同 πρὶν ]πάρος ἣν Ίαιαν ἐκέ - 
σθαι 在 他 (OSvooevs) 到 达 自 己 的 土地 以 前 . 
(8) [πάρος {ΕΞ πρίν κ 的 先行 词 ] 和 es δ οὔτ 
ἐπὶ ἔρια πάροςΥ’ ἴμεν οὔτε πῃ ἄλλῃ, πρὶνΎ 
᾿ αὐτὴν γήµασθαι ᾿Άχαιων ᾧ κ ἐθέλῃσι, ΤΕΕ 
(Πηνελόπη) 嫁 给 一 个 她 中 意 的 Αχαΐα 子弟 
之 前 , 我 们 决 不 回 自己 的 家 , 也 决 不 去 别处 . 
@ 过 早 , 太 早 . τί π. λαβρεύεαι 你 为 何 把 大 
话说 得 太 早 ? @ 在 此 之 前 , 立刻 就 . x. τοι 
δαίμονα δώσω 在 此 之 前 ， 我 将 赐 你 一 死 . II 
在 … 之 前 ,在 … 前 面 . Β. [前 ] 工 [ 诗 ] Ξπρό, 
[表示 时 间或 位 置 ] 在 … 之 前 . II 为 , 为 了 , 替 
[ὲ. ἀδελφῶν πάρος... θανεῖν (她 ) 为 她 的 元 
弟 们 而 死 . 


Παρος, ἡ, Πάρος 西 .( 是 爱 琴 海南 部 基 克 拉 迪 群 
岛 中 之 一 岛 , ΗΕ ΡΕ Π 41.) 

'. [将 ] ὕνω, 激励 , 催促 , Δὲ 18, 挑 

παρ-ουσία, ἡ, (παρών, παροῦσα), [ (Ὦ 在 场 ,到 
场 . ἀνδρῶν παρουσία-- ανδρες οἱ παρόντες 
在 场 的 人 们 . 名 莅临 , 到达. II = τὰ ταρόντα 
现在 的 情况 , 现状 . 

παρ-οχετεύω, [将 ] σω, (Ὁ 改 流 , 改道 , 改变 方 
向 . @[ 喻 ] 闪 如 ,回避 , 避 开 . 

παρ-οχέω, [将 ] ἥσω, (παρά, 6XEwm) ,在 某 人 劳 
边 驾 车 , 同 乘 一 辆 战 车 . 

παροχή, ἡ, (παρέ χω), ,供应 , 提供 〈 指 对 船只 ， 
日 用 品 等 的 供应 . )c> παροκωχή. 

Τ᾽ [将 ] ἰσω, ΠΛΤΉΓΒΕΞΙ 3511, 移 走 ， 


πάρ-οχος), ὁ, (παρά, όχος ), 坐 在 车 子 上 别人 
旁边 的 和 人, 尤 指 陪伴 新 苍 的 男 俱 相 . 

TrGp-oXos'， ὁ, (παρξχω), 供应 者 . 

παρ-οψίς, έδοο, ἥ, (παρά, ὄψον), 1《 正 菜 之 外 
ΑΗ ΠΣΕ. [ΙΙ] τῶν κακῶν παροφίδες 又 是 
一 番 新 灾难 的 滋味 . Π 盛 附加 菜 的 盘子 . 

Tapoyohat， 源 出 废 字 παρόπτοµαι 是 
παροράω 的 将 . 

παρ-οψωνέω, [将 ] ἤσω, 买 美味 的 菜肴 待 客 

παροψώνημα, ατος, τό, ( 正 菜 之 外 的 ) 待 客 的 附 
加 菜 . [ΠῚ ] παροφώνηµα τῆς χλιδῆς 又 增添 
一 番 欢 乐 . 

παρπεπιθών, 是 παραπείθω 的 不 过 2, 2). 

παρ-ρησία, ἡ, (πᾶς, ῥῆσις), Ὁ 直言 无 隐 , 言论 
自由 . 四 [有 贬 ] 言 语 的 放肆 .图 ( 鸡 ) 乱 叫 . 


Tap-pnatcbobau [ 异 态 ]， [将 ] -άσομαι, 自由 


地 言论 , 坦率 地 说 话 , 直言 . 

παρσενος, [ 拉 孔 尼 刻 方言 ]= παρθένος. 

παρσταίην, παρστᾶσα, [史诗 ] = παρασταέην, 
παραστᾶσα, 是 παρίστημι 的 不 过 2. 518123, 
阴 . 

Traparmmerov, [史诗 ] = παραστῆτον, 是 παρίσ- 
τημι 的 2 πα, 112412, 5. 

παρταμεῖν, [ 诗 ] = παραταμεῖν, 是 παρατέμνω 
的 不 过 2. 

παρτέµνω, [ ΠΕ] = παρατέµνω. 

παρτιθε! , [ 诗 ] = παρατιθεε, ,= παρατίθησιν. 

παρ-Ὀφαίνω, [将 ] ἄνω, [ 完 ,被 动 ] παρύφασ- 
μαι Ὁ (衣服 ) 织 上 边 ， ΒΕ 边 . ἐσθὴς 
παρυφασμίνη 镶 边 的 衣裳 . ὁ [18 } 5-55. 
παρυφασμένα ὅπλα Ἐ 甲 兵 环绕 着 (未 武装 的 


人 群 ). 
παρφαινε, [ 诗 ], 是 παραφαίνω 的 现 ， 命 . 
παρφάμενος, Tapqaxo8at,[ 诗 ], 是 παράφημι 
的 不 过 2, 中 动 ,分 和 不 定式 . 
παρ-φοσια, ἡ, [ΒΕ] = παραφασία. 
παρ-φασις, ἡ, [ 诗 ] = παράφασις. 
παρ-φέροµαι, [ΕΕ] = παραφέροµαι. 


μπιν -一 一 一 -一 一 一 一 一 


παρφΏγεειν 


παρ-φυγεειν, [ΞΕ] = παραφυξον, 是 παραφεύγω 


的 不 过 2, 不 定式 . 

πάρφωκτος, ον, [ ΒΕ ] = παράφυκτος, [ 是 
παραφεύγω 的 动 形 ], 躲 得 开 的 , 能够 回避 的 . 
τὸ μόρσιμον οὐ π. 命运 是 回避 不 掉 的 . 

παρωας, ου, ὁ, 【Tape6s), 棕 红色 的 蛇 . (是 医 神 
᾿Ασκληπιός 的 圣 物 .) 

ne 办 带 滑稽 意味 的 戏 拟 诗 , 模拟 诗 , 谐 


τς ὀν, (ᾠδή) 人 用 滑 征 的 调子 唱 出 的 ， 
ΝΗΡ @@ [名 ] 作 戏 拟 诗 的 诗 


ο. [将 ] -ao,[ 亦 作 ] -ωθῆσω, [ 4) 推 

拒绝 . @ [被 动 ] 被 放 到 一 边 ; 被 忽 
. HID[ 中 动 ] 从 自己 身边 推 开 , 护 绝 . 四 推 
拖延 (时 间 ). 

παρων, οὐσα, όν, 是 πάρε ιμι (εἰμί 是 ?的 分 . 

παρ-ώνύμος, ον, (πάρα, ὄνυμα [1] = Όνομα), 
] 把 某 个 字 稍 加 变动 而 形成 的 , 生变 来 的 .( 例 
如 阿波 罗 的 别名 Φοιβος 是 由 天 和 地 的 女 
儿 Φοίβη 的 名 字 衍 变 来 的 .) 开 [名]】xap- 
ώνυμον, τό, 别名 , 外 号 . 

Trapwos,0v, 棕 红 色 的 ( 马 ). 

παρ-ωρείτης, ου, ὁ, (rapk，9pos), 住 在 山 边 的 
人 ,出 地 居民 . 

πάαρ-ωρος, ον, (παρά, ὥρα), Ὁ 不 合 时 节 的 , 不 
合 季节 的 , 不 合 时 宜 的 . ὦ 错过 了 适当 的 时 机 
的 .@ [中 , 复 , 作 副 ] πάρωρα 不 合 时 宜 . 

παρ-ωροφις,ίδος, ἢ, { παρά, ὁροφῆ), {8 1} 18 βῆ 
屋顶 : 屋 榴 , 飞 

παρῴχετο, 是 παροίχομαι 的 3 单 ,过 未 . 

παρφχηµαι, 是 παροίχομαι 的 完 ， [分 ] πα- 
ρῳχημένος. 

ΠΑ- Σ, πᾶσα, πᾶν, [ [8 ] παντύς, πάσης, παντός, 
[ 属 , 复 , 阳 和 中 ] πάντων, [ βΗ] πᾶσών, [ΘΗ] 
πασέων, [史诗 亦 作 ] πᾶσάων, [ 与, 复 , 阳 和 
中 ] πᾶσι [ΕΕ] πάντεσσι, [ 阴 ] πάσαις, 1 [76] 
Φ 所 有 的 , 一 切 的 ,全 体 的 . ὦ 都 ,全 都 . 6 
只 有 , 仅 只 . I [单个 事物 1 全 部 的 , 整个 的 . 
πᾶν κράτος 全 部 权力 . ΠΙ Q@ 每 个 ,每 一 个 ,个 
έν. ὃ) 任何 一 个 ， IY [+ 冠 词 ] τὸ πᾶν 全 部 ， 
全 体 , 完全 , 全 然 ，tois πᾶσιν 在 各 方面 . οἱ 
πάντες 全 体 (战士 ), 全 体 ( 人 民 ). ὢ [3] τὸ 
πὰν 字 宙 .V [表示 确 数 ] &vEa πἀντες 整 九 
个 ,总共 九 个 ，6Eka πάντα τάλαντα 整整 十 个 
μενει. VI [特殊 用 法 ] @ [3, Β, δ} πᾶσι 
在 大 家 看 来 . 6 πάσι κλεινός 那个 在 大 家 看 来 
很 著名 的 人 . 四 [中 ] πᾶσι 在 一 切 方面 , 总 的 
说 来 . 图 [中 ] πάντα Ίδνεσθαι 用 一 切 办 法 ， 
恋 出 各 种 形状 .rt&vra εἶναί τινι 对 某 人 来 说 
这 些 就 是 他 的 一 切 .( 就 是 也 所 关心 的 . ) Φ 
[ 作 副 ] τὸ πᾶν 整个 儿 , 完全 , 全 然 . o τὸ πᾶν 
全 然 不 ， ets τὸ πᾶν , ἐπὶ πᾶν 整个 说 来 , 一般 
的 说 . παντά 整个 儿 地 , 完全 . (5) διὰ παντός 
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《上 暗含 χρόνου) 永远 ,继续 地 . 

πασον, [多 ] = πασων, 是 πᾶς 的 属 , 复 , 阴 . 

ο. [α]. 是 πατέοµαι 的 不 过 1 不定 
τς, 

πάσασθαι [ 5] ,是 reouat 的 不 过 1, 不 定式 . 

TQOt-heAovoQ, 力 , (ris, μέλει), 大 家 关心 的 , ἃς 
所 周知 的 ,著名 的 . 

πάσομαι [α], 5 πατέοµαι 的 将 . 

πασομαι [ ᾱ ,是 πάομαι 的 将 . 

πασπαλη | ἆ |, ἡ, -- παιπάλη, (Ὁ 精细 的 面 
粉 . @ 一 小 片 , 一 点 点 .[ 喻 ] ὕπνου οὐδὲ 
πασπάλη 没有 ( 睡 ) 一 点 觉 . 

πασσαλεῦτος, ἡ, ὀν, 被 钉 住 的 . 

πασσαλέύω, [ζῆ ] πατταλεύω, [ΒΕ ] σω, 
(πἀσσαλος), (Ὁ ΕΤ, Εξ. πασσάλενε πρὸς 
πέτραις 把 (他 ) 钉 在 岩石 上 . Ὁ 钉 进去 . 

πασσαλος, [ 阿 ] πάτταλος, ὁ, [史诗 , 属 和 与 ] 
πασσαλόφι, (πήνυμε), 工 ( 挂 东西 的 ) 木 概 , 本 
ΕΓ. (8) αἱρεον ἀπὸ πασσαλόφι 从 木 箱 上 取 
下 来 . κρεµάσαι ἐκ πασσαλόφι 从 木 条 上 挂 下 
来 : 挂 在 木 订 上 . Π λε. 

πασσᾶλοφι, [史诗], 是 πάσσαλος 的 属 和 与 . 

πασσάμενο5ς, πάσσασθαι, [ 史诗 】 = 
πᾶσάμενος, πάσασθαι, 是 πατΏμαι 的 中 动 , 不 
3 1, ο ο. 

πάσσαξ, ἄκος, ὁ σσ] πάσσαλος. 

πασσε, [ 史诗 ] = ἔπασσε, 是 πάσσω 的 3 单 ,过 


未 . 

πασσον, τό, 干 葡萄 做 的 酒 ， 

πασ- σοφος, ον, = πάνσοφος. 

πασ-σύδει, πασ-συδίῃ, [ 副 ] = παν-. 

ΠΑΣΣΩ, [ 阿 ] παττω, [将 ] πάσω [ἅ]. [不 过 
1] ἐπᾶσα, [被 动 , 不 过 1] ἐπάσθην, [25] πέ- 
πασμαι, 0 ἵδ. 8 Ε(38, 盐 等 ). ὦ 5 ΕΝ 
(黄金 , 玫瑰 花 等 ) . 

πάσσων, ον, [ 属 ] ovos, [是 παχύς 的 不 规则 的 
比 ] = παχύτερος 和 παχίων, 更 宽 的 , 更 厚 
的 , 更 结实 的 (人 ). 

παστας, άδος, ἥ, [是 παραστάς 的 缩短 体 ], 1 {η 
8, (813 13 ΒΒ ἐπ) ἘΕΒΕ. II 内 室 , ΗΡΙ, 新 房 ， 
酒 房 ， 

παστείλη, ἡ, 一 年 的 末尾 :除夕 

παστεος, α, ον, [是 πάσσω 的 动 形 ]， 被 酒 .上 … 
的 . 

παστῆρια, τά, 吃 祭 肉 的 宴会 . 

παστιλλαριος, 5, 糖果 糕 鲜 店 . 

παστος, ὁ, [ = παστάς II， 新 房 , {3 5. 新 娘 的 
床 . ΠΓΟΕΕΗ)ΙΗΒὰ. 

παστρια, ἡ, (πάσσω), Ἐ 35 ἐς λ.. 

Πάσχα, 56,[ 希 伯 来 语 , 1.314], ΟΗΒΒΕῚΣ 5 ἂν 
的 羔羊 . ὦ 逾越 节 的 血 席 

ΠΑΣΧΩ, [将 ] πείσομαι, [不 过 2] ἔπαθον, [261 
πέπονθα, [史诗 , 2  ] πέποσθε = πεπόνθατε, 
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[史诗 , 阴 , 分 , 完 ] πεπάθυα = πεπονθυΐα, 工作 
遭受 (好 运 或 厄运 ). εἴ τι πάθοιμι 3ὰ ἣν τι 
πάθω 如 果 我 遭难 而 死 . rt πάθω: 我 将 有 什么 
遭遇 ? τί nkoxw; 我 怎么 啦 ! 我 出 了 什么 事 ? 
τί πάσχεις, 你 怎么 啦 ? 你 出 了 什么 事 ? τι 
ragov; 要 遇 到 什么 灾难 ? 要 出 什么 事 ? 怎么 
办 ? τί παθόντε λελάσμεθα θούριδος ἀλκῆς; 
是 什么 使 得 我 们 忘记 了 自己 勇猛 的 力量 ? Ὁ 
[法 ] 遭受 人 惩罚. Π [和 副词 连用 ] κακώς 
πάσχειν 遭受 灾祸 , 遭受 不 幸 . κακως πάσ- 
χειν ὑπό τινος 56 ας Λ[ΕΊΕ. εὖ πάσχειν 处 
ΚΠΕ. εὐ πάσχειν ὑπό τινος 受 基 人 优待 . 
III Ὢ [表示 处 境 ] να μὴ ταὐτὸ πάθητε τῷ 

ἵππῳ 免得 你 们 和 那 匹 马 遭 遇 同 样 的 处 境 .〈 那 
匹 马 为 了 向 践踏 草地 的 鹿 进 行 报复 , 请 求 某 个 
人 帮忙 , 它 让 那 人 骑 在 它 湖上 , 这 样 反 而 成 了 
那 人 的 奴隶 . ) @[ 表 示 心 情 ] ὁ πάσχων 动感 
情 的 人 , 感情 用 事 的 人 .coy$owy ὁ μὴ πάσχων 
不 感情 用 事 的 人 才 聪 明 . ΠῚ 

πατα, [ 西 徐 亚 语 ] = κτείνω, Άν, 杀 死 . 

παταγεω, [将 ] ἥσω, (rdrdos), 工 (两 件 物体 ) 
发 出 撞击 声 , (牙齿 ) 发 出 辜 碰 声 ,( 鸟 ) 发 出 嘻 
嘻 声 , (海浪 ) 发 出 溅 泼 声 . Π [及 物 ] τύμπανα 
π. 击 鼓 , 打鼓 ， 

ΠΑΤΑΓΓΟΣ, ὁ, (两 物 相 碰 的 ) 撞 击 声 , (海浪 的 ) 
νε, (7 θππη)18π1Ρτ, (ΠΕ “}) ἘΚ ΜΕΡΙ, ( 武 
88Η {τ} ) ΘΕΦΕΡΞ. | 

Παάταικοι, [ 亦 作 ] Παταικοι, οἱ, 腓 尼 基 人 信奉 
的 一 种 侏儒 形状 的 神灵 , 他 们 常 把 这 种 神 的 形 
ΥΕ. 

πατάξαι, πατάξαδ, 是 πατάσσω 的 不 过 1, 不 
定式 和 分 . 

πατασσω, [将 ] ξω, [不 过 1] ἐπάταξα, 工 [不 及 
物 ] 撞 ， 跳 动 , 1 动 . bupos ἐνὶ στήθεσσι 
πατάσσειν 心 在 胸中 直上 跳 . II , 打 , 击 , ΚΙ 
茶 ， 

πατελις, ίδος, ἡ, --μρβ η. 

TIA- TE"OMAI, [将 ] πάσομαι [ᾶ], [不 过 1] 
ἐπᾶσάμην, [史诗 ,分 】 πασσάμενος, [ 完 ] πἒ- 
πασµαι, 吃 , 尝 (食物 ). 

πατέοντι, [多 ] = πατξουσι, 四 是 πατέω 的 3 
复 . @ 是 πατέω 的 分 , 单 ,与 . 

πατερίζω, [将 ] έσω, (rario), 叫 爸爸 , π|3636. 

πατεω, [将 ] ἤσω, (πάτος), I 踏 , 踩 , ΠΊΕ. 
πορφύρας πατεω 踏 着 紫色 地 毯 ( 进 官 ). Π ὢ 
踩 (谷物 脱粒 ), 践踏 ( 某 人 人). Ὁ 走动 , 常 到 
( 某 地 ), 常 在 ( 某 地 ) 出 没 , 居住 . @ 跨越 ( 海 
洋 ). ὦ 翻阅 ( 某 作 家 作品 ). 

ΠΑ-ΤΗΡ, 6,[ 属 ] πατέρος - 合 拼 ] πατρός, [与 ] 
xaté pet【 合 拼 ] rarpt,[ 宾 ] πατέ ρα, [ 双 和 复 
保留 e, 但 属 , 复 用 πατέρων, 亦 用 πατρων, 
与 , 复 则 经 常 是 πατράσι][ἅ], 工 父 亲 . πατρὸς 
πατήρ 祖父 . ΠΩ 父亲 ， 天 父 . (是 对 宙斯 的 
称呼 .) @ (耶稣 的 ) 父 亲 . III 老人 家 , 老 侈 . 


πατροθεν 


《是 对 老年 人 的 尊称 . ) TV [ 复 ] 福 先 ,祖宗 . 
[多 ] = πατήσεις, 是 πατέω 的 2 单 ， 


Trarmiahos， ὁ, (πατέω), Ββ., ΕΚΕ. 

πατητος, ή, ύν, 被 躁 过 的 . 

πατνη, ἡ, [45] = φάτνη. 

ΠΑΤΟΣ [α], ὁ, 踩 出 来 的 道路 ,路径 , 道路 . 
[ΠΠ] πάτον ἀνθρώπων ἀλέείνων 避 开 人 走 的 
道路 : 避 开 人 . 

πατρᾶ, [61] πατρη, 站 ,四 工 祖国 , 家乡, 故土. 
II 家 族 , 氏族 . ΠΠ 父亲 的 姐妹 , 姑母 , 姑 . 

πατρ-αδελφεος, ὁ, [ ΕΕ] = πατράδελφος. 

πατρ-άδελφος, ὁ, = πατρὸς ἀδελφός, 父亲 的 兄 
弟 ,伯父 , 叔父 ， 

πατρᾶθε, [ 副 , 多 ] = πάτρηθε. 

πατρ-αἄλοῖας, [8] α [48] ο, [8] -αλοία, 
ὁ, (πατήρ, ἁλοιάω), Ὁ 杀 死 父亲 的 人 , 杀 父 
者 . ὦ 打 父 亲 的 人 . 

πατρη, ἡ, [ 伊 ] = πάτρα. 

πατρηθε, θεν, [ 多] πατρᾶθε, [ Μ] = ἐκ 
πάτρας, 【 从 祖国 来 , 从 故乡 来 . Π 出 自 … 家 
族 ,出自 … 氏族 . ; 

πατριά,ᾶς, [ ΒΕ] πατριη, ἢς, ἡ, (πατήρ), I 
( 特 指 父 方 的 ) 世系 , 家 世 . Η 家 族 ， 氏族 . 

πατρι-άρχης, ου, ὁ, (πατριά, &px1), 工 家 族长 ， 
II 罗马 ,亚历山大 里 亚 等 城市 的 主教 

πατρίδιον, τό, [是 πατήρ 的 指 小 词 , 表示 亲昵 
的 称呼 ], 阿 驳 , 阿 爸 

TIarrplk0s, όν, (rario), 工 从 父辈 传 下 来 的 ， 
祖传 的 . ἢ πατρική 《暗含 οὐσία) 3ὲ 38449 3 
业 , 遗 产 , 祖 业 ， τὰ πατρικῆ (暗含 χρήματα) 
父辈 的 钱财 , 遗产 . Π 像 父 亲 的 , 父亲 般 的 . 
ΙΗ [38] ἡ πατρική ἡ Ἐνικῇ 属 格 , ΕΓΒ 18. 

πάτριος, α, ον, [ 亦 作 ] ος, ον, { πατήρ), 工 父亲 
的 ,属于 自己 父亲 的 . II --πατρικός 22 3ἑ[ξ Γ 
来 的 , 祖传 的 . τὰ πάτρια 祖传 的 习惯 . ΠΙ 
[44] πάτριος, ὁ, 伯父 , 权 父 . 

πατρίς, ίδος, [ΕΕ], [是 πάτριος 的 阴 ]，  213Ε 

. πατρὶς Ύαια 祖国 , 故土 , 家 5. πατρὶς 
πόλις (祖先 的 ) 城 邦 ,祖国 . @[ 名 ] πατρίς, ἡ, 
= πάτρα. 

πατριώτης, ου, ὁ, (πάτριος), 了 [Ε| ΕΗ Λ., 同胞 . 
(希腊 以 外 的 人 没有 城邦 , 只 有 共同 的 祖国 . ) 
II 同一 城邦 的 希腊 人 , 同乡 人 . 

πατριάις, (δος, [ 是 πατριώτης 的 阴 ]，L πατρι 
ὧτις YN = πατρίς. II π. στολή 祖国 的 衣服 . 
(对 外 国人 这 样 说 . ) 中 zatpuwptw. 

πατρο-δώρητος, ον, (πατήρ, δωρξ ω), 父亲 给 
的 


πατρόθεν, [ 副 ]， (πατήρ), © 来 自 父 亲 . - 各 
上 父 名 . ἀνάγαφῆναι πατρόθεν ἐν στήλ 
福 上 刻 上 他 们 自己 的 名 子 ， 加 上 父 名 . Ὁ 


πατρωνύμιος. 


πατρο-κασίγνητος 


πατρο-κασἰγνητος, ὁ, = πατρὸς κασθνητος, 父 
亲 的 兄弟 ,伯父 , 叔父 . 

TixTpokXos,6, [ 另 有 属 ] Πατροκλῆος, [ 另 有 宾 】 
Πατροκλῃα, [35 Ἡ ΠΕ} Πατρόκλεις. (49 1Η Β 
Πατροκλῆς.) {人 名 ] 《伊利 亚 特 ) 中 希腊 英雄 
Αχιλλεύς 的 好 友 . 

πατρο-κομος, ον, 照料 父亲 的 . 

πατροκτονεω, [将 ] cw, 谋杀 自己 父亲 , 杀 父 . 

πατρο-κτονος, ον, (πατήρ, κτείνω), 杀 死 父亲 
的 , 杀 父 的 . 

πατρο-μητωρ, 0ρος, 5, 母亲 的 父亲 , 外 祖父 . 

πατρο-νομια, ἦ, (πατήρ, pos) ,家 长 统治 ,家 
长 式 的 权威 . 

πατρο-παραδοτος, ον, (πατήρ, παραδίδωμι), 
从 父辈 传 下 来 的 ,祖传 的 ， 

πατρο-πατωρ, ορος, ὁ, = πατρὸς πατήρ, 父亲 
的 父亲 ,祖父 . 

πατρο-στερης,ές, (πατήρ, artptw)， 失 去 父 
亲 的 , 无 父 的 ， 

πατρ-οῦχος, ἡ, (πατήρ, έχω), 独自 继承 父亲 
遗产 的 女子 , 女 继 承 人 . 

TAXTPO- 中 ovevs,E ως, [史诗 1 ?1os, ὁ, {πατῆρ, 
φονεύς), 杀 父 者 

πατρο-φονος, ον, (zatip, PEvw), 杀 父 的 . 

πατρο-φοντης, ου, ὁ, (πατήρ, ῥένω), ἄς 31. 

πατρωιος, η, [ 2 ],α, ον, [31] = πατρφος. 

πατρωνύμιος, ον, (πατήρ, ὄνυμα), [δε] = 
ὄνομα), ,以 父亲 名 字 做 名 字 的 . ( 古 和 希腊 人 同 
名 的 人 甚 多 , 他 们 因此 加 上 父亲 的 名 字 , 用 属 
格 , 作为 本 人 的 第 二 个 名 字 , 有 时 还 加 上 乡 区 
的 名 字 , 作为 第 三 个 名 字 . ) τὸ π. [中 作 副 ] 从 
父亲 的 名 字 看 来 . 

πατρῷος, α, ον, [ 7: {ΕΞ} ου, ον, [ΖΕ] 
πατρωιος, η, [ Έα, ον, (rarp) ,祖先 的 , Β 
先 传 下 来 的 . wa πατρωΐη 祖国 , 乡土 . x pa 
πατρῴα 祖先 留 传 下 来 的 仇恨 , 世 仇 . 

πάτρως, ὁ, [4] ωος [ 亦 作 ] ω, 【与 ] ῳ, [56] 
ωα [ 亦 作 ] ων, (πατήρ), = πατροκασθνητος, 
πατράδελφος, 父亲 的 兄弟 , 伯父 , 叔父 . (和 
Htpws“ 苹 亲 的 兄弟 , ΒΒ 1ΗΧή.) 

πατταλεω, TIGTTGAOoS, [ 阿 ] = πασσ-. 

παύεσκον, [ 3], ἘΞ παύω 的 过 未 , παυξσκετο, 
[ΒΕ], 是 παύω 的 3 单 ,过 未 , 中 动 . 

παθλα, ἡ, (παύω), | 3: Β., 停止 ,终止 , 结束 . 
παύλα κακων ΚΊΕόΚ ΙΕ. ΠΠ 使 … 停 止 的 办 法 . 

παυρακις [aj,[ 亦 作 ] -kt,[ 副 ], (xavpos), = 
ὀλθάκις 很 少 几 次 ,难得 几 回 ,不 常 

παυρίδιος, α, ov[ 诗 ] = παῦρος, @ 很 少 的 ,很 短 
的 . 四 [中 作 副 ] παυρίδιον 一 点 点 ， 

Trcupo-eYmiS,E s, (παῦρο», ἔπος), 18» 1,318 
的 , 几 行 诗 的 . 

παθρος, a, ον, @ 很 少 的 , 很 短 的 (时 间 ). ὦ 
[8] παῦροι 很 少 的 (数目 ). xavpos λαός 少 
数 人 .[ 比 ] παυρότερος 更 少 的 , 较 少 的 . @ 
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[中 , 复 , 作 副 ] παῦρα 罕有 , 难得 . 

παυσ-ανέμοφ, ον, (παύω, άνεμος), 使 风 平 息 的 
(Βλ35). 

παυσειεν͵ [ 埃 ], 是 παύω {3 3 48, 19Η 1, ἨΓ. 

παυσι-καπη [α], ,为 (παύω. κάπη), (3Ξ1ε να 
ΕΕ Γμη)-- [ΕΠΙ {Η ΗΗ {3 «ΠΠ. (用 来 防止 他 
(ΠΕΒΕΠΗΞΕ ΛΙΠΗ {6} {σ ΙΕΠΒὴ.) 

παυσι-λῦττοθ, ἡ, (παύω, λύπη), 使 人 停止 痛苦 
的 ,解忧 的 (葡萄 酒 ). ὁ π. οἶκος [ 喻 ] 解 除 痛 
苦 的 安息 地 :坟墓 . 

παυσι-νοσος, ον, (παύω, νόσος), 使 病 痊 合 的 ， 
医治 疾病 的 . 

παυσι-πονος, ον, (παύω, πόνος), 使 人 终止 劳苦 
的 ,使 人 摆脱 劳苦 的 ， 

παυστεον, [是 παύω 的 动 形 ], 工 必须 停止 , 必 
须 终止 . (παύομαι), 必须 制止 , ὑΘΊΠ 5 β5. 

παυστηρ, Ώρος, ὁ, (παύω), 使 … 人 和 停止 的 人 . x. 
νόσου 使 病痛 消除 的 人 :医生 . 

παυστηριος, ον, 使 … 停 止 的 . π. νόσου Ἰβ ΒΚ 
疫 的 . 

παυσωλη, ἡ, 停止 ,终止 . 

ΠΑΥ Ώ, [将 ] παύσω, [不 过 1: έπαυσα ,[ 完 ] 
πέπαυκα, [ 中 动 和 被 动 , 将 ] παύσομιαι, [被 动 ] 
παυσθήσομαι, [将 完 ] πεπαύσομαι, [不 过 1, 
中 动 ] ἐπαυσάμην, [被 动 ] ἐπαύθην [ 亦 作 ] 
ἐπαύσθην, [25] πέπαυμαι, 1 [10 5η] Φ 使 售 
止 ,使 终止 , 使 结束 , 制止 . @ 使 ( 某 人 ) 停 止 
(做 某 事 ) . ( + 宾 , 人 , + 属 , 事 ). @ 解除 ( 某 
人 的 职务 )， π. τινὰ τῆς ἀρχῆς 解除 某 人 的 职 
权 . 四 ΟΙ). Τὶ [ 中 动 
和 被 动 ] (Ὁ 终止 ,停止 , 结束 ,制止 . @ 解职 . 
@@ 停止 (做 某 事 ). IH [不 及 物 , 作 主动 你 , 只 
见 用 于 命令 式 ] raue 停 下 ! 住 手 ! ΠΕ 

TiaXaxywmv,6bvos,6,[ 专 名 ] 黑 海南 岸 的 一 个 民 
族 的 名 称 . 

παφλαζω, [将 ] άσω, (Ὁ 冒 泡 , (海水 ) 泛 起 ( 浪 
花 )，@ (说 话 时 嘴 里 ) 喷 淋 . 

παφλασμα, ατο:, τό, { Ὁ 泡沫 . ὦ (海上 的 ) 浪 
花 . [1 [ 喻 ] παφλάσματα 口 沫 飞溅 的 讲话 . 

Tiaos, oy, 为,[ 专 名 ] 塞 浦 路 斯 岛 西岸 的 一 个 城 
ΠΠ. 该 处 有 'Apodtrn 的 庙宇 ,其 为 有 名 . 

TraQXeros,[ 史 诗 ], [是 παχύτερος 的 不 规则 形 
式 ], 更 厚 的 , 更 稠密 的 . 

πάχετος, τό, ( nax0s),【 诗 ] = πάχος, 厚 , 窗 ， 
ΒΗ, κ. 

παχης [α], ητος, ὁ, ἢ, 多 罕 的 , 肥 硕 的 . 

παχθη, [多 ] = πηχθῃ, 是 πήγνυμι 的 3 单 ,不 过 
ελα ο 


παχιστος, η, ον, 是 παχύ« 的 不 规则 的 最 ， 
παχίων, [158] ονος, 是 παχύς 的 不 规则 的 比 . 
πάχνη, ἡ, (πίγνυμε), 2 38, Η3Β. @ [ 喻 ] @ 
老年 人 的 白 发 . ὦ 凝冻 的 血块 , 凝血 . 
παχνοω, [将 ] ώσω, 1 0 凝结 , 冻结. (ϐ) 盖 上 
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ΕΚΕ. Η 冻 成 霜 . [ 喻 ] ἐπάχνωσεν φίλον 
Ίτορ 他 的 心 凉 了 ,他 寒心 了 . 

παχος [α], εος, τό, (παχύς), GT [5, 35, Β8, ὑΚ. 
(Ὁ [τΕψΕΕ|] πάχος 就 厚度 而 言 . (Prkos 就 长 
度 而 言 ，euoos 就 宽度 而 言 . ) 

παχύ-κνημος, ον, (παχύς, κνῆμη), 有 粗壮 的 小 
腿 ( 肥 ) 的 . 

παχύνω [ 0 ], [45] ὕνω, [不 过 1] ἐπάχῦνα, 
[ 完 , 被动] πεπάχυσμαι, | (Ὁ 使 变 粗 壮 , 使 变 
肥胖 [被 动 ] 变 粗壮 , 变 肥胖 . ὦ [ 喻 ] 使 变 述 
钝 . II [被 动 ] @ ΗΝ, 18. ὀλβος ἀγαν 
“ο 财富 太 庞 大 了 . @ (果汁 ) 变 稠 , 3 


TOXUS, [多 ] -πῆχυς. 

ΠΑ-ΧΥΣ, εἰα, ὑ, | @ 厚 的 ,厚实 的 , 粗 的 , 粗壮 
的 . 0) 凝结 的 , 笛 的 , 浓 的 (液体 ). @ [晚期 ] 
肥 的 , 肥 壮 的 , 结实 的 . ΤΙΣ] 43, ΕΠΗ, 
庞大 的 ， παχὺς λᾶας 大 块 石 头 . [以 παχέες 
般 实 富有 的 人 们 , ΞΕ 38. (和 δῆμος “平民 ” 
相对 .) ΠΙ 1: Εμ η, ΣΙ. IV [κ] 
πάσσων, ον, [ 亦 作 ] πᾶχίων, ον, [ [8 ] ονος, 
[最 ] πάχιστος, 【晚期 有 不 规则 的 比 和 最 ] 
παχύτερος 《 史 诗 中 作 πάγετος ), 
πᾶχύτατος. 

παχύότης [0], ητος, ἣ, (παχύς), 1 (35, ΡΕΗΝ, 
绳子 等 的 ) 粗 或 厚 ， ΕΦ) ΑΡΗ: ΣΑΧ 
密 , (心灵 的 ) 迟钝 , δι. II (液体 的 ) 浓 秽 的 

πεδα, [ 埃 ] = μετά. 

πεδάς, [史诗 ], 是 πεδάω 的 3 单 , 现 . 

πεδάασκον, [ 伊 ], 是 πεδάω 的 过 未 . 

Tre5-atpw, [ 埃 ] = μεταίρω. 

Te5-altXhtos， ον, [19] -- μεταίχμιο». 

πεδ-αμειβω, [148] = μεταμείβω. 

πεδ-αορος [ & |, ον, [05] = µετήορος. 

πεδ-άρσιος, ον, [ 埃 ] = µετάρσιος. 

πεδ-αυγαζω, [ 埃 ] = µεταύάζω. 

πεδάω, [将 ] ήσω, [史诗 , 不 过 1] πέδησα, (re 
δη), Ὁ 48 βὲ ΕΘΕ96, 183, 绑 紧 , 缚 紧 . Ὁ 
[1Σ) ΚΕ, 限制， 强制 . 

τεδ-ερχομαι, [ 埃 ]= μετέρχομαι. 

πεδ-εχω, [ 埃 ] = μετέ χω. 

πεδεωο, [ΒΕ] -- πεδάω. 

πέδη, ἡ, (πέζα), [0 ΜΕ. ὢ ΜΑ. ΙΙ 一 种 
使 马 转 8 字形 路 线 奔跑 的 驯 马 技术 . 

πεδητης, οὐ, 6，[ 作 被 动 义 ]，(reGkow)， OD 给 
Λαὲ ΜΗ. @ [ 喻 ] 束 缚 者 , 阻碍 者 . 

πεδίάς, άδος, [ [8, 形 ], (re8tov), 工 平 的 ,平坦 


的 ,平川 的 . ἡ πεδιάς (暗含 γῆ) 平原 . 开平 ， 


原 上 的 , 原野 间 的 .pkxm πεδιάς 平原 大 战 . 

πεδιώθ,έως, ὁ, (πεδίον), 住 在 平原 的 人 .[ 复 ] 
οἱ [eeeg 平原 居民 , (雅典 的 ) 平 原 派 .( 详 见 
普 鲁 塔 克 《 梭 伦 传 ? 第 137.) 


πεζολογος 


πεδι-ηρῃς, es (πεδίον, ἀραρειν), 多 平原 的 . 

πεδιλον, τό, (πέδη), [常用 复 ]，I 皮带 鞋 , 无 
ΠΒ. ΠΟ 各 种 鞋 . ΘΗΝ. ΠΙ [ΛΠ] Δωρίῳ 
πεδίλῳ φωνὰν ἐναρμόξαι 使 自己 的 声音 合 
多 里 斯 步伐 ;按照 多 里 斯 节奏 写 诗 . 

πεδινος, ἡ, Ov, (πεδίον), = πεδιεινός, 工 平 的 ， 
平坦 的 . II 来 自 平 原 的 ， 生活 在 平原 上 的 . 

πεδίον,τό, (πέδον), 平地 ,平原 , 原野 , ΠΗ ΕΙ. 
[ 喻 ] πεδίον πόντου 大 海 . 

πεδιονδε, [ 副 ],( 跑 ) 向 平原 . 

πεδιο-νΟµΟςΣ, ον, (πεδίον, νέμομαι), 常 到 平原 
的 , 住 在 平原 上 的 . 

πεδο-βάµων [ ἆ ], ον, [篇 ] ovos, [多 ] = 
πε δοβήµων, (πέδον, βαίνω), 在 地 上 行走 的 . 

πεδόθεν, [ 副 ], (nxé Sov), 了 从 地 上 ,从 地 下 . II 
@ 从 底部 . 四 [ 喻 ] 从 心底 里 . οἵ τοι πεδόθεν 
φίλοι εἰσίν 那些 (谎话 ) 是 你 打 心 眼 里 喜欢 的 

πέδοι, [ 副 ], (πέδον), 在 地 上 ,下 到 地 上 . 

πεδοικος, ov,[ 埃 ] = μέτοικος. 

Tre5o-kolrms, ου, ὁ, (πέδον, κοίτη), 以 地 为 床 
的 , 躺 在 地 上 的 ( 瓜 果 ) 

ΠΕΔΟΝ, ου, τό, 地 , 土地, 田地 ， 

πεδονδε, [ 副 ], 向 地 上 , 问 大 地 . 

TeBooe,[ 副 ] = πέδονδε. 

Πεδο-σείων, οντος, ὁ, 震撼 大 地 者 (是 海神 
Ποσειδών 的 称号 ). 

πεδο-στιβης,έ», (πέδον, στείβω), 地 上 走 的 . 
(和 xrepbets“ 空 中 飞 的 "相对 . ) ὦ 步行 的 
(人 ). (和 ἱππηλάτης “3635 ΛΗ.) 

πεδό-τριψ, ἴβος, ὁ, ἡ, (πέδη, τρίβω), ΜΑΞ 86 
的 ( 指 无 用 的 奴隶 ). 

πέδον, wvos,0, 戴 脚 镖 的 奴隶 . 

πεδ-ώρύχοβ, ον, (πέ δον, ὁρύσσω), 据 土 的 , 35 


地 的 . 

πεζᾶ, η», ἡ, (πέδον), @ 脚 . @[ 喻 ] 底 , 底部 ， 

底 端 , 尽头 . @ (衣服 的 ) 边 缘 ,( 山 ) 边 ,( 海 ) 
边 . 

πεζ-ἄκοντιστηρ, οὐ, ὁ, 执 标枪 的 步兵 . 

πεζ-αρχοθ, ὁ, (πεζός, ἄρχω). 步兵 指挥 官 , 步 
ΕΕΑΕΜΗΙ. 

πεζ-έταιροι, οἱ, (πεζός, ἐταί ρος), (马其顿 国王 
的 ) 步 兵 侍从 , 卫队 , 禁 卫 军 . 

πεζεύω, [将 ] σω, (πεζός), 4 步行 (和 条 车 相 
对 .) Ὁ 陆 行 .( 和 航海 相对 . ) οἱ πεζεύοντε« 


陆军 . 

πεζη, [1 πεζό: 的 与 , 阴 , 作 副 ], 步行 , 走 陆 
路 . πεζός. 

πεζικος, ή, όν, (πεζός), 工 步行 的 , 走 陆路 的 . 
πεζικὸς λεώς 步兵 ,陆军 . (和 骑兵 或 海军 相 
对 .) 工 散文 的 . 

πεζο-βόας, α, ὁ, [多 ] ---βόης, (πεζός, βοῆ), 37 
行 呐喊 的 人 ;# 兵 , 兵 士 . 

πεζο-λεκτης, ου, ὁ, (πεζός, Xacrys) ,散文 作者 . 

πεζο-λόγος, ὁ, (πεζός, Mos) ,散文 作者 . 


πεζοµαχεω 


πεζοµαχεω, {Δ ] ἠσω, (Ὁ 进行 陆 战 .( 和 海战 
相对 .) @ 徒步 战斗 . π. ἀπὸ τῶν vc ὧν 在 船 
上 进行 陆 战 . 

πεζο-μαχης, ου, ὁ, ( πεζός, μάχομαι), Ὁ 徒步 
作战 的 . (和 骑马 作战 的 相对 . ) @ 在 陆地 上 
作战 的 . (和 在 海上 作战 的 相对 . ) 

πεζοµαχια, ἡ, ΜΙΑ. (和 海战 相对 .) 

Trebo-vohos,ov, (πεζός, νέμω), 从 陆地 上 统率 
的 (军队 ). 

πεζοπορεω, 中 徒步 旅行 . O@ 走 陆路 . 

πεζο-πορος, ον, (πεζός, πορεύω), 四 徒步 旅行 
的 , 步行 的 . 名 走 陆 路 的 . 

πεζος, ή, όν, (rtga), 工 徒步 的 , 步行 的 .( 和 乘 车 
的 相对 . πεζοί 步兵 . (和 和 ixre ts 骑兵 相对 . ) 
πεζὸς στρατός 陆军 .( 和 海军 相对 . )6 πεζός, 
τὸ μεζόν 步兵 ,陆军 .II 陆 行 的 , 走 陆路 的 (和 
航行 的 相对 ). [与 , 阴 , ἹΕΗ͂ πες η ( ΒΒ 3 ὁ- 
δῷ) 步行 , 陆 行 . πεζῃ ἕπεσθαι 从 陆路 跟随 
(μα). ΠῚ 四 散文 的 (和 "韵文 的 "相对 )、 
@ 不 入 乐 的 . 

πεῖ, ,[ 多] -πη, που. 

πειθ-άνωρ, [ ΒΕ ] πειθήνωρ, ορος, ὁ, ἡ, 
(πείθομαι, ἀνῆρ), 最 从 大 的 ,跟从 的 , 顺从 的 . 

πειθαρχεω, [18] ἠσω, [中 动 ]-tobhau ( πεέθαρ- 
χος), 听从 当权 人 ,服从 . 

πειθαρχία, ἡ, ΧΙ} {415 μι, ΒΆΛ.. 

πείθ-αρχος, ον, ( πείθομαι, ἀρχή), 听从 当权 人 
的 , 服从 的 . 

πειθηµι, [ 埃 ] -- πείθω. 

πειθος, η, ὄν, (πείθω), = πιθανός, 有 说 服 力 的 ， 
令 人 信服 的 . 

ΠΕΙΘΩ, [将 ]xetow, [不 过 1]ereeca [不 过 2] 
ἔπτθον[ 史诗 ]rerbov [1 复 , ΗΕ ]πεπίθωμεν, 
ΠΠ] πεπίθοιμεν, [ΑΕ )πεπῖθεεν, [分 ] 
πεπθών, [ 完 ] rtretka [中 动 和 被 动 ] 
πείθομαι, [将 ] πεέσομαι, [ 134 2} ἐπιθόμην 
[史诗 ] πιθόμην, [43 ] πίθου, [史诗 , 祈 ] 
πεπίθοιτο, [2 1ΕΑ. ]πιθέ σθαι, : 5ὲ, «Ἠ 5]]πἒ 
ποιθα, [过 完 ] πεποίθεα, [8 81, 1 复 ] ἐπέ- 
πιθµεν, [ 完 , ΒΚ 3] ]πέπεισμαι, [ 荷 马 史诗 还 
有 将 ] πιθῆσω, [并 有 不 过 1, 分 , 作 不 及 物 ] 
πιθήσας, [但 不 过 1, 虚 ， 则 作 及 物 ]xe nwow， 
I [主动 ] 好 言 好 语 说 服 , 功 说 , 劝 服 .( + 不 
定式 ) 劝 人 做 ( 某 事 ).[ 凤 ] 哄 骗 , ΕΕ, ΘΚ 
(天 神 息 怒 ). 图 贿赂 , 收买 . πείθειν τινὰ 
χρήμασι 用 钱财 峭 赂 某 人 . (2) ὁ 1Β, 挑动 ， 驱 
使 .II [中 动 和 被 动 ] 被 说 服 , 被 说 动 , ( + 不 
定式 ) 被 说 服 做 ( 某 事 ). 四 听从 , ΛΑ. 
πείθεσθαί τινι 听从 某 人 .『[[ 喻 ] γῆρας 
πείθεσθαι 届 服 于 老年 , 服 老 . @ 相 信 , 信服 ， 
信任 . πείθεσθαί τινι 相信 ( 某 事 ), 信任 ( 某 
人 ). δώ σοι οὐ πείθοµαι 我 不 相信 你 的 话 . 
(+ 宾 , + 不 定式 )o γάρ πω ἐπείθετο bv πα- 
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τέο εἶναι 他 曾 不 相信 这 就 是 他 的 父亲 . III 
[ 完 , 中 动 jrtrocga, [ 1.τε τς ] πεποιθέναι, 信 
ΠΕ [ 完 , Βὰ 8 Ἰπέπεισμαι 相信 , {5 


Πειθω, όος, [ 84Η ]οὐς, ἡ, 1 [41 Λ.]Παθώ 劝说 女 
神 ,诱惑 女神 .I 由 说 服 力 .@( 必 中 的 ) 迷 惑 ， 
诱惑 .四 说 服 方 法 . [与 ]retpo' 以 好 言 好 语 . 
@ 服 从 , 听从 . 

ΠΕΙ: ΝΑ. [2κ/Ε]πείνη, ἡ, 9Η. [ ή ]( χ55- 
事物 的 ) 海 望 . διὰ μαθημάτων πεένην 由 于 对 
数学 知识 的 渴望 . 

πειναλεος [ἄ ], α, ον, @ 空 着 肚子 的 , 饥饿 的 .ro 
πειναλέον 饥饿 .四 空 的 .rrtvarkes 空 的 莱 
碟子 . 

πεινάµες, [ 埃 ] = recvapev, 是 nerviaw 的 1 复 . 

TEIVOVTI,[ 31, ϐ) = πεινῶντι, Ξε metvw&kw 的 与 ， 
现 , 分 .,@ = πεινώσι, 是 πεινάω {8 3 复 , 现 . 

πεινάω, [8 Βἑ]πεινῶ, ῃ5, ῃ, [不 定式 ]reeviv 
[史话 ] πεινῆμεναι, [将 ] πεινῆσω, [晚期 ] 
πεινάσω[ᾶ], (πεῖνα), [114 1 ]ἐπείνησα, | ΚΕ 
期 ]- σα, [7ἑ]πεπείνηκα, 1 {κ [8, ΒΗΓ, ΠΙ. 
ΠΣ. Π [ 喻 ] 渴 望 , 渴求 , 缺乏 …. 

πεινεω, [ ΒΕ] = πεινάω. 

πείνη, = πεῖνα. ᾿ 

πειν ἣν, 是 πεινάω 的 不 定式 ,上 史诗 ]Trelvnhe- 
ναι. 

ΠΕΙΞΡΑ, ἡ, Ι 4501, 经 验 , 试验 , 尝试 . re tpav 
ἔχειν rtvos 对 某 事 有 经 验 ， 见识 过 某 种 事情 . 
ἐπὶ πείρᾳ 用 试验 的 方法 . Π 试图 , 图 谋 , 企 
图 


πεῖρα, [史诗 ] = έπειρα, 是 πεέρω 的 不 过 1. 
πειρα, ἡ, (πείρω), 35, 锋 , 7]. π. κοπάνων 3 

7. 
ιραζω, [Ἠ]άσω, [被 动 ,不 过 1]ἐπειράσθην, 
[ea I 人 @ 试 验 , 考验 ， 试探 © 
(+ 不 定式 ) 试 图 (做 ). Π [ 宗 ] 试 探 , 试图 诱 
πὰ 


πε 


Πειραιεῦς, [ 亦 作 ] Πειραεῶς, ὁ, [ [8 ] Περαιξως 
[7ςήΕ]-αιως, [ Ξ]-αιει, [Ξέ]-αιᾶ, Πειραιεύς 
港 .( 是 雅典 的 港口 , 距 雅 典 约 8 公 里 . ) 

Πειραιο1 , [111], 1Ε Πειραιεύο. 

πειραίνω, [1 ]ἀνώ, [不 过 1 ]ἐπείρηνα, (πει- 
ραρ), 1 (/Η48Γ) 98, 39, ἯΞΊΕ. σειρὴν ἐξ αὐ- 
του πειρῆναντε 你 们 用 绳子 把 他 捆 起 来 . | 
[ 诗 ] = περαίνω, 使 完成 , 使 告终 . [被动 ] 
πάντα περεέρανται(3 单 , 完 ), 全 部 已 完成 . 

πεῖραν, [史诗 ], 是 xeipw 的 3 复 , 不 过 1. 

ΠΕΙ” ΡΑΡ, [ 亦 作 ] reipas, ἄτος, ro,[ 许 ] = πέ- 
ρας, 外 末端 , 尽头 , 梢 . πείρατα γαίης 大 地 的 
边缘 ,大 地 的 尽头 . @( 事 情 的 ) 结 昆 , 终结 , 结 
局 ,结果 , 成 就 . @ 最 后 的 判决 . ΠΠ 工具 . 
πείρατα rtEXwis( 金 区 等 用 的 ) 技 术 的 工具 . 

πείρασις, ἢ, (πειράω), 试验 , 试图, 企图 . 

πειρασμός, ὁ, (πειράζω), 中 试验 , 考验 . ὦ) αὶ 
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控 , 诱惑 ， 

πειραχτεον, [ 3 ]-ξα, | 是 πειράω 的 动 形 ], 必须 
试验 , 必须 试探 

πειράτηρ, Ίρος, ὁ, = πειρατής. 

πειρᾶτηριον, {44 ]πειρητ-, τό, (πειράω), [ αἳ 
验 , 考验 ,和 wa πειρατήρια 对 杀人 案 的 刑讯 . 
II 海盗 的 巢 六 , ΒΕ 88. 

πείρατης, οὐ, ὁ, (πειράω), 58, ΒΕΊΕ, τα. 

πειρατικος, ή, ὀν, 海盗 的 . π. σκάφη 海盗 的 快 
ΠΠ 


π. 

πειράω, [将 ] &ow， [81] ἥσω, [过 未 ] ἐπείρων, 
[不 过 1]ereioaca,[ 完 ]rexetpaka, [常用 中 
5], 异 态 ] recpa6pat, [ Ἐξ]-άσομαε[ α |, [多 ,2 
Ή ]πειρασείσθε, [1-31 1]ἐπειρᾶσάμην, [ 伊 ] 
ἐπειρησάμην, [不 过 1, 被 动 , 有 时 作 中 动 义 ] 
eretokem[5]，[ 伊 ] ἐπειρῆθην [ 完 ， 被 动 ] 
πεπείραμαι, [ 伊 ] πεπείρημαι, ( πείρα), I 
[主动 ]@ 试 , 1, 企图 , (+ 不 定式 ) 企 图 
(做 ) .四 试验 , 试探 , 试图 说 服 , 试图 攻击 , (对 
某 人 ) 有 所 图 谋 , 打 ( 某 大 的 ) 主意, ( 尤 指 ) 打 
(女子 的 ) 坏 主意 .图 试 本 领 , 试 力量 , 试 运气 . 
ναυσὶ 区 .用 军舰 进攻 . 工 [常用 中 动 , 异 态 + 
不 定式 或 + 分 ] 试 图 (做 ).@ 试 验 , 考察 , 询问 
( 某 人 ).G@Q(+ 属 ,事物 ) 较 量 (弓箭 , 刀枪 等 ) . 
@ 取 得 经 验 .@ 试 运气 . @ 有 经 验 , 精通 . οὐδέ 
τί πω μύθοισι πεπεἰρηµαι 我 还 不 长 于 辞 令 . 

πειρηθείην, πειρηθῆναι, 是 πειράω, πειράοµαι 
的 不 过 1, 禄 和 不 定式 , 被 动 . 

πειρητηριον, rb,[ 伊 ] = πειρατήριον. 

πειρητίζω, [ Ἐ[]έσω, [史诗 ] - πειράω, 工人 四 试 ， 
试验 , 试图 . @( + 不 定式 ) 试 (做 ), 试图 (做 ). 
图 试探 ( 某 人 ), 考验 ( 某 和 人 ).IIQ@ (与 某 人 ) 
比试 ,较量 .@ 试 去 攻打 ,进攻 . 

πείρινς,ινθος, ἡ, [ 宾 ]retptvga, 柳条 编 成 的 ( 马 
:Ε) «ΕΜ. 

ΠΕΙ PQ,[ 将 ]repaw, [ 1.331 1 ]έπειρα, [史诗 ] 
πείρα, [ δὲ 2], 不 过 2 1 ἐπάρην[α 1, [ 75] πέ- 
παρµαι, (πέ ρας), | 11, 3, 刺 穿 . κρέα ἀμφ᾽ 
ὀβελοῖσιν έπειραν 他 们 把 肉 叉 在 叉子 上 1 上. 
ἥλοισι πεπαρμένον 用 钉子 (作为 装饰 ) 钉 住 
{ἠ. ὀδύνῃσι πε ραρμένος 被 痛苦 刺 罕 了 的 .II 
[ 喻 ] κύματα πεέρειν 穿 过 波浪 , 经 过 风浪 . 
reipe κέλευθον ( 船 从 波浪 中 ) 开 出 了 一 条 水 
路 


πεῖσα, ης, ἡ, (πείθω), [ ΒΕ] = πειθώ, 劝 服 , 服 
从 


πείσειε, [ 埃 ], 是 retgau 的 3 单 , 不 过 1, 祈 . 

TretGebev,[ 史 诗 ] = πείσειν, 是 πείθω 的 将 ,不 
定式 . 

πεισί-βροτος, ον, (πείθω, βροτός), 使 几 人 服从 
的 .x. βάκτρον 人 人 服从 的 权 杖 . 

πεῖσμα, ατος, τό, (πείθω), 【OD( 靠 岸 时 ) 挫 船 
昆 的 绳子 ( 古 希 瞻 人 困 船 尾 靠 岸 ), 绕 索 . @ 强 
子 .II [ 喻 ] 纽 带 .@ 可 信赖 的 东西 ,@( 旭 姻 


πελαζω 


的 ) 联 系 . 

πεισµονη, ἡ, (πεέθω), Ὁ ΧΠΒΚ, 说 服 .@@ 信 任 . 

πεισοµαι, 是 πείθω 的 将 , 中 动 ， 

πεισοµαι, 是 πάσχω 的 不 规则 的 将 . 

πειστεον, [是 πείθω 的 动 形 1], 了 必须 说 服 .II 
[被 动 ] 必 须 听 从 , 必须 相信 . 

πειστήριοξ,α, ον, (πείθω), 有 说 服 力 的 , 令 人 
信服 的 . 

πειστικος, ἡ, όν, (πείθω), 有 说 服 力 的 , 令 人 信 
服 的 . 

πεισω, 是 πείθω 的 将 . 

Tekos, τό, (XE Kw), 未 梳 的 羊毛 ,羊毛 . 

πεκτεω, [将 ]Wcw, (πέκω), 前 ,修剪 (羊毛 ) . 

ΠΕ ΚΩ, ΄ ο: ἨΕ]πείκω, [Ἠξ]πέξω, [不 过 1, 中 动 ] 
ἐπεξάμην, [2 ]πεξάμενος, [13 1, 被 动 ]e- 
πέχθη», 工 梳 ( 羊 毛 , 头发 等 ) χαίτας πεξαμέ - 
wj 当 她 已 经 梳 好 了 头发 的 时 候 .II 剪 (羊毛 ) . 

πελαγιζω, [将 ]iow, (rEXW0s), 了 ( 河 ) 变 成 海 ， 
变 成 湖 , 泛滥 ,II (岛屿) 分 布 在 大 海上 .III δὲ 
海 , 在 大 海上 航行 . 

πελαγιος,α, ον, [ 亦 作 ]os, ον, (πέλαος), 中 海 
上 的 ,海中 的 , 靠近 海 的 .四 生活 在 海中 的 ( 动 
物 ) . @ 航 行 在 海上 的 . @ 海 上 的 . (是 Ποσει- 
δῶν 1! ᾿Αφροδίτη 的 称号 之 -一 . ) 

πελαγιτης el ου, ὁ, [ [η ]-ετις, ιδοο, (πέ- 
λάος), (航行 于 ) 海 上 的 ( 船 ). 

ΠΕΛΑΓΓΟΣ, εος, τό, [史诗 , 5, ΒΕ ]πελάχσσι, ἵ 
@) 海 , 大海 , 沧海 . Θ) ΜΒ (θάλασσα) 的 一 部 分 . 
Αἰγαον π. 338), 11 [ 喻 ] 广 大 ,大 量 . κακών 
.无 穷 的 灾难 . 

πελάζω, [1Η ]πελάσω, [[5|]πελώὠ, [不 过 工 je- 
πέλᾶσα, [ 4: ΠΕ ]πέ λασα, ἑ πέλασσα, πέ λασσα, 
[不 过 1, 中 动 ] ἐπελασάμην, [被 动 , 不 过 1] 
ἐπελάσθην [ΒΕ ]ἐπλάθην[α ], [史诗 , 不 过 2, 
ἘΚ] ἐπλῆμην, [3 单 和 3 Ἠ Ἰπλῆο, πλῆντο 
[ 亦 作 ] ἔπληντο, [ 2ὲ, ΒΚ 50 ] πΈπλημαι, [分 ] 
πεπλημ ἔνος, [ΕΙ 源 体 ] πελάω, πελάθω, 
πλάθω, (πἔλας), , 工 接近 , ΚΕΠ, 贴近 , 走 近 .人 《+ 
与 )rEXaaey νῆεσσι 他 接近 了 (希腊 人 的 ) 船 
ΕΗ, [ψξ]ϑμοιον ὁμοίῳ ἀεὶ πελάζει 同类 的 东 
西 总 是 和 同类 的 东西 接近 : 物 以 类 聚 . 11 [ΜΕ 
动 ] 使 走 近 , 使 接近 , 使 靠近 , 使 贴 紧 . Ζεὺς... 
Ἕκτορα νηυσὶ r. 宙 斯 … 让 "Exrwo 逼近 (希腊 
人 的 ) 船 营 .xeX&tewy νευρὴν μαζῷ 155 ΟΚΤ 
近 自 己 胸 前 ; 拉 满 弓 .ErtXaaca θαλάσσῃ στῆ- 
θος (游泳 时 ) 把 胸部 扑 到 了 海面 上 . ΦΥ ἃ P 
αὐκετ ἀπ' αὐλίων πελ ἂτε(Εξ8 ὑμιν) 你 们 在 
逃跑 中 不 要 把 我 从 我 的 洞 里 拉 到 你 们 那里 去 . 
( 即 :不 要 拉 我 一 起 逃跑 . )[ 输 1reX6ket τινὰ 
ὀδύνῃσι 把 菜 人 带 到 痛苦 中 . ΠῚ [被 动 , 义 同 
主动 ,不 及 物 1D 接 近 , 靠近 , 通 近 .exet τὰ πρ- 
ὦτα A 人 ao9ev( 暗 含 τείχει) {ἑ{1--Ε2181τ 
了 (希腊 人 的 围墙 ). πλῆτο χθον 他 贴近 了 地 
面 :他 倒 在 地 上 了 . (Θ[Β1]3Ξ. μηδὲ πλαθείην 


πελἀάθω 


Ἰαμέ ταλ. (κ ΓΗΊ)ΜΙΒΡΗΣΕ. 

πελαθω [α], ΒΞ: πελάζω 的 同 源 体 , 只 作为 不 
及 物 动词 . 

πέλανος, ὁ, [ 亦 作 ]TreXavos, 很 稠 的 液体 ;名 厄 
莱 亚 油 , 蜂蜜 , 省 沫 , 凝血 等 .> ἐλαία. 人 (用 
面粉 , 蜂蜜 , 尼 莱 亚 油 调制 的 ) 液 体 隶 品 ( 用 来 
祭礼 神 和 死者 ). 

πελαργιδευ5, ὁ, (πελαρός), Πα, 9. 

πέλαργικος, ἢ, ὀν, ἀπ 9. 

πελ-αργος, ὁ, (πε λός, ἀρός), [9 ]88.[1π}Ο1- 
conia alba, 

TEAA-2,[ 副 ], 1 近 , 靠近 , 紧 挨 着 , ( + 属 或 + 
与 ).II οἱ xé 和 Aas( 暗 含 ovtes) 邻 里 ,同胞 .[ 侦 
用 单数 ] ὁ πέλας 邻 人 , 邻居 . 

πέλασαιατο. [ 史诗] = πελάσαιντο, 是 πελάθω 
的 3 复 , 不 过 1, 祈 ,中 动 . κ 

Πελασγικος, ή. όν, (ΟΠελασγός 人 的 . ᾧ [48 ]τὸ 
Πελασγικόν 雅典 卫 城 西北 部 的 古城 墙 . 

Πελασγος, ὁ,(ΏΠελασός 人 . (是 史前 时 期 希腊 
半岛 的 土著 居民 . )@[ 泛 jj 希腊 人 ， 

πέλαστος, ή, όν, (eatw) ,可 接近 的 . 

πελάτης [ α], ον, ὁ, [ 阴 ]-xTrts， 8os， 
(πελάζω), [ ΙΕΙΕΙΘΛ.Ὀ3ΒΛ.ΘΛΙΞΒ. 
ΠΠ 全 各 妇女 亲 猩 的 人 .@@[ 阴 1] 妻子 .III 上 前 
去 求 庇护 的 人 . 

πελαω, [, 是 πελάζω 的 缩短 体 ], 工 及 物 ] 使 
走 近 , 把 … 带 到 近 处 来 . II 【不 及 物 1 走 近 , 3 
近 


πέλεθος, [/Κ/Ε]σπέλεθος, ὁ, (πηλος), 黑色 的 
排泄 物 : 姜 便 . 
πέλεθρον, τό. [ 诗 ], 是 πλέθρον 的 延长 体 . 
τέλεια, (reX6s), 1[ 鸟 ] 深 灰色 的 鸟 ;斑鸠 , 万 
指 野 生 的 岩 坞 . [ 拉 ] Columba livia. II πέ- 
λειαι, αἱ, (Δωδώνη 神 庙 中 ) 颁 发 神 示 的 女 祭 
司 们 . (由 Δωδώνη 地 方 的 能 给 人 以 预兆 的 斑 
坞 而 得 名 .) 
πελειας, άδος, ἡ, = πέλεια. | 
Πελειάδες, αἱ, - Πλειάδες, [ 单 ] Πελειας, 
άδος, ἡ, 18 βεί ΑΕΒΕ). (3 ΕΕ, 据 希 腊 
神话 称 , 是 AtXas 的 七 个 女儿 , 化 为 七 只 斑鸠 
组 成 的 . ) 
πελειο-θρέμμων, ον, (πέλεια, τρέφω), 养育 班 
坞 的 (岛屿 ). 
πελεκάν, &vos,【[ 亦 作 ] πελεκᾶς, αντος, [ 5] 
πελεκᾶάς, & ὁ, (πελεκάω), [8 119985. [11] 
Pelecanus onocrotalus. 
πελεκᾶς, ἄντος,ὁ, ΛΙ. 
πελεκάω, [48 ]ῆσω, (πέλεκυς), (0813 Ε)ΊΧΗΙ. 
πελεκίζω, [将 ]iow, (πέλεκυς), (ί 143: Ε) Ηλ. 
四 砍 头 , ἩΓΕ. 
πελεκῖνος, ὁ, = πελε κάν, [ 5 19848. 
πελεέκκησε. = ἐπελέκησε, [ ΒΕ ΗΓ], 1 πελεκάω 
的 3 单 ,不 过 1. 
πελεκκον, τό, (TEA 和 Xekus) ,第 柄 . 
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πελεκυς, εως, [ ΗΕ] εο5, ὁ, [ ΕΙ, Ὦ Ἰπελέκεσι, 
[Ε}γΕ]πελέκεσσι, 27} Ξ., ΤΕ Φ[ 188] 
战 竹 . οὐ δύρασι μάχεσθαι, ἀλλά καὶ πελέ- 
κεσι 1Η 427 ψεἀχ, ΠΙΕΡ {Ε. 

πελεµιζω, [将 ] ἕω, [ 史诗 , 不 过 1]πελέ μιξα, 
[1 1, 3451 ]ἐπελεμέχθην, ( πάλλω), () ΒΗ 
力 使 弯曲 .x. τόξον 使 弓 弯曲 (以 便 上 弦 ). @ 
( 风 ) 摇 撼 (树木 ). @ [被动 ] 震 动 , 震颤 ， 

πελεμιχθην, [史诗 ] = ἐπελεμίχθην, Ξὲ 
πελεμίζω 的 不 过 1, 被动. 

πελεσκεο, [人 恨 和 史诗 ], 是 πέλομαι 的 2 单 ,过 
未 


πελευ, [史诗 ], 是 πέλομαι 的 2 单 , 命 . 

ττέλη ας, άδος, ἢ, { ΒΕ} - πελειά». | 

πελιδνος, [ 亦 作 :TreAtTv6S, ή, ον, (πελιος), Ἐ 
的 , 黑 的 , 青 黑色 的 , 青 灰色 的 . 

πελιος, &, όν, (xeX6s), 青 的 , δε πῆ, ( 因 深 血 而 变 
成 ) 青 黑色 的 (皮肤 ). 

ΠΕΛΛΑ, { 8Η] πέλλη, ης, ἡ, 1 2-45, 奶 桶 . Ι 
杯 , 酒杯 . 

TTEAAO Σ, [ 亦 作 ] TreXos, ἠ, ον, 青 的 , 黑 的 , Ἡ 

黑色 的 , 青 灰 色 的 . 

πελλυτρα, τά, 赛跑 运动 员 的 短裤 

πέλμα, ατος, τό, (3. (Θ ΕΕΚ. 

πέλοµες, [多 ] = πέλομεν, ΞΕ: πέλω η 1 3. 

Πελοποννήσιοι, οἱ, 伯 罗 奔 尼 撤 ( 半 岛 ) 的 人 . 

Πελοποννησιστι, [ 副 ], 用 伯 罗 奔 尼 撤 方言 , 讲 
伯 罗 奔 尼 撤 方言 ( 即 : 多 里 斯 方言 ). 

ΓΠελοπόν-νησος, ἡ. - Πέλοπος νῆσος, {Η 3 35 
ΕΗΜ( 3). 

πελος, ἡ, όν, εν πελλόα. 

Πέλοψ, οπος, ὁ, (πελός, ὄψ), [人 名 ] 伯 罗 普 斯 . 
(意思 是 “ 黑 脸 人 ”", 据 希腊 神话 说 , 他 是 
Τάνταλος 的 儿子 , Τάνταλος 把 他 杀 了 款待 众 
神 , 但 被 众 神 救 活 . 伯 罗 奔 尼 撒 半岛 由 他 而 得 
名 ,意思 是 “ 伯 罗 普 斯 的 岛屿 ”. ) 

πελτάζω, [将 ]ow, (rt 和 rm)， 当 持 轻 盾 的 步兵 ， 
做 轻 盾 兵 . 

πέλταστης, 00, ὁ, (πελτάζω), πὲ [Ε Ξ-. (38 
br 和 XirTs“ 重 盾 兵 "相对 ， Ἠ ΛΙ ὁπλιται 各 
ψελοί 轻装 兵 , 弓箭 手 ,弹弓 手 之 间 . ) 

πελταστικος, ή, ὀν, 善于 使 用 轻 盾牌 的 . τὸ 
πελταστικόν, = οἱ πελτασταί 轻 盾 部 队 . 

ΠΕ΄ΛΤΗ, ἡ. | @ 轻 盾牌 . (只 用 一 层 皮革 做 成 ， 
四 周 无 框 边 . )@ 轻 盾 兵 部 队 . II 马 的 一 种 装 
饰物 . III 长 木 杆 , 矛 杆 , 长 枪 . 

πελτο-Φορος, ον, (πέλτη, he pw), 带 ( 持 ) 轻 四 
牌 的 . οἱ πελτοφόροι-- πελτασταὶ. π.έππεις 


轻骑 . | 

πε -AQ, [常见 用 异 态 ]TEXobhat, [只 见 用 现 , 过 
未 和 不 过 ], [3 单 , 过 未 , 主动 ]6 rey = €- 
πελεν, [2 单 , 过 未 , 中 动 ] ἔπλεο, ἔπλευ- ἐ- 
πέλου, [3 β]έπλετο-- ἐπέλετο, [[ΐ, 过 未 ， 
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2 单 和 3 单 , 延长 体 ]reXtakeo, πελέσκετο, 
[45] πέλευ, [8, 分 , 只 见 用 于 复合 词 ] 
ἐπιπλύμενος περιπλόµενος = ἐπιπελόμε- 
νος, περιπελόμενος, 工 来 , 到 , 升 起 . Υῆ ρας 
καὶ θάνατος em ἀνθρώποισι πέλονται 老年 和 
死亡 来 到 人 们 身上 . κλαγγὴ πέλει οὐρανόθε 
πρό 叫 声 升 到 天 上 .II ΦΑΝ, 是 . η τ' 
ἄλλως ὑπ' ἐμειο... ὀξὺ βέλος πέλεται 7 λα 
我 手 里 掷 出 去 的 时 候 , 它 的 锋利 是 不 一 样 的 . 
rts. . .0ptXos 00 έπλετο; 这 一 群 人 ( 指 在 
Ὀδυσσεύς 家 中 盘 据 的 求婚 者 ) 是 干什么 的 ? 
@) 一 直 是 ,一 向 就 , 惯 于 ( 压 兆 等 ). 
ΠΕΛΩΡ, τό, [ 只 见 用 主 和 宾 ] ,怪物 , 1, 怪兽. 
πελώριος, α, ον, [ 亦 作 ]os, ον, = πἔλωρος, 庞大 
的 ,巨大 的 .ze πρὶν πελώρια 昔日 的 巨神, Ἡ 
日 的 巨人 ( 指 英 雄 ). 
πελωρον, τό, - πέλωρ, 33. πέλωρα θεων 神 
送 来 的 异 象 . (如 (伊利 亚 特 } 中 所 说 的 蛇 吃 九 
4, 预示 特 洛 亚 战争 要 打 九 年 以 上 .) 
TEAWpos, η, ον, (TE 和 wp), 庞 大 的 ,巨大 的 , 可 怕 
的 . 


πελωχικον, τό, 磨坊 主人 缴纳 的 税 款 ， 

πεµµα, ατος, τό, ακομα) 是 rzae 的 完 ),[ 常 
用 复 ], 烤 好 的 点 心 , 糙 点 , ΔΗ 

πεμµατ-ουργος, ὁ, (πέ µµα, gov), 做 楼 点 的 

πεμπαδ-αρχος, ὁ, (πε μπά-, goXw),[ 军 ] 率 领 
ον, 小 军官 ,五 人 长 , 伍 长 . 

πεμπαζω, | 16 ]άσω, 四 用 五 个 指头 数 , 一 五 (一 
十 ) 地 数 .@[ 泛 ] 点 , 数 ， 计算 . 

πεµπάς, άδος, ἠ, [15] = πεντά«, [数目 ] 五 . 
@ 五 人 的 小 队 : 伍 . 

πεµπαστῆς, οὐ, ὁ, (πεµπάζω), 用 五 为 单位 计 
数 的 人 , 计算 者 . 

πεμπε, [36] -- πέντε, Ἡ.. 

πεμπεμεναι, πεμπέμεν, [ 史诗] -- πέμπειν. 

πεμπταῖος, α, ον, (πέμπτος), { (05 κ.π. 
ἱκόμεσθα 第 五 天 我 们 到 达 了 .人 @ 五 天 的 ,x. 
Yeyevnueyos 诞 生 已 五 天 的 . II〈 自 上 次 事件 发 
生 之 日 算 起 ) 每 卫 五 天 的 . x. πυρετοί ( 目 上 
次 发 病 之 日 算 起 ) 每 五 日 发 一 次 的 热 病 , 五 日 
两 发 的 热 病 , 隔 三 大 一 发 的 热 病 . 

TrehTrT-Gbepos, ον, (πέµπτος, ἡμέρα), [ 35] = 
πενθήµερος, 五 天 的 ， 五 异 夜 的 . 

πεµπτέον, { ἐξ πέμπω 的 动 形 ], 必须 送 去 , 必须 
派 去 . | 

πέμπτος, η, ον, (πέντε), 35Ξ. ἡ πε µπτη( 暗合 
tpa) 第 五 天 . 

πεµπτος, ή, ὀν, [是 πέμπω 的 动 形 ]， 送出 去 的 ， 
派出 去 的 . 

ΠΕ΄ΜΠΩ. [1 ]πέμφω, [不 过 1] έπεμψα, [史诗 ] 
πέµφα, [ 2ὲ]πέπομβα, [被动 ,不 过 1 ]ἐπέμ- 
φθην, | Ζὲ]πέπεμμαι, [3 ; ]πέπεμπται, ] 
送 去 派 遗 ,打发 . II Φε, 遗 散 , 送 回 家 去 . 


πανθημιποδιαῖος 


χρῇ ξεινον παρεόντα Φιλε ἵν, ὤέλοντα δέ πέ- 
μπειν 来 客 应 欢迎 ,去 客 应 欢送 . (ΘΒ, 射出 
( 石 弹 , 枪 巴 等), 说 出 (话语 ). III 人 护送, 陪 
送 , 引领, 引导 .6 πέμπων 引导 者 (指引 导 亡 
魂 赴 下 界 的 了 orms). πομπὴν x. 引领 游行 队 
伍 , 参加 游行 .@@( 船 ) 运 送 , 载 送 . IV (1-38) 
生产 出 .VY 送出 门 , 嫁 ( 女 儿 ). VI [ἠΠπ29 ]πέμ- 
πεσθαί τινα 叫 某 人 来 , 召 请 某 人 . 
πεμττ-ώβολον, τό, (πέμπε, ὀβολός), (烤肉 的 ) 
五 钉 丸 , 五 股 又 ， 

πεμφιξ, Ώος,ἡ, 由 气息 .四 光线 .图 云 . 四 幽灵 ， 
μ [ΕΕ]. 

πεμφρηδών, όνος, ἡ, 一 种 黄蜂 , 马蜂 (这 种 马蜂 
的 习性 是 专 爱 在 橡树 的 洞 中 作案 ) . 

πεµψειας, [ 埃 ]， αΞ πέμπω 的 2 单 ， 不 过 上 , 禄 . 

ττεμψεμεναιι, [史诗 ] = πέμφειν, 是 πέμπω 的 
将 , 不 定式 . 

πεμψις, εως, ἡ, (πέμπω), 送 走 , 派 走 , 派遣. 

πεμψῶ, πεμψεῖ, [多 ]= πεµφω, πέμψει. 

πενέστερος, πενέστατος, 是 πένης 的 比 和 最 . 

πενεστης, ου, ὁ, (revwmis), 工 四 贫穷 的 做 工人 , 雇 
Τ. οἱ πενέσται 帖 萨 利 亚 的 农奴 .II [ 泛 ] 奴 
隶 , 穷 人 . 

πένης, ητος, ὁ, (reuokat), 工 贫穷 的 做 工人 , πὲ 
工 , 打 零工 的 人 , 穷人 .II [1141 ΒΕ 
βὴ. χρημάτων πένης 缺少 钱 的 .[ 比 ] πενξ- 
orepos,[ 最 ] πενέστατος. 

πενητο-κοµοξ, ον, (πένης, κοµέω), 照顾 穷人 的 ， 
关心 贫民 的 . 

πενθαλέοξ,α, ον, (πένθος), (Ὁ 164548, 忧 悉 的 . 
Θ [άπ ]|8 πε 154}. 

πενθεια, ἡ, 是 πένθος 的 同 源 体 . 

πενθείετον, [ 史诗 ] = πνθεῖτον, 是 πενθέω {} 3 
双 . 

πενθερά, ἡ, [338 πεθερός 的 阴 ], 丈夫 的 母亲 : 
婆婆 .名 妻 子 的 母亲 :后 母 . 

ΠΕΝΘΕΡΟ’Σ, ὁ, 工 个 事 子 的 父亲 :岳父 .@ 丈 夫 
的 父亲 :公公 . II 姻亲 . 姐妹 的 丈夫 : 姐夫 ， 
妹夫 .外 妻子 的 兄弟 : 内 兄 ,内 弟 . @ 丈 夫 的 兄 
弟 : 大 伯 , 小 叔 . 

πενθεω, [ΔΓ] ἤσω, [史诗 ,3 Αχ ]πενθείετον = 
πενθέετον, πενθεῖτον, [ 38, 1:1 1Α]πενθήμε- 
ναι = πενθεῖν, (πένθος), Ὁ 165. 京 悼 , δ 
ΠΝ .(Θ)[ ἘΚ ΘΗ ἘΚΕΙ͂Ν. 

πένθηµα, τό, (πενθέω), 悲伤 , 哀悼 , 悲叹 . 

πενθήµεναι, [史诗 ], 是 πενθίω 的 不 定式 , 现 . 

πενθ-ημεροθ, ον, (πέντε, ἡμέρα), 中 五 天 的 ,五 
天 之 久 的 .revbfuepov τό, 五 天 , 五 天 的 时 间 . 
四 每 五 天 一 次 的 . 

τενθ-ημιμερῆς,ἔς, (πέντε, ἡμιμερής), 包含 五 
νον ( 半 个 ) 的 ， = ΑΛ 

Ὃν πενθηµι ΙΤΕἨΑΕΗΠΗΗ ἘΞ 
ον ας ΑΡΑ). 
αι... oa Ον, (πέντε, ἡμιπόδιον), 
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πενθβηµων 
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包含 五 个 吉 ( 半 个 ) 音 步 的 , = 2 去 , 特 指 包含 
两 个 半音 步 的 . 

πενθηµων, ον, [ 属 :0vyos, (rev0tow) ,悲伤 的 , 36 
ΧΗ, πε 15 μη, 忧愁 的 . 

μα ες, (πένθος, ἀρᾶρειν), 悲伤 的 , τ 


πενθητήρ, ἥρος, ὁ, ἡ, (πενθέω), 悲伤 者 , 悲叹 
者 , ἘΠ 


πενθητηριος, α, ον, (πενθέω), 表示 悲伤 的 ， 
( 剪 下 来 ) 表 示 亦 悼 的 (一 缁 头发 ) 

TrevbnTpta, [是 πενθητήρ 的 阴 ], 悲伤 的 女 
人 , 哀悼 … 的 女子 . 

πενθίκοθ, ή, όν, (rtvgos) ,悲伤 的 , δὲ μή. [ή] 
πένθικως ἔχειν τινός 为 基 人 悲伤 ,为 某 人 亚 
[κ 


πενθίµος, ον, 工 表示 悲伤 的 , 39. ΤΗΗ. τὰ π. 
ᾷΕΗΡΒ. ΠΠ ΠΠΕΗ͂, 悲惨 的 . 

ΠΕ΄ΝΘΟΣ, eos, ro,I 悲 协 , 悲哀 , 哀悼 . II 大 难 ， 
不 幸 , 悲惨 事件 . 

πενία, [Βἑ]-ιη, ἥ, (πένομαι), [ 3 23, ΒΕ Σ, 缺 
乏 .I1 [拟人 ]IIeva 贫 穷 女 神 ， 穷 神 . 

πενιχραλεοςξ, α, ον, [是 πενιχρό5 的 同 源 体 ]】， 

πενιχροβ, ἀ. όν, 贫穷 的 ,匮乏 的 . 

TIE"NOMAI, [5135], [只 见 用 现 和 过 未 ] ,1 3 
劳力 糊 口 ， 做 工 ， 干 活 儿 . περὶ δειπνον π. 准备 
饭 食 , 忙 着 开饭 . Φ 21 στ, 缺乏 . π. χρήματα 
缺 钱 . II [及 物 ] 准 备 做 ( 某 事 ), 着 手 做 . 
ὁππότε κεν δὴ ταῦτα πενώμεθα 当 我 们 着 手 
做 这 事 的 时 候 . 

πεντα-, [用 来 构成 复合 词 ] Ξπέντε. 

πεντά-βράχυς (暗含 x00s), ὁ, 包含 五 个 短 音 
节 ( 音 级 ) 的 音 步 . 

πεντά-γραμμον, τό, [151Ε ]τένταλφα, τό, 五 
角 星 形 κ. 

πεντα-γωνικος, {, όν, 五 角形 的 , 五 角 的 . 

πεντα-δάακτύλοθ, ον, Ὁ 有 五 个 指头 (或 趾 头 ) 
的 .@ 五 指 宽 的 . 

πενταδραχµία, ἥ, = πεντεδραχµία, 五 个 德 拉 
克 马 , 值 五 个 德 拉克 马 的 钱币 . 

πεντά-δραχμοϑ, ον, (πέντε, δραχμή), 中 五 个 
德 拉克 马 价值 的 .@@ 五 个 德 拉克 马 重 的 . ὦ 
[名 jx. τό, 值 五 个 德 拉克 马 的 钱币 . 

πεντ-αέθλιον, r6,[ 诗 ] = πεντάθλιον. 

TrevT-Ge9Xov,r6,[ 诗 ] = πένταθλον. 

πεντ-άεθλος, ὁ, [ 诗 ] = πένταθλος. 

πεντᾶετηρίς, ίδο», ἡ, 工 五 年 , 五 年 的 时间. Π 
[ 形 ]( 自 上 次 事件 发 生 的 一 年 算 起 ) 每 五 年 一 
次 的 , 每 隔 四 年 一 次 的 ， 每 四 年 举行 一 次 的 (市 


ΜΚ). 
πεντά-ετηρο. ον, [ΕΕ] = πενταετής, 五 年 的 ， 
五 岁 大 的 . 


πεντᾶά-ετηθ,ξ-, [ 75{Ε } πεντα-ἔτηβ, ἐ5, (πέν- 


τε, ἔτος), 1 五 年 的 , 五 岁 大 的 .1 五 年 之 入 


的 .[ 副 ]revrkeres 五 年 ， 达 五 年 之 久 . 
πεντ-αθλιον, τό, 是 πένταθλον 的 同 源 体 . 
πεντ-αθλον, [ΒΕ] πεντ-άεθλον, τό, ( πέντε, 

agov) ,五 项 运动 竞赛 .( 即 跳远 , 掷 铁 饼 , 赛 

18, 摔跤 , 拳击 , 拳击 后 来 改 为 掷 标枪 . ) 
πεντ-αθλος, [83 ] πεντ-αεθλος, ὁ, ( πέντε, 
ἂθλον), 工 参 加 五 项 竞赛 的 运动 员 , 五 项 竞赛 

的 获胜 者 . Π [πι] 8 ΠΕ, 全 能 者 . π. ἐν 

$ 必 oocoke 精 通 全 部 哲学 问题 的 人 . | ϊΣ ] κ ΠΠ 

不 精 的 人 . 

πεντ-ασιχμος, ον, (πέντε, αἰχμῇ), Ἡ ΠΤ. 

πεντακι5, [ 副 ], (πέντε), Π15. 

πεντακισ-µυριοι, αι, α, 五 万 . 

πεντακισ-χίλιοι, αι, α, 五 干 . 

πεντακόσιοι, [ 5Η Ἠε]πεντηκοσιοι, αι, α, ( πέν- 
re), 工 五 百 . [ 亦 用 单数 + 集合 名 词 ] 
πεντακοσία ἵππος 五 百 骑 . Π [雅典 ] οἱ 
πεντακόσιοι - ἢ βουλῇ 五 百人 议事 会 . (十 族 中 
每 族 各 选 出 五 十 人 .) 

Πεντάκοσιο-µέδιµνος, ον, ( πεντακόσιοι, μέδε- 
μνος), 每 年 有 五 百 μέδιμνοι 谷物 收入 的 . 
Θ) [ 4: ] πεντἄκοσιομ ἔδιμνοι 每 年 有 五 百 
μέδιμνοι 谷物 收入 的 公民 ， ( 按 梭 伦 立法 , 雅 
典 公民 分 为 四 个 阶层 : re ντἄκοσιομέδεμνοι, 
ἱππεῖς, ζευγααι, θῆτες.) 

πεντἄκοσιοστοθ, ή, όν, (πεντακόσιαι), 4) ΤΗ 
4}2΄--βῇ.Φ[44]ῃ πεντακοσιοστῆ 五 百 分 之 
一 的 税率 . 


«πεντα-κυμία, ἢ, (πΏτε, κύμα), 第 五 重 浪 , 较 大 


ης. τ» τρικυμία . 

πεντά-μετροξί α |, ov, 五 音 步 的 ( 诗 行 ). 

παντᾶ-πάλαστος[ πα, [154Ε]-παλαιστος, 
ον, (rtvre,roXaorf) ,五 个 手掌 宽 (或 长 ) 的 ， 

πεντά-πηχυς, u,f 属 jeos, (πέντε, πῆχυο), 五 
肘 尺 宽 ( 或 长 ) 的. 

πενταπλάσιοξ[α],α,ον, (πέντε), 五 倍 的 , 五 
倍 大 的 . 

πενταπλήσιος, η, 0v,[ 伊 ] = πενταπλάσιος. 

παντά-πολις, εως, [ 仇 jtos, 为 , (πέντε, πόλις), 
五 城 联 盟 , 五 城 之 邦 .( 指 Ῥόδος 岛 上 Λίνδος, 
Ἰήλυσος, Κνίδος, Kws, Κάμειρος 五 座 城 结 
成 联邦 . ) 

πεντάρ-ραγο5, ον, (πέντε, ῥάξ), 有 五 颗 浆 果 


τεντα-σπιθᾶμος[«]. ον, (πέντε, σπιθαμή), Ἡ. 
插 宽 ( 或 长 ) 的 . 

TrevrG-arIxos, ον, (πέντε, στίχος), 有 五 行 诗 
的 . 

πεντά-στομοξ, ον, (πέντε, στόμα), 有 五 个 口 
的 ( 河 ).( 指 尼罗河 ,"lotpos 等 . ) 

πτεντά-τευχος, ον, (πέντε, τάχος), 有 五 卷 的 
( 书 ).@[ 名 ] πεντάτευχοοί ΠΕΣ βέβλος), ἡ, 
《 旧 约 ?的 首 五 卷 , ΙΕ 145. 

πεντᾶ-φύῆς,ές, (πέντε, 和) ,总共 五 个 的 , 五 


Re 
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个 (手指 头 ). 
TeVTXXC,[ 副 ], (rtvre)， 成 五 队 , 成 五 部 分 . 
πενταχοῦ, ,[ 副 ], (rtvre), 在 五 个 地 方 , 分 五 
处 


ΠΈ΄ΝΤΕ, [1865 ]πέμπε, οἱ, αἱ, t6,【[ 除 在 埃 奥 利 斯 
方言 外 , 不 变 格 ], I 五 , 五 个 .II 用 来 构成 复合 
词 时 , 作 πεντα--,πεντε--. 

πεντε-και-δεκα, οἱ, αἱ, τά, [不 变 格 ], 十 五 ,十 
Ἡ.Ί.. 

πεντεκαιδεκα-ναΐα, ἡ, (πεντεκαίδεκα, yaUS)， 
十 五 艘 战舰 组 成 的 中 队 . 

πεντεκαιδεκα-ταλαντος, ον, ( πεντεκάδεκα, 
τάλαντον), 四 值 十 五 个 塔 兰 同 的 .四 十 五 个 塔 
兰 同 重 的 . (5; τάλαντον.) 

πεντε-και-δεκατος, η, ον, 四 第 十 五 .@ 十 五 分 
之 一 的 (利息 ) . 

TevTekal5ek-npmis,es, 有 十 五 排 桨 的 . 

πεντε-συριγγο5, ον, (πέντε, ov00&), 五 孔 的 . 
ξύλον πεντεσύρθγον 1Η. ( 糊 上 有 五 个 
孔 , 用 来 夹 住 犯人 的 头 和 两 手 两 脚 .) 

πεντε-ταλαντος, ον, (πέντε, τάλαντον), 值 五 
“8 ΞΞΗΙΗ1.π. οὐσία 五 塔 兰 同 财产 .xr，Srcy 
〈( 吃 ) 罚 五 塔 兰 同 的 官司 ， 

πεντ-ετηρις, έδος, ἡ, 四 五 年 , Sea πεντετηρίδος 
每 五 年 .( 自 上 次 发 生 事件 之 年 算 起 , 实际 上 是 
每 隔 四 年 .) 人 名 五 年 一 次 的 节日 . (例如 
Παναθήναια "ΣΕΝΤ (8 ΕΧΕΙ Τ 
日 之 年 算 起 ,实际 上 是 四 年 一 次 的 节日 .) 

πεντ-ετης͵ es (πέντε, έτος), OD 五 年 的 , 五 年 
之 久 的 , 为 期 五 年 的 . π. σπονδαί 五 年 和 约 . 
@@ 五 岁 大 的 .7. ἐλέφας Π 4 λ.3ε. 

πεντε-τριαζω, 征服 五 次 的 . πενετριαζόμενος 
被 征服 过 五 次 的 . 

πεντηκοντα, οἱ, οἱ, τά, [不 变 格 ], (πέντε), 五 
με η κέκ. 

πεντηκοντα- ετῆς ές, [ 亦 作 ]- «Έτης, es, [ 合 拼 ] 
-ουτης, (πεντήκοντα, ἔτος), 五 十 年 的 , 五 十 
年 之 久 的 . 

TTEVTNKOVTQ-ETIS, τδος, ἡ, 1 πεντηκοντᾶε τής 
的 阴 . 

πεντηκοντα-καρηνος, ον, (πεντήκοντα, κάρη- 
νον), 有 五 十 个 头 的 . 

πεντηκοντα-κεφαλος, ον, { πεντήκοντα, 
κε φαλή), --πεντηκοντακάρηνοφ. 

πεντηκοντα-παις, -παιδος, ὁ, ἡ, 人 五 十 个 儿子 
的 ,[ 阴 ] 五 十 个 女儿 的 (一 代 , 即 Actoreros 女 
儿 们 和 Δαναός 儿子 们 的 一 代 ). 信 有 五 十 个 熙 
ἜΠΗ, 有 五 十 个 儿子 的 (Aavabs). 

πεντηκοντ-αρχος, ὁ, (πεντήκοντα, ἄρχω), I 
率领 五 十 人 的 年 官 . II 管理 一 舰 有 五 十 桨 的 
大 船 Lrevryebvropos) 的 船长 . 

πεντηκοντερος, ἢ, = πεντηκόντορος. 

πεντηκοντηρ, ἤρος, ὁ, (πεντήκοντα), (1185 18 
军队 中 ) 率 领 五 十 人 的 车 官 . 


πεπαλαγµενος 


πεντηκοντο-γυος, ον, (πεντήκοντα, Κα), 五 十 
块 地 的 , 五 十 亩 地 的 . 

πεντηκοντ-οργυιοβ, ον, (πεντῆκοντα, ὄρίια), 
五 十 广 (6ogoeot ) 深 或 高 的 . 

πεντηκοντορος, 力 ,， (或 加 或 暗 
(πεντήκοντα), 有 五 十 支 桨 的 船 

πεντηκοντ-ουτης, ες, [ 5 91] = πεντηκοντ- 
αξ της. 

πεντηκοσιοι, αι, α, [史诗 ] = πεντακόσιοι. 

πεντηκοστεω, [ 1 ]σω, (πεντηκοστή), (ΠΠ 
ο ον. 税 ”.@[ 被 动 ] 缴 纳 "“ 五 十 分 之 

πέντηκοστη, ἡ, τνπεντηκοστός. 

πεντηκοστηρ, Προς, ὁ, = πεντηκοντήρ. 

πεντηκοστο-λογος, ον, (πεντηκοστή, λέγω), 
CD 征收 五 十 分 之 一 税 (πεντηκοστή) 的 . 8 
| 名 a ne vtTkoocrokb0s,5, 征收 五 十 分 之 一 税 的 


含 ναῦς), 


πεντηκοστο-παις, -παιδος, ὁ, ἥ, (πεντήκοντα, 
Aras), - πεντηκοντάπαι», 有 五 十 个 孩子 的 ， 
有 五 十 个 儿子 的 .[ 阴 ]j 有 五 十 个 女儿 的 . 

πεντηκοστος, ἡ, ὀν, (πεντήκοντα), 五 十 分 之 
一 的 . Π [名 ] πεντηκοστῆ( ΒΒ 8 µερς), ἢ, 
@[ 雅 典 ]( 对 进出 口 货物 所 征收 的 ) 五 十 分 之 
一 税 .@ 四 (暗含 ἡμέ pa) 犹太 人 的 逾越 节 后 第 
五 十 天 , 即 :五 旬 节 . 

πεντηκοστυς,ύος, ἢ, 四 五 十 之 数 . @ (斯 巴 达 
军队 中 ) 由 五 十 人 组 成 的 队伍 . 叱 
πεντηκώνταρχος. 

πεντ-ηρηϑ, ες, (πέντε, ἐρέσσω), 31 11 Εἑ3ξ 
的 .@@[ 名 ] πεντήρη:, ἡ, ΕΕΚ. 

πεντ-οζος, ον, (πέντε, 05os), 有 五 个 枝 权 的 
( 手 ). 

πεντ-όργυιοθ, ον, (πέντε, Όργυια), π|8(ὁργυι- 
Qo) 深 或 高 的 . 

πεντ-ὠβολος, ον, (rt ντε, ὀβολός), Ὁ πη 
ὀβολά 的 . 四 [名 ] 值 五 个 ὀβολα 的 钱币 . 
πεντώβολον ἡλιάσασθαι 去 雅典 最 高 法 院 敌 一 
个 一 天 收入 五 个 68Boxae 的 陪审 员 . 

πεξαµενη, 是 πέκω 的 不 过 1, 中 动 ,分 , 阴 . 

πεξῶ, [42] = rtsw, 是 πέ κω 的 将 . 

ΠΕ΄ΟΣ, εος, τό, 男根 , 阳 物 . 

πεπαθυῖα, [史诗 ] = πεπονθυια, 是 πάσχω 的 


η. 
ον [将 j&vw, [不 过 1]ἐπεπᾶνα, J 
Ἐξ ]πεπανθήσομαι, [1-3 1] ἐπεπάνθην, [ πι, 
ΑΕ ]πεπάνθαι, ( πέπων), 中 [及 物 ] 使 成 
Ἂν ΕΥΑ. |. ΒΚ ΒΗ 111, ἌΣ ἈΝ. (2) [πὶ } [6 (ἿΒ 
苦 , ἘΗΒΕΘΕΜΊΒ) 缓和 , 使 减轻 .[ 被 动 ]( 痛 苦 
等 ) 减 轻 . @[ 被 动 ]( 肿 块 等 ) 熟 透 ,化脓 . 
πεπαίτερος, πεπαῖτατος, 是 πέ πων 的 不 规则 
的 比 和 最 . 
πεπαλαγμενος, πε πᾶλάχθαι, 是 παλάσσω 的 


完 , 被 动 , 分 和 不 定式 . 


πεπόολοισμαι 
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πεπάλαισµαι, 是 παλαίω 的 完 , 被 动 ， 

πεπάλακτο, 是 παλάσσω 的 3 单 ,过 完 , 被 动 . 

πεπαλμαι, 是 πάλλω 的 完 , 被 动 . 

πεπαλων, [史诗 ] ,是 πάλλω 的 不 过 2, 分 ， 

πεπαμοι, 是 πάομαι 的 完 . 

πεπανος, ον, [是 πέπων 的 同 源 体 ], 成 熟 的 ， 

Tterravats， εως, ἡ, 也 成 熟 .名 肿块 化 脓 . 

πεπαρεῖν, [是 古 体 , 不 过 2, 不 定式 ], 显示 , 表 
现 , [诗人 品 达 用 字 ， 原 字 不 详 .| 

πεπαρµσι, 是 πείρω 的 完 , 被 动 [不 定式 ] 
πεπαρθαι. 

πεπαρµενος, 是 πείρω 的 完 , 被动, 分 . 

πεπάσθαι, 是 πατέομαι 的 完 , 不 定式 . 

ee [是 πάοµαι 的 完 , 不 定式 1, 获得 , 占 


We πεπάσµην, 是 xartopat 的 完 和 过 


πεπόχυσμαι, 是 παχύνω 的 完 , 被动. 

Trerreibarroat,[ 伊 ], 是 πείθω 的 3 复 , 完 , 被 动 . 

πεπεικα, 是 πείθω 的 完 . 

πέπειρος, ον, [ [8] πέπειρα, -- πέπων, 人 成熟 
的 .四 温和 的 . 

πεπεισθι, 是 πείθω 的 2 单 , 完 ,被 动 , 命 . 

πεπεισµαι, 是 πείθω 的 完 ,被动 .、 

πεπερασμµαι, 是 περαίνω 的 完 , 被动 . 

[史诗 1, 是 περάω 的 完 , 分 , 被 


πεπερί, τό, 中 胡椒 .[ 拉 ]Piper nigrum. 人 @L 阴 ] 
πεπέριδες, αἱ, 胡椒 树 、 

πεπηγα, 是 πήνυμι 的 完 ， 中 动 . 

πεπιεσµαι, Ἐξ πιξζω 的 完 , 被 动 . 

πεπιθεσθαι, 是 πείθω 不 过 2, 中 动 ,不 定式 . 

πεπίθησω, [ 8: ΕΓ], 是 πείθω 的 将 . 

TeTrigov, [史诗 ],[ 是 πείθω 的 字 首 音节 重 登 ， 
不 过 21,[1 Ξ, ΕΕ Ἰπεπίθοιµεν,[1 复 和 3 复 ， 
祈 ] πεπίθοιμεν, πεπίθοιεν, [不 定式 ] πεπῖ- 
θεῖν, [ββ, δὶ ]πεπεθοῦσα. 

πεπλανηµένως, [是 πλανάω 的 完 , 被 动 ， 分 , 作 
ΕΙ], 游荡 着 . 

πέπλασμαι, 是 πλάσσω 的 完 , 被 动 . 

πεπλευσμαι, 是 πλέω 的 完 ,被 动 . 

πεπληγεμεν, [史诗 ], 是 πλήσσω 的 不 过 2, 不 
定式 : 

πεπληγον, πεπλήοµην, [史诗 ], 是 πλῆσσω 
的 不 过 2， 主动 和 中 动 ， 

πεπληγῶ5, 是 πλήσσω 的 完 , 分 ， 

πεπλημαι, 是 πελάζω 的 完 , 被动， 

πεπιλίς͵ έδος, ἡ, [ 植 ] 野 生 马 此 苋 .[ 拉 ]Euphor- 
bia Peplis. 

TE TTAOZ,6,[ 诗 中 亦 用 不 规则 的 复 jxé πλα, 
τά, I 任何 用 来 禾 盖 的 织物 中 ( 盖 骨 灰 坛 的 ) 
布 . 吧 ( 铺 在 椅子 上 的 ) 垫 子 . @( 盖 车 的 ) 布 
ας ΤΙ 9({ 妇 女 的 ) 长 袍 , (长 及 脚面 的 ) 长 外 
衣 . 四 献 给 雅典 娜 的 长 袍 . ΠΠ (男子 的 , 尤其 


波斯 人 一 类 东方 人 的 ) 袍 ,长 袍 ,长 外 衣 . 

πεπλύμαι, 是 πλύνω (ἡ πε, 被 动 [不 定式 ] 
πεπλύσθαι. 

πεπτλωμµα, ατος, τό, (TENXos) ,长 袍 , 长 外 衣 . 

πεπνυµαι, [ 诗 1, [是 rvto 的 完 , 被 动 , 时 间 同 
现 ],[2 单 ]rxtrvwcat, [不 定式 ]nervvoba， 
[2 单 , 过 完 ] xE rwoo, 有 生气 , 有 意识 . 
[ 喻 1 有 灵性 或 智慧 , 精明. Ὁ [4}]πεπνομέ- 
vos[ 作 形 ] 聪 明 的 , ΚΠΕ θα. 

πεπνυµενος, 是 πέπνυμαι 的 完 , 分 . 

πεποιθα, [是 πείθω 的 完 , ΡΘΗ], 信任 , 信赖， 

πεποιθεα, [ 史诗] = ἐπεποίθειν, 是 πείθω 的 过 
完 , 中 动 . 

πεποίθησις, ἡ, 信赖 , 依靠 . 

πεποιθοῖην, 是 πέποιθα 的 祈 . 

πεποίθοµεν, [ 史诗 ] = πεποίθωμεν, 是 πέποιθα 
的 1 复 , 虚 . 

πεποιθω, 是 πέποιθα 的 虚 . 

πεπολιστο, [史诗 ], 是 πολίζω 的 3 单 , 过 完 ， 
被 动 ， - 

πεπομαι, 是 πίνω 的 完 , 被 动 . 


πεπονητο, [史诗 ], 是 rovéw 的 3 单 ,过 完 , 被 


πέπονθα, 是 πάσχω [3 7: 2. 

πεπονώδης, es,( 因 发 烧 ) 有 些 肿胀 的 ( 脸 ). 
πέπορθα, 是 πέρθω 的 完 , 中 动 . 

πεποσθε, [ [史诗 ] = πεπόνθατε, ἘΞ xaoxw 的 2 


复 , 完 

πεποτήαται, [ 5 ΝΞ πεπότηνται, 是 πο- 
τάομαι 的 3 复 , 完 , πεποτῆσθαι, 是 ποτάο- 
-μαι 的 不 定式 . 

πεπραγα, 是 πράσσω 的 完 2. 

πεπραγμµαι, 是 πράσσω 的 完 , 5]. 

πεπρακα, πέπραµαι, 是 πιπράσκω 的 完 , 主动 
和 被 动 . 

πεπρισµαι, 是 πρίω 的 完 , 被 动 . 

πέπρωται, πέπρωτο, 【是 废 字 πόρω 的 3 单 ， 
完 和 过 完 , 被 动 ], 命中 注定 ， 注定 [ 完 , 分 ] 
πεπρωμένο» 命中 注定 的 .前 πεπρωμένη( ΒΒ 
Ά μοίρα) 定 命 ,定数 ,命运 . 

πέπταμαι, 是 πετάννυμι 的 完 , 被 动 ,[ 完 , 分 ] 
πεπταμένος. 


πεπτεαται, = πέπτανται, 3 πετάννυμι 的 3 3, 
完 ， 

πεπτεῶτα, --πεπτῶτα, 是 πίπτω 的 完 ,分 , 主 
积 宾 , 中 . 


πεπτηώῶς, [史诗 ] = πεπτηκώς, [是 πτήσσω 的 
过 ,分 | 受惊 的 , 胆 性 的 . 

πεπτω, ενπέσσω. 

πεπτωκα, 是 πίπτω 的 完 . 

πετττῶς, [ 阿 ], 是 πίπτω 的 完 , 分. 

πεπυθοιτο | [史诗 ], 是 πυνθάνομαι 的 3 
单 , 不 过 2, 禄 . 

πεπυκασμµενος, 是 πυκάζω 的 完 ,分 , 被动. 
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περθαι 


πέπυσμαι, 是 πυνθάνομαι 的 完 [不 定式 ] 
πεπύσθαι. 

πεπυστο, [史诗 ], 是 πυνθάνομαι 的 3 单 ,过 完 . 

πεπωκα, 是 πίνω 的 完 . 

TIETIQN, ον, [ [8 |ονοο, [ 比 和 最 ] πεπαίτερος, 
-raros, 工 成 熟 的 , 熟 透 的 (水 果 等 ), 酿 好 的 
(8). [ 喻 ] 中 温和 的 ,温柔 的 .@ 缓 和 的 , 减 
轻 的 .III [ 用 作 称呼 ]O ὦ πέπον 和 荡 可 亲 的 
人 啊 ! 我 的 好 朋友 啊 ! @[ 有 贬义 称呼 ]w πέ- 
πονες 你 们 这 群情 夫 . 

ΠΕΡ, [加强 意义 的 前 倾 小 品 词 , 大 概 是 περί 的 
缩短 体 ], I @ [加 强 形容 词 , 副词 或 分 词 等 的 
意义 ] 很 , 非常 . κρατερός περ 很 强 . µένυνθά 
περ 非常 短促 . ἐπεί μ᾽ πεκέςΊε μινυνθάδιόν 
περ ἐόντα 既然 你 ( 指 Betis) 生 下 了 我 ( 指 
'AXcAAeus) 这 很 短命 的 .@f1 加 强 让 步 的 意思 ] 
纵使 ,尽管 .90s περ ἐὼν ἀγορητῆς 尽管 他 是 
个 大 嗓门 的 饶 天 者 (或 能 说 善 道 的 人 ) .四 [ 加 
强 和 否定 的 意思 ] οὐδὲ περ 绝 不 是 .1 [加 强 转 
折 的 意思 ] 无 论 如 何 , 反 正 , 横竖 , 总 之 . el δέ 
τοι Ἀτρείδης μὲν ἀπήχθετο.. ., σὺ δ᾽ ἄλλους 
περ... ἐλέαιρε ΒΕ ψ:(35 Ὀδυσσεύς) 非常 
1Κ Ἀτρεύς 的 儿子 , 也 该 可 怜 可 怜 其 他 的 人 . 
ΠΠ [和 连接 词 , 副词 , 关系 代词 等 结合 , 表示 
强调 ] εἴπερ, ἐπείπερ, καίπερ, ὅσοσπερ, 
δθιπερ 等 等 . 

περα, [ 副 ], 了 越过 ,超出 ,更 远 . μέχρι του μέσου 
πῷα ὃ ou 只 到 中 间 为 直 不 要 超过 . 11 [表示 时 
间 ] 述 于 , (在 某 时 ) 之 后 . οὐκέτι πέρα 不 再 
( 久 ), 不 再 继续 . ( + 属 ) πέρα μεσούσης τῆς 
ἡμέρας 中 午 以 后 :下 午 .III[ 喻 ,表示 限度 j 超 
过 , 超出, 越过, 过 分 . (+ 4) πίρα δίκης 不 公 
平 .IV 犹 有 过 之 , 更 其 . ἄπιστα καὶ π. κλύων 
听 到 最 不 可 信 的 事 . 

περααν, [史诗 ] = περᾶν, 是 περάω 的 现 , 不 定 


TEpaaoke,[ 伊 ], 是 περάω 的 3 单 , 过 未 . 

περαθεν, [ 6} ]πέρηθεν, [ 副 ], (πέρα), 从 远 处 ， 
从 那 边 . 

περαίνω, [不 过 1] ἐπέρᾶνα, [被 动 , 不 过 1] 
ἐπεράνθην, [ 26 ]πεπ ἔ ρασμαι, [不 定式 ] xe- 
πέρανθαι, (πέρας). 工 四 使 结束 , 使 终结 , πο 
结 .@ 使 达到 目的 ,使 完成 , 造成 .[ 被 动 ] 完 
成 , 造成 .II [不 及 物 ] 延 长 , 伸 到 , 穿 透 ,深入 . 

περαΊο5, α, ον, ( πέραν), 工 住 在 海外 的 , 住 在 河 
ἩΓΕ. |] ἢ περαίη (888 Υ ηΞξ Xopa) 海 对 
岸 (或 河 对 岸 ) 的 地 方 . 

περαιοω, [将 1wow, [不 过 1] ἐπεραίωσα, [被 
动 , ΚΕ] περαιωθήσομαι, [ 11 1} ἑπεραιώθην, 
[7ἑ]πεπεραίωµαι, 工 运送 过 去 , 119931 ὰὴ ΒΕ 
去 . στρατιὰν πλείω ἐπεραίωσε 把 更 多 的 车 
队 滤 运 过 去 了 .II [不 及 物 , 主动 ] 透 过 , 越过 ， 
渡 过 . 

περαίτερος, α, ον, [是 πέρα 的 比 ], 更 过 去 , 更 


往 前 . ὁδοὶ περαίτεραι 更 往 前 的 一 段 道路 . 
上 【 副 ]xepaerépw.[ 亦 用 中 ]xepaitepov. 

περαν, [ 伊 和 史诗 ]rrtpmv,[ 副 ], (πέρα), 1. 在 那 
一 边 , 在 对 岸 . ( + 属 ) τὸ πίραν τοῦ ποταμοῦ 
河 对 上 岸 . Π 到 对 面 , 在 对 面 . xépav εἰς τὴν 
᾿Ασίαν διαβ ἤναι 渡海 到 亚细亚 . (+ 属 ) 
Χαλκίδος πέραν 在 Χαλκές 对 面 .@ = πέρα 18 
出 , συ, 

περαντικος, ?和 ov (ratvw), 令 人 确信 的 , 确定 
性 的 .x. xbos 令 人 确信 的 一 种 三 段 论 法 . 

περ-απτω, [1] = περιάπτω. 

περα”, τος, τό, (πέρα), [ (014 ΠΒ, 终结 , 末端， 
极限 .@@( 跑 道 的 ) 终 点 .@@ 最 后 的 判决 . Π τὸ 
π. 最终 , 最 后 . ΠΙ [ 喻 ] 目 的 , 目标 . 名 完 
善 , 圆满 ， 

περασιμοδία |, ον, (περάω), 可 以 渡 过 的 ( 河 ). 

περασιϑ, ἧ, (περάω), δξ11. [ΙΙ ]βέου π. 一 生 的 

度 过 ,一 生 的 完成 , 从 生 到 死 的 度 过 . 

περατος, η, ον, (XE pa) ,了 在 那 一 边 , 在 对 面 那 
一 边 . Π [43] περάτη (暗含 ΥηΞὰ χώρα) Ὁ 
ως 

περατός, [ 伊 ] περητος, ἢ, όν, ( περάω), = 
περάσιµος, 可 以 渡 过 的 . 

περάω!, [不 定式 ]xep ἂν, [史诗 ]repkav，[ 伊 ， 
过 未 ] reo&ackov，[ 将 ] περάσω [5j[ 伊 ] 
πεῄσω, [1 38, Π.Ε πὶ] περησέμθαι, [不 过 
1]ἑ πέρᾶσα, [ [1 ]ἐ πέρησα, [ 完 ]reraoax (πέ- 
pa), 工 及 物 ] 中 穿 透 , 穿越 , 扎 穿 ( 某 物 ) . ΘΒ 
过 , 跨 过 ( 海 ).[ 奏 ]kvSuvov περᾶν 度 过 危险 . 
περᾶν ὅρκον 朗读 誓言 . @[ 喻 ] 度 过 , 度 完 . 
βίον x. 度 完 一 生 . II [不 及 物 ] 中 穿 透 , 扎 进 ， 
扎 穿 , 伸 到 . @ 越 过 , 通过 (海峡 等 ) . 

περαώ”, [ 将 ] περάσω [ ἅ]. [ 史诗 ] περάσσω, 
[ 阳 ]xepw, [不 过 1] ἐπέ ρᾶσα, [史诗 ] ἐπέ- 
ρᾶσσα, { 25, δὲ 3] πεπξ ρηµαι, ( πέρα), 运 出 去 
卖 , 贩卖 奴隶 . περᾶν τινὰ Λῆμνον 把 某 人 卖 到 
利 姆 诺 斯 岛 . 

Περγαµια, ἡ, = Πέραμος, 

ΠΕ ΡΔΙΣ, ζκο-, [ 亦 作 ]zkos ὁ, ἡ, [152 198, Ἐν 

18, ΛΕ. [δ ]ρεταϊκ. 

Περγαμος, ἡ, 1 [地 名 ] 特 洛 亚 城中 的 卫 城 .[ 亦 
Β13 ]Πέραμα, τά. Π πέεραµα, τά, ἵδ18 81Η] 
城市 的 卫 城 . 

Trepehbevov, [ 埃 ] = περιειµένον, 是 περιεννυµι 


的 完 ， , 分 . 

ΠΕ΄ΡΔΟΜΑΙ, [ 异 态 ], [有 主动 , 不 过 2] er 
αρδον, [ 26 ]πέπορδα, 4. 

περηθεν, [ 8], 6Η] -- πέραθεν. 

περην, | ΒΙ, ΒΕ} = πέραν. 

περησεµεναι, [史诗 和 περῄήσειν, 是 περάω 的 
将 , 不 定式 . 

περητος, ῇ, ὀν, [ 伊 ] = περατός. 
式 . 


pt 


Περθω 


ΠΕεῬΘΩ, [1 ή |πέρσω, [2 Ιπέπορθα, [不 过 11 
ἔπερσα, [7-1] 2]ἐπρᾶθον, [ 1.4 πὸ ] πρᾶθειν 
[史诗 ]xpxi9tetv [被 动 , 有 将 , 中 动 , 作 被 动 
Χ Ιπέρσομαι, [史诗 ,不 过 2, 不 定式 ]rtobat， 
1 9214, ὑκ ϑι, ΒΒ. 192, 消灭 .图 毁坏 ， 
烧毁 . Π (攻陷 敌 方 城市 时 ) 掠 获 , 掠 取 . 

TIEPI“，[ 作 前 和 副 ], [基本 意思 ] 在 周围 . A.[ 前 
ΣΙ [表示 位 置 ]@ 在 … 周 图, 在 … 四 周 ， 
在 … 近 旁 , 靠近 …. @ = ἀμφί 在 两 边 . I[ 表 
示 关 系 或 目的 ] 中 [用 于 听 到 , 知道 , 说 到 等 动 
词 ] 关 于 , 有 关 . περὶ νόστου ἄκουσα 我 听 到 了 
关于 他 回 乡 的 消息 . 和 Eww περέ τινος 谈 到 有 
关 某 事 的 情形 . 包 为 …, 为 了 … 目 的 , 因为. 
βουλεύειν περὶ φόνου 计划 进行 属 杀 .@ 为 ,为 
了 … 缘 故 . περὶ θανόντος 为 了 死者 的 绿 故 .Qew 
περ φυχῆ 为 保全 性 命 而 逃 路 ,和 逃命. 
μάχεσθαι περὶ πτόλιος 为 城邦 而 战斗 .reg 
έριδος μάρνασθαι 由 于 竞争 而 战斗 .四 至 于 ， 
涉及 , 关于 .&pt9uou πέρι 至 于 数目 .III 在 … 
之 先 , 在 … 之 上 . περὶ πάντων ἔμμεναι δλλων 
总 想 凌 驾 于 众人 之 上 .IV 【表示 价值 ] "et 
πολλοῦ ἐστιν ἡμίν 对 我 们 说 来 , 这 是 很 重要 
的 事 . περὶ πολλοῦ ποιεῖσθαιί Ξὶὶ ἡ-Ύεισθαι)τι 
把 某 事 看 得 很 重要 . περὶ πλείονος, περὶ 
ὀλίγου, περὶ οὐδενὸς ποιείσθαι 看 得 更 重 , 看 
轻 ,看 成 乌有 .B.[ 前 + 与 ] [表示 位 置 ] 中 在 


周围 , 235.41. χιτώνα π. χροὶ δὺνεν 他 把 衣服 
贴身 穿 上 上 了. χείρα περὶ ἔγχει ΤΕ. 
在 附近 . Π [表示 关系 ] 为 , 为 了 …, 由 于 . 
μάχεσθαι περὶ οἷσι κτεάτεσσι 为 自己 的 财产 
而 战斗 ，xe Qt 咎 Bo 由 于 恐惧 . περὶ χάρματι 
由 于 高 兴 .C.[ 前 + 宾 ]I [表示 位 置 ] 在 周围 ， 
在 附近 .六 περὶ Κνίδον ναυμαχία, Κνίδος 附近 
的 那 次 海战 .repi τὰ ἕλεα οἰκέουσι 他 们 住 在 
沼泽 四 周 . πλε ὑ νες περὶ ἕ να E καστον 
Ἀνόμεθα ἢ χίλιοι 我 们 是 一 千 人 以 上 在 一 个 人 
周围 . οἱ π. τινα 在 某 人 身边 的 人 ( 指 随从 , 着 
属 等 ) [1 从 事 于 , 忙于 . π. δόρπα πονεσθαι 
忙于 做 晚餐 .ol π. τὴν ποίησεν καὶ τοὺς λόγους 
ὄντες 许 人 们 和 演说 家 们 .8 π. τὸν ἵππον 马 
夫 .IV 有 关 , 关于 , 至 于 ( 某 人 ) .re περὶ τὸν 
Κῦρον οὕτως ἀένετο 有 关 居 和 鲁 士 的 情形 是 这 
样 的 . V [关于 时 间或 数目 ] 大 约 . περὶ 
τούτους χρόνους 大 约 这 时 . περὶ τρισχιλίους 
大 约 三 千 .D.{ 在 名 中 的 位 置 ]xept 可 以 放 在 
名 词 之 后 , 尖 音 符号 移 前 , 如 ἄστυ πέρι 在 城 
市 周围 .E.[ 副 ]@xer 在 四 周 , 在 周围 . γέ 
λασσε δὲ πᾶσα π. χθών 整个 大 地 都 在 四 周 欢 
笑 .@[ 尖 音符 号 移 前 ] rto 在 前 面 , 超过. 
Τυδεΐδη, πέρι μέν σε τίον Δαναοί, Τυδεύς 
的 儿子 , Aavaot 人 一 直 是 尊重 你 胜 于 尊重 别 
人 的 .[ 谚 ]xépt κῆρι 衷心 地 . (πέρι 在 此 处 是 
副词 , 不 是 前 置 词 .) Ε. πέρι 有 时 = 
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περίεστι. [构成 复合 词 ] 工 加 四 周 ,在 附近 . 
如 : περι-βάλλω, πφιβλέπω. 1] 越过 , 超过 . 
如 : περιθθνομαι, περι-εθάζομαι. IIE 很 , 十 
分 .如 : περι-καλλῆς, περι-δείδω. G. [语音 
πεί 中 的 . 虽 为 短 音 , 但 在 元 音 前 不 省 略 . 

περιαγαπαζοµαι, 非常 爱 . 

περι-αγγελλω, [4 ]-αγΕλω, 1 [8171 |3 {5 3, 向 
四 处 宣布 .II 中 (+ 不 定式 ) 疝 四 处 号 召 人 做 
(343). π. παρασκευάζεσθαι 向 四 处 命令 大 
家 做 准备 .@[ 省略 不 定式 ]r. vaus 回 四 处 下 

περι-αγηδ,ές, (περί, ἔα), 中 酸 成 许多 块 的 ， 
折 新 的 ( 枪 予 ) .四 成 为 圆 的 .多 成 为 弯 的 .和 和 
eb60s“ 成 为 直 的 "相对 . ) 

περιαγκωνιζω, 把 两 手 捆 在 背后 . 

περι-αγνυμι, [7ἑ{Ε]-υω, [18 ]-άξω, ὦ ΒΒ 
碎 , 破 成 许多 块 . κρημνοῖς τὰς ναυς π. 船 全 
在 陡 岸 边 撞 碎 .@0 πε ριάγνυται 声音 四 处 加 
πρ]. 

περιαγχω, 扼 死 , 勒 死 , 绞 死 . 

περι-αγω [a]，[ 将 ]-gse,I @ 引 领 … 环 绕 , 环 
{.περιάγουσι τὴν λίμνην κύκλῳ {8, {17 138 
绕 行 .加 [ Ἡ ΠΗ 5 3} ἀκολούθους πολλοὺς 
περιάξ σθαι 带领 许多 随从 绕 行 . 国 转 动 ( 头 ， 
脖子 ) , 拧 绕 (绳子 ). @[ 喻 ] 使 尝 头 转向 ,使 困 
惑 .II [不 及 物 ] 绕 图 , 环行 ,四 处 走 . 

περιαγωγεύς,έως, ὁ, 绞盘 ,绞车 . 

περιαγωγη, ἡ» (πφιάω), Πεθε, 旋转 . 

περιαιρετός, ή, όν, 能 够 移 走 的 , 能够 拿 掉 的 , 可 
以 摘 下 的 (面具 等 ). 

περι-αιρεω, [将 ] περιαιρῄσω, [不 过 2jxepc- 
εἷλον, [9153 Ἱπεριελείν, 工 由 把 四 周 的 东 
西 去 掉 , 拆除 (城墙 ), 拿 掉 { 铸 成 的 金 砖 周 围 的 
模子 ) .@ 四 拿 走 , 剥 去 . (+ 属 )( 从 某 人 ) 和 剥夺 
( 某 物 ). II [中 动 ]( 从 自己 身上 ) 脱 下 , 摘 下 
(335). βιβλέον περιαιρεόµενος 去 掉 书 信和 的 
封套 : 拆 开 信件 .III [被 动 ] 被 剥夺 ( 某 物 ), 被 
取 走 ( 某 物 ) 

περι-αλγέω, [36 ]ῆσω, (+ 与 )( 对 某 事 ) 深 感 痛 
苦 , 极为 痛心 . 

περι-αλείφω, , [将 ]o, 四 周 都 涂抹 上 …, 整个 儿 
抹 上 一 层 …. 


TrepI-QC 和 A0S, ον, (περί, ἄλλος), 中 在 其 他 之 上 
的 , 超过 其 他 一 切 的 . @ [中 , 复 , 作 副 ] 
περίαλλα 超过 一 切 地 ， 非常 . 

περι-«λονργόθ, όν, (περί. ἁλουργόο), [ Β4 4- ἃν 
成 紫色 的 .[ 喻 ]korots ποιαλουργός 151818 1Η 
习 染 很 深 的 . 

περίαµµα, ατος, τό, (περιάπτω), Ε1Ε 3 1-49 Ἆκ 
西 , 护身符 . 

περι-αμπέχω, [ Ἡξ ]-αμῥέξω, [不 过 2]xept- 
ἠμπεσχον,] Φ/Γ. @[ 中 动 ] 围 在 身上 , 3 
上 .II 整个 儿 和 覆盖 上 . 

περι-αμπίσχω, [11 4: ]-ἤμπισχον, -- περιαµ- 
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περιγραπτος 


πέχω. 
Τε (ὈΊΕΒΕ7..ὢ [πῇ 14 1) ΙΙ ΕΗΒ Ξ 


περιαπτος, ον, [图 挂 ( 在 身上 ) 的 , 围 上 的 ( 护 
喘 符 等 ). Π [名 ]】 περίαπτον, τό, = περίαμμα 

περι-απτω, [Χξ]ψω, (Ο1Ε!-, πὲ -. Θ[ἠπ2π} 
围 在 身上 , 披 在 身上 , 穿 在 身上 . @[ 喻 ]( 把 视 
福 等 ) 加 在 某 人 身上 . 

περιαρασσω, 破 成 碎 块 . 

περι-αρμοζω», [ [1] Ἱ-όττω, [6Η ] όσω, 连 上 , 38 
上 ,加 上 . τος θυρεος κύκλῳ π. λεπίδα χαλκῆν 
在 那些 椭圆 形 盾 牌 的 周边 加 上 一 层 铜 壳 . 

περίᾳσι5, εως, ἢ, 5 ΙΒ, 共 网 . 

περι-αστραπτω, [将 ]yo, (+ 宾 ) 在 … 周 围 闪 
亮 ,在 … 四 周 炫耀 . 

περι-ασχολέω, [将 ]ijow, 忙于 ( 某 事 ). 

περί-αυλον, τό, 庭院 , 围场 . 

περιαυτιζοµαι, [中 动 ], (αὐτός), (Ὁ 自 夺 .四 对 
一 个 问题 大 谈 特 谈 . 

περι-αυχενιοθ, ον, (περί, αὐχήν), 外 戴 在 颈项 
上 的 . [43 ]περιαυχένιον, τό, 项 图 ,项 链 . 

περιαχον, [史诗 ] = περιέαχον, 是 περιιάχω 的 
过 未 ， 


περι-βαίνω, [Χΐ ]-βήσομαι, [4-1 2]περιέβην, 
[36] περιβέ βηκα, 工 在 周围 走 , 环 护 , 保卫 . 
(+ 属 )xepBijvae ἀδελφειοῦ κταμένοιο 守卫 
着 他 那 被 杀 死 的 兄弟 .II 声音 在 四 周 功 澜 , 回 


荡 . 
We [18] -βάλω, [不 过 en 
完 ]xepBé BAnxa, 【外 围 上 , 披 上 , 拥 
περιβάλλειν τινὰ χαλκέ υµατι 使 其 κει 
住 剑 : 2 5 λ..Θ [53], 有 完 , 被 动 ] 
περιβέβλημαι 在 四 周围 上 . τείχος περιβάλ- 
λεσθαι πόλιν 在 城 的 四 周 修 上 城墙 . II 中 
[ 喻 ] 给 ( 某 人 ) 披 上 , 给 ( 某 人 ) 加 上 ( 情 尾 , 5 
ἘΣ), (把 权力 等 ) 归 给 ( 某 人 ). @ 使 卷 入 , 使 
陷入 (灾难 ,不 幸 等 ). @ 围 绕 . περιβάλλει µε 
σκότος 黑暗 正 包围 着 我 :我 正 卉 迷 . 您 ( 船 ) 绕 
过 ( 某 处 ), 环绕 着 ( 海 角 ) 行 驶 . @ 常 去 , 常 到 
( 某 地 ) .III 中 和 弄 到 手 ,获得 ， 拥有 .@@ 了 胜 过 , 超 
过 . 6 Wp περιβάλλει ἅπαντας μνηστῆρας 
δώροισι 因为 他 的 礼物 超过 了 所 有 的 求婚 者 . 
περι-βαριδε», αἱ, (περί, βᾶρις), 一 种 女 鞋 . 
περι-βαρυς, υ, [8 ]εο5, 非常 沉重 的 , 极 沉 痛 的 . 
περιβας, ἄσα, άν, 是 περιβαίνω 的 不 过 2, 2). 
περιβεβληµαι, 是 περιβάλλω 的 完 , 被 动 . 
περιβη, { ΒΕ} = περιέβη, 是 περιβαίνω 的 3 
单 ,不 过 2. 
TeptBiyat, 是 περιβαίνω 的 不 过 2, 不 定式 . 
TeptBipabw, 使 跨 骑 ,使 骑马 . 
περίβλεπτος, ον, (περιβλέπω), 从 各 方面 去 看 
的 ,值得 注意 的 , 人 人 赞赏 的 . 
Trept-BAeTw,[ 将 ]Jw, 1 四面 张 望 ,环视 周围. II 


[及 物 ] 从 名 方面 去 看 ,注视 , 重视 , 赞赏 . 
περίβλημα, ατος, τό, (περιβάλλω), ,衣服 . 
να ο ον, (περιβάλλω), 围 在 身上 的 , 披 
的 , 穿 上 的 . 


ο... 诽谤 ， 

περιβοητος, ον, (περιβοάω), 名 声 站 处 传播 
的 , 人 人 谈 说 的 .[ 衰 ] 闻 名 的 .[ 贬 ] 声 名 狼 苦 
,''':Ῥ II [主动 ] 叫 吼 着 的 , 叫喊 着 

περιβολαιον, τό, (περιβάλλω), 包 详 遮盖 的 东 
西 :衣服 , (女子 的 ) 头巾 ,( 床 上 的 ) 布 单 , τα 
毯 ,( 死 者 的 ) 殉 衣 . 

περιβολη, ἡ, (rcpeBk 和 Aw) ,了 围 在 外 面 的 东西 : 
衣服 , ΠΒ. περιβολὴ ξίφεος 9) μῃ ΒΗ. 1] 围 起 
来 的 一 块 地方 : 庙 地 . οἰκέης μάλης περιβολή 
一 所 大 住宅 的 占 地 . III 环绕 的 航行 . IV Ν 
围 . V [πῃ] 企 求 , 企图 . 

περιβολος, ον, (περιβάλλω), 工 转 着 的 , 环绕 在 
周围 的 (花环 , 围墙 等 ). II [44 ]Οπερίβολοο, 
ὁ, - περιβολή. [ 3 ]οἱ περέβολοι 城墙 .@ 四 图 
起 来 的 地 方 . x. iepou[ 庙 上 的 ) 圣 地 . 

περι-βομβεω, [14]ήσω, 向 四 周 发 出 喻 喻 声 . 

περιβορειος, ον, 北方 的 . 

περί-βουνος, ον, 周围 有 山 的 (地 方 ). 

περι-βραχιονιον, τό, (περί, βραχίων), 
(作战 时 保护 手臂 的 铠甲 . ) 

περι-βρύχιος [υ], a, ον, (περί, βρύχιος), 四 处 
涌 起 的 波浪 . 

περι-βρωτοϑ, ov 发 生 溃疡 的 . 

περι-βωτος, ον, [ ΒΕ} -- περιβόητος. 

περιγεγραµµενως, [Β! ], (περ ἔγνοµαι), 1 ΒΚ 
3. Π = ἐκ περιουσίας 多 余地 ， 

περιγειος, ον, 环绕 大 地 的 (阳光 ). 

Treptyevnrtkos, 刘 ,0v 胜 过 , 超过. 

περι-γίγνομαι, [ 伊 和 晚期 ]-yftvohatf ro, [将 ] 
-γεγἤσομαι, [14901 2]-6ενόμην, 1 ΜΕ 
优势 , 比 … 优越. II 四 生存 下 来 ， (从 灾难 中 ) 
逃脱 , 生还 . @ (钱财 ) 剩 余 , Ἠ λατ. Θ 43 
是 , 结果 产生 . 

περι-γλαγης, ές, (περί, Ίλάγος) 盛 满 牛奶 的 
(18). 

περι-γληνάομαι, [24 45], (περί, γλήνη), 问 四 
周转 动 眼珠 ， (狮子 ) 向 周转 图 眼 . 

περί-γλωσσος, ον, (περί, λὠσσα), 口齿 伶俐 
的 ,有 口才 的 , 口 寿 悬 河 的 . 

περι-γνάµτττω, [将 ] gw, 四 弯曲 .@( 船 ) 绕 过 
( 海 角 ). | 

περι-γογγύζω, [将 ]ow, ας ΜΜ. 

περιγρα, ἡ, 两 脚 规 . 

περίγραμμα, ατος, τό, (περοράφω), 用 线条 划 
出 来 的 一 块 地 方 ， 图 出 来 的 一 块 地 方 圆 形 场 
地 . 

περιγραπτός, όν, (πε pdp&qw), 用 线条 划 出 来 
的 (地 方 ), 图 出 来 的 (一 块 地 ). 


), Ἐ Η. 


περιγραφη 
περιγραφή, ἡ, (Ὁ 32 ΒΕ. 241, 外 形 .图 表面 
ὦ 518. 


-0 ώς [将 jyo, | @ 在 周围 画 线 . 名画 出 
περοράφε ιν κύκλον 在 周围 画 一 个 圆圈 . 

οσα 定 . II 素描 ,III 用 括号 括 起 来 , 删 
去 , 刚 除 ( 伪作 ). 

περιδδεισα, [史诗 ] = περιέδεισα, 是 περι- 
δείδω 的 不 过 1. 

περι-δεδρομα, 是 περιτρέχω 的 完 . 

περι-δεηϑ.ξ s, (περέ, δέ ος), δὲ ἔὲ Εξ ήΗ, 极 害 怕 
( 某 事 物 ) 的 , (+ 与 ). 

περιδείδια, [史诗 ], 是 περιδείδω 的 完 . 

περι-δείδω, | αἱ ]-δεέσομαι, [不 过 1] περι- 
ἔδεισα [史诗 ] περίδδεισα, {[ 3 1 
περιδδεέσας, [ 25, ΒΗ] [π|3}]πε ριδέδοικα[ 史 
ΡΕ ]περιδείδια, ΡΟΗ, 极 害怕 . 

περιδειπνεω, 劝 人 用 腾 , ( 尤 指 丧礼 期 间 ) 使 (不 
肯 吃 东西 的 ) 人 进食 . Oe πᾶς 6 λαὺς περι- 
δειπνέσαι τὸν Δαυὶδ αρτους 民众 都 来 劝 大 卫 
吃饭 . 

περί-δειπνον, τό, (περί, δεῖπνον), 3646, τε }|, ΒΗ 
间 的 饭 食 .{ 按 希 伯 来 人 古代 风俗 , 在 举行 丧礼 
的 一 天 哀悼 死者 的 人 停止 进食 , 到 日 落后 才 吃 
饭 . ) 

περι-δειρίδιον, τό, (8eco) ,小 项 图 . 

περι-δειρον, τό, 颈 部 的 圆周 : 环绕 膀 贷 的 一 图 . 

περι-δεξιος, ον, 能 同样 使 用 左右 手 的 .人 回 灵巧 
的 ,巧妙 的 .x. λόγοι 巧妙 的 言辞 . 

περι-δεραιος, ον, (δέρη), { 环线 颈 部 的 . Π [48] 
(Ώπεριδέραιον, τό, ΤΕ, 项 链 . ο [ {1 Π᾽ 
图 


περι-δέρκομαι, [ 异 态 ], 工 [不 及 物 ] 环 视 周围 ， 
四 面 张望 . II 热切 地 注视 . 

περι-δεω, [ 1]-δήσω, 在 四 周 捆 上 , 缚 上 , 戴 上 
(ΜΗ), 缠 上 (绷带 ). 

περι-δηριτος, ον, (περί, 31ptw) ,争吵 的 , 有 和 争 
议 的 , ΤΑΣ. 

περι-δίδωμι, [ 8, 2 单 和 3 单 ]-Se604s, -διδοι, 
[将 ]-Socw，[ 中 动 ] περιδίδομαι, [将 ] 
-δώσομαι, [ 1:33 2 Ἱ-εδόμην, 下 赌注 , 打赌. 

τρίποδος περιδώµεθα 我 们 来 赌 一 只 三 脚 瘦 . 

ἐμέθεν περιδώσομαι της 我 将 用 自己 的 
性 命 作 赌注 , 即 : 作 保证 . περιδίδομαι περὶ 
τῆς κε φαλῆς 我 拿 脑袋 来 打赌 ， 

περιδιειρω, 过 去 拥抱 . 

περι-δίνεω, [将 ] ἠσω, [史诗 , 3 双 , 不 过 1] 
περιδινηθήτην, 旋转 . 

περι- -Stvns: ἔς, (reptScvtow) ,旋转 的 . 

περι-δίω, [是 περιδείδω 的 史诗 古 体 ], 为 … 而 
2158, 为 … 而 担心 , (+ 与 ). περὶ γὰρ δίε 
νηυσὶν ᾿Αχαιῶν 因为 他 (oive&) 为 希腊 人 的 
船 队 十 分 担心 . 

περίδου, 是 περιδίδωµι 的 不 过 2, 命 ,中 动 . 

περιδραμον, [ 史诗] = περι ξ δραμον, 是 περι- 
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τρέχω 的 不 过 2. 
περι-δρασσοµαι, [ δὲ ἃ |. [μῇ ]-ττομαι, 握 住 ， 
握 紧 . 


περι-δροµας, άδας, [是 πε ρίδροµος 的 阴 ], 绕 着 
跑 的 , 围绕 着 的 . 

περιδροµη, ἡ. (περίδροµος), 中 围绕 着 奔跑 , 转 
图 , 狗 圈子 .多 (岁月 的 ) 循 环 , 轮 转 . 

περιδροµος, ον, (περιδραµειν), | Ὁ Β ΘΕΣ Κι 
的 .围绕 着 的 .四 到 处 游 功 的 ,到 处 流浪 的 . (Ὁ 
-被 动 ] 可 以 绕 着 跑 圈子 的 , 孤立 的 (建筑 物 ). 
[I @ [4 ]περίδρομο», 6, 围绕 着 某 物 的 东西 : 
对 牌 的 ) 边 .@( 抽 紧 鱼 网 网 口 的 ) 绳 子 . 全 
(太阳 的 ) 轨 道 .@ (建筑 物 四 周 的 ) 走 序 . 

περι-δρύπτω, [ΒΕ ]ψω, 中 顺 着 边缘 撕 下 来 , (把 
树 皮 ) 整 个 儿 ( 一 圈 儿 ) 撕 下 来 . [被 动 , 史 
诗 ,3 单 , Λ 1 ]περιδρύφθη(3Ἐ ΙΓ) Β΄ 
个 儿 ( 一 圈 儿 ) 被 撕 下 来 .( 指 受伤 . ) 

πτερι-δυω, [将 ]-ucw, (把 衣服 ) 全 有 剥 下 来 ,整个 
儿 剥 挥 , 

περιδώμεθον, 是 περιδίδωμι 的 1 双 , 不 过 2, 中 


περι-εδέδετο, 是 replSto 的 3 单 ,过 完 , 被动. 

περι-εζωσμαι, 是 περιζώννυμι 的 完 , 被 动 . 

περι-εῖδον, | 是 不 过 2, 未 见 用 现 , 现在 时 用 
περεοράω], I 由 张望 , 窥 何 , 守候 . @ 忽 略 , 漠 
视 , 由 它 去 , 让 , 容许 …. 开 [ 完 ]reptocSa[ 时 
间 同 现 ]， [过 完 ] repegaeev[ 时 间 同 过 未 ]， 
[[Π]περεῄδη, [7-1ἑ πὸ ]περιειδέναι, [史诗 
περάδµεναι, ΕΒ 3ξ ἂμ 8, 更 懂得 . βουλῇ 
περάδµεναι ἄλλων 比 别人 更 懂得 献策 . 

περιείλάς, άδος, ἥ, (περιείλω), 围绕 着 的 , 围 在 
身上 的 (腰带 ). 

περι-ειλίσσω, [ΒΗ] -- περιελίσσω. 

περι-εἰλλω, [ 3:/Ε]-ειλέω, (用 某 物 把 另 一 
物 ) 卷 起 来 ,于 起来, 包 起 来 . @ [被动 1( 蛇 的 
尾巴 ) 卷 起 来 . 

περιεῖλον, 是 περιαιρξω 的 不 过 2. 

περι-ιµι, ( περί, εἰμί 是 ), 1 被 围 ΒΕ. τὰ 
περιόντα 环境 .Il 超过 , 越过 , 胜 过 . ΠΟΙ 
(别人 ) 活 得 长 , 存活 下 来 , 幸存 .四 (钱财 等 ) 
剩余 , 存留 下 来 .IV 结果 是 … 结果 产生 . 

περί-ειμι, (περί, εἶμι 1Ε), I @ 绕 转子 子 , 绕 到 , 穿 
11.π. κατὰ τὰς Kbppas 绕 到 各 个 村 庄 ， 穿 过 各 
村 .@(+ 宾 , 人 或 物 ) 打 个 转 , 去 转 一 趟 . x 
φυλακάς 到 各 个 哨兵 那儿 去 (巡视 ). Ἡ @ 轮 到 
( 某 人 ), (王位 等 ) 传 到 某 人 .六 βασιληΐη 
περέεισι Es τινα 王位 轮 到 某 人 (继承 ) . ὦ 
(一 个 个 人 ) 轮 流 来 到 ( 某 处 ). @ 循环 , 周 而 
复 始 .Xpbvov περιιόντος 岁月 循环 . 

περι-εἰρω, 安装 上 (木板 ) , 嵌入 , 插入 . 

περιεκρύβεν, 是 περικρύπτω 的 3 单 ,不 过 2, 主 
动 . 


περιεκτικοθ, ή, όν, (περιἔχω),Ι Φ(τ β)Ώ 
含 … 的 .四 包罗 一 切 的 .四 受益 的 (和 ἐκχύτης 
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“亏损 的 "相对 ). Π [18](π. Ονομα 集合 名 
词 , 如 παρθενών. ὢπ. ῥῆμα 包含 主动 和 被 动 
意义 的 动词 , 如 ο... 

περιελασις, εως, ἢ, 工人 四 乘 车 绕 行 ,飞车 经 过 . 6) 
骑马 级 过 Π 外 车 行道 .人 跑马 场 

περι-ελαύνω, [18 ]-ελάσω, [不 过 1 ]-ῆλᾶσα, 
[76]-ελἠλᾶκα, 1 中 (把 酒杯 ) 推 送 (传递 ) -- 
图 . 旬 ( 把 牛 羊 作为 战利品 ) 赶 到 一 起 .四 修建 
一 图 (围墙 ).@ 控 一 图 ( 沟 ).@ 赶 (猴子 ) 儿 轿 
ο «ΟΠΕ, 冲击 .II 中 乘 车 绕 行 , 骑马 

περιελεῖ ν, Ἐξ περιαιρέω 的 不 过 2, 不 定式 . 

περι-ελισσω, [ [η ]-ττω, [ {8 |-ειλίσσω, [将 ] 
ἕω, 1 ΕΗΒ ΠΟθη)ϊ8 5Η, (15 πη) πε ΤΕ}“Β8 
上 ).II ΠΕ, 旋转-. 

περι-ελκω [υ], [将 ]-eXxaaw, (把 人 ) 拖 来 拖 
去 , (把 队伍 ) 到 处 拉 , (+ 宾 , 人 ) .ἡμᾶς περι- 
εέλκε 他 拉 着 我 们 到 处 跑 ， 

περι-εννυµι, 给 围 上 , 给 穿 上 (衣服 ). 四 [中 
动 ]XYXatvay περιξσσασθαι 穿 上 (自己 的 ) 外 
衣 


περιεπατηκει, ΞΕ: περιπατέω 的 3 单 ,过 完 . 

περιέπεσον, 是 περιπίπτω 的 不 过 2. 

περι-επω, [过 未 ]reptetrow [ Ἡ]περιέφω, [不 
3 2]περιέσπον, [不 定式 ]repeaoree [将 ,中 
动 ,不 定式 ]xe pt 中 eofac, [不 过 1, 被动, 不定 
式 ]xqpe $0ivat, 中 对 待 ( 某 人 ). Ox. εὖ τινα 
优待 ( 某 人 ). ὥτρηχέως κάρτα T. 很 粗暴 地 
对 待 . Φπεριέπειν τιὰ ws (或 are) πολέ- 
μίον 把 某 人 当 作 收 人 对 行 . 

περι-εργάζομαι, [ 异 态 ]，[ 38 ]-σομαι, [ 完 ] 
-εἰργασμαι, 四 过 多 地 费 工 夫 , (在 某 事 上 ) 日 
费 工夫 .row θυλάκμ περιεβάσθαι 说 “口袋 "是 
多 余 .( 萨 摩 斯 人 曾 向 斯 巴 达 人 发 表 一 篇 很 长 
的 讲话 , 述说 他 们 缺 粮 .斯 巴 达 人 说 , 他 们 已 经 
把 开头 的 话 忘记 了 , 所 以 听 不 懂 结 尾 的 话 . 萨 
摩 斯 人 下 次 再 来 , 带 来 一 个 口袋 , 对 斯 巴 达 人 
说 :口袋 需 要 面粉 ." 斯 巴 达 人 因此 这 样 回答 ， 
意思 是 说 , 不 必用 “口袋 ”这 个 词 , 应 当 只 说 ; 
“要 面粉 "就 够 了 .@ 好 管 闲 事 ， 好 干涉 . 

περί-έργος, ον, (περί, egov), 工 四 过 于 费事 的 ， 
白费 事 的 . 四 连忙 的 ,过 分 操心 的 , 好 管 闲事 
的 ,好 干涉 的 . 国 好 奇 的 .II [被 动 J 上 过 分 精 
制 的 (香水 等 ). @ 破 费 的 , 无 益 的 . ΘΕῈ 
ΑΗ. τὰ περίεργα. 3, 魔术 ， βλ. 

περι-έργω, [βῇ |-είρχω, [将 ] ζω, 圈 起 来 , 围 起 
来 


περι-ερρύην, 是 περιρρέω 的 不 过 2, 被动. 

περι-έρρω, 到 处 流浪 , 漂泊 , Μ43Ε, 走 来 走 去 . 

περι-έρχομαι, [ 过 未 ] περιηρχόμην, | 将 ] 
-ελεύσομαι, [4-1 2]-ηλθον, [5ζ].ελήλυθα, ἶ 
ΤΑ 
循环 .11 @ 终 于 来 到 ( 某 点 ).es φθίσιν περι- 


περιηλύσις 


?be ἡ νοῦσος 他 的 病 终 于 转 成 了 虚弱 症 . 
Πανιώνιον ἡ τίσις περιῆλθε 报应 终于 落 到 了 
Πανιώνιος 身上 .四 话音 蒙 绕 ( 在 头脑 中 ). @ 
(天 体 ) 旋 转 .III 欺骗 , 哄骗 . 

περι-εσθιω, [将 ]t6opa, 沿 着 周围 吃 , 咬 , 哨 . 

περιεσκεµµαι, 是 περισκοπέω 的 完 ,被 动 . 

περιεσττᾶτο, 是 περισπάω 的 3 单 , 过 未 , 被 动 . 

περι-εσσι, [ 史诗 ] = περί-ει, ΒΞ περίειµι( εἰμί 
是 ) 的 2 单 . 

περιεστως, 是 περιΐστημι 的 完 ,分 . 

περι- εσχατοβ, η, ον, 边缘 的 . τὰ Tx， 物体 的 四 
周 , 周围 , 周围 的 一 圈 . 

περιεσχον, 是 περάχω 的 不 过 2. 

περι-εφθοξ, ον, (πφί, ἐφθός), 者 得 很 透 的 , 烹调 
得 极 熟 的 . 

περι-έχω, [͵]περιέξω[ 35 ΐΕ ] περισχῆσω, [不 
1 2]περιέσχον, [不 定式 ]reptcXem,[ 不 过 2， 
2}]περιεσχόμην, [ΑΕ Ἱπερισχέ σθαι, ἶ 
Q@ 包 住 , 围 住 , 包围 . τὸ περιέχον 环境 . Ὁ δ 
抱 .@ 围 住 加 以 保护 , 保卫 . ΘΈΕΙΒ, 围攻 , 封 
ῃΐ. 5) ΕΒ, ΕΙ, 55. Φ [16 ]τὸ περιξχον 一 般 ， 
普遍 (与 个 别 或 特殊 相对 ). ΠῚ [中 动 ]@ 保 
护 ,庇护 .@ 握 住 , 抓 住 . 四 襄 爱 ( 某 事物 ) . ὦ 
(+ 不 定式 ) 坚 持 , 坚决 认为 . περιεέχετο αὐ- 
τοῦ μένοντας μὴ ἐκλιπεῖν τὴν τάξιν 他 曾 坚 
决 认为 他 们 应 该 留 下 , 不 应 该 离开 岗位 . 

περι-ζαμενῶς, [ 副 ], (περί, Kanxevis), 极 有 力 
量 地 , 极 猛烈 地 . 

Trepi-bew,[ 诗 ]-belwo, [15] -ζέσω, 四 面 者 透 . 

TEpiUYos, ον, [ 亦 作 ] περιζυξ, σος, ὁ, ἢ, 
(περί, CW0v) ,超过 一 对 ( 轰 辑 的 牲口 ) 的 . τὰ 
περίζυγα( 暗含 ἐμάντα) 外 如 的 拉 车 的 绳子 . 
( 驾 辕 的 两 匹 马 左右 的 两 匹 菲 马 拉 的 绳子 . ) 

περιζωμα, ατος, τό, 围 在 腰 上 的 东西 :( 运 动员 
的 ) 腰 带 , (铁匠 或 厨师 的 ) 围 裙 . 

περι-ζώννυμι, [3:ῄΕ]-υω, [将 ]-gocw, ΒΒ {- ΚΕ 
带 , 系 上 围裙 . 

Trepltteaahbevos, 是 περιζωννὑμι 的 不 过 1, 中 
动 , 分 


περι-ζώστρα, ἡ, (περί, 5waroov) ,腰带 , ΓΒΒ. 

περι-ηγέοµαι, [1 35], [14 ]-ήσομαι, 引导 着 
绕 …, 引路 . x， τὸ Όρος τοῖσι Πέ ρσῇσι 领 着 那 
些 波 斯 人 绕 出 路 . 

περιηγη9,ξ-, ( περιάγω), 摆 成 一 图 的 , 作 圆 形 
的 ,环绕 的 . 

περιηγησις, εως, ἢ, 导游 . @ 指 南 , 形势 图 . 
电 轮 廓 , 素质. 

περιηδη, ἰ 阿 ], 是 περίοιδα 的 过 πε. τὸ 
περιεῖδον. 

περι-ηκω, [将 ]&w, (命运 ) 落 到 ( 某 人 头 上 ), (时 
机 ) 来 到 , 轮 到 . 

περιῆλθον, 是 περιέρχομαι 的 不 过 2. 

περιηλύσις, ἡ, (περιέρχομαι), 中转 来 转 去 , 转 
圈子 , 旋转 . @ [ 哲 ] ( 灵 璃 进出 于 水 , 陆 , 空中 


περιηµεκτεω 


的 动物 的 肉体 而 完成 的 ) 轮 回 , 循环 . 

πέρι-ηµεκτεω, [ΒΕ] ἥσω, (对 某 事 ) 十 分 愤愤 不 
平 , 深 感 恼 恕 ,次 感 痛苦 . 

TEpinveika,[ 伊 ], 是 περιφέρω 的 不 过 1. 

περι-ηχεω, [将 ] 困 ow, 1 ΠΠ8]{Π 6, 响 记 四方 .TI 
[被 动 ] 中 外 面 庄 传 .四 昕 到 风声 . 

περι-θαλπης,ές, (περί, 66Xros), 极 热 的 ， 

περιθεῖς, εἰσα,έν, 是 περιτίθηµι 的 不 过 2, 分 ， 

περίθεμα, ατος, τό, 工 围 , 包 .II 围 上 的 东西 :中 
头巾. 名 项 链 . 

περιθεσις, εως, ἡ, (περιτίθηµι). ἔΕἰ, 包 , 穿戴 ， 
(饰物 的 1 ΒΒ. 

περιθετος, ἢ, όν, [ 亦 作 ] περιθετοθ, ον, 
(περιτίθημι), 穿戴 的 , 佩戴 的 . περιθεταὶ 
τρίχες 戴 上 的 头发 , 假 友 . 

περι-θεω, [将 ]-0ebconac, 中 绕 着 ( 某 物 ) 跑 , 绕 
着 ( 某 物 ) 排 列 .@ 旋 转 . 

περι-θεωρεω, [3Η ]ῆσω, 绕 着 ( 某 事物 ) 观察 , 观 
测 , 思考 ,考虑 . 

Teplevmiokw, 伤口 周 国 肌 肉 坏死 . 

Trepl-9ghos, ον, (περί, θυμός), 极 愤怒 的 , κ. 
的 , 盛怒 的 .[ 副 ]xe ριθύμως ἔχειν κ. 

περι-ιαπτω, [1Η ]φω, 伤 透 ( 心 ). 

περι-ιάχω [α], @ 响 彻 四 周 , 响 记 四方.@[ 史 
诗 , 3 单 ,过 未 jreptaxe[o] = περιίαχε. 

περιιδεῖν, 是 περιεῖδον 的 不 过 2, 不 定式 . 

περιίδµεναι, [ 史诗] = περιειδέναι, 是 περίοιδα 

περι-ίζομαι, [ 535], 坐 在 … 四 周 . 

περιάστηµι, [将 ] reptcrgow，[ 不 过 1] 
-formoa, 工 @ 安 置 在 周围 , 布 署 在 周围 ὦ 5] 
到 某 种 情况 , 使 转变 成 . εἰς τοῦ αντίον π. 
τινά 将 某 和 人 引 到 相反 的 立场 上 .@@[ 不 过 1, 中 
2}, ὑΕ 7: 1 δη} περιστησάµμην 布置 在 自己 周 
μὴ. ΠΠ [被 动 和 中 动 , 有 不 过 2, Ἔ 8] ]έστην, 
[有 完 , 主动 ]-t στηκα, [有 过 完 , 主动 ]- 
εστήκειν, 四 立 在 周围 , 包围 , 环绕 于 四 周 . ὦ 
转变 成 另 一 种 情况 , 变 为 … (无 指 ) 变 为 不 好 
的 状况 , 转移 . ἐξ ὀρρωστίης π. ἐς ὕδερον 从 
衰弱 变 为 浮肿 . III [晚期 ] 转 身 避 开 , ΑΤ.π. 
τὸν KivSuvov 避 开 和 危险. 

περι-ισχω, -περιέχω. 

περιϊτέον, (περίειμι), 必须 巡 行 ,必须 巡回 . 


περιιών, οὖσα, όν, 是 περίειµι( et 以 走 ) 的 不 过 
2. 

περι-καθαίρω, 彻底 清洗 . @( 巫 师 等 为 人 ) 
驱邪 除 移 . 

περι-κάθαρμα, ατος, τό, 四 赎罪 , 洗 罪 . (ΘΥ5 ΒΗ, 
污秽 , 污染 . @ 有 污染 的 人 , 不 洁 的 人 , 有 
罪 的 人 . 

περικαθέ ζω, { 1: 31] περικαθέζοµαι, {51 951, 1 
使 坐 在 … 周 围 . IE [中 动 ] 坐 在 … 周 围 .包围 
攻 ( 城 市 ). 
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περι-καθηµαι, [ [ξ Ἱ.κάτημαι, [不 定式 ] 
-Ἴσθαι, 4021Ε::: 3] ΕΒ. Θ περικαθῆσθαι πόλιν 
围攻 城市 .图 (用 船只 ) 封 锁 . 国 坐 在 ( 某 人 ) 身 
边 做 伴 . 

περι-καιω, [ 1 ]-καύσω, ( 烧 , 烤 . Ὁ 点 燃 , ΝᾺ 
烧 .@@[ 喻 ] 激 动 , Ἂς ἥδ. 

περι-καλλης, ές, (περί, κάλλος), , 极 美 丽 的 , 极 
美好 的 . 

περι-καλύπτω, [Ἑέ]φω, 中 全 包 住 , 全 盖 住 , Ἃ 
学 .@[ 险 ] 掩 盖 , ΙΕ ΠΠ. περικαλύψαι τοισι 
πράγμασι σκότον 让 黑暗 把 那些 事情 全 掩盖 起 
来 


περι κατάγνῶμ. ΠΗ͂ ]άξω, 周围 全 打 碎 , 打 得 粉 


περι-καταλαμβανω, [1{]-λῆψομαι, 1 人 团团 
围 住 ,全 围 住 , 环抱 . @@ 赶 上 ( 茶 个 季 市 ). 3 
περικαταλαμβανόμενος τοις καιροῖς 迫 于 形 
势 .II [不 及 物 ]( 季 节 等 ) 重 又 来 到 . 

περι-καταρρεω, [3ΐ ]-ρεύσομαι, 朋 溃 , 毁灭. 

περι-καταρρήγνυμι, [1ή]-ρήξω, 39188, 84Η, 
撕 坏 (衣服 ). 

περι-κάτημαι, [08] -- περικάθηµαι. 

περικάτω [a],[ 副 ], 倒转 , 倒置, 颠倒. 

περικατωτροπη, ἡ, 34, 11. 

περι-καωο [α], [[Π} πε ρικαίω. 

περί-κειμαι, [ 7: κΕ πὲ ]-κείσθαι. [用 作 περι-τί- 
θηµι 的 被 动 ,有 将 中 动 , ΤῈ ἘΚ 8ἡ Χ ]-κεισομαι, 
I 中 身 在 旁边 搂抱 着 . εὗρε δὲ Πατρόκλῳ 
περικείμενον ὃν φίλον υἱόν 她 发 现 了 她 的 儿 
子 躺 在 那里 搂抱 着 Πάτροκλος, τείχος 
περίκειται 有 墙 四 面 围 往 . (Ὁ [41] οὐδέ τέ μοι 
περίκειται 我 身边 什么 东西 都 没 放 者 :我 一 
无 所 获 . ΠΦΒΕ,Χ ΓΕ, 戴 上 (花环 , 饰 
物 等 ). @[ 喻 ]bpBpcv π. 浑身 是 一 股 傲气 . 

περικειµενως, 完全 地 , 彻底 地 ， 

περι-κείρω, [将 ]-kt ρσω, 四 全 剪 去 ,四 面 剪 去 . 
(ΘΓ Ππ2|]περικείρεσθαι τρίχας 前 头发 . 

περικεκληιµένος. [05]. 是 περικλείω 的 完 , 被 


动 , 分 . 

περι-κεφαλαία, ἡ, (περί, kehaXM)， 戴 在 头 上 的 
东西 :帽子 ,头盔 . 

περι-κήδομαι, [ 异 态 ], 担心, 关心 .(+ 履 .) 

TrePI-Kn 入 OS, ον, [ περί, κηλόν, EnXbvj], 极 干燥 的 
(木料 ). 

Treplkniros,6，@) 城 郊 的 花园 . 环绕 着 住宅 的 
花 


园 . 

περι-κίδναμαιι, [ δὲ 5 1, 分 散在 周围 ,分 布 在 周 
ΒΒ. 

περι-κλάω, [14 ]-κλάσω, [ Ὁ 213, 四 面 破 
κι (Φ[ΕΕΙΠ5.Π @ [不 及 物 ] 变 弯曲 , ΞΓ 
来 .@( 军 队 ) 向 左 (或 右 ) 转 . 

TrepL-k 和 XenS,e s, (περὶ, KAE os)， 名 声 远 达 四 方 
的 


περί-κλειτος, ον, 名声 远 达 四 方 的 . 
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Trepl-kXelc, [ βΕ]-κληΐω, [“ς ΒΗ ]-κλῆω, [ΒΕ] 
«κλείσω [ 3 ψε]-κλῇσω, (περί, κλείω), (3) 
四 面 转 住 , 环绕 , ΘΒ8.ΘΒ8 43. 

περι-κλύζω, [16 ]-ύσω, DD (波浪 ) 四 面 冲洗 ( 岛 
屿 ) ,洗刷 . @[ 被 动 , 喻 ] 倾 覆 . 

περικλυμενον [υ ), τό, [ 植 } 金 银 花 . [ 拉 ] 
] οπίςετα etrusca. 

περίκλυστος, η, ον, [ 阿 亦 作 ]os, ον, 四 面 被 波浪 
冲洗 的 (岛屿 ) ,四面 被 海水 环绕 的 . 

περι-κλῦτος, ή, ὀν 四方 闻名 的 ,著名 的 . 回 极 
好 的 , 高 贵 的 , 光荣 的 . 

περικνηµια, τά, 腿 上 的 肉 . 

περι-κνίδιον, τό, Ἔ2, 小 枝 , 叶柄 

περι-κνιξω, [ΧΡ ]ίσω, (Ὦ 188. (2) ΠΒ ΙΔ. ο ( Βὲ 
峰 ) 叮 思 

περι- κ ος [将 ]ow, 到 处 咕 吐 地 叫 ,到 处 作 
布谷 叫 . 

'. 修剪 . 人 [ 喻 ] 抑 低 , 挫败 ， 

περι-κομιζω, [将 ]-iow, (把 船 ) 带 到 ( 某 地 ), 使 
( 船 ) 绕 道 驶 问 ( 某 地 ) . 

περίκοµµα, ατος, τό, ( περικόπτω), 切 碎 的 东 
西 , 碎 肉 , 肉 林 . περικόμµματα ἐκ σοῦ σκενάσω 
我 要 把 你 市 成 内 六. 

περικοµµατιον, τό, 是 περίκοµµα 的 指 小 词 . 

περι-κομψος, ον, 四 非常 漂亮 的 . @ 十 分 微妙 的 
(意义 ). 

περι-κονδύλο-πωρο-φίλα, ἡ, (περί, κόνδυλος, 
πώρος, eX&w) ,喜欢 在 人 关节 上 长 出 痛风 石 的 
(痛风 病 ). 

TrEpIKOTH, 为 ,了 人 @ 四 周 砍 除 ,切除 , 残害. @[ 喻 ] 
缩减 . Π 轮廓 , 外 形 . 

περι-κοπτω, [将 jyw, @ 相 周 砍 去 , 803, 切除 ， 
残害 . @ 和 砍 光 敌人 土地 上 的 果树 . Θ[ΜΙ 1885 
ΒΚ, 夷 平 ( 某 地 ) . 人 屠杀 . 

περικρανον, τό, Ἡ μξθβ η [ΕΠΗ. 

περι-κρατησϑ, ἔς, (περί, κράτος), 有 全 部 权力 
的 ,完全 控制 住 的 . 

περι-κρεμαννυµι [ α 1, [将 ]-kpep&kow,[ 阿 ] 
-κρεμώ, 中 挂 在 周围 , 挂 在 … 上 .名 [ 喻 ](+ 
与 ,人 ) 欧 附着 (母亲 ) 

περι-κρεµῆς,έ s, 到 处 挂 … 的 , 挂 满 … 的 . (+ 
与 .) 


περι-κρουω, [将 ] σω, 1 2 4: 825, 全 打 掉 . @ 
(被 洪水 ) 全 冲 走 .II 项 四 周作 响 (以 试 金 属 器 
三 或 陶器 有 无 裂痕 ) . 

περι-κρύβω [fu], 是 περικρύπτω 的 晚期 字体 . 

περι-κρυπτω, [将 jgjw, 中 全 遮盖 上 , 掩盖. ὦ 
[中 动 ] 把 自己 藏 起 来 . 

περι-κτίονες, όνων, οἱ, [ 史诗 , 与 , 复 ]xeoekrcoy- 
εσσι, (περὶ, krtgw),[ 复 ] 住 在 四 周 的 居民 , 邻 
μπαρ. 

περι-κτιται [ο], ὧν, οἱ, = περικτίονες. 

περικυδης. ς, 非常 著名 的 . 

περι-κυκλεω, 个 绕 圈 子 , 环绕 . @ [中 动 , 异 态 ] 


περιμενω 


包 需 ( 政 军 ). 

TTepi-kukAow, [将 ]wcw, 围 住 .-@[ 中 动 ] 包 鲁 
( 政 军 ).(39[ 不 及 物 ] 绕 圈子 , 环绕 . 

περικύκλωσις, ἡ, 2448, Ε1ΒΒ. 

περι-κύλινδεω, [ 晚期 ]-kuXtw [τε], [将 ] 
-κυλίσω, 中 使 液 圈 , 使 滚动 .@[ 被 动 ] 滚 , 打 
滚 .@[ 喻 ] 陷 入 , 卷 进 … 

περι-κυμων, ον, [ [8 ]ονος, (περί, κύμα), 浪 涛 环 
绕 着 的 (岛屿 ) 

περι-κωμαζω, [将 ]kao, 四 处 去 狂欢 . 

περι-κώνεω, [Κ}ῆσω, (περί, κωνος), 全 涂抹 上 
ἈΠ ΠΕ.π. τὰ ἐμβάδια 把 皮鞋 染 成 黑色 . 

περι-λαλεω, [ΒΕ] ἥσω, ΠΠ αὶ -2- ΜΒ] πὲ πὲς, δη 4) 
去 侥 舌 ,到 处 谈论 , 唆 唆 不 休 . 

περι-λαμβανω, {18 ]-λήψομαι, [不 过 2 ] περι- 
ἐλᾶβον,[ 中 抱 住 , 拥抱 . ὦ ΒΕ, 包围 . 四 抓 
住 , 捉 住 , 还 住 .获得 到 , 获得 . 1 包容 , 包 
括 .@ 包 装 .III 强迫 , 强制 . 

περι-λαμπω, [6 Ίφω, 向 四 周 照 焰 ,普照 , 在 四 
周 照 亮 .gaus π. τινά 那 光 四 面 照 着 某 人 . 

περιλεγω, 采用 迁 回 说 法 . 

περι-λειβομαι, [被 动 ], 全 浇 上 , 全 酒 上 . 

περι-λείπω, [将 ]yw, 剩 下 , 幸存 , 残存 . 

περι-λειχω, [将 ], 218825, ΤΡ. 

περιλεξις͵ ἡ, (περιλθω), 迁 回 说 法 , 委婉 的 通 
辞 . 


περι-λέπω, [将 ]gw, 四 周全 剥 去 , 剥 去 外 皮 . 

περι-λεσχήνευτος, ον, (περί, λεσχηνεύω), 
到 处 被 人 议论 的 , 成 为 人 们 的 话题 的 . 

περίληψις, εως, ἡ, 拥抱 .包含 , 包罗 .图 包 
括 . 


περι-λιμναζω, [16 ]άσω, (περί, λίμνη), 被 洪 
水 包围 .他 变 成 一 片 水 泽 . 

περι-λιχμαομαι, [ 异 态 ] --περι-λείχω. 

περί-λοιπος, ον, 剩 下 的 , 余下 的 , 幸存 的 , 残存 


的 . 
περι-λούω, [将 ]ow, 全 洗 遍 , 细心 洗 . 
περί-λυπος, ον, (περί, Wn) ,十 分 悲痛 的 . 
περι-λύω, 工 四 面 放松 .II 删 去 , 注销 , 取消. 
περι-µαιμαω, [史诗 , 分 , 阴 ] περιµαιµώωσα, 到 


处 搜寻 , 热烈 追求 . 
περι-μαίνομαι, [ 异 态 ], 工 疯狂 地 兜 转子 , 疯狂 
地 奔跑 , 横 冲 直 间 .II 狂热 地 迷恋 . 


περι-μακης, ts, [多 ] = περιμηκής. 
περι-µαρναμαι, [5:5] περιμάχομαι, 中国 绕 
(在 某 人 周围 ?战斗 .@ 为 … 而 战斗 . 
περι-μασσω», [ 阿 ]-Trw, [15 }ξω, 中 全 擦 到 , 全 
ΒΕ ΓΡ, π. τοὺς ὀδόντας ὀθονέοις 1181. 
@[ 喻 ] 用 法 术 来 净化 , 施 魔术 被 除 祸 秽 . 
περιµαχητος, ον, 为 之 战斗 的 (东西 ), 奋斗 去 争 
取 的 (东西 ). πόλις π. (两 军 ) 争 村 的 城市 . 
περι-μάχομαι [aj,[ 异 态 ], 围绕 (在 某 人 周围 ) 


战斗， 
περι-μενω, [ 等 待 , 期 待 , 指望 . TI [不 及 物 ] 等 


περίµεστος 
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48, 等 候 . 
περι-μεστος, ον, 四 面 都 很 满 的 , 充满 … 的 . 
περι-μετρον, τό, (περὶ, μέτρον), [3] Β,, 周围. 
περι-μετρος, ον, (περί, μέτρον), 了 超过 限度 的 ， 
超过 标准 的 ,非常 外 大 的 .IT 的 沿 着 边缘 测量 
的 .@[ 名 ]xeptpkerpos( 瞳 含 γραμμή), ἡ, 
περι-μηκετος, ον, [ 诗 ] = περιµήκης. 
Trepl-hnKTS, es, (περί, 加 Kos), 极 长 的 , 极 筷 的 ， 
极 大 的 , 极 广阔 的 . 
περι-μηχαναομαι, [ 异 态 1],[ 将 ]-oohar,[ 史 
诗 ,3 ΒΒ, 1 Ἰ-μηχανόωντο, 周密 计划 , 精心 


筹备 . 

περιµοτοω, 用 麻布 绷带 包扎 伤口 . 

περι-μυχαομαι, [ 异 态 ], 在 … 周 围 吼 叫 . 

περι-ναιεταω, 居住 在 四 周 , 居住 在 附近 . ὦ 
(城市 ) 位 于 附近 , 坐落 在 附近 ， 

περιναιετης, ου, ὁ, 邻 人 , 邻居， 

περι-ναίω, 居住 在 … 四 周 . 

TreptvouTlos, ον, 举 船 的 , 要 呕吐 的 . 

περίνεον, ὁ, [和解] 开门 与 阴 讲 之 间 的 部 分 :会 阴 . 

περι-νεφελος, ον, (rept,vebtXn) ,四 周 都 是 云 
ΣΑ, 23Η (38). 

ττέρι-νεω), [36 ]ήσω, [7-14 1, 不 定式 ]xepewvi- 
σαι, [ 3. Ἐ[]-νηῆσαι, (περι, νέω), 堆 在 四 周 ， 
在 … 周 围 堆 起 . 

περινεω”, 环绕 着 游泳 , 在 … 四 辕 泗 水 . 

περί-νεως, ὁ, [ 属 ]-vew，[ 主 , ΒΕ} περίνεῳ, 
(περί, νεώς, 是 vaus 的 属 )， 商船 上 的 多 余 的 
人 :商船 上 的 喇 理 员 , 乘客 《各 πρόσκωπος 
“ 浆 手 ”相对 . ) 

περινῆσας, [ 55 ᾖἼ]-νηησας, 是 περινέω, 的 不 
1.23; _ 

περι-νίσομαι [wj],[ 异 态 ], 四 转 一 图 .kuMKon 
περινισοµενάων 酒杯 传递 一 图 . ὦ) (355) ΒΒ 
而 复 始 , 循环 . 

περι-νοξώ, [将 ] 和 aow, 周密 考虑 , 精心 计划 , 仔细 
研究 . 

περίνοια, ἡ, [ 3848, 考虑. II 机 智 , 聪明 , 机灵， 
精明 .III 茂 视 .TIV 欺诈 , 诡 诈 . 

Trepl-vyoos, ον, [ 合 拼 ]-vouS，puv，(rept，voos)， 
极 聪 明 的 . 

περι-νοστέω, [16 ]ήσω, 走 一 转 , 巡视 . 

TreptE,[ 是 περί 的 加 强 体 ], 1 [ΒΤ ΕΗΒ. Ἡ 
[ 副 ] 四 面 . x. πολιορκεω 四 面 围攻 . 

περι-ξεστός, η, ὀν, 四 面 磨 光 的 (石头 )， 

περι-ξεω, [α΄ ]-ξέσω, 四 面 磨 光 . 

περι-ξυράω, [ ΒΡ ]-ξω, [将 ]?co, ΠΙ ΠΕ ΚΙ. 4: ΡΙ 
掉 


Trepl-050s, 力 ,1 环行 , 绕 行 .I1 绕 行 的 道路 , 贺 
周 , 周 线 .III γηςπ. 四 地 图 . @ 旅 行 记 . ΙΝ 
@( 岁月, 季节 等 的 ) 循 环 . 四 周期 . 四 经 期 ,月 
经 .图 吃饭 期 间 . λόων π. 桌 边 亲 谈 , 加 (天 体 
的 ) 轨 道 .@( 病 反复 发 作 的 ) 发 作 期 . V [8] 


环形 句 .( 和 以 连接 词 连接 起 来 的 直线 式 的 串 
连 句 相对 . ) VI 庙 地 的 入 口 . 
περιοίδα, 是 περιεῖδον 的 完 .中 Xe pie tov. 
We [将 ]iicw, 居住 在 ( 某 人 或 某 地 ) ΒΗ 


περι-οικἰς, έδος, ἡ, [:Ξἑ περίοικος 的 阴 ], Ι ΠΣ 
在 周围 的 , 邻近 的 , II [43 ]περιοικίο( {533 γη 
或 χώρα), ἡ, ΡΠ38, 3828. 

περι-οικοδοµ έξω, [ 将 ] ἤσω, [2ε, 被 动 ] -wko- 
δόμημαι, [ 3 ]-οικοδόµηµαι, 工 在 周围 修建 . 工 
κ (Πα) 8 {55 τὸ περιοικοδομημένον 围 起 来 
的 一 块 场地 , 院落 . 

περί-οικος, ον, (περί, οἰκέω), 居住 在 周围 的 ， 
居住 在 附近 的 , 邻近 的 .IEL1 名 ] 以 περίοικοι 
住 在 斯 巴 达 四 郊 城镇 的 原来 的 居民 .( 他 们 有 
自由 身份 , 但 无 政治 权利 , 有 别 于 斯 巴 达 公民 ， 
也 有 别 于 农奴 .) 

περιοιστέος, α, ον, (περιφέρω), 可 以 随意 带 来 
带 去 的 :机动 的 (作战 机 械 ) 

περιοίσω, 是 περιφέρω 的 将 . 

περιοκέλλω, (περί, ὀκέλλω-- κέλλω), (船只 ) 

浅 


περι-ολισθανω, [ΑΕ ]-ολεσθῆσω, 中 滑 ， 滑 走 . @ 
(+arb) 滑 离 .@(+ εἰς) ΒΓΩΣ. [ΑΠ] ἡδονὴ π. 
εἰς τὸ σωμα 恰 快 的 感觉 沁 入 体内 :身上 感到 
痛快 . 

περιόντα, 是 περέειµι( εἰμί 是 ) 的 分 ,中 , 复 . 

περιονύχίζω, [18 ]-τω, 前 去 指甲 周边 , 收 指甲 . 

περι-οπτεοθ, α, ον, [是 περιοράω 的 动 形 ， 
之 repuyokat1, 工 应 当 看 见 而 不 注意 的 ,应 当 
宽容 的 , 应 当 容许 的 , 应 当 由 它 去 的 .II 应 当 
注意 的 , 应 当 看 守住 的 . III rept-orrtov 必须 
宽容 , 必须 容许 . 

περί-οπτος, ον, ( περιόψομαι), 四 从 四 面 都 能 
看 见 的 , 显眼 的 (山头 ,地 点 等 ) .四 显 净 的 (人 
物 ).@[ 名 ] περίοπτα, τἀ, 1818, ΒΩ. 

περι-οράω, [ 过 未 ] περιεώρων, [ ΒΕ ] 
περιώρων, [5:]περιεόρακα[35ΐΕ ]-εώρακα, 
[被 动 ] περιεόραμαι, [ 8", 由 刻字 
περιόπτοµαι 变 来 ] περιόψομαι, [不 过 1, 被 
动 ] περιώφθην, [ 2ὲ ] πέβεώµµαι, [不 过 21 
περιεῖδον, [ 完 ] περίοιδα, > repte tdov. [9 
周围 看 , 环顾, II 看 见 而 不 注意 :宽容 , 容许 ， 
让 ,由 它 去 . ΠῚ [中 动 ] 全 仔细 看 , 仔细 观察 . 
中 等 待 , 推迟 .@ 焦 虑 ,担心 .(+ 属 .) 

περι-οργηθ,ές, (περί, oo 和 )， 极 愤怒 的 ， 大 您 
的 .[ 副 ]Yes 怒气 冲冲 地 ， 

Trept-op9pov, τό, (περί, Όρθρος), 破晓 , 黎明 , 清 


περι-ορίζω», [98] σω, 划 定 一 条 界线 , 定 出 一 个 
界 


限 . 
περιορισµος, οὔ, ὁ, 划 定 界线 , 定 出 边界 
περι-ορμέω, [将 ]?cw, ( 船 ) 在 周围 停泊 . 


περι-ορμίζω, [将 ]icw, 使 船 沿 岸 绕 行 到 停泊 处 
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περιορος γῆ, ,用 界 石 标 出 的 土地 . 

περι-ορύσσω, [11 Ἱ-ττω, [将 ]&ow, 在 周围 控 据 ， 
绕 着 … 挖 掘 . 

περιουσια, Ἰ, (περίειµι, εἰμί 9,1 4, 8 
4,8. ΘΚ 49, 残留 物 . [I 名 净利 , 纯 收 
益 , 利 益 . @ (力量 或 数量 上 的 ) 优 势 . ΠΙ 存 
活 ,残存 . 

Treploualos, ov 四 有 富余 的 , 丰富 的 , ΥΛΗ. (Ὁ 
选 定 的 .x. λαός (上帝 的 ) 选 民 ,于 民 . 

περιοχη, ἥ, (περιξχω), 内容, 内涵 .如 ( 书 
的 ) 章 节 , 一 段 经 文 . 


ooo 是 περιοράω 的 将 , 由 περιόπτομαι | 


περιπάλαξις [πα], εως, ἡ, (9 ΗΒ. @ 原 子 的 
结合 . 

περι-παπταινω, 提心吊胆 地 东张西望. 

περι-πατεω, [将 ]? 和 ca, 四 走 来 走 去 , 跷 来 中 去 . 
ΕΘ @[ 喻 ] 做 事 ,行事 . 生 

περιπατητικὀς, η, ὀν, 四 用 散步 的 方式 讲学 的 ， 
一 边 漫 步 一 边 讲 课 辩 难 的 .@[ 和 名] 
περιπατητικοί 散步 学 派 , 逍遥 学 派 ( 指 亚 里 
士 多 德 和 他 的 门 弟子 ) . 

περί-πατος, ὁ, (περί, rartw), 工 走 来 走 去 , 散 
步 .让 散步 的 长 廊 . ΠΠ @ 在 长 感 中 散步 时 的 
讲课 ,讨论 . @ 散 步 学 派 ( 特 指 亚 里 士 多 德 学 
派 ).@[ 泛 ] 牛 学 讨论 ， 

περι-πείρω, 刺 穿 , 又 上 , 扎 孔 , ΙΒ], (用 刀剑 ， 
1Η ΤΠΕ. 

ττερι-πελομαι, ΕΞ“ 9 [ 史诗 ， 3), 省 去 中 间 的 
--ᾱ-ΞΕ8Ε]περιπλόμενος, (περί, nehw), 4) 
绕 着 转 , 移 向 周围 , 包围 , 围攻 . @ (岁月 , 季 
节 } 周 而 复 始 , 循环 .rtvre π. ἐνιαυτούς 五 整 
年 .II 胜 过 , 征服 . 

TYrepiTrehTrros, ον, [是 περιπέ μπω 的 动 形 ], 派 
址 到 各 处 去 的 ， 

περι-πεµπω, [将 ] φω, [不 过 1, 被 动 ] xep- 
επέµφθη», 派遣 到 各 处 去 . 

περιπεπταµαι, 是 περιπετάννυμι 的 完 , 被 动 . 

περιπεσεῖν, περιπεσών, 是 περιπέπτω 的 不 过 
2, 不 定式 和 分 

περι-πέεσσω, [ 阿 ]-TTw, [46 ]-πέψω, [不 过 1， 
χὰ 3} 1-ε πέφθην, @ 四 面 烤 透 , 周围 烤 成 硬 皮 . 
@[ 喻 ] 掩 饰 , 3:36. @ (用 话 ) 哄 骗 .[ 不 过 1, 化 
2}, 2} Ἱπεριπεφθείς 被 哄骗 的 . 

Tepimrewavvupt，[ 亦 作 ]-0w, {48 }-πετάσω 
[&1,[ 完 ,被动 ]- 窟 tr&pae,[ 亦 作 1-7er-Ttaopo， 
QD 四面 铺 开 , 四 面 伸 开 . @ 拥 抱 . @ 围 上 , 披 上 
( 袍 子 ), 里 上 (一 张 葡萄 叶 ). 

περι-πεταστός, ἤ, ὀν, 四 面 展开 的 . π. φίλημα 
哑 舌 头 的 亲吻 

περιπέτεια, ἡ, (περιπετής), (事件 或 命运 
的 ) 突 变 , 逆转 .@( 特 指 古 希腊 悲剧 情节 中 的 ) 
突 转 . @[ 泛 ] 意 外 的 事变 . 


περιπλοκος 


περιπετης,ές, (περιπίπτω), (手臂 ) 落 到 ( 某 
人 ) 周围 的 , 搂抱 的 . Φ(Η1 14 Τ) 3Η. ὢ 
ἔγχος περιπετῖς 他 扑 倒 在 上 头 的 那 柄 剑 . 中 
落 入 … 的 , 陷入 … 的 . @@ 突 变 的 , 逆转 的 ( 命 
运 ,情况 ). 

περι-πετομαι. [ 异 态 ], [46 ]-πετήσομαι, [省 略 
中 间 一 字母 的 简体 ]-rrcouac, 在 四 周 飞 , 围 
绕 着 … 飞 . 

Tepl-TreukmS,es, (περί, πεύκη), 极 锋利 的 ( 稍 ) 


| Trepl-TmYvoht [ 亦 {Ε ]-νω, -πηττω, [将 ] 


-πῆξω, 四 (用 …) 围 起 来 ,四 而 钉 起 来 . 凶 使 北 
结 在 周围 .@[ 被 动 ] 冻 结 , 冻 住 . 
περι-πηδαω, [14 ]-ἤσομαι, 在 周围 跳 , 跳 上 . 
περι-πιμπλημι, [将 ]-rXgco, 中 装 满 , 塞 满 . 3 
[被 动 ] 充 满 . 
περι-πιμπρημι, [1 3: 3 ΕΠ 3 复 ]repoc- 
επἰμπρα, -επἰμπρασαν, 四 面 点 火 , 四面 放 火 


περι-πιπτω, [将 ]-reaoupat, 【不 过 2 1-é re- 
σον, [2έ]-πέπτωκα, 1 (双手 ) 落 在 周围 : 拥 
抱 .@ 四 扑 向 (一 柄 剑 ), 倒 在 ( 剑 类 上 ). Η 4) Ἐ 
Ε, 8, ΕΏΚ. ὦ) [ΠῚ ]β8λ.. ἑαυτῷ περιπίπτ- 
ειν 陷入 自己 的 圈套 .III (灾难 ) 落 到 头 上 . 

περι-πιτνω, [ ΒΕ] - περιπίπτω, ἵ8 |, ἴὺ λι( 心 
ΗΠ). 

περι-πλάναω, 中 使 漂 游 , 使 漂泊 . (Ὁ [ ΒΚ 3} 13 
徊 ,漂泊 , 处 于 飘扬 不 定 的 状态 中 . Θ [8 136 
τὶ, 48. 

περιπλάνιος, ον, [ 诗 ], 飘 播 不 定 的 (生活 )， 

περιπλεγδην, [Β!], 缠 紧 , 紧 紧 拥抱 着 . 

περι-πλέκω, [将 ] ἕω, @ 缠绕 , 缠 住 , 环抱 , 38 
抱 .@ 纠 缠 . @ [被 动 , 不 过 1 Ἱ-επλέχθην, 
[ 完 ]-rerxXepae 黏附 , 依附 . 

περί-πλευροβ, ον, (περί, πλευρά), 围 在 腰部 的 
( 胸 甲 ). 

TreptTAEX6n, [史诗 ], 是 περιπλέκω 的 3 单 ,不 
3 1, 被动， 


περι-πλέω, | ἩΓ]-πλεύσομαι, [3-γΕ]-πλευσου- 
μαι, [7534 1]έπλευσα, [ 8 ]-πλώω, (2 (38) 
绕 着 … 航 行 . (+ 宾 )@ 绕 着 … 游 泪 . 四 漂浮 . 

περι-πλεως, ων, [ 3, 复 ]-πλεω, -πλεα, [ΗΕ] 
περί-πλεος, ον, 极 满 的 , 充满 … 的 . ψυχὴ π. 
σώματος 承担 着 身体 的 重担 的 心灵 

περι-πληθηξ,ξς, (περί, πλῆθος), 四 极 满 的 , 28 
满 … 的 . (+ 属 . )x，kaprawy 结 满 果 实 的 . (ὦ 
人 口 称 密 的 (城市 ). @ 内 容 充 实 的 ( 话 ).@ 极 
大 的 , 庞大 的 . 

πεέριπλοκαδην, [ Β]., (περίπλοκος), - περι- 
πλΏδην. 

περιπλοκη, ἡ, (περιπλέ κω). (Ὁ 3395, 交织 , 交 
错 .四 错 综 复杂 . περιπλοκὰς λύγων 错综复杂 
的 话 , 迁 回 的话. 

πτερίπτλοκος, ον, (περιπλέ κω), 纠缠 着 的 , 缠绕 
着 的 , 盘 绕 着 的 ( 蛇 等 ). 


TreptrXouevos 
[7 


περιπλομενος, [ 史诗 ], 是 περιπέλοµαι 的 现 ， 
分 , 省 略 中 间 一 个 字母 的 简体 . 

περι-ττλοος, ον, [ 合 拼 ] -πλους, ουν, (περι- 
πλέω), [主动 ], I 环绕 航行 的 . ἡγητὴρ π. 领 
船 环 绕 某 地 航行 的 领航 员 . I 能 环绕 航行 的 . 
π. ἐστὶν ἢ η 这 一 带 地 方 是 能 环绕 航行 的 . 

περι-πλοος, ὁ, [ 合 拼 ]-TrXous,[ 属 ]-xXou, [中 
5], 8 Ἰ-πλοι, (περιπλέω), 工 四 环绕 航行 . @ 
(灵魂 的 ) 轮 回 . II《 环 绕 航 行 纪实 》. (是 几 部 
古代 地 理 志 的 篇 名 . ) 

περι-πλύνω [ 5 |, μπα. 洗 干 净 . 

περι-πλώω, [ 伊 ] = περιπλέω. 

περι-πνειω, [ΕΕ] = περεπνέω. 


περι-πνεω, [ 16]-πνεύσομαι, 把 气息 πλ [η ΡΗ 


周 , 向 四 周 吹 送气 息 . μακάρων νᾶσον αὖραι 
περιπνξοισεν 微风 了 吹拂 幸福 岛 四 周 . Π 吐 送 
气息 , 散发 出 气息 . 

περι-ποθητος, ον, (περὶ, ποθέω), κ λ ΒΒ 
的 , 极 可 爱 的 . 

περι-ποιέω, [将 ]1co, 1 名 保护, 保全, (从 灾难 
或 战争 中 ) 得 到 生还 .四 (把 钱财 , 食物) 保存 起 
来 ,储存 起 来 .@ 得 到 , 获得 , 取得 , 招致 . x. 
αἰσχύνην τῇ πόλει ΑΒ ΗΠΞΚΗΙΕ. II [中 
动 ] 为 自己 得 到 , 取得 . ἑαυτῷ Όνομα καὶ 

"δύναμιν π. 为 自己 获得 名 声 和 权力 . 

περιποιησις, έως, ἡ, 保全 , 获得 . 

περιπολάρχης, ου, [75 作 Ἰ-αρχος, ου, ο, 
(περίπολος, ἄρχω), 哨兵 队 指 挥 官 , 巡逻 队 队 
长 


περι-πολεω, [  ]ήσω, 四 四 处 奔走 , 漫游 . @ 经 
过 ,横越 ( 某 地 ) . 鲜 巡 行 , 巡 膛 . 

περι-πολιον, τύ, 巡逻 兵 站 , 哨所. 

we ον, (περί, roXtw), 工 四 处 巡 行 的 . 

II [名 ]Q@ 近 逻 兵 ,哨兵 .四 [ 复 ]( 雅 典 18 岁 至 

20 岁 的 服 兵役 的 ) 边 防 战 士 .@[ 泛 ] 官 从 ,和 随 
从 ,跟班 . 

περι-πονηρος, ον, 极 坏 的 , 坏 透 了 的 (人 )， 

περι-πόρφυρος, ον, (περί, πορφύρα), 紫红 边 的 
(1). 


περι-ποτάομαι, [ 诗 ] = περιπέτομαι, 飞 绕 , δὶ 


περίπους, ποδος, ὁ, ἡ, 很 合 脚 的 (幸子 ). 

Trepit-TPo,[ 副 ] = περὶ πρό, 十 分 , 极 , 格外. 

περι-προχέω, | 将 ]-Xew, [1-71 1]-ἔχεα, [ 完 ] 
-κἐχῦκα, 倾注 在 … 周 围 , 注 满 .eoos... . θυμὸν 
ἐνὶ στήθεσσι περιπροχυθεὶς ἑδάμασσε 我 胸 
中 注 满 的 情欲 征服 了 我 的 心 ， 

πτερῖτττισµα, aros, τό, (葡萄 等 的 ) 皮 ， 外 皮 、 

περι-πτίσσω, 个 刊 去 外 皮 , 去 皮 , 3:50. | 26, 
δέ], 3 1περιεπτισμένος ΒΚ Γ ΓΣΕΕ, 

περιπτυγµα, ατος, τό, (περιπτύσσω), 813 ἩΠ, 


περιττύξας, ασα, αν, 是 περιπτύσσω 的 不 过 1, 
分 . 
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περι-τττυσσω, [ Ἠξ)ξω, [1-3 1 ]περιέπτυξα, 了 
中 包 起 来 , 里 起 来 , ΠΤ), ΒΘ 
《在 坟墓 中 ) .图 [ 军 ] 从 侧翼 包围 , 包抄 . ΠΠ [中 
动 和 被 动 ] 缠 绕 , 8.6. 

περιπτυχη, ἡ, 由 包 庄 物 , 覆盖 物 , 衣服 . τει- 
χέων περιπτυχαί 3 55. ὦ 5 ΒΗ, 拥抱 .ev 
τ περιπτυχαις 在 阳光 普照 的 地 方 :普天 

< 


περιπτυχηϑέ s， (περιπτύσσω), 帆 包 着 的 , 围 
着 的 .x. φᾶρος ΒΒ. 四 aatv περιπτυχῆς 
扑 在 剑 上 的 . 

περιπτωµα,ατος, τό, 中 偶然 事件 . 回 灾祸 . ®@ 
[ 蛮 ] 好 运气 . 

περι-ττὠσσω, Ε.Β, 极 害怕 . 

περιρραγΏναι, 是 περιρρῆνυμι 的 不 过 2, 被 动 ， 
不 定式 . 

περιρραγηῃς,ές, (περιρραγηναι), ,四 面 打 破 的 ， 
全 破碎 的 ,全 撕 破 的 . 

περιρ-ραινω, [将 ]avw, 四 面 酒 上 ,全 洲 湿 . 

περιρραντηριον, τό, (祭礼 时 ) 酒 水 用 的 辜 . 
四 盛 净 水 的 饶 

Treptp-Pew， [将 ]- -ρεύσομαι, [ 56 ]-ερρύηκα, [不 
过 2, 被 动 , 作 主 动 义 ]- 

@[ 被 动 ] 有 水 绕 着 流 滑脱 . ἡ ἀσπὶς 
περιερρύη εις τὴν θάλασσαν 他 的 盾牌 滑 到 
海水 里 去 了 . @( 花 条 ) 脱 落 . 图 满 得 溢出 , 丰 
满 , 充沛 ,富足 . 

περιρ-ρηγνυμι, [ 亦 作 ]-0w, [将 ]-ph&w, [不 过 
11-ἔρρηξα, [被 动 , 不 过 2]-ερράγην[ἅ ], 【不 

及 , 完 ]- 色 pago, 四 面 打 破 , 全 破 开 , 使 琶 开 , 使 
3338, 撕 破 (衣服 ), 册 破 ( 色 网 ), 撞 碎 ( 船 ). 
κατὰ τὸ ὀξὺ τοῦ Δέλτα reoptpoffurct ὁ Νει- 
λος 尼罗河 在 三 角 洲 的 顶端 分 开 : 分 成 几 个 文 
流 


περιρρηδης ές, (περιρρέ ω), 伏 在 … 上 ， ΣΙ 
Ε.περι s δὲ τραπέζῃ κάππεσε 
άμα ᾽ ᾽ 

Don (περρρέω). OD( 河 水 的 ) 绕 流 . 9 
流体 , 液 

eg ον, 合 拼 ]-ρρους, ουν, ( περιρ- 
ρέω), 绕 着 … 流 动 的 ,海水 环绕 的 (岛屿 ). 

TreplppuTos, ον, [2Κ4Έ ]η, ον, (περιρρξω), ΟΕ 
水 环绕 着 的 .@ [主动 ] 绕 着 … 流 动 的 . 
περιρρύτων ὑπὲρ ἀκαρπίστων πεδίων 
Σικελίας (大 海 ) 绕 着 西西 里 岛 荒漠 流动 . 

περι-σαίνω, [ 史诗 ] περισ-σαίνω, ( {1 ) ΒΕ ΒΕ 
ΕΠ, 


περι-σείω, [ 3Γ ]περισσείω, [ 14 ]σω, (头发 ) 在 
ΒΑΣΗ, 飘浮 . 

Trepl-gehvos,ov,[ 亦 作 19, ον, 极 庄严 的 , 非常 威 
严 的 


περί-σεπτος, ον, [ 2{Έ]η, ον, (περέ, ἄβομαε), 
极 受 尊敬 的 , 极 可 敬 划 的 . 
περι-σημος, ον, (περί, σήμα), 343144, 9 


677 


περιστεφανοω 


ΙΙ. 
περισθενεω, [14 ]ήσω, 极 强大 , 138 Η:11 71. 
περι-σθενης,ές, (περί, abtvos), 极 强大 的 , 极 强 
壮 有 力 的 ， 
περι-σκελης,ές, (περί, akKEXXw), 工 极 坚硬 的 ， 
ΡΕ. II [ 喻 j 极 顽强 的 , 极 奖 固 的 . 
περι-σκελις, ίδος, ἡ, (περί, σκέλος), 腿 带 , ΠΗ͂ 
4. 


περι-σκεπτος, ον, (περί, σκέπτομαι), 从 四 方 
都 可 以 看 到 的 , 显眼 的 (高 起 的 地 点 ).@ 值 得 
看 的 , 引 人 赞 美的 ， 

περισκεψομαι, 是 περισκοπέω 的 将 . 

περισκηνια, τά, 工 剧场 里 的 铜 栏杆 .II = 
ὀρχήστρα 剧场 中 的 圆 形 的 歌舞 场 . 

περι-σκιαζω, [11 ]σω, (περί, σκιά), 四 全 蒙 上 
阴影 , 全 遮 项 , 3 ΕΡΕ. (ΗΕ) ΡΕ. 

πτερι-σκιρταω, [1 ]ήσω, 5818: ΒμΕΚ. 

περι-σκοπεω, [ Ἡ ]-σκέφομαι, [ Ἄ 1! 1 ]-εσ- 
κεφάμην, | 2ὲ ]-ἔσκεμμαι, ( 源 出 περι- 
oKéEntouat), 中 向 周围 看 ,仔细 观察 . 四 从 各 
方面 考 卡 . 

περισκύθιζω, [3 Σκύθης ( 西 徐 亚 人 ) 那 样 剥 下 
敌 方 死者 的 头皮 . 

το... οὐ, ὁ, (περί, σκύλαξ), — 种 

ο ο ο ( 详 
见 普 鲁 塔 克 ( 罗 称 卢 斯 伟 第 31... 

περι-σμαραγεω, [386 ]ῆσω, άν, 在 
周围 吼叫 , ΒΞ ΠΒ. 

περι-σμύχω [uj,@ 用 文火 烧 .@[ 喻 ] 慢 慢 地 
ΒΕ. ενσμύχω. 

Tepi-goBew, [将 ]iicw, 了 (把 酒杯 ) 传 递 一 图. Π 
大 播 大 摆 地 走 来 走 去 . 

περι-σοφιζομαι, [ 异 态 ], 欺骗, 诈 哄 ( 菜 人 ). 

περι-σπαω [α], [36 ]άσω, Ι, 3481, 剥 走 . 
@[ 中 动 ] 脱 去 . II 向 左 ( 向 右 ) 转 . III 使 转 
向 ,使 转 到 , 使 ο ος 
物 上 ).IV [韵律 ] 读 高 低音 ( - 

περισπεῖν, 是 περιέπω 的 下 Mi 不 定式 . 

oem = περισπερχῆς ei, 很 气愤 ,大 


ee οχ πὶ ἔς, (περί, σπέρχω), 匆 促 的 , 8: 
促 的 . περισπερχὲς πάθος 暴 浴 , 横 死 

περι-σπλαγχνος, ον, (περί, σπλάγχνον), Ὁ 8 
敢 的 . @ 心 胸 宽大 的 . 

περισ-σαίνω, [ἘΠΕ] = περισαίνω.. 

περισπορια, τά, 城 周围 的 郊野 , 城郊 . 

TreplaTrwHbevwS, [是 περισπάω 的 现 , 分 , 被 动 ， 
作 副 ], 读 高 低音 (~ ), 尤 指 在 最 后 一 个 音节 
网 

περισσεία, ἡ, (περισσεύω), 四 丰富 , 富余 , 过 

剩 ,剩余 . 包 早 越 , 优 趣 . 
Teplto-aelw,[ 诗 1= περισείω. 
περίσσευμα, τό, 剩余 , 富余 , 丰富 . 


περισσεύω, [ 晚 期 ， 阿 ]-TTeow，[ 过 未 ] 


ἐπερίσσευον, (περισσός), 1 在 数量 上 超过 ， 
多 过 .II @ 有 富余 , 充分 . τοσοῖτον πρ Περι- 
κλει ἐπερίσσευε 怕 里 克利 有 了 这 样 充分 的 
理由 .@[ 贬 ] 多 余 , 过 多 . III 富 于 . IV 使 丰 
富 , 使 充足 ,使 有 余 . 

αἴέρισσο oO AGS ov, 有 多 于 一 般 数 目的 手指 
5 | "ΓΗ... 

περισσο-λογια, ἡ, (περισσός, 和 Gos) ,多余 的 
话 , 无 用 的 话 , 废话 , ἘΚΙΒ. 

Treptacdaos, [晚期 , 阿 ]TreptrTosS,1, ov (περί). I 
QD 超过 一 般 的 ,不 寻常 的 , 卓越 的 , 非凡 的 . @ 
[ 贬 ] 奇 怪 的 .IL 中 到 余 的 ,多 出 的 ,多余 的 . 他 
περισσόν 剩余 , 残余, 余额. @[ 政 ] 过 多 的 ， 
过 度 的 ,过 分 的 , 无 用 的 . Θ)περισσὰ ᾧρονε ιν 
过 分 聪明 , 过 分 精明 . @ 过 于 造作 的 ( 话 ). Η] 
[ 数 ] 单数 ,奇数 .( 和 ἄρτιος “ΑΚ ΗΣΗ.) 

περισσότης, [ 晚期 , 阿 ]TreptTToTnS，Treos, ἢ, 
(περισσός), 过 度 , 过分, 过 繁 , (文体 的 ) 元 长 ， 

περισσο-φρων, ονος, ὁ, ἡ, (περισσός, φρῆν), 过 
分 聪明 的 , 过 分 精明 的 ， 

περισσῶς, [是 περισσό: 的 副 ], 过 多 , 不 寻常 ， 
过 4). [ 比 ] περισσύτερον 更 多 . οὐδὲν 
περισσότερον 不 多 于 . 

περι-σταδον, [ 副 ], (περιέστηµι), 中 站 在 周 
围 . 包 从 各 方面 . 

περι-σταζω, [将 ]&w, 四 面 洒 , 酒 满 , 滴 满 . 

περιστάθη [α ], [史诗 ], 是 περάστηµι 的 3 
单 ,不 过 1, 被动. 

περισταίην, 是 περάστηµι 的 不 过 2, 1. 

περιστας, -στᾶσα, -στάν, 是 περιίστηµι 的 不 过 
η. 

περί-στατος, ον, (περιέστηµε), 被 大 家 围 着 
称 鞠 的 .@[ 主 动 ] 围 绕 着 … 称 赞 的 . 

mepraravpoo， [ή ]ώσω, 用 栅栏 围 起来, ΒΒ 

περιστείλας, 是 περιστέλλω 的 不 过 1, 分 . 

περι-στείχω, [将 ]&w, 围绕 着 走 . 

περιστειωσι, 史诗] = περιστωσι, 是 περι- 
ίστηµι (ἡ 3 ΒΞ, 753 2, ΗΕ. 

περι-στελλω, [ΧΕ ]-στελῶ, [不 过 1 ]-ἔστειλα, 
, 穿 上 ,里 上 (衣裳), 装 玲 ( 尸 体 ), 殡 车 . 

I [ή τα, 掩饰 . III @ 保 护 , 维护 (法 律 ). 

es 照料 ， 料理 . περιστέλλειν ἔργα 料 
理 农事 . κ 

περι-στεναχιξω, [将 ]tcw, 中 国 着 … 衰 悼 , 痛 
映 …, 悲叹 ….@[ 中 动 ] 四 面 回响 . 

περι-στενω., 使 胀 满 ( 东 西 ), 装 满 , 38 1 (Ἠ: 
子 ). 

περι-στένω, Φα, 悲叹 .@@ 哆 彻 四 周 . 

περιστεπτοβ, ον, (περιστίφω), 围 上 花冠 的 , 戴 
上 花冠 的 . 

ΠΕΡΙΣΤΈΡΑ ἡ, 家 鲁 .[ 拉 ] columba. 

περιστερεών, ovos,b, (περιστερά), βτ. 

περι-στεφανόω, [ή ]ώσω, (περί, στέφανος), Κἲ 


TreptoTens 


上 花冠 . 

περιστεφῃς, ές, (περί, στέφανος), 工 戴 上 花冠 
ἠπ. ἀνθέων περιστεφῆς 戴 上 花冠 的 .II [ 主 
动 ] 围 上 的 , 缠 上 的 . 

περι-στεφω, [4ΐ ]φω, δι ΙΓ 18. 

περιστησαν, { 史诗 ] = περιέστησαν, ΞΞ 
περιέστημι 的 3 复 , 不 过 2. 

περιστησαντο, [史诗 ] = περιεστήσαντο, 是 
περάστηµι 的 3 复 , 不 过 1, 中 动 . 

περιστηωσι, [史诗 】 = περιστασι,Ἀπεριίστημι 
的 3 复 ,不 过 2, ΕΞ. 

περι-στιζω, [将 ]&w, [不 过 1]torcsa, 工人 在 四 
周 打 上 点 子 .@@ 在 四 周 每 隔 一 定 距 离 放 上 一 
个 …. περιξστιξε τοῖς pagotat τὸ τείχος 她 
把 (妇女 们 的 被 制 下 来 的 ) 那 些 乳房 挂 在 城墙 
的 四 周 . ( 见 希 罗 多 德 (史记 ) 第 四 卷 202 3.) 
开 [ 语 ] 打 上 名 反 . 

περι-στιλβω, [18 ]ψω, 疝 四 周 办 炊 . 

περι-στιχιζω, [将] σω, (περί, στίχος), - 
περιστοιχίζω, 四 面包 围 . 

περι-στοιχίζω, [1 ]σω, (περί, arocXos)，( 围 
城 时 ) 布 下 罗网 , 四面 包围. 

περὶ-στοιχος, ον, (περί, arocXos), 在 周围 排 成 
一 行 行 的 . 

περιστοµιος,ον, (περί, στόμα), 工 围绕 着 嘴 或 
Ἡ, 8.11 [4 Ἱπεριστόμιον, τό, Ὁ ΚΙ. ὦ 3κ 
服 的 领口 

Trept-aTovctXt5w, 在 周围 悲叹 , 357. 

περι-στρατοπεδεύομαι, [ 5ὲ 4-1, { 将 ] σοµαι, 
[不 过 1]-εστρατοπεδεσάμην, 在 周围 扎营 ， 


包围. 

περι-στρεφω, [18 ]ψω, ( 掷 铁饼 的 人 ) 转 圈 . 

περιστροφή, ἡ, 转圈 , (天 体 的 ) 轨 道 . 

TreplaTpwho ατος, τό, (περί, στρώννυμι), (2 ΒΞ 
ἄν ϱ 88, ΜΠΕΚ, 挂 毯 . 

περι-στρωφάω, [14 ]ῆσω, 到 处 转 , 到 各 处 去 转 
一 赵 . περιστρωφώµενος πάντα τὰ χρηστήρια 
到 各 神 示 所 去 . 

περί-στυλος, ον, (περί, στύλος), 四 周围 立 上 柱 
子 的 , 有 柱廊 环绕 的 .@@[ 名 jxeptotvXov, τό, 
房子 周围 的 柱廊 . 

περιστύφω [υ ], (περί, στύφω), 用 收敛 剂 弄 


περι-σφαλῆης, ές, (περί, obaXijvat), 很 光滑 的 


(地 方 ). 

Trepl-aquptos, ον, (περί, σφῦρόν), 64) 88 1Ε ΜΗ: 
子 上 的 ( 蛇 ).@[ 名 ]rcotayuocov τό, ΓΗ 38. 

περι-σφυρος, ον, -πε ρισφύριος. 

περισχέµεν, [史诗] = περισχε εν, 是 περιἔχω 
的 不 过 2, 不 定式 . 

TrepldGXeo, [史诗 ] = περίσχου, 是 περιξχω 的 不 
过 2, 中 动 , 命 . 

περι-σχίζω, [将 ]iow,I 四 面 撕 开 , 切 开 .II [被 
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动 ] 分 开 , 分 成 两 股 . reptaytgeagat τὸν χώ- 
cov《〈 那 条 河 ) 分 为 两 股 围 绕 着 那 地 方 . 

περι-σχοινιζω, [1 ]έσω, (περί, σχοινος), Ε {8 
子 隔 开 .( 例 如 雅典 法 庭 用 绳子 把 陪审 员 们 和 
群众 分 开 . ) 

Tepi-ow&5w, [将]ow, 四 救 活 ,救出 性 命 .r. τὴν 
πόλιν 挽救 城邦 .@O[ 被 动 ] 逃 命 . 

περι-ταμνω, [ 伊 ] = περιτέµνω. 

Tepl-Ta 中 peuw, [1 ]σω, (περί, τάφρος), ,在 周围 
挖 壕沟 , 用 壕沟 围 住 . 

περι-τεινω, [15 ]-τενω, (περί, τεένω), 


(D( 把 皮 
κα αμ ω. 


περι-τειχίζω, [将]iow, 修筑 围墙, 用 墙 围 住 , 包 
围 , 封锁， 

περιτειχίσις, ἡ, 四 筑 墙 封锁 . 急 筑 墙 防御 . 

περιτείχισμα, τό, (περιτειχίζω), 围墙 , 封锁 
ΒΒ 


περιτειχισμο5, ὁ, ( περιτειχίζω), = περι- 
τείχισις. 


περι-τελέω, [将 长 cow, (岁月 , 季节 等 ) 周 而 复 
始 


περι-τελλομαι, [被 动 ], (περί, τέλλω), (岁月 ) 
周而复始 , 循环 往复 .xe ptte 和 Nop€ vwy ἐνιαυ- 
των 岁月 流转 ,年 复 一 年 . 

περιτεμεῖν, 是 περιτέµνω 的 不 定式 ,将 . 

Tept-Tehvw,[ 伊 和 史诗 ]Treptrabvw, [将 ]-re- 
μῶ, [124 2]-ἔτεμον, 1 Ὁ ΞΙΞ-- ΒΒ. [ 中 动 j 
περιτάμνεσθαι τὰ αἰδοῖα 割 包皮 , 行 割 礼 . 
περιτάµνεσθαι βραχίονας 1ξ' Β τ; ΒΒ {83} 8Σ -- 
图 . 四 破 ( 鱼 肚子 ). 仿 修 剪 (树枝 ). Π 割 去 四 
边 的 东西 .xz、tar ὦτα καὶ τὴν bwa 8! Ἐ Β-2Ξ 
ΠΙΆ Τ..[ἘξΞη]περιτάμνεσθαι γῆν 被 人 割 去 
一 块 土地 .JII 截取 , 抢 走 , 夺 去 . 

περι-τέρμων, ον, (περί, τέρμα), 周围 有 … 为 界 
的 ,由 … 围 绕 着 的 .[ 被 动 ]'Popn ὠκεανῳ π. 
ΘῈ (外 海 指 周 围 的 海 , 和 和 地中海 
相对 . ) 

περι-τέχνησις, ἢ, (περί, rtXv), 极 高 明 的 计 
巧 , 极 巧妙 的 诡计 . 

περί-τηγμα, ατος, τό, (περί, τήκω), 熔化 金属 
时 废弃 的 残渣, ΠΣΕ. 

περι-τίθημι, [14] -θήσω, [2-11 1 ]-ἔθηκα, [不 过 
2]-έθην, 【 命 ]-9es, I ΠΚ ΒΕ ΒΒ, 堆 在 周 国 . 
[中 动 ] 戴 上 (花冠 ) Π [ 喻 ]( 把 荣辱 ,权力 , 自 
由 等 ) 加 在 ( 某 人 ) 身 二 . 

περι-τίλλω, 从 周围 摘 去 , 摘 下 (树枝 上 的 叶子 ， 
鸟 身上 的 羽毛 等 ). 

περι-τιμῆει5, εσσα, εν, (περέ, τιμή). 83 ΕΠΙ 
的 


περιτομή ,ἡ, (περιτέ Hao) ,割礼 

περι-τοξεζω, [将 ]ow, 全 (用 稍 ) 射 穿 , 全 (用 箭 ) 
射 死 . 

περι-τραχήλιον, τό, (περί, τράχηλος), 围 在 颈 
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περιφράζομαι 


项 上 的 东西 : 木 柳 ,项 围 等 

περι-τρεπω, [1 ]-τρέφω, [不 过 1]-ἔτρεφα, 1 
使 转 一 圈 , 使 翻 过 来 , 打 翻 ( 船 ). II {不 及 物 ] 
旋转 , (季节 ) 转 换 . 

μεν [史诗 ], 是 xeperpéw 的 3 复 ,不 过 


περι-τρεφω, | ή |-θρέφω, [ 4514 1 ]-Εθρεῴα, 
[5ή]-τέτροφα, 四 使 凝结 在 周围 .@[ 被 动 ] 凝 
结 在 周围 , (乳酪) 完全 凝结 . 

περι-τρεχω, [将 -pe ξοµαι, [其 他 时 态 由 πε- 
ριδρέµω ἘΚ}, [͵ ]-δραμοῦύμαι, [不 过 2] 
-εδρᾶμον, [2:]-δέδρομα, I 跑 圈 子 , 旋转 . 
Swpa 7.( 醇 汉 觉 得 ) 屋子 在 转 . II 到 处 跑 ， 
跑 一 转 , 回 到 ( 原 处 ), 到 处 找 一 找 . @[ 喻 ] 流 
行 , 风行 , 盛行 . 

περι-τρεω, ἶ αἵ ]-τρέσω, 吓 得 逃跑 . λαοὶ δὲ 
περίτρεσαν ἀγροιωται 乡 民 们 吓 得 逃跑 ， 

περιτριβης,ές, (περιτριβῆναι), ,四 面 用 旧 了 的 ， 
四 面 磨 破 了 的 . 

περι-τρίβω, [将 ]gjw, [3 1 ]-Έτριφα, [被 动 ， 
不 过 2 ]Ἱ-ετρίβην[ τ], [76 ]-τέτρεμμαι, 四 周 用 
Η, 周 围 ΒΕ 破 . περιτρψας ὁ χρόνος 
τὸ uaexpa 时 间 麻 损 了 那 石 像 . [ 喻 ] 
περιτετριμμένοι 经 过 磨炼 的 老手 , 老 把 式 . 

περιτριµµα, ατος, τό, (περιτρέβω), ΕΙ Ά. ΒΗΤΠ ΒΕ 
ο. οἩ [ 喻 ] 老 油 子 , 老 坏蛋 . π. δικῶν 讼 


περι-τροµεω, (περί. tpé1w) ,全身 发 拌 .[ 被 动 ] 
σάρκες περιτρομέοντο 他 的 肉 全 在 发 拌 . 

περι-τροπέεω, [史诗 ], [是 περιτρέ πω 的 同 源 
体 ] ,I [不 及 物 ] 转 身 .名 ( 时 间 ) 循 环 , 运转 ， 
周而复始 . περιτροπέων ἐνιαυτός 又 复 一 年 . 
Π [及 物 】 πολλὰ μῆλα περιτρουπΏντες 
ἐλαύνομεν 我 们 把 大 群 的 羊 赶 走 . 

περιτροπη, ἡ, (περιτρέπω), 旋转 ,运转 , (岁月 
的 ) 周而复始 , 循环 .ev περιτροπῇ Ἐκ ἐκ 
reptroorms 依次 ,轮流 . 

περι-τροχαλος, ον, D = περίτροχος. (2) 上 中， 
复 , 作 副 ] περιτρόχαλα κείρεσθαι 前 去 头 周 
围 的 一 圈 头 发 . 

περι-τροχαω. [2ὲ περιτρέχω 的 同 源 字 ], 绕 着 
跑 ,聚集 在 ( 某 人 ) 周 围 ， 

περιτροχος, ον, (reptrotyw) ,滚圆 的 , 圆 形 的 ， 
圆 的 . 


περι-τρῶγω, [ 将 ]-τρώξομαι, [, 4: ὮΙ 2] 
-Ἔτρᾶ Υον, 中 绕 着 咬 掉 , 全 咬 掉 , ΠΗ ΤΕ. @[ 喻 ] 
扒 走 , 偷 走 . 

TepltTTEUO，TreptrToSs， 等 ，[ 晚 期 阿 ] = 
περισσεύω, περισσός 等 . 

περι-τυγχανω, { 将 ]-τεύξομαι, [不 过 21 
-ttXovw [ 76 ]-τετύχηκα, (218 Ε, 碰 上 , 撞 
η ο αμ 落 到 ( 某 人 头 

). 
περι-τυλοθ, ον, 结 有 硬块 的 , 变 硬 的 . 


περι-τυμβιος, ον, (περί, τύμβος), 在 坟 周 图 阴 ， 
在 坟墓 前 的 (眼泪 ) 

περι-υβριζω, [ 1 ]ίσω, 四 大 加 侮辱 (+ 宾 ， 
人 .)@L 被动] 被 人 大 加 侮辱 . 

περι-φαίνομαι, [被动], 周围 都 能 看 见 的 , 远 远 
就 看 到 的 , 显眼 的 ( 山 ).ev περιφαινοµ ἔνε 
ο ον 在 一 个 远 远 就 能 从 四 面 看 到 的 


περιφανεια [α]. ἡ, 显著 , 闻名 . 

περι-Φανης, έ ς, (περιφαένοµαι), 周围 都 看 到 
的 , 显著 的 , 闻名 的 . [ 比 和 最 ] περιφαν- 
6 στερος, -ἔστατος. 

περιφαντος, ον, (περιφαίνοµαι), --περιφανῆς. 

, [是 περιφανής 的 副 ], 显著 地 ,闻名 

περι-φειδομαι, [5135], πε: (ΕΛ) 一 命 , 留 下 不 

περιφερεια, ἡ, ΠΗ, 圆周 , 圆 形 表 面 , 拱 形 表面 . 

περιφερης,ἔς, (περιφέ ρω). 中 依 圆周 转动 的 . 
π. ὀφθαλμοί 一 双 转 动 的 眼睛 . @ 周 而 复 始 
的 ,循环 的 (岁月 ). 仿 圆 的 , 圆 形 的 , 捧 形 的 . 
二 球状 的 .@ 有 … 围 绕 着 的 . ἃμα περιφερὲς 
Boqxots τόδε 这 座 有 墙 围 着 的 宅 子 . 

περιφερογρομμος, ον, (περιφερής, γραμμή), 
曲线 的 .( 和 ebppappos“ 直 线 的 "相对 . ) 

Trepl-epw，[ 将 ] περιοίσω, [不 过 1] 
περιήνθκα, [ 中 带 往 各 处 .四 使 旋转 , 使 转 图 ， 
(菜肴 在 餐桌 上 ) 传递 一 圈 . @ 左 ( 右 ) 转 弯 走 . 
II 传播 , 公布 . ΘΗ. ΠΙ 坚持 下 来 . IV 
Wa ) 循环 .人 到 处 徘 香 , 转 来 转 


περι-φεύγω, [将 ]-$ev&opae[ 亦 作 ]-$euwEoopat， 
Φε, Με, 逃避 . (+ Έτ) (κ 
病 ), 存活 下 来 . 

περι-φλεύω, [26, 被 动 ]xe pexEq 和 Aevopat, 45 36 
ΒΕ, 全 烧 糊 .( 尤 指 被 雷电 烧 焦 . ) 

περι-φλοιος, ον, (περί, ὁλοιόο), 包 着 一 层 树 皮 
的 , 包 着 一 层 皮 的 . 

περι-φλύω [υ], = περιφλεύω. 

περι-φοβεομαι, [2 31], 18 ΗΒ, 非常 害怕 . 

περι-φοβος, ον, (περί, φόβος), 1948 ή], 极 害 
怕 … 的 .(+ 属 .) 

περι-φοιτος, ον, (περί, φοιτάω), 中 旋 绕 的 , 绕 
图 的 (月 亮 ). 名 到 处 走 的 , 四 处 游荡 的 (人 ). 

περιφορα, ἡ, (περιφέρω), 转圈 , (餐桌 上 菜肴 
的 ) 传 递 , ΕΙΠΕ. (ΦΕΥ͂, 星体 等 的 ) 旋 
转 , 绕 圈 . 

περι-φορεω, = περιφέρω. 

TreptopmiTos,6v, 工 可 以 携带 的 , 可 以 带 走 的 ( 饭 
食 等 ). 1 臭名 梧 著 的 ,声名 狼藉 的 . 

περιφραδης,ές, (περί, φράζομαι), 考虑 得 很 周 
到 的 , 极 小 心 谨慎 的 .[ 副 ]-6€ws 极 细心 地 , 极 
ἠν ὑπ Βα. 

περι-φραζομαι, [3], 有 不 过 1, 被动 ] 


περιφρασσω 


περιεφράσθαι, 周密 考虑 , ΑΡΤ Χ3Β. 
περι-φράσσω, [ [{ Ἱ-ττω, [ἈΚ 1] ἕω, 四 周围 起 
来 , 四 周 都 建筑 围墙 ,四周 修 上 工事 . 
περιφρακτος, ον, 四 周围 上 的 , 四 周 有 围 墙 
的 .@[ 名 ]rept$poakros, τό, 围场 , 院子 . 
περι-φρονεω, [ 18] ἥσω, 工 思 索 , 揣测 , 揣摩 . II 
ο ,不 把 … 放 在 心 上 . 1 [不 及 物 ] 苦 心思 


περι-φρουρέω, [1 ]ήσω, 四 把 四 周 看 守 起 来 , 严 
密封 锁 . @ 仿 把 四 周 防卫 起 来 . 

περί-Φρων, ονος, ὁ, ἡ, [ΠΕ ] πέριφρον, (περί, 
φρην), 工 周 密 考 虑 的 , 谨慎 的 . II = ὑπέρ 
φρων 目 中 无 人 的 , 高 傲 的 . 

περιφυγη, ἢ, (περιυϊίν), 避难 所 , 躲避 处 . 

περιφὺς, voa, ύν, 是 περιφύω 的 不 过 2, 分. 

πέρι-Φυσητος [vj], ον, (περί, φυσάω), 从 四 周 
吹 来 的 , 从 四 面 刊 来 的 . 

περι-φύω, [1ΐ ]-φύσω[ο], [2-3 1]-4ψησα, I [Κα 
物 ] 使 生长 在 周围 , 使 依附 在 … 上 . [I 【被动 ， 
有 将 , 中 动 ， 作 被 动 义 ]- 和 copar [5]， [主动 ， 
完 , 不 过 2, 不 定式 , 分 , 均 作 被 动 义 和 中 动 义 ] 
περιπέφυκα, περιἔφυν, περιφῦναι, περιφύς 
[0], ΦΗΕΚΕΜΒ, 生长 在 … 上 . (+ 与 .) @ 
依附 在 , 紧 抓 住 …, 紧 抱 住 . (+ 5.) 

περι-χαρακος, [ κ ]ώσω, (περί, χάραξ), GD 用 
木 桩 转 住 ,用 栅栏 围 仁 .@ 包 围 ,围攻 .四 [ 泛 ] 
修 防御 工事 , 设防 . 

TepL-Xapaoaw,[ 阿 ]-rrw,[ 将 jsw, 四 周围 控 
沟 .@[ 医 ] (牙齿 等 ) 脱 落 , 分开. @[ 被 动 ] 
φύλλον Ν᾿; 四 周 成 锯齿 状 的 树叶 . 

περιχαρεια, ἡ, (περί, χαίρω), 大喜 ,大 乐 . 

Trepi-XGpnses, (περί, χαρῆναι), (238 κ ΒΗ, 
极 高 兴 的 . ΘΒ} τὸ περιχαρές = περιχά- 
ρεια. 

περι-χειλόω, [14 ]ώσω, (περί, χείλος), (给 杯 
子 ) 四 周 加 上 边 , ΒΕ Γ11. 

περίχειρον, τό, (περί, χείρ), Φ ΕΝ. Φ ΗΒ. 

περιχερίδες, αἱ, [ 3], «1. 

περι-χεω, [ ΧΕ ]-χεω, [不 过 1) περιἔχεα, [8 
诗 , 现 ]TreptXeomw,[ 不 过 1Ἱπεριχεῦα, [被 动 ， 
不 过 1]-ἐχύθην[ο], [76]- κεχῦμαι, I 中 浇 在 
ΒΕ, 84Ε ΕΠ, ΒΕ ΓΊΕΙ͂. περιχέειν χρυσὸν 
κέρασιν 1Ε4-ΛΙ [:61--Εἑ35.(Θ(3Εὐλ)98 ΓΕ 
ων 图 向 ( 某 人 ) 身 上 次 水 . Π [被 动 ] 


πέρι-χθών, όνος, ὁ, ἡ, 在 大 地 周围 的 , 围绕 着 大 
地 的 . 


Trepl-Xopeuw, [将 low， 绕 着 … 周 围 跳 舞 . 

Trept-XPUoow, [16 ]ώσω, 四 周全 包 上 一 层 金 第 . 

περί-χωμα, ατος, τό, ( περιχώννυμι), 1-35, 路 
μὲ, ὑπ}. 

ττερι-χωννυμι, 在 四 周 堆 土 ， 

περι-χώομαι, [将 ]-χώσομαι, [史诗 , 不 过 1] 
περιχωσάµην, ἩΚΊ 36. 
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περι-χώρεω, [35 ]ῆσω, 工 走 一 转 , Ε.Π 中 
循环 . @ 轮 到 ( 某 人 ). ἡ βασιληΐη π. ἐς 
Δαρειον 王位 传 到 大 流 士 . 

Trepl-Xcpos, ον, (περί, χώρος), 中 在 某 地 周围 
的 .@[ 名 ]Q π. 周围 的 居民 . ἡ π. (暗含 
γη) 周围 一 带 地 方 . 

περιχωσις, εως, ἡ, (περιχώννυμι), Ὁ 3ἒ 1-. 6) 
λε, ἘΠΕ, 河 堤 . 

περιψαω, [1.451 ]-φῆν, [ Ἡ]-ψῆσω, 把 周围 
擦 干净 , 探 掉 , 852: .τὠφθαλμιδίω περιψην 措 
眼屎 . 

περιψηµα, τό, (Ὁ 8ε (8 Γ) 49 ΒΕ. ΠΕΙ. Ὁ) 
' ο π. σου {1855} [ἑβ54| 


περιψηφος, ὁ, 计算 者 . 

περι-ψιλοω, [ Ἡξ]ώσω, (περὶ, ψιλός), 浊 去 四 
面 的 皮 , 4 399215. περιφιλωθῆναι τὰς σάρκας 
肉 全 被 剥 光 . 

το [将 1 和 和 5w, (περί. δῇ), 用 死 语 制 


περιωδύνια, ἡ, (περί, ὀδύνη), 四 极 大 的 痛苦 
(和 xepex&peta“ 极 大 的 快乐 "相对 ). Θ(3 
体 的 ) 剧 痛 . 

περι-ὠδύνος, ον, (περι, ὀδύνη), (精神 上 ) 极 
痛苦 的 , 忍受 极 大 的 痛苦 的 . @( 肉 体 上 ) 极 痛 
的 .只 reprwSuvta (Θ. 

περι-ωθεω, [ Ἡξ]-ωθήσω, [2548 ]-ώσω, 四 推 , 推 
推 揉 揉 . 你 推 开 , 推 到 一 边 . @[ 被 动 ] 被 打 退 ， 
被 击败 . 

περι-ωπη, ἡ, (περί, ὤφ), 1 {ΕΤ η ΤΕΒΕ 5849181 
方 ,可 以 俯 栈 的 地 点 .ek περιωπῆς 居 高 临 
下 . II 周密 的 观察 , ΕΠ. 

περι-ώσιος, 0y,【 伊 ]，= περιώσιος, 1 @ 极 大 
的 ,庞大 的 , 极 多 的 , 无 数 的 . ὦ = περισσύς 
不 寻常 的 . II[ 荷 马 史 诗 只 用 中 作 副 ]jrepuoacov 

过 分 , 过 度 . [ Η,Ἱπεριώσιον ἄλλων 超过 别人 


περκάζω, [将 ] ow, (περκός), (葡萄 成 熟 时 ) 变 
得 黑 油 油 , 颜色 变 深 . 

πέρκη, ἡ, 一 种 河 鱼 : 鲈 .[ 拉 jperca. 

ΠΕΡΚΝΟΣ, η. ὄν. (repkos), 工 变 得 黑 油 油 的 ( 釜 
萄 ).IL[ 名 ] 一 种 黑 魔 的 名 称 ， 

πέρκος, 1, ον, = περκνός. 

πέρνα, ἡ, ( =[ 拉 ]perna), 8 1), 腰 腿 部 , ΜΒ ΞΕ, 
ΤῈ, ΠΒ. 

πέρνημι, [3 5 ]περνᾶσι, [4}]περνάς, [3 单 , 伊 ， 

过 未 ]xt pvaake, (περάω), 1 工 运 到 海外 去 卖 ， 

运 出 口 去 贩卖 , 卖 . II [被 动 ]@ 被 送 到 海外 去 
卖 为 奴隶 . @@ 被 出 卖 给 敌人 ， 

περ-οδο5, ἡ. [Ες] -- περίοδος. . 

περοναµα, -ατρί5, [多 ]= περονηµα, = -ητρές. 

περονάω, [ΒΕ ]ἤσω, (repbvm) ,中 刺 穿 ， 扎 入 ， 钉 
上 . @[ 中 动 ] XAatvav περονήσασθαι 用 别针 
把 衣服 别 在 肩 上 . 
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πεταννυμι 


περονη, ἡ, (πεέρω, xcepkw), 工 用 来 把 衣服 别 在 
府 上 的 别针 . Π (前 臂 拇 指 一 侧 的 ) 械 骨 , (小 
ΜΒ ΗΠ 41) ἩΕΈ. 

περονηµα, [ 2: ]-αμα, ατος, τό, = περονητρίς. 

περονητρις, [ 多 Ἱ-ατρίς, ίδος, ἡ, ( περονάω), 
( 古 希 腊 人 穿 的 一 种 在 肩 上 用 别针 别 住 的 ) 长 
袍 .( 这 长 袍 是 一 块 详 在 身上 的 长 方形 布料 . ) 

περονις, ἴδος, ἤ, = περόνη. 

'.''' [ 异 态 ], 夸 口 , 自我 吹 咕 , 自 吹 自 


ΠῈ ῬΠΕΡΟΣ, ον, 自 吹 的 (人 ), 吹牛 皮 的 (入 ). 

πεέρραμος, ὁ, Ι = βασιλεύς. ΠΠ [ 专 名 ] = 
Πρίαμος, 

περρ-οχος, ον, [ 埃 j = περίοχος. 

περσα, [史诗 ] = ἔπερσα, 是 πέρθω 的 不 过 1. 

περσεα, ἡ, --“Ἠιβλ Ας. [ 拉 ] Mimusops 
Schimperi. 

περσε-πολις͵ [ 许 ] περσξ πτολις, εως, ὁ, ἡ, 
(πέρθω, πόλις), 工 毁 灭 城市 的 (雅典 娜 ), Ἐ 
许多 城市 的 (军队 ). Il [ 专 名 ] Περσέπολις, 
(Πέρσαι, πόλις), 波斯 古都 波斯 波 利 斯 . 

Περσευϑέως, [史诗 ]?os [晚期 , ΘΗ] e6s, ὁ, [人 
名 ] 希 腊 神 话 中 的 著名 英雄 , 是 宙斯 和 Δανάη 
的 儿子 . 

Περσεφονη, ἡ, [ πὲ], Περ-σεφονεια, { 7 /Ε] 
Περσέφασσα, [ 人 名 , 神话] 是 宙斯 和 
Δημήτηρ 的 女儿 , 5 ΕΠ 3ἑΤ.. 

Πέρσης, αν, ὁ, [56 ]Πέρσην [35ψΞ]Πέρσεα, [ΠΕ] 
Πἐρσᾶ [ 亦 作 ]IHépon, 波 斯 人 . 

Περσίζω, [将 ]ow, (Πέρσης), 四 亲 波 斯 , 模仿 波 
αλ. 四 讲 波斯 语 . 

Tiepctkos,1, ὀν, (GEpcs) ,四 波斯 的 , 波斯 人 
ή]. (δὴ Περσική (暗含 χώρα) 波斯 国土 , 波 
斯 . ϐ)Περσικαί, αἰ, 波斯 凉鞋 . 图 reoacbs, ὁ, 
[ 亦 作 ] περσυών ( 暗含 μῆλον), τύ, ΒΕ. 
περσική, ἡ, ἩΚΡΙ͂. Ὁ) π. ὄρνις Δὲ Χδ. τὸ 
Περσικὀν 波斯 舞 . 

τερσις, εως, ἣ, (πέρθω), 1η 15, 洗劫 . 

Tepats,tsos,[ 诗 ],[ 是 Ι{ερσικός 的 阴 ], 工 波斯 
的 , 波斯 人 的 .II[ 和 名 ]j@( 暗 含 γη) 波斯 国土 . 
ΦίΠ8 γυνή) 波斯 女子 ,波斯 妇女 .@@( 暗 含 
χλαινα) 波斯 长 袍 . 

Περσιστι [ε], [111], (Περσίζω), 名 采用 波斯 式 
样 .也 讲 波斯 语 . | 

Περσο-διώκτης, ου, ὁ, (Πέρσης, διώκω), 追捕 
波斯 人 的 人 , 迫 逐 波斯 人 的 人 . 

Περσο-νοµέομαι, [被 动 :, 受 波斯 法 律 统治 , 受 
波斯 人 统治 . 

Περσο-νοµος, ον, ( Πέρσης, νέμω), 统治 波斯 人 


的 . 
περύσι, [元 音 前 作 ]-tv, [ 副 ],(xtpas) ,一 年 前 ， 
ΕΕ. ἢ πέρυσι κωμῳδία 去 年 演出 的 那个 襄 


剧 . 
περώσινος, η, όν, 去 年 的 ， 前 一 年 的 : 


Πέρφερεε, ot，[ 亦 作 ]Tepepées,[ 神 ] 护 送 北国 
乐土 的 女子 (al Ὑπερβορίδε «) ΒΠΗΞ Δήλος 岛 
的 五 位 使 节 . 

πεσδᾳ, [5], [多 ] = πεζῇ. 

Treg50-,[ 埃 ], 用 来 构成 复合 词 , = πεζο.. 

πεσε, [ 史诗 ] = έπεσε, 是 mrtrw 的 3 单 , 不 过 


2. 
πεσεῖν, [Εξ ]πεσέειν, 是 πέπτω 的 不 过 2, 不 
定式 . 


πεσηµα, ατος, τό, (πεσει), 降落 ,落下 , 倒 下 ， 
38. πεσήµατα νεκρῶν 倒 兹 的 广 体 . 

πεσος, τό, -- πέσημα, πτῶμα, Φ Τ, β56. ὦ 
死 体 , 尸体 ， 

πεσοῦμαι, 是 πίπτω 的 将 , 中 动 . 

πεσσεία, [ [1] πεττ-, ἡ, --ἘΠΠΗ Λ. ΤΗΕ Τ πεπε θε 
几 格 的 跳棋 . 

πεσσεωω, [[ή]πεττ-, (πεσσός), 下 跳棋 .上 详 ] 
τύχη ἄνω καὶ κάτω τὰ ἀνθρώπεια πεττεύει 
命运 拿 人 间 事 来 赌博 ,有 升 有 降 . ευπεσσεία. 

πεσσο-νομεω, { 1 ]ήσω, (πεσσός, ye pw) ,四 把 
棋子 摆好 . Ὁ ΤΒΕΗ͂Ν. @[ 喻 ] 捍 好 , 安排 , 布 
置 ,调整 . 

ΠΕΣΣΟ Σ, [[|]πεττος, ὁ, [ 复 ]reccol [ 亦 作 ] 
πεσσά, 工 下 跳棋 的 棋子 (用 石子 作成 , ΨΕΠΕΙΒΙ 
形 ). 11 [ 复 ]@ 下 跳棋 的 棋盘 (两 边 各 有 横 线 
和 纵 线 5 条 , 中 间 一 条 横 线 是 共有 的 . 全 盘 共 
有 32 个 方 格 ). 四 玩 跳棋 的 地 方 . 四 recaet 
干 跳棋 的 游戏 . 字 recceta、[III (建筑 用 的 ) 
方 石 块 . 

ΠΕ΄ΣΣΩ, [ 阿 ]TrErro, [晚期 ]YrEYrCTw, [将 ] rE- 
ο. ης [被 动 , 不 过 1]ἐπέθην, 

σε]πέπεμμαι, [不 定式 1xené 和风, I 使 变 
软 , (太阳 或 西风 ) 使 (果实 ) 成 熟 . 【I (把 食物 ) 
者 熟 , 烤 熟 , 做 热 . ΠῚ Φ ( 胃 ) 消 化 . otvos π. 
τὰ σῖτα 酒 促 进食 物 的 消化 . (3 [ΒΒ ] χόλον 
πέσσειν 心怀 愤怒 , 生 问 气 . βέλος πέσσειν 调 
养 稍 伤 . 

πεσών, οὖσα, όν, Εξ πίπτω 的 不 过 2, 分 . 

πεταλισµος, ὁ, (πετάλον), 5383 Η ΜΗ (µᾶ 
δα ΒΑ Ην ΛΑΒΗΘΕΕΛΗΗ, 大 家 把 他 的 名 
字 写 在 厄 莱 亚 叶 上 投票 表决 ,和 雅典 的 陶 片 放 

. 逐 法 相似 ) .ceAata. 

TETXAOv, [ 伊 ] πέτηλον, τό, [ Ἐ, 5, 复 ]πέ- 
taXst， 中 树叶, 叶子 .四 用 来 贴 在 将 被 献 杀 的 
炳 牲 角 上 的 金属 叶片 . 

TrEeTCXos,[ 仇 ] πέτηλο5, η, ον, (πετάννυμε), I 
张 开 的 , 伸展 开 的 ,宽阔 的 , 平坦 的 .II [ 喻 ] 长 
是 了 的 ,长 大 了 的 . 

πεταµαι, = πἔτομαι. 

ΠΕΤΑΝΝΥ - ΜΙ, [ 亦 作 ]oo, [1 ]πετάσω | ἅ Ἱ. 
[ 阿 ]xere, [不 过 1] ἐπέτᾶσα, { 4: Ἐξ] πετᾶσα 
[ 亦 作 ] raracaa，[ 被 动 , 不 过 1 ]ἐπετάσθην, 
[史诗 ] πετάσθην, { 55] πεπ ἔτασμαι, [史诗 ] 


πέπταμαι, [史诗 , 过 完 ] ἐπεπτάμην, πεπτά- 


πετασε 


μην, 中 张 开 , 187, 舒展 开 . χε πετάσσας 伸 
开 双 手 (游泳 ). Θ [ΜΘ } θυμὸν πετάσαι 使 他 的 
心 欢欣 鼓舞 . @[ 完 , 被动]jxérauat 四 面 张 开 . 
[πα Ἰπεπταμένος 大 打开 的 ( 双 扇 门 ). 
TETQge, . 史 涯 ], 是 xetkvwp 的 3 单 ,不 过 1. 
πετασμµα, aros，r6，( πετάννυμι), «Ὁ 3Κ 7} μὴ ἥς 
ο ο 如 章鱼 的 触须 .@@[ 复 ] 帘 ， 
πετάσσας, [史诗 ], 是 πετάννυμι 的 不 过 1,2). 
πετ-αυρον, [ 亦 作 ]πῖτ-ευρον, τό, (33:45 ἩΝ 
息 的 横 木 杆 , 栖 木 . 人 本 杆 , 圆 木 , 木板 , (杂技 
ἿΒ δὴ {9) ΒΕΒ.. (5) ΔΕΣ ΒΕ. 
πέταχνον, τό, (πετάννυμε), 矮 杯 . 
πετεινος, η. όν, [史诗 ] πετεεινός, [ {8 ] 
πετηνος, [731ψΕ]πετεηνος, 中 有 羽翼 的 , 会 
Κι. Φ[ 44 ]πετηνά, πετεηνά ΚΑ, 鸟 类 . 9) 
刚 长 羽毛 的 (小 马 ). 
πετευρον, τό, -- πέταυρον. 
πετηλη, ἡ, 一 种 小 棕榈. 
πετηλιας καρκινος, (πἔτηλος), — 种 有 伸 出 的 
长 整 的 昱 所 . 
πετηλις, έδος, ἡ, 蝗虫. 
πετηλον, τό, [ ΒΗ] = πέταλον. 


πετοῖσαι, [多 ] = πεσοῦσαι, 是 πίπτω 的 不 过 | 


2 Όν ιν, 

ΠΕ΄ΤΟΜΑΙ, [5441], [11] ἐπετόμην, [ ΒΕ ΠῈῚ 
πετόμην, [将 ] πετήσομαι [ 缩 写 ] πτήσομαι, 
[不 过 2 ] ἑπτόμην, [不 定式 ] πτέσθαι, [分 ] 
πτύμενος, [不 过 2 亦 作 ]err&pmyw, [史诗 ,3 
单 , 虚 ]rr?ratc= πτᾶται, [不 定式 ]xtko0a， 
[分 ]rr&peyvos, [又 见 用 不 过 2, Ἔ 3] ] έπτην, 
[不 定式 ]xr?ivat,[ 分 ]rrks， 阿 和 和 荷 马 史 诗 又 

8 ] π ἔταμαι, [ 延长 体 ] ποτάομαι, πωτάο- 
μαι, [个展 翅 , 飞 , 飞翔 ,飞行 . ὃ 9, Κ5Ε, 
飞 跑 , 急 冲 .[ 呼 ]xtrou 赶快 ! 赶紧 ! Π [πῃ] 
(ΒΕ) 飞舞. @( 和 希望 ) 飘 忽 不 定 ,图 传 
扬 , 传播 .rtrarat τηλόθεν ὄνυμ' αὐτῶν 他 们 
的 名 字 传 扬 得 很 远 . 

TTETOVTEDOL【[ 埃 和 诗 ] = reacouat， 是 πίπτω 的 
不 过 2, 分, 与 , 复 . 

ΠΈΤΡΑ, [ΒΕ] πέτρη, 人 ,名 岩 , 岩石 , 11, Ἐκ 
岩 , 山岭 . @ (海中 的 ) 暗礁. 四 石头 , 石料 , Β 
石 , 圆 石 . @[ 复 ]xéroa 石 堆 , 大 堆 岩 石 . @ 
δίστομος πέτρα 有 两 个 进出 口 的 岩洞 或 山洞 . 
@@[ 喻 ] 奖 石 , 坚硬 , 坚定 , 固执 . 

πετρη-γενῆς,ές, (πέτρα, γενέσθαι), 从 山 岩 间 
诞生 的 . 

πετραΊο5, α, ον, 岩石 的 , 多 岩石 的 .四 住 在 山 
岩 之 间 的 (山林 女神 等 )， 

πετρῃεις, εσσα, εν, (πέτρα), 多 岩石 的 , 岩石 


的 . 

πετρ-ηρεφης,ές, (πέτρα, ἐρέφω), 以 岩石 为 顶 
桶 的 (出 油 ). 

πετρηρηϑ, ες, (πέτρα), 岩石 的 , 石头 的 (房屋 ). 
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πετρίδιον [ε]. τό, 是 πέτρα 的 指 小 词 . 

πετρινοῦ, η, ov (πέτρα), { 岩石 的 ( 山 等 ). Π 
变 成 石头 的 (NbBn). 

πετροβολια, ἡ, (πετροβόλος), ΠΠ. 抛 石头 . 

TIETPo-BoAos, ον, (πέτρα, βαλειν), 用 石头 打 
死 的 (刑罚 ): 石 击 ( 型 ). Π [44 ]πετροβόλος, 
0， 投射 石头 的 器 械 : 投 石 机 ,投石 器 . 

πετρο-κοῖτος, ον, (πέτρα, KOLT), 睡 石 床 的 ,以 

πετρορ-ρίφης,ές, (πέτρα, ῥιφῆναι), ΑΕ: Ε 
扔 下 去 (处 死 ) 的 . 

ΠΕΤΡΟΣ, 86， 工 岩 石 ,石头 , 石 块 .[ 谱 ] πάντα 
κινῆσαι πέτρον 翻动 每 一 块 石头 : 干 方 百 计 设 
法 . ΠΠ Γη 1η, ἘΠ, 固执 , 无 情 . 

πετρο-σελινίτης [νι], οἶνος, (πετροσέλινον). 
ὁ, ΠΠ. 

πετρο-σελινον, τό, (πέτρα, σέλινον), ,[ 植 ] 石 香 
芹 , 香 芹 之 一 种 .[ 拉 1 Petroselnum sati- 
vum. 

πετρο-τοµοβ, ον, (πέτρα, τεµειν), 四 切割 石头 
的 ,开阔 岩石 的 . @@[ 名 ]xetpotbpos, ὁ, 2 Βἥ 
石头 的 工人 :石匠 . 

πετροω, {18 ] ώσω, (xtrpos), 工 变 成 石头 . 开 
[被 动 ] 遭 石 击 . πετρουμέ νους θανειν 遭受 石 
击 刑 而 死 . 


| πετρ-ώδης, ες, (πέτρα 或 Erpos, εἴδος), (8 Ἐὲ 


石 的 , 岩石 做 的 , 石头 的 . 
πέτρωμα, ατος, τό, (πετρόω), 大 岩石 ,大 石头 . 
λευσίμῳ πετρώματι θανεῖν 遭受 石 击 刑 而 死 . 
πεττεία, πεττεύω, πεττος, [ 阿 ] = πεσσ-. 
πεττω, [ 阿 ] = πέσσω. 


πευθην, ῆνος, ὁ, (πυνθάνομαι), 6441 ΒΥΕ, [β] ὃς, 


侦探 . 

ΠΕΥ΄ GOMAI, [ 诗 ] = πυνθάνομαι, [过 未 ] 
ἐπευθόμην. 

πευθώ, οὓς, ἡ, (πυνθάνομαι), 消息 , 音信. 

πευκαειϑ, [多 ] = πευκῆεις. 

πευκάλιµος [α], η, ον, [是 πυκινός 的 延长 体 ]， 
小 心 谨慎 的 ,精明 的 . 

πευκεδανός, ἤ, όν, ( πεύκη), Φ 像 松针 般 尖 锐 
的 , 刺 人 的 , 扎 人 的 .@[ 喻 ] 毁 灭 性 的 . 

ΠΕΥΚΗ, ἡ, D[ 植 ] 针 叶 松 , 松树 .[ 拉 ] Pinus 
maritime. ΗΝ. @ 写 字 板 .人 @ 火 把 . 

πευκήεις, [多 ]TeukGels, εσσα, εν, 工 松木 的 , 松 
木 做 的 . πευκῆεν σκάφος 松木 船 .II [ 喻 ] 像 松 
针 般 刺 人 的 , 扎 和 人 的 ,尖锐 的 ， 

πεύκῖνος, η, ον, ( πεύκη), 松木 的 , 松木 做 的 . 
πεύκινα δάκρυα 松木 之 泪 :松脂 , 松香 . 

πεύσομαι, [4 ] πευσούμαι, 是 πυνθάνομαι 的 


πευστεον, (πυνθάνομαι), 必须 询问 , 必须 打听 . 

πευστηριος, α, ον, (πεύθομαι), (向 神 ) 打 听 事 
的 , 求 问 的 , 为 了 求 问 的 .入 πευστηρία (ΠΒ 
θυσία) 为 了 向 神 求 问 而 举行 的 献 妹 ， 
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πηγνυμι 


πεφάνθαι, 是 Φαίνω 的 完 ,被 动 ,不 定式 . 

πεφανται, { 是 ῥαίνω 的 3 单 , 完 , 被动. II 是 
Φένω 的 3 复 , 完 ,被 动 . 

[ 阿 ] = πέφραγμαι, 是 φράσσω 的 完 ， 


πεφασμαι, 是 φαΐνω 和 φημί 的 完 , 被 动 , [分 ] 
πεφασμένος, η, ον. 

ττεφευγως, 是 Φεύγω 的 完 ,分 . 

πεφηνα, 是 φαίνω 的 完 . 

πεφησομαι, [18], 是 $aivw 的 被 动 ,将 完 . 

πεφησομαι, [ΕΓ], 是 中 évw 的 被 动 ,将 完 . 

πεφιδεσθαι, [史诗 ], 是 φείδομαι 的 音节 重合 的 
不 过 2, 不 定式 . 

πεφιδησομαι, [ 史诗], 是 φείδομαι 的 将 完 . 

πεφιδοιμην, [史诗 ], 是 φείδομαι 的 不 过 2, 祈 . 

πεφίλαμενος, [多 ] = πεφιλημένος, Ξὲ to 的 

πεφιµωσο, 是 φιμόω 的 完 , 被 动 , 命 

πεφνεμεν, πέφνον, πέφνων 35, υϕένω. 

πεφοβηατο, [史诗 ], 是 φοβίομαι 的 3 复 ,过 完 . 

πεφοβηµενος, η, ον, [是 φοβέω 的 完 , 分 , 被 动 ]， 
[ΗΙ]πεφοβημένως, ΒΕ ΕΒΕ, 胆 层 地 , 提心吊胆 


μμ. 

πεφορτισμένος, 是 goprt5o 的 完 , 被 动 , 2}. 

πεφραγμαι, 是 φράσσω 的 完 , 被 动 . 

πεφραδον, [ 史诗 ], 是 πράζω 的 音节 重 琶 的 不 
4 2, [史诗 , 不 定式 ] πεφρᾶδέειν [ 75 ψΕ] 
πεφρᾶδέμεν. 

πεφρῖκα, 是 φρίσσω 的 ΞΕ, [ ΒΡ, 分 ] πεφρί- 
κοντές, 


πεφύασι, [ 史诗 ] = πεφύκασι, 是 φύω 的 3 3, 


7 

πεφυγµενος, η, ον, 是 φεύγω 的 完 , 被动, 分 . 

πεφυζοτες, [ 4: 8] = πεφευότε«, 是 φύζω( = 
φεύγω) 的 主 , 复 , 完 ， 

πεφυκα, 是 φύω 的 完 . 

πεφύκω, [史诗 ] = φύω, |“: πε, πε ]πέφυκα, { 8: 
尘 , {Γκ ]πέφοκον. 

πεφυλαγμένος, η, ον, [是 φυλάσσω 的 完 , 被 动 ， 
4} ], [ ΕΙ] πεφυλαμ ένως, 提防 地 , 当心 地 , ΒΕ 
惕 地 . 

πεφυρμενος, 是 物 pw 的 完 , 被动, 分 . 

πεφύυια, [史诗 ] = re 物 kvia, 是 φύω 的 完 , 分 
阴 . 

πεφύώτες, 【史诗 ] = πεφυκότες, 是 φύω 的 完 ， 

πέψις, εως, [ 伊 ]tos, (rtEaocw), 工 用 加 热 办 法 
造成 的 软化 , 成 熟 或 改变 . II (食物 的 ) 蒸 , 35. 
II( 酒 的 ) 发 酵 .IV (食物 的 ) 消 化 . 

πη, [多 , 副 ], 在 某 处 , 任何 地 方 . 

πῃ, [ 伊 ]kg, [多 ]rg&, 工 [前 倾 词 , 副 ], 中 以 某 种 
方式 , 总 算 , 毕竟 . ταυτά κῃ λθόντων συνε- 
χώρησε ὁ ᾿Αναξανδρίδης 他 们 毕竟 说 出 这 番 话 
来 ,Avagaviotsms 就 同意 了 .@@[ + 否定 词 ] 


οὖδε πη 毫 不 能 , 毫 不 .@ 几 乎 . μάλιστά πῃ 
几乎 .[ 用 于 限制 最 高 级 形容 词 ] ἀπορώτατά π 
几乎 十 分 困难 的 (和 &rXws“ 绝 对 地 "相对 ). 
到 某 个 地 方 . η πῇ µε προτέρω πολέων εὖ 
ναιομενάων ἄξεις... ; 难道 你 要 领 着 我 更 往 
前 到 某 个 人烟 稠密 的 城市 …?. Θπῇ µέν.... 
πῃ 0E.. .一 方面 …, 另 方面 …. { πῃ, [ 伊 ]x 
ῃ, [4:}πᾳ, [ΚΕΠ ΒΤ), ΦΈΕΕΊ ἁπίη7 ΘΟ Ἢ 
什么 ? πῃ δή; 为 什么 ? πῇ δὴ ou ποτε; 那么 
究竟 为 什么 ? @ 到 哪儿 ? 到 什么 地 方 ? 四 从 
哪儿 ? 在 哪儿 ? 

πηγάζω, [ΒΚ ]άσω, (πηη), @( 从 泉源 中 ) 流 
出 , 涌 出 , 冒 出 .@@{[ 及 物 ] 使 流出 . 

TImYatos α, ον, [ 亦 作 ]os, ον, (πηή), DD 果 源 中 
流出 的 (水 ). π. ῥέος 泉水 . x. κόραι 泉水 女 
神 . @[ 蛤 ] 泉 源 , 源流 . 

TTH ΓΑΓΝΟΝ, τό, [ {4 ] 2515. [ 1} ] Κατὰ gra-ve- 
olens. [ 详 ] οὐδ’ ἐν σελίνῳ οὐδ᾽ ἐν πηγάνω, 
还 没有 到 芹菜 地 , 也 没有 到 芸香 地 . (雅典 人 在 
果园 地 边 上 种 植 芹菜 和 芸香 ,所 谓 还 没 到 果园 
地 边 这 句 谚语 的 意思 是 :事情 还 没有 开始 . ) 

πηγας, ο ας 中 1. ΘΓ γη) 
雨 后 板结 的 土地 . 

Πηγάσιον [zj ,r6, 是 Πήᾶσος 的 指 小 词 . 
Πηγασις,ίδος, [是 Πήᾶσος 的 阴 , 形 ], Πηασὶς 
κρήνη = Ἴππου κρήνη πα. ενΠἠῆᾶσο». 
Πήγασος, [4 ]Παγασος, ὁ, [ ἃ} ] 从 Μέ δουσα 
的 血 中 生出 来 的 马 . Μέδουσα 是 在 环绕 大 地 
的 长 河 Ὠκεανός {3517Κ (πηγαί) 旁边 被 杀 死 
的 , 因此 这 马 由 这 泉水 而 得 名 , 称 为 Πήγασος. 
后 来 的 传说 说 它 是 一 丐 有 经 的 飞 马 ， 
Βελλεροφόντης 曾 骑 着 它 去 杀 死 Χίμαιρα, 
从 它 的 足下 流出 一 股 泉 水 (在 Ἐλυαῶν 山中 )， 

叫做 Ἵππου κρήνη ( ΚΞ). 

πηγεσί-μαλλος, ον, (πήνυµι, µαλλός), 有 厚 密 
的 羊毛 的 ( 羊 ) . 

ΠΗΓΗ΄,[ΑἹπαά, η, ΦΕΒ. 四 [ 复 ] 源 ， 
(河流 的 ) 源头 , 发 源 地 . @[ 复 ] 水 流 , 流水 . 
πηαὶ ποταμών 河流 , 江 流 .II [ 喻 ] 如 泉水 般 
涌 出 的 液体 :Ga δακρύων 眼泪 的 源头 : 眼 
[ᾷ πϑὴ ἀκούουσα 听觉 的 源头 : 耳 条 .人 
ἀργύρου 银 矿 脉 . 四 任何 事物 的 起 源 , 本 源 ， 
源流 . 

TIfiyha gtos, To, (TfupL) ,中 紧 紧 连接 在 一 起 
的 东西 :( 船 的) 骨架 , (人 人 的) 骨骼 . @ 凝 结 的 
东西 .mo π. τῆς χώνος 雪 的 结 冻 . Θ)[ ΜΙ] 3ξ 
约 , 义务 . 

ΠΗΓΝΥ - ΜΙ, [ 亦 作 ]-ow, [34 ]πῆξω, [451 1] 
ἔπηξα, [史诗 ]mmta, 【被 动 , 现 jxip5pae, [将 ] 
πγῃσομαι, [1-31 1]ἐπῇχθην, [不 过 2]e πάγην 
[ᾱ], [7ἑ]πέπήμαι, [ 完 ,中 动 , 作 被 动 义 je- 
πηα, 1 Φ18, 341081, ΕΓ2Ε. ἐν γαίῃ π. ἐρετμός 
把 桨 插 在 地 上 . Φσκηνὴν πίγνυναι 支 起 帐篷 . 
[中 动 ]okmyias πῄξασθαι ΕΕ ΣΕΝ. 9 


πηγος 


[被 动 ] 被 穿 在 ( 某 物 ) 上 , ἘΚΆΣΠ ΒΙ ΤΣ. 被 处 刺 
刑 .@ τὸ πεπηὀς ὄμμα 定 住 不 动 的 眼睛 .@ 
κ, ΠΠ 搭 在 一 起 , 装配 , 建 得 . [中 动 ]xpatsay 
πήξασθαι 给 自己 造 一 辆 车 .IILI 使 (水 , 奶 等 ) 
凝 男 , 使 凝结 ,使 冻结 . [中 动 ] τυροὺς 
πίγνυσθαι 为 自己 做 乳酪. [18 5} ] ἘΕ[Ε, 凝结 . 
IV [ 喻 ] 使 固定 下 来 .6pkos παξείς 叮 靠 的 暂 

πηγο5, ή, ύ», (πήνυμο), 牢固 的 , 稳固 的 , 结 
实 的 , 坚固 的 .名 强壮 的 ( 蕊 ). 

TTYUAtS, ίδος, ἡ, (πύγνυμι)., GD 有 霜冻 的 , 冰冷 
的 (夜晚 ). Ὁ [44 138. | 

πηδαλιον [α ], τὸ, (rov) ,中 舵 (古代 希腊 海 
船 的 舵 是 一 对 , 1Χ 1} 3ἑ, 以 ζευγλαι 亦 称 
ζευκτήριαι 横 木 连接 , ΑΧ ΑΕ, 所 以 常用 复 
数 ). ΘΓ] ἱππικὰ π. 勒 马 幼 强 . 

ΠΗΔΑΏ, ΓΒ, 不 定式 ]rmitecv, [ἨΕ] ἥσω, [09 
{Ε]-ἤσομαι, { 7. 3] 1] ἐπῆδησα, { 跳 , 跳跃 ， 
ΒΗ. [ΠΠ|Ξ] {ΕΤΕ1Π [πήδημα πηδᾶν 跳 一 跳 , 跳 一 
3». πηδ ἂν µέιζονα (暗含 πηδήματα) 跳 一 大 
跳 , 跳 一 大 步 . πεδία πηὸ ἂν 跳 过 平原 . II 
[ 喻 ]( 心 ) 跳 , (脉搏 ) 跳 动 . 

TnSnha, aros, τό, (πηδάω). 跳动 ,跳跃 ( 尤 指 心 
ΗΕ 5). 

ΠΗΔΟ 也, 5,[ 亦 作 ]TIHAO ΄Ν, τό, 中 桨 的 扁平 
部 分 . @[ 泛 ] 奖 . 

πηκτίς, ἔδος, ἥ, (πγνυμι), (Ὁ τε ΤΕΒΕ -- ΠΒ 
弦 , 是 吕 底 亚 人 最 喜欢 用 的 乐器 , 亦 称 
µαάδι9). ΦΗΗΝ, ΜΉΝ. 

πηκτός, ή, ὀν, [是 πίνυμι 的 动 形 ], 工 @ 扎 着 
的 , 惟 着 的 , 插 着 的 ( 枪 矛 ). @ 四 种 植 的 ( 树 ). 
II 坚固 的 ,结实 的 ( 桌 椅 等 ). (Θπηκτῆ, ἡ, 
捕 乌 的 笼子 . (τὰ πηκτὰ τῶν δωμάτων 房 门 . 
III 人 四 凝结 的 , 冻结 的 . @[ 名 ] πηκτη, [多 ] 
πακτά, Ἡ, 乳酪. 

πῆλαι, πηλας, 是 πάλλω 的 不 过 1, 不 定式 和 


分 . 
πῆλε, [史诗 ] = έπηλε, ΒΞ πάλλω 的 3 单 ,不 过 


1. 

Πηλεΐδη», ου, [史诗 jew [ 亦 作 jao,b， Πηλεύς 
之 子 ( 指 Αχιλλεύς). Εν Πηλεύο. 

Πηλείων, wvos, ὁ, = ΠηΧΐδης, [Η| ]Πηλζωνάδε. 
Πηλεϊωνάδ᾽ ἱκέσθαι, Ξ! Πηλεύς 之 子 ( 指 
Αχιλλεύς) 那里 去 . 

Πηλθ)5έως. [史诗 ]? os,6，[ 神 ] 是 Αἰακός 的 
儿子 ,Btres μ{555Ξ, Αχιλλεύς 的 父亲 . 

Πηληϊάδης, εω, ὁ, [史诗 ] = Πηλεΐδης. 

Πηληιο9, η, ον, [ 55 δε, 36], (Πηλῆρς, 是 Πηλεύς 
的 属 ), Πηλεύς 的 , 属于 Πηλεύς 的 

πηληξ, ηκος, ἡ, (πῆλαι), 338. 

Πηλιακος, ἡ, ὀν, Πήλιον 山 的 . συ Πῆλιον. 

Πηλιας, άδος, ἡ, (Πήλων), Πήλιον 山 的 ， 来 自 
Πήλιον 出 的 . 

πηλίκος [(]. η, ον, [是 来 自 τηλίκος, ἡλίκος 的 
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疑问 词 ], 多 少 ? 多 大 ? 多 大 年 纪 ? 

πηλινοἙ, η, ον, [ 亦 作 jos, ον, (πηλός), 泥土 的 ， 
泥土 制 成 的 . οἱ π. 泥塑 的 人 像 , 泥 人 .rotxXot 
π. 土 墙 . 

TinAlov, [多 ]TIgAlov [al,ro, Πήλιον 出 ( 在 帖 
撤 利 亚 境 内 ). 

Πηλιώτης, ου, ὁ, [ [8 ]-ωτι5, ιδος, 在 Πήλιον 出 
上 的 ,在 Πήλιον "πῆ. 

πηλο-βατης [α], ου, ὁ, (πηλός, Baiww )， 在 泥 
浆 里 行走 的 (是 蛙 的 别名 ) . 

Tn 和 Ao5opew, [38 ]ήσω, 用 泥土 修筑 (房屋 ) . 

TI 和 Xo-5obos, ov, (πηλός, δέ pw), 用 泥土 修筑 的 
(88). 

πηλο-πλάθος [a], ον, (πηλός, πλάσσω), (0 Η 
泥 寸 制造 器 垩 的 (人 ). ΘΙ 8 ]πηλοπλάθος, ὁ, 
制造 陶器 的 人 , 陶 工 . 

ΠΗΛΟ 工 ,%, 工 泥土 ,陶土 . II 稠 的 稀 东 西 :四 泥 
浆 , 稀 泥 . 818, 酒 脚 子 . 

πηλουργοθ,όν, (πηλός, Epov) ,四 用 泥土 制造 
器 物 的 (人 ). 四 [名 ]rrikoug6s,6， 用 泥土 制 
造 器 物 的 人 , 陶 工 . 

πηλοφορέω, [ 15] ἠσω, (πηλός, φέρω), 搬运 泥 
πο 


TI 和 o- 中 opos, ον, (πηλός, φέρω), 搬运 泥土 的 . 

πηλο-χύτος, ον, (πηλός, χέω), 用 泥土 制造 的 
(8, 5148). 

πηλ-ώδης, ες, (πηλός, εἶδος), ΑΡΗ, 多 泥 的 ， 
ὑΕΥ̓ΤΗἥ. 

πῆμα, ατος, τό, ( πήσομαι, 是 πάσχω 的 将 ), 中 
, 灾祸, 苦难. 加害 人 的 东西 :祸水 ， 


πημαίνω, [ΒΕ] ἄνω, [ 8] ἄνέω, [不 过 1] ἐπῆ- 
μηνα, [中 动 , 将 , {Ε δὲ ἘΝ κ Ἰπημᾶνουμαι, [ ΒΧ 
动 ,不 过 1] erxmpkvbm, [史诗 ]rmpavbmw, 中 
使 受苦 , 使 受难 , 使 悲痛 , 使 悲哀 , 使 受 损伤 , 伤 
害 人 . @[ 被 动 ] 受 害 , 受伤 害 . 

πηµαντέοξ,α, ον, (zmpaivw)， 会 被 伤害 的 , 应 

Tmpnvelav, [145], 是 πημαίνω 的 3 复 , 不 过 1， 
祈 


πηµονή, ἡ, [ 诗 ]= πῆμα, 不 幸 的 遭受 , 苦难， 
πημοσύνη, ἡ, - πημονή, πῆμα, 不 幸 的 遭受 , 苗 
难 


πήµων, ov,[ 属 Jovos, (πῆμα), 有 害 的 , 带 来 苦 
难 的 . 

Πηνελόπη, [ 58 ΒΓ ]ΙΠηνελοόπεια, ἡ, [18 } ἐμ ΒΞ 
Ἰκάριος {9 4ς Ι., Ὀδυσσεύς 的 妻子 . 

πτνέλοψ, οπος, ὁ, 一 种 兹 颜色 的 鸭子 . 


᾿ ΠΉΝΗ, ἡ. @D( 织 梭 上 的 ) 线 , 纬 线 . @[ 复 ] 织 物 ， 


布 , 布匹 . 

πηνηκη, ἡ, 假 头发 . 

πηνηκιζω, 欺骗 . 

πηνιζομαι, [ ἢ 态 ]，[ 多 ] πανίσδομαι, 
(rmvwov),@ 把 线 从 卷轴 上 解 开 ( 以 便 卷 入 织 
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πιθανος 


梭 ). ΘΕΣΒΗ͂Τ. 

ΠΗΝΙ΄ΚΑ [71,[ 副 1, (和 τηνέκα, ἡνέκα 有 关 
连 ), 工 在 什么 时 辰 ? rmyvtk' ἐστὶ τῆς ἡμέ 0as; 
现在 是 今天 第 几时 辰 ? II = πότε; 什么 时 候 ? 

πηνιον, τό, [是 rayos 或 πήνη 的 指 小 词 ], ὢ 
纬 , 纬 线 . 回 线 轴 . 

πηνισµα, ατος, τό, (πηνζω), 58, 纬 线 , 98 555Χ 
轴 上 的 纬 线 . 

πῆξαι, 是 πήνυµι 的 不 过 1, 不 定式 . 

πῆξε, [史诗 ]= ἔπηξε, 是 πίγνυμι 的 3 单 ,不 过 
1 


πῆξις, εω5, [βΕ]ιοο, ἥ, (πῃνυμι), 1 ΙΕ, 连结. 
I 人 坚实. ΘΗ͂ΚΕ. 回流 结 . 

πηος, [ 45 ]πᾶ69, οὐ, ὁ, (x&opat), 了 由 联姻 而 结 
ΕΕ 岳父 等 . II [ 泛 1 388. 35Η, 

πηοσυνη, ἡ, (πηός), 婚姻 关系 . 

ΠΗ͂ΡΑ, [ΒΕ] πηρη, ἡ, ὦ Π 48, 3499, 育 包 , 带 
ΤΝ. ΟΡΙΑ ΤῚ 

πηρίδιον, τό, 是 πήρα 的 指 小 词 . 

πηρό-δετος, ον, (πήρα, δέω), , 控 口 伐 的 (皮带). 

TTHPOE, &, 6v, 四 手脚 变 残废 的 , 变 残废 的 , 328 
的 , 变 瞎 的 ， @[ 喻 ] 变 迟 钝 的 (头脑 ). 

πηρόω, [3 ]ώσω, (πηρός), 四 使 手脚 变 残 废 ， 
使 变 残 废 , 15 2Η, 使 变 睹 . ΘΙ) 使 变 壕 


钝 . 
πήσομαι, [ 伊 ], 是 πάσχω 的 将 . 
πηχυαΊος, α, ον, (πῆχυς), 一 时 尺 长 的 . τ; πῇ- 


χυ». 
ΠΡ [中 动 ], (πῆχυς), 抱 在 手臂 里 , 18 


TH- ΧΎΣ, εως, ὁ, [ 属 , 复 ] rnXeww 1 (84318 
2863) ΒΡΕ. ΠΙΣ1ΞΡ ΤΕ. ΙΙ 弓 的 中 间 部 
分 , 己 背 . (左手 担 住 弓 背 , 右手 搭 第 .) ΠΙ 
[ 复 ] πήχεες 竖琴 左右 两 边 的 弓 背 , ΒΒ. IV 
中 肘 尺 ,从 肘 尖 到 中 指 尖 的 长 度 =6 
παλασταί = 24 δάκτυλοι. ϱ)πῆχυς βασιλῆϊος 
Επ. - 27 δάκτυλοι. 

TiGte,[ 将 1]kaof 亦 作 ] ἀξω, [不 过 1 分 ] 
πιάξας, [和 多] = πιξζω. 

πιαίνω, [将 ] ἄνω, [不 过 1 ] ἐπίᾶνα, [被 动 ] 
ἐπιάσθην, [ 75, ΒΚ 3} ]πεπίασμαι, (πίων), 1 (Ὁ 
使 (身体 ) 变 肥胖 , 使 变 肥 , 使 (土地 ) 变 肥沃 . 
@)[ 被 动 ] 变 肥胖 , 变 肥沃 . Π [ 哈 ]@@ 使 (财富 
等 ) 增 大 , 使 增加 . (Ὁ {επὲς ΕΓ, 使 变 糊涂 . 四 
[被 动 ] 增 大 ,增加 . 

πιάξας, [4], 是 πιάζω {9753 1, 2.. 

πῖαρ, τό, [ ΠΠΙ,Η ΞΕΊΠΊΕ], 1 ϱ πΒΒ0, 板 油 , Κα 
肉 . Θ)Β3ΕΠ]μ(ολἐλαία), 奶油 , Ρ 18, 树 液 ， 
ΚΓ. Ἡ [πρ] 精华 , (土地 的 ) 肥 沃 . 

πιαροφ, ά, ὄν, 《Ttap), 肥 的 ,肥沃 的 . 

πίασμα, τό, (Tiokvw) ,使 土地 变 肥沃 的 东西 : 记 
流 .( 如 埃及 的 尼罗河 .) 

πίγγαλος, ὁ, 一 种 蜥 蝎 . 


ιδοο, Ἡ, (ras) ,生长 在 泉源 边 的 ( 青 

5 

εσσα, εν, (πϑαξ), 有 许多 泉源 的 , 清 

的 . 

TISGk-o5mns, ες, (πεδαξ, εἴδος), 有 许多 泉源 的 
(地 方 ), 像 泉 源 的 , 像 泉 水 涌流 的 . 

TI ΔΑΖ, ἄκος, 全 泉 , 泉源 , 源泉 . 

πιδηεις, εσσα, εν, 有 许多 泉源 的 CT6n 出 ). 

πιδυω, (πιδαξ), 涌流 . 

πιε, [史诗 ], 人 四 是 πίνω 的 2 单 ,不 过 2, 合 .四 
-- ἔπιε, Εξ πίνω 的 3 单 , 陈 . 

πιεειν͵ [史诗 ] = Xeeiv, 是 πίνω 的 不 过 2, 不定 


式 . 

πιεζεω, = rttgo,[ 有 史诗 ,过 未 ]xtegeuv [还 
有 仇 , 分 ,被动 ]rcegeDpevos. 

THEZQ, [ΒΕ ]πιέσω, [不 过 1]erteca, [被 动 , 不 
过 1] ἐπι ἔσθην [ 亦 作 ] ἐπιξχθην, [5ε] 
πεπἰεσμαι 36 Ἰπεπέεγμαι, 3818, ΕΕ, 
压 住 , ΕΕΒΕ. ΘΓ] ΒΕ, 使 苦恼 . 人 1 晚期 ] 
ΕΕ, 抓 住 ， 

πιεῖν, ἘΞ πίνω 的 不 过 2, 不 定式 . 

πίειρα [ε], ἡ, [是 πίων 的 特殊 的 阴 ]， 肥沃 的 
(土地 ), 肥胖 的 (久子 ), 丰盛 的 (膳食 ), 多 树 
脂 的 (树木 ). 


-- 


πῖεμεν, [史诗] = πιεῖν, 是 πένω 的 不 过 2, 不 定 


式 . 
Πιερίδες, ql， 是 九 位 文艺 女神 Μοῦσαι 的 别名 . 
ο μονος Πιερία 山中 


TTiepingev, [ 8] ]» (Πιερία), 来 自 Πιερία 山 . 
(Πιερία 山 在 帖 撤 利 亚 境 内 . ) 

πιέσαι, = Xtet, 是 Aivw 的 2 单 ,将 . 

πιεσθείς, εἶσα, ἕν, 是 πιέζω 的 不 过 1, 被动, 分 . 

πῖῃεις, εσσα, εν, [ 诗 ] = πίων, 肥 的 , 肥胖 的 , 肥 
沃 的 , 丰富 的 , 丰盛 的 . 

πίῃσθα, 是 πίνω 的 2 36, 7.1 2, ΓΕΖ}, Β. 

πίθακνη, [δη] ]φιδάκνη, ἡ, (πέθοο), Εν ΗΒ 
βατ, (ΠΕΝΤΕ, 酒 等 . 据 
阿里 斯 托 芬 喜 剧 《 骑 士 ) 中 说 , 伯 罗 奔 尼 撤 战 争 
期 间 ， 雅典 的 贫民 曾 睡 在 那些 丛 中 . ) 

πίθακος, [多 ] = πίθηκος, 猴子 . 

πϊθάνολογέω, [36 ]ῆσω, (πιθανολάος), ὰδὲ1Ν 
有 理 的 话 ， 说 似是而非 的 话 , 说 劝 诱 人 的 话 , 1 


言 巧 语 ， 

πιθανολογία, ἡ, πμ [17458 ἐγ β. 似是而非 的 话 ， 
劝 诱 人 的 话 , 花言巧语 . 

TriBGvo-XOyos, ον, (πιθανός, 入 Bo)， 说 貌似 有 理 
的 话 的 , 说 似是而非 的 话 , 说 劝 诱 人 的 话 的 ， 花 
言 蕊 语 的 . 

πτιθεινος, η, ὀν, (πείθω), 1 @ 有 说 眼力 的 ,使 人 
信服 的 ,能 说 会 道 的 (演说 家 ).【 贬 ] 貌似 有 理 
的 ,似是而非 的 , 花言巧语 的 . @ 可 信和 的， 合理 
的 (传闻 ). 国 得 人 心 的 ,吸引 人 的 ( 姿态 ). ὦ 
能 使 人 信服 的 ,活灵活现 的 , 逼真 的 (艺术 品 ). 


πιθανως 


1I [被 动 ] 由 容易 让 人 说服 的 , 轻信 的 . ΘΠ 
从 的 ,顺从 的 , 驯 顺 的 . 

πιθανῶς, [是 πιϑανός 的 副 ], 邻 入 信服 地 .[ 比 ] 
πιθανώτερον 更 令 人 信服 地 . 

πιθεσθαι, 是 πείθω 的 不 过 2, 中 动 ,不 定式 . 

πιθεων, ωνος, ὁ, [是 πίθών 的 上 晚期 字体 ]， 
【rtbos), 存放 酒 管 的 地 方 , 酒 容 , Έτ. 

πιθηκιζω, [16 ]ίσω, (πίθηκος), 充当 猴子 :取悦 
《大 人 物 ), ΕΒ, 奉承 . 

ο οπου ὁ, (πίθηκος), 机 猴子 把 戏 , 捣 鬼 , ἈΚ 


πίθηκος, [4 ]πιθακος, ὁ, 四 猴子 , 38. @ 要 猴 
子 把 戏 的 人 , 捣 鬼 的 人 . 

πιθηκο-Φαγεω, (πίθηκος, φαγειν), 吃 猴 肉 . 

πιθηκο-φορος, ον, (πίθηκος, φίρω), (8 ΙΕ) 
猴子 形象 的 烙印 的 (人 ) 

πιθηξ [ε], ηκος, ὁ, 1 Ελ... IT = πίθηκος. 

πίθησος, 是 πείθω 的 不 过 1,3. 

πῖθι, 是 πίνω 的 不 规则 的 2 单 ,不 过 2, 命 . 

πίθια5, ου, ὁ, (πίθος), 上 边 小 下 边 大 的 坛 状 在 
ΒΞ. 

πιθοίγια, τά, ( πίθος, οῦνυμι), { {5 ΒΗ͂ ]πιθοιγέα, 
ἡ. ΕΠΕ {1 Ὁ Η ΡΙΚ Τσ. (是 雅典 八 月 
᾿Ανθεστηριών ΞΕ {81 Ἀνθεστήρια 的 第 -- 
日， 花 节 是 崇拜 酒 神 的 节日 , 共 庆 祝 三 天 .) 

πιϑόμην, [ 史诗 ] = ἐπιθόμην, 是 πεῖθω 的 不 过 


2, 中 动 . 

πίθος [εἰ.ὁ, | ΒΕΠ. Π [0] (Ὁ εἰς τὸν 
τετρημένον π. ἀντλεῖν 往 有 洞 的 大 酒 丛 里 加 
酒 :做 徒劳 的 事情 . @er πίθω ἀντλεῖν 从 大 
ΤΠΕ ΒΗ ΣΠ’. ἘΠ. @év πίθῳ τὴν κεραμεία 
μανθάνειν 1Ε ΧΤΕΣ ΞΕΝΗ ΓΦ: [ΚΧΕΡΑ 7 
到 的 事情 . Φ) ζωὴ πίθου κα ΕΕ: κ 
儒 派 哲学 家 (如 Aiog vk) 的 清苦 生活 .IIT = 
πιθία-. 

πίθων {[ε], ὁ, = πίθηκος, 小 猴子 , 8. 

πιθών, οὖσα, όν, 是 πείθω 的 不 过 2, 分 . 

πικραίνω, [Ες ]ἄνω, ( πικρός), (2 [8 18 Ηἴ της, 
使 发 苦 .r. τὴν κοιλίαν {ΕΕ 83 3. ΘΙ} 
中 使 苦恼 ,使 恼怒 .@ 使 (风格 ) 变 枯 浴 ， 

πἰκρία, ἡ, (πικρός), 四 苦味 , 苦涩 . 四 严 历 , 恶 
毒 , 暴 脾气 . 

πικρι5,έδος, ἡ, [ΕΕ ] 57535. [31] Helminthia 
sepioides. 

πικρο-γαµμος, ον, (πικρός, γαμᾶν), 婚姻 痛 音 的 ， 
ΙΙ. ΕΙ. 

πῖικροὀ-γλωσσος, ον, (πικρός, γλὠσσα), 有 恶毒 
的 舌头 的 . 

πϊκρο-καρπος, ον, (πικρός, καρπός), [18] 141 στ 


ΠΓΚΡΟΞΣ, ά, ὀν, [ 亦 作 ]6s, όν, | 四 尖锐 的 , 刺激 
性 的 . @ 贡 的 ,苦涩 的 (味道 ). @ 刺 耳 的 ( 声 
音 ). ΦΙΡ ή, 严厉 的 , 尖 刻 的 , 辛 疗 的 , 残 急 
的 (性 情 , 脾气 , ΠΒ). 名 仇恨 的 , 愤怒 的 . Ἡ 
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[ 比 和 最 ] πικρότερος,-ότατος (未 见 用 
-πικρώτερος, -ώτατος). 
πικροτης, ητος, ἡ, ἘΓΤΕ, ΙΕ, 残忍 . 
πικρο-χολος, ον, (πικρός, χολή), 有 苦味 的 胆 
汁 的 , 易 怒 的 . 
πικροω, (πικρός), 使 变 蔡 湿 . 
πικρῶς, [是 πικρός 的 副 ], 辛辣 地 , 严厉 地 , 残 
πιλαριον, τό, (rtXos), 黑 在 眼睛 上 的 绷带 或 数 
在 眼睛 上 的 药 青 . 
πιλεω, = πιλόω. 
πίλησις [ε], εως, ἥ, (πιλέω), Ι ΗΕ: 
作 毛 秸 . ΠῚ ΦΗςΣ.ΦΙΣΡΕΣΕ. τυπιλόω. 
πιλιδιον | λε], τό, [是 πίλος 的 指 小 词 }, 小 千 
帽 


πι-λιπτηςές,(πι͵, 和 trety), 略 去 字母 的 ,缺少 
字母 元 的 . 
πιλλάτος, ὁ, [ -- 11 Τ 3 pilleatus], πὲ ΓΗΒ 
人 :获释 的 奴隶 . (奴隶 成 为 自由 人 之 后 才 可 以 
像 自 由 人 一 样 戴 羊 毛 悉 做 的 帽子 “pilleus”. ) 
πιλνάω, = πελάζω, @ 使 靠近 , 使 接近 . Bo- 
ptassous πιλνᾷ χθονί 北 风 吹 得 栎 树 贴 近 地 
面 . @[ 被 动 ] πέλναμαι 拉 近 , 逼近 , 走 近 , 1ὲ 
近 , ΒΒ. 
Tl ΛΟΣ,ὀ, [ 羊毛 秸 , 毛 秸 . Π 毛 千 制 品 : 出 
秸 鞋 . ΦΘΤΒ. πλοο χαλκοὺς 843, 3-4“. 四 
秆 制 的 胸围 . 
πιλοφορικὀς, ή, όν, (πίλος, ῥέρω), 有 权利 载 千 
Βή(λ.. (这 在 西 徐 亚 人 中 是 有 地 位 的 人 . ) 
πῖλο-φόρος, ον, (πῖλος, φέρω), ΒΣΜΗΒή(.). 
πιλόω, [18 ]ώσω, (πῖλος), 把 羊毛 等 压制 成 
ντ. @[ 泛 ] 压 紧 ,压缩 , 压 结实 , 使 ( 因 变 冷 
(ΠΣΕ. 四 [ 喻 ] 受 压迫 ,被 制服 ， 
πιμελή, ἡ, (πίων, πίαρ), 脂肪 , 肥 油 , 软 脂 (和 
crtao“ 可 以 制 螨 烛 的 硬 脂 "相对 ) . 
πιμελης,ές, (πιµελή), 肥 的 , 肥 油 的 . @ 肥 壮 
β]. [Η,]πιμελέστερος. 
πίµπλαντο, [ 8: ΒΕ], 是 πίμπλημι 的 3 复 , 过 
未 , 被 动 . | 
πιμπλάνω, [1] = πίμπλημι, { “5 5η, 38 
πιμπλάνε ται = πίμπλαται. 
πιµπλεω, -- πίµπλημι, [ 5, ἢ, 复 ， 阴 ] πεμ- 
πλευσαι. 
ΠΙΜΠΛΗΜΙ, [不 定式 ] πιμπλάναι[ ἄ), [3 复 , 过 
3 ]ἐπίμπλασαν, [ 源 出 πλήθω 的 时 态 ]: | 将 ] 
πλήσω, [114 1] ἔπλησα, [中 动 ] ἐπλησάμην, 
[被 动 , 不 过 1] ἐπλήσθην, [ 2ὲ ] πέπλησμαι, 
[史诗 ,不 过 2, ἘΚΘΙ] ἐπλήμην, [3 单 和 3 复 ] 
πλῆτο, πλῆντο, [ 41 ]πλῆσο, [ 祈 ] πλῆμην| 7» 
ψΕἸπλείμην, 1 中 使 充满 , 装 满 , 长 满 . (+ τε 
人 ,+ 属 物 )r. τινὰ μένεος 使 某 人 充满 力气 . 
πλῆσαν πήρην σίτου καὶ κρείων 他 们 把 口 稚 
装 满 了 面包 和 肉 . (+ ΒΒ) πίμπλημ᾽ ὄμμα 
δακρύων 我 的 眼 里 充满 泪水 . (+ 与) 
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δακρύοισι ἔπλησεν Ἑλλάδ ἅπασαν 她 使 全 希 
腊 为 之 流 沪 . @ 填 满 , 装潢 (上 肚子 ), 吃 饱 、@ 
担任 , 完成 ,执行 . II [中 动 ] 给 自己 装 满 ,用 自 
Εβδ. πλησάμενος δέπας οἴνοιο 他 给 
杯子 芯 满 了 酒 , ΕΕ ΕΗΝ ΑΠ. ΠΠ [被 动 ] 
中 被 装 满 , 被 填 满 , 满足. @( 妇 女 ) 怀 孕 . 
ΠΙΜΠΡΗΜΙ, [1 Ἰπιμπράναι[ α 1, [将 , 源 出 
πρήθω], πρῆσω, [18 1 ]έπρησα, [ ΒΚ 3η, 不 


8 1]ἐπρήσθην, { 25]πέπρησμαι, 工 点 燃 , 放火 


τ Π [被动] 中 燃烧 ,焚烧 , 烧毁 ὦ 


Tv,[ 诗 ], 是 πίνω 的 不 过 2 ἔπιον 的 不 定式 . 

ΠΙ΄ ΝΑ, [ 亦 作 ] wivn, ἡ, [{8ψΕ]πίννα, πίννη, 
个 [ 贝 类 ] (地中海 盛产 的 ) 一 种 蚌 . @®( 蚌 体内 
生长 的 ) 珍 珠 . 

πίνακηδον, [Β] ], (πίναξ), 像 船 板 似 地 ， 

πινακιον, τό, [ 18; πίναξ 的 指 小 词 ], 中 (陪审 员 
写 有 罪 或 无 罪 的 判 词 的 ) 一 种 小 木板 . 多 布告 
8. 

πινακίσκος, ὁ, = πινάκιον. 

πινακογραφος, ὁ, ( πίναξ, γράφω), | 绘制 地 图 
的 人 .1 编目 录 或 一 览 表 的 人 . 

πῖνακο-πώλης, ου, ὁ, (πίναξ, πωλέω), 在 木 案 
虐 卖 东 西 的 人 ;( 雅 典 市 场 上 的 ) 鸟 内 小贩. (他 
们 把 去 毛 的 鸟 放 在 木 案 上 卖 . ) 

TTHNAS, ἄκος, ὁ, 四 板 , 木板 . @@ 写 字 板 . 图 布告 
κ ΦΕΚ. 四 木 盘 , 木 碟 , 木 案 . ΘΒ, 图 
Β.. (ΘΗ͂Ι, ΞΗΒΗ. 人 @ 登 记 牌 . 

πίναρο5, ά, όν, (rtvos) , ββξ μη, 脏 脏 的 ,有 污垢 
的 ， 未 净 洗 过 的 有 油 垢 的 (羊毛 ). 

πίναω, (πίνος), ΛΕΝΕ ΝΕ, ΠΕ ΒΤΗ͂Σ. 

πινεμεν, πινέμεναι, [史诗 ], 是 πίνω 的 不 定式 . 

πίνεσκον [εἰ], [ΒΕ], 是 πίνω 的 过 未 . 

πίνη [ε], [ή Ἐ]πνα, 杂工 一 种 长 形 的 双 充 贝 : 
Επ. Π 46. 蛤 生长 的 珍珠 . 

πινηρος, 和 ὀν, [ 伊 ] = πιναρός. 

πινικον, τό, (πένη), πίνη 生长 的 珍珠 . 

πίννα, πΊννη, --πινα, πίνη. 

πιννο-τηρη5, «»πινο-τήρη». 

πινοεις, εσσα, εν, = πιναρός. 

Tritvov, τό, 大 麦 酿 成 的 酒 : 一 种 啤酒 . 

πινοομαι, [ 被动 ], (πίνος), 弄 脏 , 弄 油 污 . 

ΠΙΝΟΣ [1], ὁ, 衣服 上 头发 上 的 污垢 , 未 净 洗 过 
的 羊毛 上 的 油 声 . 

Tivo-mpns, 【六 作 ] πιννο-τηρης, ου, ὁ, 
(πἰνα, τηρέω), (ΟΕΕ ΒΒ. (是 寄居 在 蚌 
体内 的 寄生 短 , 据 说 它 能 向 蚌 发 出 有 危险 的 警 
报 .) @[ 喻 ] 小 寄生 虫 . | 

πινσος, ὁ, = πεσσός [1], 11 ΗΡΙ 
的 方 石 块 ， 

Trivucke,[ 亦 作 ]Trrvoaaw, [不 过 1] ἐπένυσσα, 
【被 动 jt πινύσθην, (πέπνῦμαι, 是 πνέω 的 完 ， 
被 动 ), 使 受 感悟 ,使 变 聪 明 , 使 变 谨慎 , ΠΑ, 
指点 , 指教 . 


πιπτω 


πινυσσω, -- πινύσκω. 

ττινυτη, ἧ, (πινύσσω), ΒΒ ΒΗ. 

πινυτης, ῆτος, [多 ] ἃτος, ἥ, = πινυτή. 

πινυτος, ἡ, όν, (πινύσσω), 聪明 的 ， 谨慎 的 . 

TIUVUTO- 中 pav, ονος, ὁ, ἡ, ( πινυτός, φρήν), , 心机 
聪明 的 , 机灵 的 . 

ΠΙΝΩ [ε], [将 ]xiopae, [4-1 2]ἔπιον, [ 4} ]πίε 
[ 亦 作 ]x eh, [不 定式 ] retecvw [ 完 , 源 出 字 根 
πο-]πέπωκα, [不 过 1, 被动] ἐπόθην, [ 完 , 被 
动 ,不 定式 ]rerocbac, | 喝 , 饮 , 饮用 ….(+ 
Β.) II 饮酒 庆祝 . II [ 喻 ] 吸收 ,吸取 . ΙΝ 
[被 动 , 完 ] 喝 醇 . 

πιν-ώδης, ες, (πίνος, εἴδος), 有 污垢 的 , ΕΤ Εξ 
龊 的 . 

τπινώτιον, τό, 珍珠 耳环 . 

Trloet5ns,és, (ri, εἴδος), 做 成 字母 [的 形状 
的 . 


πιοιμι, 是 πίνω {1151 2, Μπ. 

πίομαι, [ 是 πίνω 的 将 .II 是 πίνω 的 现 , 中 动 . 

πῖον 《暗含 γάλα), τό, (πίων), 多 脂 的 牛奶 . 

πιον, [史诗 ], 是 πίνω 的 不 过 2. 

ΠΊΟ5, α, ον, [ 诗 ] = πίων. 

TrloTms,1ros, 为 (ruos, rtwv), 工 肥 , 脂肪 多 .II 
富足 , 富裕 . 

πιπαλι5, ἴδος, ἡ, 一 种 蜥 蝎 . 

πιπεραδιον, τό, 胡椒 . 

πιπίσκω, [16 ]πἰσω[τ]. [不 过 116 πῖσα, {是 
πένω 的 施 动 ] , 使 喝 , 使 饮用 . (+ 双 宾 . ) πίσω 
σφε Aipkas ὕδωρ 我 要 给 他 们 Δίρκη 泉 的 水 


唱 . | 
πίπλω, [ 诗 ] = πίμπλημι, [过 未 ] έπιπλον, 使 


πιππίζω, [将 ]tow, δὲν ἍρβΕ ΗΕ πὰ ΜΕ Ἀπ πη. 


πιπράσκω, [β]πιπρησκω, [是 περάω 的 音 
节 重 得 的 字体 ],[ 完 ] πεπρᾶκα, [被 动 , 将] 
πρᾶθήσοµαι, [将 完 ] πεπράσοµαι[ ἃ ], [不 过 
1, 被 动 ] ἐπράθην [ἃ ], [ 2] πέπρᾶμαι, [ ΒΒ ]- 

ημαι, (περάω), 3531801. (Φ) [8 }36. 
ΦΠΑ, μα] 1Η 3549 8ξ λ. 

πίπτω, [ 亦 作 ] πιπέτω, {δὲ ]πίσσω, [ 55 ΧΕ, 过 
3 Ἰπίπτον, [1 ]πεσούμαι, [91]πεσθομαι, [不 
过 2] έπεσον, [不 定式 ] recetw [ 5] πέπ- 
τωκα, [史诗 , 分] πεπτηώς [ή {/Ε]πεπτεώς, 
-εὦτος [[Π]πεπτώς, -ώτος, 1 (ΜΕΝ. 落下， 
跌 下 , 跌倒 .[ + 同 源 宾 词 ]xtrrety πτώματα, 
πεσήµατα 跌 跤 , 跌 一 跤 . @@ 扑 向 敌人 , 进攻 ， 
攻打 .Ew ες πέσωμεν... .我 们 是 去 攻打 
那些 船只 …. I] @@( 在 战场 上 ) 倒 下 ,阵亡 . οἱ 
πεπτωκότες 阵亡 者 . 四 倒 丽 , ΛΕΞΗ. 018 
出 ) 失 败 , 不 成 功 . Φ(Ρω 808. 停息 . ΕΗ 
πέσε 风 停 息 了 . ΠΙ 中 (+ 属 ) 失 去 … 
ἐκ θυμοῦ πίπτειν 从 你 的 心里 被 抛弃 : 失去 你 
的 宠爱 . 回落 到 …, 落 入 …. π. ἐς νόσον 害 
病 . π. εἰς ὕπνον 入 睡 . 加 降生 .xintew 


TITO 


μετὰ ποσσὶ γυναικός ΛΠ 
降生 .由 (88 子 ) 落 下 去 , 掷 成 某 个 点 子 . 
δεσποτών eV πεσόντα θήσομαι 我 将 把 我 主 
人 这 一 撞 的 好 运气 当 作 我 的 好 运气 6 
πίπτειν ὑπό τινος 败 在 某 人 手下 . ὁ στρατὸς 
αὐτὸς ὑπ’ ἑωυτοῦ ἔπεσε 这 支 军队 自行 垮 
Τ.Θεῦ πἲ καλῶς π. 结果 很 好 , 很 幸运 . Φ 
属于 某 一 类 ， 归于 某 一 类 . 

πιπώ, οὓς, ἡ, ΒΚΑς 5 [11 ]Ρϊους. 

πιρωμις, [埃及 语 ] = καλὸς κἀγαθός, 贵人 . 

ττισινος » η, Ον, (πίσος), 豆子 做 的 . ἔτνος πίσενον 
豆 汤 , Ὠ 38. 

ΠΙΣΟΣ [i], 豆 类 植物 :豌豆 , ο, 扁豆 等 . 
πΊσος, τό, (πίσω, 是 πιπίσκω 的 将 ), [史诗 , 只 
见 用 主 和 宾 , 复 ]jxioea, 草地 , 低 湿 的 草地 . 
ΠΙ΄ ΣΣΑ ,[ 阿 ] πιττα, ἢ, 工 源 青 .[ 谱 ] 
μελάντερος ἠῦτε πίσσα 比 沥青 更 黑 . II 树 

脂 . 


πισσηρης, es, (xtaca) ,沥青 色 的 , ΡΟΗ. 

Trlgalvos,[ 阿 ] πιττινος, η, Ον, (πίσσα), ὃν ΓΕ 
沥青 的 . 

πισσοω, [[|]πιττ-, [Ἠ ]ώσω, ὃς ΕὐΠΒ. 

πιστ-άκη [α], η, [ 植 ] 阿 月 浑 子 树 . [ 拉 ]Pista- 
Cla Vera. 

τιστευμα, τό, (πιστεύω), 保证. 

πιστευτικος, ἢ. όν, 可 信任 的 , 可 信赖 的 . 

πιστεύω, [将 ]cw， (πίστις), 1 Φ181Η, 信任 ， τ 
来, 信仰 . πιστεύειν εξ τινα 信任 某 人 . x 
λεπὸν πιστεύειν 难以 信任 . @ 信 服 , 听从 ， κ 
从 .II (+ 不 定式 ) 相 信 ( 某 事 会 发 生 ). (+ 
和 不 定式 ) 相 信 某 人 会 做 …, 信任 某 人 会 做 … 
III 委托 ， (把 事情 ) 托 付 给 ( 某 人 ). 

πιστικός', η, όν, (πίνω), 可 以 喝 的 :液体 的 , 液 
态 的 . 


πιστικός’, ή, όν, (πίστις), ( Β] {ΒΕ ή, ΠΠ ΗΕ 
的 , 可 靠 的 , 忠诚 的 . @ 令 人 信服 的 , 有 说 服 力 


的 . 

πίστιον, τό, 真实 可 信 的 抄本 . 

TTIOTIS, εως, ἡ, (πείθω, πείθομαι), 1 相信 ， 
信任 , 信赖 , 信和 你 . πίστις θάυν 对 众 神 的 信 售 ， 
人 信念, 确信 , 信心 . @@ 可 靠 性 , 忠诚 , 诚实 ， 
全 可 信 性 , 可 信和 的 程度 . Θ 158, {335. εἰς 
πίστον διδόναι 交 托 . @ (商业 上 的 ) 信用 , 信 
誉 . I 中 保证 . πίστιν καὶ ὅρκια ποιεισθαι 交 
换 保 证 和 誓言 (以 订立 盟约 ) . @ 说 服 的 方式 : 
论证 , 论据 . 

πιστο-ἴαστεις, ιδος, ἡ, (πιστός, ίασπις), 真正 的 
宝石 . 

πιστο-λογευτῆς, οὗ, ὁ, 获得 信任 的 收 税 代理 人 
(雅典 的 税 款 是 包 给 商人 去 征收 的 ,商人 可 得 
到 一 些 赢 余 )， 

πιστοςὶ »η. όν, (πίνω), 可 以 喝 的 :液体 的 . τὰ 
πιστά 药水 . 


Trtaros ,1, όν, (πείθω), 工 四 可 信赖 的 , 可 对 
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的 ,忠实 的 (人 ).Q πιστοί 或 τὰ rear&( 波 斯 
官 廷 中 ) 受信 任 的 廷 外 ,国王 的 心 昨 . πιστὰ 
πιστων-- πιστύτατοι 最 可 信任 的 人 ,名 真正 
的 (子孙 ) .II 确实 可 靠 的 , 值得 相信 的 (和 插 
言 , 证 据 等 ). @[ 名 ] πιστόν, ro， 保证 .te 
πιστὰ ποιέεσθαι 交换 保证 (以 订立 盟约 ). 
πιστὸν 5, πιστὰ δοῦναι καὶ λαβειν 给 予 保证 
并 接受 保证 . τὸ πιστὀνΞπίστις I@. ΠΠ [ 主 
动 义 ] 中 相信 … 的 , 信和 较 … 的 . @@ 信 服 的 , 服从 
的 . 

πιστότης, ητος, ἥ, (πιστός), 忠诚 , 忠实 , 诚心 

πιστοω, [将 ]wow, (ziot6s), 使 成 为 可 靠 的 . 
πιστοῦν τινα ὄρκοις 用 誓言 约束 . I[ [被动] 
做 出 保证 , 保证 ， ὅρκω πιστωθῆναι 发 暂 保 
证 . (Ο)πιστωθεὶς oT.. .要 相信 …. ΠΠ] 中 
动 ] @ 互 相 保 证 , 3Σ Κα ΚΓ. @ πιστούὺσθαί 
τινα ὑφ ὅρκων 用 誓言 约束 某 人 . 加 证 明 , 保 
证 . 


πιστρα, ἡ, (πίνω), (牲口 的 ) 饮 水 槽 ， 

πίστρον, τό, (πίνω), = πίστρα. 

πίστωμµα, ατος, τό, (πιστόω), 1 ΦΛΤΕ. Φιλίας 
π. 友谊 的 保证 . @( 辩 论 中 的 ) 确 凿 的 论据 ， 
证 据 . 国 Ύηραλ Ea πιστώματα = πιστοὶ 
γέροντες 诚实 可 靠 的 长 老 们 , 忠诚 的 元 老 们 . 

πιστῶς, [Εξ πιστός 的 副 ], 人 名 忠诚 地 , 忠 实地 . 
@ 令 人 信服 地 . 
πιστώσαντο, [13], 是 πιστόω 的 3 复 ,不 过 
1, 中 动 . 

πίισυγγος [ι], ὁ, 鞋 近 . 

πἰσῦνος [ε], η, ον, (retbw), 四 信任 … 的 ,信赖 
( 某 和 人) 的 . (+ 与 .) 四 服从 … 的 ， 

πίσυρες, οἱ, αἱ, πίσυρα, τά, [ 36] = τέσσορες, 
τέσσαρα. 

πίσω [ε), 18 πιπίσκω 的 将 . 

πιτεύω, 灌溉 . 

πίτνα, [史诗 ] = ἐπίτνα, 是 πίτνημι 的 3 单 ,过 
未 . 


πιτνας, ἄσα, άν, 是 πέτνηµι 的 分 . 

πίτνημι, [ 诗 ] = πἔταννυμι, 2) 张 开 ， 铺 开 , 展 
开 , 伸 出 .rervas εἰς ἐμὲ Xtpas (他 ) 向 我 伸 
出 双手 . @[ 被 动 ] ἀμφὶ δὲ χαῖται κυάνεαι 
πίτναντο 他 的 黑头 发 在 两 边际 散 开 来 . 

πίτνω, = πετάννυμι, [3121 ἔπιτνον, 32. ΒΒ 
_ 开 , 展开 , 伸 出 . 

πίτνω [1], [ 诗 ] = πίπτω. 

πίττα, ἡ, [ή] = πίσσα. 

πιττάκιονία ], τό, ο I Q 供 写字 的 平板 ， 
签 条 , 票 . 四 书信 .人 @ 收 条 .@ 期 票 , 本 票 . 
ΦΙΜΝ. II A 

TITTIVOS, η,ον, [ 阿 ] = πίσσινος. 

πιττοω, [ 阿 ] = πισσύω. 

πιτύ-καμττης, ου, ὁ, = πιτυο-κάμπτης 

πιτυλεύω, [将 ]ow, (πίτυλος), 使 用 桨 ， 划 奖 ， 以 
桨 击 水 . 
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TITY-AOz [ε],δ, @ 桨 在 水 上 的 溅 泌 声 . Ew 


rtrOX 一 下 子 , 一 个 就 . ΦΟΡΟ. ΚΚ. πίτυλος | 
σκύφου (ΕΠΗ) 酒杯 中 溅 起 酒 沫 . 念 打击 | 


声 , 揪 网 声 , 鼓掌 声 . @( 疯 病 , ΔΕ) 148 
ΕΣ 48. 

πιτύοεις, εσσα. εν, (πίτυς), 有 很 多 松树 的 、 

TiTV00GoQ, 力 , [ 植 1] 甘 送 . [ 拉 1 Euphorbia Pi- 

tyusa. 

πιτυο-καμπη, ἡ, 松树 林 中 的 毛虫 

TIITUO-KGHTTTTIS, ou, ὁ, (πίτυς, κάμπτω), 扳 松 
树 者 . (是 强盗 Σίνις 的 绰号 ,他 拦路 行动 , 把 
受害 者 绑 在 两 棵 扳 弯 的 松树 上 , 然后 让 松树 弹 
回 ,使 入股 解 而 死 . ) 

πιτὠο-τροφος, ον, (rtrus, τρέφω), 1 ΚΚ Τὰ 

的 (地 方 ). 

πιτυρίας (暗含 或 不 暗含 apros), ὁ, (πέτυρον), 
麦 款 做 的 面包 . 

πιτυρισµα [υ ],ατος, τό, (πίτυρον), 3 Κέ [8. 

πίτορον [1], τό, ( πτίσσω), (2128, 外 皮 , ΒΒ, 
3... 95. @( 尿 中 的 ) 一 种 沉淀 物 . @ 
[1 11586, 废物. 

ΠΙΤΥΣ {ε],υος, ἡ. [ΞΕ. «5. ΘΒ ἱπίτυσσιν, [11 1 
松 ,松树 .[ 谚 ]rtrous τρόπον ἐκτρίβεσθαι 像 
松树 那样 席 灭 :彻底 毁灭 .( 因 松树 被 砍 倒 后 不 
再 生长 . ) 

TrirU-aTrerrTos, ον, (πέτυς, oTEw), 头 戴 松 校 冠 
的 (II&y 山神 ). 

πιφαύσκω [r 1, [是 φάω 的 异体 字 ῥαύω 的 音 
节 重 颂 体 , 只 见 用 现 和 过 未 ], (φάω, φαίνω, 
φάσκω), ΙΦ 使 人 看 见 , 显现 . @ 告 诉 , 宣告 ， 
官 布 . II [ 异 态 ] πιφαύσκομαι 显现 , 显露 , 显 

示 . ΠΠ [晚期 , 被 动 ] 被 告知 , 得 悉 . 

πίω, 是 πίνω 的 不 过 2, 虚 . 

ΠΙῺΝ [ε], ὁ, ἥ, {  ]πτον, {18 ] πίονος, I (Ὁ 
的 , 取 胖 的 , 丰满 的 ， 有 肥 油 的 , 有 肥胖 的 
( 生 畜 ). ΠΠ 丰饶 的 ,肥沃 的 (土地 ). 名 富裕 
的 (人 家 ). III[ 比 和 最 】rxEore pos, TELOTaTOS 

πτίων, οὖσα, όν, 是 πίνω 的 不 过 2, 分 . 

πλαγα, [多 ] = x 和 

πλαγγόνιον, re， 一 个 名 叫 Πλαών 的 女子 发 
明 的 一 种 芳香 油 守 . 

πλαγγος,ὀ, Εξ. 

πλαγιάζω, [将 ]&ow, (πλάτος), | 全 下 到 一 边 
去 , 斜 行 , @ 引 入 歧途 . 图 [角力 ] 摔 到 一 边 . 
11 [ 语 ] 词 尾 变 化 : 变 格 . 

πλαγί-αυλος, ὁ, (πλάγιος, αὐλός), 横 和 ， 横 筑 . 

πλᾶγι-ὀμμᾶτος, ον, (πλάτος, ἅμμα), ,斜视 的 . 

TDGyios,a ον, [ 亦 作 ]os, ον, 和 斜 着 的 , 至 到 一 
边 的 , 模 的 , 横 跨 的 els τὸ ratov 斜 着 , 模 
着 .ra πλώια (军队 的 ) 侧 翼 , (身体 的 ) 两 侧 . 
ἐκ τὰ πλάνα 从 两 出 ,从 左右 . κατὰ πλάμα 在 
ΠΠ. ἐκ πλαέου 在 一 侧 . τας π. ἐπιέναι 癌 创 
δε τί. 1] [ 喻 ] 变 来 变 去 的 (想法 ). III[ 语 ] 


πλακοώς 
πτωσις πλαγἰα 间接 格 ,从 客 ( 指 属 格 , 与 格 和 
ΈΕΒ). 


A (πλάτος), -- πλαγίζω, 431-013, 

11. 

πλαγίως, [是 πλάγοο 的 副 ], 斜 着 . 

πλαγκτηρ, Ἴρο:, ὁ, (πλάζω), [ [主动 ] 引 人 走 
ο ο II [被 动 ] 漫游 者 (是 酒 神 的 别 


πλαγκτός, ἡ, ὄν, [ 亦 作 ]6s, ὄν. (πλάζω), 1 188 
的 ，II[ 喻 ] 神 志 错 乱 的 ， 

πλαγκτοσύνη, ἡ, (πλακτός), 漫游 , ΒΙ τς, ὃν 
泊 


πλάγξομαι, 是 πλάζω 的 将 , 中 动 . 

πλάγος [α], eos, tp，[ 多 里 斯 方言 旁边 , 边 . 

πλαγχθῆναι, -θεί5, 是 πλάζω 的 不 过 1, 被动 ， 
不 定式 和 分 

πλαάδαρος, ά, 6v， 湿 的 ,潮湿 的 . 

πτλάδάω, (πλάδη-- πλάδος), (肌肉 ) 变 松软 ， 
变 松弛 . @ 变 湿 软 , 变 软 . 

πλαδδιάω, [可 能 是 象声词 ], 说 无 意义 的 话 , 胡 


说 . 

ΠΛΑ΄ΔΟΣ, ὁ, [ 古 医 学 ]( 上 患 胃 和 灼热 时 骨 中 ) 湿 ， 
多 水 , 多 体液 (ra ῥεύματα). 

TIAAZQ', [史诗 , 过 未 ] πλάζον, [将 ] πλάγξω, 
[不 过 1] ἐπλάγξα, 使 偏离 , 使 离开 正道 ， 
使 漂流 ， πλάζει δ ἀπὸ πατρίδος αἴης 使 他 
(Ὁδυσσεύς) 远 高 祖国 的 土地 到 处 漂流 . 地 
[ 喻 1 引入 歧途 , 引诱 、@ [被 动 ] 被 放逐 , 被 赶 
出 去 . II [被 动 , 有 将 , 中 动 , 作 被 动 义 ] 
πλάξομαι, [33 1, 被 动 ] Επλάγχθηνί 史诗 
πλάγχθην, 漂流 , 游荡 , 走 入 歧途 . 

πλάζω”, [过 未 ] πλάζον, ἰἃ ἄξ. μέγα κύμα 
πλάζ ’ ὤμους καθύπερθε 一 股 大 浪头 从 上 面 
向 他 诊 上 打 了 下 来 . 

πλαθάνη, ἢ, (πλάσσω), (米面 包 用 的 ) 盘 于 或 
模子 . 

π]λάθανον, τό, πλαθανος, ὁ, = πλαθάνη. 

πλαθῆναι, -gets, 是 πελάζω 的 不 过 1, 被 动 , 不 
定式 和 分 . 

πλάθω [α], [81] = πελάζω, 向 … ΒΕΠ, 接近 
( 基 人 ).(+ 与 .) 

ΠΛΑΙ’ΣΙΟΝ, r6，@ 制 砖 用 的 长 方形 模子 . ὢ κ 
方形 , 方形 . 图 [ 军 ] 长 方 阵 , 方 阵 . 
ἰσόπλευρον πλαίσιον 两 要 相等 的 方 阵 、*y 
πλαισίῳ τετάχθαι 《军队 ) 排 成 方 阵 . 

ττλακείϑ, εἰ σα, ἐν, 1 πλέκω 的 不 过 2, 被 动 ， 


分 . 
πλικκεροβ, &, όν, (πλάξ), = πλατύν, 宽 的 , δ ΚΒ 


的 . 
TAGrKIvos[a |, η,ον, (πλάξ), 大 理 石 板 制 成 的 . 
πελάκουντάριος, ὁ, 制造 糕饼 点 心 的 师 优 . 
πλάκοςς, οὗντος, ὁ, [是 πλακόεις 的 合 拼 ]， 
(πλάξ).1 Ὁ 扁平 的 . @ [名 ] 饼 ， κθ. 9 


[ 泛 ] 糕饼 点 心 II ΗΗΣΕ ΤΕ. 


££ 


πλακτηρ 


πλακτηρ, Προς, ὁ, 公鸡 腿 上 的 肉 距 . 

πλακτωρ, opos, ὁ, [ 多] = πλῆκτωρ. 

πλαν, [多 ] = πλήν. 

πλαναω, [ {1 ]-έω, [ΕΞ] ἥσω, (πλάνη), 工人 使 
αι, ( 船 ) 偏 高 航路 . @ 引 向 错误 , 引入 歧途 ， 
欺骗 . II [被 动 ] πλανάομαι, [有 将 , 中 动 , 作 
被 动 义 ] πλανήσομαι, [不 过 1, 被 动 ] 
ἐπλανήθην, [ τε. ἘΚ 21] πε πλάνημαι, 中 漫游 ， 
δῦ, 漂泊 . (+ 宾 ) πλανᾶσθαι χθόνα 在 大 地 
上 漂泊 . πλανᾶσθαι ἐν Aitp 在 故事 中 东 拉 西 
扯 ,说 话 离 题 . @[ 喻 ] 感 到 困惑 , 不知 所 措 . 

TIAANH [αἰ, ἡ, 漫游 , δι. @ 迷 途 , 错乱 . 
号 欺骗 . 

πλάνημα, ατος, τό, (πλάνάω), 游荡, 迷途 .[ 喻 ] 
π. ψυχῆς 心神 不 定 . 


πλανης, ητος, ὁ, (πλάνη), 流浪 人 , 漂泊 者 , 游 


Τ.πλάνητες ἀστέρες 行星 . 

πλανησις [α |, εως, Ἡ, (πλανάω), (2 8η, (48 
只 ) 走 散 . @[ 喻 ] 走 入 歧途 . 

πλανητεον, [是 πλανάομαι 的 动 形 ] , 必须 漂泊 . 

πλανητης, ου, ὁ, [ [ῇ]-ῆτις, ιδος, (πλανάω), = 
αν @ 漂 泊 者 , 流浪 人 .游子 . 四 [天 ] 行 

πλάνιος, α, 0v,【 诗 ] = πλάνος. 

πλαν-οδία [ε], ἡ, (πλάνος, ὁδός), 歧路, 错误 的 
道路 , 偏僻 的 小 路 . 

ΠΛΑΝΟΣΙ [α], η, ον, [ 亦 作 ]os, ον, (Ὁ [3533] 
@ 引 入 歧路 的 ,欺骗 的 . Ὁ [43 ]πλάνος, 6， 骗 
τ. @[ 被 动 ] 漂 泊 的 . 

ΟΠΛΑ’ ΝΟΣ2, ὁ, - πλάνη, 漫游 , Βὶ υ5. [18] 
φροντίδος πλάνοι 思想 的 动荡 不 定 . 

πλανο-στιβης ές, (πλάνος, ote LBw), 流 浪人 踏 
过 的 ,漂泊 者 走 过 的 (地 方 ). 

πλανύττω, = πλανάοµαι, 到 处 漂泊 . 

ΠΛΑΞΖ, ἡ, [8 ]πλᾶκό«, 四 扁平 的 东西 ,平坦 的 东 
西 :平地 ,( 山 上 的 ) 平 项 ,高 原 . 四 石板 ,平板 ， 
墓 石 . xA&kkes χρυσίου 金 板 , 金 片 . 

ΤΉ [多 ]= ἔπληξεν, 是 πλῆσσω 的 3 单 ,不 

1. 


πλαξ-ιππος, ον, [多 ]= πλήξιππος. 

πλάσμα, ατος, τό, ( πλάσσω), | 586 52 1Β {ΙΗ μὴ 
东西 :蜡像 , 泥塑 . πλάσματα πηλοῦ ΒΗ 8. ΤΠ 
仿制 品 , δη. 

ΠΛΑΣΣΩ, [ 阿 ]-Trw, [16 ]πλάσωΪ ἄ]. [14 1] 
ἐπλᾶσα, [ 史诗 ] ἔπλασσα, πλάσσα, { 55 ] πέ- 
πλᾶκα, [被 动 , 不 过 1 1] ἐπλάσθην, [ 35 ] πξ- 
πλασμαι, [ @ 铸 造 , 塑 制 , 塑 造 ( 螨 像 , 泥 像 
等 ). @[ 被 动 ] 被 铸造 ,被 塑造 , 被 制造 . ο) 
[中 动 ] 装 出 ( 某 种 样子 ). ἀδήλως τῇ Ὄψει 
πλασάμενος πρὸς τὴν ξυμφοράν 对 这 不 幸 事 
件 他 在 脸 上 装 出 不 露 声 色 的 样子 .II [ 泛 ] 使 
形成 ,教养 成 , 训练 成 . ΠῚ 在 心目 中 形成 一 个 


形象 ;想象 . IV 制造 , 编造 ,捏造 , 杜 扎 . δόξω | 


πλάσας λᾶειν 我 会 被 认为 是 在 编造 假 话 . οὐ 
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πεπλασμένος ὁ κόμπος 这 大 话 不 是 虚假 的 . 

πλαστης, οὐ, ὁ, [ 阴 ] πλαστειρα, 铸造 者 , 塑 
造 者 : 陶 工 , 砖 区, 雕刻 家 . 

πλαστιγξ, [{ἑ]πληστοξ, YYos, ἡ, (πλήσσω), 
中 天 平 的 盘 . 四 天 平 , 秤 . 58 41) ΕΕ, 
5. ΘΚ. 

πλαστο-γραφία, ἡ, (πλαστός, γραφξέω), 伪造 
文件 或 文书 . 

πλαστο-κοµης, ου, ὁ, (πλαστός, κόμη), 戴 假 发 
的 人 


TAQGTO- 和 AOYEWw, (nAaortbs, 和 Ok) ,说 假 话 . 

πλαστος), ή, ὀν, 是 πελαστός ΒΚ. 

πλαστόςύ, ἡ, ὄν, (πλάσσω), 1 (54.44, 塑 成 
的 . π. εἰκών 塑 成 的 像 ( 和 画 成 的 像 相 对 ). 
加 容易 塑 的 , 可 塑 的 . II 捏造 的 , 虚假 的 , 冒充 
的 . πλαστὸς πατρί 父亲 的 假 的 儿子 ,冒充 的 儿 
子 


πλάστρον, ro， 耳 环 . 

πλαταγεω, [Ἀ]ήσω, 1 四 拍手 , 鼓掌 . @ 击 掌 
(表示 惊异 ). II 两 物 相 击发 出 劈 吨 的 啊 声 ， 
1, 扯 ,而 : 

πλαταγη, ἡ, (πλατΦέω, πλατάσσω), 拍 击 声 ， 
臂 啦 声 , ΡΗΣΕ:. 

πλαταγημα, ατος, τό, (TAaToikw) 破 裂 声 , 尽早 
声 . 只 TXarayty 和 τηλέφιλον. 

πλαταγών, wyvos, ὁ, (πλαταγέω), (Ὁ) {1 ΒΕ Ηῄ 
声 的 东西 . @ 器 栗 花 瓣 或 风 花 ( 即 秋 牡 丹 ) 花 
瓣 . (民俗 认为 把 这 种 花瓣 放 在 左手 掌 窝 上 , 用 
右手 猛 拍 , 如 发 出 响亮 破裂 声 则 是 吉兆 , 表示 
远方 的 意中人 将 报答 自己 的 爱情 . εοτηλέ- 
φιλον.) 

πλαταγώνιον, τό, [是 πλατΦών 的 指 小 词 ]， 
carayYdy (Θ. ' 

Πλάταια, ἡ, [ Ἐ ΠΒ ]Πλαταιαι, ὧν, αἱ, [8 
名 ] 比 奥 细 亚 境 内 的 域 市 .[ 与 作 副 ] Πλαταᾶ - 
σι(ν) 在 Πλάταια. 

Πλαταιεῖς, [ ΒΗ]-ξε5, [η ]-ῆς, οἱ, Πλάταια 人 . 

πλάταμών, ὤνος, ὁ, (raros)， 平 的 东西 : 平 的 
石板 , 平 的 暗礁 , 平 的 海滩 , 低洼 的 地 方 . 

πλατανιστοεις, όεντο-, ὁ, [ 55 8ξ ] πλᾶτᾶνισ- 
τοὺς, οὗντος, ὁ, 签 悬 树林 , 阔叶树 林 . 

πλαταάνιστος, ἡ, = πλάτανος. 

πλάτανος, ἡ, (πλατύο). [ 8 118184, 8891. 

πλατάσσω, (πλατυς), [518118 ἤτ. 


πλατεῖα, ἡ, «)πλατύς. 

πλάτειαζω, [ 45]-κσδω, [18] άσω, (πλατύ), 
I 用 平手 拍 击 . Ἡ 说 话 有 口音 , 说话 有 土 腔 . 
( 尤 指 带 有 多 里 斯 口音 .) 

πλατέως, [是 πλατύς 的 副 ], 平 直 地 , 广阔 地 . 

πλάτη, [ 4: ] πλάτα, ἡ, (πλατύς), 宽阔 的 东西 ， 
扁平 的 东西 : 桨 板 , 桨 片 , 桨 . @@ 乌 类 脚趾 中 
[][ {1 ΒΕ. 加 一 张 纸 莎 草 纸 . 

πλατιον, [ 副 ],[ 多 ] = πλησίον. 
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ττλατις, ιδο5, ἡ, (πελάζω), {2} = πελάτις, ΞΕ 
子 , 老 婆 . 

πλατος, εος, τό, (πλατύς), ὍΠΗ ΒΞ, 宽度 . τὸ 
πλάτος 宽度 , 幅度 , 论 宽度 . @ 平 面 . ΘΕΣ. 

πλατος, ἢ, ὀν, (πελάζω), = πλαστός, 
πελαστός. 

πλατοω, [16 ]ώσω, (rXrm) ,做 成 桨 板 , 桨 片 ， 

πλατύυγιζω, [36 ]σω, (πλατύς), DD( 牧 等 以 起 
膀 ) 击 水 , ΑΚ ΚΙΝ. ΘΙ ΜΠ} (ΤΗ) ΜΕΛ 
唾沫 , 吹牛 皮 . 

πλατύ-λεσχης, ου, ὁ, (πλατύς, λέσχη), ΜῈ Βὲ 
不 休 的 人 ,多 嘴 的 人 . 

πλατυμμαί[ πλα ],[ 亦 作 ]TXNaTuchc ατος, τό, 
(rarus)， 工 盘 , 碟 [扁平 的 糕点 . 

ττλατυντεον, [Εἰ πλατύνω 的 动 形 ]， 必须 扩展 ， 
必须 加 宽 . 

πλατύνω, [将 jgwo, (πλατύς), 了 QO 扩 展 ,扩张 ， 
加 宽 . [中 动 ]xAamveobGae τὴν γῆν 扩张 领 
土 . [被 动 ] 张 开 , (瞳孔 ) 扩 大 . @[ 喻 ] 打 
1. ἡ καρδία πεπλάτυνται 心胸 宽大 . Π [中 
Μ]ΦΗ 5, 吹牛 ,说 大 话 ， 四 放大 , 夸张 . 


πλατύ-νωτος, ον, (πλατύς, νώτον), 背部 宽阔 
ο καν ἢ, (πλατύς, ῥῆμα), 135, ΠΡ 


πλατύρ-ροος, ον, [3 Β ]-ρου5, ουν, (πλατύς, 
ῥέω), 水 流 宽阔 的 (尼罗河 ). 

ΠΛΑΤΥ ,eta,0, [ 贫 , 阴 jrxarta, 工业 平 的 ， 
平坦 的 , 宽 的 , 痊 的 , 宽 冰 的 , 宽 房 膀 的 (人 ). 
[ 喻 ] πλατὺς κατάέλως 无 趣味 的 玩笑 .四 
[名 ] xAaretx (暗含 666s) 街 道 ,大街 . ἡ 
πλατεία (暗含 χείρ) 手掌 .Ii 咸 的 , 3 ἐξήϑ. 
(此 义 从 πλατὸ v6wp“ 辽 阅 的 海水 ”引申 而 
来 . ) ΠΙ [ 比 和 最 jrXarortpos, πλατύτατος. 

πλατύτης [v1, ητος, ἥ, (πλατύς), (Ὁ Ἡ ΗΚ, [αὶ 
度 . Θ[Ζ ΓΗ͂. 

Πλάτων [α 1. ωνο-, ὁ, 柏拉图 . (他 本 来 是 以 他 
祖父 的 名 字 'ApeorokXis 为 名 字 , 据说 他 是 “ 3 
启 膀 的 人 ”, 他 的 老师 苏 格 拉 底 给 他 取 了 
Πλάτων 这 个 名 字 . ) 

πλατωνις, ιδοο, ὁ, 有 宽大 的 分 又 的 角 的 公 鹿 . 

πλεας, 是 πλέες 的 宾 . 

πλεγδην, [ΕΙ], (πλέκω), 缠绕 着 地 , 交织 地 . 

πλεγμα, ατο«, τό, (TAEKw),T 编 织物; 网 , 柳条 
Εξ, 花环 , 发 次 , ΕΓ. ΙΙ 缠绕 的 东西 :( 葡 萄 等 
植物 的 ) 卷 须 . III 字 的 组 合 . 

πλεεο. [多 , βΕ]πλείς, οἱ, [Τε] πλέᾶς, [ Ψ ἯΕῚ 

, Ξπλεέονες, 是 πολύς 的 比 . 

πλεθριαῖος, α. ον, 一 πλέθρον 大 的 . “πλέθρον 
II. 

πλεθρίζω, (πλεθρον), 丈量 一 πλεθρον 的 地 . 
c>TXegoovy ΠΠ. [41], 2Η. 

ΠΛΕ΄ΘΡΟΝ, {85 Ῥε]πἔλεθρον, τό. ἵ [ {Ες ΕΒΕ 1100 
希腊 尺 (1 希腊 尺 约 合 20.7 公分 ), 等 于 1/6 


πλεκος 


στάδιον. 1] [面积 ]10000 平方 希腊 尺 . 

Γίλεια5, άδος, ἡ, [5] Πλειάδες, [ 伊 ] 
Πληιάδες, αἱ, (0 [ 3ἱ ] Ξε Ατλας 的 七 个 女 
儿 . Θ[:] δή ΒΕΗ͂Ι, 七 姐妹 星团 , ΓΕ. ὦ 
[ 喻 ]( 亚 历 山 大 里 亚 的 ) 七 诗 入 . 

πλειµην, ceo, εἴτο, 是 πέµπληµε 的 不 过 2, 中 动 ， 
祈 . 

πλεῖν, DI[BT]= πλέον, 


更 多 , 更 大 . 加 [是 
πλέω 的 不 定式 ] 航 行 . 
πλεῖος, η, ον, [ 伊 和 史诗 ] = rXtos, 充满 的 
πλειοτερος, η, ον, [是 πλεος 的 比 ], 更 充满 的 . 
πλειστακις, [ 副 ], (πλείστος), 最 经 常 ,许多 次 ， 
一 次 . 
πλειστήρης, ες, (πλεῖστος), 无 穷尽 的 (时 间 ). 
[ 异 态 ], 指定 … 为 首要 的 (和 保 
) 
πλειστο-βολος, ον, ( πλεῖστος, βαλεῖν), (388 
子 ) 掷 出 了 最 大 点 子 的 . 
ον, (πλεῖστος, Bpooros)， 挤 满 


᾽ 


πλεῖστος, η, ον, [是 πολύς 的 最 ] ,外 最 多 的 ,最 κ 


大 的 . οἱ πλεῖστοι 最 大 多 数 . τὸ πλεῖστον 最 
大 部 分 . ὁ πλεῖστος τοῦ βίου 一 生 的 最 大 部 
分 , 大 半生 . ἡ πλείστη γνώμη ην... ΕΕ 
的 意见 是 …, 最 好 是 …，8coe πλεῖστοι 尽 最 大 
可 能 .ev τος πλεῖστοι = ἐν τοῖς πρῶτοι 首 
先 ,最 先 . [中 作 副 1 πλεῖστον 最 . τὸ πλεῖ- 
στον 最 多 , 顶 多 ( 四 天 ), 多 半 . @[ 片 语 + 前 ] 
διὰ πλείστου 在 最 远 处 .mt πλεῖστον 在 最 
πα. περὶ πλείστου 最 重要 的 , 最 有 价 


πλείω, [史诗 , 现 ] = πλέω, 航行 . 

Tetwv,[ 亦 作 ]TAAEwV, 4, 让 [是 πολύς 的 比 ]， 
[中 ] πλεῖον [ 亦 作 ] πλέον, [1] ονου, {36 
诗 , 主 和 宾 , 复 ] πλέες πλεᾶς [多 ] πλεις, 
[4:11 ]πλῶν, πλενος, πλεῦνες 等 = πλέ- 
ον, πλέονος, πλέονες 等 ,[ 阿 ] πλεῖν = TAXE- 
ον, [史诗 , 与 , 复 ] πλεόνεσσι, 工 更 多 的 , 更 大 
的 ,更 广 的 . οἱ ztoves，[ 伊 和 和 多] 以 πλεῦ- 
ves 大 多 数 , 大 多 数 人 ,群众 , 人 民 大 众 ( 和 “ 首 
ΦΚ” ΛΑΤ). τὸ πλεῖον 大 部 分 . πλέων νύξ 
大 半夜 . πλέων χρόνος 更 长 时 间 . II [中 
πλέον 有 多 种 用 途 ] 其 于 . τὸ πλέον, 【多 种 
[1] τὸ πλών [ 作 副 ] 更 有 甚 者 , 而 且 . οὐ τὸ 
πλέον 不 那么 多 . πλέον ?. . .超过 ( 某 数 ), 多 
于 .i 亦 可 省 略 和 9] πλείω ἑβδομήκοντα 超过 
七 十 , 多 于 七 十 . πλέον ἔχειν 占 上 风 , 得 势 ， 
ΠΗ͂Σ. (ΠΙ ἔλαττον ExXew“ 处 于 劣势 ",“ 失 
败 ”" 相 对 . ) [+ 前 ,构成 副词 短语 1 ἐπὶ πλέον 
更 多 地 , 此 外 、es πλέον 更 多 地 .Te 
πλείονος 更 重要 的 ,更 有 价值 的 . 

ττλειων, ὤνος, ὁ, (πλεως, rXEos)， 一 年 . 

πλεκος, ecos, r0,(rXEko)， 编 织物 :柳条 管 , Δ 
τι 


Ἱ νο να ον 


πτλεκταναςο 
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TAGKTGOVO CC 


πλεκταναω, [将]ijow, 编织 , 缠 , 盘 绕 . 

πλεκτανη [α ], ἡ, (πλέκω), II 中 纺织 成 的 东 
西 : 人 花环 . 四 缠绕 起 来 的 东西 :( 蛇 缠 起 的 ) 一 
[8. πλεκτάνη καπνου 血 的 综 绕 . Ἡ (章鱼 
的 ) 触 须 ,触角 . ΠΠ (ΨΟΝΙ Εν 《子宫 内 
的 ) 乳 头 状 突起 物 : 乳 突 . 

πλεκτη, ἡ, [是 πλεκτός 的 阴 ], 外 一 卷 , 一 图 ， 
一 环 . @( 拧 成 一 股 的 ) 绳 子 , 线 , 弦 等 . 

πλεκτικὸς, ἤ, όν, (XAE kw)，@ 编 织 的 (技艺 ). 
外 交错 的 . 

πλεκτος, ή, όν, (A 和 AEkw) ,中 编织 的 , 编 的 , 缠绕 
的 . xXexkrtai στθαι 柳条 编 的 车 朋 , 房子 .( 西 
徐 亚 人 住 在 车 了 上 , 车 磺 就 是 他 们 的 房子 .) 
@[ 名 ]( 编 成 的 ) 强 子 , 网 , 花环 等 . 

TAEKQ, [将 ] so, [不 过 1] ἔπλεξα, [ 完 ] xE- 
πλεχα, [被 动 , 不 过 1 ] ἐπλέχθην, [不 过 2] 
ἐπλάκηνί ἃ], [“ἑ]πέπλθμαι, 1 84191, ΛΜ, 58 


绕 , [中 动 ]rXtgsacgac πεσµα 编 一 根 绳子 . Π | 
[ 喻 ] 计划 , 设法 , 设 诡计 .@ 编 写 诗 歌 . | 


组 织 ( 戏 如 的 ) 布 局 , 使 布局 复杂 , 给 布局 打 结 
(以 后 再 解 开 ): 结 . (和 Mew“ 解 ”相对 .) ΠΠ 
[被 动 ] 被 编织 起 来 , 被 缠绕 起 来 . ΦΘΒΕ, 
握 住 , 抱 住 

TIAEov,I[ 是 πλέων 的 中 ] 更 多 . Π [是 πλέος 
的 中 ] 满 满 的 . 

πλεοναξ;ω, [ 将 ] ἁσω, f 完 ] πεπλέονᾶκα, 
(πλέον), | Ὁ κ 3, 多 余 , 过 分 . ὦ τὸ 
πλεονάζον 过 度 . II 夸大 , 讲 得 过 分 . ΠΙ ( 动 
物 ) 有 过 多 的 脚 . 

πλεονάκις [zj],[ 副 1，(zxXtawy)， 更 经 常 , 太 多 
次 , 屡次 ,时 常 . 

πλεον-εκτεω, [将 ]fiow[ 亦 作 ] ἥσομαι, = πλέον 
Exw， 中 要 求 得 到 比 应 得 的 多 东西 , 过 分 要 
求 (δ[ 15] 315, 338. @ 占 便宜 , 获得 利益 . 
图 占 优 势 , 胜 过 ( 某 人 ) . 加 骗取 . [被动] 受骗 . 

πλεονέκτημα, ατος, t6， 人 利益 . [8 11131, 
胜利 . 

πλεον-έκτης, ου, ὁ, - ὁ πλέων ἔχων, 【提出 过 
分 要 求 的 人 , 贪得无厌 的 Αλ. Π 
[36] λόχος πλεονέκτης 于 自己 有 利 的话 , 做 
慢 的 话 ， 

πλεονεκτικος, ἠ,όν, Α84ἡ, 贪心 的 (入 ). 

πλεονεξία, [88 |-ἴη, ἡ, 贪心 , 2345, Βλ. 
厌 . 四 优势 , 利益 . πλεονεξία τινός 比 别人 有 
ἯΙ. ἐπὶ πλεονεξίᾳ 为 了 自己 的 利益 . 

πλεύνωβ, [是 πλέων 的 副 ], 过 多 , 过 度 , 过 分 . 

TAEOZ,anm,@wyv, [ 伊 Ίπλθος, η, ον, [ 阿 ] πλέως, 
ἔα, ἕων, [8 ]πλέῳ, πλέᾳ, (= πλἔξ-αι), πλέ 
a,] 中 充满 … 的 , 装 满 … 的 .( + 属 ,) 全 满足 
的 , πε: ΤΙ. II 整整 的 . δέκα πλείους 
ἐνιαυτούς 整整 十 年 . II [ 比 ] πλειότερος. 

TIXETO,[ 诗 ]= ἔπλετο, 是 πέλομαι 的 3 单 ,过 


未 . 
πλευµάω, [ 亦 作 ]-bw, (x 和 Ae Dpwv)， 有 肺病 . 


πτλεύμων, ονος, ὁ, = πνεύμων. 

πλεον, {445} -πλέον.ΓΡπλείων. 

πλε Όνος, πλεύνε-, = πλέονος, πλ ἔονες. 
-λπλείων, 

πλευνως, [ Β|, ΕΙ ] = πλεόνως. πλείων. 

ΠΛΕΥΡΑ, ας, 四, 肋骨. ΦΙ[Ξ) ΝΠ36, 两 
胁 . @( 某 物 的 ) 一 侧 , 一 机 , (三 角形 的 ) 一 边 . 
Π [晚期 ] 书 的 一 页 . 

πλευρῖτις, ιδο«, ἡ, (rx 和 Aevp4),【 医 ] 肋 膜 炎 . 

πλευροθεν, [ 副 -, (xAevp&), 从 旁 ,从 一 侧 . 

TI 和 eupo-koTe,[ 将] 和 co (πλευρά, κόπτω), ΚΚ 
肋 部 . 

TIAEYPO- Ν, r6,[ 诗 , 古 体 ] = πλευρά, η, 
[3 1Η} δ, Αν, ΤΕΝ 

πλευρο-τύπηϑ,ξ 5, (πλευρόν, τύπτω), (13) 18 
Β1 ΣΑ ( 2). 

πλευρωμα, ατος, τό, = πλευρόν. 

πο [7{ψΕ]πλευσαμαι, 是 πλέω 的 将 ， 


πλευστεον, [是 πλέω 的 动 形 ], 必须 航行 . 

πλευστικος, ἡ, όν, (πλέω), 适合 于 航行 的 
( 风 ), 顺 ( 风 )， 

ΠΛΕΩ, [史诗 ]TXeim,[ 将 ]TXeDaopat， [ 亦 作 ] 
πλευσο ὑμαι, 【不 过 1 ]ἔπλευσα, { 54] πέ- 
πλευκα, [被 动 , 31 1 ]ἐπλεύσθην, [ 25] πέ- 
πλευσμαι, 只 πλώω, 工 航 行 .[ + 同 源 宾 词 ] 
ὑγρὰ κέλευθα πλεῖν 走 水 路 ,航海 . II 漂 游 . 
III[ 喻 ] πλεῖν κατ ὀρθόν (城邦 这 条 船 ) 一 往 
直 前 :顺利 前 进 . 

πλέω, [ 阿 ],[ 是 πλέων 的 主 和 宾 , 中 , 复 ], 更 


πλέων, [{Η]πλέον, = πλείων, πλεῖον. 

πλέως, πλέᾶ, πλέων, [3 ]πλέῳ, πλέᾳί = πλέ- 
αι), πλξᾶ, [ μή] = x 和 Eos， 充 满 … 的 . 

πληγείς, eloa,Ev, 是 πλῆσσω 的 不 过 2, 被 动 ， 
分 


πληγή, ἣ, (πλήσσω), 11Η, 一 击 , ΕΥ. ὦ 
ΘΝ 外 脉搏 的 跳动 . @[ 喻 ] 灾 难 的 打 

πλῆγμα, ατος, τό, = πληγή. 

τλββος, εος, τό, (πἰμπλημι),1 大 多 数 人 , 大 
群 , 大众 , 人 民 群 众 . 加 大 部 分 , 一 大 堆 . ΘΛ 
民 的 政体 ,民主 . @( 群 众 的 ) 联 合 社团 . 了 出 
数量 . @ 体 积 , 广度 . @ (时 间 的 ) 长 度 . Φὲς 
π. 或 κατὰ πλῆθος 大 量 地 . ws ἐπὶ τὸ π. 18 
常 , 多 半 ， 

πληθύνω [5], [将 ]0vww, (πληβύς), | (0 {ΕΗΒΠΙ, 
使 增多 , 使 茂盛 [被动] 增加. @L 被 动 ] 成 
为 多 数 , 获胜 . [ 语 ] τὸ ἀπαρέμφατον οὐ 
πληθύνεται 不 定式 无 复数 . II [不 及 物 ] = 
πληθύω. 

πληθώς, ύος, ἡ, [ 8: θε, 5 Ίπληθοι, [08 15: πλη- 
bos, Ι 中 大 群 人 . @@[ 荷 马 史诗 ] 普 通 兵 士 , 群 
众 . II [ 作 和 集体 名 词 , 用 复数 动词 ] ὦ Φάσαν 
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为 .群众 这 样 发 表 了 意见 . 

πληθυω, (πληθύος), ( ΠΟΙ. ἀγορῆς πληθυού- 
σης 在 市 场 充满 人 的 时 候 . @( 河 ) 涨 满 ( 水 ) 
@ (种 子 ) 生 长 . 四 (流言 ) 传 播 . 6 πληθύων 
λόγος 传闻 . 加 增加 , 增 大 ， 

πληθω, [5] πέπληθα, (πλξος), (Ὁ ας δ. 
πλήθουσα σελήνη 月 满 , 月 圆 . 四 (河水 ) 上 
κ. @ 充满 人 . αμϕὶ αγορὰν πλήθουσαν 或 
περὶ πλήθουσαν αγοραν 集 市 最 热闹 时 ( 即 中 
午前 后 ). 

πληθώρη, ἡ, (7X0w)， 满 , 充满 ， 涨 满 , 满足 . 

πλήκτης, ου, ὁ, (TAhocow) ,中 动手 打 入 的 入 ,好 
ο. 打架 的 人 . @[ 形 ] 强 烈 的 ( 酒 , 阳光 

) 


. 
΄ 


πληκτίζοµαι, [5 3: ]. (πλήσσω), 1 ΚΕΙ͂Τ, 打 | 


4 {1 Ηΐ8γι, ΕΕ. (ΠΕΠ. ΠῚ 
[ 猥 讲 语 ] 玩 弄 . 

πληκτισμος, ὁ, ( πληκτίζομαε), [ 猥 赛 语 ] 玩 
弄 


πλῆκτρον, τό, (πλήσσω), 打击 用 的 东西 :中 拨 
弦 用 的 羽毛 管 或 木 条 : 拨 子 . @( 巴 的 ) 尖 头 . 
@ (公鸡 脚 上 的 ) 距 . 全 (驱赶 牲畜 用 的 ) 刺 根 . 

πληκτωρ, ορος, ὁ, (πλῆσσω), 打击 者 ， 打架 者 . 

να [史诗 ], 是 πίμπλημι 的 不 过 2, 被 

πλημμέλεια. ἡ, ( πλημμελῆς), 中 错 弹 , 走 调 . 
@[ 哈 :失误 , 错误 . 

πλημμελεω, [Χ8 }ῆσω, (πλημμµε λῆς), 2 弹 错 调 
子 . @T 喻 ] 有 失误 , 犯错 误 , ΞΕ. 加 [被 
动 j 被 冒犯 ， 受 陷害 . 

πλημμέλημα, ατος, τό, = πλημμέλεια. 

πλημ-μεληϑ, ἕ 5, (πλήν, μέλος), (Ὁ 34 ΕΊΗ͂Ε 
的 Df[ 喻 ] 有 失误 的 ,犯错 误 的 . (ΘΙ ἘΚ θὲ ] ΒΚ 
冒犯 的 ， 受 陷害 的 . 

πληµµη, D, = πλήσμη. 

πλήμμυρα [史诗 5,[ 亦 作 】 πλῆμυρα, ἣ, - 
πλημμυρίς, | 涨潮 .II 中 洪水 泛滥 ，@@[ 喻 ] 
(眼泪 , 话语 等 的 ) 洪 流 . 

πλημμυρεωί 333; ὕ], [751Ξ]πλημθρέω, [将 ] 
ἤσω, 涨潮 , 泛滥 , 像 潮 水 般 上 涨 . 

πλημνη, ἡ, (πλήθω), (338. 

πλημμυρίςί 史诗 υ], [35 ὐΕ] πλημθρές, έδος, ἥ, 
(πλῆμμη), I 海 潮 , 涨 ΒΒ. πλημυρὶς ἐκ 
πόντοιο 海上 的 潮水 . Π @ 洪 水 ,泛滥 . 巴 ( 眼 
泪 的 ) 洪 流 . 

πλην, [多 和 埃 ]TrXav, IE 前 ] 除 ， 除 … 之 外 . II 
[ 副 , + 属 ] 还 有 ,除非 . xNMiv ὅσον 除非 ,就 … 
而 论 . πλὴν ὅταν 除非 当 …， 除非 到 了 … 时 . 
πλὴν ὅτι 除非 …, 只 不 过 … .riv εἰ 或 Etv 
除非 …, 如 果 …. οὐκ οἶδα πλὴν ἐν (ΒΑ οἱ - 
δα) 我 是 都 不 知道 的 , 除了 一 件 事 (是 知道 
的 ). ΠΠ = St 但 是 . 

πλῆντο, [ 95], 1 是 πίμπλημι 的 3 复 , 不 过 2， 

动 .]L 是 reXktw 的 3 复 ,不 过 2, 被 动 . 


πλησίος 


πλῆξα, [史诗 ] = έπληξα, 是 πλῆσσω 的 不 过 Ι. 

πληξ-ιππτοῬ, ον, (πλῆσσω, ἵππος), 策 马 者 .( 是 
荷 马 史诗 中 加 给 英雄 的 称号 . ) 

πληρεῦντε:, -εὔμεναι, [ 81], 是 πληρόω 的 分 ， 
主动 和 被 动 . 

TAnpns,es,( 属 ]eos, [ 合 拼 ]ous (πλέος), 2 
(+ 属 , 偶尔 + 与 ) 充 满 … 的 , 满 是 … 的 . 
ποταμὸς π. ἰχθύων 满 是 鱼 的 河流 . (ὦ πε γα 
的 ,泛滥 的 . @[ 泛 ] 足 够 的 , 贺 清 的 , 全 部 的 . 
四 吃 腊 的 ,满足 的 (人 ). 

TIDAmpo-$opsoo，[ 将 ] ἤσω, (πλήρης, φέρω), {8 
完全 满足 , 使 完全 满意 ， 使 确信 . 

πληροφορία, ἡ, 55445385. 确信 不 疑 , 充满 信 
1» 


πληρόω, [1 ]ώσα. [ 5]πεπλῆρωκα, [被 动 , 有 
将 , 中 动 , 作 被 动 义 ] πληρώσομα., [38, 被动 
πληρωθήσομαι, (πλήρης), I 全 使 满 , 使 充满 ， 
使 装 满 ( 某 物 ), (+ 属 , 偶尔 + 与 ) πληρουν 
ναῦν 给 船 配 满 人 员 . @ 四 其 满 ( 酒 ). ΘΗΡΑ. 
[被 动 ] 怀 孕 . 图 (月 亮 ) 圆 满 . @( 日 期 ) 满 了 . 
(119483. 中 吃 饱 , ΠΕΝ, 满足 . @ 提 供 , 充 
分 供应 . πληροῦν τὴν χρείαν 供应 急需 . ϐ) 
ΠΒ, ΙΙ (3 Χχ). οὐ πληρώσασα δέκα 
μῆνας (怀孕 ) 未 足 十 个 月 (用 阴历 计算 ). ΙΙ 
完成 (职责 , 工作 等 ). TV [不 及 物 ]@ 执 行 , 完 
成 ,实现 . @( 预 言 ) 应 验 . 

πλήρωμα, ατος, τό, Ι 中 充满 于 某 物 的 东西 . 
κρατήρων πληρώματα 杯 中 物 ( 即 : 酒 ). 
χθονὸς π. 大 地 上 布 满 的 生灵 ( 即 : 人 类 ). ὦ 
货物 . 国 ( 舰 队 , 人 口 数目 的 ) 全 数 , 总 数 . ϐ 
(一 稻 船 的 ) 船 员 , 定员 .II 人 中饱 足 . 四 充满 . 
@ 全 部 . 

TTANpoo1s, 二 (TAP6w)， 中 充满 , (船员 的 ) 配 
满 . @ 满 足 , 饱 足 ， 图 (数目 的 ) 凑 足 , 充足 . 
πλησαίατο, [ 5 ΒΕ ] = πλήσαιντο, 是 πέµπληµι 

的 3 复 , 不 过 1, 13}, π. 

πλήσας, 是 πέμπλημι 的 不 过 1, 2). 

πλῆσθεν, [史诗 ]= ἔπλησθεν, Ἐξ πέμπλημι 的 
3 复 , 不 过 1 , 被动 ， | 

πλησθησομαι, 是 πίμπλημι 的 将 ,被 动 . 

πλησιάζω, [将 ] 4σω, [ 完 ] πεπλησίακα, 
(πλησίος), 1 @ 使 掌 近 , 使 接近 . Ὁ | ἘΧ3} 118 
近 , 接 近 , 走 近 . II (+ 与) @ 同 … 亲 近 , 结交， 
结伴 .ol πλησάζοντες 伙伴 们 , 门徒 们 . ὢ3 
[8 


πιλησϊοίτεροβ, -atrorros，[ 阿 ], 是 πλησίος 的 
比 和 最 .[ 副 , 比 ] rXmcratrt pw， 更 近 , 更 接近 . 

πλησϊέστερο», ἔστατος, 是 πλησέος 的 比 和 
最 . | 

πλησίος, α, ον, (πέλας, πελάζω), [ 近 的 ,接近 
的 ,靠近 的 , 邻近 的 . II [名] πλησίος, ὁ, 46 
人 ,毗邻 者 ，III [中 作 副 ] ( πλησίον 近 , 1ξ 
ΑΠ. Φὸ πλησίον, [多] ὁ πλᾶτίον {上 暗含 
wv) 邻 人 ,中 邻 者 .TV [ 比 ] πλησιέστερον, 


πλησιοχωρος 


[最 ] -ἔστατος, [ 35 {Ε} 
-αίτατος, 较 邻 近 的 ,最 邻近 的 . 

πλησιο-χωρος, ον, (πλησίος, χώρα), ΒΑΡΗ, 
οἱ π. 毗邻 而 居 的 人 们 ,同胞 . 

πλησηστιος, ον, (πέµπλημι, ἱστίον), πὲ ἠβ {Β 
ΠΝ 

ττλησμη, ἡ, (πίμπλημι), - πλημυρίς, (河水 的 ) 
ΕΘΝ κκ 

πλησμονη, ἡ, (πέμπλημι), (Ὁ 充满 , ΒΕ ΝΒ, 胀 
饱 , 饱 足 . [15 1Η) , ΕΙ, 丰富 , 充足 . 

ΠΛΗ “ΣΣ, [[ ]-ττω, [将 ] δω, [Ἅ 1] 
έπληξα [史诗 ] πλῆξα, [75 ]πέπληα, [被 动 ， 
将 ] πλήήσομαι, [,Ε7. ] πεπλήξομαι, {34 
2]ἐπλήγην, [1Ε Ἡ Ὁ {ΠΠ ΓΗ | ἐπλάγην ἅ}, 
[έ]πέπληγμαι, [史诗 ,音节 重合 的 不 过 2， 


πλησιαίτερος, 


主动 ]rErATov，[ 不 定式 ] πεπληγέμεν, [中 


动 ] πεπλφόµη», ID 打 , 打 击 , 击 伤 , 打 伤 . 
(和 BAXXecv“ 远 距离 射 伤 "“ 投 枪 刺 和 伤 ΤῊ 
对 .) @( 用 需 ) 击 , (ΗΊΒ)85. ο {1Η 3ὴ ] 
πλήξασθαι 手打 (自己 的 胸口 ,表示 悲痛 )， 外 
[被 动 ] 受 打击 , 被 打垮 , 被 打动 . πλῆσσεσθαι 
δώροισι 为 礼物 所 打动 ,受贿 . 1 Οἱ μη} 18 
β5, 使 惊异 , 使 混乱 . 四 [被 动 ] 受 打击 . 
πληεὶς ἔρωτι 为 爱情 所 折磨 ， 为 爱情 而 若 恼 . 

πληστιγξ, ἡ, [0] = πλάστοξ. 

πλῆτο, 【史诗 ], 【是 πίμπλημι 的 3 单 ,不 过 2， 
被 动 . 1 是 πελάζω 的 3 δε 不 过 2 

πλινθεύω, [ΑΚ] σω, (πλίνθος), 1 (用 泥土 ) 做 
砖 , επ. Π 用 传 修筑 (围墙 等 ) 

TrAtven8ov，[ 副 ]，(rxXvbos)， 砌 砖 似 地 .( 意 
µη 
分 .) 

TYrXivgivos， 四 ov，(rXvgos)， 砖 造 的 , κάθ} μὲ 


的 . 

πλινθίον, τό, [是 πλίνθος 的 指 小 词 ]，I 小 砖 . 
II 方 格 形 的 纵横 填 字 的 字 迷 图 . 【II 方 阵 军 . 
IV Η Βα. 

πλινθία, ίδος, ἡ, [1ἑ πλίνθος 的 指 小 词 ],， 工 切 
割 成 砖 形 的 小 石 条 .II 方 格 形 的 纵横 填 字 的 
字谜 图 . III ΒΕΠ. ΙΥ ΗΒ. 

πλινθο-ποιεω, [将 ] ἤσω, (πλίνθος, ποιέω), 
κε, 制 砖 . 

πλινθος, ἡ, 1 砖 ， πλίνθοι ὁπταί 了 栖 成 的 砖 , δὲ 
成 的 砖 . πλίνθους ἑλκύσαι 或 εἰρύσαι (13 
子 ) 脱 坯 , {1 ΠΕ. δόμοι πλίνθου 一 层 层 的 砖 . 
[ἰδ] πλίνθον πλύνειν 洗 砖 坏 :做 无 益 的 事 , 枉 
费心 机 . II @ 砖 状 物 : ( 金 , 银 ) 砖 , 锭 ， ὦ 
[ 建 ] 圆 桩 下面 的 方形 基础 , 柱 础 . 

TT 和 v8oupYEw，[ 副 ] ἥσω, 15, 制 砖 ， 

πλινθ-ουργος, όν, (πλίνθος, έρίω). (Ὁ 做 砖 
的 . 6) [名 ] revgoug6s，6， 敌 砖 的 人 , 制 砖 
τικ. 

πλινθοφορεω, [将 ] ἠσω, 1844. 

πλινθο-φορος, ον, (πλίνθος, φέρω), ΙΕΚ. 
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πλινθοω, [将 ] ώσω, (πλίνθος), (Ὁ 用 砖 修 建 ， 
ΒΓΕΙ. ὦ [中 动 ] 为 自己 用 砖 修建 . 

πλινθ-υφης, ἐς, (πλίνθος, ὑφαίνω). [ὲ {8 ἐπ. 
砖 造成 的 , 

ΠΛΙ ΣΣΟΜΑΙ, [Ξ 35]. [将 ] πλέξομαι, [55] 
πέπλιγ μαι, [不 过 11 ἐπλιξάμην, Ὦ βῆ ψη ἃς 
腿 左右 轮换 地 跑 , 小 跑 .〈 和 四 条 腿 同 时 高 地 的 
快 跑 相 对 . ) 

πλοη-τοκος, ον, (πλόος, τεκεῖν), 18 Τ ΑΛ 
的 (西北 风 ) . 

τό, [是 πλοῶν 的 指 小 词 1, 小 快 船 ， 


πλοῖον, τό, (πλέω), 4, Απ. πλοία λεπτά 轻 
舟 , 小 船 . rXota ἱππαγωγὰ 运 马 船 .TAXota µα- 
κρά 长 船 , 战 船 ,军舰 . πλοια στρϑγύλα 18, 
商船 , 货船 .( 和 vaus“ 战 船 " 相 对 而 言 ，rXotov 
常 指 “ 商 船 " “货船 ”. ) 

πλοκαμίς [ι], ὧος, ἡ. (πλόκαμος), (Ὁ (头发 
ῇ) -ᾱᾱ, 一 卷 ὁ ΑΧ, ΒΚ, 
发 兴 . 

πλοκαμος, ὁ, (πλέκω), | (3-:Β8)--58, 一 
1Ε, Ἐξ. [8 111. Η 接 成 的 绳子 ᾿ 

πλοκη, ἡ, (πλέκω), | 编织 成 的 东西 :网 ,II 
[η] (戏剧 布局 中 ) 情 节 的 复杂 化 : 结 . (可 
Avots“ 解 ”相对 . ) 

πόκος, ὁ, (πλέκω), 了 一 纵 或 一 卷 头 发 ，II 
花环 , 花冠 , 花圈 . 

πλόμενος, [史诗 ], 是 πέλομαι 现 ,分 的 缩短 体 . 

πλόος, [[α[, 合 拼 ]TAoUS, 6，[ 复 ] πλοι, πλων 
ᾱς (πλέω), Ὁ 航海 , 航行 , ΑΠΕ. [ΛΗ] διὰ 
τοῦ πλοῦ... τῆς ζωῆς 经 过 一 生 的 航程 . ὦ 
(有 退潮 ,有 好 风 的 ) 适 于 顺利 航行 的 时 机 . ὦ 
[98] δεύτερος rXo0s【〈 第 一 次 失败 后 又 来 取 
的 ) 第 二 个 好 办 法 . | 

πλουθ-ωγιεια, ἡ, (πλούτος, ὑγίεια), 富有 各 
健康 . 

TTA0US，6,【 阿 , 合 拼 】 --πλόος. 

πλούσιος, α, ον, (πλώτος), 1 Φ 富 的 ,富足 
的 , 有 大 量 财富 的 , τή. Ὁ 富有 … 的 . (+ 
属 . ) Π 丰富 的 , 大 量 的 , 充足 的 .[ 副 ] -iws 富 
ΗΝ. 

Πλουτεῦς, έως, ὁ, [ᾳ} = Πλούτων. 
πλουτέω, [将 ] ἤσω, (πλοῦτος), (Ὁ 变 富 , 变 
阔 气 , 变 富有 . ὦ (+ 属 ) 富 于 …， 富有 …. 
πλουτηρο», ά, ὀν, 使 人 变 富 的 , 发 财 的 ( 事 
业 ). | i 
πλουτίζω, [Ε] ἔσω, (πλοῦτος), (Ὁ 使 变 富 ， 

使 富有 ,使 发 财 ， ὢ [被 动 ] 变 富 , 发财. 
πλουτο-γαθης, 名 ， [多] =wAoutNOns, (πλο 
bros，W8tw),， 因 富有 而 狂喜 的 . 
πλουτο-δοτηρ, ἢ ρος, ὁ, [ 35 作 ] πλουτο- 
δοτης, ου, ὁ, (πλαύτος, δίδωμι), 给 人 以 财 
富 者 , 赐 与 财富 者 .( 是 宙斯 , 财神 , 酒 神 , 阿波 
罗 等 的 称号 .) 
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πλουτο-κρατία, ἡ, (πλοῦτος, κρατέω), Β! 
富 人 统治 的 政权 , 富 人 政治 . 

ΠΛΟΥ ”TOZ，5，[ 财富 .TI [ 专 名 ] 财 神 . 

πλουτο-χθων, ονος, ὁ, ἡ, (πλούτος, χθών), 
富有 地 下 宝藏 ( 银 矿 ) 的 (Aaboetov ΠΠ). 

Πλούτων, ωνος, ὁ, Ξε Γ (51) 的 主神 
Αιδης (冥王 ) 的 别 号 之 一 , 意思 是 “财富 的 赐 
a 

πλοχμο5, οὐ, ὁ, (πλέκω), [ἨΈ], 头发 . 

πλοναν, { 史诗 ] = έπλυναν, 是 πλύνω 的 3 复 ， 
不 过 1. 

πλύνεσκον [v]，[ 伊 ], 是 πλύνω 的 过 未 ， 

TINuvoSs，0，(T)X0vow)， 洗 衣 盆 , 洗衣 模 . 

πλυντηριος, ον, (πλύνω), Ὁ 洗涤 的 , 洗衣 
的 . Φ [名 ] τὰ Πλυντήρια (暗含 ἱερά) 雅典 
Θαρηλιών 月 (阴历 十 一 月 , 相当 于 公历 五 月 
中 到 六 月 中 ) 第 二 十 五 日 的 洗 农 节 . (雅典 人 在 
这 个 节日 里 将 雅典 娜 女神 像 所 穿 的 袍 子 取 下 
来 洗 干净 .) 

TAYNQ [v]，[ 将 ] πλύνω, [ΒΡ] xAuvEw，[ 不 
过 1] ἔπλονα, 【史诗 ] πλύνα, [被动 ,不 过 11 
ἐπλύνθην, [25] πεπλύµαι, 12 洗 , 洗 并. (万 
指 洗衣 , 和 和 oopat“ 洗 澡 ”"，wtw“ 洗 手 "或 
“ 洗 脚 "相对 . ὦ 洗 去 污垢 . Π [ 喻 ] πλύνειν 
τινά ΕΞ Λ. 

πλύσις [υ], εως, ἡ, 洗 ,洗涤 . 

πλωας, άδος, ἡ, (πλώω), [[Β, 76], 航行 的 ， 
游泳 的 , 浮 水 的 . 

πλωίζω, [将] σω, (πλώω), ΑΒ, 行船 . 

πλώϊμος, ον, (πλώω), Ὁ 适 于 航行 的 ( 船 ) . 
Φ 适 于 通航 的 ( 海 ). 图 利于 航行 的 ( 风 ). 
πλωιμωτέρων Ίενομένων 或 ὄντων 航行 变 得 
更 安全 . 

πλώσιμος, ον, -- rocfias， 适 于 通航 的 , 可 以 
航行 的 ( 海 ). 

πλωτηρ, Ώρος, ὁ, (πλώω), I 航行 者 , 桨 手 ， 
海员 , 乘客 . II 游泳 者 , 浮 水 者 ， 

πλωτός, ἡ, όν, (πλώω), II 航行 的 ,游泳 的 , 浮 


水 的 . νῆσος π. 浮 在 水 面 的 岛 . οἱ π. των 
ὀρνίθων 水 禽 . II 可 通航 的 , 可 以 航行 的 ( 海 ). 
πλώω, [1] ώσω, [不 过 1] ἔπλωσα, [σὲ] 
πέπλωκα, 【史诗 , 不 过 2] ἔπλων, ας, ὧν 
[分 ] πλώς, 【史诗 和 仇 ] = πλέω, ΑΙ, 浮 在 


ΚΕ, 

πνείω, [ 史诗 , 现 ] = πνέω, 呼吸. 

Ttveoha，aros，r6，(rvtw)， 工 风 ， 空气 . IT DD 
呼吸 , 气息 , 生命 . πνεῦμα βου 生命 的 气息 . 
πνεύμα ἀφιέναι β΄. σετ. ὦ (人 的 ) 魂 , 精 
神 . [1 神 的 感召 , 灵感 . IV [ 宗 ] 天 使 . 
@) ΕΠΕ {87}. Πνώμα Τὰ ἅιον Πνεύμα 3. 

πνευμάτικος, ἡ, ὀν, [2 有 关 风 或 空气 的 . ο) 
靠 风 推 动 的 (机 械 ) . Φ 风 吹 胀 的 ， [I 有 关 精 


ποα 


神 的 , 有 关 灵 气 的 , 有 关 圣 灵 的 ，[ 副 ] -κῶο. 
πνευματοω, [1] ώσω, (πνεύμα), ΙΟ 化 作 

πι. εἰ ὢ ἩΕΣ, 充 乞 ,发酵 、@ Ἡ 

MR Π [被 动 ] 充满 生 气 的 , 有 生命 气息 


πνεύμων, [11] πλεύμων, ονος ὁ, (πνέω, 
πνεῦμα), [ 用 单 或 复 ], 呼 吸 器 官 : 肺 . 

TIveugohcl， 是 πνέω 的 将 . 

TINEQ、[ 史诗 ] rrveloo，[ 将 ] πνεύσομαι [ 亦 作 1] 
πνευσοῦ pac，[ 晚期] πνεύσω, [4-3 !}] 
ἔπνευσα, [被 动 ,不 过 1] ἐπνεύσθην, { πε) 
πέπνομαι, [分 ] πεπνοµένος (DD πέπνυμαι), 
ΓΟ ( 风 ) 吹 . ὦ ( 双 管 第 ) 吹 奏 . II (+ 属 , 俩 
尔 + 与) 呼出 气息 , 发 出 气味 ， ΠῚ (Π)83, 
ΠΗ ΙΝ 呼吸 ,有 生气 .ol πνέοντες = οἱ 
ζώντες 活着 的 人 们 . Ν [ 哈 ](+ 宾 ) μένεα 
πνείοντες 呼吸 着 ( 某 种 ) 精 神 . Ἂρεα πνειν 
有 战斗 精神 . VI [ή] φόνον δόμοι πνέουσιν 
这 宫殿 冒 出 一 股 杀气 ， 

πινιγεῦθ, ἕως, ὁ, (πνθω), {Ὁ 网 ( 封 ) 住 炉 火 
, 6) 压气 的 塞 子 . II ( 马 戴 的 ) 


Trwiynpas,，k，kv，(rvtste)， 使 人 透 不 过 气 的 ， 
πο. 8 λι5ὲ Ββθ (1855 
热 ). 

πνιγίζω, = πνδω. 

πνῖγμα, ατος, τό, (πνέω), [ᾷ]5τ, Με“, 8 Β.. 

πνιγμος, ὁ, (πνέω), OD ΞΕΣΒ, βλ. Ὁ 问 热 . 

πνιγοεις, έσσα, εν, = πνθηρό». 

πνῖγος, τό. (πνέω), [|Ο [ὮΛ.,Ξ:5.. ὦ 8 
热 . 11 喜剧 中 一 口气 念 完 的 很 长 的 快 调 . 

ΠΝΙΤΩ [ο], [将 ] πνίξω, [中 动 ， 将 ] πνίξομαι, 
[不 过 1] ἔπνιξα, [不 定式 ] πνξαι, [8831], 8] 
πνἀήσομαι, [不 过 2] ἐπνέην [τ], I [Λε 
息 , 使 人 出 不 来 气 , 扼 住 喉 噶 , 87: Λ. [被 动 ] 
窒息 , 出 不 来 气 , ΚΣ, 淹 死 . 【1 18.18, 18, 15. 

πνιγώδης, ες, (πνῖ]ος, εἶδος), Ὁ 4318. 
的 ,使 人 透 不 过 气 的 (地 方 ) . @ [被 动 ] 透 不 过 
αι). 

πνικτοθ, ή, όν, (πνέω), { 354, 2844, δ 
死 的 .II 爆 的 , 炖 的 , ΜΙΑ, 烤 的 (食物 ). | 

πνοή, ἢς, ἡ, [35 Ἠ0818:] πνοιη, [35] πνοα, 
πνοιά, (πνέω), 1 Ὁ 风 , 和风. @@ ( 风 的 ) 吹 
刮 ,一 阵风 ἅμα πνοιῇς ἀνέμοιο 和 一 阵风 一 
样 快 . II Φ (ΠΛ) ΙΙ, ΚΠΕ. ὦ 呼吸 , 气 
Ε.Π] πνοιὴ Ἡφαίστοιο 火 神 φαιστος 的 
气息 ; ΚΑ. πνοαὶ ᾿Αϕροδίτης, ᾿Αφροδίτη 的 
ΑΕ. 38. θυμοῦ πνοαί 怒气 .II 呼出 的 气 
昧 ,香气 .TV ( 双 管 等 管乐器 送出 的 ) 声 气 . 

ΠΝΥΖ, [ 属 ] Πυκνός (注意 :不 作 Πνυκός), ἢ, 
[地 名 ] 是 雅典 公民 大 会 会 场 . (位 于 卫 城 西边 ， 
是 在 山坡 上 开辟 出 来 的 一 个 半圆 形 的 露天 会 
场 ,和 古 剧 场 相似 . ) 

TIO "A, ἡ, [ΒΡ] πόη [ 亦 作 ] ποίη, {45} ποῖα, 


ποαζω 


I Φ 草本 植物 , 草 . 紫花 站 荐 . @ 药草 . 
[ 泛 ] 植 物 . 【I 草地 . ΤΠ ον 

ποαζω, { 除去 杂 草 . II 长 草 . 

ποδ-, - ro0s， 用 来 构成 复合 词 . 

ποδ-αβρος, ὀν. 《no0s，&Bp6s)， 腿 脚 纤细 的 . 

ποδ-αγος, όν, [多 和 阿 ] = ποδηός, (Ὁ 引导 
脚步 的 . @ [名 ] ποδαός, ὁ, 引路 人 , 向 导 , 侍 
从 .[ 不 规则 的 比 ] ποδαέστερος. 

ποδ-αγρα, ἡ, (πούς, ἄρα), 1 (捕捉 动物 的 ) 
脚 绊 子 . II[ 医 ] 足 痛风 . 

To6aYpxw， 患 足 痛风 

ποδαγρικος, ἡ, όν, (ποδάγρα), (Ὁ 患 痛风 的 
(人 ). ὦ 痛风 . Θ 治 痛风 的 ( 药 ) 

ποδαγρος, όν, (ποδάγρα), = ποδαρικό». 

ποδα-νιπτηρ, ηρος, ὁ, (πούς, νζω), τε Η 
Ας, ΤΠ 4Σ. 

ποδα-νιπτρον, τό, (πούς, νίζω), 供 洗 肢 用 的 
水 , 洗 肢 水 . 

ποδαπος, ἡ, ὀν, [疑问 形容 词 ]，[ = xov( 或 
πόθεν) ἀπό: 从 何 处 来 的 ? 何 处 出 生 的 ? 14 
么 样 的 ? 


ποδ-αργο5, ον, (πού«, ἀρός), (Ὁ 快 脚 的 , (或 
解 作 ) 和 白 脚 的 ( 马 ). Ὁ [名 , 荷 马 史诗 中 的 马 ] 
II6Sagy0s，$， 捷 足 马 , (或 解 作 ) 归 足 蕊 . 

Tro5-GpkTS，ss，(ro0s，&oktw)， 捷 足 的 , πι 
的 (人 ). 

ποδεῖον, τό, (πούς), κκ, Τιβς, ΛΕΒ. 

ποδ-ενδύτος, ον, (πούς, ἐνδύω), (Ὁ 衣服 拖 
到 脚面 的 . Φ) [44] ποδένδυτον, τό, --Ἡ 6 
到 脚面 的 长 袍 . 

ποδεών, ὧνος, ὁ, (πούς), 1 [α ] ΒΚ μὴ 18 ἔδ 
和 尾部 . δέρμα λέοντος ἀφημμένος ἄκρων ἐκ 
ποδεώνων ΗΠΑ ΕΕ ΦλΗ ΓΕΝ. Π 
酒 于 上 的 腿 .( 酒 于 是 一 块 完整 的 兽 皮 , 兽 皮 上 
的 一 只 最 可 以 解 开 , 作为 放出 酒 来 的 口子 , 其 
他 三 只 昭和 颈 部 是 缝 住 的 .》 III 和 用 相似 的 
尖端 . ποδεὼν στεινός 狭长 了 地带. IV 中 帆 的 
左下 角 和 右 下 角 ( 在 远古 时 , 是 用 兽 皮 做 的 , 由 
肢 索 便 系 在 这 两 只 角 上 ). ὢ 帆 脚 索 . 

ποδηγετεω, 31/1, 领导 . 

ποδ-ηγ05, ὀν, «ποὸ-ἄγός. 

ποδ-ηνεκης, ἔς, (πούς, ἐνέγκω), 3 [ΠΕ βῆ 
(438, 狮子 皮 , 盾牌 等 ). 

TTOB-TIVEHOS，ov，{ robs，avepos)， 迅 如 风 的 ， 
风 一 样 快 的 . 

ποδ-ἤρη5, ε«, (πού«, ἀρᾶρειν), { τ [θ [ΕΠ 43. 
πέπλος ποδήρης 拖 到 脚面 的 袍 子 ，ro0fons 
karts 盖 到 脚面 的 长 盾牌 . ποδήρης στύλος 立 
πες, ἹΙ ὦ ἜΤΙ. Ὁ) [ 喻 ] 有 桨 的 
( 船 ).IH ΓΈ] τὰ ποδήρη ΒΗ. 

ποδιαῖος, α, ον, (πούς). οκ (η πα) η. 

-. εὐπούο. 

ποδίζοο, [将] ίσω, (πούς), ΣΕ 3483). 

ποδικος, ἢ, όν, πα ΞΕ. 
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ποδι-κροτος, ον, (πούς, κροτέω), ΕΝ 1-4 
哪 作 啊 的 ( 脚 矢 ) . 

ποδιστηρ, Ίρος, ὁ, (ποδίζω), 7τ ΗΠ {. 

ποδιστρα, 力 ， (roiigw)， 绊 住 肢 的 东西 . (如 : 
时 蛛网 . ) 

ποδο-, Ξ ro0s， 用 来 构成 复合 词 . 

ποδοίιν, { 史诗 , 属 和 与 , 双 ] = ποδοιν. 

ποδο-κακκη, ἡ, ΕΛΠ. 

ποδο-κτυπη [V0], ἡ, (πούς, κτὐπέω), 38Η8] 
女子 , 舞女 . 


| ποδορ-ραγη5, ἔς, (πῶς, ῥαγῆναι), --“ΒΔΠΠΙΗΙ 


的 (泉水 ).( 指 Πήασος 飞 马 踏 出 来 的 泉水 .) 

ποδο-στραβη, ἡ, (πούς, στράβη), 2 (88 
用 的 ) 绊 脚 网 . (ὦ) ( 施 外 科 手术 时 ) 扭 转 或 拉 直 
病人 的 脚 的 器 械 . 9) ( 斤 住 犯人 的 ) 脚 的 刑 有 其 . 

ποδο-ψΏστρον, τό, (πούς, φάω), ἢ δΕ 38. 
(是 放 在 门口 的 息 垫 或 布 垫 , 傣 人 在 进 屋 前 控 
去 鞋底 上 的 记 土 . ) 

ποδοω, 用 帆 脚 索 把 帆 拉 紧 . 

TIoScooketc，T1， 脚 快 . 

ποδ-ώκηξ, ες, (πούο, ὠκώς), (Ὁ 脚 快 的 . ὦ 
[ 泛 ] 迅 速 的 、@ [ 喻 ] 性 急 的 . 

ποη, ἡ, [09] = πόα. 

ττοβ-, -- rpoc-， 用 来 构成 复合 词 . 

ποθεεσκε., [ΕΕ], ΞΕ: ποθέω 的 3 单 ,过 未 . 

ποθεινος, ἢ. ὀν, [35ψΕ} 65, όν, (ποθέω), ὮΒ 
望 的 , ΠΕΕΒΗΗ, 悼念 的 . 

πόθεν, [3] κόθεν, [疑问 副词 1, 从 何 处 ? 从 
何 地 ? 来 自 何 处 ? 来 自 何 方 ? τίς πόθεν εἰς 
ἀνδρῶν; 你 是 谁 ” 是 哪里 的 人 ? 开 [表示 惊 
讶 ] ποθεν; 哪里 的 事 ? 怎么 会 ? 怎么 可 能 ? 
ΠῚ = ποῦ; 何 处 ? 什么 地 方 ? 哪儿? 

Trogev，[ 前 倾 副 词 ], 从 某 处 . Ex βιβλίου π. 
ἀκούσας 从 某 本 书 中 该 到 . 

ποθ-έρπω, [多 ] = προσέρκω. 

ποθ-έσπεροξ, ον, [多 ] = προσέσπερος. 

ποθέντες, [多 和 埃 ], 是 ποθέω 的 分 , Β. 

ποθάντι. [多 ], 是 ποθέω 的 3 复 . 

ποθέω, [将 ] ποθήσω [ 294Ε] ποθέσομαι, [不 
过 1, 主 动 ] ἐπόθησα [ 亦 作 ] ἐπύθεσα, [ 史诗] 
πόθεσα, [51] rer6bnka，[ 被 动 ] πεπόθηµαε, 
(ποθή, πόθος), Ὁ 88,18. ὦ (对 失去 的 
东西 ) 怀 念 , 痛惜 . @@ τὸ ποθοῦν = πόθος ἵΒ 
望 , 欲望 . @ (+ 不 定式 ) 渴 望 ( 做 ), 急切 想 
(做 ). 5) [中 动 ] robovpéva φρήν 思念 的 心 . 

To 的 ， 由 【史诗 ] - robos， 渴 望 , 怀念, 怀 恋 . 
σὴ ποθή 对 你 的 怀 恋 . 

ποθηµεναι, 【史诗 ], 是 ποθέω 的 现 , 不 定式 . 
(似乎 源 出 πόθημι.) 

νύ 加 όν, (ποθέω), ΒΑ. ἴδ :ΒΗ8, 痛 


Η͂ - 

πόθι, [16, ΕΕΙ ΕΙΠΕ], 【 = ποὺ; ΒΡΕ Ββ}.7 
何 处 ? II = ποῖ; ΒΡΕ ΙΡ)" 往 何 处 ? 

ποθι, [56. 前 倾 副 词 ]，I = που 在 任何 地 方 在 
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什么 地 方 ,在 某 处 .II 什么 时 候 , 任何 时 候 . α 
KE ποθι Ζεὺς δῴσι πόλιν Τροέην ἐξαλαπάξαι 
如 果 宙 斯 什么 时 候 让 我 们 洗 动 特 洛 亚 的 都 城 . 
ΠῚ [表示 不 确定 ] 或 许 , 大 概 , 可 能 . 
Trogtepos，ov，[ 多 】 = rpoctepos， 奉 献 的 . 
ποθέερος τοῦ beou 献 给 神 的 . 
= rpocttw， 粘 得 很 紧 , ( 泥 灰 ) 糊 得 很 


ποθικες, οἱ, (ποτί, ἱκνέομαι), 3ξΗ. 

ποθο-βλητος, ον, (πόθος, βάλλω), 1 害 相 思 
的 . Π [主动 ] 引 起 渴望 的 . 

ποθ-οδος, ἡ, [多] = πρόσ-οδος. 

ποθοδωµα, ατος, τό, (πρόσοδος), 1 提出 法 
案 . Π [4] - πρόσοδοι. 

ποθ-οραώ, ποθ-ορημι, [多 ] = προσοράω. 

ποθορεῦσα, -- προσορῶσα, Ξξ προσουράω 的 
分 , 阴 . 

TO "OO5，5，( 对 不 在 眼前 或 失去 的 人 或 物 的 ) 
想 望 , 渴望 , 思念 , 相思 , 痛惜 . aos πόθος 对 你 
的 爱 莫 ( 或 ) 怀 念 . 

ποῖ, [疑问 副词 ],， ΓΘ 向 何 处 ? 到 何 处 ? [+ 
ΒΕ} πα Xbov6s; 到 大 地 何 处 ? @ = wov; 哪 
里 ? 何 处 ? II 为 什么 ”为 什么 目的 ? 

ποι, [前 倾 副词 ], 1 到 什么 地 方 , 到 任何 地 方 . 
II = xou， 某 个 地 方 , 任何 地 方 ， 

ποια, ή, [42] = r6a， 草 . 

ποιεύμενος, 【史诗 ], 是 ποιέω 的 现 , 中 动 ,分 . 

ποιεύμην, { 史诗 ], 是 ποιέω 的 过 未 ,中 动 . 


ποιεῦντα, [42] = ποιοῦντα, 是 ποιξω 的 现 ， 


分 , Ἔξ. 

ΠΟΙΕΏ, {将 ] ἠσω, ΠΩ 和 做 ,制造 (器 物 , 工艺 
品 ,房屋 ). @ [中 动 ] 为 自己 做 , (蜜蜂 ) 为 目 
已 造 (暗房 ), (把 某 物 ) 做 出 来 , (把 某 物 ) 制 造 
出 来 . @ 举行 (节庆 ). rotety ἱρά 39113 
礼 . xoceiv "Ίσθμια 举行 Κόρινθος 地 峡 运 动 
会 . 图 [中 动 ] 生 (孩子 ). ϐ 生产 , 结 ( 果 实 ， 
谷物 )、@ 制造 (战争 ), 缔造 (和 平 ). ὦ (45 
物 ) 生 效 ,奏效 ,起 作用 . 8 使 成 为 , rotetabat 
τινα ἑταῖρον 使 某 人 成 为 自己 的 伴 但 . rotet- 
σθαί τινα υἱόν 使 菜 人 做 自己 的 养子 ，tiwvtov 
ποιεῖ -σθαί τι 使 某 物 成 为 自己 所 有 . @ 视 为 ， 
ΥΕ, χά θε. συμφορὰν ποιεισθαί τι 把 基 事 当 
成 不 幸 的 遭遇 .xe pi πολλοῦ ποιεῖσθαι 当 作 
一 件 很 要 紧 的 事 . (Ὁ 做 ( 诗 ), 写 ( 诗 ), 描写 ， 
创作 , 创造 , 再 现 . (所 以 做 诗 的 人 被 称 为 
ποιητής “Βὴ 作者 ", 特 指 “情节 的 创作 者 ”, 泛 
指 “ 诗 人 ”. ) @ 取得 , 获得 . ὦ [中 动 , 迁 回 说 
法 ] ὀργὴν ποιεῖσθαι = ὀργίζεσθαι. θαύμα 
ποιεῖσθαι = θαυμάζειν. II (= πράσσω) 做 ， 
11348 2. Σπαρτιητικὰ ποιέειν 像 斯 巴 达 人 
那样 行事 . ( + 双 宾 ) 对 某 人 做 某 事 . κακὰ 或 
ἀγαθὰ) ποιεῖν τινα 对 某 人 行 坏事 (或 好 事 ) 
εὖ ἐποίησας 你 行 了 好 事 ! 谢谢 你 ! III |[ 特 
殊 用 法 ] @ ποιέειν 主动 地 行事 :活动 . (和 


ποικίλοβουλος 


πάσχειν “被 动 的 感受 "相对 .) Θ ἡ εὔνοια 
παρὰ πολὺ ἐποίει μ ἃ λλον ἑς τος 
λος 对 Λακεδαίμων 人 非常 友 

ποίη, ἡ, = πόα, 15. 

ποιηεις, εσσα, εν, (rotm)， 多 草 的 (地 方 ) . 

ποίημα, ατος, τό, (ποιξω). ΑΗ μη Ἂς θᾶ, 造成 
的 东西 : @ 工艺 品 . π. χρύσεα, χάλκεα καὶ 
σιδήρεα 金 器 , 铀 器 和 铁器 . ὦ 作品 , ΕΕ{Ε. 

i r6，[ 是 ποίημα 的 指 小 词 ], 小 诗 ， 
πρ. 

ποιηρος, ά, όν, (ποίη), - Nochje ts， 多 草 的 . 

Tromaoetacv，[ 埃 ], 是 ποιξω 的 3 3, 13 1, ΙΓ. 


.Tiomoelw，[ 是 ποιξω 的 愿望 动词 ], 想 做 , 愿 做 ， 
| ποίησις, εως, ἢ, (ποω), ἵ ΔΕ, 创作 ,制造 . 


Π 山 ΕΓ @ 作品 , 诗作 ， 

TrotnTE098，a，0v, [是 ποιέω 的 动 形 ], 应 当做 
的 . II [中 ] ποιητέον 必须 做 . 

ποιητῆς, οὗ, ὁ, (ποιξω), 1 @ 制定 者 . π. 
νόμων 法 律 的 制定 者 , 立法 者 . ὦ 制造 者 , 工 
匠 , 卫 人 . II 诗歌 创造 者 ( 特 指 情节 的 创作 
者 ), 作者 ,诗人 . π. κωμῳδίας 喜剧 诗人 . ὁ 
ποιητής ( 特 指 ) 荷 蕊 . 

ποιητικος, ή, όν, (ποιξω), D 能 创造 的 , 有 
创造 力 的 . αἱ π. ἐπιστῆμαι = αἱ τέχναι 创 
造 性 的 技艺 . Ὁ 诗 的 . ἢ ποιητικῇ (暗含 
τἔγνη) 诗 的 艺术 , 诗 学 . οἳ π. 诗人 们 . 图 诗 
λος [ΩΝ βῆ. 

ποιητός, ἤν ov，(rott)， 工 制造 出 来 的 , 人 工 
制造 的 ev ποιητός 精制 的 . π. φρέατα 人 工 
μή 7Κ Ἀν. 1] 造就 的 . παις π. {ΕΗ οἱ π. 
τῶν πατέρων 义 父 们 . π. πολῖται 入 籍 的 公 
民 们 . ΠῚ 自己 造 的 ,仿制 的 , 塌 造 的 . 

ποιη-φαγέω, (ποίη, Φαειν), ΠΟΠ. 

ποικίλ-άνιος, ον, [45] = ποικιλήνις, 
(ποικέλος, ἡνία), 1 ΗΗΞΕΑΛΗΗ( 39). 

ποικῖλ-εµων, ον, 【 属 ] ονος, (πουάλος, εἶ - 
oe 身 披 斑 决 彩 衣 的 . Ὁ [ 喻 ] 满 天 星斗 
的 ( 夜 ) . 

ποικιλία, ἡ, (ποικίλος), () 斑驳 , 338, 五 彩 
缤纷 . @ 彩 绣 , 刺绣 品 . Θ (ΠΒ) ΜΕΡΑΕ 
ΠΠ. @[ 贬 ] 机 巧 多 变 , ΡΑΣ Β. 

ποικίλλω, [将 ] τλῶ, [7-3 11] ἐποίκελα, | ΒΚ 
动 , 5:1 πεπακιλμαι, (ποικίλος), | Ἀ196, 55 
16. II [风格 ] 修 饰 ,装饰 . III @ 改变 , 变化 . 
@ [ 喻 ] 说 花 里 胡 哨 的 话 , 说 模棱两可 的 话 . 

ποϊκιλμα, ατος, τό, (Ὁ) 刺绣 品 , 浮 花 织锦 . (ὦ 
花花 绿绿 , 花 祥 繁多 . Ὁ [ 喻 ]} 满 天星 斗 . 

ποικιλο-, - rocKiXos， 用 来 构成 复合 词 . 

ποικῖλό-βουλος, ον, (ποικίλος, βουλή), 35 
出 主意 的 , 足智多谋 的 ,诡计 多 端的 (普罗 米 修 
ΗΠ, Ὀδυσσεύς 3). 


1 ὃν 


ποικίλογηρως 
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ποικίλο-γηρυς, [ 多 ] -Ύαρυς, υος, ὁ, ἢ, 
(rotkt 和 os，Y?apus)， 具 有 各 种 声音 的 ,声调 多 
ΑΣ). - 

ποικίλο-γραφος [α]. ον, (ποικέλος, Ἰράφω), 
写 各 种 题材 的 ， μας 

ποικιλο-δειρος, ον, (ποικίλος, δείρα), Ἡ ἂν 
- μη ΠΒ} (π8γ, ΚΕ, 蛇 等 ) . 

ποικιλο-δερµών, ον, [ 58} ονος, ( ποικίλος, 
8t pua)， 皮 上 有 斑点 的 , 皮 上 有 人 花 斑 的 ( 马 )， 
斑 ( 马 ). 

TroIkIXo-epYos，6v，(rotktXos，E gfov)， 各 种 工 
作 的 ,各 种 职业 的 . 

ποικιλο-θριξ, -τρέχος, ὁ, ἡ, ( ποικέλας, 
αν 1Η (58), 有 彩色 的 羽毛 的 
( 鸟 ). 

ποικῖλο-μῆτης, ου, ὁ, [75 作 ] ποικίλο- 
µητις, ιδο-, ὁ, ἡ, (ποικίλος, μῆτιο), 1:31 


多 谋 的 ,诡计 多 端的 ( 罕 斯 , Ὀδυσσεύς, Ἑρμῆς 


等 ). 

ποικίλο-μηχανος, αν, ( ποικίλος, μηχανή), 
有 多 种 手段 的 (小 爱 神 Ἔρως). 

ποικίλο-μορφος, ον, (ποικέλος, µορφή), 4516, 
样 的 (衣服 ), 有 多 种 形象 的 (命运 女神 ). 

ποικιλο-μυθος, ον, (ποικέλος, μύθος), 会 和 作 各 
种 各 样 谈话 的 , 善于 律令 的 , 能 说 会 道 的 
(Ἑρμῆς 等 ). 

ποικῖλὀ-νώτος, ον, (ποικίλος, νώτος), Ἡ -Γ 
有 各 种 斑点 的 ( 蛇 ) 

ποικῖλο-πτερος, ον, (ποικίλος, πτε ρόν), Ἔ 
彩色 翅膀 的 (小 爱 神 Ἔρως). 

ΠΟΙΚΙ΄ΛΟΣ, η, ον, I 多 花色 的 ， 有 花 斑 的 , 有 
斑纹 的 ,花哨 的 . ἢ στοὰ ἡ π. (188844) ΕΙΚ. 
γ»στοά. 1] τεύχεα ποικίλα χαλκῷ ΒΚ Ἡ ΗΙ 


饰 的 精制 的 铠甲 . ΠῚ 复方 的 ( 药 ). ΤΝ [ 喻 ] 
Φ 多 变化 的 ,各 什 各 色 的 , 多 花样 的 , 多 曲调 
的 .四 错综复杂 的 , 巧妙 的 , 有 多 种 意义 的 , 模 
楼 两 可 的 . 

ποικίλο-σανδάλος, [3 ] -σαμβαλος, ον, 
(ποικίλος, σάνδαλον), 395 花 鞋 的 . 

ποικῖλὀ-στολος, ον, (ποικίλος, στολή), 3035 
花 袍 子 的 (人 ), 有 彩色 的 船 首 的 ( 船 ). 

ποικῖλο-τερπης, ἔς, (παικίλος, τέρπω), 因 花 
样 多 而 讨 人 喜欢 的 ， 

ποικίλο-τευκτος, ον, (ποικίλος, τεύχω), ὮΒ 
制 的 , 精巧 的 , 复杂 的 ， 

ποικιλο-τραυλο5, ον, ( ποικίλος, τραυλός), 
有 各 种 各 样 声调 的 , 音调 婉转 的 ( 曲子 ). 

ποικῖλο-φόρμιγξ, 67ος, ὁ, ἣ, (ποικίλος, φόρ- 
ays)， 有 声音 宛 转 的 弦 琴 伴 秦 的 . 

ποικίλο-φρων. ονος, ὁ, ἡ, (ποικέλοο, ὁρῆν), 
= ποικλο-µήτης, 诡计 多 端的 , 足智多谋 的 
(Όδυσσεύς). 

ποικίλοω, (ποικίλος), 2818, 刺绣 ， 


ποικιλτης, οὐ, ὁ, {3} ποικιλτρια, Ἡ, 
(ποικέλλω), 刺绣 工人 , 织 花 布 的 人 . 

ποικίλ-ῳδος, ὀν, (ποικίλος, φδή), ΙΕΕΙΒΗ 
(ΣΦίΕ). 

ποικίλως, 【是 ποικίλος 的 副 ], 花样 繁多 地 , 变 
化 多 端 地 , 错综复杂 地 . 

ποιµαίνω, [将] iuw，(rotpmvy)，I QD 放牧 ( 羊 
群 ). @ 养 羊 , 做 牧人 . II [ 喻 ]@ 喂养 , 养育 ， 
照顾 , 引导 , 领导 , 统率 . @ 安 扰 , ΠΠ. 名 哄 
骗 , 欺诈. TI {被 动 ]( 羊 ) 吃 草 , (πζ ΒΕΠ) 3141 
走动 .[ 喻 ] πᾶς πεποίµανται τύπος 每 个 地 方 
都 游荡 过 了 . 

ποιµαν, ὁ, [多 ] = ποιμήν. 

ποιµανδρια, ἡ, {Π15. 

ποιµανόριον, τό, (ποιµάνωρ), (Ὁ 羊 群 . ὦ 
[ 喻 ] 首 领 统率 下 的 军队 , 队伍 . 

ποιμανῶ, Ξε ποιμαίνω 的 将 . 

ποιµανωρ La 1, ορος, ὁ, (ποιμαίνω), = 
ποιμῆν, Ὁ 牧羊 人 , 牧人. ὦ [ 喻 ] 入 民 的 领 
袖 , 首领 

ποιµήν, ἔνος, ὁ, (παάα), ϐ 牧羊 人 , 牧牛 人 . 
图 ποιμὴν λαων 人 民 的 领袖 , 民 牧 . 

ποίμνη, ἡ, (ποιμήν), 羊 群 , 牛 群 , 冀 群 . 


ποιµνηιος, η, ον, (ποίμνη), 羊 群 的 , 牛 群 的 . 


Troiuviov，r6，[ 是 πάμνη 的 指 小 词 ], 小 羊 群 ， 
小 牛 群 . 

ποιναῖος, α, ον, (ποινή), 38343. 复仇 的 , 46 
罚 的 . 

ποινάτωρ [α]. ορος, ὁ, ἡ, 报复 者 , 复仇 者 , 8 


γι . 
ποινάω [α], [48] άσω, [1] ἤσω, Ὁ 报复 ， 


复仇 , 惩罚 . ὦ [中 动 ] 为 自己 报 做 . 

ποινη, ἢ, 工 O (杀人 者 付 给 被 杀 者 的 亲属 的 ) 
抵偿 费 .[ 泛 ] 赎 偿 费 , 赔偿 . Ὁ 报复 , ἘΠ. 
ἀνελέσθαι ποινὴν τῆ» ψυχῆς 为 他 的 性 命 而 
进行 报复 . ποινὴν πσαι Ξέρξῃ τῶν κηρύκων 
ἀπολομένων 为 (大 流 士 的 ) 传令 官 们 的 死亡 而 
对 薛 西 斯 付出 (人 人命) 赔偿. (指派 两 人 去 抵 
命 . ποινὰς δοῦναι = δίκην δοῦναι 56 ΑΡΤ. 
ποινὰς λαμβάνειν 处 罚 . ο [ΒΕ], ΥΒ ΕΞ. 
II [拟人 ] Ποίνη, ἡ, 复仇 女神 , ΠΕΤῚ ἐκ ΒΒ. 

ποινηλασία, ἡ, (ποινή, ἐλαύνω), 33 Όι 3 
的 驱使 :疯狂 . 

ποινηµα, ατος, τό, (ποινάω), πετ]. 

ποινητης, ου, ὁ, [181 -ητος, wos, (ποινάω). 
报复 者 , 复仇 者 , 惩罚 者 . 

Trolvihos，ov，(rotvh)， 报 复 的 , 复仇 的 , 惩罚 
的 


ποινο-ποιός, ὀν, ( 进行 报复 的 . 四 [名 ] αἱ 
π. 报复 女神 们 , 报仇 神 们 . 

ποιολογέω, [1] ?cow，(rotoxbos)， 把 ( 割 下 
的 ) 麦 秆 (或 草 ) 栓 或 捆 起 来 . | 

πτοιο-λογο5, ον, (ποία, λθω), 18 πὲ {θ (1. 


Ἐ). 
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ποιο-νοµος, ον, (ποία, νέμω), ἶ ΙΖ, : 
ἐπβῃ (41). Π ο. ο. Ἔτῳ 
νομῇ), Ἡ ΒΕ ΙΑ (ἨΝ2). 

ΠΟΙΟΣ, α, ον, [0] κοίοθ, η, ον, [疑问 形 
容 词 ]，I 什么 样 的 ? 怎么 样 的 ? 什么 ? [在 蓓 
马 史 诗 中 常 表 示 惊 讶 ] ποιον τὸν pv Oov 
ἔειπες 你 刚才 说 的 是 什么 话 ! II [在 阿 提 卡 
方言 中 常 和 冠 词 合用 1] τὸ π. εὑρὼν ... 
φάρμακον: 找到 了 什么 药 ? IIT [ 阴 , 与 ] ποίᾳ 
[811 καίῃ( ΠῈΣ ὁδφ)ι 走 哪 条 路 ?【 作 副 ] = π 
ws; 什么 样 ? 怎样 ? 

Trol0S$，d4，6v，[ 不 定形 容 词 ], 某 种 样子 的 , 某 种 
性 质 的 . 

ποιότης, ητος, 为 〈roms)， 质 , 性质. 

Totow，(xos)，@ 造成 某 种 性 质 . @ [被 动 ] 
赋 有 茶 种 性 质 . 

ποιπνυος. ὁ, (ποιπνύω), 3; αι Τ1πθ Λι: 1} 


ποιπνύω [υ], [将 ] ύσω, [是 πνέω 的 音节 重 
释 笨 ]，@ 上 气 不 接 下 气 , ΠΚ. ὦ 
[ 泛 ] 急 急忙 入 ， 急促 , 匆 促 , 拼命 干 , ΤΕΙ. 

ποίφυγμα, ατος, τό, (ποιφύσσω), 49 Ε:, δὲ 
中 发 出 的 哼 声 .( 表 示威 胁 或 不 满 . ) 

ποιφύσσω, [18] ἕω, [是 φυσάω 的 音节 重合 
Ας], 工 吹 气 ， 发 哼 声 ,的 鼻子 . Ι| 吹 鼓 , 吹 胀 ， 
Ἂς. 

ποι-ώδης, ες, (ποία, εἶδος), = ποώδης, I 
像 草 的 ， 像 青草 似 的 . II 草绿 的 ， 草绿 色 的 . 

TokG,，[ 亦 和 车] ποκα, [多 ] = πότε [ 亦 作 1 
ποτέ. 

ποκάς, άδος, ἢ, (πόκος), ἜἘ,, κ Δ. 

ποκίζω, [将 ] ίσω, [多] έξω, (πόκος), = πέ- 
κω, ϐ) ΒΠΕΈ, 前 毛 . 四 [中 动 ] 剪 头发 . 

Tokos，[ 不 规则 的 复 , 宾 ] πόκας, ὁ, (πἔκω), I 
@ 羊毛 ( 尤 指 尚 未 梳 过 的 ). ὦ 一 团 羊 毛 . Ἡ 
前 羊毛 . II [18] εἰς ὄνου πόκας 到 剪 驴 毛 的 
地 方 去 . (意思 是 :到 无 收获 的 地 方 去 .) 

Tok00w,，[ 将 1 6cw，Q@ 盖 上 一 层 羊 毛 . ὦ 5] 
覆盖 着 一 层 细 绒 毛 . 

ποκως, [多] = nbxovs， 是 πόκος 的 宾 , 复 ， 

πολέες, ἔων, ἔεσσι, ἔας, 【史诗 ], 是 πολύς 的 


复 . | 
πολεµαδοκος, [3] = πολεμηδόκος. 
πολέμ-αιγις, ιδος, Ἡ, (πόλεμος, αἰγίς), 31 

战 的 盾牌 的 
πολεμαρχέον, τό, (πολέμαρχος), πολέμαρχος 

的 住处 , Ἐ ΠΒ, 1188. πολέμαρχος. 
πολεµαρχέω, 【将 ] ἥσω, (πολέμαρχος), 担任 

πολέμαρχος 的 官职 
πολέμ-αρχοϑ. ὁ, (πόλεμος, ἄρχω), ΓΩ 统 

帅 , 长官, ὦ) 首领 ,领袖 . IT @ [雅典 ] 九 位 执 

政 官 中 的 第 三 人 , 原先 是 掌管 军事 , 后 来 主管 

审理 外 侨 (μέτοικοι) 的 案件 . ὦ [斯 马达 ] 陆 

军 分 队 《pbpa) 司令 . @[ 式 拜 ] 军 事 首长 . 


πολεμοφθορος 


πολεμεω, [ΑΕ] ἤσω, [被 动 ,不 过 1} 
ἐπολεμήθην, πολεμήσομαε, [35, 中 动 , 作 被 
ΔΝ ], (πόλεμος), 1 2 开战 ,打仗 ,战斗 . ὦ 
[12191 115, 争吵 ，IT (1) 4, κ 
击 . @ [被 动 ]( 对 某 某 ) 进 行 战争 . 

πολεμη-δόκο5, [ 多 ] moxehor-5okos， ον, 
(πόλεμος, δέχομαι), 接受 战斗 的 ,应 战 的 . 

πολεμπίοθ, ον, (πόλεμος), Βα «χε 8. π. 
ἔργα 战争 的 事业 , 武艺 ,武功 . π. τεύχεα ψΕ 
战 的 武器 秋 甲 . 


πολεμησείω, [3 πολεμέω 的 愿望 动词 ], 愿意 
作战 , 欲 打 仗 . 


ToXeumreov，[ 是 πολεμέω 的 动 形 ], 必须 作 


战 . 

πολεμίζω, [31] πτολ-, [18] ἔσω, [35] έξω, 
(πόλεμος), [51] = πολεμέω, 1 开战 , 作 
成 ,战斗 , 争斗, 竞争 , 争论. π. μετά τινι 和 
某 人 战斗 . ΗΠ [及 物 ] 攻 打 ， 攻击 . 

πολεµικος, ή, ὀν, (πόλεμος), ΤΟ 有 关 战 争 
的 , @ 准备 作战 的 . τὰ πολεμικά 战斗 训练 . 
ἢ πολεμική (ΠΠ τέχνη) 战争 艺术 , 战争 . 
τὸ πολεμικών 进攻 的 信和 号 , 交战 . II 善战 的 
(ΛΑ). III 敌对 的 , 敌视 的 . 

πολεμικῶς, [ΒΗ], Εκ ἘΠ. πολέμικως ἔχειν 

πολέμιος, α, ον, [314Ε} ος, ον, (πόλεμος), 1 

有 关 战 争 的 .ra πολέ µια 情 , 军 

事 . @ 准备 作战 的 . II @ 敌对 的 , 敌视 的 . 
[名 ] πολέμιοι, α, 敌人 , δ{3Ξ. (Ὁ ἢ πολεμία 
(暗含 γη, χώρα) 敌人 的 国土 . 图 τὸ πολέ- 
μιον {κΧ|, 政 意 . 

ToXehtioara，6，[ 史 诗 ] = πολεμιστής, (0 ἐὰ 
士 ,士兵 .@( 代 指 ) 战 神 . 

πολεμιστηριοξ, α, ον, [ 亦 作 ] ο5, ον, 1 供 战 
土 使 用 的 , 为 战士 的 . xz， ἅρματα 战 车 .txot 
π. 战马 . II τὰ πολεμιστήρια 战争 的 事情 , 军 


事 . 

TOoXeutgoTrnS，[ 史 诗 ] πτολ-, οὐ, ὁ, (πολεμίζω), 
战士 , 士兵 . ἵπποι πολεμισταί 战马 , 军马 . 
πολεμό-κλονος, ον, (πόλεμος, κλόνας), Αι 
战斗 的 喧 器 的 . 
πολεμό-κραντος, ον, (πόλεμος, κραίνω), 35 

ελ. ” _. | 
πολεμο-λαµ-αχαικος, ἠ, όν, 3 Λάμαχος 和 
᾽Αχαϊκός 那样 好 战 的 阿 卡 奈 人 . (这 两 个 人 是 
雅典 的 好 战 将 领 ). 
πόλεμονδε, 【史诗 ] rroX-，[ 是 πολεμος 的 
副 ], 参战 , 出 征 . 
πολεμο-ποκω, [45] ἤσω, (πόλεμος, ποιξω), 
114. II (+ 宾 ) 攻 打 ( 某 人 )》. 
ΠΟ΄ΛΕΜΟΣ, [史诗 ] πτόλεµος, ὁ, [QD 战斗 ， 
交战 @ ἐμ}. πόλεμον αἴρεσθαι τινι 向 某 
某 发 动 战争 . II [拟人 ] Πόλεμος, ὁ, ἀῑθθ. 
πολεμο-φθόρος, ον, (πόλεμος, Φθεέρω). 18 


πολεμοω 
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受 战争 破坏 的 . 

πολεµοω, [将 ] ώσω, (πόλεμος), (Ὁ 使 成 为 
.. 四 [被动 ] 被 逼 成 敌人 . 

πολευω, (πόλος), - πολέω, Ι[ 
转 去 , 走 来 走 去 . κατὰ ἄστυ π. 7. 
去 :在 城中 居住 . Π [及 物 ] 用 犁 翻 耕 (田地 ). 

πολεω, (πόλος), [πε], (在 某 处 ) 转 来 转 去 ， 
常 到 ( 某 处 ),( 常 在 某 处 ) 出 没 . Π [及 物 ]( 用 
型 ) 翻 耕 (田地 ) . 

πόλεων, ΞΕ: πόλις 的 属 , 复 . πολέων, [81] = 
πολλών, Εξ πολύς 的 属 , 复 . 

πόληες, ων, ας, [ΒΗ] = πόλεες, πόλεις, 是 
πόλις 的 复 ,[ 88, 属 , 单 和 与 , 单 】 πόληος, 
πόληι. 

πολία, ἡ, (πολιός), 头发 的 灰 日 颜色 . 

πολιαίνομαι, [ 321], (πολιός), ΠΣ ΕἾ, (439318 
花 的 海水 ) 变 成 日 花花 的 . 

πολια-οχος, ον, [多 ] = πολιήοχος, πολιοῦ- 
χο5. 守护 城邦 的 ( 神 ) . 

πολί-αρχος. ὁ, (πόλις, ἄρχω), 38 ή 38 18 
者 , 一 城 之 主 . 

Πολιάς, άδος, 旋 ， (ms) ,城邦 的 守护 神 . (是 
雅典 娜 女神 的 称号 之 一 , 指 雅典 卫 城 上 的 十 庙 
供奉 的 雅典 娜 , 后 来 的 新 应 供奉 的 雅典 娜 称 为 
Παρθένος Εἴ ᾿Αθηνᾶ Πρόμαχος. ) 

πολιαθ, άδοο, ἡ, 是 πολιός 的 特殊 的 阴 

πόλιες, πολίεσσιν, [ 史诗 】, 是 πόλο 的 主 , 复 
和 与 , 复 . 

Πολιέυς, ἕως, ὁ, (Πόλις), ， 城 邦 的 守护 神 ( 是 宙 
斯 的 称号 之 一 ). : 

πολίζω, [ΑΕ] ἔσω, [7-2 1] ἐπόλισα, 【史诗 ] 
πόλισσα, 【被 动 , 完 ] πεπόλισμαι, (πόλις), ἶ 
Q@ 建筑 城市 . @O [ 泛 ] 建 筑 (城墙 等 ). II (在 
某 地 ) 建 城 殖 民 . 

πολιη-οχος, [45] πολιαοχο5, -- πολιούχος. 

πολιητης, έω, ὁ, [0] = πολέτη», (2) (城邦 
的 ) 公 民 . ὦ 同城 邦 的 人 ,同胞 . 

πολιῆτις, τδος, Ξε πολιῆτης 的 阴 . 

πόλινδε, ᾿Ξ: πόλις 的 副 ], 去 城市 , 进 城 . 

πολιο-κροταφος, ον, (πολιός, κρόταφος), κ 
角 斑 白 的 . 

πολι-ορκέω, [16] ἥσω, [不 过 1] ἐπολιόρκησα, 
[被 81, 将 ] πολιορκηθῆσομαι,  { Π 350, 将 | 
πολιορκήσομαι, [ 不 过 1 ] ἐπολιορκήθην, 
(πόλις, εἴρω 或 Epkos)， 围城 ,封锁 ,包围 . 

πολι-ορκητεος, α, ον, 3118], 能 够 围攻 下 来 
的 


πολιορκία, ἡ, (πολιορκέω), 围城 , 包围. 

ΠΟΛΙΟ΄Σ, ἀ, όν, [148] 6s，6v, I 白 的 , 灰白 
的 , 灰色 的 ( 海 )，at πολιαί 暗含 rptXes) 日 
头发 , 灰白 的 头发 . ἅμα ταις πολιαξ κατιού- 
σαις 灰色 的 头发 (从 凤 角 到 胡须 ) 往 下 长 :须发 
Μπ. {1 [名 ] πολώς 白 发 老人 . III [ΠΤ ΕΙ 
发 苍苍 的 , 31Η. IV 白净 的 , 澄清 的 , 明净 


的 (天 空 ). 

πολι-οῦχο5, ον, (πόλις, ἔχω), = πολιάοχος, 
守护 城邦 的 ( 神 ) 

πολιο-χρως, ωτος, ὁ, ἡ, (πολιός χρώς), (2 
白 皮 色 的 . ὦ 白色 的 (天 热 ). 

TIOAIOw，(roxtos)， 变 成 灰 日 色 . 

πολι-πόρθης, ου, (πόλις, πέρθω), ΨΚ ϑιί δξ Τὶ 
陷 的 城市 ) 的 人 . 

ΠΟΛΙΣ, [史诗 ] πτολις, εως, ἡ, {8ἑ, 属 ] 
πόλιος [ 阿 , 诗 亦 作 ] πόλεος [史诗 ] πόληος, 
πόλευς, [ 与 ] πόλει [史诗 ]】 πόληι, [τς] 
πόλιν [史诗 亦 作 ] πόληα, [ 8, 主 ] πόλεες 
[ 阿 ] πόλεις [ ΒῚ} πόλιες, | |8] πολέων, [与 ] 
πόλισι [史诗 ] πολίεσσι [多 ] πολίεσι, [16] 
πόλιας, πόλεις [ ΒΕ] πόλες, 1 πὰ, 城市 , 都 城 . 
πόλις ἄκρη -- ἀκρόπολις (四 岗 上 的 ) 卫 城 .( 在 
雅典 ，r6xes 指 卫 城 ，ucru 指 城市 的 其 他 部 
分 . ) II 城邦 , Ες. ΤΙ πόλις 与 αστυ 合用 
ΗΝ, πόλις 指 全 城 人 民 , 全 体 公 民 ，aaru 指 全 
体 公民 的 居住 处 .因此 πόλις 又 指 由 公民 组 成 
的 自由 城邦 ,共和 国 . IV 成 为 公民 的 权利 , 公 
民权 ， 

πόλισμα, ατος, τό, (πολίζω), 8, ΤΠ. 

πολισσο-νοµος, ον, (πόλις, νέμω), Ὁ 治理 
城邦 的 . @ 服从 城邦 法 律 的 . π. βιοτά 守法 

TroAtG-a0os，ov，(roxts，adgw)， 保 卫 城 邦 的 . 

TIOXGa-o0Xos，ov，[ 诗 } = roXtoUYXYos， 守 护 
城邦 的 ( 神 ) 

TrOALOTTIS，o0U，5，( XOXs)， 城 市 的 创建 者 . 

πολιτ-άρχης, ου, ὁ, (πολίτη», ἄρχω), ΤΕ 
长 官 , 地方 官 . ᾿ 

πολιτεια, [ΗΕ] -πιη, ἡ, (πολιτεύω), [0 公 
民权 , 公民 身份 . @ 公民 的 生活 . @ 全 体 公 
民 . ΠΩ 政府 ,行政 . @ 国家 体制 , 政治 制 
度 , 政体 . @ 国家 ,共和国 . | 

πολίτευμα, ατος, τό, (πολϊτεύω), 1 政府 的 
措施 , 政策 . II 政府 . III 公民权. 

πολιτώω, [18] σω, (πολέτης), [0 成 为 公 
民 , 成 为 自由 人 , 生活 在 自由 城邦 . @ 采取 某 
种 政体 , 治理 城邦 . @@ [被 动 ] 被 治理 . Π 18 
态 ] xoxerebopkot，[ 将 ,中 动 ] πολιτεύσοµας, 
[不 过 1, 中 动 ] ἐπολιτευσάμην, | ΒΚ 5) ) 
ἐπολιτεύθην, [ 完 , 被 动 ] πεπολίτευµαι, (3) 
成 为 自由 公民 , 过 自由 民 的 生活 . ὦ [ 泛 ] 生 活 
在 自由 城邦 中 . @ 参加 行政 管理 , 担任 公职 ， 
参与 政治 活动 . ΠῚ 治理 城邦 . IV 采取 某 种 
政体 . V [法 ] 按 习惯 法 处 理 . 

πολιτηϊη, ἡ, ΓΗ] = πολιτεία. , 

πολίτης [ιἰ, ου, [ΒΕ] woAm™s, ὁ, 
(πόλις). ΓΦ 公民 , 自由 人 . ὦ 同一 城邦 的 
公民 , 局 邦人 , 同胞 . 【I [ 形 ] 属 于 癌 一 个 城邦 
的 . θεοὶ πολεται 本 城邦 的 神 只 . 

πολιτικό», ἡ, ὀν, (πολίτης), ΓΦΑΤΑΕ 
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的 , 为 公民 的 ,适合 于 公民 的 . τὸ πολιτικόν 公 
民团 体 , 社会. ὦ) ΒΙΛΙΚΗΗ, Ἡλι πῃ. 11 (Ὁ 
属于 或 适合 于 政治 家 的 ,有 政治 家 风度 的 . @ 
[ 名] roxerek6s，8， 政 治 家 . ΠῚ 属于 城邦 的 ， 
属于 行政 的 , 关于 政治 的 . τὸ πολιτικόν 城邦 ， 
民主 国家 . 为 roXerccg (1858 τέχνη) 政治 学 ， 
τὰ πολιτικά 政事 , 公共 事务 ,IV 公共 的 , 属 
于 公共 生活 方面 的 . 

πολιτικῶς, {是 πολιτικός 的 副 ]，@ 像 公民 
那样 行动 , 按 宪法 行动 , 凶 Αλ. 

πολιτο-γραφεω, 5642 Β.. 

πολιχνη, ἡ, (πόλις), ， 小 城市 ， 小 城堡 . 

πολιχνιον, τό, [是 πολέχνη 的 指 小 词 ], 很 小 
的 城市 ， 很 小 的 城堡 . 

cs、({ roXx6s，e L3os)， 灰 色 的 , 灰 

πολλάκις, [ ΒΕ] πολλάκι[ᾶ], [8], (πολύς), 
If 表示 时 间 ] 多 次 ,时常 ,常常 . [表示 程度 
或 数量 1 Φ 许多 ,好 多 . π. μυρίοι 好 几 万 , 许 
多 万 . (Θ [ 阿 提 卡 方 首 , 和 ἄρα, εἰ, ἐάν, 5 
连用 ] 也 许 ， 或 许 . 

πολλαπλάασιος5, α, ον, {35 Ξ} ο5, ον, 
(πολύς). Ὁ 许多 倍 的 Φ [5] τὸ 
πολλαπλάσιον 倍数 

πολλαπλασίων, ον, { 属 ] ονος, = πολλαπλά - 
σιος, [69] -ιόνως. 

πολλαπλησιος, η, ον, [ 伊 ] = πολλαπλάσιος. 

πολλαχῇ, [ΒΕ], (πολύς, πολλή), Ὁ 在 许多 
地 方 . 四 在 许多 方面 . @ 许多 次 ,屡次 . 由 
有 许多 理由 . 

πολλαχόθεν, [11], (πολύς, πολλή), 6) 从 许 
多 地 方 . @ 从 许多 方面 . @ 有 许多 理由 ,有 
许多 考虑 . 

ων κα [ΕΙ], (πολύς, πολλή), 1ΕΥΓΦ88 


πολλαχόσε, [11], (πολύς, πολλή), [ΒΥΕ 
面 ,在 许多 地 方 . (+ 属 ) π. τῆς Αρκαδίας 在 
Ἀρκαδία 许多 她 方 . 

πολλάχοο, [δ], Ι 在 许多 地 方 . Π = 
πολλαχῇ ΒΥ ΒΕΗΙ. 

πολλο-, -- πολλός, πολύς, ΒΗ] 361} πα: πλ]. 

πολλο-δεκάκις [ᾱ], [Ε1, (πολλός = πολύς, 
δεκάκιο), Π.[-{5ᾳ. 

πολλός, πολλόν, [[5, [Η ππ] = 
πολύ. Ενπολύς. 

πολλοστός, ἡ, όν, (πολλό5, πολύν), 【OD 很 
少 的 , 微小 的 , 微不足道 的 , 88 ΝΑ, 普通 的 
(人 ). II [表示 时 间 ] πολλοστῷ ἔτει 许多 
年 的 最 后 一 年 , 许多 年 以 后 . πολλοστῳ χρόνῳ 
很 久 以 后 . IH [ΒΗ] -τ ws 很 不 重要 她 . 

πόλος, ὁ, (πέλω, πολέω), | (2 ΠΗ, 枢 轴 , ΒΗ 
心 , 地 轴 . (Ὁ ( 轴 的 ) 极 , 南极, 北极 . Ὁ (围绕 
中 心 轴 旋 转 的 ) 苍 窒 , κ. Φ 行星 的 轨道 . 
II 犁 过 的 田地 . 【II 一 种 盆 状 的 只 规 ( 日 里 


πολύς, 


πολυασχολος 


10). 
πολτος, ὁ, 3ἑ 35. 
πολυ-, - xoMs， 用 来 构成 复合 词 . 
νο ον, (πολύς, ἄρα), 431 ΥΕ 538 


πολύ ἀβλός, ὀν, (πολύς, ἆ θλον), 1ΕἴΕΞΕΣΚ 
斗争 中 获胜 的 , ΠΕ 32 ΛΑ: ΤΗ 57 η (Ἡρακ- 
λης) ; 

πολύ-αιγος, ον, (πολύς, αἴξ), ἩΤ΄51-Ε 
的 


πολύ-αίμων, ον, [ [6] ονος, (πολύς, αἰ μα), 
有 许多 血 的 , 血淋淋 的 , 满 是 鲜血 的 ， 

TOXAu-atveT0S，ovy，[ 2κ4{Ε] ToAO-CIVOS， ον, 
(πολύς, αἴνος), 1 受 许多 赞扬 的 . Ἡ = πολύ- 
µυθος 多 言 多 语 的 . 

πολῦ-αἲξ [1], ἴκος, (πολύς, ἀΐσσω), 1 多 次 
冲锋 的 , 激烈 的 , 猛烈 的 (战斗 ). Π κάματος 
πολύαϊξξ 多 次 冲锋 陷 阵 而 引起 的 疲劳 ， 

TI[OAuav8pew， 有 许多 人 口 、 

πολύ-ανδρος, ον, (πολύς, ἀνήρ), [0 有 许多 
人 口 的 (地 方 ). @ 和 信人 常 去 的 . 11 入 数 众 
多 的 . Ὁ 有 许多 趟 夫 的 (妇女 ). 

πολζ-άνθεμος, ον, (πολύς, ἄνθεμον), ， 有 许多 
鲜花 的 (地 方 , 季节 等 ) . 

πολῦ-ανθης, ἔς, (πολύς, ἀνθέω), 鲜花 盛开 的 
(树林 , 春天 等 ) . 

πολύανθρωπία, ἡ, 人 口 众多 , 大量 人 口 . 

πολζ-ανθρωπος, ον, (παλύς, ἄνθρωπος), Λ. 
口 众多 的 (城市 )， 人 数 众 多 的 (集会 ). 

πολύ-ἄνωρ [α], ορος, ὁ, ἡ, (πολύς, ἀνῆρ), 
= πολύανδρος. 

πολῦ-ἀργῦρος, ον, (πολύς, ἀρύροὐ), Ἡ ΥΓ 
银子 的 (地 方 ,人 等 )，. 

πολύ-αρητος, [5] -αρατος, ον, (πολύ, 
&phopat),《 向 神 ) 提 出 许多 祈求 的 . | 

πολῦ-αρκῆ», ἔς, (πολύς, ἀρκέω), 34183 
帮助 的 , 提供 许多 必需 品 的 , 有 足够 供应 的 , 富 
足 的 . 

πολυ-άρματος, ον, (πολύς, ἅρμα), 有 许多 战 
车 的 (城邦 ). 

πολί-αρμόνιοξ, ον, (πολύς, ἁρμονία), ΒΕ ε 
出 许多 种 曲调 的 (乐器 ) . 

πολύ-αρνος, ον, [不 规则 的 与 ] πολύαρνι, 
(πολύς, ἀρνός), ， 有 许多 羊 的 , 拥有 许多 羊 群 的 . 

πολυαρχία, η (πολύς, ἄρχω), (Ὁ) 多 将 统率 . 
(和 “一 个 将 领 统率 ”相对 . ) @ 多 头 政治 . (和 
ὀλόαρχία “3Ε Πε ΒΥ }ΗΧΙ.) | 

πολύ-αστραγαλοθ, ον, (πολύς, ἀστράγθλος), 
串 上 许多 羊 蹲 骨 的 (鞭子 ). 

TA OOD: ον; (πολύς, ἄστρον), ΑΣΕ 
展 


πολύ-ἀσχολοθ, ον, (πολύς, ἄσγολος), 十 分 


忙碌 的 . 


rr ὑὨήϱἛον 
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πολυ-αῦλαξ, ἄκος, ὁ, ἡ, γα αὗλαξ), 有 | πολυ-δαπανος [α], ον, (πολύς, δαπάνη), I 

ΥΕΑ 3, 广大 的 (田地 ). 花费 许多 的 , ΔΕΝ ΣΑΡΗ (ΑΛ). 11 花 钱 很 多 
πολυ-αύχενος, ον, (πολύς, αὐχήν), 有 许多 上 脖 | ”的 ,挥霍 的 ( 人). 

se εν Cro ο | πολυ-δείρας, άδος, ὁ, ἡ, (πολύς, δειρὴ), 
πολυ- 9, ἐς, (πολύς, βαφηναι), 沉 入 很 深 ”有 许多 山 Ὄλυμπος). [| 

的 水 里 的 (溺水 入 | δια Rn πο ο. 
πολύυ-βενθης, ἔς, ἜΝ Btv8os)， 非 常 深 的 | πολύ-δενδρεος, [ 3: 作 ] πολύ-δενδρος, ον. 


( 海 ) . (rox0s，8$tvSpov)， 有 许多 树木 的 (乡间 ) . 
πολυ-βοσκος, ον, (πολύς, βύσκω), 35433 | πολυδένδρεσσι, [ 诗 ], 是 πολυδέ νδρος 的 不 规 
牲畜 的 (土地 ). 则 的 与 , 复 . 只 roxu-8e νδρε ος. 
πολυ-βοτειρα, [ 史诗 ] πουλυβοτειρα, }, πολὺ-δερκῃς, ἔ«, (πολύς, δέρκοµαι), β6Β 31 
(πολύς, βόσκω), | β8, 11, 养活 许多 牲畜 的 ， 一 切 的 , 普照 的 (晨曦 , 阳光 等 ). 
富 伐 的 (土地 ). TIOXAu-Seahos，ov，( zxoMVs，8eop6s)， 用 许多 绚 
TToAU-Botos，ov，(xoAVs，B6okw)， 养 活 许 多 子 捆 得 很 结实 的 (和 合子). 
牲畜 的 ， ο... πολύ-δευκης, ἐς, (πολύς, δεύκος = Ίλευ- 
πολύ-βοτρυς, υος, ὁ, ἡ, (πολύς, βότρυς), 有 κοο), Ι 非常 甜 的 ( 蜜 ). Πλ 名] 
许多 串 葡 突 的 , 盛产 葡 衔 的 . Πολυδεύκης, εως, ὁ, Ξ: Λήδα 的 儿子 , 和 
TO 和 Xu-PBouAos，ov，(rox0s，Boux1 和 )， 多 智谋 的 ， Κάστωρ 是 挛 生 兄弟 , 他 们 的 姊妹 是 海伦 和 
很 聪明 的 . Κλυταιμνήστρα. 
πολυ-βούτης, ου, ὁ, (πολύς, βοῦς), γε πολζ-δίψιος, ον, (πολύς, δίφα), 34 Ἡ Τ Τ 
牛 的 . 的 ,非常 缺 水 的 . 
πολύ-βροχος, ον, (πολύς, βροχόςο), 1ΤΤ ΥΕΞ; | πολυ-δονος, ον, (πολύς, δονέω), ΠΒ ΚΕ 
活 套 的 , 捆 得 很 紧 的 (绳子 ). 的 . 
πολυ- γαθης, ές [多] - , πολυγηθῆς. πολύ-δοξος, ον, (πολύ-, δόξα), 1 有 许多 (不 
πολύ-γηθη5, [4:] -γαθῆς, ἔς, (πολύς, Ύη- 同 的 ) 见 解 的 . Π 很 著名 的 . 
6tiw)， 非 常 欣 喜 的 , 很 高 兴 的 . πολύ-δροµος, ον, (πολύς, ὃραμείς), 43448 38 
Γ 跑 的 


πολυ-γηρωώς, ων, (πολύς, Ύῆρας), 34Ε 31 Ευ. 
的 . πολύ-δροσος, ον, (πολύς, δρόσος), ， 有 许多 露 
πολύ-Ύγλευκος, ον, (πολύς, Ίλεύκος), ΛΕΝΕ | 水 的 . 
汁 的 (葡萄 ) . | πολύδωρια, ἡ, ΕΑΜ, 慷慨. 
πολύ-γληνος, ον, (πολύς, γλῆνη), Ὁ 有 许 πολύ-δωρος, ον, (πολύς, δωρον), Φ 有 大 量 
多 眼睛 的 . @ 有 许多 网 眼 的 (鱼网 ). 聘礼 的 . @ 有 许多 嫁妆 的 . 
πολύ-γλωσσος, {| 阿 ] -rros， ον, ( πολύς, |! ToXu-elins, 6s，(roX0s，et8os)， 多 样 的 , 各 种 
γλὠσσα), 1 有 许多 舌头 的 (AuwsSdvy 地 方 的 各 样 的 . 
能 说 预言 的 栎 树 )，II 能 说 许多 种 语言 的 . πολύ-ελαιος, ον, (πολύς, ἔλαιον), ΕΙΧΕ 
πολύ-γναμπτος, ον, (πολύς, Ίνάμπτω), (» [53ξ Ὁ 1Η 8, 拥有 许多 厄 莱 亚 种 植 园 的 . 
非常 曲折 的 (迷宫 ,宫廷 等 ). ὦ 卷曲 的 ( 香 芹 ceEAXata. 


菜 ). | TOAU-EAIKkTOS，0v，( roAVs，EMocow)， 上 盘 绕 
πολύ-γνωτος, ον, (πολύ«, γιγνώσκω), 1 [8 的 ， 盘 来 盘 去 的 (肠子 ). II 旋转 的 (舞蹈 ) . 
名 的 , 很 著名 的 . πολύ-επαίνετοθ, ον, (πολύς, ἐπαινέω), 5 


| 
| 

πολύ-γομφος, ον, (πολύς, 10phos)， 钉 上 许多 | ”到 许多 赞扬 的 , 大 受 赞扬 的 . 
钉子 的 , 钉 得 很 结实 的 ( 船 ). | πολὺ-επῆς, ἔς, (πολύς, ἔπος), 说 许多 话 的 ， 

πολύγονεομαι, [231], (πολύγονος), (8535) ΒΗ πη μή, 念 念 有 词 的 . 
流行 , 散布 . πολύ-εραστος, ον, (πολύς, ἐράω), 被 热爱 

πολύ-γονος, ον, (πολύς, Ἰόνος), 繁殖 的 , 有 许 的 . , 

多 子 忆 的 ,多 产 的 ， πολῦ-εργη», ἔς, [2 作 ] ToxXu-epybs， ον, 

πολύ-δαίδαλος, ον, (πολύς, δαίδαλος), 1 (πολύς, έρον), 1 很 辛劳 的 ， 很 勤奋 的 ( 耕 田 
得 非常 精巧 的 . 人 ). I[ 精工 制造 的 . 

ToXu-Sckpuos，ov，[ 亦 作 ] πολύ-δακρῶς, πολῦ-ετης, ἔς, (πολύς, έτος), [ 34ΕΝΛΙΗΛ. 
[18] 5os, ὁ, ἡ, (πολύς, δάκρυ), ΓΦ 流 了 很 | II 多 年 的 , 陈 年 的 ( 酒 ), 老年 的 (大 象 )， ΠΠ 经 
多 眼泪 的 . @ 使 人 流泪 的 . 11 ΒΕΠ. | 过 多 年 的 . 

πολύ-δακρυτος, ον, (πολύς, δακρύω), ,流下 πολύ-ευκτος, [ 3: 作 ] πολύ-εὐχετος, ον, 
许多 眼泪 的 , ΕΜ θη, 可 泣 的 , 令 人 痛哭 的 . (πολύς, εὔχομαι), 热切 祷告 祈求 的 ， μις 
ΠΚΒ. 望 得 到 的 (子女 , 财富 等 ) . . 
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πολύ-ζηλοθ, ον, (πολύς, ζήλος), 非常 令 人 
家 的 WE 人 κ) , 

πολυ-ζηλωτος, ον, (πολύς, ζηλόω), (Ὁ 非常 
φ λ.δξ πείϑ. 6) ως ο 

πολυ-ζωγος, ον, (πολύς, ζυόν), 3 45 ΠΕ3Ε 
ΤΗ ΣΕΝ (45). 

πολυ-ηγορος, ον, (πολύς, ἀορεύω), ΜΤΓΦ 
话 的 , Β3Πη μἠ. 

πολυ-ηρατος, ον, (πολύς, ἐράω), 18 Ἡ] κ μὴ 
(模样 , 婚姻 , 城市 等 ) 

πολυ-ηχη5, ἔς, (πολύς, ηχος), 1 有 多 种 音调 
的 , 声 首 完 转 的 . II ΡΕ ιδεα. 

πολυ-ηχητος, [多 ] πολυαχ-, ον, { πολύς, 
入 to)， 声 音 洪亮 的 . 

TTOANV-9apons, ἔς, (πολύς, θάρσος), 18 βΒ 
的 , 非常 勇敢 的 . 

πολύ-θεος, ον, (πολύς, θεός), Ὁ 属于 许多 神 
的 . @@ 信奉 许多 神 的 . 8) 包括 许多 神 的 ， 

πολύ-θηρος, ον, (πολύς, θῆρ), Ἡ Ἡ 35183] 
的 , 有 许多 野兽 的 (山林 ). 

πολυ-θρεμμων, ον, [8] ονος, (πολύς, θρέμ- 
ha)， 养 育 许多 生物 的 (尼罗河 ) 

πολύ-θρεπτος, ον, (πολύς, τρέ gu)， 大 量 培 
育 出 来 的 , 大 量 生 长 出 来 的 ( 花 齐 ). 

TroAu-89pnvnTos，ovy，(roxis，gomvEw)， 非 常 
悲痛 的 ,非常 可 悲 的. 

πολύ-θρηνοβ, ον, (πολύς, θρῆνος), 1Ε 3818 
. .... 6 X50s，0pt&)， 毛 很 

πολύ-θριξ, τ , ὁ, η, (πολύς, θρίξ), 38 
ΝΕΟ Ἰ 

πολύ-θροος, ον, [551] -θρους, ουν, (πολύ», 
go6os)， 人 声 喧 器 的 , 吐 杂 的 . 

TroAu-6pUAniToS，ov，(roXis，6puAEw)， 大 家 
都 谈论 的 , 非常 著名 的 . 

πολύ-θῦρο5, ον, (πολύς, θύρα), (Ὁ 有 许多 门 
户 的 , 有 许多 窗户 的 (房子 ). @ 有 许多 破 洞 的 
(衣服 ). ᾧ 有 许多 页 的 ( 木 简 书 信 ) 

πολύ-θῦτος, ον, (πολύς, θύω), δ β 4Η}. 

πολυ-ἴδμων, ον, [86] ovos，= πολύϊδρις. 

πολυΐδρεια, ἡ, (πολύϊδριο), ἨΠΛΞΕ ΒΕ, 学问 


渊博 . 
Tro 和 Xu-I5pts，[ 伊 , [8] cos，[ 阿 ] εως, ὁ, ἡ, 
(roxs，tSocs)， 知 识 丰 富 的 ,学 问 渊博 的 . 
TroAU-iTETrO0S，ov，(rxoXbs，trros)， 拥 有 许多 马 


πολυ-στωρ, ορος, ὁ, ἥ, {πολύ», ἔσημι), = 
πολύϊδρις. 

πολυ-ἴχθυος, ον, (πολύς, ἰχθύς), 有 许多 鱼 的 
(河流 ). 

πολῦ-καγκῆς, ές, (πολύς, κάγκωξ καίω), (Ὁ 
非常 干 的 , ΒΕΓΗ8, π. δίψα ΤΊΒ. ὦ 非常 干 
燥 的 (地 方 ). 

πολύ-καης, ἔς, (πολύς, καίω), 燃烧 得 很 旺 
的 ， 


πολύκνηµος 


πολὺ-καμμορος, ον, (πολύς, κάμμορος), 3Ε 
常 不 幸 的 , 非常 悲惨 的 . 

πολυ-καμπης, ἔς, (πολύς, κάμπτω), (Ὁ 有 许 
μα. Φ [ 喻 ] 有 许多 花 腔 的 ( 乐 

πολύ-κανης, ές, (πολύς, καίνω), ας ΖΕ 3 
(牺牲 ) 的 . θυσίαι πολυκανεις βοτων 杀 死 许 
多 牲畜 的 献 妹 . 

πτολύ-καπνος, ον, {πολύς, καπνός), κ ΕΝ 
子 重 过 的 (屋子 ). 


πολυ-κάρηνος, ον, (πολύς, κάρηνον), 有 许多 
个 头 的 . 


πολύκαρπία, ἡ, (πολύς, καρπός), 果实 丰盛 . 
πολύ-καρπος, ον, (πολύς, καρπός), 果实 很 
多 的 , 戌 产 果 实 的 (地 方 ) ,果实 累累 的 ( 树 ). 
πολῦ-κελαδος, ον, (πολύς, κέλαδος), 118 ΙΒ 

亮 的, ΔΕ ΠΗ [πη 3. 

πεολύ-κενος, ον, (πολύς, κενός), 1155935 
的 , 多 孔 的 . 

TTOAUKEp5etX， 力 ，( noAVs，Kép60s)， 足 智 多 谋 ， 
精明 . | 

πολῦ-κερδῆς, ἔς, (πολύς, κέρδος), ἃ: Ἡ 45}} 
的 ,精明 的 . 

πολυ-κερώς, ωτος, ὁ, ἡ, (πολύς, κέρας), Ἡ 
许多 特 角 的 (大 群 牛 羊 ). 

πολύ-κεστος, ον, (πολύς, κεστός), Ηἠ{4[5553 
很 密 的 , 锋 制 得 很 好 的 ， 

πολῦ-κηδῆς, ές, (πολύς, κῇδος), 3 ΈΤΧΕ 
的 , 忧虑 重重 的 . 

TroAu-knptos，ov，(roh0s，kfgp)， 多 劫难 的 , 九 
死 一 生 的 , 致命 的 (灾难 , 穷困 等 ) . 

πολῦ-κήτης, ες, (πολύς, κῆτος), 3 Εἰ μή 
(尼罗河 ). 

ToXU-kXauaros，[ 亦 作 ] -κλαυτος, ον, [ 18 
作 ] η, ον, (πολύς, κλαίω), QD κκ” 
的 . Ὁ 非常 可 悲 的 , 极 可 悲 玄 的 . 

πολυ-κλεῆς, ἔς, (πολύς, κλέος), 4Η, 
名 气 很 大 的 . 

πολύκλειτος, ον, [751] η, ον, (πολύς, 
κλειτός), 名 声 远扬 的 , 名 气 很 大 的 . 

πολυ-κληει5, εσσα, εν, (πολύς, κλέος), = 

- πολύκλε ετος. 

πολυ-κληϊς [1], ἴδος, ἣ, (πολύς, κλείο), 3 
ΜΕΣΗ ΡΕΞ ΜΗ {6 ΡΕ{5 {85}. 

πολύ-κληρος, ον, (πολύς, κλήρος), Ἡ---κΠ 
田地 的 , 极 富有 的 . 

πολύ-κλητος, ον, (πολύς, καλέω), 从 许多 地 
方 召集 来 的 ( 盟 军 ). 

πολύ-κλυστος, ον, (πολύς, κλύζω). I Να 
洲 的 (大 海 ). II [被 动 ] 被 层 层 波浪 冲洗 的 . 

πολύ-κµητος, ον, (πολύς, κάμνω), (Ὁ 花费 工 
夫 制造 的 (铁器 ) , 精心 制造 的 (屋子 ). @ 勤劳 
的 . 

πολύ-κνηµος, ον, (πολύς, κνηµός), ἩΓΕ 


πολύκοινος 
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的 , 多 山 的 . 谈 的 . 
πολυ-κοινος, ον, (πολύς, κοινός), κ 3 Ἡ πολύ-μαθηθ, ές, (πολύς, µαθειν), ΙΕ 2 
4( 1). 事情 的 ,博学 的 .[ 副 ] -θῶς. 
[ΒΕ] -ιη, ἢ, (πολύς | TTOAU-UWnS，Es，(noAVs， pavivat)， 非常 疯 
κοίρανος), | 许多 人 统治 , 多 头 统治 . II 统治 (3, ΛΑΚΗ. 
众人 , 统治 民众 . πολυ-μαχητος [α1, ον, (πολύς, μάχομαι), 
πολυ-κοιρανος, ον, (πολύς, κοίρανος), 1 许 多 次 为 之 战斗 的 . 


多 人 共同 统治 的 , 多 头 统治 的 . Π 统治 众人 
的 , 统治 民众 的 . 

πολυ-κολυμβος, ον, (πολύς, κολυµβάω), 348 
通 扑 通 潜水 的 ( 乐 调 ) (形容 青蛙 扑 水 的 声 


二 

πολυ-κρανος, ον, (πολύς, κρᾶνον), 
头 的 ( 蛇 ) . 

πολυ-κρατης, ἔς, (πολύς, κράτος), 
的 


有 许多 个 
非常 强大 


TONXu-kpoTos，ovy，[ 亦 作 ] η, ον, (πολύς, κρο- 
τέω), I 发 出 一 片 响亮 的 撞击 声 的 . (形容 古 
希腊 战士 们 用 他 们 的 盾牌 资 成 一 个 大 掩体 , 以 
Te Π ΧΣΉΗ͂ 

πολύ-κρουνος, ον, (πολύς, κρουνός), ἜΤ 
泉眼 的 ( 山 ). 

πολυ-κτεάνος, ον, (πολύς, κτέανον), = πο- 
λυκτήµων. 

πολυ-κτήηµων, ον, [11] ονος, (πολύς, κτη- 
μα), 有 许多 产业 的 ,非常 富有 的 ， 

πιολύ-κτητος, ον, ( πολύς, κτάοµαι), = 
πολυκτῆμων. 

πτολυ-κτόνοθ, ον, (πολύς, κτείνω), ἄτ2ΕΥΕΦ 
人 的 , 了 条 气 腾腾 的 . 

πολὺ-κύδιστος, ον, [251] η (πολύς, 
k0Scacros)， 大 受 推 持 的 ， ο ΚΑ, δεν 

πολυ-κύμων, ον, [58] ονος, (πολύς, κύμα), 
掀起 许多 波浪 的 . 

πολῶ-κώκυτος, ον, (πολύς, κωκύω), 1 
ΡΞ (5Ε1-). 


πολύ-κωμος, ον, (πολύς, κώμος), 34033 | 


持 狂欢 节 的 ( 酒 神 ) 

πολύ-κωπος, ον, (πολύς, κωπή), Ἡ με 453ξ 
的 ( 船 )，， 

πολῦ-κώτιλος, ον, (πολύς, κωτίλος), 15855 
鸣 的 ( 夜 欧 ). 

πολῦ-λῆϊος, ον, (πολύς, λήιον), Ὁ 有 许多 麦 
田 的 ，@ 盛产 谷物 的 (地 方 ). 

πολύλ-λίθος, ον, (πολύς, λίθος), 513 Β4, ἀδὲ 
地 石头 的 . 

πολύλ-λιστος, ον, (πολύς, λίσσομαι), (4) 受 
很 多 祷告 祈求 的 . @ νηὸς πολύλλιστος 祷告 
祈求 者 众多 的 庙宇 . 

πολυλ-λιτος, ον, 
πολύλλιστος. 

πολύλογια, ἡ, (πολύς, λάγω), 多 话 , 健谈 . 

πολύ-λογος, ον, (πολύς, 入 8)， 说 话 多 的 , δὲ 


(πολύς, λίτομαι), - 


πολυ- µεθης, ἔς, (πολύς, μέθη), ΧΒΕΗῚ. 

πολύ-μελῆς, ἔς, (πολύς, μέλος), | 有 许多 肢 
的 , 有 许多 手足 的 . Π 有 许多 音调 的 (歌曲 ) . 

πολύ-μερῆς, ἔς, (πολύς, μέρος), 有 许多 部 分 
的 , 多 种 多 样 的 . [ 副 ] -pws 多 种 多 样 地 . 

πολύ-μετρος, ον, (πολύς, μέτρον), | 有 许多 
尺 才 的 :大 量 的 . II 有 许多 音 步 的 ( 诗 行 ). 

πολύ-μηκας, άδος, ὁ, (πολύς, µηκάοµαι), ， 不 
ΜΕΡΙ ΗΙ(3Ρ). 

πολύ-μηλος, [64] -μαλος, ον, (πολύς, μῆ- 
Xov )， 有 许多 羊 的 (地 方 ), 拥有 许多 羊 的 
[人 

πολύ-μηνις, (ος, ὁ, ἣ, (πολύς, μηνιςο), 1815 
的 的 , ΑΗ. 

ττολύ- -μητιϑ, τος, ὁ, ἣ, (πολύς, μῆτιο), 318 
多 计谋 的 ,足智多谋 的 . 

πολύμηχανια, [ΒΗ] -ιη, ἡ. 足智多谋 , 狭 诈 ， 
诡计 . ἐμ 

mo -μηχᾶνος, ον, (πολύς, αν), 

ΠΝ ΣῊΝ μιά 

ου (πολύς, με ῆναι), [ 由 许多 
τ ,包括 各 种 成 分 的 . II 混 
杂 

πολῦ-μισής, ἔς, (πολύς, μῖσος), 38 [ΗΠ 43, 
十 分 怀恨 的 . 

πολύ-μισθος, ον, (πολύς, μισθός), 13313 
工资 的 , 有 许多 报酬 的 . 

TroAU-biros，ov，(roxis，ros)， 有 许多 种 线 
的 . πέπλοι πολύμιτοι 花 组 的 袍 子 .( 制 花 组 
的 纬 线 是 几 股 线 合 成 的 ， 所 以 给 面 有 浮 花 . ) 

πολυ-μνηστη, 机 (πολύς, τν; [[8. 35) 
被 许多 人 求 指 有 许多 求婚 者 的 

πολύ-μνηστος, ον, (πολύς, µνάο νι 


记得 的 , «5Η. 


永远 
II [被 动 ] 永 不 被 遗志 


的 . 
πολυ-μνηστωρ, opos， ὁ, ἡ, ( πολύς, 
&vkopae)， 记 得 许多 事情 的 . 
Πολύμνια, ἡ, [1 Πολυ-ύμνια 的 合 拼 ]， 


(πολύς, ὕμνος), [ 专 名 ] 九 位 文艺 女神 之 一 ， 
她 掌管 许多 首 颂 歌 " 后 来 掌管 抒情 诗 . 

πολύ-μουσος, ον, (πολύς, Μοῦσα), ἨΦ 
面 文艺 才能 的 , 多 才 多 艺 的 . 

πολύ-μοχθος, ον, (πολύς, μύχθος), I ΔΕΠ 
苦 的 ,艰苦 的 . II [被 动 ] 辛 勤 赢得 的 , 经 过 许 
多 劳苦 才 得 到 的 . 

πολύ-μυθος, [ΠΕ] TrouAO-，ov， (πολυς, μυ- 
θος), ἵ 多 话 的 , 啼 路 的 . II [被 动 ] 常 被 谈 说 
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的 ,很 闻名 的 . III 有 许多 故事 的 , 故事 繁多 的 
(史诗 材料 ). 
ο ον, (πολύς, ναός), 1 1; 4 1 


πολυ ναύτης, [ 多 ] -Tas， ου, ὁ, (πολύς, 
vaurTs)， 有 许多 水 手 的 ,有 许多 船只 的 

πολυ-νεικῃς, ου, ὁ, (πολύς, νεικος), 1 非常 
喜欢 争斗 的 . I [ 专 名 ] Πολυ-νείκης, ὁ, 1 
αμα, 的 儿子 , {ὲ ἰὴ 3 ἸΚΒΗ͂ΕἀΓ"- 


πολῦ-νέφελος. ον, { 多 ] πολυ-νεφέλας, [81] 
να νεφέλη), ， 多 云 的 , 22Η ( 
个) 

TTOAU-VIKNNS，ou， 6，( roAVs，wk&w)， 多 次 获胜 
的 人 , ΙΑ. 

πολύ-νιφης, ές, (πολύς, νίφω), 439341, 积 雪 
很 深 的 (处 林 ) ， 

πολυ-ξεινος, [0] = πολύξενος. 

πολύ-ξενος, [1] -ξεινος, ον, [24Έ] η, ον, 
(πολυς, ξένος, ξεῖνος), 1 招待 许多 客人 的 ， 
极 好 客 的 . II 有 许多 客人 前 往 的 (岛屿 )， 

πολύ-ξεστος, ον, (πολύ-, ξέω), (Ὁ 磨 得 很 光 
滑 的 . @ 被 踩 得 非常 光滑 的 ( 冥 土 的 门口 )， 

πολύοινέω, (πολύς, οἴνος), ΠΠ. τὸ πο- 
λύοινος, 

πολύ-οινοθ, ον, (πολύς, οἶνοο), ， 拥有 许多 
酒 的 (人 ). ὦ 生产 大 量 酒 的 (地 方 ). 

πολύ-ολβος, ον, (πολύς, ὄλβος), 1 非常 富有 
的 (人 或 国度 ). Π 赐 人 以 许多 幸福 的 (太阳 ). 

πολύ-ομβρος, ον, (πολύ-, ὄμβρος), 451ΒΗ9. 

πολύ-ὀομματοφ, ον, (πολύς, ὄμμα), ， 有 许多 眼 
睛 的 (Ἄρος). 

πτολί-ὀρνίθος, ον, (πολύς, ὄρνις), 455 μὴ ( Ἀπ 
ο. 

πολύοψια, ἡ, (πολύς, ὄψον), 多 鱼肉 食物 , 多 
美味 珍 链 ， 

πολύ-οιψος, ον, (πολύς, ὄψον), (Ὁ 多 鱼肉 食 
物 的 , 多 美味 珍 镑 的 . ὢ 多 鱼 的 (湖泊 ) . 

πολυ-παθής, ἔς, (πολύς, παθεῖν), { 有 许多 
苦难 的 . Π 有 许多 感受 的 . 

πολύπαιδία, ἡ, (πολύπαιϱ), 544, 多 子女 ， 
儿女 众多 . 

πολῷ-παϊπαλος, ον, (πολύς, παιπάλη), Ε 
常 狭 诈 的 , 极 刁 滑 的 (人 人) . 

τολύ-παις, -παιδος, ὁ, ἡ, (πολύς, πας), 有 
许多 孩子 的 , 有 许多 子女 的 . 

πολύ-παμ-φᾶος, ον, (πολύο, πᾶο, φάος). Χ' 
芒 四 射 的 (Φαέθων). 

πολῦ-πάμων, ον, {58} ονος, (πολύς, πᾶμα, 
xxrapac)， 拥 有 大 量 财产 的 ,非常 富有 的 . 

πολυπειρία, ἢ, (πολύς, πειρα), 经 验 丰 富 . 

πολύ-πειρος, ον, (πολύς, πείρα), 3 1886 
历 的 ,有 丰富 经 验 的 . 


πολύποτνια 


πολυ-τειρων, ον, [ Β } ονο», (πολύς, πει - 
ρας, «ωπειραρ), [| 有 许多 边界 的 , 和 几 国 接 
界 的 . I 有 很 宽 的 边界 的 . 

πολυ-πενθης, ἔς, (πολύς, πένθος), Ι 非常 翡 
痛 的 , 非常 忧愁 的 ,II 深 深 地 被 哀悼 的 . 

πολυ-πενθιμος, ον, = πολυπενθῆς. 

Πολυπηµονιδης, ου, ὁ, [虚构 的 专 名 ] 
Πολυπήμων 的 儿子 . (意思 是 “ 黎 苦 之 子 " 或 
“ΒΖ”. ) ενπολυπήµων. 

πολυ-πημων, ον, [ 8] ονος, 1 (πολύς, πη- 
pa)， 引 起 许多 愁苦 的 . Π (πολύς, πάοµαι), 
非常 富有 的 . 

πολύ-πηνος, ον, (πολύς, πῆνη), 4148184135 
的 (外 衣 ). 

πολύ-πιδαξ, ἄκος, ὁ, ἡ, (πολύς, πδαξ), Β 
许多 果 水 的 ( 山 ). 

πολυ-πικρος, ον, (πολύς, πικρός), 非常 尖锐 
的 , 谣 刺 耳 的 , 极 苦涩 的 . [ 副 ]-xpws, εὐ πικρόν. 

πολυ-πινηϑ, ἔς, (πολύς, πίνος), 1ΕἘ ΠΒ δ, 
3Επ ΕΝ. 

πολύ-πλαγκτος, ον, (πολύς, πλάζομαι), I 
Ὁ 游荡 得 很 远 的 ,到 处 漂 游 的 (海盗 ). ὦ 水 
ΜΕΣ ΗΗ (18). 8 误 入 歧途 的 . II ὢ 忽 东 
和 扰 两 的 ( 风 ). ὢ 球 忽 不 定 的 , 骗 人 的 { 希 鹿 ). 

πολυ-πλανής, Es, (πολύς, πλᾶνάοµαι), ， 工 Ὁ 
漂 游 得 很 远 的 ,到 处 漂 游 的 . @ ΣΗΜ Σή4(8Ε 
94). Π 将 人 引入 歧途 的 . 

πολυ-πλάνητος, ον, (πολύς, πλᾶνάομαι), (0) 
Ν᾽ Φ 从 四 面 八方 来 的 ( 打 

» 

πολύ-πλάνοξ, ον, = πολυπλανής. 

πολυ-πλασιος, α, ον, = πολλαπλάσιος. 

πολύ-πλεθρος, ον, (πολύς, πλέθρον), (Ὁ 有 
许多 πλέθρα 宽 的 . -ὀπλέθρον. 四 有 广大 的 
田地 的 

πολύ-πλεκτος, ον, (πολύς, πλέκω), = πολ- 
ύ-πλοκος. 

πολυ-πλόκαμος, ον, (πολύς, πλόκαμος), Ἡ 
许多 触角 的 (章鱼 等 ). 

πολυπλοκια, ἡ. “ΗΗ͂, ὨΣΥΕ. 

πολύ-πλοκος, ον, (πολύς, πλέκω). Ι 紧密 交 
织 的 , 拧 在 一 起 的 (绳子 , Κὲ 98), 纵横 交错 的 
(迷宫 ). Π [8] Ὁ 纠缠 的 ,复杂 的 .  Ἀετε 
的 . 

TTOAU-TTOSNS, ου, ὁ, [ΗΕ] πουλῦπόδες, = 
πολύπους. 

πολυ-ποίκιλο5, ον, (πολύς, ποικίλος), 花色 
很 多 的 , 花 俏 的 ( 袍 子 ， 花冠 等 ) . 

ToAU-Troyos，ov，{(roxbs，rbvos)， 非 常 乃 力 
的 ,非常 辛苦 的 , 非常 痛苦 的 ， 

πολύπος, ου, ὁ, τεὀπολύπους. 

πολῦ-πόταμος, ον, (πολύς, ποταμός), Ἡ ὔξ 
多 河流 的 , 有 几 条 大 河 的 . 

υ-πς ἡ, (πολύς, πότνια), 3 ΠΠ 


πολυ-ποτνια, 


πολύπους 


ΕΚ ΕΗ. 
πολύπους [υ ], -ποδος, 

(πολύς, ο... ΤῸ ἘΝ, 
被 许多 脚 践踏 的 . II [ 42} πολύπους, [2845] 
πουλύπους, ου, ὁ, [8] πορλόποδας. [τς ] 
πουλύπουν [ 1 {Εξ ] πολύποδα, [ Ξ, ΞΕ] 
πολύποδες, [ ΒΕ, 主 ] ποὐλῦπος, ου, [35] 
πώλῦπος, (2 Φ.Α, 章鱼 . @ 多 足 昆虫 . 


πολύπουν, 


ΠΛ ΡΕΊ(115ΡΑΡΚΗΙ ή) 息肉 (有 须 状 的 芭 


伸 入 组 织 内 ). 

πολυπραγμµονεω, [ 伊 ] -πρῆμον ἕω, { 将] 
ἤσω, (πολυπράγμων), ΤΠ. ΕΝΕΞΞ1Η, 非常 
忙碌 . ΠΠ Φ 爱 管用 事 , 53,5. ῷ 
搞 政治 阴谋 . @ 好 追问 ,人 奶 求 知识 . 

πολυπραγμοσύνη, ἡ, (πολυπρώµων), Φ 爱 
管 闲 事 , 喜欢 多 事 . Ὁ 追求 知识 . 

πολυ-πραγµων, ον, [ 属 ] ονος, ( πολύς, 
ο 忙于 许多 事情 的 , ΠΙΕΣΗ, 多 事 

πολύ-πραοβ, ον, (πολύς, πρᾶος), 
的 . 

πολυ-πρεπῆς, ες, (πολύς, πρέπω), 3Ε δὲ 
著 的 , 十 分 辉煌 的 (财富 ). 

πολυ-πρηγμονεω, 1 = πολυπραγμονέω. 

πολυ-προβατο5, ον, (πολύ-, πρόβατον), Ξ΄ 
有 羊 群 的 , ΘΒ ΒΘ. [ 8 1 roxo- 
προβατώτατος. 

πολυ-πρωτιστος, η, ον, Ξ πολὺ πρώτιστος. 

πολυ-πτοητος, [09] -πτοίητοθ, ον, (πολύς, 
πτοξω), (Ὁ 非常 惊慌 的 , 非常 惊慌 的 (眼睛 
等 ). ὦ 测 涌 的 (大 海 ). 

πολύ-πτυχος, ον, (πολύς, πτυχή), [| Ὁ 有 
许多 层 的 . @ 有 许多 峡谷 的 . @@ 有 许多 页 的 
( 木 简 书 信 ). 

ο ο ον, (πολύς, πύρος), ἙΓ45 18 


非常 温和 


πολύ-πυρος, ον, (πολύς, πυρός), 3381. 
盛产 谷物 的 (地 方 ). 

πολύρ-ραπτος, ον, (πολύς ῥάπτω), 341918 
密实 的 (第 袋 ). 


πολύρ-ραφος, ον, ( πολύς, ῥάπτω), = 
πολύρραπτος. 
πολυρ-ρην, ηνος, ὁ, ἡ, {πολύ ῥῆν = 


ἀμνός), ἘΚΒ ἜΒΗ. 
πολύρ-ρηνο:, ον, - πολύρρην. 
πολύρ-ριζος, ον, (πολύς, ῥίζα), (Ὁ 有 许多 根 
的 . @ 多 根 的 草 的 . ὦ [τῇ 111πκϑειειία. 
πολύρ-ροδος, ον, (πολύς, ῥόδον), Ἡ 1ΕΞ 8: 
瑰 花 的 ,长 满 玫瑰 花 的 (草地 ). 
πολύρ-ροθος, ον, (πολύς, ῥόθος), (Ὁ ΜΙΤ 
吼 的 (大 海 )、@ πα (8 
πολωρ-ροίβδητος, ον, (πολύς, ῥοιβδέω), ἃ 
ἩΒΕΒΚΗ ΡΞ ΕΕ βΗ (ΠΠ). 
πολώρ-ροος, ον, 【 合 拼 ] -pous，obv，[ 亦 作 
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πολυρρύτοθ, ον, (πολύς, ῥέω), κ ΒΒ 
的 (海水 ) ,一 股 股 流出 的 ( 血 ) . 


多 足 的 . @ | ΠΟΛΥΣ, πολλή, πολύ [ 属 ] πολλοῦ, ἢῆς, οὐ, 


[Ξ] πολλῷ, ῃ. ω, [55] πολύν, πολλήν, 
πολύ, [Βἑ, 主 ] πολλος, πολλή, πολλόν, [τς] 
πολλόν, πολλῆν, πολλόν, [ 史诗 . 88, 属 ] ro- 
λέος, ᾿Ξ, Ἔ ] πολέες [98] πολεις, [8] 
πολέων, [与 ] πολέσι, πολέσσι, πολέεσσι, 
[Έξ] πολέας [831] πολεις, ἰ 8. 复 , 阴 ] 
πολλέων 和 πολλάων [ᾱ], [3 15, 1, 单 亦 
作 ] πουλυς, | ΕΠ] αν) ΤῸ [表示 数量 ] 
多 ,许多 .( 和 Xts“ 少 ”相对 . ) ὦ 多 次 的 ， 时 
常 重 复 的 . πολλὸν τοῦτο τὸ έπος 这 人 句 话 
是 常 说 的 . @ [表示 体积 或 程度 ] 大 的 , 宽 的 ， 
广大 的 .roNos νιφετός 大雪， πολὺς ὕπνος 大 
ΒΕ, 熟睡. μέγας καὶ πολλὸς ἐγένεο (= 6E- 
νου) 你 就 变 得 强壮 高 大 了 rtoXAN κέκλημαι 
我 大 受 赞扬 ，xoXX0s λώος 传播 很 广 的 消息 . 
πολλὴ ἀνάκη 强大 的 压力 , 强 有 力 的 必然 、) 
[表示 价值 或 重要 性 ] 高, 多 , 重要 .roXAoU 
ἄξιος 价值 很 高 , 值 很 多 .At πολλῳ- 很 贵 , 价 
值 很 高 . πολύ ἐστί τι 很 有 价值 ,很 重要 , 很 重 
大 .加 (+ ΒΑ) πολλοὶ Τρώων = πολλοὶ Τρω- 
ες 许多 特 洛 亚 人 . πολλὸν σαρκός 二 πολλὴ 
σάρξ 许多 肉 ,一 大 块 肉 . (Ὁ [πολὺς 常 和 男 一 
形容 词 并 列 ] πολέες τε καὶ ἐσθλοί 许多 勇 
-.ΏΦ (84) οἱ πολλο 大 多 数 人 , 大众, 民 
普通 人 . τὸ πολύ 大 部 分 . ϐ (+ 23, τ 

εἰμί) πολλὸς ἣν λισσύμενος 他 求 了 又 求 ,他 
-一 再 恳求 , II [表示 长 度 和 广度 ] 长 ,漫长 的 ， 
大 , 广大 的 . πολλὴ ὁδός 长 路 、III [表示 时 
间 ] 长 ,长 久 的 , ® πολὺν χρόνον 不 久 . πολ- 
λοῦ χρόνου 长 时 间 . IV [中 , 单 , 复 作 副 ] 
πολύ, [ΒΕ] πολλόν, πολλά, (Ὁ 非常 , 很 , 更 ， 
更 为 ,加 屡次 , 时 常 , 不断, -- 8. πολλὰ 
κελεύων 一 再 命令 . πολλὰ λισσομένη ΕΥ 8. 
求 . Φ [表示 面积 和 空间 ] 广 大 . ὦ [表示 时 
间 ] 长 ,漫长 ,长 和 久 . Φ [表示 长 度 和 程度 ] 长 ， 
大 ,高 , 深 , 很 , 非常 . @ [和 比较 级 形容 词 连 
用 ,以 加 强 意义 ] πολὺ 或 πολλὸν ἀμείνον 更 
加 好 , 尤其 好 . (Ὁ [和 上 比较 级 副词 连用 ] πολὺ 
μᾶλλον 更 加 , 更 为 , 尤其 . @ [和 最 高 级 连用 | 
πολὺ πρώτος 最 先 , 首先 . @@ πολλά 屡次 , 时 
常 . τὰ πολλά 多 半 , 通常 . @@ (+ 前 ) ἐπὶ 
πολύ [6Λ.. ἐπὶ πολλόν 远 , 15ο. ὡς ἐπὶ 
τὸ πολύ 就 大 部 分 而 言 , 多 半 .  [Η.) πλεέων 
[ 阿 πλέων, { 最 ] πλειστος. 

ττολυ- -σαρκία, 为 (πολύς, σάρξ). 多 肉 , 肥胖 . 

πολῦ-σέβαστος, ον, (πολύ-, σεβαστός), 非常 
庄严 的 , 极 威严 的 

TroAU-Gehvos，ov， (πολύς, σεμνός), 3 ΠΒ 
敬 的 . 

πολυ-σημάντωρ, ορος, ὁ, (πολύς, σημαίνω), 
统治 许多 人 的 . 


ΠΩ 
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πολύ-σινης, ἔς, (πολύς, σίνομαι), 1848 6155 
入 的 , ΔΕΣΜΑ. 

πολυσιτια, ἡ, (πολύς, σιτος), [| 粮食 丰富 . 
Π 大 了 吃 , 仿 吃 ， 

πολύ-σιτος, -σῖτον, (πολύς, σιτος), | 有 许多 


σος Π 吃 得 多 的 , 喂 得 很 饮 


πολύ-σκαλμο5, ον, (πολύ«, σκαλμόο), ΒΕ 

πολὺυ-σκαρθμµος, ον, ( πολύ«, σκαίρω), δε 
很 远 的 . 

πολυ-σκηπτρος, ον, (πολύς, σκῆπτρον), Ἡ 
许多 权 杖 的 , 统治 许多 地 方 的 . 

πολύ-σκιος, ον, (πολύς, σκιά), ἩΥΓΘ 5386 
ή, 1Β ΠΗ ΒΗΗΘ. 

πολυ-σκόττελος, ον, (πολύς, σκόπελος), 32 
岩石 的 ,遍地 岩石 的 . 

πολυ-σπάθης, ές, (πολύς, σπάθη), ， 织 得 很 密 
实 的 ， 

πολυ-σπερη5. 8s，(roM0s，aretpw)， 散 布 得 
很 广 的 , 散布 于 各 地 的 (人 类 ) 

πολυ-σπλαγχνος, ον, (πολύς, σπλάγχνον), 
极 仁慈 的 ， 很 慈悲 的 , 很 有 怜 侈 心 的 

TTOAU-GTTOp0S，0v，( roM0s，aretpw)， 多 种 多 
收 的 , 丰产 的 (亚细亚 ). 

πολυ-στάφύλος, ον, (πολύς, σταφυλῆ), ΒΕΓ 
葡萄 的 (地 方 ). 


TrOAu-GTGXUS，u，[ 属 ] υο-, (πολύς, στάχυς), | 


长 满 谷 穗 后 , 丰产 的 . 

TroOAU-OTEAEXO0S，0v， 有 许多 树干 的 . 

πολυ-στενακτος, ον, (πολύς, στενάζω), 3] 
起 很 多 悲叹 的 , 令 人 叫苦 的 (痛风 病 ), 221838 
叹 的 , 充满 哀 号 的 , 悲惨 的 (生活 ). 

πολυ-στεφανος, ον, (πολύς, στέφανος), 13 ΥΕ 
多 花冠 的 , 戴 上 许多 花冠 的 . 

πολυ-στεφῆς, ἔς, (πολύς, στέφω), ( 戴 上 许 
多 花冠 的 .( + 属 ) πολυστεφῆς δάφνης 8 Ες 
密 的 桂冠 的 (阿波 罗 ). ὦ Βενγ45[8{8{ 46). 

πολύ-στικτος, ον, (πολύς, στίζω), 58 
斑 的 , 有 许多 花纹 的 . 

πολυστιχία, ἡ, [韵文 ] 许 多 行 ,许多 许 行 . 

πολύ-στιχοβ, ον, (πολύς, στίχος), 131311 
的 ,有 许多 诗 行 的 . 

TroONU-OTOIX0S，ov，《 oA0s，oTtQX9S)， 有 许多 
排 的 . | 

πτολυστομέω, (πολύς, στόμα), Ότι 4: Ἧι, δὲ 
话 很 多 . 

πολύ-στομος, ον, (πολύς, στόμα). 1 有 许多 
河口 的 (尼罗河 ). 1 许多 人 嘴 上 都 说 的 , 众 口 
传说 的 (消息 ). 

πολύ-στονος, ον, (πολύς, στένω), | 2 发 出 
να τή. Ὁ) 鸣 咽 的 (尼罗河 ). 11 引起 许 
ΑΥΤΗ. 

πολυ-στροφία, ἡ, (πολύστροφος), ({18 βθ) 


πολύτμητος 


πολύ-στροφοθ, ον, (πολύς, στρέφω), (Ὁ 88 
绕 得 很 紧 的 ( 麻 绳 ). 转 来 转 去 的 (有 舞蹈). 
G) 变化 不 定 的 (思想 ). 

πολυ-συλλαβος, ον, (πολύς, συλλαβή), ΒΥ 
多 音节 的 , 42“ 38ἑ}(΄Ρ). 

πολυ-σφονδύλος, ον, (πολύς, σφονδύλη), Β 
许多 节肢 的 (蝎子 ). 

πολυ-σχιδῆς [ὔε], ts, ἐς, (πολύς, σχίζω), 
QD 分 成 许多 支 的 {山脉 ), 有 许多 岔 的 (道路 )， 
分 趾 的 (动物 ), 分 又 的 . ὦ ΠΣΕ. 

πολύ-σχιστος, ον, (πολύ-, σχίζω), 7} ΗΣ}Τ 
多 支 的 , 有 许多 岔 的 ,分 又 的 . -Ρπολυσχιδῆς. 

πολύ-σχοινος, ον, (πολύς, σχανος), ΗΕ 
根 绳 子 ( 结 成 ) 的 (网 ). 

πολύ-σωρος, ον, (πολύς, σωρός), 4392 
8κίθ (Δημήτηρ). 

πολζ-τάλαντος, ον, (πολύς, τάλαντον), (Ὁ 


值 许多 τάλαντα 的 . (2) 有 许多 τάλαντα 重 
的 . 

TTOAU-TapBns, ts，(rxox0s，r6oBos)， 非 常 惊人 
的 . 

TroAU-Tekvos，oy，(zoMs，rtEkvov)， 工 生 有 许 


多 和 孩子 的 (母亲 ). II 使 (人 间 ) 儿 女 增 多 的 , ΠΒ 
育 许多 儿女 的 (河流 ). 


πολύτελεια, ἡ, (πολυτελής). Φ 多 破 费 , ΒΕ 


霍 ,奢侈 . (和 evrEAeca“ 节 俭 "相对 .) ὦ Π 
贵 


πολῦ-τελῆς, ἐ«, (πολύς, τέλος), () 多 破 费 
的 , 挥霍 的 , 奢侈 的 . ὦ 昂贵 的 , 贵重 的 . [ 比 各 
最 ] πολυτελέστερος, Έστατος. 

ToXureXQS，[ 是 πολυτελῆς 的 副 ], 多 破 费 地 ， 
ῬΈΕΙ, 奢侈 地 , 昂贵 地 . 

πολύ-τερπῆς, ἐς, (πολύς, τεβπω), 1Ε ΚΛ. 
愉快 的 , 极 令 人 喜悦 的 ( 爱 神 ). | 

πολύ-τέχνης, ου, ὁ, [35 {Ε] πολυτεχνος, 
ον, (πολυς, τέχνη), ἸἩ 18 45 πὲ 8 Σ ΠΗ 
(Ἥφαιστος). 

πολύ-τίμητος, [45] -τίματοθ, ον, [181 η, 
ον, (πολύς, τιµάω), I 极 受 尊敬 的 (神明 ). 
II 极 值 钱 的 , 极 贵 重 的 (东西 ). 

πολύ-τιμος, ον, (πολύς, τιµή), [ 极 受 尊敬 的 
(神明 ). II 极 值 钱 的 , 极 贵 重 的 (东西 ). 

TOAHTtros [ζ΄], ον, (πολύς, τίω), 3118 
高 的 荣誉 的 , 极 尊贵 的 、 

πολύ-τλας, αντας, ὁ, (πολύς, τλῆναι), 极 坚 
忍 的 , 坚 苦 卓绝 的 , 极 有 毅力 的 (Ὀδυσσεύς). 

πολυ-τληµων, ονος, ὁ, η (πολύς, τλήµων), 
βὲ Πε Ἡ μα, ΠΕ πτ εἰ 58 μ|, Βὲ Ἡ δὲ 7] 
(Ὀδυσσεύς). 

πολύ-τλητος, ον, (πολύς, τλῆναι), 1Η 
多 苦难 的 , 不 幸 的 . 

πολύ-τμητος, ον, (πολύς, τέμνω), | 88 ΒΚ 
许多 处 的 ( 脸 ). II 割 破 得 很 深 的 (创伤 ) ， 


πολωτρηρων 
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πολυ-τρήρων, ωνος, ὁ, ἢ, (πολύς, τρῆρων), 
ΥΕ 4 ΒΕΠ ΟΚ. ο. 


人 非常 机 敏 的 , 非常 精明 的 , 有 发 明 才 能 


πολύ-τρητος, ον, (πολύς, τ ητός), ἘΣ {ΥΓ πολύ-χαλκος, ον, (πολύς, χαλκός), | Ὁ Έ 


多 处 的 , 打 了 许多 我 的 ( 笛 
(海绵 ). 

πολυ-τριπους, -ποδοο. ὁ, ἢ, 
τρίπους), 3 33 1Η. 

πολυτροπια, [ΒΕ] -ιη, ἡ, | 多 才智 ,多 技艺 . 
ΗΠ 多样, 多 变化 . 

πολύ-τροπτος, ον, (πολύς, τρέπω). 1 到 处 转 
的 ,到 处 漂流 的 , 到 处 旅行 的 . II 多 才智 的 , 多 
技艺 的 . II 多 样 的 , 多 变化 的 , 复 条 的 . 

TroOAurpoTrws，[ 副 ], 多 方面 地 . 

πολυ-τρόχαλος, ον, (πολύς, τρέχω), ΙΒ 
动 的 , 不 断 奔 忙 的 . 

πολύ-ύμνητος, ον, (πολύς, ὑμνέω), ΕΠ 
歌 中 称 先 的 , 著名 的 ， 

πολύ-ωμνοθ, ον, (πολύς, ὕμνος), Ἠ1ΕΛΙΠΗ: 
称赞 的 , 著名 的 . 


), 有 许多 小 孔 的 


( πολύς, 


πολύ-Φάρµακος, ον, (πολύς, φάρμακον), D 


精通 各 种 药物 的 (医生 ). @ 精通 各 种 法 术 的 
(Κίρκη). 9) 盛产 药草 (或 毒 草 ) 的 (地 方 ). 
πολυ-φατος, ον, (πολύς, φημί), Ὁ 常 被 提起 
的 ,非常 著名 的 . 6 π. ὕμνος 美妙 的 颂歌 . 
πολύ-φημος, [ 多] -Hayos,， ον, { πολύς, 

φήμη), 1 会 唱 许多 歌曲 的 (乐师 ). Π 人 声 哮 
杂 的 (会 场 ) [II 常 被 提起 的 , 著名 的 . 
πολυ-φθόρος, ον, (πολύς, φθεέρω), I 毁灭 许 
多 人 的 , 破坏 一 切 的 (日 子 , 大 雷雨 等 ). II [被 
动 ] xoxX0ggooos、ov， 全 被 毁灭 的 . 
-中 (rox5s，$ 和 tw)， 有 许多 朋友 


πολυ-φιλος, ον, 
的 , ΛΛΞΕΣΕΗΗ. 

πολύ-φιλτρος, ον, (πολύς, φέλτρον), 深 深 地 
中 了 爱情 的 魔力 的 ， 害 了 很 重 的 相思 病 的 . 

πολύ-φλοισβος, ον, (πολύς, φλοίσβος), κ 
呼啸 的 , 怒 号 的 (大 海 ) . 

πολυ-φονος, ον, (πολύς, ῥένω), 杀 死 许多 人 
的 , 凶杀 的 . 

πολύ-Φορβος, ον, 【[ 亦 作 ]】 η, ον, (πολύς, φέρ- 
βοµαι), 养育 万 物 的 (大 地 ). 

πολυφορία, ἡ, (πολυφόρος), 45], 3Ε{4.. 

πολύ-φορος, ον, (πολύς, φέρω), I 生产 丰盛 
的 , 丰 钞 的 , 多 产 的 . II πολυφόρος οἶνος 需要 
ΕΥΠ 

πολυ-φραδης, ές, (πολύς, φράζω), 1 (2 能 言 
善 辩 的 . @ 非常 机 智 的 , 1I 时 常 提起 的 , 著名 
的 . 

πολύ-φροντις, τδος, ὑ, ἢ, (πολύς, φροντίς), 
心事 重重 的 , ΕΜ: ΤΗ, πέκις, ΤΗ. 

πολυ-Φρόντιστος, ον, (πολύς, φροντίζω), ο 
事 重重 的 , 1) 1Η {απ 9, πΞδ.1-“ΕΠῚ. 

πολυφροσύνη, ἡ, (πολύφρων), 451211, 机 敏 
过 人 ,精明 无 比 . 

πολύ-Φρων, ονος, ὁ, ἣ, (πολύς, φρήν), {15 


有 黄 铀 的 ( 特 洛 亚 ). ὦ 富有 铜钱 的 . ΠΟ 3 
做 的 . @ 铜 色 的 (天 空 ) . 

πολυ-χανδης, ἔς, (πολύς, χανδάνω), 8/8 
大 的 , ΜΙΚΗ. 揉 面 桶 等 ) 

πολύ-χαρμος, ον, (πολύς, χάρμη), 3Ε8 8 ἀξ 
的 , 非常 勇 武 的 . 

πολύ-χειρ, -χειρος, ὁ, ἡ, (πολύς, χείρ). I 
有 许多 只 手 的 . II 有 许多 人 和 手 的 : 有 许多 兵力 


πολύ-χειρία, ἡ, (πολύς, χείρ), “»πολύχειρ. 
I 多 手 , 多 手臂 . Bpckpe ow x. 百 手 巨 神 . {15 
人 手 , 帮手 多 , 人 手 众多 . 

πολυ-χλωρος, [ {} ]} πουλύ-, ον, ( πολύς, 
χλωρόο), Ὁ 深 黄色 的 . Ὁ 极 巷 日 的 . 
εν χλωρό». 

πολύ-χορδος, ον, (πολύς, χορδή), (ὦ 多 弦 的 
(38). 多 音 的 (笛子 ). ὦ 有 许多 变调 的 

ΠΕΡ ἡ, (πολυχρήματος), 39Η, 


πολυ-χρῆματος, ον, (πολύς, χρῆμα), 38 
财 的 , 有 钱 的 ,富有 的 . 

πολυ-χρονιο5, ον, (πολύς, χρόνος), 长 时 间 
的 , 悠久 的 , 耐久 的 , 经 久 的 , ἐκ ἜΠΗ. 

πολύ-χρυσος, ον, (πολύς, χρυσός), I 富有 黄 
金 的 (人 ,城市 等 ). ΠΟ 黄金 的 ,金色 的 . (Ὁ 
饰 以 黄金 的 , 金 腰 辉煌 的 . 

πολύ-χωστος, ον, (πολύς, χώννυμε), 堆 得 很 
高 的 , 又 高 的 ( 坟 ). 

πολυ-ιψάμᾶθος, ον, (πολύς, φάµαθος), - 
πολύψαμμος. 

πολύ-ψαμμος, ον, (πολύ«, ψάμμος), 59 


的 . 
πολυψηφία, ἡ, (πολύς, φῆφος), ΦΣΚΛΦ,Ἐ 
ls 


πολυ-ψῆφις, ἴδος, ὁ, ἡ, (πολύφηφος) 33188 
的 , 多 石子 的 (河床 , 海滩 等 )， | 

πολύ-ψηφος, ον, (πολύς, ψῆῤος), Ι = πολυ- 
pies 多 石子 的 . Π 获 票 多 的 ,票数 多 的 ， 

πολυ-ψοφος, ον, (πολύς, φοφέω), 声音 很 大 
的 , 声音 嘲 杂 的 . 

πολύ-ώδῦνος, ον, (πολύς, ὀδύνη), 1 @ 非常 
疼痛 的 . @ 非常 翡 痛 的 .II [被 动 ] 受 很 大 痛 
昔 的 . 

πολῦ-ώνωμος, ον, (πολύς, 6 νυµα [ 埃 ] = 
ὄνομα), [0 有 许多 名 字 的 . ὦ 被 人 用 许多 
名 号 尊称 的 ( 神 ). I 大 名 睁 占 的 , 著名 的 . Η1 
[ 修 ] 有 许多 同 义 字 的 . 

πολυ-ωπῆς, ἔς, 1 (πολύς, ὀπή), ΜΥΕΣ ΜΒ 
的 (网 ), 有 许多 孔 的 (蜂窝 ). II (πολύς, ὧφ), 
有 许多 眼睛 的 (Agyos) . 


πολυ-ὠπός, όν, = πολυ-ωπής [. 
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Ποντικος 


ο. (πολύς, ὥρα), 关注 ,关心 , 尊重 . 

πολύ-ωφελης, ές, (πολύς, ὄφελος), 

处 的 , 极 有 用 的 , 用 处 很 多 的 . μις 

πολυ-ωψ, ὤπος, ὁ, Ἡ, = πολυωπός. 

πολφος, ὁ, [3], 淀粉 团子 , 淀粉 丸子 (是 
加 在 粥 里 吃 的 一 种 食物 ). 

Ro pot [α], ἡ, 通 心 面条 和 豆 类 制 成 的 食 


ποµα, ατος, τό, (πίνω, πέπομαι), --1λ, 一 
吸 , 饮料 , 供 饮用 的 水 . 

πομπαῖοθ, α, ον, [7Ε] ος, ον, (πομπή), 
Q@ 护送 的 . Ὁ 吹 送 ( 船 ) 的 ( 风 ), 接 引 ( 亡 灵 赴 
冥 土 ) 的 《Hopms)， 

ποµπαν, πομπᾶς, [多 ] = πομπή», πομπή». 

πομπεία, ἣ, (πομπεύω), | 0 引导 ,护送 . ὦ 
(宗教 性 的 ) 游 行 . II Ὁ 〈 酒 神 节 和 Δημήτηρ 
ο 嘲弄 . 15] 


πομπεῖον, τό, (πομπή), (Ὁ (宗教 或 庆祝 游行 
ΗΒ ΗΠ) 1, ΚΚ, 杯 一 类 的 器 咀 . @ [雅典 ] 保 
存 这 一 类 的 器 亚 的 库房 . 

ποµπευς, ἕως, { 01] Ίος, ὁ, (πομπός), ΤῸ 


陪 送 者 , 护送 者 , 引导 者 . @ [18] οὗροι νηὼν | 


πομπῆε« 吹 送 船 的 顺风 .II 参加 (宗教 或 庆 
祝 ) 游 行 的 人 . 

TohTIeuw，[ 伊 , 过 未 】 πομπεύεσκον, [将 ] 
σω, (πομπῇ), 1 陪 送 , 护送 , 带领 , 引导. II 
Q@ 举行 盛大 的 游行 . @ 参加 盛大 的 游行 . II 
αχ, 嘲弄 . 中 mopneia. 

πομπή, ἧ, (πέμπω), I OD 派 遗 ， 送 走 ， 陪 送 ， 
护送 , 引导 . @( 风 的 ) 吹 送 ，@ 送行 , 送 回 
家 , 送 回 国 . II @ 宗教 游行 . @ [罗马 ] 庆 祝 
胜利 的 游行 . @ [ 喻 ] 华 丽 的 (风格 ). 

πομπῆε!, -ἤαθ, κ: πομπεύς 的 主 和 宾 , 复 . 

πομπῆς, [ [η ], 是 πομπεύς 的 复 . 

πομπικοθ, ή, ὄν, (πομπή), Φ 有 关 游 行 的 ， 
供 游行 用 的 (车 马 等 ). @ [181] Ὁ 壮观 的 , 炫 
耀 的 . @ 华丽 的 (风格 )， 

πομπίλος [2], ὁ, (πομπός), 一 种 追随 船只 的 
鱼 .[ 拉 ] Gasterosteus ductor. 

πομπίμος, ον [ 亦 作 ] η, ον, (πομπή), { 1516 
的 , 陪 送 的 , 护送 的 , 引导 的 . π. πνοαί 送 人 回 
家 的 风 . (+ 属 ) φίλων π. χώρα 护送 朋友 过 
境 的 友好 国家 或 地 方 . II [被 动 ] 被 送 走 的 , ΒΚ 
送出 的 . 

ποµπος, ὁ, (πέμπω), 146) 护送 者 , 障 送 者 , 3 
导 者 . @ [ 复 ] 侍 从 , 卫兵. @ 运送 者 . 图 信 
使 , 使节. @ 亡灵 接 引 首 . (是 'Eepms 的 称号 
之 一 .) I [8] π. ἀρχαί 带 兵 的 将 领 .x. 
ἄνε μος 送 人 回 家 的 风 . πυρ π. 信和 号 火 ,烽火 . 

ποµπο-στολέω, (πέμπω, στόλος), 3| Ξε βλ 
αι, 舰队 等 ) 

πομφολυγίζω, (πομϕόλυξ), (0.312Κ3Ρ8) Ἡ 
泡 , 沸腾 . 


πομφολύγο-παφλασμα, τό, ( πομφόλυξ, 
παφλάζω), 冒 气泡 的 声音 . (形容 蛙 跳 水 的 声 


Η .) 
πομφολυξω, [1] ἕω, (πομφόλυξ), Ἑ Οτὶ, 
沸腾 . [ 哈 ] πομφόλυξαν δάκρυα 泪 流 滚滚 . 
πομφολυξ, ος, ἡ, (πομφός), (水 中 的 ) 气 
II = ὀμφαλός 盾牌 中 心 的 圆 形 突起 : 盾 


ΠΟΜΦΟ Σ, οὐ, ὁ, Ὁ 水 泡 . @ (皮肤 上 长 出 
的 ) 水 疱 . 
πονευµενος, “ἢ = πονούμενος, 是 πονέω 的 


--; . 


πονέω, (πόνος), 【和 荷 马 史诗 常用 异 态 ] κονέ- 
ομαι, ο ο. [不 过 1, 中 动 ] 
ἐπονησάμην, [1551 1, ἘΚ ΘΙ] ἐπονήθην, [΄π., 
Ἡ 5] ππίνημα, Α. 1 ὦ ΒΡΕ, Ἔ5 1. 
πονέεσθαι κατὰ ὑσμίνην 在 战争 中 若 斗 . ὦ 
πονεῖσθαι = μάχεσθαι 苦战 . 四 患 病 . 四 
[ 喻 ] 苦 恼 . II ( + 宾 ) 苦 干 某 事 , 热心 做 ( 某 
事 )，B.[ 荷 马 以 后 ,常用 主动 ] πονέω, [将 ] 
Tovaw，[ 不 过 1j ἐπόνησα, [ 完 ] πεπόνηκα, 
[不 过 1, 被动 ] ἐπονήθην, {[ 56, 被动] 
πεπόνημαι, 10 (4 56, 人 ) 使 ( 某 人 ) 劳 苦 ,使 
( 某 人 ) 辛 苦 . 四 (+ 宾 . 物 ) 辛 苦 获得 ( 某 物 ). 
Φ [被 动 ] 辛 苦 赢得 . II [不 及 物 ] @ 劳苦 ,六 
苦 . 四 (+ 同 义 宾 词 ) πονεῖν πόνον, πονεῖν 
μόχθους 辛 辛 苦 苦 , 吃苦 . 

πόνηµα, ατος, τό, (Ὁ 辛苦 做 成 的 东西 , 制品 ， 
制 成 品 ， πόνημα μελισσᾶν 究 蜂 的 酿 制 品 : 蜂 
ΒΕ. ὦ 作品 , 书 . 

πονηρευµα, ατος, τό, [απ ΠΡ. Π 
[ 单 ]( 疾 病 的 ) 恶 化 . 

πονηρεύομαι, [5445], (πονηρός), 1 处 于 恶劣 
的 情况 :恶化 . πονηρευόμενα ἕλκη 恶性 的 泪 
3. Π 做 恶劣 的 事 , 页 流氓. 

πονηρία, ἡ, (πονηρός). (Ὁ) 8, 恶劣 . @ Ἡ 
ΒΚ, 胆 快 . @ 恶劣 的 情况 . 

πονηρός, ἀ, όν, (πονέω), 1 (0 辛苦 的 , 劳苦 
的 . @ 痛苦 的 , 苦恼 的 . II 拙劣 的 , ΣΙ, 无 
用 的 . III ὢ ΕΜ (λ), 恶劣 的 . @ ΒΒ 
的 , 胆 性 的 . 

πονηρῶς, [11], 恶劣 地 , 精 糕 地 . 

Γ [史诗 ], 是 πονέω 的 3 单 , 不 过 1， 


πονησατο, 
中 动 . 

πόνος, ὁ, (πένω, πένομαι), I @ 工作 , 苦 工 ， 
劳苦 , 辛 桨 .PCXTsS πόνος 战斗 的 艰 菏 ， πόνος 
= phxn 战斗 . ὦ 重任 ,任务 .II 中 痛苦 , 困 
GO) 苦恼 . III 劳动 的 成 果 , 制 成 品 ， 

ΠΗ. 

ποντιάς, άδος, [ΕΕ]. 是 πόντιος 的 阴 . 

ποντίζω, [1] ίσω, (πόντος), ) 使 沉 入 海 
中 , 扔 下 海 . ὦ [被 动 ] 沉 没 , 淹没 . 

Ποντικος, ή, ὀν, (πόντος), 1 4 关于 海 的 ,来 
自 大 海 的 . Ὁ 关于 好 客 的 海 〈rovros Ev- 


ποντιος 


ξεινος 黑海 ) 的 ,来 自 好 客 的 海 的 . @ π. 
θάλασσα 好 客 的 海 : 黑 海 . II @ 关于 Πόντος 
(黑海 南岸 一 带 ) 的 , 来 自 Πόντος 的 . ϐ ἡ 
Ποντικὴ (883 χώρα) 黑海 南岸 一 带 地 方 . Θ) 
Ποντικὸν δένδρεον, Πόντος 出 产 的 一 种 树木 ， 
με κ. [111 ισα Padus. (4 Ποντικὸν 


κάρυον 栋 子 , 栋 实 . @ ὁ Ποντικός (暗含 
Po0s)，Iiovros 出 产 的 一 种 山 鼠 . 

TFEOVTIL08S，a，ovy，[ 亦 作 ] ος, ον, (πόντος), (Ὁ 
关于 海 的 , 来 自 海上 的 , 海中 的 ,海边 的 . ὦ) 统 
治 大 海 的 (海神 )， 

TIovTrlIGhCc，aros，r，( rovrttw)， 扔 进 海 的 东 
西 :( 尤 指 ) 球 品 . 

ποντιφεξ, Φτκος, 6，([ 拉 ] pontifex), [罗马 ] 
高 僧 , 大 祭司 . 

ποντόθεν, []], (πόντος), 来 自 海中 , 从 海中 
出 来 . 

ποντο-θηρης, ου, ὁ, (πόντος, θηράω), 海上 
捕猎 者 :渔夫 . | 

ποντο-κύκη [υ], ἣ, (πόντος, κυκάω), ἴ8λὰ 
狂暴 的 . π. Ym 悍 妇 . 

ποντο-µέεδων, οντος, ὁ, (πόντοο5, μῖ δω), (Ὦ 
大 海 的 主 字 . (是 海神 Ποσειδων 的 称号 之 
στι) @ 大 海 之 王 ( 指 大 螃蟹 ) . 

πόντονδε, {Ε], (πόντος), 38 [-, 往 海 里 . 

Ποντοπόρεια, ἡ, (ποντοπόρος), [5 41 118 18 
的 女神 ,海上 女神 ( 指 Νηρεϊς). 

TrovToTropeuw，[ 亦 作 ] -mopEw， 滤 过 大 海 , 越 
海 . 

TIovTo-TOpoS，ovy，(rovros，r0pos)， 滤 过 大 海 
的 ( 船 ,水手 ). 

Ποντο-ποσειδῶν, wvos, ὁ, (πόντος, Ποσει- 
δῶν), ΙΕ Γή Ποσειδών. 

ΠΟΝΤΟΣ, ου, ὁ, Ι ΚΒ, 大海 . II [ΞΕ] 
Πόντος, (Ὁ = Πόντος Εὔξεινος 好 客 的 海 : 黑 
海 . @ 黑海 南岸 沿岸 一 带 地 方 , 小 亚细亚 北 
部 . ᾧ [ 神 ] 是 Γαῖα 的 儿子 ，Nmpeos 的 父亲 . 

ποντο-τίνακτος [τε], ον, (πόντος, τινάσσω), 
被 大 海 震 撼 的 . 

ποντο-χάρυβδις [αἰ], εως, ἡ, 海中 的 洲 涡 . 
CY χάρυβδις. 

ποντόφιν, 【 哇 诗 ], 是 πόντος 的 属 . 

ποντόω, (πόντος), 1 δες 8 η, 14 δε. Ἡ 
[ἘΚ 5 11 ΡΑΕ, ΣΠ]. 

ποπανευμα, ατος, τό, = πὐπᾶνον, 

πόπανον, τό, (πέπτω), ΑΕΗΗΣΕΗΗ Άττα : (ΜΑΞ 
用 的 ) 圆 镑 ， 

ποπαξ, 【感叹 词 ] = πόποι. 

ποπάς, άδος, ἡ, = πόπανον. 

ποποί, [318155], 戴 胜 岛 的 鸣 声 . 

ποποι ，[ 感叹 词 , 表示 惊异 , 愤怒 或 痛 蔡 ], ΠΗ! 
πὰ! ΠΕΙ 唉 蚜 ! ΕΝ ΕΠΗ] 

ποποπο, [3:11], 戴 胜 鸟 的 鸣 声 . 

ποππυζω, [45] wowmoo5w, [将 ] ποππύσω, 
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[不 过 1] ἐπύπῦσα, [ ἃ Σι, 4. δ 1] 
ἐποππύσθην, | (Ὁ ΠΠ, κα. Ὁ [中 
动 ] 哆 喝 , 唤 ( 人 ). II( 弹 舌头 ) 发 出 清脆 的 声 
音 , 喝彩 . III ΠΙΆ, 亲 响 吻 . ΙΝ (拙劣 的 
吹 尔 声 ) 发 出 送气 声 . 

ποππυλίαζω, [多 ] -ασδω, = ποππύζω. 

ποππυσδω, [多 ] = ποππύζω. 

ποππυσµα, ατος, τό, [124] ποππυσμός, 
90，0，(Trorrbkgw)， 弹 舌头 发 出 的 清 胞 的 声 
音 : 喝 彩 . 

πορδαλις, ὁ, ἡ, {ΙΗΗ͂Ε] = πάρδαλις, 411. 

πορδη, ἡ, (πέρδομαι), 30Η". 

πορε, 【史诗 ] = ἔπορε, επόρω. 

πορεια, ἡ, 〈ropeow)， 工 走路 或 跑 路 的 步 态 . 
ΠΩ 走路 , 上 路 , 旅行 , ἸΚΙ͂Ξ. αἱ κατὰ Υην π. 
陆 程 . @ 渡海 ,渡河 . @ 旅费 . ῷ [ 军 ] 行 军 ， 
行进 . 中 (天体 ,太阳 运行 的 ) 轨 道 . 

πορευθεῖ5, πορευθῆναι, ΒΞ πορεύομαι 的 不 过 
1, 分 和 不 定式 . 

πόρευμα, ατος, τό, (πορεύομαι), ， 工 路 途 , 来 去 
的 地 方 , 通路 . πόρευμα βροτῶν 人 们 常 走 的 
地 方 ，II 交通 工具 . νάϊον π. 船 , 舰队 . 

Tropeuclhos，ov，[ 亦 作 ] η, ον, (πορεύω), I 
可 以 通过 的 (道路 ), 可 以 滤 过 的 ( 河 , 海 ). Ἡ 

TropeuTE0S，a，ow [是 πορεύομαι {1 π} 7}, 1 
ο να. II [中 ] πορευτέον 必 

πορευτος, ἠ, ὀν, 15 ΥΕ ] ὁς ὄν, 
(πορεύομαι), I 行走 的 ， 出 行 的 ， 上 路 的 ， 旅行 
的 . II @ 可 以 通过 的 . ὦ 宜 于 旅行 的 . 

TIopeuw，! 将] -εὐύσω, (πόρος), [2 带 过 去 ， 
运 过 去 , 使 滤 过 河 去 . 6) (把 某 物 ) 带 来 , 带 给 
( 某 人 ). ΑΕ. Π [被 动 和 中 动 ] 
πορεύοµαιε [将 , 中 动 ] -εύσομαι [不 过 1, 被 
动 ] ἐπορεύθην, [56] πεπύρευμαι, 111. 
前 进 , 旅行 . (Ὁ (+ 宾 ) 走 这 ,越过 ( 某 地 ). 

πορθεω, [35] 加 w,【[ 完 , 被 动 ] πεπόρθημαι, 
[是 πέρθω 的 同 源 字 ]，Q@ 破坏 , 捣毁 ， 洗劫， 
东平 ( 某 城 ). @ [用 现 或 过 未 ] 企 图 毁灭 ( 茶 
Γ᾽ @ 杀害 ( 某 人 ), ΕΝ (18 

) 
πόρθηµα, ματος, τό, (πορθέω), = πόρθησις. 


πόρθησις, εως, ἡ, (πορθέω), 381, 洗劫 , 路 
[ 


πορθητής, οὗ, ὁ, (πορθέω), 破坏 者 , 洗 动 者 ， 
躁 中 者 . 
πορθήτωρ, Όρος, ὁ, [51] = πορθητής. 


| πορθµεῖον, [ 83] -ηιον, τό, (πορθμεύω), () 


渡口 , 渡头 , 津 渡 . @ 渡船 . @ 渡河 费 , 摆渡 
钱 . 
πορθµευμα, ατος, τό, (πορθμεύω), 3Ν8. 
πορθμεύς, ἕως, [ΒΗ] Πος, ὁ, (πορθµεύω), I 
ψξ ΛΗ Λ., Βλ.. II [ 泛 ] 船 夫 , 水 手 . 
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We (πορθμός), 1 0 运送 过 

, 运 过 河 去 ,使 渡 过 去 , ΒΗ͂Ε. ὦ [被 动 ] 被 运 

和 过去， Ἡ [不 及 物 , 主动 ] 越 过 , 渡 过 去 。 6 

ΙΙ τό, [5] = πορθμεῖον. 

πορθµις, έδος, ἡ, (πορθµός), [2 渡口 ,海峡 . 
ὦ [1ξ ΠΒ. Η 摆渡 船 ,渡船 船 . 

μὰ ὁ, (πείρω), [ὑΣΠ, 海湾 , 海峡. II 


πορίζω, [将 ] iow，[ 阿 ] ιῶ, [53 1] 
ἐπόρισα, [中 动 , 将 ] ποριούμαι, [ ἘΚ 3], 将 ] 
roptagfioaokac，[ 不 过 1] eroptagom，[ 完 ] 
πεπόρισµαι, (πόρος), 112, 运送 . ΠΩ 提 
供 , 供应 . ϱ 想方设法 . ὦ [中 动 ] 给 自己 提 
供 , 弄 到 , 得 到 . ὦ [被 动 , 无 人 称 ] πορίζεται 
可 以 办 得 到 . 

Topluos，ov，(rooos)， 工 能 供应 的 ,资源 丰富 
的 ,IE 有 办 法 的 .《〈+ Έε)πόριμος ἄπορα 困难 
中 有 办 法 的 . II @ 能 挽救 的 . ὦ 行 得 通 的 . 

ποριϑ, τος, ἡ, [ΒΕ] = πόρτις. 

πόρισμα, ατος, τύ, (πορίζω), [Ας 18 σι Ἡξ 
明 的 论点 得 出 的 推论 : 系 , 系 定理 , 系 论 , 推论 . 
II 介 于 定理 与 问题 之 问 的 命题 . 

πορισµος, ὁ, (πορίζω), 318, 1388, 谋生 . 

ποριστηθ, οὐ, ὁ, (πορίζω), 1 供应 者 , 备 办 
者 . II Φ [雅典 ][ 复 ] πορισταί 负责 征收 钱财 
以 应 城邦 特殊 需要 的 征收 员 .@ 征收 员 ( 是 海 
盗 对 自己 的 称呼 ). 

ποριστικόα, 为 , bv， 能 够 供给 的 , 可 以 取得 的 . 

TIO "PKHZ，ov，5， 忽 环 , 铁 圈 , 铁 笨 .( 指 予 杆 和 
矛 尖 连接 处 短 上 的 铁 入 . ) 

πορνεία, ἡ, (πορνεύω), Ὁ 淫乱 . ὦ 卖 注 . 

πορνεῖον, τό, (πορνεύω), ρε, 窗子 . 

πορνεύω, [385] σω, (πόρνος), (Ὁ 3516. (ὦ 
[被 动 ] 做 妓女 . 

πόρνη, ἡ, (π[βΕΙβΙΗ πέρνημι), Χκ κ. 

πορνιδίον [νε], τό, 5: πόρνη 的 指 小 词 . 

πορνικός, ή, όν, (πόρνη), 3 ήΗΗ. εἶδος 
π. 妓女 姿态 . π. τέλος 妓院 老板 缴纳 的 税 
款 , 妓院 税 . 

πορνοβοσκέω, [1] ἤσω, (πορνοβοσκός), 1 
养 妓 女 , 开 妓院 . II 把 钱财 花费 在 妓女 身上 . 

πορνοβοσκία, ἡ, εἴς, 2 ΡΑ. 

πορνο-βοσκός, ὁ, (πόρνη, βόσκω), 3518144 
人 , 妓院 老板 . 

πόρνος, ὁ, (πόρνη), (Ὁ 变 童 . @ 鸡奸 者 . ὦ 
泽 乱 的 人 . 

πόρος, ὁ, (περάω), 1 Φ 摆渡 ,渡口 , 津 渡 , 海 
ἰδὲ. @ πόροι ἀλός 海路 : 海 . 0) 通路 , 道路 , 执 
迹 ,踪迹 . @ 桥 . 加 (皮肤, 海绵, 植物 茎 叶 
的 ) 细 孔 , 毛细 管 . II (Ὁ (完成 某 事 的 ) 方 法 ， 
(解决 问题 的 ) 办 法 .twv ἀδοκήτων π. ηυρε 
θεός 出 平 意料 的 事 神 却 能 找到 (解决 的 ) 办 
法 . m6pos 68om% 旅 行 的 方法 .ropos χρημάτων 
筹 款 的 办 法 . (Ὁ 设计 . @ 才能 , 资源 , 税收 ， 


πορφνρευτικος 


岁入 .EI 旅行 , 旅程 . 

πορπακιζω, [Αϊ] έσω, (πόρπαξ), 84, 抓 住 
《盾牌 的 把 手 ). 

πορπαμα, ατος, τύ, (πορπάω), [常用 复 ], 用 
别针 在 肩 上 别 住 的 一 种 长 衫 . 

πορπαξ, ἄκος, ὁ, (πόρπη). 《盾牌 内 侧 边 上 
的 ) 把 手 . 

Topmaw [αἰ, [48] άσω, [ΒΗ] rw， 用 别针 别 
住 , 扣 住 . 

πορπη, ἡ, (πείρω), -- me pbvn,( 把 衣服 在 肩 
απ, Ἐν 

πορπηµα, ατο», τύ, [Β}] = πόρπαμα. 

πορρω, [111], [[Π] = πρόσω, 2: 2. ΒΒ, 1Ε ἀπ 
处 , 离 得 很 还 . 

πορρωθεν, [Β|], 从 远 处 . 

πορρωθι, [911], 远 远 地 , 在 还 处 . 

Ντ η. ον, {| πόρρω 的 最 , 形 ], 最 
远 的 . 

πορρωτέρω, -ωτάτω, [4 πόρρω 的 比 和 最 ， 
副 ]， 更 远 ， 最 远 . 

πορσαίνω, -- πορσύνω, 1 (Ὁ 整理 床 席 : 同 床 ， 
(妇女 ) 荐 枕 席 . ὦ 准备 ( 饭 食 , 菜肴 ). Π 安排 
下 (灾难 ) ,准备 做 (坏事 ). II @ 85, 照料 
(ΑΛ). 敬重 ( 某 人 ). Θ 珍视 ( 某 事 ). 

Topaiov，ropatgara， 是 πύροζον, πρόσω 的 比 
和 最 , 副 ], 更 远 , 最 远 . 

πορσύνω [5]，[ 亦 作 ] πορσαίνω, [史诗 , 将 ] 
πορσὔνέω, [948] -ὕνῶ, (πόρω), [2 ΞΕ 
献 ,安排 , 布置 , 准备 . Ὁ [ 阴 , 分 , 将 ] κείνου 
πορσυνέ ουσα λέχος 妻子 整理 他 (丈夫 ) 的 床 
席 : 和 丈夫 同 床 . @ [妇女 ] 荐 杭 席 . ὦ [中 
动 ; π. δεῖ πνον 为 自己 准备 饭 食 . @ κατὰ 
δώματα ropoaivovat 在 家 中 处 理事 务 . II QD 
照 拂 , 照料 . ὦ 爱护 , 尊重 , 珍视. 

πόρσω, [11] = πόρρω, πρόσω. -» πόρσεον, 
πόρσιστα. 

πορταξ, ἄκος, ἡ, = πόρτις. 

πύρτῖς, tos, ἡ, (Ὁ 小 牛 , 牛 较 . 四 [ 泛 ] 小 动 
4, νε. (9) [ 喻 ] 少 女 , 姑娘 . 

πορτι-τροφος, ον, (πύρτις, τρέφω), 饲养 牛 
hg ῥύρω), {36 

πο ἵ υ 9 [ΒΕ] -υ » ἐν (π ΐ )， 
ἜΝ [ΙΙ] Murex en 这 由 紫 骨 螺 的 
骨 上 取 来 的 紫色 染料 , 紫色 (这 种 颜色 比较 发 
亮 ). II [8 1114. 

πορφύρεος, η, ov，[ 阿 , 合 拼 ] πορφυροῦν, ἃ, 
οὖν, (πορφύρα), (Ὁ 比较 发 亮 的 紫色 的 , 紫红 
色 的 , 比较 发 亮 的 深 紫 色 的 ( 海 波 , 阴云 , 血液 
等 )、@ 用 紫 骨 螺 颜 料 染 成 紫色 的 . @ 穿 紫 
色 衣 服 的 (人 ). ὦ 红润 的 ( 面 娄 ) . 

πορφὠρώς, ἕως, ὁ, (πορφύρα), ὢ 采集 紫 骨 
螺 的 人 . ὦ 制造 装 红 染料 的 人 . 

πορφυρευτικόθ, ή, όν, (πορφύρα), Χ.Φ 
蝶 ( 或 制造 紫红 染料 ) 的 人 的 . 


Trop 中 uplts 
(rop 和 oa)， 工 此 袍 . Π 一 种 


πορφύριων, ωνος, ὁ, (πορφύρα), ， 一 种 紫红 水 
ΧΜ. να Fulica 各 

πορφυρο-ειδηθ, ἐς, (πο , εἶδος 红 
ΒΙΟ ο oe) Ἀπ8 

πορφυρο-πώλης, ου, ὁ, [[Β] -πώλις, ειδος, 
(πορφύρα, πωλέω), (Ὁ 贩卖 兹 色 布 足 的 人 . 
ὦ [ 阴 ]j 踊 卖 紫 色 布 正 的 女人 . 

πορφυρο-στρωτος, ον, (πορἑύρα, στρώνν»μι), 
ΒΒ. ΓΚ [τα ΓΗ. 

πορφυροῦς, ᾱ, οὖν, [[1|, 5 ΒΕ] = πορφύρεος. 
πορφύρω [0], (πορφύρα), 1 Ὁ 变 成 深 紫 颜 
色 . ὡς ὅτε πορφύρῃ πέ λαθος p ἔγα κύματι 
κωφῳ 有 如 当 大 海 借 无 声 的 波浪 翻 深 成 黑 紫 
色 . Ὁ [ 喻 ] 心 烦 , 意 乱 .II 变 成 紫红 色 ,( 脸 ) 


发 红 

TO- ΡΩ, [是 不 过 2 ἔπορον 和 完 πέπρωμαι 的 
现 ,已 废 ],1 [75112] ἔπορον [史诗 ] πόρον, 
[分 ] ropdy， 带 给 , 给 予 , 赐 给 . πόρεν δὲ οἱ 
υἱόν 她 给 他 生 T 一 个 儿子 . Π [ 完 , 被 动 ] πέ 
πρωµαι, | ΗΜ} 3 单 , 完 , 被 动 πέπρωται 和 
3 单 , 过 完 πέπρωτο] 命中 已 注定 .[ 亦 见 用 
分 ] πεπρωμένος, η, ον 被 注定 的 . ἢ πεπρωμ 
(暗含 μοίρα), τὸ πεπρωμέ νον 或 τὰ 

επρωμένα 定 命 , 命运 

nao- Σ., [ ποὺ, ποι, πῆ, πω, πόθεν, πόθι, 
πόσε, πότε, πότερος 等 的 字 根 ], 在 哪里 , 在 
何 时 . 

πόςή, [多 ] = πούς. 

Ts ,[ 塞浦路斯 方言 ] = πρός. 

ποσαγω, = προσάω. 

ποσάκις, [ 史诗 ] ποσσακι [α1, [|], 
(roos)， 多 少 次 ? 多 少时 候 一 次 ? [ 数 ] οἱ 
ποσάκις πόσοι ἀριθμοὶ 平方 数 . 以 ποσάκις 
ποσάκις πόσοι ΣΧ. 

Te,，[ 副 ], 到 哪儿 ? 向 哪儿 ? πόσε φεύετε; 
你 们 往 哪 儿 逃 ? 

Ποσειδ ἂν [ 亦 作 ] Ποτειδᾶν, ὄνος, ὁ, [多 ] = 
Ποσειδων. 

Ποσειδάνιος [ 齐 作 ] -αθνιος, α, ον, [45] = 
Ποσειδώνιος. 

Ποσείδειον, τό, ΗΝ. 

Ποσείδειοβ, α, ον, = Ποσειδώνιος. 

Ποσειδεών, wvos, - (Ποσειδῶν), Κ31-Ε}} 
的 六 月 .( 约 相当 于 公历 的 十 二 月 下 半月 到 一 
月 上 半月 .) 

Ποσειδ wwv， ὤνος, ὁ, [τς] Ποσειὸ ὦ, [ΠΕ] 
Πόσειδον, [19 τν κ“ ΒΤ ] Ποσειδάων [ἃ], 
άωνος, [Τε] άωνα, [1] Ποσείδαον, [ 多 ] 
Ποτειδᾶν [2 45] Ποτιδᾶν, ἄνους, { 81] 
Ποσειδέων, ωνος, ἹΓΉΙ, 是 Κρόνος 和 了 ea 
的 儿子 ， 


πορφυύρις, έδος, ἡ, 
κά. 
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Ποσειδώνιος, α, ον, (Ποσειδῶν), 海神 的 . τὰ 
Ποσειδώνια (暗含 ἱερά) 海神 节 . 

Troge-ms，es， 几 岁 大 的 ” 几 岁 的 ? 

ΠΟ΄ΣΘΗ. ἡ, Ι [556, 男根 ,已 .II 阴茎 的 包皮 . 

ωνος, ὁ, (πόσθη), ΙΒ ΛΒΗΗΛ.. 1] 

ποσι, 是 πούς 的 与 , 复 ,但 ποσι 是 πόσις 的 呼 . 

Ποσιδηιον, τό, [0] = Ποσείδειον. 

Ποσιδηιος, η, ον, [ΒΗ] = Ποσείδειος. 

ποσιµος, ον, (πόσις), 可 以 饮用 的 . 

ΠΟ: -21-2'[ 诗 ] roaals，6，[ 属 ] πόσιος, [与 ] 
πόσει, [ 史诗] πὐσεῖ, [1] πόσις [ 亦 作 j 
"moot，[ 复 , 主 ] πόσεις, {史诗 , ἘΞ} πόσιας, “τ 
子 的 配偶 , 合法 的 丈夫 . κρυπτὸς π. Κα 
夫 , 情夫 , 奸 夫 . 

πόσις, τος, [Επ] εως, ἡ, (πίνω), 1 Φ 饮 , 饮 
酒 ， Φ 饮料 , 酒 . @ ΒΞ. II 一 饮 之 量 . 

ποσος, [03] κόσος, η, ον, [疑问 形容 词 ], Ι 
多 少 ? 多 少 价钱 ? 多 大 ? 多 远 ? 多 久 ? 1I 
ποσός, ἤ, ὀν, [不 定形 容 词 ], 某 一 数量 的 ， 某 
一 长 度 的 , 某 一 程度 的 .Ex ποσόν 某 一 段 时 
间 的 . 

ποσοτης, ητος, ἥ, (πόσος), [ 8ἱ. 11 数 ， 8 
数 . III [前 律 ] 音 节 ( 音 缀 ) 的 长 度 . 

ποσόω, (πόσος), Β΄, 计算 ,定数 量 ， 定价 值 . 

Troca-fluap，[ 副 ]， Γπόσο.. ημαρ), 34/33 
多 少 天 之 内 ? 

ποσσι, [7354Ε] -tv, [ 史诗 ] = roct， 是 πούς 


一 一 全 | 


ποσσί-κροτοθ, ον, (πούς, κροτέω), (Ὁ (3808 
时 ) 用 脚 踏 的 . 四 [主动] 用 肢 踢 的 . 

ποσσις, εως, ὁ, [ Βε] - πόσις. 

ποσταίοθ, α, ον, (πόστος), ΑΙ 在 哪 
一 天 的 ? 

ποστοθ. η, ον, ( πύσος), I 哪 一 个 数目 的 ? 第 
几 的 ? πόστον δὴ ἔτος ἐστὶν ὅτε ...; 自从 

.时 起 有 多 少年 了 ? 开 ποστός, ή, ὀν, ΤΕ 
序 中 占 第 几 的 . 

ποτ. [多 , 缩短 体 1、= rort = πρός, [只 见 用 
在 冠 词 前 , 如 : ] πὸτ τῶ, πὸτ τόν, πὸτ τό 等 . 

ποτα, [3ἑ] = πότε. 

πόταγε, [45] = πρύσωε, 是 προσάγω 的 命 ， 

ποτ-αεισομαι, [多 ], 是 προσαείδω 的 将 . 

TroTGILvL，[ 副 ]，(rort = πρὀς, atvos)， 新 近 ， 
近来 . 

ποτ-αινιος, α, ον, [1ν{Έ] ος, ον, (ποτί = 
πρός, αἶνος), Ὁ 新 传说 的 ,新 的 , 新鲜 的 . ὦ 
[ 喻 ] 出 乎 意料 的 ， 异乎 寻常 的 . 

ποταμ-γείτων, ονος, ὁ, (ποταμός, Ἑέτων), 
[ 植 ] 眼 子 菜 (一 种 水 草 ).[ 拉 ] Potamogeton 
natans. 

ποτάμειος [α], a, ον, = ποτάμιος. 

ποταμειψατο, [45 Ι 3] Ξ προσημείφατο, 
是 προσαμείβω 的 3 单 ,不 过 1, 中 动 . 
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ποτισταζω 


ποταμέλξομαι, [ 多 ], 是 προσαμέ 将 ， 
动作 被 动 ροσαµέχω 的 将 , 中 
ToTabn5ov，[ 副 ]，( rorapbs)， 像 一 条 河 , 河 
ποταμηιος, ἡ, ον, [ 伊 和 诗 ]】 = ποτάµειος. 
TTOTCQINTILS，t6os， [ 诗 ], 是 ποτάµειος 的 阴 . 
ποταµ-ηρυτος, ον, (ποταμός, ἀρύτω), OD 能 
从 河中 汲 到 水 的 .2 [ 喻 ] 有 利 可 图 的 . 
ποτάμιος, α, ον, [151] ος, ον, (ποταμός), 
Ὁ 河 的 ( 岸 ), 河中 的 , 河 里 的 (水 ,动物 等 ). ὦ 
河 边 的 (城市 ). 
ο [ 副 ], 向 河 去 , 往 河 上 去 , 往 河 中 


TroTGNOS，o0，0，(ro-， 是 πίνω 41/38), 1 
河 ,溪流 . II [拟人 ] Ποταμός, ὁ, ΤΉ. 11 
运河 . 

ποταμµο-φορητος, ον, (ποταμός, φορέω), ἘΚ 
河水 带 走 的 ， 被 河水 冲 走 的 . 

ποτανός, ά, ὀν, (ποτάομαι), [51 = 
ποτηνός, (Ὁ 有 翅膀 的 ， 飞翔 的 , 会 飞 的 . ὦ 
[名 ] ΚΑ, ἘΠ. 

ποτάοµαι, [1] = weroxae，[ 将 , 中 动 ] 
ποτῆσομαι, [不 过 1, 被动] ἐποτήθην [45] 
-ἁθην, [ 完 ] πεπύτηµα: [多 ] -αμαι [时间 局 
81], [史诗 ,3 复 ] πεποτήδτα., [3 单 ,过 完 ] 
πεπότητο, 飞 , 飞 来 飞 去 ,飞翔 , 飞 动 . 

ποταπος, 及 ὀν, 5 ποδαπός, [ΗΪ ] -πως. 

ποτ-αυλέω, [2] = προσαυλέω. 

ποτ-ᾶφος, α, ον, [多] = προσηφο». 

πότε. [ΒΕ] κοτε, [45] rorka, I [疑问 词 ] 儿 
时 ? 何 时 ? 什么 时 候 ? II ποτε 在 某 时 , 某 
次 ,一 度 , 从 前 . ποτὲ μέν..., ποτὲ SE 时 而 
… 时 而 …, 有 时 … 有 时 …. ὦ [前 倾 词 , 加 强 
疑问 语气 ] rts ποτε; 到 底 是 蕉 ? τί ποτε; 已 
么 会 ? 

Ποτειδαν, ἂνος, [多 ] = Ποσειδων. 

ποτεµαξατο [5] = προσεμάξατο, 是 
προσµάσσω 的 3 单 ， 不 过 1, 中 动 . 

ποτέομαι, [ΕΠΕ] = ποτάομαι, Ἔ. 

ποτέος, α, ον, 【是 πίνω 的 动 形 ],1 可 以 喝 的 ， 
可 以 饮用 的 . [5Η] roreoy 必须 喝 . III 喝 醇 
了 的 . 

ποτ-ερίζω, [41 = προσερίζω. 

ποτερος, α, ον, [ 伊 ] κοτερος, η, ον, (ἕτε- 
ρος), 1 @ 两 者 中 的 哪 一 个 ? (ὢ [中 πότερον 
或 rorepa， 作 副 ] πότερον ... 是， 
还 是 …? II = ὁπότερος 二 者 中 的 一 个 . 

ποτ-έρχομαι, [45] = προσέρχομαι. 


ποτέρωθι, [|], (πότερος), 两 方面 的 哪 一 方 ; 


ΠΙ7 两边 的 哪 一 边 ? 


ποτέρως, [是 πότερος 的 副 ] ,在 两 方面 的 哪 一 | 


方面 ? 在 两 种 方式 的 哪 一 种 ? 
ToTrgpoge，[ 副 1，(r6re pos) ,到 两 方面 的 哪 一 
方面 ? 到 两 边 的 哪 一 边 ? 


ποτ-εχω, [多 ] = προσέχω. 

ποτη, ἡ, (ποτάοµαι), ἕ, Κ.Β. 

ποτηµα , ατος, τό, (ποτάοµαι), ἔ, 飞翔 . 

πότημαζ, ατος, τό, (πίνω), 1 πΧ, ἘΊ, Β 
服 . II 香 服 的 东西 :药丸 . 

ποτ- Άμεν, [多] = rpoceawat， 是 πρόσειµι 的 
不 定式 . 


ποτήηµενα, 【多 ] = ποτώμενα, κ: ποτάοµαι 


ποτηνος, η, ὀν, “»ποτᾶνός. 
ποτηρ, Ίρος, ὁ, (πο-, 1 πίνω 的 字 根 ), 饮 
具 ; 酒 杯 . 


ποτηριον, το, (πο-, δὲ πίνω 的 字 根 ), I 酒 
杯 ， II [ 宗 ] 圣 餐 中 用 的 酒杯 . 

ποτῆς, ῆτος, ἡ, (πο-, Ξε πίνω 的 字 根 ). 饮 
料 


ποότης, ου, ὁ, [[3] πότις, ιδο5, (πο-, Εξ 
πίνω 的 字 根 ) ,四 狂 钦 者 , ΠΊΕ. [181 + 男 一 
名 词 ] πότης λύχνος 吸油 很 多 的 费 油 的 灯 芥 . 
@ [喜剧 ,最 , 阴 ] ποτιστάτη 醒酒 的 女人 ， 

ποτητος, ἢ, όν, (ποτάοµαι), Φ 飞 的 ， 飞翔 
的 , 飞 来 飞 去 的 . @ [名 ] ποτητά, τά, Ἐ, 


飞鸟 . 

ποτι, [多 ] = πρός. 

ποτ-ιάπτω, ποτι-βάλλω, 
προσιαπτω, προσ-βάλλω. 

ποτι-βλέπω, [多 ] = προσβλέπω. 

ποτίδεγμενος, [ 45] = προσδήµενος, 1 
προσδέχομαι 的 不 过 2, 分 ， 

ποτ-ἴδειν, [45] = προσιδεω. 

ποτί-δερκομαι, -δεύομαι, -δόρπιο5, [35] = 
προσ-. 

ττοτῖ-ειλεω, [41] = προσειλέω. 

ποτιζω, [18] ἔσω, [ 阿 ] τω, (πότος), 【OD 使 
饮 , 使 喝 ( 水 , 酒 , 2358). Φ 给 (牲口 ) 水 喝 , 饮 
( 马 , 牛 , 羊 等 ). II (给 植物 ) 饮 水 , 浇 水 , 灌溉 . 


ποτίθει, [多] = πρόσθες, 是 προστίθηµι 的 不 
过 2, 命 . 


[多 ] = 


ποτικέκλιται, [ 4:] = προσκέκλ-, 1 προσ- 
κλίνω 的 3 单 , 完 ,被 动 ， 

ποτικός, ή, ὀν, (πότος, πίνω), () 爱 饮酒 的 . 
ὦ) 能 饮酒 的 . 

ToTIXEEaTo，[ 多 ] = προσελέξατο, 是 xpoc- 
入 grom 的 3 单 ,不 过 1, 中 动 . 

ποτίµος, ον, (πο-, 1 πίνω 的 字 根 )， Φ 可 以 
喝 的 (淡水 ). Ὁ) 【 喻 ] 新 鲜 的 , 可 日 的 (水 果 
等 ), 可 人 意 的 , 讨 人 欢喜 的 (人 ). @ 灌溉 过 
的 


ποτί-νισσομαι, [多 ] = προσ.. 


Toriremrrqyta，[ 史 诗 1]、[ 是 προσπτῆσσω 的 


完 ,分 , 阴 . II 是 προσπίπτω 的 完 , 分 , 阴 
ποτι-πτυσσω, [多 ] = προσπτύσσω. 
ποτίσδω, [3] = ποτίζω. 
ποτι-σταζω, [45] = προ-στάζω. 


ποτιστατος 


ποτιστατος, [ΕΗ], [是 πότης 的 最 ]， 
征 饮 者 . ὑπό. ο. 

ποτι-τερπω, [ 45) = προστέρπω. 

ποτι-τροπαιοφ, ον, [多 ] προστρόπαιος. 

ποτι-φωνηεις, εσσα, εν, [435] = προσ- 
φωνήεις. 

πότμος, ὁ, (πίπτω), 1 (Ὁ 落 到 头 上 的 命运 . 
@ ΒΝ, σετ. @ 好 运 . Π [拟人 ] 命 运 女 神 . 

ποτνα, ἡ, [史诗 】= πότνια. 

ποτνια, ἡ, [ΠΚ 51}1} 工 主 母 , 夫人, 女 
王 ,女神 ,娘娘 .(+ πὲ) πότνια θηρῶν 野兽 的 
女王 .II {[ 形 , ΠΗ͂Σ, ΚΙ πότνια, Ξὲ 
πότνιαν] ΒΙΑ ΡΕ, 尊敬 的 , 威严 的 (女神 , 夜 ， 
大 地 等 ). 

ποτνιαδες, αἱ, (πότνια), | ΙΒΜ. (是 酒 神 的 
女 信 徒 的 称号 . ) 11 [用 作 πότνια 的 复数 ] 威 
严 可 鄙 的 女神 们 ( 指 三 位 复仇 女神 ). 

ποτνιάοµαι, { 545], (πότνια), ( (15118) 
呼唤 πότνια. (29) 大 声 祈求 , ΡΜ. 

Tr0T~066w,[ 拉 孔 尼 刻 方言 ] = προσόζω. 

TTOTOV，t6，(70-， 是 πίνω 的 字 根 )，Q@ 饮料 ， 
( 尤 指 ) 酒 . σῖτα καὶ ποτά 肉食 和 酒 :饮食 . 3 
3. @[ 泛 ]( 饮 用 的 ) 水 . 

ποτ-οτταζω, [2] = προσ-οπτάζω. 

ποτός, ἡ, ὀν, [{ΒΗ! πίνω 的 字 根 ro ]， 可 饮 
用 的 , 供 饮 用 的 . 

ποτοθ, ὁ, (πο-, Ξἑ πίνω 的 字 根 ), 饮酒 , ΠΗ, 
ἸΠΈ,, ἐν τῷ πότωβὰ παρὰ πότον 在 饮酒 间 , 在 
宴 饮 时 . 

ποτ-οσδω, [多 ] = προσόζω. κ | 

TOTTO, ποττον, ποττῶ, ποττὠδ, ποτταν 
等 ,[ 多 ] = πρὸς τό, πρὸς τόν, πρὸ «του, 
πρὸς τού«, πρὸς τήν, 等 

ποτ-ῴκει, [45] --προσ-εῴκει. 

ποῦ; [Β}] κοῦ: 【疑问 副词 ], 1 ὢ 哪里 ? 哪儿 ? 
何 处 ? (+ 属 ) ποὺ γῆς: ποῦ Xbows; 大 地 的 
何 处 ? 什么 地 方 ? 加 怎样 ? 如 何 ? Π [前 倾 
词 ] που, κου, Ὁ 什么 地 方 , 某 处 . @ 也 许 ， 
«44 ἐπιστασθέ που 你 自然 知道 . 

πούανοι, οἱ, [11 1|.5.3|7} 1} 者 过 的 豆子 . 
CT00ayos， 

πουλυ-, -- roxu-， 用 来 构成 复合 词 . 

πουλυ-βοτειρα, ἡ, [01] = πολυβότειρα. 

πουλυ-παθήης, ἐς, [ΒΤ] = πολυπαθῆς. 


πουλυ-πλάνητοξ, ον, [ΒΕ] = πολυ- 
πλάνητος. 

πουλυ-πόδης, [61] = πολυπόδηρ. 

ττουλύ-πους, πουλόπος, { ΒΗ] = πολύπους, 
πολύπος. 


πουλυς, [1] πουλύ, [史诗 ]= πολύς, πολύ. 

πώπος, ὁ, |: ] ΚΧΡΕ. 

ΠΟΥ͂Σ, ὁ, [8] ποδός, 【与 , 复 ] ποσί [史诗 ] 
ποσσί, πόδεσσι, 【史诗 ,局 和 与 , 双 1] ποδοιιν, 
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ID Η͂, 足 , 脚 部 .és πόδας ἐκ κεφαλῆς 从 头 
到 脚 . @ [ 复 ] 竞 走 . ποσὶν ἐρίζειν 用 脚 竞赛 ， 
赛跑 .  [ 复 ]( 乌 类 的 ) 脚 未. Φ [ 复 ]( 章 鱼 
的 ) 触 角 . @ [ 泛 ] 腿 .四 ( 桌 , 椅 , 器 物 的 ) 脚 ， 
μα. Ω [ιπ||Κπ6, ΤΚ, (ἐπ. ΙΒ, 1). 
πόδες ({μ η) [6 ἀπ. {ΡΒ ἄϊ. παριξ ναι του 
ποδός 或 χαλᾶν πόδα 放松 帆 脚 索 . (和 τείνειν 
no8a“ 拉 紧 帆 脚 索 ”相对 . ) @ [长 度 ] 一 尺 =4 
παλασταί ( 约 合 30.7 公分 ). 名 (韵律 的 ) 音 
步 . I] [表示 接近 ] πρόσθεν πόδος 或 ποδῶν, 
προπάροιθε ποδων 在 脚 前 :在 眼前 . ἐν ποσί, 
παρὰ ποδός, πρὸ ποδός, παρὰ ποδί 在 脚 边 : 
在 身边 . (和 ἐκπόδων, εμπόδων “αΕ σε 18 
对 . ) παρὰ ποδός 或 πὰρ ποδός 立刻 , 立即 . 
τὰ ἐν ποσί 或 τὰ πρὸ ποδῶν 脚 前 的 事物 , 常 
见 的 事物 , 司空 见 惯 的 事情 .II [短语 ] ἐπὶ 
πόδα ΙΒ 1 Ἐ (4 Λ ΠΒ), επὶ πόδα 
ἀναχωρείν 不 转身 地 退 后 ， 从 容 退 却 . κατὰ 
πόδας 用 全 部 腿 劲 , 以 最 大 速度 ,有 κατὰ 
πόδας ἡμέρα 紧 接 着 的 一 天 :次 日 . ὡς ποδων 
ἔχειν 撤 腿 就 跑 , ΕἨς. ἔξω τινὸς πόδα ἔχειν 
从 某 事 中 拨 出 脚 来 , ΑΕΕ ΠΙΞΠΗΙ7Ξ. ἐξ 
ἑνὸς ποδός = μόνος ὧν 单独 . 

ποώδης, [284Ε] ποιώδης, ε5, (πόα), 工人 草本 
的 (植物 ) .II 草绿 色 的 . 


! πραγμα, [01] πρῆγμα, ατος, τό, (πράσσω), 


I @ 做 出 来 的 事 , 行动 , 应 当做 的 事 , 事务 , {5 
务 . πρῆγμά ἐστί μοι (做 某 事 ) 是 我 的 事情 ， 
(做 某 事 ) 于 我 有 益 , 这 事 和 我 有 关系 . οὐδὲν 
πρᾶγμα 没事 , 没关系 ,没什么 重要 . ὦ 重大 的 
事情 , 重要 的 人 物 . ἣν μέγίστον πρῆµα 
Δημοκήδης παρὰ βασιλέε 得 摩 刻 得 斯 
( Δημοκήδης) 受到 了 波斯 国王 最 大 的 器 重 . 
@@ 事实 . @ 战事 ,战斗 . II [ 复 ] πράματα QD 
情况 , 状况 , 境况 . @ 国家 的 大 事 , 政事 , 政权 . 
οἱ rots πρώμµασι 政坛 上 的 人 物 , 官吏 . ὦ 
个 人 的 事情 , 私事 . ἀγαθὰ a 好 景况 , 顺 
利 ,成 功 . 图 麻烦 事 , 困难 , ΑΛ. πράματα 
ἔχειν 有 麻烦 , 出 问题 . πράγματα παρέχειν 
τι 给 某 人 造成 困难 . 

πραγματεία, ἡ, (πρὠματεύομαι), 1 Ὁ 8) 
ΒΒ, 努力 经 营 . @ 处 事 的 方式 . I[ @ 事业 , 事 
务 ,职业 , 行当 . (Ὁ 讼 事 ,诉讼 . @ ἩΓΕ, 
科学 论文 . ὦ [ 复 ] 困 难 , 麻烦 . 

πραγμάτεύομαι, [381] πρημ-, [5155, 有 将 ， 
中 动 , 作 被 动 义 ] -εὐσομαι, [153 1. 中 动 j 
epadfxareUc&pTy，[ 被 动 ] ἐπρήματε ύθην, 
[ 完 , 被动] πεπραµάτευµαι, (πρᾶγμα), ΙΦ 
做 事 , 努力 经 营 , 从 事 于 , 忙于 . ὦ ΤΉ 5, τ 
讼 . Ἡ 写作 , 蚀 作 , 摆 写 . III [ 完 , 作 被 动 义 ) 
πεπραμάτευμαι 被 完成 ,被 做 成 . 

πραγμάτιον, τό, [5: πρᾶγμα 的 指 小 词 ], 小 案 
件 , 小 诉讼 

πραγµατο-δίφης, ου, ὁ, (πράἵματα, διφάω), 
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讼 师 , ΥΕ, 

πραγµατο-ειδης, ἐς, (πρᾶγμα, εἶδος), 321 
的 ,艰苦 的 , 麻烦 的 . 

πραγµατο-κοπεω, (πρᾶγμα, κόπτω), (2 好 
管事 , 多 事 ，@ 好 闲事 , 滋事 . 

TIfPeyYoplitTiS，ou，0， 一 种 酒 . 

πρὰγος, ἐος, τό, 上 诗 ]，I = πρᾶγμα. [1 = 
πράγματα, «πραγμα Ἡ, 国家 的 大 事 , 政事 . 

πραεως, [是 πραῦς 的 副 ], 温和 地 . 

Tipaeeetvy，[ 史诗 ] = πρᾶθειν, 是 πέρθω 的 不 
过 2, 不 定式 . 

πραθεις, 是 πιπράσκω 的 不 过 1, 被 动 ,分 . 

πραθῆναι, ἐξ πιπράσκω 的 不 过 1, 被 动 , 不 定 


式 ， 

πραισίδια, τά, [40] praesidia， 驻 防 军 . 

Trpatrwptov，r6，[ 拉 ] praetorium，[ 罗马 ] 2 
早期 的 执政 官 的 官厅 . @ 司法 厅 . 图 行 省 总 
督 的 官厅 .( 罗 马 的 praetor 官职 , 大 约 设 于 公 
元 前 366 年 ,最初 大 概 是 三 个 官吏 , 其 中 两 个 
掌管 兵权 , 他们 是 最 早 的 执政 官 , ΥΕ ΤΕ 
管 司 法 . 这 种 官吏 的 人 数 后 来 增加 了 , 其 中 一 
οσον 4) 将 军 的 营 

TrpakTE0S，a，ov，[ 是 πράσσω 的 动 形 1] ,I 应 
当做 的 . Π [中 ] πρακτέον 必须 做 . 

πρακτηρ, [θ}] πρηκτηρ. Ίρος, ὁ, ( πράσσ- 
w)，I ( 某 种 事情 的 ) 做 者 ,行动 者 , 力行 者 . 【I 
做 生意 的 人 , 商人 , 商贩 . 

πρακτηριος, ον, (πράσσω), 应 验 了 的 (命运 ). 


πρακτικος, ον όν, (πράσσω), (Ὁ 有 效 验 的 , κ 
验 的 , 烈性 的 @ ἢ πρακτική 实用 科学 , 应 用 


TpakTOS, ή, ὀν, 【是 πράσσω 的 动 形 ], 被 做 出 
来 的 .ra πρακτά 做 出 来 的 事情 . 

TrpaKTcop，opos，6，[ 诗 ]， = πρακτῆρ 执行 
者 , I @ 为 官厅 收 罚款 的 官吏 , 1π15. Ὁ 收 
税 员 , 税 吏 . Φ [δ] Σ48. III @ [ 许 ] 
惩罚 者 , 报复 者 .加 【 作 形 ] σὺν χερὶ 
πράκτορι 用 报复 的 手 . 

Tipchvetos，[ 亦 作 ] Tipahvtos οἶνος, ὁ, Πράμ- 
νη 酒 . (Πράμνη 是 "Ixapos 岛 上 的 一 座 山 , 该 
η μη | ) 

πραν [α], [35, ΕΠ} = rpty， 从 前 , 以前. πρὰν 
πόκα 不 久 以 前 ， 

πρανης, Es, 【多 和 阿 ], - [83 } πρηνῆς. 

πρᾶξις, εως, [0] πρῆξιϑ, το», Ἡ, ( πράσ- 
σω), 100) 社交 , 交易 ,经 商 . πλειν κατὰ πρῃ- 
ἂν 为 了 贸易 而 航海 . Ὁ 事情 的 结局 ,好 结果 ， 
成 区 ,9 τι; πρῆξις πέλεταιΊόοιο 昧 泣 没有 
什么 益处 .rpikes χρησμῶν 神 示 的 应 验 . Π 
Q 行事 , 作为 ,( 尤 指 戏剧 中 的 ) 行 动 〈《 和 
πάθος “遭受 " 相 对 .) @ [委婉 语 ] 来 往 , 218. 
πι Ὁ 战斗 , 军事 行动 . IV ὢ 〈 好 的 或 坏 的 ) 
情况 , 景况 . ὦ ΒΒ. 命运 . V @ 收 债 , 收 罚 


πρασσω 


4. 2 ΠΕΠ, 报复 . 
[是 roaos 的 副 ], 温和 地 , 心平 气 和 


TPA ”0Oz, ov，- 亦 作 ] eca，ov，[ 亦 作 ] πραύς, 
[ΒΕ] πρηῦς, εἶα, D，[ 主 , 复 ] πρᾶοι, πραε τ5, 
Axonées，[ 属 , 复 ] πραέων, [ ΞΘ, 3 ] πράοις, 
πραέσι, [56, ΒΓ ] πραεῖς [ 中, 主 和 宾 ] πραΐα, 
[1883] πρᾶα, (2 温和 的 , 心平 气 和 的 , 温顺 
的 (人), 宽厚 的 ( 神 ), 温驯 的 (动物 ), 柔和 的 
ο). ὦ) 安奈 的 ,使 缓和 的 ,使 … 驯 服 的 . 

µας. ητος, ἡ, ΛΠ, 温顺 , 宽厚 , 温驯 , 35 


ΠΡΑΠΙΣ [(], ειδος, ἡ, [3 ΒΕ] πραπίδες. 
αἰ, [5] πραπίσιν, [ 8: Ἠε, 复 ] πραπίδε σσι, 
1 = φρένες [ 解 ] 模 隔膜 , 晴 . ΠΠ ὢ 理解 力 ， 
悟性 . ὦ (被 认为 思想 的 器 官 的 ) 心 . 

πρασια, ἡ, (πράσον). Ὁ 花坛 . @ 小 块 的 菜 
园地 , 3Ε[ΒΙ. 8) [181] πρασιαὶ πρασιαί -- ΠΚΣ, 
一 排 排 , 一 群 群 . 

πρασιζω, [145] πρασῖνιζω, (πράσον), 1Ε 
韭 莹 色 : 作 浅 绿色 ,发 浅 绿色 、 

Tpagtuos，ov，(rpiocs)， 出 卖 的 , 待 售 的 ， 

πράσιον [al]，rm，I[ 植 ] 野 生 若 薄荷 .[ 拉 和] 
Marrubium vulgare. II 一 种 海 菜 ,海藻 . 

πρᾶσις, [03] πρῆσις, τος, ἡ, (πιπράσκω), I 
出 售 , 待 售 ，II 出 售 收 税 权 的 合同 , 包 税 合同 . 
(雅典 收 税 权 转让 给 商人 , 商人 先 将 税 款 上 交 ， 
然后 去 征收 . ) 

πρασίτης [4]，6，(nphotov)， 加 苦 薄 荷 的 酒 . 

πρασῖτις, δος, 为，( rpkaoy)， 一 种 浅 绿色 的 
宝石 , 3. 

πρασο-κουρον, τό, (πράσον, κεέρω), 收割 韭 
菜 的 刀 ， 


ΠΡΑΣΟΝ [α], τό, [11133Ε, 438, [41] AL- 
lium Porrum . 

Tipaaooaios，[ 亦 作 ] πρασαῖος, ὁ, [31], 3136 
绿 . (是 一 种 浅 绿 色 的 蛙 的 名 称 . ) 

πράσσομες, [多 ] = πράσσοµεν. 

Γρασσοφαγος [a],[ 亦 作 ] Πρασοφαγος, ὁ, 
[史诗 ]，(xpkcov，$oltty)， 一 种 吃 韭菜 的 蛙 ， 

ΠΡΑΣΣΩ, [0] Tpnmoaw，[ 阿 】 πραττω, 
[ΗΕ] πράξω [ΒΗ] πρῄξω, [不 过 1] ἔπραξα 
[48] ἔπρηξα, [7Ε] πεπρᾶχα [ ΘΕ} πέπρηχα, 
[ 完 2, 作 不 及 物 ] πέπρανι, [ ἘΚ ΞΙ, 将 ] 
πραχθήσοµαι, [将 完 ] πεπράξομαι, [754 11 
ἐπράχθην, [251 πέπρώµαι, 【OD [ 见 用 于 史 
诗 , 近似 περάω] 通过 , 经过, 穿越 , 滤 过 .aa 
πρήσσειν 滤 过 大 海 ， Say πρήσσειν 走 完 旅 
途 . @ 做 , 做 完 , 完成 , 成 功 , 达到 , 获得 . 
πράσσειν κλέος 赢得 荣誉 . @ 负责 做 ( 某 事 ) 
II @ 做 事 , 干 工 作 , 办 事 , 办理, 管理 , 操持 . 
πράττειν τὰ ἴδια 做 自己 的 事 , 管 自己 的 事 . 
πράττειν τὰ κοινά, τὰ τῆς πόλεως 办 公事 ， 


办 理 城邦 的 政事 . @ πράττειν (ϑηβαέοις τὰ 


-一 一 


πρασω 


πράγματα 为 Θηβαι 人 办 事 . ΠῚ 做 事 , 行事 ， 
采取 行动 . yer ἡμῶν έπραττειν 和 我 们 一 起 
行动 . IV [不 及 物 , + 副 ] 处 于 某 种 情况 . ev 
πράττειν 走运 , 顺利 , 对待 ( 某 人 ) 态 度 好 、ka- 
κως πράττειν 不 走运 , 倒霉 , 对 待 ( 某 人 ) 态度 
坏 ,，V [+ 宾 , 人 , + 宾 , 事物 ] πράττειν τινά 
τι 对 某 人 做 某 事 . ἀγαθόν τι πράττειν τὴν 
πόλιν 给 这 城邦 办 点 好 事 . VI [+ 宾 , 人 ,+ 
宾 , 物 ] @ 罚款 ,惩处 . πράττειν τινὰ ἀρύριον 
罚 某 人 缴纳 罚金 . [ 喻 ] Φόνον πράττειν 惩罚 
杀人 之 罪 , 判处 凶杀 罪 . @ 报复 , 报仇 . ὦ 
[被 动 ] πεπράµένος τὸν φόρον 已 缴纳 贡 款 . 
[中 动 ] πράξασθαι 为 自己 征收 , 为 自己 勒索 . 
ΥΠ [+ 宾 , 人 ] 干 掉 , 杀 死 . πράττειν τινά 结 
果 某 人 性 命 .[ 完 ,被 动 , 分 ] πεπράμένος 已 被 
作 践 ,已 被 奸 污 , ὉσέΒε, 13 {Βα Λ. 

πρασω [α], 是 πιπράσκω 的 将 . 

πρατηρ, [13] πρητηρ, ἤρος, ὁ, (πεπρᾶμαι, 
Ttrpl&okw)， 卖 东西 的 人 , 贩卖 者 ， ΒΗ ΠΚ. π. 
λίθος ἘΧ3ΕῚ δι πὴ ὙΓΗῚ ΗΕ. 

πρατηριον, [3] πρητηριον, τό, ( πέπρᾶ- 
hat), 卖 东西 的 地 方 ,市 场 , 商场 ， 

πρατιστο: [α], ο, ον, [35] = πρώτιστος. 

πρατος, 和 [是 πιπράσκω 的 动 形 ], 835 
卖 的 , 出 售 

πρᾶτος, α, ον, | 多 ] = πρωτος. 

πραττω, [ 阿 ] = πράσσω. 

πραῦ-γελως, {[ 伊 ] πρη ὈΥ-, ωτος, ὁ, ἢ, 
(rpajs，YyBows)， 温 和 地 笑 着 的 , 微笑 的 ( 西 
μι). 

πραῦ-μητις, τος, ὁ, 
出 温和 的 劝告 的 ， 温 

πραύνσις, εως, ἢ, ΓΣ κ Ὁ 变温 
和 , ες. Θ) [ 医 ]( 病 痛 的 ) 减 轻 ， 

πραύνω, [0] πρηύνω [ο], [1] πραὔνω, 
[不 过 1] ἐπράῦνα, [5], 7.1 1] ἐπραῦν- 
θην, [56 πεπράὐσμαι, (πραῦο), 1 @ 使 变 
温和 , 使 变 柔 和 , 使 变 平和 , 使 变 缓和 . @ [被 
动 ] 变 温和 , 变 缓和 , 变 和 气 . II 使 (动物 ) 变 台 
服 . 

πραῦ-πάθεια, 讶 (rpoabs，zxk6os)， 性 情 温和 ， 
和 访 . 


a μητις), 也 提 
祥和 的 . 


TPGUS，rp&eta πραῦ, [3] πρηῦς, -- πρᾶος. 

πραύτης, ητος, ἡ, (προς), ΙΒΛΠΤΕΊΗ, ἩΠΝ. 

πράως, [是 πρᾶος 的 副 ], 温和 地 , ΜΒ. 

Tpelyus，6，[ 克 里 特 方言 ] = πρέσβυς, 6΄Ε 
人 ,长 老 . 

mpehvtsw，(rpt pvov)， 连 根 氢 

πρεµνοθεν, [ 副 ], 从 残 干 上 ， ΓΕΝΝ 连 根 带 
枝 地 , 彻底 地 . 

ΠΡΕ΄ΜΝΟΝ, τό, ἵ 树干 的 根 株 , (伐木 后 剩 下 
的 ) 树 桩 残 干 , 树干 , 树 根 . ΠΩ 柱子 的 底部 ， 
柱 基 . ὦ) [ 喻 ] 底 部 , 根 栓 , 根基 . 

πρεπόντως, [1 πρέπω 的 分 变 成 的 副 ], 怡 好 ， 
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适合 地 , 与 … 相 称 . 

πρεπτος, ή, 0v，(rptrw)， 显 著 的 , 卓越 的 ， 
车 名 的 . 

ΠΡΕ΄ΠΩ, [将 ] πρέφω, 【不 过 1] ἐπ ρεψα, 【未 
见 用 完 ]，I @ 可 清楚 看 到 或 听 到 ， ΡΜ, 18 
分 明 , 很 明显 . ὦ) 亮 出 来 , 现 出 来 . II 很 相像 ， 
相同 , 相似 . JIH Φ 丰 适 合 , 相配 . @ [无 人 
称 ] οὐ κλαίειν πρέπει 映 器 啼 旺 是 不 合适 的 . 
πρέπον ἣν δαίμονος τοῦ τοὐμοῦ τόδε 那 结 果 
正好 和 我 的 命运 相合 . @ [分 ,中 ] τὸ πρέ- 
πον 合适 ,恰当 . 

πρεπ-ώδης, ες, (πρέπω, εἴδος), 34844, 18 
当 的 . 

πρεσβα, ης, ἡ, [ΕΠΕ], [是 πρέσβυς 的 古 体 ， 
ΡΗ], δν, 威严 的 . 

πρεσβεία, ἣ, (πρεσβεύω), 1 年 高 , 年 长 . 
κατὰ πρεσβείαν 以 元 老 的 资格 . II 职位 高 ， 
威严 . III (由 老人 组 成 的 ) 使 节 团 . 

TrpecBetov，[ 伊 和 史诗 ] -πιον, τό, (πρεσβ- 
εύω), 1 表彰 功勋 的 奖赏 , 御 赏 . II 中 [ 复 ] 老 
年 人 的 特权 , [ 泛 ] 特 权 . Ὁ 长 子 的 权利 , 继承 
权 . 

πρεσβεῖος, α, ον, [61] -Πιο5, η, ον, (πρέσ- 
βυο), 可 尊敬 的 ， 威严 的 . 
πρεσβειρα, ἡ, - πρέσβα, [是 πρέσβυς 的 
ΒΗ], 可 尊敬 的 , 威严 的 . 

πρέσβευµα, ατος, τό, (πρεσβεύω), 中 使 节 . 
四 [ 集合 名 词 ] 使 节 团 

πρεσβευσις, ἡ, (πρεσβεύω). 出 使 . 

πρεσβευτης, οὗ, ὁ, (πρεσβεύω), ] 使 节 . II 
= 罗马 的 legatus， 副 将 军 . 

πρεσβεύω, [1] εύσω, [20] πεπρέσβευκα, 
(πρέσβυς), ἵ @ 年 长 ,做 长 者 , 为 兄长 . ὦ 
(+ 属 ) 由 于 年 长 而 代替 另 一 人 , 优先 于 … 
(+ 属 ) 统 治 , 主宰 ,支配 . ὦ 最 好 是 … 
[及 物 ] @ 使 居 长 者 地 位 ， 使 居 为 首 地 位 . @ 
敬重 . @ [被 动 ] 居 首位 , 占 优先 地 位 . (ὦ) 占 
ΕΜ, ἘΝῚ ΣΝ 做 使 节 .[ 中 动 ] Φ 派 遗 使 节 . 

ΘΒ. ΙΝ [被 动 , 完 , 分 ] τὰ πεπρεσβευ- 
μένα 使 节 的 活动 交涉 ,谈判 . 

πρεσβη, ἡ, [0] = πρᾶβα. 

πρεσβηιον, τό, [0] --πρεσβε ιον. 

πρεσβηιο5, η, ον, [{5} = πρεσβειος. 

πρεσβηΐς, ἔδος, ἡ, - xptcBa， 可 尊敬 的 . 
πρεσβηὶς τιμή 最 高 的 荣誉， 最 吉 老 的 荣誉. 

ἡ, [ 诗 ] = πρεσβεία, 年 长 , 年迈 ,高 


σβιστος, ον, [Εξ]. ώς ο. 的 最 ]， 
ΣΤ τη 

πρέσβος, τό, (πρέσβυς), ο... πρῖ σ- 
Bos Πέρσαις 全 体 波 斯 人 的 可 尊敬 的 君王 

ἣ, (πρεσβυενής), 328ΕΈ, 年 


πε βοήν ες, (πρέσβυς, Ένέσθαι), (Ὦ 
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先 诞生 的 , 年 长 的 . @ 古老 的 . 

ΠΡΕ΄ ΣΒΥΣ, υος [ή] ss，6， 工 [ 诗 ] = 
πρεσβύτης 老人 .[ 形 , 比 ;， πρεσβύτερος 比较 
年 老 的 , 比较 重要 的 .[ 最 】 πρεσβύτατος, πρέ- 
σβιστος. I 长 者 , 长 老 , 元 老 . [常用 复 ] ret- 
σβεις, οἱ, [ 与] πρέσβεσιν 长 老 们 ,元 老 们 ， 
首领 们 . ΠΠ 使 节 . 

πρεσβύτατος, η, ον, 是 πρέσβυς 的 最 ], 最 
ee 最 年 高 的 , 最 可 尊敬 的 , 最 年 高 德 动 

πρεσβύτεριον, τό, I Φ [犹大 教 ] 长 老 议事 会 . 
@) [基督 教 ] 长 老 会 , 长 老公 会 . Η ΚΕ 
誉 或 权利 . 

πρεσβύτεροξ, α, ον, [是 πρέσβυς 的 比 ]， 工 中 
比较 年 长 的 . 四 [ 泛 ] 较 大 的 , 较 高 的 , 较 重 要 
的 . τὰ τοῦ θεοὺ πρεσβύτερα ἐποιεῦντο ἢ τὰ 
των ἀνδρων 他 们 把 对 神 们 的 义务 放 在 对 凡人 
的 义务 之 上 上. IT 名 ] πρεσβύτερο», ὁ, ὦ 
[犹太 教 ] 议 事 会 的 长 老 . @ [基督 教 ] 长 老 会 
的 长 老 . 

πρεσβώτης) fo]， ητος, [多 ] -xs， ατος, ἡ, 3- 
长 


πρεσβύτης” [υ }. ου, ὁ, [是 πρέσβυς 的 散文 
体 ]，Q@ 老 的 ,年 老 的 . Ὁ {4} ὁπ. 老人 , 老 
年 人 , 老头 儿 .[ 阴 ] πρεσβῦτις 老 妇 , 老太婆. 

πρεσβυτικος, η, ὀν, (πρεσβύτης), 年 老 的 ,年 
ο. 头 几 模样 的 . kaxk π. 老年 的 

πρεσβυτο-δοκοξ, ον, (πρεσβύτης, δέχομαι), 
接待 老年 人 的 ( 神 坛 ). 

πρευµένεια, ἥ, (πρευμενῆο), ἸΕΠΗΤΒ ἯΙ, 36 
祥 . 

πρευ-μενῃς, ἔς, (πρηῦ», μένος), I 性 情 温和 
的 , Εε}ἑήΙ. Π 使 (亡灵 ) 息 怒 的 ( 祭 莫 ) 

πρεων, όνο», ὁ, - πρών. 

πρῆγμα, [01] = πρᾶμα. 

πρηγµατευοµαι, [ΒΕ] = πραματεύομαι. 

πρηγορεῶν, [ 3- {1} πριγορων, ωνος, ὁ, 
(πρό, ἀξίρω), (δν λε τή 
集 处 ”, ΛΑ ΨΙΕΙΙ{ΤΙΕΒΕΗΙΙ, 2651 ΡΠΗΣ 
到 胃 里 ,) 

πρηθῆναι, [81] = πρᾶθηναι, 是 πιπράσκω 的 
不 过 1, 被 动 , 不 定式 ， 

ΠΡΗ΄ΘΩ, [181] ἠσω, {153 11 ἔπρησα, [未 见 
用 完 , 主动 ],【 完 , ἘΚ 动 ] πἐπρήσµαι, “ὁ 
πίμπρημι, (Ὁ ὑκῆξ, ΥΕΝ, Πε. ἔπρησεν ὃ 
We μος μέσον ἱστίον 风 把 帆 的 中 部 吹 鼓 了 . 
πρῆσαι γαστέρα 使 肚子 发 胀 . Ὁ 喷 出 , ΒΗ. 
τὸ ὃ αἷμα ἀνὰ στύμα καὶ κατὰ ῥῖνας πρΏσε 
ως ος ανα, 了 鲜血 来 . 

πρηκτηρ, ἤρος, ὁ, [61] = πρακτήρ. 

πρηµαδιη, ἡ, [{8}--ε|2λΕΥΙ. τν ἐλαία. 


ΠΡΗΝΗ΄Σ, [45] πρανῆς, ἔ5, [Β]έος, [3 


一 一 一 一 -- 一 - 


πρίασο 


4” ] οὐς, 1 (2 脸 朝 下 的 , 面 朝 前 的 . (和 ὕπτιος 
“ 仰 头 的 "相对 . ) πρηνεῖς τε καὶ ὕπτιοι ἔκ- 
πέσον ἵππων 他 们 或 扑 或 仰 地 跌 下 车 . 四 底 
朝天 的 ( 船 }，IT 下 出 的 ,向 山下 的 .( 与 ὀρθως 
“向 山上 的 "相对 . )III [名 ] Ὁ 动物 扑 在 地 上 
时 现 出 的 背 兰 . ὦ) ( 手 , {ΓΙ ) ἩΓΕΙ͂. 

πρηνίζω, [1] σω, [7-5 1, 被动] 
ἐπρηνίχθην, Ὁ 头 朝 下 跌落 . ὦ [ 喻 ]( 城 邦 ) 
ΗΒ ΠΕ, [ΒΠ38. 

πρήξαι, [01] = πρᾶξαι, 是 πράσσω 的 不 过 1, 
不 定式 . 

Tp 人 IS$，tios, 为 ,[ 史诗 和 俩 ] -- πρᾶξις. 

πρῆσεν, [ 史诗 1 -- ἔπρησεν, 是 πρήθω 的 3 
单 ,不 过 1. 

Ws ος, ἣ, [ 88] = πρᾶσις, 贩卖 , 8438, 待 


Tpnoow, [史诗 和 伊 ] = πράσσω. 

πρηστηρ, Ἱρος, ὁ, (π ἤθω, ΠΤ I 内 电 ， 
雷电 , 大 雷雨 . ΠΕ] 刮 的 ( 风 ), 使 劲 吹奏 
的 ( 双 管 ) . 

πρηµαίνω, (πρῇθω), (1194154. 

πρηµνάς, άδος, 为， 一 种 金枪鱼 . 

πρῆστις, εως, ἡ, (πρήθω), = 

πρήσω, 1 [是 πρήθω 的 将 ] 吹 胀 . 开 ( 是 
πίμπρημι 9311818. 

πρητηριον, τό, [01] = 


πρίστις, ΤΚ 


πρᾶτήριον, ΤΕ, 商 


πρηύ νομος [ὐ], ον, [ΒΕ], [314Ε] πραῦ- 
vohos，( rpmibs，wpos)， 态 度 温和 的 , 温顺 
的 , 谦和 的 . 

πρηύνω [υ], [01] = πραὔνω. | 

πρηύς [ο]. εἷα, Ὁ, [01] = πρᾶῦὺς. 

ττρηῦ-τένων [υ], οντος, ὁ, [ΝΕ] πραθτᾶ- 
vcov，(rp 伟 s，rewovy)， 有 驯 顺 的 脖子 的 ( 牛 ) . 

Tpn@v，@vos, [史诗 ] ονος, ὁ, -- πρών, 突出 
的 岩石 ,海峡 , 海 角 . 

Trpicibnmy， 是 ὠνξομαι 的 不 过 2, 3η. 

πρίᾶμαι, [不 过 1] ἐπριάμην, (Ὁ κ. ὦ 收买， 
μά Ὁ ΑΑ(άΡΑυ, ΘΒ. 

πριάμενος, Εξ ὠνέομαι 的 不 过 2, 分 . 

Πριαμικός, ἡ, ὀν, [ββ] Πριαμι5, ἰδος, (3818 
ΒΕ) Πρίαμος 的 , 像 Πρίαμος 的 . 

Πρίαμο», ὁ, [人 名 ] 特 洗 亚 城邦 的 君主 

Πρίαπίξω, [0] Πριηπιζω, [将] ίσω, 1Β 
Πρίαπος 那样 淫荡 . 

Πρίαπος; [ 伊 ] Tpimmwos, 6， 是 小 亚细亚 的 司 
农业 的 神 , 他 保护 果木 , 葡萄 , 谷物 , 牛 羊 的 生 
长 繁殖 . 据说 是 酒 神 Διόνυσος 和 一 位 女神 或 
爱 神 ,Agoo8ry ( 即 东方 的 女神 大 母亲 ) 所 生 
的 .对 他 的 崇拜 在 公元 前 四 世纪 末年 传 至 硕 
腊 , 再 传 至 罗马 . 他 的 表象 是 男根 ,象征 繁殖 . 

πριασθαι, ΕΞ: ὠνέομαι 的 不 过 2, 不 定式 . 

πριασο, 是 ὠνέομαι 的 命 ,不 过 2. 


ee 


πριᾶτο 


πριατο, [ 4 ΠΕ], 是 ὠνέμαι 的 不 过 2 
ἐπριάμην {ἢ 3 单 . 

πριζω, [将] πρίσω, -- πρέω, 3ξ, 锯 断 , 锯 开 . 

Πρίηπος [τ], ὁ, [14] = Πρίαπος. 

ΠΡΙΝ, [多 ] πραν, [1,1 Ὁ 在 … 以 前 , 在 … 
之 先 . πρὶν μιν καὶ Υῆρας ἔπεισιν 在 老年 落 
到 她 身上 以 前 . @ 在 先 , 以 前 , 从 前 . τὸ πρέν 
或 ro rptv 从 前 ,早先 . roty ποτε 从 前 , 有 
一 次 ,roAb πρίν 很 久 以 前 . 加 【在 阿 提 卡 方 
言 中 , 可 四 于 冠 启 和 名 词 之 间 ] ὁ πρὶν Ateus 
(上 暗合 ὁ παν ὧν) 从 前 的 Αὐεύς. 先王 
Αἰγεύς. ἢ πρὶν ημέρα (ΕΚ ἢ πρὶν οὖσα) 前 
ΑΝ ΗΕ ΠΠ πριν ὁ ΒΦ μι Ἡ, κῶν 

η... 在 … 之 前 , 直到 … 的 时 候 . @ [πρὶν 单 

ο η), 成 为 连接 词 ] 直 到 … 的 时 


κ. 

πρινίδιον, τό, Ξε πρινος 的 指 小 词 . 

πρινινος, η, ον, Ἂν κο OD ΜΑ ἘΓΗΙ) Ας πὴ 
τ Φ 像 榭 标本 的 :结实 的 , 坚硬 的 , ΠΠ 38 


ΠΡΙ’ ΝΟΣ, ὁ, 1 [1ἑ||ἠΡἑ8, (又 叫 ) 青 榈 树 . 
[ 拉 ] Quercus Ilex. I [ΠΤ]. 

πριν-ώδης, ες, (πβνο:, εἶδος), Α.Α ( 
网 ) 木 那样 结实 的 ,坚硬 的 . 

TTplov-w6ns，es，( mplwv，et60s)， 像 锯 子 的 ， 
锯齿 状 的 . 

πρισθείς, εἰσα, ἐν, 是 πρίω 的 不 过 1, 分 ,被 


πρῖσι5, εω:, ἡ, (πρ), ἵ 4) 锯 东 西 四 
[ 医 ] 用 环 锯 动 手术 . Ἡ πρίσις ὀδόντων ΒΤ, 
磨牙 ,咬牙 (原因 是 由 于 生气 或 有 病 ). 

πριστηρ, Ίρος, ὁ, (πρίω), Φ 句子 . ὦ 855, 
[6 Ακ ἴπ. πριστῆρες ὀδόντες 锯齿 : 2} ἔτ, [1] 


πρίστις, εως, ἡ, - πρῆστις, αι, 一 种 鲸 色 . 
[ 拉 ] Pristis antiquorum. 之 ToTGTrLs. 

Tptoros, 力 ,， 6v, [是 πρίω 的 动 形 ]，Q@ 用 锅子 
锯 过 的 (做 牙 )， ὦ 可 以 锅 的 ( 云 石 ). 

ΠΡΙΩΙ, [41] xpte，[ 不 过 1] ἐπρῖσα, [26] 
πέπρῖκα, 【被 动 ,不 过 1] erptatmv，[ 完 ] πέ- 
πρισμαι, ἶ 锯 , 锯 断 , 锯 开 .II 切 齿 , 磨牙 , δὲ 
牙 . (表示 愤怒 . )[ 泛 ] 咬 .IIL 用 牙齿 咬 住 , 紧 

πριω;, = πρίᾶσο, Εξ ὠνξομαι 的 命 ,不 过 2. 

TPlwbat， 是 ὠνέομαι 的 不 过 2, 虚 . 

Tplwv [4]，ovyos, ὁ, (πρίω), 锅子 . 

mplwv [jj，wvos，6，(rptw)， 锯 者 , ΒΑΛΤΕ. 

πρίων”, ὁ, (xpo ), 沿街 叫卖 的 小 贩 . 

πρίων", ουσα, ον, 是 πρέω 的 现 ,分 . 

προ’, [前 , + 属 ]，A. ΤΩ [表示 位 置 ] 在 … 之 
前 , 在 … 前 面 . xpd οἴκου, πρὸ δόμων 在 屋 前 : 
在 外 面 . Ὁ ( 某 人 ) 在 ( 另 一 人 ) 前 面 , 走 在 ( 别 
人 ) 前 头 . @ (站 ) 在 ( 某 人 ) 前 面 :保卫 ,保护 ， 
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支持 , ΜΕ. στῆναι πρὸ Τρώων 站 在 特 洛 亚 
人 前 面 :保卫 特 洛 亚 人 . @ πρὸ ὁδοῦ ἐγθοντο 
继续 前 进 . 1] [表示 时 间 ] Ὁ 在 … 之 前 , 在 … 
以 前 (和 pet&“ 在 … 以 后 ”相对 .) πρὸ 
τριάκοντα ἥμερων 三 十 天 以 前 . Ὁ [短语 ] 
πρὸ τούτου, πρὸ rou 在 此 之 前 .( 但 πρὸ ὃ τοῦ 
= 0 πρὸ tov 一 个 在 另 一 个 前 面 . ) ΠῚ [ 表 
示 选 择 ] 先 于 ( 田 一 物 ). αἱρει σθαί τι πρό 
τινος 宁 选 择 某 物 而 舍弃 另 一 物 . ΙΝ [表示 互 
4.118. ev πρὸ πολλών 以 一 物 代替 许多 物 : 
以 一 代 多 . V [表示 原因 ] 因 为 . roo φόβοιο 因 
为 恐惧 . rpo τωνδε 因此 . Β. [πρό 的 位 置 ] 
πρὀ 和 与 它 有 关 的 名 词 之 间 可 以 加 进 一 些 字 ， 
但 一 般 πρό 不 能 放 在 与 它 有 关 的 名 词 之 后 , 只 
有 在 过 到 以 -θι 作 尾 的 史诗 属 格 字体 对 , 才 可 
以 放 在 后 边 . 如 : ᾿]λιόθι πρό, οὐρανόθι πρό. 
ο. ΠΕΒΙ1 I Φ [表示 位 置 ] 在 … 之 前 , 在 … 前 
面 .( 和 trt“ 在 … 之 后 "相对 .) @ 向 前 ,向 前 
方 . χωρειν πρὸ δόμων 从 家 里 走出 来 . Y? 
πρὸ γης ἐλαύνομαι 我 从 一 地 被 赶 到 另 一 地 . 
Π [表示 时 间 ] 在 以 前 , 事先 . πρό οἱ ἅπομεν 
ἡμεῖς 我 们 事先 告诫 过 他 . D. [构成 复合 词 ] 
1 [表示 位 置 ] Ὁ 在 前 面 , 向 前 , 在 面前 , 在 眼 
前 .如 : προ-βαίνω, προ-βάλλω, προ-τίθηµι. 
加 4Ε-..25 35. {1:προά]ων, πρὀλαος. II [表示 
时 间 ] 在 以 前 , 预先 , 事先 . 如 : προ-ἄξλλω. 
III [表示 优先 ] 毋 宁 , 宁 可 . 如 : προ-αιρξομαι. 
IV [表示 加 强 语 气 ] 如 : πρό-πας, πρό-παλαι, 
πρό-κακος. 

προ-αγγέλλω, [4] -aeXw，@ 预先 报告 . 
人 预先 宣告 .x. πόλεμον 宣战 . 

προ-ἀγγελο5, ον, (πρό, ἄγελοο),  Ἠος 
布 的 , 预先 报告 的 . @ [名 ] πραάγελος, ὁ, 3 
先 宣 报 的 人 , 预先 报信 人 ， 

προάγγελσις, 和 ，(rpoayYe XXXw)， 预 先 宣告 ， 


预报 . 

προ-αγορεύω, [1] σω, 【不 过 1] -6pevoa， 
[ 完 ] -όρευκα, [[Π, 将 , 不 过 2 3170} προ 
ep ὦ, προεῖπον, προείρηκα, [0 预先 告诉 . 
(+ 不 定式 ) 预先 告知 …, 预先 警告 … ὦ 预 
言 . II 公布 ,发 出 公告 . | 

Tpo-cyw，[ 将 1 ἀξω, [4-31 2] προήῶον, 
[σε] προῇ χα, [被 动 , 不 过 1] προήχθην, 
[ 完 ] πρὀήμαι, 12 向 前 引导 ,带领 , 带 上 (法 
ΕΕ), 护送 ( 回 家 ). @ 引出 , 产生 , 流出 (眼泪 
等 ). 图 增加 ( 药 的 剂量 ). ὦ 带 往 . Θ ΓΙ] 
引诱 , 劝 诱 . @ 促进 . @ 提升 ,推进 . Π [不 
及 物 ] 带 路 , 在 前 面 引 导 . 

προαγωγέία, ἡ, 1 引导. 1] 拉 纤 , 拉 皮 条 , 作 
ΒΑ. 

προάγωγεύω, [46] σω, (προαωγός), 3341, 
拉 皮 条 , 引 人 卖 泽 . 

Trpo-GYoYos，5，(rpoiwto)， 拉 纤 的 人 , 拉 皮 条 
的 人 , 引 人 卖 淫 的 人 . 
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προ-αγων, ὠνος, ὁ, (πρό, ἀΚον), (Ὁ (举行 正 
εφ ο ο μυς 
演员 ) ὁ 预赛 

Trpo-GYwvitohat，[ 异 态 ],[ 将 ] ίσομαι, (Ώ 以 
前 战斗 过 . @ 为 保卫 … 而 战斗， 

προ-αδικεω, [将] faw， 先 损害 , 先 ( 对 某 人 ) 敌 
下 坏事 , 先 虐待 ( 某 人 ). 

TTpo-&5w， 首 先 唱 , 唱 开场 诗 . 

Trpo-alBeohat，[ 异 态 , 有 将 , ΠΠ}, 作 被 动 义 ] 
-ἔσομαι, [931 1, 813] ] ο... [ 完 , 被 
动 ] προῄδηµαι, [11,3 复 , 完 ] προῃδέατο = 
προῆδηντο, (在 某 事 上 对 某 入 ) 欠 一 份 尊敬 ， 
欠 一 份 人 情 , 欠 一 份 思 惠 . 

προ-αιρεομαι, επροαιρξω. 

προαίρεσις, εως, ἡ. (προαιρέοµαι), () 优先 
挑选 , 细心 选择 , 抉择 , δε Ὁ. ἐκ προαιρέ- 
σεως, κατὰ προαίρεσιν 出 于 抉择 , 细心 考虑 . 
(Ὁ προαίρεσις βέου 生活 的 抉择 , 生活 的 意图 
或 计划 . @ 行动 的 原则 . @ προαίρεσις 
πολιτείας 政府 的 抉择 , 政策 ,方针 . 9 党 派 . 
@ (哲学 的 ) 学 派 . 

προ-αιρετέον, [是 προαιρξοµαι 的 动 形 ], 必须 
先 选择 ,宁可 选择 …. 

προαιρετικΟς, ή, όν, (προαιρέοµαι), “ΤΕ 
择 … 的 , 优先 选择 … 的 , 有 意 选择 … 的 . 

προαιρετός, ή, όν, (πρό, αἰρέω), {353538 
出 来 的 ,有意 选择 出 来 的 . 

προ-αιρέω, [将 ] iiow，[ 不 过 2] προειλον, 
[ 完 ] roogomka， 工 首先 拿 走 ， 从 储存 中 偷 出 
来 . II [中 动 ] rooatptopat，[ 将] -ήσομαι, 
-不 过 2] προειλόμην, [ 完 ， 被 动 ， 作 中 动 义 ] 
rpogpmpat，O@ 首先 选择 , 宁愿 选择 , η θε 
择 . Ὁ 首先 为 自己 拿 走 . @ 有 意 ( 做 ), 打算 
(做 ), 决定 (做 ). 

προ-αισθάνοµαι, 【 异 态 , 有 将 , 中 动 , 作 被 动 
义 ] -αισθήσομαι, [不 过 21 -πσθόμην, [΄π., Ἐξ 
动 ] προῇσθημαι, (Ὁ 先 看 出 , 先 沉 察 . 四 预先 
得 知 , 先 听 说 . 

προ-αιτιάομαι, [4 45], [ΒΕ] -άσομαι, 35345 
告 , 先 指责 . 

TrpockTikoa， 是 προακούω 的 完 . 

προ-ακοντιζω, [将 ] taw，( 宙 斯 的 闪电 ) 像 投 
枪 那样 先 掷 出 去 . 

προ-ακουω, [6 ] -ακούσομαι, [5ὲ] -ακῆκοα, 
先 听 说 . 

προ-αλης, ἐς, (πρό, ἄλλομαι), OD 向 前 证 的 
(水 流 ) ,斜坡 的 (地 带 )，@ [ 喻 ] 和 鲁莽 的 , 3818 
的 , 轻率 的 . 

Trpo-G 和 iakohal，[ 被 动 , 有 将 , 中 动 , 作 被 动 义 ] 
προαλώσομαι, -不 过 2 和 完 , 主动 , 作 被 动 义 ] 
ο Ὁ προεάλωκα, 1 早 就 被 俘 氨 . II 5 


προ αµαρτάνω, [将 ] -ἅμαρτήσομαι, [2] 
-TMGprYka， 以 前 犯罪 , 早 就 犯错 误 . 


EEE ee ο 


προαποδείκνυµι 


προ-αμύνομαι, [1] -αμῦνοῦμαι, [ΠΠ], (Ὁ 
τας ὦ 先 采 取 防 范 措施 , 预防 ， 


| προ-αναβοίνω, [38] -Bhcopate， 先 登 上 去 , 占 


ΤΝ [ΠΠ], 先 唱 , 练习 唱 , 开 

Ὠ ΠΕ. 

προ-αναγω ἰαγ]. [将 ] ξω, (Ὁ 首先 引导 . x. 
τινὰ ἐπὶ τοῦ τείχους 首先 引导 某 人 登 上 城 
墙 . @ [中 动 ] 首 先 出 海 , 先 出 海 . 

TTpo-avatpewW，[ 将 1 ἤσω, { @ 先 拿 走 . Θ 70 
干掉 , 先 杀 掉 . II [中 动 ] 先 捉 住 , 先 接 住 ( 球 ). 

Trpo-Gvalalthow， [将 ] %ow，[ 伊 , 完 , 分 ] 
προαναισμωμένος = προανῄσιμωμίνος 以 前 
度 过 , 以 前 过 去 . ἐν τῳ προαναισιμωμῖνῳ χρόν 
ᾧ πρότερον ἢ ἐμὲ γενέσθαι 在 我 诞生 以 前 已 
经 过 去 的 一 段 时 间 内 . (和希 罗 多 德 这 句 话 的 意 
思 是 指 他 出 生 以 前 的 者 干 万 年 . ) 

προ-ανακινέω, [将 ] fow， 预 先 推动 , 预先 发 
动 ,预先 练习 儿 下 . 

προ-αναλίσκω, [1 ] -ανδλώσω, [ Ἔ ἃ 1] 
-ανάλωσα, 在 … 之 前 用 尽 , 在 … 之 前 用 光 ( 钱 
等 ). [被 动 ] 在 … 之 前 拼命 (作战 )， 

προ-αναρτπάζοο, [ΧΕ] -&oopat， 在 … 之 前 擒 住 
(ΛΑ). 

προ-αναχώρεω, 【将 ] ἤσω, 181. 

µε ἡ, (προαναχωρξω), 18 ἠΠ 4} 
撤 


προ-ανέχω, [18] ἕω, (Ὁ 在 ( 矢 坛 ) 前 举 起 . ὦ 
[不 及 物 ] 高 高 突出 来 ,高 高 者 起 来 . 

προ-ἄνύτω [υ], 【[ 亦 作 ] -avow，[ 将 ] -ανύσω 
[5]， 先 完成 . 

προ-απᾶγορέώω, [35] σω, 1) 先 届 服 , 先 让 
< @@ 先 撤退 . @( 碑 铭 ) 先 磨灭 . II 先 放 

προ-απαλλάσσω, [[{}] -ττω, [4] ξω, 0ὐ 
ο. @ [被 动 ] 先 去 世 , 先 死 


προ-απαντάω, [将 ] ἤσω, ) 先 去 遇见 , 先 去 
迎 敌 . @ 先 采取 步骤 . 

προ-ἄπτειμι, (εἶμι 走 ) , 先 走 开 , 先 离 去 . 

Trpo-omretTrovy，[ 是 不 过 2, 未 见 用 现在 时 ， 
επροαπαγορεύω], [2] προαπείρηκα, 【中 
动 ,不 过 1] προαπειπάμην, 0 3. - 

προαπελθεῖν, 是 προαπέρχομαι 的 不 过 2, 不定 


προ-απέρχομαι, [15 35], [将 ] -ελεύσομαι, 
[不 过 2, 主动 ] -Ίλθον, 2013. 在 … 之 前 离 
去 . 

προ-απεχθανοµαι, [18] -απεχθήσομαι, [被 
动 ], 事先 就 遭 入 恨 , 以 前 就 成 仇敌 . 

προ-απηγέοµαι, - προαφήέομαι. 

προ-απικνέοµαι, [45] = προαφικνέομαι. 

προ-αποδείκνυμι, [将 ] «δείξω, ἵ 先 证 明 . Ἡ 


προαποθνῄσκω 


[被 动 ] 先 被 任命 . 

προ-αποθνησκω, [将 ] -θανώμαι, Ὁ 在 ( 某 
人 ) 之 前 死去 , 先 死 去 . Ὁ 在 (年 老 ) 之 前 死去 . 
G) 为 保 已 ( 某 人 ) 而 死 . 

Trpo-aTro8pyivews，[ 将 ] ἠσω, 265 1η, 50 1Ε{} 
( 某 人 面临 的 死亡 }. 

προ-αποκληροω, [将 ] wow， 先 抽签 选 定 . 

προ-αποκτεινω, [3] -κτενω, 292825. 


欢乐 情绪 ). 

προ-απολειπω, [1] gw,，I 先 放弃 , 先 离开 . 
II [不 及 物 ] 先 衰退 . 

προ-απολλυμι, 1 εκ. Ἡ [被 动 , 有 将 , 中 
动 , 作 被 动 义 ] -ολοῦμαι, [7 2, 主动 ] -okMwXa， 

[将 ] Jw， 先 打发 走 , 先 遗 


προ-αποσταλέναι, κ: προαποστέλλω 的 不 过 
2, 不 定式 , 被动. 

προ-αποστελλω, [5] -aroote 和 Aw， 先 送 走 . 

προ-αποσφαζω, [1] ἕξω, 392925. 

προ-αποτρεπω, [1] φω, Ὁ 先 转 喘 走 开 . 
ὦ) 先 转身 去 进攻 . 

Tipo-amroXwpew，[ 将 ] ἤσω, 208035, 先 走 开 . 

προ-αρπαζω, [1] 给 w,[ 亦 作 ] άσοµαι, 20 
拿 走 , 先 抓 走 . : 

προ-αστειον, [03] -πιον, τό, (πρό, ἄστυ). 
Q@ 城市 的 前 面 : 城 外 地 方 , 城郊 , 郊区 . ὦ ΒΡ 
区 的 田产 . 

προ-αστιον, τό, = προάστειον. 

προ-αυδάω, [1181 πρωὐδᾶν, [531] = 
προαυδᾶν, [将 】 ἥσω, 事先 宣布 . π. πύλεμόν 
τινι 先 向 某 人 宣战 . 

προ-αύλιον, τό, 1 (πρό, αὐλῇ), 院子 的 前 面 : 
ΓΗ, ΠΕ. Π (πρό, αὐλός), (ΧΕ ΑΚ} Η 
奏 曲 ,序曲 . 

TpoaqnyYeopat，[ 异 态 ], [ΒΕ] προαπηγ-, 
[将 ] -ἤσομαι, ΕΠ ΤΣ. 

προ-αφικνεομαι, ! Βὲ 45], [15] -ἔξομαι, 203 
达 , 先 来 到 . 

προ-αφίσταμαι, [被 动 ,有 将 , 中 动 , 作 被 动 义 ] 
αποστήσομα, [不 过 2 和 τό, 主 动 ] 
-απέστην, -αφέστηκα, (0 先 反 叛 , 先 叛 离 . 
@ 先 停止 . @ 先 离开 . 

πρόβα, -- rpbBrBe， 是 προβαίνω 的 不 过 2, 
{8 


προβάδην [α], [ή], (προβαίνω), ΠΗ ΗΙ, 往 
前 走 . π. έξαε ο. ο - 
προ-βαινω, [和 将] -βήσομαι, 完 ] βέβηκα, | 不 
过 2] προξ Bm ΓΡ] προύβην, [Ἔκ 
προβῆναι, [21] προβά», [ 史诗 , 现 ， 分 ] 
προβιβάς, ἃσα, άν, [ 3:4Ε] προβιβών, προ- 
βίβωντος, 1 6) 向 前 走 , 前 进 . αστρα προβέ- 
βηκε 星辰 已 走 远 :午夜 已 过 .rpobfjvat πόρρω 
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μοχθηρίας 在 干 坏事 上 走 得 很 还 ἢ νὺξ 
προβαίνει 夜 很 快 过 去 , 夜 正 在 过 去 . @ 走 在 
前 头 , 超 过 ( 某 和 人 ). ϱ (头发 ) 生 长 . 1 施 动 
用 将 ] προβήσω, [1-51 1] tpBnmca， 使 向 前 移 
动 , 使 前 进 . ΠΙ [ 现 和 不 过 2 有 时 和 表示 运动 
手段 的 宾 词 连用 ] προβαίνειν πόδα 问 前 移 步 . 
προβαίνειν κὠλον 问 前 迈 腿 . 


' προ-βακχηῖος, ὁ, [1] = : : 
προ-απολούω, [将 ] -copat， 先 享受 到 ( 某 种 | 8 i 


(zx60，B&rXetos), 酒 神 的 信徒 们 的 首领 .( 酒 
神 Βάκχος 即 Διόνυσος. ) 

προβαλεσκον, [{}}], 是 προβάλλω 的 不 过 2. 

προ-βαλλω, [ΒΕ] -βάλω, [38 2] προῦ- 
βάλον, [ 完 ] -βέβληκα, ἱ Ἐ 5η] -βεβλημαι, 
A. 工 扔 在 … 面 前 , 扔 给 , 抛 给 , 9949. Π ἿΠ5 
前 面 , 推 过 去 , 扔 掉 . III @ 提出 (问题 , 答辩 ， 
昔 口 , 理由, 学 说 , 这 语 ). Ὁ 生 下 (机 儿 ). Θ 
(把 头 ) 伸 向 前 面 . IV 冒险 , 孤注一掷 .大 
φυγὴν ἐν κύβοισι 拿 自 己 的 生命 去 扳 注 一 据 . 
π. ἑαυτόν 自暴自弃 , 气 饰 , 认输 . Β. [11511 1 
3/ ΓΕ, 1 ΓΕ. οὐλοχύτας προβάλοντο 他 们 撤 上 
ΤΣΕΠΕΣ. 【I 扔 到 远 处 , 扔 到 那 一 边 ,超过 . 
III @ (把 盾牌 等 ) 放 在 自己 面前 . @ 保护 . 
@) προβεβλημένος, η, ov， 用 来 保卫 的 , 防御 
的 . IV 起 诉 ,控告 . VY @ 提名 , 选举 . ὦ 提 
出 (借口 ). ὢ 举例 . 

προβάλοιµι [a], 是 προβάλλω 的 不 过 2, 禄 . 

TrpoBcs，ara，kv， 是 προβαίνω 的 不 过 2, 2). 

προ-βασανίζω, [8] ἴσω, (Ὁ 先 审问 , 先 拷问 . 
@ 先 使 … 受 将 受罪 . 


προβασιθ, εως, ἡ, (προβαίνω), I 作为 财产 的 
ΕΕ. I 前 行 , 前 进 ,( 乐 曲 的 ?进行 . HI [38 
合 名 词 1 在 前 面 走 的 动物 : 羊 群 . 

προβατ-αγριον, τό, (πρόβατον, ἄγριος), 8 


3. 

προβατεία, ἡ, (προβατεύω), 656, 笋 羊 , 牧 
羊 人 的 生活 . 

προβατευτικος, ή, br， 牧羊 的 , 养 羊 的 . π. 
κύων 牧羊 犬 . ἢ προβατευτική (暗含 τέ χνη) 
ΜΕΡΗ 

προβατεω, [Δ] σω, (πρόβατον), 养 羊 , 牧 
羊 ,做 牧羊 人 . 

προβατικος, ἡ, ὀν, (πρόβατον), 3980, 山羊 
的 . ἢ προβατική (885 πύλη) ἘΠΊ. (18136 
路 撤 冷 的 城 门 . π. χορός 山羊 歌舞 队 . 

προβάτιον, τό, [是 πρόβατον 的 指 小 词 ]，Q 
小 羊 . @ [ 喻 ] rpoBurtou βίος 懒 洋洋 的 生活 ， 
颌 懒散 散 的 生活 ， 

προβατο-βοσκός, ὁ, (πρόβατον, βοσκός), ΧΕ 
ΕΙΝ 


προβατο-ηγνώμων,. ον, [ΒΒ 】 ovos， 
(πρόβατον, γνώμη), Ὁ 善于 鉴别 羊 的 人 . ὦ 
[ 喻 ] 善 于 鉴别 人 的 人. 

TrpopBcTov，ro，(rpopBatvw)， 在 前 面 行走 的 动 
物 : 牲 畜 , 畜 群 , ( 尤 指 ) 半 群 . 
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προβατο-πώλης, ου, ὁ, (πρόβατον, πωλέω), 

ο ). 

προβατ-ώδης, ες, (πρόβατον, εἶδος), {8 Ἐ 
的 ;头脑 简单 的 , ΙΑ. 

προβεβηκα, 是 προβαίνω 的 完 . 

προβεβληκα, ὰὲ προβάλλω 的 完 . 

προβεβουλα, 3: προβούλομαι 的 完 2， 

TrpopBnha，aros，r6，(rpopBatvo)， 回 前 一 步 ， 
前 行 , 前 进 . 

προβησομαι, 是 προβαίνω 的 将 . 

προ-βιάζομαι, [ 5145), [将 ] -άσομαι, 强行 问 
前 推进 , 强行 占据 , 强行 侵入 . -»βζάζομαι. 

προ-βίβάζω, [1] -βιβάσω, [ή] -βίβω, [是 
προβαίνω 的 施 动 1, [ 使 前 进 , 引 向 ( 某 处 ). Ἡ 
Φ ΑΕΕ. (被 动 ) 被 推进 , 被 改进 ，@ 
提升 , 晋升 ( 某 人 ). ΠῚ 引导 前 进 , απ. ΙΝ 
[不 及 物 ] = προβαίνω. V Ιδ [-, 交 昆 . 

προβίβας, [ΕΕ], λε προβαίνω 的 现 , 2). 

προβιβών, ὠντος, [ 558], 是 προβαίνω 的 现 ， 
分 


προ-βλέπω, [将 ] φω, ) 预见 到 . ὦ 提供 ， 
(4 ΑΗ (29). 


προβλημα, ατος, τό, (προβάλλω), 1 @ 突出 | 


来 的 东西 :海曙 , 海 角 . ὦ 障碍 . ΠΩ 伸 在 面 
前 的 东西 :防御 工事 , 盾牌 . ὦ [ 喻 ]( + ΤΗ 
避 ( 某 物 ) 的 东西 :遮挡 , 防护 .xpbBAnpe αἰχ- 
µ]ς καὶ πέτρων 阻挡 枪 邓 和 石 块 的 东西 、] 
IV @ 提出 的 任务 . ὦ 问题 . ὦ 
谜语 ， 

προβλης, ἠτος, ὁ, ὴ (προβάλλω), (2 突出 来 
的 (石头 等 ). 四 [44 ΠΕΡΙ, ΗΕ. 

προβλητος, ον, (προβάλλω), I 88 Μ1 ή], 抛 给 
( 狗 ) 的 . Ἡ 打 成 ( 银 ) 片 的 . 

προ-βλώσκω, 【不 过 2] neoVpoXov, [不 定式 ] 
προμολεῖν, [ 26] προµ ἔμβλωκα, 全 走出 屋 ， 
走出 来 , 走出 去 .出击 , 1438, 进攻. 

[将 ] -Bofmcopac， 在 前 面 大 叫 , πὴ 


προβολαιος, ου, ὁ, (προβάλλω), Φ 举 在 面 
前 的 ( 枪 矛 ) .外 [ 形 ] 伸 出 的 , 俯卧 的 . 

προβολή. ἡ, (προβάλλω), [2 ( 枪 矛 的 ) 伸 出 
(作为 防御 ). τὰ δόρατα εἰς προβολὴν 
καθέεναι 把 枪 矛 平 伸 (准备 进攻 ) . (3848 
的 ) 猛 击 一 拳 . Θ (答辩 的 ) 提 出 . ὦ (选举 
的 ) 提 名 . II 立 在 身 前 的 东西 :防御 工事 , 屏 
障 , 阻挡, 保护 . III 伸 出 的 一 角 土 地 , ἈΠΗ͂Ι, 突 
ιμῇθ --Η: Εἰ. IV [雅典 法 律 ] προβαλαί, 
αἱ, (在 公民 大 会 上 提出 的 ) 公 诉 , 检举 ,告发 . 

προβόλιον, τό, (πρόβολος), (Ὁ 4838128441. 
@ [15] ΒΒ 113’ ΞΟΜ8. 

πρόβολος, ον, (προβάλλω), | @ 伸 出 的 一 角 
地 , 地 角 . @ 突出 的 岩石 . @ 障碍 物 . Π ( 打 
ΑΜΥΝΑ. Π1 @ 防御 工事 , 屏障 , ΠΗ 
物 , 挡 箭 牌 . @ [ 喻 ] 保 卫 者 ,庇护 者 . 


προγΊγνομαι 


προ-βοσκος, ὁ, (πρό, βόσκω), {18 πἑ5|ϑπ13 
的 人 :牧人 . 

προβουλευµα, ατος, τό, (προβουλεύω), ( 议 
ο ο 民 大 会 去 议决 的 ) 法 令 草案 , 命令 

τό,  προβούλευμα 的 指 
小 词 . 

προ-βουλεύω, [18] σω, 1 @ 预先 制定 策略 . 
ὦ) [中 动 ] 预 先 审 议 , 预先 讨论 . @ 【雅典 用 以 
事 会 ) 拟 定 法 令 草 案 或 命令 草案 (以便 提交 公 
民 大 会 去 审议 表决 ). ὦ) [雅典 ] 做 议案 审定 委 
员 , 审 定 议案 . IE προβουλεύειν τινός 为 某 人 
打算 ,为 某 人 着 想 . 

προ-βουλή, ἡ, (πρό, βουλή), 1 预先 的 考虑 ， 
预谋 . ( 尤 指 不 怀 好 意 的 预谋 . ) Π 常务 议事 
人 


Ttpo-BouAohat,「[ 异 态 , 未 见 用 现 ],【 完 2, 时间 
同 现 ] προβέβουλα 优先 选择 , 宁愿 要 ( 某 人 而 
不 要 为 一 人 ). 

προβουλο-παις, -παιδος, ἡ, ( πρόβουλος, 
πας), προβουλόπαις Ἄτης = προβούλου παις 
"της 那 预先 定 计 的 “Ar 的 女儿 ， 

πρό-βουλος, ον, (πρό, βουλή), 12 预先 审议 
的 ,预先 定 计 的 . Ὁ 为 别人 考虑 的 ,II [名 ] 
(Ὁ xpbBouxoc，%， 预 审议 案 的 委员 们 .( 议 事 
会 的 预审 委员 会 对 法 令 草案 和 命令 草案 预先 
审议 , 然后 提交 公民 大 会 表决 . ) ὢ (由 十 二 个 
伊 奥 尼 亚 城邦 的 公民 选 出 的 代表 各 自 的 城邦 
去 开 联 合 会 的 ) 代 表 们 . @ 雅典 人 于 西西 里 吃 
败仗 后 在 雅典 成 立 的 十 人 委员 会 

προ-βύω [υ], [将 ] gcw， 把 灯 花 拔 掉 , 拔高 灯 


1». 

προ-βωθέω, [31] = προβοηθέω. 

προ-βώμιος, ον, (πρό, βωμός), 1 在 祭坛 
前 面 的 . @ [44] προβώμια, τά, ΞΕἑΞ ΗΓ ΠΗ 
地 方 . II 预先 放 在 祭坛 上 的 :进行 预 祭 的 . 

προγαµεω, 1 Φ 未 结婚 先 结合 - Ὁ [中 动 ]( 女 
子 ) 以 前 结 过 婚 . II 先 结婚 . 

προ-γαστρίδιον, τύ, (πρό, Ἰαστήρ), 1 穿 在 
肚子 前 面 的 铠甲 , 膜 甲 ，II 戏剧 演员 系 在 身上 
的 假 肚 子 (用 来 加 大 体积 ). 

προ-γάστωρ, opos, ὁ, (πρό, Ἰαστήρ), 肚子 
凸 出 的 , 大 肚子 的 (瓶子 等 ). 

προ-Υένειος, ον, (πρό, Ένειον), 下 巴 突出 的 ， 
有 大 胡子 的 


Tpo-yevms，(rp6, Ένος), 诞生 得 早 的 , 先 诞 生 
的 , 古老 的 ( 神 ).[ 比 ] πρθενέστερος, α, ον, 
省 生得 更 早 的 , 更 年 长 的 、Q π. 长 辈 的 人 ,前 
辈 ,祖先 . [最 ] rpogevt craros 诞生 得 最 早 的 ， 
最 年 长 的 . 

προ-γεννητώρ, ορος, ὁ, 2Ώλ., 祖先， 

προγηράσκω, (πρό, γηράσκω), 303. 
Φ 过 早 地 变 老 . 

Tpo-ylyvohctt，[ 蜡 态 ],[ 伊 和 晚期 ] -γίνομαι 


προγιγνώσκω 


[ς., [3] -Ίενήσομαι, [不 过 2] 
προὐγενόμην, [262, 主动 ] προγ ϑονα, [被 动 ] 
προξγένημαι, 1 走向 前 ,来 到 . ΗΠ 先 诞 生 , 先 
ἘΠΕ. ο rpdleowres ἢ 5- ΠΛ ΒΘ Λ, τὰ 
προε νηµένα 过 去 发 生 的 事情 . 

προ-γιγνώσκω, [18 {65 33] rpdgyrv-，[ 将 ] 
-Ὑνώσομαι, [΄π., 主动 ] προΐγνωκα, [ 被动 ] 
xpo8yowckac， 工 预先 知道 , 预先 理解 . II 预先 
判定 , 预先 断定 . 

Wh ἡ, (πρθθμώσκω), ΤΠΆΉΙ, 先知 , 先 


ee ον, (πρό, Ίενέσθαι), 1 4) 先 诞 生 
的 ,年 长 的 . 四 [名 ] rptbyovos，8， 一 个 祖先 . 
πρθθνοι, οἱ, 3420, 先 人 , (学 派 的 ) 创 始 者 . 11 
丈夫 前 妻 的 孩子 , 妻子 前 夫 的 孩子 . 

προ-γραμμα, ατος, τό, (πράράφω), (Ὁ 公告 ， 
布告 ,通告 . (ΒΚ) 当天 的 
议程 . @ (处 方 上 写 在 前 面 的 ) 标题 , (书信 上 
写 在 前 面 的 ) 地 址 . 

προγραάφη, ἡ, (πρϑράφω), 1 39 85, 布告 , 通 
Αα. Π (拍卖 没收 品 的 ) 通 告 . II 前言. 

προ-γραφω, [48] do，I 写 在 前 面 ,首先 写 下 . 
II @ 写 公告 , ἘΠΕ. ὦ 通告 任命 ,通告 召集 
(公民 大 会 ). @ 发 出 拍卖 通告 . ΠΙΟ 将 名 
字 登 记 在 案 . ( 尤 指 罪人 等 的 名 字 . ) ὦ [415 
马 ] 公 布 有 死罪 的 人 的 名 字 . 

ΤΙ [将 ] άσω, ΤΆ 445]. 预先 银 


προγωνία, ἡ, 厨师 穿 的 衣服 . 

προδαείς, 39 δάω 变 来 的 不 过 2, 被 动 ,分 , ΤΕ 
主动 义 . «υπροδαῆνας. 

προδοῆναι, [ 是 从 δάω 变 来 的 不 过 2, 被 动 ， 
προὐδάην 的 不 定式 , 作 主 动 义 ], 先知 道 ， 

προδέδωκα, ἘΞ: προδίδωμι 的 完 . 

τερο-δείδω, [将 ] cw， 预 先 晨 惧 , 过 早 地 害怕 , 

Trpo-8eleXos，ov，(rp6，SeteXos)， 晚 间 以 前 
的 ， 傍晚 前 的 . ουδεέλη. 

προ-δείκνυµι, [ 亦 作 ] -όω, [将 ] «δείξω, ον 
-δέξω, ἶ (πρό 在 先 ), Φ 先 做 出 样子 给 人 
@ 首先 指出 , 首先 说 出 . Ἡ th 
的 事 ). ΙΙ (πρό 在 前 面 ),，@ 在 自己 面前 探 
索 . σκήπτρῳ π. ?aov〔( 言 人 ) 用 棍子 点 着 面 
前 的 地 . @) 伴 做 , 伴 攻 . @ (拳击 家 ) 虚 兄 一 
8, 用 手 虚 网 一 下 . 

προδείκτης, ου, ὁ, (προδείκνυμι), 1Ε ΛΗ Ην 
比划 划 者 : 哑 副 演员 . 

Trpo-5etuatvw， 事 先 害 怕 , 预先 担心 ( 某 事 ), 预 
先 顾虑 ( 某 事 ) . 
TrpoSEkGTov，[ 副 ]，(rp6，83 ka)， 十 天 以 前 . 

προ-δέκτωρ, [ 3 ] προδείκτωρ, ορος, ὁ, 
(rpoSetkvupt)， 事 先 显示 ( 某 种 忠 象 ) 者 , 预示 
者 , 预言 者 . 

προ-δέρκομαι, [535], [将 ] -ξομαι, ΠΗ͂ .31, 
预料 到 . 
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，5Xos)， 明 摆 在 面前 的 ， 


προ-δηλος, ov, (π 
时 就 清 , 5 就 可 以 看 出 的 .er 


清楚 楚 
προδήλου 明显 地 . 
προ-δηλοω, [将] %ow， 预 先 明 白 显示 出 . 
προ-διαβαίνω, [481 - ἤσομαι, [25] -βέβηκα, 
( 比 别 人 ) 先 渡 过 ( 河 ), 先 越 过 ( 沟 ). 
προ-διαβαλλω, [将 ] -BG&Xw, Ὁ 预先 使 ( 某 人 
对 某 人 ) 有 偏见 . @@ 预先 控告 . 
προ-διαγιγνώσκω, 【将 ] -Yookat， 工 预先 
全 明日 ,预先 洞悉 ,预先 了 解 . II 预先 决定 . 
προδιαζευγνυμι, [ 语 ]j 以 一 个 动词 或 形容 词 分 
领 两 个 主 词 , 例如 δῶ Ὀλθομεν καὶ σύ. 荷 马 
史诗 这 样 用 . 诗人 ᾿Αλκμάν 常用 这 人 句 式 , 所 以 
又 叫做 “阿尔 克 曼 句 式 ”. 
προ-διαιταάω, [1] ἥσω, ἵ 按 饮食 摄 生 法 准 
备 . Π [中 动 ] 把 案件 先 交付 仲裁 
προδιαίτησις, ἡ, (προδιαιτάω), 5 8 ΣΤ ἐς {ἢ 
准备 . 


προ-διαλεγομαι, [将 ] -和 Ekopae, [中 动 , 有 不 
过 1, 被 动 ] -διελέχθην, 事先 交谈 , 事先 讨论 . 
προ-διασύρω [υ], 551845, 先 打破 , 先 驶 倒 . 

5; διασύρων. 
προ-διαφθείρω, {[ 5 ] ΤΕ w，[ 不 过 1 
L 完 ， 主动 ] - αρκα, [被 动 
αι, 2 先 破坏 ， Αμ. @ 先 败 坏 , 先 
κι Ὁ μα ΕΚ 

化 ,变质 . 

预 


προ-δίδασκω, [ΒΕ] άξω, (Ὁ 预先 教 ( 其 人)， 
先 教会 ( 某 人 ). Θ) [被 动 ] 先 学 到 , 先 学 习 . 
προ-δίδωµι, {[ 将 ] -Xoco，[ 完 ,主动 ] 
«δέδωκα, [被动 ] -δέδομαι, | 200138, 先 交 
给 .II 中 交 给 敌人 ,出 卖 女子) 卖身 (于 
Αλ). @ ΒΕ, 背叛 ( 某 人 ). ἡ χάρις προδουσ 
&NXtckerot〔 有 时 在 某 人 死 后 ) 他 的 感谢 之 心 被 
发 现 是 忘 恩 负 义 . ϱ 放弃 (希望 等 ). Φ 报 
πΧ, 缺少 , 断送 . 

προ-διεξερχοµαι, [345], [将 ] -διεξελεύσο- 
μαι, Ι 首先 走出 去 , 首先 穿 过 … .II 先 解释 ， 
先 讨论 ， 

ΤΗ [将 ] ?oo,， 先 探索 , 先 查 找 , 先 
νι Ἡ.. 


] 
] 


προδιερευνητης, οὐ, ὁ, (προδιερευνάω), Ἡ 
先 侦察 的 人 ;侦探 , 侦查 员 , 斥 候 . 

προ-διερχοµαι, [5445], [将 ] -εξελεύσομαι, 
[不 过 2] -Ἴλθον, 201811 (11839).  Ἡ 
先 说 明 (原因 等 ), 预先 叙述 , 预先 陈述 . 

προ-διηγέοµαι, [45]. [181] -ἤσομαι, 预 完 说 
ΒΗ, 预先 叙述 , 预先 陈述 . 

προδιηγησιϑ, 1 预先 作出 的 说 明 , 预先 作 出 的 
叙述 , 预先 作出 的 陈述 


προ-δίκος, ον, ο. δι )，I 首先 审问 的 , 优 
先 申 诉 的 (案件 ). Π [名 ]Q@ 代 人 辩护 的 人 . 
Φ (为 某 人 ) 申 张 正义 的 人 ,复仇 者 . @@ [ΠΕ 
达 ]1( 年 轻 国 王 的) 监护 人 . 
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προ-διοικεω, [ΑΕ] ἥσω, 工 先 安排 , 先 调整 , 先 
处 理 . Π 先 消 化 . 

προ-διωκω, [将 ] Sw， 妃 到 前 面 , 妃 到 远 处 . 

προδοθεις, εἰσα, Ev， 是 προδίδωµι 的 不 过 Ι, 
被 动 ,分 . 

προ-δοκεω, [ 75, 被 动 ] προδίδϑμαι, [3 单 ,过 
完 ] rpo8tSokro， 先 前 决定 下 来 .[ 季 用 被 动 ] 
ra προδεδἀµένα 以 前 已 决定 的 事情 .raurc 
μοι προὐδέδοκτο 这 是 我 先前 已 打 定 的 主意 . 

προ-δοκη, ἡ, (πρό, δέχομαι), (λ.)ΒΕ1ΕΛΡΒ 
等 候 (野兽 等 ) 的 地 方 ,埋伏 处 . 

TTpo-50u0s, 6， 房 屋 的 前 面 :前 厅 , 门廊 . 

προ-δοµος, ον, (76), 在 新 房 前 面 { 唱 歌 ), 屋 前 
的 (祭坛 ) . 

[将 ] ecw， 预 下 判断 , 预先 认为 ， 

προδοσία, [ΒΗ] -ἰη, ἥ, (προδίδωμι), 交 出 
去 ,抛弃 , 背弃 , 背叛 . 

προδοσις, ἡ, (προδίδωµε), 1 预付 , 预 交 . Ἡ 
抛弃 , 背叛, 叛变. 

προδότης, [45] -ας, ου, ὁ, (προδίδωμι), (2 
背叛 者 , 叛徒 @ [ 阴 ] προδύτις, τδος, ἐς 
叛 者 , ΚΕ. 

προδοτικοφ, η, ὄν, (προδότης), ἩΚΊΣΗϑ, 叛徒 
的 ,有 意 背 扳 的 . 

TTpo60ToS，0vy，( rpo8ltswkw )， 被 (朋友 ) 背弃 
΄9, ΒΚ Ἐ ΒΚ. 

προ-δουλο5, ον, 给 入 当 奴隶 的 , 服 奴役 的 , 1 
候 人 的 πρόδουλος ἔμβασις 伺候 人 走路 的 韩 
子 


ττροδοῦναι, προδοῦς, 是 προδέδωμε 的 不 过 2, 
不 定式 和 分 . 

προδραµεῖν, προδραμῶν, 是 προτρέχω 的 不 
过 2, 不 定式 和 分 . 

προδροµη, ἡ, (προδραµεώ), [5] Β ΠΕ, 突然 的 
袭击 , 突围 . 

πτροδροµος, ον, (προδραµειν), (Ὁ 向 前 猛 冲 
的 . @@ [名 ] πρόδρομοι, οἱ, (步兵 , 骑兵 或 兵 
κο ος νὴ, Φ) [18 13538, 

η 

προ-δυστύχεω, [将 ] ow， 以 前 就 不 幸 , 早 就 
2. 

προδωσεταιροβ, ον, ( προδίδωμι, εταίρος), π 
Ἀββὰα, 出 卖 朋 友 . ; 

προέδραμον, 是 προτρέχω 的 不 过 2. 

προεδρεύω, [1] σω, (πρόεδρος), 做 主席 . 
προε δρεύειν τῇς βουλ]ς 做 议事 会 主席 . (雅典 
500 人 议事 会 每 35 天 由 50 人 值班 ,其 中 一 人 
为 首席 主席 . ) τρπροεδρία Π 中 ， 

προεδρία, [ΒΗ] -ίη, η, (προεδρεύω), I 前 排 
座位 的 荣誉 . II @ 首席 ,给 主席 坐 的 座位 . ὦ 
[雅典 1 剧场 或 公民 大 会 会 场 的 ) 荣 誉 座位 . 

προ-εδρο5, ον, (πρό , ἔδρα), I 坐 前 排 的 , 坐 
首位 的 1] [4] (Ὁ πρόεδρος, ὁ, (15483 Βὲ 


| 
1 
} 
1 
1 


| προ-εέργω, [4111] = 


προεκφοβησις 


大 会 的 ) 主 席 . @ 雅典 议事 会 的 九 位 执行 主席 
( 另 一 位 是 首席 主席 )， APYTAYS. 
xpoetptw， 站 在 前 面 挡 
住 ,阻挡 . πο. 
προεηκα, [4141] = 
过 
προ-εθιζω, [将 ] tow,【 Ὁ 预先 训练 . ὦ (ΕΠ 
先 习惯 于 …. (+ 与 . ) II [不 及 物 ] 习 惯 于 …. 

Trpo-et Sov，[ 不 过 2, 未 见 用 现 , 现在 时 用 ] 
προοράω, [分 ] προϊδών [不 定式 ] προΐδεαω, 1 
向 前 望 , 往 前 . @ 预见 .II 挂念 ,关心 ， 

i 小. 

προειλόμην, 是 προαιρέω 的 不 过 2, 中 动 . 

προ-ειµι, (πρό, εἰμι 走 ), [在 阿 提 卡 方言 中 ， 
作为 προξρχομαι 的 将 ]，@ 向 前 走 , 前 进 , 继 
续 . προϊόντος τοῦ χρόνου 时 间 已 前 进 . ὢ 走 
在 … 前 面 .(+ 属 .) @ 走出 (屋子 , 队列 等 ). 
@ (从 某 事 ) 进 到 ( 某 事 ), 开 始 ( 某 事 ). Ὁ 有 
进展 , 成 功 . 

Tpo-etTrov，[ 是 不 过 2, 未 见 用 现 , 现在 时 用 ] 
προλέγω, προσὈρεύω, [不 定式 ] προειπεῦ, 
[分 ] προειπών, 预先 说 出 ,预先 述说 . 【I 事 
先 叮嘱 , Ἠ] εν, 预先 宣布 . HI 公布 ,通告 . 

Trpoetpnmkca， 只 xpoeptw，， 。 

προ-εισαγω, [8] προ-εσαγω, [18 ] ξω, 
(πρό, εἰς, ἄω), 1 先 领 进来 , ὦ 先 引进 . 
@ 先 介绍 , 先 描述 . HI 先 出 场 , ( 某 个 演员 在 
别 的 演员 之 前 先 ) 登 台 演 出 ( 某 场 戏 ). 

προεισενεγκεῖν, Ξε προεισφέρω 的 不 过 2, 不 
定式 


τερο-εισέρχομαι, [3145], 先进 去 ， 先进 来 . 

προεισοίσω, 是 προεισβέρω 的 将 . 

προ-εισπέµπω, [将 ] juw，@ 先 送 进去 . ὦ 
[被 动 ] 早 被 派 到 . 

προ-εισφερω, (προεισφορά), (4) 先 带 进 . ὦ 
(为 别人 ) 预 先 缴纳 财产 税 。@ [ 泛 ]( 向 城邦 ) 
预先 缴 款 . 

προεισφορά, 力 ,，( zpoeto 中 Epw)，Q 中 (为 别人 ) 
es ο. @ (把 款项 向 城邦 ) 预 

προ-εκθεω, [ΒΕ] -θεύσομαι, 先 跑 出 去 , 从 ( 行 
列 里 ) 冲 出 去 . 

προ-εκκομίζω, [18] co， 先 带 出 去 , 先 运 走 . 

τερο-εκλέγω, [1] -εκλέω, [76, 85η] εξεἰ- 
λόµαι, 预先 征收 ( 税 款 ), 预 征 (钱财 ). τὸ 
προεξειλθμένα 预先 征收 的 税 款 . 

προ-εκπέµπω, [1] pw， 预 先 派出 去 , 预先 浙 
遗 出 去 .， 

προ-εκπλέω, [45] -πλεύσομαι, (9 预先 航行 
出 去 ，@ 航行 到 前 面 去 . 

προ-εκπλησσω, [11] ἕω, 208. 

ττερο-εκπονεω, [将] ἤσω, 20204. 

προ-εκφοβεω, [14] ἥσω, ἈΘ(ΕΊπ3.. 

προεκφόβησις, ἡ, (προεκῥοβέω), 575815 


προῆκα, Ξε προΐημι 的 不 


St 和 


προέλασις 


2, 

προελασις, ἡ, (προελαύνω), 骑马 向 前 冲锋 ， 
骑兵 向 前 进 禾 . 

TIPo-ACUVw，[ 将 ] -ελάσω, { σὲ, 主动 ] 
-ελῆλακα, [被 动 ] -ελήλαμαι, :3 单 , 过 完 ] 
-ελήλατο, 4) 驾车 前 进 , 驾 船 前 进 . @ [不 及 
物 j( 暗含) ἕππον 骑马 前 进 . @ (+ 属 ) 在 … 
之 前 奔驰 . ὦ [ 亡 ] 前 进 . @@ [被 动 ] ὡς 
πρόσω τῆς νυκτὸς προελῆλατο 当夜 已 经 走 了 
很 远 的 时 候 : 夜 已 深 

προελθεῖν, προελθων, 4 προξρχομαι 的 不 
过 2, 不 定式 和 分 . 

Te, [将 ] tcw，Q@ 预先 盼望 . [17] 


τροελῶν, οὖσα, όν, 5: προαιρέω 的 不 过 2, 
分 


προ-εµβαλλω, (Ὁ 在 … 之 前 插入 ( 字 , 词 等 ). 
(ϐ) προεµβαλλόντων 上 τὴν Υῆν των κερέων 
(和牛 的 ) 特 角 会 插入 面前 的 泥土 .( 这 种 牛 的 特 
角 向 前 弯 , 如 果 它 吃 草 时 向 前 进 , 特 角 会 插 进 
泥土 ,所 以 它 只 好 用 往 后 退 的 方式 号 草 . ) 鲜 
( 兵 舰 ) 首 先 播 进 去 : 首先 发 动 进攻 . 8 侵入 
(3448). 

προεµεν, ἶ 史诗 ] = προέδαι, 是 προΐημι 的 不 
过 2, 不 定式 . 

Trpoehevos， 是 προΐημι 的 不 过 2, 中 动 , 分 . 

Tripo-ehT[DMn6w， 预 先 变 满 , 预先 膨胀 . 

πτρο-εναρχομαι, [45], [将 ] -sopatc， 首 先 开 
始 …, 以 前 已 开始 … 

προενεγκεῖν, Ἐ προφέρω 的 不 过 2, 不 定式 . 

προ-εννεπω, [938] προὐννέπω, ΠΕ 5, 
公开 宣告 , 预先 告诉 . 

πο... [将 ] ?oo， 预 先 住 进去 , 在 … 
前 住 进去 . 

προενοίκησις, ἡ, (προενοικέω), ΕΙ ΗΓΕΤΗ 
的 居住 . 


προ-εξαγγελλω, [18] eXw， 预 先 宣告 , 预先 
报告 


προ-εξαγω [α], [将 ] ἕω, Ὁ 首先 引领 出 去 ， 
首先 带 出 去 . ὦ [被 动 ] 先 出 去 . 

προ-εξοΐσσω, [{π] -qo0w，[ 将 ] so， 先 (从 
行列 ) 冲 出 大 . 

προ-εξἄμαρτανω, Ἠ1Η](ΧΠΠΕΛ.) ΒΗ ΒΕ. 

προ-εξανισταμαι, [被 动 , 有 主动 ,不 过 2】 
-ανέστην, { 25] -ανέστηκα, [1126] -ανεστῆ- 
xetw, 1 首先 站 起 来 .( 尤 指 ) 首 先 起 来 (作战 ， 
打仗 . ) II [赛跑 ] 在 信和 号 发 出 之 前 起 跑 . 

προ-εξεδρα, [ [3] -0，i， 位 置 很 高 的 座位 .《 波 
斯 王 薛 西 斯 在 战地 观战 时 的 宝座 ). 

προ-έξειμι, (πρὀ, ἐξ, εἶμι 走 ), 首 先 走出 去 ， 
首先 冲 出 去 (进攻 ). 

προ-εξεπισταμαι, [5 Ας], [831] προύξ., 
[将 , 中 动 ] -επιστῆσομαι, [3:15 1, 被 动 ] 
rpolgertorfgg 加 ， 预 先 完全 知道 , 预知 (未 来 
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的 事 ) . 
προ-εξερεύναω, [34Η] TpovE-, 预先 探查 , 预 
先 察看 . το 


προεξερευνητης, [948] ΤΕΕ ouU，6、 预 先 
派出 去 的 探查 者 , 侦察 兵 , πετ 

προ-εξερχοµαι, [31:45], [不 过 2, 主动 ] -εξη- 
和 bov，[ 完 ] -εξελήλυθα, (Ὁ 预先 走出 去 . 0 
问 … 前 走 去 . 

προ-εξεταζω, [将 ] ow， 预先 检查 , 预先 找 出 ， 
预先 拷问 . 

προ-εξεφιεμαι, [2445], [ 948] προύξ-, 预先 
命令 , 预先 叮嘱 . 

νο [将 ] 有 w， 预先 冲 出 去 , 早点 冲 


| προ-επαγγελλω, [31] eXw，Q@ 先 宣告 . 四 


[中 动 ] 先 答应 . 
προ-επαινεω, ᾿Ἠ]έσω, (Ὁ 5. Ὁ 在 ( 别 
人 ) 面 前 赞扬 . 
προ-επονασειω, [将] ow， 先 举 起 手 来 威胁 . 
Trpo-eTro 中 npt， 派 遗 去 抵抗 (敌人 ). 
προεπεποιητο, Εξ προποιξω 的 3 单 ,过 完 , 被 
动 


TTpo-eTriBouAeuw，[ 将 ] cw， 预先 密谋 反对 ( 某 
人 ). 

προ-επιξενόοµαι, [331], (πρό, ἐπιξενόω), 
以 前 被 款待 , 以 前 (在 某 人 家 ) 做 客 . 

προ-επίσταμαι, [ 451], [ 将 , 中 动 ] -επι- 
στήσομαι, [2918 1, 被动] προὐπιστήθην, Ἡ 
先知 道 , 预先 了 解 . 

τερο-επιχειρεω, [将 ] Wow， 先 下 手 , 首先 攻击 . 

προ-εργάζοµαι, [5:35], [将 ] -koopat,[ 完 ， 
亦 作 被 动 义 ] rpoetgacpatc， 以 前 做 ( 某 事 )， 
预先 耕 ( 地 ), 预先 做 ( 某 事 ). τὰ προειρασ- 
μένα 从 前 做 出 的 成 就 . ἢ προειργασμένη 
δόξα 从 前 获得 的 荣誉 . 

προ-ερεσσω, [将 ] -Eow， 向 前 划 ( 船 ). 

προ-ερευναω, [1] -fow， 预 先 侦 察 . οἱ 

”xpoepeuwbpevot ἐππεις 侦察 骑兵 , ΒΒΠΗ͂. 

Trpo-epEw，[ 阿 , 合 拼 ] Tpoepw，[ 是 προεῖπον 
的 将 , 见 用 的 现在 时 是 rpodops0w]j，[ 完 ] 
προείρηκα, 【被 动 ] -εέρηµαι, [7534 1, 被动] 
προερρήθην [5 9Ε] προὐρρήθην, 1 预先 告 
诉 .预先 说 出 . II 预先 命令 , 预先 宣布 .[ 被 动 ] 
πόλεμος προερρήθην 战争 被 宣布 了 . 

Trpoepuaaa，[ 史 诗 ], 是 προερύω 的 不 过 1. 

Trpo-epuw [υ], [将 ] ow， 向 前 拉 , 拖 ( 船 下 
ΑΕ). προερύσαι νῆρ ΗΣΕΛΙΛΗΤΦΙΠΙ (ΒΑ). 

προ-ερχομαι, [ 异 态 ], [将 ] -ελεύσομαι, | 1. 
过 2] -ηλθον, [25] -ελήλυθα, 1 6) 向 前 面 走 
来 ,向 前 面 走 去 , 前 进 . Ὁ 走 开 , 离开 . II 中 
在 … 前头 走 , 走 在 前 面 , 先 走 . 他 先 到 达 . 
[ 喻 ] τὰ Περσέων πρήγματα és τοῦτο προ- 
ελθόντα 波斯 人 的 势力 先 达 到 了 这 个 高 度 . 
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ΛΣ ἡλυάᾳξό5 155. 【II 出 庭 ( 打 官 
百 | ) . 


προες, προέτω, χὲ προΐημι 的 不 过 2, 41. 

προεσις, εως, ἢ, (προΐ ημι), OD 送出 ,发 出 . 
ὦ) 14Η, 114. | 

προεσθαι, Σἑ προΐημι 的 不 过 2, 中 动 , 不 定式 . 

προεστεατε, [7-1 ] TrpotaTrGTE，[ 伊 ] = 
npoeorikate， 是 προΐστημι 的 2 Ἠ, στ. 

προεστώς, Ξἑ προστημι 的 完 , 分 προεστηκώς 
的 缩写 体 . 

TrpoeGXov， 是 rpotXow 的 不 过 2. 

προετεον, [3 προέηµ: 的 动 形 ], 必须 扔 掉 , 必 
须 抛弃 . | 

προετικος, ἤ, ὀν, (προΐημι), (Ὁ 容易 挥发 的 
(气体 ). @ 容易 扔 掉 的 . 您 〈 用 钱 ) 慷慨 的 . 
(2) [ 贬 ] 挥 霍 的 , 浪费 的 . 

προ-ἑετοιµαξω, [将 ] άσω, (2 预先 预备 好 . ὦ 
[中 动 ] 为 自己 预备 好 . 

Trpo-eyQYYeAtLopat,[ 异 态 ],Q@ 预报 好 消息 . 
(ὦ [基督 教 ] 预 传 福音 , 预报 佳音 . 

TTpo-euAxBeouaqt，[ 蜡 态 ], [将 , 中 动 ] ἤσομαι, 
[不 过 1, 被 动 ] rooeuX&p?z6nv， 预 先 注意 , 预 
先 小 心 谨慎 . 

προεφθασα, 是 προφθάνω 的 不 过 1. 

προ-εχη5, Es， 突 出 的 , 显著 的 . 

προ-εχω, [34] rpooXw，[ 将 ] προξξω, | 
Q@ 举 在 面前 , 举 ( 盾 ) 在 面前 保护 . [中 动 ] rpo- 
ἔχομαι [ 合 拼 ] προὔχομαι, [过 未 ] προὐχό- 
hs， 举 在 自己 前 面 . ὦ [ 喻 ] 提 出 借口 ,推托 . 
τάδ ἂν προὔχοιο 你 可 以 这 样 推托 . ὦ) 提供 ， 
献 给 . @ 以 前 有 , 接受 过 , 预先 有 , 先前 得 到 . 
5) 预先 知道 , 预先 得 知 . II [不 及 物 ] @ (出 ， 
塔 ,是 , 海 角 等 ) 突 起 , 凸 出 . 四 (赛跑 ) 超 过 ， 
超前 . π. τ) κεφαλῃββ 1-5. ( τ ΒΒ) ἡμέρης 
ὁδῳ π. Περσέων 超过 波斯 人 一 天 路 程 . ὦ 
为 首 , 居 首 位 . οἱ προύχοντες 头面 人 物 , 著名 
人 物 , 显要 人 物 . ΠῚ [无 人 称 , + 不 定式 ] ov 
τι προξχει, --- 是 无 益 的 . οὔ τι προέχει 
τούτων ἐπιμε µή]σθαι 回忆 这 些 事 是 无 用 的 . 

TrpoeopGKG， 是 προοράω 的 完 . 

Tipo-nyebhCov，ovos，5， 在 前 面 引 路 的 人 , 响 导 . 

Ttpo-nytohat，[ 异 态 ], [将 ] ἤσομαι, ( 在 前 
面 引领 , 在 前 面 带路 , 做 响 导 . @ [ 现 , 分] 
προήούμένος, η, ov， 走 在 前 面 的 .mn 
προηγούμενον στράτευμα 军队 的 前 锋 . 

Tippomymmp，?pos，[ 亦 作 ] προπΥητης, ου, 
6， 在 前 面 引路 的 人 , 啊 导 . 

προηγορέω, [将 ] ἤσω, {προήθρος), Ἢ ΧΙΛ. 
说 话 , ΒΡ ΛΑ. 

προ-ηγορο5, ὁ, (πρό, ἀγορεύω), 为 别人 说 话 
的 人 , 蔡 人 辩护 的 人 , 辩护 士 ， 

προ-ηγουµένως, {[ 5: προηγέοµαι 的 现 , 分 

ο 的 副 ], @ 早先 , 首先 . 9 主 

ἃς. 


προθυμία 


προίκα, 是 προίηµι 的 不 过 1. 

προ-ηκης, ες, (πρό, ἀκὴ), ΗΠ -- η δε ΒΤ; 
的 , 前 头 类 的 ( 桨 等 ) . 

προ-ήκω, [1] ξω, 1 走 在 前 头 ,( 年 纪 ) 老 迈 ， 
(时 间 ) 前 进 . II 达到 远 处 , 延长 . 

TIpofXc， 是 προάγω 的 完 . 

(πρό, θαλεω), 早 长 成 的 ,早熟 


προθείς, εἴσα, ἕν, 是 προτέθηµι 的 分 , 不 过 2. 

προ-θελυμνοθ, ον, (πρό, θέλυμνον), 1 ΕΛ -- 
起 的 . προθελύµνους ἕλκετο χαίτα- 他 把 他 的 
头发 连 根 拔 出 来 . roo8t λυµνα χαμαὶ βάλε 
δένδρεα 他 把 连 根 拔 起 来 的 树 扔 在 地 上 了 . Π 
一 层 紧 连 一 层 的 ,一 个 紧 连 着 一 个 的 (盾牌 ). 

προθεσις, ἡ, (προτίθημι), 1 @ 在 前 面 放置 ， 
分 开放 置 , (尸首 的 ) 停 放 . ὦ 公告 . @@ (案情 


的 ) 陈 述 . II ἄρτοι τῆς προθέσεως (38 358Ε 
祭司 吃 的 ) 陈 设 的 面包 , 至 餐 台 上 的 面包 .II 


论题 , 命题 . IV 目的 , 意图 . Ν [ 语 ] 前 置 词 . 
Trpo-9eohtos，o，oy，(rp6，becp6s)， 预 先 规定 

下 来 的 . ἢ προθεσμία (暗含 ἡμέρα) 预先 规定 

的 (付款 的 , 审判 的 , 或 选举 的 ) 日 期 ,期 限 . 
πο τς [将 ] tow, 预先 告诉 , 预先 说 出 ， 


προ-θεω΄. [ 伊 , 过 未 ] προθέε σκον, [ 完 ] -θεύ- 
σομαι, 1 Ὁ 跑 在 前 面 , 跑 在 前 头 .@ 向 前 跑 . 
II 超越 , 追 过 . 

Ttpo-9ew*， [是 προτίθηµι 的 旧 体 ]，( 只 见 荷 马 
用 不 规则 3 复 προθέουσι], 允许, Ἡ:. τοὔνεκὰ 
οἱ προθεουσιν ονείδεα μυθήσασθαι; 148 
们 难道 就 容许 他 骂人 ? | 

προ-θνησκω, [ΒΕ] -θάνούμαι, 1 QD 死 在 … 之 
前 . @ [ 喻 1]( 头 发 ) ἘΚ. ΠΒ} 
( 某 人 ) 而 死 ， 

προθορών, Ξε: προθρῴσκω 的 不 过 2, 分 . 

Trpo8puXew，[ 将 ] ?jaw， 预 先 宣扬 出 去 , 预先 传 
布 出 去 . 

προ-θρῴσκω, [将 ] -θορούμαι, [7-31 2] rpou- 
topov，[ 不 定式 ] προθορεῖν, [2 ] προθορών, 
跳 向 前 面 . AR 她 προθορών 跳 很 远 . 

προ-θύελλα, ἡ, 另 一 次 大 风暴 之 前 的 风暴 , 暴 
风雨 的 前 奏 . 

πρόθυμα, ατος, τὸ, (προθύω), ἯΙ κ. (祭礼 
时 , 先 焚 献 糕饼 , 没 药 等 , 是 为 预 祭 , 然后 再 献 
«ΤΝ, 才 是 正 妹 . ) 

προθυμέομαι, [ 5: 5:1, [ Β, 3 κ ] 
προὐθυμούμην, 【将 , 中 动 】 προθυμήσομαι, 
[将 , 被 动 ] προθυμηθήσομαι, [3 1] 
προὐθυμήθην, ( πρόθυμος), (Ὁ 一 心 要 ( 艇 )， 
极 想 (做 ). @ (+ 宾 ) 热 衷 于 ( 某 事 ), (对 某 
人 ) 很 热心 . @ 兴高采烈 . | 

προθυμητέον, [1115], (+ 不 定式 ) 必 须 热 心 
(做 某 事 ) . 

προθυμία, [81] -ἰη, ἢ, (πρόθυμος), 1 19434, 


' πρόθυμος 


热心 . πάσῃ π 全 心 全 意 地 ， 热心 
地 . Ἡ 好 意 ， ἐν κ, 

προ-θωµος, ον, (πρό, θομός), 1 (+ 不 定式 ) 热 
衷 于 (做 )… 的 , 热心 (做 )… 的 . Ὁ ΓΕΑ 
要 … 的 . Π 怀 好 意 的 , 怀 善意 的 . III[ 副 ] 
προθύµως 热心 地 . [ 比 ] -6repov，[ 最] 
-ότατα. ι | 

προ-θυραιος [υ], ον, (πρό, θύρα), 大 门 前 的 
τὰ προθύραια ο. 门口 . 

προ-θυρον, τύ, (πρό, θύρα), Ὁ 前 门 . ὦ 门 
的 前 部 , 门廊 

προ-θυσις, έώω», 让 (προθύω), 祭坛 的 基础 . 

ee I 预 祭 . ευπρύθυµα. Π 为 ( 某 人 ) 而 


TIpo-9 OHal， 是 προτίθημι 的 不 过 2, 中 动 , ΗΕ. 
προ, [Βΐ], (πρό), - πρωϊ. 
μμ. Φ 送 走 ,打发 ,派遣 . ὦ (把 箭 ) 发 


προ-ἰάπτω, [15] pw，[ 不 过 1] προΐαψα, 3 
往 , 提前 送 往 ( 真 土 )， 

προϊδών, οὖσα, ὀν, 是 προεῖδον 的 不 过 2, 分 ， 

ο εις, ει, [ΗΠ ], 是 προΐ ημι 的 过 


προϊείς, εἶσα, ἕν, 是 προΐημι 的 现 ,分 . 


πράζομαι, [1:31], 首先 坐 下 , 在 第 一 个 坐位 上 | 


坐 下 , 坐 首席 . 

προ-ἴημι, [3 单 ] προΐει, [3] xpotoe,【 阿 ,过 
未 ] προῖειν, ει5, ει, [将 ] προήσω, 【不 过 
1] πρσῆκα [史诗 ] προξηκα, 【不 过 2,3 复 ] 
πρόεσαν, [41] πρὀες, προξτω, [史诗 , 不 定 
式 ] rpotpev = xpoetvat，[ 中 动 , 不 过 2 
προηκάμην, [511 2, Ὦτ ] προείµην [ 亦 作 ] 
rpootpmv，[ 被 动 , 完 ] προεῖμαι, [1126] προ- 
είµην, I Q@ (把 东西 ) 送 去 ， (把 军队 ) 派 去 . 
προξηκεν οὐρον ἀῆναι (风神 ) 派 和 风 吹 . ὦ 
让 ( 某 人 ) 走 , 使 退 走 , 放 走 、@ 让 滑 出 .Emos 
和 他 溜 出 了 一 句 话 . @( 捕 鱼 人 ) 放 出 ， 

出 ( 钓 钧 ,牛角 浮漂 , εδ Γ5;). ϐ 发 出 , 放 
射 ( 箭 等 ). @ 交 出 , 放弃 . @ 献身 于 ( 某 事 )， 
致力 于 …. II [中 动 ] @ 交 出 去 , 出 卖 (给 收 
Αλ). 放弃 , 扔 掉 , 撼 (到 海里 ).@ 发 出 ,说 
出 . @ ΝΗΜΛΙ η! δὲ. [151 Έ, 浪 掷 (金钱 ). 
6) 1ΕΘΕΙΕ, 1Η Βά, 放 走 . @ 任 随 ( 某 人 去 做 
Έτη), ΠῚ [1511814171 被 摇 在 一 边 ,被 忽 
路 . 

προΐητι, [多 ] = προΐησι. 

προῖκα, [是 προξ 的 宾 , 作 副 ], 廊 慨 地 , 无 偿 
地 ,免费 地 , 白 送 .  . 

προϊκτης, ου, ὁ, (προΐξ), 向 别人 要 白 给 的 赠 
品 的 人 :乞丐 . 

TpotE，[ 阿 ] προῖξ, [ 8} προικός, [53] 
προικί, [3:] προῖκα, -»προΐσσομαι, 1 (2 Η͂ 
给 的 赠品 ,礼物 . @ προικὸς Ἰεύεσθαι 享受 赠 
品 ，II 嫁妆 , κας. ΠῚ [ 属 , 宾 作 副 j προικός, 
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ν᾿. ᾿ 
ὝΣΣΟΜΑΙ, [5 45], [将 ] πράξομαι, 
τρόξομοι, 要 来 和 给 ἜΘ πλαν 


προ-στημι, [ΧΕ] προστῆσω, [18 1] προῦ- 
στησα, [不 定式] προστῆσαι, [ 23) ] προσ- 
τήσας, [7-11 2] πράστην, [4-1Επ0} προστη 
ναι, [分 】 προστς, [不 过 被动】 
προεστάθην, πρὠστάθην, [2 ] προσταθείς, 
εἶσα, ἐν, [30] προξστηκα [01,2 ΒΒ ] προεσ- 
τέατε [分 ] προεστηκώς, [ ΒΕ] προεστεώς 
[ 亦 作 ] rpoecrws，I[ 施 动用 现 , 过 未 ,将 ,不 
过 1] 使 立 在 前 面 . II 中 动 ] xpoccrapae，[ 不 
过 1] προεστησάµην, 4 让 某 人 站 到 自己 前 
面 :推选 某 和 人 作 和 领袖 或 保护 人 . ὦ (把 手 ) 放 在 
自己 面前 (让 住 阳光 以 便 看 东西 更 清楚 ). @ 
[ 喻 ] 提 出 借口 , 遮 饰 ，IIL [不 及 物 , 被 动 , 有 不 
过 2, 完 和 过 完 , 主动 ] @ 站 到 … 前 面 , ΒΔΕ: 
站 立 . Ὁ (+ 宾 , 人 )( 作 为 乞 援 人 ) 走 到 ( 某 
人 ) 面 前 . @ (+ 属 ) 站 在 前 头 :为 首 , 做 领袖 ， 
领导 ,统治 . οἱ rooecrwres，[ 伊 ] -εωτες 领 
袖 们 ,首长 们 . ὦ 站 在 前 头 :保护 , 保卫 . 

Tipotarwp，opos，b， 见 证 人 . 

προ-ἴσχω, Ξ- προξχω, | 举 ( 盾 ) 在 前 面 保护 . 
Π [中 动 ] @ 举 在 自己 面前 . Ὁ 拿 出 , 提议 ， 
提供 . @ [ 喻 ] 拿 出 借口 , 遮 饰 . @ 提出 要 求 . 

προϊών, οὖσα, όν, 是 πρόειµι (εἰμι 走 ) 的 不 
τω | δ ΕΝΠΒ 

προ-ἴωξις, ἡ, (πρό, ἰώκω = ιώκω). [7 
赶 , 追赶 . ἆ το. “掉头 追赶 "相对. ) 

TrpokG，[ 亦 作 ] προκατε, [5ϊ, Β], (πρό), Ξὲ 
时 , 突然 , 立即 . 


προ-καθεύδω, [10] -καθευδῆσω, 1 先 睡 觉 ， 先 
μι II @ ΞΙ(ΡΒΕΠ)ΗΠΗΣΜΝ. ὦ 立刻 睡 


προ-καθηµαι, [1] προ-κάτημαι, [是 προκα- 
θέζομαι 的 完 ]， 1 Ὁ (地 方 , 岛屿 , 城市 等 ) 坐 
落 在 … 前面, 位 于 … 前 面 . xpb τῆς ἄλλης 
Ἑλλάδος προκάτησθαι 处 于 其 余部 分 希腊 的 前 
88 (48 Θεσσαλοί 人 在 波斯 人 进攻 希腊 时 首 当 
其 冲 . ) @ 坐 在 … 前面 :守护 , 守卫 , ΤΠ. Π 
Φ 坐 前 排 , 据 首 要 地 位 , 当 首长 , 任 主席 . ὦ 
坐 下 进餐 . 

προ-καθιζω, [8] προ-κατιζω, [ 将 ] έσω, 
[中 动 ] προκαϑιζομαι, 10 ( 乌 ) 栖 息 . 四 在 

前 面 坐 下 : 当 领 袖 . Φ (在 大 家 面前 ) 坐 
下 来 :登基 , 坐 上 (宝座 , 王位 ). ΠΩ 预先 设 
下 埋伏 . ὢ ΠΠ. 

τπτ καθι μι, [将 ] -κα ἕν [将 ] - σω, 中 
ντ. ν.δ. εἰς ο. π. μον μὲ 
邦 陷 入 混乱 . @ 预先 散布 ( 某 种 意见 ) . 

προ-καθίστηµι, [将 ] -καταστήσω, | 使 并 
在 … 面 前 . 他 【中 动 ] 使 (卫兵 ) 立 在 自己 面 
前 . @ 预先 安排 , 预先 布置 II [被 动 , 有 主 


相间 
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动 ,不 及 物 , 不 过 2] -κατέστην, [ 完 ] -καθ- 

tryka，[ 过 完 ] -eammkecv， 被 事先 安置 . 

μὴ προκαθεστηκυέας 不 曾 设置 驻守 

προ-καθοραω, [将 ] -karoyokawc， 预 先 观察 , ΤΗ 
先 侦察 .vt as ἀπέστειλαν προκατοψομέ νας 
他 们 派 了 船 去 侦察 . 

προ-καίω, [ΧΕ] -kevcw，Q@ 使 营 火 在 … 前 面 
顽 烧 起 来 . ὦ [被 动 ] 首 先 燃 烧 起 来 . 

ο οσο [将 ] ἠσω, 在 … 之 前 道 受 苦 


TpokQKoS，ov， 极 坏 的 , 坏 到 无 可 再 坏 的 . 
κακὰ πρόκακα 无 可 青 坏 的 灾难 . 

προ-καλέω, [将 ] ἔσω, 1 0 (对 某 人 ) 呼 叫 , πι 
喊 , 召唤. Ὁ [中 动 ] 叫 喊 着 挑战 , 叫 阵 , 赌 ( 喝 
酒 ). @ 预先 邀请 . ὦ 呼吁 . I 提出 , 提议 . 
III 唤起 , 激 起 . 

προ-καλιζομαι, [ 异 态 ],[ 只 见 用 现 和 过 未 ] = 
προκαλξομαι, ΘΜ, 叫 阵 , 赌 (射箭 ) . 

προ-καλινδεω, [141], 1 ΚΗ. Π [被 动 ] 
(对 某 人 ) 拜 倒 ， 

προκαλυμμα, ατος, τό, (προκαλύπτω), (2 ΚΕ 
ο ο σα 帘子 . @[ 喻 ] 遮 饰 , 伪 

,借口 . 

προ-καλύπτω, [18] yo，@ (用 某 物 ) 庶 在 前 
面 . @ [ 喻 1] 遮掩 , 庶 饰 , 伪装 . @@ [中 动 ] 自 己 
遮 住 ( 脸 , 眼睛 等 ). 

προ-κάµνω, [1] -κἄμούμαι, [不 过 2] προῦ- 
καµον, [5ε] -ktkumka， 工 以 前 劳苦 , 以 前 下 力 
苦 干 . II (为 别人 ) 劳苦 , 出 力 ,工作 .III 疫 
劳 , 劳累 , ΒΗ. IV 以 前 有 病痛 . V 先 苦恼 . 

Την οὖσα, όν, 是 προκάµνω 的 不 过 2， 


προκάρδιον, τύ, (πρό, καρδία), :Ὁ 88. 

προ-καρηνοθ, ον, (πρό, κά 5)， 头 在 前 的 ， 
εκ πα 

προκάς, άδος, ἡ,  πρόξ, Ὁ [ΞΙΜ1Ν.(Σ 
名 ) 驼 鹿 ( 一 种 小 谭 ).[ 拉 ] Cervus capreolus. 
@ [ 喻 ] 胆 小 者 . 

προ-καταγγέλλω, ΒΕ κ, 预先 定 报 , 预言 


Tpo-KaTAYETIS, (δος, ἡ, [1], (πρό, καθη- 
YEopka)， 走 在 前 头 的 妇女 , 女 带 头 人 ，- ， 
προ-καταγιγνώσκω, [ΒΕ ἯΙ ή ΒΗ] -γινωσ- 
κω, [ΙΕ] -γνώσομαι, [7ε] -Ένωκα, (Ὦ (在 
审问 之 间 ) 预 先 判 罪 . πρ. τινός φόνον 预先 判 
定 某 人 有 杀人 罪 ,@ (+ 不 定式 ) 预先 判定 某 

人 …. 图 [ 泛 ] 判 罪 . 
προκατάγομαι [aY]， [被 动 ],( 游 水 ) 先 到 


ΒΒ. 
προ-καταθεω, [将 ] -θεύσομαι, 3088 ΓΞ. 
προ-κατακαίω, [将 ] -καύσω, 29688 (34:81). 
προ-κατακειµαι, 【被 动 ], {ΕΗΠΤΗΙΒΗ ΓΡ (ΠΕ, 
靠近 首席 躺 下 (进餐 ). 


προκηρυκεύομαι 


TTpo-KkaTak 和 lv， 使 身 在 别人 前 面 ( 进 餐 ), 使 
身 在 别人 的 上 首 (进餐 ). 

προ-καταλαµβανω, [将 ] -λήφομαι, I 先 
拿 下 , 先 攻 克 ( 某 城 ), ( 比 别人 ) 先 占领 ( 某 地 ). 
ο. Π [ 喻 ] 预 完 阻 止 , 预先 挫败 ( 叛 


Trpo-kaTa 和 Xeyw， 先 叙述 , 先 说 起 . 
προ-καταλυω, ϐ) 先 废除 ( 某 项 法 律 ). (Ὁ 在 
ee 之 前 结束 …. προκατέλυσς τοῦ cou τὸν 
do er ee ss 
προκαταλύεσθαι τὴν cygpmv 在 … 以 前 结束 他 
Παν ο κ 
προ-καταρχομαι, | 异 态 ]，I 首先 开始 …. Π 
在 (别人 ) 之 前 开始 (发 动 战争 ). ΠῚ ΤΝ 
仪式 :( 对 祖 邦 的 公民 ) 给 予 最 先 的 一 块 祭 肉 . 
(这 块 从 牺牲 头 下 割 下 的 内 由 接受 者 扔 到 祭坛 
上 的 火 里 ,这 是 祖 邦 享受 的 荣誉 .) 
Trpo-kCcCTGGKEUGS， 预 先 准备 好 , 预先 作 准 备 ， 
预先 设防 
Tpo-karTca 中 eajyYw， 预 先 逃 到 (避难 所 ). 
προ-καταχραομαι, [2045], 工事 先 用 完 ( 日 后 
流亡 所 需 的 旅费 )，II 先 杀 死 . 
προ-κατεσθιω, [将 ] -kartE6opat， 预 先 吃 光 . 
προ-κατεχω, [31 2] -κατέσχον, ἶ (ὦ 预先 
据 有 , 预先 占领 ( 某 城 ). ὦ [中 动 ] 预 先 据 为 己 
有 . II [不 及 物 ] 四 优 于 …. ὦ 作 带 头 ( 羊 )， 
προ-κατηγορεω, 1 先 控告 , 先 指控 . II 作 第 一 
个 控告 者 


προκατηγορία, 为， 先进 行 的 控告 . 

προ-κοτηµαι, [61] = προκάθημαι. 

προ-κατιζω, [ΒΕ] = προκαθζω. 

προκατοψοµαι, Σὲ προκαθοράω 的 将 . 

πρὀ-κειµαι, [335] προὐκεέμην, [Βἑ, 不 定式 ] 
προκ ἔεσθαι, [1] -κείσομαι, [用 作 προ- 
τίθημι 的 被 动 ]，I @ 被 放 在 ( 某 人 ) 面 前 , 置 
于 … 前 面 . @ 伸 出 , 突出 . Π @ (尸首) 被 陈 
列 出 来 . @ (建议, 问题 等 ) 被 摆 出 来 , 被 提 到 
前 面 来 . robketrat περὶ σωτηρίας 安全 问题 
被 提出 来 . ro προκείμενον πρῆγμα 提出 来 辩 
论 的 问题 . ΠῚ 躺 在 … 前 面 . ὁ προκείμενος 
挺 在 地 上 的 人 :尸体 . TV 设置 , 制定 , 确立 , θὲ 
定 下 来 . 

προ-κέλευθος, ον, (πρό, κέλευθος), 162038 
的 ,引路 的 . ο, 

προ-κελευσµατικος (暗含 πού«), ὁ, ( πρό, 
KE 和 Xeuchpa)， 一 种 包括 四 个 短 音节 的 音 步 (如 
κατέβαλε ----)、 

προ-κενοω, [将 ] ώσω, 2 预先 弄 空 , 预先 控 
空 , 预先 抽空 . ὦ [ 医 ] 预 先 排泄 空 . 

προκήδοµαι, [14], 关心 ( 某 人 ), 关注 ( 某 
事 ). 


Tpo-knpatveo，(xp6，xfhp)，( 为 某 人 ) 焦 心 , 担 
心 


προ κηρκώομαι, [将 ] εύσομαι, [ 55 31], 由 


προκηρύσσω 


传令 人 宣布 , 公布 ,颁布 . 

προ-κήρυσσω, [η] -ττω, [15] ἕξω, 【由 传令 
人 宣布 , 公布 ,颁布 ,I[ 宣布 出 卖 , 拍卖 . 

προ-κινδύνεύω, [将 ] cw， 冒 险 在 先 ,( 比 别人 
先 去 冒险 , (战斗 中 ) 敢 于 打头 阵 , 首当其冲 . 

προ-κινεω, : 将 ] jow, 1 促 ( 大 军 ) 前 进 , 催 
( 马 ) 上 前 . JI [被 动 ,有 将 中 动 , 作 被 动 义 ] 
προκινήσομαι, (Ὦ 前 进 , 上 前 去 . (Ὁ 在 (眼前 ) 
内 动 . HI @ 先 挑 起 , 先 发 动 , 先 开 始 (战斗 )， 
© 先 激发 . 

προ-κλαίω, [βᾳ] -κλαω, [1] -κλαύσομαι, I 
QD 预先 悲叹 . Ὁ Ἡλχ Εν. [及 物 ] 事 
先 户 悼 (要 死 的 人 ). @ 上 先 哀悼 (死者 , 然后 举 
ΤΕΕ). 

προκληθεις, Εξ προκαλέω 的 不 过 1, 被 动 , 分 . 

προκλησι5, [|6] ews，[ 伊 ] cos， ἡ, (προκα- 
Aéwm),，【( 疝 栈 军 发 出 的 ) 呼 喊 , 叫 阵 , 挑战 .I 
([|3|λ.)πΡϑ:, ΕΕΣ, 已 请 ,建议 ,II 法] 两 
造 在 法 庭 上 问 对 方 提出 的 ) 打 赌 , 挑战 . (例如 ; 
(Ὁ 要 求 对 方 把 他 的 奴隶 叫 来 拷问 , 使 他 提出 
于 己方 有 利 的 证 据 , 以 使 把 案情 状 清 楚 . ὦ 或 
者 问 对 方 敢 不 敢 要 求 把 己方 的 奴隶 叫 来 拷问 ， 
使 他 提供 于 对 方 不 利 的 证 据 . ϐ) 或 者 问 对 方 
敢 不 敢 发 出 誓言 或 接受 扳 言 . ) 

προ-κλίνω, [18] -kXtvww，( 把 身体 ) 向 前 靠 (在 
某 人 路 蔷 上 ). 

Tpok 和 XuTos，ov， 以 前 听 说 的 , 从 前 听 说 的 , Ἡ Η 
传闻 的 


Trpo-kXuc， 预 先 听 到 , 预先 听 说 . 

προ-κόλπιον, τό. (πρό, κόλπος), 1 袍 子 的 前 
胸部 分 . II 港湾 的 入 口 . 

προ-κοµίζω, [15] tow，1 带 到 前 面 来 , 提出 来 . 
Π [被 动 ] 带 往 ( 安 全 地 方 ). 

προ-κοµιον, τό, (πρό, κόμη), 1 中 (入 额 上 
κά Φ (ΠΒ |- μὴ) ΑΕΕ. JI (人 的 ) 假 


προκοπη, ἡ, 四 (在 旅途 上 ) 前 进 . @ [ 喻 1 进 

προ-κόπτω, 【过 未 ] προὔκοκτον, [38] φω, 1 
向 前 开路 , 前 进 , 促进 . 11[ 喻 ]@ 有 进步 , 取 
得 进展 , 取得 成 就 , 欣欣 向 荣 , 成 功 . ὦ (时 间 ) 
流逝 , ( 夜 ) 已 深 . 

TTpokpih&，atos，t6， 预 先 下 定 的 判断 , 成 见 , 偏 
见 , 偏爱 . 


προ-κρίνω [ε], [将] «κανω, 【 宁愿 选择 ， 
优先 选择 .[ 被动] 被 优先 选择 . ὦ 预选 ( 官 
吏 ), ΠΕ. ΠΠ @ 预先 判断 , Ἡ 1981. π. 


μάχην Be ἱππέων (在 步兵 开 到 之 前 ) 先 决定 


用 骑兵 决战 . 
προκρίτος, ον, (προκρένω), I 被 优先 选中 的 . 
II = [ 拉 ] princeps, 为 首 的, ΠῚ. : 
πρό-κροσσος, nn，ov,【 亦 作 ] ου, ον, (πρό, 
kpoccat)， 有 突出 的 城 如 的 , ΑΚΡΗ ΠΕΙ 
一 排 一 排 的 . veEes πρὀκροσσαι ἐς πόντον ἐπὶ 
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.. 那些 船 对 着 大 海 排 成 一 排 一 排 的 , 每 排 

ΑΝ. 

προ-κυλινδεω [ι], [18] -κυλίσω, (Ὁ 向 前 深 
动 , 滚 问 前 ,( 浪 涛 ) 向 前 翻滚 . Ὁ [被 动 ] 
προκυλινδείσθαι 拜倒 在 某 人 面前 . 

προ-κυπτω, [1] gm、 向 前 倾 : 工 俯 身 伸 出 头 
去 探 看 ,张望 . II [ΡΕΙ(ΦΤΠΙΕ)ΜΗΞΕ. 

Tpo-kypow, [将 】 wow， 预 先 批准 , 预先 认可 
(法律). διαθήκην προκεκυρωμένην ὑπὸ τοῦ 
θεοῦ 神 预先 所 立 的 约 .( 见 (新 约 )《〈 加 拉 太 书 》 
3.17,) 

προ-κύων [υ], -κῦνός, ὁ, | 2 狗 星 ( 天 狼 星 ) 
升 起 以 前 升 起 的 皇 . @ ro0kuyes，Q， 狗 星 升 
起 以 前 吹 来 的 风 、IL ὢ 像 狗 一 样 发 出 讨好 的 
πο 诡 媚 者 . ὦ 像 狗 那样 哆 哮 的 批评 


προ-κῶμιον, τό, (πρό, κῶμος), (318Χ ή) | 
曲 


Trpo-kwToS，ov，( rp6，kdrm)， 握 住 剑 柄 的 ， 
按 剑 的 , 准备 战斗 的 . 

ΑΕ (喜剧 家 ) 赁 摇 签 先 得 到 (演出 
权 等 ).、 

προ-λάζύμαι, [5135], 预先 抓 到 , 预先 握 住 , 预 
先 得 到 ， 

Trpo-XG 和 New，[ 将 ] ἠσω, 2332588, 先 东 拉 西 扯 ， 
0ΒΡΡΡΠΗΜΗ. 
προ-λοµβανω, [将 ] -λήφομαι, [34 2] πρού- 
λἄβον, [25] -εἰληφα, [被 动 ] -εἰλημμαι, { 
Φ 先 拿 到 , 先 抓 到 , 先 接 受 . @ 先 抢 到 , 先 拿 
走 . @ 首先 得 到 , 首先 获得 , 首先 抢购 .Il 由 
(在 某 事 上 ) 占 先 着 , 先行 一 步 , 超过 , 占 优势 . 
@ 预先 料 到 , @@ 居 先 ,在 前 .IIF 从头 再 说 一 
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προ-λεγω, [将 ] Sw,【[ 完 ,被动 ] προλέλθμαι, 
I 优先 选择 , 先 选 中 . ΠΩ 预先 说 出 , 预言 . 
ὦ 公布 ,宣告 , 警告 ,命令 , 声称 . 

προ-λείπω, [ΑΓ] φω, [2έ] προλέλοιπα, { Β 
下 , 拉 下 , ἜΤ, ΜΉ, ΒΞ. χώραν προ- 
λείπειν 放弃 自己 的 岗位 . οὐδέ σε μῆτις 
Ὄδυσσηος προλέλοιπεν, Ὀδυσσεύς βῆ βὲ βῆ Ἐ 
慧 是 不 会 离开 你 (Ὀδυσσεύς 的 儿子 ) 的 : 你 会 
像 (你 父亲 ) Ὀδυσσεύς 一 样 联 明 的 . Π (+ 不 
定式 ) 拉 下 (做 某 事 ), 朴 忽 (做 某 事 ), 忘记 (做 
ἩΓΕ). π. τόδε μὴ αὐ ποιεν (我 ) 不 会 拉 下 做 
这 件 事 , 意 指 ; (我 ) 不 会 停止 哀悼 (我 的 父亲 ) . 
II ΓΣ ΜΗ ΕΕ, 31. 

ο ον 1?，bv，( rpoXato)， 预 先 说 出 的 ， 
预言 的 . 


προλέλοιπα, ΞΕ rpoxetrw， 的 完 . 
Tpo- 和 Xeaxmyeuobat，[ 异 态 ],[ 完 , 被 动 ] προ- 
入 eAeoxive upat、 预先 (和 某 人 ) 商 谈 ( 某 事 ). 
TpO-XeGX0s，ov，(rp6， 和 tcX 信 ， 要 先 说 话 的 ， 

抢 在 (别人 ) 前 头 说 话 的 ,急于 发 言 的 . 
προ-λεύσσω, 5 πι. ! 
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προμύσσω 


0 


προλιπεῖν, 是 προλείπω 的 不 过 2, 不 定式 . 
Se ouoa，6v， 是 rooxetrw， 的 不 过 2, 


προλογος, ὁ, (προλϑω), (Ὁ (悲剧 或 喜剧 的 ) 
开场 .( 是 歌 队 进 场 之 前 的 一 段 戏 , 自从 欧 里 
庇 得 斯 以 后 , 开场 的 一 段 话 用 来 介绍 剧情 .和 
ἐπίλαος “1931”, 相对 . ) @ 念 开 场 诗 的 人 . 
@@ 演说 的 开场 日 . 

προ-λοχιζω, [将 ] ίσω, [π., ἘΚ 5] 
προλελόχισμαι, (0 预先 设置 埋伏 . ὦ [被 
2}] αἱ προλελοχισμέναι ἐνέδραι 预先 安排 好 
的 埋伏 .II 用 伏兵 包围. 

προμαθεῖν, 是 προμανθάνω 的 不 过 2, 不 定式 . 

προµάλακ-τηριον, τό, 沐浴 者 在 沐浴 之 前 接 
身 的 房间 . 

προ-μαλάσσω, [[{] -rro，[ 将 ] ξω, 1 2 ΠΗ͂ 
先 使 变 和 柔软 , 先 抒 软 , 先 搓 软 . ὦ 预先 使 变 松 
弛 .IIT[ 喻 ] 预 先 使 软化 , 先 软化 ( 某 人 ) 

προµαµµη, ἡ, Ἡ 138. 

προ-µανθανω, [1] -μᾶθησω, [118 21 προῦ- 
μᾶθον, 先 懂得 ， 先知 道 , 先 打 听 到 . 

προ-μαντεία, [01] -ηίη, ἡ, (1Ε Δελφα 的 阿 
波 罗 庙 上 ) 求 神 示 的 优先 权 . 

προ-μαντεύομαι, [ 5135], 预先 说 出 , 预言 . 

προ-μαντηιη, ἡ, [81] = προμαντεία. 

πρόὀ-μαντις, [8] εως, [ΒΕ] του, ὁ, ἡ, 工 中 
预言 者 , (或 ) 女 预言 者 . @ ἡ πρόμαντις, 
Δελφα 的 阿波 罗 庙 上 的 女 妹 司 . Π [ 形 ] 预 言 
的 ,有 预言 能 力 的 . 

προ-μαρτύρομαι [oj，[ 蜡 态 】, 预先 证 明 , 预先 
作 见 证 ， 

προ-ματώρ, ορος, ἢ, [45] = προμῆτωρ. 

προ-µαχεω, = προμαχίζω. 

προμαχεῶν, ὤνος, ὁ, (προμάχομαι), 防御 工 
τν | 

προμαχίζω, [45] σω, (πρόμαχος), @ 在 部 
el @ 作为 代 战 者 与 … 作 


προ-μαχομαι, { 51451, [将 ] -μᾶχήσομαι, [1 

νην 在 前 首战 斗 , 牧 秽 笑 ,打头阵 
II 为 … 战 斗 , 为 保卫 … 而 战斗 . 

πρό-μᾶχος, ον, (πρό, μάχομαι), { (Ὁ 在 前 面 
ος, ΑΙΚ, ΜΑ. [各 ,常用 复 ] 
先锋 ,前 锋 . [I 为 保卫 … 而 战斗 的 . 

προ-μελετάω, [15] ow， 预先 练习 . 

Προμένεια, ἡ, [5544] Δωδώνα 庙 上 的 三 位 女 
祭司 之 一 . 

προ-μεριμνάω, [15] ?ao， 预 先 忧虑 , 预先 担 
Αλ 


προ-μετωπίδιος, ον, (πρό, μέτωπον), ΙΓ (8) 
在 前 额 上 的 , ( 戴 ) 在 脑门 上 的 . II ΓΒ] προ- 
pe twnttStov，T6,《 戴 在 马 的 前 额 的 ) 马 头盔 . 

προμήθεια 【a]，[ 多 ] προμαθεια, ἢ, 
(προµηθής), 318, 3008, 先 见 . 


ος, τά, (Προμηθεύο),  ΧΚΡΝΡ. 

ροµηθειος, α, ον, (Π eVs)， 普罗 米 修 斯 

κας μμ 

προµηθεομαι, [1451], [将 , 中 动 ] -μηθῆσομαι, 
[不 过 1, 被 动 ] προὐμηθήθην, ( προμηθῆς), 
Ὁ 预先 关心 , 预先 担心 , 预先 着 想 , 顾及 未 来 . 
@ (+ 宾 , 人) 对 … 表 示 尊 重 . 


| Προµηθες, [多 ] Προµαθεύς, [ 属 ] tws，[ 伊 ] 


ος, ὁ, (προμηθής), 1 [ 神 ] 普 罗 米 修 斯 .( 意 
思 是 :先知 先觉 , 普罗 米 修 斯 是 "Lareros 和 
Θέμις 的 儿子 , Ἐξ ᾿Επιμηθεύς (后 知 后 觉 ) 的 
哥哥 , 他 曾 发 明 多 种 工艺 , 并 曾 用 泥土 制造 人 
类 , 还 把 天 上 的 火 偷 来 送 给 人 类 , 为 此 受到 宙 
斯 的 惩罚 .) Η [普通 名 词 ] 预 思 , 谨慎 . 

προ-μηθης, [45] προµαθης, €s, (πρό, µη- 
tts)， 预 先 着 想 的 , 有 先 见 之 明 的 , 顾及 未 来 
的 , 谨 惰 的 , 关心 的 . 

προµηθια, [41] -ιη, ἡ, = προμήθεια. 

προµηθικος, ή, όν, (προμηθής), ΤΙ}; ἘΊΒΗ͂Ν, 
预 思 的 , 小 心 慎 的 .[ 副 ] -κως. 

προ-μηνύω [5 ], [48] gcw， 预 先 告 诉 , 预先 

προ-µητωρ, [ 多 ] προµατωρ, opos， ἢ, 
δ fgzqo)、( 一 个 民族 的 ) 女 始祖 , 女 祖 


προμῖγῆναι, 是 προμθνυμι 的 不 过 2, 被 动 ,不 
定式 


προ μιγνυμι, [或] mpobhebyvubt， [将 ] μίζω, 
「 只 见 用 不 过 2, 不 定式 , 被 动 ] προμιγῆνάς, 2 


”发 生 关系 ;在 别人 之 先 去 和 某 女 子 通 寻 . 


προ-µισθόω, [11] %ow， 先 前 租用 的 . 

προ-μνάομαι, [5ἑ35],1 Ὁ (为 别人 去 向 某 人 ) 
求婚 , 提亲. @ [ 泛 ] (为 别人 去 ) Βοκ. ΠΠ 
示 , 预兆 . 

Tpo-hvnoTivol，ar，a，[ 语 源 不 详 1, 一 个 接 一 
个 的 ,一 个 跟着 一 个 的 . 

προµνηστρια, [ 亦 作 1 προμνηστρίς, ιδος, ἡ, 
(προμνάοµαι), 38 | 

πρό-μοιροβ, ον, (πρό, μοῖρα), 2Ε Τ931ε Βα 55 
限 之 前 的 , 未 享 天 年 的 , 天 折 的 ,早死 的 ， 

προμοιχεύω, (πρό, µοιχύω), 2581351815) 
通奸 | 


προμολεῖ v， 是 προβλώσκω 的 不 过 2, 不 定式 . 

προµολῆ, ἡ, (προμολεῖν, προβλώσκω), ἵ 出 
口 , 门厅 , ΠΙΒ.Π[π10 25119 ΙΙ Ρ. ὦ 河 
口 


προμολῶν, ΒΕ: προβλώσκω 的 不 过 2, 分 . 
πρόµος, ὁ, (πρό), (Ὁ 在 队伍 前 列 的 战士 , 在 前 
头 战斗 的 人 .@ 为 首 的 人 , 领袖, 头目. 

προ-μοχθέω, [18] ἤσω, ἌΒΕΛ.) ΤΕ. 

προμυθία, [1] -in, ἡ, 首先 发 言 的 权利 . 

προμύθιον [υ], τό, (πρό, μύθος), 加 在 离 言 
上 面 的 寓意 ,教训 : 

προμύσσω, 人 @ 氢 掉 灯 花 ,前 灯 花 . ὦ ΠΜ) 


προμύστης 


索 钱财 . 

TipobuoTrns，ou，6， 被 介绍 入 密教 的 人 . 

TrpO-vctos， [ 亦 作 ] Trpo-vatos，a，ov，[ 伊 ] 
προ-νῄϊος, η, Όν, (πρό, ναδο), 1 庙宇 前 面 
的 (祭坛 ). Π [41] 4) πρόναος, ὁ, ΕΜ 4 
厅 . (ΛΙΧΗΗΠΠΗΓΗΕΛ.ΙΕΒΒ.) Θ᾽ προνήιον, 
上， 庙宇 的 前 院 . ὦ Προναία, [13] Προνηέη, 

， 记 前 的 女神 (是 'Abjvm 在 Δελφοί 的 称号 ， 
为 这 女神 在 阿波 罗 的 大 让 前 面 享有 一 所 小 

庙 或 雕像 ). 

TrpovaukAmpEw， 代 某 人 做 船长 , 做 代理 船长 . 

προ-ναυμαχεω, [将] ?cmw， 为 … 而 进行 海战 ， 
为 保卫 … 而 进行 海战 . 

προ-νεµω, [18] -νεμω, 1 预先 (把 某 物 ) 分 
配给 ( 某 人 ). ὦ καταρὰς χείρας π. 把 清白 的 
手 伸 出 来 . Π [中 动 ] προνέμομαι, (88) 
向 前 走 着 吃 草 . (2) [ 谤 ] 前 进 , 向 前 展开 . 

προ-νευώ, 【将 ] cw， 向 前 弯 身 , ( 浆 手 , 骑 者 , ΒΕ 
跤 运动 员 等 把 身子 ) 回 前 弯 ， 

προ-νηῖο5, η, ον, [6] = προναιος. 

προνησιον, τό, ΠΠ), 走廊 . 

προ-νηστεύω, [18] cw， 在 ( 献 祭 ) 之 前 禁 食 . 

προ-νικαω, [将 ] ?Wow， 预 先 取胜 , 预先 战胜 . 

προ-νοεώ, [将 ] ἠσω, [5Η 5] ] προ-νοξομαι, 
[将 ] ἤσομαι, [Ἠ ΤΠ 1, 中 动 和 被 动 ] 
προὐνοησάμην, προὐνσήθην, 1 预先 看 出 , 预 
先 识别 .IT @ 预先 计划 , 预先 想方设法 .@ 预 
先 防备 .@ 【+ 属 ) 关 心 ( 某 人 ). @ 小 心 谨慎 . 

TrpovonTeov，[ 是 προνοξω 的 动 形 1, Ὁ 必须 防 
备 . @ 必须 关心 , 必须 谨慎 . 

προνοητικος, ή, όν, (προνοξω), [ 有 先 见 的 ， 
κ, ,关心 的 ΠΑΡΙ, 

πρόνοια, [01] -νοίη, ἡ, (πρόνοος), 1 先 见 ， 
预知 . Π 预计 , 预谋 . ἐκ προνοίας 预先 考虑 
昌 胸有成竹 地 , ἘΕΤ ΑΙ, 故意 地 . @ 神 意 ， 


προνομαία, ἡ, (προνέ pouat)， 向 前 伸 出 去 的 
ος (大 象 等 的 ) 长 鼻子 , (苍蝇 , 蜜蜂 等 的 ) 长 


προνομεία, ἡ, (προνομεύω), 183], 8. 

προ-νοµεύω, [将 ] σω, ,出 去 抢 动 , 搞 掠 . 

προνομῆ, ἡ, (προνοµενω), 1 0) 183], 40. 
ὦ 捕获 品 . 11 = προνομαία. 

πτρονοµος, ον, (προνέµομαι), (Ὁ 向 前 走 着 吃 
草 的 (和 牛 羊 ). (和 ὀπισθονόμος “ [ΠΕΡ 15 ΙΟΠ 
的 "相对. ) ὦ ΓΣ ΤΟ. 

πρὀ-νοος, ον, [345] προ-νου5, ουν, (πρό, 
wos)， 预 先 思考 过 的 ,小心 的 , 谨慎 的 . [ 比 ] 
προνούστερος. 

προ-νωπης, ές, (πρό, ὤφ), Ὁ 向 前 俯首 的 ， 
垂头丧气 的 , ( ΠΒΚΗ) ΠΗΓΗ. ὢ [ 喻 ] 有 
( 某 种 ) 倾 向 的 , 易于 … 的 . 

προ-νώπτιοξ, ον, (πρό, ἐνώπια), ἵ 在 … 前 面 
的 , 在 … 外 面 的 . IL [43] προνώπιον, τό, () 
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〈 进 房屋 里 去 时 经 过 的 ?门厅 , 前 厅 .@ [了 喻 ] 
( 某 地 的 ) 门 户 . 

ΠΡΟΞ, [58 } προκός, ἡ,  = προκάς. [1] 
胆 小 的 人. 

προ-ξεινος, ἡ, [ΒΕ] -- πρόξενος. 

τ» [过 未 ] προὐξένουν, [将 ] iow，[ 不 

过 1] προὐξένησα, (πρόξενος), 1 (Ὁ 保护 外 

邦 侨民 , 做 外 邦 侨民 的 保护 人 ， “πρόξενος Ι. 
@ [ 泛 J 保 护 . II @ 为 ( 某 人 ) 料 理 , 办 事 , (为 
某 人 ) 供 应 .@ 给 ( 某 人 ) 指 点 , 劝告 .@ 介绍 
( 某 人 ) 给 ( 某 人 ). ὦ 提出 证 据 , 作证 . 

προξενια, ἡ, 工 (城邦 和 外 邦 侨民 或 客人 之 加 
的 ) 主 客 之 谊 . (在 十 希腊 这 是 一 种 不 可 违犯 的 
道德 准则 , 也 是 带 有 宗教 性 质 的 义务 , 宾主 之 
闻 都 必须 遵守 , 城邦 须 尽 地 主 之 谊 , 不 得 薄 待 
乃至 虐待 投奔 它 的 客人 , 客人 亦 不 得 事 负 主人 
的 恩情 , 否则 双方 将 受 天 罚 , 甚至 祸 及 子孙 .) 
II 保护 外 侨 的 人 所 拥有 的 职位 和 权利 τν 
πρόξενος, 

προ-ξενος, [03] πρὀ-ξεινος, ὁ, (πρό, ξένος) 
I @ 外 邦 客人 的 保护 者 .( 别 的 城邦 指派 某 城 
邦 的 一 位 公民 作 代 表 , 以 保护 客居 该 城邦 的 本 
国人 的 权利 , 这 样 的 一 个 公民 叫做 πρό- 
&evos. ) @ [斯 巴 达 ] 国 王 指 派 的 招待 外 宾 的 
官员 .I 代表 外 邦 的 人 . ΠΙΟ [ 泛 ] 保 护 信 . 
ο... @ [ 形 1 引 起 … 的 .导致 … 的 , 援助 


προ-ξύραω, [5] fow， 预 先 剃 光 ， 
προ-ογκαοµαι, [541], (驴子 ) 预 先 大 叫 . 
προ-οδεύω, [1] cw， 在 … 之 前 登 程 , 在 … 之 


前 上 路 . 

προ-οδοιπορεω, [18] Wow， 在 … 之 前 上 路 , 先 
行 . 

προ-οδοποιέω, 【将 ] fow，[ 不 过 1 ] 
προωδοποέησα, [1] προωδοποί I 预先 


开 出 一 条 路 , 预先 铺 平 道路 . Π [ 喻 ] 预 先 准 


备 . 
Trp0-08os '， Ον, (πρό, ὁδός), (Ὁ 先 上 路 的 , 先 
ok 国 [名 ] πρόοδοι, οἱ, 先头 部 队 , 先 遗 


προ-οδοο᾽, ἡ, (πρό, ὀδός), | @ 前进. ὦ 
[μη ]38525, 进展 .II ΒΕΠ. ΠῚ [ 数 ] 级 数 . 

προ-οιδα, [不 定式 ] προειδέναι, [3 ] προ- 
ειδών, [21751] προῇδειν, [38] προείσομαι, 
[ας κ. Β 31], 预先 知道 , 预知 . 预见 . 
Ἐν προε ἴδον. 

προοικος, ὁ, 管家 , 家 1 

προ-οιμιάζομαι [ 异 态 ]，[ 阿 Β 35] 
φροιμιάζομαι, [将 ] πο. [ 完 , 作 被 动 义 ] 
πεφροιµίασ αι, Ὦ) 以 … 为 前 奏 , 以 … 开 场 , 以 
Επ Θ 开始 . 


προ-οίμιον, [ 阿 , Θ ΒΕ] Φροίμιον, τό, (πρό, 
οἴμος), D 开端 , 引子 ， (乐曲 的 ) 前奏, 序曲 ， 
(演说 的 ) 开 场 白 , (法 律 的 ) 导 言 .[ 泛 ] 开 始 , 开 
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头 .@ 颁 诗 . (是 史诗 朗 诵 者 在 朗诵 葵 马 史诗 
之 前 朗 颂 的 颂 神 诗 , 这 种 颁 诗 曾 被 误 认 为 是 荷 
马 所作 .) 
προ-οίχομαι [ 异 态 ], [将 ] -οιγῆσομαι, 1Γ--.2. 
ΝΕ ΜΝ 
προ-όμνυμι, [2011] -σω, Ι.Χ, ΕΡΕ. 
προοπτεον, [ 是 προοράω 的 动 形 ], 必须 事先 
看 好 , 必须 预先 注意 . 
TrpooTrT0S，[ 阿 , 合 拼 ] προύπτος, ον, [18 
προοράω 的 动 形 ], 预先 见 到 的 , 显而易见 的 . 
προορατος, ή, ὀν, 【是 προοράω 的 动 形 ], 预 
先 见 到 的 ,可 预见 的 , 可 预知 的 . 

προ-οράω, [将 ] προόψομαι, [ 不 过 2] rpoet- 
δον, [25] προεόρακα, 【 Ὁ 向 前 望 , 有 远见 . 
ὦ 预先 看 见 , 预知 (未 来 ). Θ 从 远 处 望 . @ 
(+ 属 ) 预 先 关 心 , 预先 注意 .IJ 工 [中 动 ] 
προοράοµαι, Φ 看 前 面 , 向 前 望 ., @ 预见 , 预 
知 .@ 预先 关心 , 预先 注意 , 预先 准备 . 

προ-οριξω, [将 ] σω, Ὁ 先 划 定 界限 .@ 先决 
定 , 先 制 定 .@@ 先 选 定 . 

προ-ορµαω, [将 ] ἤσω, I 向 前 冲 去 , (车 子 ) 向 
前 驶 去 . II [不 及 物 , 主动 ] 前 进 . 

προ-ορµίζω, [ΔΕ] tcw， 在 … 前 面 下 锚 , 在 … 前 
面 停泊 . 

TTpoopvi98iat &vepol，Q%， 在 报 春 乌 到 来 之 前 吹 
来 的 北 风 . 

TpoopXeohat， 领 导 歌 舞 队 跳舞 . 
προ-οφείλω, [[Π, 8 ΒΕ] προὐφείλω, [将 ] 
-οφειλῆσω, Ὁ 预先 欠 下 . @ [ 喻 ] 欠 下 ( 血 
债 ), 欠 下 (请 分 )，@ [被 动 ] 6 προ- 
οφειλόμενος φόρος 所 入 的 贡 款 ， 

TrpooXeuc，( 鸡 蛋 ) 先 受孕. 

Tpo- οψις, > ἢ, (πρό, φις), 1 预见 .了 在 

… 之 先 的 目睹 

προ-οψομαι, 是 προοράω 的 将 ( 似 源 出 
προόπτομαι). 

προ-παγης, ἔ-, (πρό, πᾶγηναι), 38 1Ε Β ΙΒ] 
5 ΠΤ 凸 出 的 . rporaytets ὀφθαλμοί 突出 


προπαθεῖν, ΞΕ: προπάσχω 的 不 过 2, ΕΛ. 
προ-παιδεύω, [将 ] cw， 先 教 , 先 讲 授 , 
TPpoTrclSsS，ralyos，50，[ 斯 巴 达 ] 四 岁 的 男孩 . 
po-TIGAcl，[ 副 ]， 很 久 以 前 , 从 前 . 
προπαππος, ὁ, 1) 曾祖 父 . ὦ βλ. 
προ-πᾷρ, (πρό, παρά), [ [前 ,+ 属 ] 四 在 … 
前 面 .@ 沿 着 …, 1ε---35. ΠΠ [ 副 ] 从 前 , 事先. 
προ-παραβάλλω, 预先 置 放 于 … 旁 边 . 
προ-παρασκευαζω, [1] kow，Q@ 预先 准备 . 
ὦ [被 动 ] 预 先 准备 好 . 
προ-παρέχω, (1 预先 提供 (援助 ). @ [中 动 ] 
预先 给 自己 备 办 (粮食 等 ) 
Trpo-Trapolge，[ 元 音 前 作 -θεν] [前 , 1 属 ], 1 
在 … 前 面 , 在 … 跟 前 . προπάροιθε. ποδῶν ΕΝ 
前 :在 面前 , 在 手边 .xpoozxkpotbge τον 在 大 


προπιναριον 
να HH [81 Φ 在 前 边 . @ 从 前 ,早先 , 以 
ΗΙΙ, 


προ-πας, -πᾶσα, -πᾶν, (πρό, πᾶς), [ 比 πᾶς 
的 含义 更 强 ], Ὁ πρόπαν ἥμρ 整整 一 天 , 全 
天 ,从 早 到 晚 . v?ps προπάσας 全 部 的 船只 
@ [中 作 副 ] πρόπαν 整个 地 , 完全 地 ， 彻底 地 . 

προ-πασχω, [Ἀ ] -πείσομαι, (Ὁ 以 前 章 受 ， 
预先 感受 . @ 以 前 被 虐待 . 

προ-πατωρ, ορος, ὁ, (πρό, πατήρ), (Ὁ 家 族 
的 创建 者 Ρα 往 , ΑΛ. $B" [ 复 πα... 5, 
οἱ, 1425, 鼻祖 , (科学 , 艺术 的 ) 首 创 者 . 

ye [将 ] cw， 先 说 服 , 先 使 信服 , 先 使 

προ-πειρα, 旋 ， 以 前 的 试验 , 以 前 的 尝试 , 以 前 
的 考验 , 以 前 的 经 验 . πρόπειραν ποιείθαι 进行 
初次 试验 . 


προ-πειρᾶω, [55], προ-πειράοµαι, [1 
过 1 和 完 , 被 动 ] προεπειράθην [α), 
xporexetpoahkat， 预 先 试图 , 预先 尝试 . 

προ-πεμµπωώ, [ΤΕ] φω, [不 过 1] προὔπεμφα, 
I Φ 先 送出 去 , 预先 派出 去 , (把 箭 ) 发 射出 去 . 
@) 供给 , 提供, 送 上 (一 把 剑 给 某 人 ). 9 发 
出 . ΠΩ 护送 ,送葬 . ὦ 追随 , 伴随 . 

Tpomrevgepos，6， 岳 父 的 父亲 ， 

Ν᾽ [元 音 前 作 -σιν], (πρό, πέρυσι), 
[ 副 ], 两 年 以 前 . 

προπερώσινός, 0v，(rport puct)， 两 年 前 的 : 
前 年 的 . 

οὖσα, όν, 是 προπίπτω 的 不 过 2, 


προ-πεταννυμι [α], [18] -πετάσω, (8654) 
在 前 面 散 开 , 在 前 面 最 开 , 在 前 面 铺 开 , 在 前 面 
伸 开 , 在 前 面 张 开 . 

προπέτεια, ἡ, (προπετής), 1 13, ΒΚ, . 
率 , 匆 促 . (和 σωφροσύνη “ΒΛ”, πλ”, 

慎 ” 相 对 .) Π (鼻子 的 ) 突 出 . 

TrpoTrerfis, ts，(rportrrw)，I Ὁ 向 前 倒 下 的 
(将 死 的 人 ), 向 前 倾斜 的 , 垂下 头 的 .@ 突出 
的 . Π [η] @ 倾向 于 … 的 , 接近 于 … 的 . 
πολιὰς ἐπὶ χαίτας π. 头发 接近 花白 . ὦ ΣΕ 
的 , 冒失 的 , 轻率 的 , 匆 促 的 . 

ή [是 的 副 1, 轻率 地 , 勿 促 

.. 是 προφαίνω 的 3 单 , 完 ,被 动 - 

προπεφραδµενος, η, ον, Εξ προφράζω 的 完 ， 
被 动 , 分 . 

προ-πηδάω, [将 ] ἤσομαι, (Ὁ 跳 向 前 面 . ᾧ 
在 ( 别 | | 

προ-πηλακίζω, [1] tow，[ 阿 ] κω, (πρό, 
πηλός), (Ὁ 给 溅 上 泥浆 . ὦ [ 喻 ] 抹 黑 , 侮辱 ， 
η. 

προπηλακισις, εως, η, [2ΜΕ] προπηλακι- 
σµος, ὁ, ο ισα τω, 抹黑 ,侮辱 , 辱 名. 


προπινάριον, τό, 38, ἀξ. 


προπινω 


προπίνω [ε], [15 4:1] προὔπινον, [3 ] 
προπέομαι, τ. 、 πρώκιον, [2ὲ, 主动 ] 
προπέπωκα, 动 ] προπέπομαι, (2 在 i 
之 前 先 喝 点 酒 . @ 先 ΜΜΑ κα 
罗马 人 , 在 祝酒 时 , 自己 先 喝 一 口 , 然后 把 杯子 
递 给 客 入 . )@ 慷慨 地 赠送 . (由 于 酒杯 常 作 礼 
物 赠 给 客人 , 因此 προπίνειν 转 义 为 “赠送 ”. ) 
προπίνειν τὴν ἐλευθερίαν PeAinry 把 自由 送 
给 腓 力 . 罗 送 掉 ,牺牲 掉 . rport xorat τὰ της 
πόλεως πράγματα 城邦 的 利益 被 送 掉 了 . 

προ-τιπτω, [ΑΕ] -πεσούμαι, [不 过 2] πρού- 
πεσον, [不 定式 】 προπεσεῖν, {51} προ- 
πέπτωκα, 1 2 问 前 扑 下 敬 拜 . ὦ ( 划 浆 时 ) 
向 前 扑 下 身子 . @ 先 扑 在 地 上 (死去 ). I 中 
一 头 向 前 冲 去 .@ 匆 促 决定 .II Ὁ 比 ( 别 人 ) 
先前 进 . Ὁ 突出 . ῷ [ 医 ] (肠子 等 ) 脱 出 , 脱 


垂 . | 

προ-πιστεύω, [将 ] σω, ΠΠΊΞΛΗΙΗ, 预先 信任 . 

προ-πίτνω, [1] = προπίπτω, (2,113, 请 
愿 人 等 ) 拜 倒 ( 在 地 上 ). | 

προπλασμα, ατος, τό, Ὁ 草图 . ὦ (ΒΈΑΙ 2: 
的 ) 模 型 

προ-πλεω, [1] -xn 和 eVoopat， 在 … 之 前 航行 ， 
先 航行 , 在 前 面 航行 . 

προ-πλοος, ον, [934] -TTAOUS，oww， 在 … 之 
前 航行 的 , 在 前 面 航行 的 . 

προ-πλωω, [0] -- προπλέω. | 

Tpo-Tro5nYos，0v， 走 在 前 面 引路 的 , 引导 的 . 

προ-ποδίζω, [将 ] έσω, (πρό, πούο), (Ὦ ΠΙΗ͂Ι 
移 步 , 迈步 , 向 前 走 , (星体 ) 向 前 移动 .@ [ΑΙ] 

Tipo-Trolew，[ 将 ] ἤσω, Ὁ 预先 做 , 首先 行动 . 
@ [被 动 ] 预 先 做 好 ,预先 准备 . 

προ-πτολεµέεω, [35] 和 acw， 为 保卫 … 而 战斗 , 保 
卫 . οἱ προπολεμούντες 城邦 的 保卫 者 . 

προπόλευμα, ατο«, τό, (Ὁ (对 神 的 ) 侍 奉 . 四 
侍奉 者 ( 指 侍 奉 神 的 月 桂 ) .πρόπολος δάφνη 神 
的 侍奉 者 月 桂 树 ， | 


προπολεύω, [将 ] σω, {πρόπολος), 侍奉 
( 神 ) ,做 妹 司 , 做 遍 祝 . 

πρὀ-πολος, ὁ, ἡ, (πρό, πολέω), 1 4) 在 前 面 
走 的 人 :仆人 , 仆 役 .@ ( 庙 上 的 ) 解 释 神 意 的 
βατ], 女 祭司 , 庙 祝 .@ 桨 手 .II [ 形 , 喻 ] 奉 
侍 … 的 ,献身 于 … 的 . 

προπομα, ατο«, τό, (προπίνω), {ΞΗΠΠΒΙ ΜΗϊΒ. 

προττομπτη, 办 (προπέµπω), I 派遣 . II 护送 ， 
ο, 跟随, 1938. | 

προ-πομπία, [731/Ε] -εία, ἢ, (πρό, πομπή), 
I 护送 , 引导 .II (游行 队列 中 的 ) 引 导 位 置 . 

προπομπός, ὀν, (προπέµπω), [ 在 游行 中 护 
送 的 (人 ), (+ 宾 ) προπομπὺς χοάς 送 真 品 的 . 
Π [名 ] @ 护送 者 , 引导 者 .@ 送 车 队伍 中 的 
执事 . 

προ-πονεω, [ΒΕ] ἤσω, ἵ 预先 下 苦 功夫 , 预先 
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辛劳 .II ( 替 别 人 ) 辛 苦 . IH (+ 属 ) 辛 苦 挣 得 
某 物 , TV (+ 宾 ) 费 过 一 番 辛 苦 才 得 到 ( 某 
物 ) .ra προπεπονημένα 辛苦 得 到 的 东西 . V 
[中 动 ] προπονέοµαι 很 快 劳累 ,很 快 疲倦 . 
Tpo-TrovoS，ov， 非 常 辛 蔡 的 ,十 分 劳累 的 . 
Προ-ποντι5, ίδος, ἡ, (πρό, πόντος), ΗΓ Ἐξ. 
(在 黑海 前 面 的 海 , 指 黑海 和 地 中 海 之 间 的 马 
尔 蕊 拉 海 . ) 
προ-πορευω, [将 ] σω, (Ὁ 使 在 前 面 31 导 . 加 
[被 动 , 有 将 , 中 动 和 被 动 ] -πορεύσομαι, 
-πορευθήσοµαι 在 前 头 走 [η ΗΓ ΚΕ. οἱ 
προπορευόµενοι 先进 部 队 , 先头 部 队 . | 
το [将 ] tcw， 预 先 供给 , 预先 备 办 好 


πρόποσις, εως, ἡ, (προπίνω), | Φ 祝酒 .@) 
饮酒 .1I 饮料 . 
ος ὁ, (προπίνω), 4 祝酒 人 . @ 饮酒 


προ-πους, -ποδος, ὁ, | 有 大 脚 的 人 .II 突出 的 
"88, 山 的 支脉 . 【J 山脚 索 .III 双子 星座 脚 前 
的 一 颗 星 . 

TporpaybaxTreuobct，[ 被 动 ]， 先 写 就 , 先 发 
表 .c πρἀματεύοµαι [I. 

Tpo-Trpaxaaw，[ 阿 ] -ττω, [13] su， 预先 做 ， 
在 … 之 前 做 . 

προ-πρεών, ὤνος, ὁ, ἡ, (Ὁ 弯 向 … 的 ,倾向 于 
… 的 .@ [ 喻 ] 迫 切 的 ,热心 的 , 心甘情愿 的 , 友 
好 的 


προ-πρηνής, ές, [ @ 脸 朝 下 ( 贴 着 泥土 ) 的 .@ 
朝 前 弯 下 身 的 .II [中 作 副 ] προπρηνές 向 前 . 
(和 brtcwo“ 疝 后 "相对 .) 

προ-πρό, [是 πρό 的 加 强 体 , 常用 来 构成 复合 
词 ]，I [前 , + 属 ] 正 在 前 面 , 就 在 面前 . ἩΠ 
[ 副 ] 不 住地 . 

προπρο-κύλίνδομαι, [ 2ὲ προ-κυλένδοµαι 的 加 
强 体 ,被动 ] ,外 在 ( 某 人 ) 脚 前 不 断 打 滚 (表示 
恳求 ). @ 从 一 地 漂流 到 另 一 地 , 到 处 游荡 . 

Tpo-TPubhvc，[ 副 ]，(ro6，rpbpva)，J 从 船 
尾 抛 出 去 . (在 船 遇险 将 沉没 时 , 须 把 货物 抛 
出 船 外 . )@ [ 喻 1 完全 抛弃 ,濒于 毁灭. 

προ-πταίω, [81] ow，Q@ 在 … 前 面 绊 跌 , Ὁ 
( 船 ) 在 … 前 面 搁浅 . 

πρὀ-πτωσιξ, εως, ἡ, (προπίπτω), (Ὦ (ΓΈ 
的 ) 脱 出 , 脱 垂 .@ 俯 身 ,拜倒 , @ 方 阵 军 的 长 
矛 的 突出 .@ 倾向 . @ 匆 促 的 判断 .@ 退化 ， 
腐化 . 

προ-πύλαιος [υ], ον, (πρὀ, πύλη), 1 [1 
的 , 在 门 前 的 . I [43] τά προπύλαια, (Ὁ 前 
ο σος @ [ 专 名 ] 雅 典 卫 城 的 入 
;有 1 1. 

πρόὀ-πύλον, τό, (πρό, πύλη), 4) 前门 的 ) 门 
厅 , 门廊 . ὦ [ 复 ]= προπύλαια. 

προ-πυνθάνοµαι, [8 45}, [将 1 -πεύσομαι, 
[不 过 2] προὐπύθόμη», Ἠ3ΤΡΤ, 预先 探知 . 
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πρό-πυργος, ον, Ὁ 城楼 前 的 . @ 为 城邦 的 . 
θυσίαι πρόπυροι 为 城邦 献 祭 . 

προπωγώνιον, τό, (πρό, πώγων), ΗΓ {ΚΗ} 4Η 
子 : 嘴 丑 上 面 的 胡子 . 

ΤΡ [将 ] -ρεύσομαι, ϐ) 向 前 流 去 . (Ὁ 流 


προρινον, τό, (πρό, ῥινός), ΜΕ. 

προρρευσις, έως, ἡ, 《rpoptw)， 流 出 的 东西 . 

πρὀρρηγµα, ατος, τό, (πρὀ, ῥίγνυμι), (ΕΕ 
ο ισα Ἔ 
水 膜 . 

προρρηµα, (πρό, ῥῆμα), [ΕΕ] 预知, 预 断 , 预 
Π. 

προρ-ρησιθ, εως, ἢ, (πρό, ῥησις), ΓΟ ΠΒ 
言 ,预报 . Ὁ 【[【 医 ] 对 疾病 以 后 能 否 治愈 的 预 
新 :项 后 . @ 早先 的 指令 , 预先 的 警告 . ὦ 
[ 修 1 预 先 的 陈述 , 开头 的 陈述 ,情节 的 介绍 . 开 
宣告 , 布告 ,公告 . 

πρόρ-ρητοθ, ον, (πρό, ῥητύςο), 5 ΗΠ ΠΠ 18, 
先前 宣布 的 ， 先前 命令 的 . 

προρ-ριζος, ον, (πρό, ῥίζω), (Ὁ 连 根 带 枝 的 ， 
全 部 的 , 彻底 的 . [中 作 副 ] πρόρριζον 或 
πρόρριζα 在 根本 上 , 连 根 ( 拔 起 ), 彻底 地 . 

ΠΡΟ΄Σ, [1535] προτί, ποτι, [多 ] ποτι[ 
ΒΗ Tor，[ 克 里 特 方言 ] TopTl， [前 ]，(+ 
局 ) 从 ( 某 处 ), (+ 与 ) 在 ( 某 处 ), (+ 36) 51638 
8), A. [1811 从 ( 某 处 ), 来 自 ( 某 处 ) . 
加 在 … 方 向 .rpos Νότου 在 南边 的 方向 , ΒΒ 
南 . @ 在 … 一 边 , 靠近 某 一 边 . ὦ 在 … 面 前 ， 
在 … 之 前 .p&prvpot πρὸς θεών 在 众 神 面前 的 
证 人 们 .[ 阿 提 卡 方言 在 前 置 词 与 属 格 之 间 加 
σέ] πρὀσ σε θέων αἰτῶώ βλ χ ΕΟΚ 
你 ,我 任 众 神 有 尽 求 你 .图 从 ( 某 方面 ). πρὸς 
πατερός 从 父亲 方面 , 从 父系 方面 . EXewv 
τιμὴν πρὸς Ζηνό» 从 宙斯 那里 得 到 光荣 .roos 
Λιός εἶσι ξεινά τε πτωχοί τε 客人 和 乞丐 都 
是 从 窑 斯 那儿 打发 来 的 . II [和 被 动态 动词 合 
用 , = ὑπό] διδάσκεσθαι πρός τινος 被 某 人 
教 . ἀτιμάζεσθαι πρός τινος δὲ ΛΑ. ΠῚ 
适合 于 , 合乎 …. πρὸς Ὀναικός ἐστι 这 真是 个 
女人 ;你 到 底 是 女性 .B. [+ 与 ] 1 在 ,在 … 上 ， 
在 … 中, 在 … 面 前 . βάλλειν ποτὶ Yin( 把 某 
物 ) 撕 在 地 上 .I[ 挨 , 靠 ，rpos ἀλλήλῃσιν 
ἔχεσθαι 互相 靠 在 一 起 .ITI 加 之 , 在 … 之 外 
又 . 此 外 还 有 …. πρὸς τοῖς ἄλλοις κακοῖς 在 其 
他 一 切 灾难 之 外 还 有 … .IV 处 在 , 从 事 于 , 即 
将 (做 ). π. αὐτῳ Υ̓ εἰμὶ τῳ δεινφ λθειν 
我 就 要 讲 可 怕 的 事 了 .C. 【+ 宾 ]I 人 @ 58, ΕΙ, 
往 ( 某 处 , 7). πρὀς ?oo 朝 回 东方 . KMatety 
πρὸς οὐρανόν ΗΒ) (2) 对 着 . πᾶς ὁ όχλος 
πρὸς τὴν θάλασσαν ἐπὶ τῆς γῆς σαν 众人 都 
ΠΕΝ 在 岸 边 .图 [ 含 政 对 含义 ] 针 对 , 对 

着 ,反对 . πρὸς Tpams μάχεαι 对 特 洛 亚 人 开 


προσαγω 


战 . @ [不 含 敌 对 意义 1] 对 , 回 , 对 于 . εἶπειν 
πρό: τινα 对 某 人 说 .@ [用 作 演 说 题目 ] πρός 
rtva《 答 某 人 辞 ).(《 控 告 某 人 辞 )《 反 某 人 
辞 》 则 用 κατά + 属 . ) Π [关于 时 间 ] 走 向 , 接 
近 , 将 近 , 到 . πρὸς ἡμέ ραν 将 近 白 层 , ΜΕ 
明 .roos σηλήνην 到 月 出 时 . πρός τὸ γῆρας 到 
老年 .III [表示 相对 关系 ] @ 关于 , 有 关 …. 
πρὸς ταῦτα 关于 这 事 , 因此 . τὰ πρὸς τὸν 
πόλεμον 关于 战争 的 事 、ra πρὸς τοὺς θεούς 
关于 神 们 的 事 , 关 于 我 们 和 神 们 的 关系 .名 根 
据 , 按照 .roos τὴν φήμην 根据 这 传闻 . 外 由 
于 . πρὸς τί; 由 于 什么 缘故 ? 为 什么 ? @ [3 
示 优 越 ] 比 …, τὲ... 和 … 相 比 . kows τις δο- 
κἔοι ἀνὴρ εἶναι πρὸς τὸν πατέρα Kypov; 在 
人 们 看 来 , 比 起 他 父亲 届 重 士 , ΔΕΠ ΘΕ 
人 ? πρὸς πάντας τοὺς ἄλλους 比 起 其 他 一 切 人 
来 . IV [在 阿 提 卡 方言 中 , πρός + 宾 , 常 作 
副 ] πρὸς βίαν 或 πρὸς ἀνάγκην 强制 地 , 强迫 
地 .rpos καιρὸν 适时 地 . ποὸς χάριν revi ΥΕ 
人 欢喜 ，Tpos τὸ βίαιον = βιαίως 强行 , 强 追 
地 . DD. 【构成 复合词 ] 咏 xpos-. Ε. 【位 置 1 I 
[πρὸς 有 时 放 人 在 与 它 有 关 的 名 词 之 后 , 定语 之 
前 ,如 : ] ποίμνας πρὸς πατρός 你 父亲 的 羊 群 . 
[I [πρός 和 与 它 有 关 的 名 词 之 间 可 以 插入 其 
他 的 词 ;. ΠῚ 复合 词 中 的 πρὀς- 可 以 分 开 , 在 
中 间 播 进 其 他 的 词 . 

προς-, [1118 818]. I 向 , 对 . 如 προσάω. Ἡ 
此 外 还 , 还 . 如 προσκτάομαι. III 13. 如 
πρόσειµι (εἰμί 是 ). 

προ-σάββἄτοβ, ον, (πρό, σάββατον), (1 安 
息 晶 前夕 的 .@@ 【名 ] προσάββατον, τό, 安息 
ΗΠΑ. 

προσ-αγγέλλω, [1] θῶ, 1 宣布 ， ( 阿 某 人 ) 
ΤΕ Π ( 告发 ,揭发 . @ π. ἑαυτόν Β 


προσαγόρευσι5, εω, 办 (对 某 人 人 的) 称呼 ， 
招呼 . @@ 〈 信 内 的 ) 称 呼 语 ( 如 : 某 人 写 给 某 
AR 

προσαγορευτέοξ, α, ον, [2 προσαορεύω 的 
动 形 ], @ 被 叫做 … 的 , 被 称呼 的 , 被 招呼 的 . 
(5 [中 ] προσαὈρευτέον 必须 称 为 …. π. τινὰ 
ποιητήν 必须 称 某 人 为 诗人 . 

προσαγορεύω, [将 ] ow，[ 不 过 1] 
«ηγόρευσα, [22] -γορεύκα, |.ΗΗ, 将 , 不 过 2 
和 完 则 作 ] προσερω, προσεῖπον, προσείρηκα, 
I 称呼 ,打招呼 , 相 致意 . π. ἀλλήλους 互相 打 
招呼 . π. τινὰ χαίρειν ια λα, 向 某 人 告 
别 .II 称 星 …, 叫 做 …, 管 ( 某 人 ) 叫 做 …，rov 
᾽Αγαμέμνονα π. ποιμένα λαων ΦβΙ {| 136. Ἡ 
人 民 的 笋 者 ( 意 即 :人 民 的 领袖 ) 

προσαγω, [1] ξω, [不 过 2] προσήῶνν, 
[ 偶 见 用 不 过 1] προσῆξα, [ 将 , 中 动 , 作 被 动 
义 ] xpocktopax， 带 向 , 带 去 , 带 来 . 1 Ὁ 带 
( 某 物 ) 给 ( 某 人 ), 供应 ( 某 物 ), 供给 . @ 外 


προσαγωγεύς 


加 , 另 加 上 … .加 拿 出 (办 法 ), 使 出 , 采取 , 运 
用 . 4) 带 来 ( 某 人 ), 领 来 ( 某 人 到 法 庭 上 作 
Πε). @ 介绍 进来 , 引进 , @ 诱 使 (做 )…. 
[不 及 物 ] 走 近 , 接近 , (军队) 逼近, 发 动 进 攻 . 
πρόσαε 来 ! 过 来 ! III [中 动 ] @ 拉 近 身边 ， 
拉 过 来 , 搂 过 来 , 抱 住 , 拥抱 . @ 38ε, 弄 到 , 得 
到 ( 某 物 ). (9) 带 进来 , 运 进来 , 进口 ( 某 物 ). 
ra προσαχθέντα 进口 的 物品 , 舶 来 品 . 
προσαγωγος, ἕως, ὁ, (Ὁ 介绍 者 , 中间 人 . 6 
(西西 里 岛 售 主 同 养 的 ) 进 诡 者 , 包 打听 , 密探 . 
προσαγωγή, ἡ, (προσάγω), I 带 进 , 带 到 , 35 
3. {12 引进 , 进 见 , ες. εν, 接 


a 6v, (προσάω), 吸引 人 的 , 有 说 
服 力 的 . 


προσ-αδω, [多 ,将 ] ποτ-αείσομαι, [ @ 向 … 
歌唱 , 对 … 歌 唱 . τὶν ποταείσομαι, [4] = 
σοὶ προσῴσομαι 我 将 对 你 歌唱 .@@ προσᾷδειν 
τράῴδίαν 唱 翡 剧 中 的 合唱 歌 , Π [ 喻 ] 唱 同一 
个 调 门 , 合拍 , 共鸣 . 

προσαΐξας, 是 προσάσσω 的 不 过 1, 分 . 

προσ-αιρεομαι, 【中 动 ], I 选 ( 某 人 ) 作 自己 伙 
伴 或 助手 ， 引 为 同道 或 同盟 . II 增 选 , 另外 又 
挑选 ( 某 人 担任 某 职 ) . 

προσ-αἴσσω, [ 阿 ] -Ἕσσω, [45] -Sw， 疝 … 冲 
去 (来 ), 扑 来 . Gcooes ὁμίχλα π. 2418 
我 眼前 . 

προσ-αιτεω, [1] ήσω, 1 再 要 求 , 要 求 更 多 的 
(东西 ). Π 继续 全 来 ， 硬 讨 . 

προσαίτης, ου, ὁ, (προσαιτέω), 2,08, 乞 


προς-ακοντίζω [将 ] σω, 18 84119, 像 标枪 
般 投 射出 去 

προσ-ακούω, [1] -ακούσομαι, 5 δ] Χ ΠΗ 3) 
πε 又 还 听见 …. 

Trpog-akKkTEov，[ 是 προσά]ω 的 动 形 ]，@ 必须 
带 到 . @ 必须 使 用 . 

προσ-αλείφω, [1] φω, 3ξ Γ,1«Γ(2Η). 

προσ-αλίσκομαι, [1431], (Ὁ ΚΗ, 还 被 
提起 来 .@ 还 吃 官司 , 还 被 治罪 . 

προσ-αλλομαι, [1.145], [将 ] -αλούμαι, [3 
1] -Taumy， 向 … 跳 上 去 ,( 风 ) 扑 向 … 

προσ-αµειβομαι, [42, ΒΕ, ΠΤ 1] ποτε. 
pmv， 回 答 , 答复 ( 某 人 ), 向 ( 某 人 ) 回 答 说 . 

προσ-ἄμελγω, [15] Sw， 向 … 中 挤 奶 . x.， els 
δύο πέλλας 向 两 个 桶 里 挤 奶 . 

TIpoa-abyeEeXohal，(rpbs，&preXw)，[ 被 动 ]， 
被 ( 捕 乌 的 黏 胶 ) 黏 ( 缠 , Πέ) ΕΕ. 

προσ-αμύνω [bj，[ 将 ] ὕνω, 来 帮助 ( 某 和 人). 

Trpoc-ahievvubht，[ 阿 ,将 ] -αμϕιω, 48 (3ξ λ) 
披 上 (衣服 ). 

προσ-αναβοινω, [14] -βήσομαι, 1Ε 1. ΕΙ. 
骑 上 ( 马 ). 

TpooavaPBaots,[ 诗 ] προσάμβ-, ἡ, Γ.Ε 
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上 ， κλίµακος προσαµβάσεις 登 梯子 , 梯子 的 
横 木 , 云梯 . 

προσαναβηθι, 是 προσαναβαίνω 的 不 过 2, 4]. 

tyvoookw， 此 外 又 还 阅读 …, 继续 
| 

προσ-αναγκαζω, [将 ] άσω, 1 挤 紧 , 压 紧 .II 
ο ο, II (+ 宾 , + 不 定式 ) 强 迫 ( 某 人 


προσ-αναγορεύω, 又 还 宣布 . 

προσ-αναγραφω, [将 ] Ju， 又 还 登记 上 … 
又 还 写 上 …. 

προσ-αναιρέω, [将 ] ἤσω, ἶ ὢ 又 还 举 ( 抬 ， 
担 ) 起 . ὦ [中 动 ] 从 事 , 进行 (战争 ). ϐ 又 还 
毁 天 . Π ( 神 论 ) 又 还 回答 . 

προσ-αναισίµοω, [45] wow， 另 外 又 花费 , 另 
外 又 耗费 光 … 

προσανάκλῖμα, τό, (προσανακλένοµαε), {3 3 
的 东西 , ΑΡ, 支柱 . 

προσ-ανακλινομαι, [被 动 ]， 倚 靠 , 靠 在 … 上 . 
τῷ ὄρει προσανακεκλιμένη (城市 ) 坐落 于 
[{38. 

προσανακλίσις, ἡ, ( προσανακλίνομαι), 倘 

προσ-αναλομβάνω, [18] -λήψομαι, Ὁ 又 取 
得 , 又 接受 , 又 拿 到 (粮食 等 ), 又 吸收 .四 [ 喻 ] 
又 恢复 (力量 , 勇气 等 ). 

τροσ-αναλίσκω, [45] -avaXocw，[ 不 过 1, 
分 ] προσανᾶλώσας, 又 花费 , 又 消耗 . 

προσ-αναπληροω, [将 ] wcw， 又 倒 满 ( 酒 )， 
又 充满 , 补缺 

Tipoo-avapTaco，[ 将 ] cw， 挂 到 … 上 . 

προσ-αναστελλω, Ζ8)8:( 3), 又 控制 . 

Tpoo-XvaTEAAW，[ 诗 ] TpooavT-， 升 向 (天 


空 ). 

προσ-ανατίθηµι, [1] -θήσω, 1 [中 动 ] 四 另 
外 又 奉献 .@ 另外 又 担 1 又 加 ( 某 物 ) 给 
( 某 人 ).III 商量 , 相 商 . 

προσανατρίβω, (16388 “ΣΕ ᾿ξ πλ.) 48:3}, 比 
武 ,摔跤 . [ 喻 ] 争 斗 , 争辩 . 

προσ-ανδραποδίζω, [将 ] ἔσω, [ 阿 ] eo， 此 外 
又 使 成 为 奴隶 ,又 还 奴役 

προσ-ανειμι, [1 Γ7163Ξ. πρασανεοῦσα πόλις -- 
座 依 山 而 建 的 城 , 一 座 坐落 在 山坡 上 的 城 . 

TYrpoo-avetTrov，[ 是 不 过 2, 未 见 用 现 ,现在 时 借 
a ᾽να 另 又 宣布 , 又 颁布 , 又 下 


σα ἔς, [45] = προσηνῆς. 

προσ-αντης, ες, [5] εος, (πρός, ἄντην), I 
上 坡 的 , 向 上 的 , 陡 斜 的 , 陡峭 的 .1 [ῷ 0 险 
恶 的 , 艰巨 的 , 困难 的 ,讨厌 的 , 令 人 痛苦 的 . @ 
反对 的 , 敌对 的 . 

προσ-απαγγέλλω, [1] ecXo， 另 外 又 宣布 ， 
另外 又 报告 . 

Trpog-GTrQYopeuo， 此 外 又 禁止 . 
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προσ-απαιτεω, [16] tow， 此 外 又 要 求 ,此 外 
又 向 某 人 要 回 . 
et [将 ] how， 此 外 又 威胁 , 又 人 饲 


προσ-απεῖπον, [ 1.39 2, 未 见 用 现 , 现在 时 用 
rpocarotoptmw ， 此 外 又 禁止 . 

προσ-αποβαλλω, [将 ] -Baxu， 此 外 又 抛掷 ， 
此 外 又 赔 掉 (一 笔 钱 ) . 

προσ-απογράφω, [18] φω, 1 此 外 又 告发 .II 
此 外 又 登记 上 (一 些 名 字 ),[ 中 动 ] xorardpa- 
φέσθων καὶ τὰν πατρίδα 他 们 还 得 把 他 们 的 
祖国 的 名 字 登 记 上 . 

προσ-αποδείκνυμι, [4] -ei&w， 此 外 又 证 明 
…, 此 外 又 指出 …. 

προσ-αποδιδωμι, I GD 此 外 又 还 清 ( 一 笔 钱 ). 
ῷ [中 动 ] 此 外 又 出 售 . II 补充 . 

προσ-αποκρινομαι, [中 动 ]， 此 外 又 回答 说 . 

προσ-αποκτείνω, [将 ] -krevyw， 此 外 又 杀 死 . 

Trpoc-aTrOAau，[ 将 ] ow， 此 外 又 收获 到 , 此 
外 又 得 到 , 此 外 又 分 到 …. 

προσ-απολλυμι, [71] -όω, [ΧΕ] -ολέσω, 
OD 此 外 又 消灭 , 此 外 又 杀 死 ,此 外 又 丧失 , 此 
外 又 损失 . [中 动 和 被 动 , 有 完 2, 主动 ] 
προσαπόλωλα 也 一 起 灭亡 了 . 

προσ-αποπεµπω, [18] dxw， 此 外 又 送 走 , 此 
外 又 打发 掉 , 此 外 又 退还 . 

προσ-αποστελλω, [ Ἠ] -στελω, ΥΣ ὑΚ 
遗 ,此 外 又 打发 . 

προσ-αποστερεω, 【将 ] Wow， 此 外 又 骗取 , 此 

προσ-αποτιµάω, [15] ?omw， 此 外 又 把 价值 佑 


是 为 

προσ-αποφέρω, [18] -απάσω, Φ 又 带 走 .他 
又 带 回 , 又 还 回 . 

προσ-άπτω, [4] προτι-κπτω, [将 ] φω, Ι 
Ὁ (把 某 物 ) 安 放 (到 另 一 物 上 ) , 连接 在 … 上 ， 
给 穿 上 (衣服 ). @) 使 负 (重担 ).@@ (把 荣誉) 
归 给 ( 某 人 ). @ (把 某 物 ) 交 托 给 ( 某 人 ). 开 
[不 及 物 ] 加 上 , 增加 上 去 . εἰ κακοῖς κακὰ 
προσάφει τοῖς πάλαι 如 果 一 些 灾难 又 加 在 原 
先 的 灾难 上 .III [中 动 ] προσάπτομαι, (Ὦ 插 
手 于 ( 某 事 ) ὦ (摔跤 者 ) 扭 在 一 起 . 

TpooQapapioxw，[ 将 ] -ἀρσω, [7 ἃ 2] 
«Πρᾶρον, 【 (把 某 物 ) 安 装 在 ( 另 一 物 上 )， 把 
( 某 物 ) 连 接 在 ( 另 一 物 上 ). II [不 及 物 , 有 完 
2] προσάρᾶρα [ 伊 ] -άρηρα, [ 史诗 , 3 单 , 宛 ， 
被 动 ] roocapmoerat， 装 配 得 很 紧 窒 . 
ἐπίσσωτρα προσαρηρότα 装配 得 很 με 
的 车 轮 自 . 

προσ-αράσσω, [[Π} -rrw，[ 将 ] tw， 冲 向 ， 
πε[η, 撞击 , 撞 破 . 

προσ-αρηρα, [4], ᾷὲ προσαραρέσκω 的 完 . 

προσαρηρεται, [史诗 ], 是 προσαραρίσκω 的 3 

ITC， 。 


προσβατος 


προσ-αρκεω, [将 ]Eow, ἵ (-- Ε)ΦΑ(Φλ)Ιλ 
援助 , 帮助 .II [被 动 ] 满 足 . 

προσ-αρµοζω, { 晚期, 阿 ] -αρμόττω, 【将 ] 
ύσω, [2ε, 被动] -ῃρμοσμαι, (Ὦ 使 ( 某 物 ) 贴 
紧 ( 另 一 物 ), 使 靠 紧 . μαστῷ τέκνα .把 孩子 
们 紧 紧 假 在 怀 中 . @ [ 喻 ] 使 切合 , 使 适应 . 

προσ-αρταω, [ἨΓ] ἥσω, | 将 ( 某 物 ) 挂 在 ( 另 
一 物 上 ), 使 紧 附 于 …. ΠΠ [被 动 , 喻 ] @ 属于 
的 沉 酒 于 (欢乐 ) . 

προσ-χσσω, [ 阿 ] = προσ-αἴσσω. 

προσ-ατῖμοω, [将] wow， 又 受 屈辱 ,( 尤 指 ) 
还 被 剥夺 公民 权 . 

προσ-αυαινοµαι, [被动 ]，( zc6s，ovaiww)， 变 
ἘΠΕ, 3, 变 衰 弱 . 

προσ-αυδαω, [1] ἥσω, [113] προσηύδων, 
[31] -ηύδα, [3 双 ] -ηυδῆτην, 对 ( 某 人 人) 说 
话 , 对 ( 某 人 ) 诉 说 , 和 ( 某 人 ) 打 招呼 . 

προσ-αυλειος, ον, (πρός, αὐλή), 3.11 5 
的 , 田野 之 间 的 , 乡村 的 . 

προσ-αυλεω, [将 ] ἠσω, ΠΧΧΧΈΓΗΕΞΕ. 

προσ-αυξανω, [281Ε] -αυξω, | 45] -αυξῆσω, 
[ @ 更 使 增 大 ,使 再 增长 . ὦ [ 喻 ] 又 使 光大 ， 
ΕΗΦΘΕΙ͂Ε. Π [不 及 物 , 主动 ] 增 大 , 增长 . 

Tp00-QUWw， 伐 向 …, 烧 到 …. 

προσ-αφαιρεω, [48] ἤσω, (Ὁ 还 取 走 , 又 拿 
走 .@ [被 动 ] 又 被 剥夺 , 并 且 丧 失 . 

προσ-αφικνεομαι [ 异 态 ], [18] -αφιξομαι, 3 
达 , 会 合 , 接近 , 走 近 . 

προσ-αφίστημι, [将 ] -στήσω, (Ὁ 再 使 起 义 ， 
再 使 叛变 . @ [被 动 , 有 不 过 2] -απέστην, 
[ 完 ] -αφέστηκα, ( 1 属 ) 再 叛离 , 和 … 再 分 
开 , 和 … 再 分 立 . 

προσ-βαινω, [8 ] -βήσομαι, [5ὲ] -βέβηκα, 
[不 过 2] ἔβην, 【不 过 1, 中 动 ] -ἐεβησάμην, 
Ὁ 把 崖 踏 ( 踩 ) 在 … 上 , 踏 , ΒΕ. @ 走向 , ΙΒ ΓΕ. 
团 登 上 , 走 上 .图 [ 喻 1 纠缠 , 3. τίς σε 
προσέβη μανία; 什么 疯狂 缠 上 了 你 呀 ? 

προσ-βαλλω, [1] -βαλῶ, [ 114 2] ἔβαλον, 
[5ε] -βέβληκα, [5η] -βέβλημαι, { Ὁ δὲ 
[], δι, 投向 , 投奔 , 使 ( 枪 矛 , 目光 等 ) 投 向 
( 某 人 ). @ (太阳 向 地 面 ) 投 射 (光线 ). ὦ 
[ 喻 ] 注 意 ( 某 事 ).@ 招致 , 投 来 , 带 来 .x. κξρ- 
δος ἡμίν 给 我 们 带 来 利益 , κακὸν πόλει π. 为 
城邦 招致 灾难 .图 加 于 , (把 梯子 ) 靠 在 ( 门 
上 ), (把 手 ) 施 于 ( 某 人 伤口 ). 四 打 ( 门 ), ἂξ 
(ΠΠ). 名 实行 . προσβαλοῦ σ’ ὅσα ἵων Ke tvos 
εἴπε 凡是 他 生前 所 吟 只 的 我 都 照办 了 . 工 [中 
动 ] Ὁ 扑 向 ( 某 人 的 保护 下 ). ὦ 攻击 .@ 36 
船 靠 ( 岸 ). @ 训斥 ,打击 ,攻击 . 

TrpoapBcs，aca，6v， 是 προσβαίνω 的 不 过 2, 
分 


πρὀσβᾶσις, ，(xpooBaivw)， 走 近 ( 某 处 ) 的 办 
法 , ( 尤 指 ) 登 山 的 办 法 , 攀登. 
προσβατος, ἢ, 6v，(rpoapBatvo)， 可 以 接近 


'προσβιάζομαι 


的 ,可 以 走 近 的 , 可 以 进入 的 ,可 以 到 达 的 . 

Tpoo-PBiatouai, [ 异 态 ], [将 ] -άσομαι, (ϱ 
迫 , 强 迫 ( 某 人 做 某 事 ). @ [不 过 1, 被动 ] 
προσβιαθῆναι τα Ἐξ ΗΞ1Η. 

προσ-βιβαζω, [将 ] -βιβάσω, [[] -βιβω, [Ξε 
προσβαίνω η I QD 使 走 近 …, 使 接近 
…, 使 渡 于 (危险 )，@ 使 近似 , 把 … 比 做 .II 
[ 喻 ] 劝 服 , 说 服 . 

ο [将 ] yu， 向 … 看 望 , 望 向 ,注视 

προσβλώσκω, [将 ] -μολοῦμαι, [- Ἢ 2] 

έμολον, 1Ε|5], 3118, 来 到 , 走 近 , 接近 ( 某 处 ). 

Tpoa-Boaa， [将 ] -βοήσομαι, [ 88, 3031 1, 中 
动 ] προσεβωσάμην, (Ὁ 向 … 呼 喊 .@ [中 动 ] 
ν.; .. 

προσ-βοηθεω, [03] -βωθέω, [将 ] ἥσω, 前 往 
支援 ， κα 

προσβολη, ἡ (προσβάλλω), 1 2 (试金石 的 ) 
接触 , 磨擦 . @) 接吻 , 拥抱. II Q@ 攻打 , 进攻. 
名 走 近 , 接近 , 进入 的 办 法 .@@ 上 岸 的 地 方 : 码 
头 ,港口 . 

πτροσ-βορρος, ον, {πρός, βορέας), 8 18 :Ιζ 
的 , 朝 北 的 ， ; 

προσ-γειος, ον, (πρός, γέα- γῆ), 1 ϐ) 靠近 
大 地 的 (月 亮 ).@ 尘世 的 (东西 ) Π 靠近 地 面 
的 .III 靠近 海岸 的 , 近 陆 的 , 近海 的 ( 鱼 群 , 海 
生 植 物 , 岛屿 等 ) . 

προσ-γελάω [α], [将 ] -άσομαι, (Ὁ 对 ( 某 人 ) 
笑 .多 ΕΞΡΙΓ. 

προσ-γίγνομαι [ Π' 35], [晚期 ] προσ-γίν- 
[ε], [48] -Ένῆσομαι, [20] -Ἀένημαι, (Ὁ 依 
附 ， ... 增加 , 加 上 .四 产生 ， | 

προσ-γραφω, [将] φω, [2] 
0 又 登记 , 又 信号 下 ο θὲ ΕΗ 
话 , 某 条 款 ). τὰ προσχγραμμένα 条 约 的 附加 
条 款 . 

προσγυµναζω, [将 ] άσω, 1 练习 ， 锻炼 (摔跤 
等 ).I1[ 中 动 ]( 和 某 人 ) 竞 赛 , 竞争 . 

προσ-δανείζω, [1] σω, Ὁ 另外 又 借 给 ( 某 
人 ). 名 [中 动 , 有 完 , 被动] προσδεδάνεισμαι 
另外 又 (从 某 人 ) 借 来 了 . 

oe ST. [将 ] 和 ow， 此 外 又 花费 ,此 外 
又 支出 (费用 

προσδεγµα, ατος, τό, (προσδέχομαι), (ΧΕ 
人 的 ) 接 待 . 

προσ-δεῖ, [无 人 称 ]，Q@ 还 缺少 …, 还 缺乏 … 
@ (+ 属 ) 还 需要 … 

προσ-δεκοµαι, [ΒΠ de 

προσ-δεοµαι, [ 异 态 ],[ 多 , 诗 ] ποτι-δεύοµαι, 
[将 ] 、 [不 过 1, 被动. -εδεήθην, 1 αΕ 
缺少 … 
求 ,要 求 , 奶 求 , 乞求 


προσ-δερκοµαι, 


还 需要 …, 缺乏 ,匮乏 .II (向 某 人 ) 请 | 


[ 异 态 ], [ 多] Torr5tpko- ， 
bonus，{ 将 ,中 动 ] δέρξομαι, [1-34 1, 被 动 , 作 | 
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主动 义 ] -εδέρχγθην, [不 过 2, 主动 ] -Εδρᾶκον, 
[σε] εδρα Ἡ νὶ 注视 , 望 着 … ολα 


προσδετος, ον, (προσδέω), 9, 9, 捆 ) 在 
a 


προσδεύομαι, 
ποτιδ-. 
προσ-δεχοµαι, [ 58 ] προσ-δέκομαι, [5] 
-δέξομαι, [75] -δέ δάμαι, [ 史诗 , 不 过 2] 
προσςδόμην [多 ,分 ] ποτιδθµενος, 1 2 3ξ 
88, 款待 , 优待 . @ 接纳 ( 某 人 为 城邦 的 公民 ). 
Φ 接受 (交配 ) II 盼望 , 期 待 , 等 待 
προσ-δέω', [将 ] -δήσω, [2ε. 被 动 ] προσδέ- 
δε μαι, 绑 ( 缚 ， 挫 , 捆 ) 在 … 上 . 
ωρα, , [将 ] -6ejjcow， 此 外 还 缺乏 …, 此 外 
προσ-δηλέοµαι, [ 异 态 ], [ΧΕ] -foopat， 此 外 
还 毁坏 , ΙΟ ΗΕ. 
προσ-διαβαλλω, I 此 外 还 诽谤 , (对 某 人 ) 进 行 
人 身 攻击 .II 此 外 还 使 ( 某 人 ) 起 反感 
Trpoa-5tctpeohat，[ 异 态 ], 进 一 步 分 开 -… 7} 
还 区 别 开 ( 某 物 和 某 物 ) . 
προσ-διαλεγοµαι, [8 451, [不 过 1, 被动] 
-διελέχθην, Φ 此 外 还 和 … 交谈 , 还 答 话 . ὦ 
此 外 还 (向 神 ) 呼 吁 ,祈求 . 
προσ-διαµαρτύρέεω, [15] 和 和 ow， 还 证 明 , 还 作 
证 ,进一步 证 明 , 进一步 作证 . 
προσ-διανεµω, (Ὁ 此 外 还 分 配给 …. @ [中 动 ] 
此 外 还 在 他 们 自己 之 间 分 配 . 
Trpoa-StaTracaoAeuw,，( 把 牛皮 ) 钉 在 (架子 ) 
上 , (把 人 ) 钉 在 ( 刑 架 ) 上 . 
προσ-διαπράσσω, [将 ] sw，@ 此 外 还 完成 ， 
此 外 还 取得 .四 [中 动 ] 此 外 还 为 自己 完成 , 此 
外 还 为 自己 取得 . 
προσ-διαφθείρω, [1] -Wepw，[ 完 ] -ἔφθαρ- 
κα, [被 动 ] ἔφθαρμαι, [Ἔα 2, 被动] 
-εφθάρην [ 吉 ， 此 外 还 败坏 , 此 外 还 毁灭， 
προσ-δίδωμι, [1] -Socw， 此 外 还 给 予 ,此 外 
还 付 给 . 
προσ-διηγεοµαι, [345], [将] -ήσομαι, 01: 
还 详细 叙述 , 此 外 还 详细 述说 , 补充 说 . 
προσ-δίκαζω, [将 ] kow, 【 (对 某 人 ) 还 作出 判 
决 .II [中 动 ] 在 诉讼 中 提出 更 多 的 要 求 (如 赔 
款 ). 
προσ-διορθόω, [将 ] ώσω, (ὦ 此 外 还 纠正 (学 
习 者 ).@ [中 动 ] 此 外 还 自己 纠正 …. 
Trpoc-5topltw，[ 将 ] cow， 此 外 还 加 以 界定 , 此 
外 还 加 以 说 明 ， . 
προσ-διώκω, [1] &w， 此 外 还 追赶 . 
Ttpoo-5okxw，[ 伊 ] -ew, [将 ] ἤσω, [不 过 11 
ο α, (4) (通常 + 将 来 时 不 定式 ) 等 候 , 期 
盼 鼻 ,将 望 ( 某 人 将 做 某 事 ). @ (+ 现在 时 
人 ΘΈΛΗΣ 
(正在 做 某 事 ). 
προσ-δοκέω, [41] -δοξω, [不 过 1] - 


[ 诗 ] = προσδέοµαι, [35] 


ἔδοξα, 


ee 
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(+ 不 定式 ) 此 外 还 认为 , 此 外 还 想 …. 
προσδοκητος, ἡ, όν, (προσδοκάω), ΒΒ ΒΕ ΓἪ 

的 ,意料 中 的 . πάντα προσδοκητά μοι 对 我 来 

' 一 切 事 我 都 心中 有 


προσδοκία, ἡ, (προσδοκάω), ΗΒ 望 , 预期 . 
πρὸσ προσδοκίαν 按照 预期 的 那样 , 合乎 意料 . 
(与 παρὰ προσδοκίαν “ΤΘ ἼΒΧΙ.) 

προσδοκίµος, ον, (προσδοκάω), ΤΠ ΒΗ, 期 符 
中 的 , 意料 中 的 . 

προσ-δορπιος, [ 多 ] ποτιδορπιο5, ον, 
(rpts，8orov)， 为 晚餐 用 的 , 为 做 晚饭 用 的 
(ΚΕ). 

προσ-δρακεῖν, Ἑ: προσδέρκοµαι 的 不 过 2, 不 
定式 . 

προσδραμεῖν, ΞΕ προστρέ χω 的 不 过 2, 不 定 
式 .TpocSpahay 是 προστρέχω 的 不 过 2， 
分 , 源 出 废 字 δρέµω. 

θες [α], [18] άσω, ρας < 
ΥΕ. μὴ προσεώντος ἡμᾶς τοῦ ἀνεμου 风 又 不 i 
πο ἡ κά, : ο ντι. 

προσέβην, Εξ προσβαίνω 的 不 过 2. 

προσεβησετο, [ 史诗 ] = -ατο, Σἑ προσβαίνω 
的 3 单 ,不 过 1, 中 动 . | 

προσ-εγγίζω, [将 ] σω, 1 使 接近 . IE [不 及 
物 ] 接 近 . 

προσ-εγγράφω, [18] jxw, 【此 外 又 写 进 ,此 
外 又 在 (石柱 , 石碑 ,石棺 等 ) 上 刻写 …, 此 外 又 
在 (契约 等 ) 上 写 上 名 字 . Ἡ 加 进 一 句 保留 条 


款 . 
προσ-εγγύάοµαι, [将 ] -fookar，[ 中 动 ], 又 成 
ἨΩ͂ ὅπ. 


προσ-εγχρίω [εἰ]. [将] tao， 此 外 又 给 ( 某 人 ) 
ΒΞ ΕΥ’, 此 外 又 给 ( 某 人 ) 涂 抹 上 …. 

προσ-εδαφίζω, [18] cw， 加 图 . 

Trpoge5petx,【 亦 作 ] -ια, ἡ, πο I ΠΗ͂ 
攻 , 围城 . II (对 病人 的 ) 守 护 , 侍候 . 

Trpoae5peuc， [将 ] σω, (πρόσεδρος), 1 人 4 
在 … 附 近 , 坐 在 … 旁 边 , 在 … 身 边 . @ 在 ( 某 
人 ) 身 旁 守护 , 侍候 , 在 旁边 守望 , 守候 . JI Β 
攻 , 围城 . 

προσεδρία, ἡ, = προσεδρεία. 

πρόσ-εδρο5, ον, (πρός, ἕδρα), (Ὁ 坐 在 劳 边 
的 , 在 身边 的 , 在 周围 的 .@ [ΠῚ] προσξ δρος 
λανός 统 绕 的 香烟 . 

προσέειπε, [史诗] = προσειπε, cv rooae (- 
πον. 

προσεθηκα, -ᾱ- προστίθηµι 的 不 过 1. 

προσ-εθιζω, [将 ] σω, Φ 使 习惯 于 ….@ [被 
动 ] 使 自己 习惯 于 (和 做 某 事 ). 

TYrpod-tlSevatlt，-8os， 是 πρόσοιδα 的 不 定式 和 


分 | 
Trpoa-el8ov，[ 不 定式 ] προσῖδειν, {4} } προσ- 
ἴδών, [是 不 过 2, 未 见 用 现 , 现在 时 用 


προσελαύνω 


προσοράω], Φ 看 着 , 望 着 . @ [被 动 ] 
προσεέδοµαι 和 … 相 似 , 像 …. 

προσεϊκα, [ 阿 ] = προσέοικα. 

προσ-εικαζω, [ΒΕ] co，[ 不 过 1T] -ᾖἠκᾶσα, ἶ 
@ 使 相似 , 使 ( 某 物 ) 像 ( 某 物 ), 使 变 成 一 样 . 
ὦ [被动 ] 相 似 , 像 … .TI 相 比 拟 , 比较 , 以 ( 革 
物 和 某 物 ) 相 比 . 

προσ-εικελος, η, ον, [Κ1Ε] os，ov，( + 与) 和 


προσ-ειλέω, [24] προτι-ειλέω, 15(38 λ.) 18 
截 到 ( 某 处 ) 去 . αἰεί μιν ἐπὶ νηας ... 
προτιειλεῖν 一 直 把 他 逼 到 船 那 边 去 . 

προσείληφα, -εἴλημμαι, ΕΞ προσλαμβάνω 的 
完 , 主动 和 被 动 ， 

προσειλόµην. 是 προσαιρέω 的 不 过 2, 中 动 . 

πρόὀσ-ειλος, ον, (πρός, εἴλη), ， 向 阳 的 , 阳光 充 
足 的 , 温暖 的 ( 房 舍 等 ). 

πρόσ-ειμι, [不 定式 ] προσιέναι, [313] προσ- 
{ειν, [ΒΕ] -ῆια, {5} -ῇα, [不 过 2, 分] 
προσιών, (πρός, εἶμι 走 ), 10 走向 …, 走 近 
….@ 走 上 前 去 攻击 , 进攻 . Θ 走 上 前 去 发 
言 . 开 (时 间 ) 到 来 ,推移 . ΠῚ 进 ( 款 ), 收 入 .tT& 
προσιόντα χρήματα 或 τὰ προσιόντα 公共 的 
收入 , 税 款 , 岁入 . 

πρόσ-ειμι, [2.153] προσεϊναι, [313] προσ- 
ἣν, (πρός, εἰμί 是 ), 工 四 附属 于 .四 加 上 
… .II 有 , 具有 ,手边 有 . 

Trpoa-etTrov，[ 不 定式 ] προσειπεῖν, [是 不 过 
2, 未 见 用 现 , 现在 时 用 προσαθρεύω], ὢ (对 
某 人 ) 说 了 话 . 四 (向 某 人 ) 打 了 招呼 . ὁ 管 


… 电 做 , 称 为 , 取 名 . 

προσ-εισπράσσω, [18] ἕω, ΧΙΠ(3Λ) Ρ/Σ 
(一 笔 钱 ) . 

προ-σείω, [15] σω, I 挥动 ( 手 , 拳头 以 吓 走 时 
兽 , 乌 等 ), 挥手 侗 吓 . Ἡ πω, ΑΕ, 威胁 . 

προσ-εκβαλλω, 1 又 抛 出 去 . Π (把 线 ) 更 画 长 


些 , 拉 长 , 延长. 
[将 ] yo， 此 外 又 送出 去 , 此 


προσ-εκπεµπω, 
外 又 送 走 ， 
προσ-εκπυρόω, [36] ώσω, 2 此 外 又 点 燃 …. 
 [ 喻 ] 又 激发 (爱情 ). | 
προσ-εκτέον, 【是 προσέχω 的 动 形 ], 必须 注 
意 , 必须 专心 致 志 . 
TpoGekTIKOS,， ἡ, όν, (προσέχω), 一心 专注 
的 , 集中 注意 力 的 , 留心 的 . | 
Tpoo-EkTIXAw， 此 外 还 拔 掉 (羽毛 等 ) . 
προσεκυρσα, Ξε προσκυρξω 的 不 过 1. 
προσ-εκχλευάζω, [18] ow， 此 外 还 嘲笑 (其 


A 
προσ-ελαύνω, [将 ] -ελάσω [ᾶ], [1 -ελω, 
[不 过 1] -aaa，I 赶 向 ( 某 处 ), 驶 向 ( 某 处 )， 
航 问 ( 某 你 ) Π Φ (暗含 ἵππον) 骑马 往 (其 
处 ) .四 〈 瞳 含 στρατόν) 〈 把 军队 ) 开 赴 ( 某 
处 ), 开 拔 到 ( 基 处 )， 


προσελεκτο 


προσελεκτο, [史诗 ], 是 προσλάω 的 3 单 ,不 
过 2, 被 动 . 

προσελεω, ΚΞ προυσελξω Ημ. 

προσελθεῖν, προσελθών, 是 προσέρχομαι 的 
不 过 2， 不 定式 和 分 . 

προσ- ελκω, [将 ] ἔλξω [7] -ελκύσω [V5]， 
[不 过 1] -εἰλώσα, Ὁ 拉 往 …, 拖 问 …, 拖 到 
….@@ [中 动 ] 拉 到 自己 身边 , 吸引 , 拥抱 . 

προσ-ελλειπω, [1] φω, Φ 还 差 ( 若 干 数 
目 ). ὦ (赛跑 的 人 ) 落 后 (若干 尺 ). 

προσ-εµβαινω, | ἘΓ] -spbBhoopkac，[ 不 过 21] 
-ενέβην, ΙΓ, 8 ΓΕ, Ε.Π 进入 ， 

προσ-εµβλεπω, [将] jw， 此 外 还 向 … 里 看 . 

προσ-εμπικραινομαι, 【被 动 ,有 将 , 中 动 , 作 被 
ο. -ayoUpat， 更 加 (对 某 人 ) 生 气 , 更 加 愤 


προσ-εµφερης, Es， 相 像 的 . 

προσ-εναχε, [45] = προσ-ένηχε, ΒΞ προσ- 
νῆχω 的 3 8, 过 未 . 

TIpoa-evy5elkvuht，[ 将 ] -ενδείξω, ή 0118 
出 ,此 外 还 表明 , 此 外 还 证 明 . 

προσ-ενεχυραζω, [ΙΕ] 5w， 此 外 还 扣押 物品 
(作为 使 人 还 清 款项 的 保证 ). 

προσ-ενθυµεομαι, [2015, 有 将 , 中 动 和 被 动 义 ] 
-ενϑυμήσομαι, -ενθυμηθήσομαι, 918 ἴ 
ἘΚ, 此 外 还 考 虞 . 

προσ-εννεπω, (4) 1418, (ΑΛ). ὦ 
ΤΝ 叫 名 字 , 直 

Tpog-evyoew， 此 外 还 思索 …, 此 外 还 思考 …. 

προσ-εντείνω, [15] -revo， 更 加 紧 .r. x 和 pts 
τινι 更 加 紧 对 某 人 的 打击 . 

προσ-εντελλομαι, [5 45], 此 外 还 指示 , 此 外 
还 命令 , 此 外 还 嘱 啦 . 

προσ-εξαιρεομαι, [中 动 ], 此 外 还 为 自己 选择 ， 
此 外 还 为 自己 挑选 . 

προσ-εξαµαρτανω, [将] -aanaprgcopac， 此 外 
还 犯错 误 . . 

προσ-εξανδραποδίζοµαι, [5 35], [ ΡΜ, ἈΕῚ 
-coUpat， 此 外 还 奴役 …. 

προσ-εξανίστηµι, [将 ] -στήσω, 【被 动 , 有 不 
过 2, 主动 ] -avtormv， 站 起 来 , 起 身 来 (迎接 
某 人 ). 

προσ-εξεργάζοµαι, [5135], [将 ] -άσομαι, (Ὦ 
此 外 还 做 出 ,此 外 还 完成 .加 [π 
προσεξεέβασµαι 用 作 异 态 ,也 用 作 被 动 义 ] 此 
外 又 被 完成 . etopat. 

προσ-εξετάζω, [将 ] co，@ 此 外 还 检查 , 此 外 
还 探查 . Ὁ 此 外 还 找 问 . 

προσ-εξευρίσκω, [将 ] -ευρῆσω, ΙΗ, ΡΗΤΗ, 
此 外 还 发 现 , 此 外 还 想 出 ， 

προσ-εοικα, [ 完 , 时 间 同 现 ],[ 阿 j】 προσεικα, 
[不 定式 ] προσ ct，[ 被 动 , 完 ] προσῇσμαι, 
I 像 ( 某 物 ), 和 … 相 像 . II 合适 ,合宜 . τὰ μὴ 
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προσεικότα 不 合适 的 事情 .III 似乎 …, (+ 
不 定式 ) 似 乎 (要 做 ). 
προ TO [将 ]tce， 此 外 还 赞颂 , 此 外 还 


προσ-επαιτιαομαι [α], [1] -kocokac， 此 外 
还 指控 , 此 外 还 指责 . 

προσ-επεµβαινω, [38] -βήσομαι, = προσ- 
εμβαίνω. 

προσ-επεξευρισκω, [将 ] -evojjow， 此 外 还 想 
出 办 法 …, 此 外 还 设计 …. 

TIpOGeTrEGOV、 是 προσπίπτω 的 不 过 2. 

Trpoc-eTriBoAXw，[ 将 ] -版 Aw， 此 外 还 扔 ( 抛 ， 
投 , 掷 ) 上 ,此 外 还 加 上 . 

προσ-επιγραφω [α], [15] yb， 此 外 还 写 上 ， 
此 外 还 刻 上 . 

προσ-επικειμαι, 【被 动 ], 此 外 还 紧 逼 , ΛΕΒ, 


προσ-επικτάομαι, [545], [将 ] -ἤσομαι, (Ὁ 
此 外 还 赢得 , 此 外 还 获得 (荣誉 等 ) .@ 加 在 … 
ΓΈ. 

προσ-επιλαμβανομαι, [中 动 ], 还 帮助 , 还 取 
得 , 还 接受 , 还 助战 , 还 助攻 . 

προσ-επιορκεω, [45] rw， 此 外 还 发 假 暂 . 

προσ-επιπνέω, [45] -rvevoopat， 此 外 还 向 … 
吹 ( 气 ). 

προσ-επιπονέω, [将 ] jcw， 更 加 卖力 , 更 加 努 
力 … .rpoae nencovety ἀκούοντας 更 加 努力 昕 . 

προσ-επισκώπτω, [1] Jo， 此 外 还 讨 笑 . 

προσ-επίσταµαι, 【 异 态 ], [将 , 中 动 ] -επι- 
στήσομαι, 【不 过 1, 被动] -ηπιστήθην, 29 
还 懂得 (怎样 做 ), 此 外 还 知道 , 此 外 还 精通 . 

προσ-επιστέλλω, [将 ] -creXo， 此 外 还 (用 书 
信和) 通知 , 此 外 还 (用 文件 ) 指 示 , 此 外 还 命令 ， 

προσ-επισφραγίζομαι, [[Η, 将 ] cowuac，[ 中 
动 ], 此 外 还 盖 上 自己 的 印章 , 此 外 还 批准 , 此 

外 还 作证 . 

Tpoc-eTtrepTrobct，[ 被 动 ] ,此 外 还 欢 欢喜 训 ， 
此 外 还 很 高 兴 ， 

προσ-επιτροπαλω, [ΒΕ] cw， 更 长 时 间 监 护 ， 
更 长 时 间 做 (孩子 的 ) 监 护 人 . 

προσ-επιφωνεω, [1] ?cew， 此 外 又 说 , 补充 
说 


προσ-επιχαρίζοµαι, [335], ΒΕ -Lcopzat， 此 外 
还 慷慨 地 赠与 , 此 外 还 使 满意 . 

προσεπτάµην [α], 是 προσπἔτομαι 的 不 过 2. 

προσ-εργάζοµαι, 【 异 态 ], [ΑΕ] -άσομαι, [751] 
-etpYyaghac， 此 外 还 做 出 , 此 外 还 做 成 . 

πρὀσ-εργος, ον, (πρός, ἔργον), ΑΧ ΤΕ 
的 , 勤快 的 . 

Tipoc-epeuyohal，[ 异 态 ], @ [1 ΠΤΙ, 2) 
[181] κύματα προσερεύξται πέτρην 海浪 向 岩 
岸 喷 吐 水 花 ， 


προσερέω, [ ΠΠ, 合 拼 ] προσερῶ, [18 1Έ 
προσαθρεύω 的 将 , 不 过 2 用 προσειπον], (Χΐ 
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某 人 ) 说 话 , (向 某 人 ) 打 招呼. 

προσ-εριζω, [将 ] σω, [35] ToTreplaG8c， 和 
( 某 人 ) 竞 争 , 和 … 争 吵 . 

προσ-έροµαι, [5945], [将 ] -ερῆσομαι, [不 过 
2] -ηρόμην, 【不 定式 ] -epotcgoa， 此 外 还 询 
问 , 此 外 还 问 . 

προσ-έρπω, [41] ποθέρπω, [将 ] φω, [754 
1} προσεἰρπῦσα, ΠΕΕΑ, 渐 来 近 .6 προσ- 
ἕρπων χρόνος 即将 来 到 的 时 间 . τὸ πρόσερ- 
πον. 即将 来 到 的 事件 . 

προσερρηξα, προσρήφυµι 的 不 过 1. 

προσ-ερυγγανω, = TooaepeUopat. 

προσ-ερχοµαι, [3 4; , [14 35] -ηρχόμην, 
[将 ] -ελεύσομαι, {[[Π, 过 未 用] προσῄεεν, 
[ 阿 , 将 用 ] robaecpke，[ 有 不 过 2, 主动] 
-让 gov，[ 完 ] -ελήλυθα, 12 来 , 去 ,来 到 ， 来 
近 , 接近 , 近 在 眼前 .@) 上 前 发 言 .@ 往 访 ( 茶 
人 ) ,结交 .@ 向 … 挺 进 , 进攻 , 攻击 . Π (Βα 
等 ) 源 源 而 来 .1II 交欢 . 

προσ-έρωταω, [8] ?oo,， 工 此 外 还 问 , 此 外 还 
询问 , 此 外 还 质问 .II 此 外 还 奶 求 . 

Trpoogegmrep10983，ov，(7zpbs，E one pos)， 朝 西方 
的 . 

προσ-έσπερος, [45] ποθ-έσπερος, ον, (1 ΠΗ 
方 的 , 在 西方 的 . @ 接近 夜晚 的 . [中 , 复 , 作 
副 ] τὰ ποθέσπερα 傍晚 , 天 刚 黑 时 候 . 

προσ-εταιρίζοµαι, [ 中 动 , 有 完 和 过 完 , 被 动 ]， 
I (使 某 人 ) 作 为 自己 的 朋友 , 结交 ( 某 人 ), (使 
某 人 ) 成 为 自己 朋党 , (使 某 人 ) 成 为 自己 一 伙 . 
II [被 动 ]( 和 某 和 人 ) 结 交 , (和 某 人 ) 结 伙 . 

προσεταιριστὸς, ὄν, (πρός, ἐταιρίζω), D 参 
加 进去 做 伙伴 的 , 入伙 做 伙 友 的 , 入 会 做 会 友 
的 . 四 [名 ] ὁ προσεταιριστός 自愿 参加 辅助 
队 的 重 甲 兵 . 

Trpoaereov，(rpoctepat)， 必 须 让 进入 . 

Trpoo-eTL，[ 副 ], 在 … 之 外 还 , 而 且 还 ， 

TrpoaeukTiptov，r6，(rpocetbXopac)， 祈 祷 的 
地 点 


πρόσευξαι, 是 προσεύχομαι 的 不 过 1, 4. 

προσ-ευπορέω, [1] ἤσω, ΝύΜΣ( ἌΛΕΛ} 3 
到 ( 某 物 ), 供给 , 供应. 

προσ-ευρίσκω, [将 ] -eupfco， 此 外 还 找到 , 比 
外 还 发 现 , 此 外 还 获得 . 

προσ-ευχη, ἣ, (προσεύχομαι), 1 祷告 . Π 18 
告 的 地 方 ,( 犹 太 教 的 ) 会 堂 , (基督 教 的 ) 礼 拜 

προσ-εύχομαι, [ 异 态 ], [将 ] -ξομαι, 4) (向 
神 ) 社 告 , 祈祷, 起 拆 发 原 , 拜 ( 神 ). ὦ (+ Τε) 
祈求 , 祈祷 (胜利 等 ). 

προσεφην, ης, η, 是 πρόσῥημε 的 不 过 2. 

προσεχή». ts，(rxpoatXw)， 靠 近 的 , 邻近 的 , 附 
近 的 ,毗邻 的 (地 方 ). 

προσ-εχω, [将 ] ἕω, [511 2] προσέσχον, 
{ 完 ] προσέσχηκα, 举 向 , 持 向 ,献上 , 带 给 . 


Trpoam 和 os 


II 使 ( 船 ) 靠 岸 ,使 驶 向 陆地 . προσέχειν ναῦν 
驶 船 进 港 , ΒΓΗ͂’. [ΑΙ vavv]」 靠近 ( 某 
坊 ), 驶 近 ( 某 地 ), 停靠 ( 某 地 ). προσέχειν τῇ 
ἠ]» 15 πε }8. 111 @ προσέ χειν τὸν vow 把 
心思 转向 …, 注意 于 …, 专注 于 …,【[ 亦 可 不 用 
τὸν νῶν] ΕΤΕ. ΕΕ Ἐ.  προσέχειν 
Eavtw 为 自己 防备 .@ 奉承 , 献 股 勤 . IV ὢ Ἐ 
力 于 ( 某 事 ), 忠心 于 , 献身 于 ( 某 事 ). @ 专心 
奉 侍 ( 神 ). V [被 动 ] @ 被 抓 住 ,被 (人 ) 紧 紧 
缠 住 ,被 ( 胶 ) 紧 紧 粘 和 住 , 被 ( 某 事 ) 纠 缠 住 , 绊 
[ 喻 ] 陷 在 … 里 , 牵连 …. VI 此 外 还 有 ， 
日 … . 

Trpoa-e 中 0S，ov，(rp0s，eds)， 朝 向 黎明 的 方 
向 , 朝 东 的 . 
TTpog-beuyvupt, [将 ] -ζεύξω, ῷ 给 (性 口 ) 上 
套 , 3. [被 动 ] 受 驾驭 , 受 约 东 , 受 管制 . 
πρὀσ-ηβος, ον, (πρός, ?7)， 接 近 成 年 的 , 将 
近 成 人 的 (少年 ). 

προσηγαγον, τ προσάω 的 不 过 2. τὰ 

προσηγορεω, [将 ] ἤσω, (προσί ), (Χ 
入) 才情 地 条 μή πὲ λ) δ απ 8, 安 可 
( 某 人 ). 

προσηγορηµα, ατος, τό, (π ἕω), 召唤 
λα 

προσηγορία, ἡ, (π ρέω), 1 418 {8 18 
ο αν II 称呼 , 名 称 . ΠΠ [181818 

词 . 

προ-ήγορος, ον, (πρός, ἀγορεύω), ΤΏ 对 某 

人 αἱ προσίθροι ον «ελ. ΒΒ 
.@ (ΕΒ) εὐγμάτων Παλλάδος π 

对 Πάλλας σα, [| Πάλλας ΜΗ, 
@ 谈 得 来 的 .I DD [被 动 ] 被 招呼 的 , 被 问候 
的 .加 [名 ] xpocfjopos，6， 谈 得 来 的 人 , 相识 
的 人 ,熟人 ,朋友 . 

προσηδάφισμαι, 是 πρυσεδαφίζω 的 完 ,被动 . 

Trpoomigcalt， 是 προσξοικα 的 2 单 , 完 , 被动. 

προσηκαµην, 2ὲ προσέηµι 的 不 过 1, 中 动 ， 

προσῆκον, [是 προσήκω 的 分 , 中 1 适合 的 , 合 
适 的 ,适宜 的 . 

προσηκόντως, [ 是 προσήκω 的 , 现 , 3, 1Ε 
副 ], 适合 地 , 适宜 地 . 

προσ-ηκω, 1 QO 来 到 , 到 达 , 抵达 .名 接近 , 在 
场 . @ 有 关系 .JI [无 人 称 ] @ 关系 到 . 
προσῆκει πρός τινα 这 个 与 某 人 有 关系 . (+ 
与 ) προσήκει μοι 这 个 和 我 有 关系 ;这 是 我 的 
事情 . @ 这 适合 于 …. III [2 1] προσήκων, 
ουσα, ον, Ὁ 适合 的 , 合适 的 , 相称 的 , 适宜 
的 .ro προσῆκον 适合 , 适宜 .人 @ 有 亲属 关系 
的 ,有 关系 的 . οἱ προσήκοντες (暗含 Ίνει) 
和 自己 有 亲属 关系 的 人 们 , 亲 威 , 亲属 τὰ 
προσήκοντα 自己 的 事情 , 自己 的 责任 . τὰ 
προσήκουσαν σωτηρίαν ἐκπορίζεσθαι 想 出 一 
个 有 关 自 己 的 安全 的 办 法 . 

Trpoa-RXtos，ov，(xp0s， 认 cos)， 朝 着 太阳 的 ， 


προσηλόω 


回 阳 的 ,有 阳光 的 (地 方 ,房子 等 )， 

προσ-ηλος, [将 ] ώσω, 工 钉 , 钉 在 … 上 , 钉 紧 ， 
II 钉 住 , 钉 死 , 封 住 . 

Tpoon 和 Av9ov， 是 προσίρχοµαι 的 不 过 2. 

προσ-ηλυτος, ον, (προσήλυθον), | ή 
的 ,来 到 的 ,到 达 的 .@ [名 ] προσήλῦτας, ὁ, 
新 来 者 , 外 来 人 , 客居 者 .1 新 入 犹太 教 的 人 ， 
[ 泛 ] 改 信 其 他 宗教 的 人 . 

Trpoa-mbalt，[ 被动 ,是 προσέζομαι 的 完 ]，I (Ὁ 
靠近 … 坐 着 . @ ΕΓ. 围攻 , 包 

προ-σηµαινω, [18] ανω, [1913 1] προεσή- 
µ]να, [ 预告 , 预先 宣布 , 预报 , 预兆 … .1 颁 
布 ,宣告 …. 1I] [被动] 事先 说 过 ,事先 讲 到 . 

προσηνεγκα, Ε{Ε προσφέρω 的 不 过 工 . 

προσ-Ώνεµος, ον, (πρός, άνεμος), [Π)ΧΙΗ1, ΠῚ 
风 的 ,迎风 的 . 

TpoonveX8nv， 用 作 προσφέρω 的 不 过 1, 被动 . 

温 


΄ 


προσ-ηνης, [多 ] προσ-ανης, ές, ΠΩ 温和 
的 (饮料 ), 柔和 的 (话语 ). ὦ 性 情 温 和 的 , Ἐς 


祥 的 , 和 蕊 的 (人 ). II 适合 于 … 的 , 易于 ( 燃 . 


烧 ) 的 .HI [ 融 ] προσηνώς 温和 地 . 
TpoonpTnhat， 是 προσαρτάω 的 完 , 被 动 . 
TrpoaTiu8a， 是 προσαυδάω 的 3 单 , 过 木 ， 
προσ-ηφος, ον, (πρός, ἠώς), [81] = προσ- 

εφος, 【多 ] TroTradhos， 朝 向 黎明 的 , 朝 东 的 . 
Tipoc-gakew，[ 将 ] jcw， 坐 在 … 上 , 坐 在 … 旁 . 
προσθε, [11158] = πρόσθεν. 
προσθεῖναι, προσθει5, χὲ προστίθημι 的 不 过 

2, 不 定式 和 分 . 

TpooBev,，[ 伊 和 诗 ] πρόσθε, (πρό), Α. [16 
前 , + 属 ] I [表示 位 置 ] 在 … 之 前 , 在 … 前 面 ， 
在 … 前 头 保护 .II [表示 时 间 ] 在 … 时 候 之 前 ， 
在 … 以 前 .B.[ 作 副 ] 1 [表示 位 置 ] 在 前 面 ,在 
先头 , 在 前 , 向 前 . εἰς τὸ πρόσθεν 向 前 ( 走 ). 
II[ 表 示 时 间 ] @ 以 前 , 先前 ,从 前 .@@ (+ 
冠 ) ἢ πρόσθεν ἡμέρα 前 一 天 , κ. τὸ 
πρόσθεν 从 前 , 以 前 .III 在 … 之 前 ， 比 … 更 旱 ， 
比 … 更 先 . πρόσθεν ἀποθανεῖν η... Εντ. 
死 . 

Tpocgeeotro，[ 伊 ] = προσθεῖτο, 1: προστί- 
θηµι 的 不 过 2, 中 动 , 祈 . 

πρόσθες, ΞΕ: προστίθημι 的 不 过 2, 41. 

πρόσθεσις, ἡ, (προστίθημι), { 1Χ.[., 加 上 ,用 
上 .II 增添 , 外 加 , 增加 . 

προσθετεον, [2- προστίθημι 的 动 形 ]， 必 须 加 
上 , 必须 用 上 . 

πρὀσθετος, ον, [ 亦 作 ] η, ον, [是 προστίθημι 
的 劲 形 ], Φ 加 上 … 的 , 用 上 *… 的 .@ ΝΕ: 
发 等 ) 的 ， 

προσ-θεω, [将 ] -θεύσομαι, 跑 向 , βε[π]---. 

προσθηκη, ἣ, (προστίθημι), 1 (Ὁ 增加 , 增添 ， 
附加 ,附加 物 . εὐ Ἰὰρ πρὸς εὖ Φφανεῖσι προσ- 

θήκη πέλοι ΗΒ ΤΕ ΓΠΠ}} [6 
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Β.Ὁ 加 进来 的 事 , 意外 情况 . ϐ [ 语 ] 附 加 
词 :形容 词 ,小品 词 , 虚词 , 感叹 词 . II 助力 , 帮 
ΒΗ. προσθήκῃ geou 靠 神 的 帮助 . 
προσθηµα, ατος, τό, (προστίθημι), 38 11. 增 
προσ-θιγγανω, [将 ] -θίξω, [75131 2] προσ- 
τ. [不 定式 jxrpocgtoe tv，( 用 手 去 ) 触 ， 


προσθιος, α, ον, (πρόσθεν), 1Ε ἩΪΠΊΗ͂Ι {3. οἱ 
πρόσθιοι πόδι: (四 脚 动物 的 ) 两 只 前 脚 . 

προσθλιψις, εως, ἡ, ἠςΖ], ΗΞ18. 

προσθο-δομος, ἡ, (πρόσθε, δόµος), --ᾱέ.Ζ 
主 ,家 长 . 

προσθος, ， 是 προστίθημι 的 不 过 2, 中 动 , 命 . 

Tpoo-8poew, [ΙΓ] ἤσω, Π|(ΠΞλ) 84:7. 称 
呼 ( 某 人 ). 

προσ-θύμιος, ον, (πρός, θοµός), Άννα, 慨 意 
的 , 受 欢迎 的 . 

προσιδεῖν, προσιδών, ΕΞ rpoaetSov 的 不 过 
2, 不 定式 和 分 . 

προσ-ιζανω, | 坐 在 … 近 旁 , 靠近 … 坐 下 .II 在 
555, 在 侧 , 追随 十 左右 , ἘΠΕ. 

προσ-ίζω, [ΑΕ] -ιζῆσω, 391Ε::: 58, ΒΕΓ. 


着 . 

προσ-ίημι, [将 ] προσήσω, [ εἨ 5] ] -ἤσομαι, 
[不 过 1] προσῆκα, [135] -ηκάμην, 1 让 来 
到 …, 让 靠近 .II [中 动 ] προσίεμαι 让 走 进 ， 
让 进入 . ΠΠ Φ 接受 ,采纳 (习俗 ). @ 允许 , 容 
许 ,同意 , 赞成 . (+ 宾 .) @ 吸引 人 , ΛΒ 
Βί.. ἓν δ᾽ οὐ προσίεταί µε 只 一 件 事 不 中 我 的 


προσ-ικνέοµαι, [35145], [将 ] -ttopat，I @ 来 
到 ,到达 , 抵达 . @ (+ 属 ) 达 到 ( 某 个 高 度 ). II 
作为 乞 援 人 前 来 县 求 . 

προσίκτωρ, ορος, ὁ, | 到 庙 上 来 的 人 , 祈 愿 者 ， 
ΕΚΕ, 乞 援 人 .II [被 动 ] 被 恳求 的 人 , ΚΕΚ 
求 的 神 , 保护 者 , 庇护 者 . 

προσ-ιππεύω, [1] σω, 骑马 奔 向 , 驰 马 进攻 . 

προσ-Ίστημι, [,Ε] -στῆσω, [ @ 作对 , 对 立 ， 
顶 住 , 抗 住 ( 风 浪 ). @ 阻挡 ,阻止 . Π [被 动 ] 
προσίσταµαι, [3 7: Μα θΙ, 主动 各 时 态 , 不 过 
2] -ἔστην, [22] ἕστηκα, () 站 在 … 附 近 , 站 
在 … 旁边 . @ 来 到 , (病痛 ) 发 作 . [8] 
προσέσταταί τί μοι 某 件 事情 来 到 我 心中 , 我 
想到 某 事 . @ [ 喻 , + 与 ] 顶 樟 , 顶 牛 , 触犯 ( 某 
大 把 

προσ-ιστορεω, [1] ήσω, (πρός, ἱστορέω), 
Φ 此 外 还 叙述 .名 此 外 还 打听 ,调查 , 研究 . 

προσ-ἰσχω, - προσέχω, ) 举 向 ,献上 .GO 驶 
船 近 岸 , 进 港 . @ [中 动 ] 忠 心 于 , 献身 于 . 

προσιτος, ή, ὀν, 【是 πρόσειµι (εἰ μι 走 ) 的 动 
形 ], 可 以 走 近 的 {地方 ), 容易 接近 的 (性 格 ). 

προσιών, οὖσα, όν, ὰὲ πρόσειµι (etcp 走 ) 的 
不 过 2, 分 . 
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προσκοιµιζομαι 


προσ-καθεζοµαι, {δὲ ὄς], [将 ] καθεδοῦμαι, 
[不 过 2] -καθεζόμην, Ι 坐 在 … 附 近 , 坐 在 … 
ἘΏΝ. ΙΓ 坐 在 ( 某 城市 ) 前 面 : 围 攻 . 

προσ-καθελκω, [511 1 ] -καθεέλκοσα, μΙ, 5} 
还 (把 船 ) 拉 下 ( 海 }、 

προσ-καθηµαι, [0] -κατημαι, [被 动 , 用 作 
προσκαθέζομαι 的 完 ], 工 中 坐 在 … 近 旁 , ΤΕ 
《 某 人 ) 身 边 , 和 ( 某 人 ) 生 活 在 一 起 .人 @ 忠于 ， 
献身 于 . II 坐 在 ( 某 城市 ) 前 面 : 围攻, 

προσ-καθιζω, [1] ao，I@ 坐 在 … 近 旁 , 坐 
在 … 身边 .加 (+ 同 源 宾 词 ) θᾶκον προσ- 
καθίζειν 坐 在 一 个 座位 上 . 开 坐 在 ( 某 城市 ) 前 
面 : 围 攻 . ΠῚ 沉淀 . 

προσ-καθιστημι, [将] ctfiow， 此 外 还 任命 ,此 
外 还 指派 (一 位 军官 ). 

προσ-καθοπλίζω, [将 ] cow， 此 外 还 武装 起 来 . 

Tpog-kQlpos，ov， 短 期 的 ,短暂 的 ,暂时 的 . 

προσ-καιω, [1Η] -καύσομαι, (Ὁ 此 外 还 灼 起 ， 
此 外 还 点 燃 ,此 外 还 燃烧 .名 1. [π| |8λ 

προσ-καλεω, [1 ]έσω, (2 叫 , 唤 , 召 ,打招呼 . 
@ [中 动 ] 邀 请 , 叫 ( 某 人 ) 来 帮助 . 9 [雅典 法 
律 ] 传 唤 ( 到 法 庭 ), 传 询 ( 某 人 ), 控告 ( 某 人 ). 
προσκαλεῖν τινα ἀνανδρέας (ΜΗ 3 δίκην) ἐλ ας 
懈 ( 意 指 当 逃 兵 ) 的 罪名 控告 某 人 .[ 被 动 ,分 jb 
προσκληθείς 被 传唤 的 人 . 

προσ-κάρδιος, [ 多] ποτι-κ-, ον, (πρός, 
καρδία), ， 在 心 上 的 , 心 上 的 (创伤 ) 

προσ-καρτερεω, [将 ] ἤσω, !Ε15, ΑΗ, 忠于 
( 某 人 ). 

μμ, ἡ, (προσκαρτερέω), Εξ, 


προσ-καταβαίνω, [1] -Βῆσομαι, 211: 1Ε 
下 ( 坑 ) 去 . 

προσ-καταβαλλω, [将 ] -βαλώ, (Ὁ 此 外 还 付 
足 ( 一 笔 钱 ), 缴 足 , 缴 清 .四 些 外 还 储存 , 此 外 
还 交 押 金 . 

προσκαταβλημα, ατο:, τύ, [8 ΠΒ], 补 付 所 
从 的 税 款 ， 

προσ-καταγιγνώσκω, [将 ] -Yocokac， 工 此 
外 还 判 罪 , 此 外 还 判处 . II 此 外 还 (把 某 物 ) 判 
给 ( 某 入). 

προσ-καταισχύνω, [181] jw， 使 更 受 耻辱 . 

προσ:.καταλέεγω, [ΙΓ] so， 此 外 又 登记 上 ， 
(在 已 登记 在 册 的 某 些 人 或 物 之 外 ) 又 增补 上 
( 另 一 些 人 或 物 ) . 

προσ-καταλείπω, [14] ψφω, Ὁ 此 外 还 留 下 ， 
此 外 还 遗留 下 .@ ( 走 后 ) 拉 下 , ΣΤΡ. 

προσ-κατανέµω, [13] -vep， 此 外 还 分 配 ,此 
外 还 分 给 . 

Trpoa-kctTctpi9hto，[ 将 ] jcw， 另 外 又 计算 在 
内 ,此 外 还 加 上 . 

προσ-κατασκευαζω, [14] cu， 此 外 还 预备 ， 
此 外 还 备 办 ( 某 物 ). 


προσ-κατασυρω [υ], (Ὁ 此 外 还 拉 走 , 拉倒 . 
Ὁ 此 外 还 十 扩 . 

προσ-κατατιθηµι, [8] -kara9pow， 此 外 还 放 
下 (一 笔 钱 ), 此 外 还 付 ( 一 笔 钱 作 押 )， 

προσ-κατηγορεω, [将 1 how,【 此 外 还 控告 ， 
控 以 … 罪 .了 I [1813 ΠΠΒΠΙ. 

προσ-κατηµαι, [5] -προσκάθηµαι. 

προσ-καυσι5, εως, ἡ, (Ὁ ολα. ὦ [18] ΒΜ. 

προσ-κειµαι, [1] προσ-κξομαι, [ Ἐξ] -κεί- 
σοµαι, [ 用 作 προστίθημι 的 被 动 ], | (Ὁ 放置 
在 … 上 , 放置 在 … 近 劳 .如 θύρᾳ πρόσκεισο 你 
(用 身体 ) 抵 住 门 . ( 门 疝 外 开 , 可 以 从 外 顶 住 ， 
不 让 人 从 门 里 出 去 . ) @ ΜΗ 51.98 (ΠΗ 
道 药 栓 ) 留 在 原 地 方 . 11 卷 进 ( 某 事 ), 和 ( 某 
事 ) 有 牵连 . III @ (+ 与 ) 参 加， ὢ 献身 于 
…， 一心 奉 侍 ( 神 ) .四 [由] 沉 渭 于 …. 4 坚持 
(已 说 过 的 话 ).IV @ 坚 央 恩 求 , 纠缠 .名 紧 
8, 1 ΛΒ (43). Φ [ 泛 ] 紧 追 不 放 .V ὦ 归 
于 ,属于 .@ 在 … 上 加 上 ,强加 于 …, 子 以 (第 
τη). 

προσκεκληµαι, ΞΕ: προσκαλέω 的 完 , 被动. 

προσ-κερδαίνω, [45] 39cw， 此 外 还 获 益 , 获 
利 , 此 外 还 得 到 . 

προσ-κεφαλαιον, τό, Ες, 杭 垫 , [ 泛 ] 任 何 垫 
子 : 椅 垫 , 船 垫 . 
Trpog-kmi5nlS，#s，(rps， 各 Sos)， 工 贴心 的 , 亲 
切 的 .II 结 下 婚姻 关系 的 (亲属 ), 联姻 的 . 
προσ-κηρυκῶώομαι, [545], 派 传令 官 去 ( 某 人 
处 ). 

TpookTITT， 预 示 , 预兆 . 

Ttpoc-kTipuaoo，[ 阿 ] -ττω, [ΑΕ] ξω, 工 派 传 
令 官 去 召 请 … .II 此 外 还 公布 . 

προσ-κιγκλιζω, (πρός, κῶκλος), (Ὁ 摇 尾 巴 ， 
摇 来 摇 去 .四 [被 动 ] eu ποτεκοκλίσδευ (是 
45,2 单 , 过 未 , = xpocekaqkXgou) 你 善于 捏 
ΗΕ. 

προσ-κλαω, [将 ] how， 在 … 上 撞 碎 . 

προσ-κληροω, [将 ] ώσω, Ι 0 播 签 分 配 . ὦ 
[ 泛 ] 分 给 ,分 配 , 分 派 . τώτω τῷ βίῳ ἢ τύχη 
προσεκλῆρω σε 命运 给 了 你 这 样 的 生活 . 11 
[被 动 ] 被 分 配 .@ 与 ( 某 人 ) 共 命运 . 

προσκλησις, ἡ, (προσκαλέω), D (法 庭 的 ) 传 
πι. 2) 召唤 . 


προσ-κλίνω, [将 ] -kxXvw，[ 完 , 被动] προσ- 
κέκλζμαι, [ 45, 3 单 ] ποτικέκλιται, (Ὁ 使 ( 某 
物 ) 洁 在 ( 另 一 物 ) 上 , 使 倩 靠 .@ [被 动 ] 靠 在 
… 上 .@ 倾向 ( 某 人 , 其 派 ) . 

προσκλίσις, εως, ἡ, [| 倚靠 . @ 跪拜 , 拜 
倒 .II 倾向 , 偏 祖 , 偏心 ， 

προσ-κλύζω, 【将 10ow，( 海 浪 ) 冲 洗 , 冲刷 , Ἐπ 


打 . 

Tpoo-kvamw，[ 将 ] -evficw， 在 … 上 控 , 在 … 上 
蹦 . 

προσ-κοιµίζοµαι, [231], 去 姓 在 … 旁 边 . 


προσκοινοω 


προσ-κοινοω, [将] wow，( 把 某 物 ) 也 分 给 某 
人 一 份 . 

προσ-κολλαω, [14] ἠσω, 3 黏合 , 158. Ὁ 
[新 约 ][ 喻 ] 与 (妻子 ) 连 合 (成 为 一 体 ). 

προσ-κοµίζω, [3] tcu，- 阿 ] ww，Q@ 带 往 ( 某 
地 ), 运往 ( 某 地 ).@ [中 动 ] 带 回 , 运 回 家 , 输 
Ας. 


προσκομμα, ατος, τό, (προσκόπτω), | 0 绊 
跌 , 绊 脚 . @ ὁ λίθος του προσκόµµατος 绊 脚 
[ 喻 ] 得 罪人 的 事 , 冒犯 人 的 事 , 障碍 .II 


προ-σκοπεω, [将 ] npoorkeEqoxaqa，[ 不 过 1] 
προὐσκεφάμην, [2] προὔσκεμμαι, 1 2 预 
先 看 见 , 预先 考虑 好 , 预先 准备 好 ( 某 物 ), 预先 
防备 ….@ [中 动 ] 监 视 , 提防. II 预先 探 看 , 预 
先 侦察 

μα ἡ, (+ 属 )( 对 某 事 物 的 ) 预 先 侦 


προσ-κοπη΄ , ἣν (προσκόπτω), = πρόσκομμα 
πρό-σκοπος, ον, (0 预先 看 见 的 ， ο... 
人 @ 预先 侦察 的 .图 [名 ] πρόσκοποι, οἱ, [ 3] 
哨兵 , 侦察 队 ， 

προσ-κόττω, [Αϊ] φω, I 打 在 … 上 , 撞 在 … 
上 ,( 脚 ) 绊 在 … 上 .II[ 喻 ] @ 失足 , 犯错 误 . 
ὦ 被 冒犯 ,被 营 怒 . 

προσ-κορης, ἔς, (πρός, κορέννυµι), ΛΙ 
ή], ΣΛ ΡΜ, 令 人 厌恶 的 (人 或 事物 ). 

προσ-κρανον, [45] ποτικρανον, τό, (πρός, 
κρᾶνον), = προσκεφάλαιον, 1 ἃς, 靠垫 , 18 


προσ-κρούω, [45] σω, (3) 11, ΒΕ, ἀπ, 撞击 . 
Φ [ 喻 1( 和 某 人 ) 顶 撞 , 冒犯 ( 基 人 ), (和 某 人 ) 
争吵 , (和 某 人 ) 生 气 . 

προσ-κταομαι, [5155], [将 ] -κτήσομαι, [25] 
-κέκτημαι, 4) 此 外 还 取得 , 型 到 , 得 到 (一 块 
土地 , 岛屿 等 ). @ 赢得 ,争取 到 , (把 某 人 ) 争 
取 过 来 . [σὲ 3, ΥΕ ἘΝ 5 ΧῚ τὰ 
προσκεκτηµένα 此 外 又 得 到 的 东西 . 

προσκύλιω [εἰ], [31] -κυλίσω, [7-33 1] 
-εκύλισα, (Ὁ (把 某 物 ) 深 向 …, 使 滚 过 去 , 使 
向 … 滚 动 . @ [ 喻 ] 沉 迷 于 …. 

προσκύνεω, [将 ] 加 w，[ 不 过 1] 
οκ κ [ 诗 ] προσέκῦσα, 1 Ὁ 拜倒 在 

… 之 前 ! 表 示 敬 意 ), 向 ( 神 ) 敬 拜 , 求 神 息 怒 .@ 
(万 指 中 东 一 一 带 的 人 ) 伏 地 顶礼 膜拜 .1I 接吻 . 

προσκύνητηρ, ο, 8， 膜拜 者 ,礼拜 者 , 崇拜 者 . 

προσ-κύπτω, [1] φω, [25] -κέκοφα, {ΠΗ͂ 
向 ( 基 人 ). π. τινὲ πρὸς τὸ οὗ 弯 下 腰 对 某 人 
耳语 . 

Trpoa-kUupew，[ 亦 作 ] -κόρω [0], [181] jow， 
[有 三 个 时 态 是 不 规则 的 拼写 ], 即 : [过 未 ] 
προσθῶρον, [1] προσκύρσω, [133 1 ] προσ 
Έκυρσα, (Ὁ 《+ 与) 到 达 , 抵达 ( 某 地 ) .所 贴 
近 , ΒΓΕ. @ 1381 [-. 
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προσκύσαι, προσκύσον, 是 προσκυνξω 的 不 
过 1, 不 定式 和 命 . 

προσ-κωποθ, ον, (πρό-, κώπη), (0 在 桨 前 
的 , 划 浆 的 .四 [名 ] πρόσκωπος, ὁ, 3 ἃξ {1 
入 , 奖 手 . 

προσλαβεῖν, 是 προσλαμβάνω 的 不 过 2, 不定 
式 


| προσλᾶβών, προσλαβόμενος, ΕΞ προσλαμ- 


βάνω 的 不 过 2, 分 , 主动 和 中 动 . 

προσ-λαγχανω, [ΑΕ] -Meopat，[ 不 过 2] 
-ἐλἄχον, [76] -etXmxa， 摇 签 得 到 … ， προσ- 
λαγχάνειν δίκην 获得 控告 的 机 会 . ( 指 要 打 
官司 的 人 很 多 , 由 庭 长 播 签 决定 每 个 诉讼 人 排 
在 第 几 . ) 

προσ-λαζωµαι, [54] = προσλαμβάνω. 

προσ-λαλεω, [4ξ] ?cmw， 向 ( 某 人 ) 交 谈 、 

προσ-λαµβανω, [ 将] -λήφομαι [3 2] 
ἐλᾶβον, [2] -είληφα, 1 4) 此 外 还 取得 , 此 
外 还 得 到 . 四 (+ 宾 , 人 ) 接 受 ( 某 人 ) 为 ( 伙 
伴 ,盟友 等 ). II Φ 抓 住 , 揪 住 .@@ 挫 住 , 捆 紧 . 
Φ) [中 动 ] 参 加 , 参与 . (Θ (+ 与, 人) 帮助 , 援 
助 ( 某 人 ) . 

προσ-λεγω, [18] ἕξω, Ι 放 在 旁边 , ΒΑΕ. 
- 此 外 还 说 . ὦ (对 某 人 ) 说 话 , 搭 话 , 打 招 


προσ-λεύσσω, ( + 宾 ) 看 着 ,注视 ( 某 物 ). 

προσληψις, ἡ, (προσλαμβάνω), (Ὁ 增添 . @ 
ο ὢ 1 最 ] 外 加 的 假定 , 附加 的 命题 , 小 前 

Tpoa-NATGctvo， 土 地 变 得 更 肥沃 ， 

προσ-λιπαρεω, [将 ] ἤσω, [2 坚持 , 813, 
占据 ( 某 地 ). @@ 紧 附 于 , 附着 于 . Π 再 三 要 
求 ,极力 恳求 , 纠缠 不 休 . 

προσλιπαρησις, ἥ, (προσλιπαρέω), 坚持, 纠 
缠 不 休 . 


προσ-λογιζομαι, [535], [将 ] toopae，[ 阿 ] 
.tovpat, 工 此 外 还 计算 , 此 外 还 计 入 , 此 外 还 加 
上 . II( 把 某 事 ) 算 在 ( 某 人 ) 账 上 . ΠΠ 比较 . 
IV 此 外 还 考虑 . 
προσλογιστέον, [75 {Ε ] -ἔέα, [ 是 προςσ- 
λογίζομαι 的 动 形 ], 此 外 还 必须 计算 进去 . 
προσµαθητεον, [是 προσμανθάνω 的 动 形 ]， 此 
外 还 必须 学 习 , 此 外 还 必须 懂得 . 
προσ-µανθάνω, [3] -μᾶθῆσομαι, ΚΑΣ 
πας 此 外 还 懂得 … 
poa-HcpTupew， ΠΒ fo， 此 外 还 作证 ,此 外 


还 提出 证 据 证 明 … 
προσ-µασσω, [将 ] ἕω &w，[ 不 过 1] -ἔμαξα, [7- 
过 1, 分 , 中 动 , 作 被 动 义 ] ποτιμαξάμενος, 


[被 动 不 过 1] προσεμάχθην, { 5) 
-μέμαγμαι, 4) 捍 制 , 抒 成 . τὸν Πειραιᾶπροσ 
ἔμαξεν 他 还 捏 制 了 一 块 Πειραιεύς (给 城邦 
作 午 餐 ). (1818 Θεμιστοκλῆς 用 长 墙 把 雅典 
的 海港 Πειραιεύς 和 雅典 城 连接 起 来 .) ὦ 
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使 紧 贴 在 … 上 ,使 紧 粘 在 … 上 , 使 紧 附 于 …， 
πλευραίσι προσμαχθέν ( 那 涂 上 毒药 的 神子 ) 
紧 糙 在 (我 的 ) 胸 旁 . 
προσμαχομαι [α], [5 5], [ἈΕ]| 
-μαγέσομαι, [ὅᾳ] -ayXyoupat， 对 … 作 战 , 攻 
打 ( 某 城市 ). 
Thogyelvaxt，TPoGyelvas， 是 προσμένω 的 不 
过 1, 不 定式 和 分 . 
προσ-µενω, [将 ] -μενω, 1 长 入 等 候 .@ 
(+ 与) 依附. II [及 物 ] @ (+ 宾 ) 等 候 ( 某 
Ἀ),Φ 等 候 ( 敌 人 进攻 ), ΥΕΜΕΝΗ. 
προσ-μεταπεμπτομαι, [11311], 此 外 还 派 人 去 
召 来 , 此 外 还 派 人 去 找 来 …. 
προσ-μηχαναομαι, [将 ] ἤσομαι, { [中 动 ] 设 
计 , 设法 得 到 … .II[ 被 动 ] 巧 妙 地 钉 在 … 上 . 
προσ-μιγνυμι, [ 亦 作 ] προσμεῦλνυμι, 
προσμµισγω, προσµγνυω, [将 ] -μέξω, 1 
混合 , 接合 .@ 到 达 ( 某 处 ). II [不 及 物 ] 名 
结交 , 接触 , 接近 . @ ΜΙ. 18181, 和 … 交 战 . Θ 
( 船 ) 靠 岸 , ( 船 ) 开 到 ( 某 处 ) 口 岸 。 
προσμιξις, ἡ, [ 亦 作 ] προσµείις, 
(xpoopylwupt), 1 混合 .IE 接近 . ὦ ΣΙΝ, 
攻打 


πτροσ-μίσγω, [65] = προσμΏνυμι. 
προσ-μίσέεω, [将 ] jcow， 此 外 还 恨 , Ν.Δ 
恨 


προσ-μισθοω, [将 ] ώσω, 【 此 外 还 出 租 . Ἡ 
[中 动 ] D 租用 .@ 此 外 还 订立 合同 . 

προσ-μολεῖν, ΕΞ: προσβλώσκω 的 不 过 2, 不 定 
式 。 
TYrp0a-hopos，ov， 注 定 要 倒霉 的 , 不幸 的 . 
TrpoauBohalt，[ 异 态 ], [将 ] ἤσομαι, [3] 
ποτι-μ-, (ΗΛ) ΡΕ, ([513Ξ ΛΙΑΝ. 
προσ-μυθολογέω, [1] fcw，( 和 某 人 ) 谈 话 ， 
(和 某 和 人 ) 闲 谈 . 

προσ-μόρομαι [υ]., [5445], (泉水 ) 流 向 ( 河 
中 ) .@) [5]. ΒΕΓ. 

προσ-ναυπηγέω, [45] 和 co， 此 外 还 造船. 

προσ-ναχω [α], [3] = προσνήχω. 

προσ-νεµω, 【将 ] -νεµο, [1533 11 Ένειμα, I 
Ὁ 分 配 , 归 给 , 归 在 …( 名 下 ). @ [中 动 ] 奉 献 
给 …. 1] 去 放牧 . xpoové ety ποίμνας 
群 去 放牧 . 

προσ-νέεω, [ΒΕ] -νεύσομαι, {μή}... 向 ( 某 处 ) 
游 去 


Trpog-vmXxw，[ 异 态 ] προσνηχομαι, 1 游 向 
… ,向 ( 革 处 ) 游 去 .II (流水 ) 奔 向 , 冲 向 (其 
处 ). 

προσφίσσοµαι, [ 5 5:), [ 3: ΥΕ 
προσνίσοµαι, [多 ] ποτιν-, [ 向 ( 基 处 ) 走 
来 , 向 (其 处 ) 走 去 .IE 对 着 … 奔 来 . 

προσ-νοέω, [将 ] ἤσω, 【 Ὁ 此 外 还 看 出 ,此 外 
还 认 出 .@ 注意 地 等 待 …. II 此 外 还 细 想 , 此 
外 还 思考 . 


προσοπταζω 


προσ-νωµαω, [ΧΕ] ow， 吸 到 层 边 , 喝 一 点 . 

προσ-ξυν-, -- προσ-συν-. 

προσ-οδιος, ον, (πρός, ὅδιοο), ας 11 ή], 
游行 队伍 的 . yeX6s π. (或 ) τὸ προσόδιον (8 
8 μέλος) 游行 中 唱 的 歌曲 . 

προσοδοποιος, 5， 法 庭 的 官员 , 传唤 员 . 

προσ-οδος, ἡ, {(ῷ 走 近 , 接近 ,前进 .人 [ 复 ] 
11Η, 进攻 .@ (节日 到 神 庙 去 的 ) 游 行 .@ 上 
ο. 交欢 . 了 @ 收入 , 税收, 研 税 . @ 

润 . 

Tpoootw,[ 多 ] ToToo5w,[ 将 ] -otnow,[ 过 
完 ] -όδωδα, 发 出 ( 香 或 臭 ) 气 味 . 

προσ-οιδα, [36 Ν, Η 31], (πρός, οἶδα), ΙΙ, 
还 知道 . προσε ιδέναι χάριν 并 且 很 感激 . 

προσ-οικειοω, [18] ώσω, () (把 某 物 ) 分 配给 
( 某 人 ) ,使 成 为 基 人 的 .@ (使 自己 和 某 人 ) 敬 
上 本 家 : 搭 上 血统 关系 .加 [被 动 ] οἱ προσ- 
φῳκειωμένοι 亲属 .图 适合 , 适应 . 

προσ-οικεω, [4] ἤσω, (Ὁ 居住 在 … 附 近 . 位 
于 附近 , 相 靠近 , 相 邻 近 . Θ᾽ [名 }】Q προσοι- 
κούντες 毗邻 的 氏族 . @ [被 动 ] 有 人 口 居住 ， 
有 人 血 . κ 

προσ-οικοδοµεω, [ΒΓ] how， 另 外 还 修建 , 在 
旁边 又 建造 ( 墙 , 房屋 等 ) . 

προσ-οικοφ, ον, (πρό-, οἰκέω), (Ὁ 居住 在 附 
近 的 , 邻近 的 , 毗邻 的 .加 [名] πρόσοικος, ὁ, 
邻居 , 邻 人 . 

προσοιστεος, α, ον, [是 προσφέρω 的 动 形 ]， 
@ 另外 再 加 上 的 , 另外 再 献上 的 .名 [中 |] 
προσοιστέον 必须 加 上 ,必须 用 上 . 

TTpoo-010w， 用 作 προσφέρω 的 将 . 

TTpoo-olXopat,【[ 异 态 ], 走 向 ( 某 地 ). 

προσ-οκελλω, [231 1] -ώκειλα, [8 (5) 搁 

προσ-ολοφύρομαι, [5:35], [13 ΑΛ. ΑΡΗΣ, 癌 … 
表示 同情 . π. ἀλλήλοις 相对 悲叹 . 

προσ-οµαρτέω, 【将 ] ἤσω, [β111, 相伴 随 . 

προσ-οµιλέω, 【将 ] ἠσω, {0 交往 , 作 伴 , 交 
谈 . @ 交欢 . Π (+ 与 , 地 )( 水 蚊 ) 粘 牢 在 ( 某 
处 ). IH (+ 与 , 事 ) 从 事 于 ( 某 事 ). 

Trpoa-0bvuhit，[ 亦 作 ] -6w， 此 外 还 发 看. 

Trpoa-0holos，ov， 和 … 非 常 相像 , 和 … 相 近 , 和 
… 相 似 . 

προσοµοιόω, [1] ώσω, Ὁ (以 某 物 和 另 一 
物 ) 相 比较 . Ὁ (使 某 物 和 另 一 物 ) 相 像 , 相似 . 

προσ-οµολογεω, [将] ἥσω, (2 此 外 还 同意 ， 
此 外 还 承认 . @ 此 外 还 应 允 , 此 外 还 许诺 ，@ 
让 步 , 屈服 , 妥协 , 投降 . 

Tpoa-ohoupos，ov，(+ 与) 毗连 的 , 邻近 的 

προσ-ονοµαζω, ΕΙ 44, 称 做 . προσονομάζειν 
θεούς (给 他 们 ;到 名 叫 散 神明 . 

προσ-οττάζω, [多 ] ποτ-, [31] = 
προσοράω. 


Tpogopaco 


προσ-οραω, [18] -όψομαι, [4-11 2] -εἰδον, 
[主动 和 中 动 ], 看 , ΗΕ. 

προσ-ορεγομαι, [1:31], Φ (把手 ) 伸 向 ( 某 
ος [中 动 ] 健 出 … 作 为 

诱 . 

προσ-ορθρος, ον, (πρός, Όρθρος), Ί 31 Π' Κὲ 
的 .[ 多, 中 作 副 ] τὸ ποτόρθρον 快 天 党 的 时 
候 , 黎明 , 破晓 . 

προσ-οριζω, [44] σω, ΓΩ 此 外 还 划 出 界限 ， 
此 外 还 下 定义 . @ [中 动 ] 并 入 自己 领地 之 内 ， 
并 { 某 地 ) 于 版 图 之 内 . @ [中 动 ][ 雅 典 法 律 ] 
立石 标明 (接受 抵押 的 房产 价值 若干 ). Π μή 
连 ,接近 . 

προσ-ορµιζω, [将 1 σω, [被 动 和 中 动 , 将 ] 
-oppxoupxaqx，[ 不 过 1] -ωρμισάμην 和 
-ωρμίσθην, Τε. ΜΥΤΗ, 到 ( 某 一 处 ) 停 泊 . 

ἡ, (προσορµέζω), ΓΕ, 停泊 ， 


προσορος, {[ 8 ] πρόσ-ουρος, ον, (πρός, 
6pos)， 连 界 的 , 毗连 的 , 邻近 的 . τὰ πρόσορα 
连 界 地 带 . iv' αὐτὸς ἣν πρόσουρος 在 那里 他 
就 是 自己 的 邻居 :他 孤单 地 生活 . 

προσ-ουδίζω, [将 ] σω, τς ρὐδας), (Ὁ 18 
到 地 面 上 .@ [被 动 ] 被 撞 , 境 碎 . 

Tpoc-oupew，[ 将 ] ἤσω, (2 朝 着 … 撤 尿 .名 
[18], 猥 蛮 语 ] 调 戏 ( 女 人 ). 

προσ-οφείλω, [将 ] fw,【 此 外 还 欠 ( 若 干 钱 ， 
还 负债 . Π 拖欠 . 

προσ-οφλισκάνω, [14] -οφλῆσω, [138 2] 
-WP 和 Aov，[ 不 定式 ] -οὖλεν, (Ὁ 此 外 还 从 ( 若 干 
钱 ), 还 负债 . @ 【法 ] 败 讼 后 欠 下 一 笔 罚款 . 
@ 还 招致 (加 名 , ΒΞ). < 

προσοχή, ἢ, (προσέχω), 注意 , 关注 , 细心 , 专 
心 , ΜΑ. 


προσ-οχθίζω, [将] cu， 对 … 生 气 .对 … 表 示 

πρόσ-οψις, ἡ, [0 面貌 , 外 表 .@ [婉转 说 法 ] 
σὴ πρόσοψις 你 的 仪容 :你 本 人 , 你 .II 看 见 ， 
将 见 . 

προσπαθεω, 3. 

προσ-παίζω, [ 将] -παίξομαι, [138 1] 
ἔπαισα, TD 玩 夏 , 戏 要 , 嬉戏 ， ὦ αύΕ, πὴ 
笑 , 开玩笑 , 把 … 当 做 笑柄 . 1] [ 衰 ] 歌 颂 , 礼赞 


πρὀσ-παιος, ον, (πρός, παίω), @ 遭受 突然 
的 打击 的 , 突然 的 , 突如其来 的 .四 [ 作 副 ] ἐκ 
προσπαίου 突然 , 突然 间 , 猛然 . 

προσ-πἀαλαίω, [8] cow， 和 … 角力 , 和 … 搏 
斗 , 和 … 斗 争 . 

Tpoc-Trapaypa 中 w， 此 外 还 写 上 , 另外 又 加 上 . 

προσ-παρακαλεω, [将 ] ἔσω, (Ὁ 此 外 还 叫 
来 ,此 外 还 邀请 . @ 此 外 还 劝告 . 

προσ-παραµενω, Α1ΕΜΗΗΗ, 站 在 旁边 ， 

προσ-παρασκευαζω, [18] cw， 此 外 还 预备 . 
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是 προσπέρδω 的 不 过 2, 不 定 

πλ 

προσ-παρεχω, [ΧΕ] go， 此 外 还 提供 , 此 外 还 
供应 . 

προσ-πασσαλεύω, [[ᾳ] -πατταλείω, [1] 
σω, 1 钉 上 , ΠΕ. { 钉 在 … 上, 挂 在 一 个 钉 
αι. 

προσ-πασχω, [将 ] -πείσομαι, (Ὁ 此 外 还 感 
受 , 此 外 还 遭受 , @ 此 外 还 对 … 功 感情 , 此 外 
还 对 … 有 了 嗜好 , 此 外 还 爱 上 … 

προσ-πεινοξδ, ον, (πρός, πεῖνα), Ἠὶ βὲ μῃ, 觉 
ΗΛ. 

προσ-πτελαξω, [将 ] how, 1 使 走 近 …, 使 靠近 
…, 使 带 近 … .IT [不 及 物 ,被 动 ] 走 近 , 接 近 . 

προσ-πεµπω, [将 ] Jw，Q@ 派 (或 送 )( 某 人 到 
某 处 去 ) , 陪 送 (或 护送 ) 到 …. ὦ 送 去 . 

προσ-περδοµαι, [有 不 过 2, 主动 ] rao6ov， 
对 着 ( 某 人 ) 放 屁 . 

προσ-περιβαλλω, (Ὁ 此 外 还 围 上 (一 条 绷带 ， 
一 道 墙 等 ). @ 被动] 用 … 围 绕 着 , 被 … 围 土 . 

προσ-περιγιγνομαι, [ 异 态 ], 此 外 又 增长 ,此 
外 还 余 留 下 ， κα 

προσ-περιλαµβάνω, 包围, 拥抱 , 包括 在 内 . 

προσ-περιποιεω, }{3||--1}3-, 收 存 , 留存 , 保 
全 


προσ-περονάω, [10] 加 w， 用 钉子 钉 到 … 上， 
紧 紧 钉 在 … 上 , 用 别针 别 上 . 

προσπεσών, οὖσα, όν, χὲ προσπίπτω 的 不 过 
20η 

προσ-πέτομαι, [545], [将 ] -πτῆσομαι, [1 
14 21 -επτάμην [到 1]，{ 常 用 不 过 2, 主动 ] 
προσέπτην, 1 ἘΠ, ΚΗ, (香气 , 声音 等 ) 机 
[ῃ. 1] [ 活 ] 突 然 来 到 . 

προσ-πεύθομαι, [ΒΕ] = προσπυνθάνομαι. 

προσ-πηγνυµι, [ 亦 作 ] -ύω, [18] -πήξω, [6 
固定 在 … 上 , 钉 在 … 上 , ( 尤 措 ) 钉 在 十 字 架 上 . 

Trpoao-TriEtw，[ 将 ]tcwo， 此 外 还 压 紧 , 压榨 , Πε 
18. 

προσ-πίλνᾶμαι, [5135], 走 近 , 靠近 , 驶 近 ( 港 
Π) 


προσ-πίπτω, [将 ] -πεσούμαι, [4-31 2 
-ἔπεσον, | 0 落 向 …, 向 … 打 去 .四 攻打 , 攻 
击 .@ 奔 向 , 冲 向 .@ 出 场 , 到场. @ 扑 向 ( 某 
人 ), 拥抱 .@ 碰 上 , 遇 到 ( 某 人 ). ΠΩ 落下 ， 
降下 来 ,降临 , 临头 .@ ( 某 事 ) 忽 然 发 生 . 鲜 
(消息 ) 忽 然 传 来 .III 倒 下 , βε Τ᾽, (向 神 坛 或 某 
人 ) 拜 倒 , 俯 身 致敬 . 

προσ-πίτνω, [3ἑ] = προσπίπτω, 1 {ΜΗ -.', 
拥抱 , 扑 上 去 抱 住 ( 某 人 ). II 拜倒 , ΚΟΚ, Ἐκ 


» 
. 


προσ-πλάζω, 【是 προσπελάζω 的 缩短 体 ], 走 
近 , 接近 , 问 … 靠 近 . 

Tpoc-TXacow，[ 阿 ] -ττω, [45] -πλάσω, 
[ 完 , 被 动 ] -πέπλασμαι, ΙΟ 在 … 上 面 塑 造 ， 
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προσσπαίρω 


TY 


在 … 上 面 造 . ve οσσιαὶ προσπε πλασμέναι ἐκ 

πηλοῦ πρὸς ἀποκρήμνοισι ὄρεσι 那些 用 泥土 

ΕΤΕ ΕΕ μη 8 Γκ), Β Ἐ 
.II[ 被 动 ] 增 长 , 增加 ， 


ποτ. ον, (προσπλάζω), Ἡ[ μι 111 
的 ,让 人 接近 的 . 
προσ-πλεω, [ή ] -πλεύσομαι, { 8, 33] 


προσπλώω, ΑΛΙΗΙ:'., 驶 向 … 
προσ-πληροω, [将 ] 4cw， 此 外 还 使 充满 , 使 
足 数 , 使 达到 … 满 员 , 补足 (若干 人 ),( 尤 指 ) 配 
满 船 员 , 给 更 多 的 船 配 齐 船员 . 
TIpoGTIAWwT0S，1?，0v， 可 以 从 海上 开 进 去 的 ,可 
以 航行 的 (江河 ). 
προσ-πλώω, [ΒΗ] = προσπλέω. 
προσ-πνεω, [史诗 ] -πνεω, [ἈΚ] 
-πνεὐσομαι, (2 歇 向 …, ] .' «κ κ] -- 
@ [ 喻 ] 激 起 ， ΜΑ (238, 爱情 等 ) Φ) 吹 来 ， 
球 来 . [无 人 称 , + ΒΕ] προσπνει μοι κρεων 有 
肉 的 香味 向 我 飘 来 . ὦ [ 语 ] 吹 气 , 送气 , 发 气 
息 音 .《 即 在 元 音 前 如上“ 符号， , 
字母 hb, 如 = Πα, ΠΕ a 时 送气 
προσ-ποιέω, [将 ] ἤσω, 1 (2 58 κ. 4888, 又 使 
得 到 (恩惠 ). (ὦ 争取 过 来 Π [常用 中 动 ] 
προσποιξομαι, (2 给 自己 增添 …, 说 得 .人 @O 使 
( 某 人 ) 成 为 自 己 的 (朋友 ). 6) 把 不 是 自 己 的 
东西 说 成 是 自己 的 , 伴 称 , 强求 . ῷ 伴 装 , 假装 
…,(+ 不 定式 ) 假 装 (做 某 事 ). @ (+ 否定 
词 ) 假 装 说 不 是 , 假装 不 知 , 假装 没有 此 事 . 
δει δέ, καὶ εἰ ἠδίκησαν, μὴ προσποιεῖσθαι 即 
使 他 们 有 罪 , 你 也 该 假装 不 知道 . 
προσποίησις, ἡ, 赢得 , 获得 . @ 要 求 , 强 
求 .@ 伴 装 , 假装 , ΠΕΡ. 
ThogwomTtos, bv,( zpoarotEw)， 装 做 是 ( 爱 
人 ) 的 ,故意 装 成 是 … 的 . 
προσ πολεµεω, [将 ] ?#aw， 疝 … 发 动 战争 , 和 
… 打 会, 向 … 发 动 进攻 . 
προσ-πολεµόω, [14] wbow， 此 外 还 对 … 开 战 ， 
此 外 还 和 … 为 敌 . 
προσ-πολεω, [Ἡ ἤσω, ὢ (+ 与, 人) 伺候 ， 
服侍 ( 某 人 ).@ [被 动 ] 有 人 伺候 ， 
TrpOa-TroOAos，ov，(rpbs，roXEw)， 工 伺候 的 ， 
服 待 的 .II [名 ] πρόσπολος, ὁ, ἢ, (ὦ) ( 33, 
女 ) 仆 人 .@ 神 的 小 人 :( 男 , 女 ) 祭 司 , 庙 祝 . 
προσ-πορεύοµαι, [ 异 态 ], [将 ] εύσομαι, 4) 
走向 …, ΠΕΠ". ὦ 来 近 , 来 到 , 来临. 
προσ. πορίζω, [将 ] έσω, [ 阿 ] τω, 工 此 外 还 获 
得 ,此 外 还 弄 到 ( 某 物 ), 此 外 还 供应 :II[ 数 ] 
加 ,加 上 . 
προσ-πορπατός, ή, όν, (πρός, πορπάω), ἘΚ 
钉 上 的 ,被 钉 紧 的 ， 
TPooTrou， 大 约 , 约略 . 
i .. -πράξομαι, [不 过 1] 
(πρός, πράσσω), ΙΡ 
πλ ς μας 


προστταισµα, ατος, τό, 1 (4 41, 绊 跌 . @ 
磋 碰 造成 的 创伤 . 6) [ 喻 ] προσπταίσµατα του 
βίου 生活 中 的 坎坷 . II ΤΕΜ τ ἀπ ΕΚθΤ, 指 
甲 附 近 发 炎 , 甲 沟 炎 . 

προσ-πταίω, [1] cw，I@ ΓΕ, 磁 上 ,( 脚 ) 
绊 在 … 上 , 绊 跌 , 路 行 . @ 碰 伤 . 11 [ 喻 1 受阻 
挠 , 受 坎 坷 , 遇 挫 折 , 失利 , 失败 . 

προστῆναι, ΞΕ: προσπέτοµαι 的 不 过 2, 主动 
προσέπτην 的 不 定式 . 

προσ-πτησσω, [将 ] &w， 向 … ` 蹲 伏 , 朝 … 区 
ΒΗ. [ΠΠ] ἄκται λιμένος ποτιπεπτηυαι (是 多 ， 

完 , 分 , 复 , 阴 , = xpocrexrykot 以 )》 [813 β9 4 
角 律 向 海湾 (将 海湾 环抱 ) 

TpooTrTUYha，aros， 丰 ， 拥 抱 在 怀 中 的 东西 ， 
拥抱 在 怀 中 的 入. 

προσ-ττόσσω, [18] -ξω, [不 过 1] ἔπτυξα, 1 
紧 附 于 …, 紧 贴 在 …, 拥抱 . II [| ΠΑΣ] προσ- 
πτύσσομαι, [多 ] ποτι- [ 亦 和 作 】 προτι- 
πτύσσομαι, [ 将 ] -πτύξομαι, [ 26 ] -ἕπτυ - 
μαι, (Ὁ (衣服 ) 贴 到 身上 . @ 抱 到 胸 前 , 8 
怀 中 , 拥抱, @ [ 喻 ] 热 烈 欢 迎 , 热烈 县 求 . ὦ 
庆祝 , 欢 庆 ( 

προσ-πτύω [υ], [1] -πτύσω, 
沫 , 哼 ( 某 人 ) .外 νο τά 

προσ-πυνθάνομαι, [1] -πεύσ os τὰ. 2] 
-επυθόµην, ΜΝΟΙΗΣ1Τ8:, 此 外 还 

προσ-ραινω, Φ ΙΕ, 
上 .@ ΒΕ, (把 某 物 ) 酒 在 ( 另 一 物 ) 上 . 

προσραπτεον, [是 προσ-ράπτω 的 动 形 ], 必须 
Ἢ ο. μπι ΟΕ -Ὦ) Ι.. ὁ. πια 
好 . 

προσ-ράπτω, [将] φω, 3, 38 Ε, (把 某 物 ) 链 
到 ( 另 一 物 ) 上 , 缝补 , 缝 好 . 

TTpoo-pew，[ 将 ] -ρεύσομαι, [25], 不 过 2, 作 
主动 义 ] -epplm， 工 句 … 流 去 , (το ἥβϑι. Ἡ 
[ 喻 ] @ 聚集 ,汇合 .@ ΓΙ 18 {8ΠΕπ|. 

προσ-ρηγνυμι, [16] ον [不 过 1] -ἔρρη- 
ξα, 《水 ) 冲 向 …, 打 到 … 

προσ-ρηµα, ατος, τύ, ο. ο 11Τ ΙΗ, 
ΑΚΗΣ, ΞΕ, 问好 .I 命名 , 名 称 , “Χ. 
πρὀοσ-ρησις, 六 《rpoactpo)， 工 四 31488, Βα 
意 ,问好 .外 Π ο. 名 称 , 名 义 . 
προσ-ρῆσσω, = 

προσ-ριπτω, [将 ] ο. αν 《把 某 物 ) 扔 给 ( 革 
人 ). Φ (把 辱骂 的 话 等 ) 投 向 …. @ 加 进 , 持 
进 (一 句 话 ). 

προσ-σαίνω, (0 ( 狗 ) 向 … 摇 尾 , 讨 好 . (ὦ [48] 
ἴΠΙΝ, 奉承 .@ (事物 ) 讨 人 欢喜 ， Ελ, 
人 高 兴 . 

Tpoo-oeBw， 此 外 还 崇拜 , 此 外 还 敬 奉 … 

προσσοθεν, [ 诗 ] = πρόσωθεν. 

προσσοτερω, [Β||, ΞΕ} = προσωτέρω. 


Tpoo-aTatpw， 气 喘吁吁 地 渴望 , 想 望 . 


ὦ ΙΕ: ΕΒΕ 


προσσταζω 


προσ-σταζω, [45] ποτι-, 滴 向 , 注 向 , 酒 向 . 
πο κος [将 ] wow， 沿 … 安 上 栅栏 ,在 
… 前 面 立 一 排 木 柱 . 
Trpog-GTELIXO，[ 不 过 2]. -ἔστζχον, (Ὁ 走向 
…, 朝 … 走 , 前进.@ 走 来 , 前 来 . 
προσ-στελλω, [将 ] -oreAw, 1 Φ 使 挤 紧 , 使 
ἈΠΕ, 使 靠 紧 , 使 (衣服 ) 紧 紧 合身 . @ [中 动 ] 
紧 靠 ( 山 边 ). Π [1 被动]( 狗 ) 缩 紧 ( 腰 ). 
προσ-συκοφαντεω, [将 ] Wow， 此 外 还 诽谤 ， 
此 外 还 诬告 . 
Tpoo-oupBa 和 Aopat，[ 中 动 ], 此 外 (或 同时 ) 还 
贡献 (自己 的 财产 ). 
προσ-συνίιστηµι, [将 ] -ovothcw， 此 外 还 推 
荐 ,此 外 还 介绍 . 
προσ-συνοικεω, [将] How，( 和 某 些 人 一 起 ) 
定居 . 
προσ-σφαζω, | [ 亦 作 ] -σφαττω, [18] ξω, 在 
… 附 近 杀 , 在 ( 某 处 ) 杀 有 死 ( 某 人)， 
προσσω, [ 副 ， 许 ] = πρόσω. 
προσ-σωρεζω, 此 外 还 堆 上 , 此 外 还 垒 士 ( 石 
头等 ) .II 堆 起 来 ,储存 起 来 . κ 
προσ-ταγμα, Ἀγ η ποτι-τογμα, τύ, 
( προστάσσω )， , 9, 18 3. ἐκ 
προστάµατος ο. 
προσ-τᾶθείς, 3 προΐστημι 的 不 过 1, 被 动 ,分 . 
προστακεις, προστακῆναι, ΞΕ: προστήκω 的 
不 过 2, 被 动 ,分 和 不 定式 . 
προστακτεον, [是 προστάσσω 的 动 形 ], 必须 
下 命令 . 
προσ-ταλαιπωώρεω, [18] 和 ow， 继 续 坚 持 , 继 
续 忍 受 . 
πρόσταξις, ἡ. { προστάσσοω), Ι ἢ 8. 
πρόσταξιν ποιεῖσθαι Τήῃ5Σ. ΠΠ; ΒΕΡῚ ΒΒ ΙΕ 
部 队 的 布 署 . 
προ-στας, άδος, ἡ, (προΐστηµι), 走廊 , 柱廊 . 
ποτ... ἡ, ο. [0 首要 地 位 ， 
领导 地 位 ,领袖 的 职位 罗马 的 行政 长 官 
的 职位 , 军事 首长 的 职位 . @ 尊严 , 权威 , (Ἡ 
主 的 ) 威 严 的 仪表 . II 庇护 , 保护 . ΠῚ 房屋 前 
的 场地 ,院子 ,庭院 . 
προσ-τάσσω, [ 阿 ] -ττω, [ΜΕ] -&w，[ 不 过 
1] ἔταξα, 【被 动 , 不 过 1] -ετάχθην, 【 完 ] 
ο όν μι I (把 某 人 ) 布 置 到 (岗位 上 ) . 
προσταχθέντα πύλαι 被 派 去 把 守 城 门 .@ (把 
ΓΣ 入 (邻近 的 民族 里 去 ), (把 军队 ) 交 给 
( 某 人 率领 ), 指定 ( 某 人 作 首 领 ). I 下 今 , 命 
Α- τὰ προσταχθέντα 下 达 的 命令 , 指令 , 指 
示 ， 
προστατεία, ἡ, (προστάτης), = προστασία, 
ΙΟ 领袖 的 职位 .@ 权威 . Π 庇护 ,保护 . 
προ-στατεύω, (προστάτης), I 当 领袖 , 掌权 . 
προστατᾶσαι ὅπως ... 掌管 着 ….II 当 摄 政 
者 ， 


προ-στατεω, [1] ἠσω, (προστάτης), 1 (Ὦ 
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站 在 前 头 , 当头 头 , 当 领 袖 , 当 领 导 .@ [名 ] ὁ 
προστατων 做 领袖 的 人 , 当 领 导 的 人 .@@ [1Κ 
动 ] 被 领导 , 被 管辖 .II (+ 属 ) 站 在 … 前 面 , 庇 
全 外 III ὁ προστατων χρόνος 即将 来 临 的 
时 多 

προστατήριος, α, ον, (προΐσταμαι). ἵ 站 在 
前 面 的 , 庇护 的 , 保护 的 , 做 保护 人 的 , 做 庇护 
者 的 ( 神 ). Π ΠΕΙΠΗ͂ΓΓ ΚΕ ἘΞ (ΕΜ). 

προστάτης [α], ου, ὁ, (προΐσταμαι), 1 站 在 
前 头 的 人 , 站 在 前 列 的 兵士 . II 领袖 , 头目 , 领 
导 , 党 购 . ΠῚ @ 站 在 前 面 保 护 的 人 , 庇护 者 ， 
保护 人 . @ [雅典 ] 外侨 的 保护 人 . [被动 ] 
Ἀβράψομαι προστάτου 我 将 在 保护 人 的 名 字 下 
面 登 记 . @ 站 在 神 面前 的 人 , 乞 援 人 , 求 庇护 
的 人 . 

προ-στατις, τδος, [是 προστάτης 的 阴 ], 女 保 
护 人 , 女 庇护 人 . 

προ-σταυροω, [将 ] wow， 在 前 面 安 上 栅栏 ， 
在 … 前 面 立 一 排 木 柱 . 

Ttpo-GTEYCOHCc，aros，r6， 伸 出 的 屋顶 , ΞΕΒΊΒ 
的 斜 桶 (可 作 避 雨 之 用 ). 

προσ-τεθησομαι, Ε: προστίθημι 的 将 , 被 动 . 

προσ-τειχίζω, [18] ow， 加 上 城墙 , (把 内 外 两 
城 ) 用 墙 连接 起 来 . 

προ-στείχω, = προσστείχω, 1Ε[5].'., 朝 … 
走 ,前 进 . 

προσ-τεκταίνομαι, 【中 动 ], 此 外 还 设计 

Tpoa-TEXew，[ 将 ]icw， 此 外 还 付 (报酬 ). 

προ-στέλλω, [1] -creXo， 开 在 前 面 遮 护 , 在 
前 面 掩护 . II (Ὁ [中 动 ] προστέλλεσθαί τινα 
把 某 人 武装 起 来 派出 去 , 把 某 人 作为 战士 派出 
去 .四 [被 动 ,不 过 21 προυστάλην [&]， 装 备 
好 启程 . 

Tpo-oTevatw,【 将 ] so，[ 亦 作 ] προ-στένω, 
先 悲叹 , 先 叫 将 . 

Trpo-oaTepvl8tos，ov，(rp6，crtpvov)， 工 挂 在 
网 前 的 .IIL[ 名 ] (Ὁ rpocrepvtScov，zo，、( 马 
的 ) 胸 甲 , 胸 饰 . Θ᾽ (戏剧 演员 用 来 增 大 体积 
的 ) 胸 热 . 

ov，(rp6，acrEpvov)， 胸 前 的 ( 衣 

) 


προσ-τερπω, [45] ποτι-τέρπω, I ΚΞ, 
使 高 兴 . II [被 动 和 中 动 ] 此 外 还 高 兴 , 还 作 
乐 ,还 消 遗 . | 


' προστεταγμενοθ, 3: προστάσσω 的 完 , 被 动 ， 
分 . 


προσ-τεχνσομαι, [ 513Ξ1, 此 外 还 设计 出 … 
προσ-τήκω, [1] ἕω, [ 被 动 ， 完 ] προσ- 
τέτηκα), | (Ὦ 此 外 还 融化 在 … :之 中 .名 {8} 
ΑΡΗ Τι. II [不 及 物 , 完 , 主动 ] προσ- 
τέτηκα, [ΚΗ 2, 被 动 ] προσετἀκην [ᾶ], αξ 
ες ον, ( )， 友 爱 , 热 爱 ， 
προστηξις, εως, ἡ, 人 
执 爱 . νπροστήκω I (Θ. 
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προ-στησας, 是 πράστηµι 的 不 过 1, 分 . 

προσ-τιθημι, [将 ] -θήσω, [不 过 1] 6 θηκα, 
[不 过 2] ἔθην, 【QD 放 上 (一 块 石头 ). ὦ κ 
ΤΡ. ᾧ 给 , 交 给 , 给 予 , 授与 .由 于 以 ( 打 
击 ) ,使 遭受 (耻辱 等 ). 6) 归 给 , 归咎 于 …. Π 
Ὁ 此 外 又 加 上 . π. χάρετι χάριν 恩 上 加 恩 . 
@ 补充 .图 [ 数 ] 加 . ὦ 继续 (做 ), 重复 (做 ). 
III [中 动 ] xpocrttepac，: 不 过 2] -εθέμην, 
[43] -θώῶ, [ΗΕ] -θῶμαι, Ὁ 加 入 ( 茶 一 边 ). 
@ 赞成 ,同意 .@ (投票 ) 赞 成 .IV [中 动 ] 由 
使 成 为 自己 的 (朋友 , 盟 军 , 妻子 等 ) . @ 获得 ， 
赢得 , 111. @ 向 … 发 动 (战争 ), 向 … 发 泄 ( 芭 
气 ).@ 继续 (做 ), 重复 (做 ) . 

προσ-τιλάω, [18] ἠσω, 3839318, 弄 脏 , 给 泌 上 
δε 


της. 

προσ-τιμάω, [1] ἥσω, Φ 此 外 还 处 罚 . ὦ 
ΤΙ [被 动 ] 遭受 外 加 的 

Τη. 

TrpocTIhnmhc，aros，ro， 外 加 的 处 罚 , 加 重 的 处 
罚 , 另 加 的 罚金 . 

προ-στόμιον, τό, ΠΛ}, 口子, ( 尤 指 ) 河 口 . 

TTpoo-Tp&Y 中 5ew9， 用 悲剧 的 风格 加 以 入 张 . 

προσ-τρεπω, [将 ] φω, I 转向 ( 神 ) 祈 求 , Β 
求 .II [中 动 ] 祈 求 ,呼吁 …. 

προσ-τρέφω, [13] -6pt bw， 在 … 养 大 , 养活 ， 


3,3. 

προσ-τρεχω, [1] -δράμουμαι, [不 过 2] 
ἐδρᾶμον, 1 @ 向 … 跑 去 , 向 … 奔 去 , 冲 问 …. 
四 冲 上 去 , 出 击 , 突袭 , 突围 , 进攻 , 攻击 . ὁ) 
发 生 .I [ 喻 ] D 参加 (大 会 ). @ 接近 (成 
年 ).@ 相似 . 

oe ει. ο ὃν φω, a τὰ | 
-CT ν [τ], [76] -τέτριμμαε, ... 
κ Ὁ [ει (δα ο) ή... ΕΕ, 在 … 上 


ρὰ [15η ]βἑ1π, 弄 钝 .II [中 动 ] @ 遭受 ( 打 | 


击 , τας). @ 加 给 ( 某 人 ), 给 ( 某 人 ) 加 上 
《名声 等 ) . 

Tpocrpthhca，r6，@ 因 磨 损 而 留 在 上 面 的 印 
记 , 痕迹 , 伤痕 .@ [ 喻 ] 加 在 别人 身上 的 耻辱. 

προσ-τρόπαιος, [45] ποτι-τρ-, ον, {0 转 
向 ( 神 或 人 ) 祈 求 的 (人 ), 求 神 或 人 为 其 净 洗 条 
人 罪 的 污染 的 (人 ), 恳求 者 . προστρόπαιοι 
λιτα 恳求 者 的 祈祷 . Ὁ 请 求 为 人 报仇 的 
(人 ) .@ 尚未 净 洗 犯 条 人 罪 的 污染 的 , 不 洁 
的 ,有 污染 的 (人 ). II προστρόπαιον αἱ μα 要 
求 报复 的 血 , 要 求 加 以 报复 的 杀人 罪 .和 被 动 ] 
Q 被 请 求 施行 报复 的 ( 神 ).[ 名 ] 复 仇 者 .名 
要 报复 的 . @ 被 请 求 赐 与 庇护 的 ( 神 ).[ 名 j] 庇 
护 者 , 保护 神 . 


προστροπή, ἡ, (προστρέπω), 1 4 (祈求 保 
护 或 祈求 为 他 净 洗 血 污 的 人 对 神 或 人 的 ) 禄 
求 , 尽 求 ,请愿 ,呼吁 .@ [ 复 ] 祷 词 , 恳求 的 语 . 
πόλεως προστροπῆν ἔχειν 向 城邦 提出 恳求 . 
II προστροπὴ Ἰυναιῶν 一 群 请 愿 (或 禄 求 ) 的 


προσφερω 


妇女 . 

προστροτος, ον, (προστρέπω), (Ὁ 
ρα ο [ΜΙΝΑ Ελ, τετ 
人 ) 给 他 举行 净 罪 礼 或 加 以 保护 的 人 . 

προσ-τυγχάνω, [将 ] -τώξομαι, [ 1.334 2] 
ο... (ΥΓ Ξ)Ν ΕΒΕ. (+ 属 ) 得 
3]. 2) [ ὑπ άνων, ὁ προστυχών 首 
先 遇 见 的 人 , 任 全 人 ed Εἴνια 得 
到 的 枉 何 礼物 .. 

πρὀσ-τυλος, ον, 工 正 面 有 柱子 的 (庙宇 ). 1 
[名 ] πρόσ-τυλον, τό, 柱廊, 走廊 

Trpoa-uTrovoeo， 此 外 还 猜想 , 此 外 还 怀疑 . 

προστῷον, τό, (πρός, στοά), [1]. 

πο ο [将 ] tcw， 此 外 还 和 侮辱, 此 外 还 


προ-συγγίγνομαι, [5135], [ 阿 ] προξυγΥ-, 
(十 与 ) 预 先 和 … 交 谈 , 预先 和 … 商议 . 

Trpo-ouhhlayw，( 几 条 河 ) 先 汇合 在 一 起 . 

προ-συνοικέω, [将] ἤσω, (54418) ΛΟ ΗΕ1Ε-- 
起 , 和 … 先 同居 . 

Trpoa-uTrapxw，[ 将 ] ἕω, (Ὁ 此 外 还 存在 . ὦ 
此 外 还 发 生 . @ (ἵς 不 定式 ) 此 外 还 注定 ( 某 
人 )- .ral μηδὲ [αν] ταφῆναι προσυπῆρχεν 
οὗεοι μοι ΝΜΗΣΗΕΛΕΒ ΗΕ ΣΕΤ: ΜΗ. 

προσ-υπέχω, [18] -ut so， 此 外 还 对 … 负 有 
说 明 的 责任 . | 

προσ-υπισχνέομαι, [535], 此 外 还 许诺 ,此 外 
还 答应 …. 

προσ-φάγιον'[α], τό, (πρός, φάκιν), (Ὦ 此 
外 还 吃 的 食物 .@ ( 尤 指 ) 和 酒 与 面包 一 起 吃 
的 菜肴 .@ 每 日 的 食物 . 

προσ-φάγιον΄[ἄ], (προ-σφάζω), 预先 杀 献 的 
牺牲 , 匡 前 的 杀 献 . 

πρόὀ-σφαγµα, ατος, τό, ἶ Ὁ 对 … 杀 献 的 牺 
性 . @) 预先 杀 献 的 牺牲 . I 献 祭 , 418, 宰杀 . 

προ-σφαζω, [晚期 作 ] -ττω, 1 Ὁ 预先 杀 献 ， 
苦 前 杀 献 . @ 为 祭 … 而 杀 献 . ΠΠ 首先 杀 死 . 

προσ-φαίνομαι, [被 动 ], 此 外 还 出 现 . 

προσ-φάσθαι, Ξε πρόσῥημι 的 不 定式 , 中 动 . 

προσ-φατος, ον, (πρός, πέφαται, ΒΞ φένω 的 
3 单 , 完 , 被 动 )，I @ 刚 死 而 未 腐烂 的 ( 厂 
体 ), 新鲜 的 . @ [ 泛 ] 新 近 的 ,近来 的 .@ 加 新 
的 ,新 的 . (和 “ 旧 的 "相对 .) Π [中 作 副 ] 
rpoba$arov，[ 副 ] -tws 新 近 , 近来 , 不 久 前 . 

προσφερῆς, ἔς, (προσφέρω), | 0 接近 的 . 
(+ 与 ) 和 … 相 近 的 , 和 … 相似 的 . ΗΠ = 
πρόσφορος 有 用 的 ,有益 的 ,有 助 的 . 

προσφέρω, [ 多 ] ποτι-φ ἔρω, [将 ] προσ- 
οίσω, [不 过 1, 被 动 ] προσ-εν ἔΎχθην, [101] 
-ενείχθην, 1 0 带 去 , 放 到 … 上 面 ,运用 到 … 
Επι 送 上 , 献上 , 送 给 (饮食 , 13153). ὁ 
[中 动 ] 取 食 , 进 (饮食 , 药物 等 ).@ 此 外 还 加 
Ε.6 提出 , 提议 …. @ 产生 .@ 捐献 , 付出， 
缴纳 . II [被 动 , 有 将 , 中 动 , 作 被 动 义 ] 


προσφεύγω 
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προσοίσομαι, 4) 开 疝 , 驶 往 (港口 等 ). ὦ 进 προσφύεως, [6Η], 是 προσφυής 的 副 . «ν 


攻 , 攻 击 .@ 走向 , 接近 .@ 接洽 , 交谈 , ἈΠ... 
打交道 .@@ 对 待 .@ 相近 , 相似 ,相像 . 人 把 … 
加 给 ( 某 人 )…. 

προσ-φώγω, [1] -φεύξομαι, (Ὁ 3964, 逃避 
到 ….@ 此 外 还 被 控告 ， 

TipoceukTeov，[ 是 προσφεύχω 的 动 形 ], 此 外 
还 必须 受到 控告 , 此 外 还 必须 成 为 被 告 . 

Tpoa- 中 ht，[ 不 过 2] προσέφην, ης, η, [2-36 
式 , 中 动 ],rooc 和 cba， 对 … 说 , 对 … 讲 话 ， 

προσ-φθεγγομαι, [ 异 态 ], [45] ποτιφθεγ - 
γοµαι, [将 ] -φθἔξομαι, [ 打招呼 , 问好, 致 
意 , 致谢. II ΜΠΕΛ), 叫 ( 某 人 的 ) 名 字 . 

προσφθεγκτος, ον, (Ὁ 受到 招呼 的 , 受到 致意 
的 .@ [主动 ] 致 意 的 . 

προσφθεγµα, ατος, τό, (προσφθέγγομαι), κ, 
面 打 招呼 的 话 , 问好 的 话 , 表示 敬意 的 话 . 

προσ-φθειρομαι, [被动 ], [常用 不 过 2, 分 ] 
προσφθᾶρείο, 此 外 还 倒霉 , 1Ε [4 8ξ ΚΙ Ε{ βκ|8 
见 . 


( 话 ), 表示 敬意 的 ( 话 ). 
προσ-Φθονέω, [18] fw， 对 … 感到 忌妒, 妨 


恨 . 

προσφίλεια, 力 ,，(mtpoo 扩 加)， 善 意 , 友善 . 

προσφίλεστερον, -ἔστατα, Ξξ προσφιλὼς 的 
ΠΡ 

προσ-φιλης, ἔς, ωρα φιλέω), 1 @ 亲爱 的 ， 
友好 的 ,友爱 的 (同龄 人 等 ).@ 可 爱 的 , 令 人 
喜爱 的 (事物 ). II [主动] 热情 而 友好 的 .x. 
ἣμν ἔχειν 对 我 们 热情 而 友好 . 

προσ-φίλοσοφεω, [8] ἤσω, 1 此 外 还 研究 哲 
学 .II 还 和 ( 某 估 一起) 谈论 哲理 ， 

προσφίλωῶς, [是 προσφιλῆς 副 ], 友 好 地 , 善意 
地 ,好 心地 , 热情 友好 地 . προσφιλὼς έχειν 热 
情 友 好 κ 

προσ-φοιταω, 【将 ] fow， 经 常 去 , 经 常 前 往 
(学 校 , 店铺 等 ). 

προσφορα, ἡ, (προσφέρω), ΙΦ 带 上 ,用 上 ， 
运用 .@ 奉献 ,供奉 . οἱ ἄρτοι τῆς π. 供 神 的 
面包 , 供 饼 . II Φ 增加 . @ 收入 .@ 恩惠 , 施 
4:, 帮助, 礼物 . III @ 进食 .加 递 给 的 东西 ， 
食物 


προσ-φορέεώ, (Ὁ = προσφέρω, 3125, 放 上 上 , 运 
用 上 . @ 给 予 , 赠与 , 献 给 . 

πτροσφορηµα, ατος, τό, - προσφορά III ὦ, 
递 给 某 人 的 东西 , 食物 , 饮食 . 

πρὀσφορος, [多 ] ποτιφ, ον, (προσφέρω), I 
@ 有 用 的 ,有 益 的 , 合用 的 .@ 适当 的 ,适宜 
的 ,合适 的 . (+ 不 定式 ) οὐ πρόσφορον μολεῖν 
不 官 于 前 去 (或 前 来 )， Ἡ [名 ] τὰ πρόσφορα 
Ὁ (对 死者 ) 应 尽 的 丧礼 ,应 为 (死者 ) 准备 的 
东西 . @ 递 上 的 东西 , 食物 . @ 收入 , 租金 . 
II 中 作 副 ] τὰ πρόσφορα 适宜 地 , 合适 地 . 


προσφυῶς. 
προσ-φυη, ἡ, (προσφύω), I = πρόσφυσις. II 
ΦΑΣΗΣ. ᾽ 


προσφυης, ἐς, (προσφύω), 10 牢 牢 地 长 在 … 
ΓΙ. 和 … 连 在 一 起 的 .名 紧 紧 依附 于 … 
的 ,献身 于 … 的 .II 适合 于 … 的 . 

Tipoodus， 是 προσφύω 的 不 过 2, 分 . 

ἡ, (προσφύομαι), Ὁ 生长 .@@ 依 


προσ-φύω, [11] -φύσω, [1 1] προσέφῦσα, 
I 使 生长 在 … 上 ,使 依附 在 … 上 ,使 紧 连 在 … 
Ε.Π [被 动 ,有 不 及 物 , 主动 , 不 过 2] rpoct - 
φον, [2] προσφύς, ἴσα, ὑν, [5ὲ] προσπέ - 
和 ka， 生长 在 … 上 , 依附 在 … 上 , 紧 靠 在 … 上 ， 
连接 在 … 上 ， 

προσφυῶς, [1] -ἕω5, [是 προσφυῆς 的 副 ]， 
天 然 合 适 地 , 很 适当 地 .rpoagutews λᾶειν 说 话 
说 得 很 自然 得 体 . 


| προσ-Φώνεω, [1) ἥσω, @ 对 ( 某 人 ) 说 话 , 和 
προσφθογγος, ον, (προσφθᾶομαι), 41884 


( 某 人 ) 打 招呼 . @ 叫 ( 某 人 的 ) 名 字 , 称呼 ( 某 
人 Πάρις). (8 (把 著作 ) 题 献 给 ( 某 人 ).@ 发 
命令 . 

προσφωνηεις, [ 多 ] ποτιφ-, εσσε, εν, 
(rpoockuvtw)， 能 够 说 话 的 , 有 对 人 说 话 的 能 
力 的 ,会 说 话 的 . 

προσφώνημα, ατος, τό, (προσφωνέω), 对 人 
讲 出 的 话 , 对 人 讲话 的 声音 , 口音 . 

προσφώνησις, έως, ἡ, (προσφωνέω), (2 9 
话 ,打招呼 . @ 题 献 , 献 词 . 

προσ-χασκω, [将] -χἄνοιμαι, [不 过 2] προσ 
ἐχἄνον, [ 2, 时 间 同 现 ] προσκέχηνα, (Ὁ ΠΚ 
着 跨 望 着 ( 某 人 ). @ 贪 禁地 望 着 . 

προ-σχεϑεῖν, [ΠΕ] = προσχεῖν, [是 προξ χω 
的 不 过 2, 不 定式 ], [中 动 」 προεσχεθόµην, 
Q@ 举 ( 盾 ) 在 面前 :保护 . @ [中 动 ] 从 自己 身 
边 挡 开 了 ( 飞 来 的 标枪 等 ). 

προσ-χειµαζω, (3ΕΡ)314-. 

προσ-χέω, [1] -χαν, 6 Ε, ΚΕ, 酒 上 , 倒 上 
(水 等 ). 

πρόσχημα, ατος, τό, (προέχω), [基本 意思 ] 
举 在 面前 的 东西 .1 Q@ 遮掩 物 . @ 迹 掩 的 话 : 
ΤΠ, ΕΙ πρόσχημα τοῦ πολέμου 宣战 的 从 
口 .II @ 装饰 物 , 增光 彩 的 东西 .@ 735. 
制服 . 

TTpog-Xo 和 tov， 友 ， 学 校 的 前 厅 . 

προσ-χόω, 3 προσχώννυμι 的 旧 体 . 

Tpoo-xpntw，[ 将 ] ἥσω. [ΒΕ] προσχρηιζω, 
[将 ] xow， 此 外 还 要 求 , 此 外 还 指望 . 
προσχρήέζω ὑμξων πείθεσθαι 而 且 我 还 要 求 
和 

TrpOG-XpwHhov，r6， 颜 色 的 样品 . 

πρόσχυσις, ἡ, (προσχξω), ὅδ, Ἡδ, ἵ. 

προσ-χώννῦμι, [756Ε} -Όω, προσχόω, [将 ] 
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-γώσω, [413ξ 1] προσέγωσα, { (2 此 外 还 堆 
人 四 κος 堆 起 圭 , δν. 58 
坝 .II[ 泛 ] 堆 起 . 

προσ-χωώρεω, [将 1 ἤσω [ 亦 作 ] ἤσομαι, 1 1Ε 
[μι ΕΙ, 接近 .II @ 加 入 ,联合 .@@ 投奔 (对 
方 ), 投降 .@ 同意 , 赞成 .@ 站 到 … 一 边 , 支 
18, ΗΒ. ϐ) 和 … 相 近 , 和 … 相 似 .@ 相信 ( 传 
言 ), 对 … 有 信心 . 

πρὀσ-χωρος, ον, (πρός, ώρα), I 接近 的 , 附 
σα, κά, [各 从 Ἐπ, 邻 人 .@ Ὁ 


πρόσχωσις, ἢ, (προσχώναιμ.), [ ὦ) ΕΙ, δὲ 
积 物 , 洪 泥 .四 Ας, ΑΠ ο 


的 ) 士 山 , 土 坦 , 土 岸 , 土 坝 、 

προσ-ψαίω, [45] ποτιψοζω, (018 Ε) ΒΕΛΗ, 
触 到 , 摸 到 , 摸 在 … 上 . 

προσ-ψηφιζοµαι, [ 异 态 ],[ 将 ] -ἰσομαι, | μα ] 
-tkak， 此 外 还 投票 通过 , 此 外 还 投票 决定 . 

προσ-ψιθυριζω, [48] σω, [π''' 9} 9) ΠΕ, ( 树 
木 ) 发 沙沙 声 , (10) ΑΜΕΣΗ. 

προσω [ 诗 ] προσσω, [多 和 阿 ] πορσω, [ΒΚ 
期 ] πορρω, [11], (πρό, πρός), Δ. 1 [表示 
位 置 ] 往 前 , 更 往 前 . π. αὐειν 往 前 引领 . μὴ 
πρόσω φωνεῖν 别 说 下 去 了 .za πρόσω 回 前 ,前 
进 .IE (距离 ) 远 , 更 远 . πρόσω λεύσσειν 从 过 
处 看 , 远 远 看 去 . III [表示 时 间 ] @ 更 往 前 . 
( ΕΝ. μέχρι πόρρω 直到 更 晚 时 . B. (+ 
属 ) 【 [表示 位 置 ] 更 深入 ,更 往 前 ( 走 ) .7. τα 
ποταμοῦ προβαίνειν 更 往 河 中 走 去 . 
προβαίνειν πόρρω τῆς μοχθηρίας ἘΕ ΠΕ [5] 15 
恶 .I[ [表示 距离 ] 更 远 , 还 高 . οὐ πρόσω 
Ἑλλησπόντου 距 赫 勒 斯 济 不 远 . ΠΠ [表示 时 
间 ] 更 往 前 ,更 深 , ΕΕΒΕ, πρόσω τῆς νυκτός 深 
Με. [ 比 和 最 ] προσωτέρω, -άτω. 

προσ-ῳδία, ἡ, (πρός, ᾠδήῆ), { 由 乐器 伴奏 的 
歌 , 随 着 音乐 伴奏 唱 的 歌 .I Ὁ (说 话 的 ) 声 
调 , ΕΝΑ. ( 音 缀 的 ) 高 低 . 

προσ-φδός, όν, (πρός, ᾠδή), ΒΘ Ἡ ΑΗ 3ε 
唱 的 , 合 调 的 , 和 谐 的 . 

πρόσωθεν, [ 阿 ] πορρωθεν, [史诗 ] 
πόρροθεν, {ΐ], (πρόσω). { 从 远 处 , 离 得 
远 , 届 远 地 .II 从 很 久 以 前 ， 

Tpoo-wveopat,[ 异 态 ], [将 ] -ἤσομαι, 2 
买 , 另外 又 买 进 . 

TrpoawTIGTQ，rt，[ 史 诗 ], 是 πρόσωπον 的 复 . 

προσωπεῖον, τύ, (πρόσωπον), (Ὁ 面具 , 假 面 
ΠΕΙΣ, 938. 

προσωποληπτέω, ( πρόσωπον, λαμβάνω), 
ρ| 438 κ, ΕΜΙΡ, ΜΑΡΣΕΛ, 27} 
δε ΕΛ. 

προσωπο-ληπτηβ, ου, ὁ, (πρόσωπον, AE 
ληπται, 是 λαμβάνω {8 3 单 , 完 ,被 动 ), ἐ13Ν 
取 人 的 人 ,按照 外 貌 待人 的 人 , 凭 外貌 尊 重 人 
的 人 , 赁 外 貌 喜 爱人 的 人 . 


προτασσω 


προσωποληψια, ἡ, (προσωποληπτάω), 13 
ΝΛ, ΑΕΛ, ΡΠ ΛΒ, 9} 
综 对 人 喜爱 . 

προσηοτπον, τό, [5 | πρόσωπα, [史诗 ] 
προσώπατα, {38 ἘΕ, 与] προσώπασι, (πρός, 
ὤφ), {2 ΒΑ, ΙΠΈ, ΙΕΓΛΗ. κατὰ πρόσωπον 面 
对 面 , 在 面前 .@ 人 《建筑 物 的 ) 正 面 . 开 面目 , 模 
ΕΕ. τὸ σὺν πρόσωπον Ξ σύ. 1 (Ὁ = 
προσωπεῖον 面具 .@ 外 貌 , 外 表 ( 指 表面 的 高 
低 贵 贱 ) .TV《〈 戏 剧 中 的 ) 人 物 . Y【 语 ] 人 称 . 

TPo-Gowpeuw，[ 将 ] cow， 在 … 前 堆 起 . 

προσωτατος, η, ον, [是 由 副词 πρόσω 变 来 
的 最 , 形 ],@ 最 往 前 的 , δις, πμ (Ὁ 
f 副 ] προσωτάτω, 【中 , 8, 作 副 ] προσώτατα, 
极 遥 远 . 

TrpocwTepos，a，ov，[ 是 由 副词 πρόσω 变 来 的 
比 , 形 ],@ 更 往 前 的 , 更 远 的 ,更 肌 还 的 . ὦ 
[ 副 ] προσωτέρω, τὸ προσωτέρω 更 往 前 ,更 
还 


προσωφελέω, [将 ] ἠσω, 此 外 还 帮助 ( 某 
人 ), 此 外 还 有 助 于 …. 

προσωφελημα, ατος, τό, 188], 助 益 , 资助 , 接 
济 


προσωφελησις, 力 ， 帮助, 援助, 助 益 . 

προσωφελητεον, [3 προσωφελέω 的 动 形 ]， 
必须 帮助 . 

προ-ταγμα, ατος, τό, (προτάσσω), (5ε[λβ9) 
前 队 , 先头 部 队 , 先锋 . 

προταινί [τ], [1], (πρό), 1ΕΒΙΠΠ, 1Ε""' ΒΙ 
部 ,在 … 先 头 - 

TpoTQKTEOV, 【是 προτάσσω 的 动 形 ],@ 必须 
安置 在 … 前 面 .@ 必须 采取 . 

προ-ταμιεωῶ, (πρό, ταμιεύω), 预先 储备 , ΞΕ 


προ-τάμνω, [0] = προτέμνω. 
προταμοίµην, 是 προτἔμνω 的 不 过 2, 中 动 ， 


προταμων, Εξ προτέµνω 的 不 过 2, 分 . 

προ-ταρβέω, [将 ] ἠσω, { 26311. Π 为 ( 某 
人 ) 担 心 ,为 ( 某 人 ) 焦 处 . 

Trpo-TGPIXeuw，[ 将 ] sw，I (2 预先 盐 演 , 盐 及 
(ΟΛΗ Ὁ 还] 准备 长 久保 存 .TI [ 医 ) 先 用 
饥饿 法 减轻 体重 .III 把 (化 学 产品 ) ΛΟΒΑΚ. 

προτασις, ἡ. (προτέτασαι, 是 προτείνω 的 2 
Αα σοι 
提出 来 的 东西 .四 [ 逻 ] 命 题 . 图 [ 语 ] 提 出 假 
定 条 件 的 子 名 :条件 子 句 , 先行 子 名 (和 
e rtraats，6r6Soctcs“ 提 出 结论 的 子 句 ”: “结论 
子 句 ”, “后 行 子 句 ”相对 ).@ 戏剧 的 开头 部 分 
(和 tntraots “行动 开始 以 后 的 部 分 "相对 )， 
6) 提出 的 问题 .@@ 建议 . 

προ-τάσσω, [1] -Trw，[ 将 ] ξω, [4-1 1] 
έταξα, [ 完 ] -τέτᾶχα, { 被 动 ， 不 过 1 ] 
-ετάχθην, [78] -τέταμαι, 【中 安排 在 … 之 


ττροτεγισµα 


150 


hs μμ μμ. οὐ νο  ---- 


前 ,布置 在 … 前 头 .[ 中 动 ] προετάξατο τῆς 
φάλαγγος τοὺς ἱππέας 他 已 经 把 骑兵 布置 在 步 
兵 方 阵 的 前 面 .[ 被 动 ] 被 安排 在 前 头 , 被 布置 
在 … 之 前 .TD προταχθέν (或 ) 0 npore ταν - 
μένοι 排 在 阵线 前 列 的 士兵 , 先锋 . Ὁ 站 在 … 
前 面 (加 以 保护 ) . 钨 在 字 首 增加 前 绿 .II[ 泛 ] 
预先 安排 , 预先 规定 (时 间 等 ). III [中 动 ] 放 在 


TIpoTeyigoha，aros，r6，[ 可 能 是 προστθΏσμα | 


的 说 体 1,[ 复 ], ΕΙ. 


προ-τείνω, [ 将 ] -τενω, [不 过 1] -ἔτεινα, 


[ 完 ] -τέτᾶκα, { 被 动 ,不 过 11 -ετάθην ἰἄ], | 


[ 完 ] -τετᾶμαι, ΠΩ 举 在 … 前 面 , 伸展 出 来 . 
( 冒 危险 . ψυχὴν... προτείνων 拿 性 命 冒 危 
险 , 升 出 性 命 去 . 转 托 出 , 提出 (借口 , 口 实 
等 ). I] @ 举 起 (双手 祈求 ). @ 拿 给 , 394, 
给 , 贡献 . @ 拿 出 , 提出 , 提供 , 举 出 (问题 , δὴ 
证 等 ) .III [1181 μισθὸν προτείνεσθαι 要 求 
报酬 .JIV [不 及 物 ] 伸 展 . 

De κα [将 ] cw， 在 前 面 修 筑城 墙 , 加 以 
防御 . 

προτείχισμα, τύ, (πρό, τειχίζω), [Ε}2}8 
防御 工事 , 外 墙 . 

προ-τέλειος, ον, (πρό, τέλος), 【 Ὁ 在 宗教 
仪式 举行 之 前 的 .@ [名 ] προτέλεια (818 
ἑερά), τά, 在 某 种 仪式 之 前 举行 的 祭 仪 . προ- 
τέλεια Ίάμων 婚礼 前 举行 的 祭神 仪式 . θύειν 
τὰ προτέλεια 为 … 而 举行 的 初步 献 祭 . ΙΙ 5] 
προτέλεια, ἡ, 1248, 1. 

προ-τελεω, [将 ] ἔσω. 预先 交付 ( 贡 款 ), 预先 
开支 ,预先 花费 . 

Tpo-TEACwW，[ 将 ] ίσω, (πρό, τέλος), 在 结婚 
前 的 佘 仪 中 献 给 神 , (18 Ἰφαένεια 被 杀 来 妹 
Αρτεμις, Ἰφαένεια 的 父亲 ᾿Αγαμέ µνων 曾 
假意 说 要 把 Ἰφηένεια 嫁 给 'AXtAXebs， 到 时 
候 却 把 她 杀 来 祭 这 位 女神 ). 

προ-τεμενισμα, ατος, τύ, (πρό, τέμενος), Ώ 
圣地 的 进口 处 .@ 神 庙 的 门廊 或 前 院 . 

προ-τεµνω, [1] -τεμω, [不 过 2] προῦ- 
τᾶμον, (Ὁ 预先 切 , 制 ( 熟 肉 等 ).@@ 砍 ( 树 等 )， 
砍 断 , 砍 短 . 8 [中 动 ] 在 面前 切 出 . [不 过 2, 中 
动 , 祈 ] τῷ K€ μ᾿ ἴδοις εἰ ὤλκα διηνεκέα 
προταμοίμην 那么 你 可 以 看 看 我 能 否 在 我 面 
前 犁 出 一 条 笔直 不 断 的 犁 沟 . 

προτενθεύω, [8] σω, (πρό, τἔνθης), 6) 先 
品尝 (美味 ). (2) [网 先发制人 . 

προ-τένθης, ου, ὁ, (Ὁ 先 尝 际 的 人 ,抢先 下 手 
吃 菜 的 人 .多 ΠΕΙ. 

προτεραῖος, α, ον, (πρότερος), I 先 一 天 的 ， 
头 一 天 的 ,前 一 天 的 .让 xpote paia〔 了 暗 仿 ἡμέ - 
ρα) 先 一 天 ,前 一 天 . 功 rpore poi 在 先 一 天 ， 
在 前 一 天. (+ 属 ) τῇ προτεραίᾳ της 
καταστάσιος 引见 (使 节 ) 的 前 一 天 . Π 从 前 的 . 


TrpoTEpatTEepoS，a，ov， 是 xpore patos 的 比 , = 
rp6repos， 很 久 以 前 的 , 很 早 以 前 的 . 

προτερεω, [将 ] ἤσω, (πρότερος). ϐ) 在 前 
面 ,在 前 头 , 在 先头 . προτερεῖν τῆς 08ou 继 续 往 
前 走 , 赶 到 前 面 去 .@ [表示 时 间 ] 在 前 , 居 先 . 
(和 和 Vore pf wr 在 后 "相对 .) 

προτερος, η, ον, [是 从 πρό 变 来 的 比较 级 形 
容 词 ,无 原 级 有 形容词 , 最 高 级 形容 词 用 πρω- 
tos]，I [表示 位 置 ] 较 前 的 , 在 前 的 , 更 往 前 
(3. πόδες rpbtepoe《 四 上 脚 动物 的 ) 前 脚 .IT τε 
示 时 间 ] @ 在 先 的 , 以 前 的 , 较 早 的 , 较 老 的 . 
πρότερος Xve 针 出 生 较 早 的 , 年 长 的 , 岁数 较 
大 的 . πρότεροι παιδες 前 -次 婚姻 所 生 的 子 
女 , 以 前 的 丈夫 或 妻子 所 生 的 子女 . 可 προτέρῃ 
(暗含 ἡμέρᾳ) 在 前 一 天 .@ (+ 属 ) ἐμέο 
πρότερος "α ΕΠ Π.Θ [1 {Ες Β] 
πρότερον, πρότερον Ὦ, πρότερον "περ, τὸ 
πρότερον 在 … 之 前 , 比 … 更 早 , 早 就 .全 [在 
阿 提 卡 方言 中 ，rp6repoy 常 置 于 冠 词 和 名 词 
之 间 , 如 :] ὁ πρότερον βασιλεύς 以 前 的 国王 ， 
先王 .II [表示 等 级 或 优先 地 位 ] 在 先 的 , 较 高 
的 , 较 优 先 的 , 较 优 越 的 . 

Tporepw，[ 是 πρότερος 的 副 ], 更 向 前 , 更 往 
前 ,继续 下 去 .kot νύ κε δὴ π. ἔτ ἔρις γένετ᾽ 
争吵 现在 还 会 继续 下 去 . η πῇ µε π. αξεις ; 
你 是 要 把 我 更 往 前 带 ? 

Ttpoepwae，[ 副 1，(xpbrepos)， 更 向 前 , 更 往 
前 . 

Tpo-TeTapTov，[ 副 ], 四 天 以 前 . 

Tpo-TeEUXc，[ 将 ] ἕω, (Ὁ 预先 做 .@ [常用 完 ， 
不 定式 , 被 动 ] rporergXybac， 已 经 做 过 , 已 经 
发 生 , 已 经 过 去 . τὰ μὲν προτετύχθαι 
ἐάσομεν 已 经 过 去 的 事 我 们 就 让 它 过 去 吧 . 

προτηθη, ἡ, ， 曾 祖母. 

προτί [ι], 是 πρὀς 的 旧 史 诗 体 . 

προτι-απτω, [ 35) = προσάπτω. 

προτι-βα λομαι, [545] = προσβάλλομαι. 

προτιδεγµενος, 【多 , 史诗 ], 是 προσδέχομαι 的 
不 过 2, 被 动 ,分 . 

προτιειλεῖν, [多 ], 是 προσειλέω 的 不 定式 ， 

τ [45] = προσείποι, 是 προσειπον 


προτιθε, [史诗 ] = 
προτίθηµι 的 3 复 , 过 未 、 
προ-τίθημι, [将 ] -θῆσω, [753 1] προΐέθηκα, 
[ 阿 ] προὔθηκα, [不 过 2] προξθην [ 合 拼 ] 
προὔθην, [不 定式 ] προθεῖναι, [ Q@ 放 在 … 前 
面 , ( 尤 指 )( 在 某 人 面前 ) 放 餐桌 , 上 (菜肴 ) .人 @ 
[中 动 ] 给 自己 上 (菜肴 ), 给 自己 摆 ( 餐 时 ) .名 
抛弃 , 遗弃 (婴儿 ). @ [被 动 ] 置 身 于 (危险)， 
冒 (危险 ) ,@@ 设置 (奖品 ). @ 子 以 (每 昼 ), 处 
( 罚 ).II [中 动 ] 四 显 出 , 表现 出 (谨慎 , 勇敢 ， 
η 5). @ (心中 ) 存 有 . θνητοὺς ἐν οικτῳ 
προθέμενος 1219 18] λ.38. JI Ὁ 展 出 , 陈列 


προετίθεσαν, 是 
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(商品 ). (Θ᾽ προθεῖναι νεκρόν 停放 遗体 ( 供 入 
ΗΠΑ ΜΑΙ). Εν 中 奉献 .@ 提供 . Θ) 提出 ( 借 
口 ), 推托 . V 置 于 … 前 . ὀμμάτων πέπλον 
προθείς 把 袍 子 罩 在 眼前 . VI 置 ( 某 物 ) 于 ( 某 
物 ) 之 先 , 宁 选 择 , 宁 取 . προθειναι τί τινος 于 
要 某 物 而 不 要 某 物 . 
προτι-μασσω, [4] = προσµασσω. 
προ-τιµαω, [将 ] ἠσω, 人 ( 比 起 某 物 ) 更 尊重 
( 某 物 ), 更 着 重 , ΕΒΕ. @) 尊重 , 尊敬 ,重视 . 
Φ) [被 动 ] 被 尊重 , 受 尊 重 .@ (+ 属 ) 关 心 , 往 
意 ( 某 大) .全 (+ Άλεκ) ΤΕ, ἘΠΕ, 非常 希 
望 , 极 想 (做 或 成 为 …) 
更 敬重 , 更 看 重 ， 


προτιµησις, ἡ, (προτιµάω), 


προτιµητεος, α, ον, [是 προτιµάω 的 动 形 ]， 
更 被 看 重 的 . 

πτρο-τιμιον, τό, (πρό, τιµή), ΧΑ, 保证金. 

προ-τιμος, ον, (πρό, τιμή), ( « 属 ) 比 … 更 尊 
贵 的 , 更 贵重 的 .xx， λίθο 宝石 . [ 比 ] 
προτιµύτερος. 

προτι-μυθεοµαι, [45] = προσ-μυθέοµαι, 

προ-τίμωρεω, [ΑΓ] ἥσω, (Ὁ (+ 与 ) 先 帮助 ， 
先 帮 助 (报复 某 人 ). ὢ [中 动 ] 先 为 自己 报复 ， 

προτι-οπτος, ον, [3] = πρόσ-οπτο». 

προτι-οσσοµαι, [ 异 态 , 史诗 , 只 见 用 现 和 过 
Ἄς], (προτ [多 ] = πρός, ὕσσομαι), | 看 ， 
ΒΒ, ΚΕ. Ἡ (心目 中 ) 见 到 , 预感 , 预知 . πολλά 
δέ οἱ κραδίη προτιόσσετ’ ὀλεθρον 许多 次 他 
心里 预感 到 会 死亡 ， 

προ-τίιω [ει]. [将 ] -tiow,( 比 起 对 另 一 人 来 ) 
更 看 重 ( 某 和 人 ), 更 尊敬 . 

προτµησιβ, ᾖ, (προτέµνω), [ξ, 腰部 , ΑΕ. 

προ-τολµαω, [将 ]】 ἥσω, 首先 大 胆 做 ( 某 事 )， 
先 冒 险 . 

στο. ἡ, (προτέµνω), [ 从 动物 割 下 的 前 
部 : 头 部 , 脸 部 . II 人 的 上 半身 像 , 半身 像 , 胸 
像 . 

προτονίζω, [将] co 


，[ 航 海 术 语 ] 拉 紧 前 桥 文 
索 . εν πρότονοι. 


TpoTovol，Q，，[ 不 规则 的 复 ] πρότονα, 
(rooretwo)， 工 从 船 头 捡 到 梳 杆 项 的 两 根 索 
子 : 前 枯 支 家 Π 升降 船 帆 的 索 子 . 

ττρο-τοῦ, - πρὸ τοῦ - πρὸ τούτου, Ἠλ Η, 时 
先 , 在 此 之 前 . 

μα 是 προτρέπω 的 不 过 2, 中 动 ， 


προτρεπτικος, ἠ, όν, (προτρέπω),  τ ΤῊΣ 
励 的 , 众 促 的 , ΣΠΑ Λ “8, 副 ] -κως. 

προ-τρέπω, [将 ] φω, [Ω 鼓励 , 催促 , δὲ 18, 
允 人 (做 某 事 ) . ΜΜ. ΠΠ [中 动 ] 超 过 , 越过 . 
III [被 动 , 有 不 过 2, 中 动 , 作 被 动 义 ] 
προὐτρᾶπόμην, (2 转身 逃走 . @ [ 喻 ] ax et 
ο πο 沉 尖 于 悲痛 , 悲 不 自 胜 .IIY 寻 


προὐπαρχω 


προ-τρεχω, [将 ] -δρᾶμουμαι, [不 过 2] προῦ- 
Spanxov,〈 均 从 废 字 δρέμω 变 来 ), 工 跑 向 前 
去 .1 跑 到 … 前面 去 , 越过 …, 超过 …. 

προ-τριτα, [1], (πρό, τρέτος), (Ὁ 前 三 天 . 
国庆 

προ-τροπαδην [α], [11], (προτρέπω), ἃς 
朝 前 . xn， 中 eetv 急匆匆 逃走 . 

προτροχος, ὁ, (τροχός), ἨΔ. 

προτρύγαιος ΓΙ, ον, (πρό, τργη), 158 Ἠϊ 
萄 酒 的 ( 酒 神 ). 

προ-τυγχανω, [ 将] -τεύξομαι, [ 1 2] 
-ἐτυχον, | 首先 发 生 , 先 遇 到 , 先 磁 上 . 
προτῦχὸν ξένιον 先 到 手 的 礼物 . II 先 获得 . 

προ-τυπτω, [将 ] yo，[ 不 及 物 ], 1 Ὁ 冲 问 
Επ, ΕΕ, 进攻 . ὢ 进发 , 突然 发 出 .II 驱 策 . 
III 预先 打造 好 的 ( 马 别 铁 ). 

πτροτύπτωµα [ο], ατος, τό, ΑΝ, 典型 . 

προτυχων, οὖσα, ὀν, ΕΞ: προτιλχάνω 的 不 过 

2... 


A προῦβην, - rpoeB-， 是 προ- 
βάλλω 和 προβαίνω 的 不 过 2. 
νο = προθβαφον, 是 πραράφω 的 过 


προὐδιδάξατο, πραάδωκα, = προεδ-. 

ο = προΐθηκε, 是 προτέθηµι 的 3 单 ， 
不 

προυθυµήθην, - προεθ-, Ξε προθυμξομαι 的 


不 过 1. 
προὐθυμούμην, 是 προθυμέομαι 的 过 未 . 


προὔκαμον, -- προέκαµον, 是 προκάμνω 的 不 
过 2. 


προύκειτο, προὐκινδύνευε, = προεκ-. 


προὔλαβον, - προελ-, 是 προλαμβάνω 的 不 
过 2. 

προὔμαθον, - προεμ-, ΞΕ! προμανθάνω 的 不 
2. 


προυμηθήθην, - προεµ-, 是 προμηθέοµαι 的 
不 过 1. 


πραύμολον, -- προέµολον, 是 προβλώσκω 的 
不 过 2. 


προυννεπω, = προενν.. 
προυνοησαµην, - προεν-, 是 προνοξομαι 的 
不 过 1 . 


προυξένησε, -- προεξ-, 是 προξενέω 的 不 过 
1. 

προὺξ-επίσταµαι, προὐξ-ερευναω, 
εξ-. 

προὐξεφίεμαι, -- προεξεφίεµαι. 

πρόυκανον [将 ] so， 引导 ( 某 人 ) 走 向 , 引 问 

, 领 向 … 

προὔπαρχω, [将 ] ξω, [π. ΚΝ 5} | προ- 
ὑπηργμαι, (πρό, ὑπάρχω), 1 58, 带头 做 ， 
开始 做 , 做 榜样 .II [不 及 物 ] 早 就 存在 , 原先 
ἩΓΕ. οἱ νόμοι οἱ προυπάρχοντες 而 已 有 之 的 


一 προ; 


πρώπεμψα 


2:38. τὰ προὐπάρξαντα 从 前 发 生 过 的 事情 , 往 
事 . τὰ προὐπηρμένα (个 人 的 ) 经 历 . 
πρώπεμψα, - προέπεμῴα, ΒΕ: προπέμπω 的 
不 过 1. ροπεµ 
προ-υπεξ-ορµαω, [48] ἤσω, 201113. 
πρῶώπεσον, -- rpotr-， 是 προπίπτω 的 不 过 
2. 
κου 是 προὐπάργω 的 完 , 被 动 ， 


προπινον, προῦπιον, - Neoex-， 是 προ- 
πίνω 的 过 未 和 不 过 2. 

προυπιστηθην, - προεπ-, 是 προεπέσταµαι 
的 不 过 1. . | 

προ-ὑπισχνεομαι, [1-45], 预先 许 下 , 预先 答 

Trpo-uTropcXXw，@ 预先 放 到 下 面 去 .@ [中 
动 ] 放 在 底下 做 基础 . 

προ-ὐποκειμαι, [将 ] κείσομαι, [815], 1 ὢ 
先 放 在 下 面 , 先 竟 定 . τὰ προυποκείµενα (16 
先 存在 .II 先 抵 

προ-ᾠπολαμβάνω, [3] -Xopot， 预 先 假 
设 ,预先 持 一 定 见解 ， 预先 设 下 一 条 假定 ， 

TrpouTrT0S，ov，[ Ώ ΒΓ] = πρόοπτος. 

προυπύθοµην, - rpoer-， 是 προπυνθάνοµαι 
的 不 过 22. 

προυργιαίτερος, α, ον, ApWOOV. 

προύργου, [35] = πρὸ Edgou， 对 工作 有 用 
的 ,有 效 的 , 有 益 的 . προῦσου τι δρᾶν 做 有 用 
的 事情 . [11] προὀριαίτερος, α, ον, [最] 
προζγιαίτατος, η, Ον. 

προυρρηθην, ὰὲ προερέω 的 不 过 1, 被 动 . 

προυσεέλεω, {53/8 8, 虐待 ,迫害 .opov ἐμαυ- 
τὸν ὧδε προυσελούµενα 我 眼看 自己 受 这 样 

προυσταλην, - προέστ-, χὲ προστέλλω 的 
不 过 2, 845]. 

προὔστησα, προὔστην, = προέστ-, 是 προ- 
ἵστημι 的 不 过 1 和 不 过 2. 

προυτιθει, προὔτυψα, - προετ-. 

προῦφαινε, = προξφαινε. 

προ-ὔφαιρεω, [35] ἥσω, @ 先 偷偷 地 拿 走 ,他 
提前 开 ( 大 会 ). 

προυφείλω, -- προοφείλω. 

προὔχω, προὔχουσι, προὔχοντο, = προ- 
ἐχ-. 

ἘΠῊΝ [ΜΕ] -φάνω, [不 过 1] ἔφηνα, ΤΩ) 
使 显现 , 使 出 现 ,使 显 出 来 , 展示， 使 可 看 得 见 
6 宣布 , 宣告 . @ 【被 动 , 不 过 2] προῤφάνην 
[α], [分] προφανείς, εἶσα, ἕν, 显现 , 变 显 
ΒΗ. @ 变 得 很 清楚 . προὐφάνη κτύπος 那 啊 声 
可 以 昕 得 很 清楚 . II 预先 显示 出 , (预言 , 神 论 
等 ) 预 示 , 预 净 …. HI (暗含 φάος, φώς) (月 亮 
等 ) 发 光 , ΒΒΕ. 


1.2 


', 是 προφαίνω 的 不 过 2, 被 动 , 不 

三 ΙΝ. 

προφανης, Es，(xpo$aviyat)， 从 远 处 显现 的 ， 
很 明显 的 , 很 清楚 的 . ἀπό (或 ) ἐκ του 
προφανοὺ« 明显 地 , 公开 地 . 

προφαντος, ον, (προφαίνω), 【@ 从 远 处 显现 
的 , 从 远 处 就 可 看 见 的 .名 [ 喻 ] 名 声 远 扬 的 ， 
Π 预先 显示 的 (预言 , 神 示 等 ). 

προφασιζοµαι, [15], [14] προύφασι- 
ζόμην, [ΜΕ] ἐσομαι [ 阿 ] ιούμαι, [不 过 1] 
προὐφασισάμην, ( πρόφασις), ( + 宾 或 不 定 
式 ) 提 出 推托 , 提出 借口 …, 诡 称 …… 

προφασις, [  ] sos，[ 伊 ] ιο, ἡ, 
(προφαίνω), (Ὁ 真 的 理由 , 原故 , 原因 , 动机 . 
Φ) [ 贬 } 假 的 理由 , 借口 , 口 实 , 授 词 , 推托 . @ 
[单独 用 宾 πρόφασιν 或 单独 用 与 προφάσει] 
装 作为 … (而 典 ), (5) 真 的 为 … (而 器 ).@@ 
ἐπὶ προφάσεως 或 emi προφάσει 作为 借口 . 
πρόφασιν προτείνειν 或 πρόφασιν παρέχειν 
提出 借口 ,提出 通 词 .@@ [ΈΓΒΕΉΕΞ] μῆ μοι 
πρόφασιν 别 在 我 面前 找 借 口 , 别 向 我 推托 . 
προφάσιος ἔχεσθαι 抓 住 一 个 口 实 , 有 了 一 个 
借口 


προ Φατεύω, προ-φατης [α]. [多 ] = 
προφητ-. 

προφᾶτος, ον, = πρόφαντος, (προφαίνομαι), 
显 耀 的 , 著名 的 . 

προφερῆς, ἔ-, (προφέρω), | Φ 放 在 前 面 的 ， 
带 到 前 面 的 , 优胜 的 .@ 优秀 的 , ( + 与 )( 在 某 
事 上 ) 优越 的 , 高 明 的 .II @ 长 大 了 的 , 发 育 
完成 的 . @ 早熟 的 . ΠῚ ὢ [ 比 ] προφφέ- 
στερος, η, ον, 3 03 {Η, 比较 年 长 的 , 比 
较 年 迈 的 .@ 【最 ] προφερέστατοο, η, ον, Β 
优秀 的 , 最 年 长 的 , 最 年 迈 的 . 

προφερησι, [史诗 ] = προφέρῃ, 是 προφέρω 


的 3 单 , 虚 . 

Tpobeplaros，ov，[ 晚 期] = προφερέστατος, 
最 优秀 的 ， 

προφέρω, [将 ] προοσω, [不 过 1 ] 


προήνθκα, [不 过 2] rpofvekov， 工 加 带 到 
( 某 人 ) 面 前 , 带 给.@ 说 话 , 宣称 .@@ 责骂 , 嘲 
Φε (4) σφιν ὀνείδεα π. 对 他 们 大 骂 .@ 引用 ， 
征 引 , 举 出 .@ [ 神 论 ] 指 示 , π)Ν, 提起. Π 宣 
ΊΠ. πόλεμον προφέρειν 宣战 .III 冲 走 , (被 水 
流 等 ) 带 走 . IV @ 使 迈 ( 脚 ), 促进 .名 [被 动 ] 
向 前 移动 . @ 超过 , 胜 过 . 

προ-φεύγω, [将 ] -φεύξομαι, [4-31 2] προῦ- 
φσον, 1 预先 逃跑 , 向 前 逃 去 , 逃走 .II(+ 宾 ) 
ο κα 躲避 … 

Tp0- 中 nul， 预 先 说 出 , 预言 . 

προφητεία, ἡ, (προφητεύω), (Ὁ 解释 神 意 的 
天 赋 , 在 圣灵 的 感召 下 说 预言 的 本 领 .@ 善于 
讲 道 的 能 力 . 

προφητεύω, [45] προφατ-, [ΑΓ] σω, [不 过 
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1] τν. Όσα, (προφήτης), I 解释 神 意 ， 
解释 神 示 . II 在 圣灵 的 感召 下 说 预言 , 讲 道 . 
προφήτης, ου, ὁ, [多 ] προφάτης, 
(πρόφημο), 1 代言 人 , 解释 神 意 钓 人 , 宣讲 
ἘΠ 的 入 . Aws προφήτης ἐστὶ Λοξίας 
πατρός, Λοξίας 是 他 父亲 宙斯 的 解释 者 . @) 
Μουσων προφηται 文艺 女神 们 的 解释 人 : 诗 
人 .@ [ 泛 ] 解 释 者 .II @ [埃及 ] 大 祭司 .@ 
解释 4 圣经》 的 人 , 宣讲 神 意 的 人 , 讲 道人 .III 

预言 者 , 先知 . 

προφητικοθ, ή, ὀν (rpo 御 rms)， 说 预言 的 , 颁 
发 神 论 的 (人 ). Ni 预言 . 

προ-φῆτις, (δος, (1 προφήτης 的 阴 ), 女 预言 
者 , 女 先知 . 

TpobnTwp，opos，6，[ 诗 ] = προφήτης. 
προ-φθανω, | 将 ] -φθάσω [ 亦 作 ] -φθῆσομαι, 
[不 过 2] προῦφθην, ( + 宾 , 属 或 + 分 ) 抢 在 … 

的 前 头 , 抢先 , 先 人 一 着 ,超过 . 
προφθας, Ξε προφθάνω 的 不 过 2. 3. 
,''' (], η, ov， 先 死 的 , 先 被 杀 死 


σω, 0 ΠΡ. [被 

动 义 ] -有 coyat， 预 先 受 惊 
. Ὃ ， 怕 , 预先 惧怕 ， 

προφορά, ἡ, (προφέρω), 1 读 法 , 说 法 . II 进 
行 . ΠῚ 破 城 想 的 头 部 . IV 法 庭 的 判决 . 

ο... Q 向 前 带 , 往 前 带 , 往 前 送 . 四 [中 
动 ] προφορέοµαι ( 织 布 时 ) 把 纬 线 反 复 送 入 经 
线 ,反复 穿 送 .@ [ 喻 ]( 狗 在 人 前 ) 窜 来 窜 去 ， 
跑 来 跑 去 ,( 道 路 ) 穿 来 穿 去 , ( 墅 蛛 织 网 ) 疏 来 
[Ε2:,1Ε ΓΠΕΤ. 

προ-φράζω, [将 ] σω, [7:. 被动] -πεφραδμαι. 
而 先 告诉 , 预先 宣布 . 

[史诗 1, 是 πρόφρων 的 不 规则 的 


μα [将 ] 7 
有 将 , 中 动 , 作 


αὖον [史诗 ] -Ews，[ 是 πρόφρων 的 
副 ], 一心一意 地 , 乐意 地 ， ΚΑ. 

προφρων, ονος, ὁ, ἣ, (πρό, φρήν), { ἘΕ, 
形 ]，@ 一 心 一 意 的 , 愿意 的 , 乐意 的 , 自愿 的 . 
@ 热心 的 , 热诚 的 . 

προφυγεῖν, ΒΞ: προφεύω 的 不 过 2, 不 定式 . 

προφύγοισθα, [史诗 ] = προφγος, Εξ 
προφεύω 的 2 单 , 不 过 2, ἘΠ. 

προφύλακη, ἡ, (προφυλάσσω), 1 Ὁ 前 面 的 
守卫 , 前 哨 , 前 卫 . διὰ προφυλακῆ« 布置 下 哨 
乓 , 有 戒备 .@ [5] αἱ προφυλακαί 步 哨 , 骑 
哨 . 1] 守夜 .III 防备 . 

προφύλακις, ίδος, ἡ, [是 προφύλαξ 的 阴 ]， 
novs προφυλακές 先遣 的 侦察 船 , 监视 船 . 

προ-φύλαξ [υ], ，5kos，6， 前 哨 , 哨兵 . 

προ-«φυλάασσω, [[α ] στο, [将 ] go， 工人 
(+ 宾 ) 在 前 面 守卫 ， 在 前 面 防卫 προφυλάσ- 
σειν ἐπὶ τινι 看 守 某 人 (或 某 地 ). @ 站 岗 , 放 
ΠΗ, 防守 , 守望 . I {中 动 ] 保 护 自 己 , 防卫 , βῆ 


προχθες 
προφύλαχθε, ἘΞ: προβυλάσσω 的 不 规则 的 2 
复 , 命 . 
πρόφυξ, Όλος, ὁ, 361735. 
προ-φυραω, [3] άἀσω[α], [΄5., 被动] 


προπεφύραμαι,  Π2ΕΒΕΚΤ (ΤΠ). 2 [ 喻 ] 预 
i 
灾难 ) 

προφώσις, έως, ἡ, (προΦύοµας), 1.3, 64131. 

προ-φύτεύω, [ΒΕ] σω, (Ὁ 预先 栽种 好 , 预先 种 
植 . @ [ 喻 ] 生 出 , 生 下 , 生产 . 

προ-φίω, [1] σω, Ι 先 产生 . Π [被 动 , 有 不 
过 2, 主动 ] rpotpuv，[ 完 ] προπέφοκα, ΕΕ 
( 某 人 ) 出 生 . 

Tpo-covew，[ 将 ] 和 ow，1( 比 别人 ) 先 发 出 ( 翡 
η, 痛苦 等 的 ) 呼 声 .IE @ 预先 说 出 , 预先 宣 
预先 下 令 .@ 在 (大 家 ) 面 前 宣布 , 当众 下 


αδο νὰ ρα, I 预先 欢喜 , 预先 高 兴 .II [3 8, 
命 ] προχαιρέτω 由 它 去 吧 ! 去 它 的 ! 深 吧 ! 
该 死 ! τ» χαιρε. ο 

προ-χαλκευω, [将 ] ow， 预先 打 制 ( 剑 ). 

προχανη ἰαἰ, ἡ, 借口 , 托 辞 . 

προχαραγμα { χα, ατος, τό, (προχαράσ- 
σω), 3218, 素描 , 草图. 

προχαράσσω, [ 阿 ] -ττω, (1 ΙΛ; ||6| 35. Θ 
ΒΒ γὸ ΒΕ, 画素 描 , 给 草图 

προχαρής, ές, 作为 感恩 物 献上 的 (食品 ). 

προχειλίδιον, τό, (πρό, χείλος), ΓΡΣΗΗ2Ε 


起 处 . 

προ-χειρίζω, [ΒΕ] έσω, [[Π] ιω, [2 2131 
手 里 ， 递交 ὦ [ 被 动 ， 不 过 1， 分 ] 
προχειρισθείς, [2] προκεχειρισμένος, 3 
到 手 上 , 着 手 , 从 事 , 预先 准备 , 预先 安排 . II 
[2145] προχειρίζομαι, [[{, ΚΕ} -ιοῦμαι, (Ὁ 
拿 到 手 上 , 准备 , 使 用 . @ 选择 , 挑选 , 指派 , 任 
命 .图 分 配 .@@ (+ 不 定式 ) 决 定 (做 ). 

προ-χειρος, ον, (πρό, χείρ), (Ὁ 在 手边 的 ， 
在 和 上 的 " 伸 弛 可 拿 到 的 方便 的 . @ 普通 的 ， 
ο ο @ 匆忙 的 . @ 准备 (做 ), ΒΞ 
( 

Tpo-XetpoTovew,【 将 ] jow，Q@ 预先 挑选 , ΠΒ 
先 选 出 .@ 预先 投票 , 预先 推选 . 

προχείρως, [是 πρόχειρο: 的 副 ], @ 容易 地 . 
@ 匆忙 地 .图 预先 准备 好 地 .四 ΤΗ] 
-οτέρως. 


προ-χευμα, ατος, τό, (προχέω), ἄΈ 0, 沉 
淀 物 . 


προ-χεω, [将 ] -χεὼ, ο πο [ 完 ] 
-κέχῦκα, [ 被动, 不 过 1] προεχύθην [0], 
[ 完 ] -κέχῦμαι, Ὁ 先 兑 进 ( 水 ). Ὁ ΠΗ] ---αΒ 
流 ,( 河 水 ) 涌 向 (大 海 ). 8 [181] ἐς πεδίον 
προχΈοντο (人 群 ) 问 原野 涌 去 了 . 

Ttpo-x8es，[ 副 ]， 昨 天 之 前 的 一 天 :前 天 


TPOXW 


TpoxXV,[ 副 ]，(rx66，%vv), { ΠΙΕΙ Γ, Κι 
(或 ) 蹲 着 .1 彻底 ,完全 .xpo0Xvu ὀλέσθαι 彻底 
毁灭 .II [晚期 ] = πάνυ. 

προχοη, ἡ, (προχέω),  Ιί, ᾗΒ 1η, 流出 . 
@ [ 复 ] προχοαί 河口 . 

προχοη, ἡ, (προχέω),  πρόχοος. 

προ-χαΐς, ἔδος, 四 ，[ 是 πρόχοος 的 指 小 词 ], 便 
ἴρ, ΚΠΣ. 

προχοος, [[Η, ἃ ΒΕ] χους, ἡ, [不 规则 的 与 ， 
复 ] πρόχουσι, (προχέω), 1 ΚΑ, (2114) 
λΆΊΕ ΓδεΚὔΕΤΗΖΚΗΡ.Π (黄酒 人 用 来 
给 大 家 世 酒 的 ) 酒 壶 , ΙΒ. 

προ-χορεύω, [1] ow， 走 在 歌舞 队 前 头 , 领 着 
歌舞 队 前 进 .keysoy x， 领 着 狂欢 队 前 进 ， 

Trpo-Xous，[ 阿 ] = rpbXxoos，TPOXouclt， 则 是 
πρόχοος 的 不 规则 的 与 ， 复 . 

pe pm [ε], [将 ] ίσω, 预先 抹 上 , 预先 擦 


Trp6-xpovos, ον, 在 … 之 前 的 , 在 前 的 , 从 前 的 ， 
先前 的 


προ-χυμα, ατος, τό, (προχέω), 未 压榨 前 先 
从 葡萄 流出 的 酒 汁 . 

προχύσις, ἡ, (προχξω), (Ὁ 倒 出 , 浇 , 撤 出 ， 
酒 出 . πρόχυσιν ποιεῖσθαι οὐλὰς κριθέων = 
προχξειν οὐλὰς κριθέων (551554) Γκ 2 
粉 粒 . @〈 洪 水 给 土地 铺 上 的 ) 诬 泥 . 

προχύται (385 κριθαί), αἱ, [5ἑ προχυτός 的 
阴 , 复 , = οὐλοχύται], | 祭 福 开始 时 搬出 
的 ) 大 麦 粉 粒 . εν α)λοχύται. {1 (为 表示 尊敬 
而 撤 向 著名 人 物 的 ) 花 林 ( 或 花环 ). 

προχύτης [υ], ου, ὁ, (npoxé&w), I = 
πρόχοος 水 向. I 瓦 丛 , Γβ. 

ττροχυτός, ή, όν. (προχέω), ἵκ1ΕΗΠΕΙ μη, 酒 
出 的 , 撤 出 的 . 

Tpo-XcoXos，ov， 脚 踊 得 很 厉害 的 ,很 病 的 . 

προχωμα, ατος, τό, 2. 

προ-χωρέω, [35] ἠσω, 1 前 米 ,前 去 , 向 前 进 ， 
前 行 .II (Ὁ [ 喻 ] (事业) 发 展 . προχωρεῖν ἐπὶ 
μέγα 有 大 进展 . εὐ προχωρεῖν 进展 得 很 顺 
利 .加 [无 人 称 ] προχωρει 进行 顺利 , 很 顺利 ， 
ὧς οἱ δόλῳ οὐ προςχώρες 当 他 用 计谋 不 成 功 
时 .III (钱币 ) 流 通 .IV 输入 ,出 售 .V 上 前 发 


προ-ᾠδός, ἡ. (ᾠδή), (Ὁ 序曲 .@ 长 诗 行 前 面 
的 短 诗 行 . 


Tpo-w8ew,， [将 ] -obcw，[ 亦 作 ] -ώσω, [1 
过 1] προξωσα, 1 向 前 推进 , 催促 . προωθειν 
αὐτόν 催促 自己 向 前 冲 , 向 前 奔 去 . I Φ 推 ， 
ΒΚ. 如 推 开 , 推 走 . 

προ-ῶλη5, ες, (πρό, ὄλλυμι), 19 548, 


完全 消灭 的 . 

προ ὠμοσία, ἡ, (πρό, ὄμνυμι), Γκ Έτ 
ΠΤ 

προ-ώριος, ον, (πρό, ὥρα), 早死 的 、 品 
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πρόωρος. 
προωρισα, ΞΕ: προορίζω 的 不 过 1 
προ-ώρος, ον, (πρό, ὥρα), 4-Ξ|π{{κ8, 不合 
时 家 的 , πα, βλ. 
μπα εως, ἣ. (προ-ωθέω). [ΠΠ «ΕΛ 


προώστης, ου, 6，( Xpow0Ew)， 攻 城 时 用 的 破 
ἈΚ. τν κρώς. 


προωφειλόμην, 是 προοφείλω 的 过 未 , 被 动 . 

πρυλεε5, ων, οἱ, | 11Η ΕΞ, 步兵 ,士兵 (和 
乘 车 前 去 作战 的 将 领 相 对 ). II [晚期 , 形 ] 像 
步兵 那样 密集 的 . 

πρώλις [υ], εως, ἡ, (πρυλέες), 带 武器 的 士 
兵 的 舞蹈 , 战士 舞 . 

πρύμνα, [ 伊 和 诗 ] προμνη, ἡ, [是 πρυμός 
(58 8 vavs) 的 阴 ]，L 船 的 后 部 , βΒ ΒΕ. ἐπὶ 
πρύμνην ἀνακρούεσθαι {Ε ΒΒ ΒΙ 1Β, 48 ΧΙ. 
ἄνεμος ἐπεΐει κατὰ πρύμνην ΓΕ ΛΗ ΡΕβΕΣ 
(你 的 ) 船 .xpbtpvas λῦσαι 解 开 船 尾 ( 一 般 都 是 
Ἐπ ΒΕ 8ὲ 1 λὲ 21). 解 绕 . ΤΙ Μη] πρόμνα 
πόλε ος 城邦 的 船尾 : ΤΙ 1. πρύμνα Όσσα», 
Ὄσσα ΙΒΜ. 

πρυμναῖο5, α, ον, (πρύµνα), ， 船 尾 的 . 

πρύμνη, 力 ，[ 伊 和 诗 ] = πρύμνα. 

πρύμνηθεν, { 多 ] -αθεν, [是 ο 
从 船尾 .@ [ 泛 ] 从 后 边 , 从 后 部 , 从 尾 上 . 

πρυμνῆσιοβ, α, ον, (πρύμνη), (Ὁ 从 船尾 的 . 
@ [44] πρυμνῆσια (暗含 σχοινία), τά, (用 
来 把 船尾 挫 到 岸 边 的 ) 船 尾 线 强 . 

TrpuhvnTns，ou，6，(rpopm)， 工 四 舵手 . 外 
[ 喻 ]( 城 邦 的 ) 掌 舵 人 .IT [Η, 形 1 挫 住 船尾 


的 . 

πρυμνόθεν, [Β|], (πρύμνη), { ΛΑΒΕ. 从 
尾部 , 彻头彻尾 地 . 

πρυμνον, τό, [是 πρυμνός 的 中 ], 尾部, ΓΗ͂Ι, 
末端 , 根部 . 

Trpuhvos, ἢ, ὀν, 【史诗 , 形 ], 尾部 的 ， 下 部 的 ， 
未 端的 ,根部 的 . roupvwos βραχίων ΕΒΓ ΙΗ ΠΟΙ 
(末端 与 肩膀 相连 ). πρυμνὴν UAT ἐκτάμνειν 
把 树木 齐 根 砍 倒 .[ 最 ] πρυµνότατος 最 下 部 
的 , 最 末端 的 . 

πρυμν-οῦχο5, ον, (πρύµνα, ἔχω), | 挫 住 般 
昆 的 (缆绳 ). II 阻止 船尾 解 费 启 航 的 . ( 古 希 
刚 的 船只 用 尾部 千 岸 .) 

Trpuhv-copeta， 神 〈(rouhkvw6s，bopos)， 山 的 尾部 : 
山脚 , ΙΙ. 

πρυτανεία, [ΒΗ] -mim， ἡ, (πρυτανεύω), ΓΩ 
主席 团 的 任期 (雅典 十 个 部 落 中 的 每 个 部 落选 
出 50 人 , 作为 500 人 议事 会 的 成 员 . 各 部 落 的 
50 人 轮流 作 议事 会 和 公民 大 会 的 主席 , 任期 
为 35 或 36 天 ).@ 主席 官职 . @ 主席 团 . Ἡ 
任何 定期 的 轮流 担任 的 官职 . rpuraveta τῆς 
ἡμέρη: (ΠΒ Ώ 3, 值 日 司令 (雅典 十 个 将 军 
中 每 一 个 将 军 担 任 一 天 的 值 日 ). 
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πρυτανεῖον, | β1} -ηἴον, τό, (πρύτανις), 1 Ἔ 
席 厅 (是 希腊 城市 的 公共 建筑 , ἘΝ 3: ἈΠ 
crta， 为 她 点 起 长 明灯 .主席团 每 天 在 厅 里 
开 宴 会 , 并 款待 外 拖 的 使 节 , 有 功 的 公民 和 战 
死 的 英雄 的 儿子 ). τν πρυτανεία. {1 雅典 的 一 
个 法 庭 .III [ 复 ] πρυτανεία, τά, ΚΙΝΑΣ 2Ε 
开 审 前 缴纳 的 讼 费 . τιθέναι πρυτανειά τινι 为 

οσο. 控告 其 人 , 和 某 人 打 官 

TIPUTGVeuw,，[ 亦 作 ] βρυτανεώ, [18] σω, 
(rpbravts)， 工 当主 席 , 当 司 令 , 当权 . 开 当 
议事 会 和 公民 大 会 的 主席 . φυλὴ πρυτανεύου- 
σα 担任 主席 团 的 部 落 . τν πρυτανεία. 名 以 
主席 的 身份 投票 .6 πρυτανεύσας 投票 表决 的 
人 ,提出 动议 的 人 .@@ 向 公民 大 会 提出 建议 . 
II1 [ 泛 ] 治 理 ,管理 . 

πρυτανηΐτ, -ηϊον, [81] = πρυτανεία, -εἴον. 

TPUTGVIS，[ 亦 作 ] προτανίς, εως, ὁ, ΓΞ] 
πρυτάνεις ( {15Η}! πρυτανεύο), ( πρό, 
πρότερος), | 统治 者 , 君主 .II 主席 (雅典 50 
个 主席 中 ,有 一 位 是 第 一 主席 , 即 首席 主席 , 称 
为 excotat 刺 ， 由 他 选任 九 位 执行 主席 , 称 为 


成 执行 主席 团 ) ΠῚ 雅典 以 外 的 希腊 城邦 的 
首席 地 方 官 。 | 
Tpw、[ 亦 作 ] πρῳ. [Β|. |] = rewi. ， 
TIpaofy，[ 多 1] πρωαν, 8 98] πρῶν, (πρωΐ), 
I ο... 不 久 前 .四 
Π 前 天 . μέχρι οὐ πρώην τε καὶ χθές i 
κ ου Το, 
πρωθ-ευρετῆς, οὐ, ὁ, (πράχο, εὑρετής), 35 
ο... By)， 刚 到 青春 
πρωθ-ἠβης, ου, ὁ, (πρώτος, ἥβη), ἩΙ 
期 的 年 轻 人 ， 少年 . oe πρ δις 年 轻 的 孩 
子 们 , 青少年 . 

Tpw8-nBos，ov，[ 亦 作 ]n，ov, (πρωτος, 
Πβη), = πρωθήβης, 青春 正 盛 的 , 年 轻 的 . 
πρωί[ε], [ΜΒ], 简体 ] πρώ, [ΕΙ], (πρό), 1 Ὁ 
在 早晨 , 在 早上 . rpwi ἔτι τῆς ἡμέρης 还 在 
当天 早 娠 . ἡμέρας τὸ πρωΐ ΓΕ, 时 半天. ἅμα 
nowi 在 清早 , 在 早晨 .&rb xpwi 从 早上 ,从 清 
早 .@@ [1Σ]Π1, ΠΠ]. πρωΐ τοῦ ηρος 早春 . πρωΐ 
τοῦ θέρεος 初夏 .图 = πρὸ καιροῦ 太 早 .II 
[ 比 , 最 ] πρωιαίτερον, πραιαίτατα, ( 源 出 

np%ios)， 较 早 , 最 早 . 
πρωΐα [中 (暗含 ὥρα), ἡ, [2 πρώτος 的 阴 ]， 
ΒΓ, 早晨 , 上 午 . 


πρωιαίτερον, πρωιαίτατα, Εξ xpawt 的 比 和 


最 . 
πρωϊζος, [ 阿 ] πρῳζος, ον, Ξ πρώὠϊος, 1 ΞΕ 
的 ,及 时 的 , 适时 的 .II [常用 中 , 复 作 副 ] 
πρωϊζά, ϐ) = πρώην 前 天 .名 太 早 ,过 是 . 
πρώϊµος, [33] προίµος, ον, (πρωϊ), ΤἈΝ 
(果实 ), 早生 的 ( 羊 ) πρώϊμον ἔτος 农作物 早 


πρωταγωνιστέω 


η Ἔ. 

πρωινος [ε], ἡ, όν, = πρώϊος. 

πρωὠίος, [[]] πρῷος, α, ον, (πρωῦ),, I Φ 
上 的 ,早晨 的 . δ έλη πρωΐα πρ δν 
(和 δείλη ὀψα 下 午 的 下 半 部 分 "相对 ).@@ 
[名 ] πρωα, ἢ, δὲ ΙΕ, 早晨.@ [ 作 副 ] rpw*- 
as - xp 早 , 很 早 . Π 季节 早 的 , 早熟 的 . 
πρῴα τών καρπίμων 早熟 的 果实 . rodtos 
果实 成 熟 早 的 地 方 . III [ 泛 ] 早 的 , 早早 

πρωκτο-πεντετηρις, ἴδος, ( πρωκτός, 
xevrermols),，[ 猥 变 语 ]( 自 上 一 年 算 起 ) 每 五 
年 一 次 的 交欢 ;每 四 年 一 次 的 交欢 ( 指 每 四 年 
一 次 的 节日 里 的 交欢 ). (Ξε ΒΕ ΤΕ 2} {9 ἘΠῚ 
《和 平 ? 中 的 用 语 . ) συ πρωκτός. 

πρωκτος, ὁ, ΤΙ], 后 部 , 尾部 . 

πρῶμοςθ, ον, [1] = πρώϊμος. 

πρών, πρῶνος, ὁ, [是 πρηών, πρηόνος 的 合 
ΒΗ, [3Ξ, Β] xp@ooves，( 似 源 出 πρωών), 
出 去 的 东西 :突出 的 岩石 , 伸 入 海中 的 狭长 地 
带 ,海峡 , 海 角 


πρώξ, ἡ, [18] xpxbs， 需 水 珠 .[ 只 见 用 复 ] 
πρόεδροι. 这 十 位 主席 加 上 一 位 书记 ,组 


ἢ πρωκας σιτίζεται ὥσπερ ὁ τέττιξ; 她 ( 那 

头 牛 ) 像 一 只 暗 似 的 只 吃 露 水 吗 ? 

Trpp 中 0S，a，ov， [ 阿 ] = πρώϊος. 

πρῷρα, α-, [1] ῃ5, ἢ, (πρό), [ 船 首 , 船 头 . 
νηῦς πρῴρη ((20ἑ11 πρῴροο), ΑΒΕ. πνεύμα 
τοὺκ πρῴρας 船 前 顶头 风 , 道 风 (和 πνεύμα 
κατὰ πρύμνην “船尾 风 "“ 顺 风 ” 相 对 ) Ἡ 
[ 泛 ] 前 头 ,前面 , 正面 . 

πρῷῴραθεν, [辅音 前 用 ] -θε, [Β| ], (πρῳρα), 
从 船 头 , 从 前 面 . 

πρῳρατώω, [18] cow， 担任 船上 的 了 望 者 ,在 
前 面 了 望 . τ)πρῳράτης. 

πρῳράτης [α], ου, ὁ, (πρῳρα), 6) ( 船 头 的 ) 

望 者 (他 看 到 什么 情况 立即 向 舵手 发 出 信 

号 ).@ [15] ΒΒ. 

πρφροῦς, ἕως, ὁ, (πρῳρα), = πρῳράτηρ. 

πρῴρηθεν, [ΒΙ,, ΒΗ], = πρῴρᾶθεν. 

πρῶσαι, πρωσας, πρώσον, [ 合 拼 ] = προ- 
ὦσαι 等 .是 προωθέω 的 不 过 1 的 不 定式 ,分 
Ἠι. 

πρῶτα, [是 πρῶτος 的 中 , 复 , 作 副 ], 第 一 , 首 
先 


πρωτ-αγο5, οὐ, ὁ, (πρωτος, ἄγω), Ὁ 在 前 
面 引 导 的 .@ [44] οἱ πρωταοί 前 导 者 , 先锋 ， 
前 锋 . 

πρωτ-αγρια, τά, 
获 物 , 第 一 批 奖品 . 

τπτρωταγριον, τό, (πρωτος, dba)， 第 一 批 俘 
获 物 . 

πρωταγωνιστέω, (Ὁ 扮演 主要 人 物 , 当主 角 . 
@ [ 喻 ] 奏 第 一 把 弦 琴 ;带头 . 


(πρωτος, αρα), 第 一 批 猫 


πρωταγωνιστης 


πρωτ-αγωνιστης, οὐ, ὁ, (πρώτος, ἀἁγωνι- 
στη»). 3 演员 , 主要 演员 , 主角 . (第 二 ， 
二 演员 叫 δευτε ραωνιστής, τριταγωνιστῆς, 
每 个 演员 可 以 轮流 扮演 几 个 人 物 . ) 四 [ 泛 ] 主 
要 人 物 , 领袖. 


πρωτ-ανακλίτης [ε]. ου, 5， 第 一 个 在 餐桌 前 
i a ον 

πρωτ-αρχος, ον, (πρώτος, ἄργω), ἨΔ} απ 
μη. “”““ 

TrpaT-aupaptos，6， 金 匠 同 业 公 会 的 首领 . 

πρωτεῖον, τό, (πρωτεύω), Ὁ 首位 ,首席 .@@ 
[常用 复 ] τὰ πρωτεια 首位 , 3-36. 

πρωτ-ειρη5, ου, ὁ, (πρωτος, εἴρην), ΧΠ3|-- 
十 岁 的 斯 巴 达 青年 . 

πρωτθυω, [1] σω, (πρωτος), (Ὦ 居 首 位 , εἴ 
第 一 . @ 优越 , ΜΑΡΑ, οἱ πρωτεύοντες (3 
邦 中 的 ) 首 要 人 物 们 , 领袖 们 . 

πρωτ-ηροτης, ου, ὁ, (πρωτος, ἀρότης), Ἐ 
先 耕 地 的 农 人 , 提早 耕地 的 农 人 . 

πρωτιστος, η, ον, [194] ος, ον, [ἔξ], [1ὲ 
πρωτος 的 最 ],Q@ 第 一 流 的 , 居 首 的 , 最 高 的 . 
Ὁ 最 早 的 , 最 先 的 . [中 πρώτιστον, -τα, 1Ε 
副 ] 首先 , 第 一 个 ， 

πρωτο-βολος, ον, (πρωτος, βαλειν), [0 δὲ 
先 发 芽 的 , 首先 发 育 的 . @ 最 初 长 出 乳 齿 的 
( 马 ).@ 首先 出 手打 击 的 . Π [ 尖 音 移 到 倒数 
第 三 音 级 ] πρωτό-βολος, ον, [被 动 ] (Ὁ 首先 
受到 打击 的 . @ 首先 被 阳光 照射 的 . 

πρωτο-γλύφης, ἔς, (πρικος, Ἰλύφω), ΧΠΗΕΑΙ 
上 的 ( 字 ). 

ττρωτό-Ύονος, ον, (πριχος, Ένέσθαι), (Ὁ 最 
先生 出 的 , 头 生 的 ( 幼 畜 ). ὢ 最 先 化 生 的 , 最 
先 创造 的 . @ 出 身高 贵 的 (人 ).@ 首先 产生 
44, )ΙΒΗΗ(218Η8). 

πρωτο-γύναικες [v1]，Q， 第 一 次 结婚 的 男人 
们 , 始终 还 只 有 第 一 个 妻子 的 男人 们 . 

TpwTto-CuE，Ui0s，(TpwTtos，YUYiIvat)， 新 驾 在 
ΙΕ η αμ ο ΒΘ. 

πρωτο-θρονο, ον, [不 规则 的 复 
πρωτόθρονες, 似 源 出 πρωτόθρων], 3 Ἐ ΒΕ 
的 , 坐 上 第 一 个 座位 的 . 

πρωτο-καθεδρια, ἡ. (πρωτος, καθέδρα), Ἐ 
座 , 首位 , 首席 . 

πρωτο-κλισία, ἡ, (πρωτος, κλίνω), (41 
的 ) 首 座 ,首位 , 首席 . 

πρωτο-κτονοδ, ον, (πρωτος, κτείνω), 第 一 
个 犯 杀人 罪 的 CIEtowyv) . 

πρωτο-κύων, ὁ, (πρώτος, κύων), 3 Απ 
( 指 犬 颂 派 的 创 妨 人 ). 

πρωτό-λεια, τά, (πρώτος, λεία), [00 (在 战 
争 中 ) 首 先 抢 来 的 掠 获 品 .加 [ 泛 ] 头 一 批 收 
获 ,第 一 次 收获 的 果实 . II [ 形 ] 首 先 得 到 的 
(花冠 等 ) . 
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πρωτολογια, 加 《原告 在 法 庭 上 ) 首 先 发 言 的 
权利 , 先 诉 情 由 的 权利 . 
ο ov，(Xpwros， 入 sw) ， 首 先 发 言 


πρωτο-μαντίς, έως, ὁ, (πρωτος, µάντις), 第 
一 位 言 者 . τὴν π. Γαῖαν, Γαῖα 为 第 一 位 
孩 言 神 . 

πρωτο-ορος, ον, (πρωτος, μόρος), Ἡ 26 
()2 ή. κ 

πρωτο-παγης, ἔς, (πρωτος παάΏναι), ， 新 装配 
起 来 的 ,刚刚 制造 的 (车 子 等 ). 

πρωτο-πηµων, ονος, ὁ, ἡ, (πρωτος, πῆμα), 
祸害 的 第 一 个 根源 , 祸根 . 

πρωτο-πλοος, ον, [μᾳ, 合 拼 ] -πλους, ουν, 
(rpwros，Tx6os)， 工 首次 航行 的 . Η 先 航行 
的 , 在 最 前 面 航行 的 . 

πρωτο-πορεια, 为 (军队 的 ) 先 头 部 队 , ΗΕ. 

πρωτο-ποσι5, έως, 力 ， 第 一 次 结婚 的 女人 , 始 
终 还 只 有 第 一 个 丈夫 的 女 人. ιν 
πρωτσθύναικες. 

πρωτορ-ριζος, ον, (πρώτος, ῥίζα), (Ὁ 成 为 
最 初 的 根 的 , 成 为 最 初 的 始祖 的 . @) 成 为 第 一 
个 根源 的 . 

πρωτος, η, ον, [3 πρό 的 最 , 似 是 πρότατος, 
πρόατος 的 合 拼 ], [多 ] mporos，( 比 较 级 作 
πρότερος), 1 @ [表示 数目 和 位 置 ] 第 一 的 ， 
为 首 的, 最 前 面 的 , 最 高 的 . Ev πρώτοισι, 
μετὰ πρώτοισι 在 最 前 面 的 战士 中 , 在 前 线 . 
ὦ { 表 未 时间] 最 初 的 . 最 早 的 .@@ [中 , 复 ] τὰ 
πρωτα (暗含 a0Xa) 头 奖 .ra πρώτα φέρεσθαι 
夺 去 头 奖 .és τὰ πρῶτα 到 最 高 点 , 到 极点 . τὰ 
πρώτα 第 一 流 的 人 物 , 首要 的 人 物 , 最 高 贵 的 
λ.1Π. τὰ πρῶτα τῆς ἐκεῖ μοχθηρίας 那儿 为 非 ᾿ 
作 歹 的 头号 人 物 . 轩 [人 宾 作 副 ] τὴν πρώτην 
(暗含 ὥραν 或 ὁδόν) 首先 , 现在 , 此刻.[ 亦 和 
εἶναι 连用 , 这 个 不 定式 动词 似 是 袭 词 ] τὴν 
πρώτην εἶναι 首先 . 回 [中 , 单 和 复 , 作 副 ] 
πρώτον, πρωτα 首先 , 第 一 . @ [在 关系 代 名 
词 和 关系 副词 之 后 , πρῶτον 意思 是 ] 首先 ,一 
Ε.Ε. ὄντινα πρωτον λάβωσιν ἀελλαι 风 
暴 会 一 下 子 抓 住 他 . DD ἐν πρώτοιο 主要 地 , 特 
别 地 , 尤其 . ἐν τοῖς πρωτοι ({113Ξ ἐν τοις 

”Xputrocs πρῶτοι 的 缩短 体 ), 头等 中 的 头等 .11 
[πρωτος 有 时 亦 用 作 比 较 级 , + 属 , 用 来 比较 
两 组 东西 或 两 个 人 .] 在 … 之 先 , 比 … 更 先 . 


[ 亦 用 ] πρῶτον η... = πρὶν ην, "ξ΄ 
前 , 直到 … 的 时 候 . 

πρωτος, ἡ, ὀν, (πἔπρωμαι, πόρω), 命中 注 
定 的 . 


πρωτό-σποροθ, ον, (πρωτος, σπείρω), 0) 


首先 播种 的 .@【 喻 ] 首 先 产生 的 , 首先 出 生 


πρωτο στάτης [a 1, ου, ὁ, (πρωτος, ἕστα- 
μαι), ἶ @@ 站 在 最 前 面 的 人 , (在 阵线 中 ) 站 在 
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右边 的 第 一 人 .四 [ 复 ] οἱ πρωτόσταται 最 前 
列 的 士兵 . Η [ 喻 ] 头 领 ,头目 . | 

πρωτοτοκια, ἡ, (πρωτότοκος), | Τ {ἢ 4131 
(或 权利 ) 

πρωτοτοκια, ων, τά, = πρωτοτοκία. 

περωτο-τοκος, ον, (πρωτος, τεκεῖν), ΤΕΤΡ 
第 一 个 孩子 的 , 生 下 头 胎 的 . Π [ 尖 音 移 到 倒数 
第 三 音节 上 ] πρωτότοκος, ον, [被动] 第 一 个 
出 生 的 , 头 生 的 , 头 胎 的 . 

πρωτο-τομος, ον, (πρωτος, τεμεῖν), ἘΣ Ἡ]1Κκ 
下 的 :最 先 收割 的 (蔬菜 ). 

πρωτοτνπος, ον, (πρωτο, τύπτω), (Ὁ 原型 
的 .@ 原始 的 .四 [44] πρωτότυπος, ὁ, 原型. 

TrpaoTo-quros，ov，(rpowros， 各 w)， 最 先生 产 
的 ,首先 生出 的 ， 

πρωτο-χνοος, ον, [8938] -χνους, ουν,  Γ 
有 初 长 出 的 细软 短 须 的 (年 轻 人 ) 

πρωτο-χορος, ὁ, (πρῶτος, χορός), Ὁ 第 一 
个 歌舞 队 . @ 歌舞 队 的 首领 , 歌 队长 . 

πρωτο-χυτος, ον, (πρώτος, χξω), 最初 流 出 
的 ( 酒 浆 ). 

Trpoou5Gv，[ 合 拼 ] = προ-αυὸ iv， 是 προαυδάω 
的 不 定式 . 

πρώων, ονος, ὁ, [史诗 ], 是 πρών 的 延长 体 ， 

πταιοισα, [45], 是 πταίω 的 现 ,分 , 阴 . 

ΠΤΑΙ΄ΡΩ, [ΑΕ] πτᾶρω, {2-1} 1] ἐπτᾶρον, 
[不 过 2] ἕπτᾶρον, Ὁ 11818. μΏ’ ἔπταρεν 
打 了 一 个 很 响 的 喷 呈 (希腊 古 民俗 认为 是 走运 
的 好 兆头 ,但 也 有 人 认为 是 坏 兆头 ). ὦ [ 喻 ] 
( 灯 巷 要 熄灭 时 ) 发 出 爆 响声 . 

πταῖσμα, τό, (πταίω), 1 Ὁ 踩 空 , 跌 跤 , 绊 
跤 , 绊 倒 .@ [ 喻 ] 失 着 , 失误 ,过 失 , 错误 .1I 不 
成 功 , 8, 倒霉 , 不幸 (是 “战败 ”",“ 失 败 ”的 委 
προς). 

ΠΤΑΙ΄Ω, [将 ] πταίσω, [不 过 1] ἕπταισα, | ἘΚ 
动 ,不 过 1] ἑπταίσθη», [56] έπταισµαι, 1 
足 , 绊 跤 , 使 绊 跤 , 使 跌倒 . II [不 及 物 , 暗合 
πόδα] (Ὁ 脚 踢 在 … 上 , 脚 绊 在 … 上 . πταίεν 
πρός τινι 脚 磁 到 某 物 上 .[ 亦 用 περί τινι} μὴ 
περὶ Μαρδονίῳ πταίση ἡ Ἑλλάς 18.15 ΠΒ 4Ε 
Μαρδόνιος (Ξέρξης 的 大 将 ) 身 上 会 跌 跤 , ( 意 
即 : 败 于 Μαρδόνως). (Ὁ [内 ] 失 误 ， 犯错 误 ， 
失败 . | 

πτακάδις [κα], [ΠΠ], ( πτάξ, πτάξ, 
πτῆσσω), ΒΑΣΗ, Σ:ΡΛΟ 8. 

πτάµενος [α], 是 πἔταμαι 的 不 过 2, 分 . 

πτανος, [多 ] = πτηνό. 

πταξ, [18] πτᾶκός, ὁ, Ἡ, (πτήσσω), {Ε7}νΐ3 
2} 9} : 38]. τν πτήσσω 1]. 

πταρμο5, ὁ, (πταίρω), ΗΕ, ΓΤΉΚΕ, 

πταρνυµαι, [ 异 态 】 = πρταίρω, ΤΤΆΒΕ. 

πτας, Ξ: πέτοµαι {14-14 2, 主动 έπτην 的 分 . 

πτασθαι, Ξε πέταμαι 的 不 过 2, 不 定式 . 

πτάτο, [ 3: Ἐε] = Ent&to， 是 πέταμαι 的 不 


πτεροφυεώ 


过 2,3 单 . 

πτελας, 6， 公 野猪 . 

ΠΤΕΛΕ΄Α, [81] -en, ,【 植 ] 榆 罕 .[ 拉 】Ui- 
mus glabra. 

πτερινος, η, ον, [ 亦 作 ] ος, ον, (πτερόν), (Ὁ 
羽毛 制造 的 . πτέρινος κύκλος Ἡ ή. 有 鸡毛 
的 , Β 2.ΗΗ. 

πτερίς, ίδος, [194] πτέρις, εως, ἢ, (πτε- 
oov)，[ 植 } 一 种 羊 齿 植物 , 羽 状 茧 ( 因 叶 舒张 
ΕΡΜΗ). [Τ᾽ Aspidium Filixmas. 

ΠΤΕ΄ΡΝΑ, [ΒΕ] -νη, ἡ. [ Φ ΒΕ, 脚跟 .中 Β 
蹄 .多 ΒΗ. ΕΜ ΥΕ. ΠΠ [ 喻 ] 任 何 东 西 
ο 418, 末端 . II = πέρνα, Αλ, ΕΙ 


Πτερνο-γλύφος, ὁ, (πτέρνα, Ίλύφω), τ! ΒΕ 
的 (是 叙事 诗 《 鼠 蛙 之 战 ?中 老鼠 的 绰号 ) τν 
Ητερνοτρώκτηρ. 

Πτερνο-τρώκτηβ, ου, ὁ, (πτέρνα, τρώω), 
哨 腿 肉 的 . (αι ΒΕ πε ΒΒ ΕΕ 7 δι) ΠΊΕ δ β9 πα 
ἘΣ). ονΠτερνοφάνς. 

Ώτερνο-Φάγος, ὁ, (πτέρνα, φάγει), ， 吃 腿 肉 的 
(是 叙事 诗 《 鼠 蛙 之 战 ) 中 老鼠 的 绰号 ). 品 
Πτερνοτρώκτης, Πτερναλύφος. 

πτερο-δονητος, ον, (πτερόν, δονέω), (Ὁ 振 
5.9 [ 喻 ] 振 起 高 飞 的 , 高 羯 的 . 

πτερόεις, ἐσσα, εν, [ 合 拼 , 阴 ] πτερούσσα, 
[8] πτεροῦντος, (πτερόν), Ὁ 有 玖 毛 的 ， 
有 羽翼 的 , 带 翅 膀 的 , ΘΒ (ΗΕ). @[ 荷 马 史 
诗 , 喻 ] ἔπεα πτερόεντα 带 翅膀 的 话 (诗人 想 
象 话 有 翅膀 , 从 说 者 口中 飞 出 , 飞 向 听 者 ) . 

πτερο-ιππος, ον, (πτερόν, ἵππος), ， 骑 有 翼 的 


— 


TITepov，r6，(Ttrokat，rrtaga)，I [常用 


复 ] 羽 毛 .@ = πτέρυξ 38, 翅膀 .9rb πτε- 
ροῖς εἶναι ἄΡΕΒΕ 5:83 Γ, [ 喻 ] 处 在 母亲 的 
保护 下 . II @ 有 起 膀 的 生物 (如 2 人， 甲虫 
等 ). @@ = οἰωνός III， 兆 头 , 预兆 .III 133 
翼 的 东西 :Q@ 桨 , 榴 . ἐρετμά, τά τε πτερὰ 
νηυσὶ πέλονται 那些 桨 , 它们 是 船 的 翅膀 .四 
羽 稍 .@ = κόμη ( 树 的 ) 枝 叶 , ΜΕ. @ 希腊 
庙宇 旁 边 的 两 蚜 的 廊 柱 . 

πτερο-ποικίλο5, ον, (πτερόν, ποικίλος), 有 
斑 调 的 羽毛 的 , 有 彩色 翅膀 的 . 

πτερο-πους, -ποδος, (πτερὀν, πούς), 脚 上 有 
ΦΑΡΕΗ (Ἑρμῆς). 

πτερορ-ροέω, [75 11] -ροέω, [46 ] ἤσω, 
(πτερόν, ῥέω), 4) (5) βά 6, 545. ὦ [被 
动 , 喻 ] 被 剥 光 , 被 抢 光 ,被 诈 取 , 被 诈骗 . 天. 
τὸν πλοῦτον 被 剥夺 财产 . 

πτερο-φορος, ον, (πτερὀν, φέρω), [ 有 羽毛 
的 , 带 羽 经 的 , 带 起 膀 的 . πτεροφόρα φῦλα ΣΙ 
族 , 鸟 类 .II (罗马 皇帝 的 ) 弟 送 文 件 的 信 差 . 

πτερο-φυεω, (πτερόν, Φύω), ΚΠ 3-6, 生出 
翅膀 . 


-一 -一 -一 一 一 -一 -一 一 


πτεροω 


πτερόω, 【将 1 ώσω, (πτερόν), 【QD 给 加 上 起 


膀 . rrcooov βιβλέον 把 书信 系 在 羽 稍 上 射出 


去 .@ [被 动 ] 长 出 羽毛 ,长 出 怒 膀 , 被 加 上 起 


膀 . @ (给 船 ) 装 上 桨 .1 [ 喻 ] 鼓 舞 , 激动 . 
πτερυγεσσι, [史诗 ,是 πτέρυξ 的 与 , 复 . 
TTEPUYtLw, [将 ] tawe，(Crrt pugs)， 拍 动 翅膀 ， 
πτερύγιον [vj]，t6, [是 πτέρυξ 的 指 小 词 ]，] 

ΛΣ, 小 翅膀 . II 翼状 物 :人 鱼 鳍 .@ πα 

ΑΡΗ. 舵 的 尖端 . @ 建筑 物 上 的 尖顶 

(或 角 塔 ) .加 (ΜΕ ΤΗΕ) ΠΜ. εν 

πτέρυξ Π Θ.(Θ ΗΝ. 耳 轮 . @ 鼻尖 两 

旁 的 部 分 :鼻翼 . ΠΕ (183 ΕΡΕ Κι 

ΚΕ) ΗΕ. ΠΒ. 
πτερώγ-ωκης, ἔς, (πτέρυξ, ὡκώ»), 38/8 ΚΒ 

快 的 . 
πτερύγωτος, ἡ, 6v， 有 翅膀 的 . 
πτέρυξ, Όος, ἡ, (πτερὀν), 了 DD (50449) ΣΕ, 

5 ΒΡΕ: 5. Π 乌 飞 的 迹象 : 

预 光 . ΠῚ 翼状 物 :Q@ Βὲ ( 古 希腊 的 船用 双 骨 ， 

形 如 长 桨 , Κε). ὦ [ 复 ]( 忽 甲 腰带 以 下 

所 挂 的 一 个 个 ) 电 片 .( 这 些 电 片 用 皮革 及 金属 

片 制 成 , 用 来 保护 上 腹部 及 层 部 , 并 不 妨碍 动 

作 . ) @ 建筑 物 的 两 翼 : 状 如 两 又 的 两 侧 的 建 

筑 物 . 4) 肺叶 .@ 刀枪 的 宽 刃 . @ ΗΒ. 

[ 复 鱼 铺 , 鱼翅 . (8 [ 复 ] 帆 . III 覆 遮 的 东西 : 

@ (ΧΙ). [1 ΡΜ. Φ) 88 

ΜΗ. [ΠΠ] πτέρυξε-5 Ίόων 1Ε τι μὴ ΙΕ, 3Ε τε 

的 倾诉 . 
πτερύσσομαι, [ 将 1] togat，【 异 态 ] = 

rrepuUlgw，I( 像 打 鸣 的 公鸡 那样 ) 扑 动 翅膀 . 

.- ΕΡΕ, ΙΑ. ὦ 人 喻 ] 得 意 洋洋 , 狂 
πτέρωμα, ατος, τό, (πτερόω), 1 33Η 3ς 

西 : 羽 稍 .@ αι. ΣΗΜΑ ΑΡΕΕ.Η 33 

Έ. 
πτέρωσι5, ἡ, (πτερόω), Ὁ 羽毛 .四 (1: 

(5) 9}. ΜΙ. 
πτερωτος, ἤ, όν, [51] 65, όν, (πτερόω), 

中 有 羽毛 的 ( 乌 , 箭 等 ).@ 有 翅膀 的 ( 乌 , 民 

虫 , 传说 中 的 飞 蛇 等 ) . 
πτέσθαι, 是 πέτομαι 的 不 过 2, 不 定式 . 
πγτῆναι, 是 πέτομαι 的 不 过 2, 主动 ἔπτην 的 

不 定式 . | 
πτην-ολετις, ιδος, ἡ, {πτηνός, Ὀλλυμε), Ά 

岛 的 , 定 乌 的 (网 ) _ 
πτηνος, ἤ, όν, [45] πτανος, ά, όν, (πτῆ- 

ναι), ΤῸ 有 羽毛 的 , 有 翅膀 的 , 会 飞 的 ,会 习 

走 的 . @ τὰ πτηνά 羽 族 , 88, 鸟 . Π 长 了 羽毛 

μ (411). ΠῚ [ 喻 ] 四 πτηνο Aubo = 

ἔπεα πτερόεντα. 只 TTE ροεῖς. (Ὁ πτηναὶ 

ἐλπίδες 飞逝 的 (或 转瞬 即 逝 的 ) 希 望 . 
πτῆξαι, Ε: πτήσσω 的 不 过 1, 不 定式 . 
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πτβξις, έως, ἢ, (πτῆσσω), αν, ΑΠ. 

πτῆσις, ἢ, (πτῆναι, πέτομαι), ἕ, ΚΒ, ἕ 
δ, 2. 

πτησοµαι, ΒΞ πέτοµαι 的 将 . 

ΠΤΗ΄ΣΣΩ, [ΑΗ] πτήξω, [7-3ξ 1] ἐπτηξα, 
[史诗 ] πτηξα, 【不 过 2] ἐπτᾶκον 《内 见 用 于 
复合 词 kataxtikiv)，[ 完 ] ἔπτηκα, 【史诗 ， 
分 ] πεπτηώς, ωτος, {δὴ } [8 κ ὲν, ΙΕ 
惊 .IT @ 吓 坏 ， 吓 果 , (兔子 ) 吓 得 伏 下 .Bwpov 
ὄρνις ὥς ἕπτηξ ὕπο 他 吓 得 像 鸟 一 样 蹲 伏 在 神 
坛 游 边 .人 (ΕΕ) ΑΕΕ. 9 (+ 宾 , 事 ) 
[ΕΙ Ἡ ΞΕ ΠΠ ΕΝ. 

πτῆται, [01] = πτᾶται, 是 πέτομαι 的 3 单 ， 
不 过 2, 虚 . 

πτητικος, ή, 0v， 能 够 飞行 的 . 

ΠΤΙ΄ΛΟΝ [εἰ, το, 【QO@ 羽毛, ( 尤 指 ) 羽 毛 上 的 
软 毛 .@@ (少年 脸 上 初生 的 ) 细 软 短 须 . Θ) (44 
顶 的 ) ΠΠ. @( 眼 的 ) 睫 毛 . ΙΓ (昆虫 的 延明 
的 ) 翅 膀 , 38. ΤΙ ΑΦ μι σακιά 
ΜΗ. 船山 . 

πτιλό-νωτος, ον, (πτίλον, νάτον), ἘΞ 33 
毛 的 , 背 上 有 软 毛 的 (毛虫 ). 

πτιλωσις, εως, Hh, (πτίλον), I = πτέρωσις. 


《使 眼 险 周围 红肿 , 睫毛 赔 落 的 ) 眼 隆 


πτιλώσσω, (rttXoy)， 患 眼睫毛 脱落 证 . 
πτίσάνη [α], ἡ, (πτίσσω), [ 去 克 皮 的 大 麦 . 


II ΧΞβεΝ. | 

ΠΤΙ΄ΣΣΩ, [5] πτίττω, [将 ] πτίσω, [不 过 
1] ἔπτῖσα, 【被 动 , 不 过 1] ἐπτίσθην, [25] 
ἔπτισμαι, | 去 皮 , 去 谷 壳 , ΦΑΝΕ ΝΕ. Π (用 
研 钵 ) 捣 碎 , 研 碎 . 

πτόα, [0] πτοίη, ἡ, (πτοξω), 1 3988, ἀξ 
Μα, π38. II 激动 . 

ΠΤΟΕΏ, [ 亦 作 1 TrTottwo，[ 将 ] ἥσω, [43 1] 
ἐπτύησα, [ΞΕ] ἐπτοίησα, [被 动 , 不 过 1] 
ἐπτοήθην, { ἘΓ} ἐπτοι θην, [στ] ἑπτόημαι, 
[ΕΕ] ἐπτοίημαι, 1 4) . 1188, 环 走 .@ [被 
动 ] 受 惊 , 1128, 害怕, 吓 坏 , 惊 怕 .II [ 喻 ]@ 使 
激动 , 使 慌乱 , 使 不 安 .@ [被 动 ] 激 动 , 慌乱 ， 

错乱 .@ τὸ πτοήθέν 心情 混乱 , 错乱 . 

Trronats，[ 亦 作 ] Trrotmals，eos, ἡ, (Ὁ ἘΧΗ͂Ι, 
惊 呆 , 吓 坏 . ὦ) 激动 , 激情. 

TrToTiT0S，( 只 见 用 πτοιητός), ἤ, ὀν, 受惊 的 ， 

惊 性 的 , 吓 坏 的 . 

πτοιέω, πτοίησις, πτοιητος, = 

πτόησις, πτοητός. ; 
πτολεμίζω, πτολεμιστης, 5, [5 Ἐι = 
πολεμ-. 

πτολεμοθ, ὁ, [史诗 】= πόλεμος. 

πτολί-αρχος, ον, [4ἑπ:]- πολίαρχος. 

πτολίεθρον [ε1], τό, [158], Γ 是 πόλις 

(πτόλιο) 的 延长 体 ], @ 城市 .@ 城邦 . 


πτοξω, 


πτολί-πορθος, [2κ4Ε] πτολι-πόρθιος, ον, 
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πυγίδιον 


[又 作 ] πτολι-πορθης, ου, ὁ, (πτόλις, πέρ- 
6w)， 洗 动 城市 的 (是 战神 , 将 领 等 的 称号 ) 

TITOAIS，[ 史诗 . = πύλιο. 

πτολισμα, [ 史诗】= πόλισμα. 

TITOp8os，6， 工 ( 刚 长 吕 的 ) 小 树枝 , 树苗 , 小 树 
芽 , 小 树 .]I 出 苗 , 发 芽 , 含苞. 

πτυαλίζω, [ 亦 作 ] πτοελιζω, (πτύελον), 
[生理 ] 分 泌 唾液 . 

πτυαλον, [14] πτύελον, πτυελος [0], ὁ, 
唾液 ,口水 , ἘΚ 

πτύγµα, ατος, τό, (πτύσσω), 【 1 19Π.62 
(衣服 的 ) 袜 .四 (皮肤 的 ) 皱 纹 .II (堵塞 伤口 
用 的 ) 一 个 纱布 . 

πτύγξ, πτυ/γός, ὁ, -- ὑβρές, [051 ΕΡ/Μ. 

πττυκτος, ἤ, όν, (πτύσσω), (1 1835148:3ΕΗ4. 
πτυκτὺς πίναξ 4Η ΕΛ (ΤΙ1Ε ΓΙΈ, 
然后 把 两 块 写 字 坂 挡 合 起来, ΗΕ). ὦ 
可 指 合 的 (梯子 ， 攻 城 架 等 ). 

TTUE, πτὔχός, ἡ, [6 ΒΗ] πτοχη, Ἰςρ, ἡ, 
(nwoow),，1 (一 合 东 西 中 的 ) 一 层 , 一 叶 , 一 
ΕΗ. πτύχες σάκεος 盾牌 的 一 层 一 层 (皮革 ， 金 
属 片 等 ). II 山 边 的 裂痕 ( 远 看 似 折合 ):Q@ 小 
山谷 , 141, 山 窝 .@@ 层 云 .IIL πτυχἠ 可 折 登 
的 写字 板 .IV [ 复 ] 执 门 的 两 扇 . V[ 喻 ]( 歌 曲 
的 ) 层 次 , 曲折 . VI [喜剧 中 用 作 ] 3181, ΚΝ 
纹 . 

TTU5QYpts,【[ 亦 作 ] πύξονρις, ὁ, --μ 838 
(这 种 螃 圭 能 将 小 石子 塞 在 牡 蚌 的 贝壳 之 间 ， 
使 它 把 肉 露 出 来 ). 

πτύον [υ], τό, [史诗 , 属 ] πτὔόφιν, (πτύω), 
扬 谷 用 的 铲子 . 

ΠΤΥ΄ΡΩ . [将 ] πτῦρω, Ὧ ΕΊΞΊΘ, 威吓 ， 
ΠΕ [被 动 ] πτύροµαι, [不 过 2] ἐπτύρην 
[ο], ο ΙΑ, ΡΕ, ΕΕΒΕ. 

πτύσμα, ατος, τό, (πτύω), 1 唾沫, 唾液 , ΓΙ 
水 . I[( 蛇 的 ) 毒 液 . 

ΠΤΥΣΣΩ, [4] ξω, [1-34 1] textuta,，[ 被动， 
不 过 1] ἐπτύχθην, [51] πέπτυµαι, 1 11138 
起 来 , 抽 好 (衣服 收藏 起 来 ). II [被 动 ] @ 18 
δε, 招 过 夹 , ( 枪 矛 的 尖 锋 ) 卷 曲 , 变 咨 .@ 缠 在 
… 上 , 围 在 … 上 , 卷 在 … 上 .III [中 动 ]( 围 ， 
卷 ) 在 自己 身上 . 

πτύχη, ἡ, rmt. 

ΠΤΥΏ [vj，[{ 将 ] xwow，[ 不 过 1] ἔπτῦσα, 
[ 完 , 被动] ἔπτυσμαι, | (Ὁ 吐 ( 血 , 唾沫 等 )， 
呕吐 .@ (+ 与 ) πτύσας προσώπῳ πὲ λ. μα. II 
喷 , 冒 ， 溅 起 (浪花 等 ). [1] ΠΙΕΣΤΕ. 

πτωκάς, άδος, ἡ, (πτώξ, πτώσσω), QD ΕΕ 
的 , 胆 小 的 .@ [43, 复 ] 胆 小 的 东西 ; 94. 

πτῶμα, ατος, τό, (πίπτω, πέπτωκα), | (Ὁ 
跌倒 , 跌 跤 , (角力 场 上 的 ) 绊 倒 . @【 喻 ] 跌 跟 
头 , 遭 瑞 ,灾难 ,不幸 , ΑΦ. ΠΠ OO 倒 下 或 落下 
的 身体 :尸体 .@ 倒 下 或 落下 的 东西 :废墟 , ΠΚ 
洞 , 风 吹 落 的 果实 . 


πτώξ, ὁ, ἡ, [38] πτωκός, (πτώσσω), ΛΒ/ΝΗΗ 
动物 : 免 . 


πτώσιµος, ον, (πίπτω, πέπτωκα), [8 Γ 8, ἘΚ 
杀 死 的 . π. στρατός 覆灭 的 军队 . 

πτῶσις, εως, ἡ, (πίπτω, πέπτωκα), 1 (ο 84 
下 ,坠落 .@ 5 跌倒 .图 [188 }΄Χ ἈΚ, 死亡. 
Π [ 语 j( 名 词 的 ) 变 格 . 

πτωσκαζω, [µ;] = πτώσσω, 1 ΠΙΕΣΗ, 
退缩 . 

πτωτικος, ἡ, όν, (πτωσις), [ 语 ] 可 以 变 格 
的 


ΠΤΩΣΣΩ, (Ὁ ΠΠ 33, 退缩 .四 (乞丐 ) 
时 畏缩 缩 行乞 , 摆 躬 地 乞讨 . @ 吓 得 逃跑 , 逃 
暴 缩 (在 盾牌 后 面 ). (此 义 不 含 芒 惧 的 
意思 .) 

πτωχεία, [ΒΗ] -nin, ἡ, (πτωχεύω), 41, 
σσ. 

πτωχεύω, [ 伊 , 过 未 ] πτωχεύεσκον, [38 ] 
σω, (πτωχός), Ὦ 做 乞丐 ,行乞 ,乞讨 . ὦ 像 
乞 巨 一 样 贫穷 .图 [ 喻 ] 贫 乏 , 匮乏 , 缺乏 (史料 
等 ). ὦ) (+ 宾 , 人 ) 向 … 乞 讨 . 

πτωχπίη, [ΘΕ] = πτωχεία. 

πτωχικος, ή, όν, (πτωχός), 185 ΤΗ, 
乞丐 用 的 , 乞丐 具有 的 . π. βακτήρων 乞丐 的 
拐杖 , 叫 化 棒 ， 

TTWwXtGTepoS， 是 πτωχός 的 不 规则 的 比 . 

πτωχο-ποιος, όν, (πτωχό«, ποιξω), (Ὦ 写 
乞丐 人 物 的 ,制造 乞丐 的 ( 现 id) (见于 阿 
里 斯 托 芬 的 言 剧 《 蛙 》 ) . @) 使 … 成 为 贫穷 的 . 

πτωχος, 1，6v，[ 亦 作 ] ὁς, ὀν, (πτώσσω), I 
[410 ΗΛ, Αλ. 乞丐 .[ 阴 ] 
πτωχη, «συ Φ 穷人 , 苦 人 .II [76165 
的 , 卑贱 的 , 贫穷 的 .[ 比 和 最 ] nrtwxbrepos， 
πτωχύτατος, [不 规则 的 比 ] πτωχίστερος. 

ΠΥ΄/ΑΝΟΣ [υ], ὁ, I 者 过 的 麦 粒 . ΗΠ [ 拉 和 孔 尼 

刻 语 ] πούανοι, οἱ, 31180 9 τ. 

[άνοια (“85 ἱερά), τά, Πυανόψια 节 ( 是 
雅典 崇拜 阿波 罗 的 节日 , 在 Πυανοψιών 月 里 
24411). [ΜΕ] Πυανέψια (ΒΒ ἱερά), τά, 
(πύανος, ἔφω), Πυανέψια Ἡ. 

Πυανοψιών, ὧνος, ὁ, [25/1] Πὐᾶνεφχών, 
Πυανοψιών 月 , 是 阿 提 卡 阴历 的 四 月 , 相当 于 
公历 十 月 下 半月 到 十 一 月 上 半月 ,由 
Πυανόφια 节 而 得 名 ， 

Troap，r6，[ 未 见 用 属 及 与 ], 母 牛 产 犊 后 产生 的 


Truyatos，a，ov，(ru?)， 屁 股 的 , 在 屁股 上 的 . 
τὸ πυγαίον ukpou〈 乌 类 的 ) 屁 股 尖 , 尾 梢 ， 
Truy-apyos，5，(ru 作 ，6&oy6s)， 工 日 屁股 (是 一 
κκ. 


种 利比亚 羚羊 的 种 海 订 也 叫 这 名 
字 ). Π [ 喻 丑 夫 . | 
ΠΥΓΗ ἡ, ΚΕΙ, 
mr 1, τό, [ ερ 的 指 小 词 ], 29918: 


πυγμαῖος 
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πυγμαῖο5, α, ον, (πυµή 11), ΓΩ 一 肘 长 或 
ή ενπυµή Π. 四 比较 矮小 的 . Π [ 专 名 ] 
Πυγμαιοι, οἱ, ἡταςδή ΓΕ 人族, 传说 是 
被 锥 群 吃 掉 而 灭亡 的 . 

πυγµαχεω, [将 ] how, 练习 拳击 , 做 拳击 运动 


员 . 

πυγµαχια, 让， 拳击 . 

πυγ-μαχος, ον, (πυγμῇ, μάχομαι), (Ὁ 拳击 
的 , 斗 拳 的 .@ [名 ] πυγμάχος, ὁ, 39113Ε, -Ἱ- 
拳 者 , 拳师 . 

πυγµη, ἡ, (πύξ), 1 2 拳 , 拳头 .@ 拳击 , 斗 
3 πυγμὴν νικᾶν 拳击 比赛 获胜 .II [长度 单 
位 ] 一 短 肘 尺 (从 肘 弯 至 第 二 指 关 方 的 长 度 ). 
[1 ΠΗ͂Ν - 18 指 宽 (δάκτυλοι), ( 
δάκτυλος = 1. 718 ΠΑ, 18 δάκτυλοι 
32.004 厘 米 . ] III [与 作 副 ] πύμῃ, ὦ 
πύκα 经 常 ,时 常 .@ 直到 肘 部 , 直到 冉 弯 . 

πυγολαμπίς, ίδος, ἡ, (πύη), 3583: κ 
虫 .[ 拉 ] Lampyris noctiluca. 

Truyo-GKEXLS，t3os，5， 一 种 水 鸟 ( 腿 长 在 靠 后 
部 , Ἡ ΕΕ γα [548 ΒΩ ΒΒ). 

πυγο-στολος, ον, (πι, στολή), {513.881 
导 部 线条 的 :淫荡 的 (女人 ). 

Truyoualos，a，ov，[ 诗 ], 一 长 肘 尺 长 的 . (1 长 
肝 尺 = 20 δάκτυλοι = 5 παλαισταί = 35.56 
厘米 . ) τ» πυών. 

ΠΥ-ΓΩ Ν, όνος, 力 , I 肘 . II [长 度 单位 ] 一 长 肘 
尺 ( 从 肘 弯 至 第 一 个 指 关 节 的 长 度 , = 35.568 
米 ). [1 长 时 尺 =5 掌 宽 (παλαισταί) = 20 
μΙ (δάκτυλοι), 1 掌 宽 = 7.112 厘米 ,1 18 
宽 =1.778 厘米 . ] 

πυδαρίζω, [188] ίσω, ΕΝ, 蹦跳 , 跳舞 . 

ΠΥ΄ΕΛΟΣ, [7Κ4Ε] πύαλος, ἢ, «(ΒΕΠ 
的 ) 食 槽 . ΦΙΛ.) 烧 水 锅 .@ 石棺 . 

[ΒΕ] -tw ,，[ 亦 作 ] πυτια, 及， 从 动物 


| | ». 


πυετία, 
胃 中 取出 的 凝 乳 素 . 

πύησις [υ], ἡ, (roov)，[ 医 ] 化 月. 

Πυθαγόρας, ου, [3] α, [0] -η5, έω, ὁ, 
[人 名 ] 毕 达 哥 拉 斯 ( 古 希腊 哲 学 家 ) . 

Πυθαγορίζω, [将] tco， 做 毕 达 哥 拉 斯 的 门 
徒 


Πυθαγοριστηῆς, οὐ, [45] -ικτας, ἃ, ὁ, 
(IIv9qyopttw)， 毕 达 哥 拉 斯 的 门徒 ， 毕 达 哥 拉 
Επ ρὐκηλ. 

πυθεδών, όνος, ἡ, (πύθω), ΠΕ1Ξ. 

πύθεσθαι, ΕΞ: πυνθάνομαι 的 不 过 2, 不 定式 . 

πύθευ, [51] = 了 bob， 是 πυνθάνομαι 的 不 过 
2, 中 动 , ΒΗ. 

Πυθία (185 ἱέρεια), ἡ, 【是 Πύθιος 的 阴 ,， 
Πυθώ 地 方 阿波 罗 庙 上 的 女 妹 司 , 她 代 神 发 出 
神 示 , 由 男 祭 司 把 神 示 编 成 译 句 

Πύθια (Π4Α ἱερά). τά, [是 Πύθιος 的 中 , Ε 
Πυθώ 运动 会 ,每 四 年 在 Πυθώ 地 方 为 敬 奉 阿 
波 罗 举 行 一 次 . 


πυθιαζω, (Πυθία), : [ΜΙΤ ΠΑ 
预言 . τνΠυθώ. 

ἨΠνθιας, άδος, { 是 Πύθιος 的 不 规划 的 阴 1, 1 
Πυθιὰς βοά 赞美 阿波 罗 神 的 领 歌 .II @ (暗含 
περίοδος) 是 一 种 以 四 年 为 一 期 的 纪年 , 每 着 
一 个 Πυθιάς 纪年 的 最 后 一 年 举行 一 次 Πυθώ 
运动 会 .加 (暗含 ἑορτή), Πυθώ 运动 会 节 
日 . 四 【暗含 ipeta) = Πυθία. 

Πυθικος, ή, ὀν, (Πυθώ), Πυθώ 地 方 的 ,( 即 ) 
Δελφοί 地 方 的 . 

Πύθιον, τό, (Πυθώ), Πυθώ 地方 的 阿波 罗 神 


Tiubto-vtkns，ou， ἣ, (Πύθια, νικἁω). Πυθώ 运 
动 会 的 胜利 者 . 

Πυθιο-νικος, ον, (Πύθια, νικάω), 3 Τ (18 
于 ) Πυθώ 运动 会 的 胜利 的 . 

Πύθιος, α, ον, (Πυθώ), Ι @ 关于 (或 属于 ) 
Πυθω 地 方 的 (路 Δελφοί 地 方 的 ). ἐν Πυθίου 
在 Πυθώ 的 阿波 罗 神 庙 里 .ol Πύθιο, Πυθὼ 
地 方 供 奉 的 众 男 神 . αἱ Πύθιαι, Πυθώ 地 方 供 
奉 的 众 女 神 . ( = πυθικός. [vB 运动 会 上 
的 (奖品 , 花冠 等 ). II οἱ Πύθιοι 斯 巴 达 的 四 位 
负责 为 城邦 大 事 去 Πυθώ 求 间 神 示 的 官员 . 

πυθµην, ἔνος, ὁ, (βυθός), 1 6) (75, 瓶 等 的 ) 底 
部 . πυθμὴν θαλάσσης 海 的 深 处 , 底 . ϐ ΤΗ] 
基础 , 根 检 ,根基 . II Φ ΒΒ, ( 树 ) 根 .@ ΓΙΒ] 
(家 族 的 ) 根 基 , 家 系 , 2Η. 

Tiv8o1 ，[ 副 ,是 Πυθω 的 与 ], 在 Πυϑώ, ΒΡΕ 
Δελφοί. (2 去 Πυθώ, 去 Δελφοί. 

Tugotaro，[ 伊 1], 是 πυνθάνομαι 的 3 复 , 不 过 


2, 禄 


nugot5e ΓΗ͂] = Πυθώδε, 去 Πυθώ, 去 Δελ- 


ΠΟθό-κραντος, ον, (Πυθώ, κραίνω), Πυθώ 的 
神 ( 阿 波 罗 ) 促 成 的 . τὰ Πυθόκραντα, Πυθω 的 
神 示 . 

Πυθο-μαντις, εως, ὁ, ἡ, (Πυθώ, μάντις), I 
Πυθώ 的 预言 神 ( 指 阿波 罗 ). II [ 形 ] Πυϑὼ 
的 预言 神 的 ( 即 : 阿波 罗 的 ). Πυθόμαντις 
ἑστία, Πυθώ 地 方 颁布 预言 的 神 庙 . 

Πυθο-χρηστης, ου, [45] -τας, α, ὁ, (Πυθώ, 
χράω), Πυθώ 的 神 的 求 问 者 . 

Πυθο-χρηστος, ον, (Πυθώ, χράω). I Πυϑώ 
的 阿波 罗 神 颁布 的 ( 神 示 ). II Πυθώ 的 神 示 宣 
布 的 (或 说 起 的 ). 

TYBQ [0], [将 ] rwow，[ 不 过 1] ἔποσα, [1 
诗 ] πὺσα, (Ὁ 使 腐烂 , 使 腐蚀 . @ [被动] 腐 
烂 , 被 腐蚀 ， : 

Πυθώ, [8] οὓς, [59] οἱ, ἡ, [地 名 ] 工 是 
Παρνασσός 山下 Φωκίς 领土 的 古 名 ,阿波 罗 的 
圣地 Δελφοί 即 在 那 出 下 .II Δελφοί 的 古 名 . 

Πυθώδε, [Β!], 去 Πυθώ. 

Πυθῶθεν, [|], Λι Πυθώ 来 . 

Πύθων [υ], ωνος, ὁ, 1 Πυθώ 地 方 被 阿波 罗 杀 
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ΖΕΙ, 11 [η ] Hobwves，o， 擅 长 腹 话 
的 人 (这 种 人 发 出 的 声音 似乎 是 来 和 
被 误 认为 来 良 腹 中 ) . 
Πυθων, ωνος, ἡ, ΒΞ: Πυθώ 的 古 体 字 . 
Πνθωνοθεν, [8], -- Πυθωθεν. 
ΠΥ ΚΑ- [υ], [ᾱ;, 副 ], @ 坚固 地 ,严密 地 .@ 
密集 地 , 频繁 地 . @ 精明 地 ,小 心地 , 谨慎 地 ， 
πυκαζω, [ 古 多 里 斯 ] πυκασδω, [1] άσω, 
[不 过 1] ἐπύκασα [史诗 ] πύκασα, [ 被动, 不 
过 1] ἐπυκάσθην, {ἱ 5ύ ] πεπύκασμαι, 
(rokal)，I @ (树林 ) 密 密 地 覆盖 , 遮蔽 , ΟΕ. 
πυκάζειν στεφάνοις 用 花冠 密 密 地 盖 住 . ὦ 
保护 . @ 加 冠 . Φ [不 过 1 和 完 , 被 动 , 分 ] 
πυκασθεές 或 πεπυκασμέ νος 严密 地 盖 住 的 ， 
包 了 ( 金 , 锡 ) 的 .@ ΜΙΑ, τα. Ἡ 
(Ὁ 关 在 … 里 面 .tvrds πυκάζοιεν σφέας αὐτούς 
他 们 会 把 自己 关 在 (船舱 ) 里 面 . ὢ 关 , ΚΡ, 
关 好 . πύκαζε θᾶσσον 快 关 好 (房间 )! 

πυκάσδω, [4] = πυκάζω. 

ποκι-μηδης, ἔς, (πυκινός, μῆδοο), ΚΗ ΒΗ 44, “ἐν 
心 的 ， 谨慎 的 . 

πυκινος, ἤ, όν, [1], [是 πικνός 的 延长 体 ]， 
[中 作 副 ] xvkew6v，rukw&， 紧 密 地 , 周密 地 ， 
精明 地 . 

TIUKILVG- 中 pwv， ονος, { πυκινός, φρήν), = 
xuktpmsS?s， 精 明 的 ,小心 的 , ΜΕΡΗ. 

πυκινῶς, [ΕΞ πυκινός 的 副 ], 紧密 地 , 周密 地 ， 
精明 地 . 

TrukvG， 是 πυκνός 的 中 , 复 , ΨΕΒΙ, τν πυκνός 
ν, 

πυκνίτης, [1] πνυκίτης [ε], ου, ὁ, 
(Πνόξ), 在 Πνόξ 山 岗 上 集会 的 (公民 大 会 ). 
TIwE. 

Trukvov， 是 πυκνός 的 中 , 作 副 ，c>rukvbs Ν. 

πυκνό-τττερος. ον. (πυκνός, πτερόν), 383883 
翅膀 的 , 考 膀 挨 翅 膀 的 , ΕΦ). 

πυκνορ-ραξ, -ράγος, (πυκνός, ῥάξ), [ 亦 作 ] 
πυκνο-ρώξ, -ἆγοο, ὁ, ἡ, (πυκνός, ῥώξ), Κ 
果 密 密实 实 的 . 

πωκνος. [ 史诗 ， 延 长 体 ] ποκινος, ἢ, ὀν, 
(πύθ), 1 紧密 的 , 周密 的 , 稠密 的 , 密集 的 , 结 
实 的 , 牢固 的 . πυκινὰ βέλεα 密集 的 征 .@ 频 
繁 的 , 急速 的 . πύκνα πτέρα 急速 遍 动 的 翅 哆 . 
(注意 : πυκνὰ πτερά 或 πτερὰ πυκνά 则 是 
“ 厚 密 的 羽毛 ”.)ILI Q@ 安装 得 很 严密 的 ， 建造 
得 很 坚固 的 , 严实 的 (门窗 , 房屋 , 木 箱 等 ) ὦ 
防卫 得 很 严密 的 . ΠῚ 强烈 的 ,过 分 的 ,严重 的 
(精神 错乱 ). ΙΥ [κα] 8 ῥο, 聪明 的 , 精明 
的 , 小 心 的 ,谨慎 的 . V [正规 副词 πυκνως 和 
πυκινῶὼς 之 外 , 荷 马 史诗 用 中 性 πυκνόν, 
πυκνά, πυκινόν, πυκινὰ 作 副 ] (Ὁ 紧密 地 , 严 
实地 ，@ 十 分 , 过 分 地 . @ 经 常 地 , 频繁 地 . 
ὦ 精明 地 ,个 心地 ,谨慎 地 . 

TIukvos， 是 Πνόξ 的 属 . 


πυλαίος 


πυκνο-στικτος, ον, (πυκνός, στίζω), ΡῈ δ 18 
密 的 , ΞΕΡΕΙ (ΕΕ). 

πυκνοτης, ητος, ἡ, (πυκνός), 164) (σε, 肌肉 
等 的 ) 浓 密 , 结实 . @ [ 医 ] 便 秘 . [1 频繁 . III 
f 喻 ] 精 明 , 小 心 , ἸΕΊΒ. 

πωκνοω, [1] ὥσω, (πυκνός), 1 ῷ 使 紧密 ， 
使 密集 , 使 互相 挤 紧 ,使 变 结实 .@ 使 收缩 , 使 
凝结 ,使 冻结 . [被动] ἡ Υ] των ἔχνων 
πυκνοῦται 地 上 密密麻麻 地 盖 满 印迹 . I] 关 
Ενα. ΤΗ [不 及 物 ] 变 紧密 , 变 结实 . 

πύκνωμα, ατος, τό, 1 密实 的 衣料 . II 密实 ， 
密集 . III〈 树 , 胡须 等 的 ) 称 密 , 刻 密 . 

TUKV@S， 是 πυκνός 的 副 ，c rtkvos V. 

TIUKTGXLw，[ 将 ] σω, - πυκτεύω, πια, 斗 

[多 ] = πύκτης, «“ἑ9 ΛΑ, 拳师 , 38 

πυκτεύω, [将 ] σω, (πύκτης), Πτ3Ε, 3-58, 做 
拳师 ,做 拳击 手 . 

πύκτης, ου, ὁ, (πύξ, πλμή), 3-3 4 Λι, 拳 
师 , 拳击 手 . 

πυκτικόφ, ἢ, ὂν, (πύκτηο)., 1343811 ΗΗ 
人 , 精通 斗 拳 的 人 . @ 有 关 击 拳 的 . π. μάχη 
3Ε]-. ἡ πυκτική 拳击 术 . 

TIuKTLOV，I，[ 亦 作 j πτυκτιον, 
供 刻 写字 的 书 板 ， 写字 板 . 

πυκτίο᾽, ίδος, ἡ, (πτύσσω), 写字 板 (两 块 
Μι, 用 来 刻写 字 , 可 以 按 琶 起 来 , 当 作 书信 ). 
1] [ 医 ] 羊 皮 纸 的 处 方 , 药典 . 

TrukTLS ，thos, 为， 一 种 动物 , 获 . 

TIUX-Gyopas，[ 亦 作 ] TVA-Qyopos， ου, ὁ, 
(IOXac，&wketow)， 十 二 支 希腊 民族 ( 亦 即 城 
邦 ) 派 往 Πύλαι (ΗΠ Θερμοπύλαι 温泉 关 ) 去 
Ἡ ᾽Αμϕικτυονία ( 联 族 会 议 或 联 城 会 议 ) 的 代 


表 . 

πύλαγορέω, [18] ἠσω, 被 派 作 代表 到 温泉 关 
去 开 联 族 会 议 (或 联 城 会 议 )}. -; Πυλαγόρας, 
Πυλαία. 

Πύλ-αγόρος, τ; Πυλαγόραο. 

Πύλαι, αἱ, [是 πύλη 的 复 ] = Θερμοπύλαι, ἵΒ 
πΕ.εὐ Πύλη ΠΟΘ. 

Πυλαία, η, [是 πυλαῖος 的 阴 ], 在 温泉 关 前 面 
召开 的 会 议 : 关 前 会 议 ( 即 “ 联 族 会 议 ”, 亦 可 称 
为 “ 联 城 会 议 ”, 有 十 二 支 希腊 民族 参加 , 每 两 
年 召开 一 次 ,讨论 政治 及 宗教 方面 的 事务 ). 

πυλαιασταί, οἱ, (Ὁ 滑稽 演员 , 艺人 〈 尤 指 在 
Πυλαία 大 会 期 间 前 往 会 址 献艺 的 艺人 ). 5» 
Πυλαία. @ 江湖 医生 . 

πυλαιμαχος [μα], ον, (πύλος, πύλη, 
μάχομαι), ( 在 关口 战斗 的 . (Ὁ 在 Πύλος 战 
Ον. 


(πυκτίς)), 


πυλαῖος [0], α, ον, I (πύλη), 在 门 前 的 , 在 
门口 的 . II (TVAat)， 在 温 果 关 前 的 , 在 温泉 
关 关 口 的 . 5» Πυλαία. 


πυλάρτης 


πύλ-αρτης, ου, [ δὲ, [κ ] πυλάρταο, ὁ, 
αν &oaptckw)， 看 门 的 ( 指 把 守 冥 土 大 门 


πυλα-ωρος, ὁ, (πύλη, ὥρα), [5 ἨΕ] = 
πυλωρός, 2 把 守门 户 的 ,看 门 的 . @ | 名 ] 守 
门 者 ,看 门人 . 

ΠΥΛΗ [υ], ἡ, 基本 意思 : 双 扇 门 的 一 扇 . 1 
[8 ] πύλαι 城 门 ( 和 θύρα “ΠΒΙΒΙ |], “ΒΒ 
门 " 相 对 ). Ὁ [55] πύλη = θύρα 房间 的 门 ， 
ΜΙΙ.ΠΦ [ 泛 ] 进 口 , 入 口 .@ [ 复 ] 进 入 一 
个 地 方 的 山口 , ΔΕΗ, 关口 ,如 帖 撤 利 亚 与 
Λοκρίς 之 加 的 和 隘口 , 称 为 IDAa，= Θερμο- 
. 温泉 关 , 是 “雅典 的 北方 门户 ” 9 门户 : 


Πύλ-ηγορη5, ου, ὁ, [[}]-- Πυλαγόραο. 

πύλη-δοκος, ὁ, (πύλη, δέχομαι), {“5ΡΛΠῚ 
{1 ( Ἑρμῆς 神像 ). 

ΕΤ ίδος, ἡ, [是 πύλη 的 指 小 词 ], 小 门 ,小 
街 门 . 

Πύλοθεν, [|], ( Πύλος), ΛΜ. Πύλος 3Ξ. εν 
Πύλος. 

Πύλοι-γενηϑ, ἔς, (Πύλος, χνέσθαι), 在 Πύλος 
出 生 的 . εν Πύλος. 

Πύλονδε, [ΕΙ], (Πύλος), ΙΠ Πύλος 去 . τν 
Πύλος. 

πύλος, ὁ, -- πύλη, [1, [18. 

Πύλος [υ], ὁ, ἡ, [14111843 2ΕΛΕΙΜἘ ΠΗΡΕ 
南 角 滨海 城市 , 其 附近 一 带 称 为 vAos 地 区 . 
这 是 荷 马 史诗 中 老将 Νέστωρ 的 故乡 , 另 有 两 
个 同名 城市 , 一 个 在 “Hhxes， 一 个 在 墨 塞 涅 
(Μεσσήνη). 

πύλ-ουρος, ὁ, (πύλη, Ορος), - πυλωρός, 看 
Πλ 8. 

πύλόω,- [将 ] ώσω, (πύλη), Φ 安装 大 门 ,用 
城 门 关 起 来 . @ [被 动 ] 门 被 装 好 . 

πύλωμα, ατος, τό, (πυλόω), [Ἴ, 大门 , 城 门 ， 
门口 , 入 口 . 

πυλών, ὧὤνος, ὁ, (πύλη), ὢ 门口 ,门洞 . ὦ 
门廊 , 门厅 . @ 堡 全 式 的 大 门 

TruAoopEC，(ruXopbs)， 做 看 门人 ,看 守门 户 ， 
把 门 . 

πυλ-ωρό5, ὁ, (πύλη, ὥρα), 1 四 看 门人 , 把 


守 城 门 的 人 . @ 把 守 雅 典 卫 城 上 的 前 门 的 卫 


兵 . 图 [ 喻 ] 守 护 者 , 保护 人 . II[ 解 ] 胃 下 部 的 
出 口 :幽门 . 

πύµατος, η, ον, [史诗 ] - ἔσχατος, (πυθ- 
μην), Ὁ 最 下 面 的 ， 最 后 面 的 , 末端 的 , 最 外 
面 的 . @ [表示 时 间 ] 最 后 的 . @ 最 糖 的， 
最 坏 的 〈 命运 等 ). @ [中 作 副 】 πύματον, 
πύματα, 最 后 ,最 后 一 次 . 

πύνδαξ, ακος, ὁ, (πυθμήν), 1 (11, ἄπτ, 34, 8, 
桶 的 ) 底 .tv πύνδακα εἰσκρούειν 把 桶 底 儿 
往 里 磺 . (这 是 酒 商 作 蜂 的 伎俩 , 这样 可 使 酒 
桶 里 少 装 点 酒 , 却 卖 同样 价钱 .) I = λαβή 
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(刀剑 的 ) 栖 ,把 手 儿 . 

πυνθανοµαι, [4 πεύθομαι 的 延长 体 ], [将 ] 
πεύσομαι [多 ] πευσοῦμαι, [112] ἐπῦ- 
θόμην, [41] πυθου[ ΒΕ] πύθευ, [不 定式 ] πῦ- 
θέσθαι, [史诗 ,3 单 , 祈 ] πεπύθοιτο, [σέ] πέ- 
πυσµαι, [2 单 ] πξπῦσαι [史诗 ] πέπυσσαι, 
[过 完 ] ἐπεπύσμην, [ 史诗 , 3 单 ] πιπυστο, 
[史诗 ,3 双 ] πεπύσθην, (Ὁ (向 某 人 ) 打 听 , 询 
问 , 探知 , 听 到 , 闻 说 ,了 解 到 . @ (+ 属 ) 打 听 
到 ( 某 事 ), 听 到 ( 某 事 ), 听 到 … 消 息 . (+ 宾 ) 
打听 ( 某 事 ). (+ 不 定式 ) 听 说 …, 打听 到 …， 


TY Ζ', [ΕΙ], ΕΕ, λε. πὺξ ἀγαθός 
擅长 拳击 ， ΤΑ. 

TUE ， πθγός, ὁ, [48Η] = πυγη. 

πυξινεος, α, ον, [75 1] πνξινος, η, ον, 
(mv&os)， 黄 杨 木 制造 的 . 

ΠΥ ΄ΖΟΣ, ἡ, Ὁ ΓΗ] 941. [11 Buxus 
sempervirens. @ 黄杨 木 . 

> [υ], τό, [33 p0s],，[ 医 ] 疮 里 流出 的 液 

ΗΕ. 

ΠΥΟ:Σ, [114Ε] Tuos，5，( 妇 女 或 牲畜 ) 生 育 
后 产生 的 第 一 次 乳汁 : 初 乳 . 

πύουλκος, ὁ, (πύον, ἕλκω), ΤΚ ΠΕ {ἡ 218 “5 


械 . 

πύππαξ, [表示 赞美 ,夸奖 等 的 感叹 词 ], 真 好 ! 
妙 呀 ! 要 得 ! 

ΠΥ΄Ρ, πῦρός, τό, ἵ 火 , 火 焰 . πὺρ Διός 宙斯 
的 火焰 :闪电 . II 炎热 ,热力 . III (病人 的 ) 赛 
热 , 发烧 ， πὺρ ἐλαβέν τινα 某 人 发 烧 了 . IV 
[短语 ] Ὁ ἐν πυρὶ Ένέσθαι 付之一炬 :化 为 乌 
有 . ( φεύγων καπνὸν εἰς πυρ ἐμπεπτωκώς 
逃 出 了 烟 重 又 掉 进 火 堆 :每 况 人 请 下 . @ πυρ ἐπὶ 

mp ἐγχεῖν, 或 ὤξιν, φέρειν, ἐπεισφέρειν 

火 上 加 火 : 火 上 加 油 , 变本加厉 . @ εἰς πύρα 

ξαίνειν 往 火 里 梳 羊毛 :做 徒劳 无 益 的 事 , 枉 

费 精 力 . @ διὰ πυρὸς itvat 足 火 : 甘 冒 危 

险 


πῦρα!, ὧν, τά, [ΠΜ], ἘΚ, ΒΚ. 
信号 火 . @ 火山 口上 的 火 . 

TrupG2，is，[ 伊 ] πύρη, ἢς, ἡ, @ 生火 的 地 
方 :火化 柴 堆 , Κ385π. @ 埋葬 处 , @ 禁 献 牺 
性 的 妹 坛 . @ 祭坛 上 燃 起 的 火 . 

πῦρ-άγρα, ἡ, (rup，wpbao)， 一 双 火 错 , ΧΜ, 
火 夹子 . 


πὺρ-αγρέτης, ου, ὁ, - πυρώρα. 

rrupabot，oi， 火 的 崇拜 者 们 ( 指 波 斯 人 ), 拜 火 
教 的 信徒 们 . 

πύρ-αίθω, (πυρά, αἴθω), ， 生 起 营 火 ,使 营 火 继 

πύρ-αίθουσα, ἡ, ΚΑ, 1Η. 

πύρ-ακτεω, [将 ] ἤσω, (πρ, ὤω), 1 放 到 火 
里 转动 , (把 木头 ) 放 在 火 里 烧 硬 .II 燃烧 . 

πυραµητος, ὁ, (πυρός, ἀμητός, ἁμάω), ΣΧ 
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时 

πυραµινος, η, ον, (πυρός), [ΣΤ] = πύρινος, 
小 麦 面粉 制 成 的 . 

πυραμι:, ἴδος, ἡ, [埃及 ] 角 锥 形 的 塔 :金字 
18. Π ΙΛ. 

πυραμοῦς, οὐντος, ὁ, [ 合 拼 ] = πυραμόεις, 
(πυρός), (Ὁ 用 小 麦 面粉 和 蜂 密 制 成 的 一 种 烤 
ο νο Φ [ 泛 ] 胜 利 的 

πυρ-αυγης, ἔς, (πὺρ, αὐγῃ), Χ26ΛΧΗΗΣΕΙΗ. 

πυργηδον, [6], (πύρος), ΕΒΕ, 成 纵 行 
地 , 成 堆 地 , 密集 地 . 

πυργηρέω, [将 ] ήσω, ὢ 关 在 塔 里 . ὦ) 上 被 
动 ] 像 被 关 在 塔楼 里 ,被 围困 , 被 包围 . 

Trupy-npns，es，(rogos，&pioecv)， 筑 有 塔楼 
的 :塔楼 林立 的 , 工事 坚固 的 , 设防 的 . 

πυργίδιον, τό, [是 πύρος 的 指 小 词 ], 小 塔楼 . 

να η, ov，(rmgros)， 像 卉 楼 那样 坚固 


πυργιον, τό, [是 πύρος 的 指 小 词 ], 小 塔楼 ， 

πυργο-δαικτος [αἰ, ον, (πύρος, δαέζω), κ 
坏 塔楼 的 ( 敌 车 ). 

πυργο-μαχέω, (πύρο-, μάχομαι), 【攻打 塔 
楼 , 攻打 城楼 .II 从 城楼 里 作战 . 

ΠΥ΄ΡΓΟΣ, ὁ, 1 0 塔 , 塔楼 , 城墙 直角 上 的 塔 
楼 , 望 楼 .[ 复 ] 有 塔楼 的 减 墙 . ὦ [ 泛 ] 防 御 工 
事 , 城堡 .@ (古代 攻 城 工具 ) 可 以 移动 的 攻 城 
塔楼 :; 云 车 . ὦ [ 喻 ] 防 御 , 保障 , 干 城 . rogos 
θανάτων 抵御 死亡 的 堡垒 . @@ 城堡 式 言 兄 中 
妇女 居住 的 房间 . (一 般 多 在 最 里 面 , 是 离 地 
较 高 而 部 分 突出 的 阁楼 . ) ΗΠ (军队 排 成 的 ) 一 
种 方 阵 , 9λΊΤ. τ; πυσγηδόν. 

πυργο-φόρος, ον, (πύβος, φέρω), ΠΚΕ 816 
的 (作战 的 大 象 ). ὦ 载 着 塔楼 的 (大 地 ). 

πυργο-φύλαξ [υ], ἄκος, ὁ, (πύρος, φύλαξ), 
保卫 城楼 的 ( 神 , 兵士 ). 

Trupyow，[ 将 ] ώσω, (πὀρος), 1 @ 在 四 周 建 
起 塔楼 , 设置 防御 工事 . @ [中 动 ] 建 造 塔楼 . 
Ὁ [被 动 ]( 城 市 ) 设 有 塔楼 . ὦ (ΧΑ: Ἡ ΓΕ) 
装 塔楼 . 加 [ 喻 ] 保 卫 . Π [ 喻 ] (Ὁ 升 到 塔 一 
样 高 , 升 得 很 高 , 拔 得 很 高 . rugy woat ῥήματα 
σεμνά 创造 崇高 庄严 的 诗词 . Ὁ ΒΒ, ὍΛ. 
6) [被 动 ] 自 高 自 大 , 趾 高 气 扬 ， 

TUPY-WONS, €s, (mes, cetS0s)， 像 塔 一 样 
的 , 像 塔楼 一 样 的 . 

πυργωµα, ατος, τό, (πυθέω), 4) 有 城楼 环 
ο. 防卫 坚固 的 城市 . @ [ 复 ] 有 望 楼 的 


πυργωτις, ιδος, [μβ, 191, (πυϑόω), 塔楼 般 
ΠΝ ἔς, (πύρ, δαίω), 315843, 引起 燃烧 
πῦρειον, [ΒΗ] πύρηιϊον τό, (πύρ), 1 0 [常用 

复 ] πυρῆζα 钻 本 取 火 用 的 木 块 和 木 棍 . (下 面 


πυρικαης 


放 稳 的 木 块 叫做 toxkpa， 用 来 反复 摩擦 生 热 
的 木 棍 叫 做 τρύπανον.) Ὁ) [ 泛 ] 任 何 一 种 取 
τα Π 18] - θυμιάτηριον κ 8, 香 
πυρεσσω, [ΠΠ] -ττω, [ΒΕ] πυρέξω, 【不 过 

1] ἐπύρεξα, (πυρετός), (生病 时 ) 发 烧 , 有 

πυρεστία, 办 ,人 炉 床 . 

πυρετος, οὐ, ὁ, (πυρ), Ι μέλι, 炎热. ΠΩ 
(生病 时 ) 发 烧 .Q@ 中 暑 . @ 热 症 . πυρετὸς 
rptratos〔( 自 上 次 发 烧 之 日 起 ) 三 日 一 发 的 热 
症 (实际 上 是 只 隔 一 日 的 两 日 一 发 的 热 症 ). 

Tupeus, έως, ὁ, (πυρ), 【 升 火 者 ,烧火 人 . II 
避 火 器 严 , (存储 物品 的 ) 耐 火 缸 ， 

πυρη, ἢς, ἡ, 【 伊 和 史诗 ] = πυρά. 

πυρηιον, τό, [01] = πυρειον. 

ΠΥΡΗ΄Ν, ἤνος, ὁ, [(2 (果实 中 的 ) 核 儿 . (如 
束 核 儿 , 石榴 核 儿 等 .) @ 可 食 的 坚果 . 1 鱼 
的 硬 肯 . 

Trup-nmvehos，ou，(rmpb，avepos)， 生 火 风 的 , ΒΗ 
火 的 . 


TUpn-TOKoS，ov，( rup，rekecuy)， 生 火 的 , 出 
火 的 . 


πυρη-φατος, ον, (πυρός, πίφαται, 是 ῥένω 的 
3 单 , 完 , 被 动 ), ΦΕ3ΕΤ ΕΙΠΕ). 

πυρη-φόρος, ον, [Τε] = πυροφόρος, (πυρός, 
Φέρω), 生产 小 麦 的 (平原 ). 

Tupla, ἡ, (πὺρ), | 蒸气 浴 . (用 含有 香料 
的 水 涪 在 余 煤 上 以 产生 蒸气 . ) ὦ 西 徐 亚 燕 气 
浴 .( 用 大 麻 种 子 水 浇 在 烧 热 的 石头 上 以 产生 
Ἐπ.) II[ 医 ] D Αμ. ὦ 烧灼 . 

πύριάτη [α], ἡ, (xubs)， 用 初 乳 加 水 果 , 面粉 
熬 成 的 布丁 (一 种 很 稠 的 潮 ). Ερπυός. 

πυριατηριον, τό, (πυριάω), ( [1 :Κ}’ 151848) 
εντ ε. 

πυριάω, (πυρία), 4) ( 1 宾 , 人 ) 使 (其 人 ) 洗 蒸 
汽 浴 . ὦ [被 动 ] 洗 蒸汽 洽 . 

Trupl-BAXnros，ov，(rbp，B6MXw)，@ 被 火 攻 
身 的 .@ [ 喻 ] 发 烧 的 , 忠 热 病 的 . 

πυρι-γενετης, ου, ὁ, = πυρῶενῆς. 

πυρι-γενης, ἔς, (πῦρ, Ένξσθαι), ( 从 火 中 诞 
ο @ 用 火 锻 炼 成 的 ( 马 嚼 子 . ΒΞ 85 

). 


πΏρι-Ὑόνος, ον, (πῦρ, Ἰενέσθαι), (Ὁ 产生 火 
. [被 动 , 尖 音 移 前 ] πυρθονος 从 火 中 产 

πυρι-δαπτος, ον, (πῦρ, δάπτω), ὃς κ ΠΕ 
的 ,燃烧 着 的 (火把 ) 

πυρίδιον’, ，r6，[ 是 πυρός 的 指 小 词 ] ,小麦 . . 

TrUpl8lov，r6，[ 是 πὺρ 的 指 小 词 ], 火花 , 火 


ΕΞ. 
Trupi-hkns，[ 亦 作 ] πυρι-ηκης, ἔ, (πὺρ, ἀκή 
Φ), 用 火 将 末端 烧 尖 的 ( 木 棱 ). 


πυρι-καηθ, ἔς, = πυρίκαυστος. 


πυρικαυστος 


πνὺρι-καωστος, ον, (πύρ, καίω), (Ὁ 用 火烧 焦 
ο... ὦ 被 火烧 成 的 . [41 181801 βΙ 


πυρι-κοιτης, ε5, (πυρ, κατη), ΕΙ Κ 
种 的 .《〈 形 容 普 罗 米 修 斯 把 偷 来 的 天 火 藏 在 那 
根 菌 香 秆 里 .) 

πυρι-λαμπῆῃς, Es，(zvp，Xkuxw)， 火 光 那 样 
明亮 的 (星宿 ). 

πύρινος![υ], η, ον, (πυρ), Ο 火 的 , 火 似 的 ， 
火热 的 . @ [ 喻 ] 烈 性 的 (药品 ), 激烈 的 ( 战 
斗 ), 热 烈 的 (欢迎 ). 

πύρινος;[υ], nn，ov，(mDpbs)， 小 麦 的 , 小 麦 面 
粉 做 的 (食品 ). 

πύρι-πνεων, | 史诗] -ππνειων, οσα, ον, (πῦρ, 
nvéwv), [只 见 用 分 ], (鼻孔 ) 喷 出 火焰 的 ( 怪 
物 Χίμαιρα). 

πυρι-πνοος, ον, [1841 -τνους, ουν, (πὸρ, 
πνέω), Φ (5411. ΜΗΚΗ (ΒΕΠ). Φ κ 
热 的 (形容 小 爱 神 Ἔρως ΠΗ͂Ι). 

πυρι-σπαρτος, ον, (πῦρ, σπείρω), 3855 Λκ 
焰 的 , 火辣辣 的 ( 叮 刺 , 敖 伤 ). 


πυρι-σπειρητος, ον, (πυρ, σπειράω), 31 
火 里 的 ， 


πύρι-στακτος, ον, (πὺρ, στάζω), {218 
的 (火山 溶液 ) . 

πύριτης [ι]., ου, 6，[ 阴 ] πυρῖτις, τος, (πὺρ), 
@ 火 的 ,懂得 火 的 . πυρέτης τὴν τέχνην Ἡ 
区 , ΔΕΙΣ. @ πυρίτη: λίθος 可 以 打出 火 来 的 石 
头 , 火石 .〈 是 铀 与 铁 的 硫化 物 : 黄 铜 夏 - ) 

TUptrTpobos，ov，(xbpo，rpt$u)， 肩 旺 火 焰 的 
(ΒΤ). 

πύρι-φατος, ον, (πῦρ, πέφαται, κ: φένω 的 
3 单 , 完 , 被动), 被 火烧 毁 的 (庄稼 地 ). 

πύρι-φλεγέθων, οντος, ὁ, (πιρ, φλᾶω), ΙΧ 
光 般 亮 的 (镜子 ). Π [ 专 名 ] Πυριβλάέθων 火 
焰 河 (是 冥 土 的 一 条 支流 的 名 字 ). 

πυρι-φλεγηϑ, &,[ 亦 作 ] πορι-φλέμων, οντος, 
ὁ, (πυρ, φλᾶω), (Ὁ 冒 火焰 的 . ὦ π. δίφαι 
火烧 般 的 口 海 . 

πυρι-φλεκτος, ον, (πῦρ, φλἔω), (Ὁ 冒 火 燃 
的 , 火焰 能 能 的 (火炬 等 ). Θ᾽ π. πόθοι 火烧 般 

πυριχη, ἢ, [ΠΕ] = πυρρέχη. 

πυρ-καεῦθ,, ἕως, ὁ, (πῦρ, καίω), Λι ΚΒ. 
( 指 NabrXios， 他 为 报复 他 的 儿子 Παλαμή- 
δης 的 被 杀害 , 在 Εὔβοια 号 上 点 起 假 的 指 航 
的 灯火 , 使 攻打 特 洛 亚 的 希腊 军 在 海上 覆没 . ) 

πυρκαϊά, [ 3: {Ε] Tupkata，[ 伊 ] -ιη, ἢ, 
(πὺρ, καίω), 12 Κ3Μ8Ε. ὦ) 火势 , 火灾. (3 
[ 喻 j 爱 火 , 欲火 .I 从 烧 般 的 厄 莱 亚 树 的 根 株 
上 重新 长 出 的 野生 厄 莱 亚 树 . εν ἐλαία. 

πυρναῖος, α, ον, (πύρνον), Ἡ πζ.θη, 成熟 的 
(葡萄 ). 

Tupvov，W，[ 是 πύρινον 的 缩短 体 ， 3 
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σιτίον], (πυρός), Ι ΠΙΕΙ. II [12 ]ΠΠπΖ {ἢ Ἄς 
西 ,食品 

TrUpo-Yevns, ἔς, (πυρός, <ve ao9ax)， 小 麦 面粉 
做 的 


πῦρόεις, εσσα, εν, 《Xvp), 【 像 火 似 的 , 火红 
Β.Π [181 ὁ Hupbecs[ 天 ] 火 星 . 

πυροκλοπια, ἡ, (π0ρ, κλέπτω,), «8 λ, {8 
κ 


πυρο-κλοπος, ον, (πῦρ, κλέπτω), ἴδΚί. 
偷 火 的 . 

πυρο-λογος, ον, {πυρός, λθω), 收 小 麦 的 . 

ος ἣ, (πὺρ, μαντεύομαι), ἜΑ 

πυροπωλεω, [将 】 ἠσω, (πυρός, πωλξω), Ν 
卖 小 麦 . 

πυρο-πωλης, ου, ὁ, (πυρός, πωλέω), Ὁ 小 
Ἐπ λ.. ὦ [ 泛 ] 粮 商 . 

Trupop-pGYmis, ἔς, (πῦρ, ῥαῇναι), 在 火 里 裂 
开 的 , 在 火 里 破裂 的 . II [中 作 副 ] xvpoeaks 
ΒΕΜΗ{ΕΙΜΙ. 

πυρος, ὁ, (πὺρ, Β1 Ἔ πυρός 成 熟 时 作 火 红 的 

颜色 而 得 名 )， Ὁ 小 麦 . @ 一 颗 麦 粒 .[ 复 ] 麦 


粒 


6 站 证 : ὁ, (πὺρ, φέρω), 1 [ 古 兵器 ] @ 
带 火 的 投掷 物 . ὦ) 放射 火 团 的 器 袜 . (见于 公 


元 146 年 前 后 拜 战 廷 的 机 械 师 Φίλων 所 著 的 
《机 械 学 ). ) II 带 祭 火 的 人 . (在 Ἐπίδαυρος 城 
的 医 神 店 举行 祭祀 时 举 着 妹 火 的 人 .) ν 
πυρφόρος. 

πυρο-φορος2, ον, (πθρός, φέρω), ἐ17΄Ιν5 43 
(地 方 ) . 

πύροω, [48] ώσω, (πύρ), | 用 火烧 ,放火 
烧 , 烧毁 , [被 动 ] 人 燃烧 , 焚烧 . Ὁ 焚 献 . ὦ) 在 火 
35η ΓΙΑΝ, @ (舌头 上 ) 有 烧灼 的 感觉 9 
[ 瑜 ] 茹 动 ，@ [ 喻 1( 爱 情 ) 使 人 燃烧 . ΠΩ 
烘 , 烤 , 者 . @ (把 黄金 ) 放 在 火 里 试 真 假 . 
[ΝΠ] βκλδ., 试 炼 , 考验 ( 某 和 人). ἑπύρωσάς με, 
καὶ οὐχ εὑρέθη ἐν μοὶ ἀδικία 你 考验 过 我 , 却 
找 不 着 我 有 什么 过 失 . 

πυρ-παλάμαω, [ΑΕ] ἥσω, (πυρ, παλάμη), 
= κακοτεχνέω, πει μβ η 65, [8 1618, ς 

πυρ-παλᾶμος, η, ον, (πρ, παλάμη), }8ΧΣῚ 
ἀρ {9181 μ5( ΒΒ ΊΕ, 雷 ). 

πύρ-πνοος, ον, [9 35] -πνους, ουν, (πυρ, 
πνξω), - πυρίπνους, 《鼻孔 ) 碟 出 火焰 的 ( 乌 
物 ). π. βέλος 喷 火 的 圳 和 需 . 

πυρπολέω, [1] ἤσω, (πυρπόλος), 1 (Ὦ 点 
火 , 生 火 . 加 使 火 燃烧 下 去 , 看 守 营 火 . 
πυρπολεῖν τοὺς ἄνθρακας 搅动 木炭 , 搅动 火 ， 
扇 旺 火 . II @ 用 火烧 .四 烧毁 

πυρπόλημα, ατος, τό, (πυρπολέω), ΒΛ, 86 
火 , 通 报 消息 的 火 堆 , 信号 火 , 引航 的 灯火 . 
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πυρ-πολος, ον, (πὺρ, πολέω), ΑΡΕΝῄΗ, 烧 焦 
的 


πυρραζω, [将] ow，( rupobs)， 变 成 火红 . 
ὀψίας Ίενομένης λετε εὐδία, πυρράξει ὰρ 
ὁ οὐρανός 夜晚 来 临 , 你 们 就 说 :“ 天 必 有 上 晴 , 因为 
κ ΓΑΣ.” 

πυρρίας, ου. ὁ, (πυρρός), [ ἐς. Π “ἕ1 
头发 ". (是 奴隶 的 通 株 , 基 为 来 和 目 色 雷 斯 的 妈 
来 有 黄 红 色 的 头发 . ) 

πυρρίχη [ε], (188 ὄρχησις). ἡ. 一 种 手 尘 
矛 和 盾 模 仿 打 会 动作 的 战斗 舞 ,.〈 这 种 舞蹈 痪 
说 是 Πύρριχος 首创 的 , 因而 得 名 ,一 说 这 种 
舞蹈 首先 在 Πάτροκλος 的 苦 礼 上 表演 , 由 
πυρά “ΚΑΕ ΠΠ.) ΠΩ 像 战 斗 舞 中 的 
ΠΠ. (Ὁ) πυρρίχην βλέπειν 像 跳 战斗 舞 那 样 
ἘΞ 


πυρρίχίακός, ἡ, ὀν, (πυρρίχιος), [ 战斗 舞 
的 ,IT 采用 战斗 舞 的 节奏 或 格律 的 .《 音 步 由 
两 个 短 音节 组 成 . ) 

πυρριχίζω, [将 ] tcw，(ruoptX7)， 跳 成 斗 舞 


πυρρίχιος, ὁ, (πυρρίχη), Ι 战斗 4, 
πυρρίχιον 0 α 战斗 舞 . II ποὺς πυρρίχιος 
οκ δὲ τε. (αὶ 两 个 是 音节 组 成 , 博 如 
petg， 因 为 战斗 舞 的 歌词 中 常用 , 因而 得 名 ， 
又 名 παρίαμβος 竖琴 节奏 .) 

πυρριχιστης, οὐ, ο, (πυρρεχίζω), δὲ ἡ 1-3 
的 舞蹈 者 . 

πύρρίχο5, η, ον, [42] = rveebs， 火 红 的 , 红 
色 的 


Truppo-Yevelos，ov，( rupp6s，YEvetov)， 有 红 


胡子 的 ， 

πυρρο-θριξ, τρῖχος, ὁ, ἣ, (πυρρός, θρίξ), 有 
红头 发 的 . 

πυρρ-οπίπης {[ε], ο, ὁ, { πυρρός 


5xecrrebw)， 对 美少年 做 媚 眼 的 .〈 和 谐 主席 厅 
公 和 餐 上 向 麦 饼 做 媚 眼 的 人 . ) _ 
πυρρος, ά, ὀν, [01] ή, όν, [“τ|} ] πνρσος, 

η, ὀν, (πῦρ), Φ 火红 的 ,红色 的 , 黄 红 的 .四 
红 的 . @ [ 泛 ] 微 红 的 , 黄 神色 的 . 
πυρρὸ-τρῖχος, ον, = πυρρόθριξ. 
Trupgetvyw，(rupc6s)， 使 变 成 红色 , 染 红 、 
Trupaeuw，(rupcbs)，I 工 点 起 火 . Π 点 燃 信号 火 . 
πυρσο-βόλος, ον, (πυρσό«, βαλεῖν), 射出 火 


的 (阳光 ) . 
πυρσὀ-κομος, ον, (πυρσός, κόμη), ΤΚ 
的 . | 


πυρσὀ-νωτος, ον, (πυρσός, νώτος), 41Η ΒΗ 
(0). | 

Trupaos ， οὐ, ὁ, [2453 ΠΙ μὴ ΞΕ] πυρσά, τά, 
(πὺρ), 1 ΑΝ, 火炬 . Ἡ 信号 火 . 

πυρσοφ’, ἢ, ὀν, [十 阿 和 多 ] = πυρρός. 

πυρσο-τοκος, ον, (πυρσό«, τεκεῖν), 产生 火 


41. π. λίθος 火石 , 嫌 石 . 


τωγωνοφορος 


πυρσ-ώδης, ες, (πυρσός, εἶδος), μα κ ΠΕΝ 
的 ,光亮 的 , ΒΔ ήΗ. _ 
πυρσ-ωρος, [2ή{ΈΕ] πυρσουρος, ὁ, (πυρσός, 


γῶν = φρυκτωρός, (15 εἰ δα ΚΠΕ Β 


πυρφορεω, [将 ] ἤσω, 1 (2 举 火把 , 掌 火 炬 ， 
( 尤 指 ) 举 圣火 、IT 点 燃 , 放火 . 

πυρ-φόρος, ον, (πύρ, φέρω), 1 0 ΚΗ 
(53). πυρφόροι οἰστοὶ 带 火 的 箭 , ’ΧΗ͂Ϊ (ΗΓ 
缚 着 易 燃 物 ) (Ὁ πυρφόρος, ὁ, 388 38 κ βῆ ἐξ 
δὰ. II [用 作 神 的 名 号 ] ΓΑ ΚΙΝ 
Zevs, 打 火 把 的 Δημήτηρ. (Ὁ Προμηθεύς 
rup 和 pos《 带 火 的 神 普罗 米 修 斯 》 是 埃 斯 库 罗 
斯 的 一 部 羊 人 剧 . @ θεὸς πυρφόρος 带 火 的 
神 :散布 癌 疫 或 热 病 的 神 ，III @ 〈 在 崇拜 医 
神 的 仪式 中 ) 举 圣火 的 人 .> πυροφόρο.. 四 
(斯 巴 达 军 中 ) 带 圣火 的 祭司 . (这 祭司 看 管 圣 
火 , 不 使 熄灭 , 随时 用 来 点 火 妹 神 、 这 种 圣 职 
人 员 是 不 许 杀 害 的 .) [1 έδει μηδὲ 
πυρφόρον replevtcbac 注定 连带 圣火 的 祭司 
也 不 会 生还 :注定 全 插 覆 灭 . 

TUp-wTr0s，o0，(rup，cy)， 有 发 火 的 眼睛 的 ， 
有 烈火 的 , 烈火 般 的 ( 圳 雳 ) . 

πύρωσις, εως, ἣ, (πυρόω), ，I 4) 人 燃烧. ὢ δά 
菜 , 炒 葬 , 者 .四 [ 医 ] 烧 灼 . ὦ 烧毁 .II 火 
焰 . @ { 喻 ] 热 烈 的 欲望 . II1[ 医 ] Ὁ 发 烧 . 
@ 发 炎 . 

πύστις, εως, ἡ, (πυνθάνομαι), 1 探 问 ,询问 ， 
查询 , 质问 .下 问 到 的 事情 :信息 , 消息 , 音信. 

πυσω, 是 πύθω 的 将 . 

πυτίζω, [1] tow，(rxrmo)， 经 常 吐出 , ΠΗ 
(888 ΑΟΚ, 酒 等 ). 

πυτιναῖος, α, ον, (πυτένη), ， 柳 条 编 成 的 . 

ΠΥΤΙ΄ΝΗ [ε], ἡ, 工 在 外 面 编 上 柳条 的 细 灰 
(ΛΜ. Π 一 ἁμίς 夜 壹 , 尿 壶 . 

πύτισµα, ατος, τό, (πυτίζω), (28) ΗΚΗ! 
的 东西 ， 

πῶ; [|] = ποῦ; 

πῶ. Ξ πινε, ΙΒ! 

πω, ΒΗ] κω, 1 [前 倾 小 品 词 ] 尚 , 还 , 到 此 时 ， 
迄今 .[ 常 和 否定 词 连 用 ] οἴπω, µήπω, οὔ... 
πω, μή... πω, 尚未 , 还 未 …, 迄今 未 …. Π 
[疑问 副词 ] πω: [多 ] = ποὺ; πόθεν, 哪儿 ? 
哪里 ? 什么 地 方 ? 从 何 处 ? 

ΠΩ’ΓΏΝ, ωνος, ὁ, ὮΟ) (人 的 ) 胡 子 . ὦ (8, 8 
的 ) 须 . Θ (45 Ε ὑπ) 64 5|. 图 [ἢ ] πώχων 
πυρός 火 舌 , 火焰 . 6) [植物 的 ] 触 须 ， 

πωγωνίας, ου, ὁ, (πώχων), Ἡ 2444, 带 须 的 . 
ἀστὴρ πωίωνίας 34 ΑΛ/4 ΒΕ.ΞΞ ΕΒΕ, ΕΕ. 

πωγώνιον, τό, [2 πώγων 的 指 小 词 ]， 小 胡 
须 ， 

πωγωώνο-φόρος, ον, (πώγων, φέρω), 38 πι 
的 ,有 胡须 的 . 


πώεα 


πώεα, τά, χὲ rwl 的 复 , 15. 

πωλεια, ἡ, (πωλεύω), 35/9, 饲养 小 马 . 

TIOAEOhal，[ 异 态 ],[ 伊 ] πωλεύμαι, [分 ] 
πωλεύμενος, 【过 未 ] πωλεύμην, [1,3 单 ， 
过 未 ] πωλίσκετο, [将 ] πωλῆσομαι, (是 πο- 
λέω 的 反复 动词 ),I @ 来 来 去 去 , 走 来 走 去 ， 
常 去 ( 某 处 ), 徘徊 . (Ὁ (+ 属 ) ov Xm πωλει 
σθαι 出 差 ,出 使 , 去 送信 . Π 从 事 … 职 业 ， 

πωλευµτν, |: ΕΕ] = ἐπωλούμην, δὲ πωλέ- 
opat 的 过 未 . 

πωλευσις, ἡ, (πωλεύω), 8. 

πωλευω, (πωλος), 315», ( 尤 指 ) 驯 养 小 马 . 

TwAew，[ 伊 , 过 未 ] roXtearov，[ 将 ] ἤσω, 
(roMco， 见 用 于 上 proxikokac)， 工 出 售 , 出 
卖 .( 和 ὠνεισθαι “ΒΞ 78 ΧΙ.) πωλειν πρὸς 
τινα ΠΠ ΛΊΕΆΣ ΒΛ. τὰς πωλοῖντας 卖 东 西 的 
大 .IIL πωλεῖν τέλη 出 租 收 税 权 . (雅典 的 税 
款 租 给 商人 代 收 , 商人 先 缴纳 税 款 , 然后 去 征 
收 , 可 以 赚 一 点 钱 .) III [被 动 ] 被 出 卖 ,被 叛 
卖 . Γνυπιπράσκω. 

πώλης, ου, 6$，(xw 入 Ew)， 出 售 者 , 商贩 , 生意 
人 . 

πώλησις, ἡ, 〈xwXtw)， 出 售 ,出卖 . 

πωλητηριον, τό, 工 卖 东西 的 地 方 :市 场 , 店铺 ， 
拍卖 行 ,II 出 租 收 税 权 的 地 方 ( 谁 出 高 价 租 给 
谁 ). ευπωλητής, πωλέω. 

πωλητης, οὐ, ὁ, (πωλέω), Ὁ 出 售 者 , 出 卖 
东西 者 , @ 出 租 收 税 权 或 拍卖 被 充 公 的 产业 
的 官员 (雅典 有 十 位 这 种 官员 , 他 们 把 收 税 权 
或 被 充 公 的 产业 出 租 或 出 卖 给 出 高 价 的 人 ). 
DxwAEw，@ Ἐπιδάμνος 城 的 负责 管理 该 城 
邦 与 邻近 的 异族 之 间 的 商务 的 官员 ， 

πωλικός, ἢ, όν, (πώλος), 【中 9 马 驹 的 . ὦ 
[ 泛 ] 马 的 . ἀπῆνη πωλική 小 马 拉 的 车 , 马 拉 
的 车 , 马车 . @ 幼 畜 的 .Q ΙΒ μή. 
πωλικὰ ἐδώλια [Ξ 55. 

πωλίον, r6，[ 是 πωλος 的 指 小 词 ], 小 马 . 

πωλοδαμνεω, [将] ἥσω, (Ὁ 训练 幼 马 , 驯 马 ， 
@ [ 喻 1 训练 ， 养育 . 

πωλο-δαµνης, ου, ὁ, (πώλος, δαμάω), 训练 
幼 马 的 人 , 驯 马 者 . 

πωλο-μαχος [αἰ], ον, (πωλος, μάχομαι), 全 
在 车 赛 中 获胜 的 . @ 弩 小 马 拉 的 战 车 去 战斗 


的 . 

ΠΩ΄ ΛΟΣ, ὁ, ἡ, 12 幼 公 蕊 , 纺 肉 蕊 . (2) [15] 
幼小 的 牲畜 , 幼 兽 .II @ [ 诗 , 阴 ] 少 女 , Εκ. 
Θ) [ 诗 , 阳 , 偶尔 见 用 ] 少 年 ,年 幼 的 儿子 ,未 成 
年 的 儿子 . 

πώλυ-πος, ὁ, 【[ 埃 和 和 多] = πολύπου». 

πωμαὶ, ατος, τό, (2 盖子 , 盖 板 , τα. Ὁ 
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[12111 (ΠΙΕΙ ΕΕ ΠΠ ΛΠ, 封 住 墓穴 

的 石板 等 ) . 

πωμα΄, ατος, τό, (ΠΟ--, ΕΞ πίνω 的 一 些 

ἜΚ, πας δ᾽ 
ἀναγκαία 5 必需 的 饮料 : 饮用 的 水 ， 

τω-μαλα, [ΕΒ] -- πως μάλα; Ὁ 怎么 可 能 ? 
哪 有 这 种 事 ? ὃ [ 阿 , 不 表示 疑问 ] = οὐδα- 
uws 决 不 会 , 决 不 可 能 , 决 没 这 种 事 , 决 不 ,一 
点 也 不 

πωμαριον [α |, τό, [11] pomarium， 果 园 . 

πωμµαρίτης [4]，ov，6， 水 果 商 人 , 卖 水 果 的 


时 


τὰ 


λοι 
πωμµαρίτισσα [ιτ]. ἡ. 女 水 果 商 人 , 卖 水 果 的 
女 大 : 


πωμµατιίας, ου, ὁ, (πώμα'), 一 种 (在 冬天 ) 用 
盖子 盖 住 介壳 口 的 蜗牛 . 

πώ-ποτε, (πω, ποτέ), (2 尚 ,还 . ὦ [ΜΙ 
定 词 连用 ] οὐ...π.. οὐ μὴ ... π. 尚未 , 还 
不 ,从 来 没有 , 从 未 . 

πώὠρινος (暗含 和 tbos ) η, ον, 《rwpos)，== 
τ 凝 灰 质 的 石头 . (是 一 种 多 和 孔 的 易 脆 的 


πῶρος, ὁ, ΒΕΧΗΙΗΙ ΕΚ. τν πώρινος. 

πωρόω, [1], ώσω, (πωρος), 1 2 使 变 成 石 
头 . 名 [被动] (膀胱 等 ) 有 结石 . 【I [ 泛 ] 
使 变 硬 . @ 骨 痴 形成 使 断 骨 连接 . HI ὢ [被 
动 ]( 心 ) 变 麻木 . ὦ [ΜΙ 136 ΑΠ. 

πώρωσις, εως, ἣ, (πωρόω), ἶ [Ες] Ἐς δὲ 
使 断 骨 接合 起 来 的 方法 II [被 动 ] 
(robokac)，( 心 的 ) 麻 木 , ΠΕ, 轴 顽 . 

TQs，[ 伊 ] ks，[ 疑 问 副词 ], I DD 用 什么 方 
法 ?怎么 ? 什么 ? 什么 样 ? 怎样 ? 怎么 样 ? 
ϐ 怎么 ( 卖 )? ( 卖 ) 什 么 (价钱 )? 9 [在 阿 提 卡 
方言 中 , 有 时 偶尔 和 属 格 连 用 ] πως ἀγωνος 
ἥκομεν; 我 们 的 斗争 进行 得 怎样 了 ? Π πως 
Χάρ...1 πῶς δῇ; πως γὰρ δῆ; 什么 ? 2" 
怎 能 (做 这 种 事 )? ΠῚ πως ἄν (31, Αν 
望 ) = 但 愿 … .ras ἂν ὀλοίμην 但 愿 我 死 了 :我 
死 了 倒 好 ! IV καὶ πῶς; (表示 否定 ), 那 怎么 
可 能 ? 那 怎么 行 ? V πώς οὔ; (表示 肯定 ), 怎 
么 不 是 这 样 ? 当然 是 这 样 ! Ν πως Soketes; 
你 怎么 想得到 ? 你 没 料 到 吧 ! 

TYrws，[ 伊 ] kws，[ 前 倾 副词 1], 一 定 , 无 论 如 何 . 

πωταοµαι, [将 ] -ήσομαι, [史诗 ] = πέτομαι, 
ποτάοµαι, ἕ, 3, 飞 来 飞 去 . 

πώτημα, ατος, τό, {πωτάομαι), Ἔ, Κ.Β. 

ΠΩ’ Υ -, εος, τό, [5] πώεα, τά, (暗含 
oaQv， 也 可 以 加 owv)， 一 群 羊 , 羊 群 . 


Ρ 


Ρ,ρ,ῥῶ, τό, [不 变 格 ] ,是 希腊 文 第 十 七 个 字母 ， 
[ 作 数 词 ] p = 100, ,p= 100, 000. p 的 变化 :II 
在 埃 奥 利 斯 方言 中 , 字 尾 的 s 变 为 p， 如 ouros 
变 为 οὗτορ, μάρτυς 变 为 μάρτυρ. II 在 晚期 的 
阿 提 卡 方言 中 , 在 仇 奥 尼 亚 方言 中 , 在 证 阿 提 
卡 方言 中 ，po 变 为 pp， 如 ᾧσην 变 为 ἄρρην, 
θάρσος 3Σ Ἦ θάρρος. III 在 阿 提 卡 方 言 中 , 用 
ϱ 代替 入 如 κλίβανος 变 为 κρίβανος, 
ναύκληρος 变 为 ναύκραρος, σφηλό«ς 变 为 
σθηρός.1ν 在 诗 中 ，p 换 位 , 如 κράτος 变 为 
κάρτος, θράσος ΠΣ Ἢ θάρσος. ν 6 在 前 置 词 或 
a 反 之 后 , 常 在 字 首 增 音 之 后 , 变 为 bo， 如 
ἀπορ-ρίπτω, ἄρρωστος, Eppeye .V1 字 首 的 p 
有 时 候 使 前 一 个 字 尾 的 短 元 音 变 为 长 元 音 ， 如 
φυχρὴ ὑπὸ ῥιπῆς, σπεύδειν ἀπὸ ῥυτηρο». 

ΓΙ [前 倾 小 品 词 ], [史诗 ] = αρα. 

Ῥα-, ,[ 亦 作 ] 8&，[ 副 ], 容易 地 . Ybéa, pe ia. 

ῥά, τό, [不 变 格 ], [ 植 ] 大 黄 .[ 拉 ] Rhewm offi- 
cinale. 

ῥάβάσσω, [ 阿 ] -ττω, = ῥάσσω, ἀράσσω, (11, 
踏 , δά, 打 而 ) 作 响 , (1.38) 跳舞 或 用 脚 踏 节拍 
发 出 响声 

ῥαββί, ὁ, [不 变 格 , 希 伯 来 语 ] 老 师 , 师父 , 夫子 . 
[音译 作 ] 拉 比 . 

ῥαβδίζω, [将 ] σω, (ῥάβδος), 用 棍子 (或 短 楼 ) 
打击 . ὑ. δένδρα 打 树 (使 果实 掉 下 来 ). ῥ. 
κριθάς 打 大 麦 . 

ῥαββονί, [ 亦 作 ] ῥαββουν! ,6, [用 来 称呼 比 被 


尊 为 paBBt 的 人 更 高 贵 的 人 ] 老 师 , 师父 , 夫 ， 


子 .[ 音 译作 ] 拉 波 尼 . 


δί τύ, BS ΝΤΕ ΝΕ, 1 
ῥαβδιον [是 ῥάβδος 的 指 小 词 ], 小 棍 , 小 树 | ῬΑ-ΔΓΝΟΣ, ή, 0v， [ 埃 ] βραδινόϑ, ά, όν, 8Η 


枝 ( 尤 指 Ἑρμῆς 443 ΕΙΡ ΜΗΝ). 


ῥαβδονομέω, [将 ] iow， 做 裁判 员 , (为 竞争 的 


双方 ) 做 评判 员 - 

ῥαβδο-νομος, ον, (ῥάβδος, νέμω). (4) ἜΠΗ 
( 极 , 棒 ) 的 .@ [名 ] ῥαβδονόμος, ὁ, = ῥαβδο- 
UXos，[ 罗马 ] lictor: ΕΙΡ. ( 独 
裁 官 有 24 个 侍从 , 执政 官 有 12 个 侍从 . 他们 


ΈΒΙΜΕΗΞΑΕ “ἴαοοοο”, 或 为 官吏 出 行 开道 ,或 
执行 捉拿 及 惩办 罪犯 等 差事 . 一 束 棒 当 中 播 一 | 


把 舌头 , 故 称 “ 棱 束 短 ”, 一 译 " 法 西 斯 ”. ) 
ῬΑΒΑΟΣ, ἡ, Ὁ 杨 , 杖 , 棒 , 枝 条 .@@ (Eppijs 于 
中 的 ) 短 棍 , 神 杖 . 8 (Κιρκη 手中 的 ) 魔 棍 . 由 


3.6 枪 矛 的 木 杆 , 枪 矛 的 柄 . @ 君王 的 
λα. [8 ] ῥάβδοι 为 罗马 执政 官 开 
ο ο ο. Γν ῥαβδονόμος. (8) 
诗 行 . 

paB5ouxew, [将 ] ἤσω, (ῥαβδούχος), (Ὁ 手持 
权 杖 .@ ἘΕΜΡΕΗ 2 ΥΕΊΕ ΛΙ. 5 ῥαβδονόμος. 
ὦ) [ΒΚ 181Τ4ΛΡΕΣΕΖΕΗΗ ΜΑΛΙ. 

ῥαβδουχία, ἡ, (ῥαβδουχ ἕω), [ 罗马] 执政 官 的 
侍从 的 职位 . ενῤαβδονόμος. 

poP5-oWos, ον, (ῥάβδος, εχω), I 手持 棍子 的 ， 
手持 权 杖 的 . Π [45102 ραβδούχος, ὁ, 手持 权 
Βλ, 裁判 员 . @ 执 刑 杖 维持 秩序 的 人 . @ 
[罗马 ] 为 执政 官 开道 的 侍从 . cbaBdowpos. 

ῥαβδο-φορος, ον, = ῥαβδούχος. 

ῥαβδωτός, ἡ, όν, (ῥάβδος), I 用 树枝 编 成 的 
《( 门 ). II 有 条 纹 的 (衣裳, 25, 杯子 ). 

ο άδος, ἡ, (ῥαΐ ἥναι, ῥίγνυμι), 3438, Β δν, 


ῥαγδαίος, α, ον, (ῥάσσω, ῥώδην), Ὁ 猛 冲 下 来 
的 , 猛烈 的 (暴雨 , 闪电 等 ). ὦ 狂暴 的 , 凶暴 的 
(人 ).@[ 副 ]-xws 猛烈 地 . [1] ῥ.ὕειν (38 
妇女 ) 倾 伪 大 雨 似 地 说 个 没完 

ῥαγδην, [ 8], (ῥάσσω), 猛烈 地 . 

ῥάγίναι, 是 ῥῆνυμι 的 不 过 2, 被动, 不 定式 . 

ῥαγίζω, [ΧΕ] ίσω, (pa&), 采 葡萄 . 

ῥαγο-λόγος, ον, (pk8, 和 Bto), 采 浆果 (或 葡萄 ) 


的 . 

pa5waxxn, 力 ,( 古 波斯 人 在 波斯 Σούσα 城 附近 发 
现 的 黑色 的 带 自 昧 的 ) 油 ( 即 石油 ). ( 见 希 罗 多 
德 的 《历史 》 第 6 卷 第 119 节 .) 


长 的 ,修长 的 ,一端 逐渐 变 尖 的 .@ 苗条 的 ( 身 
材 ). 国 [ 泛 ] 对 软 的 , 邓 细 的 ,细嫩 的 
ῥᾳδιος, α, ον, [ 阿 亦 作 ] os, ον, [ΒΕ] ῥπιδιος, η, 
ov[ 口 ，[ 亦 作 ] ῥῆδιο, η, ον, (ῥ ᾷ, ῥάχ, ῥεία). 
IQ 容易 的 . (和 χαλεπός “ΠΗ ΧΕΙ ΤΗ.) 
οἶμος ῥηκδίη 容易 的 道路 . (+ 不 定式 ) τάΐρος 
ῥηίδίη περῆσαι 容易 越过 的 壕沟 . ῥάδών 
ἰστι.. .这 是 容易 … 的 . @ 简单 的 , 轻 使 的 . 1] 
顺从 的 ,和 荡 的 , 随遇而安 的 (人 ). 加 {1Σ] 
漫不经心 的 , 轻率 的 , 掉以轻心 的 , 鲁 状 的 .II 
[ 比 和 最 是 不 规则 的 , 源 出 字 根 pg] 中 ΤΗ] 


ῥᾳδιουργεω 


ῥάων, [中 ] ῥᾷον [88] ῥηίων, ῥῆιον [ 史诗 】 
ῥηέτερος [Δ ῥάτερος. (0) ῥάων Ένέσθαι 病 
人 觉得 轻松 些 , 见 好 . @ [最 ] ρᾷστο», η, ον, 
[4Η] ῥήϊστος [多 ] ῥάϊστος [史诗 ] ρηίτατος. 
ῥᾳδιουργεω, [将 ] ἤσω, (basecoup6s), 工 轻易 做 ， 
随便 做 .II [ 贬 ]@ 不 假 息 索 地 做 , 轻率 地 做 ， 
做 不 正当 的 事 , 为 非 作 歹 .@ 懒 懒散 散 过 活 ， 
舒 舒服 服 过 活 . 
ῥᾳδιουργημα, τό, (baScougKEow) ,从 考虑 的 行为 ， 
Ας, 邪恶 的 行为 . 
ιουργια, ἢ, (ῥᾳδιουρός),1 29, 任性, 轻 
ων © 懒散 | 漫 条 经 心计 施 诈 , ας. 
ῥᾳδι-ουργος, όν, (ῥάδιος, έρον), 做 事 轻 率 的 ， 
漫不经心 的 . 
px6lws, [史诗 和 伊 ] ῥηϊδίως, [是 ῥάδιος 的 
Β| ], Q@ 容易 地 , 轻易 地 . ῥᾳδέως φέρειν (对 其 
事 ) 处 之 泰然 , 掉以轻心 , 不 以 为 意 .@ [ 贬 ] 随 
随便 便 地 ， 漫不经心 地 , 鲁莽 地 . 
ῥαθαμιγξ, Ίος, ἡ, (ῥαίνω), 1 --ἵΒ(2ς).Π 一 
粒 ( 砂 ), 一 片 ( 土 ).IH 小 点 ,斑点 . 
ῥαθα-πυγιζω, (ῥάσσω, πυή), ΤΗΕ. 
ῥᾳθομεω, [将 ] ήσω, (ῥαθυμος), I 漫不经心 , 随 
随便 便 , κ κι. I 安安 逸 逸 , 懒 懒散 获 , 松 
松 震 震 , 没 精 打 采 , 倦 息 - 
ῥᾳθύμια, ἡ, (ῥάθυμος), Φ 漫不经心 , 随便 . ὦ 
懒散 , 松散 . ὢ 8. 
ῥᾳ-θωμος, ον, (ῥάδιος, θυμός), ,I 漫不经心 的 , 随 
随便 便 的 , 入 考虑 的 .II 懒 懒散 散 的 . 
ρᾳθύμως, [ ΒΙ ]. 漫不经心 地 , 随 随便 便 地 . 
ῥαθύμως φέρειν (对 某 事 ) 随 随便 便 , 不 以 为 
意 , 泰然 处 之 . 


ῥαιβο-κρανος, ον, (ῥαιβός, κράνιον), 带 弯 头 的 | 


(牧羊 杖 等 ). 
ΡΑΙΒΟΣ, ἡ, ὀν, 弯 的 , 椰 曲 的 ,( 尤 指 ) 腿 的 膝 部 
以 下 向 外 弯曲 的 . 
ῥαιβο-σκέλης,ξς, (ῥαιβός, σκέλος), 有 弯曲 的 腿 
ΒΑ). . 
ῥαίζω, ΓΒΕ] ῥη ἴσω, [1] ἔσω, (ῥῴδιος), Ι 4) 
(病痛 ) 变 轻松 , 变 得 容易 忍受 .@ (病人 ) 康 
复 . II [及 物 ] 使 病痛 减轻 , 使 人 觉得 好 受 些 . 
ῬΑΙΝΩ, [ΒΕ] ῥάνώ, [不 过 1] ἐρρᾶνα, 【史诗 ,2 
复 , 命 ] ῥάσσατε 〈 似 源 出 ῥάζω), [75, 被动 ] 
ἔρρασμαι, [8 ἯΙ, 3 3, 完 和 过 完 ] 
ἐρράδαται, -ατο, 酒 , 酒 上 (水 等 ).@ 14, 4 
上 (粉末 等 ), ( 马 身 上 ) 沾 满 ( 生 土 ). @ ΤΗ] 
(把 赞扬 等 ) 加 到 ( 某 人 身上). 
ῥαισέμεναι, [ 史诗 = Baioew， 是 ῥαίω 的 将 ， 
不 定式 . 
ῥαίση, 是 ῥαίω 的 3 单 ， 不 过 1, ΠΕ. 
ῥαιστηρ, ἥρος, ὁ, (ῥαίω), (Ὁ 研 碎 (或 击 碎 ) 他 物 
的 工具 : 德 头 ,( 铁 区 的 ) 欢 锤 . @ [ 喻 ] 虎 坏 痢 . 
ῬΑΙΏ, [将 ] cw，[ 不 过 1] ἔρραισα, 1 中 打破 ， 
打 碎 . ῥ. τινά 使 某 人 遭 船 难 . Ὁ [被 动 ] 撞 破 ， 
檀 碎 ,( 船 ) 撞 毁 . II [ 谤 ] 筑 坏 , 毁灭.[ 被 动 ] 被 
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ο [ 希 伯 来 语 ] 峻 入, 坏人 ,[ 音 译作] 拉 

0D. 

ῥακετρον, 56, 履 户 的 大 砍刀 . 

ῥακιον/ a], τό, [是 ῥάκος 的 指 小 词 ], 布 块 , 布 
_ 方 , 布 条 , 破 布 .[ 复 ] 破 衣衫 . 

ῥακιο-συωρραπταδης, ου, ὁ, ( ῥάκιον, 
UCP&ATw), 破 衣 织 补 者 . (阿里 斯 托 芬 用 这 字 
ΗΘ 
πι ) 

ῥακο-δυτος, ον, (ῥάκος, δύω), 穿 破 衣衫 的 . 

ῥακοεις, εσσα, εν, (ῥάκος), [ 破烂 的 . II ἩΚ 
纹 的 , 争 皱 巴巴 的 (皮肤 ) . 

ῬΑΚΟΣ[α], eos, τό, 1 ΕΠ. [8] ῥάκεα 
ῥάκη 破烂 衣衫 . Ὁ [ 喻 ] 残 片 ,残余 oc@partos 
ῥάκος (被 应 撕 成 的 ) 一 条 一 条 的 肉体 . IL (3 
人 的 ) 残 年 , 残 生 . ΠῚ (皮肤 上 的 ) 皱 纹 . 

[将 ] ώσω, (ῥάκος), 1 撕 成 破片 .II ΕΚ 


ῥάκωμα[α |, ατος, τύ, - ῥάκος, 破 布 片 . [ 复 ] 玻 

， 烂 衣衫 . 

ῥάμμα, ατος, τό, (ῥάπτω), Ὁ 388, ( 缝 起 来 的 ) 
边缘 .@ ( 锋 东 西 的 ) 线 . 

PAMNOE, 力 ,.[ 植 ] 带 刺 的 灌木 , ΠΗ, 荆棘 . 

Ῥαμνοῦς, οὗτος, ὁ, [是 ῥαμνόεις, εσσα, εν (多 
灌木 的 ) 的 合 拼 ], [地 名 ] 阿 提 卡 的 一 乡 区 . 

Ῥαμνούσιοθ,α, ον, Ῥαμνοίς 乡 区 的 . ἢ Ῥαμνου- 
σία, Ῥαμνοῦς 乡 区 的 女神 . (18 Ntuectcs， 由 她 
在 Ῥαμνοὺς 乡 区 享有 的 庙 字 而 得 此 名 .她 是 
希腊 神话 中 的 惩罚 女神 , 惩罚 一 切 不 正义 的 行 


为 .) 
ῥαμφη, ἡ, (ῥάμφος), 331, 91 7. 
ῬΑΜΦΟΣ, εος, τό, (Ὁ (0584) Ἐξ πε, 5584 (7. 
188 ΕΕΒΕ). ὦ [ 泛 ]( 乌 的 ) 嘴 , ΒΚ. 
ῥάνίς, έδος, ἡ, (ῥαΐνω), (Ὁ 雨点 , 血 滴 , 精液 的 一 
滴 .@ 小 点 , 斑点， 

ῥαντηριοξ,α, ον, (ῥαίνω), 酒 上 上 … 的 , 撤 满 … 
的 , 溅 满 … 的 . πέδον ῥαντῆριον 溅 满 血 的 地 . 

ῥαντιζω, [将 ] σω, [ = ῥαίνω, (Ὦ πι ΠῚ Γ. (Ὁ 
[,ππ-. II 酒水 洗 , 净 洗 . 

ῥαντισμός, ὁ, (ῥαντίζω), (Ὁ δ, (ή) ΚΙ. ὦ 
酒 ( 净 水 ) 洗 , 净 洗 . 

ῥάξ, [8] ba6s, ἡ. Ὁ 一 粒 葡萄 , 一 颗 葡 萄 . Ὁ 
[ 泛 ] 浆 果 .@ 一 种 小 圆 果 实 形 的 毒 蜂 蛛 .[ 拉 ] 
malmignatte. @ [11 118535. 

ῥᾷον, [是 ῥῴων 的 中 ,常用 作 比 较 级 副词 ], 更 容 
易 地 


ῥχονως, [是 ῥάων 的 副 ] ,更 容易 地 . 

ῥαπίζω, [将 ] ἰσω, {[ 20, 被 动 ] ῥεράπισμαι, 
(parts), 工 用 短 棒 打 , 用 棍子 打 , 答 打 . 11 
π, ΕΒΕ, 打 耳 光 .@ [ 泛 ] 打 击 . 

ῥαπις, έδος, ἡ, (ῥάβδος), [ 8, 棒 , ΒΕ. = 
κρηπίς 一 种 高 统 男 靳 . 

ῥάπισμα, ατος, τό, (ῥάπέζω), 3811, 掌 嘴 , 打 耳 


一 一 一 
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ῥαπτος, ἡ. ov (ῥάπτω), [ (Ὁ 颖 在 一 起 的 , 148 
的 , {|}. [ 泛 ]( 用 许多 片 ) 缝 缀 起 来 的 
ες. 皮 船 等 ). ῥαπτὴ σφα ρα 用 各 种 颜色 的 

子 缝 制 的 应 妹 .四 [ 喻 ] 串 在 一 起 的 , 连续 
的 Π 用 针 绣 的 , 刺绣 的 . [名 ] τὰ ῥαπτά 针 绣 
的 毯子 . 

ῬΑΠΤΩ, [将 ] ῥάφω, 过 1] ἔρραψα, [35 
ΜΕ] ῥάφα, [被 动 ， ο. ο... [2ο] 
ἔρραμμαι, [ @ 36, 缝 缀 , 颖 上 , 缝 制 , 1.488. 
[中 动 ] 为 自己 颖 .@@ τὰ ἐρραμμένα 缝 制 的 东 
西 :垫子 . 1 [晚期 ] 用 针 绣 , 刺绣 ，[IT 设计 ， 
制造 , 计划 (给 某 人 ) 安 排 . (+ 与 , 人 ) σφιν 
κακὰ ῥ. 打算 给 他 们 ( 特 洛 亚 人 ) 制 造 灾难 . 
[8] τοῦτο τὸ ὑπόδημα ἔρραψας μὲν σύ, ὑπ- 
εδήσατο δὲ Ἀριστάόρης 这 只 鞋 是 你 做 的 ， 
Ἀρισταγόρης 穿 的 . 意 即 :( 这 叛乱 是 ) 你 计划 
的 , ᾿Αρισταγόρης 执行 的 .IV [ 泛 ] 使 连结 在 
一 起 , 使 连贯. 

Ῥαριος, α, ον, 'Papos 的 平原 . (这 是 Δημήτηρ 
的 圣地 , 靠近 ' 了 Xeuats， 那 是 进 上 第 一 块 耕 种 
地 . )c>Papos 

Ῥάρος, ου, ὁ,[ 人 名 】 Ῥορος 是 Ἐλευσίς 地 方 的 
英雄 Τριπτόλεμος 的 父亲 . Γριπτόλε μος 3 
得 Δημήτηρ 女神 的 传授 ,在 卫 ooos 的 土地 上 
驾驶 龙 拉 的 车 撒播 小 麦 , 因而 成 为 受 人 崇敬 的 

农业 始祖 . 

ῥάσσατε, [ 史诗], 是 ραίνω 的 不 过 1, 命 , 似 源 
出 ῥάζω. 


ῬΑ΄ΣΣΩ, [ῆ] -ττω, [将 ] go， νος 1] ἔρ- 
ραξα, Ι = ἀράσσω, 四 打 在 … 上 , 冲 下 去 撞 在 
.上 .人 @ 推翻, 打倒 ( 某 人 ). IIL = ΓΒ 


ρήσσω 打 , 击 , 踏 , 用 脚 踩 (地 ), 跳舞 , ῬΕΙ͂. 
ῥᾷστα, [是 ῥαστος 的 中 , 复 , 作 副 ], 最 容易 地 ， 
极 容易 地 ， 
Ον, [是 άδιος 的 不 规则 的 最 ῥάϊστος 
的 合 拼 ], 最 容易 的 , 极 容易 的 . 
ῥᾳστωνεύω, = ῥᾳθυμέω, ΜΗΒΙΜΚΗΚ, 没 精 打 采 ， 


倦 息 . 

ῥᾳστώνη, [ΗΠ] ῥηστώνη, η, (ῥαστος), I 轻松 ， 
容易 . baotowq 或 μετὰ ῥᾳστώνης 轻松 地 , 容 
易 地 (做 某 事 ). II (性 情 的 ) 平 易 , 温和 , 和 气 ， 
友好 . ὁς ῥηστώνης τῆς Δημοκήδεος 出 于 对 
Δημοκήδης 的 好 意 . 1II @ (痛苦 的 ) 解脱 ， 
( 醇 意 的 ) 解 除 . @ 休息 , 软 息 , ΠΕ, 闲适 ， 

ῥᾳτερος, α, ον, [是 ῥάδιος 的 不 规则 的 比 ], 更 容 
易 的 


ῥάφανιδοω, (ῥαφανς), 往 肛门 里 插 根 小 蔓 卜 . 
【这 是 雅典 人 怎 治 男 子 的 通奸 罪 的 一 种 刑罚 .) 
ῥαφανις, δος, 力 ,[ 植 ] 小 萝卜 (是 一 种 外 红 内 日 
的 细 长 的 萝卜 ).[ 拉 ] Raphanus sativus. 
ῬΑΦΑΓΝΟΣΪἰ ῥα], η, [[]-- κράμβη. [ΤΗ] ἩΓΕ 
《又 名 莲花 日 ， 包心菜 , 圆 日 菜 ). Εν κράμβη. 
pa 中 evs,Ews,6, (ῥάπτω), Ὁ 88 Τ., ΒΕΛΗ, 补 鞋 


ῥεγκω 


με.) [ 喻 ] 制 造 者 . ῥ. φόνου 凶杀 的 策划 者 ， 
ῥαφη, ἡ, (ῥάπτω), (ΛΝΞΣΗ1) 88), 9 Π).. 
-ῥαφὴ κρανίου (头盖骨 上 面 的 ) 接 链 . 
ῥαφηναι, 是 ῥάπτω 的 不 过 2, 不 定式 , 被动. 
ῥαφιδεῦς,έως, ὁ, = ῥαφεύς. 
ῥαφις, [ 多 ] ῥαπίς, ίδος, ἡ, (ῥάπτω). 1 58 κ 
ΕΕ, ΗΓ. Ενκάµιλος. ΠΠ 一 种 长 尖 嘴 硬 鳞 的 鱼 : 
颌 针 鱼 ,[ 拉 ] Belone acus. 
ῥαχία, [ΒΕ] ῥηχίη, ἡ, (ῥάσσω), = ῥηγμίν, I 
QD 1Η’ θ4}8 05, 碎 浪 . (Ὁ 上 涨 的 海潮 涨潮 (和 
xxrwrts“ 退 走 “退潮 ”相对 ). {ο 
海浪 破碎 的 地 方 :海滩 ， 海边 ΘΟ) 8.5 Ἡ “η ἃς 
西 : 山 状 , 山岭 . 
ῥαχιζω, [将 ] ἔσω,, (phxcs)，LI @ 劈 开 (牺牲 
的 ) 峭 椎 骨 .@ ΠΣΕ, ΒΗ, 砍 成 两 半 . II 
ΗΠ 
ῥαχισ[α], [ 属 ] [ 阿 ] εως, 为 工 O( 人 , 兽 
441), ἘΠΕ Ἡ ὑπὸ ῥάχιν παγῆναι 用 尖 
ΗΕ πό ΑΜ Ὁ Οἱ. 
ΙΒΜ. ΠΠ ΗΕ ή Άκνπιὢ 山 
Ἐν. 鼻梁 .G 叶脉. 
ῥαχος, [01] ῥηχος, οὐ, ἡ, [ 38. ὦ 刺 荆 
编 成 的 管 笛 .@@ 葡萄 枝 , 树枝 .II ΕΕΔΕ. 
Te Aala. 
ῥάψαι, 是 ῥάπτω 的 不 过 1, 不 定式 . 
ῥαιμρδεω, [ [将 ] ἥσω, (ῥαφῳδός), I Ω) 朗诵 诗 
ην [被 动 ] 被 朗诵 , @ 朗读 
(演说 辞 ) . 四 死记 ， ΤΗ, 反复 念 诵 .@ 反复 
ο. ΠΠ (+ 宾 ) 歌 颂 
δία, ος (ῥαφῳδός), I @ 史诗 朗诵 .台中 
| 作 ( 和 κιθαρῳδία ‘ “抒情 许 制作 "相对 ). 
@ [12 泛 ] 诗 歌 的 制作 , 作 诗 . 1 可 供 一 次 朗诵 
a , 即 《 伊 利 亚 特 ?或 (奥德赛 ) 的 一 卷 
(或 一 篇 ) . 
pay-w50s, 6, (ῥάπτω, ὠδή), Ι 4: ἩΡΒΒ ΒΒ, ἸΒ 
诗 的 人 ,( 指 朗诵 自己 制作 的 史诗 的 人 , 也 指 朗 
诵 别人 制作 的 史诗 的 人 , 尤 指 朗诵 荷 马 史诗 的 
人 ,后 两 者 是 职业 朗诵 者 ,有 时 则 专 指 靠 吟 诵 
荷 马 史诗 为 生 的 行 叭 说唱 人 , 他们 自 成 行 才 ， 
每 次 朗诵 一 卷 , 算是 “一 诵 ”payowota.) 1I 
ῥαφωδὸς κύων 诵 诗 的 狗 . (是 索 福 克 勒 斯 的 翡 
剧 ( 做 狄 浦 斯 王 ) 中 对 哮 身 人 面 兽 (ΣΦΩξ) 的 
称呼 , 这 怪兽 曾 用 诗句 打 一 个 谜语 给 人 猜 .) 
τν Σφηξ. 
ῥᾷων, ον, [是 ῥάδιος 不 规则 的 比 ], 更 容易 的 . 
-Ἑ»ράδιος. 
pex, [史诗 , 副 ] = ῥᾷ, (ῥάδιος 由 此 字 演 化 而 
来 ), 容易 地 ， 轻易 地 . 
™ 【史诗 和 伊 ] Penm，[ 亦 作 ] Pen,《 可 能 由 
a“ 地 ”演化 而 来 ),| 神 ] 地 母 . (是 Οὐρανός 
和 ain 的 女儿 ，Kpbvos 的 妻子 , 宙斯 等 神 的 
母亲 . ) 
ῬΕΓΚΩ, [14] ῥθξω, [是 象 声 字 ], WD 鼻 中 发 出 
ΒΞ, 打 呼噜 . @ πῇ δι Ε., ( 尤 指 马 等 ) 喷 响 鼻 


OQ 


ῥέγος 


ῬΕΓΟΣ, εος,τό, = ῥῆα., 3 Εξ, ΓςΒΙΣΕ 
铺 在 床上 , 椅 上 , 或 作 衣服 ) . 


ῥεγχω, ο. 

ῥεδη, ἡ, [1 出 拉丁 文 rheqa ] ， 四 办 车 . 

ῥεεθρον, τό, | 3 ] ῥέεθρα, τά, [ 伊 和 史诗 ],[ 合 
ΒΕ] ῥεῖθρον, (ῥέεθρον 只 见 用 于 埃 斯 库 罗 斯 
的 《普罗 米 修 斯 》 第 790 行 一 处 ), (ῥέξω), ΠῚ 
流 , 河 ， ῥέεθρον ἁγνοῦ Στρυμόνος 神圣 的 
Στρυμών 河 . 


PEZQ ,[ 伊 ,过 未 ] pekeoxov, [将 ] ῥέξω, [7- | 


14 1]ἔρεξα, [756] toposga，[ 被 动 只 见 用 不 
过 1] ῥεχθηναι, ] - ἔρδω 做 ,办 , 行 ( 和 εἰ- 
xtetvw“ 言 ", “说”" 相 对). 《+ 双 宾 , 人 和 和 物 ) 
κακὰ ῥέξαι τινά 对 某 人 做 坏事 . [ΕΝ 
物 , + 宾 , 事物 ] 做 ( 某 事 ), 办 ( 某 事 ), 行 ( 某 
事 ), 完成 ( 某 事 ).[ + 副 ] κακως ῥέζειν τινά 
虐待 (伤害 , 侮辱 ) 某 人 . Π [特殊 用 法 ] 妹 
(34), ΜΑΣ. σοὶ δ αὖ ἐγὼ ῥέξω βοῦν 对 你 ,我 
ΝΑ ΚΠΣ. 

ῥεζωξ, [多 1= βάπτω, ἃ-ᾱ,. 

ῬΕΘΟΣ, eos, t6, I 四肢 之 一 .[ 常 用 复 ] 四 肢 , 肢 
栖 .1I [ 单 ] 中 脸 , 面 ,面容 .CO 身体 . 

ῥεῖα, [史诗 1]= bta,[ 是 ῥάδιος 的 副 1, 容易 地 ， 
轻易 地 . 代 Q ῥεία ζώοντες 生活 舒适 的 诸 神 . 

Petm, 力 [ 史 许 和 伊 ]= Ῥέα. 

ῥεῖθρον, rz6, [ 阿 ], 是 [ 伊 ] beEgpov 的 合 拼 ， 
(pao), 工 水 流 , 河流 , 溪流 . II [晚期 ]@ 河床 . 
Φ 沟渠 . 

paw,[ 史诗 ], = ῥέξω. 

ῥεκτειρα, ἡ, ἘΞ ῥεκτήρ 的 阴 . 

ῥεκτήρ, ἤρος, ὁ, (ῥέζω), 做 者 ,行者 . Bb. κακων 
ΟΞΕΑ. ῥ.χρυσοο 做 金 器 者 . 

ῥέμβομαι, [5:45], 转 来 转 去 , 四 处 游荡 , 走 来 走 
去 ,漫游 .[ 喻 ]( 做 事 ) 随 随便 便 , (做 事 ) 无 计 
划 , 摇 摆 不 定 , (风格 ) 模 类 , 模 楼 . 

ῥέξαι, péEas, 是 ῥέζω 的 不 过 1, 不 定式 和 分 . 

ῥέος, τό, (ῥέω). 流水, 河流 , 溪流 , ( 泪 等 的 ) 流 
涧 


ῬΕΠΩ, [将 ] jw，[ 基 本 意义 ] 天 平一 端 往 下 沉 . 
I @ 沉 下 去 , 落下 去 . ῥεπε 8 αἴσιμον ημαρ 
Αγιων 于 是 ᾿Αχαιοί 和 信 ( 即 ;希腊 和 人) 的 注定 的 
日 子 沈 下 去 了 .( 意 即 ;注定 失败 的 日 子 到 了 .) 
ὦ) [1517 Ε Φ (对 立 的 两 派 中 的 一 派 ) 
居 上 风 , 占 优 势 . @ 倾向 于 做 ( 某 事 ), 有 意 做 
( 某 事 ). @ (任务) 落 到 ( 某 人 ) 身 上 .@ (5 
情 ) 落 到 ( 某 种 地 步 或 某 种 情况 ). φιλεῖ τοῦτο 
μὴ ταύτῃ ῥέπειν 事情 往往 不 是 如 此 . Π 【及 
物 ] 使 天 平 颂 向 这 一 侧 (或 那 一 便 ), 使 天 平 这 
头 落 下 (或 那 头 落下 ). [被 动 ] ἴσως ῥέπεσθαι 
保持 平衡 , 保持 公平 . | 

ῥεροπωμένος, 是 ῥυπόω 的 完 , 被 动 , 分. 

ῥεῦμα, ατος, τό, (ῥέω), Ὁ δε, 水流, 河流, (火山 
熔岩 的 ) 流 动 . ΠΠ] 人 流 Λ ΒΒ. ρεύμα 
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Περσικοῦ otpatob 波 斯 水 军 的 洪流 .人 @ 洪水 . 
a Νείλου ρεύμα 尼罗河 的 洪水 .@ [ [κ] 

ῥεσομαι, 是 ῥέω 的 将 . 

ῥεχθεις, 是 ῥέζω 的 不 过 1, 被动 ,分 . 

ῬΕΏ!, 说 ,说话 .[ 是 构成 εἴπω 的 某 些 时 态 的 字 
根 ，c>eoto, εἶπον. ] 

PEG [将 ] ῥεύσομαι, [[η], 将 , 被 动 , 作 主 动 义 ] 
ῥυήσομαι, [不 过 2, 被 动 , 作 主 动 义 j] ἐρρύην, 
[ 完 ] eopbnka，I@ 流 , 流 动 , 流 泻 ,清流 . (+ 
与 ) ῥέεν αἵματιγαα 地 面 上 有 血 在 流 .( + [ΕΠ] 
源 宾 词 ) ῥείτω χώρα Ίάλα, μέλι 让 这 地 方 流 
出 牛奶 , 蜂蜜 . ῥέειν ἀπὸ τηκομένης Xtovos 从 
融雪 流出 水 , 从 融雪 流 成 河 .@ [ 喻 ]( 从 手中 ) 
飞 出 ( 羽 箭 ), (从 口中 ) 说 出 ( 话 ).@ (头发 , 熟 
的 果实 ) 纷 纷 落下 . ὦ) (ΒΗ, ΡΕ) 358, ΒΗ 
溃 .@ (熔化 的 东西 ) 流 动 . (Ὁ [ 喻 ]( 事 物 ) 流 
动 , 变动 不 居 . (2 ( 船 ) 漏 水 (和 στεγανὸν εἰναι 
“不 漏水 ”,“ 防 水” 相对). II [及 物 ] 使 流 , 使 流 
动 , 使 流 演 , 使 倾泻 . 

ῥῆγμα, ατος, τό, ( ῥήγνυμι), Ὁ 破 口 ,裂口 , 列 
颖 ,裂痕 , 破 处 . @@[ 医 ] 裂 伤 , 破碎 , 损伤 , Ἐ 
折 


ῥηγμίν, [ 亦 作 ] -μῖς, [18] aos ὁ, (ῥήγνυμι), ὢ 
拍 岸 的 浪 涛 . @ 海浪 破碎 的 地 方 :海边 , 海滩. 
σρῤαχία. 9) [ΠΠ] pv βίοιο 生命 的 岸 边 ; 


死亡 . 

ῬΗΓΝΥΜΙ, [ 亦 作 ] -oo，[3 单 , 过 未 ] 
ῥήνυσκε, [θε] = ἐρρίήνυ, [1 ]ῤήξω, 【不 过 
1] zoomso，[ 完 2, 作 被 动 义 ] 印 paga，[ 中 动 ， 
将 ] ῥήξομαι, [史诗 , 不 过 1] ῥηξάμην, [被 
动 ,将 2] ῥαήσομαι, [138 11 ἐρρήχθην, [党 
用 不 过 2] ἐρράγην[ἄ], [2] έρρῆμαι, 工 由 
破 , 打破, 打 碎 ( 墙 ,门户 , 铠甲 等 ), 弄 破 , 扯 破 ， 
ΜΜ (8 ΕΛΙΕΣ), (ΑΗ) (Γ). 
ὦ) 突破 ( 敌 军 阵线 ) τὸ μέσον ῥῆξαι 突破 ( 政 
人 人 的) 中 间 部 分 .@ [1] ῥά είσαι ἐλπίδες 布 
望 破灭 , 断 了 希望 .全 (三 巴 或 牙牙 学 语 的 儿 
童 ) 首 次 开口 发 出 清晰 的 声音 说 话 .[ 泛 ]( 某 
人 ) 开 口 ( 说 话 , 呼喊 ). 5) ῥῆξαι δάκρυα 突然 
流泪 .@ 使 突然 发 作 . ῥῆξαι βροντήν 突然 打 
雷 .@ [晚期 作 ] ῥῆσσω 踏 地 :跳舞 . 8 [拳击 
术语 ] 打 倒 , 推倒 (对 手 ). II [被 动 ]OD 破 开 , 破 
δν ῥαγῆναι τι τῆς Υῆς (ΛΕΡ) ΗΑΕ 
δν ΑΝ. 进发 , 发作. βροντὴ δ ἐρράη ὃς 
ἀστραπῆς 闪电 之 间 有 雷 声 发 作 . @ ( 船 ) 撞 碎 ， 
打破 . ΠΠ [不 及 物 , 主要 用 完成 时 ἔρρωγα] 
( 泪 ) 已 进 流 ,( 曙 声 ) 已 发 作 , (ΠΚ) ΕΒΕ, 已 
泛滥 .[ 喻 ] epoc%evy κακά 灾难 已 发 生 , 大 难 已 
临头 . 

ῥήγνυσκε, [ 伊 ]= ἐρρίγνυ, Ξε ῥήγνυμι 的 3 单 ， 
过 未 


ΡΗ΄ΓΟΣ, eos, τό, 羊毛 毯 , 毯子 (常用 来 铺 在 床 
上 , 椅 . 上 ,或 当 作 衣服 穿着 )}. 哼 pe Yos 


一 - -一 -一 -一 一 
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ῥῆδιος, η, ον, [85], [是 ῥηΐδιος μ9 138], 容易 
的 , 轻易 的 . λα 


ῥηθεις, 是 ἐρέω, ᾧρωβὴ 113 1, 分 , 被动. 

ῥηθηναι, 是 ᾠέω, epw 的 不 定式 . 

pm ἴδιος, ῃ» ov,[ 伊 ] = ῥάδιος, 容易 的 , 轻易 的 . 

ῥηιστος, η, ον, [ 伊 ]= paaros， 是 ῥάδιος 的 最 . 

ῥηΐτατος, η, ον, [史诗 ], 是 ῥάδιος 的 最 . 

ῥηΐτερος, η, ον, [史诗 ], 是 ῥάδιος 的 比 . 

ῥηκτὸς, ἡ, όν, (ipuwt) ,能 被 打破 的 , 会 被 刺 破 
的 , 易 受 伤害 的 . 

ῥηῆμα, ατος, τύ, (ῥέω = epow), 工 四 说 出 的 诸 
言 ,话语 , 言辞 (和 duara“ 所 行 的 事 ”，e Ov 
“所 行 的 事 ”，m ἀληθές “ΕΕ ΘΤΗΧΙ). ὦ 
谈 到 的 事 , 事情 , 话题 , II [ 语 ] 动 词 ( 和 Όνομα 
“名 词 " 相 对 ). 

ῥηματιον, τό, [是 ῥῆμα 的 指 小 词 ], 巧 言 妙 语 ， 
小 吹 小 捧 的 话 . 

ον... [1] ῥηνός, [Τε] ῥῆνα, 4856, 小 羊 , 头 


ῥηνο-φορέώς, ὁ, (ῥῆν, φέρω), 披 羊 皮 的 ( 酒 神 ). 
Po pn&as, 是 ῥήνυμι 的 不 过 1, 不 定式 和 


ῥηξηνορία, ἡ, (ῥηξήνωρ), 攻破 敌阵 的 力量 , 冲 
锋 路 阵 的 勇气 . 


pmE-nvcop, opos,6, (ῥίγνυμι, ἀνήρ), 有 攻破 柄 阵 
的 力量 的 , 有 攻破 敌阵 的 勇气 的 (Αχιλλεύς, 

ῥηξι-κέλευθος, ον, (pHivpt, κέλευθος), 破 开 一 
条 道路 的 , 冲 开 一 条 路 的 (阿波 罗 ). 

ῥηξί-νοος, ον, (ῥήδυμι, v60s) ,破坏 人 的 理智 的 ， 
打 乱 人 的 神志 的 ( 酒 神 ). 

ῥῆξις, ο.) ντο I 破 开 , ΑΗ, 破裂, ( 举 
行 燃 系 时 火 获 的) 分 叉 (火苗 分 叉 是 不 祥 的 预 
兆 ,火苗 成 尖 形 才 是 吉祥 的 预兆 ). {1 (举行 恤 
瓜 时 牺牲 的 内 及 的) 爆裂 . III 裂缝 , 裂口 

ῥῆσις, [ [8] εως [13] τος, ἥ, (ῥέω = ἐρω), 1 
QD 说 出 的 话 , 言辞 , 谈话 . καταπλέξαι τὴν 
ῥῆσιν 结束 讲话 .@@ 宣言 ，II 故事 ,传说 .II 


QD ΕΠ. (史诗 中 的 ) 对 话 . IV 语言 风格 ，| 


文体 . 

pnoow,[ 罕 ], [是 ρήνυμι 的 同 源 字 ], Ὁ 打 ， 
1Η, βξ. ῥῆσσειν τύμπανα 击 鼓 .名 舞蹈 时 用 
足 踏 地 , [ 泛 ΜΔΕ, 舞蹈 . 

ῥηστωνη, ἡ, [ 51] = ῥᾳστώνη. 

ῥητεον, [是 beo 的 动 形 ], 必须 说 . -- 

ῥητηρ, ηρος, ὁ, (pew = ἐρῶ), = ῥήτωρ, 发 襄 
者 , 演说 家 ( 即 政治 家 ) “»ῥήτωρ. 

ῥητίνη[: ]. ἡ, 松脂 . 

ῥητορεία, ἡ, | 演说 术 , Π 演说 . 

ῥητορεύω, [将 ] σω, (ῥήτωρ), 工 做 演说 家 , 发 
言 , 当众 演说 , [被 动 ]( 一 篇 演说 ) 被 念 出 来 , 被 
朗读 .II 讲授 修辞 学 , 讲授 演说 术 . 

ῥητορικός, ἡ, όν, (brwp), 工 演说 的 , 演说 术 的 ， 
修辞 术 的 , 修辞 学 的 . ἢ ῥητορικῇ (上 暗含 


ῥιζα 


τέχνη) 演说 术 , 修辞 术 , 修辞 学 . 11 擅长 演说 
的 ,适合 于 做 演说 家 的 . 

ῥητος, ἡ, όν, [是 ῥέω-- tpw 的 动 形 ]，] 由 讲 过 
的 ,言明 的 , 讲 定 的 ， 议定 的 (工资 Β ο. 
ἐπὶ ῥητο ο γέρασι 根据 规定 的 特权 . Eni ῥητο 
σι 按照 讲 定 的 条 件 , 按照 规定 . @) 被 人 讲 起 
的 , 有 口 丝 碑 的 , 闻名 的 , 著名 的 . @ 口头 说 
钓 ,通用 的 (语言 ).@ 可 以 说 的 , 说 得 的 , 可 泄 
露 的 , 可 告 人 的 (事情 , 预言 等 ). Π [ἈΚ] τὰ 
ῥητά 有理数 . ΠΙ = ῥῆμα ΓΩ. 

ῥητρα, [{5] ῥήτρη, ἡ, (ῥέω - ἐρω), [3351 
义 ] 说 出 的 话 , 讲 定 的 话 . 工 条 约 ,协定 , 5844. 
II @ 法 律 .@ ( 尤 指 ) 斯 巴 达 立法 者 Δυκουβος 
制订 的 法 律 ( 被 当 作 立法 者 与 人 民 之 间 的 协 
定 ) ῷ 命令 .图 ( 尤 指 ) 斯 巴 达 国王 下 达 的 命 
令 . IIT 中 讲 出 来 的 话 , 讲话 ,发 言 .@ 格言 . 

ῥητρευω, (ῥήτρα). 宣 说 , 宣布 , 宣判 . 

ῥητροφύλαξί υ], ἄκος, ὁ, 档案 保管 员 . 

ῥήτωρ, ορος, ὁ, (ῥέω = Ep%) , [演说 家 . [雅典 ] 
( 尤 指 ) 在 公民 大 会 上 发 表演 说 的 政治 家 .1I 下 
判 词 的 人 ,审判 官 .III 修辞 学 家 . 

ῥητῶς, [是 ῥητός 的 副 ], 按照 规定 的 条 件 , ΠΟΛ 


定 . 
ῥηχιη, ἡ, [ 伊 ] ῥαχία. 
ῥηχος, η, [11] 5- ῥαχός. 
ῥιγεδανος, ή, ὀν, [ 亦 作 ] ὁς, όν, ὦ 令 人 浑身 发 
冷 的 , 令 人 打 冷 战 的 , 令 人 人 不寒而栗 的 , 可 怕 
的 . ῥᾷδανὴ Ἑλένη ( 昕 到 她 名 字 ) 令 人 浑身 
发 冷 的 海伦 . ὢ ΙΑ. 
ῥιγέω, [将 1 iow，[ 不 过 11 ἐρρίΎησα [史诗 ] 
beynoa,【 完 , 时 间 同 现 ] ἔρρθα, [多 ,3 复 ] 
ἐρρθαντιί =-G0t)，[ 史 诗 , 3 单 , ΠΕ} tpptY 
ῃσι, 【史诗 , 76, 与 ,分 , 时间 辐 现 ]épptwvre = 
ἐρρίγοτι, (biyos) | 2 ΤΕ 8 ἈΥΣ, ΠΒ, 15:Ε 
ΠΠ ΕΦ) [ 喻 ] 下 得 发 拌 . (+ 不 定式 ) 怕 (做 某 
事 ).@ 变 冷淡 ,热情 消退 .I [及 物 , + 宾 ] 害 
怕 ( 某 事 ). 
pTYnAos, ὀν,(Ὁ 令 人 浑身 发 冷 的 , 令 人 不 赛 而 栗 
的 ,可 怕 的 . @ 对 寒冷 很 敏感 的 , 容易 感受 寒 
ΑΜ, 容易 感冒 的 . 
ῥίγιον, [是 6iYos 的 比 , 副 ], 工 更 令 人 浑身 发 冷 
地 ,更 令 人 不 寒 而 林地 . Ἡ [ 喻 ] 更 可 局 地 . 
ῥίγιστος, η,ον, [是 ῥίγος 的 最 ], 工 最 令 人 浑身 
发 冷 的 , 最 令 人 人 不寒而栗 的 . II [ 喻 ] 最 可 怕 


的 . 

ῥιγο-μάχης[ α ], ου, ὁ, (ῥί7ο5, μάχομαι), ἨΙ 3 
冷 作 斗争 的 . 

ῬΙΓΟΣ, eos, ro, 工 严寒 , 寒冷 . Η 发 冷 ， δ αὶ 
f 复 ]( 疙 疾 引 起 的 ) 一 阵 一 阵 的 塞 额 . 

ῥίγόω, [将 ] ὥσω, (ῥ ος), = pako，[ 字 尾 有 时 
合 讲 为 w, 以 代替 ou， 似 是 出 自 ῥοάω, 如 ῥι- 
γώμεν 代替 ῥοούμεν, ῥά ὦσι 代替 ῥθοῦσι], 
发 冷 , 打 冷 颤 , 冻 得 发 拌 , 受 冻 . 

ῬΙΖΑ, η5, ἣ, 1 (植物 的 ) 根 , 根 须 .他 (头发 ， 


ῥιζιον 


牙齿 等 的 ) 根 部 . @ 基础 部 分 , (111) ΒΒ, (地 ) 
基 . 思 ΤΙ 1 ῥίζαι (眼球 的 ) 根 部 .II @ 根源 . 
. 喻 ]( 家 族 的 ) 根 , 老 根 . @ 家 族 , 家 庭 .@ (8 
物 的 ) 本 源 , 洲 源 
ῥίζίον, τό, [是 ῥίζα 的 指 小 词 ], 小 根 . 
ῥιζοθεν, [ 副 ]，(&tga) ,从 根 上 , 从 根 起 . 
ῥιζο-τομος, ὁ, (btga refea), 割 草根 的 人 , (区 
指 为 了 制药 或 施法 术 而 采集 草药 的 ) 采 药 人 . 
ῥιζοω, [将 ] ώσω, [2ὲ, 被动 ] ἐρρίζωμαι, 
(ῥίζα),Ι 2 使 扎根 , 种植 . @[ 喻 ] 使 圈定 下 
ἈΕ, 18 ΤΑ 18]. τυραννὶς ἑρριζωμένη 巩固 的 专 
ΗΕ Ε(ΒΕ)4π7}.9) [被 动 ]( 草 木 ) 扎 根 . 
@ [ 喻 ] 使 牢固 , 使 定 住 . IE [被 动 ]( 某 地 ) 植 
ΜΑ. 
ῥιίζωμα, ατος, τό, (ῥιζδω), 1 8. 1 {[ 喻 ] 根 源 ， 
老 根 ,家 族 , 家 世 , 世系 . 
ῥιζ-ωρώχος/[υ], ον, (ῥίζα, ὁρύσσω), 控 根 的 , 创 
字 根 的 ,寻找 字源 的 (语法 学 家 ). 
ῥικνος, ή, ον, (ῥ 005), δ:153κ«33Η}. [1ξ |; 3ΚΆΒΗ, 
变 枯 蓉 的 , ΓΗ, ἘΞ 388 (8). 
ῥικν-ώδης, es, (ῥικνός, ec8os), 皱 缩 的 , 皱 皱 巴 
巴 的 样子 的 (鸡皮 疙 效 ) , ΤΎΒΡΕ ΤΗ (23). 
ῥίμμα, ατος, τό, (ῥίπτω), 17, 掷 . ῥυμμα ποδων 
ΦΕΡΕΙ ΣΙ) ΜΒΙΡΙΗΙΒΗ- ΤΗ. 
ῥιμφα, [ΕΙ], (ῥίπτω), 轻快 地 , 迅速 地 , 敏捷 地 . 
ῥιμφ-άρματος, ον, (ῥέμφα, ἅρμα), 轻快 的 车 的 
【奔驰 )， ῥιμφάρματοι ἅμιλλαι 群 车 竞 驰 ， 
ῥιν, ἡ, [晚期 ]= ῥίς, 1. 
ῥιναω, [38] ἤσω, Ὁ 用 铁 刀 雏 去 , πε; 
[ 喻 ] 雕 琢 , 润色 (文字 ). 
ῬΙΝΗ[Ε],ῃ, ΒΕ, ΒΕ]. II 一 种 蓝 鱼 : 扁 令 ( 它 
的 皮 可 当 沙 纸 用 ). [ 拉 ] Rhina squatina. 
ῥινηλάτεω, [将 ] ἥσω, Ὁ 〈( 狗 ) 嗅 野兽 留 下 的 气 
με [ 泛 ] 追 踪 . @ ΒΘ] ἔχνο κακων 
ῥινηλατούσῃβ ἐξ 罪恶 的 踪迹 . 

ῥίν-ηλάτης, ου, ὀ, (ῥίς, ἐλούνω), Ὁ ΠΒ ΓΗ͂ ΒΗ 

_ 下 的 气味 的 猎狗 . @ [ 喻 ] 追 踪 者 . 

piwwo-BxTtos, ὁ, (ῥίνη. 人 ros), 一 种 厚 皮 色 ( 它 的 
性 质 介 乎 bivmn Ἐξ ΚΕ βάτος ἀξ {86 |3]). [31] 
Rhinobatus Columnae. 

pivo-BOXos,ov, (ῥές, βάλλω), 1 τὰ δ Γη (πι 
νε), ΤΙ [被 动 , 尖 音 退 到 倒数 第 三 音节 ] ῥινό- 
Άολος, ov， 从 鼻孔 里 喷 出 来 的 ( 射 声 ) 

ῥινοκερως, ωτος, ὁ, (pis, κέρας), 鼻 上 有 角 的 动 
μη. 犀牛 .@@ 野 公牛 . @ (埃塞俄比亚 的 ) 一 
种 犀 鸟 (这 种 鸟 的 嘴 易 状 如 弯 角 ,长 可 数 寸 乃 
ον], 

ῥινο-λαβις, ίδος, ἡ, (ῥέ5, λαμβάνω), [兽医 ] 抓 
住 ( 马 ) 鼻 子 的 工具 (一 般 是 挫 在 木 桩 上 的 一 个 
强 套 , 套 住 马 的 上 嘴 层 , 以 便 在 钉 马 掌 或 医治 

_ 马 病 时 , 不 叫 它 乱 动 ). 

ῥινον, τό, { 皮革 , 皮子, ( 尤 指 ) 牛 皮 . ΠΩ 牛皮 

ΕΠΣ ΜΑΝ. 


τα 


ῬΙΝΟΣ, οὐ, ὁ,ἡ, 工 (人 的 ) 皮 ,皮肤 .II DD (55) 


_ 度 ,皮革 ,( 尤 指 ) 牛 皮 .@) 牛皮 盾 . 
ῥινο-σιμος, ον, (ῥί5, σιµός), 有 扁平 的 起 鼻子 的 
( 据 亚 里 斯 多 德 说 ,所 有 的 婴儿 都 有 扁平 的 起 
ΚΓ, 非 指 丑陋 , 而 是 指 有 微 力 微 平 鼻 头 的 可 
_ 爱 的 鼻 形 ). 
ῥινο-τορος, ον, (ῥινός, roptow), 扎 穿 午 皮 盾 的 
(战神 )， 
ῬΙΌΝ, τό, 出 峰 , μη 8η. @ 伸 入 海面 的 一 条 地 
Τη, ΗΒ, ΤΗ. 
ῥιπεσσι, [史诗 ], 是 piy 的 复 , 与 . 
ptm, 发 , 《Birtw), 荆 抛 出 物体 的 力量 . (ΠΗ͂Σ) 
抛 出 , 一 掷 , 一 掷 的 距离 ,oocam δ᾽ αδενέης 
ῥιπὴ ταναοῶ τέτυκται 正 像 是 一 支 长 标枪 习 
出 去 那么 远 .@ 冲力 . 和 aos ὑπὸ ῥιπης 在 那 块 
石头 的 冲力 下 . κυμάτων ῥιπαὶ ἀνέμων τε 波 
涛 和 风 的 一 阵 阵 冲力 . @ 冲 出 的 气味 .bc 
µελιαδέος οἴνου 酒 的 香甜 气味 .@ [ 喻 1 风暴 . 
ῥιπὴ Διόθεν 从 宙斯 那里 来 的 风暴 .@ [ 哈 ] 感 
情 的 风暴 ， ἔτι των αὐτων ἀνέ μων αὐταὶ ψυ- 
χης ῥιπαὶ τῆνδε Υ̓ ἔχουσιν 那 同样 的 一 阵 阵 
心情 的 风暴 依然 在 向 她 呼啸 . II 迅速 的 运动 : 
四 ῥιπὴ πυρός 火焰 的 跳动 . Ὁ πτερύγων 
ῥιπαί 388 ΚῈ {ἡ ΒΗ ΘΙ. @ κώνωπος … ῥεπαὶ 
θωύσσαντος 一 只 喻 喻 叫 的 蚁 子 的 飞 动 . ὦ 
ῥιπαὶ ἄστρων 群星 的 闪烁 . @ ῥεπαὶ ποδων 双 κ 
脚 的 快速 动作 : 跑步 . @ [ 片 语 ] ev ῥιπῇ 
baXpov 眼 睛 的 办 动 之 间 : 转 瞬间 . 
ῥιπίζω, [将 ] έσω, (ῥιπίο), Ὁ ΒΒ, ΒΕ (ΚΊΒ, 
战争 等 ). @ (给 某 人 ) 扇 扇子 .[ 中 动 ] 8155 
ῥιπί5, ἴδος, ἡ, (ῥιπῇ), Ὁ 扇 火 的 扇子 . ΙΤ, 
( 尤 指 ) 女 人 用 的 扇子 . 
ῥίπισμα, ατος, τό, (ῥιπίζω), (4333) 扇 起 的 
κ. 
ῥῖπος, εος, τό, (ῥίϕ), = ῥίφ, 用 柳条 或 芦苇 等 
编 成 的 东西 : 席 子 , 垫子 , 惫 多. 
ῥιπτάζω, [48] άσω, [是 ῥίπτω 的 反复 动词 ]， 
D 抛 来 地 去 , 动 来 动 去 , (把 眉毛 ) 上 下 移动 . 
四 【被动 ] 转 侧 不 安 , ( 尤 指 病 中 ) 轰 转 反 侧 . 
ῥίπτασκον, [ 伊 ], 是 ῥίπτω 的 过 未 . 
ῥιπτεω, [是 ῥίπτω 的 同 源 字 , 只 见 用 现 和 过 
未 ], 抛 , 掷 , 投 . 
ῥιπτος, ἢ, ὄν, [是 ῥίπτω 的 动 形 ]， 被 抛掷 的 , 被 
扔 出 去 的 . Berros μόρος 被 推 下 悬崖 摔 死 . 
ΡΙΠΤΩ, {将 ] ῥίφω, [不 过 1] ἔρριψα [史诗 ] 
ῥᾷψα, [35] ἔρρῖφα, 【被 动 ,将 1] ῥιφθήσομαι, 
[不 过 1] ἀρίφθην, [7-3 2] ἐρρίϑην[ τ], 
[πε] ἔρριμμαι, [史诗 , 3 38, ἡ 22] Φέριπτο, 
ΓΩ 抛 , 86, 扔 , 8. ῥίπτειν χθον 抛 在 地 上 . 
ἔρριπται ὁ βόλος 渔网 已 撒 下 去 .trrec τί 
τινος 〔( 将 某 物 ) 掷 向 ( 某 人 ). ὦ 抛 出 去 , 扔 出 
去 .@ 抛 掉 , 抛弃 ,浪费 .名 ΗΕ Γ ΑΦ) 8. 
(于 地 ).@@ 抛 出 (一 句 话 ), 说 出 (一 句 话 ). ὢ 


773 


扑 倒 . ῥέπτειν ἰαυτὸν χθονί 扑 倒 在 地 上 .他 
ῥέπτειν κίνδυνον 冒险 . Π [不 及 物 ] 投 身 于 ， 
掉 下 , 跌 下 . ῥίπτειν εἰς τὴν θάλασσαν 跌 ( 或 
ο πα. [ 喻 ] ῥίπτειν ἐν πένθει 陷入 悲 


δω 和 [ 属 ] ῥενός [ 宾 ] pwva，[ 复 ] pves，[ 伊 ， 
属 ] pwé wv, Φ 鼻 , ΒΤ, ΤῚΣ [5 18 
孔 . 

ῥισκος, ὁ, [ 拉 ] riscus，I 4 小 箱 .@ 保险 箱 , 钱 
箱 .II 石棺 . 


ῥισκο-φύλαξ | υ|, ακος, ὁ, (ῥίσκος, φύλαξ), { 
管 钱 箱 的 人 ， 财务 由， 

ΕΙ .ῤιφεις, Ξε ῥέπτω 的 不 过 1 和 不 过 2, 被 

ῬΙΨ, ἡ, [ 属 ] brr6os， 用 柳条 或 芦苇 等 编制 的 东 
西 : 席 子 , 垫子 , δν. 

ῥίψα, [史诗 ] = “potya， 是 ῥίπτω 的 不 过 1. 

ῥίψ-ασπις, Sos, ὁ, ἥ, (ρέπτω, ἀσπίς), (Ὁ (战斗 
中 ) 抛 弃 竺 牌 的 .@ [名 ] 弃 盾 而 逃 的 人 . 

ῥίψις, εως, ἡ, (ῥίπτω), 【9 13448, 81139. ὢ 
ῥίφεις ὀμμάτων 目光 的 投射 . ΠΦ ΓΝ. ῥι- 
φις ὄμματος [Β [ᾶ Γ΄ 35. Ἡφαίστου ῥίψεις 火 
神 的 坠落 ( 火 神 曾 被 他 的 父亲 宙斯 从 天 上 扔 下 
来 .) ὦ 跌倒 . 

ῥιψο-κίνδυνος, ον, (ῥέπτω, κίνδυνος), 冒险 的 ， 
(2018) 8 ΕΗΗ/ΕΝΣΗΗ, 8 ΕΠ. 

ῥιψολογεω, (ῥίπτω, λύος), 抛 出 轻率 的 话 : 信 
日 开 河 . 

ῥίψ-οπλος, ον, (ῥέπτω, ὅπλον), 抛弃 武器 的 , 弃 
ο μμ 

ῥοα, ἡ, = ῥοία, D 石榴 树 .[ 拉 ] Punica grana- 
(απ. 2) 石榴 果 . 

.. νάδος, ἡ, (ῥέω), 果实 脱落 (是 葡萄 树 的 病 

). 

ῥοβα, ἡ, 衣服 . 

poyos, ὁ, 谷 仓 , 粮仓. 

ῥογχαλίζω, ΑΒΤΕ, ΤΕΙ. 

ῥοδ-ακανθα, ἡ, ( ῥόδον, ἄκανθα), 刺 玫瑰 , 野 玫 
ΒΒ 


ῥοδ-ακινον, τό, [14 111186. 

ῥοδάνη, ἡ, (ῥοδανός), 纺 好 的 线 . 

bo5avos， ἤ, όν, (κραδάω), [5 5ή], 挥动 的 . 

ῥοδεα, [ 合 拼 ] ῥοδῆ, ῃ, (ῥόδον), [15 188838, 
玫瑰 株 . 


ῥόδεος, α, ον, (ῥόδον), | 18 θείη, 玫瑰 的 .II 像 
茧 微 的 , 像 玫 现 的 . 

po5 ἢ, [ 合 拼 ] = ῥοδξα. 

ῥοδῖνος, η, ον, (ῥόδον), 用 蔷薇 或 玫瑰 扎 成 的 
(花冠 , 花环 等 ) . 

Ῥόδιος, α, ον, (Ῥόδος), 罗 得 岛 的 ,来 自 罗 得 可 


的 . 
bo5o-5akTuXos, ον, (ῥόδον, δάκτυλος), 有 玫瑰 
色 和 手指 的 (是 荷 马 史诗 形容 曙光 的 字 ). 


ῥοια 
ῥοδο-ειδῃς,ές, (ῥόδον, echos), 像 昔 蕉 的 , 像 玫 
现 的 


ῥοδοεις, εσσα, εν, (ῥόδον), | 像 蔷薇 那样 香 的 ， 
像 玫瑰 那样 香 的 ( 厄 菜 亚 油 ). Εν ἐλαία. [1 Β΄ 
κι, 玫瑰 色 的 . 

ῥοδο-μηλον, [多 ] -μαλον, τό, (ῥόδον, µῆλον), I 
Q@ 玫瑰 苹果 .全 [ |2Γ18 38.11 玫 现 和 覃 
梓 制 成 的 赛 钱 . 

ῬΟΔΟΝ, τό, [与 , 复 ] ῥοδέεσι, [ 38 1818, ΓΝ, 
ΑΕ, 玫瑰 花 . [ 拉 ] Rosa. [161] ῥόδα μ εἴ- 
ρηκα« 你 对 我 说 了 美好 的 话 .[ 详 】 ὃς διὰ 
ῥόδων 猪 阅 进 玫瑰 花 从 . 

ῥοδο- -πηχυς, [多 ] -παχυς, υ, [58] vos, (ῥόδον, 
miXvs)， 有 玫瑰 色 手 辟 的 ( 慈 惠 三 女神 ). 

po8o-Trvoos, ov,「[ 合 拼 ] -πνους, ουν, ( ῥόδον, 
πνέω), 有 玫瑰 香气 的 . 

Ῥοδος, ov, 力 , [地 名 ] 罗 得 岛 , 罗 得 城 . (ΕΞ 
东南 部 岛屿 ,首府 是 罗 得 城 . ) 

ῥοδο-σταγμα, ατος, τό, (ῥόδον, στάζω), 加密 的 
玫瑰 精 . 

ῥοδο-χρω5, ωτος, ὁ, ἣ, (ῥόδον, χρώς), Ὁ 有 玫 
瑰 色 的 皮肤 的 .@ 玫瑰 色 的 . 

ροδωνία, ἡ, (ῥόδον), | (Ὁ 玫瑰 花坛 , 玫瑰 花园 . 
Φ .. Πέ 结 玫瑰 色 葡 萄 的 树 - 

ῥόζω, = Ξ ῥύζω, [ 象 声 字 ]， ( 狗 ) 史 里. 

ῥοη, [多] poc, (ῥέω), [常用 复 ], Φ 河流 , 溪 
流 ,流水 , 流动, 流 演 , δι, (水 ) 流 , (οι. ὦ 
ἀμπέλου ῥοῇ 葡萄 汁 .@[ 险 ] ῥοαί 流水 般 的 
事件 , 纷 至 珍 来 的 事件 , 时 代 潮 流 . ὦ [ 哲 ] 流 
动 ， 恋 动 . ( 指 一 切 物质 永远 变动 不 停 . ) 

ῥοθέω, [将 ] ἥσω, (ῥόθος), @ 冲击, 拍 击 ,( 桨 
榴 ) 击 (水 ).@ 跌 哑 地 说 , 低 声 说 .raura… 
ἐρρόθουν ἐμοί 他 们 对 我 发 出 了 这 样 的 叫 器 . 

ῥοθιαζω, [:5: ῥοθέω 的 加 强 体 ], [将 ] ἀσω, 
(ρόθιος), (Ὁ 拍 击 , ( 浆 榴 ) 击 (水 ) .四 ( 猪 吃食 
时 ) 发 出 吞咽 声 ， 发 出 很 响 的 声音 . 

pobtas, άδος, ἡ, [ ΞΕ], [是 ῥόθιος 的 阴 ], 拍 击 
(水 ) 的 ( 桨 ). 

ῥόθιον, τό, Ὁ 冲击 海滩 的 浪潮 , 浪 涛 , ΥΚΥ͂Η. ὦ 
ΠΚΕ, ( 尤 指 ) 赞 扬 声 .@ [ 泛 ] 喧 哗 , 喧 器 , 混 
乱 声 , 混乱 , 骚乱 ， 

ῥόθιος, ον, [ 亦 作 ] α, ον, (ῥόθος), 1 Ὁ 击 水 的 
( 桨 ) ,冲浪 的 ( 船 ), 拍 岸 的 (海浪 ).@ 吞食 时 
发 出 很 响 的 声音 的 ( 色 ).II [名 ]@ ῥόθια, τά, 
拍 岸 的 浪潮 , 浪 涛 , 波浪 .@ 赞美 的 呼声 . 

ΡΟΘΟΣ, ὁ, [和 象 声 字 ], I 冲击 声 , ( 桨 椎 的 ) 击 水 
声 . ἐξ ἑνὸς ῥόθου 一 击 , 一 举 ， 一 下 子 .ITQ@ 
πάθει ασ. 混乱 .II (翅膀 的 ) 击 空 ， 
划 进 . 

ῥοια, ος (oo 流动 

pola,[ 亦 作 ] ῥοα, 人 ἡ, A 
[ 拉 ] Punica granatum. {] 石榴 果实 


ῥοιβδέω 
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ῥοιβδέω, [将 ] ήσω, (ῥο[βδος), Ι 发 出 寒 塞 察 窗 | ῥοπή, ἠ(ῥέπω),1 ὦ (ΧΥ--)ΙΑΤ, 落下， 


声 , 发 出 啸 声 ,〈 风 ) 发 出 瑟瑟 声 , 发 出 咱 咱 声 . 
Π (Χάρυβδις), 唑 唑 大 下 …. 
AR [ 埃 ], 是 ῥοιβδέω 的 3 复 , 不 过 1， 
祈 . 
ῥοιβδησις, ἡ, (ῥοιβδέω 1), (//45) 3ξ 3575, (1] 
箭 飞 行 时 的 ) 吓 响声 , ( 牧 向 的 ) 鸣 鸣 声 . 
ῥοίβδος, ὁ, [ 象 声 字 ], (物体 ) 向 前 冲 时 发 出 的 
声音 :( 风 的 ) 瑟 瑟 声 , (翅膀 的 ) 扑 扑 声 . 
boibccke,[ 伊 ], 是 ῥοιζξω 的 3 单 ,过 未 . 
ῥοιζεω, [将 ] (8agos) ,发 出 向 前 种 的 响声 : 
( 蛇 爬 行 时 ) 发 出 丝 丝 声 ,( 乌 飞行 时 翅膀 ) 发 出 
ΜΜΕ, ( 羽 箭 飞 行 时 ) 发 出 咱 咱 声 , (流水 ) 发 
出 哗 哗 声 . 
poitn5ov,[ 亦 作 ] poibn5x,[ 象 声 字 , 副 ], 发 出 
名前 冲 进 声 : 扑 扑 地 , 唱 虽 地, 哗 哗 地 , 咱 咱 地 ， 
丝 丝 地 . 
ῥοιξημα, ατος, τό, (ῥοιζέω), 物体 向 前 冲 时 发 出 
声音 ;( 乌 飞行 时 翅膀 发 出 的 ) 扑 扑 声 . 
ῬΟΙΖΟΣ, ὁ, [01] ἢ, [3913 1, (物体 ) 向 前 溃 
发 出 的 声音 :( 丽 箭 的 ) 咱 咱 声 (车 子 的 ) 珊 别 
声 , ( 风 的 ) 瑟 瑟 声 ,( 流 水 的 ) 哗 哗 声 , ( 牧 笛 的 ) 
鸣 鸣 声 , ( 蛇 息 行 时 的 ) 丝 丝 声 . 
EK ἡ, ὀν, 弯 的 , 弯曲 的 ( 腿 , 牧 杖 , 打 免 棍 
). 
ῥάτης [ ἐ ] οἴνος, ὁ, (ῥόα). 石榴 酒 . 
ῥομβητός, ή, 6v, (ponBtow), 像 一 种 响 器 (或 飞 
轮 ) 那 样 旋转 的 ,cp6ppBos. 
ῥόμβος, [ Δ: 作 ] ῥύμβος, ὁ, ( ῥέμβω, 
ῥέμβομαι). { (Ὁ (古代 宗教 秘 仪 中 使 用 的 ) 一 
种 响 器 (是 在 绳子 顶端 挫 一 个 哨子 , 手 握 另 一 
端 作 环行 甩 动 , 可 发 出 鸣 鸣 的 声音 ).@ 一 种 
魔 轮 (是 一 个 轮子 ,上面 有 两 个 小 孔 , 用 两 根 强 
子 穿 过 小 孔 , 将 绳子 扭 在 一 起 ,反复 拉动 ,轮子 
则 交替 地 向 相反 的 方向 转动 , 发 出 鸣 鸣 声 , 作 
为 引起 意中人 的 爱情 的 一 种 法 术 ).  [Ακε] 
铃 鼓 , 手 鼓 (四 周 系 有 许多 小 铃 销 ). Π (8, 
羽 箭 等 的 ) 旋 转运 动 , ( 庚 的 ) 盘 旋 , 飞 扑 、I 
[Π]8872, 斜 方形 .( 对 角 相 等 , 角度 不 成 直 
角 . ) IV [ 鱼 ] 鞭 形 的 鱼 :比目鱼 , 鳞 鱼 , 平 鱼 . 
ῥομβόω, [将 ] wow, (ῥόμβος), 使 成 菱形 , 使 成 
和 斜 方形 


ῥομβωτός, η, ὄν, {ῥομβόω), ,做 成 菱形 的 , 做 成 
斜 方形 的 . 

ῥομφαία, ἡ, (Ὁ (古代 色 雷 斯 人 使 用 的 ) 一 种 宽 丸 
的 长 剑 .四 ΠΠ 41, Ἡ. 

poos, [ 阿 , 合 拼 ] ῥοῦς, ou,[ 亦 作 ] pobs, [ 不 规则 
的 与 ] bot ὁ, (bEw), 流 ,水流 , 河流. κατὰ 
ῥόον, 【史诗 ] κὰρ ῥόον ΜΠΥΤΠΠ Γ᾽. ἀνὰ ῥόον 18 
流 而 上 


ῥόπαλον, τό, (penw), [基本 意义 ] 向 下 落 或 险 
的 东西 .1 @ ΒΒ, ΛΒΕ, κε. [ 武 闫 ] 杀 头 
ο πε. 3. HI ( 门 上 的 ) 环 ( 供 来 客 
扣 门 之 用 ). | 


ΕΓ. Ἡ [【 喻 ] 天 平 的 倾斜 :转折 点 , 关 刍 时刻， 
紧要 关头 .EL µιας ῥοπῆς ἐστι 正当 一 个 转 
折 点 , 正 是 紧要 关头 . borm βίου 生命 的 转折 ， 
生命 垂危 .II 中 αμ ϐ [ 喻 ]( 心 理 上 的 ) 重 
担 . σμικρὰ παλαιὰ σώματ᾽ εὐνάζει porm 稍 
ΚΤ 人 一 四 不 起 ( 指 老人 风雨 
jE ) 

ῥοπτρον,τό, (ρέπω), 1 (14Η ΣΑ ἳ 
下 的 ) 木 棍 .II [乐器 ] 铃 鼓 , 手 鼓 ( 四 周 系 有 诗 
σος 《 门 上 的 ) 环 ( 供 来 客 扣 门 之 

pous,0,[ 阿 , 合 拼 ] = ῥόος. 

ῥουσιος, ον, (来 自 拉丁 语 russus)， 红色 的 . 

ῥοφέω, [将] jcopyac,[ 亦 作 ] ῥοφω. ῥοφάνω, 
pe ο), Ὁ μας, 狼吞虎咽 . ὦ 


ῬΟΦΟΣ, ὁ, ὦ) πε, Τε Τ.Θ) 吞 下 的 东西 . 
ο [将 ] ἤσω, (ῥόχθος), (ΠΕΝ) ΠΕ ΠΗ, κ 
[ 


ῬΟΧΘΟΣ, ὁ, [3185]. (海浪 的 ) 呼 吓 , 帮 网 . 

ῥο-ώδης', ες, (ῥόος, cc8sos), 工 流动 的 , 渍 急 的 ， 
测 消 的 , 涪 涯 的 (海水 ). Π [ 医 ] 引 起 流泪 的 
( 眼 炎 ), 泻 肚 的 (人 ) 

ῥοώδηςζ, ες, (B6a) , 像 石 榴 的 . 

ῥύαξ[υ], ἄκος, ὁ, (ῥέω), Ὁ 洪流 ,山洪 .四 ( 火 
山 的 ) 熔 岩 流 . 

ῥύατο, [史诗 ], 是 ῥύομαι 的 3 复 , 不 过 2. 

pvp -EE 中 QS, avros,b, (ῥύγχος, ἐλέφας), 有 象 鼻 


ῥυγχίον, τό, [是 ῥύγχος 的 指 小 词 ] ,小 鼻子 . 

ῥύγχος, εος, τό, (ῥύζω), ἵ Ὁ (ΠΒ, 11344) 
子 , 口 鼻 部 .加 (ΙΙ) ΝΕ, Με. Π (喜剧 中 戏 指 ) 
ΛΑ ΝΕΑ. 

ῥύδην, [ 亦 作 ] pu5ov，[ 副 ]，(btow), 流水 般 地 ， 
源源 不 断 地 , 大量 地 . 

ῥυείθι 是 ῥέω 的 不 过 2, 被 动 ,分 . 

ῬΥΖΩ, [24] ῥυζέω, [ 象 声 字 ], ( 狗 ) 露 齿 狂 

矶 :汪汪 叫 , 哆 暑 , 瞻 叫 ， 

ο = ἀρύη, 是 ῥέω 的 3 单 , 不 过 2， 

被 


ῥυῆσομαι, [ 阿 ], 是 ῥέω 的 将 . 

ῥυθμιζω, [将 ] έσω, [ 完 , 被 动 ] ἱρρύθμισμαι, 
(Bobu6s), 工 使 合 节拍 , 使 合格 律 , 按 节 奏 念 许 ， 
划分 诗 行 的 音 步 以 测验 节奏 . II @ 安排 , 组 
合 . 使 守 规 矩 , 教育 ,训练 . Θ᾽ 受 惩 戒 ， ak 
ἐρρύθμισμαι 我 是 这 样 受到 等 戒 . 

ῥυθμός, [ΒΕ] ῥυσμος, οὐ, ὁ, (Bew),I 有 规则 的 
重复 的 运动 ,有 节奏 的 运动 , 节奏 , 节拍 , 前 律 . 
ἐν ῥυθμφΏ 11}. ῥυθμὸν ὑπάγειν 按 节 拍 ( 跳 
舞 ). θάττονα ῥυθμὸν ἐπάγειν 用 较 快 的 节奏 ， 
加 快 节拍 .TI 比例 , 匀称. @ 形状 .时 [ 泛 ] 
安排 , 次 序 , 秩序 , 规律 , 条 理 . IIL 中 《事物 
的 ) 状 况 . @ 方式 , 样式 . @ (人 的 ) 气 质 , 性 
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情 . 

ῥυίσκομαι, (ῥέω), 中 患 腹泻. Ὁ 患 脱 发 病 . 

ῬΥΚΑΝΗΙ ἄ ], ἡ, 剖 平 本 材 的 工具 : 刨 万 

ῥύμα[υ], ατος, τό, (ῥέω), = ῥεῦμα, 流动 的 东 
西 :水 流 ， 小 溪 . 

ῥ ὑμαί, ατος, τὸ, (ῥύω = ἑρύω), 4) 33Η. τόξου 
ῥύμα 张 喜 ( 措 波斯 人 善于 张 弓 射箭 , 和 λθχη: 
Loxvs“ 牙 的 威力 ”相对 , 指 希 腊 人 善于 用 下 ). 
ἐκ τόξου ῥύματος 从 弓 的 射程 那么 远 的 地 方 
(ΒΕΕΛ).Θ 拉 东 西 的 绳子 . 

ῥ ὑμαῦ, ατος, τό, (ῥύομαι), 保护 , 保卫 . 

ῥυμβος, ου, 06， 阿 ] = ῥόμβος. 

人 ονος, ἥ, (ῥέμβω, ῥέμβομαι), (ΚΕ) 88 


ῥύμη[υ ], ἡ, (ῥύω- ἐρύω), 1 2 力量 ,冲力 , 动 
力 , 猛 冲 , 旋转 .rreptWov ῥύμη 起 膀 的 猛 串 . 
图 冲 杀 , 冲击 , 进击, 冲撞 .II 街 , ΕΙ, ΒΕ, 埠 . 
ῥύμμα, ατος, τό, (ῥύπτω), | 供 洗 涤 用 的 去 污 
品 :肥皂 , 灰 水 , 碱 水 等 .II 洗涤 后 遗留 的 沉 浴 
物 ,污垢 . 
ῥύμος, οὗ, ὁ, (ῥύω = pvw),[ 基 本 意义 ] 拖 在 后 
面 的 东西 . [车 的 ) 辕 , 辕 杆 .1 流星 的 尼 迹 . 
ῥυμοτομεω, (popm) ,把 城市 分 成 街道 . 
ῥυμουλκέω, (ῥῦμα, ἕλκω), ΠΕ ΓΕ, 拖 ( 船 ). 
ῬΥΌΜΑΙ, [ 5} 45], [将 ] ῥύσομαι[ο], [2-3 1] 
ἐρρῦσάμην [史诗 ] ῥῦσάμην, [不 过 2, 3 18] 
ἐρρῦτο [史诗 ] ἔρυτο, [3 复 ] ἔρυντο {史诗 ] 
byaro，[ 不 定式 ] ῥύσθαι, [基本 意义 ] 拉 向 目 
己 身边 :( 从 危险 中 ) 拉 出 来 , 拖 出 来 .I 保 
护 , 保卫, 守卫 .@ 遮盖 , 掩藏 @ 拯救 , 解救 
(+ 不 定式 ) ῥύεσθαί τινα θανε w 从 死 里 救出 
某 和 人 .@ (从 病 中 ) 救 起 , 医治 好 . Π 阻挡 , 阻 
ΠΠ Q@ 赎 出 ( 某 人 ).@ 赎 ( 过 ), 赎 ( 罪 ), 赎 
[51. τατα πάντα κατθανοὺσα ῥύσομαι 我 一 死 
就 将 赎 回 这 一 切 ( 指 一 死 就 可 解救 希腊 ). 
ῥύπα, τά, 是 ῥύπος 的 不 规则 的 复 . 
ῥυπαίνω, [将 ] ανώ, [不 过 11 ἐρρύπᾶνα, 
(ῥύπος), 使 蒙 污 垢 , 使 沾 上 污垢 ， ΣΕΝ, 
损毁 .@ 诽谤 , 95. [被 动 ] 变 污秽 , Ἀξ δι 
脏 .@ [ 喻 ] 感 染 (疾病 ), 传染 . 
ῥύπαρία, ἡ, 四 污垢, 脐 脏 .@ [18 1Η. 
ῥύπαρός, ά,ὀν, (ῥύπος), Ὁ 脐 脏 的 , 污 秘 的 , 油 
污 的 .  [ 喻 ] 摆 鄂 的 (人 ), 下流 的 (风格 )}. 8 
的 有 贱 金 属 的 :劣质 的 (钱币 ). 
ῥύπόω, [ 史诗 ] ῥυποω, [14 4: ] ἐρρύπων, 
(ῥύπος), 1 变 脐 脏 , 变 污秽 , 351808. [被 动 ] 
用 蜡 封 住 . «ρῤύπος ΠΠ. 
ῥύποεις, εσσα, εν, (ῥύπος), - ῥυπαρός. 
ΡΥΠΟΣ[υ], ὁ. [3 ] ῥύπαι, ot，[ 不 规则 的 复 ] 
ῥύπα, τά, ] 四 污秽 , 污 折 .多 [πῇ] 18}. II 打 
封印 用 的 蜡 . 
ῥύπου), [将 ] am，[ 完 ,被 动 ] ῥερύπωμαι, 由 
和 [被 动 ] 被 弄 脏 , 变 污秽 , 变 
ΒΠΗ͂Σ. 


ῥύτισμα 


ῥύπόω, [4:15] = ῥυπάω. 

ῥυππαπαί, Ὁ 雅典 桨 手 的 号 子 声 : αμήν 划 
ΜΓ! @ τὸ bvuxxaxat[ 戏 指 ] 船 上 的 全 体 水 手 ， 
船上 同 桌 的 餐 友 . 

ῥύπτω, [将 ] φω, (ῥύπος), 四 (用 肥皂 , 灰 水 或 
碱 水 洗 去 污垢 ,洗涤 , 净 洗 , 洗 干 净 .@ [中 动 ] 
洗 自己 ,洗脸 , 洗澡 .[ 详 ]e8 σου Υὼ ῥύπτομαι 
自从 我 头 一 回 洗脸 以 来 :从 该 提 时 起 . 

. [ΚΘΗ], (ῥυσόο), 起 皱纹 , 打 皱 , 变 


poodon [史诗 ], 是 ῥύομαι 的 不 过 2, 被 动 , 不 定 


ῥυσιαζω, [多 ] ῥυτιάζω, [将 ] άσω, (ῥύσιον), Φ 
抢 来 作 赔 偿 品 , (被 某 城 的 人 抢劫 后 ) 洗 劫 (该 
_ 城 ) 作 为 报复 . ὦ [ 泛 ] 抢 去 , 拖 走 , 剥夺 . 
ῥυσι-βωμος, ον, (ῥύομαι, βωμός), 1" Ἠδςα ή. 
ῥύσί-διφρος, ον, (ῥύομαι, δίφρος), 善于 保护 车 
子 的 (赛车 人 )( 尤 指 车 子 转弯 时 加 以 保护 , 以 
免 磁 上 转弯 处 的 标 柱 ). 
ῥύσιον [多 ] poTiov[5], τό, (ῥύω = ἐρύω), I 
找 获 品 ,战利品 (多 指 牛 羊 ). II ὢ 抢 来 的 抵押 
品 , 赔偿 品 , 人质. @ 归还 原 主 的 被 窃 物 , 吐出 
的 脏 物 . III ῥύσια, τά, (Ὁ 向 神 乞 援 的 人 . ὦ 
拯救 ,解救 ,拯救 者 ， 解救 者 . 
puatos[uj ,ov (ῥύομαι), ,解救 的 , 拯救 的 . 
ῥυσι-πολι5, εως, ὁ, ἢ, (ῥύομαι, πόλις), 拯救 城 
ῥύσί-πονος, ον, (ῥύομαι, πόνος). 解救 痛苦 的 ， 
解救 困苦 的 , 救 苦 救 难 的 . 
ῥ ὖσις', εως, ᾖ, (ἐρύω), ΚΑΙ, ΒΕ. 
ῥύσις [υ], εως, ἢ, (ῥέω), 1 流 , 流动. &. 
ὕδατος 水 流 .II 河流 . 
ῥύσκομαι, [ 51385], [史诗 , 2 单 ,过 未 ] ῥύσκευ, 
[是 ῥύομαι 的 同 源 字 ], 解救 , 拯救 . 
ῥυσμος, ὁ, [ 罕 ] = ῥυθμός. 
ῥυσος, ἠ,όν, (ῥύω = ἐρύω), 收缩 到 一 起 的 , 38 
缩 的 , 枯萎 的 , ΓΎΒΗ. 
ῥυστάζω, [将 ] άσω, [1 ῥύωί = ἐρύω) 的 反 
复 动词 ]， 拖 来 拖 去 . πολλὰ ῥυστάζεσκε (〈 伊 ， 
3 单 ,过 未 ) περὶ σῆμα, { {8(18 ᾿Αχιλλεύς) 
把 Ἔκτωρ 的 尸体 ] 绕 着 那 坟 墓 拖 了 许多 图. 
ῥυστακτύς, os, 力 , 硬 拖 , 生 拉 硬 搜 ,粗暴 对 待 . 


- ΄ 


ΕΤ ες, (ῥυσός, εἶδος), 样子 皱 缩 的 , 起 敏 


ῥυταγωγεῦς,έως, ὁ, (ῥυτά) , ἄγω), 系 马 的 强 
τ, ΒΒ. 
ῥυτήρ, Ίρος, ὁ, (ῥύω-- φύω), {0 拉 箭 者 , 13 
者 ,弓箭 手 .@ 系 马 的 绳子 , 3498. ἀπὸ ῥυτηρος 
使 用 放松 的 组 绳 : 纵 马 , 疾驰. II (ῥύομαι), δέ 
救 者 , 保卫 者 . 
ῥύτῖδο-φλοιος, ον, (ῥυτίς, φλοιός), 9338 4421 
皮 的 (无 花灯 ). 
puTS, έδος, ἡ, (ῥύω = ἐρύω) ,皱纹 , 3 8. 
ῥύτισμαί υ], ατος, 56, 织 补 的 地 方 , 补丁 . 


puTpos 


ῥυτος) -Ἶν Ov, 《bow = = ἐρύω), 上 ἘΠ, 18 15 

的 .IIt 中 , 复 , 作 名 ] ῥυτά, τά, = ῥυτῆρ 系 马 
ο ο. 

ῥύτο η, ὂν, [ΜΕ] os ov (58o), 工 流 演 的 , 流 
动 的 , 目 流 的 ( 孙 水 ).II ῥυτόν, τό, 角形 杯 ( 尖 
端 有 小 孔 , 酒 喝 完 后 才能 放下 ). 

ῥυτρος, εος, 56,[ 植 ] 一 种 尖端 有 刺 的 葡 . [11] 
Echinops viscosus. 

ld ορος, ὁ, (ῥύω - 60w), 工 拉 … 者 . 
ῥύτωρ τόξου ΓΞ 8, ΘΙ Π-. Η 拯救 者 , 解救 
者 .(+ 属 ) ῥύτωρ θανάτου 从 死 里 把 ( 某 人 ) 救 
出 的 入 . 

ῥυψις, ἡ, (ῥύπτω), ,洗涤 , 净 洗 . 

ῬΥΏ, = epbw, 拉 , 拖 .{[ 不 见 用 于 主动 义 ]. εν 
-ῥύομαι. 

ῥυώδης, ε-,(ῥέω), Ὁ 流动 的 , 流 走 的 .@ 失禁 
的 ( 尿 ).@ 继续 的 ,时常 发 生 的 ( 热 病 ). 

ῥωβίδας, α, ὁ, 不 到 一 岁 的 斯 巴 达 男 孩 . 

ῥωβικος, ἡ, ὀν, 不 能 发 字母 ῥωίρ) 的 音 

ῥωγαλεος, α, ον, (ῥώξ), 破 开 的 , ΒΓ ΠΣ (8, 穿 破 
的 (衣服 等 ). 

ῥωγας, άδος, ὁ, ἡ, = ῥωάλεος, (ῥώξ), { ΒΒ, 
形 ], 破 开 的 , 撕 破 的 , 穿 破 的 .puts πέτρα 3 
开 的 宕 石 . 

ῥώθων, ωνος, ὁ, (Ὁ 鼻子 .四 {111 

Ῥωμαΐζω, (Ῥωμαως), (Ὁ 说 罗马 话 ; 说 拉丁 语 . 
ὦ 亲 罗马 , 倒 册 罗马 . 

Ῥωμαικος, ή, ον, [ 亦 作 ] 'Ρωμαῖος, α, ον, 
(Ῥώμη). Ὁ 罗马 的 ， 罗马 人 的 .四 [名 ]} 罗 马 
人 .[ 副 ] Ῥωμαΐκως 用 拉丁 文 , 用 罗马 人 方式 ， 
像 罗 马 人 那样 

Ῥωμαϊστῆς, οὐ, ὁ, (Pawbatos) , 演 罗 马 喜 剧 的 演 


员 . 

Ῥωμαῖστι, [ 副 ], 说 罗马 话 : 用 拉丁 文 . 

ῥωμαλεος,α, ον, (ῥώμη), Ὁ ΤΑ. 
[211811 2141. 2413: ( 5, 841159). 年 富力 
强 的 , ΧΑΡΙΝ. 

ἀμ (ῥάομαι), [2 体力 ,力气 .@ [1Σ (ΚΚ 

队 等 的 ) 力 量 . II 兵力 ,军队 . 
Ῥώμη, ἣ, 罗马， 
ῥώννυμι, [291] -ow, [将 ] ῥώσω, [53 1] 
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ἔρρωσα, (ῥώομαι), 1 [83ξ αἱ Ἔ 7], 加 强 ( 城 
邦 ) .II ) 【被动 ] ῥώννθμαι, 被动 完 , 常用 作 
现 ] έρρωμαι, [过 完 , 用 作 过 未 1 ἐρρώμην. 
[不 过 1] ἑρρώθην, 变 强 有 力 , 变 强壮 . @ 
[ 完 , 命 , 用 作 书 信 的 结尾 语 ] ἔρρωσο 祝 你 健 
ΒΕ! 图 急 欲 ,热心 于 . έρρωντο es τὸν πολέ- 
μον 他 们 曾 急 欲 打仗 , 他 们 曾 欲 全 力 投入 战 
386) (+ 不 定式 ) 急 欲 ( 做 ), 热 心 于 (做 ) 

ῥώξ', ἡ, [18] ῥωθς, (ῥήνυμο), 38448, 狭 鹤 的 通 
道 ,豁口 . ba%s µαάροιο 大 厅 的 狭窄 入 口 ( 亡 
.指正 门 之 外 的 旁 []) 

ῥώξ᾽, ῥωός, ἡ, = ῥάξ, 838. 

ῬΩΌΜΑΙ, [ 异 态 ], [3 复 ,过 未 ] ἐρρώοντο [ 58 
诗 ] ῥώοντο, [3 复 , 不 过 1} ἐρρώσαντο, 很 快 
地 移动, 猛 冲 ， 飞 奔 , 快 跑 . ῥώεσθαι περὶ 
πυρῆν 围绕 火药 堆 奔 跑 . ( + 同 义 宾 词 ) Xopov 
ἐρρώσαντο {8 {1 δι πὲ ἘΝ ΒΒ ΒΕ ΤΗ. ἐρρώοντο 
μετὰ πνοιῇς ἀνέμοιο ( 马 颈 上 的 肾 毛 ) 曾 随 一 
阵风 飘动 . 


ῥωπηίον, [ 阿 ] ῥωπε iov, τύ, (ῥώφ), [史诗 和 


小 树 从 , 杂 树 丛 , 小 灌木 , 大 树 下 的 矮 树 


ον ἠ,όν, (ῥῶπος), (Ὁ 像 小 器 到 之 类 的 ， 
像 小 土 盆 瓦 缸 之 类 的 . Ὁ [ 喻 ] 不 值钱 的 ( 礼 
物 ), 无 价值 的 (人 ), 便宜 的 (东西 ). 

ῥωπίον, τό, (ῥωφ), με, 多 树枝 的 矮 树 . 

了 PQ“ ΠΟΣ, ὁ, 小 器 凤 , 小 商品 , 不 值钱 的 东西 , ΠΕ 
宜 货 ,无 价值 的 东西 . 

ῥωρο5, &, 6v, (ῥώννυμε), 强大 的 , 强 有 力 的 . 

ῥωσθείς, εἰσα,ἐν, 是 ῥώννυμε 的 不 过 1, 被动， 


分 . 
ῥώσιβ, εω5, ἡ, (ῥώννυμι). Ὁ 力气 .@ 勇气 .@ 
暴力 


ῥῶσταξ, ἄκος, ὁ, (povvwupt) ,支撑 的 东西 : 放 东 
西 的 台子 , 架子 . 

ῥωχμη, ἡ, = ῥωχμός. 

ῥωχμος, οὐ, ὁ, (ῥώξ), - ῥηἵμα, 裂口 , 938, Β 
际 , 裂痕 . ῥωχμὸς γαίης (大 雨 冲 成 的 ) 地 沟 . 

μον αι ῥωπός, 小 树丛 , 小 灌木 从 , 大 树 下 


Σ 


Σ, σ, σίγμα, [ 亦 作 ] σγμα, τό, | 不 变 格 , 是 硕 
腊 文 的 第 十 八 个 字母 ],[ 作 数 词 ] c= 200, σ 
= 200,000.6 在 字 的 尾 上 写作 5.σ 的 变化 :I 
在 埃 奥 利 斯 , 多 里 斯 , 伊 奥 尼 亚 方言 中 变 为 56， 
如 ὀσμῇ 变 为 ὀδμῆ, ἴσμεν ΒΕ Ἢ ἴδμεν. II 中 
在 多 里 斯 方言 中 变 为 9, 如 σιός ΠΕ θεός, 
ἀγασός 变 为 ἀγαθός, παρσθος 变 为 παρθέ vos. 
ΗΤΟ 在 埃 奥 利 斯 , 多 里 斯 方言 中 变 为 rz, 如 
σύ ἈΞ Ἢ τύ, 5t 变 为 rE, φησί ΒΕ Ἢ φατί. 1Ε 
晚期 阿 提 卡 方言 中 ， μέσ-αυλος 变 为 μέτ- 
αυλος, σήμερον 变 为 τῆµερον, συκον 变 为 工 
ὑ-κον. @ 在 晚期 阿 提 卡 方言 中 , σσ 变 为 rr， 如 
πράσσω 变 为 πράττω, τάσσω 变 为 τάττω, 
θάλασσα 3Σ Ἢ θάλαττα, δισσός 变 为 Serr0s. 


IV Ὁ 在 埃 奥 利 斯 方言 和 史诗 中 ，a 常 变 为 双 ， 


字母 σσ, 如 ὅσος 变 为 60000s, μέσος 变 为 
PEaaos.@@ 在 史诗 中 , 将 来 时 和 不 定 过 去 时 的 
字 尾 的 c 也 变 为 双 字 母 aa, 如 δαμάσω 变 为 
δαµάσσω,ὐλέσω 变 为 ὁλέσσω, κομίσω 变 为 
κομίσσω. Υ σσ 和 πτ 有 时 可 以 互相 交换 ,如 
πέσσω 恋 为 xnENXTwW, ἐνίσσω 变 为 Exnrtw. VI 
在 多 里 斯 方言 中 , 将 来 时 和 不 定 过 去 时 1 的 
字 尾 上 的 σ 变 为 &, 如 θεσπίσω 变 为 θεσπι- 
ξῶ. (2) 1 35 8 ΒΤ Ἐ ΤΗ, δισσός 变 为 διξόο, 
τρισσός 变 为 τριξόο. 6) 在 右 阿 提 卡 方言 中 ， 
前 署 词 ow 写作 ξύν. ΥΠ @ 在 一 些 方言 尤其 
埃 奥 利 斯 方言 中 ，c 代替 送气 符号 ,如 us 变 
为 gus, ἐξ 变 为 0E&, ἑπτά 变 为 σεπτά, ἕρπω 
变 为 σέρπω. @ 在 以 辅音 尤其 是 以 py 开始 的 
字 头 上 加 σ, 如 µάραδός 变 为 σμάραϊδος, 
μύραινα 变 为 σμύραινα, μικρός ἃξ Ἠ σμικρός, 
raos 变 为 oraos.@ 有 些 诗人 把 o 插入 第 一 
人 称 复 数 , 被 动 和 中 动 的 动词 中 , 如 把 
τυπτόμε θα Ἄξ ἃ τυπτόμεσθα, 把 ὄπιθεν 变 为 
όπισθεν, 以 便 把 cb 前 面 短 元 音 读 成 长 元 音 
VIII 当前 面 有 辅音 为 pC 时 ,o 变 为 ϱ, 如 
ἄρσην 变 为 a ρρην, Xepobs 变 为 χερρός, 
θάρσος ΑΣ Ἃ θάρρος. [Χ 在 下 一 个 字 以 元 音 开 
始 时 ， 前 一 个 字 尾 加 6、 如 οὕτω 变 为 οὕτως, 
ἄγρι ΕΑ ἄχρις, μέχρι 变 为 μέχρις. 

σ, I = σε. ll = σά. 

σα, Ε: σως 的 阴 , 单 和 中 , 38. 

σα µαν; [多 ]= τί μῆν; 

Σαβαζιος, ὁ, ( Σαβόο), [ 专 名 ] 是 小 亚细亚 古国 


中 outa 弗 利 基 亚 的 神 , 后 米 与 酒 神 Διόνυσος, 
βάκχος 混同 ,成 为 酒 神 别 号 之 一 . 

σαβακος, ἢ, ὀν, Ὁ 腐败 的 .ccagp0s. @ 衰弱 无 
3.9 麻 弱 的 ,有 女人 气 的 . 

σαβαζω, [不 过 1, 分 ] ΕΘ 中 使 劲 摇动 . @ 
撤 布 , 使 散 开 . 9 打 碎 ,使 破碎 

σαβακτης, ου, ὁ, ( σαβάζω). 打 碎 者 ， 破坏 者 (是 
一 种 专门 打 碎 陶 匠 的 盆 丛 说 镀 的 妖怪 )， 

σαβαχθα-νι, [ Χαλδαία 加 勒 底 语 ] 你 已 经 背弃 
我 . (或 解 作 ) 你 已 经 背弃 我 吗 ? 

σαβαωθ, [ 希 伯 来 语 ][ 复 ], 部队, 军队 . 

Σαββασι, 是 Σάββατον 的 不 规则 的 与 , 复 . 

Σαββατιζω, [将 ] ίσω, ( Σάββατον), [基督 教 ] 
守 安息 日 , 度 安息 日 . 只 Σάββατον. 

Σαββατικος, ή, όν, (Σάββατον), Ξ:ΕΗ ή. τν 
Σάββατον. 

Σαββατισµος, ὁ, ( Σαββατίζω), 守 安 息 日 ,安息 
日 的 休息 、 c>Z6BBarov. 

Σαββατον, τό, [5 ], τὰ σάββατα, [不 规则 的 
与 , 复 , 似 由 σάββας 变 来 ] σάββασι, Ὁ 安息 
日 , 主 日 (在 犹太 教 是 礼拜 一 , 在 基督 教 是 礼拜 
ΗΒ). 七 日 ,一 礼拜 . 

σαγαρις, εως, [ 伊 ] cos, ἡ, [ 3 ] σάάρεες, [ΒΕ] 
-5s, (是 古代 西 徐 亚 人 , 波斯 人 和 Αμαζόνες 人 
ΕΜΑΣ). 

σαγη, [14] σαγη, ἡ, (σάττω), | 4) ἘΠΕ Ι- 
的 包 庄 , 行李, 行囊 , 背包 , 家 什 .@ [12 14Β., 
家 具 , 装备 ,( 尤 指 ) 武装 , Ε.Π [晚期 ]@ 
(牲口 的 ) 芯 鞍 .@@ 鞍 里 的 填塞 物 , 垫子 . 

σαγηνα 1 05, a, ον, (σάήνη), 有 关 打 鱼 的 拖网 
44. 


σαγηνεῦς, ἕως, ὁ, - 本 
σαγηνευτηρ, Ἶρος, ὁ et Ὁ 用 拖网 捕 
鱼 的 渔夫 .@ [ 喻 ] τριχων σαγηνευτηρ 梳头 发 


的 梳子 . 

aoymveuw,[ 将 ] σω, (cayivm), 中 用 大 围 网 围捕 
鱼 类 , 用 拖网 捕 鱼 .@ [ 啊 ]( 敌 军 成 一 线 推进 ， 
对 某 地 人 民 ) 进 行 扫荡 ， 

ΣΑΓΓΗΝΗ, ἡ, ( 捕 鱼 用 的 ) 大 围 网 ,大 拖 两 . 

oaymnvo-Poxos， ον, (σαγήνη, BaXe ev), 中 撤 下 
κα, @ [名 ] 撒 下 大 拖网 捕 鱼 的 人 : 渔 


σαγηνό-δετος, ον, (σἁαήνη, δέ ω), 挫 在 大 拖网 
上 的 (绳子 等 ). 


en 


άγμα 


σσγμα, aros, τό, (σάττω), [16 ΠΈ ], | (41) 
鞍 子 , 驮 鞍 . II (人 的 ) 大 鉴 , 大 衣 , 外 套 . ΠΙ 
Re JIV 一 堆 . o. ὅπλων 一 堆 兵 


Σαδδουκα tos, ou,6, 撒 都 该 教派 的 犹太 人 (他 们 
不 相信 死人 会 复活 , 也 不 相信 有 天 使 及 鬼魂 . 
见 《 圣 经 ， 新 约 : 使 徒 行 传 ) 第 23 章 第 8 节 ). 

σαθρος, ἁ, ὄν, = σαπρὀς, 0) 不 健康 的 ,有 病 的 ， 
腐朽 的 , 腐 兴 的 .@ 阳 萎 的 (男子 ) .全 破烂 
的 , 破裂 的 ( 缸 等 ) .四 [ 喻 ] 不 健康 的 (思想 , 念 
头等 ), 不 坚实 的 , 不 健全 的 (基础 )， 

ΣΑΓΝΩ, [将 ] σἄνω, [不 过 1] ἔσηνα [多 ] 
έσᾶνα, ἶ QD( 狗 对 人 ) 摇 尾巴 (讨好 ). 名 (人) 
摇 尾 乞 怜 . oaive tv μόρον 向 死亡 的 命运 告 馈 : 
(战士 ) 退 缩 . Ἡ [了 喻 ] 人 由 奉承 ,巴结 ,讨好 , 1Β 
[Β, ῬΠΩΛΗΥ͂Ι. Ὁ 变 和 悦 .@ 使 欢喜 ,使 高 兴 . 
( 许 哄 , 蒙 哄 . 

ΣΑΙΡΩ!, ;将 ] σᾶρω, [ 25, 时 间 同 现 ] σἔσηρα, 
[分 ] ασηρὼς [多 ] σεσᾶρώς, υ co ὃς, [史诗 ， 
ΠΗ] ασαρυια, Ὁ ΠΕΤΆΕΙ ΕΠ“. ὦ 
(γη) ΚΚ’γπίθε,( Λ) 88 τ πε, 冷笑 . @ γιός, 
耻 笑 . Φ ΓΕ] ΣᾺ. 

oaipw?,[ 不 过 1] ἔσηρα, 4) 扫 , 扫除 .人 ΒΡῈ 

(ΝΤΟ. | 
σακέσ πᾶλος, ον, (σάκος, πάλλω), 挥舞 盾牌 
的 :好 战 的 . 
ο ο ον, (σάκος, φέρω), 摸 带 盾牌 的 ( 战 
) ， 


GGklov，= σακκίον. 

σακιτα5, α, [多 ]= σηκίτης, ου. 

σακκέω. [1Κ{Ε] σακεύω, (σάκκος), 滤 , ὑπ, 渡 
( 酒 等 ) . | 

σακκίον, [ 阿 ] σακίον, τό, [是 σάκκος, σάκος 的 
指 小 词 ], 小 口袋 ， ΜΜΑ. 

σακκο-γενειο-τροφος, ον, ( σάκκος, Y ένειον͵ 
τρέφω), 著 大 胡子 的 . 

ΣΑΚΚΟΣ. . [ 亦 作 ] σάκο», ὁ, | 粗 的 山羊 毛布 ,做 
口袋 的 布 . II 粗 的 山羊 毛布 做 的 东西 :中 口 
ο. 滤 酒 的 布 . ΠῚ ( 像 粗 的 山羊 毛布 的 ) 大 

21. 

σακνός, ή, ὀν, 破 的 , 漏 的 ( 酒 坛 ). 

σακος,ὁ,[ 45 | = σηκός. 

σάκος, ὁ = σάκκος. 

σάκος [ ἅ ], [ [8 ] σάκεος [ [1] σάκευο, τό 
(σάττω), ) 盾 , 盾牌 .( 用 柳条 或 木 枝 编 成 , 外 
面 绷 上 一 层 或 多 层 牛 皮 , Ἡ ΠΠ ή, ὔ, 8 ΜΗ 
圆 的 , 打仗 时 用 来 保护 身体 , 也 可 以 用 来 盛 
水 .) @[ 喻 ] 保 护 人 , 保护 物 , 保护 . 

σάκτας, ου, ὁ, (aarro) ,口袋 . 

σακτωρ, ορος, ὁ, (σάττω), 把 … 装 满 ( 或 塞 满 ) 
{8 ΛΑ. σ.΄Αιδου 把 宽 土 塞 满 的 人 ( 指 杀 死 许多 
人 的 人 ,他 把 这 些 死者 塞 在 地 府 ). 

σοκχ-υφαντης, ου, ὁ, (σάκκος, ὑφαένω), 织造 粗 
的 山羊 毛布 的 人 , 织造 帆布 的 人 , 织造 船 帆 的 
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人 大: 
σαλάκων[α], ωνος, ὁ, (σαλάσσω), 昂首 益 步 的 
大 摇 大 摆 的 人 , 1313 Ελ, 自 高 自 大 的 
σαλακωνεύω, [将 ] σω, (σαλάκων), 昂首 阔步 ， 
大 摇 大 摆 ， 摆 架 子 , 自 高 自 大 . 
σαλαμανδρα, [ 亦 作 ] -μανδρα, ἡ, [ ΒΕ ] Κ ἀξ. 
(据说 这 种 火 蛇 状 如 蝶 同 , 生活 在 火 中 , 其 身体 
极 寒冷 ,能 将 火焰 扑灭 ) 
σαλαμβη, ,出 烟 口 , 烟 四. 
Σαλαμιν-αφετηῃς, ου, ὁ, ( Σαλαμές, ἀφίημι), {δι 
弃 萨 拉 米 岛 而 逃跑 的 人 , 把 萨 拉 米 总 交 给 酸 人 


的 人 . 

Σαλαμἰνιος[ μι], α, ov,[ 亦 作 ] os, ον, { ΡΕ 
岛 的 , 来 自 萨 拉 米 岛 的 . Ἡ ἢ ZaXapyewia《 上 暗语 
ναῦς 或 τριῆρηο) 萨 拉 米 三 层 桨 快 船 , ΕΥΑ 
号 (是 雅典 政府 的 两 稻 快 船 之 一 , 专 供 紧急 差 

:使 之 用 ) συ Πάραλος. 

Σαλαμιϑ, [ [83] ἴνος, ἡ, [地 名 ] I 雅典 南边 的 
萨 拉 米 岛 , 岛 上 的 萨 拉 米 城 . Π 塞浦路斯 总 上 
ΘΓ Τεύκρος 创 

). 

σαλαριον, τό, [33] salarium. (Ὦ (发 给 士兵 
的 ) 买 十 钱 .Q@ 津贴 , 报酬 ， 工资 , 薪金 . 

σαλασσα, [多 ] = θάλασσα. 

σάλάσσω, [ 阿 ] -ττω, [将 ] ἕξω, {[ σὲ, 被 动 ] 
α-σάλαγμαι, (σάλος), ἶ - σαλεύω. Π 塞 满 , 蒜 
满 ( 酒 ). 

σαλευτός, ή, ὀν, (σαλεύω), 摇动 的 , ΑΠΣ “3. 

σαλεύω. [15] σω, [不 过 1] ἀσάλευσα, 【被 动 ， 
不 过 1] ἐσαλεύθην, [ 26] ασάλευμαι, 
(σάλος), { 348 πι, 41131, 118 1), 使 震撼 ,使 
Δε. 821521, ἘΕ38., ἈΠΏΕ. {1 [不 及 物 ] 中 
来 回 摇晃 , 像 船 那样 上 下 颠 每. Ὁ [ΙΕ 
苦 或 艰难 中 ) 颠 沛 , 颠 连 . 

σαλος, ὁ, (ἄλλομαι), I (Ὁ (地 震 时 的 ) 震 撼 . (Ὁ 
ΟΕ ΑΗ) ΣΥ :ὑὲ ἩΡΡΙΊΒ. @ 停泊 处 , 锁 地 .II 
QD ( 船 的 , 坐 船 的 人 的 或 城邦 的 ) 摇 网 , 播 摆 ， 
动荡 .®@ 晕船 . @@【 喻 ] 志 起 不 安 , 心神 不 定 ， 


困惑 . 

σαλος, η, όν, 是 春 的 , 低能 的 . 

σαλπιγγο-λογχ-ύπηναδαι, οἱ, ( σάλπαξ, 
λόγχη, ὑπήνη), 吹 军 号 挪 标枪 鞭 大 胡子 的 人 物 
(是 阿里 斯 托 芬 喜剧 《 星 中 欧 里 庇 得 斯 挖苦 埃 
斯 库 罗 斯 所 塑造 的 剧 中 人 物 的 词 ) . 

σαγπιγκτής, οὗ, ὁ, (σαλπίζω), 4, Πχ ΠΒ 
只 的 人 ,号 手 , (万 指 ) 号 兵 . 

σάλπιγξ, ος, ἡ. 1 ΞΗ͂Ι, 喇叭, ( 尤 指 ) 军 号 .I 
号 声 ,号 音 , 号令. [ 喻 ] αὐρανη σάλπαξ 天 上 
的 号 声 ( 指 雷 声 ). 

ΣΑΛΠΙΖΩ, [将 ] -6o，f[ 不 过 1] ἐσάλπόξα, | ΒΒ 
期 ,将 ] σαλπέσω, [ 2913 1 ] ἐσάλπισα, Ὦ ΠΚΒ, 
响起 号 声 , 用 号 声 发 出 信号. ὦ 像 号 声 那 样 鸭 
响 ( 指 打雷 ). ἀμφὶ δὲ σάλποξεν μᾶας οὐρανό: 
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天 上 到 处 号 声 长 鸣 ; 雷 声 隆 隆 . 9 [无 人 称 ] 
ἐπεὶ ἐσάλποξε 当 号 声 啊 了 的 时 候 . ῷ ([ 
鸡 ) 报 晓 , 打 鸣 ， 

σαλπικτης, ου, ὁ, = σαλποκτῆ». 

σαλπιξ, ζος, ἥ, [ 诗 ]= σάλποξ. 

σαλπιστης, ου, ὁ, = σαλπἀκτῆ». 

σαμα, r6,[ 多 ] = σημα. 

σαµαινω,[ Έ|-- σημαίνω. 


Gahag[oa] ,5ikos,b, 草 做 的 垫子 〈 战 时 睡 的 ) 床 


ΒΒ. 

Σάμάρεια[ αρ], ἡ, 4) 撤 玛 利 亚 城 ( 是 巴勒斯坦 
的 古城 ). @ 撒 玛 利 亚 地 区 . 

Fauapet™ms,ov,6,[ 专 名 ] 撤 玛 利 亚 人 (是 犹大 
人 的 世 仇 ).[ 阴 ] Σαμαρειτές, έδος, ἡ, 143311 
亚 女人 .只 Zap6peta. 

σαμβαλον, τύ, [ 埃 ]= σάνδαλον. 

caobhPukm[Lo] ,为 , 工 有 四 根 弦 的 三 角 鞭 (是 中 亚 的 
一 种 古琴 )， 开 三 角形 的 攻 城 机 . 

σαμερον, [多 ]= σήμερον, 今日 ， 今天 . 

Σάμη, ἡ, τε ὶὲ ΤΙ}; (Κεφαλληνία) 岛 的 五 
名 称 . τ; Σάμος 工 

σαμῆρν, τό, [多 ]= σηµε mv. 

Σάμιος, α, ον, ( Σάμος Π), 萨摩 斯 总 的 ， 萨摩 斯 
和 人 的 . 


Σαµο-θρακη, [ΒΕ] «θρηκη,ἡ, = Σάμος Θρακία, 
ο δν σα 
色 雷 斯 ). 
ZXho-9pqktos， α, ον, [ΒΕ] -Βρηϊκιος, η, ον, 萨摩 
色 雷 斯 岛 的 . 只 Zapo-bokrkm. 
Σαμο-θραζ, [1] -θρηϊξ, ckos, ὁ, 萨摩 色 雷 斯 岛 
人 


的 人 . 

Σάμος[ α], ἡ, 萨摩 斯 ,I 是 伊 奥 尼 亚 海 上 的 克 法 
利 尼 业 岛 的 古 名 .II 是 爱 琴 海 东 南部 的 萨摩 斯 
岛 .III Σάμος Θρῃκίη = Σαμοθράκη. 

σαμπί , 是 希腊 文 的 古 字母 , 即 3 ， 

σαμφαριτικὴ νάρδος, ἡ, [ 植 ] 骆 驼 草 .[ 拉 ] 
Cymbopogon Schoenanthus. 
σαμ-φόραθ, ου, ὁ, (σάν, φέρω), (ΗΠ}Β } ΕΕ 


的 马 ( } 是 希腊 字母 Σ 的 十 体 字母 . Zrp&r | 


(斯 巴 达 ) 和 Σικυών 两 地 的 马 ,身上 常 印 上 
4 ,表示 是 该 两 地 所 盛产 的 良 马 . 这 两 个 地 方 
的 和 名称 都 以 即 ;开始 ) . 

σάν, [多 ] = σίγμα, ΞΕ Σ 的 名 称 .c 之 . 

σανδάλιον, τό, [是 σανδαλον 的 指 小 词 ], νη 
鞋 , 小 的 无 面 鞋 . c> σάνδαλον. 

σανδἀαλίσκος, ὁ, 是 σάνδαλον 的 指 小 词 ，= 
σανδάλιον. 

σάνδαλον. , [ 埃 1] σάμβαλον, τό, 无 面 鞋 , 凉鞋 
(ΠΣΕ, 用 皮带 系 在 脚背 , 脚 脖子 和 小 腿 
上 ,有 多 种 多 样 系 法 , 很 讲究 ) . 

σανδαράκτἰ ρα], ἡ. D [人 矿 ] 一 种 鲜红 色 ( 猩 红 
色 的 ) 石 头 ; 鸡 冠 石 , 雄黄 ( 石 ).@ 由 鸡冠 石 中 
提出 的 桶 黄色 的 颜料 . 

σανδαρακῖνοβ, η, ον, (aav3Sapkkm) ,鲜红 色 的 ， 


Σορδιανος 


狸 红 色 的 , 桶 黄色 的 . 
σανδυξ, ukos, 为 ， 一 种 鲜红 的 颜料 . 
σανδων, όρος, ὁ, 一 种 红色 的 透明 的 袍 子 . 
ob τό, [是 σανίς 的 指 小 词 ], 小 木板 , Εκ 


σανις,έδος, ἡ. 4) ΑΛ. κι.) 1. ΠΒ. []. 
[ 复 ] 双 扇 门 , 挡 门 .@ 木板 搭 成 的 台子 , (建筑 
的 ) 施 工 架 ,手脚 架 . @ 木 地 板 , ( 尤 指 )( 船 上 
的 ) 舱 面 . 5) 长 浣 .@ 木 制 的 写字 板 , 布告 牌 
τω πο. 便于 写字 ). [型 具 ] 杀 罪 入 


σαοῖ ,是 σαόω 的 3 单 . 

ΣΑΌΣ, [作为 原 级 只 用 合 拼 的 ows, σα, Yows]， 
健康 (无 盖 ) 的 (人 ), 完好 (无 损 ) 的 (物件 ). 
[ 比 ] σάώτρος, 

σᾶο-φρονέω, σᾶο-φροσύνη, σαο-φρων, [ 8] 
= σωφρονέω, σωφροσύνη, σώβρων. 

σαοω, [史诗 ] σώω, = σώζω, [3 单 , 现 ] σαοι, 
[3 复 , 现 ] σαοῦσι, [3 单 ,过 未 ] ἐσάω [史诗 ] 
σάω, [2 单 , 命 ] σάου [ 亦 作 ] σάω, [ἈΕῚ 
σαώσω, [不 过 1, 主动 】 ἐσάωσα, [被 动 ] 
ἐσαώθην, [将 ,中 动 ] σαώσομαι, 救 ,拯救 . 

aamremyv, 是 σήπω 的 不 过 2, 被 动 , 祈 . 

σαπείς, 是 σήπω 的 不 过 2, 被 动 , 分- 

τ [史诗 ], 是 σῆπω 的 3 单 ,不 过 2, 被动 ， 


σᾶπ ναι, 是 σήπω 的 不 过 2, 被 动 , 不 定式 . 

σάπρος, ά, όν, (σαπῆναι), 0) 有 病 的 , 腐烂 的 ， 
腐 臭 的 ( 肺 , 骨 , 鱼 , 木头 等 ). ὦ 破烂 的 ( 衣 
服 ). Φ 过 时 的 , 老 朽 的 , 衰老 的 (人 ).IT[ 泛 ] 
烂 的 , 坏 的 , 没 价值 的 ,无 用 的 . 

σάπφειρος, ἡ, [1 3:3Ε, Έ 911, 蓝宝石 . 

Σαπφικος, ἡ, όν, ( Σαπφώ), 萨 福 的 ， 属于 萨 福 
{θ. μέτρον Σαπφικόν 萨 福 格律 , 萨 福 体 诗 . 

Σαπφώ, οὐς, [51] Banhoi, 力 [人 名 ] 萨 福 .( 公 
元 前 六 世纪 的 希腊 女 诗 人 . ) 

Σαπφῴος, a ον, (Σαπφώ), ψ:18 3. 

σαπών, 是 σῄπω 的 不 过 2, 分 . 

σαπων[α |, wvos, 6,[ 拉 ] 54Ρο, 肥皂 . 

σαργάνη[ α], [ 亦 作 ] ταργανη, 加 (Ὁ 编织 物 
(如 绳子 等 ). @ 柳条 编 成 的 篮子 ， 管子 . 

σαρδανιος] δα ], α, ον, [ 亦 作 ] σαρδονΙος, α, Ον, 
[这 字 只 见 用 来 形容 笑 , 似 源 出 σαρδόνιον, 1Χ 
是 Σαρδώ (14 Τ δῶ, 在 意大利 西边 ) 生 长 的 一 
种 叫做 毛 黄 ( 拉 Ranunculus Sardoiis) 的 植 
物 ,据说 人 吃 了 这 种 植物 后 , 脸面 会 扭曲 . ] 控 
若 的 , 轻 项 的 , ΜΜ]. σαρδάνιον (暗含 将- 
λωτα) Έλαν 或 μειδι av 苦笑 , 冷笑 , 训 实 . 
µείδησε δὲ θυμῷ σαρδάνιον μάλα τοῖν 他 心 
里 笑 了 一 种 非常 轻 荐 的 笑 . 

Σαρδεις, εων, [18] Σάρδιες, ων, αἱ, [地 名 ] 撤 
狄 (小 亚细亚 西部 的 古城 , 是 Λυδία 吕 底 亚 的 


首都 ). . ; 
Σαρδιανος, [ β}] -ιηνος, [75{Ε] Σαρδιανικος, 


. πι 


σαρδίνη 


η, ον, 18 ΧΕΙ, βάμμα Σαρδιανικός 8 χ μὴ ἂν 
料 : 猩 红色 染料 .[ 名 1 οἱ Σαρδιανοί {Κ1Κ λ.. 
Zaodets. 

σαρδινη[ι], ή, [7511] σαρδῖνο», ὁ, 沙丁鱼 , 鳃 

鱼 . [11] Clupea nilchardus. 

σαρδιον, τό, ( 26o8ecs),[ 矿 ] 撒 狄 出 产 的 宝石 ， 
分 两 种 :四 透明 的 红色 玉 .@ 透明 的 褐色 玉 . 
-ν Σάρδεις, 

σαρδ-ονυξ, ὕχος, ὁ, (σάρδιον, ὄνυξ), [ 2” 19844 
10 3, 条 纹 玛 瑞 . 

Σαρδώ, [8] 6os, [3488] ous, 和 [地 名 ] 撒 丁 岛 
(在 意大利 西边 , 秘 西 嘉 久 以 南 , 盛产 鲍鱼 , 通 
称 沙 丁 鱼 , 即 因此 地 名 而 来 ) . 

EAPAON, ὄνος, ἡ, 猎 网 上 沿 的 绳子 , 支持 猪 网 的 

Σαρδωνικος, ή, όν, (Σαρδώ), 属于 撤 丁 妈 的 . 

Σαρδωνιος, { ἡ 1 ] Σαρδονιος, α, ον, 
(Σαρδώ), , 撒 丁 岛 的 , 撤 丁 人 的 . 

Σαρδῷος, α, ον, (Σαρδώ), 撒 丁 岛 的 . οἱ Zap- 
δώρο ΤΗΛ. Ἢ 

σάρισσα, [ 亦 作 ] σαρισα, ἡ, [5:3ἑ ]( “ἈΠΗ͂Ι 
阵 军 使 用 的 ) 长 下 . 

σαρκάζω, [10] ou,(capos), 工 中 (9). 
( 马 ) 闭 着 嘴 居 哨 草 . I @ (人 愤怒 时 ) 咬 紧 路 
ΕΕ, 咬牙 切 齿 .四 冷笑 , 嘲笑 . 

σαρκασμµο-πιτυο-καμπτήης, ου, ὁ, ( σαρκάζω, 
πίτυς, κάµπτω), 一 边 冷 笑 一 边 扳 松树 的 强盗 . 
( 指 及 ws， 他 把 两 棵 松树 扳 弯 , 把 过 路 客人 捆 
ο ο τ 

ΒΕ.) 

σαρκίζω, [将 ] σω, (σάρξ), δ! 5Ξ [8, 把 肉 刊 掉 . 
σ. τὸ δῖρμα 把 皮 上 的 τ “Τμ. 

σαρκικός, ἢ, όν, ( σάρξ), 肉 的 , 肉身 的 , 肉体 的 ， 
属于 肉体 的 , 属于 艇 过 的 .( 和 πνευματικός 属 
于 “精神 的 "相对 .) 

oapkivos, η, ον, (σάρξ). 1 Ὁ 肉 的 , 肉身 的 , 肉 
体 的 , 属于 肉体 的 . ὢ ( 血 ) 肉 造成 的 . II 多肉 
的 ,肥胖 的 . 

σαρκο-λιπη5,έ s, ( σάρξ, λιπειν), 掉 肉 的 , 清净 
的 


σαρκο-παγης,έ ς, (σάρξ, παγ ηναι), 有 肉 的 , [5 
ΒΗ. σ. λίθος 肉身 的 石头 ( 指 神话 中 化 为 石 
头 的 Nw6Bn). 

σαρκοφαγεω, [将 ] ἥσω, (σαρκοφαός), I 吃 肉 ， 
吃 肉 食 . II ( + 宾 ) σ. ἀνθρώπους 吃 人 了 肉 . σ. 
τὰς ζώων σάρκας 吃 野 兽 的 内 . 

τ... ον, (σάρξ, Φάγειν), {0 吃 
"μη, 吃 肉 食 的 . @ 吃 动物 的 . ΠΟ λίθος 
σαρκοφάγος 食肉 石 (是 一 种 石灰 五 . 据说 做 成 
人 () [和 名] σαρκοφάγος, ἡ, {1 


σαρκόω, [将 ] ώσω, (σάρξ), TQ 使 长 肉 ,使 变 
胖 ,使 变 强 健 . [被 动 ] 长 肉 , 变 胖 .I 使 ( 伤 
口 ) 长 出 肉 .IIL[ 哈 1 使 有 ( 血 ) 肉 ( 指 雕 刻 家 使 


780 


内 像 有 生气 )， . 

σαρκ-ώδης, (σάρξ, εἴδος), Ἡ [3 {5, 像 有 肉身 
ο ἔναιμοι καὶ σαρκώδεες 1 {ΙΕ [ἢ μὴ 
神 们 

ΣΑΡΕ, [3ς ] σορξ, ἢ, {  ] σαρκός, συρκός, (Ὦ 
肉 ,肌肉 . [ 复 ] 肉 体 , 肉身 , ΑΚ, 躯壳 . 人 @ 内 

σάρον, νό, (σαίρω᾽). Τ 311, 17. Π 扫除 
的 东西 :废物 , 垃圾 . 

三 [将 ] ώσω, (σαΐρω΄), 打扫 , 拒 除 , 1 Ἐ 

Σαρπηδών, όνος [κ {Ε ] ἤδοντος, ἤδοντι, ὁ, 
[ή] Σαρπῆδον, [ 人名] 是 Λυκία 人 , 曾 参加 
特 洛 亚 的 保卫 战 ， 

gapw， 是 σαἰρω Πλ. κ 

Σατάνᾶς,α. [14] Σαταν, Σατᾶν, ὁ, [不 变 
μα]. [和 希 伯 来 语 ] @ 敌人 .@@ [基督 教 ] 人 和 神 
的 敌人 : 撤 旦 , 恶魔 . 

σατίνη, ἡ, (Ώ ( 马 拉 的 ) 双 轮 战 车 .@ [ 泛 ]( 马 拉 
βλ}. :.. . 

σάτον,τό, [ 希 伯 来 干 量 单位 ], 斗 (= 1 六 
µόδιοι. ) | 

σατραπεία, [61] -ηΐη, ἡ, (carparms)《〈 古 波斯 
的 ) @ 省 长 ,总督 .@ 总 督 的 辖区 , 行 省 . @® 
总 督 的 职位 . 

σατραπεω, [ 将 ] σω, (aarparms), 工 [不 及 物 ] 
任 ( 古 波斯 的 ) 总 督 (省 长 ), 执行 总 督 (省 长 ) 的 
职权 . II [及 物 , + 属 或 宾 ] 以 总 督 (省 长 ) 的 职 
权 管 辖 ( 某 地 ). 


caTtpaT™ns,[ 亦 作 ] σατράππηρ, ου, ὁ, 【波斯 
诸 ]( 古 波斯 的 ) 总 督 ,省 长 

ΣΑΤΤΩ, [1] σάξω, [7534 11 ἔσαξα, 【被 动 ， 
Ἄ 1] ἐσάχθην, [25] σέσαμαι, [1ϊ, 3 复 ， 
过 完 , ΒΕ ΒΗ] ἐσεσάχατο, { 3 载 满 …, 负 满 
-- 6 塞 满 …, 装 满 …. @ 压 紧 , 压 实 . σ. τὴν 
γῆν περὶ τὸ φυτόν 把 植物 四 周 的 土 压 实 . ὦ 
使 (心中 ) 充满.@ [中 动 ] 充 实 , 加 强 . τὸ τεί- 

ος ἑ σάξαντο 他 们 加 强 了 城防 .II @ Ες, Εξ 
δν ὁ [ 喻 ,被动 ] πημάτων σεσαμένος 已 担 
负重 重 苦难 . HI 装备 , 供应 . 

Σἄτῦρικο5, ή, όν, (Σάτυρος),Φ 合乎 羊 人 (或 马 
人 ) 的 , 像 盾 人 (或 马 人 ) 的 .@ 像 羊 人 剧 ( 或 马 
人 剧 ) 的 .@ [44] σατυρικόν, tw, 羊 人 剧 ( 或 马 
Α.Α). 

Σατὠρίσκος, ὁ, [是 Σάτυρος 的 指 小 词 ], 小 羊 人 
(或 小 马 人 ). 

ΣΑΤΥ-ΡΟΣ[υ],δ,1 Ὁ 羊 人 (或 马 人 ).( 这 是 一 
种 半 人 半 兽 的 小 神 , 居住 山林 中 , 头 上 有 人 尖 耳 
打 , 后边 有 山羊 尾巴 (或 马尾 巴 ), 后 世 又 给 加 
上 羊 脚 , 这 种 羊 人 (或 马 人 ) 是 酒 神 的 伴侣 , 性 
πλ κα.) @ 羊 人 式 的 (或 马 人 式 的 ) 
人 ;好色 的 人 .II 羊 人 剧 (或 马 人 剧 ).( 剧 中 歌 
队 由 羊 人 (或 马 人 ) 组 成 . ) 

σαυλόομαι, [被 动 ]，(oaXos), 矫 抒 地 迈 舞 步 ， 
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扭 来 扭 去 跳舞 . 

σαυλο-πρωκτιαώ»,. (aauXos, πρωκτός), 313 8 
股 走路 . 

YAY ΛΟΣ,η,ον, [ 形 ], 矫 抬 的 , 娇气 的 , 装 模 
作 样 的 , 摆 架 子 的 , 播 摇摆 摆 的 . 

σαυλωμα, ατος, τό, (σαῦλος), 3:88, 娇气 . 

σαυνιαζω, (σαυνίον), [5]-- μὲ Ἠβ]ηηα. 

σαῦνιον, [3] σαυνῖον, τό, 标枪 . 

ΣΑΥΡΑ. [ 伊 ] σαῦρη, ἡ, 1 [ 5134 188 8Η, 四 脚 
蛇 ,[ 拉 ] lacerta. ΙΤ = σαλαμάνδρα Κα. 
II (小 孩 的 ) 阳 物 . 

ΣΑΥ ΄ ΡΟΣ,ὀ, = σαύρα, [动物 ] 蜥 蝎 .[ 拉 ] la- 
Certus. 

σαυρωτηρ, inpos, 0, 予 的 粗 端的 尖 钉 (可 用 来 把 
政 揪 在 地 上 ) . 

σαυτοῦ, σαυτῆρ, [ 合 拼 ]= σεαυτου, σεαυτῆς. 

σάφα [ σα], [ΒΕ], [是 σαφής 的 副 ], 明日 地 , 显 
而 易 见 地 , 确实 地 , 确切 无 疑 地 . oh$a εἰδώς 
κ ο 知道 得 很 清楚 . σάφα εἰπε wy 明日 

νο. 

σαφανη»,έ s [多 ]= σαφηνῆς. 

σάφεστερο, -ατος, 是 σαφής 的 比 和 最 . 

oagews,[ 伊 1= ocakws. 

σαφ-ηγορῖς, έδος, [是 废 字 ca$ipopos 的 不 规则 
的 阴 , 形 ], (σαφα, ἀγὈρεύω), ,说 真 话 的 , 说 实话 
的 ,说 得 很 清楚 的 ， 

σαφήνεια, ἡ, ( σαφηνῆς), 清楚 , 3 Η, 真实 . 

σαφηνεως, [01] -- σαφηνω». 

σάφηνη», [多 ] σᾶφανη»,ές, = σαφής, 清楚 的 ， 
明显 的 , 确实 的 , 真实 的 . τὸ σαφανές 真实 , 真 


相 . 

σἀφηνίζω, [将 ] νώ, (σαφηνής), 弄 清 楚 , 说 明 ， 
解释 , 解答 . 

σαφηνῶς, [是 σαφηνῆς 的 副 ], 清楚 地 , 明日 地 . 

ΣΑΦΗΣ, es[ 属 ] kos，[ 合 拼 ] oos, @ 清楚 的 ， 
明白 的 , 确实 的 , 真实 的 . ro σαφές 真实 , 真 
相 . 说 得 很 准 的 (预言 者 ). Φ [ 比 和 最 ] 
σαφέστερος, -έστατος. 


σἀφήτωρ, ορος, ὁ, ( 似 源 出 σαφέω), 解释 者 , 通 
译 首 


ΕΕ 
Ξ- 


σαφώνιον, τό, [0 ΞΕ. 

σαφῶς, [11], [Β}} σαφέως, (Ὁ 清楚 地 , 明日 
地 ,确实 好. [用 作 肯 定 的 回答 语 ] 显 然 是 ， 
那 是 一 定 , 当然 . @ [ 比 ] σαφέστερον, [51] 
σαφέστατα. 

σαχθεις, 是 σάττω 的 不 过 1, 分 , 被 动 . 

σαχνός, η, ὀν, 嫩 的 {肌肉 ). | 

ΣΑΏ!, [2 复 ] σωσι, ΠΠ. | 

σάωξ, [史诗 ], 是 σαόω 的 现 , 命 , 和 3 单 ,过 未 .| 
CY gadw. 

σαωθεί», -Β]ναι, 是 σαόω 的 不 过 1, 被 动 , 分 和 


定式 . 
σαώσεμεν, [史诗 ] = σαώσειν, 是 oabw 的 将 ， 
不 定式 . 


-------υ-ιἧυ ο ο... μου ή ο... 


Σειληνος 


σαώσω, 是 σαόω 的 将 . 
σαώτερος, 是 σάος 的 比 . 


σαώτηρ, ?oos,%, [ 许 ]= σωτῆρ, 拯救 者 , 解放 
者 ,救星 


σαώτης, ου, 0, (σαόω), [ΒΞ] = σωτήρ. 

σβείην, oBets, 是 σβέννυμι 的 不 过 2, 祈 和 分 . 

σβέννυμι, [ΝΕ] -Οω, [将] σβέσω, [不 过 1] 
ἔσβεσα [史诗 ] σβέσα, [史诗 , 不 定式 |] 
He [πιω ΑΧ, 灭 ( 火 ) .四 ὨΣῚ 

消逝 , 扑灭 , 消灭 , 使 停止 , 使 (怒气 ) 平 息 ， 

( 浪 涛 ) 平 静 .@ 使 ( 奶 , 血 等 ) 干 酒 , 使 干枯 ， 
变 干 . Π [8 31] σβέννόμαι, [5 1] 
ἐσβέσθην, ἵ 2] tcpBecpac，[ 有 不 及 物 , 作 主 
动 义 , 不 过 2] ἔσβην ἰ 45) έσβαν, [115] 
opBetmv，[ 不 定式 ] σβῆναι [24] ἔσβηκα. II (2 
熄灭 .@O [ 喻 ]( 人 ) 死 亡 .@@ ( 血 , 泉水 ) 干 酒 ， 
“5. ( 羊 ) 回 奶 图 [ 泛 ]( 风 等 ) 平 息 , (声音 等 ) 
消逝 . 

σβέσσαι,͵ [ 史诗] σβέσαι, 是 σβίννυμι 的 不 过 
1, 不 定式 . 

GBecrnpios, α, ον, (0BEvwvpt), 用 于 灭火 的 . 

σβτβι, 是 σβόννυμι 的 不 过 2, 命 . 

σγουρό5, &, όν, 卷曲 的 , 成 一 卷 一 卷 的 ， 

表示 动向 ,如 : ] ἄλλο-σε 到 另外 


σεαυτοῦ, [ΕΕ] σεωυτοῦ, -τῆς, [是 第 二 人 称 的 
反 身 代词 ] 你 自己 , 你 本 人 .[ 只 用 于 阳性 和 阴 
性 的 单数 属 格 , 与 格 , 宾 格 , 复数 则 分 写 为 
ὑμῶν αὐτῶν 等 . 荷 马 史诗 中 也 党 把 单数 分 写 为 
σοῦ αὐτοῦ, σοὶ αὐτῷ, oa αὐτόν. ] 

σεβάζομαι, [ 异 态 ],[ 将 ] -άσομαι, [不 过 1] 
ἐσεβασάμην, [史诗 ,3 单 ] σεβάσσατο, ἱ 1-3 
1, 被 动 ] ἐσεβάσθην, ( σέβας), { ΒΤΗ..-, ΒΕΊΕ, 
8. Π [晚期 ]= σέβομαι. 

σέβας, τύ, (σέβομαι), ID (41444) ΕΕΔΕ, 48, 
崇拜 .@ [ 沁 ] 敬 重 , 尊敬 .II 中 令 人 散 长 的 事 
物 ,神圣 , 威严. Ὁ 令 人 惊异 的 东西 . 

σέβασμα. ατος, τό, (σεβάζομαι), 令 人 敬 生 的 
事物 (如 祭坛 ). 

Σεβαστιάς, άδος, 办 [是 Σεβαστός 的 人 阴 ]，= 
[ 拉 ] Augusta, 奥 十 斯 塔 (是 罗马 人 对 女皇 的 
尊称 ,意思 是 :威严 的 , 令 人 敬 避 的 ). 

σεβαστος, ή, όν, (σεβάζομαι), I 威严 的 , 令 人 
ΔΕΝ. = [ 拉 ] Augustus， 奥 古 斯 都 (是 
罗马 人 对 皇帝 的 尊称 ) . 

σεβιζω, [将 ] ἔσω, [7-3 1} ἐσεβισα, 1188. ὮΝ 


重 , 崇敬 , 392. 


: 5EBOMAI, [ 异 态 ], [不 过 1] ἐσίφθην, {ΘΕ 


1. ΕΒ 敬畏, 崇拜 (神明 ).@ 怕 ( 做 ), ΒΕ 
(做 》、II [晚期] 崇敬 , 敬重 , 尊重 . 

ΣΕΒΩ, [将 ] σέφω, [是 σέβομαι 的 晚期 字体 ], 敬 
其 ,敬重 , 崇拜 . 

σέθεν, [ ΤΕ], 是 σὺ 的 属 格 co0 的 古 体 字 . 

Σειληνος, 6,[ 专 名 ] 是 酒 神 的 伴侣 , 羊 人 中 最 着 


σεῖο 


名 的 一 位 . CY σάτυρος. 

σεῖο, [ 史诗] = σοῦ, 是 σύ 的 属 . 

σειος, σεία, σείον, [ 拉 筷 尼 刻 方言 ] = θειος, 
α, Ον. 

σειρα, [0] σειρη, Ἡ, (ερω), { 58, ΒΚ, Ἡ, ΚΠΕ, 
线 , 链 . ΠΠ (一 端 有 活 套 的 ) 套 绳 , 套 索 .〈 是 古 
{ΕΠΕ Λ, Πάρθοι 人 ，Zokportoc 人 用 来 套 
人 脖子 活 提 敌 兵 的 武器 . 西 徐 亚 人 因此 被 称 为 
cetpaP6pote“ 携带 套 索 的 人 ”.) 

getpa'ios,a, ον, (σειρά), () 用 绳子 挫 着 的 . tx- 
πος σ. = σειραφόρος ΠΠ, 用 绳索 挫 在 两 匹 释 园 
ΣΕ Τ9. ΜΜ 1, ΠΕΠ, ΒΤ;  ΒΛ88 
子 做 的 (圈套 ) . 

σειρα-φόρος, [ ΕΗ ] σειρη-φόρος, ον, ( σειρά, 
φέρω), ,I 带 着 绳 套 的 人 . σειρά. Π 用 绳索 挫 
住 的 .6 oeipa$6pos〔( 了 暗含 ἵππος) 用 绳索 挫 在 
两 匹 驾 辕 马 旁边 的 拖车 的 蕊 : 88 ΤΙ, ΗΕ 3, 02 
马 . III[ 喻 ]@ 同伴 ,伙伴 , 副手 ,助手 . 凶 干 
轻 活 的 人 . 

σειράω, (oscok ) ,用 绳索 搁 上 . 

σειρεω, 把 水 排 干 . 

Zetpnvvos, ἡ, [ 复 ] Σειρῆνες, αἱ, I E 神 ] 人 头 
岛 .( 是 一 种 鸟 身 女 首 的 妖女 .这 种 妖女 在 海岛 
上 用 歌声 迷惑 水 手 , 使 水 手 失 神 而 遇险 .) Π 
[ 喻 ] 诱 惑 入 的 女子 , 女 妖精 . 

σειριαζω, 闪闪 发 光 , 闪烁 . 

σειριό-καυτος, ον, (σείριος, katw), 被 狗 星 (天 
狼 星 ) 烤 焦 的 . ( 狗 星 与 太阳 同时 出 没 的 时 候 一 
自 8 月 24 日 至 9 月 24 日 一 天 气 最 热 . ) 

σείριος, α, ον, (σειρός), 炽热 的 (用 来 形容 发 射 
热力 的 星体 ) σείριος ἀστῆρ 炽热 的 星 ; 太 阳 . 
ὁ Σείριος (5 3 &otfip),[ 又 称 ] Κύων 
Σείριος (或 ) Κύων 炽热 的 狗 星 ,天 狼 星 ， 

ΣΕΙΡΟΣ, ά, 6y, 炽热 的 ,炎热 的 , 烤 焦 的 ， 

σειρο-φοροθ, ον, (σειρά, φέρω), = σειραφόρος. 

σειροω I 过 滤 . II (cetpcos)， 烘 干 , 烤 干 . 

Gelaaro,[ 史 诗 ], 是 σείω 的 3 单 , 不 过 1, 中 
动 


σεισ-άχθεια, ἡ, (σείω, ἄχθος), 摆脱 负债 法 (是 
ο ο ο ο 
4 

σεισί-χθων, ονος, ὁ, (σείω, χθών), 震撼 大 地 者 
(是 海神 Ποσιδῶν 的 称号 ) 

σεισμό», ὁ, (σείω), 4 震动 , 震撼, 地 震 . (Ὁ 
[ 泛 ] 激 动 , 震惊 . @ 诬告 ,勒索 . 

σειστος, ἡ, ὀν, (aeto), 工 被 播 撼 的 , 1 ῬΤΓΗΗ 
(衣服 ).II 摇动 的 , 附着 的 (耳环 ). 

-σείω, [是 动词 的 字 昆 之 一 ,表示 欲望, 意图, 这 
样 的 动词 叫做 “愿望 动词 ", 由 动词 的 将 来 时 转 
化 而 来 , 如 δρασείω 是 由 δράω 的 将 来 时 
δράσω 转化 而 来 , λασείω ΕΞ Ἐλάω 的 将 来 
β{ γλάσω 转化 而 来 . 1 

ΣΕΙΩ, [将 ] σείσω, [不 过 1] έσεισα, [被动 , 不 
过 1] ἐσείσθην, [56] σέσεισµαι, 工人 震动 ， 
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摇 撼 , 挥动 .@ [无 人 称 ] σείει 发 生地 震 , 地 
震 . 人 [被动 和 中 动 ] 震 动 , 摇 撼 , 9. ( 某 
προ II [ 阿 提 卡 方言 ] 译 告 , 勒索 , 这 


σεκούριον, τό, (41 5οουΠΙ5), Βα, Ε.Τ. 

σελ, = σίλαϊ, 是 σέλας 的 与 . 

σελαγεω, [将 ] ἤσω, (σέλας), | Ὁ Β85:»... ὦ 
[ 被动] 发光, 3. Π [不 及 物 ] 照 次 ,发 光 . 

σελαη-Υγενετης, ου, ὁ, (σέλας, ἕνω), 生 光 者 (是 
阿波 罗 的 称号 之 一 ) 

σελανα, σελαναια, [多 ] = αλήνη, αληναία. 

ΣΕΛΑΣ, αο:, τό, [ 史诗 ,与 ] σελαὶ, [5498] σέ- 
ον. @ 亮光 , 光亮, 火光 , 火焰 , 闪光 ,光明 .名 
火把 . 

σελασ-φόρος, ον, (σέλας, φέρω), (Ὁ 带 来 光明 
的 (灯火 , 月 亮 等 ).@ 带 来 光明 的 (女神 ) (4 
"Άρτεμις 的 称号 之 一 ). 

σελαχος, εος, τό, (可 能 源 出 σέλας, 因为 这 种 
鱼 能 发 出 磷 光 ), [动物 ] 发 光 鱼 : 蓝 , ἘΠΕ. 

σεληναίη, ἡ, [ 03 11 8: ΤΕ], [ΚΠ ] σεληναια, - 
σελήνη, 月 ,月亮 . 

σεληναῖ ο5, α, ον, 有 月 光照 焰 的 , 有 月 亮 的 . 
σεληναία νύξ 月 夜 . 

σελήνη, [多 ] σελάνα, ἡ, (σέλας), Ι Η, 56. 
σελήνη πλήθουσα 满月 , 贺 月 . νουμηνία κατὰ 
σελήνην 按照 月 亮 计算 的 新 月 : 初 一 .roos τὴν 
σελῆνην ὁρᾶν 借 月 光 看 见 . II 月 , (阴历 的 ) 月 
份 . Sexamy oeXipg 在 1 月 间 . | 

σεληνιάζοµαι, [8ξ 31], (σελήνη), 患 月 光 病 : 
ο. i 亮 的 影响 
所 致 )， 

πα, ον, (σελές, φακ ω), ἵε ΒΗΓΙ(Χ 


ΣΕΛΙ΄ NON, τό, [ 植 ] 芹 , ΕΠ. [ 拉 ] Apium 
graveolens. σελένων στεφανίσκοι 戴 上 芹菜 
叶 花 冠 的 人 们 {( 指 希腊 的 “Iaoguea 和 Νἔμεα 
运动 大 会 的 获胜 者 , 他 们 戴 上 这 种 芹菜 时 编 成 
的 花冠 ). 

ΣΕΛΙΣ, ίδος, ἡ, 1 4) 屋顶 上 的 石头 横梁 .如 ΒΗ 
ΦΙΛΙ «ΑΣ, ΧΗΡΑ. @ 桨 手 坐 的 长 
Σε ΠΠ Φ 纸 卷 上 抄写 的 一 栏 文字 , [证 ] 一 页 ， 
书页 . @ 两 栏 之 间 的 空白 处 , 两 块 写 字 板 之 间 

的 空白 处 . 

σέλλα, ἡ, {111 sella, 工 座位 .I1 鞍 . 

Σελλοῖ, αἰ, [ 专 名 ] 是 Δωδώνη 地 方 最 早 的 居民 ， 
他 们 看 管 害 斯 的 神 示 是 . 

σέλμα, ατος, τό, | GD 船上 面 的 上 层 舱 板 : 甲板. 
Φ) [ 泛 ] 船 .图 [ 复 ] σέλματα, 必 ， 桨 手 坐 的 一 
ΜΕ- ΗΕ. Φ [ 泛 ] 坐 位 , 宝座 .II ὢ 木料. 
@(〈 胸 墙 后 面 供 战 士 站 立 的 ) 木 架 , 木 台 . 

σεµίδαλις, το» [ 亦 作 ] εως,ὴ, 38148), 细 日 面 . 

σεµνο-θεσµος, ον, (σεµνός, θεσμός), 以 庄严 礼 
仪 祭 礼 的 . 

σεµνολογέω, [将 ] ἥσω, (Ὁ 庄严 地 说 , 郑重 地 
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σηκοκορος 


.....--παρ”.------------------...-1-------------------ε--π---Ξ---- 


说 .四 [54] σμνολσέομαι 说 庄严 的 话 . 
GeNhvo-XOYos, ον, (σεµνός, λέγω), ἠδ, ΗΕ: μα ΒΕ 
的 


σεµνο-μαντις, εως, ὁ, (αμνός, μάντις), 庄严 的 
预言 者 . 

σεμνομυθέω, [将 ] ἤσω, = αμνολοέω, @ 庄严 
地 说 , 郑重 地 说 . Ὁ [ 异 态 ] σεμνομυθέομαι ΠΕ 
严 地 说 . 

σεµνο-μµώθος, ον, (σεμνός, μυθξ ομαι), 庄严 地 说 
出 的 , 郑重 地 说 出 的 ( 话 ) 

σεµνοπροσωπεῳ, [将 ] 和 cw, 现 出 庄严 的 面貌， 

” 装 做 严肃 的 样子 . 

σεµνο-προσωπος, ον, (σς μνό-, πρόσωπον), ΗΠ] 
镁 庄严 的 ,样子 严肃 的 . 

Gehvos,1,6v, (σέβομαι), { ΠΕ} 48, 神圣 的 , 严 

|, 令 人 最 慢 的 . σεμναὶ θεαί 或 σεμναί 庄 

严 的 女神 们 :三 位 报 优 神 . 工 威严 的 , 尊严 的 
(人 ).[ 贬 ] 傲 慢 的 ,浮夸 的 . ὡς σ. οὑπέτριπτος 
这 无 赖 多 么 傲慢 ! 1II 庄严 的 , 神圣 的 , 高 尚 的 
(3341), 2ΕΙΒΙΡΟ( ΙΤ). 

σεµνο-στοµος, ον, ( σε pv6s, στόμα), ΠΒ ὃς Γ. ΕΕ 
ο σι πι 50 δή τα ΛΜ], 傲慢 的 
(1). 

σεµνοτης, ητος, ἡ, (σεµνός), IO 庄严 , 威严 ， 
ο. 【 贬 ] 夺 大 ,浮夸 ,做 慢 . Π (少女 的 ) 庄 


σεµνο-τιμος, ον, (σεµνός, τιµή), 令 人 敬 避 的. 

σεμνόω, [将 ] wow, (aepv6s), @ 使 显得 庄严 宏 
伟 .@ 加 以 夸大 , 加 以 美化 . 

Gehvuvolu],[ 将 ] ὕνω(σεμνός), 1 -- σεμνόω, 
@ 使 显得 庄严 宏伟 . @ 加 以 夸大 , 加 以 美化 . 
Π [中 动 ] σεμνύνομαι, [ 5 Ἡ 1] 
ἐσεμνυνάμην, Ὁ 显得 庄严 . @ 显得 傲慢 . ὦ 
( 尤 指 ) 故 意 装 出 庄重 严肃 的 样子 , 板 着 面孔 . 
@ Η5, 自 高 自 大 . 

σεμνῶς, [Ξε σεµνός 的 副 ], 庄严 地 , 冠冕 堂 星 


地 . 

ge0, [史诗 ] = cou, 是 σύ 的 属 . 

σεπτος, ῇ, όν, [是 σέβομαι 的 动 形 ]， 庄严 的 , 威 
严 的 , 神圣 的 . 

ΣΕΡΙΣ, εως [ 亦 作 ] τδος, ἡ, [18 138056, 35 
(可 以 生 吃 ).【[ 拉 ] Cichorium Intybus. 

oep 中 os, ὁ, 有 翅膀 的 小 昆虫 : 蚊 , Μι, Κα. 

σέσαγµαι, 是 σάττω 的 完 , 被动. 

σεσαρωμεένος, 是 σαρόω 的 完 ,被动 ,分 . 

σεσαρῶ5, υ ἰα, 0s, [多 ] = aeaypows, 是 σαίρω 的 
完 ,分 ，aeag&puta，[ 史诗 ], 是 σαίρω 的 完 ， 
分 , ΠΗ. 

σέσεισµαι, 是 σείω 的 完 , 被动. 

σεσηπα, 是 σήπω 的 完 . 

σεσηρώς, 是 σαίρω 的 完 , 2}. 

σεσιλος, ὁ, 蜗牛. 

σεσοβηµενω», [ 副 ], 511311, 激动 地 . 

σεσοφισµένως, [是 σοβζω 的 被 动 , 完 ,分 作 


副 ] ,精明 地 , 机 智 地 , ΑΗ. 
σεσσιων, ὠνος, ἥ. [41] sessio 车 子 里 的 座位 ， 
σεσύλημαι, 是 συλάω 的 完 ,被 动 . 
σεσυρκα, σεσυρµαι, 是 σύρω 的 完 , 主动 和 被 
动 


σεσωσμαιι, 是 σώζω 的 完 , 被 动 . 
σεσωφρονισμένως, [是 σωφρονζω 的 被 动 , 完 ， 
分 , 作 副 ], 有 节制 地 , 克制 地 , 适度 地 . 

GeTw,[ 拉 和 孔 尼 刻 方 言 ]= θέτω, 是 τίθημι 的 3 
单 ,不 过 2, 过 未 . 

σευ.[Ώ]-- σου. ενσύ. 

σεῦα, [ 史诗 ]= έσσευα, ΒΕ: σεύω 的 不 过 1, 
[分 ] σεύας. 

σεῦμαι, [ 合 拼 ] = σεύομαι, Ἐξ σεύω 的 现 , 被 
动 ,[3 单 ] age braet. 

σεύτλον, τό, [ΕΕ] -- τεύτλον. 

ΣΕΥΏ, [ 有 字 首 增 音 的 各 时 态 用 σσ], [141535] 
ἔσσευον, [被 动 和 中 动 ] ἐσσευόμην, [151 
1] ἔσσευα, 【中 动 ] ἐσσευάμην, [ 史诗 中 无 
字 首 增 音 时 作 ] σεῦα, σεῦε, σεύατο, [ 26, 被 
动 ] ἔσσυμαι, [2] ἐσσύμενος, [过 完 , 时 间 
同 不 过 ] Ecoopmv[5],[2 κ] ἐσσῦο- ἔσσυ- 
σο, [3 单 ] έσσῦτο [史诗 ] mro，[ 分 ] 
σύμενος, [221 1, 351] ἐσσύθην[σ]. [8 
拼 的 现在 时 σεῦ μαι 而 有 3 单 ] σεῦται, 【从 
σοῦμαι 而 有 3 ΒΓ] σοῦνται, [43] σοῦ, [3 单 ] 
σούσθω, [2 ΒΓ] σοῦσθε, [不 定式 ] σοῦσθαι, 1 
Ὁ 驱 , 逐 , 赶 走 , 放 走 , ΕΕ. 放 ( 猫 狗 ) 去 
追 .@ 使 ( 血 ) 流 出 .acpa σύτο 血 流 了 出 来 . 
ϱ) 抛 , Ὦβ. ὅλμον ὃ as ἔσσευε ( Πείσανδρον) 
κυλίνδεσθαι 他 把 ( Πείσανδρος 的 尸体 ) 抛 了 
出 去 ,使 他 像 石 磁 子 似 的 滚动 . II [被 动 和 中 
3110) 奔 , 跑 , τά, 掠 过 . ovbets 已 经 出 发 了 , 已 
经 走 了 . (+ 不 定式 ) 赶忙 (做 ). ὅτε 
σεύαιτο διώκειν 当 他 赶紧 去 追赶 的 时 候 . ὦ 
[πῇ ]18 18, ΒΗΊΒ. 

σεφθεῖο, 是 σίβω 的 不 过 1, 被动, 分 . 

σεω, [多 ] = θέω, 8, 奔跑 . 

σεωυτοῦ, [ Ρῇ ] σεωυτης, [ ΒΕ] = σεαυτο ῦ, 
᾿σεαυτῆς. | 

σηθω, 38. 

σηκάζω, [15] -4σω, (am6s), 把 ( 羊 ) 超 进 宰 ,使 
ΑΞ [38] νύ κε 

ἤκασθεν (= ἐσηκὰσθησαν) κατὰ ᾿ἕλιον ηυτε 
τ s 他 们 ( μα Δ) 当时 να αἳ 
样 被 关 在 伊利 翁 城 里 . 

σήκασθεν, [ 史诗], 是 σηκάζω 的 3 复 ,不 过 1 
被 动 . 

σηκίς, ίδος, Ἡ, (onpbs) ,家 中 内 室 使 唤 的 女奴 隶 ， 
女仆 , ΜΗ. 


σηκίτης, ου, ὁ, [多 ] σακ-, (σηκός), 圈 栏 中 的 : 
在 转 哇 用 草料 养 的 (不 再 吃 奶 的 小 羊 ). 

σηκο-κΟρος, ον, (σηκός, κορέω), (Ὁ 打扫 冀 图 
(4515, Βλ ὢ [名 ] 牧 人 ,牧羊 人 . 


σηκος 


ΣΗΚΟΣ, [ 45 | σακός, ὁ, 工本 义 是 封闭 的 地 方 :中 
ΑΡΗ, 牛 栏 .加 [ 喻 ]( 小 该 的 ) 睡 房 .四 ( 蛇 ) 洞 ， 
( 乌 ) 梨 .II (英雄 的 ) 圣 地 ,( 死 者 的 ) 陵 幕 , 坟 ， 
III 老 厄 莱 亚 树 的 树干 或 树桩 .=>e Xata. 

σηκοω, [将 ] ecw，( 用 天 平 ) 秤 , 称 ,衡量 . 

ος 像 圣 地 的 , 像 (庙堂 附近 的 ) 圣 地 


σήκωμα, [4 ] σάκωμα [α], ατος, τό, 
(σηκόω), | 3) 8, ΤΠΕ, ΡΠ. ὦ [ 喻 ] 放 上 
去 相抵 的 东西 , 抵 俊 , 报酬 ，IT - σης Ἡ, ἃ 


σηκωτηρ, ?pos,0, (omk6w) ,天 秤 的 横 杆 . 

ΣΗΜΑ, [多 ] σομα, aros τό, 4) 标记 , 标志, 记 
号 , ( 印 在 马 的 额头 上 的 ) 记 号 .@) 自 天 而 降 的 
兆头 , 预兆 ,征兆 . 发动 进攻 的 ) 信 号 ,[ 军 ] 
口令 .图 ( 坟 莫 上 的 ) 标 志 , Ας, 3. 
[ 复 ] 文 字 ( 指 古代 的 象形 文字 ) 符 号 . 《盾牌 
上 的 ) 徽 记 , 徽 .@ (戒指 上 的 ) 印 章 , 打印 用 的 
戒指 .@ [ 复 ] 群 星 , 星 宿 , 星座 . 

σηµαδιον, τό, 旗子 . 

σηµαινοισα, [多 ], 是 σημαίνω 的 现 ， 分 , ΠΗ. 

σημαίνω, [将 ] -ἄνω, [ΒΕ] -ἄνξω, [不 过 1] 

[ 亦 作 ] ἐσῆμᾶνα, [不 定式 ] σημῆναι, 

ΓΈ τν, 不 过 ἐσημάνθην, μα" ] 
σεσήμασμαι, [但 3 单 作 ] σεσῆμανται, [不 定 
式 ] σεσημάνθαι, (σῆμα), IL Ὁ 以 标记 或 记号 
表示 , 以 印章 证 明 .@ 打手 势 ,发 信号 . G. kax- 
wp 以 烽火 为 信号 .@( 神 示 ) 发 出 预兆 . Il 中 
发 信号 叫 人 做 …, 发 号 令 , 下 命令 ,指挥 .[ 分 作 
名 ] σημαίνων - σηµάντωρ 指挥 者 , 司令 官 . 
@ 发 进攻 信号 , 下 攻击 令 . σημαίνει (ΒΘ ὁ 
σαλποκτής), (号 兵 ) 吹 响 了 进攻 号 令 . τοις 
Ἕλλησι ὡς ἐσήμηνε 当 命令 希腊 人 进攻 的 号 
令 响 了 的 时 候 . II Q@ 宣告 , 预示 .@ 表明 , 本 
示 , 意 指 . @ 解释 . IV 盖 上 印章 , 打上 印记 . 
[ 完 , 被 动 ] ceonyaoyé va 盖 了 印章 的 东西 . 
(和 ἀσήμαντα “未 盖 印 章 的 东西 "相对 .) V 
[中 动 ] σημαίνομαι, 四 给 自己 一 个 证 据 . @@ 
从 迹象 推断 出 , 猜 出 .@ 为 自己 标 出 , 选 出 .由 
作出 标记 , 记录 . 

σηµαντήριον, τό, (σημαίνω), 1 封印 (以 封 蜡 把 
信件 等 封 好 后 , 在 蜡 上 盖 上 印章 , 以 防 他 人 开 
启 ). Π 铸造 钱币 的 地 方 , 造 币 厂 . 

anbovTpis,i3os, ἡ, (σημαίνω), [ 8, 16], 适合 
于 做 封印 的 . σημαντρὶς 79? 适 合 于 做 封印 的 陶 
土 (其 作用 等 于 封 蜡 ). 

σηµαντρον, τό, (σημαίνω), = 
ΕΠ. 

σημάντωρ, opos, ὁ, (σημαίνω), 4) 发 号 令 的 人 ， 
发 信号 的 人 , 指挥 官 ,司令 . @ 赶 马 的 人 , 赶 牛 
羊 的 人 ,牧人 .@@ 报信 人 ,报告 消息 的 人 . 

σημασία, ἡ, (σημαίνω), 1 2518 353.404. ΠΩ) 
指示 , 暗示 . @ 意义 , 含意. @ 乐谱 . III 疾病 
的 病征 .IV 通讯 处 .V (王家 的 ) 标 帜 . 


σηµαντήριον, 封 
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σηµατιον [aj,r6, 是 σῆμα 的 指 小 词 . 
νο. εσσα, εν, (σημα), 满 是 坟墓 的 (地 
) . 

σηµατ-ουργος, ὁ, (σημα, 旬 w) ,给 盾牌 上 制造 
纹 章 (图 案 ) 的 人 . 

σηµειο-γραφος [α], ον, (σηµε (ον, γράφω), (4) 
用 符号 写 下 来 的 , 速记 的 . @@ [ 43} σηµειο- 
γράφος, 6， 以 速记 法 书写 的 人 , 速记 员 ， 

σημεῖον, [ 伊 ] -ntov, τό, (σῆμα), [ - σημα, 3 
用 于 散文 中 , 荷 马 史诗 及 赫 亚 俄 德 诗 中 未 见 使 
Η.1 1 Φ 标记 ,标志 , (出 生 的 ) 记 号 ,迹象 .@ 
( 供 速 写 的 ) 符 号 . @ 从 神 那 里 来 的 预兆 , 征 
净 .@ (下 达 命 令 或 发 动 进 攻 的 ) 信 号 , (用 升 
弃 发 出 的 ) 号 令 .[ 军 ] 口 令 . 钨 (旗舰 上 或 将 军 
的 营 帐 上 所 挂 的 ) 旗 号, 旋 旗 .[ 谤 ] 旗 子 , 旗帜 . 
6) (盾牌 上 的 ) 纹 章 .@ 印 纹 , 戳记 .( 亦 指 ) 印 
章 , (ΗΒ) Γή εξ ϐ 坟 头 , 坟 幕 . 9 
界 标 , 边界 ,界限 . I [还 1( 作 出 推论 的 ?或 然 
的 证 据 ( 和 rekuzaplov“ 科 学 的 确定 无 疑 的 证 
据 " 相 对 ) . 

σηµειο-σκόπος, ὁ, (σηµε ὧν, σκοπέω), 观察 预 
兆 的 人 ,占卜 者 . 

σηµειοω, [多 ] σαµειοω, [3 ] ώσω, (σηµειον), 
= σημαίνω, Ὁ 加 上 标记 , ( 尤 指 用 里 程 碑 ) 记 
下 路 程 .@) ΕΕ, 盖 印 章 . @ [中 动 ] 为 自己 
做 记号 , 记 下 , 记录 .@@ 注意 , 尊重 . @ [ 医 ] 由 
观察 征 候 而 断定 (疾病 ), 诊断 ，. 

σήμερον, [多] oxpepov,[ 阿 ] mpepov,[ 副 ]， 
(ημέρα, 字 首 加 o Βὰ τ), Η, ΦΧ. ἡ 
MEP™ (暗含 ἡμέρα) 或 τὸ τήμερον 38Η, 
Ακ. 


σημη!ον, ro,[ 伊 ]= σηµεῶν. 


Ea 


RU [史诗 ] ἐσῆμηνα, 是 σημαίνω 的 不 过 


σηµι-κίνθιον, τό, [1 ] semicinctium, β 33, Ξ 
裙 , 围 腰 布 ， ， 

σηµό-θετος, ον, [ΠΕ] σαµοθετος, (σῆμα, τίθ- 
ημι), 加 上 标记 的 ,加 上 符号 的 . 

σημύδα, ἡ, [11] 苏 木 .[ 拉 ] Cercis Siliquas- 
trum. 


es ἠ, όν, (σηπε gov) ,引起 腐败 的 , 腐 


σηπεδών, όνος, ἡ, (σήπω), (13)ΗΡΧΞ, 腐败, (1 
下 活 肉 的 ) 坏 死 . 

σηπεύω, (oh), 使 腐败 , 使 腐烂. 

ΣΗΠΙΑ, ἡ, [5191] 348, 乌贼 , 墨鱼 . [ 拉 ] 
sepia. 

ony™iov,【 亦 作 ] σηπίον, τό, 墨鱼 骨 . 

ΣΗΠΩ, [将 ] σήψω, [不 过 1] ἔσηψα, 使 腐烂 ， 
使 演 烂 , 使 腐 坏 , 使 坏死 . II [被 动 ] σῆπομαι, 
[不 过 2] ἐσάπην[ἄ], [史诗 ,3 Ε, ΗΕ ] σαπῆῃ, 
= ccmm，[ 28, 主动 , 作 被 动 义 ] σέσημπα, 
变 腐烂 , 变 溃烂 , 变 腐败 , (皮下 活 肉 ) 坏 死 .多 
[ 喻 ] (政治 , 人 心 等 ) 变 腐败 , 变 败坏 . ὦ (5 
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子 ) 不 吸收 非 萤 养 物 ， 

Σηρ, Σηρός, ὁ, [常用 复 ] Zijees,【[【 专 名 ] 意 思 
是 丝 国 人 , 指 中 国人 .公元 前 一 世纪 的 
Στράβων 的 (地理 志 》 说 , Z?pes 人 是 首先 把 
[Π σήρ, σηρός, ὁ, 3ς. [18 18ς 

onp,0,，[ 拉 和 孔 尼 刻 方言 ]= θηρ. 

σῆραγξ, ἄΊος, ἡ, (σαίρω, 5€ onpo), 1D (海水 
浸 蚀 成 的 ) 洞 , 穴 . 8 ή. Π [ 复 ]( 肺 叶 
的 海绵 状 的 ) 气 孔 ， 

σηρικαριος, ὁ, 制 丝绸 的 人 , 丝 商 . 

σηρικος, ή, όν, (σῆρ), 4Εέ6/ἠ, 丝 的 (衣服 ). 

σηροκτονος, ον, [441 ππ]ι = 
θηροκτόνος. 

ΣΗΣ. ὁ, [ 属 ] σεός, [1-. 3] σές5, [8] σξων, 
[晚期 , 属 ] σητός, Ὁ ΕΕ Ες, 8 8ι, ΒΕ. [7] 
tinea. [ΠΠ] 9 Τ, ΒΕ3Ε. 

Ghs,[ 伊 ]= σαδ, 是 σύς, σῆ, σόν 的 与 , 复 , [Β. 

σησαµα 105, α, ον, (σησάµη), ΣΒΗΒΚΗ( ΒΕ). 

σησάμη[α ], ἡ, : 植 ] 芝 麻 .[ 拉 ]】Sesamum in- 
dicum. 

σησαμῆ, ἡ, (:3Ξ: σησάµη 的 阴性 形容 词 σησα- 
Ate 的 元 音 融 合 的 缩写 ), 芝麻 蜜 饼 ( 将 炒 熟 的 
芝麻 的 碎 , 拌 蜂蜜 和 面 制 成 的 糕饼 ,用 来 款待 

σησἀμινοσ[α], η, ον, (σησάµη), 芝麻 制 成 的 . 

mkbpaov ἔλαιον ΒΚ, ΑΚΜΗ. 
σησαµοεις, εσσα, εν, (σησάµη), Φ «ΒΕΠ. ὦ 
[名 ] ὁ σησαμοὺς (暗含 xAarovs) 芝 麻 饼 . 

σήσαμον, τό, (σησάμη), ΜΗ. 

σησαμο-τυρον, τό, {σησάµη, τυρός), 加 芝麻 的 
干 栈 


σησαμοίδ, οὗντος, 是 σησαμόεις 的 合 拼 . 

Σηστος, ἣν ὁ, [地名] 是 Ἑλλήσποντος ΚΒΣ 
即 达 达 尼 尔 海峡 西岸 的 一 古城 , 和 东 岸 的 
"Αβυδος 相对 岩 . 

g noTpov, τό, (σήθω). [8 -. 

ον [45] caGres,[ 阿 ] τῆτες, (έτος), 今年 ,本 


σητό-βρωτος, ον, (σῆο, βιβρώσκω), 虫 咬 的 , πε 
星 的 (衣裳 等 )， 

σητο-κοπος, ον, ( σῆς, κοπ ἤναι), - 
βρωτος. 

σῆψ, [1] σηπό«, ἡ, (σήπω), 工 腐烂 性 的 伤口 . 
1] Ὁσήφ, ὁ, ---Ἠμῇρ (1. ΜΝΕΙΑ ΑΛ ΓΒ 
的 感觉 ) .@ 一 种 晰 蝎 . 

σηψίδακης,ές, 引起 腐烂 的 ( 咬 伤 ). 

σῆψις, [多 ] σόᾶψις, εως, ἡ, 1 (σήπομαι), ᾿ 
烂 ,腐败 , 腐 坏 . II [ 古 医 ] (σήπω), 肠子 不 吸 
收 非 营养 物 的 功能 . τ» σήπω Π @. 

σθεναρὀς, ά, όν, (σθένος), 强 有 力 的 , 强大 的 . 

ΣΘΕΝΟΣ, eos, τό, 1 Ὁ 力量 , 力气 , (人 的 ) 体 
力 . 四 (河水 的 ) 冲 力 .@ σθένος ἀελίου 太阳 
的 热力 .@ 勇气 .@ σθένει 凭 力气 , 赁 暴力 ， 


σητό- 


σιγα 


赁 武力 . παντὶ σθένει 用 全 力 .@ [ 泛 ] 力 量 : 
必然 的 力量 , 道德 的 力量 等 .1 兵力 , 部队 .III 
(+ 不 定式 ) 做 … 的 力量 . σθένος πολεμέζειν 
战斗 力 .IV [ 迁 回 说 法 , + 属 ,作用 和 βιῆ, 6, μ 
ἔνος 相同 .例如 ]cbt vos Ἰδομενῆῃος- Ἴδομεν- 
εὐ-. 

σθενόω, [将 ] ώσω, (σθένος), 使 有 力量 , 赋予 力 
量 ,( 神 ) 赐 给 (人 ) 力 量 . 

Gabevw, [只 见 用 现 和 过 未 ], (σθένος), 321 
量 , 变 强 大 . (+ 与 ) σθέκιν χερί Ἠ 121.σθἒν- 
ειν ποσίν 18 7}. σθένειν μάχῃἩ δὴ. Ὁ 
有 权力 , 掌权 .以 κάτω σθένοντες 在 下 界 统治 
的 神 闪 ( 指 冥王 冥 后 等 ). @ (+ 不 定式 ) 有 力 
量 (做 ), 能 (做 ). 


| σιά, [ 拉 孔 尼 刻 方言 ]- θεά. 


ΣΓΑΓΓΩΝ, [ΒΕ] σιηγῶν, όνος, ἡ, (动物 的 ) 额 
骨 , 牙 床 骨 .@ (人 的 ) 面 颊 , 半边 脸 . 


σιαίνω, Ὁ 引起 厌恶 的 感觉 . @ [被 动 ] 感 到 厌 


CIGCALc,[ 亦 作 ] στελιζω, ( σίαλον), δι ἀξ, 有 
ΡΕΒΕ, ἰε1ὐΚ. ηχοι... σιελζοντες (38 Λ. ἈΚ 
中 ) 有 带 痰 的 声音 ， 

ΣΙΑΓΛΟΝ, [0] σιελον, τό, 口水 , 唾液 , Ἐξ δε, 
(ΝΕΑ) Ε.Π [ΣΤΗ 

ΣΙΑΓΛΟΣ, ὁ, (Ὁ 肥 猪 .[ 亦 作 ] cus σίαλος 肥 猪 . 

四 肥 肉 , 肥 油 ， 油脂 . 

σιαλοχοο5, ον, (σίαλον, XE ω), 让 三 液 流 出 的 . 
σ.ἀδένες 唾液 腺 . 

σίαλοςώ, ( σίαλος), 变 肥 . 

σιαντία, ἣ, (σιαίνω), 讨厌 的 东西 ,讨厌 的 事情 . 

Σίβυλλαί ε ], ἡ, I [ 专 名 ] 早 期 的 作家 提 到 一 位 
叫 这 名 字 的 女 预言 者 , 晚期 的 作家 提 到 见 位 叫 
ΠΡ Π [1ξ} σίβυλλα, ηο, ἣ, ἐκ 


Σϊβώλλειος, α, ον, ἐγ ΠΠ Ξ ΚΗ. Σ. βίβλοι ( 古 罗 
马 的 ) 预 言 集 . (是 Cumae 地 方 一 位 女 预 言 者 
带 到 罗马 的 . 她 将 这 本 共 九 卷 的 书 卖 给 Tar- 
quinius 这 位 罗马 皇帝 , 他 嫌 价 钱 太 贵 , 她 便 烧 
席 三 卷 , 以 六 卷 按 九 卷 原 价 出 售 ,皇帝 更 嫌 贵 ， 
她 又 烧毁 三 卷 , 所 余 三 卷 仍 要 按 九 卷 原价 出 
售 , 皇帝 只 得 买 下 , 否则 全 部 宝 书 将 荡然 无 存 . 
据说 当时 罗马 国家 过 到 困难 , 元 老 们 常 查 看 这 
本 书 . ) 

Σίβυλλιάω, ( Σίβυλλα), 变 成 女 预 言 者 
或 BuXXa: 变 得 迷 狂 , 变 得 迷 迷 糊糊 .古代 颁发 
神 示 的 女 夭 司 或 预言 者 做 出 神灵 附 体 迷 狂 转 
厥 的 样子 .) 

Σιβυλλιστῆς, οὐ, ὁ, Σίβυλλα 的 门徒 :预言 者 、 

ΣΓΒΥΝΗ[υ ], ἡ, [ 亦 作 ] στβυνης [5], ου, ὁ, 由 
捕 猜 猪 用 的 矛 , 梭 标 , 标枪 . ὦ ΠΣ13.. 

σῖγα [ι], [81], (σοη)., Ὁ 安静 地 , 沉默 地 , ΠῚ 
静 地 ，ciya ΑΙ 莫 作 声 ! πᾷ! ὦ) 悄悄 地 , 偷 


. 偷 ; 
cit 是 ookw 的 命 . 


------------------------. 


σιγα 


σιγα”, [史诗 ]= ἐσθα, 是 σθάω 的 3 单 , 过 未 . 

σιγᾷ, [ Εξ cqko 的 3 单 .II[ 多 ] 是 σοή 的 与 . 

σιγάζω, [将 ] άσω, (σαη), 使 ( 某 人 ) 住 嘴 , 命令 
( 某 人 ) 保 持 沉 黑 . 

σιγαλέοθ,α, ον, (oc0&w), 安静 的 , 静 悄 悄 的 , 无 
声 的 . 

σιγαλοεις, εσσα, εν, (σίαλος), 1 (Ὁ 油 亮 亮 的 ， 
发 亮 的 , 亮 闪闪 的 ,光滑 的 (衣裳 ,上面 有 金属 
ΠΙΑ). 华丽 的 , 豪华 的 .II [ 罕 ] 有 
油 的 (杏仁 ). 

σιγαλος, [多 ,= σθηλός. 

σιγαλοω, (σααλόεις), 弄 平滑 , 使 光滑 , 磨 光 . 

σιγα», άδος, ἡ, (σφῃ), 38, Κα. 

σιγαω, [将 ] -Ίσομαι, [ 晚期] ἤσω, [元 |] 
oe olymxa,【[ 被 动 , 不 过 1] ἀσθῆθην, [被动 , 完 ， 
作 主 动 义 ] ασίγημαι, (σϑῇ), 人 安静 下 来 , 保持 
沉默 , 保守 秘密 .[ 命 ] σα ΓΕΝ; 别 说 了 ! 2] 
作 声 ! ΤΗ͂Ι ὦ [ 喻 ]( 海 , 空气 等 ) 变 宁 带 , 平 
静 下 来 . 

σιγε Ίν, [ 拉 孔 尼 刻 方言 ]= Ye wy. 

σιγερπης, ου, ὁ, 偷偷 地 进入 的 人 . 

σιγη, [多 ] συά, ἥ, (σίζω), 1 388, 悄 静 , 寂静 ， 
ΤΗΕ, 沉默 , 肃 静 .cv έχειν 保持 沉默 .o0fv 
ποιεῖσθαι 使 安静 下 米 , 使 不 作 声 .II [与 ] 
σιγῇ: @ [ 作 副 ] 静 悄悄 地 , 默 不 作 声 的 . σιγῃ 
νυν = σιγα 保持 肃 静 ! oc? ποιέεσθαι λόγον 
悄 说 话 .-@ (+ 属 ,人 ) σιγῇ τινος 不 被 某 人 知 
道 ,对 某 人 保密 . 

σιγηθεῖς, εἴσα, ἕν, 是 σθάω 的 不 过 1, 被 动 , 分 ， 

σιγηλος, ή, ὀν, [多 ] σίχχλος, ὀν, (σοῃ). 安静 
的 ,保持 沉默 的 , 不 作 声 的 . 

σιγηρος, ά, ὄν, = σθηλός. 

σιγητεον, [是 σοάω 的 动 形 ]， 必须 保持 沉默 . 

σιγιον, τό, ἜΝ. 

σιγιστρον, τύ, = ζύαστρον, 18, ΤΕ, ἴεί. 

σιγιστροπύλη[ ὑ ], ἡ, (σδίστρον, πύλη), 8 
食 橱 等 的 小 门 . 

σιγλα, ἡ, 耳环 . 

σίγλο5, [ 亦 作 ] σικλος,ὀ, 工人 [ 希 伯 来 重量 单 
位 ] = 希腊 2 德 拉 克 马 ( = 132 ει). ὦ 
[ 希 伯 来 货币 单位 ] = 希腊 的 2 德 拉克 马 . 工 
[波斯 货币 单位 ] = 希腊 的 Τὰ 或 8 ὀβολοί. 
ΠΙ 耳环 . 

Giybha,[ 亦 作 ] σιγµα, (σίζω), I 是 希腊 字母 
Σ,σ 的 名 称 . I DC (ασ 的 古 体 大 楷 ) 形 的 柱 
廊 .@ ο 形 (半月 形 ) 的 餐 梨 . 

σιγµοειδῇς,ἔς, (σϑμα),; (capa) 形状 的 ,半圆 
形 的 , 弦 月 形 的 . 

ὁ, (σίζω), Ὁ 58Η. ὦ ῇ 


So. τό, ( 拉 signum), ] 旗帜 旗 标 . {1 [ 复 ] 
军营 中 插 旗 标的 地 点 : 储藏 室 , 监牢 等 . 

σιγραι, οἱ, 一 种 野生 的 猪 . 

olyuvns,[ 亦 作 ] σοόννης, ου, ὁ, [塞浦路斯 方 
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言 ], 工 枪 ,了 矛 .II [定居 于 Μασσαλία ( 即 Mar- 
seilles 马赛 ) 附 近 的 Atuss 人 的 方言 ] = 
κάπηλος 小 商贩 , 叫卖 商人 . ΠΕ [ 专 名 ] 
πμ 人 , 定居 于 Ἴστρος (Εῇ338) 河畔 的 一 

σιγῶντι, [多 ], 工 是 σθάω 的 3 复 .II 是 σθάω 
的 与 , 单 , 现 ,分 . 

σιδαρειος, [多 ] = σιδῆρειος. 

σιδαρος, ὁ, [多] = σίδηρος. 

ΣΙΔΗ [ε],ἡ, Ὁ [11111 ΒΛ. 

σίδηρεια, ἡ, (σιδηρεύω), ΣΧΕΣΗ Τ᾽ ψε, 打 


σἴδηρεος, α,[ 51] η, ον, [ 阿 , ΡΕ] cl5mpoue， α, 
οὖν, [ 史诗 ] σιδήρειος, η, ον, [ 多 ] σιδαρεος 
[α 1], α, ον, (σίδηρος), | 铁 打 的 , 铁 制 的 , 钢 制 
的 . σιδήρεος οὐρανός 铁 的 苍穹 ( 古 希 腊 人 认 
为 天 顶 是 铁 的 ).【 喻 ] σιδήρεος θυμό: 钢铁 的 
意志 , 硕 强 的 意志 . σιδήρειον ητορ 铁 的 心 , 硬 
心肠 . II σιδάρεοι, οἱ, 拜 占 廷 的 铁 币 . 

al5npeus,ts,6, (σίδηρος), 制造 铁器 的 工人 , 铁 
区 


σιδηρεύω, 制造 铁器 . 

σίδηριον, τό, (ctimpos), 工 铁器 :中 21.2 (石匠 
的 ) 雍 子 , ΒΒ. 1 铁 . 

σιδηρίτης [ι], ου, 5，[ 阴 ] -ἴτις, τδος, [ 35] 
σιδαρίτας, α, ὁ, (σίδηρος), I 铁 的 . σ. τέχνη 
铁匠 的 技术 .a.rerpa 有 铁 矿 的 石头 . H σιδη- 
ραις λίθος (或 暗含 λίθος) 天 然 磁石 . HI 
σιδηραις ἡ, [34 ] 薄荷. [11] Sidenitis ro- 
mana. 

ol6npo-Bptens,és, (σίδηρος, βρίθω), 戴 着 铁 的 ， 
项 上 带 铁 的 ( 木 杆 , 即 有 铁 狼 的 矛 ). 

σιδηρο-βρώς, wros, ὁ, ἡ, ( σίδηρος, βιβρώσκω), 
吃 铁 的 ( 磨 刀 石 ). 

σῖδηρο-δἀκτύλος, ον, (σίδηρος, δάκτυλος), 有 
铁 指头 的 , Ἡ ΘΚΠΗΠ( ΓΕΙΆ 9Η). 

σϊδηρο-δετος, ον, (σίδηρος, δέ ω), 加 了 铁皮 的 
(ΕΛΠ). : 

σίδηρο-κμη5, τος, ὁ, ἡ, (ot κάμνω 
ἘΚ πώ ο 

σίδηρο-μητωρ, ορος, ὁ, ἡ, (σίδηρος, μήτηρ), 铁 
之 母 (是 诗 中 对 大 地 的 称谓 ) σ. ata 产 铁 的 地 
7. 


ΣΙΔΗΡΟΣ, [ 4: ] σιδαρος, ὁ, [中 ] σίδηρον, τό 
I @ 铁 (远古 时 期 的 铁 产 自 黑海 北岸 和 东 岸 . 
在 荷 马 史诗 中 作为 奖品 , 是 贵重 金属 ). Ὁ 铁 
作为 坚硬 , ΜΙ ΒΕ, 顽强 的 象征 . II @ 铁 兵 器 ; 
刀 , 剑 , 枪 , 巴 等 . @ ΑΚΤΗ λε, 镰刀 等 . ΠῚ 
铁器 销 , 铁 铺 , 刀剑 作坊 . 

σιδηρο-νοµος, ον, (σίδηρος, νέμω), 用 刀剑 来 第 
夺 的 . 

σιδηρόὀ-νωτος, ον, (σίδηρος, varov), 铁 背 的 ( 盾 
牌 ) 

|. 


σίδηρο-πλακτος, πληκτος, ον, 
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πλῆσσω), 被 铁器 击 中 的 , 被 刀剑 击 


σιδηρο-πλαστοϑ, ον, (σίδηρος, πλάσσω), 用 铁 
铸造 的 

σίδηρο-σπαρτος. ον, (σίδηρος, σπεέρω), 由 铁 
生产 出 来 的 , 用 铁器 引起 的 . 

σίδηρο-τεκτων, ovos, ὁ, (σίδηρος, τέκτων), 制 
造 铁 器 的 人 , 打铁 的 人 ,铁匠 . 

σιδηρο-τοκος, ον, (σίδηρος, τε κεω), 产 铁 的 . 

ΠΝ [将 ] ἤσω, 用 铁器 切 开 , Η ΕΚΑΧ 


σῖδηρο-τόμος, ον, (σίδηρος, τεμεῖν). Βἰ ΕΚΔ Ὁ] 
_ 开 的 , 用 铁 带 砍 断 的 . 
σίδηροφορεω, [将 ] jow，[ 异 态 ] σιδηροφορέ - 
ομαι, 了 携带 铁器 , 1 1 38. 武装 起 来 . Π [中 
ΗΡΑ ΤΕ ΠΜ. 
σίδηρο-φόρος, ον, ( σίδηρος, φέρω), 工 产 铁 的 
(地 方 ) .yata σ. 产 铁 的 地 方 , ( 特 指 ) Χάλυβες 
人 居住 的 地 方 (X&XvBes 人 居住 在 黑海 东 羡 和 
北岸 , γε 1353 "κε, 并 已 知道 炼 锅 ). II 携带 
兵 需 的 . 
σίδηρο-φρων, ον, [ 属 ] ονος, (σίδηρος, φρήν), 
_ 有 铁 打 的 心肠 的 , 硬 心肠 的 . 
σϊδηρό-χαλκος, ον, (σίδηρος, χαλκός), ΕΚ ΤΗ 3Η 
做 的 ( 刀 ). 
σῖδηρο-χάρµης, ου, ὁ, (σίδηρος, χάρμη), 披 铁 
里 作战 的 ( 马 ), 喜欢 披 铁甲 的 (战马 ). 
σίδηροω, [将 ] ώσω, (σίδηρος), Ι 包 上 铁 . 
σιδηρώσας ἐπὶ πολὺ τῆς 6pytas 用 铁皮 把 多 
线 的 大 部 分 包 起 来 . [无 人 称 , 过 完 , 被 动 ] 
ἐσεσιδήρωτο ἐπὶ μθα καὶ τοῦ ᾽αλλου ξύλου 
木头 的 其 余部 分 也 大 半 包 了 铁 . II 给 戴 上 铁 
材 , ἐὰ Ε ΦΚΒΚΡΕ. 
σίδιον [σι]. τό. (σίδη), {18 ΒΖ. 
σιδιωτὀν, τό, (σίδιον), 用 石榴 皮 配 制 的 药 . 
Σιδονίηθεν, [8] ], ( Σιδών), 从 西 顿 来 , 来 自 西 
Μι, τν Ῥιδών. | 
Σιδών, ὠνος, ἡ, [地 名 ] 西 顿 ( 是 腓 足 基 的 证 
城 ). Φ [ 形 ] Zr5ovtos，[ 晚 期 ] Sr6wvtos, α, 
ον, [ 阴 亦 作 ] Σιδωνιας 68os. 西 顿 的 , 属于 西 


ΜΗ. | 

Σιδών, όνος, ὁ, [8 ] Σαεδύνες, {751ξ} Σιδονιοι, 
西 顿 人 . | 

ΣΙΖΩ, [过 未 ] ἔσιζω, 【史诗 ] σζον, [未 见 用 将 
来 时 1,1 DD ( 热 铁 入 水 时 ) 发 出 星星 声 . σις 
ὑφθαλμὸς ἐλαϊνέῳ περὶ AoXAw( 那 独眼 巨人 
的 ?眼珠 就 在 那 根 厄 莱 亚 木 棒 四 周 发 出 啦 略 
ΒΞ. (9) [ἰσ](1ΕΒι, 前 饼 时 ) 哄 哄 作 响 .I 了 I 发 出 

αΕΠξΞΝΚ ΕΊΤΕ Λ.. 

Σιθωνια, ἡ, Φ [好 名 ] 西 托尼 亚 ( 是 Θρίι 色 雷 
斯 的 一 个 地 区 ， ΜΗ 3Ε 16 πα Πα ΠΠ). Ὁ 
[76] σιθῶνιος [ 亦 作 ]】 Στθόνιος, α, ον, 西 托 
足 亚 的 , 色 雷 斯 的 .@ [名 ] Στθῶν, όνος, ὁ, 西 
托尼 亚 人 .[ 阴 ] Σίθονις, ἰδο-, ἡ, 西 托 尼 亚 女 


σιλλος 


λ.. 
Σικανια, ἡ, [地 名 ] 西 卡 尼 亚 (是 西西 里 岛 西南 部 
一 个 地 区 , 常用 来 指 整 个 西西 里 岛 ). 
ZKcvos, οὐ, ὁ, (2 西 卡 尼 亚 人 ,人 @ [ 形 ] Σικανι- 
κος, ἢ. 6v, 西 卡 尼 亚 的 . Bexawa 
ρα [α]. ὁ, = [41] sicarius, 杀人 者 , ΙΧ 


Σϊκελία, [1] Σικελίη, ἡ, (Σικελός), [地 名 ] 西 
西里 岛 


Σϊκελίζω, [将 ] tco，I Ὁ 学 西西 里 人 样子 ( 跳 
舞 或 说 话 ) , 仿效 西西 里 人 .@ 偏 祖 西西 里 人 ， 
亲 西 西里 人 .11 要 流氓 . 
Σικελικος, ἢ, όν, (Zere A6s), (Ὁ 西西 里 总 的 . @ 
西西 里 人 的 , 像 西 西里 人 的 . CY Σχκελία. 
Σικελος, ή, 6v ( Σικελία), 西西 里 岛 的 , 来 自 西 
西里 岛 的 .[ 复 ] Σικελοί ( 指 从 意大利 半岛 迁 
居 西 西里 岛 的 最 初 的 西西 里 人 ). τν 
Σικελωτης. 
Σικελώτης, ου, ὁ, ( Σικελία), 西西 里 岛 的 希腊 
人 ( 指 从 希 噶 移居 西西 单 岛 的 希腊 人 ,不同 于 
西西 里 岛 的 土著 Σικελός 人 ). 
σίκερα [ε], m,[ 属 ] oike pos,( 源 出 希 伯 来 文 
shakar ΠΒ Κε), 一 种 带 甜 味 的 烈性 酒 . ὦ 
[ 泛 ] 浓 酒 , 烈性 酒 . 
σικερίτης [ιτ] οἶνον, 苹果 酒 . 
σίκιννι5, [214] ctkrvts, τδος, [ Ἐξ ] σέκιννιν, ἢ, 
是 羊 人 剧 〈《c6rupos) 31443 ΛΕΒ, 由 创始 人 
. Σέκιννος 而 得 名 . 
σικλος, ὁ, = σίλος. 
σικύα [υ]. [ΒΕ] σικύη, ἡ, 工 一 种 瓜 ( 成 熟 后 可 
食 ).[ 拉 ] Lagenaria vulgaris. 11 (用 来 吸血 
的 ) 葫 芦 形 的 拔 血 饶 . 
σἰκῦος, [ 亦 作 ] στκοος, ὁ, 黄瓜 (未 成 熟 时 也 可 
以 生 吃 ).[ 拉 ] Cucumis sativus. 
Σϊκυών, wvos, 6 5ἳ ἡ, Ὁ [348145 1 ΡΕ 45 (8.88 
温 )( 是 伯 罗 奔 尼 撤 东 北部 一 城市 和 地 区 ). ὦ 
[ 形 ] γη Σωυών ΤΗ ΒΕ38 4877. [正规 的 形 ] 
Σχκυώννιος, aoy， 西 库 翁 的 . [1 Σχκυώνοθε 
从 西 库 翁 来 . 
σικχαζομαι, 嘲讽 , 嘲弄 . 
σικχαϊνω, (σικχός), 厌恶 ,讨厌 , 不 喜欢 …， 
ΣΙΚΧΟΣ, ο, 吃 东 西 易 呕吐 的 人 , 厌恶 菜 种 食物 
的 人 ,挑食 的 人 (和 παμφάγος “ΕΕΒΕ ΒΒ ΒΕΠΣ, {8 
(人 )” 相 对 ). 
σιλβη, 办 ,用 大 麦 , ΞΡ, 器 栗子 制 成 的 糕点 . 
Σιληνος, ὁ, = 之 EL 和 ThOs. 
σιλη-πορδέω, [多 ] σιλα-πορδ ἕω, (πέρδο- 
-ηαι), {318 ἩΙΊ ΤΘ. 
ἐν Ἕν [ 亦 作 1 σιλλικόπριον, = κροτών, [38] 


σιλλαίνω, (σέλλος), 488, 耻 笑 , 嘲笑 , 训 笑 …. 

σιλλικύπριον, τό, = σέλι. 

ΣΙΛΛΟΣ,ὀ, 工 伴 视 的 人 ,侧目 而 视 的 人 ,讽刺 者 . 
IT @ 一 种 (每 行 六 音 步 的 ) 讽 刺 诗 . @ ΠΣΔ 


σιλλοω 


刺 许 . 

σιλλόοω, = σιλλαένω. 

σιλλυβος, ὁ, [31] sillybus, (ΑΜΟΙΒΗ Γ 1) 
羊皮 纸 的 签 条 . 

ΣΙΛΟΥΡΟΣ, ὁ, 一 种 河 鱼 , 大 铃 鱼 (是 一 种 大 鱼 ， 
据说 须 用 牛马 才能 拉 上 岸 }. [71] Silurus 
glanis(?). 

ΣΙΛΦΗ, ἡ. 1 --Ἠ εδ [71] Blatta germanica. 
Πα, 书 星 虫 , 星 虫 . 

ΣΙΛΦΙΟΝ, τό, Ι [11Η (ΕΤ ΗΕΊΞΚΙ, 
加 在 乳酪 或 菜肴 中 优 餐 ) .[【 拉 ] Ferula tingi- 
tana. II (可 以 入 药 的 ) 阿 魏 .[ 拉 ] Ferula 
Assafoetida. 

σιλφιοω, (σίλφιον), 加 进 大 茄 香 . 

σιλφιωτος, ῆ, ὀν, (σίλφιον), 加 了 大 其 香 的 . 

σιμαίνω, (σιµός), 1 ΠΗ 38 Κὴ Πὶ ΒΤ. μὴ 
σίμαινε Αν δι ΓΙ ΒΒ! 不 要 挑剔 | 

σιμβλεύω, [将 ] cw, (σίμβλος), 在 蜂 集 中 生产 ， 
在 蜂巢 中 造成 . 

ΣΙΜΒΛΟΣ, ὁ, ὦ 48, 蜂窝 , 蜂 房 .@ [ 喻 ] 库 
房 ,宝库 .0. χρημάτων 钱 库 . 

σιµι-κίνθιον, [是 σημικίνθιον 的 不 很 正确 的 字 
形 ], 围裙 , ΞΕ, 围 腰 布 . 

σιµικιον͵ τό, 有 三 十 五 根 弦 的 压 . 

Σίμόειϑ, -όεντος, [ 合 拼 ] Σιμοῦϑ, -οὔντος, ὁ, [地 
名 ] 3 ts 河 (在 特 洛 亚 城 附近 , 发 源 于 Ἴδα 
山 ,是 Σκάμανδρος 河 的 支流 ) . 

ΣΓΜΟΣ, η, ὀν, | (2 遍 鼻 子 的, 塌 鼻 梁 的 ( 猴 , 狮 ， 
河马 , 山羊 , 人 等 ). (和 ybur6s“ 尖 鼻子 的 ”， 
“高 鼻子 的 "相对.) ὦ [ 泛 ] 平 的 .II [ 喻 ] 向 上 
弯 的 , 晴 的 , 上 坡 的 , 向 上 的 . πρὸς τὸ σιμὸν 
ο 向 山上 追 去 . II [ 泛 ] 四 进去 的 , 中 空 

σϊµότης, ητος, ἡ, (otp6s), 扁 鼻子 的 形状 , 扁平 . 
τὴν σ. τῶν ὀδόντων (野猪 ) 牙 齿 的 向 上 弯曲 . 

Σιμοῦς, -οὗντος, ὁ, [ 合 拼 ] = Σεμόεις. 

σιµόω, [将 ] ώσω, (σιμός), 1 中 Χμ ο δα Γ.(Θ 
[ 喻 ] 指 责 , 挑剔 . II [15111 55, ἠϑῖς. 

σίµωμµα, ατος, τό, (σιµός), ββ1ξ: μῆ ἃ- ΠΠ, 1Η] 
船 首 . 

σίνάμωρέω, [将] ἥσω, Ὁ 肆意 破坏 , 18 85, Β 
ΒΗ. @@ [被 动 ] 被 精忠 ， 被 奸 污 . 

σίνά-μωρος [α |, ον, (σίνος, µαρος), 四 ΞΕ ΒΕ 8Σ 
坏 的 , 为 害 的 , 有 害 的 .@ (+ 8, δ) των 
ἑωυτοῦ σινάµωρος 破坏 自己 的 事情 的 ,荒唐 的 . 

σίναπι, εως, [ 亦 作 ] σιναπυ, ὅος, ro, 《未 见 用 
于 早期 的 阿 提 卡 方言 和 伊 奥 尼 亚 方言 )， (va - 
πυ), [ 植 ] 芥 菜 , 芥菜 子 , 芥末 .[ 拉 ] Sinapis al- 
Ρα. 

σιναρος, ά,ὀν, (σίνοµαι), 受 了 伤 的 . 

σινδώ, οὐ-, ἤ, [ 阿 ]= σινδών. 

σινδών,όνος, ἡ, | Ὁ 444), 细 麻 布 . Ὁ 伊拉克 
(或 印度 ) 细 棉布 . 11 细 布 做 的 东西 : 细 麻 布衣 
党 , 细 棉 布衣 赏 , 细 麻 布 帆 , 细 麻 布 放 了. 
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σινέομαι, [61] = σινομαι. 

σινηπι [σι], τος, [71/1] σινηπυ, υος, τό, [ 伊 ] 
τ σίναπι, σέναπυ. 

σινιαζω, [将 ] σω, (σινίον), ΠΠ, ΒΔ, ες, ΒΙΈΡ. 

ΣΙΝΙΌΝ, τό, 第 子 . 

σινις [ σι], ιδος, ὁ, [ΞΕ] σίνεν, (σίνομαε), I Ὁ 
毁坏 者 , 躁 蹦 者 , 抢劫 者 .@ [ 形 ] 毁 坏 的 , 毁灭 
性 的 .II [人 名 1] Σένις, 56, 是 古 希腊 的 强 次 . (他 
把 两 棵 松树 的 树枝 扳 弯 下 来 , 把 它们 比 在 他 所 
到 的 行人 身上 , 然后 松 开 手 , 让 两 个 树枝 弹 回 
去 ,把 那 人 撕 成 两 段 .) 

σίν-οδους, οντος, ὁ, ἡ, 用 牙齿 咬 伤 的 . 

σίν-οδων, οντος, ὁ, [ 鱼 ] 一 种 海 钢 .[ 拉 ] Dentex 
vulgaris(?) . 

ΣΙΝΟΜΑΙ [ει] [545]. [81] atvvobhau [ 伊 ] σι- 
vtobalt，[ 伊 , 过 未 ] σινεσκόμην, [,:3 1 
ἐσνάμην, 1 3 383}, 洗劫, 掠夺 , ΕΝ. ὦ 18 
吃 , 吞 食 .IIf 泛 ]@ 损坏 , 破坏 . @ 伤害 , 弄 

11.ΦΦΤΡΕ(Β 9). 

σίνος [1], εος, τό, (ctvo),I Ὁ (身体 的 ) 损 伤 ， 
.. @ [ 泛 ] 损 害 , 伤害 , 88. [II 祸害 , 为 害 

σίντης, ου, ὁ, [ΗΕ] = σένις, (σίνομαι), Ὁ (ΠΒ 
55 狼 等 的 ) 撕 吃 , 狼吞虎咽 .@) 抢劫 者 , 偷窃 


σιντιϑ, tos, 6, = σίντης, 抢 动 者 , [只 见 用 复 , 作 
专 名 ] Σέντιες, 是 Λήμνος 利 姆 诺 斯 岛 的 最 时 
的 居民 , 他 们 以 在 海上 抢 动 船 货 为 生 , 故 名 . 

σιντωρ, opos, ὁ, = σέντης. 

σινω, Γνσένομαι. 

Σινώπη, ἡ, (Ὁ [地 名 ] 是 黑海 南岸 中 部 
Παῤλάονία 境内 的 一 个 城市 . @ Σινώττεος, 
έως, 96，[ 亦 作 ] Σινωπῖτης | πε], ου, ὁ, 
Σινώπη 城 的 人 .3 [ 形 ] Σινωπικος, ἢ, ὀν, 
Σινώπη 城 的 . 

σϊνωτικός, ἡ, όν, (σινόω), ,有 害 的 , 为 害 的 . 

σιξις, εως, ἡ, (σίζω), 烧 红 的 铁 入 水 时 发 出 的 噶 
足 声 


声 . 

ΣΙΌΝ, τό, [ 植 ]@O 防风 草 .[ 拉 ] Sium angusti- 
folium，@ 海 绿 草 .[ 拉 ] Veronica Ana- 
gallis. | 

σιος, [ 拉 和 孔 尼 刻 方 言 ] = θεός. 

ΣΙΡΑΙΟΝ [oj, τό, 由 未 发 醉 的 葡萄 酒 意 浓 的 酒 . 

cipikomrot0s,6, (σιρικός-- σηρικός, ποι ἕω), ΠΔ 
造 丝 的 人 ， 制造 丝织品 的 人 . 

atpobhcorms, ov, 5,1 探查 粮 容 的 长 钙 ( 收 税 员 用 
这 种 镍 来 探查 是 否 有 人 在 战 时 屯 积 粮食 ). {| 

ΒΒ] ΗΠ 18. 

σιρος, ὁ, (Ὁ ( 存 谷 物 的 ) 容 , 地 窜 . @ 1215151, 

Rr 


σίρωμα, ατος, τό, 沉淀 . -a 
olaGpov,r6, [ 植 ] 防 风 草 .[ 拉 ] Pastinaca Sati- 


va. 
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σισυµβριον, τό, = σίσυμβρον. 

ΣΙΣΥΜΒΡΌΝ, r6,[ 植 ] 一 种 带 香 味 的 植物 :四 百 
里 香 ( 又 名 磨 香 草 ) 或 薄荷 .[ 拉 ] Mentha 
aquatica, (0) 水 芹 .[ 拉 ] Nasturtium offici- 
nale. 

σισύρα [v],[ 亦 作 ] σίσυρνα, ἡ, 带 毛 的 羊皮 
刁 , 羊 皮 大 衣 ( 这 种 皮 只 白天 作 大 衣 御 寒 , 夜 间 

_ 可 作 被 盖 ). 
σισυρνα [ε], ἡ, 羊皮 衣 , 皮 只 . τ» σισύρα. 
σισυρνο-φορος, ον, (σίσυρνα, φέρω), Ὦ 35 Εξ Ἐκ 
的. Γνσέσυρνα, σισύρα. 

Σισύφειος, α, ον, ( Σίσυφος), (Ὁ Σίσύφος 的 . 四 
[ΒΗ] Σισῦφί-, tdos. 

Σί-συφος { ἔ 1, 0u,6,[ 专 名 ] Σίσυφος. (是 科 林 
斯 原来 的 古城 的 建立 者 , 后 因 犯 欺诈 罪 , 被 天 
神 惩罚 ,在 冥 土 受 苦 , 他 永远 推 一 块 大 石头 上 
|, 快 到 山顶 石头 复 又 滚 下 . ) 

στα, r&, 是 σαος 的 不 规则 的 复 . 

σιταγερτης, ου, ὁ, (σἴτος, ἀξίρω), 为 城邦 的 急 

_ 需 而 征集 谷物 的 官员 : 征 粮 官 . 
σιταγωγεω, [将 ] ήσω, (σιταωός), (Ὁ 运 谷物 
“到 某 地 ), 运 粮 . ὦ [ 2} -进口 谷物 . 
σιταγωγια, ἡ, (σιτΦωιός), 运 粮 ， 

GT-GYwyos,ov (σίτος, au) ,运输 谷物 的 , 运 
Ἁλῃή. σιτα(Φὰ πλοία 运 粮 船 . 

σιτάθην, [多 ] = eatrgbmv， 是 σιτέω 的 不 过 

κι 

σιτ-αποδέκτης, ου, ὁ, 谷物 征集 员 . 

σιτ-αποδοχεῖον, τό, 谷 仓 . 

σιτάχημα, aros, τό, 兵士 的 口粮 . 

σιτεύσιμος, η, ον, (otrevw), 填 粮食 的 , 养 肥 的 ， 
κα σ. 养 肥 以 供 食用 的 家 


OITEUTOS, fi, bv, (σιτεύω), 填 粮 食 的 , 跌 肥 的 , 养 
_ 肥 壮 的 (孩子 , 牛犊 等 ). 

σιτεύω, [将 ] au,，[ 伊 ,过 未 1 σιτεύεσκον, 

(ciros), Ὁ 填 粮 食 , 咀 , 饲 , ΛΣ (39). 
【被 动 ] 咀 , 吃 . 

σιτέω, [将 ] ἠσω, (otros), 吃食 物 , 吃 东西 ， 
吃饭 , 进餐 .@ [被 动 ] σιτέοµαι, [1,3 复 ,过 
未 ] σιτέσκοντο, [将 ] σιτήσομαι, [被 动 ,不 过 
1] ἐσιτῆθην, 吃 东西 , 吃饭 , 进餐 . ὁ τῳ 
κλισίῳσιτ € σκοντο καὶ ἵ ζανον Ίδε ἴαυον 
δμώε 5 ἀναῖκα οι 在 周 图 的 棚 舍 里 那些 服役 的 
奴隶 吃饭 , Α38, 睡觉 . @ (+ 宾 ) 吃 …, 食 …， 
以 … 为 食物 . εἰσὶ δὲ αὐτῶν πατριαὶ τρεῖς αἱ 
οὐδεν ἄλλο σιτέονται εἰ μὴ ἰχθυς μοῦνον 他 
们 当中 有 三 族人 不 吃 别 的 食物 , 只 吃 鱼 . ὦ 
[了 喻 ] 以 … 为 食 , 靠 … 过 活 ,以 … 为 生 .oL3” ἐγὼ 
φεύ]οντας Φδρας ἐλπίδας σιτουμέ νους 我 知道 
流亡 者 靠 希 望 过 吕 子 . 

σιτηγέω, [35] ἤσω, (σιτηός), Ὦ 运 粮 , 运输 谷 
物 . @ 进口 粮食 . 

σιτηγία, ἡ, (σιτηγέω), 谷物 的 运输 , 粮食 的 进 


σιτος 


Η. 

σιτ-ΏΥΟς, ὄν, (σ τος, ὦω), - σιταίωός, ( 运输 
谷物 的 , 运 粮 的 .@ [ΒΓ ] τὰ σ. (883 πλοία) 
运 粮 船 . 

σιτηρέσιον, τύ, (σιτηρός), (Ὁ 食物 ,粮食 , (兵士 

的 ) 粮 饮 . ὦ [ 泛 ] 津 贴 ,抚恤 金 . 

σιτηρος, &, όν, (ccros), 工 中 粮食 的 , 谷物 做 的 

(食物 ).@@ [名 ] σιτηρά. ἡ, 38181. Il 可 以 
_ 吃 的 . 
σιτησις, εως, ἡ, (σιτέ ω), 食用 (和 πρῆσις 
“ΗΕ ΠΧ). ὦ ΕΒ. σίτησι: ἐν 
' Πρυτανεἰφί 雅典 ) 主 席 厅 的 公 和 餐 . 
σιτίζω, [将 ] ίσω, (σίτος), (Ὁ ΠΒ, 1], 喂 肥 (小 
_ 孩 , 狗 , 鸡 等 ) .四 [被 动 ] 被 养 肥 , 吃 …. 

σιτίον, τό, (otitos),[ 常 用 复 ] σιτία, Ὢ 粮食, 用 
谷物 做 的 食物 , 面包 .@ [ 泛 ] 食 物 , 粮食 , 口 
粮 , ἜΧΗ, σιτία τριων ἥμερων ( 自 备 的 ) 三 日 
的 口粮 .ra ἐν Πρυτανείω σιτία (雅典 ) 主 席 厅 
的 公 和 餐 . ΄ 

σιτιστος, ἡ, ὀν, [是 σιτίζω μ9 2} 35}, @ 填 足 粮 
食 的 , 喂 肥 的 , 养 肥 的 (牲畜 ) .@@ [45}ϊΒΗ5{ῃ 

ΚΗ, ΙΕ. 
σιτλα, ἡ, ΠΠ. 
σῖτο-βολών, ὧνος, ὁ, (βάλλω), 8-8. 
σιτο-δεια, [01] -δειη, ἡ. (σῖτος. δέομαι), 缺 粮 ， 
ο, 饥 匾 . 

σιτο-δόκος, ον, (σττος, δέχομαι), 感 粮食 的 ( 口 
和 袋 ), 纳 食物 的 ( 胃 ). 

σίτοδοτεω, [将 ] ἤσω, 供应 粮食 . [被 动 ] 
_ 获 得 粮食 供应 . 

σιτο-δοτης, ου, ὁ, {στος, δίδωμι), 供应 粮食 者 ， 

”提供 谷物 者 . 

σιτο-μετρίον, τό, (σίτος, µετρξω), 粮食 定量 : 
口粮 . 

σιτο-νόμος, ον, (σῖτος, vE µω), ,分配 食物 的 . σ. 
ἐλπίς 希望 得 到 食物 . 

σιτοποιέω, [将] ἤσω, (σιτοποιός), 以 谷物 
做 食物 ,做 面包 .@ { 泛 ] 做 食物 , 供应 食物 , δὲ 

_ 备 食物 .加 [中 动 ] 给 自己 准备 食物 , 进食 

σιτοποιία, ἡ, (σιτοποιξω), 做 面包 , 做 食物 , 准 

备 食物 ， 

σιτοποιικόθ, ἡ, ὀν, (σιτοποι ἕω), 用 来 做 面包 
的 , 用 来 做 食物 的 (用 具 , 851). 

Glro-Tolos, ον, (ciros, ποιξω), Φ 磨 碎 粮 食 
的 , 麻 面 做 食物 的 . σιτοποιὸς ἀνάγκη ΒΕ ΚΗ τς 
Τ.Θ [名 ] σιτοποιός (Β 3 Ἱυνή), ἢ, 磨 面 的 
女人 .[ 泛 ] 做 面包 的 女人 . 

σιτο-πομπία, ἢ, (ciros, πέμπω), | 粮食 运 输 ， 
护送 粮食 . Π 粮食 供应 . 

σῖτο-πώλης, ου, ὁ, (ctros, πωλέ ω), 贩卖 谷物 
的 商人 ,贩卖 粮食 的 人 , 粮 商 . 

ΣΙ: ΤΟΣ, 6, [不 规则 的 复 ] σῖτα, r&, 工 @O 谷物 ， 
(Ε115) ἠν3:π1κ 35. @ 面粉 航 的 食物 , 面包 
(和 5dov“ 肉 食 " 相 对 ). @ 食物 (和 ποτής 


σιτοφαγος 


“饮料 "相对 ). ὦ σῖτος ἠδὲ ποτῆς 食物 和 饮 
料 , 饮食 .加 [5 罕 ]( 动 物 吃 的 ) 草 料 .II , 雅 拱 法 
_ 律 1( 赠 送 给 寒 妇 孤 儿 等 的 ) 定 量 分 配 ,口粮 . 
σιτο-Φαγος, ον, (σαος, φάγεω), ΠΛΗ, 吃 粮 
食 的 ， 吃 面包 的 ,号 人 间 食 物 的 (人 , 几 人 ). 
σιτο-φορος, ον, (ctcros, 中 ρω), 工 驮 粮食 的 ( 牲 
口 ).II 生产 谷物 的 . 
σιτο-φυλακεθ, οἱ, (σιτος, φύλαξ), 监 粮 官 ( 是 雅 
典 所 设 的 官职 , 专 管 监督 粮食 进口 及 出 售 事 
宜 , 最 初 为 二 人 ,后 增 至 十 五 人 , 十 人 在 雅典 城 
内 ,五 人 在 港口 Πειραιεύς 执行 任务 ). 
σιττα, [741] ctrre，[ 象 声 字 ], 牧人 改 喝 牛 羊 
的 声音 . σίττα ἀπό 表示 “去 1”“ 走 开 !” σίττα 
πρός 表示 "来 ! “过 来 ! ”跟着 往 前 走 ”. 
GtT-Covms, ου, ὁ, (σαος, ὠνξομαι), 购 粮 官 (是 雅 
典 及 某 些 城邦 所 设 的 官职 ). 
τ νια, η, (σιτώνηρ). Ὁ 购 粮 . 9 购 粮 官 的 职 
ΗΙ. 
σιτ-ώνιον, τό, (σιτος, ὠνξ ομαι), (Ὁ 公共 的 谷 
仓 .@ 购 粮 钱 ( 是 兵士 的 饮 银 的 一 部 分 ). 
ΣΙΦΛΟ 5, ἠ,όν, 工 残 缺 的 , 残废 的 , 有 残疾 的 , ΒΚ 
足 的 , 睛 眼 的 .II ὢ 头脑 不 健全 的 , 发 狗 的 .起 
贪 吃 的 { 鱼 ). III @@ 像 海绵 的 ,柔软 的 . @ 3558 
的 , 没 精 打 采 的 (人 ). 
al 和 os， ὁ, 残缺 :缺点 , κ. ΒΝ. 
σιφλόω, [将 ] ώσω, [ 埃 , 3 单 , 不 过 1, τ] 
ct 中 wwoe ce， 使 有 残缺 , 使 残废 , 伤害 , 毁坏 , δὲ 


灭 . 

Σίφνιος, α, ον, (2Σέφνος), Σίφνος 岛 的 ,来自 
Σέφνος ἄγῃ, Σένος 岛 人 的 .中 Σέφνος. 

Zivos, 刻 [地 名 ] 是 爱 琴 海中 基 克 拉 过 群岛 中 之 
一 岛 , 在 古代 因 盛 产 金 银 , 以 富庶 闻名 . 

σίφων, ωνος, ὁ, I 芦 第 杆 , 芦苇 管 .II @ 管子 , 抽 
水 管 , 吸水 管 .多 (从 酒 桶 里 吸 酒 的 ) 管 子 . 回 
αἵματος ανδρών σίφωνες ΙΧλ. 3 «ΝΤ. 

σιφωνίζω, [将 ] σω, 用 管子 (从 酒 桶 里 ) 吸 ( 酒 ). 

olio,[ 拉 和 孔 尼 刻 方 言 ], 是 θεός 的 双 . 

ct 中 ,[ 拉 孔 尼 刻 方言 ] = θεῳ. 

σιωπάω, [将 ] -ἤσομαι, [不 过 1] ἐσιώπησα, 
[ 完 ] aectorryka, 工 安静 下 来 , 保持 沉默 . ow- 
πᾶν τινι 对 某 人 保持 沉默 . [ 命 ] σιώπα 别 作 
声 ! ΠΕΙ II @O[ 及 物 ] 不 把 … 说 出 来 , 保守 秘 
密 .@[ 被 动 ] 不 说 出 来 . 

ΣΙΩΠΗ, ἡ, 安静 , 静默, 沉默 .| 与 , 作 副 ]】 σιωπή, 
沉默 地 , 安静 地 , 秘密 地 . 

σιωπηλός, ἤ, όν, (σιωπάω), 安静 的 ， 平静 的 , 沉 
默 的 . 

σίωπηρὀς, ά, όν, 是 σιωπηλός 的 同 源 字 . 

σιωπήσειαν, [ 埃 ], 是 σιωπάω 的 3 复 ,不 过 1， 
祈 


σιωπητεος, α, ov, [是 σιωπάω 的 动 形 ], 工 可 以 
沉默 不 说 的 ,可 以 放 过 不 提 的 . Π σιωπητέον 
必须 保持 沉默 , 必须 放 过 不 提 ， 

ΣΚΑΖΩ, [将 ] ἀσω, 工 一 病 一 拐 地 走 , 1. Π 
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[411 σκάζων, οντος, ὁ, = χωλίαμβος (暗含 
πούς), ὁ, 踊 足 的 六 音 步 的 短 长 节奏 的 诗 行 . 
( 诗 行 的 最 后 一 个 音 步 是 长 长 节奏 :1 1- 
σι. 一 个 长 音节 等 于 两 个 短 节 , 所 以 这 末 
一 个 音 步 所 占据 的 时 间 长 也 ,等 于 拖 行 , 故 
称 为 “ 跤 足 的 ”. ) 

ΣΚΑΙΟΣ, ἀ, όν, 工 诗 ] = ἀριστερός, 工 左边 的 ， 
152: ΓΗ. ἡ σκαιά (暗含 χεὶρ) 左手 .I 9 
西方 的 , 埋 西 的 ,西向 的 . (την μα [ἘΝ 5, 
象 时 均 面 北 而 立 , 故 左手 边 为 西方 .) Σκαιαὶ 
r0Xac〈 特 洛 亚 城 的 ) 西门.@ 不 祥 的 , 不 吉利 
的 .( 古 希腊 占卜 者 观 鸟 象 时 , 鸟 从 左边 即 西方 
飞 来 属 凶 兆 , 从 右边 , 即 东方 飞 来 属 吉兆 ， 品 
δεξιός.) II [ 喻 ] 左 撤 子 的 , ΦΙΛΗ, ΕΚΕ ἠ, 
粗鲁 的 . 

σκαιοσυνη, ἡ, = σκαιότης. | 

σκαιότης, ητος, ἡ, (σκαιός), 39441, 愚蠢 , 粗鲁 . 

σκαι-ουργεω, [将 ] ἤσω, (σκαιός, έριον), (ΧΕ 
人 ) 做 粗鲁 的 事 , 做 无 礼 的 事 . 

ΣΚΑΙΡΩ, (Ὁ ΕΒΕ, ΒΕΙΚ. ὦ 跳舞 . 

σκαιώρημα, ατος,τό, 害 人 的 诡计 ， 

σκαιῶ5, [是 σκοιός {1 | ] ,笨拙 地 , Δι 30. 

σκαλα, ἢ, 船上 的 航 梯 . 

σκαλάαθυρµα [αα |, ατος, τό, (σκαλαθύρω), (Ρ 
(小 孩 的 ) 屁 眼 .@ [ 泛 ] 屁 大 的 小 事 , 8. 

σκαλαθυρμάτιον, τύ, [是 σκαλάθυρµα 的 指 小 
151], (Ὁ (小孩 的 ) 小 屁眼 . Ὁ [ 泛 ] 屁 大 的 小 

σκαλαθύρω [υ], -- σκάλλω, Ὁ 挖 , 掘 , 钻 . ὦ 
[ 猥 衰 语 ] 截 . @ [ 喻 ] 巧 妙 地 钻探 , 钻 牛 角 尖 . 

σκαλώς,ξως, ὁ, (σκάλλω), 424 Λ., 铀 地 
者 


σκαλεύω, = σκάλλω, Ὁ 43334, 8.9 Ακ, 
捅 火 , 拨 火 . σκαλεύειν ἄνθρακας 把 炭火 捅 是 . 
[ 喻 ] πὺρ μαχαίρι μὴ σκαλεύειν 不 要 用 刀剑 
去 捅 火 ; 不 要 去 激怒 火气 大 的 人 .[ 谚 ] abbs 
τρόπον μάχαιραν ἀσκάλευσα 别 像 公 羊 那 样 去 
刨 剑 : 别 自 取 灭 亡 . 

ok& 和 nvo-el5ns,E s, {σκαληνός, εἶδος), 斜 的 , 1Ε 
的 


σκαληνος, ή, όν, [ 亦 作 ] ὁς, ὄν, (σκάζω), 1 ΚΚΕ 
的 , 踊 行 的 . II 不 平 的 , 不 等 的 , 3 η. 
ἀταρπὸς σκαληνός 不 平坦 的 路 . ἀριθμὸς 
αρ 奇数 ， άμα σκαληνός 不 等 边 三 角 
36. Π] 斜 的 , ΕΗ. 

okaAt5pts, 才 ,一 种 有 斑点 的 水 鸟 :赤脚 酮 .[ 拉 ] 
Scolopax calidris. 

σκαλίζω, = oxr&XXw, 挖 , 扬 , 铀 地 . 

σκαλλιον, τό, 小 杯 , 小 碗 . 

ΣΚΑΛΛΩ, Ὁ 控 , 掘 , 铀 地 . @ [ 喻 ] 仔 细 探 察 ， 
探索 . 

σκαλμη, ἡ, (σκάλλω), 24, 3. 

σκαλμος, ὁ, (σκάλλω). . 船 航 上 的 桨 钉 ,( 亦 称 ) 桨 
耳 , 桨 架 .( 桨 柄 上 的 皮 圈 就 套 在 这 桨 钉 上 , 作 
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为 桨 的 支点 . ) 

σκαλοψ, οπος, ὁ, (σκάλλω), [本 义 ] 据 土 者 , αἱ 
ἈΠ 8. [31 ]β865.. 

Σκαμανδρος!| σκᾶ |, ὁ, (Ὁ [地 名 ] 是 特 洛 亚 城 附 
近 的 河流 . 据 荷 马 史诗 说 , 诸 神 管 这 条 河 叫做 
Ξάνθος 河 , Λ.[8] 166 Σκάμανδρος 河 . 2) [ 形 ] 
Σκαμάνδριος, α, ον, Σκαμάνδρος 河 的 . 国 [人 
ος 史诗 中 英雄 Ἕκτωρ 儿子 的 

σκαµβοπους, πουν, [ 属 ] ποδος, 自 膝 以 下 向 外 
弯曲 的 . 

σκαμβο5, ή, όν, 弯曲 的 . 

σκαµµα, ατος, τό, (σκάπτω), 工控 成 的 东西 : 沟 ， 
坑 . Π 挖 好 并 铺 上 沙子 的 坑 : 角 力 场地 , 跳 迅 的 
沙 坑 .[ 谚 ] ἐπὶ σκάµµατος εἶναι 站 到 沙 坑 边 
上 :准备 竞争 ,ER τοῦ σκάμματος ὧν 站 在 沙 
坑 边 上 ;到 了 紧要 关头 ， 即将 受 考验 . 

σκαμμωνία, [ 73: ψΕ] σκαμωνια, [ 植 ] 一 种 旋 花 
科 植 物 ( 根 可 制 泻 药 ). [ 拉 ] Convolvulus 
Scammonia. 

okQvQ, [多 ]= σκηνῆ. 

σκανδαλαριος, ὁ, 盖 屋 顶 槐 形 瓦 的 人 . 

σκανδάληθρον, r6，(ckkvsaxov)， 陷 虐 上 的 活 


动 支 棍 . (这 支 棍 上 挫 着 诱饵 , 野兽 触 动 诱 分， 


κ 5 8, ἴα ἩΕ Ἢ 51 μι.) [ΠῚ 
σκανδάληθρ ἱστὰς ἐπὼν 安置 语言 的 圈套 :说 
出 使 对 方 上 当 的 话 . 

σκανδαλίζω, [将 ] cow, @ 使 跌 跤 , 使 跌倒 . ὢ 
触犯 ,冒犯 ( 某 人 ) 

σκανδᾶλον, τό, (Ὁ (对 野兽 或 敌人 设 下 的 ) 陷 
阱 , 活 结 , 活动 支 棍 .@ [ 喻 ] 绊 脚 石 , 圈套 . τν 
σκανδά ληθρον 

σκανδικο-πώλης, ου, ὁ, (σκάνδιξ, πωλξω). 卖 
时 葛 卜 (又 名 山 草 十) 的 人 . 

ΣΚΑΝΑΔΙΖ, cos, ἡ, [ΒΗ] ΒΘ Εν, πι |. [11] 
Scandix Pecten- Ψοποτίς. 

σκαττανεύοο, 控 , 据 , 钢 地 . 

σκαπάνη [πα], Ἡ, (σκάπτω), (0 98, 5, 铣 .多 
λα 

σκαπέρδα, ἡ, 酒 神 节 举行 的 拔河 比赛 . (这 是 一 
种 由 少年 来 进行 的 游戏 ,方法 是 用 一 根 绳子 穿 
在 一 根 立 好 的 大 木 柱 的 洞 眼 里 , 绳子 两 头 由 两 
边 的 少年 背 对 背 来 拉 , 看 谁 能 把 谁 拉 上 去 .) 

σκαπετος, ὁ, (σκάπτω), = κάπετος. 

σκάπετος [α], ἥ, (σκάπτω), 8. 

σκάπτειρα, ἡ, [是 σκαπτήρ 的 阴 ], 挖 土 的 女 
人 .中 oranTtip, σκαφεύς. 

σκαπτήρ, ipos,6, (σκάπτω), {5:44 Α. (43318 
葡萄 的 人 ). 

σκᾶπτον, το, [多 ] = σκηπτρον. 

σκαπτος, ή, όν, (σκάπτω), 挖掘 过 的 ,可 以 控 
掘 的 .Zkarxm Ὕλη 矿 地 树林 (是 色 雷 斯 境内 
一 处 森林 的 名 称 , 因 林 中 开采 过 银 矿 ， 故 和 名 }. 


σκεδαννυµι 


σκάπτρον, τύ, [ 45] = σκῆπτρον. 

ΣΚΑΠΤΩ, [将 ] σκάφω, [55] ἔ σκᾶφα, [ 异 态 ] 
ox&ntopat, [被 动 , 将 ] σκᾶφήσομαι, [被 动 ， 
不 过 2] ἐσκάφην [ᾱ], [πε] ἔσκαμμας, 19, 掘 . 
σκάπτειν τάφρον 控 沟 . 

σκαρδα-μυσσω, [ 阿 ] -ττω, [将 ] ξω, (σκαίρω, 
μύω), μΣ ΒΒ, 去 动 眼睛 . 

σκαρθµος, ὁ, ( σκαίρω), Βι, Βὲ 3). ἵππου 
σκαρθµός 马 跳 着 前 进 . 

σκαριζω, (σκαίρω), 跳动 ,( 心 ) 尾 动 . 

σκαριφαομαι, [ 亦 作 ] σκαριφεοω, (Ὁ 绘 略 图 ， 
刻 轮 廓 .@ [ 喻 ] 草 草地 做 ( 某 事 ), 漫不经心 地 
做 ( 某 事 ). 

σκάριφισμος, ὁ, 1|, 1, 5} 4. σκαριφισμοὶ 
λῆρων 找 废话 (说 )- 

σκάριφος, ὁ, 1 = κάρφος, φρύγανον 干 树 校 , 56 
8. II = γραφές ( 写 蜡 字 板 的 ) 尖 笔 ， 

σκάρος, ὁ, (σκαίρω), 跳 鱼 : 濑 鱼 .[ 拉 ] Scarus 
cretenslS， 

σκατο», 是 ok@p〈 家 畜 的 粪便 ) 的 属 . 

σκάτο-φάγος, ον, (σκατός, Φα γεν), ΠΖ3ξ 58, 
吃 尿 的 . (是 给 医生 的 轻 蕊 称号 .据说 医学 鼻祖 
Ἱπποκράτης 为 了 治 病 曾 尝 过 病人 粪便, 所 以 
医生 有 这 个 称呼 . ) 

σκαφεύς,έως, ὁ, (σκαφῆναι), 18 1:Λ., 8Η Λ., 1έ 


人 . 

σκάφη, nh, (σκἄφῆναι), (Ὁ 当中 控 空 的 东西 : 贫 ， 
饶 , 钵 , 揉 面 槽 . 木 箱 , 浴盆 , 碗 等 . @ 小 船 , 轻 
κ. μα (“επ πχ 6.( ΒΗ ΣΑΡΗ.) 

σκαφ ἤ ναι, 是 σκάπτω 的 不 过 2, 被动, 不 定式 . 

σκαφια, ἡ, [1474 181, 坑 . 

σκάφιον, [是 σκάφη 和 σκάφος 的 指 小 词 ], I 
Q@ 小 盆 , η, 小 钵 ,小 槽 , 小 木 箱 , 小 浴盆 ,水 
碗 等 . @ 小 船 . II 盆 式 发 . (是 一 种 从 西 徐 亚 人 
传 入 的 发 式 : 只 剃 光 四 周一 图 儿 头 发 , 留 下 头 
顶 的 头发 , 形状 有 如 扣 在 头顶 的 小 盆 . ) 

akGts,tsos, 入 [是 σκάφη 和 σκάφος 的 指 小 
ΒΗ], 1 4) 小 盆 , 小 桶 , 小 槽 , 小 木 箱 , “ἰνάτ. 小 
钵 .@ 小 船 , 小 舟 . II 控 扎 用 的 工具 : 煞 , θ᾽, 
θε, θε. 

σκᾶφο-λουτρέω, (σκάφος, λουτρέω), 1Ε4ἑ ΒΕὅτ 
澡 . 

σκᾶφο-πάκτων, ωνος, ὁ, (σκάφος, πακτόω), 18 
成 的 船 . (是 尼罗河 等 地 人 民用 柳条 等 捆 成 的 
一 种 小 船 . ) 

σκαφό-πλωρος, ὁ, 一 种 船 。 τ 

σκάφος! [&], εος, τό, (σκαφῆναι), ΙΟ 挖掘 . 
钠 地 的 季节 .I 当中 挖 空 的 东西 :@ 盆 , 浴盆 ， 
( 尤 指 ) 船 壳 .@) 船 . ΠῚ] 挖掘 用 的 工具 : 铁 , 8", 


铣 . 
akaos [a], εος, τό, () 船 身 . @ 耳 的 外 室 . 
σκάφωώρη, ἡ. [7561] καφώρη, 8138. 
σκεδάννομι, [ 亦 作 ] -ύω, [是 废 字 σκεδϑάω ΗΕ 


> 4 


σκέδασα 


长 体 ],[ 将 ] σκεδάσω [α] [μή] σκθω,αρ,α, 
[不 过 1] ἐσκέδασα [ 史诗] σκίδασα, [被 动 , 不 
过 1] ἀκεδάσθην, | 54] ἐσκέδασμαι, | (Ὁ 散 
开 , (人 群 ) 四 散 ,分 散 ,散布 . @ 碎 裂 ,破裂 . Π 
[被 动 ]( 兵 队 ) 溃 散 , 散 开 (去 抢 动 ), (光线 ) 发 
射 ,散射 , (消息 ) 传 开 , ( Η 3ο) ΒΚ. 

σκέδασα, [ 史诗 ], 是 σκεδάννυμι 的 不 过 1. 

σκέδασις, ἡ, (σκεδάννυµι), 散 开 , 四 散 . 

σκεδῶ, [ 阿 ], 是 σκεδάννυμι 的 将 . 

OKke9pos,6,[ 伊 ] ἠ, όν, ( 源 出 上 Xe 的 诗 , 不 过 2 
oxXebe wm), 仔细 的 ,精确 的 , 准确 的 , 清 清 楚楚 
的 .[ 副 ] -ρως. 

Σκείρων [ 亦 作 ] Σκέρων, ωνος, ὁ, Ι [ 人名] 是 而 
代 的 强盗 , 专 在 阿 提 卡 和 黑 癸 拉 两 地 之 间 抢 动 
过 往 行 人 , 并 把 他 们 踢 下 海 , 最 后 为 Θησεύς 
所 杀 . II Σκείρωνος ἀκταί [地 和 名】 Σκείρων 
滩 , 即 : 38 {11 ΕΠΕ, 该 地 又 名 Σκειρωνίδες 
πῖτραι ( Σκείρων 岩 ), 附近 的 海 则 称 为 
Σκειρωνικὸν οἶδμα (Ἀκείρων 海 ) . III 由 科 
林 斯 地 峡 附 近 的 Σκείρων 岩 向 东南 方 吹 来 的 
风 : 西 北 风 . 

OKEAEQCYTNS, € s,，(&YWwvpe), 腿 折 浙 了 的 . τὸ 
σκελεαές 腿 折断 , 骨折 . 

οκέλεαι, αἱ, (oxEN0s),[ 只 用 复 ] 短 裤 . 

σκέλέτευµα, ατος, τό, ( σκελετεύω), 枯 蓉 的 东 
西 

σκελετεύω. [ 亦 作 ] σκἔλλω, @ 使 干枯 , 使 村 
萎 .@ [被 动 ] 变 干枯 , ΒΕΛΚ3Ε. Ξν σκέλλω. 

σκελετὸς, ἢ, ὄν, (σκέλλω), Ὁ 干枯 了 的 ,枯萎 
的 . τὸ σκελετόν (暗含 σωμα) 干尸 . 0 
σκελετός ΠΑΣ. 干 瘦 的 (人 ). 

σκελίς, έδος, ἡ, -- [ 阿 ] σχελίς. 

σκελίσκος, ου, ὁ, [是 σκέλος 的 指 小 词 ], 小 腿 . 

σκελιᾷρο5, &, 6v, (σκέλλω), ,干枯 的 , 焦 干 的 , Τὴ 
瘦 的 . 

σκελλος, ἢ, όν, (σκέ λος), 弯 腿 的 , Ἡ [Π2}55 4} 
腿 的 , ΡΜ. 

ΣΚΕΛΛΩ, , [将 ] σκελω[β:] σκελέω, [214 1] 
ἐσκηλα, 1 {5 Ἐλι, ΤΡ ΗΚ). μὴ μένος 
ἠελίοιο σκήλευ ἀμφὶ περὶ χρόα ἴνεσιν ἠδὲ 
μέλεσσιν 免得 太阳 的 热力 把 ( Πατρόκλος }’ 
体 的 ) 那 包 在 筋骨 和 肢体 上 面 的 皮肉 晒 干 村 
了 .II [被 动 ] σκέλλομαι, [将 ] σκλήσομαι [75 
作 ] σκελοίμαι, [不 过 2] ἔσκλην [不 及 物 , 完 ， 
主动 , 时 间 同 现 ] ἔσκληκα, [不 定式 ] σκλη 
ναι, (Ὁ 2 ΓΑΒ. ἐσκληκότα kaxww 被 烟 子 烘 干 
的 .@ 变 干 瘦 . 

σκελο-δεσμον, τό, (σκέλος, δέω), ΜΗ {9 {848. 
袜 带 . 


σκελο-κοπία, ἡ, (σκξ λος, κύπτω), 腿 折 断 , 骨 


折 . 

ΣΚΕΛΟΣ, eos, τό, | (Ὁ 腿 , 眼 部 .@ [3] ἐπὶ 
σκέλος πάλιν χωρεω 或 ἀνάξιν 面 朝 敌人 一 步 
步 后 退 .@ κατὰ σκέλος βαδίζειν (4, 1158 
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3ξ σὴ 9 η) [5] ---[| {η 1Η ΜΞ ΙΒ ΠΠ 13 πεί ΠΠ3Ε ΡΗ 
侧 前 后 脚 交 替 迈 进 ) Ἡ [9] τὰ σκέλη 像 伸 
出 的 两 条 腿 似 的 东西 :QD τὰ μακρὰ σκέλη 或 
τὰ σκέλη 或 Πειραϊκὰ σκέλη ας {{μ{[5||- 
Πειραιεύς 港 的 两 道 长 墙 . τὰ σκέλη 墨 件 拉 伸 
向 其 Νίσαια 港 的 两 道 长 墙 .人 @ 机 械 伸 出 的 两 
条 腿 . @ 绷带 末端 用 来 把 伤 处 捆 住 的 两 条 分 
又.@ 一 个 句子 相对 偶 的 两 部 分 . 

σκελοτύρβη, ἡ, (σκέλος, τύρβη), ΠΕΒΣ, ΠΕΒΕΚ. 

σκεμμα, µατος, τό, (έ σκεμμαι, 是 σκέπτομαι 
的 完 , 被 动 ), 1 思考 的 题目 , 探讨 的 问题 , ΤΠ 
题 . ὥστε τὸ σκέμμα σχεδὸν περὶ δυο εν 
ἐστίν 所 以 ,探讨 的 问题 大 体 上 有 了 两 个 . ]L ἃ 
考 , 思考 的 事 . ΠΠ 计划 ,设计 . 

σκενδυλη, ἡ, 钳子 . 

σκενδύλια, τά, [是 σκενδύλη 的 指 小 词 ], 小 钳 


σκένος, [ 埃 ] = ξένος. 

σκεπα, [ 诗 ], 是 σκέπας 的 主 和 宾 , 复 . 

σκεπαζω, [1] άσω, (σκἔπας), = σκεπάω, ΒΞ 
住 , 31Η, 保护 , 庇护. 

σκέπανον, τό, (σκἔ πας), ᾿ξ πὶ ἵπ. σ. κεφαλῆς 
遮盖 头 的 东西 . 

σκεπανος, ἡ, όν, (σκέ πας), 遮盖 的 ,有 遮蔽 的 
{山洞 , 港湾 等 ). τν σκέπας. 

σκεπᾶνος, ὁ, 一 种 金枪鱼 . 

ΣΚΕ΄ΠΑΡΝΟΝ, ww,【 亦 作 ] σκἔπαρνος, ὁ, 
(κόπτω), (木匠 砍 削 木头 用 的 ) ΔΕ, 8ΕΤ, 横 
Π 1, ΡΕ, Ἐ 1. 

ΣΚΕΠΑΣ, αος, τό, 遮盖 物 , 18 ΚΚ ἀξ. ἐπὶ σκέπας 
ΕΤΗΚΑΙ.. σκέπας ἀνέμοιο 避风 处 , 避风 港 . 

σκέπασµα, ατος, τό, (σκεπάζω), = σκέπα». 

σκεπάω, [ 史诗 ] σκεπόω, 遮盖 , 遮蔽 , 16 ΕΗ. 
ἀνέμων σκεπόωσι 《史诗 ,= σκεπάουσι, 
σκεπῶσι) κῦμα 它们 让 挡住 风 吹 起 的 浪 . 

ΣΚΕΠΗ, ἡ, = σκέπας, I 四 掩蔽 处 ,遮盖 物 . Ὁ 
[ 喻 ] 躲 避 . 工 保护 . ἐν σκέπῃ τοῦ πολΏμου 处 
于 保护 之 下 免 遭 战 祸 . ἐν σκέτη του φόβου 处 
于 保护 之 下 不 至 于 县 句 . 

σκεπόωσι, [史诗 ] = σκεπώσι, 是 σκεπάω 的 3 
复 , 现 . 

GKeTrTEov, [是 σκέπτομαι 的 动 形 ], (ϐ) 必须 思 
考 , 必须 思索 . @ 必须 观察 , 必须 注意 . 

σκέπτομαι, [{ 异 态 ],{ 将 ] σκέφομαι, [753 1} 
ἐσκεφάμη», [25] έσκεμμαι, [ 现 和 过 未 ] cke- 
πτομαι, ἐσκέ ztopy,【 阿 提 卡 方言 则 用 oxo- 
rw 和 σκο ποῦμαι], 了 观察, 注意 .II 思考 , 思 
索 , 考虑 . 

ΣΚΕΠΩ, 是 σκεπάζω 的 基本 形式 , [只 见 用 现 和 
过 未 ]. 

σκερβολέεω, [75Ε] okepBo 和 Aw, ( σκέρβολος), 
斥责 , 1851, ΚΠΞ5, 辱骂 . σ. πονηρά ΘΒ 
话 , ΙΙ. | 

σκέρβολος, (σκερβολέω), 1855, 辱骂 的 . 
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σκευαγωγεω, [将 ] ow, (σκεύος, ἄγω), 搬 走 家 
具 什 物 . ἐκ των ἀγρῶν σ. 从 农村 搬家 ( 进 城 ) . 

σκευ-αγωγος, ὀν, (cvs qt), 搬运 家 具 什 
物 的 . σκευαωά 行李 车 ,运输 船 .@ [名 1( 军 
队 中 的 ) 行 李 运 输 官 . 

σκευαζω, [将 ] how，[ 不 过 1] ἐσκεύασα, [被 
动 , 完 ] ἐσκεύασμαι, [ 5, 3 ΒΓ] ἐσκευάδα- 
ται, [,2 复 , 过 完 ] ἑσκαάδατο, (σκεύος, 
σκευῇ), ὢ 准备 ,安排 ,( 尤 指 预备 膳食 ) .多 
[ 中 动 ] 为 自己 准备 , 为 自己 采 办 .II ὢ 提供 ， 
供应 . ὦ 打扮 成 , 的 装 成 ( 某 样 人 ) . 

σκευαριον [α],τό, 1 [是 σκεῦος 的 指 小 词 ]d 
小 碗 , 小 钵 , [15 ]λν8ἑΠπ,, 小 家 什 .@ Β.Π 
I σκευή 的 指 小 词 ] 旧 衣服 , 破 破 烂 烂 的 衣 


σκευαστεον, [是 σκευάζω 的 动 形 ], (+ 不定 
式 ) 必 须 准备 (做 某 事 ). 

σκευαστος, ἢ, όν, (σκευάζω), (Ὁ 制造 出 来 的 ， 
人 工 制造 的 . (和 $utevt6s“ 天 然 的 “自然 生 
成 的 ”相对 . ) τὸ σκευαστόν 人 上 制造 出 米 的 
东西 . σκεύος σκευαστόν 人 工 制造 出 来 的 剖 
械 . ὦ 配制 的 (药品 ). 

σκευή, ἡ, (σκεῦος), [ 113, 服装 , (演员 的 ) 
戏 装 , (兵士 , 教士 或 官员 的 ) 制 服 . 加 衣服 式 
ΡΕ, 装束 . [| = σκεῦος 嚣 械 , (船上 的 ) 索 具 ， 
( 马 的 ) 行 头 和 饰物 . ΠῚ 阳 物 . 

σκευο-θηκη, ἡ, (ake uns, θήκη), @ 存放 衣物 的 
箱子 .多 兵器 库 , 军械 库 . 

σκευοποιέω, [将 ] ἤσω, (σκευοποιός),Φ 人 工 
制造 ,制造 器 械 , 制造 兵器 .名 化 装 . σ. τὰς 
ὄφεις 给 脸 上 化 装 . 3 [被 动 ] 假 装 , 伪装 . 

σκευοποίηµα, ματος, τό, (σκεῦος, ποιξω), 演员 
的 戏 装 ,{ 复 ] 悲 剧 演 员 的 行头 :面具 和 服装 ， 

σκευο-ποιόθ, όν, (σκεῦος, ποιξω), 4) 制造 器 具 
的 ,制造 兵器 的 .@ 制造 演员 的 服装 面具 的 . 
Γνσκευοποίηµα. 

ΣΚΕΥ΄ΟΣ, eos, τό] DD 器 具 , ἘΠ, 家 什 . @ 
[ 复 ] σκεύη, τά, 器 械 , 工具 , (军队 的 ) 行 李 , 装 
备 ，( 马 的 ) 装 饰 , 行头 ，( 船 的 ) 索 具 , 船 具 ， 
(演员 的 ) 服 装 . Ἡ τὸ σκεῦος (作为 灵魂 的 寄 
居 处 的 ) 人 体 , 躯体 .III 阳 物 . 

σκευοφορεω, [将 ] ησω, (σκευοφόρος)., 运行 李 ， 
驮 行李 . 

σκευοφορικός, ἢ. όν, 1 1 李 Β. βάρος 
σκευοφορικόν 牲口 驮 着 的 东西 ,牲口 的 负荷. 

σκευο-φόροβ, ον, (σκεῦος, Φξ ρω), Ὁ 运行 李 
的 .四 [4] οἱ σκευοφόροι 运行 李 的 人 , 随军 
的 全 子 . σκευοφόροι κάμηλοι 驮 行李 的 骆 怠 . 
τὰ σκευοφόρα 驮 东西 的 牲口 . 

σκευοφυλακέω, [将 ] ἠσω, 看 守 行 李 , 保护 畏 
重 . 

σκευο-φύλαξ, ακος, ὁ, (σκεῦος, ῥύλαξ), Ἐ “ΓΒ 
重 的 人 , 看守 仓库 的 人 . 

σκευωρέοµαι, [ 异 态 , 有 将 , 中 动 , 作 被 动 义 ] 


σκηνοπηγία 


-σομα, [ 54, ἘΝ ΞΘ ] ἐσκευώρημαι, 
(σκευωρόφ), 1 Φ 看 守 行 李 .@@ [ 泛 ] 视 察 , 仔 
细 检查 .II @ 巧妙 地 设计 , 机 诡计. [不 及 
物 ] 进 行 欺 诈 , 蒙骗. @ 1948, ΗΡΙ. Φ 8411. 
σκευωρηµα, ατος, τό, (σκευωρέοµαι)., 诡计 , 蒙 


σκευωρία, ἡ, (σκευωρέομαι), | (Ὁ 仔细 看 守 行 
李 .@ [ 泛 ] 关 心 , 用心 , 细心, ΒΛ. σ. rote 上 
σθαι περὶ τοὺς νεοττούς 对 那些 幼小 者 非常 关 
心 .II 318, 欺诈 ,诡计 . 

OKkEeu-copos， ὄν, (σκεῦος, ὥρα) 看 守 行 李 的 . 

σκεψαµενος, 是 σκέπτομαι 或 σκοπέω 的 不 过 
1, 分 . 

OKeWiS, εως, ἣ, (σκέπτομαι), [ 2) 赁 感官 而 获 
得 的 知觉 .@) 观察 . I[ @ 考 虑 , 思考 , 83.6 
[ 哲 ] (怀疑 论 者 的 ) 怀 疑 . 

ok 人 入 Xl， 是 σκέλλω 的 不 过 1, 不 定式 . 

σκηλειε, 是 σκέλλω {8 3 18, χΓ. 

σκηνάομαι, [ 异 态 , 有 完 , 被 动 ] ἐσκῆνημαι, | 
[ 异 态 ] 居 住 , 定居 . Π [中 动 ]@ 支 起 帐篷 , 措 
起 帐 幕 , 扎营 . @ 住 在 有 篷 的 大 车 里 . @ 为 目 
己 修 建 ( -一 所 小 屋 ). 

σκηνέω, [多 ] σκανξ ω, [将 ] fow, (σκηνῇ), Ὁ 
ο πο 扎营 .@ [ 泛 ] (在 某 地 ) 住 

ΣΚΗΝΗ, [多 ] σκανα [α]. ἡ, | (0 帐篷 , 帐 幕 , 棚 
子 .[ 复 ]j 营 帐 ,营地 .@ (以 色 列 人 的 可 以 移动 
的 ) 圣 幕 , 神殿 . Θ᾽ 住处 , 寅 所 , 房屋 ,II 2 (Ὁ 
员 进 行 表 演 的 ) 戏 台 .( 和 歌舞 队 表 演歌 舞 的 
θυμέλη “歌舞 场 “ 圆 台 " 相 对 .) ὦ (作为 戏 
剧 演出 的 背景 和 演员 化 装 用 的 ) 建 筑 .@@[ 喻 ] 
表演 ,舞台 效果 , 舞台 幻 景 . II Ὁ (大 车 上 的 ) 
ΦΥ ἠε ΑΗ ἘΠΕ. @ (大 床 , 布道 坛 上 面 
的 ) 天 盖 , 华盖 . IV (以 色 列 人 在 帐篷 中 庆祝 
的 ) 住 棚 节 . c>ckyvormfta. 

σκηνημα, ατος, τό, ( σκηνέω), = σκηνή, 住处 ， 
营地 ,[ 复 ] 窝 , 388. 

σκηνίδιον [wj],r6,[ 是 σκηνή 的 指 小 词 ], 小 帐 
18, 小 帐 幕 . 

σκηνικευοµαι, (σκηνικός), 演 角 色 ， 演戏 . 

oknvtkos, ή, όν, 《oremviIl )， 剧场 的 ,戏台 的 , 演 

的 .[ 名 ] ὁ σκηνικός 演员 . (和 οἱ θυμελικοί 
“歌舞 队 ” 相 对 . ) 

σκηνις, ίδος, ἡ, = σκηνή. 

σκηνίτης [ε], ου,ὀ, (σκηνῇ), (Ὁ 住 帐篷 或 帐 莫 
的 人 ( 指 游牧 人 ).@@ [ 形 ] 帐 篷 里 的 , 住 帐 幕 的 
(生活 ). 

oknvoBaTew, (σκηνή, βατέω), Ὁ 走 上 舞台, 演 
戏 ,演出 .名 搬 上 舞台 , 公演 . 

σκηνογραφία, 力 , (akemvfh1b6bw), 剧 景 绘制 ， 

σκηνοπηγέω, (σκηνοπήυς),Φ 支 起 帐篷 , ΠΕ 
帐 幕 . @ 在 圣 幕 里 过 节 . ενσκηνή Ι (Ὁ. 

σκηνοπηγία, ἡ, [145] σκηνοπτγία, τά, (4) 支 
帐篷 , 搭 帐 幕 , (ΕΤ) Δ. [1]: 5. 


σκηνοτπηγος 


(以 色 列 人 为 纪念 他 们 曾 在 荒野 中 住 帐篷 的 生 
活 和 庆 丰 收 ,. 每 年 在 犹太 阴历 正月 (Tishri 
月 , 即 公历 九 月 末 十 月 初 开始 的 三 十 天 ) 搭 起 
帐篷 ， 举行 八 天 的 庆祝 . ) 

σκηνο-τηΥΟΣ, ον, (σκηνή, πήνυμι), 3ς 1ξὲ ΗΕ 
的 , 搭 起 帐 幕 的 . 

σκηνο-ποιος, όν, (σκηνή, roctw), 工 由 制造 帐 
篷 的 .@ [γι] κε Λ., 制造 帐 幕 的 区 
人 .lI 制造 舞台 用 具 的 人 .III 身体 制造 者 . 
σνσκηνος (2). 

σκηνορ-ραφος [α.], ον, ( σκηνή, ῥᾷφ ἡ ναι), Φ 
缝 制 帐篷 的 .@ [名 ] 链 制 帐篷 的 匠人 , 制造 帐 
幕 的 匠人 . 

σκῆνος, [多 ] σκανος, εος,τό, = σκηνή, 帐篷 , 帐 
幕 , 棚子, [ 复 ] 营 地 .@ [ 喻 ]@ 作为 灵魂 的 寄 
居 处 的 躯壳 , ΛΑ. 尸体 . 

σκηνο-φύυλαξ, ἄκος, ὁ, Ἡ, (σκηνῇ, 物 XaE) ,看守 
帐篷 或 帐 幕 的 人 , 营地 的 守卫 者 , 军营 的 卫兵 . 

σκηνοω, [将 ] ώσω, (akeiwvos), 工 支 起 帐篷 , 搭 起 
帐 幕 ,建立 营地 , 扎 曹 .H Φ 住 帐篷 . @ ΓΖ 
定居 ,寓居 , 住宿 , 住 ( 某 处 ). 

σκηνύδριον, τό, [是 σκηνή 的 指 小 词 ], νΙΚΕ, 
小 帐 疾 , 小 棚 , 101816. 

σκηΏνωμα, ατος, τό, (σκηνόω), = σκῆνημα, (1) 
帐篷 , 帐 幕 . @ 住所 .@ 圣 幕 . Ενσκηνή 1 (Ὁ. 
ὦ [ 复 ] 军 营 , 营 盘 .@ [ 喻 ]= σκῆνος. Π (/Ε 
为 灵魂 的 寄居 处 的 ) 颈 体 . 

σκηπάνιον [αἰ, τό, = σκήπτρον, , (1144) 
κ, Ἐν. a 

σκηπτο-βάμων [α], ov,[ 属 ]ovos, (σκῆπτον 
πο. βαίνω), (宙斯 的 ) 立 在 权 杖 上 的 
(ΜΕ) 


σκη πτον, τό, = σκηπτ ν, DD 只 见 用 多 里 斯 方 
言 的 字形 σκα πτον. oe rt 用 来 构成 复 
合 词 , 如 : σκηπτ-οἶχος, σκηπτο-φόρος. 

σκηπτόϑ, ὁ, (σκήπτω), [基本 意义 ] 突 然 刊 起 的 
ΕΕ, 旋风 , 风 风 ,风暴 , 尘 暴 . ΞΕ, ΒΞ, 
Ε.Π [ 喻 ]( 战 争 的) 风云 , 祸害 . 

σκηπτουχία, ἡ, (σκηπτούχος), | 执掌 权 杖 .II 
( 权柄 ,( 尤 指 ) 军 权 , 指挥 权 .@ [ 泛 ] 权 力 . 

σκηπτ-ούχος, [多 ] σκαπτ-οὖχος, ον, (σκῆπτον, 
geo), 工 执 权 杖 的 (国王 , 君主 ). Ἡ [名 ] 拿 权 
要 的 人 ( 指 波 斯 官 廷 中 由 宣 官 充任 的 掌握 大 权 
的 官吏 ) . 

σκηπτο-φοροθ, ον, = σκηπτρο-ϕόρος. 

σκηπτροβάµων [α], ον, [ 8] ονος, - 
σκηπτοβαμων. 

σκῆπτρον, [ 25 ] σκάπτον, τό, (σκήπτω), 1 Ἠθ, 
杖 ,手杖 , Ν.Π 节 杖 , 权 杖 (由 君主 , 国王 ， 
祭司 , 预言 者 , 传令 官 等 执 于 手中 , 象征 权力 ). 

σκηπτροφορεω, [ΙΕ] ἠσω, 统治 , 行使 权力 于 
… .ga 让 统治 大 地 . 

σκηπτρο-φόρος, ον,, (σκῆπτρον, 中 é ρω), 手 执 
ΤΗ. σκηπτροφόρος σοφέα 当权 者 的 智慧 . 
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ΣΚΗΠΤΩ, [将 ] ψω, [不 过 1] ἔσκηψα, IO [3 
动 及 中 动 , 及 物 ] 支 祥 , 支持 , 维持 . ὦ 318, Ἡ 
射 ,11 [被 动 及 中 动 ]@ 用 抛 要 支持 自己 , 倚 
靠 .[ 喻 ] 倚 赖 ,信赖 . @ σκήπτεσθαι (+ 宾 ) 靠 
… 来 借口 ,以 … 为 托 辞 . (+ 不 定式 ) 假 装 ( 是 ) 
….IIl [不 及 物 ] 落 下 , 降下 , 跳 下 . 

σκΏπων, ωνος, ὁ, ( σκήπτω), = 
σκίπων, 13 δά, 杖 . 

σκηριπτω, = σκήπτω, {Ὁ 支撑 ,支持 .多 立 ， 
固定 (在 地 上 ).II[ 中 动 ]Q@ 支撑 着 自己 , (用 
拐 棍 ) 支 撑 ( 自己 ).@ 用 手脚 撑 着 ( 顶 着 ). 

σκΏψις, εως, 办 《oxhrtw II 9), 中 借口 , 托 
辞 , 通 词 , 口 实 , 编造 作为 借口 而 提出 的 理由 . 
(在 法 胜 上 的 ) 管 辩 . 

ΣΚΙΑ, ᾱ-,, [ΒΗ] σκιή, ἢς, ἡ, 1 @ 影子 , 阴影 , ΚΒ 
82.0) 鬼 影 , 阴魂 ,幽灵 .图 幻影 , 幻象 .1I 阴 
凉 地 方 , ( 树 ) 荫 . πετραίη σκιή 石 下 阴凉 处 . 
ἐν okt q 在 阴凉 处 , 在 户 内 .1II @ (绘画 中 的 ) 
阴暗 部 分 . @ 侧面 影像 , 剪影 . 

σκιαγράφεω, [将 ] ἥσω, (σκιαράφος), (3) 画 出 
阴影 , 用 第 影 法 (明暗 法 ) 绘 画 , 画 出 明暗 . (ὦ 
[ 泛 ] 画 出 轮 廊 , 素描 . 

σκια-γραφία, ἢ, (σκιάραφέω), Π] [κ 86 πεί 8 δᾶ 
法 ) 画 出 的 绘画 , 景物 画 . 

σκια-γράφος[ ρα ], ον, (σκιά, γράφω), Π3 δὲ 8618 
(明暗 法 ) 画 出 的 . 

σκιαγραφος, ὁ, (σκιά, γράφω), 按 明 暗 投影 法 作 
画 的 画家 . 

σκιάδειον, το, (crkt&) , 遮 萌 的 东西 :@ ΜΗ4:, 4.. 
@ 一 种 宽 边 帽 ,遮阳 帽 .@) 3. 

σκιάδηφορεω, (σκιά, φέρω), 为 ( 泛 雅 典 娜 节日 
游行 队伍 中 顶 篮子 的 女子 ) 打 让 阳 人 钙 . [ΣΤ 
遮阳 企 . 

σκιαδίσκη, ἡ, = σκιάδειον, 835, 45. 

σκιάζω, [将 ] σκιάσω [5Η] σκιω, [不 过 1] 
ἐσκίασα, (σκιά), 1. ἲξ πᾶ, 1Κ βχ, 遮 萌 , 使 有 阴 
影 , 投 上 阴影 . II ΕΕ, 1652. 

σκια-μαχέω, [将 ] ἤσω, (σκιά, μάχη), 对 幻影 
战斗 , 对 想象 中 的 敌人 战斗. 

Σκιά-ποδε5 [α], οἱ, (σκιά, ro0s),[ 专 名 ] 遮 阳 
脚 . (是 传说 中 的 利比亚 民族 之 一 , 他 们 脚板 特 
大 , 笑 在 地 上 , 脚板 竟 能 用 来 遮阳 , 免 受 日 晒 . ) 

σκιᾶρο-κοµος, ον, (σκιαρός, κόμη), 3 33Η 18 ΒΗ 
的 (树林 ) . 

σκιαρος, ά, ὀν, [多 ] = Gktep6s. 

σκιάς, άδος, ἥ. (σκιά), ΙΦ 5 ΤΒΕΧΙΙΕΝΚΑ 
阳 的 帐篷 , 帐 幕 , 天 幕 , 凉亭 , 凉 棚 . @@ (雅典 
的 ) 圆 形 大 厅 . 了 [ 植 ] 合 形 花 序 . 

σκίασµα, ματος, τό, ( σκιάζω), 4) 阴影 , 影子 ， 
(日 食 或 月 食 时 日 月 表面 出 现 的 ) 黑 影 . @ ( 物 
体 投射 在 水 面 的 ?倒影 . 

σκία-τροφεω, [ 阿 亦 作 ] σκιπτραφεω, | 88 ] 
σκτητρ-, [将 ] ἠσω, (σκιά, τρέφω), ΤΩ 1ΕΡΗ 
凉 处 抚养 大 , 在 户 内 抚养 大 : 娇 生 惯 养 . ὦ [被 
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动 ] 躲 在 阴凉 里 :避免 日 晒 和 劳动 , 娇 生 惯 养 . 
I [不 及 物 ]( 波 斯 人 ) 戴 谈 阳 的 筷 帽 ( tiara) : 
头颅 脆 薄 , 娇 生 惯 养 . ( 见 希 罗 多 德 卷 3 第 12 
πο) 

οκ (σκιά, au 人 )， 眼 前 有 阴影 ， 视力 模 


σκιάω, [史诗 ] σκιόω, = 
影 , 遮 暗 , 遮 蔽 . @ [ΚΞ] ἘΚΕΙ͂, 蒙 上 阴影 . 
δύσετό T ἠέλιος σκιόωντό re πασαι ral 日 
落 了 ， 一 切 道路 都 蒙 上 了 阴影 . 

OKIYYos,[ 亦 作 ] σκΏκος, ὁ, [动物 ] 一 种 小 蜥 
蝎 ; 石 龙 子 . 

σκίδναμαι, [是 σκίδνημι 的 被 动 , 只 见 用 现 和 过 
未 ], 被 播种 ,被 散 开 ,被 驱散 , 散布 , 撤 布 . 
σκιδναμένη5ς Δημήτερος ἢ συνιούσης 或 在 
Δημήτηρ 播种 时 或 在 收获 时 : 在 春季 或 秋季 . 

ly okt6vapyauw 当 太阳 散发 (光芒 ) 时 :在 
日 出 后 . 

σκίδνημι, [是 σκεδάννυµι 的 同 源 字 ], 散 开 ,分 
散 , 散布 . 

σκιερος, [ 多 ] σκιαροβ, &, όν, (σκιά), ) 18ξ [Β 
的 , 成 萌 的 , 背 阴 的 , 阴凉 的 (地 方 ). @ πιό 
蒙 住 的 , 模糊 的 , ΗΡΑ (πε). 黑色 的 , ΒΗ 
黑 的 ,阴暗 的 . | 

σκιῆ, ἡ, [ }] -- σκιά. 

ΣΚΙ΄ΛΛΑ, ης, ἡ, [1118 (18 8 植物 ). 
[ 拉 ] Scilla maritima. 

σκιµαλίζω, [38] ίσω [ 阿 ] εῶ, [基本 意义 ] 古 注 
释 家 认为 是 “ 朝 某 人 伸 中 指 , 表示 阳 物 , 含有 猥 
衷 的 意思 . 弹指 , ΕΜ, 踢 . @【[ 险 ]( + 宾 ， 
人 ) 轻 视 , 捉弄 , 嘲弄 , 侮 弄 ( 某 人 ) . 

σκίµαλλος, ὁ, 中 指 . 

σκιµβαζω, (σκιμβός), 跨行 . 

σκιµβος, ή, όν, 跋 的 . 

σκίµπους, -ποδος, ὁ, (σκέµπτω), Q@ 小 床 , 矮 
ΒΒ. ὦ ( 供 病人 在 旅途 中 睡 的 ) 吊 床 . 

σκιµπτω, [将 ] φω, = σκῆπτω. 

okiva& [1], ἄκος, ὁ, ἡ, (Ὁ 快速 的 , 敏捷 的 ( 免 
子 ).@ [名 ] ὁ σκίναξ 兔子 . 

σκινδαλαμος, ὁ, [ 缩写] σκινδαλμοϑ. [ 阿 ] 
σχινδάλαμος, [ 缩 写 ] σχινδαλμος, 
(σχίζω), Ι (ἘΚ3Ὲ ΓΗΒ) :Η, 碎片 , ΚΒ. Π 
[ 喻 ] λόγων ἀκριβὼν σχινδάλαμοι 精微 奥妙 的 
话 


σκινδαλαμο-ᾧράστης, ου, ὁ, { σκινδάλαµος, 
φράζω), ,说 精微 奥妙 的 话 的 人 ， | 

σκινδαλµος, ὁ, [缩写 ] = σκινδάλαµος. 

oKIiv5Qpos,6, 下流 的 姿态 . 

σκινδαφος, ἡ, ΒΕΛ8. 

σκινδαψός, ὁ, (Ὁ ΜΗ333..Φ 无 意义 的 话 . 

oktv80s,6,@ 潜水 者 . @ 沉船 的 人 , ΠΕ ΧΕ ΒΕ 
λ.. 

σκίο-ειδησ,ξ 5, (σκιά, εἶδος), (Ὁ 像 影 子 的 , 像 阴 
影 的 , ΒΊΗΙ. (Ὁ 阴暗 的 (颜色 ). 


σκιάζω, Φ 投 上 阴 ， 


GKtotls, εσσα, εν, (σκιά), @ 投下 阴影 的 , 遮 阴 

ο. @ 多 林木 的 , 阴森 的 ( 山 ). ὢ 阴暗 
ως 

σκίοθηρεω, (σκιοθῆρης), (天 文学 家 ) 观 察 阴影 . 

σκιοθηρηϑ, ου, ὁ, ( σκιοθηρέω), 观察 阴影 的 工 
具 : 日 规 , 日 吴仪 

σκιο-µαντεια, ἡ, 召唤 亡灵 . 

σκιο-πρυμνον, τό, (σκιά, πρύμνα), 船尾 的 遮阳 
ος 


σκίουρος [ζ], ὁ, (σκιά, obok)，“ 影 子 尾巴 ": 松 
[ὶ 


σκιο-φανης,ές, (σκιά, φαίνω), 341 56 βῆ, βΗ δὲ 
ΡΕ. 
σκῖο-φώς, ωτος, τό, (σκιά, φώς), 阴暗 的 光 : 栈 
光 , ΒΕ ΒΕ. 
σκιο-ψυκτοβ, ον, (σκιά, φύχω), 在 阴暗 的 地 方 
吹 凉 或 吹 干 的 : 晾 干 的 , 阴干 的 . 
okiowvT0,[ 史 诗 ], 是 σκιάω 的 3 复 , 过 未 , 被 
σκίπων, [ 7: ΠΕ] σκιμπων [51，wvos，6, 
(σκίµπτω), = σκῆπτρον, Βὲ, 杖 , 手杖 , 1914. 
Σκίρα, τά, (σκίρον), = Σκιροφόρια. 
σκιραινω, (锻炼 铁 ) 使 变 候 . 
5ktipxs, Sos, 力 ,了 是 萨 拉 米 岛 的 古 名 称 . I 是 雅 
ΝΕ ΕΡΕΥΝΑΣ. εν Σκιροφόρια. 
σκιραφεῖον, τό, (σκέραφος), 3884 4 0182: ΝΕ 
场 . 
σκίραφος [1]. ὁ, (3848149) ΓΑ.. [η ΤΕ 
骗 , 欺诈 . 
σκιραφ-ώδης, ες, (σκέραφος), 欺诈 的 . 
Σκιρῖται, αἱ, 1 Αρκαδία 境内 Σκιρῖτις 地 方 的 
人 .II 是 斯 巴 达 军 中 的 一 个 步兵 团 的 名 称 , 纺 
制 为 600 人 ,由 Σκιρίτι 人 组 成 . 
ΣΚΙΡΟΝ! [τ], τό, = cktkSecov， 大 白 伞 (是 雅典 
庆祝 雅典 娜 μα] Σκιράς 节 时 用 来 给 雅典 娜 
的 女 和 祭司 和 海神 Ποσειδῶν 与 太阳 神 "Heos 
的 祭司 们 在 游行 队伍 中 遮 太阳 的 伞 . 游行 队伍 
是 由 卫 城 直到 雅典 的 郊区 Σκίρον 地 方 . 这 个 
节日 因此 称 为 Zktoa“ 白 伞 节 "或 Σκιροφόρια 
“ 打 白 企 的 节日 ”. 雅典 历 的 第 十 二 月 也 因此 命 
名 为 Σκιροφρών “Η4:Η”). 
Σκίρον;, [ 亦 作 ] Σκιρον, τό. 了 是 雅典 一 个 郊区 
、 的 名 称 , 由 预言 者 Σκίρος 而 得 名 .II 雅典 一 个 
妓院 区 的 名 称 . 
σκῖρον᾽, τύ, 乳酪 的 外 皮 . 
σκιρόομαι, [ δὲ 2/1, (oktpbs), [ 医 ] 硬 化 , 变 坚 


硬 . 

oklpos,&,bvw Ὁ 坚硬 的 (经 过 锻炼 的 铁 ).@ 08 
起 来 ) 很 硬 的 ( 瘤 子 , 肿 块 ). | 

ΣΚΙ- ΡΟΣ, , [ 亦 作 ] oxippos, ὁ, { 白垩 .II {ἘΠΕ 
木 的 白垩 地 . ΠῚ [ 医 ] 肿 块 . 

Σκίρο-φορια, τό, (σκέρον, φέρω), 雅典 娜 节日 之 
一 ,在 Σκιροφοριών 月 举行 .Saktpov . 


Σκιροφοριῶν 


Σκιρο-φοριων, wvos, ὁ, ( Σκιροφόρια), 雅典 历 的 
第 十 二 月 , 相当 于 公历 六 月 下 半 到 七 月 上 半 
Η. εωσκέρον'. 

ΣΚΙΡΤΑΏ, [1] -Ew, [将 ] ἠσω, Ὁ 跳 , 跳跃, 跳 
ΒΕΡΛΡΝ. (ὦ [ 喻 ] 活 泼 , 投 早 . 

σκίρτημα, ατος, τό, { σκιρτάω), 跳 茎 ， ( 尤 指 动 
物 受 惊 或 发 怒 时 的 ) 上 足 . 

σκιρτητης, οὗ, ὁ. (σκιρτάω), ΒΕΕΚ 8 (3 人 们 给 
a 酒 神 的 伴侣 羊 人 , 以 及 Πάν 潘 山神 的 称 

σκιρτο-ποδης, ου, ὁ, ( σκιρτάω, πούς), 有 善 跳 
的 脚 的 ( Σάτυρος Ἐλ). 

σκιρτῶεν, 是 σκιρτάω 的 3 复 , 现 ， 祈 . 

σκιρτῶν, ὧνος, ὁ, μὲ ἵδη μη Λι. 

σκιρ-ώδης, ες, (σκίρου), 了 变 硬 的 .了 ( 病 ) 变 项 
图 的 


Σκίρων [i], ωνος, ὁ, I D(H αἱ Σκιρωνίδες 
πέτραι 向 科林斯 地 峡 砍 来 的 ) 西 南 风 . 包 西北 
风 . 芷 阿 提 卡 与 墨 优 拉 之 间 的 岩 边 的 一 个 强盗 
的 名 字 . 

σκίρωσις, es 让,[ 医 ] 硬 化 , 硬 变 . 

Σκίταλοι, οἱ, [ 复 浪 葛 神 (是 阿里 斯 托 芬 喜剧 中 
造 出 来 的 名 字 ) . | 

σκϊφίας, [多 ] ἔιφίας, ου, ὁ, (σιάφος, 名 Pos), 全 
鱼 .[ 拉 ] Xiphiidae (ΗΛ. ΕΛ, «Γ.8 
伸 出 如 剑 , 生活 于 亚热带 海域 ) 

σκιφίζω, [多 ]= ειφέζω. 

σκίφος [1], eos, τό, [多 ] = ξίφος, Ὁ 剑 .@ ΤΕ 
处 ， 

σκι-ώδης, ες, = σκιοειδῆς. 

σκλῆναι, 是 σκέλλω 的 不 过 2 的 不 定式 . 

σκληρ-αγωγέω, (σκληρός, uf), (Ὁ (+ 宾 ， 
入 ) 给 以 严酷 的 训练 . ὦ [ 喻 ] 使 变 严酷 . 

σκληρο-καρδία, ἡ, (σκληρός, καρδία)» 心 硬 ， 项 
[8, 58. 

σκληρός, ά, όν, (σκλῆναι), 1 Φ ΒΕΠ, 怪人 硬 的 
(和 paXorbs“ 闻 软 的 ”相对 ). 粗 哑 的 ( 声 
音 ).@ 苦涩 的 (味道 ).@ 发 硬 的 , 僵硬 的 ( 皮 
革 ). Π [ΠΠ] 严酷 的 (必然 ), 艰苦 的 (生活 )， 
粗粮 的 (食物 ). ὦ 严酷 的 ,严厉 的 (神明 , 人 面 
ή φας 39). 6) 闫 固 的 . 

ok 入 npoTns, ητος, ἡ, {σκληρὀ9), 中 坚硬 (和 
µαλακότης “柔软 ”相对 )，@ 苦涩 . 9) ΤΠ, 
严酷, ΕΙ. ; 

σκληρο-τράχηλος [| αἱ, ον, ( σκληρός, 
τράχηλος), 硬 ( 挺 ) ἩΠΕΘΠΗΗ.. {ΕΒ}, 项 固 的 . 

σκληροω, (σκληρός), 4588, 35354. 

σκληρύνω [υ], [将 ] ὕνῶ, [7-34 1} ἐσκλῆρυ- 
να, [ 完 , 被动] ἐσκλῆρυμμαι, (σκληρός), Φ 使 
变 硬 , 使 变 坚硬 .[ 喻 1 o. Σ᾽ καρδίαν τινός {6 


某 人 的 心 变 坚硬 , 变 顽 国 . Ὁ {836 Ας, {ΕΕ 
迟钝 . 
σκληρῶς, 【是 σκληρός 的 副 ], DD ει ὦ 艰 


难 好 .图 严酷 地 ,严厉 地 , μη. 
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σκληφρός, &, όν, (σκέλλω, σκελιφρός), 84114, 
瘦 的 , 139. - 

σκνιπαΊος, [751] σκνιφα Ὀς, α, ον, (κνξ φας), 
在 昏暗 中 的 ， 在 膀 晓 的 天 光 中 的 (旅人 ) . 

σκνιπόφ' , Ὦ, ὂν, (σιοέπτω), ,将 冀 的 , 音 惜 的 . 

OKyviTOS ， ?, ὀν, 3,7] ΒΕΗΚ ΗΘ, 视力 模糊 的 . 

σκνίπτω, 48. ΣΕ, ΠΕΚΚ. 

σκνίψ,ὀ, [1] σκνῖπός, [ 38 ] σκν ίφες [1 4Ε] 
σκνίπες, [| 复 , 宾 ] σκνίπας, 树 皮 里 的 虫子 , 吃 
ο [18] ὁ σκνὲψ ἐν χωρ a 地 方 上 的 害 
λα. 

σκολιο-θριξ, -τρῖχος, ὁ, ἢ, { σκολιός, θρίξ), (Ὁ 
有 又 曲 的 头发 的 . GO 有 县 曲 的 叶子 的 . 

σκόλιον, τό, [是 σκολιός (8555 μέλος) 的 中 ]， 
πμ 5 ΛΕΒ ΘΟΠΙΚΥ̓ΠΗ Λε ΝΕΤ Σ 3 
声 唱 的 一 种 歌曲 . 基本 意思 是 “ 拐 来 拐 去 的 歌 
曲 ”, 即 “不 依次 序 的 歌曲 ”. (在 这 种 酒会 上 有 
一 枝 桃 金 娘 , 出 一 个 唱歌 的 人 传 给 另 一 个 人 ， 
只 传 给 会 唱歌 的 人 , 传 给 谁谁 就 唱歌 , 因为 跳 
过 不 会 唱歌 的 人 , 传递 时 “ 损 来 拐 去 不 依次 
序 ”, 所 以 叫做 <“ 拐 来 拐 去 的 歌曲 ”) ον 
σκολιός. 

ΣΚΟΛΙΟΣ, ἀ.όν, 1 (Ὁ 3541, 曲 的 (刀剑 ), ΠΕΝ 
Ἄνῃι Κβέῥη( δι). (31 ὀρθός “Ἐ {θ᾽ εὐθύς 
“笔直 的 "相对 . ) @ 扭曲 的 , 缠 结 的 . 地 538] 
一 边 去 的 , 牌 斜 的 (脑袋, 蜡 巴 等 ).II[ 喻 ]@ 
不 正直 的 , 不 正义 的 , 不 公道 的 , 不 诚实 的 . ὦ 
拐弯 抹 角 的 , 模棱两可 的 , 含糊 的 ( 话 ). III 
[和 名] σκολιόν, τύ, 肠 . 

σκολιῶ 5, [ 副 ], (σκολώς), 弯曲 地 , μὲ μὴ Ξ5 ΞΕ 


地 . 

okoA0Tev5pa, 衣 ,马陆 (一 种 多 节 胶 的 忠 ). 

σκολόπενδρον, τό, 一 种 羊 齿 植物 . 

σκολόπεσσι, [史诗 ], 是 σκύλοψ 的 与 , 复 . 

σκολοπίζω, [将 ] σω, (σκόλοψ), 工 用 木 栅 转 起 
来 , 筑 起 概 栏 . II [波斯 刑罚 ] 用 尖 木 桩 刺 穿 
(罪人). | 

σκολοπο-μαχαίριον, τύ, ( σκόλοφ, μάχαιρα), 
外 科 医 生 用 的 尖刀 . 

ΣΚΟΛΟΝΥ, οπο:, ὁ, | 尖 木 桩 , 木 柱 . @ 执行 
刺 刑 用 的 居 木 桩 . Εν ckoXortgow.[ 复 ] σκόλο- 
πες, ΤΛ. 9 ή. @ 钓 钩 的 尖端 . Η 
树 ,树木 

σκολυθρον, τό, ΚΚΕ, ὃς Τ. 

σκολυθρο5,ον, 低 矮 的 , 3 ΝΡῄΗ. | 

ΣΚΟΛΥ-ΜΟΣ, ὁ, [ 亦 作 ] σκολυμον, το, [ 植 ] 金 
ἈΠ. [41] Scolymus hispantcus、 

ΣΚΟΜΒΡΟΣ, ὁ, [动物 ] 铺 ,青花 鱼 . 

σκομιον, τύ, Ε.Β. 

σκοπ-αρχτβ, ου, ὁ,(σκοπός, tpXw) ,侦察 队长 ， 
斥 候 队 长 , 骑 哨 队长 . 

σκοπελίζω, 立 界 衬 , 安置 界 石 (警告 人 不 要 在 该 
地 耕种 ) . 
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OKOTOS 


σκοπελο-δροµος, ὁ, ( σκόπελος, δραμεῖν), 在 岩 
石 间 奔跑 的 (狐狸 ). 

σκοπελος, ὁ, (σκοπέω), Ὁ 可 供 远 望 的 地 方 : 姚 
3413, ΕΙΝ, 望 楼 ,地峡 , 海 角 .@ [ 泛 ] 山 顶 ， 
高 大 . 

σκοπεύω, = σκοπέω. 

σκοπεω, [ 异 态 ] σκοπέομαι, [只 见 用 现 和 过 
未 , 主动 和 中 动 , 其 他 时 态 则 由 σκέπτομαι 变 
来 ]:[ 将 ] ckeyopat, 上 不 过 1 ἐσκεφάμη», 
[ 完 ] ἔσκεμμαι, (σκοπός), 工人 观看 , 观望 , 观 
察 ( 星 辰 等 ). @ 考虑 , 注视 , 注意 . σκοπε υτὰ 
ἑαυτοῦ 注意 自己 的 事情 .II [ 偶 见 用 被 动 ] 被 
考虑 . ΠΠ 询问 , 探知 , 查 明 ， 

σκοπη, ἡ, (σκέπτομαι), 1 2418, 望 楼 . II κ 
8, ΕΕ, (ΙΕ) 8. 

σκοπια, { β}} -ιη, Ἡ, (σκοπός), { {15 δι “μπῇ 
地 方 :@ 山 颠 , 山顶 .四 院 望 塔 , 188. 5 高 
πὲ, Ἰλιὰς σκοπιά. 特 洛 亚 卫 城 .I ΠΗ, ἨΕΞΕ, 
“ΓΗΒ. σκοπιὴν έχειν 98. 

σκοπιάζω , [ΒΤ], 1 (2 (在 上 逐 望 塔 上 或 高 处 ) 守 
1Η ΕΒ, 侦察 .  Πξ Εκ 8, 胱 望 , 侦察 .了 
[及 物 , + 宾 ] 望 见 , 侦察 出 ( 政 人 ). 

σκοπιάω, [晚期 , 诗 ]= σκοπιάζω. 

σκοπιΏτης, ου, ὁ, (arort&w), 工 侦察 者 , 斥 候 . 
II 在 高 处 隋 望 的 , 住 在 高 处 的 , 住 在 山中 的 . 
(是 Πάν 的 称号 . ) 

σκοπι-ωρεομαι, 上 异 态 ], [ 将 ] Ίσομαι, 
(σκοπιά, ώρα), ΒΑ, ὕκ 58, 侦察 . 

σκοπός, ὁ, ἡ, (σκέπτομαι), | Ὁ 81, 8 
者 .@ 伏击 者 , 窥 亿 者. @ 守护 者 , 庇护 者 ( 指 
神 或 君主 )、 @ 观察 战局 的 人 , 侦察 者 , 斥 候 ， 
探 子 , 探 消 息 的 报信 人 . @ (运动 会 比赛 时 
的 ) 观 察 员 (站 在 赛车 转弯 处 , 监测 比赛 者 有 
无 犯规 ).II @ 眼睛 瞄准 的 东西 :目标 , 钨 的 . 
ἀπὸ crokou 偏 离 目标 , 不 中 肯 . ὦ (运动 场 上 
设 定 的 ) 赛 跑 终点 . 

σκορακίζω, (κόραξ), , 叫 人 到 乌鸦 那里 去 (给 乌 
鸦 吃 掉 ) : 轻 莽 地 叫 人 深 开 . 

σκορδίνάομαι, [ 异 态 ], [ΒΕ] -ἔομαι, [将 ] 
ἥσομαι, 中 (人 或 狗 刚 睡 醒 时 ) 伸 懒 腰 , 打 哈 
从 .@ (对 某 事 ) 表 示 厌 倦 . 

σκορδιον, τό, [ 植 ] 石 蚕 属 植 物 .[ 拉 ] Teucrium 
Scordium. 

σκορδύλη [υ], ή, 幼小 的 金 枪 色 . 

σκοροδ-άλμη, ἡ, ( σκόροδον, ἅλμη), ΑΜ Ρᾶ, 
ΚΚΕ 


直下 > 

okopo5itw，[ 将 ] ἰσω, ἵ 2, Ἐἃ 3 ] 
ἑσκορόδισμαι, (σκόροδον), 喂 大 蒜 ( 给 斗鸡 ,使 
兴奋 好 斗 ).[ 被 动 ] e σκοροδισμένος ΝΕ 
变 得 兴奋 好 斗 的 . 

σκορόδιον, τό, [是 σκόροδον 的 指 小 词 ],[ 贷 用 
复 1, 小 蒜 , πκαξ. 

ΣΚΟΡΟΔΟΝ, [ 合 拼 ] σκορδον, τό, 工 蒜 , Λ:75. 
[ 拉 ]Allium sativum，II τὰ σκόροδα 大 著 市 


场 . 

σκοροδο-πανδοκευτρι-αρτόπωλις, ιδο-, ἡ, 
(σκόροδον, πανδοκεύτρια, ἀρτόπωλις), 35 κ 
ο A ος 

词 ). 

σκορπιαίνοµαι, [被 动 ], 被 激怒 ,发 轻 . 

ΣΚΟΡΠΙΖΩ, [将 ] έσω, (σκορπίος ΠΠ ),@ 分 散 ， 
᾽ 散 开 . @ 分 裂 成 小 块 , 化 成 粉末 .图 放 

ZKOPTTHOZ, 6, 1 [动物 ] 蝎 , 蝎子 .四 [天 ] 天 
歇 星座 . IE[ 兵 器] 一 种 发 射 排 箭 的 器 械 . 

σκοταζω, (aoros), 变 阴暗 , 变 黑暗 . 

σκοταίος, α, ον, [ 亦 作 ] ος, ον, (σκότος), 阴暗 
的 ,黑暗 的 , 在 (黎明 前 或 入 夜 后 的 ) 昏暗 中 的 ， 
含糊 的 (消息 等 ).@ 暗 的 , 秘密 的 . 

σκοτεινος, ή, όν, (σκότος), 1 . 阴暗 的 ,黑暗 
的 ,昏暗 的 . (38Η) ΧΕ πα, Ἐ Η ἐϑ, ΒΕ 
的 .@ τὰ σκοτεινά [ΞΗΒΙ {1 5852. 1] [1η 10 
ο 含糊 的 (消息 等 ). @ 暗 的 , 秘密 

σκοτία, ἡ, (σκότος), 工 阴 暗 , 黑 瞳 , 昏暗 , ΒΕΠ. 
II [ 建 ]( 柱 基 等 处 的 ) 带 阴影 的 上 四 形 边 饰 , 阴 
ΒΕΛΗ, 不 是 凸 起 , ΠΠ ΕΠ 
下 去 ). 

σκοτίζω, [1Η] έσω, (σκότος), (Ὁ 使 变 阴 暗 , 使 
变 黑 暗 , 使 变异 暗 . 名 【被 动 ] 变 阴暗 , 3Ε ΕΠΕ, 
πα ( 心 ) 变 昏 味 , (眼睛 ) 变 膀胱 , ( 人 ) 变 党 


σκότιος,α, ον, 上 亦 作 ] ος, ον, (σκότος), 1 Ὁ 阴 
μπῇ, 异 暗 的 ,黑暗 的 .6，w& 黑暗 的 夜 .@ ΠΒ 
的 ,秘密 的 . σ. λέχος 秘密 的 婚姻 , 外 室 . παὶς 
σ. 私生子 .II 暗 味 难 明 的 , 模糊 的 , 腰 膛 的 

σκοτο-δασυ-πυκνο-θριξ, -τρΐχος, ὁ, ἡ, ( σκό- 
τος, δάσυς, πυκνός, θρίξ), , 有 黑 而 粗 密 的 毛 的 
(隐身 帽 ) (是 阿里 斯 托 芬 豆 剧 中 创造 的 词 ). 

σκοτο-δινεω, (σκότος, Sivos) ,党 肪 ,发 香 , 发 暴 . 

σκοτοδινια, ἥ, (σκοτοδινέω), βκβξ, 31-8ξ. 

σκοτοδινιάω, = σκοτοδενέω. 

σκοτο-ειδῆς.έ», (σκότος, εἶδος), 显得 黑 糊 糊 的 . 

GKOTOELS, εσσα, εν, [| ΒΕ] = σκότιος, (σκότος), 
QD 阴暗 的 , 黑暗 的 , ἔ- κ, ΕΕ (1, 云 
等 ). @ [ 喻 ] 意 义 不 明 的 ,含糊 的 ， 

okoTolBopos, ον, (βορά), 在 暗 处 吃 东 西 的 :[ 喻 ] 
恶意 的 , 111.11. 


σκοτό-μαινα, ἡ, [ [η] = σκοτομήνη. 

σκοτο-μηνη, ἡ, (σκότος, μήνη), 月 光阴 暗 的 夜 
晚 ,没有 月 光 的 夜晚 . 

σκοτοµήνιος, ον, (σκοτομήνη), 月光 暗淡 的 , 没 


有 月 光 的 ( 夜 ). 

ΣΚΟΤΟΣ, ου, ὁ, [ 侦 作 ] σκότος, εος, τό, 四 阴 
暗 , 黑暗, νὰ, 幽暗 (和 牧 0s“ 亮 光 ”,“ 光 明 ” 
相对 ). @ (图 画 的 ) 阴 影 . @ (死亡 的 ) 黑 暗 . 
τὸν δὲ σκύτος ὅσσε κάλυψεν (死亡 的 ) 黑 暗 单 
住 了 他 的 双眼 .@ σκότον βλέπειν 看 见 黑 酷 : 


σκοτοω 


变 育 , ἈΣΕΞ.Φ) 8, ΚΕΑ. @ [ 喻 ] 阴 上 暗 的 地 
ο κρύπτειν 藏 在 暗 处 . @ ΤΙ } 18 δά, 


GKoTow,[ 将 ] ώσω, 使 变 黑 暗 .@ ΕΙ. 9 
使 眼前 成 为 一 片 黑 , 使 变频 

σκοτωδης, ες = σκοτοειδῆς. 

σκοτωσιβ, εως, ἥ, (σκοτόω), Ι ΒΒ ΕΗ, 日 食 , 月 
Β.Π 学 胶 . 

σκοῦτα, ἡ, [47] scutum，( 罗 马 步 兵 使 用 的 ) 长 
方形 或 长 怖 圆 形 盾 牌 . 

σκουτελλιον, [ 亦 作 ] σκούτλιον, τό, [是 拉丁 字 
scutella 的 指 小 词 ], 8, ΒΕ. 

σκούτλα, ἡ, 35151. 

σκουτλοω, Ἡ ΠΓΒΕΗΚ. 

σκριβλίτης | λε], ου, 6, 干 栈 制 的 点 心 ， 

σκρινιαριος, ὁ, 书记 . 

σκρινιον [ ε], r6, 工 记录 文件 . Π 木 箱 , 匣子 . 

σκυβαλιζω, (σκύβαλον), 视 作 美 便 :轻视 , 拒绝 . 

σκυβαλον, τό, 美 便 , 垃圾 ,废物 . 

κανε. σκύζομαι, (+ 与 )( 对 某 人 ) 发 

把, 生 ( 某 人 的 ) 气 . µή μοι σκυδμαινέ μεν 别 

生 我 的 气 . 

σκύζα, ἡ, ΑΧ38, 色欲 

3KYZOMAI,[ 异 态 ], [史诗 ], (+ 与 )( 对 某 人 ) 
发 轻 , 生 ( 某 人 的 ) 气 le 


νι [υ], ἡ, [是 Σκύθης 的 阴 ], 西 徐 亚 女 


Σκύθης, ου, ὁ, [8] Zga，[ 专 名 ]I Φ 西 徐 亚 
的 人 ( 西 徐 亚 Σκυθέα 泛 指 黑海 以 北 的 地 带 , 古 
代 是 游牧 人 放牧 的 地 方 )、Zku8bwy ἐρημία 西 
徐 亚 荒原 .[ 喻 ] 荒 原 , 荒漠 .@ [名 , 喻 ] 粗 鲁 的 
人 .@ [ 形 ] 西 徐 亚 人 的 .II [和 雅典] 警察 , 巡警 
(雅典 警察 由 西 徐 亚 奴隶 充当 ) . 

Σκυθία, 让 [地 名 ] 西 徐 亚 ( 泛 指 黑海 以 北 的 地 
带 ). 

Σκύθίζω, [将 ] ίσω, ( Σκυθία), (Ὁ 仿效 西 徐 亚 
人 ,学 西 徐 亚 人 的 样 , 亲 西 徐 亚 人 . @ 像 西 徐 
亚 人 那样 醒酒 .@ 剃 去 头发 (此 义 由 西 徐 亚 人 
剥 去 敌人 的 头皮 当 餐 巾 用 而 来 ) . ὦ 剪 去 头发 
(3ἑπολετε). 

Σκοθιστι, [ 副 ], ( Σκυθίζω), 以 西 徐 亚 方式 , 用 
西 徐 亚 方言 . 

Σκύθο-τοξότης, ου, ὁ, (Σώθος, rotsors) , 西 徐 
亚 弓 箭 于 , 即 :雅典 的 警察 . ἐν Σκύθης ΠΠ. 

σκυθράζω, [将 ] άσω, (σκυθρὀς), ας Ἐξ, 气愤 , 1 

«ΝΕ, 忧郁 , ἹΒΊΕ, ΤΛΑΡ. 

ΣΚΥΘΡΟΣ, ἀ, ὀν, (σκύζομαι), 愤怒 的 , ΤΗ, 
忧郁 的 , ΙΕ ΗΕΗΗ. 

σκυθρωπάζω, [将 ] άσω, (σκυθρωπόο), 11814 
Ι, 忧郁 , ἸΒΊΕ, 愁眉 苦 腔 . 

σκυθρ-ωπος, όν, [ 亦 作 ] 如 όν, (σκυθρός, ὦφ), 
显得 气愤 的 , 愤 澡 的 , 忧郁 的 ， ἸΗ Εμ“, 悉 层 若 
脸 的 .[ 副 ] σκυθρωπως ἔχειν 显 出 一 ΕΙ ἘΚ ΠΗ 
苦 脸 的 样子 . 
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σκυλακαινα, ἡ, [是 σκύλαξ 的 阴 ], 4) 小 峻 狗 . 
Ὁ 小 母 兽 ， 

σκυλακευμα, ατος, τό, (σκυλακεύω), 个 小 狗 . 
ὦ 妃子 (是 对 男孩 的 轻 藏 称呼 ). 

σκυλακεύω, [将 ] σω, (σκύλαξ), 1 (Ὁ 使 两 只 狗 
22β: ΤΕ. 9 [ 泛 ] 使 下 小 狗 .Il [被 动 ]D 被 
ΠΕ Π.Ο) 从 小 狗 的 时 候 起 被 训练 . 

σκύλακ-ώδης, ες, ( σκύλαξ, εἶδος), 像 小 狗 似 
的 .[ 中 作 和 名 ] τὸ σκυλακωδες (核子 的 ) 像 小 狗 
似 的 性 情 ( 指 喜 欢 向 到 人们 身边 和 人 和 们 亲近 ). 

σκύλαξ, ἄτος, ὁ, ἡ, - σκύμνος, Ὁ 小 狗 . ὦ 
[ 泛 ] 小 妃 , 小 兽 . 

σκύλευμα, ατος,τό, ( σκυλεύω), Λι {κ Λ.Ε [: Ε 
剥 下 的 武器 甲骨 ,战利品 . 

σκυλεύω, [将 ] σω, (akbxXov),( 杀 死敌 人 后 ) 刊 
夺 敌 人 尸体 上 的 武器 甲骨 ， (+ 宾 , 人 和 物 ) 
Κύκνον τεύχεα ἀπ᾽ 6 Ὃν σκυλεύσαντες 他 们 
从 Κύκνος Ἡ 1ΞΡ Γ' ΠΟ 88 

σκυλη- -中 opos, ον, = DOs 

Σκύλλα, [史诗 ] ΣκΟλλη, ἡ, (σκύλλω, σκύλαξ), 
[ 神 ] 是 西西 里 海峡 旁 石 洞 中 居住 的 一 个 妖怪 ， 
她 有 六 个 头 , 十 二 只 脚 , 一 次 能 吞食 六 个 水 手 . 

ΣΚΥΛΛΩ, [不 过 1] ἔσκολα, 剥皮 , 撕 裂 , 据 
μὲ ο) 麻烦 , 烦忧 ( 某 人 ) ,使 ( 某 人 ) 苦 恼 , 烦 劳 
( 某 人 做 某 事 ) .二 [中 动 ] 给 (病人 ) 剃头 . 

σκύλμα, ατος, τό, (σκύλλω), 找 ( 扯 ) 下 来 的 东 
西 ， ( 尤 指 ) 拔 ( 扯 ) 下 来 的 头发 

σκυλμος, ὁ, (σκύλλω), Ὁ 撕 裂 , ΒΠΒΕ. Ὁ 麻烦 ， 
烦 扰 .器 (泻药 的 ) 刺 激 . 

okU 和 Ao5ewew, [将 ] ἤσω, (σκυλοδέφης), 又 皮 , 硝 
皮 , 制 革 . 

σκύλο-δεψης, [ 1Κ/{Ε] -δέψοϑ, ου, ὁ, (σκυλον, 
νεα 是 δέφω 的 将 ), ΕΕ ΙΠ., 硝 皮 匠 , 制 革 工 


τό. (σκύλλω), [常用 复 ] okcbuxka， 从 收 
人 尸体 上 剥 下 的 武器 甲骨 , 181, 缴获 , 战 利 
ῥᾷ, σκῦλα Ίράφειν 把 自己 的 名 字 写 在 用 来 献 给 
神 的 战利品 上 . 

σκύλος [υ], εος, τό, (σκύλλω), (Ὁ 兽 皮 , 皮革 . 
@) 坚果 的 壳 . . 

σκῦλο-φόρο5, ον, (okUXov, 中 pw), 带 着 战利品 
的 ， 接收 战利品 的 (宙斯 ). 

σκυλο-χαρῆς,ές, (σκῦλον, χαρῆναι), 喜欢 战 利 
品 的 (小 爱 神 ). 

σκύλοω, (σκύλος), 包 着 一 层 皮 , 遮掩 ， ας πα, 包 


ΣΚΥΜΝΟΣ, 5, 小 兽 , 幼 兽 , 8, ( 尤 指 ) 小 独子 . 
σκύμνως, [多] = σκύμνους, 是 σκύμνος 的 宾 ， 
8. 


σκύνιον [oj,r6, 眼 上 面 的 皮 , 眼皮 ， 

σκῦράω, (apov),( 因 吃 了 一 种 金 丝 桃 科 植 物 
而 ) 发 疯 . 

σκύρον, [ 亦 作 ] ἄσκυρον, [ 植 ] 一 种 金 丝 桃 科 
(Hypericum) 植物 . 
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Σκύρος, ,让 [地 名 ] 斯 基 罗 斯 岛 ( 是 爱 琴 海 的 北 斯 
波 拉 提 群 岛 之 一 岛 )，Ekupobev, [ 副 ] 从 斯 基 
ΑΣΕ. 

σκυσμο5, ὁ, (σκύζομαι), “τ45, 189. 

σκυτάλη |α), ἡ, (Ὁ Κὲ, πὲ, Ἔ. Ὁ 斯 书 达 官员 
的 木 棍 .( 木 棍 上 螺旋 般 地 缠 着 皮带 , 1--1ΒΙΒ 
缠 好 的 皮带 上 由 上 到 下 纵 关 地 写 上 公文 . 写 好 
后 , 把 皮带 解 开 , 因为 每 个 字母 都 错 了 位 , 对 不 
起 来 , 所 以 无法 认识 . 在 外 地 的 斯 也 达官 员 有 
一 根 同 样 粗细 的 棍子 , 他 们 把 皮带 缠 上 去 ,于 
是 每 个 字母 都 对 准 了 位 置 , 每 个 字 可 以 认识 . 
这 是 古代 的 一 种 传递 秘 信 的 方法 . σκυτάλη 这 
字 因 此 转 义 为 “斯 巴 达 公文 ”.)@ [ 喻 ] 会 文 ， 
言 息 .@ 《轿子 的 ) 轿 竿 , Π.Ο) 一 种 身体 前 
后 粗细 一 样 的 棍 状 的 蛇 . @ 一 种 身体 前 后 粗 
细 一 样 的 棍 状 的 鱼 . QD [ 解 ] 手 指骨 . 

σκύταλιον [α ], τό, [是 σκύταλον 的 指 小 词 ]， 
小 棍 , 小 棒 , 小 杖 , 小 管 ， 

GKUTQ 和 is,t3os, 办 [是 σκυτάλη 的 指 小 词 ], (Ὁ 
小 机, ΝΕ, ΑΝ. ὦ 一 种 毛虫. 

σκύταλον [v], τό, - σκυτάλη, 一 头 较 粗 的 短 

σκυτεύὺς,έως, ὁ, (σκύτος), 切割 皮革 的 人 , τσ, 
补 鞋 匠 

σκυτεύω, [将 ] σω, (σκυτεύο), ,做 皮鞋 ,做 鞋 , 补 


ΕΕ. 

ZKYTH, [多 ] σκοτά, ἡ, 颈 部 , δ, 膀子 . 

σκύτινος, η, ον, (σκύτος), ,皮革 的 , 皮 的 , 皮革 做 
的 (衣服 , 25, 以 及 喜剧 演员 带 的 限 物 等 ). 
τὸ σκώτινον 皮革 做 的 装饰 品 . 

σκῦτος, τό, (κύτος), { ΕΟΤ, 皮革 ,( 尤 指 ) 硝 过 
的 皮革 .II 皮革 制品 , 皮革 , 皮带 . 

σκυτοτοµε ον, τό, (σκυτοτύµος), 皮鞋 作坊 , 鞋 
店 


σκυτοτομεώ, [18 ] ἤσω, ( σκυτοτόμος), 切 皮革 
ΑΦ, 做 鞋 ,做 鞋匠 ,做 皮革. 

GKUTOTOHIKOS, όν, ( σκυτοτόμος), 6) 皮 碧 的 ， 
ἘΕΙΠ 的. @ [4] ὁ σκυτοοµικύ = ὁ 
σκυτοτόμος ΒΕΠ, 鞋匠. 

σκῦτο-τόμος, ον, (σκίτος, τεµεω), (Ὁ 切割 皮革 
的 .四 [43] σκυτοτόμος, ὁ, 皮 匠 , 鞋匠 , 18 
匠 .@ 制 造 咎 皮 盾 的 人 . 

σκυτο-τραγεῶ, (σκύτος, τραάξω), ΠΗ βὲ ορ, ΠΣΕ, 


皮革 . 

σκύφος [5] ου, ὁ, [ 亦 作 ] σκύφος, [ὅ],ξος, τό, 
(和 κύπελλον, κύπη 辐 源 ), 有 大 敞 口 的 杯 ， 
μξ, 15, ΒΗ, ΤΗ ΚΑ. 

σκωληκό-βρωτος, ον, (σκώληξ, βιβρώσκω), 被 
虫 咬 的 , 被 虫 星 的 ( 树 等 ) . 

ZKCAHE, ηκος, ὁ, (Ὁ 38, Εὖε, (ΠΒ) ΚΓ. (ὃ 
[ 复 ]( 昆 虫 的 ) 幼 虫 . @ [ 复 ]( 腐 物 中 的 ) 蛆 
姐 虫 .@@[ 复 ] 坚 虫 . | 

σκωλο-βατης [α], ου, ὁ, 319811. 


σμικρότης 


σκώλον, τό, | = 二 σκωλο«Ο. ΤΙ 障碍 , 阻碍. 

ΣΚΩ ΛΟΣ, ὁ, Ὁ 尖 头 木 桩 . ὦ) 树枝 上 的 小 刺 . 
0) [ΝῚ]88 Χ, Τάτ, 灾祸. 

σκῶμμα, ατος, τό, (σκώπτω), 1456, 戏 读 , 玩笑 ， 
18 Ἡ. 

σκωμματιον, τό, [3ἑ σκωµµα 的 指 小 词 ], 小 戏 
38, 小 玩笑 . 

GKwTITOXTIS,ou, ὁ, (σκώπτω), 调 笑 者 , 戏 让 人 
者 ,开玩笑 者 . 

ΣΚΩΠΤΩ, [将 ] σκώφομαι, [不 过 1] έσκωφα. 
[不 过 1, 被 动 ] ἐσκώφθην, 工 调 笑 , ΙΕ, 嘲弄 ， 
ἨΠΞ, 185. 说 笑话 ,打趣 , ΣΣ). 

ΣΚΩ ΄Ρ, τό, [ 属 ] σκᾶτός, 38{6. 

σκωραμις, έδος, ἡ, (σκώρ, ἁμίο), 便 贫 , ΠΜ. 

σκωρια, ἡ, (σκωρ), 金属 的 浮 渣 , 熔 渣 ,( 尤 指 ) 
熔 铁 的 浮 渣 . 

σκώψ, ὁ, [ 属 ] σκωπός, [ 主 , 复 ] σκωπες, 
(aktrropat),[ 动 物 ] 一 种 小 泉 , Ίν 1 3. ΜΕ. 
(通称 γλαυξ.) 

σκῶψις, εως. ἡ, (σκώπτω), ,嘲笑 , πὴ . 

σµανεσσι, 是 σµανος 的 与 , 8. 

oud νος, [ 复 ] = σμῆνος. 

σµαραγδινος, η, ον, (σµάραδος), 莫 深 绿 的 , 3 
绿色 的 ,碧绿 的 . 

ΣΜΑΡΑΓΔΟΣ, [ 亦 作 ] pxpay60s, ὁ, ἡ, [θ᾽ 138 
3, 绿 宝石 ,碧玉 . 

>MA-PA-TEQ, [将 ] ἠσω, ( 雷 ) 发 出 隆隆 声 ,( 日 
条 等 ) 发 出 嘎嘎 声 , (大 海 ) 发 出 呼啸 声 ,( 肚 子 
里 ) 发 出 咕噜 声 , (人 ) 发 出 喧嚣 声 . 

Σμάραγος [μα], ὁ, (σµαραέ w), 喧 器 者 (是 一 
种 春 笨 的 精灵 ). 

σµάω, [将 ] σµήσω [多 ] σμάσω, [不 过 1] 
ἔσμησα, [现在 时 在 阿 提 卡 方言 中 合 拼 作 ] 
σμω, σμῆς, σμῆ, [不 定式 ] σμῆν, (µάω), 外 
(ΡΒ Φε, δε, ΒΕ, ΒΕ. [中 动 ] σμασθαι τὴν 
κεφαλήν 给 自己 头 上 控油 .@ (+ 宾 ) 擦 干净 ， 
抹 干 净 ( 某 物 ) . 

σµερδαλεοξ,έα, [83] έη,ὲον, (看 上 去 或 听 起 来 ) 
骇 人 的 ,可 怕 的 .上 中 作 副 ] σμερδαλέον 骇 人 
地 , 可 怕 地 . 

σµερδνος, ἤ, όν, = σµερδαλέος, 

σµεω, [[}]-- σμάω. 

σµηνο-δόκοξ, ον, (σμῆνος, δέχομαι), 盛 密 蜂 的 ， 

auhvos, [多 ] σμᾶνος, εος, τό, [ 蜂窝 , 蜂 房 , 蜂 
8 ΠΩ 一 窝 蜂 , 一 群 蜂 .@ [ 泛 ] 一 窝 , 一 群 ， 
一 大 批 . 

σμῆριγξ, ΥΎος, ἡ, 毛 , ( 尤 指 ) 狗 毛 . 

σμήχω, [将 ] ξω, 【不 过 1, 85Η ἐσμήχθη», [是 
σμάω 的 同 源 字 ], (用 肥皂 ) 擦 , 擦 掉 , 搓 , 楼 
去 .@ (用 洗 齐 ) 擦 ( 搓 ) 干 净 . 

σµικρο-, = pxpo-. 

σµικρος [ε1,άἀ, 6v,[ 仇 和 十 阿 ]= μικρός. 

GHIKPOTTS, σµϊκρόνω, > μικρ-. 


σμικρώς 
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σμικρῶϑ, [是 σμικρός 的 副 ], = µεκρως. 

σμιλαξ, ἄκος, ἡ, ὁ, = [ 阿 ] µιλαξ, 工 [ 植 ] 紫 杉 . 
[ 拉 ] Taxus baccata. ΠΠ [8Η] (Αρκαδία 的 ) 
ἈΠ. [11] Quercus Ilex. Π1 [ 植 ] 旋 花 属 
野生 植物 . 

σμιλευμα, ατος, τό, ( σμιλεύω )， 有 雕刻 品 . 
σμιλεύματα έρων 路 刻 物 , [ 喻 ] 雕 琢 的 言词 . 

η, ὀν, [是 σμιλεύω 的 动 形 ], 雕刻 


σμιλεύω, [将 ] σω, 雕刻 , 精 雕 细 琢 ， 

ΣΜΙΛΗ[ε], ἡ, (Ὁ 雕刻 刀 , 凿 刀 . 加 〈 外 科 医 生 
用 的 ) 双 为 的 小 尖刀 ,手术 刀 . 名 (88) ΕΙ 
刀 .@ (农民 修 葡萄 枝 用 的 ) 小 砍刀 .四 [ 泛 ] 
η. 

Σμινθεύϑ,ξως,ὁ, [5544 ]Ξε[|ὐΚ ΡΣ -- 
(由 保佑 特 洛 亚 境 内 的 Σμίνθη 城 而 得 名 ). 

σμινθος, ὁ, Ββ.. 

σμινύη, ἡ, χα ἀ- 48, ΤΑ, ΓΡΈΘΗΕΘΗ. 

σμύγερο5, [ 副 ] -ρῶς, [ 诗 ] = μοερός, -ρω5. 

σμυλίχη, ἡ, 斩 上 的 孔 ( 辕 杆 从 孔 中 穿 过 ) 

σμῦξαι, 是 σμύχω 的 不 过 1, 不 定式 . 

σµυραινα[υ], ἥ, = μύραινα. 

σμύρις, τδος, ἡ, 刚 石粉 , 金刚 沙 ， 

σμύρνα, [ΒΕ] -νη, ἡ, (pppa)， 没 药 ( 是 阿拉 介 
ος 古代 常用 作 保存 尸体 的 防腐 

) 

Σμύρνα, [地 名 ] 是 小 亚细亚 海岸 中 部 的 古城 市 ， 
Π.Ε ΕΣ, 只 留 遗址 .相传 的 几 处 荷 马 诞生 地 ， 
Σμύρνα 是 其 中 之 一 . 

σμυρναῖος, α, ον, 没 药 的 . -ν σμύρνα. 

Σμυρναῖ ο5, α, ον, ( Σμύρνα), Σμύρνα 城 的 ， 
Σμύρνα 的 (居民 ), Σμύρνα 城 的 (人 ). ον 
Σμύρνα. 

σμυρνίζω, {38 ] ἔσω, ( σμύρνα), 加 进 没 药 调 味 
的 . ἐσμυρνισμῖνος οἶνος 的 了 没 药 的 酒 , 没 药 


酒 . 

ΣΜΥΧΩ [0], [将 ] sw, [不 过 1] ἔσμυξα, [被 
动 ,不 过 1] ἐσμύχθην, [ 完 ] ἔσμυμαι, 用 文火 
烧毁 , [Ὦ 15. [被 动 ] ἴλιοο πυρὶ σμύχοιτο, 
Ἴλιος ( 亦 作 Ἴλιον 伊利 昂 , 即 特 洛 亚 ) 城 被 大 
火烧 毁 . 

ΣΜΩ΄ ΔΙΣ, σμώδα γος, ἡ, (身体 受 棍棒 打击 之 后 
留 下 的 ) 青 肿 次 伤 ， 青紫 的 瘀 痕 , 青 伤 . 

σμώχω, [18] tw， 磨 碎 , 咬 碎 , 搓 碎 . 

σοβαρεύομαι, [ 异 态 ], (σοβαρός), 趾 高 气 扬 地 
行走 , 滩 武 扬威 地 行走 , 昂首 阔步 . 

σοβᾶρο-βλέφᾶροξ, ον, (σοβαρός, BAE$apov), 扬 
ης, 目 空 一 切 的, ΙΕ ΒΑΡΗ. 

ooPGp6s,6,6vw (σοβέ ω), (9 把 别人 吓 跑 的 : 威 
武 的 , 神气 的 ,高傲 的 , 目 空 一 切 的 .名 吊 扬 的 
(曲调 ), 次 武 扬威 的 (队伍 ). 

ooBew, [将 ] ἤσω, 1 发 出 吐 声 : 吓 走 , 赶 走 ( 乌 ， 
ΑΣ). ΤΠ ΦΑΣΗ, 8, 激发 ( 某 种 感情 ). 
@ 四 [被动 ] 被 激 起 ( 某 种 感情 ). ΠῚ [不 及 物 ] 品 


ἘΠΒΙ3Ε ΒΡΩ ΞΕ, 中 高 气 扬 地 行走 .[ 贬 ] σόβει 
ἐς "Αργος 滚 到 "Apps 去 ! 滚 重 ! 

σογχος, ὁ, [ 亦 作 ] cdyxkos, [ 植 ] 苦 菜 .[ 拉 ] 
Sonchus aspera. 

σοι, 是 σύ 的 与 . 

σοῖο, [83], 是 σός 的 属 , 阳 和 中 

σολιον, τό, (2 [ 拉 ] solea， 拖鞋 . @ [ 拉 ] soli- 
um, 11, 38. 

σολοικια, ἣ, = σολοικισµός. 

σολοικιζω, [将 ] ίσω [ 阿 ] τω, ( σόλοικος), (1) 
违反 语法 , 说 或 写 不 合 规范 的 语言 . ων] 
Σκυθικῇ σολοικίζειν 说 西 徐 亚 话说 得 很 精 . ὦ 
(在 衣 , 食 等 方面 ) 违 反 礼 市. 

σολοικισμοθ, ὁ, ( σολοικίζω), I (在 说 话 和 写作 
上 所 犯 的 ) 语 法 错误 . 工 笨拙. 

σολοικιστῆς, οὐ, ὁ, (σολοικέζω), 说 话 不 合 语法 
的 人 


σόλοικος, ον, 1 说话 不 合 语法 的 , 说 话 的 入 外 国 
语法 的 ,( 尤 指 ) 说 整 脚 的 希腊 话 的 . α 
σόλοικοι 外 国人 . Π [ 喻 ] 不 懂 礼 节 的 , 失礼 的 ， 
笨拙 的 ,粗鲁 的 . 

ΣΟΛΟΣ, ο, (Β1 458650 η, θε 19) ΒΚΕΟ(ΊΠ δίσκος 
“扁平 的 铁 鲜 ”相对 ). 

σοµφος, ἡ, όν, 多 筷 的 . 

σοος, η, ον, [史诗 ] = σωος, ccws, 身体 健全 
的 ,平安 无 盖 的 . 

σορο-πηγο9, ὁ, (σορός, πήγνυμι), 向 骨灰 坛 的 
人 ,做 棺材 的 人 . 

ΣΟΡΟΣ,ἠ,Ι1Φ ΡΒ ΗΒ. ὦ ΒΗ, 石棺 . 
I [译名 ] 老 头 儿 或 老太婆. | 
σό5, ἤ, ὀν, [早期 史诗 和 多 里 斯 方言 作 ] τεός, 
τεῇ [45] τεά, τεὀν, I [是 第 二 人 称 单数 代 名 
词 σύ 的 表示 “所 有 ”的 形容 词 ] 你 的 , 你 所 有 
的 ,属于 你 的 . οἱ σοι 你 的 人 :你 的 父母 , 你 的 
朋友 , 你 的 儿女 , 你 的 仆人 . τὸ σόν 你 的 事 :你 
所 关心 的 事 , 你 的 利益 所 在 .tt σά 你 的 东西 : 
你 的 财产 , 你 的 家 私 .II 为 你 ,对 你 .cos πόθος 
对 你 的 思念 . oH rpokmlBte 由 于 对 你 的 关心 . 

εὐνοίᾳ τῇ σῇ ΒΒ 对 你 的 好 意 . 

σοῦ. Ι 是 σύ 的 属 .II 是 σός 的 属 . 

σοῦ, σοῦ, Πᾶ, πᾷ! (为 赶 走 鸟 省 而 发 出 的 呼声 . 
本 是 σοῦμαι 的 命 . ) τ; σοβέω. 

σουγχίνος, ὁ, [ΠΕ] sucinum, 琥珀 . 

σουδαριον, τό, [ 拉 ] sudariurn, 手巾， (213148) 
汗 的 手巾 ， 

σοῦμαι, [ 合 拼 ] = σόοµαι-- σεύω, σεύομαι. 

σοὔνεκα, [是 σοῦ ἕνεκα 的 元 音 融合 ], 由 于 
你 , 由 于 你 的 原故 . 

Σουνι-άρατο», ον, ( Σούνιον, ἀράομαι), 1Ε 
Σώνιον 海 角 受 崇拜 的 (海神 ) . 

Σουνιάς, άδος, ἡ, (Σούνιον), Σούνιον 海 角 的 (是 
雅典 娜 女神 的 称号 . 雅典 娜 在 那个 海 角 享 有 一 
ΒΕ). | 

Σουν-ιέρακος, ὁ, ( Σούνιον, ἑέραξ), Σούνιον 海 角 
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{ἠ ἕ8 βξ ΞΕ ΉΞ. 

Σουνιον, τό, [地 名 ] 是 阿 提 卡 南端 的 海 角 . 

gous,6,[ 哲 ]( 原 子 的) 向 上 的 运动 . 

σουσθαι, ΕΞ σαίμαι 的 不 定式 . σούσθε, σούσθω 
是 σοῦμαι 的 命 . 

Σουσι-γενηθ,ές,(Σοῦσα, γενέσθαι). 在 Σοῦσα 
诞生 的 . ερ Σοῦσα. 

σοῦσον, τό, [波斯 语 ] 1 = κρίνον 百合 花 . Π 
[ 专 名 ] Σοῦσα, τά, 苏 萨 城 (是 波斯 国王 春季 
和 冬季 的 行 官 所 在 地 ,意思 是 “百合 花 之 城 ”) . 
ΠΙΟ Σοῦσιος, ὁ, 苏 萨 城 的 人 .GO Σουσις (ΙΕ 
3Σ γονῇ), ἡ, 苏 萨 城 的 女人 . (@ Σουσις 《暗含 
χώρα), ἔδος, ἡ, 苏 萨 城 . 

σουστι, 是 σοι ἐστί 的 元 音 融 合 . 

σοῦχος, 0, 埃及 的 一 种 鳄鱼 ， 

σοφια, [11] -ἰη, Ἡ, (σοφός), @ 才智 ,才艺 , 手 
艺 ,技巧 , 本 领 .@ 知识 , 见识 , 常识 . @ 科学 
的 知识 ,智慧 ,哲理 ,学 识 .@ [ 贬 ] 机 灵 , Σ1Ε. 

do [将 ] έσω, (σοφός), | (0 使 变 聪 明 , 使 有 
Εικ 113, 使 有 本 领 , 教诲 . @ [中 动 ] 教 
自己 , 学习.,I1 [被动 ]@ 变 聪 明 , 有 智慧 ,有 本 
领 . ναυτιλίης σεσοφισμένος 有 了 航海 的 本 领 . 
@ 页 鬼 聪 明 , 行 诡 诈 , 诡辩. @ [751 1, Πε 
式 , 作 被 动 义 ] σοφισθῆ ναι 被 精心 计划 . ΠῚ 
σοφίζομαι, [ 异 35 1, [将 ] iocoopa，[ 完 ] 
σεσόφσµαι, 施 巧 计 , 动脑 筋 , 想 办 法 . Ὁ 

二 宾 , 人 ) 欺 骗 , (对 某 人 ) 施 诡计 . 

σόφισμα, ατος, τό, (σοφίζω), (Ὁ 巧 计 , 妙法 , ( 医 
术 上 的 ) 妙 方 .@ 舞台 技巧 , 导演 技术 , ΕΞ 
ας 5 46 [{Σ ΥΠ, ὑπ᾽, 诡辩 . 

σοφιστεύω, ( σοφιστῆε), ἵ (Ὁ ΒΕ. τὸ 
σοφιστής I 6.6 讲学 , 授课 , 讲授 修辞 学 .1 
[及 物 ]@ 巧妙 地 计划 .@ 巧妙 地 掩饰 . 

σοφιστής, ο , ὁ, (σοφίζω), | (Ὁ 有 技能 的 人 ， 
大 师 , 能 人 , 巧 区 ( 指 诗人 和 音乐 家 ). ὦ [12] 
哲人 , 哲学 家 . σοφισταί, οἱ, 古 希 腊 的 七 位 哲 
人 .II [雅典 ]@ (公元 前 五 世纪 中 叶 以 后 的 ) 
智者 ， 修辞 学 教师 ,诡辩 家 . @ 骗子 . 

σοφιστικός, ἡ, όν, (σοφιστής), (Ὁ 智者 派 的 , 诡 
辩 派 的 . 5» σοφιστής. (ΜΗ. 

Σοφοκλεης, [398] -κλῆς, ἶ [8] -κλέους [ 亦 作 ] 
sos,[ 宾 ] -κλξα, (σοφός, κλέος), [ Λ.8 136 
福 克 勒 斯 (公元 前 五 世纪 的 悲剧 家 ) 

σοφο-νοος, ον, { 538] -νου», οὖν, (σοφός, νόος, 
νοῦς), 思想 聪明 的 , 头脑 聪明 的 . 

ΣΟΦΟΣ, ή, όν, [ (Ὁ 精通 某 行 技艺 的 , 聪明 能 干 
的 .@ 有 才智 的 , 精明 的 . σοφὸς λέγειν 善于 说 
话 ,说 话 精明 . @ 有 知识 的 , 有 学 问 的 . 8 
『 贬 ] 有 鬼 聪 明 的 ,机灵 的 . τὸ σοφὸν οὐ σοφία 
下 和 鬼 联 明 不 算 聪 明 . @ 深奥 的 .II 巧妙 地 设想 
出 来 的 (事物 ), 巧妙 的 ( 话 , 意见 等 ). 

σοφ-ουργος, όν, (σοφός, € ρω), 巧 于 工作 的 , 善 
于 工作 的 . 


σπανιος 


σοφῶς, [8], πάεβ λα, 巧妙 地 .[ 比 ] σοφώτερον, 
[最 ] σοφώτατα. 

σοω, [ 史诗 ] = σώζω. | 

σπαδιζω, [将 ] ἰξω. ( σπάω, σπάδιξ {1 ), ΜΙ, 
Ἡ (8). 

σπαδιξ [α |, ros, ἡ, (σπάω)] (23 τ μὴ ---ᾱ 
枝 . 四 = βάϊε 折 下 的 一 支 带 果实 的 棕榈 校 . 
@[ 作 为 棕榈 的 形容 词 ] 栗 色 的 , 赤 褐 色 的 . II 
一 种 类 似 竖 琴 的 声音 很 尖 的 乐器 . Π ΛΆΒΗΙ 
μμ - ΓΗ ΚΖ. 

σπᾶδιον [α], τό, [ 4] = στάδιον. 

σπαδονιζω, [10] σω, (σπάω, σπάδων), I 1081, 
扯 , 搜 , 折 . II 全 使 变 松软 . @@ 使 短 元 音 的 声 
音 缩短 . 

σπαδόονισµα, ατος, τό, (araSovko), 工 拉扯 , 扯 
去 , 搜 下 ，]I 松软 ，pacraw σπαδόνισµα 乳房 
松软 ， 

σπάδος,ὀ, λ.. 

σπάδων [α], ωνος [ 亦 作 ] οντος, ὁ, (σπάω), ,去 
势 的 人 , 阁 人 ,宦官 , 内 巴 . 

σπαδῶν, όνος, ἡ, (σπάω), (903938, 1118, ΠΑΝ. 
四 扯 破 或 撕 烂 的 东西 , 破 布 片 . 

σπαθάω, [将 ] ἥσω, (σπάθη), 1 ( 织 工 用 压 线 
板 ) 把 穿 入 的 缂 线 压 紧 (以 使 纬 线 一 根 根 拨 紧 ， 
这 样 织 出 的 布 正 才 细 密 ). ΠΠ] ὦ 
γύναε, λίαν σπαθας 女人 啊 , 你 压 线 太 紧 . 
( 即 : 织 得 太 密 , 织 得 太 厚 , 太 费 线 , 太 浪费 .) 
名 浪费 (金钱 等 ) . III 设计 , 想 办 法 . 

ΣΠΑΘΗ [α], ἡ, 四 压 线 板 .〈 织 布 时 , ΕΡΕ 
入 经 线 后 , 用 压 线 板 把 纬 线 压 紧 , 使 织 出 的 布 
正 更 加 细密 . ) @[ 泛 ] 搅 拌 , 涂抹 或 杭 刷 的 工 
具 : 调 药 刀 , 抹 刀 , 刊 铲 , 刮 马 毛 的 刮 子 . [ΘΕ 4 
ος 命 刀 剑 的 宽 刃 口 . (6[8 135 


σπάθιον [zl,r6,[ 是 σπάθη 的 指 小 词 ], 小 压 线 
板 , 小刀 , 小 搅拌 棍 , ΜΗΝ. 

ΣΠΑΙΡΩ, = ἀσπαίρω. 

σπάκα, [波斯 语 ] = [ΤΕ] κύνα, ἘΠ. 

σπάλαξ [σπα], ἄκος, ἡ, [8811 ὁ, Ἐ Βὲ, ΝΕ πι. 
[5] Spalax typhlus. 

σπᾶλεϊ5, [18] -- σταλείς, 是 στέλλω 的 不 过 2, 
被 动 ,分 ， 

σπᾶναδελφέω, (σπανός, ἀδελφός), 兄弟 姐妹 稀 
少 . 

σπανιζω, [将 ] ίσω, (σπάνις), I 人 (其 物 ) 稀 少 ， 
稀有 , 罕有 . @( + 属 ) (ΕΛ) (29). Ἡ 
花 光 , 用 完 , 耗 尽 .III [被 动 ， 过 完 
ἐσπάνισμαι- 主动 1@ ] 缺 少 ( 某 物 ) 

σπάνιοϑ. α, ον, = σπανός, { (03879, 缺乏 的 ， 
罕见 的 , 少 有 的 , 稀有 的 . 不 寻常 的 . 四 缺乏 … 
的 ,有 很 少 … 的 . 贫穷 的 . Ἡ [含有 副词 意义 ] 
σπάνιος έπιφοιτα 他 很 少 前 往 . ΠΠ ! 与 , 8, 
作 副 ] σπανίᾳ = σπανίως. [ 比 和 最 ] σπανιώ- 
τερος, -ώτατο». 


σπανίως 


σπανίως, [ ΕΞ: σπάνιος 的 副 ], 28/9, 不 常 ,难得 . 
[ 比 和 最 ] -ώτερος, -ώτατα. 

σπανιστος, ἤ, όν, (σπανίζω), 缺少 … 的 ,缺乏 … 
的 ,贫穷 的 ， 

σπανις, [ 属 ] εως, [与 ] -ee [81] ιν ἣ, 
(σπᾶνόο), | Φ 缺少 , 缺乏 ,罕有 , 罕见 5. 
ὕδατος 缺 水 . @@(+ 不 定式 ) οὐ σπάνις ἔχειν 
= οὐ σπάνιον 不 难得 到 . II 缺乏 ,匮乏 ,贫穷 . 

ΣΠΑΝΟΣ [α |, ή, ὀν, -- σπάνιος, 1 Ὦ/ 2Η, Ὦ 
有 的 , 罕有 的 ,不 寻常 的 . Ἡ Doxaws 有 很 少 
… 的 . @[ 常 用 来 构成 复合 词 ] σπανο-πάγων 
有 很 少 的 胡子 的 (人 ) : 

σπανο-σιτια, ἡ, (σπανός, σιτος), 缺 粮 ， 人 缺 食 物 . 


σπαραγµα,ατος, τό, (σπαράσσω), 【所 下 的 一 | 


块 东西 , 碎 块 , 破片. 1 撕 扯 , 撕 破 , ΦΩΣ. 
σπαραγµοβ, ὁ, ( σπαράσσω), | 撕 扯 , 撕 破 , ΗΓ 
坏 . 【I 痉挛 , 414. 

oT&paoow,[ 阿 ] -ττω, [将 ] ἕξω, [不 过 1] 
ἐσκάραξα, (on&kw), 撕 扯 , 撕 碎 , 撕 破 , 撕 坏 . 
[中 动 ] σπαράσσεσθαι κόμας 撕 扯 自己 的 头发 
(表示 翡 痛 ). 四 [ 谤 ]( 狗 等 ) 据 裂 , 咬 烂 . ὁ 
[ 喻 ] 凶 猛 地 攻击 . @ 抽 风 . 

σπαργανίζω, [1] ίσω, ( σπάργανον), (4 ΒΒ 
με), 包 上 , ΒΕΗ͂Σ. 

OTrapyavicoTns, ou ὁ, ( σπάργανον), 1! 888, 
里 着 的 婴儿 . 

σπάργανον, τό, (on&0/w), 中 包 训 婴儿 的 布 
带 , ΕΤ, [ 18. @@ 弃 儿 身 边 放 的 信物 , 可 
证 明 出 身 的 标记 . >Yvwpiopa. 

σπαργανοω, [将 ] ώσω, = σπάργω, (14 ἘΚ) 
包 囊 (婴儿 ) . 

ΣΠΑΡΓΑΏ, [将 ] ἤσω, 工 (乳房 ) 胀 满 ( 奶 水 )， 
[ 泛 1 充 满 ( 体 液 , 浆液 等 ). II[ 喻 1@ 充 满 , 满 
腔 ( 感 情 , 欲望 等 ) . ΦΙΑΒ. 

ΣΠΑΡΓΩ, [将 】 ξω, = cragr ανόω, (ΕΝΑ) 8, 
说 (婴儿 ) . 

σπαρει5, σπαρῆναι, 是 σπείρω 的 不 过 2, 被 
动 ,分 和 不 定式 . 

σπαρνος, ή, ὄν, [ 许 ] = σπανόο, σπάνιος. 

σπαρος [a], 56, 一 种 鲍鱼 .[ 拉 ] Sargus annu- 
laris, 或 Rondeletii. 

σπάρτη, ἡ, (84 4; κ Ἠὶ 84 πὲ 0) 34, 索 . τν 
σπάρτος. 

Σπαρτη, ἡ, [1141 ]ΗΤΟΊΙΝ. ({ε147}πε]014ἑ8 ἤβ 
拉 和 孔 尼 刻 境内 .} 

Σπαρττθεν, [ 副 ], 从 斯 巴 达 . εν Σπάρτη. 

Σπάρτηνδε, [ΕΙ], 去 斯 巴 达 . εν Σπάρτη. 

Σπαρτιάτης [aj, ov,6,1 斯 马达 人 . ΠΓ[ΒῸ 
Σπαρτιᾶτις, ιδος, (暗含 fuwm) 斯 巴 达 女 人 . 
ΦΣπαρτᾶτις (上 暗含 χώρα) 斯 巴 达 地 方 ， = 
拉 孔 尼 刻 . 111 [32] Σπαρτιατικος, ἢ, ον, 斯 
巴 达 的 . . 

σπαρτίον, τό, [是 σπάρτον 的 指 小 词 ] ,T= 
σπάρτο 3. ΠΤ, ΣΤ. Ὁ 
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σπάρτος. 

σπαρτον, τό, (用 金竹 枝 做 的 ) 绳 , 索 ,缆绳 . τν 
σπάρτος. 

σπαρτος, ἡ, όν, {one ipw),1 从 播 下 的 种 子 长 出 
来 的 , 种 出 来 的 , 培植 出 来 的 IIL [ΞΘ 
Σπαρτοί, ,种 出 来 的 人 . (Κάδμος 杀 死 一 条 
龙 ,把 龙 牙 种 在 地 里 ,地 里 便 长 出 一 群 武士 , 他 
们 有 目 相 残杀 , 最 后 只 剩 下 五 个 人 , 这 五 个 人 便 
是 Θῆβαι "2 "人 的 祖先 , 忒 拜 人 因此 也 被 
称 为 “种 出 来 的 人 ”, 意思 是 “由 龙 牙 种 在 地 里 
而 化 生 的 人 ”.) 

ΣΠΑΡΤΟΣ, ὁ, ἡ, 金竹 枝 (是 产 于 西班牙 和 北非 
的 一 种 芯 类 植物 , 可 以 用 来 做 绳索 ).[ 拉 ] 
Spartium junclum. 

σπασθεῖς, εἰσα,έν, 是 σπάω 的 不 过 1 被动， 
2}. 

σπασµΟς, ὁ, (σπάω), 1 (3538, 48, 抽筋 .全 
Ημ Ε. Π [ 喻 1] (海水 的 ) 激 荡 , ΤΥ. 
名 激动 , 紧张 . ΠῚ ( 剑 的 ) 抽 出 , 111. 

σπασσαµενος, | 史诗 ] = σπασ-, 是 σπάω 的 不 
过 1, 中 动 ,分 . 

GTOTAYYNS, ου, ὁ, [ 动物] 海胆 . 

σπαταλαω, [将 ] ἤσω, (σπατάλη), 过 放荡 的 生 
活 ,过 穷 奢 极 欲 的 生活 ， 过 娇 生 局 养 的 生活 ; 过 
顽皮 的 生活 .ra σπατα λὠντα ταν παιδίων Ἐκ 
子 们 的 娇 生 惯 养 . 

σπατάλη, ἡ, 放荡 ,奢华 , 奢侈 , 娇 生 惯 养 ， 

σπαταληµα, ατος, τό, ( σπαταλάω ), TI = 
σπατάλη. Π 手镯 , ΒΕ. κ 

σπάταλιον, [ 亦 作 ] σπαθαλιον, τό, = 
σπατάλημα II， 手 镯 . 

σπαταλοβ, όν, (σπατάλη), }Χ δη ἐϑ, 淫 功 的 , 放 
纵 的 ， 穷 警 极 欲 的 , 娇 生 惯 养 的 . 

σπατίλη [ε]. ἡ, (σπάω), | (Ὀ{ Λ.Ε1ΒΕ4 18 9) 
稀 屎 . Θ[ΙΣΊ3ΕΙΕ. Π ΕΡΜΗ. 

σπάτος [α], εος, ro, 兽 皮 ,皮草 . 

ΣΠΑΏ [aj, [15] σπάσω, [不 过 1] ἐσπᾶσα [ 史 
ΒΕ] σπάσα, 【 完 ] ἐσπᾶκα, [ 中 动 , 不 过 1] 
ἑσπασάμην [史诗 ]】 σπασάμην, [史诗 , 分 ] 
σπασσάμενος, [被 动 ,不 过 1] ἐσπάσθην, [25] 
ἔσπασμαι, 1 (481, 拉 , 拔 出 ( 剑 等 ). 外 ( 从 帆 
盔 中 ) 播 ( 签 ) .II ΦΑ. ΘΗ, (动物 将 某 
ΜΕ, 咬 烂 . @ 拉 走 , 搜 开 . @ 吸 进 , ΜΗ, 
饮 入 . 加 吸入, 吸 气 . @[ 医 ] 引 起 痉挛 ,引起 
ΠΕ. Π [πε Γή, ΒΒ. ΙΝ 中 拉 紧 
(4808). 四 捉 住 ( 某 物 ), 钩 起 ( 鱼 ). [98] ἡ 
µήρινθος οὐδὲν ἔσπασεν 这 钓 线 没 钓 到 鱼 :日 
费事 . wx ἔσπασε ταύτῃ( πρόφασιν) γε 他 提 
出 的 借口 没 钓 着 鱼 : 一 场 空 、V [被 动 ]( 骨 头 ) 
扭伤 , 脱 白 

σπεῖν, 是 ἔπω 的 不 过 2, 不 定式 . 

σπεῖο, [史诗 ] = σπέα, ΚΕ: ἔπομαι 的 不 过 2, άΠ. 


σπεῖος, τό, [史诗 ] = σπέος. 
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ΣΠΕΙΡΑ,, 工 四 盘 绕 着 的 东西 . @@[L 复 1( 蛇 
的 ) 盘 绕 . 鲜 [ 复 | 绳索 , 348, 绩 强 . Φ (ης 
放 在 头顶 的 ) 绳 圈 儿 . (在 顶 水 错 , 篮子 等 重 物 
ΗΒ.) 如 强 子 编 成 的 垫子 , 蒲团 . Ὁ 
σπέφαι βόειαι (ΕΡΕ 51 4) 8Η 
带 ( 可 保护 拳头 并 加 强 拳 头 的 力量 ). @O[ 建 ] 
伊 奥 尼 亚 式 和 科林斯 式 柱子 底部 的 贺 盘 : 柱 底 
δ. ΠΠ [ 军 ]@ 托 勒 密 军队 中 的 作战 单位 ; 联 
队 . ΩΦ) Τη} manipulus: 联 队 = 两 个 百人 
Ce 晚期 ] 罗 马 的 cohort: 三 联 队 = 六 个 百 


σπείραμα, [多 和 阿 ] = σπείρηµα. 

σπειραω, (σπείρα), (Ὁ 缠 住 , 盘 绕 . @[ 被 动 ] 
σοκ. 

σπτείρεσκον, [18], 1 σπείρω 的 过 未 . 

σπειρηδον, [Β! ], (σπείρα), 工 盘 绕 地 , 一 圈 一 
图 地 ,成 一 图 ，IT 成 联 队 .oneipa. 

σπείρηµα, ! 4: ΙΙ [ή ]-αμα, ατος, τό, (σπειρα), 
一 环 , 一 盘 , 一 圈 . σπείρηµα ἑ χίδνης {ἐν 
盘 绕 成 的 一 图 . 他 一 盘 或 一 卷 儿 绷 芝 . 

σπειρίον, τό, [是 σπεῖρον 的 指 小 词 ], (夏天 穿 
的 ) 单 薄 衣 服 ， 轻便 衣服 . 

σπεῖρον, τύ, (σπεῖρα), (238 ΗΠ “935, ΠΤ, (Πϊ 
希腊 人 的 外 衣 是 一 块 长 方形 的 布 , ΒΕΤΕΗ͂ ΓΕ.) 
@[ 泛 ] 外 衣 , 衣服 . 图 帆布 , 帆 , 船 帆 . 

σπειρ-οῦχοξ, ὁ, (σπεῖρα. έχω), 有 图 儿 的 , 成 一 
圈 的 ,环形 的 . 


ΣΠΕΙΡΩ, [将 ] σπερώ, [不 过 1] ἔσπειρα, [被 
动 ,不 过 2] ἑσπάρην [ᾶ], [25] ἕσπαρμαι, | 
@ 播 种 , 撤 种 , 下 种 籽 , 种 植 , 种 (玉米 等 ). 
[5] εἰς πέτρας τε καὶ λίθους σ. 往 岩 石和 
石头 里 撤 种 :做 徒劳 元 益 的 事 . 四 生 儿 , Β. 
οἱ σπεἰραντες 播种 者 :父母 . 被动] 出生, 出 
世 , 到 阳光 里 来 , 到 阳 世 来 . @ 像 播种 那样 揪 
撤 , 散布 (消息 , 谣言 等 ). Π 种 (地 ), 种 田 . ἡ 
σπειροµένη AGrurTros 埃及 的 可 种 植 的 地 带 . 
[ή] ] καινοτάταις σ. διανοίαις 播 下 最 新 的 观 
Ἀς [7] πόντον σπείρειν 在 海上 播种 :做 徒 
劳 无 益 的 事 、 


σπεῖσαι, σπείσας, 是 σπένδω 的 不 过 1, 不 定 


式 和 分 

σπείσασκε, [ 伊 ], 是 σπένδω 的 3 单 ,不 过 1. 

GTrelGw, 是 σπίνδω 的 将 . 

σπέκλον, τό. [11] speculum, 镜子 . 

σπεκουλάτωρ, opos, ὁ, - 罗马 的 specujator， 
观察 者 . @ 侦 察 者 , 侦探 , 斥 候 ， @ 护 卫兵 ， 
禁 卫 兵 . 图 军团 长 或 行 省 总 督 的 幕 售 . 

ΣΠΕΝΔΩ, ,[ 将 ] σπείσω, [不 过 1] έσπεισα [58 
诗 ] one ica，[ 被 动 ,不 过 1] ἐσπείσθην, [ 完 ] 
aretopat,[ 仇 ,过 未 | on eBeoke,[ 代 ,不 过 
1] σπείσασκε, [ 史诗 , 2 单 , 现 , 虚 」 σπεν- 
δῃσθα, I 在 饮酒 之 前 把 一 点 酒 倒 在 桌 上 , 灶 
上 或 祭坛 上 献 神 : 黄酒 , τα, 醒酒 . (+ 与 ) 


σπεσθαι 


σπένδειν θεοῖς 癌 诸 神 祭 芮 . @ [无 宗教 意 
义 1 06, ἰδ. σ. δάκρυα ΠΒ ΥΗ. ξίφος αἷμα 
τυράννων ἐσπ. 3] δ [515 {ΠΜ ή. Π [中 动 ， 
亦 用 作 被 动 义 ]|，[ 将 ] σπείσομαι, [ 完 ] 
ἔσπεισμαι, 和 别人 一 起 黄酒 ( 古 希 腊 人 以 葛 酒 
为 盟 ): 立 盟 约 , 订 和 和 约 , 订 条 约 . (+ 宾 ) 
σπείσασθαι εἰρήνην 缔结 和 平 . σπείσασθαι 
ἀναίρεσιν τοῖς νεκροῖς (交战 双方 约定 ) 为 收 
走 (阵亡 的 ) 尸 首 而 休战 . 

ΣΠΕΌΣ, tr6，[ 史诗 有 以 下 形式 ]:[ 主 ] σπειο5, 
[18] σπείους, [与 ] σπηϊ, { ΒΒ, 复 ] σπείων, 
[与 , 复 ] σπέσσι [ 亦 作 ] σπήεσσι, 洞 从 ,五 
ΠΗ, 山 润 

σπέρμα, ατος, τό, (oxeipw),【 《植物 的 } 种 子 ， 
籽 , 种 .II (动物 的 ) 肛 种 , 精液 . φέρειν σπέρ- 
pa 9eov 怀 带 神 的 种 子 , 由 神 而 怀孕 . JI [ 喻 ] 
任何 东西 的 凸 种 , 萌芽 , 根源. σπέρμα πυρός 
火种 . σπίρμα τῆς στάσεως 倾 轧 的 根源 .四 
[ 哲 ] = στοιχία 元 素 , 元 行 ( 尤 指 水 火 土 风 ). 
IV [ΤΗΝ ΠΒ. _ . 

σπερµ-αγοραιο-λεκιθο-λαχανο-πώλι», ιδος, 
ἢ, (σπέρμα, ἀγοραῖος, λέκιθος, λάχανον, πω- 
Nappat) ,市 场 上 卖 种 子 , 豆 粥 , 蔬菜 的 女人 . 
(是 阿里 斯 托 芬 喜剧 中 造 的 词 . ) 

(σπέρμα), 播种 ὦ [1Β1Ε 
Οω. 

στερµολογέω, [ 将 ] ήσω, (σπερμολόγος), (2) 
( 像 乌 那样 ) 捡 食 种 籽 . @ 抬 捡 别人 的 零星 学 
间 来 贩卖 :说 废话 ,说 空话 . 

σπερµολογία, ἡ, (σπερμολόγος), 废话 ， 空谈 ， 
闲谈 . 

aTrepuo-XOYos, ον (σπέρμα, λάω), {19198 
的 ( 鸟 ). II [41] σπῳµολόγος, ὁ, 抬 捡 种 子 的 
岛 ; 白 嘴 鸦 . ΠῚ [ 喻 ] 拾 捡 别 人 的 零星 学 问 
来 贩卖 的 (人 ), 说 废话 的 (人 ) . 四 [名 ] 抢 捡 别 
人 的 零星 学 问 来 贩卖 的 人 , 说 废话 的 人 . 

σπερμο-φόρος, ον, (σπέρμα, Epw), 带 着 种 子 
的 , 结 出 种 子 的 . 

Σπερχειος,ὀ, ορ ,[ 专 名 ] 急 水 河 .( 是 帖 
撒 利 亚 境内 的 河流 . ) 

σπερχνὀς, ἡ, όν, (ortpXw) ,四 急 的 ,急速 的 , πο. 
忙 的 , 紧急 的 . cayexot 紧急 的 信使 . ὦ 
[ 泛 ] 来 势 猛烈 的 (疾病 ), 急 ( 病 ). 

ΣΠΕΡΧΩ, [将 ] ξω, [不 过 1 被 动 ] EcortpXbm， 
I 外 迅速 行动 ,急忙 ,赶快 . [常用 被 动 ] ὁπότε 
σπρχοίατ ἐρετμοῖς 当 他 们 用 桨 赶快 划 的 时 
候 . (+ 不 定式 ) ὁπότε σπερχοίατ᾽ ᾿Αχαιοὶ 
Τρωσὶν ... φέρειν Αρηα  ᾿Αχαιοί 人 立即 
把 战争 带 给 特 洛 亚 人 的 时 候 . @@[ 被 动 , 现 ， 
分 ] σπερχόμενος 迅速 的 ,急忙 的 , 38 3. 
图 [ 喻 性情 急躁. II [不 及 物 = 5118, 
急速 奔驰 .orbre σπέρχοιεν ἄελλαι 当 狂 风 独 
吹 的 时 修 . 

σπεσθαι, 是 ἕπομαι 的 不 过 2, 不 定式 . 


σπεσοσι 
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σπεσσι, | 史诗 ] ,是 σπέος 的 与 , 复 . 

ΣΠΕΥ ΔΩ, [将 ] σπεύσω, [不 过 1] ἑσπευσα, 
[ 史 诗 ， 不 过 1， 虎 ,1 复 ] σπεύσομεν = 
σπεύσωμεν, | {2130111441 ΗΕ, 催促 . 
οἱ δέ γάμον σπεύδουσιν 他 们 催促 我 结婚 . @ 
急于 追求 ,急于 得 到 . σ. τὴν ἥγε μονίαν 急于 
得 到 霸权 . 图 努力 促进 .II [不 及 物 ] 加 快 , 加 
紧 , 加 紧 奔 驰 ，Sea δρυμὰ πυκνὰ καὶ ὕλην 
σπεύδουσ ( 那 只 鹿 ) 在 茂密 的 树 从 和 树林 之 间 
拼命 奔跑 . @D (+ 分 ) σπεῖσε πονησάμενος 
(= σπουδαίως ἐπονῆσατο) τὰ ἃ ἔργα 他 急忙 
做 完 这 些 事 . (Θί 1 不 定式 ) σώζειν θέλοντας 
ἄνδρα Υ’ Os σπεύδῃ θανειν 如 捍 我 们 打算 拯救 
一 个 急于 寻死 的 人 . @(+ 宾 , + 不 定式 ) 
ἔσπευσαν καὶ ἀμφότεροι εἰρήνην ἑωυτοῖσι χε - 
νέσθαι 他 们 双方 都 渴望 和 平 ， 图 (+ ὡς, ὅπως 
等 ) 但 盼 ,但 愿 , 切 盼 , 渴望 . ol δὲ ταμπαλιν 
σπεύδοντες ds Ζεὺς µήποτ άρξειεν θεών 有 
些 神 相 反 却 盼望 害 斯 水 不 统治 众 神 . τε 
前 ) σ. μάχην ἐς 急于 进行 战斗 . σ. ὁ 
θαλάμους Αἱ 3] 1538 5ἑ 55. @( + 副 ) ὡς σύ θ᾽ 
οἱ θέλεις σπεύδῃς 那么 你 就 好 赶赴 你 要 去 的 
地 方 . Ὁ Ξ, 惊慌 , 不 安 . τότε ἔσπευσαν 
Ἡγεμόνες Ἔδωμ 那 时 以 东 的 族长 们 惊 伏天 
《 旧 约 》 《出 埃及 记 》 第 15 章 第 15 Π.) 

GT[eUSwhes, [多 ], 是 σπεύδω 的 1 复 , 现 , ΠΒ. 

σπευσίνιοι τοξόται, οἱ, 5Η. ἘΞ. 品 
Σισηθαι. 

σπευστέον, [是 σπεύδω 的 动 形 ], 必须 加 紧 , 必 
须 赶 快 . 

σπηεσσι, [史诗 ], 是 σπέος 的 与 , 复 . 

σπῆι, [史诗 ], 是 σπέος 的 与 , 单 . 

σπήλαιον, τό, (σπξ ος), 洞穴 , 窗 障 , 山洞, 地 
坑 . σ. ληστών 强盗 的 巢穴 , μάπα. @[ 复 ] 下 
体 , 下 身 , 阴 部 . 名 剧场 的 景 后 部 分 . 

σπῆλυγξ, WY ο5, ἥ, (σπέος), = σπήλαιον, 洞穴 . 

ΣΠΓΔΗΣ.ές, [ 属 ]tos, 平 展 而 广阔 的 (原野 ), 辽 
阔 的 (平原 ). 

σπίζα, ἡ, ( σπίζω), [ ἡ ] δε. [ 拉 ] 
Fringilla caelebs. 

ΣΠΙΖΩ, = xerrtCw,[ 象 声 字 ], (小 鸟 ) 发 出 尖 细 
μΗ Π| ΒΞ. ΕΕΚ, ΕΙ ΠΗ, 

ΣΠΓΘΑΓΜΗ,, ἡ, 手掌 张 开 时 拇指 尖 到 小 指 尖 之 
间 的 宽度 , 一 控 宽 ( = 15.33 ΕΕ). 

ΣΠΓΛΑ΄Σ', άδος, ἡ, I ΦΕΒ κη ΠῚ 1 ἘΠ. ὦ 
[ 泛 ] 兰 石 ,岩洞 , 岩 穴 . 图 石板 , 基石 . II [ 形 ] 
多 石头 的 , 多 泥 灰 岩 的 . 

OTrIAGS ἁδο«, ἣν = artXos ,0. 

σπῖλάς”, άδος, ἡ, 狂风 , 暴风. 

σπιλοθ' [εἰ], ἡ, - σπϊλάς.. 

ΣΠΙΛΟΣΖ, ὁ, 四 斑点 , 斑痕 , 斑 迹 , (月 亮 上 或 脸 
ΕΛΛ) ΕΠΣ. σ. αἵματος ΠΠ, 血 斑 . @[ 喻 ] 
(品行 上 的 ) 污 总 ， 劣迹 , ἘΒΙΝ. 

σπιλόω, [将 ] ώσω, [ 完 , 被 动 ] ἐσπίλωμαι, 使 


ΑΣΕ, 使 有 黑 斑 , 使 变 污 黎 , 染 污 

GTrtvbapug,Uros, 人,[ 齐 作 ] σπινθαρι», ίδος, ἡ, 
Ἔ σπινθηρ, 火星 , 火花. 

ΣΠΙΝΘΗΡ, Ἶρος, ὁ, 火星 , 火花 

σπινθηρο-βολεω, (σπινθήρ, βάλλω), (星星 ) 发 
光 , ΙΕ. 

σπινος [ι], ὁ, (σπίζω), 工党 科 的 小 鸣 禽 , 如 燕 
ΡΕ. (是 雅典 人 第 席 上 的 珍品 . ) ΠΠ 一 
种 遇 水 生 辉 的 宝石 . 

σπλαγχνεύω, [将 ] σω, (σπλάγ xva),( 杀 牲 献 
祭 后 ) 吃 牺牲 ( 牛 羊 ) 的 内 脏 . 

σπλαγχνιζομαι, [ 异 态 ],[ 将 ] -ισθήσομαι, [不 
过 1] ἐσπλαγχνίσθην, ( σπλάγχνον ), κ 
σπαλαγχνεύω. II ΊΝ(3Λ). 

σπλαγχνισμΟς, ὁ, (σπλα/ χίζομαι), 工 吃 牺牲 
( 牛 羊 ) 的 内 脏 的 宴会 . Ξν σπλάγ χνον Φ. Ἡ 
ΑΝ». 

σπλαγχνον, τό, [常用 复 ] σπλάΥ χνα, τά, 1) 内 
脏 . ( 心 , 肝 , 肺 以 及 牛 羊 等 的 可 供 食用 的 内 
脏 . ) {人 吃 牛 羊 内 脏 的 ) 和 祭礼 宣 . @ 脏 腑 , ( 尤 
指 ) 肠 子 ,子宫 . 图 [ 喻 ]( 作 为 产生 情绪 的 部 位 
的 ) 心 .&vSoas σπλάγ χνον ἐκμαθεω 认 清 一 个 
人 的 心 . ΘΒ ]ΕΊΝ.υ. 

σπλαγχνο-σκοπία, ἠ, (σπλάγχνον, σκ ἔ πτο- 
μαι), (占卜 者 ) 对 物性 的 内 脏 进 行 观察 

σπλεκοω, 男女 交欢 . 

σττλεκωμα, ατος, τό, (σπλεκόω), 男女 交欢 . 

ΣΠΛΗΝ, ὁ, [ [8] σπληνός, [ΑΕΕ 

σπληνιαω, (σπλήν), 患 牌 脏 病 : 患 脾 胜 肿 大 ， 

σπογγιά, ἣ, = σπϑγου, 1 工 [动物 ] 海 绵 . II( 拭 抹 
用 的 ) 干 海绵 . | 


ο [将 ] έσω, ( σπόγγος), 用 海 编 擦 干 
σπογγίον, τό, [是 omgyos 的 指 小 词 ], 一 小 块 
绵 


海绵 . 

ΣΠΟΓΓΟΣ, [ 阿 ] σφϑγος, ὁ, Ι [5191 1ϊἑ48. II 
( 拭 抹 用 的 ) 干 海绵 . 

σποδα, ἡ, [ 拉 孔 尼 刻 方言 ] = σπουδή. 

σποδ-ώνης, ες, (σποδός, εὐνῇ), ΕΓ1Ε}κ1Ξ Γ μὴ 
(罪人 ) . (波斯 刑罚 把 人 放 在 灰 直 上 烧 死 . ) 

σποδέω, [将 ] ἤσω, (σποδός), | Φ1Η 34. 
@ 拍 打 , 击 , ΒΕ. [被 动 ] σποδούµενος νιφάδι 
35. [| 5538 |[1. σποδούµενος πρὸς πέτρας 撞 在 
岩石 上 . στρατὸς κακῶς σποδώµενος 军队 被 
风浪 打 得 七 堆 八 落 . II 通奸 , 鸡奸 . IIH 大 吃 ， 


狼 香 . - 

σποδια, ιν -ιῆ, ἣ, (σποδός), (木柴 烧 尽 时 的 ) 

σποδίζω, [将 ] too,[ 阿 ] τω, (σποδός), 在 灰 
煤 中 烤 . 11 烧 成 灰 . 

ΣΠΟΔΟΣ, ἡ, 工 四 (木柴 烧 完 后 的 ) 灰 , 18. 2 
(尸体 焚化 后 的 ) 骨 灰 . II (火山 流出 的 ) 熔 宕 . 
Π 灰尘 . [8] μετρεῖν τὴν σποδόν Κε: 
做 徒劳 无 益 的 事 ，III [ΠΒ] κυλέκων 或 πίθων 
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σποδός 贪杯 嗜 酒 的 老年 妇女 . 
σποδοω, [将 ] ώσω, 中 烧 成 灰 . @[ 中 动 ] 往 自 
己 头 上 撒 灰 (以 表示 悲 训 ) . 
σπολας, 68os, 放 (皮草 做 的 ) 皮 衣 , 应 的 短 背 心 . 
σπολος, ὁ, [ 埃 ] = στόλος, ᾿ς, ἩΚ, ΑΚΗΣ. 
σποµενος, 是 ἕπομαι 不 过 2, 分 ,中 动 . 
σπονδ-αρχια, ἢ, - σπονδῆς ἀρχή, (祭神 时 ) 开 
始 黄酒 的 权利 . 
σπονδειοκαταληκτος, ον, (σπονδεἰος, καταλέ- 
Yw), 用 长 长 音节 ( 音 步 ) 收 尾 的 ( 诗 行 , 如 史诗 
诗 行 )， 
σπονδε]ος, α, ον, (σπονδή), 工 有 关 葛 酒 的 , 妹 黄 
(神明 ) 的 . ὁ σπονδε τος (ΞΕ 8 νόμος) 38 
酒 时 奏 的 乐曲 ，I] ὁ σπονδειος (暗含 πούς) 
贝 两 个 长 音 组 成 的 音 步 ,如 τιμῇ (--). (4848 
ος Ἡ 1Η Ἔ 2538 ΜΗ, 故 
σπονδή, ἡ, (σπένδω), Ι (对 神 的 ) 英 酒 , ΒΕ. 
Π [ 复 ] σπονδαί, αἱ, 条 约 , 和 约 . (由 于 订 条 
约 , 订 和 约 时 须 竟 酒 而 得 名 .) σπονδαὶ 
ἀκρητοι 葛 纯 酒 而 订立 的 休战 协定 . σπονδὰς 
τέμνειν 订 条 约 . 
σπονδο-φορο5, ὁ, (σπονδή, $tpw), 工 四 带 着 酒 
向 神 致 将 的 人 , πλ. @ 带 来 和 平 建 议 的 
人 , 带 来 停战 条 款 的 人 . II (奥林匹克 或 其 他 
运动 大 会 期 间 ) 宣 布 议和 的 传令 官 (或 官员 ). 
(在 这 个 期 间 , 希腊 各 城邦 议和 , 不 得 进行 战 
争 , 以 便 运动 大 会 顺利 进行 . ) 
σπονδύλη [υ], ἢ, [[5] σφονδύλη. 
σπορά, ἢ, (σπείρω), | {0 {81, 148. 44, 
出 身 . 图 播种 期 , 撤 种 的 季节 . δεκέτεσιν 
σπορασιν 在 第 十 个 播种 季 记 : 第 十 年 . ΠῸ 
θηλὺς σπορά 女 辈 , 女 流 , ΠΠ κ. 
σποράδην ο] [8], (σποράς, σπείρω), 散布 
开 ,分散 开 , 东 一 处 西 一 处 地 . σ. οἰκεῖν ἘΚ} 
各 处 . 
σποράς, άδος, ἡ, (σπείρω), 【 [常用 复 ] 散 布 开 
来 的 ,分 散 开 的 , 散 的 , 散 篇 的 (不 成 卷 的 诗 )， 
分 散 的 (居住 ,生活 ), 散 漫 的 (不 连贯 的 演说 )， 
散发 的 ( 非 集中 于 一 地 流行 的 疾病 ), 分 散 开 来 
的 (群岛 )、II [ 专 名 ] αἱ Σποράδες (暗含 
νῆσοι) (小 亚细亚 西 面 海上 的 ) 斯 波 拉 提 群 岛 . 
στορεύθ,έως, ὁ, (σπορά), | 1ΒΡΕΗ͂, 撒 种 者 , 农 
夫 . II 生子 的 人 ;父亲 . 
σπορητός,ὁ, (σπορά), 撒播 的 种 子 , 正在 生 
长 的 种 子 , 麦苗 . 加 播种 , 撤 种 ，@ 播 种 的 季 
节 . @ 揪 种 的 田地 . 
σπόριµος,ον, (σπείρω), 播种 的 , 适 于 播种 的 
(地 方 , 月 份 )， σπόρια 田地 , 35Η. 
σπόρος, ὁ, (aretpou), 工 四 播种 . @ 播 种 期 , 下 
种 的 季节 .II @ 种 籽 , 谷 种 . @ 庄 稼 , 收成 . 
Φα, ΤΡ. 


σταβλον 


σποῦ, , [ 西 徐 亚 语 ] 眼睛 . 

σπουδαζω, [ΧΕ] -άσομαι, [不 过 1] ἐσπούδασα, 
[ 完 ] ἐπώδακα, [ αἵ 动 不 过 1] 
ἐσπουδάσθην, [ 完 ] ἐσπούδασμαι, (σπουδή), I 
[不 及 物 ] 四 急忙 , 匆忙 , 赶紧 . @( + πρὸς, 
περί) 关心 . 图 认真 . ΦΑΝΕ. IT [及 物 1Q@ 
(+ 宾 , 事 ) 急 忙 做 ( 某 事 ), 认真 做 ( 某 事 ), 积 
级 做 ( 某 事 ).【 被 动 ] 被 认真 对 待 . 包 被 重视 ， 
被 尊重 , (女子 ) 被 追求 - 名 使 惊 悍 . 

σπουδαιολογεω, [将 ] ἥσω, 认真 谈论 , 讨论 
重大 问题 . @[ 被 动 ] 被 认真 讨论 过 . 

σπουδαιο-λογος, ον, (σπουδαίος, λέγω), 认真 
谈论 的 , 认真 讨论 的 . 

σπουδαῖος, α, ον, (σπουδή), 急忙 的 , 急切 的 ， 
热衷 的 , 认真 的 . 人 (品行 ) 端 正 的 ,优良 的 , 8 
好 的 ,卓越 的 (人 ). II 值得 认真 看 待 的, 有 价 
值 的 , 美好 的 (东西 ). σπουδαῖος εἰς ὄψιν 看 起 
来 美好 的 ,悦目 的 .II [ 比 和 最 ] 
σπουδαιότερος, -ότατος, {[ 不 规则 的 比 和 最 ] 
σπουδαιέτερος, -έστατος. 

σπουδαίως, [8], 急切 地 , 热衷 地 , 认真 地 , Π 
细 地 . [ 比 和 最 ] σπουδαώτερον, -ότατα. 

aTrou5-Gpxns,ou,6, (σπουδή, ἀρχή), ΒΕ ΓΒ 
ἘΠ ΒΑ ΣΕ. 

σπουδ-αρχίδης, ου, ὁ, 热衷 于 钻 营 官职 的 人 的 
儿子 .( 是 阿里 斯 多 芬 喜 剧 中 的 用 语 .) 

σπούδασμα, ατος, τό, (σπουδάζω), 热心 从 事 的 
事情 , 苦心 经 营 的 事业 , 文学 作品 . 

σπουδαστέος,α, ον, [是 σπουδάζω 的 动 形 ], 1 
热心 追求 的 (东西 ) 1] σπουδαστέον 必须 认 
真 , 必须 关心 , 必须 焦虑， 

σπουδαστηθ, οὐ, ὁ, (σπουδάζω), 热心 的 拥护 
15, 同 党 , 党 羽 . 

σπουδή, ἡ, ( σπεύδω), 1 急忙 , 急速 , 匆忙 . 
σπουδῇ, διὰ σπουδῆς, 或 κατὰ σπουδήν 急忙 
地 .于 热切 ,热心 , 苦心 ,努力 .arou8is ἄξιος 
值得 化 费 苦心 .arou8 引 作 副 ] 费 苦心 地 , 用 尽 
心思 地 , 难以 …… 地 .【 复 ] σπουδαὶ 竞争 . III 
ἘΠΕ, 认真 . (和 rarSBa“ 儿 戏 " 相 对 .) ἀπὸ 
σπουδῆς, μετὰ σπουδῆς Βᾷ σπουδῃ ΕΝ, 认真 
地 . IV @( 对 神 的 ) 热 诚 , ΒΕΠ. @( 待 人 的 ) 
热忱 , 尊重 , 殷勤 . 

σπουδο-Υέλοιος, ον, (σπουδή,γελο ὦφ), Ρεν. 
又 开玩笑 的 . 

σπούριος, ὁ, {11} spurius, 私生子 . 

σπύραθος [ὔ],ὁ, ἡ, = σφυράς, 羊 呆 球 . 

σπύρας [α]. -ἀδος, ἧ, - σφῦράς, ΡΕΞ. 

σπυρίδιον [ε], τό, [是 onvpis 的 指 小 词 ], 小 提 


篮 . 

σπῦρίς,ίδος, ἡ, (σπεῖρα), 34840 3ς 18:18, δὲ 
[ΣΤ 

σπυρος, ὁ, [ 叙 拉 古方 言 ] = πυρός. 


στάβαρον, τό, 253, ἘΝ. 
στάβλον, τό, [34 ] stabulum, 驿 马 和 骑 者 停留 


στάγδην 


的 地 方 :驿站 . 

σταγδην, [ 副 ], (στάζω), 一 滴 滴 地 . 

σταγῆναι, 是 στάζω 的 不 过 2 ,不 定式 ,被 动 . 

σταγμα, aros, τό, (στάζω), 中 滴 下 的 液 汁 ,一 
ΙΔ. τῆς &vge μουργῶ στάγ μα 花 间 制 成 的 一 演 
σα 外 芳香 油 ， 

σταγµατοπωλης, ου, ὁ, (στάγµα, πώλης), 35 
芳香 油 的 小 贩 . 

σταγονοθαλπος, ὁ, ( σταγών, θάλπω), ΑΕ 
属 的 人 . 

σταγων, όνος, , (στάζω), [ (11, ΙΗ, 酒 的 ) 一 
滴 . κατὰ σταγόνα 一 滴 一 滴 地 .II 金属 . 

σταδαΐοθ, α, ον, (στάδην), , 站 直 的 ,站 稳 的 , 直 
立 的 .6 otaSata 举 起 来 作战 的 长 了 矛 .《 和 和 
“投掷 出 去 的 标枪 相对. 古 希 腊 战 士 有 两 文 
矛 , 一 支 作 刺杀 之 用 ， 一 支 作 投掷 之 用 . ) 

στάδην [α], [111], (ἵστημι), 站 直 地 , 站 稳 地 ， 
直立 地 . στάδην ἑσταχες 站 得 稳 稳 的 , 站 江 不 
动 的 


σταδιαιος͵ α, ον, (oThkScov), 一 希腊 里 长 或 深 或 
高 的 . 

σταδιοδραμοῦμαι, 是 σταδιοδρομέω 的 不 规则 
的 将 . 

στάδιοδρομεω, (στάδιον, 6cape tv)， 在 跑道 上 
跑 , 赛跑. 

στᾶδιο-δροµος, ὁ, ( στάδιον, ὃραμε ιν), 在 跑道 
上 跑 的 人 , 参加 村 奖 的 赛跑 的 人 , 赛跑 的 人 . 

στάδιον [α ]. r6,[ 复 ] στάδιοι, οἱ 或 στάδια, 
τά, OD 长度 单位 ;1 希腊 里 = 100 ὀργυιαί -- 6 
πλέθρα, 合 600 希腊 尺 , 约 184.2 米 ,( 约 合 1/8 
罗马 里 ). 四 [ 险 ] ἑκατὸν σταδέοισιν ἄριστος 
( 比 …) 好 一 百 里 : 好 一 百倍 , 好 得 多 得 多 . 
πλεῖν ἢ σταδίῳ λαλίστε ρος 话说 得 比 别人 快 
一 里 :说 得 比 别 人 快 得 多 . II @ 跑 道 .( 奥 林 
匹克 运动 场 的 跑道 是 一 希腊 里 长 , 跑道 是 直 
行 , 跑 到 头 折 回 .起 点 即 终点 .) ἀγωνίζεσθαι 
στάδιον 赛跑 .cra8ov νικαν 赛跑 获胜 , 赛跑 
获 第 一 名 . (Ὁ)ξύλινον στάδιον 一 种 木 制 的 棋 
盘 . (是 下 跳棋 用 的 . ) crecc6s. Θ){ ἐξ] (ΠΗ 
场 中 央 歌 舞 的 ) 场 地 . 

στάδιος [aj, α, ον, (ἵστημι), ,站 定 的 ,站 稳 的 . 
σταδίη ὑσμίνη 站 稳 的 战斗 ， 短兵相接 的 战斗 ， 
白 刃 战 ,， 名 稳定 的 , 稳固 的 , 结 结 实 实 的 . 
στάδιοι θάλαμοι 牢 团结 实 的 屋子 ， α 

ΣΤΑΖΩ, [将 ] στάξω, [不 过 1] ἔσταξα [史诗 | 
στάξα,] [及 物 ] 滴 下 (水 , 泪 , 血 等 ). II [不 及 
物 ] (水 , 泪 , 血 等 ) 一 滴 滴 地 滴 下 . otibe ty 
χεῖρας αἵματι 手 上 滴 血 . στάζειν κάρα ἱδρω- 
τι 头 上 滴 汗 . @ 落 下 , 脱落 , (成 熟 的 果实 ) 落 
地 


στάθεν [α], [1], 1 -- ἐστάθησαν, 是 ἵστημι 的 
3 复 , 不 过 1, 被 动 . II σταθέν, 是 ἵστημι 的 
不 过 1, 被动, 分, 中 . 

σταθερος, ά, [ ΒΗ] ή, όν, (ἕστημι), 站 稳 的 ,稳定 
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的 ,停滞 的 (水 ), 宁静 的 (海面 ), 平静 的 (天 
气 ). Φσταβρὰ μεσημβρία 太阳 静止 不 动 时 的 
正午 《正午 时 太阳 似乎 是 在 子午 线 上 停止 不 
动 ) ,正中 午 . (θέρος σταθερά 中 夏 , 仲 夏 盛 
里 


σταθευτος, ή. όν, 烤 焦 的 , 烧 焦 的 . 

σταθεύω, [将 ] σω, 烤 , 烤 焦 , 烧 , 炸 , 前 ， 

σταθήσοµαι, 见 ἵστημι 的 将 , 被 动 . 

στᾶθι, [多 ] = στῆθι, ΕΞ ἵστημι 的 不 过 2, ΠΠ. 

σταθµαω, [将 ] ήσω, [被 动 , 有 中 动 , 作 被 动 义 ] 
σταθμῆσομαι, [中 动 , 异 态 ] σταθμάομαι, [将 
σταθμήσομα, [不 过 1] ἑσταθμησάμην, 
(στάθμη), 工 四 用 尺子 量 , 量 长 度 . 思量 重量 
@[ 被 动 ] 被 衡量 . Ii ὢ ΓΒ Η͂ τα ΠΠῚ 
σταθμάομαι 用 尺子 量 , 量 , 计算 , 估计 (长 短 大 
小 等 ).@[ 喻 ] 按 标准 衡量 , 估计 , 括 测 , 判断 
( 某 事 ). | 

στάθµη, ἡ, (ἵστημι), | (2Η ΗΑΕ, 粉 
线 , 红线 .〈 如 癌 我 国 的 黑 线 .) Π [1] παρὰ 
στάθμην, (Ὁ 合乎 标准 :正确 . εἰμι παρὰ 
στάθμην ὀρθὴν ὁδόν 我 正确 地 走 直 路 . κατὰ 
στάθμην voe tv 想 得 正确 : 猜 准 了 .@[ 贬 ] 偏 离 
标准 :错误 . ΠΙ @ -Ύραμμῆ 跑道 的 终点 .中 
σταδιον {| Φ. 加 起 点 . ΙΥ [η] ἈΗ͂Ι, 模范 . 

σταθµίζω, ( στάθμη), @ 称 重量 . @[L 喻 ] 佑 量 ， 
估计 . τὸ σταθμάω. 

σταθµο-δοτέω, (σταθμός, StSwpo) ,给 军队 安排 
住处 , 安排 军队 住民 房 . τωσταθµός I 9). 

σταθµον, τό, 四 重量 . @ 标 准 重量 . «σταθμός 
1Η ϐ. 柱子 . 空 cra0jx0s ΠΠ. 

σταθµόνδε, [ ΕΙ 1, (σταθμός), ΙΗΒΗ(1Ξ). [5136 . 

σταθµος, ὁ, [ 3 ] σταθμοί, οἱ, [不 规则 的 复 ] 
σταθμά, τά, (ἵσταμαι), I ( 牛 , 羊 , 猪 等 的 ) 
η. @( 人 的 ) 住 处 , 家宅. 图 (旅人 或 
军队 路 上 吹 宿 的 ) 驿 站 , 站 口 ,宿营 处 . @( 波 
斯 国王 出 行 时 停留 的 ) 行 宫 , 驻地 . @[ 波 斯 的 
路 程 单 位 ] 一 日 的 行程 . 1 σταθµός”- 55 παρα: 
σάγαι-- 150 στάδια-- 27.63 公里 . Ἡ 柱子 ， 
ΠΗ. πι 四 天平, 入. ὁ ( 秤 出 的 ) 重量 . 
σταθμὸν ἔχειν τάλαντον 重 达 一 τάλαντον. 

σταθµμ-ούχος, ὁ, (σταθμός, EXw), 房子 的 所 有 
者 . II 部 队 的 后 勤 军官 。 @ 被 分 配 住民 房 
的 士兵 . 

σταθµόω. [将 ] ώσω, (σταθμός), = σταθμάω, I 
QD( 放 到 天 平 上 去 ) 称 . @ (用 尺子 或 粉 线 
去 ) 量 . II [ 中 动 常用 不 过 1] 
μην, 估计 , 推测 , 推断 . 

σταθµώδης, ες, (σταθμὀς), 有 许多 沉淀 的 , 有 
许多 渣 津 的 , 混浊 的 (水 ) . 

σταίην, ης, η, 是 ἵστημι 的 不 过 2, 禄 . 

σταῖμεν, στα ῖτε, στα(εν, [ [Π ] = σταίημεν, 
σταίητε, σταίησαν, 是 ἵστημι 的 不 过 2, ΒΤ, 
复 . 


ἐσταθμωσά- 
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ΣΤΑΙ Σ, [ 亦 作 ] σταῖς, τό, [ 属 ] σταιτός, 生 面 
团 , 色 好 的 面团 . 


σταιτίνος, η, Ον, (oTats), 面粉 做 的 , 生 面团 做 
的 


στακτοβ, ή, όν, (στάζω), 一 滴 滴 滴 出 来 的 : 蒸 溜 
出 来 的 (香水 ), 沥 出 来 的 ( 非 榨 出 来 的 好 厄 菜 
亚 油 ). σρέλαία. 

σταλα, ἡ, [45] = στήλη. 

στάλαγμα [στα], ατος, τό, ( σταλάσσω), ἴδ Γ 
来 的 东西 , 一滴 . 

σταλαγμοβ,ό, (σταλάσσω), ἶ ( "π., 汗 等 的 ) 滴 
下 , 滴 注 , 滴 消 . ΙΙ = στάλαν pa 一 滴 . 

σταλαζω, -- στάζω. 

στάλάσσω, [将 ] ξω, [ 亦 作 ] σταλαω, 1 [518 
II [不 及 物 ] 滴 下 , 滴 注 ， 

σταλῆναι, 是 στέλλω 的 不 过 2, 被动, 不 定式 . 

σταλιξ [α1,έκος, ἡ, (στέλλω), [多] --σταλές. 

σταλιϑ,ίδος, ἡ, (στέλλω), 坚 立 起 来 的 东西 : 文 
ἘΞ, ( 尤 指 把 捕 兽 网 支 起 来 的 ) 木 炸 . 

σταλ-ουργοξ, έν, [ 多] = στηλ-, { στήλη, 
ἔργον), ΒΑ (38). 

σταλτικος, ή, όν, (στέλλω), ΒΕΠ ΙΙ: ή , ΒΕΝΚΣΧ 
的 ( 药 ). 

GTGhiv,[ 亦 作 ] orchts, ένος, ὁ, [史诗 , 与 , 复 ] 
σταμίνε σσι, (ἵστημε), 两 弦 支 出 的 一 条 条 肋 
骨 ,( 船 的 ) 坚 立 的 肋 材 , ἘΠΕ. 

σταμνίον, τό, [是 στάμνος 的 指 小 词 ], 中 小 酒 
Ες, ή. @[ 泛 ] 小 坛 ,小 鲍 . 

oTtQpvos,6,[ 亦 作 ] ἣ, (ἵστημι), ΦΊ815, ΗΝ. 
Φ[ξ 152, ΒΕ. 

στάν, [98], Ὁ = ἔσταν, ἔστησαν, 是 ἵστημι 的 
3 复 ,不 过 2. ΘῈ ἵστημι 的 不 过 2， 分 ,中 . 

στανύω, [ 克 里 特 方言 ] = ἵστημι. 

σταξεῦ μες, [多 ] = στάξοµεν, 是 στάζω 的 将 . 

στάξις, εως, ἣ, ( στάζω), [用 单 和 复 均 可 ], 滴 
下 , 滴 消 ，cr6&tes ἀπὸ ῥινων ὤματος 鼻孔 里 滴 
下 血 . 

στᾶς. στᾶσα, στάν, 是 ἵστημι 的 不 过 2, 分 . 

στᾶσιάζω, [将 ] άσω, (στάσις), 1 [不 及 物 ]D 
(+ 与 ,人 )( 和 某 人 ) 反 目 , 闹 分 裂 , 反叛 , 倒戈 . 
[ 涵 ] 争 吵 . στασιάζειν µετά τινος 和 某 人 一 
起 反对 ( 某 人 ). @ (城邦 ) 分 成 党 派 , 羡 党 争 ， 
μαι. 11 [及 物 1( + 宾 ) 使 聊 于 动乱 , [ΕΟΓ 
离 析 . 

στᾶσἰι-αρχος, ὁ, ( στάσι5, apXe) ,四 一 帮 的 中 
领 , 头目. 加 (党 派 的 ) 领 袖 , 魁 首 ,( 阅 叛乱 的 》 
头子 . | 

στᾶσιασμος, ὁ, (στασιάζω), 版 变 , ϱ311., 争吵 . 

στάσιαστικός, ἡ, όν, (craat&go) ,叛变 的 , [ΠΗ 
讶 的 , 引起 争吵 的 ， 

στάσιμος, ον, (στάσις), 工 四 停 住 的 , 静止 的 ， 
不 流动 的 (水 ). 【名 ] τὰ στάσιμα του αέμα- 
τος 止血 剂 . 稳定 的 , 坚定 的 (人 ). Π [名 ] 


στούρωμα 


στάσιμον, τό, 《悲剧 中 的 ) 合 唱歌 ，( 据 说 是 歌 
舞 队 立定 的 时 候 唱 的 歌 . 据 亚 理 斯 多 德 在 《 诗 
学 ) 中 说 : τὸ στάσιμον 是 歌舞 队 唱 的 歌 , 其 中 
没有 得 短 长 格 或 长 得 格 节 奏 .) 

στασιρος, ὁ, (στάσι», wpa) ,看 守 羊 栏 的 人 ， 

στασις [α |, εως, Ἡ, (ἕσταμαι). [ (梯子 ,帐篷 
等 的 ) 竖 立 , ΠΗ. @@ 石 柱 , 柱子 . 四 站 立 处 ， 
地 位 , 位 置 , 岗位 . @ 方 位 , 方向 , (110) ΠΠ. ὦ 
(人 人 的) 处境 . Π 政党 , 帮派 , 派别 . ΠῚ 111, 
438, 纷争 , 争吵 , 倾 轧 . 

στασι-ώδης, ες, (στάσι», εἴδος), 起 内 证 的 , 叛 
变 的 , 闹 党 争 的 , 闹 派 系 纷争 的 , 爱 争吵 的 . 

GTCGGI-Cpov,r6，= στάσις ἐν 0oet 山上 的 羊 

στασιώτης, ου, ὁ, (στάσις ΙΤ), [38 ΠΒ 1, Ὁ 同 
一 个 党 派 的 一 员 , 属于 某 一 政党 的 人 , 党 羽 . 
四 叛变 者 .: 

στασιωτικοθ, η, όν, 分 派别 的 , 阅 派 别 的 纷争 
的 ,煽动 叛乱 的 《时 机 , 讲话 等 ). 

στάσκε, [ 05] -- ἔστη, Ἐξ ἵστημι 的 3 单 ,不 过 2. 

στασῶ, [多 ] = στῆσω, 是 ἵστημι 的 将 . 

στατηρ, ἢ ρο5, ὁ, (ἵστημι), [重量 单位 ] = 
λίτρα [ 拉 ] libra, 是 古 罗 马 磅 ( 合 0.373 公 
斤 ). Π [钱币 ]@ 雅 典 银币 , Ὁ ΚΑ 
rerp&Spaxjhos“ 四 德 拉克 马 " 四 雅典 金币 ， 
值 20 德 拉克 马 . 最 早 的 金币 是 品 底 亚 国王 
Κροίσος 铸造 的 . 波斯 国王 大 流 士 一 志 也 铸 有 
金币 , 称 为 στατῆρες Aapttkot“ 大 流 士 金 币 ” 
III 负债 人 , 债务 人 . 

στατίζω, [ 31} = ἕστημι, Ον, τν. 
[被 动 ]= ἵσταμαι ὑὰ ν.. II [不 及 物 ,主动 ] 
站 立 , Ἐν. 

στἄτικός, ή, όν, (ἵστημι), [四 使 立定 的 , 使 静 
止 的 . 四 收敛 的 , 收敛 性 的 . ἡ στατική 一 种 
收敛 性 的 药草 , 一 说 是 滨 潜 花 .[ 拉 ] Armena 
canescens. II 关于 衡量 重量 的 , 精通 衡量 重 
力 的 . ἡ στατική (ΒΒ ) 衡量 重量 的 技 
术 . (ΟἿ ἢ μετρητικῆ “ΤΙ Ηλ”, “ 测 
量 长 度 的 技术 ”相对 .) 

στατος, ή, όν, [Ξε ἵστημι 的 动 形 ], 站 立 的 , 站 
定 的 , 立定 的 , 静 立 的 , 静止 的 . στατός ἵππος 
必 含 里 养 的 马 , 肥 壮 的 马 .orarov ἴδωρ 静止 不 
流 的 水 , 死水 . 

σταῦ, 已 志 ,0. 

σταυρος, ὁ, (ἕστημι), I Q@ 直 立 的 桩 , Ακ ΒΕ, 木 
柱 . [ 复 ] 林 栅栏. @[ 刑 ] 刺 人 身体 的 尖 桩 .I 
@( 钉 人 用 的 ) 十 字 架 (是 一 种 刑 具 ). @[ 喻 ] 
> σταυρὸν βαστάζειν 背 着 十 字 架 :自愿 受苦 


σταυρο-φόρος, ον, (σταυρός, φέρω), 带 着 十 字 
Ἀθη, 背 着 十 字 架 的 . 

σταυρόω, [将 ] ῴσω, (oraupbs), 工 立 上 木 桩 ,用 
木 桩 围 起 来 , 围 上 木 栅 栏 ， II 钉 在 十 字 架 上 . 

στούρωμα, ατος, τό, (σταυρός), 2Η. 木 栅栏 . 


me 


σταύρωσις 


σταύρωσις, ἡ, (σταυρόω),{ ΤΕΛ [Η ΓΑ. 
栅栏 . II 钉 在 十 字 架 上 . 

σταφίδοω, (craks) ,使 成 葡萄 干 , 晒 葡 萄 干 . 

σταφις͵ ἔδος, ,= ἀσταφίς, Ἐ 14/21, 葡萄干. 

ZTAOY- AH ,I 人 @ 一 串 葡萄 . @ 熟 了 的 鲜 葡 
萄 . (和 σταφές “ἘΠΕ Τ᾽ 5ξ op$at“ 未 成 熟 的 
葡萄 "相对 .) {1 (上 肚 后 部 长 出 的 ) 悬 雍 垂 , 小 
舌 ( 发 肿 时 像 枝 上 的 葡萄 )， ΠΠ] σταφύλη, (Ὁ 
(木匠 击 直 线 用 的 ) 验 花 , 测 锤 , εκ. 四 水 平 
线 . ἵπποι σταφυλῇ ἐπὶ νωτον ἐισαι 这 些 马 
的 背部 像 水 平 线 那 样 下 -. 

σταφυλίνος, ὁ, έΤ 35 |., 8ὲ 3 |ν (ΗΠ ἐπ 38 |ο). 
[71] Daucus. 

σταφῦλι5, ίδος, ἡ, - σταφυλή, ---58 31. 

σταφυλο-κλοττιδηρο. ου. ὁ, ( σταφυλή, κλοπή), 
从 有 萄 的 人 

σταφύλωμα( υ |, aros, τό, (σταφυλή), ,[ 医 ] 眼 睛 
的 角膜 内 的 缺陷 :葡萄 肿 . 

σταχυη-τομος, ον, ( στάχυο, τεµειν), Ἐ! 3518 
的 ,收获 庄稼 的 (工具 , 921). 

στᾶχυη-τροφος, ον, (στάχυς, τρέφω), 培育 谷 
德 的 , Κ1ΦΙΗΗ(393)). 

στάχυη-φορος, ον, (στάχυς, φέρω), 带 谷 穗 的 ， 
Γη. 

σταχύ-μήητωρ, ορος, ἡ, (στάχυς, μήτηρ), 5 36 
之 母 . (是 埃及 司 繁殖 的 女神 “Ices 的 称号 之 
一 . Ίσις 相当 于 希腊 的 地 母 Δημήτηρ.) 

σταχυο-θριξ, -τρέχος. ὁ, ἡ. (στάχυς, θρίξ). 有 
谷 穗 似 的 须 的 , 有 穗 子 的 ( 甘 松 ).〈 甘 松 是 印 
度 东 部 的 一 种 植物 , 其 油 可 制 香 膏 . ) 

σταχυο-στεφανος, ον, (στάχυς, στέ φανος), 带 
(3138) 1ἑπ4 3 (Δηώ). (Ame ΒΑΝ 
Δημήτηρ.) 

ΣΤΑΧΥΣ [αυ], vos, ὁ, [ 8, 主 和 宾 ] στάχυες, 
-as [26, 合 拼 ] στάχος, ΙΩΘΏ ΒΕ. 多 [ 泛 ] 植 
物 ,花草 . Il [ 罕 ] 子 孙 , ΕΛ. 

στεαζω, 使 变 肥 . 

στεαρ, τό, { 8 ] στέατος, [ 合 拼 ] στῆρ, στητός, 
(ἕστημι), ( 牛 羊 等 动物 的 ) 脂 油 , 肥 油 ，( 尤 指 
可 制 蜡 烛 的 ) 硬 脂 . (和 πιμελῆ “ΑΚΡΗ” ΛΗΧΙ.) 

στεγάζω, [将 ] ἀσω, = στέγω, (Ο{ ΒΒ |8 βὲ ) 1Κ 
[ει ΗΑ). [πῃ ΠΚΕ. ὕπνος σ. τινά 睡眠 
αρα. @[ 被 动 } 有 遮盖 的 , 不 透水 的 ， 
防水 的 . . πλοῖον ἐστεασμένον 盖 上 甲板 的 
船 ,有 舱 面 甲板 的 船 . Qixia ἐστθασμένη 盖 上 
顶棚 的 房子 , 有 屋顶 的 屋子 . 

στεγάνη [α], ἡ, (στ ανός), 1838, 复 盖 ， 

στεγᾶνομεομαιι, [中 动 ], (στέγη ΠΠ), ΗΒ ΡΕ, 
租房 子 住 . 


στεγανος, ἢ, όν, (oargw), 工 四 遮 住 的 , 盖 住 的 ，: 
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στεγανώς, [ 副 ], 遮 得 很 严 地 , 不 透水 地 , 不 透 
气 地 , 不 走 气 地 ，[ 比 ] στϑανώτερον. 3) 
στϑανός { D. 

στεγ-αρχος, ὁ, (arem, ἄρχω), 一 家 为 首 的 人 : 
屋 主 ,一 家 之 主 , 家 长 , 户主: 

στεγασμα, aros, τό, ( στεγάζω), 遮盖 物 , 掩护 
物 . 中 帆布 篷 , 遮 雨 篷 . @@ 屋 顶 , ΤΙΜΗ. 

στεγαστεον, [是 στά άζω 的 动 形 ], 必须 遮盖 . 

στεγαστριϑ, έδος, ἡ, (στϑάζω), ἰ [ῃ. 36 Ι, ΕΗ 
遮挡 的 , 防水 的 (皮革 ). 

στεγαστρον, τό, ( σπγάζω), ᾿ξ. πα η: (Ὁ βὲ -|-5ξ, 
皮 披风 . @ 凡 藏 器 , ΑΙ. 

στεγη, [多 和 埃 1 στέγοι, ἥ, (στέγω). 1 ΒΕ[ΐ, ΠῚ 
ΜΠ. 【I 有 项 篷 的 地 方 : 屋 舍 , 房间 ,帐篷 . Ὁ 
[ 复 ] 住 所 , 家宅. κατὰ στἔγας 在 家 , 回 家 . ὦ 
船上 的 甲板 . 

στεγνος, ή, ὀν, [是 στέανός μὴ 48 Β ], Ι 1 ΗΕ 

, 盖 住 的 , 不 透水 的 , 诞 风琴 的 (山洞 , 房屋 
等 ). II 便秘 的 . III creyva πτερά (蝙蝠 等 
的 ) 有 虽 膜 盖 用 的 歧 膀 , ΕΕ. 

GTEyvo-quns,es, (στενός, φυή), 天 生 厚 实 的 . 

ο ο 四 造成 便 
必 . 

στεγος, (ο5, τό, = στίγη, 1 屋顶 , 顶棚 . 【I 房 
4, 住所, 家 宅 . ΠῚ [ 喻 ] 死 人 的 住处 :骨灰 坛 ， 
坟 幕 , ΞΕ. IV 妓院 . 

ΣΤΕ΄ΓΩ, [将 ] ξω, Ι (ΟΕΕ ΘΩ͂Σ, ΔΕΚ. 
ν Ώες οὐδὶν στϑ΄ουσαι 不 能 防水 的 船 , 透水 的 
船 . ΘΚ, 挡 开 (了 矛 , 箭 , 风雨 等 ). [中 动 ] 
στϑεσθαι ὄμβρους 为 自己 挡住 雷雨 . [IIL Ὁ 
遮盖 , 1.18, ΠΕ, πι Ἠ. πύργοι πόλιν στίουσιν 
那些 塔楼 保卫 着 城市 . @ 支 持 . 掩盖 , 隐瞒 ， 
保守 秘密 . [被动] 掩盖 起 来 , 保守 秘密 . τί 
χρὴ στόεω ἢ τί λϑειν; 什么 该 网 着 , 什么 该 
说 ? ΠῚ 积 (水 ), 盛 (水 ). τὸ μὴ στά ον 盛 不 
住 水 的 盛 器 , 漏水 的 碗 ，IV @@ 支 住 ,支持 . ὦ 
Tf 喻 ] 忍 耐 , 耐 住 . 

ΣΤΕΙΒΩ, [将 ] στείφω, [不 过 2] ἐστῖβον, (Ὁ 88, 
踩 ,践踏 .etpara.. .aretpov ἐν βόθροισι 她 们 
在 水 坑 里 踩 衣 服 , 洗衣 服 . Θ! 加 同 源 宾 词 ] 踏 
上 旅途 , 走路 . χορὸν στείβειν 踩 拍 子 , 跳舞 . 

στεῖλα, [史诗 ] = έστειλα, 是 στέλλω 的 不 过 
1. 

στειλειά, [6Η] -ειη, ἡ, (στέλλω), [ θ} 5485 15} 
= στελεά, 8-15 [8 {ἠἠ|.. 

στειλειον. τό, [ [ΒΕΓ] = στελεόν, ΚΕ 1Ε 35 {|, 
里 的 木 柄 , ἩΡΊΒ. 

στειν-αὐχην, ενος, ὁ, ἡ, (στειώς, [8] = 
στενός, αὐχήν), 33Η (18). 

στεινο-πορος, ον, [ ]-- στενό-πορος. 


不 透水 的 ( 船 等 ). (ΞΕ Βεἠῇ. σ. δίκτυον Ἐ | στεινός, ἡ, ὄν, [ 33} = στενός, 狭 罕 的 , 3540. 


网 . II Q 遮 严 的 ,有 屋顶 的 (房子 ). 四 室内 
的 . @ 严 加 防护 的 , 设防 的 (城市 ). 


| στεῖνος, εος, τό, (oretwo)， 工 狭 窗 处 , 88 ΜΒ. 


στεῖνος 08600 道路 的 狭窄 处 , ΕΠ. ΙΙ [ΜΗ 
境 , 穷困 , ἘΠΗ. 
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στεινοω, (στενός), [04] στενόω, = στείνω. 

στεινω, (στεινός), 1 ΑΣ ΤΠ [1] ]( 35 
ἈΕΊ. θύρετρα φεύγοντι στεϊνοιτο 你 逃走 时 
大 门 会 变 狭 军 .〈 意 即 :你 就 难以 逃走 . ) 四 变 
拥挤 , 挤 满 . στεένοντο δὲ λαοί ( 因 地 方 小 ) 备 
队 拥 挤 到 一 起 . @[ 喻 ] 变 穷困 , 受 窘迫 . 

στειν-ωπος, ᾿βὲ] = στενωπός. 

στειοµεν,; 史诗] = στωµεν, 是 to 的 1 3, 
不 过 2, ΠΒ. 

στεῖρα!, [61] -ρη, ἡ, (στερεός), 龙骨 在 船 头 处 
的 坚实 的 一 部 分 . (龙骨 在 船 头 的 一 段 木 材 用 
坚实 的 木材 制造 , 以 便 破浪 前 进 . ) 

στεῖρα”, ἡ, [ΒΞ στεῖρος 的 不 规则 的 阴 ], 不 能 
a 不 桩 的 (动物 , 妇女 ). 四 没有 生 过 子 

的 . 

στεῖρος, α, 0v,「[ 亦 作 ] ο5, ον, ( στερρὀός, στε- 
ο. 个 不 能 牛 育 的 ,不 孕 的 , 四 没有 生 过 子 
女 的 . 

ZTEI-XQ,[ 将 ] στείξω, [不 过 1] ἔστειξα, [不 
过 2] ἔστίχον, @ 走 , 走 近 , 来 , 去 , 鱼贯 而 行 ， 
进军 .( + πρός) σ. πρὸς δόμους 走向 房子 ， 
家 去 . (+ ἐπί) σ. ἐπὶ τὴν εὐνῆν 走向 那 床 
μα .( 1 διά) σ. δὲ ἄστεως 走 过 城 市 . (+ εἰς) 
σ. ts πολέμον 走向 战斗 . @@[ 亦 可 + 宾 , 同 义 
词 ] στείχειν οδόν 上 路 , 旅行 , 出 行 . ἀνὴρ 
ὀπλίτης κλίμακος προσαμβάσεις στείχει 一 
个 武装 的 士兵 走 上 那 云梯 . 

στείω, [4:11] -- στώ, 是 ἵστημι 的 不 过 2, 虚 . 

στελεα [ 伊 ] -εη, ἡ, Ξ στειλει]. 

στελεον, τό, = στειλειόν, ΛΗΛ. 

στελεοω. [将 ] ώσω, 安装 木 柄 . 

στελεχη-τόμος, ον, (στέλεχος, τεμεῖν), ΠΑ 
的 主干 的 , ΕΙ ΓΙΜ (2Η). 

στελεχόκαρπος, ον, (στέλεχος, καρπός) 3- Γ. 
长 出 果实 的 . 

ΣΤΕΛΕΧΟΣ, τό, @ 树 根 的 颈 部 , 树 根 的 上 部 . 
加 树 的 主干 , 树 的 残 干 , 树桩 , 树 的 干 材 , 圆 木 
头 . @[ 喻 ] 木 头脑 瓜 , 傻子 , 笨重 . 

στελεχόω, [将 ] ώσω, (στέλεχος), 生长 出 主 
干 ,生长 出 树干 . @[ 喻 ] σ. ἀρετάς 使 品德 成 
长。 

στελίδιον, τό, [是 στελεόν 的 指 小 词 ], ΓΕΝ. 

στελις, έδος, ἡ. [14 | 44555. [11] Viscum αἷ- 


um. 

στέλλω, [18] στελω[ 史诗 ] στελέω, [4-3 1] 
ἔστειλα, [ 完 ] έσταλκα, [被 动 ,不 过 2] 
ἑστάλην | ἅ ], [26] ἔσταλμαι, [ 1ἱ πὲ} 
ἐστάλμην, IO 安排 好 , 准备 好 , 装备 好 ( 船 ). 
στρατὸν στεῖλαι 装备 好 军队 . 四 (+ 不 定式 ) 
aort 和 Xero ἀπιέναι 他 已 准备 离 去 . ῷ [18151] 
στείλασθαι (为 自己 ) 安 排 好 , 准备 好 , 穿 好 衣 
服 ，@[ 被 动 ] 准 备 好 , 打扮 好 . II 人 @ 派 遗 , 打 
发 ,派出 . στέλλειν τινὰ πάλιν εἰς οἶκον 打发 

某 和 人 回 家 去 . @[ 被 动 ] 准 备 出 发 , 出 征 , 启程 ， 


στενος 


离开 . ΘΕ. ΛΥΥ͂Ι, 中 动 ] (+ πρός, ἐπὶ) 着 手 ， 
开始 做 ( 某 事 )、III 3, 引 , 带领 ( 某 人 到 某 
处 ). [中 动 ] στέλλεσθαέ τινα 召唤 某 人 来 ,把 
某 人 找 来 . [VY [ΑΒ] ἑστία στέλλειν 收 
帆 ， 卷 帆 . @[ 中 动 ] 节 制 (饮食 ) . 

στελμονιαι, αἰ, (τελαμών), (18Η1) ΒΑ 
身上 的 宽 皮 带 . 

στεµβω, 搅动 ,激动 . 巴 粗 暴 对 待 , ΕΕΤΤ. 

στέμμα, ατος, τό, (στέφω), 1 OD( 戴 在 头 上 的 ) 
花环 , 花冠 . ΕΠΙ ΕΛ ΓΕ. ΘΒ 
人 手中 拿 着 的 ) 缠 着 羊毛 的 厄 莱 亚 枝 . ο 
ἐλαία. @[ 复 ] ot µµατα, τά, 有 花圈 装饰 的 
神 锡 或 庙宇 . @ 羊 毛 . (因为 花圈 , 花冠 等 都 是 
用 羊毛 扎 成 的 , 所 以 这 个 字 转 义 为 “ 玮 毛 ”.) 
Π [ 复 ] στέμματα, Th, 家系, 家谱. 

στεµµατοω, [将 ] ώσω, (στέ μμα), 加 上 花环 ， 
给 戴 上 花冠 , 给 挂 上 花圈. 

στεμφῦύλον, τύ, [常用 复 ] στέμφυλα, (στέμβω = 
στείβω), ΕΣ πι 38 Γ ΙΑ, ΙΕ ΣΕΤ ΤΕ, 村 
饼 , 油饼 . Ὁ} έἐ λαία. 

στεναγµα, ατος, τό, ( στενάζω), Τά Ξ., 悲叹 , ΠΗ 
吟 , Ἀη, ΠΧ ΒΕ. 

στεναγμὀος, ὁ, (στενάζω), 55, ΕΠΗ, ΜΒ, 36 
伤 , 叹息. 

στενάζω, [将 ] άξω, [ ΖΕ ΒΘ, 悲叹 ,喇叭 ,悲伤 ， 
叹息 . II [及 物 ](+ τε) αλα, 为 … 而 悲痛 ， 
痛惜 …, 哀 怜 …. 

GTevakTEOVvV,[ 是 στενάζω 的 动 形 ], 必须 哀 号 ， 
必须 叹息 . 

GTevakT0S,1 όν, (στενάζω), 可 悲叹 的 , 9 Λ.36 
痛 的 , 可 衰 怜 的 (人 ). 

στεν-αὐχην, ενος, ὁ, ἥ, (στενός, αὐχήν), = 
στεεναύχην. 

στεναχίζω, [将 ] ίσω, = στενάχω, 1] 9, 痛 
3: Άρα, II [及 物 ] 殿 悼 …, Ἡ---ΠΠΒΡΕ, ΠΊΗ 


στενάχω [α], [是 στένω 的 反复 动词 ], I 不 住 
Αι, ΠΕ, 悲叹 .[ 瑜 ] (山洪 ) 哆 奉 , ( 马 跑 
时 ) 喘 气 . II [及 物 ] 锋 悼 …, 为 … 而 痛 关 . 

στενολεσχεω, (στενός, λέσχη), 8110 8) 10, 
空谈 . σ. περὶ karvo0 谈 论 云烟 般 的 事情 : 空 
谈 


στενο-λέσχηβ, ου, ὁ, (στενός, λέσχη), 3388, 
诡辩 者 , 谈论 琐碎 事情 的 人 . 

στενὀ-πορθµοξ, ον, (στενός, πορθµός), 在 渡口 
旁 的 , 在 海湾 里 的 ， 在 海峡 旁 的 ( 城 ). 

στενο-πορο5, [ ΗΕ] στειν-, ον, { στενός, 
πόρος), (D 有 狭 罕 通 道 (或 出 口 ? 的 . [141] τὰ 
στενόπορα 2518, ΜΒ. τὸ στενόπορον 海峡 . 

ΣΤΕΝΟΎΣ, [ΒΕ] στεινὀς, ἡ, όν, I 四 浆 罕 的 ， 3ξ 
的 .( 和 εὐρύς, rkar0s“ 宽 的 "， 阔 的 相对- ) 
σ. 68m% 隘 路 . 四 [名 ] τὸ στενόν 海峡 ( 即 : 
Ἑλλήσποντος 48). τὰ στενά ΗΕ. ἡ 
στενή 狭 秦 地带. II [ΦΕΒ ΦΕΜ ΓΗ, 


人 


στένος 


ἘΚ ΙΤ 8} Λ, ΓΗ, ΒΣΊΒ ΘΙ Ἄς Γή. @ 胸 襟 狭 
隘 的 . ΩΘ)ΠΗ4π η. @ 淡 而 无 昧 的 (风格 ). III 
[ 比 和 最 j στενώτερος, -ώτατος, 或 στενότε- 
ρος, -ύτατος | [1] στεινότερος, -ότατος. 

στενοῦ, [0] στεῖνος, εος, τό, 四 罕 道 , 狂 路 .四 
[1 ]ΞΠΕ, 困难 ,困苦 . σωφρον εἰν ὑπὸ στένει 
因 困苦 而 变 得 小 心 谨慎 ， 

στενοτερος, 是 στενός 的 比 . 

στενοτης, [ ΒΗ] στειν-, ητος, ἣ, (στενός), 3 
5, 狭窄 处 . 

στενο-χωρεω, [将 ] ήσω, (στενός, χωρέω), ϐ) 
[及 物 ] 使 ( 门 日 ,道路 ) 变 得 狭 罕 , 变 得 拥挤 . 
ΘΗΝ. [1Η ΕΓ, 焦虑 . 

GTEvOXCopPlat， 局 促 . @[ 喻 . 
窖 迫 , 困难 ， 

στενοω, [将 ] ώσω, (στενός), 四 使 变 狂 宗 . @ 
[被 动 ] 变 罕 ， [ 喻 ] 陷 入 困境 . 

Στεντωρ, opos, ὁ, [人名] 史诗 《伊利 亚 特 ) 中 的 
一 名 希腊 军人 ， 以 嗓音 极 洪亮 著称 . 

στενυγρος, ἡ, όν, [ 伊 ]= στενός, 狭窄 的 . 

στενω, [只 见 用 现 和 过 未 ], (στενός), Ὁ ΚΞ, 
悲叹 , μΧ... οἱ ΣΗΜ. Ἃ 
… 而 误 痛 , 为 … 而 悲叹 …. 

στεν-ώπιος, [ 伊 ] arelvy-aTrOSs，oy，( στενός, 
bxf ), 工 狭窄 的 (道路 , 出 路 ,海道 等 ) II [41] 
στενωπός, ὁ, 或 στενωπῆ, ἢ, (0 ΜΙ ΒΞ μὴ 18 1Ετ, 
海峡 . 包 狭 窜 的 山口 . 1. 

στετττος, ἤ, όν, (oTEw), 戴 花冠 的 . 

στεργ-ηθρον, τό, (στέργω), [| O[ 植 ] 一 种 相思 
草 (属于 常 青 植 物 ), 据说 是 维系 爱情 的 媚 药 . 
jI 相爱 , 相思, 爱情 . 

στεργηµα, ατος, τό, (crt βγω), 用 来 维系 对 方 
的 爱情 的 媚 药 . 

στεργοισα, [多 ] = στέ γουσα, 是 στέργω 的 
分 , ΠΗ. 

ΣΤΕΡΓΩ, [将 ] ἕξω, [不 过 1] ἔστερξα, [ 7: 2] 
ἔστοργα, [被 动 , 不 过 1] ἐστΈρχθην, [25] 
ἔστεργμαι, 工 四 父母 爱 子 女 , 子 女 爱 父母 , Ἡ 
主 爱护 臣民 , 臣民 爱戴 君主 , 神 宠爱 人 . ὦ 
[ 罕 J @[ 极 罕 ] 男 女 相 恋 , 动物 发 


情 . 泛 ] 爱 慕 , 爱好 , 喜欢 . IIL 满意 …, 满 
足 于 …. (-- 宾 ) στ 人 ιν τὰ παρόντα 满意 于 
目击 的 情况 满足 于 现状 . πια τὴν Διὸς 


τυραννίδα 满足 于 宙斯 的 统治 : 忍受 宙斯 的 统 
治 . (+ 与) artgfecv τοῖς παροῖσι 满足 于 现 
状 . IV (+ 宾 和 不 定式 ) 希 望 , 祈求, 要求. 
᾽Απόλλων καὶ κασθνῆταν... στέργω μολεῖν 
我 祈求 阿波 罗 和 他 的 姐姐 前 来 . 

στερεμνιόομαι, [被 动 ], (areptpvtos), 变 坚实 ， 
变 坚固 , 变 成 固体 . «υστρεός. 

στερέμνιοθ,α, ον, (στερεός), 坚实 的 , 坚固 的 ， 
加 人 钵 的 , 实在 的 . 

ΣΤΕΡΕΟΎΣ, [2Κ4Ε] creppbs, ἀ, 6v, 上 坚实 的 


-一 一 一 -- -一 -~ 一 一 一 一”: 
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(石头 ), 坚固 的 (牛皮 ). τὰ στερεώτερα των 
ὀστέων 骨头 较 硬 的 部 分 : 硬 骨 .〈 和 τὰ ἀραιό- 
τέρα 较 软 的 部 分 :软骨 相对, ) Φα, 实 
心 的 . (和 ke ws“ 空 的 "“ 空 心 的 ” 相对 . ) G 
κέρας 实心 的 特 角 . (和 RY κάρα». 空心 的 
ΠΒ" 相对 . ) ΦΙΜΗΚΗή. στερεὰ τροφή. 固体 
的 食物 . (入村 儿 吃 的 Y&Aa“ 奶 汁 " 等 “流质 食 
物 ” 相 对 .) Π [ 数 ] @ 立 体 的 . (和 ἐπίπεδος 
“平面 的 "相对 . ) 名 立方 的 . στερεὸς ἀριθμός 
立方 数 . (如 2 的 立方 是 8.) 

ΠΠ ητος, ἡ, 中 坚实 , 坚固 . ϐ 88, πὰ 


στερεο- -φρων, ονος, ὁ, ἡ, (στερεός, φρήν), 性 情 
固执 的 , 意志 顽强 的 . 

στερεόω, [将 ] ώσω, (στερεός), 中 使 变 坚 固 ， 
使 变 坚强 , ( 神 造 宇 宙 时 ) 使 (天 , 地 ) 凝 固 . ὦ 

加强, 使 变 强壮 

στερεσα!, 是 στερέω 的 不 过 工 ,不 定式 . 

ΣΤΕΡΕΏ, [将 ] ote phiow,[ 阿 ] στερώ, [不 过 1] 
ἐστέρησα, [史诗 , 不 定式 ] στερέσαι, [ ἘΚ 5} ] 
στερέ ομαι, στεροῦµαε, [ 同 源 体 ] στέρομαι, 
[将 ,中 动 ] στερήσομαι, 【不 过 1 和 完 , 被 动 ] 
ἐστερήθην, ἐστέρημαι, 工人 (+ 宾 , 人 ,+ 属 ， 
ΜΙ)Χ ΤΕ, 剥夺, 夺 走 . οὔνεκά µε στερέσαι τῆς 
λη ἴδος ἤθελε 为 此 他 曾 想 夺 去 我 的 战利品 ， 
@@[ 被 动 | 被 刊 走 , 被 夺 去 , 被 抢 走 ( 某 物 ). II 
[ 罕 ] (+ 宾 , 物 ) 夺 走 , 剥夺 ( 某 物 ). [8 
动 ] 被 夺 走 , 被 剥夺 ( 某 物 ). κτῆσιν ἐσαρημενῃ 
她 被 人 剥夺 了 财产 ，$aoytve βίον owpets; 是 
你 用 剑 夺 走 了 他 的 性 命 吗 ? 

στερέωμα, ατος, τό, (στερεόω), 四 坚固 的 物 
体 ,固体 . @O[ 险 ] 坚 定 , 坚强 . ΘΒ ΑΕ, 框架 
( 指 支持 身体 的 骨骼 . ) ΦΧ, 天 空 , ὃν κ. 

GTepews,[ 是 στερεός 的 副 ], 坚固 地 , 坚强 地 ， 
牢固 地 . 

στέρηµα, ατος, τό, (στερέ ω), @ 抢 到 的 东西 ， 
掠夺 物 , 战利品 . ὢ = στέρησις. 

στέρησις, ἡ, (στερᾶν), Ὁ Ἡξ Χ. σ. 
ὀφθαλμου ΗΒ. @ 没 收 充 公 . 图 剥夺 . 

στερῆσομαι, 是 στερξω 的 将 , 中 动 , 作 被 动 义 . 

στερίσκω, [[], 是 στερέω 的 同 源 体 . 

στερῖφος, η, ον, = στερεός, στερρός, 1 D 坚 园 
的 , 坚实 的 . @ 坚 强 的 ,顽强 的 . I] = ote pa 不 
能 生育 的 , 不 孕 的 (妇女 )， 

στερκτός, ἤ, ὀν, [ δι, στέργω 的 动 形 ], 被 人 爱 
的 , 可 爱 的 . 

ΣΤΕΡΝΟΝ, τύ, 中 胸 , 胸 膀 , μΙΠ8, 胸部 .( 常 指 雄 
性 动物 的 胸部 ,悲剧 中 偶尔 指 女 子 的 乳房 .) 
52 στῆθος. (Φ “Ὁ. ( 指 所 谓 感 情 的 器 官 . ) 
οὕτω χρὴ διὰ στέρνων ἔχειν 心中 该 这 样 感 
觉 . 


του 


στερνο-τύπής, ες, (στέρνον, τυπῆναι), ΔΕΝ (3κ 
示 翡 痛 ) 的 . σ. κτύπος ΕΙΡ. 
στερνοτῦπια, ἡ, 311 ΒΗ, ΚΈΜΗ( μι 3751538). 
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στερν-οῦχος, ον, (στέρνον, έχω), Ἡ Κε ἅμ Κὲ 
αλά 5， 有 宽广 胸膛 的 大 地 ( 指 阿 提 卡 的 

ΣΤΕΡΟΜΑΙ, [被动 , 不 过 2] ἑστέρην, [是 στε- 
ρέομαι 的 同 源 字 ], 被 剥夺 , 失去 , ΠΕ, 短 少 ， 
缺乏 ,没有 (胜利 , 国土 ， 朋友 等 ). 

στεροπη, ἢ, { ΠΕ] = ἁστε ponih, ἀστραπή, (1) 内 
电 . 全 [ 泛 ] 闪 光 , 大 烁 . 

στεροπ-ηγερετα, ὁ, ( στε ροπή, ἀγείρω), µε :ὲ 
闪电 的 . (是 宙斯 的 称号 之 一 .) 

ΣτεροπΏς, ου, ὁ, (creporh),[ 专 名 ] 是 三 位 贺 肯 
巨人 之 一 , 意思 是 “内 电 的 制造 者 ” 

στέροψ, οπος, ὁ, ἥ, (στεροπή), [ἡ 电 , 闪烁, 闪 
ΜΕ. σ. λανύς 闪烁 的 火光 ， 

στερρο-Ύνιος, ον, (στερρός,γυτον), 有 强壮 的 四 
肢 的 , 有 强壮 的 手脚 的 ， 

GTeppos ,&, Ov, [ 亦 作 ] ὁς, όν, = στερεός, 1 (Ὁ 
坚固 的 , 坚实 的 , 僵硬 的 . o. ῥεῖθρον 冻结 的 
河流 ，o，56pv 结实 的 矛 . σ. &vttkvfptov《 老 
人 的 ) 个 直 的 腿脚 . 名 坚硬 的 . σ. λέκτρα 坚 
硬 的 床 . σ. τροφή 固体 的 食物 . [ΠΠ 114 
的 , 个 强 的 , 奖 国 的 , 狠心 的 , 残酷 的 . 

oTeppos ,6v, 不 能 生育 的 , 不 孕 的 (妇女 ). 

arepp@s,[ 副 ], (στερρός), 固执 地 , 43818, ΠῚ 
强 地 . 

στερφο-πεπιλος, ον, ( στέ ρῥος, πἔπλος), Ἔξ Κα 


袍 子 的 ， 
ΣΤΕΡΦΟΣ. τό, Ι «5 Εξ, ΕΖ. II = κεράμιον [7 


器 . 

ΣΤΕΡΩ, 是 στέροµαι 的 主动 , 罕 用 . 

στεῦμαι, [ 史诗, 异 态 , 只 见 用 3 单 , 现 和 过 未 
στεῦται, στεῦτο, 和 3 复 , 现 στεῦνται ]， 
(Larmpt),[ 常 + 不 定式 ] 做 出 (要 做 什么 事 的 
姿态 ), 假装 (要 做 ), 答应 (要 做 ), 威胁 (要 做 ). 

στεφανεῦ νται, [ {1} - στε φανοῦνται. 

στεφάνη [α], ἡ, (στέφω), 1 ὦ) ΒΗΕ3- Εβ9 ἃς 
西 ; 帽 沿 , Ζε[εὶ, 头盔 . @ (妇女 戴 的 ) 头 巾 , 头 
饰 . 王冠, 桂冠 . II 力 绕 着 某 物 的 边沿 状 的 
东西 :@ 坡 项 , 悬崖 , 山 边 , 山洪. 四 平 屋 顶 的 
边沿 , ΔΝ. 

στεφάνηπλοκεω, ( 将 ] 
πλόκος), 编 花环 , 编 花冠 . 

στεφάνηπλοκια. τά, (στε φανηπλόκος), 编制 并 
出 售 花环 花冠 花圈 的 市 场 ， 

στεφάνη-τελόκος, ον, (στεφάνη, πλξ κω), DM 
制 花环 或 花冠 的 . @[ 名] στεφανηπλόκος, ὁ, 
ἢ 编制 花环 或 花 觅 的 人 . 

gteqavngopew,[ 将 ] ἤσω, (στε φανηφόρος), δὲ 
上 花环 或 花冠 . 

στεφἀνηφορία, ἡ, 工 戴 花 环 . 〈( 尤 指 ) 戴 胜利 花 
κ. τι 戴 花 冠 的 特权 .〈 是 希腊 某 些 长 官 享有 
的 一 种 权利 . ) 

στεφάνη-φορο5, ον, (στεφάνη, φέρω), 1 戴 花环 
或 花冠 的 . Wbv στεφανηῤόρος 以 花冠 为 奖品 


ήσω, ( στφανη- 


στεώμεν 


的 竞赛 . II [43] στεφανηφόρος, ὁ, 戴 花 冠 的 
长 官 . (和 希腊 某 些 地 方 长 官 , 如 雅典 的 九 位 执 
政 官 , 在 任职 期 间 有 权 戴 花冠 . το στεφα- 


ΜΤΎ5. 

οι. ὃν [将 ] σω, [多 ,不 过 1]j ἐστε φάνιξα, 
(στέφανος), 28 (167, 1114). 

στεφάνιον, τό, [是 στξφανος 的 指 小 词 ] ,小花 
环 , 小 花冠 . 

στεφανίσκος, ὁ, [是 στέφανος 的 指 小 词 ], 小 花 
环 , ἠν}Επά. 

στεφανίτης [ει], ου, ὁ, [ [η] -ἴτις, τδος, (στέ- 
qavos), 中 花环 的 , 花冠 的 . στεφανέτης ἁγ ών 
以 花环 或 花冠 为 奖品 的 竞赛 . [晚期 ] 戴 花 
环 或 花冠 的 地 方 长 官 或 获胜 的 竞技 者 . -» 
στεφανηφόρος. 

στέεφάνος, ὁ, (στέ φω), Ι 7-26 μη - 8, 一 环 . 
στέφανος πολέμοιο 围 成 一 圈 的 战斗 。 1 26 
环 ,花冠 ，( 尤 指 ) 胜 利 者 戴 的 花环 或 花冠 奖 
品 .〈 奥 林 匹 克 运 动 会 的 胜利 者 获得 的 花冠 是 
用 κὀτινος 树叶 编 成 的 , 及 托 [Πυθώ] 运动 会 
的 是 用 δάφνη 树叶 编 成 的 , 涅 轴 亚 [Νεμέα] 
运动 会 的 是 用 σέλινον 叶 编 成 的 , 伊 斯 特 摩 斯 
[Ἴσθμός] 运动 会 的 则 是 用 κίσσος 叶 编 成 的 . ) 
III DD( 赐 给 公民 的 ) 荣 誉 金冠 . @ 代 表 官 职 的 


花冠 . 

στεφανόω, [将 ] ώσω, [2ὲ, 主动] ἐστεφάνωκα, 
[被 动 ] ἑ στεφάνωμαι, (στέφανος), | [[1 51 5 
诗 和 赫 西 俄 德 只 用 被 动 ] 环绕, 围绕 . περὶ 
νῆσον πόντος ἐστεφάνωται 大 海 环绕 着 那 岛 
屿 . II [后 来 用 主动 ]@ 给 戴 上 花冠 或 花环 . 
[ 哈 ](+ 宾 ) στεφανο Dv τινα εὐάγέλια 为 了 
这 好 消息 而 给 某 人 戴 上 花冠 . [被 动 ] 被 授 以 
花冠 作为 奖品 . [中 动 ] 赢 得 花冠 奖品 . ΓΗ] 
ΑΛ ΡΙ3ΕΧΕ, 给 以 光荣 .IIH [被 动 ] 给 献 祭 者 或 
地 方 长 官 戴 上 花冠 . 

στεφαν-ώδης, ες, (στέφανος, εἶδος), 像 花 环 的 ， 
像 花冠 的 (青草 ) . 

στεφάνωμα, ατος, τό, (στεφανόω), 1 ΒΒ ΠΧ ΡΓᾺ 
的 东西 :一 圈 , 一 环 . στεφάνωμα mo wv 环绕 
城市 的 一 个 塔楼 . II @ 胜利 的 奖品 ;花环 ,化 
冠 . @ 用 来 所 花环 (花冠 ) 的 植物 . @ 出 卖 花 环 
(花冠 ) 的 市 场 . @[ 泛 ] 奖 品 , 奖赏 , 荣誉 , 荣 
炮 , 胜 利 的 光 采 . 

στεφάνως, [多 ], 是 στέφανος 的 宾 , 复 . 


στέφος, εος, τό, (otE 中 w),[ 诗 ] = στέφανος, 花 


1, 18. 

ΣΤΕΦΩ, φω, [214 1] ἔστψα, [被 动 , 不 过 1] 
ἐστέφθην, [58] Eorekpac, 工 ( 像 花 环 似 地) 给 
ΠΗ 1. ΘΙ ΚΙ Ὁ ΒΝ, 环绕 , 就 上 花冠 (或 
花环 ) . [被动 ] 被 戴 上 花冠 (或 花环 )、@@O 给 以 
Ον, 给 以 胜利 的 光 采 . 

στέωμεν, [61] = στώμεν, 是 ἵστημι 的 工 复 ,不 
过 2, η. 


στη 
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στη, [1] -- ἔστη, Ἄξ ἵστημι 的 3 单 ,不 过 2. 

omms, στηη, [ η] -- στῇς, στῇ, 是 ἵστημι 的 
2 单 和 3 单 , 不 过 1 虚 . 

Lov, τό, (στῆθος), 高 及 胸部 的 防御 工事 ; 


στηθαριον. τό. (στῆθος), 胸像 ,半身 像 . 
στηθεσφι, [3:5]. 是 στήθος 的 与 , 复 
στῆθι, 是 ἵστημι 的 不 过 2, 命 . 


στηθο-μελης,ές, (στῆθος, μέλος), 从 胸膛 发 出 


歌声 的 ( 蝉 ) . 

ΣΤΗ `60z,eos,r6, 工 四 (男人 和 女人 的 ) 胸 , Ι 
δΑ, 心口 , ΜΙ8. @( 动 物 的 ) 胸 部 . Ο|  ] τὰ 
6G.( 女 人 的 ) 一 对 乳房 . II{ 喻 ]( 作 为 所 请 情绪 
的 器 官 的 ) 心 . 

GTmKw,[ 晚 期] 站立. 

ΣΤΗ΄ΛΗ,[41 σταλα, ἡ, { κά Πε, 石柱, 文 
柱 . 【I @ 石 碑 , 纪念 碑 . 四 墓碑 . 名 被 抵押 的 
土地 上 竖立 的 石柱 . 图 (纪事 , 纪 功 , 纪 文告 ， 
纪 条 约法 令 的 ) 石板 , 石碑 ,石柱 . κατὰ τὴν 
στήλην 根据 条 约 . III 界 柱 , 界碑 , (跑道 
转弯 处 所 紧 立 的 ) 柱 标 . [ 专 名 ] Στῆλαι 
Ἡρακλήξαι, Ἡρακλῆς 竖立 的 双 柱 . ( 指 直 布 
罗 陀 海峡 两 岸 的 两 座 石山 , 相传 是 大 力 神 
Ἡρακλῆς 将 原来 的 一 座 山 劈 开 造 成 的 . ) 

στηλίδιον [ι], τὸ, [是 στήλη 的 指 小 词 ], 小 石 
柱 , 小 石碑 , 小 纪念 碑 . 

GTTINiTeuw,[ 将 ] σω, (στήλη), 刻 牧 , 8. τν 
στήλη. 

στηλιτης [τ], ου, ὁ, [Η] -ἰτιϑ, τδος, 
(στηλη), Ι 像 大 石 块 的 , 像 石柱 的 ， 像 石 碑 的 . 
II (把 坏人 的 名 字 ) 刻 在 石柱 上 的 . 

στηλόω, [多 ] σταλοω, 《ori 和 An), 并 碑 . 

στῆμα, aros τό, (ἵστημι), Ι ἨΕΞξ( ΗΕ} ΥΕ 
部 分 ). II ΒΉΕΗΕΣΗΒ. 

στῆµεναι, στῆμεν, [史诗 ], 是 ἵστημι 的 不 过 2， 
不 定式 ， 


armhiov,[ 亦 作 ] στημνιον, τό, ( στήμων II ), 
( 纺 好 的 ) 纱 ， κ ἘΝ 

στηµορ-ραγεω, ἤσω, (στήμων, ηναι), 
ΠΜΣ [不 及 物 ]( 农 服 ) 被 由 破 , Ἐκ πα. 

στηµων, [ 45] στάµων, ονος, ὁ, (ἕστημι), ἶ (ΠΕ 
希腊 立 式 织 机 上 的 ) 经 , 经 线 .〈 和 κρόκη “8 
线 ” 相 对 . ) IIE( 纺 好 的 ) 纱 , 线 . 

στῆναι, 是 ἵστημι 的 不 过 2, 不 定式 . 

στῆρ, τό, [ 18] στητός, [ 合 拼 ] = στέαρ, [18] 
στέατος, τὀστέαρ. 

στήριγμα, ατος, τό, ( στηρίζω), () 支撑 物 , κ 
持 物 , 支柱 , 基础 . @@ 支 持 , 扶持 . χερὸς ..- 
στηρίγματα 手 的 支持 ， 手 的 扶持 . | 

στηριγµος, ὁ, (στηρίζω), (2 48155, 3398. Φ ΠΜ 
定 , 稳定 . 国定 住 不 动 , 停 住 不 动 ，@[ 喻 ] 坚 
定 , 坚强 . 

στῆριγξ, «ος, ἢ, (στηρίζω), ,支撑 物 ， 支柱 . a. 


τοῦ σώματος 身体 的 支撑 物 :大 腿 骨 . 

ΣΤΗΡΙ ΖΏ, [将 ] iow, [不 过 1] ἑστήριξα, [ 58 
诗 ] στῆριξα, [8], 11] ἐστηρίχθην, 
[ 完 ] ἐστῆρϑ μαι, [3 单 , 过 完 ] ἑστῆρικτο, ἶ 
@@ 使 ( 某 物 ) 固 定 (在 某 处 ), 使 停留 (在 某 处 ). 
ἴριδας ἐν νε φεὲ στηρίξε (密斯 ) 使 几 道 长 虹 
停留 在 云 中 . [πα Εν. Φ ΧΕ, ΣΤΕ, 
维持 .atrw καὶ οἴνῳ ἐστῆρισα αὐτόν 以 粮食 
和 酒 支持 了 他 :养活 了 他 .II [被 动 ]@ 稳 住 ， 
固定 住 , ( 星 展 ) 停 留 ( 在 天 上 某 处 ), 立定 , 站 
ἘΞ. οὐδὲ πόδεσσιν εἰχε στηρέξασθαι 他 不 能 
用 脚 站 稳 . 加 限定 . μεταξὺ ἥμων καὶ ὑμων 
χάσμα pa ἐστῆρικται 在 你 们 和 我 们 之 间 ， 
有 深渊 限定 . @[ 喻 ] 加 在 … 上 , 停 (在 某 处 )， 
定居 (在 某 处 ) πάντη δε κακὸν κακῷ ἑστῆρι- 
κτο 到 处 都 是 灾难 上 加 灾难 . ΠῚ [主动 , 不 及 
物 1 停 在 基 处 . ὁπότε εἰς τὴν καρδίαν 
στηρίξειεν 《暗含 ἡ νόσος) 当 病 进入 骨 时 . 

στη σα, [ 中 诗 ] = ἔστησα, 是 ἵστημι 的 不 过 1. 

στησομαι, 是 ἵστημι 的 将 ,中 动 . 

στητα, ἁ, [多] =Ywwh. 

omT™n,[ 亦 作 ] στητα, ἡ, [25 |--γυνή. 

στηωσι, [ 史诗]= στωσι, 是 ἵστημι 的 3 复 ,不 


13 2, Ε. 
στία [ε], Ἡ, [ 亦 作 ]criov,[ 西 库 翁 语 ] 小 石子 . 
στῖβᾶδο-ποιέοµαι, (στιβάς, ποιξω), 用 草 和 树 
叶 给 自己 做 个 睡 铺 . 
ο ο @ 铺 床 . [中 动 ] 追 


oriBapos,&, όν, (cretBo), 压 得 很 紧 的 , 结实 
的 , 强 有 力 的 (身体 , ΕΒ). [ 比 ] στιβα- 
ρώτερος. [|] -pws. 

στίβά5, άδος, 力 , (otetBw), 用 干草 或 树叶 做 成 
的 东西 :0 床 . Ὁ ΒΕ, ἘΠΕ. 538. 

στῖβεῖν, 是 στείβω 的 不 过 2, 不 定式 . 

GTIPEw，[ 将 ] jow，[ 完 ,被 动 ] ἐστίβημαι, 
(otetBw), 踏 过 , 走 过 . 【被 动 ] παν ἐστίβηται 

πλευρόν 每 一 连 都 被 踏 遍 了 :每 一 边 都 寻找 过 

Τι ; 

στίβη [ε], ἡ, (στείβω), 36. ΗΒ. 

στιβία«ω, ( στίβη). 霜冻 ， 结 冰 . | 

στῖβίζομαι, [中 动 或 被 动 ], 用 黑色 颜料 涂 眼 险 


ἩΠ|Η͂ ΞΕ. 

στίβος [ε], ὁ, (στείβω), I 踩 出 的 路 径 , 小 路 ， 
道路 . 1 ΜΕ, 足迹 , 踪迹 . ΠῚ 步 态 ,步伐 . 

στιγώς,έως,, (στίζω), (给 入 在 皮肤 上 ) 刺 
上 花纹 的 人 , 给 入 文身 的 人 . 加 给 人 打上 烙印 
的 人 . 

στίγμα, aros τό, ( στίζω), ( 皮 睦 上 ) 刺 上 的 
花纹 ,打上 的 烙印 . @[ 泛 ] 标 记 ,记号 . 

στιγµατηφορέω, (στίγμα, φέρω), D (身上 ) 带 
有 文身 的 花纹 . @( 身 上 ) 打 上 烙印 . 

στιγµατίας͵ ου, ὁ, [ΒΕ] -ins, εω, ὁ, (στγμα), 
打上 烙印 的 罪犯 或 逃跑 过 的 奴隶 . 
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στοιχεῖον 


στιγµατο-φορος, ον, (στίγμα, φέρω), D( 身 上) 
.... @( 身 上 ) 带 有 烙印 的 . 

στιγμη, ἡ, (στίζω), | (ΘΒΕ7Ι, ΒΕΠ. @( 文 身 者 
的 ) 刺 纹 . 加 (数学 中 的 ) 点 .@@ 标 点 ,句点 . Ἡ 
[ 输 ] 一 点 点 .ev στήμῃ χρόνου 或 ἐν card 和 
片刻 , 一会儿. 

ΣΤΙΖΩ, [将 ] στίξω, [不 过 1j ecrcsa,[ 完 , 被 
动 ] ἔστα μαι, [不 定式 ] ἐστέχθαι, Ὁ. 3, ΕΙ 
花纹 .( 色 雷 斯 人 , 叙利亚 人 等 均 有 此 风俗 .) 
@( 给 犯人 或 逃跑 过 的 奴隶 身上 ) 打 上 烙印 . 
στίγματα στίζειν τινά 给 某 人 打上 烙印 . ὃ 
(给 牲口 身上 ) 打 上 烙印 ,打上 截 记 . @ (给 财 
产 ) 打 上 记号 或 截 记 . Θ{ΕΒΒΣ εἰ, 使 有 斑痕 . 
στιζόμενος Bakryiola 被 棍子 打 得 一 身 青紫 . 6 
打上 标点 ,打上 名 点. 

στικτεον, (στΥ μή), 必须 加 标点 符号 . 

στικτος, ή, όν, [是 στίζω 的 动 形 ], (在 喘 上 ) 
刺 了 花纹 的 , 文身 的 , 打上 烙印 的 . 多 有 斑纹 
的 ,有 花 班 的 有 斑点 的 ( 谭 ). στικτοις 


睛 的 “Agros“ 百 眼 怪 ” ). 

στικτο-χροος, ον, [ 合 拼 ] -χρου5, ουν, (στικ- 
τός, χρόος), 有 带 斑纹 的 皮肤 的 ， 

ΣΤΙ΄ ΛΒΩ, [将 ] φω, Φ 发 闪光 , 闪 亮 , 闪耀 . 
στίλβειν ἀστραπάς 闪 出 电光 , 打 闪 ，@[ 喻 ] 


ΡΕΛΙΙ:. 

ΣΤΙΛΗ [τ], ἡ, Ὁ-- 15. @[ 喻 ] = στο μή 一 点 
点 ,片刻 , 一 会 儿 . 

στιλπνοβ, ἤ, όν, ( στίλβω), 闪 亮 的 , 闪闪 发 光 
的 , 闪耀 的 (眼睛 ， 金子 等 ). 

στίμμι, [ 亦 作 ] στι, cos,[ 亦 作 ] εως, ιδο5, τὸ, 
[ 亦 作 ] στίµµις, στῖμις, στιµία, ἡ, --ἩΈΚΗ 
,''' en 
μη). 

om [主格 已 作废 , 只 见 用 属 , 单 erex6s, 主 和 
宾 , 复 crtyes, στίχας. ]εστίχος, 行 , 行列 . 

στίπτπον, [ 亦 作 ] στιππύον, στυππε ἴον, τό, 粗 


στιππο-πραγμµατευτῆς, οὐ, ὁ, ( στίππον = 


στιππύον, πραΐ ματευτῇ5), 卖 粗 麻 的 商人 . 


踩 平 的 , 压 紧 的 . arerrm ῥυλλάς 踩 实 的 树叶 ， 
(用 来 作 地 铺 ). @[ 喻 ] 结 实 的 , 健壮 的 , 硬朗 
的 (老人 ). 

στῖφος, εος, τύ, (στείβω), 3338 --Ρλ2Ι. 
νεὼν στῖφος 密集 的 舰队 .crtcos ποιήσασθαι 
列 成 密集 的 队列 . 

στιφρος,ά, όν, (otetBw) ,中 密集 的 (队列 ), 压 
紧 的 , 结实 的 (肌肉 ) . {和 pa8apbs“ 松 弛 的 " 相 
对 .) @ 强 壮 的 , 硬朗 的 (人 ). 

στιχ-αοίδος, ὁ, (στίχος, ἀείδω), 吟 诗 的 人 , 作 
诗 的 人 , 诗人. 

στιχας, 是 στίξ 的 宾 , 复 


΄ 


στϊχάω, (attxos), (军队 ) 排 成 行列 ,排队 , [中 | 


动 ] στιχάομαι, [史诗 , 3 单 , 过 未 ] ἐστιχό- 
ωντο, 排 成 行列 前 进 , 列队 前 进 . εν στίξ, 
στίχος. 

στιχες, αἰ, 是 στίξ 的 复 , 主 . 

στιχη, ἡ, 短 袖 的 宽大 外 袍 . 

ων [ 副 ], (στίχος), 成 行 地 , 一 行 一 行 


στιχ-ίαμβος, ὁ, ( στίχος, ἔαμβος), 短 长 节奏 的 


στίχ-ιστης, οὐ, ὁ, (στίχος), 写 诗 的 人 , 写 韵文 
的 人 ,诗人 . 
στίχο-γράφος, ὁ, (στίχος, γράφω), 写 诗 的 人 ， 


诗人 . 

στιχος [ε}, ὁ, [538 στίξ 的 属 , 单 otex6s, 主 和 
宾 , 复 otixes, στίχας], (στείχω), 工人 中 (军队 
的 ) 行 , 列 , ΒΖ]. 四 ( 树 的 ) 一 行 .II DD( 诗 的 ) 
一 行 , 一 行 诗 . @( 散 文 的 ) 一 行 .〈 约 等 于 一 行 
六 音 步 诗 的 长 得 , 有 十 五 六 个 音 缀 . ) 

στίχος, τῆς, 是 στίξ 的 属 , 单 . 

στῖ 8ms, cs, (rcov), 像 石头 的 , 坚硬 的 . 

ΣΤΛΕΓΓΙΓΣ,ίδος, ἡ, 刊 子 .摔跤 后 或 洗澡 时 用 
来 乔 去 身上 的 油腻 污 折 . ) 

στλεγγυς, 一 种 麦子 . 

στοα [ 亦 作 ] στοιά, ας, ἥ, (ἕστημι), [| (有 屋顶 
的 ) 柱 廊 , 走廊, 回廊 . Π [雅典] 谷 仓 , 粮 库 . 
(ἡ στοιὰ ἡ βασίλειος, 是 国王 执政 官 (apXowy 
βασιλεύς) 的 办 公 厅 . Θ)ἡ στοὰ ἡ ποικίλη (或 
简称 ἢ στοά) 画廊 (是 哲学 家 芝 诺 Ζήνων 授 
徒 讲学 的 地 方 ). @i Στοὰ 画廊 派 , 斯 多 葛 
派 .( 他 们 主张 顺应 自然 , 禁欲 苦行 .) ὦ) οἱ ὁς 
τῆς στο ἃς, οἱ ἀπὸ τῆς στοας 或 以 Στωικοέ 画 
廊 派 哲学 家 , 斯 多 葛 派 . 

στοβάζω, 责骂 , ΚΕ. 

στοια, Ἡ, = στοά. 


στοιβάζω, [将 ] άσω, (στοιβή), (把 某 物 ) 堆 起 


来 . 

στοιβά5, ἁδος, ἡ, (στείβω), Ὁ 踩 平 的 (或 压 紧 
的 ) 东 西 ,用 树叶 铺 的 地 铺 . @ 撤 在 地 上 的 树 
枝 


| στοιβῆ, ἡ, (στείβω), 1 [ 植 ] 有 刺 的 地 榆 (其 枝 
στιπτος, [716] στειπτος, ἤ,όν, (στεέβω), ,中 | 


条 可 制造 扫 蚌 或 包装 酒 坛 ).[ 拉 ] Potenum 
spinosum. II 填塞 物 , 垫子 . ΦΕΚ 


儿 的 话 , 添 凑 的 话 , 补 白 的 话 , 多 余 的 话 , 铺张 


的 词 藻 . 

Στοικο5, ἤ, όν, = Στωικός. 

στοιχεῖον, τό, [是 στοῖχον 的 指 小 词 ], I 小 立柱 
(Φ(Η ΒΕΠ) 1Η.  Η 里 指针 投下 的 影子 . 
(看 针 影 长 度 即 可 知道 当时 的 时 刻 . ) ὅταν η 
δεκάπουν τὸ στοιχεῶν 当日 影 十 尺 长 的 时 候 : 
一 早 或 一 晚 . II 最 基本 的 要 素 ,语言 的 最 基 
本 的 要 素 :简单 音 . ( 见 亚 里 士 多 德 《 诗 学 》 
1456 b. ) Φτὰ στοιχεία 构成 一 切 物 质 的 最 基 
本 的 元 素 :元 行 . (古代 人 认为 有 四 行 , 即 : 土 ， 
水 , 气 , 火 .) 加 知识 的 要 素 , 基本 原理 . 加 最 


Fe 


στοιχεω 
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基本 的 原则 ， 

oTotXew, [将 ] ἥσω, (crotcyos), 工 排 成 一 行 , 排 
成 队列 , 排 成 阵线 . II (+ 与 ) 和 ( 某 人 ) 同 
πι. @[ 喻 ] 和 ( 某 人 ) 意 见 一 

στοιχ-ηγορεω. [将 ] ἤσω, (στοίχος, Qi0peue ) ， 
依次 叙述 , 按 次 序 讲述 . 

στοιχίξω, [将 ] έσω, (στοί χος), 工 排 成 一 排 ， 
〈( 尤 指 ) 把 定 兽 网 的 支柱 坚 起 来 一 线 排 开 ( 以 拦 
捕 野 兽 ). I] 安排 . 

oTOlX0S, ὁ, (oTELXw),]@ 一 行 ,一线 , 一 排 . 
ἐπὶ σταίχου 或 κατὰ στοίχον 成 一 排 , 一 排 
ΗΕ, 成 -- 行 ， - 行 行 . @( 军 队 的 ) 纵 队 . Π 把 
捕 曾 长 网 张 开 的 一 排 柱子 . εὐστοιχίζω. 

στολ-αρχης, ου, ὁ, (στόλος, ἄρχω) ,舰队 司令 . 

στολάς, άδος, [ 5: ] σπολας, ἡ, ( στέλλω), I 
排 成 紧密 的 行列 的 ( 锥 ). Π [名 ]1( 骑 马 人 穿 
的 ) 紧 身 皮 上 衣 . 

στολή, ἡ, (στέλλω), { (军队 的 ) 装 备 . Ἡ 衣服 ， 
长 袍 .III 人 阻力, 压力 . 外 减少 . 

στολίδοω, [将] ὥσω, (στολἰς), ΡΑΕ ΓΕ. ΦΙ 
用 中 动 ] στολιδόομαι 给 自己 穿 上 . νεβρίδα 
στολιδωσαµέ να 身 穿 鹿 皮 . 

στολίδωµα, ατο«, τό, ( στολιδόω), 衣服 的 福子 . 

στολίδωτος, ή, όν, [是 στολιδόω 的 动 形 ], 有 神 
子 的 . σ. χιτών 一 种 下 摆 有 许多 袜子 的 长 袍 . 
(是 十 波斯 贵族 的 一 种 服装 . ) 

στολίζω, [18] ἔσω. (otoXis), 中 收 紧 (船山 ). 
四 给 (神像 ) 穿 上 (衣服 ). 国 穿 , 穿 上 (衣服 ). 
图 [被 动 1 装备 好 ， 武装 起 来 . 

στόλιον, τό, [是 στολή 的 指 小 词 ], (哲学 家 穿 
的 ) 单 薄 的 衣服 ， 

GTOAILS, ίδοο, ἡ. (στολή). 衣服 , 长袍 . veBowv 
στολίδες 谭 皮 衣 .( 当 衣服 穿 的 鹿 皮 .) 

στόλισμα, ατος, τό, (στολίζω), 穿着 , 装束 , ΠΚ 
εν 

στολμὸς, ὁ, (στέλλω), 穿着 , 装束 , 服装 ， 

στόλοκρο5, ον, @ 头 上 只 有 两 个 鼓 包 而 尚未 长 
ΑΠΔ (119). τὸ στόλοκρον (小 羊 头 上 的 》 鼓 
包 ( 以 后 将 由 此 长 角 ). 四 秃头 的 (人 ). ὦ 
[ 喻 ] 丑 陋 的 

στόλος, ὁ, (στέλλω), IOD( 作 战 的 ) 装 备 . ὦ 
(陆军 或 海军 的 ) 出征, 远征 . @ 出 外 远 行 , 出 
海 远 行 , 旅行 . ἰδίω στόλω 在 为 私事 的 旅行 
中 .kowve στόλῳ 在 为 公事 的 旅行 中 . 由 旅行 
的 动机 或 目的 :任务 ,使命 @ 军 队 , 远征 军 . 
@ 行 会 , 团体 , 群体 .rpbras στόλος 全 体 人 
μα, 工作 (动物 或 植物 的 ) λε. @ 船 首 , 船 


στόμα, [ 埃 ] στοµα, ατος, τό, 工 四 嘴 , 嘴巴 , 口 ， 
口腔 .、[ 喻 1 πτολέ μοιο στόμα 战争 的 大 口 . 
(把 战争 比 作 吃 人 的 怪物 . ) @@( 作 为 说 话 的 器 
官 的 ) 嘴 , 口 , 层 舌 , 喉舌 . 图 言词 , 话语 . Ὁ 
[ΡΕ] olew 或 λύειν σ. 开口, 说话. 


κοίμησον σ. 住 口 . ἀπὸ στόματος εἰπε ιν 用 嘴 
里 的 话说 出 : 赁 记 忆 背 出 . ἀνὰ στόμα 或 ev 
στόματι έ χειν 总 挂 在 口头 上 ,常常 说 起 . δὰ 
στόμα ειναι 从 人 人 嘴 头 上 说 出 , 人 人 说 .ee 
ἑνὸς στόματος 出 于 一 张 螨 : 众 人 一 口 地 , 异 口 
回声 地 .II( 河 , 海 等 的 ) 口 ,港口 ,( 城 市 等 的 ) 
出 口 ,入 口 . IIH 脸 , 面 . exi στόμα 脸 朝 前 , 脸 
朝 地 ( 倒 下 )， κατὰ στόμα 脸 对 脸 , 面对面 (说 
话 )、IV Q@( 某 物 的 ) 前 面 , 正面 . Θ (3145) 
尖 , 锋 , (分 的 ) 刃 . 图 (战斗 的 ) 前 锋 , 前 方 a 
ἀπὸ στόματος 先头 部 队 , 前 阵 ， 四 akpov 
στόμα πύργων 塔 的 尖顶 . 

στοµακακη [κα], ἡ, (στόμα, κακώς), 一 种 口腔 
病 {( 能 使 牙齿 全 脱落 ) 

στοµαλγεω, (aropasaxEw) ,口腔 痛 . 

στοµα-λίµνη, ἡ, ( στόμα, λίμνη), 有 入 口 的 湖 : 
中 海水 形成 的 淹 . @ 河 水 形成 的 湖 . 

GTOH-aPpYos,[ 阿 ] στοµαλγος, ον. ( στόμα, ἀλ- 
ο 说 话 令 人 厌倦 的 , ὑν[8 βῆ, ΙΒ, 15 πὲ 


GTOUGT-OupYos, ον, ( στόμα, έ βγω), 花言巧语 
的 , 单 凭 口才 的 . 

στόµαχος, ὁ, (στόμα), | ΠΑΜΕ, 喉 管 , 食道 . II 
膀 腾 的 颈 状 部 分 . III 子 官 的 颈 状 部 分 . TY 
[晚期 ]@ 胃 的 入 口 :页 门 . ΘΒ. 

στομιον, τό, [是 στόμα 的 指 小 词 ], [ 小 嘴 , 小 嘴 
巴 . ΠΟ, 86, ΤΠ, 穴 等 的 ) 小 口子 ,小 入 口 ， 
孔 . 四 ( 门 门 的 ) 承 口 . ΠῚ ( 马 的 ) 衔 , 嚼 子 . 
[ 喻 ] 控 制 或 约束 某 物 的 东西 . GTpootas 给 特 

” 洛 亚 戴 上 的 嚼 子 . ( 指 约束 特 洛 亚 的 希腊 大 
ΞΕ.) 

στοµόω, [将 ] ώσω, (στόμα), { 34 8.8, 93 1Π 1 
口 络 或 口 套 , 把 … 塞 到 嘴 里 .II @ 给 (海港 等 ) 
打开 一 个 口子 . @[ 医 ] 用 刀 开 个 口子 . Φίξ 
宫 ) 张 开 . ΠῚ {[ 喻 ] 使 变 坚 硬 , 使 ( 铁 ) 变 成 
钢 . Ὁ) ΤΕΕ, 训练 . IV [ 军 ] 使 成 为 前 沿 ， 
使 成 为 护卫 . ἀκοντισταῖς τὴν οὐράίαν καὶ 
τὰς πλευρὰς στομώσα:. 以 投 枪 手 作为 后 宇和 
两 愤 的 护卫 . 

στομφάζω, [将 ] άσω, (στόμφος), 5Η, ἐκ 
话 , ΚΕ ΤΠ. 

στὀμφαξ, ἄκος, ὁ, 入 (arok 和 os) ,说 夸张 的 话 的 
人 ,夸大 其 词 的 人 . | 

στόµφος, ὁ, (στόμα), ,夸张 的 话 , 夸大 的 话 . 

στόμωμα, ατος, τό, (στοµόω), 1 Π, 出品. σ. 
Πόντου 黑海 的 出 口 . 1 炼 坚硬 的 铁 : 钢 . 

στόµωσιβ, εως, ἡ, (στοµόω), 变 坚 硬 , 炼 铁 成 
πα. [ 喻 ] στόμα πολλὴν ἔχον στόµωσιν 有 无 
限 坚 硬 的 舌头 的 嘴 : 有 词 锋 的 嘴 . 

στονᾶχέω, [将 ] ἠσω, (στοναχήἠ). { 3, 昕 
µ- ἆεππ. [Π]] σ. ποντός 海 在 她 号 .了 [不 及 
物 ] 为 … 而 京 号 , 为 … 而 翡 叹 . 

στοναχῆ, ἡ(στενάχω), 35, ΜΙΑ, ἈΕΙΝ. 

στονόεις, εσσα, εν, ( στόνος), (Ώ {6 Λ πᾷ πό ή; 
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(ΠΠ), 使 人 悲叹 的 , 使 人 记号 的 (战争 ). ὦ 

[ 泛 ] 斐 哀 的 , 悲鸣 的 ( 夜 营 ). 

στονος,ὀ, (στένω), 呼号, 嘻 吟 , 悲叹 ，( 海 的 ) 
到 号 . 

στονυξ, ὕχος, ὁ, 四 尖端 , 类 锋 , 类. @[ 复 ] 剪 刀 . 
συλόνυχας στόνυχας 修 指 甲 的 剪刀. 

στοργη, ἡ. (στέργω), 中 恩情 , 恩爱 ( 尤 指 父母 
子女 之 间 的 恩爱 ). 名 [ 罕 ] (男女 之 间 的 ) 恋 


爱 , 性 爱 . 

ΣΤΟΡΕ΄ NNY ΜΙ, [缩短 体 ] στορνομι, [29145] 
στρῶννομι, στρωννύω, [将 ] στορέσω [ 阿 ] 
στορ wW[ 亦 作 ] στρώσω, [不 过 1] ἑστύρεσα 
[ 亦 作 ] 6 crpwca,[ 完 , 被 动 ] στρωμαι, 1) 
( 往 床上 ) 铺 (被 福 ). 吉 铺 ( 床 }. λέχος στορέ- 
σαι 铺 床 . χαμάδις στορέ σας 打 地 铺 . ὁδὸν 
μυρσένησι στορέσαι 把 桃 金 娘 树 枝 铺 在 路 上 . 
图 铺 平 , (海面 ) 变 平展 . ὁδὸν στορέσαι 铺 一 
条 平坦 的 道路 . @[ 喻 ]( 某 种 情绪 ) 变 平和 , 组 
和 . 加 使 变 平 , 铺 平 (火炭 ).@@ 夷 平 , 削 平 , 压 
ΑΙ, Ης Τ.. 

στορεσαι, 是 στορέννυμι 的 不 过 1, 不 定式 ， 

στορεσεῦντι, [多 ] = στορέσουσι, 是 στορέννυ- 
以 的 3 复 ,将 ， 

στορεστης, οὐ, ὁ, (crooe ννυµι), 使 … 平 静 下 来 
的 人 . YoropEvwpt (). 

στορθυγξ, υγος, ὁ, ἢ, 工 尖 端 , 尖 锋 , κ». Π 时 
猪 的 尖 政 . @@ 鹿 的 尖 角 . 加 地 人 尖 , 尖 窜 的 地 头 . 

στορνυμι, [晚期 ] = στορέννυμι. 

στορχαξω, 关上 和 牛 羊 圈 或 栏 . 

στοχαζοµαι, [31345], [将 ] -άσομαι, [不 过 1, 中 
动 ] ἑστοχασάμην, [ 2, 被 动 ] ἐστόχασμαι, 
(ctbx0s),I (+ πὲ) 瞄准 ( 某 人 或 某 物 ) (以 
稍 ) 射 向 ( 某 人 或 某 物 ). 四 [ 喻 ] 以 … 为 目标 ， 
争取 ( 菜 人 作 裁 判 人 ), 追求 (至 善 ). Π (+ 属 
或 宾 ) 猜 测 , 揣 度 ( 某 人 的 心意 , 感想 等 ), 摸索 
(道路 ). 

στοχασµα, aros, τό, (στοχάζομαι), 对 淮 目标 投 
射出 去 的 武器 , 标枪 , 飞 第 . 

στοχαστικος, ή, ὀν, ( στοχάζομαι), (2 善于 射 
中 … 的 , 射 得 准 的 , 百 发 百 中 的 . 四 善于 猜 中 
的 ,看 事情 看 得 深刻 的 , 精明 的 . [ 副 ] -κως. 

ΣΤΟ΄ΧΟΣ, ὁ, 砖 砌 成 的 柱子 , ( 支 网 的 ) 木 柱 ， 
ΗΛ, 靶子 . ΘΦΙΜΑΕ, 对 准 . @ 猜 测 , ΠΕ. 

στράβηλος [α],ό, ἡ, 1 481. @@ 贝 . Π 野生 
的 厄 莱 亚 . 咏 tXaia. 

στραβίζω, (στραβός), 3314. 

στραγγαλίζω, ( Η 38) 88 5, 勒 住 , 22 住 ( 脖 
子 ). 

στραγγέώω, [将 ] σω, { στραγίζω), (1) 3835, 38 
绕 . 四 [中 动 1( 在 某 处 ) 逗 留 , 徘徊 , 拖延 , 和 着 
不 走 . [中 动 ] τί ταυτ έχων στραγεύομαι; 我 
为 什么 在 这 儿 避 留 ? 

ΣΤΡΑΓΓΙ΄ΖΩ (στράγξ). ! 挤 出 (水 ), 榨 出 ( 压 六 


στρατηγικος 


415, 3Ε Ὑ ἐπ) 7Κ 0}. εν ἐλαία. στραγγ «ει 
τὸ αἷμα 挤 出 血 来 , 使 血 滴 下 . ΙΙ [中 动 ] = 
στρεύγοµαι. 

στραγγος, ή, όν, 【缠绕 的 , 弯曲 的 . 11 复杂 的 ， 
不 规则 的 . II (στράνΕ). 一滴 滴 地 滴 出 的 . 

στραγγ-ουρια, ἡ, (στράγξ, opptow),[ 医 ] 尿 淋 

στραγγουριαω, [ 7: {Ε] στραγγουρέω. [ Εξ } 
患 尿 淋 沥 症 . 

στραγξ, ἡ, [18] στραγό«, (στραγίζω), (11, 
流出 , 挤 出 或 榨 出 的 ) 一 滴 一 滴 , 疹 滴 , 细 流 . 
κατὰ στράγα 一 滴 一 滴 地 . 

ο. [将 ] φω, [1] - ἀστράπτω, 打 闪 , 闪 


στρατ-αρχης, ου, ὁ, (στρατός, ἄρχω), ΠΗ ΕΞΈ,. 
将 领 , 司令 官 ,将 军 . 

στρατ-αρχος, ὁ, = στρατάρχης. | 

στρατάω, ( στρατός ), [史诗 ,过 未 ,3 3 ] 
ἐστρατύωντο, (军队 ) 扎 营 , 宿 党, 驻扎. 

στρατεια’ [3] -πηῃ, ἡ, (στρατεύω), 心 ( 军 队 
的 ) 出 征 , 远征 , 征讨 , 讨伐 . 四 从 军 . [ 复 ] 兵 
役 . otkoe καὶ ἐπὶ στρατείας 采 在 国内 和 出 外 
作战 . 国 军 事 训 练 . @[ 罕 ] 年 队 , 远征 车 . 

στρατείοζ, ἡ, 四 女 战士 . @[ 形 ] 好 战 的 (雅典 
娜 ). 

στράτευμα, ατος, τό, { στρατεύω), I 征伐 , 征 
讨 , 远 征 . II 兵力 ,军队 . 

στρατεσιµος, ον, (στρατεύων), 适合 服 兵 役 的 ， 
适合 从 军 的 (年 龄 等 ) 

στράτευσις, ἡ, (στρατεύω), 征讨 ,征伐 , 远征 . 

στρατευτέον, [ 动 形 ], 必须 征伐 , 必须 进补. 

στρατεύω, [将 ] σω, (στρατός), 工 四 从 盏 , 当 兵 
打仗 , 当 将 领 率 乓 出征 . 四 [晚期 ] 征 召 入 全， 
征兵 ,II Φ[ 1131, 异 态 ] στρατεύομαι, [将 ] 
στρατεύσομαι, [不 过 1 和 完 被 动 ] 
ἐστρατεύθην, ecorphreuhat， 当 3. σ. 
ὁπλίτην 24 Ἐ Β Ἐ.. σ. μισθοῦ“ ΗΕ 1. σ. 
ὑπό τινι 在 某 人 磨 下 当 兵 . @[ 完 , 被 动 ， αρ] 
ἐστρατευμένος 已 当 兵 , 已 参军 . 

στρατηγεῖον, τό, 是 στρατή/ον 的 论 体 字 . 

στράτηγεω, [将 ] ἤσω, (στρατῇγός), I 当 将 
军 . (+ 属 ) 指 挥 (军队 ). σ. στρατήίας 行使 
将 军 职权 . II (+ 宾 ) 指 挥 ( 某 事 ). 

στρατήγημα, ατος, τό, 四 将 军 采取 的 行动 :将 
ή. @ 策 略 , 诡计 . 

στρατηγία, [081] -ἴη, ἡ, (στρατηγός), ΕΕ ήΗ 
职权 , 职位 .II @ 将 才 , 将 略 . @@ 将 军 的 任期 . 
ΠΠ = 罗马 的 praetor: 执掌 军权 的 执政 官 . 

στρατηγιάω, [8 στρατηγέω 的 愿望 动词 ], 怒 
当 将 军 , 愿 担任 将 军 的 职务 . 

στρατηγικος, ἤ, ὀν, (στρατηγός), I 关于 将 盏 
的 ,适合 于 将 军 的 . ἢ στρατηική (883 τέχ- 
νη) 或 τὰ στρατηγικά 将 路 , 兵法 . 11 适合 作 


στράτηγιον 


将 军 的 ,精通 兵法 的 , 有 将 才 的 .[ 副 ] -κως. 

στραχτηγιον, τό, (στρατηγός), 工人 将军 的 帐篷 ， 
幕府 . 四 [雅典 1] 十 位 将 盏 的 议事 厅 . I = 
στρατόπε δον 军营 ,营地 . 

στρατηγ!5, έδος, [ [Β, 3], (στρατηγός), 1 ἩΓΕ 
的 . πύλαι στρατήήδες 将 军 的 车 帐 的 大 门 . 
ναῦς στρατγγίς 或 ἢ στρατηγίς ἈΞΕ ΕΠ3ΕΗΗ ἈΠ, 
旗舰 ， Π [名 ,了 表 ] 女 将 军 . 

στρατ-ηγος, ὁ, (στρατός, αγω), [ 带 兵 官 ,将 
军 , 指挥 官 ,司令 官 ,舰队 司令 . Π ΓΕΑ} ο 
στρατηγοί 十 位 将 军 . (每 年 由 公民 大 会 选 出 ， 
负责 率领 陆 海 两 军 , 并 管理 作战 部 .) Π1 {3 
马 ] στρατηγὸς ὕπατος 军事 执政 官 . 

στρατηίη, ἡ, [01] = στρατεία. 

στρατηλασια, [ 3 ] -ιη, ἢ, ( στρατός, 
ἑλαύνω), Ι ΞΕ, 征伐 , 战役 . 1 军队 , 军旅 . 
ΠΠ 1[ 泛 ] 军 事 指挥 . ᾿ 

στρατηλατεω, [将 ] ἠσω, (στρατηλάτης), [ 36 
兵 赴 战场 作战 . II (及 物 , + 属 或 与 ) 当 司令 ， 
统率 , 指挥 . 

στρατ-ηλάτης [α |, ου, ὁ, (στρατός, ελαύνω), 
将 领 ,指挥 官 , 司令. 

στρᾶάτια, [ΒΗ] -ιη, ἡ, (στρατός),1 兵力 , 苗 
队 . @[ 泛 ] 一 群 , 队伍 ,( 游 行 ) 队 . Ἡ = 
orpareta 远征 ， 出 兵 , 33. 

στρατί-αρχος, ὁ, = στρατάρχης, 带 兵 官 ,将 领 ， 
司令 官 ,将 军 . 

στράτιος, ον, (στρατός), (0 有关 军队 的 , 有 关 出 
征 的 , 好 战 的 , 英勇 作战 的 .是 宙斯 , 战神 , 雅 
典 娜 的 称号 . ) @[ 中 作 副 ] στράτιον 勇敢 地 . 

στρατιωτικος, ή, όν, 有 关 兵 士 的 ,为 了 兵士 的 . 
τὸ στρατιωτικόν (ΒΗ 3 ἀργύριον) 士兵 的 粮 
[Β, ΞΕΠΙ. τὸ στρατιωτικά 《暗含 πλῆθος) 3Ε 
人 , 部 队 , 3 δ. τὰ στρατιωτικόν (暗含 
πράγ ματα) 中 军事 . ΦΞΕ. II 适合 服 兵役 
的 . στρατιωτική μα 适 于 当 兵 的 年 龄 .II 
英勇 作战 的 ' 好 成 的 

στρατιωτικῶ5, [ Β ], @ 作 军事 用 . ΓΗ] 
στρατιωτικώτερον παρεσκευασμένοι 装备 
很 像 运 兵 的 ( 船 ). @ 像 兵士 似 地 , 粗野 地 , 粗 
暴 地 . 

στρατιώτης, ου, ὁ, (στρατιά), [ @ 服 兵役 的 公 
ΒΕ, 兵士 . @[ 晚 期 ] 职 业 兵 . II [ΠΗ]7ΚΑ͂ Ε. 
[ 拉 ] Pistia Stratiotes. 

στρατι ὢτις, ἴδος, [是 στρατώτης 的 阴 ], ὦ 
[名 ] 女 战士 . (Θ[76, ΗΠ] ΚΕΕΠ. στρα- 
τώτις (暗含 vaus) 兵 船 , 运 兵 船 . 

στρατο-λογεω, [18] ἥσω, (στρατός, λϐω), 征 
兵 , 招 兵 , 征集 军队 . 

στρατο-μαντις, «ως, ὃ, (στρατός, µάντις), 军 中 
的 预言 老 , 随军 的 让 士 . 

στράτοπεδ-άρχη5, ου, ὁ, ( στρατόπεδον, 
ἄρχω), (罗马 的 军事 执政 官 管辖 的 ) 军 队 的 司 
令 官 = praefectus castrorum， 卫 成 部 队 的 司 
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令 官 . 

στρατο-πεδεία, ἣν = στρατοπέδευσις. 

στρατο-πεδευσιφ, ἡ, 营地 , 营盘 .人吉 海军 驻 
扎 处 . 

στρατοπεδεύω, [535] στρατοπεδεύοµαι, 
πας δον), (Ώ( ή Έ}31 1. 加 (海军 ) 驻 

στρατο-πεδον, τό, (στρατός, πέδον), (军队 ) 

ΑΕΕ σα, 驻扎 处 , Έλα, Ἐν. 四 { 专 名 ] 
特许 营地 (是 埃及 国王 赐 给 雏 奥 尼 亚 人 和 和 
Καρία 人 居住 的 埃及 土地 )，@[ 泛 ] 驻 扎 的 军 
Ελ, ΜΒΑ. σ. ναυτικὰ καὶ πεζικά 驻扎 的 海军 
和 陆军 . 

ΣΤΡΑ΄ΤΟ΄’Σ,ὁ, 驻扎 的 军队 , 大军, 部队. ὦ 
(和 "将领" 相对 ) = λαός, δήμος, 士兵 . 

στρατοφι, [史诗], 是 στρατός 的 属 . 

oTp&TOw,[ 中 动 和 被 动 ], (στρατός), 出 征 , 出 
阵 作战 . 

Στρατ-ώνιδης, ου, ὁ, (στρατός, ὠνέ οµαι), 肯 在 
军 中 卖命 的 好 兵 . (是 阿里 斯 托 芬 喜剧 中 编造 
的 名 词 .) 

στραφείς, στραφῆναι, 是 στρέφω 的 不 过 2, 被 
动 , 分 和 不 定式 . 

στραφθείς, 是 στρέφω 的 不 过 1, 被动 ,分 . 

στρέβλευμα, ατος, τό, (στρεβλός), ΗΒ, 顽强. 

στρέβλη, ἡ, (στρεβλός), 1 绞车, 绞盘 , 9835. 
(是 把 船 拖 上 上 岸 或 拖 下 水 的 一 种 工具 . ) Π 拉 
肢 刑 架 .《〈 是 一 种 刑 具 , 让 犯人 和 仰 面 东平 ,用 机 
械 拉 四 肢 以 各 供 . ) 

στρεβλὀς, ή, όν, (στρέ φω), ἵ 扭曲 的 , 3ξ 3. ΒΗ, 
弯曲 的 . 了 [了 奏 ]@ 牌 心眼 的 , ἘΣΥ͂ΕΘ, 不 诚实 
的 . @ 刚 慢 的 ,故意 作恶 的 . 

στρεβλόω, [将 ] ώσω, (arpeBX6s), 工 (用 绞盘 ) 
绞 紧 (绳子 ), 拉 紧 . IL @ (医生 为 病人 四 肢 的 
骨折 复位 时 ) 猛 扭 ,扭转 (病人 的 关节 ), (摔跤 
运动 员 ) 1" (ἈΠ ΒΕ 8). @ 脱 白 . ΘΙ 
( 受 拉 肢 刑 的 犯人 的 四 肢 ). εὐστρέβλη. 

στρέμμα, ατος, τό, (στρέφω), 工 拧 成 的 东西 , 强 
子 . 6. στυππίου 用 麻 搓 成 的 绳子 , ΝΚΑ. Ἡ 
拉 紧 , ΠΤΙ, 扭伤 IIL 串通 一 气 的 人 , --{ΚΠ 
类 的 人 , 叛 党 . 

στρέπτ-αιγλος, η, ον, (στρέ ῥω, αἸὐλη), πὲ Κὲ 
日 光 的 ( 云 ). 

aTpeTrmp, ρος, ὁ, (στρέφω), | Ἡ 8 的 一 节 . 
Η (门扇 的 转轴 插入 的 ) 承 孔 , 承 口 , 承 窝 . 

στρεπτος, ἢ, όν, [ 亦 作 ] ὁς, όν, [是 στρέφω 的 
动 形 ]，I @ 易 使 弯曲 的 , 易 使 弯 卷 的 , 柔软 的 . 
στρεπτὸς χιτών (古代 战士 穿 的 ) 软 锁 子 皇 
(用 金属 丝 交织 而 成 的 铠甲 , 类 似 针织 的 毛 
Ας). @[ 名 ] στρεπτός (48 κύκλος), ὁ, 金属 
丝 织 的 项 圈 . στρεπτά, τά, 项 链 ， ΠΠ [Ι. ὦ 
στρεπτός, ὁ, 花卷 (一 种 面食 )、II[ 喻 ]@ 旋 转 
自如 的 , 可 以 弯 来 弯 去 的 . στρε πτὴ γλωσσα 油 
滑 的 舌头 , 伶俐 的 口齿 . @ 容 易 被 打动 的 . 
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στρουθίον 


στρεπτοὶ καὶ θεοὶ αὐτοί 甚至 众 神 自己 也 是 容 
易 被 (祈求 ) 打 动 的 .( 意 即 : 神 也 会 心软 的 .) 
ΠΙ 这 的 ,弯曲 的 ， 弯 钧 形 的 ( 弓 , 刀 ). 

OTpeTrTO- 中 opos, ον, (στρεπτός, $c ρω), 戴 项 链 
(或 项 圈 ) 的 . 

στρευγομαι, [被 动 ], (στραγίζω), 1 (238 ἠ1, ΒΕ 
出 . 地 使 痛苦 , 使 苦恼 . @@[ 5: ΗΕ ΒΚ ΘΙ] δὲ 
顿 , 疲惫 , 精 疲 力 尽 . 

στρεφε-δινεω, [14] ήσω, ( στρέφω, δινέω), 1 [6 
旋转 , {838 δε Λι. στρεᾶ δίνηθεν δὲ a ὅσσε 
κ ον Ξεβ.. I [主动 ] 旋 


στρεφθείς, 是 στρέφω 的 不 过 1 被动, 分. 

ΣΤΡΕΦΩ, [将 ] φω, [不 过 1] έστρεφα [史诗 ] 
στρέφα, [76] ἐστροφα, [被 动 ,不 过 1] ἀστρέ- 
φθην [45] ἐστράφθην, [不 过 21 ἐστράφην 
[ᾱ], [7ε] Εστραµμμαι, 1 [主动 ]@ 使 转动 , 使 
转 开 , 使 转向 … .krrous στρεφειν 使 马 转 个 方 
[]. στρέφειν πηδάλιον ἘΕΗ͂Ε. πρόσωπον πρὸς 
κασίγνητον στρέφε 你 转 过 脸 来 对 着 你 的 兄弟 
ΠΠ, ἡλίου πρὸς ἀντολὰς στρέφασα σαυτῆν 使 
你 自己 转向 日 出 的 方向 走 . @@ 使 转变 , 使 翻 
转 , 使 改变 .x&vt ἄνω τε καὶ κάτω στρέφων 
他 使 一 切 事情 颠 来 倒 去 . Yi στρέφειν 翻 地 . 
τὰν © ἐμὰν εὔκλειαν ἔχειν βιοτὰν στρέφουσι 
φάμαι 传闻 将 使 我 的 生命 变 得 有 光彩 ，rov 
στρέψαντος τὴν πέτραν εἰς λίμνας ὑδάτων 他 
( 神 ) 使 岩石 变 为 水 墙 . @ 使 旋转 , 使 转圈 . 图 
41,94, 搓 (481). 加 扭伤 (人 ).【[ 喻 ] 折 磨 
(人 ). @ 拦 截 . @( 把 某 事 放 在 心中 ) ΔΈ, 思 
考 . @( 把 银钱 ) 退 回 , 还 给 ( 某 人 ). II [被 动 
和 中 动 ] @@ 转 ( 脸 , 身 ), 转 过 来 转 过 去 , ΜΕΣ 
侧 . 加 转身 走 开 , 转身 退回 去 . στραφέντες 
ἔφευγον (敌人 ) 转 身 逃 走 了 . rot στρέφεις; 
你 往 哪 儿 转 ? 你 往 哪 儿 艇 内 ”人 @( 星 反 ) 旋 转 ， 
旋 绕 . @[ 喻 ] 躲 办 . @ (心意 , 心情 等 ) 改 变 . 
τοὺ δὲ σοὺ φόφου οὐκ ἂν στραφείην 不 管 你 
ἘΗΕΕ, 我 绝 不 改变 . @[ 医 ] 脱 白 . (Οἱ τα) 
στρέφεσθαί τινος 转向 某 人 , 注意 某 人 , 6 Ἀν 
奔 西 跑 . 

στρεψασκον, { 61]. Ξε στρέφω 的 3 复 ,不 过 1. 

στρεψι-κερω5 [ε], ὁ, ἡ, 有 扭转 的 角 的 非洲 羚 
羊 


arpeyis, εως, Ἡ, (στρέφω), 扭转 ,转弯 , ΦΕΒ. 

στρεψο-δίκέεω, [将 ] ἤσω, ( στρέφω, δίκη), ΕΕ 
避 正 义 的 裁判 , 躲避 吃 官司 . 

στρεψοδικο-πανουργια, ἡ, (στρεφοδικέω, πα- 
vougyta) ,千方百计 的 躲避 吃 官司 . 

ΣΤΡΗΝΗ΄Σ,ές, 粗糙 的 ,刺耳 的 (声音 ). 

στρηνιάω [α]. [将 ] ἀσω, (στρῆνος), 中 变 独 
烈 , 变 粗 暴 . ΟὔΡ. 

arpfvos, εος, τό, (στρηνῆς), 中 粗暴 , 4818. (ὦ 
(生活 上 的 ) 放 荡 , 奢 华 . 

στρηνόφωνος, ον, (στρηνῆς, φωνή), 声音 粗 的 


或 大 的 ， 

στρηνυζω, (στρηνής), (2ς 3: δὲ Γη) 发 出 很 粗 
的 叫 声 , 高 声 吼叫 . 

να. [喜剧 用 词 ] 一 小 片 , 一 点 点 , 一 丁 

2TPIZ4, [是 τρίζω 的 同 源 字 ], 中 尖 叫 ,( 乌 ) 发 
出 尖锐 的 鸣 声 . 111 ε, 类 叫 . (车 轴 ) 
ΑΗ ΠΣ πὰ πΕ ΠΕΡΙ ΡΞ. 

στριξ, ἡ, [8 ] στρϑὁ-, [ 宾 ] στρΏγα, 34, 猎头 
ΜΞ. (这 字 是 天 它 的 叫 声 大 而 得 名 .) 

στριφνο5, ὁ, 咬 不 动 的 肉 . 

στριὀνος, ή, όν, 坚硬 的 , 坚固 的 , 固体 的 . 

στροβεω, [将 ] ἥσω, (orpopos) ,中 使 ( 像 陀螺 那 
样 ) 不 断 旋转 , 使 转动 . 名 [ 喻 ] 使 党 及, 使 困 
ἈΝ, 使 吓 坏 . @@ [被 动 , 有 将 , 中 动 , 作 被 动 义 ] 
στροβήσομαι 转 来 转 去 . 

στροβητος, ή, όν, (στροβί ω), 旋转 的 , 转圈 儿 
的 , 转 来 转 去 的 . 

στροβιλᾶς.α ,5, (arpbBcXos), 卖 松 果 的 小 贩 . 

στροβιλίζω, [将 ] ἔσω, (στρόβιλος), (把 胖子 ) 
扭 来 扭 去 . 

στρόβιλος, ὁ, (στροβέω), ,旋转 的 或 螺旋 状 的 东 
ραφή. @ 松 果 , 松 塔 儿 , 杉 果 . @@ 旋 风 ， 
龙卷风 . ΘΊΕΒΕ, 以 一 只 脚 的 趾 尖 着 地 身体 急 
速 旋转 的 舞蹈. 

στροβιλος, ἢ, όν, (otp0BEw) ,旋转 的 . στροβιλὴ 
λθνύς 盘旋 的 带 火 的 烟 . 

στροβιλώδης, ες, ( στρόβιλος, εἴδος), 像 松 果 
的 , 尖 椎 形 的 ( 山 )， 

στρόβος, ὁ, (στρέφω), ,旋转 , 旋 绕 , 围绕 . 

στρογγύλλω, (στρϑγύλος), Φ/Φ3Ε/8, 使 变 成 
全 四 使 旋转 , ΒΕΤΒΙ. χειρὶ σ. κρόκην 用 手 

στρογγύλος [υ], η, ον, (στρά wm), 中 图形 
的 , 球形 的 . (和 πλατύς “ΤΗΛ” ΛΗ1.)935 
曲 的 , 弧 形 的 . (和 eg6os“ 直 的 "相对 .) 全 图 
滚滚 的 , 丰满 的 , 结实 的 (人 , 狮子 等 ). ΦΈΡΕ 
作 圆 形 的 ( 船 ).( 指 商船 .和 μακραὶ νῆες "88 
长 的 兵 舰 ”相对 .) @ 圆 鼓 鼓 的 , 吃 饱 风 的 
( 帆 )、II [ 喻 ] 完 全 的 , 简洁 的 , 意思 圆满 的 , 精 
炼 的 (句子 ,风格 ). 

στροµβέω, [将 ] jco, (στρόµβος), = στροβέω, 
συστρἔφω. 

στροµβηδον, [|], (στρομβέω), δ ΡΕ 8ὲ βλέ ΔΕ 
转 不 停 . 

στροµβος, ὁ, (στρέφω), 工 螺旋 形 的 物体 :四 陀 
螺 .@ 旋 风 , 龙卷风 . ΘΑ. @ 纺 锤 . [140 
螺旋 形 的 贝壳 . 四 ( 作 号 角 用 的 ) 一 种 大 蛇 晴 
的 页 充 . | 

στρούθειος, α, ον, (otpou00s), 工 小 鸟 的 , 能 乌 
的 . στρούθειον wov ΕΣ ή. II στρώθειον 
μῆλον ΔΡΗΡ ΣΕΤ ΑΕ. [31] Pyrus Cydo- 
nia 

στρουθίον, τύ, [是 στρουθός 的 指 小 词 ], ΝΑ 


ολ... 


στρουθοκάμηλος 


ἘΚ» 


στρουθο κάμηλον [α 1, ὁ, ἡ, 81 8:94 86 458 


ΣΤΡΟΥΘΟ’Σ, ὁ, ἡ, 1 15ο, (18). ΠΚ, 
5 πε, (65 ΜΙΑ ἡ στρουθός, 亦 称 ὁ μᾶας 
στρουθός “ΛΑ: δν” τὲ στρουθὸς κατάγ acos“ 地 上 
跑 的 鸟 ".) ΠῚ 淫荡 的 人 . 

στροφαίος, α, ον, (στροφεύς II ), I 转 来 转 去 
的 , 善 变 的 , 狭 猎 的 . II 司 掌 门 枢 的 ( 神 )， (是 
Ἑρμῆς 的 称号 之 一 . 古 希 腊 人 的 房 门 口 常 立 
有 Ἑρμῆς 的 柱 像 , 这 位 神 就 成 了 门神 . ) 

στροφαλιγξ [aj, os,, (στροφαλίζω),1 (3 
土 , 风暴 , 水 等 形成 的 ) 旋 流 , 旋涡 . II 曲线 ， 
(天 体 运 行 的 ) 轨 道 . III 贺 球 状 的 物体 如 乳酪 
球 . IV = στρόφαξ ( 门 的 ) 枢 纽 , 枢 轴 、 

στροφαλίζω, [是 στρέφω 的 延长 体 ], 使 快速 
旋转 . ἠλάκατα στροφαλίζειν 转动 纺锤 , 纺 羊 
毛线 , 纺 纱 . 

στροφας, άδος, ὁ, ἡ. (στρέφω), [旋转 , 旋 绕 . 
ἄρκτου στροφάδες κέλευθοι 大 能 星 的 循环 轨 
道 . II [名 ] Στροφάδες (暗含 νῆσοι), αἰ, 漂 
流 的 群岛 . (这 是 Ζάκυνθος 附近 的 一 群 小 岛 ， 
古代 传说 认为 曾经 是 漂 动 的 . ) 

στροφεῖον, τό, (ot0E bw), 工 拧 成 一 股 的 绳子 ， 
绳索 . II 绞盘, 3Η. @) 演 悲剧 时 在 圆 场 上 
表现 剧 中 人 物 升 天 变 成 神 或 死 在 战场 上 或 海 
上 的 一 种 机 械 . 

oTtpogqeus,E ws, ὁ, (στρέφω), [ ἩΤΕΉ 3. -- 
节 , ἘΠΕΗ. Ἡ 外 门 的 枢 轴 的 承 窜 , 门 的 枢 轴 . 

στροφεω, = στρέφω, 中 使 转动 , ΚΙ. 翻转 . (ὦ 

στροφή, ἡ, (στρέ ῥω), 四 旋转 , 转动 , 滚动 , 打 
滚 , 转弯 . @( 摔 跤 运动 员 的 ) ΙΕ. [1 1053 
的 手法 . @ 戏 剧 中 的 歌 队 向 一 个 方向 进行 时 
的 舞蹈 . @@ 歌 队 向 一 个 方向 进行 时 所 唱 的 一 
节 诗 .( 歌 队 转 向 另 一 个 方向 时 所 唱 的 一 节 诗 
称 为 &vrecroo 御 “相反 的 一 节 诗 ”. ) @( 乐 曲 
的 ) 一 节 , 一 段 . 

στροφιγξ, 67ος, ὁ, (στρέφω), 转轴 , ΠΗ. ὦ 
[4] στρόφογες 门扇 上 下 的 两 根 转轴 . (转轴 
插 在 承 帘 中 , 以 便 转动 . @[ 喻 ] crobyo 
γλώττης 灵活 的 舌头 , 伶俐 的 口齿 ， 

στρόφιον, τό, [ Ξ: στρόφος 的 指 小 词 ], 中 束 发 
带 , 头巾 . @( 女 子 的 ) 束 胸 带 , 腰带 . 

στρόφις, ιο5, ἡ, (στρέφω), 善于 滑 走 的 人 , ΒΚ. 

GTpols,t8os, 为 ,= στρόφιον @ ,女子 的 束 胸 带 ， 
腰带 . 

στροφο-δινέοµαι, [被 动 ], (στρόφος, δενέομαι), 
( 乌 , 鹰 , 逻 在 自己 的 巢 的 上 空 ) 盘 旋 . 

στρόφος, ὁ, (στρέφω), I 中 拧 成 的 带子 , 绳子 . 
@[ 沁 ] 绳 , 索 . Φ (81338 ΗΝ) η. 11 οὗ 
的 ) 绞 动 , 腹部 绞 痛 . 

ZTpubovias, [ 伊 ] -1η5, ὁ, 从 色 雷 斯 的 Στρυμών 
河 吹 来 的 风 , 即 : 东北 北 风 , (或 称 ) 北 北 东风 
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(指正 北 以 东 22°30' 左 右 吹 来 的 风 ). 
Στρυμονιος, α, ον, Στρυμών 河 的 . : 


ZrTPpubhwv, 6vos,5,[ 专 名 ] 是 色 雷 斯 的 一 条 河 . 

στρυφνος, ἡ, όν, (crogw), 工 酸 的 , 苦 的 , 涩 口 
的 . 工 [ 喻 ] 中 严 历 的 , 1. ΡΕΗ (ΠΕΠ), 185 
的 , 忧郁 的 . 四 严肃 的 (风格 ). 

στρυφνότης, ητος, ἡ, 四 酸 , 酸味. (ΘΕ. 

στρυφνοω, (στρυφνός), ΦΑΣΗ, 变 汲 口 . @) 
变 严 历 , 变 严肃 . 

στρυχνον, τό, 4) ΑΝ. [1 ] Physalis 
Alkekengi. 加 一 种 浆果 , 8. [ 拉 ] Solanum 
nigrum，@ 山楂 , [ 拉 ]j Datura Stramo- 
ΠΙΠΠΠ. 

στρῶμα, ατος, τό, ( στρώννυμι), [ (58 ἑἑ4} 
卧 的 东西 ;[ 复 ] 床 , 床单 , 床 社 , 床 垫 , 椅 热 . (2 
马 衣 , 马 饰 , 驮 鞍 . [I 铺 地 砖 , 铺 石板 . 

GTPAHCTEUS,E ως, ὁ, (στρωµα), 中 床单 ,被 单 . 
四 补 级 品 , 杂 姿 的 东西 , (文学 ) 杂 集 . 

στρωματιζω, (στρώμα), { 48 3} 114 ΓΞΚΧκ. 
II 铺 石板 , 铺 砖 . 

στρωματιον, τό, 是 στρώμα 的 指 小 词 . 

στρωματο-δεσμον, τό, ( στρώμα, δεσμός), (3 
铺盖 , χει, 被 单 等 物 的 ) 行 李 袋 , 皮 袋 , ΜΕ. 

στρωματο-φύλαξ, ακος, ὁ, (στρᾶµα, φύλαξ), μὲ 
管 会 餐 用 的 卧 枫 上 的 (床单 , 垫子 等 物 ) 的 人 ， 

στρωμνῆ, ἡ, (στορέννυμε), ΟΕΗΒ. 四 床单 , 床 
垫 等 铺陈 用 具 . 

στρώννυμι, [ 亦 作 ] στρωννόω,. [将 ] στρώσω, 
εν στορέννυμι. 

στρῶσον, 是 στρώννυμι 的 不 过 1, 4. 

ΠΠ ῆρος, ὁ, (στρώννυμι), [88] (屋顶 上 
ή). 


στρωτός, ἡ, ὀν, ( στρώννυμι), 铺 上 的 , 铺 好 的 
(ΠΚ, 床单 , ΕΜΒΘΕ). 

στρωφάω, [61], [是 στρέ φω 的 反复 动词 ], 1 
经 常 转动 ,经 常 旋转 , 不 停 地 转圈 , 不 停 地 旋 
绕 . ἠλάκατα σ. 不 停 地 转动 纺锤 ， 不 停 地 纺 
线 . 名 [被 动 ] 转 来 转 去 , 走 来 走 去 . @( 在 床 
上 ) 翻 来 复 去 , 不 停 地 翻身 . II 停留， 居留 . 

στυγ-ανωρ [α }, ορος, ὁ, ἡ, (στιγέω, ἀνήρ), {8 
恨 男 子 的 , 厌恶 男性 的 (Apatwv 女人 ). 

στύγερὀς,ά, όν, (στώ/έω), 可 恨 的 ,可惜 的 , 可 
厌 的 . 

στύγερ-ώπης, ες, [ 亦 作 ] στύερ-ωπος, όν, 
(στυ/ερός, wy) 18 Η ΤΠ 8, 可 怕 的 . 

στυγερῶς, [是 στυγερός 的 副 ], 可 恨 地 , 可 展 
地 , 悲惨 地 , 可 怜 地 . 

στυγέω, [将 ] ἤσω, [不 过 1] ἐστύησα, [不 过 
1, 似乎 是 由 στγω 变 来 的 ] ἔστυδα, [8τ| 
στύξαιμι, [不 过 2] ἔατονον, [将 2, 被动] 
στῦγ ήσομαι, (στύγος), 1 1818. ΤΝ. 18 ἘΞ. (η 
uoEw“ 嫌 恶 ”的 意思 更 强 . ) (+ λ.χ πὸ) 6 
做 ( 某 事 ) , 怕 做 ( 某 事 ), 讨厌 做 ( 某 事 ). Π 成 
为 令 人 僧 恶 的 事 , 成 为 可 翡 的 事 . 
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στύγηµα | υ], ατος, τό, 可 恨 的 事物 , 可 恶 的 东 
西 . wo. 你 这 可 恶 的 人 啊 ! 

στώγητός, όν, (στυγέ ω), 可 恨 的 , 可 恶 的 , 讨厌 
的 . 

Στύγιος [v], a, 0v,[ 亦 作 ] ος, ον, (Στύξ),1 (Ὦ 
Στύξ 河 边 的 . @ 四 阴间 的 ,地 府 的 , ΤΗ. II 
可 恨 的 ,可恶 的 ( 日 子 ,痛苦 , 愤怒 等 ) ， 

GTuUyvctw, [将] άσω, (crwv6s), 险 色 阴 沉 , ΠΣ 
得 愁眉 苦 脸 , 脸 上 变色 , (天 气 ) 显 得 阴沉 . 

στυγνοθ,ή, όν, (oTWE w), I 可恨 的 , 可 恶 的 
(人 或 物 ). 加 (+ 与) 对 ( 某 人 ) 敌 视 的 , 和 ( 某 
人 ) 敌 对 的 . II 阴沉 的 (脸色 , 夜色 ), 忧郁 的 
(样子 ). [中 作 副 j στυγνόν 忧愁 地 . 

στυγνόω, [将 ] ώσω, (crurv6s), (眼睛 ) 变 得 阴 
郁 , 显得 忧伤 , 显得 惨淡 . 

GTUY0-5ehvos, ον, (στυγέω, Stuvcov) ,厌恶 婚 床 
的 ,痛恨 结 次 的 . 

στύγος [uj, εος, τό, (στύέω), | 3818, 18 
加 慢 怒 , 阴沉 ,忧郁 ，II π μή 585 

στυλίς͵ ἔδος, ἡ, ] 是 στύλος 的 指 小 词 ，II 船尾 
的 旗杆 . ΠῚ [ 解 ] 鼻 孔 之 间 的 软骨 . 

ΣΤΥ΄ ΛΟΣ, ὁ, ΘΒ, 柱子 , 支柱 ， 木 桩 ，oTvAos 
οἴκων εἰσί παίδες ἄρσενεν 男儿 是 家 庭 的 支 
柱 . @( 在 蜡 板 上 写字 用 的 ) 铁 笔 , 尖 笔 . ΘΕ 


Ἠδ. 
στυλόω, [将 ] ώσω, (στύλος), 用 柱子 支 住 , 支 
持 , 支 撑 . | 

στύμα [υ |, ατος, r6,[ 埃 ] = στόμα. 
στῦμα, ατος, τύ, (στύω), {[ [κ } [1 8 πὲ ἡ {Η 3} 
起 . 


oTU μμα, ατος, τό, ( στύφω), 凝固 剂 , 男 定 剂 . 
(是 制造 香料 时 使 用 的 , 可 使 油 质变 浓 , 香味 保 
存 下 来 . ) 

στυµνος, ἢ, όν, 固体 的 (药剂 ). 

ΣΤΥ, ἡ, [1] Zrtbybs, 工 [ 专 名 ]@ 可 恨 的 河 : 恨 
河 . (是 冥 土 的 一 条 河 , 诸 神 常 凭 这 条 河 发 
出 最 郑重 的 皋 言 . )@ Στύξ 井 . (是 'Apkaita 
境内 的 一 口 极 寒冷 的 水 井 .) 1 @ 可 恨 的 东 
西 :怪物 , ΓΕ. ΘΒ, ΤΕ. 怨恨 . 

στυξαιμι, 是 στιγέω {14-15 1, Ἠ. 

στυπεῖον, [ 亦 作 ] στυππεῖον, τό, = στύπη, 4) 
πετ κε ΒΙέ48. @@{ 制 造 绳子 的 ) 粗 麻 ， 
(用 来 填塞 船 锋 的 ) 嘱 絮 , 碎 麻 , ΒΕΠ. 思 采 绳 . 

GOTUTEIO-TIOXmS,[ 亦 作 ] στυππ-, ου, ὁ, (στυ- 
πῖον, πωλέω), 卖 大 麻 或 亚麻 的 小 贩 , 麻 绳 商 
人 , 卖 碎 麻 ( 麻 刀 ) 的 人 . 

ΣΤΥΠΗ [vj , 亚麻 或 大 麻 的 粗 纤 维 . 

στύπος [υ], εος, τό, (στύφω), DD( 树 被 砍 去 后 
的 ) 残 干 ,树干 . 2Η, 手杖 . 

στυπτηρία, [61] -ἰη, [是 στυπτήριος 的 阴 j， 
(στύφω) ,起 收敛 或 凝固 作用 的 东西 : 明 砚 . ον 
στυπτήριο». 


στυπτηριο5, α, ον, ( στύφω), ,起 收敛 作用 的 , 加 


να... “αὶ 


στωμύλος 


上 明 砚 的 , 含有 明 矶 的 . 

GTrupaktov [α],τό, Ι [是 στύραξ᾽ 的 指 小 词 ] 枪 
矛 的 木 证 粗 端的 尖 钉 (用 来 把 枪 矛 揪 在 地 上 ). 
II [是 στύραξ 的 指 小 词 ] D[ 植 ] 小 安息 香 树 
(又 名 白云 木 )，@ 小 苏 合 香 (一 种 树胶, 又 名 
白云 木 树 胶 ) . 

ΣΤΥΡΑΖΙ|υ], ἄκος, ὁ, 枪 矛 的 木 干 粗 端的 大 钉 . 
(用 来 把 枪 矛 插 在 地 上 . ) 

ΣΤΥῬΑΖ[υ], ἄκος, ἢ, Ρ[ Ηλ. [73] 
Styrax officinalis. (又 名 白云 木 树 . ) @ 苏 合 
香 树 胶 . (又 名 白云 木 树 胶 . ) 

στώφελιγµος, ὁ, ( στυφελίζω), 打击 , 推 抒 , ΙΒ 
待 ,粗暴 对 待 . 

στύφελίζω, [将 ] ξω, (στυφελό«), 四 猛 击 , 推 

ο. ( 风 ) 了 驱散 ( 云 ). @[ 泛 ] 虚 待 , 粗暴 对 

στύφελός, ή, ὀν, [21Ε] στυφλός, ὁ5, όν, 
(στύφω), (18 ή, {δι Ἡς μή, 坚韧 的 , ΒΒ ΒΕ 
的 . @@ 酸 味 的 , Θ [πῇ] 5 {8 4, 残酷 的 , 严峻 
μη, πε}. 


| στυφλο5, όν, [ 亦 作 ] ἠ, όν, [是 στυφελός 的 缩短 


体 ],@ 硬 的 , 结实 的 ,粗粮 不 平 的 . @ 严 酷 的 ， 
严厉 的 . 

oTU 中 0-koTros, ον, (στύπος, κόπτω), ΗΝὲ 149 
竟 的 (游戏 ) 

στυφος, ἠ, ὀν, 收敛 性 的 . 

στυφω[υ] 》 [将 ] φω, QOD( 酸 味 ) 使 … 收 全 使 收 
缩 . χείλεα στυφθείς (由 于 味 酸 而 ) 收 缩 蜡 
Ε. 加 ( 染 布 前 ) 用 媒 染 色素 (一 种 助 染 物 ) 处 
理 . ΦΑΜΕ ΤΙ. 

στύψιϑ, εως, ἡ, (στύφω), , 收敛 , 收缩. 

στύω, 使 变 硬 , 使 勃起 . 

στῳα, ἢ, [Φ Ἱ-στοά. 

Στώὠαξ, ἄκος, ὁ, (στοά), 画廊 派 哲学 家 :斯 多 葛 

στωϊκός, η, όν, (στοά), 柱廊 的 ， ΕΙ Ὲ ΚΠ. Ἡ 
[1545] ὁ Στωϊκός, [ Β ] οἱ Στωϊκοί, 画廊 派 哲 
学 家 ,斯 多 葛 派 哲学 家 .〈 因 为 这 派 哲 学 家 的 
ΤΕ [Ζένων] 在 雅典 画廊 讲学 而 得 

ο) 

στωμύλεω, = στωμύλλω 

στωμύλια, ἡ, (στωμύλος), (Ὁ “8 4:, ΒΕ 8], 3548, 
闲谈 , ΤΑ, 嘲弄 . @[ 蛮 ] 交 谈 . 

στωμῶλιο-συλλεκταδης, ου, ὁ, { στωμυλία, 
συλλϐω), 专门 搜集 闲话 的 人 .是 阿里 斯 托 
芬 的 喜剧 ( 蛙 》 中 挖苦 网 里 庇 得 斯 的 词 . ) 

στωμύλλω, [14] στωμόλλομαι, { στωμύ- 
λος), Ὁ 4:48, ΝΈΠΠ, 闲谈 , 聊天 . 四 [ 蛮 ] 交 谈 ， 
σ. εἰς ἀλλήλους 互相 交谈 . 

στώμυλμα, ατος, τό, = στωμυλία, OD 42 ΒΚ, 路 
Πῃ, 闲谈 . 四 爱 闲 谈 的 人 , ΜΜΕ ΚΑ Α., δν Ἡτ 


者 . 
στωμύλος [0], ον, (στόμα), (Ὁ 3:88 {ἠ, ΕΝΥ 
休 的 , 爱 闲 扯 的 . [ 讲 ] 善 于 讲话 的 , 口齿 流 


σύ 


利 的 . 

2zY, [多 ] TY [第 二 人 称 代 名 词 ], Μι. [5 88, 
主 ] Tovn, [ 属 ] σου, [与 ] cot,[ 宾 ] σέ, [前 倾 
词 ] σου, σοι, σε. 诗 , 属 ] σεῦ, σέο, σειο, 
σέθεν, [前 倾 词 ] ceu, oeo, [多 , 属 ] τώ, [3] 
το, [延长 体 ] τεού, τεο ο, [ 埃 和 多 ] 
teuUs,reobs,[ 俩 和 史诗 , ΕΙ] τοί, [35] τν, 
rtu,f 多 , 宾 ] rt,[ 前 倾 词 ] tw, [ 双 ] σφῶι, oh 
你 俩 , 你 们 俩 , [ 属 和 与 ] σβωϊν, σφῷν, [ 复 ] 
ὑμεις 你 们 ,[ 属 ] ὑμων, [5] ὑμίν ; 亦 作 ὑμιν 
[ 宾 ] ὑμας [史诗 ] ὕμεας. 

συ-αγρεσια, ἡ, (cus, ἄρα), 2488038, 打 野猪 . 

σύαγριοµορφος, ον, (σὺς, ἄγριος, µορφή), 野猪 

形状 的 , 像 野 猪 的 ， 

συ-αγρος, ὁ, (cus, ἄγρα), 工 猎 野 猪 的 人 , ΠΗ͂ 
猪 的 猎人 . II = cus ἄγριος 或 ἁγρία 野猪 . 
Π 一 种 乳香 .IV 一 种 椰 训 . 

σύαξ, ἄκος,ὁ,Ι 一 种 豆子 . I 一 种 鱼 :大 比 目 

ΓΕ 

Συβαριζω, [将 ] ίσω, ( Σύβαρις), 4 Σύβαρις 人 
那样 生活 , 过 豪华 生活 ,过 奢侈 生活 , 过 娇 生 惯 
. 养 的 生活 . 

Σύβαρις [v],[ 属 ] εως, [01] τος, ἡ, 1 [τμ] 
Σύβαρις 城 . (是 意大利 半岛 南端 一 城市 , 古代 
曾 是 希腊 殖民 城市 , 当地 居民 筷 实 富足 , 生活 
奢侈 . ) Π 34, ης. 

Συβαρίτης [τε], ου, ὁ, (Σύβαρις), (Ὁ [ 专 名 ] 
ο. 城 的 人 . @[ 喻 ] 奢 侈 的 人 , 过 逸 乐 生 

Σύβαριτικος, ἣν όν, (Σύβαρις), Σύβαρις 城 的 . 
λόγοι Συβαριτικοί, Σώβαρις 的 寅 言 . (是 起 源 
Ε 城 的 一 种 专 讲 人 们 的 滑稽 故事 的 


ἘΞ.) 

Συβαρῖτισ, τδος, [是 Συβαρίτης (9 βῆ ], Σύβαρις 
城 的 女人 . 

σύβηνη, ἡ, 盛 双 管 笛 的 盒子 . 

au-pBoctov，[ 常 作 ] σοβοσεῖον, τό, (σὺς, βόσ- 
κω), | 一群 猪 , 猪 群 .II 猪 圈 , 猪 栏 , 猪 舍 . 

Σύ-βοτα [υ]. τά, (σῖε, Beoxw), [ 专 名 ] 放 猪 岛 . 
( 指 希 腊 西 海岸 外 靠近 ΚΈρκυρα 的 几 个 小 到 
和 对 面 陆地 的 海岸 一 带 , 这 些 地方 水 草 丰 腹 ， 
适 于 作为 放 猪 的 牧场 , 因此 得 名 . ) 

σύβοτεω, με 当 牧 猪 人 , 牧 猪 . 

ou-Bo™ns,[ 亦 作 ] σο- βώτης, ου, ὁ, (ous, βόσ- 
kw) ,饲养 猪 的 人 , 牧 猪 人 , 养 猪 人 , 猪 信 . 

συγ-, 用 来 构成 复合 词 , = συν-. 

συγγαληνιάω, 一 同 平静 下 来 . 

σύγγαμβροι, οἱ, 中 两 姐妹 的 丈夫 们 . @[ 单 ] 夫 
或 妻 的 弟兄 . 

συγγαµετης, ου, ὁ, 丈夫 . 

σύγ-γαμος, ον, (σύν,γαμξω), 工人 中 由 婚姻 而 结 
合 的 , 结 亲 的 , 结婚 的 , (和 某 人 ) 结 为 夫妇 的 . 
四 [ 泛 ] 联 姻 的 . II [43] σύγαμος, ὁ, ἡ, 夫 , 妻 ， 
配偶 .III (Ὁσύγαμος,ὁ, 和 某 个 女人 的 丈夫 分 
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享 婚 床 的 神 ( 如 和 Αλκμήνη 的 丈夫 ᾿Αμ- 
φιτρύων 分 享 婚 床 的 宙斯 ). @@[ 复 ] σύγ΄αμοι, 
Qi, 分 享 婚 床 的 几 个 妻子 ( 指 一 夫 多 事 制 的 几 
14). 

συγ-γειτων, ονος, ὁ, ἥ, ( σύν, γείτων), 接 界 的 ， 
相 邻 的 , 毗连 的 . 

συγ-γελάω, [将 ] -άσομαι, (σύν,γελάω), 和 … 
一 起 笑 , 同 笑 , 共 欢笑 . 

συγγενεια, ἡ, (συγενῇς), 血族 关系 , 家 族 关 
系 , 亲属 关系 . @ 亲 属 , 亲族 , 家 族 . (2111) 
同 种 ,同类 . 名 (疾病 的 ) 先 天 性 , 遗传 性 . 

συγγενεσθαι, 是 ne 的 不 过 2, 不 定式 . 

συγγενετειρα, ἡ, [是 συγενέτης 的 阴 ], 共 则 的 
母亲 , 母亲. 

συγ-γενετης, ου, ὁ, (σύν,γενξ σθαι), 共同 的 父 
ΞΕ, 父亲 . 

Guy-yevns,ts, (gv,Yevé o0at), 了 与 生 俱 来 的 ， 
天 生 的 , 先天 的 . II 四 同族 的 , 同宗 的 ,有 亲族 
关系 的 . @ 四 同 种 的 ,同类 的 (动物 ). Θ [48] 
οἱ συγγενεις 亲属 ,亲族 . τὸ συγενέςς ouy- 
γένεια 亲族 ， 亲属 ， 血族 关系 ， 亲族 关系 ， 亲属 
关系 . ΙΠἱ [ 喻 ]@@ 同 类 的 , 同样 的 , 相似 的 . ὦ 
适当 的 , 适合 的 ,恰如其分 的 (您 罚 等 ). 

συγγενικός, ή, ὀν, (συγγενής), 1 工 先 天 的 ,天 生 
的 , 遗传 的 (疾病 ). II 亲族 间 的 , 亲属 间 的 
(情谊 ). @[ 喻 ] 同 族 的 ， 同类 的 , 同样 的 . 

συγ-γέρων, οντος, ὁ, (σύν, Υέρων), 老年 时 的 同 
伴 . 

συγγεωργεω, [将 ] ἠσω, 中 和 ( 某 人 ) 一 起 耕 
地 . @[ 及 物 ] 帮 助 ( 某 入) 耕 ( 地 ). 

συγ-γεωργος, ὁ, (σύν, Υεωργός), 一 同 耕 地 的 
人 ,耕地 时 的 伙伴 . 

συγ-γηθεω, [将 ] ἥσω, 和 … 一 起 欢喜 , 和 … 一 
起 欢乐 . 

συγ-γηράσκω [a], [将 ] -άσομαι, 四 随 某 物 误 
老 . Ὑηράσκοντι τῷ σώματι συγγηράσκουσι αἱ 
各 tves 随身 体 的 究 老 , 思想 也 一 起 衰老 . ὦ 
随 某 人 一 起 变 老 . Dv δὲ σῳγηράναι θέλω 我 
希望 和 你 一 起 活 到 老 . 

σύγ-γηρος, ον, (covwYyipas), 和 … 一 起 变 老 的 ， 
随 … 一 起 衰老 的 . 

συγ-γίγνομαι, [晚期 ] -«νομαι [τ], [将 1 
ouyYeviicoopyat, 和 … 一 起 诞生 . II 四 和 ( 基 
人 ) 在 -起 ,和 ( 某 人 ) 交 往 , 和 ( 某 人 ) 交 谈 . ὦ 
(学 生 对 老师 ) 说 话 , (学 生 向 老师 ) 请 教 . ΘΙ 
εκδ, 图 来 相助 , 来 协助 ( 某 人 ). 名 来 到 一 
起 , 和 … 相 遇 . οἱ συγγιγνόµενοι 伙伴 . ΠΙ Ἂ 
ΑΓ). . 

συγ-γιγνώσκω, [ΠΚΒ] «Ὑνώσκω, {[ 将] 
συγγνώσομαι, [不 过 2] συν ἔγνων, [πε] συν- 
θγνωκα, ἶ (211 ::: 1 [5] ΕΕ ΕΕ, 和 … 有 同样 
的 看 法 , 同意, 答应 . @ 和 … 同 谋 , 参与 阴谋 . 
图 承认 , 容许 . II [中 动 ] 意 识 到 , 认识 到 , 认 
罪 . III 作出 结论 , 推断 . IV 对 ( 某 人 ) 表 同 
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συγκαταβαίνω 


情 , 体谅 , 原谅 , 宽恕 . @[ 被 动 ] 获 得 原谅 . 

συγγνοια, ᾖ, = συγγνώμη. 

συγγνωμη, ἡ, (συγγν wvat), (对 某 人 的 ) 同 情 ， 
体谅 , 原谅 , 宽恕 . συγγνώμην ἔχειν 原谅 . 

συγγνωµονικος, ή, όν, ( συγγνώμων), 1 有 意 纵 
容 的 ,宽容 的 ,体谅 的 . Π 可 不 谅 的 , 情 有 可 原 
的 (事情 )， 

on Ἡ, 《ovYY wpwv)， 同 情 , 原谅 ， 

ΙΒ 

συγγνώμων, ον, [1 属 ] ονος, (συγγν ὤναι), Ι ἈΠ 
… 有 同感 的 , 和 … 意 见 一 致 的 . ]1 四 有 意 原 该 
的 , 宽 想 的, 宽容 的 . 四 [被 动 ] 可 原谅 的 , 可 宽 
息 的 ,值得 宽容 的 . 

κας. ναι, 是 συγΥΥνώσκω 的 不 过 2, 不 定 


συγγνώστος, ἡ, όν, [是 σϑγιγνώσκω 的 动 形 ]， 
可 原谅 的 ,可 宽恕 的 ,可 宽容 的 . 
ouUy-yovos,ov ( σύν, yevtcgba)， 四 与 生 俱 来 
的 , 天 牛 的 , 先天 的 . @ 有 怨 统 关系 的 , 有 亲属 
关系 的 , 亲族 的 , 近亲 的 . [11] συγγονο5, 
ὁ, ἡ, ΓΗ, Ες. σύγγονοι, οἱ, 亲属 ,族人 . 
σύγγραμμα, ατος, τό, (συγγ ράφω), 工 写 下 来 的 
东西 ;文件 , 文章 ,文稿 ,文书 , 书籍 , 散文 著作 . 
II 条 例 , (法 律 的 ) 条 款 , 法令 , 规则 
OUYYpG 中 eu9,Ews, δ, (6UVYY p&$o), 工 收集 和 记录 
史实 的 人 , 历史 家 . @@[ 学 ] 写 文章 的 人 , 散文 
作家 ,作者 . II συγγραφεῖς (或 -η9), οἱ, 雅典 
人 在 西西 里 战役 战败 后 成 立 的 修改 宪法 的 “十 
人 委员 会 "的 成 员 们 . 
συγγράφη, ἡ, (συγγράφω), 记录 , 写 下 . I 
写 下 来 或 记录 下 来 的 东西 :@ 书 , 文章 , 散文 ， 
历史 . 3141 Β[5. @@ 雅 典 的 “十 人 委员 会 ” 
起 草 的 修改 宪法 的 草案 . «ο συγγραφεύς 1]. 
συγγραφικόϑ, ἡ, ἐν, 写 下 来 的 , 记录 下 来 的 . 
( 尤 指 ) 用 散文 写 下 来 的 . 
συγ-γράφω, [将 ] φω, 工 写 下 , 记录 , 记述 , ΠΒ 
述 . Il 编写 , 用 散文 编写 (+ ΤΕ). πόλεμον 
ξυγγράφειν 编写 那 次 战争 的 历史 ，III 中 写 下 
执 约 , 写 下 合同 .【 中 动 ] 订 契约 , 订 合 同 , 签 条 
6. σ. γάμον 订婚. 加 起草 提案 , ( 常 指 ) 起 草 
提交 公民 大 会 表决 的 提案 , 起 草 发 言 . TV Β, 
绘画 . V 画图 样 ,绘制 建筑 物 的 图 样 . 
συγ-γυμνάζω, [将 ] άσω,Ι @D 和 ( 某 人 ) 一 起 银 
练 身体 , 利 ( 某 人 ) 一 起 训练 . @ 获 得 经 验 . Π 
[被 动 ] 竞 赛 , 竞争 . 
συγ-καθαιρεω, [ 13 ] -καταιρέω, [将 1 ἠσω, 
[不 过 2] συγ καθε ov Φ 帮助 打倒 ， 帮助 推翻 ， 
大助 征服 , 帮助 毁灭 , [ 泛 ] 帮 助 完 成 … ΘΙ 
别人 一 起 把 某 物 取 下 . 
συγ-καθαρµοζω, [将 ] σω, 帮助 收 殊 ( 茶 和 人 的 ) 
尸首 ,帮助 安 茸 . 
συγ-καθεζομαι, [将 ] -καθε δαμαι, [中 动 ], 1 和 
(别人 ) 一 起 坐 下 来 . II 晴 缩 , 蹲 伏 . 


συγ-καθείργω, [0] συγ -κατειργω, 和 ( 别 


人 ) 一 起 把 … 包 围 起 来 . @[ 被 动 ] 被 关 起 来 . 

συγ-καθελκω [v1, [将 1 -ελκύσω, { 4-3 11 
-εἰλκῦσα, [将 , 被 动 ] -ελκυσθήσομαι, ( 
ἕλκω), 中 和 … 一 起 拉 下 . ΦΚ. 

συγ-καθευδω, [将] ἤσω, 和 … 睡 觉 .( 尤 指 男女 
交欢 . ) 

συγ-καθημαι, [ΒΗ] -κάτημαι, [是 συγ καθ é to- 
μαι 的 完 ], 工 四 坐 在 ( 某 人 和信) 左右 , 做 ( 某 人 的 ) 
顾问 . @ 坐 下 商议 , 坐 在 一 起 议事 . II 一 起 下 
降 , 一 起 下 沉 . 

συγ-καθίζω, [将 ] ἥσω, 工人 中 使 和 (大 家 ) 坐 在 一 
起 . @f[ 中 动 和 被 动 ] 坐 下 商议 , 坐 下 议事 . Ἡ 
[不 及 物 ] 四 和 … 坐 到 一 起 . @@( 兽 类 ) 足 伏 . 

συγ-καθιημι, [将 ] -καθῆσω, I QD 使 和 … 一 起 降 
低 , 使 落下 . αὐτὴν σ. 使 自己 降低 .bpyov σ. 
ἑαυτὸν εἰς τὴν θαλάτταν 他 和 她 一 起 投入 海 
τμ, [被 动 ] 俯 身 钻 进 ( 某 处 ). Π 俯 伏 , 足下， 
ΡΕ ΤΡ. 

αυγ-καθίστηµι, [将 ] -καταστήσω, I DD 和 ( 别 的 
将 领 ) 一 起 把 (军队 ) 带 回 . @ 帮助 建立 ( 政 
权 ), 帮助 拥 立 (君主 ), 帮助 安排 (秩序 ), ΘΕ 
助 治疗 , 帮助 医 好 . I[ 和 … 一 起 参加 竞赛 . 

συγ-καίω [a1,[ 阿 1 -κάω, [将 ] -κάυσω, 和 … 
一 起 燃烧 , 立即 烧 起 来 , 烧 光 . 

GUYy-kGKkomrGeeo,[ 将 ] ἠσω, 工 和 … 一 起 受苦 
难 . Ἡ 对 某 人 受苦 难 表 示 同 情 . 

συγ-κἄκουχεομαι, [ δὲ 5/1, (σύν, κακουχξώ), 
和 … 一 起 受苦 , 和 … 一 起 忍受 苦难 . σ. τῷ λα 

συγ-καλεω, [将 ] ἔσω, [25] -κἔκληκα, [被 动 ] 
«κἐκληµαι, Φ1ΕΣΕ, 一 齐 邀 请 来 , 召开 会 
议 . ΘΑ. 

auykGXurrreos, a ον, (συγκαλύπτω), 掩盖 起 来 
的 , 保守 秘密 的 . 

συγκαλυττος, ή, ὀν, { συγκαλύπτω), 完全 覆盖 
上 的 ,完全 包 右 着 的 . 

συγ-κἀλύπτω, [81] jw, 完全 掩藏 , 完全 湾 盖 ， 
完全 包 庄 ,完全 笼 音 . σὺν δὲ νεφέεσσι κάλυψε 
Yatiay《【〔 海 神 ) 用 乌云 完全 笼 音 了 大 地 . [ 中 
动 ,不 过 1] συγ καλύψασθαι, 10 Η ΓΕ 45 ξ ας 
起 来 了 , (用 衣服 ) 蒙 住 了 自己 的 脸 ， 

συγ-κάµνω, [将 ] -κἄμούμαι, [不 过 2] Ἑκἄμον, 
中 一 起 感受 苦难 , 表示 同情 . @ 和 ( 某 人 ) 一 起 
工作 , 一 起 花费 力气 , 一 起 干 , 帮助 …, 协力 
做 …. 

συγκαμπῆ, ἢ, (συκάµπτω), (ΒΗ 36, 3445384) 
关节 , 接头. 

συγ-κάµπτω, [18] φω, 外 使 变 到 一 块 儿 , 9. 
曲 ,，( 尤 指使 腿 ,手臂 等 ) 弯 曲 . ΦΙΛΙ 
曲 , 1135, (Βἑ28)5 Ἡ ἑ6 Γ. 

συγ-κασιγνήτη, ἡ, 同胞 姐妹 , 亲 姐 妹 . 


Ed - 


σύγ-κασις, τος, ὁ, ἥ, (σύν, κάσις), ά)3Ε 2. (Ὁ 
亲 姐 妹 


συγ-καταβαίνω, [将 ] -καταβῆσομαι, [不 过 2] 


一 一 一 -一 


συγκαταβαλλω 
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-κατἔβην, [ 5ὲ] -καταβέβηκα, 四 一 起 走 下 ( 海 
边 等 ). @@ (天神 ) 下 来 帮助 …. Φε ΕΥ 
场 ) , 走 进 (危险 ), 走向 (战场 ). 四 和 … 一致， 
同意 . Ὁ) 2.5, 顺从, 迁就. (ΘΕΑ, ( 讨 价 还 
价 时 ) 让 价 . 

συγ-καταβαλλω, [将 ] -καταβᾶλω, [不 过 2] 
-κατ ἐβᾶλον, 由 和 … 一 起 平 卧 , ΗΛ. 11": 

συγκαταβασις, ἡ, ( συγ kataBaivw), (9 降低， 
( 尤 指 欣赏 水 平 的 ) 降 低 . ΘΒ 85, 归顺 ,迁就 . 

συγκαταγαπαω, 满足 , 满意 . 

συγ-καταγηρασκω [aj,[ 将 ] -Υηράσοµαι, (Ὁ 
和 … 一 样 变 古老 , Άι 一样 经 久 ( 不 退色 ) 

συγκατ-αγνυμι, 压 破 . 

συγκατα-γομφοω, 钉 在 -起 , 连接 在 δὲ. 

συγ-κατάγω, [ΑΕ] ξω, DD 和 … 一 起 带 到 ( 港 
Π), 带 回 . @ 和 … 一 起 恢复 , (从 流放 中 ) 召 
回 . σ. τὸν τύραννον 恢复 专制 制度 . 

σωγ-καταδαρθανω, [不 过 2], -κατ ἐδαρθον, 各 
( 某 人 ) 一 起 睡觉. 

ΕΟ, [将 ] ξω, 和 ( 某 人 ) 一 起 妃 逐 ， 
追寻 . 

συγ-καταδουλόω, [将 ], 和 ( 某 人 ) 一 起 奴 

συγ-καταδύνω, { 7: {Ε] -50w, [不 过 21] 
-κατέδυν, (Ὀ(Επὲ)--πτπὔι, 落下 去 . 人 和 
… 一 起 沉没 , 淹 死 .中 动 ] 潜 水 , 沉 入 水 中 . 

συγ-καταζεύγνυμι, [将 ] -ζεύξω, 4) 同 在 一 个 
ΦΕ, 同 鬼 , 成 对 儿 , 结 成 一 对 , 结 为 夫妇 . ὦ 
[被 动 ] 被 套 在 同一 个 轿 下 ，@[ 喻 】] ἄτη 
συγ κατ ἔζευκται Kari 他 被 和 灾难 套 在 一 起 : 
他 陷 在 灾难 之 中 . 

συγ-καταθάττω, [将 ] φω, 和 … 埋 葬 在 一 起 . 

συγκατάθεσις, ἡ, (συγκατατίθηµι), Ὁ 3333, [ 
意 , 一 致 . @ 谦 卑 , 顺从 , 唯 唯 话 诺 ， 

συγ-καταθεω, 和 … 一 起 下 去 , 和 … 一 起 抢劫 
(村 沙 ), 和 … 一 起 入 侵 . 

συγκατα-θετικος, hh, όν, (σύν, κατατίθηµι), -- 
起 定 下 来 的 , 一 起 同意 的 ， 一 起 赞成 的 . 

συγ-καταθνησκω, 和 … 一 起 死 . 

συγ-καταίθω, (把 尸首 ) 和 … 一 起 火化 , 焚烧 . 

συγ-καταινεω, [将 ] Eow,【 亦 作 ] ἤσω, Ω) 
(ΕΕ, 人) 同意 ,赞许 ( 某 入 ). @(+ 宾 , 事 ) 先 
同 , 批准 , 认可 ( 某 事 ). 

συγ-κάταινος, ον, 赞同 的 , 同意 的 . 

συγ-καταιρέω, [ 伊 ]= σύ! καθαιρέω. 

συγ-κατακαίω, [ 阿 ] -καω [a],[ 将 ] -καύσω, 
一 齐 烧 毁 . 

ouy-kaTakelhab [被 动 ], Ι 和 (男人 ) 同 睡 , 同 
床 , 交欢 . II D( 狗 ) 和 (主人 ) 一 起 靠 在 中 栅 上 
(就 餐 ). Φ οἱ συγκατακείµενοι ΝΤ ΤΗ 
人 :( 参 加 宴会 的 ) 客 人 们 . 

guy-KaTQakAelw,[ 伊 ] -KXniw, @ 关 在 一 起 . 
@[ 被 动 ] 被 关 在 一 起 . 


συγ-κατακλινω[τ], 1 和 (妻子 ) 一 起 躺 (在 床 


上 ). Π 和 (别人 ) 一 起 躺 在 卧 栅 上 (进餐 ) 


συγ-κατακοτττῶ, 放 在 -一 起 切割 ， 


συγ-κατακταομαιι, [ 异 态 ],[ 将 ] ἥσομαι, 【和 
ΤΙ IE 同时 得 到 , 一 齐 
:得 . 


συγκατακτας.ασα,. ἀν, 是 συν κατακτεένω 的 不 


11 2,7}. 


συγ-κατακτείνω, [15] -κτενώ, 连同 … 一 齐 杀 


συγ-καταλαμβάνω. [1] -λήφομαι, 名 一 齐 占 


领 ,同时 攻 下 . ΦΥ. 
συγ-καταλείπω, [ΒΞ] φω, 一 齐 留 下 . σ. 
φρουράν 他 们 一 同 留 下 一 队 驻 防备. 


συγ-καταλύω, [18 ] σω, 帮助 推翻 (民主 制 


度 ), 帮助 打倒 . 

συγ-καταμιγνυμι, [ 亦 作 ] -G0w, [将 ] -μέξω, (4) 
混合 进去 , 结合 , ελ. @@ [被动] 被 吸收 进去 . 
σ. εἰς τὸ σώμα 被 吸收 到 身体 里 去 . 

συγ-καταμύω, [将 ] σω, 四 (眼睛 ) 一 齐 财 上 . 

四 (伤口 ) 合 上 . 

συγ-καταναυµαχεω, [将 ] ἤσω, 帮助 从 海上 征 
最, 一同 以 海军 打败 . 

συγ-κατανέµω, 四 共同 分 配 . @ 四 [中 动 ] 在 自己 
人 之 间 共 同 分 配 (土地 ). 

συγ-καταπιμπλημι, [将 ] πλήσω, Ὁ 同时 充 
满 . @ 同 时 传染 . 

συγ-καταπλεκω. [将 ] ἕω, 和 … 缠绕 在 一 起 ， 
和 … 混 合 在 一 起 . 

συγ-κατα-πολεµεω, 共同 征服 . 

συγ-κατα-ποντοω, 一 同 沉 到 海水 里 . 

συγ-καταπράσσω, [[{ ] -ττω, [将 ] ξω, 和 … 
一 起 完成 , 共同 做 成 . 

συγ-καταρρίπτω, [将 ] φω, 一 齐 扔 下 ,完全 扫 
下 


συγ-κατασκάπτω, [将 ] φω, 和 … 一 齐 拆毁 ， 
完全 控 掉 , 完全 毁灭 ， 

συγ-κατασκεδάννυµι [α], [将 ] -σκεδάσω, (1) 
同时 (把 杯 中 未 饮 尽 的 残 酒 ) 酒 进 ( 领 座 的 杯 
中 , 是 色 雷 斯 人 的 一 种 礼俗 , 以 示 自 己 的 酒 已 
饮 尽 ). 四 [中 动 ] 同 时 给 自己 酒 上 . 

συγ-κατασκευαζω, [将 ] ow, @ 帮助 建立 或 组 
织 (权力 ). @ 四 充分 供应 . 

συγ-κατασκηνοω, [将 ] ώσω, 帮助 把 … 送 到 营 
帐 里 去 . 

συγ-κατασκήπτω, [45] φω, 一 齐 狐 扑 下 来 . 
ἀετοὶ δύο σ. 两 只 座 一 齐 停 落 在 … 上 上. 

συγ-κατασπαω [α], [将 ] -σπάσω, 工 一 齐 拉 
下 来 , 一 齐 落下 来 . [被 动 ] ra ῥρώρια τὰ εἰ: 

ν Σώρων ἐπικράτειαν συγκατασπασθέἔντα 

那些 落 到 叙利亚 人 的 控制 之 下 的 要 塞 . Ἡ 一 
齐 吞没 ,全 否 下 . 

συγ-καταστρέφω, [将 ] φω, 了 一 齐 结 束 ( 目 己 
的 性 命 )、II 帮助 征服 , 帮助 攻克 . 
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συγ-κατατασσω, [μᾳῆ] -ττω, [将 ] gw, -一齐 安 
排 到 … 中 去 . 6. τινὰς εἰς τὴν MXdya 元 站 
兵员 一 齐 布 署 到 方 阵 中 去 . 


συγκατατεθειµενος, 是 ow κατατίθηµι 的 完 ， 


συγ-κατατίθηµι, [将 -的 co, 工 一齐 储存 , 同时 
存放 . 11 [中 动 ] o. tow τὴν αὐτὴν δόξαν 和 
某 人 意见 相 一 致 , 完全 赞成 菜 人 的 意见 . ὦ 
[被 动 ] συγκατατίθε μαι, { 76 ] awkarar €- 
θειµαι, 完全 赞同 , 完全 同意 . 

Gh [不 过 2] ἐτρᾶν ον, 一 齐 吃 下 


συγ-καταφαγεῖν, 是 oy karte oliw 的 不 过 2， 
不 定式 . κ 

συΥκαταψεύδοµαι, [ 异 态 ], [ΒΓ] σομαι, 和 
( 某 人 ) 一 起 说 谨 ， 和 ( 某 人 ) 一 起 欺骗 (人 ). 

συγ-κατειμι, (σύν, κατά, εἴμι 走 ), 和 … 一 起 下 
到 ( 冥 土 ). 

συγ-κατειργω, [181 -- συγ καθεέργω. 

συγ-κατεργάζομαι, [ 异 态 ],[ 将 ] άσοµαι, [25] 
«είργασμαι, 四 帮助 ( 革 人 ) 完 成 ( 某 事 )， 和 … 
合作 . σ. τῷ Κύρῳ τὴν Βασιληΐην 帮助 居 和 鲁 士 
获得 王权 . 四 帮助 … 征 服 (某国 ). ὦ ΠΣ ΒΗ. 
杀 死 ( 某 人 ) 

συγ-κατερχομαι, { 异 态 ], [将 | -ελεύσομαι, 
[不 过 2, 主动 ] -ηλθον, [ 完 ] -ελήλυθα, 1 ἯΙ. 


II 和 ( 某 人 ) 一 起 (从 流放 中 ) 回 

συγ-κατεσθίω, [将 ] 《5opyae, [不 过 2] -ἐφαΥον, 
和 ( 某 物 ) 一 齐 吃 掉 . 

συγ-κατεύχομαι, [ 异 念 ], [将 ] -εὐξομαι, 和 
( 菜 人 ) 一 -起 祈祷 … . 

ΠΕ 全 一同 保持 , 一 同 占 有 . Ὁ 帮助 


συγ-κατηγορέω, [将 ] ἤσω, 和 ( 某 人 ) 一 起 控 
告 , 一 同 控告 ( 某 人 )， 

συγ-κάτημαι, [ 61] -- συγκάθημαι. 

συγ-κατοικέω, [将 ] ἠσω, @ 和 ( 某 和 人 ) 住 在 一 
起 , 一 起 定居 . @[ 喻 ] 共 处 . γέρων Υέροντι 
συγ κατῴκηκε ν πίνος 多 年 的 πη Ἡ ΒΕ. 
老人 身上 . 

συγ-κατοικίζω, [将 ] έσω, { 一 起 去 殖民 , 参加 
移民 ,一 起 定居 .II 和 … 同 住 . wtats συγκα- 
τοικίζειν δάκη 野兽 和 她 们 同 住 . 【IL [ 喻 1 共 
同 建立 . µνημεια σ. 共同 建立 一 个 纪念 物 ( 指 
殖民 地 ). 

συγ-κατοικτίζω, [将 ] tow, 和 … 一 起 痛 蜂 …， 
一 齐 为 … 悲 叹 . 

συγ-κατορύσσω, [ [η] ] -ττω, [将 ] ξω, (把 茶 
Γ (把 某 人 和 某 人 ) 埋 在 一 

συγ-καττύω, 2531, 1948, 补 ( 鞋 )， 

συγκεας, 是 συγ καίω {14-13 1, 77. 

σύγ-κειμαι, [被 动 ], [ 和 … 身 在 一 起 , 一 齐 躺 


συγκεχύµενως 


下 . I [作为 συντίθηµι 的 被 动 ] 四 被 组 合 起 
来 , 被 混合 在 -一 起 , 被 掺 和 在 一 起 . @ 被 编写 ， 
被 虚构 , 被 写成 , 作 ( 文 ), 作 ( 诗 )，III 中 被 商 
定 , 被 议定 . ὁ συγκείμενος χρόνος 商定 的 时 
[]. τὸ συγκεέμενον χωρίον 商定 的 地 点 . 
κατὰ τὰ συγκείμενα 按照 议定 的 条 件 . @[ 无 
入 称 ] σύγκειται 一 致 同意 , 一 致 商定 . [中 ， 
属 ] ση κειμένου σφι 既然 他 们 一 致 同意 了 . 

ouykethevws, [ 副 -, 继续 不 断 地 . 

συγκεκαλυμμενος, 是 συγκαλύπτω 的 完 ， 被 动 ， 
分 


συγκέκλημαι, [ [3 ], 是 συγκλείω 的 完 , 被 动 ， 
[48] συγκεκληϊµαι. 

συγκεκοµµενος, 是 συγκόπτω 的 完 , 被动 , 分 . 

συγκεκοµµενως, [1 συγ κόπτω 的 副 ] ,简洁 地 ， 
简明 地 . 


συγκεκραµαι, 是 συγ ke ράννυµε 的 完 ,被动 . 
GuykekpGhEvws, [是 συγκεράννυµι 的 副 , 完 ， 
被 动 ,分 ], 加 以 调 合 , 加 以 调节 , 求 其 这 当 ， 
συγ-κεκροτηµένως, [ΒΙ ]. [是 συγκροτέω 的 
完 , 被动, 分 ], 打 制 得 紧 紧 地 , 结合 得 紧 紧 地 ， 
συγκεκυρηκα, 是 συγ κὕρξω 的 完 . 
συγκεκύφα, 是 συγκύπτω 的 完 . 
συγ-κελεύω, [将 ] σω, [ΠΠ ΒΗ, 一 再 命令 . 
συγ-κεντέω, [将 ] ἤσω, 一 齐 刺杀 , 同时 刺杀 . 
συγ-κεράννυμι, [ 亦 作 ] -0w, [ΧΕ] συγκεραω, 
[将 ] -κεράσω [ἄ], [25] -ktkpaka, [被 动 ] 
«κέκρᾶμαι, [不 过 1, 被 动 ] -εκράθην [α], 
ΠΕ] -εκρήθην, ἱ @ 使 融合 , 使 混合 在 一 起 , 使 
ΒΗ, ὗν, ΛΓ 
合 , ΚΠ, Ὦξλ.. λύ ν ἡδονὴν σ. L 
调节 快感 . ο να ὁ θεὸς συνε- 
κἔρασε τὸ σώμα ΓΗ ΚΣ ΓΑΠ. Ἡ [党 
用 被 动 ]J@ 被 融合 , 被 混合 , 被 的 合 在 一 起 , 被 
合并 . [11] τὰ παλαιὰ συγκεκραμ ένα ἄλγη 
混合 在 一 起 的 旧 日 的 灾难 . @ 造 成 , 结 成 . 
φιλίαι μθάλαι συνε κρῆθησαν 深厚 的 友 
谊 被 造成 了 ， [中 动 ] πρός τινα 和 NT 
συ κεράσασθαι 和 某 人 结 成 友谊 . 加 深 深 陷 
入 , 和 … 有 很 深 牵 连 . 
συγκερατίζοµαι, (σύν, κέρας), 用 特 角 相 斗 . 
συγ-κεραυνόω, [将 ] ώσω, 外用 雷击 , 打 成 碎 
µε, Φ [1 ΒΗ ΒΚ ΘΠ] συγκεραυνωθείς ΙΒΊΕ ΠΤ, 
ἩΙΕ., 惊 果 . @[ 喻 ] οἴνῳ σ. φρένας 酒 使 头 
μὲ δ. 
συγ-κεφαλαιόω, [将 ] ώσω, 归 在 一 个 总 数 下 ， 
归 总 , 总 计 , 总 结 , 计算 .【 喻 ]( 把 事情 ) 交 给 一 
个 总 头目 . 5 Κῦρος συνεκεφαλαιώσατο τὰς 
οἰκονομικὰς πράξεις 居 重 士 把 管理 的 事情 都 
交 给 一 些 头 目 去 管 . 
συγκεχύµαι, 是 συ XEw 的 完 , 被 动 . 
συγκεχύµένω», [是 σ΄ KkE w 的 副 ] ,混淆 地 ,不 
分 青红皂白 地 , 不 加 鉴别 地 ， 


Ξ 


συγκεχώσμµαι 


συγ-κεχωσμαι, 是 συγχώννυμι 的 完 , 被 动 ， 
συγ-κινδυνευω, [将 ] σω, 和 ( 菜 和 人 ) 一 起 冒 风 
συγ-κινεω, [将 ] ἠσω, @ 一 齐 煽动 ( 某 人 做 某 
事 ). @ 搅 动 (混合 物 等 ). 图 [ 被动] 一齐 向 前 
移动 . (ΦΙ 31] τὸ συγ κεκινημένον 一 致 的 感 
συγ-κλαίω, [ Πί] -κλάω' [α], [38 ] 
-κλαύσομαι, --“Ν, --7Γ ΟΠΗ, [2 ΠΠ ΥΗ͂. 
συγ-κλαω! [α ], [将 1 -κλάσω, [5., 被 动 ] 
.-κέκλασμαι, ΕΚ3ἑ, ΤΕΕ, ΠΕΡΕ, ΠΕΣ, 折断 . 
συγκλεισις, | [1] ξο/κλῆσις, εως, ἡ, 四 关闭 ， 
封 严 ,封锁 ,封闭 .( 尤 指 战 士 都 把 盾牌 互相 紧 
接 形 成 对 政 方 的 封锁 . ) @ 安 全 的 迪 藏 . @( 山 
中 的 ) 关 隘 , 隘 道 , 关口 . 
συγ-κλείῳ, [将 ] -κλείσω, [ΒΕ] ox 和 Niw， 
[将 ] ηἴσω, [ 古 阿 ] ξυγκλτω, [将] ῇσω, [被 
动 ， 不 过 1 ] συνεκλείσθην, [. αν ΙΙ | 
ξυνεκλΊσθην, { 24] -κέκλεισμαι [1] -ημαι 
[ΒΡ] -κεκλῆϊσμαι [ 亦 作 ] -ῆξμαι, 工 中 全 大 在 
里 头 , 一 齐 封 住 , 一 齐 围 住 . 外 关闭 ( 门 , 窗 
等 ) , 闭 件 ( 喘 , 眼睛 等 ). σ. τὰ δικαστήρια (法 
庭 ) 休 庭 . @[ 军 ] 封 锁 , 封闭 . σ. τὰς ἀσπίδας 
连接 盾牌 :用 盾牌 封闭 . (战士 各 将 手中 盾牌 
与 右边 战士 的 盾牌 紧 接 , 形成 一 堵 盾 墙 , 使 敌 
人 无 从 攻 入 .) Π [被 动 ] @ 被 关 住 , 被 封锁 在 
里 头 ,被 转 住 . [ 喻 ] 被 局 限 , 被 赛 括 , 被 包括 
在 … 内 . @ 四 连接 得 很 紧 . ῆ παν ἐν ἄρθροις 
συγκεκλημένον kaXws; 整 个 (尸体 ) 是 好 好 地 
连接 在 承 白 里 的 吗 ?( 即 :是 一 具 全 成 吗 ?) 
guy-KAETTTw, [将 ] φω, 了 一 齐 偷 走 . Π 一 齐 骗 


συγ-κλπίο, [{Π] = συ κλείω. 

συγ-κληρονόμος, ον, 和 ( 某 人 ) 同 为 后 般 , 和 ( 某 
入 ) 同 为 继承 者 . σ. Xpotcrou 和 基督 同 作 后 黄 . 
(可 参看 (新 约 )'《 罗 蕊 书 )8 章 17 节 .) 

σύγ-κληρος, ον, 分 到 相连 的 土地 的 . ὦ 
[ 泛 ] 相 连 的 , 连 界 的 , 毗邻 的 . IE 和 某 人 分 到 
同一 分 额 : 和 … 同 命运 的 , 有 共同 命运 的 . 

συγ-κληρόω, [将 ] ώσω, DD 和 ( 某 人 ) 分 到 同一 
份额 . 加 凭 播 签 挑选 (陪审 员 ).，@[ 中 动 ] 和 
【《 某 人 ) 一 起 播 签 . 

ovY-KMo1s, [[1 1 = σύγκλεισις. 

συγ-κλητικός, ή, όν, -- [14 ] senatorius，[ 罗 
马 ] 有 元 老 地 位 的 , 有 元 老 身分 的 . 

σύγκλητος,ον, (ay καλέω), Ι 被 召集 到 一 起 
的 , 集合 起 来 的 . II [雅典 ] σύγκλητος (ΒΕ 
8, ἐκκλησία) 特别 召开 的 公民 大 会 , 临时 公民 
大 会 (和 κυρία kkXyota“ 定 期 召开 的 公民 
大 会 ”相对 . )@[ 泛 ] σύγκλητος 《暗含 βουλή) 
召开 的 议事 会 ，( 和 CxxrXmola“ 公 民 大 会 " 相 
对 .) 

OUYKANw,[ 阿 ] = συγ κλείω. 

συγκλινία, ἡ, [ 38 33 ] συγ κλενέαι, αἱ, @ 山 坡 . 
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συγ-κλινω [ε], [将 ] ἵνω, Γ(Ο{Ε8Β7Ε -起 ( 进 
餐 ). ΙΡ] ΑΕ Βλ) ΒΕ --1ξ., 同 
床 , 交欢 . @[ 不 及 物 ] 依 靠 、 II[ 语 1 使 字 变 语 
ΓΚ 

συγ-κλονεω, [将] ἥσω, 使 一 齐 混乱 , 使 完全 混 
乱 . συνεκλόνεον γὰρ ὀϊστοὶ [ τοὺς Τρωας] 那 
些 稍 使 特 洛 亚军 完全 混乱 

σύγ-κλύὺς, ὕδος, ὁ, ἢ, ( σύν, KXVCw), 1 外海 浪 冲 
击 到 一 起 的 . @[ 被 动 ] 被 海浪 冲击 到 一 起 的 . 
@ 杂 乱 的 , 混杂 的 . II [ 喻 , 用 被 动 ] 中 被 击 
ο 人 @@ 被 挠 乱 . ξύγκλυδες ἄνθρωποι 乌 合 的 群 


Guy-kolhcohal，[ 被 动 , 有 将 , 中 动 ] -κοιμῆσο- 
μαι, [ 完 , 被 动 ] -κεκοίμημαι, (和 男人 或 女人 
或 孩子 ) 同 睡 , 同 床 . 

συγκοίμημα, ατος, τό, (ay κοιμάομαι), 工 同 睡 ， 
同 床 . II 同 床 人 , 同 睡 的 人 , 配偶. 

συγκοιµησις, ἥ, (συγ κοιμάομαι), [5] β.,, 同 床 . 

συγ-κοιμιζω, [将 ] σω, 使 ( 某 人 ) 与 ( 某 人 ) [5 
床 , 使 成 为 配偶 . 

[ 异 态 ], 使 分 享 , 使 与 逆 ( 菜 

) 


συγκοινωνεω, [将 ] ἠσω, (+ 属 , 物 ) 共 享 ， 
(和 某 人 ) 分 享 ( 某 物 ). @(+ 5, 物 ) 参 与 ( 某 
ΞΕ). σ. ταῖς ἁμαρτίας 同 犯 错误 . σ. τοις 
έργας 同 做 那些 事情 . σ. µου τῇ θλίψει 和 
我 同 受 患难 . 

συγ-κοίνωνος, 向 όν, 四 共有 的 , 共享 的 .外 
[名 ] 参 与 者 ， 

σύγ-κοιτος, ὁ, ἡ, (σύν, κοίτη), 1 [|ΡΚΛ.. ΙΙ 
[有 形 ] 属 于 婚 床 的 , 有 关 房 事 的 , 交欢 的 . 0、 
φίλτρα 春药 . 

συγ-κολλάω, [将 ] ἤσω, 中 粘 合 在 一 起 . 外 [被 
动 ] (伤口) 愈合 ， 

συγκολλητης, οὗ, ὁ, 把 … 粘 合 在 一 起 的 人 . 
@[ 喻 ] 捍 造 事 实 的 人 . 

OUY-koAXos，ov，( ctv，1m 和 Xa )， 完 全 粘 合 的 . 
[ 副 ] συγκόλλως 和 … 完全 一 致 地 . σ. ἔχειν 
相符 合 . 

συγκομιδή, ἡ, Ὁ {τ 3ξ, 收集 , 收 庄稼 . @[ 作 被 
118, 汇集 , 拥挤 Ευγ κομιδὴ ὁς των 
ἀγρῶν ἐς τὸ ἄστυ (人 口 ) 从 乡村 拥 入 城市 . 
@o. ἑστορέας 历史 的 编纂 . 

συγ-κομίζω, [将 ]-tow【[ 阿 ] -ιω, 工 中 收 到 一 
起 , 使 聚集 到 一 起 , 收集 . @ 收 获 , 收获 庄稼 . 
@[ 中 动 ] 为 自己 收集 ,为 自己 获得 . ookouv 
πάντα κἀγὼ ταύτα ἐππεὺς γενόμενος συγκο- 
μίζομαι πρὸς ἐ μαυτόν 那么 , 当 我 成 为 骑手 的 
时 候 , 我 就 能 集 这 一 切 (优点 ) 于 一 身 . Θ [ΒΚ 
动 ] 堆 集 , 收集 , 收获 . [ 喻 ] 获 得 . II 帮助 收 
ΓΕ, 帮助 埋葬 或 火化 ， 

συγκοπη, ἡ, (cureorrw), 工 切 碎 , 11. 1 [49 
节省 ,削减 . @[ 语 ] 字 母 的 省 略 ，( 用 来 使 字 简 
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化 或 缩短 . ) ΠΙ ΤΕΕ. 

συΥ-κοπτω, [将 ] φω, [25] -κέκοφα, { (ΟΤΕ 
( 某 物 ), 切 碎 . οὐ δήπου, ὦ γύναι, συγκόψασα 
τὸν σαυτῆς κόσμον τὰ ὅπλα μοι ἐποιήσω; ΞΕ 
ΤΗ, 你 该 没有 切 碎 你 自己 的 首饰 给 我 做 铠甲 
吧 ? (ΘΒ ΒΕ, 破坏 .Xechaoy μέγας συνεκοφέ 
τε έκενα πάντα καὶ διέλυσε 一 场 大 风 破 坏 并 
瓦解 了 那 一 切 工程 ，xoXXai δὲ καὶ Φφιλίαι 
συνε κόπησαν καὶ Όρκοι συνεχύθησαν ὑπὸ της 
κατὰ τὰς διαβολὰς πιθανότητος, 3 Αἱ ΥΗ ΠΚ 
烈 了 ,许多 誓言 被 废弃 了 , 都 由 于 听信 流言 蔓 
语 的 原故 . II 由 结 打 (人 ) ,用 拳头 搁 ( 人 )》, 打 
(Α). @( 鸡 ) 相 斗 , 打架. @[ 中 动 ] 插 打 自 己 
的 胸膛 (表示 极度 悲痛 ). Θ[1Ε]8 ΞΕ}, 省 
μα ΕΕ). Θ[Βκ] Ε΄Χ. 

συγ-κοσμµεω, [将 ] ἥσω, 工 安排 整齐 , 调整 好 . II 
给 ( 某 人 ) 以 光 来 ， 为 ( 某 人 ) 争 光 . 

συγ-κουφιξω, [将 ] ἠσω, 帮助 举 起 来 以 减轻 
(ΕΠ). @ 帮 助 托 出 水 面 . 

συγκρασις, εως, ἡ, ( συγκεράννυμι), 融合 , 混 
合 , 调和 ， (两 事物 互相 的 ) 调 剂 ， 

συγκρατεω, @ 团 结 在 一 起 . 111. 

συγκρατοβ, ον, (συγ κεράννυμι), 中 混合 在 一 起 
的 , 合 在 一 起 的 . 人 四 结合 得 很 紧 的 ,连接 得 很 
紧密 的 . oCe Uyos 连接 得 紧 紧 的 一 对 儿 . (38 
᾿Ανδρομάχη 母子 二 人 .) 


συγκριµα, ατος, τό, (συ κρίνω), I 合成 体 , 复合 | 


体 . Π 判决 . 

συγ-κρίνω [ε], [将 ] -κρίνω, [使 聚合 , 使 组 成 ， 
使 合成 ,组合 . (和 Stakptvo“ 分 解 " 相 对 . ) Π 
G( 以 某 物 去 和 某 物 ) 对 比 , 比较 . @@[ 中 动 ] 较 
量 , 竞争. III 解释 , 圆梦 . Ιν 判断 , 判定 , Ἐ 
判 

συγκρισιϑ, ἡ, (συγκρίνω), 1 3 8:, 凝结 , 组 
成 , 合成 ,组 合 . (和 Sekkpeccs“ 分 解 " 相 对 . ) 
@ 混 合 的 物质 . @ 体 格 ,体质 . Π 对 比 , 比较 . 
III 解释 , 圆梦 . (ΘΙ, 判决 . 

συγ-κροτέω, [ 将 ] ἤσω, [ 完 ， 被动 ] 
-κεκρότημαι, ἶ (两 物 ) 相 击 , 相 拍打 , 相 撞击 . 
σ. τὼ χεῖρε 鼓掌 , 喝采 (表示 称 效 或 高 兴 ) . 
σ. ταῖς χερσὶν 击 掌 ,拍手 (表示 悲 良 或 生气 ). 
σ. τοῖς ὀδόντας (ΓΗ πχ3ἑ19 πη) 181. 11 
(用 椰 头 ) 锤 打 ( 制 造 某 物 ). [ 喻 ] 中 锤炼 ( 文 
字 , 文体). @ 组 织 ( 歌 队 等 )， 国 调 集 , 征集 ， 
训练 (军队 ). ΘΒ}. @@[ 被 动 ,分 作 形 ] συγ- 
κεκροτημέ νος 训练 得 很 好 的 ,训练 有 素 的 ， 
@ 编 写 ( 讼 词 ) . 

σύγκρουσις, εως, ἥ, (συγκροτέω), 1 (Ὁ (18 8η 
的 ) 碰 撞 , 撞击 , 13181. @( 两 个 元 音 ) 碰 撞 . ὦ 
[ 喻 ] 顶 撞 , 冲突 , 争吵 . Π (音乐 中 两 个 音 之 间 
ή). II (演说 中 的 论点 的 ) 冲 突 ,矛盾 . 

συγ-κρούω, [将 ] ow, 使 (两 物 ) 相 击 , 相 挤 , 相 
磁 . συγ κρούειν τὼ γείρε 鼓掌 ,拍手 .II ΠΜ] 
OD 使 相 项 挤 , 使 相 串 突 , ἰὲ 1.153: 716, 使 相 


συγχειρουργεω 


争 而 两 败 俱 伤 . @ 给 … 造 成 混乱 ,使 陷入 混 
乱 . 纺 使 冲突 ,高 间 . 

συγ-κρυπτω, [将 ] φω, [完全 掩盖 起 来 , 完全 
包 起 来 . ΠΠ [πῇ] ΠΒΗΡΒΒΒ(ΉΠ). 

συγ-κταομαι, [ 5; 3: ], [将 ] -κτήσομαι, (Ὁ ἯΙ 
( 某 人 ) 一 起 取得 ,帮助 获得 . @ 同 时 得 到 . 

ως [将 ] έσω, 和 ( 某 人 ) 一 起 建立 (殖民 

}, 

συγκτιστης, ου, ὁ, (συ κτίζω), 共同 建立 殖民 
地 的 人 

συγκυβευτης, οὐ, ὁ, (συγ κυβεύω), 和 自己 一 起 
34 ΤΗΛ, 赌博 的 伙伴 , 财 友 . 

συγ-κυβευω, 和 ( 某 人 ) 一 起 掷 骨 子 . 

συγ-κυκαω, [将 ] ἥσω, 四 搅动 , 搅乱 .名 使 一 
齐 混乱 , 使 骚动 . 

συγ-κυλινδεομαι, [被 动 ], 滚动, 在 … 里 打 深 ， 
, (+ 与 ) o. &kxpaoig 沉 迷 于 放荡 的 

活 . 

ouy-kUuvnyos, [多 和 阿 ] σι/κοναγος, ὁ, ἡ, 一 起 
打 狂 的 男 伙伴 或 女 伙伴 . 

συγ-κύπτω, [将 ] ψω, [76] -καώφα, [ 358Ε, 
μα. @ 一 齐 密谋 (做 某 事 ) .四 一 齐 联合 . 
τοῦτο δ᾽ εἰς ἕν ἐστι συγκεκυφός 这 些 人 联合 
ἊἩ--,ακέελγτβξ--5. 四 收缩 拢 来 . I 上 腰 被 
ΠΕΙΣ, 弯 腰 驼背 , ( 因 生病 ) 腰 弯 得 直 不 起 来 . 

συγ-κΏρεω, [1] -κυρήσω [ 亦 作 ] -κύρσω, [不 
过 1] -εκύρησα [ 亦 作 ] -Έκυρσα, [ 完 ] 
-Kek0omka, 工 意外 地 碰 上 , 撞 到 一 起 , (车 子 ) 
相 樟 . II 全 遭遇 , ( 某 件 事 ) 次 巧 发 生 , 同时 发 
生 . [无 人 称 ] συνεκύρησε γενέσθαι 恰巧 发 
生 , 事 有 凑巧 . @ τὰ συγ κυρῆσαντα 发 生 的 
事 , 意外 事故 . 

συγκυρία, ἡ, 1η, 1913, 巧合，kara συγκυρίαν 
偶然 . 


συγκύρσειαν, 是 συ/κυρέω 的 3 复 ,不 过 1, 禄 . 
σύγ-κωλος, ον, (σύν, κωλον), , 两 只 前 脚 并 拢 (站 
着 ) 的 (兔子 ). 
συγ-κωμαζω, [将 ] άσω [多 ] ἁξω, 在 狂欢 队伍 
中 一 齐 前 进 . 
σύγ-κωμος, ον, (σύν, kwpos), 一 同 参 加 狂欢 队 
伍 的 人 , 参加 狂欢 的 伙伴 . 
συγ-κωώμῳδεω, [将 ] ἤσω, (σύν, κομῳδέω), 种 
( 某 人 ) 一 起 讽刺 …. 
συγ-χαίρω, [将 , 中 动 ] -χἄρῆσομαι, [不 过 2, 
被 动 ] -ex&pm [&],I (和 某 人 ) 共 欢乐 , (和 某 
人 ) 一 起 高 兴 . Π (+ 与 ) 祝 某 人 快乐 ,祝贺 . 
συγχαρ ἥτε, 是 συγχαίρω 的 2 复 ,不 过 2， 被 
动 ΙΒ. 
συγχέας, 是 caWXte 的 不 过 1, 分 . 
συγ-χειµάζω, [将 ] ἀσω, 和 ( 某 人 ) 一 起 过 
冬 . 四 [中 动 ] 和 ( 某 人 ) 一 起 经 受 风 雪 . 
συγ-χειρουργεω, [将 ] ?pow, 共同 插手 ,共同 出 
力 去 做 , 共同 完成 . 


Oo ΜΜ.” 


συγχεῦσαι 
συγχεναι, [史诗 ], 是 συγχέω 的 不 过 1, 不定 
起 


συγ-χέω, [将 ] -χέω, [不 过 1] συνέχεα [58 
许 ] συνέχευα, :不 定式 ] oy Xe to [το] -KE- 
χῦκα, [被 动 , 不 过 1] -εχύθην [0], [3 单 , 史 
诗 , 不 过 2, 被 动 ] σύγχῦτο, [ 7 ] -κἐχῦμαι, | 
中 倾倒 在 一 起 , 倒 在 一 起 , 使 相 混 ,使 混乱 , 弄 
Ἡ,. συνέχευε ποσὶν καὶ χρσὶν [ra ἀθύρμα- 
τα] (小 护 把 自己 在 沙 淮 上 搭 起 的 玩具 ) 用 手 
脚 抹 乱 了 . σ. τὰς φήφους 把 投票 石 混在 一 起 . 
[被 动 ] wa δέ σφι σύγχυτο 缉 绳 乱 纺 到 他 们 
身上 了 . 外 上 毁 掉 , 毁坏 (坟墓 , 道路 , 家 宅 等 ). 
ΘΚ, 使 (字迹 ) 模 糊 不 清 . ΠΠ 中 使 (精神 , 思 
想 , 意见 等 ) 混 乱 , 使 烦 乱 , 使 苦恼 . @ 阻 碍 , 使 
不 生效 . ΘΒ, 违犯 , 破坏 ( 暂 言 ,法 律 等 ). 

συγχιλίαρχος, ὁ, ( σύν, χιλίαρχος), [3 3] Τ 
人 长 的 同僚 , 军 图 长 同僚， το χιλίαρχος. 

σωΥχορευτης, οὐ, ὁ, (συνχορεύω), ,一 同 跳 姻 的 
人 , 歌舞 队 的 一 个 成 员 . 

συγ-χορευω, [将 ] σω, 工 一 同 跳 舞 . I 同 在 一 
个 歌舞 队 里 . 

συγχορήηγεω, [将 ] ἥσω, (συ χορήὀς), 1 Ἡ ΒΗ 
提供 戏剧 歌舞 队 的 费用 , 3ΙΗΗΒ ΔΕΑ πὶ ΒῈ 
(出 钱 请 歌舞 队 教练 , 并 供给 歌舞 队 的 服装 费 
用 ). II (向 某 人 ) 提 供 ( 某 项 ) 费 用 , 资助 . 

συγ-χὀρηΥΟ9, όν, (ow XopWYEwm), (和 某 人 ) 共 
同 担任 歌舞 队 司 理 的 . @caurXxopeow. Ισ] 

资助 费用 的 ,和 别人 共同 负担 ( 某 项 ) 经 费 的 ， 

σώγ-χορτος, ον, (σύν, χόρτος), 四 有 共同 的 牧 
草 的 . @f 泛 ] 毗 邻 的 , 连 噶 的 ， 

συγ-χοω, [ [1] = συγ χώννυμι. 

συγ-χράοµαι, [ 5ὲ4Ξ.. [将 ] -χρήσομαι, 四 共同 
利用 ( 盟 军 , 时 机 等 ). @ 打 交道 , 有 往来 , 有 贸 

易 往 来 . 

σύγ-χρισμα, ατος, τό, [ή] -χρισμός, ὁ, 
(συγχριω), 28418, Ἡὲ ΒΕ. 

συγχρίω. DD 同时 涂抹 ( 油 襄 ). 加 [ 泛 ] 同 时 涂 

συγχρονέω, (σύγχρονος), 和 … 同 时 代 . 四 
[天 ] 同 时 升 起 . 

σύγχρονος, ος, ον, ( σύν, χρόνος), 同时 的 ， 同时 

间 的 ,同时 代 的 . 

GUY-Xpoos，ov，[ 合 拼 】 -χρους, ουν, ( σύν, 
χρόα), [5] βλ 6. η, 一 色 一 样 的 ， 

συγ-χύνω [υ], [晚期 ] = συγχ ἕω, 使 ( 某 入 ) 陷 
于 混乱 , 驶 倒 ( 某 人 ). 

GUY XUGLS, εως, ἣ, (συγχέω), (ΗΕ. 混乱 , 混 
κ. 四 搅乱 , 毁坏 , 破坏 ( 暂 约 ). 93958. τ» 
συγ χέω. 


σύγχυτο, [ 虫 许 ], 是 συγχέω 的 3 单 , 不 过 2, 
被 动 


συγ-χωνεύω, [15] σω, 融化 . Φ)--[5]8888. 
gouy-Xwvvuht[ 亦 作 ] -οω, [ 伊 , 现 」 σύγχοω, 
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[不 定式 ] awXouv [将 ] συγ χώσω, [153 1] 
συνέ χωσα, [ 完 , 被 动 ] συγ κεχωσµαι, [ 四 堆 上 
Ἔ,δΕΓΗ. 加 填 上 土 , 4. II 四 使 成 废 
ὴ, ελλ. 废弃 ( 墙 垣 , 道路 , 房 舍 等 ). @@ 使 率 
乱 , 使 混乱 . 

GuY-Xwpeco， 将 ] ἤσω ; 亦 作 ] ἡσομαι, 工 (两 
物 ) 合 到 一 处 , 互相 靠拢 , 相遇 , 会 合 , 联合 . 开 
Φ( ΑΛ) ΙΓ Μ, 让步. 让 了 于 ( 某 均 )， 
Συρηκοσίοισι σ. τῆς ἥγε μονίης 把 领导 权 让 给 
所 拉 十 人、 四 同意 , 应 允 、( + 不 定式 ) 同意 
(做 ). @[ 无 人 称 ] oxwpet 同 意 …, 应 允 …. 

ovYxXwpnTteov,[ 亦 用 复 ] -ξα, [是 oyYxwpéw 的 
动 形 ], 必须 同意 , 必须 应 允 , 必须 容许 . 

σύδην [υ], [ 副 ], (σεύω), 猛 冲 地 , 匆忙 地 ( 逃 
十 六 

σύειος [υ:,α,ον, (cus), 猪 的 . χριμα σύειον 猪 


油 . 

oyu-txw,[ 亦 作 ] συζώ, [不 定式 ] συζην, [将 | 
«ζήσω, 住 在 一 起 , 同 住 , 共同 生活 .Ompiov 
ὕδατι συζ αν 住 在 水 里 的 动物 . 

συζεογνυμι, [Λν{Ε] -οω, [18 ]-ζεύξω, [被动 ， 
不 过 2]cuvegoym[uj] ,OO( 把 马 ) 套 在 同一 个 
罗 下 .人 @( 使 ) 配 成 一 对 (夫妻 ), 使 相 忠 配 . 念 使 
紧密 联系 , 使 紧密 结合 . 四 [被 动 ] 和 … 同 斩 ， 
和 … 成 为 一 对 , 和 … 匹配 ，@ [被动 , 罕 ]( 事 
物 ) 紧 密 联 系 , 紧密 结合 . ἆ ψυχὰ τῷ σώματι 
συ-νέζευκται 灵魂 和 躯体 紧密 结合 . 

συ-ζητεω, [将] jiow, 1 (和 某 入 ) 共 辣 调查 , 共 
同 研究 , 共同 探讨 .II σ. τοί 或 πρός τινα 和 
某 人 辩论 , 和 某 人 辩 驱 . 

συζητησις, ἡ, (ougmrtw), 工 共同 的 调查 , 共同 
的 研究 , 共同 探讨 . II (各 某 人 人 的) 辩论, 辩驳 . 

συζητητής, οὐ, ὁ, (σύν, ζητέω), 一 同 探讨 者 ， 
辩论 者 , 辩 士 

Gu-koom, (σύν, ζόφος), 四 使 一 齐 变 黑暗 . ὦ 
[被 动 ] 一 齐 变 黑 暗 , 全 阴暗 下 来 . 

συζυγία, ἡ, (συζεύγνυμι), Ι Φέ4 8. οὐ παύσο- 
μαι τὰς Χάριτας Μούσαις o Karape WY ws, 
ἁδίσταν συζιγίαν, μὴ ην μετ᾽ ἀμουσίας 我 
将 不 断 使 美 乐 女神 们 和 文艺 女神 们 合 在 一 起 ， 
成 为 美好 的 结合 , 不 让 生活 缺乏 文化 . @( 树 
和 树干 等 的 ) 连 接 . cugwta τῶν φλεβών 血管 
的 相连 . II @ 同 斩 的 牲口 , 拉 同一 辆 车 的 牧 
口 . @[ 泛 ] 一 对 儿 , 一 双 , 配 成 一 对 的 两 个 . 
@( 动 物 的 ) 交 配 、@ 四 辆 战 车 组 成 的 联 队 . 
@( 字 的 ) 组 合 . ΠῚ [ 语 ]Q (动词 的 ) 变 位 , (名 
词 的 ) 变 格 . @@ 一 组 瑟 有 关联 的 字 . ΙΝ [185π 
学 ] 两 个 音 步 组 成 的 双 音 步 . V [天 ] 中 月 亮 
运行 的 轨道 上 的 相对 的 “ 合 点 "( 即 “ 朔 点”) 和 
“对 点 ”( 即 “ 望 点 "). @ 升 沉 相反 的 一 对 旦 (一 
个 升 另 一 个 即 沉 , 一 个 沉 另 一 个 即 升 ) . 

outuymnvau 是 συζεύγνυμι 的 不 过 2, 不 定式 ， 


Ἐῶ. . 
συζύγιος [υ],α, ον, [ 诗 ]= σύζυγος, 1 [ἰ964ψ, 
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同 拉 一 辆 车 的 , 连 在 一 起 的 ,结合 在 一 起 的 . 
σ. Χάριτες 联合 在 一 起 的 (或 同 组 的 ) 三 位 美 
乐 女 神 . II [主动 ] 使 男女 结合 起 来 的 .〈 是 司 
婚姻 的 女神 Ἥρα 的 称号 , ) 

συζυγος, ον, (συζυ/ηναι), 四 套 在 一 个 恩 下 的 ， 
同 思 的 , 同 拉 一 辆 车 的 , 结合 在 一 起 的 , 成 为 一 
对 儿 的 , 结婚 的 , 结 为 夫妇 的 .四 [名 ] 
σύζυγος, ἡ, 妻子 .ov os ὁ, 伙伴, 朋友 , 对 
Ἔν 兄弟 ， 

συξυµοω, = ζυμόω, 使 发 醇 . 

συζυξ, ὔγος, ὁ, ἡ, Ξ σύξυγος. 

ΙΕ σύζηθι, 中 生活 在 一 起 . @ 和 … 一 起 


συζωμα,, ατος, τό, 腰带 . 
συ-ζώννυμι, [将 ] -ζώσω, 系 上 腰带 ,用 腰带 束 
紧 ( 衣 最). II [中 动 ] @ 给 自己 系 上 上 腰带 ,把 
自己 的 腰部 用 带子 系 上 . 外 给 目 己 系 上 胸 甲 . 
συ-ζωοποιεω, [将 ] ἥσω, 使 …( 同 基督 ) 一 起 活 
过 来 . 
συθεις, 是 σεύω 的 不 过 1, 被 动 , 2}. 
σύθεν, [ δὲ] = ἐσύθησαν, 是 σεύω 的 3 复 , 不 过 
1, 被 动 . 
GaUkGte,[ 将 ] άσω, (συκη), 四 采摘 成 熟 了 的 无 
花 果 . (用 在 喜剧 中 与 συκοφαντέω “ἩΓΏΒΊΗ 
音 .) ΦΘΙΝ. 
συκαλιϑ, δος, ἥ, (συκον), 喜 食 无 花 果 的 小 鸣 
8: ᾿ν8 56. 
συκάμινον, τό, (συκάµινος), 3838. 
συκαμινος, ἡ, [33 13911. 
συκέα,έας, ἶ 81535] συκξη,έ ης, [ 合 拼 】 co- 
κη, ης, ἣ, L 伊 , 属 ， 复 ] συκέων, (σῦκον), [ 植 ] 
元 北 果树 . 
συκίδιον, τό, [是 σύκον 的 指 小 词 ], 小 无 花 采 . 
συκίζω, [将 ] έσω, (σῦκον), 用 无 花 果 养 肥 . 
OUKIVOS, η, Ον, (σύκον), 外 无 花 果 树 的 . σύκινον 
ξύλον 无 花 果 木柴 (这 种 木柴 不 值钱 , 燃烧 时 产 
生 的 烟 最 哈 人 ). (Θ[Ε ] σύκινοι ἄνδρες 像 无 
花 果 柑 的 本 柴 的 人 :不 中 用 的 人 (用 在 喜剧 中 
和 oukoq&vrTs“ 告 密 者 ， “ 主 告 者 ”,“ 出 卖 朋 
友 的 人 "谐音 ). 
συκί5, έδος, ἡ, (ovKE),( 艳 下 来 插 苗 用 的 ) 无 花 
果树 枝 , 小 无 花 果 树 . 
συκολογέω, [将] 加 w, (Gukow λέγω), 采集 无 
花 果 ,收获 无 花灯 . 
guUKO- 入 0Yos, ον, (σύκον, 和 gw), 采集 无 伦 果 的 . 
【 喻 ] 搜 集 诽谤 话 的 (人 )., Ξ»σύκινος Φ. 
συκο-µορεα, ἡ, = συκόµορος. 
συκο-μορος, ἡ, (συ κον, μόρον), [ 植 ] (埃及 产 
的 ) 一 种 有 黑色 果汁 的 无 花 果 ，( 一 说 是 ) 一 种 
桑树 .【 拉 ] Ficus Sycomorus. 
ΣΥ΄ΚΟΝ, rz6, 工 无 花 果树 的 果实 , 无 伦 果 . Π (8 
蛤 等 处 长 的 像 无 花 果 的 ) 瘘 子 ( 又 名 疣 , ΙΒ). 
συκόομαι, [被 动 ], (σίκον), 吃 无 花 果 长 肥 . 


συλεύω 


συκο-πεδιλος, ὁ, (συ κον, πέδιλον), 穿 无 花 果 
( 谐 “ 告 密 者 ") 鞋 的 .〈 是 旧 喜 剧 中 的 造 词 , 戏 
拟 荷 马 史诗 中 的 χρυσοπέ SecXos“ 穿 金 鞋 的 "一 
词 .) τσύκινος (2. 
guKO-TpPayem, [将 ] ἠσω, (σύκον, τράειν), ΙΖ, 
συκοτραγΊδης, ου, ὁ, Φ ΠΟΛΙΣ. Θ [18] 
“ΠΠ, ἘΠΕ. 
συκοφαντεω, [将 ] ἥσω, (συκοφάντης), 1 [ΤΕ 
典当 局 揭发 菜 和 人 从 阿 提 卡 私 运 无 花 果 出 口 ,做 
告密 人 . I1{[ 汉 ]@ 告 密 ,告发 , 指控 , 诬告 , 用 
告密 威胁 某 人 以 勒索 金钱 .ouxkojavre iv 
τριάκοντα µνας 用 告密 勒索 三 十 μναιί- 
3000 德 拉克 马 ) . 四 挑剔 , 故意 找 差 错 . 111 作 
通 辞 , 进行 诡辩 . 
συκοφάντηµα, atos, τό, 四 证 告 ,诽谤 @ 话 辩 、 
συκο-φάντης, ου, ὁ, (σὺ κον, $atwo)， 工 问 雅 典 
当局 揭发 某 人 从 阿 提 卡 私 运 无 花 果 出 口 的 人 . 
II 个 [ 泛 ] 告 密 人 ,诬告 者 , 靠 告密 进行 项 诈 勒 
索 的 人 . @ 职 业 骗 子 , 密探. 
συκοφαντία, ἡ, (auko$avrto), 工 告密 , ΕΕ, ἈΚ 
ΥΕΑ. II 通 辞 ,诡辩 . 
συκοφαντίας (ΕΞ άνεμος), ου, ὁ, [喜剧 用 字 ] 
告密 风 . 
συκοφαντικὸς, ἡ, 6v,( cbkoqkvrys), 工 告密 的 ， 
«ΚΑΤΑΝ, 专 事项 诈 勒 索 的 . IF 诡辩 的 . 
συκοφάντρια, ἡ, [2 συκοφάντης 的 阴 ], 女 告密 


λα 

συκόφᾶσις, εως, ἢ, [ΒΕ] = συκοφαντία. 

συκοφορεω, [将 ] ἤσω, 218 3Κ. 

συκο-φορος, ον, (σίκον, φέρω), 产 无 花 果 的 ( 土 
地 ). 

συκόω, [将 ] ώσω, (σὺκον), 给 无 花 果 吃 , 用 无 
花 果 喂 -…. | 

σύλα, [史诗 ] = ἐσύλα, 是 σὐλάω 的 3 单 ,过 未 . 

συλ-ἄγωγεω, [将 ] ἥσω, (σῦλον, ἄγω), 工作 为 
战利品 捞 走 , 爷 捷 ( 某 和 人 ). II 动 掠 , 抢 支 ( 家 宅 


等 ). 
σύλασκε, {8 ] -- ἐσύλα, 是 σθλάω 的 3 单 ,过 
未 


ΣΥ ΛΑΏ, [将 1 ἥσω, [不 过 11 ἀπύλησα, [被 动 ， 
不 过 1] ἐσυλήθην, [20] σεσύλ μαι,(Οί ΕΞ, 
入 + 突 , 物 或 + 突 ,人 + 属 , 物 )( 从 喜人 的 户 
ΗΕ Ε) ἩΓΕ, 抢夺 (武器 , 铠甲 等 作为 战利品 ). 
@[ 被 动 ]( + 宾 , 物 ) 被 革 走 , 被 剥 革 ( 某 物 ) . 
πρὸς τοῦ τύραννα σκῆπτρα συληθῆσε ται; (ΠΒ 
斯 的 ) 王 杖 会 被 谁 夺 走 呢 ? @( 只 + 宾 , 物 ) 抢 
动 , 洗 动 , 动 掠 ( 庙 字 , 船 舰 ). [被 动 ] 
βαρβάρων συλᾶσθ ὕπο 你 们 遭 外 国人 动 掠 . 
@ 取 出 . ἐσύλα τόξον (从 车 里 ) 取 出 弓 . @ 
[ 泛 ](+ 宾 , 物 ) 剥 夺 , 抢 走 , 拿 走 ( 某 物 ) 

συλώμµενος, [多 ] = συλούμενος, 是 συλέω 的 

_ 现 ,被 动 ,分 . 
ou 和 XeJw,[ 亦 作 ] σολέω, [是 συλάω 的 同 源 字 ， 


σύλη 


ΗΠ,ΗΒΙΠΙΕ],1Τ(ὈὉ (“οί 5.35, 
铠甲 ) τὸν μὲν ἄρ’... ἐσύλευον 于 是 他 们 简 
下 了 他 的 铠甲 . 人 欺骗 , 偷 走 . Π 解救 ,释放 
(138). 

συλη, ἢ, [ 亦 作 ] σῦλον, r6,[ 常 用 复 ] σῦλαι, αἱ 
或 σίλα, τά, (auXaw), 工 (作为 战 时 的 报复 或 作 
为 要 求 赔偿 而 ) 扣 押 外 国 商船 或 货物 的 权利 . 
_II 被 扣押 的 货物 . 

μων εἰἶσα,έν, 是 συλάω 的 不 过 工 , 被 动 ， 


συλητηρ, Ώρος, [ 亦 作 ] σολήτωρ, ορο5, ὁ, 
(συλάω), ,四 劫 掠 者 . 加 [ 阴 ] σσλητειρα, ἡ, 
ἱτ2}}π 8. 

συλλαβεῖν, 是 συλλαμβάνω 的 不 过 2, 不 定式 ， 

συλλαβεσθαι, 是 συλλαμβάνω 的 不 过 2, 中 动 ， 
不 定式 ， 

συλλαβη. ἡ, (συλλαβε ιν), Ι {188 ΗΛ. 
住 . Φ[ 185. II 将 (衣服 等 ) 扣 住 或 抄 拢 
的 东西 . σ. πέπλων 袍 子 的 束 笨 带 . ΠΠ 由 几 
个 字母 组 成 的 一 个 音节 , 音 级 . IV 怀孕 . 

συλλαβιζω, [将 ] σω, (συλλαμβάνω), , 中 将 字母 
组 成 音节 . ΘΕΜΑ. 

συλλαβο-πευσιλαλητης, οὐ, ὁ, (συλλαβή, πεύ- 
pu λαλέω), 在 朗读 之 前 先 观 察 每 个 音 缀 的 


συλ-λαλέω, [将 ] ἥσω, (和 某 人 ) 谈 话 , 交谈. 
συλ-λαμβανω, [将 ] -λήφομαι, [不 过 2] συν- 
ἐλᾶβον, [不 定式 ] συλλαβειν, { 2] -είληφα, 
[被 动 ] -είλημμαι, (τ; λαμβάνω), 1 中 集合 
( 散 兵 ), 重新 集结 (人 马 ). 四 带 去 . Ἡ 使 ( 死 
者 的 眼睛 ) 闭 上 , 使 (死者 的 嘴 ) 合 上 .III 抓 
住 , 捕 提 , 还 住 ,逮捕 ，IV 抓 住 ( 某 字 的 ) 含 义 ， 
τα. 领悟 . ν 同时 接受 , 领受 , 享受 ,分 享 , 共 
食 . VI 受孕 ,怀胎 . VIF (+ 与 ,人 ) 和 某 人 
协力 , 协助 ( 某 人 ), 帮助 ( 某 人 ). 多 [中 动 ] 
συλλαμβάνομαι 帮助 . 
συλ-λέγω, [将] sw, [不 过 1] συνέλεξα, [28] 
συνεέλοχα, [被 动 ,将 2] συλλή ἤσομαι, [不 过 
1] συνελέχθην, [不 过 2] συνελέγην, { 26] 
συνείλϑ μαι [ΠΕ] συλλέλϑ' μαι, 四 集结 或 征 
集 ( 军 队 ) ,收集 (木柴 ), 召集 (大 会 ), 集聚 ( 力 
量 ) ,收集 (情报 ). [被 动 ] 聚 集 , 集合 ， [被 
动 ] 被 聚集 , 成 为 习惯 . συνέλϑετο αὐτω ἢ 
πολυλογία 他 就 养 成 了 多 说 话 的 习惯 . ἳ 
σύλ-λεκτρος, ον, (σύν, λέκτρον), 同 床 的 . 多 
[名 ] σύλλεκτρος, ὁ, ἣ, [Β] Ες Α., 夫 , 3. 
συλλήβδην, { Βὴ ], (συλλαμβάνω), 总 括 起 来 
(说 ), 总 之 , ΕΠ. βραχει δε μύθῳ πάντα 
σ. μάθε 请 听 我 用 短 短 的 一 句 话 总 结 一 切 . 
συλ-λήγω, [将 ] ξω, 和 … 达 到 同一 结局 , 和 
… 一 同 舱 灭 . σ. ὀλκάδι καιομέ 和 燃烧 的 船 
同归于尽. @ 有 同样 的 结尾 , 有 同样 的 字 尾 . 
συλληπτεον, [ Ἐξ: συλλαμβάνω 的 动 形 ], 1 必须 
一 同 拿 往 ， II ouXXmTrrE0S, α, ον, 被 捉 住 . 
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συλληπτρια, ἡ, Ξ: συλλήπτωρ 的 阴 . 

συλληπτωρ, ορος, ὁ, (συλλαμβάνω), 帮手 , 同 
(κ. 园 谋 者 . G. τινος 在 某 事 上 的 帮手 ， 

συλληφθηναι, 是 συλλαμβάνω 的 不 过 1, 被 动 ， 
不 定式 ， 

συλληψιθ, εως, ἡ. (συλλαμβάνω), 1 Ὁ 538, 3Ε 
接 , (辅音 的 ) 连 合 . @ 总 结 . II 逮捕 , 拿 获 . 
III 怀孕 . ΙΝ 抓 住 ;领会 , 领情. V 参加 帮助 . 

συλληψομαι, 是 συλλαμβάνω 的 将 . 

συλλογη, ἡ, (ou 和 XAG w) ,了 收集 ,采集 . 加 ( 军 
队 的 ) 征 集 . Π 集会 , 召集 , 会 合 . 

OUA-AoYL&ouat,[ 异 态 ], [将 ] -έσομαι, [ 计算 ， 
总 计 , 合计 . II 根据 - 些 前 提 推 断 , 推论 , 用 三 
段 论 法 推论 出 . 

συλλογιµαΊος, α, ον, (cuXAgow), 从 各 处 汇聚 来 
的 ,汇合 起 来 的 (水 , 人 等 ). 

συλλογισµοβ, ὁ, (συλλαγ(ζομαι), 工 计算 ,总计 . 
II 推断 , 推论, 演绎 , 三 段 论 法 .III 计划 . 

σύλλογος, ὁ, ( συλλέγω), (群众 的 ) 聚 会 , 集 
会 ,大 会 .( 尤 指 雅典 公民 大 会 EKKATata 之 外 
的 ) 群 众 集 会 . oOAXdrov ποιήσασθαι 召集 大 
会 . II [ 喻 ;集中 精神 ， 振作 精神 . 

ο πα [被 动 ], (和 某 人 ) 一 齐 洗澡 , 一 同 
Ry ΜῈ - 


συλ-λοχίτης [ε].ου, ὁ, (σύν, λόχος), 同一 小 队 
的 士兵 . εϑλόχος. 

συλ-λυπτέω, [将 ] ήσω, D( + 与) 分 担 ( 某 人 的 ) 
痛苦 , 一 同 伤心 , 一 同 悲痛 . @ [被 动 , 有 将 ] 
-λυπηθήσομαι, [ 有 中 动 , 将 作 被 动 义 ] 
分 担 ( 某 和 人 的) 痛苦 , 表 同 情 , 安 
Αν. 


συλ-λυσσάομαι, [被 动 ], (和 某 人 ) 一 同 发 疯 ， 
和 ( 某 人 ) 一 齐 变 狂 暴 . 

συλ-λύω [υ], [ΒΕ] ύσω, 外 帮助 解 开 (捆绑 ), 帮 
助 解救 . 加 解决 困难 . 

σύλον, τό, εσύλη. 

συλ-ονυξ, ὄχος, ὁ, ἡ, (συλάω, ὄνυξ), 修 指甲 的 
人 ,前 指甲 的 人 ， 

συμβαίην, 是 συμβαίνω 的 不 过 ?, ΒΠ. 

συμ-βαίνω, [将 ] -βήσομαι, [不 过 2] covtBmv， 
[不 定式 ] συμβῆναι, [5:1] -βέβηκα, [3 Ἐ | 
-βε βᾶσι, [ 88, 不 定式 ] συμβεβάναι, [3] 
-βεβώς, [被动 , 3 单 , 不 过 1, ΠΒ} συμβάθη, 
[ 完 , 不 定式 ] Ευµβεβάσθαι, εβαίνω, I 两 腿 并 
在 一 起 站 立 ，II 站 在 旁边 , 帮助 , 援助 , 协同 作 
战 , 联合 进攻 . ΠΠ 中 接近 , 走 到 一 起 , 1838, 到 
达 ( 某 地 ). 人 加 到 … 上 .totobe συμβαίνειν 
xako 在 这 些 灾 难 上 又 加 上 灾难 . 图 同意 , 达 
成 协议 , 和 好 , 言 归于 好 . 【 完 , 不 定式 ] 
συμβε βάναι (条 约 ) 已 订 好 , 已 达成 . (1818 
应 , 相 适 合 , 相符 合 . TV (+ 与 , 人 ) (灾难 等 ) 
落 到 ( 某 人 ) 身 上 , 临 到 ( 某 人 ) 头 上 . VY Φ(8 
情 ) 发 生 . εἰ καιρὸς σ. 假如 时 机 到 来 . αν τι 
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supp?3 如 果 出 了 什么 事 . ΘΦΙΛΙΛ 8] 
συμβαίνει, συνέβη 《事情 ) 发 生 ， 恰巧 .〈(+ 不 
定式 ) συμβαίνει εἶναι 或 Ytrveagac 恰巧 (发 
生 某 事 ). Θτὸ συμβεβηκός, τὰ συμβάντα 意 
外 事件 . VI ΟΙ - 副 , 或 形 ] σ. καλως 变 好 ， 
顺利 , 走运 ,成功 σ. karws 变 坏 , 不 走运 , 倒 
霉 , 失败. @@ 有 结果 , 结果 很 好 , 成功. 加 ξυμ- 
βη ἡ πείρα 如 果 这 一 企图 成 功 . 图 得 出 结论 . 
συμ-βακχεύω, [将 ] σω, 四 参加 酒 神 节 的 狂欢 . 
四 [ 泛 ]( 像 酒 神 信徒 般 ) 一 起 发 狂 , 一 同 兴 理 . 
συμ-βακχος, ὁ, ἡ, 一同 参加 过 酒 神 节 狂 欢 的 . 
ὦ σύμβακχς Κασσάνδρα θεος 和 神 们 一 道 参 
加 过 酒 神 忆 狂欢 的 Κασσάνδρα 啊 ! 
συμ-βάλλω, [将 ] -βᾶλω, [不 过 2] συνέ βάλον, 
[不 定式 ] συμβᾶλε ww [ 完 ] -βέβληκα, [中 动 ， 
将 ] -βλῆσομαι, [被 动 , 不 过 1] συνεβλήθην, 
[ 荷 马 史诗 只 用 现 , 主动 和 不 过 1 及 不 过 2 主 
动 和 中 动 ,更 常用 不 过 2, 被 动 συνεβλῆμην 的 


其 他 变 位 字 ] Εύμβλητο, ξυµβλήτην, ξύμ- 
βληντο, { 人 σύμβληται, [不 定式 ] 
συμβλήμεναι, [分 ] συμβλῆμενος, 工 投掷 到 一 


起 , 抛 到 一 起 ， μή 伸 到 一 起 , 合 到 一 起 ， 
连 到 一 起 . @ κριθὰς arots συµβε Αν 
πολλά« 为 马匹 堆积 ( 钞 备 ) 的 大 量 大 麦 . (而 
条 河 ) 汇 流 , 汇 成 一 条 , (两 条 路 ) 汇 合 ， ϐ 
συμβάλλειν ἀσπίδας στο. 
起 . (4 βλέφαρα συμβάλλειν Uxvw 睡 时 闭 上 
眼 . συμβάλλειν ὄμμα ( 死 后 ) 合 上 眼皮 .人 @ 
rolov ὄμμα ovpBaXw; 我 将 以 怎样 的 目光 投向 
她 的 目光 呢 ?@ 订 立 ( 合 同 ). @@ 缴 纳 , 捐献 ， 
捐助 . 全 借 出 (东西 ). 图 交 换 . σ. λόγους τινί 
或 συμβάλλειν τινί 和 某 人 交谈 , 商谈 . 49(4 
此 把 手 ) 伸 到 一 起 . σ. δεξιὰς ἀλλῆλοις 互相 
伸 出 右手 (握手 ). 四 赁 契约 贷款 . 电 订 交 . 
συμβάλλεσθαι ξενίαν 结 成 友谊 , 订 交 , 结交 . 
电 促 成 , 造成 ,SoppBK6XXerae πολλὰ τοῦδε 
δείματος 许多 事情 造成 这 种 您 惧 心 理 . 948: 
入 . σ. πόλεμον 投入 战斗 , 交战 , 打仗 . σ. 
μάχην 作战 . σ. ἔχθραν 或 Epw 结 仇 . 如 [中 
动 ] 碰 上 ( 某 人 ), (和 茶 人 ) 侦 然 相遇 .II ( 神 ) 
使 (双方 ) 相 斗 . III Q@ 放 在 一 起 对 比 , 比较 ， 
[中 动 ] 佑 计 , 计算 . @ 经 过 比较 而 作出 结 
论 , @ 理 解 , 了解. @ 猜 测 . IV [不 及 物 ] 中 
联合 . 1818, 父 战 . 

συµβας, ασα, άν, 是 συμβαίνω 的 不 过 2, 分 . 

συμ-βασείω, [是 συμβαίνω 的 愿望 动词 ], 希望 
和 … 订 立 盟 约 . 

συμ-βασιλεύω, [将 ] σω, 和 … 共 掌 王 权 , 和 … 
共同 统治 . 

σύµβασις, έως, ἡ, ( συμβαίνω), 1 肋骨 的 接合 
处 . IT @@ 协 议 , 条 约 . ΘΜ, ΠΠ. ΠΙ 连 
结 ,结合 , 一致. 

συμβατηριος, ον, [ 亦 作 ] συµβατικος, ἢ, ὀν, 
(cupgatvo) ,中 讲 和 的 ,和 解 的 ( 话 等 ). @ 容 


συµβολικος 


易 接 近 的 . 
συµβεβαναι [α], [[Ε] = συμβεβηκέναι, 是 
συμβαίνω 的 完 , 不 定式 
συµβεβασθαι, 是 συμβαίνω 的 完 , 不 定式 ,被 动 . 
συµβεβηκα, 是 συμβαίνω 的 完 
πο ος ἔς, (σύν, βέλος), 被 几 支 箭 同时 射 中 


ο... 是 συμβαίνω 的 不 过 2, 不 定式 . 
συµβια[ε], ἣ, (σύν, Bos) ,共同 生活 的 人 :妻子 . 
συμ- -βιαζω, [将 ] άσω, 用 强力 使 联合 , 强 使 联 


συμ βϊβάζω, [将 ] ας 阿 ] -βιβω, [是 
συμβαίνω 的 施 动 ]， ο... 站 使 联合 在 
一 起 ， μπε ᾱ Φ [8 } [8 κ, 和解. 
图 [被 动 ]( 和 某 人 ) 讲 和 ,和 解 . II 放 在 一 起 比 
较 , 对照 , 对比，III 引出 结论 , 推断 ,证 明 . [ν 
指教 ,教导 . 

σύμβιος, ον, (σύν, βίος), @@ 生 长 在 一 起 的 , 生活 
ο Φ[ 44], ὁ, ἢ, 共同 生活 的 人 :丈夫 ， 


妻子 . 

συμ-βιόω, [将 ] -βεώσομαι, [不 过 2] συνεβίων, 
[不 定式 ] συµβώναι, [ 4-14 1, 不 定式 ] -Bor 
σαι, [76] συµβεβίωκα, 中 (和 某 人 ) 共 同 生活 ， 
生活 在 -起 . @@( 男 女 ) 同 居 . 

συμβιώτης, ου, ὁ, (σύν, Bios), 工 共同 生活 的 人 ， 
伙伴 . II (罗马 皇帝 的 ) 心 腹 , 密友 . 

ο... [史诗 ], 是 συμβάλλω 的 不 过 2, 
被 动 ,分 . 

[史诗 ], 是 συμβάλλω 的 2 单 , 将 ， 


5 ἡ, ὀν, [是 συμβάλλω 的 动 形 ], 1 
(+ 与 ) 可 以 相 比 较 的 , 可 以 和 … 比 较 的 . II 能 
够 结合 的 , 完全 适合 的 . ΠῚ 可 以 了 解 的 . 

συµ-βοσω, [将 ] -Bofgcopac, 工 和 ( 某 人 ) 一 起 叫 
Μη. 1] σ. ἀλλήλους 互相 呼喊 . 

συµβοηθεία, ἡ, (συμβοηθέω), 协助 ,相助 ,帮助 . 

συµ-βοηθεω, [将 ] ἤσω, 共同 帮助 , 协助 

συμβόλαιον, τό, ( συμβάλλω), I QD 标记， 象征 . 
@ 征 兆 , 征 候 . II [18 138411, 合同 , 盟约 . II 
(男女 的 ) 交欢. 

συµβολαιος, α, ον, ( σύμβολον), 关于 订 约 的 , 关 
于 契约 的 , 关于 合同 的 . 

GubpBoxemw,[ 将 ] ἤσω, (συμβάλλω), ( - 与 ) 遇 
到 , 碰 上 ( 某 人 ) . 

συµβολη, ἡ, (συμβάλλω), | Φ24, 会 合 处 , 连 
接 , 连接 处 . @( 几 条 道路 的 ) 会 合 处 . (1 
流 的 ) 汇 合 处 . 图 (骨骼 , 册 腿 等 的 ) 接 连 处 . 
(ἈΠΕ π,β,μ 等 时 口 层 的 ) 闭 合 . Π (两 
军 或 双方 的 船 舰 ) 相 遇 , 遭遇 , 开会, 交战 .III 
-全 (两 个 城邦 为 解决 争端 而 订立 的 ) 条 约 . ὢ 
婚约 . ΙΝ ο... (或 所 
出 的 ) 份 子 . @ 腾 食 , 款 待 . V_ [ 喻 ] 合 作 . 

συµβολικος, ή, ὀν, (συμβολή), I 中 有关 会 餐 的 . 
有 关 信 号 的 . II 象征 的 , 比喻 的 . 


re 


σύμβολον 
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σύμβολον. τό. (συμβάλλω), OD 记号, 标志 , 象 
征 . @ 符 物 , 信物 .〈 将 -- 块 羊 跤 骨 或 钱币 等 
物 , 分 为 两 半 , 宾主 双方 各 持 一 半 , 作为 信物 ， 
将 来 合 而 为 一 , 以 证 明 彼 此 有 交情 . )@ 凭 信 ， 
证 件 . 四 封 螨 上 的 印 纹 . 他 保证 书 . 也 通行 
证 . II @[ 复 ]( 两 个 城邦 之 间 订 立 的 ) 保 护 公 
民 或 商业 的 条 约 . σύμβολα ποιεισθαι πρὸς 
πόλιν 和 一 个 城邦 订立 商业 条 约 . 多 (个 人 之 
间 订 立 的 ) 契 约 . @[ 雅 典 ]( 障 审 员 的 ) 障 审 证 
(陪审 证 是 一 根 短 棍 , 陪 审 员 于 入 蜂 时 领取 , 并 
赁 这 证 物 领取 陪审 津贴 ) . @( 参 加 公共 会 餐 
的 ) 餐 证 . @ 入 场 券 , 戏 票 . II 泛 ] 包 先 光 ， 
预 净 . 四 信号. λαμπάδος τὸ σύμβολον 火光 的 
信号 :烽火 ，@[ 医 ] 症 候 , 病 象 ,症状 . 

σύμβολος, ον, (συμβάλλω), | {Βλ18 |}. Π 
[名 ] σύμβολος (ΒΒ 3 οἰωνός) 预兆 , 兆头 . 
Εύμβολος ὄρνις 观 鸟 象 得 来 的 兆头, 岛 兆 ， 

συμβούλευμα, ατος, τό, ( συμβουλεύω), (Ὦ 劝 
告 . 外 官吏 的 指示 . 

συµβουλευτεος, α,ον, (συμβουλεύω). 工 中 作为 
劝告 的 . 加 需要 审议 的 , 需要 商讨 的 . Π 
συμβουλευτέον 必须 劝告 , 必须 审议 . 

συµβουλευτικος, ή, όν, (συμβουλεύω), (2) Ἡ Ἂς 
劝告 的 . 四 有 关 审议 的 , (公民 大 会 上 发 表 的 ) 
审议 (演说 ) [和 δικανικός “诉讼 (演说 )” 
ἐπιδειτικός “典礼 ( 演 说 )" 相 对 j]. 

συμ-βουλεύω, [将] σω, 1 (+ 与 , 人) 劝告 . 
(ος 不 定式 ) 劝 做 ( 某 事 ). II [中 动 ] 中 (和 
某 人 ) 商 量 , 商议 , 讨论 ,审议 . @ 达 成 协议 . 

συμβουλη, ἡ, (σύν, Bouxf), 工 建议 , 劝告 . Π ΠΗ͂ 

συµβουλια, ἡ, = συμβουλή Ἱ. 

συμβούλιον, τύ, (σύν, βουλή), 1 劝告. II《〈 顾 问 
们 举行 的 ) 会 议 ， 

συμβούλομαι, [ 异 态 ],，[ 将 ] -βουλῆσομαι, Ω) 
(和 某 人 ) 抱 同一 愿望 , 允许 .au&BobAou μοι 
Gaveiv 你 允许 我 去 死 吧 . 加 (和 某 人 ) 采 取 一 

συμµ-βουλος, ὁ, (σύν, βουλή), 顾问 , 参谋 , 谋士. 

συμ-βύω [υ], [将 ] ύσω, 挤 在 一 起 , 塞 在 一 起 ， 
拥挤 . 

συμμαθεῖν, 是 συμμανθάνω 的 不 过 2, 不 定式 . 

συµµαθητης, οὐ, ὁ, (συμμανθάνω), 一 同学 习 的 
人 ,同学 , 师兄 弟 . 

συμ-μαίνομαι, [ 2 2] συμμέμηνα, [不 过 2, 被 
动 ] συνεµάνην [5], 《和 某 人 ) 一 同 发 疯 , 一 起 
ΑΡΜΑ. 

σωµ-μανθανω, [13 1 -μᾶθήσομαι, [不 过 21 συν- 
tpagbov,@D( 和 某 人 ) 一 同 得 知 ( 某 事 ). (和 
某 人 ) 一 起 学 习 . 图 熟悉 , 变 得 习惯 . 4) ὁ 
συμμαθών 熟悉 ( 某 事 ) 的 人 , 习惯 于 ( 某 事 ) 的 
人 


συμ-μάρπτω, [1] to，@ 抓 起 ( 某 物 ), (把 某 
物 ) 抓 在 一 起 . @ 四 同时 抓 住 ( 某 物 ). 


συμμαρτυρεω, [ 14] fow, 和 ( 某 人 ) 共 同 作 
证 ,共同 证 明 ( 某 事 ). @ 作 证 支持 ( 某 人 ) ,为 
( 某 和 人 ) 作 证 . | 

συμμαρτύρομαι {υ ], [5145] = συμμαρτῦρέω. 

συµµαρτυ», ὕρος, ὁ, ἡ, 共同 作证 的 人 . 

συμμαχεω, [8] ἥσω, (σύμμαχος), Ὁ {εί 3ὲ Λ. 
人 @[ 谤 ] 援 助 , 帮 


συμμαχία [ 伊 ] -in, 为 ,I 攻守 联盟 . ὦ 1Σ]86 
助 ,助力 . II --οἱ σύμμαχοι 盟 军 , 13. 

συµµαχικος, ἠ,όν, (ookpaXos), 工 有 关联 盟 的 ， 
有 关 支 援 的 . ἂοὶ ξυμμαχικοί 联盟 时 要 禄 
求 的 神 们 ， ΙΙ τὸ συμμαχικόν, 4 = οἱ 
σύμμαχοι 盟 备 ,援军 . Φ 8Η 43. 

συμ-μαχιθ, ίδος, [是 σύμμαχος 的 不 规则 的 
阴 ], I 有 关联 盟 的 . ἢ ξυμμαχίς (暗合 πόλις) 
«λα 11 [44] - τὸ Ευμμαχυών 盟 军 , 联军 , ἀπ 


συμ-μαχομαι [30451], [15] -μαχο ὕμαι, 中 共同 
ο. 作 盟 友 , 作 援 军 . 四 [ 泛 ] 参 加 

συµ-μαχος, ον, (σύν, μάχη)» Dl 作为 盟 军 ) 共 同 
战斗 的 ,和 … 联 盟 的 . @[ 名] σύμμαχος, ὁ, 盟 
军 , 联军 ,援军 . @[ 泛 ] 帮 手 , 支援 者 ， 支持 者 . 

συµ-μεθεπτω, 共同 统治 , 一 起 掌权 . 

συμ-μειγνυμι, [ 罕 ] = συμμΏνυμι. 

σύμμεικτος, ον, [ 亦 作 ] η, ον, (συμμίγνυμι)., 4) 
混合 的 , 杂乱 的 . 人 复合 的 . 

συμ-μελετάω, [将 ] ἤσω, 共同 练习 , 共同 训练. 

συμμέμιγμαι, 是 συμμένυµι 的 完 ,被动 ， 

συµ-μενω, [将 ] -we, 工 同 留 在 一 起 , 同 守 在 一 
起 , (军队 ) 团 结 在 一 起 .II 继续 保持 , 继续 遵 
守 ( 盟 约 , 条 约 ) . 

συμ-μερίζω, [38] σω, (σύν, µέρος), @ 分 一 份 给 
(ΠΛ). 四 [中 动 ]( 和 某 人 ) 共 同 分 ( 某 物 )， 
(和 盗贼 ) 分 赃 , 分 得 一 份 ( 某 物 ). 

συμ-μεταβοίνω, [将 ] -βήσομαι, 一 同 越过 , 一 
齐 走 过 , 一 齐 走 开 , ( 疯 犬 把 病 ) 传 染 (给 被 咬 的 
人 ) , 一 齐 走 掉 . 

guh-hercpBeAXw,[ 将 ] -βᾶλω, 四 和 … 一 起 改 


恋 , 随 … 而 改变 …. σ. τὰς χώρας 改变 居住 的 
地 方 , 易 地 而 居 ,， @[ 中 动 ] 投 向 ( 某 人 ) 一 边 ， 
参加 ( 某 人 ) 方 面 . 


συμ-μεταχειρίζομαι, [ 异 态 ], [将 ] -σομαι, [有 
主动 ] συμμεταχειρίζω, (和 某 人 ) 一 同 掌握 ， 
一 道 掌管 , 一 齐 处 理 . 

συµ-μετεχοω, [将 ] -μεθέξω, (σύν, μετξχω), (和 
) θα, ΑΝ, 1. ΒΗ. ΠΠ. 

συμ-μετισχω, Ξσυμμετέχω. 

συμμµέτοχος, ον, (συμμετέχω), (和 某 人 ) 3 
享 的 . @[ 名 ] συμμέτοχος, ὁ, 共同 拥有 的 人 . 

συµ-μετρέω, [将 ] 1aw, 工 和 … 一 齐 计算 . ΠΩ 
和 … 比 较 而 计算 出 . @[ 被 动 ] nyap ξυμμετ- 
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oope νον Xpovw 按 某 人 外 出 的 时 间 推 算出 来 
的 归期 . @[ 中 动 ] 计 算 , 核算 , 估计 . 

συµµετρησις, ἡ, (συμμετρξω), (2 Ἠ!:: 
得 出 的 数值 @[ 泛 ] 测 量 , 估计 . 

συµµετρια, ἡ, ( σύμμετρος), 相称 , 对 称 , 匀称 ， 

合 度 ,和谐 

συµ-μετρος, ον, (σύν, μέτρον), | 中 可 以 用 间 一 
标准 衡量 的 , 和 … 同样 长 短 或 大 小 的 . (Θ[ 1] 
一 模 一 样 的 , 恰好 贴 合 的 , 完全 相像 的 , 同样 年 
龄 的 . I[ 相称 的 , 对 称 的 , 成 比例 的 , 正 合适 
的 ,和 … 相 适应 的 . ξύμμετρος ὡς κλύειν 在 
可 以 听 得 见 的 距离 内 的 , 正好 听 得 见 的 . 
小 适度 的 , 适度 的 ,适量 的 . II [ 副 ] «τρως 适 
度 地 ， Ενα 正好 合适 地 , 合 时 宜 地 , 恰好 
地 ， 恰巧 地 .6 ἀφίκετο 他 来 得 正好 . σ. 
έχειν πρός τι 和 某 物 正 合 比例 

ο. ., (σύν, pvm) ,月 未 月 初 没 有 月 亮 的 


“比较 而 


συµ-μητιαομαι [α]. [5145], [将 ] -άσομαι, (和 
ee 

Guh-hTniXGvaohat, [ 异 态 ]， [将 ] -ἤσομαι, 一 同 
想 办 法 筹划 ， 一 同 设法 备 办 ， ὥς Υ’ ἐμοῦ, ἔφη, 
μηδέποτε ἀμελήσοντος τοῦ τἀπιτήδεια τοις 
στρατιώταις συμμηχανασθαι 至 于 我 , 他 说 , 是 
ΤΕ ΤῊ 

σύμμιγα, {ΕΙ ], (συμμίγνυμι), ( 1 51) ΛΙ. ἹΒΊΕ 
一 起 , 和 … 乱 成 一 团 . 

,是 συμμίγνυμι 的 不 过 2, ΛΕΙΑ, 


συμμιγηϑ.έ-, (συμμᾶ ἤναι), 中 和 … 混 合 的 , 混 
成 一 片 的 ， 混在 一 起 的 , 孝 杂乱 的 . 外 稠密 的 , 浓 
的 . ὑπο auppte σκιὰ ΠΡ 

συμ-μίγνῦμι, [ 亦 作 ] συμμεΐνυμι, [ 罕 ] -0w， 
[将 ] συμμείξω, [史诗 和 伊 , 现 ] συμμισγω, I 
使 ( 某 物 和 另 一 物 ) 混 合 , 混杂 . 四 使 ( 某 物 
和 另 一 物 ) 连 接 , 合 在 一 处 , 合成 一 片 . au- 
µίξαντες τὰ στρατόπε δα 把 营地 连 ΤΝ Πε 
@ 把 … 传 达 ( 给 茶 人 ). @[ 喻 ] 混 合 ， 挨 合 , Βὲ 
加 ,夹杂 . πως κεδνὰ τοῖς κακοισι συμμίξω; 
我 怎 能 把 喜讯 和 恶 耗 混在 一 起 ? [9135], 有 
将 ,中 动 , 作 被 动 义 ] συμμίξομαι, (与 某 些 人 ) 
混在 一 起 . ἀνοσίοισι Gbppteis, .. ἀνδράσιν 和 
不 敬 神 的 人 们 混在 一 起 . @ (河流 ) 汇 合 . II 
[不 及 物 ] 由 交往 , 接触 , 打交道 , 交谈 ， ae 
ΦΚ. @ 交手, 接 战 . ΦΛΒΒ, 两 军 会 

guuhtkTos,[ 亦 作 ] συμμεικτος, όν, ατα 
μι), [1Β2είϑ, 杂乱 的 . 6. ctpat6s (由 各 民族 
组 成 的 ) 混 杂 的 军队 . σ. ὄχλοι (由 公民 与 非 
公民 组 成 的 ) 混 杂 的 民众 . I 由 … 合 成 的 . 

συμ-μιμέομαι, [ 异 态 1, 和 …-- 起 模仿 , 一 同 效 

συμμιµητῆς, οὐ, ὁ, (συμμιμέομαι), 一同 效法 
( 某 人 ) 的 人 . 

guu-uthvnakohat，[ 异 态 ]，[ 完 ] -RE µνημαι, 


συµπαιστης 


(σύν, μεμνῆσκω), (和 某 人 ) 一 同 记 住 . raura 
σάιτ μες μοι 你 们 和 我 一 起 记 住 这 件 事 . 

συμμΊξαι. 是 cupptrvofu 的 不 过 1， οι 

συμμιξι», εως, ἥ, (συμμγνυμι), Ι Ἐδ. II 交 
欢 . 

συμ-μισγω, [史诗 和 伊 ] = συμμΏνυμι. 

συμ-μολττοθ, ον, ( σύν, μολπή), 音调 合 在 一 起 
的 , 和 谐 的 . 

συμ-μορία, ἡ, (σύν, μέρος), 中 [雅典 ] (缴纳 特殊 
财产 税 的 ) 联 合 小 组 . (雅典 最 富有 的 1200 Δ 
民 , 编 成 20 个 这 样 的 联合 小 组 ， 十 个 地 区 性 部 
落 中 的 每 一 部 落 各 组 成 两 个 小 组 ,各 小 组 轮流 
缴纳 特殊 财产 税 以 供应 军费 和 建造 战舰 等 费 
用 . ερεἰσφορά.) Ὁ [ΤΕ] (海军 的 ) 一 个 分 
队 . @[ 泛 ]( 医 生 ) 小 组 , (青年 ) 分 队 , (“ΕΣ 
的 ) 一 个 班级 

Guh-hopos, ovy，( cuv, μόρος, µείρομαι), 四 在 斯 
巴 达 陆军 的 同一 个 轩 中 联合 起 来 的 . «)μορά. 
全 同 队伍 的 ,联盟 的 . Θηβα οι καὶ οἱ ξύμμοροι 
αὐτος 式 拜 人 和 他 们 的 盟 邦 . 

συµ-μορφιζω, = συμµορβόω. 

σύμ-μορφος, ον, ( σύν, µορφή), 和 … 同 形状 的 ， 
相似 的 , 同样 的 . 

συμμορφόω, [将 ] ώσω, 中 使 相像 , 使 相似 ο 
[被 动 ]( + 与 ) 效 法 , ἘΗΙ. 

Guh-uoxeew, [将 ] jow, (和 某 人 ) 同 辛劳 ,分担 
苦难 , 同 甘 苦 . 

συμ-μύω [0], [将 ] ύσω, 工 [不 及 物 ] 闭 阁 , 合 
上 ,封闭 , (伤口 ) 愈 合 , (眼睛 ) 闭 上 , (是 党 ) 关 
μι. IIE[ 及 物 ] 关 上 ( 门 ). 

συμπάθεια, ἡ, (συμπαθής), 【共同 的 感受 , 同 
情 , 同 情 心 , 9. II [ 罕 ]( 音 响 的 ) 共 鸣 , 共 


振 . 

συµπαθεέω, [将 ] ἥσω, Ὁ 有 同感 . @(+ 与 ) 对 
( 某 人 ) 表 示 同 情 . @( + 与 , 事 ) 对 ( 某 人 的 不 
幸 ) 表 示 同 情 . 

συµ-παθης,ές, (σύν, παθειν), 有 同感 的 , 表示 同 
情 的 , 引起 同情 的 . 


| συµπαθία, 和 [ΒΓ] = συμπάθεια. 


συμπαθώ5, [是 συμπαθῆς {9 | 1, 有 同样 感受 ， 
有 同感 , 同情 . 

συμ-παιανίζω, [35] ἔσω, 中 一 同 唱 胜利 之 歌 . 
@[ 泛 ] 一 齐 高 唱 , 一 齐 高 呼 . 

συμ-παιδεύω, [将 ] σω, @ 一 齐 教 育 , 一 起 教 
管 . @[ 被 动 ] 一 同 受 教育 , ΣΑ. 

συµ-παίζω, [ Ἡ] -παίξομαι, 和 … 一 起 玩 机 ， 
和 … 一同 娱乐 . @(+ 同 源 宾 词 ) per ἐμου 

ξύμπαιζε τὴν ὠρτήν 和 我 一 起 度 节日 ! 


συμπαίκτη», ου, ὁ, - συμπαιστῆς, { 阴 ] 
συµπαικτρια, η. 

συµ-παικτωρ, 0p0s, ὁ, = συµπαιστῆς. 

συμπαίσδεν, [多 ] = συμπαίζειν. 

συµ-παιστης, οὐ, ὁ, ( συμπαίζω), 一 同 游 戏 的 
伴侣 , 同 玩 机 的 伴侣 , 游 伴 . [[Η} συμ- 


συμπαιστωρ 


TctoTpla, 四 ,一同 游 戏 的 女 伴侣 . 
συµμ-παιστωῶρ, ορος, ὁ, = συμπαιστῆς. 
συμ-παίω, [将 ] παιῆσω, [不 过 1] -Έπαισα, 1 

(用 某 物 ) 撞 ( 男 一 物 ), 使 … 和 … 相 撞 . II [不 

及 物 ] 相 顶撞, 冲突 
συμπαν, τό, 是 σύμπας 的 中 . ερσύμπας. 
Συµπανελληνες, οἱ, (σύν, πας, Ἕλληνες), 全 体 
希腊 人 ,希腊 各 族 全 体 人 民 ， 
ο pe [υ], [将 ] ύσω, 和 … 一 齐 塞 进 


συμ-παραγιγνομαιι, [ 异 态 ], 了 同时 成 熟 可 收 ， 
Π 同时 出 现 , 同时 来 到 . 加 ( 众 星 ) 会 合 . 
III 站 到 ( 某 人 人 ) 身 边 ,前 来 帮助 ( 茶 和 人). 

συμ-παραθεω, [将 1 -θεύσομαι, 和 ( 某 人 ) 并 排 
跑 , 跟 在 ( 某 人 ) 身 边 跑 . 

συμ-παραινεω, [将 ] ἔσω, 1 (ΕΛ) 一 齐 提 
δια. 【I (和 某 人 ) 一 齐 赞成 . 

συµ-παρακοθίζω, [将 ] έσω, 紧 挨 着 ( 某 人 ) 坐 ， 
坐 在 ( 某 和 人 ) 旁 边 . 

συμ-παρακάλεω, [18 ]έσω, | Ὁ--Π|Π(ελ) 
呼唤 ,一 齐 劝 告 , 一 齐 鼓励 . 人 @ 同 时 召 请 ,同时 
邀请 . II (+ 不 定式 ) 同 时 呼救 . 

συμ-παρακελεύομαι, [中 动 ], 帮助 鼓动 《和 某 
人 ) 一 齐 鼓励 ， . 

συµ-παρακολουθεω, [将 ] ἤσω, 紧 随 ( 某 人 )， 
追随 ( 某 入 ), 紧 紧 追随 , 追 着 不 放 . ἡ τύχη σ. 
τῷ ἀνθρώπῳ 命运 追 着 世人 不 放 、 


συµ-ταρακομίζω, [ΒΕ] σω, 一齐 引导 . σ. : 


τὰς ναῦς 和 某 人 一 同 把 船 队 沿 着 海岸 护送 走 . 
四 [被 动 ]( 船 ) 被 护送 .II [中 动 ] 帮 助 护送 . 
συμ-παρακύπτω, [将 ] φω, (和 某 人 ) 一 齐 弯 下 
腰 . 

συμ-παραλαμβανω, [将 ] -λῆφομαι, 四 带 ( 某 
人 去 某 处 )，@@ 接 纳 ( 外 邦人 做 公民 ). ΘΟ 
请 , 召 请 . 

συµ-παραμένω, [8] -μενώ, (+ 与 ) 留 在 ( 某 
人 ) 身 边 , 呆 在 ( 某 些 人 ) 之 中 , 和 … 在 一 起 . 

συμ-παραμίγνυμι, [ 亦 作 ] οω, [将 ] -μέξω, ἸΒ 
合 在 一 起 , 把 ( 甘 物 ) 的 和 到 ( 某 物 ) 申 . 

συμ-παρανεύω, [͵Ε] σω, 同时 也 表示 同意 . 
@( 神 示 ) 模 棱 两 可 

συμ-παρανηχομαι, [ 异 态 ],[ 将 ] -νῆξομαι, (在 
某 人 旁边 ) 一 起 游泳 ,一同 泗水 . 

συμ-παραπέμπω, [将 ] φω, (和 别人 ) 一 起 护 
送 


συμ-παραπολλύμι, [16] -ολέσω, 各 … 一 起 
毁灭 . 四 [被 动 ] 在 旁边 一 起 被 毁灭 . @@ [被动 
和 中 动 ,有 完 2] -όλωλα 和 … 一 起 毁灭 ， 

συμ-παρασκευαζω, [3]. σω, 帮助 准备 ， 帮助 

συμ-παραστᾶτεω, [5] jco, 站 到 ( 某 人 ) 旁 
边 , 帮助 , 援助 ,支持 ( 某 人 ). 

συμπαραστάτης, ου, ὁ, (συµπαρέσταμας), Σ41Ε 
旁边 帮助 的 人 , 援助 者 , 帮手 . 
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συμ-παρατασσομαι, [Η ] -ττομαι, [被 动 1， 
(和 某 人 ) 一 起 列 好 阵势 , (ἈΠΕ ΛΞ Γῇ, 
并 肩 战 斗 。 

συµ-παρατηρεω, 【将 ] ?co (和 某 人 ) 一 同 观 
察 , 同时 仔细 观察 . 

συμ-παρατρεφω, [46] -6ot jw, 一齐 饲 养 ,同时 
畜 养 (许多 野兽 以 供 狩 猫 )， 

συμ-παραφερω, [18] -παροίσω, (1) 一 起 带 去 . 
四 陈列 ,列举 . 四 一 起 向 前 冲 . 您 ! ΒΚ 3] ] ΒΕ ΠΕ 
走 , 被 (浪潮 ) 卷 走 . 

συµ-παρεδρθω, [将 ] σω, 一 同 坐 在 … 劳 边 , 处 
在 一 起 , 聚 在 一 起 . 

συµ-παρειμι, [不 定式 ] -παρε wat, ( εἰμέ 是 )， 
DD 和 … 一 起 出 现 , 同时 出 现 . 1911138, 
前 来 协助 . 

συµ-παρειμι, [不 定式 ] -παριέναι, (ecu 1Ε), 一 
同 前 进 ,同时 前 进 . 

συμ-παρεισέρχομαι, [5131], [ΒΕ -παρελεύ- 
σομαι, [不 过 2, 主动 ] -παρῆλθον, | 2] 
-παρε λήλυθα, (和 某 人 ) 一 同 走 进 . 

συµ-παρέπομαι, [ 异 态 ], 和 … 一 同 前 进 , 88 ΒΒ, 
伴随 , (荣誉 等 ) 随 之 而 米 . 

Gubh-Tapexw,[ 将 ] sw, (2 ΒΗΤ 5898). 
@ 帮 助 获 得 (安全 ). 

συµ-παριπταμαι, [ 异 态 ], 和 … 一 齐 飞 . 

συµ-παρίστημι,Ι 一 齐 放 在 ( 某 人 ) 4. Ἡ 
[被 动 和 中 动 有 不 过 2 主动 ] -raotcrmv, [ 完 ， 
-παρέστηκα, 站 在 ( 某 人 ) 身 边 支 援 , Ὦ 


συµ-παρομαρτέω, [ 将] ἤσω .Ξ- συμπαρέπο- 
μαι, 伴随 , 紧 随 , ( 病 象 ) 跟 着 出 现 . 

συμ-παροξύνω, [11] 5yw, 和 … 一 起 刺激 . 
@[ 被 动 1( 病 ) 加 重 , 恶化 

σύμ-πας, [史诗 和 阿 ] ξυμ-παϑ, -πᾶσα, -πᾶν, ἶ 
[常用 复 ] 全 部 , 全 体 , 全 , 一 齐 , 总 共 , 整个 . 
υἷας Αχαιών σύμπαντας, Αχαα 人 的 全 体 男 
儿 . πέντ ἦσαν οἱ ξύμπαντες: 一 共 是 五 个 人 . 
II [单数 , + 集合 名 词 ] b σ. στρατός 全 备 . 
6, λαός 全 民 . σ. ἢ πόλις 全 城邦 . Ὁ τὸ 
σύμπαν 全 体 , 整体 (和 τὸ pos“ 部 分 ”相对 )， 
全 宇宙 ,全 部 事情 , 全 局 ， οἴ. 总 和 ,总数 . Θ 
[ 副 ] τὸ σύμπαν 总 的 看 来 . 

συμ-πάσχω, [将 ] -retcopat, 工 一 同 受 若 , 有 同 
样 的 感受 .II 表示 同情 …, 对 … 有 同情 心 . 

συμ-πατάσσω, [46] ξω, 一 齐 交锋 , 一 齐 杀人 入 
(敌阵 ). 

συμ-πατέω, [将 ] ἤσω, 四 踩 在 脚下 . Ὁ (洗衣 
服 时 ) 一 齐 用 脚 踩 ( 衣 服 ) . 

συµ-πατριώτης, ου, ὁ, 同 祖国 的 人 , 同胞 , [5 
乡 .〈 专 指 外 邦人 或 奴隶 而 言 , 他 们 没有 城邦 ， 
只 有 共同 的 祖国 . ) 

συμ-πεδάω, [将 ] ἥσω, 个 绑 在 一 起 , 捆 在 一 起 ， 
挫 在 一 起 , 把 手脚 一 齐 捆 住 . @[ 喻 ] 使 用 木 . 

συμ-πείθω, [将 ] σω, @ 帮 助 说 最. 四 [被 动 ] 同 
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时 被 说 服 . 
συµ-πείρος, ον, (σύν, πείρα), 对 … 有 经 验 的 , 熟 
悉 ( 其 事 ) 的 . 
συμ-πεμπω, [将 | φω, 名 一同 派 去 ,同时 派 去 . 
Φ4ΜΙΕ. σ. τὴν πομπήν 护送 游行 队伍 . 
συμ-τπενθεω, [将 ] ἤσω, ὢ- 2, 一齐 为 … 
ΑΗ. ΦΙΤΑ͂!]|--7ΓΒΞΕ, 一 齐 翡 痛 . 
συμ-πεντε, (σύν, rare ), 共 五 个 . 
συµπεπτικος, ἢ, όν, (συμπέσσω), 促进 消化 的 . 
συμ-περαινω, [ΒΕ] ἄνω, I @ 共 同 完成 ( 某 事 )， 
同时 完成 . @[ 被 动 ] 同 时 被 完成 , 一 齐 被 完 
成 . II [中 动 ] 完 全 决定 下 来 . fopre pavat 
φροντίδα 打 定 主意 . Φ [13] συμπεραίνεται 
得 出 结论 . 
po σω, 一 同 毁 灭 , 帮助 毁灭 ( 某 
συμ-περιαγω, [将 ] ξω, (把 某 物 或 某 人 ) 一 同 
带 着 到 处 走 . [被 动 ] 被 带 着 到 处 走 . 
συµ-περίειμι, [不 定式 ] -ιεναι, (εἶμι 走 ) (+ 
与 ) 和 … 一 起 走 来 走 去 , 带 着 ( 狗 ) 儿 轿子. 
συμ-περιλαμβανω, [将 ] -λήφομαι, 中 包括 , ΕΙ, 
括 在 … 之 内 . 四 搂抱 , 拥抱 . 
συµ-περινοστεω, [将 ] ἤσω, ( 1 与 ) 和 ( 某 人 ) 
一 同 走 来 走 去 , 走 一 转 , 跟 来 跟 去 . 
συµ-περιφερω, 中 带 着 一 同 绕 圈子. (ὦ | ἘΚ πη} 
被 带 着 一 同 绕 圈子 , 旋转 . @ 随 着 某 人 转 , 和 
某 人 生活 在 一 个 圈子 里 . 由 和 (环境 ) 相 适应 . 
συµ-πεσσω, [μη] -ττω, [将 ] πάρω, 四 加 热 使 
ὰ ΦΜΒ(). @ 完 全 消化 . 田 [ 被 动 ]( 食 物 ) 
被 消化 . 
συμπεφρασμαι, 是 συμφράζομαι 的 完 . 
συμπεφυρμαι, 是 συμφύρω 的 完 , 被 动 ， 
συμ-πηγνυμι, [ 亦 作 ] -ύω, [18] -πῆξω, Ι 8 
造 ,构造 . 四 [被 动 ,有 完 2, 主动 ] συμπἒ- 
πηγα, 被 合成 . II @ 使 凝结 , 使 疑 固 . 外 [被 
动 , 有 完 2, 主动 ] συμπέπήα 变 凝 固 , 冻结 
σύµ-πηκτος, ον, (συμπήγνυμι), 工 建造 起 来 的 ， 
构造 好 的 , 建成 的 . II 凝结 的 (牛奶 ), 凝固 的 . 
συµ-πιεζω, [将 :Eow, Ὁ ΤΕΕ, (ΗΕ) ΒΚ, 抓 
κ. i 被 动 ] 被 压缩 ,萎缩 , 变 瘦 . 
συμ-πινω [ε], [将 ] -πίομαι, [1:31 2} συν- 
ἔπιον, [不 定式 ] συμπιεῖν, 四 和 ( 某 人 ) 同 饮 ， 
一 同 饮酒 , 会 饮 . 外 浸 湿 , 泡 . 


συμ-πίπτω, [1 ] -πεσούμαι, [不 过 2] συν- |! 


ἔπεσον, [25] συμπέπτωκα, [四 遇 上 , 磁 上 , 遭 
Β. θα. 国 ( 和 敌人 ) 偶 然 相 过 , 交手 , τα 
突 , 会 战 , 进行 白 刃 战 . @ 偶 然 遭 受 , 陷入 ( 灾 
难 等 ). 加 偶然 发 生 . (Θτὸ συμπεσόν 偶然 事 
件 . DD[ 无 人 称 ] συνέπιπτε, συνέπεσε 偶然 
发 生 了 , 恰 逢 ,碰巧 . II 和 … 正 好 一 致 ,正好 吻 
ΒΑ. ΠΠ (Επ, 身体 等 ) 崩溃 , 垮 下 来 . 
σώμα συμπεσόν 病 震 了 的 身体 ，roXts ὑπὸ 


σε ισμοῦ ξυμπεπτωκια 被 地 震 震 垮 了 的 城市 . 
συµ-πιτνω, [ 诗 ]= συμπίπτω, 工 ( 浪 涛 ) 一 齐 下 
落 , 冲 到 一 起 . Η 相遇 , 偶合 , 相合 , 相 一 致 . 
συμπλακ ναι, 是 συμπλέ κω 的 不 过 2, 被 动 ， 
不 定式 . 

συµ-πλανος, ον, (σύν, πλάνος), 一同 走 来 走 去 

συµπλασας [La], 是 συµπλάσσω 的 不 过 1, 分 . 

συµ-πλασσω [aj, { [1] -ττω, [ αξ ] -πλάσω, 
[不 过 1] συνξπλᾶσα, 1 塑 制 , 提 制 , 1. σ. 
Ἰαέης 用 泥土 捏 制 . 1] [ 喻 ]Q@ 编 造 , Νε. Θ 
[ 贬 ] 杜 所 ,捏造 . 

συµ-πλαταγεω, [36] 加 w, 拍 出 啊 声 . σ. Ἱερσί 
击 掌 (表示 惊异 ). 

σύμπτλεκτος, ον, (σύν, πλέ κω), 编 成 在 一 起 的 ， 
编织 成 的 , (用 各 色 线 ) 抢 成 的 

συµ-πλεκω, [将 ] ξω, [不 过 1] συνέπλεξα, [被 
动 , 不 过 2 ] συνεπλακην [ἄ], [ 完 ] συμ- 
πεπλεγµαι,[ 缠 在 一 起 , 8854, 498, 拧 在 一 
起 , 交织 在 一 起 . 四 编织 . @o. τινὲ τὰς χει- 
ρας 紧 担 某 人 的 手 (表示 友好 ). @( 把 几 个 字 ) 
连接 起 来 成 为 命题 . Π [被 动 ] 中 (摔跤 运动 
员 ) 被 (对 方 ) 纠 缠 住 , 被 扭 住 ,被 抱 住 . ΘΕ 
舰 ) 被 (对 方 兵 舰 ) 缠 住 . 撞 上 (彼此 分 不 开 ). 
图 [ 喻 ] 被 ( 某 估 人) 纠缠 住 不 放 , 落 在 ( 某 人 ) 手 
里 . Φ3ΣΙ8, 交配 . 

συµ-πλεω, [将 ] -πλεύσομαι, 四 和 ( 某 人 ) 一 同 
航行 ,一 同 航海 . @@ 和 ( 某 人 ) 一 同 游 泳 ,一 同 
泗水 . ΘΠ] συμπλειν τοῖς φίλοισι δυστυ- 
xov5t 在 厄运 中 和 朋友 们 共同 航行 : 和 册 友 们 
ΑΕΒΕ. κ 

συμ-πληγά:, άδος, [ [8, 形 ], (συµ-πλήσσω), 1 
DD 相 撞 的 , 撞 到 一 起 的 . 加 [ 专 名 ] πέτραι 
Συμπληγάδες 撞 岩 .〈 是 黑海 西岸 海口 上 相对 
峙 的 两 座 岩石 ,又 称 Κυάνεαι πέτραι “ΝΕ 
蓝 色 的 岩石 ”, 或 Κυάνεαι νῆσοι “31 δὲ {αφ 
的 海岛 ". 上 古 希腊 人 相信 , 这 两 座 岩 石 时 分 时 
合 , 不 让 船只 通过 , 或 撞 破 船只 . τὸ 
συνδροµάς, σύνδρομος, συνδροµάδες.) II 
[ 沁 ] 互 撞 , 冲突 . 

συμπλήγδην, [8], (cupnrXgccw), 击 掌 . (表示 


ΓΕ.) 

συμ-πληθύνω [u] ,帮助 增加 , 帮助 增多 . 

συµ-πληθύω, 帮助 充满 , 帮助 增 大 (或 增多 ). 

συµ-πληροω, [将 ] ώσω, 使 完全 充满 . 
συνε πλῆρουν τοις ᾿Αθηναίοισι τὰς νέας 他 们 和 
雅典 人 一 起 为 那些 船只 配 齐 了 船员 . @Oft 医 ] 
患 脑 充血 . II 使 充满 , 使 船员 齐备 . 四 使 完 
满 , 完成, 达到 . 

συµπλησσω, 和 … 相 撞 , 打击 . 

συμπλοκή, ἢς, ἢ, (cuprXEkwo), 工 交织 , 6438, 38 
绕 . II (摔跤 运动 员 的 ) 挣 扎 , ( 兵 舰 的 ) 交 
战 . @( 字 母 的 ) 结 合 , (ΕΤΗ) ΒΕΠ. Φ) 
(药物 的 ) 配 合 . @ 拥 抱 , 2218. 
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σύμπλοκος 


συμπλοκος,ον, (συμπλέκω), 交织 在 一 起 的 , 纠 
缠 在 一 起 的 , 互 有 牵连 的 . 

συµπλοος, ον, [ 合 拼 ] -πλους, ουν, { συµ- 
πλέω), [5] 3Ε --Ἠπ Ηὴ, 同 航 行 的 . [11] 
SprXAous,6, 同 船 人 , 司 在 一 条 船 的 水 手 . Ὁ 
[ 喻 ] 伙 伴 . σ. πάθους 共渡 将 海 的 人 , 共 患 难 


βλ. 
συµ-πλωω, [ ο Ἠ ΠΡ] = συμπλέω. 
συμ-πνεω, | Ἡρ]-πνειω, [将 ] -πνεύσομαι, () 


( 风 ) 一 齐 吹 , 一 齐 呼 气 . Θ ΙΙ 8. 团结 一 


致 . 

συμ-πνιγω Πε], [将 ] -πνιξοῦμαι, 四 疝 ( 某 人 ) 
ΠΕ, 挤 住 . [被 动 ]} 被 挤 住 , 被 挤 坏 . ΘΕ ΛΞΕ 
息 . δη], πε, 淹 死 . 

συµ-ποδίζω, [将 ] ἰσω, [ΗΠ] iw, 四 盾 住 两 只 
脚 , 捆 住 手脚 , 捆 住 , 绊 住 . @[ 被 动 ] 被 绊 住 . 
@[ 喻 ] 被 纠缠 住 . : 

συµ-ποιεω, [将 ] ow, 了 一 回 做 ,帮助 ( 某 人 ) 做 
( 某 事 ). Π 与 … 合 写 ( 一 出 剧 ). 

συµ-ποιμαινομαι, [ Βξ 3} 1], (σύν, ποιμαένω), (Ὁ 
和 { 某 人 ) 一 同 放牧 . @[ 被 动 ] 被 一 齐 放 较 , 被 
一 园 饲 养 . 

συµ-πολεμεω, [将 ] ἤσω, 和 ( 某 人 ) 一 同 作战 ， 
并 肩 作战 , 助战 . 

συµ-πολιορκεω, [将 ] ἤσω, 和 ( 某 人 ) 一 同 包 
ΕΗ, 一 齐 围攻 . 

συμπολιτεία, ἡ, 几 个 城邦 组 成 的 联合 :联盟 ， 

συμπολιτεω, [将 ] σω, I 和 ( 某 人 ) 同 在 一 个 城 
ΜΕ. 11 [1Π2Π} συμπολιτεύεσθαι, (2 
( 某 人 ) 同 是 某 一 城邦 的 公民 . οἱ συμπολι- 
τευόµενοι 同一 城邦 的 公民 们 , 同胞 , 乡亲 . ὦ 
和 公民 们 生活 在 一 起 , 和 公民 们 在 一 起 .II 
和 ( 某 人 ) 一 同 管理 城邦 的 事情 , 和 ( 某 人 ) 一 同 
担任 公职 . 

συμ-πολίτης [cj, ου, ὁ, 同城 邦 的 公民 , 同胞 ， 
乡亲 


συμ-πομπεύω, [将 ] σω, 参加 游行 队伍 , 带领 游 
行 队伍 前 进 ,， ευπομπεύω. 

συµ-πονέω, [将 ] ἥσω, 和 ( 革 人 ) 一 起 受苦 难 ， 
一 起 吃苦 ,一 起 劳累 , 帮助 若干 . 

συμ-πονηρεύομαι, [ 异 态 ], 和 ( 某 人 ) 一 同 作恶 
劣 的 事 , 同 干 坏事 . 

συμ-πορεύομαι, [5148]. [ 将 ,中 动 ] -πορεύ- 
σομαι, [不 过 1, 被动] συνε πορεύθην, I 和 ( 某 
人 ) 一 同 走 ,一 同 前 去 , 一 起 前 进 . Π (议事 会 ) 
集合 


συμ-πορθέω. [将 ] ἠσω, 帮助 毁灭 , 帮助 洗 动 
(3414). 

συµ-πορίζω, [将 ] έσω, 帮助 获得 , 帮助 供应 . 

συμποσία, ἡ, ( συμπίνω), 会 饮 , 聚 饮 , 酒会 , 复 
会 . ( 古 希腊 人 在 餐 后 才 开 酒会 ,酒会 上 进行 
谈话 或 哲学 讨论 . 在 史诗 和 悲剧 中 , 这 个 字 指 
一 般 的 聚 饮 和 复 会 . ) 


συμποσί-αρχοξ, ὁ, (συμπόσιον, apXw), 主持 会 
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钦 的 人 . ενσυμποσία. 

συμποσιον, τό, (συμπίνω), II 会 饮 , 聚 饮 , 酒会 ， 
宴会 . II 酒会 上 的 客人 .III 开 酒会 的 厅 答 . 

συµποτης, ου, ὁ, (συμπένω), 参加 会 饮 的 人 , 酒 
会 上 的 客人 . εσυμποσία. 

συµποτικος, ἠ,όν, 会 饮 的 , 宴 乐 的 , 酒会 的 , ΞΕ 
会 的 . o. πράγματα Ὦ κ Ζ 38, Ἐ Γκ.” Λι. 
νόμοι σ. 由 主持 会 饮 的 人 定 出 的 饮酒 规矩 , 如 
行 酒令 . σ. ἁρμονίαι 适合 于 饮酒 歌 的 曲调 . 
[41] συµποτικός, ὁ, 醉酒 的 人 , 欢乐 的 人 . 

συµ-πρακτωρ, [ 伊 】 -πρηκτωρ, ορος, ὁ, 
(συμπράσσω). (8343841) 帮手 , 伙伴. (+ 
4) σ. 68ou 旅 途 的 伙伴 , 旅 伴 . ' 

συµ-πράσσω, [1] -ττω, [1] συμπρησσω, 
[14] ξω, [不 过 1] συνέπραξα, | (Ὁ 3 ( πὲ 
人 ) 做 ( 某 事 ), 和 ( 某 人 ) 联 合 做 ( 某 事 ), 帮助 ， 
协助 , 合作 . οἱ ξυμπράσσοντε« 联盟 者 . Ὁ Ἢ 
( 某 人 ) 做 …, 站 在 菜 人 一 边 . Π [不 及 物 ] τές. 
νοις σὺν κακωκ πράσσουσι συμπράσσω κακως 
我 同 这 些 受难 的 孩子 一 起 受难 . III [中 动 ] 帮 
助 ( 某 人 ) 报 复 , 帮助 ( 某 人 ) 报 … 之 仇 . 

συμ-πρεπηϑ.έ-, (σύν, πρέπω), (+ 与 ) 和 … 相 
适合 的 , 合乎 … 的 . 

συµπρεσβευτης, οὐ, ὁ, (συμπρεσβεύω), --- [5] 
出 使 的 人 , 一 同 担任 使 节 的 人 . 

συμ-πρεσβεύω, 四 一 同 出 使 , ΣΠΑΤΑ. Ὁ 
中 动 ] 一 同 派出 使 节 . 

συµ-πρεσβυς, εως, ὁ, = συμµπρε σβευτής. 

συμ-πρεσβύτερος, ὁ, 一 同 作 ( 犹 太 教 议事 会 或 
基督 教 长 老 会 的 ) 长 老 的 人 . 

συµ-πρηκτωρ, ορος, ὁ, | [1] -- συμπράκτωρ. 

συμ-πρήσσω, [01] -- συμπράσσω. 

συμ-πρίασθαι, [是 συνωνέομαι 的 不 过 2, 不定 
式 ,未 见 用 现 συµπρίαµαι, 5» ὠνέομαι], 一 齐 

συμ-προθυµεομαι, [ 异 态 ],[ 将 ,中 动 ] -ἤσομαι, 
[不 过 1, 被 动 ] -προὐθυμήθην, 中 和 ( 某 人 ) 同 
样 热衷 于 ( 某 事 ) , 同样 热心 提倡 (或 促成 ) ὦ 
热心 帮助 . 

συµ-προξενέω, [将 ] ἤσω, 帮助 提供 办 法 , 帮助 
设法 , ( 庙 上 接待 客人 的 知客 ) 帮 助 介绍 (如 何 
间 下 ). ενπροξενέῳ. 

συμ-προπεμπω, [将 ] φω, 参加 护送 , 一 同 护 
人 ναυσὶν σφᾶς ξυμπροπίµψαι 一 同 用 船 护送 

Π. 

συμπροσ-γιγνομαι, { 45} συμποτιγίγνομαιι, 
中 帮助 ,协助 . @ 再 加 上 . 

σύμπτυκτος, ον, ( συμπτύσσω), 折合 起 来 的 
(ΚΕΚ). @ 把 脚 捆 起 来 的 ( 羊 ). 

συμ-πτύσσω, [将 ] so, 全 折 起 来 , 折 亚 , ὑπ τ. 
四 [被 动 1( 眼 睛 ) 团 起 来 . 加 凹陷 . 

συµπτωθέν, 是 συμπίπτω 的 不 过 1, 被动, 分 ， 
ΗΠ, 

σύμπτωμα, ατος, τό, ( συμπίπτω), { α8 3} 3ς λ 
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ο... 18 18, 偶然 事件 ,运气 , 不 

, 祸 事 , 灾难 .II 属性 , 性 质 . ΠΠ [ 医 ] 症 候 ， 

症状 . ΤΝ [ 医 ] 病 倒 , 398. ας 

συµ-πυκνος, ον, ( σύν, rvkws), 挤 在 一 起 的 , 挤 
紧 的 , 紧密 的 ， 

συμ-πυνθανομαι, [ 异 态 ], 申 和 ( 某 人 ) 一 起 打 
听 . @[ 泛 ] 询 问 , 打 昕 . 全 探知 , ἯΔΕ. 

συμ-πυροω, [将 ] wow,@@ 和 … 一同 烧 挥 ,一 齐 
ρε, @ 一 齐 烧 来 ( 吧 ) 

συμ-φαγείν, 是 συν-εσθίω 的 不 过 2, 不 定式 . 

συµφανεια [φα |, ἡ, 外 表 , 41. 

συµφανης, 1s,es， (συμφαίνομαι), 全 部 明显 的 . 

συµφερον, τό, ερσυμφέρω ΠΩ. 

συμφερόντως, [ Ε]], (συμϑέ ρω), 有 利 地 , 便利 
地 ,方便 地 . 

συμφερτος, ἡ, όν, ( συμφέ ρω), 联合 在 一 起 的 , 结 
成 一 伙 的 ， 团结 起 来 的 . 

συμ-ᾷερω, [将 ] συνοίσω, [不 过 1] συνήνά΄ κα 
[ΒΕ] -ἤνεικα, [不 过 2] συνῆνθ΄κον, [σὲ ] 
συνενῆνοχα, (ε2ϕέ ρω), 1 ΦΜ3--- 188 Ιός όν, 
收集 , 收 ( 尸 ). 四 提出 , 贡献 ，@ 进 行 战斗 . 
与 … 为 敌 , 起 冲突 ， 图 一 齐 携带 上 , ( 马 , 车 等 
把 某 物 ) 一 齐 载 上 , @@ 帮 助 负荷 , 帮助 载运 . (6) 
[了 喻 1 一同 承受 , 一 同 分 担 (苦难 ). @[ 泛 ] 宽 
容 , 容 忍 , 原谅 . I [不 及 物 ] 四 对 … 有 利 ,有 
益 , 有 用 , 有 好 处 , 有 助 . ou οἱ συνήνεικε τὸ 
ἔχθος 这 仇恨 对 他 并 没 好 处 .rovro σ. τω βῳ 
这 对 生活 有 利 . @@ 达 成 协议 , 相 一 致 ， 相 适 应 ， 


相 和 好 .图 发 生 ,出现 , 成 为 . ὦ ΓΛ. ΛΒ, Ἐξ | 
加 不 定式 ] συμφέρει 这 有 利于 …, 这 对 … 有 ， 


好 处 . 加 [分 ] συμφέρων, ουσα, ον, 有 益 的 , 有 
用 的 ,有 好 处 的 ，@[ 中 动 , 作 名 】ovp ρων, 
οντος, τό, 利益 , 好 处 , 便利 .II [被 动 ] συμ- 
中 Epopat, [将 , 中 动 , 作 被 动 义 】 συνοίσομαι, 
[不 过 1 被动] συνην ἔ χθην [8] 
συνηνεέχθην. { 241 συνήνεγμαι, @ 遇 到 一 起 ， 
ΗΒ. 四 常 在 一 起 , 结交 . @[ 军 ] 侦 然 遭 遇 ， 
交战 . 图 同 意 , 相 一 致 , 相 和 好 , 宽容 . 包 相 和 
谐 .@[ 泛 ] 熟 悉 , 精通 . @( 事 情 ) 发 生 , 出 现 ， 
结果 是 …. 【无 人 称 ] συμφέρεται 结果 是 …， 
事情 是 …, 碰巧 obrt @ συνεφ ἔ pero πα- 
λγκότως 结果 对 他 不 利 . 

συμ-φεύγω, [ΜΕ] -Φεύξομαι, 工人 和 ( 某 人 ) 一 起 
逃走 . 四 和 ( 某 人 ) 一 起 流亡 , 一 齐 被 流放 , 被 
驱逐 出 境 . II 躲避 , 避难 . 

σύµ-φημι, 四 同意 , 赞成 , 承认 . @( + 不 定式 ) 允 
许 


tT. 
σύμφθαρσις, εως, ἡ, (σύμϕθείρω), 同时 发 生 的 
毁灭 


συμ-φθέεγγομαι, [ 异 态 ], [将 ] -ξομαι, 中 和 和 … 
发 出 相同 的 声音 , 协调 .@@ 交 谈 . 

ουμ-φθείρω, 人 一 齐 毁 坏 , 彻底 毁灭. 人 (被 动 ] 
和 ，… 一 齐 被 毁灭 , 和 … 一 同 灭亡 . @[ 喻 ]( 颜 
色 ) 一 齐 褪 掩 , 褪色 .声音 ) 一 齐 消逝 . 


συμφραζοµαι 


συμ-φθινω [], 和 一 齐 腐败 , 和 … 一齐 枯萎 τὰ 
oara σ. τῷ σώματι ΕΤΗ Π ἡκ 11 |Π| {π. τὸ 
Φθίνω. 

Guh- 中 goyyos, ον, 发 出 一 致 的 声音 的 . χορὸς 
σύμφθαγος, οὐκ εὔφωνος 这 歌 队 声音 一 致 ,但 
是 不 好 听 ， 

συμ-φίλεω, [3] ?cuw, 互相 爱 . (和 συνξ χθω 
“互相 恨 " 相对. ) @《〈 和 大 家 ) - 同 爱 . 

συμ-φίλονεικέω, [将 ] how, 和 ( 某 人 人) 一 起 竞争 
或 争论 ， κ 

συµ-φιλοσοφεω, [将 ] 1co,( 和 某 人 ) 一 起 追求 
ΕΩΣ σ. τινὶ τὰ ᾿Αριστοτέλεια 和 ( 某 人 ) 一 

συμ-φιλοτιμεομαι, [ Ἐ' Δ-}, [将] -ἤσομαι, 参加 
竞争 , 一 起 追求 . 

συμ-φλεγω, [8] ξω, 一 齐 伐 掉 , 烧 成 灰 . 

συµ-φοβεέω. 将 ] fw, 同时 吓 晓 ,同时 使 全 
惧 . @[ 被 动 ] 同 时 惊恐 , 同时 父 惧 . 

συµ-φοιταω [ 伊 ] -tw, [ 将 ] ἤσω, 经 常 一 同 去 
( 某 处 ), (大 指 ) 经 常 一 同 去 上 学 . 

συμφοίτησις, ἡ, (συμφοιτάω), ,一 同上 学 ， 名 
(动物 的 ) 接 近 , 父 配 . 

συμφοιτητηθ, οὐ, ὁ. (συμφοιτάω). 5218 --[] Γ. 
学 的 人 , 同学 . 

συµ-Φονόω, [将 ] ow, (+ 与 ,+ 宾 ) 和 (其 人) 
一 同 杀 死 ( 某 人 ) 

συμφορά. [3] -ρῆ, ἥ, (συμφέ ρω), 工 收集 , ΒΕ 
集 . @( 几 种 病 的 ) 结 合 , 并 发 . @ 贡 献 ,缴纳 . 
II 发 生 的 事情 , 事件 , 事实 , 情况 , 际遇 , 遭遇 . 
[ 常 作 贬 义 ] 厄 运 , 灾难 , 不 幸 , 祸患 .[ 偶 作 于 

συμφορεύς, ὁ, (συμφξ pw),[ 斯 巴 达 ] 侍 从 武官， 
副官 . | 

συµ-φορέω, [35] ἤσω, 四 收集 起 来 , 聚积 ,堆积 . 
四 (河流 ) 汇 合 . 

συμφόρησιϑ. εως, ἡ, (συμφορέ ω), 四 收集 , 3ξ 
积 . @( 原 子 的) 汇聚 , ΕΕ. 

συμφορητός, ή, όν. (συμφορξ ω), 收集 起 来 的 ， 
聚集 到 一 起 的 , 杂乱 的 .roNts ἐκ πολλων σ. 
ἐθνῶν 许多 民族 杂 处 的 城市 . 6. δείπνα 大 家 
集资 的 会 餐 . | 

σύμφορος, ον, (συμφέ pw), 工 陪伴 着 的 ， 伴随 着 
的 ， λιμὸς ἀεργῳ σύμφορος ἀνδρί 饥 钱 是 懒 人 
的 伴 但 ，IE 有 用 处 的 , 有 益 的 , 合适 的 ， 

συµφορως, [ 副 ]， 有 利 ， 有 好 处 . συμφόρως 
ἔχειν 有 利 , 有 好 处 ，[ 比 ] συμφορώτερον, 
{ΒΕ} -ώτατα. 

συμϕράδμων, ovos, 5, 前 , 在 一 起 商议 的 入 ， 善于 
出 谋 献 计 的 人 , 谋士 , 参谋 . 

aub-$patobat,[ 异 态 ],[ 将 ] -άσομαι, [34 1} 
συνε φρᾶσάμην, [史诗 , 3 单 ] συμφάσσατο, 
[ 完 ,被 动 ] συμπέ φρασμαι, 四 和 ( 某 人 ) 一 起 
商 议 ， 谋 划 ， 讨 论 ， 考虑 加 [晚期 , 主动 ] 
συμφραζω 同时 说 起 . 


Guh 中 Paaao 


συμ-φράσσω, [ 阿 ] -ττω, [将 ] ἕω, [不 过 1] 
συνέϕραξα, | ἘΠΕ. 排 紧 , 形 成 密集 的 阵势 . Ἡ 
Ὅ(Η 3 8) 围 起 来 . @ 堵 塞 , 封闭. ΠΙ τὰ 
ΗΕ 被 堵塞 的 (动物 身上 的 ) 毛 


συµ-φροντιζω, [将 1 ἔσω, 一 辐 关 心 ,一 辐 为 … 
担心 . 

guh- 中 poupos, ον, ( σύν, φρουρά), 和 ( 某 人 ) 一 起 
«ΓΗ. μέλαθρον ξύμφρουρον ἐ μοί 和 我 一 同 
守夜 的 房间 :我 失眠 的 那 间 房 间 . 

συµ-Φρων, ονος, ὀ, ἡ. ( σύν, φρήν), I 齐心 的 , 1 
ο ο 和 睦 的 、II Σε, 慈祥 的 , 爱护 

συμ-φύγά5, ἆδος, ὁ, ἡ, (σύν, ur) ,一同 流亡 的 
Α.. ὑπ ΜΗΚΗ. 

συµφυεις, 是 συμφύω 的 不 过 2, 被 动 , 分 . 

συµ-φυης,ξς, (συμ-φύομαι), 1] --[8]Ε κ μη (ΠΕ 
η). Π Q@ 与 生 俱 来 的 , 天 生 的 , 天 然 的 , 天 然 
适应 的 . @( + 与 ) 和 … 连 在 一 起 的 . 

συμ-φύλαξ {[υ], ἄκος, 06, 一 同 守 望 的 人 ,一 辣 守 
卫 的 伙 华 , 一 起 放 哨 的 人 ， 

7 [将 ] ξω, 和 ( 某 人 ) 一 起 守望 ,一 


συμ-φυλετηρ, ου, ὁ, (σύν, φυλή), ,GD 同属 一 个 部 
落 的 . @[ 名 ] 同 部 落 的 人 ,同胞 . 

σύμ-φνλος, ον, (σύν, φυλῇ), (0 ] ἴδ ψδ βῆ, 同 种 
族 的 . 四 [名 ] οἱ σύμφυλοι 同 部 落 的 人 , 同 种 
族 的 人 . 

σύμφυρτος, ον, (συμφύρω), 中 揉 在 一 起 的 ,混合 
在 一 起 的 (面团 ). @[ 喻 ] 混 乱 的 , 混淆 的 , 混 
杂 的 . 

συμ-φύρω [υ], { 26, 被 动 ] συμπ ἔ ῥυρμαι, 中 
和 … 揉 在 一 起 , 和 … 混 合 在 一 起 . [ΙΙ 11 
乱 , 混 清 , 混杂 , 杂乱 无 章 , 损毁 . 

συµ-φυσάω, [将] 和 ow, 工 一 齐 吹 ，-… 齐 歇 气 . 
[被 动 ]( 风 ) 一 同 吹 刮 . II (把 金属 片 ) 结 合 
在 一 起 ,铸造 在 一 起 . [被 动 , 喻 ] 制 造 , 设计 . 

σύμφώσις, ews, 力 了 (骨头 和 肌肉 等 的 ) 长 在 一 
起 ,天然 的 连接 .II [ 喻 ] 与 上 帝 的 神秘 合 一 . 

συμ-φύτεύω, [将 ] ow, 工 和 ( 某 人 ) 一 同 种 植 .II 
[πι] @ σὐν rt οἱ δαίμων Φυτεύει δόξαν 
ἐπήρατον 神 帮助 他 种 下 美好 的 名 声 . Θ[ ΠΒ] 
ἴσθι γὰρ δοκῶν ἐμοὶ καὶ ξυμφυτε Voat τοῦργον 
你 该 知道 , 依 我 看 ,是 你 策划 (种 下 ?这 件 事 . 

σύμφύτος, ον, ( συμφύω), 工 四 和 ( 某 人 ) 一 同 生 
长 的 , 与 生 俱 来 的 , 天 生 的 , 先天 的 . 四 天 然 
的 , 自然 的 . σύμφυτος αἰών 天 年 :老年 , 高龄 . 
有 血亲 关系 的 , 同 种 族 的 . Φ [1] ὁ τὸ 
ovybutov 按照 自己 的 天 性 . I 和 … 一 同 长 成 
的 ,长 在 一 起 的 , 联合 在 一 起 的 . 

συμ-φύω, [晚期 ] -φύνω, [将 ] ύσω, [不 过 1] 
ouvé voa, 了 使 长 到 一 起 , 使 (伤口 ) 愈 合 . 
兮 使 结合 起 来 ,使 联合 ， II [被动 ,有 主动 , 完 ] 
συμπέφυκα, [不 过 2] συνέφυν, [不 过 2, 被动， 
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分 ] συμφυείς, 四 生长 到 一 起 ,结合 为 一 . (ΘΕ 
成 一 样 ,同化 . 

συµ-Φωνέω, [15] ?co, [ 发 出 同样 的 声音 ,发 
出 谐 和 的 声音 ，@[ 被动 ]】t& συμφωνούμενα 
(和 元 音 同 时 发 音 的 ) 辅 音 . 1] [ 喻 ]@@ 和 … 相 
和 谐 , 相 一 致 . 四 和 ( 某 大 ) 商 定 , 和 ( 某 人 ) 达 
成 协议 , @ 和 … 同 谋 , 和 … 共 谋 . 

A ἣ, (συμφων ἕω), 同 声 , 和 谐 , 1Β 


συμφωνία, ἧ, (σύμφωνος), Γ(ΟΞΞἙΛΙΊΕ, 协调 . 
名 [ 喻 ] 和 谐 , 一 致 . 【1 乐队 . 

σύμ-φΦωνος, ον, (σύν, φωνή), 1 中 同 声 的 ,声音 
和 谐 的 . @[ 名 ] σύμφωνος, ὁ, 音乐 家 .ra σ. 
辅音 . Ὀσυμφωνέω 1] Θ᾽. Il[ 喻 ] 和 谐 的 , 友 
好 的 , 和 睦 的 . 

Se [将 ] σω, 中 互相 接触 , @ 和 (敌人 ) 


交锋 . 

συμ-ψαςο, [不 定式 ] “φην, [将 ] -φῆσω, [不 过 
1] συνέφησα, 中 刊 到 一 起 , (把 晾晒 的 谷物 ) 示 
平 ,( 把 沙 地 上 的 痕迹 ) 抹 去 . @( 急 流 把 某 物 ) 
ΕΣ, 冲 走 . 图 (把 人 ) 带 走 ,逮捕 . 

συμ-ψηφίζω, [18] έσω [ 阿 ] τω, 四 加 到 一 起 ， 
计算 , 总 计 . 加 [中 动 ]( + 与 , 人) 投票 支持 ( 某 
人) ,赞助 ( 某 人 ) . 

συμ-ψηφος, ον, (σύν, 中 hos)， 和 ( 某 人 ) 一 起 投 
票 支持 ( 某 和 人 ) 的 , 赞成 ( 某 和 人 的 意见 ) 的 . 

συμ-ψυχο5, ον, (σύν, ψυχη), 有 一 样 的 心灵 的 ， 
和 … 一 致 的 . 

ΣΥΝ! io],f 古 阿 ] ξον, [前 , + 与 ,偶尔 加 属 , 后 
来 被 加 属 的 µετά 所 代替 ], I 一 齐 , 一同, 和 
… 一 齐 , 和 … 一 同 . @[ 含 有 帮助 的 意思 ] 和 … 
在 一 起 ,和 … 一 齐 . σὺν 9e 史 有 神 在 身 旁 :在 神 
的 帮助 (或 保佑 ) 下 ，ovv τινι εἶναι 站 在 某 人 
一 边 , 帮助 菜 人 . 图 备 有 , 带 有 , 持 有 . σὺν 
ὅπλοις 有 武器 , 带 有 兵器 . 四 同时 , 随 着 …. 
ἄνεμος σὺν λαίλαπι 随 着 暴雨 而 来 的 一 阵风 . 
(Ηλ. σὺν pg ἀλφ ἀποτείσαι 以 重大 代价 来 赔 
屡 . ὤλοντο.. .σὺν μιάσματι 他 们 以 流血 而 送 
ΤΙ. σὺν τοῖς νόμοις 按照 法 律 . @ 包 括 . Ὁ 
[ 罕 ] 利 用 , 凭借 , 53. σὺν νεφέεσσι κάλυψεν 
γαῖαν καὶ πόντον 他 用 云 诞 住地 和 海 . 【I[ σύν 
有 时 位 于 和 它 有 关 的 字 的 后 面 , 如 ἐμοὶ σύν, 
或 位 于 形容 词 与 名 词 之 间 . 

ouv ,[ 副 ],@ 一 齐 , 一同, 同时 (这 种 用 法 不 可 与 
συν- [ (ΦΛΗΒ). @ 此 外 ,而 且 , 也 , 又 . 

συν-, [用 来 构成 复合 词 ], 和 … 一 起 , 和 … 一 
齐 , 和 … 一 同 . 名 一 齐 , 一 同 , 一致. 9 1 -- 
Ἐκ. συναγινέω 带 到 一 起 ,聚集 . 外 同时 . ὦ 
[和 及 物 动 词 构成 复合 词 时 可 能 有 两 种 含义 ， 
如 ] συνκτείνειν “一同 (或 帮助 ) 杀 死 ( 茶 
人 )”, 或 “( 杀 死 某 人 之 外 ) 还 杀 死 ( 另 一 个 人 )”. 
全 [表示 动作 的 完成 , 有 时 表示 加 强 该 动词 的 
意义 ] 完 全 , 彻底 .cuprxartow 完全 踩 在 脚下 ， 
συμπληρόω 使 完全 充满 OO[ 加 在 数 词 上 构成 
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复合 词 ,表示 分 成 两 组 , 如 ] σύνδυο 两 个 两 个 
的 ,一 双双 的 ,一 对 对 的 . @imwv 构成 的 复合 
词 中 的 σύν 有 时 与 有 关 的 动词 分 离 , 于 是 σύν 
的 副词 意义 更 为 明显 , 如 ] ξὺν κακως ποιεω = 
ἔυνκακοποιεν 虑 待 ( 某 人 ).， Ἡ συν- 在 β, μ, 
Tr, 中 由 之 前 变 为 ovp-, 在 Y,k, &,X 之 前 变 为 
cy -, 在 入 之 前 变 为 ou 以-, 在 o 之 前 变 为 cuc-. 

σύν, 是 σὺς τς, 

συναγαγε ἵν, 是 συνάγω 的 不 过 2, 主动 , 不 定 


τ: τὶ 

συναγάγον, [ 46] = συνήν αγον, 是 συνάγω 的 不 
过 2 

ο ο ὁ, 一 同 报信 的 伙伴 .( 两 个 报信 人 

--.) 

συν-αγείρω, [将 ] -drepw, [不 过 1] συνήγειρα, 
[史诗 ] ξυνάγειρα, [被动 , 不 过 1} συνη- 
γέρθην, { 史诗 ,3 复 ] συνάγερθεν, (444. σ. 
ἐκκλησίην 召开 公民 大 会 . σ. τὸν ᾿Όλυμπι- 
xbv . .&Ywva 召开 奥林匹克 竞技 会 . ΘΕΑ. 
σ. στρατιάν 调集 军队. [中 动 和 和 被动 ] συν- 
αγειρόμενοι 他 们 自己 集合 起 来 , 他 们 
集合 到 一 起 ，@[ 史诗, 不 过 2, 被 动 , 分 ] 
ouvoy ρόμενοι 集合 起 来 的 人 们 . 办 积聚 .jos 
ἁγὼ περὶ κεῖνα πολὺν βέοτον ξυναγεέρων 
ἠλώμην 当 我 在 那 一 带 地 方 游 荡 ， 积聚 起 大 量 
财富 的 时 候 ，[ 中 动 ] 为 自己 积聚 , 为 自己 到 
集 . @[ 喻 1 σ. ἐμαυτόν 使 自己 集中 精神 , 使 
自己 镇 定 下 来 .【 中 动 ] συναγεέρατο θυμόν 他 
振作 起 精神 , 他 恢复 了 锐气 . 

συν-αγίνεω, [将 ] ἤσω, 带 到 一 起 ,聚集 . τνάγι- 
νξω. 

συν-αγκεία, ἡ, (σύν, αγκος), = μισγαγκεία. 

συν-αγνῦμι, [将 ] -άξω, [不 过 1] συνέαξα, 完全 
ΠΛ, ΤΠΕ, ΤΡΙ, (ΤΡΙ. 

συν-ἀγορεύω, [将 ] σω, [将 或 用 cuvepa 参看 
ἐρώ, ἐρέω. 不 过 2 用 cuvetrov], 工 四 和 ( 茶 


人) 一 齐 说 话 , 一 同 劝告 ,一 同 建议 . @ 和 ( 某 | 


人 ) 意 见 一 致 ,同意 . Π @ 帮 ( 某 和 人 ) 说 话 , 支持 
(Κλ), 赞同 ( 某 人 的 意见 ). (+ 不 定式 或 
ὡς) 支持 ( 某 人 ) 做 . [被 动 ] 被 ( 某 人 人) 支持 ， 
受到 ( 某 人 ) 支 持 . 
συν-αγρεύω, (σύν, ἄγ ρα), 3 (38: λ.) -- [ΒΤᾺΝ, 
ΗΛ. 
συναγρόµενο», [ 史诗], 是 συναγείρω 的 不 过 
2, 被 动 ,分 . 
συναγχη, Ἡ, (σύν, χω), ΠΚΒ. 
συν-άγω, [将 ] -άξω, [1313] συνῆγον, [734 1] 
σύνηξα, [ 1-11 2] συνήγαγον, [[Π, 完 ] συνη- 
α, [晚期 ] συναγῆοχα, [ 25, 被动 ] σύνγ' μαι, I 
领 到 一 起 ,使 集合 到 一 起 . ἢ δὲ ξυνάγουσα 
γεραιὰς ντόν 她 把 老年 妇女 们 集合 到 庙 里 . ὦ 
召集 (会 议 ). 图 调集 . @ 和 ( 某 和 人 ) 一 起 参战 . 
Ε."Αρηα 或 &、 πόλεμον 投入 战斗 . σ. εἰς 


rt π.μ  Δλ μυἳ-ᾱ 


συναινεω 


χεφας 彼此 交手 . 图 使 一 方 与 另 一 方 战斗 . 
Πα 全 领 到 一 起 , 使 联合 . συνάγειν γάμους ἘΚ 
姻 . @[ 喻 ] 使 和 解 , 使 成 为 朋友 . ΠῚ (把 某 物 
的 两 端 ) 拉 到 一 起 ,收缩 , [535338 σ. τὰ Ke- 
ρεα 收缩 阵 第 . G. ἑαυτόν 中 ( 蛇 ) 缩 卷 身体 ， 
缩 成 一 团 . 加 使 自己 集中 精神 IV 由 前 提 推 
Μπ, 推论 , 证 明 . 

ouvGyox¥ esjt ws,0, 把 … 引 到 一 起 的 人 , 把 … 拉 
到 一 起 的 人 , 把 … 联 合 起 来 的 人 , 组 织 者 . Ἡ 
集 人 . ὁ τοῦ γάμου σ. 婚姻 撮合 者 , 媒人. σ. 
τῶν πολιτῶν 使 公民 们 联合 起 来 的 人 , 公民 的 
组 织 者 ， 

auvcywyn,, (συνάγω). 中 集合 ,联合 , 结合 . 
四 (军队 , 会 议 , 集会 , 群众 等 的 ) 召集 . 
συνα αἵ ἢ πολέμου 战争 的 动员 . Θ(ΒΕΊς, Ὦ 
物 的 ) 收 集 , 收 获 . 图 (阵线 的 ) 收 缩 . @( 创 伤 
的 ) 愈 合 . @ 集 会 处 , 会 场 , ( 尤 指 ) 犹 太 教 的 会 
堂 . 四 结论 , 推论. 

συν-αγωνίζοµαι, [51 35], [将 ] -ἴσομαι {ΠῚ 
-εοὗμαι, 四 和 ( 某 人 ) 一 起 对 抗 ( 某 和 人 人)， 参加 充 
争 , 帮助 ( 某 人 ) 竞赛 ,人参 如 战斗 οἱ 
ξυναγ ωνιούμενοι 并 扁 战 斗 者 , 战友 们 . ΦΚ 
舞 队 ) 参 加 剧 中 的 行动 . 

συνά γωνιστῆς, οὐ, ὁ, 中 帮助 竞赛 的 人 , 并 肩 战 
斗 者 ， 战友 , 战斗 的 伙伴 . ΠΙΣΤΗ. 

GuvG5eXos，ov 有 兄弟 或 姐妹 的 人 .和 和 
ἀνάδελφος “无 兄弟 姐妹 的 人 ”,“ 独生子” 相 
对 .) 

Guv-G5ikto, [将 ] 加 w, 和 ( 某 人 ) 一 起 虐待 或 
伤害 . @ 虞 待 或 伤害 . 

Guv-Q5o, [ 伊 ] συν-αείδω, [ἈΞ] -ῴσομαι, 1 (Ὦ 
和 ( 某 人 ) 一 齐 唱 . @( 用 乐器 ) ΣΕ. 图 [ 泛 ] 
和 ( 某 人 ) 唱 一 个 调子 ,和 ( 某 人 ) 一 致 行动 . 【I 
[及 物 ] 一 齐 歌 颂 或 祝贺 . 

συν-αεἰρω, [不 过 1] -ῇειρα, [ [128] = συναίρω, 
和 ( 某 人 ) 一 同 抬 起 (或 举 起 )( 某 物 )，II 一 齐 
套 在 一 个 斩 下 , Έτ 88. 

συν-αεξω, [ ΒΕ] = συναύξω. 

συν-αθλεω, [将 ] ἤσω, = συναγωνίζομαι, 一 齐 
(为 某 事 ) 奋 斗 ， 一 齐 努 力 . 

συν-ἁθροίζω, [将 ] σω, [25] -ἤθροικα, 加 把 … 
集合 起 来 , 召集 拢 来 , 把 ( 散 兵 ) 集 中 在 一 起 . 
四 使 (东西 ) 聚 集 到 一 起 . @@[ 被 动 ] 总 计 , 合 
计 . Ω)οῦ συνήθροισται oroar 中 他 未 曾 和 大 后 
驻扎 在 一 起 . 

ouv_Qiy5nv,[ 副 ]，(obv, ἀίσσω), 18131 --ᾱ, 
冲 到 一 起 . 

σύν-αιμος, ον, (σύν, αἷμα). ΟῚ 135.43, Ἢ [ΠΕ 
关系 的 ZeDs ξύναιμος 保护 亲属 关系 的 宙斯 . 
νεῖκος Εύναιμον 亲属 加 的 争吵 . @[ 名 1 亲人 ， 
( 尤 指 ) 亲 兄弟 或 亲 姐 妹 . [ 复 ] 亲 属 , 亲戚 . 

συναϊµων, ονος, ὁ, N, = σύναιμος. 

συν-αινέω, [将 ] Ecow, DD( + 与) 同意 , 应允. ὦ 
( + 不 定式 ) 同 意 (做 ), 赞成 (做 ). @ 承 认 , 给 


συναίνυμαι 


Ἔ. σ. χάριν 感恩 ,谢恩 . 

συν-αἰνύμαι. [ Ἐ 4-1. [史诗 ,3 单 , 过 未 ] συν- 
αἰνῦτο, 拿 起 来 , 捡 起 来 , 收集 起 来 . 

συν-αιρεω, [将 ] ἥσω, [将 2] συνελω, [ 11 2] 
συνειλον [138] σύνελον, [ 2} ] συνελών. τὸ 
αἱρέω. { () “1Η. ΠΕΠ ΠΠ 8: Ὁ ἘΠῚ 
住 . ΘΕΆ ΚΙ. ξυνελὼν λέγω 我 简短 地 说 , ἘἹ 
而 言 之 . 轧 ( 奖 病 ) 侵 次 ( 某 人 的 身体 )， II ὢ 
帮助 征服 . ΘΊΗΧ, κ. 

συν-αίρω, [ 诗 ] συναειρω, 工人 和 ( 某 人 ) 一 起 
抬 起 (或 举 起 某 物 ). Φσυναίρειν λόγον μετά 
τινος 和 某 人 结账 . ΘΕΣ. II [中 动 ] 四 参加 
(战争 ). 帮助 支持 ,赞助 , 合作 ，III [851] 
被 连接 起 来 , 被 结合 起 来 . 

συν-αισθανομαι, [8 } -αεσθῆσομαι, 同时 察觉， 
同时 感 党 到 ， 

συν-αιτιος., ον, [ 亦 作 ] α, ον, (σύν, Qitia), 也 和 和 
( 某 和 人 ) 一 起 成 为 ( 某 事 的 ) 诛 因 的 , 一 齐 促成 
( 某 事 ) 的 , 同谋 的 . 四 [名 ] συναίτιον, ὁ, ἣ, 合 
谋 者 , 同谋 者 . ἡ ξυναιτία φόνου 凶杀 的 共 谍 
者 ,谋杀 的 玫 区 . 

συν-αιχμαζω, | 88 ]ἀσω, 和 ( 某 人 ) 一 同 用 政 刺 
杀 , 一 同 战 斗 . 

συν-αιχµαλωτος, ὁ, 和 ( 某 人 ) 一 起 成 为 子 尖 下 
被 俘虏 的 人 , 一 同 被 俘 的 人 ， 

συν-αιωρέομαι, [被 动 ], 和 ( 某 物 ) 一 齐 被 吊 
起 来 , 一 齐 飘荡 . {18} 8δλ0, 焦虑 . 

συν-ακμάζω, [将 ]ow, 四 ( 植 ) 一 齐 开花 , 一 齐 茂 
με. @[ 喻 ] 和 … 一 齐 繁荣 , 一 齐 兴 旺 发 这. 

συν-ακολασταίνω, 和 ( 某 人 ) 一 同 过 放 功 生活 . 

ouv-GkoxXou6eo,[ 将 ]?ow, 中 (+ 与 ) 紧 跟 , 紧 
随 , 伴随 , ΕΝ... ΠΣΕ. σ. τοὶ οἴκαδε [Ηλ 
回 家 . @[ 险 1] 服从 ,听从 ( 革 人 ). ΟΙίπι 98 
会 ,了 解 . 

συν-ακοντίζω, [将 licw, 和 … 一 齐 掷 出 标枪 ， 
同时 投 出 标枪 . 开 用 许多 支 标枪 攻击 . 

συν- ακούω, [18 ]-ακούσομαι, 和 … 一同 听见, [5] 
和 对 听见 ，&XXNAwv σ. 互相 听见 ， 彼此 听见 ， 

συνακτεον. [是 συνάγω 的 动 形 ], 工 必 须 使 … 集 
合 到 一 起 , 必须 使 (伤口 ) 愈 合 . 【I 必须 推断 ， 
必须 证 明 . 

συνακτηριον, τό, (συνάω), 集会 处 ;会场 , 集会， 

συνακτικὸς, ἡ, όν, (cuvto), 工 加 能 够 聚积 的 ， 
τὸ συνακτικόν καὶ κρουστικόν 演说 中 积累 起 
来 的 又 动 效 应 . 加 起 收缩 作用 的 (药物 )，11l 
由 前 提 而 推论 出 的 , 导致 结论 的 . 

συν-αλαλάζω, [1 ]άσω, 一 齐 高 呼 , 一 齐 欢 辐 ， 
一 齐 高 唱 . 

συν-αλγέω, [将 ]iiow,【 和 ( 某 人 ) 一 同感 到 
痛苦 , 一 辐 悲 痛 . 4Η. Π 同情 ( 某 
κ... 

συν-αλγ ηδών, όνος, ἡ, 四 共同 的 悲痛 , 共同 的 
痛苦 . @[ 复 ] 同 悲痛 的 人 , 同感 痛苦 的 人 , 同 
感 饮 愁 的 人 , 同情 者 . 
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συν-αλείφω. [1ξ]ψω, | (04: ΝΑ. 加 帮助 控 
油 , 帮助 用 油 涂 在 身上 ， Il [被 动 ] 被 堵塞 住 ， 
板结 . ΠΠ [ππ]πι, ΒΚΤ. ΙΝ {[ 语 ] 把 两 个 音 
级 连接 为 一 个 , 合 拼 . 

συν-αλιαζω. {[ 将 ] ζω, ( σύν, 
συναλίζω.. 

συν-αλιζω), [ἠβ]έσω, { 111 1, Β}᾽ συνάλισα, 中 
使 集合 , 使 聚集 , 召集 . συνῆλισαν ἐς τὴν 
ἀκρόπολιν τὰς Yovatxat 他 们 把 他 们 的 妻子 们 
召集 到 卫 城 、@[ 被 动 ] 聚 集 , 集合 、 

συν-αλίζω”, (σύν, ἆλς), ,共同 吃 盐 : 同 桌 吃 饭 . 

συναλίφη, ἡ, (σύν, ἀλείφω), [语音 ] 元 音 的 合 拼 
或 融合 .( 即 采用 合 拼 或 元 音 融 合 办 法 使 两 个 
元 音 合 为 一 个 , 或 采用 省 略 办 法 , 删 去 一 个 元 
音 ,避免 两 个 元 音 磁 在 一 起 - ) 

συναλλαγη, ἢ, (συναλλάσσω), [全 交接 , 联络 ， 
交 好 , {8 Ἡι, ΠΒ. λόχον ξυναλλώαί ΤΕΛΗ, 议 
Ἡι. [η ]συναλλααί 和 约 . Φ 5. 251. ὦ 
(人 神 之 间 的 ) 沟 通 , 交往 . ἐν τε δαιμόνων 
συναλλώας 在 人 和 神 打 交道 的 时 候 . II (Ὀ(3Ε 
情 之 间 的 ) 联系 , 关联 . ποίας $avetams … 
GUYVQA 和 al 如 Si (这 两 件 事 ) 有 什么 明显 的 联系 
吗 ? @ (疾病 的 ) 侵 袭 ， πότερα δύλοισιν ἢ 
νόσου cuvaX 和 Xo0 自 ; (他 的 死 ) 是 由 于 被 煤 害 还 是 
由 于 生 病 ? 

συνάλλαγμα, aros, τό, (συναλλάσσω), 合同 , 36 
约 ,协定 . 

συν-αλλάσσω, [[ΐ| ]-ττω, [Χΐ ]ξω, [不 过 1] 
συνήλλαξα, [被 动 ,不 过 1 ]συνηλλάχθην, [ 251 
συνἠλλάμαι, ID 交换 . @ 和 ( 某 人 ) 打 交道 ， 
交往 . I 使 ( 某 和 和 某 人 ) 相 联合 , ΘΙΕ(Χ 
人 种 某 和 人 人) 各 解 ，@[ 被 动 和 中 动 ] 和 ( 某 人 ) 和 
解 ,和 好 , 讲 和 ,联盟 、， 

συν-ἄλοάω, [ 诗 ]-GXMotaw, [ΜΕ] ἥσω, [不 过 1] 
συνηλοίησα, DD 打 ( 谷 ), (用 牛 ) 踩 碎 ( 以 便 脐 
粒 ). @[ 泛 ] 压 碎 , 麻 成 粉 . 

συν-ἁμᾶ, [ 副 ] = σὺν ἅμα, 和 … 一 起 , 和 … 共 同 . 
συνάμα τισι 和 他 们 一 起 . 

συν-αμιλλαομαι, [ 5 35]. [18, 中 动 jf 有 oopat， 
-不 过 1, 85Η ]-ημιλλήθην, 和 … 一 同 竞争 , 相 
σι 


ἁλία )， = 


συν-αμπέχω, [ Ἡ]-αμφέ ξω, [ Ξ23 2]-Πμπεσ- 
γον, [不 定式 ]-aurecyew, 四 完全 掩盖 , 严密 掩 
ὃς βίος. να (βλ. ὢ ή: ΛΕΛΕ, 
谈 盖 住 (眼睛 ). 

συν-αμπισχω, - συναμπέ χω. 

συν-αμφότερος, α, ον, 工 [ 单 , {59549 135 1 }τὸ 
σ. 《两 者 的 ) 复 合体 tovto σ. 这 个 联合 的 力 
量 . II [ 复 ] 两 者 合 在 一 起 的 . III { 数 , 名 , 单 
或 复 ] 两 数 之 和 , 两 者 之 和 . 

συν-αναβαίνω, [ξ ]-αναβῆσομαι, [不 过 2] 
-ανέβην, II 和 ( 某 人 ) 一 同 走 上 ， 一 同 前 往 ( 某 
地 ).( 尤 指 由 海边 前 往 小 亚细亚 腹地 . ) Ἡ σ. 
ἅρμα 和 ( 某 和 人 ) 一 同 登 (车 ). 


En 
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一 章 高 呼 , 一 齐 


συν-αναγκάζω, [将 ] how, 一 齐 允 迫 ( 某 人 
做 ) , 一齐 强制 . [被 动 ] 同 时 被 通 迪 , 同时 被 强 
制 . 多 帮助 逼迫 . 

συν-αναγω, [将 ]&w, 工 一 齐 带领 上 去 , 一 齐 带 
回 内 陆 去 . I [被 动 ] 一 齐 到 海上 去 . 

συν-αναδιδωμι, 和 ( 菜 物 ) 一 齐 退 给 ( 某 人 ), 和 
( 某 物 ) 同 时 退 给 ( 某 人 ). 

συν-αναιρεω, [Δ ]ήσω, 一齐 取 走 , 抓 走 ， 开 
中 一 齐 破坏 , 一 齐 毁 灭 . 回 彻底 破坏 , 彻底 席 
κ. III 给 以 同样 的 回答 , 赞同 , Υλη. 5 
ἀναιρέω. Πο. 

συν-ανακείμαι, [ δὲ 2} ], @ -- 3Η1Ε18 Γ (3Ε 
κ). @[ 晚 期 , 泛 ] 一 齐 入 席 ( 进 餐 ), 同 席 . 

συν-ανακλινομαι [ει]. [被动 ], 和 … 一 起 躺 在 
栅 上 (睡觉 或 进餐 )， 

συν-αναλισκω, [将 ]-avaxocm, 工 一 同 消费 , 和 
( 某 人 ) 一 同 花 费 . τοὺς ἅλας σ. 和 ( 某 人 ) 一 同 
吃 盐 ;一同 生 活 . 【1 帮助 花 钱 . 

συν-αναμιγνυμι, [将]-avapi&w, (2 一 齐 混 合 ， 

ο 四 [被 动 ](+ 与 ,人 ) 和 ( 某 人 ) 混 在 


συν-αναβοαω, [将] -βοήσομαι, 
叫喊 . 


ηλ. 

συν-αναπαύομαι, [231], (Ὁ 1πί ἐς Λι) [5136 ΒΚ, 
ΕΒΕ. @O 一 同 休息 , 一 同安 息 , 一 回 消遣. 

συν-αναπείθω, [将 ] σω, 帮助 说 服 . σ. τινὰς 
Totew τι. 帮助 劝说 某 些 人 去 做 基 事 . 

συν-αναπέμπω, [将 ] ψω, (σύν, ἄνα, πέμπω), 
一 同 送 上 去 . τὰ σώματα τῶν ἀγάϑων συνανα- 
πέμπειν εἰς οὐρανόν (我 们 决 不 能 违反 自然 ) 
把 好 人 的 肉体 (和 灵魂) 一 起 送 到 天 上 去 ， 

συν-αναπλεκω, [Ἠ]ξω, 同时 缠绕 , 一 齐 缠 上 
去 . 外 混合 在 一 起 . 

ouv-cavaTpagaw, [ 阿 ]-Trw， το 
某 人 ) 索 取 ( 报 酬 ).( + παρά + 属 ,人 . 

συν-αναρριπτέω, [将 ] ἤσω, παν 全 扔 
在 空中 . 

συν-ανάσσω, 和 ( 某 人 ) 一 同 做 主宰 , 一 同 统治 

συν-αναστρέφω, [1 ]φω, 工 @ 和 … 一齐 转 回 
去 . 四 和 ( 某 人 ) 一 同 转身 回去 . Π [被 动 和 中 
动 ] 和 ( 某 人 ) 同 住 ,结交 . III 和 ( 某 人 ) 搏 斗 ， 
相 争 . 

συν-ανατηκω, µην 和 … 一 同 熔化 ， 

συν-ανατίθημι, [将 ]-Ghcw, 四 帮助 放 上 去 . ὦ 
帮助 ( 某 人 ) 一 同 坚 立 , 帮助 奉献 (给 神 ) . 

συν-ανατρέχω, [ ἩΕ]-θρέξω, 和 ( 某 人 ) 一 同 跑 
上 去 . 

συν-αναφθέεγγομαι, [ 异 态 ], 一 齐 呐喊 , 同时 呐 


喊 . 
συν-αναφύρω [ 物 ],@( 把 某 物 和 基 物 ) 揉 在 一 
起 ,的 和 在 一 起 . 全 和 … 一 同 (在 泥沼 中 ) 打 


συν-αναχρεμπτομαι, [145], --|5] ( 18759} ) Τὰ 
出 来 . 


συναποθανεῖν 


συν-ανιστημι, 由 使 … 一齐 站 起 来 . @[ 被动， 
有 主动 ,不 过 2]-avt στην, [ 76] -ανέ στηκα, 一 
齐 站 起 来 , 帮助 ( 某 人 ) 站 起 来 . @ 帮助 重建 
(雅典 的 长 城 )， 

συν-αντάω, [ [ὲ ]-ξω, 【将 1 各 w, {不 过 11 
-ἤντησα, 1 工 全 会 面 ,( 两 人 ) 相 遇 , (众人 ) 相聚， 
@(+ 与 ,人 )( 和 某 人 ) 见 面 , 见 礼 .图 接受 , [5] 
意 , 赞成 ( 某 人 的 要 求 或 愿望 ). II (事情 ) 落 到 
( 某 和 人 身上 ). 

συν-αντησις, ἡ, (συναντάω), 会 ὡς 
迎 见 , (星体 的 ) 会 

συναντητην, 生生] Β: συναντάω {ἢ 3 Χ, Ἡ 
未 . 


见 ,碰见 , 接见 


συν- -αντιαζω, [14 ]άσω, = συναντάω. 

συναντιλάβηται [α |, 是 συναντιλαμβάνομαι 
的 3 单 , 不 过 2, 虚 . 

Guv-ayTIXcbhpBavohat, [ 异 态 ], 工 四 帮助 获得 
(自由 ). ΘΗ ΚΕ. I (+ 与) 和 ( 某 人 ) 一 
齐 担当 , 一 齐 参加 , 帮助 . 

συν-αντλεω, [Ἠξ]ῆσω, 个 帮 助 ( 某 人 ) 一 起 六 出 
船舱 里 的 积 水 . [81 ]συναντλεῶ πόνους τινέ 
和 ( 某 人 ) 一 同 承 受 ( 奋 难 ). 

συν-ἄντομαι, [ 蜡 态 ],[ 只 见 用 现 和 过 未 ] 
συναντάω, 18 0, 磁 到 , (083), 交战 . 

συν-ανύτω [5], 和 ( 某 物 ) 一 同 完结 ， EU 

συν-αξίοω, [将 ]%ow, 同时 认为 适宜 于 … 
θεός … συνηξίωσ { ἕξ σε καὶ τοὺς σὺν σοὶ 
πρωτοστάτας εἶναι των συμμάχων 神 也 认为 
你 和 你 的 队伍 适宜 于 做 盟 军 的 前 锋 . 

σύναξις, εως, Ἡ, (συνάγω), 集合, 集会. 

συν-αοιδο5, όν, = συνωδός. 

συν-αχοροθ, ον, [ 42] = συνῄορος. 

συν-απαγω [αγ], [将 ]&w, 中 一 齐 带 ( 引 , 领 ) 
走 , (把 马 ) 一 同 牵 走 . @[ 被 动 ] 被 人 带领 走 ， 
ΜΕ. 图 [ 喻 ] 被 人 引入 (歧途 ) 

συν-άπας, ᾱσα, ἄν, = σύμπας, 全 部 . [是 πᾶς, 
r aoa,x&y 的 加 强 体 , 常用 复数 , 或 加 冠 词 ， 或 
不 加 . 单数 用 于 集合 名 词 , 如 :16 χωρος ὁ 
συνάπας 全 境 ， 全 地 . 

συν-απειμι, [不 定式 ]- απιξναι,( εἶμι 十 Ji 有 二 
齐 走 开 , 一 间 离 去 . @[ 喻 ] 同 时 去 世 , 同时 死 ， 

ouv-onrepYabopat,[ 异 态 ],[ 将 ] ἀσομαι, 帮助 
完成 . 6. τοὺς μύθους τῇ λέξει 用 语言 把 情节 
描述 出 来 . 

συν-απίσταμαι, [1] - συναφίσταµαι. 

συν-αποβοήνω, [3 ]-βῆσομαι, 和 ( 某 人 ) 一 齐 
走 开 , 下船 , 51’. 

συν-αποδιδράσκω [α ], [1]-δράσομαι, [不 过 
2]-απέδραν, 和 ( 某 人 ) 一 齐 跑 掉 ， 一 同 逃 跑 . 

συν-αποδοκιµαζω, [将 ]ow, 一 同 拒绝 ,一同 否 

定 ,一 同 认为 某 人 不 合格 ， 不 赞成 选 他 . 

Se oo Vey 是 συναποθνῄσκω 的 不 过 2. 不 

定式 . 


συναποθνησκω 
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συν-αποθνῄσκω, [18 ]-αποθᾶνουμαι, [不 过 2] 
-απὲθανὸν: 和 ( 基 人 ) 一 同 死 去 .rou ἁποθα- 
οὐ σ, ἡ ψυχῆ 灵魂 并 不 和 死 着 一 同 死 


συν-αποικιζω, [18 ]ίσω, 和 ( 某 人 ) 一 起 移居 外 
地 ,一 同 到 外 地 去 做 移民 ， 

συν-αποκαμνω, 和 ( 某 人 ) 一 则 变 疲乏 , 一 同 筋 
疲 力 尽 ， 

συν-αποκτείνω, ,一同 杀 死 ,同时 杀 死 ， 


συν-απολαμβανω, [15 ]-λήψομαι, 一 同 接受 ， 
同时 接受 . 
συν-απολαμπω, [将 jgw, 各 ( 某 物 ) 一 齐 发 光 ， 


一 齐 闪 烁 , 一同 照耀 . 

συν-απολλυμι, [将 ]-arxoxu, D 和 ( 某 人 ) 一 齐 毁 
κ. σ. τοὺς Φίλους 使 朋友 和 自己 一 齐 毁 灭 . 
四 一 齐 丧 失 . σ. τὰ χρήματα 把 钱 一 齐 用 光 . 
[被动 有 完 2, 中 动 ]-aroXoxa 一 齐 毁 灭 , 一 
齐 灭 亡 . 

συν-απολογεομαι, [ 异 态 ], [38] ἤσομαι, 和 ( 某 
人 ) 一 齐 辩护 , 帮助 辩护 . 

συν-απομαραινω, 使 一 齐 枯萎 ,( 脉 博 ) 衰 弱 , ΞΕ 
竭 而 死 . 

συν-απονεύω, [将 ]co, Επ. 11. 

συν-αποπεµπω, [将 1yxo,. 和 … 一 齐 送出 去 . 

συν-απορρήγνυμι, [14 ]-ρήξω, 一 齐 打破 , 一 齐 
打 断 , 一 齐 撕 去 . 

συν-αποστελλω, 同时 还 派 遗 ,同时 还 派 去 . 

συν-αποστερεω, [| ]ῆσω, 帮助 骗 走 ( 某 物 ), ΠΝ 
助 夺取 (钱财 ). 


αν. ,中 同时 证 明 . @[ 中 动 ] 同 时 宣 
συν-αποφερω, @ 帮 助 带 走 . @ 连 同 … 一 齐 带 
走 . 


συναπτος, ή, 6v,[ 亦 作 ]6s, όν, [是 συνάπτω 的 
动 形 ], 和 … 连结 在 一 起 的 , 连续 的 . 

Guv-aTrTw,[ 将 ]-Ky, [不 过 1 ]συνῆψα, 【被 动 ， 

σε ]συνῆμμαι, , 工 把 (两 物 ) 连 起 来 , 捆 在 一 起 ， 

使 联合 ， 使 合拢 使 连接 .cuvk&reretv πόδα 相 
8. συνάπτειν βλέφαρα [ ΒΚ. συνάτπειν 
στόμα 接吻 , 亲嘴 ， συνάπτειν μηχανῆν 安排 
计划 , ή”, ξυνάπτειν τινὲ κακά 使 某 人 遭受 
苦难 . ΠΠ Φ/(3ΡΛ) ΑΝ ΗΕ, 进攻 . σ. μάχην 
交战 . 四 和 ( 某 人 ) 交 往 . συνάπτειν ἑαυτὸν ἐς 
λόους τινί 和 某 人 交谈 ，@@ συνάπτειν τινὶ 
γάμους 和 某 人 联姻 , 靠 结 亲 和 某 人 结 成 联盟 ， 
和 亲 . III [不 及 物 ]@ 连 界 , 毗连 , ΒΒ. ὦ 
(时 间 ) 临 近 , 靠近 . ΤΝ [中 动 ] 和 ( 某 人 ) 联 合 ， 
帮助 ( 某 人 ). 

συνόραι, 是 συναίρω 的 不 过 1, 不 定式 ， 

Guv-Gpapiakco, 工 接合 在 一 起 , 联合 在 一 起 . 【I 
ας 26 ]συνάρηρα [ 阿 ]cuvkpapa 接合 得 
很 

guv-Gpaaaw,[ 阿 ]-TTw, [将 ]so, 四 撞 到 一 起 ， 
撞 上 ( 某 物 ), 撞 碎 , 撞 毁 ( 某 物 ). @f 被 动 ] 被 


。 συναράσσεσθαι κεφαλάς 把 他 们 的 头 都 
συν-αρεσκω, [ 1 ]-ἄρξ σω, 工 四 和 ( 某 人 ) 同 样 满 
意 , 同样 喜欢 . ΤΕΕ. Π [无 人 称 + 不 
定式 ]ovvapé σκει µοι 我 也 喜欢 (做 )， 
συναρηρε. 是 συναραρίσκω 的 3 单 , 完 2. 
σύν-αρθρος, ον, (σύν, &pgpoov), 工 连 在 一 起 的 ， 
连接 的 , 连续 的 . Π [ 语 ] 有 和 冠 词 的 ，c. 
ἀντωνυμία ΒΑ Φι15|. 
αμα [将 ]?ow, 一 起 计算 , 计 入 , 计算 进 


συν-αριθμος [a |, ον, (σύν, ἀριθμός), 1 和 …- 
同 计算 的 , 计算 在 内 的 . Π 数目 相等 的 . 

συν-αριστάω, [38 ]ήσω, ( σύν, ἄριστον), 和 ( 某 
人 ) 一 同 进 早餐 或 进餐 . 

συν-αριστεύω, [将 ]ow, 和 ( 某 人 ) 一 同 做 最 勇 


敢 的 事 ， 

συν-αριστος αἰ, ον, (σύν, ἄριστον). 和 … 一 同 
进 早餐 的 . 

συναρµογη, [ 2: ά, ἡ, Φ418. @@ 婚 配 , 结婚 . 


συν-αρμοζω [ 阿 1-TTw， τ [ 多 ]όξω, 
[被 动 ,不 过 1]συν-ηρμόσθην, [ 76 ]-ῆρμοσμαι, 
I 使 结合 , 使 连 上 , 8 Γ. ξυναρμόζειν 
βλέφαρα {8 }|8.. [ΠῚ] εὐχερεέᾳ συναρμόσει 
βροτούς 他 将 使 凡人 变 鲁 其 @[ 被 动 ] 缔 结婚 
ΠΒ. λέθοι εὖ συνηρμοσμένοι 砌 合 得 很 好 的 石 
块 . II .中 动 ， 作 主 动 义 ] 联 合 , 每 结合 . ΠῚ [不 
及 物 ] 相 一 致 ， 相 贴 合 

συν-αρµολογέω, των @ 使 联系 在 一 起 
四 [被 动 ] 被 构造 起 来 . ( 指 房屋 . ) 

συναρµοστΏς, οὐ, ὁ, ( συναρμόζω), ,使 某 些 东西 
联系 在 一 起 的 人 ,连接 者 . συναρμοστὴς 
πολιτείας 政体 的 构造 者 . 

συν-αρµοττω, [βᾳ]-- συναρμόζω. 

συν-αρπαζω, [1 ]άσω [2ΙήἘ]άσομαι [不 过 1] 
συνήρπασα, {ovv 加 强 语气 ), ΠΗ͂Σ, 抓 起 来 ， 
抓 走 , 带 走 ， παίδοιν δυοω σοι τὴν μὲν ἀρτίως 
ὀὼ ξυναρπάσας ἔπεμψα, τὴν δ᾽ ἄξω τάχα 你 
的 两 个 女儿 中 的 这 一 个 我 刚 抓 住 送 走 , 另 一 个 
我 马上 也 要 领 走 . ἀετὸς τὸν λαϊὼ συναρπάσας 
ἐξῆρε 一 只 鹰 抓 住 那 只 兔子 飞 走 了 . 外 [中 
动 , 不 过 1 ]συναρπάσασθαι (摔跤 运动 员 ) 抓 住 
(对 方 )，@I[ 喻 ] &，9$pew 心领神会 . 6. τὸ 
ζητούμενον (辩论 中 ) 抓 住 探讨 的 人 问题 . 

συν-αρταω, [34] ήσω, [不 过 1] συνῆρτησα, 山 
把 ( 某 物 ) 吊 在 某 物 上 面 , 把 ( 某 物 和 某 物 ) 连 接 
在 一 起 , 编织 在 一 起 . @[ 被 动 ] (海战 中 ) 船 只 
纠缠 在 一 起 . 

σύναρχοξ, ὁ, (σύν, ἀρχή), ,同事 , 同 知 . 

συν-αρχω, [将 ]&w, 了 DD 和 ( 某 人 人) 共同 统治 ,一 . 
同 掌权 . @[ 名 ]6 συνάρχων 同事 ， 同僚 . TI 
[中 动 ] 同 样 开始 , 同时 开始 . 

συν-αρωγος, όν, 帮助 者 , 帮忙 者 , 帮手 . 

συν-ασεβεω, [1 ]ήσω, Β ΒΘΞΙΚ ΜΗ, 


841 


συνδιαβαλλω 


一 同 做 不 虔 敬 的 事 . 

συν-ασκεω, [将 ]hcw, 工 和 ( 某 人 ) 一 辐 训练 (或 
人 帮助 训练 (或 教育 )，II 和 … 一 同 工 作 ， 
口 


συν-Ἕσοφεω, {18 Ἴσω, { σύν, ἀσοφος), 和 { 某 
人 ) 一 同 做 不 聪明 的 人 :; 同 做 傻子 . kai τοῦτο 
λυπρόν, συνασοφεῖν τοῖς μὴ σοφοί « 这 是 件 苦 
事 一 一 和 糊涂 人 一 块 儿 糊 涂 . 

Guv-aoTrI5om, [将 ]ώσω, ( σύν, ἁσπίς), 四 和 … 
风 @[ 泛 ] 靠 在 一 起 战斗 , 并肩 

συν-ασπιζω, [35 ]έσω, [ Ρ] ]ιῶ, (σύν, ἀσπίς), (Ὁ 
和 … 一 齐 把 盾牌 靠拢 . @[ 泛 ]} 靠 在 一 起 作战 ， 
并 肩 战 斗 , 支持 , 支援. συνασπίζειν τινί 和 基 
人 做 战友 , 和 某 估 做 伙伴 . 

συν-ασπιστῆς, οὗ, ὁ, 战友 , 伙伴， τὸ συν-ασπί- 
ζω. 

ο ο ο. 


συν-ατύχεω, [18] ἤσω, 和 ( 某 和 人 ) 一同 倒 霉 , 分 
担 ( 某 人 ) 的 不 幸 的 命运 . 

Guv-auaiyo,[ 将 jzivo, 中 使 完全 变 干 . [1 
动 ] 变 干枯 . 

συν-αυδάω, [将 ]Wow, 和 … 一 齐 说 , 同意 , 承认 ， 
许可 . 

συν-αυλέω, [316 ]ῆσω, 和 … 同 时 吹 双 管 (第 ). 
四 许多 支 双 管 (得 ) 一 齐 吹奏 . 

συναυλία), ἡ, (σύν, αὐλός), 个 双 管 ( 筑 ) 的 齐 
吹 ， 加 [ 泛 ] ( 乐 品 的 ) 齐 吹 , 齐 奏 . [| 
ξυναυλίαν κλαύσωμεν Οὐλύμπου νόμον 我 们 
齐 声 啼 Οὕλυμπος ΜΗ ΤΕ. (Οὕλυμπος 是 公 
元 前 七 世纪 希腊 作曲 家 . )8&. δορόο 枪 矛 齐 奏 : 
枪 矛 交战 . ( 指 Οἰδίπονς 的 两 个 儿子 互 争 王 
位 ,用 枪 矛 互相 残杀 . ) 

συναυλία), ἡ, ( σύν, αὐλῇ), (男女 的 ) 同 居 , 同 
住 , (夫妻 的 ) 同 房 ， ( 尤 指 ) 行 房 . 

συν-αυλίζομαι, [ 异 态 ],[ 将 , 中 动 Jicoyat, 【不 
过 1, 85] ]συνηυλίσθην, (αὐλή), 中 和 ( 某 人 ) 
住 在 一 起 , 同 住 , 同居. @[ 泛 ] 和 ( 某 人 ) 聚 集 ， 
聚首 . 

σύν-αυλοςί, ον, (σύν, αὐλός), (Ὁ 和 ( 某 人 ) 合 奏 
双 管 的 . 四 [ 泛 ] 合 秦 的 , 齐 奏 的 , 齐 声 的 .外 
上 【 喻 ] 和 谐 的， 一 致 的 . 

σύν-αυλος, ον, (σύν, αὐλή), 同 住 的 ,同居 的 . 
[ 喻 ]0eigpoweg ξ. 和 神 噬 的 疯 病 纠缠 在 一 起 . 

συν-αυξανω [ 亦 作 ] συν-αυξω, [18 ]-αυξῆσω, 
中 和 … 一 齐 增加 , 一 齐 增 大 . [1881511388 
加 ,一 齐 增 大 ,长 大 . 国 帮 助 增加 , 帮助 增 大 . 
@[ 喻 ] 帮 助 夸大 . 

ouv-Qaatpew, [将 ]iicw, 中 和 … 一 齐 取 走 , 同时 
ΗΕ. [中 动 ] 帮 助 搭救 . 

συναφη, ἡ, (Guvarrw), 工 联合 ， 连接 . II ( 双 壳 
贝 的 ) 连 接 处 . III ( 贺 和 线 的 ) 切 点 . 

συν-αφίστημι, @ 使 一 齐 叛离 . @[ 被 动 , 有 主 


动 ,不 过 2 lt ν 56 ] ΝΕ . 
ne [ 完 长 coke 和 … 一 齐 叛离 


συναχθῆναι, 是 συνόγω 的 不 过 1, 不 定式 . 
συν-αχθομαι, [3 55], [将 , ΠΠ 5η ]-αχθ ἔσομαι 
[Β|}]-αχθῆσομαι, [不 过 1, Ἐξ 2} } -ηχθέσθην, (Ὁ 
和 ( 某 人 ) 一 起 难过 , 一 起 悲伤 , τς]. ὦ 
(+ 属 ) 一 齐 (为 某 事 而 ) 翡 伤 . 
συναψις, εως, ἡ, = συναφή. 
συν-δαΐζω, [将 ]so, 一 齐 杀 死 , 把 … 也 杀 死 . 
συν-δαίνυμι, [将 ]8atcw, 四 和 ( 某 人 ) 一 同 宴 饮 . 
συνδαίσαι Ίάμους τι 和 革 人 一 同 吃 喜 酒 . ὢ 
[中 动 ] 一 同 宴 饮 ,一 同 吃 席 . 
GuvSaltTwp, ορος, ὁ, (ouv6aivvpt), 同 宴 饮 者 , 同 
{ΕΕ 


ς΄. [͵ε]-δήδομαι, ( Ξ 158) ΙΕ, 

συν-δακρύω [υ], [将 ]gcw, @ 和 ( 某 人 ) 一 齐 
器 ,一 齐 落 泪 . @(+ 1) 2ΕΦΡΊΜ( ΚΑ). 

Guv5e5ia, [ 是 συνδείδω 的 完 ,时间 同 现 ], 一同 
ΡΜ. 

συνδείδω, 只 见 用 完 συνδεδια. 

Guv-5etTrvew, [将 ] 加 w, 四 和 … 一 同 进餐 , 一齐 
吃饭 . Ο)[ 44 ]οἱ συνδειπνοῦντες 一 伙 会 餐 者 ， 
一 同 会 餐 的 人 们 . 

σύν-δειπνον, τό, (σύν, δεῖπνον), 大 家 一 同 吃 的 
伙食 . 

auv-8etrrvos, ον, (σύν, δεστνον). @ 一 同 进 餐 的 ， 
在 一 起 吃饭 的 . 四 [名 ]olvSetervos,u, 一同 吃 
饭 的 ( 客 ) 人 , 同 席 者 ， 聚餐 会 的 会 友 . 

συν-δεκαζω, [ 1 ]άσω, 中 贿赂 全 体 ( 陪 审 员 ). 
[I 泛 ] 贿 赂 . 

συν-δέομαι, [ 345], [将 , 中 动 ]-Sefaopat [不 
过 1, 被 动 ]- εεήθην, 和 ( 某 人 ) 一 同 奶 求 . 

σύνδεσις, εως, ἢ, (auv3t), 工 (牛奶 和 果汁 的 ) 
混合 . 11 连续 , 继续 . III 收缩 . IV[ 语 ]( 以 
连接 词 ) 连 接 起 来 的 结构 . 

σύν-δεσμο», ὁ, [不 规则 的 复数 ] σύνδεσµα, τά, 
(συνδέω), Ι @( 扣 衣服 的 ) 别 针 . (Ὁ [88 1551 
带 . @[ 语 ] 连 接 词 . @[ 喻 ] (城邦 内 部 的 ) 联 
系 . II 捆 在 一 起 的 东西 . 

συν-δεσμώτηϑ, ου, ὁ, 一 同 带 上 脚 义 手 铸 的 人 ， 
“ΕΙΔΗ. 

σύν-δετος, ον, (συνδέω), 工人 由 捆 在 一 起 的 ,四 只 
脚 ( 或 手脚 ) 全 捆 住 的 . @ 和 … 缚 在 一 起 的 ， 
和 … 连 在 一 起 的 . II [名 ] σύνδετον, τό, 1898 
用 的 东西 :带子 , 绳子， 

συν-δέεω, [15 ]-δῆσω, (939 (38, 38, 缚 ) 在 一 起 . 
συνὸ ῆσαί τινα 捆 住 某 人 手脚 . Φ(8184ς)86 
(伤口 ). @[ 泛 ] 使 连 在 一 起 . 

συν-διαβαίνω, 一 同 走 过 , 一 同 越过 , 一 同 渡 过 . 

συν-διαβαλλω, Ι --7- ψξ 9]. πάντα τὰ πλοία 
συνδιέβαλλε τὸν ᾿Ιόνιον κόλπον 全 部 船只 一 
齐 渡 过 了 伊 奥 尼 亚 海 湾 . II @ 和 … 一 同 诬告. 
@[ 被 动 ] 一 同 被 诬告 . 


συνδιαγιγνώσκω 


συν-διαγιγνώσκω, [ Ἐξ ]-διαγνώσομαι, 工 一 同 
投票 决定 , 一 同 决议 . TI 同时 辨别 . 

συν-διαιταομαι, | 异 态 ]，[ 14 ]-διαιτῆσομαι, 
(σύν, Seacrgo), 工 和 ( 某 人 ) 一 同 生活 〈 独 ) 和 
(人 ) 一 同 生 活 , 同 住 , II [主动] συνδίαιταω 
像 公 断 人 那样 共同 判断 . » διαιτητής. 

συν-διαιτητης, οὐ, ὁ, (auvStacr&w), 工 一 辐 生 活 
的 人 (或 兽 ), 伙伴 .II 共同 判决 的 公 断 人 . 

συν-διακινδυνεύω, [将 jcw, 和 ( 某 人 ) 一 同 冒 危 
险 , 和 ( 某 人 ) 分 担 危 险 ， 

συν-διακοσµεω, [ΒΕ] ησω, 一 同安 排 , 帮助 整顿 
好 . σ. τὴν πόλιν καὶ τοὺς νόµους 帮助 整顿 好 
城邦 和 法 健 . 

συν-διακτορος, ὁ, 一 同 引 导 阴 魂 的 神 ， 吓 
διάκτορος. 

συν-διαλύω [vj], [3Η ]-λύσω, 帮助 结束 ( 动 
乱 ). @@[ 中 动 ] 帮 助 付 清 ， 

συν-διαμενω, [1 ]-μοώ, 四 和 ( 某 人 ) 一 直 乐 在 
一 起 . 四 和 ( 某 人 ) 一 起 坚持 . 

συν-διαμνημονευω, [将 ]ow, 和 … 一齐 记忆 , 一 
齐 回忆 起 . κ 

συν-διαπολεµεω, [ΒΚ ] ἥσω. 和 … 一 同 战斗 到 
ΚΚ. 

συν-διαπράχσσω, [[1]-ττω, [8 ]έω, [ 一 齐 完 
成 . II [中 动 ] 一 同 谈判 ,abrep των 
Κόλχων, Ἂ Κολκές λ.(18] 858 λ.}14 ΣΙ. 

συν-διασκοπέω. {.Η͂ |-διασκέ φοµαι, 和 ( 某 人 ) 
一 起 观察 ( 某 事 ), 和 ( 某 人 ) 一 起 检查 . 

συν-διασῴζω, {18 ]σω, 帮助 拯救 , 帮助 保全 ( 城 
Ἀ). 

συν-διαταλαιπωρεω, [4 ]ήσω, 和 ( 某 人 ) 一 同 
忍受 艰苦 . 

συν-δικτελέω, [4 ]-τελέσω, 和 ( 某 人 ) 一 同 完 
成 ,和 ( 菜 人 ) 一 同 坚 持 到 底 . 

συν-διατίθηµι, {88 ]-διαθῆσω, 帮助 安排 好 . 

συν-διατρίβω [ε], [将 lyxw, 和 ( 某 和 人 ) 一 同 消磨 
时 光 ,《 尤 指 从 师 ). οἱ τῷ Σωκράτει συνδια- 
τρέβοντες 和 苏 格 拉 底 一 同 度 日 的 人 们 ; 苏 格 
拉 底 的 弟子 们 . ΠΠ 专心 于 , 致力 于 ( 某 事 ). 

συν-διαφέρω, [将 ]-deoiow, 一同 把 … 带 走 , ΠΒ 
助 带 走 . ἄνεμος σ. τὴν vaw 风 带 着 那 只 船 前 
进 . II οἱ Μιλήσιοι τοῖσι Χίοισι τὸν πόλεμον 
συνδιήνεικαν 米利 都 人 曾经 帮助 开 俄 斯 把 战 
争 继续 下 去 . 

συν-διαφθείρω, [ 11]-4θερ ὦ, 四 和 … 一 齐 虎 
坏 , 同时 毁灭 ὦ [被 动 ] 2 ΕΘ. 
GuvStabapteis τῶ σώματι τὰς φρένας 他 的 心 
神 同 他 的 身体 一齐 毁坏 . 

συν-διαφυλάσσω, [将 ] ἕω, 帮助 保卫 , 帮助 看 


守 . 

συν-διαχειρίζω, 【将 ] έσω, ΠΝ ΒΗ πὲ ΒΝ. σ. τὰ 
λοιπά 帮助 完成 其 余 的 事情 . 

συν-διεξειµι, [不 定式 ]-Bee& ἕ ναι, ( σύν, διά, 
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ἐξει µε), 同时 (把 某 事 ) 讲 出 来 , 同时 叙述 . 
συν-διηµμερευω, [将 ]ow, 和 ( 某 人 ) 一 同 度 日 . 
συνδιηνεικα, [ 01] ---ἠνθκα, 是 συνδιαφ ἔρω 的 

不 过 1. 
συν-δικαζω, {将 ]&ow, (议事 会 ) 帮 助 审判 . 
συν-δικαστης, οὐ, ὁ. -一 同 审判 案件 的 人 , 一同 

陪审 的 人 , 审判 员 的 同僚 ， 
συνδικεω. [ΒΓ ]ῆσω, (σύνδικος), 四 蔡 ( 某 人 ) 辩 

解 , 主持 公道 . 四 蔡 被 告 辩护 , 当 被 各 的 辩护 

人 . 图 1[ 泛 ] 为 某 人 说 话 , 文 持 . 
σύν-δικος, ὁ, ἡ, (σύν, Stem) ,IO 帮助 人 打 官 司 

的 人 :被 告 的 辩护 士 . (和 auvfpyopos“ 原 告 的 

控诉 士 " 相 对 .，) 四 支持 者 , ΕΒ Β. (公元 

前 405 一 404 年 当政 的 雅典 三 十 伴 主 被 推翻 之 

后 所 任命 的 ) 审 判 员 ( 他 们 负责 审理 被 没收 的 

财产 的 纠纷 案件 ). II DI[ 形 ] 共 有 的 . ΘΒ] 

συνδίκως 共同 地 , 有 同等 权利 . 

GuUv-Stotktw, [16] ἤσω, 和 ( 某 人 ) 一 起 管理 , 浴 

18. 
συν-διοράω, [11] -διόφομαι, 一 同 观 察 , --[5] 8 

查 


συν-δισκεέύω, 和 ( 某 人 ) 一 同 掷 铁饼 ， 喇 δίσκος. 

συν-διώκω, [38 ]-διώξω { 354Ε]-ῴξομαι, 工 和 
( 基 人 ) 一 同 追 赶 . II [法 1 联合 检举 , 联合 告 
发 . 

συν-δοκεω, [4 ]-δόξω [75 {Ε ]-δοκῆσω, 工 一 齐 
认为 是 , 一 齐 认为 好 , 一 齐 同意 . rocs δὲ 
φίλοις πᾶσι συνέ δοξε ταῦτα 他 所 有 的 朋友 们 
全 都 同意 这 番 话 . I [常用 无 人 称 ]Q@ ovvOoxe : 
一 同 认为 是 , 一 同 认为 好 . σοὶ δὲ συνδοκε ιν 
χρεών 在 你 看 来 也 一 定 是 这 样 的 . @( + 不 定 
式 ) συνεδόκει οὖν καὶ ἐμοὶ ὑπερμ ἔΊεθες 
ε ναι ἔργον 在 我 看 来 这 也 是 一 件 异 常 困难 的 
工作 . JI [18, 2 ]συνδοκον ἅπασιν ὑμιν 既然 
你 们 认为 好 , 既然 你 们 也 都 同意 . ovv6b&av 
πατρί 既然 父亲 也 认为 好 , 既然 父亲 也 同意 
可 所 

συν-δοκίμαζω, [18 ] ἀσω, @ 一 同 测 验 , 一 同 检 
查 . @ 一 齐 批准 , 一 齐 同意 . 

συν-δοξάζω, [将 ] ἁσω, 1 (大家) 一齐 赞成 ， 
一 齐 同意 . νόμοι συνδεδοξασμένοι ὑπο πάν- 
των 被 所 有 的 人 赞成 的 法 律 . II [被 动 ] 一 同 
82Η. 

συνδόξαν, 是 συνδοκέω 的 不 过 1, 分 , ΠΡ. 

σύνδοσις, εως, ἡ, (σύν, δίδωμε), Οἱ 医 ] 渗 出 . 
(疾病 的 ) 转 移 . σ. ἐς πνεύμονα (33) ΛΒ. 
(人口 的 ) 流 入 , 涌 入 . ἡ ἔξωθεν σ. (Λ.Η) 
从 外 面 的 流入 . 

σύν-δουλος, ὁ, ἡ, @ 同 做 奴隶 的 ὦ [43] 
ovSouxos, ὁ, 同 做 奴隶 的 人 , 共同 工作 的 奴隶 . 
[ 阴 ]συνδούλη, ἡ. 

συν-δράω [α], [将 ]&ow, 和 ( 某 人 ) 一 起 做 ,各 
ΒΗΝ. σ. τοί τι 帮助 某 人 做 菜 事 . σ. αἶμα 
καὶ φόνον 帮助 做 杀人 流血 的 事 . 
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συν-δρομα5, άδος, σύνδρομος 的 [Β, αἱ 
συνδρομάᾶς πέτραι = συμπλήάδες. 

συν-δρομη, ἡ, ( σύν, δρόμος), Q (人群 的 ) 一 齐 
跑 来 , 纷纷 的 汇聚 , 集合 . ἀπὸ συνδρομῆς 乱 纷 
纷 地 . @( 事 物 的 ) 汇 合 , (疾病 的 ) 并 发 . Θἡ 
σ. τοῦ λϑου 故事 的 结论 ,教训 

σύν-δρομος, ον, ( σύν, ὃραμειν), 工 中 跑 到 一 起 
的 ,汇聚 的 ,会 合 的 , 集合 的 . σύνδρομοι πέτραι 
= GURTXT6Ses.@L 名 ] 几 条 道路 的 汇合 处 . 
IE 和 ( 某 人 ) 一 同 跑 的 ,跟着 ( 某 人 ) 跑 的 , ΕΒΕ 
( 某 人 ) 的 . 

cuv8pohws,[ 副 ],@ 一 同 跑 , 紧 跟着 跑 , 暴 步 后 
尘 , 亦 步 亦 趋 . @[ 喻 ] 一 致 地 . 

συν-δυαζω, [ Ἡ[]άσω, (σύν, δύο), [中 使 成 双 ， 
使 成 对 .@[ 被 动 ] 结 成 双 , 结 成 对 , 配 成 双 , 配 
成 对 , 结 成 配偶 , (动物 ) 交 配 , IL [法 ] 
συνδυάζε σθαί τινι 与 某 人 串通 , 勾结 . 

συν-δῦκας, άδος, ᾖ, (00v6u0), 配 成 一 对 儿 的 . σ. 
ἄλοχος 配偶 , 元 配 妻 子 . 

ouv-Suo, οἱ, αἱ, τά, (σύν, 60w), 岂 两 个 两 个 ,一 
双双 , 一 对 对 . 加 (每 人 有 ) 两 个 , 两 只 ,一 双 
(酒杯 ). 

συν- δυστύχέω, [ 18] ἥσω, 和 ( 某 人 ) 一 同 遭 不 
幸 ,和 ( 某 人 ) 分 担 不 幸 , 共同 受苦 难 . 

συν-δώδεκα, οἱ, αἱ, τά, 一 共 十 二 个 ,整整 十 二 
个 ,十 二 个 

συνεβαλον, 是 συμβάλλω 的 不 过 2. 

συνέβαν, [ 45] = συνέ βην, 是 συμβαίνω 的 不 过 
2 


συνεβην, 是 συμβαίνω 的 不 过 2. 

auv-EyYyus,，[ 副 , 常用 作 形 ], 中 接近 , 近 . σ. 
ἀλλῆλων 第 此 接近 . τὸ μὴ σ. 彼此 不 接近 , 1κ 
此 (往来 ) 不 密切 . @ (时间 ) 近 . 四 相近 , 相 
似 . οἱ συνεγυτάτω 彼此 极 相近 的 人 们 , 地 位 
很 相当 的 人 们 . 

συν-εγείρω, [将 ]-Ge pw, 四 使 一 齐 起 来 , 使 一 齐 
醒 来 .[ 喻 ] 使 一 同 复活 . @[ 被 动 ] 被 唤起 ， 
被 惊醒 . συνηγέρθησάν σοι πάντες οἱ γίγαντες 
οἱ ἄρξαντες τῆς γῆς 所 有 在 进 上 曾 为 统治 者 
的 巨 灵 都 被 你 (巴比伦 王 ) 惊 醒 . ὢ (53 Λ.) δὲ 

συνέδραμον, 是 συντρέχω 的 不 过 2. 

συνεδρεύω, [将 1cw, (σύνεδρος). 一 齐 坐 下 审 
议 . @[ 沁 ] 开 会 , 商讨 ,审议 . οἱ συνεδρεύον- 
τες 议事 会 的 成 员 们 . 

συνεδρία, ἢ, (σύνε δρος), ἵ (3508544) 3ςἨΝ. (Ττ 
希腊 人 认为 这 是 吉利 的 兆头 . ) II 开会 , 审 
议 , 议事 会 . 

συνεδριον, τό, (ove8pos), 工 @ 议 事 会 . ΦΙ3 
马 ] 元 老 院 .I 四 议事 厅 . 四 (犹太 人 的 ) 会 
堂 . 

σύν-εδρος, ον, (σύν, ESoa), 工 和 … 坐 在 一 起 的 
(人 或 神 ), 坐 下 开会 的 (议事 员 ), 素 栖 的 ( 鸟 ). 
II [名 ]ovve Spos, ὁ, 议事 员 . 名 [罗马 ] 元 


rr 


σύνειμι 


συν-εείκοσι ,[ 史诗 1 συνείκοσι. 


νο τα [史诗 ] ,是 συνείσω 的 过 未 的 延 


συν-εεργω, [史诗 ] = συνείβω. 

συνεζευξα, 是 συζεύγνυμι 的 不 过 1. 

συνεηκα, [ 3] = συνῆκα, 是 συνίημι 的 不 过 1. 

συν-εθέλω, [Έ]συν-θέλω, 和 ( 某 人 ) 有 同样 的 
愿望 , (+ 与 ， 事 ) 对 某 事 表 示 同 意 ， 

συνεθεντο, 是 συντίθηµι 的 3 复 ,不 过 2， 中 动 . 

συνεθηκαµην, 是 συντίθηµι 的 不 过 1, 中 动 

συν-εθιζω, [将 ]iow, 四 使 ( 某 人 ) 习惯 于 …， σ. 
τὰ τέκνα πρὸς τὰ φύχη 使 孩子 习惯 于 忍受 寒 
冷 . @[ 被 动 ] 成 为 习 局 . 

συνειδεναι͵ 是 σύνοιδα 的 不 定式 . τ» συνείδω. 

συνείδησις, ἡ, 人 和 别人 共享 的 学 识 , 见闻 多 
消息 , 信息 . ὃ 良心 . 国共 谋 , 罪行 . 

συν-είδω, [ 2-11 2 ]συν-εἰδον, [不 定式 ]-rGecv, 1 
一 齐 看 清楚 ,了解 , 理解 到 . (在 这 个 意义 上 ， 
现在 时 用 συν-οράω, 将 来 时 用 συν-όψομαι, 元 
成 时 用 συν-εὀρᾶκα. ) 11 [2, 时 间 同 现 ] 
σύνοιδα, [不 定式 ]ouve Svat, [过 完 , 时 间 问 
ΠΕ] συνῇδειν {Ρ ]συνῇδη, [ 83, 2 ΒΓ 1συνῃ- 
δέτε, [1] συνείσομαι, 四 和 ( 某 人 ) 一 起 知 
道 ,与 闻 ( 某 事 ), 参与 (阴谋 ). [1 ]συνειδώς 
共 谋 者 ， 同谋 ， 帮凶 . τὸ συνειδό = 
συνεέδησι». (Θί + 与 ) 和 (别人 ) 一 样 知道 , 间 
ΕΕΆΠΗ. συνειδέναι ἑαυτῷ οὐδ᾽ ὁτιοῦν σοφὸς 
ὤν 我 知道 我 自己 一 点 也 不 聪明 ， σύνοιδα 
ἐμαυτῷ οὐδὲν ἐπισταμένῳ 我 知道 我 是 一 无 所 
知 


συν-είκοσι, { 史 诗 ] guveetkogu 一 共 二 十 个 ,如 
在 一 起 二 十 个 ,二 十 个 . 

συνειλεγμενος, 是 συλλᾶω 的 完 , 分 . 

συν-ειλέω, [38 ]ήσω, DD (人) 拥挤 在 一 起 , (要 
子 ) 捆 在 一 起 . 多 [被 动 ] 被 挤 在 一 起 , 被 压 在 


起 . 

συνείληφα, 是 συλλαμβάνω 的 完 . 

συνειληχα. 是 συλλαγχάνω 的 完 . 

συνείλκυσα, 是 συνέλκω 的 不 过 1. 

συνείλοχα, 是 συλλΆω 的 完 . | 

σύν-ειμι, [ Ἡ]ἔσομαι, (σύν, εἰμί 是 ), I 中 连接 
在 一 起 , 结合 在 一 起 . ΘΙ Ε, 1852. ἔμελλον 
ἔτι Ευνέσεσθαι οιζυὶ 我 还 将 遭受 苦难 ，8. 
ὀνείρασιν 做 梦 . συνεῖναι μερίμναις 发 悉 , Ίλ. 
1Ξ συνεῖναι νόσως- νοσεῖν 遭 瘟疫 , 生病 . @ 
从 事 于 , 忙于 ( 某 事 ). χωρία σ. 从 事 耕 种 . 
σ. ἥδοναι5 享受 乐趣 ,II @ 和 和 ( 某 人 ) 在 一 起 ， 
同 住 , (和 丈夫 ) 生活 在 一 起 , 共处 , 结交 . σ. 
epauro 独 居 , 独处 ,Qo συνόντες 朋友 ， 宾客 ， 
旅 伴 , 战友 , 伙伴 , 门徒 , 弟子 . Φ1518, 交尾 . 

σύν-ειμι, (σύν, εἶμι 走 ), 一 齐 走 , 一 齐 来 (或 
去 ), πε 55, 集合 . ΘΕ, ΠΠ. 名 聚会 , 会 
面 ,开会 商讨 . @( 云 ) 聚 到 一 起 .@( 税 款 ) 收 


συνεῖπον 


进 . 

συν-εῖπον, [ 41 ]σύνειπε, [不 定式 ]-eerxeew, [是 
废 字 εἴπω 的 不 过 2, 现在 时 用 συνάθρεύω 或 
σύμφημι, cy etrov], 人 附和 ,支持 , 肯定 ( 某 人 
说 的 话 ).@[ 泛 ] 赞 助 , 拥护 . @ 帮 助 说 出 ,证 
明 , 证 实 . 

συν-ειργνυμι, --συνείρω. 

συν-εἰργω, [史诗 ] -eepyw,[ 卓 体 ]-epyw,[ 史 
ΡῈ, ο... [史诗 , 不 过 2] ow 
εἐργᾶθον, [将 ]ouveip&w, 了 一 齐 关 起 来 ,一齐 
封闭 起 来 ,关上 ( 门 ),( 用 衣服 ) 围 紧 . ΠΩΣ 

在 一 起 ， 11, 938. @[ 喻 ] 使 (夫妇 ) 结 合 . 9) 

合作 , 通力 合作 . 

συνείρηκα, {Ελ σύμφημι 和 συνερξ ωί = συν- 
Epw) 的 完 . 

συν-εἰρω, 1 串 在 一 起 ,一 个 个 连接 起 来 ，5o. 
στεφάνους 编 花 环 . 11 [ 星 ] 把 话 串 连 起 来 , 一 
连 串 地 说 下 去 , ΙΕ 48. 

Guvets, εἴσα,έν, 是 συνίημι 的 不 过 2, 分 . 

συν-εισαγω, [将 ] ἕω, () 一 齐 带 进来 , 全 都 带 
来 . @ 同 时 带 来 , 同时 引导 . 

συν-εισβαίνω, [1 ]βῆσομαι, 和 (其 人 ) 一 起 上 
船 , 登 舟 . 

συν-εισβαλλω, [不 及 物 ],@ 一 起 进入 , 入 侵 ， 
攻 入 , 袭击. @( 各 种 症状 ) 同 时 出 现 ,并 发 . 

συν-εισερχομαι, [545], [不 过 2, 主动 ]-ctc- 
?gov, [76 |- εισελήλυθα, 和 ( 某 人 ) 一 同 走 进 . 

συνείσομαι, [将 ],c συνείδω 11. 

συν-εισπίπτω, [将 j-recouat,[ 不 过 2j-ere- 
σον, 一 同 落 到 (海里 ). @ (军队 ) 一 齐 交 进 ， 
冲 进 , 涌 进 ( 敌 方 的 城 门口 )， 

συν-εισπλέω, [48 ]-πλεύσομαι, 一 同 驶 进 , 一齐 
航 入 (港口 ). 

συν-εισπράσσω, [ 阿 ]-Trw, [将 ]so, 帮助 ( 某 
人 ) 讨 债 . 

συν-εισφέρω, DD( elocbop&), 和 … 一 齐 缴纳 战争 
税 . @[ 泛 ] 一 齐 交付 . 

συν-εισφορᾶ, ἡ, (συνεισφέρω), 共同 的 捐献 , 一 
齐 缴纳 的 捐 税 

συν-εκβαίνω, [将 1- 和 ( 某 人 ) 一 齐 从 某 
地 走向 ,一同 登 上 

συν-εκβαλλω, [将 ]- I 全 一 齐 扔 出 去 , 帮 
助 抛 出 去 . (两 物 ) 一 齐 掉 出 来 .1] [不 及 物 ] 
(河水 ) 一 齐 注入 . 

συν-εκβιβάζω, {[ 将 1, -εκβιβάσω, [ 阿 ]】 
-εκβιβ ὦ, [是 συνεκβαίνω 的 施 动 ], 使 … 走 出 
来 , 帮助 (把 陷 在 泥 学 中 的 车 子 ) 拖 出 来 . 

συν-έκδημος, ὁ, Πε. 

συν-εκδίδωμι, [将 ]-e κδώσω, 外 帮助 分 配 . 名 
出 嫁 资 帮助 穷人 把 女儿 嫁 出 去 . 

συν-εκδύω [v],[ 将 ] -εκδύσω, 中 和 剥 光 ， 四 [被 
动 ] 脱 光 ( 衣服 ). 

συν-εκθνησκω, [1]- εκθανοίµαι, 和 ( 某 人 ) 一 同 
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Εμ 35. [Π]]συνεκθανε & rw πώματι 和 酒 
同归于尽 : 酒 喝 完 人 醉 倒 . 

συν-εκκαίδεκα, 一 共 十 六 个 , 加 在 一 起 十 六 个 ， 
TN 

συν-εκκλεπτω, [将] φω, 帮助 ( 某 人 ) 偷 跑 . 
μα πτειν μους ἴα Βπ(Β- Λ) ἔξ ΝΕ {8 


συν-εκκομίζω, [将 ]ow, 工 @ 帮 助 ( 某 人 把 …) 带 
走 . 353. [I 帮助 ( 某 人 ) 忍受 (灾难 , ΒΒ 


πλ. 

συν-εκκοτττω, [45 ]ῴω, 帮助 砍伐 (树木 ). 

συνεκλεισα, 是 συκλείω 的 不 过 1. 

συν-εκλεκτος, ἢ, ὀν, 一 同 挑选 的 . 

συν-εκλύω [υ], [11]-λύσω, 帮助 放松 , 一 齐 松 
驰 , 一 齐 变 衰弱 . 

συν-εκμαχεω, [将 jo0w, (σύν, ἐκ, 
( 某 人 ) 一 同 出 去 打仗 . 

auv-ekhox 和 euw, [将 ]ow, 和 ( 某 人 ) 一 辣 (用 杠 
杆 ) 援 开 ( 门 ) 

συν-εκπεμπω, [将 jjo, 把 … 一 齐 送出 去 , 送 

συν-εκπεράω [a], [将 ]&ow, 和 ( 某 人 ) 一 同 走 
出 来 , 一 齐 钻 出 来 . 

συν-εκπίνω [ε], [1 ]-πίομαι, 和 ( 某 人 ) 一 同 喝 
光 , 喝 干 . oc. τὸ κέρας 把 角形 杯 里 面 的 酒 喝 
光 . 


συν-εκπίπτω, [1]-πεσοὺμαι, 工 和 ( 某 人 ) 一 同 
冲 出 来 . II 一 齐 被 赶 出 来 , 被 驱逐 , 被 流放 . 
II @ (表决 票 ) 内 容 一 致 ,从 过 里 一 齐 倒 出 来 . 
@[ 喻 ] 一 致 表决 通过 , 一 致 决定 , 一 致 同意 . 
IV (+ 与 ) 和 ( 摹 和 人) 比赛 , 同时 达到 终点 . V 
参加 戏剧 竞赛 落选 (剧本 未 通过 , 执政 官 不 给 
演员 ) . 

συν-εκπλέω, [ ΒΕ ] -πλώω, [ 将 ] -πκύσομαι, 

和 … 一 同 出 海航 行 . 

νο... [1] -πνεύσοµαι, 和 ( 某 人 ) 一 同 吐 
出 最 后 一 口气 ,和 ( 某 人 ) 一 齐 死 . 

λα [将 ]fiow, 和 ( 某 人 ) 一 同 出 力 , 一 
同 帮助 , 合 

了 [将 ]ow, 帮助 备 办 ( 某 物 ), 帮助 
供应 (其 物 ) . 

συν-εκποτέον, [ 亦 作 ]j-ta, [是 συνε κπίνω 的 动 
形 ], 必须 同时 喝 光 . σ. καὶ τὴν τρύγα 必须 把 
酒 渣 一 齐 喝 下 去 . 

συν-εκπρασσω, {[Π ]-ττω, [68 ]-πρησσω, 
[将 ] ἕω, [中 3} Ἱ-πρασσομαι, [58 ] 
-Trpncoohat 介 和 ( 某 人 ) 一 起 讨债 . 多 [中 
动 ] 帮 助 ( 某 人 向 某 人 ) 报 复 . συνεξεπρήξαντο 
αὐτῷ rov…b6varoy 他 们 六 帮助 他 为 ( 某 人 的 ) 
死亡 进行 报复 

συν-εκσῴζω, [将 ]ow, 帮助 拯救 ， 帮助 救出 . 

συν-εκτάσσω, [ 阿 ]-rro, [将 jso,[ 军 ] 帮 助 把 
队伍 排 成 阵势 . 

συν-εκτέον, [是 συνέχω 的 动 形 ], 必须 (把 那些 


pxXopat) ,和 
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συνεπαινος 


人 ) 聚 集 在 一 起 , 必须 (把 队伍 ) 集 合 在 一 起 . 
SR Le [将 1-rtaw [εἸ, ΒΙΒΛΟ) 


συν-εκτρέφω, [将 ] «θρέφω, 中 和 … 一同 抚养 
大 , 一齐 抚养 大 , 帮助 抚养 大 . @[ 喻 ]( 把 火 ) 
加 旺 . LL 被动] 和 ( 某 人 ) 一 同 长 大 . 

συν-εκτρεχω, [4 ]-εκδραμο ὑμαι, [不 过 2] 
-εξεδρᾶμον, 中 和 ( 某 人 ) 一 齐 跑 出 去 , 一 同 冲 : 
出 去 , 突围 . @ 一 齐 发 芽 或 生 枝 . 

μμ [7ψΕ]συνέκυρσα, 是 συκυρᾶυ 的 

过 


σύνεκυνα, 是 συκύπτωβή μα 1 


συν-εμπίπρημι, [将 ] -εμπρήσω, [ 1 αἱ 1] 
-ενξπρησα, 一 齐 烧 , --2Γ 8488. 

Ouv-EhtTropos, 0, 四 中 同舟 的 乘客 . @[ 泛 ] 旅 
伴 ,伙伴 ,同伴 , 侍从 .auvt µπορος χορείας 一 
回 舞 的 舞伴 . 


συνεμπρῆσαι, 是 συνε μπίπρημι 的 不 过 1, 不 定 
式 ， 


| OUveveykavrtes, 是 συμῥέρω 的 不 过 1, 2), 3. 
συν-ενείκοµαι, [史诗] = συμφέ pouat,[ 被动]， 
冲 向 …, 撞 在 … 上 , 碰 上 . 


| συν-ενθουσιάζω, [ 亦 作 ] συν-ενθουσιχω, 和 … 


συν-εκφερω , [将 ]-e&olow， 一 同 抬 出 去 , ( 尤 指 ) | 


--Ρ|33-3538, 18 

συνελαβον, 是 συλλαμβάνω 的 不 过 2. 

συνελαλουν, 是 συλλᾶλέω 的 过 未 . 

συν-ελουνω, [1 ]-ἐελάσω [ᾶ], | 1-13 1 ]-ῃλασα 
[史诗 ] -ἔλασσα, [ 完 ] -ελήλακα, I (Ὁ 
赶 到 一 起 . ληΐδα 6 ἐκ πέδιου συνελάσσαμεν 
我 们 从 平原 上 把 捕获 的 牲畜 赶 到 一 起 了 . 
συνελαύνειν ὀδόντας (痛苦 地 ) 咬 着 牙齿 . (Ὁ 
(用 锤子 把 某 物 ) 殴 打 到 一 起 ,( 把 铁器 ) 锻 接 到 
一 起 . 【I 使 交手 , 使 相 斗 ,使 争吵 . ΦΙ ΤΝ 
物 ] 交 战 .Eptit ξυνε λαύνειν 争吵 起 来 . 

συνελεῖν, σύνελεν, [史诗 ], 是 συναιρέω 的 不 
定式 和 3 单 , 不 过 2. 

συν-έλευθεροω, [将 ] ώσω, 和 … 一 同 把 … 解放 
出 来 ,和 … 一 齐 使 … 获 得 自由 . o. tevas του 
μουνάρχου ( - μονάρχου) 把 他 们 从 专制 君主 
手中 解放 出 来 . 

συνελευσι5, εως, ἡ, ( συνελεύσομαι), 中 联合 
会 合 . 加 会 合 处 . 名 遇见 . @( 僧 人 的 ) 互 助 会 
社 . 加 (男女 的 ) 交欢. (ΘΗΚΦ. @[ 语 ] 缩 与 ， 
合 拼 , (元 音 的 ) 融 合 . 

συνελεύσομαι, 是 GovtpXoket 的 将 . 

συνεληλυθα, 是 συνέρχομαι 的 完 . 

συνεληφθην, 是 συλλαμβάνω 的 不 过 1, 被动. 

συνελθεῖν, 是 συνέρχομαι 的 不 过 2, 不 定式 . 

Guv-eXKkuoTeov, [是 συνέλκω 的 不 过 1 的 动 形 ]， 
必须 拉 到 一 起 , 必须 卷 缩 到 一 起 . 

συν-έλκω, [11 ]ξω, [4-2 1]συνειλκῦσα, { 中 拉 
到 一 起 , 收缩 , @@ 卷 缩 到 一 起 , 3 (81), 卷 起 
(灯芯 ). Π 帮助 拖 . σ. τοὺς νεκροὺς εἴσω φά- 
λαγγος 一 齐 把 那些 尸体 拖 到 阵线 里 . 

συνελῶν, 是 συναιρέω 的 不 过 2, 分 . 

συν-εμβάλλω, , [将 1]-Bixow, 1 帮助 推进 ( 门 门 )， 
推进 去 . II [不 及 物 ] 一 齐 进攻 , 一 同 入 侵 . 

συνεμβολη, ἡ, (συνε µβάλλω), 同时 投入 , 一 齐 
383. συνε μβολὴ κώπης 一 齐 划 浆 . 

GuvEhev,[ 诗 ] = συνεῖναι, 是 συνίημι 的 不 过 2, 
不 定式 . 

συνεµιξα, 是 συμμΏνυμι 的 不 过 1. 

συνεμιχϑεν, [史诗 ], 是 συμμίνυμι 的 3 复 , 不 过 
1, 被 动 


一 起 变 狂热 . 
συνενοω, (σύν, ww) ,联合 在 一 起 . 
συν-εξαγω, [将 ]Sw, 外 一 同 带领 (军队 )， 帮助 
带 出 去 . @[ 被 动 ] 被 同时 带 走 . 
συν-εξαιρεω, [将 ] cw, @ 帮助 弄 走 . συνεξε- 
λεν ὑμω τὸ θηριόν 帮助 你 们 除去 这 野兽 . 外 
μη ΚΟΕ, , 城市 等 )，@[ 中 动 ] 帮 助 救 


συν-εξακούω, [ΚΕ ]-ακούσομαι, 大 家 同时 听 到 |. 

συν-εξάμαρτανω, [ 将 ]- -αμαρτήσομαι, 和 ( 某 
人 ) 一 同 犯 错误 . 
συν-εξανίστημι, [将 ]-srfow, 工 使 … 一 齐 站 起 
来 . II 一 齐 激动 起 来 . TIII [被 动 , 有 不 过 2, 主 
动 ]-eiovtcrm, [ 完 , 主动 ]-ssavt στηκα, (Ὦ) 
一 齐 站 起 来 , 一 齐 起 立 , 一 齐 走出 来 . 怨 一齐 
激动 起 来 采取 行动 . @ 一 齐 起 来 反叛 . 

συν-εξαπατάω, ΠΗ͂ ]ήσω, 和 … 一 同 欺骗 . 

συν-έξειμι, (εἶμι 走 )， 和 ( 某 人 ) 一 同 走出 去 . 

συν-εξελαύνω, [ Ἡ]- εξελάσω, 一 齐 驱逐 出 去 . 

συν-εξερύω, [1χξ]σω, 一 齐 抽出 , 一 齐 夺 去 , 一 齐 
撕 去 


συν. εξέρχομαι, [ 异 态 , 有 不 过 2, 主动 ] εξηλθ- 
ον, [ 完 , 33] -εξελήλυθα, εν έρχομαι, 中 和 
( 某 人 ) 一 起 从 … 走 出 来 (或 走出 去 ). 四 一 齐 
带 了 出 来 . 93. 

Guv-tEeratw,f 将 ]6cw, @ 一 齐 审查 , 一 齐 询 
问 ,一 齐 拷问 . @[ 被 动 ] 被 认为 是 ( 同 党 ) . 

συν-εξευρισκω, {38} - εξευρῇσω, 帮助 找到 (一 
个 办 法 ), 和 (其 人 ) 一 齐 找 出 . 

συν-εξορμαω, [Ἡ1]ήσω, 工 帮 助 激励 , 帮助 催促 . 
II [不 及 物 ] 名 一 齐 剖 出 . 四 一 齐 长 出 . 

Guv-eoXhos， ὁ, [ 诗 ] = συνοχµός. 
συν-επ-αγω, [1Ε] ἕω, 中 率领 (联军 ) 一 齐 去 抵 
抗 或 攻打 . @ 引 来 或 召 来 (外 国 军 队 ) 帮助 抵 
抗 或 攻打 . [中 动 ] 随 身 带 着 ( 基 人 ). 

συν-επαδω, [Ἡε]-δεέδω, | --ΧΒΚΑ͂Ι, 一 齐 赞美 
(神明 ). Π 同时 念 苑 语 . 

συν-επαινεω, [将 上 ow, [史诗 ]?oow, { 一同 赞 
成 ,一致 同意 ,一 齐 劝 告 . II 一 齐 赞 美 . 

συν-επαινος, ον, 一 同 赞成 的 ， 一 致 间 意 的 . (+ 
{5 Έξ]σ. εἶναι Ἑθένεσθαι τῳ πεποιημέ vw 对 
这 个 行动 也 表示 同意 . 


ο ανα πμ. 


συνεπαίρω 


συν-επαιρω, [14 ]-επᾶρω, 1 同时 升 起 , 同时 举 
起 ,同时 抬 高 . 【L(+ 不 定式 ) 同 时 处 思 ( 做 )， 
同时 也 鼓励 (做 ) . 

συνεπαισα, 是 cuprato 的 不 过 1. 

συν-επαιτιάοµαι [aa],[ 异 态 ]，[ 将 ] -άσομαι, 
和 … 一齐 指责 , 也 指控 ， 

συν-επακολουθεω, [ 将 ]?cw, 一 癌 跟 随 , Ξξ ΒΕ, 
伴随 .， 

συν-εποαµυνω, [33 ]-αμὔνω, 中 帮助 击 退 , 帮助 
打 退 . @ 一 齐 帮助 , 一 齐 防御 . 

συν-επανιστημι, [ {6 ]-στήσω, 四 和 ( 某 人 ) 一 同 
反叛 , 一 起 造反 . @ 四 [被 动 , 有 不 过 2, 主动 ] 
-ἔστην, [ 75, 3:35] ]έστηκα, 参加 反叛 . 

συν-επανορθοω, [ 将] ώσω, { 不 过 11 
επηνώρθωσα, [213] -επηνώρθουν, 参加 重建 ， 
帮助 恢复 , ΒΡΕ. 

συνεπαξα, [ 35 ],Ε: συμπήγνυμι 4114 1. 

συν-επάατπτομαι, [ ΒΗ] = συνε φάπτομαι. 

συνεπεδησα, 是 συμπεδάω 的 不 过 1. 

συν-έπειμι, (σύν, ἐπί, εἰμε 走 ), 和 ( 某 人 ) 一 同 
去 抗击 , 和 ( 某 人 ) 一 齐 进攻 . 

συν-επεισφερομαι, [中 动 ], 帮助 带 ( 引 ) 进 来 . 
σ. τὸν βάρβαρον τῇ Ἑλλάδι 帮助 把 异族 带 
进来 打 希 腊 . κ 

συν-επεκπίνω [ει], [将 ]-xiouae, 一 齐 喝 下 去 ， 
ας. κ | 

συν-επελαφρύνω [υ], 帮助 ( 某 人 ) 减 轻 ( 压 
力 ) ,帮助 ( 某 人 ) 支 持 住 . 6o. τισὶ τὸν πόλεμον 
帮助 他 们 把 战争 支持 下 去 . 

συν-επερίζω, [将 ]iow, 同时 … 对 抗 ,也 和 … 竞 
争 


συνεπεσον, 是 συμπίπτω 的 不 过 2. 

συνεπεσπόμην, 是 συνεφἔποµαι 的 不 过 2. 

συνεπεστην, 3ὲ συνεφέστημι 的 不 过 2. 

συν-επεύχομαι, [ 5} 35], [48 ]-εύξομαι, 参加 祈 
社 , 一 同 发 奢 ，( + 将 , 不 定式 )ouve πεύξασθαι 
δὲ καὶ τοῖς ἄλλοιο θύσειν 发 暂 也 要 向 别 的 神 
们 献 祭 . 

συν-επηχέω, [1] ήσω, 和 ( 某 人 ) 一 同 唱 赞美 
歌 , 一齐 合唱 赞美 歌 . 

συν-επιβαινω, [ΐ ]-βῆσομαι, 1 和 { 某 人 ) 一 齐 
登 上 (城墙 ,梯子 等 ). II 和 ( 某 人 ) 一 齐 开始 ， 
着 手 . III 也 践踏. 

συν-επιβουλώω, [14] σω, 和 ( 某 人 ) 合 谋 , 共 
谋 , 一 齐 搞 阴 谋 . 

συν-επιγραφεύς, ὁ, 一 同 当 财产 记录 员 的 人 ,一 
同 当 登记 员 的 同事 . 

συν-επιθύµεω, [将 ]icw, 和 ( 某 人 ) 有 同样 的 愿 
8, --2ἱ8 18. 

σων-επίκειµαι, [将 ]-ketcokak,[ 被 动 ],(D 积 ( 某 
人 ) 一 同 进 通 , 一 齐 进攻 . ὢ τῆς, 压迫 . 

συν-επικοσμέω, [ ,Ε] ἥσω, (Ὁ 帮助 装饰 ( 某 物 ). 
@ 一 同 敬 重 , 一 齐 赞 扬 . > ἐπικοσμέω(). 

συν-επικουρέω, [将 ] 加 ow, 作 盟 友 , 助战 . ὦ 
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ΧΗ, 救济 , 解救 . συνεπικουρεῖν ταις ἀπο- 
ρίαι5 τινός 解除 某 和 人 的 困难 . 

συν-επικουφιζω, [将 jicw, I 同时 减轻 . 1] 帮助 
解除 .III [ 喻 ] 提 高 ， 提升 . 

συν-επικραδαινω, 一 齐 向 前 向 后 摇摆 . 

GUV-ETIIAGHNBavobhalt，[ 异 态 ]，[ 将 } -επιλή- 
opac, 工 和 ( 某 人 ) 在 一 起 ,支持 , 帮助 . Π[ 5} 
一 同 攻击 ( 某 人 ). 

συν-επιµαρτυρεω, [13 ]ήσω, 和 ( 茶 人 ) 一 同 证 
明 ,证 实 , 一 齐 作证 . 

συν-επιμέλεομαι, [ 3- ψε ]-µέλομαι, { δὲ 35, 有 
将 ,中 动 ] -ῇ σομαι, [不 过 1, 被动 ]-e πε- 
µελήθην, 一 同 关心 ( 某 人 ), 和 ( 某 人 ) 一 齐 照 
料 ( 车 队 )， 

συν-επιμελητης, οὐ, ὁ, 帮助 照料 某 事 的 人 , 助 
手 


συνεπιον, 是 συμπίνω 的 不 过 2、 

συν-επιπλέκω, [将 ]ξω, 一 齐 编织 进去 , 一 齐 缠 
绕 进 去 ，_ 

συν-επιπλεω, [1 ]-πλεύσομαι, 一 齐 航 海 远征 . 

συν-επιρρώννυμι, [ΒΕ ]-ε πιρρώσω, 帮助 加 强 ， 
支持 (希腊 ). 

συν-επισκοπέω. [ 将 ] -ertakEyopat，[ 完 ] 
-επέσκεμμαι, 和 ( 某 人 ) 一 同 观察 ， 一 齐 思 考 . 

συν-επισπαω [aj, | Ἡ]άσω, 一齐 拉 和 癌 . (Ὁ 
[中 动 ] 一 齐 拖 向 (毁灭 ). 全 (把 某 人 ) 吸 引 到 
自己 的 观点 上 . 

συνεπισπέσθαι, συνεπισπτοµενος, 是 συνε Χ- 
ποµαι 的 不 过 2, 不 定式 和 分 . 

συν-επισπεύδω, [将 ]ow, 一 齐 推 ( 车 子 ) 前 进 . 

συν-επίσταμαι, [ 异 态 ],@ 一 同 得 知 , 与 闻 . (ὦ 
知道 得 很 清楚 . 

συν επιστελλω, [16 ]-στελῶ, 和 … 一 同 送 来 
(或 送 去 ) . 

συν-επιστρατεύω, [34 ]σω, 和 ( 某 人 ) 一 辐 进 
军 , 一 齐 进攻 . 

συν-επιστρέφω, [将 ] gw, 使 ( 某 人 ) 转 向 ( 某 
事 ) ,使 集中 注意 力 ,使 全 神 贯 注 . 

συν-επισχύω [u],[ 将 ]oco, 帮助 加 强 , 一 齐 支 
持 ( 某 人 ). 

συν-επιτελεω. [将 长 ow, 帮助 完成 , 一 齐 执行 . 
6. παιᾶνα be 一 齐 晶 完 对 神 的 赞美 歌 . 

συν-επιτίθημι, [将 ]-e row, 工 帮助 放 上 .5o. 
βάρος 加 上 更 多 的 (重担 ). II [中 动 1@D 参 加 
进攻 , 和 … 一 齐 攻打 . @o. τῷ E09 一 齐 参 
加 这 件 工作 . @ 利 用 (时 机 , 某 人 的 无 知 ). Φ 
σ. τισὶ ἁμαρτίαν 把 罪过 加 在 某 人 身上 . 

συν-επιτρίβω [ἑ], [将 ] jw, 彻底 毁坏 , 同时 破 
坏 . 

συν-επίτροπτος, ὁ, 共 辐 的 监护 人 ,一 同 受 委托 
的 人 . 

συνεπλασα, 是 συμπλάσσω 的 不 过 1. 

συνεπλεξα, 是 συμπλέκω 的 不 过 1. 

συνεπνιξα, 是 συμπνγω 的 不 过 1. 
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συν-επομαι, [ 545], [1-11 2]-εσπόμη», 工 同时 
跟着 , ΚΗ, 伴随. ποίμναις συνέπεσθαι 跟着 
羊 群 :牧羊 ,放羊 . II 跟 得 上 , 领会 ,懂得 . συν- 
ἔπομαι 我 懂 你 的 意思 . 

συν-εποµνυμι, 1. 8... 

συνεπρηξα, [ 伊 ] ,是 συμπράσσω 的 不 过 1. 

συν-εραστης, ου, ,一同 爱 … 的 人 . 

συν-εραω, 四 和 ( 某 人 ) 一 同 爱 …. 四 [中 动 ] 彼 
此 相爱 ,相亲 相爱 . 

συν-εργαζομαι, [ 异 态 ]， [将 ] -άσομαι, [ 76} 
-etoyackat TI[ 主 动 ] 和 ( 某 人 ) 合 力 做 ( 某 
事 ), 帮助 做 . II [ 完 , 分 , 作 被 动 义 ] Xo 
ξυνεβ/ ασμένοι 加 过 工 的 方 石 ， 被 羡 成 可 以 接 
合 的 (用 于 建筑 的 ) 方 石 . 

συν-εργατης [aj, ου, ὁ, (σύν, ἐργατῆς), 4) -- 
同 做 工 的 人 , 工作 伙伴 , 帮手 . σ. arpas 狩猎 
的 伙伴 ,四 同谋 者 , ΧΙ. 

συν-εργατίνης [ε], ου, ὁ, [8] -- συνεβάτη». 

συν-εργατις [ία], ιδος, ἡ, [ 1ὲ συνεβ΄άτης 的 
阴 ], 女 同谋 者 . σ. φόνου 办 杀 的 女 同 谋 者 . 

συνεργεω [过 未 ] συνήργουν, [ 完 」 -"ργ ηκα, 
(auve 人 os), 和 ( 某 人 ) 一 同 工 作 , 帮助 ( 某 人 ) 
工作 , 和 ( 某 人 ) 合 作 , 帮助 , 服侍 . 

συν-ερΥητης, ου, ὁ, [ΞΕ] = συνεργάτης. 

συνεργία, ἥ, (συνεβ/ὀς), 四 帮助 ,合作 (Ὁ! 32} 
合谋 , 阴谋. 

συνεργον, τό, (σύν, έργον), 工具. 

συν-εργ05, όν, (σύν, ἔργον), ὦ 联合 工作 的 ， 
通力 合作 的 ， Φ [ 名 ] συνεργός [ΠΗΕ] 
σύνε 0Y ο5, ὁ, ἡ, ΑΕ 3, 合谋 者 ， 工作 伙伴 , Β 
业 工人 , 助手, 帮手. 

συνεργω, 是 cuvetgro 的 旧 体 . 

συν-ερδω, [将 ]&w, 合作 , 合力 ,协助 . 

συν-ερείδω, [将 ] σω, [不 过 1 ]συνῆρεισα, Ι Ώ 
压 紧 , 贴 紧 , 扣 紧 . σ. ὀδόντας 咬 紧 牙齿 . 8 
ΒΑΕ. [不 及 物 ]( 兵 士 互相 ) 挨 紧 . η 
撞 , 冲突 . II [被 动 , 7:11 1 ]συνηρείσθην, [ 25] 
συνῆρεισμαι [71{Ε]-ε ρῆρισμαι, ἘΕΊΒΙΣ, 898 
紧 ,被 排 紧 , 被 压 紧 . 

συν-ερεω, [ β] Ίσυν-ερῶ, [将 ],[ 现 在 时 用 συν- 
αγ ορεύω 8ὲ σύμφημι], 将 替 某 人 说 话 ,将 ( 为 
某 人 ) 辩 解 , 将 支持 ( 某 人 ). 

guv-tpl8os, 耻 一同 做 活 的 女人 , 做 活 的 女 伴 , ΠΕ 
手 , ( 尤 指 ) 和 女 主 人 一 同 做 女 红 的 雇工 . 

guvepkTiKOS, 从 ,6v, (συνξ βγω), ,把 辩论 的 对 手 过 
进 死角 的 , ΠΗΠΗΕ Λ.{8, 有 说 服 力 的 . 

συν-ερπύζω, = συνέρπω. 

συν-έρπω, [将 ]jw, 一 齐 朴 行 ， 

συνερραξα, 是 συρράσσω 的 不 过 1. 

συνερρηγµαι, 是 συρρήνυµι 的 完 , 被 动 . 

συνερρηξα, 是 συρρή/νυµι 的 不 过 1. 

συνέρρωγα, 是 συρρήγνυμι 的 完 2, 不 及 物 . 

ouv<pXohal,[ 异 态 ],[ 将 ] -ελεύσομαι, [ 不 过 
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2, Ε2}]-ηλθον, [2]-ελήλυθα, 1 和 ( 某 人 ) 一 
同 走 , 伴随 .II 全 来 到 一 起 , 相逢 ,聚会 . 名 和 
( 某 人 ) 打 交道, 交往 . 92 , 会 战 . o. ἐς 
πεδίον 到 平原 上 会 战 . 四 [+ 同 义 宾 词 ] 
ταύτην τὴν στρατείαν συνελθεῖν 参加 这 次 的 
远征 ， συνελθεώ τὸ σὸν λέχος 分 享 你 的 床 栅 . 
585, 结合 在 一 起 . @( 男 女 ) 交 欢 . @( 动 
物 ) 交 尾 . III 结合 . σ. εἰς ev 合 而 为 一 , 合 
成 一 . @( 地 洞 , 河流 ) 合 到 - -起 , 合 上 , 汇合 . 
是 (事情 ) 同 时 到 来 ， 一 同 发 生 . 

ouv-epwTQw,[ 将 ]iiow, 提出 一 连 串 问 话 , 询 
πώ [λόγον σ. 用 一 连 串 回话 建立 一 个 

σύνες, [是 συνίημι 的 不 过 2, 命 ], 注意 ! 留心 ! 

συν-εσθιω, [ 1 ] ἔδομαι, [不 过 2] «ἐφάγον, 一 
同 吃 , 一 同 吃饭 ， 

ouveats, [ 阿 ]Eoveals, εως, ἡ, (συνίημι), 1 ἘΚ 
合 , 会 合 , (两 条 河 的 ) 汇 合 . II ὢ Έα, 精明 ， 
理解 , 悟性 . @ = συνείδησις. ΠΙ 知识 .IV 
判决 , ΛΜ. 

συνεσπαραξα, 是 συσπᾶράσσω 的 不 过 1. 

συνεσπόμην, 是 συνέποµαι 的 不 过 2. 

συνέσταλμαι, 是 συστέλλω 的 完 , 被 动 . 

συνεσταότες, [史诗 ], 是 συνέστηµι 的 完 , 分 ， 


συνεσταυρωμένος, 是 συσταυρόω 的 完 , 被 动 ， 


人 

συνεστάλην [aj] ,是 συστέλλω 的 不 过 2, 被 动 . 

συνεστείλα, 是 συστέλλω 的 不 过 1. 

συνεστην, 是 συνέστηµι 的 不 过 2. 

συν-εστιαζω, = συν-εστιάω. 

συν-εστιάω, [将 ]&ow [&], @ 在 家 中 款待 ( 客 
λ). @[ 被 动 ] 一 同 宴 饮 . 

συν-εστίη, ἡ, (σύν, ecrta) ,聚餐 ， 宴会 . 

ouv-Eortos, ον, (σύν, ἑστία), 工人 分 享 ( 某 大 的 ) 
家 灶 的 , 住 在 ( 某 人 的 ) 家 里 的 , 住 在 一 起 的 . 
(δ[ 4χ]συνέ στιο5, ὁ, ἡ, 同居 住 者 , ἃ Λ.. ξυν- 
ἔστιοι πόλεος 同一 城邦 的 公民 , 乡亲 , ΚΙ ΑΙ. 
II 保护 家 灶 的 .( 是 宙斯 的 称号 之 一 .) ὦ 
σ. θεοί 分 享 同一 所 庙宇 的 神 们 ， 

συνεστώς, 是 συνέστηµι 的 完 , 分. 

συνέσχον, 是 συνέχω 的 不 过 2. 

συν-έταιρος, ὁ, (σύν, ἑταῖρος), ΚΕ, 伴侣. 

συνεταραχθην, 是 συνταράσσω 的 不 过 1, 被动 . 

συνετάφην [a], 是 συνθάπτω 的 不 过 2, 被动. 

συνετάχθην, 是 συνταράσσω 的 不 过 1, 被动 . 

συνετέθειντο, 是 συντίθηµι 的 3 复 ,过 完 ,被动 . 


συνετλαν, [多 ], 是 συντλάω 的 不 过 2， κ 

σύνετο, [史诗 ]tovero, 是 ξυνέηµι 的 3 单 , 不 过 
2, 中 动 . 

συνετὸς, ἤ, όν, (συνηµι), ， 工 四 精明 的 ， 敏捷 的 ， 
悟性 好 的 . 加 (+ 属 , 事 ) 精 通 … 的 .《，ToOAE- 
μου 精通 战争 的 Π [被 动 ]@ 好 理解 的 , 容易 
领悟 的 . @ 意 义 重大 的 . II [中 , 复 , 作 副 ] 


συνετριβην 


συνετά 清 清 楚楚 , 明明 白白 . 

συνετριβην [ε], Ἐξ: συντρέβω 的 不 过 2, 被 动 . 

[是 συνε rs 的 副 ], 清 清楚 楚 , 明明 白 

συν-ευδαιμονεω, [46] ήσω, (3 λ.) τ] 5΄5ΕἠΒ. 

συν-ευδοκεω, [ 1 ]ήσω, 中 一 同 赞成 , --:κ [πὶ 5. 
@(+ 与 , 事 )( 对 某 事 ) 表 示 同 意 ,( 对 某 事 ) 感 
到 满意 . @@( + 与, 人 ) (对 某 人 ) 表 示 辣 意 ， 
(对 某 人 ) 感 到 满意 . οὐ μόνον αὐτὰ ποιοῦσιν, 
ἀλλὰ καὶ συνευδοκοῦσιν τοῖς πράσσουσιν 他 
们 不 仅 自己 力行 , 还 喜欢 那些 力行 的 人 们 . 

συν-ευδω, [14 ]-ευδήσω, 和 ( 某 人 ) 同 睡 . 

Guv-euvctboo,[ 将 jco, 四 使 和 ( 某 人 ) 同 床 ,使 结 
为 夫妇 . @[ 被 动 ] 同 床 , ΙΕ. 

συν-ευνετης,ου, ὁ, 由 辐 床 人 , 丈夫 , 配偶 ὦ 

上 [ 阴 jcuye υνέτις, ἢ, 妻子 , ἃς. 

σύν-ευνος, ον, (σύν, egbm), 工 和 ( 某 人 ) 同 床 的 . 
Π [43 ]σύνευνος, ὁ, ἡ, [5] δε λ., 配偶 , 夫 或 妻 ， 
III [ [8 ]συνεύνα, ἢ, 妻子 . 

συν-ευπασχω, [Ἠ]-πείσομαι, 一 齐 得 到 优待 ， 
一 同 得 到 思 惠 , 宠爱 . 

GUV-EUTIOPE， [11 ]ῆσω, Φ( τς, θη) ἯΙ ΒΗ, 提 
供 (钱财 ). @(+ 与 ,人 , + 属 , 物 )( 向 某 人 ) 提 
供 ( 某 物 ). @@[ 泛 ] 帮 助 . 

συν-ευτύχεω, 和 ( 某 人 ) 同 享 幸 运 , 同 享 好 运气 ， 
一 同 走运 . 

συν-εύχομαι, [ 异 态 ], [1Γ]-ξομαι, 和 ( 某 人 ) 一 
同 祈祷 , 一 同 禄 求 (神明 ) 

συν-ευωχέομαι, 一 同 聚 餐 , 一 同 宴 饮 . 

συνεφαγον͵ [用 作 συνεσθίω 的 不 过 2], 同 吃 . 

συν-εφάπτομαι, [ 异 态 ]，[ 伊 ] -επάπτομαι, 
[18]-εφάφομαι, (Ο( 属 , 物 ) 和 ( 某 人 ) 一 同 握 
住 (刀剑 等 ). 四 [ 喻 1] 一同 参 加 (谋杀 ). 
(+ 属 , 人 )8a ικοῦ στρατου συνεπάφασθαι 
ας ον πυμα 

συν-εφέλκω, [34 ]ξω, [3-14 1 ]-εφεέλκώσα, 同时 
拖 着 , 随身 拖 着 , 还 拉 着 . 

συν-εφεπομαι, [145]. [1-3 2] -εφεσπόμην 
[4]-επεσπόµην, 一 局 跟随 , 一 齐 伴随 . 

συν-έφηβος, ὁ, 满 十 八 岁 的 同伴 , 青年 伙伴 . ο 
έφηβος. 

συν-εφιστημι, | [Ε]-επίστηµι, 1 ὢ-- ΤΕ Τ. 
面 , 布置 , 布 署 (哨兵 ) . @[ 似 是 不 及 物 j( 暗含 
τὸν yo0v) 把 心思 放 在 … 上, 注意 观察 . Π [被 
动 , 有 不 过 2, 主动 ] -επεστη»ν, ἱ 7 ] 
εφίστηκα, 四 和 ( 某 人 ) 一 同 监视 , 监督 . ὦ-- 
齐 起 来 反对 ( 某 人 ), 一 同 攻击 ( 某 人 ). 

συνεφραξα, 是 συμφράσσω 的 不 过 1. 

συνεχάρην[ᾶ], 是 συγ χαίρω 的 不 过 2, 被 动 . 

σύνεχεα, 是 συν χέω 的 不 过 1. 

συνέχεια, ἡ, (auveX?s), 工 连续 , 连续 不 断 . Π 

συνεχευα, 【史诗 ], 是 συγ Xew 的 不 过 1. 
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συνεχέως, [61] -- συνεχως. 

συνεχης,ές, (ouvexw) ,中 抓 在 一 起 的 . @@ 连 续 
的 ,接连 不 断 的 , 毗邻 的 , ( + 与 ) 和 … 相连 续 
的 ,和 … 接 连 不 断 的 . II [关于 时 间 ] 不 断 的 ， 
不 停 的 ,接连 不 断 的 . III [中 作 副 ]ovvexés= 
συνέχως 接连 不 断 地 , 继续 不 停 地 . 

συν-εχθαίρω, 一 同 恺 恨 ， 

συν-εχθω, [ ἘΕ] = συνεχθαίρω. 

συνεχοθην[υ], 是 συν χέω 的 不 过 1, 被动. 

συν-ἔχω, [Κη } ξυν-, [ 18} -ἔξω, [ 4-34 2] συν- 
ἔσχον, ΦΠΜΕ- 8, 保持 在 … 起 , 连 在 起 , 并 
着 ( 腿 ), 插 住 ( 耳 人 条), 合 上 (洞口 ), ΜΗ. (88). 
ζωστῆρος ὀχῆες σύνεχον 腰带 上 的 扣 环 扣 在 
一 起 了 . 包括, 包含 . 图 使 (军队 , 权力 等 ) 
维系 下 去 , 使 (社会 , 政治 秩序 ) 保 持 不 变 . Φ 
ξ. τὴν εἱρεσίαν 保持 一 致 划 桨 . 6138118, Πε 
人 迫 . 【被动 ] 受 压迫 , 受 压 拙 , 受苦 恼 . @ 关 闭 ， 
ΖΞ, {ΒΕΕ. συνεσχθη ὁ ὑετὸς ἀπὸ του 
opavo0 天 上 的 雨水 都 止 位 了 . ΟΙ ΒΚΒ}συν- 
ἔχεσθαι αἰχμῆσι 用 矛 作战 . 

Gauvex@s, [ 伊 ]tws, [是 συνεχής 的 副 ], 接连 不 
断 地 , 继续 不 息 地 . 

συν-εψιάω, (σύν, ἐφιάομαι), (Ὁ 一 同 玩 石子 . 
四 [ 泛 ] 一 同 玩 更, --[51’418. 

συνεώνηµαι, 是 συνωνξοµαι 的 完 . 

συν-ηβάω, [ΒΓ ]ήσω, 一 同 度 过 青春 , 一 同 度 过 
年 轻 时 的 欢乐 生活 . 

συν-ηβολεω, 偶然 相遇 , 相逢 . 

σύν-ηβος, ον, (σύν, ἥβη), 彼此 都 年 轻 的 . @@ 
[名 ]owwnBos, 6, 力 ,年 轻 伙伴 . 

συνηγαγον, 是 συνάγω 的 不 过 2. 

Guvnyhevos, 是 συνάγω 的 完 , 被 动 ,分 . 

συνηγορέω, [ Ἡξ] ἥσω, ( συνήγορος), 四 在 法 庭 
上 辩论 , ( 尤 指 ) 为 原告 控诉 . 9) συνδικέω. (ὦ 
συνηγορεῖν τῷ karW 人 bp 中 支持 控告 人 . 〈 沉 黑 
无 言 , 不 为 自己 辩护 , 等 于 支持 控告 人 ，) 

συνηγορία, ἡ, (cuvgopt ω), (为 某 人 做 的 ) 状 
解 , ( 尤 指 为 原告 做 的 ) 辩 论 , 控诉 . 

συνηγορικός, ή, όν, (ocuvrY opEw) ,有关 控诉 士 
的 ,有 关公 诉 人 的 . τὸ συνή/ορικών 雅典 付 给 
auvfr opoe.“ 法 律 检 察 员 ”的 报酬 (每 天 一 个 德 
拉克 马 ). 9) συνήγορος. 

συν-ΏΥοροξ, ον, (σύν, ἀγορεύω), 1 和 ( 某 人 ) 
说 同样 话 的 , 和 ( 某 人 ) 唱 一 个 调子 的 , 和 ( 荣 
人 ) 意 见 一 致 的 . @[ 名 ]ovviy opos, 6, 和 … 意 
见 一 致 的 人 .II ΦΤΕΡΑ ΕΕΚ ΞΕ 
员 ( 法 律 检察 员 捍 卫 法 律 ,不许 随便 变动 ) .名 
原告 的 控诉 士 (和 oovickos “被告 的 辩护 士 相 
对 ). 

συνΏδειν, [5]]ξυνηδη, ,是 σύνοιδα 的 过 完 . 

συνΏδεατε, [83], 是 συνείδω μὴ 2 , 3120. 

συν-ἥδομαι, [3135], [ ή] -ησθήσομαι, [不 过 1] 
-1cbmv, 一 同 欢乐 , 一 同 庆贺 , 一 同 为 … 而 欢 
ΠΚ, 一同 为 … 而 庆幸 . 


849 


συνηθεια, ἡ, (συνήθης), ΙΟ ΠΕ, 经常 往来 , 熟 
识 ,亲密 . 包 ( 男 女 的 ) 交 欢 . Π 3118, 习俗 . 
συν-ηθῃΡ, ες, [ 属 ] εος, [ 3 381] ους, [ 属 , 复 ] 

συνηθέων 8 ΒΕ]συνηθων, (σύν, nbos), ΤΌ 


同 住 的 , 熟识 的 , ( + 与 , 人 ) 和 某 人 熟识 的 , 交 | 


往 密切 的 . @ -名 ] συνῆθης, ὁ, ἡ, 知己 , 密友. 
II 习惯 了 的 , 已 成 习惯 的 , 熟悉 的 . xei& 
συνήθης-- χειροήθης 驯服 的 (野兽 ) 

συνηθροισµενος, 是 συναθροίζω 的 完 , 被 动 ,分 . 

συνηθως, [Ε: συνήθης 的 副 ], 惯常 地 , 照例 , 合 
乎 习惯 , 按照 习惯 . 

συν ἥκα, ἘΞ συνίημι 的 不 过 1. 

συν-ηκω, 来 到 一 起 , 集合 , ΗΕ, 汇聚 . o. εἰς 
ἕν 汇合 到 一 点 , 合 到 一 起 . 

συνηλασα, 是 συνελαύνω Βλ 1. 

συν ἤλθον, 是 συνέρχομαι 的 不 过 2. 

συν-ηλικιώτης, ου, ὁ, = συν ηλιξ. 

συν-Ώλιξ, ἔκος, ὁ, ἡ, (σύν, ἡλιξ), (Ὁ |4Ξβἠ, 同龄 
的 . Φ[ 45 ]συνηλιξ, ὁ, ἡ, [88 λ., ΙΒ] ΗΕ”. 

συνηλύσίη, [ 3: 作 ] συνηλυσις, ἡ, { συν- 
ἔρχομαι, ouvE 和 EVoopat) ,聚会 , 集会 ， 

συν-ημερεύω, [3 ]σω, (σύν, ἡμέρα), 和 … 一 同 
度 日 ,和 … 一 起 生活 . 

συνηµµενως, [是 συνάπτω 的 副 ], 连贯 地 . 

συνημοσύνη, ἡ, (συνῆμων), ἵ [5 1989841, 契约 ， 
协定 ,协议 , 条 约 . II 友谊 关系 . ! 

συνήμων, ον, [ 属 ]ovos, (συνίημι), 中 结合 在 一 
起 的 , 结交 的 . @[ 名 ] 朋 友 , 同伴 . 

GuvTvwhEvws, [ 副 ], (συνενόω), 联合 起 来 ,一 
臻 


Guv-fopos, [多 和 阿 ]Guv-Gopos, ον, (σύν, αἰω- 
ρέω), Ὁ 结合 在 一 起 的 , 联姻 的 . Ὁ [48] 
συνῆορος, ὁ, ἡ, 配偶 , 夫 , 3, 

συν-ηπεροπεύω, [将 ]ow, 一 同 欺骗, 一 同 捉弄 . 

συν-ηρετέω, [将 ] ἤσω, { σύν, ἐρετης), = 
συνηρετμέω. 

συν-ηρετµεω, [ΒΓ ]ῆσω, 四 和 { 某 人 ) 一 齐 划 浆 . 
@[ 泛 ] 帮 助 ,做 帮手 , 做 伙伴 . 

συνηρέφεω, [ Ἠ]ήσω, 遮 上 一 层 浓 萌 ， 

auv-nmpens,es, (σύν, EpE φω), ἘΚ ἃς βῆ 18ξ ΜΗ, 
ΡΕΙΕΕ:ΗΗ. 

συν-ηρηµενως, [ 副 ], (συναιρέω), 概括 地 , 大 体 
而 论 , 总 之 . 

Guvnpns,es, (σύν, ἄρω), 连接 在 一 起 的 , 加 上 
的 ,混合 的 . 

συν-ηριθμος, ον, [ 诗 ] = συνάριθµος. 

συνηρµοσµένως, [ 副 ], (συναρµό ζω), 一 致 地 . 

συνηρπακα, 是 συναρπάζω 的 完 . 

συνηρπασα, 是 συναρπάζω 的 不 过 十. 

συνηρτηµαι, 是 συναρτάω 的 完 , 被 动 . 

auvnpTnhevws,[ 副 ], (συναρτάω), ΞΑΑΚἨΙ. 

συνΏρων, 是 συνε ράω 的 过 未 ， 

συνήσθησιϑ, εως, ἡ, (συνήδομαι), ,一 同 庆祝 ,一 
同 欢 庆 . 


συνθεω 


συνησκηµενως, [ Β ], (συνασκέ ω), 雅致 地 . 

συν-ησσαομαιι, [ 阿 ] -TTraohatt, [被 动 ] 一 齐 被 
征服 , 一 齐 被 打败 . 

συνηυλισθην, 是 συναυλίζομαι 的 不 过 1. 

συν-ηχέω, [45 ]ῆσω, 名 一 齐 发 出 响声 , 一 齐 作 
πῇ], 一齐 回响 . @ 和 ( 某 物 ) 相 和 鸣 , ΛΗΗ ΑΣ, 相 

Guvnxgnv, 是 συνάγω 的 不 过 1, 被 动 . 

συν ἥψα, 是 συνάπτω 的 不 过 1. 

συνθακεω, [15 ]ῆσω, @ 一 同 坐 下 ,并 坐 , 和 … 一 
同 坐 下 议事 . Θ[ῚΣ ΠΧ3Ε, 商议 , 会议 . 

σύν-θακος, ον, 1 和 ( 某 人 ) 坐 在 一 起 的 , 并 坐 的 . 
ΠΟ ]σύνθακος, ὁ, 同 坐 一 个 宝座 的 人 , 共 
享 权力 的 人 . @[ 泛 ] 合 伙 人 ,同伴 . 

συν-θαλπω, [将 ] gw， @@ 和 … 一 起 变 上 暖和， 全 变 
暖 , @[ 喻 ] 用 着 迎 或 鼓励 的 话 安 轩 人 . 

συν-θαμβεω, 和 … 一 同感 到 惊异 , 吃惊. 

συν-θάπτω, [将]gw, @ 和 ( 某 人 ) 一 同 埋 葛 ( 死 
者 ), 一 齐 去 埋葬 (死者 ). @ (把 死者 和 某 物 ) 
一 齐 埋葬 . [被 动 ] 被 一 齐 埋葬 . 

συν-θεάομαι [α]. [5ἑ35], [ Ἄξ]-άσομαι, 中 一 同 
观看 , 一 齐 观 赏 . οἱ συνθεώμενοι 一 同 观 看 的 
人 ,观众 . 加 一 同 检查 . 

συνθεατης, οὗ, ὁ, (συνθεάοµαι), 一 辣 观 看 的 人 ， 
一 同 观 赏 的 人 , 观众 . 

συν-θεάτρια, ἡ, [ Ε! συνθεατῆς μἠΒ3], 四则 观看 
(表演 等 的 女 伴 , 一 辐 观赏 的 女子 , 女 观众 ， 
@ 女 演员 . | 

συνθείς, 是 συντίθηµι 的 不 过 2, 分 . 

συν-θελω, [ΞΕ] = συνεθέλω. 

σύνθεμα, ατος, τό, (συντίθηµι), [晚期 ] = 
σύνθημα. @[ 语 ] 复 合 词 .图 总 数 , 由 部 分 组 成 
的 整体 . @( 化 学 中 的 ) 泥 合 物 , 混合 油 襄 . 

συνθεµενος, 是 συντίθηµι 的 不 过 2, 中 动 , 分 . 

σύνθεο, [史诗 ] = σύνθου, 是 συντίθημι 的 不 过 
2, 中 动 , 命 . 

συνθεσία, ἡ, ( συντίθημι), 1 (2 3ξ ΒΕ. Ὁ {ΒΕ ΠΗ 
复 ] 协 议 ,条 约 . II [ 复 ] 指 示 , 训 令 , 教 导 . 

σύνθεσις, ἥ, ( συντίθημι),ἵ 39. σύνθε ats 
Υραμμάτων 字母 的 组 合 . @( 药 剂 等 的 ) 配 合 ， 
混成 , 合成 . @[ 数 ] 加 算 , 加 法 . Π [ 喻 ] 安 排 ， 
协议 , 条约 

συνθετικοθ, ἢ, ὀν, (cuvribmw) ,四 善于 组 织 ( 文 
章 等 ) 的 , 善于 组 合 的 . @@ 组 成 的 (各 部 分 ). 

σύνθετο, [ 史诗 ] = συνέθετο, 是 συντίϑημι 的 3 
单 , 不 过 2, 中 动 . 

auvgeros，ov，[ 亦 作 ] συνθέ τη, συνθεά, ον, 
(ouvttOnj), 组合 在 一 起 的 , (由 各 部 分 ) 
合成 的 . 四 复合 的 , 复杂 的 . Ἡ 1112 τὸ 
σύνθε τον, τὰ σύνθετα 复合 物 , 合成 物 . (9 
[ 医 ] 固体 排泄 物 . ΠΠ] 拼 资 出 来 的 , 编造 的 , ΕΕ 
构 的 , 捏造 的 ( 话 ). IV [名 , 喻 ] 协 议 , 条 约 . 
ἐκ συνθέτου 按照 协议 . 

συν-θεω, [将 ]-9eVoopat, 中 一 齐 奔跑 , 随 ( 风 ) 一 


συνθεωρεω 


[δε η ---ὐ, 跑 到 一 个 地 点 ,在 一 个 
点 上 相遇 . 和 … 相 -一致 , 和 ( 某 人 人 的) 心意 一 
致 . ΘΗΝ, ΒΗ. 
συν-θεωρεω, [ ἨΓ]ήσω, 工 四 一 齐 观察 , 同时 细 
ἈΚ, 同时 思考 . [3 ΔΤ] συνθεωρεῖσθαι::: τὴν 
γην ἀσπορήσειν 观察 到 那 土地 是 未 经 耕种 的 . 
II 一 同 观赏 (节日 表演 ). 
συνθηκη, ἡ, (συντίθηµι), , 工 (字句 等 的 ) 组 合 . JI 
中 [ 复 ] 条 约 , 协 议 .ek συνθήκης 按照 协议 Ὁ 
条 文 . ΠῚ = 的 km ΠΕ, 棺材 . 
σύνθημα, ατος, τό, ( συντίθημι). 事先 约定 的 
信号 火光 . ΦΙ ΣΠ, 记号. 9Η 49. 由 协 
议 , 条约. 
συνθηματιαῖ ο5, α, ον, ( σύνθημα), 定购 的 ( 货 
物 ) . 
συνθηρατης, οὗ, ὁ, (συνθηρά ) ,中 狩猎 的 伙伴 ， 
一 同行 猎 的 人 . 名 一 同 进 求 … 的 人 . 
συν-θηραω [aj,[ 将 ]&ow, 和 ( 某 人 ) 一 同 狩 
ΜΒ, ἘΠΊ. 四 [ 泛 ] 一 齐 捉 住 . 四 [被 动 ] 
( 手 ) 被 捉 住 , 被 捆 住 . 
GOuv6mipeurnms,ou,0, = συνθηρατῆς. 
συν-θηρεύω, -- συνθηράω, (0 --- [5] 3128, 提 住 . 
四 [被 动 ] 被 捉 住 . 
σύν-θηρος, ον, (σύν, θῆρα), 四 和 ( 某 人 ) 一 同 狩 
是 @[ 名 ]o. Αρτέμιδος, Ἄρτεμις 28 
1Η. 
Guv-6iGawTms, ou,0,@ 一 同 参加 敬 奉 酒 神 的 狂 
欢歌 舞 队 的 伙伴 . @[ 泛 ] 伙 伴 , 伴侣, 同伴. 
συν-θλαω [aj, [将 ]&ow, 1188, ΠΕΡΕ. 
συν-θλίβω [ε], [将 ]yo, 挤 在 一 起 , 压 紧 , 拥挤 . 
σύνθλιψις, εως, ἡ, (συνθλίβω), ΗςΣς, ΕΝ. 
συν-θνησκω, [16] -θάνούμαι, 【不 过 2 ]0άνον, 
[不 定式 ]-6uvew, 四 一 同 死 ,一齐 死 . @( 某 物 
与 某 物 或 某 人 ) 一 同 消灭 , 一 齐 灭亡 . 
συν-θοινάτωρ [a], ορος, ὁ, (σύν, θοινάω), 一 同 
参加 宴 饮 的 人 , 宴会 上 的 同伴 . 
guv-6pavomw,[ 将 ] ώσω, 四 打破 , 打 碎 . ὦ [ἘΚ 
动 ] 破 碎 . 
συν-θρανω, [将 ]ow, 打破 , 打 碎 , 破碎 . 
σύν-θρηνος, ον, D 和 ( 某 人 ) 一 同 唱 误 歌 的 , 和 
( 某 人 ) 一 齐 悲哀 的 . Φ[ 1]σύνθρηνος, ὁ, ἣ, -- 
齐 唱 哀 歌 的 同伴 , --[5115π {1 ΗΒ. 
σύν-θρονος, ον, 同 坐 一 个 宝座 的 , 共同 统治 的 ， 
Guv-6poos， ov 和 鸣 的 , 和 谐 的 . 
συν-θρύπτω, [将 ]yo, 打 碎 ,使 破碎 . o. tipy 
καρδίαν 使 心 碎 . (Φ [| ] 845 τὲ 33. 
συνθύτης [0], ου, ὁ, (auvbo) ,一 同 献 妹 的 人 ， 
συν-θύω [υ]. [1]-θύσω, 和 ( 某 人 ) 一 同 祭 献 ， 
"ΕΞΗΣ. 
συνῖδε ἵν, 是 συνείδω 的 不 过 2, 不 定式 . 
συνίει [可 ,是 συνίημι 的 命 和 3 单 ,过 未 . 
συνιέμεν, [ 史诗]= συνιέναι, 是 συνίημι 的 不 定 


σύνιεν, [史诗 ] ,是 συνίημι 的 3 复 ,过 未 . 
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συν-ιεροποιεω, [45 ]ἤσω, 和 ( 某 人 ) 一 同 献 妹 ， 
一 同 条 礼 ， 

συν-ιζανω, Ι 四 崩溃 ὦ 变 瘦 . @( 风 ) 减 弱 . 
地 (泥土 经 火烧 而 ) 收 缩 . 图 沉 , 沉 落 . σ. εἰς 
βυθόν 沉 底 . 【I [ 施 动 ] 使 崩溃 ,使 沉 落 . 

συν-ἰζω, {46 ]-ιζῆσω, Ι 4: 7ε---1ε, 聚会 , 开会 . 
II 倒塌 , 崩溃. JII [ 施 动 ] 使 沉 落 . 

συν-ἰημι, [ 阿 ]Suvytmhub [过 未 ] συνέην [ 亦 作 ] 
συνιειν, [ Ἠ]συνῆσω [71:{Ε]συνήσομαι, [不 过 
1]συνηκα, [ 7: Ίσυνεικα, [3 复 , 现 , {1Η 8 συν- 
(ζω ]συν-ιοῦσι, [不 定式 jcuvet [{Π]ξυνει, 
[不 定式 Jjovwépyev, [3 单 , 过 未 jcuveu [3 ΒΖ] 
ξυνίεσαν [史诗 ]Sowew [过 未 , 3 复 , 似 出 目 
συνίω]ξύνιον, [不 过 1 ]ξυνξηκα, [不 过 2, 命 ] 
ξύνες, [不 过 2, 中 动 ,3 单 ]govero, [3 复 , 虚 ] 
συνώμεθα. > ἵημι. I 申 引 到 一 起 .rts τ' ἄρ 
σφωε θεῶν ἔριδι ξυνέηκε μάχεσθαι; 1 -- 
位 神 把 他 们 两 人 弄 到 一 起 使 互相 争吵 ? ὦ 
ἀμφοτέρῃς:- ἕνα ξυνέηκεν ὀῑτόν 用 一 支 稍 同 时 
射 了 两 个 人 . 图 [中 动 ] 商 定 , 议定 (婚约 ). Η 
ο. τα ΘΗ ΒΞ, 知道 . 了解, 理解 ， 
明白 . 

συνιμεν [τ], [史诗] = συνιέναι, 是 σύνειμι 
(εἶμι, 走 ) 的 不 定式 . 

συνιοῦσι, 是 συνίημι 的 3 复 , 现 . 

συν-ίππαρχος, ὁ, 一 同 指挥 骑兵 的 队长 . 

συν-ιππεὺς,έως, ὁ, 一 同 当 骑士 的 人 . 

σύνίσαν, [史诗 ], 工 是 σύνειμιί εἶμε, ΠΕ) {η 3 
复 , 过 未 ], 他 们 一 齐 走 了 . II 上 是 σύνοιδα βὴ 3 
复 ,过 完 ], 他 们 一 同 知道 了 ， 他 们 一 齐 知道 了 . 

συνισασι, 是 σύνοιδα {3 3 3. 

σύνισθι, 是 σύνοιδα 的 命 . 

σύνισμεν, 是 σύνοιδα {3 1 复 . 

συν-ἰστημι, [112 ]συνέστην, [ΜΕ ] συστήσω, [不 
过 1]συνέστησα, Α. I 3 Ε(353.). Ἡ 全 使 
联合 起 来 , 使 团结 起 来 . @ 赢得 , 得 到 . 
μαντικὴν ἑωυτῷ συστῆσαι 使 自己 获得 预言 
术 . III Φ484Η, 组 成 . (Ὅσ. θάνατον ἐπί τινι 
设法 置 某 人 于 死地 . 图 布置 阵线 . 图 安排 情 
节 . IV (向 某 人 ) 介 绍 朋友 , 引见 . 名 推荐 
( 某 人 任 某 职 ). @ 劝 ( 某 人 ) 做 …. V 提出 , 陈 
列 , 展 出 。VI @ 使 坚固 , 使 变 牢固 . 他 使 ( 奶 ) 
ει. @[ 哈 ]ovotijoas τὸ πρόσωπον 板 起 脸 
来 . B.-[ 被 动 ,有 不 过 2, 3 5) ]συνστην, [26] 
συνέ στηκα, [2 ]συνεστηκώς[ 8 383 ] συνεστώς, 
woa, ώς [ Βξ]συνεστεώς, εώσα, eds, 工 四 站 在 
一 起 . (和 διέστασθαι “2331311 ΑΧ.) ὦ 
坚守 阵地 . II 8, 交战 . HI @ 联 合 , 结盟 . 
τὸ ξυνιστάμενον 或 τὸ συνεστηκός 共 谋 , 结 
ΒΗ ΟΦ) 联姻, 结婚. IV (Ὁ 5 πὲ, 53 93. 
ξυνεστὼς στρατός 组 织 起 来 的 军队 . @@[ 不 过 
2 和 完 ] 已 经 存在 , 已 经 产生 . V Ἀδεμ, δὲ 
结 . VI 愁眉 不 展 . 

συν-ἰστωρ, 0pos, ὁ, ἠ, [ (Ὀλ1-.----[5]χπ|8 3. (2) 
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ο. συνίστορε« 众 神 是 见证 . II 与 闻 罪 

ΤΠ 

συν-ισχναίνω, 四 使 变 干枯 , 使 萎缩 . @[ 喻 ] 使 
ΠΤ 

συν-ισχυριζω, [将 ]tacw, [1 ]εω, 使 变 强 有 力 . 

συνιτικός, ἢ, όν, (σύνειμι), 聚集 到 一 起 的 , 紧密 
的 ,稠密 的 . (11 δάτικός “可 透 过 的 "相对 . ) 

συνιῶν, [ 伊 ] = συνιείο, 是 συνίημι 的 现 , 分 . 

σύνναιος, ον, (συνναίω), 可 … 住 在 一 起 的 . 

συν-ναίω, 和 ( 某 人 ) 同 住 , 同居 ， 

σύνναος, ον, ( σύν, ναός), 共同 享有 一 所 庙宇 的 
( 神 ). 

Guv-vaxcaoo, [将 ]so, 一 齐 压 紧 , 一齐 挤 紧 . 

α], ov, 6, 同 船 的 人 , 间 船 的 伙 


συν-ναύκληρος, ὁ, (ovv, ναύκληρος), 共同 拥 
有 一 稻 船 的 人 . (Φ[ 1 σύγκληρος ή Η 113 
同 的 命运 的 人 

συν-ναυμαχεω, 和 ( 某 人 ) 一 同 参加 兵 舰 战 ， 
齐 参 加 海战 . 

συν-ναυστολεω, [ϊ ]ῆσω, 和 ( 某 人 ) 同 坐 一 条 
船 , 一同 航 行 . 

Guv-voumIS, ou,b, 间 船 的 伙伴 , 同 船 人 . 

συν-νεαζω, [将 ]ow, 中 同 度 青 春 , 同 度 少 年 时 
光 . 四 和 ( 某 人 ) 同 样 年 轻 . 

συννενεαται, 是 συννέω 的 3 8, σὲ, 82]. 

σύννευμα, ατος, τό, ( συννεύω), 表示 同意 的 动 
作 , 点头. 

συννεύρωσις, έως, ἡ, (σύν, νευρόω), 腿 的 联结 

συν-νευσι5, εως, ἡ, ( συννεύω), 1 01.8. 四 
[ 喻 ] 一 致 .  Φ 5. 四 和 在 斜 . III 点 头 招 
ΠΕ, 召 请 . 

Guv-veuw, [将 ]cow, 1 ΑΗ. II 一 同 低下 
头 ,一 齐 弯 腰 , 一 齐 俯 身 . 加 一 齐集 中 于 一 点 ， 
汇合 . ΠῚ 点 头 , 首肯 ,赞同 , 表示 同意 . 

συν-νεφελος, ον, (cuv νεφέλη) ο 
有 云 的 , 有 阴云 的 ,阴沉 的 ( 人 天 空 等 ). 

[ 喻 ] 忧 郁 的 (人 ) . 

συννεφεω, [ 亦 作 ] συννέφω, [1 ]ήσω, ID( 宣 
斯 ) 收 京 云 . @ συννεφειν νεφέλας ἐπὶ τὴν 
γῆν 使 云 盖 地 . @[ 无 人 称 ]ovvvE gee ἘΞ, 
多 云 ， 天 阴 . Π [ 喻 ] 变 阴沉 . ouvvé€ φουσαν 
Oppata 目光 变 阴 沉 . 四 乌云 当头 , 183113. 
(和 ευτυχε w 走运 ” 相对 . ) 

συν-νεφης,ἔς, (σύν, ee συννέφελοφ. 

συν-νεω., {Δ ] -νήσω, [ 2ὲ, 被 动 ] συννένημαι, 
[81.3 3 Ίσυννε νξᾶται, 堆 在 一 起 , 堆积 , 堆 . 

συν-νεωξ, ΠΗ] -νεύσομαι, 和 ( 某 人 ) 一 同 泗水 ， 
一 齐 游 汪 . 

ouv-nXoual,[ 异 态 ], [将 ]-&oja, 和 {( 某 人 ) 一 
同 泗水 , 一 齐 游 泳 . 

συν-νικαω, [46 ]ῆσω, 中 和 ( 某 人 ) 一 同 获胜 , 一 
齐 战胜 . @f 被 动 ] 一 同 被 战胜 . 四 帮助 战胜 . 

συν-νοεω, [1 ]ήσω, I 和 … 一 同 思考 , 考虑. oo. 


συνοικεω 


τί τις χρήαται 某 人 在 考虑 这 件 事 应 该 怎样 
3». Ἡ 9 理解 ,人 懂得, 明白. 人 @ 同 时 知道 . 

Ouvvota,[ 伊 ]-oin, 办 名 思考 , 考虑 . @ 焦 虑 , 忧 
[Ε,, 忧 悉 . συννοίᾳ δάπτομαι κέαρ 忧虑 嘻 咬 着 
我 的 心 . 

Guv-vohogerem.[ 将 ]?oow, 做 一 
同 立 法 . 

OUV-VOHOS!, ον, ( σύν, νέμω), 1 Ο--[ΠΙξ 8“ 
( 牛 , 羊 ) 名 成 群 的 . 合共 享 … 的 , 分 享 … 的 . 
和 ( 某 事 ) 联 合 在 一 起 的 , 联系 在 一 起 的 . Θ 
[45 ]σύννομος, ὁ, ἡ, 伴侣 , 伙伴 ,配偶 , 同伴, 战 
友 . II 有 关联 的 , 同类 的 (事物 ). @ 5s. 
切 溺 得 大 小 一 样 的 方 石 : (建筑 用 的 ) 方 

石 

σύννομος”, ον, (σύν, v6pos) ,合法 的 . 

σύν-νοος, ον, [ 阿 , 合 拼 ]yvous, ουν, 四 思考 的 , 深 
πο 审慎 的 . 四 焦虑 的 , Λα, ας 


συν-νοσεω, [将 jncw, 四 和 ( 某 人 ) 一 同 患 病 , 一 
同 发 病 . @ 和 ( 某 人 ) 一 同 发 疯 , 一 起 变 糊 涂 . 
《和 ovcow$poovEw" 一同 清醒 "相对 . ) 

συν-νους, ουν, [3-44] = σύννοος. 

συν-νυμφοκομος, ον, (σύν, νύμφη, κομέω), 帮助 
打扮 新 娘 的 . 

μας »ἡ, (σύν, νύμφη), 丈夫 的 弟兄 的 妻 


συν-οδεύω, [将 ]ow, @ 和 ( 某 人 ) 一 同上 路 , 和 
( 某 人 ) 结 伴 旅行 . @ 伴 随 . 

συνοδία, ἡ, (σύνοδος), 1 同 路 , 结伙 的 旅行 , 旅 
途上 的 陪伴 , 同行 . II 旅行 队 , 商 队 . 

συν-οδίτης, ου, ὁ, (σύν, ὁδίτης), 同 路 的 人 , 同行 
的 人 , 旅 伴 . 

συνοδοιπορεω, [ 将 ] ἤσω, ( συνοδοιπόρος), ΒΙ 
( 某 人 ) 同 路 , 和 ( 某 人 ) 一 同 旅行 . 

συνοδοιπορία, ἡ, (συνοδοιπόρος), [5] 8, 同行 . 

συν-οδοιπορος, ὁ, (σύν, οδοιπόρος), 间 路 的 人 ， 
同行 的 人 , 旅 伴 . 

συνοδοντις, ίδος, ἢ, (συνόδους), (尼罗河 中 的 ) 
大 人 金枪鱼. 5» συνόδους. 

guvo6os', ὁ, ἡ, (σύν, ὁδός), = συνοδοιπόρος. 
σύν-οδος’, ἡ, (σύν, ὁδόο), ὦ 集会 , 会议, 结社 ， 

结伙 , 行 会 , 公会 . @( 两 军 的 ) 遭 遇 , 交战 . @ 

(事物 的 ) 江 集 ,会 合 ,结合 @( 银 钱 的 ) 收 进 ， 

συνόδους, ovros, ὁ, ἡ, (σύν, ὁδούς), 有 对 齐 的 牙 
齿 的 . (和 kapxap660us“ 有 锯齿 形 的 尖 牙 齿 
的 "相对 . ) 

σύν-οιδα, 是 συνείδω 的 完 ， 时 间 同 现 . 

συν-οικειοω, [16 ]ώσω, 使 ( 某 人 和 某 和 人 ) 成 为 
35Η, 使 成 朋友 , 使 有 密切 关系 . 83], 泛 ] 
和 … 有 密切 联系 , 结交 , 结伙 . 

συν-οικεω, [将 ] ἤσω, [ 完 ] -«κηκα, 工 四 住 在 一 
起 ,聚居 , 聚 成 社会 . 四 夫妇 同居 , 结婚 . @ 
[ ΠΙ]1Π(ΆΜΕ, 欢乐 ) 结 合 在 一 起 . Π 四 和 … 一 


同 立 法 的 人 , 一 


συνοίκηµα 


ο @[ 被 动 }] 有 众多 的 人 口 聚居 , 人 烟 称 | συν-ολλυμι, [将 ]-oAEow [Π ]-ολὠ, @ 一 


Guvotknhou ατος, τό, 同 住 者 . σ. ἀχαριτώτατον 
令 人 最 不 愉快 的 同 屋 人 . 

συνοικησις, ἥ, (συνοικ ἕω), 工 同 居 , 同 住 , 同 生 
活 , 结婚 生活 . I 团体 ,社会 . 

συνοικητωρ, ορος, ὁ, ἥ, (συνοικέω), 同居 者 , 同 
生活 的 人 , 同 屋 人 . 

συνοικία, [[5|]ξυνοικία, ἡ, (συνοικέω), IO = 
συνοίκησις, 同居 , 同 住 , 同 生活 . @ 聚 居 的 人 
δὲ, 团体 , 社会 . II @ 聚 居 的 地 点 , 几 家 人 同 住 
的 房子 , 有 几 套 房间 的 房子 , 公寓 , 寄宿 舍 .( 和 
ctkta“ 一 家 人 住 的 房子 "相对 . ) 四 附属 的 房 
子 , 库房, 仓库 . 

συνοικια (ΠῈΣ ἱερά), τά, (συνοικέω), 雅典 统 
一 节 . (ΕΠΕ Ε--Ε Βοηδρομιών 月 
的 第 十 七 日 为 纪念 Θησεύς 把 雅典 十 二 个 市 镇 
统一 为 雅典 城邦 而 庆祝 的 节日 . ) 

συν-οικιζω, [将 jitacw,[ 阿 ]o, [76 ]-ῴκικα, 1 Ὅ 
嫁 女 儿 . 包 使 聚居 (于 某 地 ) ξυνοικίσαι τὴν 
Λέσβον ἐς τὴν Μυτελήνην {6 Λέσβος 岛 上 的 
人 民 聚 居于 Μυτιλήνη. II 使 合成 一 个 城 
市 , 使 统一 为 一 个 城邦 . ΠῚ 和 ( 某 人 ) 一 同 移 
民 . IV [ 泛 ] 使 结合 ,使 联合 . 

συνοίκισιϑ, ἡ, (ovvowctCw) ,聚居 , 统一 成 为 一 个 
城邦 . 

συνοικιστηρ, Ίρος, ὁ, (cuvotktgo) ,一同 殖民 的 
人 ， 共同 建立 革 城 的 人 συνοικιστὴρ … ταν 
κλεινᾶ ν Συρακοσσᾶν 名 城 叙 拉 古 的 共同 建立 
者 


συν-οικοδοµεω, [3ΐ ]ῆσω, @ 一 齐 建筑 , 一 齐 建 
ΒΞ. @[ 被 动 ] 用 (其 他 材料 ) 建 造 起 来 . 

guv-olkos, ον, (σύν, oikto), 工 个 同 住 的 , 同 住 一 
个 房屋 的 . @[ 和 名] 一 同 移居 到 殖民 地 的 人 , 同 
住 一 地 的 人 , 同 住 一 城 的 人 . 加 = 上 erotkos 居 
住 在 雅典 的 侨民 .II [ 险 ] 和 … 联 系 在 一 起 的 . 


ξύνοικος ἀλλαγα βίου 和 人 生 的 变迁 联系 在 一 
συν-οικουρος, όν, (συνοικουρξω), 住 在 一 起 的 ， 
συν-οικτιζω, [16 ]έσω, [ [5] τῶ, 

起 的 ， 

和 … 和 谐 的 . 
συνοίσω, 是 συμφ ἔρω 的 将 ，ouvoltaohau 是 
συν-ολισθανω, 一 齐 滑落 , 一 齐 滑 下 来 . 


起 的 , 遭遇 着 人 生 的 变迁 的 . 
συνοικουρεωὼ, 同 住 一 房屋 , 同 住 一 处 . 
同居 的 .[ 喻 , 18 ]συνοικουρὸς κακων 和 邪恶 
共处 的 (人 ) : 亚 ( 人 ). 
和 … 一 同 同情 
( 某 人 ), (ΧΑ). 
συνοιμιοθ, ον, (σύν, οἴµη), 和 … 合 到 一 
συνοιστος, 如 ὀν, (συνοίσω), 合 到 一 起 的 , 调和 
的 ,一 致 的 . σν συμφέρω. 
συμφέ ρω 的 中 动 ,将 . 
συνοκωχη, ἡ, = συνοχή, 相遇 , 结合 . 
συνολκη, Ἡ, (συνέλκω), 四 收缩 , 收回. Φ ΕΞ, 
抽筋 . 3) 4. 
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3; 88 
κ. 名 [中 动 , 有 完 2, 中 动 ] -6XoXa 和 … 一 齐 
毁灭 , 一齐 灭 亡 . 

συν-ολολυζω, [将 ]so, 一 齐 大 声 叫 喊 , ( 妇女) 
_ 和 … 一 齐 齐 声 欢呼 . 

συν-ολος, ον, [71/Ε ]η, ον, 工 全 部 的 ,全 体 的 . II 
[中 动 , 作 副 ] τὸ σύνολον 就 全 体 而 论 , 总 的 看 
来 ， 总 而 言 之 . 

συνολως, [ 是 σύνολος 的 副 ], 总 而 言 之 . το 
σύνολος ΠΠ. 

συν-ομαίμων, ον, [ 属 ] ovos, (σύν, ὅμαιμος), @ 
同 血统 的 , 有 血亲 关系 的 , “ΒΕ. [11] 
συνοµαίµων, ὁ, ἡ, 兄弟 ,姐妹 . 
συν-ομόλιξ, [多 ] = συν-ομηλιξ. 

συν-οµαρτεω, [4 ]ήσω, 伴随 ( 某 人 人). 

συνοµευνος, ὁ, ἡ, (σύν, ὄνευνος), 同 床 人 , 配偶 ， 
[ 阳 ] 丈 夫 , [ΡΗ13ΕΓ. 

Guv-ohTAIE, [45 ]-ομᾶλιξ, ἴκος, ὁ, 认同 年 纪 的 
朋友 , 同年 人 , 同伴 . 

τ [将 ]f1cw, 和 ( 某 人 ) 交 谈 , 和 ( 某 人 ) 


συν-ομνυμι, [1ς{Ε]-ύω, [将 ]-opbow, [不 过 1]- 
ώμοσα,[(2--5|ΞΈ, Έτ ΘΑ 
ΑΦ, ΤΕ. II Φα, 结 成 联盟 . @ 
[1ζ]ὀπί τινι σ. 合谋 反对 某 人 . 

συν-ομοιοω, [ 被动] συν-οµοιόοµαι, 完全 相似 ， 
也 和 … 相 像 . 

συνοµοιώµα,ατος, τό, (συνοµοιόω), 相似 的 事 
件 


συν-ομολογεω, [将 ]ow, 和 ( 某 人 ) 说 一 样 
的 话 , 和 ( 某 人 ) 一 同 表示 同意 , 相互 同意 ,一 致 
同意 . @ 承 认 ( 对 方 的 某 个 论点 ). Π 同意 做 
( 某 事 ) ,答应 . III 和 ( 某 人 ) 达 成 协议 , ΤΙ Ρ38 
约 . 

GuvohoTrXoos,0, 一 同 航行 的 人 , 一 同 旅行 的 人 . 

συν-ομορεω, [14] ήσω, (σύν, ὅμορος), ,毗邻 , 接 
界 , ΠΕΠ. 


συνοξύνω, (σύν, ὀξύο), [ 变 尖 . II [18] ΙΒ] 1 
尖 音 , 一 同 读 尖 音 . 

συν-οπαδος, [ βΡ ]-ηδός, ὀν, 追随 着 ( 某 人 ) 的 ， 
陪伴 着 ( 某 人 ) 的 . 

συνοταων {[ ᾶ], ονος, ὁ, ἡ, [βΙ1Ε, 伴侣 . 

σύν-οπτλος, ον, (σύν, ὅπλον), 一 同 拿 起 武器 的 ， 

结 成 军事 联盟 的 . 

συνοπτεον, [是 συνοράω 的 动 形 ] , 必须 考虑 . 

συνοπτικος, ή, ὀν, ( συνόφομαι), 看 得 很 全 面 
的 ,能 联系 起 来 看 事物 的 . ὁ μὲν Wp 
συνοπτικὸς διαλεκτικός, ὁ δὲ μὴ ov 因为 ,能 
看 到 事物 联系 的 人 就 是 懂 论 辩 术 的 人 , 不 能 看 
到 事物 联系 的 人 就 不 是 懂 论 辩 术 的 人 . 

σύυνοπτος, ον, ( συνόψομαι), 四 能 一 同 被 看 见 
的 ,能 全 被 看 见 的 , 所 能 理解 的 . 

συνορατέον͵ ί συνοράω), 必须 共同 考虑 

συν-οραω, [将 , {ΜΗ Η συνόπτοµαι ] συνόφοµαι, 


er 
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συνταφος 


[不 过 2]συνε δον, [ 不 定式 , 似 出 自 συν-είδω] | συν-οχμος, ὁ, [史诗 ] συνεοχµος, = συνοχή, 接 


συνδεῖν, 1 全 都 看 见 . 四 同时 看 见 . Π 一 


眼 能 看 见 , 在 视线 以 内 . ΠῚ 看 清 , ΓΒ, 领会 ， 
领悟 . [V 注意 . ν 决定 . 

συν-οργιζομαι, [ὃς], [将 , 81 ή] έσομαι, [不 
过 1, ἘΚ ἘΠ] συν-ωργίσθην, 和 ( 某 人 ) 一 齐 愤 
ΡΜ. 

σύν-ορθρος, ον, 中 和 黎明 一 齐 出现 的 . @[ 喻 ] 
Ἥξει σύνορθρον aa ce (未 来 的 事 ) 将 和 曙光 一 

出 现 . 
να. [{1]-1η, ἥ, (σύνορος), 接 界 处 , 边界 地 


συν-ορίνω [5], 中 一 齐 撑 动 , 猛烈 搅动 @[ 喻 ] 
激发 ( 某 种 情结) 国 [ 被 动 ] 受 搅乱 , 被 激动 起 


σύν-ορκος, ον, (σύν, ὅρκος), 受 盟 誓约 束 的 . 
συν-ορμας, ἆδος, ἡ, (σύν, ὁρμῇ). 撞 着 , ΠΗ, Β. 
撞 , 撞击 


ouvOpuevos,[ 史诗 `, 是 συνόρνυµι 的 不 过 2, 被 
动 ,分 


auv-opMi5w, [将 ]icw, 一 齐 停泊 , 一齐 抛锚 . 

συν-όρνυμι, [ 史诗, 不 过 2, 被 动 , 27 ] συν- 
όρμενος, 一 齐 动身 , 一 齐 出 发， 

σύν-ορος, [ 13 ]σύνουρος, ον, (Ὁ 3ξ 7 βῆ, 毗邻 
的 ,相连 的 . 四 [ 喻 ] κόνις πηλοῦ κάσις ξύνου- 
pos 尘埃 一 一 泥土 的 挛 生 姊妹 . 

συν-οροφόω, [3 ]ώσω, ( σύν, ὀροφή), 全 部 盖 上 

συνουετρανος, ὁ, 曾 共 同 作战 的 老兵 . 

guv-0Upos, ον, [ 伊 ] = σύνορος. 

συν-ουσία, [ 8] -ίη, ἡ, ( 1Η συνών, συνοῦσα, 是 
σύνειμι 44), 四 聚会 ,聚餐 , 交谈 , 交际 , 交 
往 , 社交. 四 ( 门 弟 子 对 老师 的 ) 过 从 , 就 教 , 听 
课 . 加 交欢 , 交尾 , 交配 . @ 社 交 场 所 , 宴会 . ἢ 
ὦν οἴνωσ. -- συμπόσιον 酒宴 , 会 饮 .al σοφαὶ 
ξυνουσίαι 哲人 的 会 饮 :哲学 讨论 会 . 

συνουσιαζω, (συνουσία), 四 和 … 交 往 . (Ὁ. 
交欢 . @[ 及 物 ] 使 (男女 ) 交 合 . 

συνουσιαστΏῆς, οὗ, ὁ, (συνουσία), 一 同 生活 的 
人 :同伴 , 朋友 , 门 弟子 . 

συνουσιαστικος, ή, ὄν, (συνουσιάζω), 1 Ἡ5κ3Σ 
际 的 , 有 关 社 交 的 . Π 引起 性 欲 的 ,淫荡 的 . 

συν-οφρυοομαιι, [ 异 态 ],，[ 将, 中 动 ] ώσομαι, 
[ 完 ,被 动 ]-o$powpac, (σύν, ὁφρύς), ΒΕ ἘΠ, 38 
眉头 . προσώπῳ συνωφρυωμένφΆξ!ῃ 7» ΒΕ, 5ὲ 
ΤΕ ἘΠ, ΜΑ. 

συν-οχη, [μ[ ]Ιξυνοχη, ἡ, (συνέ χω), I 中 抓 到 
一 起 , 抓 住 , 握 住 . @ 支 配 , 控制 . II @( 道 路 ， 
海 几 等 的 ) 收 缩 处 , 狭窄 处 . 四 抵触 , 冲突. ΠΠ] 
( 肩 上 衣服 的 ) 连 接 处 ( 古 希 腊 人 的 长 衣 是 一 块 
长 方形 布料 , 里 在 身上 ,在 户 上 用 别针 别 住 ). 
1Ν [ 喻 ]@ 四 困苦 ,痛苦 , 苦恼 . @ 压 迫 , 拘 留 , 监 


ouvoxm55v,[ 副 ], 受 控制 , 受 监禁 


348, ( 头 和 须 ) 连 接 处 . 

guvoXos,ovw (συνξ χω), 中 接合 在 一 起 的 . Ὁ 
ο μμ 图 每 天 发 作 的 ( 热 

了 

συνοχωκα, = συνόκωχα, [史诗 ], [是 συνέχω 的 
ΑΜ, 完 ], ΕΠ ΒΤ, 收 绢 在 一 起 了 . 
ὤμω ἐπὶ στῆθος συνοχωκότε 双肩 向 网 部 弯 
曲 . 

συνόψομαι, 是 συνοράω 的 将 . 

συνταγη, ἡ, (συντάσσω), 1 ΦΞζΗΕ, τὰ. 四 预 
定 的 信号 . Π 3844, 23. 

σύνταγμα, ατος, τό, (συντάσσω), ,下列 成 阵势 的 
队伍 , 战斗 分 队 , 分 遗 队 . II (城邦 的 ) 组 织 ， 
政治 制度 , 体制 . @ (社会 的 ) 等 级 . ΠῚ [ 音 ] 
音乐 的 组 合 , 音阶 , 调式 . IV 文章 , 论文 , 著 
作 . V = σύνταξι Ι (ὦ. 

συντακῆναι, 是 συντήκω 的 不 过 2, 被动, 不定 
式 ， 

συντακτεέον, [是 συντάσσω 的 动 形 ], 必须 安排 ， 
必须 规定 , 必须 命令 . 

συν-ταλαιπωρέω, [15 ]ήσω, 一 同 经 受 艰 苦 , [π 

Guv-TCHve,[ 伊 ] = auvrEpveo， 

συν-τανύω, = συντεένω, 拉 紧 , 拉 到 一 起 . 

σύνταξις, εως, ἢ, (συντάσσω), 1 23: 3. (ὦ 
(军队 的 ) 排 队 , 列队 , 列 阵 . 国 ( 政 治 的 ) 机 构 ， 
组 织 , 制度 , 体制 . @[ 音 ] 音 乐 的 组 合 , 音阶 ， 
调式 . @@ 文 章 , 论文, 著作 . @@[ 语 ] 字 句 的 组 
合 , 句子 结构 ,句法 . II @ = σύντα! μα 列 成 阵 
势 的 队伍 , 战斗 分 队 , 分 遗 队 . 四 规定 , 命令 . 
@ 条 约 , 契约 . @ 贡 款 , 税收 . ΠΗ, 工资 ， 
酬金 , 津贴 . @ 定 额 . 

συντάραξι5 [ tap ], εως, ἡ, (συνταράσσω), 完 
全 的 紊乱 . 

συν-ταράσσω, [ 阿 ] -rrw, [4ξ ]ξω, [不 过 1】 
-ετάραξα, [被 动 , 不 过 1 ]-εταράχθην, [ πε] 
«τετάραγµαι, 中 紊乱 , 混 清 , 陷 人 混乱 , δ 
δι. 加 使 苦恼 , 使 困惑 , ΕΑΠ, 使 心绪 不 宁 . 
II (+ 宾 , 事 )o. πολέ pov 挑 起 战争 , 引起 战 


乱 . 

σύντασις, εως, Ἡ, (συντείνω), 四 紧张 . 四 紧张 
地 努力 :努力 . 

συν-τάσσω, [ 阿 ] -ττω, [将 ] ξω, [不 过 1] 
«Έταξα, 【被 动 , 不 过 1} -ετάχθην, [ πε) 
«τέταγ μαι, 1 ΦΕΒ, 排 成 战斗 阵势 , 列 阵 . 
@@ 使 和 … 排 列 在 一 起 , 使 和 … 一 起 排 成 阵势 . 
II [中 动 ]@[ 不 及 物 ] 为 自己 安排 , 定 计划 . ὦ 
[及 物 ] 把 (自己 的 部 队 ) 排 成 战斗 阵势 . II (Ὁ 
安排 ,组 织 . 四 规定 , 命令 . TV 中 编造 故事 . 
四 捏造 . V (医生 ) 开 处 方 .VI 告别 , 告 

συντατεον, (συντείνω), 必须 努力 . 

συντατικος, η, ὄν, (ouvtetvw),[ 医 ] 收 全 性 的 . 

σύνταφος, ον, (σύν, τάφος), 埋 在 同一 个 坟 幕 里 


συνταχύνω 


的 . 
συν-ταχύνω [v1,T 了 催促 ,使 加 快 ,使 匆匆 前 进 . 
[不 及 物 ] 和 匆忙, 加 快 , 匆匆 往 前 赶 , 急速 前 


συντεθραμμένος, 是 συντρέφω 的 完 , 被 动 ,分 . 

συν-τεινω, [ 5 ]-τἑτᾶκα, [被 动 ] -ταᾶμαι, I () 
缚 紧 , 抽 紧 , 拉 紧 , 拉 到 一 起 . @[ 喻 ] 尽 力 , 盏 
起 , 努力 . 1 @ 促 使 趋向 ( 某 一 目标 ), 使 一 心 
ο. 加 [不 及 物 ] 一 心 致力 于 …, 努力 从 

συν-τειχιζω, [ 18 ] ἐσω, [ 阿 ]co, 帮助 建造 城 
84, 帮助 建设 城防 . 包围 在 同一 城墙 内 . 

συν-τεκμαιρομαιι, [5 4Σ], [不 过 1 ]- ετεκµηρά- 
pmv, 四 从 各 种 迹象 观察 . 四 [ 泛 ] 估 计 , 计算 ， 
ΜΟΝ, 推测 

συν-τεκνοποιέω, ἶ Α΄ } ἤσω, 和 ( 某 人 ) 生 育 子 
女 


σύντεκνος, ὁ, ἢ, (σύν, rtkvov) ,被 父母 收养 的 兄 
弟 或 姐妹 : 义 兄弟 , 义 姐妹 . 

συν-τεκνοω, [将 J]wow, 四 和 ( 某 人 ) 生 育 子 女 ， 
养育 子女 , @@[ 泛 ] 生 育 . 

συν-τελέθω, = ouvrceXt w, [不 及 物 ] 属 于 ( 某 一 
阶层 ). 

συντελεια,ἡ, (συντελής), 1 QD 共同 担负 的 捐 
输 , 1ΗΝΑ. (Θ) [ΠΒ ]ἢ παρὰ τοῦ διδασκάλου σ. 
教师 的 贡献 .教育 . II ΦΙΕΒΕ1ΛΦΙΡΙ πη πὰ ΒΡΕ 
输 款项 , 以 供 备 置 军舰 等 的 富豪 小 组 ，( 一 般 
由 五 人 至 十 余人 组 成 . ) 名 出 公 堵 的 会 社 , 团 
体 . 图 [ 泛 ] 小 组 , 小 队 , --ΒΕ. ὦ ξυντέλεια 
(555 θεων) 众 神 啊 ! ΠῚ 完结 , 终点 , 结束 , 终 
了 .TV 四 钱财 ,利益 . 全 [ 贬 ] 不 义 之 财 . 

συντελειόω, (συντέλεια III) , 完结 , 完成 . 

συντελείώσις, εως, ἡ, (συντελειόω), D (事情 
的 ) 完 成 ,完结 . @ 职 责 的 完 咸 . 

συντελεσιουργία, ἡ, 完成 , 完结 . 

συντελεσις, εως, ἣ, (συντελέω), 完成 , 完结. 

GuyTE 和 Xeoua ατος, τό, (συντελέω), , 中 共同 的 捐 
献 . @ 完 成 . @@( 间 题 的 ) 解 决 . 

συντελεστής, οὗ, ὁ, (συντελέ ω), [罗马 ] 负 责 
收 税 和 上 税 的 土地 所 有 者 联合 会 的 成 员 

συντελεστικος (暗含 χρόνος), ὁ, (συντελέω), 
[ 语 1 完 成 时 (包括 完成 时 和 不 定 过 去 时 , 和 
παρατατικὸς Xpbvos“ 未 完成 时 ”相对 ). 

συν-τελεω, [36 ἔσω, [΄7., 被动 ] συντετ ἔλεσ- 
μαι, | @ 凑 足 ( 费 用 , 数目 等 ). 名 完成 , 完结 . 
(+ 不 定式 )o. καταφάε ἐν 把 饭 吃 完 ， () ἳἩ 
灭 , 灭绝 、II 名 捐 输 公 共 费 用 . συντελεω εἰς 
τὸν πόλεμον 一 齐 缴 纳 战争 费用 . Θ[1ξ}ἠῖ 
献 ,资助 .TIE @ 属于 或 定 为 ( 某 一 阶层 ). 
συντελεῖν εἰς τοὺς irre Ὁ 定 为 骑士 阶层 . σ. 
ἐς Δθήνας 属于 向 雅典 城邦 纳 贡 的 (小 城邦 ). 

GUv-TEeAnS,Es, (συν, τέλος), I (2 {88 2} 4 38 Η 
的 . συντελὴς πόλις 缴纳 罚款 的 城邦 . II ὢ 
[雅典 ] 属 于 共同 捐 输 公共 费用 的 富豪 小 组 的 . 
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-; συντέλεια. (0143 ]συντελῆς, ὁ, 富豪 小 组 
的 成 员 . ΠῚ 向 ( 另 一 个 城邦 ) 纳 贡 的 . 
συν-τεμνω, [ 3 Ἱ-ταμνω, [将 ]-re μῶ, [不 过 2] 
-Έτεμον, 【四 切 成 块 , 砍 下 , 砍 掉 , 截 短 , 裁 去 . 
σ. χιτάνας 1 ΚΒ. συντᾶινει δ᾽ Όρος θαλάσ- 
σης 海水 的 边缘 限制 (我 的 领域 ). 1] (Ὁ ΡΕ38. 
σ. λόγον 把 话 压缩 , 简 而 言 之 . ὥσ. (暗含 
τὴν ὁδόν) 抄 近 路 . Π [不 及 物 ] 变 短 . rov 
ba συντάµνοντος 时 间 变 短 ; 时 间 剩 下 不 


συν-τερετιζω, 吹 口哨 应 和 . 
Guv-Tephwv, ov,[ 属 ]ovos, (σύν, τέρμα), 接 界 
的 , 连 界 的 , 毗邻 的 , 邻近 的 . 
συντεταγµενως, [ Β συντάσσω 的 完 , 被 动 ,分 ， 
作 副 ], 有 条 不 豪 地 ,按部就班 地 . 
συντεταµενως, [是 συντείνω 的 完 ,被 动 , 分 , 作 
副 ], 热心 地 , 努力 地 , 紧张 地 . 
συντεταραγμµαι, 是 συντᾶράσσω 的 完 , 被动 . 
συντετελεσμαι, 是 συντελέω 的 完 ,被 动 . 
συντετελεσµενω», [ 副 ], (συντελέω), 204: 88, 
συντετηκα, 是 συντήκω 的 完 , 作 不 及 物 动 词 . 
GauvTetnpmbevws,[ 副 ], (cuvrmptw) ,非常 注意 
的 , 非常 小 心 谨慎 地 . 
συντετµηµένως, [ 副 ], (συντέ pvw), 简洁 地 , ΠΒ 
朋 地 . 
συν-τετραίνω, [将] -τρήσω, [不 过 1 ]έτρησα, 
[ 完 , 852] ] -τέτρημαι, 连通 , 穿 通 . ἀλλήλοισι 
συντετραίνον rms μυχαύ« 两 个 海湾 (几乎 ) 彼 
此 相连 通 .[ 喻 ]8 ὤτων δὲ συντετραίνε μῦθον 
让 这 番 话 穿 进 你 的 耳 朱 . 
συντετριµµενος, 是 συντρίβω 的 完 , 被 动 ， 分 . 
συντετρίφθαι, 是 συντρίβω 的 完 , 被动, 不 定式 . 
σύντευξις, εως, Ἡ, (συντυγ χάνω), 偶合 ,巧合 . 
σύν-τεχνοβ, ὁ, ἡ, (σύν, TEXW1), 操 同一 技艺 的 
人 ,同行 业 的 于 入 , 同行 的 手艺 人 . 
συντηκτικος, ή, όν, (συντήκω), I 能 够 液化 的 . 
开 [被 动 ] 容 易 液化 的 . | 
συν-τήκω, [ ή” ]ξω, [4-11 1] έτηξα, | @ 使 熔 成 
---μ], [4 πα 3-85. @ 使 熔化 , 使 溶化 , 使 液 
化 , 使 融 解 ,使 消融 . @[ 喻 ] 使 消耗 , 使 人 变 消 
瘦 , 使 人 变 慌 翌 . Π [115ή ]συντήκομαι, [不 过 
1]συνετήχθην, [14 2] συνετάκην [ᾶ1, [有 
完 , 主动 ,不 及 物 1cuvrtrmko 49 εἴ --ΒΙ, 18 
合 到 一 起 . 四 消融 , 化 掉 , 消失 ,xn οὐ ταχὺ 
συντήκε ται 踪迹 没有 很 快 消失 . ΦΙ 喻 ] 变 消 
瘦 , ΆξΊ8ς. συντήκεσθαι ὑπὸ 和 tpov 被 饿 瘦 . 
σ. λύπαις ΕΛΕΙ ΠΕ. σ. wow 因 病 而 豪 
33 


σύντηξις, εως, ἡ, (συντήκω), 熔化 . 四 溶解 . 
@ 融 化 ,液化 . @[ 喻 ] 同 情 . 

συν-τηρέω, [将 1joow, @ 仔 细 注 意 , 仔细 观察 ， 
仔细 看 守 , 仔细 保存 . 加 保持, 维护 (特权 , 友 
谊 等 ). @ 伺 机 (做 茶 事 }. | 
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συντήρησις, έως, Ἡ, (συντηρέω), 11. 

συντηρητεον, (συντηρέω), 必须 保存 . 

συν-τιθημι, [Ἠγ]-θῆσω, [个 放 置 在 一 起 , (把 衣 
服 ) 收 起 来 , ΒΕ. @ 合 并 , 包括 在 内 .外 
加 ,加 上 . τό τε ἀρχαῶων καὶ τὸ ἔργον σ. 本 钱 
和 利 钱 加 在 一 起 . 中 合 上 ( 嘴 )， 闭 上 (嘴唇 ). 
@ 建 造 ,构造 . @ 编 造 ( 故 事 , 谎言 等 ). @ 创 
作 ( 悲 剧 , 诗歌 等 ). 图 设计 ,谋划 . ΘἩΕΒΓ. 11 
[中 动 ] συντίθε μαι, [不 过 1] συνεθηκάμην, 
[不 过 2]συνεθέ μην, 四 观察 ,注意 . σὺ δὲ 
σύνθεο 你 注意 ! 你 当心 ! @ 安 排 , 组 织 . 加 同 
ο. @ 订 盟约 , ὑΓ3ε4ῃ. 回 支 持 . (ΘΕ 


συν-τϊμάω, [将 ] ἥσω, 一同 尊重 , 同样 崇敬 . 
[中 动 ] 舍 价 ,估计 @@[ 被 动 ] 提 高 价格 , 1 


συν-τίνασσω, [将 jso, 中 一 同 摇动 , 一 齐 狐 列 
霸 动 . @ 扰 乱 , 搅乱 . 
συν-τιτραω, [ 将 ] συντρῆσω, [77-33 2] συν- 
αι Φ4ΠΙΒ, 138, 穿孔 , 开通 道 . Φ{15] 
通 


συν-τιτρώσκω», [ Ἡ ] -τρώσω, 四 使 同时 受伤 . 
四 使 到 处 受伤 . 
συν-τλάω, [4-5 2]συνέτλην, 四 一 齐 忍 受 ,一 
σης. 11... ΕΙ ΤΗ. 
σύντομος, ον, (συντεµε ω), 由 砍 掉 的 , 截 短 的 . 
ἀτραπὸς ξύντομος 捷径 , 近 路 . [最 ] 
συντομώτατον 或 τὰ συντομώτατα 最 近 的 路 . 
四 简明 的 , 简洁 的 (语言 ). @ 简 短 的 (穿插 ). 
duvTrohws,[ 是 σύντομος 的 副 ], 简短 地 , 篇 洁 
地 . [ 比 ] -@repov, -ωτέρως. [最 ] -@rara， 
-ωτάτως. 
συντονία, ἡ, (σύντονος), 中 紧张 . 四 剧烈 . 
σύντονος, ον, (συντείνω), | 11 341, 945541 (35 
弦 ). {1 [ 喻 ]@ 紧 张 的 , 强烈 的 (痛苦 , 愤怒, 感 
情 等 ). 加 凶猛 的 , 猛烈 的 (行动 , 动作 等 ). ὦ 
热烈 的 ,热情 的 (人 ). ὦ ΑΟ, 尖锐 的 ( 声 
音 ). ΤΙ (σύν, τόνος), 和 … 相 和 谐 的 , 和 … 相 
合 的 . 
συντονοω, (σύντονος), 一 同 发 尖 音 ,用 同样 的 
尖 音 发 音 . 
σύντοπος, ὁ, (σύν, τόπος), 同一 个 地 方 的 人 , 同 
住 在 一 个 地 方 的 人 . 
ouv-TpayYw5ew， [14 Ἰήσω, (σύν, rpay ῳδία), 和 
( 某 人 ) 一 同 演 悲 剧 , 一 同 演 庄严 的 戏 . 
συν-τραπεζος, ον, (σύν, τράπεζα), (0 [5 ΗΕ ΙΡ 
的 . [41 ]συντράπε Cos, ὁ, ἡ, 一同 就 餐 的 人 . 
βίον σ. ἔχειν 和 某 人 同 吃 同 生活 . 
συντραχηλος [α], ον, (σύν, τράχηλος), 脖子 
缩 在 两 肩 之 间 的 . 
σύν-τρειϑ, οἱ, αἱ, σύν-τρια, τά, ( σύν, τρε ts)，, 二 
个 三 个 的 ,三 只 一 批 的 ( 羊 ). 
συν-τρεφω, [将 ]-09oajyw, 1 帮助 饲养 , 同时 还 饲 
养 ( 马 ). Π [被 动 ]@ 一 齐 被 养 大 , 一 齐 长 大 . 


συντυραννοκτονεώ 


,. II @ 凝 结 , 冻结 . @@ 形 成 ,组 
συντρέχεια, ἡ, (συντρέχω Ι()), --ᾱκ. 


| συν-τρεχω, [38 ]-θρέξομαι [ 更 通用 的 将 ]-Spa- 


μοίμαι, [1511 2] Ἑδρᾶάμον, 工 四 中 到 一 起 , 冲 到 
一 起 , 交战 . (188,18. ΘΕ. 由 一 齐 跑 
去 营救 . (ή). 645. @ 意 见 一 致 . 
@-( 时 间 ) 相 符合 . tov… χρόνου τὸ μῆκος 
αὐτὸ σ. 那 时 间 的 长 短 与 此 事 相 符 .〈 意 即 :时 
间 看 来 与 菜 人 到 达 某 处 所 需 的 时 间 正 好 相同 ， 
他 应 该 到 了 . ) @[ 喻 ]( 肿 块 ) 消 失 , 被 挤 掉 . 
II 全 和 ( 某 人 ) 赛 跑 . @D 和 ( 某 人 ) 一 同 跑 去 . 

συντρ σαι, 是 συντετραένω 的 不 过 1, 不 定式 . 

συν-τριαινου, [将 ] ώσω, ( σύν, τρίαινα), 中 用 
三 股 义 捅 破 . 2 [1ξ 1 ΕΚ (2Η). 

συν-τρίβω { ε1, [将 ] φω, [不 过 1] ἔτριφα, 
[被 动 , 113 2]- ετρίβην [κ], [ 26 |] πέτριμμαι, 
中 使 (两 物 ) 相 磨擦 . σ. τὰ πυρεαι 钻 木 取 火 . 
@ 压 破 , 磨 成 粉末 , 粉碎 . Θ)[ ΧΙ ]συντριβη- 
ναι τῆς κεφαλῆς 砸 烂 某 人 的 头 . Φσ. τὰς 
ναῖε 打破 船 . (5) [1]]σ. τὴν ἐλπιδα 打破 希 
望 . 

συντριηραρχέω, [1 ]ῆσω, 和 ( 某 些 人 ) 一 同 出 
钱 装备 一 般 三 层 桨 战 船 . ερ συντέλεια 工作 . 

συντριβησοµαι, 是 συντρίβω 的 将 , 被 动 . 

συν-τριηραρχος, ὁ, 一 则 出 钱 装 备 一 盘 三 层 桨 
战 船 的 人 . τ; συντελής ΠΩ. 

σύντριμμα, ατος, τό, (συντρέβω), , 工 破碎 , 折断， 
骨折 ,磨损 . II @ 筑 灭 . ΘΛ, 创伤 . II 罪 
过 . 

σύντριψ, ἔβος, ὁ, (συντρίβω), 111848, 破坏 者 
(Β-Γ θὲ ΒΡ; Β μπλε ΄ξ ή} ΧΕ). 

συντροφία, ἡ, (σύντροφος), 1 2 (把 两 个 孩子 ) 
一 齐 抚养 . @[ 泛 ] 共 同 的 生活 . II 同 母 的 子 


女 . 

σύντροφος, ον, (συντρέ φω), 一同 被 抚养 大 
的 . 加 一同 生活 的 , 生活 在 一 起 的 . @ 一 间 被 
饲养 大 的 (动物 ). ΦΑΝ. ή, 普通 的 . II [ 主 
动 ] Ὁ 帮助 抚养 的 ， 帮 助 饲 养 的 ，@ [1] 
σύντροφος, ὁ, ἡ, 一 同 放牧 的 人 . | 

συν-τροχάζω, 中 跑 到 一 起 或 一 同 跑 去 . (水 
轮 ) 滑 脱 或 坏 掉 . εν συντρέχω. 

συν-τυγχάνω, [将 ] -τεύξομα, [不 过 21 
Έτόχον, 1 @(+ 与 ,或 属 ) 磁 到 ( 某 人 ), 遇见 
(ΠΕ), 交谈. @6 συντυχώνΞ- ὁ τυχών 首先 
碰 上 的 人 , 任何 人 .ro συντυχόν 首先 磁 上 的 
事 ,一般 的 事 , 普通 的 事 . II (事情 ) 偶 然 发 生 . 
εὖ Ευντυχόντων (如 果 ) 事 情 顺 利 . [无 人 称 ] 
συνετύγχανε, συνέτυχε 偶然 发 生 , 恰巧 , 碰 


1η. | 
συν-τυμβωρύχέω, [38] ἤσω, 和 ( 某 人 ) 一 齐 发 
掘 坟墓, 一 同 盗墓 . | 
συν-τυραννοκτονεω, [ 1 ]ήσω, --- [5] 25 [8 1Ε, 参 
加 杀 暴 君 . 


σωντωροω 


συν-τυροω, [ 8 ]ώσω, ( σύν, τυρός), (8 5 
奶酪. @[ 喻 ] 捣 乱 , 筹划 阴谋 . 

συντύχεῖν, Ἐξ συντυγχάνω 的 不 过 2. 不 定式 . 

συντυχια, [01] -ίη, ἡ, (συντυχεῖν), 中 意外 的 好 
事 ， 好 运 ,幸福 . 四 意外 的 坏事 ,厄运 , 灾祸 . 

συν-υποκρινομαι, [54 |, 中 一 辣 念 ( 剧 词 ), 一 
同 扮演 . @ 帮助 弄虚作假 ,和 ( 某 人 ) 一 同 装 
假 . τ» ὑποκρένομαι. 

σων-υποτίθημι, [将 ] -Omaw, (E> ὑποτέθημι), I 
还 提出 假定 . ΠΠ [中 动 ]cuyvurobecbae λόγον τι- 
ο τος πι 还 建议 , 还 提出 


ΓΙ 

συν-υπουργεω, [ϊΐ ]ῆσω, 为 ( 某 人 ) 服 务 , 帮助 
( 某 人 ), 和 ( 某 人 ) 合 作 . 

guvudatvw [υ], [753 1 ]-ύφηνα, [不 过 1 被 
3)]-οφάνθην, 四 织 ( 布 , 蛛网 ). 中 [被 动 ]( 两 
件 东 西 ) 交 织 在 一 起 , 纠缠 在 一 起 . @[ 喻 ] 一 
同 巧 妙 地 编造 出 (主意 ). 

συνυφασμα [υ |. ατος, τό, (συνυφαίνω), (Ὁ 织 
物 , 网 . @ 连 接 , 结构 . 

συνύφειαι [Ὁ], αἱ, ( συνυφαίνω), 蜂 车 中 的 一 个 
个 小 巢 室 . (这 是 因为 形状 似 网 或 网 眼 而 这 样 
称谓 . τὸ συνυφή.) 

συνύφη, ἡ, = συμύφασμα. 

συνυφύφ ἕ 5, ( συνυφαίνω), 结 织 在 一 起 的 (蜜蜂 
的 巢 室 ) . DD συνύφειαι. 

συνῳδία, ἡ, (cuvo36s) ,四 一 致 , 和 谐 . (ὦ 118] 
με 


συν-ωδίνω [ε], ὢ 11Η ΙΤ. (ὦ [58] 
一 同 受 痛苦 , 一 同感 到 苦恼 

συν-φδ65, όν, (σύν, 4389), 工 四 齐 声 唱 歌 的 , 齐 
声 应 和 的 . @@ 和 谐 一 致 的 . II [ 喻 ] 和 … 相 一 
致 的 ,和 … 相 协调 的 . 

συν-ωθεω, @ 压 在 一 起 , 压 紧 , 压缩 . 多 [不 及 
物 ] 冲 进 . 

συνῴκησα, 是 συνοικέω 的 不 过 1. 

συνώμεθα,, 是 συνίημι 的 1 复 , 不 过 2, 中 动 , 虚 . 

συνωμία, ἡ, (σύν, ὠμος), 马 的 两 肩 腥 骨 间 的 隆 
起 部 分 ; 3 Η]. 

συνωμοσία, ἡ, (συνόμνυμι), 四 起 拆 结 盟 , 盟 叔 ， 
联盟 , 共 谋 . @ 四 起 拆 结 盟 的 团体 , 政党 , 帮派 ， 
社团 ,会 社 . 

guvwborms, ou, ὁ, (συνόμνυμι), 8 ΒΙΑ, 
联盟 者 , 一 同 搞 阴谋 的 人 , 共 谋 者 . 

συνώμοτοθβ, ον, ( συνόμνυμι), 起 暂 结 盟 的 . 
Q@[ 名 jeovoporov, τό, 联盟 . 

ouv-wveouat,[ 异 态 ], [1 ]-ήσομαι, [ 75, 被 动 ， 
也 可 以 作 主 动 义 ]-e&vnpat, 上 人 @ 一 齐 购 进 ,成 
批 收 购 . @ 全 部 抢购 光 , 买 光 .IT 帮助 购买 . 

συν-ὠνύμοθ, ον, (σύν, ὄνυμα, [ 埃 ] = Όνομα), | 
和 … 同 名 的 . ὁ σ. τῇ πόλει ποταμός 和 和 那 城 
同名 的 河 . 1] τὰ owwwyopya，Q@[ 修 ] 同 义 的 
词 . @[ 逻 1 同名 同性 质 同 定义 的 (事物 ). 
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συνωριαστῆς, οὐ, ὁ, (συνωρίο), 双 马 车 的 驾驶 
者 , 双 马 车 的 御 者 . τὸ συνωρίς. 

συνωριζω, [将 ]ow, (ovvwpis), 了 (把 两 还 马 ) 
驾 在 一 个 独 下 , 套 在 一 起 . 名 [中 动 , 喻 ] 
ξυνωρίζου χέρα 你 的 手 拉 着 我 的 手 吧 ! 你 用 
骆 膊 挽 着 我 的 胸 膊 ! II [不 及 物 ] 连 接 在 一 起 ， 
挫 在 一 起 . 

συνωρικευομαι, [ 异 态 ], 驾驭 ( 拉 车 的 ) 双 马 . 

συνωριοθ,α, ον, (σύν, pa), 合 时 宣 的 ,正当 时 
9Η. 

συνωρις, έδος, ἢ, (συνάορος), ,QD( 拉 车 的 ) 两 还 
马 , 双 马 . @@ 双 马 拉 的 车 子 . Θ[ΙΣ]--ΧΙ, 一 

对 儿 . Ἡ (将 罪人 手脚 套 住 的) 一 副 镶 铸 . 

σύνωσι5, εως, ἥ, (ouwww9Ew), 压 紧 , 压缩 . 

συν-ωφελεω, [81 ]ῆσω, @ 一 同 帮助 ,一齐 援 助 . 
@[ 被 动 ] 一 起 得 到 利益 ,分享 利 益 . 

συνωφρυωμενος, 是 συνοῤρυόομαι 的 完 ,分 . 

συν-ωχαδον, [ 副 ], (συνέ χω), 接连 不 断 地 , 持 
续 不 停 地 , 永久 地 . 

σύο-κτασια, ἡ, (ots, kretvw), 杀 猪 , 屠宰 猪 . 

σύο-φοντης, ου, ὁ, (σύ5, 中 Evw), 杀 猪 的 人 , ΕΕ 
猪 的 人 . 

συο-φοντις, τδος, 让 [是 συοφόντης 的 阴 ], 杀 猪 
的 女人 , 女 宰 猪 人 . 

Σύρα, 四 [是 Σύρος {9 3Η], 叙利亚 女子 . 

Σύρακουσαι [aj, αἱ, [ ΒΕ] Συρηκουσαι, [ 35 | 
Συράκοσαι, [地 名 ] 叙 拉 古 . (1Ε 88 ΡΒ ΒΕ ἅς ἃς 
岸 . ) 

ZUpaxkougtos, a，0v,【 伊 ] Eupnk-，[ 多 和 阿 ] 
Zupakoclos， 工 ΑΥΤΗ. ἡ Συρακοσέα 
(χώρα) 89 ἐγ ΑΗ. 1]. [45 1Συρακήύσιος,ὁ, 叙 
1τπε Λ.. [18] Συρακοσίων τράπεζα ΦΥ πλ. 
{4488 6.35 {6Η ΒΕΗΕ. 

συρβάβυττα, { ΒΙ ], (τυρβάζω), 颠倒 地 , 混乱 
地 


σύρ-Υαστρος, ὁ, (σύρομαι, Υαστήρ), 38. ΓΕ 
行 的 (蠕虫 , 蛇 等 ) 

σύρδην, {Β|], (σύρω), 四 拉 成 长 行 , 排 成 长 行 . 
四 镁 然 , 镍 然 , 一 下 于. 

Συρία, ἡ, ( Σύρος), 1 [μα] Ψ.. Ἡ 
Καππαδοκία 城 的 叙利亚 人 做 的 一 种 衣服 , 

σύριγγιάω, (σύρῳξ), 患 瘘管 病 . 

συριγγοω, (avpq&) ,形成 管子 ， 

συριγγωµα, ατος, τό, 瘘管 . τ; συρθγιάω. - 

σῦριγμα, ατος, τό, { συρίζω), 中 排 第 声 . ΘΒ 
第 声 . Φσυρημα ἀνέμων 风声 . ΘΠ 哨 声 . ϐ) 
蛇 发 出 的 赂 晓 声 . 图 大 象 鼻子 发 出 的 旦 呼声 . 

σύριγμο5, ὁ, (συρίζω), 似 口哨 的 声音 , ΕΙ 
声 , 观众 的 咕 声 , 象 的 喷气 声 . | 

σύριγξ, 07ος, ἡ, 1 Φ 38. ΦΘΕΈΓΝ. [I 管状 
物 :@ 四 装 予 的 套子 . 加 车 轮 的 轴 和 孔 . @ 门 极 的 
承 孔 . @ 象 自 的 气孔 . 回 走廊 . @@ 矿 井中 的 坑 
道 . @O[ 解 1( 肺 的 ) 支 气管 , ( 血 ) 管 .II 口哨 


声 , ΠΕΡ, 由 
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σύριγξιθ, εως, ἢ, (συρςΈ), ΠΕΝ ΜΗ 28. 

ΣΥΡΙΖΩ, [1] ]συρίττω, [ 4: ] συρίσδω, [将 ] 
-έδω {ΠΠ} }-έξομαι, [ 1.93 1] ἐσύριξα [晚期 ] 
ἑ σύρισα, { 1. 1Ε 39 ] συρίσαι, 工 吹 排 第 , 吹 单 管 
第 . II 发 口哨 声 , ΔΕΣ. 加 (观众 ) 趾 演员 


下 场 . 
Συρίζω, ( Συρία), 像 叙利亚 人 那样 说 话 . 
ZuPpiN~Yevns,Es,( Συρία, γένος), 在 叙利亚 出 生 
的 . 


συρικτα», οὐ, ὁ, [多] = συριστῆς, ο ὑ. 

Σύριος, α, ον, ( Σύρος), , 叙利亚 的 , 产 自 叙利亚 的 
(乳香 ). 

συρίσδω, σύρισδες, 1 多 ] = συρίζω, συρίζεις. 

συρισµα, ατος, τό, = σύρημα. 

συριστηρ, ηρος, ὁ, = ο. 

συριστης, ου, ὁ, (ovpitw), 吹 排 第 的 人 , 吹 单 管 
第 的 人 . 


Σύριστι, [ 副 ]，( Σύρος), ΠΆΙΣ. Σ. 
ἐπίστασθαι 懂得 叙利亚 语 . 

συριττω, [将 ]tsw, = συρίζω. 

συρμα, ατος, τό, (σύρω), 1 工作 (悲剧 演员 穿 的 ) 一 
种 拖 电 在 地 上 的 戏 袍 . @ovppya πλοκάμων δ 
垂 的 长 发 . @ 杂 乱 的 废物 , 垃圾 . 6 ΕΤΕ 
的 皮肤 病 . ΠΊΕ ΘΕ. 四 蛇 朴 行 后 留 下 
的 痕迹 . 四 声音 的 拖 长 . 

συρμαία, [3 ]-αίη, ἡ, (συρμός), ἶ QD[ 植 ] 一 种 
ΝΑ. Ὁ ἐγ πὲ Ἀ ΛΕ ἠΛΕΙΞ 38, 催 
ΒΙΗ (ΕΜ ΤΗΣ ΠΠ ἑ7Κ {| ΠΣ). 

συρμαΐ ζω, [ΒΒ] σω, 服 辣 根 泻药 , 供 吐 剂 . 
συρμαία. 

συρµας, άδος, ἡ, (σύρω), 0341311 “59Η «Ρα, 刻 
物 , 垃圾 . (1 ΗΚΗΦ)ΞΣΕ. 

gauphos,6, (o0pw), 工 中 (波涛 的 ) 横 扫 . ΘΟΕ 
行 后 留 下 的 ) 痕 迹 . Ἡ 呕吐 , 演 . 

σύροισα, [多 ] = σύρουσα, 是 σύρω 的 分 , 阴 . 

Zupos,5,[ 亦 作 ] Zupin, [晚期 ]zopca, [地 名 ] 
vpos 岛 ,是 爱 琴 海南 部 基 克 拉 迪 群岛 中 的 一 


岛屿 

Σύρος {uj,6, 叙 利 亚 人 . 

Σύρο-φοινιξ, ἴκος, ὁ, (Σύρος, Φοινίκη), (Ὁ 48 1 
亚 一 腓 尼 基 混血 儿 ，@[ 阴 ] Συροφοένισσα, ἡ, 
叙利亚 一 腓 尼 基 混血 女子 (《 新 约 ).《 蕊 可 福 
音 》7.26 译 为 叙 利 腓 尼 基 妇女 ). 

συρραγµα, ατος, τό, (συρράσσω), 冲突 . 

συρ-ραπτω, [将 ]w, 缝 在 一 起 , 颖 上 . [ 喻 ]c. 
τὰ στόματα τῶν ἀνθρώπων 缝 上 人们 的 嘴 ; 禁 
止 人 说 话 . 

συρ-ράσσω, [ 阿 ]-rrw, {将 ] tw, @( 船 ) 相 撞 ， 
(两 条 河 ) 测 涌 汇 流 . @ 和 {( 某 人 ) 交 战 , 战斗. 

συρραφευς,έ ως, ὁ, (συρράπτω), 善 锋 合 的 人 . 
[ 喻 ] 善 诡辩 的 人 . 

συρ-ρεζω, [18 ]ξω, 一 同 献 祭 , 一 同 庆祝 . 

σύρρευσις, εως, ἡ, (aupptw) ,合流 ,汇流 , 同 流 . 

συρ-ρεω, [18] -ρεύσομαι, { [Ι ]-ρῦήσομαι { 76 | 


συσκευωρέοµαι 


ερρύηκα, [不 过 2, 被 动 , 作 主 动 义 ]-eppomv， 
[晚期 ,不 过 1]tpsuca, 工 四 流 到 一 起 , 合流 . 
名 (人们) 汇集 到 (市 场 ). Π [ 喻 ] 败 坏 , 毁坏 . 

συρρηγµα, ατος, τό, (συρρήνυµε), 撞击 ,冲突 . 

συρ-ρηγνυμι, [7κ{Ε]-Οω, [18 ]-ρήξω, [不 过 1] 
συνέρρηξα, [被 动 , 不 过 2 ]συνφράην [1], 
[ 2ὲ ]συνέ co 六 pat[ 完 2, 不 及 物 ]cuvEpopayw， 
I [及 物 ] 打 破 , 打 碎 (脑袋 ). [被 动 , 喻 ] 被 ( 苗 
难 ) 摧 垮 . II [被 动 ,不 及 物 ] 中 冲撞 到 一 起 . 
[ 喻 ] σ. πύλεμον 使 战争 爆发 , 开战 . 6 
πόλεμος ξυνερράγει 战争 已 经 爆发 . 四 ( 几 条 
河 ) 涝 涌 汇 合 . @@[ 泛 1( 船 ,物体 ) 相 撞 . 

συρρηξις, εως, 办 (συρρήγνυµι), (2 (溃疡 的 ) 内 
部 破裂 ,人 @ 擅 击 , 冲突 . 

συρ-ριζοομαι, (σύν, ῥιζόω), [ ΒΚ 5} ], (植物 的 ) 
根 长 在 一 起 . 

συρροή, ἡ, = σύρρευσι». 

συρροο9, ον, [ 8 ΒΕ] σύρρους, ουν, (συρρέ ώ), 
-和 … 合 流 的 ,汇流 的 . 

σύρσις, εως, ἡ, (σύρω), 438, 犁 (地 ). 

συρτης, ου, ὁ, (σύρω), 勒 马 的 绳子 , 984. 

Συρτις, έως,[}] ως, [ 亦 作 ]ιδος, ἡ, (σύρω), 
[地 名 ] 浅 浴 .( 是 非洲 利比亚 北岸 的 两 处 浅水 
海湾 .) 

GaupTos, όν, 河 水 冲 下 来 的 (金沙 ). Π 41848 
的 (衣服 ), 息 行 的 (动物 ). 

σύρφαξ, ἄκος, ὁ, (σύρω), 1 = συρφετός. {1 [{Ε 
形 ]@G 像 扫 垃 最 似 的 扫 到 一 起 的 . 人 杂乱 的 . 

συρφετος, ὁ, (σύρω), 工 扫 到 一 起 的 东西 :垃圾 ， 
废物 . II [ 复 , 喻 ] 无 秩序 的 人 群 , 乌 合 之 众 . 

ZYPQ [vj], [将 ]ovew,【 不 过 11éo0pk,【 完 ]oé- 
συρκα, [被 动 , 不 过 2] ἐσύρην [Ὁ], [25] σέ- 
συρµαι, (238, 31, 51. @@[ 被 动 ,不 及 物 ] 吊 行 ， 
硬 拖 着 走 .@[ 主 动 及 被 动 ]( 河 水 ) 冲 走 . 

ΣΥ͂Σ, 6, 力 ,[ 属 ] σῦός, [ 宾 ]auv,[ 主 , 复 ] o0es， 
[ 宾 ]ooas [ 合 拼 ]ous [53 ]συσί [史诗 ]obeo- 
συ = Us, 猪 . σῦς κάπριας 野 公 猪 . 

συ-σκεδάννυμι, [14 ]-σκεδάσω, 散布 到 风 中 . 

σύσκεμμα, ατος, τό, 共 间 的 考虑 . 

συσκεπτεον, (συσκέπτοµαι), ,必须 一 同 考虑 . 

συσκεπτομαι, [将] συσκεφόµαι, (συσκοπἔω), 
一 同 观察 , 一 同 考虑 ， 

συ-σκευαζω, [将 jacw, 工 @ 四 帮助 收拾 行李 . ὦ 
帮助 安排 . @[ 贬 ] 帮 助 图 谋 . IT 中 动 ] 中 
收拾 自己 的 行李 . [ 完 , 被 动 ,分 ] συνεσκευασ- 
μένος, [不 过 1, 中 动 ,分 ] συσκευασάμενος 整 
装 待 发 . (0 [15 |βἑ. @ 为 自己 的 利益 而 安 
ΗΕ, 摆布 ( 某 人 ). 

συσκευασία, ἡ, (συσκευάζω)}, 行李 的 收拾 , 整 
装 待 发 . 

συσκευη, ἡ, (συσκευάζω), 诡计 ,阴谋 . 

συ-σκευοφορεω, [ΒΓ] ἤσω, 一 同 ( 为 某 人 ) 拿 着 
行李 , 一 问 充 当 脚 夫 或 侍者 . 

συ-σκενωρεομαιι, [ 3 1, [ΒΕ ]ήσομαι, 一 同 准 


συσκηνεω 


备 ,安排 , 筹划, 图谋. 
συ-σκηνεω, [Δ ]ῇσω, 四 和 {( 某 人 ) 住 一 个 帐篷 ， 
住 一 个 铺位, 同 住 . (ΕΛΠ ΤΕ) Ισ, 共 
餐 . 母 (在 车 帐 中 ) 一 同 吃 饭 , 设 宴 
συσκηνητηρ, nieos, ὁ, (1) 1] {ξ-- αλ, [5 
住 的 人 . 四 (在 船上 ) 一 起 吃饭 的 人 . 
站 ἡ, :是 συσκηνητῆρ 的 阴 ], 同 住 的 


συσκηνία,, ἡ, (σύσκηνος), (Ὁ [3 {εἠΚ3ξ, 间 住 , [5] 
ΒΊΗ. @@ 共 餐 
συσκηνιον, τό, (斯 巴 达 兵 十 吃 的 ) 俭 约 伙 食 . 
OU-OKNIVOS, ον, ( σύν, σκηνή), 中间 住 一 个 帐篷 
的 , 同 住 . @[ 名 ]joockmos,6, 同 住 的 人 , 同 吃 
的 人 , 同伴 , 伙伴 . 
συ-σκηνοω, [将 ]w5w, = συσκηνέω. 
συ-σκιαζω, [1 ]άσω, QD 用 阴影 完全 遮 住 , 完全 
让 上 暗 , 完全 遮盖 住 . @[ 喻 ] 遮 饰 , 文 过 饰 非 . 
gU-OKI0S, ον, (σύν, σκιὰ), 完全 庶 住 的 , 2645 8Η δὰ 
的 .t σύσκιον 树 阴 ， 阴 处 . 
συ-σκοπεω, 一 同 观察 , 一 齐 思考 , 一 同 考虑 . 
συ-σκοταζω, [将 ]kcw, 工 使 变 黑暗 , 使 变型 暗 ， 
使 变 得 暗淡 无 光 . 1I [不 及 物 ] 变 黑暗 , 1 Β 
暗 . ὁ οὐρανὸς σ. νεφέλαις 因 有 云 而 天 变 暗 . 
[24 Λ.Ῥκ]συσκοτάζει 天 黑 了 . 
ο. [将 ]ow, 和 ( 某 人 ) 一 同 变 饮 


σι-σπαράσσω, [Κε ]-ττω, [将 ] ξω, 工 一 同 撕 
ΡΕ, 同时 据 破 . II (魔鬼 ) 同时 还 使 ( 某 人 ) 抽 
ΜΑ. 

σύσπασις, έως, 各 (συσπάω), 收缩 . 

συ-σπάω [a], [3 ]άσω, 工人 四 拉 到 一 起 , 收缩 ， 
皱 ( 眉 ). μμ πρ 
紧 . Φ[Ι1Ε)ΛΣΛΗΛΙΣΛΗΜ. Π 5 
3), III [中 动 ] 拖 在 自己 后 头 ， 

σι-σπτειράομαι, [被 动 ], (σύν, σπείρα), 1 (ά 
ας Κα 1541, 缠绕 .II {中 动 和 被 动 ]( 军 
队 ) 排 成 紧密 行列 , 排 成 密集 队 形 前 进 . ΠῚ ὢ 
包 起 来 . @ 捆 在 一 起 . 

συ-σπείρω, 和 ( 某 人 ) 一 起 播种 , 一 同 撤 种 . 

συ-σπένδω, [将 ]-oneiow, 名 一同 竟 酒 . @L 中 
动 ] 参 加 订 和 约 . 

gy-oT@5w, [将 ]ow, 一 同 催促 , 一 同 促进 , 积极 
帮助 . σ. Πανταλξοντι γενέ σθαι τὴν ἀρχῆν 

中 极 帮 助 Πανταλέ ων 获得 王权 . 
συ-σπλαγχνεύω, [将 ] σω, { σύν, σπλάγ χνα), 
一 同 吃 献 祭 的 牺 竹 的 内 脏 . 

σύ-σττονδος, ον, (σύν, orov 让 ,四 一 同 黄 酒 的 . 
四 参加 过 辐 一 个 盟约 的 , 一 同 受 盟约 约束 的 
(因为 曾 参 加 葛 酒 为 盟 . ) 

σύσποροβ, ον, (σύν, or6pos) ,共同 播种 的 : 

συ-σπουδάζω, [44 ]άσω, | 一 同 急于 , 一 同 热衷 
于 … .JI 一 同 热心 追求 或 参加 

guoaetahos， ὁ, (συσσείω), 中 地 震 . (2 ΜΕΛ. 

συσ-σείω, [ Ἠξ]σω, 中 使 ( 墙 ) 一 齐 震 动 . ΘΕΜΑ 
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拌 , 使 战栗 . 

συσ-σηµαινοµαι, { 异 态 ], (ovv, σημαίνω), 和 
( 某 人 ) 一 同 盖 印 章 . 

συσ-σημον, τό, ( σύν, σημα), = μ΄. 中 信 
号 . 人 @( 印 在 某 物 上 的 ) 标 记 . 外族 帜 

συσσηπω, 使 碎 烂 , 使 腐烂 . 

συσσηψις, εως, ἡ, (συσσήπω), 腐烂 , 腐败 . 

συσσιίτεω, [ΜΓ] σω, ( σύσσιτος), 和 ( 某 人 ) 同 桌 
吃饭 , (在 军 中 ) 共 食 . 

συσσίτησις, έως, ἣ, = συσσιτία. 

συσσιτια, ἡ, ΦΙΗΙΠΣ 共 餐 . 名 结社 , 会 社 . 

συσσίτιον, τό, (συσσιτέω),ἶ [ 复 ] 斯 巴 达 兵士 
吃 的 节俭 伙食 . (是 斯 巴 达 立法 者 AukouGy os 
ο ος )II 餐厅 , 食堂 ,III 会社， 

ΜΙ. 

σώσ-σιτος, ον, (σύν, σιτέω),(Ο--[5|πσ,[145. () 
[45 Ἰσύσσιτος, ὁ, 同 吃饭 的 人 , 共和 餐 者 . 

συσ-σῴζω, [将 ]aow, 帮助 拯救 , 帮助 救护 . 

aua-Gohos, ον, (ao0v, σώμα), 成 为 一 体 的 , 属于 
同一 个 教会 的 . 

συσ-σωφρονεω, [ΒΓ ]ῆσω, 同样 有 节制 ,和 
( 某 人 ) 同 样 明智 ,同样 清醒 . συνσωβρονεω σοι 
βούλομ, ἀλλ᾽ οὐ συννοσεῖν. 我 只 愿 和 你 同 清 
醒 , 绝 不 同 糊涂 . 

guoT&50v,[ 副 ], (συνσταµαι)., 站 在 一 起 (进行 
战斗 ), 短兵相接 . 

συσταθεί», 是 συνστηµι 的 不 过 1, 被动， 分 

συσταλείς, 是 συστέλλω 的 不 过 2, 被 动 ， 分 . 

συσταλτεον, (συστέλλω), @ 必 须 读 短 音 . Ὁ 
必须 减少 . 

συσταµα, r0, [多 ] = σύστημα. 

συστασια, ἡ, = σύστασις. 

συ-στασιάζω, [16 ] ἄσω, -- [1 18 να 11, 一 同 作 
乱 , 一 齐 有 反叛 . 

συστασιαστης, οὐ, ὁ, (συστασιάζω). 一 同 作乱 
的 人 ,一 同 反叛 的 人 . 

σύστασι”, ἡ. A. nod, OD 短 兵 相 接 ， 近 
战 , 交锋 , 斗争 . @[ 喻 ]( 内 心 的 ) 斗争 , 不 安 ， 
焦 虚 . 社团 , 会 社 . (49483, 结构 , 布局 . Θ 
(物体 的 ) 密 度 , 坚固 性 . @[ 险 1 严厉 , 严格 . 
Β. (συνίστηµι), 1 介绍 ,推荐 . @{( 人 神 之 
间 的 ) 息 息 相 通 . 图 关怀 , 保护 .JI 证 据 , 证 
ΕΙ 

συ-στασιώτης, ου, ὁ, (σύν, στασιώτης), 同一 个 
党 派 的 一 员 , 党 徒 , 党 羽 ， 

συστατικος, η, όν, ( συνέστηµε), I 组 合 到 一 起 
的 , 合并 到 一 起 的 , 可 作为 证 据 的 . I 介绍 到 
一 起 的 ， 推荐 人 人 的. ἢ συστατικὴ ἐπιστολή 7 
绍 信 , 推荐 信 . 

συ-σταυροω, [将 jwow, 一同 钉 在 十 字 架 上 . 
@ [被动 . 一 同 被 钉 在 十 字 架 上 . 

συ-στεγάζω, [将 ] dow, 完全 遮盖 住 . 【被 动 ] 
ἅπαντα συνεστέ ασμένοι θώραξι καὶ κράνεσι 
(ΒΗ Ε) ΕΙΣΕΒΑΛΕ. 、 
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σύστειπτος, ον, 被 压 在 一 起 的 . 

συ-στελλω, [将 1 -στελω. [不 过 1] -ἔστειλα, 
[ 完 , Ἐ 5Η ]-ἔσταλκα, [ π΄, 35] ]-ἔσταλμαι, ἶ 
中 拉 到 一 起 , 收 ( 帆 ), 卷 ( 帆 ), ( 蛇 ) 收 缩 (号 
体 ), 板 紧 ( 脸 ). 四 缩减 , 威 少 , 紧缩 . [被 动 1 
ξυστέλλεσθαι ἐς εὐτέλειαν 节省 , 节俭 . ὦ) 
[πι ή, 使 气 饿 , 使 受挫 折 . [被 动 ] 受 


ΠΕ, τς, ΗΕ, 受挫 折 . II 中 (用 尸 布 , 袍 子 | 


等 ) 里 住 . 【中 动 J]ovotE Meobat θοἰμάτια 把 
袍 子 紧 早 在 自己 身上 . συστέλλεσθαι ἑαυτόν 
把 自己 的 衣服 束 在 腰 上 :准备 动手 . [不 过 2, 
被 动 ,分 ]SuctaXeis 准备 行动 ，III [ 语 ] 把 一 
个 可 长 可 短 的 音节 作 短 音 用 : 读 作 短 音 . 


συ-στενάζω, [将 ] &w, 一 同 哀悼 …, 一 同 悲 
叹 …, 一 同 为 … 痛 器 . 

συ-στεφανοω, [46 ]ώσω, 和 ( 某 人 ) 一 同 戴 化 冠 ， 
一 齐 戴 花 冠 . 


σύστεμα, aros, τό, = σύστημα. 


σύστημα, ατος, τό, ( συνίστηµι), ,四 由 各 个 部 分 


合成 的 全 体 , 整体 , 全 部 . @ 灵 与 肉 的 混合 体 . 
@[ 文 学] 整 部 作品 . 图 [ 音 ] 音 阶 . @( 政 府 的 
组 织 机 构 , 社团 , 会 社 , 行 会 , (祭司 ) 团 . 人 
[51] 一 群 . @ 聚积 处 ,汇聚 处 、 καὶ τὰ 
συστήµατα τῶν ὑδάτων ἐκάλεσε θαλάσσας 
(上 帝 ) 称 呼 水 的 聚积 处 为 海 ， 

συ-στοιχεω, [将 ] ἠσω, ( σύν, crotXos) 中 (十 
兵 ) 站 在 同一 行列 中 , 排 成 一 线 . ΘΠ 相 一 
致 ,相应 , 相当 , 相似 . τὸ Σινα opos…a. 可 wm、 
Ιερουσαλημ 西奈 山 相当 于 今日 的 耶 路 撤 冷 . 

συστοιχία, ἡ, (σύστοιχος), (38 8} {3) -- 36 38, 

ο ΗΒ) δή. 

σστοιχοβ, ον, (συστοιχξω), 中 同行 列 的 ， 同等 
的 , 相似 的 . 四 适合 的 , 和 谐 的 . 

συστολῆ, ἡ, (συστέλλω),ΦΙΚ4Π. 加 市 省 .号 
[ 语 ] 长 元 音 变 为 短 元 音 的 变化 . 

συ-στολίζω, [16 ]1σω, 编织 , 绣 制 . @ 和 … 联 
人 


GuGTOHOS, ov, (σύν, στόμα), 嘴 罕 小 的 , 因 身 分 
低 而 闭口 无 言 的 (外 侨 ). 

συστρατεία, ἡ, (συστρατεύω), 共同 进军 , 共同 
征伐 . 

συ-στράτεύω, [将 ] -εὐσω, [ 异 态 ] συστρατε- 
oobct [48 ]-εὐσομαι, 一 同 进 车 ， 一 同 征伐 ， 

συστρᾶτηγέω, [将 ]?cw, 和 ( 某 人 ) 一 同 做 将 领 
(或 将 军 ), 共同 统率 … 

συ-στρατηγος, ὁ,-“ μμ... 

συ-στρατιώτης, ου, ὁ, 一 同 做 士兵 的 人 ,和 目 己 
一 同 当 兵 的 人 . 

συ-στράτοπεδεύομαι, [ 异 态 ], 和 ( 某 人 ) 一同 
扎营 , 同 在 一 处 驻扎 ， 

σύστρεμμα, ατος, τό, (συστρέ φω), 卷 缩 或 聚集 
成 一 画 的 东西 :中国 球 . @ 肿 瘤 . 四 人 群 . 

συστρεπτεον, (συστρξ φω), 331638, 必须 
使 变 硬 . 


συχνοσύνθετος 


συστρεπτικος, ἢ, όν, 能 凝 缩 的 , 能 凝结 的 

συ-στρεφω, [ 将 ] φω, [被动 ， 不 过 2 ] 
συνεστράφην [ἅ ], [ 2ὲ]συνέστραμμαι, 工 四 旋 
转 , 卷 起 , 卷 成 一 团 , 盘 绕 . ΘΒ, 卷 作 一 团 
(向 前 跳 ). @ 紧 握 ( 拳 头 ). I[ @ 使 集合 , 使 集 
结 ,使 (士兵 进攻 或 防守 时 ) 站 成 密集 的 队 形 . 
(Ὁσυστρέφειν ἑαυτόν 使 自己 聚精会神 , [ΕΗ 
己 集中 精力 . 国 使 (士兵 ) 向 左 (或 右 ) 转 .了 
信使 形成 一 个 整体 , 使 联合 . [8913 --- 
起 ,团结 , 联合 . @ 使 (句子 , 叙事 等 ) 变 简练 ， 
变 紧 凑 . IV 使 (液体 ) 凝 图 ,使 凝结 ,使 变 硬 . 

συστροφη, ἡ, (συστρέφω), ,中 旋转 , 滚 , 8, 卷 成 
一 球 , 18, 捡 . 四 聚集 起 来 的 一 团 东 西 :一 群 
(人 ,士兵 ), 一 窝 ( 蜂 ), 一 块 (肿瘤 , 结核 ), 一 阵 
(暴风 雨 ). ὤ3εβΕ, 集合 ,收集 . 

συ-σφαζω, [将 ] ξω, [不 过 2, 被 动 ] συνε σφάγ wy 
[&], [不 定式 jovo$oyijvat, @ 和 和 ( 某 人 ) 一 同 杀 
死 . @[ 被 动 ] 一 同 被 杀 死 . 

auaobtyyw,[ 将 ]yto, 捆 在 一 起 , 一 齐 绑 紧 , 一 
同系 紧 , 一 同 束 紧 . 

σύσφιγμα, ατος, τό, (συσφϑγω), , 链子. 

σύσφιγξις, εως, ἣ, [54 ]συσφίξεις, αἱ, 链 于 . 

σύσχεσις, εος, ᾖ, (συνέχω), 监禁 

συ-σχηματίζω, [6 ]σω. 1 使 再 形成 , 使 相似 ， 
模仿 , 效法 . II {天 文 , 用 被 动 ] 处 于 相似 的 位 
置 


συ-σχολάζω, [将 jcw, 和 ( 某 人 ) 一 同 度 时 光 , 一 
同 从 师 , 一 齐 求 学 .ol συσχολάζοντες 同一 个 
老师 门下 的 弟子 ,同学 , 师兄 弟 . 

σύτο [ο], [史诗 ] = ἐσσῦτο, 是 cebw 的 3 单 ,过 
完 , (时 间 同 不 过 ), 被 动 . 

σῦφαρ, τό, (ΑΝ. 加 ( 蛇 的 ) 晓 应. 9 
牛奶 的 浮 皮 . 图 发 皱 的 无 花 果 . 

συφειός, ὁ, [史诗 ], 是 συφεός 的 延长 体 . 

συφεονδε, [ 副 ], 去 (向 ) 猪 圈 . Ξ; συφεός. 

σὔφεος, ὁ, (σὺν), 2888, 18 6, 猪 栏 . 

σύ-φόρβιον, τό, (σῦς, ῥέρβω), 猪 群 , 一群 猪 

σῦ-φορβός, ὁ, (σῦς, $E ρβω), = ὑφορβός, 牧 猪 

人 , ἨΗΗ. 

σύφος, α, ov,[ 埃 ] = σοφός. 

συχνακίς [aj,[ 副 ], 经 常 地 . 

ΣΥΧΝΟ”Σ, η. ὀν, [101], [关于 时 间 ] 长 , 入. 
(+ 属 )cuxvov τοῦ βέου 大 半生 . σ. λόγος 长 
时 间 的 发 言 . @[ 关 于 数目 和 数量 ] 多 , 许多 . 
ἡμέραι συχνα 许多 天 , ( 1 属 ) συχναὶ των 
νήσων 许多 岛 ，[ 单 独 用 ]ovyxvot 许多 人 . ϐ 
(+ 单数 名 词 ) 大 . σ. χώρα 大 地 方 . σ. οὐσία 
大 产业 . σ. ἔργον 大 工作 :困难 的 工作 . ἡ 
διοίκησις σ. 费用 大 . νι [常用 中 
{ΕΒ} συχνόν, συχνά 更 , 常 , 越 . [与 作 副 ,党 
与 比较 级 形容 词 合用 ]ouxv βελτίων 好 得 
多 . 

συχνοσύνθετος, ον, 由 很 长 的 复合 词组 成 的 (名 
字 , 名 称 ). 


ο φ- στε 


συώδης 
oo es, (cus), 像 猪 的 , 仿 吃 的 . ὦ ΒΞ 


σφαγεῖον, τό, (σφαγῆναι), 1 杀 献 狐 牧 时 接 血 
用 的 倪 , 钵 . Ἡ = σφάγιον (用 来 献 祭 的 ) 牺 牲 . 

σφαγεις, 是 σῥάζω 的 不 过 2, 被 动 ,分 . 

σφαγες, ως, ἡ, (σφάζω), Φ 8318, 杀 牲 者 ， 
杀人 者 ,凶手 . 四 ( 宰 牺 牲 的 ) 履 万. 

σφαγη, ἡ, (σφαγῆναι), 1 Ὁ ΚΑΕ ΕΞ, ΠΕ5Ε, 8 
杀 ， 杀 发 . ΦΗΣΕΝΛΖΚΙΊΜΕ. ΦΑΗΣ, 伤口 ， 
ο ας Πηκ, κκ. [常用 

σφαγιαζομαι, { δὲς], [ Ἄξ ]άσομαε, (σφάγιον), ἶ 
Β 5 3 48, ἂν “μὲ βὶ 5. Π [ 偶 用 主动 ] 
σφαγιάζω, [有 不 过 1, 2}, 851] ooy ιασθείς 

σφαγιασμο», ὁ, 435, ΑΕΕ ΒλΑΚ, ἥν ΛΑΚΗΣ. 

σφάγιον [ᾶ], τό, [是 σφάγιος 的 中 , 常用 复 
σφάγια, τά ], 四 牺牲 , Ξε πι. Ὁ 属 宰 , πι ΠΕ 
祭 , 杀 人 坎 寻 . 

Gaytos, ον, [7π{ξ]α, ον, (σφάζω), (2/8 3383, 
杀人 的 . 名 致命 的 . 

σφαγίς, ἔδος, ἡ, (σφάζω), (ΜΑΚΗ ΒΑ} 5ε 
牺牲 的 ) 履 刀 . Θ[Ζ17. 

σφαδάζω, [1 ]σω, 扭 动身 体 , (未 驯服 的 或 受 
伤 的 马 , 临 死 的 动物 等 ) 挣 扎 . 四 恼怒 , 激动 . 
ο. ἐπὶ μάχην 急于 要 战斗 

σφαδασμος, ὁ, 痉挛 , 抽 擅 , 抽风 . 

ΣΦΑ ΖΩ, [ 阿 ` σφάττω, [ΒΕ] σφάξω, [不 过 1] 
cca&a,[ 被 动 , 不 过 1] ἐσφάχθην, [不 过 2) 
ἐσφάην [ ἅ 1], [ Ἡ] σφᾶήσομαι, [25 
ἔσφαγμαι, ΝΕ, 屠宰 , 屠杀 . 加 杀 牲 献 
ας 图 杀人 献 祭 . @[ 泛 ] 杀 死 . @@[ 喻 ] 使 烦 
, 折磨. 

ΣΦΑΙ΄ΡΑ-,ας, ἥ, 工 球 . σφαίρῃ παίζειν 打球 . 
σφαίραν ῥίπτειν 抛 球 . 工 中 圆 球 , ( 眼 ) 球 , 球 
体 . 四 地 球 . @[ 几 ] 球 形 . 田 [ 古 代 物 理学 ] 带 
着 星 反 绕 着 大 地 旋转 的 球体 苍 容 

人 ews, 6, 斯 巴 达 青年 ( 介 于 青年 与 成 年 

间 ). 

σφαιρηδὀν, [ 副 ], (co$aipa), 像 球 似 地 . 

σφαιρίζω, [1ἑ]έσω, (σφαίρα), 188. 

σφαιρικό, ή, όν, (ahaoo) ,球状 的 ,球体 的 ， 码 
σφαιρικά ΑΕΚ, 天 体 学 , 天 文学 . 

σφαιρίον, τὸ, [ 1. obaipa 的 指 小 词 ], 小 的 球状 
物 :@@ 原 子 , 分 子 . 四 小 圆 球 . @ 小 药丸 . Φ)λ 
圆 糖果 点 心 . 

σφαιριστήρτον, ου, τό, 球场 

σφαιριστῆς, οὐ, ὁ, (σφαιρέζω), 玩 球 的 人 , 打球 
的 人 . 

σφαιρο-ειδῆΦ,ές, (σφα tpa, esos), 工 像 球 的 , ΒΚ 
状 的 ， 球 形 的 , 卷曲 成 球形 的 , 钝 的 . ΠΒ 
状 的 末端 的 , 末端 成 为 球形 的 . 

σφαιροω, [14 ]ώσω, [被 动 ， ως [过 
完 ] ἐσφαιρώμην, (σφαίρα), (Ο{ξΧΙΒΒΕ2. (ὦ 
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[被 动 } 卷 曲 成 圆 球形 .crggea δ᾽ ἐσφαίρωτο 
他 的 胸 腾 向 内 四 成 了 球形 ,eaqacpwkaa ἀκόν- 
τια 弯曲 成 了 球形 的 矛 尖 :用 钝 了 的 矛 尖 . 

σφαιρωτος, ή, ον, (σφαιρόω), 工 成 了 圆 球形 的 ， 
δει II 弯曲 成 圆 球 的 (了 矛 尖 ), 用 钝 了 的 

2) ᾽ 

σφακελίζω, [将 ]ow, 工 @ 因 缺 血 而 腐化 , 坏 盖 . 
ἐσφακξλισέ τε τὸ ὁστξ ον καὶ ὁ μηρὸς ἐσάπη 
骨头 腐烂 了 , 大 腿 坏 死 . @ 冻 伤 . Φ1ΡΛΠΞΕ, 变 
μπα. Π 痉挛 , 抽 摘 , 抽风 . 

σφάκελος [α], ὁ, (σφάκελίζω), 1 腐化 , 128, 
ἘΣ, ἘΞ, ΜΜ. II 四 痉挛 , 抽 摘 , 抽风 .人 @ 
[ 喻 jc. ἀνέμων 风 的 狂 吹 . ΠΠ 中 拇指 . 

ΣΦΑΚΟΣ [aj, ὁ, 1 [ 植 ] 鼠 尾 草 , ΕΈ. [1] 
Salvia calycina. I 橡树 上 生长 的 地 衣 , ΒΕ. 

σφακτός, ἦ, όν, (σφάζω), 被 杀 死 的 ,( 尤 指 ) 为 
献 祭 而 被 割断 喉 史 的 (牺牲 ) 

σφαλεῖς, 是 σφάλλω 的 不 过 2, 分 , 被 动 . 

σφάλερονηκτοθ, ον, (σφαλερός, vtw) ,在 其 中 
游 水 容易 淹 死 的 (河流 ). «ο σφαλερὀός. 

σφάλερός, ά, όν, (σφάλλω), 1 GO 易 使 人 滑 个 的 ， 
易 使 人 跌 跤 的 . 四 [ 喻 ] 不 稳定 的 ,有 和 危险 的 ， 
ΓΗΣ ΛΑ ΗΕ. II [ 喻 1 不 可 靠 的 . 
III [ 副 Ί-ρυς. 

σφάλ ἴναι, 是 σφάλλω 的 不 过 2, 不 定式 , 被动 

σφαλλοντι, [多 ], 是 σφάλλω {η 3 复 , 现 . 

σφαλλός, | ἠκ/Ε]σφαλός, 工 拉 住 皮 带 环 抛掷 出 
--ῇῃ--ἨιβτΏξ, τ» δίσκος. Π 足 柳 ( 是 一 种 刑 
具 , 将 犯人 的 脚 锁 在 木板 的 洞 孔 中 ) 

ΣΦΑΛΛΩ, [14 ]σφάλω, [Αν 1 ]έσφηλα, [不 定 
式 ] σφ ἥλαι, [被 动 , 有 将 , 中 动 ] σφολῆσομαι, 
σφαλούμαι, [不 过 2]teco 由 Xi [ἄ], [πε] 
ἔσφαλμαι, [3 88, {176 ]έσφαλτο, 工 四 (摔跤 时 
将 对 手 ) 绊 倒 , 推倒 ,使 跌 跤 , ΕΕ. ΕΤ. 
四 使 站 立 不 稳 , 使 播 播 哆 兄 . [ΜΕΡΗ 
碍 , 使 受挫 折 , 使 遭 失败 , 使 感到 失望 , 使 感到 
不 安 、 了 II [被动 ]J@ 被 绊 倒 ,被 摔 倒 , 被 推倒 , 被 
打 翻 在 地 , 栽 跟 斗 , 加 受阻 碍 , 受挫 折 , ΙΕ 
败 , 失败 , 失望 . @@ 有 失误 ,有 闪失 ,犯错 误 . οὔ 
τι νὴ σφαλῶ Υ̓ ἐν σοί 我 对 你 的 事情 不 会 出 差 
错 , 我 对 你 交办 的 事 会 认真 办 到 的 . 

σφάλμα, ατος, τό, 中 绊 倒 , 滑 跌 , 失足 . ΦΘΙΝ] 
挫折 , 失败 , 栽 跟 头 . @ 失 误 ,过失 . 

σφαξ, [多 ]= σφής, 马蜂, 黄蜂. 

σφάξας, 是 σφάξω 的 不 过 1 ,分 ， 

σφάραγεομαι, [ 异 态 ], (ck&paros), 工 ( 湿 的 东 
西 放 在 火 里 ) 发 出 叹 喉 声 . Ἡ ( 羊 的 乳房 涨 满 
奶水 时 ) 发 出 声音 ，oudara twro 《那些 
母 羊 的 ) 乳 房 都 胀 得 嗣 员 的 . εν σφάραϊ ου. 

σφαραγίζω, [将 ]co, 发 出 响声 , ( 风 ) 呼 呼 扬 起 
(全 土 ). c σφἀράος. 

ντ ὁ, [ 象 声 字 ], 发 出 响声 , ΒΜΛΕΗ. 

声 . 
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cc 5, [前 倾 词 ], 是 σφείς s 的 宪 ， 

σφάς fa], σφος 的 宾 , 复 , 阴 . 

σφαττω, [ [1] = σφάζω. 

σφε, ος [58Η], ΞΕ: σφεις (他 们 
或 她 们 ) 的 宾 , 3 复 , 阳 和 阴 . Π [ 阿 和 晚期， 
诗 ],[ 用 作 代 名 词 的 宾 , 3 单 , 阳 和 阴 ] 他 ,她 . 

σφεα, [是 age s 的 主 和 宾 ， 3 复 , 中 ], 它们 . 

σφεας, [史诗 和 伊 ], 是 σφε ιο 的 宾 ,3 复 . 

σφεδανος, ἠ,όν, = σφοδρός, ΦΜΖΙ μη, 21Η, 
热烈 的 , 急切 的 ，@[ 中 作 副 ] σφε δανόν 激烈 
地 ,急切 地 . 

ΣΦΕΙΣ,1Ι [是 代名词 的 3 复 , 阳 和 和 阴 ] 他 们 ,她 
们 ,[ 中 ]obéa,[ 属 ]o ὧν, [5] σφίσι, [ 宾 ] 
σφας [:Π]σφέα. [史诗 和 伊 ]o$ees[ 属 ]o$éwv 
[史诗 亦 作 ] cetov, [与 ,3 复 , 偶尔 用 作 与 ,3 
β ]σφὲ, σφῖν, [ΞΕ Ἰσφέας [史诗 亦 作 ] oe tas， 
[史诗 3 复 , 3 单 又 作 ]oage . 【又 有 埃 积 多 ,3 
复 ]obe, [与 ] 所 v [ 亦 作 ] yxyv,[ 宾 ]ge. [和 荷 马 
诗 中 只 用 作 人 称 代 名 词 , 故 不 用 中 性 , 指 物 时 ， 
借用 阴性 , 至 希 罗 多 德 始 用 中 性 . ][ 这 个 代 名 
词 党 和 ovrt6s] 连 用 , 以 加 强 语气 , 如 σφῶν αὐ- 
τῶν, σφέας αὐτούς 5Ξ. 1] [σφε ιο 偶而 用 作 2 
Ἐ ]μετὰ σφίσιν-- μεθ’ ὑμο.. 

ΣΦΕΛΑΣ, ατος, τό, [ 5Η ΕΕΣ ]σφέλα = σφέλατα, 


像 的 ) 座 . 

σφελμα, ατος, τό, [8 |“ Β9 16. 

σφενδαμνίνος, η, ον, 四 械 木 做 的 (餐桌 等 ). 四 
ο... ο. 

ΣΦΕΝΔΑΜΝΟΣ, ἡ. [ 141484, 枫 树 ，[ 拉 ]acer. 

σφενδοναω, [18 }ῆσω, I 四 (用 弹弓 , 投石 器 ) 投 
掷 , 发 射 . 四 用 投石 器 射击 . II 中 像 是 从 投石 
器 里 抛 出 来 . @@( 他 的 战 斧 ) 像 投石 那样 挥舞 . 

σφενδονη, ἡ, 工 (用 中 部 略 宽 , 两 端 窗 小 的 皮带 制 
成 的 ) 弹 弓 , 投石 器 ， II @ 用 来 吊 挂 受 伤 的 手 
臂 的 ) 吊 带 . @ 船 上 起 重 机 上 面 用 的 吊带 . 6) 
(妇女 用 的 前 额 部 分 略 宽 的 ) 头 带 . Φ( 1Η Γ 
锐 嵌 宝石 的 ) 宽 阔 部 分 . @ 黑 眼珠 周围 的 眼 
白 . III ΠΙ͂Β, 投射，IV 四 投射 物 : 石 块 , 石 
弹 , @[ 喻 ] 冰 起. 

ο ης ου, ὁ, (σφενδονάω). 345 5, 投石 


ο. [ 埃 和 多 ] = σφεα. 

σφετερίζω, [将 ] έσω, [ 5 ]ἰξω, 【常用 异 态 ] 
σφετεριζομαι, [ 4, 不 过 1, 分 ] σφετερι- 
ξάμενος, (oe re pos), 据 为 已 有 ， 纂 车 , 箱 占 . 

σφετερος,α, ον, | [是 第 三 人 称 复数 代名词 
σφε & 的 所 有 格 形容 词 ] 他 们 的 , 她 们 的 , 他 们 
自己 的 , 她 们 自己 的 , 属于 他 们 的 , 属于 她 们 
的 . @@[ 亦 用 作 第 三 人 称 单数 代名词 ] 他 的 ,她 
的 . I1 [偶尔 用 作 第 二 人 称 复数 ] = ὑμέ 
τερος 你 们 的 ,你们 自己 的 . 加 [偶尔 用 作 第 二 
人 称 单 数 ] = os 你 的 , 你 自己 的 . @[ 偶 尔 用 
作 第 二 人 称 双 数 ] 你 们 两 人 的 , 你 们 两 人 目 己 


| σφηνο-πώγων, ωνος, 6, ( σφή 
σφέλαα, { 815. (ΞΕ 14336. ) {1 (ΠΗ͂Σ | 


Σφιγξ 


μῃ. 区 [偶尔 用 作 第 一 人 称 复 数 ] = ἡμέτερος 
我 们 的 , 我 们 自己 的 . 名 {偶尔 用 作 第 一 人 称 
单数 ] = ἐμός 我 的 ,我 目 己 的 . 

σφεων, [ΒΕΠ] = σφῶν, 是 oe is 的 属 . 

σφ η, ΕΞ σφός 的 与 , 阴 . 

σφηκια, ἡ, (σφήξ), 马蜂窝. 

σφηκισκος, ὁ, (σφήξ), 像 马 蜂 刺 似 的 尖 木 棒 . 

σφηκο-ειδης.έ ἔς, (σφήξ, ε ἴδος), = = σφηκώδης. 

σφηκοω, [ 1 ] ώσω, (σφήξ), @ 使 变 成 马蜂 模 
样 ; 在 腰部 压 挤 , 把 腰部 束 紧 ,使 腰部 变 细 . @ 
[ 泛 ] 使 ( 某 物 ) 中 间 部 分 变 细 ,把 ( 某 物 ) 束 紧 . 
@[ 被 动 ] πλοχμοὶ χρυσῷ τε καὶ ἀργύρῳ 

ἐσφήκωντο {643 | δὲ Ξε} ΡΕ ΙΡΕΡΗΜΥΕ/Α. 

κ-ώδης, ες, [ 338] = σφηκοειδής, (σφήξ, 
et8os), 工 像 马 蜂 一 样 的 , 像 马蜂 一 样 在 腰 上 束 
紧 的 . Ἡ στέχος σ. 马蜂 腰 似 的 诗 行 : 中 间 部 
分 缺少 了 音 步 的 诗 行 . 

σφηκωμα, ατος, τό, ( σφηκόω), 25 1Π |- {8 (185 
毛 的 ) 尖 项 . 

σφ λα, [史诗 ] = έσφηλα, 是 σφάλλω 的 不 过 1. 

σφῆλαι, 是 σφάλλω 的 不 过 1, 不 定式 . 

ΣΦΗΝ, σφηνός, ὁ, 四 横 子 . 加 一 种 钉 犯人 用 的 刑 
有 具 : 钢 槐 . 

v πώγων), 有 ΒΒ 
形 胡 子 的 . (Ἕρμης 有 这 种 胡子 , 喜剧 中 的 老 
年 人 也 戴 这 种 胡子 . ) 

σφηνόω, [6] ώσω, ( σφῆν), 1 ὈΙξΗΣΒΚΊν. © 
[被 动 ] 被 嵌入 ，KAtv χρυσῳ ἐσφηνομένη ΗΚ 
ΦΗΙΕΜΒ. Φ8Α, ΠΒ, 堵 竹 . 下 给 犯人 打 
进 一 只 钢 株 . τὸ σφῆν Ὁ 

ΣΦΗΞ, ηκός, [ 多 ] σφάξ, σφᾶκός, ὁ, [ΒΥΕ], 
马蜂 , 黄蜂 . 

σφηρος, ὁ, (算命 用 的 ) 天 官 图 

Σφηττος, ὁ, @[ 专 名 ] 是 阿 提 卡 (Arrecf) 的 一 
个 乡 区 . Φ[Ε]Σφηττοί, 在 Σφηττό«. 9) 
[1 ]Σφηττιος, ὁ, Σφηττὺς 乡 区 的 人 . 

σφι, σφιν, [史诗 和 伊 ], 是 σφεῖς 的 与 , 复 , 偶尔 
用 作 与 , 单 . 

σφιγγιον͵ τό, (σφῆγω), (238, ἘΚΗ͂Ε. 人 项 图， 


项 链 . 

ΣΦΙΓΓΩ, [18] σφίγ ἕω, [不 过 1] ἔσφαξα, [被 动 ， 
2 1 捆 紧 , 9) 
紧 , 挫 紧 . I 捆 ( 绑 , 挫 ) 在 一 起 . ΦΕΒ, ΕΙ 
紧 , 勒 死 , 施加 绞刑 . (9) ΗΕ ΜΝ. 2 ἘΚ. 

πα Ἶρος, ὁ, ΒΗ 3Ε 38 (11, 5) 的 东西 , 带 


ον ἠ, όν, [是 cyYo 的 动 形 ]， ΒΑ, 勒 
紧 的 . θάνατος σφε κτός δι αι 绞 死 

σφίγκτωρ, ορος, ὁ, [ 8] = 

ΣΦιΥξ, ἡ, ΓΒ Σφογός, Ἢρ ΝΜ 
(这 女 妖 曾 在 Θῆβαι 城郊 以 谜语 难 人 , 凡 不 能 
解答 的 人 均 被 她 杀害 , 后 来 谜语 被 Οἰδίπους 
τ ΘΝ 杀 . ) @ 一 种 出 产 于 埃 塞 俄 比 
ΤΗ 38. 


σφίγξις 


σφιγξις, έως, ἡ, DD 压 紧 . 1). 

σφιν, 只 σφι. . 

σφισι, σφτσιν͵ 是 σφε & 的 与 . 

σφογγιά, oqoyy tov, ohoyos,[ 阿 ] = σπαγ-. 
Ms [是 σφοδρός 的 中 , 复 , 作 副 ] 很 , 极 , 非 


ΣΦΟΔΡΟ΄Σ, ά, όν, [24 ]ός, ὀν, 1 剧烈 的 ,过 度 
的 (痛苦 , 仇恨 , ΤΙ). Π 激烈 的 , 猛烈 的 ， 
热烈 的 ,急躁 的 (性 情 ) . 

σφοδρύνω [υ ], (σφοδρός), 四 使 变 激烈 , 使 变 猛 
列 . @[ 被 动 ] 变 激烈 , ἸΕΧΕΖῚ. σφοδρύνει γ᾽ 
kageve σοφίσματι 你 太 热 衷 于 你 那 不 中 用 的 


施 计 . 

ao5p@s, [是 σφοδρό« 的 副 ], 激烈 地 , 猛烈 地 . 
[最 Ἰσφ οδρότατον. 

σφονδυλη, ἡ, [ [11] = σπονδύλη, 一 种 吃 植物 根 的 
有 臭 昧 的 甲虫 . 

σφονδύλιο5, ὁ, -- σφόνδυλος, | (Ὁ Ἡ Ἠξ Ἠ, (20, 
指 ) 颈 椎 . @ 关 节 . @[ 动 物 ] 一 种 贻 贝 Π 像 
ο. ο 纺锤 上 的 整 速 轮 , ΗΛ 

κ... 

σφονδύλο-δίνητος, ον, (σφόνδυλος, δσνέ ω), 被 
纺锤 上 的 整 速 轮转 动 的 . 

σφονδύλος, 6,[ 阿 ] = σπόνδυλος. 

σφός, σφῆ, σφόν, 1 (oh ),[ 单 , 阳 和 阴 ], 他 的 ， 
他 自己 的 , 她 的 ,她 自己 的 . II (σφεα), [ 复 , ΠΗ 
和 阴 ] --σφέτερος, σφέτερα 他 们 的 ,他 们 自 
己 的 , 她 们 的 , 她们 自己 的 . 

σφραγίδιον, τύ, 是 σὀραγίς 的 指 小 词 ， 

σφραγιδ-ονυξ-αργο-κομητης, ου, : 
(σφραγ ἐς, ὄνυξ, ἀργός, xoyEw), [喜剧 用 词 ] 长 
头发 长 指甲 戴 戒 指 的 花花 公 于 

σφραγίζω, [ {8 ] σφρη-, [将 ]iow,[ 完 , 被 动 ] 
ἐσφράγισμαι, (6$pdrts), 工 盖 印 章 , 盖 封 印 , 封 
好 (信件 ). II 盖 章 证 明 . II [ 喻 ] 中 封 住 
( 嘴 ). ΘΕΩ͂Ι. @ 批 准 . 图 保证 ,证 明 . 

ΣΦΡΑΓΙ Σ, [1Η ]σφρηγίς, :8os, ἡ, 工 四 戒指 上 
的 印章 . 加 器 在 戒指 上 作为 印章 的 宝石 . @ 瘟 
印章 用 的 戒指 . 开 ( 盖 上 的 ) 印 章 , 印记 . ΠΠ 
盖 上 印章 的 东西 ;证 据 , 票 , 通行 证 , 许可 证 . 
IV 烙印 , 标记 ,斑纹 ， 

σφράγισµα, ατος, τό, (obpayitw), (用 戒指 上 的 
印 盖 上 的 ) 图 章 , 印章 . 

σφρηγιξω, σφρηγι», [41] = σφρα--. 

σφριγάω, [8 ]ῆσω, 外 胀 得 要 破裂 ,膨胀 , 丰满 ， 
圆 胖 , 强壮 ， @@[ 喻 ] 血 气 方刚 , 骄傲 目 大 . 
σφρίγων μύθος 自负 的 话 . 

σφυγμό5, ὁ, (σφύζω), Ὁ (身体 发 炎 处 的 ) 脉 捕 
跳动 . @ 心 脏 的 跳动 , 脉搏 . 四 [了 输 ]( 土 地 的 ) 
ΡΕΜΠ, (心灵 的 ) 激 动 . 

σφύζω, [38 ]ξω, ΦΕΒ, ΒΕ3}, (20348 08, ΚΤ8 
的 ) 跳 动 . 性 οφύζοντα 血管 ,动脉 , 静脉 .多 
[ 喻 ] 激 动 . 
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ΣΦΥ΄ΡΑ, ἡ. ΕΤ, Απ. Π 碎 土 的 农具 ,大 
ΠῚ 
μμ άδος, ἡ, [ [5], σπυρας, σπύραθος, 羊 


尿 球 . 

σφυρ-ηλατος, ον, (oupa, ἐιαύνω), 四 用 锤子 打 
制 的 ( 铜 器 , 金 像 ), 铁 打 的 ( 刀 , 8139). 3 
[ 喻 ] 用 铁 打 制 成 的 :严酷 的 ,严厉 的 . 国 [ 恋 j 
铁石 的 (心肠 ) . 

σφυροκοπανον, τό, 键 子 . 

σφυροκοττος, ος, ον, (σφίρα, kbrrw) 铜 匠 , 铁 区 . 

ΣΦΥ-ΡΟ΄Ν, τό, 工 中 脚 躁 , 脚 脖子 .oob0w στῆσαι 
ἐπὶ opupo 使 立 在 竖立 的 脚 躁 上 :使 直立 起 来 
@[ 泛 ] 脚 , ( 鸟 的 ) 爪 , ( 马 , 鹿 的 ) 蹄 . Π [ΑΠ] 
脚 部 ,最 下 部 , 尽头 处 , 最 远 处 :山脚 , 海 铝 的 未 


端 . 
σφύσδω, [多 ] = σὀύζω. 
σφώ, [ 阿 ], DD = cbwr， 是 第 三 人 称 的 人 称 代 名 
词 双 , 主 和 宾 . @[ 属 和 与 作 ]akbv = σφωῖν. 
ΣΦΩΕ’, [是 第 三 人 称 的 人 称 代 名 词 , 双 , 主 和 宾 ， 
阳 和 阴 , 属 和 与 作 σφωϊν] {ἑ{Π, 他 们 二 人 . 
ΣφΩ΄ f, [是 第 二 人 称 的 人 称 代名词 的 主 和 宾 ， 
双 , 阳 和 阴 , 属 和 与 作 σφῶϊν] 你们 俩 , 你 们 二 


λ. 

σφωΐτερος [έ],α,ον, 1 [是 第 二 人 称 双 数 代 
名 词 chax 的 属 格 形容 词 ] 你 们 俩 的 , 你 们 二 人 
的 . @[ 是 第 三 人 称 双 数 代名词 ohwE 的 属 格 
形容 词 ] 他 们 俩 的 , 他 们 二 人 的 . Ἡ @?[ 亦 作 第 
二 人 称 代名词 单数 的 属 格 形容 词 ] 你 的 . ὦ 
[又 作 第 三 人 称 代名词 单数 的 属 格 形容 词 ] 他 


的 ,她 的 . 

cv,[ 阿 , 合 拼 ] = ahaxtvw 是 oot 的 属 和 与 . 

ΣΧΑΓΔΩΝ, όνος, ἡ, 工 蜜 蜂 或 马蜂 的 幼虫 .工人 
Βήτα. 加 蜂窝, ΕΝ. 

ZXAZQ, [将 ]&ow, [不 过 1]έσχασα, [ 39421, 切 
开 ( 一 个 口子 让 气体 等 流出 ) σχάζειν φλέβα 
用 刺 血 针 划 开 或 刺 破 血管 (放血 ). Π @ 使 落 
下 去 , 抛 下 ( 锚 等 ). 加 放松 . κώπαν σχάσον 放 
松 桨 ! 停止 划 桨 ! σχάζειν τὴν φροντίδα 放松 
一 下 脑筋 . 名 [中 动 ] 放 弃 , 抛 开 . σχασάμενος 
τὴν ἱππικῆν 放弃 赛马 . 

ΣΧΑΓΛΙ' Σ, tSos, 力 , (用 来 支撑 网 或 当 梯子 用 的 
顶端 有 分 权 的 ) 木 权 . 

σχάω, [ ἃ 4: ] ἔσχων, [ Η ] = σχάζω. οὐκ 
έσχων ἀμελήῆσας τὴν γαστέρα 我 (在 烤 的 时 
候 ) 忘 记 了 给 羊 肠 切 开 一 个 口子 它 就 焊 炸 了 ). 

σχε, = oXEs, 是 Exw% 的 不 过 2, 命 . 

σχεδ-εκδότης, ου, ὁ, (σχέδη, ἐ κδόσις), 编辑 , 纺 
者 


σχέδη, ἡ, ( 书 的 ) 一 页 , 一 叶 ， 

σχέδην, [ 副 ], (σχεω), 1 354988, 慢 慢 地 . II 接 

σχεδία, [ 0 ]-1η, ἡ, (Ὁ 4. ΠΕ, 徐 子 , 轻便 小 船 . 
σχεδία διφθερίνη ΜΕ. ΘΓ], ΒΒ. ὦ 
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用 船 搭 成 的 桥 , 浮 桥 . 

σχεδιαζω, [将 ]kow, ( σχ ἔδιοςο), 凭 一 时 的 冲动 
随 随 便便 地 做 , 随口 说 ,随手 写 , 临时 作 

诗 ). 

σχεδίασµα, ατος, τό, (σχεδιάζω), 仓促 , 随便 ， 
灵机 一 动 . 

σχεδιαστικώς, [ 副 ], (σχεδιάζω), 仓促 地 , ΠΒ 
便 地 , 灵机 一 动 地 . 

σχεδιην, [ 史诗 , 副 , 是 从 阴性 词 σχεδία 变 来 的 ， 
c> gX 侈 los], 工 [表示 地 点 ] 接 近 , 靠近 , 近 . JI 
[表示 时 间 ] 在 即 , 立刻 , 马上 . 

σχεδιος, a, ov,[ 亦 作 ] os, ον, (σχεδόν), 由 接近 
的 ,靠近 的 , ΑΦ. σχεδία μάχη 短兵相接 的 近 
ο κ 临时 的 

OXe5ogev,[ 副 ], (σχεδόν), 从 近 处 , 在 手边 , 靠 
近 . 

σχεδον, [ 副 ，, (ἔχω. oxe ww), 工 [表示 地 点 ] 近 ， 
接近 , 靠近 , 朝向 . Π [表示 时 间 ] 将 近 , 接近 ， 
已 近 . III [表示 程度 ] 近 平 , 几乎 ,大致 ,大概 ， 


大 体 上 . σχεδὸν πάντες 几乎 全 体 的 人 . ΙΝ | 
ια f 作为 肯定 的 答 语 ] 我 以 为 是 这 样 的 ，: 


σχεδος, εος, τό, 谜语 . 

σχεδῦνος, η, ον, ( ἔχω, σχειν), 坚持 的 ， 维持 不 
变 的 (友谊 ) . 

σχεθεῖν, [ 史诗 ]gXegbsely, [ΗΓ], 是 Exw 的 不 过 
2, 不 定式 . 5» ἔσχεθον. 

σχεθον , [史诗 ] = ἐσχέθον, [ΞΕ] = ἔσχον, 是 
EXw 的 不 过 2.c> ἔσχεθον. 

σχεθω, 是 Exw 的 同 源 字 . 

σχεῖν, 是 Exw 的 不 过 2, 不 定式 . 

σχελις, ίδος, ἡ, [ [|] = σκελἰς, [ 常用 复 ] 
oxe Mdes, 牛 肉 的 肋骨 , 牛肉 的 排骨 , (ἘΠΕ 
κά ὦ ΗΕ ΛΙ ΡΗΤΕ Ἠ ΓΗ͂ 
|). 

σχέμεν, σχἔµεναι, [史诗 ] = σχε ὦ, 是 Exw 的 不 
过 不 定式 

oxEv5UAx,[ 亦 作 ] σχενδύλη, ἡ, (σχειν), 木匠 
或 铁匠 使 用 的 一 种 工具 :夹子 , ΤΗ. 

να [史诗 ] = σχοῦ, 是 ExXw 的 不 过 2, 中 动 ， 


Zxepia,[ 史 诗 ]-tn, 放 , [地 名 ] 荷 马 史诗 (奥德赛 》 
中 Φαίαξ 人 居住 的 一 个 岛屿 的 名 称 , 据说 这 个 
岛屿 后 来 称 为 Κέρκυρα (ας Ὅα 19 δὲ), 今 称 
Corfu( 科 用 轧 ). 

oxepos,6, [只 见 用 于 ἐν σχερω 片 语 中 成 一 
行 , 一 个 接 一 个 地 , 鱼贯 地 , 接连 不 断 地 . 

σχες, 是 ExXw 的 不 过 2,11. 

σχέσθαι, 是 Exw 的 不 过 2, 中 动 , 不 定式 . 

gxeats, εώς, ἣ, (έγω, σχείν), 01335, 情况 , 习 
性 , 习惯, 加 性 质 , 图 姿态 , 方式 . βίου σχέσις 
生活 方式 . 

σχετηριον͵, τό, ( ἔχω, aoXeu), 中 控制 ,防止 . 外 


σχίζω 


补救 , ΒΗ. λιμοῦ σ. 饥 铁 的 解除 . 四 收敛 . 

σχετλιαζω, [18 ]άσω, (σχέτλιος), 愤怒 地 抱怨 ， 
发 牢骚, (对 某 人 或 某 事 籁 慨 不 满 ) 

σχετλιασμοθ, ὁ, ( σχετλιάζω), 抱怨 , 愤慨 , 她 
天 尤 人 . 

σχετλιος,α, ov,[ 亦 作 ]os, ον, (έ γω, σχεῖν), | 
QO 能 忍耐 的 , ΙΑ ΠΕ, 不 晨 缩 的 . ϐ ΘὉ 
的 ,残忍 的 , 无 情 的 , 冷酷 的 , 凶猛 的 , 狂暴 的 
(英雄 , 女人 , 野兽 等 ). 四 可 怜 的 , 不 笠 的 
(人 ). [I 可 恨 的 ,可惜 的 ,可 怕 的 (事情 )， 

GXeTALOS, [ 副 ]， (σχ ἄλιος), 残酷 地 , 可 僧 地 . 
[ δὰ ]σχετλώτατα. 

σχετο, [Ὁ ΠΕ] -- ἔσχετο, 是 cXw 的 3 单 ,不 过 
2, 中 动 . 

σχ μα, ατος, τό, (ἔχω, σχεο), Φ2118, 形式 , 形 
状 ,形态 . 2141, 模样 , 样子 , 姿态 , 姿势 , 风 
度 ,仪表 , 尊严 . @ (舞蹈 的 ) 姿 态 , 步 态 ,步伐 . 
外表. (和 wota“ 实 质 ”" 相 对 . ) ΘΕΑ, 7 
式 . σχῆμα στολῆς 衣服 的 样式 . @ 特 点 , 特 
征 , 特 性 . ΟΑΣΕ, 虚伪 . 图 比喻 . 四 (几何 学 
上 的 ) 图 形 , 图 . (占星 术 上 的 ) 象 , 天 象 . 
( 指 星 的 位 置 所 构成 的 天 象 , 据说 星 与 星 的 距 
离 和 星 与 观察 者 的 距离 可 以 对 凡 间 的 事情 产 
生 影响 ，) 

oxnpaTibw, [将 ]tow, [ 阿 ]ow, 工 [不 及 物 ] 中 采 
取 某 种 形式 , 做 出 某 种 姿势 , 摆 出 某 种 神气 . 
中 跳出 某 种 步 态 , 跳舞 .II [及 物 ] 使 具有 某 种 
形式 , 赋 与 某 种 形态 , 使 成 为 某 种 样子 . σ. τὸ 
ἁρμόσσον σχῆμα 使 (衣裳 ) 具 有 合身 的 样式 . 
IIIf 中 动 ]J@Ocxmuartgecgac κόμην (她 ) 梳 成 
某 种 发 式 . 加 装饰 .IV @ [被 动 和 中 动 ]( 演 
员 ) 作 出 某 种 姿势 . @[ 泛 ] 假 装 成 某 种 样子 . 
人 ἀμαθεῖ εἶναι 他 们 装 成 无 知 的 


σχηματιον, τό, [是 σχημα 的 指 小 词 ,常用 复 ]， 
舞姿 Λακωνικὰ σχημάτια 1π71,|8.Ἀ|( ἈΠΗ͂Ι 
巴 达 ) 舞 姿 . (一 种 表现 战斗 的 舞蹈 .) [8] 
比喻 . 
σχηµατο-ποιέω, [将 ]ῆσω, (σχῆμα, ποιξω), 
使 成 为 某 种 形式 , 使 形成 某 种 样子 . @ [被 
动 ] 采 取 某 种 队 形 或 阵势 , 表现 出 某 种 风格 . 
@ 中 动 ] 表 演 哑 剧 , 比 手 划 脚 表演 . 
oxXnow, 是 Exw% 的 将 Ἢ | 
σχίδαξ, ἄκος, ὁ, (σχίζω), - σχίζα. 
σχίζα, [ΒΕ]σχίζη, ἡ, (σχίζω), 四 劈 成 的 木料 ， 
碎片 , 木片, 木 条 . @[ 复 } 劈 成 的 小 块 木柴 , ΒΕ 
柴 , 柴 薪 . ΘΉΠΤ, 箭 , 矛 柄 , 7. | 
ΣΧΙ΄ΖΩ, [18 έσω, [3-3 1]έσχισα, [被 动 , 不 过 
1]ἐσχέσθην, [ 56] ἔσχισμαι, 工人 中 破 开 , 3471, 
ΒΕΣΕ, 臂 ( 柴 ), (用 犁 ) 破 ( 土 ). @[ 泛 ] 分 离 ,分 
开 , 分 成 风 支 ,分 岔 . Νεῖλος σχέζεται τριφασί- 
as ὁδούς 尼罗河 分 成 三 支 水 道 . II [ 喻 }] 有 分 
Μ. ἐσχίζοντό σφεων αἱ Ύνάμαι 他 们 的 意见 
ἌΝ. ΠῚ σχέζειν γάλα 使 乳 凝 结 . 


σχινδαλαμµος 


ο ον [ 阿 ] = σκινδάλαµος. 

ΣΧΙ΄ ΝΟΣ, ἡ, [1311 Ἡ πα. 11τ} Pistacia 
Leutiscus. |] = σκίλλα ΒΑ. 

σχινο-τρωκτηϑ, [ 45 ]-τα5, ου, ὁ, (σχινος, τρώ- 
0 咀 喝 乳香 木 的 人 .〔( 咀 喝 乳 香木 可 使 牙齿 
ΠΗ͂. ) 

σχισθίναι, 是 σχίζω 的 不 过 1, 被 动 ,不 定式 . 

σχισι5, εως, ἡ, (σχίζω), I 分开, (河流 的 ) 分 
贫 ,( 树 的 ) 分 权 . II( 乳 的 ) 凝 结 .( 妈 :使 乳 清 
ΙΤ.) 

σχίσμα, ατος, τό, (σχίζω), 分开 的 东西 : ( ΒΗ 
4228, (衣服 的 ) 破 裂 处 .II 分 裂 , (意见 的 ) 
ΖΕ, 纷争 . ΠΗ [ 解 ] 女 人 的 阴部 . ΙΝ 88,3. 

σχισμο5, ὁ, (oXitw) ,分 裂 , 辟 开 , 砍 杀 . 

σχισσα, [ 诗 ] = έσχισα, 是 σχίζω 的 不 过 1. 

σχιστος, ἢ, ὀν, (σχίζω), 分 3 βῆ, 分 开 的 . 
σχιστὴ ὁδός 分 岔 的 (道路 ), 分 趾 的 , 偶蹄 的 
(动物 ) , ΣΕ ΓΙ (138), 杭 好 的 (分 开 的 ) 
(ΒΕ). σ. Υάλα 疑 结 的 乳 . 

GXolGTo,[ 诗 ], 是 Exw 的 3 复 , 不 过 2, 中 动 ， 


禄 . 

σχοίην, 是 EXo 的 不 过 2, 禄 . 

σχοιν Ss,a ὁ, (coXoaos), 制 绳 了 的 人 . 

σχοινινος, η, ον, (σχοωος), 灯心草 制 成 的 . 

σχοινίον, τό, [是 σχοῖνος 的 指 小 词 ], 工 岂 灯 心 
草 做 的 绳子 . @f 泛 ] 索 , 强 , 细 强 . II D[ 长 度 
单位 ] 一 强 .(《 圣 经" 旧 约 :撒母耳 记 下 ) 第 8 
章 第 2 节 :;" 使 他 们 躺 在 地 上 , 用 绳 量 一 量 , 量 
二 强 的 杀 了 , 量 一 强 的 存留 ”. 可 见 一 强 的 长 
度 可 能 是 80 一 90 厘米 ，) @[ 丈 量 土地 的 长 
ο ος 肘 尺 . ΠῚ 系 物 的 东西 . TY [ΠΕ] 
阳 物 . 

OYXOLVIS, ὣος, ἡ, (σχοῖνος), { = σχοινέον. Πω 

πω ομ . 

σχοινίτης [ε], ου, ὁ, (σχο ἔνος), 灯心草 盖 的 小 
βὲ. [[Η]σχοινπις, ιδος, ἡ. 

σχοινο-βατης [α1, ου, ὁ, (σχοΐνος, βαίνω), 走 
绳子 的 人 :走强 子 的 卖艺 人 . 

ΣΧΟΙ ΝΟΣ, ὁ. 了 灯心草 . @ 一 种 芦苇 . 
(其 硬 而 尖 者 , 可 用 来 制 第 , 枪 , 笔 . ) ΠΩ 
心 草编 的 绳子 . [ 泛 ] 绳 子 , 索 子 . III [长 度 
单位 ] = 2 波斯 παρασάγαι, 约 等 于 60 
στάδια. (一 说 约 等 于 40 στάδια. ) 

GXotvo-TEvnS,E s, (σχοινος, τείνω), 1 Q@@ 拉 直 
的 , 伸 直 的 , 笔直 的 , 直 的 . @[ 喻 ] 元 长 的 (于 
句 )，II 灯心草 编 的 (篮子 ， ΕΕ). 

σχολάζω, {15 ]άσω, (σχολή), 1 @ 得 闲 , 得 空 ， 
有 闲 眼 , 无 事 可 做 . σ. ἀπό τινος 停止 (做 某 
事 ). @( + 不 定式 ) 得 闲 做 ( 某 事 ), 有 时 间 做 
( 某 事 )，@ 不 慌 不 忙 , 迟缓 , 拖延 ,闲散 . ΠΟ 
(4.55, Βε)σχολάζειν tw 从 事 ( 某 事 ). ὦ 
(+ 与 ,人 ) 把 时 间 用 在 某 人 身上 , 一 心 听 老 师 
ο. ους ΠῚ ον 

) 空 看 . 


σχολαϊος, α, ον, (σχολή). 悠 用 的 , 从 容 不 迫 的 ， 
慢 腾 腾 的 .【 比 ]oxoXaite ρος. 
τ ητος, ἥ, ( σχολάζω), 悠闲 , 缓慢 ， 


σχολαιως, [是 σχολαίος {8 ΒΙ ], 1. 9 9, 缓慢 
地 . [ΗΟ] σχολαίτερον { 3: {ξ ]-αίτε ρα, [最 ] 
σχολαίτατα. 

σχολαστικος, ο (σγολάζω), [ 悠闲 的 ,闲适 
的 , 缓慢 的 . I[ 人 把 时 间 用 在 学 问 上 的 (人 )， 
有 学 问 的 (人 ). 四 [ 贬 ] 有 学 究 气 的 (人 ). 

ΣΧΟΛΗ’, ἡ, I 空闲 时 间 , ΗΕ, 1Η. σχολὴν 
ἄγειν 享受 安 闲 ,悠闲 . σχολὴν έχειν 有 闲暇 ，- 
有 空闲 . σχολὴν rote ίσθαι 抽空 , ΗΝ ΙΒ]. μὴ 
σχολὴν τίθει 不 要 耽误 时 间 , 赶快 . σχολη» 
ἔργον 一 件 应 当 从 容 去 做 的 工作 , 一 件 要 细心 
做 的 工作 .et σχολῇ, ἐπὶ 或 Re σχολῆς, 
κατὰ σχολήν 得 闲 , 有 闲暇 . @( + 属 ) 摆 脱出 
来 ,停止 , woy ὃ ἔσθ ὁ τλήµων ev τιν. σχολῇ 
κακοῦ; 现在 这 不 幸 的 人 ( 指 俄 底 浦 斯 ) 是 不 是 
摆脱 了 一 点 痛苦 ? @ 闲 散 , ΒΕ. Π 中 悠闲 的 
讨论 , 讲学 . 四 讲学 的 地 方 : 学 区 ,学 校 . 

σχολΏ, [是 σχολή 的 与 , 作 副 ], 中 悠闲 地 ， 从 容 
不 迫 地 , 缓慢 地 . @ 决 不 . 

σχολιον, τό, (σχολή). 工 评 注 , 注释 , 旁 注 , (万 
指 对 古 希腊 ， 拉丁 著 作 的 ) 注 解 . I 元 长 而 乏 
味 的 演讲 , 讲课 . 

σχοµενος, 是 EXo 的 不 过 2, 中 动 , 分 . 

σχοῦ, ,是 EXo 的 不 过 2, 中 动 , 4. 

σχῶ, 是 Exw 的 不 过 2, ΕΕ, [1 Ξ]σχωμεν. 

oxwv, 是 EXw 的 不 过 2, 分 . 

σῷ, [Πῇ, 主 , 复 , 合 拼 】 = σώοι. «Ὁ obos. 

owegxov,[ 伊 ], 是 σώω 的 过 未 . 

σῴζω, [是 ΣΛΩ, ΞΛΟΏ, ΣΩΏ 的 πε Ας], 
[将 ]owow, [ 234 11 ἔσωσα, [28] άσωκα, 【被 
3], ΣΙ 1] ἐσώθην, [ 2] σέσωσμαι [ β ]σέ- 
σωμαι. [从 已 作废 的 aaow 恋 出 将 ] σἄώσω, 
[不 过 1, 主动] Eokwoa [ἄ]., [ 将 ， 中 动 ] 
σᾶώσομαι, [不 过 1, ΒΕ 3} ]ἐσαώθην. [从 合 拼 的 
σώω 3Σ 11 2) ]σώοντες, [ 伊 , 过 未 ] σώεσκον. 
[从 σόω 3ξ 11 βὲ ]σύῃ, σός, σύωσι. 《注意 :多 
在 《之 前 在 字母 下 面 加 ,写作 %， 也 有 不 加 的 
{Π σωζω, 也 有 在 其 他 字母 前 加 上 的 如 σε- 
σῳκα. )I 中 和 救 活 ， 《上帝 ) 拯 救 ， 使 保住 性 命 . 
全 [被 动 ] 得 救 , 获救 , 活 下 来 , 脱离 艰险 , 医治 
好 ， σώζεο 亦 作 σώζεο, 神 保佑 你 , 祝 你 平安 . 
图 保全 ,保住 ( 某 物 ) . @ [被 动 ] 得 以 保全 , 保 
存 下 来 . 名 遭 守 (法 律 等). @[ 多 用 中 动 ] 保 
存在 记忆 里 , 记 住 ( 某 事 ). (与 διολλύναι “二 
记 ”" 相 对 ，) II @ 救 出 ( 某 人 ) 送 到 ( 某 处 ) .多 
[119119 ( 39). ἐς οἶκον σωθῆναι 活着 网 
到 家 里 . @( 常 含有 从 某 处 或 某 人 手 里 救出 来 
的 意思 )adofecy ἐκ πολέμου 把 ( 某 大 ) 从 战争 
中 救出 来 . exbpav σῶσαι χθύνα 从 敌人 手中 
救出 国土 . ITI σώζων, ὁ, 救世 主 , 耶稣 基督 . 
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σωτηρ 


σωθῖναι, 是 σώζω 的 不 过 1, 不 定式 , 被 动 . 

σωκεω, [将 ]ῆσω, -- ἰσχύω, (Ὁ Β 1 ΒΚ, 有 力气 . 
@(+ 不 定式 ) 有 能 力 (做 ), 能够 (做 ). 

ΣΩ ΚΟΣ, ὁ, 183 7149 1}. (ή Ἑρμης 的 称号 之 


---, ) 

Σωκρατέω, [将 ]iiow, 模仿 苏 格 拉 底 , 学 苏 格 拉 
底 的 穿着 , 步 态 , 言谈 . 

ZookpaTns, [ 属 ]eos, [ 合 拼 ]ous, [ 宾 ] Σωκράτη, 
[ 亦 作 ] Σωκράτην, [ΠΕ] Σώκρατεςι [人 名 ] 苏 
格拉 底 . 

Σωκρατίδιον [ ττ], τό, [1 Σωκράτης 的 指 小 
词 ], 亲爱 的 小 苏 格 拉 底 . 

Σωκρατικος, η, ὄν, [是 Σωκράτης 的 形 ], 苏 格 
拉 底 的 ，Q% Σωκρατικο 苏 格 拉 底 派 哲学 家 
们 . 

ΣΩΛΗΓΝ, ηνος, 6,[ 主 亦 作 ] σωλῆνος, ὁ, 人 中 沟 ， 
a 水 管 ,通风 管 . ΘΉΚΗ κ. ϐ) 


σῶμα, ατος, 5t0,] (入 或 动物 的 ) 身 体 . Ὁ | 15 
马 史诗 Jowpa 尸体 . (δέµας 指 活 的 身体 . ) 
@[ 晚 期 ]owpa 身体 , (或 ) 尸 体 ， 对 肉体 , 颈 
体 . (和 ux 有 “灵魂 "相对 , 又 和 εἴδωλον "ΚΒ 
灵 ” 相 对 . ) τὰ τοῦ σώματος ἔργα 体力 工作 ， 
体力 劳动 . o τοῦ σώματος ἡδοναί 肉体 上 的 
快感 ,声色 口 腹 之 乐 . 加 生命 , 性 命 . @[ 迁 回 
ΙΕ ]ἀνθρώπου σ. = ἄνθρωπος 人 -aowopa 
θηρός-θηρ 野兽 . 中 有 肉体 的 财产 = 奴隶 . 
@ 人 . τὰ πολλὰ aopara= οἱ πολλοί 许多 人 . 
Π 物体 . 名 [ 几 ] 立 体 . (和 ertreSov“ 平 
面 " 相 对 . ) @( 某 物 的 ) 整 体 . 由 躯体 . Εύλα 
σώματα 树木 的 躯干 , 树桩, 主干 . (和 κλάδοι 
“树枝 ”相对 ，) 

σωμαριστρον, [7-/Ξ]ξωµαριστρον, τό, ο. 

σωµ-ασκέω, [14 ]ῆσω, (σώμα, ἀσκέ ω), 中 锻炼 
身体 , 练习 摔跤 四 Πἱξ 1 8 3). σ. τὸν 
πόλε μον 演习 战斗 , 准备 战斗 , 备战 . 

σωµασκια, ἡ, (σωµασκέω), 身体 锻炼, 练习 , 操 
练 . 

σωματικος, η, ὀν, (σὠμα), (0 肉体 的 . (和 
φυχικός" 灵魂 的 "相对 ) 人 @D 有 形体 的 , 有 实体 
(和 &cdparos“ 无 形体 的 , 无 实体 的 " 相 
对 .) 

σωματικῶς, [ 111, 有 形体 ,有 实体 . 

σωμάτιον [a1, τό. [是 owpa 的 指 小 词 ], [中 小 
躯体 ，( 病 人 的 ) 虚弱 的 身体 . ΦΗ. Θα 
隶 . II @@O 小 物体 . @ 填 塞 物 ( 用 来 增加 演员 的 
体形 ) . 名 书本 . 

σωµατο-ειδῆθ,ές, (σώμα, et8os), 工 具有 肉体 
的 ,有 形体 的 , 实体 的 . IE [ 喻 ] 成 整体 的 , 有 系 
统 的 , 有 体系 的 , 有 组 织 的 . 

GaobGTo-Toleo, 工 使 有 实体 . II 在 艺术 上 表现 
出 来 . III 组 织 成 一 个 整体 . TV 使 有 体力 . 
加 [ 喻 恢复 ,复原 ,复元 . 


σωµατο-Φθορεω, [1 ]ήσω, (σώμα, Φθεέρω), δὲ 
坏 身 笨 , 身体 败坏 . 

σωματο-φυλάκιον [α], (σωμα, φυλακή), 保存 
尸体 的 地 方 :葬身 处 , 38. 

σωος, α,ον, [3 Ίξ]σως, [ Ἐς Ἰσων, 5» σως. 

σωπάω, [ 多 ] = σιωπάω, 安静 下 来 , 保持 沉默 

σωρακος, ὁ, 篮子 , 车子. 

σώρευμα, ατος, τό, (σωρεύω), 堆 上 的 东西 , ΒΕ 


σωρεύω, [Ἠ]σω, (coobs), 工 把 一 件 东 西 堆 在 

ο ο ΜΕ Γ ΑΕ. ΙΙ 用 某 物 
Έτ. 

ΣΩΡΟ΄Σ,ὁ, --ἨΕ, (18) 3Ε, (29)3Ε, ( 土 ) 堆 . 

σωροτερο5, ὁ, 大 杯 . 

σῶρυ, τό, 一 种 矿石 . [ 拉 ]ferrous sulphate 或 
melanterite( 1). 

ΣΩ΄ Σ,ὁ, ἡ, ΣΩ͂Ν, τό, [是 一 个 不 规则 的 形容 
词 , 曾 出 现下 列 字形 : ][ 阿 和 上 晚期 , 主 , 单 ]ows， 
σιν, [ 宾 , 单 jgov,[ 阳 , 主 , 复 jcw,co, aot,[ 阳 
和 阴 , 宾 , 复 ]ows, [ 1Η, Έ]σᾶ, , [史诗 , 阳 , 单 ] 
σοος, [[Β, ἠ:]σόη, [ [Β, 3 ]σόοι, [中 , 复 jcoa， 
[基本 字形 σάος 只 见 用 于 荷 马 史 诗 的 
aadrepos],[ 希 罗 多 德 的 历史 , 中 , 单 ]ooov， 
[ 阳 , 复 ]c6o, [ 阴 ,  ]σόαι, [ 1Η, ΒΓ ]σόα, [ 中， 
属 , 复 ]o6wv, [ 字 根 owo- 不 见 用 于 荷 马 史诗 和 
早期 诗人 的 作品 ], [ΒΕ ΒΗ, ΒΕ} σῶος = σόου, 
[ 阿 ,中 ]aoov, [ 阴 ]o@a,【 属 ]owas,[ 宾 ]owav， 
QD 平平 安安 的 , 安然 无 善 的 (人 ). 名 健全 的 ， 
完好 无 损 的 , 完整 无 缺 的 (东西 ). 图 一 定 会 发 
生 的 ,确定 无 疑 的 , 准 定 的 , 十 拿 九 稳 的 ,有 把 
握 的 (事情 ). 

σωσί-πολις [4]，ews,[ 亦 作 ] τδος, τος, ὁ, ἡ, 
(σῴζω, πόλις), 拯救 城邦 的 (人 民 ， 宣 斯 等 ) 

σωστεον, [是 σώζω 的 动 形 ], 必须 拯救 . 

σῶστρον, τό, [ Ἡ Η 3 ]σώστρα, τά, (σῴζω), 
Ξζωάγρια, @ 报 救命 之 思 的 酬金 , 向 神 献上 
的 报恩 隶 ， σώστρα τοῦ παιδὸς θύειν θεος 为 
了 儿子 获救 而 向 神 献 上 感恩 的 祭 品 . 四 付 给 
替 自 己 找 到 走失 的 牛 羊 或 逃走 的 奴隶 的 人 的 
酬劳 . 加 给 医生 的 酬金 , ( 病 愈 后 ) 献 给 医 神 的 
14 83ς. 

σώτειρα, ἡ, [是 σωτῆρ 的 阴 ], 工 @ 女 救命 人 , 女 
救护 者 , 女 拯救 者 . Ὁ “ΠΒ. (ΕΕ λθῆνη 
雅典 娜 等 女神 的 称号 . ) II [医药 ] 解 毒剂 . 

σωτηρ, ρος, ὁ, [ ΠΕ] σωτερ, [ 许 ]oawTmp, 0， 
(σῴζω), 1 ΦΧ4ΡΛ., 救护 者 ,拯救 者 . (+ 属 ) 
σωτὴρ τῆς ' Ἑλλάδος 希腊 的 救星 . cwriip 
νόσου 从 病 中 救 活 某 人 的 人 或 神 . @ 是 守护 神 
( 尤 指 Zeos) 的 称号 . (Zeos 常 称 为 Ζεὺς 
Σωτήρ 救 主 宙 斯 ,在 海上 获救 的 人 向” 救 主 宙 
斯 "献上 报恩 祭 . 古 希 腊 人 于 餐 后 黄酒 时 , 第 
三 杯 酒 就 是 黄 给 宙斯 的 . ) Θσωτήρ 可 用 来 代 
替 阴 性 名 词 σώτειρα. ΦΙΦΑ 庇护 
神 . ΠΠ [基督 教 ] 救 主 , ΚΠΕ. ΠΠ [ 诗 , 形 ,也 


σωτηρια 


可 以 形容 阴性 名 词 ] 救 命 的 ， 

σωτηρία, [ βΕ]-ιη, ἡ, ( σωτήριος), 1 (04, 解 
救 , 救命 . @@ 救 命 的 办 法 , 逃生 的 计策 . 图 平安 
归来 , 生还 . olkk8e σωτηρία 安全 的 回 家 . II 
由 保存 ,保全 . 四 保管 , 保证 . 

σωτηριος, ον, (aowrfo), 工 拯救 的 , 救命 的 , ΒΒ 
救 的 . [ἠπ, 8 ]σωτήρια, τὰ, = σωτηρία, ἡ, 
中 拯救 ,安全 . Θ)σωτήρια (ΠΣ ἱερά), τά, Ἢ 
获得 生还 而 举行 的 感恩 夭 . 图 给 医生 的 酬金 . 
IIH [被 动 ] 获 救 的 , 死 里 逃生 的 , 生还 的 . 

σάπρον, τό, (owtw), 车 轮 的 木 轮 园 .《 古 代 车 轮 
ο. σος 叫做 ἐπίσωτρον 
“ἘΣ. 

σωφρνέστεον «ἔστατα, 是 σωφρόνως 的 比 和 


[将 ]?cw，[ 诗 ] σᾶοφρον ἔ ω, ( σώφ- 
ρων), ,四 保持 头脑 健全 : 清醒 , 明智 , 自制 , 克 
制 , 有 节制 , 谦虚 , 谨慎 . τὸ σωφρονειν = 
σωφροσύνη 清醒 , 明智 , 克制 ,谦虚 , 谨慎 . ὦ 
学 会 克制 自己 . @ 清 醒 过 来 , 明白 过 来 .. 

σωφρονηµα, ατος, τό, (σωφρονξω), 头脑 健全 : 
清醒 , 明智 ,克制 , 谦虚 , 谨 侦 . 

σωφρονητεον, [是 σωφρονέω 的 动 形 ], 必须 头 
脑 健全 :必须 清醒 , 明智 , 克制 , 谦虚 , 谨慎 . 

σωφρονητικος, ἠ, όν, (ow 中 povEw) ,保持 头脑 健 
全 的 :清醒 的 ,明智 的 , 克制 的 , 谦虚 的 ,谨慎 


866 


的 . 

σωφρονιζω, [将 jiacw [ []ιω, (σώφρων), (Ὦ {8 
( 某 人 ) 头 脑 健 全 起 来 , 使 清醒 过 来 , 使 明智 , 使 
谨慎 , 使 克制 自己 . @[ 泛 ] 使 受到 警戒 ,使 受 
到 每 戒 . 

σωφρονικος, η, όν, ( σώφρων), 头脑 健全 的 , 清 
醒 的 , 明智 的 , 谦虚 的 , 谨慎 的 , 克制 的 .[ 副 ] 
-κως. 

σωφρονισμος, ὁ, ( σωφρονίζω), (Ὁ 使 人 具有 
σωφροσύνη 修养 的 训导 . 5; σωφροσύνη. (ΗΒ 
我 克制 ， 

σωφρονιστῆς, οὐ, ὁ, (σωφρονίζω)., I 训导 者 . 
c> ao$oovecp6s@. Π [雅典 ] 学 校 中 管理 年 
轻 人 的 训导 员 ( 共 十 人 ). 

σωφρονως, [是 σώφρων 的 副 ], 清醒 地 , 谨慎 
地 . [{(]σωφρονέστε ρον, [18 Ἰσωφρονίστατα. 

σωφροσύνη, [ 45 ]-ύνα, [ 史诗 ] σᾶοφροσύνη, ,如 
(σώφρων), ,头脑 健全 :清醒 , 明智 , 克制 , ὈΕΗΕ, 
谨慎 


σώφρων, [ 史诗 ]gaao 中 pwov, ovos, ὁ, ἢ, [ 5 ]σώ- 
φρον, τό, (ows, om), 头脑 健全 的 ;清醒 的 , ΠΗ 
智 的 , 谦虚 的 , 谨慎 的 , 自我 克制 的 , 有 节制 的 . 
τὸ σωρον = = σωφροσύνη. [ 比 和 最 ] σωφρον- 
ἔστερος, ἔστατος. 

σωχω, [8] = φώχω, 1188, ΒΕ. 

σωω, [ 史诗 ] = σῴζω. 


工 


Τ,τ, ταυ, τό, 不 变 格 , 是 希腊 字母 中 的 第 十 九 
个 , 作 数 词 ,Tt = 300, .t= 300, 000. r 的 变化 : 
在 埃 奥 利 斯 和 多 里 斯 方言 中 ,Tt 变 为 9, 如 
τύ,τοί,τ ἕξ, τύκον, φατί 等 变 为 av, σοί, σέ, 
σύκον, φησί 等 . @ 在 新 阿 提 卡 方言 中 , ττ 变 为 
σσ, 如 πράττω, τάττω 变 为 πράσσω, τάσσω. 
号 在 伊 奥 尼 亚 方言 中 ,Tt 变 为 0, 如 αὖτις 变 为 
αὖθις, 又 名 词 后 缀 -rpov 变 为 -goov, 如 φόβητρ- 
ον 1ξ  φόβηθρον. 田 为 了 凑 节 秦 的 原故 , 有 些 
字 的 中 间 部 分 可 以 加 τ, 如 πτόλις 代替 πόλις, 
πτόλε μος 代替 πόλεμος. 加 在 多 里 斯 和 伊 奥 
尼 亚 方言 中 , 中 性 名 词 的 第 三 种 变 格 中 的 间接 
格 ( 除 主格 和 呼 格 以 外 的 格 位 ) 中 ,zt 被 删 去 ， 
如 κέρατος 变 为 kaos, raros 变 为 rtpaos. 

T', [是 te 的 省 略 写法 , = τε 省 去 ε, 加 上 省 
略 符号 '] 和 , 与 ,并 , 及 . @[ 是 不 变 词 τοι 和 
以 元 音 开头 的 不 变 词 结合 时 的 元 音 融 合 形式 ， 
ΤΠ: ]τοι « ἄν, τοι ἆρα, μέντοι ἂν 变 为 rav, τὰ - 
ρα, μεντᾶν. @@[ 阿 提 卡 语 中 , τό, τά 均 不 用 省 
略 法 , 但 可 与 另 一 字 的 元 音 相 融合 , 如 : |τὸ 
ἀγαθόν 变 为 τἀγαθον. 

τα, ΞΕ! ὁ, ὅ, ὃς 的 中 , Β. 

ταβαϊτας, ου, ὁ, [波斯 语 ] 木 碗 . 

ταβελλα, ᾖ, 四 写字 板 . @ 文 告 ， ΧΑ. 

ταβεέρνη, ης, η, [ 拉 ]taberna, 酒店 . [ 专 名 ] 
Τρεις Ταβέρναι [ 拉 ]Tres Tabernae， 三 酒 
店 .( 是 罗马 与 Capua 之 间 的 大 道上 的 一 个 地 
点 的 名 称 .) 

τεβλα, ας, ἡ, [ 10 Ἱταριι]α, ΒΒ Γη Βα γ. 

ταβλιζω, ( τάβλα), ΔΕΑ Τ.. 

ταγαθά, [ 阿 , 元 音 融 合 ] = τὰ ἀγαθά. 

ταγγη, ἧ, (ταγός), 腐 臭 气味 . 

ταγγος, ῇ, ὀν, 腐 锋 的. 

ταγεια, , (Toyevw) ,首领 ,统治 者 , 统帅 等 的 职 
位 或 职权 . 

ταγεῖ5, εἰσα,έν, 是 τάσσω 的 不 过 2, 被 动 ,分 . 

Tayeuw,[ 将] σω, (ταός), 四 做 首领 , 做 统治 
者 ,统治 , 做 统帅 . @[ 被 动 ] 由 统帅 来 领导 . 

ταγέω, [ΒΕ] ἥσω, (ταγος), 做 首领 , 做 统治 者 ， 
,统治 . 

ταγη, ν ἣν = τάξιο, (军队 的 ) 列 阵 , 阵线 . 

TCY 人 ,让 (rar6s), 工 四 统治 权 , 权力 . @[ 和 集合 
, II ΕΒ, 抚恤 金 . ΠῚ 罚 


ταγηνιας, ου, ὁ, δη 9Ε. 

ταγνηίζω, (τάγηνον), 油 前 , 油 炸 , 锅 烤 , 锅 烧 ， 

ταγηνον, τό, ΑΡ, 炒 锅 . 

τά γηνοστροφιον, τό, 前 炒 用 的 炒 人 勺 , 炒菜 铲 . 

τάγκληµα, ατος, [ [η ], ΒΞ: τὸ έγκλημα 的 元 音 

人 

ταγμα, ατος, τό, (τἀσσω), Ι 99, 命令. II 一 
ΓΕ, 一 个 团 的 士兵 ,一 团 士 兵 . 

ταγος, ὁ, (τάσσω), 统治 者 , 首领. 驯 帖 撤 利 
亚 联 盟 的 首领 的 称号 . 

ταγ-ο UXOS,6, (ταγῃ, έχω), 掌握 统治 权 的 人 ， 
统帅 , 首领 ,统治 者 . 

ταγυρί [aj, ro,[ 不 变 格 ], 小片 , 小 块 , 一 点 点 . 
μηδὲ τάγυρε 一 点 儿 没 有 . 

τᾷδε, [45]- Tt 论 e, 这 里 . 

ταδελφοῦ, [[π|], 是 το &5e 入 $00 的 元 音 融 合 . 

τᾶδικον, [ 阿 ]， 是 τὸ ἄδικον 的 元 音 融 合 . 

ταθεις, ε ἴσα, ἕν, 是 τείνω 的 不 过 1, 被动 ,分 . 

ταθην [α], [史诗 ], 是 τείνω 的 不 过 1, 被动. 

ται, ο... αἰ, 是 冠 词 8 的 主 , 38, 阴 . 

Ταίναρος, ὁ, ἡ, [ 2Κ/Ε] Ταίναρον, τό, [地 和 名] 是 
伯 罗 奔 尼 撤 半岛 南端 的 海 角 和 城市 的 名 称 . 

ταινια, ἡ, (retvo), 工 四 带子 .( 尤 指 ) 戴 在 头 上 
以 表示 胜利 的 发 带 . 加 (少女 的 ) 束 腰带 , (外 
科 医 生 用 的 ) 绷 带 . @( 船 上 的 ) 小 旗 . Πεκ 
的 土地 .III [动物 ] 肠 内 的 缘 虫 . 

ταινίδιον, τό, [是 ταινία 的 指 小 词 ], 1 中 一 小 条 
麻布 . @ 一 小 条 皮 . II 小 的 珠宝 车子 . 

ταινιο-πωλις, ἡ, (ταινία, πωλέω), Φα ΜΗ 
子 


ταινιοω, [将 ] ώσω, ( ταινία), DD (运动 的 胜利 
者 ) 系 上 发 带 . @[ 中 动 ]racvbopat 系 上 发 带 . 

ταῖτης, ου, ὁ, (ταῶς), 多 种 颜色 的 宝石 : 孔 答 石 . 

ταῖτιον, Εξ τὸ αι τιον 的 元 音 釉 合 . 

τακεῖ, τἀκείνων, 是 τὰ ἐκεῖ ἯΙ τὰ ἐκείνων 的 

音 融合 . 

.... όν, (τακ ἤναι), 四 到 口 就 化 的 柔软 
的 ,柔嫩 的 (食物 等 ). @@[ 喻 ] 使 人 软化 的 ( 爱 
神 的 眼睛 ), 使 人 变 衰 弱 的 . 

τακεροχρως, ὁ, ἡ, (τακερός, χρώς), 有 姨 皮 肉 
的 . 


τακεροώ, (τακερός), 者 软 , 者 烂 


τακήψαι, 是 τήκω 的 不 过 2, 被 动 , 不 定式 . 
τακιστα, [外 国人 说 的 希腊 话 ] = τάχιστα. 


ον αμ ψ..τ. τος; 


τακτεον 


τακτεον, [是 τάσσω 的 动 形 1. 必须 安 排 好 、 

τακτικος, ἢ, όν, (rocw), 工 适合 于 安排 人 马 的 ， 
适合 于 布 署 军队 的 . τακτικὸς ἀνῆρ 战术 家 , 兵 
法 家 .ra τακτικά (ΠῈΣ τέχνη), 兵法 . 
Π 顺序 的 ( 数 ) : 序 ( 数 ). 

τακτοῦ, ή, όν, [是 τάσσω 的 动 形 ], 安排 好 的 , 规 
定 了 的 , 预先 讲 定 的 . τακτὸν ἀργύριον 讲 定 的 
银两 . 

τάκω, [91] = τἼκω. 

ταλα-εργος, ὀν, (τλάω, EOY 0v) ,再 心 工作 的 , 已 
受 劳 昔 的 , 吃 昔 耐 劳 的 (又 十 ). 

τάλαινα, 是 τάλας 的 阴 . 

ταλαιπωρεω, [1 ] ἥσω, { 76 ] τεταλαιπώρηκα, 
[ 异 态 Ἰταλαιπωρέομαι, [ 有 将 , 中 81 ]-ή- 
ooyat，[ 不 过 1， 被 动 ] ἐταλαιπωρήθην 
(ταλάπαρος), 1 辛劳 , 耐劳 苦 , 吃苦 , ἘΚ δὲ 
᾽ II [及 物 ] 使 吃苦 , 使 受 艰辛 , 使 受 于 其, ΠΒ 


ταλαιπωρία, [{11-1η, ἡ, 四 劳苦 , 辛苦 , ἈΝ ΥΣ, 
困苦 , 22). @( 身 体 上 的 ) 苦 楚 , 痛楚 ,病痛 . 

TXAQITOpos, ον, ( τάλας), 劳苦 的 , 辛苦 的 , ΠΗ 

ἘΠ. [8 ]-ρως. 

ταλαί-φρων, ovos, ὁ, ἡ, (τλάω, φρήν), (Ὁ ΠΕΡΤΙΒ 
劳 的 ,痛苦 的 , 愁苦 的 , 不 幸 的 . (Ὁ ΕΙ ἘΠ ΠΒ 
的 , 勇敢 的 ,大 胆 的 . 

ταλα-κάρδιος, ον, (τλάω, καρδία), 人 DD 意志 坚强 
的 , 坚 型 的 ,有 元 力 的 . ΜΕ. 

ταλανίζω, ( τάλας), 113. 

ταλαντερος, α, ον, τάλαντατος, η, Ον, 是 
τάλας 的 比 和 最 . 

TAQvTEU0w, [将 ] σω, ( τάλαντον), 中 使 平衡 . 
四 摆 来 摆 去 , 播 摆 . 作用 天 平 秤 , 量 出 (一 定数 
量 的 某 物 ) . 

ταλαντιαῖος, a ον, ( τάλαντον), 中 值 一 τάλαν- 
τον 的 . 加 有 一 τάλαντον 重 的 . 中 τάλαντον. 

ταλαντιζω, - ταλαντεύω. 

ΤΑΛΑΝΤΟΝ [ta- ], 56, 天 平 , 秤 . ΘΙ ΒΞ) 
一 架 天 平 . II 用 天 平 秤 出 来 的 东西 . 人 [作为 
重量 单位 ] 一 τάλαντον 在 优 利 亚 岛 和 阿 提 卡 
是 21.261 公斤 ,在 λἴγινα δ ΒΞ 35. 425 Δ 
斤 . [作为 币制 单位 ] 一 τάλαντον 钱币 是 
一 teXavrov 重 的 银子 , 含 60 个 pva (每 个 
μν ἃ = 100δραχμαί 德 拉 克 马 ). 

τάλαντ-οῦχος, ον, (τάλαντον, ἔχω), 中 掌握 天 
πμ ο “δ 8). 

ταλαος, η, όν, (τλάω), = τάλας, 吃苦 的 , 受 和 兰 
的 , 不幸 的 , 可怜 的 . 

TGXG-Trelptos, ον, (τλάω, περα), 中 吃 过 许多 首 
头 的 , 久 经 苦难 的 . 回流 浪 的 ,到 处 漂流 的 . 
TAK-TTEV9ns,E -, (τλάω, πένθος), (Ὁ 8.36 Ἐς ΧΕ 

的 , 吃苦 的 . 四 辛苦 的 , 不 伴 的 . 
ΤΑΛΑΓΡΟΣ [τα]. ὁ, πᾶ, Εξ, ( 制 干酪 时 ) 源 奶 浆 


的 篮子 ， 
ταλάρως, [多 ], 是 ταλάρος 的 宾 , 复 . 
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τάλας [τὰ], [多 亦 作 Xa1， ταλαινα, | 偶 作 ] 
ταλας, ταλαν, [ 属 ] ἄνος, αίνης, ἄνος, [与 ] 
τάλαντι, [ ΠΕ] τάλᾶν [24Έ Ιτάλας, ( τλάω), (Ὁ 
受苦 的 , ΚΖ τι βῆ, 不幸 的 , 可 怜 的 . Ο) ΕΤΕΠ, 
蛮 干 的 , 生性 的 . [ Η,]τᾶλάντερος, α, ον, [最 ; 
τἄλάντατοο, η, ον. 
ταλάσειος, α, ον, [ 伊 和 史诗 ] ταλασηϊος, η, 
ον, { ταλασία), 纺 羊毛 的 . 
ταλασια, η, (τλάω), 2133. 
ταλασιουργεω, [11] ήσω, ( ταλασιουργό«), 中 
纺 羊毛 . Θ [15 153. 
ταλασιουργικος, ή, ὀν, 纺 羊毛 的 , 纺 羊 毛 用 的 . 
TCAXOL-OUPY0S, 0v, (ταλασία, ἔργω), 四 纺 羊毛 
的 . Φ)[ 44 Ἱταλασιουρός, ὁ, ἣ. 纺 羊 毛 的 人 . 
ταλασι-Φρων, ονος, ὁ, ἡ, (τλάω, ῥρήν) , 意志 坚 
Κ.Β}, 意志 顽强 的 ,有 毅力 的 . 
ταλασσ ης, -σ ῃ, [史诗 ], 是 rzxo 的 2 和 3 单 ， 
ΕΠ 
ταλαύ-ρινοθ, ον, ( τλάω, ῥενός), (Ὁ 8 ΕΕ {ἡ Τ 
皮 盾 的 (战神 等 ). ὦ) [ 中 作 副 ] ταλαύρινον 
πολεμίχειν 奖 强 地 战斗 .( 或 解 作 : 像 一 个 提 
着 坚韧 的 牛皮 盾牌 的 武士 那样 战斗 ) 
ταλά-φρων, ονος, ὁ, ἡ, 是 ταλασίφρων 的 缩短 


体 . 

ταλάωρ [λα], ωρος,ὁ, 3. 

τάληθε», [ 阿 ], 是 τὸ ἀληθέ« 的 元 音 融 合 . 

ταλιθα, [叙利亚 语 ] 少女 . 

ΤΑ΄ΛΙΣ, ιδος, ἡ, D 已 届 结 婚 年 岭 的 女子 . 名 已 
订婚 的 女子 ,未 婚 女 . 四 新 娘 . 

τἆλλα, [ 亦 作 ], YXXc 是 τὰ ἄλλα 的 元 音 融 
人 


cuG,[ 阿 ], 是 τὰ ἐμά 的 元 音 融 合 . 

τάμε [a],[ 伊 ], 是 τέμνω 的 3 单 ,不 过 2. 

TGueiv, [中 诗 ] ταμέειν, 是 τέμνω 的 不 过 2, 不 

ταμειον, τό, = ταμιεῖον. 

τάμέσθαιι, 是 τέμνω 的 不 过 2, 中 动 , 不 定式 . 

ταµεσι-χρως, οος, ὁ, ἧ, (τάµνω, χρώς), 割裂 皮 
肤 的 , 刺 伤 皮肤 的 ， 伤 人 的 (刀枪 等 ). 

τάμια, [史诗 ]-tm, 四 [是 ταµέας 的 阴 1, 做 家 务 
的 妇女 ,管家 妇 , 女 管家 . γυνὴ ταμίη 管家 妇 . 

ταμίας, [ 8: 3:1] ταµίης, ου, ὁ, (τάµνω), I 中 管 
切 开 和 分 配 的 和 人, 分 配 者 . @ 管 理 人 ,管事 , 总 
Ἐξ ταμίας Διός 窗 斯 的 管理 人 〔 指 祭司 ). Η 
人 DD 金库 管理 人 , 管 财务 的 人 , Ἡ ΕΕ. ταµέης 
τοῦ ἱροὺ (雅典 卫 城 上 的 ) 圣 库 的 管理 人 ， ὦ 
= [ 拉 ]quaestor，( 古 罗马 的 ) 财 务 官 , 会 计 
官 . 

τᾶμιεία, ἡ, (raptego), 工 管理 人 的 职 司 , 管家 的 
职务 , 管理 . II = [ 拉 ]quaestura, ( 古 罗 马 的 ) 
财务 官职 , 会 计 官职 . 

τᾶμιεῖον, τό. ( ταµεεύω), 中 储存 室 , 仓库 . Φε 
房 ,金库 ,财宝 库 . | 

ταμιευμα, ατος, τό, (ταµιεύω), 中 储存 的 物资 ， 
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库房 中 的 库存 东西 . 四 [ 喻 ] 管 理 , 节俭 , 经 济 . 

ταµιευτικος, ,及 ,0v, | 有 关 管 理 的 ,于 侩 的 , 经 济 
的 . ΠΠ = [ 拉 ]quaestorius, 属于 (十 罗 马 的 ) 
财务 官 的 ,属于 ( 古 罗 马 的 ) 会 计 官职 的 . 

ταµιευῶ, [将 ] σω, [54] Tbteoohat [将 ] 
σομαι,(ταμέας), ] 中 做 管理 人 ,做 总 管 , 做 管 
事 . οὐκέτι ταμιεύσεις ἐμοὶ 你 不 必 再 为 我 管 

家 了 , 你 再 不 是 我 的 管家 了 . 四 做 会计. ΘΗ 
(罗马 的 ) 会 计 官 ,财务 官 . II [及 物 ] 分 配 储存 
物 ,分 给 . III 管理 ,控制 , @@ 节 俭 , 储蓄 . 

ταµιη, 让 [史诗 和 伊 ] ~ ταμία. 

ταμιηϑ, ου, ὁ, [史诗 和 伊 ] = ταμίας. 

τυρός, ὁ, (τάμϊσος), 用 凝 乳 剂 制 成 的 


ταμῖσος 【aj, 办 凝 乳剂 . 

ταµνω, [ 伊 ] = τέµνω. 

τᾶμον, [ 副 ], [ 帖 撤 利 亚 方言 ] 今日 . 

ταμος, [ 45 ]-- τῆμος. 

τἄμπαλιν, [ 阿 ], 是 τὰ ἔμπαλιν 的 元 音 融 合 . 

ταμῶν, | ΒΕ], 是 τέμνω 的 不 过 2, 分 . 

ταν, [ 亦 作 ]Tov， [不 变 格 ]， [只 在 阿 提 卡 方言 
中 用 作 称呼 ]， 中 τάν Ξξὦ ταν, ΔΕ, 好 朋友 . 

τᾶν, [[1|], 是 τοι ἂν 的 元 音 融 合 . 

ταν, [ 阿 ], 是 τὰ ev 的 元 音 融 合 . 

ταναγρα, ἡ, 铀 器 , 435. 

Tavcypca, 录 [地 名 ] 是 比 奥 细 亚 一 城市 . 

Ταναγρα Ίος, α, ον, (Τάναρα), (Ὁ T6voypa 城 
的 , 来 自 T&vo pa 城 的 . @[ 名]Tavoy ραος, ὁ, 
Thvaypa 城 的 人 ，[ 阴 ] Τάναρὲς, τδος, ἢ, 
Τάνάρα 城 的 女人 . 

TCva- TiKTiS,Es, (ταναός, &rh), 工 有 长 的 尖端 的 ， 
有 长 的 刃 的 ,能 刺 得 很 深 的 , 锋利 的 ( 刀 , 2 
23. II 很 长 的 ,很 高 的 (芦苇 等 ) . 

τανα!-μώκος, ον, (ταναός, µυκάοµαι), 叫 声 传 得 
,很 远 的 , 大 声 吼 叫 的 ( 牛 ). 

ταναντία, 是 τὰ ἐναντία 的 元 音 融 合 . 

ταναο-δειρος, ον, ( ταναός, δειρή), 长 颈 的 
(58). 

τάναος͵, ή, ὀν, [1 ]ός, όν, (τανύω, τεένω), (4) 
高 的 ,长 的 , 修长 的 ,漫长 的 ,一 端 逐 渐变 尖 的 . 
多 伸展 得 很 长 的 , 铺 开 得 很 广 的 . 

ταναύ-πους, -ποδος, ὁ, ἡ, [ ΒΕῈΓ] = τανύπους. 

τἄνδον, [71{Ε]τἄνδον, [ 阿 ], 是 τὰ ἔνδον 的 元 
ἘΠΕ. 

τανδρί, τἀνδρος, [ 阿 1, 是 τῷ ανδρέ, τοῦ ἀνδρός 
的 元 音 融 合 . 

τάν-ηλεγηο, [7-ῄΕ]τἄν-ηλϑἔο5, ες, (ταναός, 
ἄλγος), [是 “死亡 "的 形容 词 ], 长 期 受苦 的 
(死亡 ). 

τανθαρύξω, [ 亦 作 ] τανθαλύξω, 震 颜 ,发抖 

τανθενδε, [ 阿 ], 是 re ἐνθένδε 的 元 音 融 合 . 

τανικα, [多 ] = τηνίκα. 

Τανταλειος . [75 作 ] Τανταλεος, α, ον, 
Τάνταλος 的 ,为 了 Τάνταλος 的 . 


Τανταλις, έδος, ἣ, Τάνταλος 的 女儿 . 

Τανταλος,ου, 6,[ 神 ] 是 宙斯 的 儿子 , 著名 的 
Πελοπίδαι 家 族 的 祖先 . (他 因为 泄露 神 的 秘 
密 , 在 冥 土 受 罚 ， 
果子 , 但 永远 号 不 到 . ) 

τανταλοω, [将 ] ὥσω, ( τάλαντον), (0 46 ΒΕ δὲ 
ο, ΤΕΕ. 外 [被 动 , 不 过 1, 2) ]ἐπὶ Υἢ πέσε 
τανταλωθεές« 被 用 到 地 上 了 . 

τανυ-γλοοσσος, ον, ( τανύω, γλῶσσα), 长 舌 的 ， 
叫 个 不 停 的 (乌鸦 ) 

τανυ-γλωχις, ἴνος, ὁ, ἣ, (τανύω,γλωχίς), 有 长 
_ 尖 头 的 ( 稍 ) 

τανυ-δροµος, ον, ( τανύω, δρόμος), ΡΙΚ 
8, 大 步 奔跑 的 , 撤 开 腿 奔 跑 的 . 

τανν-εθειρος, ον, (τανύω, egetoa)，[ 阴 ] τανυ- 
ἔθειρα, ἡ, κκ], δε ΒΚ. 

τανυ-ηκτϑ, ε5, (τανύω, ἀκῇ), = ταναῆκης, 工 有 
长 的 尖端 的 ,有 长 妨 的 ,锋利 的 (刀剑 ). IF {4} 
得 很 远 的 ， 一 端 逐渐 变 尖 的 ( 树 术 ) . 

τανυ-ῆλιξ, ἴκος, ἡ, (τανύω, Πλιζ), 延长 年 龄 的 ， 
ᾗ ἈΝ Ηἥ. 

τανύ-θριξ, -τρἴχος, ὁ, ἡ, (τανύω, got5) ,长 毛 的 
(ΠΕ. ΞΕ). 

τανύ-κραιρος, ον, ( τανύω, κραίρα), Β {6 38 Ά! 
的 ,有 长 角 的 ( 鹿 ). 

τανύυµαι, [被 动 ] = τανύομαι, 被 拉 长 , 伸 得 很 长 . 

TGvu-hmkns, ες, (τανύω, μῆκος), ,被 拉 长 的 , 伸 
得 很 长 的 , 高 等 的 (柳树 ). 

ταν uv,[ 副 ] = τὰ νῦν, 现在 , 此 刻 , 如 今 . τανυ- 
πεπλος, ον, (τανύω, retTrXos)， 穿 球 垂 的 袍 子 
的 , 穿 长 袍 的 .( 在 史诗 中 常 作 贵 妇 人 和 女神 的 
形容 语 . ) 

πανύ-πλεκτος, ον, (τανύω, πλέκω), 344518 
很 长 的 (网 , 腰带 等 ) . 

TCvu-TIAeupos，ov，(ravim，rXeuck )， 宽 边 
的 ,巨大 的 (石头 ). 

πανυ-πους, 【史诗 】TQVQV0-TTOVS，-To60s，6， 
ἡ, (τανύω, πού), Ἔ τς πὲ μη, 有 细 长 腿 的 
《 羊 ), 迈 大 步 的 , 快 脚 的 (人 )， 

τανύ-πτερος, ον, { τανύω, 
-τανυσίπτερος 的 缩短 体 . 

Tavu-TrTEPuy0Ss，ovy，[ 亦 作 ] τἄνυ-πτέρυξ, 
ὔγος, ὁ, ἣ, (τανύω, πτέρυζ), = τανύπτερου, 
τανυσίπτερος. 

τανυρ-ριζος, ον, (τανύω, ῥίζα), Ἡ ΒΒ 49 543 
的 ( 黑 杨 树 ) . 

ση [ου], (851, Εξ τανύω 的 3 单 ,不 过 1， 
不 

τανυσθείς, ΕΞ: τανύω 的 不 过 1, 被动, 分 . 

τανυσθην, [ 史诗 ], 是 τανύω 的 不 过 1, 被 动 ， 
【史诗 ， 3 复 ] τάνυσθεν. 

τανυσι-πτερος, ον, (τανύω, ππρόν), 313848 
.得 很 长 的 ,有 长 羽 翅 的 , 有 大 翅膀 的 ( 乌 , 鹰 ). 

τανυσσα, [史诗], 是 τανύω 的 不 过 1. 


πτερόν), 是 


τανυστως 


τάνυστύς, ος, ἡ, (τανύω), (443598 Γ ΠΚΒ) 
ΚΘ). 

τανυ-σφυρος, ον, (τανύω, σφυρόν), Β 48 {649 
ΒΗΓ, τ 38{Η{ ἐγ βὲΤ, 海中 女神 等 ). 

τανυ-φλοιος, ον, (τανύω, φλοιός), Ἡ {ΚΒ 
的 , 细 长 的 , 高 大 的 ( 树 ) . 

τανυ-φυλλος, ον, (ταύω, φύλλον), ὢ 有 长 
ΠΗΓΗ ΒΛΕΤΡΗ). ὦ ΤΗ ΜΕΝ (ΠΗ). 

Tavuw [υ], [将 ] ύσω, [ 史诗 , 亦 作 ] -ύω. [5 
过 1] ἐτάνύσα, [ αἱ ὮΕ] ἐτάνυσσα, [ 754} 
τάνυσσα, [被动 , 不 过 1] ἐτανσθην, ἵ 2έ] 
τετάνυσμαι, [是 τείνω 的 史诗 字体 ], 人 
ΜΈ, “ΚΞ, (4856) [Ξ3ϊ. τανύειν τόξον 扳 着 
524453 |-3} [1ΠΠΠ] τόξον τανύσασθαι 给 自己 
的 弓 上 驴 . ἱμᾶσι τανύειν ΤΙ ΒΕ 8838, 3 ΚΕ 
μεε( 5). @ 伸展 , 伸 出 ,使 变 细 长 . Θ) [ 喻 ] 
使 变 紧张 . II [被 动 ] @ 扩张 ,长 大 ,长 胖 , 变 
丰满 .加 伸 开 , 延长 . [不 过 1, 被 动 ,分 ] 
τανυσθείς (在 地 上 ) 健 得 长 长 的 . @@[ 喻 ] 加 
ἘΞ, 奋力 , 努力 . 

ταξείδιον, τό, Η ή, ἘΚΕΙ͂. 

ταξιαρχεω, [45] ἤσω, {Εν} βλ {θ δες, ΕΒ 
长 .> τάξις ΤΩ. 

ταξι-αρχης, ου, ὁ, = ταξίαρχος. 

ταξί-αρχο5, ὁ, (τάξιο, ἄρχω), “νὴ βλ “ἡ δα 
κ, 6.5} τάξιο ΚΘ). 

ταξι-λοχος, ον, (τάξιο, λόχος), 率领 小 分 队 
的 , 指挥 一 支队 伍 的 . 吃 τάξις ΚΘ, λόχος. 

ταξιόω, [18] ώσω, (τάξιο), (Ὁ 排列 队伍 .加 
[被 动 1 参 加 战斗 , 交战 . 

τάξις, εως, [ΒΕ] wos, ἣ, (τάσσω), Ι Φ (队伍 
的 ) 安 排 , 布置 , 排列 . Ὁ 战 阵 , 阵势 . 8 (4 
土 的 ) 一 线 , 一 列 , 一 行 . ὦ (在 战 阵 中 的 ) 位 
置 , 岗位. ἐκλείπειν τὴν τάξις 离弃 自己 的 岗 
位 . @@ = τάγμα. Ὁ) 小 部 队 . ὦ 128 人 组 成 
μη} ]λ. (Ὁ 雅典 十 个 部 落 每 部 落 提供 的 步 
兵 . 小 分 队 . Π Ὁ 安排 , (安排 的 ) 次 序 , 顺序 . 
@ 贡 款 的 数额 . III 义务 . ἢ εὐνοίας τάξις 亲 
善 的 义务 .TIV 地 位 , 等 级 . 

ΤΑ΄ΖΟΣ, ὁ, [11 ΚΤ, 水 松 .[ 拉 ] Taxus 
baccata. 

ΤΑ-ΠΕΙΝΟΣ, η, ὀν, ὦ ΑΟ, δή. ὢ 低下 
的 , 低 贱 的 (身份 ). ΜΗ, η. ὦ ΠῈ 
逊 的 ,谦恭 的 . Ὁ) ΙΗΤΕΗΤ. 

ταπεινοτης, ητος, ἡ, (Ὦ 低 , κε. ὦ) 1. @ 
φνς. ὦ ἸΚΗ͂. Θ᾽ χε. 

ταπεινοφροσύνη, ἡ, (Ὁ 318β. (Ὁ) ΗΝ. 

ταπεινο-ρων, ονος, ὁ, ἡ, (ταπεινός, φρήν), 
Gd πββρ. λε. 

τάπεινόω, [1] ώσω, (ταπεινός), 3 使 下 
降 , 压低 , 使 缩小 . Ὁ 使 丢脸 , 使 受辱 , 看 低 , 轻 
视 . @ 使 丧气 , 18Η. 

ταπεινῶς, 【是 ταπεινός 的 副 ], D 低下 地 . ὦ 
ΕΜ 6) 谦恭 地 . ὦ) ΙΗΤΕΝΗ. : 
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τατεινωσις, ἡ, (ταπεινόω), ὢ 低下 , 低 贱 . 
@ ΜΑ. 缩小 . 

ΤΑΠΗΣ [α]. ητος, ὁ, 3098, 地毯. 

ταπηταριος, ὁ, (Ὁ 地 毯 编 织 者 . @ 地 毯 商 人 - 

τατει, [ 阿 | = τὰ ἐπί. 

ταπτιεικ η, [ 阿 ] = τὰ ἐπιεικῆ. 

ταπις, ἔδος, ἡ, 是 τάπης 的 晚期 字体 . 

ταπιτ-ιοῦ Xos，ov、 盖 上 上马 衣 的 ( 马 ) 

omro，[ 阿 ] - τὰ ἀπό. 

τα-πρῶτα, [1] = τὰ rowra， 首 先 , 开始 时 
医 


候 . 
τἆρα, [ 阿 ] = τοι ἄρα. 
ταραγμα, ατος, τό, (ταράσσω), 扰乱, 不安 . 
ταραγμοθ, ὁ, (ταράσσω), = τάραξις. 
ταρακτρον, τό, ( ταράσσω), (2 搅拌 的 如 有 具 ， 
δλδ). Φ [ 喻 ] 措 乱 事 物 的 人 , 坊 动 者 ， 
ταρακτωρ, ορος, ὁ, (ταράσσω), 搅乱 者 , 伯 动 
挑动 者 . ὁ πόλεως ταράκτωρ 城邦 的 搅乱 


ο 6， 西 徐 亚 的 有 和 角 的 兽 : 驯鹿 , Βὲ 
Ταραντιναρχία, ἢ, 由 256 人 组 成 的 骑兵 队 . 
Ταραντινίδιον, τὸ, (τάρας), Τάρας 妇女 穿 的 
ΠΚΕ. 
Ταραντινιζω, {4 Tupas 骑兵 那样 骑马 . 
Ταράντινος, η. ον, (Τάρας), (Ὁ Τάρας 的 ， 
Τάρας 出 产 的 . @ [45] Ταραντ τνοι, αι, 
Τάρας 人 组 成 的 带 枪 的 骑兵 队 . 
τἀραξῖ-κάρδιος, ον, (ταράσσω, καρδία), 1 
乱 了 心 的 , 心 乱 的 . 
Tpa&l-Tro 和 AtS，tdo0s, 6, 力 挠 乱 城邦 的 . 
ταραξ-ιππος, ον, 搅乱 或 惊吓 马 的 (海神 ). 
τἄραξ-ιππο-στρᾶτος, ον, (ταράσσω, ἵππος, 
crpoarbs)， 找 乱 骑 兵 队 的 , 搅乱 骑士 们 的 .( 这 
是 阿里 斯 托 芬 在 (骑士 ?一 剧 中 形容 Κλέων 的 
词 儿 , 因为 Κλέων 最 恨 雅 典 的 骑士 . ) 
τάραξις, ἡ, (rapkaae)， 搅 乱 , 扰乱 , ΒΚ Ξἠ, 混 
配 


Τάρας, αντος, ὁ, ἡ, [ 专 名 ] 意 大 利 南部 的 希腊 
殖民 城市 . 


TA-PAZ3Q,，[ 阿 ] -TTw,【 阿 , 缩写] βράσσω, 
[将 ] ταραξω, [ 缩写 ] θράξω, 【被动 ; 将] 
ταραχθήσοµαι, [ 有 中 动 ， 将 ， 作 被 动 义 ] 
ταράξομαι, [ 不 过 1 ] ἐταράχθην, {ἱ 7: | 
τετάραγμαι, 1 (Ὁ 搅乱 , 扰乱. [ 喻 1 刺激 , δέ 
她 ,心神 迷 乱 . Ὁ 秩序 混乱 , 骚动 . 使 惊 性 
失措 , 使 惊 念 , 使 神经 错乱 . ὦ 制造 政治 上 的 
动乱 , 炉 动 . [被动 ] 处 于 无 政府 状态 , 混乱 . Ἡ 
[不 及 物 1:[ 完 , 时间 园 现 ] τέτρηχα, [4η] 
τετρηχώς, να, | 8 ὮΙ, 3 单 , 过 完 ] 
τετρήχει, Ἰβ μι. 

ταραχη, ἡ, 混乱 , 动乱 , 385}. 

ταραχος, ὁ, (ταράσσω), = τἄραχή. 
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ταραχ-ώδηῃς, ες, (ταραχή, εἶδος), Ὁ 喜欢 
搅乱 的 . @ 混乱 的 , 动乱 的 . 8) 神志 昏迷 的 ， 

ταρβαλεος, α, ον, (τάρβος), (Ὁ 吓 坏 了 的 , 害 
怕 的 . (Ὁ 可 怕 的 . 

ταρβεω, [将 ] ἥσω, (τάρβος), (Ὁ 害怕 ,人 惊 慢 . 
τὸ ταρβεω 恐惧 , ΗΝ. @ (ΒΕ), δὲ 
[κ (ΤΝ). 

ΤΑΡΒΟΣ, εος, τό, [ 1. ὦ ΝΒ. 1] 可 
怕 的 事 ， 令 人 生 旦 的 事物 . 

ταρβοσυνη, ἡ, [πε] = τάρβος. 


ταρβοσυνος, η, ον, (τάρβος), Π 1Η 3, ΠΛ. |! 


的 , 吓 坏 人 的 . τ. φόβος 吓 坏 人 的 恐惧 . 
τἆργα, [7:ΐΕ] τἄργα, [[Π] = τὰ έργα. 
ταργανη, ἡ, 编织 物 :篮子 等 . 
ταργανον, τό, ΜΒ. 

Tapyavoobhat，[ 被 动 ]，I (τάργανον), ， 变 成 酷 . 

,II (ταργάνη), 943, 编 成 . 
Tapyuptov，[ 阿 ]，= τὸ ἀργύριον. 
TapPIXOS，&，0， 咸 鱼 贩子 . 
ταριχεια, [ΒΕ] -ηη, ἡ, (ταριχεύω), Ω 腌 

ἴ, ει. @@ 木乃伊 的 制作 . @ ταριχήίαι 埃 

及 腌 鱼 的 场地 . 
ταριχευσις, ἥ, (ταρῖχεύω), = 

力 仇 的 制作 . 
ταριχευτης, οὐ, ὁ, (ταριχεύω), (Ὦ 腌 制 者 ， 

腌 鱼 的 人 . @ 给 尸体 涂 香 料 防腐 的 人 , 制作 木 

乃 伊 的 人 


ταριχευτός, ἢ, όν, [31281]. 腌渍 的 , 腌 制 的 . 

ταριχεύω, [将 ] -εὐσω, (τάριχος), 【 ΠΊΕ 
ΕΜΜ, 腌 鱼 . II 给 尸体 涂 香 料 防腐 , 制作 
木乃伊 ，III [被 动 , 喻 ] Ὁ πε, 消瘦. @ 用 
饥 禾 法 减轻 体重 . 

ταρίχιον [ρε], τό, 2 τάριχος 的 指 小 词 . 

ταριχοπωλεῖον, τό, 8Η. 

ταριχο-πωλεω, [将 ] ἤσω, (τάριχος, πωλέω), 
I Σέ. II 以 制作 木乃伊 为 职业 ,从事 给 己 
体 涂 香料 防腐 的 工作 . ，- 

TGpixos，ou，6，[ 亦 作 ] ταριχος, εος, τό, | 
涂 香料 保存 的 尸体 :木乃伊 II 腌 鱼 , ΜΙΑ. 
ΠΠ [ 喻 ] 春 人 . 

TaphuaGaw， 使 害怕 , ΠΡ. 

ταρπη, 大 的 柳条 得 子 ， 

ταρπηναι, [史诗 ] -mhevat， 是 τέρπω 的 不 过 
2, 被 动 , 不 定式 . 

ταρρος, ὁ, [ 阿 ]，= ταρσό». 

Ταρσεῦς, ἕως, ὁ, Κιλικία 境内 Ταρσός 城 的 


ταριχεία, 7Ξ 


Αμ 
ταρσικάριος, ὁ, Ταρσός 织物 的 织 者 . 
Tapaos，[ 阿 ] ταρρος, ὁ, (τέρσομαι), ΤῸ 
(ἩεύπτῬιξαη) ΤΕΒΕ. ὦ ΡΕ. Ἡ 
@ 又 平 又 宽 的 东西 :手掌 , 掌 ，rapaos ποδός 
脚板 ,脚掌 . @@ ταρσὸς κωπέως 浆 板 , 奖 . ϐ) 
rapaos πτέρυγος 张 开 的 翅膀 的 平面 ,起 膀 . Ὁ 


ταυρηδον 


Ταρσός 城 ( 因 飞 马 Πήγασος {ἡ 83 [8188 1Ε ΒΚΗΙ 
而 得 名 ) 

Ταρταρειοβ, α, ον, [5 Τάρταρος 的 :可 怕 的 . 

Ταρταριζω, 9134331. 

Ταρταρος, ὁ, ἡ, [不 规则 的 复 ] Τάρταρα, [ Ξ. 
ἘΓΙΒΗύΧΡΙ,. (Β.Π ΕΠΕ ΕΓ 3 
的 距离 ，Ter aves 巨神 族 曾 被 囚禁 在 这 坑 里 . ). 
ΠΙΕΣΤΕ, 亡灵 受刑 的 地 方 . 

Ταρταροω, | 将 ] ώσω, 453} Τάρταρος 去 . 

ταρφεες, οἱ, ταρφέα, τά, 是 rap 和 os 的 复 . 

ταρφειος, ἆ, ὀν, - ταρϕύς, [ [ῇ, 复 ] 
ταρφειαί, 厚 的 , 密 的 . 


τάρφθεν, [史诗 ], 是 τίρπω 的 3 ΒΞ, 1913 1, ἘΚ 


动 . 
Tap8n，[ 史诗 ], 是 τέρπω 的 3 单 ,不 过 1, 被 
动 


ταρφος, εος, τό, 2). 

ΤΑΡΦΥ΄Σ, εἶα, ὑ, [ 亦 作 ] ὑο, ὐ, [[Η, 复 ] 
ταρφε ται, (Ο]5 8, 密 的 ,密集 的 ( 箭 )， ὦ 
[中 , 复 , 作 副 ] ταρφέα 屡次 ,经 常 . 

Tapxuc，[ 将 ] ὑσω, [是 ταριχεύω 的 缩短 体 ]， 
(为 某 人 ) 筑 坟 , Γ3Ξ. 

Τάσις [a|, ews, ἡ, (τείνω), 个 ΠῸῈ, 484. 


τάσειο τῆς φωνῆς 声音 的 高 郧 ,高 音 . ὦ 强 


FD 


ἔταξα, [ 完 ] τἐτᾶχα, [被 动 ,将 ] ταχθήσο- 
μαι, ΠΗ͂ΤΕ] τετάξομαι, [不 过 1] ἐτάχθην, 
[不 过 2] ἐτάγην [α] ，[ 完 ] τέταγμαι, (2) 安 
排 , 排 好 , 调度 .[ 军 ] 列 队 , 列 阵 . [中 动 ] ἐπὶ 
τεσσάρων ταξάμενοι τὰς ναυς 已 经 把 他 们 的 
船只 排列 成 四 行 ，tht&acbat 整 队 (作战 ). ὦ 
驻扎 , 布置 岗 哨 . @ 指派 (入 做 …).[ 被 动 ] 
τοῦτο τετάγμεθα 我 们 奉命 做 这 件 事 . Ὁ πὴ 
πῇ 61. @ 布置 (任务 ). @ 确定 付款 数额 . 
[中 动 ] 同意 付款 . χρήματα ἀποδο υναι 
ταξάμενοι 已 立 约 还 款 . [2] ταξάμενος 分 期 
付款 . @ πε επ). 图 安排 好 , 约定 . ὁ 
τεταγμένος χρονός 已 约定 的 时 间 . 

ταταω, [多 ] = τητάω. 

T&TIOV, [ 阿 ] = τὸ αίτιον. 

TaT0S，1，0v， 能 够 拉 长 的 . 

ταττω, [1] = τάσσω. 

τατύρας, ὁ, ΒΕ, 野鸡 . 

ταῦ, τό, Ἔβετ (318 .. 

Taupc，( 母 牛 ) 要 公牛 . 

ταύρειος, α, ον, [ 亦 作 ] ος, ου, (ταυρος), (Ὦ 
公牛 的 ( 皮 ). @ 母 牛 的 . 

ταυρ-ελατης, ου, ὁ, (ταύρος, ἐλαύνω), (Ὁ 赶 
公牛 的 . @ 斗牛 士 

TQUPEOS, α, ον, (taupos), 

ταυρηδον, [8], (ταύρος), 
地 . 


= τορειος 


像 公 牛 似 地 : 野蛮 


ταυροβολος 


ταυρο-βολος, ον, (ταῦρος, βαλεῖν), ἂν 25 1: 
的 


Taupo-Bopos，ov，(rabpos，fBop&k)， 吃 公牛 的 
(狮子 )， 

ταυρο-γαστωρ. ορος, ὁ, (ταυρος, γαστῆρ), 
有 公牛 的 大 肚皮 的 :庞大 的 . 

παυρο-δέτης, ου, ὁ, (ταῦρος, δέω), [με] 
ταυρο-δέτι5, τδος, 12Η. 

ταυρο-καθαπτηρ, ου, ὁ 斗 公牛 的 人 , 斗牛 士 . 

ταυρο-κερῶώθ, ωτος, ὁ, ἡ, (ταύρος, κέρας), 
戴 牛 角 的 ,长 牛角 的 . 

ταυρο-κολλα, ἡ, [ 亦 作 ] ταυρόκολλον, τό, 
用 公牛 皮 制 成 的 胶 - 

TQupo-kpPatvoSs，ov，(ralpos，Kkp avyov)， 有 和 牛头 
的 ( 河 神 ) . 

TaoupokTovew，[ 将 ] jcw， 杀 公牛 的 , ἂν ον 28 
祀 的 . t+, θεοῖσιν 杀 公 和 牛 以 祭 众 神 ， 

TCuPo-kTOv0S，ov，(ratupos，Kkretyo)， 工 杀 公 
和 牛 的 (狮子 )， Π [ 尖 音 退 至 倒数 第 3 η, 被 
动 ] ταυρόκτονος, ον, 被 公牛 杀 死 的 . 

ταυρό-μορφος, ον, (ταΐρος, μορφή), -]6{8, 
像 牛 的 . 

Toupoohclt，[ 被 动 ]，( raupos)，@@ 变 成 公牛 . 
加 变 成 公牛 那样 凶猛 . <、6ppa τινί {1211 
那样 凶猛 地 盯 着 人 . 

ταυρο-πατωρ. op0s, ὁ. ἡ, (ταῖρος, πᾶτήρ), 
以 公牛 为 父亲 的 :公牛 生 的 (蜜蜂 ). 

Taupo-TOAos，[ 亦 作 ] ταυρο-πολη, ᾖ, (ταυ- 
ρος, πολέω), (Ὁ Ταῦροι 人 所 奉 亿 的 
(Ἄρτεμις). 18444 (Αρτεμις).  Ά 
4-15 βπ 18 ΈΦΤ/Η (Αρτεμις). 

ταυρο-πους, -ποδος, ὁ, ἡ, -πουν, τό, (ταυ- 
pos，rois)， 有 牛 脚印 的 (标记 ). 

Taouporpqppos，ov， 船 头 有 公牛 的 有 雕像 的 
(88). 

ΤΑΥ΄ΡΟΣ, ὁ, 公牛. 

ταυροσφαγέω, [将 ] ἤσω, κ 2 Ἐ. ταυρο- 
σφ ἵν ἐς σάκος Ἐ [Βα Δ 4: ΗΕ Μ [6 1.3. ΞῚ 


盾牌 里 . _ 

ταυρο-σφαγος [α), ον, (ταῦρος, σφάττω), 
杀 公 千 的 , 杀 公 和 牛 献 寻 的. Ἢ 

ταυρο-φάγοθ, ον, (ταῦρος, φαξ εν), Πο’ 
的 ( 酒 神 ) , 吃 牛 内 的 . 

ταυρο-φόνος, ον, (ταῦρος, φένω), = ταυρο- 
αφά"ος. 

ταῦτα, 是 οὗτος 的 中 , 复 . 

ταυτα, [ 阿 ] = τὰ αὐτά. 

ταύτῃ, [κε] ταυτῃί, [是 οὗτος 的 与 , 阴 ， 
常用 作 副 ] ,这 样 地 ， 

ταυτί[ε]. [ 阿 1, 是 ταῦτα 的 加 强 体 . | 

TauT0,，[ 伊 ] ToawTro，[ 阿 亦 作 ] TowTov，= τὸ 
αὐτό. τὸ αὐτόν. 

ταυτόγε, [ 阿 ] = τὸ αὐτό Ίε. 

TowTo-Suvcaheo2， 相 等 , 有 相同 意义 . 
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ταυτο-λογο5, ον, (τὸ mro，Naw)， 重 复 已 经 
说 过 的 话 的 , ἘΔ. 

TGQUTOHGCTOv，[ 阿 ] = τὸ mrouarov， 突 然 发 后 
ἀπὸ ταὐτομάτου 偶然 , 意外 


ταυτο-ποιέω. (Ὁ 当代 表 , 当代 理 人 . @@ 做 同 
ώς 

TQVTOS, 四 ，6v， 同 一 的 , 相同 的 . 

TcuTO-amhos，ov， 有 相同 意义 的 . 

ταωτοτης, ητος, ἡ, (Ὦ 同一 ,相同 . ὦ 单调 . 

TOUT0@， 使 成 为 相同 的 . 

ταφε, [ 在 品 达 诗 中 ] = 
2, 无 现 . εντέθηπα. 

τάφειµα [α], ατος, τό, 3138. 

ταφεῖος, α, ον, Εταφῆιος. 

ταφεῦς, έως, ὁ, (θάπτω), {83826158 λ., 3838 
5, ΒΛ. 

ταφεών, ὧνος, ὁ, 311, 3488. 

TA-dH- ἡ, (θάπτω), | 883. Π [1] QO 埋 茸 
方式 , 地 区 仪式 . @ ΜΗ". ΤΙ ΗΕ. 

ταφηϊος, η, ον, [史诗 和 伊 ] = ταφε ws, 
(ταφῇ), 383844, 关于 坟墓 的 . φᾶρος 
fa 中 ov αν 

ταφ ναι, 是 θάπτω 的 不 过 2, 被 动 . 

τάφιος, α, ον, (τάφος), I = Ta ΦΊΊος. 
τάφιος λίθος 莫 碑 . 1] [ 复 ] τάφια, τά, 38938 
,地 , 坟 地 . 

ταφόδια, [PT] = τὰ ἐφόδια. 

ΤΑΦΟΣΙ[α], ὁ, (ϑάπτω), 1 Φ 3811, 354. 
6 ΤΕΕ. @ τάφου τυχεῖν (7131) 1 3Ε1.. 
τελέσαι τάφον 111138}. ΠΤΦὼ Π3Ε. ὦ 
[ 复 ] 坟 地 . 

ΤΑΦΟΣΣ[α], εος, τό, (τέθηπα), 94358, 惊 
讶 , 惊 采 . 

Τάφος, ἡ. 希腊 西海 岸 中 部 外 面 一 个 小 岛 的 证 
名 称 , 岛 上 出 海盗 . 

ταφρεύω, [ Ἡ] σω, (τάφρος), 1973. 

τάφρη, ἡ. [15] -- τάφρος. 

ΤΑΦΡΟΣ, ἡ, 25, 86. 

Tv， 是 不 过 2 ἔταφον 的 分 . τντέθηπα. 

τάχα, [Β|], (τάχύν), 1 很 快 地 , 一会儿 , 3 
即 , 马上 .II τάχα ἄν 或 许 , 大概 ,很 可 能 . ITI 
[最 ] τάχιστα. τν τάχος, ταχύς. 

ταχέως, [是 ταχύς 的 副 1， 很 快 地 ,迅即 . 

TQXLEwW， 使 变 迅 速 ,使 加 快 . 

TGXtvas，6，[ 拉 和 孔 尼 刻 方 言 ] 野 免 . 

XXLVa [ 诗 ] = taxvs， 快 速 的 , 迅 疾 


ταχινος, ή, ὀν, 


ἔτἄάφε, 13 单 ,不 过 


τάχιον, ovos， 是 τᾶχύς 的 比 ταχέων 的 中 , 党 
用 作 τάχα 的 比较 级 副词 . 

ταχιστα, 【最 , 副 ], 中 τᾶχύ». 

τάχιστος, η, ον, [是 τᾶχύς 的 最 ], 最 迅速 的 ， 
最 快 迅 的 . 

ταχίων [ι], ονος, [15] r&Xtov， 是 ταχύ: 的 


Te -υ--ᾱ-- 


873 


Τεγεάτης 


a 

ΤΑΧΟΣ [α], εος, τό, (ταχύς), 工 快速 , 迅速 . 
τάχος φρενῶν 性 情急 躁 . II [τάχος 作 副 ] 迅 
速 地 ，III [与 前 置 词 连用 ] ἀπὸ τάχους, διὰ 
τάχους, ἐν τάχει, κατὰ τάχος, σὺν τάχει, 
很 快 ， 尽快 , 快 . ΙΝ ws 或 0te τάγος 尽快 .ds 
εἶχον τάχους 他 们 尽 可 能 快 . 

ο... [αλ], ον, ( ταχύς, 
_Rat)， 很 快 俘获 的 , 很 快 征服 的 . 

ταχυ- -βάμων [α], ονος, ὁ, ἡ, [ 亦 作 ] ταχυ- 
βατης [a]，oo，5， 走 得 快 的 人 . 

ταχυ-βουλος, ον, (ταχύς, βουλή), Ά] {ΕΒ 1Ν 
的 . 

ταχύ-γαμος [v]，ov, 快 结婚 的 , 早 婚 的 . 

ταχυ-γλωσσος, ον, , 说 话 快 的 . 

ταχυ-γραφος [γρα], ὁ, 速记 员 . 

ταχύ-δακρυς, υ, [18] υος, (ταχύς, δάκρυ), 
很 快 流泪 的 , 眼泪 来 得 快 的 . 

ταχύ-δρομµος, ον, (ταχύς, δραµειν), 1 ΑΒ 
快 的 . Ἡ 11481] ταχυδρόμος, 6， 急 差 , 信 差 . 

ταχύ-εργια, ἡ, (ταχύς, ἔργον), I (工作 的 ) 
迅速 , 敏捷，II (工作 的 ) 总 促 , 匆忙 . 

τά χύ-ηρης, ες (raxos，eptcow)， 划 奖 快 的 ， 
ΕΗ! 


ἁλίσκο- 


ταχυ- «θάνᾶσία, ον 速 死 , 早死 . 

τα χύ-θάνατος :θᾶ1, ον, πεζή, 可 能 立即 死 
去 的 , 可 能 死 得 快 的 . 

εως, ὁ, ἢ, (ταχύς, μῆνις), 很 快 
发 ; 快 的 ， 


i «ον LA 人 


ο ο πτως ορος, ἡ, (ταχύο, μήτηρ), 18088 ᾿ 
就 做 | 


τα χύ-μορος, ον, (ταχύς, μόρος), 183020 
的 ,短命 的 . 

ταχύ-μυθοοΪ χυ], ον, 说 话 快 的 . 
TGXU-vauTewO，(raxos，vabrfs)， 快 航 , 航行 得 
快 . 


ταχύνω(υ], [18] ὕνω, κο σύ I 使 加 快 , 催 
促 ，II [不 及 物 ] 赶 快 , 急速 前 进 . 

ταχύ-πειθης, 上 s，({raxbgs，retgw)， 很 快 被 说 
服 的 ,轻信 的 . 

τα χύ-πετης, ε5, [254] ταχο-πετη5, ἔς, 
(xéropat), , 疾 飞 的 ,发 得 快 的 . 

ταχύ-πομπος, ον, (ταχύς, πέμπω), 16 1κὐκ 
ΒΗ 28). 
τα χύ-πτοροβ, ον, (ταχύς, πόρος), 3918143, 
动 得 快 的 , 传 布 得 快 的 . 

ταχύ-ποτμος [υ], ον, (ταχύς, πότμος), 
_raXopopos， 很 快 就 死 的 , 短命 的 ， 

ταχύ-πους, -ποδος, ὁ, ἡ, (ταχύο, πούς), 1 
脚 的 . 

ταχύ-πτερνος, ον, (raXbs，xrtpya)， 快 脚 后 
跟 的 , 快 脚 的 , 快 腿 的 ( 马 ). 

Te ov，( raxX0s，rrepbv)， 快 翅膀 的 

αι). 


ταχυ-πωλοςί υ], ον, (ταχύς, π ωλος), Ἡ πὶ 
跑 的 骏马 的 , 骑 快 马 的 (Aavace Λι). 

ταχυρ-ροθος, ον, (ταχύς, ῥοῦ € w), 
(长 河 ). 

ταχύρ-ρωστος, ον, (ταχύς, ῥώομαι), Π{3Ώ: 
δ, 飞 得 快 的 ( 斑 坞 ). 

ΤΑΓΧΥ͂Σ,. εια, ὐ, ΓΩ 迅速 的 , 快速 的 , 匆忙 
的 , 敏捷 的 . II @ [正规 的 比 ] τᾶχύτερος, α, 
ον. 2) [不 规则 的 比 } θάσσων, | [1] -ττων, 
[中 作 副 ] ba trov， 更 快 地 . @ [ 另 一 种 比 ] 
ταχίων [τ], [中] -wov, [最 ] τάχιστον, ἡ, 
ον, [ 中 , 复 , 作 副 ] τάχιστον, σα. Όττι 
ο ιστα 尺 可 能 快 地 .【[ 宾 作 副 ] eal ταχίστην 

π 3 ὁδόν) 用 最 快 的 方法 , 最 快 

ταχώσκαρόνοῦ ον, (ταχύς, ον 跳 得 


急流 的 


ταχῦτής, ῆτος, ἢ, (ταχύς), 快速 ,迅速 . 

ταχύ-χείλης, ἔς, (ταχύς, χελος), ΙΒΕ(1Ε ΠΠ 
子 上 ) 动 得 快 的 

ταχύ-χειρια, ἡ. 手 快 ,敏捷 , 17. 

τάων [a&]，[ 多 和 埃 ], 是 6, ἢ, τό 的 属 , Ξ, ΚΗ. 

ταωνικὸς, ἢ, 6v， 有 和 孔 泊 颜色 的 ,有 各 种 颜色 


的 . 

TAQ ` 工 ，[ 亦 作 ] raoos，8，[ 属 ] ταώ, [56] τα 
ων, [ 主 , 复 ] Taw, 另 一 字体 是 ταῶν, [ [8] 
roxuyos, [ Β ] ταώνε«, [5] ταώσι, (Ὁ {,4ε. 
Φ [ 喻 1 花花 公子 . 

ΤΕ, 1 [前 倾 连接 词 ,用 来 连接 单字 ， ος 子 句 
ΠΠ ΤΟ [可 单 用 ] 和 . ὦ τε. 

… 和 … 二 者 .第 一 个 re 表示 后 面 男 有 一 -个 
τε. ἀνδρων τε θεών τε 人 们 和 神 们 二 者 . Φ 
τε 有 时 用 来 代替 μέν 和 δέ. ὦ [τε {ΤΡ 
一 re 或 καὶ 之 前 时 ,意思 是 ] 二 者 .et36s τε 
μέεθόν τε 形式 和 体积 二 者 . αὐτοί τε καὶ 
ἵπποι 他 们 和 他 们 的 马 群 二 者 .II [在 史诗 和 
伊 奥 尼 亚 方言 中 ，re 与 关系 代名词 相连 ， 而 不 

改变 关系 代名词 的 意思 , 如 ὅστε, ὅσος τε. 其 
所 以 相连 ,是 因为 关系 代名词 原来 是 指示 代 名 
词 ,需要 加 一 个 连接 词 .后 来 ,这 种 代名词 获得 
了 表示 关系 的 作用 ， 但 是 连接 词 仍然 保留 ， 作 
为 附加 词 ,如 ὥστε, οἷός τε, ἐφ ἡ ῴτε. 关系 
副词 也 有 这 种 情形 ， 如 ἔνθα τε, ὅτε τε, 
ὡσεί τε, ἵνα τε, ἀλλά τε 等 ]. 

τε, [多 ]= ct， 是 cz 的 宾 , 单 . 

τε’, Ξε τεός 的 中 , 复 τεά 的 省 略 体 . 

ΤΕ΄ΓΓΩ, [18] rakw，[ 不 过 1] ἔτθϑξα, [不 过 
1, 81] ἐτθχθην, [Ὁ ( 泪 ) 打 湿 , 弄 湿 , 没 
湿 . 他 [加 同 饲 源 的 宾 词 ] τέγγειν δάκρυα 流 
泪 ,[ 被 动 ] bpBpos ἐτγἜτο 下 阵雨 . IL (Ὁ 使 
恋 软 , 泡 软 . @ [ 喻 ] 使 同情 , 使 变温 和 .II 
染 上 颜色 , 染 污 . @ [ 喻 ] 1875. 

Teyta，[ 伊 ] -tn, ἡ, [地名], 在 伯 罗 奔 尼 撤 中 
部 'Apka6ta 境内 . 

Τεγεατης [α1, [0] mms， ὁ, Teta 地 方 的 


Τεγεατικος 


Α... 5Η] Τάατις, δος (ΒΥ), Τθέα 地 
πὰ 


Τεγεατικος, [{1] -ητικός, 加 όν, Τάέα 人 


ΜΜ. 
τεγεος, ον, (τέγος), (Ὁ 有 屋顶 的 . ὦ 靠近 屋 
项 的 . 


τεγκτος, ή, 6v，(zgyo)， 能 在 水 里 泡 软 的 . 

τεγξις, εως, ἡ, Κ΄, 湿润 , 潮湿 . 

ΤΕ΄ΓΟΣ, εος, τό, - στέγος, | ΕΠ. II ΒΓ 
项 的 房间 . ΠῚ 妓院 , 窗子 . 

τεθαλα, τεθαλως, ότος, [45] = τἔθηλα, τε- 
θηλώς, 等 . 

τεθαλυῖα, [ 史诗 】 = τεθηλυ τα, 是 θάλλω 的 
完 ,分 , 阴 . 

τεθχλφθαι, Εξ θάλπω 的 完 , 被 动 ,不 定式 ， 

τεθαμµαι, -ϕαι, -πται, κ: θάπτω 的 完 , 被 动 . 

TegappmkoTwS，[ 是 θαρρέω 的 完 , 分 , 作 副 1， 
勇敢 地 . 

τεθαφαται [081], 是 θάπτω 的 3 复 , 完 , 被动. 

τεθαψομαι, ΕΞ θάπτω 的 将 完 . 

νὰ, = τέθεινται, 是 τίθημι 的 3 3, π, 


τέθεικα, τέθειµαι, Εξ τίθημι 的 完 , 主动 和 被 
τεθεμελίωτο, 是 θεμελιόω 的 3 单 , 被 动 , 过 
~ 


σος. 

τεθηγμαι, Ξε θήγω 的 完 , 被 动 . 

TE9nXa， 是 θάλλω 的 完 , [史诗 ] τεθήλει 是 
βάλλω 的 3 单 ,过 完 . 

τεθῆναι, 是 τίθημι 的 不 过 1 不 定式 . 

τέβητα, [是 完 ,时 间 同 现 , 无 现在 时 字体 ], [ 主 
要 用 分 ] τεθηπώς, [ 史诗 ,过 完 , 时 间 同 过 未 ] 
ἐτεθήπεα, [来 自 同一 字 根 的 不 过 2: ἔτἄάφον, 
[分 ] ταφών, (Ὁ 吃惊. @( + 宾 ) 对 … 感 到 局 
异 . 

τεθησομαι, ΕΞ τίθημι 的 将 , 被 动 . 

τεθλασμένος, ΞΕ! θλάω 的 完 , 被 动 ,分 . 

τεθλιµµενος, 1 θλίϑω 的 完 , 被 动 ,分 . 

τεθµιος, α, ον, [45] Ξ:«θέσµιος. 

τεθµός, ὁ, (τίθημι), [35] = θεσμός, 确定 下 
来 的 东西 :法 律 , 习惯 ,条 例 等 . 

τεθναθι, αὲ θνῄσκω 的 完 , 命 . 

Tegvatmv， 是 θνήσκω 的 完 , 祈 . 

τεθνάκαµες, [3] = τεθνῄκαμεν, 是 θνῆσκω 
4 1 3, 20. _ 

τεθνακοχαλκίδας[«], α, ὁ, Ελ 1 {ΝΑ 
πολ ἘΠ Λ.. _ 

τεθνάμεν, τεθναμεναι [α], [ 史诗 ], 是 θνῆσκω 
的 完 , 不 定式 . 

τέθναµεν, [[Π] = τεθνῆκαμεν, 是 θνήσκω 的 

τεθνάναι [aj，[ 偶 作 ] τεθν ναι, 是 θνῄσκω 的 
完 , 不 定式 . 
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τεθν ὅσι, = τεθνήκασι, 是 θνῆσκω 的 3 3, πι. 

τεθνειως, [多 和 史诗 】= τεθνεώς. 

τεθνεώς, -ωτος, ὁ, [[π[], 是 θνῄσκω 的 分 , σε, 
f 阴 ] τεθνεωσα, [1] τεθνεώο, [ 亦 作 ] τεῦ- 
νεός. 

τέθνηκα, Εξ θνῄσκω 的 完 . 

τεθνηξοµαι, [μα], 1 θνῆσκω 的 将 . 

τεθνηως, -ωτος, [ 8 ΠΕ] = τεθνεώς, Ξ: 
θνῆσκω 的 阴 和 中 ， 分 ， 完 ，[ ἘΠΕ, 8) 
τεθνηότος, [15] -orae，[ 阴 源 出 
τεθνηκώς] τέθνηκυεα. 

τεθνως, [ΠΤ] - τεθνεώς. 

τεθορεῖν, 一 θορεω, 是 θρώσκω 的 不 过 2, 不 定 


ΕΝ 

τεθορύβημενως, [Η|], (θορυβέω), ΒΡΜΑ [8 [Β 
地 ,大 喊 大 叫 地 ， 

τέθραμμαι, [ 亦 作 ] τέθρεμμαι, }ὲ τρέ φω 的 
Zs 2}. 

τεθρ-ήµερον, τό, (τέτταρα, ἡμέρα), ΠΧ, 四 
天 的 时 间 . 

τεθριπττακο, 9 ΠΕ. 

τεθριππο-βάμων [a], ονος, ὁ, (τέθριππος, 
βαίνω), ΕΙ ΄Εβ9 Λ.. 

τεθριππο-βάτης [ βα |, ου, ὁ, (τέθριπποο, 
-βαίνω), ΕΞ. 

τέθρ-ιππος, ον, (τέτταρα, ἵππος), 0 四 匹 
马 并 驾 的 . @ [43] τέθριππον (上 暗含 ἅρμα) 
四 匹 马 拉 的 车 子 . 

τεθριπποτροφεω, [ΒΕ] ἤσω, 38Η). 

τεθριπττο-τρόφος, ον, (τίθριππον, τρέ ῥω), 
ἘΠ ΤΕ μΡ. τεθριπποτρόφος οἰκία 能 (在 运 
5η 4: |:}8ε1ῃ-- ΕΕ {ΠΧ |Ε. 

τεθύμενος, 是 θύω 的 完 , 被 动 , 分 . 

Te9uwuevos, 是 θυόω 的 完 ,被 动 ,分 . 

Tei，[ 诗 ] = [45] τέ, (τέ = σύ 的 宾 , 单 σέ). 

τεῖδε, [45] = τῇδε, 在 这 方向 . 

τεῖδενυ, = re48e. 

Tey [1], [35] = σοι, 是 σύ 的 与 . 

τεῖνα, [ 史诗 ] = έτεινα, Εξ τείνω 的 不 过 1. 

TEFNQ，[ 将 ] τεν ὦ, [7-3 1] ἔτεινα, [52] 
τετᾶκα, [ 完 , 不 过 1] ἐτάθην[ᾶ], [5 τέ- 
τᾶμαι, [史诗 , 3 单 , 过 完 】 τέτᾶτο, [3 双 ] 
τετάσθην, [3 复 ] τῖαντο, Α. 1@ 用 力 使 延 
Μα κ. κ. Ὁ 拉 长 , 拉 紧 .rosov 
τείνειν 1135, 1 Ὦ.. ἱστία τίτατο 41 
Τ. ναὸς πόδα τεένειν 把 船上 的 帆 脚 索 拉 紧 . 
II 伸 长 , 伸展 , 展开 , 躺 平 , 铺 展开 . eri νοξ τέ- 
ταται βροτοῖσιν 18 [5 ΑΛ.ΕΠ88 Εξ Ἡ. κα τα τα- 
θεὶς ἐπὶ Yoin( 人) 在 地 上 身 平 I [被动] 受 
拉 肢 刑 , 受 拉 及 酷 刑 .[ 喻 ] 受 苦 刑 , 34135. Ἐν 
拖 长 (时 间 ), 延长 (音节 ).V Ὁ (第) 对 准 , Μὲ 
准 ( 某 一 点 射 去 ). Ὁ [ 蛤 ] 针 对 . ές τινα τ. 
φόνον 以 死亡 针对 着 某 人 :企图 杀害 某 人 . Β. 
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[不 及 物 ] 1 延伸 , 伸展 到 (其 处 ). παρ’ ἣν 
[λέμην] τὸ … Όρος τείνει ( 那 海岸 ) 一 直 伸 
展 到 那 … 山 下 的 ( 湖 边 ). ΠΩ 拉 长 . 
ἡμερολθδὸν τείνοντα χρόνον τρομέονται 他 
们 算 着 日 子 , 对 拖 长 的 时 间 感 到 心 惊 . Θ) 变 紧 
张 ,紧张 从 事 , 努力 , 奋力 , 全 力 以 赴 . οἱ δ' 
ἔτεινον ἐς πύλας {ΕΠΣΕ 8} λχ}]. 6 
[ 喻 ] τὸ μὴ τείνειν αγαν 不 绷 得 太 紧 :不 国 
执 . III 涉及 , 关系 到 ( 某 人 , 某 事 ). 

τεῖος, [ΕΙ], 史诗 ] = τείως, τέως. 

τειρεα, τἀ, [με], [是 τέρας, 81, Ἐ λε, 
(显示 预兆 的 ) 星 象 . 

TEIPQ，[ 过 未 ] έτειρον, [只 见 用 现 和 过 未 1], Ι 
Ὁ 魔 去 , 磨损 , 耗损. @ 困扰 ,折磨 .[ 被 动 ] 受 
困扰 , 受 折 磨 , 受苦 . Π [不 及 物 ] 受 困扰 , 受 折 
磨 . 受 将 . 

Telpwv，wvos，6， 新 兵 , 新手. 
τειχεσι-πλήτης, ου, ὁ, (τείχος, πελάζω), 
冲 近 城 墙 者 , 攻 城 者 . (是 战神 的 称号 之 一 . ) 
τειχεω, [18] jcw，(rerXos)， 工 建筑 城墙 【I 

建筑 工事 , 设防 . 

τειχ-ηρη5, ε-, (τειχος, ἀραρειν), ΙΒ ΠΒ ΠΒ {Ε 
的 ,被 围攻 的 . 

τειχίζω, [11] ἔσω, [[Π] κω, [19141 11 ἐτείχι- 
σα, [ πα} τετείχικα, [ἘΚ 5], 完 ] τετεί- 
χισμαι, [3 98, 88, 过 完 】 τετείχιστο, (τες 
χο9, 【 @ 建筑 城墙 . ὦ [中 动 ] τεεχος 
τειχίσασθαι 为 自己 筑 墙 .IIL 筑 工 事 , 设防 . 
[被 动 ] 用 墙 围 起 来 . 

TelXxioets，ecaa，evw (TecXos)， 有 墙 围 住 的 ,有 
墙 的 , 有 城墙 的 . 


TEIXtov，r6，[ 是 τείχος 的 指 小 词 ], (住宅 的 ) 
围墙 . (和 τείχος, τείχη “城墙 相对. ) 

TELXIGLS, ἥ, (τειχίζω), ΤΩ 644., 筑城 . 

ἐν σα. ατος, τό, (τειχίζω), 318, 城堡, 堡 


τειχισµος, ὁ, (τειχίζω), = τεέχισις. 
τειχοδοµεω, [将] ?jcw， 建 筑城 墙 建筑 城堡 ， 
TelX0-50uoS，ov，(Tetxos，6Epw)， 筑 有 城墙 


的 . 

τειχο-καταλύτης[υ], ου, 6， 拆除 城墙 者 , 毁 
ΩΜΗ. 

τειχολετις, τδος, ἡ 毁坏 城墙 者 ， 

τειχοµάχέω , [35] ἤσω, 38, 围城 . reecXo- 
µαχε ιν δυνατοί 能 够 攻 城 的 (机 械 ) . 

τειχο-μαχηδία) ου, ὁ, (τείχος, μάχομαι), 
攻 城 的 人 , 围攻 的 人 . 

τειχομαχία, [1] -ιῃ. ἥ, (τειχομαχξω), Σ΄ 
城 战 , 围城 的 战争 . 

τειχο-μελῆς, Es, (τείχος, μέλος), ΗΒ ἅττ 
筑城 墙 的 . (Αμφίων 弹琴 ,石头 昕 见 , 自动 滚 
去 建筑 城墙 . ) 

τειχο-ποιο5, όν, (τείχος, ποιξω), OD 建筑 城 
墙 的 . @ [41] οἱ retcXxorocot〔 雅 典 的 ) 维 修 城 


τέκνον 


墙 的 官员 . 

ΤΕΙ XOz，eos，ro， 工 墙 ( 尤 指 ) 城 墙 . (和 
rotXos，retXcov“ 住 宅 的 墙 " 相 对 . ) τειχέων 
κιθωνες 城中 有 城 . τείχεα ῥήξασθαι 攻破 城 
2 在 城墙 上 打出 缺口 . II 有 墙 围 住 的 城 , 堡 

τειχο-φύλαξ, ἄκος, ὁ, (τείχος, φύλαξ), ， 守 城 
墙 的 人 , 守 兵 , 哨兵 . 

τειχύδριον, τό, ἘΞ re 以 os 的 指 小 词 ， 

τειως, [ 副 , 史诗 和 伊 】 = τέως. 

τεκε, [ 史诗 ] ,是 τίκτω 的 3 单 ,不 过 2. 

TEKE ivy，TEKEG6Gt， 是 τίκτω 的 不 过 2, 主动 和 
中 动 , 不 定式 . 

τεκμαιρομαι, [5145]. [将 ] τεκμᾶρούμαι, [ 1. 
过 1] 此 ekpmokpmy，(rtkkap)， 工 赁 记号 或 界 
限 来 确定 ,规定 ， 限定 , 命 今 ， H 赁 迹象 断定 ， 
推断 , 估计 . τεκμαίρεσθαι τὰ καινὰ τοις 
πάλαι 凭 旧事 物 推断 新 事物 . III [主动 , 罕 
用 ] τεκμαίρω 赁 迹象 表示 , 证明 . 

TE-KMAP，[ 史诗 ] τέκμωρ, το, (431), Ι 
确定 的 记号 (或 界限 ), 目标 , 目的 . (上 
天 的 ) 征 兆 ,( 神 的 ) 示 意 . Ὁ 庄严 的 保证 . ΠῚ 

【 医 ] 症 状 , 征象 . 

τέκµαρσις, ἡ, (τεκμαίρομαι), 4) 由 迹象 或 记 
号 或 症状 而 得 出 的 判断 . (Ὁ [ 泛 ] 证 明 . 

τεκµηραµην, [ 史诗 ], 是 τεκμαίρομαι 的 不 过 
1 


τεκμήριον, τό, (τεκμαίρομαι), [0 可 靠 的 迹 
象 (或 记号 ). Ὁ 确实 的 证 明 . [独立 句 ] 
τεκμῆριον 6€ 有 证 明 在 此 . II [ 逻 ] 可 靠 的 科 
学 的 证 明 . (和 σημε ἰον “或 然 的 证 明 "相对 . ) 

τεκµηριόω, 【将 ] ώσω, 4) 确实 地 证 明 . 加 用 
证 据 证 明 . @@ [中 动 ] 任 可靠 的 迹象 或 记号 作 
出 结论 , ΤΕΙ. 

τεκµηρίωµα, ατος, τό, ΠΕΙ. 

τεκµηρίωσις, έως, ἢ, 证 据 . 

τεκμορεῖοι 人 vod， 是 保证 忠于 罗马 皇帝 (以 反对 
基督 教 ) 的 一 个 社团 中 的 人 们 . 

Tekhopeu， 表 示 尽 忠 . 

τεκνίδιον, τό, = τεκνίον. 

τεκνίον, τό, 【是 τέκνον 的 指 小 词 ], 小 孩 . 

τεκνογονέω, (τεκνογόνος), ᾿Ξ ΒΚ. 

τεκνογονια, 下 ， 生 育 . 

Tekvo-yovos，ov，(rtkuvov wo)， 生 育 孩 子 的 
(女人 ,母亲 ). 

TeEkvo-KTOv0S，。ov，(rEkyov，Kretvo)， 杀 (自己 
的 ) 孩 子 的 ( 血 污 ).( 指 Ἡρακλη: 于 疯狂 中 杀 
死 自己 的 儿子 而 沾 在 身上 的 血 污 . ) 

τεκνολετηρ, ηρο-, ὁ, (τέκνον, Όλλυμι), (Ὁ 
丧失 了 自己 的 孩子 们 的 人 . ὦ [ΒΗ] τεκνο- 
λίτειρα, ἡ, ΕΚ ΓΗ ΓΛ (ΚΕ). 

τέκνον, ου, τό, (τεκειν), Φ 生 下 的 孩子 : 男 
孩 ,女孩 . @ [长 辈 对 年 轻 人 的 称呼 ] τέ kvov 
ἔμον 我 的 孩子 , 我 的 儿子 . @ 小 兽 , ΕΤ. ὦ 


SF 


< 


τεκνοποιεω 
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[ 喻 ] γαίας τέκνα 大 地 的 儿女 ( 指 花 ). 

τεκνοποιεω, [将 ] jaw，(rekyorot6s)，I( 母 
杀 ) 生 育儿 女 . ΠΠ 5 中 动 ] 中 (父亲 ) 生 儿女 . 
外 (父母 ) 生 儿女 . @ 收养 孩子 . 

τεκνοποιια, ἡ, (τεκνοπιξω), (Ὁ 生育 儿女 . 
Ὁ 生 儿 女 . Ω) 孩子 的 收养 . 只 rekyorott ww. 

TeEkvO-TI[OlVoS，oy，(rtkyoy，Totvh) ， 为 孩子 们 
报仇 的 (愤怒 之 神 Μηνιο). 《这 是 埃 斯 库 罗 斯 
3-6 [ῇ {| | 1 4ξ) --- ΒΒ ΠΡ» {4 ΠΗ 1η], “ἘΚ Γ{Π7 18 
᾿Ατρεύς 杀 死 的 Θυέστης 的 儿子 们 . ) 

TEKVO-TTOIOS，0v，( racvov，roct)， 生 育儿 女 
的 (母亲 ), 生 儿女 的 (父亲 ) 

τεκνο-σπορίια, ἡ, (τέκνον, σπεἰρω), 
女 . 

TEkvodGo0S，ov， 赶 走 孩 子 们 的 ， 

τεκνο-στοργη5, Es， 充 满 孝 敬之 心 的 . 

Tekvo-Tpohew，[ 将 ] ἤσω, (τέκνον, τρέφω), 
Ὁ 养育 儿女 . @ 185.18 ΒΤ. 

τεκνοῦς, οἶσσα, οὖν, (τέκνον), [ 488] = 
τεκνόεις,͵ όεσσα, ὀεν, 生 有 孩子 的 ,做 父 杀 
的 , 做 母亲 的 . 

τεκνο-φάγος, ον, (τέκνον, ΦΥ ευ), ἘΞ Η 
己 的 儿女 的 (Κρόνος). 

τεκνοφονεω, ἄν]. 

τεκνο-φονος, ον, (τέκνον, ῥένω), 杀害 (自己 
的 ) 孩 子 的 . 

τεκνόω, [] ώσω, (τέκνον), 【使 生殖 儿女 ， 
ΕΊΤΕ. II (父亲 ) 生 儿女 , (母亲 ) 生 育儿 
ἐς. [ΠΠ] χθὼν ἑτεκνώσατο τέκνα 大 地 生育 
了 儿女 . 

τέκνωσιν, Εως, ἡ, (τεκνόω), Ελιάς, 生育 儿 
女 


生 儿 


TEkolev， 是 τίκτω 的 3 复 ,不 过 2, 祈 . 

τέκον, [ 史诗], 是 τίκτω 的 不 过 2. 

TEKQOS，E0Qs，T6, [史诗 ,与 , 复 ] τέκεσσι, τεκέ- 
εσσι, (τεκεω), [ΕΕ] = τέκνον, 8. 

τεκταινα, 入， 是 τέκτων 的 阴 . 

τεκταίνομαι, [ 545], (τέκτων), Ι 制造 , 构 
造 ,建造 , 造 ( 船 ). ΠΕ, 计划 , 策划 ， 开 
[晚期 , 有 主动 ] τεκταίνω 制造 , 建造 . 

TekTvatTo， 是 τεκταϊνοµαι 的 3 单 ,不 过 1, 
祈 . 

TekTmyvaro，[ 史 诗 ], 是 τεκταίνομαι 的 3 单 ,不 
过 1. 

τεκτονεῖον, τό, (τέκτων), 木匠 铺 . 

TEKTOVIKOS， 旋 ，6v，( Tektwv)，Q@D 木匠 的 ,善于 
建造 的 . @ [名 ] τεκτονικός, ὁ, 高 明 的 木匠 . 
ἢ τεκτονική (555 τέχνη) 木匠 的 技术 ,木工 . 

τεκτοσύνη, 1， 木 匠 的 技术 , 木工 . 

τέκτων, ονος, 6, 【 @ 木 区 , 细 本 工人 ,建造 者 . 
νηων τέκτων 造船 的 木匠 . (2 工匠 ,技师 , 区 
ΑΛ. τέκτονες ὕμνων 诗歌 作者 .II 设计 者 , 制 
造 者 .「[ 喻 ] κακαν τ. 坏事 的 制造 者 . 

τεκῶν, Ξε τίκτω 的 不 过 2 分. 


ΤΕΛΑ:ΜΩ΄Ν, ανος, ὁ, I ῷ 宽 的 带子 , 皮带 . 
ο ὦ) 绷带 . II 支撑 建筑 的 田子 柱 

τελαµωνιζω, (τελαμών), (把 伤口 8301 38 
带 . 

τελεεις, εσσα, εν, 是 τελήεις 的 缩短 体 . 

ΤΕΛΕ΄ΘΩ, [8,3 单 ,过 未 ] τελέθεσκε, (τέλ- 
λω), (Τ ΠΠ, 3ειία. νὺξ τελέθει 夜 出 现 ， 
夜来 临 . ®@ 是 ,成 为 . ανθρωποι δὲ μινυνθά- 
διοι τελέθουσιν 人 的 一 生 是 短暂 的 . 

τελειογονεω, ΛΒ κ“ 5β.πτ, 结 完美 的 果实 . 

Te 和 Xeto-kcpTreE@， 结 完美 的 果实 . 

τέλειον, τό. 541} Ἐπ Πε, (波斯 国王 生日 举行 
ΕΕΣ. 

τέλειος, [2ΙΚ{Ε] τἔλεος, α, ον, (τέλος), ϐ) 
完全 的 ,完整 的 , 完美 的 . Ὁ πλ (ΜΑΞ 
羊 ). @ ie ρὰ τέλεια 有 全 部 仪式 的 献 祭 .外 
τέλειος ἀνῇρ 成 人 , 完善 的 人 , 完 人 . 回 已 完 
婚 的 , 已 婚 的 (人 ). ( 完成 了 的 (行动 ), 实践 
了 的 (誓言 ), 打 定 了 的 (主意 ), 完全 定 下 来 的 
910). @ 整整 的 (数目 ). τελέους ἑπτὰ 
μῆνας 整整 的 七 个 月 . @ 全 能 的 ( 神 ), 能 使 人 
们 的 祈祷 实现 的 ( 神 ). 6) [51] ἀνὴρ τ. 一 家 
之 长 ,家 长 . 四 [ 罕 ] --τελευταιος 最 终 的 , 最 
后 的 . 

τελειόοτης, ητος, ἡ, (τέλειος), 完全 ,完美 . 

τελειόω, [21ΜΕ] τελεοω, [18] ώσω, (τέλει- 
ος), 1 @ 使 完全 , 使 完善 , 使 完美 ,使 实现 . ὦ 
[被 动 ] 完 成 , 实现 . II [不 及 物 ] 成 熟 . 

τελε iTal， 是 τελέω 的 3 单 , 现 , 被 动 和 将 , 中 


τελείω, [ΒΤ] = τελέω. 

τελείως, 是 τελέως 的 率 体 . 

τελείωσις, ἡ, (τελειόω), [ 完美 , 完成 , 完善 . 
ΠΩ 成 人 . ὦ 完婚 , «““β. 

τελειωτῆς, οὐ, ὁ, (τελειόω), 使 … 完 成 者 ， 
使 … 实 现 者 . 

TENXEO-HTPivoS，oy，(TE 和 Xeos， μον @ 满 了 月 数 
的 . ἄροτος τελεόμηνος 整整 十 二 个 月 :一 整 
年 . @ 足 月 的 . rtkva τ. 足 月 出 生 的 孩子 . 

τέλεον, [ 史诗 ] ,是 τελέω 的 过 未 . 

Τελεοντε», οἱ ， 雅 典 四 大 部 落 之 一 的 名 称 . 

τέλεος, α, ον, (τέλος), = τέλειος. 

τελεσεια, [Βἑ], Εξ τελέω 的 不 过 1, 禄 . 

τελεσθείς, 5: τελέω 的 不 过 1, 被动, 分. 

τελεσιάς, άδος, 办 ， 一 种 武装 的 舞蹈 .{( 这 种 舞 
蹈 是 Τελεσιάς 创始 的 , 因 以 为 名 . ) 

Te 和 Xea-lepoSs，ov， 完 成 献 祭 的 . 

TENXeal-KapTrEO， 使 果实 成 熟 . 

TEAXEGI0S，0v， 完 成 的 , 完结 的 .TEAE atos ἡμέρα 
最 后 一 大 . 

TENXeatoupyos，6v， 完 成 一 项 工作 的 , 有 效 的 . 

τέλεσμα, ατο:, τό, (πλέω), 1 ΧΗ, 开 文 的 
钱 , 11 证 明 书 . 
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TeAeooQ, [史诗], 是 τελέω 的 不 过 1. 

τελεσσι-γαμος [ε] ov, 完成 婚姻 的 , 完婚 的 . 

τελεσσι-δοτειρα, ἡ, [ΒΕ], [75 ῄΕ] τελεσιδ-, 
(rtAos，GtSawpe)， 使 一 切实 现 的 (命运 女神 ). 

τελεσσι-Φρων, ονος, ὁ, ἡ, [ΒΕ], [ 亦 作 ] 
τελεσίφρων, (τελέω, φρῆν), ΓΒ Η τ 3:48 
意图 的 ( 丛 苞 之 神 ). 

τελεστηριον, τό, (τελέω), 【 入 教 的 地 方 . II 
τελεστῆρια (暗含 iee&)，T&， 为 事情 成 功 而 
举行 的 感恩 祭 . 

TEAEoTWP，o0p0s，6，[ 诗 ],[ 亦 作 】zte 和 eorhs, 
(τελέω), 1 官吏 . II 使 人 入 教 的 人 :和 隶 司 . 
ΠῚ 已 入 教 的 信徒 . 

τελεσφορεω, [1] haw， 工 使 果实 成 熟 . II (年 
轻 的 妇女 ) 生 育 完 美的 子女 . ΠΙ 上 税 . 

τελεσ-φορος, ον, (τέλος, φέρω), 【达到 终点 
的 . τελεσφόρον εἰς ἐνιαυτόν 一 整 年 . Π ὢ 
能 实现 的 ,能 完成 的 , 全 能 的 (宙斯 ). 到 时 
候 就 结果 实 的 , 使 果实 成 熟 的 (地 方 ). 

τελεται, = ἔσται. 

TENXeTaGPXew， 管 理 秘密 仪式 的 

TeNXeT-CGpXxTisS，ou，6， 秘 密 仪式 的 创始 者 . 

τελετη, ἡ, (τελέω), ] 入 教 仪式 , 秘密 仪式 ， 
II 入 教 实 . εωτέλος VI (2. 

τελεύμενος, [ΕΕ], ,是 τελέω 的 分 , 将 , 中 动 . 

τελεύντι, [42] = τελοῦσι, Εξ τελέω 的 3 复 . 

TENXeuraios，a，ov，(re)euc)， 开 最 后 的 , 末 
尾 的 . 由 τ. ἡμέρα: (付款 的 ) 最 后 期 限 . (Ὁ 
(生命 的 ) 末 日 ，I[ [ΓΕΒ] τὸ τελευταῖον 
最 后 , 最 后 一 次 . 

τελευτάω, [1] fow，[ 完 ] τετελεύτηκα, 
[将 , 中 动 , 作 被 动 义 ] teXevrioopat，[ 被 动 ， 
不 过 1] ἐτελευτήθην, [20] τετελεύτημαι, 
(τελευτῇ), 1 (9 使 完成 ,使 完结 , 使 结束 . ὦ 
实现 .| 被动] 发 生 . II @ τελευτᾶν τὸν βίον 
或 τὸν αἰῶνα 结束 生命 :死亡 . rexeur au 死 
Τ᾽, τελευτᾶν ὑπό τινος 死 在 某 人 手 里 . ϐ 
[不 及 物 ] 完结 . αἱ εὐτυχίαι ἐς τοῦτο 
ἐτελεύτησαν 他 ( 波 吕 克拉 不 斯 ) 的 幸运 到 达 
了 这 个 结局 . ( 指 最 后 被 谋杀 .) HI [ 现 , 分， 
作 副 ] τελευτῶν, ὥσα, ὧν 最 后 . καν atyvero 
πληγὴ τελε υτώσα 最 后 会 发 生 斗 殴 . 

τελευτεωώ, [ΒΕ] --τελευτάω, [3] τελευτέ- 
οντες. 

τελευτή, ἡ, (τελώ, τέλος), [ 完成 , 实现. II 
Φ 结束 , 终点 ，Bou τελευτη 生命 的 终点 ， 
τελευτῇ 2Ε1:. θανάτοιο τελευτῇ 死亡 带 来 
的 结束 . @ [ 复 ] 边 界 , 国界 . @ [ 喻 ] 结 局 , 结 
果 . @ ἐς τελευτῆν 最 后 . 

τελευτησεια, [ 85], 是 τελευτάω 的 不 过 1， 
ἩΤ 


τελέω. [史诗 亦 作 ] τελείῳ, [38] τελέσω, 
[史诗 ] πλέσσω, [ Η] πλέω, [Θ3Γ] τελω, 
[不 过 1] ἐτέλεσα, [史诗 ] ἐτέλεσσα, [2] 


τελος 


τετέλεκα, [ 843) ] τελέοµαι, [史诗 ] -είομαι, 
[将 , 中 动 , 作 被 动 义 ] τελέσομαι, {1 
τελέομαι, [ΒΕ] τελούμαι, [2-1 1] ere- 
λέσθην, [71] τετέλεσμαι, (τέλος), ΤΙ σὲ 
成 ,实现 , 执行 , 实行 ,履行 (诺言 ), 达到 (日 
η). 四 [被 动 ] 发 生 .[ 完 ,分 ] τὸ καὶ 
τετελεσμένον ἔσται 这 件 事 也 将 完成 . @ 使 
成 熟 , 使 长 大 . ὦ) 使 完结 ,使 结束 .[ 被 动 ] 到 达 
终点 . ϐ [不 及 物 ] = τελευτάω 完结 , 结束 . 
τελε Ὁ εἰς τόπον 完成 到 一 个 地 方 的 行程 :到 
达 一 个 地 方 . ΠΩ ΕΒ, 付款 ,花费 ,用 钱 . ὦ 
( 按 财产 多 寡 ) 被 划 入 某 个 阶层 , ΓΤ 
层 . τελεῖν εἰς ἱππέας 被 划 入 骑士 阶级 . 
τελεν ἐς Ἕλληνας 被 当 作 和 希腊 人 . εἰς ἀστοὺς 
τελεῖν 被 列 为 公民 .III @@ 参加 秘密 仪式 , 入 
教 . Διονύσῳ τελεσθῆναι 参加 信奉 酒 神 的 仪 
式 . @ τεχειν ἑερά 举行 神圣 的 仪式 ， 
τέλεως, [是 τέλεος, τέλειος 的 副 ]， 工 最 后 . 
II 完全 地 , 完美 地 .[ 比 ] τελεώτερον, [最 ] 


-ώτατα. 


- πελῆει5, εσσα, εν, (τελξω), 1 24340, 完美 


的 , 完整 的 . ptKetv τεληξσσας ἑκατόμβας 献 
上 全 数 的 (或 完美 无 疲 的 ) 百 性 妹 . τελήεντες 
οἰωνοί 发 出 可 靠 的 预兆 的 鸟 群 .Il τελῆεις 
ποταμός 最 后 的 河流 ( 指 传说 中 环绕 大 地 的 长 
河 :Qixe aws， 那 是 一 切 河流 的 终点 ), 不 断 御 
环 的 河流 . 

τέλθος, εος, τό, {45. 

τελικός, ή, ὀν, Ὁ 有 关 最 高 的 目的 的 . 四 [32] 
和 最 后 的 因果 关系 有 关 的 . 

τελίσκω, = τελέω. 


τελλίνη [ε], ἡ, [ 亦 作 ] TEANts， 力 ， 小 的 双 这 
ΠῚ 


ρε. 

ΤΕ΄ΛΛΩ, ΓΒ] reXw, [不 过 1] ἔτειλα, [2] 
τέταλμαι, [115έ] ἑτετάλμην, [15η] τέλ- 
λομαι, [不 过 1] ἐτειλάμην, (2 使 升 起 , 使 完 
成 ,执行 . @ [不 及 物 ] 升 起 . ἡλίου τἕλλοντος 
在 日 出 时 分 . 

τέλμα, ατος, τό, (τέλλω), | 积存 的 水 , 不 流 
动 的 水 :池塘 , 沼 渗 . Ἡ 塘 泥 ,粘土 , 胶泥 . 

τελµατοοµαι, [0], (τέλμα), 成 为 沼泽 . 

TEAMIS, wos, ὁ, = τέλμα ΠΠ. 

τελομαι, = ἔσομαι. 

ΤΕΛΟΣ, εο», τό, [2 完成 , 实现 . τέλος 
ἔχειν 已 到 达 终 点 , 已 完结 , (愿望 ) 实 现 . ὢ 
(外 交 官 的 ) 全 权 . @ 成 熟 的 状态 . τέλος ἥβης 
成 年 的 状态 , 成人. ὦ 结局 , 结果 , 终点 . τὲ- 
λος βίου 生命 的 终点 . τέλος 死亡， τέλος 
θανάτου 死亡 . νόστοιο τέλος 归程 的 完结 : 平 
安 的 归来 . Ὁ) 决定 , 判决 . Π [ 作 副 ] τέλος 或 
κατὰ τὸ τἔλος Ε.Ε. τέλει 整个 地 . Gi 
τέλους 永远 . III 军队 单位 :大 队 , 中 队 . τέλη 
veuu 军舰 的 中 队 , ΛΝΡλ. ὀρνίθων τέλεα 一 群 
鸟 . IV 最 高 的 官职 , 最 高 的 权力 , 职权 . οἱ ἐν 


τελοσδε 


τέλει 当权 者 . τὸ τέλος 政府 . τὰ τᾶη 官员 . 
VD 上 交 的 款项 , ΚΝ 款 , 捐 税 . τέλος 
πρίασθαι 包 收 税 款 . Mecv τέλη 上 税 . @) κ 
典 公民 划分 阶层 的 财产 , 公民 的 阶层 , 等 级 . 
εντελέω [1 Φ. VI 参加 秘密 的 宗教 仪式 ， 
入 教 . @ 秘密 的 宗教 仪式 , ΜΑΝΑ. ὦ 
[ 泛 ] 宗 教 仪式 ,结婚 仪式 . 

τελοσδε, [ 8], 问 终 结 , 回 末日 , 向 死亡 . 

τελσον, τό, [ 是 τέλος 的 辣 源 字 ]，Q@ 边界 , 界 
限 . Ὁ 犁 头 转弯 处 的 田 头 , 畦 头 . 

Τελχίν, ἰνος, ὁ, (θέλγω), 6) 克 持 特 岛 上 的 居 
民 > 是 最 时 的 五 金 匠 , 被 视 为 于 人 . @ 
τελχέν 怀 恶 意 的 人 ,中伤 人 的 人 . ὦ) [ 形 ] 
τελχίνες σῆτες 为 害 的 星 虫 . 

τελωνεω, [将 ] jcw， 作 包 税 人 , 作 收 税 人 .( 包 
税 人 先 向 城邦 上 交 全 部 税 款 , 然后 同 纳 税 人 收 
税 款 , 所 得 的 钱 , 除 上 交 外 , 略 有 型 余 . ) 

“τελ-ώνης, ου, ὁ, (τέλος, ὠνέομαι), Ώὲ., 
收 税 人 . (ντλωνέω. 

τέλωνια, ἡ, 《区 wvEw)， 包 税 , 收 税 . 

τελωνιας, άδος, 为 , (rovwis)， 包 税 人 的 , 收 税 
人 的 . 

τέλωνικός, ἡ, ὀν, (tovms)， 包 税 的 , 收 税 的 . 

TeNXoviov，r6，(re vtw)， 征 税 所 , 税务 局 . 

τεµαχιζω, 4589413126. 

ο. εος, τό, (τέμνω), Ώ ΓΗ] 8, 8 


τεμεῖν, Εξ τέμνω 的 不 过 2, 不 定式 . 

Tehevigw， 划 为 神圣 的 庙 地 , ( + 与 , 人 ) 使 某 块 
地 成 为 ( 某 神 的 ) 圣 地 . 

TENEVI0S，a，0v，( TeeEvos)， 神 圣 的 山地 的 . 
Φυλλὰς τεµενία 神圣 的 庙 地 上 的 树林 . 

Tébevit™ns[t ]，ou，6，(T€ pvos)， 神 圣 的 庙 地 
上 的 神 (是 氢 拉 古城 的 阿波 罗 的 别 号 , 该 城 的 
一 部 分 称 为 Τεμενίτης). 

τέμενος, εος, τό, (τἔμνω), 1 2) ΒΙΣΕΊΕ ΒΛ η 
一 块 土地 . II 献 给 一 位 神 的 一 块 土 块 , ΠΒ ΓΘ 
土地 . 

ΤΕ΄ΜΝΩ. [1Η] τάμνω, [ΑΕ] τεμῶ, [153 2] 
ἔτεμον, [史诗 和 伊 ] ἐτᾶμον, [ 史诗 ,不 定式 ] 
ta ἔειν, [2] τέτμηκα, [113], 将 ] τε- 
μο μαι, [2511 2] ἐταμόμην, [不 定式 ] τα- 
µ ἔσθαι, [ 被动 , 不 过 1] ἐτμήθην, [5] τ- 
τµηµαι, {2 在 战斗 中 砍 伤 , 杀伤 , 重伤 . ὦ 
[ 医 ] 用 刀 割 , 切割 .( 和 “烧灼 "相对 . )[ 被 动 | 开 
刀 , 作 手 术 . II 砍 成 块 : 献 杀 , 献 祭 ，opkea 
τάμνειν 用 献 祭 来 起 拆 , 立 大. III Φ 砍 倒 , ΠΚ 
下 , 修 前 ， δοῦρα τάμνεσθαι 砍 倒 树木 .Xitbous 
τάμνεσθαι 331113. Ῥάρμακον τ Έμνειν 下 
149} 4531. [1] πόρον τέμνειν 想 出 一 个 办 
法 . @ τέμνειν γῆν 或 πεδίον 毁坏 栈 人 土地 
上 树木 或 庄稼 : 踩 踊 生境 . ΓΝ 切 成 块 , 切 开 ， 
分 开 . V 划 出 一 条 线 ， 开 出 一 条 路 .TE 
µνειν ἄρουραν ΔΗΜ. τέμνειν 9XETous 开 沟 ， 
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开水 沟 . τέμνειν ὁδούς 开路 , 3Η. τέμνειν 
ὁδόν 开 自己 的 路 :前 行 , 前进 .préoov τέμνειν 
采取 中 间 路 线 ,， @ (船只) 破浪, ( 鸟 ) 掠 过 空 
中 . τέμνειν 行走 . VI τ. ctSkoo 用 剑 杀 出 一 
条 路 . 

Τέμπεα, [338] Τέμπη, τά, "Όλυμπος 山 与 
ο. 山 之 间 的 大 山谷 ，Hmvstos 河 自 其 中 流 


TEHT[0O5nSsS，ss， 像 山谷 的 ， 

τεµω, Εξ τέμνω 的 将 . 

τενχγιτη5[ι], ου, ὁ, [[3} -Ίτις, ὧος, [ {Έ 
形 ] 浅 的 . 

ΤΕΝΑΓΓΟΣ, εος, τό, (ὑπ, 海 等 的 ) 浅 处 , 浅 
ΠΕ, ΜΠΕΗ. 

TE-NAG，[ 阿 ] τένθω, ΠΙ, ΠΒ. 

τενθεια, ἡ, ἌΠΟ, 好 吃 , 暴 饮 暴食 . 

τενθρ-ηδων, όνος, 证 (在 泥土 里 筑 巢 的 ) 一 种 
马蜂 , 黄蜂 . ( 另 有 ἀνθρηδών 一 般 的 蕊 蜂 ， 
πεμφρηδών 在 橡树 空 杆 中 筑 巢 的 马蜂 . ) 

τενοντ-αγρα, ἡ, (τίνων, ἀγρέω). ΕΒΕ ΙΕ 
ΕΕ ΤΉΝ. 

τενοντοκοπεω, ΚΚΗΕΒΝ: ΠΧΗ: ΓΕ. 杀 头 . 

τενοντοτρωτος, ον, 【 医 ] 腿 受 了 伤 的 . 

τενών, οντος, ὁ, (τείνω), (Ὦ βὲ, 8". Ὁ ΠΗ͂ 
ΜΒ. 

τεξις, εως, ἡ, (τίκτω), 419 Τ. 

τέξω, τέξομαι, 是 τίκτω 的 将 , 主动 和 中 动 . 

τέο, { [ 伊 和 多 ] = tivos， 是 疑问 词 τίς 的 属 . 
II [前 倾 词 ] reo，[ 伊 和 多 ] = ttvos， 是 前 倾 
词 τὶς 的 属 . 

τεο, [多 ] Ξσω, 是 σύ 的 属 . 

τεοῖο, [史诗 1= σώ, 是 σύ 的 属 . 

τεοισι, [01] Ξτισί, 2 τίς 的 与 , 复 . 

TE0S，[ 亦 作 ] τεος, [ 伊 和 多 ] τίς, τις. 

τες, ἤ, ὀν, 【史诗 和 仇 ] -- σός. Ἢ | 

τεοῦ, [多 ], 是 σύ 的 属 . 

τεοῦς, 【多 和 和 埃 ] = σοὺ, σύ 的 属 . 

woe [将 1 άσω, (τέρας), 解释 异 象 ,解释 预 


τέραµνον, [254] Tepehvov, r6， 房 屋 ,房间 , ΗΕ 
屋 


τεραμων' [α], ov，[ 属 ] ovos， 容 易 煮 软 的 

Tepcahww [a ]， ovos，[ 亦 作 ] ονος, ὁ, = 
κάλαμος. 

ΤΕΡΑΣ, [8] ατος, 【史诗 ] αο5, [ΒΕ] εος, 
τό, [5,35] rspxri，[ 史 诗 ] τέρα, [8 81] 
τέρα, [史诗 , [ΒΕ] πράων, [与] τερᾶσι, [中 
ΒΕ] τεράεσσι, 1 异 象 , 奇迹 , 奇 事 , 预兆 ， ΠΩ͂ 
怪 曾 . Ὁ 1821. 


τερα-σκοπος, ον, [ΠΕ] = τερατο-σκόπος, (τέ- 
ρας, σκοπ Ew)， 观 察 异 象 的 , 观察 预兆 的 . 

τέρασµα, ατος, τό, 13, 奇迹 . 

τεράστιος, α, ον, (τέρας), [ 有 预兆 的 ， 怪异 
的 . 11 Ζεὺς τεραστιος. 送 来 预兆 的 (宙斯 ). 
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τερατεία, 为 (πραπύομαι), Ξ11,, 期 诈 ,骗术 . 

τερατευµα, ατος, τό, ΕΚΥΕ, 骗术 . 

τερατευοµαι, | 545], (τέρας), ΕΤ. 
 Μλ. 

τερατολογέω, [将 ] ἤσω, (τερατολόγος), 谈 奇 
异 的 事 . 


τερατολογἰα, hh, (τερατολαγ έω), 奇谈 , 奇异 
的 故事 . 


TepGTO-XOYoS， ον, (τέρας, λάω), [ 谈 奇 异 的 

事 的 “II [ΒΘ] 4 ΒΗ. 

τερχτο-σκοποθ, ον, (τέρας, σκοπέω), 4) 观 
察 异 象 的 , 观察 预兆 的 . Ὁ [| 名] τερατο- 
σκόπος, ὁ, 预言 者 . 

τερατουργία, ἡ, 奇迹 的 创造 ,做 出 奇迹 . 

TEpXT-OUPY0S，6v，( Ttpas，E0Yw)，@@ 创造 奇 
迹 的 . @ τερατουργό«, ὁ, 奇迹 创造 者 . 

τερατ-ώδης, ε5, (τέρας, et80s)， 奇 迹 般 的 ， 
奇异 的 . 

τερατ-ωπος, όν, (τέρας, ὤφ), [21 91209. 

τερεβίνθίνος, η, ον, (1 产生 松节油 的 树木 做 
的 . @@ 松节油 做 的 . 

ΤΕΡΕ΄ΒΙΝΘΟΣ, ἡ, ὦ 产生 松节油 的 树木 . 
τέρμινθος (Ὦ) 松节油 . 

τερεβινθ-ώδης, «5, (πρέβινθος, εἶδος), (Ὁ 像 
产生 松节油 的 树 的 . @ 长 满 产 松节油 的 树 的 . 

ΤΕ΄ΡΕΙΝΑ, 是 τέρην 的 阴 . 

τερεμνον, τό, = τέραμνον. 

τερενοθ, η, ον, δὲ τέρην 的 同 源 字 。 

τερενοχρῶώς, ωτος, ὁ, ἡ, 有 嫩 皮 的 , 皮肤 嫩 的 . 

τερετίζω, σω, [311131], 2 ΠΚΠΗ, 哼 曲 子 ， 
ὦ 闲谈 . @ (燕子 ) 呢 喃 . 

τερετισµα, ατος, τό, (Ὁ 吹 口 哨 , ΠΤ. ὦ 
(13, 蝉 的 ) 鸣 卢 . 

τερετρον, τό, (τετραίνω), ΤΕ. 

τερεω, [将 ] ῆσω [ 亦 作 | ἔσω, (τέρω), [ {.. 
穿孔 , 打眼 . 

τερηδονίζοµαι, [被动 ], 被 虫 吃 , 遭 虫 星 的 . 

τερηδών, όνος, ἡ, (Ὁ ΑΧ, 木星 虫 ，@) ΒΝ, 
ΒΗ. 9 Δ. 

τερην, εινᾶ, εν, [58] τέρενος, είνης5, ενος, 
等 ，(retow)， 和 柔软 的 , 细嫩 的 , 温柔 的 .[ 比 ] 
τερενώτε ρος. 

τερθρέώοµαι, [51345] = τερατεύομαι. 

τέρθριος, ὁ, (τέρθρον), ΑΣΕ, ἘΞΑ ΆΕ. 

ΤΕ΄ΡΘΡΟΝ, τό, Ὁ ΨΗΗ2ςπ. ὦ [ 泛 ] 末 端 ， 
极端 . ὦ) ( 山 的 ) 极 峰 , 顶峰 . @ ( 病 的 ) 顶 点 ， 
危急 关头 . 包 (生命 的 ) 末 尾 :死亡 

τερθρωτηρ, ἤροο, ὁ, Εξ 8 λ.(πρῳρε pe) 站立 的 
_ 船 头 部 分 ， 

τερµα, ατος, τύ, 1 4) 末端 ， 界限 . ὦ (赛马 或 
赛车 的 ) 跑 道 的 未 端 :转弯 处 . @ 标明 铁饼 ( 石 
饼 ) 投 赚 后 落 点 的 标志 . II ὢ 终点 . @ Πλ, 
高 峰 . @ 最 高 权力 . 

TEpyaTitw， 定 界限 ,限制 . 


τερψίνοος 


Τερμερειον, [| 亦 作 ] Τερμέριον κακόν, τύ, { 15} 
ΗΓ. 3 Ηι μὴ 18 54. ( 源 出 拦路 的 强 资 
Teope pos, Έξρμερο- 常用 头 撞 死 路 人 ,最 后 被 
大 力 神 赫 刺 克 鞠 斯 以 牙 还 牙 , 把 他 的 头 打 得 
粉碎 . 事 见 普 鲁 塔 克 :( 式 修 斯 传 ) 第 11 节 .) 

τερμινθῖνοβ, η, ον, = τερεβένθινος. 

τερµινθος, ἣ, = τερέβενθοο. 

Tephteus Zeus，6， 保 护 边 界 的 宙斯 ， 

τέρμινθος, ἡ, [ 植 ]( 产 生 松节油 的 ) 笃 考 香 . 

Tephtogls，eaaa，ev，(rtphpha)， 达 到 末端 的 . 

ιτὼν τερµιόεις 拖 到 地 上 的 村 袍 , (或 ) 有 边 饰 
ΤΙ. ἀσπὶς τερμιόεσσα 遗 住 头 脚 的 盾牌 ， 
《或 ) 有 穗 的 盾牌 . 

τέρμιοθ, ag，ov，( TEppa)， 在 末端 的 , 最 后 的 . 
τερμία ἡμέρα 末日 ,死亡 之 日 . 

τερµονιζω, 1338. 

τερμόνιοθ, α, ον, (τέρμων), ΤΕΛΚΜπή, 在 边缘 
的 ,在 大 地 的 边缘 的 . 

τέρµων, ονος, ὁ, = rtoha， 极 端 : 工 边 界 , 13 
ΠΕΣ 

τερπι-κέραυνοφ, ον, (τέρπω, κεραυνός), ἘΕ3Κ 
霹雳 的 , 喜欢 雷电 的 

τερτνός, ἡ, ὄν, (τέρπω), 令 人 喜悦 的 ,使 人 恰 
快 的 .[ 比 ] τερπνότερος, 【最 ] -ότατος [不 规 
则 的 最 ] τέρπνιστο. 

TepTrv@Gs，[ 副 ], 令 人 襄 悦 地 . 

TEPTIQ，[ 将 ] yo，[ 不 过 1] ἔτερφα, 【被 动 ,不 
过 1] ἐτέρφθην [ 亦 作 ] ἐτάρφθην, [238 2] 
erkprmv，[ 不 定式 ] raor ?wa [史诗 ]】 ταρ- 
πήµεναι, 【史诗 ,1 51,101 3, [Ε| rpiretw， 
τρᾶπείομεν, [中 动 ,不 过 1] ἐτερψάμην, 
[不 过 2] ἑταρπόμην, [ΕΤΕ] τπεταρπόμην, 
τεταρπόµενος, 1 使 喜悦 ,使 高 兴 ，II [被动 和 
中 动 ] @ 高 兴 , 享乐 . rive καὶ τέρπου 饮酒 作 
乐 . @ 满意 , 满足 , 足够 , (1, Ἀ) ΜΒ. ὦ Ἔ 
受 . (+ 宾 ) τέρπεσθαι ὄνησιν 享受 利益 ， 

τερπωλη, ἡ, [ΒΕ] = rtépdxs， 喜悦 , 高兴. 

τερσαίνω, ! 7-11 1] ἐτέρσηνα, { 3] τερση- 
να, (τἔρσομαι), [ΕΠΕ 38 Τ. αἷμα μέλαν 
τέρσηνε 他 使 黑 血 止 住 不 流 了 . 

τερσια, ἡ, = τρασιά. 

TE-PZOMAI，f 不 过 2, 不 定式 ] τερσῆναι, [8 
诗 ] τερσήµεναι, (36. ΗΪ ἑτέρσην), I 变 干 ， 
变 干 躁 . ὄσσε δακρυόφιν rtpaoyvro 他 的 两 眼 
ΕΤ. Π 主动 τέρσω 见 用 于 亚历山大 城 的 
诗人 们 的 诗歌 ，= τερσαίνω. 

τερῴθειη, ΕΞ τέρπομαι 的 3 单 , 不 过 1, 被 动 ， 
祈 . 

τερφος, εος, τύ, δὲ, 25. 

τέρχνος, εο5, τό, 树枝 , 嫩 枝 . 

τερψίµ-βροτος, ον, (τέρπω, βροτός), 3. 
欢乐 的 , 使 世人 喜悦 的 . 

τερψι-νοος, ον, (τέρπω, νόος), {150 8 18 
的 . 


τερψις 


τέρψις, εως, ἡ, (τέρπω), ， 喜 悦 , 欢乐 ,愉快 . 

Τερψι-χορη, [ 阿 ] -χορα, ἡ, (τέρπω, χο- 
obs)， 九 位 文艺 女神 之 一 ,意思 是 "喜欢 歌 队 舞 
路 的 女神 ”. 


τερψι-χορος, ον, (τέρπω, χόρος), 18 χκπὲ δἰ 
的 , 喜欢 歌 队 舞蹈 的 . 

τεσσαρα, 是 τέσσαρες 的 中 . 

τεσσαρα-βοιος, ον, (τέσσαρα, βοῦς), {ΗΡΠ3« 
ΑΠ. 


τεσσαρα-καιί-δεκα, τά, 9) 
δεκα. 

τεσσαρακαιδεκά-δωρος, ον, (τεσσερακαίδε - 
κα, δώρον), Έρις δές, ἔς). 

τεσσαρακαιδεκ-ετης, ου, ὁ, ( τεσσερακαί- 
δεκα, ἔτος), [[Η] -ETtS、 十 四 岁 的 . 

τεσσαράκοντα [pa]，[ 阿 ] τετταράκοντα, 
οἱ, αἱ, τά, [1-1ἑ48], (τέσσαρε5), 四 十 . 

τεσσαρακοντα-ετης, ου, ὁ, [2ν{Ε]-ετης, ές, 
(τεσσαράκοντα, έτος), 41 32Η/. 

τεσσαρακοντ-ὀργυιος, ον, ( τεσσαράκοντα, 
bpY wa)， 四 士 Όργυιαι (08) (9) 1. 

τεσσαρακοντ-ούυτης, ου, ὁ, [5 8] = 
τεσσαρακονταέτης. 

τεσσαρακοστος, ῇ, όν, (τεσσεράκοντα), 3 
四 十 的 . II (Ὁ ἡ τεσσαρακοστῇ (ΒΕ 3 μοῖρα) 
四 十 抽 一 的 税 (四 十 分 之 一 , 百 分 之 二 点 五 的 
税率 ). @ 四 十 分 之 一 (是 Χίος 岛 上 的 一 种 钱 
币 , 约 合 两 个 半 ὀβολοί). 

ΤΕ΄ΣΣΑ “ΡΕΣ, αἱ, αἱ, τέσσαρα, τά, ἰ 8 | 
τεσσάρων, [与 ] τέσσαρσι, [ΒΕ] τέτρασι, 
[ΚΠ] τέτταρες, τέτταρα, [048] τέσσερες, 
τσσφα, [与 , 复 ] τέσσερσι, [多 ] τέγτορε», 
[ 亦 作 ] TEropes，[ 埃 和 史诗 ] πισυρες, 四 . 

τεσσαρεσ-και-δεκα, [ 0] τεσσερεσ-, οἱ, αἱ, 
tk，[ 不 变 格 , 中 , 复 τεσσαρα-καί -Seaca 极 少见 ] 
= τέσσαρες καί Serxa, 十 四 . 

τεσσαρεσκαιδεκαἄτος, η, ον, [ 伊 ] τεσσερεσκ-, 
第 十 四 的 . 

TEGGEPCIKOVTQG，[ 伊 ] = τεσσαράκοντα. 

τεσσερες, τισσερα, |. [1] = τέσσαρες, τέσ- 
σαρα. 

τεσσερήκοντα, [1] = τεσσεράκοντα. 

τεσσοῦτος, [15] = τοσοῦτος. 

τεταγµενος, [ 是 τάσσω 的 完 , 被 动 , 分 ], [一 ] 
τεταγµένως, ἜΥΚΠ ΒΝ. 

τεταγών, όντος, ὁ, { 史诗 ], [是 不 过 2, 分 ,未 
见 用 现 ], 抓 住 . ῥίψε ποδὸς τεταγών [επ 
斯 ) 抓 住 也 的 脚 把 他 扔 了 出 去 . 

τετακα, ἘΞ: τείνω 的 完 . 

τεταλμαι, Ξ: τέλλω 的 完 , 被动 . 

τεταλτο, [ 史诗 ], 是 τέλλω 的 3 单 ,过 完 ， 

τεταμαι, ΒΞ: τείνω 的 完 , 被 动 . 

τεταµένως, [1], (τείνω), 精力 充沛 地 . 

τεταμιευµέενως, [Βλ], (ταμιεύω), 节俭 地 . 


τεσσαρεσ-καί- 
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τετανοθριδ, ὁ, ἡ, 有 长 而 直 的 头发 的 , 有 长 而 

TeETGVCGS，ov，{(《retvw)， 介 展 的 , 拉 紧 的 , 拉 直 
的 ,平坦 的 . 

τετανος, ὁ, (τείνω), ϐ 拉 紧 , 拉 直 . ὦ (583 
的 ) 勃 起 ， 

[史诗 1, 是 τἄνύω 的 3 单 , 过 完 ,被 


τετανοω, 8, (ΒΗ 1 Λ) 5:78 Κα δι ΓΗ 
τετάξομαι, 是 τάσσω 的 将 完 、 
TeTapayhevos，[ 是 ταράσσω 的 完 ,被 动 , 分 ]， 
_[ 副 ] zeroapoatptvws， 混 乱 地 、 
τεταρος, ὁ, ΒΕ, 野鸡 . 
τετάρπετο, -πώμεσθα, -πόμενος, { 8 ΚΕ]. 
是 rtpr 的 3 单 和 1 3, [Β, 以 及 分 ,中 动 . 
τεταρτα 让 0， 患 四 日 两 头发 的 热 病 : 患 三 日 发 
一 次 的 热 病 . 
τεταρταῖ 09，a，ov，( rtrapros)， 四 日 的 , 在 
第 四 日 的 . τ. γενέσθαι ( 死 了 ) 四 日 的 . TT. πυ- 
ρετός 四 日 两 头发 的 症 疾 ; 三 日 发 一 次 的 泡 
ἈΚ, 隔 两 日 发 作 的 将 疾 . 
τεταρτη-μοριον, τό, (τέταρτος, μόριον), (2 
四 分 之 一 . @ 四 分 之 一 ὀβολός 的 铜币 . 
TETQPpTOA0YeEW， 没 收 四 分 之 一 的 财产 . 
τεταρτονεικοστη, ἡ, 二 十 四 分 之 一 的 税 . 
τέταρτος, [ 史诗 ] τέτρατος, η, ον, (τέσσα- 
pes)， 工 第 四 的 . II Φ [ 副 ] τὸ τέταρτον 第 四 
次 . τέταρτον 第 四 . (ὦ) τέταρτον 《暗含 μέ- 
pos) 四 分 之 一 . JII  ἡ τετάρτη (188 
ἡμέρα) 第 四 日 . @ τετάρτη (暗含 μοίρα) 容 
量 单位 , 约 合 1.136 升 . 
τετασθην, [史诗 ], 是 τείνω 的 3 双 ， 过 完 , 被 


动 . 
τετατο, [史诗 ], 是 τεένω 的 3 单 ,过 完 , 被 动 . 
τετάχαται, [Βἑ],Ξ: τάσσω 的 3 Β, 完 ,被 动 ， 
τετελεσµεένος, 是 τελέω 的 完 , 被 动 ,分 . 
Te [史诗 ], 是 τελέω 的 3 单 ,过 完 ,被 


τετεύξομαι, ἘΞ τεύχω 的 将 完 . 

τετευχα, ΞΕ: τυγχάνω 的 完 . 

τετευχαται, τετεύχατο, [81], 8: τεύχω μὴ 3 
8, 完 和 过 完 , 被 动 

τετεύχετον, 是 τεύχω 的 3 双 , 完 . 

TeTEUXnhat，[ 不 定式 ] ττευχῆσθαι, [358], 
[是 完 , 被 动 ,时间 同 现 , 源 出 τεύχεα, Ἄς ἈΠ 
现 revxEw]， 曾 武装 起 来 . 

τετεχνηµένως, [Β}], (τεχνάζω), Ἡ 16 51, 巧 
妙 地 . 

TEmka， 是 zko 的 不 及 物 , 完 . 

Ternpnbevoos，[ 副 ]，(rmotow)， 注 意 地 , 专心 
地 


Tetinpat，[ 史 诗 ], [是 完 , 被动 , 未 见 用 现 τιέω. 
常用 2 双 τετίησθον, ΒΕΠ 4} re rmpaos τε- 
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τιηµένη], ὨΘΛΕΠΗ, 兽 哀 悼 .rertmpEvos Tro 
ΤΗ Ηρ np mop 


τετιηώθ, [史诗 ], [是 完 , 主动 , 分 , 未 见 用 现 
τιέω], = τετιημένος, ΡΕ, αν ΠΠ. 

τετιµαι, 是 τίω 的 完 , 被 动 . 

τετιμῆσθαι, Ἐξ τιμάω 的 完 , 不 定式 , 被动 . 

TETLGUcGI， 是 τίνω 的 完 , 被 动 . 

τετλα, [48 ] = τέτλαθι. 

τετλαθι, [史诗 ], 是 τλάω 的 完 , 命 . 

τετλαίην, [4:11], Ξ: τλάω 的 完 , 祈 . 

τετλάμεν, τετλάμεναι [α], [ ῬΗΓ], 是 τλάω 
的 完 , 不 定式 . 

τετλαμεν, 5: τετλήκαμεν 的 1 复 , 完 

TETAGQTa[a]， 是 τλάω 的 3 单 ,不 过 2, 命 . 

TETXnka， 是 τλημι 的 完 ， 

τετληώς, υἷα, [ 属 ] ότος, { 58 ἨΕ], 是 τλάω 的 
完 ,分 . 

TETHTKG， 是 τέμνω 的 完 . 

τετµηµένος, χὲ τέμνω 的 完 ,被 动 , 分 . 

TeTHncs，[ 史 诗 ] ,是 τέµνω 的 完 , 分 . 

τετμοιμεν, 是 τέτμον 的 工 复 , 禄 . 

τέτμον, [ 史诗 ] = ἔτετμον, [157-11 2, 未 见 用 
现 τέτµω;, @ 18 [., 8 [., 8636, 到 达 , 找到 . 
@ (+ 属 ) 分 享 . 

τετοκώς, τετοκυία, ἐξ τίκτω 的 完 ,分 . 

TeToAumKkOTwS，[ 副 ]，(roxpkm)， 勇 敢 地 , 大 
胆 地 

τέτορες, οἱ, αἱ, τέτορα, τά, [多 ] = τῖσσα- 
ρες. 

τετορησω,  τορέω 的 不 规则 的 将 . 

τετρᾶ-, [345] = Ttéropa 一 TE00apa， 只 用 来 
构成 复合 词 . Ἢ 

TETpx-Bauwv [βα], ον, [ 属 ] ονος, (τέτρα-, 
Baiwo，B83a)， 四 脚 的 . 

TeTrpayyoupov，r6，[ 植 ] 大 黄瓜 . 

ος [we]，o， 有 四 种 声音 的 :有 四 根 弦 

(3). 


τετρᾶ-γραμματος, ον, Β μή ΤΕ 8Η. τὸ 
τετραγράμματον 四 个 字母 的 字 ( 指 希 但 来 字 
YHWH, 即 《 圣 经 . 旧 约 》 中 的 Yahweh = 
Jehovah 耶和华 , 是 对 上 帝 或 神 的 称呼 ) . 

τετρα-γλωχι5, ᾖἔνο, ὁ, 和 { τετρα, 
YXwxis)， 有 四 个 角 的 ,方形 的 . 

τετρά-γυος, ον, (τέτρα-, γύα), I πτράγυον, 
r6， 土 地 单位 :一 个 农民 一 天 (或 一 个 上 午 ) 能 
犁 完 的 一 块 地 , 约 四 亩 ,II (一 说 是 ) 四 天 所 耕 
的 (土地 ). 

τετραγωνέω, (τετράγωνος), [1 出现 方 
照 ”, 成 为 “ 方 照 ”. (以 地 球 为 中 心 , 地 球 和 行星 
的 连 线 与 地 球 和 太阳 的 连 线 之 间 的 交角 在 黄 
道上 的 投影 称 为 行星 的 距 角 . 距 角 为 0" 时 称 为 
“ 合 ”, 这 时 行星 与 太阳 的 黄 经 相等 , 行星 为 太 
阳 的 光 逻 所 济 没 . 距 角 为 90" 时 称 为 方 照 ”, 距 
3 180" 时 称 为 " 冲 ”. ) 


ee 


τετρακις 


τετραγωνιζω, {6 Π2 ΑΡΗ 21Η. 

τετραγωώνισµα, ατος, τό, 1: 28. 长 方形 . 

τετραγωνο-πρόσωπος, ον, { τετράγωνος, 
πρύσωπον), [1 Βα Β5, 22Η (7ΚΑΒ, ΤΙ 
狸 ). 

τετρα-γωνος, ον, (τετρα-, γωνία), | 中 有 四 
角 的 ,方形 的 . @ [名 ] πτράγωνον, τό, |: 
形 , 由 许多 人 排 成 的 正方 形 ( 方 阵 ). Π 像 正 方 
形 那 样 完美 的 ,完全 的 .JI τετράγωνος 
ἀριθμός 正方 数字 :( 两 个 相等 的 因数 自 乘 而 得 
出 的 ) 自 乘积 . 

TeTpPG8SakTUAIGiosS，a，ov， 四 指 长 或 宽 的 . 

TETPQSakTuAos，ov， 中 有 四 个 脚趾 的 ( 鸟 ). 
@ 四 指 长 或 宽 的 . 

TETPGQSetov[a]，r6， 正 方形 . 

τετράδερµα, ατος, τό, ΡΗς18. 

τετράδιον [α], τό, (τετράς), Ρῇ3Ρ3---Β, μη 
人 一 组 ,四 卫兵 一 组 ,四 物 一 组 . 

τετραδισται, αἱ, 1 Τ(5 8) 21Η Η 3: Έ Ρις 
的 年 轻 人 .II 初 四 出 生 的 一 生 辛 苦 的 人 (如 
Ἡρακλῆς). 

TeTrpa5pcXhos，ov， 工 值 四 个 德 拉 克 马 的 . 1] 
[名 ] τετράδραχµον, τό, 值 四 个 德 拉 克 马 的 
银币 


Terpa-5wpos[a]j，ov，(Sopov) ,四 掌 长 的 . 

τετρά-εδρος [a]，ov， 有 四 个 面 的 (金字 塔 ). 

TETpX-EAIKTOS，0v，( TETpa-，E Noow)， 盘 绕 四 
次 的 , 盘 成 四 轿 的 ( 蛇 身 ). 

τετρᾶ-ενης [α], ε5, (τετρα-, evos)，= τερα- 
ετῆς. ν 

τετρὰ-ετῆς, ἔς, (τετρα-, ἔτος), | 四 岁 的 . I 
四 年 的 (时 间 ). 

τετρά-ζυγος, ον, (τετρα-, ζυγόν), OD ρης 
牲口 的 ， 驾 四 匹 马 的 . @ [名 ] τὸ τετράζυγον 
《暗含 ἅρμα) 四 匹 马 拉 的 车 子 . 

τετρᾶ-θελυμνοξ, ον, (τετρα-, θέλυμνον), [7 
层 的 . σάκος τ. 四 层 牛 皮 的 (盾牌 ). 

TeTtpaitw， 患 四 日 两 头发 的 热 病 : 患 三 日 发 一 
次 的 热 病 . 

ΤΕΤΡΑΙΝΩ, [将 ] rerpoivo，[ 不 过 1] ἐτέτρη- 
να, 【史诗 ] τέτρηνα, [1534 1, 被 动 ] Ererpkv- 
8，[ 源 出 TPA'Q， 将 ] τρῆσω, [23 1] 
ἔτρησα, { 完 , 被 动 ] τέτρημαι, [ 亦 作 ] 
τιτραίνω, τιτραω, τιτρηµι, ΓΗ, 打 
孔 , 穿孔 .@( 用 绳子 ) 穿 过 ( 某 物 ). 

τετρα-και-δεκ-ετη», [ βῆ ] -ετι», 
(τετρα-, καὶ, δέκα, ἔτος), 十 四 岁 的 . 

τετρακαιδεκά-πεδος, ον, 十 四 (希腊 ) 尺 (长 ) 


δος, 


τετρά-κερως [α], ών, (τετρα-, κέρας), 81” 


特 角 的 ( 鹿 ) . 

ος λος ον, (τετρα-, κεφαλή), ΒΤ 
个 头 的 . 

τετράκις [αἰ], [11], (τετρα-), 四 倍 . 


τετρακισμύριοι 


τετρακισ-υριοι [υ |, αι, wa 
μύριοι), ΡΗΓ ΤΡ. 


τετράκις, 


τετρακισ-χιλιοι [ χι ], αι, α, ( ττράκις, 
γέλιοι), ， 四 王 . 

τετρα-κλινος, ον, (τετρα-, κλίνη) 有 四 张 臣 
1η βῆ. 


τετρά-κναµος, ον, ἵ 多 ] = πτράκνημος, 
(τετρα-, κνήμη), Ὁ 有 四 条 轮 辐 的 (轮子 ). 
Φ ce τ. 被 挫 在 有 四 条 轮 辐 的 旋转 的 轮子 上 
ΕΒΕ ΓΕ. (这 是 一 种 防止 情人 变心 的 

τετρα-κορυμβος, ον, (τετρα-, κόρυμβος), (4) 
有 四 串 葡 萄 的 :有 很 多 串 葡 萄 的 (葡萄 树 ). 

τετρα-κορωνος, ον, (πετρα-, κορώνη), [1 {4 
于 乌鸦 的 年 龄 的 . 

τετρακοσιοι, αι, α, (πτρα-), 4Η. 

τετράκοσιοστος, ἢ, 6v， 第 四 百 的 . 

TETPQKTUS，Vos, ἣ, (τετράς), ，[ 毕 达 哥 拉 斯 哲 
学 ] 头 四 个 数字 的 和 :1+2+3+4= 10( 意 思 
是 :四 是 十 ,因为 四 包含 四 ,三 , 一 , 一) ， 

TETPQ-KUKAOS，o0y，(TETDQ-，KVKA0s)， 有 四 个 
轮子 的 (车 ). 

τετρα-λογία, ἡ, (τετρα-, λόγος), { 四 对 话 
(四 篇 柏拉图 式 的 对 话 ). I 四 联 剧 ,四 部 曲 
(包括 三 个 悲剧 和 一 个 羊 人 剧 , 如 无 羊 人 剧 , 则 
ἘΠ τριλογία 三 联 剧 或 三 部 曲 , ) 

τετραμµαινω, = τρέµω. 

τετρά-μετρος, ον, (τετρα-, μέτρον), 1 四 双 音 
步 诗 行 ( 实 为 八 音 步 诗 行 , 指 短 人 长 节奏 , ΕΑΜ 
奏 , 短 短 长 节奏 的 四 双 音 步 诗 行 ). II 长 短 短 
节奏 ,长短 短 长 节奏 和 短 长 长 短 长 节奏 的 四 音 
步 诗 行 . JII [和 名] τετράµετρος ( Βα 8 
στίχος), Ὁ 长 短 节奏 的 四 音 步 诗 行 . @ 短 短 
长 节奏 的 四 音 步 诗 行 . 

τετρά-μηνιαῖος, α, ον, { 亦 作 ] πτραμηνος, 
ον, (τετρα-, μὴν), 4) 四 个 月 的 ,四 个 月 之 久 
的 . @ 四 个 月 大 的 . 

τέτραµµαι, 是 τρέπω 的 完 , 被 动 . 

τετραµοιρίαι, ἡ, ΠΠ{ῃ, 四 倍 ， 

τετρα-μοιρο5, ον, (ταρᾶ-, μοῖρα), ΡΜ ΗΛ, θη 
部 分 的 . 

τετράμῦρον [a&]，t6， 由 四 种 成 分 制 成 的 药 害 . 

τετρανθεί5, ΞΕ: πτραίνω 的 不 过 1, 被动, 分. 

ΤΕ΄ΤΡΑΖ, ἄγος, [ ΑΕ] ἄκος, ὁ, 6) 一 种 时 
8.8, Ετο βε5π. ὦ ἩΓΕ. ΗΒ. 

τετρᾶ-οδία, ἡ, [2:45] τετρα-οδιον, τό, 136 
ἸΒΕΗΗΑΣΧΠ. 

τετραορία, ἡ, ΠΠΡΕ ο 118 5-Γ. 

τετρά-ορος, [ᾱ], [3481 τέτρωροϑ, ον, (τε- 
τρα-, ἀείρω), Ι 四 匹 马 驾 在 一 起 的 . 
τετράορον ἅρμα 四 匹 马 拉 的 车 子 . II 有 四 条 
ΒΒ μὴ 


TerpormaXou，[ 副 ], 四 倍 长 的 时 间 以 前 :很 久 
以 前 . 
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τετρᾶ-πάλαιστος, [1{Ε] -παλαστος, ον, 
(ττρα-, παλαιστή), [1 -Ρ115{γΠ1Έ) (39) 
的 ,四 掌 长 ( 宽 ) 的 . 

ov， 有 四 个 面 或 下 个 边 的 , 正方 
的 . 

τετρα-πηχυς, υ. [1] eos, (τετρα-, πῆχυς), 
四 肘 尽 长 ( 宽 ) 的 ,四 肘 尺 高 的 (人 )( 即 长 人 )， 
ενπχυς. 

τετράπλασι-επιδιµερῃς, ές, 4 5 [1 Χ (8 (Η 
14:3). 

τετραπλασι-επίπεµπτος, ον, 4 ὁ 倍 大 的 ( 即 
21:5). 

τετραπλασι-επιτεταρτοβ, ον, 4} 倍 大 的 ( 即 
17:4). 

τετραπλασι-επιτετραµερης, Es,，4 各 和 倍 大 的 
( 即 24:5). 

τετράπλασι-επιτριµερης, ές, 4 时 倍 大 的 ( 即 
19:4). 

τετραπλασι-επιτριτος, ον, 4 } 倍 大 的 
(ΗΠ 13:23). _ 

τετρᾶπλασι-εφηµισυς, υ, 4 ὲ 倍 大 的 
(ΒΒ 9.2). Ν 

τετραπλάσιος [πλα], α, ον, (τετρα-), ΡΠ {4 
的 ,四 倍 之 多 的 ,四 倍 之 大 的 . 

τετρᾶα-πλευρος, ον, (τετρᾶ-, πλευρά), (D 有 
四 面 的 . (Ὁ) 向 着 四 面 的 . 

τετραπλη, [Β]], (τετρα-), [π[τΑϊ. 

τετραπλόος, η, ον, [98] -πλούς, ἢ, οὖν, 
(τετρα-), Ὁ) 四 份 的 ,四 倍 的 . @ [48] τὸ 
πτραπλοῦν = τετραµοιρέα 四 份 , 四 倍 . 

τετρα-πνης [α], 8， 有 四 个 鼻孔 的 (水 蛇 ) 

TeTpG-Trro8n5ov，[ 副 ]，(rerpa-，xo0s)， 四 脚 
(ρα κ) 3Η. τ. ἐστάνας ΕΤ ΣῊ 路 在 地 
μα 

TerpGTro8l5w， 四 脚 行走 . 

τετρᾶ-ποδιστί, [ 8], (τετρα-, πούς), ΤΝ 


[α. 

τετρᾶ-πολι5, [31] τετράπτολι5, εως, ἢ, 
(τετρᾶ-, πόλις), Ὁ 四 城市 ; 四 城市 联合 区 . 
(是 由 四 个 城市 联合 在 一 起 的 一 个 地 区 的 总 
称 . 在 古代 的 叙利亚 , 克 法 利 尼 亚 岛 , 多 里 斯 等 
地 均 有 这 样 的 “四 城市 联合 区 ”, 最 著名 的 一 处 
则 是 阿 提 卡 北部 的 “四 城市 联合 区 "， 它 是 由 
Οἰνόη, Μαραθών 等 四 个 城市 联合 起 来 的 . ) 
Φ [ 形 ] 四 城市 的 : 四 城市 联合 区 的 . 
τε τράπτολιο λαός 四 城市 (或 “四 城市 联合 
区 ”) 的 人 民 : 阿 提 卡 北部 的 雅典 人 ， 

ο ον, (πετρᾶ-, πολέω), 8ΕΙ τανκς 


τετρά-πους, ὁ, ἡ, -πουν, τό, (τετρᾶ-, πούς), 
I 有 四 只 脚 的 ( 床 ).[ 名 ] τετράποδα, τά, {ἡ 
脚 动物 . II 四 脚 长 的 . 

τετρά-πτερος, ον, (τετρᾶ-, πτερόν), Ἡ 1η Σι 
起 膀 的 (蚂蚁 ). 
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τετρα-πτερυλλις, ἴδοι 用， (rerpa-， 
rrepov)， 有 四 只 翅膀 的 昆虫 , 蜂 里 , 蝗虫 . 


τετρα-πτιλοθ, ον, (πτρᾶ-, πτίλον), ΠΠ 
翅膀 的 . 
ο ο [ΡΉΕ], Ξε τρέπω 的 3 单 ,过 完 , 被 


. [ΠΕ] = τεράπολι.. 
τετρα-πυλον [α], ro， 可 从 四 面 进入 的 拱门 ， 
τετραρ-ρυµος, [ 亦 作 | τετρα-ρυμος, ον, 
(TteTtpa-，bvp6s)， 有 四 根 连 杆 的 : 八 匹 马 拉 的 
(ἜΤ). (每 根 辐 杆 下 霹 两 匹 马 .) 
τετραρχεω, ϐ) 统治 四 分 之 一 国土 . ὢ [罗马 
官制 ] 统 治 四 分 之 一 行 省 , 做 巡抚. 
τετρ-αρχΏης, ου, ὁ, (τετρα-, ἄρχω), { [罗马] 
Q@ 管辖 四 分 之 一 νεα @ 在 小 亚 细 
亚 一 带 被 罗马 所 认可 的 “四 分 之 一 地 区 的 统治 
8" II [罗马] 率领 四 个 班 的 军官 .( 每 班 16 
.) 
τετραρχία, ἡ, (τετράρχης), 【 [罗马 ] 管 
辖 四 分 之 一 行 省 的 权柄 . ὦ 罗马 认可 的 统治 
小 亚细亚 某 地 四 分 之 一 地 区 的 统治 权 . (3 
马 的 ) 保 护 地 (如 巴勒斯坦 等 ). II 率领 四 个 班 
的 军官 的 权柄 . εντετράρχης ΠΠ. 
τετρᾶς, άδος, ἡ, (τέτταρες), 1 μή. II 
中 的 四 天 . 


τετρα-πτολις, 


-个 月 
τετρά-σειρον [a],[ 亦 作 ]-olptov，t6， 四 边 形 
的 谷 仓 ， 
TeTPa-GKEXTiS, Es，( TeTpa-，0KEA0s)， 有 四 条 
腿 的 ( 乌 ). (如 神话 中 的 半 狮 半 驾 的 怪兽 . ) 
τετρα-στάτηρος, ον, (τᾶρα-, στᾶἄτήρ), {8|Π| 
个 στατῆρε- 的 ( 

τετρα-σύλλαβος, ον, (τετρα-, συλλαβή), 有 
四 个 音节 ( 音 组 ) 的 . 

τετρᾶ-σώματος, ον, (τετρα-, σωμα), ἨΡ4Τ 
身子 的 . 

τετρά-τομος [cj，ov， 切 成 四 块 的 

τέτρατος, η, ον, |] = τέταρτος, Φ 第 四 
的 . @ [中 作 副 ] τὸ τέτρατον 第 四 次 . 

Terpa-Tpuos，ov，(reroa-，go0rrw)， 破 成 四 
块 的 . 

τετρᾶφα, 是 τρέπω 的 完 . 

τετραφαλαγγία, ἡ, 由 四 个 方 阵 军 组 成 的 
部 队 . @ 由 四 队 兵 士 组 成 的 方 阵 军 . 

τετρά-φαλτρος | φα ], ov,，( 拆 Aapa)， 有 四 层 
(金属 ) 顶 饰 的 (头盔 ). 

τετρά-φἄλος, ον, (τετρα-, φάλος), 有 四 层 顶 
饰 的 (头盔 ) . 

τετράφαται, -φατο, [01], 是 τρέπω 的 3 复 ， 
完 和 过 完 , 被动 . 

τετραφθω, 是 ' 的 3 单 , 完 , 被 动 , 命 . 

πα ον, (τετρα-, φυλή), 33 ΓΙ 898 


τέτραχᾶ, [ 副 ]，(rtrrapes)， 成 四 部 分 . 


τετυγμην 


τετραχη, ，[ 副 ]= τέτραχα. 

τετραχθα, [Β|, ΚΤ] = τέτραχα. 

τετρα-χοος, ον, [94] -χους, ουν, ( τετρα-, 
χοεύς), 能 装 四 χόες 的 (瓶子 ) .中 xovs 

τετρα-χορδος, ον, (τετρα-, χορδή), 【 有 四 根 
εις oP [名 ] τὸ τετράχορδον 四 度 音 阶 . 
(包含 24 音阶 , 它 是 古 希 腊 音 乐 各 种 调式 的 
基调 . ) 

τετράων, ωνος, ὁ, | 珠 鸡 .[ 拉 j Meleagns 
numida. [1 累 松 鸡 .[ 拉 ] Tetrao tetrix. {{1 
Έλα. [ 拉 ] Tetrao urogallus. 

τετρεµαϊνω, [是 τρέμω 的 同 源 字 ], ΒΒ. 

τετρημαι, ἘΞ τετραίνω 的 完 ,被 动 

τέτρηνα, | 史诗] = ἐτέτρηνα, 是 τετραίνω 的 
不 过 1. 

TeTpnXa， 是 ταράσσω 的 不 及 物 , 完 ,时间 同 现 . 
[分 , 阴 ] τετρηχυία, [3 单 ,过 完 ] πτρήχει. 

τεττρίγει [ε], [史诗 ], 是 τρίζω 的 3 单 ,过 完 . 

τετριγώς, τετργυία, 是 τρίζω 的 完 ,分 . 

πα = τετρωύτας, 是 τρίζω 的 


τετριµµαι, ΞΕ τρίβω 的 完 ,被 动 . 

τετριξ, “ος, ἡ, ΒΗ͂ΖΞΘΕ. 

τετρ-οργυιος, ον, (τετρα-, ὄργυια), 48 Ες 
( 宽 ) 的 

τέτροφα, I 是 τρέπω 的 完 . Ἡ 是 τρέφω 的 不 


Terpuabcat， 是 τρύω 的 完 ,被 动 . 不 定式 . 

τετρ-ώβολος, ον, (τετρα-, ὀβολός), ( 值 四 
个 ὀβολοί 的 . 四 四 个 ὀβολα 重 的 . ὢ [43] 
π τρώβολον, τό, {ΕΡΙ΄Ί: ὀβολοί 的 钱币 ， 

τετρωκοστος, η, [多 ] = τεσσαρακοστός, OD 
第 四 十 (个 ) .四 四 十 分 之 一 . 

τετρωµαι, «Ξ: τιτρώσκω 的 完 , 被 动 . 

τετρ-ωρο5, ον, (39:48) = πτράορος. 

τετρ-ώροφος, ον, (τετρα-, ὀροφή), [1 [6 ἨΕήή 
(房屋 ). 

TeTp-Opuyos，ov， 是 τετρόργυιος 的 更 正确 的 


字形 . 
TtTTQ， 是 对 年 长 者 的 尊称 :老人 家 ， 老兄 . 
τετταρακοντα, τέτταρες, 等 ([Π} = τεσσαρ-. 
προς [1Υ],τὀ, OD 小 蝉 . 四 印 有 小 蝉 的 钱 


τεττιγονιον, στ 不 会 鸣 的 小 暗 . 

TETTIY0-qOpoS，0v，(TETtt， 嘴 pw)， 戴 暗 的 . 
(是 雅典 人 的 称号 , 因为 古 时 的 雅典 人 头发 上 
戴 一 只 金 暗 , 以 表示 他 们 是 土生 土 长 的 雅典 
ΑΛ.) 

τεττιγ-ώδης, ες, (τέττιξ, etLSos)， 像 蝉 的 . 

ΤΕ΄ΤΤΙΖ, σος, ὁ, 1 (3) 蝉 .[ 拉 ] cicada. (Ὁ 金 
ή ευτετταοφόρος. II τέττιξ ἐνάλιος 海 虾 ， 
龙虾 .[ 拉 ] Arctos ursus. 

τέτυγμαι, 是 τεύχω 的 完 , 被 动 . 

TeTUYhmiv，[ 史 诗 ], 是 τεύχω 的 过 完 , 被 动 . 


τετωκεῖὶν 


τετυκεῖν, [ 史诗 ], 是 τεύχω 的 不 过 2, 不 定式 . 

τετωκεσθαι, [ 史诗 ], 是 τεύχω 的 不 过 2, 中 动 . 

τετυµµενος, ΒΞ τύπτω 的 完 , 被动, 分. 

τετυφωμενως, {ΕΙ ], [是 τυφόω 的 完 , 被 动 ， 

τετύχηκα [uj， 是 τυγχάνω 的 完 . 

TeruXeclt,， 是 τεύχω 的 完 , 被 动 , 不 定式 . 

τετυχθω, 是 τεύχω 的 3 单 , σὲ, 被 动 , 命 . 

τεῦ, [45] =o0u, 是 τύ, σύ 的 属 . 

τεῦ, [0811141], 1 = tivos， 是 疑问 词 τίς 的 属 . 
II τευ, [11] = tw6bs,， 源 出 前 倾 词 τὶς. 

τεύγµα, ατος, τό, (τεύχω), {| ΠΣ, 产品, 工 
乞 品 . 

τευθίς, ίδος, ἡ, Ὁ ἴΒι, 黑鱼 . [11] sepia， 
loligo. 

Teuecos，6，[ 动 物 ] 枪 乌贼 ( 比 τευθίς 大 一 些 ). 
[ 拉 ] Todarodes sagittatus. 

τεύκριον, τό, [ ] Ἡ 3: ΒΒ ἿΠ. 11] 
Teucrium Πανατα, 


τευκτός, ή, ὀν, [1 τεύχω 的 动 形 ], 制 成 的 , πὲ 
成 的 


τώξα, [史诗 ], 是 τεύχω 的 不 过 
τ Ι 是 τυγχάνω 的 将 . [1 是 τεύχω 的 


τώτλιον, --τεύτλον. 

τεύξιθ, εως, ἢ, 工 制造 . II (τυγχάνω), ἀλ1Π. 
ΠῚ = έντευξι (Ὦ, 18Η, 

ΤΕΥΓΤΛΟΝ, τύ, [51] = αυτλον, ΒΕΓ, 18 
菜 . [ 拉 ] beta. 

τευτλοφακῆ, 旋 ， 加 扁豆 的 糖 罗 卜 汤 . 

τεύχεα, τά, ευτεῦχος. 

τευχεσ-φόρος, ον, (τεύχεα, φέρω), ΞΕ πα ΠΗ 
的 , 武装 的 . 

TeuxTiomp，Tpos，5，[ 亦 作 ] τευχηστης, οὗ, 
6，(reboyea)， 武 装 的 兵士 ,战士 . 

τεύχοισα, [多 ], 是 τεύχω 的 现 , 分 , ΠΗ. 

τεῦχος, εος, τό, (τεύχω), Ὁ 工具 ,用 有 具 , πὲ 
装 .[ 常 用 复 ] 作 战 的 用 具 , 盔甲 , 11. ὦ 
[ 复 ] 船 上 的 用 具 : 绿 索 , 帆 缆 , 6. @ 浴盆 ,水 
经 τε Ἐκ. ὦ ΚΑ ΕΤ, 书 
的 一 卷 .nevr&Ttevxos, 力 ,基督 教 ( 旧 约 ) 的 首 五 
卷 :摩西 五 书 . 

ΤΕΥ΄ΧΩ, [将] so，[ 不 过 1] ἔτευξα, [史诗 ， 
不 过 2] τετύκον, [2] τἔτευχα, 【中 动 ,将 ] 
τεύξομαι, [史诗 ,不 过 2] τετὔκόμην, [被 动 ， 
将 完 ] πτεύξομαι, 【不 过 1] ἐτύχθην, [74] 
τίτυγμαι, [ 史诗，3 复 ， 完 和 过 完 ] 
ττεύχᾶται, τετεὐχᾶτο, 1 ϐ) 制造 , 构造 . ὦ 
αμ. (Ὁ 编织 . Ὁ) 做 ( 饭 食 ). @ 造成 ,形成 ， 
创造 . @ [被 动 ] τεύχεσθαι χρυσοῖο 用 金子 
打 制 . @ 发 生 . II @ 使 某 人 成 为 某 种 人 . [8 
用 被 动 , 完 ] τέτυγμαι = εἰμί 或 γῶνομαι 已 成 
为 . Yuvackbs ἀντὶ τέ τυξο 你 已 成 为 妇女 .( 指 


变 成 情夫 . ) @ [76, 被 动 , 分 ] τετυγμένος 制造 
得 很 好 的 , 结实 的 , 耐久 的 , 耕 得 很 好 的 ( 国 
8). @ 活 小 的 (头脑 )， 

"pe [53] τέφρη, ἡ, (τύφω), Ὁ ἘΞ. Θ 


Η < 

τεφροω, [ΑΕ] ώσω, (τέφρα), δΕΚ. 

τεχθει5, 3: τίκτω 的 不 过 1, 被动, 分 . 

τεχναει5, εσσα, εν, [35] --τεχνήεις. 

τεχνάζω, [将 ] άσω, (τέχνη), {6ΡΗΥΓΤΙ, πα 
诡计 , 要 花招 . 

τεχνάομαι, [ 异 态 ], [将 ] ?couac，[ 不 过 1 
ἐτεχνησάμην, (τέχνη), ἵ [ 异 态 1 巧妙 地 制 
造 , 巧 妙 地 设计 . II [被 动 ] τεχνάομαι, [被 
动 , 完 ] terEXxwmpat， 被 巧妙 地 制造 出 来 . 

τέχνασμα, ατος, τό, (τεχνάζω), I 用 技巧 制 
造 出 来 的 东西 :手工 制品 , 工艺 品 . II 技巧 , 全 
ΜΒ, 手腕, 计谋 ,诡计 . 

τέχνη, ἡ.(τεκεῖν), 1 @ 技艺 ,技术 ,技巧 .多 
手腕 , 诡计 , 奸 计 . @@ 手法 ,方法 . παντίῃ τί 
Xv 用 一 切 办 法 , 一 定 , 5-2. Π Ἕδ, 行业, Βλ 
业 . HI 工艺 品 ,手工 制品 . 

τεχνῆει5, εσσα, εν, (τέχνη), «Ὁ 巧妙 制 成 
的 ,灵巧 的 . @ [ 副 ] τεχνηέντως 巧妙 地 . 

τέεχνηµα, ατος, τό, (τεχνάω), I 工艺 品 ,手工 
制品 ,II 诡计 , 媳 计 ， 

TEXVTIihoov，ov，[ 属 ] ονος, = τεχνῆεις. 

τεχνῆσσα, [65381] = τεχνῆεσσα, 是 τεχνῆε- 
ιο 的 阴 . 

τεχνικο5, ἢ, ὄν, (τέχνη), 75 ἐδ {5, 精巧 的 . 
[ποτ]. ὦν ὁ, (πέχνη;, ΠΑΛΗ, Ἐ 

τεχνίτης [ι], ου, ὁ, (τέχνη), ,手艺 
Μο μυ. | 

τεχνῖτις, ιδος, Ξε τεχνέτης 的 阴 . 

TeXvoYypc 中 emw， 写 修辞 学 . 

TexvoNXoYos，5， 修 辞 学 的 作者 . 

τεχνοσύνη, ἡ, [ 诗 ] = rexXvm， 技 艺 , 技术 ， 技 
με | 


τεῳ, [ΒΕ] --τίν., Ὁ 是 疑问 词 tls 的 与 四 
τεῳ, [3] -τοέ, 是 前 倾 词 τὶς 的 与 . 

τέων, [ 伊 ], @ = rtwov， 是 疑问 词 τίς 的 属 ， 
复 . 四 = tvdw， 是 前 倾 词 zis 的 属 , 复 . 

τέως, [史诗 ] retws，[ 副 ]，I 2 当 其 时 , 其 时 ， 
其 间 ， [ΠΕΝ ἕως 的 先行 词 ] 在 这 之 前 . Ἡ 
一 会 儿 , ἘΠ, ΠΠ] 到 目前 为 止 , 迄今 . 

τῆ, [8ἙΠ, 感叹 词 ], 在 这 里 ! αλ 在 那里 ! 
那儿 ! κ] (加 命 ) τῆ, me οἷνον 唤 ! 网 酒 
吧 


τῇ ΓΌΒΞΠΒΗ͂ ὁ 的 与 , 阴 . @ [ 诗 ] 是 关系 代 
词 Os 的 与 , 阴 . 11 [ 副 ] π to 这 里 ， 那里 . 


τήβεννα, ἡ. [14] τηβεννος. ἡ. - [ 拉 ] 
toga, 男子 穿 的 宽松 的 白色 外 想 . 
τηγανη [α], ἡ, = τήγανον, = τάγηνον, ΗΓ 84, 


my&vitw， 在 前 锅 里 用 油 炸 . 
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τηλυθροος 


τῆγμα, ατος, τό, πε, 颜料 . 

τῆδε, [多 和 伊 ],[ 副 ], 在 这 里 . 

τηδε, [是 ὅδε 的 与 , 阴 ], [ 作 副 ], 在 这 方向 . 

τηδι, 1 ὁδί 的 与 , 阴 ,[ 作 副 ] = τῃδε. 

τηθολλαδοῦς, ὁ, (τηθη), 祖母 带 养 的 男孩 ， 
ἘΝ 38 3 βῆ ΒΊΑ, 被 宠 坏 的 男孩 . 

TH-GH，[ 亦 作 ] τηθη, ἡ, 祖母 , 老 太 太 . 

τηθια, ἡ, - th， 老 妇 人 . 

τηθίβιος [θε], ἡ, = τήθη, 老 妇 人 . 

τηθίς, ίδος, ἡ, (τήθη), (Ὁ 父亲 的 姐妹 :姑母 ， 
ὦ 母亲 的 姐妹 : 姨 母 , ΒΕ. 

ΤΗΘΟΣ, «ος, τό, [ 5131188, 8. 

Τηθύς, ύος, ἡ, (τήθη), 【[ 专 名 ] 是 Οὐρανός 和 
τ 的 女儿 ,为 :Qkeaws 的 妻子 .II [晚期 ] 


TI9uov，t6， 海 精 类 的 动物 . 

τηκεδών, όνος, ἡ, (τήκω), (Ὁ ( 雪 的 ) 融 化 . 
心 伤 , ( 病 中 的 ) 心 碎 , ΒΕ, 赢 弱 . @ 减肥 . 
ὦ) ( 肉 的 ) 腐 烂 . 

τηκτός, ή, όν, 【是 τήκω 413115], 1Η. ΓΗ 
(4138). Π 可 溶解 的 . 

TH-KQ，[ 多 ] rakw，[ 将 ] τήξω, [4.14 1] 
ἔτηξα, I 熔化 , 深化, 融化, 融 掉 .[ 喻 ] 心 伤 ， 
νε, ΜΕ. ΙΙ 【中 动 和 被 动 ]:[ 将 ,中 动 ] 
τήξομαι, [被 动 ] τᾶξήσομαι, [7-14 2, 被 动 ] 
ἑτάκην[α], ΕΜ, 消耗 , 消 损 , 消瘦 . ΠῚ [ 完 ， 
主动 , 不 及 物 τῖτηκα = 现 , 被 动 1 [过 完 
ererfkety = 过 未 ,被 动 ] 融 化 , 消瘦 . 

τηλ-αυγῆς, ἔς, (reE，oauq)， 工 自 远 处 闪闪 
发 光 的 . II 很 远 就 看 得 见 的 , 显著 的 . III 看 
得 很 远 的 . [ 比 ] rnmxouecrtpos，[ 最 ] -ἔστα- 
τος. [ 副 ] cawvs 显著 地 . 

TH*AE，[ 副 ] = rrXou， 隔 得 远 , 遥远 地 . 

TnXe-Poas，ou，6，(r 认 e，Bokw)， 自 远 处 呼喊 
的 , ΕΡΤ ΗΡΙ. 


τηλε-βόλος, ον, (τῆλε, βαλεῖν), Β 2894538] 
的 


τηλέ-Ύονοξ, ον, (τῆλε, γενέσθαι), (Ὁ 父亲 走 
后 出 生 的 ，@ [ 专 名 ] Τηλᾶονος, Ξὲ ᾿Όδυσ- 
σεύς 和 Κίρκη 的 儿子 . 

τηλέδαπος, ἤ, όν, (τῃλε), @ 从 远 处 来 的 . 
@ 到 远 的 . 

TnXe9amw，[ 是 θάλλω 的 延长 体 , 只 见 用 现 ， 
分 ], 茂盛 的 (树木 ) [ΠΒ] παίδες τηλεθάοντες 
壮年 的 儿子 们 . 

τηλε-κλειτός, ὀν, (τῆλε, κλέος), 43451994 
的 . 

τηλέ-κλητος, ον, (τῆλε, κλητός, μή κα 
和 éw)， 从 远 处 召 请 来 的 . 

τηλε-κλῦτος, όν, (τῆλε, κλυτός, 源 出 κλύω), 
= τηλεκλειτός. 

τηλε-μαχος, ον, (τῆλε, μάχομαι), 1 从 还 处 
来 作战 的 ， II [ 专 名 ] Τηλεμάχου, Σὲ 
Ὀδυσσεύς 的 儿子 . . 


TAE-TAXvoS，0v，( rnXe，rXawkopat)， 漫 游 
到 远 处 的 ,到 远 处 漂泊 的 . 
ΠΡ ον, (τῆλε, πέμπω), στα ΣΕ 


τηλε-ποροᾷ, ον, (τηλε, πόρος), () 旅行 到 远 
处 的 ,到 达 远 处 的 . @ Βιχοβη. 

τηλε-πυλος, ον, (τῆλε, πύλη), (Ὁ 有 相 阳 很 
远 的 城 门 的 . (ὦ [ 专 名 ]( 奥 德 赛 ) 中 的 地 名 . 

τηλε-σκοπος, ον, (τῆλε, σκοπέω), 1 看 得 很 
远 的 . II τηλέσκοπος, ον, [被 动 ] [λε συ 
地 望 见 的 , 显著 的 . 

τηλε-φανης, ἔς, (τηλε, ῥανῆναι), Ὁ 远 远 地 
Ὁ 可 以 远 远 地 望 见 的 . @@ 可 以 远 远 地 听 
ΑΗ. 

τηλε-φιλον, τό, (τηλε, Φίλος), 81Η, 相思 
草 .( 是 一 种 草本 植物 , 恋人 用 来 遥测 对 方 是 否 
报 以 爱情 :把 这 植物 的 叶子 放 在 掌上 , 用 男 一 
手掌 拍 击 , 如 果 叶 子 粘 附 在 掌上 ,或 发 出 响声 ， 
或 呈现 红色 , 便 是 吉兆 . ) 

ΤΗΛΙΑ, 并 ， 有 凸 起 的 边缘 的 平板 :GD 卖 面粉 的 
摊子 . @ ΠΕΙ. @ 屋顶 上 烟 洞 的 盖子 . ὦ) 赌 
钱 的 平台 . 加 斗鸡 的 平台 ， κ 

ΤΗΛΙ΄ΚΟΣ, η, ον, [多 ] παλικος. Ν 

τηλικόσδε, -ήδε, -όνδε, [75ψΕ] τηλικοῦτος, 
«αύτη [ 亦 作 ] -ooros，-ouro，[ 阿 ] = Πηλί- 
κος. . 

τῆλις, ἡ. [8] εως, [21ΜΕ] ος, 一 种 豆 科 植 
物 : 芦 巴 .[ 拉 ] Trigonella Foenumgraecum. 

TI 和 AlGT0S，n，0y，( To00), [最 高 级 形容 词 , 缺 
比较 级 了 最 远 的 . 

τηλίτης [ε] οἶνος, 6， 用 芦 巴 (τηλ) 调味 的 


酒 . 
TnXo8ev，[ 亦 作 ] -9e，[ 副 ]，(ryxou)， 从 远 处 ， 
从 外 地 . 


τηλοθι, [11], (τηλοῦ), - τῆλε, τηλου, 遥远 
地 , 从 远 处 . 

τῃηλομέλι, μέλιτος, τό, 75Ο; (τηλις) 和 蜂蜜 
制 成 的 食物 . 

ος ε5, (τῆλε, πέτομαι), ἘΓΗΊΒχυ 


τηλ-ορός, bw 是 τηλουρός 的 同 源 体 . 
TnXOae，[ 副 ]，(rnmkob)， 遥 远 地 , 到 远 处 ， 
τηλοτατω, [3 1, [是 ro 的 最 ], 最 远 , 其 


20, 

τηλοτέρω, [Ε], [是 τηλοῦ μι], 3138. 

τηλοῦ. [1] = τῆλε, 4) ΜΗ, 在 还 处 ， 在 远 
ος δια. 加 许久 以 前 ， 

τηλ-ουρός, όν, (τῆλε, ὅρος), 11835 μή 14 33. 
的 , εῃ]. 

τηλύγετος, η, ov，[ 亦 作 ] ος, ον, 【史诗 ], 1 
Q@ 独子 , 独 女 , 宠儿 ,宝贝 儿 . Φ 宠 坏 的 该 子 . 
Π 年 老 时 生 下 的 孩子 . 11I 在 远 处 出 生 的 防 


σα. 
TIX06poos，ov， 从 远 处 可 以 听见 的 ,声音 大 的 . 


τηλῶθεν 


τηλῶθεν, ，[ 副 ] = τηλόθεν. 

τηλ-ωπος, όν, (τῆλε, ὤφ), Ὁ [被 动 ] 从 远 
处 可 以 看 见 的 . ὦ ο... 

τηµελεω, [将 ] ἠσω, 关心, 注意, 照料 . 

Tn-heXns， 8s， 关 心 的 , 注意 的 . 


Tihepov，[ 阿 ] = σήμερον. 
τημῆ, [ΠΠ], [[5|, 498] = τῇ ἐμῖ 
TThos，[ 副 ] ,中 因此 ， 于 是 . ὦ ὧν. 


τηµοσδε, [多 ] ταµοσδε, [ βλ] -- τῆμος. 
τημοῦτος, [|] = τῆμος. 
τηνακις [xj， 在 那 时 . 


Tnvet，[ 副 ,多 ], (Ὁ = ἑκει 那里 . @ = ὧδε 
1. ΒΗ. 

τηνελλα, 7(}515( “1355. |} 1 8, 作为 合唱 
歌 开 头 的 字眼 ). 

me ὁ, 接受 不 楞 楞 欢呼 声 的 (胜利 者 ). 

| 

md [; 1, [81], (τῆνος), 1ΕΛΡΗ, 当时 , 在 

νι ή. 


τηνϊκάδε [α], [Β]]1, (τηνίκα), ΕΙΧΕή, 当时 ， 
在 当天 的 这 时 候 . ὥριον τηνικάδε 明天 这 时 
候 . 

τηνικαῦτα, [Η; τηνίκα 更 通用 ]，I 在 那 时 , 当 
时 , 在 当天 的 那 时 候 . II 在 这 种 情形 下 . 

τηνοθι, [ 副 ],， (τῆνος), [35] - txet， 在 那里 ， 
在 那 种 情形 下 . 


τῆνος, τῆνα, τῆνο, [35] -- [95] κῆνος, 一 [ΒΕ 
和 阿 ] κεῖνος, ἑκεῶος, (Ὁ 他 ,她 , 它 . ὦ [38] 
那 , 那 著名 的 .[ 贬 ] 那 , 那 坏 名 声 的 . 

τηνῶ, ,「 副 , 多 ] - ἐκεῖ, ἐκεῖθεν, 在 那里 . 

rnv@ee，[ 亦 作 ] -gev，[ 副 ,多 ] = ἐκεῖθεν, 在 
那里 , 从 那里 起 . 

τηξι-μελῆς, ts， (τήκω, μέλος), [6 ὲ  8Β 
的 , 使 四 肢 消瘦 的 ( 病 ) . 

τῆξις, εως, ἡ, Ὁ 熔化 ,溶化 ， 融化 . ὦ ΤΠ. 

TYirep，[ 史 许 和 伊 ] περ, 3ὲ ὅσπερ 的 与 , 阴 . 

Tmpew，[ 阴 ] ἤσω, (τηρός), I @ 注意 , 看 守 ， 
保存 ,维护 . rmpew εἰρῆνην 维护 和 平 ὦ 观 
察 ,看 见 . Π [中 动 , 将 ] -ήσομαι, 4) = 
φυλάσσομαι 为 自己 提防 , 小 心 谨慎 . ὦ [ 作 被 
动 义 ] 将 被 看 守 起 来 . ΗΙ 遵守 (誓言 ). 

τηρησιξ, εως, ἡ, 1 2 看 守 . 四 和 守夜. I 把 人 
看 守 起 来 的 地 方 : 监狱 , 牢房. 

ΤΗΡΟ΄Σ, ὁ, Έ3λ.. 

a τῆσι, [史诗 和 伊 ], 是 上 和 os 的 与 , ΒΗ, 


[将 ] ἥσω, ὦ 使 丧失 , 剥夺 . ὦ [被 
动 ] 被 剥夺 ， 丧失 ,缺乏 κ | 

Tres,【[ 副 , 阿 ] = [ΒΗ] σπες, (ἔτος), 4 
年 , 在 今年 . 

τητίνοἙ, η, ov，(rres)， 今 年 的 . 

«τηύσιος, α, ον, Ὦ) 徒劳 的 , 无 用 的 , 无 效 的 ,多 
[ 融 ] -tos 徒劳 ,已 费 . 
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TU Tt， 是 疑问 词 τις 和 前 倾 词 τὶς 的 中 . 

τιάρα [α], ἡ. [75{ε1 τιαρας, [ΒΕ] τιΏρης, 
ου, ὁ, [波斯 语 ] 古 波斯 人 的 头巾 . 

τιαρο-είδης, ές, (τιάρα, εἶδος), πὲ “τ ὑξ ἅτ λ. 
的 头巾 的 . 

τιγρίς, ἡ, [18] τίγριος [ 亦 作 ] τέγριδος, [τε] 
τίγριν, [3 38 ] τίγρεις [ 亦 作 ] τίγριδες, Β8. 
老虎 . [1] Felis tigris. 

τιγροειδης, ἔ5, ΙΑ, Ἡ ΡΕ πε“ η. 

τιεµεν, τιέμεναι, [ 史诗 ,不 定式 ] Ξτίειν. 

τιεσκεν, τιέσκετο, [ΗΕ], 是 τίω 的 3 单 ,过 未 ， 
主动 和 中 动 . 

τίη, [[Π]} τιη, {是 τί 的 加 强 体 , 比较 正确 的 写 
法 是 ; τί 让， 为 何 , 为 什么 . 

τιηρης, ου, ὁ, [0] = τιάρας. 

τιθαιβωσσω, 10 ἈΞ. 43581, 筑 蜂 房 . ὦ (8 
Κε) [ΗΤΕΊΕ. II 提供 食物 , 养育 . 

τίθας 6 opvts， άδος, ἡ, ( τιθασός), 38, 母 鸡 . 

τιθασεία, ἡ, 驯养. 

τίθασευτής, οὐ. ὁ, Ὁ 驯养 者 ,驯化 者 . 3 


养 者 ， 

τιθασεύω, (ὦ 驯养 ,驯化 . 393. 

τιθασὀς, όν, (τίτθη, τιθήνη), ( 养 驯 了 的 ( 动 
物 ). (Ὁ 栽培 出 来 的 (植物 ).@ 性 情 变温 和 
的 (人 ) , 温顺 的 (人 ). Φ [ΜΗ] τιθασὸς Αρης 
家 里 的 斗争 ,内 证 . 

τιθέαµεν, = τίθεμεν, 是 τίθημι 的 1 复 , 现 . 
τιθέασι, -- τιθεῖσι, 是 τίθημι 的 3 复 , 现 . 

τιθείς, εἶσα, ἕν, 是 τίθημι 的 现 ,分 、 

τίθεις, τίθει, [ 史诗 ], 是 τιθέω (= τίθημι) 的 
2 单 和 3 单 ,过 未 . 

πο ε, Εξ τιθέω (Ξ- τίθημι) 的 2 单 和 3 


τιθεµεν, κ. = τιθέναι, Εὲ τίθημι 的 不 定 
式 . τίθεµεν, 是 τίθημι 的 1 复 , 现 . 

Tlbev，[ 埃 和 多 ] = ἐτίθεσαν, 【史诗 】] τίθεσαν, 
是 τίθημι Η13 38, 过 未 . 

τίθεσκε [ 伊 ], 是 τίθημι 的 3 过 未 . 

Ds [史诗 ] Ye9eaco， 是 τίθημι 的 现 , 中 
动 


TiBew,【[ 诗 ] = τίθημι, [2 单 和 3 单 ] τιθεῖς, 
τιθει, [41 3] ἐτίθεις, ἐτίθει, [ΒΡΕ] 
τίθει. 

τιθηµεναι, 【史诗 ] = 
τίθημι 的 不 定式 . 

τιθηµενος, [ 史诗 1 = τιθέμενος, Ξὲ τίθημι 的 
现 , 中 动 ,分 . 

τίθημι, τίθης, τίθησι, [31ψξ, 2 单 ] τίθησθα, 
[3 Β] τιθεῖσι, [ΕΕ] τιθέασι, [Α.Ε 3Λ.] τιθξ- 
ναι, [ 史诗] τιθήµεναι, τιθέμεν, [过 未 ] 
ἐτίθην, [史诗 ， 3 复 ] ztgecav  ,[ 伊 ] 
τίθεσκον, [ 尚 有 从 ττθέω 恋 来 的 一 些 字形 ] 
crrgtw，[ 将 ] θῆσω, [ 158, 不 定式 ] θησέ- 
μεναι [ 亦 作 ] θησέ μεν, [不 过 1] ἔθηκα, 


τιθέμεναι, τιθέναι, 1 
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τιμαω 


[史诗 ] θῆκα, [71] τέθεικα, [过 完 ] ἐτεθεί- 
κειν, [4535 2] θην, 【只 见 用 复 ] ἔθεμεν, 
έθετε, έθεσαν [史诗 ] 9tcav，[ 命 ] θές, 
[ 虚 1 86w, [8] θω, [1 ΒΑ θείωμεν, [史诗 1 
θείω, [2 单 ] θῆης, [3 ] θείομεν = 


θείωμεν, θάμεν, [151 θεέην, [ΞΕ] θείημεν 


[ΠΕ] θειµεν, θεττε, θεῖσαν, [不 定 ] θει- 
vat, 【史诗 1 θέμεναι, θέμεν, [31 θείο, [15 
动 ] τίθε μαι, τίθεσαι, τίθεται, [45] τίθεσο, 
τιθοῦ, [ 史诗 ,分 ] rt 的 pevos，[ 过 未 ] ἐτιθέ- 
μην, [ἈΕ}] θήσομαι, [753 1] ἐθηκάμην, 
[史诗 ,3 单 ] θήκατο, [2}] θηκάµενος, [不 过 
2, 中 动 ] ἐθέμην, [{π} 6to [881] θου, 
[ 祈 ] θεέµην, [3 单 ] θε πο, [被 动 ] τίθε μαι, 
[将 ] τεθήσομαι, [不 过 1]】 ἐτἔθην, [ 完 ] τέ- 
beuuac，[ 过 完 ] ἐτεθείμην, 工 放 , 放置 , 安 
放 . QD θεῖναί τιν τι ἐν χερσί 把 某 物 放 在 某 
人 手中 . @[ 喻 ] θεναί τινι ἔπος 包 φρεσί 把 
一 句 话 放 在 某 人 心 上 : 叫 某 人 记 住 对 他 的 观 
告 .  τιθέµεν ww 把 一 件 事 放 人 在 心 上 ， 把 一 
件 事 记 住 . @ κίε πε, ΒΕ. @ [中 动 ] 


θέσθαι θυμὸν ἐν στήθεσσι 把 愤怒 留 胸 中 .IT 


Q 安排 , 安置 , 确定 . rtgeuac &Y wva 举行 运动 
Δ. θεῖναι ἐς μέσσον 把 (奖品 ) 放 在 (场地 ) 当 
中 . ὑμιν ἐς μέσον ἀρχὴν τιθείς 把 权力 向 你 
给 予 . 9e wat νόμον 颁布 法 律 , 制定 法 律 . 鲜 
设立 , 创立 . @ [中 动 ] 取 得 一 致意 见 , 同意 . 
ΠῚ @ 奉献 , 献 给 神 . ὦ 描写 ,描绘 . ΙΝ 认 
为 . οὐ τίθημ᾽ em ζην τοῦτον 我 认为 他 不 再 
是 活 人 . V [中 动 ] (Ὁ 投票 , 赞成 . τίθεσθαι 
τὴν γνώμην 作出 判断 , 决定 ，rtbeabat τινι 
(暗含 τὴν ψῆφον) 投 某 人 的 票 ， 物 成 某 人 的 意 
Β,, τίθεσθαι τῇ Ύνωμῃ 挝 成 这 意见 , το 
在 某 人 的 账 上 :清偿 , 偿还 ，VI ΠΕΙΣ. ΝῊ 
τίθε σθαι τὰ ὅπλα, (Ὁ) 把 武器 堆 起 来 , 露营 , 宿 
营 . @ 使 兵士 安排 好 武器 {待命 ), 列 阵 ( 作 
战 ). @ 放下 武器 :投降 ，VIII 使 处 于 某 种 状 
态 , 使 成 为 , 任命 为 … ναῦν λααν ἔθηκε 他 使 
船 变 成 了 石头 .gewat τινα ἀθάνατος καὶ 
ἀγῆραον 使 某 人 成 为 不 死 的 和 不 老 的 . παιδα 
τίθεσθαί τινα 使 某 人 成 为 自己 的 孩子 :收养 . 
θετὸν παδα ποι ἰσθαι 使 ( 某 人 ) 成 为 养子 . 
ΙΧ 制造 ,准备 . @ [中 动 1 θέσθαι ἅυμα 为 自 
己 建 筑 房屋 . (Ὁ) ev 或 καλώς θέσθαι τι 为 自 
己 把 一 件 事 安排 好 , 对 某 事 加 以 利用 . Χ 
f 迁 回 说 法 ] θεώαι ( + Ξέ) κρύφον = κρύπτειν. 
τῖθηνέω, [1] ἠσω, [ἸΚΠ!ΗΞΗ], Φ 照料 , 护 
理 , 看 护 . @ [ 泛 指 ] 爱 护 , 抚育 ,培养 . 
τίθηνη, ἡ, (τιθηνός), | 女 看 护 ， 保姆 , 奶妈 .II 
τ. μήτηρ 母亲 . 
τίθηνητηρ, Προς, ὁ, (τιθηνέω), = τιθηνός. 
τίθηνητηριοθ, α, ον, ΠΒ}}ῄ5, 养育 的 


- 


τίθηνος, ὀν ( τίτθη), ΠΧ! (Η, 养育 的 . [名 ] | 


Tenvos，0， 养父 . 
πον 【史诗 】= τίθης, 是 τίθημι {8 2 


τιθητι/ ε] , 135] = τίθησι, 是 τίθημι 的 3 单 . 

τιθυμαλλο5, ὁ, [不 规则 的 复 ] τιθύµαλλα, 
Πε κα αμ ὃς ἐς). [111 Euphorbia 
Peplus. 

Τίθωνος, 6,【 神 1 是 特 洛 亚 王 Πρίαμος 的 弟兄 ， 
为 晨光 女神 Ἠώς 的 情人 . 他 获得 永生 , 年 纪 却 
越 来 越 老 . 

TIKTO，[ 亦 作 ] τιτέκω (是 废 字 τέκω 的 音节 
重 谷 的 字体 ), [将 ] τέξω [ 亦 作 ] τέξομαι, 
[ 诗 ] rekoupat，[ 不 定式 ] τεκεῖσθαι, [不 过 
2] ἔτεκον, [851] τέκον, [πε] τέτοκα, 
[分 ] τετοκώς, υία, ὁς, [113], 作 主动 义 ] 
τίκτομαι, |Ω (母亲 ) 生 育 ( 儿 女 ). ὦ (Δ 
亲 ) 生 (儿女 ). (2) οἱ τεκύντες 父母 . 0 τεκὼν 
父亲 . ἢ τεκουσα 母亲 . ὁ κείνου τεκών 他 的 
父亲 . HI DD 〈 兽 类 ) 生 仔 . ὢ (8129) (38). 
ὠὰ τίκτειν 5 ΚΣ. ῷ (4194). ΠΙ 4) 
(土地 ) 生 产 . 四 (树林 ) 结 ( 果 )、IV 产生 , 制 
定 (法 律 ), 造成 (罪过 ) . 

τίλαι [1], 以， 空中 际 浮 的 微粒 , 灰尘 . 

τίλλοισα, [4] = τίλλουσα, Εξ τέλλω 的 阴 ， 


分 ， 

ΤΙ΄ΛΛΩ, [18] rmxo，[ 不 过 1] ἐτῖλα, {2, ἘΚ 
动 ] τέτιλμαι, Φ 撕 ， 扯 ， 拔 ( 头 发 ， 表示 悲 户 )， 
ἀΒ(19Έ.). [ η: 3Η] χαίτας τίλλεσθαι 拔 掉 身 上 
的 毛 . @ 沉痛 哀悼 . 9) [ 喻 ] 使 烦恼 . 

τιλμος, ὁ, (τίλλω), 18. 扯 , 48. 

τίλφη, ἢ, = σίλφη. 

τίλων, 6， 产 自 色 雷 斯 Πρασιά- 湖 的 一 种 
鱼 . 

Tluaotios，ov， 受 尊重 的 , 可 敬重 的 . 

τιμαλφέω, [将 ] ἠσω, ΒΓΕ, ΜΗ, ΔΝΤ. 

τιµ-αλφης, ἔς, (τιμή, ἀλφειν), 卖 得 好 价钱 
的 : 昂贵 的 , 宝贵 的 . 

τιμᾶν, [45] Ξτιμήν. 

τιμόντα, [42] = τιμῆντα, 是 τιμῆς 的 宾 . 

τιµ-αορος, ον, 【多 ] = tipwpos. 

τιµά-οχος, [24Έ] τιµο ύχος, ον, [ΒΕ], 受 尊 

ο τς [多 ] 是 nbho 的 3 复 ,将 

τιμασευντι, ,是 pw 的 3 发 , 符 . 

τιμάω, [将 1 ἤσω, [不 过 1] ἐτίμησα, [ 35] 
τετέµηκα, [中 动 , 将, 常 作 被 动 义 ] τιµήσο- 
μαι, [113], ΤΑ 1] ἐτιμησάμην, [被 动 , 将 ] 
τιμηθῆσομαι, [被 动 , 将 完 ] τετιμῆσομαι, [ΒΚ 
动 , 不 过 1] ο. [2] τετίμημαι, 
μμ Τ 尊重 πμ. ὁ 珍爱 , 爱护， ὦ 

珍视 , 估价 . [中 动 ] πολλοῦ τιμᾶσθαι 值 很 多 

αἳ HI 四 (+ 与 ) τιµαν τινα τἀφῳί 或 σα - 

φάνοις) 用 埋 苦 (或 花冠 ) 对 某 人 表示 尊敬 . ὦ 

报酬 ,报答 .III {雅典 法 律 ] (陪审 员 们 ) 提 出 

罪人 应 受 的 惩罚 . t+. τὴν δίκην 下 判决 ,判刑 . 


τιµεω 


τιμᾶν μακράν τινι 在 蜡 板 上 给 某 个 罪人 划一 

条 长 线 : 判 死刑 . τιμᾶν τινι θανάτου (暗含 

δίκην) 对 某 个 人 判 死刑 ，@ [中 动 ] τιμασθαί 

τινι δίκην φυγης (或 ) θανάτου 对 被 告 提 出 放 

逐 ( 或 ) 死 刑 . (被 告 如 被 判 有 罪 , 可 以 提出 较 轻 

的 惩罚 ， ΈΚ3] ἀντιτιμασθαι 或 ὑποτιμᾶσθαι. ) 
τίµεω, = τιµάω 

τιμη, ἡ, τὴ [ 价值 ,价格 , 价钱 ,IILO [ 喻 ] 
受到 的 尊重 , 尊敬 . ὦ) 地 位 , 显贵 , κ. ϐ 
[ 泛 ] 特 权 , 职权 , 职位 , 权威 , 尊严 . @ 献 给 神 
供品 ,礼物 , 报答. II @ 估价 ,评价 . Φ (18 
失 的 ) 估计 Φ) 赔偿 , 赎金 , 赔 罪 的 金额 、@ 
πε ΤΗ, 罚款 . 

a , εν, [835] τιμῇ, [56] τιμῆν- 
τα, άεις, Ὁ 受 尊敬 的 (人 ) Ὁ) 珍 中 
πικρά). 有 价值 的 .[ 比 ] τιμηέστερος. ᾿ Βα] 
«ἔστατος, 

Je ατος, τό, (τιµάω), [0 价值 , 价 

@ 尊敬 . τίμημα τύμβου 对 坟墓 表示 的 尊 
ἃ πὰ μὰ αμ πε πο ἃ 
罚 . ὦ 雅典 公民 财产 的 估价 . ἢ ἀπὸ τιμημά- 
των πολιτεία 按 公民 财产 的 多 骞 而 推选 官吏 
的 政体 .( 即 ;推选 有 钱 人 为 执政 者 .) 

τιμῆντα, [5] --τιµήεντα, ΕΞ τιµήεις 的 合 
38, 


τιµη- ορος, ον, [1] = τιµάορος, τιμωρός. 

τιμης, [ 诗 , ὉΠ] Ξτιμῆεις. 

τίµησις [ε], εως, ἡ, (τιμάω), 【尊重 . I[ 中 
估价 . @@ (损失 的 ) 估 计 , (财产 的 ) 估 计 . 

τιµῆσσα, 【 合 拼 , 诗 ] = τιμῆεσσα, Ξὲ τιµήεις 
_ 的 阴 ， 

τιµητεια, [714Ε] τιµητία, ἡ, (τιµητής), [3 
马 ] 监 察 官 的 职务 . 

τιµητεος, α, ον, 【是 τιµάω 的 动 形 ]，I 受 尊敬 
的 . Ἡ τιμητέον ; 必须 尊敬 ， 

τιµητῆς, οὐ, ὁ, (τιµάω), | 估价 者 , 估计 者 . 
( 尤 指 ) 信 定 者 : 估 定 赔款 的 人 . II [罗马] 监察 
官 . 

τιµητικος, ἤ, όν, (τιµητής), 1 Φ 估价 的 . 

估 定 罚款 的 多 赛 的 . II Ἐν ΜΗ 
有 监察 官 身份 的 . 

Ttbmros, ή, όν, [ὰ τιμάω 的 动 形 1, 估价 的 ， 
估计 的 . [雅典 法 律 ] δίκη τιµητή 赔偿 多 寒 由 
陪审 员 们 估 定 的 案件 ο. ἀτίμητο “ΗΕ 
按 法 律 决定 的 案件 "相对 

τιµιο-πολεω, 高 价 出 售 . 

Tluhlos，a，ov，[ 亦 作 ] ος, ον, (τιμη), Ὁ ΖΒ 
敬 的 (人 ), 贵重 的 (物件 ). ὦ 有 很 高 的 价值 


的 . 
τιµιοτης, ητος, ἡ, 价值 ,贵重 , 尊贵 . 
τιµο-κρατια, ἡ, 荣誉 政治 (统治 者 的 指导 原则 
是 爱 荣誉 ). (见于 柏拉图 : 《理想 国 》. ) 
TIH0S，5，[ 诗 】= zp. 
τιμόω, - τιµάω. 
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Τιμωνιον, τό, ἸΕΊΗ Τίμων 的 住宅 . 
κος [将 ] ἠσω, ο. 站 中 带 助 , 援 
， 人 @ 帮助 解除 (病痛 ) . 名 τιµωρειν 
τινι τοῦ παιδὸς τὸν ο. ᾽ ο... 
害 而 向 凶手 进行 报复 . II [中 动 ,将 ] -ῆσομαι, 
[有 完 , 被 动 , 作 中 动 义 ] τετεμώρημαι, [π] 5: 
人 报复 , 每 罚 某 人 . (+ 宾 , 人 ，+ 属 , 物 ) 
τιµωρε σθαί τινά τινος 为 某 事 向 某 人 进行 报 
复 . 


τιµώρηµα, ατος, τό, Ι 帮助 ， 援助 II 报复 行 
_ 动 , ΤΙ. 

τίµωρητεον, [是 τιμωρέω 的 动 形 ] 
_ 援 助 . @@ 必须 报复 , ΠΊΕ. 

τιµωρητηρ, ἤρου, ὁ, (τιµωρέω), 1 ΠΕ ΒΒ. 
_ 援 助 者 . II 报复 者 ， 

τιμωρία, [01] -ἰη, ἥ, (τιµωρέω), 1 帮助 , 18 
Β.ΠΟῸ 报复 . 9 惩罚 ,拷打 

τιµ-ωρος ,[ 是 τιμάορος μὴ 8 85]. όν, ( τιμή, 
αρω), Ι Ὁ 帮助 的 , 援助 的 ϐ [名 
τιµωρός, ὁ, 38/13, 援助 者 . II @ 进行 报复 
的 , 进行 惩罚 的 . ὦ [名] 报复 者 . 

τιν, [41.1 = [45] τεῖν, = σοὶ, 是 σύ 的 与 . 
Ἡ [4] = of， 是 mw 的 宾 

νὰ ατο5, τό, (τϊνάσσω), 48:51. 震动 , ΒΝ 


(Ὁ 必须 


τίνακτηρ, Ώρος, [7Η͂ΕῚ τινάκτωρ, ορος, ὁ, 
[7Η] τινακτειρα, ἡ. (τινάσσω), 摇动 者 , 震 
动 者 ， τινάκτωρ γαίας 大 地 的 震动 者 :海神 . 

ν᾿ [ 史诗], 是 τιάσσω 的 3 双 , 不 过 


λος ΓΗ͂] ἕω, [| 摇动 , 摆动, 震动 , ΡΕ 
动 . @ 使 琴 弦 震动 ;弹琴 . @ 扰乱 , 搅乱 .1 
[被 动 ] Ὁ 被 震动 . ὦ 1Η 3. 

TivaXeets， 是 τινάσσω 的 不 过 1, 被 动 , 分 . 

τίναχθεν, [ 史诗 ], 是 τινάσσω 的 3 复 , 不 过 1， 


被 动 . 
τινθος, 6v, 工 者 热 的 . II [41] (384) 38 844) 38 


汽 . 

τινθῦρίζω, ( τι) ΙΕΡΕΣ ΗΒ ΠΗ. 

τινυμαι, [1], 诗 ] = τίνομαι, (ϱ 报复 , (报应 
᾿) 861} (πλ). Ὁ 报答 . 

τίνω [史诗 ] 5, [11 [181 τίσω [51，[ 不 过 
1] ἔτσα, [ 2, 主动 ] τέτζκα, [2ε, 被动] τέ- 
τισµαι, 1 [主动 ] @ 赔偿 , 付 赔款 ， a 还 
债 . (+ 与) τίνειν χάριν τωέ 向 某 人 报 思 
属 ) τίνειν ἀμοιβὴν βοων ΜΑ 
的 ) 牛 作出 赔 屡 . (+ 宾 ) 赎 罪 ，twoat ὕβιν 弥补 
白 己 做 慢 的 过 错 、II [中 动 ] 使 别人 赔偿 :向 别 
ΛΗΒΈ,ΕΤΠΛ.( ΞΕ, λ, + 属 , 物 ) τῖσεσθαι 
᾿Αλέξανδρον κακότητος 为 了 亚历山大 ( 即 
Πάρι) 的 敢 恶 而 惩罚 他 .〈+ 与 ) τνεσθαί 
τινι φυγῃ 用 放逐 惩罚 某 人 . (+ 人 宾 , 人 , 4-κ, 
物 ) ἐτείσατο ἔργον ἀεικὲς ΕΗ μ.ο 
Νηλεύς 报复 了 他 的 残暴 行为 . 
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τιο τιο, 【形声 字 ], 鸟 叫 的 声音 . 

τιοισι [ 埃 ], 是 τές 的 与 , 复 . 

τῖον, [135ἑ] = έτιον, 是 τίω 的 过 未 . 

τιο5, τιως, τιω, [45], 是 σύ 的 属 . 

TtOS,【 比 奥 细 亚 方言 ] = te6s，o6s. 

TITTE, [是 τί-ποτε 的 缩写 , 在 送气 音 之 前 作 
τίφθ’, {| τίφθ᾽ οὕτως], 1 4. 3156; ΠΓ 
么 ? 

τιρ, Ξτις. 

ΤΙΣ, [中] τι, [8] τινός, [88] τευ, [1 
του, [与] τοί, [史诗 ] ro[ 亦 作 ] τεῳ, [36] 
τινά, τι, [ΒΕ] τινέ-, τινά, [1 τινων, [与 ] 
τισί, [ΤΕ] τινάς, τινά, [前 倾 词 , 用 作 不 定 代 
名 词 ,形容 词 和 不 定 冠 词 ]， 工 @ [ 阳 和 阴 j] 任 
何 一 个 , 某 个 .wobs τις 某 个 岛 . et τις 如 果 
任何 人 . @ [中] 任何 事物 , 某 个 事物 . et te 
如 果 任 何事 物 . II @ [表示 不 定 的 人 数 ]w5e 
δέ τις εἴπεσκεν 但 是 有 人 这 样 说 过 ,但 是 人 
们 这 样 说 过 . @ = ἕκαστος 或 πας 每 一 个 . 
εὖ μέν τις δόρυ θηξάσθω 让 每 个 人 好 好 磨 尖 
他 的 予 . 9 [ 阿 提 卡 方言 ] φοβεῖταί τις 有 人 
害怕 .III @ τις 一 个 大 人 物 . τι 一 个 重大 事 
件 . πόχεις τις εἶναι 你 曾 自 夸 是 个 人 物 .和 
obSets，pmdets “无 足 轻重 的 人 ”相对 .) λ8ειν 
τι 说 得 有 些 道理 . ὦ 一 个 人 . τις Πκύων 人 
或 狗 .@ [表示 轻视 ] 某 个 家 伙 , 那么 个 . 
Θερσίτης τις ην 曾经 有 那么 个 Θερσίτης. 由 
τις 用 来 指 奴 隶 . ΙΝ [和 形容 词 连用 , 表示 不 
那么 确定 ] @ μαινόμενος τις 有 点 儿 狐 狂 的 
λ.. ῥιοςτις 这 类 的 人 . ztos res 几乎 每 个 人 . 
εἷς τις 某 个 人 . ὀλίοι τινές 少数 几 个 . τρεις 
τινες 大 约 三 个 . @ 有 点 儿 ，Trrbv τι;;--κ 
儿 . VT 格 ] 在 前 文中 τις 中 的 作 短 音 . 

Trz，[ 中 ] rt，[ 属 ] rtvos，[ 荷 马 史 许 ] τέο, 
[ 合 拼 ] reb，[ 阿 ] τοῦ, [与] τινι, [ΡΠ] τῷ 
[ 宾 ] ttva, [中] τί, {31 τένες, τίνα, [8| 
twovw，[ 荷 马 史 诗 ] τέων, [53] τίσι, [56] 
τίνας, τίνα, 【疑问 代名词 ]，I @ [ 阳 和 阴 ] 
谁 ?” ΒΕ -ΛΊ rts θεών; 神 中 的 哪 一 位 ? ὦ 
[中 1 什么 ”为 什么 ? 哪 一 个 ? τί ταύτα; 为 什 
么 说 这 些 ? @ [加 强 意义 ] τὶς χάρι 到 底 是 谁 ? 
τί γάρ; 到 底 是 什么 ? 怎么 会 是 别 的 ? 当然 
ΠΕΙ (2) ἐστί»; 直到 什么 时 候 ? 多 久 ? @ [+ 
另 一 个 代名词 ] τίς 8 οὗτος ἔρχομαι; 你 这 位 
前 来 的 人 是 谁 ? I DD [+ τς ἂν 或 kew ἩΤΊΣ 
语气 表示 强烈 的 怀疑 ] rts ἂν ἑργάσαιτο; 谁 能 
这 样 做 ? @ [如 果 无 可 怀疑 , 则 删 去 ἄν 或 
κεν] τίς ἐργάσαιτο 谁 能 这 样 敌 ?意思 是 : 没 
有 人 能 这 样 做 .) ΠΠ [ts 用 于 间接 句 ] ἠρώτα 
δὴ έπειτα, τίς εἴη καὶ πόθεν ἔλθοι 他 就 问 
他 是 谁 , 是 从 哪里 来 的 .ITV [ 有 时 候 一 个 句子 
中 提 两 个 问题 ] Ex τίνος τὶς ἀέναο; 他 是 谁 ， 
从 谁 生 的 ? V QD [tts; = ποιος] 什么 样 的 ? 
什么 性 质 的 ? @ [ts; = πότερος, ] 两 个 中 的 


τιτθος 


哪 一 个 ? VI 四 [τι 单独 用 ] 什 么 ? 怎么 ? 为 
什么 ? (Ὁ) [如 果 和 问题 是 指 前 面 提 过 的 事情 , 则 
+ τό] τὸ τί; 那 是 什么 ? @ τί δέ; 但 是 怎么 ? 
图 rts δη: 那么 , 又 是 谁 ? @ τί δη: τὶ δή 
ποτε; 到 底 为 什么 ? 你 这 是 什么 意思 ? @) [ 表 
示 惊 异 ] τί δῃητα; 怎么 ? @ τί µην: 为 什么 不 
是 ”当然 是 ! ΥΠ (Ὁ 在 韵文 中 ，rts 中 的 是 
短 音 . @ τί 从 不 省 略 元 音 !. 


τισαίατο, [ΒΗ], ΞΕ: τίω 的 3 复 , 不 过 1 中 动 ， 


1Π. 
τισιγίτης, ou，6，[ 波斯 语 ] 器 严 , 用 县 . 


τίσις [1], εως, ἡ, (τίνω), 1 赔偿 , 罚款 , 6 


罚 . τίσιν δούναι 受罚 . II [8] 报答 , 报恩 . 
ΠΒ] @ 回报 , 报复 . 

Ticibovn, ἡ, (rtvo，dovos)，[ 神 ] 是 报复 谋杀 
罪 的 女神 , 为 三 位 报仇 女神 们 (Ἐρινύες) 之 


τισον, 是 τένω 的 不 过 1, 命 .[ 不 定式 ] τισαι. 

τίσω [τε], 工 是 τίνω 的 将 . II 是 τίνω 的 不 过 
1, 虚 . 

τιταίνω, [2-1 1] ἐτίτηνα, [史诗 ] = τείνω, 
τανύω, Ὁ 伸展 拉 Κ, ΙΙ 紧 . τόξα 
τιταίνεσθαι 9, 5. Ὁ) 展开 , 铺 开 , 伸 出 ， 
伸 长 .[ 中 动 或 被 动 ] 伸 直 身 子 , 伸 懒 腰 . @ [被 
动 ] 尽 力 , 努力. ἂψ ὥσασκε τιταινόµενος 他 再 
努力 (把 石头 ) 推 了 回去 . ttrawbpevos πεδίοιο 
( 马 ) 驰 过 平原 . 

τιταίνων, [ 是 由 Ἱττάν 转化 而 来 的 动词 
τιταίνω 的 分 词 ], 身 为 Τιτάν. εν Τιτάν. 

Τιτάν, aos，6，[ 阴 ] Τιτανίς, [01] Τιτηνίς, 
ίδος, ἡ, [ΡΒ] Τετ ᾶνες, [ 3. ΡΡΑΙΒΕ1 Ττ- 
τῆνες, 1 是 Οὐρανός (天 ) 和 和 Γαῖα (38) ΡΕ 
的 六 男 六 女 . 他 们 反抗 罕 斯 的 统治 , 失败 后 被 
打 入 地 牢 .〈 意 为 巨 灵 或 巨神 .)II Οὐρανός 和 
νὰ 的 其 他 后 辈 也 被 称 为 Τιτάν. III 一 种 在 

Τιτάνια [τα], (ΓΕΘ ἱερά), τά, 14555. Τετ 
ᾱ-νες 的 节日 . 

Τιπανο-κτόνος, ον, ᾱ- Ter oves 的 . 

Triravoouat， 涂 上 白色 的 泥土 , ΙΕ. 

TiTA-NOz，[ 亦 作 ] τέτανος, ἡ, 白色 的 泥土 : 
ΗΝ. 


Τιταν-ώδηξ, ες, (Τιτάν, εἶδος), βὲ Ter ανες 


的 . 
τίτανωτος, ᾖ, όν, ΚΠ Ε38. 
πίτας [ε], ου, ὁ, (τίω), [多 ] = τίτης, 
= τιμωρός, Ὅ 报复 者 . ὦ [ 形 ] 报 复 的 . 
Τιτῆνες, αἱ, [史诗 和 伊 ] = Τιτανες. 
τιτθεία, ἡ, 吓 乳 ,喂奶 . ὦ 养育 , 照料 孩子 . 
τιτθεύω, ΠΕ] cu，@ 喂奶 ,做 乳母 . @ 养育 . 
TI-TGH, ἡ, Ὁ 妇女 的 乳头 ,动物 的 乳头 . @ 3. 


母 , 奶妈 
I 的 指 小 词 . 


τιτθίον, τό, 是 τίτθος 
ΤΙΤΘΟΎΣ, ὁ, (Ὁ 妇女 的 乳头 , 动物 的 乳头 . ὃ 
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τιτιγόνιον 


乳母 ,奶妈 . 

τιτθίον, τό, ΞΕ: τίτθος I 的 指 小 词 . 

ΤΙΤΘΟ΄Σ, ὁ, (2 妇女 的 乳头 ， 动物 的 乳头 . @@ 
乳母 , 奶妈 . 

TITIYovtov，r6， 蝉 等 会 叫 的 昆虫 . 

τιτιζω, ]ν 5 ΙΒ πὶ 

τιτις, ἰδος, 力 ， 哪 哪 叫 的 小 鸟 . 

τιτλαρια, τά, Αα. 

τίτλος, ου, ὁ, 1 (2 ( 写 在 牌子 上 的 某 人 的 ) 名 子 . 
ὦ ( 写 在 石碑 上 上 的) 文字， 题字 ,铭文 . 【Il 标题 . 

τιτραω, [ 亦 作 ] τιτραινω, 441,, 锦 孔 ， 

τιτρωσκω, [将 ] τρώσω, [不 过 1] έτρωσα, 
[被 动 ,将 ] τρωθήσομαι, [ 有 将 , 中 动 , 作 被 动 
义 ] τρώσομαι, [ ΒΚ 53, 不 过 1] ἐτρώθην, 
[5ζ] τέτρωμαι, [53918 Ἄ τρώω], ϐ) 受伤 , 伤 
害 , 杀 死 . τετρώσθαι τὸν μηρόν 腿 上 受 了 伤 . 
ὦ ( 船 ) 毁 坏 . 9 ( 酒 ) 伤 人 . 

TITTIO，[ 外 国人 说 的 希腊 字 ] = τιτθέον. 

τιττυβιζω, [76}5΄ἑ], 鸟 哪 哪 叫 ， 

Τιτυο-κτονος, ὁ, ( Τιτυός, κτείνω), -ᾱς 28 
Τιτυός 的 (宙斯 ) 

Tiruos,， 56，[ 神 ] 是 Pain 的 儿子 ,是 个 巨神 . 

τιτύρινος [0] mxXos，6， 牧 人 的 双 管 笛 . 

Tirupos [τ], ὁ, ΓΘ = Σάτυρος 羊 人 . @ 牧人 
的 名 字 Π τίτυρος (Ὁ Α1ΡΕΛ8. (@ 公 th 羊 ΠΕ 
笛 . 

TITYS, ἁ, = rtats， 赔 偿 , 罚款 . 

σας [只 见 用 现 和 过 未 ]， 工 = τεύχω ΜῈ 
备 . 1 ΓΩ = τυγχάνω 针对 ， 瞄准 . (+ 属 ) 针 对 
一 个 目标 ἄντα τιτύσκεσθαι 面 对 ( 某 人 ). ῷ 
[ΠῚ] φρεσὶ τιτύσκεσθαι 心目 中 有 所 针对 :有 
_ 意 做 ( 某 事 ) 

τιτω, ος, ἡ, = ἡμέρα, 日 子 , ΗΒ, Η. 

TOH [ι], ἡ, 1{Ε7ΚΙΒΊτ1Ε 41 ΙΝΕ, ΛΚ ΗΝ. 

τιφθ, --τίπτε, [用 在 元 音 前 1. εντέπατε. 

Tios，sos，ro， 池 塘 , 沼泽 . 


τίφυον, το, [11] κ Ἀ. [11] Scilla 
autumnalis . 
TrQ' [ε], [史诗 ,不 定式 ] τιέµεν, [过 未 ] 


ἔτιον, { 被 动 , 现 ] τίοµαι, [ 完 ] τέτῖµαι, [3 | 
rerrbaos，[ 伊 ,过 未 , 主动 和 被 动 ] άν”, 
τιεσκόμην, [3 9] τιέσκετο, I --τιµάω, (ὦ 
看 重 , 尊重 , 尊敬 . θεοὶ δίκην τίουσιν 众 神 重 
视 正 义 . @ 估价 , 值 价 . II @ [将 ] τίσω, {45 
过 11 ἔτῖσα, 【中 动 ,将 | τίσομαι, [不 过 11 
ἑτισάμεν, --τένω, τίνομαι. 四 [主动 ] 付 款 ， 
付出 代价 , 赔偿 . 

τίω;, τιως, [3] = σοῦ. εσύ. 

τλα-θυμος, ον, [多 ] = τλήθυμος. 

τλαίην, 是 τλάω 的 不 过 2, 机. 

τλαµων, [多 ] = τλῆμων. 

τλά5, τλᾶσα, τλαν, 是 τλάω 的 不 过 2, δ}. 

ΤΛΑΏ, [未 见 用 现 , 现在 时 用 将 τέτλαμεν 和 
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ἔτλην, [41] τλῆθι, [31] τλαίην, [史诗 ,3 
1] τλαι εν (= τλαίησαν), [1.1 πα] τλῆναι, 
[分 ] τλά«, τλᾶσα, τλάν [ 完 , 亦 作 现 在 时 用 】 
τέτληκα, [ 41] τἐετλᾶθι, τετλάτω [&],，[ 祈 ] 
τετλαίην, [不 定式 ] τετλάναι [α], [ Ὁ ΤΕ) 
τετλάμεν, τετλάμεναι, [ ΠΕ, 分 ] τετληώς, 
τετληυ ια, [ 属 ] τετληότος, [ ΒΕ, 不 过 1] 
ἐτάλᾶσα. [ 史诗 ] ἐτάλασσα, [ 1 ] ταλάσσω, 


ῃ5» ΓΟ 负担 , 忍受 (艰难 困 音 ). ὦ 顺从 ， 
服从 .[ 命 ] TQ 忍耐 吧 ! [““7}} τετληότι 
Gupw 有 忍耐 心 . 【I 坚持 . (+ 不 定式 或 + 宾 ) 


敢于 做 ( 某 事 ). 

τλη, ，[ 史 诗 ], 是 τλαω 的 3 单 ,不 过 2. 

τλη-θύμος, [45] τλα-, ον, (τλάω, θυμός), 
有 忍耐 心 的 ,有 勇气 的 . 

τληµεναι, [史诗 ]  τλάω 的 不 过 2, 不 定式 . 

τληµονως, 【是 τλήµων 的 副 ], 坚 忍 地 ,勇敢 地 . 

τλημοσύνη, ἡ, 工 困苦 , 苦难 . ΙΙ ΘΙ, 忍耐 力 . 

τληµων, ονος, ὁ, ἢ, [ΠΕ] τλῆμον, (τλάω), 1 
ὦ 忍耐 的 , 勇敢 的 . Ὁ [15] ἘΠῚ ΘΕ {Η. 
II 充满 苦难 的 , 悲惨 的 . 

τλῆναι, 是 τλάω Ty ᾽ το 

τληπαθεια [πα], ἡ, Ὁ 

τληπαθεω, 1 忍受 苦难 、 αἱ αρ. 

τλησι-καρδιος, ον, (τλάω, α), [ 有 耐心 
的 ,忍受 有 忍受 苦难 的 . [I ο 全 的， 

TAnaobat， 是 τλάω 的 将 . 

τλητε, 是 τλάω 的 2 复 ,不 过 2, 命 . 

τλητός, ἡ, ὀν, [是 τλάω (43161, 1 [55] 
耐 的 , 坚忍 的 . 【1{ 被 动 ] 受 过 苦难 的 . @ τ. 不 
能 忍受 的 . 

τμάγεν [&]，[ 史 诗 ], 是 

2, 被 动 . 
πάγον, [史诗 ] --ἐτμᾶγον, 1ὲ τμήγω 的 不 过 


[将 ] {οσο δη ή ἔτμηξα, [不 过 
2] ἔτμαγον, [7 动 ] ἐτμηξάμην, [不 
过 2, 被 动 ] ἐτμάγην ia [ 亦 作 ] da 
[是 τέμνω 的 同 源 字 ]，Q@ 9], 砍 , 辟 开 . 
【被动 ] 分 开 . 

τµήδην, [ 副 ], 一 砍 , 一 削 ,一刀 . 

τμηθῆναι, ΕΞ τέμνω 的 不 过 1, 被 动 , 不 定式 . 

τμῆμα, ατος, τό, (τἔμνω), ΤΗ ΒΒ, -- 
epe 是 的 不 过 1, 分 . 

THnSQS， 十 τμήγω 1. 

τμῆσις, εως, απο”, I @ 切 , 砍 .名 (对 
某 地 的 ) 砍 伐 , 洗 动 , ΕΑΝ. Ἡ = τμῆμα. 

ThnTos, ἢ, ὀν, (τέμνω), (Ὁ 切 开 的 , 切 成 形 
的 . @ 可 以 切 开 的 . @ 笔直 切 开 的 . 

τµητο-σιδηρος [ε]. ον, (τµητός, σίδηρος), 
用 铁器 ( 刀 ) 砍 下 来 的 . 

τοδί, 是 ὁδί 的 中 . 

Togey，[ 副 ], 工 从 此 . Ἡ 因此 

τοθι, [ΕΙ], 1 [指示 副词 ] 在 那里 . Π [关系 副 


τμήγω 的 3 复 , 不 过 
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词 ] = οτι 就 在 那个 地 方 . 

τοι, [表示 结论 的 前 倾 小 品 词 ]，1 因此 ,所 以 . 
Π 真 的 , ΣΕΠ. ΠΠ [和 别 的 小 品 词 连用 ] 
(Ὁ 加 ἄρα, 3ξΗὲ τᾶρα. 加 加 ov， 变 成 τᾶν. 
(μέντοι ἂν 变 成 μεντᾶν. 

τοι, [4:, 伊 和 史诗 ] = σοί, 是 σύ 的 与 , 单 , 消 
作 前 倾 词 

τοι, ταῖ, [ΕΠΕ], 是 冠 词 6 和 关系 代名词 
ὃς 的 主 , 复 , 阳 和 阴 . 

τοιαυτι, Εξ τοιαῦτα 的 加 强 体 . 

τοι-γάρ, [是 前 倾 小 品 词 τοι 的 加 强 体 ], 因此 ， 
那么 , 所 以 . 

τοι-γαρ-οῦν, [ β] τοιγαρ-ῶν, [是 τοιγάρ 
的 加 强 体 ] , 因此 真 的 , 所 以 ,由 于 那个 缘故 . 

τοι-Ὑάρ-τοι, [是 τοιγάρ 的 加 强 体 , 用 于 句 
首 ]， 因此 . 

Toit9gopuaaGw， 镍 烈 地 摇动 

Toity，[ 史 诗 ] = tow, 是 6 的 属 和 与 , 双 ， 

τοινι, Ξτφδε. 

τοί-νυν, (rot，vwy)，[ 是 小 品 词 τοι 的 加 强 


[κ], Ὁ 于 是 , 所 以 ,那么 . 四 而 且 , 此 外 ,再 


者 . 

Toio，[ 伊 和 史诗 ] = tov， 是 冠 词 ὁ 的 属 , 单 . 

τοῖος, τοια, [0] τοίη, τοῖον, [ 源 出 ὁ, ἢ, 
τό 的 古 体 属 格 τοιο], 12 [指示 代名词 , 在 
荷 马 史 诗 中 指 前 面 的 事情 , 在 晚期 的 作品 中 
指 后 面 的 事情 ] 这 样 的 , 这 种 性 质 的 . ὍΘ (τοος 
+ 不 定式 ) 能 够 做 ….， τοῖοι ἀμυνέμεν 能 够 助 
μα. 1 [加 形容 词 ，rotos 使 意义 更 突出 ] 
κερδαλξος τοῖος 非常 精明 , 1839038. ΠΠ [中 作 
天 ] 就 这 样 . 

τοιόσδε, τοιάδε, [3] τοιῆδε, τοιόνδε, [75 
作 ] τοιοσδι, [类似 τοῶε, 但 指示 意义 更 强 ， 
多 指 下 面 的 事情 , 指 前 面 的 事情 用 τοιοῦτος], 
Q@ 这 样 的 , 这 种 性 质 的 .Erepos τ. 另 一 个 这 
样 的 四 这 样 大 的 , 这 样 坏 的 .rotk6e 
λαίφεα 这 样 的 衣服 , 这 样 坏 的 衣服 . 包 
τοιάδε 如 下 , (和 rocabrae“ 如 上 ”相对 . ) 

τοιοῦτος, τοιαύτη, τοιοῦτο, [βήΕ] τοιου- 
tov,【 阿 的 加 强 体 ] τοιοσδι, [2:1 τοῖος 和 
rot6c3c， 多 指 上 面 的 事情 ], 这 样 的 ， 这 种 性 质 
4. τ. ἕτερος 另 一 个 这 样 的 . ἐν τῷ τοισύτω, 
& τοῖς τοιούτοις 在 这 样 的 情形 下 . 

τοιουτοσι, -αὐτηι, -ουτοῖ, [115] -ουτονε, 
[ 阿 ], 是 τοιοῦτος 的 加 强 体 . 

τοιουτό-τροπος, ον, (τοιοῦτος, τρόπος), ὰ 
类 的 , 这 种 样式 的 .[ 副 ] -τρόπως. 

τοιουτ-ώδης, ε-, (TOLOUTOS, clSos)， 这 样 的 ， 
这 种 样式 的 . 

Toltp,[ 埃 ] = τοις. 

τοῖσδεσι, [ 亦 作 ] τοίσδεσσι, Tola8eaaty，[ 史 
诗 ] = τοῖσδε, 是 ὅδε 的 与 , 复 . 

τοίχ-αρχοθ, ὁ, (τοίχος, ἄρχω), 338 13 Ηή 
桨 手 们 的 领队 . 


το-λοιπον 


τοιχο-δίφητωρ, ορος, 6， 钻 墙 油 的 小 偷 . 

τοίχος, ὁ, (τεῖχος), 1 房屋 或 院子 的 墙 . (和 
τείχος “城墙 "? 相 对. ) Π [ 复 ] 船 的 两 边 .[ 谚 ] 
ὁ εὐ πράττων τοίχος 船上 背风 浪 的 一 边 : 正 
确 的 一 边 . 

τοιχωρύχεω, [5] ἠσω, (τοιχωρύχος), [3] 
σπα. ὢ ΜΗ. 

τοιχωρυχια, ὃν ΕΡΜΗ). 

τοιχ-ωρυχος [υ], ὁ, (τοῖχος, ὁρύσσω), () 
ΤΡ 3ε μη 2. (Ὁ) [ 泛 ] 小 偷 , 恶棍 , 流 谍 . 

Totws， τοιώσδε, Εξ τοΏς, τοιόσδε 的 副 . 

τοκα, [3] = τότε. 

τοκάς, άδος, ἢ, (reket)， 刚 生产 的 (母亲 , ΒΕ 
兽 ) τοκάς λέαινα ΙΒΜ. τοκάς, ἢ, ΒΡ 
亲 . γενναίων τ᾽ ἐκ τοκάδων 从 高 贵 母亲 们 出 
生 的 . 


τοκετος, ὁ, Ξ- τόκος. 

τοκεῦς, ἔ ως, ὁ, (τεκειν), 生子 的 人 :父亲 . 
[ 复 ] τοκεδ, [ΒΕ] Tokfles， 父 母 , 双亲. 

τοκεῶν, ὧνος, 6， 生子 的 人 : 父 杀 . 

τοκίζω, (τόκος), ， 放 债 . τοκέζειν τόκον 放款 生 
利 , 放 高 利 贷 . 

τοκισμος, ὁ, 1. 

Toko-yXu 中 em， 放 高 利 贷 . 

τόκος, ὁ, (τικεῖν), 1 (2 生产 , 分娩. ὦ 38 
时 期 . @@ 婴儿 , 儿子 . II 放 债 所 生 的 利息 . 
τόκοι τόκων 利息 所 生 的 利息 : 复 利 . 

τοκο-φορέω, (τόκος, ῥέρω), {ΠΤ Β.. 

TO-AMA-，[ 伊 ] τολμη, [25] τολμα, 加 ΓΩ 
勇气 , 勇敢 , 刚毅 . @ 鲁莽. II @ 勇敢 的 行 
动 . ὦ) 和 鲁莽 的 行动 . 

τολμασεῖς, 【多 ], 是 τολμάω 的 将 2. 

τολµάω, [8] τολμέω, [48,2 44 ] τολµῆτεξ 
τολµατε, [将] ἤσω, (τόλμα), (Ὦ 大 胆 做 , 敢 
118, 5. τολμαν πόλεμον ΘΒ “πε Η116, 
险 . @ [+ 不 定式 ] 下 决心 做 …. 

τολμηει5, εσσα, εν, [46] -ἀεις, [史诗 , 合 拼 ] 
τολμῆς, ῆσσα, ἣν, (2 勇敢 的 , ΜΗ. (ὦ 
鲁莽 的 , 冒险 的 .[ 最 ] τολμῆστατος, 

τόλμημα, ατος, τό, (τολμάω), 1) 勇敢 的 行 
动 , 冒险 事业 . ὦ 鲁莽 的 行动 . 

τολΆμηρος, ά, ὀν, (τολμάω), 勇敢 的 , 冒险 的 . 
[ 比 ] τολµηρόπρος. [ΒΙ ] -pos，【[ 比 ] 
-ρότε pov, [最 ] -ρότατα. 

τολμ{ς, ἥσσα, ἣν, [ 史诗， 388], --τολμήεις. 

τολµητεον, [是 τολμάω 的 动 形 ], 必须 冒险 . 

τολµητῆς, οὗ, ὁ, (τολμάω), 38384 λ., 敢于 
冒险 的 人 . 

τολµητος, 并，0v，[ 亦 作 ] 0s，ov， [是 τολμάω 
的 动 形 ], 冒险 的 . 

τολµίστατος, η, ον, 是 τολμῆει5 的 不 规则 的 
最 . 

To-Xotrrov，[ 亦 作 ] τὸ Xotrov，[ 副 ]， 中 今后 ， 
将 来 . ὦ 因此 . 


τολυπεω 
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τολυπεύω, [将 ] σω, (τολύπη), I 把 杭 好 的 羊 
毛线 成 一 团 (以 便 纺 成 纱 ) 1 Ὁ 18Η, 
发 明 . 外 完成 ,成 就 . 

ΤΟΛΥ΄ΠΗ [υ], ἡ, Ι 梳 好 的 羊毛 绕 成 的 一 团 
(用 来 纺 纱 )，II 球形 的 点 心 . ΠΤ 葫芦 , 南瓜 . 

τοµαιος, α, ο», [ 亦 作 ] os，ov，(rokg)， 切 碎 
的 ， 切 下 的 , 剪 下 的 (头发 ). 

τοµαω, (τομῇ), Π1 ΞΕ ΜΗ. πῆμα τομων 需要 
动手 术 的 病 . 

τοµη, 办, (τέμνω), I 砍 后 剩 下 的 东西 :树桩 , 残 
醒 , λίθοι ὁ τομῃ ἐγγώνιοι 切 成 正方 形 的 石 
κ. Π 切 , 砍 , 击 ,伤口 .[ 医 ] καῦσις καὶ τομή 
火烧 术 与 割 治 术 . 

τοµιος, ον, (rotk)， 工 被 交割 的 人 , Βλ. Π 
[ 复 ] τὰ τόμια {暗含 ἱερά) 被 切 开 的 牺牲 ( 人 
们 在 献 祭 让 对 着 这 一 块 块 的 隶 肉 发 叔 ). 

τοµος, ἤ, 6v，[ 是 τέμνω 的 动 形 ], 锋利 的 . 

τοµος, ὁ, (τέμνω), 切 下 的 一 块 ,切片 . Π 
起 来 的 一 部 分 书 , 一 卷 , 卷轴 . 

ο t6， 定 首 第 (为 唱歌 或 演说 定 出 

). 

Tov9oputw，[ 亦 作 ] -ἰζω, (Ὁ δι πῇ πῇ ιτ 

J Π{{1-ϊ8. @ (动物 ) 发 出 不 可 辨识 
声音 . 

τόνος, ὁ, (τένω), ἶ 能 拉 紧 或 捆 紧 的 东西 : 
绳子 ,带子 . o% τόνοι των KAwEwy 卧 杨 上 的 皮 
带 . @ (ΙΡ). HI GO 拉 紧 , 拖 紧 . ὦ ( 声 
音 的 ) 提高 : 音调 语 调 ， 尖 音 . τόνος 
ἑξάμετρος 六 音 步 音调 的 诗 行 ( 指 长 短 短 节奏 
各 短 短 长 节奏 的 六 音 步 诗 行 ). Θ) [ 音 ] 基 调 . 
HI 强烈 ,紧张 . 

το-νν, --τὸ ν'ν, [{υ v 意义 更 强 ], 现在 , Η 
前 . 

τ αζομαι, [ 异 态 ],[ 将 ] -ἀσομαι, (τόξον), 
Q@ 开 弓 射箭 . ὦ (+ 属 ) 射 向 , ΚΙ, 对 准 . 
ου, ὁ, (τόξον, ἀλκῇ), ， 强 有 力 的 

己 


τοξ-αρχος, ὁ, (τόξον, ἄρχω), [ 射箭 能 手 , 5 
箭 手 . Π [ 雅典] 弓箭 手 ( 即 警察 ) 附 长 . 

τόξευμα, ατος, τό, (τοξεύω), 1 ΠΠ, 矢 . ὅσον 
τόξευμα ἐξικνέεται 一 箭 射 程 ,一 箭 之 远 . 

τοξευτης, οὐ, ὁ, (rosebw)， 己 箭 于 ， 

TOEeuTQS， 和 1，6v，[ 是 τοξεύω 的 动 形 ], 被 箭 射 
中 


的 . 
τοξεύω, [将] σω, (τόξον), 1 (Ὁ 用 己 射 .(+ 属 ) 
τοξεύειν τινός 射 向 某 人 (或 某 物 ). ὦ [15] 
(以 爱情 ) 射 伤 II [ 喻 ] 放 出 ,说 出 ， 
TOE-Npns，Es，(T6&ov，dpape iv)，Q@D 有 马 (在 
手 ) 的 , 持 弓 的 . @ 己 弦 的 . r. φαλμός 射箭 时 
μη 2 28 ΕΒ. 


τοξικός, ή, ὀν, (τόξον), (Ὁ 关于 马 的 , 善于 开 
ο - ἢ τοξική (Η43 τέχνη) 使 号 的 技术 ， 


τοξο-δαμα5. [75 作 ] τοξο 


αντος. ὁ, 


-δαμνος, ον, (τόξον, δάμάω), Η] 5 ΤΕΒΕ μη. 
τοξόδαμνος "Αρης 5 Τ{Π η ἐλ] (18 η 5 ΠΠ 
的 波斯 人 的 战斗 ). 

ΤΟ΄ΖΟΝ, τό, [ 弓 ( 简 作 worot， 亦 作 ia%， 弱 作 
upK， 亦 作 veupov. 常用 复 τόξα, [ἡ 为 弓 是 
由 两 只 兽 角 和 和 中间 部 分 组 成 的 . 弓 是 东方 人 特 
别 是 波斯 人 的 主要 兵器 , 希腊 人 的 主要 武器 是 
矛 ) .rogou ρύμα 拉 马 ( 指 波斯 人 的 战斗 力 , 和 
λόγχης toxvs“ 蔬 的 力量 " 指 希 腊 人 的 战斗 力 
相对 ) .roga τιταίνειν ΓΞ. ΠΠ] 51 
, 23. ὦ Π. 

Togoohcat， 变 成 弓形 , 变 成 拱 形 . 

τοξοποιεω, {将 ] 和 ow, 使 成 弓形 , 拱 起 来 . τ. 
τὰς ὀφρὺς 把 双 固 拱 起 来 :皱眉 . 

TOEO0-TTOIOS，bv，( TO&0v，TQL. Em)， 造 弓 的 ( 芝 
κ). 

τοξοσύνη, ἡ, (τόξον), 9 31 ἠ93529, 射箭 术 . 

τοξο-τευχῆς, Es, (τόξον, τεύχεα), Β 5) ΔΓ 36 

τοξότης, ου, ὁ, (τόξον), 1 弓手 , 弓箭 手 . Π 
{雅典 ] 弓 稍 手 :警察 (由 Σκύθαι 西 徐 亚 入 充当 
的 ). 

TOE&oTIS，t60s, 是 τοξότης 的 阴 , 女 弓 手 , 女 弓 科 
手 ( 指 Αρτεμις, ᾿Αταλάντη 等 ) . 

τοξ-ουλκόθ, όν, (τόξον, ἕλκω), 3135 441, ΠΤ 
的 . τοξουλκὸν λῆμα 弓手 ( 指 波 斯 人 ) 的 勇气 . 
cy τόξον. 

τοξο-φορος, ον, (τόξον, φέρω), (Ὁ 带 马 的 
(人 ). 加 [43] τοξοφόρος, ὁ, -- τοξότης 5 
手 , 弓箭 手 . 

τοπαζιον, τό, = τόπαζος. 

TOTAZOz，b，[ 矿 ] 黄 玉 , 浅 色 的 绿 玉 . 

τοπαζω, [将] άσω, 1838, 揣测 . 

το-παν, [8] = τὸ παν, 254, 全 然 , 全 部 , 全 
体 . ὁ τοπάν 一 般 说 来 , 大体 上 . 

το-παραυτικα, [Β|] = αὐτίκα, 131, 马上 ， 

το-πάροιθε, -θεν, [ΕΙ] = πάροιθε. 
το-πάρος [α], [|] = πάρος. 

τόπ-αρχος, ὁ, ἡ (τόπος, ἄρχω), 1 统治 一 地 
的 . 1] [名 ] τόπαρχος, ὁ, ἡ, Ὁ 总 督 . ὦ 主 
人 , 女 主 人 . 

ToTr&oreov， 必 须 猜 测 . 

τοπεῖον, τό, Α΄, 绳索 . 

τοπέω, [ΜΕ] -ᾱω, -- τοπάζω. 

τοπηιον, τό, [ΗΕ] --τοπεῶν. 

Torrlgw， 使 限于 一 个 区 域 . 

TOTTOYPpX 中 0， 对 一 个 地 方 的 描述 , 地 方志 . 

τοπο-θεσία, ἡ, (τόπος, θετός), | 地 方志 . II 
(天 体 的 ) 方 位 ， 

ΤΟΠΟΣ, ὁ, !Ι Φ 地 点 , 地 区 , 地 方 , 地 域 . 
χθονὸς πας τόπος 大 地 的 整个 地 面 . (ὦ 地 位 ， 
方位 . II[ 喻 ] 场 合 , 时 机 .II ἀνὰ τόπον 3} 
刻 ,马上 . ΙΝ { 修 ] 部 目 . ὁ τοῦ μαλλον καὶ 
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ἧττον τ. 或 多 或 少 部 目 .( 如 某 种 事 在 少 见 的 
地 方 都 有 ,那么 ,在 多 见 的 地 方 也 必然 有 : 打 父 
亲 的 人 必 打 邻 人 .) V 书 中 的 一 段 或 一 节 . 

To-TIPIV，[ 副 ] = τὸ πρίν. 

το-πρόσθεν, [ΕΙ] = τὸ πρόσθεν. 

το-πρῶπον, [|] = τὸ πρωτον, 首先 , 起 先 , 第 

τοραλλιον, τό, ΠΚΕ. [11] torale. 

τόργος, ὁ, 1 7. 1] [ 诗 ] τόργος ὑγρόφοιτος 
αΚ ΕΥ δήθ α.Κ3Β. 

τορευμα, τό, 有 浮 哮 的 制品 , 雕花 瓶 等 . 

TOPEYS, ἕως, ὁ, (τορεύω), I ΒΕΑ͂! ΓΗ.. ΒΕ ἢ, 
刻 刀 .II 钻 孔 工具 :螺旋 外 ,外 子 ， 

τορευτός, ή, 6v，[ 是 τορεύω 的 动 形 ], @ 雕刻 
的 . (ὦ ΓΕΑ, 

τορεύω, -- τορξω. 10) 钻 孔 . 1 
唱 . ΙΙ ΒΕΑΙ, ΒΕ ΒΚ. τ. µαχην 雕刻 战争 ( 场 


景 ). 

ΤΟΡΕΏ, [现在 时 已 作废 ],[ 将 ] -ἤσω, [音节 重 
ΒΗ] τετορήσω, {3-3 2] ἔτορον, [334 
1] ἑτόρησα, [23] τορῆσας, I 41, 刺 穿 . ἩΠ 
高 声 说 , 大 声 说 . 


τορμᾶ, ης, ἡ, | λα, 车 印 ， II 孔 口 , 承 孔 , 关 
Ῥ. 
τόρμο», ὁ, 1 18. 窝 , 承 口 . II 车 轮 的 中 心 : 


4. 
τορνεῖα, ἡ, 造船 的 弯 木 料 . 
TOpveuuc。uros，t，(ropvegm)， 旋 转 的 运动 
旋转 , ὨΚΗ͂Ι. 
ος μη τό, ατα τε, ΜΕΕΗΙΝΝ 


τορνευτῆς, ου, ὁ, ἈκΗ/1{, ΒΚ 3, Ἐκ Ι.. 

τορνευτο-λυρ-ασπιδο-πηγο5, ὁ, (τορνεύω, 
λύρα, ἁσπίς, πήγνυμι), Χ ΚΕ) 3Κ 3 Χ ΠΗ 
( 造 ) 盾 牌 的 人 .( 这 是 阿里 斯 托 芬 襄 剧 ( 马 ) 中 
的 用 词 . ) 

Topveuw，[ 将 ] σω, 1 4) ΒΛΚΕΠΙ, 32138, 
πρ @ [ 喻 ] 润 色 ( 诗 行 ). I ΒΗΠΕΝΤ1ΤΗ., 


τορνία σταφυλη, 六 ， 一 种 葡萄 . 

Topvtakos，6， 是 τόρνος 的 指 小 词 . 

τορνόοµαι, [545], [将 ] -ώσομαι, 1 ΕΙ, ΗΙ 
圆 . II 使 成 圆 的 , 使 成 圆 形 的 . (D τορνώ- 
σαντο σῆμα θε μείλια 他 们 划 出 坟 堆 的 加 地 
基 . @ ἔδαφος νηὸς τορνώσεται ἀνῆρ 一 个 人 
将 船 底 削 成 圆 的 .( 这 是 指 造 商 船 , 战 船 的 龙骨 
则 是 直 的 . ) 

τόρνος, ὁ, (roptw)， 工 木匠 画 圆圈 的 工具 :一 根 
条 子 二 控 根 线 子 ( 划 轩 用 ). I ἠΚΗΕΡΘΒΕ7Ι, θὲ 
工 的 转 钻 . 

TopoyXueus, Ews，6， 溺 制 浮雕 的 一 种 工具 : 
转 钻 , 手 钻 . 

τορος, ἀ, ὁν, (τείρω), 10) 刺 人 的 . 四 刺耳 
的 (声音 ). @ 尖锐 的 (目光 ). Φ [ 喻 ] 清 楚 


τοτοβριξ 


(3, ΒΗ. 【I 敏捷 的 , 机 灵 的 ,伶俐 的 (人 ). 

Topos，5，( 探 水 源 的 ) 手 钻 , 转 钻 . 

ToporLXYE，[ 亦 作 ] τοροτιξ, [1485], 鸟 叫 的 
ΤΟ 

τορύνη [υ], ἡ, (τορύνω), 4Η, ἌΚΡΗ. 

τορύνω [υ], (τορύνη), (08131) 2}. 

TooQKIS$，[ 史诗] τοσσακι [ἄ 1, 
(τόσος), ΦΚ, 经 常 . 

τόσος, [ 史诗 ] τόσσος, η, ον, (Ὁ 巨大 的 ( 体 
积 )、@) 广阔 的 (面积 ). @ 长 久 的 (时 间 ). ὦ 
很 大 的 (数目 ). Ὁ) 很 高 的 (声音 ). Ὁ τρὶς 
τόσοι 三 倍 之 多 . 【中 作 副 ] 很 , 其 , 非常. Ὁ 
ἐκ τόσου 从 此 , 此后. 

τοσόσ-δε, [ Ἡ ΗΕ] τοσσοσ-δε, -ήδε,-όνδε, = 
τόσος, 【 = r6cos，[ 但 指示 意义 更 强 ], 这 样 大 
的 , 这 样 宽 的 ,这 样 强 的 ,能 够 做 … 的 ， Π [ 副 ]j 
τοσονδε, [史诗 ] τοσσόνδε, ， 很 ， 甚 ,非常 . 

τοσοσδι, τοσηδι, τοσονδι, = τοσουτοσί. 

τοσουτ-αριϑμος [α], ον, (τοσοῦτος, ἀρθμός), 
这 样 大 的 数目 的 ,这 样 多 的 . 

τοσοῦτος, 【史诗 ] τοσσοῦτος, αύτη, -οὐτο, 
[ 阿 ] -οἶτον, -- rocos，[ 使 指示 意义 更 强 j, 1 
Φ 这 样 大 的 , 这样 高 的 . @ 只 有 这 样 大 的 . 
@@ ἕτερον rocotro 同样 高 的 , 同样 大 的 , 同样 
多 的 .II [ΕΙ] τοσοῦτο, τοσοῦτον, [史诗 ] 
τοσσοΐκο, τοσσοίχον 很 ,其 ,非常 . 

τοσουτοσί, τοσαυτηί, τοσουτονι, [1] = 
τοσοῦτος, τοσαύτη, τοσοῦτον. 

τοσσάκῖ, [14] τοσσάκις [区 ]，[ 副 ,史诗 ] 
τοσάκις. _ 

τόσσας, [4] τὸσσαις, - τυχών, [1ὲ τυγχά- 
vw 的 不 过 1, 分], 遇 上 , 磁 上 , 18. 

τοσσάτιος [α], η, ον, 【晚期 史诗 ] = τόσος. 

τοσσῆνος, [42] = τοσοῦτος. 

τόσσος, η, ον, 【史诗 ] = τόσος. 

τοσσὀσ-δε, -η-δε, -ὀν-δε, [ 史诗 ] = τοσόσδε, 
τοσήδε, τοσόνδε. 

τοσσοῦτος, -αύτη,-ο ὗτο, [7Ε] -απον, 
[史诗 】 = τοσοίκος, τοσαύτη, τοσουτο, [7 τ 


[ ΒΙ ]， 


作 ] τοσοῦτον. 

ToowS， 是 τόσος 的 副 . 

τότε, [多 ] τόκα, [8], Ὁ 那 时 候 , 当时 , 从 
前 . @ 【加重 语气 ] 在 那个 著名 的 时 代 . @@ 在 
将 来 某 个 时 候 . 图 (1 冠 词 ) οἱ τότε 当时 的 
大 


τοτέ, [ 副 ],Q@ 有 时 ,时 而 . Ὁ τοτὲ μέν...» 
τοτὲ 5E..., 在 这 时 候 …, 在 另 一 时 候 …. 时 
这 时 候 或 那 时 候 . 

To-TETcpTov，[ 副 ] -- τὸ teraptov， 第 四 次 . 

το-τηνίκα [ε], [ 副 ] -- τὸ τηνίκα, = τηνίκα, 
在 那 时 , 当时 , 在 当天 的 那 时 候 . 

τοτοβριξ, [318:31, 鸟 的 叫 声 . 
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τοτοῖ, τοτοτοῖ, ΕΙΝ 15]. 

το-τρίτον Γο, [ΕΙ] -- τὸ τρίτον, 第 三 次 . 
TOUV ， 是 冠 词 ὁ 和 疑问 代名词 τίς 的 属 . 

του, 【前 倾 词 ], 是 前 倾 代名词 τις 的 属 
τουβολοῦ, [ 阿 ]， 是 τοὺ ὁβολοὺ 的 元 音 融 合 . 
TOuUK，[ 阿 ], 是 του ἐκ 的 元 音 融 合 . 
TouXctaaov，[ 阿 ], 是 τὸ ἔλασσον 的 元 音 融 合 . 
5. [ 阿 ] ,是 τὸ ἐλάχιστον 的 元 音 


τουλεύθερον, [βΗ[], τὸ ἐλεύθερον 的 元 音 融 
ΑΝ. 


只 -- . 
τουµον, [[Π], Ξἑ τὸ ἐμόν 的 元 音 融 合 . 
τοὔμπαλιν, [11], 是 τὸ ἔμπαλιν 的 元 音 融 合 . 
τουμπόδων, [μή], 是 τὸ ἐμπόδων 的 元 音 融 


τοὔμπροσθεν, [ 阿 ], 是 τὸ ἔμπροσθεν 的 元 音 
融合 


ΓΊ - 

τούμφανες, [51], 是 τὸ ἐμφανές 的 元 音 ᾽ 

τοὔμφυλον, [δα 1, 是 τὸ ἔμῴυλον 的 元 音 

τοὐναντίον, [βῆ ], 是 τὸ ἐναντίον ο... 

ToUveka，[ 阿 ,是 τοῦ ἕνεκα 的 元 音 融 合 ;, 为 
了 那个 缘故 , 为了- -起 见 , 因此 ， 

τούνθενδε, [ 阿 1, 是 τὸ ὀθένδε 的 元 音 融 合 . 
TOUvopa，[ 阿 ], 是 τὸ ὄνομα 的 元 音 融 合 . 

τουντεῦθεν, {[ 阿 , 是 τὸ ἐντεῦθεν 的 元 音 珊 
合 ], 今 后 . 

τουπεκεινα, [ 阿 ], 是 τὸ ἐπέκεινα 的 元 音 融 


ο ὃς ΜΕ] τοῦὔπος, [11], 是 τὸ ἔπος 的 
元 音 融 合 
τουράκισον, tw， 一 种 草本 植物 . 
τούργον, [ 亦 作 ] ToVpyov,[ 阿 ], 是 τὸ ἔργον 
的 元 音 融 合 . 
τοὐρανοῦ, [ 阿 ], 是 τοῦ ooavov 的 元 音 融 合 . 
τουρπαινα, ἡ, 电 鱼 , 电 铺 . 
TouTQ,[ 副 ],[ 克 里 特 方言 ] 在 这 里 . 
Tourakis、[ 迹 作 ] τουτακι [8&1，[ 副 , 诗 ]， 
= τότε 那 时 候 ， 当时 . II 多 次 , 时常 . 
Tourel，[ 副 ,多 ] = raorfl， 在 那个 方向 , 在 那 
里 , 在 那 边 , εσας. 
α.. [ 阿 ], 是 τὸ ἕτερον 的 元 音 融 合 . 
τουτέστι, = τοῦτ ἔστι, 就是, 就 是 说 ， 
oma [ 亦 作 ] τουτόθεν, [ΕΙ], (οὗτος), 从 


τουτῶθεν, [45, 副 ]，(o Vros)， 从 那里 . 

τοφρα, [ 副 ], 工 直到 那 时 , 在 … 的 时 候 . Ἡ 其 
时 , 当时 

τράγαινα [αγ], 旋 , 具有 男女 两 性 的 人 : 崩 阳 
Λι 


τράγάκανθα [ακ], ης, ἡ, 制造 阿拉 伯 橡 胶 的 
树胶 .[ 拉 ] Astragalus Parnassi. 

τραγάλιζω, = = τρώγω. 

τραγανός, ἢ, ὀν, (rpoalkttv)， 工 可 以 吃 的 , 像 软 
上 骨 的 . Π [8] τράγανον, τό, ΣΚ, (148) Η 


中 的 软骨 . 

Tpayeacaeatos，a，ov， 属 于 或 来 自 Ἤπειρος 地 
区 的 Τραασαί 城 的 .ds rpayacata 〈 谐 
τραγεῖν, ΠΖ) φαίνεται 好 像 是 从 “大 嚼 国 " 来 
ΥΓ 

活 . 

τραγαω, (τράγος), | - τραγίζω. II 葡萄 树 过 

于 茂盛 . 


τραγεῖν, ΒΞ τρώγω 的 不 过 2, 不 定式 . 

τράγειος [ᾱ ], α, ον, [τε] = τράγεος, ΙΙΙ 3 
的 . τραξίη (上 暗合 δορά), ἥ, ΙΠΠΕΒΊ ΒΖ. 

τραγ-έλαφος, ὁ, (τράγος, ἔλαφος), 3Ε]ί{-- 
种 怪兽 ) 

Tpayeos [α], α, ον, (τράγος), = rpdutcos， 山 
羊 的 . teay η( ΠΣ δορά), ἡ, 山羊 的 皮 . 

τράγημα, ατος, τό, (τρᾶχκω), [5 ΗΒ], (13 
后 吃 的 ) 甜 点 心 ,干果 . 

τραγηµατίζω, ΠΗ͂] ow，[ 中 动 ] τραγηματί- 
Toyat，( 饭 后 ) 吃 甜点 心 或 干果 . 

τραγ-ἰαμβοθ[ε]. ὁ, [ 格 ] 翡 剧 中 的 短 长 节奏 . 

τραγ-ίδιον [9]，r6， 小 公 山 羊 ， 

We ο σος IIL 有 山羊 的 

τραγικεύοµαι, 用 莫 剧 的 方式 说 话 . 

τραγικος, ἢ, ὀν, (τράγος), 1 344, βὲ ἜΠΗ. Ἡ 
ρα μα: ΑΕΒ ΗΘ. Ὁ) τραγῳδία. ΓΤ 
λῆρος 悲剧 中 的 文物 , 废话 .IIT OD 崇高 的 , ΒΕ 
严 的 . @ 浮夸 的 , 夸张 的 . ΙΝ [ 副 ] -kws 用 悲 
出 的 风格 . 

τράγῖνος, η, ον, (τράγος), -- τράξιος.. 山羊 
的 ， 

τραγίσκος, ὁ, [1 τράγος 的 指 小 词 ], 小 公 山 
ΞΕ. 

τραγο-κουρικός, ή, όν, (τράγος, κουρά), 84 
山羊 的 毛 的 (大 剪刀 ) . 

τραγο-κτονοβ, ον, (τράγος, κτείνω), ἀκ 1115Ε 
的 . 


τραγο-μασχαλοφ, ον, (τράγος, μασχάλη), 
μα Ἠ 2 ΙΙΣΕΗΜΕΗτΙΗ, 有 狐臭 的 . 

τρογόπαν, πᾶνος, 入 ,埃塞俄比亚 的 一 种 鸟 ;大 
犀 乌 . 

τρογό-πους, ποδος, ὁ, ἡ, (τράγος, rous)， 有 出 
羊 的 脚 的 . 

τρογο-πτισάνη [oa], 放 ,一 种 小 麦 热 成 的 党 . 

τράγος, ὁ, (τρᾶ Ye iv),，[ 公 山 羊 . Π ΜΗΚΗ 
Ε.Π 一 种 小 麦 . IV 一 种 粗 海绵 、V ΒΗ 
无 花 果 . VI 一 种 彗星 . 

τραγο-σκελῆς, ἔς, (τράγος, aktXos)， 有 羊 腿 
的 ( Πάν 山神 ). 

τραγω [αἱ, [3 "τρώω. 

τραγῳδαριον, τό, ΒΞ τραγῳδία 的 指 小 词 . 

τραγωδέω, [1] ήσω, (τραγωδός), 1 Ὁ 上 演 
εὶ, ὁ 被动] 被 当 作 塌 出 题 材 ，@ [ 喻 ] 出 
名 、II @@ 用 悲剧 的 风格 讲话 .@ 夸大 ,夸张 . 


895 


τραγῳδια, ἢ, 1 ΑΗ, 英雄 剧 . τ» τρα/ωδος. Η 
[151 @ 严肃 的 诗 . @ 夸张 的 言辞 . 
τραγῴδικο5, ἤ, ὀν, (τραγωδό9), (Ὦ 188 ΤᾺ 
副 的 , 适合 于 悲剧 许 人 的 . ὦ ΕΜΜ. 
τραγῳδο-διδασκαλος, ὁ, (τραγῳδός, διδάσ- 
kw)， 训 练 歌 队 和 演员 的 悲剧 证 人 . 
τραγῳδο-ποιος, όν, (τραγωδύς, ποιέω), D 
者 剧 的 @ [名 ] τραγ wdorows, ὁ, ΛΕΕΙ ΤΕ 


τραγῳδος, ὁ, (τράγος, ἀοιδός, [495] ὠδός), 
I 山羊 歌手 (因为 翡 剧 演员 或 歌 队 队 员 穿 山羊 
皮 , 或 因为 悲剧 竞赛 的 胜利 者 获得 一 头 山羊 作 
为 奖品 )，II @ 悲剧 诗人 兼 歌手 (早期 的 悲剧 
诗人 亲身 参加 演出 ). @ 悲剧 诗人 . ΠῚ 悲剧 
IV 悲剧 歌 队 队员 . ν 人 悲剧. ὦ ΝΕ 

τρακταΐζω, I 变 得 像 白蜡 那样 白 . II = [ 拉 ] 
tractare， 管 理 , 处 理 . 

TpaKTeuw， 管 理 , 治理 . 

TpakT-0S κηρός, ὁ, ΗΕ. βϑ 88, 变 日 的 妊 ， 

τράµις [αἰ, 为 ,【 解 1 肛门 与 阴部 之 间 的 部 分 : 
会 阴 . 


τραμπις, 力 ， 船 . 

TPA-NH Z, ts， 清晰 的 ,清楚 的 , 明 昌 的 . 

τρανος, ή, ὀν, 是 τρανῆς 的 同 源 字 . 

τρανοω, (rpav6s)， 使 清晰 , 使 清楚 , 使 明日 . 

ος, [是 τρανῆς 的 副 ], 清晰 地 , 清楚 地 , 明 
地 


τράπε [α], = ἔτραπε, 是 τρέπω 的 史诗 ,3 单 ， 
不 过 2. 


τράπεζα [τρα], η», ἡ, 1 (2 桌子 , 204154. 
ξενίη τράπεζα 待 客 的 餐桌 . τραπέζη καὶ κοί - 
τῃ eX ε σθαι 用 餐桌 和 坐 覃 款待 ; 设 宴 款 待 
5) 饭菜 , 膳食 II 换钱 的 柜台 , 钱庄 , 银行 . 
III 平 的 东西 :台子 , 石碑 , 底座 ,灯台 . 

τραπεζώς, έως, ὁ, 1 {6 1 1146 π.δ 31 Μη. 
κύνες τραπεζηες 在 餐桌 旁边 喂养 的 狗 : 家 
犬 . II [名 , 喻 ] 寄 食 者 , 食客 . 

TpGTetireuw， 做 换钱 的 商人 ,做 银行 家 . 

τραπεζίτης [中 ，ou，b，( rpkrega)， 换 钱 商 
人 .银行 家 , 钱 行经 理 ， 

τραπεζιτικός, 四 6v， 关 于 银行 家 的 . τ. λόγος 
关于 银行 家 的 演说 , 控告 银行 家 的 演说 ， 

TpGTrego-kobos，8， 安 置 餐桌 并 侍候 进餐 的 仆 
人 


TpGTEK0-kopos，ov，I (κορέννυμε), ΤΕΙ Λ.ΒΗ 
餐桌 上 饱餐 的 (食客 ). IE (κορέω), 把 餐桌 一 
扫 而 光 的 (食客 ). 

TpQTreto- 和 otX0S，bv， 配 餐桌 的 (食客 ). 

TpGTeco-Trolew， 安 置 餐桌 并 上 菜 . 

τραπεζόω, 工 给 神 上 供 , 奉献 给 神 . I [主动 j 神 
接受 献 妹 . III [ἘΣΘ ΙΓ. 

τραπεζωμα, ατος, τό, (Ὁ 放 在 桌 上 的 东西 , 羔 
着 . Ὁ [ 复 ] 献 给 神 的 勾 品 , 供品 . 


τραχηλιζω 


τραπειοµεν, [史诗 】 = τραπέωμεν, τραπωµ- 
τν 是 τέρπω 和 τρέπω 的 1 复 , 不 过 2, 被 

τραπεµπαλιν, [81] = 向 同 转 ,向 后 转 . 

τραπεσδα, ἡ, [多 ] = τράπεζα. 

τράπεσθαι, 是 τρέπω 的 不 过 2, 中 动 , 不 定式 . 

τραπεσκε [a], [ [1], 是 τράπω (= τρέπω) 的 
3 单 , 过 未 . 

TPA-TIE"O2， 踩 ( 榨 ) 葡 萄 汁 

τραπῆναι, Ἐ: τρέπω 的 不 过 2, 被 动 , 不 定式 ， 

τράπητεον, [是 τρέπω 的 动 形 ], 必须 转向 . 

τραπω [α], [01] = τρέπω. 

τρασια, ἡ, (ταρσός), 4) 柳条 管 ， ἨΙΛ, {ΕΕ Γ 
的 管子 , 管 .@) 晒 干 的 无 花 果 . @ 梳 晒 谷物 的 
2 @ ΕΙ Ε.Β Έα, @ 烘 干 砖 坯 的 

τραυλίζω, [11] tcw，( 孩 子 ) 读 错字 母 , 口齿 不 
清 地 说 话 , 咬 舌 儿 ( 如 把 p 读 成 入). 

τραυλοηχεω, (5ι)ϊ8Βἑ. 

ΤΡΑΥΛΟΎΣ, ἡ, 6w 工读 错字 母 的 , ΠΒ 
的 . εὐτραυλέζω. II 呢喃 的 (燕子 ) . 

τραῦμα, [8] τρῶμα, ατος, τό, (τιτρώσκω), 
I (人 的 ) 创 伤 , 伤 处 , IT (船只 的 ) 损 伤 , 损坏 . 
ΠῚ { 喻 ] 失 败 ， (战争 中 受到 的 ) 重 创 ,打击 . 

τραυματία», ου, ὁ, [11] τρωμ., 1 受伤 的 人 ， 
(军队 的 ) 伤 员 . II 受 重伤 而 死 的 人 , 被 杀 者 的 


尸体 . 

τραυματίζω, [8] τρωμ-, [将] έσω, (τραν- 
pa)， 使 受伤 , 打 伤 , 伤害 .[ 被动] 受伤 , 故意 弄 
伤 自 己 ( 谎 报 被 敌人 打 伤 ). 

τράφεμεν, [84] = τραφεῖν, 是 τρέφω 的 不 过 
2, 不 定式 ,之 τρέφω ΤΠ. 

τράφεν [&1，[ 史 诗 和 埃 ] -- ἐτράφησαν, 是 τρέ- 
φω 的 3 复 , 不 过 2, 被 动 . 

τράφερος, ά, όν, (τρέφω), 一 τρόφις, I (ΠΒ) 
得 很 好 的 ,长 胖 的 ,结实 的 、 IL τραφερή (48 
六 ), 罚 ， 结 实 的 土地 ,干燥 的 土地 , 陆地 eRe 

τραφερῆν τε καὶ ὑγρῆν 在 陆地 上 和 海上 . 

τραφη ὅῃ [史诗 ], 是 τρέφω 的 3 单 ,不 过 ?2， 


被 动 . 

τρᾶφῆναι, ξ τρέφω 的 不 过 2, 不 定式 , 被 动 . 

τράφηξ [αἱ, ηκος, 8, DD ( 船 的 ) 骨 架 的 横梁 .、 
Φ 7’. @ 桨 柄 . 

τράφω [ax]，[ 埃 和 多 ] = τρέφω. 

τράχεω5, [01] τρηχέως, [是 τραχύς 的 副 ]， 
粗暴 地 ,野蛮 地 . 

τράχηλ-αγχη, (τράχηλο:, ἄγχω), 954 


τραχήλια, τά, (τράχηλος), 项 部 的 肉 和 软骨 
(被 认为 是 不 好 吃 的 肉 ， 往往 被 抛弃 ). 

τράχηλιαω, (τράχηλος), (390) 085 ἘΠΕ 
子 .[ 喻 (人) 傲慢 地 挺 着 膀子. 

τραχηλίζω, [11] iow,【[ 阿 ] -ww, (τράχηλος), 
I 把 ( 姓 神 的 ) 辆 牲 ( 邵 公牛) 的 岩 子 向 后 扳 ( 以 


a 


τραχηλοδέσµοτης 


便 宰 杀 ). Π [ 控 踪 1 抬 着 对 手 的 膀子 .【 哈 ,被 

动 ] 被 制服 ,被 打 翻 . II [被 动 ] 饰 着 脖子 , 暴 
τραχηλο-δεσμοτης, ου, ὁ, ( τράχηλος, 

δεσμός), [[|, 36], ΒΉΗΕΕΕ ΓΗ (ἩΠΗΠ). 

ΤΡΑ΄ΧΗΛΟΣ [α], ὁ, 341, 脖子 , 咽喉 ro 

- ἑαύταν τράχηλον ὑπέθηκαν 他 们 把 膀子 放 在 
下 面 :他 们 甘 冒 大 危险 . 

TpaXls，[ 伊 ] Towxis，wos， ἡ, 帖 萨 利 亚 境内 
的 一 个 城市 和 地 区 , [8 13Η ή ΠΠ 3 45, 源 出 
τραχύς. 

Τραχίνιος, α, ον, [[ἑ] Τρηχίνιος, η, ον, 
Τραχές 的 ,来 自 Τραχίς 33. “αἱ Γραχένιαι” 
《ITpaxts 的 少女 们 》, 1Ο Ε ΗΡΙ. 

Τράχουρος [a]，[ 亦 作 ] Tp&xocpos，5， 一 种 
铺 鱼 : 竹 笑 鱼 .[ 拉 ] Caranx trachurus. 

πο πο [61) τρηχ- 1ΕΜΠΙΝΗΗ 1 9ςΜα Γ 
1 


τραχύνω, [ 3] τρηχύνω [0]. [4] mo， 
[25] τετράχυκα, [83], 13 1} ἐτραχύνθην, 
[76] τετράχυσμαι | 75 Ε ] τετράχυμαι, 
(τραχύς), 1 [8511/49 4ΝΙΣΕ. [被动]( 声 音 ) 
变 粗 糙 , ( 海 ) 变 粗暴 . I [及 物 ] 使 愤怒 . [不 及 
物 ]( 人 ) 变 粗暴 , 变 暴 躁 , 发 怒 . 

ΤΡΑΧΥΣ, [01] τρηχος, εἴα, 0， 粗 糙 的 , 崎 
ΜΗ (η, 测 涌 的 . [ 喻 ] 粗 暴 的 , 粗野 的 , 凶 

τραχύ-στομος, ον, 发 音 粗 厉 的 , 发 音 沙 哑 的 ， 

τραχύτης, ητος, ἡ, (τραχύς), ΒΗ ΒΕ, ΠΚ, "δ 
κ. Γη 131 3Ε. 粗野 , 凶暴 . 

τραχω [α], [35] = τρέχω. 

τραχ-ωμα [oax]j，r6，[ 医 ] 颗 粒 性 结膜 炎 , 沙眼 . 

TpPGXCV，cuos，0， 工 博 谍 的 地 区 . IT 阴 , 专 名 ] 
Τραχωνιτιο, ιδο«, ἠπβ μη 1. 山 国 ， 

Tpeios，6， 掷 得 顺 ( 三 个 点 数 成 为 一 顺 ) 的 三 颗 
锅子 , 三 颗 般 子 点 数 成 一 顺 . 

ΤΡΕΙΣ, αἱ, αἱ. τρία, τά, [ΒΕ] τριών, [- ] 
τρισί, [ῶς] τρεῖε, ，rpota， 三 ,三 个 . 

τρεισ-καί-δεκα, οἱ, αἱ, τρια-και-δεκο., τά, ]- 

τρεισκαιδεκαταῖος, α, ον, 5β1---κΞ{8. 

τρείω, [1] = τρέω. 

τρέμω, [只 见 用 现 和 过 未 ]，(Tpéw), 工 发 拌 , 哆 
μι ΜΜ ΠΠ + 不 定式 ) 定 怕 敌 …, 展 于 做 2… 

ο [是 τρέπω 的 动 形 ], 必须 转动 , 必须 


τρέσσαι, [史诗] = rptcac， 是 τρέω 的 不 过 1， 
不 定式 . 


τρεφθῆναι, - τρέπω 的 不 过 1, 被 动 , 不 定式 ， 
ΤΡΕ΄ ΠΩ, [61] τραπω, [将] τρέφω, {14 
1] ἔτρεφα, [不 过 2] ἐτρᾶπον, [2ὲ] τέτροφα 
[ΠΕ] τέτραφα, [中 动 , 不 过 2] ἐτράπόμην, 
[被 动 , 不 过 1] ἐτρέφθην, [ΒΕ] ἐτράφθην, 
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[不 过 2] ἐτράπην, ἵ 史诗,1 复 ] τραπείομεν 


( -τραπέωμεν, τραπωμεν), [56] τίτραμμαι, 
[3 复 ] τετράῴαται, [43] τέτραφθι, τετ- 
ράφθω, [过 完 ] ἐτετράμμην, [史诗 ,3 κ} τέ 
τραπτο, [3 复 ] τετράφατο, [ @ 使 转向 , 朝 
向 .rpos ἠέλιον κεφαλὴν τρέπει 他 把 头 转向 
太阳 . ὦ [被 动 和 中 动 ] 转 向 ,走向 ,ext έργα 
τρέπεσθαι 转身 走 去 工作 . ἀντ’ ἠελίοιο 
τετραμμένος 已 转向 太阳 . τρέπεσθαι ὁδόν 
转身 上 路 . ποὶ τράπωμαι; 我 应 转向 何 处 ?II 
Ὁ 使 转动 .R&Atv τρέπειν 同 后 转 ,转移 . rp έ- 


πειν τὴν ὀργὴν εἰς τινα 把 念经 转移 到 其 人 身 
上 ,迁怒 于 .@@ 使 转 到 另 一 方向 ,使 改变 ， 


使 转变 , 使 变样 . rp&ropat 我 改变 我 的 主意 . 

οἶνος τρέπεται 酒 变 酸 了 . ΠΙ @ 使 省 退 , 打 

败 . τρέπειν εἰς φυγῆν 逃跑 @ [被 动 和 中 
动 ] 转 身 逃 跑 , 逃走 . ΙΝ 使 避 开 ,阻止 . V 使 
.. 弄 翻 , ΓΒ. VI [不 及 物 ] 转 向 , 转 往 , 转 

ΤΡΕ΄ΦΩ, [14814] τράφω [区 ]，[ 将 ] θρέφω, 
[不 过 1] ἔθρεψα, [ 史诗, 不 过 2] ἐτρᾶφον, 
[56] το [被 动 , 不 过 1] ἐθρέ φθην, 
[不 过 2] ἐτράφην [ᾶ], [2έ] τέθραμμαι, [8 
作 ] τέθρεμμαι, [不 定式 ] τεθρά φεθαι, I ὢ 
使 变 坚硬 , 使 变 结实 , 使 变 浓 密 , 使 凝结 , Ὑάλα 
θρέ φαι 使 牛奶 结 成 凝 乳 ( 以 制 干 酷 ). wpbv 
τρέφειν 制造 干酪 ，@@ [被 动 , 有 完 , 主动 , 不 
及 物 , 作 被 动 义 ] terpoba 变 凝 固 , 凝结 . Ἡ ὢ 
[ 泛 ] 喂 养 , 抚养 , 养活 , 培养 , 使 成 长 . ὦ ἃ 
育 . 图 [中 动 ] 为 自己 养育 . @ [被 动 ] 成 长 ， 
长 大 , 增 大 , 兴旺 , 出 生 , 生活 . ὦ) 养 ( 狗 ), 养 
( 花 ), 养 (奴隶 ). ὁ τρέφων 养育 者 ,主人 .rpe- 
φειν κόμην 把 头发 车 长 . Ὁ (大 地 ) 养 育 , 生 
产 . @ [ 诗 , 喻 ] 保 持 , (心中 ) 怀 有 , 抱 有 . ΠῚ 
[ 荷 马 史诗 用 不 过 2, 主动 Etpa$ov， 作 不 及 物 
或 被 动 义 , 如] ἔτραφε = ἐτράφη, ἐτραφέτην - 
ἀραφήτην, 不 定式 τραφέμεν (= [ΗΠ] τρα- 

w= τραφῆναι). 

τρεχέδειπνοθ, ον, ο... τ 

ΤΡΕ΄ ΧΩ, [45] τράχω [α], ρέξομαι, 
14 1] εὐρεῖς [65 源 出 δρέµω] ὁδρᾶμο ὐ- 
μαι, [88] δραμέομαι, [91] δράμομα, [不 过 
2] εδρᾶμον, [56] δεδράµηκα [ρᾶ], [}Ε] 
δέδρομα, (2381. ὢ (东西 ) 快 速 移动 . 
Φ (+ 宾 ) 跑 过 (平原 ). ὦ (+ 同 源 宾 词 ) tpé- 
χειν δρόμον 跑 一 程 . [πᾳ] ἀγώννας ὃραμε ἵν 
περὶ eaurou 为 逃命 而 拼命 奔跑 . τρέχειν περὶ 
τῇς φυχῆς 为 自己 的 性 命 而 奔跑 .Xap' Ἐν 
πάλαισμα ἔδραμε νικαν 他 只 差 摔跤 一 项 就 可 
夺 走 胜利 .( 这 人 在 五 项 竞技 比赛 中 已 经 赢得 
了 赛跑 , 跳远 , ΕΣ 11 ΦΚΡΕ, 要 在 摔跤 获胜 
后 , 他 才能 夺 走 奖品 .) 

τρέψειαν, 【史诗 ], 是 τρέπω 的 3 复 ,不 过 1， 
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τρεψιχρως, τος, ὁ, ἡ, 1Ε6.μἠ(7κ48}. 

ΤΡΕ΄Ω, [ΠΕ] rpetwo，[ 不 定式 ] τρεῖ, [将 ] τρέ - 
Go，[ 不 过 1] έτρεσα, [史诗 ] τρέσσα, 1 (0 
ΠΚΒ. ΗΤΜΙΗΕ. @ 吓 得 逃跑 .6 τρέσας {6 
夫 , 逃兵 ，@ 被 放逐 .II [及 物 , + ΤΕ] μίασμα 
τρέσα: 怕 污 染 . 

WE ατος, τό, (τιτράω), δὲ Πιτ {} Ἂς θῖ. 

τρηματίκτας, α, ὁ, ὈΦΒΝ ΓΝ Λ., ΣΤΑ. 

τρηµατόεις, εσσα, εν, (τρῆμα), 4831. 
5 τα. τρηματόε ιοί 火山 熔岩 形成 的 ) 浮 石 ， 

τρῆρων, ωνος, ὁ, ἡ, (τρέω), (2 害怕 的 , ΠΗ: 
的 (斑鸠 ). [41] τρήρων, ἡ, - πέλεια ΒΕ 
18, ΤΝ, 售 子 . 

τρΏρις, έως, ἡ, (τετραίνω), 穿孔 , ᾿ξ {.. 

τρησω. 3 erpatvw 的 将 ( 源 出 τράω). εν 
τετραίνω. 

τρητὸς, ἡ, bv, 【是 τετραίνω 的 动 形 ], 穿 了 和 孔 
的 ,有 了 筷 的 . 

τρηχαλεος, η, Ον, [ 诗 ] -τρηχύς, τραχύς. 

τρηχύς, εἶα, ὑ, [81] = τραχύ, [ΓΑ]: τρη- 
χέως, [ 51] τρη-χύτατα. 

τρηχῶ, οὖς, ἡ, 271 ἌΘΆΙΟΙ. 

Tpt-, 【用 来 构成 复合 词 ], 三 倍 的 . ( 亦 用 于 表 
示 多 和 甚 ,例如 τρίδουλος, τριβάρβαρος, 
τρίβαφος. ) 

τρια, Εξ τρεις 的 中 . 

τρίαδιζω, {1} --[5. 

τριάζω, [将 ] άσω, (τρία), 1 战胜 , 获胜 (以 
ny 须 将 对 手 摔 倒 三 次 才能 获胜 . ) II 用 
2.36. 


τρίαινα, ἡ, (τρία), ( (海神 Ποσειδων κ 81 
的 ) 三 股 叉 , 三叉. @ 有 三 个 尖 头 的 矛 , 三 齿 
ΒΝ. 

τρῖαιν-οῦχος, ον, (ἔχω), 3848 ΧΗ. 

τριαινόω, [3] ώσω, 用 三 股 叉 移动 , 援 起 , 推 
83. τριαινοὺν τὴν γῆν SuE Xn 用 双 齿 狗 翻 地 . 

τριακας, [史诗 和 伊 ] τριηκάς, άδος, ἡ, 
(τρεῖς, τρία), 1 三 十 . @ 有 三 十 天 的 一 个 
月 ,JI (每 月 的 ) 第 三 十 日 . HI 三 十 人 组 成 的 
宗教 团体 , 小 组 . 

τριάκις [aj，[ 副 ]， 三 次 

τριακονθ-αμματος, ον, 
有 三 十 个 强 结 的 . | 

τριακονθ-ημερος, [ 8 ] τριηκοντηµθρο». 
[4:1 τπριακοναµῷοἙ, ον, (τριακοντα, THE 
ρα), 三 十 天 的 . ὦ 三 十 天 大 的 . 

τριακοντα, [ 史诗 和 伊 】 τριηκοντα, αἱ, αἱ, 
τά, [不 变 格 ]，(rpes，rptc )， ΙΞη-.Π 
[名 ] αἱ τριάκοντα, ὮΟ [斯 巴 达 ] 三 十 人 组 成 
ο. ᾧ [雅典 ] 公 元 前 404 年 的 三 


τριακοντᾶ-ετῆς, [4Η Ἱτριηκ-, ἐς, (τριάκοντα, 


[| 


(τριάκοντα, ἅμμα), 


τρίβη 


Eros)， 工 三 十 岁 的 . Π ΓΗ] -ετις, τδος. 
[ 阿 , 合 拼 ”TptakovTrourns,es，[ 阴 ] τριακ- 
OVTO UTIS,， εδος, 三 十 年 的 . τριακοντούτιδες 
σπονδαί 二 十 年 和 和 约 . 

τν ον, (τριάκοντα, ζυγόν), Ἢ 


-- 
一 2 


τριακοντ-αρχία, ἡ, (τριάκοντα, ἄρχω). [1 
典 ] 三 十 偿 主 的 统治 . εντριάκοντα Π ὦ. 

τριακοντ-οργυιο5, ον, (τριάκοντα, οβύια), 
三 十 广 的 . τϑόργυια. 

τριακόντορος, [3] τριηκοντερος, ον, (Ὁ 有 
三 十 支 桨 的 . 四 【和 名] τριακόντορος { 上 暗含 
ναῦς), 玉 ， 有 三 十 支 桨 的 船 . 

τριακοντ-ουτης, ε5, CS τριακονταε τῆς. 

τριακοντ-οροΎΟὅὃ, ον, 是 τριακοντόργνιος 的 
更 正确 的 字体 . 

TptGKk0alotl，[ 伊 ] Tptnkoatol，at，a，(Trpets， 
τρία), Es 

τριακοσιο-μεδιμνος, ον, ( τριακόσιοι, μέδιμ- 
νο, Ὁ Ξ Ἡ μέ διµνο 的 . ὦ [雅典 ] οἱ 
τριακοσιομέδιμνοι 有 土地 能 生产 三 百 μέ- 
δεμνοι 谷物 的 人 (这 种 人 可 以 加 入 骑士 
Ίππεις 阶层 ) . 

τρΏκοστος, [{5] τριτκ-, ἤ, όν, (τριάκοντα), 

@ 第 三 十 . @ ἢ τριακοστή (暗含 μοῖρα) 抽 

三 十 分 之 一 的 税 . 

τριακτήρ. Ίρος, ὁ, (rptkgw)， 战 胜 者 , 胜利 者 . 
εντριάζω. | 

τρϊανδρικὸν σύστηµα, 【罗马 的 ) 三 头 政 洽 . 

τρίάνωρ [α]. ορος, ἡ, 有 三 个 丈夫 的 (海伦 ). 

TpltGphevos，ov，(rpta，Xppeva)， 有 三 张帆 


的 . 
τρί-αρχία, ἢ, = [ 拉 ] triumviratus, (罗马 的 ) 


二 3 Π» 

τριας, άδος, Ἡ, (τρεῖς), @ 三 ,三 天 . @ 三 合 
一 . ὦ) ἢ ἁγία Τριάς 神圣 的 三 位 一 体 ( 指 基督 
教 中 的 至 父 ， 对 法 圣灵 合 为 一 体 ) ; 

τριάσσω, άξω, = τριάζω. 

τρϊβαία, ἡ, ΕΙ. 

τρϊβακος, ή, ὁ, (τρίβω), (Ὁ 磨 旧 了 的 , 穿 坏 了 
的 . ὦ) ΓΗΣ ὙΠΡΤ ΤῸ 

Τρϊβαλλοί, 1 [ 专 名 ] 色 雷 斯 (Θράκη) 边境 上 
的 一 种 民族 . Ἡ 异族 的 神 . 

Tpt-BeAns, ές, (Ttpe，BEXos)， 有 三 个 尖 头 的 
( 


下 ). 

τριβεῦϑ, ἕως, ὁ, 1 操 按 摩 业 的 人 .II ΜΕ. 

τρῖβη, η, (τριβῆναι), 磨擦. [多 用 于 险 义 . ] 
Πο 磨 坏 , 磨损 . Ὁ (物品 的 ) 消耗 , (时 间 
的 ) 消 磨 . 甩 os οὐκ ἄχαρις & τὴν τριβήν 消磨 
日 子 并 非 不 舒服 . ΠῚ 磨 练 , 历练 , 实践 , 钻研 . 
(和 μέθοδος “Ε2”, τέ χνη “ 纯 艺 术 ” 等 相 
对 .) TV @ (时 间 的 ) 耗 费 , 165. ὦ (ΠΗ 
的 ) 拖 延 , 推迟 .es τριβὰς ἐλαν (ἐλαύνω 的 不 
定式 ) 故意 拖延 . μὴ τριβὰς ἔτι 不 要 再 推迟 ! 


μυ ο ου”. ᾿.”--. 


τρίβ ἧναι 


τριβηναι, 是 rptpBo 的 不 过 2, 被 动 ,不 定式 . 

τριβολ-εκτραπελος [a ]，ov，( τρίβολος, 
ecrpkrexosj)， 中 有 三 个 尖 刺 的 讨厌 的 ( 话 )， 
(δ[ 11, 3, {543 Ἱτριβοχ κτράπελα, τά, 刺 人 的 
话 , 刺 人 的 (粗鲁 的 ) 玩 笑 . 

τρι-βολος, ον, (tei-, βαλειν), 工 有 三 个 尖 头 的 ， 
多 刺 的 . Ἡ [45] τρίβολος, 0， 中 菱角 , ΞΕ3Ε. 
[ 拉 ] Trapa natans. (2) καξ [11] Tribulus 
terrestris HT 刺 人 的 话 , 尖锐 的 嘲笑 . IV 
[ 复 ] 脱 粒 的 机 械 ， 

τριβος, ἢ, ὁ, (rpcbmvac), 工 中 踩 出 来 的 路 :道路 ， 
大 者 . ®[ 喻 ] 生 活 的 道路 , 生涯 . II ὃς, 8, Νε 
18, ΠΤ 磨 练 , 练习 .IV 拖延 . 

ΤΡΙΒΩ [1], [将 ]tpiygw, [不 过 1] ἔτριψα, [不 
定式 ], τρ cat, [ 完 ] τέτρζφα, [被 动 ,将 1] 
τριφθῆσομαι, [将 2] τριβήσομαι, [将 完 ] 
Terotyopat,[ 将 ,中 动 , 作 被 动 义 ] τρίψομαι, 
[不 过 1] ἐτρίφθην, [不 过 2] αρίβην[τ], [25] 
τἔτριμμαι, ἶ (ΟΞ, 36, 18, δὲ, 1. τριβ ἔμεναι 
κρὶ ( ΒΗ 3- ΚΚ) 3 ΑΙ. ὦ 摩擦 , 抹 . χρυσὸν 
βασάνῳ τρίβειν 在 试金石 上 摩擦 金子 . (检验 
黄金 的 纯度 . ) 日 磨 碎 , 研磨 , ΒΕ. ὦ) ὑπΒξ, 涂抹 
(ΠΕ). ΘΊΣΡΕ. @[ 猥 豪 语 ] 摩 擦 . 中 污染 , 万 
渎 .II @ 麻 坏 ( 衣 服 ), 磨 平 , 踩 平 (道路 ), 磨 破 
( 脚 ).@ 磨 费 ( 时 日 ), 浪 费 ( 时 间 ), 消磨 (一 
ΗΕ). ΠΠ [Ι]Φ1ΤΕΕ. ΦΗΙΒ. ΦΒΕΝ( 318). 
全 挥霍 , 浪费 (钱财 ) .@@ 磨 练 , 下 工夫 . [被 动 ] 
受过 磨 练 . @ 魔 费时 间 于 ,人 忙于 , 从 事 . 

τριβωμεο[ι ], [多 ] = tpiBwpev, 是 τρίβω 的 1 


复 , 虚 . 
τρίθωμος[{]. ὁ, 三 层 的 或 三 角形 的 祭坛 . 
τριβων ι], ωνος, ὁ, (rotlpBiac), 工 穿 破 了 的 胡 
服 , 绒毛 磨 光 露出 织 纹 的 斗篷 .I 3D[ 形 ] 熟 练 
的 , 魔 练 过 的 . [名] 做 坏事 的 老手 , 狐 独 的 坏 


Ἐ. 
τριβωνικῶς, [ 副 ], (τρίβων), 熟练 地 , 老练 地 
τριβώνιον, τό, [是 τρίβων 的 指 小 词 ], 小 斗篷 . 
Tpl-Yahos [{], ον, 结 过 三 次 婚 的 (海伦 ) 
τρι-γερων, οντος, ὁ, ἢ, (τρι-, Έρων), 三 倍 老 的 ; 
极 老 的 


τρι-γίγαοΪ Υζ], αντος, ὁ, 三 倍 大 的 巨 灵 : 极 大 的 
Εἰ 


灵 . 

TPIAH,[ 晚 期 ] ΤΡΙΓΛΑ”, ἡ, {ΤΑ 8. 2Ε [η 88. 
[11] triglia, Mullus barbatus. (这 一 类 的 鱼 ， 
体 小 , 色 金 红 , 口 边 有 两 根 须 , 是 供 食用 的 美 
ης.) 

τρι-Ύληνος, ον, (τρε-, γληνος), J Ἡ - ΜΒΑ Τ 
(宝石 ) 的 (耳环 ) .II 有 三 只 眼睛 的 (Ex&tn). 

τριγλιζω, 格格 地 笑 , 傻笑 

τριγλο-φορος, ον, (τρίγλα, φέρω), 18 1ε ἐκ Ει 
μὴ. εν τρίγλη. 

τρι-γλύφος, ον, (τρῖ-, yo), 工 有 三 个 尖 头 
的 .JI [ 建 ] 三 线 槽 . (多 里 斯 式 建筑 柱 顶 上 的 
横 饰 带 μετόπη 两 边 的 三 线 模 , 是 一 些 装 饰 性 
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的 垂直 线 模 , 原 是 横梁 的 未 端 .) 

τρι-γλωχιϑ, ἴνος, ὁ, ἥ, (τρι-, γλωχίς, γλωχέν), 
有 三 个 倒 钩 的 ( 箭 ). 

τριγµος, ὁ, = τρισμός. 

τριγομϕος [ε], ον, 钉 上 三 颗 钉 子 的 , 钉 得 很 紧 
的 , 门 得 很 紧 的 . 

τριγονια, ἡ, 第 三 代 . 

τρι-γονο5, ον, {τρζ-, Ἱ νέσθαι), [诞生 了 三 次 的 
(Πΐ ἈΚ Διόνυσος). 1 : 复 ] = τρεις. τρίγονοι 
κόραι 三 个 女儿 . 

τριγωνικος, ή, όν, 三 角 的 , 三 角形 的 . 

τριγωνονἱ ε], τό, | --ΗΙ. 1] -5Η ή Πι8Σ. 

ο ον, (τρῖ-, γωνία), 三 角 的 ,三 角形 


τριδάκτύλος, ον, | 有 三 个 指头 或 脚趾 的 . II 三 
指 长 或 宽 的 . 

τρί-δειρος| 4], ον, 有 三 个 颈 ( 或 头 ) 的 (西西 里 
岛 ,因为 西西 里 岛 是 三 角形 的 ). 

τρι-δουλος, ον, (τρζ-, δούλος), , 四 三 世 为 奴 的 : 
世 世 为 奴 的 .@ 有 三 重 奴 隶 身份 的 :地 地 道道 
ο. ὃ 值 三 个 德 

τρι-δραχμος,ον, (τρι-, δραχμή), 了 山 值 三 让 
训 马 的 @ 兰 不 德 拉 训 包间 的 的 [名 ] τρίδρα. 
YXhos, 力 ， 三 德 拉克 马 税 . 

Tpl-SuaTrmvos, ον, 三 重 不 幸 的 . 

TPIEAIKTOS, ον, (τρι-, ἑλίσσων), 四 盘 了 一 圈 的 
( 蛇 ).@@ 三 股 线 绞 成 的 绳子 的 . 

Tpi-EebBoxXos, ov, (τρι-, ἔμβολον), 像 三 只 船 的 鸟 
嘴 形 船 头 (那样 大 ) 的 . 

τρι-εσπερος, ον, (τρι-, ἑσπέρα), 四 连续 三 个 晚 
上 的 ( 梦 ). 回 经 三 个 晚上 才 出 生 的 
(Ἡρακλῆς). 

τρι-ετηρί5, έδος, (τρι-, ἔτος), [[Β, 76 ], Φ (8 
括 上 一 年 在 内 的 ) 每 三 年 一 次 的 (实际 上 是 两 
年 一 次 的 ) .@[ 名 ,暗含 top 中 ] 每 三 年 一 次 
的 节日 (计算 方法 同上 . ) 

τρι-ετης, ες, [ 亦 作 ] τριέτης, es, (τρι-, έτος), 
三 年 的 , 三 岁 的 .[ 中 作 副 ] rpteres 三 年 之 
久 .四 每 三 年 一 次 . 

τριετια, ἡ, (τριξτης), 三 年 的 时 期 . 

τριζύγη5, ἔς, [ ἠκ{Ε1] Tpl-sgoybs, ov,[ 亦 作 ] 
τρι-ζυξ, ὄγος, ὁ, DD, (τρι-, ζυγῆναι), 四 三 匹 马 
驾 在 同一 个 罗 下 的 .名 三 倍 的 , 三重 的 .人 @ 三 个 


的 . 

ΤΡΙ ΖΩ, [将 ] τρίξω, [ 25, ΕΙ 15] [5|.38 ] τέτρζγα, 
[分 ] τετροώ«, [ 史诗, ΒΒ] τετρΥωτες = 
retrpobores,[ 过 完 ,时 间 同 过 未 】tTrerptkety 
[史诗 ] τετρέχειν, 3) (δ, δὲ) “επΗ, 高 声 叫 , Βς 
μερι, 哪 哪 叫 . @ (鬼魂 ) 结 结巴 巴 地 说 话 . 9 
(ΕΗΒ μ“} τ ἘΠ ΠΚ πὰ π΄ πὶ Ἀπ πῇ. (2{ “ΞΕ ΒΒ} ΑΞ οἱ 
嘎嘎 声 .加 发 出 爆裂 声 . 

τριηκας, άδος, ἡ, [ 史诗 和 伊 ] = τριακάς. 

τριήκοντα, τριηκόσιοι, [ 史诗 和 伊 ] = τρεακ-. 

τρι-ηµι-ποδιον, τό, (Tou, ἡμι-, πούς), 三 个 半 
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δι. > xslll. 

τριηµι-ωβολιον, τό, 三 个 半 个 ὀβολα: 一 个 半 
opBoxot， 

τριηραρχεω, {38 ] ἤσω, 了 做 三 层 桨 战 船 的 司令 
员 .(+ 属 ) τριηραρχεῖν νηός 做 船长 . II [18 
典 ] 三 层 桨 战 船 的 供应 者 (雅典 规定 富裕 公民 
出 资 造 一 般 三 层 奖 的 战 船 , 献 给 城邦 ) . 

τριηραρχια, ἡ, (τριηραρχέω), ,I 三 层 柴 战 船 的 
ΕΑΠ, 对 三 层 桨 成 船 的 指挥 或 统率 . ΤΠ (ἩΕΣ 
富裕 公民 ) 提供 三 层 桨 战 船 的 义务 . τν 
τριηραρχζω 11. 

τριηραρχικος, η, όν, 提供 三 层 桨 战 般 的 . ἐν 
τριηραρχέω I 

τριηρ-αρχοβ, ὁ, (τριήρης, aoyw), 工 三 层 桨 战 船 
的 司令 管 .Ti 提供 三 层 紧 战 船 的 人 . 5 
τριηραρχέω ll. 

τριηρ-αύλης, ου, ὁ, (τριήρης, αὐ-λέω), 给 三 层 
桨 战 船 的 桨 手 们 定 划 浆 节奏 的 吹 笛 手 . 

Tpinpns, [ 属 ] seos，[ 伊 ] evs，[ 宾 ] εα, η, 
[ 复 , ΞΕ] εες, ets，[ 属 ] τριηρέων, [8 {1} 
τριηρών, (rpts ἐρξσσω), 中 有 上 下 三 层 桨 的 . 
κα ἢ τριήρης (ΒΘ vaws) 三 层 奖 战 船 . 

τρι-ηρίτηϑ[ι], ου, ὁ, (roompms),@ 三 层 桨 战 船 
上 的 浆 手 .名 三 层 桨 战 船上 的 战士 . 

τριηρο-ποιός, όν, (τρζήρης, ποιξ ω), 518 --ε 
桨 战 船 的 . 

τριθ-ημερη, [ΕΙ], 三 天 以 前 . 

τρι-κάρηνος [ κα], ον, (τρῖ-, κάρηνον), [8] = 
τρικέφαλος, 有 三 个 头 的 ( 蛇 ). 

τρί-καρπος[ε], ov, 一 年 结 三 次 果实 的 . 

τρῖ-κεφαλος, ον, (τρξ-, κεφαλή), 有 三 个 头 的 
(13). 

τρί-κλινος, ον, (τρι-, κλίνη), 四 有 三 张 床 赐 的 . 
@[ 名 ] τρίκλινος (853 οἴκος) 有 三 张 供 吃饭 
的 人 躺 卧 的 床 杨 的 和 餐 室 . 

τρί-κλωστος, ον, (τρι-, κλώθω), 纺 三 次 的 ， 

τρί-κορύθοφ. ον, [ 亦 作 ] τρι-κορυς, ὕθος, ὁ, 
(rot-,kbpus), 有 三 层 盔 饰 的 (祭司 ). τν 
τετρά φαλοο. 

τρί-κορωνος, ον, (τρζ-, κορώνη), Ξ-[4-΄Γ 33 1849 
年 纪 的 . 

τρῖκρανος, ον, {τρι-, κράνον), 有 三 个 头 的 
( 狗 ). 

τρι-κύαθος, ον, ( τοζ-κύαθος ), 能 容 三 κύαθοι 
的 .c>roabos. 

τρι-κυμία, ἡ, (τρῖ-, Kopa), 第 三 重 浪 :最 大 的 波 
浪 . τρικυµέα κακών 灾难 的 巨 浪 . 

τριλ-λιστος, ον, [ ΕΕ] = τρέλιστος, ( τρι-, 
λίσσομαι), 三 次 祈求 的 , 再 三 祈求 的 , ἀκ άν Ἡτ 
求 的 . 

τριλογία, ἡ, (τρῖ-, λόγος), 三 篇 对 话 . @ 三 联 
剧 , 三 部 曲 . 

τριλοφία, ἡ. 四 (头盔 的 ) 三 层 的 顶 饰 .@ 有 三 层 
顶 饰 的 头盔 . 


τριπαλαιστος 


τρι-λοφος, ον, (τρζ-, λόφος), (Ὁ 有 三 层 顶 饰 的 
(头盔 ).@@ 有 三 个 峰 顶 的 CD) 

τρι-μακαρ, ἄρος, ὁ, [ 阴 ] μακαρ, ἡ, -μακαίρα, 
τ, μάκαρ), 三 重 幸 福 的 ,三 倍 幸福 的 , θὲ 


Tpl-hakpos,ov 有 三 个 长 音节 ( 音 组 ) 的 (节奏 ). 

τρί-μετρος, ον, (τρξ-, μέτρον). ,四 三 音 步 的 ( 许 
行 ) ( 指 三 音 步 长 短 短 节奏 的 诗 行 ).@@ 三 双 音 
步 的 ( 诗 行 )( 指 六 音 步 长 短 节奏 , 短 长 节奏 或 
短 短 长 节奏 的 许 行 ) . 

τρι-μηνος, ον, (τρῖ, pzy) ,四 三 个 月 的 , 三 个 月 
ΚΗ. ἡ τρίµηνος 三 个 月 . @@ 三 个 月 成 熟 的 小 
麦 ( 指 春季 播种 的 小 麦 ) . 

τριμμα, ατος, τό, (τρίβω), [| 磨擦 过 的 东西 . 
[ΡΕ (ΗΕ ΣΑΝ. ΠΠ [ 喻 ] = τρέβων 做 
坏事 的 老手 , 狂 独 的 坏蛋 , ΠῚ 把 燕麦 , 香料 等 
研 碎 做 成 的 一 种 饮料 ， 

τριµμάτολογεω, 磨 光 , 8835. 

τριµµος,ὁ, (τρίβω), -- τρίβος, 踩 出 来 的 路 : 不 
断 被 人 走 的 路 . 

τριμοιρία, ἡ, 三 倍 的 赠 款 , 三 倍 的 酬金 . 

ον, (τρῖ-, μοῖρα), 三 份 的 ,三 倍 的 ,三 


τρι-μορφοβ, ον, (τρῖ-, µορφή), I 有 三 个 形状 的 
(Ἑκάτη 女神 ). Π [ 复 ] = τρε τε. Mo φαι τρέ- 
µορφοι 三 位 命运 女神 . 

Τριν-ακρία, ἡ, (τρι-, ἄκρα), [356] Τρινακια, 
[ 伊 ] -in, (τρίν-αξ), 有 三 个 海 角 (&kpat) 的 岛 
屿 (是 西西 里 的 古 名 , 因为 这 个 岛 是 三 角形 


的 ). 

Τρινακριοθ,α, ον, 有 三 个 海 角 的 , 西西 里 的 .中 
Τρινακρέα. 

τριν-αξ, ἄκος, ή, (τρές, ἀκή), 有 三 个 尖 头 的 钢 . 

τριξος, ἡ, ὄν, [ 8] = τρισσός, 三 倍 的 ,三 重 的 . 

τριοδοντια, ἡ, (τριόδους), 用 三 尖 叉 捕 鱼 , Χ 
41. 

τρί-οδο5, ἡ, (τρι-, ὁδόο), 三 叉 路 口 , -4}Π. 

τρι-όδους, -ὀδοντος, ὁ, ἡ, (τρι-, ὁδούο), 有 三 个 
牙齿 的 , 有 三 个 尖 齿 的 . 11 [名 ] τριόδους, ὁ, -- 
尖 叉 :@O 一 种 捕 鱼 又 .@ 一 种 外 科 手术 器 械 . 6) 
(海神 的 ) 三 又 . 

τρι-ολύμπιοἈ, ον, Η] "Όλυμπος 山上 的 三 位 女 
神 ( 赫 拉 , 雅典 娜 ,Afoo3trm) 组 成 的 ( 比美 欧 
赛 ) 

TpLOpyutos, ον, (τρι-, ὄργια), 三 魔 长 的 . -» 
ὄργυια. 

τρι-οροφος, ον, Ξ τριώροφος. 

τρι-ΟρχΤ5, ου, ὁ, [75ψΕ]τρί-ορχο9, ου, ὁ, (τρι-, 

Ὅν, ΙΦΗΞ 3Ε Ἀ. δῆ. ὦ [ΜΒ 11 πὲ θὲ δε. 

的 .II --ρ8ε.ΒΕ. [71] Buteo vulganis. 

τριοτο, [ 象 声 字 ], 岛 叫 的 声音 . 

τρι-παλαι, [ 副 ], (Tor-, πάλαι), 三 倍 古 老 :很 久 
以 前 ,很 十 . 

τρι-παλαιστος, ον, (τρι-, παλαιστή), 三 掌 长 


τρίπαλτος 
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( 8) {θ᾽ . τ; παλαιστή. 
τρι-τταλτοθ, ον, (τρῖ-, πάλλω), 挥舞 三 次 的 . 
外 三 重 的 .@[ 喻 ] 猛 烈 的 , 猛 力 的 . 
τρι-πανουργος, ον, (τρι-, πᾶνου pYos), QD 三 售 
坏 的 , 干 大 坏事 的 . [名 ] 大 坏蛋 . 
τριπαχυιος, ον, [多 ] = τριπήχυ.. 
τρι-πεδων, ωνος, ὁ, ἡ, (πέδη), 1Κ βὲ ΜΗΝ 
妈 隶 . 


τρῖ-πετηλος, ον, (τρι-, πέ τηλον), 人 有 三 片 叶 
子 的 ,三 叶 的 .[ 名 ] τὸ τριπετηλον 三 叶 草 .@ 
有 三 支 树枝 的 ， 

τρι-πηχυς, υ. [8] εος, (τρι-, πῃγυς), 三 肘 尺 
长 高) 的. νπῆχυ». 

τρι-πιθηκινοῬ, η, ον, (τρι-, πίθηκος), --- 838 
猴 的 : 15 Αη (ΗΒ). 

τριπλαξίι} «ἄκος, ,入 《rpts) ,三 倍 的 ,三 重 的 . 

τρίπλασιος, α, ον, (τρι-), 三 倍 的 ,三 倍 大 的 , 三 
倍 之 多 的 . [中 作 副 】 τριπλάσιον κεκράζοµαίἰ 
σου 我 吼 起 来 比 你 高三 倍 . 

τρι-πλεθρος, ον, (τρι-, πλέθρον), 三 πλέθρα 长 
( 宽 ) 的 .中 nAtlpov. 

τριπλῃ, Γδτριπλόος. 

τριπγλοϊστος, όν, (τριπλόος), 造成 三 倍 的 , 造成 
三 重 的 


τρϊπλόος, η, ον, [ 合 拼 ] τριπλο us, 让 οὖν, 
(tpe *), 三 们 的 , 三 重 的 , 三 次 的 . r.66ot -- Χ 
路 口 .[ 副 ] -πλως. [与 , 阴 , 作 副 ] τριπλη--14 
地 , 三 重地 , 三 次 地 . 

τριπλοω, 乘 以 三 . 

τρῖποδ-αβάκιον[ακ], τό, 三 脚 架 , 三 足 台 . (上 
面 可 置 放 “水 盆 “ 酒 向 等 .) 

τρίποδεσσι, [史诗 ], 是 τρίπους 的 与 , 复 . 

τρί-πόδη», ου, ὁ, (τρῖ-, πούς), 三 尺 长 的 . τν 
πούς. 

TpiTro5n- 中 opto, 带 来 一 个 三 足 瞻 (作为 获得 戏 
剧 比 赛 的 胜利 的 象征 送 给 获胜 的 诗人 ) 

τρί-πόθητος, ον, (τρζ-, xo0E w), 三 倍 想 望 的 : 
非常 想 望 的 . 

τρῖ-πολις, εως, [ 贫 ]os,0， 办 (ror-， πόλις), D 
有 三 个 城市 的 (岛屿 )( 指 "68os). 四 [名 ] 
Totrxoxts, 六 ， 三 城 联盟 (如 'AXata 联盟 ) . 

τρι-πόλιστος, ον, (τρι-. πολίζω), { 三 次 发 出 
的 ,时 常 发 出 的 .II 三 次 建立 的 , 建立 得 很 坚固 
的 


τρι-πολος, ον, (τρῖ-, πολέω), 三 次 翻 耕 的 ( 田 
地 )、 

TpI-TTOVTJTOS, ον, ( τρῖ-, πονέω), 花费 了 三 倍 劳 
力 的 ,用 过 三 道 工 夫 的 ， 

τρι-πορθος, ον, (τρῖ-, rop8tw) ,三 次 被 洗劫 的 ， 

” 三 次 被 踩 路 的 . 

Tpl-Tros[ .| , 0U, 6,[ 诗 ] = τρίπους. 

τρί-που5, -ro3os, ὁ, ἥ, -πουν, τό, (τρῖ-, πούς), 
三 足 的 :I @ 有 三 只 脚 的 ,有 三 条 腿 的 .多 三 太 
长 ( 宽 ) 的 .II 人 @ 用 三 只 脚 走 路 的 (其 中 一 只 骨 


指 老年 人 的 拐 棍 ) ΟΛΠ. 3. 
Φ Δεχῥοί 庙 上 的 女 妹 司 坐 的 三 脚 幕 . 

τρι-πρατος, ον, (τρῖ-, πιπράσκω), 二 次 被 出 卖 
的 


τριπτηρ, ?pos,o, (zolBo), 工 揭 碾 压榨 的 工具 : 
杆 , 榨 酒 机 中 的 压板 等 .I (用 来 盛 和 压榨 出 来 的 
Πα ΓΗ) ΕΠ. 

τριττης, ου, ὁ, (rotBo) ,四 给 人 搓 澡 的 人 .办 给 
运动 员 氛 油 按摩 的 人 . 

Τρι-πτολεµος, 6,[ 专 名 ] 是 传播 Δημήτηρ 4 
1 Ἠλευσές 的 工 . 

TPI-TTTUXOS, ον, (τρι-, πτύσσω), @@ 三 层 的 (由 
盔 ) ,三 重 的 .四 三 个 的 . 

τρι-πωλο5, ον, (τρζ-, πῶλος), 加 三 匹 马 的 (车 
ολ. 

τρίρ-ρυμος, ον, (τρι-,ῥυμός), 有 三 根 辐 杆 的 (车 
子 , 中 间 的 辕 杆 四 两 匹 马 ,左右 两 根 辕 杆 各 轰 
一 匹 马 ) :四 匹 马 拉 的 (车 子 ). 

τριο[ι], [是 τρεῖς 的 副 , 在 复合 词 中 用 来 加 强 意 
义 ] ,三 倍 的 , 非常 的 ，rpis τόσσα 三 倍 之 多 ， 
τρὲς ἓξ βάλλειν 掷 出 三 个 六 点 :获得 最 好 的 运 


气 . 

Tpla-C9Xios, α, ον, 三 重 不 幸 的 , 非常 不 辛 的 . 

τρισ-άλαστος, ον, 三 倍 受 诅 咒 的 . 

τρίσ-άριθµοξ, ον, 三 倍数 的 (如 三 个 二 十 的 ). 

τρισ-άσµενος, η, ον, 三 倍 高 兴 的 , 非常 高 兴 的 ， 
三 倍 满意 的 , 非常 满意 的 . 

τρισ-άωρος [ᾶ], ov, 死 得 太 早 的 . 

τρισ-δειλαιος, ον, = τρισάθλιος. 

τρισ-δύστηνο5, ον, 三 倍 不 幸 的 , 非常 不 幸 的 . 

τρισ-εινας( 暗含 ἡμέρα), άδος, , (τρίς, ἐννε- 
ks) ,一 月 中 第 三 旬 的 第 九 日 :二 十 九 日 . 

τρί-σεληνο», ον, (τρι-, σελήνη), 经 过 三 晚上 的 
Β 5 8, 经 过 三 个 晚上 才 生 出 来 的 
(Ἡρακλης) | 

τρισ-επαρχοβ, ὁ, (τρίς, ἔπαρχος), [ 53] 
任 城市 行政 长 官 的 元 老 , 三 次 任 总 督 的 元 老 . 
( 指 退职 的 执政 官 . ) 

Tplg-nihepos, ov, 三 日 两 涉 发 的 ( 热 病 ); 两 日 发 
一 次 的 ( 热 病 ). 

τρισ-θανῆς,ές, (τρίο, θανεω), 该 死 三 次 的 . 

τρισ-καί δεκα, οἱ, αἱ, τά, = rpetG-katBeka， 十 


τρισκαιδεκακισ[α], [811], 十 三 次 . 

τρισκαιδεκἀ-πηχυς, υ, [ 属 ] e0s, 十 三 肘 尺 高 
(长 ) 的 .cmXus. ι 

τρισκαιδεκα-στασιος [ στα |, ον, ( τρισκαί- 
δε κα,ἵστημι), 中 十 三 倍 重 的 . @ 值 十 三 倍 价 
值 的 . 

τρισκαιδέκατος, η, ον, (rplokatSeca) ,第 十 三 . 

τρισκαϊδεκ-ετης, ου, ὁ, [ [8] τρισκαιδεκ ETis, 
ιδος, (τρισκαέδε κα, έτος), 十 三 年 的 , 十 三 岁 
的 ,十 三 年 之 久 的 . | 

τρισ-κακοδαίµων, ον, [ 属 ] ονος, 三 倍 倒霉 的 : 
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1 ΕΜΠ. 

τρι-σκαλμος, ον, (τρζ-, σκαλµός), 有 三 个 桨 架 
的 .v Πες τρέσκαλμοι - τριήρεις 三 层 桨 战 船 . 

τρισ-καταρατος, ον, (τρές, καταράοµαι), 被 诅 
το --ὕΚΗΗ. 

τρι-σκελης,ές, 三 条 腿 的 (餐桌 ). 

τρι-σκελίδιον, τό, Ιν-ΞΗ ἔξ. 

τρισ-κοπανιστος[α ], ον, (τρίο, κοπανίζω), Ηξ 
过 三 次 的 .apros τρισκοπάνιστος 揉 过 三 次 的 
面包 :精制 的 面包 . 

τρἰσ-λοπος, ον,, 一 年 脱 三 次 皮 的 (树木 ) 

τρισ-μακαρ, [ 阴 ] -µακαιρα, [138] -μάκᾶρος, ὁ, 
ἣ, (τρίς, μάκαρ), 三 倍 幸 福 的 :十 分 幸福 的 , 太 

幸福 的 ， 


TplG-hCKCcPlos， α,ον, = τρίσμακαρ. 
τρισ-μακαριτηθίε], ου, ὁ, 死 过 三 次 的 人 ( 指 提 
倡 轮回 说 的 哲学 家 Πυθαγόρας). 
τρισµος, ὁ, (tpttw),( 鸟 等 的 ) 尖 叫 . 
τρισ-μύριοι[υ ] αι, α, (τρίς, μύριοι), Ξ-Π. [ 单 ， 
+ 集合 名 词 ] τρισμυρία ἵππος 骑兵 三 万 . 

τρισμΏριο-πᾶλαι, ( τρισμύριοι, πάλαι), { 副 ], 
ΠΗ ΠΕΡλΒΙ. 18 ΗΠ. 

τρίσ-ολυμπιο-νικης [yt |, ου, ὁ, (τρίς, 
Ὀλυμπιονίκης), ,在 奥林匹克 运动 会 上 得 过 三 
次 胜利 的 . 

τρι-σοφοςί 4 ] ,ov, 二 倍 聪 明 的 , 非常 聪明 的 . 

τρι-σπίθαμος, ον, (τρι-, σπιθαμῆ), Ξ ΕΕ (389) 
的 . ενσπιθαμή. 

Tpl-GTrov8os, ον, (τρι-, σπονδή), 竟 过 三 次 酒 
的 . 
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τρισσακις[α], [18], (rots), 三 次 

τρισσάτιοθ[α ], η, ον, [ΒΕ] = τρισσός. 

τρισσεζω, [ 亦 作 ] τρισσοω, 中 做 三 次 .四 做 第 

αν. 

τρισσοθεν, [ 副 ], (τρισσός), 从 三 面 ， 从 三 方面 . 

τρισσος, [ 阿 ] τριττός, [33] τριξος, ή, όν, (4) 
三 倍 的 , 三 重 的 . @ = τρίτος 第 三 .图 [ 复 ] 
Ξτρεῖς 三 .图 [ 副 ] σως 三 倍 . 

τρισσο-φαης, ές, [7251Ε ] τρισσό-Φωτος, ον, 
(τρίς, φάος, . 三 倍 光 明 的 . 

τρι-στάτης[ α], ου, ὁ, 站 第 三 的 人 :@ 站 在 国王 
和 王后 后 边 的 人 : 维 齐 , 宰相 . @ 站 在 法 老 战 车 
第 三 位 置 的 人 :车 兵 长 . 

τρί-στεγος, ον, (τρι-, στέγη), 有 二 层 楼 的 . τὸ 
τρίστϑον (暗含 οἴκημα) 第 三 层 楼 ， 

τρι-στοιχεί [ 亦 作 ] -χι [τ], [是 τρίστολχος 的 

副 ], 成 三 行 ,成 三 排 . 

τρί-στοιχος, ον, (Tpt-, oto5X0s), 成 三 行 (三 排 ) 
的 (牙齿 )， 

τρι-στομος, ον, (τρι-, στόμα), ἶ 有 三 个 嘴 的 . II 
有 三 个 尖 头 的 ( 巴 ). 

τρισ-χίλιοι [ χι 1, αι, α, (τρίς, χίλιοι), 三 干 . 
[ 单 , + 集合 名 词 ] τρισχιλία ἵππος 骑兵 三 千 . 


τριτοσπονδος 


τρι-σώματος, ον, (τρε-, σώμα), 有 三 个 身子 的 
(!Ρηρυών). 

τριταγωνιστεω, [将 ] ἠσω, 演 第 三 等 人 物 , 做 
第 三 演员 .( 古 希腊 的 戏剧 演出 中 只 有 三 个 演 
δὶ, 主角 演 最 重要 的 人 物 , 次 角 演 次 要 的 人 物 ， 
第 三 角 演 不 重要 的 人 物 . ) 

τριτ-αγωνιστης, οὐ, ὁ, (τρίτος, ἀγωνιστής), ἴα 
第 三 等 人 物 的 演员 , 第 三 演员 . τν τριταγωνισ- 
τέω. 

τρῖτ-αιογενης,ές, 由 三 日 两 头发 的 (两 日 发 一 
次 的 ) 热 病 引 起 的 ( 痛 癌 ). 

τριταΊος5, α,ον, (τρίτος), 中 第 三 天 的 .[ 和 主 词 
一 致 ] τριταῖοι et vovro 第 三 天 到 达 了 .人 二 
天 之 久 的 .rptratos wpevos 已 过 三 天 .加 二 
天 前 .@@ - τρίτος 第 三 (天 ).@ rperatos( 暗含 
mvpe rt6s),6,( 自 上 次 发 病 的 日 子 起 ) 每 二 天 发 
作 的 症 疾 (实际 上 是 隔 一 天 发 的 ). 

τρι-τἀλαντος τα ], ον, (Tp, τάλαντον), QO 值 
三 个 τάλαντα 的 .名 三 个 τάλαντα 重 的 . 

τρι-ταλαςί τα |, τάλαινα, τάλᾶν, (τρι-, τάλας), 
三 重 不 幸 的 . 

τρι-τάνυστος, ον, (τρι-, ravww)， 伸 长 三 倍 的 : 
非常 长 的 ， 

τριταρτηµοριον, τό, 四 分 之 三 ὀβολόο. 

τρϊτάτος[ ε]. ,Th ov [ 诗 ], 是 τρίτος 的 延长 体 . 

τρίτα, [只 见 用 史诗 , 分 ] τριτόωσα σελήνη, 
ἘΞ. 的 月 亮 ， 新 月 . 

τριτεῖα, τά, 第 三 奖 . 

τρίτη-μοριος, α, ον, ( τρίτος, μόρος), 中 第 三 部 
分 的 , 三 分 之 一 的 . @[ 名 ] τριτημόριον, τό, 58 
二 部 分 ?工分 之 

τριτη-μορίς, έδος, ἡ, -- τριτημόριον, 可 ,第 三 部 
ED 


τριτοβάμων Fe ], ον, ονος, ( τρίτος, 
βαίνω), 作为 第 三 只 ο... 

Τριτο-Ύενεια, ἡ, 出 生 自 Τρετωνές 湖畔 的 (雅典 
ΒΒ). (这 个 湖 Λιβύη 利比亚 境内 .) 

τριτο-γενης, ἔος, ἥ, = τριτσένεια. 

TpiTokeo, 人 生产 三 次 ,生产 三 胎 . 四 一 胎生 三 
个 . 

Tpl-TOK0S, ον, (τρι-, τκεῖν), 生产 三 次 的 , 生 
产 三 胎 的 .@ 一 胎生 三 个 的 . 

τρίτολογεω, [被 动 ], 三 分 之 一 的 财产 被 没收 . 

τρϊτοµηνίς, έδος, ἡ, -- ἢ τρίτη τοῦ μηνός, 月 之 
第 三 日 : ΣΕΛ δα πε Ε ἈΝ ΗΕ). 

τριτο-πάτωρ[α ], ορο:, ὁ, 曾祖 父 . 

TptTos[ η, ον, (τρίς, τρε (5), I 第 三 个 . τρίτος 
ἐλθεῖν 作为 第 三 人 到 来 :和 其 他 两 人 同 来 . 
τρίτος γενέσθαι (在 比赛 中 ) 是 第 三 名 .és 
tpttmipepov 在 第 三 天 :在 后 天 . II [中 作 副 ] 
τρίτον, τὸ τρίτον 第 三 . ἐκ τρίτου, ἐκ τρίτων 
第 三 点 . III τὰ τρίτα 和 et wy = τριταγωνιστειν 
演 第 三 等 人 物 . 


τριτόὀ-σπονδος, ον, ( τρίτος, σπονδή), = 


τριτοσπορος 


rotorovios， 伴 随 第 三 次 莫 酒 的 (赞美 歌 )， 
τριτόσπονδος αἰών 完成 第 三 次 黄酒 的 一 生 : 没 
有 缺陷 的 一 生 ， 美满 的 一 生 . 

τριτο-σπτορος, ον, (τρέτος, σπείρω), 第 三 次 播 
种 的 . τριτόσπορος γονή 第 三 代 人 . 

Tpito-gtaT™ns[aj, ου, 6, 站 第 三 的 人 , 站 在 歌 队 
长 后 面 的 第 三 人 . 

τριττος, ἡ, όν, [ 阿 ] = τρισσός. 

τριττύς, ύος, ἡ, [ 亦 作 1 πριτός, (τρες),1 --. {Ι 
三 牲 祭 (包括 一 头 公牛 , 一头 公 山羊 , 一 头 公 野 
猪 ,或 一 头 公 牛 ,一 头 公 野猪 ,一头 公 绵 羊 ). 

Τριτωνἰ ἓ j ,ovos,6 工 [ 专 名 ] 是 一 位 海神 , 为 
Ποσειδών Ἁ Αμφιτρίτη 的 儿子 .11 是 利比亚 
(Λιβύη) 境内 Τριτωνίο 湖上 的 水 神 . ΠῚ 是 利 
比 亚 境 内 的 河流 ( 通 Τριτωνές 湖 和 大 海 ). 

Τριτωνιας, άδος, ἡ, (2 = Τριτωνίς 出 生 自 Ίρι- 
τωνές 湖畔 的 (雅典 娜 ) . @ λίμνη Τριτωνιάς, 
Τριτωνές 湖 ( 在 利比亚 Λιβύη). 

Τριτωνις, ίδος, ,GOD[ 专 名 ] 是 利比亚 (AcB 力 境 
内 的 湖 , 为 雅典 娜 的 出 生地 点 .多 出 
Τριτωνές 湖畔 的 (雅典 娜 ). 

τρι-φαλαγγία, ἡ, 2) Βὰ -- 4-5 με ΞΕ ΗΠ {θ 5Ε 


队 . 
τριφάσιος[ α, a, ον, { τρεῖς), 三 重 的 , 三 种 的 
(决斗 )( 指 人 对 人 , 马 对 马 , 狗 对 狗 的 决斗 ). @ 


η 

τριφατοθ[ε], η, ον, 说 过 三 次 的 . 

τρί-φίλητος, [多 ], -ατος, ον, (τρι-, Pe 和 Ew), 非 
常 被 宠爱 的 (“Abwv.s). 

τρι-φορεω, 一 年 结 三 次 果实 . 

τρί-φύλακοο[υ ], ον, 三 班 守卫 的 , 包含 三 班 岗 
哨 的 (夜晚 ). 

τρί-φυλία, ἡ, 代表 三 全 部落 的 委员 会 . 

τρι-φυλλον, τύ, (τρι-, oAA0v), [ 植 ] 三叶草 , 首 


藉 . 

τρί-φύλος, ον, (τρι-, Φυλή), 三 个 部 落 的 . 
τριφύλους ποιεω τινας 把 他 们 分 成 三 个 部 落 . 

τρίχα, [7ΞψΕ]τριχῃ, [ 811, (rets), 成 三 部 分 ， 
成 三 种 方式 . τριχα νυκτός 夜里 第 三 个 时 辰 . 
τρίχα σχίζειν 分 成 三 部 分 . 

τρι-χάϊκες[αι], ,三 个 部 落 合成 的 人 ,TT. Δω- 
ptes 三 个 部 落 合 成 的 多 里 斯 人 . (他们 是 出 
Ὑλλῆς, Δυμ ἄνες, Πάμϕυλοι 三 部 落 人 合成 
的 .) 

τρί-χαλεπτος, ον, (τρι-, χαλέπτω), QD 三 倍 愤 
芍 的 ,十 分 愤 榴 的 .@ 三 倍 妒忌 的 ,十 分 妒忌 的 ， 

τρί-χᾶλος, ον, { 31. [81] τρι-χηλος, (τρξ-, 
XT 四) ,分 成 三 个 尖顶 的 ( 海浪 ). 

τριχάς, άδος, ἡ, 善 鸣 的 画眉 乌 , [ΕΙ [ΗΠ 15 8ξ. 
[ 拉 ] Turdus musicus. 

τριχεθίι |, αἰ, Ξε: θρίξ 的 主 , 复 . 

τριχ ἢ, [ΘΙ] = τρίχα, 成 三 部 分 ,成 三 种 方式 . 

TpixX8c[La],[ 副 , 诗 ] = τρίχα, 成 三 部 分 . 
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τριχθάδιος{ α] να, ον, 成 三 部 分 的 . 

τρίχιας, ου, ὁ, 1 多 头发 的 . II 较 小 的 鳗鱼 
(τριχί5). Π1 般 子 的 不 走运 的 一 掷 . 

τριχίασις, εως, ἡ, 开 医 ] 一 种 眼 验 病 ( 根 皮 向 内 
翻 , 睫毛 刺眼 睛 ). I [ 医 ] 尿 道 病 ( 尿 中 有 发 状 
物 ).III[ 医 ] 因 喂奶 而 生 的 乳房 病 ( 乳 头 破 
2“).Ιν ΕΙ [τη 2836. 

τριχινοθί τρι ], η, ον, (θρίξ), (36) ΕΠ (4«ββ). 

τριχις.ἔδος, ᾖ, (θρίξ), 刺 如 头发 的 鱼 : 鱼 铂 . 

τριχ LTIS, δος, ἡ, 一 种 纤维 状 的 明 碘 . 

τρίχο-βρω5, ωτος, 6,, (θρίξ, βεβρώσκω), DL 
羊毛 的 .四 [名 ] 吃 羊毛 的 昆虫 : 赛 鱼 , ΚΕΠ. 

TPIXo8ev,[ 副 j, 从 三 方面 . 

τρι-χοινικος, ον, (τρί-, χοινιε), ΒΕ ΒΞ -- χοίνι- 
κες 的 . τρι-χοίνικος ἔπος 能 盛 三 Xotwkes 东 
西 的 斗 大 的 字眼 .( 阿 里 斯 多 芬 言 剧 中 的 用 
语 . )c>Xyocve. 

τρίχο-κολλημα, aros, τό, 涂 睫毛 的 药 谊 . 

τριχο-κοσµητης, οὐ, ὁ, 理发 师 . 

TpiXo-AoYew, (将 死 的 人 ) 拨 头发 . 

τρί-χόλωτος, ον, ( τρι-, χολόω), 三 倍 讨厌 的 ， 
极 可 恨 的 . 

τριχο-μαλλος, ον, (θρίξ, paXX6s) 有 羊毛 似 的 头 
发 


的 . 

TPIXO-Trotew, 长 头发 , 使 头发 生长 . 

Tpl-Xop5os[ ε], ον, 三 弦 的 ( 琴 ). 

τριχορρυεω, [将 ] ἤσω, (头盔 ) 掉 聚 毛 . 

τρίχορ-ρυη5, ες, (θρίξ, ῥέω), ΦΕΦΕ ΕΕ (338). 

τριχος, 是 θρίξ 的 属 . 

τριχο U ᾽ [1] ] ( τρίχα) 9 在 三 个 地 方 . 

τρίχους/[ ε], ουν, 能 盛 三 χόες 的 .c>XOes. 

τρϊχό-φυλλος, ον, (θρίξ, φύλλον), 四 有 头发 
似 的 叶子 的 (松树 ) @[ 名] τὸ τρεχόφυλλον 
一 种 海藻 . [ΤΙ] Cystoseira foeniculacea. 

TPi-Xpwhos, ον, (τρζ-, χρώμα), 三 色 的 , 有 三 种 
颜色 的 ( 牛 ). 

τρίχωμα, ατος, τό, DD( 人 的 ) 密 头发 ,[ 泛 ] 头 发 . 
@ (动物 的 ) 密 毛 ,[ 泛 j] 毛 . 

TPIXGs,[ 副 ],(zptXa) ,成 三 部 分 . 

τρίχωσιο[ι], εως, 办 工 毛 发 的 生长 , (人 或 动 
物 ) 毛 发 新 长 出 .II = τριχίασις I. 

τρῖψαι, 是 τρίβω 的 不 过 1, 不 定式 . 

τριψ-ηµερέω, [148] ἤσω, (τρίβω, ἡμέ ρα), ΒΕ ΒΗ 
子 , 浪费 时 间 , 联 误 时 间 、 

τρ]Ίψις, εως, ἡ, (τρέβω), 1 ΒΕΒΕ. Π 按摩 , 推拿. 
II 坚硬 , ΒΕ, 耐用 .IV 馈 装 的 肉 . 

τρι-ώβολον, τό, (τρι-, ὁβολός), 1 {8Ξ-΄Ί: ὀβολοί 
的 钱币 : 半 个 德 拉 克 马 (是 雅典 人 一 天 的 陪审 
津贴 ). 1] 三 ὀβολοί 的 重量 . “ὀβολόν. 

Tpi-C2poqos, ον, (τρι-, ὀροφή), 中 有 三 层 楼 的 . 
Φ [ 44 ] τριώροφον, r6，= τρίστϑον 第 二 层 


楼 . 
τριώρυγος, ov,【[ 阿 ], 是 τριόργυιος 的 更 正确 的 
字体 . 
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τροφος 


Τροία, 亦 作 Τροῖα, [ΒΕ] Τροίη, ἡ, @ 特 洛 亚 
城 .@ 特 洛 亚 国 土 .( 在 小 亚细亚 西北 角 上 , 是 
荷 马 史诗 (伊利 亚 特 ) 描 述 的 战场 . ) 

Τροιαθεν, [ [1] -neey,[ 亦 作 ] -θε, (Toota) ,来 
自 特 洛 亚 


Τροίανδε [ΠΡ] -ηνδε, (Toota),[ 副 ], 到 特 洛 亚 


τροµεοιατο, [ β}] = rpoke otvro, 是 τρυµέω 的 
35,12], ΝΤ. 

τροµεοντι, [多 和 史诗 ],， 中 = τρομέουσι, 是 
τροµέω 的 3 复 .@ 是 τρομέω 的 与 , 现 ,分 . 

Tpohepos,a, ὀν, (τροµέω), (0 Βὲ Ἡ} {0,1 ΖΗ {θ. 
四 可 怕 的 ,吓人 的 . 

τρομεύμενο5, [ 伊 ], 是 τροµέω 的 分 , 中 动 . 

τρομεω, [将 ] ἠσω, (τρόμος), 1 Ω ΒΘ δι, 31:31. 
ΦΛΗ8 Δ μι, 害怕 .II (+ 宾 ) 在 … 面 前 发 拌 ， 
表示 敬 景 . 

Tpohos, ὁ, (TpéE jew), 战 到 ,颤抖 , 抖动 , 发抖 

τροπαίαί Εξ πνοή), ἢ, (τροπαῶς), 四 吹 回来 
的 风 , 由 海上 向 陆地 吹 回 的 风 , 转变 的 风 . (和 
ἀποεέα “由 陆地 吹 向 海上 的 风 ” 相 对 . ) 句 改 
变 , 转变 . 

τροπαιον, [ 伊 ] Tporraiov, τό, [是 τροπαῖος 的 
中 ], 却 敌 纪念 柱 , 战胜 纪念 柱 (将 敌 方 的 武器 
挂 在 树 上 或 挂 在 柱头 上 的 一 种 纪念 胜利 的 形 
式 ). στῆσαι( 38) orijoacbat τρόπαια 悬挂 或 
利 品 . 

τροπα ios, α, ον, (rptrw), 工 转变 的 ， 变动 的 .II 
战败 的 , 被 击溃 的 . Ζεὺς τροπαος 使 敌 方 战败 
的 密斯, 赐 子 胜利 的 宙斯 .1IL 引起 溃 退 的 , 可 
怕 的 .Exkropos ὄμμασι τροπαίοι 3: Ἕκτωρ 眼 
中 (看 来 ) 是 可 怕 的 .IV 转移 的 . 

τροπαιοφορέω, 带 来 胜利 品 : 得 胜 , 胜利 ， 凯旋 . 

τροπαιο-φοροβ, ον, ( τρόπαιον, φέρω), 作 带 来 
胜利 品 的 . 外 的 带 成 利 品 的 (胜利 女神 ). 

τροπαλιζω, [ ΠΕ] = τρέπω. 

τροπαλίς, ἴδος, ἡ, 一 束 , 一 串 . σκορόδων τ. 一 串 
Αλ. 

τροπεω, [ Ἠ] = τρέπω. 

τροπή, ἡ, (τρέ πω), [ 3435. τροπαὶ {ελίοιο 太 
阳 的 回归 . τροπαὶ θεριναί 夏天 的 回归 :夏至 . 
τροπαὶ χειμεριναὶ 冬天 的 回归 :冬至 .I Φα 
人 沉 退 . τροπήν τινος ποιε ἵν (58) ποιεῖσθαι 
使 某 人 省 逃 . @ τροπἢ δορός 在 矛 尖 下 省 退 . 
ΦΚ. 

τροπηξ, ηκος, ὁ, (τρέπω), (ΟΚ. (ΘἈξ. 

τροπίας( 上 暗含 οἶνος), ου, ὁ, (τρέπω), 变 了 的 
酒 : 变 酸 的 酒 . 

τροπικος, ή, όν, (τρόπος), 了 回归 的 , 至 日 的 .6 
τροπικό«( 8 κύκλος) 回归 线 . II [ 修 ] 比喻 
的 , 转 义 的 , 隐喻 的 ( 字 ) 


τρόπια, ἢ, [ 8: ΒΕ, 属 ] rpbrtos，[ 亦 作 ] -ἴδος, 


[ 宾 Y τρόπιν, (τρέπω), Ο( ΑΠΘ }26 8. ὦ [38] 


ἣ τρόπις τοῦ πράγματος 事物 的 基础 . 

τρῦπος, ὁ, (τρέπω), Ι 7515], 7713, ΠΠ. 11 中 方 
式 ,样式 .@[ 与 作 副 ] τένι robrp 用 什么 方式 ， 
用 某 一 方式 . τρόπω τοιῴδε 用 这 个 方式 ,用 这 
样 的 方式 . οὐδενί tpbxw 绝 不 ,一 点 也 不 . 
παντὶ rpbrw 用 一 切 办 法 ， 无 论 如 何 . govolw 
τρόπιρῃ Εν. τρόπω φρενός ας Η τε π(ὲ 
致 或 爱好 ) .@{ 宾 作 副 ] πάντα τρόπον 用 一 切 
方式 , 用 每 一 方式 .BkoBapov τρόπον 用 外 国人 
的 方式 . rtva τρόπον 用 什么 方式 , 用 某 一 方 
式 .@[ 属 作 副 ] ἐκ παντὸς τρόπου 用 一 切 办 
法 ,无 论 如 何 .I 生活 方式 , 习惯 .四 性 格 ， 
性 情 . οὐ τοὐμοῦ τρόπου 不 合 我 的 性 情 ( 口 昧 ， 
爱好 , 兴趣 ) .IV 四 风格 .@[ 音 ] 调 式 . 

τροπος, ὁ, (rptrw), 控 桨 的 皮 绳 .( 船 帮 上 有 失 
奖 的 大 钉子 , 用 皮 强 把 桨 推 在 这 大 钉子 上 , 做 
为 支点 , 以 便 划 浆 . ) Γ;κληεδε5. 

τροπο-φορεω, [将 ] ἤσω, (τρόπος, φέρω), 容忍 
(别人 的 ) 语 气态 度 , 容 恕 ( 某 人 ). 

τροπόω", [1] wow, (τρόπος), 使 转 个 方向 , 使 
逃走 . 

τροποόω”, [将 ] ώσω, (τροπός), 中 给 桨 配备 皮 
48. 咏 tponbs. 加 [中 动 ] τροποῦτο κώπην 他 把 
η ΑΡΗ |- Τ᾽ ( 即 昼 定 在 船 上 , 准 
备 划 浆 . )@[ 被 动 ] 挫 上 皮 强 . 

τροπωτηρ, ipos, ὁ, = τροπός. 

τροῦλλα, ἡ, [40] trulla, 用 作 干 量 量具 的 长 柄 

Tpoqa 和 LS, έδος, ἡ, (τρέφω), 鲜 奶 酷 . 

τροφεῖα, τά, (rpoheom), 工 哺育 者 应 得 的 报酬 : 
@ 哺 育 费 , 乳母 的 工钱 . @@( 公 民 给 城邦 的 ) 教 
养 费 .II @ 养 活 人 的 东西 :食物 .四 养活 动物 
的 东西 :饲料 . 

Tpoeus,tes,o, (τροφῇ), Φ2ΕΒ 3: 15.8 
育 者 :乳母 . @[ 喻 ] ὦ τροφῆςέἐ μοί 我 的 哺育 
者 啊 ! ( 指 泉 水 .) πάσης κακίας τ. 一 切 坏事 
的 哺育 者 :万 恶 之 源 .@(+ 属 )( 某 物 的 ) 饲 养 
者 , 养 有 者 , τ.ἵππων 养 马 者 .Tt. ἄμματος 养 有 
一 辆 马车 的 人 ， 

τροφεύω, 当 奶 妈 , 喂奶 ,哺乳 . 

τροφεω, = τρέφω. 

τροφή, ἡ, (rp 和 mw), 工 滋养 品 , 食物 . βίου τροφή 
生活 ,生计 .II 抚养 , 饲养 , 教养 .11 (奶妈 
养 大 的 ) 婴 孩 . 思 幼 乌 . 

τρόφῖμος, η, ον, [ 亦 作 ] ος, ον, ( Teo 入), 滋养 
的 ,营养 的 , 丰饶 的 .Yi τρόφιμος τϑενων 养育 
其 子女 的 大 地 .II [被动] 抚养 大 的 . @[ 名 ] 
奶妈 养 大 的 婴 该 ,养子 . 

τροφις, ὁ, ἡ, τρόφι, τό, {8} τος, (τρξ φω), 养 得 
很 好 的 , 养 大 的 , 健壮 的 , 壮大 的 . τρόφι κύμα 
巨大 的 波 混 . 

Tpooets, εσσα, εν, (τρέφω), 养 得 很 好 的 , 养 大 


的 ,健壮 的 . 
τροφος, ὁ, ἡ, (τρέφω), | 338,28 δ, 哺育 


τροφοφορεω 


ν i 名 母亲 . 

τροφο-φορειο, [ 11} ἤσω, (τροφῆ, φέρω), 带 来 

膏 养 ,供养 

τροφω, οὓς, ἡ, 乳母, 奶妈. 

τροφωὠδης, es, 养 和 人 的 , 滋养 的 ， 有 和 营养 的 . 

Τροφώνιο», ὁ, [ 神 ] 是 Δελφοί 的 阿波 罗 庙 的 第 
一 个 建造 者 ,他 后 来 自 洞 里 颁发 预言 . 

τροχᾶδ-αριος, ὁ, (τροχάς), Ἐξ. 

τροχαδηνί α |, [8], (τρέχω), ΗΒ. τ. βαίνειν 


奔跑 . 

τροχαζω, [将 | άσω, (τρέχω) ᾿ 轻快 地 距 ， 奔跑 . 

τροχαικος, ή, όν, [ 格 ] 长 短 节 奏 的 . > τρο- 
χαως. 

τροχαἴος, α, ον, (τρόχος), 轻快 地 跑 动 的 , 奔跑 
的 ( 线 轴 ) .6 τροχαιοοί 暗含 πούς) 一 长 一 短 的 
音 步 (一 , 这 种 节奏 比 一 短 一 长 的 节奏 更 轻快 活 
ἴα). 

τροχᾶλό9, ἢ, ὀν, (TpEXw), 轻快 地 跑 动 的 , 迅速 
奔驰 的 . τ. oXot 奔驰 的 车 子 . 

τροχαντήρ, ?oos, 6, (τροχός), { [18] 粗 隆 (人 
胆 骨 上 部 的 用 于 转动 的 突起 部 分 ). Π 船尾 的 

-部 分 .III (τροχίζω ] ) , 一 种 轮子 刑 具 ， 

τροχηλάτεω, [将 ] oo, 四 驾车 , 驱车 .书号 赶 ， 
181, 19 (41). 

τροχ-ηλάτης[ α |, ου, ὁ, (τροχός, ἐλαύνω), 53 
驶 两 轮 战 车 的 车 士 , 御 者 , 驾车 人 ,赛车 人 . 

τροχ-ηλαάτοϑ, ον, (τροχός, ἐλαύνω), 中 用 轮子 
了 驱赶 着 的 (车 子 ). @ 在 陶 工 的 转 轮 上 链 成 的 . 
0 τ. μανία 天 旋 地 转 的 疯狂 , 到 处 奔走 的 
11. 


τροχιά, ἢ, (τροχός), 四 车 道 , ΕΜ. (Θ18 38. 四 
转 轮 , 轮 


τροχίας, ου, ὁ, 跑腿 者 , 送信 人 , 信使 . 
TpoxiKoo,[ 将 ] έσω, (τροχός), 工 使 在 刑 轮 上 族 
转 ,使 受苦 刑 . 只 τροχαντῆρ ΠΙ. Π ΑΓ 


Τ, 

τροχιλεία, [ 3: {ε] -λέα, -λία, ἡ, (τροχός), 16 
转 的 器 械 :滑轮 ， 滑车 ,飞轮 . 

τροχίλος[ζ],ὁ, (τρέχω), 工 一 种 小 鸟 :埃及 的 
干 鸟 或 鳄 乌 . (传说 能 从 鳄鱼 口中 叹 食 麻生 
αι) [13 ] Hoplopterus spinosus [或 ] 
Pluvianus aegyptius. II 9885. [41] Troglod- 
ytes europaeus. 

τροχίµαλλον, τό, ηλ. 

τροχιος, ά, όν, (τροχός), 转 圆 圈 的 ， 圆 的 . 

TPOXis, εο5, [ 亦 作 ] εωο, ὁ, (τρέχω), 跑腿 者 , 送 
信人 , 信使 . 

τροχισκος, ὁ, 由 是 τροχός 的 指 小 词 . 人 名 小 圆 片 
( 药 ).@ 耳 环 . 

τροχµαλος, ὁ, 小 圆 石 , ββ41. 

τροχο-δινεω, [将 ] ἤσω, (τροχός, Stvw), 转 图 
图 , 旋转 . 

Tpoxo-el5ns,ts, (τροχός, εἴδος), 像 轮子 的 ， 
的 . 
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TPOXOtIS， εσσα, εν, (τροχός), 圆 的 ， 

τροχοποιεω, [Ἡ] ἤσω, 制造 轮子 ,制造 车 轮 . 

τροχο-ποιοθ,ἐ5, (τροχός, ποιξω), (2 {48 Ἔ ΤΕ 
的 .@[ 名 ] τροχοποιός, ὁ, 制造 车 轮 的 匠人 . 

τροχο5, οὐ, ὁ, (rptywo), 工 圆 形 滚动 的 东西 : 圆 
环 , 轮子 .Tt. 办 iov 日 轮 . Π 车 轮 .名 陶 工 的 
转 轮 . ΠῚ 《小孩 玩 的 ) 铁 环 .IV 使 受苦 刑 的 飞 
(ΣΤΙΣ. ἐπὶ τοῦ τροχού στρεβλούσθαι 使 在 
刑 轮 上 受苦 刷 . εν τροχίζω. V 圆 环 状 物 : 98, 
药片 , 绳 环 , 旋风. 

τρὀχος, ου, ὁ, (τρέ χω), Ι (Ὁ ΕΒ} 0818, [76 9. 
道 . 四 环绕 , 环行 .pi πολλοὺς τ. ἡλίου 太阳 的 
环线 没有 许多 图 了 :没有 许多 天 了 .II 跑 场 . 

TPYBAION, τό, 杯子 , δ. ΦΙ ΒΑΛΑΡ. 

τρυγάω, [将 ] ἤσω, (τρύγη), 中 收获 成 熟 的 宁 
实 , 收 谷物 , ΚΕΙ. Θ [181] rour αν τινα 占 茶 
人 的 便宜 . @ 摘 走 , 动 取 . [ 详 ] eofpas row αν 
(暗含 kyrmrEXovs) 摘 光 无 人 看 守 的 葡萄 树 上 的 
有 果实. (讽刺 只 敢 做 无 危险 的 事 的 人 . ) 

τρύγη [υ], ἡ, (τρύγω), 中 收获 的 果实 ,谷物 , ΒΙ 
萄 .四 收 葡萄. 以 E 双 τρύγ Ιλ. 

τρυγητηρ, Ἶρος, ὁ, (τρυγάω), 收获 成 熟 的 果实 
的 人 , 收 葡萄 的 人 . 

τρύγητος, ὁ, (τρυγάω), 收获 , 收 谷物 , ( 尤 指 ) 
收 葡萄 . @ 收 获 季节， 收 葡萄 的 季节 . 

τρύγητρια, ἡ, 3: τρυγητῆρ 的 阴 . 

Wn ον, (τρύγη, φέρω), 结 谷物 的 , 结 

的 


τρύγία, ἡ, Ι ΕΠΕ, 沉淀 . II 新 酒 ,新 酷 . 

τρυγικος, ή, όν, (τρύξ), I ΠΙΑ ΑΗ. Π = κω- 
μωδικύ« 喜剧 的 . (因为 最 初 的 喜剧 演员 以 酒 
潜 涂 面 化 装 . ) 

τρύγο-δαίμων, ονος, ὁ, (τρύξ, δαίμων), = τρυ- 
γωδός, (与 κακοδαίμων 谐音 ), 以 酒 渣 涂 面 的 
不 幸 的 演唱 者 .( 即 喜剧 诗人 , 因为 最 初 的 喜剧 
诗人 亲自 演戏 .) 

τρύγ-οιπος[υ], 6, (τρύξ, ἴπος), 滤 布 , 滤 酒 布 . 

τρύγόῳεν, [史诗 ] = τρυγῶεν, 是 τρυγάω 的 3 


复 , 祈 . 

TPYTQ[5], 弄 干 , 烤 干 . 

τρυγ-ῳδια, ἡ, (τρυγωδός), = κωμωδία, 喜剧 . 
CY τρυγωδός. ᾿ 

τρύγ-ῳδίκος, η, ὀν, - κωμῳδικύς, 喜剧 的 ， ΣΕ 
2Η. Ἐν τρυγωδός. 

μα ο αν (暗含 τέχνη), ἡ, ἘΚ 
Ὅν . 


τρυγ-ῳδό5, ὁ, (τρύξ, ᾠδῆ), ΕΚΕ ΝΕΟΙ ΝΚΑ 
者 .( 指 喜剧 演员 , 即 喜 剧 诗人 , 因为 喜剧 诗人 
最 初 亲自 演戏 , 他 们 用 酒 渣 涂 成 滑 重 的 面貌 ， 
或 因为 用 新 酒 作为 喜剧 比赛 的 奖品 , 后 来 称 为 
κωµωδός 喜剧 演员 ， 喜剧 诗人 .) 

τρυγῶν, όνος, ἡ, ( τρύζω), 1 [3:85:35 18818, ΧΕ 
鸠 . (由 咕 咕 地 叫 而 得 名 .)[ 拉 ] Columba 
turtur.II 黄 狠 鱼 . 
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τρωκτος 


TPYZQ,[ 象 声 字 , 只 见 用 现 和 过 未 ], ΦΑΝ 
ΠΗΤΗ ΒΗ ΒΒ. Λ.Ας αι πὰ ΚΡ’. ῳ9) ΠΒΥ̓ΒΙ ΗΓ 
发 出 咕噜 声 . 由 鞋子 发 出 嘎嘎 声 . 

τρυηλιϑ,ίδος, ἢ, Ρ'γγ., ὑπ βζ. 

τυ 肠子 发 出 泪 泊 声 . a 

τρυμαλια, ἡ, ( τρύω), Ξ τρύμη, Ἡ,. ἡ τ. ττ 
ῥαφέδος επι Πλ, μὴ. οι 

αν , 工 孔 , {8.11 [ 喻 1 狂 猎 的 


τρύξ, ἡ, [ 属 ] τρῦγός, (rpbyw), 工 尚未 发 醇 的 新 
酒 .II (ΟΥ̓ΚΗΣ, ἹΝΉΗ͂. Ὁ [15 ]ΒΣ9Ι, 废料, ΒΕΤΣ. 
@[ 喻 ] 老 头子 , 老 妇 人 . 

τρύος, εος, τό, - πόνος, 辛苦 , 劳苦 ， 

τρύπα, ἡ. Ἡ, 11. 

τρυπαλωπτηξ, εκος, ὁ, ἡ, 到 处 外 的 狐狸 . 8 
[ 喻 ] 狭 猎 的 人 ， 

TpuTravov[Lu] , τό, (τρυπάω), (木匠 的 ) 杀 和 孔 
工具 , (用 皮带 弓 来 回 扯 动 而 旋转 钻 孔 的 ) πὶ 
子 , 手 钼 .@[ 医 ]( 在 头 盖 上 ) 开 贺 孔 的 手术 刀 
具 .@@ 钻 木 取 火 用 的 木 棍 .( 放 在 一 块 干 木 的 窜 
糟 中 钻 动 , 直至 生火 . ) 

TpUuTTxw,[ 将 ] ἠσω, [2ὲ, 被 动 ] πτρύπημαι, 
(τρύπη). 打 孔 , 打眼 , 穿孔 , 8Η 1.. ἀμφότερα 
τὰ ὦτα τετρυπημ ἔνος 他 的 两 耳 ( 为 戴 耳 环 
而 ) 穿 了 孔 . ψῆφος τετρυπημένη 中 间 有 和 孔 的 
定罪 票 (小 卵石 ). (以 小 卵石 作为 “ 票 "投入 “ 票 
饶 ” 中 进行 表决 . ) 

τρύπη, ἡ, (τρυπάω), 41, ββ, Τη. 

τρύπημα, aros, τό, ( τρυπάω), (Ὁ 3η "3648 1ι, 
眼 , 洞 .多 船 边 穿 桨 的 洞口 : 桨 筷 . 

TpUT 中 , [ 合 拼 ] = τρυπάοι, ἘΞ τρυπάω 的 3 单 ， 
祈 


τρυσ-ἀανωρ[α ] , ορο», ὁ, Dh, (τρύω, ἀνήρ), ᾿ς ΣΣ. 
的 人 , 受 折磨 的 人 . 

τρυσί-βιος[ σι ], ον, (τρύω, βίος), 折磨 人 生 的 
(ΒΕ). 


τρυσ-ἰππιον, τύ, 11Ε 3 ΙΒ) 3ΕΑΕΒΙΛ (ΡΜ 384. 
ΤΡΩ΄ΓΩ, [将 ] τρώξοµαι, [不 过 11 ἔτρωξα, [不 


ο ΑΕΠ. 
TPY ΤΑΝΗΪ[α], ἡ, 天 平 , 秤 . 

τρυφαίνειν, = τυρφάν = τρυφάειν, 是 τρυφάω 的 
现 ,分 .( 此 字 见 于 新 发 现 的 米 南 德 的 喜剧 《 恨 
记者 》“AvVcroXos”.) 

τρύ-φάλεια, ἡ, (τρύω, ῥάλος), 3ς38. 

τρύφαξ[υ ], ἄκος, ὁ, 荒唐 的 人 , 放 划 的 人 . 

Tpuqaw, [将 ] ἤσω, (rou 御 )， 工 中 娇 生 惯 养 ,过 
逸 乐 的 生活 , 过 奢侈 的 生活 .四 [分 作 形 ] rou- 
$ wv 娇 生 惯 养 的 , 奢侈 的 , 柔弱 的 . @[ 中 ] τὸ 
τρυφών 柔弱 ,娇气 . II 寻 欢 作乐 , 放荡 .1II τε 
欢 , 以 … 为 乐 .IV ΗΝ, τη, ΙΒ. 

τρφεραίνομαι, [被 动 ], (τρυφερός), 38, 讲究 
吃喝 玩乐 , 放 范 .[ 不 过 1, 分 ] τρυφερανθείς 有 
娇气 ,有 花花 公子 的 习气 . 

τρυφεροϑ,ά,όν, (τρυφή), Ὁ 38 65 44, 娇 生 馈 养 
的 , 柔弱 的 . @[ 中 ] τὸ τρυφερόν 3538, 娇气 . 


@[ 副 ] -pws 奢侈 地 . 
τρυφεροτης, ητος, ἡ, (rpu$eoos) ,奢侈 ,娇气 . 
μων θρύπτω), Ὁ 3866, 娇气 , 放荡 .@@ 矣 


τρύφηλος, ἡ, όν, [ ΕΕ] = τρυφερός. 
τρυφημα, ατος, τό, (τρὔφάω), 四 喜爱 的 东西 .@ 
[ 复 ] 奢 侈 品 . 


τρυφῆναι, 是 θρύπτω 的 不 过 2, 被 动 ,不 定式 . 
TpvqosLv], εος, τό, (τρυφῆναι), 破片, 片断. 
τρυχηρο5, ἁ, ὀν, (rouXos) ,破烂 的 , ΝΕΕΗΙ. 
τρύχνο5, ὁ, = στρύχνος, [但 只 作 喻 义 ], 甜蜜 . 
TpUXos,eos τό, (rpbXw), 破 衣 烂 衫 , 碎 布 . 
τρυχόω, 是 τρύχω 的 罕见 字体 . 
τρύχω[υ ], [将 ] ἕξω, (τρύω), 四 穿 破 , ΗΗ͂ΙΗ͂, Τὶ 
费 , 挥 霍 . [ 喻 ] πτωχὸν δ᾽ οὐκ av τι καλέοι 
τρύξοντα covThv. 可 是 谁 也 不 会 请 乞丐 来 挥 党 
自己 的 家 财 . @ 苦 恼 .[ 被 动 ] λεμῶ τρύχεσθαι 
因 饥 饿 而 消瘦 . τρύχεσθαί τινος 为 菜 人 而 慌 


μβ. 

ΤΡΥ΄Ω [υ], [常用 完 , 被 动 ] τέτρομαι, [23] 
retpokevas，[ 不 定式 ] τετρὺ σθαι, [8 2, 耗 
损 , 烦恼 , 折磨 , τετρῦσθαι ἐς τὸ ἔσχατον κα- 
ko 为 最 大 的 灾难 所 折磨 . 

Τρωας, άδος, ἡ, [ χὲ τρώς 的 阴 ], I 特 洛 亚 妇 
女 . 开 特 洛 亚 国土, 特 洛 亚 地 区 . 

τρωγάλια[ γα], τά, (rpdyo), 饭 后 吃 的 甜食 : 
无 花 果 , 杏仁 等 . 

τρώγλη, ἡ, (τρώγω), 49, ΒΒ, 洞 . 

τρωγλο-δυτησ[υ ], ου, ὁ, (τρώγλη, δύω), 1 (Ὁ 
钻 洞 的 人 .四 [ 专 名 ] οἱ Τρωγλοδύται 埃 塞 俄 
比 亚 的 穴居 人 .II[ 乌 ] 鲍 航 .[ 拉 ] Troglody- 
tes europaeus. 

τρωγλο-δύω, (τρώγλη, 60w), 钻 洞 . 

τρωγοίσας, [ 3] = τρωγούσας, 是 τράγω 的 阴 ， 
分 ， 宾 ， 复 . 

τρώγοντι, [ 45] -- τρώγουσι, 是 τρώγω 的 3 复 ， 


过 2] ἔτρᾶγον, [被 动 , 不 过 2] ἐτράγηνἰ ἅ], 
[ 完 ] τέτραγμαι, (Ὁ 88, 咬 , ΜΕ, ΠΒ, 吃 . 人 (人 ) 
生 吃 (蔬菜 和 水 果 , 与 吃 煮 熟 的 肉食 相对 ).@ 
饭 后 吃 甜食 :无 花 采 ， 杏仁 等 . 

Τρωϊκός, ἡ, ὀν, (τρώς), 特 洛 亚 的 . τὰ 
Τρωϊκά. 特 洛 亚 战争 .@ 特 洛 亚 人 . 

Τρωιος, η, ον, [史诗 ] = τρφος, 中 特 洛 亚 人 .名 
[ 阴 ] Τρωιάς, άδος, ἡ, 特 洛 亚 妇女 . 

τρωκτα, τά, ετρωκτός. 

τρώκτης, ου, ὁ, (τρώγω), Ι ΠΗ 8 35, 讲究 吃 的 
人 .II! 腓 尼 基 的 ) 贪 禁 的 坏蛋 ( 指 商人 ). ΠῚ 
[ 形 ] τρῶκται χεῖρε: 贪 得 的 手 ( 指 高 利 贷 


者 ). 

τρωκτός, ἡ, ὀν, [是 τρώγω 的 动 形 ], 中 可 生 哨 
的 ,可 生 吃 的 .@iroc τ.5 τ. λάχανα 可 生 吃 
的 蔬菜 . [中 作 和 名 ] τρωκτά, τά, = τρωγάλια. 


τρωώμα 


τρῶμα, τρωματιζω, τρωµατιης, [ ΒΕ] = 
τραυμ-. 


τρωμη,, [45] τρῶμα, ἡ, = [{}]τρωµα, = τρα 


υ μα. 

τρωξ, τρωγός, ὁ, (τρώγω), 咬 谷 物 的 虫 : 象 鼻 虫 
τρωξαλλις, ἰδος, ἡ, 昨 晤 , 蝗虫. 

τρωξανον, τό, 树枝 , 小 校 . 

7 ὁ, [寓言 中 的 专 名 ] 胶 面包 的 : 


τρωξίµος, ον, = τρωκτό«, 四 吃 葡萄 的 . [41] 
τράξιμα, τά, 可 以 生 吃 的 蔬菜 . 
τρῶξι5, εως, ἡ, (τρώγω), μὲ, ΜΒ, ΠΗ, πε. 
μος ἀ,όν, [ 合 拼 ] = Τρώξος, (τρώς), 特 洛 亚 
的 


Τρωο-φθορος, ον, (Τρώς, φθείρω) ο ΚΈΠ Ην. 
或 特 洛 亚 人 的 . 

τρωπαω, [ 史诗] = τρέ πω, 四 转动 , 转 问 , 改 
变 , 转变 .@ 四 [中 动 ] 转 身 , 回来 , 回去 .四 [史诗 
和 伊 , 3 单 , 过 未 ] τρωπάσκετο φεύγειν 转身 


逃跑 . 

Τρῶς, ὁ, [ 58 ] Tpwbs, @D[ 专 名 ] 特 洛 亚 城 的 创建 
者 .@ Tpass,oi，[ 属 ] Τρώων, [55] Ἔρωσί, 
特 洛 亚 人 . 

τρώὠσεσθαι, 是 τιτρώσκω 的 将 ,中 动 , 不 定式 . 

Tpwals, εως, ἡ, (τρώω), 2441, 伤害 . 

τρώσμος, ὁ, (τρώω), = ἐκτρωσμός, 流产 ,小 
产 


τρώσω, 是 τιτρώσκω 的 将 . 

τρωτός, ή, ὄν, [是 τρώω, τιτρώσκω 的 动 形 ]， 
四 受 了 伤 的 .@ 会 受伤 的 , (刀枪 ) 能 伤 的 . (如 
᾿Αχιλλεύς 只 有 脚 膛 子 会 受伤 ， 此 外 他 的 全 身 
是 刀枪 不 入 的 . ) 

τρωῦµα, 是 τρώμαί = Tpodpa) 的 就 体 字 . 

τρωχαω,, [ 史诗 ] = to€Xw, 跑 . 

ΤΡΩΓΩ, [是 τιτρώσκω 的 根 词 ], 5161, 伤害 , 损 


害 . 
τύ [υ], [31,5 σύ.ΘΕ5Ξ -σξ. 
τύβαρις, ὁ, 凉拌 食品 , 用 醋 泡 的 芹菜 . 
ΛΚ{ΕΊΤυβι,τό, [23Η]. 埃及 的 冬季 月 


TUYGTptov, [是 外 国人 说 的 希腊 话 ] = θυγά- 
τριον. 

τυγχάνω, [18] τεύξομαι, [不 过 2] έ τύχον, 
[史诗 , 虚 ] τύχωμυ [史诗 ,不 过 1] ἐτύχησα 
[0], [71] τετύχηκα[ σ], [ΕΠΕ] τέτευχα, 
[过 完 ] ἐτετεύχειν, A.I 击 中 . [被 击 中 的 目 
标 如 果 是 有 生命 之 物 , + 宾 , 如 果 是 无 生命 之 
物 , + 属 . ΤΠ 偶然 遇见 , 碰 到 , 遇见 ( 某 人 )- 
(+ 属 . )@ 取 得 , 获得 , 得 到 ( 某 物 ). (+ 属 .) 
@[ 不 过 2, 分 ] ὁ τυχών 偶然 磁 见 的 入 , 碰见 
的 第 一 个 人 , 任何 人 . οἱ τυχόντες 普通 人 . τὸ 
τυχόν 任何 偶然 的 事 , 一 件 偶 然 的 事 . ὦ 
βίας τυχεῖν 遭受 暴力 行为 . III 中 的 , 达到 目 
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的 . καλως τυχεῖν 顺利 , 成 功 , (说 得 ) 中 肖 ， 
(说 得 ) 对 .B. 了 IT 人 @ 恰 好 在 场 . μὴ σύ Ίε κεῖθι 
τύχοις 但 愿 你 不 在 那里 .偶然 发 生 , 发 生 , ΝΙ 
巧 ,( 事 情 ) 偶 然 临 到 … 头 上 ,发 生 在 … 身 上 . 
[常用 无 人 称 ] ὅπως ἐτύγχανεν, ὥσπερ έ 
E> 恰巧 ,凑巧 ,偶然 , [II QD[ 在 阿 提 卡 方言 
中 用 作 助 动词 , 常 与 分 词 连用 ] τυγχάνω έχων 
我 碰巧 有 , 我 拥有 . παρὼν ἐτύγχανον 我 碰巧 
在 那儿 .Eruxe κατὰ τούτο καιρου ἐλθών 他 恰 
巧 在 这 关键 时 刻 到 了 . @ τυγχάνω wv= εἰμί 
我 是 .[ 亦 可 省 路 分 词 ] et σοι χαρτὰ τυγχάνει 
τάδε 如 果 这 事 是 使 你 高 兴 的 ， 

Τυδεῦς έως, [史诗 ]tos,[ 宾 ] -έα, -η, 6,[ 专 名 ] 
攻打 Θηβαι 的 七 将 领 之 一 . 

τυῖδε, [ 副 , 多 ] = τῆδε, [ΠΧ 38. 

TY-KHLmj]， ἧ, (τέτυγµαι), = τύκισμα. 

Κω [将 ] ἰσω, (τύκος), 琢 石 头 , 滑石 头 , Ξ 
{13 


τύκισµα[ υ ], ατας, τό, Τι 3 ή {6 δε. κανόνων 
τυκέσµατα ΒΗ ΒΗΓ ΠΚΒ Α( ΒΒ). 

T UKOV, τό, = συκον. 

Tukoslb],o, (τΈτυγμαι), { ΚΕ ΚΗ ΤΆ: ἘΚ 
8, 凿 子 , 的 子 .II ΚΜ. 

τυκτα, [波斯 语 ] 王 家 的 盛宴 ( 指 波 斯 国王 的 生 
ΗΕ). 

τυκτόθ, ἀ. όν, [ἑ τεύχω 的 动 形 ], (τέτυγμαι), 
(ή, 人 工 制造 的 (和 天 然 的 相对 ). τυκτὴ 
κρήνη 人 工 的 喷泉 .精工 制造 的 . 

τυλας, άδος, ἡ, 一 种 画眉 乌 ， 

ΤΥ΄ΛΗ, [ 阿 ὔ, 晚期 9]， ἧ, 一 τύλος, I 隆起 物 ， 
肿块 .II 中 摩 氛 的 部 分 : 肩 挑 者 的 肩膀 . ΙΒ 
摩擦 而 生 的 厚 皮 :团子 , ΜΕ. 111 ΘΒ ΒΕΒῊ 
上 的 护 垫 .加 坐垫 . 

τύληρο5, &, όν, (WwAN), 结 有 硬块 的 . 

τυλίον, τό, 是 τύλος ΠΠ 的 指 小 词 . 

τύλισσω, { [1] -ττω, (ΠΒ. Φ32ΗΗ. 

τύλος[υ],ὁ, = τύλη,| ( 手 上 的 ) 距 子 , ΣΤ. II 
隆起 物 , 肿块 , 18. ΠῚ ΚΕΙ, 模子 . 

τύλοω, [常用 完 ,分 ] τετυλωμένος, (τύλος), 
(由 于 摩擦 而 ) 变 成 硬 皮 , ΕΒ, 起 昔 子 . 
ῥόπαλα σιδήρῳ τετυλωμένα 装 上 铁 钉 的 大 头 
棒 


τὔλωτός, ἡ, ὀν, [是 τυλόω 的 动 形 ], 长 节 的 ,长 
硬块 的 . ῥόπαλα τυλωτά 装 上 钉子 的 大 头 棱 . 
Te άδος, ἡ, (τύμβος), 常 在 坟墓 间 游 荡 的 女 


τύμβευμα, ατος, τό, (τυμβεύω).1 3. Π Σε 
38/4 Ἡ. 

τυμβεύω, [将 ] σω, (τύμβος), | 38 36. II χοὰς 
τυμβε ὑσαί τινι 在 菜 和 人 的 过 上 葛 酒 . 11 ο 
着 ) 住 在 坟 莫 里. 

τυµβ-ηρης, ες, (τύμβος, ἀρᾶρευ), 1 Β3Ε ΤΗ. 
II ΑΗ. 
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τυµβίτης ε], ου, ὁ, [ 阴 ] τυµβῖτις, ιδος, ( τύμ- 
βος), 坟 幕 上 的 (石头 )、 

τυµβο-γερων, οντος, ὁ, (τύμβος, pwv), 坟 幕 边 
上 的 老年 人 , 老 迈 的 人 , 老 朽 的 人 ， 

τυμβ-ολετης, ου, ὁ [ ΚΗ} τυµβόλετις, τδος, 
(τύμβος, ὄλλυμι) , 破坏 坟 募 的 人 . 

ΤΥ΄ΜΒΟΣ, ὁ, 1 四 还 骨灰 的 坟 堆 .四 [ 谤 ] 坟 墓 ， 
[I [ 喻 ]%pwv τύμβος = rukBoEpwv. (2) ὦ 
τύμβε 活 的 坟墓 啊 ! 老 朽 的 人 啊 ! 

τωμβ-οῦχος, ον, (τύμβος, Gow) , 住 在 坟 幕 里 的 ， 
放 在 坟 蔓 里 的 , ἘΒ3Ε ΓΗ. 

τυμβο-φονος, ον, (τύμβος, φένω), , 破坏 坟 摹 的 . 

τυµβοχοεω, [将 ] ἥσω, (tvpBox60s),] 堆 起 一 
ΑΧ: ΓΣ ΤΑ. Η ἘΝ. 

τυµβοχοη, I 443. Π 在 幕 前 更 酒 . 

τυµβο-χοος, ον, (τύμβος, χέω), 1 431349. Ἡ 
[被 动 ] 在 墓前 莫 酒 的 . 

τυµβό-χωστος, ον, (τύμβος, χώννυμε), 3938 Γ 
坟 的 


τυµβωρυχεω, [将 ] jco, 打开 坟墓 , 破 坟 , 气 基 . 

τυµβ-ωρύχοςί po] ,ov, ( τύμβος, ὀρύσσω), D 破 
坟 的 , 据 莫 的 .@[ 名 ] τυμβωρύχος, ὁ, 破 墓 人， 
次 坟 人 , 盗墓 贼 . 

τύμμα, ατος, τό, (τύπτω), 11, Ἡτ, 叮 , 扎 , 刺 伤 . 

τυμπτανίζω, [将 ] ἔσω, ( τύμπανον), 1 Φ 88. 
@ 兮 踏 着 鼓 声 行进 .II 用 棍子 打 . 

τυμπανισµος, ὁ, (τυµπανζω), τε 鼓 . (如 
Γάλλοι 人 崇拜 Κυβέλη 时 举行 的 击 鼓 仪式 . ) 

τυμπανιστης, οὗ. ὁ, (τυμπανίζω), 中 击 手 鼓 
者 ,鼓手 .@[ 阴 ] τυμπανίστρια, ἡ, 是 Κυβέλη 

ΜΑΤΙ. 

τύμπανον, τό, = τύπανον, (τυπειν), I 崇拜 Κυ- 
βέλη 时 打 的 鼓 . II @ 击 鼓 的 棍子 . Φ[ 1 
刑 的 根子, 刑 杖 .III 木 制 车 轮 . 

Τυνδάρειος, α, ον, [ 亦 作 ] ου, ον, Τυνδάρεος 的 . 

Τυνδάρεος, [[Π ] Τυνδάρεως, ew, ὁ, [ 专 名 ] 是 
Λήδα 2. 

: Τυνδαρίδης[:], ου, ὁ, 4) Τυνδάρεος 的 儿子 .外 
[41] Τυνδαρίδαι, οἱ, 14 Κάστωρ 和 Πολυδεύ- 
κής. Φ[ ΡΗ] Τυνδαρίε, έδος, 个 Τυνδάρεος 的 
«η. | 

τύνη, 【史诗 和 多 ] = τύ,σύ, 

τυννος, ή, ὄν, [多 ] = μικρός, 很 小 的 , 幼小 的 . 

τυννοῦτος, ον, [ 阿 ] τυννουτοσι, -ow, [是 τυν- 
ws 的 延长 体 ], 很 小 的 . 

τυντλάζω, Ὁ ΒΡΕ, 把 泥 块 弄 碎 .@ 刨 ( 气 ) 葡 
萄 树 根 周围 的 泥土 , 松 土 . 

TY ΝΤΛΟΣ, ὁ, 浴 泥 , 沛 泥 . 

τύπανον, τό, (τύπτω), 是 τύμπανον 的 原始 字 


体 . 
TuTroptov[aj， τό, 是 τύπος 的 指 小 词 . 
τύττας, άδος, ἡ, ΚΕ, 38 Τ.. 


τύραννις 


τυπειην, ης, η, 3 τύπτω 的 不 过 2, 被 动 , 3Π. 

τυπε ιν, 是 τύπτω 的 不 过 2, 不 定式 . 

τυπεις, cooaa, 是 τύπτω 的 不 过 2, 分, 被动. 

τυπετος, ὁ, ΚΕΙ, 哀悼. 

τυπη, ἡ, (τύπτω), Ἡ, τα, 创伤 , 击 伤 . 

τῦπ Γναι, 是 τύπτω 的 不 过 2, 不 定式 ,被动 . 

τυττις͵ ίδος, ἡ, = τυπάς. 

ΤΥΠΟΣ, δ, 1 ΠΠ, τ. ἄϊ. 1 ?打击 或 压 成 的 痕 
迹 :( 戒 指 印章 的 ) 印 记 , (钱币 上 的 ) 印 记 , 15 
号 , 标记 . τύποι στίβου 足迹 .人 吉 金 属 板 和 石头 
上 雕刻 的 图 形 , 肖像 , 雕像 , 铸 像 . 图 略 图 , 草 
图 , βε 18, 概略 ,轮廓 . τύπῳ λέγειν 概 言 之 ,大 
体 说 . @ 原 型 ,模型 , 模子 , ΕΠΕ. @[ 喻 ] 类 型 ， 
典范 ,形象 , 印象 . @ 形 式 , 风格 .四 学 说 的 形 

态 , 体系, 原则 .III 撞击 声 在 耳 中 留 下 的 印象 . 
τοπόω, [将 ] waw, 1 盖 印 ,打印 , 压 印 .II 造型 ， 
仿制 , 铸造 . 

TUTrmGw, [ 阿 ], 是 τύπτω 的 将 . 

τύπτοντι, [多 ] = τύπτουσι. 

ΤΥ΄ΠΤΩ, [将 ] τύφω, [ 亦 作 ] τυπτήσω, [不 过 
1] ἔτυψα, [不 过 2] ἔτῦπον, 【被动 , 将] τῦ- 
πήσομαι, [不 过 1] ἐτύφθην, [1934 2} ἐτύπην 
[0], [5] τέτυμμαι, 1 (041, Ἡτ, ΒΚ. ἄχος κατὰ 
φρένα τύφε 悲痛 打 到 他 心 上 : 悲痛 伤 了 他 的 
ἡ». ἢ ἀληθηίη ἔτυφε Καμβύσεα 真相 伤 了 
Καμβύσης 的 心 . mrretv τὴν συνείδησίν τι- 
νος ΤΕΛΗ Β;.Φ(Ε 8) 5. @ 打 造 , 铸 
(钱币 ). Φἅλα τύπτειν ἐρετμος 用 桨 击 海 
水 ; 划 浆 .Zevpos λαίλαπι τύπτων 西风 肆虐 . 
5) μ], ΒΕΕ. (6) ΕΙ 3. ΒΙ B&Mw“ 投 枪 ”,“ 射 
箭 ”" 相 对 ) .中 驱 策 .II [中 动 ] 揪 打 自 己 , ([83Ξ 
哀 而 ) 拍 打 自 己 胸膛 . ( + ἘΞ) τύπτεσθαί τινα 
为 菜 人 而 拍打 网 唾 :说 悼 某 人 .III [被 动 ] 受 打 
击 ,被 打 伤 . ( + 同 源 宾 词 ) τύπτομαι πολλάς 
(暗含 πληγάς) 我 挨 了 许多 打 . 

τύπωμµα, ατος, τὸ, (τὔπόω), (Επι. τύπωμα 
χαλκόπλευρον ( 装 骨灰 的 ) 铀 坛 . @@ 轮 廓 , 图 
形 . 国 印 记 , 印章 .@ 印 象 . 

Tupovvejmw, [将 ] εὐσω, [ 亦 作 j] τυραννξω, 
[将 ] ἠσω, [ 将, 中 动 , 作 被 动 义 ] τυραννῇ- 
σοµαι, (roavwos), 工 @ 做 独裁 君主 .@ 做 俏 主 
( 指 借 民众 的 力量 夺 得 政权 的 专制 君主 , 这 是 
古 希 腊 推 翻 贵族 统治 的 运动 中 的 产物 ). 
τυραννεύειν ᾿Αθηνῶν 做 雅典 人 的 伐 主 . [不 
过 1] τυραννεῦσαι 使 自己 成 为 笠 主 .II [被 
2Η] τυραννεύομαι [ 亦 作 ] -ἔομαι 3Η 39 
治 . 

τύραννικό5, ἤ, όν, (τύραννος), ,TD 专制 君主 的 ， 
独裁 君主 的 , 王家 的 , 专制 的 .名 储 主 的 ,残暴 
4]. εὐτυραννεύω. II[ 副 ] -κως. [最 ] τυραν- 
νικώτατος. 

τύραννι», έδος, ἡ, [5Ε ] τυραννί, (τύραννος), 1 
专制 君主 的 统治 , 绝对 权力 .@ 备 主 的 统制 . 
εὐτυραννεύω. II [是 τύραννος 的 阴 ]，, 王 后 ， 


τύραννος 


公主 . 

τύραννος! υ 1, ὁ, h, [多 ] = kotpoavos，( κῦρος, 
κύριος), (ΟΠΕ, 353. @( 不 受 法 律 或 宪法 
限制 的 ) 独 裁 君主 , 专制 君主 .四 ( 借 民 众 的 力 
量 夺取 政权 的 ) 佬 主 〈 早 期 的 从 主 相当 开明 ， 
但 后 期 的 倦 主 专横 残暴 . ) II Φ (城邦 的 ) 君 
主 , 国王 , 众 神 之 王 . 人 王子 .四 1 阴 ] ἡ 
τύραννος 王后 ,公主 .IIT 5 13 ἀΣ πάη ΒΘΊΒ. 
[ 拉 ] Regulus cristatus. ΙΝ [ 形 ] = 
τυραννικός, (ΟΕΚ {ἠ. τύραννος δώμα 王宫 . 

ΦΕΒ, 残暴 的 . 
τυραννο-φονος, ον, (τύραννος, $e wo), 中 杀 专 
制 君主 的 . 0) 354585 3- “ϑ. εν τύραννας. 

τυρβα, [ 副 ], (wpBW)， 混 乱 地 . 

τυρβαζω. [将 ] άσω, 使 混乱 , 扰乱 , 搅乱 . ὢ 
疗 酒 , 喧 逆 .@[ 被 动 1 秩序 混乱 , 搞 乱 ,拥挤 . 

ΤΥ΄ΡΒΗ, ἡ, 混乱 , 扰乱 , 拥挤 , ΠΕΠ. 

τύρευμα[-υ ], ατος, τὸ, (τυρεύω), 凝结 的 东西 : 

ΡΕ, ΤΕ. : 

τυρευτηρ, ?pos, 6, [ 亦 作 ] τΌρευτης, ου, ὁ, 

(τυρεύω), ,I 制造 奶酪 的 人 .II 2ὲ Ἑρμῆς 的 称 
号 .( 他 是 牧羊 人 的 神 ， ΠΕΤΕΡ .) 
τυρεύω, [将 ] evow,[ 亦 作 ] τορέω, [将 ] ἤσω, 

(τυρός), [ 制造 奶酪. Η 扰乱, 搅乱, 执 乱 . ΠῚ 
[ 喻 ] 酝 酿 祸害 . 
Τύριάνθινος, η, ον, Τύρο 城 出 产 的 紫色 颜料 . 
Τύριος/ υ], α, ον, Τύρος 人 , 提 尔 人 ( 腓 尼 基 的 提 
尔 城 的 人 ) 

Tuplo5w, [多 ] = συρίζω. 

Tupotls, εσσα, ev,【 合 拼 ] Topous, οὔσσα, οὖν, 
(τυρό«), 四 像 干 酷 的 .四 [名 ] ὁ τυροῦ», [ 35] 
τυρως 《暗含 aoros， 或 πλακα) 干酪 面包 ,于 
ΕΡΕ, ΓΒΕ. 

τυρό-κνηστις, ἡ, (τυρός, κνάω), 奶酪 刮 刀 . 

τυρο-νωτοβ, ον, (τυρός, νώτος), 上 面 有 一 层 奶 
酪 的 , 抹 上 奶酪 的 . 

τυροπωλέω, [36] ἤσω, (Ὁ 35 Ε ΚΒ. (Ὁ 8ὲ 55 ΓΒ 

那样 ( 称 一 称 ). 

TUpO-TTOANS, ου, ὁ, (τυρός, πωλέω), 卖 干酪 的 ， 
ΤΕΝ ΤΠ. 

ΤΥΡΟ΄Σ, οὐ, ὁ, [ 奶 酷 , 干 酷 . 可 干酪 市 场 . 

Tupos[5],6, 腓 尼 基 的 古城 : 提 尔 . 

τυρο-φάγος[α], ὁ, 吃 奶 酪 的 : 老 妃 . 

Tupo (5, [ 合 拼 1= τυρόεις. 

TUpo- 中 opos, ον, (τυρός, φέρω), 3 Ἢ ΓΒΕ, 1Κ 

上 奶酪 的 . 

Tupow, 制造 奶 栈 , 使 结 成 凝 乳 . 

Τυρρην-ολετης, ου, 56，( Τυρρηνός, ὄλλυμι), 8 
灭 Τυρρηνία 人 . (Τυρρηνός, 即 Etruria 地 方 
的 人 . ) 

Τυρρηνός, [ 伊 和 十 阿 ] Τυρσηνος, ἡ, όν, (Ὁ 
Τυρρηνα 人 的 . ὦ [45] Ἕυρρηνοι [ 亦 作 上] 
Τυρσηνοῖ,οἱ, ΤῬυρρηνα 人 .[ 阴 , 单 ] Ίυρρη- 
ws,t3os, ἡ, Τυρρηνία 女人 .图 [ 形 ] Tuoomw- 
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κὀς, ἢ, όν, Τυρρηνία 地 方 的 . 

ΤΥΡΣΙΣ, ἡ, [8] ος, [ Ἐς] τύρσιν, [ 主 , 3 ] 
τύρσεις, [Εξ] έων, [与 ] eac , Φ48, 城楼, 望 
屡 . Φα, ΕΕ. 

τυρς, ὧντος, [多] = τυροὺς. 

ΤΥΤΘΟ΄Σ, ον, [ 亦 作 ] ἡ, ov 工 小 的 , 幼小 的 ( 孩 
子 ).II [中 作 副 ] τυτθὸν 少许 , 很 少 , 一 点 点 ， 
稍稍 , 微弱 地 . τυτθὰ διατμῆξαι 切 成 小 块 . 

τυτω, οὓς, ἡ, 2013-86. 

Τυφαονιος, α, ον, [ 诗 ] = Ῥυφώνιος. 

Τύφαων, ονος, ὁ, 是 Έυφων 的 延长 体 . 

τυφεδανος, ὁ, ( τύφω), 头脑 糊涂 的 人 , Σελ, 3 


τύφη[υ], ἡ, [ 植 ] 香 蒲 (可 用 来 塞 枕 垫 和 床 垫 ). 
[ 拉 ] Typha angustata. 
ες, (τύφη, ἄρω), 香 薄 草 做 的 ( 灯 
) 


Tub 和 Ntas, ου, ὁ, 毒蛇 . 

τυφλο-γενηδέ«, 生来 睹 眼 的 . 

τυφλό-πους, -ποδος, ὁ, ἡ, (τυφλός, ro0s), 有 育 
目的 脚 的 (OLStrous) , Ἡ 目地 行走 的 . 

τυφλο9, η, ὄν, «Ὁ ΠΕΒΒ 5, 盲目 的 . (+ ΠΕ) τυφλός 
τινος 对 某 事 言 然 无 知 的 .@[ 险 ] τυφλὸς τά τ 


3 


ὦτα τόν τε νοὺν τά τ᾿ ὄμματα. 耳 打 ,头脑 , 眼 
ελ τω .@ 看 不 清 的 ,模糊 的 ,黑暗 的 . 

τυφλόω, ( τυῤλός), 1 (Ὁ [643 ΒΗ, ΕΙΡ. @[ 被 
3} 118 Τ᾽ ΠΒ ΒΒ, ΕΕΒΕ. [1 [ 喻 ] 使 变 迟 钝 ， 

Tu 和 ws, [是 τυφλός 的 副 ] ,盲目 地 . 

τύφλωσι», ἡ, ΚΞ, ΗΒ. 

τυφλώττω, (τυφλός), ΖΞ ΕΞ, Εξ; ΒΕ. 

τυφο-γέρων, οντος, ὁ, (τύφω, Ίερων), 6 8 Τ: 
思春 的 老人 , ΛΑΟΣ. 

Tuo-rXaarew, 编 假 话 , 制造 谎言 . ， 

τῦφος, ὁ, (T0606w), DD[ 医 ] 热 症 : 型 厥 .@ 错 觉 ， 
虚幻 . @ 虚 亡 , 造作 . ΦΊδ, 自 大 . 

τοφόω, [将 ] wow, (rbqos), 工 有 错觉 .II ἈΠ, 
ΞΕ. III 得 意 忘 形 , 狂妄， 自 高 自 大 . 

ΤΥ΄ΦΩ[υ], [将 ] Wymw，[ 不 过 1] ἔθυφα, [被 
动 ,不 过 2] ἐτύφηνὶ Ὁ], [20] τΈθυμμαι, 1 Ἡ 
烟 .( 亦 可 + 同 义 宾 词 ) τύφειν καπνόν 冒 烟 . 
II 用 烟 重 . καπνὼ τύφειν μελίσσας ΗΕ Ὲ 
蜂 . καπνῷ τύφειν πόλιν 使 城 里 充满 (祭坛 的 ) 
烟 气 . III 在 烟火 中 烧 化 , ἸΒΊΒΡΕΒ. 

τυφώδης, ες. (τύφος), 1 ΑΕ ΜΗ, 精神 错乱 
{1.1 [ 喻 欺骗 的 . 

Tyeusé ws, [史诗 ] Eo0s, ὁ, [898] Τοφώς, 
避 ,[ 神 1 百 头 车 神 ,是 Γαῖα 和 Τάρταρος 的 儿 
子 , 被 宙斯 打 入 地 下 的 深 坑 (Thptapos). 

Τυφῶν, wvos,『 史诗 ] Τυφάων, ovos, ὁ, 1[ 神 ] 是 
Ῥυφωεύς 的 儿子 , 后 来 与 Τυφωεύς 相 混 . Π 
μβΡι, 台风 .III [天 ]@ 一 种 赶 星 .@ 大 熊 星 . 

Τυφωνικό5, ἡ, όν, 了 Tugay 的 ,来 自 Tu 和 or 的 . 
II 大 风暴 的 , 暴风 雨 的. 

Tu 中 os,56,[ 合 拼 ],I = Τόφωεύς. II [普通 名 
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΄ 


τωωτο 


词 ] τυφώς,ό, [1] τυφῶ, [1] τυφῷ, [5ε] 
τυφῶ, = τυφῶν 11, ΜΒ ΜΙ, 台风 . 


ο -- 是 τυγχάνω 的 3 单 ,不 


τυχεῖν, 是 τυγχάνω 的 不 过 2, 不 定式 . 

ΤΥ΄ΧΗ[υ], ἣ, (τεύχω, τυγχάνω), ,工作 人 从 神 们 
那里 获得 的 东西 :好 运 ,幸运 . κοινὸν τύχη 幸运 
是 人 人 共有 的 . wxm θεῶν, σὺν θεοῦ wxg 赁 神 
赐予 的 幸运 . θείᾳ XT 在 神 的 保佑 下 ， 在 神 的 
帮助 下 . Φάἀναγκαία τύχης Δνάγκη 强迫 , 必 
然 ,定数 .@[ 沁 ] 命 运 ; 幸 运 , 成功, ΗΑΕ, 不幸. 
[+ 形 ] τύχη ἀγαθῃ, [元 音 融 合 】 τύχάγαθ! 
ἐπ' ἀγαθῆ τύχῃ, μετ' ἀγαθῆς τύχης 有 好 运 . ὦ 
[ 作 副 ] τύχῃ, ἀπὸ τύχης, ἐκ τύχης 赁 命运 . 
II 时 运 , 运气 ,机 会 , 偶然 的 事 . 

τύχηρός, ά, ὄν, 四 幸运 的 , 侥幸 的 .@ 偶 然 的 

τυχηρῶ»5, [ ΒΙ ], 幸运 地 .名 偶然 地 . 

τυχησας, 是 τυγχάνω 的 不 过 1, 分 . 

τυχθείς, 是 τεύχω 的 不 过 1, 被 动 ,分 . 

TuXotht[u] ,是 τυγχάνω 的 不 过 2, 祈 . 

Xo [ 副 ], [是 τυγχάνω 的 不 过 2, 分 , 中 ， 

,偶然 地 . c> TUXcy- 


τυχών, οὖσα, όν, 是 τυγχάνω 的 不 过 2, 分 . 

τυψασκον, [ 伊 ], 是 τύπτω 的 不 过 1. 

τῷ, [是 中 性 τό 的 与 , 单 ],I 因此 , 如此, 这 样 一 
来 .1 = τίνι, ΒΕ τίς 的 与 , 单 . 

τῳ, [前 倾 词 ] = tw， 是 τὶς 的 与 , 单 . 

τῶγαλμα, aros 是 τὸ ἄγαλμα 的 元 音 融 合 . 

κ [是 ὅδε 的 与 , 作 副 ] = οὕτως, ἀΧ ΕΕ, 如 


[多 ] τωθασδω, [ΒΕ] -άσομαι, [不 
过 1} ἐτώθασα, [ Η8] τωθάσω, δε, 嘲弄 . 
τωθασδοισαι, [多 ], 是 τωθάζω 的 现 ,分 , ΒΗ. 
τῴληθές, [ 伊 ], 是 τὸ ἀληθές 的 元 音 融合 . 
μας. [ΒΗ], 是 τὸ ἀποβαινον 的 元 音 融 


τὠρχαΐον, [91], 1 τὸ ἆρχα ων 的 元 音 融合 

τως, I [指示 副词 ] 响 应 疑问 副词 rws 和 关系 副 
词 ὡς, = ws, οὕτως, ἸΧΕΕ. Ι] [多 ] = οὗ ,在 那 
里 . 


τώτρεκε5, 是 τὸ ἀτρεκές 的 元 音 融 合 . 
TWUTO, [ 属 ] τωύτου, [与 ] τωύτῳ, [ΒΕ] = 
αὐτό, τοῦ αὐτοῦ, τῳ αὐτῳ. 


Υ 


Υ,ω, ψιλόν, τό, 不 变 格 ,希腊 文 的 第 二 十 个 
字母 .作为 数字 y= 400,.v= 400, 000.Ύ 被 认 
为 也 代表 已 作废 的 字母 上 广 ( δίγαμμα, 相当 于 
拉丁 字母 vV). 埃 奥 利 斯 方言 中 常用 υ, 如 以 vb 
代替 ο: ὄνυμα 代替 ὄνομα, ὕμοιος 代替 ὅμοιος, 
μύγις 代替 μόγιο. 又 如 在 α, ε 之 后 加 υιθεύω 
代替 θέω, χεύω 代替 Xew- 但 埃 奥 利 斯 方言 
又 将 ου 变 为 oo 如 Μοῦσα 变 为 Motioa, 和- 
ουσα 35 Ἡ λέγοισα. Ἢ 

ὑ ὑ, 表示 惊 懂 的 感叹 词 . 

vaYXnLv], 力 ,( ὗς, Wxw),【[ 医 ] 咽 峡 炎 (有 疗 病 
那样 的 肿块 ). | 

Ὑαδες, [ὔ ], ων, αἱ, (Vw),【 [天 ] 五 颗 ( 一 说 七 
颗 ) 雨 旺 .( 毕 星团 ,是 著名 的 银河 星团 之 一 , 位 
于 金牛 星座 . 这 些 星 自 十 月 到 四 月 与 太阳 同时 
出 没 , 这 时 期 为 希腊 的 雨季 , 因此 称 为 雨 星 .) 
II[ 神 ] 五 位 (或 七 位 ) 女神 , 她 们 是 酒 神 
Διώνυσος 的 保姆 . 

ὕαινα [υ], ἣ, ( 5s), 工 个 狗 .《 利 比 亚 Λιβύη 的 
ον 是 食肉 类 , 有 猪 桶 般 的 硬 毛 . ) II 一 种 羚 


Ὑδκίνθια (暗含 ἑερά), τά, ΞΕ3Ε Ὑάκινθος 的 


节日 . 

ὑακινθινοβαφης [υ], ές, (ῥακνθινος, Bo- 
ναι), 染 成 风 信 子 花 颜色 的 : 染 成 紫 蓝 色 的 ( 盔 

,项 羽 饰 ). 

υακινθίνος, η, ον, (ὑάκινθος), 风 信 子 花 颜色 的 ， 
紫 蓝 色 的 . Εν ὑακινθινοβα φῆ. 

‘Yaxiv9os,6,[ 神 ] 拉 和 孔 尼 刻 的 美男 子 , 为 阿波 罗 

, ΡΑΕ, 被 阿波 罗 所 指 的 铁饼 误伤 而 死 . 

ὑάκινθος, ὁ, ἡ, 1 (0 [38] 5: '"Γάκινθος 的 血 染 成 
πα ΓΙ Ετος (τν 
Ὑάκινθος). ---δὲ Τελαμών 的 儿子 Αἴας Η 
杀 后 , 由 他 的 血 染 成 的 这 一 类 的 花 . 花 上 出 现 
TA 或 ΑΙ 两 个 字母 , 意思 是 “ 唉 唉 "的 悲叹 
声 . 早 期 的 诗人 们 把 这 种 花 描写 为 深 紫色 的 ， 
后 期 的 诗人 们 把 这 种 花 描写 为 浅 紫 茧 色 的 . ὦ 
ΠΕ] ΜΙ5 ΓΕ. 5»1 . ΤΠ ὑάκινθος, ἡ, 蓝 宝 


石 . 
VGAGS，6 ,6, 制造 玻璃 的 人 . 
υάλεο:, α,ον, [998] ὑαλοῦς, ἃ, οὖν, (ὕαλος), 
ο ΑΗ, 像 玻璃 的 , 透明 的 
υαλίζω, [ 亦 作 ] ve 和 Abw, 绿 得 像 玻 璃 . 
JUQAtvos,【[ 晚 期] 9E 和 Atwos, η, ον, (ὕαλος), 中 琉 


，_ 璃 的 , 玻璃 做 的 .加 晶体 的 ,水 晶 做 的 . 
υαλοεις. εσσα, εν, (baXos) ,玻璃 的 , 像 玻 璃 的 ， 
玻璃 色 的 . 

baAos,[ 亦 作 ] VeAos, 力 ,I 一 种 透明 石头 {如 
雪花 石膏 , 水晶, 琥珀 ,埃及 人 曾 用 来 制造 石 
棺 , 盛 木乃伊 ) .@ 状 如 凸透镜 的 水 晶 石 (可 用 
来 使 阳光 聚 成 焦点 , 以 便 取 火 ) .II 玻璃 .( 公 
元 前 四 世纪 初 希腊 开始 使 用 这 个 字 , 虽然 琉璃 

， 的 出 现时 于 此 时 . ) 

υαλοῦς, ἃ, οὖν, [ 合 拼 ] = ὑαλξος. 

UG 和 No-Xpoos, ον, [ 8 85] -Xpous，ouv，( ὕαλος, 

. χρόα), 21 µη. 

υαλο-χρωδης, ες, Ξὑαλόχροος, 

νάλωμαί α1, ατος, τό, 眼力 印 江 (是 马 患 的 病 ). 

υβάζω [v], (ὑβός), 向 前 弯 着 腰 呕 吐 ， 

υβ-βαλλω, [史诗 , 合 拼 ] = ὑποβάλλω. 

YYBO [ου], ἠ, όν, 背 变 驼 的 ,驼背 的 . 

gpos,05, 骆 驼背 二 的 隆起 处 :驼峰 . 

υβριγέλως [τ], ωτος, ὁ, 嘲笑 者 . 

υβρίζω, [将 ] ὑβρίσω, [[Π] -ω, [7533 1] 
ὕβρισα, [ 55] ὕβρικα, [1456] ὑβρίκειν, [中 
动 ,将 ] ὑβριοῦ μαι, 【被 动 ,将 ] ὑβρισθήσομαι. 
[不 过 1] ὑβρίσθην, [2] ὕβρισμαι, [fu 是 短 
音 ,但 在 字 首 增 音 时 , ΠΕ ΚΕ], ΦΑΝ, 
放纵 , 荒唐 . (和 σωφρονεῖν “ΤΠ” 相对 . ) 
ΘΒ Η., 腾 跃 (表示 高 傲 , 气 盛 ). ΘΟΕ 
物 ) 生 长 繁茂 , 生长 过 盛 . II @ 虚 待 , 8398. 侮 
慢 , 冒犯 ,伤害 , 强奸 .Botgee τινά, ὑβρίζειν 
εἴο τινα 侮辱 某 人 ,伤害 某 人 .( + ΠΒ) 
ὑβρίζειν ὕβρεις 18311. ὑβρίζειν ἀδικήματα 
做 伤害 人 的 事 . @ [雅典 法 律 ] 进 行人 身 攻 击 ， 
7 ( 按 雅 典 法 律 ,出 手打 人 , 罪行 严 

.) 

ὝΒΡΙΣ [0], εως, [ 史诗 ] tos, 放 【DD( 出 自身 强 
力 壮 或 强烈 情感 的 ) 狂妄 行为 , 暴行 , 淫荡 , 放 
纵 .@ 虐 待 ,侮辱 , 伤害, 概 打 , 强奸 . @[ 雅 典 法 
律 ] 严 重 的 人 身 侮辱 . (受害 者 可 以 提出 刑事 诉 
讼 , 较 轻 的 人 身 攻击 称 为 αἰκέα, 受害 者 可 以 打 
私人 官司 . ) @ 破 坏 , 损害 , 损失 .II [ 作 阳 , 形 ] 

' ὕβρις ἀνήρ-- ὑβριστής. 

υβρισδω, [ 多] = ὑβρίζω, | 3 ΒΒ} ὑβρίσδει 
= ὑβρίζει. 

ὕβρισμα, ατος, τό, (ὑβρίζω), 1 3511, 48138, 伤 
害 .I[ 侮辱 的 对 象 


αν 二 人 :和 
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ὑδεραίνω 


νβριστηρ, Προς, ὁ, [ΤΕ] -- ὑβριστῆς. 

υβριστης, οὐ, ὁ, (ὑβρίζω), , 工 侮辱 者 , 侮 慢 者 , 放 
纵 者 . 开 [ 作 阳 , 形 ] 人 难以 控制 的 (人 ) ,四 未 

经 驯服 的 , 弛 狸 的 (野兽 ) 

υβριστικος, ή, ὄν, 四 侮 慢 的 , 残暴 的 .四 [名 ] τὸ 
ὑβριστικόν 傲慢 的 性 情 . [ 副 ] -κως ΑΕ. 

ὕβριστος, η, ον, (ὕβρις), 侮辱 人 的 .[ 比 ] ὑβρισ- 
τότερος. [最 ] -τατος. 

ὕβωμα, ατος, τό, = ὑβος. 

ὕγειος, ob Ον, = ὑγιῆ. 

υγιαζω, [81] σω, [2-1 1] ὑγίασα, (ὑγιῆς), 1 
[ 施 动 ] 使 恢复 健康 , 医治 . II [不 及 物 , 主动 ] 

， 恢 复 健康 . 

υγιαίνω, [将 ] ἄνω, [ 4-1. 1] ὑγίᾶνα, (ὑγιῇο), [υ 
πας 1 ἐε“Ε δα ἔπ, ΠΕᾺ!Κ ΒΑ, 1 ὦ 
ΒΕ. (和 νοσεῖν “ἝΞ, κάμνειν “39Η” ΛΗΧΤ.) 
@ 头 脑 清楚 , 头脑 健全 .@@( 政 治 上 ) 忠 诚 可 靠 . 
τὸ ύγιαωον τῆς Ἑλλάδος 希腊 的 可 靠 部 分 , 健 
全 部 分 .@ ὑγέινε-- χαφε 祝 你 健康 ! 珍重 ! 

| ( 意 同 “ 再 见 ”)II [ 施 动 ] = ὑγιάζω 1. . 

ὑγίεια [υ], [Β}] -em, ἡ, 【 阿 偶 作 ] ὑγεία, 
(ὑγιῆςο), ἵ 健康 , (身体 的 ) 健 全 . II ὑγίεια 和 pev- 
ὧν 头脑 的 健全 . Π 医治 . IY [ 专 名 ] 

.TYteta 司 健康 的 女神 . 

ὑγιεινος [Ὁ]. 有 , όν, (ὑγιῆο), [Ὁ ΕΕΒΕ 9, 健全 
的 .@ 卫 生 的 (食品 ). II 四 强健 的 (人 ). 四 
[名 ] 卫 生 学 家 .II [ 副 ] -vws βΡΡΕΛΗ. ὑγιεινως 
ἔχειν- ὑγιαίνειν. 

ὑγιεινῶς, [是 ὑγεινός ΚΕΙ], 健康 地 .[ 比 ] ὑγ- 

, εεινοτέρως, -ρον. [最 ] -ότατα. 

υγίεις [υ], εσσα, εν, [ 比 奥 细 亚 方言 ]= ὑγ τῆς, 

. [Ξ, ΠΒ] Wevra. 

ὑγιηρόθ.ἀά. όν, (iejs), 工 健康 的 , 健全 的 , 有 益 

， 于 健康 的 .II 强健 的 (人 ).[ 最 ] ὑγιηρότατος. 

uyms [υ].ξ5, [ 属 ]aos，[ 宾 ] ὑγιᾶ, [ΜΕ] 
[ΒΕ] έα, [1, 主 , 中 ] Wh a[ 亦 作 ] -η, 1 
康 的 , 强健 的 (身体 ). σὼς καὶ ὑγιῆς 完好 的 . 
ὑγιέα ποιξειν (或 ἀποδέξαι) τινά 使 某 人 恢 
复 健康 . II 头脑 健全 的 . @[ 喻 ] 有 益 的 ( 功 
告 ,忠告 ) .fmaev ὑγιὲς λθειν (彼此 间 ) 没 有 一 
和 句 好 话 可 说 .[ 比 和 最 ] ὑγέστερος, ἔστατος. 

ὑγραίνω, [将] ἄνώ, (ὑγρός), 四 打 湿 , 沾 湿 , 浇 

， 湿 ,灌溉 .已 滋 润 . 

υγρο-βίος, ον, 生活 在 水 上 或 水 边 的 ( 渔 人 ). 

ὑγρο-βόλος, ον, (ὑγρός, BaAew), 打 漫 的 ， 浸润 

.的 ,滋润 的 . 

uUypo-enptkn〈 暗 含 rtxvm) ,加 水 边 捕猎 的 技 

术 , 打 渔 的 技术 . 

ὑγρο-λειχῆν, ?huos,6, ΒΗ Βξ βΧη 8. ἘΓἘΒ. 

υγρο-μανη»,έ5, 狂热 地 喜爱 水 的 , 酷爱 水 的 . 

υγρο-μελη5έ-, (ὑγρό», μέλος), 四 肢 柔 软 的 . 

ὑγροπορεω, [将 ] ἠσω, @( 船 ) 在 海上 航行 , 破 

浪 前 进 .@@( 海 上 女神 ) 在 海上 行走 . 

Uypo-Tropos, ον, (ὑγρός, πόρος), 四 在 海上 航行 


， 的 .外 在 海上 行走 的 ( 海 二 女神) . 
νγρο5, ά, όν, (ὕω, ὕδωρ), 1 四 湿 的 , 潮湿 的 , 湿 
润 的 . (和 ξηρός “ΕΒΕ ΤΗ ΧΙ.) ὢ ὑγρὸν 
ἔλαιον 液态 的 厄 莱 亚 油 (橄榄 油 ) (和 动物 的 
脂肪 相对 ).@ ἄνεμοι ὑγρὸν ktvres 吹 送 潮气 
的 风 , 湿 风 .GOh ὑγρά [ΒΕ] ὑγρη 潮湿 的 海 : 海 
(和 Xtpaos“ 于 燥 的 陆地 "相对 ). Θ) ὑγρὰ kE- 
λευθα, (或 单 用 ) ὑγρά (暗含 KeXeuba) ,水 路 ， 
海路 .名 τὸ ὑγρόν, τὰ ὑγρά 湿 气 ,水 气 ,水 .四 
θῆρες ὑγρα 水 中 动物 ,水 生动 物 , 生活 在 水 中 
的 动物 . (和 regot“ 陆 地 动物 "相对 . ) οἱ 
ὄρνιθες οἱ ὑ. 水 禽 ,水 鸟 .II 中 柔软 的 , 易 弯曲 
的 ,柔韧 的 . κέρας ὑγρὸν 3:3κ 6} 5. [18 } 3515 
的 心灵 .名 懒散 的 , 没 精 打 采 的 , 虚弱 的 . 978 
满 柔情 的 (眼睛 ) .全 渴望 的 (心情 ).@ 和 气 的 
(脾气 ).@@ 流 畅 的 (风格 ). II [中 , 复 , 作 副 ] 
. ὑγρὰ δεδορκώς 温柔 地 看 一 眼 . 
uUYyporns,mros, (bpbs), 工 潮湿 , 潮气, 湿 气 . 
II Φ34ς, 柔和 , (性 情 的 ) 温 和 . ὦ ΒΆΝ, ΠΕ 
. 弱 .III @O( 液 体 的 ) 流 动 .@( 风 格 的 ) 流 畅 - 
ὑγρό-Φθογγος, ον, (ὑγρός, $0bryos) ,发 出 泪 泪 
， 声 的 ( 自 窜 颈 瓶 内 倒 出 来 的 水 ). 
uypas, [是 ὑγρός 的 副 ], ΦΑΝ. Θ᾽ 3:9. 
， 地 , 柔和 地 . | 
νγρωσσω, [ΕΕ] -- ὑγραίνω 


- ΄ 


ὑδαλέος, α, ον, (3wp),[ 医 ] 含 水 太 多 的 : 患 水 
以 


， 肿 的 . 
ὕδαρη5, ἐο, {8 ]6ο5, (ὕδωρ), 1 Φ 3749, 含水 
过 多 的 .@ 加 水 过 多 的 ( 酒 ).( 古 希腊 人 喝 淡 
酒 , 酒 里 要 掺 水 , 通常 的 比例 是 两 分 酒 里 摊 三 
分 水 . ) II 像 水 那样 流动 的 , ὑε πλ 63. ΠΤ [ΒΒ] 
， 脆 弱 的 , 虚弱 的 . | 
υδασιστεγης,5», 不 透水 的 , 防水 的 (羊毛 ). 
ὑδατ-αίνομαι, [中 动 ]， 患 水 肿 病 . | 
ὑδάτίνος, η, ον, [ Κ/Ξ] ος, ον, (USwp), 工 充满 水 
的 ,潮湿 的 .11 像 水 那 祥 透 明 的 ( 咕 衣 服 ). Π] 
= Wpbs 柔软 的 , 易 弯曲 的 , 柔韧 的  . ᾿ 
ὑδάτιον, τό, [:5: ὕδωρ 的 指 小 词 1,I 小 溪流 ,小 
| 河 .II 小 十 . | 
ὑδάτοειδήσ,ές, 工 似 水 的 . Π [名 ] τὸ ὑδατο- 
， etdEs,[ 医 ] 眼 中 流出 的 似 水 的 体液 . ἷ 
ὑδατοεις, εσσα, εν, (ὕδωρ), 工 像 水 的 ， 多 水 的 . 
II 像 水 那样 透明 的 , 薄 的 , 细 的 . κ 
ψδατοποσια, ἡ, 喝 水 , 饮水 . 
υδχτοποτεω, [将 ] ἥσω, 喝 水 ,饮水 . 
ὑδάτο-ποτης, ου, ὁ, (ὕδωρ, πίνω), 饮水 者 , 喝 
水 (不 喝酒 ) 的 人 . 
ὕδατος, 是 ὕδωρ 的 属 . 
ὑδατο-τρεφήξ,ές, (ὕδωρ, τρέ ew), 生 在 水 里 的 ， 
， 长 在 水 里 的 ， 长 在 水 边 的 ( 黑 杨 树 ) . 
ψδατο-χολοξ, ον, 胆汁 色 的 稀 业 . 
ὑδατ-ώδης, ες, (ὕδωρ, etd0s), 像 水 的 , 多 水 的 ， 
， 潮 湿 的 . 
υδερ-αίνω, 点 水 肿 病 . 


ὑδεριαω 


ὑδεριάω, 患 水 肿 病 . 

ὕδερος, ὁ, (ὕδω .. -... 浮肿 病 . 

UBew, (ΡΕ. [被 动 ] 被 称 为 . 

ὕδνον, τό, ο ο... δα 
作 佐 料 ).[ 拉 ] Tuber cibarium. 

ὑδνόφυλλον, τό, 麦草 上 面 长 的 一 种 草 ( 表 示 下 
ΠΠ 3:18) ευύδνον. 

ὕδρα, ἡ, (ὕδωρ), = ὕδρος, 工 [ 神 ] 多 头 的 海蛇 怪 . 
ἵδρα Λερναία ΒΙΑΙΟ, 相传 有 七 个 头 , 每 
砍 去 一 个 头 , 会 生出 两 个 头 .[ 谱 ] 
ὕδραν τέ pvew 斩 海蛇 :做 越 做 麻烦 越 多 的 麻 
烦 事 , 解 越 解 头绪 越 多 的 难题 . II [ 天] 海蛇 星 
座 , [ 亦 称 ] 水 蛇 座 、 

ὑδραγώγιον, τύ, 输 水 道 , 输 水 管 . 

ὑδραίνω, (ὕδωρ). 工人 酒水 , 滴 湿 . [4131108 
38, 洗澡 . λουτρὰ ὑδράνασθαι xpoi 把 洗澡 水 洲 
在 身上 .II ὑδραίνειν χοάς τινι 把 敬 奉 某 个 死 

， 考 的 葛 品 撤 在 地 上 . 

υδραλετης, ου, ὁ, (USwop,g&Xtw), 工 水 力 磨 面 机 ， 
水 磨 . 1] 管 水 磨 的 人 . 

ὑδράνα, ἁ, 装 净 水 的 瓶子 . 

ὑδραργῦρος, ἡ, 水银. 

ὑδράστινα, ἡ, [ 植 ] 野 生 大 麻 . 

ὑδρεία, ἡ, (ὑδρεύω),] ΦΕΚ, ΤΤΊΚ. ΘΕΆ. II 
供应 水 的 地 方 , 取水 的 地 方 .… 

U5petov， [ΒΕ] -ntov, τό, (ὑδρεύω), 工 水 桶 , 自 
井 里 打 水 的 桶 . Π ἘΠΚΠΒ. 

ο ος «ἣν [δε 11122 ΚΑΦΕ : 疝 水 

ὕδρ-ευμα, aros τό, 井 , 储 水 池 

ὑδρεύω, [将 ] σω, (ὕδωρ), Γ 取水 ， 打 水 , 运 
水 .@[ 中 动 ] 为 自己 取水 .II 灌溉 . 

v5p-nYos, ὁ, 输 水 管 . 

ὕδρηιον, τό, [81] -- ὑδρειον. 

μον , όν, (ὕδωρ), 多 水 的 , 潮湿 的 ( 章 地， 

) 


ὑδρηναμένη, 是 ὑδραίνω 的 不 过 1, 中 动 , 分 , ΒΗ. 

ὑδρία, ἡ, (ὕδωρ), 中 盛 水 器 具 : 水 过, 水瓶 , 水 
ΒΒ. ΚΠΕ. @ 漏 壶 (计时 器 ) . ΘΑ ΦΈ ΑΧ 
1π. 

ψδριάς, άδος, 办 《V6wp) ,水 边 的 女神 : 水 泽 女 神 ， 

ὑδρια-φόρος, ον, (ὑδρέα, φέρω), 运 水 的 . 

y5po-5oXetov， τό, 储 水 池 ， 

USpo-el5ns: ἔς, (ὕδωρ, εἴδοφ), 像 水 的 , 多 水 的 . 

ὕδροεις, εσσα, ον, (ὕδωρ), 四 多 水 的 (地 方 ). 四 
喜欢 水 的 (芦苇 ). 

ὕδρο-θηρας, ου, ὁ, (ὕδρος, 6mp&w) ,水 上 捕猎 者 : 
渔 人 . 


ὑδροποσία, ος -ἴη, ἡ, Ας, ΒΚ. 

ὑδροποτέω, [将 ] ἥσω, {Κ7Κ, 喝 白 水 . 

ὑδρο-πότης, ου, ὁ, (ὕδωρ, πίνω). 中 唱和 白水 的 
人 .[ 泛 ] 不 饮酒 或 饮 淡 酒 的 人 . 心胸 狭窄 的 


κ. 
ὑδρο-ροδιον, τό, 加 水 的 玫瑰 油 . 
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u5pop-poa, [ 亦 作 ] -ρόη, ἡ, (ὕδωρ, ῥοῇ), 输 水 
道 , 水 管 , 水 沟 , 下 水 精 . 

ὕδρος, ὁ, (USowp), 工 水 蛇 .[ 拉 ] Coluber natrix. 
[| ΒΚ Ες [4 1] Lathro-dectus, 或 
malmignatte. III [天 ] 海 蛇 星 座 ; 水 蛇 座 . 

ὑδρο-σεληνίτης [ε], ου, ὁ, ΕΒΕ 1118. 

ψδρο-σκοπεω, 寻找 水 , ΑΗ ΤΚ. 

ο μα (被 疯狗 咬 后 染 上 的 ) 嫩 水 病 : 狂 


ος 运 水 . 

ὑδρο-φορος, ον, (ὕδωρ, φέρω), 中 运 水 的 . Ὁ 
[名 ] 运 水 的 人 . 

ο. [φῦ], ακος, ὁ, 给水 道 或 灌溉 渠 的 


ὑδρο-χαμαίµηλον, τό, ΠΠ7Κ 4} Ἡ3ΒΊΒ. 

Ψδρο-χόα, [ 亦 作 ] -χοη, ἡ, 输 水 道 , 水 管 , 水 沟 . 

ὑδρο-χοεῖον, τό, 井 , 储 水 池 . 

ὕΨδρο-χοος, [ 史诗 , 与 ] ὑδροχσῆϊ, ὁ, ( ὕδωρ, 
χξω), Φ [κ 18ἱ72κ ΒΕΝΕ, ΚΣΕ ΗΕ: 3 ΙΝΕΣ. 
[ 拉 ] Aquarius, Θ[Κ15εΚΉ. 

ὑδρο- -XUTOS, ον, (ὕδωρ, χέω), ΜΙΖΚΗΗ (18). 

ὑδρωπικος, ή, όν, (ὕδρωφ), 7Κβὲ βῆ, 浮肿 的 . 

ὕδρωψ, oros,[ 亦 作 ] οπος, ὁ, (ὕδωρ), Ι { βὲ 102 
水 肿 病 .@ 多 尿 病 .II 患 水 肿 病 的 人 . 

ὕδωρ [υ ], τό, [8] ὕδατος, 【史诗 ,与 ] ὕδεε, [ 
水 . ὕδωρ ο 3 κ, 淡水 , 饮用 水 . 
ὕδωρ πλατύ 威 水 , 海水 .[ 谚 ] γράφειν τι ο 
ὕδωρ 在 水 上 写字 ， κια 做 徒劳 无 功 的 事 . @ 
雨水 , 雨 . ὕδωρ ἐξ obpavob 天 上 降下 的 雨水 . 
Φ(ΦΕΝΗΞΕΕ 0) (κλεφύδρα 计时 器) 里 
面 漏出 来 的 水 所 占 的 时 间 .e xiXaBew τὸ ὕδωρ 
停止 漏水 (原告 和 被 告 只 能 占用 一 定 的 时 间 ， 
但 双方 在 提出 证 据 或 宣读 证 件 时 , 漏 索 停止 漏 
水 , 不 计时 间 ). [ 喻 ] 时 间 .II 水 瓶 星座 一 部 分 
的 名 称 .cg%8pox6os. ΠΗ Ὕδατα, τά, {8 3. 

vetkos[5]， ἠ, όν, [ 亦 作 ] ὕειος, α, ον, (ὑς), Ἐξ 
ΜΜ .ὕ. τρίχες ὔΕ403έΕ. 

ὔειος, α,ον, { Js), 猪 的 . 

ὑειός, [晚期 j= wibs. 

ὑελιάριος, ὁ, 2138411841, 做 玻璃 品 的 工人 、 

UEXtvos， We 和 XITnS,{ 伊 ] =wa 和 . 

ὑέλιον, τό, 小 玻璃 镜子 , 小 镜子 : 

ὕελος, c>UaXos. 

ὕεσσι, 是 ὑς 的 与 , 复 . 

ὑετηρία, ἡ, 多 十 的 天 气 . 
μετια [u] ,办 ,多雨 的 天 气 . 
νετίζω [υ], ΒΈΤΒ. 

ὑξτιος, α, ον, (δετός), 十 的 ， 带 来 雨水 的 . U. 
ὕδατα Β87Κ.ὑέτια ην 这 是 雨季 . 

UeTOelS， εσσα, εν, (ὑετός), Ξ ὑξτιο». 


ΠΝ [υ], εως, ὁ, ἡ, 雨水 的 预言 者 ( 指 乌 
) 
ὑετόφ,ὁ, (ὕω), 1 十, 阵雨 , 暴雨 . II [76, 最 ] 
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ἄνεμοι ὑετώτατοι 带 来 最 多 的 雨水 的 风 ( 指南 
风 和 西南 风 ). 

unvia,【 亦 作 ] ] ψηνεία, ἡ, 24 ΣΕ. 

ψηνό», ἡ,όν, { ὑς), 猪 似 的 . 

ύθλεω, [将 ] ἠσω, (ὕθλος), ,说 废话 , 胡扯, 睹 说 . 

ὝΘΛΟΣ, ὁ, 废话 , ΗΕ, ΒΕΠ. 

υἷα, ον [史诗 ], 是 wbs 的 宾 , 单 和 复 ( 似 源 出 
,Us 

υἱάσι [a«],[ 诗 ], υἱός 的 与 , 复 . 

υιδεύς,ξως, ὁ, (υἱόο), 1 儿子 前 儿子 , 孙子 . Il 
[ 阴 ] υἱδη, ἡ, ΤΗ}, 孙女. 

υἴδιον, r0, 工 .是 ws 的 指 小 词 ] 小 小 的 儿子 .II 
[是 vs 的 指 小 词 ] 小 猪 . 

ul5o 0s， οὐ, ὁ, (υἱός), 儿子 的 儿子 , 孙子 . 

ὑζζω, ( ὑς), 像 猪 那样 尖 叫 . 

v tt, [史诗 ], 是 υἱός 的 与. 

ὑϊκος, ή, όν, ( ὑς), (38 44, 像 猪 的 , 猪 似 的 . 
δέρµα ὑ. 猪 皮 .@[ 名 ] ὑϊκῆ, ἡ, 猪 税 . 

υἱο-θεσία, ἡ, (υἱός, τίθημι), (得 着 ) 儿 子 的 名 份 . 

υιο-θρεπτος, ὁ, 收养 的 儿子 , 养子 . 

υἱο-ποιέομαι, 收养 为 儿子 . 

uios, [ 史诗], 是 υἱός 的 属 ( 似 源 出 vs). 

ΥΙΟ΄Σ, ὁ, [正规 的 属 ] υἱοῦ, [-3] υἱῳ, [ 宾 ] 
ul6v， 等 等 , [又 似 源 出 υἱεύς, 属 ] υἱέος, [与 ] 
Wet, υἱεῖ, [Τε] KEta，[ 双 ] υἱξε, υἱξοιν, 
[ 复 ] υέες, υἱεῖς, [ [8 ]υξξων, υἱῶν, [与 ] υἱξ- 
σιν, [Τε] υἱ ἔαν, [史诗 , 又 似 源 出 υἷο, 8] 
υἷος, [与 ] υἷε, [16] υἷα, [ 双 ] υἷε, [3] 
υἷες, [与 ] υἱάσι, [Σε] utas， 中 儿子 , 孩子 . 
υξὸν ποιεισθαί (或 τίθε σθαί) τινι 收 某 人 为 养 
子 .@[ 迁 回 说 法 ] iarowy υἱεῖ ο 医生 们 的 儿 了 于 
们 = 医生 们 .[ 荷 马 史诗 ] υἷες 'Axa@v= 
᾿Αχαιοί, 阿 开 俄 斯 人 的 儿子 们 = 阿 开 俄 斯 人 
《 泛 指 希 腊 人 ). 

υιόω, 收养 为 儿子 . 

ψῖσμος, ὁ. (ὑΐζω), 猪 的 尖 叫 . 

υιωνός, οὗ, ὁ, (υἱόο), 儿子 的 儿子 :孙子 . 

ὕλαγμα [υ]. ατος, τό, (ὑλάω) ΠΧ, ΠΕ ΒΕ, ΕΠΗ, 
3: ἸΞ. κυνῶν ὑλάγματα ΥΠ ΠΗ. [ ΠῚ ] νῆπια 
ὑλάγματα ΒΕ ξήϑ1Α7Ξ. ΒΕΠ 15. 

ὑλαγμός [υ], ὁ, (ὑλάω), ΠΕ, ΗΕΠΙ. 

ὑλ-αγωγέω [ο]. [81 fiow， 运 木料 ， 

ὑλ-αγωγό5 [υ]. όν, (ὕλη, ἄγω), 运 木 料 的 . 

ὑλάδια, τά, 一 种 无 花 果 . 

υλόεις, [多 ] = ὑλῆεις. 

ὕλαιος [υ Ίνα, ον, (ὕλη), [ 树林 的 , 森林 中 的 ， 
林 野 的 .5. Giip 林 中 野兽 . Π 有 质料 的 ， 物质 
的 .VM ΠῚ ΘΙΦ. 

ὑλάκη [υ], ἡ, (ὑλάω), ΠΕ, ΜΕΡΗ. 

ὑλακό-μωρο5, ον. (ὑλακή), -Κ 55 Π| ΣΚ 1 πῃ ΒΕ 


的 ( 狗 ) . 
σω, (ὑλάω),1 (Ο( χη) ας, με 


ὑλακτεω, [将 ] fc 
πι]. Θ)[ Μη] νηδὺς ὑλακτοῦσα (51Η) ΓΕ 


τ 
ὑμεῖς 


μή ΤΠ [及 物 ] ὁ. τινα ΒΗΛ ΑΟ, 
ὑλακτητῆς [Ὁ], οὗ, ὁ, ΕΠΙ, 哆 哮 者 . 
ὑλακτικός, ῆ, ὄν, (ὑλακτξω), τὰ πι] η, ΠΙΒΕΗή, 
ΠΤ 
υλας, [ [8] ἄντος, [9:86] = ὑλάεις, -和 ecs. 
υλασκω, --ὑλακτέω. 
ὙΛΑΏ [vj],[ 是 ὑλακτέω 的 字 根 , 只 见 用 现 和 
ο Γυλπι, ΜΕ, 琉 叫 . II [ Ἀθη] δ.. ΠΗ 


人 [υ], ου, ὁ, (ὕλη), 看管 衬 林 的 (TI&kv). 

ὝΛΗ [υ], ἡ, 工 四 树林 , 森林 (和 δένδρα “5. 
Ῥ 1Η). ΘΦΛΕΛΕ, 小 灌木 林 ( 和 “木材 树林 ” 相 
对 ).@ 林 地 .II @ 木 材 . ΘΕ. ΠῚ ΘΒ. 
@[ 哲 ] 质 料 .全 题材 . 四 物质 (和 "心灵 “，“ 精 
神 " 相 对 ) .图 物质 资源 .ITV 奥 , 喉 流出 的 液 
体 , 痰 .V ΧΡ, ΕΒΕ. 

ὑλῆεις [0], εσσα, [ 亦 作 ] -ets, εν, (ὕλη), 有 树 
木 的 ,长 满 树 木 的 , 树木 茂密 的 . 

ὑλη-κοίτης [v], ου, ὁ, (ὕλη, κοίτη), 住 在 树林 
里 的 人 . 

ὕλημα [υ],ατος, τό, (ὕλη), [18 ς. 

ὑλη-τομος, [45] ὑλατ-, ον, = ὑλοτόμος. 

ὑλη-φόρος, ον, = ὑλοφόρος 

ὑλη-ωροός [0]. όν, (ὕλη, σον 看 守 森 林 的 
(山林 女神 ) . 

ὑλίζω, (ὕλη), 3518, 过 滤 , ΠΕΡ. 

ὑλις, εως, ἡ, 湿 软 的 泥土 , 泥 . 

ὑλό-βῖο», ὁ, 四 住 在 树林 里 的 人 . @[ 和 名] 林 中 的 
隐居 者 (是 印度 修行 人 的 一 一 派 的 名 称 , 梵文 为 
vana-prastha). 

ὑλο-δρόμο5, ον, (ὕλη, δραμεῖν), 在 森林 里 走动 
的 (野兽 ). 

υλό-κομος [υ], ον, (ὕλη, κόμη), 长 满 了 树木 
的 ,林木 茂密 的 . 

ὑλο-μαχεω, 在 林 中 作战 . 

Ψλοτομεω, [将 ] ἠσω, ΠΚΗ͂Ι, 伐木 . 

ὑλο-τομος [v1],ov, (ὕλη, τεμεῖν), Q 砍 树 的 ， 
伐木 的 (和 低 子 ). @[ 名 ] ὑλοτόμος, ὁ, ΑΛ. 


ΧΕ. 
ὑλο-τρᾶγεω [υ }, 吃 林 中 的 东西 : 吃 野 菜根 和 


ἩΓΕ. 
ὑλ-ουργός [0], ον, (ὕλη, EgYw), I 做 木头 工作 
的 (人 ).IL[ 名 ] 伐木 人 .@ 木 区 . 


| ὑλο-φάγος[υ, ἄ], ον, (ὕλη, φάκίν), 在 树林 里 吃 


草 的 ( 牛 ). 
ὑλο-φορβος, όν, (ὕλη, φέρβω), 在 树林 里 吃 草 的 


( 牛 ). 
JUXo-bopos,ov, (ὕλη, φέρω), 运 木材 的 ， 运 木 头 
的 . ος 
ο πα (ὕλη, EL60s), 长 满 树木 的 , 树木 茂 


.. υπ] [ 古 埃 , 古 多 , 史诗 ] ὕμμες, [ 03] ὑμέ- 
ε5, [多 ] ὑμέϑ, [ΒΕ] ὑμῶν, [ΒΕ] ὑμέων, [中 


τ - 
-υμεναιος5 


诗 亦 作 ] ὑμείων, [与 ] gtv，[ 古 埃 ] ὕμμι, 
ὕμμιν, [3ΕΒ|} ὑμὶν[- .], ὑμῖν, [Τε] ὑμᾶς, 
[61] ὑμέας, [38] ὕμμε, [多 ] ὑμέ, [悲剧 亦 
| 作 ] buas[ - -] ,byas,[ 是 σύ (你 ) 的 复 ], 你 们 . 
νμεναιος [υ], ὁ, (Yuw), 工 GO( 新 娘 的 护送 人 送 
新 娘 到 新 郎 家 去 时 唱 的 ) 婚 歌 .四 媚 礼 , II [8 
期 1 -Ὑμῆν 婚姻 之 神 .[ 婚 歌 中 的 呼 格 秋 句 ] 
. Ὑμὴν ω Ὕμέναιε, [多] Ὑμὰν ὦ Ὑμέναιε. 
γμεναιόω [υ], [;ξ]ώσω, 1 唱 婚 歌 .II 3536. 
υμενήϊος [υ],ὁὁ, 欢喜 神 (是 酒 神 Διώνυσος 的 称 


号 ) . 

υμενο-εἰδης [υ],ές, (9pmv ), 像 一 层 薄膜 的 , 有 

， 一 层 皮 的 . κ 

υμενο-πτερος [ub] ον, (ὑμην «πτερόν), Ἡ ἈΝ 

ο ΒΒΡΙΗ(΄π38). 

ὑμεν-ὀστρακος [υ]. ον, (ὑμην., ὄστρακον), 像 

， 薄 膜 那样 薄 的 陶土 做 的 (酒杯 ). 

ὑμενόω, (ὑμῆν ) ,四 益 上 一 层 薄膜 . @OFf 被 动 ] 变 

， 成 应 肤 或 膜 . 

υμες [υ], [多 ]= ὑμείς. 

υμετερος [vj, α, ον, (ὑμεῖς), 你 们 的 .[ 属 格 人 
称 代 名 词 ] ὑμέτερος αὐτῶν θυμός 你 们 自己 的 
».ὑμξτερόνδε 到 你 们 那里 , 到 你 们 家 里 . τὸ 
ΤΗ μέρος) 你 们 的 本 分 , 你 们 的 职 


ὙΜΗΝ! [ὅ],ένος, ὁ, 薄皮 , 薄膜, 脑膜 . 四 昆 由 
的 翅膀 .@@ 植 物 的 荧 膜 
ὙΜΗΝΐ [υ],ενος, ὁ" 工 婚 姻 之 神 . 1] = ὑμέναιος 


婚 歌 . 

Vuhe,[ 埃 , 多 和 史诗 ], 是 ὑμεῖς 的 宾 . 

bues,[ 埃 , 多 和 史诗 ]= Spe ts. 

ὕμμι, ὕμμιν, [ 埃 , 多 和 史诗 ], 是 hets 的 与 . 

UHHOS, a, Ον, [ 埃 ] = ὑμός, ὑμέτερος. | 

ὑμν-αγορας, ου, ὀ, [ 亦 作 ] ὑμνοδΌρηϑ, εω, ὁ, 

(Vpvos, ἀγο εύω), , 唱 颂 歌 的 人 . 

υμνεαται δή [ 伊 ] = ὕμνηνται, 是 ὑμνέω 的 3 

复 ， 完 ; 被 动 . 

υμνειω, [ 39] = DpvEw. 

υμνεομες, [45] --ὑμνέομεν, 是 ὑμνέω η 1 8. 

ὕμνεω, [ 35, 3 复 ] ὑμνεῦσι, [ 3, δα } ὑνευσα, 
[将 ] ἠσω, [Ἄ 1] ὕμνησα, [36] ὕμνηκα, 
(ὕμνος), { (Ο( : 宾 ) 歌 颂 , ΕΕ. @[ 分 , 被 动 ] 
ὑμνούμενος 在 颂歌 中 被 称赞 的 , 著名 的 . 号 
[ 贬 ] 在 诗歌 中 谴责 , 指责 .人 @ 重 复 地 说 , 反复 地 
讲 .II [不 及 物 ] 唱 , 吟咏. 

UHVvNOIS, εως, ἣ, 赞美 , 赞颂 . a 

υμνητηρ, Προς, ὁ, [ 亦 作 ] ὑμνητης, ου, ὁ, (ὑμ- 

νέω), 唱 颁 歌 的 人 ,赞颂 者 . 

ύμνητος, ἡ, όν, [是 ὑμνέω 的 动 形 ], 被 歌颂 的 ， 

， 受 称赞 的 , 著名 的 . 

υμνιω, [45] --ὑμνέω. 

υμνο-θετηρ, ου, ὁ. (ὕμνος, τίθημι), I 作 领 歌 的 
许 人 , 抒情 诗人 .了 II [76] ὑμνοθέτης στέφανος 
诗人 的 桂冠. 
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υμνο-ποιός, όν, (ὕμνος, xotEwm) ,四 作 颂歌 的 . @ 

[名 ] ὑμνοποιός, ὁ, 作 颂 歌 的 诗人 , 抒情 许 人 . 

υμνο-πολος, ον, (ὕμνος, πολέω), @ 作 颂歌 的 . 
@[ 名] ὑμνοπόλος, 6$， 作 颂歌 的 诗人 ,抒情 诗 


λ. 
ο. ὁ, (歌颂 神 或 英雄 的 ) 颁 歌 , 节日 唱 的 


ὑμνῳδεω, [将 ] ἥσω, (ὑμνφδός), ,工人 四 唱 颁 歌 . @ 

(+ 同 源 宾 词 ) 唱 歌 .I 颁发 预言 . 

υμνῳδία, ἡ, 1 唱 颂 歌 .了 I 唱 预 言 . 

μα όν, (ὕμνος, ᾠδή), 唱 颂 歌 的 (女子 ， 歌 
) 


υμος, 6,[ 亦 作 ] 6,6v，[ 多 和 史诗 ] = Ve repos,， 
你 们 的 . 

ὑν, δὲ 的 宾 . 

ὕνι5, εω», [ 亦 作 ] τος, ἡ, 巢 头 , Ἄϊβε, ΒΒ. 

νο-βοσκος [υ].ὁ, ΒΟΗ͂Σ Λ. 

νο-μουσία, ἢ, (ὑς, Μοῦσα), [讽刺 语 ] 猪 对 音乐 

， 的 鉴赏 力 , 猪 的 音乐 修养 . Dmia. 

νο5, 是 vs 的 属 .. 

νοσεριϑ, ἢ, [ 38) 48 55 ΕΞ. [11] Crepis negjecta. 

υοσκύαμαω [uoj, 因 吃 猪 豆 而 发 疯 . τ» ὑοσισύα- 

Rs ο 

ὑοσ-κύαµος. ὁ, ( Us, κύαμος). [ 1183111458, 

ο ΔΕΚΑ ΧΛ(3Ε, 传说 误 食 会 使 人 发 疯 ) . 

υπ, 用 来 构成 复合 词 , = ὑπό. 

υπτα, [ 埃 ] = ὑπό. 

Ψπαγανακτεω, 有 些 愤怒 , 发 脾气 . 

υπαγγελῶς,έως, ,信使 ,传令 人 . 

Ur-GYyyeXos,ow (ὑπό, ἄγχελος), 由 信使 (或 伟 

， 令 人 ) 召 集 的 . 

ὑπ-αγκαλίζω, [将 ] τῶ, (ὑπό, ἀγκαλέζομαι), 用 
手臂 抱 着 , 拥抱 . γένος ὑπηγκαλισμένη 她 双手 

， 抱 住 了 孩子 们 . | 

ὑπαγκάλισμα, ατος, τύ, 把 在 怀 里 的 入: 妻子 ， 

， 情 妇 , 孩子 . 

ὑπ-αγορεώω, [将 ] ow,[ 阿 ,不 过 2] ὑπείπον, 
[ 完 ] ὑπείρηκα, { ΠΚ, 只 授 , 指示 . Π 赔 示 ， 
下 III 回答 , 又 说 . IV 例 举 .V 称呼 . VI 解 


ὑπ-άγω [ᾱ]. [过 未 ] ὑπῆγον, [ΙΕ] ὑπάξω, [不 
过 2] ὑπήγάγον, I 中 带 到 … 下面 . nt0etv 
ἵππους ἴόγον 或 ὑπάγειν ἵππους 把 那些 马 带 到 
τ, 给 那些 马上 圈 . @ 带 到 自己 的 势力 下 , 征 
服 .从 下 面 带 走 , 从 下 面 取 走 . [被 动 ] 
ὑπαγομένου τοῦ χώματος 把 土 堆 从 下 面 挖 掉 . 
@ 从 下 面 演 掉 , 清洗 肠胃 . II ὑπάτειν τινὰ ὑπὸ 
τὸ δικαστήριον 把 某 人 带 到 法 庭 下 :控告 某 人 . 
ὑπά]ειν τινὰ θανάτου ὑπὸ τὸν δῆμον 在 公民 面 
前 告发 某 人 犯 有 死罪 . 1II @ 慢 慢 引 导 , 暗中 引 
诱 , 用 计 引 诱 敌 人 (上 当 ).@[ 中 动 ] 引 导 , 51 [0] 
前 去 .IV 引 走 , 使 退 走 , 使 退去 . V [不 及 物 j 
走 掉 , 离 去 , 去 . VI 欺骗 . [常用 被 动 ] 被 欺骗 . 
VII ὕπαες 0 使劲 咋 ! 加 油 呀 ! 努力 呀 ! 
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ὑπ-αργυρος 


0 


υπαγωγεςξως, ὁ, (ὑπάγω), 工 修理 砖 瓦 的 刀 ， 

-Β7.1Ι ( 绷 弦 的 ) 琴 马 , 琴 桥 . 

υπαγωγη, ἡ, (ὑπάγω), I 暗中 的 引导 . II ΜΕ! 
的 清洗 : 泻 空 .II [不 及 物 ] 久 退却 . 1818 


υπ-αδω, [将] -ῴσομαι, (ὑπό, ᾷδω), 配 和 着 唱 ， 
伴唱 


ὑπαέριος, ον, 生活 在 空中 的 ( 岛 ). 

ὑπαετος | α], ὁ, 一 种 座 或 元 唐 、 

υπαι, { 诗 ] -- ὑπό. 

υπαιδείδοικα, [史诗 ] = ὑποδέδοικα, 是 ὑποδεί - 

， δω 的 完 . 

υπ-αιδέομαι, [ 异 态 ], [ΗΕ] ἔσομαι, (+ 宾 ) 有 些 
尊敬 某 人 ， 有 些 敬 旦 (神明 ) . 

ὕπαιθα, [ [Β|], (ὑπαί, [31] --ὑπό), μι ΓΊΒΙ (ΣΕ 

1Ε). Π [ 作 前 ] 在 下 面 , 在 旁边 . 

uUTr-ateplos,ov, [ 亦 作 ] α, ον, (ὑπό, αἰθῆρ), 在 露 
天 之 下 的 :四 在 光天化日 之 下 的 .@ 在 户外 的 . 
公开 的 . 

ὕπ-αιθρος, ον, = ὑπαίθριος. 

υπ-αιθω, = ὑποκαίω, 从 下 面 烧 , 焚烧 . 

ὑπ-αινίσσομαι, { 5} 35], [ 阿 ] -ττομαι, [将 ] 

，-sokat, 暗示 , 提示 . 名 间接 地 提 到 , 影射 . 

ὑπ-αιρεω, [ΒΕ] -- ὑφαιρέω. 

ὑπ-δήσσω, [ 阿 ] -Ἕσσω, [将 ] so, 工 从 下 面 跳 
( 冲 ) 到 … 上 .(+ 宾 .) II 从 … 下 面 跳 ( 冲 ) 出 

来.(+ 属 .) 

ὑπ-αισχύνομαι, [被 动 ], (ὑπό, αἰσχύνω), (1Ε 

| ΑλΙΠΗἨ3ΕΒ)ΗΞΒΕΣΙΜΙΝ. 

ὑπ-αίτιος, ον, (ὑπό, αἰτέα), 受到 控告 的 , 应 受 责 

问 的 , 应 受 非 难 的 ， 

ὑπακοή, ἡ, (ὑπακούω), ,听从 ,顺从 、 

ὑπάκοισον, [ 45] = ὑπάκουσον, 3 ὑπακούω 的 

ο 258 1, ΠΠ. 

ὑπ-ἄκούω, [ΜΕ] -ακούσομαι, [ 25] -ακῆκοα, I 
四 听 , 倾听 . @ 边 听 边 回答 , 应 答 , 应 . @ 回 答 ， 

” 竹 问 .@@( 守 门人 ) 应 声 ,应 门 . II 听从 , 顺从 ， 
上 顺应 ,III 让 步 . 

ὕπακρος, ον, 几乎 是 最 高 的 . 

υπαλγεω, Ἡ ΚΒ ντ. 

υπαλειμμα [αλ], ατος, τό, ἑ3 Κ. 

ὑπ-ἄλείφω, [将 ] φω, 1 涂 药 冀 . Π 四 涂 厄 莱 亚 
油 (橄榄 油 ) (Ξ2 ἐλαία.) @[ 中 动 ] 给 目 己 涂 
ἠδ. ὑπαλείφεσθαι τοὺς ὀφθαλμούς 给 自己 的 眼 
睛 涂 油 . 

ὑπ-αλέώομαι, [33], [81] αλεύεο, (ὑπό, ἀ- 
λεω). [+ 宾 , 常用 不 过 1 分 ὑπαλευά- 

. μενος], ΒΕΓ, 躲避 , 逃避 . 

ὑπαλλαγη, ἡ, (ὑπαλλάσσω), ἶ (0 交换 ,了 互 换 . 

， @ 改 换 ， 变换 .II [48 Η.ΙΝΙΙΣ. ενµεςτωνυµία. 

ὑπ-αλλάσσω, [ 阿 ] -ττώ, [1] ἕω, I 中 交换 ， 
百 换 . 四 改变 ,修改 .I [不 及 物 , 主动 ] 慢 慢 变 


化 . 
ὑπαλύξας, 是 ὑπαλύσκω 的 不 过 1, 分 . 


υπάλυξις, εως, ἡ, 躲 开 , 躲避 , 逃避 . 
υτ-αλυσκωῶ,[1] ξω, [不 过 1, 分] ὑπαλύξας, 
= ὑπαλεύομαι, ( - 宾 ) 躲 开 , 8.138, 逃避 . 
' χθεξος ὑπαλύξας 已 经 偿 清 了 债务 . 
ὑπ-αναγιγνώσκω, ἵ Μ ΑΛ] -γινώσκω, [将 ] 
-Yvwocopat， 四 一 句 一 句 地 读 , 细 读 (文告 ). Ὁ 
高 声 闻 放 
ο ο. [将 1 ἤσω, [不 及 物 1. 动 身 ( 赴 
Έτ). 
ὑπ-αναλίσκω, [将 ] -αναλώσω, [λ ὃ 1] 
，-ayvkXoaa， 慢 慢 地 消耗 , 花费 ,浪费 . 
ὑπαναστατεον, [是 ὑπανίσταμαι 的 动 形 ], 必 
， 须 站 起 来 让 路 . 
υπ-αναχωρέω, [将 ] 1om， 慢 慢 地 撤退 . 
ὕπ-ανδρο5, ον, (ὑπό, ἀνῆρ), 在 男人 下 的 :在 丈 
， 夫 约束 下 的 , 已 婚 的 (女人 ) 
υπανηλωθην, 是 ὑπαναλίσκω 的 不 过 1, 被动. 
ὑπ-ανιάω, [将 ] kow，[ 伊 ] gow， 有 些 烦 恼 , 有 
， 些 不 安 . 
ὑπ-ανίστημι, [将 ] -αναστῆσω, [7 ἃ 1] 
-ανέστησα, I 慢 慢 地 起 来 . II [ἘΚ 3] ὑπανίσ- 
ταμαι, 有 不 过 2, 主动 , 作 被 动 义 ] -ανέστην, 
[ 完 , 主动 , 作 被 动 义 ] -avtcryka，q 起 来 , 站 
起 来 .四 ( 狂 物 ) 站 起 来 : 惊 起 . @ ὑπαναστῆναι 
τῆς ἕδρας 从 坐位 起 身 ( 表 敬 意 ) .Dravaar ἤναι 
. τοῖς πρεσβυτέροις 站 起 来 给 长 者 让 座位 . 
UTt-QvotYw,[ 亦 作 ] -oqvuub [将 1 So, 工 从 下 面 
打开 . Π 偷偷 地 拆 开 .Sravopnety γράμματα 
， 偷 拆 信 件 . 
ὑπ-αντόω, [ΒΗ] -tw [将 ] gcw, 工 遇见 . II OO 上 
前 相 见 . 前 去 迎 敌 . IT] 1 喻 ]Q@@ 相 合 ,同意 . 
，@ 交 锋 ， μμ. | 
ὑπάντησις, έως, ἣ, ἶ (918 Ν,. Φ1Β18, 相连 .II 
ο ΑΣΕ, 252. 
ὑπ-αντιάζω, [将 ] άσω, 前 去 相 见 , 前 去 相 迎 . 
ὑπ-ἄπειλεω, [将 ] ἤσω, 暗中 威胁 、 | 
ὑπ-άπειμι, (ὑπό, ἀπό, εἷμι 走 ), 偷偷 地 走 开 , 慢 
， 慢 地 离开 ， 撤退 . 
ὑπ-αποκίνεω, [将 ] ?gw，[ 不 及 物 ], 偷偷 地 走 
， ΤΕ, 1. [ 31118 ]ὑπαποκενητέον 必须 溜 走 . 
ὑπ-απο-τρέχω, [31] «θρέξοµαι, [35ψΕ} -δρᾶ- 
. μοῦμαι, 偷偷 地 跑 开 , 溜 走 . 
ὑπ-άπτω, [ 伊 ] = ὑφάπτω. 四 
*YTIA-P [vu], τό, [只 见 用 主 和 宾 , 一 说 属 作 
ἵπαρος], 1 醒 时 看 见 的 真实 的 景象 (和 ὄναρ 
“ 梦 中 看 见 的 点 假 的 幻象 "相对 ). Wx 5vap， 
ἀλλ ὕπαρ 这 不 是 梦 , 而 是 现实 . 于 [ 宾 作 副 ] 清 ᾿ 
Κέλι, 真实 地 . | 
ὕπαργμαι, [ΒΗ] -- ὕπηργμαι, 是 ὑπάρχω 的 完 ， 


ὑπ-αργῦρος, ον, (ὑπό, ἄργυρος)» | QD 下面 有 银 
子 的 , 下面 有 银 矿脉 的 ( 山 ) .名 包含 有 一 部 分 
银子 的 .@ 用 银子 包 上 的 (盘子 ). II 为 银子 而 
δὲ ΕΛΑ, 雇佣 的 . 


ὕπ-αρνος 


ὕπ-αρνος, ον, (ὑπό, ἀρνός, ΕΞ ἁμνός 的 属 ), (Ὁ 
腹 下 有 羊羔 的 , 咀 羊 羔 吃 奶 的 .四 [ 喻 ] 喂 婴儿 

”有 吃 奶 的 . 

ὕπαρξις, εως, ᾖ, (ὑπάρχω), [1 1811, 存在 ， 

实在 , 实体 . II 资产 ,财产 . 

υπ-αρπαζω, [ΒΗ] = ὑφαρπάζω. 

υπ-αρχη, ἡ, (ὑπό, ἀρχή), 开始， 开端. Π 
ὑπαρχῆς, 四 从 开头 起 ,起 初 .@ 重 开头 , 重 


ὑπ-αρχοβ, ὁ, (ὑπό, apXw),， 工 副手 , 副 帅 , 副 总 

ΒΟ = [ 拉 ]proconsul， 行 省 总 叔 . 

υπ-αρχω, [将 ] ξω, [不 过 1] ὑπηρξα, [ 388 2Η, 
σε] ὕπηργμαι, [3 单 ,过 完 ] ὕπηρκτο, (ὑπό, 
άρχω), 1 [及 物 ] 中 开始 , ΒΚΤΗ. ὁ ὑπάρξας (35 
哨 的 ) ΜΑ. 加 (+ Ἰ) ἀδίκων ἔργων 
ὑπάρχειν 开始 做 不 义 的 副 . 加 (+ 分 ) 
ὑπάρχει εὖ ποιῶν τινα 开始 对 某 人 行 好 事 . 
Φ( 4 ΞΕ) ὑπάρχειν εὐεργεσίας ets τινα 开 
始 对 某 人 施 恩 惠 . II 开始 形成 ,开始 产生 ， 
开始 发 生 , 开始 出 现 . @@ 开 始 存 在 , 真正 存在 . 
图 是 .@ 有 . ὑπάρχα ἡμιν ο ὐ δὲν τῶν ἐπιτη- 
δεέων 3ὲ {15 1 ΤΗ ΠΙ. ἢ ὑπάρχουσα οὐσία 现 
有 的 财产 . Φ[ 11, 复 , 分 ] τὰ ὑπάρχοντα 现 有 
的 情况 , 现 有 的 东西 . III τούτου ὑπάρχοντος 
事实 如 此 .IV (+ 与 , 人) 属于 ( 某 人 ), 站 在 某 
人 一 边 ,支持 ( 某 人 ).V [无 人 称 ] ὑπάρχει μοι 
这 属于 我 ,我 所 有 .VI [无 人 称 1 ὑπάρχει, ΟὮ 
事实 是 …, (+ 宾 和 不 定式 ). 名 有 可 能 …. (+ 

， 与 和 不 定式 . ) 

ὑπ-ασπίδιος [κ], ον, (ὑπό, korts), 工 [ 副 ] 在 盾 
ματ τὰ. 1] [36} ἈΕῚ ΒΗ. ὑπασπίδιος 

. κόσμος 护 身 年 ， 

ὑπ-ασπίζω, [将 ] έσω, 为 某 人 提 盾 牌 , 做 提 盾 
牌 的 助手 . (斯 巴 达 的 重 甲 兵 , 有 一 个 助手 替 他 

， 提 盾牌 , 拿 武器 饮 甲 . ) 

υπασπιστηρ, Ἶρος, ὁ, [ 亦 作 ] ὑπασπιστής, 
00,6，Q 提 盾牌 的 助手 . ὦ [αξ ] 98 πὰ ΒΒ {8 ΒΗ 
4-.τὀὑπασπίζω. 

ὕπ-αστροθ, ον, (ὑπό, ἄστρον), 在 星辰 之 下 的 : 
靠 星 辰 引 导 的 . ὕπαστρον μῆχαρ ὀρίζομαι 
ιν φυγάν 我 靠 星辰 引导 定 出 方法 逃避 这 刀 


ὑπατεύω, 任 执 政 官 . 

υπατικος, ἡ, όν, (ὕπατος 11). 1 ( 2 Ἐι) 执政 官 

， 的 .II 有 ( 罗马 ) 执 政 官 的 身份 的 . 

υπατμίζω, 吸入 ， 

ὕπατος [v], mow[ 亦 作 ] ος, ον, {τ 81] 
Ξὑπέρτατος, | Ὁ 至 高 无 上 的 ( 窗 斯 ). οἱ 


ὕπατοι 天 上 的 众 神 ( 和 χθόνιοι, EveEpot“ 地 下 
的 众 神 ”相对 ). @[ 表 示 地 位 ] 最 高 层 的 .ev 


πυρῇ ὕπατ ῃ1Ε :Χ 38 3 μὴ δὲ Βὶ Αἱ. ΩΦ 1 ὲ) 
ὕπατοι λεχέων 在 它们 的 案 的 上 空 . [表示 
性 质 ] 最 好 的 . 人 @[ 表 示 时 间 ] 最 后 的 . Π [45] 
braros,6，( 罗马) 执政 官 . 
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ὑπ-αυγάζω, [将 ] άσω, 开始 发 亮 , 破晓 . 


ov 人 本 得 很 热 的 .四 暴露 在 阳光 下 


ὑπτ-αυλέω, [将 ] 加 w， 用 双 管 (篇 伴奏. 

ὕτι-αυλος, ον, (ὑπό, αὐλή), ,在 帐篷 下 面 的 , 在 帐 
敌 里 面 的 . σκηνῆς ὕπαυλος 在 帐 壬 的 遮盖 下 面 
的 


ὑπ-αυχένιος, α, ον, (ὑπό, αὐχήν), Ὁ 在 脖子 下 


, ο. ὑπαυχένιον, ro， 杭 脖子 的 垫子 : 

ὑπ-αύχενον, τό, (ὑπό, αὐχήν), 脖子 的 较 低 的 一 

， 部 分 , ΗΝ. 

υπ-αφισταμαι, [有 不 过 2, 主动 ] απέ στην, 
[ 完 ] αφέστηκα, 1818 Λ4Ε)ΕΓΒ, 1ΒΙ. 


ὕπ-αφρος, ον, (ὑπό, ἀφρός), 有 点 儿 起 泡沫 的 


《海水 ) 


ὑπ-άφρων, ονος, ὁ, ἡ, (ὑπό, ἄφρων), 有 点 儿 不 


. μμ τα 


υπεασι, [ 8] -- ὕπεισι, 是 ὕπειμι( εἰμί 是 ) 的 3 


复 . 
ὑπέβαλον, 是 ὑποβάλλω 的 不 过 2. 
ὑπ-εγγῦος, ον, (ὑπό, ἀγύη), 【在 保释 中 的 
(人 ).( 这 种 交 了 保释 金 的 人 还 是 可 能 被 传讯 
或 受罚 .) grxerYuos πλὴν θανάτου 可 能 受 除 死 
刑 以 外 的 秆 罚 的 . II 抵押 了 的 (东西 ). III 合 
， 法 的 (婚姻 ). 
ὑπεδάμνα, 是 ὑποδάμνημι 的 3 单 , 过 未 . 
ὑπεδδεισαν. [史诗 ] = ὑπέδεισαν, 是 ὑποδείδω 
， 的 3 复 ,不 过 1. 
ὑπ-εδείδισαν, 是 ὑποδείδω 的 3 复 ,过 完 … 
υπεδειξα, 是 ὑποδείκνυμι 的 不 过 1. 
ὑπέδεκτο, [ 史诗 ], 1ὲ ὑποδέχομαι 的 3 单 , 不 过 
，2, 被 动 . 
υπέδραµον, 是 ὑποτρέχω 的 不 过 2. 
υπεδων, 是 ὑποδύω 的 不 过 2. 
ὑπεδύσετο [υ], [史诗 ], 是 ὑποδύω 的 3 单 ,不 
， 过 1, 中 动 . | | 
ὑπεθερμανθην, 是 ὑποθερμαίνω 的 不 过 1, 被 


ὑπ-ειδόμην, [是 不 过 ΑΝ 中 动 ， 未 见 用 现 ]， [不定 
式 ] ὑπίδεσθαι [ 亦 作 ] -είδεσθαι, [3 ] 
ὑπιδόμενος [ΗΕ] -ειδόµενος, (ὑπό, εἴδω), 
， 从 下 面 看 .@{ 喻 ] 不 信任 , 怀疑 . 
ὑπ-είκαθον, [183] ὑπεικαθεεν, 是 ὑπείκω 
， 的 诗 , 不 过 2. 
υπ-εικτεον, [23376], 必须 让 步 ， 必须 届 服 . 
ὑπ-εκω, [史诗 ] ὑποείκω, [将 ] -είξω, [ΜΕ] 
εέξομαι, [18 11 ὑπεῖξα, [史诗] ὑπόειξα, 
[ 诗 ,不 过 21 ὑπείκάθον, 1 @@ 退 却 , 撤退, δὲ 
” 开 . ὑπείκειν τοὲ ἕδρης 起 身 把 座位 让 给 某 
人 ὐπείκειν τινὶ λόγων 把 话 让 给 某 人 :让 革 
人 先 说 话 . 加 逃跑 ,躲避 .II 让 步 , 届 服 . ὦ 
Πλ. 


ὑπείλλω, = ὑπίλλω. 
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ὕπ-ειμι, (ὑπό, εἰμί 是 ), 【@@ 在 下 面 , 处 在 … 
下 面 . Φέλτατοι άνδρες ἐμῷ ὑπέασι μελάθρῳ 
我 的 最 亲爱 的 朋友 们 都 在 我 的 屋顶 下 :都 在 我 
家 里 .@ ὑπὸ τοῖσι ἅρμασι ὑπῆσαν ἵπποι 他 们 
把 马 套 在 车 下 .II ὢ ΕΠΗ. οὔτε γὰρ ὕπεστι 
οἰκῆμα ὑπὸ γην 下 面 没有 地 下 室 . OUrovres 
τοῦδε 假定 是 这 样 . 国 在 … 下 面 躲 着 , 埋伏 . 
在 手边 .IV 在 ( 某 人 ) 下 面 :做 部 下 , ΜΕ 

ὕπ-ειμι, (ὑπό, εἰμι 走 ), 工人 偷偷 地 走 癌 … .四 
ὑπιέναι τινά 去 接近 某 人 ,巴结 某 人 . Π 1818 
地 (或 偷偷 地 离开 (或 退却 ) 

ὑπειξιε[υ], εωές, ἢ, 让步 ,屈服 . 

ὑπείξομαι, 是 ὑπείκω 的 将 , 中 动 , [史诗 ,2 单 ] 

, ὑπείξεαι. 

ὑπεῖπον, (ὑπό, etrov),[ 是 不 过 2, 未 见 用 现 ]， 

，@ 当 着 别人 说 ， 预 述 , 先 说 .@ 解 释 . 

ὑπερ [U],[ 诗 1]=brtp， 用 在 下 一 字 的 元 音 前 ， 

”这 元 音 前 面 需要 一 个 长 音节 , 如 ὑπεὶρ αλα. 

υπειρεβαλον, [ΦΥΕ], δὲ. ὑπερβάλλω 的 不 过 2. 

ὑπείρ-εχον, [史诗] = ὑπέρειχον, πὲ ὑπερέχω 

υπειρηκα, ὑπειρημαι, ευὑπερξω. 

ὑπεῖρ-οχος, ov,[ 许 和 伊 ] = ὑπέροχος. 

ὑπείσας, [1] - ὑφείσας, 是 ὑφεισα 的 不 过 1， 


分 . 
ὑπ-εισδύομαι, [5 态 ， 有 不 过 2, 3 31 ] | 


.εισξδον, [ 22] -εισδέ Soka，@ 偷 痊 地 进入 ， 
溜 进 .@ 慢 慢 地 走 进 ， | 
ὑπ-είσειμι, (εἶμε 1Ε), @ 偷 偷 地 走 进 . @ 继 承 ， 


继任 . 
ὑπ-έκ, [754Ε]ὐπ’ ἐκ, [元 音 前 用 ὑπέξ], (ὑπό, 
' ἐξ), [前 , + 属 ], 从 下 面 
υπεκ-βαλλω, 偷 偷 地 扔 出 去 , 拒绝 . 
υπεκδραμεῖν, 是 ὑπεκτρέχω 的 不 过 2. 不 定式 . 
ὑπ-εκδύομαι, [ 异 态 , 有 不 过 2, 31] -εξξδον, 
. [5] -εκδέδυκα, 偷偷 地 演出 去 , 逃跑 . 
ὑπ-εκεχῦτο, 是 ὑποχέω 的 3 单 ,过 完 , 被 动 . 
ὑπ-εκκαίω, [将 ] -καύσω, (2 βι Ε ΠΒ 88 [8 Ἀι κἲ 
ο με. {πᾷ 183}, ΚΙ. 
ὑπ-εκκαλύπτω, [将 ] φω, 从 下 面 揭 开 , 揭 开 一 
点 儿 ， 
ὑπεκκαυμα, ατος, τό, (ὑπεκκαίω), 中 放 在 下 面 
点 火 的 东西 ;燃烧 物 , 易 燃 物 , ΑΝ. @ 使 身体 


发 热 的 东西 :食物 . @[ 喻 ] 激 发 (爱情 , 欲望 等 ) 


的 事物 . 
ὑπ-έκκειμαι, [被 动 ], (钱财 等 ) 被 运 走 存 起 来 ， 
， 放 在 安全 的 地 方 ， 保存 起 来 . | 
υπ-εκκλινω, 弯 身 闪 开 , 躲避 ， 
ὑπ-εκκομίζω, [将 ] έσω, [[Π] ww，( 把 东西 ) 运 
走 , (把 家 ) 搬 到 安全 地 方 去 . [中 动 ] ὑπεκκο- 
µέσασθαι πάντα 把 自己 的 一 切 东 西 运 走 , 把 一 
， 切 运 到 安全 地 方 去 . 
ὑπ-εκλαμβάνω, [将 ] -Myopae， 偷 偷 地 带 走 . 


υπ-εκπροθεω, [将 ] -θεύσομαι, 


τ ΄ 
υπελοντο 


ὑπεκ-λεί πω, 逐渐 衰弱 . 

υπεκλίνθην, 是 ὑποκλίνω 的 不 过 1, 被动， 

υπ-εκπεμπω, [ 将] φω, 偷偷 地 送 走 . Vrex- 
πέμπειν τινὰ χθονός 偷偷 地 把 某 人 送出 这 地 
方 


ὑπεκ πίπτω, 中 错过 (机 会 ). (+ 属 .) @[ 医 ] 


”脱出 , ΜΕ, (ΤΕ) ΕΕ. 


从 下 面 冲 到 
， 前 面 去 .@( + 宾 ) 超 过 ,越过 . 
ὑπ-εκπρολύω, [将 ] σω, 从 下 面 解 开 .名 ( 把 
， 马 ) 从 亏 下 解放 出 来 . 


ὑπ-εκπρορεω, [45] -p51oopat， 从 下 面 流出 来 . 


ὑπ-εκπροφεύγω, [将 ] -φεύξομαι, [8 {4 ἈΠ δξ 
ο 88, 逃 开 , 躲避 ( τς). 


υπεκπροφυγεῖν, 是 ὑπε κπροῥεύγω 的 不 过 2, 


， 不 定式 . 
υπεκρύφθην, 是 ὑποκρύπτω 的 不 过 1， 被 动 . 


ὑπ-εκσῴζω, 从 下 面 救 出 来 , 从 … (地 方 ) 救出 
来 


ὑπ-εκτανύω, 从 下 面 伸展 出 来 . 

ὑπ-εκτίθημι, [将 ] -θήσω. 1 (将 新 生 的 婴儿 ) 遗 
弃 在 外 头 ,抛弃 出 去 . II [中 动 ]( 把 自己 的 财 

“ 产 ) 偷 偷 地 运 到 安全 地 方 


ὑπ-εκτρεπω, [将 ] φω, 慢 慢 地 掉 过 头 去 ， 掉头 


不 顾 ， | 
ὑπ-εκτρέχω, [将 ] -θρέξομαι, [254Ε1] -δρᾶμοῦ- 
μαι, [153 2] -εξξ δρᾶμον, 从 下 面 跑 出 去 , 从 
，… 地 方 逃 走 . 
υπεκυψα, 是 ὑποκύπτω 的 不 过 1. 
uk 由 pw, 轻 轻 往外 带 , 往 旁 边 移动 . ὑπεκ- 

φέρειν σάκος 把 盾牌 往外 ( 左 ) 移 动 一 点 儿 ( 以 

保护 别人 ). 11 ( 马 ) 叉 着 (入 ) 往 前 跑 .TI 从 下 

[38 15, 带 出 (危险 地 方 ). TV ὑπεκφερειν. 

ἡμέρης 65g 领先 一 日 的 行程 , 走 在 前 面相 距 一 
' ΒΙΘΉΕ.ν ΕΞ. 
ὑπ-εκφώγω, [将 ] -φεύξομαι, ΑΕ, 
当地 方 逃 走 , 逃 开 , 逃避 (十 宾 )， 
ὑπέκφυγε, [史诗 ], 是 ὑπεκφεύγω 的 3 单 , 不 过 


2. 
ὑπεκ-χαλάω [α], [将 ] άσω, (χαλάω), 往 下 
松 , 往 下 放 .5.Ek θυρίδος αὑτόν 58 98) 
， 小 窗口 吊 下 来 . , 
ὑπ-εκχωρεω, [1] 加 w， 偷 偷 地 撤退 . (+ 与 ， 
， 人 ) 退 后 ,让 位 给 某 人 . 
υπέλαβον, ὰξ ὑπολαμβάνω 的 不 过 2. 
ureAotov,r6, 厄 莱 亚 油 ( 橄 模 油 ) 的 淹 淳 , 沉淀. 
Ὁ) ἑλαία. 
ὑπ-ελούνω, [将 ] -ελάσω[α], [[5] -ελω, (Ε8 
. 8 ἵππον) 策 马 上 前 ( 相 会 ), 骑马 前 来 . 
νπελεγχω, 温和 地 反驳 
υπελεθρος, ὁ, ἨΠ3Ξ. 
υπελειφθην, 是 ὑπολείπω 的 不 过 1, 被 动 . 
ψπελθοι, 是 ὑπέρχομαι 的 3 单 , 不 过 2, 禄 . 
υπέλοντο, [Φα] ὑφεέλοντο, ὰὲ ὑφαιρέω 的 


υπέλυωντο 


3 复 ,不 过 2, 中 动 . 
υπέλυντο, [ 史诗 ], 是 ὑπολύω 的 3 复 ,不 过 2， 


,被动 

υπελύσαο [υ], [史诗 ], 是 ὑπολύω 的 2 单 ,不 
”过 1, 中 动 . 

νπεμβαλλω, @ 插 在 下 面 .@@ 插 在 后 面 . 
νπεμβρυον, τό, ΠΕΠ8, 胎儿 . 

νπεμβρυοω, 怀胎 ,怀孕 . 

υπεµεινα, 是 ὑπομένω 的 不 过 1. 

van [史诗 ], 是 ὑπομνάομαι 的 2 复 ,过 


ὑπεινήμῶκε, [史诗 ] = ὑπήμυκε, [5ξ ὑπημύω 
的 3 单 , 完 ],[ 只 网 用 3 单 , 完 ], 他 已 经 垂下 头 


来 . 
ο ο 示意 ,暗示 . @( 证 据 ) 明 显 , 有 说 
υπ αναντίώσὟαἴ, [ 异 态 ], 人 四 暗地里 反对 . @( ++ 
， 与) 反对 , 抵抗 住 (疾病 ) ， 


υπ-εναντιος, α, ον, (ὑπό, ἐναντίος), 人 四 相对 抗 


的 , 敌对 的 , 相反 的 .@[ 名 ] οἱ ὑπενάντιοι 敌 


. λ. ΓΗΙΛΕΒΗ τὸ ὑπεναντίον 相反 …… 

υπεναντίιωσις, εως, ἡ, (ὐπενατιόομαι), ΧΡ, 

， 对 抗 ,相反 . 

υπ-ενδιδωμι, 稍微 让 步 . 

υπ-ενδυμα, ατος, τό, (ὑπό, ἐνδύω), 内衣 ,衬衣 . 

υπ-ενερθε, [2481 -θεν [ΒΗ ](ὅπο, ἔνερθε), 1Ε 

ο 下面 ,在 底下 , ΕΛ ΕΤΕΡ. 

υπ-εξ, -νὑπ-ξκ. 

ὑπεξαγάγοι [γα], 是 ὑπεζάγω 的 3 单 ,不 过 
2, 祈 . 

υπ-εξάγω, [将 ] so, I 从 下 面 引 走 , 从 下 面 带 
出 (危险 地 方 ) .@ 偷 偷 地 引 走 , 偷偷 地 带 出 ( 危 

ο ΕΝΑ) Ἡ [不 及 物 ] 逐 渐 撤 退 . 

ὑπ-εξαιρέω, [将 ] ἥσω, [ 29, 被 动 ] -εξῄρημαι, 
[43] -εξαραίρηµαι, [不 过 2] -εξελλον, 1 (4) 
偷偷 地 (或 逐渐 地 ) 移 走 , 从 下 面 弄 走 ,使 ( 血 ) 
慢 慢 地 流 干 . @ 偷 偷 地 (或 逐渐 地 ) 毁 灭 .rourE- 
ων ὑπεξαραιρημένων 如 果 这 些 ( 敌 ) 人 被 除 

45.1 [中 动 ] 偷 窃 , 偷 走 , ΗΕ. 

ὑπ-εξαίρω, 工 四 从 下 面 所 起 来 , 从 下 面 举 起 来 . 

”了 @[ 被 动 ] 得 意 , 使 鼓舞 .II 减 去 ,扣除 . 

υπ-εξακριζω, 把 上 山 项 . 

ὑπεξαλεασθαι, [是 不 见 用 的 ὑπεξἄᾶλθμαι 的 不 
过 1, 不 定式 ], 从 下 面 逃 出 来 , 偷偷 地 逃 开 , 租 

” 吉 ( + 宾 ). 

ὑτι-εξαλύσκω, [ΑΕ] GEw， 从 下 面 逃 出 来 , 偷偷 
地 逃 开 


ὑπ-εξαναβαίνω, [将] -βῆσομαι, 工 偷偷 地 (或 

” 慢 慢 地 ) 从 (海中 ) 升 起 来 .II ΙΕ ΒΙΕ)Η. 

ὑπ-εξαναγομαι [αγ], [被动 , 有 不 过 2, 中 动 ] 

, «εξηγαγόμην, 偷偷 地 场 帆 而 去 . 

ὑπεξαναδύομαι, [中 动 有 不 过 2, 主动 ] 
-ε ο δυν, ΛΑ ΓΙΕΙΊΒ1Β7ΉΕ7Ε, (海神 ) 从 海里 
升 起 来 . 
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υπεξαναδώς, ὑσα, ύν, 是 ὑπεξαναδύομαι 的 不 

η. 

υτ-εξανισταμαι, [被 动 ], 站 起 来 让 出 地 位 (以 

表示 尊敬 ) 

ο [将 ] jc， 从 下 面 排 干 ,从 下 面 

ὑπεξαραίρημαι, [ ΕΕ ] = ὑπεξῇρημαι, ΞΕ 

: ὑπεξαιρέω 的 完 , 被 动 . 

υπτ-εξειμι, (ὑπό, ἐξ, εἰμι 1Ε), 工 偷偷 地 走 开 , 逐 
渐 地 退却 , 逐渐 消逝 . I 出 去 (和 某 人 ) 见面 ， 

出 去 (和 某 人 ) 对 抗 ,出 去 (和 某 人 ) 对 抗 . 

υπ-εξειρυω, [ΒΕ] -- ὑπεξερύω. 

υπ-εξελαύνω, [将 ] -εξελάσω [al [| ΜΙ | 
-εξελῶ, [ ὑπεξελαύνοντες τὰς ἀγέλας 下面 
(或 偷偷 地 , 或 慢 慢 地 ) 把 牛 群 赶 ( 带 ) 走 . Ἡ 

[不 及 物 ] 偷 偷 地 (或 慢 慢 地 ) 行 车 ， 

υπεξελεῖ ν,-ών, 是 ὑπεξαιρέω 的 不 过 2, 不 定 


ο [ΒΕ] -εξειρυω, 从 下 面 (把 尸首 ) 拖 


υπ-ξέρχομαι, [8 5, 有 不 过 2, 主动 ] 
-εξῆλθον, [25] -εξελήλυθα, 1 @D 从 下 面 走出 
去 .四 偷偷 地 撤退 , 从 … 邮 方 退却 .四 起 身 离开 
， 住 处 :移居 , 移民 .II 出 去 见面 . 【Il [ 医 ] 排 涝 . 
ὑπεξεσάωσεν, [史诗 ], 是 史诗 中 用 的 现在 时 
' ὑπε κσαόωί = ὑπεκσῴζω) 的 3 单 ,不 过 1. 
ὑπεξεφυγε, 是 ὑπεκφεύγω 的 3 单 ,不 过 2. 
vTT-6&eXw,[ 不 及 物 ], 从 … 地 方 偷偷 地 撤退 . 
ὑπ-ξιστημι, [被动 有 不 过 2 主动] 
-εξἔστην, [2ὲ] -εξἔστηκα, | 从 下 面 走 出 
去 , 慢 慢 走出 来 .II @ 走 开 , 躲 开 , 回避 , 躲闪 . 
@( 给 某 人 ) 闪 开路 .@ 让 步 .II 中 撤销 自己 
【对 某 物 ) 的 权利 .四 退出 竞赛 . 
υπέπλευσα, 是 ὑποπλέω 的 不 过 1. 
ὑπεπτατο, 是 ὑποκέταμαι 的 3 单 ,不 过 2. 
ὙΠΕΡ [v1, [史诗 ] ὑπειρ, A. [前 , + 属 , 表示 
某 物 (或 人 ) 在 … 之 上 ]I [表示 地 点 ] 在 … 上 
面 ,在 … 上 方 .bxnép κεφαλῆς στῆναι (3381) 
站 在 (睡眠 的 ) 某 人 的 头 的 上 方 .@[ 表 示 运 动 ] 
越过 , 横 过 , 991. ὑ. θαλάσσης ποτωμνοις ΒΒ 
过 大 海 .II @[ 表 示 站 在 上 面 保护 1 为 了 ,为 、 
ὑπὲρ τῆς πατρίδος ἀμύνειν 为 保卫 祖国 而 战 
斗 .四 因为 , 为了, ἜΤ ΙΕ». ὑπὲρ τοῦ μὴ 
ἀποθανεῖν 为 了 不 致 于 送 命 . ΘΑ, 代替 , 代 
表 , 代理 .IIHI «περι. B. [前 , + 宾 , 表示 
某 物 (或 人 ) 越 过 1]I 【表示 地 点 1 越过 , 经 过 .II 
[表示 量度 ]@ 超 过 .5rep τὴν ἡλικαν 超过 他 
的 年 龄 .@ 相 反 , 对 抗 .bgrep θεόν 和 神 的 意志 
相反 .III [表示 数目 ] 超 出 .brep τὸ ἥμισυ 超 
出 一 半 .IV [表示 时 间 ] 早 于 .C. [ὑπέρ {Ε8}} 
过 度 ,过 分 .D. [位 置 1 ὑπέρ 如 放 在 有 关 的 名 
词 之 后 , 则 改 为 ὕπερ. Ε. ὑπέρ-, [ΗΚ ΒΝ 
复合 词 ] 人 越过 , 如 ὑπερ-βαίνω. 四 为 , 为了， 
如 ὑπερ-αλέω. 图 过 于 , 过 分 , 非常 , 超 众 , 如 
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ὑπερ-αυξανω 


ὑπ ρ-ήφανος. Ε. ὑπέρ 构成 形容 词 比 和 最 : 
ὑπέρτερος, ὑπέ praros， 并 构成 副词 ὕ- 
. περθεν. 
υπερα [0], (ὑπέρ), Ε/Γ: ἘΚ{Ά ΘΕ. 
υπερ-αβελτερος, ον, [ 亦 作 ] α, ον, 112 ΒΚ ἀξ 8. 
υπερ-αγαμαι [αγ], [Σἑ35], 过 分 钦佩 , 非常 钦 
” 佩 , 过 分 次 美 ,过 分 喜欢 
υπερ-αγανακτεῶ, [Δ ] ήσω, 3Ε 1 138, 非常 


烦恼. 
υπερ-αγαπαω, [38] ἤσω, 非常 爱 . 
νπεραγοντωξ, [ Β], 非常 地 ,极度 地 . 
υπεράγω [oj , 工 举 高 , 举 过 . Π 超过 , 越过. 
非常 焦急 , 非常 苦恼 , 非常 不 


vep_Qns,és, [ 属 ]eos, (ὑπέρ, ἄημε), 从 上 面 吹 

,下 来 ,( 风 ) 吹 得 很 猛烈 . 

ολων, 感到 非常 羞愧 , 怀 着 非常 敬 县 的 
心情 . 

ὑπερ-αιμόω, (ὑπέρ, αἷμα), 有 过 多 的 血 ， 

υπερ-αίρω, ID 举 起 来 , 升 起 来 .@@ 得 意 , ΗΒ 
自 大 , 摆 架 子 . II 息 这 去 ,攀登 , 绕 过 去 . ὦ 
搓 过 (别人 的 标记 , 距离 ), 超过 .四 胜 过 . Φ (ΠΠ 

水) 泛滥 . 

υπερ-αισχος, ον, 非常 于 陋 的 (人 ). 

ὑπερ-αισχύνομαι [ ὕν], [被 动 ], 感到 非常 可 

ο, ΜΙΛΕΡ. 

ὑπτερ-αιωρέω, [48] ἤσω, { ΕΕ, 吊 在 上 
Ππ. 388 (39)2Ε.Π Φ[ 81511855. 突出 . ὦ 

| ( 船 ) 与 陆地 保持 一 定 距离 : 停 在 海岸 外 . 

JUTrep-okhos, ον, (ὑπέρ, kpH) ,过 了 青春 期 的 ， 

过 了 青春 年 华 的 (女子 ), 发 育成 熟 的 . 

urep-GKovTibw, [将 ]iow，Q@ (把 标枪 ) 掷 过 ( 别 
人 的 标记 , ΕΡΕ), 超过 .@[ 喻 超越, ΒΕΠ. ϐ) 
(+ 分 ) ὑπερακοντίζειν τινὰ κλέπτων 在 次 
5 ΕΠΕΠΕΛ. 


ὑπερ-ακριβης,έ s, 非常 准确 的 , 非常 精确 的 . 

ὑπερ-ακρίζω, [将 ] σω, I 权 上 去 并 息 过 去 , δ 

.过 去 .II (+ 属 ) 突 出 , 高 出 , 伸 过 ， 高 过 . 

UTrep-GKptos, ον, (ὑπέρ, ἄκρα), 四 高 出 高 地 的 . 
τὰ ὑπε ράκρια 高 出 平原 的 高 地 , 山地 .四 [名 ] 
οἱ ὑπεράκριοι 山地 居民 .( 和 πεδιεῖ « “平原 居 
民 ” 及 παράλιοι “ἙΠΤᾺ ΒΕ’ ἈΗᾺ.) 

ὑπερ-ακρος, ον, (ὑπέρ, ἄκρος), 四 很 高 的 , 在 顶 
上 的 , 非常 陡峭 的 .@[ 喻 ] 走 向 极端 的 . @@[ 副 ] 
ὑπε ράκρως 过 度 , 过 分 . ὑπεράκρως ζῆν 生活 
ΕΕ | 


ὑπερ-αλγέω, [将] ἤσω, ΠΕΞΘΙ3Ε ΤΕ ΤτΕ, 感到 非 
常 痛苦 , (对 某 事 ) 感 到 很 伤心 ， 

Urep-Q 入 Yns,Es, [8] €0s, (ὑπέρ, ἄλγος), 非常 
伤心 的 , 非常 痛苦 的 . 


ὑπερ-άλλομαι, [5:45], [ΒΕ] -αλοῦμαι, [不 过 


1] -ἠλάμην, 【史诗 ,3 单 ,不 过 2] ὑπερᾶλτο, 
[分 ] ὑπεράλμενος, 从 上 头 跳 过 去 , 路 过 . 
ὑπερ-αλλο», ον, 地 过 别人 的 , 非常 伟大 的 . | 


Πενν, [史诗 ], 是 ὑπεράλλομαι 的 不 过 

2, 分 . 

UTrepO 和 To， [史诗 ], 是 ὑπεράλλομαι 的 3 单 ,不 
过 2. 

υπερ-αναιδεύοµαι, [被动], 在 无 耻 方 面 被 某 人 

， 胜 过 :( 某 人 ) 更 无 耻 . 

υπερ-αναισχυντος, ον, 非常 无 耻 的 , 很 不 要 脸 


ὑπερ-ανατείνω, [将 ] -avatrevw， 向 上 伸 得 很 
长 

ὑπερανέχω, 超过 (+ 属 ). 

υπερανθεω, (4Ε)8Ε2Γ. 

υπερανθρωπος, ον, 超 乎 凡人 的 ,超人 的 ， 

υπερ-ανισταμαι, [ δὲ 3], 有 不 过 2, 主动 ] 
-ανξστην, [ 20] -ανέστηκα, TI 站 直 . IE ῷᾧ 3ξ 

， 出 ,超过 , 冒 过 .@[ 喻 ] 胜 过 . 

UTrep-GyT 和 Xeobci, [被 动 ], (ὑπέρ, ἀντλέω), (ΑΒ 

， 里 ) 漏 进 很 多 水 , 水 大 量 浸 入 . 

uUTrep-avTXos,ov，I @ 进 满 了 水 的 (船舱 ), 被 水 
浸入 的 . 四 { 喻 ] 被 淹没 的 .VEpavtAos οὖσα 
συμφορᾷ 她 完全 被 不 幸 所 沥 没 了 . II [5114 
出 的 


ὑπεράνω [αἱ ，[ 副 ], 在 上 面 , 在 高 处 . 
ὑπε ράνω γέγνεσθαί tevos 占 某 人 的 上 风 , 超 乎 
， 某 人 之 上 . . . 
υπεράνωθεν [aj],[ 副 ], 从 上 面 ， 从 … 高 处 . 
υττερ-ανωρ, ορος, ὁ, [4] = ὑπερῆνωρ. 


- 


ὑπερ-άαπατάω, [将 ] ἠσω, 过 分 欺骗 , ΚΚ ΛΚ 


其 
”ymrepowr 和 6opat, [被 动 ], 变 得 非常 简单 . 


ὑπερ-αποθνῄσκω, [将 ] -αποθᾶνούμαι, :'' ΠΠ 


死 . 

ὑπερ-αποκρίνομαι [ε]. [中 动 ], 为 别人 回答 ， 

， 为 别人 辩护 . 

ὑπερ-απολογέομαι, [ σὲ 态 ]，[ 将 , 中 动 ] 

，-?cokat， 为 别 人 说 话 , 为 别人 答辩 . 

υπερ-αρρωδεω, [将 ] ἤσω, [ΒΗ] = ὑπερορρω- 
δέω, 非常 害怕 . ὑ.τῇ Ἑλλάδι 为 希腊 而 感 

ΘΑ. 

ὑπερ-ασθμος, ον, (ὑπξρ, ἄσθμα), 气喘 得 很 历 
害 的 . 

ὑπερ-ασπάζομαι, [ 8 35], [38 ]-άσομαι, 四 非 

， 常 喜爱 .四 非常 友好 地 问候 ， 

ὑπερασπίζω, [15] -ιῶ, [ 完 ] -加 mxa， 用 盾牌 
掩护 , ΠΥ. 

ὑπερ-άτοπο, ov 非常 不 像 术 的 , 非常 不 成 体 统 
的 , 非常 荒 庚 的 , 非常 可 笑 的 . 

ὑπερ-αττικόν, ή, ὀν, 模 伤 阿 提 卡 方言 太 过 火 
的 | 


ὑπερ-αυγής,ές, (ὑπέρ, ug) ,非常 明亮 的 , 非 
ε 常 发 亮 让 ΠΡ 
η [将 ] -αυξῆσω, I OD 过 分 增 大 的 . 


四 过 分 强大 的 .II {主动 ] 生 长 得 过 多 的 , 繁殖 
得 过 分 的 . Ἢ 


ὑπερούξω 


ψπερ-αύξω, -ὑπεραυξάνω. 

υπεραυχεω, [将] ἠσω, 过 于 高 做 , 过 于 自 大 . 

υπερ-αυχος, ον, (bgrep, αὐχή), 过 于 高 傲 的 , 过 
于 自 大 的 . 

υπερ-άφανος,ον, [45] = ὑπερήφανος. 

υπερ-αφρίζω, ( 酒 在 杯 中 ) 起 泡沫 . 

υπερ-αχθη5,ξο, [8] ἔσο, (ὑπέρ, ἄχθος), ()3Ε 
常 悉 苦 的 , 非常 烦恼 的 .@ 非 常 沉重 的 

ὑπεερ-άχθομαι, [被 动 , 有 将 , 中 动 , 作 被 动 义 ] 

-axX8tcopat， 非 常 悉 车, 非常 烦 闹 

υπερβαθµιος, ον, (ὑπέ ϱ, βαθμός), 跨 过 门槛 
的 .@[ 喻 ] 越 过 限度 的 ,越过 范围 的 , 违犯 … 


的 . 

υπερ-βαίνω, [将 ] -βῆσομαι, [231 2] ὑπερ- 
ἔβην, [史诗] ὑπέρβην, [2] -βέβηκα, 1 Φ 
走 过 , 跨 过 , ΠΕΠ, 跳 过 . @( 河 水) 越过 堤岸 , 泛 
Νο 四 和 逾越 违犯 (法 律 ), Β ΧΙ. ὦ ΒΙ 48, 忽略 ， 
遗漏 . @@ 越 过 , 超过 , ΒΕΠ. Ἡ [ 施 动 , 不 过 1] 
ὑπερέβησα 举 过 , 提 过 .III 站 在 上 面 保护 . 

υπερ-βαλλόντω», [是 ὑπερβάλλω 的 副 , 由 现 ， 

”主动 ,分 变 来 ], 过 分 , 非常 . 

ὑπερ-βάλλω, [将 ] -βάλω, [5 , 不 过 2] 
ὑπειρέβᾶλον, [22] -βέβληκα, 【被 动 ] -βεβ- 
ληµαι, Α. (Σά ΡΕ, 距离 ), 掷 得 
更 远 . @ (赛跑 时 ) 赶 过 别人 . Π Φ 9811. 
ὑπερβάλλειν τὸν χρόνον 超过 时 间 .0 .erarnyv 
ἔτεα 活 过 一 百 岁 . @ 越 过 (范围 ), 走 得 太 远 . 
@ (在 拍卖 中 ) 多 出 价钱 , 增加 买 价 .@( 太 阳 ) 
升 到 最 高 处 , 升 到 天 顶 .@@ 在 … 之 上 .人 @[ 分 |] 


ὑπερβάλλων, ουσα, ov， 非 常 大 的 ,过 分 的 .re 


ὑπερβάλλοντα 过 分 的 幸福 . III ΡΕ, 越过 ， 
( 船 ) 绕 过 . @( 河 水 ) 泛 滥 , (水 ) 痢 沸 .B. [中 
动 ]1 DD (+ 宾 ) 超 过 .名 越过 (范围 ). 合 [ 完 ， 
分 ] ὑπερβεβλημένη mm 由 最 卓越 的 妇女 . Π 
Q@(+ 宾 ) 推 迟 ,拖延 (时 间 ). 人 名 (+ 分 ) 推 壕 做 

ἘΡῊ 185. 

νπερβαλον, f 忠 诗 ], 是 ὑπε ρβάλλω 的 不 过 2. 

ὑπερβάρεω, 比 … 更 重 , 重量 超过 … 

ὑπερ-βαρης,έ ἔς, [ [8] έος(ὑπέρ, βάρος), 非常 重 
的 ,沉重 的 .[ 喻 ] ὑ. δαίμων 沉重 的 命运 , 悲惨 
的 命运 . 

νὰ, [史诗 ], 是 ὑπερβαίνω 的 3 复 , 不 


ὑπφβόσία ἡ, (ὑπερβαίνω), (对 法 律 的 ) 逾 越 ， 


r6,[ 修 ] 倒 置 法 .( 把 动词 前 面 的 名 
词 或 形容 词 倒 过 来 放 在 动词 后 面 , 例如 把 他 

， 是 伟大 的 " 改 为 ” 伟大 的 是 他 ”. ) 

mph nosh [是 ὑπερβαίνω 的 动 形 ] ,I 可 
以 跨 过 的 , 可 以 穿 过 的 ,5 可 以 越过 的 ( 墙 等 ). Π 
[主动 ] 越 过 限度 的 , 越 分 的 ,过 分 的 . 

ὑπερβεβλημένω», [是 ὑπερβάλλω 的 完 , 分 ,被 
动 , 作 副 ], 超过 限度 , 过 度 , 极端 . 

ὑπερβη, [史诗], 是 ὑπερβαίνω 的 3 单 ,不 过 2. 
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vepprin, | [史诗 ], 是 ὑπερβαίνω 的 3 单 , 不 过 


η [ΠΑ], [将 ] ος ϱ. 
βιάζω), (瘟疫 ) 沉 重地 压迫 人 . 

ὑπερβίαιος [ε], ον, 非常 猛烈 的 . 

ὑπερ-βίβάζω, [将 ] -βεβόσω, [1] -βιβω, [是 
ὑπερβαίνω 的 施 动 体 ], [ 从 上 面 过 去 ,从 上 面 
运 过 去 . Π {ΕΗΒ -γὑπερβατόν. 

ὑπερβίη [ε], ἡ, 压 倒 的 力量 :专横 , 傲慢 . 

ὑπερ-βίο9, ον, (ὑπέρ, βέα), 有 压倒 的 力量 的 . 
ο. ο »133ΕΗ1. 3) [ ΗΗ/{ΕΗΙ ] ὑπέρβιον 


ὑπερβίοω, 《+ 属 , 人 ) 比 … 活 得 长 久 . 

ὑπερβλεπω, 忽视 ,忽略 , 玻 忽 . 

ὑπερβολάδην [α], [ 1]], (ὑπερβολή), 过 度 
地 , 过 分 地 . 

ο. ἡ, (ὑπερβάλλω), 1 90139348. 四 优 

过 度 , 过 分 . @[ + 前 , 作 副 ] εἰς (或 ) 

ο τόσον 过 度 地 , 过 分 地 . 6) δ ἄβ, 完 
美 .@( 哲 卖 中 的 ) 加 价 .名 过 分 的 称赞. Θ55 
张 . ΦΥΕ, 渡河 , δει. ΘΚ, 要 隘 . ΠΠ 
[出 自 中 动 ] 推 迟 , 拖延 . 

ὑπερ-βορεος, ον, (ὑπέρ, Boptas) ,四 在 北 风 之 外 
的 :在 最 北边 的 (和 xeevbteos“ 在 最 南边 的 ” 
相对 ) .四 [ 专 名 ] οἱ Ὑπερβόρεοι 住 在 最 北边 
的 虔诚 幸福 的 居民 .@@roxT ὑπερβόρεος 超常 
的 幸运 , 莫大 的 幸运 . 

ὑπερ-βράζω, [将 ] σω, 上 面 翻 泡 , 起 泡沫 . 

vo s,[ 属 ]tos, (ὑπέρ, βριθος), 4 
沉重 


μα 装 得 太 满 , ( + 与 ) 满 是 (果实 ). 

ὑπ.-εργάζομαι, [ 异 态 1, [将 ] -άσομαι. [ 50, ΒΚ 
动 ] ὑπείργασμαι, 1 03:11, 翻 耕 , (为 播种 ) 
作 准 备 . 偷偷 地 做 . I (ΟΕ ΒΒ, 征服 , ὦ 
[ 完 , 作 被 动 义 ] 被 征服 . ὑπεέργασμαι ψυχὴν 
ἔρωτι 我 的 心 已 被 爱情 征服 了 .II να. 
ἕω 侍候 , 服务 

ὑπεργαμια, ἡ, 推迟 结婚 :晚婚 . 

ὑπέργειος,ον, ( γη), @ 在 地 面 上 居住 的 ( 动 
物 ) . (和 τρωγλοδυτικός “在 地 洞 中 居住 的 " 相 

”对 . ) 四 在 地 面 上 的 ,在 地 平 线 上 的 ( 月亮) 

ὑπτερ-γελοιος, ον, (Dn € ϱ, Ύέλοιος), ως 
的 , 非常 滑稽 的 . 

ὑπερ-γεμίζω, [ [将 ] tcw， 装 得 太 满 ， 载 得 太 满 

ο [ 亦 作 ] ὑπερηρασκω, 活 到 非常 

ὑπερ-γηρειος, [254Ε] ὑπέρ Ὑηρος, ον, = ὑπέρ- 
Ύῆρως. | 

κο ών ων, (ὑπξρ, γῆρας), 非常 老 的 ， 

Ἐπ ἰδ μὴ. @[ 名] τὸ ὑπέργηρων 者 年 ,高 龄 ， 

ου: ἣ, 修改 , 在 行 何 插 字 . 

ὑπέρ-δασυς, υ, [αὶ] έως, ὦ 毛发 非常 多 的 
(人 ) .名 叶子 非常 多 的 (常春 其 》. “: 

ὑπερ-δεήοέ-, [}6ὀ5, [353134] ὑπεριδέα, 
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-ὑπερδεέα,-ἃ, [ (ὑπέρ, Stos), 超 出 恐惧 
的 :一 点 不 害怕 的 ,无 所 时 外 的 . 开 
. (ὑπέρ, δέομαι ) ,非常 缺少 的 . 
UrEp-5e150w, [将 ] -Setcw，(+ 属 ) 为 ( 某 人 ) 担 
忧 


ὑπερ-δειμαίνω, (+ 宾 ) 非 常 害怕 ( 某 人 ) ， 


υπερ-δεινος, ον, 1 非常 危险 可 怕 的 .II 非常 精明 | 


， 的 (演说 者 ) 

υπερ-δεξιο5, ον, 工 中 在 右边 上 头 的 .四 在 上 面 
的 .brepStscov χωρίον 较 高 的 地 方 . E& ὑπερ- 
δεξέου 从 高 处 , 从 优越 地 位 , 居高临下 . II 

,【 喻 ] 优 越 的 ,上 右上 风 的 . 

υπερ-δεω, [将 ] -how， 捆 在 …. 上 面 (+ 与 ). 

υπερδια-ζευγνυμι, [ 音 ] 隔 开 八 度 音 阶 ,高 低 ) 

， 相 隔 八 度 ， 

υπερδια-θηκη, 附加 条 款 , 附录 , 但 书 . 

υπερ-διατείνοµαι, [被 动 ], 过 分 地 用 劲 ,过 分 地 


. ΒΞ. 
ὑπερ-δίδωμι, [将 ] -Socw， 为 了 … 而 给 , 为 了 … 
而 放弃 . 


ὑπερδίκεω, [将 ] ?aow， 为 ( 某 人 ) 辩 护 . 

ὑπέρ-δίκος, ον, (ὑπέρ, Sten) ,非常 正当 的 , 非常 

.公正 的 . κ 

υπερδισυλλαβο5, ον, 多 于 两 个 音 组 的 ， 

υπ-ερεθίζω, 稍微 刺激 , 稍微 激荡 

ὑπερ-εῖδον, [不 定式 ] ὑπεριδεν, [是 不 过 2, 未 
见 用 现 ， 现在 时 用 ὑπεροράω] ᾿ 忽视 ， ΣΙ, 轻 
38. τν εἴδω. 

ὑπ-ερείδω, [将 ] σω, Ι 四 放 在 下 面 作 支 柱 . 多 

[被 动 ] 依 靠 .IL 从 下 面 支持 . 

υπερειπεῖν, 为 … 说 话 ， 为 … 辩 护 . 

ὑπ-ερείπω, [将 ] Jxw, 从 下 面 破坏 , ΜΕΝ. Π 
[不 过 2, 作 不 及 物 ] ὑπῆρῖπον 跌倒 , 倒 下 , ὅδ 

”下 . II [被 动 ] 站 立 不 稳 , 跟 路 . 

υπ-ερεισις, εως, ἡ, (ὑπό, ἐρείδω), 支持 . 

ὑτε-έρεισμα, aros, τό, 支撑 物 , 支柱 . 

υπερεισοδιαζω, 为 … 捐 献 . 

ὑπερ-έκεινα, [ 副 ], (ὑπέρ, Cketvos), 在 远 处 , 回 

， 远 处 , 更 远 地 . | 

ὑπερ-εκθεραπεύω, [将 ] σω, 大 献 股 勒 ， 

ΙΙ. [α], [15] -κρε μάσω, {8 Εξ 


ὑπερέκ-κρῖσις, εως, ἡ, 33 35 {8 4} δρ, 过 多 的 排 
由 | 


ὑπερεκ-πτερισσοῦ, ，[ 亦 作 ] ὑπερεκπερισσως, 


[ 副 ]= ὑπὲρ ἐκ περισσοῦ, 3344/88, 非常 充足 
地 | 


ὑπερ-εκπίπτω, [将 ] -εκπεσούµαι, 工 落 到 远 
处 , 伸 到 远 处 . Π 越 出 ,超出 一 切 界限 , 过 度 ， 


过 头 . 

ὑπερ-εκπλήσσω, [将 1 so, [ 完 , 被 动 ] ὑπερ- 
εκπέκληγμαι, ΦΛΕΠΙΓλ, ΔΕΝ 9 Λ.ΠΖΊΒ. ὦ 
[被 动 ] 非 常 害 怕 , 非常 吃惊 . 


τ 


ὑπερεκ-πτωσις, εως, ἡ, (ὑπερεκπίπτω)., 过 | 


ὑπερζεω 


.上 度 , 夸 张 . 


υπερ-εκτείνω, [将 ] -tevw， 伸 展 得 过 远 , 伸 出 
太 长 


ὑπερ-εκτίνω [ο], [将 ] tow， 为 别人 出 ( 船 ) 钱 . 


υπερ-εκχεω, [将] αν. [ 亦 作 ] ὑπερ-εκ-χόνω 


[o]， 吃 流出 来 . 动 ] 洲 出 ,泛滥 


ὑπερ-ελαφρος, ον, 中 非常 轻 的 . 四 非常 灵活 的 . 
υπερεμεω, 中 大 量 呕 吐 .@[ 蛤 1 (静脉 ) 充 血 . 
υπερ-μπιπλημι, [将 ] -εμπλῆσω, Ἐκ 


.的 , 载 得 太 满 的 . 
ο [被 动 ], 装 得 太 满 的 , 吃 得 太 


ὑπερ-εντυγχάνω, [将 ] τεύξομαι, {0 Λ.ΑΚΊΗ. 


υπτερ-εξηκοντα-ετης, ες, [ 属 ] εος, (ὑπξρ, 


ἑ ξήκοντα, έ ros)， 超 过 六 十 岁 . 


uUTrep-eTratvtow,[ 将 jcw [ 亦 作 ] jw， 过 分 称 


， 赞 ,过 分 表扬 . 
UTrep-eTrl9ubhew, [将 ] How， 非 常 渴望 , 非常 想 
18 ας 


ὑπερέτττα, [ 45], 是 ὑπερπέτομαι 的 3 单 ,不 过 
2, 153]. 
ὑπ-ερεττω, [将 ] φω, (ὑπό, ἐρέπτω), 从 下 面 
控 掉 . κονίην δ᾽ ὑπέρεπτε ποδοιιν 河水 从 他 
， 的 脚下 把 泥 沙 冲 走 了 . 
υπερ-ερχομαι, [将 ] -ελεύσομαι, [ 异 态 ,有 不 过 
2, 主 动 ] 习 XMov，[ 完 ] ελήλυθα, [ 走 过 , 穿 
ο 过, 经 过 .I 超过 , 越过 .III 战胜 (疾病 ) 
ὑπερ-εσθίω, [将 ] -ἔδομαι, [238 2] -ἐφάγον, 
， 吃 得 过 多 . 
υπερεσσυμαι, 是 ὑπερσεύω 的 完 , 被 动 . 
ὑπερέσχεθον, [ 诗 ], 是 ὑπερέχω 的 不 过 2. 
ὑπερ-έσχον, 是 ὑπερέχω 的 不 过 2. κ 
uTrep-eu,[ 副 ] ,非常 好 , 极 好 ， 
[是 εὖγε 的 加 强 体 ], 好 啊 ! 妙 
1 : Ἐς τας 
ὑπερ-ευτύχία, 杂 极 好 的 运气 . 
ὑπερ-ευφραίνομαι, [被 动 ], 非常 欣喜 , 非常 高 


τ 


ὑπερ-εχθαιρω, ΕἩΓΠΗΊΒ, 非常 机 视 . 
ὑπερ-ἔχω, [ 3: ἩΕ] ὑπειρέχω [史诗 , 过 未 ] 
ὑπείρεχον, [18] ὑπερέξω, [7-31 2] ὑπερ- 
ἔσχον, [ΒΕ] -ἔσχεθον, 1 伸 在 … 上 面 , 举 在 … 
ἜΝ. re ρέχειν χεῖράς τινος 1918 819 
人 头 上 保护 他 . II [不 及 物 ]@ 站 在 上 面 , 升 起 
来 , ( 头 ) 升 出 (水 面 ), (星辰 ) 升 到 (地 平 线 ) 之 
上 , 升 起 .四 在 … 之 上 , 超过 , 胜 过 . οἱ ὑπερ- 
ἔχοντες 更 强大 的 人 , 当权 的 人 . élv ἡ 
θάλαττα brtpay 了 如 果 大 海 更 强大 的 话 .图 [被 
动 ] 被 超过 , 被 胜 过 . @ 高 出 (一 头 ). 名 (以 部 
队 ) 从 侧翼 包抄 (敌人 的 部 队 ) -@@ 穿 过 , ΒΟ. 
ὑπ-ερεω, [ 阿 ] -ερῶ, [是 ὑπεῖπον 的 将 ， 出 自问 
一 词根 的 , 有 完 , 主动 ] ὑπείρηκα. [被动 ] 
gretomuac， 未 见 用 现 .CDrecroy. . 
ὑπερ-ζεω, [将 ] -ζἔσω, 1 Ν.Π 完全 发 酵 . 


ὑπερηδεως 


υπερηδεως, [是 ὑπέ ρηδυ 的 副 ], 非常 令 人 恰 
快 地 .[ 最 ] ὑπε ρήδιστα. 

ὑπερ-ηδομαι, [被 动 ], 非常 高 兴 . ὑπερῆδετο 

. ἀκούων 他 听 了 非常 高 兴 . 

Όπερ-ηδυς, υ, 非常 愉快 的 , 非常 高 兴 的 . {最 1 
-foros. 

ὑπερηκόντισα, 是 ὑπερακοντίζω 的 不 过 1. 

ὑπερ- θλιξ, ἔκος, ὁ, ἡ, 超过 一 定年 龄 的 , 超过 ( 1: 
育 ) 年 龄 的 

po τα ὑπερέζομαι 的 完 ], 已 经 坐 在 上 


ὑπερ-ημερία, ἡ, (ὑπέρ, teoa), 工 [法 ] 过 了 日 
子 :过 期 不 还 , 到 期 违约 不 还 倘 . Π 没收 保释 
金 , 扣押 财物 . 

ὑπερ-ηµερος, ον, (ὑπέρ, ἡμέρα), D 过 了 日 子 
的 :过 期 的 , 过 了 还 债 晶 期 的 .@ 四 财物 遭 到 扣押 
ὑπερῆμέρος γάμων 过 了 结婚 年 龄 


ὑπερ-ημίσυς, υ, (ὑπξρ, ἥμισυς), 超过 一 半 的 ， 
超过 半数 的 , 比 半 个 多 的 . 

ὑπ-έρημος, ον, 有 些 荒凉 的 . 

ὑπερηνορέω, 只 见 用 分 词 ὑπερηνορέων, τν 
ὑπερηνορέων. 

ὑπερ-ηνορέων, οντος, ὁ, (ὑπερῆνωρ), 7 
子 气概 的 . ΘΙ ΠΚΒ, 过 分 高 

ὑπερ-ήνωρ, ορος, ὁ, ἡ, (ὑπέ p, ἀνήρ), τν κ 
的 ,过 分 高 傲 的 . 


ὑπερήσω,. 是 ὑπερίημι 的 将 . 

ὑπερηφάνεω, [将 ] ἤσω, (ὑπερήβανος), 1 Φ3Ε 
常 引 人 注 目 . @ [1Ξ, 分 ] ὑπερηφανων = 
ὑπερηνορέων 傲慢 的 ,高傲 的 . II [及 物 ] 用 做 
慢 的 态度 对 待 . 

vTrepnqavia, ἡ. (ὑπερηβαν ἕω), 48 18, 高 傲 . 
(+ 属 )( 对 某 人 的 ) 轻 慢 ， 

ὑπερῆ-φάνος, ον, =5xep-havs, Β.( 3} λ.) 58 
引 人 注 目的 ,优美 的 , 辉煌 的 . Ὁ [ΙΕ 1ΕΕήΗ, 
傲慢 的 , 高 傲 的 . 

ὑπερηφάνως, [ Β1], @ 非 常 辉煌 地 ， 非常 优美 
地 .@@[ 贬 1 放肆 地 , 傲慢 地 . 

ὑπερ-θαλασσίδιος [σι ],ον, (ὑπέρ, θάλασσα), 
越过 海 的 : 海 那 边 的 , 海外 的 . 

ὑπερ-θαυμάζω, [ 8] ὑπερθωμ-, [ 18] ἁσομαι, 
ΕΝΑ ΛΊΠ. 非常 令 人 赞叹 . @(+ 宾 ) 对 

… 非 常 称赞 , 非 党 赞扬 . 

人 ov, 非 常 令 人 惊异 的 , 非常 令 
人 赞叹 的 , 非常 值得 钦佩 的 . 

ὕπερθε [ 亦 作 ] -θεν [ 副 ], (ὑπέρ), 中 从 上 面 ， 
在 上 方 , 在 上 部 .名 从 天 上 : 从 众 神 那里 . ΘΕ 
是 , 更 为 .repbey εἶναι 人 … 在 … 之 上 : 比 … 更 
坏 , 比 … 更 精 糕 ， 

υπερ-θεσις, εως, ἡ, 工 越 过 . {| 转换 , 换 位 . III 
ΠΒ, 延迟 .IV ΠΕ, 超过 .V [ 语 ] 最 高 级 . 

ὑπερ-θέω, [将] -θεύσομαι, 中 跑 过 去 , 跑 到 … 
的 那 边 去 .§ 详 ] ὑ. ἄκραν 冲破 浪头 , (或 ) 绕 过 
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海 角 (意思 是 :脱离 危险 ).@ 越 过 ,超过 . 

ὑπερ-θνή σκω, [将 ] -θάναμαι, 3. ΠΠ, 代 … 
而 死 , 51.28. 

ὑπερθορεῖν, [ 伊 ] -tetv， 是 ὑπερθρῴσκω 的 不 
过 2, 不 定式 ， 

[ΒΕ] -ἔομαι, ΞΕ: ὑπερ-θρώσκω 


ὑπερ-θρῴσκω, [将 ] -θορούμαι [史诗 ] -θορέο- 
μαι, [不 过 2] ὑπερ ἔ θορον [ κ ΤῈ] ὑπέ 
ρθορον, [不 定式 ] -θορέειν [ 891} -Ety,， (十 
宾 ) 跳 过 , 越过 . 

ὑπερ-θύμος, ον, 工 勇 敢 的 , 大 胆 的 . II [1518/38 
的 ， , ΕΣ ΦΙΗΗ (3). ΠῚ 非常 愤 


ο [ΒΙ], ἘΠΕ Βα. 

ὑπερ-θύριον[υ ], τό, (ὑπέ ϱ, θύρα), 门 上 面 的 
δὲ, 188, 19138. 

ὑπέρ-θυρος, ον, (ὑπέρ, θύρα), 中 门 上 面 的 . Ὁ 
[名 ] ὑπέρθυρον, τό, = ὑπερθύριον. 

[aj, (+ 属 ) 以 响声 压倒 (别人 和), 声 


ὑπερίδειν, 是 不 过 2 ὑπερεῖδον 的 不 定式 . 
uTrep-Inhu [将 ] -ἤσω, 1 掷 得 更 远 ， (ΕΕ 98 
κα. Ἡ [中 动 ]( 太 阳 ) 往 上 升 , 高 


ὑπερ-ικταίνοµαι, [被 动 ] 急 急忙 忙 地 跑 , 小 步 
(未 见 用 tecatvopac， 字 源 不 


Ὑπεριονίδης, ου, ὁ, Ὕπερέων 的 儿子 ( 指 原始 
的 太阳 神 Ἠλιος). 

ὑπερισθμίζω, (ὑπέρ, ἰσθμός), 把 船 拖 过 地 屿 . 

υπερ-ίσταμαι, [被 动 ,有 不 过 2, 主动 ] -Ect 
[ 完 ] - ἔστηκα, (ὑπὲρ, ἵστημε), [ (3438)981Ε 
πας ΠΠ 跨 在 上 面 加 以 保护 , ΒΕ 


ὃς σαν ορος, ὁ, ἥ, ( 1 属 ) 清 楚 知 道 … 的 . 

vTrep-\oXUpos, ον, (ὑπέρ, ἰσχυρός), 非常 强 有 
力 的 (人 ).@ 非 常 坚固 的 ( 护 物 ). 

υπερ-ίσχω, = Vreptxw,1 伸 在 … 上 面 ， 举 在 上 
面 . II 在 … 之 上 , 胜 过 . III 保护 ，- 

Ὑπερ-ίων[Ε], ovos, ὁ, (ὑπέρ, ἰών). I Obpavbs 
ΜΙ Γη(Γαια) 的 儿子 ， ΜΕΝΑ ΗΒ: π- Ξ 
Ἥλιος (原始 的 太阳 神 )、， κ 

ὑπερ-κάθημαι, [ 5: ὑπερκαῦ ἔζομαι 的 完 完 ， ,被 
动 ], 1 坐 在 上 面 , 驻扎 在 … ΕΠ, ΩΝ 
项 ) 上 .II 坐 在 上 面 君 守 ， 观察 . 

ὑπερκαιρος, ον, 过 时 机 的 , 过 时 的 , ΑΟΔΟΒ9. 

uTrep-kaAXnIS,Es; [ 属 ]Eos (ὑπέρ, κάλλος); 3Ε 
常 美丽 的 , 非常 精致 的 . 

ὑπερ-κάμνω, [将 ] «κἅμοίμαι, (3 属 ) 为 (别人 ) 
辛苦 ,为 (别人 ) 奋 斗 . 

ὑπερ-καταβαίνω, [将 ] “avoffioopor, Α.Ε 
走 下 去 , 从 上 面 走 下 来 . 

ὕπερ-καταγέλαστος, ον, ἀκ πρκήη, Ας 
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ὑπεροπλίζομαι 


ΜΗ. 
ey 是 ὑπερκαταβαίνω 的 3 复 , 不 


ὑπερ-καχλάζω, [将 ] cw, 使 蜂 唑 冒 泡 , 使 冒 水 
泡 ,使 沸腾 . 

ὑπερ-κειμαι, [被 动 ], 被 安置 在 上 面 , 坐落 在 上 
ΠΙ. 1] 推迟 , 119. 

ὑπερκεράω, 包 图 (敌人 的 ) 侧 响 . 

ὑπερ-κηλέω, [将 ] fiow， 非 常 迷人 ,使 人 非常 着 
1, 患 惑 , 迷 住 . 

ὑπερκολακεω, [将 ] σω, 134 3 18 4Η, 过 分 奉 
承 . 


ὑπέρ-κομπος, ον, (ὑπέρ, κόμπος), ,非常 目 负 的 ， 
非常 傲慢 的 . 
UEpKOTOS, ον, (ὑπερ, κόπτω), I = ὑπέρ 


Kopros， 非 常 自 负 的 ,非常 傲慢 的 . Π 非常 和 
倦 的 . 

ὑπερκόπω», [ 副 ], 四 非常 ,过 分 地 .四 非常 自负 
地 


ὑπερκορ-εννὺμι, [18] -κορέσω [史诗 ] κορξω, 
ο κορέννυμι, 使 充满 , 使 饱餐 , 使 吃 足 . 

ὑπερκόσμιος, ον, 超 现世 的 , 世 外 的 . 

ο... ον, 非常 愤怒 的 . @@ 非 常 残忍 的 . 

[ 副 ] -τως. 

ὑπερ-κρεμάννυμι, [ [将 ] -κρεμάσω [到 ]，[ 阿 j] 

，-Kpepw， 吊 在 上 面 . 

υπερ-κτάομαι, [ 将 ] -κτήσομαι, [1] 
-εκτησάµην, 31831 45. πολὺ γάρ τι κακων 
ὑπερεκτήσω 你 已 经 给 自己 招惹 了 许多 灾难 . 

ὑπερκυβιστάω, 头 向 下 陷入 (危险 ), 投身 于 ( 事 
业 ). 

ὑπερκύδαντας, 是 ὑπερ-κώδας 的 宾 , 复 . 

ὑπερ-κύδας, αντος, ὁ, (ὑπερ, Kv60s), 非常 著名 
的 , 非常 光荣 的 . 

ὑπερ-κύπτω, [将 ] φω, [ Φ 4 ΗΗ 2. 6 3188, 41 
看 .@@( 肌 肉 ) 外 露 . Π 高 出 ,超过 . 

ὑπερλαλεω. I 话说 得 太 多 . II 为 … 说 话 . 

ὑπέρ-λαμπρος, ον , 工 非 常 发 亮 的 , 非常 漂亮 
的 , 非常 堂皇 的 .II 非常 响亮 的 (声音 ). III 非 

， 常 著名 的 ，. _ 

ὑπερ-λαμπρύνομαι [υ], [被 动 ], 非常 发 亮 . 

， 了 I 以 … 非 常 自负 . 

υπερ-λίαν [ι], [ΕΙ], (ὑπέρ, λίαν), 高 超 , 非凡. 

ὑπέρλοφος, ον, 有 很 高 的 树冠 的 (松树 ) . 

ὑπερ-λυπέω, [将 ] ἠσω, «5 ΑΛ 3Ε 1Η 

， 苦 .@[ 被 动 ] 感 到 非常 痛苦 

υπερμαζαω, (μᾶζα), 大麦 面 包 吃 得 太 饮 . 

ὑπερ-μαίνομαι, [被 动 , 有 将 , 中 动 , 作 被 动 义 ] 
-μᾶνούμαι, [731 2, 被 动 ] ὑπερεμάνηνὶ ἄ], 
非常 疯狂 , ἹΕΊΓ ΑΜ. 

ὑπερ-μάκη», ες, [多 ] = ὑπερμῆκης. 

ὑπερ.μαχέω, [将 ] ἤσω, (ὑπέρ, μάχη), 4 Ἢ 

… 作 战 .5. πόλεως 为 城邦 而 战 .@ 为 某 人 而 和 


人 争斗 . σὺ τώτα... τοῦδ᾽ ὑπερμαχείς ἐμαί; 
你 是 为 了 他 而 这 样 地 来 和 我 争斗 吗 ? 

ὑπερμαχητικός, ή, όν, 为 … 而 战 的 , 为 保卫 … 而 
战 的 .(+ 属 .) 

ὑπερ-μάχομαι μα]. [ 异 态 ]， [将 ] -μαχούμαι, 
-ὑπερμαχέω, 为 … 作 战 , ἌΡ Π---ΠΠέΝ. τάδ 
ὡσπερεὶ τούμου πατρὸς ὑπε , 这 就 
像 为 我 自己 的 父亲 而 战斗 一 样 . 

Wo ον, (ὑπέρ, μάχομαι), 中 为 … “作战 

名 ] 5rEphaXos,6， 代 战 者 . 
[ [ΒΕ] --ὑπερμθέθης. 
ὑπέρ-μεγας, -μθάλη, -Refa, 非常 大 的 , 非常 庞 


大 的 . 

ὑπερ-μεγέθης, [ΕΗ] ὑπερμεγάθης [&], ες, 
[1 ] εος, (ὑπέρ, μἔχκθος), 非常 大 的 , 非常 
庞大 的 . 11 非常 困难 的 . 

ὑπερμεθύσκομαι, [不 过 1] -μεθύσθην, [8 

. 5Η], ΕΑΒΙ ΧΡ. 

υπερ-µενετης, ου, ὁ, [71] = ὑπερ-μενῆς. 

Ψπερμενεων, οντος, δ, 非常 强 有 力 的 (人 ). 

ὑπερ-μενῆδές, (ὑπέρ, μένος), 1 非常 强 有 力 
的 ,非常 强大 的 (宙斯 , 君王 等 ). I [15] 非常 
自负 的 , 非常 傲慢 的 . 

ὑπερ-μετρος, ον, (ὑπέρ, RErpov), 工 过 度 的 ,过 
分 的 , 非常 的 .[ 副 ] (τρως. Ἡ 超过 节奏 的 , 节 
秦 过 长 的 . 

ὑπερ-μήκης, ες, [ 属 ] εο5, (ὑπέρ, μῆκος), 中 非 
常 长 (高 , 宽 ) 的 .@ 非 常 高 亢 的 (声音 ). 

ὑπερ-μίσεω, [将 ] ἠσω, 338 1818, 非常 煞 恨 . 

urrep-hopov, [ 副 ] = ὑπὲρ pbpov， 超 乎 命运 之 外 
(意思 是 : 支 数 未 到 而 ……). 

ὑπερ-νέφελος, ον, (ὑπέρ, νεφέλη), ἘΠΕ ΕΒ 
的 . 


ὑπερ-νικάω, [将 ] Yaw， 完 全 获胜 , 彻底 得 胜 . 

ὑπερ-νοξω, [将 ] ἠσω, ( 1 宾 ) 进 一 步 思考 . 

ὑπερ-νοτιος, ον, [ 亦 作 ] η, ον, (ὑπέρ, νότος), ΤΕ 
南 风 之 外 的 :在 最 南边 的 《和 ὑπερβόρεος “在 
最 北边 的 "相对 .) Ἢ 

UEp-OYKOS, ον, (ὑπέ ϱ, ὄγκος), @ 非 常 大 的 , 体 
积 非常 庞大 的 . @ 过 分 的 , 过 度 的 . Φ) 7. ἘΠῚ 
(风格 ), 沉 头 的 (风格 ) . 

ὑπερ-οιδαίνω, [ 亦 作 ] -veo， 过 分 隆起 . 

ὑπερ-οιδάω, [ΒΕ] -ἕω, [将 ] ἠσω, (乳房 ) 过 分 


隆起 . 

ὑπερ-οικέω, [将 ] ησω, 居住 在 … 上 面 . @ 居 

住 在 … 那 边 . 

ὑπερ-οικοβ,ον,(ὑπέρ, οἰκέ ω), 居住 在 … 上 
面 的 .四 居住 在 … 那 边 的 . 

ὑπέροινος, ον, 太 爱 喝酒 的 , 嗜 酒 的 . 

ὑπεροίομαι, 太 自 负 , 太 自满 

ος [史诗 可 ,办 (ὑπέροπλος), { 1/4 
勇气 .II 过 分 的 自信 , 过 分 的 傲慢 . 

ὑπερ-οπλίζομαι, [ 异 态 ], [将 ] ἰσομαι, (ὑπέρ, 
6nXCw)， 靠 武器 的 力量 攻 下 来 . [或 解 作 ] 加 


ὑπεροπλος 


ΒΛ 

υπερ-οπλος, ον, (ὑπέρ, ὅπλον), 工作 以 武器 好 
而 自负 的 . ὦ 18 9, 高 向 的 .四 1 中 作 副 ] 
ὑπέροπλον εἶπεν 傲慢 地 说 话 . II 强大 的 . 
多 势不可挡 的 . 

ὑπεροπττ», ου, ὁ, (ὑπερόψομαι), [ 轻视 者 , 35 
视 者 . II [ 形 ] 萄 视 的 , 高 傲 的 . 

UTrepoTrTikos， η, ov 轻视 的 , 谣 视 的 . [ 副 ] 

ο Κως 轻视 地 . 

υπτερ-οπτος, ον, (ὑπερόψομαι), 中 扰 视 的 . Ὁ 
轻视 的 , 高 傲 的 .人 [中 作 副 ] 高 傲 地 . 

ὑπερ-οράω, [将 ] -όφομαι, [2914 2] -εἶδον, 
[不 定式 ] -ἴδειν, [7:3 1, 被 动 ] -ὠϕθην, «ν 
. I 察看 , 观察 . II 忽视 , 2018, 轻视 , “κ 


ὑπερορίζω, 驱 作 出境, ἩΓΕ. 

UTrep-oplos， [ΒΕ] -ούριος, ον, [ 亦 作 ] α, ον, 
(ὑπέρ, ὅρος), 边界 以 外 的 , 外 地 的 ,外国 的 . 
1 ὑπερορία (0848 γη) 边界 以 外 的 地 方 , 外 
地 , 外 国 . 

ὑπερ-ὀρνῦμαι, [ 8:31], (ὑπέ ϱ, ὄρνυμι), ΤΗΕ, 
2ε[π]( - 5). 

“κ [8] -αρρωδέω, [将 ] ἥσω, 为 


ο... ὁ, ΑΠ ὕπερον, τύ, @ (用 来 的 碎 
的 ) 桂 , ΒΕΗΒ. ΦΛΕΜΛΙΗ ΓΒ: [Ε, ΒΕ, 大 头 棒 . 
UTrep-oupGvios， ον, (ὑπέρ, οὐρανός), 在 大 上 边 
的 , 在 天 庭 上 的 ( 众 神 ). 

ὑπεροχή, ἡ, (ὑπερέ χω). 1 35813543, 2148, 
顶点 .II @[ 喻 1] 优越, 卓越 , 至 高 .@ 过 度 , 过 
分 , 过 多 (和 EX》ecdks“ 不 及 “不 足 " 相 对 ) .加 
权威 , 尊严 .@( 文 章 的 ) 元 长 (和 eXXewxs“ 简 
练 " 相 对 ). 

ὑπέροχο», [史诗 ] ὑπείροχοϑ, ον, (ὑπερέχω), 
突出 的 , 显著 的 , 出 类 拔 萃 的 .\+ 属 ) 
ὑπείροχον ἔμμεναι ἄλλων 超出 别人 之 上 , 出 
人 头 地 的 .@[ 星 ] 做 慢 的 .G@[ 最 ] -ώτατος. 

ὑπεροψία, ἡ, 轻视 , 308, ΜΒ. 

ὑπερ-όψομαι, 用 作 ὑπεροράω 的 将 , 源 出 刻字 
ὑπερόπτομαι. 

ὑπερ-παγῆης,ές, (ὑπέρ, πάγος), 04184, 38 
的 .@[ 名 ] τὸ ὑπερπαγέ« 严 霜 . 

ὑπερ-πάθεω, [将 ] ἤσω, (ὑπέρ, παθεῖν), Ἡ 3 

， 很 大 的 不 幸 , 非常 痛苦 , 非常 伤心. 

ΗΕ; [将 ] -παιῆσω, [8] -πέπαικα, 从 

ὑπερ-παλύνω ο 撤 在 上 面 , 抹 在 上 面 . 

ὑπερπάσχω, 中 丰 常 感动， 太 动 感情 . @ 为 ( 基 
人 ) 感 到 难过 . 

UTrep-TeptGgeua [ 异 态 ] -εύαμαι, 极 多 ,过 多 ， 
κ Μην μη 

ὑπερ-πέρισσος, η, ον, 极 多 的 ,过 多 的 , [68] 

, τσως 过 度 , 过 多 . 

υπερ-πεσσω, 很 快 消化 . 
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ὑπερ-πέτᾶμαι, [ 异 态 ] = ὑπερπέτομαι. 
ο το [αἰ, [将 ] -πετάσω, {4:13 


ὑπερ-πέτομαι [7-/Ε]-πέ τᾶμαι, [5135], [将 ] 
-πτήσομαι. [不 过 21 -επτάμηνἰ ἄ], [史诗 ,3 
单 ] ὑπέρπτατο, [45, 3 单 ,不 过 2, 主动 | 
ὑπερέπτᾶί 由 ὑπερέπτην 变 来 ), 工 四 从 上 面 
τα. 飞 到 … 那 边 去 (+ 宾 )，II 跳 过 , Εκ 
( 某 处 ) . 

ὑπερ-πέττω, [ 阿 ] = ὑπερπέσσω. 

ὑπερ-πηδάω, [将 ] -ἤσομαι, I Φ Ρα 2, 跳 到 

… 那 边 去 . 外 逃走 .I [ 喻 ] @ 违 犯 ,违背 . ὦ 

超过, 傅 溃 .加 (太子 ) 跳 过 ( 某 点 ) :忽略 ,遗漏 

υπερ-πίκρος,ον, 太 过 于 怨 愤 的 , 满怀 怨气 的 . 
E .. .rov πικρῶς ὑπέ ρπικρον 你 这 … 满 证 急 

， 气 的 人 . 

ὑπερ-πίμπλημι, [将 ] -row， 中 使 太 充满 , 使 

(饮酒 ) 过 量 .@@[ 被 动 ] 太 满 , 过 量 ， 

υπερ-πίνω [ε], [将 ] -xtopae， 喝 得 太 多 , 饮酒 
1 Κ. 

ὑπερ-πίπτω, [将 ] -πεσούμαι, I 落 在 … 上 ,从 
上 而 落下 , 从 上 面 过 去 , ( 风 ) 吹 过 ( 某 地 ). Π 
(光阴 ) 过 去 ,流逝 , 消磨 . 

ὑπερ-πλεονάζω, [将 ] άσω, Σἱ 2) 36 πξ, 非常 


多 . 

ὑπερ-πλήθη», ες, (ὑπέρ, πλῆθος), Βὲ 45 ή, 过 
多 的 , 过剩 的 

ὑπερ-πληρόω, 使 太 满 , 吃 得 太 饮 . 

ὑπερπλουτέω, [将 ] Wow， 非 常 富裕 , 大 富有 . 

UTrep-T 和 ouros, ον, (ὑπέρ, πλοῦτος), 非常 富裕 
的 , 太 富有 的 . 

ὑπέρ-πολυΒ, πόλλη, πολυ, (ὑπέρ, πολύς), 过 多 
的 , 太 多 的 . 

ὑπερ-πονέω, [85] ἤσω, 非常 辛苦 , 非常 努 
力 .II 为 别人 忍受 (辛苦 ). [中 动 ] grep- 

' πονείσθαι 为 基 人 辛 藻 ， 

υπερ-ποντιος, ον, [ 亦 作 ] α, ον, (ὑπέρ, πόν- 
tos), 在 海外 的 , χβισιίή. Π 来 自 海外 的 , 外 


国 的 . 
ὑπερπράξιον, τό, 过 分 的 强 取 , 勒索 
ὑπέρπτατο, [史诗 ], 是 ywreprgropor 的 3 单 ， 
不 过 2. 
ὑπερ-πυππάζω, (brtp,r0xras) ,非常 热烈 地 
欢呼 , 热烈 欢迎 ( 某 人 ) 
ὑπερ-πυρριάω [α]. [将 ] άσω, (ὑπέρ, πυρ- 
ps) , 为 … 红 脸 , 为 … 感 到 羞耻 . 
ὑπερ-πωτάομαι, [ΗΕ] --ὑπερπέτομαι. 
ὑπερράγην [aj, 是 ὑπορρηίνομι 的 不 过 2, 被 
动 . 


ὑπερ-σεμνύνομαι, [被 动 ]， 
@ 非 常 严肃 .@ 非 常 浮夸 . 
ὑπέρ-σοφος, ον, 绝顶 聪明 的 ,非常 伶俐 的 . 
ὑπέρσπονδος, ον, 破坏 休战 协定 的 
ὑπερ-σπουδάζω, [将 ] σω, 非常 热切 于 … 


(ὑπέρ, σεμνόνω), 


,非常 
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急于 … 
ὑπερ-στάτέω, = ὑπερίσταμαι, (+ 属 ) 跨 在 … 
上 面 保护 , 保卫 , 维护. 


ὑπερσυντέλικος XPpovos, [ 语 ] 过 去 完成 时 . 

υπερσχη, ὑπέρσχοι, 是 ὑπερέχω 的 3 单 , 不 过 

，2, 虚 和 禄 . 

υπερτατος [υ], η, ον, [1 ὑπέρ 的 最 , 形 , 常用 
缩短 体 ὕπατος], 至 上 的 , 最 高 的 , 最 年 长 的 . 

ὑπερτείλας, 是 ὑπερτέλλω 的 不 过 1, 分 . 

υπερ-τεινω, [将] <eyb，[ 完 ] -τέτᾶκα, 1 (1Η! 
展 过 去 , 搭 在 … 上 面 . ὑπερτείνειν σκιὰν 
σειρίου kuv6s (叶子 就 会 ) 蓝 延 成 阴 , 把 炎热 的 
18. ΠΣΕ. ὑπερτείνειν πόδα ἀκτῆς 迈步 走 过 
海滩 .II [不 及 物 ] 突 出 , {8.Θ( 1 τὲ) 
ὑπερτείνειν τὸ κέρας 包围 敌人 的 一 翼 .@@ 

ο ΜΕΝ, ΗΝ. 

ὑπερτελεω, 工 越 过 , 跨 过 . II 另外 付 钱 , 另外 上 
税 


UTrep-TeXnS,Es,[ 属 ] tos, (ὑπέρ, τέλος), 1 (288 
过 … 地 方 的 , 跨 过 … 地 方 的 . bov ὑπερτε- 
λής 已 经 完成 那 苦 差 使 的 人 . Π = ὑπερ- 

.. τέλλων 升 到 上 面 的 ， 

υπερ-τελλω, [ 副 ] -re 和 Aw，[ 不 过 1] -ἔτειλα, 
Φ2/31 ΓΗ, Ε.Ε ΕΙ. ὑπερτείλας ὁ ἥλιος 太 
阳 已 经 升 起 来 .gxeprt 和 Xecy ἐκ γαίας 从 地 下 
跳出 来 .@(+ 属 ) 突出 , 悬空 . κορυφῆς ὑπερ- 
τέλλων πέτρος {4 1Ε {ἑ.( Τάνταλος) 头 上 的 石 
ΔΚ .-» Τάνταλος. 

ὑπερτερέω, 超过 , 高 过 . 

ΠΠ πη, 旭 工 上 面 的 部 分 ,( 尤 指 ) 车 

上 面 的 车 磺 . I 卓越 , ΕΠΕ 

ο κος ay ον, [是 ὑπέρ 的 比 ， 形 ], I 人 在 外 
面 的 , 在 上 面 的 , 较 高 的 .@ 较 好 的 ,更 优秀 的 . 
Ἰενεῇ ὑπέρτερος 出 身 更 高 贵 的 .grtprepa 
νέρτερα 颠倒 过 来 . Π 更 强大 的 ， 战胜 过 … 的 . 
[ΓΕΒ] μαντέων ὑπίρτερον 比 预 言 者 们 还 
高 明 的 .III 更 多 的 ,进一步 的 . 

ὑπερ-τίθημι, [将 ] -θῆσω, [不 过 1] -ἔθηκα, [不 
3/2] ἔθην, 1 Φε ΕΠ, Ἐν, 建立 (祭坛 ). 
@[ 中 动 ] ὑπερτίθεσθαί τινὶ τι 把 某 物 委托 给 
某 人 .II [中 动 ]@ 越 过 ,超过 , 胜 过 , @( 时 间 ) 
过 去 , 度 过 . 

ὑπερ-τίμαω, [将 ] ἥσω, 1 88, 非常 珍视 . 

ὑπερ-τολμος, ον, (ὑπέρ, τόλμα), 过 于 大 胆 的 ， 
ΒΓΕ ΠΗ. 

ὑπέρτονος, ον, (ὑπερτείνω), { Ὁ ΠΕ ΓΕ 
的 .@@ 非 常 高 的 (声音 ) Π ὑπέρτονονί 暗含 Εύ- 
和 Aov) 主 要 的 房 梁 , 大 梁 . 

ὑπερτοδεύσιμος, ον, ὦ ( 箭 ) 射 过 标记 的 , 射 得 
更 远 的 . @[ 喻 ] 能 超过 的 , 能 胜 过 的 , 能 战胜 


的 . 
ὑπερ-τοξεζω, [0.35] σω, ( 稍 ) 射 过 标记 , 射 得 更 


ὑπέρφρων 


υπερτραγίζω, 臭 得 超过 公 羊 .总 . τῇ ὀσμῃθβι 
味 臭 得 超过 公 羊 . 

ὑπερ-τρεχω, [将 ] -δράμαμαι, [7-31 2] ὑπερ- 
piyov， 跑 过 去 , 跑 到 远 处 , 逃脱 . 8133, 
胜 过 .合作 越 ,违背 ,违犯 (法 律 ). 

ὑπερτρϊσύλλαβος, ον, 超过 三 个 音 级 的 . 

ὑπερ-τρύφαω, [将 ] How， 过 骄 辱 生活 , 非常 骄 
奢 . 


ΝΕ [将 ] άσω, [αγι{μέτ, Ἡ ᾶν 


νε ον, (ὑπό, ἐρυθρός), 脸色 微 红 的 . 

ὑπτερ-ύψηλος, ον, (ὑπ έ p, ὑψηλός), 非常 高 的 
(11). 

ὑπερ-υψόω, [将 ] wow， 抬 得 非常 高 , κ 1 


扬 . 

ὑπερ-φαίνομαι, [不 过 2] ὑπερεὐάνην [&], [被 
动 ], 出 现在 … 上 面 ,出 现在 空中 . 

ὑπερ-φαλαγγέω, [18] ἤσω, (ὑπέρ, φάλαγξ), 
[ 军 ] 拉 长 方 阵 军 丛 两翼 进 行 包围 , 包抄 . 

ὑπερφᾶνηναι, 是 Wo 的 不 过 2, 被 动 ， 
不 定式 . 

ὑπερφανης,ές, [1] Eos, 出 现在 … 上 面 的 , 在 上 
面 出 现 的 . 

ὑπεέρ-φατος, ον, 超 乎 语言 的 , 无 法 说 的 , 无 法 表 
达 的 ,不 可 言喻 的 . 

ος (ὑπερφέρω), 崇高 的 , 高 大 的 ( 形 


a [将 ] -oow，[ 不 过 1, 主动] 
-fveYra, [被 动 ] -ηνἔχθην, I 带 过 去 , 运 过 
去 .II [不 及 物 ] 高 过 , 超过 , 胜 过 , 占 优势 , 显 

， 得 优越 

υπερ-φευ, [ 副 ] = ὑπερφυῶς, ὍΣ} ΒΒ, 过 多 
地 .@@ 令 人 吃惊 地 . ενφεῦ. 

ὑπερφεύγω, 93 (15 ΒΒ), ΑΝ. ὑ. τὰς ἑπτὰ 
ntpas《 病 人 ) 活 过 那 七 天 . 

ὑπερ-φθίνομαι, [ 诗 ,3 单 ,不 过 2] -Eto，[ 被 
动 ], 为 … 而 死 . (+ 属 .) ) ὑπερέφθιτο πατρός 

， 他 为 祖国 而 阵亡 ， 

uTrepiaXos, ovw 中 非常 有 力量 的 , 非常 强大 的 . 
Φ) [16 ] 16 Ἐ Η πι 4, 非常 做 慢 的 . θυμὸς 
ὑπερφίαλος 气势 凌 人 的 愤怒 . (9) [8] ὑπερ- 
φιάλως 过 分 地 ,做 慢 地 、 

ὑπερ-φίλεω, [将 ] foo， 非常 爱 , 过 分 爱 . 

ὑπερ-φοβεομαι, [被 动 , 有 将 , 中 动 , 作 被 动 义 ] 
-Ίσομαι, 3Ε 8 3Η, 4Ε ΜΒ. 

ὑπέρ-φοβος, ov, 非常 害怕 的 , 非常 胆 性 的 . II 
非常 可 怕 的 . 

ὑπερ-φορέω, -ὑπερῥέρω, 运 过 去 , 带 过 去 . 

ὑπερ-φρισσω, [ 阿 ] -ττω, [将 ] ξω, Φ 818 
厉害 ,战栗 . (ΘΗ 3Η. 

ὑπερ-φρονέω, [将] ?cw，@ 过 分 骄傲 . @ 轻 视 ， 


视 . 
ον ονος, ὁ, ἡ, (ὑπέρ, ρήν), 高傲 的 , 自 
δι. 


ὑπερφυης 
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ὑπερ-φυῆς,ές, (brtp, 和 mm), 工 长 得 太 大 的 , 庞大 
Ντ 奇异 的 . ὑπερφυὴς ὅσος 大 得 异 


ὑπερ-φύομαι, [ 被 动 , 有 不 过 2， 主动 ] ἔφην, 
[ 完 ] -rE 物 ka， 人 @ 在 … 上 面 长 出 来 ,长 在 … 上 
面 .@[ 喻 ] 超 过 , 胜 过 . ( + 宾 , 人 , + 与 , 事 .) 


ρφὺς Ἕλληνας ἰσχύς 在 力量 上 比 希 腊 人 优 


ὑπερφύς, ῦσα, ὑν, 是 ὑπερφύομαι 的 不 过 2, 分 . 

υπερφυῶς, [Ξἑ ὑπερφυῆς 的 副 ]， 过 分 地 , 奇异 

, 地 .grep 和 us ws 最 奇异 地 . 

υπερ-χαίρω, [ΒΕ] -χᾶρήσω, 1 (+ 与 ) 对 … 非 
常 欣喜 , 非常 高 兴 , 十 分 满意 于 ….II (+ 分 ) 

， 喜 欢 做 … 

ΕΙ [α], {将 ] tow， 放 得 太 松 , 太 松 


UTCepXelPitou 全 ,保护 女神 (是 "Hpa 的 称号 ). 
UTrep-Xgovios, ον, (ὑπέρ, χθών), 在 地 上 的 ,在 
， 大 地 上 空 的 . | 

υπερ-χλίδαω, [14] ἤσω, ΟΚ ΘΠ 35 28, 太 放 
， 维 .@ 太 骄傲 , ΚΙ. 
ὑπερχολσω, 中 胆汁 过 多 .四 非常 愤怒 , 非常 生 


二 入 
ὑπ-ερχομαι, [ 5ὲ 35], [将 ] -ελεύσομαι, [不 过 
2, 主动 ] -ἤλυθον [75ψΕ] -ἤλθον, [26] -ελή- 
.λῦθα, τ» ἔρχομαι, 工 进入 ,入 内 .II 四 偷偷 地 走 
(ΒΑΣ ΘΙ 1816 ΤΕ 3. ὑπέρχεταί µε 
ὀρέκη 战栗 透 过 我 的 全 身 . II 四 讨好 , 乞 怜 . 
ΘΜ, Β5Ξ.1ν 慢 慢 行军 ， V 排泄 ( 业 便 ). 
ὑπέρ-χρεως, ων, (ὑπέρ, χρέος), 有 过 多 债务 
， 的 , 欠 了 一 身 债 的 . 
υπερωδύνεω, (DnE 0, 060vn) ,觉得 非常 η. 
υττ-ερωέιω, [将 ] ἤσω, (ὑπό, ἐρωξω), 退缩 ,后 
18. 
ὑπερῴη, [ Μπ ] ὑπερῷα. ἡ, [ 1 ὑπερφος 的 
. ΒΗ], ΒΚ 9 Γι. 
υπερωιοθεν, [ 副 ], (ὑπερώιον, -θεν), 从 上 层 楼 ， 
”从 楼 上 , 从 楼 上 的 房间 . 
ὑπερωκεανιος [a], ον, (ὑπέρ, Ὠκεανός), DO 在 
Ε.Π (ΏὨκεανός) 之 外 的 .四 [ 喻 ] 长 河 外 的 : 荒 
诞 的 . | 
ὑπερ 中 ov，[ 史诗 和 他 ] ὑπερώτον, τύ, {[ 是 
yxe ppos 的 中 , 暗含 οίκημα], 房屋 的 上 一 层 ， 
， 上 层 楼 ,楼 上 ， 楼 上 的 房间 (是 妇女 的 住 室 ). 
ὑπερῷος, α, ov,【 伊 和 史诗 ], ὑπερωιοῦ, (ὑπέ 
，p), 在 上 面 的 , 在 上 头 的 , 在 头顶 上 的 . 
υπερώτατος, η, ον, [ 诗 ]= ὑπέρτατος. 
ὑπερωτάω, 四 用 问 话 回答 .@ 旁 敲 侧 击 地 问 , 18 
[]. (9) [5]. 


οσο [45], ΞΕ ὕπειμιί εἰμί 是 ) 的 3 单 ， 


i [史诗 ], 是 ὑφίστημι 的 3 复 , 不 过 


2.11[ 多 ] --ὑπέστην, }ὲ ὑφστημι 的 1 单 ,不 


2: 


ὑπέστειλα, 是 ὑποστέλλω 的 不 过 1. 

υπέστρεψα, 是 ὑποστρέφω 的 不 过 1. 

UTreoXebov,[ 诗 1], 是 ὑπέχω 的 不 过 2. 

υπεσχετο, 是 ὑπισχνέομαι 的 3 单 ,不 过 2. 

υπεσχτµαι, 是 ὑπισχνέομαι 的 完 . 

υπετρεσας, 1 ὑποτρέω 的 2 单 ,不 过 1. 

υπετυψα, 是 ὑποτύπτω 的 不 过 1. 

υπεδιος, ον, (ὑπό, εὐδία), @ 在 平静 的 天 空 下 

， 的 .非常 平静 的 ( 海 等 ). 

υπ-ευθυνος, ον, (ὑπό, εὐθύνη), (雅典 民主 时 
期 官员 鲫 职 时 ) 须 将 自己 供职 时 的 政绩 及 账目 
交付 审查 的 , 应 负责 任 的 .gre0buvos ἀρχῇ {8 
职 时 要 将 政绩 及 账目 交付 审查 的 官职 . 外 应 赔 

， 偿 的 ,有 罪 的 .@(+ 3) ὑ. ktv3vp 有 危险 的 . 

υπ-ευνάομαι, [被 动 ], [只 见 用 阴 , 分 ,不 过 1 
ὑπευνηθεῖσα], (ὑπό, εὐνάω), (Ὁ 躺 ( 卧 ) 下 . 
bpraNs ... ὑπευνηθεῖσα νεοσσοῖς (815 ) 8 

ο 4ν8.Θ) 同 … 结 合 , 同 … 结 婚 . 

υπεφηνα, 是 ὑποφαίνω 的 不 过 工 . 

υπεφραδε, 是 ὑποφράζω 的 3 单 ,不 过 2. 

υπεχευα, 是 ὑποχέω 的 不 过 1. 

ὑπ-εχω, [将 ] ὑφέξω, [不 过 2] ὑπέσχον, [ ΞΕ] 
ὑπέσχεθον, ceXow, 工 [基本 意义 ] 保 持 在 下 面 . 
Φ 放 在 下 面 .bxocXoy θήλεας ἵππους [ΕΤ 
与 公 马 相交 配 . Ὁ 伸 出 手 (保证 ).@ 伸 到 下 
[8ἱ, Η:813Ε.ὑ. χρυσίῳ τὴν χείρα 伸手 接受 黄 
金 :伸手 要 钱 .[ 详 ] ὑ. τὴν χείρα ἀποθνῄσκων 
临 死 还 伸 着 手 : 贪 禁 到 底 . Ὁ ΠΗ. ὑπέχειν ου 
ας [| ΒΕ, 竖 起 耳 打 听 . @ 把 … 举 在 … 下 
面 , 把 … 放 在 … 下 面 . @ 提出 .@ 提供 . @ 任 
5, 容忍 .IIL @O 从 下 面 支持 .@ 遭受 , 经 受 , 6 
受 .@ ὑπέχειν δίκην 受到 惩罚 . @ ὑπέχειν 
λόγον 说 明理 由 , 说 明 原 因 , 说 明 责 任 . 

ὕπηγμαι, 是 ὑπάγω 的 完 ,被 动 . 

ὑπῆγον, ὑπήγαγον, 是 ὑπάγω 的 过 未 和 不 过 2. 

υπηκοον, 6,[ 植 ] 小 茄 香 . 

uUTmKoos, ov, (ὑπακούω), 1 倾听 的 . II 吃 服从 
的 , 顺从 的 , 受 统治 的 .@ [名 ] ὑπήκοοι, α, 巴 


民 . 
ὑπήλθον, 是 ὑπέρχομαι 的 不 过 2. | 
ὑπημάτιος [αἰ]. α, ον, ( Ίμαρ), 将 近 天 晓 的 , 大 
， 清 早 的 . | 
υπ-ημυω, > ὑπεμνήμυκε. 
ὑπηνεικαν, [ 伊 ], 是 ὑποφέρω 的 3 复 , 1211. 
ὑπ-ηνεμιοἙ, ον, (ὑπό, ἄνεμος), I (0 风 吹 送 上 去 
的 像 风 疗 样 快 的 ,| 充满 风 的 ,5xvE ptov 
d6v ( 解 不 出 小 鸡 的 ) 风 蛋 ( 是 未 受精 的 绰 ). 
ὑπ-ήνεμος, ον, (ὑπό, ἄνεμος), 【背风 的 (和 
προσῆνε μος “ 迎 着 员 的 ”相对 ). éx τοῦ ὑπηνέ- 
µου 上 背 着 风 的 一 边 .II @ 像 风 那样 快 的 . ὦ 
' ΓΕ]: 49. ὑπήνεμος αὕρα 清风 , 和风. 
ὑπέχρισα, 是 ὑποχρίω 的 不 过 1. 


” 


ὑπήνη, ἡ, (ὑπό), Ὁ ΕΒΕ. Θ δε, 小 明子 . 


υτεηνητης, ου, ὁ, 刚 长 胡子 的 人 .rpbwrov 

' ὑπηνῆτης 初次 长 小 胡子 的 年 轻 人 . 

ενα, 靠 胡子 为 生 的 : 以 欺诈 为 生 的 

ὑπ-ηοῖος, η, ον, (ὑπό, ἠώς), 将 近 黎 明 的 , 大 清 
ΕΗ. στέβη ὑπηοίη 18, 清晨 的 寒气 . 

ὕπηργμαι, 是 ὑπάρχω 的 完 ,被 动 . 

υπηρεσία, ἡ, (ὑπηρετέω), | Ὁ 划船 的 职务 .2 
[集合 名 词 ] ὑπηρέται 全 体 桨 手 , 水 手 , 船 
> 助手 .II Φ 艰苦 的 工作 .@) 协助 , 帮助 , 服 


ὑπηρέσιον, τό, (ὑπηρετέω), 1 ὦ 桨 手 全 上 的 
垫子 .四 马鞍 上 的 垫子 .【I 桨 手 的 工钱 ， 
υπηρετεέω, [将 ] ἠσω, [ 26, 主动 ] ὑπηρέτηκα, 
f 被动] ὑπηρέ τηµαι, (ὑπηρέτην), ἵ 3) 3, {Δὲ 
浆 手 .II @ 做 艰苦 的 工作 , 帮助 . (Ὁ Ἐς αὶ πα {8 
事 ,服从 .@ 服 兵 役 , 服务 . τὰ ἀπ’ ἡμέων εἰς 
ὑμέας ὑπηρετέεται 我 们 对 你 们 做 出 的 服务 . 
，@ 使 满意 ,迁就 .@ (给 神 ) 当 仆人 ， 侍候 . 
ὑπηρετηµα, ατος, τό, 协助 , 帮助 ， 眼 务 . 
ὑπτ-ηρέτης, ου, ὁ, (ὑπό, ἐρέτης), | Ὁ 桨 手 . 凶 
水 手 , 船 员 . II @ 下 级 军官 , 助手 . @ 仆人 . 
ὑπηρετὴς ἔργου 工作 的 协助 者 . @ 重 甲 兵 的 
， 侍 从 .@@ 轻装 的 投石 手 ， 马 篆 手 . 
utrnpeTikos, 友 ,6v, (ὑπηρέτης), 1 划 浆 的 .IT 
宜 于 侍候 人 的 .加 属于 下 级 军官 的 . ὅπλα 
ὑπηρξτικά 雇佣 兵 的 武器 . II κέλης ὑπ- 
. ηρετικός 供应 大 船 的 小 船 , 补给 船 . 
ο. ιδος, [是 ὑπηρέτης 的 阴 ]， 女 助 手 ， 
ΙΝ. 
ὑπηρίπε, 是 ὑπερείπω {ἢ 3 单 ,不 过 2. 
ὑπῆσω, [ 伊 ] = ὑφήσω, 是 ὑφίημι 的 将 . 
ὑπ-ηχέω, [将 ] ἤσω, 从 下 面 发 出 回音 , 从 下 面 
， 回 应 , 从 下 面 回答 . { 
ὑπ-ίημι, [48] = ὑφέημι. 
ὑπήλλω, [不 过 1] ὑπίλα, (ὑπό, ἕλλω = 
εἴ λω), Ὁ 从 下 面 收编 , 缩 回 (尾巴 ). @ 控制 ， 
堵 住 .SrlXAew στόμα [3 88, ΗΕ88. 
ὑπιῶώσα, 是 ὕπειμι (εἶμι 走 ) 的 分 , 阴 . 
ὕπισθα, [ 埃 ] = ὕπισθε. Ϊ 
υπ-ιστημι, [ ΒΗ] -- ὑφιστημε. ; 
ὑπ-ισχνεομαι, [ 8 81] -οὗμαι, [ 伊 ] ὑπισχο- 
μαι, [将 ] ὑποσχήσομαι, [ 不 过 2} ὑπ- 
εσχόµην, { 43] ὑπόσχου, [7:1 ὑπέ σχημαι, 
(ὑπό,ἴσχω = EXw), 工 着 手 做 ,进行 ,从 事 . Η 
Q@ 答应 ,许诺 (女儿 出 嫁 ), 许 婚 .@ (女子 ) 订 
婚 . @ (向 神 ) 许 愿 .@ [ 泛 ] 宣 称 , (+ 不 定式 ) 
， 声 称 (要 做 )， . | 
ὑπ-ίσχομαι, [ 伊 1= ὑπισχνέομαι. 
ὑπνάλεος, α, ον, (ὕπνος), | 昏 昏 欲 睡 的 , 送 来 睡 
， 眠 的 ( 倦 意 ) . II 睡梦 中 看 见 的 . 
ὑπν-απέτης [πα], ου, ὁ, (ὕπνος, ἁπάτάω), 被 
᾽ ΒΕΡΚΠΆΗΗ, 被 梦境 迷 住 的 . τν 
ὑπνίδιος [νι], α, ον, (ὕπνος), Ὁ 者 香 欲 睡 的 ， 


ΟΣ... 


ΕΕ. 像 睡 眠 的 . Ὁ 懒惰 的 . 

υπνο-δοτηρ, ?pos, ὁ, [ 亦 作 ] ὑπνοδότης, ου, ὁ, 
[ῇβ] ὑπνοδότεερα, ἡ, [ΛΜ Ε] DryvoBurecs, εδος, 
ἢ, (ὕπνου, eSwjpzt) ,给 人 睡眠 的 , 送 来 睡眠 的 ， 

' νόμος ὑπνοδότης 催眠 曲 . 

υπνο-μαχεω, [将 ] ήσω, (ὕπνος, μάχομαι), 和 
睡眠 作 斗 争 , 抵抗 住 睡眠 . 

ὕπνον, to,[ 植 ] 一 种 地 衣 , 石 耳 - 

υπνο-ποιος, όν, 引起 睡眠 的 , 使 人 睡眠 的 . 


ΎὙΠΝΟΣ, 6, 1 Ὁ 睡眠 .@ ΕΕ, [ 复 ] 梦 .ev ὑπ- 


vw 在 睡梦 中 . 9) [ 喻 ] 死 亡 的 睡眠 ,长眠 . II 


[名 ] 睡 神 (是 死神 的 李 生 弟兄 ). 


ὑπνο-φόβη5, ου, ὁ, (ὕπνος, φοβέ ω), 吓 蜡 睡眠 

， 的 , 吓 走 睡眠 的 ( 酒 神 Διόνυσος). 

urrvou,[ 将 ] wo,[ 完 , 主动 ] ὕπνωκα, 【被动 ] 
ὕπνωμαι, (ὕπνος), { (Ὁ 使 入 睡 , 哄 ( 小孩) 睡 
觉 . @ [ 被动] 入睡 ,去 睡觉 .11 [不 及 物 , 主动 ] 
入 睡 .IIITL 哈 ] 死 . 

ὕπνω, [多 ], 是 ὕπνος 的 属 . 

urv<DSns, ες, (ὕπνος, εἶδος), 像 睡眠 状态 的 ， 

' ΕΕΓΏΚΒΕΙ8. | 

me [ 拉 孔 尼 刻 ] = ὑπνοῦν, Ξε ὑπνόω 的 不 定 


ὑπνώσσω, [ [5] -ττω, = ὑπνόω, ἔξ Ρ.ΆΛΗΕ, ΒΕ 

ΗΕ. οὐκ ὑπνώσσει κέαρ (Η1Τ 348) 8 Κλ 7' 

， 能 入 上 

UTCVaOw, [史诗 ]= orvw, 和 人 了 睡 . 

ὙΠΟ: [v],[ 诗 ] ὑπαί, [前 ] 在 下 面 .A. [+ 属 ] 
I [表示 地 点 】Q@ 从 下 面 . ῥέει κρήνη ὑπὸ 
aretous 泉水 从 山洞 下 面 流 出 . 
ἵππου: ὑπὸ ζυγοῦ λύειν 181 ΒΒ [3 ΡΕ 1) μι 95 Τ 
御 下 来 .or ἀρνειοῦ λυόμην 我 把 自己 从 公 羊 
身 下 解脱 下 来 了 . @ 在 … 下面 .rd crt ρνοιο 
τυχῆσας 在 (时 山羊 的 ) 胸 部 下 面 把 它 射 中 了 . 
II 1 表示 作用 , ΕΑ, 情况 等 ] ὦ 被 …. 
κτείνεσθαι ὑπό τινος 被 某 人 杀 死 了 . θανεῖν 
ὑπ᾽ αὐτοὺ 7Ε1Ε [8 ΚΠ ΕΤ. εὖ ἀκούειν ὑπό 

roos 被 某 人 说 好 话 .@ ὑπὸ κῆρυκος 
προηγόρευε 他 通过 传令 官 宣布 -@ ὑπὸ δέους 
ΕΗΒ, 出 于 恺 惧 , πράττειν ὑπ' ἀρετῆς 03 
着 勇气 而 做 …. @ κωμάζειν ὑπ' αὐλοῦββὲ 
音 而 欢 狂 .br εὐφήμου βοῆς θῦσαι 在 吉祥 的 
ΧΡΕΡΙΗΙΝΑ.Β. [ 与 1 [表示 地 总 jeorm 
ποσσί ΕΙ ΓΊΒΙ. ὑπὸ τῇ ἀκροπόλει 在 卫 城 下 
ΠΙ͂. ὑπὸ χερσὶ δαμῆναι 在 手臂 的 力量 下 被 征 
βΒ.ὑπὸ πομπῇ τινος βῆναι 在 某 人 的 引导 下 前 
进 .II [表示 从 属 , 依附 ] 在 … 之 下 .gm6 τινι 处 
在 某 人 的 势力 下 .EXet οφ taunp 处 在 某 大 的 
指挥 下 .C. [+ 宾 ] 【 [表示 地 点 ] Ὁ 到 … 下 . 
ὑπὸ σπέος Tace μῆλα 他 把 羊 群 赶 到 了 山涧 
下 面 :他 把 羊 群 赶 进 了 山洞 .nd Τροέην ἐξναι 
走 到 特 洛 亚 城下 .rb δικαστήριον ἄγειν 带 到 
法 庭 下 : 带 到 法 庭 上 .@ 处 在 … 下 面 .x ἠξ- 
在 阳光 下 . II [表示 时 间 ] 将 近 .bre νύκεα 将 


υποάμουσος 


近 夜 晚 , 11 τὰ ΕΙ ὑπὸ τὸν σεισμόν 在 地 震 时 . 
D. [位 置 ] 前 置 词 ὑπό 放 在 有 关 的 名 词 后 面 
时 , 9 Ἠ ΠΠ. ὔπο. Ε. [ὑπό {ΕΒΙ11Φ 在 下 
μπ. ) 在 后 面 . [1 偷偷 地 , 秘密 地 ,不 引 人 注 意 
地 .F. [ὑπό 构成 复合 词 ] [中 在 下 面 , 如 
ὕπ-ειμι (εἰμί 是 ), 5xo-Baivw. @ 含有 , 如 
ὑπ-άργυρος, ὑπό-χρυσος. 6) 从 [ὲ, {« ΚΗ, 如 
ὑπο-δαμάω, ὑπο-δμως. Π 有 点 儿 , 有 些 , 逐渐 ， 
ΗΠ! ὑπο-θωπεύω. 

ὑποάμουσοθ, ον, ο... 

υπο-βαθρον, τύ, Ὁ 支 在 下 面 的 东西 , 支柱 , 柱 

ο. ὢ 放 在 下 面 垫 脚 的 东西 , 地毯， 

υπο-βαϊνω, [ 将] -βήσομαι, [不 过 2] -ἔβην 
[ 完 ] -βέβηκα,16 走 下 去 , 退 下 去 . 凶 立 在 
下 面 作 支持 者 , 作 基 础 .II [161] τεσσαράκοντα 
πόδας ὑποβὰς τῆς ἑτέρης [πυραμίδος] τωὐτὸ 

. μθαθος 比 别 的 同样 大 的 金字 塔 低 四 十 玉 . 

υποβακχειος, ὁ, (暗含 πώς), 3 短 长 长 节奏 的 

音 步 .@ 长 短 短 长 节奏 的 音 步 ， 

ὑπόβακχος, ον, 在 酒 神 的 感召 下 的 :疯狂 的 . 

ὑπο-βάλλω, [ 史诗 ] ὑββάλλω, [将 ] -βᾶλω, 
[ 完 , 主动 ] -βέβληκα, [被 动 ] -BEBAnnae,【 (Ὦ 
扔 在 … 下 面 , 放 在 … 下 面 ,在 … 下 面 放 上 .bzr- 
ἔνερθε δὲ λιθ’ ὑπέβαλλεν 她 在 下 面 还 铺 了 
ΒΚΤ. μαστῷ γυναικὸς aiF ὑπεβλήθην λάθρᾳ; 
我 是 被 偷偷 放 在 你 妻子 乳房 下 ( 代 养 ) 的 吗 ? ὑ. 
[φάρμακον] ὑπὸ τὰ βλέφαρα 在 眼皮 下 放 ( 擦 ) 
上 药 .@ 打下 (基础 ) :创始 , 葛 定 .6 πρωτος 
ὑποβεβλημένος 第 一 个 创始 者 , 第 一 个 葛 定 
者 .@ 置 于 … 下 , ΗΕ Τ. ὑ. ἐχθροῖς έμαυ- 
τόν 使 自己 届 服 于 敌 入 .II [31102 收养 ( 别 
人 的 孩子 作为 自己 的 孩子 ). @ 散播 (谣言 ). 
@ 唆使 ( 某 人 做 某 事 ), 贿 买 .@ (在 别人 谈话 
间 ) 搬 话 , 打 断 别人 的 话 . ΠῚ @ 提示 , 指点, 指 
示 ( 某 人 向 某 事 ).@ ὑΚΆ, ΚΕ. 

πο ορ 像 外 国人 那样 说 话 ， 说 到 用 的 


προσ εως, ἢ, (ὑποβαίνω), | ΒΡΕ. D ( 马 ) 
足下 (让 人 骑 上 ).@ (河水 ) 退 落 .II (道德 , 健 
康 ) 降 低 . III 底座 , 基 座 , 柱 脚 . 

ὑποβάτηρ, ?pos, ὁ, 柱子 的 基石 . 

ὑποβδύλλω, 偷偷 地 放屁 . 

ὑπο-βενθιος, ον, (ὑπό, βένθος), 在 下 面 深 处 的 . 

ὑπο-βήσσω, [ 阿 ] -βηττω, [将 ] -βήξω, Ἡ Αἲ 
儿 咳 嗽 . 

ὑπο-βίβάζω, [将 1 -βιβάσω, [ 阿 ] -βιβω I 使 带 
下 去 , 使 (从 肚子 里 ) 演 去. [115118 ΤΡ, (万 
指 )( 马 ) 蹲 下 (让 人 骑 上 ) . 

ὑποβλάττα, ἡ, 略 带 紫色 的 布料 . 

ὑποβλετττικῶς, [ 副 ], 斜视 地 、 


ὑπο-βλεπω, [将 ] -βλέφομαι, 4) 从 眉毛 下 面 往 


τὴ 斜 着 眼 贿 看 .@ 991898, 1518, ον 中 区 
a 眼皮 , 眼 险 . 
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υποβληδην, [8] ], (ὑποβάλλω), [ Ὁ 打 断 , 1 
， 言 , 答 话 .@ 冒充 .II 斜视 地 , 侧目 而 视 . 
πολης, α, ον, 【是 ὑποβάλλω 的 动 形 ], 工 放 
在 下 面 的 . II ὑποβλητέον 必须 放 在 下 面 . 
ὑπόβλητος, ον, (ὑποβάλλω), 放 在 别人 名 下 的 : 
顶替 的 ,假冒 的 , 虚假 的 ( 话 ), ( 受 人 收养 的 ) 假 
的 (儿子 )、 
ὑποβλίττω, 偷偷 地 割 ( 蜂 梨 取 蜜 ) . 
ὑποβολεύς,έ ως, ὁ, (ὑποβάλλω), Ὁ 示意 者 , 提 
， 示 者 .外 解释 者 . 
υποβολη, ἡ, (ὑποβάλλω), 1 埋伏. IL (Ὁ 顶替 ， 
冒充 .@ (将 别人 和 孩子) 收养 . ΠῚ Ὁ ΒΞ, 5 
， 话 .@ 示意 ,提醒 .IV Ο 基础 .@ [ 喻 ] 题 材 . 
υποβολιμαῖος, α, ον, (ὑποβάλλομαι), 偷偷 替换 
的 , 冒充 的 , 虚假 的 . τὰ ὑποβολιμαία (88 
. τέκνα) 顶替 的 孩子 ,收养 的 孩子 . 
νποβορβοριον, τό, 潮 津 ,沉淀 ， 
ὑποβορβορύζω, ( 肠 部 ) 有 些 咕 吐 作 响 . 
ὑπο-βρέμω, [将 ] ξω, [ 55, 被 动 ] -BERBperpat， 
在 下 面 降 隆 地 柄 . 
ὑπο-βρέχω, [将 ] -sw,[ 完 ,被动 ] 
Q@ 打 湿 一 点 .@ [ 喻 ] 适度 地 喝酒 .@ [ 完 , 被 
动 ,分 ] ὑποβεβράμένος 有 点 秤 的 ， 
ὑπο-βρώχιος[ῦ], ον, [ 亦 作 ] α, ον, Ὁ 在 水 下 
5 Φ [ 泛 ] 在 下 面 的 , 在 地 下 的 , 很 深 的 ( 海 
). 
ὑποβρύχο», ον, = ὑποβρύχιος, {5 Ν.Ε, Ξ, 
ΧΑΝ, ο 在 水 下 . Ἰενέσθαι ὑπόβρυχα 


ὑποβωμι», έδος, ἡ, 祭坛 的 基础 . 

ὑπό-γαιος, [ 亦 作 ] ὑπσειοθ, ον, (ὑπό, Ύαα), 
在 下 面 的 , 在 地 下 的 . 

ὑπογάμεω, 随后 结婚 , 后 来 应 妻 ， 

ὑπο-γάστριον, τό, (ὑπό, γαστήρ), | 肚子 的 下 
半 部 ， 肚脐 以 下 的 部 分 ， 下 膜 部 , 腹部 .II 海鱼 
的 下 半 部 分 : 者 部 (是 最 好 吃 的 部 分 ) . 

ὑπό-γειος, ον, = ὑπύγαιος. 

ὑπο-γελάω [α], [ΙΕ] -άσομαι, 微笑 . 

ὑπο-γενειαζω, [将 ] σω, (ὑπό, γέ ve ΗΒ 
( 某 人 的 ) 下 巴 有 恳求 . 

ὑπογεωργός, ὁ, 转 租 城邦 的 土地 的 农民 . 

ὑπο-γίγνομαι, [ 异 态 ], [晚期 和 伊 ] γίνομαι, 
[不 过 2] -whip, 逐渐 地 长 出 来 , 接连 地 发 


出 来 . 

ὑπτό-γλαυκος, ον, 有 点 灰色 的 ， 浅 灰 色 的 . 

ὑπο-γλαύσσω, (ὑπό, γλαύξ), 从 下 面 看 , 斜视 ， 
用 怀疑 的 目光 看 ， 

ὑπογλουτίς, ίδος, ἥ, (Ὑλουτός), ΤΒΓΗ͂Ν, 性 部 连 
接 大 腿 处 . 

ὑπο-γλύκαίΐνω, (ὑπό, γλυκύς), (Ὁ 使 变 研一 点 . 
@ [ 喻 ] 哄 骗 , 使 平静 , 使 平和 . 

ὑπογλώσσιοἙ, [ Β] ] -ττιος, ον, ( γλώσσα), I 
舌 下 的 . Il [名 ] ὢ a No 否 下 部 
位 . ΓΒ] 咳嗽 药片 .. τη. συ) δις στι 
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ὑποδέχομαι 


ὑπογλωσσις, [ 阿 ] -ττις, ίδος, ᾗ, ϐ τε ΓΗ. 

. ῳ 天 下 的 表面 .II [ 复 ] 咳 嗽 药片 . 

υπο-γνάμπτω, [将 ] φω, 使 弯 下 去 一 点 儿 , 使 
路 变 弯 曲 . 

是 ὑπογηνώσκω 的 2 单 , 不 过 1, 


ὑπογογγύζω, ΠΕΠ Η ΗΕ. 

ὑπογονιον, τό, 膝 头 以 下 的 一 部 分 . 

UTIOYpohbet ατος, τό, (ὑπογράφω),ἶ Ὁ 写 在 下 
面 的 字 : 签 名 , 署名 .@ (石柱 基础 上 的 ) 铭 刻 ， 
碑文 . Π 涂 眼 皮 的 颜料 . 

ὑπο-γραμμᾶτεύς,έως, ὁ, 助理 秘书 , 助理 文书 . 

ὑπογραμματεύω, [将 ] σω, 当 助 理 秘书 , 当 助 
理 文书 . 

uYroypcthhos,6, (ὑπογράφω), 1 (Ὁ 抄本 .@ 模 
ο @ (儿童 照 着 写字 的 ) 字 帖 . I 了 底线 ， 


ὑπογραφεῶς, έως, ὁ, (ὑπογράφω), (Ὁ 为 别人 作 
τ 秘书 , 文书 .@ [雅典 ] 公 民 大 会 的 
记 . 
υπογραφη,ή, 1 ὢ 签名 . @ 控诉 状 .II ΕΒ 
样 ,轮廓 .@ (建筑 师 的 ) 设 计 图 .III 眼皮 下 面 


， 涂 的 颜色 . κ 
υπο-γράφω [α], [将 ] jw,[ 完 ] -γέγραφα, [被 


ΘΠ] -γέγραμμαι, | (0 写 在 下 面 , 附加 .@ 签 
名 ,署名 , 把 字 ( 或 头衔 ) 写 在 上 面 .@ 听写 , 记 
录 .1 [中 动 ] 控 告 某 人 .I 了 Il ΡΕ, Ες 
ΜΕΡΑ. [ 喻 ] 氢 述 , ΠΠ. ΙΝ 在 眼皮 下 
面 涂 上 颜色 . 

ὑπόγρυπος, ον, ο ο το 

υπο-γυιος, [ 亦 作 ] 0ος, ον, (ὑπό, γυιον), 1 (Ὁ 
在 手下 的 , 近 在 手边 的 . @ 新 鲜 的 . @@ 新 近 的 ， 
近来 的 . II 突然 的 , 意外 的 .ef ὑπογύου 一 时 冲 

动 之 下 . 

υπογυίως, [ 亦 作 ] -Wws,[ 副 ], 新 近 , 最 近 , 不 
ΑΠ. [ 比 ] ὑπογυώτερον, [最 ] ὑπογ υότατα. 

ὑπό-γυος, ον, = ὑπόγιυος. 

ὑποδακνω, Q@ 偷偷 地 咬 .@ [ 喻 ] 尖 酸 刻 薄 . 

ὑπο-δακρύω [ 5 ], [18] ύσω, Ὁ 流 一 点 眼泪 ， 
暗自 流泪 .@ ( 血 ) 渗 出 , 冒 出 . 

urro-ScabGe,[ 亦 作 ] -δαμνάω [α]. [将 ] άσω, 
[ 完 ] -δέδμηκα, [被 动 , 不 过 1] ὑπεδμήθην, 
[ 完 ] -δέδμημαι, Ὁ 克服 , 征服 .@ [不 过 1 
被 动 ,分 , 阴 ] ὑποδμηθεῖσα 被 男人 制服 , 顺从 


男人 的 拥抱 .[ 阳 ] ὑποδμηθείς (男人 ) 被 爱情 
制服 . 

ὑπο-δαμνημι, = ὑποδαμάω, [被 动 ] ὑποδά μνᾶ- 
μαι 被 征服 . 


ὑποδδείσας, [ 史诗], 是 ὑποδεέδω 的 不 过 1, 
4}. 
uUTro8Eyuevos, [史诗 ], 是 ὑποδέ ἔχομαι 的 不 过 
2,23. 


ΓΡ 是 ὑποδέω 的 完 , 被 动 . 
ὑποδέδηγραι,  ὑποδέχομαι 的 完 . 


ὑποδεδιώς, 是 ὑποδεέδω 的 复 ,分 . 

ὑποδεδιώς, ὁ, (ὑποδεέδω), ΠΡ ΓΗ 5 ΠΕΙ 
惧 而 蹲 伏 的 鸟 (喜剧 中 的 滑稽 名 称 ) . 

ὑποδέδροµα, [18], 是 ὑποτρέχω 的 完 . 

UTo-6ens',Es,[ 属 ] tos, (ὑπό, δέομαι), Ὁ 有些 
欠缺 的 , 有 些 不 足 的 .@ 比 别人 差 的 , 比 别人 
低 的 , 比 别 人 年 轻 的 .@ [常用 比 ] ὑπο- 
Seéorepos 较 差 的 . ἐκ πολλῷ ὑποδεεστξ ρων 
(资源 ) 差 得 多 的 . @ [ Ες. ΒΙ ] gxoSeeart pws 

， 为 数 较 少 地 . 

VTSens ,Es, (6E0s), 有 些 害怕 的 . 

υποδειγμα, ατος, τό, (ὑποδεέκνυμι), [ (Ὁ 标 
志 , 记号, 迹象. @ 说 明 , 图 解 . Π @ 榜样 , 模 
范 , 样 本 .G@ 事例 . 

ὑπο-δείδω, [将 ] σω, [不 过 1] ὑπέδεισα, [4 
诗 ] ὑπέδδεεσα, [ 史诗 , 完 ] ὑποδείδια, [3 复 ， 
史诗 , 过 完 】 ὑποδεέδισαν, [ΞΕ, πι! ὑπαιδεί- 
δοικα, = ὑποδέδοικα, Ὁ 有 些 害 怕 . Ὁ 因 害 
怕 而 退缩 , 吓 退 . 

ὑποδείελος, ον, (δείλη), 将 近 黄 展 的 . 

ὑπο-δείκνυμι, [ 亦 作 ] -σω, [将 ] -δείξω, [ΒΕ] 
-δέξω, [34 1] ὑπέδειξα, [ΘΕ] ἔδεξα, [ (Ὁ 
偷偷 地 指出 来 , 暗示 .@ [15 13875, 指出 , 显示 
出 .@ 明白 表示 .II @ 标 出 . @ 提出 … 作 为 
-- ῷ 指教 , 指点 .@@ 假装 显 出 , 假冒 .@ κ 


[将 ] άσω, 3 ΞΕΒΗΊΕ. 
ὑποδεέδω, εἰ Η 4 ΚΞ {8 


ὑπο-δειλιάω [α], 
ὑπο-δειμαίνω, = 


ὑπόδειξις, έως, ἡ, 指示 ， 暗示 

ὑπο-δειπνέω, [将 ] ἤσω, 蔡 人 赴 究 会 ,代替 … 赴 
宴 ,(+ 与 ,人 ). 

ὑποδείσας, 是 ὑποδείδω 的 不 过 1, 分 . 

ὑπο-δεκομαι, [ 伊 ] = ὑποδέχομαι. :: 

ὑποδέκτης, ου, ὁ, (ὑποδέχομαι), ,收纳 者 , 收 公 
款 者 ,财务 管理 人 . 

ὑπο-δέμω, 在 下 面 建 筑 : 打 基础 . 

αν [史诗 ε], ἡ, (ἐποδε τού, 招待 客 


人 和 α, ον, (ὑποδέχομαι), 能 够 接纳 的 ， 宽 
敞 的 (港湾 ). 

ὑπο-δερίς, ίδος, ἡ, (ὑπό, 5epm), 工 牌子 的 下 半 部 
分 ,11 ΠΜ. 


ὑπόδεσις, εως, ἡ, ὼποδέ ω), = ὑποδήματα, 1 
ΞΡΕΕ.Π 凉鞋 , 鞋子 , | 

ὑποδέχθαι, μα 是 ὑποδέ χομαι 的 不 过 2 
被 动 , 不 定 


ὑπο-δεχομαι,. αι «δἔκοµαι, [将 ] δέξομαι. 
[不 过 1] -εδεξάµην, [2] -δέδεγ µας {5 
态 , 有 不 过 1, 被 动 , 作 被 动 义 ] -εδέχθην; 1 Ὁ 
接受 ， 接纳 , 接待 , 接 到 家 里 来 , 欢迎 .@ [48] ὁ 
ὑποδεξάμενος 接待 者 , 东道 主 . @ 迎 ( 收 ) .外 
听取 ,倾听 . II 着 手 做 ,从事 于 , 承担 .四 管 
ΝΖ, 应允.@ ΑΧ. οὐχ ὑποδέχεσθαι 拒绝 . 11] 


ee re αλ ΝΗ 


ὑττοδεω 


忍耐 , 忍受 .TV ὢ 继 … 之 后 , 随 … 之 后 .G@ 位 
， 于 … 之 后 .V 受孕 ,怀孕 . 
υπτο-δεω, [将 ] -δήσω, | 25, 被动 ] ὑποδέδεμαι, 
Q@ 从 下 面 捆 上 .名 [中 动 ] 把 鞋 带 捆 在 腿 上 , 穿 
ΚΕ. κοθόρνους ὑποὸ ἔεσθαι 穿 上 高 统 靴 .[ 完 ， 
被 动 ,分 | ὑποδεδεμένοι τὸν ἀριστερὸν πόδα 
， 只 是 左 脚 穿 上 鞋 ( 右 脚 不 穿 , 以 防滑 倒 ). 
ιών [将 ] ώσω, 暗中 指出 , 暗示 , 给 信 


ὑπόδημα, ατος, τό, (ὑποδέω), ἕξ, ΚΤ. 

υποδηµατο-ρραφος | ρα |, ὁ, (ῥάπτω), 38 8 

， 匠 , 鞋匠 . 

νποδησαι, 是 ὑποδέω 的 不 过 1, 中 动 ， 命 . 

ψποδῆσαιι, 是 ὑποδέω 的 不 过 1, 主动 ， 不 定式 . 

ψποδιαιρέω, 再 分 开 , 再 分 . 

VTro5takovos[a] ,6, 个 人 的 助手 , 副手 . 

UTro5ta-oTo 和 Xn, 力 ,I 字句 间 的 小 停顿 . II 把 字 分 
开 的 符号 .( 古 希腊 人 往往 将 字 连 接 起 来 抄写 ， 
但 是 为 了 避免 混乱 , 可 用 符号 分 开 , 如 将 
ἑστινάξιος ἘΞ Ηἳ, ἔστιν, ἄξιος, 以 别 于 《cr 
Νάξως. 最 初 没有 尖 音 符号 , 后 来 为 了 避免 外 
国人 误 读 , 才 加 上 这 种 符号 . ) ΠΠ (行星 在 位 

， 置 上 的 ) 微 小 的 改变 . 

υπο-δίδάσκαλος, ὁ, 戏剧 歌 队 的 助理 教练. 

υπό-δίκος, ον, (ὑπό, δίκη), 应 受审 判 的 . (+ 
属 ) ὑπόδικος YY oat χερῶν 受 暴行 罪 的 审 
判 . 

ὑποδίμερής,ές, 成 五 分 之 三 (于 ) 的 比率 的 (和 
ἐπιδιμερῆς “成 一 又 三 分 之 二 (1 3 Ξ ---) 

， 的 比率 的 ”相对 ). 

ὑπο-διπλάσιος [α], ον, 和 加 售 成 反比 例 的 :二 

-分 之 一 (二 ) 的 ， 

ὑπο-δίφθερος, ον, (ὑπό, διφθέρα), 37. ΓΒΕΛΚΗΝ. 

υποδµηθεις, 是 ὑποδαμάω 的 不 过 1, 被 动 ,分 . 

ὑπο-δμώς, -wos, 5, 工 仆人 的 助手 ,下手 . Ἡ 个 

， 人 ,侍者 . 

υποδοκιον, τό, 18 ΤΙ {ΠΒΕΠΕ. 

ὑπόδοσιϑ, εως, ἡ, (ὑποδίδωμι), δὰ”», 免除 . 

ὑποδοχεῖον, τό, (5ro3oX1), 工 储 水 池 ， 养 鱼池 ， 
ΜΘ ΘΒΕ || ἑυβθ θε. ,ΚΕΙ. 

ὑποδοχεύς,έως, ὁ, 接待 者 , 款待 客人 的 主人 , Ἂν 
道 主 . 

ὑποδοχη, ἡ, (ὑποδέχομαι), [ (Ὁ 接受 ,承受 .@ 
接待 , 款待.@ 迎 敌 .@ 承 纳 物 , 如 肚子 等 . 1I 
Ὁ 嘉 纳 , 赞成 .加 支持 ,协助 ,保护 . ΠῚ 假定 . 

ον @ 收容 所 .多 避难 所 . 

ὑπόδρα, (Vxodpakeiv),[ 只 见 用 于 荷 马 史诗 ]， 

. ὑπόδρα ἰδών 从 直面 看 , ΑΗ, Ἐκ. 

ὑποδρακεῖν, 是 ὑποδέρκομαι 的 不 过 2, 不 定式. 

ὑποδρᾶμει v, 是 ὑποτρέχω 的 不 过 2, 不 定式 . 

ὑπο-δραω, [ 诗 ] «ὑποδρώω, [将 ] -δράσω, 对 

， 某 和 人 有 用 , 侍候 . | 

ὑποδρηστήρ, Ἶρος», ὁ, (ὑποδράω), 仆人 , 帮手 ， 

.下 手 . | | 
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υποδροµη, ἡ, (ὑποδραμεῖν), { [ΠΡ 28, 进入 ， 
ο αι 钻 进 去 的 地 方 : @ 地 洞 . @ 避风 港 ， 
ὑποόδρομος, ον, (ὑποδραμεῖν), 从 下 面 跑 过 的 . 
， πέτρος ὑπόδρομος ἴχνους 滚 到 脚底 下 的 石头 . 
υπο-δροσος, ον, 有 些 露 水 的 ,有 些 潮 湿 的 . 
人 [ΒΕ], = ὑποδρωσι, 是 ὑποδράω 的 


ὑπόδυμα, ατος, τό, 1 [3 ΑΚ. IIL[ 解 ] 胸 腔 的 内 膜 ， 


， 胸 膜 ， 

υπο-δύνω [υ], = ὑποδύω. 

υποδύς, σα, Vy, 是 ὑποδύω 的 不 过 2, 分 . 
υποδώσις, εως, ἢ, 工 跳 水 , 进入 , 钻 入 . Π 躲避 
， 所 , 避难 所 . 

ὑποδύσκολος, ον, 不 大 好 应 付 的 , 有 点 儿 难 办 
， 的 , 难 治 的 (症候 ) . 

υποδυσφορεω, 有 些 不 安 , 有 些 不 耐烦 . 
υποδύσωπεομαι, 稍微 侧 目 而 视 ( 表 示 厌 恶 ). 


ὑποδύτηριον, τό, ( ὑποδύω), 船只 进入 的 小 海 


湾 . 
ὑποδύτης [υ], ου, ὁ, (ὑποδύω), 内衣. 
ὑπο-δύω [ 亦 作 ] -δύνω[ο], [ΑΕ] -δύσω[ο], 
[不 过 11 ὑπεδυσα, 1 (Ὁ 放 在 下 面 , 穿 到 里 面 . 
@ 请 到 下 面 去 , 溜 进 去 , 潜入 .@ 从 下 面 汐 走 . 
Π [“2}] ὑποδύομαι, [不 过 1] ὑπεδοσάμην, 
[不 过 2, 主动] ὑπέδυν, [2] ὑποδέ δυκα, (Ὁ 
偷偷 地 进去 , 溜 进 去 .@ [18] 1. 奉承 . @ 
把 脚 放 到 鞋 里 , 穿 鞋 . [ 险 ] 演 员 把 脸 放 在 面具 
下 面 :扮演 .图 从 下 面 朴 出来, 出现.@ 走 到 下 
面 去 担当 , 承 当 . @ 经 受 , 经 历 . 人 (情感) 激 
动 .@ ὀφθαλμοὶ ὑποδεδυκότες ΜΕΡΗ {8 [8. 
ὑπο-είκω, [ ] ὑπο-είξομαι, [史诗 】 = 
ὑπείκω, ὑπείξομαι. 

ὑπο-εργο5, όν, | 381] ὑπουργός, τνὐπουρθός. 
ὑπο-ζακορος, ὁ, ἡ, Ὁ 副 和 祭司 .四 [64181448 


司 . 
uTro-teyvuut【[ 亦 作 ] -οω, [将 ] -ζεύξω, [不 过 
1] ὑπέζευξα, [被 动 ,不 过 2] ὑπεζύγην[υ ], 
[ 完 ] ὑπέζευγμαι, Ὁ ἠπιί Ἐν) 19 1Ε ΒΤ. ὦ 
[ 喻 , 中 动 ] 届 服 .[ 喻 , 被 动 ] 被 征服 . ; 
ὑπο ζώγιον, τό, (ὑπό, ζργόν), 38 Γ (99, 拉 车 
， 的 牛 ( 马 ). 
ὑπο-ζύγοω, [将 ] ώσω, = ὑποζεύγνυμι. 
ὑπόζωμα, ατσε, τό, (ὑποζώννυμι), [ Αλ Ρ 2118 
紧 船 身 的 绳子 (以 使 船 身 在 大 风浪 中 不 致 散 
， 板 ).I1 [ 解 ] 模 隔膜 . | 
ὑπο-ζώννυμι [7ψΕ] -οω, [将 ] -ζώσω, [25, ΞΕ 
动 ] ὑπέζωκα, [ 完 ,被 动 ] ὑπέζωσμαι, 从 下 面 
ΠΙΑ, 用 绳子 从 下 层 捆 紧 船 身 ( 不 致 被 风浪 打 
με). 
ὑπο-θάλπω, [将 ] φω, 在 下 面 加 热 , 从 下 面 点 
ΒΚ, 暗中 点 燃 . 


τ ΄ 


ὑποθεέίς, εἰσα;Εν, 是 ὑποτέθημε 的 不 过 分 


τ 


| ὑπο-θερμαΐνω, ὦ 818 χιλ Ην, Επο81ο ΦΕΒ 
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动 ]/ 有 些 发 热 . 

ὑπό-θερμος, ον, 有些 发 热 的 . @ 有 些 热 情 
的 , 易 动 情感 的 . 

ὑποθέσθαι, 是 ὑποτίθημι 的 不 过 2, 中 动 , 不 定 


式 . 

uUTrobeots, εως, ἥ, (ὑποτίθημι), 1 χε ΕΠΗ {9 3Ε 
西 :基础 ,地基 .II @ 假定 ,假设 .@ 创作 的 题 
材 ,讨论 的 问题 . ΠῚ 中 〈 行 动 的 ) 原 则 . ὦ 
[ 泛 ] 计 划 , 企图 , 建议 , 忠告 ,借口 .IY [ 逻 ] 前 


提 . 
ὑπο-θέω, [将 ] -θεύσοµαι, 工 从 下 面 跑 进去 .II 
(赛跑 时 ) 抢 先 跑 到 (终点 ). ΠῚ 跑 得 太 快 , 跑 得 
太 性 急 . 
ὑποθήκη, ἡ, (ὑποτίθημε), 1 βῖ7πι, 忠告. Π αὶ 
, 保证 . 


ὑποθημοσύνη, ἣ, (ὑποτίθημι), 暗示, 忠告 . 
ὑποθήσομαι, 是 ὑποτίθημι 的 将 , 中 动 . 
ὑπο-θλίβω οι .. ῴω, 压 下 面 , 轻 轻 地 压 . 
ὑπο-θορύβεω, [将 ] ἠσω, 7 ἑἑ 88 πὲ, ΕΕ, 
ὑπο-θράσσω, [ 阿 ] -ττω, [5] -θράξω, | Κη], 18 
ΒΕ], = ὑποταράσσω. 
ὑπο-θρύπτομαι, [ 异 态 ], [将 ] -θρύφομαι, [不 
过 1] ὑπεθρύφθην, 1 工 [被 动 ] 变 柔弱 , 变 娇 气 . 
II[ 主 动 ] 变 得 软弱 无 力 . ΠΠ] ὑπεθρύφθην 
Perwrq' 我 曾 在 她 的 脸 上 妨 戏 ; : 偷 吻 了 她 . 
ὑπο-θύμιαω [α], [18] άσω, 1836, ἘΠΒΕ. 
ὑπο-θύμίς, έδος, ἡ, (ὑπό, θυμός), 1 ΕΦ ΓΕ} 
τ II ΚΙ ΒΕΗΠΙΟΣΣ ἯΙ.) ΠΗ 


ὑπο-θωπεύω, 阿 误 , 奉承 ,讨好 . 

ὑπο-θωρήσσω, [15] ξω, 偷偷 地 武装 起 来 , ΠΗ 
中 武装 . 

ὑπο-ίαχω [α], 从 下 面 发 出 一 点 声音 , 发 出 一 
点 同音 . 


uUTr-olyvubt [ 亦 作 ] ὑπ-οἴγω, [将 ] ὑποίξω, 偷 
， 偷 地 打开 ,打开 一 点 儿 . 
ὑπ-οικέω, [将 ], 住 在 下 面 , 藏 在 下 面 . 
ὑπ-οικ ἴζομαι, [被 动 ] (ὑπό, οἰκίζω) = ὑποικέω. 
ὑπ-οικοδομεω, [将 ] ἠσω, 在 下 面 建 筑 . 
We [将 ] ἠσω, I 中 待 在 家 里 , 茂 在 家 
里 .@ [ 喻 ] ὑποικουροῦν µέσος 心怀 仇恨 .II 
Ὁ 暗中 设计 .@ (+ 宾 , 人) 与 人 策划 阴谋 . 
ὑπ-οιμώζω, [18 ] -ώξομαι, 轻微 地 悲叹 , 暗中 悲 


μα. 
ὑπο-καθεζομαι, [ 异 态 ], [将 ] -εἐδοῦ μαι, ( 4. 


在 下 面 .@ 埋伏 . 
ὑπο-κάθημαι, [ ΒΕ] -κατημαι, [是 ὑποκαθέ - 
ζομαι ή2ε],1 Φ 坐 在 下 面 .@ 闲 坐 .了 埋 
ΒΗ. 等 待 . 


ὑπο-καθίζω, [将 , 阿 ] lw, 1 Λ1Ε ΕΠ. II 埋伏 ， 
打 埋 伏 . ΠῚ 沉淀 , 沉积 . 

ὑπο-καίω, [ 阿 ] -καω, [将 ] -καύσω,[ ῷ 从 下 
πα κ. 从 下 面 点 燃 . II [ 喻 ,被 动 ] 总 
τινός 被 慢 慢 燃 起 某 种 情感 . 


υποκλοπεω 


ὑποκαμίσιον, τό, 贴身 衬衣 . 

υπο-καμπτω, [将 ] φω,]2Φ 从 … .下 面 弯 过 来 
@ 转身 (逃跑 ). Π [ 喻 ] 不 足 , 不够 (+ 宾 ). 

ὑποκαπνίζω, 用 烟 重 消毒 . 

ὑπο-κάρδιος, ον, (ὑπό, καρδία), 在 心里 的 ， 

ὑποκαρώδης, ες, ο... 

ὑποκαταβαίνω, | -βῆσομαι, [不 过 2] 
-ἔβην, [25] ν᾽ 6 慢 慢 地 下 去 , 偷偷 地 
下 去 ,下 去 .@ {! 伦 ] 慢 慢 地 放松 ,松弛 . 

ὑπο-κατακλίνω, [将 ] -κλίνω, Ὁ (ΚΒ) 88 
τε ΚΑ) ΡΜ. ῷ (摔跤 时 ) 躺 在 下 面 (认输 ) . 
@ []}Λλ98, ΠΗ, 投降 . 

ὑποκατα-σκευάζω, 偷偷 地 准备 , 预先 准备 . 

υπο-κατηµαι, [ 伊 ] = ὑποκάθημαι. 

υπο-κάτω [a],[ 副 ], 在 下 面 ,在 下 方 . 

ὑπο-κειμαι, [18] -κείσομαι, [ 用 作 ὑποτίθημι 
的 被 动 ], 1 (Ὁ 躺 在 下 面 , 放 在 底下 , 藏 在 下 面 . 
ὦ 靠近 . πεδίον ἱερῳ ὑπόκειται 平原 位 于 应 
字 之 下 . I @? [ 喻 ] 放 在 眼底 下 :建议 . δυοιν 
ὑποκειμένοιν ὀνομάτοιν 提出 两 种 名 称 .@@ 假 
定 , 假设 , 认为 . @ 保留 .@ 届 服 . ϐ 可 能 受 
(ΕΤΗ). @@ 抵押 ,保证 . τὰ ὑποκεέμενα 抵押 
品 .@ ΕΛΑ. [8 ]ὕλη ὑποκειμένη 题材 , 主 
题 . @ 存在 . 

ὑπο-κελεύω, [将 ] σω, 向 桨 手 发 出 指挥 划 浆 节 
奏 的 号 令 , 喊 号 子 . τν κελευστῆς. 

ὑποκέραμος, τά ΓΛ.βΗ (ΕΑΠ). 

uUTrokepXG 和 Xeos,[ 亦 作 ] -κερχναλέος, α, ον, ΠΕ 
闻 发 出 咯 申 声 的 (垂危 病人 ). 

ὑποκεφάλαιον [φα]. τό, 枕头 . 

ὑπο-κηρύσσω, {ΠΠ} -ττω, [将 ] ξω, Ὁ 由 传令 
官 宣告 .@ [中 动 ] 叫 卖 . 

ὑποκίθαρίζω, 用 竖琴 伴奏 . 

υπο-κῖνεώ, [将] fow, [不 过 1} -εκένησα, 1 (Ὁ 
轻 轻 地 移动 , ( 风 ) 轻 轻 地 吹 动 (波浪 ).@@[ 喻 ] 
温和 地 催促 , 温和 地 劝说 .I @ 动乱 . οὐδεμία 


πόλις ἂν ὑπεκίνησε 没有 一 个 城邦 会 闹事 .四 


[ 喻 ] 精 神 错乱 . 
ὑποκλᾶδόν, [ΕΙ], 膝 头 稍稍 弯曲 . 
ὑπ-οκλάζω, [45] σω, ΞΕ Τῆς, ΕΞΗΣ, ( 羊 
等 ) 蹲 伏 . © (ΠΧ) 6 α4κΚ. 
ὑπο-κλάζω”, [ [ 亦 作 ] «κλαγγάνω, ΑΦ ΜΜΗΙΝ. 
ὑπο-κλαίω, { 阿 ] -κλάω [α]. 偷偷 地 哭泣 ， 暗 
自流 泪 . 
ὑπο-κλάω [α], [14] άσω, 慢 慢 地 破裂 , 从 下 面 


破裂 . 

ὑπο-κλέπτω, [将 ] φω, Ὁ 樟 中 偷窃 , 偷 走 . ῷ 
欺骗 . [被 动 ] 受 欺骗 . 

ὑπο-κλίνω, Ὁ 躺 在 下 面 , ΜΕ: ΤΊΗ. Θ [48] 
ΒΗ. 

ὑπο-κλονέω, [将 ] ἠσω, (Ὁ 在 … 势 力 下 崩 泪 .@) 
[被 动 ] 被 打垮 , ΒΒ 

ὑπο-κλοπεω, [将 ] ἤσω, Q@ 在 下 面 隐藏 .@ [被 
动 ] 躲 在 下 面 . 


和 


ὑποκλύζω 
ὑπο-κλύζω, [将 ] am, 工 从 下 面 洗 干 净 . 开 [ 喻 ， 
被 动 ] 被 淹没 . 


υπο-κνιζω, [将 ] έσω, @ 暗中 激 既 ,使 稍微 激 

动 .@ [被 动 ]/ 有 些 被 激怒 . 

υπο-κολπιος, ον, (ὑπό, κόλπος), Ὁ 在 怀抱 里 
的 .[ 名 ] 心 爱 的 人 ,宠儿 .@ ἈΚ ΚΒ ΒΗ, ΠΗ 

， 藏 的 ( 短 剑 等 ). 11 在 母亲 了 于 官 里 的 . 

ὑποκονίω [ε], I 把 尘土 加 在 根 上 , 挖 土 埋 上 根 . 

II [中 动 ] 摔 跤 运动 员 在 比赛 前 往 身上 撤 灰 土 . 

υπο-κοπος, ον, (ὑπό, κόπος), 有 些 疲倦 的 . 

νπο-κοριζομαιι, [ 异 态 ], [将 ] -ίσομαι, 1 4) τε 
小 孩 , 像 小 孩 那样 说 话 .@ 用 亲昵 的 名 字 称 
πῇ, 用 好 听 的 名 字 称呼 坏 东西 .[ 喻 ] 掩 饰 . 用 
不 好 听 的 名 字 称呼 好 东西 . [ 喻 ] 诽 谤 . Π 用 指 

， 小 词 , 用 爱 称 . 

υποκορισμα, ατος, τό, {| (Ὁ 亲昵 的 名 称 . @ 称 

， 呼 坏 东 西 的 好 名 称 . II 指 小 词 , 爱 称 . 

υποκορισµος, ὁ, = ὑποκόρισμα. 

υπο-κουρίζομαι, [ 伊 ]= ὑποκορίζομαε, 用 好 听 

， 的 名 称 安慰 ,用 诗歌 安 感 . 

υπο-κρατηριδιον [τ], [8] ὑποκρητ., τό, 调 

， 酒 缸 (κρατήρ) 的 底座 , 3848. 

υπο-κρέκω, [将 ] ἕω, OD 在 手下 弹 着 响 .名 琴音 

| 和 谐 地 应 和 .G@) 伴奏 . 

ὑποκρίναιτο[ε], 是 ὑποκρένομαι 的 3 单 , 不 过 
1,1. 

ὑποκρίνασθαι[ε], 是 ὑποκρίνομαι 的 不 过 1, 不 

ὑπτο-κρίνομαι [ε], [将 ] -κρϊνούμαι, [不 过 1， 
中 动 ] ὑπε κρινάμην, 【被动 ] ὑπεκρίθην [τ], 
[中 动 ], I @ 回答 , ( 神 示 ) 答 言 .@ 解释 , 说 
Β.Π (演员 ) 念 ( 剧 词 ), 扮演 . (+ 宾 ) 
ὑποκρίνεσθαι Προμηθέα 扮演 普罗 米 修 斯 . (Ὁ 
朗读 , 朗诵 . [戏剧 风格 ] 夺 张 . @[ 喻 ] 作 

， 伪 , 伪装 ,欺骗 . 

ψποκρισια, ἡ, = ὑπόκρισις. 

ὑποκρίσις, εως, ἢ, (ὑποκρίνομαι), 1 [ἱ1, 答 
.. Q@ 扮演 .名 朗读 , 朗诵 .@ 作伪 , 伪装， 

UTrokpirms, οὐ, ὁ, (ὑποκρίνομαι), 【回答 者 , Ε 
释 者 , 说 明 者 .II @ 演员 .@ 朗诵 者 .@@ 善于 

， 表 演 的 人 :作伪 者 , 假冒 伪善 的 人 ， (ΠΒ. 

ὑποκριτικός, η, όν, @ 擅长 表演 的 . ὦ 88 [ΚΒ 
诵 的 , ΠΕ Τ ΒΗ. ἢ ὑποκριτική (暗含 TEX- 

ο νη) 朗诵 艺术 . 

ὑπο-κρούω, [将 ] σω, IO 轻 轻 地 弹琴 .@) 打折 
子 .II 打 岔 , 打 断 .II 挑剔 , 找 岔 于 . 

ὑπο-κρύπτω, [ΑΕ] φω, [ 不 过 1， 被 动 ] 
ὑπεκρύφθην, Ὁ 在 下 ΠΙ ΜΚ ΒΕ ΞΕ. ἀχνῃ 
ὑπεκρύῴθη ( 船 ) 隐 没 在 浪花 下 面 . ὦ (1731, 

， Ἐ 2 人 ) 对 某 人 把 … 隐 藏 起 来 . 

ὑπο-κρώζω, [将] ξω, (病人 ) 低 声 叫唤 , 轻声 吨 


吟 . 
WUTro-kukXos,ov, 下 面 有 轮子 的 (篮子 ). 
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υπο-κυομαι, [中 动 ], [不 过 1, 分, 阴 ] ὑποκῶσᾶ- 
， 上 Ey (ὑπό, κοξω), 5658, 怀孕 . 
υπο-κυπτω, [将 ] φω, [不 过 1] ὑπέκυφα, ΓΟ 
曲 下 背 来 , ΣΤΙΣ. (1595 Γ) 5 Β, ΠΗ. 
οἱ ΜΊδοι ὑπέκυψαν Πέρσησι 米 堤 亚 人 问 波 
斯 人 屈服 了 .@ 铜 伏 在 地 上 (祈求 ) .四 蹲 下 来 
ανν ΓΕ(Β).ΠΞΕΤΓΒΓΕΗΠΚΕ ΑΒ 
ὑπο-κώλιον, τό, (ὑπό, κώλον), (Ὁ [8 ]88ΞΓ.Θ 
υπο-κωμερδέω, [1] ἤσω, (把 某 人 或 某 事 ) 加 
, ΕΕ ΕΕ, 暗中 讽刺 . 
υπο-κωφος, ον, Ι (Ἠ 49) ΛΕΞΗ. Π Ειδκήη. 
υπολαβεῖν, 是 ὑπολαμβάνω 的 不 过 2, 不 定式 . 
υπο-λαμβανω, [将 ] -λήφομαι, [不 过 2] ὑπέ- 
λᾶβον, [ 25 ] ὑπείληφα, [被 动 ] ὑπείλημμαι, 1 
Φ 从 下 面 举 起 来 , 放 在 背 上 顶 起 来 . @ 支持 . 
9) 赶 上 ,人 扎 上 , 超过 ,四 (事件 ) 跟 着 发 生 . 人 
回答 , 答复 , 反驳 . [常用 不 过 2, 分 ] ἔφη 
ὑπολαβών 他 接 过 来 说 , 他 回答 说 . (Ὁ 接 战 ， 
(向 某 人 ) 作 战 .@O Οκ). @ 接受 下 
来 ,接纳 ,收容 (流亡 者 ). @ 接受 (建议 ). Ὁ 
接收 (病人 ).III O 接受 (一 种 观念 )， 认为 , 假 
定 .@ [ἘΚ ΒΗ} ΒΚῚΑ Ἢ. ἡ ὑπειλημμένη χάρις 
被 承认 的 恩惠 .IV Q@ 暗中 拿 走 .@ 引诱 . V 
' ὑπολαμβάνειν ὅτπον 制止 马 , 勒 住 马 . 
ὑπολαμπης,ές, [ΒΒ |ξο5, 发 出 微弱 光亮 的 . 
ὑπο-λάμπω, [将 ] yo, 工 (阳光 ) 从 下 面 照射 (从 
庙宇 的 门口 照 亮 神 典 ), 斜 照 . II 有 点 发 亮 . 
έως ὑ. 开始 破晓 . 
ὑπο-λείβω, [将 ] φω, Ὁ 灌 苋 , δὲ, Ακ. 四 
[被 动 ] 从 下 面 流出 , 滴 流 , 渗透 . | 
ὑπο-λείπω, [将 ] ψω, | Ὁ 留 在 下 面 . 留 下 , 剩 
Ἔ.ὑπολιπεῖ τὸν πόλεμον τοῖς παισί 把 这 场 
战争 传 给 子孙 . & pa τῇ προτέρῃ ὑπέλειπον 
ἔδοντες 那 是 他 们 昨天 吃 剩 的 . ΠΠ [被 动 , 有 
将 , 中 动 , 作 被 动 义 ] ὑπολείψομαι, Ὁ 留 在 后 
面 , 留 下 , 待 在 家 里 . Ὁ ὑπολείπεσθαι τοῦ 
στόλου 留 在 部 队 后 头 不 参加 出 征 . @ (赛跑 
时 ) 蓝 在 后 头 . 图 (掉队 的 人 ) 落 后 .人 @@ [ΜΗ 
ΕΕ, 比 … 差 .Set γὰρ οὔτε λίαν ὑπολεί- 
πεσθαι ταῖς ἡλικέαις τὰ τέκνα τῶν πατέρων 
儿 辈 的 年 龄 不 应 比 父辈 相差 太 多 .@ (时 间 ) 
流逝 , ΣΕ. ὁπόταν . . νὺξ 5roXec$b1 当 夜 已 
过 去 .II {不 及 物 ] 不 足 , 缺少 . ὅταν ὑπολίπῃ 
τὸ μέλι 当 蜂 蜜 不 足 时 . @ 过 去 了 ,完了 ， 没有 
Τ.ἡ φωνὴ ὑπολελαίπει 声音 停止 了 , 工 Y [中 
动 ] @ 给 自己 留 下 . μηδὲ ἐν ὑμῖν αὐτοις 
αἰτίαν ὑπολέπησθε ὡς διὰ μικρὸν ἐπολε- 
μῆσατε 别 在 你 们 自己 当中 留 下 内 次 , 觉得 你 
们 是 为 一 件 小 事 而 进行 战争 . @ 保留 下 来 . καὶ 
ὑπελίπετο αὐτῷ ἐξ αὐτῶν Ekaroy ἅρματα 从 
那些 马 当 中 只 保留 下 来 一 百 辆 战 车 的 马 . 9 
留 下 来 , 留 在 后 面 . τα, Ἅν 
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ὑπονείφω 


ὑπο- λεπτος, ον, 很 细小 的 (水 流 ). 

ὑπο-λεπτύνω, Ὁ 使 变 得 相当 精致 .@ 使 变 得 
相当 细小 . 

ὑπο-λευκαίνω, 在 下 面 发 日 . 

ὑπο-ληγω, [将 ] So, 逐渐 停止 . 

ὑπο-λῆνιον, τό, (ὑπό, ληνός), χε δὲ 1131 ή Η: ΡΕ 
机 下 接 葡萄 汁 的 缸 或 棚 . 

ὑπόληξις, εως, ἢ, (ὑπολίήγω),Φ 末尾 .@ 把 手 
( 柄 ) 的 末端 . 

ὑπο-ληπτεον, [是 ὑπολαμβάνω 的 动 形 ], 1 ὑν 
须 假 定 , 必须 认为 . Η 必须 回答 . 

ὑπόληψις, εως, ἣ, (ὑπολαμβάνω), 1 (Ὁ 抓 住 要 
点 ,会 意 .@ 回答 .II @ 见解 , 偏见 . 881. 

ὑπ-ολίζων, ον, [ 属 ] ονος, (ὑπό, ὀλίζων), 少 一 
些 的 ， 小 一 些 的 ,渺小 的 . 

ὑπό- λίθος, ον, 有 些 石头 的 (土地 . ) 

ὑπο-λιμπάνω, [是 ὑπολείπω 的 同 源 字 ], 留 
下 , 留 在 后 面 . 

ὑπο-λισπος, [ 阿 ] -λισφος, ον, 下 面 磨 光 了 的 ， 
下 面 磨 平 了 的 . 

ὑπό-λιχνο», ον, 有 些 讲究 吃 的 , 有些 贪 吃 的 . 

ὑπο-λογίζομαι, [ 异 态 ],f 将] -ίσομαι, [ 阿 ] 
-(οῦμαι, Ὁ @ 计算 .@ [ 喻 ] 考 虑 ， 考虑 到 ( 某 


事 ). 

ὑπό-λογος, ὁ, 3 8, 35 虚 . ἐν ὑπολύγῳ τι 
ποιεῖσθαι 将 某 事 计 算 在 内 , 考虑 到 某 事 . 

.ὑπο-λόγοθ, ον, [36], (ὑπό, λέω), 计算 在 内 的 ， 
负 有 责任 的 . 

ὑπό-λοιπος, ον, 留 下 来 的 , 留 在 后 面 的 , 剩 
下 的 (东西 ).@ 活 下 来 的 ， 幸存 的 (人 ). 

uUTr[OAoEo, 上 ( 脸 ) 斜 过 去 , 扭转 过 去 .名 有 些 
闪烁 其 词 , 有 些 暖 昧 . 

ψπο-λόχαγος, ὁ, 百人 长 的 下 手 : 副 百人 长 . 

ὑπο-λύριος [υ]. ον, (ὑπό, λύρα), 1534 3 ΤΙ 
的 . δόναξ ὑπολύριος 支 弦 的 琴 马 . 

ὑπο-λύω [υ]. [将] -λύσω, [不 过 1] -ἐλύσα, 
[31 -λέλοκα, [ Ἐξ 5}, Τε} -λέλύμαι, 【过 完 ] 
-ελελύμην, [史诗 , 3 单 , 不 过 2, ἘΚ ΘΠ} ὑπέ- 
λῦτο, [3 复 ] ὑπέλυντο, Ι (Ὁ 从 下 面 放 松 , {8 
开 .@ ὑπέλυσε γυῖα 使 他 的 膝 头 变 疤 软 了 ( 意 
即将 他 彻底 打垮 在 地 ). ΠΦΛΕΤΕΤ 
( 牛 ).@ 从 脚下 解 开 鞋 .@ [中 动 ] 脱 鞋 . 

ὑπομάζιος,ον, 工 在 奶头 下 的 , 仍 在 吃 奶 的 . Π 
4 τὸ ὑπομάζιον, (Ὁ 仍 在 吃 奶 的 孩子 .@ Μὰ 


ὑπό-μακρος, ον, 稍 长 的 ,有些 长 的 . 

ὑπο-μαλακίζομαι, [被 动 ], (ὑπό, μαλακίζω), 
QD 使 逐渐 变 软弱 . ὦ) 使 逐渐 变 胆 性 . 

ὑπο-μαλάσσω, [ 阿 ] -ττω, [将 ] ξω, 使 稍稍 变 
温和 ， 使 逐渐 软化 . 

ὑπό-μαργο5, ον, 有些 疯狂 的 .[ 比 ] -ότερος. 

ὑπο-μάσσω, [ 阿 ] -ττω, [将 ] ξω, D 在 下 面 
ΒΕ, 38, 抹 , 3.2 ΠΕ ΠΠ. 

ὑπο-μειδιαω [aj, [将 ] άσω, 微笑 . 


αμα μου 


ὑπομεῖναι, 是 ὑπομένω {443} 1, 不 定式 . 

ὑπο-μείων,ον, [1 ονος, [ 有 些 差 的 , 有 些 不 如 
人 的 .II[ 复 ,名 ] οἱ ὑπομείονες, ΦΒῃ 514 
权利 较 少 的 下 等 公民 . (和 6poto%e“ 贵 族 公民 ” 
相对 . )@ 下 级 军官 . 

ὑπομέμφομαι, OD 稍稍 责备 , @ ΒΗ Τσ... 

ὑπο-μενετέον, [29/Ε] -ητέον, [ 31381, 必 
持 下 去 , 必须 忍受 . 

ὑπο-μένω, [将 ] -μενώ, [不 过 1] -ἔμεινα, I (Ὁ 
留 在 下 面 , 留 在 后 面 , 留 在 外 面 , 待 在 某 处 .VV. 
ἐν τῇ πόλει 待 在 城邦 里 . @ 活 下 来 , ΕΗ. Π 
[及 物 ] @ 等 候 , 等 待 ( 敌 人 的 进攻 ).@ 忍耐 
忍受 .图 坚守 (阵地 ).@ 敢于 (做 ).@ 支持 . 

.© 答应 . 

ὑττομητριος, ον, 在 母亲 的 子宫 中 的 , 在 母亲 怀 
抱 中 的 . 

ὑπομίγνυμι, [ 亦 作 ] -μεγνυμι, [181] -μίξω, 
[5.. 19η] -μέμϑμαι, 1 使 混合 .5. τί τινι 使 
某 物 与 某 物 混合 . II [不 及 物 ]( 人 ) 偷 偷 地 混 
入 , 暗中 走 近 ， 

ὑπο-μιμνησκω, [将 】 -μνήσω, 【不 过 1] 
ὑπέμνησα, ἵ QD 使 记 起 ， 使 想起 , 提醒 . 暗 
示 , 启发 .II [被 动 和 中 动 , 将] -μνήσομαι, [不 
过 1] -εμνησάμην, [76] -μέμνημαι, 记 起 , 提 


ὑπό-μισθος, ον, 挣 工钱 的 , 受 雇佣 的 . (+ 属 ) 
ὁ. ὀβολῶν τεσσάρων 挣 四 个 ὀβολα 工钱 的 . 

ὑπο-μνάομαι [a],[ 异 态 ], [ 合 拼 ] -μνώμαι, ΒΕ 
中 向 有 夫 之 妇 求爱 ， 追求 有 夫 之 妇 . 

ὑπο-μνάομαι, [ 伊 ], 是 ὑπομιμνήσκω 的 被 动 ， 
[史诗 , 2 复 , 过 未 ] ὑπεμνάασθε, 

ὑπόμνημα, ατος, τύ, @ 记忆 ， 纪念 , 纪念品 . © 
坟墓 .@ 记录 , 备忘录 ,图 论文 ， 

ὑπομνῆσαι, 是 ὑπομιμνῄσκω 的 不 过 1, 不 定式 ， 

ὑπόμνησις, εως, ἡ, (ὑπομιμνήόκω), 1 提醒, 提 
起 .II 记忆 . 

ὑπο-μνηστεύομαι, [中 动 ], 私自 为 女儿 订 婚 , 把 
女儿 许配 给 人 . [被 动 ] 5 ὑπομνηστευθεές 未 


婚 夫 . 

ὑπ-ὄμνυμι, 1 9188, Ὁ δ. Π {534} ὑπύμνθμαι, 
[将 ] ὑπομο μαι, [不 过 1] ὑπωμοσάμην, ὢ 
[雅典 法 律 ] 用 书面 起 暂 表 示 有 重大 的 事 妨 得 
自己 (或 某 人 ) 按 期 出 庭 . @ 用 书面 起 暂 请 求 
延期 审判 . @ (在 议事 会 上 ) 起 暂 提 出 异议 . 

ὑπομονή, ἡ, (ὑπομένω),1 Ε.Π Φ 忍耐 , 妨 
受 .@ 忍耐 力 .@【 贬 1 顽 因 ,固执 . 

ὑπόμυδις, ews, 旋 ,[ 解 ] 鼻 筷 之 间 的 软骨 . 

ὑπτό-μωρος, ον, (ὑπό, μωρο), 56 ΑΧ μΗ, 有 
ΝΕ ΡΑΡΚΗΗ. 

ὑπο-ναίω, 住 在 下 面 , { + 宾 ) 住 在 … 下 面 . 

ὑπονεάζω, 开始 恢复 青春 , 重 变 年 轻 . 

ψπονεαω, 犁 地 . 

ὑπο-νείφω, [是 ὑπονίφω ή], 有 点 下 雪 . 
[无 人 称 ] ὑπένειφε 下 小 雪 了 . [被 动 ] νὺξ 


必须 支 


ον τν. 


τ ΄ 
υπονεμομαι 


ὑπονειφομέ νη λε, 
ὑπο-νέμομαι, [不 过 1] -ἐνειμάμην, [中 动 ], (Ὦ 
从 下 面 吃 掉 , {811 Ημπξ,15. οἶκον ἔλαθεν πυρ 
ὑπονειμάμενον Ἐξ κ ΠΕ ΠΙΕΡ Τ. Ὁ 
[ 喻 ] 暗 中 破坏 , 欺骗 . 
ὑπονεφελη, ἡ, ( ΡΕ 48) Βὲ πε λΧΧ 5. 
ὑπο-νεφελος, ον, (ὑπό, νεφέλη), Ὁ 在 云 下 面 
τ 35:1 Ξ5).Φ [ 喻 ] 浑 浊 的 
) 
υπονηΐο5, ον, (ὑπό, Νῆϊον), 在 N 衣 ov 海 角 附 
近 的 (Ἰθάκη). 
πο” . ο. [将 ] αι, 4) 在 … 下 . 
六 


hab οι Ὁ 下 小 雪 .@ [4431] νὺξ ὑπο- 
νιφομένη 小 雪 之 夜 . 

υπο-νοξω, [将 ] ήσω, D 怀疑 .@ 猜想 . 

ὑπονοια, ἡ, (ὑπονοξω), {2 怀疑 .@ 猜想 . Π 
事情 下 面 ( 内部) 的 真 义 , 深 一 层 的 意思 , 暗合 
的 意思 , 喻 义 . 

ὑπονομηδόν, [ 副 ], (ὑπό- νομος, - -δον), 用 地 下 水 
沟 或 水 管 ( 送 水 ). 

ww ον, {ἡπονέμω), I 在 地 下 的 . ὑ. τάφροι 

ΤΗ. 11 [41] ὑπόνομος, ὁ, 3 Γ2Κ18. 

πο νισίω [δε] ἤσω, (肝脏 等 ) 有 病 , 染病 ， 
(人 ) 害 病 . 

ὑπο-νοστέω, [将 ] ήσω, 往 下 陷 , 沉 下 去 .名 
(河水 ) 下 降 , 退 落 . 

UTrovub 中 ts, ίδος, ἥ. (νύμφη), ἐς5Ε1Β, 伴娘 . 

ὑπο-νύσσω, [将 ] ἕω, ( 叮 ,( 刺 ) 下 面 .@ (用 
刺 棍 ) 刺 ( 马 ). 

ώς [将 ] ἔσω, 有 外 地 口音 ,用 外 国 口 音 


ο. ον, (ὑπό, ξύλον), (Ὁ 〈( 上 面包 金 ) 下 
面 是 木头 的 .@ [ 喻 ] 伪 造 的 , 假冒 的 . 
ὑποξύραω, [75:1] -έω, [将 ] ἥσω, (ὑπό, 
ξυράω), D 剃 掉 (πὰ 3 18) ΕΣΑΣ. Φ 
ὑπεξυρημένος 半 剃 掉 的 , 半 剪 掉 的 . ， 
ὑπο-ξώριος, a, ον, (ὑπό, εὐρόν), 在 剃刀 下 的 . 
ὑπο-ξύω [0], [ΒΕ] bow, 刊 掉 一 点 , 擦 伤 一 点 . 
ὑπο-παρωθεω, [将 ] -whow,[ 亦 作 1] -ώσω, {Β 
慢 地 推 到 一 边 , 偷偷 地 推 到 一 边 . 
ὑπο-πασσω [α], [1] -πάσω, 酒 在 下 面 . 
ὑποπούομαι, [被 动 ], 逐渐 停止， 
uUTrorrelbw, 慢 慢 劝 告 , 渐 渐 说 服 . 
ὑπο-τεινάω, [将 ] ἠσω, 1 8, 开始 有 点 儿 
[8. 


ὑποπειράω, 试图 引 诱 . 
ὑπιοπεμπτος, ὀν, 偷偷 地 送 走 的 , 暗中 派 进 的 
(侦探 ). 
ὑπο-πέμπω, [将 ] φω, GD 送 到 下 面 去 .@ 暗中 
派遣 (侦探 ) . 
υποπεπτηῶτε», [史诗 ], 是 ὑποπτήσσω 的 元 ， 


ὑποπίπτωκα, 是 ὑποπέπτω 的 完 . 
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ὑποπέπωκα, 是 ὑποπίνω 的 完 . 
ὑπο-πέρδομαι, [ 异 态 ]，[ 不 过 2, 主动 ] ὑπέ- 
' παρδον, 放 一 点 屁 . 

uvTro-TTepkatw, [将 ] άσω, ΟὮ 变 得 黑 油 油 , 变 
紫 .@ 葡萄 开始 成 熟 . 

ὑποπεσεῖν, 是 ὑποπέπτω 的 不 过 2， 不 定式 . 

ὑπτο-πετάννυμι [a], [将 ] -πετάσω, [ 完 , 被 动 ] 

' -πξπτᾶμαι, 从 下 面 张 开 , 从 下 面 铺 开 . 

υποπετασμα, ατος, τό, (ὑποπετάννυμι), 铺 在 
ΤΊΒΙ ΒΗ Ἀκγῆ ΒΕ, 地 毯 . 

ὑπό-πετρος, ον, (ὑπό, πέτρα), 下 面 有 石头 的 ， 
石头 相当 多 的 . 

ὑτεοπέττευμα, ατος, τύ, 暗中 欺骗, 诱骗 ,诱惑 . 

ὑπο-πίθηκιζω, [将 ] σω, 玩 一 点 次 子 把 戏 . 

ὑπο-πίμπλημι, [将 ] -πλῆσω, [不 过 1] ὑπέπ- 
λησα, [被 动 ] -επλήσθην, I 慢 慢 装 满 , 渐渐 充 
满 ( 眼 泪 , 希望 等 ). Π [被 动 ] Ὁ τέκνων 
' ὑποπλησθῆναι 生 有 许多 孩子 的 母亲 . ὦ 受孕. 

ὑπο-πίμπρημι, [将 ] -πρήσω, @ 从 下 面 点 燃 . 
@ (火药 谁 ) 从 下 面 燃 烷 . 

ὑπο-πίνω [ε], [将 ] -πίομαι, [35] -πέπωκα, 
G 喝 得 不 多 , 81818, 继续 喝 . @ [ 完 , 分] 
ὑποπεπωκώς ἜΝ. 

ὑπο-πίπτω, [将 ] «πεσούμαι, [20] -πέπτωκα, 
[不 过 2] ὑπέπεσον, ἶ Ὁ 落 到 下 面 , 沉 入 ,外 
下 去 .5. ἢ σάρξ 肌肉 ( 随 着 手 的 摸 按 ) 四 下 去 . 

@ 归 干 ( 某 一 类 ).@ ( 阿 讽 者 ) 卑 船民 膝 , 3 
承 , 讨好 .@ 届 腿 在 ( 某 人 ) 之 下 .图 投降 . @ 
αμα, 落后 .@O 落 到 ( 某 个 地 步 ), (+ 与 ) 
道 到 (放逐 , 证 责 等 ). @ (位 置 ) 坐 落 在 …. II 
Q@ 冲 到 … 下 面 .@ 进攻 , 袭击 .1IIl (事件 ) 落 

， 到 头 上 :发 生 . 

ὑπο-πισσόῳ, |] -ττοω, [1] ώσω, 在 下 面 

， 涂 上 沥青 . | ΓΝ 

ὑπο-πλάκιος [ ἅ], α, ον, (ὑπό, Πλάκος), 在 
Πλάκος 山下 的 (此 出 在 特 洛 亚 附近 ). 

ὑποπλάσσω, 捏造 , ΗΕ. 

UTrO-TrXeos, ov,[ 阿 ] «πλεωθ, ων, (ὑπό, πλέος), 
中 (+ 属 ) 充 满 … 的 .et ἔτι καὶ ἐς τόδε 
δείματος εἰμὶ ὑπόπλεος 我 甚至 充满 恐惧 . ὦ 
偷偷 地 装 满 (银子 ) 的 . | 

ὑπο-πλέω, [将 ] -πλεύσομαι, 背风 航行 . 

ὑπό-πλεως, ων, [ 属 ] ω, [[5|]-- ὑπόπλεος. 

ὑπο-πλησσω, [ [1] -ττω, [将 ] Sw, 从 下 面 打 
击 .(+ 宾 ) 0，roSi μηρόν ΜΕΡΗ ΧΜ. 

ὑπόπλουτος, ον, 富有 矿物 的 . 

ὑπο-πλώω, [8] -- ὑποπλέω. 

ὑτεο-τνέω, [将] -πνεύσομαι, ἵ (ϐ 在 下 面 歇 四 
= ὑποπέρδομαι. [1 轻 轻 地 吹 ， 微风 吹 棉 . 

ὑπο-πόδιον, τό, (ὑπό, πούς), 38. 

ὑπο-ποιέω, [将 ] ἠσω, 1 Φ 放 在 … 下 面 , 归于 

… 之 下 . [中 动 ] 置 于 自己 的 势力 之 下 , 使 归属 
μα. 逐渐 产生 (鼻涕 , 热情 , 习惯 等 ). ὦ 
[中 动 ] 争 取 ( 民 众 ), ΒΕΠ ΝΟ ΕΝ, 
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装 出 , 假装 . 

ὑπο-πολιοξ, ον, (ὑπό, πολιός), 有 些 灰 色 的 , 有 

， 些 厌 白 的 , 淡 灰 色 的 . 

υποπολιϑ, εως, ἡ, 下面 的 城区 , 下 城 (和 ἀκρό- 

ο πολις ΠΛΗ). 

υπο-πορεύομαι, [ 1451, 走 到 下 面 去 , 偷偷 地 走 
去 , 从 下 面 汶 过 去 . 

ὑπό-πορτι, τος, ἡ, D 下 面 有 小 秩 的 ( 母 牛 ) . ὦ 
[ 哈 ] 怀 中 有 吃 奶 的 婴儿 的 (母亲 ). 

ὑπο-πραύνω [v1, [史诗 和 伊 ] -rpnovw, ( 
使 稍稍 平息 , 息 怒 .@@ 使 逐渐 平息 , 845. 

ὑπο-πρίαμαι, [ 异 态 ], 低 价 买 进 , ΣΕ. 

ὑπο-πρίω [ο], ΚΗ ΠΕ. 

ὑποπρο, [ 亦 作 ] ὑπὸ πρό, [前 , + 属 ], 工 在 前 
ΕΙ. [1 从 前 . 

ὑπόπροσθεν, ||], 稍微 在 前 面 , 在 … 前 面 一 
( 前 不 久 . οἱ ὁ. χρόνοι 不 久 以 前 的 时 


ὑποπρύτανις Tv ]， 
πρυτανεία. 

ὑπό-τετερος, ον, (ὑπό, πτερόν), (Ὁ 长 了 羽毛 
αμα Φ 起 膀 飞 得 快 的 .@ 高 飞 的 ， 


ὑπ-οπτεύω, [将 ] σω,( 怀疑 , 疑心, @ 猜想 ， 
觉得 .图 [被动 ] 受 怀疑 . 

ὑπ-όπτηρ, ου, ὁ, (ὑπόψομαι, 是 ὑφοράω 的 将 )， 
Ὁ 猜疑 的 , 妒忌 的 (人 ).@ 易 被 惊 走 的 ( 马 ). 

uTro-Trrmaaw,[ 将 ] ξω, [25] ὑπέπτηχα, | 8 
ΒΕ, 分] ὑπεπτηώς, [ 复 ] ὑπεπτηώτες, { δὲ 
45. πετάλοις ὑποπεπτηωτες (ΚΑ) ΕΒ 
在 树叶 间 .II @ ἀξ θῇ, ΠΠ. [ 喻 ] 着 性 , ΒΕ 
让 . 

ὕποπτος, ον, (ὑπόψομαι, 是 ὑφοράω 的 将 ) 1 ) 
从 下 面 看 去 的 , 斜视 的 .@ [η 1218 δὲ 3, 妒忌 
的 .下 D [主动 1 起 疑心 的 , 提心吊胆 的 .名 
[名 ] τὸ ὕποπτον 怀疑 , 妒忌 . 

ὑπόπτως, ΓΕ]. 怀疑 地 , 妒忌 地 . 

UTrOTruos, ον, Ὁ 易于 化 月 的 .@ [名 ] τὸ 
ὑπόπυον -一 种 溃疡 . 

ὑπ-όρθριος, ον, [ 亦 作 1 a, ον, (ὑπό, Όρθρος), 将 
破晓 的 , 将 近 黎 明 的 ,大 清早 的 ， 

uroptimitw,[ 亦 作 ] ὑπορ-ριπίζω, [将 ] σω, 
(ὑπό, ῥιπίο), (Ὁ 从 下 面 据 ( 炉 火 ), 轻 轻 地 摘 
(45 1). 0) [ 喻 ,被动 ] ὑπορριπίζεσθαι ἐπὶ 
στάσεις 和食 起 叛乱 . 

ὑττ-ορνυμι, [将 ] -όρσω, [534 1] «ὠρσα,] ΛΕ 
面 鼓 动 , 催促 , 激 起 .II [被 动 ] ὑπόρνομαι, { 5 
诗 ,3 单 ,不 过 2] ὑπωρτο, [ 2ὲ 21 -ώρορα, 中 
ο ος 被 激 起 . @ 慢 慢 起 来 , 慢 慢 被 激 

UTr-0pobos, ον, | = ὑπώροφος. [1 从 芦 管 里 轻 轻 
地 响 出 来 的 .bgr6pohos βοά 笛 管 的 悠扬 的 声 


音 . 
ὑπόρραιβος, ον, 腿 有 些 疝 外 弯曲 的 . 


εως, ὁ, ΗΒ 主 ΠΒ. τ» 


一 


- - 
υποσπανιζομαι 


υπορ-ραπτω, [将 ] φω, OO 88 }} ΠΠ, [ἱξ 136 
Ἐν, 修补 . Θ᾽ [ΓΙ 11. ὑ. λόγον 编造 一 番 话 . 
ὑπορ-ρέω, [将 ,被 动 , 作 主动 义 ] ο [不 
过 2, 被 动 , 作 主 动 义 ] ὑπερρύην, { -ερ- 
ρύηκα, Ὁ 从 下 面 流 走 , 渗透 . @ ΜΉΝ 

.注入 .@ ΟΚΆ}ΞΗ. ὦ [ 喻 ]( 时 间 ) 流 逝 

υπορ-ρηγνυμι [ 亦 作 ] -οω, [将 ] -ρήξω, (Ὁ 使 
从 下 面 破裂 , 破 开 .@ [被 动 ] 从 下 面 破 裂 , ( 云 

， 气 ) 渐 渐 散 开 . 

υπορ-ρηνος, ον, (ὑπό, ῥῆν), [ΒΕ] - ur 

υπορρινιον [pi , τό, 2 Ὁ 鼻 下 的 部 分 . 
ὦ ΕΕ ΓΙ ΜΗ, δὲ 

ὑπορρινος,ον, I (3 在 鼻子 下 面 的 . @ [43] 
ὑπόρρινα, τά, 嘴唇 上 面 的 胡子 , 八字 胡 , Ε.Π 
gi 


ὑπορ-ριπίζω, [将 ] έσω, [ [1] τω, = ὑπορι- 

ο πίζω. 

υπ-ορυγμα, ατος, τό, (ὑπορύσσω), 地 下 坑 , Κ᾿ 
坑 ,矿井 


ὑπ-ορύσσω, [ 阿 ] -ττω, [将 ] ξω, 在 下 面 控 
掘 , 挖 坑道 ( 攻 城 ), ( 贼 ) 挖 (墙角 ).@ [ 喻 ] 破 
. 坏 . 
ὑπ-ορχέομαι, [535], [18] -ἤσομαι, 1 和 着 音 
乐 跳舞 . II (在 亚 剧 中 ) 以 舞蹈 表演 (人 物 ) . 
ὑπό-σαθρος, ον, 有 些 腐烂 的 , 有些 腐 坏 的 . 
ὑπο-σαλπίζω, [48] εξω, 轻 轻 地 吹 号 . 
ὑπόσαρκα, (ὑπό, oap&),[ 医 ] 皮 下 水 肿 , 全 身 水 
肿 . 


ὑπόσεισμα, ατος, τό, (ὑποσείω), 尘埃 , ΒΚ. 

ὑπο-σείω, [史诗 1 ὑποσσείω, [将 1 -σείσω, 8 
8, 震动 , 旋转. 

ὑπο-σημαίνω, [将 ] ἄνω, Ὁ 暗示 , 提示 , 指示 . 
6 (+ 与 ) σάλπθγι ὑποσημαίνειν 用 号 音 发 
出 信和 号 . 

ὑπο-σιγάω, [将 ] -Ίσομαι 保持 沉默 . 

ὑπο-σιωπάω, [将 ] -ήσομαι, 悄悄 地 经 过 . I 
保持 沉默 

ὑπο-σκάζω, [将 ] how, 走路 有 点 踊 , 踊 行 . 

ὑπο-σκαλεύω, [将 ] σω, 从 下 面 拨 旺 ( 炉 火 ). 

ὑπο-σκάπτω, [将 ] ye, 在 下 面 挖 , 掘 沟 . 

ὑπο-σκελίζω, [将 ] σω, (ὑπό, σκέλος), 失足 , 跌 


倒 , 绊 倒 
τό, (σκηνή), 剧场 舞台 下 面 的 房 


ὑποσκῆνιον, 
[π]. 

ὑπό-σκιος,ον, (ὑπό σκιά), 在 阴影 下 面 的 , 阴凉 
的 . 

ὑπόσκνιπος, ον, 有 些 近 视 的 . 

ὑπο-σμύχω [υ]. ΠΧ ΚΑ. [18Η]. 

ὑποσπάδιας, ου, 6,【 医 ] 天 生 尿 道口 太 低 的 男 
人 :尿道 下 裂 症 患者 、 

ὑποσπαθίζομαι, [被 动 ], [ 医 ] 接受 头盖骨 手 


术 . 
ὑπο-σπανίζομαι, [ 完 ] ὑπεσπάνισμαι, { ἘΚ 38 1, 


a 


υποσπαοο 


缺少 , 缺乏 . βορᾶς ὑπε σπανισμένος 缺少 食物 . 

ὑπο-σπάω [α], [将 ] άσω, Ι @ 从 下 面 抽 走 . 
@ 减少 . ΤΠ [中 动 ] ὑποσπάσασθαι τὸν ἵππον 
稍微 拉 紧 ΤΙ ΘΒ ΤΙ [ 喻 ] 偷 走 . 

ὑπόσπειρον, mb,[ 建 ] 伊 奥 尼 亚 式 石 柱 的 柱 脚 . 

ὑποσπογγίζω, 用 海 棉 措 拭 . 

UTro-GTIOv5os, ον, (ὑπό, σπονδή), 在 条 约 ( 或 休 
战 协定 ) 的 保证 之 下 的 . τοὺς νεκροὺς 
ὑποσπόνδους ἀποδιδόναιί 或 αναιρεῖσθαι) 按 休 
战 协定 交还 尸首 . 

ὑποστάθμη, Ἡ, (ὑφσταμαι). Ι ΥΠΒΗΙΕ ΚΕ 4 ας 
西 : 沉 淀 ,II 放 在 底下 的 东西 :基础 . 

ὑποσταίην, 是 ὑφέστημι 的 不 过 2, 祈 . 

ὑποστάς, ἃσα, άν. 是 ὑφέστημι 的 不 过 2, 分 . 

VTT00TXOLS, Ews, 力 , (0 和 otapae), 工 沉积 在 底下 
η Ὁ 放 在 下 面 的 东西 :支撑 物 ， 
基础 .@ [ 喻 ] 信 任 ,信心 .@ 3871. ΠΠ 财产 . 
IV 实质 ， 实体 ， 本 质 . 

ὑποστάτης, ου, ὁ, (ὑφίστημι), 支柱 ， 

ὑποστατος, όν, [是 ὑφίσταμαι 的 动 形 ], 工 放 在 
下 面 的 . Π 应 肪 受 的 . 

ὑποστάτρια, ἡ, 庙宇 中 的 侍女 的 助手 . 

ὑπο-σταχύομαι, [被 动 ] (ὑπό, othxvs), 像 谷 
穗 那 样 慢 慢 增多 或 繁殖 .[ 泛 ] 繁 衍 . 

ὑπὸό-στεγος, ον, (ὑπό, στέγη), (Ὁ 在 屋顶 下 的 ， 
在 屋 里 的 . βίος 5. 室内 生活 . @ 覆盖 着 的 
(ΠΠ). 

ὑπο-στεγω, [将 ] ξω, 覆盖 , ΤΚ. 

ὑπο-στέλλω, [将 ] -στελῶ, [不 过 1] ὑπέστει- 
Xa,[ 完 ] ὑπέσταλκα, [被 动 ] ἔσταλμαι, 1 9 
放下 来 , 放 低 . @ ή, Γή. II 省 略 , 删节 . 
ΠῚ [中 动 ] D 收缩 , 1848, Επ. @ 遮盖 , ΤΕ 
饰 . οὐδὲν (或 μηδἐν) ὑποστειλάμενος --Β 

， 不 掩饰 .@ 抑制 , 克制 . 

UTro-aTEvGtc, [将 ] ἕω, = ὑποστένω, 了 = ὑπο- 
στένω 低 声 地 唱 吟 或 叹息 .II οὐράνιον πόλον 
νώτοις ὑποστενάζει {411} 111 ΚΞ ΜΕ 
那里 砷 叭 . 

ὑπο-στεναχίζω, [将 ] ἔσω, = ὑποστενάζω. 

υπο-στενω, 低 声 地 别 吟 . 

ὑπόστημα, aros, τό, (ὑφίστημε), Ι. 往 下 沉 的 东 
西 ;( 尤 指 尿 中 的 ) 沉 淀 , ΗΠ 放 在 下 面 的 东西 : 
支柱 , 基础 . 

ὑποστῆναι, 是 ὑφίστημι 的 不 过 2, 不 定式 . 

ὑπο-στηρίζω, [将 ] ξω, 在 下 面 文 撑 . 

ὑποστήτω, 是 的 3 单 ,不 过 2, {Π. 

ὑποστιγμῆ, ἣ, [28135 

ὑπο-στίλβω, [将 ] . ΚΑ, 有 点 发 光 , 内 
耀 微 光 . 

ὑποστολή, ἡ, (ὑποστέλλω), 1 ἘΝ, 下 帆 . Π 省 
略 , 删节 ,II G@ 收缩 , 退缩 , πε. ΒΕΠ, 3 
饰 .IV ΑΛ. 


υπο-στονάχίιζοο, = ὑποστεναχίζω. 
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υπο-στορεννυμι, [ 亦 作 ] -στορνυμι [ 亦 作 ] 
-στρώννυμι, [将 ] στορέσω [ 亦 作 ] -στρώσω, 
ο... [ΜΕ] -ἔστρωσα, [2] 
πέστρωκα ὑπέστρωμαι, ἶ 3) 铺 在 下 
面 ， (天 指 ) 铺 ( 床 )， @ 扳 在 下 面 , 铂 在 地 上 . [I 
[3 单 , 完 ο. ᾗ χαλκὸς ὑπέστρωται 那 下 
ΠΥ 


ὑποστορῖσαι, 是 ὑποστορέννυμι 的 不 过 1, 不定 
ας, 


ὑποστράτηγέω, [将 ] ήσω, 作 手下 将 军 , 作 副将 ， 

ὑπο-στράτηγος, 0, 手下 将 军 , 副将 . 

ὑποστρεφθείς, εἴσα,ἔν, 是 ὑποστρέφω 的 不 过 
1, 被 动 ,分 . 

ὑπο-στρεφω, [ΑΕ ] φω, [被 动 , 不 过 11 
-εστρέφθην, [ 25] ἑστραμμαι, 1 Ὁ 使 转动 ， 
使 向 后 转 .@ πα. ΠΟ 【不 
及 物 ] 向 后 转 , 转身 逃跑 . @ 转身 往 回 走 , 回 
ην @ 逃避, 回避 .@ (+ 不 定式 ) 拒 绝 
《做 ). 

λα, 是 ὑποστρέφω 的 不 过 
1 

ὑποστροφη, ἡ, (ὑποστρέφω), { ὦ) 转动 , 向 后 
转 .@ 回来 .eg ὑποστροφης 重新 ,相反 . Π [5] 
复 , 重 现 .I1I【 语 ] 尖 音 的 后 退 ( 往 倒 数 第 二 或 
第 三 音节 的 后 退 ). 

ὑπόστρωμα, ατος, τό, (ὑποστρώννυμι), Β81Ε Τ 
面 的 东西 :被 福 , 铺盖 . 

ὑπο-στρώννυμι, = ὑποστορέννυμε. 

ὑπο-συρίζω, [ 亦 作 ] -ἵπτω, [将 ] ἕξω, Ὁ 发 出 
轻微 的 啸 声 , ἋΣ ἡ ΠΕ ΡΒ, 发 出 瑟瑟 声 , 沙沙 作 

， 响 .@ 吹 口 哨 发 出 信号 ， 

ὑπο-σύρω [5 ], 0. ΒΕ ΕΙΡ. ὑ. τὸν πόδα 拖 
脚 (把 对 手 挤 倒 ). @ ( 脚 往 沙 子 里 ) 滑 下 去 . 全 

ο 19108, 诱骗. 

ὑπόσφαγμα, ατος, r6, 工 用 兽 血 和 面粉 制 成 的 腊 
肠 .开眼 睛 受 打 击 造 成 的 充血 . ΠῚ 墨 斗 鱼 ( 乌 
贼 ) 喷 出 的 墨汁 . 

ὑποσφαξ, άγος [ᾶγ], ἡ, 398,38. 

ὑπο-σθίγγω, [η γω, 在 下 面 捆 紧 , 捆 紧 … π 


νη 是 ὑπισχνέομαι 的 2 单 ,不 过 2, 4. 
ὑποσχε», 是 ὑπέχω 的 不 过 2, 41. 
ὑποσχεσθαι, 是 ὑπισχνέομαι 的 不 过 2, 中 动 ， 
不 定式 . 
ὑποσχεσάριος, ὁ, 赋税 承包 人 ， 包 税 人 . 
υποσχεσιη, 1h, [史诗 ]= ὑπόσχεσι», 
υποσχεσιον. τό, = ὑπόσχεσις. | 
ὑπόσχεσις, έως, ἢ, (ὑπισχνέομαι), 1 诺言 , 许 
ὃξ ὑπόσχεσιν ἐκπληρώσαι 3 实践 诺言， 践 约 . 
II 自己 许 下 要 奉行 的 规则 , 宣言 , 守则. 
ὑπόσχισμα, ατος, τό, 一 种 男 鞋 . 
vuTrooXohevos, 是 ὑπισχνέομαι 的 不 过 2, 分 . 
υποσχωμαι, 是 ὑπισχνέομαι 的 不 过 2， 虚 . 
υποσχών, 是 ὑπέχω 的 不 过 2, 分 . 


i 
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ὑποσωφρονιστῆβ, οὗ, ὁ, 训练 十 八 岁 的 雅典 青 
， 年 的 副 教 练 员 . 
υποταγη, ἡ, (ὑποτάσσω), (2 服从 ， 顺从 .多 从 
， 属 .ev bxoroyj 处 于 从 属 的 地 位 . 
υποτακτικοφ, ή, όν, 【必须 放 在 后 面 的 . ὦ 
[ 语 ] ὑ. ἄρθρον 放 在 后 面 的 连接 词 , 如 关系 代 
名 词 ὃς, 0.@ [18] ὑ. έγκλισις (动词 的 ) 虚 
， 拟 语气 . I 顺从 的 , 服从 的 . 
υπο-ταμνον, τό, ( ὑποτάμνω), 从 根部 割 下 来 
《以 供 施行 魔术 ) 的 草 ， 
υπο-ταμνω, [ 伊 ] = ὑποτέμνω. 
ὑπο-ταρασσω, { Καί] -ττω, [缩写 ] -θροσσω, 
ΠΗ͂] ἕω, [ 完 , 被 动 ] -τετάραγμαι, (Ὁ 从 下 面 
搅乱 , 从 下 面 扰乱 .@ ΜΕ, 稍稍 执 乱 .号 
. [被动 } 有 些 不 安 . 
υπο-ταρβέω, [将 ] ήσω, Ὁ 有 些 害怕 , 有 些 长 
ο πο 宾 ) 害 伯 …. 
υπο-ταρταριος, ον, (ὑπό, Τάρταρος), 在 深渊 下 
， 面 的 ， 住 在 深渊 下 面 的 . c> Τάρταρος. 
ὑπότασις, εως, ἡ, (ὑποτείνω), 1Ε ΓΒ ΗΕ, 在 
下 面 张 开 , 在 下 面 伸延 . πεδίων ὑποτάσεις 平 - 
， 原 在 下 面 伸展 开 . , 
ὑπο-τάσσω, {[π 1 -ττω, [将 ] ξω, ἰπε, 被动 ] 
-τέταγμαι, Ὁ 放 在 下 面 , 安排 在 下 面 , 置 于 … 
、 之 下 ,安置 在 … 的 掩护 下 . (2 服从 ,从属 . 
ὑπο-τείνω, [将 ] -τενῶ, [不 过 1] ἔτεινα, 1 (4) 
在 下 面 伸 展 . @ 放 在 下 面 支 住 . @ 拉 紧 .[ 喻 ] 
使 紧张 , 使 加 剧 . Ὁ 答应 , 许诺 , 许 下 .9. 
" μισθούς τινι 答应 给 某 人 工钱 . ὦ 提出 ( 问 
题 ). 
ὑπο-τειχίζω, [将 ] tcw,[ 阿 ] τῶ, 建筑 一 道 与 
敌 方 的 墙 交叉 的 墙 (以 切断 敌 方 的 墙 ), 修建 交 
.. (参看 修 昔 狄 底 斯 (内战 史 》 第 六 卷 , 第 
99 节 .) 
υποτείχίσιθ, εως, ἡ, 交叉 墙 的 建造 . εν ὑποτει- 
ο χίζω. | 
ὑπο-τείχισμα, ατος, τό, 交叉 墙 . τν ὑποτει- 
ίζω. 
πο ος, [将 ] ἔσω, Ὁ ΑΕ, 缴纳 ( 贡 款 , 税 
ἄν) ὦ 执行 (职责 ). 
ὑπο-τελήθ,ές, [ 属 ] Eo0s, (ὑπό, τέλος), @ 缴纳 
， 贡 款 ( 或 税 款 ) 的 .多 [主动 ] 接 受 薪金 的 . 
ὑπο-τέμνω, [8] -τάμνω, [ 1] -repw[ 亦 作 ] 
-τἄμουμαι, [不 过 2] ὑπ ταμον, [被动 ， 不 过 
1] -ετμήθην, [261 -τᾶμημαι, I @ 从 下 面 切 
去 , 从 底部 砍 断 .@ 切除 石板 上 面 的 不 整齐 部 
分 .II (Ὁ ΥΠ. ὑποτέ μνειν τὴν ἐλπίδα 打破 
希望 .四 [1131] ὑποτέμνεσθαι τὸ πλοὺν 切断 
… 的 航线 . @@ [被 动 ] ὑποταμνέ σθαι τὸ ἀπὸ 
τῶν νεὼν 他 们 与 船 队 的 联系 被 切断 . 
ὑποτέταρτος, ον, 和 别 的 数字 成 为 1 二 的 比率 
的 , 即 4 :5. 
ὑποτετράμερῶς ές, 和 别 的 数字 成 为 1 所 的 比 
率 的 , 即 5 : 9. | 


[4 ΄ 
υποτοπου 


υποτετραπλασιεπίτριτοβ, ον, 和 别 的 数字 成 

,为 4 二 的 比率 的 , 即 3 : 13. 

υποτετραπλασιος { πλα ], ον, 和 别 的 数字 成 为 

.1 :4 的 比率 的 . 

υποτεχναομαι, 用 技术 帮助 . 

υποτηρεω, 预先 注意 到 , 有 预见 . 

υπο-τιθημι, [将 ] -θῆσω, [不 过 11 ὑπέθηκα, 
[不 过 2] ὑπέθην, IO 在 下 面 放置 , 放 在 … 下 
面 ,0. ra φὰ ἁλεκτορίδι 把 那些 蛋 放 在 母 鸡 下 
面 .@ 安置 在 … 下 面 ,在 下 面 安装 .Xp0cea δὲ 
σφ ὑπὸ κύκλα ἑκάστῳ πυθμένι θηκεν 他 在 它 
们 (二 十 个 三 脚 易 ) 的 每 一 个 的 底 上 都 安装 了 
金 的 轮子 . @ 置 于 … 下面 , 建 于 … ΡΠ.ὑ. 
πόλιν ὑπὸ ποταµώς 建城 于 下 面 的 几 条 河 边 . 
@ 置 于 (其 类 东西 ) 下 面 : 妇 入 ( 某 一 类 ).v. 
iupyii 归 入 农民 一 类 .II @ (在 某 人 面前 ) 
献上 , 提出 (建议 , 计划, 策略 等 ), 献 议 , 建议 . 
καὶ τὴν ἐν Φέλοις δικαιοτάτην͵ ὑπόθέσιν έχω 
ὑποτιθέναι 我 来 提出 一 个 在 朋友 之 间 能 提出 
的 最 公平 的 建议 .grorttns τον’ ἐλπίδα, 你 提 
出 什么 希望 ? 你 抱 有 什么 希望 ? Ὁ 提 劝 告 , 提 
建议 , 出 主意 .六 .ruktvms τινι 向 某 和 人 郑重 地 
提出 建议 .xxMk μοι eu ὑπόθευ 请 给 我 出 些 好 
38. σοὶ δ οὐ κακώς ὑποθήσομαι 我 没 给 你 出 
坏 主意 . @ 提示 , 指示 , 解释 .II OO 向 自己 提 
出 任务 , 决定 , 决 计 . δει μὲν οὖν ὑποτίθεσθαι 
κατ εὐχήν, μηδὲν μέντοι ἀδύνατον 当然 应 该 
按照 自己 愿望 提出 任务 ,但 不 能 提出 不 可 能 的 
事情 . 向 自己 提出 论题 .IV [中 动 ] 假 设 , 假 
定 .my ἀρετὴν διδακτὸν 9. 假定 美德 是 可 以 
传授 的 .V (把 房产 等 ) 交 出 来 作 抵押 或 担 
保 品 .brtgecay τὰς προσόδους 他 们 用 税收 作 
9. @ 置 于 … 之 下 , 冒 ( 危 险 ). τὸν ἴδιον 
κένδυνον ὑποθεές 冒 自身 的 危险 . τὴν ψυχὴν 
ὑποθείναι ταῖς τῆς πατρίδος ἀδήλοις τύχαιο 
用 自己 的 生命 去 为 祖国 的 不 分 明 的 命运 冒 危 

, 险 .@ 放置 好 , 贮存. Μη . 

ὑπο-τιμάω, [ 中 3] ] ὑπο-τζμάομαι, [将 ] 
-ἤσομαι, [中 动 ],I《 售 货 人 ) 提 出 自己 的 货 价 . 
Π [ 中 动 ] Ὁ 告 饶 , 求情 . @ [雅典 法 律 ] 为 下 
已 提出 较 轻 的 惩罚 . (诉讼 获胜 的 一 方 则 为 对 
方 提出 较 重 的 惩罚 , 然后 由 陪审 员 们 决定 采用 

， 其 中 的 一 种 抱 罚 .) κ 

ὑποτίτθιος, ον, Ὁ 在 奶头 下 的 .四 [名 】 τὰ 
ὑποτίτθια 吃 奶 的 娶 儿 们 ， 


- 


ὑπο-τῖτράω, 从 下 面 打 筷 ,从 下 面 钻 筷 . 

ὑποτλάω, [未 见 用 现 ， 只 τλάω], [将] 
ὑποτλήσομαι, [不 过 2] ὑπέ τλην, [ 完 ] ὑπο- 

. τίτληκα, 忍耐 , 忍受 , 顺从 ， 服从 . 

νποτονα, τά, 绳子 . 

υποτόναιον, Tt6, 门槛， κ 

ὑπο-τονθορίξω, [ 亦 作 ] -ὕξω, {ΤΕ ΝΙΜΡΡΝΝΝΕ 
地 说 话 , 低 声 地 咕 喀 . | 


τ Pa 
UTTOTOTEYW, = ὑποτοπέω. 


一 一 -一 一 一 一 一 


ὑπτοτοπεω 


υποτοπεω, [将 ] ow, [不 过 1] ὑπετόπησα, 
[ 异 态 ] ὑποτοπέομαι, [不 过 1] ὑπετοπή- 
θην, (ὕποπτος), (Ὁ 猜疑 , 怀疑 , 猜测 .Q@ (+ 

， 宾 ) 对 某 人 (或 ) 某 事 有 怀疑 . 

υπο-τραυλιζω, [将 1 σω, 有 点 口齿 不 清 , 有 点 

咬 舌 儿 ( 如 把 ρ 读 成 入 ). 

υπο-τρείω, [史诗 ] = ὑποτρέω. 

VTT0-Tpehw, 有 点 发 拌 , (万 指 ) 吓 得 有 点 发 拌 . 

υποτρεπομαι, [ ἘΚ 5η 1, 转身 回去 , 18 |, [η 


σσ 

υπο-τρεφω, ἶ 31] -θρέφω, Ὁ 偷偷 地 抚养 , 养 

(小 狗 ).@ [ 喻 ] 积 茧 (愤怒 等 ). 

υπο-τρεχω, [将 ] -θρέξομαι [ 3:ΐΕ] -δρᾶμου - 
μαι, [不 过 2] ὑπέ δρᾶμον, [22] ὑποδέδρομα, 
TI @ 从 … 下 面 跑 过 去 .0 κύων ὑπέδραμε ὑπὸ 
τοὺς πόδας τοὺ ἵππου 一 条 狗 跑 这 了 邦 匹 马 
的 腿 下 面 . @ 跑 到 … 下 . ταις πλατάνοις ὑπο- 
τρέχεν 他 跑 到 了 那些 阔叶树 下 (和 钱 着 ). 开山 
在 … 下 面 跑 , 在 下 风 处 行驶 , 背 着 风行 驶 . ὦ 
[ 喻 ] 莫 延 . III 在 … 之 间 奔 跑 ,拦截 ,截断 .LV 

，[ 喻 ] 巴 结 , 褒 絮 ,哄骗 . 

ὑπο-τρεω, [将 ] -«τρέσω,[ ϐ Ἅ λα. ὢ 退 

， 缩 , 吓 得 逃跑 . II (+. 宾 ) 害 怕 …. 

ὑπο-τρίβω [ει], [将 ] φω, 100 从 下 面 磨 撩 , ΒΕ 
ΑΕΠ. 慢 慢 磨损 , 稍微 磨损 . @ (把 芝麻 
等 ) 麻 成 细 粉 (做 食品 用 ). II 逐渐 磨 光 .[ 被 
动 ] ὑποτρέβεσθαι τὰς ὁπλάς ( 马 ) 蹄 子 逐 渐 麻 

， 坏 了 .III [被动] ( 病 ) 逐 渐 恶 化 ， 成 为 慢性 病 . 

ὑπο-τρίζω, Ὁ (15, 猫 等 ) 轻 轻 地 叶 叶 叫 , ΚΕΚ 
A ο "ΕΞ, 轻 轻 地 发 出 

μα. 

ὑποτρϊμερηςιές, 和 别 的 数字 成 为 1 寺 的 比率 

,的 , 即 4:7. 

ὑπότριμμα, ατος, τό, (ὑποτρίβω), @ 由 几 种 酸 
味 食物 磨 碎 而 做 成 的 调味 品 . ὦ ὑπότριμμα 

， 队 aretv 像 有 (大 忒 的 ) 酸 昧 . 

υποτριορχηϑ. ου, ὁ, [51]-ΈμΒΙΝ. | 

ὑποτριπλασι-επιδίπεμπτος, ον, 和 别 的 数字 
成 为 1 -的 比率 的 , 即 5 : 7. 


ὑποτρίταίος[τ] ,ov, 小 于 满月 于 -的 (月 亮 ). 

ὑπτοτρῖτος, ον, 和 别 的 数字 成 为 1 -的 比率 的 ， 
即 3: 4, 

ὑπο-τρομεω, = ὑποτρέμω, [ 18] ἠσω, ἶ 中 在 
… 下 面 发 拌 .@ 有 点 发 拌 .II (+ 宾 , 人 ) 在 … 

πΧ. 

ὑπότρομος, ον, (ὑποτρέμω), @ 有 点 发 拌 的 . 

ο 

ὑποτροπ-άδην [a],[ 副 ], 转身 回去 , 向 后 转 ， 
退回 去 . 

ὑποτροπή, ἡ, (ὑποτρέ πω), 1/1, δΒΊΒ. Η 回 

9 回 返 ， 

ὑποότροτποθ, ον, (ὑποτρέπομαι), 会 返回 的 , 会 

回来 的 , 会 回 家 的 .gzoorporovy ἐκ TOAE μοιο 
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tseatac( 他 ) 会 从 战场 回来 的 .ororporcs 

，tkero δωµα 如 果 他 真能 回 到 家 里 . 

μποτροχαώ, | 诗 ]= ὑποτρέχω, 

ών ( 琴 纺 ) 发 出 低 低 的 声音 , 发 出 轻 轻 

声音 . 

υπο-τρωγω, [ 将 ] -rpwgsokat，[ 不 过 2. 
-Erp& Yov, 工 偷偷 地 吃 . 了 1 和 别 的 食物 一 起 吃 ， 
为 开胃 而 吃 .1II[ 喻 ] 从 下 面 侵 知 , 暗暗 侵 刨 . 

. τοῖχον ὑ. ποταμός 河水 从 下 面 侵吞 墙 脚 . 

υποτυγχανω, 插嘴 , 回答 . 

υπο-τυπου, [将 ] ώσω, (ὑπό, τύπος), DD 起 草 
稿 .@ [ 完 , 分 ] ὑποτυπωσάμενος, [ 喻 }1 有 了 腹 

， 稿 ,形成 了 一 个 概念 . 

ὑπο-τύπτω, [将 ] φω, ΠΩ ΝΤΑ, 1 Ες, 18 
下 去 . 6) Ώ: ΓΙΒΕ3. ὑποτύπτουσα Φιάλῃ ἐς τοῦ 
χρυσού τὴν θήκην 她 用 杯子 往 装 满 金 子 的 盒 
ΓΒΕ. ὑποτύψας τούτῳί 上 暗含 ἀσκοῦ) ἀντλ 

έει 他 把 那 皮 宫 放 下 ( 井 里 ) 去 打 水 . 

ὑποτύπωσιϐ, εως, ἡ, (ὑποτύπόω), (0 38 Βΐ, Π 

， 图 ,草稿 .@ 榜样 , 模范 , 典范. 

υποτυρίς, έδος, ἡ, 一 种 加 蜂蜜 的 干酪 饼 ， 

υποτυφλοβ, ον, 1Η ΓΕΕΗΗΗ, ΣΕΠ. | 

ὑπ-ουθάτιοσ[α ], α, ον, (ὑπό, οὖθαρ), 在 (动物 
的 奶头 下 面 的 , 吃 奶 的 ( 曾 仔 )， 

ὕτι-ουλοβ, ον, (ὑπό, οὐλή), Ὁ 在 伤疤 下 面 汪 人 
的 ,下 面 在 深 烂 的 .@ 1] (Ὁ 下 面 在 腐烂 的 ， 
表面 健康 的 (城市 ), 虚假 的 , 欺诈 的 (人 ). 
κάλλος kakay ὕπουλον 表面 好 看 而 下 面 却 有 

， 毒 疮 在 溃烂 , [ 喻 ] 华 而 不 实 或 外 强 中 干 ， 

UTr-oupavios [a], ον, (ὑπό, οὐρᾶνός), 工 在 天 的 
下 面 的 , 天 空 下 面 的 , 普天 之 下 的 . IL 达到 天 上 

, 的 , 升 到 天 上 的 . 

ὑπουργέω, [将 ] few,【[ 完 , 主动 ] ὑπούργηκα, 
[被 动 ] ὑπούργημαι, (ὑπουργός), Ὁ 服务 , 帮 
助 .@O (+ 宾 , 物 ) χρηστὰ ᾿Αθηναίοισι ὑπουρ- 
Yewy 对 雅典 人 做 有 助 益 的 事 . Θ) τὰ ὑπουργη- 
μένα 已 做 的 服务 , 已 尽 的 帮助 ， ( 侍 妆 对 丈夫 

， 的 ) 已 尽 的 恩情 . 

ὑπούργημα,ατος, τό, (ὑπουργέω), ,服务 ,服侍 ， 


ὑπουργητεον, [是 ὑπουργέω 的 动 形 1, 必须 最 
， 务 , 必须 帮助 . | 
ὑπουργία, 和 (ὑπουρέω), Ὁ 服务 ,义务 ,效劳 . 
Φ [ΕΣ ΟΠ. [ 复 ] 医 务工 作 ， 
， 服 侍 病 人 的 工作 . 
ὑπ-ουργό5, όν, { 8 8] = ὑποεργός, ( ὑπό, 
ἔργω), Ὁ 为 人 服务 的 , 对 和 人 有 助 益 的 , Ἡ 8) 
、 于 … 的 .四 [43] οἱ ὑ. 助手 , 助理 ,仆人 : 
ὑπο-φαίνω, [将 ] -ῥάνώ, [不 过 1] ἐφηνα, 1 40 
使 从 下 面 现 出 来 . goiwv ὑπέφηνε τραπέζη: 
他 从 餐桌 下 面 把 脚 俩 拖 了 出 来 . Q 亮 出 一 点 
来 ,给 人 看 一 眼 .II [被 动 ] 从 下 面 被 看 见 . Vn 
τὰς πύλας πόδε« πολλοὶ ὑποφαίνονται 有 许多 
腿脚 在 城 门下 面 现 露 出 来 .III [不 及 物 ] 有 点 
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| 发 亮 ， 破晓 . εὐπολάμπω. 

υπό-φασισ΄, εως, ἡ. (ὑπό, φάσις"), (Ὁ 外 表 .@ 

征兆 ,症候 

We εως, ἡ, (ὑπό, φάσις), 悄悄 话 , 秘 
证 


ὑπο-φ QTtS, ος, ἣ, [多 ] 二 ὑποβχις, [是 ὑποφῆτ- 

ο ης 的 阴 ], 颁发 神 示 的 女 和 祭司. 

υποφαυσις, ἡ, Ὁ 从 洞 里 亮 出 的 微弱 的 光线 .@ 
2 ᾧΦ 长 廊 , ΕΕ. ὑπόφαυσις κύκλος 
环 廊 . - 

urr0. 中 ouwGkey，( ὑπό, φάος), 48 ΖΕ. ὑπο- 

' φαύσκοντος 在 破晓 时 . 

υπό-φαντις «05, ἤ, [ 埃 ] = ὑπόφασις.. 

ὑπο-φαυτιςῦ, τος, ἡ, [ 埃 ]= ὑπόφασις'. 

υπο-φείδομαι, [ 异 态 ],[ 将 ] σομαι, ὢ 省 俭 点 

.稍稍 省 去 .四 克制 点 …, 稍稍 克制 . 

υπο-φερω, [ 将] ὑποίσω, [不 过 1] ὑπήνάκα, 
[ΒΕ] ὑπήνεικα, [不 过 2] ὑπήνθκον, (ον ϕφέ- 
ρω), | Φ 从 下 面 带 走 , 带 出 危险 , 救出 . ἀλλά 
μ ὑπῆνεικαν ταχξες πόδες 但 是 我 的 快 腿 把 
我 弄 走 了 .II @ 从 下 面 支持 , 担负 重担 . @ 
[ 哈 ] 忍耐 , 忍受 . @ [被 动 ] 受 到 支持 . [11 ὢ 

， 从 下 面 献 出 , 提出 , 提供 .名 宣称 . 

υπο-φεύγω, [将 ] -φεύξομαι, D 从 下 面 逃 跑 ， 

. ΒΚΤ. Ὁ 稍稍 往 后 退 ,退缩 . 

υποφητθιω, 担任 颁发 神 示 的 祭司 的 职务 ， 

ὑπο-φηῃτης, ου, ὁ, (ὑπό, 中 ml), 解释 神 意 的 人 ， 

， 颁 发 神 示 的 球 司 . 


ὑπο-φθανω [a], [将 ] a [晚期 亦 


作 ] -ῥθάσω, [不 过 1] ὑπέφθᾶσα, [1 2] 
ὑπέφθην, [不 定式 ] ὑποφθῆραι, [41 ὑποφθάς, 
[51] ὑπέφθακα, | Ὁ ( 比 别 人 ) 先 走 到 , 2031 
达 , 先 做 , 先 下 手 .@ 突然 , 出 其 不 意 . ὑποφθὰς 
δουρὲ περόνηδεν 他 先 下 手 用 矛 把 他 刺 穿 . [不 
过 2, 中 动 , 分 ] "κεν Ὀρεστης ὑποφθάμενος 
κτάνεν {8}: Ὀρέστης 在 你 到 达 之 前 已 经 把 
他 杀 了 . Π {中 动 ] 抢 先 , 抢 在 前 面 . τὸν 
ὑποφθαμένη φάτο μῦθον 她 抢 在 他 前 头发 言 
说 


说 . | 

ὑποφθεγγομαι, | Ὁ 低 声 说 话 , 说 悄悄 话 , 悄悄 
暗示 .@@ 回答 .图 从 地 底下 说 话 .IL( 乌 兽 的 ) 

， 轻 轻 的 叫 声 . 

ὑπο-φθονέω, [将 ] ἥσω, 暗中 嫉妒 ,有 些 嫉妒 . 


1 ΄ 


ὑπο-φθονος, ον, 暗中 嫉妒 的 , 有 些 嫉 妒 的 .L 副 ] 


-WUS. 
ὑποφθορεύς.έ ws, 台 ,3[ 诱 者 , 使 人 腐化 的 人 .、 
υποφίλεω, 偷偷 地 吻 . 


ὑπο-φλέγω, [将 ] ἕω, 从 下 面 焚烧 , 从 下 面 烧 


ὑπο-φόνιος, ον, (ὑπό, 物 vos) ,暗杀 的 , 仇杀 的 ， 

ψπο-ϕραδµοσυνη, ἡ, 建议 , 劝告 

ὑπο-φραζομαι, [ 513} ), 中 
意 ,留心 .(+ τς.) 


猜想 , 猜测 . @ 注 . 


υποχυµμα 


ὑπο-φρίσσω, [ 阿 ] -ττω, [将 ] ἔξω, [51 
ο τπέφρικα, Ὁ 13.6 有 点 害怕 . 
ο πα σα, bv, 是 ὑποφείγω 的 不 过 2?， 


ὑπο-φωλεύω, 在 下 面 钱 着 . 

υπο-φωνέω, [将] ἥσω, 轻 轻 地 呼唤 . @ [η 

， 应 ,回答 ,用 歌声 回答 . 

υπο-χαζοµαι, [2 4], [不 过 21 -κεκᾶδόμην, 

， 慢 慢 地 后 退 , 退 后 一 点 , 退缩 

υπο-χαλινιδιος [νε], a, ον, (ὑπό, χαλινός), 在 
τηε. ΤΊΒΙΗΗ. ἢ ὑποχαλινιδία (暗合 ἡνία) Ἡ 

| αν τα Ε)ς, μμ Ε. 

υπο-χαροτος, όν, (ὑπό, χαροπός), 眼睛 有 点 发 

， 监 色 的 . 

υπο-χασκω, [不 过 2] ὑπέ χᾶνον, [ 24] ὑποκέ- 
χῆνα (59 χάσκω), 微微 张 开 嘴 .ovra ὑ. 无 花 

， 困 (在 成 熟 的 时 候 ) 微 微 裂 开 . 

υπο-χειριο5, ον, [ 亦 作 ] α, ον, (ὑπό, χείρ), 4) 
在 手下 的 ,在 手中 的 .@ 在 … 的 掌握 之 下 的 ， 
在 … 的 控制 之 下 的 .groxekcotous ποιεῖσθαι 使 

，… 受 统治 . 

ὑπο-χέω, [将 ] -xewm, [2-11] ὑπέχεα, 【史诗 1 
ὑπέχευα, [2, 被动] -κέ χῦμαι, [3 38, 1156] 
ὑπεκέχστο, (液体 物 ) 流 到 下 面 , 浇 在 下 
面 , 酒 在 下 面 .@ ( 干 的 物体 ) 撤 在 下 面 , 铺 在 
下 面 . 物 入 a ὑποκεχυμένα τοῖς ποσί 散落 在 他 
们 脚下 的 树叶 . Φ) [Μα | ΒΒ 18 Ἀπ ΒΕ 1Ε. ἀπιστίη 
ὑπεκέχυτο br 怀疑 蕊 延 到 了 他 身上 : 他 充 

， 满 了 不 信任 感 . 

ὑπόχηλα, τά, (χηλή), πε} ΣΤΗΣ 3. 

ὑπο-χθόνιος, ον, (ὑπό, χθών), 在 地 下 面 的 , 地 


ὑπό-χθων, ovos, ὁ, ἡ, = ὑποχθύνιος. | 

ὑποχοιρίς, έδοο, ἡ, [ 18 ] 24 Ἡς πε. [41] Hypo- 

，choeris radicata. 

ὑποχόνδριος, ον, (χόνδρος), 【在 胸部 软骨 下 面 
的 .II [41] ὑποχόνδριον, 56, 介 于 胸部 软骨 下 
面 与 肚脐 上 面 的 部 分 :上 腹部 . 

ὕποχος, ον, (ὑπέχω), (Ὁ 在 … 的 控制 下 的 , 在 … 
治 下 的 . (+ 与 .) 四 [名 ](+ ΜΒ) οἱ ὕποχοι 
( 某 人 的 ) 臣 民 ,( 某 王 的 ) 臣 民 . 

ὑπο-χρεώ5, ων, [8] ω, [ 亦 作 ] ὑποχρεος, ον, 
(ὑπό, χρέος), Ὁ 负债 的 , 欠 债 的 . @ 困 容 的 ， 

ὑποχρῆστηβ, ου, 加 ,颁发 神 示 的 祭司 的 助手 , 39 

ΟΝ 

ὑπο-χρίω [ει], [38] -χρίσω, [不 过 1, 主动 ] 
ὑπέχρῖσα, [被 动 ] ὑπεχρίσθην, ὦ) 涂 在 下 面 ， 
涂 在 上 面 , 涂 上 一 点 , 抹 在 下 面 , 抹 在 世面 , 抹 
上 一 点 .@ 在 眼下 的 面部 涂 上 颜色 : 轻 措 眼 图 

.《 指 波斯 宫 庭 美容 师 为 贵族 施 美 窜 术 ) . 

ὑπο-χρυσος, ον, [ 含有 金子 的 泥 沙 . 1 身 缠 金 

， 子 的 , 富有 的 .III 发 金色 亮光 的 . 

ὑπο-χυμα, ατος, τό, [ 医 ] 眼 中 的 白内障 . 


ΠΗ el ξεν 


ὑποχύσις 
ὑπο-χύσις, εως, ἥ, (VxoxEw),[ 医 ] 眼 中 的 白 内 
障 


υπο-χύτηρ, προ, ὁ, (oroxtw)，( 给 灯 上 上 油 的 ) 
ΜΙΑΝ, 油 壶 

ὑπο-χωρέω, [将 ] ἤσομαι, 1 Ὁ 往 回 走 , 后 退 ， 
退缩 . ὑποχωρεῖν rou πεδίου 从 平原 上 退却 . 
ὑποχωρειν αὐτῳ τοῦ θρόνου ( 埃 斯 库 罗 斯 ) 把 
(悲剧 的 ) 座 位 让 一 点 给 他 ( 即 :给 索 佛 克 勒 斯 ， 
以 表示 客气 ,和 他 共同 占据 悲剧 的 首座 ),( 见 
ΤΝ 行 . ) 名 回避 , 避免 遇见 . 

Π 一 个 跟着 一 个 地 往 前 走 ,( 船 ) 一 奖 一 桨 地 前 

进 .III [ 医 ] 排 空 , ΠΕΝ. 

ὑπό-ψαμμος, ον, 下 面 有 沙子 的 , 里 面 有 沙子 的 ， 
混合 着 沙子 的 ， 

ὑποψία, [ 伊 ] -ἰη, ἡ, (ὑπόφομαι), 38 8, 怀疑 ， 
疑 惧 . ὑποψίαν λαμβάνειν κατά τινος 对 某 人 
有 怀疑 . 

ὑπ-όψιος, ον (ὑπόφομαι, 是 ὑποράω 的 将 ), 工 斜 
着 眼睛 看 的 , 用 怀疑 的 目光 看 .II 在 眼睛 下 
面 的 , 显著 的 , 显而易见 的 

ὑπόψομαι, 用 作 ὑφοράω 的 将 . 

ὑπ-οψωνέω, [将 ] ἤσω, (ὑπό, ὀψωνξω), (358 
品 菜 蔬 讨价还价 , 笋 价 ( 买 进 ) . 

ὑπτιάζω, [15] άσω, (ὕπτιος), [2 向 后 弯 , ( 身 
子 ) 向 层 仰 .四 【被动 ] ὑπτιάζεται κάρα 他 的 
头 向 后 作 . 1 [ 喻 ]@ 高 微 地 抬 起 头 来 .多 随 
随便 便 ， 没 精 打 采 .III 倾覆 . 

ὑπτίασμα, aros, τό, (ὑπτιάζω), { 8831 25148 
开 的 东西 .sxrtkchara χερῶν 翻 过 来 手心 癌 
上 作 祈 求 状 的 双手 . II 向 后 倒 ， 仰卧 . 

ὑπτιαστέον, [ 是 ὑπτάζω 的 动 形 ], 必须 往 后 
ΙΙ. 

ὕπτιος, a, ον, (ὑπό), Ι Ὁ 番 过 来 的 , 向 后 俐 的 ， 
仰 芷 的 , 朝 上 的 .rtcev ὕπτιος 他 向 后 倒 下 了 . 
ὑπτίοις σέλµασιν ναυτίλλεται ο 
行 :他 翻 了 船 . αστὴρ ὑπτία 肚皮 向 上 . κρᾶ 
ὕπτιον 空心 部 分 向 上 的 头盔 ， τρ 
κύλιξ ὑπτία 空心 部 分 向 下 的 杯子 , 所 着 的 杯 
子 .@ 慢 慢 倾斜 的 .II5. µέρη (动物) 下面 的 

， 部 分 :肚皮 .III[ 语 ] 被 动 的 (动词 ) . 

ὑπτιόω, [将 ] ώσω, 向 后 翻 过 来 , ΛΈ, 1, (51 


πα. . 

ὑπῳάδιος [α ], ον, (ὑπό, όν), 5 1Ε ΒΕ {, ἢ 
(5), 未 孵化 出 来 的 . 

ὑπώβολος, ον, (ὀβολός), 抵押 了 的 . 

ὑπ-ώθεω, (ὑπ-ωθέω), 推 开 , 1111. 

ὑπ-ωλένιος, ον, [ 亦 作 ] α, ον, (ὑπό, CAXEvm) ,在 

， 腋 下 的 ， 夹 在 手臂 下 的 (第 和 袋 ). 

ὑπώμαιος,ον, ( ὦμος), ΤΕ Η͂ ΒΓ (8. ὑπώμαιος 
πούς ΒΙΑ. 

ὑπωμοσάµην, 是 ὑπόμνυμι {9734 1, 中 动 , 

ὑπωμοσία, ἡ, (ὑπόμνυμι), [雅典 法 律 ] 表 示 有 
重大 的 事 妨 碍 自己 (或 某 人 ) 按 期 出 庭 的 书面 
誓言 , 请 求 延 期 审判 的 书面 故 . 言 ,.( 和 
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ἀνθυπωμοσία “反对 这 种 拆 言 的 书面 誓言 " 相 
ΧΙ.) 


ὑπωπιάζω, [将 ] ἀσω, (ὑπώπιον), [ Ὁ 打 在 … 
的 眼睛 下 面 , 把 眼睛 打 青 .@ [ 泛 ]( 把 别人 ) 打 
青 一 块 . Π [|] @ 受伤 害 , 受 屈辱 .@ 使 人 烦 
恼 , 烦 扰 人 

oa ὁ, (ὑποπιάζω), (Ὁ 被 人 打 得 眼圈 
发 黑 时 的 那 种 样子 . ὦ [ 喻 ] 打 击 ,侮辱 . 

ὑπ-ώπιον, τὸ, (ὑπό, ὧφ), 工 眼 睛 下 面 的 部 分 ， 
[ΕΜΠ ΠΠ [1Σ ] = ὑπωπιασμός 眼睛 下 面 挨 的 
ο 了 HI [ 喻 1 受到 的 侮辱 , ΠΗ ΕΕ, 耻 


ὑπ-ωρεία, [ 亦 作 ] ὑπ-ωρξα, ἡ, (ὑπό, gpos)， 山 

脉 的 边缘 ， , ΠΒ. 

ὑπώρορε, 是 ὑπόρνυμι 的 3 单 , 完 , 不 及 物 ， 

ὑπ-ωροφιος, ον, [ 亦 作 ] α, ον, (ὑπό, ὄροφος), Φ 
在 屋顶 下 面 的 ,在 屋子 里 的 .@ ([ 泛 1 在 庇护 下 
面 的 , 有 遮蔽 的 . 

ὑπ-ώροφος, ον, = ὑπωρόφιος. 

“YPXH,[ 亦 作 ] ἀρὰς [ 复 , 宾 ] ὕρχαο, 装 腌 色 
ΑΤΜΟ. 

US, = Ἢ ee 

; ΥΣ! ὁ [ 属 ] ὑόο[ δ], ν᾽ ὖν, = σῦς, I 猪 ， 
ΚΝ μα. Vo: ἄγριος 野猪 .II Βοιωτία ws， 
Βιοωτία {48 : ἈΚ λ. 

v9, [4:], 1 ot, [关系 副词 ], 多 么 远 
II = erkec(ce),[ 副 ], 在 那里 . 


Ὑσῃ, ἡ, [ΠΕ] ΒΡΜΕΝΗΙΧΕΡΝΗ ΚΕ 
灌木 . 


ὑσγινο-βαφης,ές, (ὕσγινον, βαφῆναι), ἹἜ--ἩῈ 
色 颜 料 的 液 笨 中 浸染 过 的 ,紫色 的 .cyVo η. 

ὕσγινον, τό, (ὕσγη), 由 一 种 紫色 灌木 中 提取 出 
来 的 紫色 颜料 . 

ὑσγίνόσημος, ον, 有 紫色 条 纹 的 . 

ὕσδος, = ὅσδος, [14] -- ὅζος, 

ὕσθην, 是 ὕω 的 不 过 1, 被动 . 

υσθῆναι, 是 ὕω 的 不 过 1, 不 定式 ,被 动 ， 

ὕσκλος, ὁ, Ὁ 无 面 鞋 上 穿 皮 带 的 小 孔 .@ 鞋 带 
( 古 和希 腊 人 讲究 系 鞋 带 的 花样 ) 

ὕσμα, ατος, τό, (ὕω), ΒΗ, ΒΒ7Κ. 

ὙΣΜΙ ΝΗ [ τ ], 说 [不 规则 的 与 ] boyiw 战斗. 
τ bgp ἢ 159 ΒΑ. πας 走向 


ὑσπέλεθος, ὁ, ΤΕΕ. 

ὕσπερ, [ 亦 作 ] ὕσπερ, [多 ] = onep, 是 οἱ 的 
加 强 体 .， . 

ὑσπλαγίς, ἴδος, ἡ, [35] 
ὕσπληγξ. | 

ὕσπλαγξ, αγγου, ἡ, [多 ]= ὑσπληγξ. 

ὕσπληγξ, ηγγος, [ 71/Ε] -πληξ, os 
να γος [ΟΕ Perio he EA 
放 到 地 上 的 绳子 . 四 [ 哈 ] 起 点 ο Π ΕΜ 


的 圈套 . 2 
ὑσσος, ὁ, = [ 拉 ] pilum, 标枪 . 


= dors, = 
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ὕσσωπος, ἡ, 一 种 有 香味 的 植物 : 牛 膝 草 , (又 

名 ) μα Ἡι. [ 拉 ] Origanum hirtum. 

ὑστατιος [ouj,a, ον, [ 诗 ] = ὕστατος, 最 后 的 ， 
最 后 面 的 .[ 中 作 副 ] ὑστάτιον 最 后 . 

ὕστατος, η, ον, 最 后 的 , ΕΣ [ΠΠ ῄΠ. ἢ ὑστάτη (ΒΗ 
3 ἡμέρα) 最 后 一 天 .[ 中 作 副 ] ὕστατον, 

ὕστατα 最 后 . 

υστερα, [85] -έρη, ἥ. (ὕστερος), [常用 复 ] ὑσ- 

ο τίραι, αἱ, [ 伊 , 属 ] ἕων, [ΒΕ] ΓΈ. 

ὑστεραῖος,α, ον, (ὕστερος), 了 在 第 二 天 的 ,在 
Τ- ΧΗ. ἣ ὑστεραία (ΠΠ ἡμέρα) 第 二 天 . 
τῇ ὑστε ραίᾳ ΗΕ] -αίῃ 在 下 一 天 , 第 二 天 . II 

[证 ] ὕστερος. 

υστεραλγηθ.έ«, 使 子宫 感觉 痛 的 ( 酸 酒 或 醋 ). 

ὑστερεω, [将 ] ἠσω, [不 过 1] ὑστέρησα, [76] 
ὑστέρηκα, [ 被动, 不 过 1 ] ὑστερήθην, (5o- 
repos), 工 落 在 后 面 , 到 得 较 晚 , 后 来 才 到 , 发 
生得 较 晚 . II 比 … 后 到 , 到 得 太 了 晚 .Votepetv τ 
ῆς μάχης πέντε ἡμέρας 迟到 五 天 才 赶 来 参 
战 .II[ [ 哈 ] @ 比 … 差 ,在 … 之 下 .@ ἘΚ 
夺 , 被 夺 去 . @ 没有 做 到 , 没有 达到 .IV 没有 

， 得 到 , 缺乏, 缺少 , 

ὑστέρημα, ατος, τύ, 缺乏 , 不足. 

ὑστέρησις, εως, ἡ, (ὑστερέω), 缺乏, 缺少 . 

ὑστεριζω, [将 ] έσω, [ 阿 ] co, [111 1] ὑστέ- 
ρισᾶ, (ὕστερος), 1 @ 到 得 较 晚 , 到 得 太 晚 , 落 
在 后 面 .@ 比 … 后 到 .和 09 μιῇ συγκειμένης 
ὑστερίζειν 比 规定 日 期 晚 到 一 天 . Π [ 喻 ] 比 

we tll 缺乏 , 缺少 . 

ὑστερικος, ἣ, ὀν, (ὑστέρα), Ὁ 子 官 中 感 沉痛 的 . 

，@ 属于 子宫 的 , 为 子宫 的 . 

υστεροβουλια, ἡ, (ὑστεροβουλή), 事后 的 思 

， 考 , 事后 的 审议 . 

ὑστερο-λόγο5, ον, 最 后 说 话 的 (演员 ), 在 最 后 
一 场 戏 (“ 退 场 ") 中 演戏 的 (演员 )( 和 

. πρωτολόγος “ 最 先 说 话 的 ”演员 相对 ). 

ὑστερό-μαντις, ews, ὁ, ἡ, 太 晚 才 说 预言 的 人 . 

ucgTepo-bTVIC，[ 3 作 ] ὑστερο-μειννια, 
οὐστερομεινία,ὴ, 一 个 月 最 后 一 天 . 

ὕστερον, τό, 产后 落下 来 的 : 胞 衣 , 胎 胞 . 

uaTepO-Trolvos, ον, (ὕστερος, ποινῆ), 18 Βα 7 

ο ΠΒ, 事后 报复 的 . 

ὑστερό-ποτμος, ον, 被 认为 死 了 却 还 活着 的 . 

ὑστερό-πους, -ποδος, 5, 力 , 很 晚 才 来 到 的 . 

ὕστερος, α,ον, | Ὁ 在 后 的 , 后 到 的 , 跟着 前 来 
的 , 后 面 的 . Φ [名 ] οἱ ὕστεροι 后 大 .II 比 … 
在 后 的 , 较 晚 的 , 太 晚 的 . τῷ ὑ. έτει 次 年 . 
ὕστερό« τινος 比 某 人 晚 的 .es ὕστερον, ἐν ὑσ- 
τέρῳ, ἐξ ὑστέρο», ἐξ ὑστέρης 后 来 . [lI 在 … 
之 后 的 , 较 差 的 , 较 弱 的 , 较 次 的 , 较 年 轻 的 . 
γυναικὸς ὕστερος 屈居 女人 之 下 .IV [中 动作 
副 ], ὕστερον, ὕστερα 此 后 , 将 来 . ὕστερον 

TOUTEY 在 这 些 事件 之 后 . 

ὑστερο-φημια, ἡ, Β πι 4543Ρ5. 


ὑφαπλόω 


ὑστερο-φθόρος, ον, (ὕστερος, φθεέρω), 后 来 才 

. ΒΣ ΚΗ, 很 晚 才 毁灭 的 . 

UOTEpoO- 中 vOS, ον, (ὕστερος, φωνή), 后 来 才 有 
响声 的 , 回响 的 . 

*YZTPIZ, ἔχος, ὁ, ἡ, 箭 猪 , 豪猪 . [11] Hystrix 

,Crstata. 

ὑστριχίς, ἔδος, ἡ, (ὕστριξ), 工 (一 种 抽打 奴隶 用 
的 ) 带 刺 的 蒜 子 .II 马尾 上 生 的 一 种 长 刺 的 


᾿ . 病 . 
υυζω, (猫头鹰) 鸣 吗 叫 . 
UUS,Eos,0, = υός. 


ὑφαγοῶ, [2:]- ὑφηγοῦ, 是 是 mopat 的 2 单 ， 
现 , 命 


ὕφαδρος, ον, 有 些 厚实 的 , 较 结实 的 (外 衣 ). 

ὕφ-αιμος, ον, (ὑπό, αἷμα), I 布 满 了 血 的 , 充满 
了 血 的 , 血红 的 ,红润 的 . II 热血 的 , 热情 的 ， 

， 容 易 激 动 的 . 

υφαιμων, ον, [8] ονος, 含有 血 的 , 带 血 的 . 

uatveakov, [ 伊 ], 是 ὑφαίνω 的 过 未 . 

YYOAITRNIQ, [将 ] ὑφᾶνω, [不 过 1] ὕρηνα, [晚期 ] 
ὕφανα, [被 动 ,不 过 1] Ψάνθην, [ 完 ] ὕφασμαι. 
12 纺织 , 织 布 .5. ὕφασμα 织 衣 料 .人 织 网 . 
ἀράχνια (最 蛛 ) 织 网 .II [ 喻 ] 编 制 , 制造, 构 
制 (计划 , 计策 等 ), [16 194 1 (151). ἐνὶ 
φρεσὶ μῆτιν ὑφήνας 心里 谋划 计策 .II 5] 
建造 , ΜΕ. ὑ. οἰκοδομήματα 建造 房屋 . TV 

| [ 喻 1] 编写, 写作 (诗歌 ) . 

ὑφαίρεσις, εως, ἡ, (ὑφαιρέω), 工人 拿 走 , 偷 走 ， 
偷窃 .@ 减少 , 减 去 ,扣除 . @ 减轻 .II [ 语 ] 字 

ο ΒΡηΒΒᾷ. 

ὑφ-αιρέω, [61] ὑπ-αιρέω, [将 ] -αιρῆσω, [不 
过 2] ὑφείλον, [56] ὑφῇρηκα, [被 动 , 不 过 1] 
ὑφῃρέθην, [25] ὑφῆρημαι, [分 ] ὑφῃρημένος, 
[ΗΕ] ὑπαραιρημένος, 1 中 从 下 面 抓 住 , 偷偷 
地 拥 取 , 偷偷 地 奢 来 . @ 从 下 面 拖 走 , 从 下 面 
拿 走 , 从 下 面 取 走 . @【 喻 ] 引 诱 .11 [中 动 ] @ 
ΑΕ, 偷窃. @ 剥夺 .5 中 atpcio0at τινά τι 偷偷 
地 和 剥夺 某 人 的 某 物 .@ 减 去 ,扣除 . 

ὕφαλμος, ον, 有 些 成 味 的 . 

υφαλμ-υρίζω, 有 些 威 际 . 

ὑφ-αλος, ον, (ὑπό, ἅλο), | Ὁ 在 海 下 面 的 . 
ὕφαλον Eoe Bos 海 下 面 的 黑暗 , 海水 的 深 暗 处 . 
@) 阴险 的 , ή. 11 (味道 ) 有 些 成 的 . 

bhos, ov 有 沙子 的 , 有 沙土 的 (地 方 ). 

ὕφανσι5, εως, ἡ, 织 , 纺织 . 

υφάντης, ου, ὁ, (oatva) , 织 布 人 ,纺织 工人 : 

ύφαντικος, ή, όν, 了 善于 织 布 的 . ΠΠ ἡ ὑφαντικῆ 

ο (ΒΏᾺ τέχνη) 织 布 的 技术 . 

ὑφαντο-δόνητος, ον, (ὑφαντός, δυνξω), 织 成 的 

. (ΚΗΘ. 

υφαντος, ἤ, ὀν, [是 ὑφαίνω 的 动 形 ], 织 成 的 . τὰ 

' ϑφαντά 织 成 花纹 的 布 , 浮 花 织锦 . | 

ὑφαπλοω, 展开 , 铺 开 ( 一 张 皮 子 ),( 乌 ) 张 开 ( 杷 
膀 ) . 


or 


ὑφάπτω 


υφ-απτω, [ β}} ὑπ-απτω, [3] φω, [不 过 11 
ὑφῆψα, [05] ὑπῆφα, [5ε. 34311 ὕφημμαι, A. I 
Q@ 从 下 面 烧火 .@@ 1|π5 μας, 使 激动 . II 
从 下 面 点 火 , 点 然 .B. 中 动 ] 从 下 面 捆 起 来 . 
ιο. ιρὴν ἀφαμένη 她 在 她 脖子 下 挫 上 绳子 : 


ΕΠ, 

υϕφ-αρπάζω, [1] ὑπ-αρπαάζω, [1] -άσομαι, 
[晚期 ] -άσω, {1:11 1] ὑφῆρπασα, 从 下 面 拿 
走 , {ΒΠΕ.ϑ. τὸν ἐπίλοιπον λόγον 把 别人 其 余 

| 的 话 打 断 , 插嘴 , 打 倪 ， 

ὑφαρπαμενος, [ 诗 | = gapracupevos， 是 
ὑφαρπάζω 的 不 过 1, 中 动 ,分 . 

ὄφασμα [υ], ατος, τό, (ὑφαίνω), 织 成 的 东西 : 

， 布 , 袍 子 ,网 . 

ὑφάω, [31] 一 ὑφαίνω, [史诗 ,3 复 ] ὑφόωσι. 

ὕφεαρ, αρος, r0, [ 植 ] 橡 树 寄生 .[ 拉 ] Viscum 

，album. 

νφεδρευω, 在 下 面 埋伏 . 

νφεζομαι, [被 动 ] = ὑφεδρεύω. 

ψφειλητης, ου, ὁ, 偷 走 东 西 的 人 , δὰ. 

ὑφειμενος, [ΞΕ ὑφίημι 的 完 , 被动 , 分 ], 松弛 的 ， 

宁静 的 ,平静 的 .[ 副 ] ὑφειμένως. 

ὑφ-εισα, [ 伊 ] ὕπεισα, (ὑπό, εἶσα), [ 1 ὑφίζω 
的 不 过 ι, 施 动 ], 我 放 在 下 面 了 :我 偷偷 地 安 
置 了 .[ 伊 ,分 ] ὑπείσας ἄνδρας 已 经 布 径 人 打 
埋伏 . 

ὑφ-εκτέον, [ΕΞ ὑπέχω 的 动 形 ], 必须 支持 . 

υφ-ελκτεέον, [是 ὑφέλκω 的 动 形 ], 必须 从 下 面 

拖 走 (或 抽 走 ), 必须 偷偷 地 拖 走 (或 抽 走 )， 

υφ-ελκω, [将 ] -ἔλξω [ 亦 作 ] -ελκύσω[0 ], [不 
过 1] ὑφείλκῶσα, Ὁ 从 下 面 拖 走 (或 抽 走 ), 偷 
偷 地 拖 走 ( 或 抽 走 ) .bdEXketv τινὰ xodotey 拉 
着 两 条 跟 把 基 人 拖 走 .8. παρὰ σφᾶς τὸν χουν 
(从 地 道里 ) 把 堆 起 的 泥土 运 到 他 们 那 边 去 . ὦ 

| [中 动 ] ὑ. τος πόδας 电 着 拖鞋 . 

υφελοίατο, [ΒΕ], 是 ὑφαιρέω 的 3 复 ,不 过 2， 

， 中 动 , 祈 . 

ὑφέντας, 是 ὑφίημι 的 不 过 2, 分 ὑφείς 的 宾 ， 


复 . 

ὑφεξαιρέω, = ὑπεζαιρέω, 使 成 为 例外 , 除去 . 

υφ-ἕρπω, [将 ] ἔρψω [ 亦 作 j πώς [ο], [25 
3} 1] ὑφείρπῦσα, (τὸ ἕρπω), 工 在 下 面 稚 行 ， 
(81 8επ5ίτ.ὑφείρπε ro (消息 ) 已 暗自 流传 
得 很 远 . I [ 喻 ] 莹 延 , 浸透 , 钻 进 . 

ὕφεσις, εως, ἡ, (ὑφίημι), ] (0 松弛 .G@ 顺从 ,3 
= ὑφαίρεσιο. {1 [ 数 ] 减 去 . ΠῚ ὦ (ἌΠΡΒΕ 

的) 下 降 .@ 降低 .@@ 附属 . 

υφεσπεριος, [ 亦 作 ] ὑφ-έσ περος, ον, (ὑπό, 
ἑσπέρα), | Ὁ 近 黄 昏 的 .@ 西方 的 .I [中 作 

. ΕΙΡ, 傍晚 

ὑφη, ἡ, (ὑφαίνω), 织 成 的 东西 :织品 , 网 , 38 ΒΕ 

. ΡΙ. πέπλων Wat 织 成 的 袍 子 . 

υφ-ηγεμων, όνος, ὁ, = ἥεμών. 

ὑφ-ηγέομαι, [ 5: 态 ]，[ 将 ] ἤσομαι, { 5] 
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ὑψήγημαι, (Ὁ 走 在 前 面 , 引导 , 领路 , 带路 . @ 

， 指 出 方法 , 指导 .@ 显示 出 ， 

υφηγηματικοθ, ή, όν, (论辩 的 ) 说 明 的 (部 

,分 ) ,加 [名 ] ὑφηγηματικά, tt, 注解 ,评注 . 

υφηγησις, εως, ἢ, (ὑφηγέομαι), D 引导 , 指导 ， 

， 指 引 .@@ 指南 . 

ὑφηγητηρ, ρος, 6,[ 亦 作 ] ὑφηγητη5, οὐ, ὁ, 
(ὑφηγέομαι), Ὁ 带路 人 , 引导 者 , 向 导 . 四 

，[ 喻 | 指导 者 ,顾问 , 教师. 

υφηλιος, ον, 在 太阳 下 面 的 . πᾶσαν τήν ὑφήλιον 
整个 世界 . 广 ὑφῆλιος 《暗含 7 了) 阳光 照 到 之 

υφημιολιοβ,ον, 和 另 一 个 数字 相 比 成 为 1: 1 
本 的 比率 的 , 即 2 : 3. 

ὑφήνα, 是 ὑφαίνω 的 不 过 1. 

ὑφηνιοχέω, [将 ] ἥσω, = ἠνιοχξω, (ὑφηνέο- 
Xos), 当 战士 的 了 驭 者 , 车 士 . (一 辆 战 车 上 站 两 

， 人 , 一 个 作战 , 男 一 个 驾车 .) 

u-nvioxos, ὁ, (ὑπό, ἡνιόχος), (8 ή) 38 1Ε 

ο Λ., 808, 车 士 . ερὑφηνιοχέω. 

υφ-ήσσων, ον, [18] ονος, (ὑπό, ἥσσων), 差 一 点 
的 , 弱 一 点 的 , 少 一 点 的 , 小 一 点 的 , 年 轻 一 点 


的 . 

ὑφιέρεια, 办 女 乱 司 的 助手 : 副 女 铸 司 . 

υφ-ιζανω, [将 ] ζήσω, = ὑφίζω. 

ὑφ-ιζο, [将 ] ζήσω, (ὑπό, (ζω),1 3:Τ,, 88 Γ.1] 

”@ (土地 ) 陷 下 去 , 沉 下 去 .@ 淤积 , ὑε. 

ὑφ-ίημι, [ ΒΕ] ὑπίημι, [将 ] ὑφήσω, [不 过 1] 
ὕφηκα, [ 2] ὕφεικα, [被 动 ] ὕφειμαι, (5; 
ἵημο,τ Ὁ 送 下 去 , 放下 去 , 放 低 . ὑφιέναι 
ἱστόν ΓΗ .ὑφιέναι ἱστία ΜΕΤΆ. ὦ 放 
在 下 面 , 把 幼 畜 放 在 母 畜 下 面 使 幼 畜 晚 奶 . Φ) 
把 母 畜 放 在 公 畜 下 面 使 交配 . ῷ [中 动 ] 
ὑφίεσθαι μαστοῖς 把 婴儿 放 在 自己 乳头 前 面 ， 
喂奶 . 偷偷 地 收买 , 贿赂 .@ [ 完 , 被 动 ,分 ] 
ὑφει μένος 潜伏 .II @ 放松 , 减低 ,降低 . (+ 
属 , 物 ) ὑφιέναι τῆς ὀργῆς 或 ὑφέεσθαι ooris 
ΒΑΕ. τὸ ὕδωρ ὑπέεται τοὺ juxpov 这 水 冷却 

， 下 来 .@ 屈服 .Il [被 动 ] 届 服 ,投降 , 顺从 . 

ὑφίητι, [多 ]= ὑφίησι, Ξε ὑδέημι {4 3 39. 

υφίκανω[α], = ὑπέρχομαι. 

υφισταω, 是 ὑφίστημι 的 晚期 字体. 

ὑφ-ίστημι, [将 ] broarfaw, [不 过 1] ὑπέστησα, 
(和 ,LO δε ΤΊΗ, 支持 ,@ ΝΑ 
置 , 安置 ,埋伏 .@ 建议 ,提出 .et μὴ τι πιστὸν 
ὑποστήσει 除非 你 提出 信任 的 理由 .图 8. 
6 料想 , 推测 . II [被 动 , 有 不 过 2, 主动 ὑπ- 
ἔστην, 完 , 主动 ὑφεστηκα] @ 站 在 下 面 支 持 . 
@ 沉 在 底下 . τὸ ὑφιστάμενον (牛奶 的 ) 下 面 
部 分 : 奶 汁 ( 和 友和 othjevov“ 上 面部 分 ; 奶 
脂 , 奶 皮 ”相对 ).@ 答应 (做 ), 愿意 (做 ). (二 
同 源 宾 词 ) ὑποστῆναι ὑπόσχεσιν 许 下 一 个 许 
诺 . @ 顺从 , 服从, 届 服 .@ ὑποστῆναι ἀρχήν 
担任 官职 . @ 藏 在 下 面 , 躲 起 来 , 打 埋 伏 .中 抵 
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， 抗 , 面 对 敌 人 , 坚守 岗位 ， 

υφοδοω, 带路 , 引导, 做 向 导 . 

ύφορασις, εως, ἡ, = ὑποψία, ΡΑΕ. 

υϕφ-οράω, [ 异 态 ] ὕφοραομαι, [将 ] ὑπόψομαι, 
(ὑπό,ὁραω), [Ὁ 从 下 面 看 ,侧目 而 视 , ὦ 
[ 喻 ] 用 怀疑 的 眼光 看 , 怀疑 ,用 嫉 妨 的 眼光 看 ， 

ια Π ἘΞ, 注意 到 . 

νφορβέω, (ὑφορβός), 放 猪 , 牧 猪 . 

U- 中 opPos,b，( Ws, 中 名 Bew), 牧 猪 人 , 牧 猪 的 奴隶 . 

υφορθοω, 重新 建立 . 

υφ-ορμίζω, [将 ] iow,[ 阿 ] τ.ω, (1) 偷偷 地 进 港 . 
[被 动 ] 偷 偷 地 下 锚 . @【[ 泛 ] 进 浩 , 下 锚 , 停 


ὑφόρμιον, τό, (Όρμος 1), 项链 . 

υφορμίσις, ἡ, (ὑφορμίζομαι), 85 ΧΕ λ.βῃ 892. ΒΕ 
口 , 下 锚 处 , 停泊 处 . 

ὕφορμος, ὁ, (ὅρμος 1), 【下 销 处 , 停泊 处 . 1I 
[ 形 ] @ 宣 于 下 锚 的 (港口 ).@ 下 锚 的 , 停泊 
妥当 的 ( 船 ) . 

ὕφος, εος, τό, = ὑφῆ. 

υφόωσι, [ 5: Ἠε], ὑφώσι, ΕΞ! ὑφάω 的 3 复 . 

ὕφ-υδρος, ον, (ὑφά, ὕδωρ), 在 水 下 的 (潜水 人 ) 

υφωμαδον, [Β] = ὁμοθυμαδόν. ' 

υψ-αγόρας [ αα], ου, ὁ, {3 1 -αγορης, 
(ὕψι, ἀγορεύω), OD [11Η ὦ [名] 

， 大 言 不 怖 的 人 , ΗΘ 8, ΘΠ. 

ὑψαυχενέω, [将 ] fow,[ 亦 作 ] ὑψαυχενιζω, 
[将 ] iow, 脖子 伸 得 很 长 , 高 视 阔步 , 趾 高 气 
扬 


ὑψ-αύχην, ενος, ὁ, ἡ, (ὕφι, αὐχήν), {8 ΚΕ, 
ο ΕΙΡ, ΚΕΙ 45. 

ὑψ-ερεφῆς,ές, (ὕψι, ἐρέφω), ΕΤΗ ΕΕ, τὲ ἩΊΒ 
”高 的 拱 项 的 ,高 顶 的 ( 厅 和 党 ). 

υψ-ηγοραθ, [ 伊 ] = ὑψαν-. 

ὑψ-ηγορος, ον, (ὕψι, YopeDw), 说 大 话 的 , 自 夸 
μι δή, 

υψηειϑ, εσσα, ἐν, [ΒΓ] -- ὑφηλός. 

υψηλᾶς, [多 ] - ὑψηλῆς, Ξ: ὑψηλός 的 阴 , 属 . 
υψηλ-αυχενία, ἡ, (ὑψηλός, αὐχήν), 伸 长 脖子 . 
ὑψηλο-γνώμων, ον, [ 属 ] ονος, 心 高 志 大 的 , 高 


ὑψηλο-κάρδιο, ον, = ὑψηλο- γνώμων. 
ὑψηλό-κρημνος, ον, (ὑφηλός, κρημνός), 有 很 高 
， 的 网 岩 的 . 

υψηλος, ή, ὀν, (ὕφι, ὕφος), Ὁ 高 的 ， 高 管 的 . 


χώρα ὑψηλῇ 高 地 .ev pe εἶναι 在 高 处 .6 中 


ὕψηλο ὐ 处 .@ 崇高 的 . @ 高 贵 的 . @ 
Ες ως 
υψηλο-τάπεινος [ᾱ }, ον, 时 高 时 低 的 . 


ὑψηλο-ταπείνωμα, ατος, τό, (命运 的 ) 升 沉 , 8 
衰 . 

ὑψηλοφρονεω. [将 ] ἥσω, (ὑψηλύφρων), 高 微 ， 

ὑψηλό-φρων, ονος, ὁ, ἡ, (ὑφηλός, φρῆν), 高 做 


ὑψιπαγης 


τ 的 ， 傲慢 的 . 

υψπλωσιβ, εως, ἡ, (ὑφηλός), 高 起 来 的 一 块 , 脱 

ο ΕΜ. 

ὑψήνωρ, ορος, ὁ, ἡ, (ὕψι, vfp), 抬 高 别人 的 , νά 

. ΒΕΠ Λ. 49. 

υψ-ηρεφης,ές, [8] έος, = ὑφερε γή». 

υψ-ηχηϑ.έ5, [8 1 ος, (ὕψι, ηχος), 发 出 高 的 声 
音 的 , 发 出 响亮 的 声音 的 , Ἐπ (1). 

ὙΨΊ , [ 副 ],@ 在 高 处 , 高 高 在 上 . @ vyx βιβάς 

， 迈 高 步 , 趾 高 气 扬 . [ 比 ] ὑψίων, [最 ] ὕψιστος. 

η ο [αγ], [[Β, 32], 有 高 大 街道 的 ( 城 

) . 

υψι-βατος, ον, (ὕψξ, βαίνω), 立 得 很 高 的 , 位 置 

， 很 高 的 (城市 ) . 

υψι-βρεμετηρ, ου, ὁ, (ὕψι, βρέµω), 从 高 处 打雷 

， 的 (密斯 ). 

υψι-γέννητος, ον, (Vg, wdw), 长 得 很 高 的 ， 

， 长 在 高 处 的 ,高 梢 上 的 (树枝 ). 

υψί-γυιος [ε], ον, (ὕφζ, γυιον), 枝 干 很 高 的 
( 树 ). 

ὑψι-ζῶγος, ον, (ὑφς, ζυγόν), Ὁ 高 高 地 坐 在 例子 

， 上 的 ( 桨 手 ).@ 高 高 地 坐 在 宝座 上 的 (宙斯 ) 

ὑψί-θρονος, ον, (ὕφξ, θρόνος), 高 高 地 坐 在 宝座 

' 上 的 ( 神 ). 5 

ὑψι-κάρηνος [α ], αν, (ὕψι, κάρηνον), 头 很 高 

， 的 , 有 很 高 的 树 顶 的 (橡树 ). 

ὑψι-κέλευθος, ον, (ὕψι, κέλευθος), @ 在 很 高 的 

道路 上 的 . @ [ 喻 ] 向 高 处 走 的 (灵魂 ) 

ὑψικερατα, 是 ὑφίκερως 的 不 规则 的 宾 . 

ὑψί-κερως, ων. [ 8 ] ω. (dx κέρας). Ὁ 有 很 
高 的 特 角 的 ( 鹿 , 牛 等 ).@ [不 规则 的 宾 ] ὑψε- 

' κἔρατα πέτραν 有 高 峰 的 山 岩 ， 

ὑψί-κομος, ον, (ixx, κόμη), (Ὁ 有 梳 得 很 高 的 头 
发 的 (海伦 ) .@ 有 很 高 的 叶 簇 的 , 树 盖 茂盛 的 


ο ΜΑΡΙ, 
αμ [ 副 ], (ὕψι, κόμπος), 高 傲 地 , 傲慢 


ὑψί-κρημνος, ον, (WX, κρημνός), { 318 Β {ΗΒ 
岸 的 ,有 很 高 的 峭壁 的 ( 海 角 ). II 建筑 在 很 高 
， 的 悬崖 上 的 (城市 ) 


ὑψί-λοφος [τ], ον, (ὕφς, λόφος), Β 18 5ο 3) πά 
的 , 有 很 高 盔 饰 的 .[ 哈 ] 有 高 答 山 峰 的 (Ateva 
山 ) 


ὑψῖ-μέδων, οντος, ὁ, (ὕψι, μέ δω), [ 在 高 处 统治 
的 (宙斯 ). II [ 喻 ] 高 答 的 , 高 峻 的 〈(Uapvacos 


山 ) . 

ὑψῖ-μέλαθρος, ον, (ὕψι, ptXabpov) ,建筑 得 很 高 
的 , 有 高 屋 建 领 之 势 的 , 居高临下 的 (神权 ). 

UWi-vebns,es, (ὕφι, vé bos), 住 在 云 中 高 处 的 
(宙斯 ). 

ὑψί-νομος [τ]. ον, 在 高 处 吃 草 的 {山羊 ). 

ὑψί-νοος [τ], ον, 高 傲 的 . 

υψι-παγης,ἒς, (ὕψι, παγῆναι, πήγνυμε), 竖立 得 
很 高 的 , ΒΘ} (Ζέπυλος 山 ). 


mp 


μεν. 


υψιπεδο5 


ὑψί-πεδος, ον, (Ex πέ δον), 有 高 的 平原 的 , 在 
高 原 上 的 (家 乡 ). 

ὑψι-πετηεις, εσσα, εν, | ΤΕ} = ὑψιπέτης. 

ὑψι- -πετηΏλος, ον, (ὕψει, πέτηλον), ΒΒ ΜΕΡΑΗ 
的 ， 有 很 高 的 树 盖 的 (大 树 ). 

ὑψι-πετης, ου, ὁ, (ὕψι, πέτομαι), 在 高 处 飞翔 
的 , 1Ε ΕΣ ΙΟ). 

ὑύψι-πετηςέ s, (ὄψι, πίπτω),ῷ 从 天 上 落下 的 . 
ὦ 很 高 的 . 

ὑψι- -πολι5, ὁ, ἥ, (ὕψι, πόλις), Ὁ 在 城邦 中 地 位 
最 高 的 人 (和 axoAts“ 在 城邦 中 地 位 最 低 的 
人 ”相对 ). @ 有 可 引 以 自 罕 的 城邦 (祖国 ) 的 
οι axoAts“ 没 有 城邦 或 祖国 的 人" 相 
对 ). 

ὑψί-πους, ὁ, ἡ, [551 -rrouv,[ 属 ] -ποδος, (Vx, 
πούς), (Ὁ 脚步 很 高 的 . Ὁ 最 高 的 (法 律 ) 、 

ὑψί- -πυλος, ον, (WK, πύλη), 有 很 高 的 大 门 的 . 

. ον, (ὕφϕε, πύργος), 有 很 高 的 城楼 


ὑψί-στολος [5],ov, (στολή), 腰带 束 得 很 高 的 ， 
腰带 束 得 很 好 的 . 

ὄψιστος, η, ον, [是 由 副词 ὕψι 变 来 的 最 , 形 ], 中 
最 高 的 , 最 崇高 的 . τὰ ὕψιστα 最 高 的 天 , 天 空 
最 高 处 .@@ 至 高 元 上 的 ( 罕 斯 ). @ 极度 的 , 最 
大 的 (利益 , 灾难 , 9). 

ὑψίτεροϑ, a, ον, [是 由 副词 bye 变 来 的 比 , 形 ]， 
较 高 的 , 较 崇 高 的 . 

ὑψι-φαῆς,ές, (ὕψι, φάος), 在 高 处 发 亮 的 , 远 远 
就 可 以 看 见 的 ( 坟 堆 ,天空 ). 

ὑψῖ-φανης,ἔς, (ὕφι, φανῆναι), OD 远 远 可 以 看 见 
ΚΡ ( [ 喻 1 卓越 的 . 

υψί- 1-φορητος, ον, (ὕψι, $opEw) ,在 高 处 管 立 的 . 

υψί-φρων {[ε], ονος, ὁ, ἥ, (ὕφζ, ὁρῆν), Ἐξ {ΚΗ}, 
傲慢 的 (入 类 ) 

ὄψι-χαίτης, ου, ὁ, (ὕψι, χαίτη), ,头发 很 高 的 , 头 
发 很 厚 的 . 

υψίων, ον, [ 属 ] ovos, [ 诗 , 是 由 ὕψι 变 来 的 比 ， 


344. 


16], 较 高 的 , 较 崇 高 的 . 

ὑψοθεν, [ 副 ],(iyos), 工 从 高 处 ,从 上 面 .II 高 高 
在 上 , (+ 属 ) 在 … 上 面 . 

ώς "81, (ὕψος), 高 高 在 L,(+ 属 ) 在 … 上 


υψ-ὀοροφος, ον, (ὕψι, ὀροφή), 有 很 高 的 屋顶 的 ， 
有 很 高 的 拱 顶 的 (房间 ). 

ὕψος, εος,τό, (vd) ,中 高 度 , 高 .四 [181115 με, 
a ϐ) [ 宾 作 副 ] ύφος 论 高 度 . (风格 的 ) 


oe [ 副 ]， (ὕψος), Ὁ 在 上 面 , 高 高 在 上 .人 0 

， 回 上 面 ,向 上 . 

νψοταπεινωμα, ατος, τό, 命运 的 变迁 , 浮沉 , ΕΚ 
ΣΕ. 

ὑψοτάτω, { 4], 是 bypov 的 最 . 

ὑψοῦ. [ 副 ], (ὕψος), ΠΩ ΤΕ ΕΕ, 高 高 在 上 . @ 
向 上 面 , 向 上 .II[ 喻 ] 过 高 地 , 压 大 地 . 

ὑψόω, [将 ] ώσω, [不 过 1] ὕψωσα, [被 动 ,将 ] 
ὑψωθήσομαι, [不 过 1} ὑφώθην, (ὕψος), ὢ 提 
高 , 举 高 , 升 高 ， 18 δ. @ [πῇ 111, 推崇 ( 基 
人 ).( 和 ταπει νοῦν “ΠΕ17λ}8 χ᾽.) Θ) [被 动 ] 
ΗΝ (2) 使 (风格 ) 变 崇高 . 

ὄψωμα, ατος, τό, I ΠΕ, 崇高 . I [ 喻 ] 得 意 . 

“YQ [υ], [将 ] ὕσω, [不 过 1] ὗσα, [被 动 , 有 将 ， 
中 动 ， 作 被 动 义 ] ὕσομαι, [不 过 1] ὕσθην, [ 完 ] 
ὗσμαι. 19 ἘΠ. Ζεὺς ve Ἡ ΝΠ Γ ΠΗ͂ {.(Ὁ 
[无 人 称 ] ὕει ΤΗ͂Ι, 降雨 . ὕοντος πολλῳ Εκ 
雨 的 时 候 .QQ [+ 同 源 宾 词 ] ὑσε χρυσόν 下 
金 雨 了 . II [被 动 ， 有 将 ， 中 动 , 作 被 动 义 ] 
ὕσομαι, 打 湿 , 淋 湿 . 入 ΥᾺ εται ὀλέγφΆΡ ΒΑ 
很 少 遭 雨 . λέων ὑόμενος 狮子 淋 雨 了 .【 谚 1 
ὄνος be tat 他 像 一 头 驴子 淋 雨 :他 是 个 顽固 的 
λ. 

υ-ώδης ο ες, 猪 似 的 , ΒΕΡΑ. 

νῶν, 是 vs 的 

ὑ-ών, ὤνος, ὁ, ἨΕΊΕ. 


Φ 


Φ,ϕΦ,ΦΙ, τό, 3115, ΑΧ ΗΡΙ Τ- 5 
母 . 作为 数字 中 = S$00, 和 500, 000.38 中 
是 由 Π 加 送气 符号 (Ὁ) 变 来 的 ,在 十 期 希腊 文 
中 写作 ΠΗ, 在 拉丁 文中 写作 ph, 但 拉丁 文中 
的 f 是 用 希腊 字母 中 代替 的 .下 的 变化 :工作 
在 埃 , 多 , 伊 等 方言 中 , 送气 符号 常 被 删 去 , 因 
Η, φ 变 成 x, {Π λίσφος 变 成 λίσπος, σφόγγος 
变 成 σπόγγος, σφονδύλη 变 成 σπονδύλη. (Ὁ 在 
阿 提 卡 方言 中 ,有 时 用 中 代替 π, 如 πανός 变 
成 φανός, πάτρα 1 ΗΝ φάτρα. II 在 埃 , 多 , 伊 等 
方言 中 ,用 中 代 蔡 θ,θῆρ 变 成 φήρ, θλάω 变 成 
φλάω.Φ 有 时 被 当 作 双 子音 , 因此 ὁ 之 前 的 短 
元 音 变 成 长 元 音 , 如 σφις. 

a ,[ 多 和 诗 ] = ἔφα, ἔφη, 是 φημέ 的 3 单 ,不 


过 2. 

φάανθεν, [延长 体 ] = φάνθεν, [史诗 ] = 
ἐφάνθησαν, 是 φαίνω 的 3 复 , 不 过 1, 被动 . 

φαάντατος, η,ον, ἶ 58 Ἠε, 是 φαεινός 的 最 ], 最 
光明 的 , 最 光辉 的 . 

φαάντερος, α, ον, [ 史诗 , 是 Φαεινός 的 比 ], 更 

光明 的 , 更 光辉 的 . 

φαβα, aros, τό, 豆子 , 局 豆 . 

φαβαταριον, τύ, 盛 扁豆 汤 的 有 盖 的 碗 ， 

ῥαβατινος, η, ον, 豆子 做 的 ( 粉 ). 

$aBo-ktovos, ὁ, (ῥάφ), 系 仿 子 的 . 

φαγας, ἃ, ὁ, (paew), 信 食 者 . 

φαγέδαινα, ἡ, (Φαγεῖν), 侵蚀 性 溃疡 . 

ΦΑΓΕΙ͂Ν, [ΒΕ] φαγξειν, [ 史诗] ΦοΥ ἔμεν, [是 
ἐσθίω 的 不 过 2 ἐφάγον 的 不 定式 , 未 见 用 现 ]， 
@ (+ 宾 或 + 属 ) 吃 , 吞 , πι. Πἱζ]1σ 
掉 , 吞 掉 , 浪费 . 

bxyes,[ 史诗]= Exes, 是 2 单 ,不 过 2.c$o 
ειν. 


Φαγεσωρος, ὁ, (φαγεῖν, σωρός), 大 食量 者 , 贪 食 


者 . 
φάγημα [φα], ατος, τό, ($a 以 ), 食物 ,食品 . 
φάγῃσι, [史诗 ] = ,是 3 单 ,不 过 2, 虚 .中 
baye w. 
φαγησιπόσια, τά, (oew, πόσις), 吃喝 的 节日 . 
φάγῖλος [φα1, ὁ, (φωείν), Φ 刚刚 长 大 到 可 供 
食用 的 小 羊 .@ 刚刚 能 自己 了 吃 草 的 小 羊 . 
φαγολοίδορος, ὁ, 881 ΓΗ 8Η. 
φάγομαι, -» ἐσθίω. 


φαγος [α], (aeb), 贪 食 者 . 

Φαγρος. ὁ, | [41 ]1 84. [10] Pagrus vulgais. 
ΠΠ [πε ΕΤΕ. 

φάγων [α], ωνος, ὁ, 383. 

Φαγων, όνος, ὁ, [38], 38, |: [-58. 

φάγωντι [a],[ 多 ]= φάγωσι, 13 复 ,不 过 2, 
16. τχφαίειν. 

qe, 是 ῥάω 的 3 单 ,过 未 . 

φαεθοντίς, ίδος, [ 诗 ] = φαέθουσα, [是 φαέθων 
的 阴 j], 发 光 , ἈΠΕ. 

φαεθω, (φάος), (Ὁ 发 光 , 发 亮 .[ 只 见 用 分 ] Φα- 
θων 发 光 的 ,发 亮 的 .@ [名 ] φαξθων, ὁ, 发 光 
的 东西 :太阳 . @ [中 , 复 ] πάννυχα καὶ φαξ- 
θοντα 夜 夜 日 日 . 

Φαεθων, ὁ, [是 φαέθω 的 分 ],@ 发 光 的 马 (是 
晨光 女神 的 马匹 之 一 ). 名 是 太阳 神 “Heos 
的 儿子 , 曾 加 太阳 的 车 子 行 空 , 不 慎 翻 车 坠落 . 

φαεινὸς, ή, όν, [31] Φαεννός, (φάος), Φ 发 光 
的 , 发 亮 的 , ΕΠ. [ μι ]φαεινότερος. ϐ = 
λαμπρός 清亮 的 , 清晰 的 (声音 ).@@ ΠΣΕ 
的 ,灿烂 的 , 漂亮 的 ， 

φαείνω, [ΒΕ] = φαίνω, 发 光 , 发 亮 . 

φαεννός, ἠ,όν, [ΒΕ] = Φφαεινός. 

φαεσίµ-βροτος, ον, ( φάος, βροτός), 把 光亮 带 给 
凡人 的 , 普照 人 间 的 (黎明 , 太阳 , 阿波 罗 等 ). 

φαεσ-φορος, [ 合 拼 ] φωσφόρος, ον, ( φάος, φέ- 
ρω), 带 来 光亮 的 , 带 来 光明 的 (灯火 ,黎明 ， 
"Αρτεμις 等 ). 

φαζαινα, ἡ, 马 害 的 一 种 病 . 

φάη, [ 合 拼 ] = φάεα, ΕΕ φάος 的 复 . 

φαθι, 是 φημί 的 命 , 现 和 不 过 2. 

Φαίαξ, ἄκος, [史诗 和 伊 ] Φαιηξ, ηκος, ὁ, {1113 
史诗 ] 居 住 在 Σχερίη 岛 的 人 . (据说 Σχερέη 
Η! τ ΒΕ}Ὶ Κέρκυρα, 现 称 科学 岛 ,在 希腊 西 
北海 岸 外 , 当地 人 以 善于 航海 著称 . ) 

φαιδίμοει», εσσα, εν, [ΕΕ] = ῥαΐδιμος. 

ct5thos, ov,[ 亦 作 ] η, ον, (φαίνω), Ὦ 发 光 的 ， 
漂亮 的 (四 上 肢 , 头发 等 ). @ [ 喻 ] 光 辉 的 , 闻名 
的 (英雄 ). 

φαιδρο-είμων, ον, [ 8 ] ονος, ( εἶμα), 穿 华丽 的 
衣服 的 . 

φαιδρό-νους, ουν, (Φαιδρός, νοίς), 心灵 光明 的 ， 
心情 恰 快 的 , 兴高采烈 的 

φαιδροομαι, [被 动 ], ($aut8p6s), 显得 高 兴 , 面 有 


φαιδρὸς 


育 色 , 兴高采烈 . 

Φαιδρος, ἀ, όν, (φάω, φαίνω), (Ὁ 发 光 的 , 发 亮 
的 .@O [ 喻 ] 恰 快 的 , 欢乐 的 .@@ [ 副 ] -δρως 欢 
乐 地 , 高 兴 地 . 

ey Ἴτος, ἡ, Ὁ 光辉 , 明亮 . Ὁ [ 喻 ] 丛 

at5pow, [将 ] ώσω, (φαιδρός), @ [5 ΟΛΚΕ, 
使 洁净 .@ [被 动 , 喻 ] 愉 快 , 欣喜 , 兴高采烈 . 

φαιδρυντης, οὐ, ὀ, (pacSoovw), 工 清洗 者 , 清扫 
者 .JI φαιδρυνταί, οἱ, 是 雕刻 家 Φειδίας 的 后 
8, 他 们 负责 按时 清扫 奥林匹亚 的 宙斯 雕像 . 

φαιδρύντρια, ἡ, [是 ῥαιδρυντής 的 阴 ], 女 清洗 
λ..σπαράνων ῥαιδρύντρια 洗 婴 儿 尿 布 的 女 
工 


φαιδρύνω [υ], [不 过 11 ἐφαέδρηνα, (Φαιδρός), 
Ὁ 52614, 打扫 干净 . ὦ 使 愉快 , 使 欣喜 , 使 高 
Ας. 

φαιδρ-οπος, όν, (φαιδρό«, ὧφ), 有 欣喜 的 脸色 
的 , 兴高采烈 的 . 

φαίην, Εξ φημί 的 现 , 神 和 不 过 2, ΒΓ. 

φαικας, &60s, 内, (pios), 角力 学 校 的 教师 和 埃及 
祭 师 等 人 穿 的 一 种 日 色 的 鞋子 . 

φαῖμεν, = φαίημεν, κ: ῥημί 的 1 复 , 现 ,和 1 
复 , 不 过 2, 祈 . 

φαινέμεν, [史诗 ] = φαίνειν, 是 φαίνω 的 不 定 


式 . 

φαινεσκετο, 是 $aivw 的 3 单 , 伊 , 过 未 ,中 动 . 

φαινίνδα παίζειν, 玩 球 ,打球 . 

φαινόλη, ἡ. [215948] Φαινολης, ου, ὁ, {是 由 拉丁 
Ἐξ paenula 变 来 的 ], 阴 南 天 穿 的 一 种 无 被 的 
厚 料 紧 上 衣 , 短 只 . 

φαινολίς, ἔδος, ἡ, (φαίνω), 带 来 光亮 的 (黎明 ， 


ΗΕ). 
φαινομένηῤι, [史诗 ], 是 φαίνομαι 的 分 , 与, 阴 ， 
etvoutvos, [ 副 ], ( φαίνω), ,明显 地 (和 ἀφανώς 
“不 明显 地 ”相对 ). 
Φαινο-μηρίς, έδος, ἡ, (φαίνω, po6s), 2584 ΑΕ 
的 , 光 腿 的 (斯 巴 达 少女 ). 
Φαινο-πους, ποδος, 6, 力 , 有 发 亮 的 脚 的 . 
Φαινο-προσωπεῳ, 霹 面 ,在 公开 场合 锋面 . 
Φαῖνοιψ, οπος, ὁ, ἡ, (φαίνω, 中 ) ,眼睛 发 亮 的 , 明 
亮 的 ( 太 限 ). { 


φαίνω, [88] φάνω, [{πηἑ{ε] φανῶ, [7-3 1] έ 
ῥηνα [35] Έφανα, [不 定式 ] φῆναι, [3 单 , 伊 ， 
不 过 2] 牧 veoke,【[ 完 ] πέϑαγκα, [75 2, 不 及 
物 ] πέ φηνα, 【被动 和 中 动 ] Φαένομαι, [将 ] 
φανούμαι, [ 8] φονέομαι [ΠΕ] φάνήσομαι, 
[ 诗 ,将 完 ] πεφῆσομαι, [938 11 ἐφάνθην, [ 史 
诗 ,3 单 ] φαάνθη, [史诗 , 3 复 ] φάανθεν, [不 
过 2] ἐφάνην, [史诗 , 不 定式 ] φάνήμεναι, 
[ 完 , 被 动 ] π ἔφασμαι, [3 单 ] πέ-φανται, 
[不 定式 ] πεφάνθαι, [5] πεφασμῖνο:, (Φάω), ἶ 
QQ 带 到 光亮 处 ,使 出 现 ,使 显露 .@ 使 人 看 清 
楚 ,使 人 知道 . @ 揭 开 , 暴露 , 展示 , 显示 . 由 
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ΚΞ. γόνον Ἑλένῃ φαίνειν 16 4-----8ε 
子 .@ 宣布 .[ 斯 巴 达 ] φρουρὰν φαίνειν 宣布 
征集 应 入 伍 的 青年 , 宣布 征集 后 备 队 伍 .@ 使 
发 出 清亮 的 声音 . @ 说 清楚 , 说 出 , 解释 . 6) 告 
发 ,控告 , 揭发 走私 货 .ra φανθέ ντα 被 揭发 的 
走私 货 .@ [不 过 1, 中 动 ] φῆνασθαι 作为 自己 
的 东西 展 出 . II [不 及 物 ]@ 发 光 , 照 炊 . @ 
[ 伊 ,不 过 2 φάνεσκε, 5: 2 πέφηνα, 作 被 动 义 ] 
出 现 . ΠΙ [被 动 ] 出 现 , 露面 ,露出 , 现 出 ， 
亮 出 , 被 看 清楚 , 变 明 显 . @ ΠΊΕ. φανεὶς 
δύστηνος 生 而 不 垃 . 8 发 生 . Φ (ΕΕ, 月 ) 东 
升 , 初 现 . ἅμα ἥοι Φαινομένῃθιν 在 破晓 时 . @ 
(+ 不 定式 ) φαίνεται εἶναι (Ξ- δοκεὶ ), 他 似 
平 是 …, 他 好 像 是 …. ev σὺ λθειν φαίνει 你 
好 像 说 得 对 . (6) (+ 分 ) φαίνεται edy 他 显然 
是 …. φανέονται λθοντε« οὐδέν 他 们 显然 是 在 
说 空话 .中 [在 对 话 中 的 问 语 ] φαίνεταί σοι 
tavTta; 在 你 看 来 似乎 是 这 样 的 吗 ? 不 是 这 样 
的 吗 ? [回答 语 ] φαίνεται 似乎 是 这 样 的 , 意 
ο ιν) 图 [ 阿 , 不 过 1] ἐφάνθην 被 告发 , 被 
ΕΤ. 

中 AIO ,6, όν, 工 暗淡 的 , 暗 褐 色 的 ,灰色 的 . Π 
沉重 的 , 空洞 的 (声音 ). 

φαιο-χίτων [e- 1, wvos, ὁ, ἣ, (φαιός, χιτών), 3ξ 
黑色 的 衬 袍 的 . 

φακεινοττώλιον, τό, 买 扁豆 壮 的 铺子 . 

ΦΑΚΕΛΟΣ [cj,5,@ --Ἡ,--ἵ8.ϐ 束 薪 , 柴 


18. 
φακειψος, ὁ, κά Ὁ δξ 8 Λ.. 
φακῆ, ῆς, ἡ, [631] φακέα, (Φακός), Ὁ Κὲ 
豆 .Q@ πι. 3β. 
φάκηλος [c],6, (3 41) 1148. 
φάκιαλιον [αλ]. [ 亦 作 1 πακιαλιον, τό, 面 巾 ， 


手巾 . 

φακινας, & ,0, 卖 扁豆 的 . 

φάκιον [α 1, τό, 用 篇 豆 前 成 的 药 : 催 吐 剂 . 

ko-rtaavn [σα], ἡ, πὲ Ξ πι. Λ.3ς {| Καθ ἐς 
剂 . 

ΦΑΚΟΣ, ὁ, [ 亦 作 ] 中 okov, τό, 工 @ 扁豆 .[ 拉 ] 
Ervum Lens.@ [ 复 ]= φακη. Π 身体 上 的 

φάκ-οψιθ [α |, εως, ὁ, Ἡ, (φακός, odxs), 脸 上 有 
μή, ὰ ΓΒ ΕΒΕ. 

φᾷκώδης, ες, (Φακός), Ὁ 扁豆 色 的 .四 ( 脸 
Ε)3ΡΕΜΗ. 

φαλαγγηδον, [ΕΙ], ( φάλαγξ), 排 成 一 列 一 列 ， 
一 排 一 排 , 一 行 一 行 , 尤 指 排 成 战 列 . εν 
φάλαγξ. 

φαλαγγιαω, (Φαλάγγιον), 有毒 . 

φάλάγγιον, τό, ( φάλανξ III ), { [πε θε. 
[31] Lathrodectus 或 malmignatte. [1 484 
草 (可 以 医治 一 种 毒 蜂 蛛 的 咬 伤 ).[ 拉 
Lloydia graeca. | 

φάλαγγίτης [1],ὁ, 方 阵 中 的 兵士 . 


ο... ο. 
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φαλαγγομαχεω, [将 ] how, 排 成 横 列 作战 , 排 
成 方 阵 作战 . 

φαλαγγομαχης [pa ]，oo，6，( φάλαγξ, 
μάχομαι), 排 成 横 列 或 方 阵 作 战 的 (大 象 ) . 

φαλαγγοω, (φάλαγξ ΠΠ ), 加 上 滚轮 (例如 船 在 
上 陆地 移动 时 下 面 垫上 一 排 排 圆 木 ). 

Φαλαγγωσις, ews, 为 ,[ 医 ] 睫 毛 增生 症 . 

φάλαγκτηριον, τό, 木 块 . 

ΦΑΛΑΓΖ, αγγος, ἡ, 工 四 [和 荷 马 史 许 ] 横 列 阵线 ， 
ὦ) 88Η] ΗΗ ΒΒ ΠῚ 54} ΜΗ ΙΕ. (通常 是 八 排 
δὲ, ΑΓ ΤΓἩ ΠΕΡΙ. Θῆβαι ἀξ Ἔπαμει- 
νώνδας 首先 采用 , 后 来 由 马其顿 的 国王 腓 力 
加 以 改进 .) 图 战 阵 的 中 间 部 分 (和 κέρατα 
“两 愤 " 相 对 ). @ 营地 . @ 一 列 , 一 排 , 一 队 ， 
一 行 .11 圆 木头 .[ 复 ]( 拖 运 重 物 如 船只 等 时 
垫 在 下 面 的 ) 圆 木 . ΠῚ -Ἠ ΒΕ. 

φαλαγξι, 是 άλας 的 与 , 复 ， 

ΦΑΛΑΙΝΑ [Φα], [7ψψἑ] Φάλλαινα, ἡ, 1  Άϊ 
ΒΒ. [31 } balaena. @ ΠΟΙΝΗ. 1. 

φαλακρα, ἡ, (aakpbs), 工 光秀 的 山 , 秃顶 , Ἄν 
3... Π [545] Φαλάκρα 3ξ ||. (有 许多 地 方 的 
出 都 被 叫做 这 名 字 . ) 

φαλακρος, ά, όν, (φάλοςο), (Ὁ 顶 上 光 秃 的 , 秃顶 
的 , 秃头 的 , 光 顶 的 .@@ 像 秃 头 的 , 钝 的 , ΡΕ 
头 的 (刀具 ). 

axXakpom, [将 ] ώσω, (Φαλακρός), 使 变 成 
光 秃 .@@ [被 动 ] 变 成 光 无 . 

φαλανθίας, ου, 0, 秃头 人 ,秃子 . 

φάλανθος [$a], ον, (φάλοο), = Φαλακρό«. 

φαλαντίας, ου, ὁ, 秃头 人 ,秃子 . 

φαλαρίς, [ ΒΕ] Φαληρίς, εδος, ἡ, ( Φαλᾶρός), 
[81Η 8 ἈΠΠΗΗΑ 88. [11] Fulica atra. 

φαλᾶρον [φα], τό, (Φάλος), { «Ὁ 头盔 项 上 图形 
的 突出 部 分 .@) 王冠 上 的 宝 顶 ,II @ 头盔 的 
保护 脸 的 部 分 . @ 马 笼 头 的 遮 脸 的 部 分 . ΠῚ 
[ 喻 ] 装 饰品 . 

baXcpos,&,6v, [多 ] = [ 伊 ] φαληρός, (φάλος), 
有 白斑 的 , 有 白 顶 的 ,有 白色 秃头 的 .op 
χιόνεσσι φάληρα 有 雪蛤 的 山 . 

Φχληρεύϑ έως, ὁ, Φάληρον 港口 的 人 (该 港口 在 
雅典 港口 Πειραιεύς 的 西边 ). 

ῥάληριαω, (φαληρός), 顶 上 有 一 块 白色 , 有 日 
顶 .[ 史 诗 ,分 ] κύματα Φαληριόωντα 有 日 色 顶 
峰 的 波浪 . 

Φαληρόθεν, [ 副 ], 从 Φάληρον 港口 来 . 

Φάληρον [aj, τύ, 雅典 港口 (在 Πειραιεύν 港 
口 西 边 ). 

Φαληρόνδε, [|], 到 (向 ) Φάληρον 港口 去 . 

φαληρος, α,ὀν, [ 伊 ] = φαλαρός. 

φαλῆς [ 亦 作 ] Φάλης, ητος, ὁ, = ῥαλλός. 

φάλιο-πους, ὁ, ἡ, [中 ] -πουν |] 
-ποδος, (φαλός-- λευκόο), 有 白 哲 的 脚 的 . 

φάλκηρ, ου, 6,( 般 的 ) 助 材 . 

φαλκίδιον, τύ, [法 ] 必 须 留 给 继承 人 的 一 部 分 财 


φανεροτης 


产 的 最 低 限额 . 
Φαλλ-αγωγεῖον, τό, (φαλλός, ἄγω), 16: [1 θη ΒΕ 
像 的 平台 或 车 子 . -»φαλλόφ. 
Φαλλαινα, η, = φάλαινα. 
Φαλληφορεω, 在 游行 中 抬 阳 物 雕像 , => paXX6s. 
Φφαλλοβατης [ᾶ],ου, ὁ. 把 上 阳 物 形 的 柱子 上 
的 人 : 抬 着 阳 物 游行 的 队伍 中 的 祭司 . τν 
Φαλλόο. 
ΦΑΛΛΟΣ, ὁ, 0 ΠΗ, 男根 .名 阳 物 雕像 (在 酒 
神 节 抬 着 游行 ， 象征 自然 界 的 生殖 力 ) . 
φαλος, η, όν, 了 白色 的 .II 说 话 结 结巴 巴 的 , 耳 
“θη, δρ. 
ΦΑ΄ΛΟΣ, ὁ, Ὁ 盔 顶 .@ δὲ ΓΗ) Έ(ΞΕΞΕΈ) 
的 狭长 的 隆起 的 插 架 . 
Φαμα, αι = φήμη. 
φάμεν |aj,[ 史 诗 ], Ὁ - ἔφαμεν, Ἐὲ φημί 的 1 
不 过 2.@ [ 诗 ] φάναι, 是 φημί 的 不 定 


φάμεν, 是 φημί 的 1 复 , 现 . 

Φαµενα, [多 ] ,是 φάμενος 的 阴 . 

φάμενος [a] ,是 φημί 的 现 和 不 过 2, 中 动 ,分 . 
φαμι, [多 ] = φημί. 

φαμιστός, ἀ, όν, [多 ] = φημιστός, 有 和 名声 的 , 58 


名 的 . 
φάν [5],[ 诗 ] = ἔφασαν, ΒΕ φημὶ 的 3 复 ,不 过 


2, 
φάναι [α]. 是 φημί 的 现 和 不 过 2, 不 定式 . 
owal, 是 φαίνω 的 不 过 1, 不 定式 . 
φάναιος, α, ον, (φανῆ), 赐 与 天 光 的 , 带 来 天 光 
的 (宙斯 或 阿波 罗 ). 
φανάριον, τό, 是 $avbs 的 指 小 词 . 
φανδον, [111], 公开 地 . 
φανείης, 是 φαίνω 的 2 单 ,不 过 2, 被 动 , 祈 、 
φάνειμεν, [ 阿 ] = pbaveinnev, 是 ῥαίνω 的 1 复 ， 
不 过 2, 被 动 , 祈 . 
qavets, εἶσα,ἔν, 是 φαίνω 的 不 过 2, 被动 ,分 . 
φάνεν [a],[ 埃 和 诗 ] = ἐφάνησαν, 是 $aivw 的 
3 复 , 不 过 2, 被 动 . 
φανεν, 是 φαίνω 的 不 过 2, 分, 中， 
φάνερο-μισης,έ 5, [ 亦 作 ] φανερό-μισος, ον, 公 
ΤΗ. (和 和 vep$Xos“ 公 开 友 爱 的 " 相 
对 . ) 
φάνερο-ποιέεω, 解释 , 揭示 , 说 明 . 
φἄνερο-ποίησις, εως, ἡ, 解释 , 揭示 , 说明， 
φάνερος, ά. όν, [ 亦 作 ]6s, ὄν, (ῥαίνω), (Ὁ 看 得 
见 的 , 明显 的 . (+ 分 ) ἐπισπεύδων φανερός 
ἦν 他 当时 显然 是 在 力 劝 ( 他 们 采取 那个 办 法 ) 
ἐκ τοῦ φανεροῦ, ἐν φανερῷ, ἐν τῷ φανερῷ, 
κατὰ τὸ φανερόν, = 副词 ῥανερως 明显 地 , 清 
楚 地 .@ 公开 的 . φανερὰ ἔχθρα 公开 的 敌对 . 
@ 光辉 的 , 显 耀 的 .@@ 知名 的 , 著名 的 (人 )， 
有 各 的 ( 城 ).@ 有 形 的 (资产 ), 不 动 ( 产 ), 浮 
(1). @ 手头 现 有 的 , ΒΛ). 
φανερότης, ητος, ἥ, (ῥανερός), 外观, 外 表 . 


Φανεροφιλος 


Φανεροφιλος,ον, 公开 友爱 的 , 公开 表示 友好 的 . 

φανεροω, [将 ] wow, (ave 00s) ,I 使 变 明 显 , 使 
显 出 .[ 被动] 明显 , 显露 出 来 .1[ Φ 使 出 名 ,使 
扬名 ,四 [ 被动] 出名, 著名 . 

中 ovepaQs, [是 gave pls 的 副 ], 明显 她 ,清楚 地 ， 
公开 地 .[ 比 ] Φανερώτερον, [最 ] φανερ- 
ώτατα. 


Φάνερωσις, ἡ, (0 显示 , 显 出 , 显现 . @ 显露 , 18 
ἊΝ. 
σε [α 1, [88], 是 φαίνω 的 3 单 ,不 过 2, 被 


λα ο. 火把 . [ 复 ] αἱ φαναί (9 
视 壮 种 节 的 ) 火 炬 游行 
φανπῃ, [ 史诗]， 是 φαίνω 的 3 单 ， 不 过 2， 被 动 ， 


ΠΒ. 

φάνηθι [aj, 是 φαίνω 的 不 过 2, 被动, 命 . 

φάνημεναι, = φαν ἥναι, 是 $aivw 的 不 过 2, 被 
动 , 不 定式 . 

φανησαμαι, 是 ῥαίνω 的 将 , 被动. 

avnrraobhos,0, 高 欢 炫 泪 、 

φανίον, τό, { 是 φανός 的 指 小 词 .II 眼 药 高 .III 
全 ovtov [ 亦 作 ] Φάνιον, 是 一 个 妓女 的 名 字 . 

φανοίην, = φανοίμι, 是 $aivw 的 不 过 2, ΒΤ. 

batvorrrns, ου, ὁ, (φανερός), 进 光 的 口子 , 窗户 ， 

ῥανός! [ α], ή, ὄν, (φαίνω), @ 光明 的 , 明亮 的 ， 
明显 的 . τὸ φανόν 光明 ,明亮 . @ 洗 干 净 的 ( 衣 
服 ). 9 愉快 的 ,欣喜 的 ,高 兴 的 .[ 比 ] 
av6re pos, [最 1 -ότατος. 

avos2 ,[ 亦 作 ] TQVOS, ὁ, (φαίνω), Ὁ 火炬 , 火 
把 .@ 灯草 ,灯火 , 灯 . 

Φανότης, ητος, ἣ, (Φανός ), Ὁ 明亮 , 清楚 , ΒΗ 
Η.Φ 明显 的 外 表 . 

φανοῦμαι, 是 φαίνω 的 将 ， 中 动 . 

φανσις, εως, ἡ, (φαίνω), I = φάσις ΠΠ. 1] 晨 
光 , 黎明 . 

φαντάζω, [将 ] άσω, (Φαίνω), 工 使 出 现 , 4 9 
现 ,使 变 明 显 , 使 变 清 楚 . 下 [中 动 ] 想 像 .II 
[被 动 , 将 ] Φαντασθῇσομαι, [不 过 1] 
ἐφαντάσθην, (Ὁ 变 明显 , 显 出 , 显露 , 出 现 . ὦ 
被 幻影 吓 坏 . @ 展示 , 3. @ φαντάζεσθαί 
τινι 和 某 人 相似 , 假装 成 某 人 . 回 = φαίνε- 
σθαι 和 συκοφαντεῖσθαι 被 控告 ,被 告发 . @ τὸ 
φανταζόμενον 出 现在 眼前 的 情景 ,所 见 的 景 
象 


φαντασία, ἡ, (ῥαντάζω), | ὢ 展示 , 出 现 . ὦ 
ὨΞῊΣ μετὰ φαντασίας 虚 张 声势 .II (Ὁ 心目 中 
出 现 的 景象 . @ 想像 ,幻想 .四 意 像 , 意念. Π 
[哲学 术语 ] 想 像 力 . TV 外 观 , 外 表 , 21. 

φαντασιαστΏς, ου, ὁ, 喜欢 炫 粮 的 人 . 

φαντασιαστικος, ή, όν. 敏 于 接受 印象 的 . 

Φαντασιο-κοπεω, 一 心 空想 . 

[ ΒΙ 1， 
πλήσσω), (Ὁ 充满 想像 .@ ΙΡ ΡΑΣ. 

avractpe, 工 (心中 ) 产 生 想像 ,产生 意念 . Π 


Φαντασιο-πλήκτως, ( φαντασία, 
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[中 动 ] 想 像 , 加 以 想像 . 

φαντασμα, ατος, τό. (Φαντάζω), (Ὁ 表 像 , 外 表 ， 
形 像 .@ 幻影 ,幻像 , 梦境 . ὦ) 心中 呈现 的 形 
像 , 意 像 , 意念 . 

φανταστη», οὗ, ὁ, ἘΕΚΕΗΕΒ Λ.. 

φαντες, 是 φημί 的 不 过 2, 分 , 主动 , 复 . 

φαντι, [多 ] = φασί, 1ὲ φημί 的 3 复 . 

φαντος᾽, ἤ, όν, (φαίνομαι), 可 以 看 见 的 . 

φαντος”, (和 以 ) ,能 说 出 来 的 . 

φάντωρ, ορος, ὁ, 展示 者 .[ 诗 ] σεμνῶν φ. νυκ- 
των 庄严 的 夜色 的 展示 者 :月 亮 星 展 . 

φαο, [史诗 ], 是 φημί 的 现 和 不 过 2, 中 动 ， 98. 

φάος, φαεος, εος, [834] $aovs, τό, {8 ΕῚ 
φῶς, φωτός, [ 史诗 亦 作 ] Φοως, (φάω), ἴ (Ὦ 
光线 , 日光, 月 光 , 星光 . ἐν φάει 在 白天 , ἔτι 
φάους ὄντες 还 有 日 光 的 时 候 . ὁρᾶν φάος 
ἤελίοιο 或 φάος βλέπειν 看 见 太阳 光 , (ΒΒ) 
活 在 记 上 . φάος λείπειν ἠελίοιο 离开 太阳 光 ， 
( 意 即 ) 去 世 . @ 火光 , 火把 的 光线 , 灯光 . Π 
[ 喻 ] 光 明 , 光彩 ,容光 , 光荣, ΕΕ, 胜利 , 幸福 ， 
欢乐 .[ 喻 ] ὦ μᾶιστον Ἕλλησιν φάος 希腊 人 
的 最 大 的 光明 啊 !( 意 即 最 大 的 救星 . ) ΠΠ 
目光 . Φ [ 复 ] φάεα 两 只 眼睛 .四 [ 单 ] 
Κύκλωφ 的 一 只 眼睛 . 

φάρ. φαρός, τό, 一 种 小 麦 .[ 拉 ] far. 


? 


Φορ, τό, = Ῥᾶρος. 
Φαραγγοω, (φάραγξ), 变 成 沟 , 变 成 坑 , 变 成 峡 


4. 

ΦΑΡΑΓΞ [Φα], αγος, ἢ, ἶ 11349 3414. 深 坑 ， 
深谷 . 开 ΛΥΠΗ, ΜΗ]. 

Φαραν]τις, ιδο:, 让 [ 矿 ] 一 种 时 水 晶 ( 是 巴 勒 斯 
坦 与 埃及 之 间 的 Φαράν 地 方 出 产 的 一 种 宝 


石 ) . 

Φαργμα, ατος, τό, 图 入 的 地 , 围场 , 应 地 . 

φάρετρα, [31] -τρη, ἡ, (φέρω), ΗΕ 8 Επ 

φαρετρεῶν, ὧνος, ὁ, = φαρέτρα. 

φάρέτριον, τό, [是 φαρέτρα 的 指 小 词 ], 小 第 

简 , ΠΗΓΗ͂Σ. 
φάρετρο-φόρο5, ον, ( φαρέτρα, φέρω), 38 ΗΓΒ 
的 , 带 第 训 的 (人 ). 

φαρικον, τό, 一 种 毒物 ,毒药 . 

Φαρισαῖος, ου, ὁ, 法 利 赛 人 (是 古 犹太 教 中 的 一 
派 , 他 们 严格 遵守 摩西 的 法 典 , 自命 圣洁 , 在 基 
督 教 的 (圣经 ) 中 被 称 为 言行 不 一 的 伪善 者 ). 

φαρκι5, ἴδος, ἡ, 皱纹 , (3. 18)Ξ4Ε λ. 18 ΓΗ 
纹 


φαρμακάω, ( φάρμακον), 工 受 药物 (或 魔术 ) 的 
折磨 , 中 毒 发 疯 . IT 需要 用 药物 治疗 (和 
topkw“ 需 要 开刀 ”相对 ). 

φαρμακεία, ἡ, (ῥαρμακεύω), Ὁ 用 药 治疗 , (万 
指 ) 用 泻药 治疗 .@ 下 蒙药 , 下 毒 , 施 巫 术 . 

φαρμακευϑ.ξω»ς, 0， (φάρμακον), 1 用 药 者 ， 巫师 . 
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[ΠΗ͂] ῥαρμᾶκεύτρια, ἡ, 女巫 师 . [1] 司 药 者 , 35 
药 者 ， 药剂 师 . 

apbakebow, [将 ] σω, (φάρμακον), 用 药物 . 
@ 施 巫 术 . Φαρμακεύσαντες ταῦτα ἐς τὸν 
ποταμόν 对 这 条 河 施 行 了 这 些 巫 术 之 后 .四 
(+ 宾 , 人) 对 ( 某 人 ) 下 蒙药 , 施 巫 术 . 

φαρμακια, ἡ, [ 诗 ] = Φαρμακεία. 

φαρμακις, ίδος, ἡ [:5: φαρμακεύς 的 阴 ], 女巫 ， 
1τ ΠΠ. 

φαρμακιων, ωνος, ὁ, 制药 者 ,药剂 师 . 

Φαρµακοεις, εσσα, εν, ( φάρμακον), Ἔ Τ᾽ Ξε :5 
的 , 有 毒 的 . 

ΦΑΡΜΑΓΚΟΝ, τό, 【 Ὁ 药 , 药物 . φάρμακον 
νόσου 治 病 的 药 .[ 喻 ] φάρμακον λύπης 解除 翡 
哀 的 良药 . @ ΙΒ Φάρμακα 叫 艇 γριστά, 
παστά, ἐπίπαστα, KatanAaortk( 药 谊 , 软 高 , 粉 
药 ), 内 服 的 φάρμακα 叫做 βρώσιμα (ΠΓΠΖ μὴ 
25), 如 πότιμα, ποτά, πιστά (1174). Θ) 救治 . 
ὦ) [ 喻 ] 解 救 物 , 安奈 . II 毒药 .III Q@ 施 魔术 
的 药物 : 媚 药 , 蒙药 .@ 魔力 , ὮΕ71, 魔术 .IV 
[18 11 ΡΟΗ .Φάρμακον σωτηρίας 获得 安全 的 
办 法 . Y 颜料 ， 染料 . VI (化 学 ) 试 剂 ,药品 . 

φαρμακο-ποσία, ἡ, (φάρμακον, ro-, 是 πίνω 的 
字 根 ), @ 饮 药 , 喝 药 , 服药 . @ 服毒 ,最 食 毒 


aphGko-TroXms， ου, ὁ, (φάρμακον, πωλέω), (Ὁ 
卖 药 (或 毒药 ) 的 人 , 药 商 . @ 药剂 师 

φαρμακόθ, ὁ, ἡ. (φάρμακον), I = φαρμακεύο. 
Π 为 别人 净 罪 而 被 献 杀 的 牺牲 :替罪羊 . Ὁ 
[ 喻 ] 应 蔡 罪 的 无 用 的 人 ， 有 污染 的 人 , 大 坏蛋 . 

φαρµακο-τρίβης | ε/, ὁ, (φάρμακον, τριβῆναι), 
碾 药 (或 颜料 ) 的 人 . 

φαρμακόω, [将 ] ώσω, ( φάρμακον), { Ὁ 赋 与 
治疗 的 能 力 .@ 用 药物 治疗 . II [被 动 ] 中 中 
ΒΞ. ὦ 中 魔术. 

Φαρµασσω, [[] -ττο, [15] ξω, [5ε, 被 动 ] 
πεφάρμαγμαι, (ϑάρμακον), 1 Ὁ 用 药物 治疗 . 
Φ) 使 用 媚 药 ( 迷 药 ,蒙药 ). II @O 下 毒药 . @ 
迷人 , 患 惑 人 .III 染色 .IV Q@ 摊 杂 物 , 合 铸 . 
@ 加 香料 , 调味 . 

ΦΑ-ΡΟΣ [a], [ 亦 作 ] Φαρος[ ἅ], εος, τό, 工 山 
布 ,大 块 布 料 , 毛 织物 . @ 帆布 .II @ 无 袖 外 
衣 , 披风 ,斗篷 .地 里 尸 布 , 寿 衣 . 

Φάρος, ἡ, [地 名 ] 埃 及 亚历山大 港口 外 的 小 岛 ， 
上 有 大 理 石 灯塔 ,在 古代 非常 著名 . 

φάρος ὁ, 灯塔 . 

φάρος [α], τό, Άγ... 

apow,[ 亦 作 ] Φαραω, 犁 地 , δή ΠΗ. oapov 
$ap6wat《 上 暗含 γην) 他 们 犁 没有 犁 过 的 地 . 

powau [史诗 ], 是 $apbw 的 3 复 

φάρσος, εος, τύ, ($dpw), 切 下 的 一 块 , 破裂 的 一 
块 ,分 成 的 一 部 分 . ἔστι δύο Φάρσεα τρ πόλεος 
城市 分 成 两 部 分 . 

φαρυγγοτοµια, 加 [ 医 ] 咽 喉 开刀 术 . 


φατε 


Φαρυγξ [α], ἡ, ὁ, [58] Vros, @ 咽 ( 咽喉 . @ 
ο πο ο. [18 

φάρω , [Λοκρις 方言 和 多 ] = φέρω. 

φας, φᾶσα, 牧 w 是 φημί 的 分 , 现 和 不 过 2. 

φασγανις,ίδος, ἡ, [ 是 φάσγανον 的 指 小 词 ], Ὁ 
小 刀 , 小 刀具 .四 [Β 15136 80. 

φασγανον, τό, (σφάζω), | [ΒΕ] ΠΠ. 81. 11 38 |- 
鱼 ( 乌 贼 ) 的 剑 形 骨头 . ΠῚ [ 植 ] 黄 草 蒲 .[ 拉 ] 
Gladiolus segetum 

φασγάν-ουργός, όν, (φάσγανον, ἔ ργω), 打 制 刀 
剑 的 . 

φασγανω, 用 刀剑 屠杀 . 

ᾷ-σε, [多 和 诗 ]= ἔφησε,  φημί 的 3 单 , 不 过 


1. 

φασηλος [α],ό, {埃及 语 ]I 豆子 . [11] Vigna 
Sinensis.II 豆 芋 形 的 小 船 ， 独 木 舟 . 

φάσθαι, 是 φημέ 的 现 , 不 定式 , 中 动 . 

φάσθε, φχσθω, 是 φημί 的 2 复 和 3 单 , 命 , 中 


ΕἼ 
φασι, ἘΞ: φημί 的 3 复 . 
Φασιανικος, ἢ, ὄν, = Φασιανός, 来 自 acts 河 


的 . 
Φασιανός, όν, (Gaccs), 来 自 Φᾶσις 河 的 .0 
φασιανός (暗含 ὄρνις), Φᾶσις 的 鸟 : 稚 , 野鸡 . 
[ 拉 ] Phasianus colchicus. Φασιανὸς ἀνῆρ 
(与 συκοφάντης “8. 诬告 者 谐音) 告密 
者 ,诬告 者 (是 阿里 斯 托 芬 喜 剧 中 的 用 词 ) . 
φάσιµος [α], η, ον, 被 告发 的 . 
φάσιο᾽ [α], εως, ἡ, = Φάνσις, (φαίνω), I 
(batvo) ,揭露 , 控告 , 告发 . II (Φαίνομαε), 外 
表 , 状态 ,形状 , 迹象 . 
φάσιο[α]}, εως, ἣ, (φημί), 1. ΞΕ ΠΠ, ΕΘ]. Η 4) 
陈述 .@ 声明 .@ ἈΠ. ὦ 消息 . 
Φασις,ιος, ὁ, 11, 在 黑海 东 岸 . 
φασκάς, άδος, ἡ, 一 种 陷 . 
φασκία, ἣ, 绷带 . 
ῥάσκω, [1135] ἔφασκον, [史诗 ] φάσκον (用 作 
φημί 的 过 未 ), ΙΟ δὲ, 宣称 . ὦ 说 自己 都 不 
相信 的 话 , 伪 称 . II 认为 , 假定 , 猜想 , 料想 .III 
《+ 不 定式 ) 答 应 (做 ). 
baokwAos,6, 皮 口袋 ,旅行 袋 , 皮 夹 . 
φάσμα, ατος, τό, (φαίνω), Ὁ 幻影 ,幻象 .@@ 天 
上 降下 的 预兆 , 兆头 , 异 象 . @ 怪物 . ῥάσμα 
ταύρου 四 蹄 牛 怪物 . 
φασματιάω, (φάσμα). ,看 见 幻影 ,产生 幻觉. 
ΦΑΣΣΑ, [ 阿 ] φάττα, ἡ, 28/8, 斑 尾 林 坞 .[ 拉 ] 
Columba palumbus. 
φασσο-φόνος, ον, (φάσσα, φένω), 杀 斑鸠 ( 斑 
a [名 ] φασσοφόνος, ὁ, ξξ 
ΜΕ, 15. 
φασῶ, Φασεῖς, [多 ] = ῥῆσω, φήσεις, 是 φημί 


的 将 . 
φατε, 是 φημί 的 2 复 . 


φατειος 


φατειός, ἤ, όν, (φημέ), [88] = atbs ,可 以 言 
说 的 .ob τι φατειός 不 可 言说 的 可 怕 的 东西 
《如 冥 闻 的 三 头 狗 ). 

Φατεον, [是 φημί {9 5176], @ 必须 说 . @ 必须 
说 “是 ”, 必须 表示 同意 . 

gms [aj, ου, ὁ, (φημί), @ 说 话 者 .@ 撤 度 


者 . 

Φατι, [多 ]= bmol, 是 prui 的 3 单 , 现 . 

Φατιζω, [将 ] έσω, [多 ] έξω. [不 过 1] ἐφάτισα, 
[被 动 ,不 过 1] ἐφατίσθην, [55] πεφάτισµαι, 
(φάτις)., 1 ( 说 , 报告 ,述说 .@ [单独 用 ] τὸ 
φατιζόμενον 俗话 说 , 谚语 说 . II 答应 , 允诺 ， 
保证 , 许 婚 .III 称 名 字 , 称呼, 

Φατις [aj, εως, [ βΗ ] τος, ἥ, [τς] φάτιν, ΓΗ͂ΕῚ 
φάτι, [398, Ἐξ, Β ]φἀτῖς, (φημί), 天 上 
来 的 声音 , 神 示 , 神 论 , 神 答 . @ 谈话 , 议论 , 传 
闻 . κατὰ φάτιν 据 传 说 , 据说 . I (好 的 或 坏 

的) 名 声 .III 话题 .1V 话语 , 语言 . 

ῥατνη, ἡ, (πατέ οµαι), [ (牲畜 的 ) 穆 醒 . [18] 
βοὺς ἐπὶ Άπνῃ “ΞΕΡΕΙ. ΕΙ 0ΩΑ. ἣ ἐν τῇ 
φάτν ῃ κύων 穆 权 上 的 狗 : 自 己 不 享用 又 不 让 
别人 享用 的 人 . II 牙齿 的 承 孔 . 

φατο, [35}}}-- ἐὐᾶτο, 是 φημί 的 3 单 ,不 过 2. 

Φατοςὶ, 入 ,ou [是 φημί 的 动 形 ], 工 可 以 言说 的 ， 
可 以 表达 的 . οὐ φατός 不 能 言说 的 , 不 能 用 言 
αι, Π 入 人 称道 的 , 有 口 皆 碑 的 , 著名 


aros ,fw (betvw), 杀 死 的 . 

φατριά, ἡ ,弟兄 的 妻子 , 嫂子 或 弟 媳 

Φαττα, ἡ, [ 阿 ]= φάσσα. 

φαττάγης, ου, ὁ, [动物 ] 穿 山 甲 , 食 蚁 兽 . 

φαυλ-επι-φαυλο5, ον, (φαῦλος, ἐπί, φαύλος), 
坏 上 加 坏 的 , 最 坏 不 过 的 ， 

φαυλιζω, [18] ίσω, [ Β]ιω, (Φαῦλος), 贬低 ， 

Φαυλο-βιος, ον, 生活 败坏 的 . 

ΦΑΥ -ΛΟΣ, η, ον, [ 亦 作 ] ος, ον, @ 无 关 重 要 
的 , 微小 的 , 轻微 的 . @ 容易 的 .@ 琐 层 的 , 微 
不 足 道 的 , 拙劣 的 , 低劣 的 , 邪恶 的 , 坏 的 . Π 
中 低微 的 , 寒 微 的 , 无 价值 的 (人 ), 普通 的 . οἱ 
φαύλοι 庸俗 的 人 , 未 受 教育 的 人 , Βλ. 
(和 οἱ coqot“ 聪 明 人 ”相对 ).Q@@ 丑陋 的 , 难看 
的 .@ 不 用 心 的 , 随 随 便便 的 .@【[ 误 ] 朴 实 
的 , 自然 的 . 

φαυλότης, ητος, ἡ, ( φαῦλος), OD 卑微 , 微 不 足 
道 .@ 拙劣.@ ΒΗ.) [ 讲 ] 朴 实 ,自然 . 

φαύλως, [是 φαύλος 的 副 ], |Ο 拙劣 地 , 不 妙 
地 .ovAws ἔγειν 处 于 不 妙 的 情况 中 , … 情况 
{888 ϐ) 漫不经心 地 , 粗心 大 意 地 , 随便 地 . 
φαύλως εἰπεῖν 随便 说 话 .I [34881 (Ὁ 朴实 地 ， 
自然 地 . @ 容易 地 . φαύλως φέρειν τι 把 事情 
看 得 很 容易 . 

φοῦσιγξ, Ογος, ἢ, (ῥαύζω), (Ὁ 因为 烧 而 起 的 水 
泡 .@ [ 泛 ] 水 疱 , 脓 包 . 
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φαυσίμ-βροτος, ον, = φαεσίμβροτος. 
Φαῦσις, εως, ἡ, (φάω), (35) ΞΕ, 明亮 , 亮 


站， 
φαυστῆρ, Ἶρος, ὁ, (φαύω, φάω), Ὁ 灯 , 塌 台 .@ 
大 窗户 . 


φονω, [138] = φάω. 

φαψ, ἡ, [18] ῥαβός, ΒΑΝ. 

ΦβΏ[α 1, [1 Φαίνω 的 字 根 ], (日 , 月 , ΒΕ) Β 
光 , 发 亮 ， 

ΦΕΒΟΜΑΙ, [ 诗 , 异 态 , 只 见 用 现 和 过 未 ] = Φο- 
βοµα, Ὁ 了 吓 得 逃跑 .@ (+ 宾 , 人 ) 从 ( 某 人 ) 
那里 逃跑 , 躲避 ( 某 人 ). 

ΦΕΓΓΟΣ. cos, τό, ] Ὁ 光线 ,亮光 .加 阳光 ,日 
3... ὁ, ἰδεῖν 或 προσιδειν 看 见 阳 光 : 生 活 在 世 
上 .@ 月 光 . 由 ἩΓΕ. δεκάτῳ φέγγει έτους 在 
第 十 年 .@ 目光 . @ 火光 . @ 光泽 . Π {[Ῥ, 

险 ] 愉 快 ,欢乐 ,光荣 , 光辉 

φεγγω, (φέγγος), Ὁ 使 变 光亮 ,使 发 亮 , [被 
动 ] 发 光 , 发 亮 , 闪烁. 

φεῖ, [7Ε] φι, τὸ, 是 字母 Φ 的 读音 . 

φειδαλφίτεω, (φείδομαι, ἄλφιτον), (Ὁ 节省 大 
-.Ὅ [ 泛 ] 市 省 ,节俭 . 

φειδεο, | 多] , 是 φείδομαι 的 现 , 命 . 

φειδέομαι, [ 伊 ] = ῥείδομαι. 

Φειδιακος, ἡ, όν, Φειδίας 建筑 的 , Φε ιδίας 雕刻 


的 (人 像 ). | 

φειδίτίον, [ 亦 作 ] φιδίττον, τό, ( φείδομαι), 4) 
[常用 复 1 φειδίτια, τά. 节俭 的 伙食 (是 斯 巴 达 
公民 在 公共 餐桌 上 吃 的 简单 伙食 ) .@ ΕΣ 
Ππ, 便宜 和 餐馆. 

ΦΕΙ΄ΔΟΜΑΙ, [ 异 态 ], [ΒΕ] φείσομαι, [史诗 ,将 
完 ] πεφδήσοµαι, [7-46 1] ἐφεισάμην, ἰ 史 
诗 , 不 过 2} πεφδόµην, [ΒΓ] πεφιδοίμην, 
πεφίδοιτο, [213] πεφιδέσθαι, 工 节俭 , 省 
俭 , 省 吃 伶 用 , 节俭 度 日 .II @ 留 下 (政和 人 一 
命 ), 饶 了 (敌人 ), 不 杀 死 . @ 体谅 人 .II Φ 
吝惜 .四 (+ 不 定式 ) 不 准备 (做 ), 免 去 (做 )， 
省 得 (做 ). 

φειδοµένως. [是 φείδομαι 的 副 , 现 ,分 1, 中 证 
ΑΜ. ὦ 音 异 地 . 

Φειδος, ή, όν, 节俭 的 ， 

φειδώ, όος, [3 98] οὖς, ἣ, (Φείδομαι), 工 节 俭 ， 
节约 ,II 放 过 , 饶恕 , 体谅 .TH ἘΠΕ, ἘΠΕ. 

φειδωλή [ 亦 作 ] φειδωλία, ἡ, = φειδώ. 

φειδωλος, ἡ, όν, [ 亦 作 ] 6s,6v， (φειδώ), 102 Ῥ 
俭 的 , 节约 的 , 音 异 的 , 音 冀 的 .@ (+ Β) 
φειδωλὸς χρημάτων 省 钱 的 . II 体谅 的 ， 仁慈 
的 .1II [名 ] 音 弟 人 .1V [ 副 ] $ecSawxes 节省 
地 , 音 异地, 音效 地 . 

φείδων, ωνος, ὁ, [ 小 颈 口 的 油缸 (只 能 倒 出 一 点 
油 ).Il[ 喻 ] 节 俭 的 人 .[ 贬 ] 音 冀 人 . 

φείσασθαι, 是 φείδομαι 的 不 过 1, 不 定式 . 

φείσατο, [史诗 ], 是 φείδομαι 的 3 单 ,不 过 1 

Φειστεον, [是 φείδομαι 的 动 形 ], (Ὁ 必须 节俭 . 
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@ 必须 体谅 .加 必须 音 异 . 
和 Xeust ws, ὁ, 四 多 石头 的 土地 . @ [ 专 名 ] 
_ 思 eXAevs, 是 阿 提 卡 的 一 个 多 石头 的 地 区 . 

φελλινοθ, η, ον, (Φελλός), 软木 做 的 . 

φελλιον, τό, [常用 复 ] 多 石头 的 土地 . 5; 
φελλεύς. 

Φελλοδρως,ὑος, ἡ, { 11] 4 ΓΗ. [411 Quercus 
Πεχ agrifolia. 

Φελλο-πους, -ro3os， ὁ, ἡ, [ 中 ] -πουν, 
(Φελλός, πούς), 有 软木 脚 的 (人 ) (是 琉 善 的 幻 
ΠΠ 中 住 在 软木 品 上 的 居 

. 

ΦΕΛΛΟΤΣ.ὁ, ὦ 软 本 树 .[ 拉 ] Quercus Suber. 
ὦ 软木 树 的 皮 , 软木 .[ 拉 ] cortex. 

Φενακη [α], ἡ, = πηνῆκη, 假发 . 

φενακίζω, [将 ] έσω, (φέναξ), 2 其 骗 , 壤 
[及 物 ] 骗 (人 ) ,其 (人 ).@@ [被 


φενακισμος, ὁ, 欺骗 , ΒΥΕ. 

Φεογω, = φεύγω. 

OE NAZ, ἄκος, ὁ, 骗子 . 

mENQ, (是 作废 的 字 根 ), [不 过 2] πέ vov [是 
πέφενον 的 缩写 体 ],[ 亦 作 ] ἔπεφνον, [不 定 
式 ] πεφνέμεν, [分] πέβνων (不 作 πεφνών), 
[被 动 , 完 ] πεφᾶμαι, [3 单 ] πεφᾶται, [3 3 ] 
πίφανται, [不 定式 ] πεφάσθαι, [将 完 ] 
πεφήσομαι, ἶ 8: πε, 2 单 ] πεφῆσεαι, 杀 死 . 

φερ-αλιος [α], ον, (Φέρω, ἆλιος), 带 来 阳光 的 . 

中 ep-xv9ns,és, (φέρω, avbos) , 带 来 花 的 (春天 ) . 

φέρ-ασπιϑ, εδο:, ὁ, ἡ, (φέρω, ἀσπίο), ἩΓ]8 βϑ, 15 
盾 的 (兵士 ). 

φερ-αυγη5έ 5, (φέρω, o077) , 带 来 光明 的 , 发光 
的 , ΒΘ ΒΕ. 


epBnTns, ου, ὁ, 牧人. 

ΦΕ΄ΡΒΩ, [ΒΕ], [过 完 ] ἐπεφόρβειν, [2 Β, 
养 , 养育 ,饲养 .@ 保养 ,维护 , 维持 .II [被动 ] 
Q@ 被 饲养 , 吃 东西 .四 {8} φέρβεσθαι σοφίαν 
吸取 智慧 . @ 享受 .III (中 动 + 宾 ) 以 … 为 食 

物 , 以 … 来 养活 自己 . 

ep<yYyuos, ον, (φέρω, ἐγγύη), Ὁ 能 交 保 证 金 

的 , 能 带 来 保证 的 , ( + 不 定式 ) λιμὴν Φερᾶ- 

γυος διασῶσαι τὰς νέας 一 个 能 保证 保护 船只 

的 港口 .@ 可 靠 的 , 可 信赖 的 .@ 有 能 力 的 . 
ον ἐ χθγυος. 

φερε-κύδηϑ.ξ-, (PE ρω, κύδος), 带 来 荣耀 的 , 带 
来 名 声 的 ,有 名声 的 , 著名 的 (岛屿 ,家 族 ). 

φερέμεν, [史诗 ], 是 φέρω 的 不 定式 .. 

Φερεμ-μελίης, [ 诗 ], [ 亦 作 ] Φερεμελιη5, ου, ὁ, 
(φέρω, μελία), 持 检 木 长 矛 的 战士 , ΚΞ. 

φερέ-νικος, ον, (φέρω, wm)，, 夺 走 ( 鞋 得 ) 胜 利 
的 , 获胜 的 (竞赛 蕊 ). 

φερε-οικοθ. ον, (φέρω, οἶκος), (Ὁ 带 着 屋子 走 的 
(Σκύθαι). ( Σκύθαι 西 徐 亚 人 是 游牧 民族 , 以 
车 为 家 . ) 四 [名 ] φερξοικος, ὁ, 带 着 屋子 走 


诈 ,做 
动 ] 受 


φερω 
的 动物 :蜗牛 . 
中 epe-Trovos, ov (中 é pw, πόνος), (Ὁ 带 来 辛苦 的 


(408) (38 Ἰξίων 犯 了 爱 上 天 后 Ἥρα 的 错误 ， 
ἘΠ 己 带 来 受 飞 轮 刑 的 辛苦 ).@ 忍受 辛苦 


Φερεσ-βιος, ον, (φέρω, Btos) , 带 来 生活 的 , 带 来 
食物 的 , 给 与 食物 的 (大 地 ) . 

Φερεσκε, 是 φέρω 的 3 单 , 伊 ,过 未 . 

Φερεσ-σακης,ἔς, [8 ] ἔος, (Φέ ρω, σάκος), , 持 盾 
的 (兵士 ), 重 武装 的 (兵士 ). 

Φερε-σταφύλος, ον, ($E ρω, σταφυλή), 结 有 一 
串 串 葡萄 的 . 

φερε-στεφανοθ,ον, 工 夺 走 人 获得) 胜利 的 花冠 
的 .II 带 来 胜利 的 . 

Φερετρον, [缩写 ] φέρτρον, τό, ($e ρω), 抬 运 东 
σος 轿 , 与 . @ 异 床 , 担架 . @ ΒΡ 

Φερην, [ 埃 ]= φέρειν, 是 $epw ,的 不 定式 . 

eng, [史诗 ] = φέρῃ, ΞΕ! φέρω 的 3 单 ， 


deptaros,m ον, = ῥἔρτατος, 最 刚毅 的 , 最 勇敢 

的 , 最 好 的 .[ 常 用 于 称呼 ] ὦ φέριστε 最 英勇 
的 人 啊 ! 最 好 的 人 啊 ! 

φέρμα, ατος,τό, (φέρω), 产物 :@ 子宫 中 的 产 
物 , 胎儿 . @ 大 地 上 的 产物 . 

Φερνή, ἡ, (φέρω), 1 Q@ 妻子 带 来 的 妆 太 ,嫁妆 . 
() 送 给 新 娘 的 礼物 .@ $epva πολέμου 战争 
的 嫁妆 : 战争 中 赢得 的 妻子 或 侍 妆 . II [多 ] 

-φερνα, ἡ, 留 给 神 的 牺牲 . 

φέρνιον, τό, (φέρω), Ει3ξ. 

φερ-οικοθ, ὁ, 一 种 形 如 松鼠 的 日 色 动物 、 

dpotac,[ 多 1], 是 φέρω 的 分 , 阴 . 

φερ-ολβιος, ον, (φέρω, ὄλβος), 带 来 幸福 的 . 

φέροντι, [多 ], 是 φέρω 的 3 复 ,和 分 , 宾 . 

和 Ep-oTrXos, ον, (φέρω, ὅπλον), 携带 武器 的 , 88 
带 兵器 的 . 

Φερσεφαττιον, [ 阿 ] Φερρεφαττιον, τό, 
Περσεφόνη 的 庙宇 , 圣地. 

Φερσεφασσα, [ [ᾳ]}] -ττα, [ ἠκ{Ε] Φερρέφατ- 
τα, ἡ, = Περσέφασσα, -ττα, Περσεφόνη, 是 
宙斯 和 Δημήτηρ 所 生 的 女儿 , Ἢ ἘΠΕ 


子 : 
Φερσεφόνη, ἢ, [ ΠΕ] = Περσεφόνη. 
φερτατος, η, ον, [ 38, 形 ] = φέριστος, 最 刚才 
的 ,最 勇敢 的 , 最 强 有 力 的 , 最 好 的 
φερτε. [史诗]= φέρετε, Ἐὲ φέρω 的 2 复 . 
φερτερος, α, ον, [ Η΄, 形 ], ΒΕΠ 3 Η, 较 勇敢 的 ， 
较 强 有 力 的 , (+ 属 ) 比 … 更 强 的 , 比 … 更 好 
的 . ευφέρτατος. 
φερτός, ή, όν, [是 φέρω 的 动 形 ], 可 承受 的 , 可 
忍受 的 (灾难 , 痛苦 ). 
φέρτρον, [缩写] = 中 é ορ 
ΦΕΡΩ Α ΛΒ ΦΕΡΩ 变 出 现 和 过 未 ,[ 史 
诗 ,2 复 , 命 ] Φέρτε, = bEéperte,【 史 诗 ,3 单 ， 


φερωνυμεομαι 


δε] φέρῃσι, = φέρῃ, [ 伊 , 过 未 ] Φέρεσκον, ὁ 
έρεσκε. Β. 从 字 根 OIQ 恋 出 [将 ] οἴσω, [中 
3]] οἴσομαι, [史诗 , 命 ] οἶσε, [不 定式 ] οἱσέ 
μεν, οἰσέμεναι, [将 ,被 动 ] οἰσθήσομαι.ς. 从 
字 根 ENETKO 变 来 [不 过 1] ἠνάκα, [ 伊 ] 
Ἴνεικα, [史诗 ] ἔνεικα, [ 虚 ] ἐνείκω, [不 定 
式 ] ἐνεῖκαι, [不 过 2] ἠνεγκον, [ 61] 如 etkov， 
[史诗 , 不 定式 ] ἐνεικέμεν, [Βΐ, 2:14 1, 被 
动 ] ἠνείχθην, [3 复 ,不 过 1, 中 动 ] 
ἠνείκαντο, [ 2ὲ, 主动 ] ἐνήνοχα, [ ἘΚ 5] ] 
ἐνήνεγμαι, [Αΐ, 被动] ἐνεχθήσομαι, [不 过 1, 
被 动 ] vt χθην.Α. [主动 ] I 携带 , 负载 , 搬 
运 . II 带 走 , 带 到 , 拖 走 . ἅρμα φέρειν ( 马 ) 拉 
车 .III 承受, 忍受 , 忍耐 .(+ 副 ) χαλεπως 
φέρειν τι 对 某 事 苦 苦 地 忍耐 (和 κούφως 
$%oet“ 轻 松 地 忍耐 "相对 ) .ITV Ὁ 带 来 , Ηλ 
出 , 给 与 .Sopa φέρειν 带 来 礼物 , 送礼 . X6poty 
τινὶ φέρειν 给 某 人 恩惠 , [晚期 ] 对 某 人 表示 
感激 .@) 引起 . κακὸν φέρειν 引起 灾难 .@ 38 
ΑΝ, 偿付 .$60pov 或 δασμὸν $E ρειν 缴纳 贡 款 . 
τιμήν 中 Epew 付 罚 金 , 付 赔款 , ὦ ψ η Φον 
φέρειν 投票 .V 生产 , 产生 , 结 (果实 ), 给 与 . 
VI @ 带 走 , 拿 走 . φέρειν καὶ ἄγειν 运 走 ( 政 
方 的 可 搬 动 的 财产 ) 并 且 赶 走 ( 敌 方 的 性 畜 ) . 
@ 获得 , 赢得 , 接受 (自己 应 得 之 物 ). [中 动 ] 
ἄεθλον φέρεσθαι 夺 走 奖品 . φέρεσθαι 为 自己 
获得 ,并且 带 回 家 . ΙΙ @ 引 向 , 通 向 .为 600s 
φέρει 这 条 路 通 向 ( 某 处 ). ὦ 延伸 , 接近 . 
[14] ] 5.38. τὰ πρὸς τὸ ὑγιαίνειν φέροντα 导致 
健康 之 物 . @ 指向 , 暗示. ἐς ἀρηΐου ἀγ wvas 
φέρον τὸ µαντήιον 这 神 示 指示 (他 们 ) 战 斗 .@ 
(+ 不 定式 ) των ἡ γνώμη ἔφερε συµβ- 
άλλειν 他 们 的 意见 倾向 于 作战 . @ φέρει 
συμφέρει 有 益 ,有利 .VJII Ὁ 由 嘴 里 说 出 , 说 
Ἀ. εὖ 或 πονηρώς φέρεσθαι 说 ( 某 人 的 ) 好 
话 , (或 ) 说 ( 某 人 的 ) 坏 话 .@ 流通 .IX [ 命 ] 由 
έρε, Ὁ 带 走 ! 运 走 ! ὦ [ 作 副 ] = ἄγε 来 呀 ! 
πι 且 ….[ 放 在 1 单 或 1 复 , 虚 的 前 面 ] φέρε 
ἀκούσω 且 让 我 听 听 .图 (+ 不 定式 ) φέρε 
εἰπεῖν 让 我 们 说 .X [分 ,中 ] τὸ φέρον 注定 的 
命运 .B. [被 动 ] @ [表示 不 是 出 于 本 意 的 运 
动 ] 被 (波浪 或 风 ) 带 走 : 漂 走 , 吹 走 .( 脉 管 中 的 
血 ) 流 走 . οἱ φερόμενοι θεοί 在 运动 的 神 : 星 
Πε.) 【表示 出 于 本 意 的 运动 ] 冲 向 , 飞 向 .以 
[πὰ] εὖ 或 κακώς φέρεσθαι 进行 顺利 (或 ) 不 
顺利 , 成 功 (或 ) 失败 .ra πράγματα κακω« 中 
. ρεται 事情 进行 得 不 顺利 . 

φερωνύμεομαι, [被动], 由 某 一 事件 而 得 到 名 


[史诗 ] -ἰη, ἡ, 由 某 一 事件 而 得 到 的 
4. Βε. τὺ Φε ρωνυμέομαι. 

φευ- , [感叹 词 ]，[ [表示 悲哀 , 痛苦 , 11551181 
πάει II [表示 惊异 ] 啊 ! 呀 ! 

Φευγέµεν, Ehevat,[ 虫 诗 ] = φεύκιν, 是 φεύγω 
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的 不 定式 ， 

φεύγεσκεν, 是 φεύγω 的 3 单 , 伐 ,过 未 . 

φευγοντων, [史诗 1.I = φευγέτωσαν, ΞΕ: Φεύγω 
的 3 复 , 命 .1 是 Φεύγω 的 分 , 属 , 复 . 

ΦΕΥΓΩ. [ 伊 ,过 未 ] φεύγεσκον, [将 ] φεύξοιαι, 
[多 ] φευξούμαι, [不 过 21 έφυγον, [ 76. 主动 |] 
πέφευγα, [被 动 , 作 主 动 义 ， πέφυγμαι. [ 史诗， 
完 ,分 ] πεφυζότες, |  έµ.(-- 同 源 宾 词 ) 
φεύγειν φυγήν 3 ΠΠ. Φεύειν τὴν παρὰ 
θάλασσαν (暗含 ὁδόν) 从 海上 逃走 .GD [ 现 ,分 
φεύγων 常 表 示 逃 跑 的 企图 或 用 意 , 再 加 上 表 
示 和 逃跑 的 复合 词 ἀποφεύγω, ἐκφεύγω, 
προφεύγω] βέλτερον ὃ φεύγων προφύγῃ κακὸν 
ἠὲ &Xoq 和 逃走 而 能 逃脱 灾难 , 总 比 被 抓 住 好 . 
(3) φεύγειν ὑπό τινος 在 基 人 面前 逃跑 .由 (+ 
不 定式 ) 避 免 ( 做 ), 害怕 (做 ).II (+ τε) 
逃避 , δα. φεύγειν θάνατον 逃避 死亡 .@ 脱 
掉 , 脱 开 , 脱离 , ΛΜ. τὸν ἡνίοχον φύγον ἠνέα 
强 强 从 御 者 手中 脱 掉 . @ [ 完 , 被 动 , 分 在 荷 马 
史诗 中 保留 宾 词 ] re 和 rtyvos μοίραν 逃避 了 
命运 .( 也 可 + 属 ) πεφυγ μένος ἀέθλων 8 Γ 
辛苦 .III @ 和 逃离 (祖国 ). @ 被 放逐 , 出 亡 , 流 
亡 在 外 .ol φεύγοντες 流亡 者 们 . IV [雅典 法 
律 ] @ 被 告发 , 被 控告 (和 dwbmo“ 告 发 ”“ 控 
告 "相对 ). ὁ φεύγων 被 告 (与 6 διώκων “15 
告 "相对 ). @ (+ 属 ) φεύγειν φόνου (暗含 
Siicrmv) 以 谋杀 罪 被 控告 .@@ 答辩 , 辩护 . 

φεύζω, [ΧΕ] ἕξω, [不 过 1] ἔφευξα, ( Φεῦ), 到 一 
ΒΕΠ Ἁδππ. τι τουτ Ebevtas; 你 为 什么 这 样 
聊 声 叹气 ? 

φευκτέον, [是 Φεύγω 的 动 形 1, 必须 逃跑 . 

φευκτός, ἡ, ὀν, [是 φεύγω 的 动 形 1, 可 以 逃避 
的 , 能 逃避 的 , 能 组 过 … 的 . (和 oper0s“ 会 被 
… 抓 住 的 ”相对 .) ἀγελίαν ἄτλατον οὐδὲ 
φευκτάν 躲避 不 了 的 难以 忍受 的 坏 消 息 . 

φευξείω. [是 φεύγω 的 愿望 动词 1, 想 要 进 跑 , 希 
望 逃 跑 . 

deogts, εως, ἣ, (φεύγω). = Φφύξις. 

φεύξομαι, [多 ] Φευξούμαι, 是 φεύγω 的 将 . 

φεύξω, 是 φεύζω 的 将 (不 是 φεύγω (8). 

ΦΕ΄ΨΑΓ-ΛΟΣ, ου, 6,[ 亦 作 1 Φεψαλυξ, Vros, ὁ. 
Φ (94/4) ΕΒΕ. 火花 . @) 将 燃 尽 的 火 头 , 余 
κ, ΑΙ, 热 灰 . [ψΕ| ἀσπὶς ἐν τῷ φεψάλ ῳ 
kpe μήσεται 我 将 要 把 盾牌 挂 到 炉 火 上 :我 将 
安享 和 平 ,不 再 打仗 、 

φεψάλοω, [将 1 @wow, 烧 成 灰 烧 ， 烧 掉 . 

φεψάλυξ [α1, υγος, ὁ, = Φέφαλος. 

中 ,[ 伊 1]= 中 ,是 φημί 的 3 单 ,不 过 2. 

,是 φημί 的 3 单 , 不 过 2, 虚 . 

φηγΊνεος, a, ον, [ 亦 作 ] φημνος, η. ον, (φηγός). 
橡 子 树 的 ,橡树 的 , 栎 树 的 .[ 拉 ] faginus. 

φηγίνοςς, ἤ, οὖν, [ 合 拼 ] = Φφηγινξοο. 

dHTFO- [多 ] φαγός, ἡ, 1 -- δρῦς ἀγρία 一 种 橡 
子 树 ,一 种 橡树 , 一 种 栎 树 . (不 是 fagus 山 毛 
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样 . )IT 橡 实 (可 用 来 喂 猪 ) . 

φηγων. wvos, ὁ, (yy6s) ,橡树 林 ， 

φηη, [史诗 ] = 人 是 φημί 的 3 单 , 现 , 虚 . 

φηληξ, ηκος, ὁ, ($nXos), 骗 人 的 果实 ;一 种 野 无 
花 采 (这 种 果实 往往 似 成 熟 而 实 未 成 熟 , 所 以 
叫 “ 骗 人 约 果 实 "). 

$nAnTeuw,[ 亦 作 ] Φιλητεύω, [将 ] σω, ἈΚ ΠΒ, 
其 


ΥΕ. 

φηλήτης, ου, f 亦 作 ] Φηλητῆς, οὐ, φ[λητηρ, 
ου, ὁ, (Φηλος) , 骗子 ， 小 偷 ， 恶棍 . 

ΦΙΗ-ΛΟΣ, [2:45] Φηλός, η, ον, [ 亦 作 ] os ον, 
欺骗 的 ,欺诈 的 , 无赖 的 . 

Φηλοω, [将 ] ώσω, (Φῆλος), 欺骗 , 欺诈 . 

Φηλωμα, ατος, τό, (Φῆλος), , 欺骗 , 欺诈 . 

φῆμα, aros τύ, (φημί), 14 μθ 35, 话语, 话 . 

φημη, [ 4:] φάμα, ἡ, ($mpl), 工 从 神 那里 来 的 声 
音 , 神 示 , 1Η, 预言 , 预兆 . II @ 声音 , 言语 ， 
颂歌 . @ 讲话 , 谈话 , Χ.Φ) 古语, 谚语 , {8 
语 , 传奇 .@ 传闻 , 传说, 谣传. (好 或 坏 的 ) 
名 声 .@@ 信息 , 消息 , 音讯. 

ΦΗΜΙ, φῇς, φησί, [不 过 2] ἔφην, ( 未 完 用 
ἔφασκον, τν φάσκω), ἔφησθα, [史诗] φῆσθα, 
ἔφη, [ 命 ] φάθι, [不 定式 ] φάναι, [分 ] φάς, 
φᾶσα, φάν, [将 ] φῆσω, [1511 1] ἔφησα. [中 
动 , 不 过 2] ἐφάμην[α ], [不 定式 ] φάσθαι, 
[分 ] φάμενος, [1411 2] ἐφάμην, [ 完 ， 
被 动 ] πέφασμαι, [3 单 , 41] πεφάσθω. [史诗 ] 
[1 复 , 现 , 祈 ] φαμεν- φαίημεν, [3 38, μὲ] 
φήῃ- φῇ» [不 过 2] φην, φης, φῆ, - ἔφην, ἔ 
φης, ἔφη, [3 复 ] ἔφαν, φάν, = ἔφασαν, [ 中 动 ， 
ΠΠ] φάο = φάσο. ᾿Ημί 是 φημί 的 缩写 体 . 
φάσκω 是 φημί 的 同 源 字 . 现 , 陈 φημι 是 前 倾 
词 ,第 二 人 称 物 s 则 例外 .I @ ή, 讲 , 表示 自 
己 的 意见 或 思想 .@ 相信 , 认为 , 假定 .上 中 动 | 
ἶσον ἐ μοὶ φάσθαι 认为 他 本 人 和 我 相等 . @ 
[主动 和 中 动 ] 叙 述 = ἘΠΕ. ΙΙ = κατάφημι 

说 是 的 , 肯定 ,承认 . (που pe“ 说 不 是 ”“ 否 
认 ” 相 对 . ) ΠῚ 命令 , ΜΗ. IV φασί 他 们 说 ， 
据说 .V [用 法 ] @ 在 日 常 谈话 中 , φημι 常 放 
在 它 的 名 词 或 代名词 之 前 , 如 :ep ἐγώ 我 说 
过 .@ φημί 有 时 候 和 同 义 动词 连用 , ἵπ ἔφη 
λέων 他 说 过 . EAQE φάς 他 说 过 . 

φημιζω, [将 ] έσω, [ή] τῶ, [多] έξω, [713 1] 
ἐφῆμισα, (φήμη), Φ 说 出 , 讲 出 , 预言 . @ 5 
布 消息 , 传 布 流言 .@ 称呼 .@ 答应 , 允诺 .@ 
[中 动 ] 用 语言 表达 . 

中 hts, εο5, ἢ, [3] = φήμη, δήμοιο φῆμις 人 民 
的 声音 , 人 民 的 呼声 , 人 民 的 评判 . 

Φημοσύνη, ἡ, 神 说 出 的 话 : 神 示 , 预言 . 

φῆν, [ 史诗 ]= ἔφην, 是 φημί 的 不 过 2. 

φῆναι, 是 φαίνω 的 不 过 1, 不 定式 . 

φηνειε, 是 φαίνω 的 3 单 ,不 过 1, 祈 . 

DHNH, ἡ, ῬΊΟΝ. [11] Gypaetus barbatus. 

φηρ, ὁ, [11] φηρός, 1 [ 埃 ] = θῆρ 野兽 .1 [ 复 ] 


φθεγγομαι 


Φῆρες- Κένταυροι Λ.3 5, ΒΛ. 

φηρεα, τά, [ 医 ] 腮 腺 肿 大 . 

φηρο-μανησ.,έ-, [ [8 ] ἕ ου, (Φήρ, μανῆναι), 狂热 
地 爱好 野兽 的 ( 酒 神 ) . 

φης, Ξἑ φημί 的 2 单 . 

φῆ», [史诗 ]= ἔφης, 是 φημί 的 2 单 ,不 过 2. 

中 ho6c, [史诗 } 是 φημέ 的 2 单 , 不 过 2. 

φθαιη, 是 φθάνω 的 3 单 ,不 过 2, 祈 

φθαιρω, [多 ]= ἠθείρω. 

中 9ahevos [aj, 是 φθάνω 的 不 过 2, 中 动 ,分 . 

φθαν, [史诗 ] = ἔφθασαν, 是 φθάνω 的 3 复 , 不 
过 2. 

ΦΘΑΝΩ, [ 将] Φθῆσομαι, [晚期 ] φθάσω [α], 
[不 过 1] ἐφθᾶσα, [不 过 2] ἔφθην, [3 复 ] φθαν 
= ἔφθασαν, [ ΗΕ] φθῶ, [史诗 ,3 单 ] Φθήῃ, [κ 
作 ] φθῇσαν, [史诗 ,1 ΒΑ] ἠθέωμεν, [3 复 ] 40 
ἕωσιν, [ΒΓ] Φθαίην, [不 定式 ] Φφθ ναι, [分] 
φθάς, [ 完 ] ἐφθᾶκα, [史诗 , 不 过 2, 中 动 , 分 ] 
φθάμενος [&],[ 多 ,将 ] wasw, [不 过 1] # 
φθαξα, 走 在 前 面 , 先 到 达 , 先 做 , 先行 动 , 先 
人 一 着 .6 φθάσας 第 一 个 到 达 者 .ohiveev εἰς 
τὴν πόλιν 首先 进 城 .@ [ 泛 ] 到 达 .Q@ (+ 宾 ) 
(在 赛跑 中 ) 领先 , 越过 …, 超过 …, 抢先 .上 
φθησαν τὸν χειμῶνα 他 们 抢 在 暴风 雨 之 前 了 . 
ἔφθην ἀφικόμενος 我 抢先 到 了 , 我 先 到 了 . (+ 
分 ) ἔφθη βαλὼν αὐτόν 他 先 动手 打 他 . ὦ 
[φθάνω 的 分 与 另 一 动词 合用 ] οὐκ ἄλλος φθὰς 
ἐμεῦ κατήγορος ἔσται 没有 别 的 人 会 比 我 先 作 

告 者 .和 φθάσας 快 说 呀 ! ϐ [与 另 一 事物 
比较 ,+ ἢ] ἔφθης ἢ ἐώ 你 比 我 先 到 了 .@ 
[φθάνειν + οὐ + 分 ,后 面 接 καὶ, 或 καὶ 
εὐθύς 表示 两 个 动作 紧 跟 在 一 起 ] οὐκ ἔφθη 
μοι συμβᾶσα ἢ ἀτυχία καὶ εὐθὺς ἐπεχ είρησαν 
厄运 刚 落 到 了 我 头 上 , 他 们 就 袭击 了 (我 ). Θ 
[在 问 话 中 , + οὐ, φθάνω 表示 催促 ] ἀποτρέ 
χων οὐκ ἂν φθάνοις; 你 还 不 赶快 跑 掉 ? @ {+ 
οὐ, + Χ, + ἀν] οὐκ ἂν φθάνοιτε τὰ 
ταχίστην ὀπίσω ἀπαλλασσόμενοι 你 们 最 好 赶 
快 回 家 . 

φθαρῆναι, 是 ἠθείρω 的 不 过 2, 被 动 , 不 定式 . 

φθαρμα, ατος, τό, (和 etpw), 工 败坏 , 损坏 .II κ 
坏 物 , 接 弃 的 东西 . 

Φθαρτος, ἤ, ὀν, 【是 φθείρω 的 动 形 ], 可 以 毁灭 
的 ,会 消灭 的 , 会 死亡 的 ,暂时 的 (和 ἀῑδιος “κ 
久 的 "相对 ). 

Φβ cas, φθᾶσα, Φθόν, 是 φθάνω 的 不 过 2, 分. 

φθαστεον, [是 ὀθάνω 的 动 形 ], 必须 抢先 , 必须 
先 于 别人 . 

ΦΘΕΤΓΟΜΑΙ, [ 异 态 ], [将 ] φθἔγξομαι, [不 过 
1] ἐφθθξάμην, [56] ἔφθεμαι,Ι Φ 发 出 声 
音 , 大声 说 话 , 清楚 说 话 . τὸ φθεγόµενον 声 
音 , 语 声 .@ (59), (ΕΕ) ϊ8, (11) πὰ ΠΕΉΒΙΗ. 
II (+ 同 源 宾 词 ) ΦθέγΊεσθαι ἔπος 说 话 . {11 
= ονοµάζω 称 为 ….IV (+ 宾 , 人 ) 称 赞 


φθεγμα 
( 某 人 ) ,歌颂 ( 某 人 ).@ 四 (+ 宾 , 事 ?歌咏 ( 某 
事物 ) . 


ῥθεγμα, aros, τό, (φθέγγομαι), { 55 κ, 语言 ， 
话 .I [1σ] Ὁ ΒΡ, 叫 声 ,吼声 .@ 歌声 , πι 
音 .@ 日 声 , 研 钵 声 . 

beyEls, εως, ἡ, 所 说 的 话 , 言辞 ,话语 . 

φθεγξομαι, 是 φθέγγομαι 的 将， 

φθείομεν, [史诗 ] = φθέωμεν, φθώμεν, 是 φθάνω 
的 1 复 , 不 过 2, 虚 . 

ΦΘΕΙΡ, ὁ, [晚期 ] ἡ. [181] Φφθειρός, 【与 , 复 ] 
φθειρσί, { [8,1 Ὁ ΚΝ. [111 pediculus. 四 
(为 害 植物 的 ) 虫子 , 蚜虫 . Π 松树 , 枞 树 或 冷 
杉 结 的 小 球 果 . 

Φθειριαω, [将 ] άσω, (Φθείρ),Φ {Κα δἰ, ΗΕ δἰ. Ὁ 
长 蚜虫 .图 [ 泛 ]( 葡 萄 树 等 ) 长 虫 , 生 虫 . 

φθειρο-τράγεω, [将 ] ήσω, (4θεέρ, τραγειν)., (Ὁ) 
πι ὦ 吃 松树 , 枞 树 或 冷杉 的 球 果 仁 . 

φθείρω, [将 ] 各 sow, [史诗 ] ῥθέρσω, [不 过 11 
ἔφθειρα, [54] έφθαρκα, [5 2) ἔφθορα, [被 
2}, 55] ἔφθαρμαι, [3 复 ] ἐφθάραται, [不 过 
2] ἐφθάρην[ἄ], (φθέω), 1 Ὁ 破坏 ,毁坏 , 毁 
灭 , 精 踏 .@ φθείρου 上 吊 去 ! 该 死 ! ΤΕΕ! εἰ 
μὴ 物 ep 忌 除非 你 滚 开 .图 Φθείρεσθαι εἴς 或 
πρός τι 冲 向 某 物 . 四 [被动 ]( 船 打 翻 时 ) 被 
护 出 ,漂泊 .@ 18Η. ΙΠ ῷΦ 杀 ( 人 ) .加 
败坏 , 引诱 (少女 ). @ 贿赂 . 

Φθείιρωδης, es, 生 了 到 子 的 ( 头 ). 

中 6epgtl-yevns,Es, (ἠθείρω, 1Evos) ,毁灭 家 族 的 
(报仇 女神 ). 

φθέωμεν, φθέωσιν, [史诗 ] = φθώμεν, φθωσιν, 
是 φθάνω 的 1 复 和 3 复 ,不 过 2, 虚 . 

中 6 有 ,{ 史诗 j= ἔφθη, 是 φθάνω 的 3 单 ,不 过 2. 

φθηη, 【史诗 1= φθῃ, Δὲ φθάνω 的 3 单 ,不 过 2， 
ΗΕ 


φθῆναι, 是 φθάνω 的 不 过 2, 不 定式 . 

φθῆσιν, [史诗 ]= φθῃ, Ξ: ῥθάνω 的 3 单 , 不 过 
2, 虚 . 

φθήσομαιι, 是 φθάνω 的 将 ， ， 

Φθία [ε], ας, [史诗 和 伊 1 _9in, ης, ἡ. 帖 撒 利 亚 
的 一 个 地 区 , δὲ Αχιλλεύς 的 家 乡 . 

Φθιάς, ἄδος, ἡ, 是 Φθιος 的 阴 , Φθία 地 方 的 女 


人 . 

Φβίδιος, α, ον, ( Φθέω), 容易 毁灭 的 , 容易 枯萎 
的 . 

φθίεται, [史诗 ] = Φφθίηται, 是 φθίω 的 不 过 2, 
被 动 , 虚 


Φθίηνδε [器 ,[ 副 ], 到 Φθία 55. 
Φθίτφι [ε], [1188], Ξε Φθέη 的 与 , 单 . 
μι [{], [ΣΕ], 是 φθίνω 的 分 ,不 过 2, δὲ 


φθίνοι, ἡ, Ἐξ. 

Φθινάς, άδος, ἡ, [36], (φθίνω), [ΜΗΝ 
的 , ΜΗ]. μήνων φθινάς ἁμέρα 每 月 月 亏 的 
日 子 ,每 月 月 未 .I【I [主动 ] 使 人 耗损 的 . νόσοι 
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| ϕθ 


φθινάδες 使 人 消瘦 的 疾病 .vboos Φ. -- Φθίσις 


ΜΗ. 

φθινασμα { ε |]. ατος, τό, ( φθένω), ἴἩ ΒΚ. ἡλίου 
φθινασμάτων 日 落 ,日 没 . 

Φθιναω [ 亦 作 ] Φθινέω, (vw), 8, 耗损 ， 
亏损 , ΑΣ, 消瘦 , ἘΠΕ. τ; φθένω. 

elvo-kapTros, ov, (Φθένω, καρπός), 被 毁 尽 果实 
的 , 不 再 结果 实 的 ( 树 ). 

Φθινοπωρινος, ἡ, ὄν, (φθινόπωρον), (Ὁ 秋末 的 . 
(2 秋天 的 . 

Φθίνοπωρις, έδος, 是 ὀθινοπωρενός 的 阴 ， 

φθίν-οπωρον, τό, (φθίνω, ὀπώρα), Ὁ 夏天 的 未 
尾 , (或 ) 夏 天 以 后 的 时 期 : 秋 . @ 秋末 . εν 
ὀπώρα. 


πώρα ν' 
φθίνύθεσκε [υ]. [ βἑ], 是 φθινύθω 的 3 单 ,过 
未 


φθινύθω {υ], ΓΗ} = Φθίνω, [只 见 用 现 和 过 未 
$ocwbeake], 工 [不 及 物 ] 耗 损 , 衰败 , Ἰῆτ᾽. Π 
[及 物 ] 耗 费 …, 浪费 …. 

ΦΟΙΝΩ [ε], 是 φθίω 的 普通 字形 . 

φθίομαι, twbau 是 [史诗 ] = φσιομαι, 是 ὀϑίω 的 

不 过 2, 被 动 , ΗΒ. 

detos, a, ον, (Φθία), ὣθία 地 方 的 . ὁ ὤθτοι, 
Φθα 地 方 的 人 .中 6Uea. 

ο. [ι], Ξε ΣΣ 中 动 ， .... 
ισ-ηνώρ, ορος, ὁ. ἡ. (Φθένω», ἀνήρ), ν΄ 3 
λα ΜΙΑ. θελω. 

φθίσθαι, [ 史诗 ], 是 φθέω, φθένω 的 不 过 2, 不定 
式 ,被 动 

ἴσικος, ἢ, ὀν, 消耗 的 ,耗损 (入 ) 的 . 

φθϊσίμ-βροτοθ, ον, (Φθίνω, βρότος), 毁灭 人 的 ， 
杀 入 的 (战争 ). 

φθίσις[τ], εως, ἡ, (Φθένω), Ὁ 衰减 , 耗损 , 消亡 
(3! α ὕξησις Ἐξ αὔξη “ΒΧ᾽, “增益 ”相对 ). 
@ (月 亮 的 ) 亏 缺 ,亏损 .四 (身体 的 ) 劳损 , Νε 
弱 . 国 (瞳孔 的 ) 收 缩 . 

Φθιτο, [131], ΒΕ φθίω 的 3 单 ,不 过 2, 被 动 ， 


ΒΓ. 
Φθίτοί ὔ], [史诗 ], 是 φάω 的 3 单 , 不 过 2, 被 


动 , 陈 . 

φθῖτος, ἢ, όν, [是 φθίω 的 动 形 ] 1 @ 会 筑 灭 的 ， 
会 耗损 的 , 会 死亡 的 .@ 消灭 的 , 死亡 的 .[ 名 ] 
οἱ φθιτα 死者 们 . 开会 减少 的 ,会 缩小 的 ,会 虚 
弱 的 (和 aenros“ 会 增 大 的 , 会 壮大 的 ” 相 
对 ). 

φθίτοω, = φθίνω, = φθίω Π. 

ΦΘΙΩ, [1148] φθίνω [ 荷 马 史诗 作 上 , 阿 作 τ], 
[κ] rov,[ 将 ] φθέσομαι[ τ], 25, 被 动 ， 
作 主 动 义 ] ἔφθέμαι, [过 完 ] ἐφθίμην[τ], [6 
诗 ,不 过 2, 被动, ἐφθίμην, [3 复 ] ἐφθίατο, 
[ 虑 1 φθίωμαι, [史诗 ] φθίοµαι, [3 83] φθίεται 
= φθίηται, [1 3 ] φθιόμεσθαι = Φθιώμεθα, 
[ΗΓ] φθέμην, φθω, ῥθίτο, [不 定式 ] φθέσθαι, 
[分 ] φθίμενος [τ],1 ΩΩ 消 葡 ,耗损 , 3899, θὲ 
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灭 ,死亡 .0 Φθέμενοι 死者 们 .多 (时间) 消逝 . 
φθίνουσιν νύκτες 夜 将 尽 . (ΗΒ), ( 星 ) 沉 
没 . µήνων φθινόντων 月 亏损 , 月 到 底 . (在 荷 马 
史诗 中 , 每 个 月 分 为 上 半 个 月 和 下 半 个 月 .在 
雅典 ,每 月 分 为 二 旬 . 咏 tomnpt Β ΠῚ Φ.)Φ 
(植物 ) 枯 萎 , 枯死 . II [ 施 动用 将 φθίσω [τ] 和 
ος 1, 主动 ἐφθίσα] 使 衰弱 , ΠΕΊΚΡΕ, 消耗， 
Φθιωτης, ου, ὁ, (Φθία), Φθία 地 方 的 人 . 
Φθιῶτις, ιδος, ἕ, (ΗΘ γη) Φθία 地 方 . 
φθογγη, ἡ, (φθόγομαι), = Φθόγγου. 
φθόγγος, ὁ, (φθέγγομαι), Ὁ 人 的 声音 , 清晰 
的 声音 , 言语 . @ 动物 的 叫 声 . ὦ) [Υξ]ΡΞΕ, 


= 中 ces. 
Σ, ἴος, ὁ, [Ξε] φθόιν, [Ε, ΒΓ} $oots， 

[ 亦 作 ] Φθόεις, (Ὁ --8 ΠΗ͂ 1501. ὦ 
[ 医 ] 一 种 用 于 震 烟 消毒 的 香 药 饼 . @ --ἩῚ 
图 形 的 瓶子 或 浅 贺 的 碗 ， 

ὁ, [28 $06zs 的 指 小 词 ], 消毒 的 小 香 

φθονερός, ά, ὀν, (Φθόνος), (Ὁ 嫉妒 的 , 妒忌 
的 . τὸ θείον παν ἐστι Φθονερόν 11ὲ2ὲ3 “κ 
妒 ( 过 于 幸福 的 人 ) 的 . Θ [ 副 ] φθονερ ως 
ἔχει 有 嫉妒 心 , 有 亚 感 . 

φθονεω, [将 ] ?aow，[ 不 过 1] ἐφθόνησα, [晚期 
诗 ] ἐφθονέω, [33], 不 过 1] ἐφθονήθην, 
(φθόνος), (Ὁ 嫉妒, 妒忌 . φθονεῖν τινι εὖ 
πρῆσσοντι 嫉 妨 走运 的 人 . ὦ Γκ 8 
惜 或 拒绝 . ook ἂν φθονέοιμι ἀγορεῦσαι 我 不 
会 出 于 嫉妒 而 拒绝 讲 …. @ (+ 属 ) ou τοι 
ἡμιόνων φθονέω 我 不 音 异 (拒绝 ) 给 你 几 匹 又 
子 . Φ (+ 与 ) πτωχὸς πτωχ ὦ φθονέει καὶ 
ἀοιδος ἀοιδ ww 乞丐 嫉妒 乞丐 ,歌手 嫉妒 歌 
手 ζ 


φθόνησις, εως, η, 嫉妒 , 妒忌. 

ΦΘΟΝΟΣ, ὁ, (Φθείρω), Ὁ (对 别人 的 好 运 怀 
抱 的) 嫉妒 , 妒忌 , 怨恨 , ΠΕΒΙ. οὐδεὶς $0vos 
没有 嫉妒 :我 愿意 . @ 天 神 对 过 于 幸福 的 人 怀 
抱 的 嫉妒 . [成 语 ] τὸν φθόνον πρόσκυσον 你 
求 神 不 要 嫉妒 你 吧 ! @ 出 于 嫉妒 而 音 惜 或 拒 
绝 . 

φθορά, [0] Φθορη, ἡ, (Φθείρω), | 4 毁灭， 
和 ὦ ΚΟΡΗΣ Ἡ 
污 . @ 流产 , ΒΕ. Θ [ 哲 ] 不 存在 . Π 道德 
上 的 败坏 , 邪恶. 

φθορε lov，t6， 随 胎 药 . 

Φθορεύς, έως, ὁ, (由 ecpw)， 败 坏 别 人 的 品行 
的 人 , 败坏 者 , 引诱 者 . 

φθόρῖμος, η, ον, (φθορά), (Ὁ ΧΜ. 8 容 
易 毁 坏 的 . 


φθόρος, ὁ, - φθορά, 1 毁灭 ,覆灭 , 死亡. οὐκ 
ἐς φθόρον (暗含 ἔπει) 还 不 快 去 死 ! (Β, 
语 ) II 祸害 , 害 人 的 人 , 害 人 息 . 


ες ee μμ μ“- 


φίλαιδημων 


-中 ，- 中 v， 是 史诗 中 采用 的 与 和 属 , 单数 和 复数 
的 字 尾 , 如 κλισίηφι 在 帐篷 里 ， 甩 wfh 使 用 暴 
7, παρὰ va υΦι 在 船 边 . 

ΦΙΑΛΗ ζα], ἡ, 浅 贺 或 扁 圆 物 : QD (黄酒 或 饮 
酒 的 ) 大 硕 , 大 杯 . @ (者 水 的 ) 锅 . 8 ( 盛 骨 
灰 的 ) 坛 . @ Ἂρεος φιάλη 战神 的 酒杯 (比喻 
战神 的 贺 盾 )， 

φιάλλω, [ΒΕ] φιᾶλ w， 着 手 ( 某 事 ), 开始 做 ( 某 
事 ).(+ 与 .) 

φιαρος, &, όν, [ 伊 ] bee pos, ἢ, ὀν, (πιαρ), 
@ 发 亮 的 ,光辉 的 (黎明 ). ὦ 漂亮 的 ( 少 
女 ). 图 有 光泽 的 ( 鸟 ). ) 油 亮 亮 的 ( 奶 


皮 ). 

φίβάλεως | ἆ ], ω,. ἡ, [ 复 ] Φέβαλεοι [ᾱ], 
[ΠΠ] Φιβαλεω, αἱ, (ΠῚ Ελ ΠΠ ἰσχάς, 
iax6&8es， 也 可 以 不 加 )， 一 种 早熟 的 无 伦 采 . 
( 产 自 阿 提 卡 或 Μεγαρίο 境内 的 Φέβαλις 地 
方 , 由 此 得 名 . ) 

φιδιτιον, 5) φειδίτιον. 

和 -， 用 来 构成 复合 词 ，= Φίλος. 

φίλ-αβουλος, ον, (Φίλος, αβουλος), 喜欢 不 假 
思索 的 , 喜欢 鲁莽 行事 的 . 

φιλ-αγαθος, ον, (Φίλος, ἀγαθόο), ΒΚ τὲ Ε 
的 , 喜欢 好 人 的 . 

和 X-GCyNXGos，ov，( 我 MXos，&Yxaos)， 喜 爱 华丽 


的 . 

φίλ-αγραυλος [αγρ], ον, (Φέλος, ἄγραυλος), 
喜爱 田园 生活 的 , 喜爱 乡村 生活 的 . 

φῖλ-αγρέτης, ου, ὁ, (φίλος, Ώρα), Ἐχκ1 δὰ 
ο ο [5Η] Φιλαγρετις, τδος, ἡ, 女 猎 


φιλάγριον, [756] Φιλαγρίανον, τό, --Ἡ99 


φίλ-αγρος, ον, (Φέλος, ἀγρός), Ὁ 喜爱 田园 
的 ,喜爱 乡村 的 , @ ἘΕΆΠΒΙΝ. 

φιλ-αγρυπνος [α], ον, (和 Aos, ἄγρυπνος), 
ἩκΠβεμη(χγ θε), 喜欢 熬夜 的 , 14 
(τάς). 

φίλ-αγων [α]. ωνος, ὁ, ἡ, (Φέλος, ἀγών), 
喜欢 竞赛 的 , 喜欢 竞争 的 . Φ. κισσός 喜欢 比 
赛 攀 朴 的 常春 茧 . 

φίλαδελφια, 本 弟兄 (或 姊妹 ) 间 的 亲爱. 

φίλ-αδελφος [α], ον, (φίλος, ἀδελφός), 襄 爱 
弟兄 (或 姊妹 ?的 . | 

Φῖλ-άεθλος, ον, (Φίλος, ἄεθλον), 3 ακ δε ΒΕ 
的 , 喜欢 竞争 的 . 

φίλ-αθηναιος, ον, (Φέλος, ᾿Αθηναώς), ΚΕ 
典 人 的 , 亲 雅 典 人 的 . 

φΊλαι, [史诗 ]， 是 φιλέω 的 2 单 ,不 过 1, 中 


, 命 . 
φῖλ-αίακτοςθ, ον, (Φίλος, αἰάζω), Ὦ ΣΑ ἓν. 
的 , 令 人 悲伤 的 ( 苗 难 ). 
φίλ-αιδημων, ον, [58] ονος, 
ἘΚΕΗ. 


(φίλος, αἰδώς), 


φίλαίματος 


φίλ-αίματος, ον, (Φίλος, αἶμα), ΒΕΠ ββ, 好 杀 
的 ,残忍 的 . 


φίλαιτερος, α, ον, 【 亦 作 ] Φελαίτατος, η, Όν, 
᾿ [是 φίλος 的 比 和 最 1， 较 亲 爱 的 , 最 亲爱 的 ， 
ἵλ-αίτιος, ον, (Φίλος, αἰτία), 1 3348 ; 
挑剔 的 , 爱 挑 错 的 ， πα Il ος 
Φίλ-ακολουθος, ον, (φίλος, ἀκόλουθος), Εκ 
跟随 的 , 原意 跟随 的 . 
中 入 -xxkp GTros [akp ]，[ 伊 】 -ἀκρητοξ, ον, 
(Φέλος, ἄκρατος), (Ὁ 喜欢 喝 不 挨 水 的 酒 的 ， 
Τ᾽ 四 [ 泛 ] 爱 喝酒 的 ( 酒 神 , 诗 


αλα ἱρῶν 《ws，6， 喜 欢 亚历山大 里 亚 
βλ. 

Φίλ-αλεξανδρος, ον, 喜欢 亚历山大 的 . 

φίλ-αλληλια, ἡ, 《和 MY)os)， 彼 此 间 的 亲 
.35, 3. 

φιλ-αλληλος, ος, ον, 彼此 亲爱 的 , 互 爱 的 ,高 
合群 的 ( 岛 类 ). 


φιλά μα, [45] = φίλη μα. 
Φιλαμενος, [38], Ξε bs 的 不 过 1, 分 , 中 
动 , 作 被 动 义 . 


φίλ-αμπελοφ, ον, (Φίλος, ἄμπελος), { ΞΙΚΗ͂Ι 
萄 树 的 ( 酒 神 ). [I 富有 葡 网 的 . 

φίλανδρία, ἡ, { 对 丈夫 的 爱 . II @ ο 
妒 . @ {晚期 , 贬 ] 尤 指 男子 对 男性 的 爱 . 
φίλανδρος. 

φίλ-ανδρος [ε], (φίλος, ἀνῆρ), 1 ὢ 爱 丈 夫 
的 , 爱 男 性 的 .  Βερη. II 爱 男 性 的 生活 习 
惯 的 (女子 ). 【Il 爱 男 儿 的 (地 方 ) . 

φίλ-ανθης, ές, (Φίλος, ἄνθος), 321141. 

Φίλ-ανθρακῶς, έως, ὁ, (Φίλος, ἀνθρακεύς), 
爱 烧 炭 人 的 人 , 烧 尖 人 的 朋友 . 

Φιλανθρωπεύω, (φιλάνθρωπος), Ὁ 爱人 类 . 
ὦ) [中 动 ] φιλανθρωπεύομαι 仁爱 , 8638. 

φιλανθρωπία, ἡ, (φιλάνθρωπος), (Ὁ 爱人 类 ， 
仁爱 , 博爱 , 慈爱 ,仁慈 . ὦ (上 帝 对 人 类 的 ) 仁 
λε. 9 [ 复 ] 仁 慈 的 行为 . 

φίλ-«νθρωποθ, ον, (4έλου, ἄνθρωπος), Ἑξ Λ. 
类 的 ,仁爱 的 , 博爱 的 ,慈爱 的 , 仁慈 的 . 

φιλανθρώπως, [34], 仁爱 地 , 8. 【最 ] 

-ότατα γα εθρ πα 
ἵλ-ανωρ [ ἆ |, ορος, ὁ, = φιληνωρ, 
(λον, ἀνήρ), Σλν ΛΑ. 

φιλ-αοιδος, ὀν, (Φίλος, ἀοιδόο), 318 κ 
的 . @ 爱 歌 手 的 . 

φιλκοιδῶ, [42], λέ Φιλαοιδός 的 属 ， 

Φιλ-απεχθηµοσύνη, ἡ, ΜΜΑ, 爱 怀 敌意 , 爱 
争吵 . 

φῖλ- ἀπεχθήμων, ον, [ΒΕ ] ovos，( 和 Nos， 
ἀπεχθάνομαι), 31849, 爱 怀 敌意 的 ， 爱 争 
λος 

φῖλ-απλοϊκος, ἡ, όν, (Φίλος, ἁπλόος), 36 88 
纯 的 , 爱 直率 的 , 爱 坦 率 的 . 
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Φιλ-αποδημος, ον, (Φίλος, ἀπόδημος), 33] 
外 地 去 的 , 爱 旅行 的 . 

φίλαργύρια, ἡ, 318, 贪财 . 

φίλ-αργυρος, ον, (Φίλος, axoyupos)， 爱 钱 的 ， 
贪财 的 . 

φίλ-αρετος [a]，ov， 爱 美德 的 . 

φίλ-αριστειδης, ου, ὁ, (φίλος, ᾿Αριστείδης), 
᾿Δριστείδης 之 友 ，' Αριστείδη« 的 景仰 
者 


Φῖλ-αριστοτέλης, ou，6， 亚 里 士 多 德 的 热爱 者 
或 景仰 者 ， 
Φίλ-αρματος, ον, (Φέλος, ἅρμα), 3: ἐὰ ΄Ε ἠἡ, 


爱 赛车 的 . 

φίλαρχια, 让 . 爱 权 力 ,权力 欲 . 

Φφιλ- τ ος [ϕφι], ον, (Φέλος, ἀρχῇ), Σεκ} ηλα 

力 的 ， ἩΒΗ΄ΚΕ ΝΗ "ΣΡ γῆ. 

了 -οσας, [45], = ἐφίλησε, Φελῆσαο. 

Φιλᾶσει, [4:], - φιλήσει, ἘΞ φιλέω 的 3 
单 ,将 . 

φίλ-ασκητης, οὗ, ὁ, (Φέλος, ἀσκητής), κε πὲ 
炼 的 人 ， 喜欢 练 本 领 的 人 ， ενἀσκητῆς. 

φιλ-αστράγαλος [ τρα ], ον, { θέλοο, 
ο ο ΑΡ ΑΕ (ΕΒ ΤΗ, 爱 掷 
银子 


φιλ-ασωτος, ον, (φίλος, ἄσωτος), Ξε[ἑ 8Η}, 
爱 放荡 的 

φίλατο { ε ], [史诗 ], 是 φιλέω 的 3 单 , 不 过 

1. πα 

和 [ε], ον, 
(第 , 第) 的 . 

Φιλ-αυτος Ἐπ ον, (Φίλος, αὑτοῦ), Ὁ 爱 自己 
的 ,自爱 的 . @ [ 贬 ] 爱 小 我 的 , 自私 的 . ὦ 
[ 副 ] -τως. 

Φίλ-αυχος [ι], ον, 388 3Ηή. 

φίλεεσκε, [ΗΠ], Ξε φιλέω 的 3 单 ,过 未 . 

φίλ-έθειροθ, ον, (Φίλος, ο 爱 头发 的 ( 形 
容 梳头 时 接头 发 的 界 衫 ). 

φίλ-ελεημων, ον, [18] ονος, (φίλος, ἐλεέω), 
喜欢 怜 悦 的 ,有 慈悲 心 的 . 

路 -eheugepos， ov， 爱 自由 的 (城邦 ). 

φίλ-έλλην, ασ ὁ, ἡ, (Φίλος, Ἕλλην), 381; 
μα λήΙ, 亲 和 希腊 人 的 . 

Φιλ-εννύχος, ον, (φίλος, ἔννυχοο), ΞΓΧΚΙΣ ΗΕ 


[45], Βὲ φιλέω 的 现 , 分 ， 阴 ， 


复 . 
Φιλεοντι, [45], 1 是 φιλέω 的 3 复 , 现 . | 1 
Φιλέω 的 现 ,分 ,与 , 单 . 
φίλ-έορτοθ, ον, (Φίλος, ἑορτή), 315 1, 
喜欢 节日 的 . 
φίλεπιστημων, ον, [ 8} ονος, 
ἐπιστήμι), ΙΕ, 爱 科 学 的 . 
φίλ-επίτιμητησ, οὗ, ὁ, (Φίλος, ἐπιτιμάω), 
喜欢 品评 的 , ἘΚΡΙΒΙΊ, 喜欢 挑 错 的 


(φίλος, αὐλός), χα Έ 


Φιλεοισαι, 


( Φίλος, 
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φιλ-εραστης, ου, ὁ, (Φφέλος, ἐραστής), (Ὁ ΕΞ 
欢 爱 人 ( 变 童 ) 的 人 . @ 喜欢 有 爱人 的 人 . 
φίλεργια, ἡ, Ἐ ΤΕ, 勤勉. 

Φιλ-έργος, όν, (Φίλος, ἔργον), 爱 工 作 的 , 勤 


勉 的 . 
φίλ-έριθοθ, ον, (Φίλος, ἔριθος), ， 喜 欢 纺 羊毛 
线 的 (少女 ) . 
φιλ-ερως [ιτ], ωτος, ὁ, ἧ, (Φίλος, ἔρως), 54 
欢 恋爱 的 , 多 情 的 . 
φιλ-εσπεέρος, ον, (Φίλος, έσπερα), ， 喜 欢 夜晚 
的 ( 花 ). 

Φιλεταιρια, ἡ, 友爱 , 友谊, 友情, 义气 . 

中 入 -ETQtpoSs，ov，( 拉 Xos，t tatpos)， 爱 朋友 的 ， 
ee 重 友谊 的 , 重 友情 的 , 有 义 
τα. 

Φῖλ-εσϊος, ον, (Φίλος, εὐοι ), 喜欢 喊 声 的 , 5. 
欢 eVot 欢 呼声 的 ( 酒 神 ). > εὖοι. 

φίλ-ὤ-λειχος, ον, (Φφιλόο, εὖ, ，XAELXw)， 言 欢 
醋 好 吃 的 东西 的 , 喜欢 美味 的 . 

φίλ-ευνος [(], ον, (έλος, εὐνῇ), 16 κ ἴδ ΡῈ 


的 . 
φιλεῦντα, Φιλεῦντι, φιλεῦσα, [5],  Φι- 
λοῦντα, Φιλοῦντι, φιλοῦσα, Εξ Φιλέω 的 现 ， 


ps 

φίλευριπίδης [从 ]，ou，6， 喜 欢 (悲剧 诗人 ) 欧 
里 庇 得 斯 的 人 . 

φιλ-ώτακτος, ον, (Φίλος, εὔτακτος), 31] 
练 的 (兵士 ). 

φῖλ-έφηβος, ον, (Φίλος, έφηβος), Ελ) 
年 轻 人 的 . εν ἔφηβον. 

ΦΙλ-εχθης, έ», [ 3} έος, (Φίλος, ἔχθον), Ξε 
树 敌 的 , 爱心 怀 敌 意 的 , 爱 争吵 的 . 

φίλεψιος, ον, (φελέω, ἐφιά), ΙΕΡΗ. 

φίλεω, [将] ἠσω, [3534 11 ἐφίλησα, [29] 
πεφίληκα, [史诗 , 中 动 ,不 过 1] ἐφιλάμην, 
[318] ἐφίλατο, ῥέλατο, [411 φίλαι, [3 复 ， 
ΗΕ] φίλωνται, [分 , 作 被 动 义 ] Φιλάμοου, [将 
完 , 作 被 动 义 ] Φιλήσομαι, [5 3 1] 
ἐφιλήθην, [σε] πεφληµαι, (φίλος), 1 中 
爱 . @ [被 动 ] 被 人 爱 . ὦ 热情 地 款待 , 欢迎 ， 
ΚΤΠ. παρ ἄμμι φιλῆσεαι 你 将 受到 我 们 欢 
迎 , ὦ 做 出 恋爱 的 表示 :接吻 . 办公 ， τω 
στόματι 3Η. (5) [ 中 动 ] 互 相 接 吻 . @@ 交合 ， 
交欢 . @ 喜欢 ,爱好 . ΠΩ (+ 不 定式 ) 喜欢 
(做 ). ὦ [无 人 称 ] Φιλεῖ γϑνεσθαι 通常 发 

φίλη [ε], ἡ, [是 Φίλος 的 阴 ], 女 朋 友 , 情人 . 

和 Xmn5ew，( 和 my3?s)、 喜 欢 享乐 , 喜欢 乐趣 ， 喜 
欢 寻 欢 作乐 . 

φίλ-ηδη5, ές, (Φίλος, ἡ δος), 喜欢 享乐 的 , Β 
欢乐 趣 的 , 寻 欢 作乐 的 . 

Φιληδία, ἡ, (Φιληδέω), 38ε, 寻 欢 作乐 . 

φίλ-ηδονοϑ, ον, (Φέλος, ἡδονή), 喜欢 享乐 的 ， 
喜欢 乐趣 的 , 喜欢 寻 欢 作乐 的 . 


φιλιστιον 


Φιληκοτ, ἡ, 喜欢 倾听 . 

φίλ-ηκοο5, ον, (Φίλος, ἀκοή), Σχ ΕΠΠΗΗ, ΒΖ 
欢 听 入 谈话 的 . 

Φιλ-ηλακατος [αἰ], ον, (φίλος, ἠλακάτη), Ἐξ 
欢 纺锤 的 . 

Φιλ-ηλιαστης, οὐ, ὁ, (ψίλου, ἠλιαστής), 嘉 

欢 审 判 的 人 ( 尤 指 雅 典 的 陪审 员 ). 

φίλημα [1], ατος, τό, (φιλέω), Βξθῃ, 亲吻 
《表示 相爱 , 奖励 , 友好 等 ). 

φίληματιον, τό, ΞΕ: φίλημα 的 指 小 词 . 

φίλημεναι, [史诗 1 是 Φιλέω 的 现 , 不 定式 ， 

φιλημι [ [ 埃 ] = Φιλέω. 

φίλημοσύνη, ἡ, (διλέω), 183, 友谊 , 友情 . 

φίλ-ηνιοθ, ον, (Φφίλοο, ἡνία), Ἐ2Κ 4848}, 9! 

_ 服 的 , 容易 控制 的 (已 ) 

φίλ-ήρεμοθ, ον, (φίλος, Ίρεμος) 喜欢 握 表 的 
(858). 

φίλ-ηρετμος, ον, (φίλος, ἐρετμός), Ἐξ ἈΚ κ 
ᾖῃ. ἘΓΠΚΑΠΙΒΕΗ (Φαίακες Λ., Τάφιος 人 ). 

φίλησα [ι], [451;], - ἐφίλησα, 是 φιλέω 
的 不 过 1. 

中 Xncoebhev，[ 史诗 ], 是 ῥιλέω 的 将 , 不 定式 . 

φίλησι-μολπος, ον, ( φίλος, μολπῇ), - 
φιλόμολπος. 

φίλησις, εως, ἢ, (φιλέω), 2256, 相爱 . 

Φιλητέον, [是 ῥιλέω 的 动 形 ], 必须 爱 . 

Inrms，ou，5， 小 偷 , 窃贼. 

中 入 NTs，00，5，( 和 和 Ew)， 恋 爱 者 , 情 入 . 

φίλητωρ, opos, ὁ, = φϊλητής. 

φιλία, [01] Φιλίη, ἡ, (φιλέω), 友情, 友谊 ， 
友善 ,爱情 . 

φιλικός, ἢ, ὀν, (Φίλος),  ΑΣΗΗ, 友好 的 , 热 
情 的 . @ [名 ] Φιλικά, τὰ, ΕΤΗ ΊππΕ, 友谊 
的 证 物 . @ [ 副 ] -κῶς 友好 地 , 热情 地 .[ 比 ] 
φιλικώτερον, [最 ] -ώτατα. 

Φιλιος [4ι}, α, ον, [7}ψΕ} os，ov， (Φίλος), I 
@ 友好 的 . ἢ Φιλία (ΗΗΆ χώρα) 友好 的 地 
方 . @ Ζεὺς φέλιος 友谊 之 神 宙斯 . I] 被 爱 
的 ,亲爱 的 . ΠΠ [ 副 ] φιλίως 友好 地 . 

φίλιοω, Ὁ 做 朋友 , 交 朋友 , 化 敌 为 友 . @ [被 
动 ] 成 为 朋友 . 

φίλιππειος, α, ον, (Φίλιππος), Ι(5 8 Ἐ) 
腓 力 的 .II Φ. στατῆρες 腓 力 铸 造 的 值 两 个 
德 拉克 马 的 金币 . III Φιλίππειον 在 奥林匹亚 
的 腓 力 庙 . 

Φϊλιπτιῆσιοξ, ον, (Φίλιπποι), (3) 色 雷 斯 境内 
Φίλιπποι 城 的 ， @ Φίλιπποι 城 的 人 ， 

Φιλιππίζω, [将 ] ἰσω, [μή Ῥιω, (Φίλιππος), 
站 在 腓 力 一 边 , 3ΕΒΕ7Ι. 

DAUrmot，at, 色 雷 斯 境内 的 一 个 城市 . 

φίλ-ιππος {[ Φζ], ον, (φίλος, ἵππος), T 喜欢 马 
的 . [最 ] φιλιππότατος. 1 [3545 ]Φιλιππος 
(马其顿 王 ) 腓 力 . 

Φιλίστιον. τό, [{ἑ1( 1 8181441) 14. [49] 


φίλιστορεω 


Galium Aparine. 


ο... Ὁ 喜欢 访 河 , 喜欢 探索 , 喜欢 


@ {5 
ο. τό, (Φίλος), -- φεδίτιον. 
φίλιων, ον, [8] ovos，[ 诗 ]，[ 是 φίλος 的 比 ]， 
比较 亲爱 的 ， 
Φίλιως, [是 φέλιος 的 副 - , 友好 地 . 


Φιλιωτικος, ή, 0v，( 和 和 tw)， 结 成 友谊 的 , 和 
好 的 ,和 解 的 . 
中 和 0o-， 用 来 构成 复合 词 ，= Φέλος. 


Φίλο-βακχος, ον, (φίλος, Βάκχος), ( 喜欢 
酒 神 Βάκχος 的 . 四 [ 喻 ] 襄 欢 酒 的 . 

中 和 0-BapBapi5w， 喜欢 打 外 国 腔 说 希腊 话 的 . 

Φίλο-βοιώτος, ὀν, {φέλος, Βοιωτοί), ἘΚ 
奥 细 亚 人 的 , 亲 比 奥 细 亚 人 的 . 

φίλο-βούπαις, ὁ, ἡ, [8] -παιδος, κε 
ΤΗ. 

φιλο-γαθη5, ές, [35], = Φιλογηθῆς. 

φίλο-γαιος, ον, (φίλου, τ... 喜欢 大 地 的 
(891). 

φίλο-γαμοφ, ον, (Φίλος, γάμος), | :Β: ἴα μὴ 
(求婚 者 ). κ 

Φιλο-γαστορίδας, ου, ὁ, (φίλος, Υαστήρ), 
喜欢 自己 的 肚子 的 , 贪 吃 的 (人 ). 

ο ον, (Φίλος, γέλοιος), ΞΧΚΙΠ5Ε 


φιλο-γελως, ωτος, ὁ, 办 (Φίλος, “έλως), 56 
欢笑 的 , ( 尤 指 ) 喜 欢 大 笑 . 
φιλογεωργία, ἡ, ΕΕΒΕ, 爱 农村 生活 . 


Φίλο-γεωργος, όν, (Φίλος, Υεωργός), 2ὲ3ΐ 
作 的 , 爱 农 村 生活 的 . 
INXo-yng9ns，[ 多 ] -γάθης, έ-, [8] gos， 


(φίλος, Υηθος), 喜欢 欢乐 的 , ΜΠ πε βῆ. 

φίλογραμματεω, «6648. 

φίλο-γραφεω, (έλος, γραφή), ， 爱 画 画 . 

φιλο-γυμναστεω, Ἐκ {κ ΒΒ Εκ, 喜欢 锻炼 吴 
体 . 

Φιλο-γυµναστης, o0，6， 喜 欢 体育 锻炼 的 人 ， 

喜欢 锻 燃 身体 的 人 . 

ο... 加 0v 喜欢 体育 锋 炼 的 , Βα 
欢 锻炼 身体 的 . 

φίλο-γύναιος [υ., (φίλος, γυνή), ϐ) 爱 
(自己 的 ) 妻 子 的 . Φ 爱 (自己 妻子 以 外 其 他 ) 
εντ (如 所 罗 门 王 除 爱 法 老 王 的 女儿 之 外 ， 
还 爱 许多 外 邦 女子 .) 

γωνα), 嘉 欢 租 在 


φίλο-γώνιοθ, ον, (Φλος, 
角落 的 , 喜欢 隐居 的 . 

φίλο-δαρειος [ ἃ ]，ov， 亲 (波斯 国王 ) 大 流 士 
的 . 

φίλόο-δαφνος, ον, (Φίλος, δάφνη),  Η Ἐξ 


(ΠΒ 8). 
. 0 ΒΚ 


φίλο-δειπνος, ον, (Φίλος, δε ἐπνον) 


ΡΟ, 高 欢 吃 酒席 的 . ὦ 喜欢 设 宣 的 ,好客 
的 . 
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喜欢 树木 


Φίλο-δεσποτος, ον, (φίλος, δεσπότης), (0 Ἡ 
欢 自己 的 主人 的 , 顺从 主人 的 (奴隶 ). @ 忠于 
主人 的 , 忠心 的 ( 狗 ). 

Φίλο-δηµοξ, ον, (Φίλος, 5 和 10s)， 爱 人 民 的 . 

中 和 Xo5lkeC9，f 将 ] 爱 打 官司 . 

φιλο- δικος, ον, να StkT)， 爱 打 官 司 的 , 好 


中 [入 - οδίτης [τ], ου, ὁ, (Φίλος, ὁδέτης), 3 
旅客 者 , 旅客 的 朋友 . 

φίλο-δοξος, ον, ({λος, δόξα), 6 35 18 ή]. τὸ 
φιλόδοξον 爱 荣誉 . 

φίλο-δουπος, (Φίλος, δοῦπος), 54 3κ [Β ΕΗ, 
喜欢 声响 的 . 

φίλ-οδυρτοφ, ον, (Φίλος, ὀδύρομαι), 56 ΧΕ 
ΒΕ μη, 喜欢 悲伤 的 . 

φΦΙλο-δωρος, ον, (φίλος, δωρον), [ 喜欢 赠送 
礼物 的 , 慷慨 给 予 的 . Π 喜欢 接受 礼物 的 , δ 
欢 受贿 赂 的 . 

中 和 Xo-epyos， ὀν, (Φέλος, ἔργον), ΞΕΚ ΓΕ 
的 , 勤快 的 ( 纺 梭 ) . 

ov， (Φίλος, Ζέφυρος), Β-Χκ γᾶ 


ερ ος ον, [ (Φίλος, ζωη), Ὁ 爱惜 自己 
的 生命 的 , ΠΕΙΣ (λ 3). ὢ 想 活 下 来 的 ( 病 
人 ). 图 生命 力 奖 强 的 (植物 ). Π (φίλος 
ζωον), Ὁ 喜爱 动物 的 . (Ὁ 爱 生 灵 的 ,有 好 生 
之 德 的 (大 自然 ). 

Φιλο-θεάµων ΄α], ον, (4ΐλος, θεάοµαι), ΒΚ 
观看 的 , 喜欢 观赏 的 ( 人). 

φίλο-θεοφ, ον, (έλος, θεός), Ὦ 32Η, 敬爱 
神 的 ， 

中 tAo-86nBatos，ov， 和 和 忒 拜 城 友好 的 (人 ). 

中 tA0-96nAvSs，v， 爱 峻 性 的 ( 鸟 类 ). 

φίλοθηρια, ἡ, 3138. 

φιλο-θηρο5, ον, (ϑέλο5, θῆρα), ἘΕΥΚΉ ΒΗ. 

φίλο-θουκύδιδης, ου, ὁ, (Φίλος, Θουκυδίδης), 
喜欢 收 其 底 德 的 , 修 昔 底 德 派 的 [人 ) 

Φίλο-θρηνΏς, ές, (Φίλος, θρῆνος), ἘΚ ΠΕΙ 


ΠΑ -δενδρος, ον, (Φίλος, δένδρον). 


φίλο-θύτης [υ], ου, ὁ, (φίλος, θύω), ἩΚΗΕ 
Ηλ. 

φίλο-θύτος, ον, (φίλος, θύω), ἘΚ Βὲ ΑΚΡΟ. 
φιλόθυτα Όρια 诚心 献上 的 祭礼 . 

φίλ-οικοδομος, ον, (φίλος, οἰκοδομέω), Β.3Κ 
建筑 房屋 的 (人 ). 

φίλ-οικτίρμων, ον, [ 属 ] ονος, (φίλος, 
οἰκτεέρω), 1 ΙΒ, ἘΕΊΣΊΝ249, 富 于 同 
情 心 的 .【[ 副 ] -μόνως. 

φίλ-οικτιστος, ον, { Φέλος, 
φίλοικτος. 

φίλ-οικτος [1], ον, (φίλος, οἶκτος), (Ὁ 爱 怜 
ή, Ἐς ΕΙΝ. @ 5|ΛΟΑΉΊΒ (Β24). 


οκτίζω), = 
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φίλοινια, ή, (Φίλος, οἶνος), 8, ΠΒ. 
, ον, (φίλος, οἶνος), 1 ΠΗ μΗ, 嗜 酒 


φίλ-οιφησ, ου, ὁ, (φίλος, αφάω), (Ὁ 喜欢 交 
配 的 动物 . Βλ. 

中 Ao-katodp，apos，6， 忠 于 ( 罗马) 皇帝 的 . 

中 okG 和 Xew，[ 将 ] ἤσω, (φιλόκαλος), (Ὁ 1 
美的 事物 , 喜爱 善 . @ 热衷 于 (美好 的 东西 ). 
图 ΑΝ. @ 使 完美 , 使 完善 , 美化, 修理 ， 

φίλο-καλος, ον, (Φίλος, καλός), (Ὁ 喜爱 美的 
Ν᾽ ὦ ΒΡΕ 


φίλο-καμπης, ές, [[8] έος, (Φέλος, καμπή), 
容易 变 弯 的 , 容易 弯曲 的 . 

φῖλο-καρποφορος, ον, (φίλος, καρποφόρος), 
喜 结 果实 的 , 多 结果 实 的 . 

φίλοκερδεια, ἡ, (Φιλοκερδής), 41, 爱 财 , 贪 


ΔΕ. 

Φίλοκερδεω, [将 ] ἥσω, ἐγ}, 爱 财 , 93. 

中 [IXo-kep5n0S，Es，[ 属 ] έος, (φίλου, κέρδος), 
_ 好 利 的 , 爱 财 的 , ΠΣ ΕΗ. 

Φῖλα-κέρτοµοςξ, ον, (Φίλος, κέρτομος), 喜欢 
讽刺 的 , 喜欢 嘲笑 的 . 

φίλο-κηδεμών, όνος, ὁ, Ἡ, (4έλος, κηδεμών), 3 
护 亲 人 的 . 

φιλο-κινδΌνος, ον, (Φίλος, κίνδυνος), Ὁ Β 
欢 冒 险 的 , 勇敢 的 . 只 [ 贬 ] 蛮 干 的 , 38480. 
_@ [ 副 ] -vws 勇敢 地 , 3 ΤΗΝ. 

φίλο-κισσοφόροφ, ον, (Φίλος, κισσοφόρος), Ἐξ 
欢 戴 常春 芯 头 冠 的 ( 酒 神 ). 

中 tAo-kAQV510S，ov， 忠 于 ( 罗马 皇帝 ) Claudius 


的 . 

φιλο-κνισος, ον, (Φίλος, κνίζω), 喜欢 挑逗 爱 
情 的 , 淫荡 的 . 

Φιλο-κνῖσοξ, ον, (Φίλος, κνισός), ΞΕ Κ Ἀξ ΚΑΊΝ 
牲 的 气味 的 , 充满 着 肉 的 气味 的 (厅堂 ). 

φιλο-κοινος͵, ον, (Φίλος, κοινός), 喜欢 共 命 返 
的 ,喜欢 同甘共苦 的 . 

φίλό-κρημνοφ. ον, (Φφέλος, κρημνός), Εξ ΑΚ ἄκ 
岩 的 , 喜欢 峭壁 的 (牧羊 人 ). 

φίλο-κρινεω, [ΔΕ] ἥσω, (φίλος, κρίνω), 
喜欢 区 分 , 喜欢 辨别 , 喜欢 分 类 . ὦ 喜欢 挑选 . 
[ 泛 ] 选 择 . 

φίλο-κροταλος, ον, (Φίλος, κρόταλον), Ὁ ΒΕ 
欢 响 板 的 声音 的 . @ 喜欢 喧闹 声 的 ， Ey 
κρόταλον. 

φίλο-κροτος, ον, (Φίλος, κρότος), (2 喜欢 打 
击 声 的 ,喜欢 撞击 声 的 , 喜欢 嘎嘎 声 的 . Ὁ Ξ 
欢 响声 的 (了 I&y). 

φίλο-κτέᾶνος, ον, (Φίλος, κτέανον) = φιλο- 
κτήµων, 8 ΤΙ, 贪财 的 . [最 ] φιλοκτεαν- 
ὠτατος 最 贪财 的 . 

φίλο-κτημων, ον, { 38] ονος, (Φίλο5, κτήμα), 


= φιλο κτέανος. 


φίλομητωρ 
φιλο-κυβος, ον, (φίλος, κύβος), 3381 ἠή, 爱 
赌博 


的 . 

Φιλο-κῦδης, ks，[ 属 ] έος, (φίλος, κάδος), 2: 
好 光荣 的 ， 爱好 荣誉 的 . 

φίλο-κυντγετης, ου, ὁ, (Φίλος, κυνηγέτης), 
_ 喜欢 狩 猎 的 人 . 

φίλο-κυροξ, ὁ, (φιλος, upos)， 爱 居 重 士 的 , 亲 
_ 居 和 鲁 士 的 . 

Φίλο-κωμος, ον, (Φίλος, κωμος), ΑΣ ΑἨΙ 
舞蹈 的 ,喜欢 宴 乐 的 ， 喜欢 狂欢 的 . 

φιλο-κωμ ὠδος, ον, δε ΕΙ. 

φιλό-λαγνδφ, ον, (φίλος, λάγνος), Σ1Κ251Χ 
的 , ΤΈΚΗΙ. _ 

φίλο-λακων [α |, ωνος, ὁ, (φίλος, Λάκων), 

喜欢 拉 孔 人 ( 即 斯 马达 人 ) 的 . 
φίλο-λακεδαιμονιος, ον, Ε7κ}ι Χ| 03ε Λ.(ΗΙ 
斯 巴 达 人 ) 的 . 
φίλο-ληϊο5, ον, [Τε] = Φιλόλειος, (φίλος, 
-ληη, λεία), 喜欢 掠 获 物 的 ,嘉和 偷窃 的 . 

中 [Mo- 和 Xi9os，ov， 爱 宝石 的 . 

φίλο-λιχνος, ον, (φίλος, λίχνος), ΣΕΑΧΠΕΞΕ 
的 , 讲究 吃 的 , 贪 吃 的 . 

φιλολογία, 工 对 辩论 的 喜爱 , 对 讨论 的 襄 
爱 , 对 交谈 的 喜爱 . II @ 对 文学 的 言 爱 . ὦ 
对 语言 的 喜爱 . @ 对 历史 的 喜爱 . 

φίλο-λογο5, ον, (Φίλος, λέγω), 1 喜欢 辩论 
的 , 喜欢 讨论 的 , 喜欢 说 话 的 . II @ 喜欢 文学 
的 . 四 喜欢 语言 的 . @ 喜欢 历史 的 . III[ 名 ] 
φιλόλογος, ὁ, (Ὁ 研究 语言 和 历史 的 学 者 . 加 
[ 泛 ] 学 者 . 

φῖλο-λοΐδορος, ον, (φίλος, λοίδορος), 3. δε 

ή, 喜欢 诽谤 的 . 

φίλομαθεια [μα], ἡ, 爱 知识 , 爱 学 问 , 好 学 . 

Φίλο-µαθης. ές, [18 | 《os， (φιλος, µαθειν), 
ὦ 爱 知 识 的 , 爱 学 问 的 , 好 学 的 . @ τὸ φ. - 
φιλομάθεια. Φ) [ΒΙ] -θως. 

Φίλο-μαντις, εως, ὁ, ἢ, (φίλος, μάντις), ΙΒ 
欢 预 言 者 的 人 , 喜欢 占 上 下 士 的 人 , 喜欢 先知 的 
人 ,II 醉心 于 神 示 的 人 , 醉心 于 预言 的 人 . 

Φιλο-μαστος, ον, (Φίλος, μαστός), 喜爱 乳头 


_ 的 《 幼 兽 ) 
φιλομαχεω, [1] ἠσω, 喜欢 战斗 , 好 斗 . 
φίλο-μαχοθ, ον, (Φίλος, μάχη), Ἠλκδλ λε 88, 
好 战 的 ,好 斗 的 . 
中 t 和 -ouBptos,【 亦 作 ] 四 入 -opBpos，ov，( 和 Ao0s, 
Όμβρος), 喜欢 雨水 的 (植物 ) . 
φιλομειδῆς, ές, (Φίλος, μειδάω), 爱 笑 的 ( 美 
-Ἀ Αφροδίτη). 
φίλομηλα, [03] -λη, ἡ, 夜 萤 (由 雅典 公主 
-Φιλομήλη 化 为 岛 而 得 名 ). 
φίλομηλειος, α, ον, 35 0. 
中 IXopnpos，oy， 爱 好 荷 马 的 (亚历山大 大 帝 , 35 
_ 剧 诗人 索 福 克 勒 斯 ) . 
φίλο-μητωρ, ορος, ὁ, ἡ, (Φίλος, μήτηρ), 3 


φίλομμειδης 


_ 母亲 的 , 喜爱 自己 的 母亲 的 
φίλομ-μειδηβ, ές, [1] = φιλομειδῆο. 
Φίλο-μολπος, ον, (Φίλος, µολπή), κα 1κ 3ΚΞΕ 
的 


中 和 Xohouaew，[ 将 ] flow, (Φιλόμουσος), 喜爱 文 
艺 女神 们 ,喜爱 文艺 , 喜 音乐 . 

φίλομουσία. ἣ, (Φιλομουσέω), κ ο 
ΕΕΣ, 对 文艺 的 喜爱 , 对 音乐 的 喜爱 . 

Φιλο-μουσος, ον, (φίλος, Μοῦσα), 55.5: κ 
女神 们 的 ,喜爱 文艺 的 , 喜爱 音乐 的 . 

Φιλο-μοθος, ον, (Φίλος, μῦθος), I 喜欢 故事 
«1, Εξ ακΜΗΗ, 喜欢 寓言 的 . II 爱 说话 的 . 

Φιλο-μωμος, ον, (Φέλος, µώμος), 45 1836“, 
ΕΡΕ, 爱 吹 毛 求 辛 的 . 

Φιλο-μωσος, [45] = Φιλόμουσος. 
φίλο-ναυτης, ου, ὁ, (Φίλος, ναύτης), () 喜欢 
海员 的 人 ,喜欢 水 手 的 人 . @@ 喜欢 船 的 人 . 
φίλονεικεω, [将 ] ἤσω, (Φιλόνεικος), (Ὁ 喜欢 
争吵 . [ 泛 ] 争 吵 . @@ 育 欢 争论 . [ 泛 ] 争 论 . 9 


喜欢 竞争 .[ 泛 ] 竞争 , 争 胜 , 争 高 下 , (两 派 ) 相 ， 


争 , 争 雄 . 

φίλονεικια, 为 ， 爱 争吵 , 爱 争 论 , 爱 竞 争 .[ 泛 ] 
争吵 , 争论 , 竞争 , 争 胜 , 争 高 下 , 争 雄 . 

Φιλό-νεικος, ον, (Φίλος, νευκος), ， 爱 争吵 的 , δὲ 
争论 的 , 爱 竞争 的 . 

φίλονῖκεω, [将 】 ?oo，($X6wrkos)，= Φιλο- 
UE LKE Ww. 

φιλονικια, ἡ, = Φιλονεικία. 

Φιλονικητεον, [2}16], 必须 争取 胜利 . 

Φιλό-νῖκος, ον, (φίλος, νκη), - φιλόνεικος. 

φιλο-νομµος, ον, {κκ ΞΈΈβΗ. 

φιλο-νύμφιος, ον, (φίλος, νύμφιοο), (Ὁ 爱 新 
Ερή. @@ 爱 新 女 的 . 

Φίλο-ξεινος, ον, [08] = φιλόξενος. 

φίλοξενεω, I @ 喜欢 款待 客人 . Ὁ [被 动 ] 被 
般 勤 款待 . ΠΠ 爱好 外 国 风尚 . 

中 IXoEevos，[ 诗 ] -ξεινος, ον, (Φίλος, ξένος), 
喜欢 客人 的 , 好 客 的 . 

φιλοξενοφών, ώνος, ὁ, τν ΑΥΛΗ. 

φίλό-οινοθ, ον, [11] - Φέλοινος. 

φίλο-παίγμων, ον, [8], ονος, (Φέλος, παϊιγ - 
μα), «-1κΡΞΙϑ, ΓΒ ΧΕ (Πάν). 

φίλο-παις, -παιδος, ὁ, ἡ, (Φίλος, παις), (Ὁ 
爱 自己 的 孩子 的 ( 鸟 类 ). 2) 爱 少 年 的 . 

φίλο-πατρία, { (Φίλος, πάτρις), 391883, 爱国 
心 . II 和 kxos，rxargp)， 爱 父亲 , 爱 父 亲 之 心 ， 

Φιλο-πατρις, ιδος, ὁ, ἡ, [ 宾 】 -πατριν, 
(φίλος, πατρίς), 391ΕΕΕ ΜΗ, 爱国 的 , 有 爱国 心 
的 . τὸ Φιλόπατρι = Φιλόπατρία, 39Η». 

φίλο-πάτωρ, Όρος, ὁ, ἡ. (Φίλος. πᾶτήρ), κ 

Φιλο-πευθης, ές, (φίλος, πυνθάνομαι), 喜欢 
打听 的 ,喜欢 知道 的 , 好 奇 的 . 

Φιλο-πλάτων [5 ]，wvos，6, 旋 ， 喜欢 柏拉图 
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Φίλο πλέκτας, ον, (φίλος, πλέκω), 喜欢 编 起 
来 的 (头发 ). 
Φιλο-πλοος, ον, [248] -πλους, ουν, (φίλος, 


πλόος), ΚΑΛΗ, 喜欢 航行 的 , 熟悉 航海 
的 


中 入 -0TTA0S5，0v，( 于 A0s，6rXov)，Q@ 喜欢 武器 
的 . @[ 喻 ] 喜 欢 战 争 的 ,好 战 的 . 

φιλοπλουτια, ἡ, (Φιλόπλουτος), 3984, 贪财 ， 
发 财 心 . 

Φίλο-πλουτος, ον, (Φίλος, πλοίποο), 3ΡΗλή1, 
贪财 的 , 发 财 心切 的 . Φιλόπλουτος ἅμιλλα 争 
_ 取 发 财 , 发 财 心切 . 

φιλο-ποιεω, (Ὁ 爱 交 朋友 . @ [中 动 ] (+ 宾 ， 
人 ) 结 交 ( 某 人 ), (和 某 入 ) 交 好 ， 

ο TO οὗ, ὁ, 喜爱 诗人 者 , 诗人 们 的 朋 


φίλο-ποιητικόο, 力 ，6v， 爱 交 朋 友 的 , 喜欢 修好 
的 


φίλο-ποιμνιος, ον, ({ίλος, ποίμνη), Ξε Ἐ ΒῈ 
μη, 爱 牛 群 的 , 爱 畜 群 的 . 

Φίλο-πόλεµος. [ 诗 1 Φτλοπτολεµος, ον, 
(Φίλος, πόλεμος), Ὁ 爱 打仗 的 , 好 战斗 的 . 
ὦ [ 贬 ] 好 成 的 . [ 副 ] -pws. 

φίλο-πολι5, έως, [ 2Κ{Ε] τδος, [ΒΕ] τος, ο, 
ἡ, [ 宾 ] -ενν ΓΒΕ, 亦 作 ] Φιλοπτολις, 
(Φίλος, πόλις), Ὁ 爱 祖 城 的 , 受 祖 国 的 Ὁ 
[名 ] φιλόπολις, ὁ, 5 ΒΗ 4. (ϐ φιλόπολις 
ἀρετή Ἐξ τὸ φιλόπολι 爱国 的 美德 , 爱国 精神 ， 
ΕΥΠ ΤΕΕ 8, φιλόπατρις 泛 指 一 般 的 
爱 希 腊 的 人 ， 和 NOroxts 则 专 指 爱 自己 的 城邦 
的 人 . 

φίλοπολίτης 上 sr]j，ou，6%， 爱 同 邦人 的 , 爱 同 
胞 的 


φίλοπονεω, [将 ] Ya， (Φιλόπονος), (Ὁ 爱 劳 
动 ,勤勉 , ΚΠΕ. τὸ φιλοπονεῖν = φιλοπονία, 
爱 劳动 ,勤劳 . @ 关心 ( 某 事 )、 

φιλοπονηριία, 办 ， 爱 坏人 . 

Φιλο-πονηρος, ον, (Φίλος, πονηρός). 34λ 


的 . 
φιλοπονία, ἡ, (φιλοπονέω), 39513), 勤勉, 勤 
[οι 


Φιλο-πονος, ον, (Φίλος, πόνος) 工 爱 劳动 的 , ΕΙ 
勉 的 , 勤奋 的 . II 辛苦 的 (工作 ). [ΕΙ] -νως 
勤奋 地 .[ 比 ] -νώτερον, [82] -νώτατα. 

Φιλοποσια, 力 ， 喜 饮 ; 爱 喝酒 , 嗜 酒 . 

φίλο-ποότης, ου, ὁ, (Φίλος, πο-, }ὲ πίνω 的 某 
些 时 态 的 字 根 )， 爱 饮 者 ; 爱 唱 酒 的 和 人. 

φιλοπραγμοσύνη, ἡ, 喜欢 管 闲事 , 繁忙 , 忙 
ο 


φίλο-πράγμων, ον, [1] ονος, (Φίλος, πραγ - 
μα), Ὁ 爱 管 闲事 的 , 繁忙 的 , Τε. ὦ 
[名 ] φιλοπράγμων, ὁ, ΚΓΈΣΡΗ ΒΕ {9 Λ., 位 碌 
的 人 . [ 副 ] -μόνως. 
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φίλο-πρεπηφ, ές, (Φίλος, πρέπω), 喜欢 礼 们 
ΕΝ, ον ἈΤΗΧ 

Φιλοπροσηγορια, ἡ, 喜欢 搭 话 , 容易 交谈 , 和 
ΠΊΕ. κ 

φίλο-προσηγοροθ, ον φίλος, προσήγολος) δὲ 
欢 搭 话 的 , 容易 交谈 的 , 和 萝 可 亲 的 . 

φιλο-πρωτειω/ 将] σω φίλος, πρωτεύω), ΞΕ 
欢 在 前 面 ,喜欢 为 首 . 

Φιλο-πτολεμος, ον, [ΡῈ] = Φιλοπόλεμος. 

Φιλο-πτολις, ὁ, Ἡ, [ 诗 ] = φιλόπολις. 

Φίλο-π Όρος, ον, (φίλος, πυρός), ἘΞ Γ{3 
«(Δημήτηρ). 

φίλ-οπωριστης, ο», ὁ, (Φίλος, ὁπώρα), δὲ 
秋天 的 果实 的 . 

由 入 0pYi0S，ov,，( 拉 和 A05s，6pYta)， 喜 欢 银 仪 的 
(美神 , 酒 神 ). 

中 opnTwop，[ 亦 作 ] Φιλορρητωρ. ορος, ὁ, 
(Φίλος, ῥήτωρ), (Ὁ 喜欢 演说 家 的 , 喜欢 演讲 
者 的 . Ὁ 喜欢 演说 术 的 . 

Φιλ-ορθιος, ον, (Φίλος, όρθιος), Έλις ΒΗ͂, 
喜欢 直线 的 ( 直 尺 , 划 线 板 ). 

φίλ-ορμίστειρα, ἡ. (φίλου, ὁρμίζω), Ὁ 喜欢 
ο, @ [名 ] 喜 欢 海 港 的 女 


φϊλ-ορν]θία, 让 ， 爱 鸟 类 . 

φιλορνις, ἴθος, ὁ, ἧ, (Φέλος, ὄρνις), 15. 
9ο. 下 鸟 嘉 欢 (栖息 ) 的 (岩石 ) 

φίλο-ρρυθμος, ον, (Φίλος, ῥυθμός), ΞΕ1Κ(Ὲ 
乐 的 ) 节 奏 的 ， 

φίλορ-ρωξ, ὤος, ὁ, ἡ, (Φέλος, ῥώξ = ῥάξ), 
ΣΙ. 

ών, Ὅνος, ὁ, ἣ, (Φίλος, ὄρτυξ), 324936 


φιλο-ρώμαιος, α, ον, «51η Λη, 亲 罗 马 人 
的 | 


φίλος, εος, τό, = Φιλία. 

ΦΙΛΟΣ [1], η, ον, [75 1;} 05, ον, [ΠΡ] 
φίλε, [有 时 与 中 性 名 词 合用 ] φίλε τέκνον, ] 
中 [被动 ] 被 爱 的 , 亲爱 的 . @ [名 ] βέλος, ὁ, 
φίλη, 力 ， 爱人 , 朋友 , 盟友 .0 Διὸς ῥέλος 宙斯 
的 朋友 | ὦ Φίλος, ὦ Φίλε, ὦ Φίλοι 朋友 啊 ! 
朋友 们 啊 ! οἱ φίλοι 朋友 和 们 ,亲戚 们 , 亲人 们 ， 
κοινὰ τὰ τῶν φίλων 朋友 们 的 东西 是 共有 的 ， 
朋友 之 间 一 切 都 是 共有 的 . @@ 可 爱 的 , ΛΞ 
爱 的 (礼物 )， 虑 Mov ἐστί μοι 这 是 我 所 言 爱 
的 . @[ 荷 马 和 一 些 别 的 诗人 用 φίλος 作为 所 
有 客人 代名词 , 往往 含有 喜爱 的 意思 ] 我 的 , 你 
的 , 他 的 . φίλον η τορ 我 的 心 . θέλα γαια 我 
的 四 肢 , 我 的 手脚 . φίλα τέκνα 我 们 的 该 子 
们 . 6 [有 时 不 含 嘉 爱 的 意思 , 只 表示 “自己 
的 "] μητρὶ φίλῃ ᾿Αλθαίῃ χωόµένος κηρ 他 
对 自己 的 母亲 'AMatm 11. Φ [有 时 只 表示 
所 有 的 意思 ] φίλα εἵματα 他 们 自己 的 衣服 . 
11[ 诗 中 作 主 动 义 ] 喜 爱 的 , 友好 的 , 亲切 的 . 


φίλοσπονδος 


φίλα ποιεἰσθαί τινα 对 某 人 做 友好 的 事 . ΠῚ 
[ 比 和 最 ] 四 φιλίων, ον, Φίλιστος, η, ον. (ϐ) 
φίλτερος, Φέλτατο. ϐ 
; φιλαέτατος . 

φιλο-σεβαστος, ον, (φίλος, σεβαστός), Ε.Ε 
奥 古 斯 都 的 , 忠于 (罗马 ) 皇 帝 的 . 

Φιλο-σιγματος, ον, (Φέλος, σιγµα), ΒΚ σ 
的 :喜欢 用 含有 6 字母 的 字 的 (悲剧 诗人 欧 里 
ΜΉΘ). 

φίλο-σῖτος, ον, (Φίλος, σίτοο), 本 喜欢 小 麦 的 ， 
ο II 喜欢 食物 的 , 喜欢 吃 

Φιλο-σκηπτρος, ον, (Φέλος, σκῆπτρον), ἘΚ 
王 杖 的 (国王 ). 

φίλο-σκηττων, ωνος, ὃ, ἢ, (Φίλος, σκήπων), 
喜欢 手杖 的 , ΚΗ ΨΗΜΕΗ͂ (άν). 

φίλο-σκοπελος, ον. (φέλος, σκόπελοο), Ἐκ 
Ἡ| ΒΕ 1841 55818 ΑΛΑ (Πάν). τν σκόπελος. 

φιλο-σκώμμων, ον, [ ΒΒ] ονος, (φίλος, σκώμ- 
μα), 喜欢 开玩笑 的 , 喜欢 早 弄 人 的 . 

中 Oo-Ghmvos，ov，( 懂 Xos，apivos)， 喜 欢 蜂 巢 
的 ,喜欢 蜂 群 的 . 

φίλοσοφεω, [1] ἥσω, | 71] πεφιλοσόφηκα, 
(Φιλόσοφος), {0 爱 智 慧 , 追求 智慧 , 爱 哲 学 ， 
追求 哲学 , 爱 知识 , 追求 知识 . 了 Ytwws φιλοσοῥοι 
如 果 他 清醒 地 求 智 慧 . Φ. Ὑνησίως τε καὶ 
ἱκανῶς 认真 地 和 全 心地 爱好 哲学 . Φιλοσοφέων 
γῆν πολλὴν ... ἐπελήλυθας 到 过 许多 地 方 
去 求知 识 . [11] 诡辩 , ΠΕΙΣ. Ὁ 讲授 哲 
理 , 教诲 人 ，vouberess καὶ φιλοσοφεῖς 你 是 在 
告 诚 和 教 每 我 . II (Ὁ (+ 宾 ) 探 讨 , 探索 , 研 
究 ， πρὸὸ τὴν ὀλιγοσιτίαν πολλὰ 
πεφιλοσόφηκεν ὁ νομοθέτης 立法 者 已 经 研究 
出 许多 节制 饮食 的 办 法 . ὦ (+ 同 源 宾 词 ) 
φιλοσοφεω φιλοσοφίαν 研究 哲学 . @ [被 动 ] 
被 钻研 .ta Φιλοσοφούµενα 被 钻研 的 题目 : 研 
究 的 课题 . @[ 喻 ] 剖 明 , 表 达 , 找 述 . 

φιλοσοφητέον, [是 Φιλοσοφέω 的 动 形 ], 必须 
ἘΚΈΠ3Σ τφιλοσοφέω. 

φιλοσοφία, ἡ, (Φιλοσοφέω), (Ὁ 爱 智 慧 , 爱 哲 
学 , 爱 知识 . @ 有 系统 的 钻研 , 科学 的 钻研 . 
9) 哲学 . 

φίλο-σοφος, ον, (φίλος, σοφία), 1 (0. 爱 智慧 
的 , 爱 哲 学 的 , 爱 知 识 的 . @ 哲学 的 , 科学 的 . 
II[ 名 ] Ὁ Πυθαγόρα: 首先 称呼 自己 为 
φιλόσοφος 135 18 ΞΕ, 而 不 是 σοφός 智者 . ὦ 
爱 智慧 者 :哲学 家 , 学 者 ,用 科学 方法 研究 一 | ] 
学 问 的 人 , 从 事 艺术 或 科学 研究 的 人 . Ὁ ἘΠ 
学 家 气质 的 人 , 生活 严肃 的 人 , 贤人 , 圣人 . 
[ 副 ] -φως. [ Η. ] φιλοσοφωτέρως, [ 最】 
-ὠταρον. 

φίλο-σπήλυγξ, υγγος:, ὁ, ἡ, (ἠέλοος, σπιλυγζ), 
喜欢 住 在 洞穴 里 的 . 

Φῖλο-σπονδος, ον, (Φέλος, σπονδή), (Ὁ Βλ 


φιλαίτε ρος, 


Φιλο-σποωδος 


葛 酒 的 ，@ 黄酒 用 的 .和 XoorovSou λιβός Δ 
酒 的 祭祀. 

Φιλο-σπουδος, ον, (Φίλος, σπουδή), ， 喜 欢 热 
_ 心 的 , 认真 的 . 

φίλο-στεφανεω, (φίλος, στέφανος), Ξ5.3Κ 16 
冠 :爱好 荣誉 . 

Φιλο-στεφανος, ον, (Φίλος, στέφανος), 54.3κ 
_ 戴 花冠 的 :爱好 荣 鞭 的. 

φίλο-στονος, ον, (Φίλος, στόνος), αξ ΨεΡΧ {θ, 
_ 爱 是 吟 的 . 

φίλοστοργια, ἡ, 3518, 温情 , 相亲 , 亲爱 , 热情 . 

Φιλο-στοργος, ον, (φίλος, στο ΤΠ 柔 请 的 ， 
温情 的 , 相亲 的 , 亲爱 的 , 热情 的 .【 动 ] -Yas 

φίλο-στρατιώτης, ου, ὁ, ( φίλος, στρα- 
ruOrys)， 工 爱 兵士 者 :兵士 们 视 为 朋友 的 将 
领 . II [ 形 ] 喜 欢 军 事 的 . 

φίλό-στροφος, ον, (φίλος, στρέφω), (Ὁ 喜欢 
改变 的 , 变动 不 定 的 . Θ) 喜欢 回 原 处 的 ( 蜜 
8). ) 常 复发 的 (症状 ). 

ο ἡ, (φίλος, σύγγαμος), Σά. 


φῖλο συγγενή, έ9, (Φίλος, συγγενῆς), πε 3Ξ 
φίλο-συναγωγος fay]j，5， 爱 犹太 教 的 会 堂 
者 


中 INXo-avv-tarlos，oy， 喜 欢 同 住 的 人 的 

LIMo-auvneris，es， 喜 欢 同事 的 , 喜欢 伙伴 的 . 

中 [Xo-auv-ouactaarnS，ouU，6， 喜 欢 交 欢 的 , τὲ 
荡 的 . 

中 [Xo-auvTouos，ov， 喜 欢 简短 的 , 喜欢 简洁 的 . 

Φίλοσωκρατης [ἄ |, ，ob0，b， 苏 格拉 底 之 友 . 

Φίλο-σώματος, ον, (φίλος, σώμα), Ὁ 爱 身体 
的 . Φ 纵情 声色 的 , 淫荡 的 . 

φιλο-σώφρων, ον, {18} ovos， 爱 节制 的 . 

φιλοτάσιος | ἆ ], α, ον. [多 ] = φιλοτήσιος. 

φιλο-τεκνος, ον, (Φέλος, τέκνον), ΞΕ Οἱ βῆ1186 
子 们 的 , 爱 自己 的 儿女 的 . 

TEA [将 ] ᾿ (φιλότεγχνος), 1 爱 技 
术 . 了 运用 技术 . [JIE (+ 宾 ) 发 明 ( 某 物 ). 
φῖλό-τεχνος, ον, (Φίλος, τέχνη), [ 喜欢 技术 

的 , 灵巧 的 .【[ 精巧 的 ,精制 的 ， 

Φίλοτης, ητος, ἡ, (Φίλου), (Ὁ 友爱 ， 热情 , 亲 
密 , 亲热 . @ 邦 际 间 的 友谊 . ὦ) 情欲 ,性 欲 . 
φίλοτησιος, α, ον, [71] ος, ον, (φιλότης), 
I 友爱 的 ,友好 的 , 亲热 的 . ΙΙ ἢ Φιλοτησία (35 
含 κύλιξ) 表示 友谊 的 酒杯 (互相 传递 饮用 ) . 
φιλοτησίαν λαβεῖν (52) προπίνειν 饮酒 祝 健 

ΒΕ, 祝酒 . 

φίλοτίμεομαι, [5145], [将 , 中 动 ] ἤσομαι, [ 7» 
过 1, ΠΗ] ἐφιλοτιμησάμη», [55] ] ἐφιλο- 
τιµήθην, [25] πε φιλοτίμημαι, TD 爱 荣 誉 ， 
好 胜 , 竞争 , 雄心 勃勃 . @ (+ 与 ) 以 … 自 伍 ， 
以 … 自 台 , 以 … Β πι. Φιλοτιµε εσθαί τι 或 
πρός τι 追求 某 物 , 渴望 某 物 . Φιλοτιµε iobat 
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πρός τινα 同 某 人 热烈 竞争 . @@ (+ 不 定式 ) 热 
应 于 做 …, 渴望 做 …. δι πάνυ ἂν ὀιλοτιμ 
θειεν βλω σοι χρῆσθαι 他 们 会 非常 重视 
有 你 做 朋友 . 
中 NoTiNtG，[ 伊 ] -tn, ἢ, (Φιλοτιμέομαι), I OD 
爱 荣誉 , ΠΗ, 竞争 心 , 私心 .@ ΝΤ. ο 
[ 购 ] 夸 次 ,自负 , ΙΒ, Ιλ. Ἡ 荣誉 , 名 望 , 名 


二 

Φιλο-τῖμος, ον, (Φίλος, τιμῇ), ΠΟ 512833 
的 , 爱 竞争 的 , 雄心 勃勃 的 .@) 慷慨 的 .【 副 
-μως. 雄心 勃勃 地 , 热心 地 ， ϐ [中 , 复 ] 
-φιλότιμα, τά 荣誉 奖品 .II [被 动 ] 被 称誉 的 . 

φίλο-τραγῳδο5, ὀν, Ὁ ΚΚΕ. ὦ [ 专 
8 1(ΣΕΑΧΗΡΕΙΗΗΛ) (1 ΤΕΕ). 

Φίλοτροφος, ον, (Φίλος, τρέφω), (Ο 喜欢 养 
动物 的 . @ 喜欢 收养 养子 的 . 

φίλοτταριον, τό, [ΤΕ], - Φιλοτάριον, 【是 
φιλότης 的 指 小 词 ], 小 宝贝. 

ΦΙλΟ-ΦθογΥΟΒ, ον, (φίλος, φθογγῆ), Ξε ΠΗ 16. 
的 , 爱 吵闹 的 , 吵吵 症 病 的 (小 狗 , 小 动物 ). 

φιλο-φιλος, ον, (φίλος, Φίλος), 3:8 ΗΡΙ 
的 , 对 自己 的 朋友 亲爱 的 . [名 ] τὸ 中 . 对 朋友 
的 亲爱 , 对 朋友 的 友爱 心 . 

φίλο-φορμιγξ, ιγγος, ὁ, Hh ( Φίλου, 
φόρμιγξ), 爱 竖 琴 的 ,和 竖琴 相 和 的 (歌声 ). 


ΡμεΥξ. 

φίλο-φρονεομαι, [将 , 中 动 ] ἤσομαι, [1571 1, 
中 动 ] ἐφιλοφρονησάμην, [7-34 1, 被动] 
ἐφιλοφρονήθην, (φιλόφρων), 1 Ὁ 亲热 地 接 
待 , 款 待 , 欢迎 . (+ 宾 ， 人) τούτους ὁ 
μητροπάτωρ ἐφιλοφρονέετο 他 们 的 外 祖父 亲 
热 地 接待 了 他 们 .ce Φιλοῥρονῄσομαι τῇ δι- 
κέλλ ῃ 3 Ἐξ ΒΗ Ἐϑ τᾷ 8) 8ε ή. --Π. [ 喻 ] Ἥθη 
κακὰ 中， 甘心 接受 环 习 惯 . @ [不 过 1 被 动 ] 
φιλοφρονηθῖναι = Φιλοβρονήσασθαι ἀλλήλους 
互相 表示 友好 , 招呼 , 拥抱 . ( + 与 , 人 )( 对 某 
人 ) 表 示 好 感 , 亲切 地 对 待 ( 某 人 ). ὁ δὲ κύρος 
... οὐδὲν ἐφιλοφρονήσατο mrw 居 和 鲁 士 并 不 
曾 对 他 表示 好 感 . @ 纵容 , 放任 . gupe 放 
任 自己 的 感情 , 大 发 牧 气 . ΠΩ 令 人 喜欢 , 令 
人 高 兴 . Φ 心中 喜欢 ,开心 ,愉快 . 

ᾠίλοφρονέστερος, α, ον, 是 φιλόφρων 的 比 . 

φίλοφροσύνη, As ΓΩ 亲切 对 符 ， 
友爱 ,友好 , ἨΈ. Ὁ 3ΕΡΙΊΒΙ, 欢迎 . II 欢 
乐 , 愉快 . 


φιλοφρόσυνος, η, ον, = φιλόφρων. 

φίλο-φρων, ονος, ὁ, ἡ, (Φέλος, φρήν), OD 友 
爱 的 , 友好 的 , 亲热 的 . Ὁ 欢乐 的 , 愉快 的 . 
[ 副 ] -φρόνως 友好 地 , 愉快 地 . 

φιλο-χορευτης, ου, ὁ, (Φίλος, χορεύω), ΕΞ} 
欢歌 队 跳舞 的 神 ( 酒 神 ) 

φῖλο-χαρος, ον, (φίλος, χορός), 喜欢 歌 队 的 ， 
喜欢 歌 队 的 跳舞 的 《Hv). 

φίλοχρηματεω, [1] ἤσω, (φιλοχρήματος), 
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φιλοχρηματια, ἢ, 28, 贪财 . 

φιλο-χρηματος, ον, (Φίλος, χρήματα), 388 
的 ,贪财 的 .[ 副 ] -τως. 

Φιλο-χρηστος, ον, (φίλος, χρηστός), 3-3 Ἡς 
ΒΗ, 喜欢 诚实 的 : 善 恨 的 , 诚实 的 (人 ). 

中 MXo-Xxploros、ov，( 和 Xos，Xptcros)， 喜 爱 基 
督 的 , 信奉 基督 的 . 

中 IA0-XpJ009，o0v,，( 入 A0s，Xpvo0s)， 爱 金 于 的 ， 
贪财 的 . 


φίλοχωρεω, [ΧΕ] ἤσω, (Φιλόχωρος), ΣΧ: 
个 地 方 , 喜欢 住 在 某 地 . [πῇ] δ. περί τι 在 某 
δε ΕΛΜΑΗ, ος ΤΕΛΗ. 

Φιλοχωρια, 入 ,对 某 个 地 方 的 喜爱 , 留恋 某 地 的 
“αλ 


Φιλο-χωρος, ον, (φίλος, χώρα), Ἐκ 188 
方 的 , 留恋 某 地 的 

Φίλο-ψευδης, ές, [138] έος, (φέλος, φεῦδος), 
喜欢 撒谎 的 . 

Φίλο-ψογος͵, ον, (Φέλος, φόγος), «κ αἱ ΒΒ ΠῚ 
的 ,喜欢 吹 毛 求 狂 的 . 

中 oyOXsw2，($X6buXos)， 爱 异性 命 , 胆 导 ， 

φίλοψοχια, [88] -ίη, ἡ, 爱惜 生命 , 胆 导 . 

φίλό-ψοχο5, ον, (Φέλος, φυχἠ), 32Η ἨΕόΡΗΗ, 
ΓΒΉΞή8. 8] ] -χως. 

φίλτατος, η, ον, [1ἑ: φίλος 的 不 规则 的 最 ], 最 
亲爱 的 . 


φίλτερος, α, ον, [是 φλος 的 不 规则 的 比 ], 较 
亲爱 的 , 更 亲爱 的 . 

φιλτρο-κίνητος { κὶ |], ον, 
ktuvmr6s)， 受 春药 刺激 的 ， 

φίλτρον, τό, (ῥιλέω), 1 Φ 可 以 产生 爱情 的 
药物 : 媚 药 , 春药 . Ὁ 6ὲ 71, Ε 71. φίλτρα 
τόλμης 可 以 壮胆 的 魔力 ( 指 阿 波 罗 的 神 示 ). 
> Pappateov. @ 爱情 , 热情 .II 笑 窒 , 酒窝 . 

φιλ-υβριστης, οὗ, ὁ, (Φίλος, ὑβριστής), ΒΚ 
傲慢 的 人 ,放肆 的 人 , 暴虐 的 人 . 

φίλ-ύδρηλο5, ον, (φίλος, ὑδρηλός), ， 喜 欢 潮湿 
的 (园田 ). 

中 Aukn,【 亦 作 ] Φυλικη, ἡ, 【[ 植 ] 水 蜡 树 (一 种 
常 绿 沪 木 , 开 小 白 花 , 多 用 作 树 篇 ).【 拉 ] 
Rhamnus Alaternus. 


φίλ-υμνος [ε], ον, (φίλος, ὕμνος), 喜欢 颂歌 


的 . 

φίλ-υπνος [ε], ον, (Φέλος, ὕπνος), 3 ΕΙ 
的 , 喜欢 睡觉 的 . 

ΦΓΛΥΡΑ {ν], [ΒΕ] Φιλόρη, ἡ, 1 根 树 (车 提 
δα). [ΠΕ] Tilia platyphyllos. II 要 树 的 内 
皮 ( 可 作 写 字 之 用 ). 

和 Upivos [υ], η, ον, (Φιλύρα), (Ὁ 34 88 
(车 提 树 的 ) . ὦ 像 根木 那样 轻 盆 的 (人 ) 

φίλ-ῳδος, ὀν, (φίλος, ὠδή), 喜欢 歌 的 , 喜欢 
合唱 歌 的 , 爱 唱歌 的 . 

Φίλ-ωρείτης, [ 4 ] -ταξ, ου, ὁ, (Φίλος, 


( φίλτρον, 


φλαω 


_6eos)， 爱 山 的 神 ( 指 Πάν). 

中 入 ws [1], [是 φίλος 的 副 ], 中 亲 蕊 地 , 友好 
地 . τῆνδε τὴν πόλιν Φ. εἰπών 亲切 地 和 这 城 
αλ]. 愿意 ,盼望 . 

ΦΓΜΟΣ, ὁ, [ἈΠ {9 πα, 复 ] Φιμά, τὰ, I 
(ἴη, 牛 等 动物 戴 的 ) 口 套 . Π ( 马 笼 头 上 的 ) 鼻 
带 ( 上 面 有 时 挂 着 铃 ). ΠῚ 元 从 子 的 杯子 (将 
锅子 放 在 杯 里 摇动 , 然后 倒 出 来 ). 

中 how，[ 将 ] ώσω, [211 1, 被动] ἐφιμώθην, 
[ 完 ] πεφίμωμαι, (Ὁ (给 狗 , 牛 等 动物 ) 上 口 
套 . Φιμοῦυ τῶ Εύλωτὸν αὐχένα 用 木 柳 套 
在 他 的 脖子 上 @ [ 喻 ] 使 闭口 无 言 , 使 人 住 
嘴 . [被 动 , 命 ] Φιμώθητι, [2, 61] πεβμωσο 
ΕΙ 别 作 声 . 

φίσκος, ὁ, [11] fiscus，I ( 装 银 币 的 ) 复 子 , 钱 
箱 . II 罗马 皇帝 的 皇家 金库 ,国库 . 

dITPOz，56，I @ 树干 , 木 块 , 原木 , 圆 木 . ὦ 
[ 泛 ] 木 材 , 木料 . II 木柴 , 火把 , ΚΊΕ. 

φιττακιδες, αἱ, 一 种 女 鞋 . 

φιτυ, τό, [Ἁὲ, 398] = Φίτυμα, 

φιτύμα, ατος, τό, (φΦιτύω), Φ ΚΗ, 幼 枝 . ὦ 
[ 喻 ] 儿 子 , 子 和 孙 . 

φῖτο-ποιμην, ένος, ὁ, (Φιτυ, ποιµήν), 照料 伦 
草 的 人 , 园丁 . 

φῖτυς, υος, ὁ, 生子 的 人 :父亲 . 

中 iTuceal，[ 史 诗 ], 是 φιτύω 的 2 单 ,将 ,中 动 . 

和 TVw，[ 将 ] ύσω [5 ]，[ 不 过 1] ἐφέτῦ σα, 
(φΊτυ), - φυτεύω, 1 播种 , 种 植 , 栽培 . Π 
Q@ (父亲 ) 生 (子女 ). ὦ [中 动 ]( 妇 人 ) 生 子 ， 


生产 . 

φλάζω, [218 2] ἐφλᾶδον, (φλάω), 1ΕΙΒΡΞΗΣ 
破裂 , ΜΥ ΕΝ. 

Φλασκη, ἢ, 48551486. παρ. 

φλασῶ, [3] = φλάσω, 是 φλάω ΑΓ. 

φλαττόθρατ [ 7: 作 ] Φλαττοθραττο- 
中 arTro8porr， 有 声音 而 无 意义 的 话 (讽刺 浮 
夸 的 风格 ). [是 阿里 斯 托 芬 喜剧 中 的 造 词 . ] 

aupttwo，[ 将 ] έσω, [[Π] = φαυλίζω. 

Φλαύροβ, α, ον, 是 φαῦλος 的 同 源 字 . 

Φλαυρότης, ητος, ἡ, = Φαυλότης. 

Φλαυρ-αργος, ον, (Φλαῦρος, ἔργον), (Ὁ 制 
作 拙 劣 的 . 加 [名] φλαυρούργος, ὁ, 13135 ἠὴ 
Ιλ. 

φλούρως, [是 ῥλαῦρος 的 副 ], 拙劣 , 恶劣 ,不 
妙 , 欠 佳 , 一 般 ， 科 aboms ἔχειν τὴν τέχνην 
《医学 ) 技 术 欠 佳 (和 krpkrkews“ 精 淇 "相对 ). 
φλαύρως ἀκούειν 名 声 不 好 .中 hadpws έχειν 
情况 不 妙 , 处 境 欠 佳 , 病情 变 坏 . 

ΦΛΑΏ, [21,11] ἔφλα, [18] φλάσω [ἅ], 
[45] φλᾶσω, 【不 过 1] ἐφλᾶσα, 【被 动 , 不 过 
1] ἐφλάσθην, [76] re φλασμαι, 【是 θλάω 的 
同 源 字 ]，I @ 下 碎 , 打 碎 , 打破 , 847. Ὁ 伤 
害 . Ἡ [ 阿 ] 用 牙齿 喝 碎 , 久 葵 地 吞食 .III 手 
淫 . 


φλεβιον 


φλέβιον, τύ, 是 内 ey 的 指 小 词 . 
Φλεβο-παλια, ἡ, (Φλέφ. πάλλω), ΜΜ. 
Φλεβο-τομέω, (Φλέφ, τέµνω), ΒΤ ΚΕ, δῖ 


血 ,放血 . 
中 epBoroveohctt，[ 被 动 ], (使 劲 时 ) 静 脉 脱 胀 . 
中 eye9w，[ 是 φλέγω 的 同 源 字 , 只 见 用 现 ], I 
[及 物 ] 燃 烧 , 烧 焦 , 烧 掉 .II @ [不 及 物 ] 发 出 
火焰 而 燃烧 , 发 火焰 . @ [ 喻 ] 放 光辉. 
Φλεγμα, ατος, τό, (Φλέγω), Ι ΚΑ, 火 , 热 
力 . II[ 医 ] @ 发 炎 , 发 热 . ὦ Κίς 
医学 所 称 的 四 种 体液 之 一 , 能 使 人 感觉 迟钝). 
φλεγμαίνω, [将] ἄνώ, [211 1] ἐφλέγμ ἄνα 
[ΜΕ] ἐφλέγμηνα, (φλέγμα), ΓΟ [及 物 ] 
μά @ (海水 ) 起 泡 . Π [ 医 ] 发 炎 , 化 


$Aeyyiqe ο», ὀ, ὦ ΒΡΕ. τὐϑλέγμα, 加 
种 水 肿 病 . 
φλεγμονή, ἡ, ΠΆΣΑΣ. II ΑΕΕ ΤΗΣ, 1 


Φλεγμος, ὁ, ΠΠ. 

Φλεγρα, ας, ἡ, D 是 色 雷 斯 境内 Παλλήνη 半 
岛 的 古 名 称 , 由 于 有 地 下 火 而 得 名 . PAEY pas 
πεδίον, Φλέγρα 平原 , 有 地 下 火 , 是 众 神 击败 
巨 灵 的 地 方 . @ [15] Φλέγραι 火山 地 区 . 

Φλεγραῖος, α, ον, (Φλέγρα), Φλέγρα 地 方 


的 . 

φλεγύας, ου, ὁ, (φλέγω), 一 种 火焰 色 的 ( 红 
μι). 

φλεγύρός, ἀ, όν, (λέγω),  ΕΦΡΕΙΗ, 烧 焦 
的 . @ [ 喻 ] 热 烈 的 , 热情 的 . 

DAETQ，[ 将 ] φλέξω, [753 1] ἔφλεξα, Τ[ 
ή] Ὁ 放火 烧 , 焚烧 ( 城 , 船 ?，rupt µε Φλέ- 
gov 用 火烧 死 我 吧 . @ 烧 焦 . λέγων ἀκτῖσιν 
ἥλιος χθόνα 太阳 用 光线 烧 焦 大 地 . ϐ [被 动 ] 
被 焚烧 , 被 点 燃 . ῥέεθρα πυρὶ Φλέγετο 河水 
都 被 烈火 烧 沸 . @ [ 喻 ] 燃 起 , 激 起 (愤怒 , 35π 
等 情感 ). ϕ. ὑπὸ λιμοὺ ΒΚ ΠΗ ΒΑΕ. 饥 火 中 
δὲ (5) 照 亮 . 四. λαμπάσι τόδ ἱερόν 用 火炬 照 
亮 这 神 庙 . (6 [ 喻 ] 使 放 光 辉 ,使 著名 . σε... 
φλέγοντι Χάριτες 那 美惠 三 女神 使 你 放 光 辉 . 
JI [不 及 物 ] @( 火 堆 ) 燃 烧 , (火炬 ) 发 出 火 
焰 , 放出 火光 , (太阳 ) 发 出 光辉 , (铠甲 ) 内 亮 . 
@ [ 喻 1( 情 感 如 悲哀 等 ) 进 发 , 爆发 . @ 放 光 

φλέδων, ονος, ὁ, ἡ, (φλέω), ΙΒ {η Λ., 2538 
的 人 . 

φλεδών, ὀνος, ἡ, (φλέω), ΠΗ͂Ι, 2588. 

ΦΛΕΞΙΣ, ιδος, ἡ, (Φλέγω), (18845215) 
剧 中 提 到 的 ) 一 种 有 火红 色 羽 毛 的 岛 . 

φλέψ, ἢ, [18] φλεβός, (φλέω), 1 @ 血管 : 静 

脉 (或 ) 动 脉 . @ (植物 的 ) 叶 脉 . ΠΩ ΒΓΗ͂. 
( 水 脉 ,水 源 . αἱ Φ. τῆς πηγῆς 果 源 . 

DAEQ, 流出 , 涌 出 , 冒 出 , 溢出 .[ 喻 1( 一 大 群 壮 
从 洞 中 ) 涌 出 . 
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Φλεως, ω, ὁ, [[Π] = [0] φλας, --ἩΗΓ ΑΡ. 
(ΞΡ. [ 拉 ] Erianthus Ravennae. 

Φληνά φάω, [1] ἤσω, (Φλήναφος), 闲聊 ,多 
ΗΝ, ΒΖΠ], 胡说. 

Φληναφος, ὁ, (φλέω). Ὁ 闲聊 的 人 , 多 哗 的 
人 ,胡说 的 人 . @) 闲聊 . 2546, 胡说 . 

ΦΛΓΑ, ἡ, Ὁ 门窗 等 上 面 的 过 梁 , 权 . 四 [ΒΞ] 
Φλιαί 门窗 等 的 旁 柱 ,门框 . 

φλίβω [ ε ]，[ 将 ] yo，[ 埃 和 伊 ]，= θλέβω. 

Φλιδων, ονος, ἡ, 皱纹 . 

Φλογεος, α, ον, (Φλόξ), (Ὁ 发 光 的 , 发 亮 的 ， 
闪 亮 的 ( 战 车 ). 四 明亮 的 (灯火 ). @ 火红 的 
(天 空 ,阳光 ) . 

Φλογερος, ά, ὀν, {Φλόξ), - A6Yeos， 发光 
的 , 发 亮 的 , 明亮 的 , 火红 的 . 

φλογίζω, [将 ] έσω, (Φλόξ), = Φλέγω, LO 
[及 物 ] 放 火烧 , 烧 焦 . 四 点 燃 . ὦ [被 动 ] 发 
火焰 ,燃烧 ， II [不 及 物 ] 燃 烧 , 放出 火光 . 

φλογίνος, η, ον, (Φλόξ), ， 工 燃烧 的 , 发 火焰 的 ， 
火红 的 . 1] [1] Φλόγυνν (暗含 ἴον), τό, 
(红色 的 ) 香 罗兰 . [11] Cheiranthus Chein. 

Φλογιστὸς, ἤ, όν, [是 Φλογίζω 的 动 形 ], (Ὁ 
可 以 燃烧 的 , 容易 燃烧 的 . Ὁ 燃烧 过 的 , 火化 
了 的 (死人 ). 

中 AoYhos, ὁ, (Φλέγω), (办 电 的 ) 亮 光 . ὦ 
炎热 . @ (情感 的 ) 热 列 . 由 [ 医 ] 发 炎 , 发 热 . 

Φλογοεις, εσσα, έν, (Φλόξ), 发 火焰 的 , 燃烧 
的 , 发 闪光 的 , 火红 的 . 

Φλογ-ώδης, ες, (φλόξ, εἶδος), (Ὁ 像 火 焰 似 
μμ @ (有 炎症 时 ) 红 肿 的 , 充 


Φλογ-ωπός, ὀν, (Φλόξ, ὤφ), (Ὁ 火焰 似 的 , 火 
ο 熊熊 的 ( 火 ). Ὁ) 血红 的 , 充血 的 (发 怒 的 
最 睛 ) . 

Φλογωσις, εως, ἢ, (Φλογόω), D 燃烧,， 火 
热 , 火红 . @@ 红肿 ,发 炎 . 

Φλογ-ὦώψ, ώπος, ὁ, ἡ, Ξ Φλογωπός. 

Φλοϊνοβ, η, ον, (Φλοῦς, ῥλέως), 1Τὑ ΚΗ, 
(或 ) 芦 苇 的 . Eo0%s ῥλόώη (印度 人 穿 的 ) 一 种 
用 条 心 章 编 的 只 咒 住 前 身 的 衣服 . 

φλοιός, ὁ, (φλέω), 中 树 皮 . ὦ 谷 壳 . @@ 蛋 壳 
内 的 膜 . ὦ) [41 11108. 

φλοίσβο», ὁ, [3:1], (Ὁ 吼叫 的 声音 ， 作战 
的 喊 杀 声 . @ 海潮 的 呼 哺 声 . 

φλόμο», ἡ, [[] ΕΔ816. [11] Verbascum 
sinuatum. 

φλοξ, ἡ, [58] φλογός, (φλέγω), I OD Λ.Χ 
焰 , 火光 , 电光 . Ὁ [ 复 ] φλόγες 火焰 , 流星， 
ΠΕ, ΙΙ [ 植 ] (红色 的 ) 香 罗兰 . [ 拉 ] 
Cheiranthus Cheiri. 

φλόρον, ὁ, Ὁ 食 蜂 乌 .@ 金 葛 . 

φλοῦς, ὁ, [01] = φλέως. 

φλύαξ ἰυ., ἆ κος, ὁ, ή 18 9164. II ἩΠΒ 
人 人， 小 五， 
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φλυδρεω, ο. ον [将 ] ἥσω, (Φλύᾶρος), ο (+ μῆ) φοβεῖσθαι μὴ ΠΕ3Β..., ΗΕ 
说 . 怕 …. 


闲聊 ， 空谈 ， 
ο ἡ, (Φλύαρος), [8 ή, 空谈 , 胡说 , ἘΞ 


φλύάρος, ὁ, (Φλύω), 1 488, 蠢 话 , 胡说 .II 
说 春 话 的 人 , 多 嘴 的 人 , ΒΕΠΠΗῃ Λ., 胡说 的 人 . 
Φλυκταινα, 旋 , (0w)， 皮 肤 上 的 隆起 物 : ( 因 

灼伤 或 其 他 原因 引起 的 ) 水 疱 , Μο. 

Φλυος, τό, = ὀλυαρία. 

φλύω [0], [1] λύσω, [不 过 1] ἔφλυσα, 
(Φλέω), 1 (2072) 冒 气泡 沸腾 ,II( 嘴 里 ) 翻 
泡 : 闲 聊 , 胡说 , 8Η. Ὑράμματ' er ἀσπίδος 
ῥλύοντα 他 的 盾牌 上 的 文字 是 用 来 吓人 的 . 

中 vet， 是 喜剧 中 形容 鼻音 的 字 : 嗯 . 

φοβαθῆς, [多 ] = $opBn873s 是 φοβέω 的 2 
单 ,不 过 1, 被动, 虚 . 

qoBeeoxe， 是 φοβέω 的 3 单 , 伊 , 过 未 . 

opPeovrwv， 是 ῥοβέω 的 3 复 , 命 . 

φοβεριζω, (Φόβερος), 15, 使 吓 坏 . 

中 opBepos，&, όν, (φοβέω), {0 可 怕 的 ,引起 恶 
惧 的 ,吓人 的 , 令 人 时 雏 的 ,看 上 去 可 怕 的 . 
πλήθει φοβε ρύ« 数目 吓人 的 ,数目 大 得 叶 人 
的 . @ ΞΙΕΑΡΗΑήΗ. φοβερόν μὴ 担心 … . 【I 
ο... Ὁ πΈλ:λῆ, βΗ ή. ὦ 受惊 的 , 惊 
心 :的 . 

opepws，[ 是 φοβερός 的 副 ], 可 怕 地 , 胆 性 地 ， 
受惊 地 


φοβεσι-στράτη, ἡ, (Φοβέω, στρατός), ΠΕΕ 
敌 军 的 女神 (雅典 娜 )， 

Φοβε-στρατος, ἡ, (φοβέω, στρατός), = 
φοβεσιστράτη, 吓 退 收 军 的 (雅典 娜 的 盾牌 ) 

φοβεύμενος, [ 史诗 和 多 ] = 中 Boopevos， 是 
φοβέω 的 现 ,被动 , 分 . 

中 oBew，[ 将 ] -ῆσω, [3 15, 41] φοβεόντων, [ 伊 ， 
过 未 ] φοβέεσκον, [2918 1] ἐφόβησα, [被动 
和 中 动 , ΒΗ, 2 单 ] yoBeac，[ 伊 , 命 ] $boBev[ 亦 
作 ] $oBeo，[ 史 诗 , 3 复 , 过 未 ] φοβέοντο, 
[将 ] φοβήσομαι [21 ] φοβηθήσομαι, [不 过 
1, 被 动 ] eboBh96mw，[ 不 过 1, 中 动 ] 
ἐφοβησάμην, [76] πεφόβηµαι, I [及 物 ] 由 
使 害怕 , [Επι ΠΠ, 吓 坏 . Φ. τινα ΠΚΕ. 
人 . 四 吓 走 , 是 跑 , 使 逃走 . αἱ κάμηλοι 
ἐφόβουν τοὺς ἵππους 那 骆 驼 队 吓 跑 了 马队 . 
ἴρηξ ἐφόβησε κολοιούς τε φῆράς τε 酌 座 吓 
跑 了 穴 乌 和 燕 八 哥 . ὑπό τινος Φοβέεσθαι 被 某 
人 古 走 , 从 某 人 面前 逃走 . @@ 害怕 , 吃惊 . Ὁ 
(+ 宾 ) φοβείσθαί τινα 害怕 某 人 , 旦 惧 某 人 . 
6) φ. ἀπό τινος 怕 某 人 . Φ. ἐκ τινος 因 基 种 
原因 而 害怕 . boBe iobat εἴς (或 ) πρός τι 对 某 
事 感 到 吃惊 .qoBe εσθαι ἀμφί τινε (或 ) περὲ 
τινος 《或 ) τινι 为 某 事 而 害怕 , 为 某 事 而 担心 . 
( (+ 同 源 宾 词 ) φόβον (或 ) φόβους Φοβει- 
σθαι 感到 害怕 , 担 惊 受 怕 . @ (+ 不 定式 ) 害 


ΦΟ ΒΗ, ἡ, ΓΩ ΧΆ, 发 卷 . ὦ ( 马 的 ) 肾 
毛 . @ δρακόντων φόβαι, (Γοργώ 的 ) 蛇 头 
发 . Π [ 喻 ] 叶 梳 , 花枝 . ἴων φόβαι 几 枝 紫 罗 

中 oBnBets， 是 φοβέω 的 不 过 1, 被动 ,分 . 

φόβηθεν, [史诗 和 和 多] = ἐφοβήθησαν, 3ὲ Φο- 
Bew 的 3 复 , 不 过 1, 被 动 . 

φόβημα, ατος, τό, (Φοβέω), 可怕 的 东西 , 光 
怖 的 现象 . 

φοβητικος, ἡ, όν, (Φοβέω), 害怕 的 , 胆 导 的 ， 
《 尤 指 在 神圣 事物 之 前 ) 有 情 惧 心理 的 (人 ). 

qoBntpov，w，($oBew)， 可 怕 的 东西 , 铠 怖 的 
现象 . 

Φοβος, ὁ, (φέβομαι), | Ὁ ΕΒ, ΠΣΗ͂Ι, ἐπλὲ, 
ΒΑΕ, ΛΗ. ΕΒΕ, 疑惑 . Θ) (对 统治 者 或 
神 的 ) 敬 晨 . ὦ 逃跑 . φόβος ἄνδρων 战士 们 的 
.ξ 3“. φόύβονδε ἀγορεύειν 劝 … 和 逃跑. 
φόβονδε ἵππους ἔχειν 使 他 的 马匹 恢 逃 . 电 
[3191 ΡΗΒ ΡΕ, ΦΙΗΑ. Π [拟人 ] 
Φύβος 恐惧 之 神 , 是 战神 Αρης 的 儿子 , ή 
之 神 Δειμός 的 弟兄 . 

φοιβάζω, [将 ] &ow, I (Φοίβος), - φοιβάω, 
清洗 ,净化 . 【I (Φοίβος), Ὁ 预言 . @ 使 受 神 
的 感召 , 使 产生 灵感 . 

φοιβας, άδος, ἡ, (Φοίβος), @ Φοίβος (阿波 
罗 ) 的 女 祭 司 . @ [ 泛 ] 受 了 BoiBos 的 感召 的 
女子 ,得 了 Φοίβο 的 灵感 的 女子 ， 女 祭 司 . 

φοιβάω, [将 ] ἤσω, (4ος Bos)，[ 诗 ] = 
bocB&tw， 清 洗 , 净 化. 

Φοίβειος, α, ον, [ΜΕ] 0s，ov，[ 伊 ] 
Φοιβηιος, η, ον, (Φοίβος), (Ὁ Φοιβος 的 ， 
属于 Φοίβος (ή. 奉献 给 Φοίβος 的 . ὦ 受 了 
的 感召 的 ,得 了 Φοῖβος 的 灵感 的 , 能 说 

Φοίβη, ἡ, (Ὁ 是 Οὐρανία 和 Γαία 的 女儿 . Ὁ) 
Φοίβος 的 母亲 . @ Δὲ ΄Αρτεμιο 的 称号 . 

Φοιβηϊς, έδος, [ΒΡ], ὲ Φοίβειος 的 阴 . 

φοιβηλάλος [α], ον, (Φοφος, λάλος), 说 出 

ὀ PorBos 的 预言 的 . κἩ ὦ [85] 
οἰβησις, εως, ἡ, (Ὁ Φοίβος 的 感召. 
ΕΓ ΕΝΤΙ 

φοιβητεύω, (φοιβητής), «ΠΤ 3. 

φοιβητηρ, ἤρου, ὁ, [14Ε] Φοιβητης, ου, ὁ, 
(Φοιβάζω), 说 神 示 者 , 预言 者 . 

φοιβητός, ή, όν, (φοιβάζω), 3ξ Γ Φοίβος 的 
感召 的 , 能 说 预言 的 . 

Φοιβό-λαμπτος, ον, [1] = Φοιβόληπτος, 
(Φοῖβος, λαμβάνω), 3 Γ Φοίβος 的 感召 的 ， 
受 了 Φοίβος 的 灵感 的 . 

Φοῖβος, η, ον, (φάος), 1 发 亮 的 ,光亮 的 ， 光辉 
灿烂 的 (火光 ). Π [48] Φοῖβον, Ὁ 光明 之 


RE Re 


φοινηεις 


神 (是 阿波 罗 的 称号 , 常 与 "AroXxov 联 用 : 
Φοίβος Απόλλων. (2) [ 喻 预言 者 ， 

φοινΏεις, εσσα, εν, (Φφοιόςο), ἵπ6τῃ, 深 红 
的 . δράκων φοινήε cs 奏 红 的 罪 蛇 . 

qQotyik-atyuTrTI0S，6， 腓 尼 基 一 埃及 混血 儿 ， 

Φοινῖκ-ανθεμος, ον, (4ο :wsE，5vge μον), ἜΚ 
ο φοινικάνθεμον ἔαρ 万 紫 干 红 的 

κ 

φοινίκεον [ ἴ ], α, ον, [8531] -ous，? οὖν, 
(Φοωις), ， 紫 色 的 ,紫红 色 的 , 深 红 的 ,红色 的 ， 
血红 色 的 . τφοΐνιξ᾽. 

Φοινίκη [v5 ], ἡ, (Φοίνιξ), Ι 腓 尼 基 . II 08 
太 基 的 国土 . 

Φοινϊκηϊος, 7，ov,[ 亦 作 ] Φοινίκειο5, ον, - 
φοινικινος, 点 椰 树 的 . ἐσθὴς ῥοινικήηη κ 
椰 树 的 叶子 做 的 衣服 ，$oevuicfjeos οἶνος ΚΗ 
ΤΙ. 1] = Φοινικικός ΠΕ) ΒΕΠ. Ὑράμματα 
Φοινικήζα, 腓 尼 基 字母 ( 古 体 伊 奥 尼 亚 字母 ) . 

φοινίκικοθ, ή, ov，(ocvs)， 工 四 腓 尼 基 的 . 
@ [晚期 ] 迎 太 基 的 , 布 匿 的 . {[ 喻 1 不 讲 信 义 
的 , Τ 1Η 3: κ “π, 诡计 多 端的 . 1 = 
φοινέκεος. 

φοινικινος [νε ], η, ον, (Φοίμξ), I = 
φοινικῆξος 刺 椰 树 的 . ΠΕΝ ΛΞ {α{ἑ]. Φοινέκινον 
μύρον ΣΞΡΡΈ 8. 1] Φοινίκινος, η, ον, 腓 尼 
基 的 

φοινϊκιοῦς, οὖσσα, ουν, IT = φοινέκεος. I 
φοινικιοῖν (暗含 δικαστήριον), τό, ΤΕ 98 “Π “ξ 
红色 法 庭 ( 因 紫红 色 的 墙壁 而 得 名 ). 

φοινῖκίς, ίδος, ἡ, (Φοίνιξ), (Ὁ 深 红 色 的 衣服 
(或 斗篷 , 披风 )( 尤 指 斯 巴 达 人 的 军服 ). ὦ 红 
色 帘 子 . @ 舰队 司令 挂 出 的 开战 红旗 .多 @ 
[ἐξ ]1τ 6. 1ΒψΗ. 

φοινῖκιστης, οὐ, ὁ, (Φοίνιξ), | 染 紫 色 布 (或 
红色 布 ) 的 工人 .I 穿 红 袍 的 波斯 贵人 . 

QovikioTt，[ 副 ]，Q@ 用 腓 尼 基 语 . ὦ 用 迎 太 
基 语 ( 迦 太 基 是 由 罪 尼 基 人 开拓 和 建立 的 ). 

φοινικίτης [kz |, ου, ὁ, ΚΗ͂Ρ. 

φοινϊκο-βαλᾶνος [βα], ἡ, (Φοίνιξ, βάλα- 
vos)， 束 椰 树 所 结 的 果实 : 束 椰 . 

φοινικο-βαττος, ον, (φοῖνιξ, βάπτω), ἃν μὲ 
紫色 的 , 染 成 深 红色 的 ， 

φοινῖκο-βατέω, 【将 ] ἤσω, (Φοῖνεξ, βαίνω), 
κ ΓΙ. 

ο πας ές, (Φοίνιξ, γένω), Πε)ε-ελ. 


φοινικο-δάκτυλος, ον, (Φαίνιξ, δάκτυλον), 有 
深 红色 的 手指 的 . 

φοινῖκοειθ, εἐσσα, εν, [ΒΕ] = Φοινέκεος. 

φοινίκο-κροκοθ, ον, (φοένεξ, κροκός), 3518, 
纬 线 ( 织 成 ) 的 ( 束 腰带 ) . τ» κροκός. 

φοινίκο-λοφοφ, ον, (Φοινιζ, λόφος), ， 有 紫红 各 
(或 深 红 色 ) 羽 冠 的 ( 乌 ) . 
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φοινίκο-παρειο5, [6}} -παρῃος, ον, (Φοίνιξ, 
xaoec)， 有 紫红 色 ( 或 深 红 色 的 ) 的 脸 的 般 
( 古 希 腊 的 船 头 涂 上 色彩 ,有 如 鸟 嘴 ). 


| φοινικο-πεδος, ον, (Φοίνιξ, πέδον), 141 {408 


底 的 (红海 ). 

φοινικο-πεζα, 和 ，($otxs，reka)， 有 红色 的 脚 
的 女神 ( 指 An&mrmo， 可 能 是 由 于 熟 透 的 麦子 
的 颜色 而 得 名 ). 

φοινικο-πτερος, ον, (φουιξ, πτερόν), (Ὁ 有 
紫红 色 (或 深 红 色 ) 的 翅膀 的 ( 鸟 ). ὢ [1] 
Φοινικόπτερος, ὁ, "τέ 8 ΡΡΗΗ «9η «τ βϑ, 
火 烈 鸟 . 

otviko-po5os，ov，( 知 we 上，8663Sov)， 有 红 玫 更 
花 的 (草地 ) . 

φοινίκο-σκελη5, ές, (Φοίνιξ, σκέλος). 144, 
的 脚 的 ( 乌 ) . 

φοινικο-στερόπης, ου, [45] -αξ, α, ὁ, (Φοι- 
νιξ, στεροπή), ΛΦΙΛΕΙ ΡΙΒΕΡ (ΙΒ). 

Φοινικο-στολος, ον, (Φοινιξ, στέλλω), ΗΕ]Ε. 
基 人 送 来 的 ( 枪 矛 ). (这 字 字 面 同时 含有 “血红 
色 的 "意义 ,诗人 品 达 用 这 字 明 指 七 将 入 侵 忒 
拜 ,暗含 “血腥 "的 意思 , 影射 加 太 基 人 人 入侵 西 
西里 .) 

φοινικοῦς, ἢ, οὖν, [93481 = φοινέκεος. 

φοινικο-φάης, ές, (Φοίνιξ, 和 os)， 红 亮 亮 的 
(ΚΠΕ). 

Φοῖνιξ', κος, ὁ, Ι ΠΕ) 8; λ. Φοινιξ 
ἀνἡράπατήλια εἰδώς 一 个 最 会 欺骗 的 腓 尼 基 
人 (见于 荷 马 史诗 《奥德赛 ) 第 14 卷 第 288 行 ， 
指 最 早 的 航海 经 商 的 人 ). 【I 【[ 阴 ] Φαάνισσα, 
ἡ, Με ες. III [晚期 ] 迎 太 基 人 . 

φοινιξ’, ckos，5，I 4) 紫红 颜料 , 深 紫 颜料 , 深 红 
颜料 (由 腓 尼 基 人 发 现 而 得 名 ). @ 血红 色 的 ， 
棕 红 色 的 ( 马 ). Π @ 棕榈 树 . ὦ 棕 枸 叶 ( 常 
ΗΕ 1“ Μὲ | ἢ 8: 1:1). αμ. [11] 
Phoenix dactylifera,，( 雄 性 的 称 为 6 Φοίνιξ 
ἔρσην ΒΡΕ ΒΤ, 肉 性 的 称 为 六 φοδιξ βαλαν- 
ηφόρος 结束 椰 的 树 , ΜΕΣΑ.) (ὦ 惠 椰 @ 
腓 尼 基 人 发 明 的 类 似 吉 他 (guitar) 的 用 玉 字 木 
制 的 乐器 . ΠῚ {埃及 神话 ] 长 生 乌 (相传 此 鸟 
每 五 百年 自焚 而 死 , 然后 由 灰 中 再 生 ). 

Φοίνιξ’, κος, ὁ, ἢ, [ 阴 亦 作 ] Φοίνισσα. { φοῖ- 
we 包括 深 红色 与 紫色 之 间 的 各 种 颜色 . Ἡ 
[ 形 ] @ 紫色 的 , 紫红 色 的 , 深 红色 的 ,红色 的 . 
Ερπορφύρα, πορφύρεος, κόκκινος. (2) 棕 红 
色 的 ( 马 ). Φ 红色 的 ( 火 ). 

dolvios，a，ov，[ 亦 作 ] ος, ον, (φοινός), [ΒΕ] 
= φόνις, 4) 血红 色 的 . @ 有 血迹 的 . (9 血 
βΕῄΗ, 残杀 的 , ΕΙΔΗ. 

Φοίνισσα, ΕΒ: Φοῖνιξ 的 阴 . 

φοινίσσω, [将 ] ξω, [218 1, 9551] ἐφοινίχ- 
θην, (Φοινός), Φ 使 变 红 , 染 红 . @ 四 [被动 ] 变 
红 ,( 因 羞愧 ) 脸 红 . 


φοινός, ή, ἀν, (φόνος), (Ὁ 血红 色 的 . ὦ 有 血 
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迹 的 , 血腥 的 ， 残杀 的 , 致命 的 . 

中 otmc 和 eos，c，ov，[ 亦 作 ] ο», ον, (Φοιτάω), Ι 
( 到 处 游荡 的 , 游 浪 的 , 漂泊 的 . @ [ 喻 ] 发 狂 
的 , 疯狂 的 . Π [主动 ] 令 人 狂奔 乱 跑 的 , 令 人 
发 狂 的 ,使 人 发 疯 的 . 

中 oltmG 和 AtwTnS，ou，6，($ocrkw)， 工 漫游 的 神 ， 
πα, II 使 人 发 狂 的 神 ( 指 酒 

) ， 

φοιταβ, άδος, ἥ, (φοιτάω), [8], [是 φοιτα- 
λέος 的 阴 ]，I @ 漫游 的 女人 , 游荡 的 女人 . 
@) [ 喻 ] 发 狂 的 女 和 信 ( 指 酒 神 的 女 信徒 ). Ἡ 
[ 形 ] @ 发 狂 的 ，qoerds νόσος 疯 病 .四 
φοιτάσι πτεροῖς (88 21) ΒΗ ΧΒῚ ΒΒ ΒΣ. 

φοιτάω, [11] -έω, [1] ἤσω, (Φοιτος), [3 
本 意义 ] 常 去 ( 某 处 ). ΓΟ 走 来 走 去 , 1 ΓΕ 
下 ,匆匆 来 去 , 徘徊 , 漫游 , 游荡 , ΠΗ. διὰ 
νηὸς φοιτῶν 在 船上 到 处 踢 . ἐφοίτων ἄλλοθεν 
ἄλλος 他 们 从 这 方 那 方 拥 来 . @@ 狂奔 乱 跑 , 神 
ἐξῇ, ἘΠΕ, 发 疯 . τν ῥοιταλέος, φοιτάς. Ὁ) 
(病痛 ) 一 阵 一 阵地 发 作 , 有 规则 地 发 作 , 按时 发 
作 . 开 个 《商品 ) 按 时 进口 . κέρεα τὰ ἐς 让 
和 Tvas Φοιτέοντα 不 时 向 希腊 进口 的 兽 角 . σι 
ros σφισι πολλὺς ἐφοίτα 谷物 为 他 们 大 量 运 进 
来 了 . Ὁ ( 贡 款 或 税 款 ) 源 源 而 来 . τάλαντον 
ἀργυρίου ᾿Αλεξάνδρῳ ἡμέρης ἐκάστης 
ἐφἛάτα 一 个 τάλαντον 银子 每 天 来 到 了 亚 历 山 
大 手 里 ，@ φοιτῶν παρά τινα 经 常 去 看 望 某 
λ.. φοιτῶ ἐπὶ τὰς θύρας τινός 经 常 去 到 某 个 
大 人 物 的 门 前 . @ ( 梦 ) 频 频 莹 绕 . @ 常 到 某 
人 那里 去 听课 , 到 学 校 去 , 上 学 . Φφοιτὰν εἰς 
διδασκάλου οἶκον 到 教师 家 里 去 .《〈 由 此 义 而 
1Τ)συμφοιτάω 和 同学 到 学 校 去 . 

φοίτησις, εως, ἡ, (Ὁ 常 来 , 常 去 . ὦ 上 学 . 

outrmrnv，[ 史 诗 ] = ἐφοιτάτην, Ξε φριτάω 的 
3 双 , 过 未 . 

中 outrmmp，ioos，6，[ 亦 作 ] Φοιτητης, ου, ὁ, 
(φοιτάω). 3) 常 来 的 人 , 常 去 的 人 . Ὁ 常 上 
门 的 人 :学 生 , 门徒 . 

φοιτίζω, [Τε] = Φοιτάω. 

ΦΟΙ ΤΟΣ, ὁ, . Π 1152. {| [ 险 ] 神 志 错 


乱 ,疯狂 . 

φολίδόομαι, [被 动 ]，($oXis)， 有 鳞片 覆盖 . 

Φολίς, ίδος, ἡ, Γ(ρπὲ θα μὴ) ΒΕ ΚΞΝ. 【I 
豹 皮 上 的 斑点 .III 绷带 . 

φολκός, 8， 腿 向 外 弯曲 的 ( 古 注 误解 作 * 斜 视 
的 ” 


). 

φολλις, εως, ἡ, ὁ, 1 (1140 ΓΒ follis). 风 
箱 . II 一 种 小 钱币 . ΠῚ 财产 税 ， 

φονάω, ΓΕ] jow，( 6vos)，[ 是 愿望 动词 ], 想 
喝 血 , 嗜 血 , 想 残 杀 . 

φόνευμα, ατος, τό, (Φονεύω), 被 宰杀 的 性 畜 ， 
( 妹 神 的 ) 牺 牲 . 

doveus，ews，[ 煞 ] ἤος, ὁ, [36] va[ 亦 作 ] 


ῥορβη 


ῥονέᾶ, [3, Β] φονέες [ 亦 作 ] φονεῖς, [ Έξ, 
复 ] φονέας, ὢ 杀人 者 , 凶手 ，@ 毁灭 者 - 
We (φόνος), Ὁ 杀 , 残杀 , 屠杀 . ὦ 染 上 


污 . 
φονῆ, ἡ, (φένω), ἀ5 38, 残杀 ,屠杀 .Ev ϑονας 
-在 血战 中 ， φοναῖς 残杀 地 . 
φονικος, ἠ, ὀν, (φόνος), (Ὁ 残杀 的 ,残忍 的 . 
ο σα, φονικαὶ δέκαι 杀人 案 的 
| 
φόνιος, α, ov，[ 亦 作 ] os，ov，( 和 vos)，[ 诗 , ΠΝ 
文 用 φονικος], 工 和 的 ,有 得 的 , 血淋淋 的 Ἡ 
Ὁ 有 血 污 的 . 四 杀人 流血 的 ,残杀 的 . 
中 ovo-AtBns，es,，( 掀 vos，AetBw),， 滴 血 的 , 血 
淋淋 的 . 
中 ovop-puTOS，ov, (φόνος, ῥέω), 流血 的 , 血 浸 
染 的 . 
φόνος, ὁ, (φένω). Ὁ 杀人 ,屠杀 . ὦ 杀人 流 
出 的 血 , 成 块 的 血 , 血泊 . @ 被 杀 的 肉体 , Γ 


体 . 

Φονος, ἡ, 女 凶 手 . 

ο... ὄν, (φόνος, ἔργον), 行凶 的 ,杀人 

杀 

Φονοω, (φόνος), μας [-{π. 

Φονώδης, ες, I 像 血 的 . II 嗜 血 的 . ΠΙ [ΒΕ] 
致命 的 ( 热 病 ). 

中 ok ivos，6， 一 种 河 鱼 ; 儿 钥 (?). 

φοξί-χειλος, ὁ, (Φοξός, χείλος), ΒΒ Ε3Σ4 
的 :窗口 的 (杯子 ). 

φοξός, ή, όν, (ὀξύς), 一端 变 尖 的 , 一 端 变 小 
的 . φοξὸς ἔην κεφαλήν 他 的 头 是 尖 的 ， 

φοξοτηθ, ητος, ἡ, (Φοξός), 4:76, (万 指头 顶 
ΚΙ) 4538. 

φορά, ἡ, (φέρω), 【 [主动 ] 6) 运 走 , 带 来 . 
φήφου φορά 投票 . ὦ 付 还 , 偿还 , ΠΔ. ὁ 
(果实 的 ) 生 产 , 结 出 ， @ 运动 , 移动 ,冲动 . @ 
行程 ,过程 , 轨道 . ἢ φορὰ ἀκοντίου 标枪 的 身 
程 . @ 快速 的 运动 , πι, 突袭 . II ( 源 出 被 动 
φέρομαι), (Ὁ 被 运 走 的 东西 :载荷 物 , 重担 ， 
货物 . @ 被 交付 的 东西 :租金 , 贡 款 . @ 被 生 
产 的 东西 :果实 ,谷物 . @ [ 喻 ] 收 获 . 

φοράδην [α], [1], (φέρομαι, φορά, -δην), 
Q@ 被 运 走 ,被 抬 着 . (020318 Β4 8 ΚΕΚ ΤΕ ΑΚ 1Ρ1Ε 
病人 等 )，@ 迅猛 地 , 迅 疾 地 . 

φορβάς, ἆδος, ὁ, ἡ, (φέρβω), 1 给 与 牧草 
(或 ) 食 物 的 , 饲养 的 , 养育 的 , 哺育 的 . Φ. Υαἴα 
养育 众生 的 大 地 . II 在 牧场 上 吃 草 的 , 去 牧场 
吃 草 的 ( 马 等 ). 

φορβειά [ 亦 作 ] Φορβεα, Φορβεα, Φορβαία, 
ἡ, (φέρβω), (Ὁ {5 5) ἘΠΕΊ 3Ξ ΚΒ, [1ΣῚ 
组 绳 , γεύ8. 6 ( 吹 双 管 的 乐师 戴 在 悄 边 和 脸 
旁 以 帮助 他 吹 的 皮 制 的 ) 口 套 . 

φορβη, ἡ, (ῥέρβω), (Ὁ 牧草 ,草料 ,饲料 (在 茶 
马 史诗 中 专 措 驴 马 的 饲料 ). (Θ᾽ (人 的 ) 食 物 . 
Φ ( 痊 等 捕捉 到 的 ) 肉 食 . @[ 喻 ] 燃 料 . 


opeeare 


opeeake，[ 伊 ], 是 φορέω 的 3 单 ,过 未 . 

中 openg1, [史诗 1, 是 φορέω 的 3 πμ, ΠΒ. 
φορεῖον, τό, (φορά, φέρω), (2 抬 运 的 工具 ， 
轿 , ΒῈ, 异 床 , 1328. ὦ 驮 运 东 西 的 牲口 . 

φορεοισα, [多 ], 是 ῥορέω 的 分 , 阴 . 

opewTos,【 多 1, 是 φορέω 的 分 , 属 . 

ῥορεύς, έως, [ΒΕ] ῆος, ὁ, (φέρω), QD 送 运 东 
西 的 人 , 搬运 者 . ὦ 抬 担 架 异 床 或 轿子 的 人 ， 
@ 驮 运 东西 的 牲口 ， 

φορεω, [1] ἠσω, [7-11 1] ἐφόρησα, [史诗 ] 
φόρησα, [是 φέρω 的 反复 动词 j]，I Ὢ 18, 
常 载 着 , 常 带 来 , 常 载 来 . ὕδωρ ἐφόρει 她 们 
(女仆 ) 一 再 运 来 (洗澡 ) 水 . ἵπποι οἴφορέεσκον 
ἀμύμονα Πηλε ἵωνα 还 有 那 几 匹 拉 着 那 完美 的 
碧 琉 斯 之 子 的 ( 战 车 的 ) 马 . @ ( 风 ) 一 直 在 吹 送 
…, (海浪 ) 一 直 吹 送 ( 船 ). Θ᾽ ἀγγελίας 
φορέειν 经 常 带 信 , 经 常 报 信 : 当 信使 , 当 报 
信人 [LaYYeXt φέρειν 则 是 “ 带 一 次 信 ” 
的 意思 .] @ 经 常 穿 , 经 常 佩带 ，okcirroy 
ἐν παλάμης Φορέουσι δικασπόλοι 立法 者 们 
经 常 手持 那 权 杖 . titpm ἣν ἐθόρει (845 
带 那 护 腰 甲 . @ 具有 , 带 有 , 有 . ἆλαας 中 . πὶ 
威风 , 作 威 作 福 . Eva γομφίον μόνον φ. (3536 
太 婆 ) 只 有 一 颗 白 齿 . σκέλεα Φ. γεράνου 它 
(埃及 神 鸟 ) 有 和 扒 腿 . λῆμα θούριον 中 有 勇猛 
精神 ，II [被 动 ] 被 带 , 被 携带 . 
φορούμενος πρὸς οὖδας 他 被 带 到 地 上 :他 跌 
到 地 上 .kbws δ ἄνω Φορειθ’ 尘土 被 带 起 来 : 
尘土 飞扬 . 

中 opn50ov，[ 副 ]，(ope w)， 抬 起 来 . 

φόρημα, ατος, τό, (φορέω), (Ὁ 带 ( 载 ) 着 的 东 
西 :重担 , 负担 , ἘΠ. ὦ 佩带 的 东西 :首饰 , 衣 
服 , 铠甲 , ας. 

φορήμεναι, [31131] = φορεῖν, 是 bopew 的 不 


定式 . 

中 opfyct，[ 史 诗 ] = φορεῖν, 是 ῥορέω 的 不 定 
起 | 

φορητος, ἃ, ὄν, [7Ε] ὁς, όν, 【是 φΦορέω 的 
动 形 1，@ 可 以 带 着 走 的 , 可 以 运 走 的 , 可 以 移 
动 的 . @ 可 以 负担 的 , 可 以 忍受 的 ,承受 得 了 的 . 

optyyes，aui，[ 植 ] 麦 曹 (一 种 地 下 菌 , 用 于 调 
制 美味 食品 ) . 

optuos，ov，($op&)， 结 果实 的 , 丰产 的 (果树 ) 
《和 kopos“ 不 结果 实 的 “不 毛 的 "相对 )， 

φορίνη [τ], ἡ, 四 〈 河 马 , 野 猪 等 的 ) ΒΖ. ὦ 
(81). @ 人 皮 . Ὁ 皮革 制 的 衣服 . 

Φόρκος, ὕνος, [756] Vos，6，[ 专 名 ] 是 一 位 证 
老 的 海神 , 为 Πόντος 大 海 和 Γα ca 地 神 的 儿 
子 , 三 位 Γοργόνες 妖怪 的 父亲 . τν Φορκί- 
Ges. 

Φορκίδες [(1. έδων, αἱ, Φόρκυς 的 女儿 们 ( 指 
Καπ; Γοργόνες 妖怪 ). 

Dopkos, ὁ, = Φόρκυ». 

φορμηδον, [8], (Φορμός), 像 篮 子 一 样 纵横 
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交织 地 ,纵横 交叉 地 . 

φορμιγξ, ιΎΎο», 尹 ， 一 种 古老 的 弦 雄 (先是 三 
弦 , 四 弦 , 其 后 增 至 七 根 弦 ). 

ophtsw，[ 将 ] έσω, [多 ] tto， 弹 奏 弦 琴 . τὸ 
φύρμιγ5. 

ο. αὐ, ὁ, [45] -τὰς, εστι, 5 
I 

pos ίδος, ῇ, [是 ῥορμός 的 指 小 词 ], 小 提 


φορμο-ράφεω [ 亦 作 ] ophop-pcrbew，[ 将 ] 
ἥσω, (Φορμύς, ῥάπτω), Ὁ 诞 补 垫子 .他 
[ 喻 1 补 不 胜 补 , 捉襟见肘 , 陷于 窘境 . 

φορμος, ὁ, (φέρω), 1 Ὁ 柳条 制品 :( 装 谷物 
的 ) 篮 子 . @ 灯心草 做 的 垫子 . ϐ 水 于 穿 的 
用 灯心草 做 的 斗篷 , 披风. II [ 干 量 单位 ] 一 
得 ,一 篮 ( 约 合 54.5 公升 ). ΠΙ 第 子 . 

ophoatkwv，wvos，5， 肥 胖 的 . 

bopuuvtos，6， 一 种 无 花 时. 

ο Ὁ 征收 贡 款 . @ [被 动 ] 缴 纳 贡 


φόρον, ου, ro，= [31] Forum， 广 场 ， 市 场 . 
᾿Αππίου 四. (罗马 的 ) 亚 比 乌 斯 广场 . 

中 opos，6v, (φέρω), | ὦ 送 走 的 ,顺利 的 ( 风 ). 
@ [ 哈 ] 好 运气 的 (一 把 骨 子 ). Π 结果 实 的 ， 
多 产 的 , 丰产 的 . 

opos，5，($e pw)， 带 来 送 上 的 东西 , 贡 款 (如 
外 国人 献 给 统治 他 们 的 那个 城邦 的 贡 款 , 雅典 
的 盟 邦 献 给 雅典 的 贡 款 ). φόρον ὑποτελέειν 
缴纳 贡 款 . 物 pov τάξασθαι 同意 缴纳 贡 款 . 
φόρον τάξαι 征收 一 定 的 贡 款 . φόρου ὑποτε- 
λῆς 须 缴 纳 贡 款 的 ( 盟 邦 ) . 

φορταγωγέω, [将 ] ἠσω, (商船 ) 运 货物 , ΒΕ 
18, 

Φορτ-αγωγός, ὀν, (φόρτος, ἄγω), 12151 ΜΗ. 
ναῖε φορταγωγός 运 货物 的 船 , 货船 , 商船 . 
φορτηγέω, [1] jaow，($oprmY6s)，= Ῥορτα- 

γωγέω. 

φορτηγικος, 放 ，bv， 运 货物 的 . rXotoy φορτη- 
γωσόν 运 货物 的 船 ,货船 , 商船. 

φορτ-ηγος, ὀν, (φόρτος, αγω), I [ 形 ] = 
φορταγωγός 运 货物 的 (商船 ). Π [111 0 运 
ΚΛ, ΜΞ. @) 商贩 , 商人 . 

φορτίζω, [145] ἔσω, (φόρτος), (εδ, 装载 ， 
φορτία φορτίζειν τινάς 把 重担 放 在 某 些 人 身 
上 . 6 [中 动 ] τὰ μείονα φορτίζεσθαι 把 那 一 
小 部 分 (财富 ) 用 船 运 走 . 由 [被 动 , πε, 3] 
πεφορτισμένος 已 经 担负 重担 的 . 

中 opTikos, ή, ός, (φόρτος), 1 2 适 于 载 物 的 . 
πλοῖον φ. 货船 . Ὁὢ [ 喻 ] 成 为 重担 的 , 讨厌 
的 ,庸俗 的 , 平凡 的 , 粗鲁 的 . Φορτικὴ κωμῷ- 
δία 平 康 的 喜剧 . 

φορτικῶς, [111], 粗俗 地 , 良 俗 地 , 俗 不 可 耐 地 . 

φορτίον, τό, (φόρτος), 1 Q@ 重担 , 负载 物 , 船上 
的 货物 . @ [ 复 1 商 品 . @ 农产品 . Π 子宫 里 
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的 重负 ;胎儿 ， 

Φορτις, ἰδος, ἡ, (φόρτος), 2488, ΕΠ ΑΠ. 

Φορτος, ὁ, (φέρω), | (0 船上 的 货物 . ὦ [18] 
(灾难 的 ) 重 压 . II [ 阿 提 卡 方言 ] 庸 俗 的 话 , 粗 
俗 的 文字 . 

φορώνω [υ], -- φύρω, (Ὁ 揉 面团 . ὦ [ 泛 ] 混 
合 , ΛΑ, 弄 胜 . 

πα [将 ] ἔξω, Ξ φορύνω, 混合 , ἈΠ, 污 


Φορῦτος, ὁ, (φορύνω), (Ὁ 脏 东 西 : 垃 豚 ,废物 . 
᾿ (包装 时 用 来 保护 陶器 的 ) 谷 壳 , 3Η, 木 


中 ouyitiuwv，cyvos， ὑ, -- [31] pugio， 短 剑 , Ὁ 
首 


φουλβίνον, τό, - [ 拉 ] pulvinus， 热 子 . 

Φουλιατα, τά, - [11] foliata， 甘 松香 树叶 制 
ΕΤΕ. 

φούλλικλον, τό, -- [31] [οἰμου]ας, ΕΣ, 皮 
1, ΚΠΣ. 

φουρνακιος, α, ον, ε18}γ16114ἠ. 

φούρνος, ὁ, - [11] furnus， 烤 和 炉 . 

φοῦσκα, ἡ, - [ 拉 ] ροβοα, ΠΕΜ. 

中 os，r6，[ 史 诗 ]，[ 是 φῶς 的 延长 体 ] , 光线 ， 


阳光 . 
φόωσδε, {Β|], 到 阳光 里 来 , 到 世上 来 . 
Φραγέλλιον, τό, Ξ [ 拉 ] Παρε[]απι, 皮 团 . 
φραγελλοω», [45] waw，= [11] Παρε]ΐο, 8ξ 
打 ( 人 ) ,鞭策 (性 畜 ) 
Φραγῆναι, Ξ: ὀράσσω 的 不 过 2, 被 动 , 不 定式 . 
paynoopat， 是 φράσσω 的 将 , 被 动 . 
Φράγμα, ατος, τό, {φράσσω), (Ὁ τ Κη. ΠΒ 
ὃς 2. (作为 防御 工事 的 ) 胸 墙 . @ [ 泛 ] 保 
卫 , 保护 的 方法 . 
φραγμός, ὁ. (φράσσω), 1 Ὁ 围 住 ,分 隔 , 闭 
ο ος II= φράγμα 掩蔽 物 : 围 


Φραγνομι, = φράσσω. 

Φραδάζω, [将 ] kaw，[ 不 过 1] ἐφράδασα [ 诗 ] 
φράδασσα, (Φραδή), 说 出 来 , 使 理解 , 公布 出 
来 , ( + 宾 ) 使 人 知道 …. 

Φραδη, ἡ. [ΞΕ], (ἠράζω), Ι 了解, 理解. Π 7} 

示 , 暗示 , Ἐξ. 

φρᾶδῆς, ές, [ 属 ] eos， 有 理解 力 的 , 颖 悟 的 , 聪 
明 的 ,精明 的 . 

Φραδμοσύνη, 让， 理解 ,聪明 , 精明 ， 

φράδμων, ον, [1] ονος, (ὐράζω), -- Ῥραδής. 

ΦΡΑ ΖΩ, [1] φράσω, [不 过 1] € φρᾶσα [ 史 
尘 ] φράσα [ 亦 作 ] φράσσα, [25] πέφρᾶκα, 
[ 史诗 ,不 过 2] πεφρᾶδον [ 亦 作 ] ἐπέφρᾶδον, 
[不 定式 ] πεφραδέειν [ 亦 作 ] πεφραδέµεν, 
Φ [意义 比 λέγω 加 强 ] 宣 告 , 宣称 , 表示 , 解 
Ἐξ. (1 与 和 不 定式 ) 劝 告 ( 某 人 做 ) ,了 吟 啦 , 指 
示 , 命 令 . (+ 宾 , 物 ) 发 指示 , 作 指 示 . σήματα 
πέφραδε 他 用 信号 发 出 了 指示 . φράζειν 


Φρατρα 


χειρί 他 用 手势 作 指示 . 四 [中 动 和 被 动 ] 
φράζομαι, [3 单 , 伊 ,过 未 ] paore ro, [将 ] 
$oucopac，[ 不 过 1, 中 动 ] ἑφρᾶσάμην, [被 
动 ] ἐφράσθην, [2ε, 被动 ] πέφραδμαι [ 亦 作 ] 
regpaclac， 自 言 自 语 , 思考 , 考虑 .[ 后 面 接 
et， 陈 ,将 1 考虑 是 否 … . &y 白 s φράζεσθαι 两 
面 想 ; 犹 光 不 决 . @ 为 某 人 设计 ,为 某 人 打算 . 
2) (+ 宾 和 不 定式 ) 假 定 , 料想 , 想象 , 认为 . 
@ 注意 到 , 觉察, 观察 , 看 出 , 了 解 . Ὁ 当心 ， 
留心 , 小 心 . 

φράν, ἡ, [16] φρᾶνος, [多 ]，= ϑρῆν. 

ολ [史诗 ], 是 φράσσω 的 3 3, 不 过 1, 


pagas，aca，oav， 是 ῥράσσω 的 不 过 1, 分 . 

φραξι5, εως, ἡ, ΤΩ 路 障 . @ 设 围 障 . Π 防 
ΠΕ. 

φρασδω, [4] = φράζω. 

φράσις [ἄ], ἡ, (φράζω), | 言辞 ,语言 . Π ὢ 
措辞 , 风格. ἢ γενναία 中 高 尚 的 风格 . @ 习 
语 , 成语. 


We πο [史诗 ], 是 yokgo 的 3 复 , 不 过 1， 


ΦΡΑ΄ΣΣΩ, [ΕΠ] -ττω, [ΧΕ] so，[ 不 过 1] 
ἔφραξα, [被 动 , 将 ] ὁρᾶ Υῆσομαι, | 1-1 1] 
ἐφράχθην, [不 过 2] ἐφράγην [α], [26] 
πέφραγµαι, [1ε[4ὲ-Ε 5}, 字母 改换 位 
置 ] φράξασθαι 变 为 φάρξασθαι, πέφραγ μαι 
变 为 πέφαργµαι, φρακτός 变 为 φαρκτός, I 
Q@ 用 树 管 转 起 来 , 保卫 , 加 强 防卫 , 设防 . 
ο. δέμας ὅπλοις 用 武器 保卫 自身 , 把 自己 
武装 起 来 . @ [中 动 ] 保 卫 自己 , 加强 自己 的 防 
ΤΙ. ἐφράξαντο τὸ τε ἐχος 他 们 加 固 了 城墙 
ϐ 被动] 被 保护 , 加 强 防卫 . Φραχθέντες 
σάκεσιν 用 盾牌 保卫 . πεφραγμένος 保卫 住 ， 
获得 安全 . II 举 起 … 来 形成 屏障 . φράξαντες 
δόρυ δουρί, σάκος σάκεϊ 7313138843, ΕΙ! 
相连 (以 进行 保卫 ). ΠΕ, 封锁 . 

Φραστῆρ, ἤρου, ὁ, (ἠράζω), 8115, 说明 者 ， 
解释 此 ἐπαστὴρ ὁδῶν ΠΒ ΕΟΧ, 向 时: 
ὁραστῆρες ὀδόντες 可 表明 年 龄 的 牙齿 . τν 
ὁράτηρ. 

φράστωρ, ορος, ὁ, (φραζω), = ῥραστήρ. 

φράτηρ [a Άγ [ 亦 作 ] Φράτωρ, ορος, 
6，($poarpa)， 胞 族 的 成 员 , 族 盟 的 成 员 . ὁ 
φράτρα. [ Β ] φράτερες [ΜΕ] ὁράτορες 同 
一 族 盟 的 成 员 们 . 相当 于 罗马 的 curiales， 即 
三 十 个 族 盟 之 一 的 成 员 们 . elo&Yetv τὸν υἱὸν 
εἰς τοὺς $p&repas 把 自己 的 ( 刚 成 年 的 ) 儿子 
介绍 给 同族 盟 的 人 .ok ἔφυσε φράτερας 他 
还 没有 获得 族 籍 . ( 意 即 :他 还 没有 加 入 族 盟 ， 

中 We Ὁ ον, 《和 brap)， 属 于 各 族 归 的 
ρἄτορικος, ἤ, ὀν, (Φράτωρ), 属于 ， 
ο ΜΗΝ 

中 pxTpa,【[ 亦 作 ] Φρατρη, [81] Φρητρη, [35] 


φρατρία 


πατρα, ἡ, (Φρατήρ), 1 胞 族 , 族 嚼 (Φράτρα 

的 基本 意思 是 “弟兄 "“ 同 胞 "”。 族 盟 是 由 若干 

府 vos“ 氏 族 " 组 成 的 胞 族 联盟 , 若干 族 盟 组 成 

jx“ 部 落 ”, 若 干部 落 组 成 部 落 嚼 ).kpiv ἄν- 

δρις κατὰ φρήτρας, ὡς φρήτρη ὁρήτρ/φιν 

4 的 为 ”他 按 胞 族 把 兵士 挑选 出 来 , 以 使 胞 族 

协助 胞 族 作战 . I 在 雅典 , 族 盟 是 部 落 的 组 成 
部 分 ,正如 在 罗马 curia“ 族 联 " 是 tribus“ 部 
落 "的 组 成 部 分 .雅典 的 部 落 由 三 个 ὁράτραι 
( 亦 作 gearetae)“ 胞 族 ” 即 “ 族 盟 "组 成 , 胞 族 
的 成 员 称 为 ῥράτερες (《 亦 作 φράτορες), 正 
如 中 六 “部 落 " 的 成 员 称 为 知 XeErat， 在 罗 
马 ，curia“ 族 联 " 的 成 员 称 为 curiales，tribus 
“部 落 " 的 成 员 称 为 tribules. 古 希腊 人 用 
φράτρα 这 个 字 来 翻译 拉丁 语 的 curia. III 
[ 泛 ] 联 盟 , ( 尤 指 )} 阴 谋 集团 . 

Φρατρία, ἡ, = ὁράτρα. 

σος ΓΕ ἁσω. (φρατρία), 54 Ἑ[]-- 
胞 旋即 族 盟 . 

φράτρι-αρχη5, ου, ὁ, [ΠΕ] Φρατρι-αρχος, 
ὁ, (φρατρία, ἄρχω), ΗΚ ΕΙ. 

Φράτρι-ασμος, ὁ, 联合 ,联盟 . 

φρατριοξ [ & ], α, ον, (Φράτρα), (Ὁ 胞 族 的 ， 
“ας @ 胞 族 的 (守护 神 )( 指 宙斯 和 雅典 

上 

parrrwo，[ 阿 ]，= ῥράσσω. 

φράτωρ, ορος, ὁ, = φράτηρ. 

ΦΡΕΑ-Ρ, τό, [1] Φρέ τος, [8] Φρεῖαρ, 
[5] φρείᾶτος, Ὁ 3, 水井 (和 κρήνη “Λὲ, πὲ 
ΜΗ ΗΣ/). [1] ἢ περὶ τὸ 和 Eap ὀρχήησις 3 
边 跳舞 : 不 顾 危 险 . @ 水 池 , ἘΠΚΤΙ. 9) 水 
ἄτ. @ ΠΕ, μπε. 

φρεᾶτία, ἡ, (φρέαρ), ἙΕ7ΚΤΝΙ. 

φρεᾶτιαῖος, α, ον, (φρέαρ), 358], 22/1. 

ρε ἄτο-τυπανον [Ὁ]. τό, (φρέαρ, τύπα- 
vov),《 从 井 里 ) 提 水 的 器 械 , 水 轮 , 水 车 . 

Φρεῖαρ, ἅτος, τό, [313188] = φρέαρ. 

φρεν-απαταω, [18] ἠσω, (φρήν, ἀπατάω), 
欺骗 和 人心, 欺 哄 , ΜΜΑ, 欺诈. 

φρεναπάτης, ου, ὁ, ΚΙ Α.1, 骗子 , 勾引 
者 


中 pesv-mpns，es，[ 属 ] εος, (ρῆν, ἀρᾶρε ἐν), 
头脑 健全 的 , 头脑 冷静 的 (和 pyawhs “疯狂 
的 "“ 热 狂 的 "相对 )、 

中 pevirtgw，[ 亦 作 ] pevtrow， 精 神 错乱 , ά 
ἈΚ, ἈΠ ΚΕ. 

φρενῖτις, τδος, ἡ, (φρήν), 【 医 ] 精 神 错乱 , 疯 
ΒΚ. 痴呆 


Φρενοβλάβεια, ἡ, (φρήν, βλάπτω), Β Ἠ 88 
πλ. 
Φρενο-βλαβῆς, ές, (φρήν, βλαβῆναι), Ἠβ ΜΑ 


αὐ Ίβο. = Υηβοσύνη) 
ρενο-Υηθης, ές, (ὁρῆν, Ύηθος = YYNocovn)， 
精神 愉快 的 
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φρενο-δά λης, ές, (Φρήν, δηλέομαι), 头脑 损 

Κο; Ὴ 

ρενοθεν, [ΕΠ], (φρήν), -- ἐκφρενός, 来 自 心 
ΓΝ ΣΣ ΟΚ ο, 8. 

Φρενο-κλοπος, ον, (φρήν, κλέπτω), (3 
人 人 的) 膀子 的 , ΕΛΛ, Ελλ ά). 

Φρενο-ληστης, οὐ, ὁ, (Φρῆν, λ ηστής), {812 


( 某 大 的) 脑子 的 人 ,使 人 糊涂 的 人 , 骗子 
Φρενο-μανης, ές, (ρήν, μανῆναι), 3: ΜΕ 


Φρενο-μόρως, [ΒΗ], (Φρῆν, μόρος), ΒΒ} ΒΗ 
乱 . φρενομόρως νοσεῖν 患 精神 错乱 症 . 

Φρενο-πληγης, ές, (Φρήν, πληγ ἤναι), {6 λ. 
头脑 受到 打击 的 ,使 人 发 疯 的 . 

Φρενο-πληκτος, ον, (φρήν, πλήσσω), Χο 
到 打击 的 , 发疯 的 . 

φρενο-πληξ, ?Yos， ὁ, ἡ, - φρενόπληκτος. 

νο-τεκτων, ον, [6] ονος, (φρῆν, τέκτων). 

用 脑筋 制造 的 , 头脑 灵巧 的 . 

φρενόω, [将] ώσω, (Φρήν), (Ὁ 使 清醒 , 使 变 
聪明 , 教训 , 告知 , 规劝 . Φρενώσω οὐκέτ’ ἐξ 
αἰνεΥ μάτων 我 将 不 再 用 谜语 告诉 你 : 我 将 直 
截 了 当地 告诉 你 .katov φρενώσεις 你 将 为 
教训 我 而 痛 居 :你 将 后 性 用 我 Ὅ {! 被 动 ] 变 


38Η 


φρεν-ὤλης, ες, (ρῆν, ὄλλυμι), ， 精 神 衣 省 的 ， 
发 疯 的 . 


ΦΡΕΏ, [将 ] φρῆσω, Π ΠΗ͂ ἐκ-φρέω, εἰσ- 
φρέω, δια-φρέω. 

Φρε-ώρυχεω, [将 ] ow， (φρέαρ, ὀρύσσω), 
挖 井 , 打 井 , 控 蕾 水池. [ΠΒ] μ' ἐφρεωρύχει 
(蚊子 ) 曾 在 我 身上 打 井 :( 蚊 子 ) 曾 叮咬 我 . 

ΦΡΗ΄Ν, ἢ, [58] Φρενός, [3] φρένες, {8} 
Φρεν ὧν, [3] ραν, [38] yaws，[ 与 , 复 ] 
φρασί [ 亦 作 ] φρασίν, I [ 复 ]( 人 体内 分 隔 胸 
ΕΣΙ ΚΒ ἘΣ {ῑ) Βα ΕΒΕ, ( 亦 称 ) διάφραγμα. {{ 
[ 泛 ] 人 体内 脏 外 面包 着 的 一 层 膜 : Ὁ ΟΊΒ. 
0) 肝 膜 .@ 内 脏 膜 . II Φ [ 荷 马 史诗 ]( 作 为 
产生 情绪 或 情感 的 部 位 的 } 心 , 心胸 . Ὁ (作为 
产生 知觉 , 思想 , 智慧 的 部 位 的 ) 心 , 心胸 , 神志 
( 常 和 θυμός “心灵 ”,“ 灵 现 ” 连 用 ). κατὰ 
φρένα καὶ κατὰ θυμόν 在 心神 和 心灵 中 .es 
«φρένα θυμὸς ἀγέρθη 好 的 勇气 回 到 了 心中 . 
φρενῶν ἑκστῆναι 交 失 神志 , ΕΝ. ἐκ ῥρενός 
从 心底 .obk ἀπ' ἄκρας φρενός 不 是 从 心灵 表 
面 :从 心灵 深 处 . @ 智慧 , 3 Έ. φρενῶν 
ἐπήβολος 得 到 理智 的 , 神志 清醒 的 . @ 意志 ， 
心意 . οὔκουν πάρος γε σης ἀπεστάτουν 
φρενός 我 先前 并 没有 违反 过 你 的 心意 ,名 
(人 的 ) 生 命 ( 和 φυχῆ “3438 Η111). III (3) 
物 的 ) 本 能 . 

φρήτρη, ἡ, [ΒΕ] = $pkrpa， 胞 族 , 族 盟 . 

Φρητρηφιν, [4:88], 是 9pfrpy 的 与 . 

φρῆτριος, η, ον, [ 伊 ] = Φράτριο. 


971 


φροντίς 


ο... Ωρέχη) . 寒战 , 发 冷 ,发 拌 . 

ρικη | 了 1, ἡ, - ὁρίξ, 1 (平静 的 海水 上 被 微 
风 吹 起 的 ) 波 纹 , ΥΕ}. ΠΠ 寒战 , 冷 颤 .@ 
(由 于 敬 睫 神 而 引起 的 ) 慰 惯 ， 战栗. @ ΜΒ. 

φρῖκ-ώδης, ες, (Φρίξ, εἴδος), (Ὁ 令 人 打 寒 战 
的 - 令 人 发 冷 前 (于 将 )，@ 令 人 战 村 的 , 可 外 
的 . @ 令 人 惊 殿 的 , 邻 人 敬 晴 的 . τ» φρίκη Ἡ 
Φ. 

ΦΡΙΓΜΑ΄ΣΣΟΜΑΙ, [8 1. [[Π] - ττοµαι, 
[将 ] -ἔομαι, ( ) 8 ΒΚ 15 Βα ΒΞ, 跳跃 着 里 


ΠΗ, 

φριξ, ἡ, [18] φρικός, [ΒΕ], (Φρίσσω), 1 (7 
静 的 海水 上 被 微风 吹 起 的 ) 波 纹 , ΝΕΑ. μέ- 
λαινα Φρίξ 黑色 的 波纹 , 深蓝 色 的 波纹 .IL 中 
(头发 的 ) 竖 立 . ὦ 颤 样 的 发 作 . 

φρῖξαι, ΕΞ φρίσσω 的 不 过 1, 不 定式 . 

φριξο-κοµης, ου, ὁ, (φρίσσω, κόμη), δὲ τε 


φρίξος, ὁ, (φρίσσω), (51-35 49) Ἐν. 

ΦΡΙ΄ΣΣΩ, [[ᾳ] -ττω, [将 ] ὀρέξω, [5-3 1] 
ἔφριξα, [51] rE $epixka, [分 ,似乎 是 从 现在 时 
πεφρίκω 变 来 的 ] πεφρίκοντε«, 1 Ὁ 3, 
(平静 的 海水 被 微风 ) 吹 皱 . ὦ (3118, 头发 ) 竖 
立 . φρίσσειν λοφιῆν {54} 竖立 起 聚 毛 .xte- 
ρο-ἰσι νώτα πεφρίκοντες 它们 背 上 羽毛 竖立 . 
II GO 由 于 寒战 而 起 鸡皮 疙 瘤 , 汗毛 竖立 , ἈῈ 
战 , 冷 得 发 拌 . @ 怕 得 发 拌 . (1 Ξ) 在 ( 某 
人 ) 面 前 发 料 , 害怕 ( 某 人 ). @ 高 兴 得 发 拌 , 激 
2}. ἔφριξ᾽ ἔρωτι 我 爱 得 发 拌 . 

φροιμιάζομαι, [ 5 态 ]， [将 ] -άσομαι, 
(φροίμιον), [3898] = προοιμιάζομαι, (2) 以 
… 为 前 奏 , 以 … 开 场 , 以 … 为 导言 . ὦ 以 … 开 
始 . ὁροιμάζεσθαι θεούς 以 求 神 开 始 . 

中 poolthtov，r6，[ 合 拼 ] - προοίμιον. 

φρονετρι, [史诗 】= ὀρονέ η 是 φρονέω 的 3 


单 , 虚 . 
φρονέω, [ 史诗 , 过 未 ] $pobveov，[ 将 ] ?oow， 
(Φρήν), 1 ὢ 有 思想 , 有 智慧 . άριστοι ... 
μάχεσθαί τε ῥρονέειν τε (你 们 这 些 将 领 ) 最 
能 战斗 最 有 计谋 . @ 有 头脑 , ΠΕΠΘΒΗ͂. (Ζῆνα) 
τὸν ᾧρονε ἵν βροτοὺς ὁδώσαντα 〈 宙 斯 ) 使 凡人 
走 上 变 聪 明 的 道路 . @@ 有 理性 , 有 智力 . τὸ 
μὴ φρονοῦν ὡσπερεὶ βοτόν 还 是 个 知识 未 开 
的 小 动物 ( 指 婴 儿 ). @ 有 知觉 , ΕΒ. πρὸς 
δ᾽ ἐμὲ ... ἔτι Φρονέοντ᾽ ἐλέησον 91818 
这 还 活着 的 人 吧 . 6) 了 解 , 理解 , 明白 , 18. 
γιγνώσκω, φρονέω. 我 知道 了 , 我 懂得 了. 
(6) 想 , 心中 想 . ἄλλα poveiy καὶ ἄλλα λέγειν 
这 么 想 却 那么 说 :口是心非 . ὦ 有 感觉 , 感受 ， 
体会 . σοὶ μὲν Soke tv taur, ἔστ’ , ἐμοὶ δ᾽ 
ἄγαν φρονεῖν (这 痛苦 ) 你 只 能 这 么 想象 , 我 
却 深 有 感受 啊 . Φ 决心 ,有 意 . (+ 不 定式 ) 决 
心 ( 做 ), 打算 (做 ). οἱ δ’ ἰθὺς pbveoy 
[ἰέναι], µέμασον δὲ μάχεσθαι 他 们 一 心 前 


进 , 汐 望 战斗 . @ 明智 , 审慎 , ΠΕΙ. πολλῷ τὸ 
φρονεῖν εὐδαιμονίας πρωτον ὑπάρχει 谨慎 是 
最 重要 的 福气 . 四 (+ 副 ) εὖ φρονειν 思想 明 
智 ,头脑 清醒 , 聪明 .ke pcarov εὖ ὀρονοῦντα 
μὴ φρονε w δοκειν 聪明 显得 不 聪明 才 最 有 益 : 
最 好 是 大 智 若 明 . II 四 【[ 常 加 中 , 形 ,， + 与 ， 
人 ] φίλα φρονεῖν τινι 对 某 人 人 怀 好 意 , 有 好 
感 . κακὰ φρονειν τινι 对 某 人 有 恶意 . ὦ [5 
用 于 短语 中 ] μέγα φρονεῖν (人 ) 心 高 志 大 , 勇 
敢 ,( 马 ) 精力 充沛 . [ 贬 ] 狂妄 自 大 , ΠΒ. 
σμικρὸν $oove 意气 消沉 . 回 有 … 想法 , 有 
… 观 点 .ro τινος φρονεῖν 有 某 人 的 观点 :各 某 
人 站 在 一 边 . τὸ αὐτὸ φρονεν 有 同样 的 想法 . 
ἄλλη φρονεῖν 另 有 想法 . III 注意 , 留心 , 考 
虑 , 放 在 心 上 . [ 常 + 宾 ] οὐκ 0 πιδα 
φρονέοντες ἐνὶ φρεσίν (那些 人 ) 不 把 ( 神 的 ) 
惩罚 放 在 心 上 : 不 四 名 报应 . 

φρόνημα, ατος, τό, (φρονέω), 1 (Ὁ 心思 .€or 
ἂν Διὸς φρόνημα λωφῆσ ῃ χόλου 直到 宙斯 的 
心情 从 愤怒 中 恢复 平静 . ὦ 精神 . ἐλεύθερον 
φ. 自由 精神 . @ 思想 . ἀνεμόεν φ. 像 风 一 样 
敏捷 的 思想 . @ 心意 , 意志 . [常用 复 | 
καρτεροῖς ῥρονήμασι ΕΙ. [ΠΟΘ 高 
昂 的 精神 ,决心 , 勇敢 ,豪迈 . Ὁ [ΠΕ] ΒΗ 
χμ, 傲慢 . ΠῚ [ 复 ] = Φρένεε 心 , 心胸 . 

φρονηματίας, ου, ὁ, (φρόνημα), (Ὁ ΒΒ ΠΒ 
神 的 , 自信 的 . Φ [ 贬 ] 高 做 的 , 傲慢 的 . 

φρόνησιθ, εως, ἤ, (φρονέω), [Ὁ 意图 , 意 
向 . @ 心 高 志 大 .[ 贬 ] 高 傲 , 傲慢. II 聪明 ， 
精明 , 见识 ,审慎 . 

中 povmreov，[ 是 φρονέω 的 动 形 ], 必须 以 … 自 
豪 .( 与 否定 词 联 用 ) ἀλλ᾽ οὐδὲ μέντοι ὅτι- 
ἀδίκως ἀποθνῄσκω, διὰ τατο μεῖον φρονητέον 
ο οσο ο ος 

φρόνις, εως, ἡ, (φρονέω), ΠΕΠΗ, 明智 , 808. 

Φρονῖμος, ον, {3941 η, ὀν, ο... I 有 思 
想 的 , 神志 清醒 的 , 冷静 的 . ΠΟ ΠΕΠ, ΒΗ 
智 的 . 加 [名] τὸ φρόνιμον 审慎 , {8 Β. 
ἄπορος ἐπὶ φρόνιμα 失去 了 理智 的 . 

中 poviuexs，[ 副 ]，(p6wpos)， 有 思想 地 , 清醒 
地 ,明智 地 ,谨慎 地 . 

povouvTws，[ 副 ]，[ 是 φρονέω 的 现 , 主动 ， 
分 ], 明智 地 , ΙΑ. 

φροντίζω, [将] tcw，[ 阿 ] co，[ 不 过 1] 
eq$obvrtaa，( oovrts)， 工 思考, 考虑 , 审慎 . 
φροντίζειν ὅπως τι γενήσεται 考虑 某 件 事 皇 
么 办 . II (+ 宾 , 物 ) 设 计 , 计 划 , 发 明 , 想 办 法 . 
III(+ 属 ) 对 某 件 事 加 以 注意 ，pPmaev 
φροντίζειν τῶν θε wv 对 神 们 毫 无 顾虑 ;一 点 
也 不 把 神明 放 在 心 上 . φροντίζειν περί τενος 
对 某 事 很 担心 .网 φροντίσης 别 担心 ! ΙΝ. 
πεφροντικὸς βλέπειν 显得 很 忧虑 . 

中 povTis，iSos, ἡ, (φρονέω), 1 (+ 属 )( 对 某 事 


φροντισμα 


的 ) 关 怀 , ΕΤΕ, 注意 . ΠΟ 思考 , 考虑 ,沉思 ， 
实 思 , 思辨 . @ ΑΕΠ, 担心 .[ 医 ] 忧 郁 症 . ὦ 
思考 力 , 理解 力 . 

φροντισμα, ατος, τό, (φροντίζω), (Ὁ 思想 的 
产物 , 创造 发 明 . 2) 思考 的 对 象 ,运用 思想 的 
题 日 ,用心 学 习 的 题目 . 

φροντιστεον, [ 是 φροντίζω 的 动 形 ], 必须 思 

φροντιστηριον, τό, (φροντίζω), (Ὁ (阿里 斯 
托 芬 4 云 ? 剧 中 说 苏 格 拉 底 开设 的 ) 思想 所 . ὦ 
学 校 ,讲学 的 教室 . (印度 哲人 的 ) 修 道 院 . 

τα οὔ, ὁ, (φροντίζω), 1 @ 思想 家 . 
Φ [ 泛 ] 哲 学 家 . II @ 管事 , 管家. @ 经 理 . 

φροντιστικός, 6v， 工 思考 的 , 5. ή, 思辩 
的 . ΠΩ 考虑 周到 的 ,审慎 的 . ὦ) 神经 紧张 
的 , 焦虑 的 ，[ 副 ] -κως. 

φροῦδος, nn，ov，[ 亦 作 ] os，ov，[ 是 πρὸ ὁδου 
的 合 拼 ]，Q@ 已 经 上 路 的 ,已 经 走 了 的 ,逃跑 了 
的 . (+ 分 ) Φροῦδοί [ εἰσι] διώκοντές σε 他 
们 已 经 走 了 , 去 追 你 去 了 . [ 喻 ] 完 了 的 , 毁灭 
了 的 .@ 消失 了 的 ,化 为 乌有 了 的 ， 

φρουρα, [131] φρουρῆ, ἢ, (φρουρός), 1 Ὁ 守 
望 ,看守 , 保卫 . φρουρὰν ὀχειν 做 看 守 , 值 岗 . 
φρουρᾶς ἄδειν (16 Ά ἕνεκα) 在 看 守 的 时 候 唱 

(使 自己 不 至 于 打 睦 睡 , 并 借 此 消磨 时 间 ) 

@ 守夜 的 一 班 , 一 岗 . 图 监牢 , 监狱 . Ποσο 
守望 的 队伍 ,驻防 军 . @ (斯 巴 达 的 ) 听 候 征 召 
的 后 备 队 伍 . φρουρὰν φαίνειν 宣布 征集 应 入 
伍 的 青年 ， 宣布 征集 后 备 队伍 . 

φρουραρχια, 放 ， 驻 守 部 队 指挥 官 的 职位 . 

$poup-apXxos，6，($ooupg，xpXxw)， 驻 守 部 队 
指挥 官 ,守备 司令 . 

φρουρεω, [ΒΕ] ἠσω, [不 过 1] ἐφρούρησα, [ἘΚ 
动 , 有 将 , 中 动 , 作 被 动 义 ] -ἤσομαι, [1-7 1] 
ἐφρουρήθην. (φρουρός), 1-58, ἘΠ, 保卫. 
ol φρουρώντες 守望 者 , 看 守 人 , 看 守 , 岗 哨 ， 
哨兵 ， II [及 物 ] @ 守卫 ( 某 地 ), 驻守 ( 某 
μι). @ 观察 ,图 [中 动 , + 宾 】 = 
φυλάσσομαι 为 自 己 防 备 ( 某 人 ), 当心 ( 狗 ). 

φρούρημα, ατος, τό, 1 被 看 守 的 东西 (如 和 牛 
半 ). λείας βουκόλων φρουρήματα (389: 3: 
人 ) 对 捕获 的 牛 群 的 看 管 . II 看 守 人 , 驻守 部 
队 , 驻防 军 . III 看 守 , 看 管 . Φρούρημα ἔχειν 
做 看 守 , 值班 , [Β}4. 

es 加 6v, 【是 φρουρέω 的 动 形 ], 被 看 
"ΕΕ 


φρουρήτωρ, ορος, ὁ, (Φρουρέω), 33. 看 
守 , ΠΗ, 卫兵 . 

φρουρικός, ή, ὀν, (φρουρά), 守卫 的 , 驻守 部 队 
ος ΕΡΕ], 


中 poupiov，r6，(ooup6s)， 设 有 岗 哨 的 地 方 , 设 
机 的 名 多 城堡 , 要塞 | ᾽ 
ρουρίς, ίδος, ἡ, (ΕΕΣ ναύς), (Φρουρός), (} 

ΣΎ ἘΠῚ 
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Φρουρο-δοµος, ον, (φρουρός, δόμος), πὲ ΠΒ; 

; 屋 的 ,看 家 ( 狗 ) 

poupos，6，[ 是 由 προοράω 变 来 的 προορος 的 
合 拼 ], 看 守 人 , 看 守 , ΤΠΕ. αἱ ὠρουροί 城 
市 的 驻防 军 , 防守 部 队 . 

$peupahes，[ 多 ], 是 φρουρέω {8 1 3, ΗΕ. 

Φρύαγμα, ατος, τό, (φρυάσσοµαι), 1 (133115 
沛 的 马 的 ) 喷 粤 息 .II ΓΕ, (ΑΒ. 

φρυαγμο-σεμνακος, ον, (φρύαγμα, σεμνός), 
傲慢 的 (人 ). 

φρυασσομαι, { δὲ ᾱ ]. [ΚΠ ] -ττομαι, [将 1 
okuac，I( 精力 充沛 的 马 ) ΠΒΕΚΠΕ ΕΕ. ΠΒ 
做 , 傲慢 


ὀρυγανίζομαι, [5 45]. [将 ] ἰσομαι [ 阿 ] 
ἔούμαι, (φρύγανον), 34 Μή δὲ ἡ ΕΒΓ, 收集 柴 
8 


Φρῦγανισμος, ὁ, (Φρυγ ανέζοµαι), 捡 些 薪 . 

φρύγανον [υ], τό, (Φρύγω), 12 1. ὦ 
[Ξ ] 柴 薪 . Π 小 灌木 . 

φρύυγῦύναι, 是 φρύγω 的 不 过 2, 被 动 , 不 定式 ， 

OPY-TIAOZ {ε1, ὁ, [ 鸟 ] 缮 鸟 , (又 名 ) 苍 头 区 
Έ. [411 fringilla. 

Φρώγιος, α, ον, (Φρύξ), 381145 1( Φρυγία) 
地 方 的 . Φρύγιοι νόμοι, 或 Φρύγια pe 入 3Ρ 
里 基 亚 音乐 (这 种 音乐 用 双 管 伴 奏 ， λε. 
亢 狂 热 , 据说 是 马 人 Μαρσύας 发 明 的 ). 

Opuytart，[ 副 ], 采 用 弗 里 基 亚 〈@puYta) 式 ， 
采用 弗 里 基 亚 调式 . 

ΦΡΥΤΩ [ 5 ]，[ 亦 作 ] OPYz20，[ 阿 ] -ττω, 
[将 ] φρύξω [45] -sw，[ 不 过 1] ἔφρυξα, 【被 
动 ,不 过 1] ἐφρύχθην, [1.3 2] ἐφρύγην 
[5], [2] πέφρυγµαι, @ 烤 , 烘 , 烧 . ὦ ( 太 
阳 ) 烤 干 , 烤 焦 . 

φρυκτός, ἡ, όν, [是 φρύγω 的 动 形 ]， I 烤 熟 
的 , 烘 干 的 , 烤 焦 的 . 1] [名] Ὁ ἠρυκτό-, ὁ, 
燃烧 的 木柴 , 火把 . Ὁ [ 复 ] 信 号 火光 ,警报 火 
光 , 烽火 ὀρυκτοί πολέμιοι ἤροντο es τὰς 
᾿Αθήνας ΑΝΙΠΙΙ Ελ κα 起 敌 军 来 犯 的 烽火 . 

φρυκτωρέω, [ΒΕ] ἤσω, (φρυκτωρός), {3Κ2έ 
发 出 信号 , 发 出 信号 火光 .【 被 动 ] ἐφρυκτω- 
ρήθησαν νῆες προσπλέονσαι 火光 传 报 军舰 到 
达 


φρυκτωρία, ἡ, 工 发 火光 信号 .II 火把 ， 

Φρυκτ-ωροβ, ὁ, (φρυκτός, οὖρος), δὲ 2418 
号 的 守望 人 , 司 烽 火 的 守望 人 . 

ΦΡΥΝΗ [ 5 Ἱ, ἡ, [3}9η}ϑ88., ΜΟΝ. 

中 puvcov5etos, 8， 骗子 (这 字 来 自 雅 典 的 大 骗子 
Φρυνώνδας). 

ΦΡΥΎ, ὁ, [ 属 ] Φρύγός, 35 81341 (Φρυγία) 
人 ( 弗 里 基 亚 在 小 亚细亚 中 部 )， 

φρυξω, [3] -YSw, 是 φρύ γω 的 将 . 

pucaw，[ 阿 ] -ττω, - φρύγω. 

φρυχθῆναι, χὲ Φρύγω 的 不 过 1, 被动 ,不 定式 . 
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vu, ΠΕ! 《是 表示 项 亚 的 惊叹 语 . ) 

和 u，[ 史 诗 ] = ἔφυ, Κε φύω 的 3 单 , 不 过 2. 

ua，[ 多 ]，= Φυή. 

Φύγαδε, [|], (φυγἠ), - φόβονδε, (59 
φόβος), μμ. Φύγ αδ έτραπεν ἵππους 他 曾 使 
_ 他 的 马 向 后 转 逃 跑 . 

φυγαδεύω, [|] cw，( 中 Y&s),【 使 成 为 流亡 
者 , 把 人 驱逐 出 境 , 把 人 放逐 . Π [不 及 物 ] 成 
为 流亡 者 , 在 放逐 中 生活 . 

φύγᾶδικος, ἤ, bo，( 和 Yes)， 流 亡者 的 . 
7 αδική προθυμιά 流亡 者 的 热情 . 

quy-atyhnms，ou，8，(Yew，oaxyfq)， 逃 避 戈 
38Η, 去 战 的 ,性情 的 . 

φύγάς, άδος, ὁ, ἡ, (φυγεῖν), 亡命 者 , 被 放 
逐 的 人 , 流亡 者 , 避难 者 . κατάγειν Φυγά δας 
召回 被 放逐 的 人 们 . φ. κατιέναι 或 κατελθεν 
ως @ 背弃 者 , 叛离 者 , 潜逃 者 , πὲ 

φυγγάνω, 是 ῥεύγω 的 同 源 字 ， 

中 yY5cx，[ 副 , 合 拼 ] = φύγαδε. 

πι. [史诗 ] = ἔφυγε, 是 φεύγω 的 3 单 ,不 
2 


φύγεθρον, τό, [7:ψε] φυγεθλον, βὲ Βξ (ΠΒ 15 
ΠΟΣΤ 
φύγον. [ΒΡ] ἀυγέειν, 是 φεύγω 的 不 过 2, 不 


ΚΝ 

φύγεργοθ [υ], ον, (Φυγεν, έργον), 逃避 工 
作 的 

φύγη, 人 (φυγεῖν), 1 2 (临阵 的 ) 逃 跑 , 溃 退 ， 
[5] Υη1Ε 381: (ή 9818 ΗΕ, 匆忙 地 ., 名 38 
脱 36 Δὲ, ΜῈ δι. νόσων ἀμηχάνων φυγὰς 
ξυμµπέφρασται 他 已 经 想 出 了 避免 不 治之 病 的 
方法 . ϐ 避难 的 地 点 . ΠΩ 放逐 . φυγὴν 
φεύγειν 逃亡 , 出 外 流亡 , 在 放逐 中 过 日 子 . 
Φ) [1:89 4215] ΦυΥη - φυγάδες 被 放逐 的 
人 们 ,一 批 流 亡者 . 

φύγησι, [史诗 ] = φύγη, 是 φεύγω 的 3 单 ， 
.不 过 2，、 

φυγίμον [υ], τό, (φυγεῖν), 避难 所 . 

φύγο-δέμνιος, ον, (Φυγειν, δέµνιον), ΒΕΧΕΚΕ 
床 的 ,不 结婚 的 (雅典 娜 ). 

4Uyo-Sikewo，[ 将 1 ἤσω, (φυγεῖν, δίκη), ΒΕ 
诉讼 , ΠΕΙΤΕ. 

byo 下 evos，ov，( 和 yety，8vos)， 躲 导 外 人 
的 , 躲避 客人 的 ;不 好 客 的 ， 

Φύγο-τπτόλεμος, ον, [1 = ῥυγοπόλεμος, 
(φυγεῖν, πόλε µας, πτόλε μος), 逃避 战争 的 ， 
不 勇于 作战 的 , 性 惨 的 . 

φυγών, οὖσα, ὀν, 是 物 Yeu 的 不 过 2, 分 . 

ῥυείφ, εἴσα, ἐν, 是 Φύω 的 不 过 2, 被动, 分， 

φυζα, (Φεύγω), [ 诗 ] = φυγή, 368, 溃 退 . 

φυζακινος, η. ὀν, 逃跑 的 . 吓 跑 的 , 容易 被 惊 走 
的 


φυζάλέος, α, Ον, = φυζακινός. 


φύλακτηριον 


Φυζξω, [晚期 伊 ] = φεύγω. 

ᾧνη, [35] φυά, ἡ, 《〈 息 w)， 工 美好 的 成 长 , 漂亮 
的 身材 ， II ΚΒ, 天 才 . ΠΙ 全 盛 时 期 , δε’. 
αν. 一 年 的 收成 , 收获 . 

qun，= guim， 是 φύω 3 单 ,不 过 2, 牢 . 

ῥυῆναι, 是 φύω 的 不 过 2, 被动 , 不 定式 . 

utnmv， 是 φύω 的 不 过 2, 祈 . 

φύκης [υ], ου, ὁ, (φίκοο), (Ὁ 生活 在 海藻 间 的 
濑 鱼 . [ 拉 ] Labrus. @[ 阴 ] 中 obkts，t5os， 
i 

qki0EtS，eoca，Ev，( 中 ukos)， 充 满 海 草 的 , 充 
满 海苔 的 

σα [ 亦 作 ] φΦύκιον, τό, (Φίκος), 海草, 海 


φύκο-γείτων, ovos, ὁ, ἡ, (φῦκος, γείτων), 
靠近 海草 的 , 靠近 海藻 的 : 住 在 海边 的 . 

ΦΥ ~ ΚΟΣ, εος, τό, { ἘΠ, ΒΕ. ΙΙ 由 海藻 
中 提取 的 红色 颜料 π] {ΕΒ Η}). 

φύκόω, (Φύκος), | [ 中 动 或 被 动 ] 用 红粉 化 妆 ， 
用 胭脂 化 效 . Π [被 动 ] 塞 满 海 草 , 塞 满 海 党 . 

φυκτοθ, ή, 0v，[ 诗 ] = $eukr6s，[ 是 φεύγω 
ον I【 可 以 逃避 的 ,能 逃避 的 . II 逃避 了 


φύλαγμα [ὗ ], ατος, τό, (φπλάσσω), 1 35. 
II ΕΤ, 戒律 . 

和 Xa5w，( 和 MX)， 组 成 部 落 . 

φύλακεῖον, τό, (Φυλακή), 1 Φ 1816, 堡垒. ὦ 
四 人 一 组 的 哨兵 . II [亚历山大 里 亚 城 时 期 ] 
月 经 布 . 

φυλάκεσσι, [史诗 ], 是 φύλαξ 的 与 , 复 . 

物 和 A&kn, ἡ, (Φυλάσσω), |Ο 看 守 , 守望 , 守 
卫 , 保卫 ,( 尤 指 ) 夜 间 的 守卫 , “1Σ. φυλακὰς 
ἔχειν 担任 守卫 , 夜间 站 岗 . (+ 同 源 宾 词 ) 
φυλακὰς φυλάττειν 守卫 ，ras φυλακὰς κα- 
ταστήσασθαι 布置 守卫 , 布置 ΒΗ. @) 监视 ， 
监护 . @ 驻防 . ὦ) 设防 的 岗位 , 望 楼 , 堡垒 . 
6) 夜间 当班 的 一 段 时 间 ( 一 夜 分 为 三 班 , 四 班 
或 五 班 ) 6) 监牢 . II @ 监禁 , 监护 , 保护 . 
ἔχειν τινὰ ἐν guXasen 把 某 人 置 于 监护 之 中 ,把 
菜 人 监护 起 来 . ὦ) 防备 . Φυλακὴν ἔχειν = 
φυλάττεσθαι 注意 , 当心，EXew ῥυλακῆσι 警 
惕 . | 

φυλάκίζω, [35] έσω [ 阿 ] τὼ, (Φυλακή), 38 
起 来 , 扎 进 监牢 , 收 在 监 颗 . 

φύλακος, ὁ, {ΒΡ} = φύλαξ. 

Φυλακτεος, α, ον, 【是 φυλάσσω 的 动 形 ]，1 
应 当 小 心 的 ,应 当 提 防 的 . @ 应 当 遵守 的 . Ἡ 
φυλακτέον, (Ὁ 必须 小 心 , 必须 注意 . ὢ 必须 
遵守 . 

φύλακτηρ, Ώρος, ὁ, -- Φύλαξ. 

ὀύλακτήριον, τύ, 名 31 5} Ἔ ἐὐ 98 6., 要 塞 , 前 
哨 基地 . 2) 保护 物 , 3:13. τὰ φυλακτήρια 
犹太 人 前 额 上 缠 住 的 书写 着 经 文 的 羊皮 纸 , 据 
说 可 以 驱 绰 . 


φυλακτικὸς 


φυλακτικος, η. όν, (φυλάσσω), 1 Ἡ ΤΑ Τ 
的 , 宜 于 保存 … 的 ，IL @ 提防 … 的 . Φ. περὶ 
τούς πονηρούς 提防 坏人 . ὦ 小 心 提 防 的 , 警 
, 惕 的 (和 πιστευτικός “ΠΑΛΙ” 1Η). 

φυλαξ, ἄκος, ὁ, ἡ, (φυλάσσω), Ι 看守 者 , 守 
卫 者 ,哨兵 , ΤΕ. οἱ φύλακες 驻防 军 , ΠΙΑ. 
II 保卫 者 , 看 管 者 , 保护 人 . φύλαξ παιδός ΒΚ 
子 的 保护 人 . 

gyAaEeis，[ 多 ;= φυλάξεις, 是 φυλάσσω 的 2 


单 ,将 . 

φύλαξις [υ], εως, ἡ, (φυλάσσω), 1 看守, 保 
卫 , 保护 . II 提防 ,注意 ,Secaas δέ μοι ἔχει 
φυλάξεις 我 得 注意 两 种 情况 . 

Φύλαρχεω, [15] ?cuw， 指 挥 部 落 的 骑兵 队 , 当 
骑兵 队长 . Cy φύλαρχος II. 

φύλ-αρχος, ὁ, (φύλῆῃ, ἄρχω), 14) 部 落 长 老 . 
ὦ 狐 太 人 的 部 落 祭 司 长 . Π [雅典 军事 ] 各 部 
落 的 骑兵 司令 . 

φύλασσέμεναι, [史诗 ]， 是 φυλάσσω 的 不 定 
式 


OY-AAZ30，[ 阿 ] -ττω, [1] φυλάξω, [不 过 
1] ἐφύλαξα [史诗 ] φύλαξα, [25] πεφύλακα, 
[被 动 , 将 ] Φυλαχθῆσομαι, 【被 动 , 有 将 , 中 
5], 作 主 动 义 】 φυλάξομαι, [- ἃ 1] 
ἐφυλάχθην, [ὲ. πεφύλαγμαι, [0 警醒 ,不 
ΒΕ, 值 夜 . wxra φυλάσσειν “ΠΚ. Ὁ 监护 , 守 
护 , 看 守 . Π [及 物 1 @ 使 获得 安全 , 保卫 , 守 
卫 , 防守 , 保护 . φυλάττειν τινὰ ἀπό τινος 为 
革 人 防范 某 人 (或 某 物 ). ὦ 伏击 ( 某 人 ). ΦΘ 
等 候 ( 时 机 ). ὦ) [ 喻 ] 维 护 , 遵守 , 守 ( 信 用 ). 
φυλάσσειν ὅρκια 185585. φυλάσσειν ἔπος 
τε. 6 维持 , 坚持 .III [中 动 ] @ Ὲ 
防 ,戒备 , 警惕 , 注意 , 当心 . ὦ [ 荷 马 史诗 用 
完 , 被 动 ] πεφυλαγ μένος εἶναι 有 警 锡 , ἘΞ 
备 . 图 当心 . (+ 不 定式 ) Φυλάσσεσθαι μὴ 
ποιεω 当心 不 要 人 艇 …. @ (+ 宾 ) 防 止 ,避免 . 
φυλάσσεσθαι τοὺς πολεμίου: 防止 敌人 .IV. 
主动 有 时 含有 中 动 的 意义 . 

qu 入 eTeu03>，( ue Tm)， 接 纳 为 部 落 的 成 员 , 使 
ο ΕΕΕΤΕ ΑΗ) Ε. 9ν 

υλή. 

φύλετης, ου, ὁ, (Φυλή), [5]ΞΡΥἑΗΛ.. 

φύλη, ἡ, (φύω) 1Ο 由 若干 有 血缘 关系 的 氏 
族 , 族 盟 组 成 的 部 落 ( 如 三 个 多 里 斯 部 落 , 阿 提 
卡 的 四 个 协 奥 尼 亚 部 落 ).@ 按 地 区 划分 的 部 
落 ( 如 阿 提 卡 的 四 个 伊 奥 尼 亚 部 落 , 在 克 力 斯 
提 泥 (Κλεισθένης) 的 民主 改革 中 按 地 区 被 划 
分 为 十 个 行政 部 落 , 这 些 部 落 之 间 的 血缘 关系 
从 此 被 打 乱 了 ). @ 埃及 庙宇 上 的 祭司 的 分 
支 . I] Q@ 阿 提 卡 各 部 落 的 骑兵 队 . ὦ ΖΗ 
若干 兵士 组 成 的 队伍 , ( 尤 指 ) 骑 兵 队伍 . @ 部 
落 的 政治 组 织 的 代表 . ΠῚ = γένος 生物 的 
种 , 物种 . 

ΦΥ-ΛΙΑ, ἡ, [ 植 ] 野 厄 莱 亚 树 ( 误 称 为 野 覆 柳 
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树 , 在 我 国 称 为 油 芳 神 衬 , 应 称 为 “ 齐 墩 果 
树 ”) . ενέἐλαία. 

Φυλλας, ἀδο«, ἡ, (φύλλον), 1 ( 销 在 地 上 作 转 
铺 的 ) 一 堆 树 叶 , (18 盖 在 某 物 上 的 ) 一 层 树 
叶 . ΠΟ 树 和 植物 的 叶子 的 总 称 . ὦ [ 泛 ] 枝 
κ 枝条 , 树木 , 植物 . ΤΙ [ 形 ] 叶 子 浓密 的 ( 树 

). 

φυλλεῖον, τό, (φύλλον), ，[ 常用 复 ] , 草本 植物 ， 
蔬菜 ,小菜 , 香草 (如 薄荷 , 元 昔 即 香菜 等 ). 
-ῥαφανίδων φυλλεία 小 草 卜 的 叶子 . 

φύλλινος, η, ον, (φύλλον), (Ὁ 叶子 的 ,叶子 扎 
成 的 (花冠 (Ὁ 树枝 的 , 树枝 做 的 (篇 墙 ) . 

Φυλλοβολέω, [18] ?Wow,，( 树 木 在 开花 时 ) 落 下 
花 醒 花 叶 (不 是 指 树木 在 秋天 落叶 ). 入 evVxn 
φυλλοβολοῦσα 落花 梗 花 叶 的 有 白色 叶子 的 树 
(据说 是 指 一 种 酷似 柠檬 的 芸香 树 , 学 名 
Citrus medica acida. 这 种 树 有 香气 , 在 仲夏 
落下 花梗 花 叶 .阿里 斯 多 芬 在 他 的 喜剧 ( 云 ?第 
1007 行 写 早春 天 气 , 提起 这 种 树 , 他 把 
φολλοβολοῦσα 作为 这 种 树 的 形容 词 , 表示 这 
是 芸香 树 , 而 不 是 说 时 信 伸 夏 , 这 种 树 在 落下 
花梗 花 叶 了 .一 般 译 者 把 这 种 树 误解 作 “ 日 杨 
树 "). Π (向 运动 会 的 胜利 者 表示 祝贺 时 ) 投 
以 (玫瑰 ,紫罗兰 ) 花 叶 或 花环 . 

du 入 A0-Bo 和 A08，ovy,，( 物 和 Xo0v，BaXe tv)， 落 下 花 
梗 花 叶 的 . τν φυλλοβολέω. 

φυλλό-κομος, ον, (φύλλον, κόμη), ΗΤΙΚ8Ε 
的 ( 树 ) . 

ΦΥ΄ΛΛΟΝ, τό, ΓΩ 叶子 . οἵη περ φύλλων 
γενεή, τοίη δεκαὶ ἀνδρων 像 叶子 的 世代 ， 
凡人 的 世代 也 是 如 此 .( 意 即 :叶子 是 一 代 代 地 
生长 和 凋谢 , 凡人 也 是 一 代 代 地 出 生 和 和 死亡. ) 
πλεκτὰ Φύλλα 编 花环 的 树叶 . Φ 18. ΠΦ 
κα Q@[ 医 ] 药 用 植物 , 药草 . Φ 1] 
花 条 . 

duXNOp-pooSs，oy，( 物 XXXov，Rhew)， 落 对 的 ( 秋 
天 ). 

φυλλορροέω, [将] ἤσω, 落叶.【 喻 ] Φυλλορ- 
ροειν ἀσπίδα 于 下 盾牌 ,抛弃 盾牌 (逃跑 ). 

φυλλό-στρωτος, ον, [735 {Ε] Φυλλοστρώς, 
[18] wros, ὁ, ἣ, (φύλλον, στρώννυμι), WD 
撤 满 树叶 的 (原野 ). 名 铺 满 树叶 的 ( 床 ). 

duXAo-qopos，ov，( 和 XXXov，he pw)， 工 生长 时 
子 的 . Π 带 有 叶子 的 . ῥυλλοθόρος ἁγών = 
φύλλενος ἆ γὠν 以 带 有 树叶 的 花冠 为 奖品 的 竞 


赛 . 

φύλλο-χοέω, [15] ἤσω, (φύλλον, χέω), «ξ 
π|, 脱 叶 

φύλο-βασίλεύς, έως, ὁ, (φίλον, βασιλεύς), 
[ πο. 负责 主持 本 部 落 的 
ΑΡ). 

Φύλο-κρϊνέω, [1] ἤσω, (Φύλον, κρίνω), 138 
别 部 落 , 区 别 部 落 , 按 部 落 选择 (朋友 ), 按 民 族 
选择 (朋友 ), ( 意 即 :异族 人 不 在 选择 之 列 ). 
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II 细心 挑选 . 

φῦλον, τό, (φύω), 1 2 种 , 类, 种 类 . φῦλον 
ἀνθρώπων 人 类 . φῦλον ὀρνίθων 82. φύλα 
πότου 3.  [Έ] -- ΒΕ, --δλ. φύλα 
µελισσέων 一 族 蜂 . @ 性 别 . τὸ Yuvatke cov 
ᾧλον 女性 , 女人 们 .ro ἄρρεν 物 Aov 男性 , 男 
人 们 . Π 民族, 种 族 . ΠῚ = φυλη I ©. 

φύλ-οπις [ 5 |, Μος, ἡ, [ 宾 ] φύλοπιν, [715 
作 ] φυλόπιδα, (Φύλον, ὄφ),  ΠΡΙΦ {θπῇ 
喊 声 , 成 斗 的 所 杀 声 . ὦ 战斗 , 所 杀 , 混战 . ὦ 
战斗 队伍 ,军队 . ϐ 斗争 , 争吵 . 

物 ba，aros，r6，( 咎 oj)， 工 生长 ,增长 ,长 大 . Ἡ 
[ 医 ] 身 上 长 出 的 肿瘤 , ΠΥ, ΤῊΣ, 毒瘤, ΜΒ. 

φύματιας, ου, ὁ, ($ubpa)， 长 肿瘤 的 人 . 

obaroohat，[ 被 动 ], 长 肿瘤 , 生 肿 瘙 . 

φῦναι, 是 φύω 的 不 过 2, 不 定式 . 

φυξ- ἀνορία. ἡ, (φεύγω, ἀνῆρ), (女子) 逃婚 
(8 Δαναός 的 五 十 个 女儿 不 愿 嫁 给 A 
γυπτος 的 五 十 个 儿子 ). 

φυξ-άνωρ [ a ], opos, ὁ, ἡ, (Φεύγω, ἀνήρ), 
逃跑 的 人 ， 

φύξηλις, τος, [71{Ε] ιδοο, ὁ, ἢ, (Φεύγω), 35 
ΓΩ ΠΕΡ 容易 被 惊 走 的 . 

φύξῖμος, ον, (φεύγω), 1 2 可 以 逃 往 的 , 可 以 
避难 的 (地 方 , 港口 ). @ [名 ] φύξιμον, τό, 
避难 所 . II @ 可 以 避免 的 . ὦ 想 要 避免 的 ， 
讨厌 的 ,厌恶 的 .III (+ 宾 ) φύξιμός τινα 能 够 
躲 过 ( 某 人 ) 的 (人 ) 

φύξιον, τύ, (φεύγω), 1488, 避难 所 ， 

φυξίπολις [ξε], εως, ὁ, ἥ, (Φεύγω, πόλις), 
逃离 城邦 的 ,被 放逐 的 . 

φύξις, εως, ἡ, (Φεύγω), = φυγή, 

φύράμα, ατος, τό, (φυράω), 1 揉 好 的 东西 , 生 
面团 . ΠΑΡΙ ΙΡ. 

φυράω, [1] ἀσω [ἀ], {452} 11 ἐφύρασα, 
[1] -noa，[ 被 动 ,不 过 1] ἐφυράθην [αἱ, 
[5] -ἤθην, [75] πεφύρημαι, [是 φύρω 的 延 
长 体 ] 锯 侣 ,后 合 ，[ 喻 ] μαλακὴν φωνὴν πρὸς 
τοὺς ἑ ραστὰς Φυράσασθαι 向 情人 们 矫 揉 造作 
做 出 柔和 的 腔调 . 

和 up5nv，[ 副 1]，( 和 pw)， 混 乱 地 , 乱 成 一 团 地 . 

qup?vat， 是 φύρω 的 不 过 2, 不 定式 ， 被 动 . 

φύρμα, ατος, τό, (φύρω), 15η, 395. 

φυρμόθ, ὁ, (φύρω), ( 混合 物 , 混乱 的 东西 , 污 
物 . @ 混乱 . 


ΦΥΡΩ [ 0 ]，[ 将 ] φύρσω, [7-3 1] ἔφυρσα, 
[被 动 , 将 完 ] πεφύρσομαι, [ 7 3 1] 
ἐφύρθην, [不 过 2] ἐφύρην, [3] πέβυρµαι, 
I D 混合 , ( 尤 指 ) 用 湿 的 东西 和 … 相 混 , ΤΤῸΕ, 
弄 脏 . 加 揉 ( 面 ). ὁ φύρων ΒΕΠ, 烘 制 面包 
的 师傅 . 【I [ 喻 ] 弄 混 消 , 弄 糊涂 . 

bus [ο], I [是 物 w 的 不 过 2, 分 ], ὁ 各 s 儿 
子 . I [多 ]，= ὁσφύ- 性 部 , 屁股 . 


φυσι-γνώμων 


φῦσα, ης, ἡ, (φυσάω), 【1[ 常 用 复 ] 风 箱 .II @ 
一 阵风 ， 由 @ 气泡 . ϐ - 
J ΠΠ 火山 口 . IV. (尼罗河 中 的 ) 一 种 河 


φῦσαθείς, ἐ ἶσα, έν, [多 ] φυσηθείς, 是 φυσάω 
的 不 过 1, 被 动 ,分 . 

φῦσάλιο, [35/ε] Φῦσαλλι5, ἴδος, ἡ, (Φυ- 
σάω), 工 气泡 ,水 泡 . II 吹奏 的 乐器 :风笛 , ΒΒ 


子 . 

φύυσᾶλος [υ], 5，($uc6ow)， 喷 气 的 峙 : δὲ, ΒΒ 

ο οσο. η Ἡ ή τ 
. 

φύσας [ 5 ], [1 φύω 的 不 过 1 2], ὁ φύσας, 
生子 的 人 ;父亲 . 

φῦσάτηριον, τό, [45] = φΦυσητήριον. 

φσσάω, [31] -εω, [1] ἤσω, (φύσα), 1 (2 
( 口 或 风 箱 ) 吹 气 ,喷气 , 吹风. @ ΜΕ, ΗΝ 
吸 气 , 呼吸. δεινὰ φυσον 猛烈 地 喷 粤 息 . 工 中 
[及 物 ] 鼓 起 ( 脸 , 好 刮 胡子 ), 吹 胀 . φυσαν 
κύστιν ΠΚΗΚ ΕΙ ἄξ, 吹 成 气球 . ὀυσαν τὸ πυρ 吹 
旺 火 . [118], 1175] ἐπεφύσητο ἡ Ὑαστήρ 
我 的 肚子 已 经 胀 破 了 . [ 完 ,分 ] πεῥυσημένος 
已 经 膨胀 . @[ 喻 ] 欺 骗 . φυσον τινα 使 某 人 骄 
傲 自 大 以 便 对 他 进行 壤 骗 . { 被 动 ] 得 意 扬 扬 . 
@ 喷 出 , 涌 出 , 流出 , 放出 . ὦ) 吹 炸 ( 灯 ). 6 
吹奏 ( 风 稍 ) . 

Φυσέω, [3]. -- φυσάω, φυσεῶμενος, [Βἑ], 
1755 φυσώμενος, 是 φυσάω 的 现 , 被 动 ， 分 . 

φύση, ἧ, [8] = φύσα. 

φύσημα, ατος, τό, (φὐσάω), I (Ὁ 吹出 的 东 
西 :气息 ,一 阵风 . Ὁ 吹出 的 声音 ήν ή ΕΕ 
音 . @ 吼叫 , 狂 吹 . 四 αίματος φύσημα ΚΒ 
[ι. Ἡ ΗΕ. ΠΙΙΠΗ. ΙΥ. [ 喻 ] 欺 骗 . Υ. 
松脂 , 松香 . 

qonteov,【 是 φυσάω 的 动 形 ], 必须 吹 , 必须 吹 
旺 ( 火 ). 

duanreeos，a，ov，[ 是 φυσάω 的 动 形 ], 吹 胀 … 
的 , 吹 鼓 … 的 . 

Φωσητηρ, Ἶρος, ὁ, (φυσάω), 1 Ὁ 吹奏 的 乐 
器 , 笛子 . @ 风 箱 , 风扇 . @ (鲸鱼 的 ) 喷 水 
孔 . ΠΩ ΡΚΗ͂Λ. ὦ 拉 风 箱 的 人 . 

φῦσητηριον, [多 ] φυσατῆριον, τύ, (4υ- 
-adw),， 工 风 箱 . Ἡ 吹奏 的 乐器 ,第 子 . 

φυσιᾶμα, ατος, τό, ΕΚΑΤ, Μπ, ΤΗΕ. 

φυσιαω, [Ὁ ΚΕ, 分 ] φύσιόθων, (Φυσάω), EO 
吹 气 ,喷气 ,( 马 ) 喘 气 .  ὲ ΕΜΜ ΗΕ. 
J1[ 喻 ] 骄 做 自负 ， 得 意 扬扬 . 

ootyyoohab [被 动 ]，( 拓 7Y&)，( 格 斗 的 鸡 ) 
吃 了 大 蒜 而 兴奋 起 来 . ὀδύναις πεφυσιγγωμ- 
evoe (Μεγαρεῖς 人 ) 由 于 苦恼 而 动 大 蒜 劲 儿 
ΕΙ). 

φᾷσι-γνώμων, ον, [8] ον, = 和 cc- 
σγνυµων. 


φύσιγξ 


φύσιγξ. ιγγος, 小 (φυσάω), 【Oz κα), 
一 辩 蒜 . δε. Π 脚跟 上 因 人 烧伤 而 起 的 水 


泡 . 

Φύσι-ξοος, ον, Ι (φύω, ζωή), 给 人 生命 的 ( 土 
地 ). Ἡ (ζέα = ζειά), 生产 麦子 的 (土地 ). 

quctikeyopaxt，( 中 cwr6s)， 像 研究 自然 界 的 起 因 
和 现象 的 自然 学 家 那样 说 话 . 

uolktAA0S，5,，[ 拉 筷 尼 刻 方言 ] 一 种 面包 . 

Φυσικος, ἡ, ὀν, (φύσις), ΓΩ 自然 形成 的 , 天 
生 的 , 天 赋 的 , 天 然 的 . @ 自然 的 , 简朴 的 ( 风 
格 ). ῷ) φυσικοὶ ὀδόντες 3,11. IT 有 关外 部 自 
然 的 ,研究 外 部 自然 的 , 有 关 物 质 世 界 的 . 5 
φυσικός 研究 自然 的 哲学 家 , 自然 学 家 .TI 
[晚期 ] 有 关 自 然 的 神秘 法 则 的 ,有关 广 术 的 ， 

φύσιμος [υ], ον, (Φύσις), 能 生产 的 (种 子 ), 能 
生育 的 (精液 ). 


valtoyvwbhovec，[ 将 ] ἤσω, (φυσιογνώμων), 
观 外 绞 而 判断 人 或 物 的 本 性 , 观 外 组 而 觉察 一 
个 人 的 性 格 , 相 面 术 . 

φύσιογνωμονια, ἡ, (Φοσιογνώµων), Η1 238 
而 判断 人 的 性 格 的 技术 , 相 面 术 , 相 术 . 

φύσιο-γνώµων, ον, [ 属 ] ονο, ( Φύσις, 
el 观 外 貌 而 判断 人 的 性 格 的 (技术 )， 


oi0AOYew，( 物 ots，AEYw)， 研 究 自 然 :研究 
自然 界 的 起 因 和 现象 . 

φύσιοω, [15] ώσω, (Φυσάω), (2 [ΘΗ͂Κ. ὦ 使 
人 受 吹 捧 : 使 人 骄傲 自 大 , 使 人 自 高 自 大 . [被 
动 ] 自 高 自 大 . 

uolowv, [史诗 ], 是 φυσιάω 的 现 ,分 . 

φύσις [vj]，ews,【 诗 ]】 εος, ἡ, (φύω), | Ε 
长 , 生出、 中 ，、Y&XAaxtos (乳房 中 ) 产 生 乳 汁 . 
φ. τριχών 长 出 须发 ， @ 产生 , 诞生, 出生, 出 
身 , 家世 . φύσει νεώτερος 出 生 较 上 晚 的 : 较 年 
轻 的 .和 gee γεγονότες εὖ 出身 好 的 , 家 志 好 
的 . @ ὁ κατὰ φύσιν πατήρ, ὑιδο, ἀδελφός 亲 
生 的 父子 兄弟 . 11 Ὁ 自然 形成 的 性 质 . οἷον 
ἕκαστον ἐστι τῆς γενέσεως τελεσθείσης, 
ταύτην φαμὲν τὴν φύσιν εἶναι ἑκάστου 例如 
每 个 事物 的 生长 (发 展 ) 已 经 完成 , 我 们 就 说 这 
是 那个 事物 的 性 质 , Ὁ 本 性 , 性质, 本 质 . 
φύσις τοῦ φαρμάκου 药性 , 药 的 功效 . φ. τῆς 
χώρῃς 那 地 方 的 自然 条 件 . ἢ των ἀριθμὼν 中 . 
数目 (1,2,3,4… ) 的 本 质 . ἢ τών πάντων Φ. 
万 物 的 本 质 . 图 (人 的) 体质 ,相貌 ， 《如 强 弱 ， 
Αμ, 5935). τὸν Λάϊον φύσιν τιν ειχε 
φράζε 你 说 说 那个 Λάϊος (Οἰδίπους 的 父亲 ) 
是 什么 样 的 体质 . @ (人 的 ) 本 性 , 天性, 性格， 
性 情 .[ 详 ] ἔθος, φασί, δευτέρη φύσις 常言 
说 , 习惯 是 人 的 第 二 天 性 . @ (动物 的 ) 本 性 ， 
本 能 . 图 [ΣΕ] πέτρου φύσις 石头 的 性 
质 = 石头 . ka γὰρ ἂν πέτρου φύσιν συ Υ̓ 
ὀργάνειας 你 简直 能 把 石头 激荡 . III ῷ Γπ 
语 ] κατὰ φύσιν 自然 的 , 天 然 的 . ὁ κακὰ φύσιν 
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θάνατος 非 正 常 的 死亡 : 横 死 . rapa φύσιν 16 
反 自 然 的 ,违反 本 性 的 . 6 παραφύσιν θάνατος 
非 正常 的 死亡 . ἐκ φύσεως 出 于 本 性 的 ,天 生 
的 . προδότης ἐκ φύσεως 天 生 的 叛徒 . @ [与 
作 副 ] 尖 生地 , 天 然 地 . ὁ ανθρωπος Φύσει 
πολιτικὸν ζῴον 人 类 天 生 是 政治 动物 . IV. 
[哲学 术语 ] Φ (宇宙, 万物 的 ) 本 然 , 本 性 , 原 
动力 , 自然 力 . (8, 万物 的 ) 本 质 , 原 素 ， 
元 行 ( 如 水 , 火 , 空气 , 土 ). @ 自然 ,造化 . al 
δύο φύσει. 两 大 造化 :天 和 地 ,光明 和 黑暗 等 . 
Ὁ [ 毕 达 哥 拉 斯 (Hubaykpas) 哲学 ]“ 二 ”的 
ΑΝ. V. [具体 名 词 ] 生物 . θνητὴ φύσις 有 
死 的 生物 :人 类 . πόντου εἰναλία φύσις 海中 的 
生物 . 

φύσιωσις, εως, 为 〈 和 ccow)， 自 然 的 倾 句 . 

dualtwats εως, ἡ, (Φυσιόω), (Ὁ 膨胀 . @ 383 
ΒΛ. 

φύσκη, ἡ, (φυσάω), 1@ 大 肠 . @ 用 大 肠 灌 成 
{Η ΜΒ], 用 面粉 和 猪 血 洲 成 的 黑 香 肠 . 11 皮肤 
上 的 伤痕 , 水 泡 . ΙΠ (电子 在 树 上 造成 的 ) 忠 
瘦 


φυστή (184: μαζα), ἢ, (Φύρω), Χ ΝΣ ΒΚ 8 
νο αν 


φύστις, εως, ἡ, (φύω), ΤῊΝ 后 裔 . 

Φοσώδης, ες, (Φ ὑσα), Φ 多 风 的 . Φ [ 险 ] 浮 
夺 的 (风格 ). @@【 医 1 引起 肠胃 胀气 的 . 

φύταλια, [7ψ{ψΕ]υ, ἢ, (φυτόν), 1 种 植 园 , 果 
园 , 15138 Ρᾷ (与 hoovea“ 种 植 谷物 的 田地 ” 相 
对 ). II 植物 , (种 植 的 ) 果 木 . IIHI 种 植 的 季节 
( 指 冬 末 ). 

TaXutos，ovy，[ 亦 作 ] α, ον, (Φυτός), 工 养 育 
子女 的 (父母 ) . Π 与 生 俱 来 的 , 天生 的 . αρα 
καὶ ἦσθα φυτάλμιος δυσαίων; 你 是 生来 就 这 
样 不 尝 吗 ? 

φυτεία, ἡ, (Φυτεύω), 1 种植. I 植物 的 习性 : 
生长 ,1IL @ 种 植 地 ，@ 植物 . 

φύτευθεν, [ 埃 和 史诗 ] = ἑ ῥοτεύθησαν, 是 
φυτεύω 的 3 复 ,不 过 1 被 动 . φύτευθεν 则 是 
φυτεύω 的 不 过 上 ,被 动 ,分 ,中 . 

οκ. ατος, τό, (φύτεύω), ΜΗ 13ςΡ8. ΠΗ͂ 


φυτευτῆριον, τό, 1 植物 的 地 下 根 长 出 的 新 枝 ， 
焉 在 地 里 的 植物 的 嫩 梳 长 出 的 新 苗 . II 植物 
的 育苗 场地 , 苗 回 . 

φωτεωτος, ἢ, ὄν, (φυτεύω), 种 植 成 的 ,自然 生 
长 的 . τὸ Φυτευτόν 植物 . 

tuTeuw，[ 将 ] σω, [不 过 1] ἐφύτευσα, [被 动 ， 
不 过 1] ἐφοτεύθην, [2] πεφύτευµαι, (Φυ 
τόν), I 栽种 , 种 植 ( 树 或 植物 ) (与 ἀρόω 
“播撒 种 子 ” 相 对 )， 名 【[【 喻 ] 生 ( 子 ). ὁ 
φυτεύσας, (38) ὁ φυτεύσας πατήρ 生子 的 人 ， 
生子 的 父亲 .[ 复 ] οἱ Φυτεύσαντε- 生子 的 人 
们 :父母 . @ [被 动 ] 从 父母 那里 出 生 , 出 生 . 
ὦ) [ 泛 ] 产 生 , 引起 , 造成 (祸害 ). 6) [ΙΣΤ 
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ἂν, Τ (+ τε} @ Φυτεύειν χωρίον 在 那 地 方 
eo 四 [被动] γη πεφυτευμένη 栽 上 树 的 


quTnkohew，(9ur6v，kopwem)， 培 育 花 木 , 栽培 
花木 . 

φυτλη, 为,，( 物 w),[ 诗 ] 世 系 ,一 代 , 血统, 种 族 . 

quTo-epyos，6v，[ 诗 ]，= φυτουργόο. 

φυτον, τό, (φύω), [是 φυτός 的 中 ]，I 9 长 成 
的 东西 :植物 , 树木 , ( 尤 指 ) 果 树 . ὦ (13130) 
的 地 下 根 长 出 的 ) 嫩 枝 ,( 埋 在 地 里 的 生长 新 枝 
的 ) 枝条 . II [ 泛 ] 生 物 : Λ. γυναίκες... 
ἀθλιώτατον φυτόν. 妇女 们 … 是 最 可 怜 的 生 
物 . 

Φυτος, ῇ, ὀν, [是 φύω 的 动 形 ]， 1 天 然 生成 

的 . Η 多 产 的 , 丰产 的 (平原 ) 

Φωτο-σκαφος, ον, (φυτόν, σκάπτω), 7:43: 

植物 控 掘 的 . Φυτοσκάφος ἀνήρ 种 园 人 ,园丁 . 

Φυτο-σπορος, ον, (φυτόν, σπείρω), 84Η]. 

[ 喻 ] Φυτοσπόρος, ὁ, :Ε Γ { Λι 父亲. 
-Φυτοσπόροι, οἱ, 1328. [161] 8136. 

Φυτοτροφια, ἡ, (φυτόν, τρέφω), 1518 162:. 

φύτ-ουργος, [13] Φυτο-εργός, όν, (φυτόν, 
ἔργω), 1 @ 培植 植物 (或 树 ) 的 . ὦ [名 ] 
φυτουργός, ὁ, μη Λ., 园丁 , 修剪 葡萄 树 的 
λ. ΠΠ] 外 生子 的 . [名 ] 生 子 的 人 :父亲 . 
ὦ 创作 者 , 作家 ， 

ΦΥὪ, [14] Φυιω, [44] ῥύσω [5 ]，[ 不 过 1] 
Eb5 ga，T [及 物 ] @ 使 生长 ,使 长 出 ,使 生长 
起 来 . φύλλα... ὕλη τηλεθόωσα φύει 树木 长 
出 茂盛 树叶 . 6s τὴν πολύβοτρυν ἄμπελον 
φύει βροτοις 是 他 ( 酒 神 ) 为 人 类 长 出 果实 累累 
ΙΕ. Ὁ 产生 ( 某 物 ). οὐ γὰρ τι τῆς αὐ- 
τῆς γῆς εἶναι καρπόν re θωμαστὸν ([{ἑ] = 
θαυμαστὸν) φύειν καὶ ἄνδρας ἀγαθούς 因为 美 
好 的 果实 和 勇敢 的 战士 不 能 从 同一 个 地 方 产 
生出 来 . ϐ (父亲 ) 生 (子女 ), (父母 ) 生 ( 子 
女 ) 、@ γάμοι γάμοι, ἐφυσαθ ἡμᾶς 婚姻 呀 ， 
你 们 生 下 了 我 们 . 图 ( 神 ) 造 (人 ). [411 ὁ 
φύσας 生子 女 的 人 :父亲 . [ 复 ] αἱ φύσαντε- 
生子 女 的 人 们 :父母 , 双亲 . Φ 生 , 长 (胡子 , 头 
发 , 翅膀 , 角 等 ). @O [18] ὀρένας φύειν 长 智 
慧 , 变 聪明 . [11 ἁλιεὺς πληγεὶς νοῦν φύσει 
水 手 受 一 次 打击 长 一 次 智慧 : 吃 一 特长 一 智 . 
II [现在 时 似 是 不 及 物 ] 生 长 ,生长 起 来 . &v6- 
ou γενεὴ ἢ μὲν φύει ἡ ὃ ἀπολήγει 人 类 的 
世代 总 是 一 代 生 长 起 来 一 代 凋 谢 . ΠῚ [被 动 
和 中 动 ] Φύομαι, [将] φύσομαι. [下 列 不 及 
物 意 义 的 主动 含有 被 动 和 中 动 的 意义 j:[ 不 过 
2] ἐφῦν, [不 定式 ] $Dvat，[ 分 ] Φύς, φῦσα, 
向 v, [晚期 , 被 动 , 不 过 2] ἐφύην, [被动 , 不 
过 2, 不 定式 ] 向 ?ac，[ 被 动 ,不 过 2, 分] Φυ- 
είς, [71] πέφῦκα, 【过 完 ] ἐπεφύκειν [中 
诗 ,3 复 , 完 ] πεφύᾶσι, - πεφυκᾶσι, [2] 


φωλειος 


πεφυώς, πεφυυία, πεφυώτος, = πεφυκώς, 
πεφυκυῖα, πεφυκότος. 【此 外 尚 有 史诗 字 首 重 
登 的 未 完成 时 , 似 是 由 现在 时 πεφύκω 变 来 
的 ] Erxe 和 kov，[ 史 诗 ,3 复 ,不 过 2] ἔφυν, -- 
ἔφυσαν, [1-3 2, ἩΓ] Φύην, -- φυίην, ( 生 
长 , 生长 着 , 生长 起 来 . πεφυκότα δένδρα 已 
长 着 的 树木 ;长 在 那儿 的 树木 . κέρα ἐκ 
κεφαλῆς πεφύκει 从 它 ( 野 山羊 ) 头 上 已 长 出 
了 特 角 . ὦ (人 ) 出 生 , 出世 ,诞生 . ὁ λωφῆσων 
οὐ πεβυκέ πω 那 解救 你 的 人 至 今 还 没有 诞 
生 .( 有 的 埃 斯 库 罗 斯 悲剧 的 注释 家 认为 这 句 
话 应 泛泛 解释 为 “ 那 解 救 你 的 人 至 今 是 没有 
的 ".) (+ Β) πεφυκέναι [或 ] φύναί τινος 
[或 ] Ex τινος 为 某 人 所 生 : 出 自 某 某 (父亲 ， 
祖先 , 神 ). IV. 四 [ 现 ] 生 来 是 , 生 就 是 , 天 生 
ἘΞ. πιστοὺς δὲ μὴ νόμιζε φύεσθαι 
ἀνθρώπους 不 要 认为 人 们 天 生 都 是 忠实 可 靠 
的 . @ [有 时 ] = 是 . θεοῦ μήτηρ ἔφυς 你 是 
(波斯 人 的 ) 神 的 母亲 (波斯 人 的 神 指 大 流 
士 ). 图 [ 完 x€ xka， 时 同 同 现 ] εἰ μὴ κακός 
πέφυκα 如 果 说 我 并 非 天 生 就 坏 . ὦ [11 26 
exe 物 ketv， 时 间 同 过 未 ] 天 生 一 直 是 ,生来 就 
是 ,天 生成 为 . @ [不 过 2 ew， 时 间 同 现 ] 
(+ 与 ) 天 生 是 , 一直 是 , 生来 就 是 . πασι θνα- 
τοις ἔφυ μόρος 一 切 人 都 是 生来 就 注定 会 死 
的 . @ (+ 不 定式 ) 天 生 会 (做 某 事 ). ἔφυν 
γὰρ οὐδὲν ἐκ τέχνης πράσσειν κακῆς 我 是 
天 生 不 会 以 阴谋 净 计 行事 的 . @ (+ 前 ) γυνὴ 
ὧ.. ἐπὲ δακρύοις ἔφυ 女人 是 天 生 爱 肉 的 . 
τοὺς πρὸς πόλεμον μᾶλλον πεφυκότας ἢ πρὸς 
εἰρήνην 他 们 天 生 是 要 战争 不 要 和 平 的 . 图 
ὡς πέφυκε 自然 而 然 ,理所当然 ἄνθρωπος 
πεφυκώς 人 之 生 而 为 人 . 

Pw，[ 亦 作 ] Φῶζω, Φωγνύω, (0 18, 烘 , 烤 
干 , 烘 于 . Φ [被 动 ] 烤 过 , 烘 过 . 

φω is，i60s, ἡ, [934] ps，w66s，[ 复 ] 
φω ἴδες, Φῴδες, (Φ ws)， 烧 和 伤 皮 肤 引 起 的 水 
泡 :皮肤 烧伤 处 . 

Φώκαια [ 伊 ] -αιη, ἡ, 福 开 亚 (是 小 亚细亚 西 
海岸 的 一 个 城市 ) . , 

awkateus，[ 阿 ] -ἄεο5, εως, [1ς1Ε] Φωκαῖ- 
της, ὁ, Τ 福 开 亚 人 .II Φωκαῖς, ἔδος, 187 
亚 女 人 . το Φώκαια. 

Φωκεύς, έως, ὁ, (Φωκίο), ἸβΡΠΗΤΛ.. 

ΦΩ ΚΗ, ἡ, [31 91] ΒΕ 33. [11] Phoca 
monachus. 

Φωκικος, ή, 0v，( 下 wkts)， 福 喀 斯 的 . 

Φωκιο (暗含 γη), ἰδοο, η, 1Η (1 
林 斯 海湾 北岸 ). 

φωκτος, ἤ, ὀν, (Φώγω), 35 3Α ή, 烤 的 ( 面 
8). | 

φωλας, άδος, ἡ, [ᾖβ, π΄], (Φωλεός), ΤΕΒ7χ 
ΒΛ (Σ ΤΡ Λ)ΗΗ(Λ8). 

φωλειος, ὁ, [史诗]，= ῥωλεός. 


一 一 -一 一 一 


Φωλεος 


ΦΩΛΕΟΣ, ὁ, [不 规则 的 复 ] φωλεά, τά, (Ὁ 
( 熊 , 狐 猩 , 田鼠 等 野兽 居住 的 ) 洞 穴 , 兽 穴 . ὦ 
(穴居 人 所 居住 的 ?洞穴 , 地 洞 . - 

Φώλευω, [将 ] evow，[ 亦 作 ] Φωλεω, ! ΗΕ] 
ἤσω, (φωλεός), (Ὁ (动物 ) 潜 伏 ( 或 扑 伏 ) 在 
洞穴 里 . ὦ (疾病) 潜伏 在 人 身上 . 四 [ΠΠ] 
(人 ) 隐 通 ， 隐居 , 独处 . 

Φωναεις, [ 埃 和 多 ]，= φῥωνήεις. 

φωνᾶσαι, [多 ] = φωνῆσαι, 是 φωνέω 的 不 过 
1, 不 定式 ， 

φωνασκεω, [ΒΕ] ἥσω, (Φωνασκός), 44: κ ΤΗ, 
学 唱歌 ,学 朗诵 (或 朗读 ) . 

中 vcgkta，i，($ayaar0os)， 练 嗓音 . 

Φων-ασκὸς, ὀν, (Φωνή, ἀσκέω), ( 训练 嗓音 
ο 四 [名 ] φωνασκός, ὁ, ἡ. 训练 嗓音 的 教 


φωνεῦντες, φωνεῦντα, [多 ] = φωνοῦντες, 
φωνοῦντα, Εξ φωνέω 的 现 ,分 . 

中 vew, [将 ] ἠσω, (Φωνή), 12 发 出 清晰 的 
声音 (或 音调 ), 说 话 , (人 ) 说 话 清 晰 (或 大 声 )， 
喊叫 , 发言.( + 中 形 ) μέγιστα Φωνέειν 发 出 
最 大 的 声音 . [被 动 ] τὰ ῥωνηθεντα 发 出 的 声 
音 , 说 出 的 话 . [法 ] (在 法 庭 上 ) 提 供 证 据 . 

(动物 ) 发 吼声 ,吼叫 . @ (乐器 ) 发 出 悦耳 

的 声 音 , 鸣 奏 . @ τὰ φωνοῦντα = τὰ 

φωνήεντα 元 音 , 母音 (和 awva“ 辅 音 ”,“ 了 于 

音 " 相 对 ). IO (15, 人) 招呼 ( 某 人 ), 呼唤 

( 某 人 ). @ (+ 宾 , 人 , ΠΕΠ) 3 ΗΕ 

ΠΠ (+ 宾 , 物 ) 提起 ( 某 事 ), 说 起 ( 某 

). 

ΦΩΝΗ”, ἡ, 1 2 声音 ,音调 . @ (人 的 ) 说 话 声 ， 
歌声 , ΠΕ ΒΕ. φωνῆν ῥηγνύναι 发 出 清晰 的 声 
音 . @ (动物 的 ) 吼 叫 声 . ὦ (乐器 的 ) 乐 首 ， 
鸣 奏 声 . @ 任何 清晰 的 声音 (和 φόβος “ΑΒ 
蜥 的 声音 ”相对 ). 图 元 音 ( 和 ἄφωνα “38” 
相对 ). ΠΩ 说 话 的 能 力 . @ 语言 . @ 方言 . 
ΠῚ 片 语 ,名 言 , 谚语 . IY. 消息 , 传闻 . 

ovnets，[ 多 ] φωνάεις, εσσα, εν, [中 , 复 ， 
合 拼 ] owwta, 【基本 意义 ] 发 响声 的 . κ 
有 说 话 的 能 力 的 , 能 说 话 的 . @ 有 声音 的 , 声 
πε τὲ (1). @ 响亮 的 . [名 ] τὰ 
φωνήεντα 元 音 ( 和 ἄφωνα “辅音 "相对 ).， τν 


νῆ. 

φώνημα, ατος, τό, (φωνέω), (Ὦ 75Η, 发 音 . 
ὦ 话语 ,演说 . 

ο. [史诗 ] = ἐφώνησα, 5: ῥωνέω 的 不 
1. 


HogEs, εως, hn (φώγω), 烤 ， 火 烤 ， 

DQP，6，[ 属 ] φωρός, [与 , 复 ] φωρσί, [ 窃贼. 
(+ 属 , 物 ) φώρ τινος 某 物 的 窃贼 .【 谚 ] εγνω 
δὲ φώρ re ῥωρα καὶ λύκος λύκον ΒΑ ΥΒΑ, 


Θ 


δε 


978 


狼 认 识 狼 . I 一 种 蜂 , 贼 蜂 . IIY φωριν λιμῆν 
贼 港 :走私 港 (在 雅典 海港 Πειραιεύς 西边 ) . 

Φωρα,ας, [41] Φωρη, Τρ, ἡ, (Φώρ). ἵ 4131. 
Π 查 出 , 发 现 . 

Φωραω, [1] άσω [α], [被 动 ,不 过 11] 
ἐφωράθην [8], [ 完 ] πεφώρᾶμαι, (Φωρά), 
@ 搜寻 窃贼 , 搜查 房屋 找 窃 贼 , 搜查 房屋 找 失 
ΗΠΙΑ.  ΠΣ1Β ΕΕ. 查 出 , 发 现 . ο [被 
动 ] 被 查 出 , 被 发 现 …. (+ 分 ) φωρασθαι 
κλέπτης wv 被 查 出 是 窃贼 .wpyopcov 
ἐφωράθη ἐξαγόμενον 硬币 己 被 发 现 正 在 被 

运 出 口 . 

φωρη, [51] = ῥωρά. 

φωριαμος, ὁ, 1851, 衣 箱 . 

φωριδιος, α, ον, [ΠΕ] -- φώριος. 

φώριος, ον, (φώρ), 1 {4176 ΜΜ, 2 Βα. τὰ 
Φόρια 窃 得 的 财物 , 贼 赃 . II [ 喻 ] 偷 偷 地 做 
的 ,秘密 的 , 不 合法 的 (两 性 关系 ). 

中 pos，6， 侦 察 者 , 发 现 者 . 

φώ5, ὁ, [ 属 ] φωτός, [ 双 ] φώτε, φωταν, [3] 
φῶτες, φωτάν, [51] - ἀνῇρ, 10 λ. ὦ 
[有 时 用 属 ] 人 家 的 ，= 人 们 的 , 他 的 , 我 的 . 
II 男人 (和 “女人 ”相对 .) ΠΙ 凡人 (和 和 “ 神 ” 
相对 ). 

φώς, τό, [438] = φάος. 

φωστῆρ, ἦρος, ὁ, (φώς), {0 给 与 光明 者 ,发 
光 者 . οἱ φωστῆρες 天 光 , 星 光 . οἱ δύο ῥωστῆ- 
pe 日 月 . 6 光辉 , 光亮 , 光明 . Ἡ 进 光 的 口 
子 : 门 , 窗 . ᾽ 

φωσφόρος. [ 3: 作 .] Φφαοσ-φορος, 
φαεσφόροθ,ον, (φῶς, φέρω), | 0 带 来 光 
的 ,给 与 光明 的 . 四 [43] ὁ φωσφόρος (上 暗含 
ἀστῆρ) 带 来 光 的 星辰 ( 指 启明 星 即 金星 ) ὦ) 
Ἐν κόραι 进 光 的 瞳孔 .II Φ 持 火 炬 的 
(431). ὦ 持 火 炬 的 ( 系 司 ). 

qT-QYWY0S，6v，(as，Whw) ,I 照 亮 的 , ΡΕ 
的 (太阳 ). IE @ 带 来 光 的 . ὦ [名 ] ἡ 
φωταγωγός (暗含 upts) 进 光 的 小 门 :窗户 . 
JII 带 向 亮 处 的 . 中. ἀθεμίστων πραγμάτων 
揭露 不 法 的 事情 的 . 

φωτεινός, ἢ, ὀν, (Φώς), 12 照耀 得 很 明亮 
的 , 明亮 的 (太阳 ). ὦ 光明 的 , 发 亮 的 . 
σκοτεινὰ καὶ φωτεινά 黑暗 和 光明 . Π [ΜΗ] 
清楚 的 ( 话 ). 

φωτίζω, [45] tcow，[ 阿 ] ὦ, (φως), 工 发 光 , 昭 
κ. ΠΩ͂ 照 亮 , 照 出 . ortkgecv τὰ κρυπτὰ το 
D σκότους 照 出 暗中 的 隐情 . Φ [ 喻 ] 启 发 , 教 
导 . 图 ΙΗΗ. 

φωτισμός, ὁ, (φωτίζω), 1 照耀 , 光亮 , 星光 . 
[ 喻 ] 亮 光 .， Κύριος Φ. µου 耶和华 是 我 的 之 


Χ 


X，X，XEt[ 晚 期 ] χι, τό, 不 变 格 , 希 脂 文 的 第 
二 十 二 个 字母 . 作为 数字 , χ΄ - 600, χ- 
600, 000. 在 碑 铭 上 ，x 代表 χίλιοι 的 第 1 个 
字母 ，= 1000. χ ἐλ πιμή ει, ἵχ 在 多 
里 斯 方言 中 变 为 8， 如 ὕρνιχος ΕΝ ὄρνιθος. 
Πχ 在 伊 奥 尼 亚 方 言 中 , 常 变 为 k， 如 


δέχομαι 变 为 δέκοµαι, χιτών 变 为 κιτών, 


χύτρα 变 为 mroa，III 和 前 面 有 时 加 x， 如 
λαινα 变 为 χλαίνα, λιαρός 变 为 χλιαρός. χ 
和 中 一 样 ,有 时 被 当 作 双 辅 音 , 所 以 它 前 面 的 
短 元 音 能 读 成 长 元 音 , 如 Φαιολίτων 能 读 成 
φαιοχίτων (-- 和 cuxtrwv)， 以 适应 前 文中 节 
奏 上 的 需要 . 

χααναία, 力 ， 妹 司 的 1. 

χάδε, {史诗 ] = ἔχαδε, 是 χανδάνω 的 3 16, 
不 过 2. 

XGSe tv，[ 史 诗 ] xa5teww， 是 χανδάνω 的 不 过 
2, 不 定式 . 

XAZGQG，I [和 蓓 蕊 史诗 只 用 音节 重生 的 不 过 2 
κέκᾶδον ( - κέχᾶδον) 和 将 κεκᾶδήσω ], 
(18) (ΗΕ) 离开 ,使 老 失 (性 命 )， τοὺς 

θυμού καὶ αν ?s κεκαδών 使 他 们 丧失 了 
性 命 和 灵魂 ， 使 他 们 丧命 . ἀριστῆας κεκαδή- 
σει θυμοῦ καὶ JuX 让 他 将 使 最 齐 越 的 人 们 丧 
失 性 命 . 下 [中 动 ] xX&5gopae，[ 将 】 χάσομαι 
[史诗 ] X&ccopac，[ 不 过 1] ἐχασάμην, [ 58 
诗 ,3 单 ]X6aaaro，[ 史诗 , 2} ] χασσάμενος 
[史诗 , 3 复 , 由 不 过 2 κεκαδόµην 变 来 ] 
κεκάδοντο, -- κεχάδοντο, ( 退 后 , ΝΒ, 退 
下 来 退缩 ,离开 .8 δὲ χασσάμενος 
πελεμίχθη 1811198418 πὲ ΜΕ ΓΚ. 
ὀπίσω χάζεσθαι 往 后 撤退 , 往 回 撤退 , 退却 . 
ὦ) (+ βλ: ΠΚΒ. πυλάων χάσσασθαι 从 城 
[ΠΠ Β. Ω (+ 前) χάζετο ὃ ἐκ βελέων 
于 是 他 从 箭 雨 中 退 下 来 . X&ccovrat ὑπ᾽ 
ἔγχεος 他 们 会 从 我 的 矛 尖 下 撤 走 的 . ΠΠ [在 
阿 提 卡 方言 中 , + 不 定式 ] 回 避 ( 做 ), ΕΤ 
(做 ), 怕 (做 ). Gis θανεῖν οὐ χάζομαι (8 οὐχ 
ἄζομαι) 我 不 怕 去 死 两 回 . ' 

XAINQ，[ 现 和 过 未 很 少见 用 , 常用 χασκω 和 
caakov]，[ 将 ] χᾶνο μαι, [4:11 2] Ἐ χᾶν- 
ov，[ 完 ,时 间 同 现 ] κέχηνα. 1 裂 开 , 裂 开口 . 
τότε μοι χάνοι εὐρεῖα χθών 但 愿 那 时 大 地 
为 我 裂 开 一 个 口子 :但 愿 那 时 大 地 把 我 吞 进 


去 . @ (创伤 ) 裂 开 . Θ (人 或 鸟 兽 ) 张 开 大 
口 , 张 着 路 , 张大 器. II [在 喜剧 及 散文 中 ] 
QD 〈 因 倦 息 或 无 聊 或 漫不经心 而 ) 张 开 噶 : 打 
蛤 欠 . ὦ ( 因 盼 望 或 期 待 而 ) 张 着 嘴 . @ ( 因 
凝神 注视 某 物 而 ) 张 着 嘴 . οἱ κεχηνότες 张 
着 嘴 凝 视 的 人 们 : 呆 头 呆 脑 的 人 们 . ὦ) ( 因 表 
示 惊 讶 而 ) 张 着 嘴 . ϐ (814 3ξ εκ πε δέ 
而 ) 张 着 嘴 . HIE+ 前 ,直接 表示 对 某 物 的 神 
态 或 态度 ] χάσκειν πρός τι 贪 禁地 注视 某 
ΥΠ. χάσκειν πρός τινα ΧΕ ΛΑ. ΠΕ ΒΕ ΒΕ ἐς πι πι 
讶 (或 钦佩 ). ΙΥ. 开口 说 话 , 破 口 说 出 Seew 
κατά τινος χανεῖν 对 某 人 说 出 可 怕 的 


XATO ἰ ἆ ]，a，ov，[ 亦 作 ] χαύς, 6v，[ 拉 乱 
尼 刻 方言 ] 高 贵 的 ， 高 尚 的 , 碱 实 的 , 善良 的 
(人). ΓΕ] χαϊώτερος. 

χαίρεσκε, [ΒΕ], 是 χπίρω, . 过 未 ， 

χαιρετίζω, [38] σω, (χαίρε), 道 一 声 Xape : 
) 招呼 ,致敬 ， 问候 ,欢迎 . @ 敬礼 (神明 ). 

Χαιρετισµος, οὗ, ὁ, ( αιρετζω), (Ὁ 招呼 , 致 
敬 , 问候 , 欢迎 ,名 敬礼 . 图 [罗马 ] (平民 对 
达官 贵人 的 ) 晋 吝 . 

χαιρεφυλλον, τώ, [181] {ΙΒ [. [4] 
Anthriscus Cerefolium. 

χαιρηδών, όνος, ἡ, (χαίρω), 3 ἰδὲ, 快乐 , 恰 
快 , 高 兴 , 欣喜 . 

χαίρην, [45] = χαίρειν, 是 χαίρω 的 不 定式 . 

Ἔα. [多 ] = χαίρουσα, Ξε χαίρω 的 现 ， 

χαιρόντων, Εξ χαίρω 的 3 复 , 41. 

ΧΑΙ΄ΡΩ, [ΑΕ] χαιρήσω [史诗 ] κεχᾶρήσω, 
[ 完 ] κεχάρηκα, [史诗 ,分 ] κεχᾶρηώς, [中 
动 ， 将 ] χἄροίμαι, [史诗 ， 不 过 1] ἐχηράμην, 
[3] χήρατο, [由 字 首 音节 重生 的 不 过 2 
κεχἄρόμην 变 出 3 复 , 陈 ] κεχάροντο, 
[3 单 和 3 48, ΗΕ] κεχάροιτο, κεκαροίατο, 
[将 ,被 动 , 作 主动 义 ] χἄρῆσομαι, 【史诗 , 将 
完 ] κεχᾶρήσομαι, [4:14 2] ἐχάρην [α], 
[史诗 ,3 8] χάρη, [3] χαρείην, 【不 定式 ] 

ε, [2] χαρα [5 κε χάρημαι, [{ 
ο... [史诗 ἈΕῚ τομ, 
το. ΓΟ 欢 娱 , 愉快 ， 满意 . χαίρειν νό 
心里 高 兴 , 心神 愉快 . 四 (+ 与 ) 对 ( 某 事 ); 
到 高 兴 , 感到 喜悦 . χαίρειν γέλωτι 用 笑 声 表 


一 


χαίτη 


示 自 己 的 喜悦 . (偶尔 + 宾 , 人 ) χαίρω δέ σ' 
εὐτυχοῦντα 我 为 你 的 成 功 ( 走 运 ) 而 高 兴 . ὦ 
(+ 分 ) χαίρω ἀκούσας 我 听见 了 很 高 兴 , 我 高 
兴 听 见 …. χαίρεις ὁρῶν $ ως 你 因 看 见 阳光 
而 喜悦 ( 意 即 ; 你 因 活 在 世上 而 喜悦 ). Φ 
[χαίρω 的 现 , 分, 义 同 Φιλέω] 襄 欢 ( 做 ), 高 
兴 ( 和 做 …). ΠΩ [党 加 否定 词 , 作 响 器 语 ] οὐ 
χαιρῆσεις 你 将 不 会 高 兴 : ΣΕΤ 
罚 , 后 悔 等 ). @ [用 分 】Xatpoy 不 受 ( 或 锡 
受 ) 惩 罚 . οὐ χαίροντες ἀπαλλάξετε 你 们 是 
不 会 不 受 秆 罚 而 逃走 的 . ΠΙΟ 【命令 语气 
χαφε 是 相 见 时 和 分 手 时 的 客气 话 ] 欢 迎 ! ΑΕ 
你 快乐 ! 你 好 ! 再 会 ! 告别 了 ! @@ χαίρω 我 
接受 你 的 问候 . @@ [用 分 ] χαίρωυ κθι 祝 你 
平安 ! 我 为 你 送行 ! IV. Φ [用 不 定式 1 
χαίρειν λέγωσοι = χαιρε 我 向 你 道 一 声 “ 告 
别 了 ”. προσειπών τινα χαίρειν 和 某 人 道别 
Τ. ὦ [在 书信 的 开头 用 χαίρειν 作 问 候 语 | 
Kupos Κυαξάρη χαίρειν (五 食 λεγει) 居 和 鲁 士 
谨 向 Κυαξάρη» 致意 . 图 [ 贬 ] ἐὰν χαίρειν 
τινά 不 把 某 人 或 蘑 物 放心 上 . πολλὰ χαίρειν 
εἰπεῖν τινι 和 远 行 人 道 一 声 “ 长 别 ”. [3 单 ， 
命 ] χαιρέτω = ἐρρέτω 让 他 滚 吧 ! 

ΧΑΙΤΗ, ἡ, ΓΩ 球 垂 的 长 发 . ὦ (5, 狮 等 的 ) 
ο @ ( 盔 顶 的 ) 羽 毛 装饰 . Π [ 喻 ] 衬 叶 , ΒΕ 


Χαιτηεις, [45] -άειξ, εσσα, εν, 1 4 3 83ε 
的 头发 的 . @ ἩΕΚἠ δε. Π [ 喻 ] 树 叶 
浓密 的 , ΒΕΠ ΠΕΕΣΕή9. 

χαίτωμα, -- Xatrm，( 盔 顶 的 ) 羽毛, 羽 饰 . 

χαλά, ἡ, [35]. - χηλη 

λαλαδριον, τό, Ὁ 热 子 . ὦ 草 床 . 

ΧΑΛΑΖΑ", τε, ἡ. ΙΟ 从 ,冰雹 . @ [ 喻 ] 一 阵 
ΠΠ, 一 阵 石子 , 一 阵 篆 和 撩 . ΠΩ ΓΕΕ]ΠΣ, ΠΕ 
疱 , 结 节 , 结核 . ὦ 身体 内 有 液体 的 包 事 . 

χάλαζαω, 1 ΤΡ. II [ 医 ] 长 丘疹 ,长 脓 疱 ， 
长 结核 . 

χαλαζ-επης, ές, (χάλαζα, έπος), Ἂς ἠΗ 冰雹 
那样 密 的 骂 入 话 的 (坟墓 ) (这 是 形容 公元 前 
ΓΡ Ἱππωναξ {1 3. 

) . 

χάλαζηεις, [45] -ἀειϑ, εσσα, εν, (χάλαζα), 
I 像 冰 起 的 , 像 下 冰 管 那样 密 的 ( 滴 血 , 箭 等 ) . 
Π 像 冰 管 那 祥 冰凉 的 . ckoprios χαλαζῆε ιο ΒΚ 
得 人 像 冰雹 般 令 人 难受 的 蝎子 . 

χαλαζο-βολεω, [将 ] jcw，(X&Xata，BaXe ιν), 
下 冰雹 . 

Xcatvw,，[ 诗 ] = χαλάω. 

χάλαζ-ὠώδηξ, ε5, 1 (χάλαξα 1), Ὁ 像 冰雹 的 ， 
粒状 的 . ΟΚΤ (ΛΙ). ΙΓ (χάλαζα 
το, ϱ ΙΟ πι). ὦ 有 缘 虫 的 ( 猪 
肉 ) . 

χαλαϊρύπος, ὁ, π05ἑ7Κ, 肥 时 水 上 的 泡沫 . 


- 


χάλαρός, ἀ, ὀν, (χαλάω), «Ὁ 放松 的 , 松弛 
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的 . χαλαρὰ κοτυληδών 松弛 的 关节 . ὦ 软 绵 
ΜΗ (ΤΑ). 

χαλαροτης, ητος, 力 ， 松 弛 . 

ΧΑΓΛΑΏ, ΓᾺΡ] άσω [ᾱ], [不 过 1] ἐχάλᾶσα 
[史诗 ] χάλασσα, [ 多 , 分 ] χαλάξαις, [56] 
κεχάλᾶκα, [被动 ,不 过 1] ἐχαλάσθην, [2] 
Κεχάλασμαι, 1 2 使 变 松 , 使 松弛 下 来 , 放松 . 
χαλαν τόξα 放松 马上 的 弦 . ἡνίας χαλα 放松 
缓 绳 . χαλον πὐδα 放松 山脚 索 . ὦ 让 落下 , 让 
ἜΞΕ. µετωπον χαλω 把 层 头 放松 . 31, 
ΠΤ. κλῆδας χαλαν 拉 开 门 : 开 门 . (ὦ [被 动 ] 
被 放松 ,被 释放 . 11 [不 及 物 ] ὢ ἘΚ, 变 软 
588. @ 张 开 口 ,打开 . ὢ [ 喻 ] 减 轻 ,停止 , Ξ 
( 怒 ). Φ (+ 与 ) 对 ( 某 人 ) 让 步 ,对 ( 某 人 ) 表 
πε. Ὁ) ΕΒΕ, 投降 . 

Χαλδαῖος, ὁ, 1 Απ Κη [5 ( Χαλδαία) Α (988 
在 巴比伦 南部 ). Π Ε.Ε ΝΠ ΛηΙ 
出 著名 的 占星 家 而 得 名 ). 

Χαλδαίστι, | Β], 用 迦 蒜 底 语言 . 中 Χαλ- 
δαίος. 

χαλ-ειµάς, άδος, ἡ, ( Χαλάω, εἶμα), 31 8 
Μη, 未 束 腰带 的 . 

χαλεπαινω, [18] ἄνω, [不 过 1] ἐχαλέπηνα, 
[被 动 ] ἐχαλεπάνθην, (χαλεπός), DD ( 风 ) 
强烈 , 猛烈 , 暴 烈 . @ ΓΙΠ|{ Λι) [ΙΕ 5} ἥδ, Τ᾽ 
ΙΒ. χαλεπαίνειν τοί 对 革 人 发 脾气 ,对 某 人 
很 严厉 . χαλεπαίνειν ἐπί τινι 对 某 件 事 动 
轻 . @ [中 动 ] xaXe naive obat πρὺς ἀλλήλους 
彼此 相互 动 您 . 

χαλεπῆναι, Εξ χαλεπαίνω 的 不 过 1, 不 定式 . 

χαλεπηρῆς, ές, [8] = χαλεπός. 

ΧΑΛΕΠΟΣ [α], ή, 6v，[ 基 本 意义 ] 难 的 ,困难 
的 (和 pa8eov“ 易 的 “容易 的 ”相对 ). 工 @ ΧΕ 
以 忍受 的 , 艰难 的 , 艰苦 的 ,严峻 的 ,严酷 的 , 狐 
烈 的 . χ. συμφορά 难以 忍受 的 不 幸 . X Τη- 
ρας 艰难 的 老年 ，X， πόνος 严峻 的 辛 次 工作 . 
χ. ἄνεμοι 猛烈 的 风 . [45] τὰ χαλεπά Στη: 
艰苦 的 生活 (和 τα τερπνά “安乐 : 安 乐 的 生 
活 ? 相 对 ). ὦ 难以 对 付 的 , 困难 的 , 难 办 的 . 
χαλεπὰ τὰ παρόντα 目前 情况 困难 . ο (+ 不 
定式 ) χαλεπόν [ecrt] ... (做 某 事 ) 有 困难 . 
χαλεπόν κεν ἀνηνασθαι δύσιν ε τη 拒绝 赠送 
是 困难 的 : 我 很 难 不 把 这 件 礼物 送 给 他 . (ὦ) 
[这 字 常 须 按 照 上 下 文 决定 意义 ] λιμὴν χ. 难 
以 停泊 的 港口 :风浪 险恶 的 港口 . Xwpta χι 1 
进入 的 地 方 . Xwptoy χαλεπώτατον 最 难以 攻 
下 来 的 地 点 :最 险要 的 地 方 . pmpa χ. ἈΕΊΕ η 
话 , 难 解释 的 话 . ὁδὸο χ. 难 行 的 道路 , ἰδ με μη 
道路 . πορεία χ. 图 难 的 行军 :艰苦 的 行军 . 
II 难 对 待 的 , 难 对 付 的 . 严厉 的 , 残暴 的 ， 
险恶 的 (人 ). οὗ χαλεπώτεροι 更 险恶 的 政 人 ， 
死敌 . χ. δαίμων 严厉 的 神 . χ. βασιλεύς 残 
暴 的 君主 . @ 脾气 坏 的 ,暴躁 的 , 乖 张 的 [人 ) . 
图 [ 训 ] 严 厉 的 ,公正 无 私 的 (陪审 员 ). 6) ΧΙ 
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恶 的 ( 话 , τει). Ὁ 严酷 的 ,严重 的 . Ὁ 凶猛 
的 ( 狗 , 黄蜂 , 野兽 ). @ 对 土地 有 害 的 ( 植 
ΤΠ). 1I [ 副 ] -π ώς. c>XoaAET ώς. 

χαλεποτης, ητος, ἡ, 1 工人 艰难 , ΧΕΙΣ. (ὦ 崎 
ΙΒ. Π 严厉 ,残酷 . 

χάλέεπτω, [1] gw，[ 被 动 ,不 过 1] 
eyaXe$om，[ 诗 ]，[ 是 χαλε παίνω 的 施 动 动 
词 ]，I @ 严厉 地 对 待 ,压抑 , 使 苦恼 , 使 烦 饮 . 
@) 压低 , 使 谦 摆 ,使 受挫 折 . @ 刺激 , δλδ. Ἡ 
[不 及 物 ] 生 气 , 气愤 , 烦恼 , 受 刺激 . 

χαλεπῶ, [51] = χαλεποῦ, 是 χαλεπός 的 
属 


χαλεπῶς, [是 χαλεπός 的 副 ], 1 @ 难 , 困难 
Μι. @ 艰难 地 ,痛苦 地 . @ (+ 不 定式 ) 
δες ως ἣν 难 (做 ). II @ 严厉 地 , 残忍 地 . 


生气 地 ， δολ 
χαλεπώτερον, -ὤτατα, 1 χαλεπαε 的 比 和 


χαλί-κρᾶτος, [ 8Η] χαλι-κρητος, ον, (χά- 
ο σα [ΒΕ] = akparos， 未 挨 水 的 
(18). 

χαλιμας, άδος, ἡ, 无 耻 的 妇女 ,妓女 . 

χαλῖν-αγωγεω, 【将 1 ἤσω, (χαλινός, ἄγω), 
ὃν 用 绥 绳 引导 :控制 ( 马 ). ὄ [ 喻 ] 控 制 , Ες 

|. 

χαλϊνός, ὁ, 1 (9 (8/4) θε (ΙΑΝ, ΒΞ, 
口 衡 ),( 尤 指 ) 鄙 铁 , 衡 铁 . χαλινὸν ἐνδακε ἐν 
(πι) 咬 衔 铁 ， χαλινοὺς διδόναι 放松 组 绳 : 让 
马 自 由 地 走 . Ὁ [ 喻 ] 控 制 . II [{ 泛 ] 皮 带 . IJ 
(船上 的 ) 绳 子 , 滑车 . 

χαλῖνοω, [14] ώσω, (Ὁ 给 马 套 上 笼 头 , 给 马 
戴 上 嚼 铁 . @ [ 喻 ] 控 制 ,阻止 . 

χαλίνωσις [1], έως, ἡ, 2955. 

χαλϊνωτηρια, τά, (χαλινόω), 使 船 停泊 的 线 
ΑΜ. 

ΧΑΛΙΞ [α], ἴκος, ὁ, ἡ, 4 小 石头 , 石子 . ὦ 
[集合 名 词 ] (用 来 作 填 塞 物 的 ) 砂 砾 , 砾石 , ΤΡ 
石 


XQ 和 IS，cos，6， 未 掺 水 的 酒 , 纯 酒 . 
χάλιφρονεω, [将 ] ἤσω, (χαλίφρων), 988, 
χἀλιφροσύνη, ἡ, 90, 轻率 , 35. 
χαλί-φρων, ονος, ὁ, ἥ, (χαλάω, ῥρήν), 1 Ἡ 
浮 的 , 轻率 的 . I 柔顺 的 (性 格 ) . 
χάλκανθον, (χαλκός, ἄνθος), ( 蓝 色 的 硫酸 
铜 制 成 的 墨水 . @ 染 鞋 的 黑 溶液 . 
χαλκ-αρματος, ον, (χαλκός, ἅρμα), (58) Ἠἡ 
车 的 (战神 ). 
χαλκ-ασπις, ιδος, ὁ, ἡ, { χαλκό5, ἁσπίς), 
( 持 ) 铜 盾 的 (战士 ). 
XaAk<YXns， έ5, [ 属 ] εος, 
:Yxyxos),，( 执 ) 铜 矛 的 (战士 ) . 
χαλκεῖον, [1] -ητον, τό, (χαλκεύω), {1 
χάλκειος 的 中 ]，] 铜 匠 , 铁匠 , ΠΠ {ΠΕ 


( χαλκός, 


χαλκεών 


1, ΒΊΗΙ. Π 铀 器: ὢ 84,313. Ὁ 灯 里 
的 铜 制 的 反射 镜 . ϐ 铜 的 徽章 . 

χάλκειος, α, ον, [0] χαλκηϊος, η, ον, [38 
诗 ] = χάλκεος, (χαλκός), ΗΠ, 黄 钢 的 , 身 
穿 铜 甲 的 (战神 ). 

χαλκ-ελατος, ον, (χαλκός, ἐλαύνω), [ΒΕ] 
= χαλκήλατος. 

χαλκ-εμβολας, [ 诗 ] ,是 χαλκέ µβολος ΑΡΗ. 

χαλκ-έμβολος, ον, (χαλκός, ἔμβολον), .33 {3 
船 头 的 , 铜 嘴 的 ( 船 ). 

χαλκ-εντην, ές, (χαλκός, ἴντεα), ΙΗ 9} ΠΔ 
装 的 (战士 ) . 

χαλκεο-γοµφος, ον, (χάλκεος, γόμφος), 8 
铜 钉 钉 住 的 . . 

χαλκεο-θώραξ, ακος, [81 πε] -βωρηξ, ηκοο, 
τ (χάλκεος, θώραξ), (38 Ε.) ΒΒ μὶ Ια ΠΕ 


χαλκεο-κάρδιος, ον, ( χάλκεος, καρδία), 
钢 的 心 的 . τν χάλκεος (. | 

χαλκεο-πεζος, ον, (χάλκεος, πέζα), 有 钢 肢 
的 , 有 铜 腿 的 (椅子 ). 

χαλκε-οπλος, ον, (χάλκεος, orxov)， 有 钢 的 
武器 的 , 有 铜 的 甲 会 的 . | 

χάλκεο», εα, [105] εη, εον, [ΠΕ] εὖς, εον, 
[ 合 拼 ] χαλκού, η, οὖν, [8] χαλκειος, 
[08] -Πιος, η, ον, (χαλκός), (Ὁ 铜 的 , 8 3 
的 ,青铜 的 . χάλκεος Zevs 宙斯 的 青铜 像 . 
χάλκεον ἱστάναι τινά 为 某 人 立 青 铀 像 . ὦ 
[ 喻 ] 像 黄 铜 的 , 结实 的 , 坚硬 的 , 顽强 的 , 勇敢 
的 . χάλκεον ητορ 顽强 的 心 ，XCAkeos ὕπνος 
结实 的 睡眠 ;长 虐 . 

χαλκεο-τευχής, έ5, (χάλκεος, τεῦχος), 3 
铀 甲 的 (战士 ) . 

XCAKEO- 中 mvos，ov， (χάλκεος, φωνή), ας 1 
器 的 声音 的 δὲ 1} ΒΕΤΟ ΡΞ ΒΓΗΘ. 

χάλκευµα, ατος, τό, ( χαλκεύω), Ὁ 铜 制 的 
器 物 , 铜 允 头 , 铜 剑 . @ [ 复 ] 铀 镇 铸 . 

χαλκεύς, έως, ὁ, (χαλκεύω), (Ὁ 制造 铜 器 的 
匠人 , 铜 区 . ΦΙΣΙἨ ΙΕ, ΙΙ. ( 尤 指 ) 铁 
匠 . 

χαλκευτης, οὐ, ὁ, (χαλκεύω), { = χαλ- 
κεύς. II [ 喻 ] 制 造 者 , 制作 者 . χαλκευτῆς 
ὕμνων 领 歌 的 作者 . 

χαλκευτικός, ἡ, όν, Ὁ 有 关 铜 区 的 , 有 关 钢 区 
的 艺术 的 . Ὁ 善于 制造 铜 器 的 . ὦ ἡ 
χαλκευτική (ΗΕ τέχνη) 五 金 匠 的 艺术 . 

χαλκευτός, ἡ, ὀν, [4 χαλκεύω 4311, Ὁ 
铜 制 的 . @ [ 泛 ] 金 属 制 的 ， 

χαλκέω, [38] σω, (χαλκός), 1 4) 制造 钢 
器 , 制造 金属 器 物 . (Ὁ) [ 泛 ] 制 造 ,制作 . II 做 
铜 玫 ,和 做 五 金 于 .tw χαλκεύειν 锡 匠 的 技术 ， 
五 金 匠 的 技术 . -- 

χαλκεών, ὧνος, ὁ, = χαλκε ων, (416, 五 
匠 的 ) 作 坊 ,起 冶 场 . 


XGAKTISwv 


χαλκηδών, όνος, ὁ, (χαλκός), 
条 纹 玛 瑞 相 似 ) . 

Χαλκηϊον, τό, [03] = χαλκείῶν. 

Χαλκήϊος, η, ον, [01] = χάλκειος. 

χαλκ-ηλατος, [ 3: 作 ] χαλκ-έλατος, ον, 
ια ἐλαύνω), Ε 3 11 ΠΜ (49, 盾牌 

χαλκήρης, ες, [18] εος, (χαλκός, ἀρᾶρεν), 
加 上 铜 的 ,有 铀 的 尖 头 的 ( 首 , 箭 等 )， 

νὰ ἡ, [ΡΕ] χαλκιαία, 为， 对 卖方 的 附 


-人 矿 ] 玉 艇 (和 


Χαλκιζω, (χαλκός), 503431. τ χαλκι- 
σμός. 

χαλκινᾶος, ον (χολκός, ναός), 38 [επ 4, 住 
在 铜 庙 里 的 . τν χαλκίοικος. 

χαλκι-οικοφ, ον, (χαλκός, οἶκος), {Ε7Ε4 ΠΗ 
中 的 (雅典 娜 女神 ) (在 斯 巴 达 , 雅典 娜 庙 是 用 
铀 修建 的 ). 

χαλκίον, τό, (χαλκός), { 484 ή ΒΕΠ, 铜 锅 , ΠΗ 
δε. II πι, 钢 钱 . 

Χαλκίς, ίδος, 为 ， 上 城市 名 卡尔 喀 斯 ( 卡 尔 基 
斯 ) .是 优 捍 亚 岛 上 的 著名 潍 塌 , 该 城 附 近 盛 
Ν.Π, 故 名 Χαλκίο, ΕΚΕΙ “ΒΗ Σ᾽). 

Χαλκις, ίδος, ἡ, 1 [11] 8 8, 诸 神 管 它 叫 
YaAKts， 人 间 管 它 叫 κύμινδις. ε»κύμιυδις. II 
一 种 成 群 迁徙 的 鱼 : 鲜 鱼 , 沙丁鱼 . ΠΠ 一 种 有 
毒 的 蜥 蝎 . IV. (斯 巴 达 的 ) 女 奴隶 . 

XcAkIauos，6，(YaAktkgw)， 转 铜 元 的 游戏 (在 
铜 元 倒 下 前 , 用 指头 去 按 住 ). 

χαλκίτις, δος, [4] εως, ἡ, 中 ΠΠ. 
λίθος, χ. 348,8 1. ὦ 818, ΗΛ. 

χαλκοάρης [αρ], ε5, [5] sos，[ 诗 ], 是 
χαλκήρη», 的 延长 体 . 

χαλκοβαρης, έ5, [8] έοο, ( χαλκός, 
βάρος), ΒΗΦΜΛΗΣΗΑ, 加 上 铀 的 ( 矛 , ΠΠ). 

XcXKopcpetc， 作 为 χαλκοβαρῆς 的 阴 . 

χαλκο-βάτης, Es，[ 属 ] έος, ( χαλκός, 
Baivw)， 立 在 铜 上 的 , 有 铜 的 基础 的 , 有 铜 地 
板 (或 门槛 ) 的 ( 宣 斯 的 官 廷 ). 


χαλκο-βοας, ου, ὁ, ( χαλκός, βοῇ), = 
χαλκεόφωνος. | 

χαλκο-γενειοφ, ον, ( χαλκός, γένειον), = 
χαλκόγενυς. 


χαλκο- -γενυς, υ, [局] υος, (χαλκός, γένυς), 
有 铜 货 的 ， ΑΜΑ ΑΦ). 
χαλκο-γλὠχ ἴ5, ivos, ὁ, ἡ, { χαλκός, 
γλωχίς), Ἠ ΒΙΑ, 有 钢 的 倒 刺 的 ( 枪 
政 ) ， 
χαλκο-δαϊδαλος, ον, {χαλιώς, δαιδάλλω), 1 
用 铜 打 制 的 {盾牌 ). I1 [主动 】 χ. τέχνη 制 
ΒΑΣ ΣΚ. 
χαλκο-δαµάς [δᾶ], αντος, ὁ, ἡ, ( χαλκός, 
δαμάω), ΒΞ 15 8} 18 (8. ΒΕ 3 18 Ἀν (8. 
χαλκοδάµαντ ἀκόναν 磨 钢 枪 头等 的 磨 刃 石 . 
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χαλκο-δετος, ον, (χαλκός, δέω), ΒΕ ΓβήΗ, 
加 上 钢 的 , 铜 黎 的 ( 盾 , 屋 , 杯 等 ). 

χαλκο-Βωραξ, ἄκος, ὁ, ἡ, (χαλκός, θώραξ), 
= χαλκεο-θώραξ, 3Σ Ε3Π {46} {8. 

χαλκο-κνημῖς, ἴδος, ὁ, ἡ, (χαλκός, κνηµές). 
3: ΓΤΗΒΗΦΗΗΗ4. 

χαλκο-κορυστης, οὗ, αλκός, μη 
[ 阴 , 形 ] 戴 上 铜 盔 的 ， ο. ᾿ 的 铁甲 的 

χαλκο-κροτος, ον, (χαλκός, κροτέ αν E 中 
发 出 铜 乐器 的 声音 的 ， ὁ 有 铜 蹄 的 ( 马 ). ἩΠ 

= χαλκήλατος ΗΠ ΒΗΓ ΗΠ ( 3 ΠΠ). 

κάλο. A vo ου, ἢ, ΓΟ 好 黄 铜 , 精 铜 . Ὁ 
黎巴嫩 铀 . 1] αμα τς, 

Χαλκο-λογέω, (χαλκός, λογέω), Ίτἠν 84 πι. 

χαλκο-μίτρας, ου, ὁ, (χαλκός, μίτρα), 3 33 
ΤΡΙΑ. 

χαλκο-μολυβδος, ὁ, (χαλκός, μόλυβδος), 3] 
和 铬 制 成 的 合金 : 铀 铅 合金 . 

χολκοµωτης, ου, ὁ, ΒΙΠΕ. 

τιν ο ον, (χαλκός, ν wtos)， 有 铜 背 
的 (盾牌 ). 

Xo φωλόία ές, (χαλκός, παγῆναι), {ΒΤ 
制 的 (号 , 喇叭 ) 

χαλκο-πάρ nos [2 [多 1] -παραος, ον, 

人 ἤαρειά), (2) 有 两 片面 甲 的 (头盔 ) . 
有 正 反 两 面 的 扁 乌 失 头 的 ( 枪 让 ). 

χαλκο-πεδος, ον, (χαλκός, πέδον), Ἡ 38 88 
板 的 ( 神 典 ) . 

χαλκο-πλευρος, ον, (χαλκός, πλευρά), ， 两 边 
有 铀 饰 的 ( 骨 英 坛 ) 

χαλκο-πληθης, ές, [11] έος, (χαλκός, πλῆ- 
Gos)， 全 副 铜 甲 锅巴 武装 的 (军队 ). 

χαλκο-πληκτος, [ 4: ] -πλακτος, ον, 
(χαλκός, πλῆσσω), 3 1 δὲ 3 7] 13 (3). 
ἘΣΤΙ 

χαλκό-πους, ποδος, ὁ, ἡ, -πουν, τό, [8] 
-ποδος, (χαλκός, πουν), (Ὁ ΗΒ (13). 
( [18] χαλκοποδ ἵππω 有 铜 蹄 的 两 匹 马 ( 形 
容 马 蹄 结实 有 力量 ) χ. Ἐρινός 有 铜 脚 的 报 做 
女神 (形容 报仇 女神 脚 有 力 , 善于 追逐 犯 岗 杀 
绯 有 血 债 的 人 ). 

χαλκο-πύλος, ον, (χαλκός, πύλη), Ἡ 84 [1 
的 . 

ΧΑΛΚΟΣ, ο, ὁ, [ 锅 , 黄 铀 (由 铀 和 锌 合成 )， 
青铜 (由 铀 和 锡 合成 ), 铁 . (Χαλκός Ἐξ δ ΠΒ 
最 初 使 用 的 金属 , 这 个 名 称 因 此 泛 指 一 般 的 金 
属 . 后 来 采用 了 铁 , 这 名 称 曾 用 来 代替 σίδηρος 
( 铁 ) . ΒΕ πι, χαλκός 这 名 词 用 来 代表 “ 青 
αι) II ΓῈΡ] Ὁ 铀 或 其 他 金属 制造 的 兵器 ， 
ΚΗ, ΒΕΠ, @ 84435, 钢 易 , 铜 的 骨灰 坛 ， ΤΕ, 
( 聚 光 取 火 的 ) 铀 目镜 等 6) 铜币 ， 铜钱 , ( 

-ᾱ- ὀβολός). @ [重量 单位 ] = -ᾱ- Mols 

χαλκο-σκελῆς, έ5, (χαλκός, σκέλος), 48 
腿 的 ( 牛 ). 
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χαµαιπετης 


Χαλκο-στεφανος, ον, ( χαλκός, στέφανος), 
戴 铀 花冠 的 ( ΠΕ) ΟΠΕΣ ἑ1 1 ΕΠΙΒΗΒ ΒΒ 
青铜 装饰 , 犹如 和 人 的 头 额 上 戴 着 花环 ). 

χαλκό-στομος, ον, (χαλκός, στόμα), 1 "ΓΗ 
嘴 的 (号 , ΝΙΝΟ). Π 有 铜 的 尖 头 的 ( 船 首 ) . 

Xa 和 ko-TeukTros，ov，(Xahebs，reoXw)， 铀 制 
的 


χαλκο-τευχῆς, ές, (χαλκός, τεύχος), 338 | 
甲 的 


χαλκό-τοξος, ον, (χαλκός, τόξον), 15 3} Ε; 


的 

χαλκοτορεω, [将 ] ἤσω, (χαλκώτορος), 用 铜 
ΣΤΗ (4553). 

χαλκο-τορος, ον, (χαλκός, τορέω), (2 ΗΒΗ 
打 制 的 ( 剑 , 矛 ) . ὦ 铜 兵器 打 伤 的 (伤口 ) . 

χαλκο-τύπος, ον, (χαλκός, τύπτω), ΙΟΥ 
制 铜 (器 ) 的 , 打 制 铁 ( 器 ) 的 ，@ ΤΓΊΠ 94 ΠΟ 
的 . II [名 ] χαλκοτύπος, ὁ, (Ὁ ΙΤ94[5., 8Π:, 
打铁 匠 , ΒΕΠ. ἐν καλκό«ς. (ὦ) = χαλκόκροτος 
IO 打 打击 乐器 的 , 11 88 1 33 δν πα πη ΧΗ 
(Κυβέλη 的 祭司 ) 11 [被 动 , 尖 音 退 到 倒数 
第 三 音节 ] χαλκότυπος, ον, 343138 1938113 
的 , 铜 兵 器 打 伤 的 (创伤 ). 

χαλκουγεῖον, ου, τό, ( αλκός, ἔργον), {38 
矿 . II 铀 作坊 , 铜 铁 铺 , 铜 铁 | . 

χαλκ-ουργός, ὀν, (Ὁ 做 铜 的 . χ. μέταλλα 3 
ο Φ [名 ] ὁ χ. 烧锅 的 人 , 做 铜 器 的 人 , 铜 


XXAKOLB， η, Ον, Γ[ΠΙ, 合 拼 ] = χάλκεος. 11 
[44] χαλκο us，5， 铜 币 , 铜钱，= 十 ὀβολός. 

χαλκο-Φάλαρος [ $a ], ον, { χαλκός, 
baXapa)， 用 铜 兵 器 装饰 起 来 的 ( 宅 子 , 府 第 ) 
(这 是 阿里 斯 托 芬 的 喜剧 《 阿 卡 奈 人 》 中 形容 好 
战 分 子 拉 马 科斯 住宅 陈设 的 字眼 )， 

χαλκοφι, [5ο] = χαλκοῦ, Δὲ χαλκός 的 属 . 

χαλκο-χαρµηβ, ου, ὁ, D 穿 铜 山 甲 作 战 的 人 . 
Φ) (χαλκός, χάρμη), ἘΕΧΚ ΕΒ Λ.. 

χαλκο-χιτων ET ωνος, ὁ, ἣ, ( χαλκός, 
χιτών), ， 穿 铜 铠甲 的 人 . 

χαλκο-χύτος, ον, (χαλκός, XE o)， 浇 进 铀 的 ， 
ΓΙ αγ λ Αν. 

χαλκόω, [将 ] ώσω, (χαλκός), 【用 铜 铸造 ( 牛 
9). Π [不 过 1, 被动, 分] χαλκωθείς 33 
铜 铠甲 . 

χάλκωμα, ατος, τό, ( χαλκόω), 铜 器 , 钢 具 ， 
( 尤 指 ) 铜 牌 (刻字 用 ), 铜 船 头 的 鸟 嘴 形 装饰 ， 
3, 843. 

χαλκ-ωρυχεῖον, ου, τό, (χαλκός, ὀρύσσω), 

矿 


χαλκωρύχεω. (χαλκός, ὀρύσσω), 开采 铜 , 开 
ΗΒ. 
χαλύβδικος, [ 亦 作 ] χαλοβικος, ή, ὀν, 


(χάλυφ), Ἀ 的 τὸ χαλυβδικόν ῃ4. Ὁ 
Χάλυφ. 


χαλύβος, ὁ, [31] = χάλυφ II， 钢 . 

Χάλυψ, ὕβος, ὁ, 1 [ 专 名 ]( 复 ) Χάλυβες 是 住 
在 黑海 东南 岸 的 一 支 民 族 , 以 善于 炼 钢 闻 名. 
TI [普通 名 词 ] χάλυφ, ὕβος, ὁ, Β4. 

χάμάδις | μα], [Β|], (χαμαί), [ΡΕ] = χαμα- 
《e,， 到 地 上 上 ,( 落 ) 在 地 上 . 

χαμµαδυτης [υ], ου, ὁ, (χαμαί), χε” ΓΗ” 
虫 :蜗牛 . 

XGahe5e，[ 副 ]，(Xapeot)， 到 地 上 ,在 地 上 上 . 

χαμάθεν, [|], (χαμαί), Λ8 Γ.. 

ΧΑΓΜΑΙ, 【 副 ], 到 地 上 , 在 地 上 . 

χἄᾶµαι-άκτη, ἡ, [111858 λς. [11] Sambucus 
Ebulus. 

χαµαί-βατος, ἡ, [38 ] αν ΒΕ. [ 拉 ] Rubus 
ulmifolius. 

XCbalt-yevns， Es，[ 属 ] έο { γαμαί, 
γενέσθαι), Ὁ) 地 生 的 (人 )( 即 凡人 ). ὢ 地 
ΕΙ (394). 

χἄμαιδάφνη, ἡ, ἕς Ἐ 16 αὶ ῥἡ 1ὰ Ψπ. [181 
Vinca herbacea. 

χάμαί-δρο 5, ὕος, ἡ, 1: 3ς αμ 1831. {131 ] 
Teucrium Chamaedrys. 

χάμαι-ευναθ, ἀδος, [ΒΕ], Δὲ χαμαι- εύνης 的 
阴 . 

χᾶµαι-ὤνης, ου, ὁ, (χαμαί, εὐνῇ), 3315ὰ 
上 的 , 睡 在 地 上 的 (人 , 野兽 ). 

χἀμαίζηλος, ον, {ΠΕ} η, ον, (χαμαί, ζη- 
Xos)，[ 基 本 意义 ] 喜 欢 地 面 的 . 【 @ 生活 在 地 
上 的 . 四 喜欢 接近 地 面 的 , 低 矮 的 , 莹 生 的 { 植 
物 ). [名 ] τὸ χαμαίζηλον 五 叶 草 ， [ 拉 ] 
potentilla reptans. @ 矮小 的 ， 矮 的 (人 ). 由 
[Π3ξ{Β. δίφρος χαμαίζηλος 8656, 3ΕΗΕ. II 
[ 喻 ] 低 贱 的 , 卑微 的 , 低下 的 . τὸ χαμαέζηλον 
8, [Κα Τ. 

χάμαι-κερᾶσος, ὁ, (Ὁ 杨梅 ,草莓 : (Ὁ ΕΡΕ. 
[ 拉 ] Prunus prostrata. @ 五 月 百合 花 . 
[ΠΕ] Convallaria majalis. 

χάμαικοιτεω, 【将 ] 1ow， 躺 在 地 上 ， 睡 在 地 上 . 

χαάμαι-κοίτης, ου, ὁ, (χαμαί, κοίτη), 3Η4Γ38 
上 的 , 睡 在 地 上 的 . 

χάμαιλεχηϑ, έ-, [58] έο9, (χαμαί, λέχος), 
= χαμαικοίτης, 躺 在 地 上 的 , 睡 在 地 上 的 . 

χάμαι-λέων, οντο», ὁ, (χαμαί, λέων), 1 [ 3] 
物 ] 变色 蜥 蝎 ， 避 人 役 , 变色 龙 .[ 拉 ] 
Chamaeleo vulgaris.【 喻 ] 变 化 无 常 的 人 , ΒΕ 
化 多 端的 人 . Π [ 植 ] 各 种 能 变色 的 花草 , 如 
χ. λευκός ΗΒ. [ 拉 ] Atractylis gummife- 
τα. | 

χάμαί-μηλον, τύ. [1 ]ΗΓ3ϑ. 

τρ [将 ] ἤσω, (χαμαιπετῆς), τ839 


χαµαι-πετης, ές, (χαμαί, πετ, 是 πίπτω 的 
字 根 ). Ὁ 落 到 地 上 的 . χαμαιπετὴς πίπτειν 
俯 伏 到 地 上 的 , 倒 在 尘埃 里 的 . Ὁ 躺 在 地 上 


Χαμµαιπετοίσα 
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的 , 雄 在 地 上 的 . @ 在 地 上 的 . Φ ΤΕ ΕΙ. 
的 ,长 得 很 矮 的 , 在 地 上 蔓 生 的 (植物 ). 国 飞 
ΠΗ (ΡΚΘἑ). II [ 喻 ] @ 落空 的 (思想 )， 
( 低下 的 ,低劣 的 , 庸俗 的 ,平庸 的 (风格 ). 

XCbctTrerolgoa，[ 多 ] = χαμαιπετοῦσα, :ὲ 
«χαμαιπετέω 的 分 , ΚΗ. 

χαμαι-πευκη, ἡ, [ 植 ] αι Β 8 
Chamaepeuce mutica. 

Χαμαϊ-πίτυς, ὕος, ἡ, 薄荷 属 的 草本 植物 . 
[ 拉 ] Ajuga Chamaepitys. ( [ 植 ] 山 石 稚 . 
[5] Teucrium montanum. 

XQuatTUTEIOV，r6，(Xakat，rboret)， 妓 院 . 

'. ΤΙ 当 妓 女 . 

χαμαιτυπη | υ] . ἡ, 妓女 

χσμ-ερπηϑ, (χαμαί, ἵρπω) 194 ΓΛΕΙΤΗΗ, ΠΕ 
行 的 (动物 ). 

χαµ-ῶνη, [2ς {Ε] χάμευνα [χα], ἡ, = 
χαμαιεύνη, να εὐνῇ), 【 地 上 的 草 床 ， 
地 销 , ες. II [ 泛 ] 诛 架 . 

χαμ-ευνίς, ίδος, (χαμαί εὐνῇ), Ἀν Ε9]ν 
草 床 , 地 铺 , 小 矮 床 . 

χάμηλος, ἤ, όν. (χαμαί), (Ὁ 在 地 上 的 , 在 地 
上 有 起 的 (地 衣 ), Θ ΕΠΗ ΠΠ ήῃ, 低 的 , ΕΕΗΗ, 平 
的 ,下 陷 的 . ὢ [ 喻 ] 微 小 的 , 低 贱 的 . 

χαμόθεν, [ΕΙ], (χαμαί), [晚期 ] = 
bev， 从 地 上 . 

χαμψα, 6, 【埃及 语 ][ 动 物 ] 鳄 鱼 . 

xav [α 1], 为 [多 ] = χήν, [动物 ] 牧 . 

Xeveva tos，u，ov， 工 全 (约旦 河西 岸 的 ) 迎 南 
的 . @ [名 1 Xavava cos，6， 迎 南 人 (而 腓 尼 
基 南 部 Τύρου 泰 尔 和 Σιδών 西 顿 的 商人 ). Π 
Χαναναία, 力 ， 迦 南 女子 . 

χανδάνω, [将 ] χεἰσομαι, [不 过 2] ἐχᾶδον 
[史诗 ] X6Sow，[ 完 ,时 间 同 现 ] κέ χανδα, [οι 
诗 ,3 单 , 过 完 , 时 间 同 过 未 ] κεχάνδει, 1 OD 
盛 , 装 , 容 , 容纳 , 包含 . es µέτρα χάνδανε 
κρητήρ 这 调 酒仙 盛 了 六 个 PErpa.( 这 里 指 的 
是 小 μέτρον. 六 个 小 µέτρα = 36 χάνικες. 
Cy χοῖνιξ.) @) 容纳 , 容 下 . οὐκ ἐδυνῆσατο 
πάσας αἰγιαλὸς vas χαδέειν 那 海滩 不 能 容纳 
μμ μας ον 
上 放 着 ). {1 [πε } ΒΕ βθ. τρὶς.. Woev Όσον 
κεφαλὴ χάδε φωτός ΒΕ ΛΑ} 所 能 大 呼 三 


ΠΤ, 

χανδον, [8 ], (χαίνω), Ὁ 大 张 着 嘴 . ὦ 
工 喻 ] 贪 焚 地 , ΙΒ ΒΗ. 

χανεῖν, 是 χαίνω 的 不 过 2, 不 定式 . 

χάννα, [ {451 χαννη, ἡ, ΚΒ 8Ρ δι. [31] 
Serranus hepatus. 

χάνοι [α |, 是 χαίνω 的 3 单 ,不 过 2, ἯΙ. 

ΧΑῸΣ [αἰ], εος [[] ους, τό, 1 (宇宙 未 形成 
前 的 ) 混 沌 ，]I 人 @ 无 限 的 空间 :太空 , @ 地 
Επ, 深渊、 @ 黑暗 , ΑΕΠ. 

χάος, όν, -- χάϊος, 真正 的 ， 真实 的 ， 真诚 的 ， 


[ 拉 ] 


χαμα- 


忠诚 的 , 善良 的 . 

χαοω, (χάος), 1 Γ. 

χαρα, ἡ, (Xapiyat), 了 欢喜 ,快乐 , 愉快 ，Xa- 
网 a 欢 欢 吝 喜 地 . (+ 属 )( 对 事物 的 ) 喜 欢 . II 

令 入 喜欢 的 事物 , 乐事 ， 言 爱 的 人 . 

χάραγμα ἶ χα], ατος, τό, (χᾶράσσω), (Ὁ 3) 
痕 , 刻 纹 , 印记 , 烙印 . χάραγμα ἐχέδνης 毒蛇 
咬 的 牙 印 ， 炸 蛇 咬 的 伤痕 . χάραγμα χειρός 
手 刻 的 碑 铭 , 刻印 的 文字 . ὦ 印 有 花纹 的 钱 
απ, Θ) [ 喻 ] 表 征 , 特征 . 

χαραδρα, | 05] χαραδρη, ἡ, (χαράσσω), - 
χείμαρρος, [0 冲 成 峡谷 的 山 溪 , 山洪 . @ 
缝隙 , 深谷 ,峡谷 .II [ 喻 ] 厢 答 成 的 伤痕 . 

XQpa5paios，a，ov,，( Xapa6pa)， 由 山洪 而 来 
的 ,山洪 造成 的 ( 泥 沙 ) 

χαραδριος, ὁ, (χαράδρα), [ 乌 ] 住 在 山 边 儿孙 
中 的 5. ας . [11] Charadrius oedic- 
nemus. 

χαραδροω, [1] ώσω, [3], 33 1] ἐχαρα- 
δρώθην, [ 5ὲ] κεχαράδρωμαι, (χαράδρα), 
(ι" δὲ) Ἀπ πὶ η 5 [ΒΚ ΠΠ] χώρῃ 
.κεχαραδρωμέ νη 被 (雨水 ) 冲 成 沟 密 的 地 区 . 

χαρακοω, [将 ] ώσω, (χάραξ), [(0 打上 本 
桩 , 围 上 木 顶 栏 ,用 栅栏 防卫 . Ὁ 设置 栅栏 转 
困 ( 某 城 ). II 用 柱子 支 住 (葡萄 树 ). 

χαρακτηρ. ἥρος, ὁ, (χαράσσω), { (Ὁ 雕刻 花 
纹 的 人 . ὦ 雕刻 花纹 的 工具 . ® 打印 记 的 东 
西 :印章 , 印 模 . @ 打 烙 印 的 铁器 . ΠΩ ΕἸ 
纹 , ( 打 在 家 畜 或 人 身上 的 ) 烙 印 , (硬币 上 的 ) 
文字 和 图 像 . χαρακτῆρα ἐπεμβάλλειν τιν 
在 某 物 上 打印 记 . @【[ 喻 ] 印 记 , 表象 , ἘΠΕ. 
ἀνδρῶν οὐδεὶς χαρακτὴρ ἐμπέφυκε σώματι 
人 们 身上 并 没有 打上 印记 (以 辨别 善 亚 ) .外 
和 ,典型 . 6 形象 , 肖像 , ( 神 ) 像 ὦ [ΒΘ] 


Kl 

αρακτός, 力 , 6v, [是 χαράσσω 的 动 形 ], 有 切 

X 有 的 "有 后 的 "有 区 谤 及 的 

χαράκωμµα, ατος, τό, ( ο [4 ΕΒΕ 
的 地 方 ， 用 栅栏 设防 的 营 寨 . II 围 桩 ,栅栏 

χαρακωσις, εως, ἡ, ( χαρᾶκόω), Ι 立 围 链 ， 
μα μα]. 筑 营 寨 . II (1). 

ραξ [χα], ἄκος, ὁ, ἡ, (χἄράσσω), | 2 木 

ελ ΑΡΗ. Φ 小 树枝 , 播 枝 II @ 
ΠΕ, ( 安营扎寨 所 立 的 ) 栅 栏 @ 安 上 栅栏 设 
防 的 营地 , 营 寨 , 5. ΠΠ [ 鱼 ] 钢 鱼 . 

ΧΑΓΡΑΣΣΩ, [[Π] -ττω, [31] ἕξω, [453411] 
ἐχάραξα, [ 被动, 不 过 1} ἐχαράχϑην, ἵ πε} 
κεχάραγμαι, 【 @ 使 变 尖 ,使 变 锋利 , ΒΞΑΙ, 
磨 锋利 . @ 使 (句子 ) 有 人 齿 , ΗΡΕΜΗ, 使 有 
切口 ,使 有 破 口 . ὢ [πῇ] 刺激, 激发 ,激怒 . 
[被 动 ] κεχαραγµένος τινί 对 其 人 感到 愤慨 . 
H @ 抓 出 一 道 痕迹 , 刺 出 一 条 和 伤痕 , 划 破 . (Ὁ 
νι ΑΝ. ΠῚ @ 刻 , 刻写, 刻 划 . @@ 打上 
印记 , 打上 烙印 . 


ο ο ο μυ 
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χαρῆναι, ὰὲ χαίρω 的 不 过 1, 不 定式 , 被 动 . 

χαρησομαι, [晚期 字形 ], 是 χαίρω 的 将 , 被 
动 , 作 主 动 义 . 

χαρι-δωτης, ου, ὁ, (χάρις, δίδωμι), 3 Αλ 
欢乐 的 神 (是 Ἑρμήη,, 酒 神 等 的 称号 ). 

Χαριείς, χαρίεσσα, χαρίεν, { 8 ] εντος, 
(χάρις), ΓΩ ἀξίη, χπ δ θη, 和 颜 悦 色 的 . 
ϱ 令 人 喜欢 的 , 爱 欢迎 的 . @ 优美 的 , 美好 
的 , 美妙 的 . Η 文雅 的 , 彬 彬 有 礼 的 , 优雅 的 ， 
ΠΕ ή. οἱ γαρίεντες 高 雅 的 人 , 有 教养 的 
λ. ἩΓΡΙ͂, 中 , 作 副 , 尖 音 退 到 倒数 第 三 音节 ] 
χάριεν 慈祥 地 , 优美 地 , 雅致 地 . 

χαριεντιζομαι, [ 异 态 ], [将 ] -έσομαι [ 阿 ] 
-εοῦμαι, 做 得 妙 , 说 得 妙 , 说 有 风趣 的 话 , 开 玩 
3Ξ. σπουδῇ χαριεντίζεσθαι 故意 打趣 , 一 心 
开玩笑 . 

χαριεντως, [是 χαρίεις 的 副 ]，@ 高 雅 地 , 优 
Bd ὦ πο, βαλω, ΚΕ} 

Χαρι-ερΥΟς, όν, (χαίρω, ἔργον), ΒΚΤ ὅ, 
的 (是 'Abmvwa 女 神 的 称号 之 一 , 表示 她 是 手艺 
人 的 保护 神 ). 

χαριζομαι, [7135], [将 , 中 动 ] -ἰσομαι, [μή] 
-ιούμαε, 【将 , 被 动 ] -ισθήσομαι, [不 过 1] 
exapto&umy【 亦 作 1 ἐ χαρίσθην [2ὲ, 可 作 主 动 
义 , 亦 可 作 锌 动 义 ] keX&ptckac， 工 [ 偶 见 用 主 
动 ] χαρίζω, [ΑΕ] Xaptw，{[ 不 过 1, 命 ] 
χάρισον. @ 做 使 人 高 兴 的 事 , 说 使 人 高 兴 的 
话 , 讨 人 喜欢 , 向 人 讨好 . ὦ ΤΕΙ, ΧΕ, ΚΚΕ, 
宽 想 ，@ 放纵 (肚皮 , 怒气 等 ), 纵情 于 ( 声 
色 ). χαρίζεσθαι τῳ σώματι 放纵 身体 :纵欲 . 
ὦ Οἱ ΒΑ) ΚΣΕ, 委身 于 …. Π 欣然 赠送 ( 礼 
物 ), 慷慨 地 赠送 . χαρίζεσθαι ἀλλοτρίων 3 
ἩΙ Λ. {Π ἃς ΤΕ ΒΕ ΠΕ Λ. ταμίη χαριζομένη 
παρεόντων 女 管家 把 现存 的 食物 慷慨 送 给 ( 客 
人 了 吃 ), 即 : 股 勤 招待 (客人 ). IIIL 作 被 动 义 ] 
@ 得 到 某 人 欢心 . wotiae Ἑώβοεεσσι ἐκε- 
χάριστο 这 件 事 是 为 得 到 优 捍 亚 人 欢心 而 这 样 
做 的 . ὦ [ 完 ,分 ] κεχαρισμένος 喜欢 , Ἧ5Ξ, 
欢迎 .pe κεχαρισμένε 9un 我 心中 喜爱 的 
人 啊 ! κεχαρισμένος 四 Mgey 他 来 此 受到 了 欢 
迎 


χαριξῆ, [多 ] = γαρίσει, ὲ χαρίζομαι 的 2 


χάρις [α], ἡ, [18] χάριτος, [16] χάριν [75 
作 ] χάριτα, {| 3 ] χάριτες, [ 5, 复 ] χάρισι 
[史诗 ] χαρίτεσσι | ΒῈ ΙΝ ΤΕ ] χάρισσι, 
(χαίρω), 102 (91881 ΓΡ) 3, 优美 , 漂亮 ( 尤 
指 神 赐 给 人 的 美 ). θεσπεσίην δ᾽ ἄρα τῳ Ye 
χάριν κατε χεύατ ᾿ Αθήνη 雅典 娜 将 神奇 的 美 
点 酒 在 他 身上 . 四 可 爱 的 性 质 , 媚 力 . ὦ 媚 
药 . 图 荣光 , 荣 粹 . Ἡ (给 别人 的 或 接受 别人 
μη) Β38., [-38, 好 意 , 宠爱 , 爱护 , 11Η. χάριν 


χαρμοσύνος 


φέρειν (5ξ θέσθαι 或 νέμειν 或 δρᾶσαι) τιν 
施 恩 惠 于 某 入, 对 某 人 做 好 事 ，@ 《对 别人 的 ) 
感激 , 感谢, 谢意 . χάριν εἰδέναι (对 某 人 ) 怀 
有 感谢 之 意 , ΠΚΒ. χάριν ὀφεέλειν 欠 一 份 人 
情 不 胜 感谢 χάριν (或 χάριτα) 
κατατίθεσθαι 得 到 某 人 感谢 χάριν 
λαμβάνειν 接受 其 人 的 谢意 . @@ 影响 ,感化 . 
(和 ἀπείλη “威胁 "相对 )，X6pert τὸ πλέον ἢ 
96B w 感 化 多 于 威吓 , ΒΘΘΓ. II (+ 
属 ) 欢 乐 , 愉快, 喜悦. χάριν νίκας 打 胜 仗 的 喜 
悦 . @ (女人 的 ) 思 安 , 献 媚 . ΙΝ J 2. 
δαιμόνων χάρις 对 众 神 的 崇敬 . ὦ 献礼 , 礼 
4]. εὐκταία χάρις ([5|}8) 25 ΒΕ} ΕΙ. V 
[特殊 用 法 1]: 中 【单独 用 宾 , 单 , 作 副 , + 副 ] 
为 了 讨 人 欢喜 , 为 菜 人 好 ，x&pw “Ekxrtopos 为 
了 讨 Ἔκτωρ 喜欢 . ὦ {{ΕΗ͂Ι, + 属 ] 为 了 …， 
为 了 … 缘 故 ，X6pcv φιλίας 为 了 友谊 的 缘故 . 
ἐμὴν χάριν 为 了 我 的 缘故 . σὴν χάριν 为 了 你 
的 缘故 . @@ [+ 前 ] εἰς χάριν τινός 为 了 讨 某 
人 喜欢 . πρὸς χάριν λέγειν τοί 为 了 讨 某 人 
喜欢 而 和 他 交谈 .Ev χάριτι κρένειν τινά 对 
某 人 偏爱 而 作出 决定 :向 着 某 人 , ΝΒΑ. 
διὰ χαρίτων ε tvat (或 Ύένεσθαί) τινε 对 蘑 
人 友好 .VI [ 神 ] ἡ Χάρι, [Σε] Χάριτα, 
[ 复 ] αἱ X6peres，[ 与 , 复 ] Χαρίτεσσι, (Ὁ 
[ 单 ] 是 Ἔφαιστος 的 妻子 . ὦ [ 复 ] 赐 子 美丽 ， 
快乐 , 恩惠 等 的 慈 惠 三 女神 (她 们 的 名 字 是 
Άγλαα, Εὐφροσύνη, Θαλία). 

χάρισμα, ατος, τό, (χἄρίζομαι), ΓΑΙ, 赏赐 ， 
《 尤 指 ) 神 的 恩赐 . 

Xaptoaocaeal，[ 史 诗 ], 是 χαρίζομαι 的 不 过 1， 

动 , 不 定式 . 


Χαριστήριος, ον, (χαρίζομαι), 1 感恩 的 ( 献 
κε, ἘΕΉ, ΣΙ). Ἡ [41] τὸ χαριστήριον 
(ΠῈ8 ἱερόν) 感恩 , 892. [常用 复 】] τὰ 
χαριστήρια (暗含 ἱερά) ( 打 星 仗 后 为 感谢 神 
明 而 举行 的 ) 感 恩 妹 , (或 奉献 的 ) 感 恩 祭 品 . 

χαριτιαι, ἡ . αι ορ ως 
αριτο-βλε 09, ον, άρις, BAE ν), 

κ δα Μαρς, οί, νι 

χαρίτο-γλωσσεω, [ Μ] -ττέω, [15] ἤσω, 
(χάρις, Υλ ὥσσα), ， 说 讨 人 欢喜 的 话 , 说 奉承 
话 


χἀρίτόω, [88] ώσω, (χάρις), 3 (向 某 人 ) 施 
ἘΜ, 开 轧 , 赐 于 思 典 ,名 [被动 1 莹 思 典 , 受 轧 
τς 


χᾶρϊτώπης, ου, ὁ, (χάρις, ὤφ), [ΠΛ ΑΝΞΕ 
的 .[ 阴 ] χαριτωπις, ιδος, ἢ. 

χαρµῃ, ἢ, (χαί ) ， 斗 的 欢乐 :高 昂 的 斗志 ， 
ον, ΤΩΣ ἘΝ 

χαρμονη, ἡ, (χάρμα), 欢喜 ,快乐 ， 乐趣 . 

χαρµοσυνος, η, ον, (χάρμη), κ Ἡ (3, 快乐 


χαρµοφρων 


的 . χαρμόσυνα ποιεῖν 举行 感 思 庆 祝 , 欢 庆 . 
ο ως (暗含 ἱερά) 感恩 祭 , 感 思 庆 


χαρµο-φρων, ονος, ὁ, ἡ, (χάρμα, φρήν), 1; 
_ 中 欢 癌 的 , 心中 快乐 的 . (是 Ἑρμης 的 称号 . ) 
χαρο-ποιος, ὀν, (χαρά, ποιέω), 31 Ἐν ἈΚ Ες 

的 , 令 人 欢喜 的 . 

χαρ-οπος, ή, ὀν, [ 亦 作 ] ὁς, ὀν, ( χαρά, 
ὤφ), 4) 眼睛 发 亮 的 : 凶猛 的 (狮子 , 狗 , 野兽 

ο). @ ΠΠ (ΠΗ βῆ), 有 明亮 的 眼睛 的 
(λ). 有 浅 茧 色 ( 或 蓝 灰 色 ) 眼 睛 的 (人 ). 

χαροποτης, ητος, ἡ, (χαροπός), (Ὁ 眼睛 明 
亮 . @ (日 尔 曼 人 眼睛 的 ) 浅 蓝 色 .at8kptos 
X. 天 蓝 色 . | 

χαρταριον, τό, Ξ: χάρτης 的 指 小 词 : 

χαρτης, ου, ὁ, (χαράσσω), 4) 一 叶 纸 草 纸 ， 
一 卷 纸 、x&ptat βασιλικοί 最 上 等 的 纸 草 纸 . 
ὦ [ 喻 ] 一 张 浒 片 , 一块 薄板 . 

Χαρτος, ή, ὀν, [是 χαίρω 的 动 形 ], 令 人 高 兴 
的 ,鼓舞 人 心 的 , 受 欢迎 的 . 

Χαρυβδις, εως, [81] τος, ἡ, 【1[ 神 ] 是 西西 里 
海峡 上 的 一 个 妖怪 , 她 每 天 把 海水 吞吐 三 次 ， 
形成 大 洲 涡 , 毁灭 经 过 的 船只 .她 和 意大利 那 
边 石 穴 里 居住 的 妖怪 Σκύλλα 遥遥 相对 . Ἡ 
@ 洲 涡 , 洲 流 . Ὁ [ 喻 ] 像 滤 涡 般 吞 下 一 切 的 
人 : 贪 郴 的 人 . 

Χάρων [α], ωνος, ὁ, [3814 -ἠΠ842, 他 
因 目 光 凶 猛 而 得 此 名 . 

χασκάζω, [将] how，[ 是 χάσκω 的 反复 动 
词 ], 张 着 嘴 望 着 ( 某 物 ). 

χάσκω, [213] Gaakov [用 作 χαίνω 的 现 和 
过 未 ]. εν χαίνω. 

χάσμα, ατος, τό, (χαίνω), I 张 开 的 大 日, δὲ 
εξ, 深 坑 , 深渊. II 张 开 的 嘴 . ΠΙΦ ΓΗ 
空 际 , 太空 . @ 浩 洁 的 大 海 . 

Xaghaohalt，[ 异 态 ],[ 将 ] -ήσομαι, (χαίνω), 
张 开 嘴 , (使 ) 张 着 嘴 , ( 物 ) 张 口 . τῆς θύρας 
χασμωμένης 散 开 的 两 扇 门 . 

χασµεοµαι, [0] = χασμάομαι. 

χασμεύμενος, [45], 是 χασμάομαι 的 现 ,分 . 

XGahmha，aros，r6，(Xaapaopaec)， 张 开 的 大 


Xaoo&khevos, [史诗 ], 是 χάζομαι 的 不 过 1, 中 
动 ,分 . 
Κε [史诗 ], 是 χάζομαι 的 3 单 ,不 过 1, 


ΧΑΓΤΕΏ, [将 ] ἤσω, ὢ (+ 不 定式 ) 渴 望 ( 做 ) 
,了 盼望 (做 )…. ὦ (+ 属 ) 需 要 …. 

χατιζω, [将 ] ίσω, - χατέω, I(+ 属 )@ Ἡ 
πι... () 盼望 …. II (+ 属 ) 缺 少 …, 缺乏 …. 
χατίζειν έογοιο 缺少 工作 : 闲 着 无 事 做 . ΠΙ͂ 
.分 ] ὁ χατίζων 匮乏 者 : 穷 癌 人. 

XGTI1S， ἣ, χαος, [ 亦 作 ] χητῖ5, χητό5, εος, 
τό, ἄλλη, 缺乏 ,匮乏 . 
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χαυλι-οδους, -οδοντος, ὁ, ἡ, -ὅδουν, τύ, 
(χαύλιος = καύλιος, ὁδούς), (Ὁ 有 露 在 嘴 外 
面 的 长 的 尖 牙 的 ,有 狂 牙 的 (野猪 , 鳄鱼 等 ). 
Φ (野猪 ,鳄鱼 等 的 ) 长 牙齿 , 尖 牙 具 , 猿 牙 (和 
KapXap66ous“ 嘴 里 的 锯齿 状 牙齿 ”相对 ). 

χαύναξ, ἀκος, $， 自 夸 的 人 , 自 吹 的 人 , 骗子 . 

χαυνο-πολίτης [5 |], ου, ὁ, (χαῦνος, πολέ- 
της), Φ 傻 张 着 嘴 的 公民 . @ [雅典 ] 张 着 嘴 
听政 客 演说 的 傻瓜 . 

χαυνο-πρωκτος, ον, (χα UvOS, πρωκτός), 
大 屁眼 的 .( 是 阿里 斯 托 芬 喜 剧 中 的 用 词 . ) 

χαῦνος, η, ov，[ 亦 作 ] ος, ον, (χάος, χαίνω), 
εν ο ΚΙΝ πε 
隙 的 ,海绵 状 的 , 松 泡 泡 的 , 松软 的 .【 副 ] -νως 
松 松 地 ( 挂 着 , 绑 着 等 ). II [ 喻 ] 轻 浮 的 , 空洞 
的 , 自负 的 .[ 副 ] -wos 轻浮 地 . 

Χαυνοτης, ητος, ἡ, | (Ὁ (393, 泡沫) 多 筷 际 ， 
松散 , 柔软 . @ (绷带 的 ) 松弛, 宽松 - II μή] 
轻浮 , 空洞 , 自负 . 

Χαυνοω, (χα ὕνος), Ι @ 放松 . ὦ [被 动 ] 变 
松 , (肿块 ) 变 软 : 消 肿 , (炎症 ) 减 轻 .II[ 喻 使 
变 轻 浮 ,使 变 飘 飘然 , 哄骗 . 【被动 ] 变 轻浮 , 变 
ΒΙΑ, 变 虚 枉 , 变 得 自负 、 

χαύνωσις, εως, ἣ, (χαυνόω), ἶ 1} δε, 松散， 
松 松 泡 泡 .II [ 喻 ] 空 洞 , 轻浮 , 松懈 . 

Xe8poTra，r&，[ 植 ] 豆 子 : 

χεε, χεεν, 【史诗 ], 是 χέω 的 3 单 ,过 未 和 不 过 
1. 


χεζετιάω, - χεσείω, [是 χέζω 的 愿望 动 
词 ], 想 要 出 恭 , 想 要 解 大 便 . 

ΧΕΖΩ, [4] χεσο ὑμαι, [ 完 ] κέχοδα, [不 过 
1] ἔχεσα, [2:11 2] έχεσον, [ 26, δὲ 2)! ] 
κέχεσμαι, ἨΕΔῈ, 解 大 便 . [被 动 ] σπέλεθος 
(= πέλεθος) kprtws κεχεσµένος ΝΕ ΓΕ 


的 屎 . 

Xei 友和 希腊 字 母 x 的 名 称 . 

XEIA，[ 伊 ] χειη, ἡ, @ 洞 , 洞 富 ( 尤 指 蛇 洞 
@ { 喻 ] 小 天 地 . ἥβαν οὐχ ὑπὸ χειᾶ δάμασεν 
他 不 曾 把 青 状 直 没 在 洞穴 里 、”“ 

χείλευς, [多] = XetXeos， 是 χεῖλος 的 属 . 

χειλο-λάβος [α], ὁ, (外科 医 生 用 来 ) 缠 哎 层 
的 绷带 


| χειλο-ποτέω, [将 ] ἤσω, (χείλος, πίνω), 用 


ΜΕΡΙ -- ΓΕ, 一 点 一 点 地 喝 , ΠΠ. 

ΧΕΙ: ΛΟΣ, [45] χῆλος, [8] κελλος, εος, 
τό, [ 8, 属 ] χειλέων [8 88] -ww [3] 
χείλεσι [史诗 ] -εσσι, ΓΤ ΜΒ,  Ε. 
χείλεσι γελὸν 报 着 嘴 笑 . χείλεα μέν τ ἐ- 
δίην, ὑπερώην δ οὐκ ἐδίηνεν {843188 Γ, 
没有 打 湿 肚 5 他 只 喝 了 一 点 点 . ὦ ( 猪 , 狗 等 
的 ) 口 鼻 部 分 , ( 鸟 的 ) 吹 . II [ 喻 ]( 河 , 杯 , 忠 等 
的 ) 边 ,边缘 . 

χειλοφύλαξ [υ], αχος, 6,， 缠 嘴 居 的 绷带 . 

χείλωμα, ατος, τό, ΠΚΕ, 边缘 . 
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---- 


ο ατος, τό, ΓΩ 严寒 . @ 严冬 , 冬天. 
[ 恬 , 单独 用 ] Xe ta 在 冬天 .II 风暴. [ 喻 ] 感 
情 的 激烈 发 作 . 


χειµάδιον [a]，rt6， 冬 天 的 住处 , 过冬 的 地 方 . 
χειµαδίῳ χρρθαι Λήμνω 利用 利 姆 诺 斯 品 
为 过 冬 的 地 方 . 

Xelha5sw，[ 将 ] άσω, (χείμα), 【 中 [及 物 ] 使 
经 受 冬 季 的 寒冷 . [被 动 ] 经 受 冬 季 的 霜冻 . 
χειμασθέντα δένδρα 经 受 冬 季 和 霜冻 的 树木 ， 
经 冬 的 树木 . @ [不 及 物 ] 度 过 冬季 , 过 冬 . 
Μαρδόνιος δὲ περὶ τὴν ΟΒεσσαλέην 
ἐχείμαζε 马 多 尼 ( 带 着 军队 ) 在 帖 撤 利 亚 度 
过 了 冬季 . II @ 掀起 风暴 .orav χειμάζη ὁ 
θεὸς ἐν τ ἢ θαλάττ 1 当 神 在 海上 掀起 风暴 时 ， 
@ [无 人 称 ] ἐχείμαζε ἡμέρας τρείς 风暴 刊 
了 三 天 . χειμάσει 将 起 风暴 . ΠΠ 中 (+ 宾 ) 
ἔξω χ. τοὺς μύας 大 风 赶 走 了 那些 老鼠 . ὦ 
[被 动 ] 被 大 风 吹 走 . Φ [ 喻 ] 使 遭 风险 , [ΕΠΑ 
难 , 使 受 折磨 .ro αἷμα χειμάζον πόλιν 这 次 
流血 事件 使 城邦 遭受 了 大 风险 ， 

χειμαινω, [将] ἄν ὦ, (χεῖμα), [0 使 受 风暴 
吹 打 . @ 【被 动 ] 受 风暴 吹 打 , ΒΕ. [ 喻 ] 受 
折磨 , 受苦 难 , 受 痛 若 . II ὢ [不 及 物 ] 起 风 
暴 . (ὦ [无 人 称 ] 时 值 冬季 

XetbGpos，6，(Xeta)， 船 底 的 塞 子 ( 船 拖 上 着 
以 后 , 拔 开 这 塞 子 可 排除 舱 中 积 水 ) 

XeibGp-pooSs，ov，[ 阿 , 合 拼 ] -ρους, οὖν, (χει 
μα, ῥέω), 1 因 降 雨 或 融雪 而 在 冬天 涨 水 的 
ed sa ὀλοάτροχος Ws ... ὃν ο... 
στεφάνης ποταμὸς χειµά ωσ < 
两 革 水 山洪 从 山下 尝 于 的 大 加 五 ,II [名 
χειμάρρους, ὁ, (Ὁ 山洪 . ὦ) 溪流 . Φ) 排水 
沟 . 


Xebhappos，[ 亦 作 ] χειµάρρος, ον, [11] = 
χειµάρροο». 

χειμας, άδος, ἡ, (χε μα), (Ὁ (暗合 ὥρα) 冬 
季 . @ (暗含 to 的 s) 冬天 穿 的 衣服 ， 

χειµασια, [1] -ἴη, ἡ, (χειμάζω), 109 过 
冬 , 度 冬 . 加 过 冬 的 地 方 . Ἡ = χειμών 风 


暴 . 
χειμερίζω, [8] έσω [ 阿 ] cmw，(Xe wa)， 度 过 


χειμερίνος, ή, bv，(Xeeha)， 冬 天 的 ,严冬 的 ， 
严寒 的 , 冰天雪地 的 . χειμερινὸν χωρίον 严 
寒 的 地 方 . 

Xelheptos，c，ov，[ 阿 , 亦 作 ] ου, ον, (χείμα), 
κ. 严冬 的 , 严寒 的 , ἘΡΊΕΙΝ. ὥρη 
χειμερίη 严寒 的 季节 , 有 风暴 的 季节 , 冬季 . 
χειμέριος = χειμεροός 冬天 的 . μηνες 
χεεμερεώτατοι 最 寒冷 的 月 份 , 风暴 最 大 的 冬 
李 月 份 ，&kTt& χειμερία κυματοπλῆςῬ 冬天 的 
风浪 冲击 的 海岸 . [ 喻 ] 暴 烈 的 , 猛烈 的 , 剧烈 
的 . χεεμερία λύπη 剧烈 的 痛 苗 . 

χειµιεω, (χειµέη), 39329, κ. 


ΧΕΙ͂Ρ 


χειµίη, ἣ, (χε ἵμα), [5] = χεῖμα, 冬天 的 
κας [5 ]βοε. ; 


χειμο-θνη5, Ώτος, ὁ, ἡ, (χεῖμα, θνῆσκω), ἴἹς 
死 的 ， 


χειμῶν, ὤνος, ὁ, (χείμα), 12 严冬 , 寒冬 , 冬 
天 ,冬季 .rovy χειμώνα 在 冬天 , 冬季 里 . 
χειμῶνος 在 冬天 ,冬季 时 . ὦ 有 风暴 的 地 
带 :北方 . ΠΩ 严寒 天 , ΜΒ. χειμὼν 
νοτερός 暴雨 . @ [ 喻 ]( 战 斗 的) 风暴 , 激战 ， 
(精神 上 的 ) 激 烈 痛 苦 , 激烈 折磨 . θεόσσυτος 
χ. 天神 降下 的 灾难 ， 

χειµωνοθεν, [1], (χειμών, -θεν), 1.3 
中 . 


χειμωνο-τύπος, ον, (χειμών, τύπτω), 33 


风雨 吹 打 的 ,有 狂风 又 雨 的 , 猛烈 的 (中 


Μι). 

ΧΕΙ͂Ρ, ἡ, [ΒΕ] χειρός, [5] χεῖρες, χειρων, 
χερσί, [83143188] χείρ, χερός, χερί, χέρα, 
χέρες 等 等 ，[ 属 和 与 , 双 ] χεροω [{ΥΕ] 
yecopiy，[ 史 诗 , 与 , 复 ] χείρεαι [ 亦 作 
χείρεσσι, 1 ϐ) 手 , 手 和 和 臂 ， 手臂 , . ἄκρα 
χείρ 手 ( 辟 ) 的 末端 : 手 . χεὶρ σιδηρα 铁 爪 : 
ΦΠΑ. (Ὁ (动物 的 ) 手 , 爪 , (有 下 的 ) 脚 掌 . 
[ 复 ] 四 肢 . Φ) [ 常 和 δεξιός 或 peote pbs 连 
用 , 表示 方位 ] ἐπὶ δεξιὰ χειρός 或 ἐπὶ δεξιά 
在 右手 ,在 右边 . er ἀριστερὰ χειρός 或 Ex 
ἀριστερά 在 左手 ,在 左边 .rorEpas τῆς 
χερός; 在 哪 只 手 一 边 ? 在 哪 一 边 ? ὦ [表示 
动作 或 行动 , 和 《xos “言语 ”相对 .]t€ regw 

καὶ χερσὶν ἀρήξειν 用 言语 和 行动 帮助 . 

ο. ιν χείρας 伸手 ,动手 , 动武. χειραν 

ἄρχειν 开始 打出 手 , 动 起 手 来 . @ 人 手 ,手下 

人 ,人 员 , 兵员 , 一 组 人 , 一 伙 人 ,一 帮 人 . ὦ 

σὺν μεγάλῃ X， 没 带 一 大 批 手下 人 ，roAAY 

χειρί 用 许多 人 员 ( 或 兵员 ). @ (工匠 的 ) 

工 ,手艺 . @ 手工 制品 . Π [特殊 用 法 ] 中 

( 属 ) χειρὸς ἔχειν τινά 用 手 抓 住 某 人 . ὦ 

( 宾 ) αφειν τὰς χεῖρας 举 手 (表示 同意 ). χει 

ρας ἀνασχεῖν θεος 向 众 神 举 起 双手 (祈求 ). 

χεῖρα: ὀρέξαι 伸 出 手 ( 祈 求 ).、 Φ) (53) χερσὶ 

ὀρέξασθαι 用 手 伸 向 ( 某 物 ): 去 到 ( 某 物 }. Ὁ 

ἀγεσθαί τι ἐς χεῖρας 把 某 物 拿 到 手 . ἐν 
ερσί 或 μετὰ Xetpas 3ὰ διά χείρας έχειν τι 

事 揽 在 手 上 , 从 事 于 某 事 , 忙于 做 某 事 . 

Φ) ἐν χερί 或 Ev χερσὶ 掌握 在 手中 ,控制 . 

ἐν χερσί 交手 , 交锋 , 对 杀 . @ εἰς Xe ερας 

ἐλθεῖν 落 在 某 人 手中 , 受 某 人 控制 , 或) 出手 

打 , 打 架 . ϐ) ἐκ χειρός 用 手 ( 杀 死 ), 近 在 手 

边 ,靠近 , 近 距 离 ( 作 战 ), 随时 , 立刻 , 随 随便 

便 . ἀπὸ χειρὸς λογίσασθαι 随手 计算 一 下 , 约 

略 计 算 一 下 , 大 致 计算 一 下 . Θ᾽ πρὸ χείρων 

在 手边 , 到 手边 .ra μὲν πρὸ χειρ wy τάδε 

φέρειν, τὰ ὃ ἐν δόμοις … 这 个 人 就 这 样 抬 到 

你 手边 , 那 一 个 还 在 家 里 . 0) ὑπὸ χειρός 或 


Xetpaypa 
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χέιρων 在 … 的 控制 下 , 在 … 的 掌握 中 . οἱ 
ὑπὸ ο... 手下 人 , 管辖 下 的 人 ,侍从 . 
χειρ-αγρα, (yet. ἄγρα), [ 医 ] 手 痛风 (一 


Em 病 , 和 ποδάγρα “ΚΠΕ ΚΙ 7Β 
对 ) 
χειραγωγέω, [ἈΚ] ἤσω, (χείρ, ἀγωγή, 


Ἐν Ὁ ΕΠ]. 5 [ 泛 ] 了 引领 , 引导, 领 
χειρ-αγώγος, όν, (χείρ, αγωγή, ἄγω) Ὁ 
用 手 引 领 的 , 引导 的 , 领导 的 . 四 [43] 
ΤΗ 4， 用 手 引 领 的 人 , 引导 者 , 领 


χειρ-αλύσις [α]. εω«, ᾖ, Ἔλν. 

χειρ-απτάζω, [1] ἁσω, (χεὶρ, ἅπτω), 8 
手 触 模 ,用 手 拿 起 来 , 掌握 , 处 理 

χειρας, ἀδος, ἡ, (χείρ), ( 竹 上 的 , 也 指 脚 上 
的 ) 皮 肤 裂 口 

χειρ-αψια, ἡ, (ὤπτω), 1 Φ 粗暴 的 对 付 . 四 
拳 打 , 近战 . Ἡ [摔跤 ] 紧 抱 ( 抱 住 对 手 把 他 控 
倒 的 花招 ). ΠῚ 按摩 , 948. 

χείρεσι, χείρεσσισ, [史诗 ], 是 Xetp， 的 与 , 复 . 

χειρίδωτοφ, 0v，{( xeip)，I 有 袖子 的 (贴身 
衣 ) .无 袖 的 贴身 衣 叫 ἑξωμίς.) HL 有 和 手 的 . 

χειριζω, (χείρ). 中 (外科 医 生 ) 作 手术 , 动手 
术 . Ὁ 处 理 ,管理 (钱财 等 ).o χειρίζοντος 管 
家 , 管事 人 . 

XEtpios，a，ov，(Yyeto)， 在 … 手 中 的 , 在 … .控制 
下 的 , 在 … 掌握 后 的 χειρίαν ἀφείς τινι 让 我 
κ, 使 我 受信 奴役 . 

XepiS, ίδος, ἡ, ( μα 盖 手 的 东西 ,手套 . 


ὦ 盖 辟 的 东西 ， 
χείριστος, γᾺ ον, εἰρων 的 不 规则 的 最 ]， 
最 差 ὃν 最 人 的 .of χείριστοι 最 低 


ἜΒ 

χειρο- -γρᾷφος, ον, (χείρ, Υράφω), Ι. Ὁ 手 
写 的 , 亲笔 写 的 . 图 [411 χειρόγραφον, τὸ, 
笔记 , 亲笔 写 的 字 据 , 契约 ， 海信 等 Π[4,Α 
音 移 到 倒数 第 二 音节 γρ. 6， 抄 录 
πα, 

χειρο-δαϊκτος, ον, (χείρ. δα ἴζω), ΕΕ 
的 . 

Xetpo-SetkTros，ov，( Befxwvut)， 用 手指 明 的 ， 
让 人 看 得 清 清 楚楚 的 . 

χειρο-δίκης [ε], ου, ὁ, (χείρ, μμ 用 武力 
维护 自己 的 权利 的 人 , 诉 话 武 力 的 

XelpoSpakwv [a |],， οντος. ὁ, ἘΝ δρά- 
Κων), ΜΙΑ (58) ΕΒ ΕΦΕΕ ΧΡη (ΠΕΊΛΊΝ). 

χειρο-Ἴθης, ες, (χείρ, Πθοο), Ὁ 习惯 于 昕 
手指 挥 的 , 驯服 的 (动物 ). @ (+ 与) 习惯 于 
( 某 事 ) 的 . @ 开化 的 , 台 顺 的 ,顺从 的 (人 )， 


ειρο-µακτρον, τό. (χείρ, μάσσω), [84 
; 布 ,手中 ， 红 《女子 的 ) 头 帅 . 


poke [将 ] ἥσω, (χείρ, βαλεῖν), 把 ， 
用 到 … 


χειρο-μαντις, εως, ὁ, (χείρ, μάντις) 预言 命 
运 的 手相 家 

Χειροµαχεω, [1] ?ouw， 徒 手 作 战 . 

Xepo- µαχος, ον, (χείρ, μάχομαι), 453488 


χειρο-μύλη [υ], ἡ, (χείρ, μύλη), Ἐν 

ας, ΞΕ. 

χειρονομεω, [15] Ίσω, (χειρ, -νομος, νέ- 
po)，I @ 舞动 手臂 做 各 种 砍 势 . @ [1Σ]3Ε 
2/8), 挥舞 ( 刀 ). το ἐσι σκέλεσι χειρον- 
oftetu(〈 头 朝 地 , 脚 朝天 ) 舞 动 双 脚 做 出 各 种 姿 
势 . II [拳击 术语 1( 对 着 假想 的 对 手 ) 比划 手 
势 ( 作 练习 )， 

XeElpovoRtX， 习 《XetpovokEw)， 工 [拳击 术语 ] 
(对 着 假想 的 对 手 作 出 的 ) 手 势 . Π ΜΕ ΕΚ βλ 
剧 演 员 的 手势 或 动作 ， ος 
由 ίρ, νέμω), (Ὦ 手 或 

为 于 欠 的 袁 汪 比划 要 势 的 ὁ 
αμα 做 手势 的 人 , 演 哑 咕 或 
默 剧 的 人 ， ΠΡ πὲ ΣᾺ ΒΗΘ, λ. 

ο [是 χείρων 的 副 ]， 更 差 地 , 更 坏 地 ， 


χειρο-πληθης, ές, (χειρ, πέµπλημι), {δ ΤΕ 
的 , 用 手 抓 满 一 大 把 的 . 

χειρο-ποιέομαι, [5 4.1], [将 ] ἤσομαι, 4 
做 , 亲手 做 ( 某 事 ) . 

χειροποίητος, ον, (χειροποιέοµαι), ὦ 用 手 
做 的 , 人 工 制 造 的 (道路 , κ) (和 
αὐτοφυής “天然 的 "相对 ). @ 故意 做 的 . 和 0& 
χειροποίητος 故意 点 燃 的 大 火 ( 和 ἀπὸ 
robroh&rou“ 自 然 地 "或 "偶然 地 "相对 )， 

χειρο-σκοπια, ἡ, (χείρ, σκοπέω), 举 手 表 
次 . 


χειρο-σοφος, ον, ( χείρ, σοφός), = 
χειρονόµος, 善于 做 手势 的 ， 善于 用 手 比 划 各 
种 姿势 的 . 

χειρο-τενων, οντος, ὁ, ἡ, (χείρ, τεένω), Ἡ 
伸 出 的 脚 的 (螃蟹 ). 

χειροτέρος, α, ον, 【 诗 】= Xeiowv， 更 差 的 ， 
更 坏 的 , 更 低 贱 的 . 

Xelpo-TEXvnS，ou，6，(Xecp，rEXoq)， 手 艺 
人 , 工区, ΚΑ, 技工 ΕΤΕ] χειροτέχνης 
iaroptas 手术 医生 ,外科 医生 . 

χειροτεχνία, ἡ, (χειροτέχνης), (Ὁ 手工 , 1- 
艺 , 工 艺 . ὦ [ 医 ] 手 术 . 

XelpoTEXVIKOS， ἠ, ὀν, (χειροτέχνης), Φ 有 
ΕΘΗ, 35135263. 四 手艺 人 的 ,工区 的 . 
[ 副 ] -kws， 

χειροτονέω, [38] ἠσω, (χειροτόνος), 1 (在 
Ἱεβ ΑΧ 5πεΗ͵π)3ἑ-(πεποπε ΠΒ: 
定 ). I1 QD (+ 宾 , 人 ) 举 手 投 ( 某 人 的 ) 票 , ὲ 
手 赞 成 选举 ( 某 人 ). [被 动 ] 被 投票 选举 ， 被 选 
上 ΟΙ λαγγάνειν κλῆρον “188 ΕΕ” "相对 ). 
Ὁ τν. ρα οί δς), πο 
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(ἘΠ). @@ 推选 ( 某 人 任 某 职 ), 任命. 
χειροτονητεον, [211]. (χειροτονέω), 1 ιὺν 
须 举 手 赞成 , 必须 投票 . II 必须 推选 , 必须 任 
命 . Εν χειροτονέω. 
χειροτονητος, ἡ, όν, [是 χειροτονέω 的 动 
形 ], (大 家 ) 举 手 赞成 的 , (大 家 ) 举 手 选 出 的 . 
ἀρχὴ χειροτονητήη 由 选举 任命 的 官职 (和 
ἀρχὴ κληρωτή “由 摇 签 选任 的 官职 "相对 ). 
Χειροτονια, ἡ, (χειροτονέω), I 举 手 . IL 中 
[雅典 ] 举 手 选 , 3 ΕΤΕΠ. χειροτονία το ὐ 
δήμου 民选 . ὦ 任命 . JI [ 单 或 复 , 或 作 集 合 
名 亲 ] 举 手 选 的 选票 . 
Xelpo-TOvos，ov，(Xetp，tetvo)， 伸 出 手 的 ( 祈 
ΒΒ). 


χειρο-τυπῆς, ές, (χείρ, τυπείν), ΕΒΕ“ 
的 


Χειρουργεω, [35] ἥσω, (χειρουργός), I 用 
手 做 . 四 执行 , 实行 (和 βουλεύω “ἩΊΝ7, 
“计划 ”相对 ). @ 用 手 制造 ,建造 (房屋 ) , 四 
操持 ( 某 种 技艺 ), (38), 弹 奏 . @ ΒΛ ΤΑ 
ΒΗ, 6) 做 外 科 手 术 , 动手 术 . Ὁ 做 手工 , 做 手 
艺 . οἱ χειρουργοῦντες 工匠 ,手艺 人 , 技术 
ή, 

χειρουργία, [0] 1η, ἡ, QD 做 手工 , 做 手艺 . 
@ 手工 ,手艺 ,技艺 . ϐ) 外 科 手 术 . 4 行动 ， 
实行 , 实践 . 

χειρ-ουργοβ, όν, (χείρ, ἔργω), (Ὁ 用 手 做 
(其 物 ) 的 ,做 手工 的 ,做 手艺 的 .以 
χειρουργά ΤΙ, 艺 匠 , 手艺 人 , 技术 师 . ὦ 
做 手术 的 . [44] χειρουργός, ὁ, 手术 医生 ， 
外 科 医 生 . 

χειρο-χρηστοι λογοι, 手册 , 便 览 . 

χειροω, 【将 ] wow，[ 中 动 , 将 ] χειρώσομαι, 
[不 过 1] ἐχειρωσάμην, [被 动 ， 将 |] 
χειρωθήσομαι, [11 1] ἐχειρώθην, [2] 
κεχείρωμαι, (χείρ), 1 Φ (把 某 物 或 某 人 ) 
弄 到 手 . @ 征服 (某国 ), 制服 ,统治 ( 某 人 ). 
ᾧ 俘虏 (敌人 ), 杀 死 . [被 动 ] 被 征服 , 被 俘 
85. ΑΦΗ, 使 悦 最 . 

χειρώμα, ατος, τό, (χειρόω), @ 用 手 做 出 的 
Ἡς τυμβοχόα χειρώματα 亲手 全 的 坟 幕 (或 
亲手 葛 在 坟 上 的 球 品 ). ὦ 和 弄 到 手 的 东西 , 战 
利 品 . @ 被 征服 的 人 . ὦ 暴行 . 

χείρων, ὁ, ἥ, [1] χεῖρον, [18] ovos，[ 复 , 主 
和 宾 】 χείρονες, χείρονας : 合 拼 ] χείρους, 
[中 ] χείρονα [831] χείρω, [与 ] χείροσι 
[ 诗 ] χειρόνεσσι, [ 史诗] χειρεων, ον, 
[多 | χέρηων, [δε 3 用 ] χειρότερος, 
χερεώτερος, [是 κακός 的 不 规则 的 比 , 均 从 
χέρης ΠΣΕ], I 更 坏 的 ,更 恶劣 的 , 更 差 的, 更 
弱 的 , 更 胆 性 的 , 更 低 戏 的 , 更 笨 的 . [注意 :这 
字 有 时 一 一 特别 是 和 否定 词 连用 时 一 一 并 无 
明显 的 比较 意义 , 只 表示 “ 坏 的 ”“ 差 的 "等 . 例 


χερομῦσης 


如 ;] οὐ χε tpbv ἐστι 并 不 坏 , 很 好 . ov τι 
χέρειον ἐν wp Ἡ δεῖπνον ἑλέσθαι 按时 吃饭 
并 不 坏 . 6 χείρων 低 贱 的 人 . a χείρονες 低 
微 的 人 (和 οἱ &yab6o%“ 高 贵 的 人 ”相对 ) ἐπὶ 
τὸ χε φον τρέπεσθαι 变 坏 , 38. ΤΠ [中 作 
副 ] Xe ρον 更 坏 地 , 更 差 地 .III [不 规则 的 
最 ] χείριστος, η, ον. 

Χειρών, ωνος, ὁ, [ 18, 人 名 ] 是 一 个 著名 的 马 
人 ,他 从 阿波 罗 和 "Aprtepts 学 会 狩 猫 , 医药 ， 
音乐 , 体育 , 预言 等 技艺 ,据说 δὲ Ἡ 
᾿Δσκληπιός, 3 ΒΕ "Ίασον, ᾽Αχιλλεύς 等 都 是 
他 的 学 生 ， 

Χειρώναξ, ακτος, ὁ, (χείρ, ἄναξ), Ι GD 有 手 
ΣΜλ. ΒΛ. 9 ΠΒ 1Η ἘΝ. 1 ΓΙΣΊΒΩΒ 
某 一 技艺 的 人 . τῶνδε χειρώνακτες ... 
λόγων 通 预 言 的 人 , 预言 家 们 . 

Xelp-wvagta，[ 伊 ] -in, ἡ, 手艺 ,工艺 

Χειρωνις, ίδος, ἡ, [是 Χεέρων 的 阴 形 ], GD 有 
关 Χείρων 的 医术 的 . ὢ [4] (暗含 βέβλος) 
外 科 手 册 . 

XelpwToS， 和 6vy，[ 是 χειρόω 的 动 形 ], 被 征服 
的 , 被 制服 的 ,可 以 驯服 的 . 

χεισομαι, 3 χανδάνω 的 将 . 

Χειω, [ΕΠΕ] = χέω, ὑξ, 注 , 灌 . 

χελῖδοῖ, ， 是 χελιδών 的 不 规则 的 呼 格 . 

χελ ἴδ-ονια5, ου, ὁ, Ι 一 种 金枪鱼 . Ἡ 
(XeXcSdv)， 燕 子 来 时 天 的 春风 . 

χελίδονιςσω, [18] ίσω, [β[] τω, ( χελιδών), 
I 像 燕子 叫 那 样 说 话 , 说 话 口 齿 不 清 , 说 外 国 
话 ，II 唱 燕 子 歌 ( “燕子 歌 " 是 罗 德 岛 童谣 . τν 
χελιδονεσµός). 

χερν ἥτις, ιδος, [Ξἑχερνῆτης 的 阴 ], 做 手工 的 
女人 , 女工 ,( 尤 指 ) 家 中 雇 来 的 织 布 女工 . 

χερνιβεῖον [ 亦 作 ] χερ-νῖβον, τό, (χείρ, 
νζω), Τα, Τά. 

χερνιπτοµαι, [将 ] φομαι, [1131], 1 四 洗手 ， 
( 献 祭 前 ) 用 净 水 洗手 . @ 把 净 水 酒 于 (被 杀 来 
献 祭 的 人 的 头发 上 )， 了 [主动 ] Xepwrrw， 

χερνίτη5 [ε], ου, 8， 和 白云 石 ,白色 大 理 石 . 

χερ-νιψ, ἡ, [ΒΒ] χέρνιβοο, [5] χερνιβι, 
[ΞΞ] χερνιβα, [ ΤΕ, 与 ] χερνβεσσιν, 
(yeto，wrrw，wvgow)，I( 饭 前 的 ) 洗 手 水 ， 
( 献 祭 前 洗手 或 酒 在 手 上 的 ) 着 水 . II @[ 复 ] 
χέρνιβες 兆 洗 .ec ἔργεσθαι χερνίβων (483: 
人 罪 的 人 被 禁止 ) 参 加 净 洗 礼 . χερνίβων 
κοινωνός 净 洗 礼 的 共同 参加 者 ( 指 住 在 同一 房 
子 里 的 人 , 这 种 人 能 共同 参加 净 洗 礼 ). 名 
[ 罕 ] 葛 给 死者 的 祭 品 ， 

χερνίψαντο, { ΕΕ], 是 χερνπτοµαι 的 3 复 ， 
不 过 1. 

Xepo-kevcos，[ 副 ]，(Xetp，Kkev6s)， 空 手 , 两 手 


Ανν 


TI- 


χερο-μύσῆς, ές, (χείρ, μύσος), ΕΤΗ, 


χέρο-πληκτος 
弄 污 和 手 的 . χερομυσὴς φόνος 污染 了 手 的 凶 
杀 . 


Xepo-TTATIKT0S，ov，(Xetp，rAzoow)， 用 手打 
击 的 ,用 手 手打 (胸膛 ) 的 (声音 ).( 古 希腊 妇女 
1Ε ΠΗΡΕ ΒΕ] ΜΗ.) 

XepoS，[ 煞 和 许 ], 是 χείρ 的 属 . 

χερρο-νησος, ἡ, [ 阿 ] = χερσόνησος. 

Xeppos，|[ 阿 ] = χέρσος. 

Xepdclos，a，ov，[ 亦 作 ] ο5, ον, (χέρσος), I 
陆地 的 , 陆 上 的 , 生活 在 陆地 上 的 , 陆 栖 的 . 
Όρνιθες χερσαιος 生活 在 陆地 上 的 飞禽 (和 
λιµνα (οι “ΚΒ ΗΧ) χερσαία ζωα 陆 上 动 
物 ( 和 θαλάσσια reretve“ 海 上 动物 " “空中 
飞禽 "相对 ). ὁ χερσα os 陆地 上 的 战士 , 陆 
军 ( 和 6 ναύτης “7Κ”, “ΕΠΕ 1ΗΧ1). πόσις, 
0 σε πολλάκις δορὶ ναύτην ἔθηκεν ἀντὶ 
χερσαίου κακόν 3ἑβ} 1 Ἂς---, {Εε, (Ἕκτωρ) 的 
荐 曾 经 多 次 使 你 (Meve Xaos) 由 一 个 陆地 上 
的 战士 , 一 个 胆小鬼 , 变 成 了 一 个 水 手 . ( 意 
即 ; 逃 到 船上 去 . ) πόλις χερσαία 内 陆 城市 
(和 ert8aXaxrrtScos“ 港 起" 相对 ). [181] κύμα 
χερσα ὤν orparov 陆 地 上 如 浪 涛 般 的 大 军 . Ἡ 
[名 ] ἢ χερσαίος = χερσόνησος 与 陆地 相连 
ου Ἡ | 

χερσευω, 【将 1 σω, ας 由 住 在 陆地 上 ， 
栖 于 陆地 . 名 露出 陆地 , 成 为 陆地 . @ 变 成 于 
外 陆地 ， 变 成 不 毛 之 地 ， 变 荒 苞 . 

XepGobev，[ 副 ]，(Xs paos)， 从 陆地 上 (和 πον- 
robev“ 从 海上 "相对 ) . 

Xepao8t，[ 副 ]，(Xe paos)， 在 陆地 上 . 

XepGov8e，[ 副 ]，(Xepcos)， 向 陆地 , 在 陆地 
上 


χερσονησίτης, [μή] χερρον-, ου, ὁ, (χερσό- 
νησος), Ὁ 住 在 半岛 上 的 人 .@ [和 名] 
Χερσονησέτης, ὁ, (60858) 半岛 上 的 人 《这 
个 半岛 在 爱 琴 海 东北 赫 勒 斯 湾 即 达 达 尼 尔 海 
峡 西 岸 .) 

Xxepoovnoo-el5ns， | ΚΠ] ] χερρον-, es， 
(χερσόνησος, etSos)， 像 半岛 的 , 形成 半岛 
的 ,半岛 的 . | 

χερσο-νησος, [ 阿 ] χερρόν-, ἡ, (χέρσος, ν ἢ 
cos)，Q@@ 与 陆地 相连 的 岛 ; 半 总 . 四 [ 专 名 ] 
Χερσόνησος, ἡ, (3348) Θρ ακία Χερσόνησος 
色 雷 斯 半岛 ，@Tavperei Χεβσόνησος 陶 里 刻 
( 克 里 米 亚 ) 半 岛 ( 这 个 半岛 在 黑海 北岸 ) . 

χερσονησ-ώδης, [ Μ] χερρον-, ες», [8 ΒΕ] 
= χερσονησοειδής. 

ΧΕ΄ΡΣΟΣ, [15] χερρο, 入 【陆地 (和 
rovros“ 海 "相对 ). χερσον κέ σθαι 到 达 陆 
地 . χέρσος Εὐρώπα 欧罗巴 陆地 ,欧陆 , 欧洲 
ΙΙ [ 形 ] χέρσος, ον, (Ὁ ΓΒΕ, 坚固 的 , 大陆 
的 . 干枯 的 , 干 润 的 , 荒芜 的 , 不 毛 的 .7T& 
χέρσα 不 毛 之 地 . @[ 喻 ] 不 育 的 { 女 了 于 ). ὦ 
(+ 属 ) 没 有 … 的 ,缺乏 … 的 ,Tvp& χέρσος 
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ἁ Υλαϊομάτων 缺少 装饰 的 祭坛 . 

Χερσοω, (χέρσος), (0 {6 πὶ Ἢ Τ 8 ΧΕ 708 Τ. 
地 . 外 使 成 为 陆地 ， 

ο ὁ, (χέρσος, ὕδωρ), 2 ΚΙ Β3 ΒΗ 


χερύδριον, τό, [是 χεὶρ 的 指 小 词 ], 小 手 ,小 
手臂 . 


Χεσειω, [3 χέσω 的 愿望 动词 1, 想 要 轻松 一 
下 , 想 要 解 大 便 , 想 要 出 茶 . 

χεῦαι, χε αν, χεῦε, 【史诗 ], 是 χέω 的 不 

χεῦμα, ατος, τό, (χεω), 1 ΦΟΣ. 四 倾 海 的 
ον 水 流 ,溪流 .【I 感 倾注 物 的 东西 : 杯 , 缸 ， 


χεύομεν, [史诗 ] = χέωμεν, 是 χέω 的 1 复 ， 
不 过 1, 虚 . 

χεύω, [ 史诗 ], 是 χέω 的 将 和 不 过 1, ΝΕ. 

ΧΕΏ, [16] χε w, 【史诗 ]】 χεύω, [7-8 1] 
χεα, 【史诗 ] ἔχευα [ 亦 作 ] χεῦα, {48} 
χέον [史诗 ] χεῦον, [ΗΕ] Xew [史诗 j 
χεύω, [史诗 , 1 复 ] χεύομεν, [不 定式 ] 
χέαι [史诗 ] χεύαι, [2 ] χεας, [史诗 ] 
χεύα»ς, [ 史诗， 不 过 1. 中 动 ] ἐχευάμην [被 
动 ,将 ] X5b9cokat，[ 不 过 1 ἐχύθην [5]， 
[ 完 ] κεχύμαι [ο], [3 单 , 史诗 , 过 完 ] 
ke Xyro，[ 史 诗 , 不 过 2] ἐχύμην [5], [3 38] 
έχυτο, χύτο, [3 复 ] ἔχυντο, χύντο, [2] 
Xopevos，[ 基 本 意义 ] 倒 出 , 使 流出 . ΤΦ 
注 , 浇 , 灌 ，Xeec ὕδωρ Ζεύς 宙斯 降下 雨水 . 
信使 倾 出 , 使 小 出 , 使 溅 出 , 使 流出 , 使 溢出 . 
χ. δάκρυα 流出 眼泪 . [被动] 倾 出 ,流出 , τὲ 
出 . ΘΗ δ8, 铸 ( 金 属 器 物 ). 印 变 成 液体 , 溶 
化 , 溶解 , ( 雨 后 土 地 ) 变 软 . @[ 中 动 ] 英 酒 , 站 
( 酒 等 给 死者 ). ( + 同 义 宾 词 ) χοὴν Xe tcoa 
νεκύεσσι 黄酒 给 那些 死者 . Π (Οὔκ, 18, 扬 ， 
抛 ( 土 , 沙 等 固体 物 ) τύμβον χεειν  1- Ἢ 
«ΡΕ. 四 雨点 般 撤 下 , 落下 , 降下 . 
χέειν Sotpa 雨点 般 地 落下 标枪 来 . [被 动 ] 撤 
成 一 堆 , 落成 一 堆 . Θ(ΛΗ, 羊 群 ) 涌 来 , 涌 
进 , 涌 出 . HI @ 撤 下 , 降下 .kar ὀφθαλμῶν 
χέαι ἁχλύν 他 眼前 降下 一 层 盘 . ( 即 : 死 去 . ) 
@@[ 哈 ] 倾 注 出 , 吐 诉 出 ,发 出 (歌声 ). ΘΕ Τ, 
3. ἀμφὶ δέ οἱ θάνατος χύτο 死亡 笼罩 了 
他 . @ 散 开 , 消失 . πάλιν χύτο ἀήρ 5ΞΗ͂ Τ, 
μετ. ΦΛΕΒΑ). ἀμῷ αὐ 
τῷ χυμένη 她 扑 向 他 , 她 拥抱 他 .[ 中 动 ] 
ἀμφὶ φίλον υἱὸν ἐχεύατο πῆχεε λευκώ 她 用 
ΜΑΗ ΙΤ ΒΥΗ 8 Γ 她 心爱 的 儿子 、. 

χηλ-αργος, [4] χαλ-, όν, (χηλή, ἀργός), 
有 快 蹄 的 . YTXapYya ἅμελλαι 快 马 的 竞赛 . 

XnAeupax，atos，t6，( 编 织 鱼 网 等 用 的 ) 针 , 锥 . 

χηλευτος, η, όν, 【是 χηλεύω 的 动 形 ], 编 成 
的 (辫子 ), 编 成 网 的 .kp&yea χηλευτά 编织 
成 的 帽 盔 . 


er 一 一 一 . -一 = 一 -一 一 
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αν» [将 ] σω, (χηλή), ΠΕ Γ), 织 成 


ΧΗΛΗ, [45] χαλα, ἡ, 工人 1( 马 的 ) 蹄 . @ ( 牛 
的 ) 分 趾 蹄 , 偶蹄 . 图 [ 复 ] χηλαί (511) ΠΠ. 
ΩΦ Βεβεμη) Ἐκ. Π @ 防 波 坦 ( 因 状 似 爪 而 得 
ασ). 加 (隆起 的 形成 天 然 的 防波堤 的 ) 石 消 ， 
石 准 .III 5D{ 外科 医 生 的 ) 分 叉 针 , 探 针 . ὦ 
(4141) 尖端. (脚跟 上 的 ) 裂缝 . Ιν [ΧΙ 
Χηλαί, αἱ, 天 蝎 座 中 的 双 整 :天平 座 .{ 拉 ] 
libra. 

χηλινος, η, ὄν, -- χηλευτός. 

ΧΗΛΟ Σ, ob，6， 工 大 木 箱 ,箱子 .II ΑΝ. 

χηµη, ἡ, (χάσκω), I 打 阿 欠 , 张 开口 .II 蛤 ， 
Με, ΙΡ ΤΙ. 


χήµωθις, εως, ἢ, [ 医 ] 一 种 眼病 (角膜 肿 大 如 
χήµη 海 肩 贝 , 妨碍 视力 ) 

ΧΗ, ὁ, ἡ, 上 属 】Xmvos，[ 伊 , 属 , 复 】XTwaw， 
[不 规则 的 宾 , 复 ] χένας, [多 ] χάν, (χαΐίνω, 
κέχηνα), ΦΕΒ. [111 Anser ctnereus. (Ὁ 
(2391 Γ {ἡ} 2588{|38λ. επ 135). 

χην-αλωπηξ, εκος, ὁ, (χήν, ἁλώπηξ), 380 
(一 种 埃及 产 的 鹅 , 近似 涤 部 , ΘΕ ΜΜΑ, 
是 一 种 食 鱼 的 野鸭 ). [ 拉 ] Chenalopex 
aegyptiaca. 

Xnivetos，a，ov,，( Xv)， 鹅 的 ( 肉 , 蛋 等 ). 

Xnveos, η, ον, [181 = Xvetos. 

xnviokos, $，[ 是 χῆν 的 指 小 词 ]，I ΩΟ1ΒΚΑῚ 
颈 状 的 船尾 (船尾 起 起 的 末端 有 一 息 头 鹅 颈 状 
装饰 ). 四 ( 硫 上 的 ) 牲 形 装饰 , (机 器 上 的 ) 狼 
头 状 部 件 ， 

χηρ, 6,【 属 ] χηρός, [281 113, ΠΗ͂. 

χῆρα, [48] χηρη, ἡ, > χ pos 1. 

XHPAMBH, 为 [动物 -种 扁 由 : 贻 中 , 淡 荣 . 

χηραμο-δυτης [vy 可 作 长 音 1， ου, ὁ, (χηρα- 
16s，8B0w)， 钻 进 洞 里 去 的 . 

ΧΗΡΑΓΜΟΣ, ὁ, (ΙΜ, 1, 8188. @ 丫 进去 的 地 
方 { 如 剑 柄 上 的 楼 纹 ). 

χηραμυ», ύδος, ἣ (χηραμός), (贝壳 分 裂 为 许 
多 细 槽 的 ) 海 扇贝 (常用 作 量 器 ) . 


χῆρατο, [史诗 ], 是 χαίρω 的 3 单 , 不 过 1, 中 
动 . 


χηρεία, ἡ, (χηρεύω), 1 丧偶 , 居 媚 , 寡居 . 【I 
[ 喻 ] 丧 失 , 缺少 . 

xnhpeos，oa，ov，(Xapos)， 丧 偶 的 , 居 媚 的 ( 床 
ΒΝ, 婚姻 生活 ). 

χηρεύω, [将 ] σω, (χ ?pos)， 工 中 丧失 , 缺乏 . 
(+ 属 ) νῆσος ἀνδρ ων χηρεύει 这 岛 没 有 人 . 
ΦΕΒ, λε, αι. 加 独处, 过 孤独 生活 . Ἡ 
[及 物 ] 使 才 失 …, 使 交 偶 . 

χηρηιος, η, ov，[ 伊 ] = χῆρειος. 

χῆρος, α, ον, 【 (+ 属 ) 丧 失 … 的. 四 丧偶 
的 , 钙 居 的 , η, 居 奸 的 . I [名 ] ὦ 
χῆρο» 5， 钙 夫 . (χήρα [Βἑ] χήρη, ἡ, 38 


χθωυ 


χηροω, [将 ] ώσω, [7-34 1] ἐχῆρωσα [史诗 1 
χήρωσα, [被动] ἐχηρώθην, 1] ΕΠΕΚ..., 使 
ΔΕΝ, 使 成 寡妇 , 使 过 孤独 生活 .| 被 动 ](+ 属 
丧失 ,没有 了 … pe ανδρων εχηρωθη 阿 耳 
戈 斯 没有 了 男 丁 . 本 [不 及 物 ] = χηρεύω. 

χηρωώστης, οὐ, ὁ, (χ ἤρου), | 旁 系 亲属 , 远亲 
Πέ ΒΕ 18Ο, τῇ ἐς ἐκ δὰ 
其 财产 的 远亲 )、II = ὀρφανιστῆς δι },3ε ΗΠ 
监护 人 . 

χησεῖτε, [45], [元 音 融 合 ] = καὶ ἥσετε, 是 
ht 的 将 . 

χητις, (ος [ 阿 ] εως, ἢ, - χἼτος. 

χῆτος, εο5, τό, (χατέω), ΚΞ, 缺少 ,匮乏 . 
[常用 与 格 ] χητεϊ τοιοῦ δ ἀνδρός 由 于 缺少 这 
样 一 个 人 ，xire 〈 伊 , ΕΞ χ ητιο 的 与 ) 
συμμάχων 由 于 缺乏 盟友 . 

χητοσύνη, 力 ，@ 缺 少 , 缺乏 , ΒΖ. 四 孤 独 , 孤 
者 , 孤单 


X69，[ 多 1, [元 音 融 合 ] = καὶ ηφθη, Δε 
ἅπτω 的 3 单 ,不 过 1, 被动 . 
χθαµάλοπτητης, ου, ὁ, ( χθαμαλός, πετο- 
μαι), ΔΡ ΗΜΝΙΕΙ ΤΑ (ΡΜ). 

χθαμαλός, ή, ὄν, (χαμαί), { 靠近 地 面 的 , {8 
的 , 矮 的 , 低 矮 的 ( 山 , 人 , ΒΗ, 墙 等 )、II 低洼 
的 , 平坦 的 (岛屿 ),( 或 解 作 ?靠近 大 陆 的 . 

ΧΘΕΣ, [11], [延长 体 ] tXees， 昨 天 , 昨日: 
πρώην τε καὶ χθες 3 χθὲς καὶ πρώην 前 天 
和 昨天 (或 ) 昨 天 和 前 天 :一 两 天 前 , 几 天 前 ,新 
近 


χθεσῖνος, ή, ὀν, = χθιζός, 昨天 的 (人 或 物 ). 
τὸ σκόροδον τὸ χθεσινόν 昨天 的 大 其 . 

χθιζα, [1 χθιζός 的 中 , 复 , 作 副 ] = χθές, Ὲ 
天 , 镍 日 . χθιζά τε καὶ πρώλζα 昨天 和 前 天 : 
一 两 天 前 , 几 天 前 , 新近. 

Χθιζινος, ἡ, ὀν, = χθεσονόο. : 

χθιζος, ή, ὀν, (χθές), --χθεσινός, 昨天 的 .6 
χθιζὸς πόνος 昨天 的 劳苦 .[ 常 和 动词 连用 , 作 
副词 义 ] χθιζὸς ἔβη 他 昨天 (到 某 处 ) 去 了 . 
[中 作 副 ] χθιζόν 昨天 , 昨日 . [中 , 复 作 副 ]， 
Ξ»χθιζά. 

χθονιος, α, ον, [1141] ος, ον, (χθών), I 地 下 
的 , 冥 土 中 的 ,地 府 的 . geoz χθόνιοι 下 界 的 请 
Ἐπ. χθνιος Ἑρμῆς 接 引 亡灵 赴 买 十 的 Ἑρμή. 
II 地 下 长 出 的 , 地 生 的 . @@ 地 方 上 的 , 当地 
的 ,本 地 的 , 土生土长 的 ,土著 的 .II 大 地 的 ， 
地 上 的 (全 土 ). 

χθονο-στίβης, ές, (χθών, στιβεῖν), Φ31 Ε 
走 的 .@[ 泛 ] 大 地 上 的 (和 οὐράνιος “ΓΗ” 
相对 ). Ν 

χθονο-τρεφης,. ές, [ 属 ] eo, ( χθών, 
τρέφω), 大 地 培育 的 , 地 上 长 出 的 ( 毒 草 ). 

ΧΘΩΛΝ, ἡ, [1] χθονός, [ΤΕ], [ 中 大 地 ， 地 ， 
地 面 ,土地 , 泥土. X%va δῦναι 到 地 下 去 : 死 . 
ὑπὸ χθονὸς κεκευθέναι 已 被 埋 进 土 里 , Ε δὲ 


eA Pr 


ο -υ-------- ο 


Ηβ3Ε. Φοἱ ὑπὸ χθονός 地 下 的 人 们 :亡灵 ,图 
世界 , 世上 . II[ 拟 人] 大 地 女神 , 地 神 . ΠΙ 地 
1, 4038. 

χι, [不 变 格 ]， 和 希腊 文 第 二 十 二 个 字母 的 名 称 . 

XIC6w，[X 本 打 上 xX 和 号, 加 上 xX 记号 . Φ 
εκ} Ππ.ΘΗΧ :[ 喻 ] 勾 销 ,注销 . 
加 [ 修 ] 采 用 交叉 句 . ενχιασμός. 

χίαι, αἰ, (ΠΣ κρηπιδες), 一 种 男 鞋 . 

Xitckc，r&， 一 种 眼 药 高. 

Χιασμος, ὁ, (χιάζω), (Ὀ΄Ε}} τ 号 的 处 置 . ὦ 
[ 医 ] + 形 切 口 手术 .图 作 打 + 的 处 理 : 181, 
注销 .@[ 修 1 交叉 句法 . (第 一 , 四 名 对 应 , 第 
二 , 三 句 对 应 . ) 

χιδριας, πυρός, ὁ (X 从 pov)， 未 熟 的 小 麦 . 

ΧΙ- ΔΡΟΝ, τό, [3! χίδρα, τά, (Ὁ Π7Ξχλ{ά 3: 

子 压 成 的 麦片 . ΘΛΘΕΡΗΒ. 
ο (χιλός), ὈΙΕΊΠΕΙ. @ (和牛 羊 ) 吃 青 


χιλιάζω, (χίλιοι), ， 活 一 干 岁 , 有 一 干 岁 . 
χιλιακι5 [α], [ΕΠ], (χίλιους), ΤΆ. 
χιλί-ανδροθ, ον, (γέλιοι, ἀνήρ), Ἡ--Ἑλη 
ΝΤ | 

χιλι-αρχης, | 3: 作 ] χτλι-αρχο5, ου, ὁ, 
(χίλιοι, ἄρχω), 【和 干 人 长 (是 率领 一 干 人 队 
伍 的 军官 )，IIL [用 来 翻译 罗马 的 tribunus 
militum] 军 团 长 (罗马 的 军团 由 3000 33 6000 
人 组 成 , 由 六 个 军团 长 分 别 率领 ,每 个 军团 长 
指挥 两 个 月 ). 

χιλιαρχία, ἡ, (χιλιάρχης), 1 Τα Έ 
职 . 罗马 的 军团 长 官职 . -» χιλιάρχης. Ἡ 
千 人 长 统率 的 队伍 .III -- 千 年 的 时 期 . 

χῖλιάς, άδος, ἡ, (χίλιο), ἵ Φ- Τ.ΦΗΣΙΤ 
千 万 万 ，I 一 千年 的 时 期 . 

XIXLernSs，ou，6，[ 亦 作 ] χιλιετης, έος, ὁ, 
入，(Xt)ot，Etos)， 一 千年 的 , 历 干 年 之 久 的 
(时 期 ).， 

ΧΙΛΙΟΙ [χε], αι, α, [ 复 , 属 , 阴 ] χιλων. 138. 
与 , 阴 ] χιλίασιν [晚期 ] χιλέαις, 中 千 ,一 干 . 
加 [ 单 , 和 集合 名 词 连用 , 如 : ] χιλέα ἵππος 一 
ΤΠ, 一 干 骑兵 ，@ XiXat (暗含 δραχμαί) 一 
千 块 德 拉克 马 . 

χίλιομβη, η, 干 牧 祭 . τὸ έἑκατόμβη. 

χίλιο-ναυθ, έως, ὁ, ἥ, (χέλεοι, ναῦς), ἜΑ 
的 ,一 工 船 的 (军队 ) 

χῖλιο-ναύτης, ου, ὁ, [45], -ταβ, (χίλιοι, 
veorurns)， 一 千 船 的 (军队 ). 

Χιλιό-παλαι, [3], (χίλιοι, πάλαι), [喜剧 用 
词 ], 一 千 个 时 诬 , 久 面 又 久 ， 

χιλιοστός, ή, όν, (χέλιοι), I 第 一 和 于 个 , 第 一 
于 名 . Η ἡ χελιοστή 千 一 税 (每 千 抽 一 的 税 
率 ) 


χϊλιοστύς, ύος, ἢ, (χίλιοι), [31ΤΑΙΗ, Ἔ 
人 团 . ἀντέξελθε σύ ... τὴν χιλιοστὺν τ ων 
ἱππέων λαβών... 你 率领 一 支 干 人 的 骑兵 队 


出 去 迎击 . 

XtAoTOILEOhot，[ 晚 期 ] = χυλοποιέομαι, 1Η {Κ. 

XTAOZ，o v，5, 中 (给 牛马 吃 的 ) 青 草 , 青饲料 . 
四 [ 泛 ] 草 料 , 穆 草 . χιλὸς ξηρὸς 干草 , ΕΙ. 

XIAow，[ 将 ] ώσω, ΠΕ ΒΓΕΙ, ΞΕΡΕΙ. διὰ τὸν 
φόβον ... ἐχέλου τοὺς ἵππους 由 于 害怕 … 已 
ΠΗΡΕ Γη. (ΒΡΕ ΤΗ Μάλετ, 不 敢 放 
_ 马 到 草地 上 去 吃 草 . ) 

Χιλωτηρ. ἤροο, ὁ, (χιλόω), ΠΕΥΕΗ- 5) 1 {8 

Χίμαιρα [ε], ἡ, [3ἑ χίμαρος 的 阴 ]，I ΒΕΙΠΞΕ. 
τ. 专 名 ] Χίμαιρα, ἡ, ή ΠΕΡΕΣ ΜΕ1ΠΙ 

χιμαιροβάτη5ς [ α], ου, ὁ, ( χίμαιρα, 
βαίνω), 骑 羊 的 , (πχ εψε) πι ΕΝ (Ξ 
Πάν 的 称号 之 一 ) 

χῖμαιρο-θώτης, ου, ὁ, (χίμαιρα, θύω), 用 山 
羊 献 妹 的 人 . 

χίμαιρο-φονος, ον, (γέµαιρα, φένω), ἂς ας 
Χίμαιρα 的 人 . τ; χίμαιρα Η. 

χϊμάρ-αρχος, ὁ, (χίμαρος, ἄρχω), 18 36 Ε. 
τράγος χιμάραρχος 带领 羊 群 的 公 山 羊 . 

XtMAPO> 18 ὁ, = Tp&yos. 公 出 羊 . 

χῖμαρο-σφάκτης, ου, ὁ, (χέμαρος, σφάζω), 
杀 羊 的 ( 狼 ). 

Χιμάρως, [4] = χιμάρους, Εξ χίμαρος 的 宾 ， 


χίμετλον [ε], τό, (χεµα), 冻疮 . 

Χιο-γενης, ές, (Χίος, γενέσθαι), 开 俄 斯 岛 
产 的 ( 酒 ). τ» Χο. 

Xiov，r6，(X ios)， 开 俄 斯 岛 上 的 一 种 辟 酒 天， 
约 可 盛 酒 Ἠ χους. 

χῖονεος [韵文 中 可 读 τ], α, ον, (χιών), Ὁ 
. 雪 化 成 的 . χ. ὕδατα 雪 水 . (28 ΗΗΠ( ΧΜ 


) 

χιονίζω, [18] tcw，(Xeov)，I 下 雪 .[ 无 人 称 ] 
εἰ ἐχιόνιζε ... τὴν χώρην (暗含 主 词 6 
θεό 如 果 那 地 方 … 下 了 雪 . [单独 用 ， 
ἐχώνζε 下 了 雪 . I 变 成 雪 , ΕΠΗ. 

Χιονο-βλέφαρος, ον, (χιών, βλέφαρον), 办 着 
τς ΡΗΝΟ (μὴ), 

Χιονο-βλητοβ, ον, (χιών, βάλλω), ΜΕ ΓΒ 
的 ,有 雪 覆 盖 的 (山峰 ). 

χιονο-βοσκοξ, ον, (χιών, βόσκω), 轨 滋 养 着 
的 , 雪 覆 盖 着 的 (原野 ). 

χιονο-θρεμµμων, ον, ΓΒ] ονο, ( χιών, 
θρέμμα), 3  Ἡ Β ἐν, 雪 覆 盖 着 的 ( 山 
头 )， 


χιονο-κτύπος, ον, (χών, κτυπέω), 3 落 在 
上 面 的 ,大 雪 枝 盖 着 的 ( 出 恋 ) 

χιονο-τροφοξ, ον, ( χών, 
χεονοβρέ µµων. 

Χιονο-χρως, ωτος, [ 亦 作 ] οὐ-, ὁ, ἡ, (χιών, 
χρώς), ΞΗΕΙΗΗ( 39). 


τρέ φω )， Ξ 
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πο. ε5, (χιών, εἴδοο), βὲΒ μη, 雪白 
χιον-ὠποθ, όν, (χιών, ὤφ), Β3Β ἥν ἀππτ {1 δὲ 
眼睛 的 ， 


Χίος, ἡ, 【地 名 ] 开 俄 斯 岛 是 爱 琴 海 东南 部 一 个 
大 岛 , 靠近 小 亚细亚 中 部 海岸 , 自古 以 产 美 酒 
和 大理石 著名 ). 

Xios，a，ov，] 开 俄 斯 岛 的 . & X τοι 开 俄 斯 
人 .II ὁ Χ os (暗含 βόλος) 仍 子 掷 出 的 一 
点 ; 么 点 . (ΒΤ ΘΠ --ἴ η Χ εο5 
ἀστράγαλος "Δ.Ε μμ Ἡ, 它 的 反面 是 六 点 , ΠΗ 
Μ Kaos“ 科 俄 斯 "或 K ws“ 科 斯 ”. 〉@1[ 谚 ] 
οὐ Χῶς ἀλλὰ Ke ος 不 再 是 ( 滑 头 的 ) 开 俄 斯 
人 , 而 是 (老实 的 ) 刻 俄 斯 人 了 . (这 蚌 阿 里 斯 托 
2 ΚΝ (98) 3 970 行 , 酒 神 挖 茄 Θηραμένη» 
的 话 , 酒 神 原来 要 说 他 掷 的 般 子 由 么 点 变 成 六 
点 , 他 的 运气 好 转 了 . 酒 神 应 说 ἀλλὰ Κ ωος, 
但 因为 Θηραμένης 是 Κέως 品 人 ， 酒 神 改口 
ἰδ ἀλλὰ Κε ὡς ( 意 即 :“Kews 岛 的 人 .) 只 
Κέως. 

χιοω, (χί), 打上 XX 记号 . 

χιρᾶλέος, α, ον, ἩΤΚἄἑ η Ἔ( ΒΩ) Β3. 

χιραμα, ατος, τό, 马 的 一 种 脚 病 . 

χιτωναριον, τό, Ξε χιτών 的 指 小 词 . 

XFHTQN，awwos，6，[ 伊 奥 尼 亚 散文 作 ] κιθών, 1 
男子 穿 的 贴身 长 袍 .长 衬衣 .( 女 人 穿 的 贴身 衬 
袍 叫做 re xXos， 后 来 女人 也 穿 χιτών.) 他 们 
出 门 时 , 外 面 再 穿 上 外 衣 , 如 φάρος, χλαινα, 
ἑμάτιον 等 . χιτών 一 般 长 及 脚面 , 称 为 χιτὼν 
ποδήρης «ΕΠΗ ΣΙΛΗ” 此 外 还 有 一 种 有 袖 的 
称 为 χιτὼν χε ιριδωτός “有 袖 的 衬 袍 ". Π ΒΒ 
甲 . χιτ wves λεπίδος σιδηρέ το 带 铁 鳞片 的 
战 袍 (或 铠甲 ) .JII [ 复 ] 鞋 面 (鞋子 盖 住 脚面 
的 部 分 ) ，IV. [πῇ] ΦΦΕΝΙ, 包 盖 物 , 如 动物 
ΕΦ ΕΛΠΕ, ΕΦ Εβ42 ΙΙ. λάϊνον ἔσσο χιτ ω 
να 你 穿 上 石头 衣 吧 ! ( 叫 你 被 石头 打 死 ! 叫 你 
受 石 击 刑 ! ) τειχέων κιθ wves 防御 墙 . (Ὁ 

[ 复 1( 葱 头 的 ) 上 及， 

χιτώνιον, τό, [是 χιτών 的 指 小 词 ], 小 社 袍 ， 
短裤 衣 . 

χιτωνισκος, ὁ, - χιτώνιον. 

ΧΓΩ͂Ν, όνος, ἡ, 雪 .I 已 经 降下 的 当 ( 和 νιφάς 
“正在 对 落 的 雪花 "和 wet6s“ 暴 风 雪 ” 相 
对 ) .Xeov τηκομένη 正在 融化 的 雪 . @@[ 偶 尔 
指 ] 正 在 飘落 的 雪花 .1 委 水 , 冰 水 . 

ΧΛΑ ΖΩ, [ΙΕ] κλάδω, [ 只 见 用 完 
κέχλᾶδα, [2] κε χλαδώς, [ 
κεχλᾶδόντες, = 
πῇ, 高 呼 


ας, 上 一 一 


ΧΛΑΙ- ΝΑ, [41] χλάνη, ης, ἣ, (384 χιτών 
“贴身 衣 ” 外 面 的 ) 上衣, 外 套 , 斗篷 (是 一 - 块 长 


方形 的 毛 呢 毯 , ἹΣΙΕΉ |-, 以 锁 针 扣 住 , 解 下 后 


可 作 睡 觉 时 的 被 盖 用 . XX ἵνα 很 像 $apos 


“披风 ”,“ 斗 壬 ”ip&rtov“ 外衣 ”)， 


χλάμύδ-ουργια, ἢ, 


κε χλαδότες, 大 声 喊 , 欢 


χλιαρος 


χλαινιον, τό, Ἐξ χλαῖνα 的 指 小 词 . 

χλαινοω, [4] ώσω, (χλα cva)， 外 披 上 外 家 
Φ [16135 “ΚΒ. Εὖ χλαινα. 

χλαίνωμα, ατος, τό, 245, 衣服 . χ. λέοντος 
μέ. ， 

χλαμύδη-φΦορος, ον, {χλαμύς, φέρω), Φ 3 
短 外 衣 的 , δὲ πι 5 8 ἡ. [4] 
ο ον 6， 穿 短 外 衣 的 $mBos“ 青 年 
骑士 ”. 

ἡ, (χλαμύς, ἐργω), 做 短 外 

衣 短 斗篷 的 行业 或 手 乙 . 

XXohupos，&，67， 豪 华 的 , ΙΑ. 

χλαμύς [υ], ύδος, 办 [ 宾 ] χλαμύδα [ 亦 作 ] 
X)6fauv，@( 青 年 骑士 穿 的 ) 短 外 衣 , 短 斗 篷 ， 
@@[ 泛 ]( 步 兵 和 将 军 披 的 ) 军 服 (一 般 于 右 户 处 
用 别针 扣 住 , 左 方 的 衣服 绕 过 腋 下 ). Ἕχλα ε- 


να. 
χλάνίδιον [νι], τό, [348 χλανίο 的 指 小 词 ], 小 


外 衣 , 小 斗篷， 

χλανίδο-ποιια, ᾖ, (χλανές, ποιέω), Μ2κ« 
和 斗篷 的 行业 或 手艺 . 

χλανίς, ἴδον, ἡ, (XXaiva)，@ 细 毛 呢 做 的 披 
风 , 斗篷 (是 一 种 比较 讲究 的 衣服 , 本 是 女子 的 
服 式 , 后 来 男子 也 穿 , 希 罗 多 德 ( 历 史 》 中 提 到 
Συλοςσ ὧν 所 穿 的 一 件 , 被 王子 大 流 士 看 中 , βῆ 

况 是 紫红 色 的 , 其 娇艳 可 知 ). @[ 泛 ] 毛 料 

披风 , 大 鉴 或 外 衣 ( 夜 间 可 做 毯子 盖 在 身上 稳 
3Ε). @ Υαμικὴ χ. 结婚 时 穿 的 一 种 外 衣 或 披 
μι. 图 [ 晚 期 ] = χλαμύο. 

χλανισκίδιον [ic j，[ 亦 作 ] χλανίσκιον, τό, 
[ 亦 作 ] χλανίσκος, ὁ, [是 xAaws 的 指 小 
词 ], 小 上 上衣, 小 斗篷 ,小 披风 . 

χλανίτιδες, αἴ, 1488, 项 图 . 

χλαρος, &, ὀν, 高 兴 的 , 兴高采烈 的 .XAapbv 
γελαν 欢笑 ,微笑 . 

χλευάζω, [85] άσω, (χλεύη), 1 38, 嘲弄 ， 
成 视 , 开玩笑 . ΙΙ [及 物 ]( + 宾 , 人 ) 戏 和 弄 ( 某 
人 ) ,嘲弄 ( 某 人 ), 芒 视 ( 某 人 ), 开 ( 某 人 的 ) 玩 


笑 . 
χλευασία, 力 ,[ 亦 作 ] χλευασμος, ὁ, ἀχ98, 8 
3, ΕΕ, 开玩笑 


ΧΛΕΥΉ, ἡ, 1938, 嘲弄, 捉弄 , 茂 视 , 开玩笑 . 
χλεύην ποις tv 或 ποις ἐσθαί τινα 提 弄 ( 某 
人 ), 开 ( 某 人 的 ) 玩 笑 . 

χληδης, ου, ὁ, Βλ. 

XAH- ΔΟΣ, ὁ, (423538. ΠΕ 1-, (洪水 串 下 的 ) 泥 
土 . @( 从 家 中 打扫 出 去 的 ) 垃 专 . 

χλιαινω, : 将 ] ἄνω, [不 过 1} ἐχλίηνα, 
(χλέω), 1 四 使 变温 暖 ， (用 热 布 ) 热 数 ( 伤 痛 
处 ) .四 [被 动 ] 暖 和 自己 ,( 身 上 ) 变 温暖 ,( 病 
Α) λε. II 加 温 使 变 软 ,使 熔化 . 

X 和 icpos，6&，6v，[ 伊 ] χλιερος, ή, ὃν, 
(χλίω), (18119, 微 温 的 (水 ). 外 不 伶 不 热 
的 (人 ), 温 温 吞 吞 的 (人 ), 半 心 半 意 的 (人 ). 


ρε Be i .᾿ 


χλιαω 


Χλιαω, (χλίω), ἀξ’ βξ. 

χλιαροψυχιον {υ], τό, (χλιαρός, ψύχος), ἴΒι 

χλιδαινω, (χλιδή), {κ 544 {85514, 过 娇 奢 
το, 

Χλιδανος, ή, όν, (χλιδάω), ΒΓΕ 3, 奢侈 的 ， 
耽 迷 于 逸 乐 的 . 

χλιδαω, [将 ] ἤσω, [5], (χλιδή), Φε 
和 .[ 购 ] 过 软 绵绵 的 生活 , 1 μπα 1ς ΠΠ ΤΕ ΜΗ. 
四 得 意 , 自得 , 自豪 , 傲慢 . χλιδαν ἐπί τινι 以 
某 事 自豪 . 

χλίδη, ἡ, 《〈XXto)， 中 娇气 , 娇 著 ,奢侈 . ὉΠ 
气 ,傲慢 .@@ 娇 邓 , 魅力 , 优美 . @[ 复 1 花 倘 的 
衣着 , 贵重 的 首饰 . 

Χλιδημα {ε1], ατος, τό, {χλιδάω), = χλιδή. 

χλιεροθαλπης, ές, (χλεερόςΞ χλιαρός, θάλ- 
rw)， 温 热 的 , 温 的 ， 

X 和 XiepoS， 有 ，6v，[ 伊 】 = χλιαρός. 

X 和 Aio，[ 史 诗 ]，= χλάω. 

ΧΛΙΩ [],[ 只 见 用 现 和 过 未 ]， 全 变温 暖 , 变 软 
绵绵 . 人 [出 ] 娇 奢 逸 乐 . 

χλοα, Ξ)χλόη. 

Χλοαζω, (χλόη), I 发 绿 , 透 出 绿色 .II 长 出 
ΜΕ, 长 出 青苗 .III [中 动 J 吃 草 . 

χλο-αυγης, ές, (χλόη, αὐγή), 392.244, 
发 绿 的 , 有 绿油油 的 光泽 的 ， 

XAOGC，= χλοάζω. 

Χλοερος, ά, όν, [ΠΕ] = χλωρός. 

χλοερο-τρόφος, ον, (χλοερός, τρέφω), ἹΚῈ 
出 绿色 的 , ΕΠΙΣΚΕΥΗ (ΕΤ). 

χλοερώπις, (δος, ἡ, (χλοερός, ὤφ), Απ 
的 容颜 的 ， 

ΧΛΟΉ, ης, [2841] χλόα, α5, [ ΒΡ} χλοίη, 
为 ，@ (植物 在 春天 刚 长 出 的 ) 绿 芽 , 嫩 枝 , 青 
苗 , 青草 . @[ 诗 ] 新 绿 , 青 枝 , 绿叶 . ΘΗΚΊΣΗΝ 
汁液 . @ 绿 色 的 蔬菜 , 青 莱 . 

χλοη-κοµεω, [4] ?omw，(XM3，k6pm)， 长 出 
绿 芽 , 长 出 绿叶 . 

χλο-ηρηϑ, ε5, (χλόη, ἀρᾶρειν), = χλοερός, 
χλωρός. 

χλοη-τοκοβ, ον, (χλύη, τεκεῖν), ΕΗ 8 5Κ 
的 , 长 出 绿 校 绿叶 的 . 

XxXon-opos，ov，(XX6m，$e pw)， 长 出 绿 草 的 
(田野 ), 长 出 绿叶 的 ( 树 ). 

χλοιαω, (χλοίη), [11 -- χλοάω. 

χλοιη, ἡ, [81] = χλόη. 

χλού-μορφος, ον, (χλόη, µορφή), ΑΓΙΑ, 
草绿 色 的 ,嫩绿 的 . 

xXoos，0，(XXMa)，@ 黄 中 泛 绿 的 , 嫩绿 的 , 浅 
绿色 的 . 外 绿 中 活 白 的 , ΣΉ. 

X 和 ouvns，ov，6,【[ 属 , 复 ] χλούνων, (12108 
野猪 的 用 词 ,语源 不 详 , 各 家 解释 不 同 , 一 说 出 
自 χλόη, 意思 是 “ 正 年 轻 苗 壮 的 ”一 说 是 δὲ 
坏 东 西 的 ", 一 说 是 “孤独 生活 的 ”, 亚 里 士 多 德 
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和 普 鲁 塔 克 认 为 是 “ 阅 过 的 ”, 但 一 般 均 依照 词 
汇 学 家 ' Απολλώνιος 的 解释 释义 如 下 ] 
(x26n，ebrii)， 足 伏 在 草 甘 中 的 (野猪 ). (2 
[名 1 ὁ χλούνης ἘΠΊΒ.[ὐξ 18 Λ. 

χλοῦνις, ἡ, (χλόη), ἩΗΓ΄ο, 青年 期 , 青春 . 

χλωραζω, (χλωρός), (Ξι) 吃 绿 草 , 吃 青草 . 

Χλωρ-αυχην, ενος, ὁ, ἢ (χλωρός,, αὐγῆν), 
有 浅 绿色 颈项 的 ( 夜 葛 ) . τὸ χλωρη ἴ5. 

χλωρηῖ5, ίδος, [Ξ;]. ΞΕ χλωρός 的 阳 ， = 
αν ΑΦΜ), (或 解 作 ) 绿 林 中 的 

). 

Χλωρις, ίδος, ἡ, (XXwp6s),【[ 鸟 ] 绿 营 .[ 拉 ] 
Fringilla chloris. [1 一 种 葡 移 (这 种 葡萄 能 
酿 制 日 葡萄 酒 ). 

XA 和 cop LTIS ( 有 暗含 Xtbos)，kbos, ἡ, 草绿 玉 .( 一 
种 浅 绿 色 的 玉石 . ) 

XXcoptcov，cyos，6，(XXopbs)，〔 浅 绿色 的 ) 金 
ας. [11] Oriolus galbula. 

ΚΡ ον, (χλωρός, κόμη), 35844 


χλωρός, [ΠΕ] χλοερός, ά, όν, (χλόη), 1 ὢ 
浅 绿 的 , 嫩绿 的 , 鲜 绿 的 , 青花 的 (新 长 出 的 
草 ). @) 淡 黄色 的 (蜂蜜 , 海 淮 上 的 沙子 ) .1 青 
的 , 淡 青 的 , 青 中 证 白 的 , 苍白 的 .HI [与 颜色 
无 关 的 形容 词 ] 四 新 鲜 的 , 鲜嫩 的 .rupes 
χλωρός 新 鲜 的 于 酪 ，X. αἷμα 鲜血 . @[ 喻 ] 
青春 焕发 的 , πμ τή, 鲜艳 的 , 健美 的 , 活 
泼 的 .[ 贬 ] 娇 嫩 的 , 脆 强 的 . 

χλωρο-σαῦρα, ἡ, 绿 蜥 蝎 ， 
λωροτης, ntos, ἡ, (χλωρός), . Ύ. 

ὧν ο δε. μα. 
χ. χρυσίου 金黄 . IHI 淡 青 色 , 白色, ( 金 银 合 
金 的 ) 淡 白色 . 

χναῦμα, ατος, τό, (Xva0w)， 薄 片 , 一 小 片 ,一 
小 块 ,一 小 点 负 . 

ri ά, όν, (χναύω), 81544, 精美 的 ( 食 

) 


χναύω, = κνάω, (0 54, 38. ΙΒ, 轻 经 地 咬 , ΠΒ 
吃 . 图 津津 有 味 地 吃 . 

χνοαζω, [将 ] άσω, (χνόοο), (Ο(4Ε86 18) 
初 长 出 细毛 或 细 须 . ΘΕΟΣ ΚΝΕ 
的 须发 γνοάζων ἄρτι λευκανθὲς κάρα [ Πὲ 
白头 : 涉 上 刚 生 出 白 发 . 

χνοαω, = χνοάζω. 

ΧΝΟΗ, [ΒΗ] χνοίη, ἡ, (934 ΕΠΙ. 
载 .四 车 轴 . 轮 轴 . @[ 喻 ] χνόαι ποδων 脚 的 
(灵活 的 ) 关 节 . 

χνοιος, α, Ον, (χνόος), 刚 长 软 毛 的 ( 脸 类 ). 

XNOOZ,[ 阿 , 合 拼 ] Xvous,6,[ 属 ] χνου [75 
作 ] χνούς, [5] χνοῖ, 1 泛 起 或 浮 起 的 东西 : 
QD{ 海 面 沁 起 的 ) 水 沫 , 浮 垢 . 灰尘 . (3918 
子 的 ) 羊 毛 , ( 扑 粉 用 的 ) 羊 毛 . @( 飞扬 的 ) 合 
壳 , ΒΚΤ, ΒΚΗΣ. I] (10921 ο 3ξ ΓΗΒ) ΒΓΕ. 
@@( 水 果皮 上 的 ) 昔 毛 .@@( 年 轻 人 脸 上 ) 刚 长 出 
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的 软 毛 .@@[ 沁 ]( 人 体 腋 下 和 私处 的 ) 毛 , (2 
物 ) 刚 长 出 的 毛 .@[ 喻 ]( 风 格 上 的 ) 上 古色古香. 
χοα, 是 χόος, χοῦς 的 宾 . 
πα [938] xwveow， 往 模子 里 浇铸 , 铸 


χοανη [aj,[ 合 拼 ] χώνη, ἡ, I 名 漏斗 . ὦ 
(πὰ δᾶ μ) 漏斗 状 的 空隙 . ΘΒ ΠΒ Εμ ολλ 
的 空隙 . @[ 喻 ] 狂 饮 的 酒 徒 . ΙΗ] = χόανος. 

χοανος, ὁ, (χέω), 1 四 (熔化 金属 用 的 漏斗 形 
的 ) 熔 锅 . @) (铸造 金属 用 的 ) 铸 模 , ΒΕΓ. Π 
.--χοάνη Ι, ἥδ. 

Χθες, οἱ, Εξ χόος, χοῖς 的 主 , 复 . 

χοη, ἢ, (χέω), 1 (Χ 7689) ΞΕ ΒΕ( ΒΚ μὲ Η͂ΥΒ, 
蜂蜜 ,水 制 成 ). (对 神 的 祭 英 则 称 为 Xoc 的 或 
σπονδή. ) @[ 罕 ] 妹 黄 . II 流 注 , 流出 . 

χο-ηρης, ες, [18] εος, 1 (χόος, apo)， 可 盛 
一 Xow ( 酒 ) 的 (大 酒 瓶 ). ενχόος. [1 (Χόες, 
ἀρᾶρειν), ΕΓ οἱ Xbes “大 酒 忠 节 ” 之 用 的 . 

xon- 中 opos，ov，(7yo1j，$epw)， 中 携带 莫 妹 品 
的 , 向 死者 祭 砚 的 . [名 ] Χοηφόροι, αἱ, (ΠΕ 
人 .( 埃 斯 库 罗 斯 的 翡 剧 . ) 

χοϊκός, 1?，6v，(Xous )， 四 泥土 的 , 土 的 . @ 属 
于 泥土 的 , 属于 土 的 . 

χοινικίθ, ίδος, ἡ, (χοῖνιξ), 33 [ἐὺ ΗΕ, 
载 . II (外 科 医 生 用 的 ) 开 圆 筷 的 环 锯 . III 石 
岸 边 的 洞穴 . IV.( 立 门 枢 的 ) 承 孔 . 

χοίνιξ, ἴκος, ἡ, 工 [ 干 量 单位 ] 1 χουιξ = 3 
κοτύλαι = 18 κύαθαι. τὺ κύαθος. (1 χοινιξ 约 
80.85 公升 . ) @[ 泛 1 士兵 或 奴隶 ) 一 天 的 
口粮 数量 ; 一 日 的 口粮 . @ χο ἐνιξ᾿Αττικῆ 
(-- ας µέδεμνος-- 4 kor0Xat), 阿 提 刻 κοινιξ, 
约 合 1.13 公升 .1 @ 车 轴 .@O[ 刑 具 ] 足 柳 ， 

χοιράς, άδος, ἡ, (χοῖρος), 1 四 [ 形 ] 像 猪 的 ， 
像 猪 背 的 . χ. πέτρα ἘΒ ἠπμΕ πε “ἡ 1Κ ΒΕ μὴ ΠΕ 
石 . @ [名] χ. ἀμυδρά 水 下 的 暗礁 (和 
σκόπελοι bgkes“ 突 出 水 面 的 尖 的 明 礁 " 相 
对 ). χοιρὰς Δηλία 提 洛 的 岩石 : 提 洛 的 石 岛 . 
Π [ 复 ] χοιράδες, αἱ, 颈 部 淋巴 腺 肿 : 疗 病 . 
ΠΙ 8Η. 

χοίρειος, α, ον, [史诗 ] χοῖρεοθ, η, ον, (χοι- 
00s), 猪 的 . κρέα Xotpeta 猪肉 . 

Xotpeos，a，ov,， [证 ]= Xotpetos. Xxotpea (88 
3 κρέατα), τά, 猪肉 . 

χοιρίδιον [ρι], τό, [23: χοῖρος 的 指 小 词 ], 小 
猪 


ΧΟΙΡΙΝΗ [1], 办 【动物 ] 一 种 小 贻 贝 , 小 淡 菜 
(雅典 陪审 员 用 这 种 贻 贝 的 过 做 判决 时 的 表决 
票 ). 

χοιρίον, τό, [2 χο cpos 的 指 小 词 ] 小 猪 . 

xowplokos，、6,【 是 χοίρος 的 指 小 词 ] = χοιρίον. 

χοιρο-δελφαξ, ἄκος, ὁ, ἡ, (χοίρος, δέλφαξ), 
ΛΕΒ, 138, ΡΟΗ. 

χοιρο-κομεῖον, τύ, (χοῖρος, κομέω), (23-78 

的 地 方 , 猪 栏 . 四 关 小 猪 的 柳条 党 子 . 


χονδρος 


Χοιρο-κτονοςξ, ον, (χοίρος, κτείνω), | 杀 猪 
的 , 宰 猫 的 . II [被 动 , 尖 音 退 到 倒数 第 三 音节 
上 ] a pa χοιρόκτονον 猪 血 . 

ο ο [εἰ], ὁ, (χοῖρος, πίθηκος), 28 


χοιρο-πώλης, ου, ὁ, [多] -πώλας, (χο: 
6os，TwAXEw)， 卖 猪 的 人 , 11Η Γ. 

ΧΟΙ:ΡΟΣ, ὁ, ἡ, ΙΘ/ν35. @[ 泛 ] = ὑς, σὺ», 
@ 女 人 的 阴部 .II (尼罗河 中 的 ) 一 种 

χολας, άδος, ἡ, (χολή), [常用 复 ] χολάδες, 
中 肠 , 肠子 .@@[ 泛 ] 内 脏 . 

χολάω, (χολή), 1 = μµελαγχολάω 黑 胆 汁 增 
多 ;忧郁 . Π = χολόομαι 2:38, 1489. 

χολέρα, [1] χολερη, ἡ, (χολή), Φ( ΕΤ 
ΥΒΗΕ yoX“ 胆 汁 "也 吐出 来 的 ) 虎 列 拉 ( 是 评 
音 ) :霍乱 . (ΘΥΕΙΚ, 亚 心 . 

ΧΟΛΗ͂, ἡ, Ξ χόλος, | 胆汁 χολὴ μέλαινα 时 
胆汁 ( 古 希 腊 人 认为 这 是 有 病 的 胆汁 , 使 人 性 
情 忧郁 ). @[ 复 】 χολαί 胆囊 . 1] [η] κ τ, 
愤怒 . III @( 乌 贼 喷 出 的 ) 墨 汁 .@( 蛇 的 ) 毒 
液 . IV. 苦 胆 酒 . 

χοληµετεω, (χολή, ἐμέω), ΠΗΒΥΓ. 

ΧΟ: ΛΙΒ, ἵκος, ἡ, [晚期 ] 68 [常用 复 ] 
χόλίκες, -- XoNkSes， 肠 , 1, (7218-49) 
ΗΒ, ΜΗ. 

χόλιοβ, α, ον, [7ΚψΕ] ος, ον, (χόλος), 339 
的 .( + 与) 对 … 发 钨 的 . 

XoXoTrolos，6v，(X6Xos，rotw)， 产 生 胆 汁 的 . 

ΧΟΛΟΣ, ὁ, 1 [{ΒΐΕ2- Χ, 通常 用 χολῆ] 胆汁， 
胆 液 . II [πι] ασ, Ἐκ, 愤怒 . χόλον σβέσαι 
或 χόλον παῖσαι 息 既 . χόλος τινός: 中 对 某 人 
(或 某 事 ) 发 出 的 怒火 . @ 某 人 发 出 的 怒火 .III 
发 怒 的 原因 . 

χολόω, [1] %ow，[ 不 过 1] ἐχόλωσα, (χό- 
λος), 激发 某 人 的 胆汁 :使 发 加, 使 生气 , 激 
怒 . χ. τινά τινι 用 某 事 去 激怒 某 人 . Π [中 动 
和 被 动 ] χολόοµαι [ 合 拼 】XoAovpat， [将 ] 
χολώσομαι, [3876] κεχολώσομαι, [2534 1, 
中 动 ] ἐχολωσάμην, [被动 ] ἐχολώθην [75, 
被 动 ] xexbMwpat， 自 己 激 起 胆汁, Ξ Ἐξ, 愤 
κα 生气 , 被 激怒 . κεχολωμένος τινέ 对 某 人 

on εἶσα, έν, 是 χολόω 的 不 过 1, 被动 ， 


χολώθην, [ 史诗]， 是 χολόω 的 不 过 1, 被动， 

XoXoaebhevy，[ 史 诗 ]， 是 χολόω 的 将 , 不 定式 . 

χολωτός, ή. 6v，[ 是 χολόω 的 动 形 ] ,发怒 的 ， 
气愤 的 ,愤慨 的 ,生气 的 . 

χονδριαω, (χόνδρος), ([Β1 {454.55} ΐ33|.}}:ἑ 
块 而 肿胀 . 

χόνδρος, ὁ, 1 (0481, 小 颗粒 . kXo0s χόνδροι 56 
粒 . 4. @ 麦 粒 , 麦片 , 338, ΗΒ. 
[18] χόνδρον λείχειν ΕΕΔΕ: (3 Γ) ΑΛ 


χονδρος 


ΕΙΝ. IJ《〈 助 骨 尖 端 或 耳 洒 里 的 ) 软 骨 、 
Xov8pos，k，6v，(X6v8pos)， 成 颗粒 的 , 粗 的 ， 
χονδροὶ ἅλες 粗 盐 .( 和 λεπτοὶ ἅλες “414.” 
,相对 ). 
Χόννος, 0o，[ 死 里 特 方言 ] 铜 杯 . 
χοος, «χοί.. 
χορ-αγιον, χορ-αγό5, [多 和 阿 ] -χορηΥ-. 
χοραυλεω, (χορός, αὐλέω), ΒΙ113ΑΜΧΙβΗ 
奏 , 吹 策 给 歌 队 伴奏 ， 
Xop5-ahos，6，(Xop 漳 ，5rrw)， 大 肠 的 疾病 ， 
大 肠炎 . 


χορδευµα, ατος, τό, (χορδεύω), ΤΗ, 香肠 . 

χορδεύω, [14] σω, (χορδή), 做 腊肠 , 制 香肠 . 
[η] χορδεύεεν τὰ πράγματα 把 (城邦 的 ) 事 
情 的 得 稀 烂 . 

χορδη, ἡ, ΙΓ. Π 肠子 做 的 线 : 弦 , τε. III 
腊肠 ,香肠 , 内 肠 . 

Xop50-AOYew，(Xop60，-XoYos，XeYw)， 弹 奏 
之 前 先 试 弦 : 调 艾 . 

χορεία, ἢ, (χορεύω), 1 ΦΕΒ, ( 尤 指 ) 歌 舞 
队 踏 着 音乐 的 节奏 表演 的 舞蹈 . @ 行 星 的 循 
环 运行 . II 舞蹈 的 曲调 , 乐 调 . 

χόρευµα, ατος, τό, ( χορεύω), ΒΕΡΑ ἠΙΦΕΜΗ. 

χορεωτεον, 【是 χορεύω 的 动 形 ], 必须 跳舞 , 必 
须 歌 舞 ， ο. ο. 

χο ος. οὐ. ὁ, (χορεύω), 1 歌舞 队 的 舞蹈 
者 . II [18] ὤθεο υ χορευτής 神 的 虔 减 的 随 
从 . 哲学 家 的 门徒 . 

Xopeuw，[ 将 ] -εύσω, [不 过 1] ἐχόρευσα, [中 
动 ,将 ] -cvoopat，[ 不 过 1] ἑχορευσάμην, 
[被 动 , 不 过 1] ἐχορεύθην, [ 2ὲ] κεχόρευμαι, 
(χορός), 1 人 中 参加 舞蹈 . 四 组 成 歌手 队 , 参加 
节日 里 获 神 的 歌舞 队 , 用 舞蹈 向 神 致敬 . ὦ 
[ 泛 ]( 高 兴 得 ) 手 舞 足 距 . @ 星 展 ( 如 歌舞 队 
般 ) 舞 肾 : 运 行 . Θ [ΠΠ] 四 参加 某 种 活动 . ὢ 
精通 (艺术 ). @@(+ 同 义 宾 词 ) χορείας 
χορεύειν 跳 起 舞蹈 来 ，$potpeov χορεύσομαι 
我 将 用 舞蹈 开始 节日 的 歌舞 , 跳 开场 舞 ， 首先 
起 舞 . Df 被 动 ] κεχόρευται ἣμν 我 们 的 舞 
蹈 已 跳 完 :我 们 的 戏 已 演 完 ,我 们 的 事情 已 收 
场 . 图 [ 及 物 ] 用 歌舞 队 的 舞蹈 庆祝 …， Θτὰ 
χορευθέντα 模拟 剧 或 哑 剧 中 表演 的 故事 .II 
[ 施 动 ]( + 宾 , 人 ) 使 ( 某 人 ) 跳 舞 , 鼓励 人 跳舞 . 

χορηγεῖον, τό, (χορηγός), 1}|44.ΒΧΘΕΝ ΒΗ 10 
方 ,歌舞 队 的 排练 所 . 

χορηγεω, [4] χοραγέω, [ΑΕ] ἤσω, (χορη- 
γός), 1 领导 歌舞 队 , 做 歌舞 队 的 领头 人 .[ 喻 ] 
做 领头 人 ,做 发 端 者 , 倡导 . τούτου τουλόγου 
χ. 首先 倡导 这 种 学 说 . 于 [雅典 ]( 富 有 的 公 
民有 义务 为 戏剧 演出 } 提 供 歌 舞 队 的 费用 ,出 
钱 (为 戏剧 演出 ) 提 供 一 支 歌 舞 队 , 做 歌舞 队 的 
半 理 . χορηγασιν μὲν οἱ πλούσιοι, χορηγεί 
ται δὲ ὁ δῆμος 富 人 支付 歌舞 队 的 费用 , 人 民 
因为 他 们 提供 歌舞 了 的 费用 而 受益 . ΠΠ 外 出 


990 


资 提供 , 出 钱 备 办 ( 某 物 ), ( 尤 指 ) 雅 典 富 人 提 
供 ( 军 费 , 军需 ). @[ 泛 ] 提 供 , 供应 . 
χορηγια, 习 ， 工 歌舞 耿 费 用 的 支付 (雅典 规定 富 
人 有 义务 出 钱 尽 各 种 公益 , τ; λειτουργία, 
τριηραρχία. 其 中 一 项 公益 是 为 戏剧 演出 出 钱 
提供 一 支 歌 舞 队 .) II Γἰξ] @ 提供 的 东西 : 
(物质 ) 资 源 , 富源 . @ 供 应 .[ 晚 期 ]( 军 需 上 
的 ) 供 应 , ΘΕΈ, 充足 . 
χορηγικος, ή, ὀν, (χορηγός), ὨΚΠΕΙΛ 38 4 
供 人 的 . Ξν χορηγός. χορηγικο ἀγ ωνες 争 
相 做 歌舞 队 的 提供 人 . χορητικοὶ τρίποδες 
各 歌舞 队 获 奖 后 献 给 神 的 那些 三 足 右 . 
Xopniytov，[ 多 和 阿 ] χοραγιον, τό, (χορηγ- 
ο. -χορηγειον. Π [ 复 ] 提 供 的 费用 , ΒΕ 
Xop-nyos，[ 多 和 阿 ] ο . κ 
ἐμοῦ. 1Φ- ο... 队 的 人 
舞 队 的 首领 ， ΑΗ Λη 率 
领 歌 舞 队 表演 歌舞 , 是 歌舞 队 表 演 中 的 重要 发 
言 人 ). @[ 泛 ] 一 队 的 带头 人 , 一 群 的 为 首 者 ， 
领袖 , 带 队 人 . π vp πνεόντων χορά γ΄ ἄστρων 
喷 火 的 星宿 的 领队 :[ 喻 ] 火 炬 游行 队伍 的 领 
δι. 即 : ΠΠ 神 . χοραγὲ τ wy καλλιχόρων 
δελφίνων 妙 舞 的 海豚 的 带 队 者 蚜 ( 指 快 船 ). 
II [雅典 1( 为 戏剧 演出 ) 出 钱 提供 歌舞 队 的 
κ ευ χορηγία I. 四 [ 泛 1 为 革 事 提供 经 费 的 


Xop-taupos， ὁ, (χόριος, αμβος), δ ον 
的 音 步 :由 一 个 X6ocos ， 长 短 格 ” ο. 
tapBos“ 短 长 格 " 组 成 , 合 起 来 是 一 
ζππδμξ δῶν. 

χορικος, ἢ, ὀν, (χορός), ΣΕΙΡΑ ήΗ, 舞蹈 的 . 
αἱ ὠδαὶ αἱ Xx.《 态 剧 和 喜剧 中 ) 歌 舞 队 跳 舞 时 
唱 的 歌 ; ( 惯 译 ) 合 唱歌 ，Xopuca μέλη 或 
ορικά ο αρ μέ ἫΝ ο... 
ΠΝ 译 ) 合 唱歌 . χορικόν, τό, Β2ΕΡλήΊ 
Ἐν 


ΧΟ ΡΙΟΝ, τό, 【 @( 胎 儿 的 ) 衣 胞 , 羊膜 . @ 和 蛋 壳 
内 的 一 层 白 膜 ，I] 个 肠子 的 皮 , 肠衣 . ΘΙ] 
ΒΙΑ, 奶 , 蜜 灌 在 肠子 里 制 成 的 食物 : 1. 
Π{ [18] χαλεπὸν χορίω (多 , = χορίου) κύνα 
γεῖσαι 让 狗 尝 到 肠衣 (或 香肠 ) 是 有 害 的 .〈 意 
即 : 它 会 得 寸 进 斥 , ) 

χθριος, ὁ, (χορός), = τροχαιος (ΒΒ πούς), 
[ 格 ] 长 短 格 音 步 (一 ) . 

XopopcTew， 在 歌 队 中 跳舞 . 

χορο-δίδχσκαλος, ὁ, ( Xop6s， διδάσκαλος), 
训练 歌舞 队 的 人 ， 歌舞 愉 教 练 ( 常 由 戏剧 家 
本 人 担任 ). @@ = χοραγός 或 κορυφα ος 歌舞 
队长 ,( 惯 译 ) 合 唱 队 长 或 歌 队长 .( 早 期 悲剧 诗 
人 不 仅 自己 担任 教练 ， ΠΗ 自任 歌 队 长 登场 演 
出 .) 

χορο-ἤθης, ες, [ 属 ] εος, (χορός, ᾖθος), 3 
惯 于 跳舞 的 , 爱好 跳舞 的 ‘opm ， “林泉 女 


997 


神 ”). 
χοροι-, [史诗 ] = χορο- (xopbs)， 用 来 构成 复 
合 词 . 


χοροι-θαλῆς, ές, [1] eos， 全 加 二 θαλειν), | 


πα 欢乐 的 , 在 跳舞 中 显得 兴高采烈 


Ὃν ο ἡ, (χορός, μανία), 33, 狂欢 


χοροιτύπια, Ἶ, 《YXopotrure w)， 歌 舞 队 以 脚 踏 
地 ( 合 着 节拍 ο ΑΡ, ενχοροιτυπέω. 

χοροι-τύπτος, ον, (χορός, TIRE tw), I ΦΕΒ 
舞 时 用 脚 踏 地 的 . 113. I [被 动 ， 
尖 音 退 到 倒数 第 三 音节 ]Xopotrurxos，ov， 为 
歌舞 队 击 节奏 的 ( 竖 雁 ) ; 

χοροκίθαριζω, (χορός, κιθαρίζω), 为 歌舞 队 
ας, 


χο ο-μανης, ές, [18 1 έος, (χορός, μανῆναι), 
ΠΗ χορός, μανην 
χορονδε, [11], (χορός), 38638. 


χορο-παιγμων, ον, [  ] ονος, { χορός, 
xaitw)， 跳 舞 作 乐 的 ， 欢乐 地 跳舞 的 . 

χορο-παικτης, ου, ὁ, (χορός, παίζω), ΕΣ 
作乐 的 人 . 

χορο-πλεκης, ές, (χορός, πλέκω), (ΣΚ 
编 进 ) 歌 舞 队 中 的 . 

Xopo-Trolos，6v，(Xop6s，rotEw)，I 组 织 歌舞 
队 的 ,安排 歌舞 的 .II 领 着 歌舞 的 , 作 歌舞 队 的 
领头 人 的 . 

ΧΟΡΟΣ, ου, ὁ, 工 由 舞蹈 ,跳舞 χορὸς 
κυκλικός (在 表演 酒 神 颂歌 时 , 由 五 十 人 合 跳 
的 ) 大 圆圈 舞 ，@@( 戏 剧 中 的 ) 歌 舞 队 ,( 惯 译 ) 
合唱 队 或 歌 队 . 四 载歌载舞 的 一 队 人 . 由 [ 泛 ] 
( 鱼 , 蜂 等 的 ) - - 群 , (牙齿 , 芦 管 等 的 ) 一 排 . 
[ 喻 ] χορὸς ἄστρων 一 群星 . IE 跳舞 的 地 方 . 
Q@( 古 剧场 当中 ) 歌 有 舞 队 表演 歌 甸 的 地 方 :( 剧 
场 中 心 的 ) 圆 场 . @ 斯 巴 达 城中 的 ἀγορά “ΠῚ 
场 ”“ 广 场 ”, 常 作为 跳舞 的 地 方 ,所 以 又 称 
χορός “ΒΑΕ”. 

χορο-στάτης [α], ου, ὁ, (χορός, ἕστημι), 
@@ 歌 舞 队 长 ,( 惯 译 ) 合唱 队长 , 歌 队长 . ὦ 
[ 阴 ] χορο-ότάτις, ἡ. 

χορο-ψαλτρια, ἡ, (χορός, φάλτρια), "ΠΚΕ 
队 弹 竖琴 的 女子 . 

χορτάζω, [将 ] άσω, (χόρτος), 1 «1 ΕΠΕ 
食 , 以 草料 喂 饱 , 咀 肥 (牲口 ).[ 被 动 ] 吃 饱 .( 1 
属 ) χορτάζειν τινος 吃 足 ( 某 种 食物 ). Ἡ OD 
给 ( 某 人 ) 吃 饱 . 四 [ 喻 ] 装 满 , 填 满 . 

xopretios，a，ov，(X6pros)， 草 叶 的 , 草料 的 . 
χιτὼν xX， 喜剧 演员 在 表演 酒 神 的 伴侣 们 
Σιληνοί 时 所 穿 的 草 衣 

χορτασια, ἡ, ΠΜ, 咀 肥 . 

χορτασμα, ατος, τό, (χορτάζω), [4Η 8 Ἱ, 
ποσα @[ 罕 ]( 人 吃 的 ) 食 物 , 粮 


χραω 


ΓΕ ον, (χόρτος, κόπτω), ΕΙ ΠΗ 

ΧΟ ΤΟΣ, ὁ, 1 喂养 牲口 的 地 方 , 图 , 栏 , 棚 ， 
Β. αὐλῆς ἐν Xx6ptw 在 院子 中 的 图 栏 里 . 名 
(动物 的 ) 就 食 处 , 牧场 . χόρτοι λίοντις 狮子 的 
猎 食 处 . Π 中 (牛马 吃 的 ) 饲 料 , 草料 , 青草 , 干 
章 (和 otros“ 人 吃 的 粮食 ”相对 ). Ὁ [ΒΕ 
ο ΜΗ δούλιος χ. 58 ΠΖΗΊ 

χορωδία, ἡ, (χόρος, ὡδή), ΑΒ 3Κ( ΤΙ μο- 
νῳδία "ΔΕΚ 相对 ) 

χορ-ωφελητης, [多 ] -τα5, ου, ὁ, (χορός, 
ώφελεω), 38 8Η 9 ΠΒΡΛΗΗ, 为 合唱 队 助 兴 的 
(鼓掌 ). 

Xxow, 是 χόω 的 不 定式 ，Y χώννυμι. 

χαξ', ὁ, 办 [ΒΕ] χούς [ 亦 作 ] χο ws, 【与 ] 
χοῖ, [25] χόᾶ, [1 ] χόες [ 合 拼 ] Xow，X0 
wy，Xouct，X6as，(XEew)， 工 [ 液 量 单位 ] = 12 
κοτύλαι. (1 κοτύλη 约 合 0.28 公升 ，1 χοῦς 
约 合 3.36 公升 . ) II X6es，Q， 大 酒 忠 节 ( 是 
雅典 的 一 个 节日 ,在 每 年 的 'Avgeotmpwwv“ 花 
月 ", 相当 于 公历 二 月 上 半月 到 三 月 下 半月 举 
行 , 届时 每 人 自 备 饮食 参加 赛 饮 ). 

χαε᾽, ὁ, ἡ, [19] xo0，[ 宾 ] χοῦ, (χέω), (Ὁ 
土 堆 . (ϐ) = κονιορτός 尘土 , 灰尘 ， 图 χους 
θανάτου 死者 的 坟 堆 ,坟墓 . 

Xouolt， 是 Xxbw {η 3 3, «νχώννυμι. 

χόω, εὐ χώννυμι. ; 

χραίνω, [18] χρᾶν ὦ, [753 1] ἔχρανα, - 
χράω', Ὁ 轻 触 , 抹 , 涂 , ΒΞ. @[ 喻 ] 焉 污 , 15 
染 , ( 尤 指 腓 人 的 或 杀 过 人 的 手 ) 焉 污 . 

Xpaiahew，(Xp&opat)，[ 罕 用 现 , 其 他 时 态 有 : 
史诗 , 将 ] χραισμήσω, [8 Ρε, 不 定式 ] 
χραισμησέμεν, [ 史诗 ,不 过 1]】 χραίσμησα, 
[史诗 , 不 过 2] Xoatapov，[3 单 , 虚 ] χραίσ- 
μη [ 亦 作 ] -noe, [不 定式 ] χραισµεω, ΦΞ 
ἀμύνω (为 某 人 ) 挡 开 ( 某 物 ), 援助 (+ 宾 , θη; 
+ 与 人) ῷ ὀλεθρόν τινι χραισμε ἐν 或 
χραισμῆσαι 使 某 人 免 遭 毁灭 . @(+ 与 , 人 ) 
保卫 , 援助 , 帮助 ( 某 人 ). (+ 中 性 形容 词 ) 
χραισμεῖν τι 有 些 帮 助 . 0 χραισµευτι 567, 
帮助 . 


Xpatopntov，t6， 援 助 或 解救 的 办 法 ， 
χραισμησεμεν, [史诗]， 是 χραισμέω 的 将 ， 
不 定式 


定式 . 

χραίσμησι, [史诗 ], 是 χραισμέω 的 3 单 , 不 
过 2. 

χράομαι, εὈχράω). 


ω, = γράω.. 

ΚραΩ", [66] χρασω, [将 ] σω, 1 (338) 
(身体 ), 311, δε 1, 轻 伤 ( 某 和 人 ). 5v ῥά τε 
ποιμὴν... χραύση... οὐδὲ δαμάσση( 38 3ν ΜΠ 

子 ) 牧 人 把 它 打 伤 了 , 但 没有 打 死 . Π (中 动 ， 


+ 属 )( 土 地 ) 擦 近 , 接近, ΚΓΣΕ. 


χραω 


ΧΡΑΏ, [ΠΗ], Τ (+ 与 ,人 )( 向 某 人 人) 
进攻 , 袭击 , 侵扰 . στυγερὸς δὲ οἱ ἔ χραε 
δαίμων 可 恨 的 恶魔 问 他 获 来 了”. L(+ 不 定 
式 ) 急 于 …， 一 心 想 ( 做 某 事 ). 

ΧΡΑ΄Ω:, ，[ 伊 ] χρέω, [ΕΠΕ] χρειω, [11] 
χρῆσω, [ Ἄν 1 1] ἔχρησα, [ 18 3], 将 ] 
χρήσομαι, [不 过 1] ἐχρησάμην, [18 δὴ, 将 
σι] κεχρήσομαι, [1-3 1] ἐχρήσθην, [2] 
κέχρησμαι [ 亦 作 ] κέχρημαι, [ χράω 在 时 态 
变化 中 遇 αε ΠΑΕ η, 如 Xp 3s，Xop η, Άν 
定式 χρ ἣν 等 , 在 伊 奥 尼 亚 方言 πει α, 
如 Xp gs，Xp a 不 定式 Xpow 等 . |[ 此 外 在 仇 
奥 尼 亚 福 言 里 另 有 中 动 ] χρέομαι, χρέεσθαι, 
χρεόμενος, ἐχρέοντο, { [基本 意义 ] 满 足 
需要 , 满足 要 求 . @@[ 主 动 ]( 神 或 神 示 ) 发 出 必 
要 的 答复 , 宣 论 , 宣告 , 预言 . χρῆσω βουλὴν 
Διὸς ἀνθρώποισιν 我 将 把 宙斯 的 意 旨 宣告 给 
人 类 . 图 [被 动 ]( 求 神 者 ) 被 ( 神 ) 宣 论 , 被 宣 


告 ， τὰ χρ π᾿ θέν 神 颁 发 的 答 
复 , 神 示 , 神 论 . 四 [中 动 ]( 求 神 者 ) 求 神 给 答 


复 , 请 求 神 示 , 请 求 神 论 . 6) [2ε, 被 动 , 分 ] 
κεχρημένος 已 向 神 求 过 回答 ,已 得 到 神 示 . οἱ 
χρώμενοι 求 神 示 的 人 们 . (Ὁ) χρῆσθαι περί 
τινος 就 某 事 求 神 回答 , 就 某 事 求 神 示 . D( + 
与 ) φυχ ἠχρησόμε νος Θηβαίου Τειρεσίαο [ΕΙ 
忒 拜 先知 Τειρεσίας {ῆ ΜΗ ΖΚ [Β]. χρῆσθαι 
μαντηΐῳ 或 χρηστηρίῳ[η ΒΕ ΚΙ5. Π [不 过 
1] ἔχρησα, { 2] κέχρηκα, [现在 时 用 ] 
κίχρημι, 供给 , 借 出 , 借 给 ( 某 人 ) 使 用 . [中 
动 ] Kixpapat，[ 不 过 1] ἐχρησάμην, 183, 
借入 , (向 别人 ) 借 用 . πόδας χρήσας, ὄμματα 
χρησάμενος (向 言 人 ) 借 出 双 脚 , (向 交 子 ) 借 
进 眼睛 . (ΠΗ ΛΤΓΈΕΥ, 彼此 合作 上 路 . ) 
ΠΠ [中 动 , 亦 作 蜡 态 ] Xpaohat，[ 阿 ] χρῶ 
μαι, [13313] Xpeohctt，[ 有 完 , 被 动 , 亦 作 蜡 
态 ] κέχρημαι, Φ( 属 ) 盼 望 , 渴望 , 思念 . 
νόστου κεχρημένον ἠδὲ Ύυναικός 他 盼望 归 
程 和 他 的 妻子 . @ (+ 属 ) 缺 少 ( 某 物 ). οὐ 
πόνων κεχρήμεθα 我 (原文 为 诗 的 复数 , 实 指 
单数 ) 已 经 不 缺少 麻烦 ，@[ 完 和 过 完 , 时 间 同 
现 和 过 未 ] κέχρημαι, κεχρήµην 享有 ,具有 . 
φρεσὶ γὰρ κέχρητ ἀγαθῆσι(ν) 因为 她 有 贞 
洁 的 心 . 四 (+ 与 ) 用 ， ο] 使 用 , 利用 . χ- 
ἕπποις 使 用 马 . χ. ἀργυρέω [ξ 88, 用 钱 . χ- 
ιχθύσι 用 鱼 (作为 食物 ). τί χρήσεταί ποτ᾽ 
αὐτῷ; 他 将 拿 他 作 什么 用 呢 ? @@ 享 受 (幸福 )， 
遭受 (灾难 ), 经 受 (战争 ), 处 于 ( 某 种 心情 ). 
κείνους δὲ κλαίω συμφορα κεχρημένους 我 
揪 他 们 遭受 了 苦难 . [加 名 词 , 作 迁 回 说 法 ] 
µόρω χρῖρθαι 8.21. @ 放 纵 自 己 的 某 种 
感情 . ὀρΥ ?Xp ᾖσθαι Αἱ ΚΞ. @ 对待, 对 付 . 
ἡμᾶς... χρῆσασθε ὡς πολεμίος 你 们 把 我 们 
当 敌 人 看 待 吧 . @( 和 某 人 ) 相 亲密 . οἱ 
χρώμενοι 密友 , 知 交 ,朋友 . @@ 从 事 ( 基 一 ) 职 
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业 . 电 交 配 . 
= χρέεα, 是 χρέος 的 


xpeGyeyas， 6， 把 负债 人 押 进 监 宇 的 人 . 
ιρλ, [08] = χρῖρθαι, 是 χράομαε 的 不 定 


χρεια, ἡ, (χράομαι), 1 (Ὀ3Ξ5Ξ, 必要 , (+ 属 ) 
(对 某 物 的 ) 需 要 .ev χρεί εἶναι 或 γίγ- 
νεσθαί τινος 需要 某 物 . 四 度 三 ， 缺少 , 贫穷 . 
@@ 因 为 有 需要 而 提出 的 要 求 ,需要 帮助 . Ὁ 
[ 泛 ] 要 求 , 请 求 . ΤΠ 四 必须 做 的 事 , 事务 , ( 尤 
指 ) 军 事 . @@ 战 斗 行动 , 交战 . III 中 用 途 , 用 
处 ,好 处 . 四 运用 , 应 用 ,使 用 . TV.( 人 与 人 之 
间 的 ) 交 往 , 交道 , 熟识 , 亲密 . 

Xxpein， 是 χρή 的 3 单 , 现 , ἨΓ. 

Xpeios1，r6，[ 史 诗 ]，= χρέοο. 

xpeiosz，ov，(Xoi)，I (+ 属 ) 需 要 … 的 . ὦ) 
缺乏 … 的 , 贫穷 的 .II 有 用 的 , 有 必要 的 

χρείω, [ 史诗 ] = Xpoew，Xokm， 颁 发 神 示 , 颁 

χρειῶ, όος, [93Η] οἱ, ἡ, [5538], = χρεώ. 

χρεµετιζω, [ΧΕ] tow，[ 象 声 字 ], ( Ἐγ)}1[ 8 ΒΕ, 
μπα. [18] χ. ἐπὶ γυναικα 向 女人 发 出 调戏 
声 


χρεμέτισμα, r0，[ 亦 作 ] χρεμετισμό5, ὁ, (353 
βϑ) ΝΠ. 


χρεμισαν, [缩写 体 , ΠΕ] = ἐχρεμέτισαν, 是 
χρε μετίζω 38, 4114 1. 

ΧΡΕΜΠΤΌΜΑΙ, [535], [将 ] -ῴομαι, (Ὁ ( 演 
说 者 ) 清 嗓子 . @(+ πε) τᾶ, 咯 . αἱματωδες 
χ. 咳 血 ,咯血 , ΠΠ. 

χρέομαι, [5] = χράομαι, [分 ] χρεόμενος. 

χρεον, [51] = χρεών. 

χρέος, τύ, [58] χρέεος [ 合 拼 ] χρέους, [56 
诗 , 主 和 宾 , 复 ] χρεᾶ [ 阿 ] χρέα, [5ΞΠΡ, ΞΕ, 
单 ] xpe ws [ 阿 ] χρέως, (χράοµαι, χρῇ), I 
全 应 偿还 的 债务 , 负债 , 欠 债 , 债 . XpPCos ἀπο- 
διδόναι 付 债 , 还 债 . χρέος ἀπολαμβάνειν 收 
回 债 款 , 收 债 . @[ 喻 ] 必 须 偿 还 的 草 债 , 血 债 . 
@@ 人 最 后 必须 偿还 的 债务 :死亡 . I1[ 诗 ] 9 
事务 , 事情 ，@ = χρῆμα 事情 . τί χρέος; Ξ- τί 
χρῆμα; 什么 事 ? 加 目的 , 意图 . ΠῚ ηλθον 
Τειρεσίαο κατὰ χρέος, [1 = Ἔειρεσά 
χρησόμενος 前 来 向 (预言 者 ) Τειρεσίας 问 
事 . IV 责任 , 职责 , 任务 . V. 价值 , 用处, 效 
用 .[ 问 ] τί δ᾽, ὦ τάλας, σε τοῦδ᾽ έχει 
πλέκους χρέος [55] χ. μὲν οὐδέν, 
βούλομαι ὃ ὅμως λαβὲ ἐν. [ΗΕ 你 要 
这 提篮 有 什么 用 ? [ 答 ] 虽 然 没 用 , 我 还 是 想 拿 
一 个 . VI 需要 , 必要 . 

χρέω [ΒΕ] = χράω, 发 出 神 论 ， 颁发 神 示 . 

χρεώ, 【史诗 ]，Xxpeww,[ 属 ] 6os [ 合 拼 ] ου, 
ἡ, (χρέος, χρεία), 1 23898, 必要 . (+ 属 ) 
ἵν οὐ χρεὼ πεἰσµατός ἐστιν 没有 使 用 一 根 
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缆绳 的 必要 . χρειὼ ἐμειο 他 需要 我 (做 某 
事 ). @ (作为 不 及 物 动词 的 主语 , + 宾 , 人 ) 
χρειώ µε τόσον ἵκει 我 有 这 种 需要 . @(+ 
宾 , 人 ,+ 属 , 物 ) χρεὼ βουλῆς ἐμὲ καὶ σέ 我 
和 你 有 好 好 商量 的 必要 . @[ 亦 用 Ὑέγνομαι 
或 «μι] ἐμὲ δὲ χρεὼ Υέγνεται vms 我 需 
要 船 . @[ 亦 可 省 去 动词 ] τίπτε δέ σε χρεώ 
(暗含 ἱκάνει); 这 种 需要 为 什么 落 到 你 身上 ? 
意 即 ;你 为 什么 一 定 要 这 样 做 ? (+ 属 ) οὔτι 
µε ταύτης χρεὼ τιμης 我 不 需要 这 样 的 尊 
敬 . Φ(7Ππ] 1 不 定式 ) οὐδέ τέ μεν χρεὼ νε- 
ὧν ἐπιβαινέμεν 登 船 的 需要 不 会 落 到 他 身上 . 
意 即 :他 没有 必要 登 上 上 船 . πος χρεών ΛΑ» 
然 , 定 命 . @ 神 示 , ΜΜΗΠ, 预言 . [LI = χρέος, 
χρῆμα 事务 , 事情 . [注意 ] χρεώ 在 荷 马 史诗 中 
是 一 个 音节 , 也 就 是 说 εω 成 为 一 个 双 元 首 . 

χρεώκοπεω, (χρεός, κοπέω), 不 再 偿付 
欠 债 . ΦΙΣΣΙΊΚΞ, ΚΙ δι, Ἡ Η͂. τν 
χρε ωκοπίδηρ. 

χρεωκοπιδης, ου, ὁ, ( χρεωκοπέω), 不 再 偿 
付 欠 债 的 人 . ( 尤 指 梭 伦 颁布 ceta&Xeeta“ 废 
除 公私 债务 法 "之 后 , 宣布 不 再 偿付 自己 大 下 
- 的 债务 的 人 . ) 

χρεωλύτεω, 还债, 付 清 所 欠 . χ. τὸν μισθόν 
付 清 当 付 的 工资 

χρεώμενος, [85] = χρώμενος, Ξε χράομαι 的 


χρεών [--, 在 诗 中 ew 作为 双 元 音 , 是 长 音 ]， 
[ 亦 作 ] χρειῶν, [08] χρεον, τό, {4:3518, 
[8] τοῦ χρεών, [01] χρεόν, [1838 ΠΗ͂ ΕΙ 
宾 , 这 字 实 际 上 是 χρέω (ΒΕ -- Xp&w) 的 中 性 
分 词 , = τὸ χρέον Ytyveocbac]，@ 神 颁发 的 
预言 :必然 , 定 命 . χρεών ἐστι 52 χρεόν ἐστι 
5 χρεών, χρεόν 《暗合 ἐστι), - χρή, 命 
中 注定 …, 必然 …, 必定 …, 应 该 …. θεούς τοι 

”towo8e τιµαλφεῖν χρεών 对 众 神 才 应 当 这 样 
表 敬 意 . @[ 作 副 ] ὁ μεῖοο ὐ χρεὼν ἄρχετε 
你 们 统治 得 不 正当 . 

χρέωνται, [ ΠῚ] = χρῶνται, 是 χράομαι 的 3 
5 


χρέως, τό, [[ῇ] = Xpe os， 债 , 债务 , 欠 款 . 

χρεωστεω, (χρεώστης), 118, ΧΑ. 

χρεώστηβ, ου, ὁ, (χρέως), 负债 者 , 欠 债 人 . 

χρε-ωφειλετης, ου, ὁ, (χρέως, ὀφείλω), Τι 
债 者 , 欠 债 人 . 

χρεω-φύλαξ [u]，5ros，5， 欠 公款 的 人 的 登记 
名 册 的 保管 员 . 

πο χρη, ἣν = χρεία 1, 需要 , 必需 , 必 


xpn,【 无 人 称 ],[ 虚 ] Xp η, [1Π] χρεέη, [不 定 
χρω [ 诗 ] χρῆν. ΓΔΕ] ἐχρήν [ΤΕΙ 
χρῆν, [将 ] χρῆσει, [3 150 χρεών, 1 需要 
…, 必须 (做 )…, 应 该 … 应当. 四 (+ 不 定式 ) 
τίπτε μάχη: ἀποπαυσεαι; οὐδέ τί σε χρή 


χρηµατισις 


(暗含 ἀποπαύεσθαι) 你 为 什么 停止 战斗 ”你 
不 应 该 (停止 ). @(+ 与, 人, + 属 , 事 ) οὐδέ 
τί ae χρὴ ἀφροσύνης 你 不 应 当 和 鲁莽 行事 - οὔ 
σε χρὴ ἔτ αἰδοὺς 23Η. II [有 时 含意 
比较 温和 ] 该 , 可 以 . τί ἐχρῆν µε ποιεῖν; 33 
σι ΠῚ τὸ χρῇ 定数 , 命运 , 定 


Xp 及 ，[ 缩 短 体 ] χρῄζει. 

Xp 外 5wH，[ 只 见 用 现 各 过 未 ]，[ 史诗 和 伊 ] xpn 
τζω, [ Xpnc5w [ 亦 作 ] χρῃδδω, 
(xpeta)， 中 需要 , 缺乏 ….(+ 属 ) 缺 少 ( 某 
物 ). [单独 用 分 ] χρηΐζων 匮乏 ,贫穷 , 贫 无 所 
有 . Φε Ε.Β, 8 τ πε) ΒΒ, 期 望 , 盼望 
(ΠΕ). @ 要 求 ( 某 物 ), 指望 ( 某 人 做 某 事 )， 
(+ 不 定式 ) 盼 望 (做 某 事 ). 图 μὴ έχρηζες 
θανεω = μὴ ὤφελες 但 愿 你 没有 死 . νὰ 
单独 用 ] χρηζων-- εἰ χρήζει 如 果 他 愿意 . 

xpnyw, = χράω᾽ 工 四 颂 发 神 示 , 发 神 论 , 预言 


χρη ἴα, ἡ, [81] = χρεία, 中 需要 . ὢ 441. 

χρη ἴζω, { 4: ΒΕΠ] = χρήζω. 

χρη Ἰσκομαι, ἵ 83, 是 χράόµαι η [5] {5 τ), 1 
用 , 运用 , 使 用 , 利用 . II 缺少 , 和 需要. 

χρῖμα, CTOS， τό, ( ράομαε), I 使 用 之 物 ， 必需 
ορ], (ΜΑ, ϑ8 8], δῖ. ΓΒ] κρείσσων 
χρημάτων 超越 于 金钱 之 上 , 看 不 起 钱 : 见 钱 
不 动心 , 拒 贿 .II 事物 , 东西 ,事情 , 事务 , 事 
件 . κινεῖν πὰ χρῆμα 调动 一 切 力 量 : 想 尽 一 
切 办 法 . τί δ’ ἐστὲ χρῆμα; 怎么 回 事 ? Φτί- 
χρῖμα; (Ην, τί; 意义 更 强 ) 什 么 ? ἘΔ ΠῚ 
[表示 奇异 的 , 异乎 寻常 的 东西 」PeEya 
συὸς “χρῆμα 异乎 寻常 的 大 猪 . τοῦ χειμάνος 
χρήμα ἀφόρητον 难以 忍受 的 异 平 寻常 的 暴 
风 . @[ 表 示 大 量 , 大 堆 的 东西 ] χρῆμα πολλὸν 
ἀρδέων, νεων 等 大 批 的 枪 予 , 35. ὅσον τὸ 
Xp ?ba παρνόπων 36 2.354.411. μέγα χρῆμα 
Λακαινᾶν 一 大 群 拉 和 孔 ( 斯 巴 达 ) 妇 女 . IV 
[ 罕 ] 神 示 , 预言 . 

χρηµατίζω, {[ Ἡ] iow，[ 阿 ] εῶ, [51] 
κεχρημάτικα, (χρῆμα), 12 商谈 ,议价 , 商 
订 , 售卖 , 银钱 来 往 . @@( 公 民 大 会 ) 审 议 , 讨 
论 . 加 (官吏 ) 处 理 (事务 ). 名 ( 神 ) 答 复 ( 求 问 
的 事 ), 预言 6 ἘΞ. Π [中 动 ] 
xonpatttopat,，[ 阿 ,将 ] -copyat，@ 使 自己 至 
富 ,营利 , 弄 钱 . 加 交谈 、@ 交易 , 借贷 . ΠΙ 
[晚期 , ΞΞ2Π] χρηματίζω 取得 称号 , 得 到 名 
字 . χρηματίζει βασιλεύς 他 取得 国王 的 称 
号 , 称 王 . χ. τοὺς μαθητὰς Χριστιανούς 称 那 
些 门徒 为 基督 徒 . 

χρημάτικός, ή, όν. (χρῖμα). 有 关 钱 的 ,x. 
pu 罚款 . Φα χρηματικοί 贪 钱 人 , 贫 财 的 


χρημάτίσις, εως, ἥ, [75ψέὶ χρηματισμό5, 
ὁ, (χρηματίζω), 1 外 神 的 回答 , 神 示 , 启示 . 


On ᾱ- 


χρηµατιστεον 


Φε. {1 中 交易 . ΦΑΕΙ, 获 利 ， 赚钱 ， 
οσο [是 χρηματίζω 的 动 形 ], 必须 


χρηµατιστης, οὐ, ὁ, (χρηματίζω), 118144 
人 ,赚钱 的 人 , 交易 人 , 商人 . 

χρηµατιστικος, 六 ，6v， 逐 利 的 , 营利 的 , 赚钱 
的 , 经商 的 . ὁ χρηματιστιώς ΠΗ λ.. τὸ χρημα- 
τιστικόν 商业 阶层 ， 和 和 χρηματιστικὴ (有 暗含 
τέχνη) 经 商 赚 钱 的 技术 . χρηματιστικὸς 
οἰωνός 有 财 喜 的 兆头 , 发财 的 吉兆 . 

χρηµατο-δαιτης, [多 ] -τας, ου, ὁ, (χρῆμα, 
δατέοµαι), ΠΤΈ ΒΟ. 

χρηματο-ποιοθ, ὀν, (χρήματα, ποιέω), ΒΕ 
ΔΛ; 

χρηµατο-φθορικος, ἤ, όν, ( χρῆμα, Φθείρω), 
挥霍 的 , 浪费 的 (和 τοις. «ΑΟ, 
“营利 的 "相对 ). 

χρημάτο-φύλακιον [ax J], τό, (χρῆμα, Φύ- 
λαξ), 保管 钱 处 : 钱 库 ， 金库 . 

χρηµοσυνη, ἡ, (χράοµαι), = χρεία, 693038, 
μον... 

χρ ἵναι, 是 χρή 的 不 定式 . 

χρηννυμι, 借 物 给 ( 某 人 ), 出 借 , 借 给 . 

ΚΠΕ XP Ίσθα, [缩短 体 ] = χρήζεις, χράω" 


χρησδω, [45] = χρηζω. 

χρήσιμος, η, Ον, |/ Y 作 ] ος, ον, (χράοµαι), 
有 用 的 ,有 助 益 的 (事物 或 人 ). τὸ χρήσιμον 
用 处 ,用 途 , 益处 . 

χρησίµως!, :Ε/1, 有 用 地 , 438. χρησίμως 
έχειν 有 用 , ΕΠΗ. 

χρησίµως, [4] = χρησίμους, Ξε χρήσιμος 
的 宾 , 复 . 

χρῆσιξ, εως, ἡ, (χράομαι), ἵ 用 处 , ΠΑ͂Σ. 
[ 复 ] 运 用 , ΒΗ ἐς. ὀξύτεραι οἱ καιροὶ των εἰς 
τὰ πολεμικὰ χρήσεων 运用 战争 的 时 机 是 极 
迅速 的 . ( 意 即 :战机 是 短促 的 . ) ΘΗ, 效 
ο @[ 语 ] 字 的 用 法 . 11 神 示 ， 

ἡ. 

χρησμ-ηγορέω, (χρησμός, ἀγορεύω), ἰδ 18 
示 , 颁发 神 示 . 

χρησµοδοτεω, (χρησμός, δίδομε), 中 发 出 神 
示 . [被动] 接受 神 示 . 

Χρησμµολογεω, [35] ήσω, 颁发 神 论 , 发 出 神 
δν, Ελ. 
ρησμο-λογος, ον, ( ός, λέγω), {ΙΗ 

ο 神 示 的 .. se 预言 者 . Ἡ 
[名 ] 解 释 神 示 的 人 .[ 贬 ] 贩 卖 神 示 的 人 . 

χρησµο-ποιος, όν, (χρησμός, ποιέω), ΗΠ 
文 编 神 示 的 , 编写 神 示 的 ( 神 的 回答 或 预言 , 由 
女 祭 司 在 迷 狂 状态 中 说 出 , 再 由 男 妹 司 编 成 诗 
名 念 出 来 ) . 

Xpmahos，6，(Xpoikw )， 神 的 答复 , 神 论 , 神 示 . 

χρησµοσυνη, ἥ, ( χράομαι), I = χρημοσύνη 
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需要 , 缺乏 , ΚΣ, 缺少 , 贫穷 .I 连 切 的 要 求 ， 
强求 , 缠 扰 ， 

χρησμο-φυλαξ, ἄκος, ὁ, (χρησμός, φύλαξ), 
保管 神 示 的 人 , 神 示 保管 员 . 

χρησµῳδεω, [16] ?co，(XpYicpe86es)， 唱 神 
示 ， 唱 预言 诗 . συ χρησμοποιός. 

χρησμῴδια, ἡ, 念 唱 预 言 译 , 预言 , 神 示 . 

χρησμῴδικος, ή, 0v， 合 乎 预言 许 的 意味 的 . 

χρησμ-ώδο5, όν, (χρησμός, ὡδή), ΠΕΠ ΤΕ 
的 . χ. παρθένος 唱 预 言 诗 的 女子 ( 指 武 拜 城 
郊 说 谜 诸 的 人 面 狮 身 女 妖 ΣΦΥΕ). [8] 
χρησμωδός, ὁ, η 1. 

χρΏρον, ᾿Ξ κίχρημι 的 2 单 ,不 过 1, 命 ], 借 给 
别人 , 出 借 , 借 . 

XpPnaTeov，[ 是 χράομαι 的 动 形 ], 必须 使 用 . 

[4], (χρηστός), ΝΕ, 怜 


χρηστηριάζω, [188] άσω, = χράω᾽, 1 ΗΠΑ 
示 , 发 出 预言 . Π [中 动 ] 求 神 示 . χρηστη- 
ριάζεσθαι θε ᾧ [ῃ ΒΗ ΞΚ [7]. ἱροῖσι χρηστη- 
ριάζε σθαι ΕΕ η ΣΚ ΙΕ]. (如 司 观察 献 欠 的 
牺牲 的 内 脏 以 卜 言 凶 ). 

χρηστηριον, τό, [是 χρηστήριος 的 中 ], 1 ὢ 
颁发 神 示 的 圣地 (如 Δελφα). 四 神 的 答复 ， 
神 示 , 神 论 . II Ὁ ( 求 神 示 时 的 ) 献 祭 , 献 祭 的 
牺牲 . Of 喻 ] 祭 品 , ΠΧ. 

Xpnamplos，o，ov，[ 亦 作 ] os，ov，I (Xpko )， 
有 关 神 示 的 , 显示 预言 的 ( 鸟 兆 等 )， 包 有 关 预 
言 者 的 . If (χράομαι), ή. [48] 
χρηστήρια σκεύη 有 用 的 家 有 具 ， 家 里 的 用 其 ， 
日 常用 具 . 


χρήστη», ou，6,[ 属 , 复 ] χρήστων (有 别 于 
χρηστός 的 属 , 复 χρηστῶν), ἵ (χράω᾽), ἃ 
出 或 解释 预言 的 人 , 预言 者 先知， 开 
(κίχρημι), ἸΚΠΗΛ, 债权 人 , 食 利 者 ὦ 
(χράομαι, κέχραμαι, τὸ Μχρηµι), 3 Λ., 
负债 人 . 


χρηστικος, ἡ, ov，O(+ 属 ) 知 道 怎样 使 用 … 
9， 知道 … 的 用 处 的 , 善于 使 用 … 的 . 
δεσποτικὴ ὃ ᾽ ἐπιστήμη ἐστὶν ἡ χρηστικὴ 
δούλων. 主人 的 学 问 就 在 于 如 何 使 用 奴隶 . 
@@ 有 用 的 (东西 ). 

χρηστο-γραφία, ἢ, (χρηστός, γράφω), OD 
优美 的 绘画 . @ 良 好 的 绘画 才能 . 

χρηστο-ἤθηῃς, ε«, (χρηστός, ἢ θος), 性 情 善 
良 的 , 品格 优秀 的 . -Ῥ χρηστός 11 Φ, 9. 

χρηστολογεω, [1] ἤσω, (χρηστολόγος), 
说 好 话 , 说 好 听 的 话 , 花言巧语 . 

χρηστολογία, ἡ, (χρηστολογέω), 1 Ἡ Ἡ 
语 . 

χρηστο-λογο5, ον, (χρηστός, λέγω), 花 言 
巧 语 的 . 

χρηστος, ή, όν, [ 是 χράομαι 的 动 形 」 = 
xpiiocos, I 有 用 的 ,有 用 处 的 ,有 效力 的 ， 


一 -一 -一 一 一 一 一 mo- 一 -一 
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有 助 益 的 ,有 益 于 健康 的 . 四 [名 , 复 ] 
χρηστά, τά, 14 48, 助 益 ,利益 , 仁慈 , 成功, 成 
就 ,兴旺 ，@ 有 利 的 , 顺利 的 ,好 的 . τελευτὴ 
χρηστή 好 结局 , 好 结果 . @ 好 兆头 的 , 吉利 的 
(ος, 牺牲 所 显示 的 预兆 等 ). II Q 善 民 的 ， 
勇敢 的 , 有 功 的 , 正直 的 , 诚实 的 (战士 , 公民 
等 )，@ 精 力 旺 盛 的 , 能 行 房 的 ( 男子) 四 [ 反 
话 ] 够 好 的 =  ΒΣΕήν. χρηστός ε ‘你 真 够 
好 的 ! -κΕα Αι ὦ ἀκ πλήθη, 仁慈 的 
( 神 ), 慈善 的 , 和 蓝 的 , 心 好 的 (人 ). III [ 副 ] 
-ζως. 

χρηστότης, ητος, ᾖ, (XpTcr6s)， 工 (人 品 的 ) 
善良 , 诚实 ,正直 .II (ΓΟ, ΙΒ. ΘΑ, 1 
κ. 图 [ 贬 ] 老 好 , ΒΒ. 

χρηστο-φίλια, ἡ, ( r6$ 必 os)， 对 好 人 的 友 
时 


χρηστο-φιλος, ος, ον, (χρηστός, φιλέω), Ἑ 
善良 人 的 . 

χρίμα, ατος, τό, = χρώμα. 

χρµπτω, {ΑΕ ] yo，[ 亦 作 异 态 ] 
χρίμπτομαι, [将 ] χρίμψομαι, [133 1, 中 
动 ] ἐχριμφάμην, [被 动 ] ἐχρίμφθην, [分 ] 
χριµφθείς, [8] = χρίω, 383 (85), δε 
破 , 抓 伤 . 四 [ἰδ] 贴近 , 靠近 , ΒΕΊΙ. δόμοις 
χρίμπτεσθαι 接近 那 房 子 . @[ 亦 作 不 及 物 ， 
主动 ] 贴近 , 靠近 , 挨 近 . πόδας χρίμπτουσα 
ῥαχίαισι 使 她 的 脚步 贴近 海滩 : 沿 着 海滩 走 . 
ὑπ’ ἐσχάτην στήλην έ χριμπτ’ ἀεὶ σύριγγα 
((4ΕΣΕΗΗ) [6586655 ΣΑ 1{ἠ(π65 
处 的 ) 标 柱 . 

οσο [史诗 ] = έχρίσαν, Ἐξ χρίω 的 3 复 , 不 
1.1 


ο. εως, ἡ, (χρίω), (3418 3243) 涂抹 , 涂 


χρῖσμα, ατος, τό, (χρίω), 1 ὑεΒβέΡ} μὴ Ἀπ. ΤΗ 
Β, ἘΒ, ΚΒ. Ἡ 然 抹 , 涂 据 ， [II [《 新 约 》] 
主 给 世人 涂抹 的 油 襄 : 给 与 世人 的 恩泽 .TV 
( 墙 上 粉刷 的 ) 泥 灰 , 白灰, 灰 浆 . 

Χριστιανος, ὁ, (Χριστός), 基督 徒 . 

χριστός, ή, όν, 【是 χρίω 的 动 形 ], 1 DD 涂 的 ， 
抹 的 , 擦 的 ( 油 育 ), 囊 擦 用 的 (药膏 ) Φάρμακα 
χριστά 外 敷 的 药 , 药 襄 (和 πιστός “饮用 的 ”， 
“内 服 的 "相对 ). (τὸ χριστόν 涂抹 (在 身上 
的 ) 油 或 油 襄 ，IL [基督 教 ] 四 受 膏 的 (人 ) : 受 
神 的 恩泽 的 (祭司 ). @ ὁ χριστὸς Κυρίου 受 
膏 的 君王 ( 古 以 色 列 的 君王 加 园 时 , 头 上 涂 上 
ΙΙ). ὢ Χριστός, ὁ, 受 高 者 , 基督 (用 来 作 
ο. ΜεςςίιαἩ “ΨΚ, “ΒΚ ή 

. 

ΧΡΙΏ, [35] χρίσω [τ], [18 1] ἐχρῖσα [ 史 
诗 ] χρίσα, [被 动 ,不 过 1] ἐχρίσθην, [25] 
κέχριμαι, (9Ε, ΦΚ, ΒΕ ΠΗ ΒΓ), ( 尤 指 沐浴 后 
给 身上 ) 涂 油 . [中 动 ] χρίοµαι, [1 1] 
ἐχρισάμην 48 Ἡ Εξ (ΤΠΚ). χρίεσθαι ἰούς 


Xpouos 


往 稍 上 涂抹 (毒药 ). 四 (用 颜色 ) 涂 (自己 身 
体 )，Xptcagae τὰ σώματα μίλτω, (Μάξυες 
人 ) 用 朱砂 涂 红 自己 身体 ,图 向 某 人 头 上 涂 油 
襄 . χ. τινὰ εἰς βασιλέα (耶和华 ) 谊 某 人 为 
君王 .( 意 即 : 立 某 人 为 君王 .) Εν χριστός ΙΙ 
(δ. (ΡΕΑΛ ΛΙΠΗ, Ἐξ, Τί Ες ΒΚ). 
χρόα, χρο i, 是 χρῶς 的 不 规则 的 宾 和 与 
χροια, ἡ, 【史诗 和 伊 ] Xpom， [ 阿 亦 作 ] 
ροα, 【DD( 人 的 ) 皮 肤 . @@[ 泛 ] 身 体 . ΠΩ͂Σ 
的 颜色 . χροιὰν &AXXkccety〔〈 脸 上 ) 变 颜色 ， 
面色 改变 . @ [ 泛 ]( 物 体 的 ) 颜 色 . ΠῚ [ΒΒ 
阶 的 细微 差别 。 
Xpo ἴζω, [18] ἴσω, [988] χρώζω, [ἈΕῚ σω, 
(χρόα), 314, 接触 .[ 中 动 ] χρο ἔζομαι 接触 
( 另 一 人 的 肌肤 ) χ. tew 和 某 人 接触 , 和 某 人 
发 生肉 体 关系 . 
χρόµαδος, ὁ, [ 象 声 字 ], 咯 野 声 , 格格 声 ， (拳击 
家 的 ) 咬 牙 声 . 


χρονίζω, [16] ἰσω [ 阿 ] ὦ, (χρόνος), 1 ΩΘ 8 
桓 ,逗留 . @ 继 续 , 持续 , 延续 . τὺ μέν καλως 
-EXov ὅπως χρονίζον ε ὐ μενεῖ βουλευτέον 
凡是 好 的 制度 , 必须 加 以 审议 , 让 它 长 期 保持 
下 去 . Φχ. δρὼν 坚持 (做 ) . 图 耽误 时 间 , πὲ 
延 ,迟延 . Φ (病痛 ) 迁 延 , 缠绵 , 变 成 慢性 . Ὁ 
( 酒 ) 变 陈 .II [被 动 ] @ 被 拖延 , 被 耽搁 ὦ 
长 大 ,长 成 . Xpovtabeis δ ἀπέδειξεν ἔθος Έ 
(小 狮子 ) 一 旦 长 大 , 就 露出 本 性 . 

χρονικος, ἢ, ὀν, (χρόνος), I 有 关 时 间 的 . Ἡ 
按时 间 顺 序 的 . τὰ χ. (183 βιβλία) 年 代 纪 ， 
编 年 史 .III [ 语 ] χ. ἐπιρρήματα 时 间 副 词 . 

χρονιόοµαι [251], (χρόνιος), 变 成 长 期 的 , 变 
成 慢性 的 . 

χρονιος, α, ον, {ΚΠ} 0s，ov，( ὢ I 人 长 
时 间 以 后 的 , 间隔 很 久 的 ， 很 这 , 很 晚 的 . Ὁ 
长 时 间 的 ,长 时 期 的 ,长 久 的 ,经 久 的 . χρονιόν 
εἰμι ἀπὸ βορὰ: 我 很 久 没 吃 过 食物 了 . χρονιοι 
πόλεμοι 长 期 战争 . @ 缠 绵 甚 久 的 , 慢性 的 ( 疾 
病 ). II [中 , 复 , 作 副 ] Yoova，[ 副 ] -ἰως 长 
时 间 以 后 ,很 久 以 后 . 

χρονο-γράφος [α!, ου, ὁ, ( 
写 年 代 纪 的 人 , 编 年 史 著作 者 . 

ΧΡΟΝΟΣ, ὁ, 1 四 时 间 , 时 光 , 光阴 , 岁月 . 凶 一 
定 的 时 间 , 时 期 . @ 日 期 , (还 债 的 ) 期 限 . ὦ 
[特别 的 短语 ] :[ 单 独 用 宾 ] χρόνον 一 段 时 间 ， 
一 阵子 .xoXDv χρόνον 长 时 间 , 长 入 . τὸν ἀεὶ 
χρόνον 永久 ,永远 .[ 用 属 ] ὀλίγου χρόνου 得 
时 , 一 会 儿 , 片刻 ， πόσου χρόνου; 多 和 久 ? 多 长 
时 间 ? 【用 与 ] χρόν w 到 时 候 , 终 久 , 最 后 . οὐ 
Xpbya 立 刻 . 图 (+ 前 ) ἀνὰ χρόνον 总 有 一 天 ， 
后 来 最 后 .gxa χρόνου 经 过 一 段 时间 , 一 段 
时 间 以 后 . Ex TOAAOU χρόνου 长 时 期 以 前 ,很 
久 以 前 , 从 前 .tv xpbvw 最 后 ， 终于 . ἐντὸς 
χρόνου 在 一 定时 期 之 内 : ἐπὶ χρόνον 有 一 段 
时 间 , 一 会 儿 , 一 阵子 , 短 时 间 , 暂时 .es 


νος, Υράφω), 


χρονοτριβεω 


χρόνον 直到 后 来 ,今后 , 此 后 . Π (入 的 ) 一 
生 , 寿 数 ,年 纪 . [I{ [ 语 ] 动 词 的 时 间 , 时 态 . 
IV[ 格 ] 音 节 所 占据 的 时 间 . βραχὺς χ. 短 音 
到 


χρονο-τρίβεω, ( χρόνος, τρέβω), (Ὁ 浪费 时 
间 , 虚 度 时 光 . 148 ΕΠΗ. ( 4 ΤΕ) χ. τὸν 
πόλεμον 延长 战争 , 把 战事 拖延 下 去 . 

Xpoos, 是 χρώς 的 属 . 

χρυσ-αιγις [υ], τδος, ᾖ, (χρυσός, αἰγίο), 有 
金盾 牌 的 (雅典 娜 ). 

χρυσαλαάκατος, ον, [多] = χρυσηλ-. 

χρυσ-α TS8@， 用 金子 装饰 . 

χρυσαλλις, τδος, ἡ, 1 8. Π [ 昆 ] 金 包子 . 

XpuG-ahatPos，46，《Xpuc6s，&hetBo)， 以 黄金 
交换 ( 某 物 ) 的 .[ 喻 ] ὁ χρυσαμοιβὸς δ’ "Αρης 
σωμάτων 以 黄金 换取 尸体 的 战神 . 

χρυσ-αμπυξ, ὕκος, ὁ, ἡ, (χρυσός, ἀμπυξ), 
四 戴 金 头 带 的 , 戴 金 笼 头 的 ( 马 ) . 从 戴 金 发 带 
的 (女神 ) . 

χρυσ-ανθης, ές, [8] έος, (χρυσός, ἄνθος), 
有 金 花 的 , 开 金 花 的 (树枝 ). 

χρυσ-ανιος, [13] = χρυσήνιος. 

χρυσ-ανταυγης, ές, (χρυσός, ἀνταυγήφ), 
反射 金光 的 (树叶 ). 

χρυσ-αοροθ, ον, (χρυσός, ἄορ), [β1ῇ 4: 9] Ηή 
(阿波 罗 等 ). 

κ ΠΕΣ ὁ, (χρυσός, ἄργυρος), 4:58 


已 

χρυσ-αρματος, ον, (χρυσός, ἅρμα), 94493 
的 (月 神 ). 

χρύσ-ασπις [υ], ιδος, ὁ, ἡ, (χρυσός, 
6orts)， 持 金盾 的 (Apms， 雅 典 娜 等 ) 

χρυσ-αυγης, ές, [8] έος, (χρυσός, αὐγή), 
发 金光 的 , 金光 闪 禾 的 ( 花 ). 

Xpuca 中 os,，6，(Yypucbs)， 头 上 有 金色 斑点 的 
鱼 : 金 头 鱼 . 


χρυσ-αῶρ, ορος, ὁ, ἡ, (χρυσός, ἄορ), Ξ 
χρυσάορος. 

Xp Ὀσεῖον, τύ, (χρυσός), [常用 复 1 τὰ χρυσια, 
(或 ) χρύσεια μάταλλα, 4: θ᾽ .-»χρύσειος. 

χρύσειος, η, ον, [13] = χρύσεος. 

χρυσ-εκλέκτη5, ου, ὁ, (χρυσός, ἐκλέγω), 在 
河 边 淘金 的 人 . 

χροσ-ελεφαντ-ήλεκτρος. ον, ( χρυσός, 
ἐλέφας, ἠλεκτρον), (8 Ε) δὲ 3, 3 1 
金 银 合金 的 (盾牌 ). 

Xpuaeo-PooTpuUXos，ov，(〔(Xpbceos， βόστρυ- 
Xos)， 有 黄金 时 发 的 (女神 ). 

xpuceo-56unTos，ov，( Xp0ce0s，6Epjw)， 黄 金 
做 成 的 ,黄金 制造 的 ( 项链). 

χρυσεο-κμητος, ον, {χρύσεος, κάμνω), = 

υσεόδµητος. 

ου. ον, (χρύσεος, κύκλος), Ἡ 3: 

热 (或 纶 ) 的 ( 太 中 ) . 
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χρυσεο-μαλλος, ον, - χρυσόμαλλος, 44 Έ 
的 ( 羊 )， 

Χρυσεο-μιτρηῃς, ου, ὁ, = χρυσομίτρης, ΠΚ 8: 
带 的 , 束 金 腰带 的 ( 酒 神 ). τ 

χρυσεο-νώτος, ον, -- χρυσόνωτος, «Σ ΗΕ μὴ 
(ΒΕ). | 

χρυσεο-πηληξ, , ὁ, ἡ, (χρύσεοσς, πῆληξ), 
αν ο ο ον 

χρυσεο-πηνητος, ον, (χρύσεος, πήνη), Η}4ε 
纬 线 织 成 的 (衣服 》 ο 

χρύσεος [υ, 亦 作 ὑ], η, ov，[ 亦 作 ] ος, ον, 
[ 阿 , Β 91] χρυσούς, ἢ, οὖν, [8 ἯΕῚ 
χρύσειος, η, ον, [13 Ἡ ΤῈ Ρ ΠῚ χρθσέη, 
χρῦσέ ην, χρΌσέ ου, χρῦσέ ww 等 ， 均 作 双 音 节 
(--)1ν (χρυσός), I 黄金 所 , 金 的 . χρυσοῦν 
τινα ἱστάναι 为 某 人 立 金 像 . @ 用 黄金 装饰 
的 , 包 金 的 , 镶 金 的 ( 权 杖 等 ). ϐ) χρύσεια 
µέταλλα-- χρυσεὩν 28 .«νχρυσειον. {1 金 
色 的 , 金黄 的 , 金光 闪 内 的 .IIL [ 喻 1 中 黄金 
的 , 最 美好 的 (时 代 ), 幸福 的 ,有福 的 . 富有 
的 . 图 [名 ] ὁ χρύσεος 金 人 儿 :好 人 名 ,心爱 
的 人 , 珍爱 的 人 ,[ 反 语 ] 妙 人 , 太 好 的 人 . 

χρυσεο-σανδαλος, ον, (χρύσεος, σάνδαλον), 
穿 金 鞋 的 . τυσάνδαλον. 

χρυσεο-στεφανος, ον, = χρυσοστέ φανος, ἡ 8ξ 
爹 花冠 的 

χρυσεο-στολμος, ον, [ 3: 作 ] χροσεο- 
στολος, ον, (χρύσεος, στέλλω), ΠΠ ΕΛΣ 
的 ,用 黄金 装饰 的 ( 量 宇 ). 

χρυσεο-τευκτος, ον, = χρυσότευκτος, 38 8: ΠΗ 
造 的 


ρυσεο-φάλαροθ, ον, (χρύσεος, φάλαρα), }ῇ 
X 资金 装饰 的 { 马 笼 头 ) 
Xpucmis，t8os， [人名] 是 荷 马 史诗 中 阿波 罗 

神 的 球 司 Χρύσης 的 女儿 、 
χρυσ-ηλακατος ακ]. ον, ( ς, ἡλακά- 

rm)，@D 有 人 金 卷 线 杆 的 (女神 ). @[ 古 注解 作 ] 

有 人 金 箭 的 . 
χρυσ-ηλατος, ον, (χρυσός, ἐλαύνω), 用 黄金 

打 制 的 , 金子 做 的 . 
χρυσ-ῆνιος, ον, (χρυσός, ἡνία), Ἡ 39389844 

(战神 ) . 
xpuo-npns，es，[ 属 ] εος, (χρυσός, ἀρᾶρειν), 

用 黄金 装饰 的 , 金 的 (屋宇 等 ). 
χρυσίδιον [σι], τό, [是 χρυσίον 的 指 小 词 ]， 

小 块 黄金 , 少量 金钱 , @[ 贬 ] 一 点 儿 臭 钱 . 

χρυσίδιον τὸ πλοῖκον ἀποκαλοντες 他 们 管 财 

富 叫 做 一 点 儿 臭 钱 . 
χρυσιζω, ( Xpucts)，@ 像 金 子 , 像 黄 金 . τὸ 

χρυσῖζον τοῦ ob 蛋黄 . @@ 富 有 黄金 . 
Xpuatov，r6，[ 是 χρυσός 的 指 小 词 ]，@ 一 块 黄 

爹 . [ 泛 ] 黄 金吉 全 的 小 物件 , 金 作物, 3. 

@ 金 币 , 金钱 , Ἐξ. ἀργύριον καὶ χρυσίον 银币 

和 金币 (金钱 一 般 名 词 是 ἀργύριον). 全 (对 小 
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儿 的 爱 称 ) 金 人 几 : 宝 贝 . 
χρυσι5, ἰδος, ἡ, (χρυσός), 1 «ΣΠ ΄ἑΙΙ,, 金 器 ， 
金 碗 , ολ. Π 直人 金 线 绣 的 衣服 . @[ 复 ] 金 线 
χρυσιτης [ε], ου, ὁ, [常用 阴 ; χρυσίτις, 
ιδο5, (χρυσός), | 像 金子 的 , 含有 金子 的 . 
ψάμμο: χρυσιτι 含有 金子 的 沙子 . Π [名 ] 
(Οἡ χρυσίτης 金 矿石 .四 试金石 . 
χρυσο-βαφης, ές, (χρυσός, βαφηναι), ΒΕ: 
的 , 嵌 金 的 (东西 ), 绣 金 的 (衣服 ). 
χρυσο-βωώλος, ον, (χρυσύς, β ὦλος), Ἡ 8 3 
的 沙土 的 (地 方 ). 
XPUC0-Yovov，t6，(Xxpv56s，Y6vos),【 植 ] 金 色 
草 卜 .[ 拉 ] Bongardia Chrysogonum. 
χρυσο-γονος, ον, (χρυσός, γενέσθαι), Μι. 8 
金 生出 的 (种 族 )( 指 波斯 人 , 传说 波斯 人 的 始 
祖 是 Hepcebs， 这 人 是 宙斯 和 Δανάη 所 生 . 
宙斯 曾 化 作 金 雨 使 Δανάη 受孕 ,万 生 
Περσεύς). 
χρυσο-δαίδαλτος, ον, (χρυσός, δαιδάλλω), 
用 黄金 精制 的 , 用 黄金 装饰 的 . 
χρυσο-δακτύλιος [ κτυ |, ον, ( 
SarkroXtov)， 带 金 戒指 的 (人 ) 
Xpuao-Seros，ov，[ 亦 作 ] η, ον, ( χρυσός, 
Sewo)，@ 殿 着 金子 的 (戒指 图 章 ) (9 ΒΕΒ πὲ 
子 的 ( 剑 柄 等 ). @[ 喻 ] 穿 金 铠甲 的 (人 ). 
χρυσο-εθειρ, ειρος, ὁ, Ἡ, (χρυσός, ἔθειρα), 
金发 的 
Xpugo-EI6ns，Es，(Xpuc6s，e L560s)， 像 黄金 的 ， 
黄金 般 的 . 


χρυσός, 


χρυσό-ζύγος, ον, ( χρυσός, ζυγός, ζυγόν), 
ΑΓ; ο... 

χρυσο-θριξ, τρῖχος, ὁ, . (χρυσός, θρίξ). | 
παλ ὅμως, 

χρυσό-θρονος, ον, (χρυσός, θρόνος), 1 {ε΄ 
座 的 , 坐 金宝 座 的 ._ 

χρυσο-κάρηνος [ κα}, ἵ 3 ] -ᾱνος, ον, 
(χρυσός, κάρηνον), Β 35 Ἂς ή, 有 金 角 的 
([8). 

χρυσό-κέρωθ, ωτος, ὁ, ἡ, [ 亦 作 ] χροσο- 
κέρωφ, ων, [[8] ω, (χρυσός, κέρας), 1 
金 特 角 的 ( 鹿 ).II 有 包 金 的 特 角 的 ( 献 祭 的 牺 
ΕΕ). 

χρυσο-κόλλητος, ον, (χρυσός, κολλάω), () 
金子 焊接 的 , 嵌 金 的 ( 剑 柄 , 战 车 ). @[ 泛 ] 金 
制 的 , 金子 做 的 . 

χρυσο-κολλοθ, ον, 
χρυσοκόλλητος. 

χρυσο-κοµης, ου, ὁ, [3] -μας, α, ὁ, 
(χρυσός, κόμη). 453 Β. ὁ Χρυσοκόμης 金 
发 的 神 ( 即 :阿波 罗 ) . 

χρυσο-κομος, ον, (χρυσός, κόμη), 外 金发 的 . 
@ 金 羽毛 的 ( 乌 ). 


χρῦσο-κρόταλος, ον, (χρυσός, κρόταλον), 发 


( χρυσός, κολλάω), = 


χρυσοτττερος 


出 黄金 的 响声 的 . 

χρυσο-λαμπις, ίδος, ἡ, (χρυσός, λαμπάς), I 
萤火虫 . 11 一 种 发 亮 的 宝石 . 

χρυσο-λιθος, ἡ, (χρυσός, XiBos),【[ 矿 ] 金 色 的 
玉石 , 黄 唱 石 , 黄 宝 石 . 

χρυσολογεω, [1] ἤσω, (χρυσός, λέγω), (Ὁ 
谈论 黄金 . ὦ ποῖ. 

χρυσο-λογος, ου, (χρυσός, λέγω), (Ὁ 谈论 
黄金 的 . ὢ 聚积 黄金 的 . 

Xpuao-XoYXoS，ov，( Xpvo6s，XA6YX7)， 持 金 
矛 的 (雅典 娜 女神 ) . 

Xpuao- 和 oos，a，ov，(Xpua6s，X6hos)， 有 黄金 
的 盔 饰 的 (雅典 娜 女神 ) . 

χρυσό-λύρη5ς [λυ], ου, ὁ, [45] -λύρας 
(χρυσός, λὺρα), ， 有 人 金 坚 硬 的 (阿波 罗 ) 

χρυσο-μαλλος, ον, (χρυσός, µαλλος), 114353. 
πο 

χρυσο-μανης, ές, (χρυσός, μανῖναι), 8 3: 
而 发 狂 的 , 狂热 地 追求 黄金 的 . 

χρυσο-μηλολονθη, ἡ, (χρυσός, μηλολόνθη), 
一 种 甲虫 ;金龟子 , (又 名 ) 金 充 即 . 

χρυσο-μηλολονθιον, [2ς4Ε] -οντιον, το, [是 
χρυσομηλολόνθη 的 指 小 词 ], 小 金龟 子 ( 训 出 
中 对 人 的 亲昵 称呼 ) -;χρυσομηλολόνθη. 

χρυσομῖτρι!, ιδο«, ἡ, 45384. [41] Fringilla 
carduelis. _ 

Xpuao-hITPTIS [με], ου, ὁ, (χρυσός, μέτρα), 
束 金发 带 的 , ΠΚ 4; με αυ (ΒΊΒ). 

χρωσό-μορφος, ον, (χρυσός, µορφή), 36 4:|6 
状 的 , 化 作 黄金 的 (宙斯 ).( 指 宙斯 化 作 金 雨 ， 
使 Δανάη 受孕 而 生 Περσεύ».) 

Xpuao-vwToS， ον, (χρυσός, ν τος), Φ 93 
的 (盾牌 ). @ 嵌 金 的 . 

Xpuao-TtaaToS，ovw，[ 亦 作 ] α, ον, ( χρυσός, 
πάσσω), Μ΄ 1Η 8: ΓΙ. χρυσόπαστος τιήρης 
金 线 织 的 头巾 (和 χρυσήλατος “149 ΓΤ ΠΗ 
的 "相对 ). 

Xpuoo0-TaTpos，ov， 从 黄金 的 父亲 出 生 的 
(Περσεύς). (ΕΜΜ ΙΒ ΊΙ Δανάη 相 会 
而 生 Περσεύς). 

χρυσο-πεδιλοθ, ον, (χρυσός, πέδιλον), 5ὲ4: 
鞋 的 (Hpy) συπέδιλον. 

χρυσο-πεπλος, ον, (χρυσός, πέπλον), 穿 金 
ερ 

σο-πΏηληξ, ηκος, ὁ, , υσός, ， 
ών ο ον 
χρυσο-πλὀκάμοθ, ον, (χρυσός, πλόκαμος), 
金发 的 ， 

χρυσο-ποιος, όν, (χρυσός, ποιέω), (ΟὈΚ4535 
的 . @[ 名 ] χρυσοποίός, ὁ, 4:[π. 

XpPUoo-TpGaaos，8，(XypuG6s，xpkaov)， 黄 绿 玉 
Μο ΑΜΑ). 

χρὠσό-πτερος, ον, (χρυσός, πτερόν), Ἡ 38 
翅膀 的 ( 神 使 Toes) . 


χρωσοραπις 


χρωσο-ραπις, ὁ, [ΠΕ] --γρυσόρραπι., Έλι 
要 的 (Eppip). χρυσορρ 

χρυσο-ροος, ον, (χρυσός, ῥέω), ὑπ ΙΗ ἀεί 
(尼罗河 ). 

χρυσ-οροφοφ, ον, (χρυσό-, ὀροφή), Ἡ 8: ΕΤ 
的 μα αιγαίο’ ροφή 

χρυσορ-ραπις, (δος, ὁ, ἡ, (χρυσός, ῥαπίς), 
Ἔ ΕΜ (Ἑρμής). 

χρυσορ-ρυτος, ον, (χρυσός, ῥέω), ἴὕ ια Ἐξ “2 
44, 冲 出 沙 金 的 ( 河 ). 

ΧΡΥΣΟΣ, ο u， 5， 四 黄金 , 金子 , 3. χρυσὸς 
κοιλος 金子 打 制 的 中 空 的 器 亚 : 金 盘 , 金 碗 . 
χρυσὸς ἄπεφθος 精炼 的 金子 , 纯 金 . λευκὸς 

υσός 白金 , 金 银 合金 . Ἐνήλεκτρον. | Μπ] 
纷 贵 的 东西 , 宝贝 , 财宝 .[ 形 ] 幸 福 的 (时 代 )， 
黄金 (时 代 ). 

χρυσο-στεφανος, ου, (χρυσός, στέ φανος), 8 
金冠 的 . «υστέφανος. 


χρυσο-στομος, ον, (χρυσός, στόμα), 金 嘴 的 ; | 


口 出 金 言 的 (演说 家 ). 

χρυσο-στροφος, ον, (χρυσός, στρέφω), Φα 
线 按 成 的 . @ 绷 着 拾 成 的 金 弦 的 ( 己 ). 

χρυσο-τέκτων, ονος, ὁ, ( χρυσός, τέκτων), 
做 金工 的 人 , 金 于 . 

χρύσοτεροθ, α, ον, 【是 形容 词 χρυσός 的 比 ]， 
更 珍贵 的 ,更 幸福 的 . 

χρυσο-τευκτος, ον, (χρυσός, τεύχω), «ΕΤ 
打 制 的 , 用 黄金 做 成 的 . 

κ ταν ον, (χρυσὸς, τεῦχος), 393188 


χρυσό-τοξος, ον, (χρυσός, τόξον), ες 5 {8 
(阿波 罗 ). | 
Xpuao-TOokos《〈Ypucos，reke ua)， 生 黄金 的 :下 
蛋 的 ( 鸡 ) 


χρυσο-τρίαινο5 [ε], ον, { χρυσός, τρίαινα), 
有 金 的 三 又 戟 的 (海神 ) 

χρυσ-ούατος, ον, (χρυσός, o uas)}， 有 人 金 耳 的 ， 
ΑΡΗ ΙΑ). 

χρυσαε, η, οὖν, [[ΐ, 948] = χρύσεος. 

χρυσο-φαεννος, ον, { χρυσός, φαίνομαι), - 
χρυσοφαῆς. 

χρυσο-φαης. έ5, (χρυσός, 中 os)， 发 金光 的 ， 
金光 闪闪 的 . 

Xpuao-$eyyns， E Ww, (χρυσός, φέγγος), 射出 
金光 的 (火炬 ). 

Χρωσο-φιλος, ον, (χρυσός, 和 Xeos)， 爱 黄金 的 . 

χρύσοφορεω, [1] ἥσω, (Οβϊϑε ἢ ΠΠ. 穿线 
金 的 衣服 . 

χρυσο-φόρος, ον, (χρυσός, φέρω), 中 戴 金 首 
饰 的 . 全 穿 绣 金 的 衣服 的 @@ 丈 运 金子 的 (了 又 


Ῥ. 

χρύσ-σφρύς [xou]，6, 眼睛 上 方 有 金色 斑点 的 
海鱼 : 金 头 鱼 . μι] Sparus aurata. 

χρυσο-φύλαξ | Φυ], ἄκος, ὁ, ἡ, (χρυσός, 
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φύλαξ), (ΟΤΕ ΒΕ 5.8 Λ.(ΞῸ) βΕ3 (Ὑρύφ). 
外 ( 庙 上 的 ) 宝 库 保 管 人 . 

χρυσο-χαιτης, ου, ὁ, (χρυσός, χαίτη), [[] 
XpuaoXatTIS，c8os， 金 发 的 (阿波 罗 ). 

χρυσο-χαλινος [α], ον, (χρυσός, χαλινός), 
戴 着 有 金 钉 装饰 的 鄙 子 的 ( 马 ) 

χρυσο-χειρ, -χετρος, ὁ, ἡ, (χρυσό-, χεέρ). 
ΛΓ ΎΓ 

χρυσο-χιτων [ιτ], ωνος, ὁ, ἡ, ( χρυσός, 
χιτών), ΤῈ, πὶ 13} 451159 (Θήβα 1ὰ). 

χρωσοχοε ῖον, τό, (χρυσός, χέω), ， 铸 金 器 的 
作坊 , 金 匠 铺子 . το χρυσοχοέω, χρυσοχόος. 

Χρυσοχοέω, [1] ἠσω, (χρυσοχόος), 1 浇铸 
金 器 , ΙΙ ΗΠ 从 矿石 提炼 黄金 .[ 详 j] σὺ ὃ 
Pov χρυσοχοήσεεν 你 妄想 得 金 蛋 . 

χρυσοχοικος, ἡ, όν, ΦΕΣΗΗ 9 ΓΗΗλΗΗ, 
金 匠 的 . χρυσοχοϊκὴν τέχνην ἐργάζεσθαι 操 
金 区 的 行业 的 . ἄχυρα χρυσοχοϊκά 金 匠 炼金 
ΠΒ ΤΡΕΙΣ. Φ)χρυσοχοϊκή, 为 ， 金 下 缴纳 

Xpuao-XooS，、ov，(Xpuaos，XEmw)， 浇 铸 黄 金 
的 .[ 名 ] XpucoXx6os，5， 中 洲 铸 黄金 的 人 , 金 
@ 给 献 祭 的 牺牲 的 特 角 包 上 人 金 叶子 的 金 

XpUGo-Xpoos，ov，[ 合 拼 ]】-XPous，ouv，(XPpb- 
06s，Xp6Q)， 黄 金 频 色 的 ,金色 的 . 

Xpuaow，[ 将 ] wcw，(Xpuo6s)， 给 器 物 包 上 薄 
金 叶 , 包 金 . 

χρυσῶ, [多 ] =Xpuaou， 是 χρυσός 的 属 . 

χροσωμα [υ], ατου, τό, (χρυσόω), 黄金 制造 
的 东西 , 金 器 , 金 盘 , 金 碗 ， 

Xpua-vE@w，(Xpuabs，dyveokat)，( 以 某 物 ) 换 
回 黄金 , 买 进 黄金 . 

χρυσ-ὤπης, ου, ὁ, [ [3] -ωπις, τδος, - 
χρυσωπός, (0 4:[ββῃ, 金 脸 的 , 金光 闪闪 的 ( 太 
ΒΗ). @ 金 色 的 . 

χρυσ-ωπος, ον, (χρυσός, ὤφ), ， = χρυσώπηρ. 

χρύσωσις [υ], εως, ὁ, (χρυσύω), 8145, 巾 
金 


χρυσ-ὠψώπος, ὁ, ἣ, (χρυσός, ὤφ), 38084, 
内 金光 的 . 

χρῶ, Εξ χράομαι 的 现 , 命 χράου 的 缩写 . 

Xp ὢ. 是 χρώ« 的 不 规则 的 与 . 

χρῴζω, [18] χρώσω, [7-13 1] ἔχρωσα, [被 
动 ,不 过 1} ἐχρώσθην, ἵ 25] κέχρωσμαι, 
(χρώς), - χροΐζω, Ὁ δά, 摸 (身体 ), χ. 
γόνατα 抱 住 某 估 的 胁 头 (表示 县 求 ). Φσεα, 
上 色 , 着 色 . 加 染 污 , 沾 上 ( 血 污 等 ), ΤΗΣ, ΠΚ 
染 . 

XpCQba，aros，r0，(Xpd@yvvupt)， 人 外 皮肤 . (2) ὲ 
睦 的 颜色 ,肤色 , 面色 μεθιστάναι του 
χρώματος 变脸 色 . @@ 颜 色 , 颜料 . [ΜΗ] (3Η 
文 的 ) 色 彩 :风格 . @( 语 言 的 ) 色 彩 :装饰 , 修 
μμ. 中 (音乐 的 ) 色 彩 :色调 , 音调 . @[ 音 ] 有 
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χύτρος 


色彩 的 音乐 :( 除 八 音 外 还 使 用 四 个 半音 的 ) 十 
二 音 音乐 . τ»χρωματικός 11. 
χρωματιζω, (χρώμα), 63, 染色 
χρωματικος, δα ... ΠῚ} ἡ 
ματικῆ (ΒΓ μουσικῇ) (ΕΝ ΕΖΗΚΕ ΠΗ 
πάρε απ. 

χρωματιον [α], τό, (χρ wpa)， 颜 色 , 色彩 . 

χρωννυμι, = χρῴζω. 

Xpws, ὁ, χρωτός, χρωτί, χράκα, [0] χροός, 
χρά, χρόα, [[Π, 与 ] χρῷ. = χροιά, χρ ὦ 
μα, 工 中 皮肤 ,表皮 . 肌肉 , 肉 ( 和 ὀστέον 
“骨头 "相对 ). Θ[Ε] 548, ΛΑ. 4) ἐν χροί 
[[|] ἐν yp 贴近 皮 陵 .ev χροῖ κείρειν 贴近 
ΜΙΣΟ Ε. ΓΞ] tupet γὰρ ἐν χρῷ 
到 皮肤 ,有 切肤之痛 有 危险 . éy χρῷ 
παραπλεν 紧 贴 近 … 航行 . ev Xp ᾧ τὴν 
μάχην συνάπτειν 进行 肉搏 ， 进行 舌战 . ἐν 
χρῴτινος 紧 贴 近 某 人 (或 某 物 )， Ἡ 肤色 , ΠῚ 
色 . χρὼς τρέπεται 脸色 变 了 . 

χρωστηρ, ηρος, 0， (χρώζω), 染色 或 着 色 的 
东西 . χρωστὴρ μόλυβδος (着 色 的 ) 铅 笔 . 

χρωτιζω, [将] ίσω, (χρώο), ὉἘΘ,, 上 色 . 
Φαν, ον. 

χυδαιολογία, ἃ (χυδαίο5, λόγος), 粗俗 的 语 
言 , 庸俗 的 谈 访 ， 

xu8aios [υ], ος, ον, (χέω), Φ/ΗΒΙΠΠ ΚΑη, 
大 量 的 , 众多 的 . @@ 普 通 的 . Θ[ ΠΕ], 
平庸 的 , 庸俗 的 . οἱ χ. 平庸 的 人 们 (和 σοφοί 
“聪明 人 "相对 ) 

χυδαιότης, ητος, ἢ, (χυδαῖος), 148. 庸俗 ， 
平庸 


χύδην fuj，[ 多 ] χύδαν, [Β]] (χέω), ΦΊΒ 
而 下 , 到 处 泛滥 ,混乱 地 , 杂乱 地 . 外 用 自由 的 
文字 :用 散文 (和 ἐν rocgjpkaac“ 用 诗 体 " 相 
ο χ. 散文 (和 τὰ µέτρα “ΠΗ 8” ΠΗ 
对 ). 

χυθείην, 是 χέω 的 不 过 1, 被 动 , 祈 . 

Xu 和 XIEw，(XuX0s)， 提 取 汁 液 :用 熬 煎 法 提取 植 
物 的 液 汁 . 

χύλος, οὗ, 6，(Xkw)， 四 植物 的 汁液 : 花 , 水 果 
等 的 浆 汁 , 汁液 . @ 动 物 的 汁液 :体液 . (ΘΒ 
经 胃 的 消化 后 形成 的 营养 液 : 乳 糜 . @ 滤 过 麦 
粒 后 的 粥 汁 . II = χυμός ΠΠ, 味道 , 滋味 . 

χύμα [α], ατος, τό, (χέω), 流质 , 液体 , 流 
液 


χύμεία!,ἡ, 08108418 1Ε-- 84) 
术 


χυμεία”, ἡ, (χυμός), 几 种 溶液 混合 的 液体 . 
Xubeis，[ 亦 作 j】 Xbbes，,[ 诗 ] = καὶ ὑμεδ. 
Xuhevos [u]j，[ 史 诗 ], 是 χέω 的 不 过 2, 被 动 . 
χυμίξω, [1] ίσω, [ΡΠ] τω, (χυμός), (2) 
με, 加 味道 , 使 有 味道 . @{ 喻 ] 调 谐音 调 , 使 音 


χυμος, οὐ, ὁ, (χέω), ΤΝ, 浆液 , 浆 汁 . II 
味道 ,滋味 . 

Xuvro, [史诗 ], 是 χέω 的 3 复 ,不 过 2, 被 动 . 

χύσις [υ], εως, ἢ, (χέω), 1 @ 涌 , 流 , 倾注. 
χ. αἱμάτων 流血 .[ 喻 ] χ. οὐσίας 钱财 的 流 
失 , 挥 霍 . 加 熔化 , 浇铸 . II @( 河 水 , 时 间 等 
的 ) 倾 海 , 奔流 , 流逝 ΘΗΝΕ, 丰富 ,大 量 . @ 
上 【 喻 1( 演 说 的 ) 流 畅 ,元 长 , 滔滔 不 绝 . 

χυτλαζω, [38] άσω, (γχύτλον), Φ. @ 
《沐浴 后 ) 倒 油 控 身 . @[ 喻 ] 随 随便 便 地 躺 下 . 

χυτλον [0], τό, (χέω), ΦΙΛ, 流 液 , 流质 . 
G@ 洗 澡 用 的 水 . @ 祭 莫 时 酒 在 地 上 的 酒 . (Οὐκ 
浴 后 擦 皮肤 的 加 水 的 油 . ΚΙ. 

χυτλοω, [1] cu， 加 洗浴 , 浇 澡 . @[ 中 动 ] 
《沐浴 后 ) 以 油 或 加 水 的 油 擦 身 . 

χυτλώσαιτο, 是 χυτλύω 的 3 单 ,不 过 1, 中 动 . 

Xe [ο], [史诗 ], 是 χέω 的 3 单 ,不 过 2, 被 


χύτος, ή, ὄν, [是 χέω 的 动 形 ] ,I 四 流 泻 的 ， 
流 鸿 的 . a pa χυτόν 流下 的 血 . 四 堆 上 的 . 
χυτὴ γαια ἘΣ, 坟 堆 . [名 ] χυτός, ὁ, ται 
χώμα 土 堆 , 3, 土 坝 . II 溶 ( 或 熔 ) 成 液体 
的 , 溶化 的 , 流体 的 , 流质 的 . χ. αργυρος 流质 
的 白银 :水 银 . ἁρτῆματα λίθινα χυτά 熔炼 的 
石头 制 成 的 悬挂 物 :玻璃 耳坠 子 .II [ 泛 ] 流 动 
的 (海水 ), 际 动 的 (头发 ). 

χύτρα [0], [ΕΕ] χόθρη, [晚期 ] χύθρα, ἡ, 
(χέω), ΒΕ: 45, 15, βΚ, 壶 , 缸 , δΚ, δὲ, 杯 . 
@[ 复 ] xvteae， 售卖 陶器 的 地 方 , 陶器 市 
ο μας 
导入 . 

χύτρειος [0], α, ον, = Xuroeous， 四 陶器 的 . 
四 [名 ] τὰ χύτρεια 陶器 . 

χυτρεοσίΒ, η, ο ῦν, (χύτρα), [835 Η4. 

χυτρθ05, έως, ὁ, (χύτρα), ， 做 陶器 的 人 , 陶 工 . 

χυτρίδιον [ε], τό, [1 χυτρίς 的 指 小 词 ], 小 
陶器 , 小 陶 钵 , 小 陶 杯 . 

XuTpl5w，[ 将 ] iow，[ 阿 ] εῶ, (χύτρα), }Χ3ξ 
βΗ 41 πζάτ 8. (Λ.38) (16188 }|,) ΗΚΩΕ8 ἀὲ ΞΕ τ ΒΕ 


ΒΗ. | 

χύτρϊνος, 【晚期 ] κόθρινο [0], η, ον, 
(yvtoa)， 陶 器 的 . ὁ χύτρινος = χύτρα 陶器 

ΕΣΥ 

χῦτρίς, ίδος [ 亦 作 ] ἴδος, 办 【是 χύτρα 和 
χύτρος 的 指 小 词 ], 小 盆 , 小 坛 ,小 红 , ΝΑ. 

χύτρο-πους, -ποδος, ὁ, (χύτρος, πούς), Φ9 
鲍 的 肥 架 , Ξ1µΑ. ΦΈΡ. 

χύτρος, [[1] κόθρος [5], ὁ, (χέω), I = 
χύτρα 陶器 . 1] [ 专 名 ] οἱ Χύτροι 希腊 中 部 
(Θερμοπύλαι “ΒΞ” ΠΔ. Π1 οἱ χύτροι 
大 酒 忠 节 ( 雅 典 的 "Avbeorcnowbv“ 花 月 ", 相当 
于 公历 二 月 下 半月 到 三 月 上 半月 , 花 月 节 的 第 
三 日 一 一 即 花 月 的 第 十 三 日 一 一 为 大 酒 忠 节 ， 
庆祝 这 节日 的 人 们 于 这 天 携带 菜肴 和 酒 去 参 


χῶ 
加 饮酒 比赛 ). 


Xw，[ 元 音 融 合 ] = καὶ ὁ. 

χωεο, [史诗 ], 是 χώομαι 的 2 8, 4. 

χωλαινω, [ΗΕ] ἄνω, (χωλός), { 11, ΒΕ, 
ἨΕΠΟΕΓ, --Ἀ- Εμ. I @[ 及 物 ] 使 踊 
足 , ΠΕΠ, 使 变 成 病 子 . @[ 被 动 ] 变 成 病 子 . 

χώλευω, (χωλός), ΒΚΤ, ἩΒΠΕ, 变 成 病 子 , 一 痪 
ΜΕΝ. 


χωλ-ιαμβος, ὁ, (χωλός, ίαμβος), δὲ μαι ἘΞ ἐς 
烙 (是 诗人 Ἱππόναξ 创始 的 一 种 烙 律 , 短 长 格 
诗 行 的 最 后 一 个 短 长 音 步 用 长 长 音 步 代替 , 这 
个 音 步 所 占 的 时 间 要 长 一 点 , 有 如 踊 子 走路 要 
慢 一 点 ). 咏 oxratw ΙΙ. 

χωώλο-ποιος, ὀν, (χωλός, ποιέω), {| Τετ 
的 ( 欧 里 庇 得 斯 ) (是 喜剧 家 阿里 斯 托 芬 挖 将 
爱 写 足 子 人 物 的 悲剧 家 欧 里 庇 得 斯 的 用 语 .) 

ΧΩΛΟΣ, ?和 ，6v， 工 踊 足 的 , 踊 行 的 , ΑΛ ῥϑ, 一 
βξ 13 {ἠ. [6 ΒΗ, ΘΑ] χείρα χωλὴν ἕξειν 
Ἡ--ΗἩ7ΈΒΕ ΙΗ. ΙΙ ΜΗ (ΗΕ). εν 
ρα III[ 喻 ] 残 缺 的 , 不 完全 的 , 不 完 


χῶμα, ατος, τό, (χώννυμι), Φ3ΕΛ8ΣΕΒΊ3«Ρ8, 
ΕΥ ΥΣ ΤΕ ΚΕΤΡΣ: 
起 的 土 堤 , 土 坝 . (4 ΠΙΕΙ) ΟΕ, 坟 头 . 
图 垃圾 堆 . 

χῶν, 是 χόω 的 分 ,只 XGyvvbf 

χωνεία, ἡ, (χωνεύω), 3519441938. 

χωνεῖον, τό, (χέω, χώνη), ， 漏 斗 . 

χωνεύω, = Xoavebmw， 浇 铸 , 铸造 . 

χώνη, [是 χοάνη 的 缩短 体 ], (χέω), (29 
ο ες ΦΑΣΗ ΠΒ ΗΗ ἐπ’ 1 


XCovvuhl，[ 除 现 和 过 未 外 , 各 时 态 均 从 χόω 变 
来 ],[ 将 ] Xocw，[ 不 过 1] ἔχωσα, [被 动 ， 
将 ] χωσθῆσομαι, [34 1] ἐχώσθην, [ 完 ] 
kk Xwopat,【[ 另 有 规则 的 现 ] xXx6w，[ 不 定式 ] 
χουν, [分 ] χων, (χέω), (Ὁ ΜΙ Ε, 堆 上 . 
χώματα χο; 2:38. (4), Β8( 15), 88 
埋 , 埋 项 . @@ 人 又 土 筑 坝 . @[ 被 动 ] 被 (河中 六 
积 物 ) 阻 塞 . 四 [被 动 ]( 在 城墙 上 ) 人 又 士 (使 城 
增高 ). @Y ὡσαί τινα λίθοις 用 石头 堆 在 某 人 
ἘΠ.αϑμελ. 

ΧΩ΄ ΟΜΑΙ, [ΗΕ] χώσομαι, [不 过 1] 
ἐχωσάμην, Ἀἱ ἴξ, 生气 , 气愤 . Ο( 1 56) 
χωόμενος κ ἢρ 心中 愤怒 . (+ 与) χωόμενος 
φρεσὶν ἣ σι 他 心中 愤怒 . @(+ 与 ,人 )( 对 基 
人 ) 发 她, (对 某 人 ) 生 气 . ὅτε χώσεται ἀνδρὶ 
χέρης 当 ( 君 主 ) 对 臣下 发 怒 的 时 候 . 加 (+ 
属 ,人 或 + 属 , 事 )( 为 了 某 人 或 某 事 ) 感到 气 
愤 . χωόμενον κατὰ 所 pov. .Yuvatkbs 他 为 


了 那 女 子 的 缘故 心里 很 生气 . @ (+ 宾 , 事 ) 


µη μοι τόδε χώεο 别 为 这 事 对 我 生气 . 
χώρα, [43] χώρη, ἡ, Ξ χώρος 1642, 
地 点 , 位 置 , 地 位 , 地 盘 , 被 指定 的 地 位 .wpa 
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καὶ να, 时 间 和 地 点 .kara χώραν ε ἶναι 在 
自己 的 位 置 上 .kara χώραν μένειν 停留 在 自 
己 的 位 置 上 .ea κατὰ χώραν 任 它 留 在 原 地 . 
χώραν λαβε ἐν 找到 自己 的 位 置 ,就 位 .tws ἂν 
χώραν 和 AkBn 直 到 ( 诸 事 ) 各 就 各 位 : 直到 安排 妥 
当 ， @ 职 位 ， 岗位 , 地 位 .Ey ἀνδραπόδων χώ- 
Br εεναι 处 于 奴隶 的 地 位 . ἐν 000e pt ᾷ χώρᾳ 
εἶναι 没 地 位 ,不 受 人 看 重 . II 四 土地 ,地 方 ， 
国土 , 领土 , 国度 , 地 域 . 加 地 产 , 产业 , 田产 . 
图 乡间 , 乡下 (和 πόλις “城市 ”" 相 对). 六 
πόλις καὶ ἣ χώρη 城市 和 乡村 . 
χωρ-επισκοπος, ὁ, (χώρα, ἐπίσκοπος), [3 
督 教 ] 乡 村 监督 :乡村 主教 , 副 主教 , 助理 主教 ， 
χωρεω, [将 ] ἤσω [ 阿 ] ἤσομαι, {5-3 1] 
ἐχώρησα, [55] κεχώρηκα, (x ωρος), I (2 
让 出 地 方 , 撤退 . χορείε 你 们 去 吧 ! νεκρου 
χωρήσουσι 他 们 将 会 从 那 尸 体 旁 边 撤退 tree 
νη ὧν ἑ χώρησαν προτὶ Ἴλιον. 他 们 已 从 船 边 
退 向 伊利 昂 城 . 四 (+ 与 , 人 )( 阿 某 人 ) 让 路 ， 
(从 某 人 前 面 ) 退 后 . οὐδ αν ᾽Αχιλλή χωρή- 
σειεν 他 (大 A ἴας) 452.11 ᾿Αχιλλεύς 让 
步 . II ΟΠΕ, 前 进 , 向 前 走 , 走 ( 向 )…、 
χωρεω πρὸς ἴργον 走向 行动 ,采取 行动 , 干 下 
去 . χωρεῖν πρὸς παρ (苦恼) 钻 进 你 的 心 . 
νὺξ ἐχώρει 夜 已 深 , 夜 将 阑 . @@ 有 进展 , 向 前 
进 . το upyov εὐ χωρεῖ πρόσω 这 工作 毫 无 
进展 . @ 达 到 … 结 果 , 有 好 或 坏 结 局 . kak ως 
ee εὐτυχέως χ. 结果 很 幸运 ,结果 
很 成 功 . [单独 用 ] 成 功 . παρὰ σμικρὰ χωρειν 
结果 是 件 小 事情 , 结果 其 小 . @( 消息 等 ) 传 揪 
出 去 . ΠΙ [及 物 ] = χανδάνω 容纳 , ΒΕΒ Γ΄... 
ὁ κρητὴρ χωρεῖ ἀμφορέας ἐξακοσέους 14 1 
可 容 600 ἀμφορέ as (-» αμφορεύς). ἢ πόλις 
αὐτοὺς οὐ xmwpe 这 城市 容纳 不 下 他 们 ， 
χωρίδιον [ee]，z，[ 是 χωρίον 的 指 小 词 ], 小 
地 方 , 小 地 盘 , 小 地 点 . 
χωρίζω, [38] ἰσω [1] τώ, [ 20, 被 动 ] 
κεχώρισµαι, [81,3 3] κεχωρίδᾶται, (χω- 
as)，@ 使 分 开 , ΕΒ. ὦ [141 α 
χωρίζοντες 分 离 派 诠释 家 (这 种 诠释 家 认为 
《伊利 亚 特 ) 和 《奥德赛 ) 两 部 史诗 是 不 同 的 作 
者 的 创作 ). @[ 被 动 ] 被 分 开 , 被 分 离 , 不 相 
同 , 相 异 . νόμοι κεχωρισμένοι 各 不 相同 的 法 
律 


χωρίον, τό, [是 χώρος 和 χώρα 的 指 小 词 ], I 
@ 地 点 ,地 方 , 地 区 .Ek του αὑτοῦ χωρίου 从 
同一 地 点 . @( 书 卷 中 的 ) 一 处 , 一 段 ,一 节 . II 
全 地 产 , 田产 ,产业 . 四 乡下 , 乡间 , 531. χ. 
ἱππάσιμα 可 以 骑马 的 乡间 . @ 设 防 的 城市 , 边 
远 的 城堡 . @[ 几 j] 面 积 . 

xwpis!,【[ 亦 作 ] χωρι, [81.1 分开, 分离， 
远离 ，ke trat ο. ὁ νεκρός 那 尸 身 躺 在 另 一 
3 ΟΙ) Μπ ΤΟ ΤΝ ΑΜ.) 238, οκ 


1007 


一 处 . χωρὶς οἰκεῖν 分 散居 住 . Xewpis ποιῆσαι 
区 分 开 , 区 别 ，@ ΗΕ, 除了 …, 除 … 之 外. 
χωρὶς δέ... 此 外 . χωρὶς 1 除了 …， 除 … 之 
外 . θαυμάσια ὃ ἡ χώρη οὐκ έχει, χωρὶς εἰ - 
ὅτι ποταμούς 除 那 几 条 河 之 外 ,该 地 没什么 可 
惊异 之 处 .IT [了 喻 ] 性 质 不 同 的 , 33 83. 
χωρὶς τό τ᾽ εἰπε πολλὰ καὶ τὰ καιρία 说 话 
多 和 说 话 运 宜 是 不 同 的 ， 

XcplS，[ 前 + 属 ]， 四 没有 …, 无 …, 不 用 … 没 
有 … 就 …. 若 无 … 就 …. 若 不 用 … 就 ….， xwpis 
9eou 若 没有 神 的 帮助 …. ὁ Ίήσο us ... χωρὶς 
παραβολῆς οὐδὲν ἐλάλει αὗτοις 耶稣 … 若 不 
用 比喻 就 不 对 他 们 说 话 . @ 离 …, 离开 …, 和 
… 分 开 , 和 … 分 离 ,远离 … . ἡ φυχὴ χωρὶς τοῦ 
σώματος ΒΕ ΓΗΚΗΚΗ 58. 四 不 同 于 …, 和 … 
ΑΕΙ. Ἠ1) 1828. 

κών ὁ, (χωρίζω), Ὁ}. 38. 四 分 


τ [ε], ου, ὁ, [ΒΗ] χωρ ἴτιϑ, ιδος, 
(χώρα, χώρος), Φ52Ε, 乡下 人 ,乡下 佬 , 粗 
βλ. [ 阴 ] 乡 下 女子 . ΦΕΒ. 

χωριτικος, 1 人 ，0v， 乡 民 的 , 乡下 佬 的 , 乡下 的 ， 
粗鲁 的 ，x. πλῆβος 大 批 的 乡下 人 . χ. ἀνῆρ 
乡 民 ， 乡下 人 [ 副 ] -k ws， 粗 鲁 地 . 


χώστος 


Χωρο-βατεώ, (χώρα, βαίνω), (Θ1Ε 3, 经 过 
( 某 地 ). @@ 用 水 平 仪 测量 , 测量 地 平 . 

χώρος, ὁ, 1 (容纳 得 下 某 物 的 ) 地 方 , 地 点 , 地 
盘 . II @ 地 方 ,土地 , 国土 .( + 属 ) χώρος τῆς 
᾿Αραβέης 阿拉 但 地 方 . 名 地产, 产业 , 田产 . @ 
乡下 ,乡间 , 乡村 (和 rzbXcs“ 城 市 "相对 ). @ 
[晚期 ] 乡镇 . 

Χώρος, ου, ὁ, (Ρ8:1. ο μάς χ ωρον ΠΡ 
北 风 刊 来 的 方向 :朝向 东南 方 

χωρο-φίλεω, [15] ἤσω, (χώρος, Φιλέω), Ξ 
Xoxwpt wm、 喜 欢 某 地 , 常 去 某 地 . 

XxwS， 是 καὶ ὡς 的 元 音 融 合 . 

χώσαι, 是 χώννυμι 的 不 过 1, 不 定式 . 

ΧωσαμενοῬ, 是 χώομαι 的 不 过 1, 分 . 

χωσθῆναι, 是 χώννυμι 的 不 过 1, 被 动 ,不 定式 . 

χῶσι5, εως, ἡ, (χάσαι), Φ (泥土 的 ) 堆 积 , 3 
高 , @( 攻 城 时 的 ) 全 土 . @ (作为 封 镇 港口 

的 ) 填 土 . WOLS τῶν σα νων 港口 被 填 土 

ΗΝ Φ(3ΛΛΒΗΗ4)38 

χ ὥσους, Εξ καὶ ὅσους 的 元 音 融 合 ， 

χώστος, ή, όν, [是 χώννυμι 的 动 形 ], 中 用 泥 
土 堆 成 的 . οἱ μὲν ἐν χωστοῖς τάφοις κείται 
ο i ΘΒ 

(人 ) 


ο.” 


Ψ 


Ἡ, Ψ, yl, Ψεε, τό, ΑΡΑ, ΑΧ ΓΞ 
个 字母 .作为 数字 ϕφ- 700, φ-- 700, 000. 字母 
中 是 双 元 音 , 由 层 音 r, B, 中 加 s 组 成 , 即 πο, 
βο, $o. 这 个 字母 最 初 用 于 伊 奥 尼 亚 方言 ,于 

公元 前 403 13Η η, ω, ξ Ελα πα, 

η. 中 在 各 种 方言 中 的 变化 : 王 在 埃 奥 利 斯 方 
言 中 , 旧式 的 双 元 音 πο 被 保留 下 来 , 尤其 是 在 
专 有 名 词 中 ,如 Πέλοπς = Πέλοφ. [1 在 多 里 
斯 方言 中 , 由 分 解 为 σπ, σφ, 如 ἀφίνθιον 分 解 
3 ἀσπίνθιον, φίν 分 解 为 σφν, φέ 分 解 为 
σφέ. III 由 有 时 用 来 代替 σ, σσ, 如 φιττακός 
代替 σιττακός, κόφιχος 代替 κόσσυφος. 1». 
中 可 以 省 略 或 加 上 , 如 ἄμμος = ψάμμος, a 
µαθος-- φάμαθος. 

YY， 重 复 使 用 , 作为 感叹 词 . 

ψάγιος [α], α, ον, 斜 的 , 3541. 

Ψαθάλλω, 6. ., 88. 

ψαθυροομαι, [被动 ], 碎 裂 . 

ya8Upos，bv，( jw)， 易 碎 的 ( 鱼 卵 , 鱼子) ΒΚ 
松 的 (面包 ), 松散 的 (泥土 ), 不 黏 糊 的 (和 
γλέσχρος “ΙΙΙ” ΛΗΧΗ). 

ψαιρω, (φάω), 1 [Α93} 4438, 轻 触 , 轻 掠 . 
ot μον αἲθέ ρος φαέρει Ee (ΚΣ) 
Ῥη ΜΜ ΤΙ [πε ὑάβα, ( 树 
ο. .-- Ί ΞΟ 或 闪烁. 

Holtariov，r6，[ 是 φαιστόν 的 指 小 词 ], 小 面 


饼 . 
Ψαιστος, [是 ψαίω 的 动 形 ]， 研 碎 的 , ΒΕ 
κας ο τὸ φαιστόν (ΒΗ 3 πόπανον 


ἘΝ πέμμα), τὰ ψαιστά, ΞῸ ψαιστὴ μόζα 细 面 
', ο 加 蜂蜜 和 油 制 成 , 作为 祭神 的 
共 品 ) . 

YatlcTwp，opos，6，[ 阳 , 形 ], 擦 洗 用 的 , 擦拭 用 
的 (海绵 ). 

ψαιω, ΠΗ͂] σω, (φάω), 893, 抹 去 , 磨 碎 . 

Ψακαζω, {[ 晚期 ψεκάζξω, [ΔΕ] άσω, 
(φακας), ΤΗΝ, 下 毛毛 雨 , 滴 下 . [无 人 称 ] 
ψακάζειΞ ὕει 下 毛毛 雨 . 

ψάκαλον [a]，t6， 刚 生 下 的 动物 . 

wxkQ&S, [8Η] Ψεκάς, άδος, ἡ, (φάω), 8 
下 或 疗 下 的 小 粒 或 碎 导 , 颗粒，&oyuptou 
μηδὲ φακάς ΤΉ ἘΠΉΙΕΙ. 没有 文 钱 .| 作 
集合 名 调 ] ψάμμου φακάς 沙 粒 , 细 沙 子 . @ 一 
滴 , 一 小 滴 , 细 雨 滴 , 毛毛 十 (和 opyBpos“ 大 


ΠΗ’, ΣΚΙ ΧΗΣ). ὕσθησαν αἱ Θ ηβαι 
φαιάδι 臣 拜 城下 起 了 毛毛 雨 .， akas δε 
λήγει 小 雨 停止 ( 意 指 :大 雨 将 至 ). [ΠΒ] 
φοίνισσα φεκάς 血 的 滴 流 . 

Ψαλιδο-στομος, ον, (Φαλές, στόμα), Ἡ Εν) 2] 
{ΜΗ 8 μή (1ὲ 18 ΥΕ “βατραχομυομαχία” 
«ΞΕβΑ:Ζ ἐὼ) 中 形容 螃蟹 的 用 语 ). 

Ψαλίδιον [15], τό, (ψαλίζω), 87]. 

λος (φαλές 11), 使 成 拱 形 , 用 石头 做 成 拱 


ψαλίζω, [ΑΕ] ίσω [ 亦 作 ] ἐξω [ 阿 ] τῶ, 
(axXs)， 剪 , 修 芍 ,前 去 . 

HAAION，zo，@ 马 嚼 子 两 端的 链子 上 的 铁 环 
(链子 绕 过 马 的 下 吐 , 组 绳 系 在 这 铁 环 上 ). Ὁ 
[ 复 ] φάλια, τά, ΝΕ ΓΗ ΡΕ ΤΓ. ΘΙΙΣῚ 
链子 . @[ 喻 ] 绒 勒 , 控制, 强迫. 
ψαλίς, έδος, ἡ, (φάω), I @ 剪 刀 . 加 剃刀 .II 
ΡΣ [Η2Η. Ὁ 76 ἐπ) Βε7ς. ὦ 
[ 泛 ] 有 拱 顶 的 建筑 物 , 如 门道 , 地 容 等 . 

YAAAQ，[ 将 ] ψφᾶλ ὦ, [18 1] EJmXa，[ 完 ] 
ἔφαλκα, 1 84, 18, ΓΙ, 扯 (头发 )( 表 示 极 悲痛 ). 
II (用 季 指 把 弦 ) 拉 开 然 后 放松 :@ 木 匠 用 手 
指 弹 红 线 ( = 墨 线 ). 名 用 手指 (不 是 用 拨 于 ) 
(355). Φτόξου νευρὰν φάλλειν 34518, 
ΑΕ, ΕΠΕΣΕ ΓΙ ΕτλβΗΗ2. 图 [ 晚 
期 ] 弹 浴 唱 歌 , η 3ΕΕΞΙΕΝ. [85138 
了 弦 ) 被 人 弹 奏 - 

Houc，arcs，r6， 弦 和 琴 奏 出 的 乐曲 , δὰ πι, 35 
声 


ψαλμός, ὁ, (φάλλω), (Οί 4849) 383, 弹 奏 . 
(Φ23ΕΞΕΗ ΜΗΚΗ, 5555. Θ[Β ΒΕΠ ΣΤΑ: 
唱 出 的 歌曲 , 圣 歌 .BRBXos φαλμων 诗篇 . 

ψαλμο-χᾶρης, ές, (ψαλμός, χαρῆναι), Ἠ 3 
33εμη(βπ08 5). 

Ψαλτήρ, Ίρος, [ΜΕ] Ψαλτῆς, ου, ὁ, (ψαάλ- 
入 w), 弹 竖琴 的 乐师 , 竖琴 手 . 

Ψάλτρια, ἢ, [是 φαλτήρ 的 阴 ]. 弹 竖 于 的 女 
子 , 女 坚 又 手 

Ψαλτωδεω, (φαλμός, ἀείδω), ἯΙ 1 τ 3Ρ ΤΕ 
ΒΚ. ' 

ψαμαθος [φα], ἡ 


ον ος, (ΡΕ 
Αμ μμ θὴρ 思源 小国 [ 哈 ] 
多 ,无 数 .[ 详 ] ὅσα Φά μαθός τε κόνις 45 ἀπὐὺ 
αρ. 


“一 一 -一 一 人 rr 
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ψΨαµαθ-ώδης, ες, (φάμαθος, ε ἴδος), ， 像 沙滩 
似 的 , 多 沙 的 (地 方 , 土 地 )、 
ψαμαθών, ωνος, ὁ, (ψάμαθος), ὑΡΊΒ, γῶν 
ψαμμακοσιο-γαργαροι, αι, ᾱ, (φαμμα 
ο γάργαρα), 318 ΑΝ ΓΗ, 2 ΕΚ ἘΝ 


Ψαμμ-ακοσιοι, αι, α, (ψάμμος, ἀκόσιοι 是 喜剧 
中 仿 διακόσιοι, τριακόσιοι 创造 的 滑稽 字 ), (8 
成 万 的 沙子 的 , 像 沙 子 那样 多 的 , 数 不 清 的 . 


ψάμμη, [多 ] ψάμμα, ἢ, = jappos， 沙 子 , 沙 
ΑΝ, 沙砾 


Ψαμμινος, κ τς (ψάμμος), 39Η, 沙 质 的 . 
abhtos， ο... 
ψαμμιτης ΠΝ ας ὁ, [1 ] ψαμμῖτις, ιδος, 
(ψάμμος), ΡΤ. 、 
ψάμμος, ἡ, (φάω), [ψάμμος 和 这 字 的 诗 体形 
式 φάµαβος 有 时 删 去 小 成 为 & µµος, 
ἄμαθος], Ι 四 松散 的 碎 粒 :沙子 , [ 复 ] 沙 粒 . 
[38] ἐκ ψάμμου σχοινίον πλέκειν 用 沙子 编 
绳子 :徒劳 无 功 . Φ( ΕΑΜ). 11 ἡ 
ψάμμος 沙 地 , 沙漠. ἡ φάμμη 沙 地 , 沙漠 . 
Ψαμμ-ώδης, ες, (ψάμμος, ε ἰδοο), ΦΑΝ Γ 
的 , 多 钞 的 (好 方 ). ὢ τὰ φαμμώδη 尿 中 的 沙 
子 似 的 沉淀 物 , 尿 沙 . 
Ψανος, [45] = ψηνός. τ 
ψάρ, φδρός, [ΒΕ] Ψηρ, ψηρός. ὁ, μα 5, (又 
Φ)ϑνν Ες ΕΠΕ ΕΒΕΠΕΉΗΡΕ ΠΙΑ, 常 被 
Εχει 88. 荷 马 史 诗 中 常 和 狼人 请 对 比 ， 
比喻 弱小 者 ).[ 拉 ] sturnus νυλβαπ5. 
Ψαρος, &, όν, (φάρ), ΒΝ (ΟΛΗ 38, 
的 :有 斑点 的 , 灰色 的 . φαρὸς ἵππος [1038 
点 的 灰色 马 . | 
Ψαΐσις, εως, ἢ, (ψαύω), 1988, 11:Ε. 
Ψαύσμα, ατος, τό, (ga ὕω), 1438, 抚 爱 ， 
qhouco，[ 史诗 ,过 未 ]】 ba uov，[ 将 】 φαύσω, [不 
过 1] 《gavoa，[ 完 , 主动] 6 yauka，[ 被 动 ] 
ἔφαυσμαι, (φάω), (20349:, 按 ( 脉 ), 接触 , 触 
到 , 辜 到 , 动手 伤害 , 攻击 . (+ 属 ) ψαύειν 
τινος 接触 某 人 , 碰 到 某 物 . (+ 与 ) ψαῦον 
κόρυθες φάλοισιν (53 ΑΒ/Π/ΗΚΞΚΒ1Τ) | 
饰 都 互相 挨 上 了 . τὸ φάλος. τ I 
οὐρανοῦ φαύειν 《 梦 见 他 兄弟 ) ΒΞ .@ 
(偶尔 + ΞΕ) έψαυσας ἀλγεινοτάτας ἐμοὶ 
μερίμνας ( 属 格 )，rarpbs τριπύλεστον οἶκτον 
(或 ol rov 宾 格 ), 你 触及 了 我 的 最 伤心 的 焦 
虑 , 多 次 传说 的 我 父亲 的 可 怜 命运 . 图 射 中 ， 
中 的 . 四 获得 , 得 到 . @[ 喻 ] 论 及 , 涉及 ( 某 个 
题目 ). 
Ψαφαρίαι, ἡ, πο 灰尘 , 泥土 . 
ψαφαρίτης, ου, ὁ, [ [8] -ἴτις, εδος, -φαῥα- 
Ψαφαρός, ά, όν, [ΒΕ] Ψαφερός, ᾖ, ὀν, 
(φάω), 1 中 易 碎 的 ,松散 的 , 松 的 (泥土 ). 的 
粗粮 的 ,干枯 的 、II @ 有 沙 的 . 多 沙 的 .四 


ψευδαμαμοξμς 


ο nh αλα 沙滩 , 海滩 ,海岸 . 

Ψαφαρο-τριχος, ον, ( 5, θρίξ), 

ΚΝ Έα κο φαφαρό«, θρίξ), Β Τλἡ 

ψαφαρο-χροος, ον, [8 8Ε] -χρου5, ουν, 
(aqapbs，Xp6a)， 有 粗糙 的 表皮 的 , 有 蚊 赃 
的 皮肤 的 . 

ψᾶφιγξ, φᾶφος, [多 Ἔφῆῤιγξ, ψῆφου. 

YAQ [α], ψ ἣν py [不 定式 ] φ ἣν, 【正规 
形式 的 ϕᾳς, ΓΗ ἩΚΙΚ], [将] φήσω, [被 
动 , 不 过 κ ἐφήβην, [2] ἔφημαι, 1 κα ΚΞῈ 
π. δι. πᾷ, ΒΗΦΣΕΗ. II [不 及 物 ] 化 掉 ， 

Ψε, [4] -σφέ, [ΚΕΕΠ]. 

ΨΕΓΩ, [将 ] φέξω, [734 1} ἔφεξα, 1818, 挑 
ΒΙ, 责怪 , 非 难 . φέγειν τινὰ περί τινος. 就 某 
ἃ µε ψέγεις 你 指责 我 的 那些 事 


Ψεδνος, ή, όν, (ψέω), I 稀少 的 ， 稀薄 的 ( 毛 ， 
发 等 ). II @ 秃 发 的 , 秃头 的 (人 ). @[ 泛 ] 光 
秀 秃 的 (地方 ). _ 

ψεδυρο5, [ 亦 作 ] ψεθῦρος, ά, όν, = φιθυρός. 

Ψεῖ, τύ, Εξ φ ΕΤ. 

Yetiw，[ 史诗]= φέω, [61] --ψάω. 

Ψεκαζω, Ψεκαάς, -» φακάζω, 


φακά 
Ψεκτης, ου, ὁ, (φέγω), 1833, μα, 非 难 


者 . 

ψεκτός, ή, όν, [是 φέγω 的 动 形 ], 应 受 指责 
的 , 应 受 非 难 的 .[ 副 ] -k ως. 

ΨΕΛΙΟΝ, τό, [ΑΗ] φέλλιον, 4, ΠῚ Β 
人 de φέλια. ( 是 波斯 人 喜欢 城 的 一 种 


νο όρο, ον, (ψέλιον, ῥέρω), κπεύ, 
戴 手 锡 的 


Ψέλιοω, [将 ] ώσω, (φέλιον), 中 围 (上 ), 绕 
(着 ), 缠绕 . ψ. αὐχένα στεφάνοις 用 花环 转 
在 脖子 上 . 1531: Β8. 

ψελλίζω, (ψελλόα), ἠέ πε 44 ΠΣ, ( 像 孩 子 
般 ) 结 结巴 巴 地 说 话 . 

Ψέλλιον. = φέλιον. 

ΨΕΛΛΟΣ, 办 όν, (φελλίζω), 1 ( 像 孩 子 那样 
不 会 念 某 些 字母 的 , 口齿 不 清 的 . I [被动] 说 
得 不 清楚 的 ， 不 易 了 解 的 ( 话 ) . 

ψευδ-αγγελη5. έω, [ 属 ] 
φευδά γγελο5. 

ψευδαγγελία, ἡ, 假 消 息 , 假 报导 ， 假 信息 . 

Ψευδ-ἀγγελος, ον, (ψευδής, ἀγγέλλω), Φ 
报告 假 消 息 的 (人 ), 报告 很 信 息 的 . @[ 名 ] 
deu36YyYyeXos，6， 报 告 假 消 息 的 信使 ， αι 
的 报信 和 人， 

ψευδ-αγνοεω, 假装 不 知道 

Ψευδ-άδελφος [α |, ὁ, (φευδῆς, ἀδελφός), 


έο5ς, 一 


ο... ὁ, ΠΤΙ 山大 的 入 . 
Ψψευ αν 
ψευδ-αμαμαξυς τα 1, ὁ, δή, 


Ψευδαποστολος 
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ἁμάμαξυς), (Ο!ΒΉΪ ΔΒ, 杂种 葡萄 树 ， 不 结果 | ψευδό-λιτρος, ον, [[|]-- ψευδόνιτρος, (ψευ- 


实 的 葡萄 树 . ΘΓ 108, 招摇 挤 骗 的 人 . 

Ψευδ-απιοστολος, ὁ, 
假使 徒 . 

wev5-qpYupos，, 6$， 假 银子 :可 能 是 锌 . 

wev5aploToqavetos【[ gq] ὁ, 假装 成 阿里 斯 托 
芬 的 追随 者 的 人 . 

Ψευδ-αρτάβασ, (φευδῆς, ἀρτάβη), 骗子 阿 耳 
塔 巴 斯 (是 阿里 斯 托 芬 喜 剧 《 阿 卡 奈 人 中 杜 扎 
«ἀρτάβη 是 波斯 的 容量 单位 

Ψευδ-ατραφαξυς, vos, ἡ, (φευδῆς, ἀτράφα- 
ξυς), δὰ πε μῖ ΕΕ 1η (1έ μή ΠΆΓΩ ΒΓΕΙ (48 
士 中 的 滑 身 草 名 )， 

ψευδ-αττικος, ἡ, όν, (φευδῆς, ᾿Αττικός), ΠΒ 
阿 提 卡 方言 的 . 

Ψευδ-αυτοµολος, ὁ, ἡ, (φευδῆς, 
Moxos)， 候 的 自动 逃亡 的 人 , 假 的 背弃 者 . 
ψευδ-ενεδρα, ἡ, (φευδῆς, ἐνέδρα), !Β38{Α 
( 意 即 : 派 几 个 人 作 疑 兵 , 使 敌人 误 以 为 有 大 军 
设 下 埋伏 而 不 敢 进 攻 ) . 

wev5eo, [史诗 ], 是 φεύδομαι 的 命 . 

ντ [将 ] ἤσω, (φευδηγορός), 说 假 


(φευδής, ἀπόστολος), 


αὐτό- 


ψευδ-ηγόρος, ον, (φευδῆς, ἀγορεύω), = 
JeuSoMYos， 说 假 话 的 , 撤 谎 的 

ψευδη-λογέεω, [14] ἤσω, = peu3oxoyew， 说 
假 话 , 散布 假 消息 . 

Ψευδης, ές, [8] έσο, (ψεύδομαι), 【说 假 
话 的 ， ΜΗ, 不 真实 的 ( 事 , 话 等 )( 和 & 和 mis 
“真实 的 "相对 ). φευδεξ λόγοι 假 话 ,谎话 ， 
[18] 雇 论 . 中 κατηγορία 诬告 , 告 假 状 . 
τρέπεσθαι ἐπὶ φευδέα ὁδόν 走 撒谎 的 道路 : 
ΠΝ. ψευδὴς φαίνεσθαι 被 发 现 说 假 话 . ὦ 
[名 ] φευδής, ὁ, 说 假 话 者 , 撤 谎 者 . ψευὸ η, 
tt， 假 话 ,谎言 .I [被 动 ] 受 骗 的 ,上 当 的 . II 
[ 阿 , 不 规则 的 最 ] φευδίστατος, η, ον, ΑΒ 
伪 的 . [名 ] eu8tcraros，0， 最 大 的 说 谎 者 . 

ψευδησιόδειο5, ον, (φεῦδος, Ἡσίοδος), δὲ. 
为 是 赫 西 俄 德 写作 的 . 

ψευδ-ίερευς, έω«, 6， 假 祭司 . 

Ψεῦδις, τος, ὁ, ἡ, [51] = φευδή». 

Ψευδο-βοηθεια, ἡ, (φευδῆς, βοήθεια), 假 的 
帮助 


Ψευδο-δϊδάσκἄλος, ὁ, (φευδῆς, διδάσκα- 
Wt 假 教师 , 假 师傅 . 
ευδο-κηρυξ, Όκος, ὁ, ο ο κΊρυξ), 10 
“的 传令 家 谎报 情况 
Ψευδο-κλητεία, ο... a ἡ, (ψευδής, 
κλητεύω), [雅典 法 律 ] 为 传票 送 达 作假 证 罪 
(为 法 庭 送 传票 的 人 , 须 有 证 人 签字 证 明 他 的 
确 已 将 传票 送 到 ). φευδο-κλητεέας Υραφή 8ὰ 
δίκη 对 传票 送 达 作假 证 人 的 罪行 的 检举 ,起 


6 和 s，Xtrpov) ， 用 掺 假 的 碱 面 (苏打 ) 做 的 . 中. 
κονία 用 掺 假 的 碱 面 做 的 肥皂 . 

ψευδολογέω, [ΜΕ] ἥσω, (φευδολόγος), 说 假 
话 ,散布 假 消息 . 

Ψευδολογια, ἡ, (15, 假 报 告 . 

ο ον, (φευδής, λέγω), ὃν 


προ έως, ὁ, ἡ, (φευδῆς, μάντις), 
假 预言 者 , 假 先知 . 
ν ο [ΜΕ] ἠσω, ΨΕΊΒΊΕΛ, 作伪 


ψευδομαρτύρία, ἡ, 假 见 证 . φευδοµαρτυρι ὧν 
ἁλ ωναι 犯 有 作伪 证 的 罪 . 

ψευδομαρτυρίου δικη, (ve υδῆς, μαρτύριον), 
因为 作假 见证 而 引起 的 诉讼 . 

ψευδο-μαρτυς, ὕρος, ὁ, (ψευδής, μάρτυς), 
中 假 见 证 人 .@[ 形 ] 作 假 见 证 的 . 

Ψευδοναρδος, ἡ, 【[ 植 ] 假 甘 松 香 .[ 拉 ] 


Lavandula spica. 


Weu5-ovelpos，ovy， 做 虚假 的 梦 的 , 梦 见 假 事 的 ， 


做 (天 神 送 来 ) 骗 人 的 梦 的 ， 

Ψευδο-νιτροβ, ον, (ψευδῆς, νίτρον), = 
φευδόλιτρος. 

Ψευδο-νύμφευτος, ον, (φευδής, νυμφεύω), 


假 结婚 的 . φευδονύµφευτος γάμος 假 结婚 的 
婚姻 ( 指 另 一 种 传说 认为 特 洛 亚 王 子 帕 里 斯 实 
际 上 并 未 村 海伦, 只 不 过 和 她 的 幻影 结婚 , 而 
真正 的 海伦 则 被 天 神 摄 往 埃 及 去 了 ). 

WeJ50-TQav，&yos，5，( ev60s，HLav)， 假 的 
Πάν 山神 . 

ψευδο-πάρθενος, ἡ, (φευδῆς, παρθένος), 假 
处 女 , 冒充 的 处 女 . 

由 eu5o-TreplTrrepoSs，ov， 假 的 列 柱 ( 庙 旁 的 柱子 
靠 墙 而 立 , 不 是 独立 的 ) . 

ψευδο-ποιέω, (2/ΕΛ8, 作伪 , 冒充. @ 证 明 ( 某 
ο 揭发 假 话 .  Η ΒΙΕΚΜΗ. [115] 133 


ο δε ου, ὁ, (φευδής, προφή- 
rs)， 假 预言 者 , 假 先知 . 

Ψευδορκεω, [将 】 ἤσω, (φεύδορκος), 发 假 暂 . 

ψευδ-ορκιος, ον, (ψευδής, ὅρκιον), 3 ἘΪ 
的 . 

ψεζδ-ορκος, ον, (φευδής, ὅρκος), = φευδόρ- 
κιος. 

ψεῦδος, εο5, τό, [ 史诗 , 与 , 3 ] φεύδεσσι, 
(φεύδω), 1 Ὁ 假 话 , 谎言 , 虚 诈 , 欺骗 . ὦ πὲ 
假 的 理论 , 虚假 的 教义 . @[ 逻 1 虚假 的 推理 , πὲ 
假 的 结论 , 诬 误 . II [ 复 ] 鼻 子 上 的 斑点 (据说 
是 撒谎 的 人 的 标志 ). 11 [柏拉图 常 把 φεδος 
用 作 ] 虚 假 ( 和 ἀληθές “ἘΞ 1811). 

Ψψευδοστοµεω, [将 ] ἤσω, (φε ὖδος, ου, 
螨 巴 说 假 话 , Μπ. 

ψευδό-στομος, ατο-, τό, (φευδής, στόμα), 
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Εν 

河口 . 

Ψευδο-φἀῆς, ές, (φείδος, φάος), 42.48 
μι ον πα 

ψευδο-φημος, ον, (φευδῆς, φήμη), ἰδ {Β18 


Ψευδοφίλιππος [|], ὁ, (ye ὑδος, Φέλιπ- 
ros)， 假 的 腓 力 ( 腓 力 二 世 是 亚历山大 的 父 
亲 , 马其顿 的 君主 . 假 的 腓 力 指 漂 布 人 安 德 里 
斯 科斯 , 他 的 相貌 像 亚历山大 的 父亲 腓 力 二 世 
而 冒充 腓 力 二 世 ). 

Ψευδο-χριστοβ, ὁ, (ψευδῆ«, Χριστός), 183 
督 


YEYAQ，[ 将 ] φεύσω, [111] eyeuca，[ 被 
动 ,不 过 1] ἐφεύσθην, [2] έφευσµαι, Α. 1] 
用 假 话 欺骗 , 欺 哄 , 诈骗 . [被 动 ] 被 假 话 欺 
骗 , 受 欺 哄 , 受骗. @(+ 属 ) 骗 走 ( 某 物 ), 使 落 
空 ἔφευσας µε ἐλπίδος 你 已 经 使 我 的 希望 
落空 . @[ 被 动 ] φεύδοµαι ἘΚ ΑΜ, 使 落空 . 
φευσθῆναι δείπνου 使 晚餐 落空 ( 意 即 : 原 想 能 
有 晚饭 吃 , 结果 并 没有 ). ὦ [ἘΚ] ΒΒ, 想 
错 ,估计 错 . ἐφευσμένοι τῆς τῶν ᾿Αθηναίων 
δυνάμεως 错误 估计 了 雅典 人 的 力量 了 . @ 
[单独 用 ] 是 误解 ,是 错误 . ἡ τρίτη τ ων OO ων 
μάλιστα ἔψευσται 第 三 种 见解 最 是 错误 . 1] 
(+ 宾 , 事 ) -φευδοποιέω ὦ, 证 明 ( 某 事 ) 是 
[β. ψεύδει γὰρ ἡ ᾿τίνοια τὴν Υνώμην 后 来 
的 想法 证 明 原 来 的 见解 不 对 . Π [555] 
ψεύδομαι, [ΒΕ] ψεύσομα, [不 过 1 ] 
ἐφευσάμην, ἱ 完 ,被 动 , 作 主 动 义 ] 
ἔψευσμαι. B.I [单独 用 ] 说 假 话 , 撤 谎 , ἈΚ 
哄 ,用 假 话 骗 (人 )、@ (+ 不 定式 ) 假 称 …, 诡 
称 …. @[ 泛 ] 说 假 话 , 发 假 督 , 撤 诬 , 作假 , 不 
守信 . ὅρκια φεύσασθαι Ἡ 38 Ἐπ. "'' οὐκ 
ἐφεύσαντο τὰς ἀπειλάς (波斯 的 将 领 们 ) 并 没 
有 使 他 们 的 威胁 成 为 空话 :他 们 的 威胁 实行 
了 . Φὸ φευδόμενος 撒谎 的 人 . 

ψευδ-ονύμος, ον, (φευδῆς, ὄνυμα, [πὲ] = 
ὄνομα), Ἡ Β 43 μη, 名 不 符 实 的 . 'Υβριστὴν 
ποταμὸν οὐ φευδώνυμον ΑΕ ΗΕ {0 ΒΕΠ. ἢ 
φευδωνύμη Yv ὦσις 似是而非 的 学 问 ， 

weu5cwvwvpws，[ 是 ψευδώνυμος 的 副 ], 名 不 符 
ΗΝ, φευδωνύμως σε δαίμονες Προμηθέα 
καλοῦσιν 神 们 是 名 不 符 实 地 管 你 叫 Προμη- 
θεύς. 意 即 ; 神 们 岂 你 Προμηθεύς (025580) 
错 了 , 你 倒是 正 需 要 “ 先 见 之 明 ”. 

ψευδῶς, [是 φευδής 的 副 ], 虚假 地 , 似是而非 
地 , 无 根据 地 , 错误 地 ， 不 符 事 实地 . 

ψευσι-στυξ, ὕγος, ὁ, ἥ, (ψεῦσις, στυγέω), 
恨 虚 伪 的 , 恨 获 诈 的 (阿波 罗 ) . 

ψεσμα, τό, (ψεύδω), {Β|8, ΠΕ, ΜΕύΝ, ΒΑΕ. 

ψευστεω, [8] gow， 作 假 , 撤 谎 , 行 骗 , 欺诈 ， 
( 尤 指 ) 说 假 话 骗 人 . 

wevoTt™ns，ov，6，( 中 ev6w)， 人 外 撤 谎 者 , 骗子 . 


@' 形 ] Ξφευδής 虚假 的 , 撤 谎 的 ( 话 等 ). 

we 中 nvos， 力 , 0v，( 由 E $0s)，@ 香 暗 的 , 黑暗 的 ， 
膝 胰 的 . @[ 喻 ] 糊 涂 的 , 最 劣 的 (人 ). 

ΨΕΦΟΣ, εος, τό, (2 5, 黑暗 ，@ = καπνός 
烟 子 , 烟尘. 、 

ψεω, [ΒΕ] = φάω. 

Ψ ἢ, 是 φάω 的 3 单 , 现 . 但 ψῆ[ ΒΡΕ} - Ψη, 1 
φάω 的 3 单 ， 过 未 . 

ψῆγμα, ατος, τό, (φήχω), ΒΓ ΞΕ Ὁ ή) ἃς 
ρε, 9, 1. φῆγμα χρυσουδὲ ψῆγμα (5 
含 Ypucou) 4:5, 金粉 . 

Ψηκτηρ, Ίρος, ὁ, {3 {Ε] Ψηκτρα, ἡ, 
(φ ήχω), (ΒΟ 49) ΗΝ. 

ψηλάφαω, [1] ήσω, [534 1] ἐφηλάφησα, 
[将 , 被 动 ] φηλαφηθήσομαι, (φάω) DD( 像 盲 
人 那样 ) 摸 , 摸索 , 寻找 . χερσὶ φηλαφόων (38 
诗 ,分 = φηλαφάων) 用 手 摸索 着 . 38.5) 
[ 喻 ] 探 索 ,测验 . 

ψηλάφημα [λα], ατος, τό, (ψηλαφάω), (ΟΕ 

,摸索 . 名 抚摸 . 


Ψηλάφοων, 【史诗 ], 是 φηλαφάω 的 分 . 

ΨΉΝ, ὁ, [1 jmws， 外 五倍子 虫 (是 寄生 在 野 
无 花 果 树 和 雄性 束 椰 树 上 的 昆虫 , 能 促使 果树 
受 粉 , 果实 早熟 ).[ 拉 ] Cunips psenes. 上 
φηκζω. 名 雄性 束 宛 树 结 的 果实 . 

Ψηνιζω, [34] ίσω, (ψῆν), 1 使 五 倍 子 虫 帮助 
受 粉 .( 即 :把 正在 开花 的 野 无 花 果 (ἐρινεός) 
树枝 挂 在 培养 的 无 花 果 συκη! Ε, 使 寄生 的 
五 倍 子 虫 去 帮助 受 粉 .II 像 喜 剧 许 人 Μάγνης 
那 祥 写 ( 或 演 ) 一 出 名 叫 《 五 倍 子 虫 儿 亚 ?ves) 
的 喜剧 . | 

Ψηνος, [45] φανός, ὁ, = φεδνός, φιλός, φα- 
λακρός, ἜΤ. 

Ψίξιξ, εως, ἥ, (ψῆχω), τ, ΒΚ, 梳 马 . 

ψῆρ, {38} φηρός, ὁ, [8] -- φάρ, ἵ 18.38, 
(又 名 ) 燕 八哥 . | 

ψῆσσα, [[5] ψ ἥττα, ἡ, 1 Μι: ΜΗ 81, ΦΕΑΙ. 
[ 拉 ] rhombus. II ΡΕ. 

ψηφιδο-φόρος, [751] ψηφοφόρος, ον, (ψη- 
φίς, φέρω), ， 全 投票 的 , 表决 的 ,选举 的 , 决定 
的 , 举行 投票 的 (公民 大 会 ). @ 有 投票 权 的 . 
ψηφίζω, [1] tcw [ 阿 ] τω, 1 用 石子 计数 ， 
[ 泛 ] 计 数 ,点 数 .II [常用 中 动 ] ψηφιςομαι, 
[将 ] -ίσομαι [ 阿 ] -ωύμαι, [不 过 1] ἐψηῤι- 
σάμην, {56, 被动 ] ἐψήφισμαι, (ψφ ἤφου), ΠΗ 
石子 作 票 投票 . [ 泛 ] 投票 . φηβίζεσθαι ἐς 
ὑδρίαν 1813811348. ψηέζεσθαί τινι 投票 选 
某 人 , 投 某 人 的 票 , 选举 某 人 , 四 投票 决定 , 投 
票 赞 成 .( + 宾 , 事 ) 投 票 判决 某 事 . 
φηδζεσθαί τινι τὸν rho 投票 决定 由 菜 人 统 
率 舰 队 出 征 . 图 (+ 与 , 人 , + 宾 , 物 ) 投 票 决 定 
( 某 物 归 某 人 ). kX ?pbv τινι φηβζεσθαι 投票 
将 遗产 判 给 某 人 . @( + 不 定式 ) 投 票 决 定 (做 
某 事 ). [不 过 1 ἐφηφίσθην 和 完 ἐφήβισμαι 


ψηφίζω: 


Φε Αλ" 


er pr νπὸ 
9 过 


ψηφὶς 


常用 作 被 动 ] 被 投票 决定 , 被 判定 . τοῖς 
στρατηγοῖς ε t του προσδέοιντο ψηφισθῆναι 
πώ λα 就 投票 决定 给 予 他 
Π. 

ψηφίς, ἴδος, 力 ， [是 由 ?os 的 指 小 词 ], 工 @ 小 
石子 .( 古 希 脂 人 常用 来 计数 或 投票 . ) @@ 用 立 
人 Π 11 Γ8ΕΗΧΗΠ) 


ψηφισμα, [多 ] ψάφισμα [φα], ατος, τό, 
(gmhitopat)，Q@ 投 票 通过 的 议案 . Φε 
民 大 会 投票 决定 的 类 议案 名 [ 沁 ] 判决 , 法 
令 , 法 案 , 法律 . ψήφισμα γράφειν 《在 雅典 公 
民 大 会 上 ) 提 出 法 案 . ψήφισμα καθαιρε tv 1 
消 一 项 决议 案 , 废除 一 项 法 令 . 

ψηφισματο-πώλης, ου, ὁ, ( ψήφισμα, 
πωλέω), ΕΜ 4945 λ(Ξ[Π| ΒΕΠ} 3 ΒΒ 
《 鸟 ) 中 的 用 词 ). 

ψηφο-ποιοφ, ον, (φ ἤφος, ποιέω), {Ι1ΕΠΚΙΧ 
票 的 :收买 人 投票 的 . 

Ψίβος, [45] φάφος, ἡ, (φάω, φέω), 【 (2(1π 
με ΓΨΙ)ἠνΗἨ, Ίνα τ. ΘΟΕ ΓΘΕΙΚήη)ΞἘ 
石 .II @ 计 数 用 的 石子 , 筹码 . 1Η. 
καθαραὶ φῆφοι 两 清 的 账目 , 不 欠 款 的 账目 . 
8 下 棋 用 的 石子 , 石 棋子 , 棋子 . @[ 阿 提 卡 方 
言 ] 投 票 用 的 石子 : 票 . (投票 表决 时 , 将 石子 投 
ΛΕΞΗΣ ὑδρία. 石子 票 用 来 作法 庭 上 的 判决 ， 
豆子 票 用 来 选举 官吏 . τὸ κύαμος.) 中 ?ov 
φέρειν ΒΞ. ψήφω κρίνειν 投票 决定 . 3 
票 作出 的 决定 :决议 , 判决 , 法 令 , 命令 , 法 律 
φῆφος καταγνώσεως 定罪 的 票 . ψῆφος 
τυράννων 伴 主 的 法 令 . [98] φ ?os ᾿Αθηνός 
雅典 娜 的 一 票 ; (赞成 票 和 反对 票数 目 相等 时 ， 
庭 长 投 进 的 ) 决 定性 的 一 票 . (典故 出 自 埃 斯 库 
罗斯 的 悲剧 (报仇 神 》, 当 陪 审 员 在 雅典 战神 山 
法 庭 投票 决定 :Dokcr 和 的 杀 母 罪 时 , 定罪 票 
和 赦 罪 标的 票数 相等 , 最 后 由 庭 长 雅典 娜 女神 
投了 一 张 赦 罪 票 , 判定 ' Ook crs 3,36, 4044 
免 . 定 罪 票 一 般 有 和 孔 , ΚΠΕ ΛΗ.) @ 投 票 的 
地 方 ;法 庭 等 . 

Ψηφοφορέω, (φ ἤφος, φέρω), 1 投票 决定 , 投 
票 , Π 投票 选举 , 选举 . 

ψηφόω, (ψ ἤφος), 1 用 宝石 装饰 . II 用 彩色 石 
子 做 镶嵌 细 工 , ΗΕ. 

Ψήχω, [将 ] ἕω, (φ ην), 1 ΒΉ(ΞΙ). Η ή 
凡 千 搞 ( 蕊 的 融 项 和 南 额 ,使 它 听话 ) III 刊 ， 
ΒΞ, 磨损 ， [πι]. 

ΨΙΑΖΩ, [4] ψιάδδω, [将 ] άσω, 508, 嬉戏 ， 
高 兴 地 中 蹦跳 跳 . 

ψιᾶθος, [0] ψιεθος, ἡ, (Ο1ΤΟΕ ΚΗ ΗΕ ΓΡ 
苇 做 的 席 子 .( 供 睡觉 之 用 . ) 四 (凉鞋 底 用 的 ) 


垫子 . 

Ψιαθως, { 45], 是 φίαθος 的 宾 , 复 . 

ψία5, άδος, ἢ, (φέω), --ψακάς, φεκάς, -- 
"8. 一 小 滴 .[ 复 ] 一 滴 滴 , 细 雨 滴 , 毛毛 雨 . 
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ΨΙΖΩ, [ΠΕ] φω, [ΑΕ] φίσω [12841] φιω, 
[ 完 , 被动] ἔψισμαι, ὍΠΒΠΙ., ΠΒ 33. ϕ. τινὰ 
γάλακτι 3 λβ΄}. 四 咀嚼 

ψιθυριξω, [多 ] Ψιθυρισδω, [1] έδω [ή] 
ιω, (φιθυρός), ΟΕΕ, (把 不 敢 说 的 话 ) 悄 声 
地 说 . Οπής, 哺 喃 地 说 , (ΕΓ) ΠΠ. 6) [8] 
(Πλ) ΠΗ ΘΘΣΞ. 

ψιθυρισμα, ατος, τό, (φιθυρίζω), ὢ( Λ. βῆ} 46 
请, 悄悄 说 语 声 . ὦ 木 发 出 的 ) 瑟 登 声 . 

Ψιθυρισµος, ὁ, (φιθυρίζω), ΕΤΗ, 悄悄 话 . 
四 诽谤 , 窃窃 私语 . (50Η) ΠΚΡΒΟΒ. 

ψιθύριστης, οὐ, ὁ, (φιθυρίζω), (Ὁ ΕΠΒ8, 说 
悄悄 话 者 (是 Ἑρμῆς 和 "Epws 的 称号 ). 四 诽 
ΤΕΜ. 

ψιθύρος [+ ]，ovy， 中 低语 的 ,悄悄 说 话 的 . 6 ἩΕ 
谤 人 的 ,窃窃 私语 的 .[ 名 ] φίθυρος, ὁ, - 
ἠεθυριστῆς 2. 图 低 声 细 语 的 ( 鸟 ), 声 音 轻 细 
的 (音乐 ) . 

Ψιλης, Πτος, ὁ, [18], 轻装 步兵 . 

Ψιλῆται, [14Ε] ψιλά, οἱ, [33], 轻装 步兵 . 

Ψιλιον, τό, = φέλιον, φίλλιον, Ὦ 88. 

ψιλο-κίθαριστης, ου, ὁ, (φιλός, κιθαριστής), 
单 演奏 竖琴 者 ( 意 即 : 单 弹 奏 而 不 歌唱 的 人 ). 

ΨΙλο-μετρία, ἥ, (ψιλός, μέτρον), 1 单纯 的 前 
文 :史诗 .( 意 即 ; 史 诗 是 念 出 的 , 乐 调 简单 . Π 
情诗 则 是 唱 出 的 , 乐 调 复杂 . ) II 散文 作品 . 

ΨΓΛΟΣ, ἡ, ὀν, 1 2.44, 2024. ( + 属 ) 被 剥 去 
… 的 ,没有 … 的 . ψιλὴ ἄροσις 没有 树木 的 田 
地 ,没有 果木 和 葡萄 树 的 田园 . πεδίον μέγα 
τε καὶ φιλόν 没有 树木 的 大 平原 .7 了 φιλὴ 
δενδρέων 没有 树木 的 土地 . II 外 没 毛 的 
( 普 ), 没 羽 毛 的 ( 鸟 ).( βιο ψιλὴ κεφαλήν 这 
ΗΡΙ. ΓΕ). ο... 
(+ 属 ) φιλὴ σώματος οὖσα οὲ εδ 
{ δρα) See Β θα ΩΚΗΗΒ. 
( 意 即 : 船 帮 已 被 风浪 打 碎 冲 走 , 只 剩 下 龙骨 . ) 
θάλαττα 由 . 荒凉 的 海 : 没 有 岛屿 的 海 . ΠΠ [Πχ 
文中 用 作 军 事 术 语 ] ol ψιλα (Η8 3 των 
ὕπλων) 没有 重 甲 的 兵士 :轻装 兵士 (如 弓 篆 
手 ).( 和 ὁπλῖται “ΕΠ ΕΞἩΗΧ.) ὢ φ. έχων 
τὴν κεφαλήν 头 上 光 光 的 :未 带头 盔 . ΦΘ)φιλὸς 
ἵππος 不 披甲 的 战马 . @[ 泛 ] 无 武装 的 , 无 防 
卫 的 . IV φιλὸς λόγος 没有 装饰 的 文章 , αὶ 
有 格律 的 文章 :散文 .( 和 τὰ μέτρα “ΒΕ 
的 文章 :韵文 "相对 . ) (ΟΘΟψιλὴ rotmcts 单 念 不 
唱 的 诗 : 史 诗 .( 和 τὰ xEM9“ 入 乐 的 抒情 诗 ” 
相对 . ) Ξρφιλομετρία. ῷ ψιλὸς λόγος 没有 
证 据 的 话 , 无 根据 的 谈话 . V 中 单纯 的 . 
ἀριθμητικὴ ψιλή 纯 数 学 (和 ἡ γεωμετρία 
“几何 学 "等 相对 ). ὕδωρ φιλόν 日 水 (和 σὺν 
οίν w" 的 酒 的 "相对 ).[ 副 ] ψιλῶς, 单纯 地 . 
ἕνεκα τοῦ ψ. εἰπεῖν 单纯 为 了 说 话 ,为 说 话 而 
说 话 . φ. ὀνομάζειν 单纯 称 名 字 ( 不 加 称号 ). 
四 唯一 的 . ov ὄμμα 唯一 的 眼 赃 . (这 是 俄 
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狄 浦 斯 双 目 失明 之 后 , 他 的 女儿 安 提 戈 涅 为 他 
带路 ,成 为 他 “唯一 的 眼 财 ".) VI [ 语 1 人 @ 单 
纯 的 .。 ψιλόν 单纯 的 e (和 复合 元 音 αι 相 
对 ) .bv ψιλόν 单纯 的 u( 和 复合 元 音 οι 相对 ). 
@ 不 带 上 hh 首 的 细 声 闭 止 音 , 如 x,K,T( 和 中 =p 
+h,x=k+h,8= τε h"“ 带 h 音 的 粗 声 闭 止 
音 ” 相 对 ). 

Ψιλο-ταπτις, ἴδος, ἡ, (ψιλός, τάπης), 3 Ἠ--- 
面 有 毛 的 毯子 (和 ἀμφίταπις “ΡΠ [5883 5 μὴ 
毯子 "相对 ). 

ψιλοτηρ, ητος, ἡ, (φιλόο), [ (δΣΚΆ, 胡须 ， 
草木 等 的 ) 光 秃 . Π (皮肤 ,表面 等 的 ) 乎 请, 光 
滑 . III (不 送气 的 , 不 带 符号 的 ) 细 音 , 无 气 音 
(和 Sacubrrs“ 粗 音 , 送气 音 " 相对) . 

Ψιλοω, [将 ] ώσω, { τσ, 被 动 ] ἐψίλωμαι, 
(φιλός), I 个 使 变 光 秃 , 拔 光 (头发 , 羽毛 , δ 
叶 等 ), 剥 光 . (+ 属 , + 宾 ) Φ. σαρκων 
ἐπωμίδα 剥 光 肩 上 的 肉 . @(+ 宾 , 人 , + 属 ， 
物 ) 把 某 人 的 东西 剥夺 或 夺 走 . φιλοὺν τινα τὰ 
πλεῖστα τῆς δυνάμιος 剥 车 某 人 大 部 分 权力 . 
φιλοῦν τινα τὰν χρημάτων 夺 走 某 和 人 钱财 . ο 
[证 15 ] 使 被 剥 去 武装 , 使 不 能 自卫 .II 读 时 不 送 
气 , 读 细 音 .( 即 :不 发 h 音 , 如 读 ἄ, ΠΠ δασύνω 
“ 读 时 送气 , 读 粗 音 ”, 如 读 ἁ 相对 .) τν ψιλός 
VI ®, φιλότης ΠΠ. 

IAAS, [是 φιλός 的 副 ], 四 单纯 地 , 单独 地 ， 
无 证 据 地 , 无 根据 地 . 人 @ 不 送气 地 (发 音 κα 
1ξ π, κ, τ).-2 ψιλός VI 四. 

ψΨιλ-ωτέον, (φιλόω), "ὑί5 ΒΗ (34 8ε 81) 20ἱ 
音 . τρφιλός VI Θ, φιλότης Π1, ' φελόω Π. 


Glow. ψιμιθος 等 [晚期 ]，= ψιμύθιον, 
φέμυθος 等 . 
ψιμύθιον, [ 7: {Ε] ψιμμοθιον, { 晚期 亦 作 1] 


Ψιμίθιον, τό, Ξ 站 pubos， 和 白色 的 铅 粉 (是 一 
种 白色 颜料 , 可 制药 讲 , 或 用 来 擦 脸 ) 

ψιμυθιόω, [1] ώσω, (φιμύθιον), ΒΚ ΗΕ. 5Π 
粉 .[ 中 动 ] φεμυθεοῖσθαι τὸ πρόσωπον 往 脸 上 
扑 铅 粉 . 

ΨΙΜΥΓΘΟΣ, ὁ, [是 φιμύθων 的 基本 字形 1， ΕΗ 
色 的 铅 粉 . 

ψιν, 【多 ] = ov. 

ΨΙΉ, ὁ, ἡ, [18] ψιχός, [:1Ε, Ξ] φ εχες, 碎 
18 ΤΑ, 《 尤 指 面包 的 ) 碎 辕 或 碎 块 . 

ψίττα, = αττα, [ 象 声 字 ]， 牧人 咯 喝 牛 羊 的 声 


ο. ὃ, [ 亦 作 ] ψιττάκη, 各 【外 来 字 ]， 
ΓΤ | 


ψιχιον, τό, [1 φίξ 的 指 小 词 ]， (Ὁ ΛΝ ΠΒ, 小 
με. 四 从 骨 里 呕吐 出 来 的 渣 淳 . 

ψίω, [2-3 1] εφτσα, = ψίζω. 

wo, 【感叹 词 ],[ 象 声 字 ],I 牧人 吹 喝 羊 的 声音 
JI 表示 厌恶 ， 骂 视 的 惊叹 声 . 

Yoa，[ 亦 作 ] ψοα, ἡ, ρα ψόαι, ΕΕ 
woct， 腰 部 的 肉 , 腰 肌 


Ψυκτηρ 

Ψογερος, άἁ, όν, (ψόγος), [ ΒΕ, 喜欢 
挑剔 的 ,喜欢 诽谤 的 , 吹 毛 求 疫 的 (人 ). Π 应 
受 误 责 的 ， 

ΨΟΥΙΟΞ, α, ον, (和 Yos)， 嘉 欢 指 责 的 ,喜欢 挑 
剔 的 ,喜欢 诽谤 的 , 吹 毛 求 疫 的 . 

ψογο5, ὁ, (φέγω), 1 指责 , ΒΕΠ, 诽 诺 (和 # 
xatvos“ 赞扬 ”,“ 夺 奖 ”" 相 对 ).II 应 受 谴责 的 过 
失 , 缺 点 _ 

wo της [ε] µνελος, ὁ, (φόα), [38] ΔΕ 
间 部 分 . 

Ψολοεις, εσσα, εν, ，[ 亦 作 ] ει», εν, (Φόλος), 
工 亿 有 烟 的 , 冒 出 烟灰 的 , 冉 烟 的 ( 雷 火 , 喷发 
的 埃 特 纳 火 出 等 ). ΦΠΙΣ1 ΑΗ. II ΓΗ 
45 }Τ ΕΙ ]ΞΡΊΒ (ΣΚ ΗΣΣ- 1-8 58 ϑΕΊΕ Λ. 

ψολο-κομπια, ή, (Φόλος, κομπέω), δὲ Ἡ 18 
的 夸 口 话 , 空洞 的 威 数 话 . 

ΨΟΛΟΣ, 6，( 烧 火 冒 出 的 ) 烟 , 烟 子 , 火 烟 . 

Ψοφεω, (ψόφος), I 发 出 啊 声 , 作 响 (和 φωνέω 

“发 出 声音 , 作 声 "相对 ). πύλαι ψοφο σι [186 
嘎 作 响 . ποταμοὶ φοΦο ὑντες 河水 哗 哗 作 响 . 
ερφόφος. {1 ( 1 3ἑ) φοφε ὦ τὰς θύρας ΔΙ 19Ε 
πῇ: δα]. (41 ΡΗΜΕ 1, 要 从 里 面 出 来 . 古 硕 
腾 人 的 大 门 是 向 外 开 的 .从 外 面 进 屋 则 先 从 外 
面 敲 门 , 一 般 用 κόπτειν, κρούειν. 偶尔 亦 可 
混用 .) τί αἱ θύραι νύκτωρ φοφοίεν; 为 什么 
夜里 门 有 响声 , 为 什么 夜里 有 开门 声 ? 

Ψοφο-δεῆς, έ5, [8] έοι, (ψόφος, δέος), 1Η 
响声 的 , 胆 小 的 (动物 , 人 ). 

ψοφο-μηδης, εο, [8} εος, (φόφος, μῆδος), 
ἘΧΚΙΗ [1 {3 (ΠΕ). 

ΥΟΦΟΣ, ὁ, I 响声 , ( 尤 指 ) 撞 击 声 .( 如 科 声 , 36 
声 ,号 音 , 蔽 门 声 , 流水 声 , 风声 , 石头 滚动 声 , 
马蹄 声 , 脚步 声 , 兵器 碰撞 声 ， 房屋 倒塌 均等 . ) 
Π [ 泛 ] 响 亮 的 噪音 ,喧嚣 声 . . 

ο. es, (ψόφος, ε ἵ δος), 像 有 响声 

的 , 吵闹 的 , ΠΗΡΕ. 

wa5uas， 1，6v， 患 腰 风 温 病 的 , 患 腰痛 的 . 

ψυγῆναι, 是 φύχω 的 不 过 2, 被 动 . 

ψύγησομαι, 是 φύχω 的 将 , 被动. 

ψύγμα, ατος, τό, (φύχω), I @ 使 变 凉 的 方法 
或 工具 . 四 (去 热 的 ) 疗 药 . 国 启 子 . Π 吸入 . 

πίων. ὁ, (φύχω), 中 寒意 . 名 症 疾 引起 的 发 


Ψυδνος, ή, όν, = ψυδρός. 
ψυδράκιον [α], τό, [5] Ὁ ΠΩ͂Σ. 四 粉刺 , χξ 
᾿ξ. 有 瞪 腺 炎 . ΠΣ ΤΕ ΤῸ ΕΗ 


的 ). 

Ψυδρος, (φύθος, We ος φευδῆς, 
说 很 庄 多 撒 洲 前 ,不 不 真实 的 . 

Ψζθῆς, ές, (ψύθοο), -- φευδῆς, 说 假 话 的 , 撤 
谎 的 ,不 真实 的 . 

ψύθος [υ], τ = φευδ 

Ψυκτηρ, npos, ὁ ρω, ἩΉΕΕΡΙ 


”器 思 ，II[ 复 ] jvktipes，ot， 阴 凉 的 地 方 、 


ΨυκτΏριον 


Ψυκτηριον, τό, 1 ὰὲ φυκτήρ I 的 指 小 词 .IT = 
φυκτήρ Π. 

Ψυκτηριος, α, ον, (φυκτήρ), 使 人 凉快 的 , ὑπ 
爽 的 , 阴凉 的 . Φ. πτερά ΒΙΠΠΠΡΒΗ. τὸ φυκτ 
ήριον 或 τὰ φυκτήρια 阴凉 的 地 方 . 

ΨΥΛΛΑ-, ης, ἢ, 【 亦 作 ] ψύλλος, ὁ, 1 ᾱ, 跳 
Κ. II 毒 αι δε. [ 拉 ] Lathrodectes 或 
Imajmignatte( Ds 

Ψύλλιον, [ 亦 作 ] ψυλλῖον, τό, (φύλλα), 
[ 檀 ] 一 种 车 前 草 ( 这 种 草 结 的 种 子 有 些 像 跳 
重 ).{ 拉 ] Plantago Psyllium. 

Ψυλλο-τοξοτης, ου, ὁ, (φύλλα, τοξότης), δᾷ 
ΒΙΑ 5 ΠΠ Έ. (ΕΕ ΕΞΕ Λουκιανός ΠΒ 
善 在 (真实 的 故事 》 中 造 的 词 . ) 

φυδασα, 是 φύχω 的 不 过 1, 分 , 阴 . 

Ψῦξις, εως, ἢ, (ψύχω), (ΟΣΗ, 变 冷 . 驯 冷 
πο, @@[ 喻 ] 困 容 . 

ψυττα, --ψίττα, σίττα. 

Ψυχ-αγώγέω, [4] ἤσω, (φυχαγωγός), | 
接 引 灵魂 , 接 引 阴魂 , 引导 亡灵 赴 竖 土 .( 指 Ἑ 
pp 证 接 引 亡灵 .) 1T (用 祭 品 ) 召 唤 亡灵 (以 便 
向 他 问 事 ) .ITI [|] @ 引 人 心灵 ,动人 心灵 . 
@ 话 感 心灵 ,引诱 . 

ψυχαγωγία, ἡ, (φυχαγωγός), 1 对 亡灵 的 
Ἠπᾷ. 1] 中 引 谤 ,诱惑 . 8180, ΟΡ ΑΜΒ. 

ψυχ-αγωγος, όν, (φυχῆ, ἄγω), I = 
φυχοπομπός 接 引 亡灵 的 , νετ. ἈΞ 1Η 
(Ώρμης).. ΠΦΏΈ τσ ή. Π [48] 
JayYwYy6es，6， 轩 召唤 亡灵 (以 便 问 事 )? 的 亚 
ΠΡ 外 诱 损人 的 人 , 拐卖 级 素 或 孩子 的 骗子 . 

Ψυχάξω, (φ ὕχος), 313. | 

ψυχ-απατης ο] ου, ὁ, (ψυχῆ, ἀπᾶτάω), 
Φ δε κ ή. @[ 讲 ] 使 人 心灵 振奋 的 , 令 人 
喜悦 的 ( 酒 , 花环 等 ). | 

Ψυχεινος, ή, όν, (中 ὑγος), 阴凉 的 , 微 冷 的 ， 
凉爽 的 . (和 dAeecw6s“ 灼 热 的 ”",“ 温 热 的 " 相 


ΧΙ.) 
υχῆ, ἡ, (ψύχω), τ ΦΑΝ, ΜΜ. 外 生气 ,元 
气 , 性命 , (人 和 动物 的 ) 545. ψυχῇ τε μένος 
re 生命 和 力量 . φυχη τε καὶ αἰών 生命 和 一 
生 . ποινὴν τῆ« Αἰσώπου φυχ Ns ἀνελέσθαι 
( 找 人 ) 受 领 赔偿 伊 索性 命 的 赔 懂 金 . ( Δελδοί 
人 杀 死 伊 索 , 后 来 该 地 遭 瘟疫 , 奉 神 论 须 赔偿 
误杀 伊 索 的 血 债 , 才能 免除 瘟疫 , 但 无 人 前 去 
认领 赔款 . ) ψυχὴν παρθέµενος 共 出 性 命 ,时 
生命 危险 . μάχεσθαι περὶ ψυχῆς 为 活命 而 战 
斗 .geeuw περὶ ψυχ ἢς 为 活命 而 奔跑 , 逃命 . 
@ 像 生命 一 样 宝 贵 的 东西 . I DL[ 荷 马 史诗 ] 
(入 死 后 依然 具有 生前 形状 容貌 的 ) 亡灵 , 阴 
πῇ, καπ, 鬼魂 . @ [ 泛 ]( 人 的 无 实质 的 , 不 村 
的 ) 灵 魂 .( 和 cake“ 肉 体 " 相 对 . ) ἀνθρώπου 
ψυχὴ ἀθάνατός ἐστι 人 的 灵魂 是 不 朽 的 . 
φυχἠὴ καὶ σώμα 灵 焉 与 肉体. 图 [ 迁 回 说 法 ] 
ψυχῆ τινος 某 人 ， φυχἠ Ὀρέστου, Ορέστης 
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ΒΛ - Ὀρέστης. [单独 用 ] φυχαί = ανθρωποι 
ΛΗΠ. ψυχαὶ πολλαὶ έθανον 许多 人 死 了 .[ 直 
呼 某 人 ] ὦ μελέα ψυχῇ 你 这 不 幸 的 人 啊 . ὦ 
ψυχὴ  ὦσα 生灵 ,生物 , 动物 . 回 意 志 , ΚΩ, 
情感 等 的 出 发 处 :心灵 , 内 心 . Ex τη φυχ τε 
从 内 心 深 处 , "Έλι ΠῚ [ 喻 ] (宇宙, 世界 等 
的 ) 精 神 . IV ΦΕΒ, απ. 四 理智 , 理性 , [Β 
性 , 理解 力 . V 蝴蝶 , 蛾 ， 

HuXntos, η, ov，( WoX1)， 有 生气 的 ,活生生 
的 ,活着 的 . 

ταν [χε], τό, [是 φυχή 的 指 小 词 ], 小 灵 


Ψυχιζοµαι, (ῷ DXos)， 变 冷 , 冻结 . 

Ψυχικο5, ἡ, ὀν, (φυχή), 1 Ἠ 338/ΗΗ, 有 关 
生命 的 , 有 关 精 神 的 . (和 σωµατικός "ΓΛ /Ἀ 
ΑΗ” ΛΕΣ.) II 有 血气 的 , 有 生气 的 . ὁ 
φυχικὸς ἄνθρωπος 有 血气 的 人 , 有 生气 的 人 . 
( 0 πνευματικὸς gvgpwrros“ 有 灵气 的 人 ” 相 
对 . 


ψυχο-δαίκτης, οὐ, ὁ, (φυχή, Satow)， 破 坏 
Λ.Ἡ ΒΕ ΟΜΗ͂Σ). 

ψυχο-δοτῆρ, Ἶρος, ὁ, (ψυχῆ, δίδωμι), 3548 
的 赐 于 者 ( 指 阿 波 罗 ). 

Ψυχ-όλεθρος, ὁ, (φυχή, ὄλεθρος), 38} Βα 
κ 


ψΨυχο-λιπης, ές, (φυχή, λιπε vw)， 生 命 离 充 
了 的 , 没 生命 的 . 

ο... (φυχἠ, μαντεία), 3 1:28 [518 

法 术 . εν φυχόμαντες. 

ψυχό-μαντις, εως, ὁ, (ψυχή, μάντις), 召 请 
亡灵 问 事 的 人 , ΑΔΗ. 

ψυχο-μάχεω, [48] ἡσω, (ψυχῇ, μάχομαι), 
战斗 到 最 后 一 口气 , 拼命 战斗 . 

Ψύχο-πλανής, ές, (ψυχῆ, πλανάω), 88388 
游荡 的 , 令 人 心神 不 定 的 酒 神 ) . | 

Ψῦχο-πομπος, όν, (ψυχῆ, πέμπω), 度 送 亡 
β4Ἐ  (Ἑρμῆς απ τά 
Χάρων). 

ψύχο-ποττβ, ου, ὁ, (ψυχῆ, πότης), 3348 
的 : 喝 血 的 . | 

ψυχορραγέω, [38] ἤσω, (ψυχῇ, ῥῆγνυμι), 
让 灵异 分 散 , 17438 11 55, με ΕΚΠΑ, 临 死 前 咽 


απ. 

ψύχορ-ραγης, 65, [ 属 ] έος, (ψυχῆ, ῥαΥ η 
vao)， 让 灵魂 分 散 的 ,让 灵魂 出 窍 的 , 阁 然 而 逝 
的 ， 临 死 前 咽 气 的 ， 生命 垂危 的 . 

yuXxoppo 由 ww, 【《 vx)， 吸 取 生 命 . IT ($v 
X0s)， 喝 凉水 ， 

ψύχο5, εο5, τό, (φύχω 1»), Ὁ, 冷 , 寒冷 . 
να φύχεα 严寒 , 冷 天 ,冬天 .ev φύχει 在 


ψυχοσ-σόος, ον, (φυχή, σώζω), 2ε δὲ 3 
ψῶχο-στᾶσία, ἡ, (ψυχῆ, iocnpe) ， 称 生命 (天 
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τῳ ες 较 轻 的 生命 即将 死 


Wuxo-GroXos，ov，( GTE 入 Xe)， 扩 送 阴 现 
下 界 的 ο ως 

ψυχο-τακῆς, ές, (φυχἠ, τακῆναι), 1 88 
ο λΦΑΙΟ(ΜΙΡΗΦΡΟ. 

σος (ψυχή, .͵ (临终 时 ) 咽 


adi ον, (ψυχή, Φθείρω), ΒΡΕ 9Η 
ορ, 
ψυχών, ώσω, 【( )， 给 以 灵魂 ,赋予 
"使 有 生气，  (ῷ ὕχοῦ, η, ΙΕ 
χύχρα, ἡ, [是 φυχρός 的 阴 ], 冷 ,寒冷 . 
ψυχραίνω, (yuxp6s)， 使 变 冷 . 
Ψυχρ-ηλατεω, ( 5, ἐλαύνω), 1 ΕΤ 
铜 (或 其 他 金属 ) Π (在 冷水 中 把 金属 ) 加 以 
λε (1118 ΤΡΕ ΕΕ). [18 14488, 锤炼 
ψυχρία, ἡ, (φυχρόο), 寒冷. 四 [ 喻 1( 风 格 
的 ) 冷 酷 . 安 ψυχρός ΠΩ). 
oxpo Po ές, (ψυχρός, βαφῆναι), ἃ λ. 
ψυχρο-γράφεω, (φυχρός, γράφω), ΗΡΙ. 
情 的 风格 写作 ; ρω Ν 
quXpo-5oXos， ov，( Xp6s，8EXokat)， 蓄 入 
冷水 的 . οἶκος φυχροδόχος 冷水 浴室 . 
ψυχρο-λογία, ἡ, (φυχρός, λέγω), ἃ ἓξ βὴ 
话 ,无 意义 的 话 . 
ψυχρο-λουσια, ῇ, (ψυχρός, λούω), «ΤΡ. 
ψυχροομαι, [51], ών 变 冷 淡 . 
Ψύχρο-πότης, ου, ὁ, {φυχρός, πο, -» 
πίνω), ΑΚ Έ. 
Ψυχρό», ά, όν (Φύχω), 1 冷 的 ， 谅 的 . τὸ 
φυχρόν (暗含 V6wp) 冷水 ， 凉水 . ψυχρῷ 
λάνται . 他 们 洗 冷 水 澡 . τὸ 
WA os 凉 , 冷 ,寒冷 .II [ 喻 ] 冷淡 
感 兴趣 (人 ), 无情 的 ( 话 ), 寒心 的 
( 事 ). 名 空虚 的 , 虚假 的 , 毫 无 结果 的 . φυχρὰ 
νκη 虚假 的 胜利 J. ἐλπίς 空虚 的 希望 . ὦ 
冰冷 的 ， τ ΛΕΠΙΑ (ΚΑ). 四 冷冰冰 的 , 呆板 
的 (风格 ). 


ψώω 


ΝΤ ητος, ἡ, (ψυχρόο)., Ι 寒冷 , 冰凉 . 
复 ] φυχρότητες 冷冻 . 1] [ 喻 ]( 人 情 的 ) 冷 

ΕἼ 《风格 的 ) 冷 酷 , Σπ. 

ψυχροω, [ΒΕ] Gcw，(jvxpbs)，@ 使 变 冷 ,使 
Ἄξππ. @[ 被 动 ] 变 冷 , 变 凉 . 

ψυχρῶς, [Ξἑ φυχρός 的 副 1, 冷 冰冰 地 ,冷淡 地 . 

ΨΥΧΩ [v], [将 ] φύξω, [不 过 1] ἴψυξα, [被 
动 ,不 过 1] ἐψύχθην, [18 2] ἐφύχην {0 
{Ε] ἐφύγην [ο], 1 吹 气 , 歇 . ᾿Αθήνη... η κα 
μάλα φύξασα 雅典 娜 女神 … 轻 轻 吹 了 一 口气 . 
ΠΟΙΕΙ͂, πει. 名 使 凉快 ,使 精神 严 快 . 
[被 动 ] 变 冷 , 变 深 . @ 晾 干 , 吹 干 , 风干 . 

ψώα, ἡ, 15, 恶臭. 

ψώλος, ὁ, (φάω), (314814 (58 ΈΙΒΣΉΞ]Ξ 
退 的 ) 男 人 . 加 淫荡 的 人 

κ» Ίκος, ὁ, (φωμίζω), [Ες 48Η 


νομίζω, [将 ] tco，[ 阿 ] ιῶ, (ψωμός), 1 一 
点 一 点 地 喂 (小 孩 或 病人 吃 东西 ), ΗΒ. ὦ 
μις, 3Η (91 81). Π 分 给 大 家 吃 , 周济 
人 . ψωμίσω πάντα τὰ ὑ πάρχοντά μου 我 将 
用 我 所 有 的 一 一 切 周济 人 . 

ψωμιον, τό, [1 ψωμός 的 指 小 词 ]， 小 碎 属 , 小 
碎 块 ， 

Ψωώμο-κολας, ἄκος, κόλα 
νο ΚΠΕ οτε Λ΄. λλες 寄 
生 虫 ， 

ψωμος, οὐ, ὁ, ( 
8, "Ἢ 碎 
ΝΕ. 

ψώρα, [11] ψώρη, ἡ, (φάω, φώω), 1 | Β6] 
(κ πάσα Ε/Α). 【1 (植物 长 的 ) 斑 
点 病 .[ 拉 ] Cladosporium harbarum. Π1 = 
φάλαινα Ἡ, 8831. 

η α, ον, (ψώρα), ΚκἩΓΒΕ (ΑΛ, 
7; Ν΄» 
ψωρ-οφθαλμία, , (ψώρα, ὀφθαλμία), {ΕΞ}24ὲ 

干 发 痒 的 眼病 . 

ψώχω, [01] σώχω, (ψώω- φάω), ΒΕἑ. {8 
β, 489:. ΕΠ. ᾿ . 

ψώω, - jdw， 麻 碎 , 碾 碎 , 搓 碎 , 捣 碎 , ΝΕΡΡ. 


bw= iw),，( 面 包 或 食物 的 ) 
. ψωμαάνδρόμεοι 嚼 碎 的 人 


() 


Ω,ω, ὦ µεγα, 和 希腊 文 的 第 二 十 四 个 字母 . 作为 
数字 w= 800,.ω-- 800,000. ὦ μέγα 称 为 长 音 
0， 以 别 于 6 μικρόν 短 音 ο. 直到 公元 前 403 
年 ,@ 才 出 现 . τϑη. @ 在 方言 中 的 改变 : 工 在 
伊 奥 尼 亚 方言 中 , ω 变 为 a, 如 ὤνθρωπος 变 为 
ἄνθρωπος, ὥριστος 变 为 aocaros. 【I 在 伊 奥 尼 
亚 方 言 中 ， ω 也 变 为 au， ΥΕΑ 变 为 θαυμα, 
τρμα 变 为 τρα ὑμα. III 在 埃 奥 利 斯 和 多 利 
斯 方言 中 , ω 常用 来 代替 ου, ΠΠ ὠρανός 198 
οὐρανός, Μ woa 代替 Μοῖσα, κ wpos 代 管 ko 
ὕρος, λιπάσα 代替 和 crouaa. 属于 第 二 变 格 方 
式 的 名 词 的 单数 属 格 和 复数 宾 格 也 有 这 种 改 
变 , 如 Bporw 代 蔡 βροτοῦ, βροτώς 代替 
βροτούς. IV 在 多 里 斯 方言 中 , ω 变 为 wx, 如 πρ 
ὦ τος 恋 为 πρατος, πρώτιστος 变 为 
πράτιστο», θεωρός 变 为 θεαρόο. 属于 第 一 变 
格 方式 的 名 词 的 复数 属 格 也 有 这 种 变化 ， ων 
变 为 uv 如 Μουσῶν 变 为 Moucav. V w 18 
奥 尼 亚 方言 中 是 最 后 一 个 字母 ,所 以 常用 来 代 
表 最 后 一 个 ， 未 尾 . τὸ ἄλφα καὶ τὸ (不 是 
τὸ ὦ μέγα), 开头 和 末尾 . 

9，[ 亦 作 ] 如,，[ 感 叹 词 ]，QD% 阿 , 呀 , 哆 ,哎呀 . 
(表示 惊异 , 赞叹 , 欢乐, 高兴, 也 表示 翡 变 , ΠΒ 
基 , 惊 许 . ) ΘΙ @ 和 呼 格 或 主格 连用 , 作为 语 
助词 1 ΠΠ. ὦ Σώκρατες (ΠΗ , -» 
Σωκράτης), βῆ, 苏 格 拉 底 = 苏 格 拉 底 啊 . 

ὥ, | [Φ ]ὡς.Π [多 ] = ύθεν. 

ὦ, [4:]- w8e， 在 这 里 ， 向 这 里 . 

ὥα [ 亦 作 ] ὠα, ἡ, (6ἱ9), 1 - μηλωτῆ, 包 带 毛 

! 的 羊皮 .加 披 在 身上 作为 衣服 的 羊皮 ， 羊皮 

, 衣 ， 羊皮 只 . 工 衣服 上 的 滚 边 儿 , 穗 . 

Φάριον [α], τό, 是 αὐν 的 指 小 词 . 

Oxpiov [τε], ωνος, ὁ, [] --Ὡρέων. 

Ὡαριώνειον, α, ον, [ 形 ], Ὡδρέων (-- Ὠρίων) 
βῆ. ον Ώρίων. 

ὧας, ατος, τό, [42] = οὖας, οὖς, Β., 耳 

ὥατον, τό, :ΚΉΒ. 

ὤβεον, τό, 3. 

ὠγαθε, [或 加 省 略 符号 ] ὦγαθ', [元 音 融 

合 ]，= ὦ ἀγαθέ, ὦ ἀγαθ᾽. 
ὠγμόὸς, οὐ, ὁ, (ὤζω), 喊叫 声 : ΠΗ! 呀 ! 哎 


ΠῚ 
Ὠγύγία, ἡ, [5544] I 神话 中 的 岛 帖 , 在 地 中 海 


上 , 是 荷 蕊 史诗 (奥德赛 ) 中 女神 Καλυψώ 居住 
的 地 方 ， Π 是 埃及 的 古 名 称 . 

᾿Ωγύγιος [oj，a，ov，[ 阿 亦 作 ]】 ου, ον, 1 
Ὠγυγία 8. ΠΩΟΒΚΞΕΗ "Ὠγυγος 
ή. (Ὥγυγος 是 阿 提 卡 最 古 的 国 于 . 
Bocwrta，Aurkta， 效 及 的 Θ ?But 等 地 最 古 的 

,国王 也 都 叫 这 个 名 字 . )@ 远 而 的 ,太古 的 . 

ᾠδᾶς, [多 ] -ᾠδ ἣς, 是 461 的 属 . 

wise，[ 阿 ] ὧδι, [是 53e 的 指示 副词 ]，I 这 样 ， 
像 这 样 ,如 此 . 加 如 下 . [οὕτω 指 土 文 , 前 文 所 
说 的 事情 . ὧδε 指 下 文 即 后 面 所 说 的 事情 . ] 
ὧδ ἡμείφατο 他 这 样 回答 说 ,他 回答 如 下 . © 
[ 常 和 其 他 副词 连用 ] 这 样 地 . ὧδε... ὡς ὅδε 
ο ἆ νος 这 样 地 … 正 像 这 酒 似 的 .[ 又 如 ] wy - 
airws，w8e πως 等 . @[ 和 属 格 名 词 连 用 ] 
γένους μὲν ἥκεες ὧδε τοῖσδε 在 亲属 关系 上 
你 和 他 们 是 这 样 地 亲近 . II @ 到 这 儿 , 向 这 
里 . προσάγαγε ὧδε τὸν υἱόν σου 把 你 的 儿 
子 带 到 这 里 来 吧 . @ 在 这 儿 ，, 在 这 里 . εἰσὶν 
ὧδε πρὸς ἡμᾶς. 他 们 在 我 们 这 儿 . 

人 biee, 是 οἰδέω 的 3 单 ,过 未 . 

Ὠδεῖον, τό, (φδη), [ 专 名 ] 工 歌咏 场 , 音乐 厅 . 
(是 Περικλ ἧς 主持 修建 的 ， 是 一 座 波斯 帐 过 
式 的 尖顶 的 建筑 物 , 本 来 专 供 进行 歌咏 , ΠΚΗ͂Ι, 
奏 竖 琴 等 音乐 比赛 而 用 , 后 来 亦 作 一 般 会 场 ， 
在 该 处 举行 公民 大 会 , 进行 哲学 辩论 , 审判 案 
件 , 以 及 发 放 粮 食 等 .) 11 此 外 尚 有 多 处 叫 这 
名 字 : 〇 雅典 的 Καλλιρρόη 泉 附 近 的 音乐 厅 . 
@ 公 元 150 年 由 希 罗 德 * 阿 提 科 斯 主持 修建 的 
雅典 音乐 厅 . 图 哥 林 多 , 萨摩 斯 , 罗马 等 地 的 

音乐 厅 . 

ὠδη, ᾿ [ 合 拼 ] --ἀοιδή, (ἀείδω, ἄδω), 1 2 

σκι ΜΜ. ΑΜ, 抒情 诗 . ὦ = 
ἐπωδός (ΛΑ) ΧΛΜ. I (人 的 ) 咏 唱 ， 
歌唱 , ( 鸟 的 ) 鸣 叫 , 《公鸡 的 ) 啼 网. 

ᾠδήκαντι, [多 ] --ὠδήκασι, Ἐε οἰδέω 的 3 复 ， 


完 . 

wal [ε], ΤΗ, 加 强 体 ] - ὧδε. 

Φδικο5, ή, όν, (δη), ΟΒΚΙΒΗΚΙΗ, 善于 歌 
唱 的 . @O[ 名 ] ὡδικός, ὁ, ΙΒ 2, 音乐 师 . 

. ΓΒ] καὶ. ; | 

ῳδίνας, 是 wbts 的 宾 , 复 . 

ὠδίνω [ε], [88] ἵν αἱ ΙΕ] ὠδινῆσω, [13914 
1] ὤδινα, (ὠδίο), 1 Φ5ὲ28ΙΗΡΗ. 多 (+ 


--- 
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宾 ) 正 在 生 ({ 孩 子 ), (动物 ) 生 {总 ).( 这 字义 中 
带 有 难产 的 含义 . ) Φ) κηρίον ὠδίνειν (蜜蜂 ) 
吃力 地 生产 出 蜂 梨 . Π 中 受 剧 痛 , 吃苦 头 , 受 
痛苦 . @ 辛 若 地 工作 , 努力 做 …. 图 [ 险 ] 痛 苦 
地 孕育 ( 某 一 思想 ) ὠδίν etvets τι 痛 苗 地 有 盼 
着 某 事 . Φ( 43) 苦 思 , 感到 苦恼 . @[ 施 
动 ] 使 震颤 :震动 . Φωνὴ βροντῆς ὠδίνησε Υ ἢν 
蛋 声 震动 了 大 地 . 

ὨΔΙ͂Σ, ενος, ἡ, Ι(ὈΟΓ ΗΒ {819 β5353. ὦ 
在 生出 的 孩子 .[ 复 ] 子 女 . Π [ 喻 ] 中 (精神 上 
或 爱情 中 的 ) 剧 烈 痛 苦 , 苦恼 . ὦ 6551} στ πατε 

， 想 而 孕育 出 来 的 东西 . 

ΠΝ όν, (δή, ro&ow)， 制 作 诗歌 的 , 作 


ὡδός, ὁ, [938] = &oc66s， 中 歌 人 , 歌手 .名 
' ΠΘΤΩΕ, 19, 公鸡 等 ) 歌 唱 者 . 

ὠδώδει, [ΒΕ] = ὁδώδει, 是 6tw 的 3 单 , 过 
το. 

ὤεον, τό, = ὡόν, 58, θ[. 

ὤζησα, 是 65w 的 不 过 工 

ὤζω, (ὦ, ὤ), ΠΕΠΑ“ΠΗ! “ΠῚ εγώ Υμόο. 

ώη, ΠΜΣ :Ης, ΒΒ. 

φῆθην, 是 οἴομαι 的 不 过 1, 被动. 

ῴθεσκε, [{5], 3ἑ ὠθέω 的 3 单 ， 过 未 . 

ὠθευντο, [ 4] = ὠθούντο, 3: ἀθέω 的 3 复 ,过 
未 , 中 动 . 

ὨΘΕΏ, [14135] ἑώθουν, [将 ] ὠθήσω | [ΠΕ] ὦ 
σω, [75311] ἔωσα [ΒΗΛ ΠΕῚ σα, [56] 
έωκα, [被 动 ,不 过 1] ἐώσθην, [55] ἕωσμαι 
ΒΗ] ὥσμαι, [0, 三 单 ,过 未 ] ώθεσκε, [3 
单 ,不 过 1] ὥσασκε, 1 (38, 18 ΙΕ], 推 开 , 推 
[5], 推 下 ， 向 前 推 , 向 前 挤 , 推出 去 . ἐκ μηροῦ 
δόρυ ὦσε 他 从 那 人 的 大 腿 上 把 那 矛 拔 了 出 
ΣΕ. ξέφος ἂψ es κουλεὸν ὦσε {48.94 ΜΕΠΕΙ ή 
ΕΤ. ὦσαι ἑαυτὸν ἐς τὸ πὶρ 4 145 ΚΗΕ. 
woat τὴν θύραν 向 外 推 门 , 推 开门 . eBaXe στ 
iy 'ν ὦσε ὃ ἀφ ἵππων 他 刺 中 了 (敌人 的 ) 

, 把 他 推 下 了 战 车 . @ ὦσε δὲ νεκρούς 
(河水 ) 冲 走 了 尸体 . ΦΙΠΕ( 3). ΦΚ, 
放逐 ( 某 人 ). @ woa παρέξ 我 (把 船 ) 推 开 
了 . ΘΙ] ὧθε ἐν τὰ πρήγματα 推动 那 事 
{Β.Π [中 动 ]@ 推 推 揉 操 . 名 打 退 (敌人 ). ὦ 
[不 及 物 ] 向 前 推进 , 向 前 挤 去 III [被动 ] 

， 皱 推 开 . ΗΕ ΤΡ, 摔 倒 ， 

ωθίξω, [将 ] έσω, = ὠθέω, Ὁ 8, [518 ΒΓ. (Ὁ 
[被 动 和 中 动 ]( 彼 此 ) 推 推 抒 操 , 向 前 挤 , 竞争 . 

， 鲜 [ 险 ] 争 斗 ,搏斗 , 争吵 . 

ὠθισμος, ὁ, ΒΕ, 8η. 9 争斗 , 捕 斗 , 争吵 . 
[ΠΒ] ὠθισμὸς λόγων 言语 上 的 争执 , 争论 , 口 


角 . 

ὦ Ίγνυντο, [ 史诗 ] Ξ ᾧγνυντο, 是 οἴγνυμι 的 
3 复 , 过 未 , 被动. 

w iero [1], [史诗 ]= ῴετο, Εξ οἴομαι 的 3 单 ， 
过 未 . 


ω εν (ὤιον, φόν),. ή ΕΛ. 
ος [史诗 ] =o ἶξαι, ΞΕ οἴγνυμι 的 不 定 


ο ὠϊξαν, [史诗 ] = ὧᾧξε, ᾧξαν, Ἐξ οἴ 
γνυμι 的 3 单 和 3 复 ， 不 过 1, 主动 . 

内 iagnv，[ 史 诗 ] 是 οἴομαι 的 不过 

[ 诗 1, [是 ὠκώς 的 副 ], 疾 速 地 , 飞快 地 , 很 


ᾠκᾶλέος, η T，ov，[ 晚期 ， 史诗 ] = ὠκώς. 

ὠκέα, [ 史诗 和 伊 ] = @rke ία, 是 dos 的 阴 . 

Ὠκεανίνη [1], ἡ, (Ὠκεανός), [神话] 长 河 
Ὠκεανός 的 女儿 ,长 河上 的 女神 .局 
Ὠκεανός. 

Ὠκεανίς, ίδος, ἡ, (Ὠκεανός), 长河 ᾿Ώκεανός 
的 女儿 ,长 河上 的 女神 . 

'Qkeavov56e，[ 副 ], 癌 长 河 ， 
Ὠκεανός) 

Ὠκεανος, ο ῦ, ὁ, (ἀκύ», νάω), [ἨΒ} 8} {ΕΗ 
俄 德 说 ，'Oxe avws 是 Οὐρανός (天 ) 和 La ca 
(地 ) 的 儿子 , 为 太古 的 河 神 , 直上 的 小 河 都 从 
他 那里 流出 来 . 据 荷 马 史诗 说 , Ὠκεανός 是 环 
绕 大 地 的 长 河 , 称 为 ke ανὸς ποταμός. 后 来 ， 
Ὠκεανός 指 地 中 海外 面 的 海 , Ὦκ ἡ ἔξω 
θάλασσα “Δ.Ε, 地 中 海 则 称 为 ἡ θάλασσα 或 
0 πόντος ᾿ “ΜΠΕ”. 

ῴκειάων, [史诗 ], 是 ὠκύς 的 属 , 复 , ΜΗ. 

ᾠκέως, [是 ὠκύς 的 副 ] , 疾 速 地 , 飞快 地 ， 很 快 

ὤκηεις, εσσα, εν, [ΒΕ] - ὠκύν, 急速 的 . 

rthotlSes，r6，( ὠκιμον, εἶδος) 1 [4811 “ει 
草 . [1] Silene ρα]ισα. Η [8] ΙΙ ΝΕ. 
[ 拉 ] Campanula Erinos， : 

ὤκίμον, τό, [48] δ, [31] 人 
Basilicum. 

wkivov，5，[ 植 ] 草料, 牧草 : ΒΕ. [ 拉 ] 
ocinum. 

Cokts， έδος, ἡ. 耳环 . 

ὤκιστα, [:Ξἑ ὠκώς 的 中 , 复 , 作 副 ], 最 疾 速 地 ， 最 
快 地 , 极 快 地 . 

GoktaTos,， η, ον, 是 dajs 的 不 规则 的 最 . 

ὠκίων, ον, [ Β] ονος, 是 ἀκώς 的 不 规则 的 比 . 

ὤκνεον, 是 ὀκνέω 的 过 未 . 
ὤκτειρα, 是 οἰκτείρω 的 不 过 1. 

ckU-GXos [υ], ον, (ώὠκώς, ἄλο), ΦΤ ΑΓΓ 
驶 的 ( 船 ). @@[ 泛 ] 快 速 的 , 猛烈 的 . “ 

ὠκῦ-βολος, ον, (ὠκώς, βαλε ty)， 快 射 的 ( 马 
ΒΒ). 

ὠκύ-δήκτωρ, ορος, ὁ, (ἀκύο, δάκνω), ἩΕ8 
很 快 的 : 刍 得 很 快 的 , 锋利 的 ( 雏 刀 ). 

ὠκῦ-δίδακτος, ον, (ὠκύ-, διδάσκω), Ἡ[ μ νι 
练 得 快 的 ,所 

ὠκῦ-δίνητος [ε], [45] -δινατος, ον, (ὠκύς, 
δινέω, τ» Stevelw)， 迅 速 转圈 的 ( 战 车 竞 

， 赛 ). | 
ὠκυ-δρόμας, ου, ὁ, = ὠκυδρόμος. 


往 ΚΒ. (5 


一- 一- 一- 一- 一- 一- -er 


ὠκυδρόμος 


ὠὤκυ-δρομος, ον, (ὠκώς, δραμεῖν), εδ 

Αν πον ΜΗΝ 

ὠκυ-επῆς, ές, [[8] έοας, (ὠκώς, ἔπος), 说 话 

快 的 (阿波 罗 六 

Ku-goos，ov，[ 亦 作 ] η, ον, (ὠκύς, θέω), Καὶ 
得 快 的 , 速 跑 的 (山林 女神 ). 

ὠκυ-μάχοθ [α], ον, (ds, PCXopac)， 战 斗 
得 快速 的 , 打 得 灵活 的 . 

KU-hopos， ον, (ὠκύς, ος), [7264 
π᾿ ἠνν (λχλλενο Ἡ {κ ΠΠ ΒΘ, 
使 人 死 得 早 的， 立 知 致 人 死命 的 (前 ). 

CokU-TTEBIA0S, οὐ, (ὠκώς, πέδιλον), 84.38 
的 无 面 鞋 的 : 跑 得 快 的 . 

ὠκῦ-πετης, ον, ὁ, (ὠκύς, πέτοµαι), ὃς ΚΗ, 

| 路 得 快 的 ， 飞驰 的 ( 鸟 ， Ἐπ). 

ο ἵν ον, (ὠκύς, πλάνη), Κα ΑΦ 


ὠκώ-πλοος, ον, (ὠκθο, πλέω), 飞快 航行 的 ， 
疾 驶 的 . 

ὠκώ-πόοδτς, ου, ὁ, [τε] = ἀκώπους, 快 脚 的 
(1, Εξ, 狗 等 ) . 

WKU-TTOIVOS, ον, (ὠκῶς, ποινή), 1804523148 
应 的 (罪过 )， 

ὠκύ-πομπος, ον, (ὠκύς, πέμπω). 很 快 送出 
去 的 ( 船 , 蔬 ). 

ὠκύ-πτορος, ον, (ὠκύ«, πόρος), 118399, ἘΚ 
行 的 , 飞 驶 的 ( 船 )， 流 得 快 的 ( 河 ). 

ὠκύ- πος [υ], ον, = ὠκύπους. : 

ὠκύ-πους, ὁ, ἢ,-πουν, τό, [ 58} -ποδος, 
(wras，ro0s)， 快 脚 的 , 捷 足 的 ( 马 ， 狗 等 ). 

ὠκύ-πτερος, ον, (ὠκώς, πτερὀν), 1 中 翅膀， 
飞 得 快 的 , 疾 飞 的 ( 诠 ). Θ)|π81}{νλ484 3883) 
飞 得 快 的 ( 船 ). Ἡ ὠκύπτερα, τά, 翅膀 上 的 
ΚΒ. 

ᾠκῦ- ρόης, ου, ὁ, [41] -poas，= ὠκύροος 

ὠκή-ροος, ον, (ὠκώς, ῥέω), [18], 流 得 快 的 
( 河 ) . 

τ. [υ], ὠκεία, ὠκύ, [8 | ὠκέος, ΠΡ 
έος, 【史诗 , 阴 ] wre&， 快 的 ,快捷 的 ( 腿 ), 1 
速 的 , 速 航 的 ( 船 ), 尖锐 的 (声音 ).[ 副 ] ὦ κα 
迅速 地 .[ 比 和 最 ] ὠκώτερος, ὠκώτατος. [15 
规则 的 比 ] ὠκίων, ον, [1] ονος. [不 规则 的 
最 ] ώκιστος. 

ὠκύ-σκοπτοῦ, ον, (ώκύς, σκοπέω), 18 Ώ 
的 , 眼力 快 的 ， 瞄准 得 快 的 (阿波 罗 ). 

ὠκύτης [ο], ητος, [多 ] -τας, ἡ, (ὠκώς), τ 
快 , 迅速， 

ὠκυ-τοκειος, ἶ 亦 作 ] -Toklos，ov， (ὠκυτό- 
kos)， 中 使 生得 快 的 , 使 容易 生 下 的 , 催生 的 . 
«)[ 44] ὠκυτόκιον (ΒΓ φάρμακον), τό, {8 
生 药 . 

ὡκυ-τόκοἙ, ον, (ὠκύο, τεκεὺ, 1 使 生得 快 
的 , 使 容易 生 下 的 , 催生 的 (月 神 ). 四 使 很 快 
生长 谷物 的 (河流 ) .II ὠκυτόκον, τό, ΠΕΣ 
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τε βῆ, 顺产 的 . 

CokU- 中 ovos，ov，(es，re 和 ea)， 很 快 杀 死 人 
的 , 很 快 送 命 的 (疾病 )， 

ῴλαξ, ακος, ἣ, [35] = αὖλαξ. 

ᾠλάφιον, [元 音 融 合 ] = ἀελάφιον. 

ὠλέ-κρανον, τό, = ὠλενόκρανον, = ὠλένης- 
κρανον, 345, 时 弯 , ΗΗΗΒΗΙ. 

CAENH, ἡ, 中 肘 , ΜΚ. @ 从 肘 弯 至 崇 的 部 
αι ΓΒ. ΘΖ] ΕΤ, Ἐ, ΜΒ. περὶ ὠλένας 
δέρα βάλλειν ΤΡ λΛΗΙΡΤ. 

ὤλεσα, Ἀθόλλυμι 的 不 过 1. 

a -βωώλοθ, ον, (ύλλυμι, βώλος), {ΤΡΕΓΒ: 


pe ον, (Όλλυμι, καρπός), ， 落 掉 果 
子 的 ， 使 果实 未 成 熟 就 落下 的 ( 树 ). 

ὠλεσί-οικος, ον, (ὄλλυμι, οἴκος), 1 84: 
的 (报仇 神 》 ”得 ΜΗ ΝΙΑΑ 


ὠλεσί-τεκνος, ον, ο. se ΣΕΝ 


的 . 

ὤλετο, Ἐεολλυµε 的 3 单 , 不 过 2, 中 动 . 

ὠλῆν, ένος, ὁ, Ξε ὠλένη 的 同 源 字 . 

ὤλης, ες, (ὄλλυμι), ΜΑΚ Γί8. 

ὠλίσθηκα, 是 ὀλισθάνω (435. 

ὤλισθον, 是 ὀλισθάνω 的 不 过 2、 

GANXos，CAXot，[ 伊 ], [元 音 融 合 ] = ὁ ἄλλος, 
οἱ ἄλλοι. 

ὧλξ. ἡ, [5978, 缩写 ] = whak, αὖλαξ, [ 5Η. 

用 宾 , 单 和 复 ] ὤλκα, ὤλκας, 1Η ή, 型 


沟 . 
w7Xobmv， Ἐόλλυμι 的 不 过 2, 中 动 . 
ὠμαδίς, [75Ε] ὠμαδον, [ 81, 在 肩 上 . 
ὠμαλγία, ἡ, ( ὦμος, ἀλγέω), 肩膀 的 酸痛 . 
wh-aXens， ές, (ώμος, ἄχθος), ΕΜΠ, [8Η 
上 沉甸甸 的 (背包 , 8. Τ3Ε). 
ὦμες, [35] = ὤμεν, ΒΕ εἐμι (是 ) 的 1 复 , 现 ， 


88. 

ὤμ-ηστης, [45] -τα5 οὐ, ὁ, (@pbs, ἐσθίω), 
[ 作 阳 , 形 ]，I 吃 生肉 的 (猛兽 , 猛禽 , 鱼 等 ). 
U [ 泛 ] 枝 蛮 的 ， 残忍 的 人) | 

ὠμίας, ου, ὁ, (ὦμος), ΕΕΒΕ Λ.. 

ὤμμαι, 是 ὁράω 的 完 , δὲ 3], τὸ ὁράω 条 下 的 
όπτομαι. 

ὦμο-βοέος, [2ς4Ε] -Botetos， βοινος, α, ον, 
(ὠμός, βοῦς), (4 3543: ΕΗ4, 未 县 制 过 的 生 牛 
皮 做 的 . Φ [41] ὠμοβοέη (暗含 ώς ἧ, 
ο ὠμοβόειον (暗含 κρέας), τό, Ἐ- 


ὅν, ὅρώς. έως, (ὠμός, βοῦς), [55, 8.1 

' ὦμοβοε , ΠΒ. 形 ] 生 牛皮 的 , 生 和 牛皮 做 的 . 

who-Bolivos, η, ον, = ὠμοβοέος, I 生 和 牛皮 的 ， 
未 苞 制 过 的 生 牛 皮 做 的 . Π 生 和 牛肉 的 ， | 

ὠμο-βρῶς, ὦτος, ὁ, ἡ, (ὠμός, βιβρώσκω), 
吃 生肉 的 ( 俩 眼 巨 人 Κύκλωφ). 


er 
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ὠμο-βρωτοβς, ον, (ὠμός, βιβρώσκω), ， 人 中 被 生 

， 吃 的 . @ = ὠμοβρώς 吃 生肉 的 . 

ὠμο-γερων, οντος, ὁ, ἡ, (ὠμός, γερων), “Ε 
老 而 不 老 的 , 老 当 益 壮 的 (人 ). ὡμογέροντα 
όν φασ ἔμμεναι 大 家 说 他 还 是 个 老 当 益 壮 


ὠμο-δακῆς, ές, (ὠμός, δακεῖν), ΤΙ Λ. {8 
. 《欲望 ). 

ὧὠμο-δροποβ, ον, (ὠμός, δρέπω), 1-3 αλ 36 

就 采摘 的 , 趁 新 鲜 就 采 下 来 的 . [ΜΕ] νόμιμα 
. ὠμόδροπα (18 1). 
ὠμο-θετεω, [和 将] ἤσω, (ὠμός, τίθημι), ()(4 

祀 时) 献上 (从 牺牲 的 大 腿 上 割 下 的 用 网 油 包 

， 住 的 ) 生 肉 . 外 [ 泛 ] 献 祭 . 

ChO-9uhos，ov，(@n6s，bop6s)， 心 肠 残 忍 的 ， 
狠心 的 . 

ὤμοι, = @( 亦 作 ὥ)μοι, [4:8 9Ε ὡ μοι], 

， 我 呀 ! 我 好 苦 呀 ! 唉 呀 ! 

ωὠμο-κρατης, ές, [  ] 6eos， 工 (wpos， 
κράτοφ, 1 有 野蛮 的 力量 的 ，II (ώμος, 

' κράτος), 983 7144 ΒΗΘ. 

ὠμολογημενως, [是 ὁμολογέω [0 26, 被 动 ， 

分 , 作 副 ], 一 致 贷 同 地 ,意见 一 至 地 . 

ὠμο-πλάτη [ac]， 办 (oktos，rXkrm)，[ 常 用 
复 ] &gporXkrac， 肩 膀 上 扁平 的 (三 角形 的 ) 骨 

ΔΗ. 

᾽ΩΜΟΣ, ὁ, 1 Φ ΒΑΡΗ ΓὈΡΗΗ]ἩΠΒ. ἩΠΒ, 局 
膀 , 肩头 .( 肘 以 下 的 手臂 电 ἀλένη.) φέρειν 
ὤμοις 用 肩膀 承担 . wjotct τοῖς ἐμοῖσι πὲ 
的 警力 . (1, 狗 , 99) ΕΜ 3. 名 (衣服 
的 ) 肩 . 【I 某 物 项 部 以 下 似 肩 的 部 分 :中 (葡萄 
树 的 ) 大 分 又 处 . @[ 解 ] 子 官 角 . 

ὨΜΟΣ, ή, όν, 工 @ 生 的 ( 肉 等 ). (和 brroaAe os 
“με [οι μη” Β ΧΙ.) @pav καταφαγε ἐν τινα 
把 某 个 动物 生 吞 下 去 . 四 生 的 (水 , 奶 等 ). (和 
ἀπεφθος “者 开 的 ”相对 . ) @@ 生 的 (水 果 ). (和 
πέπων “ΒΑ” ΛΕΣ.) @ 未 晒 干 的 (麦子 )， 
未 烘 干 的 ( 砖 ). 名 未 消化 的 (食物 ). (Θ16.Ἀ- 
西 不 消化 的 (人 ). II [ 喻 ] @ 未 开化 的 : 野 变 
的 . @ 残 暴 的 , 残忍 的 . @ 严 酷 的 ,粗暴 的 . ὦ 
未 成 熟 的 , 早熟 的 . @pbv Yipas 早老 , 老 当 益 
壮 . ὠμὸς τόκος 早产 的 婴儿 . 

ὤμοσα, 是 0pwp 的 不 过 1. 

ὠμο-σιτος, ον, (ὠμός, σιτέοµαι), ΦΠΕΒΞΣΑ 
的 . 6Η] λί9,Θ,Λ{8 (ΣΝΥΕ). [18154 

， 变 的 , ΛΧΊΘΗΗ. [111 1383: 80. 
ὤμο-σπάρακτος, ον, (ὠμός, σπᾶράσσω), ἵἅ 
生生 撕 成 碎 块 的 , 生 吞 活 剥 的 . 
whoTns，Tros,， ἡ. (ὠμός), 1 @ 生 ,未 成 热 . ὦ 
,未 消化 .II [ 喻 ] 未 开化 :野蛮 , (ΧΙ, Αλ. 

ωὠμοτοκεώ, (ὠμός, τίκτω), 早产 ,流产 , 小 产 . 

ὠμο-φάγος, ον, (ὠμός, φάγε), 1 ΠΕΒΕΙΝΗΗ, 
ασ ΒΓΩΪΛ). II [被 动 , 尖 音 退 到 倒 
数 第 三 音节 ] ὠμόφαγος 被 生 吃 的 . 


ὠνοσαμην 


ὠμό-φρων, ονος, ὁ, ἡ, (ὠμός, φρήν), δὲ : 
残忍 的 (人 , ἩΓΕ, ἦν ΠῚ ο 
ὤμωξα, 是 οἰμώζω 的 不 过 1. 
WHOS，[ 是 ὠμός 的 副 ] ,粗暴 地 ,野蛮 地 . 
[ 伊 ] = οὖν, 于 是 , 因而 , 所以. [wv 有 时 


CUV， 


位 于 动词 的 前 置 词 与 动词 本 身 之 间 , 如 ἀπ ὧν 


Φ 


€ δοντο = ἀπέδοντο ὦ ν. η ἀποᾶδωμι 
δίδωμι. } 
ὦνα, ἆναξ, [1ἑ, ΠΒ] = ὠάνα, ἄναξ. 


μονο [多 ] = ὠνήθην, 是 ὀνένημι 的 不 过 1, 


ωναμην, ὠνᾶτο, [438], 是 ὀνένημι 的 1 单 和 3 
单 , 不 过 2, 中 动 . 

ὤνασα, [45], 是 ὀνίνημι {3433 1. 

ὤνεμος, [4:, 元 音 融 合 ] -ὁ άνεμος. 
ὠνέομαι, { δὲ Ας], [8 ΒΕ] ὠνούμαι, [ΒΕ] 
ὠνῄῆσομαι, [过 未 ] ἑωνούμην [ΒΕ] ὠνεόμην, 
[不 过 1] ἑωνησάμην, [76] ἐώνημαι, (55, 3 
ἑωνημένος 和 3 单 ,过 完 ἐώνητο 亦 作 被 动 
义 ),[ 不 过 2 用 ] ἐπριάμην [5&]，[ 史 诗 ,3 单 ， 
不 过 2] πριαῖο. [134 2. 81] πρίᾶσο [ 亦 作 
πρίω, [1-31 2, ΗΕ] πρίωμαι, [不 过 2, 35] 
πριαίμην, [4-3 2, 13] πρίασθαι, [1-3 
2, 分 ] πριάµενος, ( ὦνος), I ΟΣ, 购买 ， 买 
进 , 买 来 , 买 到 . (和 πωλέω, πιπράσκω “36”, 
“ 卖 出 ”相对 .) ὁ ὠνούμενος 购买 者 , 买主 ， 
ὠνείσθαί τι παρά τινος 从 某 人 手 里 买 来 某 物 ， 
(+ 属 , 表示 价格 ) ὠνεῖσθαι δραχμῆς 花 一 个 
德 拉 克 马 购买 . @ 出 价 包 收 税 款 , 包 税 : Θ [3 
和 各 过 未 ] 打 算 买 , 想 购 买 , 讲 买 价 《 在 拍卖 所 ) 
出 价钱 买 . 图 收 买 , 贿赂 , 买通 . II [被 动 ] 被 收 
Ἔ. 


ὠνῆ, ἡ, (ὦνος), 1 235, ΒΞ. ὠνὴ καὶ πρόσιο 


， ) 
ιν, @ 成 交 , 35 δι. 1] 包 收 税 款 的 合同 . 
ΠῚ 买 价 , 价钱 . | 


ὠνήμην, 【史诗 ], 是 ὀνίνημι 的 不 过 2, 中 动 . 

ὤνησα, 是 ὀνίνημι 的 不 过 1. 

ὤνητης, οὐ, ὁ, (ὠνέομαι), 购买 者 , 买主 . 

ὠνητος, ἠ, ὀν, [ 亦 作 ] ὁς, ὀν, [ 1ὲ ὠνέομαι 的 
动 形 ], 1 买 来 的 ὠνητὴ δύναμις 雇佣 军 . II 可 
以 用 钱 买 到 的 . 

ὤνθρωπε, [元 音 融 合 」= ὠᾶνθρωπε. 

ὤνθρωποι, [811], [元 音 融 合 】= 以 ἄνθρωποι. 

ὤνιος, α, ον, (ώνος) 工 可 以 买 到 的 . πως ὁ 
σῖτος ὤνιος; 这 谷物 多 少 铁 可 以 买 到 ? κα 
物 什么 价钱 ? τὰ ὤνια 市 场 上 可 以 买 到 的 东 
西 :商品 , ( 尤 指 ) 生活 用品 . II [ 贬 ] 可 以 买通 
的 , 可 以 贿赂 的 (人 ). 

ὤνομα, ατος, τό ΠΕ] = ὀνοµα. 

ὠνομάδαται, [5], Ξε ὀνομάζω 的 3 Ἐ, 58, 被 
动 ，= ὠνομασμένοι εἰσέν. 

ΓΩΝΟΣ, ὁ, 1 341, 价钱 , 价格 . I -ὠνῆ 头 ， 

ο σε. ΤΠ 交易 品 , 货物 . 

wvooapny, 是 0vopat 的 不 过 1, 中 动 . 


COVOXOtl 
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ᾠνοχόει, 是 οἰνοχοέω 的 3 单 , 过 未 . 

ο 是 οἰνόω 的 完 ,被 动 . 

οδ, 【多 ,元 音 融 合 1=6 ἐξ. 

φδε, ἘΞ οἴγνυμι 的 3 单 ,不 过 1. 
o-Yovew，(49%ov，Yovos) ， 生 香 , Γ3ς. 

QON, [古诗 ] ὤεον, ὤτον, τό, 外 ( 岛 类 , 蛇 ， 
鲫鱼 等 的 ) 蛋 , ( 鱼 的 ) 煞 . @( 植 物 的 ) 种 子 . 
电 和 蛋 形 拔 火 拼 . (在 钢 内 烧纸 , 造成 局 部 真空 ， 

, ΠΕ ΚΝΕ, ΠΣΕ) τ 

of，[ 是 船上 指挥 桨 手 的 领班 (ke 入 e vot 有 js) 的 

， ἘΦ], ΠΕΙ ΒΕ! 停 划 ! 

ᾠο-σκοπια, ἡ, (ὠόν, σκέπτομαι), αὴΞΗ18 

， 察 ( 借 此 预测 吉凶 ). 

ᾠοτοκέω, (ὠόν, τέκτω), Φα, Τα, ΡΓΒΗ. 
加 卵 生 . τὰ ᾠοτοκοίντα ΡΕ θη. (植物 ) 

᾿ ἘΠ. . 

ος (ώόν, φύλαξ), (8 81) 3: Βι 


ὠπάομαι, (ὠπή, ὤφ), Ελ. 

ὥπασα, 是 ὀπάζω 的 不 过 1. 

ὥπερ, [多 ] = oureo，[ 副 ], 在 那 地 方 . 

ὠπη, ἡ, (Όπωπα, ὤφ), 3 Ἠ. 观看 . 四 外 

， 表 , 外 观 . 

mwTOAXov，[ 诗 ],[ 元 音 融 合 ]= ow"AroXkov. 

TIOAXCV，[ 元 音 融 合 ] =0 ᾿Απόλλων. | 

ὠπόλοι, [41], [元 音 融 合 ] = οἱ αἰπόλοι, 48 
山羊 的 牧人 们 . 

ὦπται, 是 bp&kw 的 3 单 , 完 , 被动. 

ὥπτησα, ὤπτων, 是 ὁπτάω 的 不 过 1 和 过 未 . 

ὤπωπα, 是 oko 的 完 2. 

ὭΡΑ, [31] ὥρη, ἡ, 留心 , 关心 , 关怀 , 关注, 等 
重 . (+ 属 ) ὥραν τινὸς ἔχειν (或 ποιέεσθαι) 
关心 某 事 (或 某 人 ). | 

ὭΡΑ, [ΒΗ] ὥρη, ἡ, [5, 亦 作 ] ὧραι, I 按 自 
然 规 律 而 分 成 的 时 间 :@ 季 节 , 季候 , 节气 . 
[ 复 ] 一 年 中 的 几 个 季节 . 名 在 荷 马 和 赫 西 俄 
德 的 诗 中 , 一 年 分 三 季 : ἔαρος ὥρη “春季”， 
θέρεος ὥρη “夏季 ”, χείματος ὥρη “冬季 ”. 
后 来 分 四 个 季节 : Qe pos“ 和 夏季 ”, Xe cpu“ 冬 
季 ”, 第 三 个 季节 : ὀπώρα “ΒΚΤ, 
(coxwpa)， 第 四 个 季节 : ηρ “23”. 或 分 
Ἢ χειμών “Α.:", ἣρ “春季”, 9épos“ 夏 
25’, φθινόπωρον “ἸΧ3Ε᾽ (τ; φθινόπωρον). (9) 
[ 单 用 ] ὥρα Ξκῶρη = εἴαρος ὦ ρη 或 mom 
εἰαρινῇ 一 年 中 最 佳 季 市 ， 春季 . 加 季节 造成 
的 气候 , 天 气 . @[ 晚 期] 年 - ἐντῃ πέρυσιν 
ὥρα 在 去 年 . Ἡ 一 天 中 的 时 间 , 时 候 . αἱ 

ὧραι τῆς ἡμέρας 一 天 之 间 的 各 个 时 候 : 早 ， 

午 ， 晚 ， 夜 . Goa νυκτός 夜 ΜΙ, κ. ὦ 

vuy6?pee pov“ 一 层 夜 "大 概 是 由 公元 二 世纪 的 

天 文 家 "lxxapxos 分 为 二 十 四 时 的 ,中 从 日 

出 到 日 落 分 为 十 二 时 , 称 为 ὦραι. ΠῚ [15] 

QD( 适 合 或 应 当做 某 事 的 ) 时 候 , 时 期 , 时 辰 ,时 


Ἂ]. ὦ. ὕπνου 上 床 睡觉 时 , 就 衫 的 时 刻 . ὦ. 
ἁμῆτου 收获 时 第 .Es γάμου ὥραν ἀπικέσθαι 
到 结婚 年 龄 . @wpa [ ἐστίν) (+ 不 定式 ) 正 是 
做 … 的 时 候 . ἀλλὰ καὶ ὥρη εὖδειν 正 是 睡觉 
的 时 候 . IV ΓΙ] (人 生 的 ) 青 春 期 , Ἡ 
期 , 壮年 期 . 加 (风格 的 ) 美 . Ν τά ὡραα 一 年 
的 物产 , 灯 实 ,收成 .VI [ 专 名 , 神 ] “fpat， 
Q， 季 节 女 神 们 . (她 们 是 窗 斯 和 Θέμις 的 三 
个 女儿 ,她 们 负责 启 闭 天 门 , 司 掌 时 间 和 季 方 ， 
兼 管 人 间 农 时 , 她 们 的 雕像 为 少女 , 手持 各 个 
， 季 节 的 农作物 . ) (ΘὩρα- Ἥβη 青春 女神 . 
wpa 6w，[ 阿 , 合 拼 ] ὡρᾳζω, 1 装饰 , 美化 JI 
[被动] 焕发 青春 的 美 狐 . @ [主动 ] 装 姿势 ， 
， 装 花哨 . 加 [中 动 ] 炫 耀 ， 
ὡραῖος, α, ον, (ὥρα), 1 @ 适 应 季节 和 牛 产 或 成 
熟 的 , 正当 时 令 的 (供品 , 鲜花 , 水 果 , 8138). 
ὧρα ἰοι kaprot《〈 或 τὰ ὡραία) 当 季 的 果实 ， 
Π [41] ὡραία, ἡ, 四 果实 成 熟 的 季节 :收获 季 
节 , 好 季节 . @[ 盏 ] 适 合作 战 的 季节 . ΠῚ αἃ 
时 的 , 合 时 节 的 , 合 时 宣 的 (航行 等 ). 
παρθένος Ύάμου ὡραία Ὦ 31448 
女 . παρτῆρ Ye μὴν ὡραίος 你 父亲 已 享 尽 天 
年 .TV 青春 时 期 的 , 正当 盛 年 的 [人 ). ὦ 
. 优美 的 . 美好 的 (事物 ) . 
ὡραιότης, ητος, ἡ, [ 果实 的 成 熟 .I 青春 之 
ὡραϊστῆς, οὗ, ὁ, (ώρα ἴζω), 945 1, 15153 


本 
ὡρακιάω [α], [将] acw， 朝 顾 , 学 倒 . 
ωρανος, ὁ, [45} = οὐρανός. 
ὥρᾶσι, ὥρασιν, [Β|], (ὥρα), 合 时 宜 , 是 时 

候 .[ 常 用 于 听 骂 请 中 ] μὴ ὥρασιν ἵκοιτο 但 愿 
”他 来 得 不 是 时 候 ! 愿 他 背 时 ! ΜΕ 
wpel-Tpoos，ov，f[ 诗 ] = ὁρείτροφος, (ὅρος, 
，TpE 中 w), 山岭 抚养 大 的 ( 酒 神 ). | 
ὠρεξατο, Ἐ: ὀρέγω 的 3 单 ,不 过 1, 中 动 . 
ὠρεσί-δουποξ, ον, (Όρος, δουπέω), --ὀρεσί- 
. δουπος, 1Ε μὴ ΙΕ 0 τὴ [4 55 ἔ8. 
ὠρεσι-δώτης, ου, ὁ, (ὥρα, δέδωµε), 赐 大 以 

好 季节 的 , 赐 人 以 当 令 的 果实 的 (阿波 罗 ). 
ὥρεσσιν, [ 4:38] = ὀάρεσσιν, 是 0ap 的 与 , 复 . 
ὥρετο, 是 bovwvpt 的 3 单 ,不 过 2, 中 动 . 

ύω, (ὥρα), (3 宾 ) 照 顾 ,关心 ( 某 人 或 某 事 


ώρευω, 


ὥρη, 让， [431 = ὥρα. 


ὥρη, ἧ, ΠΒ] = ὥρα. 
ὥρη-Φοροβ, ον, (ὥρα, φέρω), 182344 35Η8, 


带 来 当 令 的 果实 的 (Amugrf 女神 ). 

ὧρθαι, 是 bpvwupt 的 完 ， 被 动 , 不 定式 . 

wplkeokov，[ 伊 ], 是 ὁαρίζω 的 过 未 . 

wpik6s,， ὀν, (wpa)， 正 值 青春 时 期 的 , 年 华 
正 茂 的 . [ 副 ] -kas. ὡρικώς κυνθάνει 你 (小 姑 
ἠβ) 问 得 很 合 时 宜 . | 和 
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ὥρίμος, ον, [7:ψΕ] α, ον, (ὥρα), - ὡραῖος, | ὩΣ', ὡς, ὧς, 1 [指示 副词 ] @ ds =0 brews 这 


， 成熟 的 , 正当 时 令 的 . 四 到 了 结婚 年 龄 的 ， 

ὠρινθην, 是 bpivw 的 不 过 1, 被 动 . 

ὥριοθ, ον, (ὥρα), [11] = ὡραῶς, 1 在 季节 中 
出 产 或 成 熟 的 , 正当 时 令 的 . ὥρια πάντα 45 
的 一 切 果实 . 1] 合乎 时 宜 的 ,适时 的 ( 媚 嫁 , 农 
作 等 ). @ 青 春 时 期 的 , 正当 盛 年 的 . ΠΙ [48] 

| ὥρια, τά, 季节 . 

ὠρισμενος, 是 ὁρίζω 的 完 , 被动, 分 . 

ωρισμενως, [ 11, (ὁρίζω), ΦβΑΛΕΝ. ΘΒ 
定 冠 词 . 

ὤριστος, [ 亦 作 ] ώριστος, [[Ε, 元 音 融 合 ] - ὁ 
αριστος. 

Ὠρίων [ 5 ἃξ ε, ΕΗ ἔ], ωνος, ὁ, I [Λ.4., 1] 
Ὠρίων 是 一 个 猿人 ,为 黎明 女神 "Ews 所 爱 ， 
43 "Δρτεμις 出 于 嫉 鼠 , 把 他 射 死 . 开 
[天 ] 猿 户 星座 . (在 夏至 后 升 起 , 时 节 进 入 雨 


季 . ) 
ωὠρμάθη [α], [42] -- ὡρμήθη, 3Ξ ὁρμάω 的 3 
， 单 ,不 过 1, 被 动 . 
wpharo,cophnmgn, 是 oopko 的 3 单 ,过 未 和 3 单 
ΣΕ, ΒΘ 
ὠρμεαται, -ατο, [ΒΗ] = ἅρμηνται, ὥρμηντο, 
Ἡ ὀρμάω 的 3 Ἡ, ΑΘ η. κό 
ὥρμηναν, }ὲ ὁρμαίνω 的 3 Ξ, 133 1. 
ὤρνυτο, 是 bpwpt 的 3 单 , 过 未 , 中 动 . 
ὥρο-θετεω, [ΧΕ] ἤσω, (ὥρα, τίθημι), [占星 
术 ]( 于 某 人 出 生 时 观 星 位 给 他 ) 算 命 . ( 尤 指 为 
这 人 规定 某 个 星宿 是 他 的 命 星 . ) 
ὠρό-μαντις, εως, ὁ, (ὥρα, μάντιο), 8 βὴ 
预报 者 : 雄 鸡 . 
ὥρορε, 是 bowpye 的 3 单 , 字 首 音节 重合 的 不 过 
2 


pos 6, 睡眠. 

ὦρος-, εος, τύ, [4] = ὄρος, [85] οὗρος, 山 ， 
山 岗 , 山脉 . 

ὧρος, ὁ, (ὥρα), 一 年 . 

ὧρσα, 是 0pvvp 的 不 过 1. 

@pro，[ 史 诗 ], 是 ὄρνυμι 的 3 单 , 不 过 2, 中 动 . 

ὤρυγγε», οἱ, 斑马 . 

ὠρυθμός, ὁ, (ἈΠ, 狮子 等 的 ) 吼 叫 , ΜΕ. 

ὤρυξα, 是 ὀρύσσω 114 1. | 

ὠρύομαι, [145]. [5] ύσομαι [0], [7-24 1} 
ὠρθσάμην, (Ὁ (3) 91) Μι ΜΗ, παϑε. 人 ( 海 ) 时 

. Ν. 图 (人 ) 啼 叫 , 良 号 或 欢呼 . 

ὠρχα 105, 5 亦 作 ] wpXaios[ 伊 ,元 音 融 合 ] -ὁ 

. ἀρχαίος. 

ωρχείσθην, κ: ὀρχέομαι 的 3 双 , 过 未 . 

mpPXewTo， [多 ], 是 ὀρχέομαι 的 3 复 ， 过 未 . 

ὠρώρει, 是 5pwpu 的 3 单 , 过 完 . 

ὠρωρεχαται, [ 伊 ] = ὁρωρεγμένοι εἰσίν, 是 

.ὀρέγω 的 3 复 , 完 ,被 动 . 

ὠρώρυκτο, 是 solaaow 的 3 单 ,过 完 , 被 动 . 


样 ,如 此 . el πάντα δ᾽ ws πράσσοιμ᾽ ἄν, 
εὐθαρσὴς ἐγώ. 如 果 我 可 以 这 样 做 一 切 事情 ， 
我 就 胆 壮 了 . @kai ὧς, καὶ ws 尽管 如 此 . 
ἀλλὰκαὶ ws ἐθέλω δόµεναι πάλιν 尽管 如 此 ， 
我 也 愿 把 她 交 回 去 . 图 [表示 比较 ] ως..., 
ὧς... 1Χ}Ε--., 正如 :… ὡς... ο... 正如 …， 
这 样 …. Θέτις δ᾽ ὡς ἥψατο Υοῶὠνων, ὡς 
ἐχετ ἐμπεφυυῖα 正如 Θέτις 摸 着 他 (宙斯 ) 
的 膝 头 , 她 这 样 把 他 抓 着 , 抱 住 . @ 像 那样 , 例 
如 ,比如 . ὡς δ’ ab vbDv μοι ἀγασθε, θεοί, 
βροτὸν ἄνδρα παρε at 众 神 啊 , 你 们 现在 又 像 
那样 嫉妒 我 同一 个 凡人 住 在 一 起 - Π [关系 副 
词 ws 是 5s 的 古 体 , 复 , 宾 , 一 般 不 加 尖 音 符 
ΡΕ ΤΕΒΕ, 或 位 于 有 关 的 名 词 之 后 , 如 
θεὸς ὡς ὡς θεός. 这 ὡς 位 于 另 一 个 指示 天 
词 如 οὕτως 之 后 , 但 是 这 另 一 个 指示 副词 常 
被 省 略 ] 如 , 像 , 如 间 , 好 似 .Kevh0m δ᾽ ἀγορὴ 
(省 略 ο ὕτως) ὡς κύματα μακρὰ θαλάσσης 那 
聚 在 一 起 的 人 群 就 (省 略 “ 这 样 " ) 像 大 海上 的 
一 长 条 波浪 一 般 骚动 起 来 . @[ 荷 马 史 诗 中 的 
长 营 哈 用] ὡς ὅτε... 恰似 , 如同 , 仿佛 . 
ἤριπε δ, ὡς ὅτε πύργος [ἤριπε] 他 倒 下 了 ， 
恰似 塔楼 [ 倒 下 了 ]. @[ 表 示 和 某 一 数量 相 
等 ] 像 … 那么 多 或 大 , 尽 … 那么 大 或 多 . 
ἄρτον... ἑλὼν ἐκ κανέοιο καὶ κρέας, ὡς (= 
ὅσον) οἱ χεῖρες ἐ χάνδανον ἀμφιβαλόντι 他 从 
馆子 里 拿 出 尽 两 手 容 得 下 的 那么 多 的 面包 和 
肉 . ὡς δύναται 尽 他 可 能 …. (2) 18, ἃς, 依 ， 
4. ds ἐμοί 或 as γ᾽ ἐμοί (省 略 δοκεῖ), {Κ 
我 看 来 . @s ἁπ ὀμμάτων (νά εἑἱκάσαι) 5588 
判断 ， 回 作为 , 充当. οὐδὲ ἀδύνατος, ὡς 
Λακεδαιμόνιος, εἶπε ἐν 作为 一 个 拉 刻 代 蒙 
(斯 巴 达 ) 人 , 他 并 不 是 不 能 侃侃 而 谈 . @[ 和 
分 词 连用 , 表示 原因 ] 因 为 , 由 于 -&yYavakrou 
σιν ὡς ἀδικούμενοι 他 们 由 于 受到 虐待 而 感到 
气愤 .[ 用 于 疑问 句 ] ὡς τί δὴ θέλων; 4328 
样 ? 为 什么 缘故 ? [和 宾 词 同 用 ] € ἴργουσιν 
αὐτὸν ὡς ἀδικοίντα 他 们 因为 他 犯 过 错误 而 阻 
止 他 . @[ 和 和 分词 连 用 , 作为 独立 短语 ] ὡς οὔ- 
τως ἐχόντων 由 于 事情 如 此 . @[ 用 于 ἐπί, 
εἰς, πρός 等 前 置 词 之 前 ] 好 像 要 , 18. ὡς 
ἐπὶ ναυμαχίαν 好 像 要 打 海 战 ὡς ἐπὶ 
φρυγανισμόν 好 像 要 收集 柴 薪 . κατέλαβε 
τὴν ἀκρόπολιν ὡς ἐπὶ τυραννῖδι 他 占据 了 卫 
城 , 为 的 是 要 当 伴 主 . @ [有 时 前 置 词 被 省 路 ， 
ὡς 当 作 前 置 词 使 用 : bs = εἰς + 宾 , 人 ] ὡς 
αἱ εἰ τὸν ὁμοῖον ἄγει θεὸς ὡς τὸν ὀμοῶν 神 总 
是 把 同类 引 到 同类 那里 去 ; 神 总 是 使 物 以 类 


αμ. ΤΝ D[ 和 副词 连用 , 表示 异乎 寻常 ] ὡς 


ἀληθὼς 多 么 真实 ! ὡς ἑτέρως 多 么 不 同 ! 
[ 亦 可 放 在 副词 后 面 表 惊讶 ] Gavjaotws ὡς 多 
么 可 惊异 ! ὑπερφυ ὡς ὡς 多 么 奇异 ! 四 [表示 
愿望 , = εὌε]{Β|8---! ὡς ἀπόλοιτο καὶ ἄλλος 


4 
ως 


但 愿 另 一 个 也 毁灭 ! (+ 否定 词 ) ὡς μὴ θάνοι 
但 愿 他 不 会 死 . @[ 用 来 加 强 别 的 最 高 级 副词 ， 
形容 词 等 , = ὅτι, ὅπως] ὡς μάλιστα 尽 可 能 
多 地 , 尽 可 能 强 地 . ὡς ῥ ἆστα 尽 可 能 容易 
地 . ὡς τάχιστα 尽 可 能 快 地 . @[ 片 语 ] ὡς τὸ 
πολύ, ὡς ἐπὶ τὸ πολύ, ὡς ἐπὶ τὸ πλε (στον 
多 半 , 大抵 . ὡς ἄριστος, ὡς βέλτιστος 最 勇敢 
的 , 最 优秀 的 . V[ 连 ] ws= ὅτε. τ» ότι. (但 
ds ὅτι 中 的 名 s， 则 是 多 余 的 字 ). @) = ὥστε 
以 致 …, 致使 …, (+ 否定 词 ) 免 得 …, 省 得 …. 
5» ὥστε. τί μὶ οὐ λαβὼν έκτεινας εὐθύς, ὡς 
ἔδειξα μήποτε ἐ μαυτὸν ἀνθρώποισιν wbev η 
γεγώς; 你 当时 为 什么 不 立刻 捉 住 我 来 杀 了 ， 
免得 我 今天 在 人 前 暴露 身世 ? @[dws，+ 不 定 
式 ]ws μὲν ἐμοὶ δοκέειν 据 我 想来 , 据 我 看 
来 . ds εἶπειν λόγω 或 ὡς συνώµως 或 ὡς 
συνελόντι εἰπεῖν 简单 说 来 . ds εἰκάσαι 据 我 
猜想 , 可 能 是 ,大概 . [ὡς, + 不 定式 , 表示 后 
果 ] 以致 , 致使 …. eupos ὡς δύο τρερεας 
πλέειν 6po0( 运 河 ) 要 够 宽 , 足以 使 两 稻 有 三 
是 桨 的 战 船 能 并 排 航行 . @ ὡς, = ὅτι, ἐπεί 
自从 … 以 来 . (δὼς, = gre, 当 . (0ὡς = ὅπως 
ΓΩ. V1 [和 数 词 连用 , 表示 约 数 ] 大 约 , 将 
近 , 左右 . ἀπέθανον ὡς πεντακόσιοι 大 约 五 百 
人 死 了 .VII [特别 用 法 ] @[ 用 于 某 些 省 略 式 
的 片 语 ] ὡς τί δὴ τόδε (省 覆 γένηται); 这 
是 为 什么 ? @@[ 用 在 句 首 , 表示 一 种 断然 的 语 
气 ] 说 真 的 …, 也 黑 …. ὡς οὐ κρινοῦµαι τωνδε 
σοι τὰ πλείονα 18/3, 我 再 也 不 和 你 就 这 件 事 
争辩 了 . Φὼς ἕκαστος Βλέκαστοι 一 个 一 个 
- κα 个 别 地 . ΥΤΠ ὡς ΒΕ ὃς 的 宾 , 复 . , 
ὧςψ, ὡς, [3] =o v，[ 是 关系 代名词 os 的 
属 , 单 , 作 副 ], 那里 , 那儿, 在 那 处 , 在 那 地 方 . 
0S，r0，[ 属 ] ὠτόο, [45] -οὺς, ΒΗ, 耳朵. 
ὦσα, [311 4 ΕΕ] = ἔωσα, Εξ ὠθέω 的 不 过 1. 
ὥσαιμεν, 是 doeo 的 工 复 ,不 过 1, 祈 . 
ὡς ἄν, [51] 8xv，[ 史 诗 ] ὥς κε [ 亦 作 ] 
σεν = &s， 以 使 … ,以便 ….[ + 否定 词 1 以 


wo-ov-el，[ 亦 作 ] ὡς ἂν ,仿佛 ,好 似 . μῆτε 
βλέτειν μήτ’ ἀκούειν, ἀλλ’ ὡσανεὶ βλέπειν 
καὶ ὡσανεὶ ἀκούειν 不 看 不 昕 , 但 又 仿佛 在 看 

,仿佛 在 昕 . 

oavyvc，[ 希 伯 来 语 ][ 基 督 教 ]( 音 译 ) 和 散 那 . 
求救 的 惊 呼 语 、 名 称颂 语 . ὡσαννὰ τ ωυἱ ω 
Δαυίδ (众人 喊 着 说 ) 和 散 那 (称颂 ) 轨 子 大 
的 儿子 . | 

ὥσασκε, [ΒΕ], 8 ὠθέω 的 3 单 , 不 过 1. 

ὡσ-αύτως, [181 ὁ αὐτός 变 来 的 副词 ,为 ws 
的 加 强 体 . 也 可 以 在 ὡσαύτως 后 面 再 加 ov- 
τως, 以 进一步 加 强 意 义 . 在 荷 马 史诗 中 加 
δέ, 成 为 ws ὃ a Utrws]， 同 样 地 . 

ὥσδε, [多 ] = wke， 是 0tw 的 3 单 , 过 末 . κ 

ὡσ-εῖ, 【 亦 作 ] ws εἰ, [或 加 Ye， 写成] ὡσ-ει- 
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τε, ὡσει τε, ὡς εἴτε, [ΕΙ], 1 就 像 ,好 似 , 仿 
佛 . τῶν νέες ὠκείαι ὡς εἰ πτερόν 他 们 的 船 
像 怒 膀 那 样 快 . 【1 [关于 数字 , 时 间 , 空间 ] 大 

. 58 约 计 . 

ὠσθήσομαι, 是 ἀθέω 的 将 , 被 动 . 

ὠσίν, 是 ous 的 与 , 复 . 

ὧσις, εως, ἡ, (ὠθέω), ΠΕ, ΒΕ. 

ὦσμαι, 是 ὠθέω 的 完 ,被动 . 

WOHevos, 是 ὠθέω 的 分 . 

@o-Trep，[ 亦 作 ] ὡς Treep，[ 副 ], [在 荷 马 诗 中 ， 
ds 和 <xrep 之 间 往 往 播 入 别 的 字 , 如 : ὡς 
τοπάρος περ], [ 就 像 ,正如 ,恰似 . σὲ δὲ ζην, 
ὥσπερ ἤδη Ὁ 让 (此 字 可 以 省 略 ) 让 你 活 下 
去 , 就 像 现 在 这 翌 活 下 去 . Π [对 一 种 说 法 加 
以 限定 , 或 减轻 语气 ] 好 像 是 , 仿佛 , ΠΕ. τὸν 
ἐγκέφαλον ὥσπερ σεσεῖσθαι μοι δοκεῖς 我 认 
为 你 的 头脑 似乎 是 受 了 震动 . I [ 罕 ] (关于 
时 间 ) (Ὀῶσπερ av= ἕως ἂν 只 要 …, 直到 … . 
ἀλλ ἐμοὶ μὲν οἰστέα ταδ, ὥσπερ ἂν ζω 
要 我 还 活着 , 我 就 得 这 样 忍 受 . @ 一 … 就 …， 
立刻 … 

名 ca-Tep-el，[ 亦 作 ] ὡσπερεῖ, 38. 正如 , 恰 


-ᾳ. 

ὥσ-περ-ν, [8]. 也 就 你 …, 也 就 像 …… 一 样 

ὥσ-τε, [ 亦 作 ] ὥς τε, (ώς, τε), 1 [1 QD 如 
同 .… 有 如 …, 好 似 …, 好 像 … ”加 作为 …, Β 


然 是 …. τὸν ὃ ἐζήρπας ᾿Αφροδίτη ῥεῖα μάλ, 
ὥστε θεός, ᾿Αἠροδίτη 距 然 是 一 位 天 神 , 很 容 
ΠΗΓΗ (Πάριο) 摄 走 了 . I [ 连 ] 外 [用 来 
连接 主 副 子 名 中 的 两 个 动词 , 以 表示 主要 子 句 
的 目的 ] et δέ σοι θυμὸς ἐπέσσυται, ὥστε 
νέεσθαι 如 果 你 的 心 发 慌 , 是 为 了 想 回 家 . ὦ 
ὥστε Ξ ὡς (+ 3), 既然 , 既是 . w στε 
φυλασσομένων τὰν ὁδῶν 既然 道路 已 被 把 守 
住 . [用 在 比较 级 形容 词 之 后 , + ἢ, 表示 超 
过 某 种 程度 ] μέζω κακὰ ἢ ὥστε ἀνα- 
κλαίειν 比 令 人 峰 泣 的 灾难 更 大 的 灾难 .[ 有 了 时 
省 略 ὥστε ] κρείσσον ἢ φέρειν κακὰ zk 如 
果 他 忍受 的 是 比 能 忍受 的 更 大 的 灾难 .[ 亦 可 
用 原 级 ] ψυχρὸν ὥστε λούσασθαι (水 ) 冷 得 不 
能 洗澡 .III { 和 陈述 语气 , 析 愿 语气 , 甚至 命令 
语气 连用 , 以 加 强 语气 ] ὥστε θάρρει 那么 , 快 
， 鼓 起 勇气 来 ! | 
ὡστεον, (ὠθέω), 必须 推出 去 , 必须 挤 出 去 . 
ὠστίζω, [ΒΕ] ίσω, [1 ὠθέω 的 反复 动词 ], 1 
推 来 推 去 , 推 推 挤 挤 . II [中 动 ] ὠστίζομαι, 
[ 阿 ,将 ] ὡστιοῦμαι, ( + 与 ) 挤 别人 .dctt- 
ζεσθαι εἰς τὴν προεδρίαν 挤 到 前 排 位 子 去 ， 
ΠῚ [被 动 ] 挤 别人 又 被 别人 挤 ， Ἢ 
ὥστοργοἙ, [ 合 拼 ] - ὁ ἀστοργος. 
ὠσφρομην, [61] ὁσφράμην, ΕΞ ὀσφραίνομαι 的 
不 过 2, 中 动 . -- 
ὤσω,  ὠθέω 的 将 . 
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ὠτ-ακουστέεω, [将 ] ἠσω, (ο ὖς, ἀκούω), ' 

ΕΝ 

ὠταλγεω, (ovs，& 入 YEw)，[ 医 ] 耳 痛 . 

ᾧ τόν [ 亦 作 ] ὠτάν, 中 τῶ. 

ὠτάριον [α], τό, 上 是 οὓς 的 指 小 词 ], 小 耳 灯 . 

ὧτε, [45] = ὥστε. 

CTEYXUTTIS [ου], ου, ὁ, (οὖς, ἐγχέω), [ες] 

， 洗 耳 用 的 注水 器 . 

ὠτειλη, ἢ, (οὐτάω), I 人 创伤 .名 新 的 伤口 . 

,UI [晚期 ] 伤 痕 , 18. 

ὠτίον, τό, [是 o bs 的 指 小 词 ], 小 耳 朱 . ὦ 

,【 喻 }( 变 ， 龟 等 的 ) 小 提 和 耳 . 

ὠτίς, έδας, ἡ, (α ὑ«), [513 ἩΙΗΗ {5. [ 拉 1 
Otis tarda. 

ὦτος, ου, ὁ, (ο ὑς), 1 1 Η:3)Η12343Ε. II 
容易 受骗 的 人 , δ λΛ, Αλ. 

' QTos, ὁ, [λ4. 神 ] 是 海神 Ποσειδ ων 和 
᾿Αλωεύς 的 妻子 Ἰφιμέδεια 所 生 的 两 个 巨人 
之 一 另 一 个 叫 ,ohNers， 这 两 兄弟 常 被 合 称 
1 ᾽Αλωϊάδαι, ᾽Αλωεύς 之 子 . 

ὤτρυνα, 是 好 pbvo 的 不 过 1. 

ὠτωεις, έσσα, εν, (ο ὑς), [ΒΕ], 有 耳 的 ,有 
提 耳 的 (三 脚 般 ). 

wuToS,【 伊 和 多 ] = ὁ mros，[ 亦 作 ] ὠυτόβ, 
ωύτος. 

ὤφειλα, 是 ὑφέλλω 的 不 过 1. 

w 中 eNetla，[ 伊 ] oeAtn，[ 阿 亦 作 ] ὠφελία, ἡ, 
(ὠφελέω), 1 帮助 , 援助 , 支援 , (战争 中 的 ) 
助力 . II Φαν, 好 处 , 使 利 . 含 战争 中 获得 

的 利益 :战利品 . 

ὠφελέω, [1] ἠσω, (ὄφελος), I 帮助, 援助， 
协助 , (对 某 人 ) 3 ΒΗ, ΒΒ. τέχνη δὲ ἄνευ 
ἁλκ ἣν οὐδὲν @$e 和 Xe 有 技能 而 无 勇气 是 无 用 
的 .(+ 宾 ,人 ) οὐδέν τινα ὠφελεῖν Χ ΒΕ Λ3Ε 
无 帮助 . (+ 与 , 人 ) οὐδὲν ὠφελῶν ἐμαί ... 
对 我 毫 无 帮助 . (+ 属 ) οὐδεὶς ἔρωτος τοῦδ’ 
ἐφαίνετ ὠφελῶν 没有 人 出 来 帮助 我 满足 这 种 
( 求 死 的 ) 愿望. II [被 动 ] % 中 eXo upat，[ 有 
将 , 中 动 , 作 被 动 义 ] ὠφελῆσομαι, [将 , 被动] 
ὠφεληθήσομαι, {831 8, 81, 得 到 益处 , 得 到 好 
处 , 有 用 , 有利. ὠ. πρός (或 Ek, 或 &r6) τινος 
从 某 人 (或 某 事 ) 得 到 帮助 , 得 到 好 处 , 118. 
(+ 与 ) ὠφελε εσθαί τινι 受益 于 某 事 .《+ 
分 ) ὠφελε σθαι ἰδών 亲眼 观察 就 可 获得 益 


处 . 

ὠφέλημα, ατος, τύ, I 有 帮助 的 事 , 有 好 处 的 
事 ,有益 的 事 , 有 用 的 事 . @ 好 意 , 善意 , 友善 ， 
和 睦 .II [ 泛 ] -- ὠφέλεια II (2, 好处, 益处 ， 


φώδης 


,便利 . 

weAnoctuos, ov，( 中 cAew)， 有 帮助 的 , 有 用 

， 的 , 有 益 的 . 

ὠφελησις, εως, ἡ, (ὠφελέω), 18Η, 帮助 . 

，@[ 泛 】 -ὠφέλεια ΤΠ 四 ,好 处 , 益处 , 便利 . 

ὠφελητεος, α, ον, [1 ὠῤελέω 的 动 形 ], 工 应 

， 当 得 到 帮助 的 .II ὠφελητέον 必须 帮助 . 

weXtc，[ 阿 ] = ὠφέλεια. 

ὠφελῖμος, ον, [{8/Ε] η, ον, (ὠφελέω), Ἕ «αὶ 
助 的 , 有 好 处 的 , 有 有 角 处 的 , 有 益 的 [ 副 ] 
-pws, [最 ] ὠφελιμώτατα. 

ὤφελλον, [ 史诗 ] = ὤφελον, 

ὤφελον, 是 ὀφείλω 的 不 过 2. 

ὤφθην, 是 ὁράω 的 不 过 1, 作 被 动 义 . 

ὤφληκα, 是 ὀφλισκάνω 的 完 . 

ὦφλον, ΒΕ: ὀφλισκάνω 的 不 过 2. 

ὠφρόντιστος, 是 ὁ ἀφρόντιστος 的 元 音 融 合 . 

ὤχ WX， 驱 除 跳 重 的 渴 语 . 

XC, δὲ οἴγνυμι 的 完 . 

ῴχατο, [11] - φγμένοι σαν, 1 οἴγνυμι 
的 3 复 ,过 完 , 被 动 . 

Pxero, 中 XovTo, 是 οἴχομαι 的 3 单 和 3 复 ,过 


ὤχηκα, [史诗] - ὤχωκα, 是 οἴχομαι 的 复 . 
ὤχθησαν, 是 0x9ew 的 3 复 , 不 过 1. 
ὤχρα, 和 ，(@Xp6s)，I[ 矿 ] 黄 在 石 (一 种 颜料 ) ， 
II = ἐρυσίβη (麦子 上 长 的 ) 霉 .[ 喻 ] 每 们 . 
ωὠχραω, [将 ] ἤσω, (ὠχρός), (面色 ) 变 黄 日 ， 
αρα [α], ΓΒ] 
ωχριαω Laj, άσω, (ὠχρόο), = ὠχράω, 
ΕΗ, (πϑΕΕΗ, 
ὠχρῦ-λευκος, ον, (ὠχρός, λευκός), 8 Η ἄν 
的 , 白 中 带 黄 的 , 浅黄 的 . 
ὤχρομα, ατος, τύ, (ὠχρός), 黄白 , ΞΗ. 
ὠχρο-μελᾶς, αινα, ἄν, [ ΡΕ] (面色 因 黄 让 而 ) 变 
成 黑 黄 色 的 ， 
'XPOZ，&，6v， 黄 白 的 , 苍白 的 , 浅黄 的 . 
COXxpos，ou，6，[ 亦 作 j εος, τό, 黄白 色 , 苍白 


色 . 

ᾠχροσύνη, 加 《〈dwXpbs)， 黄 白 , 区 日， 

ὠχρότης, ἠτος, ἡ, (ὠχρός), ΒΞΗ͂, ΞΗ. 

ὤχωκα, [11,8 οἴχομαι 的 完 . 

,和 [ 属 ] ὠπός, [36] ὦπα, (ὄψομαι, 是 
ὁράω 的 将 ), 眼 , 面 , 脸 , 面容 ， 容貌 .els ωπα 
ἰδέσθαι τιν 对 着 某 人 的 脸 看 : 6ewwbs εἰς 
ὦπα ἰδέσθαι Ε 3 [55 {118 π[ 1. θε ns εἰς 

ὦπα ἔοικεν ἀμ χ{π Βαλ. 


.” 


φώδης, ες, (φόν), 9, ΒΙΒΙΗ. 


各 词类 语 尾 变化 表 


单 . 3. ΙΒ. στρατιά 
属 . στρατιᾶς 
与 . στρατιᾷ 
站 ΄ 
兵 ， στρατιᾶν 
双 . 1Ξ.ΠΞ. ΠΤ. στρατιά 
Ετ Ῥ 
属 . 与 由. GTOQTLQLY 
复 . 主 . 呼 . στρατιαί 
属 . στρατιῶν 
:. στρατιαῖς 
τὸ» ΕΣ 
= στρατιᾶς 
单 . Ἔ. 
属 ΠῚ 
ΓΈ, 
D 


名 


词 变 


A 字 尾 词 


《一 ) 阴性 词 


χώρα σκηνῇ κώμη μάχη 
χώρας σκηνῆς. κώμης μάχης 
χώρᾳ σκηνῇ κωμῃ μαχῇ 
χώρᾶν σκηνήν κώµην μάχην 
χώρᾶ σκηνά κώμα μάγχᾶ 
χώραιν σκηναῖν κώμαιν μάχαιν 
χῶραι σκηναί κυμαι μάχαι 
χωρῶν σκηνῶν κωμῶν μαχῶν 
χώραις σκηνας κώμαις μάχαις 
χώρᾶς σκηνᾶς κώμᾶς μά χᾶς 
(二 ) 阳 性 词 

Ξενίας στρατιώτης 

Ξ:ενέου στρατιώτου 

Sevg σρατιώτῃ 

ΞΕ ενίᾶν στρατιώτην 

Sevia στρατιῶτα 


希腊 文中 有 双 数 ,用 于 指 二 人 或 二 物 , 史 诗 中 尤为 常见 . 


γἐφΌρα ἅμαξα 
γεφ ὕρα5 ἁμάξης 
γεφ 5pg ἁμάξῃ 
γέφΌραν ἅμαξαν 
γεφύρα ἁμάξα 
Ύεφῦραιν ἁμάξαιν 
γέφῦραι ἄμαξαι 
γεφΌρων ἁμαξῶν 
ye φῦραις ἁμάξαις 
γεφθρᾶς ἁμάξᾶς 
πελταστής 
πελταστοῦ. 
πελταστῇῃ 
πελταστήν 
πελταστά 


三/ 


ποταμός 
ποταμοῦ 
ποταμῷ 
ποταμόν 


ποταμε 


ποταμώ 


-. 
与 . 
宾 . 
呼 . 
双 . 3-, 宾 . 呼 . 
属 . 与 
复 . 主 . 呼 . 
属 . 
与 . 
单 . 主 . 
η. 
5. 
呼 ， 
.ᾱ-. ἘΞ. τῷ. 
属 .与 . 


ποταμοῖν 


ποταμοί 
ποταμῶν 


ποταμοδ 


ποταμούς 
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στρατιώτα 


ατρατιώταιν 


στρατιῶται 


各 词类 语 尾 变 化 表 


πελταστᾶα 


πελτασταιν 


πελτασταί 


στρατιωτών 
στρατιώταις 


στρατιώτας 


5-8 4. ΠΗ 


πελταστῶν 


πελτασταῖς 
πελταστᾶς 


(γέα}γη» ἡ 
(γέα«) γῆς 
(γέᾳ)γῇ 
(γέαν)γην 
(γέᾶ}γη 


(Ἑρμέᾶς) 
(Ἑρμέ ου) 
( Ἑρμέᾳ) 

( Ἑρμέαν) 
(Ἑρμέ ᾱ) 


(Ἑρμέ α) 


Ἑρμης, ὁ 
Ἑρμοῦ 
Ἑρμῇ 
Ἕρμην 
Ἑρμη 


Ἑρμᾶ 


( Ἑρμέαιν) Ἑρμαῖν 


(‘Eppe αι) 


Ἕρμαι 


(Ώρμεῶν) Ἑρμῶν 
(Ἑρμέαις) Ἑρμαῖς 
«Ἑρμέᾶς) Ἑρμᾶς 


ο 5 ΕΕ Ἡ 


《一 ) 阳 性 词 


φίλος 
φίλου 
φίλῳ 
φίλον 
φέλ ε 
φίλω 
φέλοιν 
φίλοι 
φίλων 


φίλοις 
φίλους 


ἄνθρωπος 
ἀνθρώπου 
ἀνθρώπῳ 
ἄνθρωπον 


ἄνθρωπ ε 


ἀνθρώπω 
ἀνθρώποιν 


ἄνθρωποι 


ἀνθρώπων 


- ἀνθρώποι« 


ἀνθρώπους 


οἶνος 

οἴνου 

οἵνῳ 
了 

Οσον 
τ 

Ov E 

οἴνω 


οἴνοιν 


ϕ 
οῦψοι 
οἴνων 
οἴνοις 


οἴνους 


古 希 腊 语 汉语 词典 
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(二 ) 中 性 词 


单 . 主 . παλτόν πεδίον δώρον 
属 . ταλτοῦ πεδίου δώρου 
与 . παλτῷ πεδίῳ δώρῳ 
πὲ» ἑ # 
Ἔξ. παλτὸν πεδίον δῶρον 
ΠΕ. παλτόν πεδίον δῶρον 
双 . 主 . 宾 . 呼 . παλτώ πεδίω δώρω 
属 . 与 παλτᾶν πεδίοιν δώροιν 
Ξ.-.ΠΕ, παλτά πεδία δῶρα 
[8. παλτῶν πεδίων δώρων 
与 . χαλί πεδίοις δώροις 
το» , ΄ 
Ξ. παλτἀ πεδία δῶρα 
(三 ?元 音 融合 名 词 
(νόος) νοῦς,ὁ (νόου) νοῦ (νόῳ) νῷ 
(νόον) νοῦν (νόω) νώ 《ve) νοῦ 


(νόοιν) νοῖν (νόοι) νοῖ (νόων) νῶν 


(νόους) νοῦς 


子音 词尾 变 格 


(YOOLS) νοῖς 


(一 ) 司 止 音 了 和 闭 止 音 KK 词 于 


ΕΙ. κλώφ» ὁ κῆρυξ» ὁ φάλαΕ» ἡ Θρᾷξ »ὁ 
属 . Κλωπός κἠρῦκος φάλαγγοο Θρᾳκό« 
Ξ. Κλωπί κἠρῦκι φάλαγχ Θρακι 
宾 . κλῶπα κἠρυκα ῥάλαγγα Θρᾷκα 
双 . 主 . 宾 . 呼 pe κἠρῦκε ῥάλαγ) ε Θρᾷκε 
|-ΜΞΗ ελωποῖν κηρύκοιν φαλάγγοιν Θρᾳκοῖν 
Ξ. 1.1. κλῶπες κἠρυκες ῥάλώ/ες Ώρακες 
属 . Ὃ αθίον κηρύκων φαλάγχυν Θρᾳκῶν 
αι κλωφί κήρυξι φάλαγξι (ϑρᾳξί 
ἘΞ, κλῶπας κἠρῦκας φάλαγγας Θρᾷκας 


单 . 主 . 
属 . 
与 . 
双 . 主 . 
Β. 


δὴ 
ἊΙ ὑτ Β ή 


ἐπ Ἐν 


Ἔ 


5 


κ 


ἘΞ 
αν ΑἹ ἀπ Ἐ: 
. . . . Ht 


3 
πι 
.. 


α 
Ἂν ΠΒ 


上 一 
- 


ἀσπίς ᾿ ἣ 
9 ΄ 
ἀσπίδος 
ἀσπίδι 

᾿ ΄ 
ἀσπίδα 


ἀσπίδε 
3 ΄ 
ἀσπίδοιν 


ἀσπίδες 
ἀσπίδων 
ἀσπίσι 

ἀσπίδας 
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(二 ) αι  τ τι Τ 


χάρις» ἡ 
χάριτος 
χάριτι 
χάριν 


χάριτε 
χαρίτοιν 


χάριτες 
γαρίτων 
χάρισι 

χάριτας 


πού-» ὁ 
ποδός 
ποδί 
πόδα 


πόδε 


ποδοῖν 


πόδες 
ποδῶν 
ποσί 

πόδας 


(三 ) πι Ἡ 


ἀγών: ὁ 


αν 


ἀγῶνος 
ἀγῶνι 
ἀγῶνα 
ἀγών 


ἀγῶν ε 
ἀγώνοιν 
ἀγῶνες 
ἀχυνων 
ἀγῶσι 
ἀγῶνας 


ἯΙ εμώνὁ 
ΠΥ € μόνος 
WY εμόνι 
ΠΥ € μόνα 
ΠΥ εµών 


ΠΥ «μόνε 
ΠΥ Ε μόνοιν 


ΠΥ εµόνες 
ΤΥ «μόνων 


ΠΥ εμόσι 


ΠΥ εµόνας 


(四) 市 缩 型 流 音 词 干 


πατήρ; ὁ 


(πατέρ-ος)πατρός 


(πατ έρ-ι) πατρί 


πατ έρα 


πάτερ 
πατέρε 


πατέροιν 


πατέ 0 ες 
πατέρων 
πατρασι 


πατερας 


(μµητέρ-ος) 
(µητέρ-ι) 


各 词类 语 昆 变 化 表 
νύξ» ἢ ἄρχων: ὁ ἅρμα τὸ 
νυκτός ἄρχοντος ἅρματος 
νυκτί αρχοντι ἅρματι 
νύκτα ἄρχοντα ἅρμα 
νύκτε ἄρχοντε ἅρματε 
νυκτοὼ ἀρχόντοιν ἁρμάτοιν 
νύκτες αρχοντες ἄρματα 
ὑετός) ἀρχόντων ἁρμάτων 
νυξέ ἄρχουσι ἅρμασι 
νύκτας ἄρχοντας ἅρματα 

Ἕλλην »ὁ ῥῆτωρ»ὁ 
Ἕλληνος ῥήτορος 
Ἕλληνι ῥήτορι 
Ἕλληνα ῥήτορα 
Ἕλλην ῥῆτορ 
Ἕλλην ε ῥῆτορ ε 
'Ἑλλήνοιν ῥητόροιν 
Ἕλληνες ῥήτορες 
Ἑλλήνων ῥητόρων 
Ἕλλησι ῥήτορσι 
Ἕλληνας ῥήτορας 
μήτηρ» ἡ σνήροῦ 
μητρός (ἀνέρ-ος) ἀνδρός 
μητρί (ἀνέρ-) ἀνδρί 
μητέρα (ἀνέρ-α) ἄνδρα 
μ ἦτε ρ ἄνε 0 
µητέρε (ἀνέρ-ε}) ἄνδρε 
μητέροιν (ἀνέροιν) ἀνδροῖν 
μητέρες (ἀνέρ-ες) ἄνδρες 
μητέρων (ἀνέργων) ἀνδρῶν 
μητράσι ἀνδράσι 
μητέρας (ἀνέρ-ας) ἄνδρας 


Oe A I παρα a en re 


古 着 腊 语 汉语 词典 
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《五 ) 6 昆 词 干 


单 . 主 . γένος»τό τριήρης» ἡ 
属 . (γένεος) Yevous (τρθρε-ος) rompous κέρατος 
与 . (γένεϊ) γένει (tompe-i) τριῆρει κέρᾶτι 
宾 . Yevos (τριῆρε-α) τριήρη 
呼 . γένος τριῆρες 
双 . 主 . Ἑξ. ΠΠ. (γένεε) γένει (τρήρε-ε) τρῆρει κέρατε 
属 . 与 (γεν ἐοιν)γενοῖν (τριηρέ-οιν)τριῆροιν κερᾶτοιν 
复 . 主 . 呼 . (γένεα) Ύέενη (τρήρε-ες) τρῆρεις κέρατα 
[8. γενέων Ὑενῶν (τριηρέ-ων)τριηρὼν κεράτων 
与 : γένεσι τριῆρεσι 
er ΄ 。 ， ΗΡΙ 
E. (Ὑένεα) Ὑένη τρήρει κέρατα 
(六 ) ιἴπυ ΕΤ Τ 
单 。 主 . πόλις» ἢ ἄστυ» τό 
属 . πόλεως ἄστεως 
与 . (πὀλε-ζ) πόλει (ἄστε-ϊ) ἄστει 
宾 . πόλιν ἄστυ 
呼 . πόλι ἄστυ 
双 . 主 . 宾 . 呼 . (πὀλε-ε) πόλει (ἄστε-ε) ἄστει 
属 . 与 . πολέοιν ἀστέοιν 
复 . 主 . 呼 . (πόλε-ες)πόλεις (ἄστε-α) ἄστη 
属 . πόλεων ἄστεων 
ΕἸ, πόλεσι ἄστεσι 
Έτ πόλεις (ἄστε-α) ἄστη 
(七 ) 双 元 音 词 干 
单 , 主 . βασιλεύς. ὁ βοῦ«»ὁ 38 ἡ 
18. βασιλέως βούς 
3. βασιλεῖ βοΐ 
室 βασιλέα : βοῦν 
呼 . βασιλεῦ Bov 
πε. 3.3.5. Baon9 βόε 
属 . 与 . βασιλέοιν βοοιν 
复 . 主 . 呼 . (βασιλέ-ες) βασιλεῖς βόες 


κέ ρας» τό 
(κέραος) κέρως 
(κέραϊ) κέραι 
κέρας 


κέρας 


(κέραε) κέρὰ 
(κε ράοιν) κε ρῷν 


(κέραα) κέρᾶ 
(κεράων) κερὼν 
κέρᾶσι 


(κέ ραα) κέ ρα 


ἐχθ ts :0 


ἰχθύος 


ἃ Ἁ επ Ἢ μ 


ἈΠ ἩῈ 


ΤΕΣ, 


ἊΝ ἀπ ΒΒ 


1029 各 词类 语 昆 变化 表 
属 . βασιλέων βοῶν ΠΝ 
3. βασιλεῦσι βουσί ναυσί 
νο 学 
和 所- βασιλέας βοῦς αμ 
2 ας 这 | τς 
形容 词 变 格 
A- 和 O- 变 格 
(一 ) ΞΕ ΕΠ 
阳 阴 中 阳 阴 中 
ΞΕ. ἄγαθόο ἀγαθή ἀγαθόν αξιος ἀξία ἄξιον 
ἀγαθοῦ ἀγαθῆς ἀγαθοῦ ἀξίου ἀξίας ἀξίου 
ἀγαθῷ ἀγαθῇ ἀγαθῷ ἀξίῳ ἀξίᾳ ἀξίῳ 
ἀγαθὸν ἀγαθήν ἀγαθόν ἄξιον ἀξίᾶν ἄξιον 
ἀγαθέ ἀγαθή ἀγαθόν αξιε ἀξία ἄξιον 
主 . 宾 . 呼 . ἀγαθώ ἀγαθά ἀγαθώ ἀξίω ἀξία ἀξίω 
5. ἀγαθοῖν ἀγαθαῖν ἀγαθοῖν ἀξίοιν ἀξίαν ἀξίοιν 
主 . 呼 . ἀγαθοί ἀγαθαί ἀγαθά αξιοι ἄξιαι ἄξια 
ἀγαθῶν ἀγαθῶν ἀγαθῶν ἀξίων ἀξίων ἀξίων 
ἀγαθοῖς ἀγαθαῖς ἀγαθοῖς ἀξίοις ἀξίαις ορ 
ἀγαθοῖς ἀγαθᾶς ἀγαθά ἀξίους ἀξίας αξια 
阳 阴 中 
主 . μικρός μῖκρᾶ μικρόν 
μικροῦ μῖκρᾶς μικρω 
μικρῳ μικρᾷ μικρφ 
μικρόν μικράν μικρόν 
μικρέ μικρᾶ μικρόν 
主 . 呼 . μικροί μικραί μικρά 
μικρων μικρων μικρῶν 
μικροῖς μικραῖς μικροῖς 
μικρούς μικρᾶς μικρά 


古 希腊 语 汉 语词 典 


到 Ἐ 


Ἡ τ 88 


ΝΣ ἀπ δε Τὰ 
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《二 ) 两 种 字 尾 词 


阳 和 阴 


ἀδιάβατος 
ἀδιαβάτου 
ἀδιαβάτῳ 
ἀδιάβατον 
ἀδιάβατε 


ἀδιαβάτω 
ἀδιαβάτοιν 


ἀδιάβατοι 

ἀδιαβάτων 
ἀδιαβάτοις 
ἀδιαβάτους 


(三 ) 合 拼 形容 词 


[5 


(χρύσεος) χρῦσοῦς 
(χρῦσέου) χρῦσοῦ 
(χρῦσάφ) χρῦσῷ 
(χρ ύσεον) χρῦσοῦν 


阴 


(χρῦσέᾶ) χρυση 
(χρῦσέᾶς) χρῦσης 
(χρῦσέᾳ) χρῦσῃ 
(χρῦσέαν) χρῦσην 


主 . Ἐξ, (Xp5ae w) χρῦσώ (χρῦσέᾶ) χρῦσα 
与 . ( χρῦσέ οιν) χρῦσοιν (χρῦσέ αιν) χρῦσαϊν 
ΕΒ (γρῦσεοι) χρῦσοι (yp baeac) χρῦσαι 
(χρῦσέ ων) γρῦσῶν (χρῦσέ ων) χρῦσῶν 
( χρῦσέ οις) χρῦσοις (χρῦσέ αις) χρῦσαις 
(χρῦσέ ους) χρῦσοῦς (ἀρῦσέᾶς) χρῦσας 
子音 和 A- 变 格 
βῃ 阴 ΗΠ 
单 . ΞΕ. χαρίεις χαρίεσσα χαρίεν 
属 . χαρίεντος χαριέσσης χαρίεντος 
与 . χαρίεντι χαριέσσῃ χαρίεντι 
Ἔξ. χαρίεντα χαρίεσσαν χαρίεν 


中 


ἀδιάβατον 
ἀδιαβάτου 
ἀδιαβάτ ῳ 
ἀδιάβατον 
ἀδιάβατον 
ἀδιαβάτω 
ἀδιαβάτοιν 
ἀδιάβατα 
ἀδιαβάτων 
ἀδιαβάτοιο 
ἀδιάβατα 
(χρύσεον) χρῦσουν 
(χρῦσέου) χρῦσοῦ 
(χρυσέῳ) χοῦσῷ 
(χρύσεον) χρῦσοῦν 
(χρῦσέω}) χρῦσώ 
( χρῦσέ οιν) χρῦσοϊν 
(χοῦσεα) χρῦσα 
(χρῦσέων) χρῦσῶν 
(χρῦσέοις) χρῦσοις 
(χρύσεα) χρῦσα 
ΝΗ ΜΗ 中 
πας πασα παν 
παντός πᾶσης παντός 
παντί πᾶσῃ παντί 
πάντα πᾶσαν τἂν 


χαρίεν 


双 . 主 . 宾 . 呼 . χαρίεντε 


. 主 . 
属 . 与 . 


δ ἘῚ ἐπ ὮΙ 


Ξ 


ὴ 
” ἄπ 
/ | 
ΕΣ; 
Ἔ 


. 呼 . 


3 


χαριέ ντοιν 


χαρίεντες 
χαριέντων 
χαρίέσι 

χαρίεντας 


阳 


ἑκών 
ἑκόντος 
ἐκόντι 
ἑκόντα 
ἑκών 


μ ΄ 
εκοντε 


εκόντοιν 


εκόντες 
εκόντων 
εκοῦσι 
εκόντας 


各 词类 语 尾 变化 表 
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χαρίεσσα χαρίεν πᾶν πῦσα 
χαριέ σσᾶ χαρίεντε 
χαριέσσαινν χαριεντοιν 
χαρίε σσαι χαρίεντα πάντες πᾶσαι 
χαριεσσὼν χαριεέντων παντων πᾶσῶν 
χαριέ σσαις χαρές σι πᾶσι πασαις 
χαριέ σσᾶς χαοίεντα πάντας πᾶσᾶς 
ἑκοῦσα εκόν μελᾶς μελαινα 
ἐκούσης εκόντος μέλανος μελαίνης 
ἑκούσῃ ἑκόντι μέλανι μελαίνῃ 
τ ὖ - έ αν 
ἐκοῦσαν εκόν με λανα με λαιν 
- [4 ε 
ἑκοῦσα εκόν μέλαν μέλαινα 
ἑκούσα = κέ έλανε ελαίϊνᾶ 
εκούσα εκόντε μέλαν μ 
ἑκούσαινν ἑκόντοιν μελάνοινν μελαίναιν 
ἑκοῦσαι εκόντα µελανες μέλαιναι 
ἐκουσῶν ἑκόντων μελάνων μελαινῶν 
ἐκούσαις ἐκοῦσι μέλασι μελαίναις 
ἐκοὐσᾶς εκόντα μέλανας μελαίνας 
ταχύς ταχεία ταχύ 
ταχέος ταχείᾶ- ταχέος 
ταχεῖ τας ταχεῖ 
ταχύ ταχεῖα ταχύ 
ταχέε ταχείά ταχέε 
ταχέοιν ταχείαιν ταχέοιν 
ταχείς ταχεῖαι τάχα 
ταχεων ταχε ιῶν ταχεων 
ταχέ σι ταχείαις ταχε σι 
- κ. έ 


παν 


πάντα 
πάντων 
πασι 
πάντα 


中 


μέλαν 
μέλανος 
μέλανι 
μέλαν 

μέλαν 


μέλανε 
μελάνοιν 


μέλανα 
μελάνων 
μέλασι 
μέλανα 


ee 


< κ. 


Ἡτ 1 ΜΗ ΗΤΟ 18 


Ξ 


Νὴ 
ἊΝ ἀπ ἘΝ ΓΗ 


Ἐκ 
Ἔι ΧΙ ἀπ ΒΗ ᾿ 


μή 
ἀπ 凋 
ο 


κ 一】 
ον 
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子音 变 格 
阳 和 上 阴 


εὐδαίμων 
εὐδαίμονος 
εὐδαίμονι 
εὐδαίμονα 
εὔδαιμον 


εὐδαίμονε 
εὐδαιμόνοιν 


εὐδαίμονες 
εὐδαιμόνων 
εὐδαίμοσι 


ε ὐδαίμονας 


阳 和 和 阴 


ἀληθῆς 
( ἀληθέ -ρς) ἀληθοῦς 


(ἀληθέ-Ὁ 
(ἀληθέ-α) 


ἀληθεῖ 
ἀληθη 
ἀληθέ ς 


(ἀληθέ-ε ) ἀληθεῖ 
(ἀληθέ-οιν) ἀληθοῖν 


(ἀληθέ-ες) ἀληθεῖς 
(ἀληθέ-ων) ἀληθῶν 
ἀληθέσι 
ἀληθεῖς 


阳 和 阴 


ἡδέων 
ἡδίονος 
ἡδέονι 

ἡδίονα 9 ἡδίω 


ἡδέονε 
ἡδίόνοιν 


中 


εὔδαιμον 
εὐδαέμονος 
εὐδαίμονι 
εὔδαιμον 
εὔδαιμον 


εὐδαίμονε 
εὐδαιμόνοιν 


εὐδαίμονα 
εὐδαιμόνων 
εὐδαίμοσι 


εὐδαίμονα 


中 


ἀληθές 
(ἀληθέ-ος) ἀληθοὺς 
(ἀληθέ-Ώ) ἀληθεῖ 
ἀληθές 
ἀληθές 
(ἀληθέ-ε) ἀληθεῖ 


(ἀληθέ-οιν) ἀληθοῖν 


(ἀληθέ-α) ἀληθη 
(ἀληθέ-ων) ἀληθῶν 
ἀληθέσι 


(ἀληθέ-α) ἀληθῆ 


中 


Ἡδιον 
ἡδίονος 
ἡδίονι 
Ἡδιον 


ἡδίονε 


ἡδίόνοιν 


Ἔκ 
ο... 


κε 
 Ἡιμι 


λ 


1033 各 词类 语 尾 变化 表 


主 . 呼 . ἡδίονες» ἡδίου- ἡδίονα» ἡδέω 
属 . ἡδιόνων ἡδιόνων 

与 ἡδίοσι ἡδίοσι 

宾 ἡδίονας, ἡδίους ἡδίονα» ἡδίω 


不 规则 变 格 


阳 阴 ". ΒΒ 阴 中 
μέγας μελη μέγα πολύς πολλή πολύ 
μεγάλου µεγάλη μεγάλου πολλοῦ  πολλῆς πολλοῦ 
μεγάλῳ μεγάλη μεγάλῳ πολλῳ πολλῇ πολλῳ 
μέγαν μεγάλην μέγα πολύν πολλῆν πολύ 


μεγάλε μεγάλη μέγα 


μεγάλω μεγάλᾶ μεγάλω 
μεγάλοι μεγάλαιν μεγάλοιν 


μεγάλοι μεγάλαι μεγάλα πολλα πολλαί πολλά 
μεγάλων μεγάλων μεγάλων πολλῶν πολλῶν πολλῶν 
μεγάλοις μεγάλαις μεγάλοις πολλοῖς πολλαῖς πολλοῖς 


μεγάλους μεγάλας μεγάλα πολλούς πολλάς πολλά 


分 词 变 格 


(—) εἰμί 的 现在 时 和 和 eirw 的 不 定 过 去 时 2 


. σ΄ ΄ 9 
35 4’ ͵’ 
OvTOS ουσης Όντος 
[4 ， ?7 
ὄντι οὔσῃ Όντι 
1’ 4 .. 
θντα οὖσαν ον 
rr ς Ea 7 4» 
τε, ΠΕ Όντε ουσᾶ οντε 
+ » ye 
和 Όντοιν οὗσαιν Όντοιν 
ΠΗ ..΄ yr 
主 . 呼 ὄντες Od Όντα 
其 . 
54 ν οντων οὐ σῶν οντων 
» 2” Φ 
本 οὖσι οὖσαις οὖσε 
Pw 1 3 -- .’ 
ἀπ. οντας ουσᾶς Οντα 


古 希 腊 语 汉语 词典 
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不 定 过 去 时 2 主动 语 态 的 分 词 变 格 同 wv: 


单 . 主 . ΡΕ, 
属 . 


将 来 时 主动 语 态 的 分 词 变 格 同 παύων; 


Ε.Π. 
属 . 


λιπών 
λιπόντος 


依 此 类 推 . 
《二 ) παύω 的 现在 时 和 将 来 时 


παύων 
παύοντος 
παύοντι 


παύοντα 


παύοντε 
παυόντοιν 


παύοντες 


παυόντων 
παύουσι 
παύοντας 


παύσων 
παύσοντος 


λιποῦσα 
λιπούσης 


παύουσα 
παυούσης 
παυούσῃ 


παύουσαν 


παυούσᾶ 
παυούσαιν 


παύουσαι 


πανουσών 
παυούσαις 
παυούσᾶς 


παύσουσα 
παυσούσης 


依 此 类 推 . 


阳 

παὐσᾶς 
παύσαντος 
παύσαντι 
παύσαντα 


παύσαντε 
παυσάντοιν 


παύσαντες 
παυσάντων 
παύσᾶσι 

παύσαντας 


一 -一 -一 一 


三 ) παύω 的 不 定 过 去 时 主动 语 态 


παὐσᾶσα 
παυσᾶσης 
παυσάσῃ 


παὐσᾶσαν 


παυσᾶσᾶ 
παυσᾶσαιν 


παὐσᾶσαι 


παυσασῶν 
παυσᾶσαις 


παυσᾶσᾶς 


λιπόν 
λιπόντος 


παῦον 
παύοντος 


παύοντι 


παῦον 


παύοντε 
παυόντοιν 


παύοντα 


παυόντων 
παύουσι 
παύοντα 


παῦσον 
παύσοντος 


中 


παῦσαν 
παύσαντος 


παύσαντι 


παῦσαν 


παύσαντε 
παυσάντοιν 


παύσαντα 
παυσάντων 
παύσᾶσι 
παύσαντα 


中 


1055 


《四 ) παύω 的 完成 时 主动 语 态 


πεπαυκώς 
πεπαυκότος 
πεπαυκότι 
πεπαυκότα 


πεπαυκότε 
πεπαυκότοιν 


πεπαυκότες 
πεπαυκότων 
πεπαυκόσι 


πεπαυκότας 


πεπαυκυῖα 
πεπαυκυίᾶς 


πεπαυκυίρᾳ 


πεπαυκυίαν 


πεπαυκυία 


πεπαυκυίαιν 


πεπαυκυῖαι 


πεπαυκυιῶν 
πεπαυκυίαις 


πεπαυκυίᾶς 


(五 ) παύω 的 不 定 过 去 时 被 动 语 态 


(752 MI- 


παυθείς 
παυθέντος 
παυθέντι 
παυθέντα 


παυθέντε 
παυθέντοιν 


παυθέντες 
παυθέντων 
παυθεῖσι 


παυθέντας 


παυθεῖ σα 
παυθείσης 
παυθεῖσῃ 

παυθεῖσαν 


παυθείσα 
παυθείσαιν 


παυθεῖσαι 


παυθεισῶν 
παυθείσαις 


παυθείσᾶς 


动词 的 现在 时 主动 语 态 


阳 


ἱστᾶς 
ἱστάντος 
ἰστάντι 
ἱστάντα 


τιθείς 的 语 尾 变 化 和 παυθ εἰς 相同 . 


ἵστημι 


阴 


ἱστα σα 
ἑστᾶσης 
ἱστάσῃ 


ἱστασαν 


各 词类 语 尾 变化 表 


πεπαυκός 
πεπαυκότος 
πεπαυκότι 
πεπαυκός 


πεπαυκότε 


πεπαυκότοιν 


πεπαυκότα 
πεπαυκότων 
πεπαυκόσι 
πεπαυκότα 


παυθέν 
παυθέντος 
παυθέντι 
παυθέν 


παυθέντε 
παυθέντοιν 


παυθέντα 
παυθέντων 
παυθεῖσι 


παυθέντα 


中 


ἑστάν 
ἱστάντος 
ἑστάντι 
ἑστάν 


-一 一 一 一 ~ 一 一 一 "一 人 


15 Τβ 1036 
人 


ἩῚ ἀπ ΒΒ Ἢ 


六 
更 由 


ἈΝ 
ἘΝ “τ ΒΒ μὲ 


“Β 


. . 


π Ἡ 
ο 


5 


. 


ἱστάντε 
ἱστάντοιν 


ἱστάντες 
ἱστάντων 
ἑστᾶσι 

ἱστάντας 


ὃ εικνύς 

ὃ εικνύντος 
ὃ εικνύντι 
ὃ εικνύντα 


ὃ εικνύντε 
ὃ εικνύντοιν 


δεικνύντες 
ὃ εικνύντων 


δεικνῦσι 
ὃ εικνύντας 


διδούς 
διδόντος 
διδόντι 
διδόντα 


διδόντε 
διδόντοιν 


διδόντες 
διδόντων 


διδοῦσι 
διδόντας 


ἱστᾶσα 
ἱστᾶσαιν 


ἑστασαι 
ἱστᾶσῶν 
ἱστάσαις 
ἱστάσᾶς 


ὃ εέκνῦμµι 


ὃ εικνῦσα 
ὃ εικνύσης 
ὃ εικνῦσῃ 
ὃ εικνῦσαν 


ὃ εικνύσᾶ 
ὃ εικνύσαιν 


δ εικνῦσαι 
ὃ εικνῦσῶν 
ὃ εικνύσαις 
ὃ εικνύσας 


δί δωμι 


διδοῦσα 
διδούσης 
διδούσῃ 


διδοῦσαν 


διδούσᾶ 
διδούσαιν 


διδοῦσαι 


διδουσῶν 
διδούσαις 


διδούσᾶς 


ἑστάντε 


ἑστάντοιν 


ἱστάντα 
ἱστάντων 
ἱστασι 
ἱστάντα 


ὃ εικνύν 

ὃ εικνύντος 
ὃ εικνύντι 
ὃ εικνύν 


ὃ εικνύντε 


ὃ εικνύντοιν 


ὃ εικνύντα 
ὃ εικνύντων 


ὃ εικνῦσι 
ὃ εικνύντα 


διδόν 
διδόντος 


διδόντι 
διδόν 


διδόντε 
διδόντοιν 


διδόντα 
διδόντων 


διδοῦσι 
διδόντα 


i 


μὴ 


双 . 主 . τε. 呼 . 


属 . 与 ， 


1031 


(七 ) 合 拼 动词 的 现在 时 主动 语 态 


复 > 主 :时 


Ὰ 


η 


τζμῶν 
(τζμάων) 
τϊμῶντος 
(τζμάοντος) 
τϊμώῶντι 
(τῖµάοντι) 
τϊμῶντα 
(τζμάοντα) 


τϊμῶντε 
(τϊμάοντε) 
τιμώντοιν 
(τϊμαόντοιν) 


τιμῶντε«5 
(τιµάοντες) 
τζμώντων 
(τζμαόντων) 
τϊμῶσι 
(ττμάουσι) 
τιμῶντας 
(τιµάοντας) 


φιλῶν 
(Φιλέων) 


φιλοῦντος 
(Φιλέοντος) 


φιλοῦντι 
(Φιλέοντι) 


φιλοῦντα 
(Φιλέοντα) 


φιλοῦντε 
(Φιλέοντε) 


φιλούντοιν 
(Φιλεόντοιν) 


τιµάω 


阴 
τίµώσα 
(τῖμάουσα) 
τζμώσηρς 
( τιμαούσης) 
τζμώσῃ 
( τζμαούσῃ) 
τζμώσαν 
(ττμάουσαν) 


τιμώσα 
(τιμαούσᾶ) 
τζμώσαιν 
(τζμαούσαιν) 


τζμῶσαι 
(τεµάουσαι) 
τϊμωσῶν 
(τζμαουσῶν) 
τζμώσαις 
(ττμαούσαις) 
τζμωσᾶ5 
(τεμαοὐσᾶς) 


Φιλ έω 


φιλοῦσα 
(φελέουσα) 


φιλούσης 
(Φιλε ούσης) 
φιλούσῃ 
(Φιλε οὐσῃ) 


φιλοῦσαν 
(φιλέουσαν) 


φιλοὺσᾶ 
(φιλε ούσα) 
φιλούσαιν 
(φιλε ούσαιν) 


各 词类 语 屁 变化 表 


τίμων 
(τῖμάον) 
τἾμώντος 
(τϊμάοντοςο) 
τζμωντι 
(τῖμάοντι) 
τιμῶν 
(τῖμάον) 


τιμῶντε 
(τιµάοντε) 
τιμώντοιν 
(τιμαόντοιν) 


τζμῶντα 
(τζμάοντα) 
τζμώντων 
(τζμαόντων) 
τζμῶσι 
(τζμάουσι) 
τζμωντα 
(τζμάοντα) 


φιλοῦν 
(φιλέον) 


φελοῦντος 
(Φιλέοντος) 


φιλοῦντι 
(φιλέοντι) 


φιλοῦν 
(Φιλέ ον) 


φελοῦντε 
(φιλέοντε) 
φελούντοιν 
(φιλεόντοιν) 


古 希 腊 语 汉语 词典 


8. 


-bw 动词 的 现在 分 词 变 格 同 φιλῶν: 
单 . 


Ὁ > ο) πι - ο) οὐ πι 


Πο πΗ π”" "3 ππ -- -- Γ- -Η 
« «Ὁ 65 -ᾱ Ὁ OU ὉὉ π᾿. ο 


1038 
主 . 呼 ， φιλοῦντ Ες φιλοῦσαι 
(φιλέοντες) (φιλέουσαι) 
属 . φιλούντων ῥελουσὼν 
(φιλε όντων) (Φιλεουσ ὧν) 
5. φιλοῦσι ῥιλούσαις 
(φιλέουσι) (Φιλε οὖσαις) 
ἘΞ. φιλοῦντα« ῥιλούσᾶς 
(Φιλέοντας) (Φιλε οὐσας) 
主 . 呼 . δηλῶν δηλοῦσα 
属 . δηλοῦντος δηλούσης 
依 此 类 推 
基数 序数 
εἷο»μία»ἕν 一 πρῶτος»-η»-ον 第 一 
δύο 一 Se0repos'-ay-ov 第 二 
τρείς, τρία 二 τρίτος 第 三 
τέτταρες»τετταρα τέταρτος 
πέ νες πέ µπτος 
ἕξ ἕκτος 
επτά ἕβδομος 
ὀκτώ ὤβοος 
ἐγγέ α ἕνατος 
δέκα δέκατος 
ἔνδεκα ἐνδέκατος 
δώδεκα δωδέκατος 


1 .α ι ; 
τρεεῖς καὶ ὃ έκα 
τέτταρες καὶ δέκα 


πεντεκαίδεκα 
{ ΄ 
εκκαίδεκα 

τ ΄ 
Επτακαίδε κα 
ὀκτωκαίδεκα 


τρίτος καὶ δέκατος 


τ έταρτος καὶ δέκατος 


πέμπτος καὶ δέκατος 


ἕκτος καὶ δέκατος 


ἕβδομος καὶ δέκατος 


ἐνν εακαίδεκα 


εικοσι 


ὄγδοος καὶ δέκατος 
ἕνατος καὶ δέκατος 
εἰκοστός 


φιλοῦντα 
(Φιλέοντα) 


φιλούντων 
(Φιλεόντων) 


φιλοῦσι 
(Φιλέ ουσι) 


φιλοῦντα 
(φιλέοντα) 


δηλοῦν 
δηλοῦντος 


副词 
一 次 


ἅπαξ 
δίς 二 次 
τρς 三 次 
τετράκις 
πεντάκις 
ἐξάκις 
ἑπτάκις 
ὀκτάκις 
ἐνάκις 
δεκάκις 
ἐνδεκάκις 
δωὸς κάκις 


εἰκοσάκις 


1039 各 词类 语 尾 变化 表 
2}. ἃς καὶ εἴκοσι, εἴκοσι καὶ 
εἷς 或 εἴκοσιν εἷς 
20 τριᾶκοντα τριακοστός τριᾶκοντάκις 
40 τετταράκοντα τετταρακοστός τετταρακοντάκις 
50 πεντήκοντα πεντηκοστός πεντηκοντάκις 
60 ἑξήκοντα ἑξηκοστός ἑξηκοντάκις 
10 ἑβδομήκοντα ἑβδομηκοστός ἑβδομηκοντάκις 
80 Ὀδοήκοντα ὀγδοηκοστός ὀγδοηκοντάκις 
30 εν ενήκοντα ἐν ενηκοστός εν ενηκοντάκις 
100 ἑκατόν ἑκατοστός ἑκατοντάκις 
200 διᾶκόσιοι»-αι»-α διᾶκοσιοστός διᾶκοσιάκις 
300 τριακόσιοι:-αι»-α τριᾶκοσιοστός 
400 τετρακύσιοι»-αι;-α τετρακοσιοστός 
900 πεντακόσιοι»-αι;-α πεντακοσιοστός 
600 ἐξακόσιοι,-αι,-α ἑξακοσιοστός 
{00 ἑπτακόσιοι»-αι»-α ἑπτακοσιοστός 
800 ὀκτακόσιοι»-αι»τα ὀκτακοσιοστός 
900 ἐνακόσιοι»-αι:-α Ενακοσιοστός 
1000 γέλιοι»-αι-α χζλιοστός χζλιάκις 
2000 δισχέλιοι»-αι»-α δισχζλιοστό« 
3000 τρισχέλιοι»-αι»-α τρισχζλιοστός« 
10000 μύριοι»-αι»-α μῦριοστός μῦριάκις 
2000 δισμύριοι -αι»-α 
100000 ὃ εκακισμύριοι;-αι;-α 
基数 1,2,3,4 的 变 格 
单 双 复 复 
ΚΝ μία ἕν 主 . 宾 δύο 主 . τρεῖς τρία τέτταρες τέτταρα 
属 .Ev6s μι ἑνός }.-Π. δυοῖν Ἆ- τριῶν τριῶν τεττάρων τεττάρων 
Ε.ἐνν μιᾷ ἐνί 与 .rptat τρισί τέτταρσι τέτταρσι 
宾 .Eya μίαν ἕν τς, τρᾶς τρία τέτταρας τέτταρα 


古 希 腊 语 汉语 词典 1040 
οὐδείς 的 变 格 


单 . 主 . οὐδείς οὐδε μία οὐδέν 
属 . οὐδενός οὐδε μιας οὐδὲ νός 
ΕΙ. οὐδενί οὐδε μιᾷ οὐδε νί 
7 1 从 3 ο, Σο” 

τν. οὐδένα οὐδεμίαν οὖδεν 


偶 用 复 : Ἐ. οὐδένες, ΒΒ. οὐδένων» ΕΙ, οὐδέσι, ΞΕ. οὐδένας. 
ε υπ “= 
1 τε ΠΗ Ἱ 


阳 阴 中 


单 . 主 . ὁ ᾗ τό 
属 . του τῆς του 

5. τῷ τῇ τῷ 

室 . τόν την τὸ 

双 . ΞΕ. 宾 . τώ τω τώ 
属 . 与. τοιν τοιν τοῖν 

复 . 主 . οἱ αἱ τά 
属 τῶν τῶν τῶν 
κ . τοῖς ταῖς τοῖς 

τς τούς τᾶς τά 


代 名 词 
人 称 代名词 和 加 强 语气 人 称 代名词 
β! 阴 中 


y ΄ ΄ ΄ 4 ΄ 3 ͵ 
单 . 主 εγώ σύ αὐτός αὐτῆ αὐτό 
属 εμῶώ,μου σοῦ αὐτοῦ αὐτῆς αὐτά 
与 εµοί»µοι σοι αὐτῷ αὖττ αὐτῷ 
᾿ . ῤ ΄ 3 ΄ 
Ἐξ ἐμέ»με σε αὐτόν αὐτήν αὐτό 
Σι. 主 . ΞΕ. νώ σφώ αὐτώ αὐτά αὐτώ 
属 .与 . νῷν σφῷν αὐτοῖν αὐταῖν αὐτοῖν 
ν. ' τ 六 4 ΄ 9 ΄ 和 
复 . 主 . ὴμ es ὑμ es αὐτοί αὐταί αυτά 
属 . ἡμῶν ὑμῶν αὐτῶν αὐτῶν αὐτῶν 
~ 是 ~ ~ ~ - 
-8 ἡμῖν υμιν αὐτοῖς αὐταῖς αὐτοῖς 
Ἔξ. A 0 CUTOUS αὗτας αυτα 


κα. ο ου. ~ - -一 一 


1041 各 词类 语 尾 变 化 表 
ἄλλος 变 格 间 αὐτός: 
阳 阴 中 
单 . 主 ἄλλος ἄλλη ἄλλο 
[8. ἄλλου ἄλλης ἄλλου 
依 此 类 推 . 
复 . 主 . ἄλλοι ἄλλαι ἄλλα 
属 . ἄλλων ἄλλων ἄλλων 
依 此 类 推 . 
反 身 代名词 
阳 阴 
单 . 属 . s μαυτοῦ ἐμαυτῆς 
3 。 εμαυτῳ εμαυτῃ 
Ἔξ. ε μαυτόν εμαυτήν 
复 . 属 . ἡμῶν αὐτῶν ἡμῶν αὐτῶν 
3 ἡμῖν αὐτοῖς ἡμιν αὗταις 
其 . ἧμας αὐτούς ἡμᾶς αὐτάς 
单 . 属 . σεαυτοῦ) σεαυτῆς 
5. σαυτῷ σέαυτί 
兵 . o EQUTOY σεαυτην 
复 . 属 . ὑμῶν αὐτῶν ὑμῶν αὐτῶν 
3 - ὑμῖν αὐτοῖς ὑμῖν. αὐταῖς 
S 。 ὑμᾶ αὐτῶώς ἆμος αὐτᾶς 
限 [η 中 
单 . 属 . ἑαυτοῦΘ ἑαυτῆς ἑαυτῶ 
与 . ἑαυτῷ ἑαυτῇ ἑαυτῷ 
定 . ἑαυτόν ἑ αυτῆν ἑ αυτό 
复 。 属 E αυτῶν ἑ αυτῶν ἑ αυτῶν 
与 . ἑαυτοῖς ἑαυταῖς ἑαυτᾶς 
πὲς» τ , τ 2 μ ΄ 
-. ἑαυτούς ἑαυτᾶς ἑαυτά 
[ 复 属 与 宾 的 阳 阴 亦 可 用 7 
复 . 属 . σφῶν αὐτῶν σφῶν αὐτῶν 
3. σφίσιν αὑτοῖς σφίσιν αὐταῖς 
- 3 ; ~ 和 
Ἐς. σφᾶς αὐτῶώς os wms 


Ὁ 亦 可 合 拼 作 σαυτοῦ», σαυτῆς 等 


@ 亦 可 合 拼 作 αὑτοῦ, αὑτῆς» αὑτοῦ» 等 


-一 -一 ουν 


古 希 腊 语 汉语 词典 


阳 阴 
ἈΝ. 属 . 与 . ἀλλήλοιν ἀλλῆλαιν 
宾 . ἀλλήλω ἀλλήλᾶ 
复 . 属 . ἀλλῆλων ἀλλῆλων 
与 : ἀλλήλοις ἀλλήλαις 
宾 . ἀλλήλους ἀλλήλας 
1Β πι 1 4. ΠΕ 
阳 阴 中 阳 
单 . 主 . ο ε ἵδε τόδ ε ώτος 
属 . τοῦδε τῆσδε τοῦδε τώτου 
与 . τῷδ ε τῃὸ ε τῳὸ ε WT 
宾 . τοδε τήνδε τόδε 0 
双 . 主 . 宾 . τώδε τώδε τώδε τούτω 
属 . 与 . τῶνδε tode tovde τώτοιν 
5. 主 . οἵδε αἴδ ε τάδε οὗτοι 
[8. τῶνδε τῶνδε τῶνδε τούτων 
5. τοσδε ταῖσδε τοισδε τπτ 
宾 . τοὐσὸ ε τάδε ταύτου« 


τᾶσδε 


阳 


1042 


相互 代名词 


阴 


3 - μ ΄ 
᾿ εκεινος εκεινη 
’ μ ” 
属 . ἐκείνου ἐκείνης 
与 . ἐκείνῳ εκείνῃ 
πὸ» ᾽ - ! ΄ 
其 . εκ εινον εκείνην 
tr 7 ᾿ } ο 
双 . 4. Ἐξ εκείνω εκείνω 
属 . 与 εκείνον εκείνοιν 
和 ᾿ 本 》 α 
复 . 主 . εκεινο εκειναι 
᾿ 
属 . εκείνων εκείνων 
’ 1 ΄ 
Ἐπ εκείνος εκείναις 
-ᾱ-» ? 于 μ .. -- 
ον εκείνους εκείνας 


中 


ἀλλήλοιν 
ἀλλήλω 


ἀλλήλων 
ἀλλήλοις 
ἄλληλα 


? - 
εκεινο 
3 ΄ 
εκεινου 
! ΄ 
εκεινῳ 


εκεινο 


εκείνω 
εκείνοιν 


Ἢ - 
εκείνα 

Ἡ ΄ 
εκείνων 
εκ είνοις 


3 ~ 
εκεινα 


疑问 代名词 


阳 和 骨 


΄ 


τίς 
τίνος», τοῦ 
τν TY 
τίνα 


τίνε 


τνοιν 


τίνες 
τίνων 
τίσι 
τίνας 


1043 


不 定 代名词 


中 


τ 
τνοςι τοῦ 


τίνι»τῳ 
τί 


关系 代名词 


ὅστις 
οὗτινος» ὅτου 


ᾧτινι» ὅτῳ 


ὄντινα 


ὤτινε 


9 
οιντινον 


οἵτινες 


Ὡ ο 
ὠντινωνν ὅτων 


αἑστισι» ὅτοις 
οὗστινας 


βΗ ΤΠ} 


τις 
τινός» του 
τιν »τῳ 
τινά 


τινέ 


τινοῖν 


τινες 


. 


τις 
ἧστινος 
ἧτινι 
ἥντινα 


ὥτινε 


τ 
οιντινον 


αἵτινες 
ὠντινων 


αἑστισι 
ς΄ 
ἄστινας 


各 词类 语 尾 变化 表 


中 


τι 
τινός; του 
τιέ»τῳ 
τι 


τινέ 


τινοῖν 


ᾳ’ 
ο τι 
οὗτινος» ὅτου 


ᾠτινι»ὅτῳ 
ὅ τι 


ὧτινε 


οέντινοιν 


ἅτινα» ἅττα 


ὠντινων, ὅτων 
4 , 

οἶστισι» ὅτοις 

ἅτινα» ἅττα 


1044 


Ὁ 尾 动 词 


παύω 的 主动 语 态 


必 融 法 党 


. Ρε. 
现在 时 ”过 去 未 完成 时 将 来 时 
ς 

1. παύω ἔπαυον πούσω 
2, παύεις ἔπαυες πούσεις 
3. παύει ἔπαυε πούσει 

| 2. παύ ετον ἐπαύ ετον παύσ ετον 
3. παύετον έπαυ έ την πούὐσετον 
1. παύοµ εν ἐπαύομεν πούσομεν 

了 3 ΄ 

2. παύετε επούετε ποαύσετε 
3. παύουσι ἕπαυον πούσουσι 
1. παύω 
2. παύῃς 
2, παύῃ 

| 2. παύητον 
3. παύητον 


1. παύωμεν 
2. παύητ ε 


3, παύωσι 


| 1. παύοιµι παύσοιμι 


2, παύοις παύσοις 
3. παύοι παύσοι 
| 2. παύοιτον παύσοιτον 
' ο, παυάτην παυσάτην 
{ 1]. πούοιμεν πούσοιµεν 
. 2, παύοιτε παύσοιτε 


ι 2, πούοιεν παύσοιεν 


一 -一 一 一 一 一 一 :一 -一 一 -一 -一 一 -一 一 


ἃ 5 ὃ 8 
治 


陈 
τα 
复 
ώς 单 
τα 
单 
祈 
απ 
ὑ 复 


| 2. παῦε 
3. παυ έτω 


| 2. παώ ετον 
3. παύ έτων 


| δ. παύετε. 


3. παυόντων 


παύειν 
παύων» παύουσα» 


παῦον 


不 定 过 去 时 1 


1. ἕπαυσα 
2. ἔπαυσας 
4. ἔπαυσε 
2. ἐπαύσατον 
3 天 παυσάτην 
1. ἐπαύσαμεν 
| 2. ἐπαύσατε 
4. ἔπαυσαν 
1. παύσω 
| 2. πούσῃς 
3. παύσῃ 
| 2. παύσητον 
᾿ς. πούσητον 
1. παύσωμεν 
| 2. παύσητ ε 
3. παύσωσι 
1. παύσαιμι 
2. παύσαις» 
παύσειας 
3. πώσαι,πῶσειε 
[ 2. παύσαιτον 


~ 


{ ὃ, παυσαίτην 
| 1. παύσαιμεν 
4 2. παύσαιτ ε 

| 3. παυσαιεν; 


παύσειαν 


1045 各 词类 语 尾 变化 表 
παύσειν 
παῦσων» παῦσουσα» 
παῦσον 
δ καὶ ». -人 
完成 时 1 过 去 完成 时 1 
π έπαυκα ἐπε παυκη 
π έπαυκας ε πε πούκης 
T έπαυκε ἐπεπαύκ ει(ν) 
πεπαύκατον ἐπεπαύκετον 
πεπαύκατον ἐπεπουκ έτην 


πεπωώκαμεν επεπούκεµεν 


πεπαύκατε ἐπεπαύκετε 
πεπαύκασι ἐπεπαύκεσαν 
πεπαύκω 

πεπαύκῃς 

πεπακηῃ 

πεπαύκητον 

πεπαύκητον 

πεπαύκωμεν 

πεπώκητε 

πεπαύκωσι 

πεπωώκομι 

πεπαύκας 


πεπώκα 
πεπαύκοιτον 
πεπαυκοίτην 
πεπαύκοιμεν 
πεπαύκοιτε 


πεπαυκοιεν 


而 希腊 语 汉 语词 典 1046 


«παυσάτω 使 用 完成 式 分 词 加 上 eijyi 的 适当 形式 . ) 


3 双 | . παύσατον 
ἃ. 3. παυσάτων 


向 ο [Ἔτοκο (虚拟 语气 , 祈 愿 语气 ,命令 语气 的 完成 时 通常 
3 
2 


气 复 | 2. παύσατ ε 


3. παυσάντων 


2. παύοισθ ε παύσοισθε 
3. παύοιντο παύσοιντο 
2. παύου 

3. παυ έσθω 

2. παύ εσθον 

3. παυ ἔσθων 

2. παύ εσθε 


ὩἸ ΣΚ  Ξρ 
省 αἩ ϐ ἈΝ 


不 定式 παῦσαι πεπαυκέναι 
分 词 παὐσᾶς,παύσασα, πεπαυκώ«ς»πεπαυκυῖα» 
παῦσαν πεπαυκός 
παύω 的 中 动 语 态 
现在 时 未 完成 时 将 来 时 
1. παύομαι ἐπαυόμην παύσομαι 
单 2. παύῃ» παύει «πάθουν παύσῃ»παύσει 
陈 ς ὃ. παύ εται ἐπαύετο παύσεται 
述 双 [ 2. παύὐ εσθον επαύ εσθον παύσ εσθον 
语 ἱ 3. πού εσθον ἐπαυ έσθην παύσ εσθον 
气 1. παυόμεθα ἐπαυόμ εθα παυσόμ εθα 
复 2. παύεσθε ἐπαύεσθε παύσεσθε 
3, παύονται ἐπαύοντο παύσονται 
1. παύωμαι 
单 | 2, παύῃ 
虚 3, παύηται 
Ηλ 双 | 2. παύησθον 
语 3. παύησθον 
气 | 1], παυώμ εθα | 
复 2. παύησθε 
3. παύωνται 
1. παυοίμην παυσοίμην 
单 | 2, παύοιο παύσοιο 
禄 3. παύοιτο παύσοιτο 
[5 双 | 2. παύοισθον παύσοισθον 
语 3. παυοίσθην παυσοίσθην 
气 | 1. παυοίµ εθα παυσάµ εθα 


3. παυ έσθων 


不 定式 


分 


ἐμ δὲ ὃ 


» 


ο 5 5 κ 


«ἲ δὲ “τ 


απ ὃ 8 


词 


双 


复 


不 定式 


分 


己 


Ta εσθαι 


παυόµ ενος» η»-ον 


不 定 过 去 时 1 


1. ἐπαυσάμην 

2. ἐπαύσω 
ἐπαύσατο 

2. ἐπαύσασθον 
ἐπαυσάσθην 

1. ἐπαυσάμεθα 

ἐπαύσασθ ε 

ἐπαύσαντο 

παύσωμαι 

παύσῃ 


一 一 人 一 作 一 ~ 


παύσηται 
παύσησθον 
παύσησθον 
παυσώμε θα 
παύσησθ ε 
παύσωνται 
παυσαίµην 
παύσαιο 
παύσαιτο 
παὐσαισθον 
παυσαίσθην. 


παυσαίµ εθα 
παύσαισθε 


2 . 

3. παύσαιντο 
, παῦσαι 

. παυσάσθω 


3 
9 
2 
3 
1 
2 
3 
2 
3 
] 
2 
3 
1 
2 
3 
2 
3 
1 
2 
2 


3 
παύσασθον 

3. παυσάσθων 

2. παύσασθε 


3. παυσάσθων 


παύσασθαι 


παυσάµ ενος» η;,-ον 


1047 


人 


完成 时 


π έπαυµαι 
π έπαυσαι 
πέπαυται 
π έπαυσθον 
π έπαυσθον 
πεπαύμ εθα 
π έπαυσθε 
π έπαυνται 
πεπαυμένος 
44 
«έ 
πεπαυμένω 
二 
πεπαυμένοι 
«έ 
[7 
πεπαυμένος 


“ 


6 


πεπαυµ ένω 


«ἑ 


πεπαυμ ένοι 


be 


όέ 


π έπαυσο 
πεπαύσθω 
π ἔπαυσθον 
πεπαύσθων 
π έπαυσθε 
πεπαύσθων 


πεπαῦσθαι 


各 词类 语 尾 变化 表 


παύσεσθαι 


παυσόμ ενος: η;-ον 


过 去 完成 时 


ENE παύμην 
’ ΄ 
επ έπαυσο 


επ έπαυτο 
ἐπ έπαυσθον 
ἐπεπαύσθην 
επε παύμ εθα 
ἐπέπαυσθε 


επ έπαυντο 


Ε- 


ο] 


3 «-8-} ἀςϑ-» 


bet 5- 
下 
人 
τ 


ἥτε 


εἴητον ἘΝ εἶτον 
εἰῆτην 或 εἴτην 
εἴημεν 或 stpey 
εἴητ e 或 esire 


εἴησαν 或 eien 


πεπαυμένος»-η»-Ον 


古 希 脂 语 汉语 词典 1048 


OD 


παύω {1 λ΄} 


将 来 完成 时 不 定 过 去 时 
1. πεπαύσομαι ἐπαύθην 
音 2. πεπαύσῃ: ἐπαύθης 
陈 πεπαύσει 
述 3. πεπαύσεται ἐπούθη 
语 双 | 2, x Enavo εσθον Επαύθητον 
- | 3, πεπαύσ εσθον ε παυθήτην 
- 1, πεπαυσόμ εθα επαύθηµεν 
复 2. πεπαύσεσθέ επαύθητε 
2, πεπαύσονται ἐπαύθησαν 
| 1 παυθω 
单 | . παυθῃς 
ΗΕ 3 παυθτ 
Κ 了 
拟 位 人 παυθῇτον 
{ 双  : 
语 \ 3 παυθῇτον 
ή - 
气 | Ἰ παυθώμεν 
复 4 2 παυθῃτε 
| 3 παυθῶσι 
1. πεπαυσοίµην παυθ είην 
单 2. π επαύσοιο παυθ είης 
υῆ 3. πεπαύσοιτο παυθείη 
愿 双 | 2. πε παύσε σθον παυθ είητον 或 παυθ έτον 
语 3. πεπαύσεσθον  παυθειήτην 或 παυθ είτην 
Ε-- 1. πεπαυσόµεθα παυθείημ.εν 5 παυθᾶμεν 
复 2. πεπιύσεσθ ε παυθ είητ ε ἘΚ παυθᾶτε 
3, πἐπαύσοντο παυθ είησαν 或 παυθείἰεν 
ο | 2 παύθητι 
命 3 παυθήτω 
令 2 παύθητον 
五 双 3 θ mm 一 
语 παυθήτων 
κα 复 | 2 παύθητ ε 
3, παυθέντων 
不 定式 πεπαύσεσθαι παυθηναι 
分 ΠΒ πεπαυσόμενος» παυθ εἰς, παυθ ἄσα»παυθ ἐν 
"η, ον 


将 来 时 


παυθήσοµαι 
παυθῆσῃ» 
παυθῆσ ει 
παυθῆσ εται 
παυθῆσ εσθον 
παυθῆσ εσθον 
παυθησόμ εθα 
παυθήσεσθε 
παυθῆσονται 


παυθ ησοί μην 
παυθῆσοιο 
παυθῆσοιτο 
παυθήσοισθον 
παυθησοίσθην 
παυθησάμ έθα 
παυθήσοισθε 
παυθῆσοιντο 


παυθήσε σθαι 
παυθησόμ ενος» 
-ηῃ»-Όν 


παύω 的 被 动 语 态 的 现在 时 ,未 完成 时 ,完成 时 ,过 去 完成 时 字 尾 变化 和 中 动 语 态 相 同 . 


1049 各 词类 语 尾 变化 表 


流 首 动词 hatvo 的 音 动 词 φαίνω 的 
将 来 时 不 定 过 去 时 1 
主动 语 态 中 动 请 态 主动 语 态 中 动 语 态 
1. φανῶ φανοῦμαι ἔφηνα e φηνάμην 
2 φαν εἲς φανεῖ ἕ φηνας ε 和 yw 
φαν ei φαν εἶται ἔφηνε ἐφήνατο 
φαν εἴτον φαν εἶσθον s φήνατον ἐφήνασθον 
φανεῖτον φανεῖσθον εφηνάτην ἐφηνάσθην 
φανοῦμε φανούμ εθα ἐφῆναμ εν εφηνάμ εθα 
φαν εἴτε ῥανεῖσθε εφῄήνατε εφήνασθε 
φανοῦσι φανοῦνται εΦηναν ἐφήναντο 
φήνω φήνωμαι 
φήνης φήνῃ 
φήνῃ φήνηται 
φήνητον φήνησθον 
φήνητον φήνησθον 
φήνωμεν φηνώμ εθα 


φήνητε φήνησθε 
φήνωσε φήνωνται 


Ὁ Εν ϱ 55 το τ» ος ο τ ο νο 55 -- Οὐ το Γ᾽ Φρ 55 ϱ) τὸ τίς τὸ ἵ--ὐ ο 5ο «ο 
+ ο : «. a ο .  ᾗἩ4 ᾳ ὃν δι -ἳ ον ο ο ο ο .. α. 9 τἩ 


. φαναίην 或 φαναμι φανομην φήναιμι φηναάµην 
. φανοίης 或 φανοῖς φανοῖο φήνειας»φῆναι φήναιο 
. $avoi 或 φανοὶ φανοῖτο φήνειε,φήναι φῆναιτο 
φανοῖτον φανοῖσθον φήναιτον φήναισθον 
φανοίτην φανοίσθην φηναίτην φηναίσθην 
φανοῖμεν φανοίμ εθα φήναιμεν φηναίμ εθα 
φανοῖτε φανοῖσθ ε φήναιτε φήναισθ ε 
φανοῖε ν φανοῖντο φῆν ειαν» φῆναι εν φήναιντο 
| φῆνον φῆναι 
φηνάτω φηνάσθω 
| φήνατον φήνασθον 
| φηνάτων ωμά 
; νασ 
| φήνατε 
φηνάντων φηνάσθων 
φαν εἲν φαν εἶσθαι φῆναι φήνασθαι 
φανῶν»-οῦσα. Ῥανούμενος, φήνᾶς»-ᾶσα» φηνάμ ενος, 


-οῦν τη, ον ταν τα. ον 


古 希 异 语 汉语 词典 


αἃ δή 5: πᾶ ἃ δέ δὲ ὃν 


εἲ δέ δὲ τη 


μἲ δν «ὦ 5» 
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λείπω 的 不 定 过 去 时 2 
主动 语 态 中 动 语 态 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


| 
| 
| 
| 


1. ἕλιπον 

2. ἕλιπες 
3. ἕλιπε 

2. ἑλίπετον 
3, ελα έτην 
1 ἑλίπομ εν 
2. ἑλίπετε 
3, ἕλιπον 

1. λίπω 

2. λίπῃς 

ὃ, λίπῃ 

2. λίπητον 
ὁ, λίπητον 
1. λίπωμεν 
2. λίπητε 

ο, 
1 
2 
3 
2. 
3. 
(1 
2. 
3， 
2 
3, 
2. 
3, 
2: 
3, 


λίπωσι 


. λίποιμι 
, λίποις 
. λίποι 


λίποιτον 
λιποίτην 


.«λέποιμεν 


λίποιτε 
λίποιεν 
λίπε 

λιπ ἔτω 
λίπετον 
λιπ έτων 
λίπετε 
λιπόντων 


λιπ εἰν 
λιπών, 


-οῦύσα.-ον 


ε λιπόμην 
ελίπου 
ἐλίπετο 
ἐλίπ εσθον 
ελιπ < σθην 
Ελιπόμ εθα 
ἑλίπεσθε 
ἐλίποντο 
λέπωμαι 
λίπῃ 
λέπηται 
λίπησθον 
λίπησθον 
λιπώμ εθα 
λίπησθ ε 
λίπωνται 
λιποίμην 
λίποιο 
λέποιτο 
λίποισθον 
λιποίσθην 
λιπάμ εθα 
λίπασθε 
λίποιντο 
λιποῦ 

λιπ έσθω 
λίπ εσθον 
λιπ έσθων 
λίπεσθε 
λιπ έσθων 
λιπ έσθαι 
λιπόμ ενος 


-η»-ον 


λείπω 的 完成 时 2 


主动 语 态 
完成 时 2 


λέλοιπα 
λέλοιπας 
λέλοιπε 
λελοίπατον 
λελοίπατον 
λελοίπαμεν 
λελοίπατ ε 
λελοίπασι 
λελοίπω 
λελοίπῃς 
λελοίπῃ 
λελοίπητον 
λελοίπητον 
λελοίπωμεν 
λελοίπητε 
λελοίπωσι 

λ ελοίποιµι 
λελοίποις 
λελοίποι 
λελοίποιτον 
λελοιποίτην 
λελοίποιμεν 
λελοίποιτε 
λελοίποιεν 
(λέλοιπε 
λελοιπ έτω 
λελοίπετον 
λελοιπ έτων 
λελοπετε 
λελοιπόντων,) 


λελοιπέναι 


过 


λελοιπώς»-υῖα,- ός 


去 完成 时 2 


ελελάπη 
ελελάπης 
ἐλελοίπει(ν) 
ἐλελοπετον 
Ελελοιπ έτην 
ελελαάπεμεν 
ἐλελοπετε 
ἐλελοίπεσαν 


1051 各 词类 语 昆 变 化 表 


闭 止 音 动 词 的 中 动 语 态 和 被 动 语 态 完成 时 : 
(一 ) 11: Π.λείπω 


中 动 语 态 和 被 动 语 态 
-ᾱ7 2 
完成 时 过 去 完成 时 
1. (λελειπ-μαι) λέλειμμαι (ἐ-λελειπ-μην) ἐλελείμμην 
单 2, (λελειπ-σαι) λέλειψαι (ἑ-λελειπ-σο) ἐλέλειφο 
陈 5. (λελειπ-ται) λέλειπται (Εε-λελειπ-το. ἐλέλειπτο 
述 双 | 2. (λέλειπ-σθον) λέλ ειῦθον (ἐ-λελειπ-σθον) ἐλέλειφθον 
洛 3. (λελειπ-σθον) λέλειφθον (έ-λελειπσθην) ἐλελείφθην 
了 1. (λελειπ-μεθα) λελείμμεθα (ἐ-λελειπ-μεθα) ἐλελείμμε θα 
复 4 2.(λελειπσθε) λέλειφθε (ἐ-λελειπ-σθε) ἐλέλειφθε 
3. (λελειπ-μενοι)λελειμμ ένοι (λελεικ-μενοι) λελειμμένοι 
εἰσί σαν 
- 
完成 时 
Εξ 单 (λελειπ-μ ενος) λελειμμένος ὦ, 58 
拟 (λέλειπ-µενω) λελειμμένω ἧτον» 35 
气 (λέλειπ-µενοι) λελειμμένοι ὦμεν, 等 
祈 单 (λελειπ-μ ενος) λελειμµ ένος εἴην, 5 
κ 2 (λε λειπ-μ εΕ νω) λε λε ιμμέ νω εἶτον» 等 
ο (λελειπ-μ ενοι) λελειμμένοι εἶμεν,5ξ 
命 单 | 2 (λελειπ-σο) λέλειφο 
3. (λελειπ-σθω) λελείφθω 
令 双 | 2 (λελειπ-σθον) λέλειφθον 
语 < (λελειπ-σθων) λελείφθων 
{ 5 | 2. (λελειπ-σθε) λέλειφθε 
3 (λελειπ-σθων) λελείφθων 
不 定 式 (λελειπ-σθαι) λελεῖφθαι 
分 ὮΙ (λελειπ-µενος) λελειμμένος»-η»-ον 
将 来 完成 时 
18 Ελειπ-σο-µαι ελείφομαι, 
陈述 语气 (λελ μαι) λελείφομαι, 3 
祈 愿 语气 (λελειπ-σος µην) λε λειφοίμην, 5 
不 定式 (λελειπ-σε-σθαι) λελείφεσθαι 


分 ὮΙ (λελειπ-σσµενος) λελειφόμενος»-η»-ον 


τ" δὲ ΒΗ ΥΣ ὑπ η] δὲ 


虚拟 语气 (ἠΥ-μενος) 


1052 
《二 ) 闭 止 音 κ: ἄγω (211 Πιπείθω 
中 动 语 态 和 被 动 语 态 中 动 语 态 和 被 动 备 态 
完成 时 完成 时 
|. (1) -μαι) ἦγμαι (πεπειθ-µαι) πέπεισμαι 
单 2.《 访 -aat) ἦξαι (πεπειθσαι) πέπεισαι 
3. (γ-ται) ἦκται (πεπειθ-ται) πέπεισται 
双 | 2, οσον ἦχθον (πεπειθσθον) π ἐπεισθον 
ὃ, (1Υ-σθου) ἦχθον (πεπειθ-σθον) πέπεισθον 
1, (Ύ-μεθα) ᾿Ἴμεθα (πεπειθ-µεθα) πεπείσμεθα 
复 2. (ἴγ-σθε) ἦχθε (πεπειθσθε) πέπεισθε 
3. (ἠγ-μενοι) Hyp ένοι εἰσ (πεπειθμµενοι) πεπεισμένοι εἰά 
过 去 完成 时 过 去 完成 时 
1, (1-μην) ἵγμην (ἐ-πεπειθ-μην) ἐπεπείσμην 
单 2. (1Υ-σο) jeo (ε-π επ ειθ-σο) ἐπ έπεισο 
3. (Υ-το) ἧκτο (ἐ-πεπειθ-το) ἐπέπειστο 
| 2, (ἠΥσθον) Ίχθον (ε-πεπειθ-σθον) ἐπ έπεισθον 
双 、 . | 
3. (Ογ-σθην) ἤχθην (ἐ-πεπειθ-σθην᾽ ἐπεπείσθην 


, (Hy -pe Oa) 


. (HY-o0 ε) 


We Oa 


Ίχθε 


1 
2 
5. (ἴγ-μενοι) ἡγμ ένοι ἦσαν 


完成 时 


ἡγμέ νος 外; 等 


(ε-πέπειθ-µ εθα) 


(ἐ-πεπειθ-σθε) 


επεπείσµ ela 


ἐπέπεισθε 


(ε-πεπειθ-μενοι) πεπεισµενοι 


完成 时 


ἦσαν 


(πεπειθ-μενος) πέπεισµ ένος 


ὦ, 


祈 愿 语气 (η γ-μενος) 加 pr evos εἴην, Ε (πεπειθ-μ ενος) πεπεισµ ἐνος 


单 


({γ-σο) 7 ξο 
({γ-σθω) ηχθω 
(ἤγ-σθον) 7 x0 ον 
(ἤγ-σθων) Ύχθων 
({γ-σθ Ε ) ἢχθ ε 
( ἤγ-σθων) ηχθων 
(ῃΎ-σθαι) ἦχθαι 
(ἠγ-μενος) ἢγμ ένος»-η) 
-OV 
(无 将 来 完成 时 ) 


(πεπειῦ-σο) 
(πεπειθ-σθω) 
(πεπειθ-σθον) 
(πεπειθ-σθων) 


(πεπειθ-σθε) 


(πεπειθ-σθων) 


ἔην» 
πέπεισο 
πεπείσθω 


π έπεισθον 
πεπείσθων 


πέπεισθε 
πεπείσθων 


(πεπειθ-σθαι) πεπέσθαι 


(πεπειθµενος) 


πεπεισμένος» 


"ην ον 


(无 将 来 完成 时 ) 


ee re 


流 音 动词 的 中 动 语 态 和 被 动 语 态 完 
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成 时 : 


φαίνω στ έλλω 
ΓΗ ΔΗ Α ἯΙ Βὲ 5 15 45 
完成 时 过 去 完成 时 完成 时 过 去 完成 时 
1. πέφασμαι ἐπεφάσμην ἕσταλμαι ἐστάλμην 
单 2. (πέφανσαι) (επ έφανσο) ἕσταλσαι  ἕσταλσο 
陈 «3, πέφανται ἐπ έφαντο ἕσταλται ἕσταλτο 
述 σι | 2, πέφανθον ἐπ έφανθον ἔσταλθον  ἕσταλθον 
κ. 3. πέφανθον ἐπεφά νθην ἕσταλθον ἐ στάλθην 
μ 1]. πεφάσμεθα ἐπεφάσμεθα  ἔστάλμεθα ἐστάλμ eda 
. 5 2.πέφανθε ἐπ έφανθε ἕσταλθ ε ἕσταλθ ε 
3. πεφασµ ένοι πεφασμ ένοι ἕσταλμ ένοι ἐσταλμένοι 
εἰσί ἃ ἰσί : 
σαν ELC Noav 
虚拟 语气 πέφασµ ένος ὦ, εσταλµ ένος ὦ, 3ξ 
祈 愿 语气 πεφασμ ένος 《mu 等 έσταλµ ένος εἴην,“ 
音 | 2. (x έφανσο) ἕσταλσο 
命 3. πεφάνθω ἕστάλθω 
~ | 2. x έφανθον ἕσταλθον 
语 3. π ἔφάανθων ἐστάλθων 
气 复 | 2. x έφανθε ἕσταλθ ε 
3. πεφάνθων ἐστάλθων 
不 定式 πεφάνθλαι ἐστάλθαι 


πεφασµ ένος, 


η, -ον 


(无 将 来 完成 时 ) 


各 词类 语 尾 变 化 长 


9 ΄ 
εσταλµ ενος; 
"ησ ον 


(无 将 来 完成 时 ) 


古 希腊 语 汉 语词 典 1054 
γράφω 的 被 动 语 态 不 定 过 去 时 2. 
不 定 过 去 时 2 将 来 时 2 
{ 1. ἐγράφην γραφήσομαι 
区 单 4 2ιἐγράφης γραφήσ ῃ» γραφῆς ει 
{ ᾽ 3. ἐγράφη γραφῆς εται 
述 [4. ἐγράφητον γραφήσ εσθον 
语 Δ \ 3. εγραφήτην γραφήσ εσθον 
气 αν ἐγράφημ εν Ὑραφησόμ εθα 
复 14 ἐγράφητ ε γραφήσεσθε 
\ 8. εγρά φησαν Ὑραφήσονται 
[ 1. γραφῶ 
[8 单 42 γραφῇ 
\ 3, γραφῇ 
: ρατῃ 
拟 | 2. γραφῆτον 
语 发 | 3. γραφῆτον 
< 1]. γραφῶμ εν 
复 | 2. Yoagir ε 
3. γραφῶσι 
| 1. Ύραφ είην Ὑραφησοίμην 
单 Ζ.Ύραφ είης γραφήσοιο 
υῆ | 3. γραφ ein Ὑραφήσοιτο 
ες; [ 2.Ύραφ είητον 或 Yoa 中 erov Ὑραφήσοισθον 
 Ν | 3.Ύραφ ειῆτην ΞΚγραφείτην Ὑραφησαάίσθην 
气 1 Ύραφ είημ εν 或 Ypa 中 ἐμ εν γραφησάμ εθα 
复 | 2.Ύραφ είητε 或 Yo 中 饼 TeE γραφήσοισθ Ξ 
3, γραφ είησαν 或 Yoahee， Ὑραφήσοιντο 
单 | 2. γράφηθι 
命 3. γραθήτω 
令 ΡΒ γράφητον 
"αι . 
1Β . Ὑραφήτων 
气 复 | 2. γράφητ ε 
3, Ύραφ έντων 
不 定式 γραφῆναι γραφήσ εσθαι 
分 词 Y ραφ είς,Ύ ραφ σα.Ύ ραφ ἐνγραφησόμ ενος»-η»-ον 


1055 各 词类 语 尾 变化 表 
合 拼 动词 


主动 语 态 


现在 时 陈述 语气 
1. τιμῶ φιλῶ δηλῶ 
(τϊμάω) (Φιλ έω) (δηλόω) 
单 2. τζμᾷ5 Φιλ ες δηλοῖς 
(τῖμά εις) (Φιλ έεις) (δηλό εις) 
3. τῖμᾳ φιλ εἶ δηλοῖ 
(τῖμά ει) (Φιλ έει) (δηλό ει) 
2, τζματον φιλ εἶτον δηλοῦτον 
双 (Tink ετον) (Φιλ ἐετον) (δηλό ετον) 
3. τζματον Φιλ εἶτον δηλοῦτον 
(τιμά ετον) (Φιλ έετον) (δηλό ετον) 
1. τιμῶμεν φιλοῦμεν δηλοῦμεν 
(τϊμάομ εν) (Φιλ ἐομεν) (δηλόομεν) 
复 2. τῖματε φιλ εἴτε δηλοῦτε 
(τιμάετε) (Φιλ έετε) (δηλόετε) 
3. τζμῶσι φιλοῦσι δηλοῦσι 
(τιµάουσι) (Φιλ έουσι) (δηλόουσι) 
完成 时 陈述 语气 
1. ἐτίμων ἐφίλουν ἐδήλουν 
(Ετίµαον) (ἐφίλ εον) (ἐδῆλοον) 
单 2. ἐτίμᾶς εφίλεις εδήλους 
(ετίµα ες) (εφίλεες) (ελήλοες) 
3. ἐτίμᾶ εφίλει ἐδήλου 
(ἐτίμαε) (ἐφίλεε) (ἐδήλοε) 
2. ετῖμᾶτον ἐφιλ εἶτον ἐδηλοῦτον 
双 (ετῖμά ετον) (ἐφιλ έετον) (εδηλό ετον) 
3. ἐτζμάτην ἐφιλ είτην ἐδηλούτην 
(Ετῖμα έτην) (ἐφιλ εέτην) (Εδηλο έτην) 
1. ετιμῶμεν εφιλοῦμεν ἐδηλοῦμ εν 
(ετῖμάομ εν) (ἐφιλ έοµ εν) (ἐδηλόομ εν) 
48 2. ετῖµατε εφιλἅτε ἐδηλοῦτε 
(ἐτιμάετε) (ἐφιλ έετε) (εδηλὀό ετο) 
3. ετίµων εφίλουν ἐδήλουν 
(Ετέµαον) (ἐφίλ εον) (εδήλοον) 


古 希 腊 语 汉 语词 典 1056 
一 


现在 时 虚拟 语气 


1. τιμῶ φιλῶ δηλώ 
(τζμάω) (Φιλέω) (δηλόω) 
2. τζμᾶς ῥιλῇς δηλοῖς 
(τζμάῃς) (φιλέῃς) (δηλόγς) 
3. τίμᾷ ῥιλῇ δηλοῖ 
(τζμάῃ) (Φιλέῃ) (δηλόῃ 
2. τἴματον ῥιλῆτον 
(τιµάητον) (Φιλέ ητον) 
3. τζματον ῥιλητον 
(τῖμάητον) (Φιλέ ητον) 


δηλωτον 
(δηλόητον) 
δηλώτον 
(δηλόητον) 
ῥιλῶμεν 
(φιλέωμεν) 


1. ττμώμεν 


δηλῶμεν 
(τιµάωμ εν) 


(δηλόωμ εν) 


2. τζμᾶτε φιλητε δηλῶτε 
(τιµάητε) (Φιλέητε) (δηλόητε) 


ὁ. τιμῶσι φιλῶσι δηλώσι 
(τζμάωσι) (φιλέωσι) (δηλόωσι) 


现在 时 祈 辜 语气 


1. tenon φελοῖμι δηλοῖμι 
(τζμάοιμι) (φιλέοιμι) (δηλόοιµι) 


(τζμάοις) (Φιλέ οις) (δηλόοις) 
3. τιμῷ Φιλοι δηλοῖ 
(Φιλέ οι) 


φιλοῖτον 


(τζμάοι) 


(δηλόοι) 


2. τζμῷτον δηλοῖτον 


(τζμάοιτον) 


3. ττμῴτην 


(τζμαοίτην) 


1. τιμφμεν 


(τιµάοιµ εν) 


2. τιμῷτ ε 
(τζμάοιτε) 

ὁ, τίμῴεν 
(τζμάοι εν) 


(φιλέοιτον) 
φιλοίτην 
(φιλε οίτην) 
φιλοῖμεν 
(Φιλέοιμ εν) 
φιλοῖτε 

(Φιλ έοιτε) 


φιλοῖεν 
(φιλέοιεν) 


单 | 2. τιμῷς φιλοῖς δηλοῖς 


(δηλόοιτον) 
δηλοίτην 
(δηλοοίτην) 
δηλοῖμεν 
(δηλόοιμεν) 
δηλοῖτ ε 
(δηλόοιτε) 
δήλοιεν 
(δηλόοι εν) 


一 一 一 :一 ~ 一 一 一 -一 -wo 一 一 一 一 一 em 
πινω. .α..............................-.. ΛΈΞΙΣ; 
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现在 时 祈 愿 语气 ( 另 一 种 形式 ) 


1. τζμῴην φιλοίην 
(τιµαοίην) (Φιλ εοίην) 
2. τζμῴης φιλοίης 
(τζμαοίης) (φιλε οἷη5) 
3. ττμῳη φιλοίη 
(τιµαοίη) (Φιλ εοἷη) 
2. | τῖμφητον [ φιλοίητον 
(τζμαοίητον) (Φιλ εοίητον) 
ὃ, τιμφήτην.] φιλοιῆτην ] 
(τζμαοιήτην) (Φιλ εοιήτην) 
] [τεμῴημ εν [φιλοίημ εν 
(τιµαοίημεν) (Φφιλεσίημεν) 
6. ττμῴητε ῥιλοίητε 
(τιµαοίητ ε) (φιλεοίητε) 
3. τζμῴησαν |] φίλοί ησαν | 
(τζµμαοίησαν) (Φιλ εαησαν) 
现在 时 命令 语气 
2. τίμα φίλει 
(τίµα ε) (φίλεε) 
3. τζμᾶτω Φιλ είτω 
(τῖμα έτω) (Φιλ εέτω) 
2. τζμᾶτον Φιλ εἶτον 
(τιµά ετον) (Φιλ έετον) 
3. τι μάτων Φιλ είτων 
(τμα έτωγ) (Φιλ εέτων) 
2. τῖματε φιλειτε 
(τιµά ετε) (Φιλ έετε) 
3. ττμώντων φιλούντων 
(τζμαόντων) (Φιλ εόντων) 
现在 时 不 定式 
τῖμαν φιλ εἲν 
(τῖμά ειν) (Φιλ έειν) 
现在 时 分 词 
τιμῶν, τιμῶσα, Φιλῶν, φιλοῦσα, 
τιμῶν Φιλοῦν 
( τζμάων) (Φιλ έων) 


δηλοίη 


各 词类 语 尾 变化 表 


ν 


(δηλοοίην) 


δηλοίη 


9 


(δηλοοίης) 


δηλοίη 


(δηλοοίη) 


| δηλοί 


Troy 


(δηλοοίητον) 
δηλοιήτην | 
(δηλοοιήτην) 


[ δηλοί 


ημεν 


(δηλοοίημεν) 


δηλοίητε 
(δηλοοίητε) 
δηλοί Ἴσαν | 
(δηλοοίησαν) 


δήλου 


(δήλοε) 


δηλούτ 


ω 


(δηλο έτω) 


δηλοῦτον 
(δηλό ετον) 
δηλούτων 
(δηλο έτων) 


δηλουτε 


(δηλόετε) 


δηλούν 


των 


(δηλοόντων) 


δηλοῦν 


( δηλό ειν) 


δηλ ὦ ν» δηλο Ὁ σα» 


δηλοῦν 


(δηλόων) 


古 希 腊 语 汉语 词典 
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中 动 语 态 和 被 动 语 态 


现在 时 陈述 语气 
1. τιμῶμαι φιλοῦμαι 
(πιµάομαι) (Φιλέομαι) 
2. τιμᾷ φιλεῖ;Φφιλῃ 
(τίµά ει, τιµάῃ) (Φιλέει,Φιλέῃ) 
3. τῖμαται Φιλ ται 
(τιμά εται) (Φιλέεται) 
2. τζμασθον Φιλ εἶσθον 
(τῖµά εσθον) (Φιλέεσθον) 
3. τιμᾶσθον φιλεῖσθον 
(τίµά εσθον) (Φιλέεσθον) 
1. τζμώμ εθα φιλούμ Εθα 
(τίμαόμ εθα) (Φιλεόμ εθα) 
2. τμασθ ε φιλεῖσθ ε 
(τιμάεσθε) (Φιέεσθε) 
3. τιμῶνται φιλοῦνται 
(τζμάονται) (Φιλέονται) 


未 完成 时 陈述 语气 


1. ἐτϊμώμην 
(Ετῖμαόμην) 

2. ετῖμῶ 
(ἐτζμάου) 

3, ἐτζμᾶτο 
(ἐτζμά ετο) 

2. ἐτζμᾶσθον 
(ἐτζμά εσθου) 

3. ἐττμάσθην 


(Ετίµα έσθην) 


1. ετιµώμ εθα 


( ετϊμαόμε θα) 


᾽ - 
2. ετζμασθ ε 
3 ΄ 
(ετῖμά εσθε) 
3. ἐτζμῶντο 
(ἐτζμάοντο) 


ἐφιλούμην 
(ἐφιλεόμην) 
ἐφιλοῦ 
(ἐφιλέου) 
ἐφιλεῖτο 
(ἐφιλέετο) 


. εφιλεισθον 


( ἐφιλέ εσθον) 
ἐφιλείσθην 
(ἐφιλεέ σθην) 
ἐφιλούμ εθα 
(ἐφιλεόμεθα) 
ἐφιλεῖσθ ε 
(ἐφιλέεσθε) 
ἐφιλοῦντο 
(ἐφιλέοντο) 


δηλοῦμαι 
(δηλόομαι) 
δηλοι 

(δηλό ει, δηλύῃ) 
δηλοῦται 

(δηλό εται) 


δηλοῦσθον 
(δηλό ε σθον) 


δηλοῦσθον 

( δηλό εσθον) 
δηλούμ εθα 
(δηλοόμ εθα) 
δηλοῦσθ ε 
(δηλόεσθε) 
δηλοῦνται 
(δηλόονται) 


ἐδηλούμην 
(ἐδηλοόμην) 
ἐδηλοῦ 
(ἐδηλόου) 
ἐδηλοῦτο 

ί ἐδηλό ετο) 
ἐδηλοῦσθον 

( ἐδηλό εσθον) 
εδηλούσθην 
(ἐδηλο έσθην) 
ε δηλούμ εθα 
(ἐδηλοόμ εθα) 
ἐδηλοῦσθε 

( ἐδηλό εσθ ε) 
ε δηλοῦντο 


( ἐδηλόοντο) 


单 


1059 
现在 时 虚拟 语气 
1]. τιμῶμαι φιλῶμαι 
(τῖμάωμαι) (Φιλέωμαι) 
2. τῖμᾷ φιλῇ 
(τίµάῃ) (φιλέῃ) 
3. τῖµαται φιλῆται 
(τζμάηται) (Φιλέ ηται) 
2. τζμᾶσθον ῥιλῆσθον 
(τζµάησθον) (Φιλέ ησθον) 
3. τζμᾶσθον ῥιλῆσθον 
(τεµά ησθον) (Φιλέ ησθον) 
1]. τέμώὠμ εθα φιλώμ εθα 
(τζϊμαώμεθα᾽) (φιλεώμ εθα) 
2. τζμᾶσθε ῥιλῆσθ ε 
(τζµάησθ ε) (φιλέησθε) 
9. ττμῶνται φιλῶνται 
(τζμάωνται) (Φιλέωνται) 
现在 时 祈 愿 语气 
1. τζμῴμην φελοίμην 
(τζμαοίμην) (φιλεαμην) 
2. τζμῷο φελοῖο 
(τῖμάοιο) (φιλέοιο) 
5. τζμῷτο φιλοῖτο 
(τιµάοιτο) (Φιλέοιτο) 
2. τζμῷσθον φιλοῖσθον 
(τίµάοισθον) (Φιλέοισθον) 
ὃ. τιμφσθην φιλοίσθην 
(τζμαοίσθην) (Φιλε αέσθην) 
1. τζμῴμεθα φιλοέμ εθα 
(τζμαοίμεθα᾽) (φιλεοίμεθα) 
2. τζμῷσθ ε φιλοῖσθ ε 
(τῖμάοισθ ε) (φιλέοισθε) 
3. τζμῴντο φιλαϊντο 
(τῖμάοιντο) (Φιλέοιντο) 


各 词类 语 尾 变化 表 


δηλῶμαι 
(δηλόωµαι) 
δηλοι 

( ηλόῃ) 
δηλῶται 
(δηλόηται) 
δηλῶσθον 
(δηλόησθον) 
δηλῶσθον 
(δηλόησθον) 
δηλώμ εθα 
(δηλοώμ εθα) 
δηλῶσθ ε 
(δηλόησθ ε) 
δηλῶνται 
(δηλόωνται) 


δηλοίµην 
(δηλοοί µην) 
δηλοῖο 
(δηλόοιο) 
δηλοῖτο 
(δηλόοιτο) 
δηλοῖσθον κ 
(δηλόοισθον) 
δηλοίσθην 
(δηλοοίσθην) 
δηλοίμ εθα 
(δηλοοίμ εθα) 
δηλοῖσθ ε 
(δηλόοισθε) 


δηλοῖντο 
(δηλόοιντο) 


古 希 腊 语 汉语 词典 1060 


现在 时 命令 语气 
ο, τζμῶ φιλοῦ δηλοῦ 
(τζμάου) (φιλέου) (δηλόου) 
单 κο 
3. τζμᾶσθω φιλείσθω δηλούσθω 
(τῖμα έσθω) (Φιλε έσθω) (δηλο έσθω) 
2. ττμασθον φιλεισθον δηλοῦσθον 
双 (τῖμά εσθον) (Φιλέ εσθον) (δηλό εσθον) 
ὁ, ττμᾶσθων φιλείσθων δηλούσθων 
(τῖμα ἔσθων) (φιλε έσθων) (δηλο έσθων) 
2. τζμᾶσθ ε φιλεῖσθ ε δηλοῦσθ e 
复 (τιµάεσθε) (φιλέεσθε) (δηλό ἐσθ ε) 
3. ττμᾶσθων φιλ είσθων δηλούσθων 
(tipa έσθων) (Φιλεέσθων) (δηλο έσθων) 
现在 时 不 定式 
τζμασθαι φιλεῖσθαι δηλοῦσθαι 
(τζµά εσθαι) (Φιλέ εσθαι) (δηλό εσθαι) 
现在 时 分 词 


τϊμώμ ενος»-η,-ον φιλούμ ενος,-η,-ον δηλούμ ενος.-η»-ον 


(τῖµαόμ ενος) (Φιλ ebp ενος) (δηλοόµ ενος) 
主动 语 态 
现在 时 陈述 语气 
1, ἵστημι τίθημι δίδωμι δ είκνῦμι 
单 2. ἵστης τίθης δίδως δ εέκνῦς 
3. ἵστησι τίθησι δίδωσι δ είκνῦσι 
双 2. ἵστατον τίθετον δίδοτον ὃ είκνυτον 
3. ἵστατον τίθετον δίδοτον ὃ είκνυτον 
{1, ἵσταμεν τίθεμεν δίδομεν δείκνυμεν 
复 2. ἵστατε τίθετε δίδοτε © είκνυτε 
St τιθ έᾶσι διδόᾶσι ὃ εικνύᾶσι 


1061 各 词类 语 昆 变化 表 
«5» a" ἐ--- 
未 完成 时 陈述 语气 
间 l. carmy ετίθην εδίδουν εδ εἰκνῦν 
τέ 5 Ἡ ; 9 
2 . LT 全 ετίθ εις εδίδους εδ εἰκνὺς 
3. ἔστη ετίθει εδίδου ἐδ εἰκνῦ 
双 | 2 ἵστατον ετίθετον εδίδοτον εδ είκνυτον 
ὃς ἱστάτην ετιθ ετην E διδότην έδε ικνύτην 
τ’ ; 机 ᾿ λ 3 
1. ἵσαμεν ετίθεμεν εδίδοµ εν εδ είκνυµεν 
5 了 ? , Ἢ ; 
复 2. ἵστατε ετίθετε εδίδοτ ε εδείκνυτε 
ιν ? ο, [ ᾿ 
3. ἕστασαν ετίθεσαν εδίδοσαν εῷ είκνυσαν 
现在 时 虚拟 语气 
1. ἑστῶ τιθῶ διδῶ ὃ εικνύω 
~- ~ mn AN 的 
单 2. ἱστῇς τιθῇς διδῷς ο σικνος 
3. ἱσπῇ τιθῃ διδῳ ὃ εικνύῃ 
双 | 2. ἱστητον τιθητον διδῶτον ὃ εικνύητον 
. ~ ~ ~ ΝΝ ΄ 
3, ἱστητον τιθητον διδῶτον ὃ εικνυητον 
]. ἱτῶμεν τιθῶμεν διδῶμ εν δεικνύωμεν 
复 2. ἱστητ ε τιθητε διδῶτ ε ὃ εικνύητε 
3. ἱστῶσι τιθῶσι διδῶσι ὃ εικνύωσι 
κ ΤΣ A= 
现在 时 祈 愿 语气 
]. ἱσταίην τιθ είην διδοίην © εικνύοιμι 
2. ἱσταί ης τιθ είης διδοίης ὃ εικνύοις 
3. ἱσταίη τιθείη διδοίη ὃ εικνύοι 
| 2. ἱσταίητον τιθ είητον διδοίητον ὃ εικνύοιτον 
3. ἱσταιήτην τιθ ειήτην διδοιήτην ὃ εικνυοίτην 
1. ἱσταημεν τιθείημεν διδοίηµ εν ὃ εικνύοιµεν 
2. ἱσταίητε τιθείητε διδοίητε ὃ εικνύοιτε 
3. ἱσταίησαν τιθ είησαν διδοίησαν ὃ εικνύοιεν 
ας, 
ο] 用 合 拼 : 
2. ἑσταῖτον τιθ εἴτον διδοῖτον 
3. ἱσταίτην τιθείτην διδοίτην [δ εικνύοιτον 等 
η Se 
1, ἱσταμεν τιθεῖμεν διδοῖμ εν 则 不 合 拼 ] 
2. ἱσταιτε τι) εἴτε διδοίτ ε 
3, ἱσταιεν τιθειεν δεδοῖεν 


古 希腊 语 汉 语词 典 1062 
现在 时 命令 语气 
单 | 2 . ἵστη τίθει δέδου ὃ εἰκνῦ 
2, ἱστάτω τιθ έτω διδότω ὃ εικνύτω 
双 | 2. ἵστατον τίθ ετον δέδοτον ὃ είκνυτον 
| 3. ἱστάτων τιθ έτων διδότων ὃ εικνύτων 
复 [ 2. ἵστατε τίθετε δίδοτε ὃ είκνυτε 
\ 8. ἱστάντων τιθέντων διδόντων ὃ εικνύντων 
现在 时 不 定式 
ἑστάναι τιθ έναι διδόναι δεικνύναι 
现在 时 分 词 
ἱστὰς «στᾶσα» τιθείς, τιθ ἆσα» διδούς. διδοῦσα» δεικνύς» εικνῦσα, 
ἰστάν τιϑ έν διδόν ὃ εικνύν 
不 定 过 去 时 2 陈述 语气 
| 1. ἕστην (ἔθηκα) (ἔδωκα) 
单 < 2. ἕστης (ἔθηκας) (ἔδωκας) 
| 3. ἕστη (ἔθηκε) (ἔδωκε) 
双 | 2. ἕστητον ἔθετον ἕδοτον 
Ne στήτην εθέ ζην ἐ δότην 
1. ἕστημεν ἔθεμεν ἕδομεν 
复 2. ἕστητε ἔθετε ἕδοτε 
| 3. ἔστησαν ἔθεσαν ἔδοσαν 
不 定 过 去 时 2 虚拟 语气 
1. στῶ θῶ δῶ 
单 2. στῇς θῇς δῷ» 
3. στῇ θῃ δῳ 
双 2. στῆτον θήτον δῶτον 
. 3. στητον θητον δῶτον 
1. στῶμεν θῶμεν δῶμεν 
复 2. στῆτε θητε δῶτ ε΄ 
. 3. στῶσι θῶσι δῶσι 


-一 -一 一 一 -一 = 一 六 -一 ---. 


1063 


不 定 过 去 时 2 祈 愿 语气 

1. σταίην θείην 
2. σταίης θείης 
3. σταίη θείη 

| ἆ. σταίητον θείητον 
3. σταιήτην θειήῆτην 
]. σταίηµ εν θείηµεν 
2 σταίητε θείητε 
3. σταίησαν θεέησαν 

以 上 双 , 复 常用 合 拼 、 

2. σταῖτον θεῖτον 

| 3. σταίτην θείτην 
]. σταῖμεν θειµεν 
2. GTQLTE θεῖτε 
3. σταῖεν θειεν 


不 定 过 去 时 2 命令 语气 


2. στηθι θές 

5. στῆτω θέτω 

2. στῆτον θέτον 
| 3. στήτων θέτων 

2. στητε θέτε 
| 3, στάντων θέντων 

不 定 过 去 时 2 不 定式 
στῆναι 0 εἶναι 
不 定 过 去 时 2 2} 15] 


στᾶς,στᾶσα.στάν 


0 είς. εἶσα yb έν 


各 词类 语 尾 变化 表 
δοί ην 
δοί ης 
δοί η 
δοίητον 
δοιῆτην 
δοίημεν 
δοίητε 
δοί ήσαν 
δοίτον 
δοίτην 
δοίμεν 
δοίτε 
δοῖεν 

δός 

δότω 

δότον 

δότων 

δότε 

δόντων 

δοῦναι 
δούς,δοῦσα »δόν 


7 ——— σος 


古 希 腊 语 汉语 词典 1064 


完成 时 2 


陈述 语气 ”虚拟 语气 祈 愿 语气 ( 诗 ) 命令 语气 ( 诗 ) 
1. (Ἑστηκα) ἐστῶ ἑσταίην 
单 6. (ἕστηκας) ἑστῆς ἑσταίης ἕσταθι 
9. (ἕστηκε) ἑστῇ ἑσταίη ἑστάτω 
双 | 2. ἕστατον ἑστῆτον ἑσταίητον 或 -atrov ἕστατον 
ὁ. ἕστατον ἑστῆτον ἑσταιῆτην 或 -αίτην εστάτων 
1. ἕσταμεν ἐστῶμεν ἑσταίημεν 或 -aip ev 
\ 3, ἑστᾶσι ἑστῶσι ἐσταί ησαν 或 -atey εστάντων 
不 定式 Ear&yvat 4) β]ἐστώς, ἐ στῶσα» ἑστός 
过 去 完成 时 2 
1. (Ceiorgkn) Ἢ | 2. ἕστατον 1. ἕσταμεν 
单 2. (εἱστήκης) 3. ἑστάτην 复 2. ἕστατε 


3, (εἱστῆκ ει) 3. ἕστασαν 


--------- --------π-επ-ππ--π------- 


一， 


1. ἵσταμαι 
2. ἵστασαι 
3. ἵσταται 
2. ἵστασθον 
3. ἵστασθον 
1. ἑστάμ εθα 
2. ἵατασθε 


2. ἵστανται 


1. ἱστωμαι 
2. ἱστῇ 

9. ἱστηται 
2. ἱστῆσθον 
3. ἱστῆσθον 
Ι. ἱστώμ εθα 
2, ἱστησθε 
3, ἱστῶνται 


1. ἑσταέμην 


, ἑσταῖσθ e 
ε 
ζ 


1065 


现在 时 陈述 语气 


τίθεµαι 
τίθ εσαι 
τίθεται 
τίθ εσθον 
τίθ εσθον 
τιθ ἐμεθα 
τίθεσθε 


τίθενται 


未 完成 时 陈述 语气 


ἐτιθ έµην 
srt0eoo 
ἐτίθετο 
ἐτίθ εσθον 
ἐτιθ έσθην 
ἐτιθ έμεθα 
ἐτίθ εσθε 
ἐτίθεντο 


现在 时 虚拟 语气 


τιθῶμαι 
τιθῇ 
τιθηται 
τιθησθον 
τιθῆσθον 
τιθομ εθα 
τιθησθε 


τιθῶνται 


现在 时 祈 愿 语气 


τιθ είµην 
τώ eto 
τιθ εἴτο 
τιθ εἴσθον 


τιθ είσθην 
τιθ εἰμ εθα 
τιθεισθε 


τιθ εἲντο 


中 动 语 态 和 被 动 语 态 


δίδομαι 
δίδοσαι 
δίδοται 
δίδοσθον 
δίδοσθον 
διδόμ εθα 
δίδοσθ ε 
δίδονται 


εδιδόµην 
ἐδίδοσο 
ἐδίδοτο 
ἐδίδοσθον 
ἐδιδόσθην 
ἐδιδόμ Εθα 
ἐδίδοσθ ε 
ἐδίδοντο 


διδώμαι 
διδῳ 
διδῶται 
διδῶσθον 
διδῶσθον 
διδώ μεθα 
διδῶσθ ε 


διδῶνται 


διδοίμην 
διδοῖο 


διδοῖτο 


διδοίσθον 
διδοίσθην 
διδαάµ εθα 
διδοισθ ε 


διδοῖντο 


各 词类 语 尾 变化 表 


ὃ είκνυµαι 

ὃ είκνυσαι 

ὃ εέκνυται 

ὃ είκνυσθον 
ὃ είκνυσθον 
ὃ εικνύμ εθα 
δ είκνυσθε 


ὃ είκνυνται 


ἐδ εικνύµην 
εδ είκνυσο 
ἐδείκνυτο 

εδ είκνυσθον 
ἐδ εικνύσθην 
εδ εικνύµ εθα 
ἐδ είκνυσθε 
εδ είκνυντο 


ὃ εικνύωμαι 
δ εικνύῃ 

ὃ εωκνύηται 

δ εικνύησθον 
δ εικνύησθον 
ὃ ευεκνυώμ εθα 
δ εικνύησθ ε 
ὃ εικνύωντας 


ὃ εικνυοίµην 
ὃ εικνύοιο 

ὃ εικνύοιτο 

ὃ εικνύοισθον 


ὃ εικνυάσθην 


δεικνυάμεθα 


δεικνυοισθε 
ὃ εικνύοιντο 


古 希 腊 语 汉语 词典 1066 
现在 时 命令 语气 
单 | 2, ἵστασο τίθεσο δίδοσο ὃ είκνυσο 
3. ἱστάσθω τιθέσθω διδόσθω ὃ εικνύσθω 
双 2, ἵστασθον τίθεσθον δίδοσθον ὃ είκνυαθον 
3. ἱστάσθων τιθέσθων διδόσθων δεικνύσθων 
复 | 2 ἵστασθε τίθε σθ ε δίδοσθ ε ὃ είκνυσθε 
3, ἱστάσθων τιθέσθων διδόσθων δεικνύσθων 
现在 时 不 定式 
ἵστασθαι τίθ εσθαι δίδοσθαι δείκνυσθαι 
现在 时 分 词 
ἱστάμ ενος» τιθ έµενος. διδόμενος» δεικνύμενος» 
η, ον "ην ον η. ον "η, ον 
不 定 过 去 时 2 中 动 语 态 
陈述 语气 虚拟 语气 
1, ἐθ έμην ἐδόμην 1. θῶμαι δῶμαι 
单 2. ἔθου ἔδου 单 2.θῇν δῷ 
3.ἔθετο ἔδοτο 3. θῃται δῶται 
双 | 2. ἕθ εσθον ἕδοσθον 双 2. θησθον δῶσθον 
3, ἐθ έσθην ἐδόσθην 3. θῆσθον δῶσθον 
1, ἐθέμεθα ἐδόμεθα 1.θώμεθα δώμεθα 
复 2. ἔθεσθε ἔδοσθε 5 2.θησθε δῶσθ ε 
2. ἔθεντο ἔδοντο 3. θῶνται δῶνται 
祈 愿 语气 命令 语气 
1. θείµην δοίμην 2. θοῦ δοῦ 
单 2 θεἲο Bin 单 3. θέσθω δόσθω 
3. θεῖτο δοῖτο 
双 2. θεῖσθον δοῖσθον 双 2. θέ σθον doghoy 
| ὃ. θείσθην δοίσθην 3. θέσθων δόσθων 
1.θείµεθα δοίµ Εθα 
复 2. θεῖσθε δοῖσθ ε 复 2ιθέσθε δύσθε 
3. 0εἴντο δο ντο ὃν θέ σθων doo 
不 定式 0 έσθαι δόσθαι 分 词 θέμενος» δόμενος, 


"η ον 


τη» ον 


er 


or 名 词类 语 尾 变化 表 


φημί 的 现在 时 


主动 语 态 
现在 时 未 完成 时 
l. φημί ἔφην 
ή ἃ 2. φῇς 或 φῆς - φησθα 或 & φης 
述 ο. φησί ἔφη 
诸 双 | 2. Ῥατόν ἔφατον 
3. φατόν ξ ῥάτην 
A 
\ 复 1. φαμ έν ξ ban εν 
2, φατ έ ἔφατε 
3, φασί ἕφασαν 
1. ω 
ϱ 单 ὃς φῇς 
| 4 
εν 双 | 2 中 ῆτον 
语 3. ϕ ητον 
气 1: φῶμ εν 
复 2. gir € 
ο, φῶσι 
1. αίην 
单 2 φαί ης 
8Ι 43. φαίη 
愿 双 2. φαίητον 或 φαῖτον 
语 3. φαιῆτην 或 φαίτην 
气 1. φαίημεν ΞΕ φαῖμεν 
复 2 φαίητ < 或 φαῖτε 
3. φαίησαν 或 φαῖεν 
[η | 2. φαθί 或 φάθι 
命 3, φάτω 
人 
ος 2. φάτον 
语 Ἂ | αν φάτων 
气 | ον φάτε 
Ξ 3. φάντων 
φάναι 
不 定式 φάσκων φάσκουσα» 


分 ΠΒ φάσκον 


古 希 腊 语 汉语 词典 1068 


ἵημι 的 现在 时 和 不 定 过 去 时 


主动 语 态 中 动 语 态 中 动 语 态 
(被 动 语 态 》 
现在 时 未 完成 时 ”不定 过 去 时 ? 现在 时 未 完成 时 不 定 过 去 时 2 
lin ζην (ἧκα) ἕεμαι ζξέμην εἴμην 
陈 单 2, (γονεῖς τε tS (ἦκας) ts σαι ἔεσο εἶσο 
| 3. ἔησι (ει (ἧκε) ζεται ζετο εἶτο 
述 双 | 2. ἵετον ce τον εἶτον ceagov ἕεσθον εἶσθον 
语 ὃ. ἵετον ζέτην εἴτην ἴεσθον ξέ σθην εἴσθην 
ες 1.ἔεμεν ἵεμεν εἶμεν ἱέμεθα ἰέμεθα εἴμεθα 
复 2.Lere ᾖἵετε εἶτε ἴεσθε ζεσθε εἶσθε 
3. ζᾶσι ἴεσαν εἶσαν ἵενται ἴεντο εἶντο 
现在 时 不 定 过 去 时 2 现在 时 不 定 过 去 时 2 
1. ca ὦ La μαι ὦμαι 
ἃ 单 | 2 i ἣν ῃ ἦ 
5. (ῃ 为 (ηται ἧται 
1 双 1 2. ἕητον ἦτον [ῆσθον ἦσθον 
语 | 3. ήτον ἦτον (ῆσθον ἦαθον 
气 加 [ῶμεν ὦμεν [ώμεθα wh εθα 
复 | 2. (τε τε ἴῆσθε ἦσθ ε 
ον ζῶσι ὧσι ἰῶνται ὦνται 
ο (εἰην εἰην (εέμην ειμην 
8 | 2. ἑ είης «ης («ο εἶα 
υπ 3. ζείη ἆη ἑεῖτο εἶτο 
κ; 双 | 2.ietrov 或 tetmroy εἶτον ΞΧ εἴητον ἴεῖσθον εἶσθον 
语 δ,τε (τηνπξΐε ιῆτην ειτην 或 et ἰ εἰσθην εἶσθην 
气 1. ξεῖμενείξίείημεν εἶμεν Ἐξείημεν ἱείμεθα ειμεθα 
复 | 2. teire 或 ceinre sire 或 stmrs ἑ εἶσθ ε εἶσθ ε 
3. ἰεἰενηλίείησαν εἶεν Βἲεἵησαν Leivro eivro 
单 (2 ἕει és ce go οὗ 
全 | 3。 Γέτω ἕτω i έσθω ἔσθω 
8 双 2 τε τον ἕτον τε σθον [3 σθον 
话 | 3. ἱέτων ἕτων [έσθων ἔσθων 
π ας Ι΄ ἵετε Eee ἴεσθε ἔσθε 
3. ζέντων ἕντων ϊέσθων ἔσθων 
不 定式 ζέ ναι εἶναι Le σθαι ἔσθαι 


τ, ; ΕΕ ᾿ς 
εἴς, Εἶσα» ἕν ϊέμενος»-η»-ον ἓἔμενοθ»-η»-ον 


ely 的 现在 时 和 将 来 时 
主动 语 态 


现在 时 未 完成 时 


DON 一 
个 

9 

ολ 

ο. 


中 


人 
Q ο 
σσ τς 


ο ολο 


和 和 CR 一 -人 一 -一 ”一 一 人 一 一 一 -人 一 一 
το - 
由- 人 小 ~ 
Ω 
ἃ Ἕ 
Πιν {λε 
«-ὰ-».--ᾱ-; 
9 Ἔ 
-Ρ ἡ ᾱ 
m ὥς 


. εἴτον πὲ εἴητον 
. εἴτην ΕΚ εἰήτην 
«εἶμεν Πκεῖημεν 
.sire 或 etmre 
. εἶεν ἘΝ εἴησαν 
ἴσθι 
ἕστω 
ἔστον 
ἕστων 
ἕστε 


ο  ὢ 5ο Ὢ τδςο 5ο oN ο το -ω τὸ -᾽ οὐ Ὁ) Ὁ MT 
Αα. 
-- 


ἕστων 


κ... ο... λος «------- 


εἰναι 


ὤν»οὐσα»ν 


1069 


将 来 时 


ἔσομαι 

ἕ on 或 EG EL 
ἕσται 
ἕσεσθον 


ἕσεσθον 


ἐσόμεθα 
ἔσεσθε 


ἔσονται 


εσοί μην 
ἔσοιο 
ἔσοιτο 
ἕσοισθον 
ε σοίσθην 
ἐσοί μεθα 
ἕ σοισθ ε 
ἕσοιντο 


ἕσεσθαι 


各 词类 语 尾 变 化 表 


εἶμι 的 现在 时 
主动 语 态 
现在 时 未 完成 时 
3 Ζ Ld 
εἶμι Ya 5 το ιν 
六 3 4, 
εἶ πεις ΒΧΊεισθα 
. .’ 1’ 
εἰσι πε . 或 Ye a 
ἴτον τον 
44 Σ 
ἴτον Ίττην 
47 3 
tH εν Ἱμ εν 
ἴτε ἦτεν 
τᾶσι ἦσαν 或 
ζεσαν 
ἕω 
wos 
wo 
ἴητον 
ἴητον 
1’ 
ἵωμ εν 
ἴητ ε 
ἴωσι 


ἴοιμι 或 ἰοίην 
ἴοις 
ἴοι 
ἴοιτον 
ἐοίτην 
ἴοιμεν 
ἴοιτε 
ἴοι εν 
ἴθι 
ἴτω 
ἴτον 
ἴτων 
ἴτε 
ἰόντων 


i έναι 


ἐσόμενος»-η»-ον ζῶν»ἰοῦσα»ἰδν 


rr 


古 希 腊 语 汉语 词典 


ΒΣ ΣΙ 


ο αμ Β ΒΞ 


εἲ ΣΚ 8 5 


μΙ «ἡ ὃ 5» 


Ἐ 
Ξε α  Β 


1070 
κ ἅμαι 的 现在 时 
现在 时 未 完成 时 


2 ’ 
εκειµην 
EK εισο 


κεῖμαι 
κεῖσαι 
EK ειτο 

ἕκ εισθον 


κεῖται 
κεισθον 


κεῖσθον 
«κείμεθα 


1. 
µ 
ὃς 
5, 
| 3 . ἐκ είσθην 
] ἐκείμεθα 
| 2. κεῖσθ ε ἔκ εισθε 
3. κεῖνται ἔκ ειντο 
|. κέωμαι 
| 2. κέῃ 
3, κέ ηται 
| 2. κέησθον 
3. ke ησθον 
1. κεώμ εθα 
| 2. κέησθε 
3. κέωνται 
1. κεοίµην 
| 2. κέοιο 
3, κέοιτο 
2. κέοισθον 
| 3. κεοἰσθην 
1. κεοίµ εθα 
| 2. κέοισθε 
3. κέοιντο 
| 2 
3 
| 2 
3 
2 
1 3 


。 κεῖσο 
. κείσθω 


.Ketdbov 
κείσθων 


κεῖσθε 
. κείσθων 


κεῖσθαι 
κείμενος»-η»ν-ον 


κάθημαι 的 现在 时 


现在 时 


κάθημαι 
κάθησαι 
κάθηται 
κάθησθον 
κάθησθον 
καθήμεθα 
κάθησθ ε 
κάθηνται 
καθῶμαι 
καθῃ 
καθῆται 
καθῆσθον 
καθησθον 
καθώμ Εθα 
καθησθ ε 
καθῶνται 
καθοίμην 
καθοῖο 
καθοιτο 


καθοῖσθον 
καθοίσθην 


καθοέμ εθα 


καθοῖσθ e 
καθοῖντο 
κάθησο 
καθήσθω 
κάθησθον 
καθήσθων 
κάθησθε 
καθήσθων 


καθῆσθαι 


未 完成 时 


ἐκαθήμην 或 καθήµην 
ἐκάθησο 或 καθῆσο 
ἐκάθητο 或 καθῆστο 
ἐκάθησθον 或 καθ σθον 
ἐκαθήσθην 或 καθήῆσθην 
ἐκαθὴμ έθα 或 καθήμ ela 
εκάθησθ εξὰ καθῆσθε 
ἐκάθηντο 或 καθῆντο 


καθῆμενος»-ην-ον 


1071 各 词类 语 尾 变化 表 


οἶδα 的 完成 时 2 γιγνώσκω 的 不 定 过 去 时 2 


主动 语 态 主动 语 态 
完成 时 2 过 去 完成 时 2 不 定 过 去 时 2 
1. ο ὃς ἤδη ἩΚ ῃδ ειν ἔγνων 
陈 ΒΒ 2, θα ᾖδησθα 或 ἢδ εισθα ἔγνως 
8. R ῃδ ει 或 办 ειν ἔγνω 
述 双 ον ἴστον στον ἔγνωτον 
语 3: ἴστον Ὥστην ἐγνώτην 
气 i ἴσμεν ἦσμ εν ἔγνωμεν 
复 2, ἴστε ἦστε ἔγνωτε 
ο oad ἦσαν Ξ {δ εσαν ἔγνωσαν 
] . εἰδῶ γνῶ(γνό-ω) 
虚 单 2. εἰδῃς Ύνῳς 
| 3. εἰδῇ Ύνῳ 
拟 双 | 2: εἰδῆτον γνῶτον 
语 3. εἰδητον γνῶτον 
气 1. εἰδῶμεν γνῶμεν 
5 412. εἰδῆτε γνῶτ ε 
3. εἰδῶσι γνῶσι 
]. εἰδείην γνοίην 
单 2 εἰδ είης γνοίης 
ντ 9, εἰδ είη γνοίη 
κα [1. εἰδάτον γνοῖτον 
语 3. εἰδ είτην γνοίτην 
5 |. εἰδέμεν Ἡζ εἰδ είηµεν γνοιμεν 
8 2. εἰδ ἃτ εἘμεἰδ είητε γνοῖτ ε 
3. εἰδεῖεν 或 eiS είησαν Ύνοιεν 
2 ἴσθι γνῶθι 
4 时 | 3. ἴστω γνώτω 
ΑΝ. 2 37 - 
ων, | δ. ἴστον γνῶτον 
语 ο. ἴστων γνώτων 
κ Ἡ | ον ἴστε γνῶτε 
3. ἴστων γνώντων 
不 定式 εἰδ έναι γνῶναι 
分 词 εἰδώ«» εἰδυῖα εἰδός γνούς»γνοῦσα γνόν 


ὲ ΕΕ. ο ο... μμ. 


以 下 尾 缀 附 于 动词 字 根 ,构成 表示 人 物 的 名 词 


μαθητής 学 生 Cya0avw 学 习 ). 

σωτήρ 救星 (owtw 救助 ). 

ῥήτωρ ”演说 家 〈(épew 演说 ). 

ἰατρός ”医生 (ἰά-ομαι 治疗 ). 

γραφεύς 书记 (γράφω 书号). 

ayAnrpts” 女 吹 笛 手 (ob 和 ee ΠΚΣ). 
ποιήτρια ΤΕ Λι (ποιέω 作 诗 ). 
σώτειρα 女 救星 (owtw 救助 ). 

ἱκέτις ΘΚΛ (ἰκνέομαι 前 去 求援 ). 


以 下 尾 缀 附 于 动词 字 根 ,构成 表示 抽象 意义 的 名 词 


rtcrts 15.4} (πείθω 相信 ). 
ποίησις 诗歌 (xoe έω ΤΕΒΕ). 
δοκιμασὶα ”鉴定 (δοκιμάζω 鉴定 ). 
βοητύς 叫喊 (βοάω 叫喊 ). 
διωγμός ,追逐 (διώκω 181). 
γνωμη 知识 (γινώσκω 知道 ). 
τόλμα 大 胆 (τλῆναι 胆敢 )， 
δέος ΤΗ (δείδω 惧怕 ). 

μανία 疯狂 (μαίνομαι 33). 
ἀρχή 开端 (oxw 开始 ). 


以 下 尾 缀 附 于 形容 词 字 根 ,构成 表示 抽象 意义 的 名 词 


εὔνοια 善意 (εὔνους 善意 的 ). 
σοφία 智慧 (σοφός 聪明 的 ). 
δικαιοσύνη 正义 (Sikatos 公正 的 ). 
φιλότης 友谊 (φίλος 友好 的 ). 
µονάς 单位 (μόνος 单个 的 ). 


1073 前 缀 后 强 含 义 一 览 表 


以 下 尾 缀 附 于 动词 字 根 ,构成 表示 行动 结果 的 名 词 


ος τέκος 孩子 (rtkrw ΗΒ). 
μα γράμμα 文书 (Ὑράφω 书写 ). 


以 下 尾 缀 常用 以 构成 名 词 ,表示 工具 等 事物 


τρον ἄροτρον 3 (ἀρόω ἘΞ). 

θρον κλειθρον [1] (κλείω 关闭 ). 

τρα μάκτρα ἘΚΙΠΊΣ (μάττω 反面 ). 

τηριον ποτῆριον 酒杯 (πίνω 饮酒 ). 

ειον τροφέα 保育 费 (τρ ἐφωιτροφεύω 抚育 ). 


ρον πτερόν 翅膀 (x έτοµαι 飞 ). 
以 下 尾 缀 附 于 名 词 ,构成 表示 人 物 等 的 名 词 
ευς χαλκεύς ΠΠ (χαλκός 3). 
της τοξότης 5 ΒΤ (τόξον Ὁ). 
ια βασίλεια 皇后 (βασιλεύς ΠῚ). 
LS φυλακίς 女 保 护 人 (φύλα 保护 人 ). 
τις πολῖτι 女 公 民 (πολίτης 3981). 
τα» (οσα θῆττα 女 农奴 (θής,θητός 农奴 ). 
αινα λέαινα ΓΙ (λέων 25). 


以 下 尾 缀 表示 某 地 人 , 某 地 或 某 地 语 以 及 属于 某 地 


ευς Μεγαρεύς 墨 伽 拉 人 《〈M έγαρα ΒΑ 194). 

LS M εγαρίς 墨 伽 拉 地 方 (M έγαρα). 

της Σπαρτιάτης ΜΕΛ (Σπάρτη 斯 巴 达 城 ). 
τις Σπαρτιατςε 斯 巴 达 女子 . 

(ος ᾿Αθηναῖος Ελ. (Αθῆναι 雅典 城 ). 

οι ᾿Αθηναῖο (33) 雅典 人 ( 泛 指 阿 提 刻 人 ). 
ικος Ιωνικός ΕΕΚ] ΝΥ} (Ἴωνια 伊 奥 尼 亚 ). 

νος Σαρδιανός ΓΗ ΚΑΤΙ (Σάρδεις 了 萨 耳 狄 斯 城 ). 


以 下 尾 缀 附 于 人 名 ,构成 的 字 表 示 某 人 子 闹 


δης Βορεάδης 北 风 之 子 (Bop έας 0). -- 
αδης Θ εστιάδη- 起 斯 提 俄 斯 之 子 〈@ έστιος 不 斯 提 俄 斯 ). 
ας Βεστιά 不 斯 提 俄 斯 之 女 . 

ιαδης Π ερσηιάδης 柏 修 斯 之 子 (Περσ ets 柏 修 斯 ). 

ιας Πρσηήως 1Η6Νπ;-. 


古 希 腊 语 汉语 词典 1074 


ίδης Λετοίδης ΚΠ“ ΕΓ (Λέτο 345). 

ts Λετωίς Ν΄ α.(Λέτο 31). 

ιων Κρονίων 克 洛 诺 斯 之 子 (Κρόνος 克 洛 诺 斯 ). 

ιωνα ᾿Ακρισιώνη 阿 克 里 西 俄 斯 之 女 (Ακρίσιος 阿 克 里 西 俄 斯 ). 


以 下 尾 缀 表示 厅堂 馆 所 或 地 点 


(ον Διονύσιον ΠΗΊΒ ΠΗ (Διόνυσος ΠΠ ΕΒ). 
ειον χαλκεῖον 锻造 作坊 (χαλκ εὖύς 铀 区 ). 
τηριον βουλευτήριον ”议会 厅 (βουλευτήρ 议员 ). 
ων οἰνών  Έξ (οἶνος 酒 ). 
εων περιστερεών ΑΒ 3ι (περιστερά ΠΒ). 
ιτις ἀνδρωνῖτι 58314 ὃν (-- ἀνδρών ). 
ωνια ῥοδωνιά 玫瑰 花坛 (ῥόδον ἘΠ). 
τρα ὀρχήστρα 歌舞 池 (bpx έοµαι 歌舞 ). 
以 下 尾 缀 构成 指 小 词 或 亲昵 称 请 
ιον ὀρνίθιον 5 (ὄρνις,Όρνιθος 5). 


ίδιον ἰχθύδιον 小 鱼 GxW%s 1). 

LOKOS παιδίσκος ”小 男孩 (παιδός 3941). 
ισκη παιδίσκη 小 女孩 . | 
ιδιον πατρίδιον 3:3: (πατήρ 父亲 ). 


Τό ΒΓ 15 μῃ ΒΕ38 


ος λευκός 明亮 的 (Xesoccw ”照耀 7. 

ιος πλούσιος ΞΪ {9 (πλούτος 财富 ). 

αιος χερσαῖος 陆地 的 (Xeopcos 陆地 ). 

ηιος βασιλῆϊος 王家 的 (βασιλεύς 国王 ). 
εις δενδρήεις 多 树 的 (5 ένδρον 树木 ). 
εος 或 ους χρῦσ εος, χρυσοῦς 35Η4 (χρυσός 黄金 ). 
ης ψευδής ”虚假 的 《yew ἈΚΤΕ). 

LKOS διδασκαλικός 能 教育 人 的 (διδάσκαλος 教师 )， 
κος φυσικός ”自然 的 (φύσις ΒΑΝ). 

τικος λεκτικός 能 说 话 的 (eye 说 话 ). 

λος ἀπατηλός ΑΦΗ (ἀπάτη 欺骗 ). 

μος ϐ ερµός ὑὰ Εμ (0 έρω 温暖 起 来 ). 
LAOS ἐδώδιμος 可 以 吃 的 Ce 5w ΠΟ). 


σιμος καύσιμος ”可 以 燃烧 的 (kaw 燃烧 ). 


1075 ΗΙ! 38 πι 38 3 κ -- ΚΙ 3Ξ 


μον 或 μων μνήμων 1Ο ΒΗ (μνησις 记忆 ). 
νος δεινός 可 怕 的 (δέδοικα ΤΗ). 
ινος λίθινος κ} (λίθος 石头 ). 
νεος λαΐνεος 石头 的 (λᾶς 石头 )， 

ρος ἀνιαρός πε 3 ΗΠ (ἀνία ΕΠ). 
τηριος σωτῆριος ”拯救 的 (owrhe 拯救 者 ). 
bs ταχύς 迅速 的 (reyos 迅速 ). 

ωδης αἱματώδης 像 血 液 的 (αἷμα 备 液 ). 
τεος λυτέος 必须 放松 的 (λύω ”放松 ). 
ros Xuros 能够 放松 的 vw ΚΊΔ). 


动词 的 尾 缀 
αω τιµάω ΕΔΑ (τιμή 3). 


Ew οἰκέω 居住 (οἶκος {ΕΞ}. 

οω δουλόω 奴役 (δοῦλος 31). 
ευῳ βασιλεύω 统治 (βασιλεύς 国王 )， 
νω δακρύω 流泪 (δάκρυ 泪水 ). 


αζω γυμνάζω 体育 锻炼 (υμνάς 脱光 ). 
ιζω τειχίζω ΜΗΝ (τέχοι 城墙 ). 
αινω χαλεπαίνω Άγ (χαλεπός 18). 
υνω θαρρύνω 3 Πῃ (θάρρος 勇气 ). 


以 下 动词 尾 级 表示 反复 动作 或 加 强 语 气 


αω στρωφάω 上 有 反复 旋转 (στρέφω 旋转 ). 
στρεω ἐλαστρέω 赶 来 赶 去 (sXkw ΠΑ). 
ταω σκιρτάω 8 |- ΒΚ Ἐ (σκαίρω ΕΙ). 

ταζω ἑλκυστάζω 14348 (ἕλκω 拉 搜 ). 


以 下 动词 尾 缀 表示 意愿 语气 


σειω πολεμησείω ΔΕΑ (πολεμέω 作战 ). 
ιαω στρατηγιάω 想 当 将 领 (στρατηΥ έω 当 将 领 ). 


副词 的 尾 缀 
以 下 尾 缀 表示 在 某 处 或 来 向 去 问 


θι οἴκοθι 在 家 (οἶκος 3). 
σι ᾿Αθήνησι 在 雅典 (Αθήνη 雅典 ). 


古 希 腊 语 汉语 词典 1076 
OU αὐτοῦ 在 原 地 ,就 地 (abr6s 当地 ). 
θεν οικοῦεν 从 家 里 (οἶκος 3). 
δε οἴκαδε 问 家 里 去 (oixos 3). 
ζε ᾿Αθήναζε [1848 (Αθήνη 雅典 ). 
σε πανταχόσε 问 各 方向 (πᾶς 各 个 方 问 ). 

最 常见 的 副词 尾 缀 
ως κακῶς ΠΗ͂Ι (κακός 坏 的 ). 
δικαίως 公正 地 (δίκαιος 公正 的 ). 


σωφρόνως 谨慎 地 (σώφρων 谨慎 的 ). 


α τάχα ΙΑΊΚΗ͂Σ (ταχύς 迅速 的 ). 

ακις πολλάκις 许多 次 地 (πολύς 许多 次 的 )， 

δην κρύβδην 秘密 地 (κρύπτω 掩盖 ). 

δον Εξ δα ἀναφανδόν 公开 地 (ἀναφαίνω 公开 ). 

ει πανδημεί 全 体 人 民 地 〈r6v6ypkos 全 体 人 民 的 ,全 体 的 ). 
τι ἐθελονί 自愿 地 (ἐθέλω 愿意 ). 

στι Ἑλληνιστί 3558 τὶ ΗΒ (Ἕλλην 希腊 的 ). 


比较 级 副词 的 尾 组 


ως σοφῶς ”聪明 地 (cog6s 聪明 的 ). 


τερον σοφώτερον 更 聪明 地 . 
τατα σοφώτατα 最 聪明 地 . 
常用 的 几 个 前 缀 
Q 表示 和 否定， 如 grakts 无 孩子 的 (xais 孩子 ) ἄνους α,β. ΑΗ 
(νοῦς 思想 ). 元 音 前 用 ἀν. : 
α 表示 等 同 , 如 ἀτάλαντος 同等 重量 的 (τάλαντον 一 塔 兰 同 重 ). 
a 表示 加 强 语气 ,如 ἀτενής 很 紧 的 (reivw 38). 
a 只 起 增加 音调 作用 ,如 ἀστ εροπή-- στεροπή 电 办 .- 
ἡμε 表示 一 半 , 如 ἡμικύκλιος 半 圈 的 (κύκλος 一 图 )， 
ὃυς 表示 坏 的 恶 的 ,与 εὐ 好 的 相对 ,如 δυστυχῆς 不 幸 的 (roxn ΞΕ18). 


νη 表示 否定 ,如 νηπ ενθῆς 无 痛苦 的 (x evgos ΒΟ. 


αρι 或 ερι 表示 加 强 语 气 ,如 ἀριπρ επῆς 极 显 着 的 (rperow 明显 ). 
aya 表示 加 强 语气 ,如 ἀγάστονος 385 (στένω ΥΣ). 

ζα 或 δα 表示 加 强 语 气 , 如 ζαμ ενής 很 勇敢 (μένος 勇气 ). 

εὐ 表示 美好 ,如 εὐδαίμων 好 运气 (δαίμων 命运 ). 


ογ(γ)[οΏ] 


ωγ(γ)[ουῃ} 


πω ο μήλα κκ τ. < 


ιγ(γ)[{ῃ] 


-- 5 -- 
8. 一 

ΕΞ ὃ Ὁ 

λε Ρος 
wi | = 二 τ ss Ἐκ 
μ -. 3 δ 

3 

wr 


eu 
ju:] 
w [juj 
mLju:] 
欧 
| |. 部 
| 勾 | ΒΒ 
ΚΕΙ 
ΠΣ 
μπα. 
ΝΗ 
瑞 | 5 | 5 
对 | 克 修 | π 
αι 


αυ[ αι] 
auf au ] 


οπή ἆ ' 具 去 于 [sd]h ‘sd nm -- πω" n=Tin στη 邮 二 矶 nw ue --πο ‘we ο 6, 4}5.Κἑ8π4µ{ ολ "τα 5,8) ΚΗΘ οἱ ‘BU 
ον ΒΕΔ: [5ή 13 “Χ'αο 和 00 -- πο 1ο") αι -- ήν απ ο πο ή) ιδ 5 ΤΕ, 4} ΚΚ 44 οὐ ἵνα “ἴπε, ἡ δὲ ἔθ ήν ΕΗ oj "em δν ΦΈΞΗ». 


"κ. 
过 55. 


Ἀπ 


[αρ ](ά)4ἡ 


[19}1ἰι 


[υπο ja® [uk Ίσα [ur a» 
[άς](ά)κο | [α1](4}0 | [5](4}9 nl [91» 
[ας ]40 [1 jw [πο] : [ορ 


[Gn ]8υπ 
[un jun 
[Gno ‘Go ]3uo [1]5α1 [Ge ]5α9 


[απο ‘uc ]uo [αι]αι [us ]us 


重要 专 名 词 一 览 表 


ἼΑβας 阿 巴 斯 ” 欧 里 达 马 斯 的 儿子 , 特 洛 亚 战 
士 , 死 于 狄 俄 墨 得 斯 手下 . 

᾿Αβληρος 阿布 勒 洛 斯 ” 特 洛 亚 战士 , 死 于 安 提 
罗 科 斯 手下 . 

΄Αβυδος 阿 彼 多 斯 

᾿Αγαθων 阿 基 同人 中 普 里 阿 摩 斯 的 儿子 . 包 翡 
出 诗人 ,柏拉图 的 朋友 ， 


᾽Αγαμίνων 阿 人 门 农 、 迈 锡 尼 玉 ,远征 特 洛 亚 
大 军统 策 . 

᾿Αγασίας [3 {11 3 [5] Β 
的 挚友 和 手下 将 领 . 

᾿Αγαστροφος 阿 伽 斯 特 洛 福 斯 “ 珀 夭 的 儿子 ， 
死 于 独 俄 墨 得 斯 手下 . 

᾿Αγαυηβ| 81] ”外海 女神 之 一 .四 起 拜 王 茧 透 
斯 之 母 . 

᾿Αγέλαος 阿 革 拉 俄 斯 “外 达 马 斯 托 耳 的 儿子 ， 
珀 涅 罗 珀 的 求婚 者 之 一 .@ 佛 刺 德 蒙 的 儿子 ， 
特 洛 亚 战士 , 死 于 狄 俄 墨 得 斯 手下 . 人 @ 希 腊 战 
士 , 死 于 替 克 托 手 下 . 


᾿ΑΑγηνωρ ΜΗ ”四 海神 波 塞 冬 的 儿 了 .多 
安 忒 诺 耳 的 儿 于 ,攻打 希腊 船 寨 的 特 洛 亚 战 
十 . 

Αγλαα 阿 格 菜 亚 ” 获 囊 三 女神 之 一 ， 

᾿Αγχίαλο« 安 喀 阿 罗斯 希腊 战士 , 死 于 赫 克 
托 手 下 . 

᾽Αγχίσης 安 喀 塞 斯 
的 父亲 . 


特 洛 亚 一 城市 ,在 今 达 达 


“远征 记 》 著 者 塞 诺 丰 


卡 皮 斯 的 儿子 , 埃 涅 阿 斯 


'ASapas 阿达 马 斯 ” 阿 西 俄 斯 的 儿子 , 特 党 亚 
战士 , 死 于 墨 里 倪 手 下 . 

"Αδμητη 阿 德 曙 趟 ” 欧 律 斯 透 斯 的 女儿 , 替 刺 
克 刺 斯 为 她 取得 阿 马 宗 女 王 的 腰带 . 

"Λδμητος 阿 德 墨 托 斯 ” 帖 撤 利 亚 的 斐 瑞 斯 王 ， 
阿尔 刻 提 斯 的 丈夫 ， 

"Αδρηστος 阿 德 瑞 斯 托 斯 (Ὁ ΒΕΥΒ Ντ λι 
子 , 特 洛 亚 首领 之 一 . @ 阿 耳 戈 斯 和 西 库 侈 的 
国王 ,攻打 忒 拜 的 七 将 之 一 . ΘΕ ΠΣΕ, 
被 墨 涅 拉 俄 斯 所 俘 , 死 于 阿 个 门 农 手 下 . @ 特 
洛 亚 战 士 , 死 于 帕 特 洛克 罗斯 手下 . 

᾿Αδωνι- 阿 多 尼斯 “ 美 爱 女神 阿 佛 洛 狄 忒 所 钟 
爱 的 美少年 ,被 野猪 咬 死 . 

Αέρπη 埃 洛 珀 ” 阿 特 柔 斯 的 妻子 . 

Αιπων 埃 提 翁 ”公元 前 四 世纪 后 半 叶 画家 . 

᾿Αηδων ΒΑ 潘 达 瑞 俄 斯 的 女儿 , 伊 堤 罗斯 
的 母亲 ,后 化 为 夜 葛 . 


᾿Άθαμας 阿 塔 马 斯 ” 比 奥 细 亚 王 . 

᾿Αθηναι 雅典 

᾿Αθηνη 雅典 娜 ” 女 战 神 . 

᾿Αθηνοδωρος 阿 起 庶 多 洛斯 ”著名 的 拉 奥 筷 雕 
像 的 雕刻 家 . 

Acakos 埃 阿 科斯 ”宙斯 的 儿子 ,大 公 无 私 , 死 
后 成 为 寓 土 判官 之 一 . 

Atas 埃 阿 斯 “四 俄 琉 斯 的 儿子 ,希腊 军 中 猛 
将 . 因 身 材 矮小 , 称 小 埃 阿 斯 . 成 拉 蒙 的 儿 
子 ,希腊 军 中 猛将 . 身材 高 大 , 称 大 埃 阿 斯 . 

Αιγώς 埃 勾 斯 雅典 王 , 碾 修 斯 的 父亲 . 

Αιγινα 埃 儒 那 ” 萨 罗 尼 克 湾 中 一 岛屿 . 


Αἴγισθος 埃 淆 斯 托 斯 克 吕 秦 访 拉 的 姘 夫 . 
Αἴγυπτος 埃 古 普 托 斯 ”名 即 尼罗河 . ΘΚ Ἀ. 


,Adrys ΑΕ ΑΜ ” 科 尔 喀 斯 王 . 


——— ον Ὁ“---- 
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Αιθίοπες 埃 提 俄 普 人 ”东北 非 黑人 ,宙斯 的 宠 | 'AXkagoos 阿尔 卡 托 俄 斯 ” 特 洛 亚 战士 , 死 于 


儿 ， 

Αιθρα 埃 特 拉 ”英雄 忒 修 斯 的 母亲 . 

Αμων 海 蒙 、 克 瑞 俩 的 儿子 , 安 提 戈 涅 的 未 婚 
Ξ 

Λινάας 埃 涅 阿 斯 “ 安 喀 西 斯 的 儿子 , 特 洛 亚 人 
的 首领 之 一 . 

Αινιος 埃 尼 俄 斯 “ 特 洛 亚 战士 , 死 于 阿 喀 琉 斯 
ἜΤ. 

ALoxos 埃 俄 罗斯 “四 希 波 忒 斯 之 子 , 风 神 . @) 
西 绪 福 斯 的 父亲 . 

Atoakos 埃 萨 科斯 ” 马 人 . 
Αισηπος 埃 蹇 波斯 ”部 科 利 什 的 儿子 , 死 于 欧 
律 阿 罗 斯 手下 . 

Αἰσυμνος 埃 辛 诺 斯 希腊 战士 , 死 于 赫 克 托 手 
Ῥ. 

Αισχινης 埃 斯 喀 涅 斯 “由 苏 格 拉 底 的 友人 .多 
雅典 演说 家 . 

Λισχύλος 埃 斯 库 罗 斯 ”悲剧 家 . 
Αιτωλία 埃 托 利 亚 ”和 希腊 半岛 西部 一 地 区 . 
᾽Ακάμας 阿 卡 马 斯 ”人 @ 忒 修 斯 的 儿子 ,希腊 战 
士 , 藏 身 木 马 , 攻 人 特 洛 亚 . 加 安 世 诺 耳 的 儿 
子 , 特 洛 亚 首 领 , 死 于 墨 里 傅 手 下 . @ 色 雷 斯 
首领 , 死 于 埃 阿 斯 手下 、 

"Ακαστος 阿 卡 斯 托 斯 “@@ 杜 利 喀 翁 王 . ΘΑ 
尔 科 斯 王 . ΘΕ δα Ἐ. 

'Akovres 阿 孔 透 斯 “英雄 珀 耳 修 斯 的 友人 和 
随从 . 

᾿Ακρσιος 阿 克 里 西 俄 斯 ， 达 娜 厄 的 父亲 . 


᾿Ακταιον 阿 克 泰 翁 ”斯 库 提 亚 的 大 山 . 

"Aktwp 阿 克 托 耳 ”也 墨 诺 提 俄 斯 的 父亲 . ὦ 
阿 耳 卡 狄 亚 的 俄 耳 科 墨 诺 斯 王 . 

᾿Αλάστωρ 阿拉 斯 托 耳 外 庇 利安 战士 .四 吕 喀 
πμ Γ.Γ ΚΡΝΙ ΕΤ. 

᾿Αλιξανδρος 阿 勤 克 珊 德 洛斯 ΠΗ ΒΆΝ. 

“AAs 阿 勒 克 西 斯 ”中 期 喜剧 诗人 . 

ANXdqkrw 阿 勒 克 托 ”复仇 三 女神 之 一 . 

'AXbaca 阿尔 泰 亚 ” 俄 纽 斯 的 妻子 , 墨 勒 阿 格 


伊 多 墨 纽 斯 手下 . 


᾿Αλκαιος 阿尔 开 俄 斯 
情诗 人 . 

”Αλκανδρος 阿尔 坎 德 洛斯 
俄 底 修 斯 手下 . 

"λλκηστις 阿尔 刻 提 斯 ” 珀 利 阿 斯 的 女儿 , 阿 
德 墨 托 斯 的 妻子 . 

᾿Αλκιδαµμο« βη] Λτ πβ ὑς ΒῈ 
纪 梭 辩 家 . 

᾿Αλκιδης 阿尔 喀 得 斯 ” 赫 刺 克 勒 斯 的 别名 . 

“ANktios 阿尔 咯 摩 斯 ” 阿 路 琉 斯 的 朋友 . 

Αλκίνοος 阿尔 喀 诺 俄 斯 ” 俄 底 修 斯 于 归途 , 曾 
道 经 该 岛 . 

᾽Αλκμαων 阿尔 克 迈 人 征 ” 特 洛 亚 盏 中 小 师 安 菲 
罗 科 斯 的 兄弟 . 

ἸΑλκμαν 阿尔 克 曼 ”公元 前 七 世纪 抒情 诗人 . 

᾽Αλκμήνη 阿尔 克 墨 涅 ” 赫 刺 克 勒 斯 的 母亲 . 

᾿Αλκυονως 阿尔 库 俄 纽 斯 ” 赫 刺 克 勒 斯 杀 死 的 
巨人 . 

᾿Αλφεος 阿尔 斐 俄 斯 ”人 @@ 厄 利 斯 的 大 河 . Φε 
河 的 河 神 、 

᾽Αμαζων 阿 玛 宗 ”传说 中 的 女人 国 的 人 ,她 们 
勇敢 善战 . | 

᾿Αμαλθίη 阿 玛 尔 提 亚 ”外 抚育 过 宙斯 的 山林 
女神 . @ 酒 神 的 母亲 ，. 

᾿Αμοπαων 阿 摩 帕 俩 ” 特 洛 亚 战 士 , 死 于 透 克 
洛斯 手下 . 

”Αμπυξ 安 皮 克 斯 英雄 珀 耳 修 斯 的 伙伴 和 战 
友 . 

᾽Αμυμωνη 阿 密 摩 涅 ”阿波 罗 爱 上 的 一 个 海中 
女神 . | 

᾽Αμϕεον ΟΕ ΑΠ. 

᾽Αμϕιάραος 安 菲 阿 刺 俄 斯 “著名 下 师 , 曾 随 阿 
艾 船 远征 ,并 参加 攻打 忒 拜 . 

᾽Αμϕικλος 安 菲 克 罗 斯 “ 特 洛 亚 战士 , 死 于 黑 
ΜΜ ΕΤ. 

᾽Αμϕμαχος 安 菲 马 科斯 ” 阿 克 托 耳 的 儿子 , 逢 
βὲ ἐξ 1, ΖΟΤ λ΄ 1: ξ Τ. 


公元 前 六 世纪 初叶 抒 


吕 喀 亚 战 士 , 死 于 


公元 前 五 至 四 世 


-一 一 一 -一 一 -一 一 一 :一 -一 一 一 
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重要 专 名 词 一 览 表 


“Ah 中 eos 安 菲 俄 斯 “ 特 洛 亚 战士 , 死 于 埃 阿 斯 | *Avrthos 安 提 福 斯 “ 普 里 阿 摩 斯 的 儿子 , 死 于 


手下 . 

᾽μϕιτρτη 安 非特 里 不 ”海神 波 塞 冬 的 妻子 . 

᾽Αμϕιτρύων 安 非特 律 俩 ” 忒 拜 首领 , 赫 刺 克 勒 
斯 的 义 父 . 

᾽Αμλων 安 菲 第 ”人 @ 窗 斯 与 安 提 俄 柏 的 儿子 ， 
不 拜 城 的 守 将 . @ 俄 耳 科 墨 诺 斯 的 国王 . 9/8 
瑞 诺 人 的 首领 . 


᾽Αμϕοτιρος 安福 忒 洛斯 ， 特 洛 亚 战士 , 死 于 帕 
特 洛 克 罗斯 手下 . 


᾿Ανακρέων 阿 那 克 里 全 ”公元 前 六 世纪 抒情 诗 
人 ， 

᾿Αναξαγορας 阿 那 克 萨 戈 拉 斯 “公元 前 六 至 五 
παπα. 

᾿Αναξιμανδρος 阿 那 芝 曼 德 ” 公 元 前 七 至 六 世 
κἀκ ΚΗ Επι. 

᾽Άναξιμινης 阿 那 芝 曼 尼 ”公元 前 六 世纪 哲学 
家 . 


᾿Ανδραιμων 安 德 束 蒙 ” 卡 昌 冬 的 埃 托 罗 斯 人 
的 王 . 

΄Ανδροµαχη 安 德 洛 玛 刻 
的 妻子 . 

Ανδρομέδα 安 德 治 墨 达 英雄 佩 耳 修 斯 的 妻 
子 . 

Ανδρος 安 德 洛斯 ” 基 克 拉 迪 群岛 中 一 岛屿 . 

Άνταιος 安泰 俄 斯 海神 波 寒冬 与 该 亚 所 生 的 
巨人 ,后 为 赫 刺 克 勒 斯 所 征服 . 

Αντηνωρ 安 忒 诺 耳 ” 特 洛 亚 首领 , 曾 建 议 特 洛 
亚 人 交还 海伦 . 

᾿Αντιγονη 安 提 戈 涅 ” 俄 底 浦 斯 王 的 女儿 . 

᾽Αντλοχος 安 所 罗 科 斯 ” 涅 斯 托 耳 的 儿子 ,项 
腊 战 士 . 

᾽Αντμαχος 安 提 马 科斯 ” 特 洛 亚 军 战士 . 

᾿Αντίοπη 安 提 俄 匠 ”外 安 非 俩 与 天 托 斯 二 人 
的 母亲 . @ 式 修 斯 的 妻子 . 

᾿Αντισθένης 安 提 斯 忒 涅 斯 
儒 派 哲学 家 . 

᾿Αντιφανης 安 提 法 涅 斯 “中 期 喜剧 诗人 . 

'AvrebarTs 安 提 法 忒 斯 “ 特 洛 亚 战士 , 死 于 勤 
箱 透 斯 手下 . 


特 洛 亚 英雄 赫 克 托 


公元 前 五 进 纪 大 


-᾿Αρίσταρχο: 阿里 斯 塔 耳 科 斯 


隔 爷 门 农 手下 . 


᾿Αντιῥων 安 提 让 ”公元 前 五 世纪 雅典 著名 演 
说 家 . | 

"Αξυλος 阿 克 绪 罗斯 ” 特 洛 亚 战 士 , 死 于 独 俄 
墨 得 斯 手下 . 

᾿Απισαων ΜΕΝΑ ΠΥ ΑΔ Ε,2ΕΤ ΒΑ 
得 斯 手下 . 

᾿Απολλοδωρος 阿波 罗 多 洛斯 诗人 《 神 谱 ) 的 
作者 . 

᾿Απολλων 阿波 罗 ”希腊 神话 中 的 主要 大 神 之 

᾿Απολλωνιος 阿波 罗 尼 俄 斯 诗人 ,《 阿 戈 远征 
记 } 史 诗 的 作者 、 

"Αργος ΒΙ Ἡ ας Ἀπ 
阿 耳 戈 斯 的 首府 . 

᾿Αρίθουσα 阿 瑞 图 萨 ” 外 氢 拉 古 一 处 清泉 . 四 该 
处 的 山林 女神 . @@ 伊 塔 刻 岛 上 一 处 清泉 . 

᾿Αρέταων 阿 瑞 塔 佣 ” 特 洛 亚 战 士 , 死 于 透 克 洛 
斯 手下 . 

'Aper 阿 瑞 不 ”美德 女神 . 

᾿Αρήθοος ΡΙΒΕΡ ΑΕΕ ΕΤΕ 
枯 耳 戈 斯 手下 . 

᾿Αρήλυκος ἔκ} ΧΗ {αυ Ἑ 
ΠΕΙΤΕ ΤΤΡ. 

Αρης 阿 瑞 斯 “战神 . 

᾿Αρητο: 阿 瑞 托 斯 ” 特 洛 亚 战士 , 死 于 奥 托 墨 
冬 手 下 . 

᾿Αραδνη 阿里 阿 德 涅 。 米 诺 斯 王 的 妻子 . 

᾿Αρισταιος 阿 瑞 斯 泰 俄 斯 阿波 罗 的 儿子 , 农 
神 . 


ΡΑΛΛΗ. 


公元 前 三 世纪 
荷 马 诗 编订 家 . 

᾿Αρίστιππος 阿里 斯 提 波 斯 苏 格 拉 底 的 学 生 ， 
提倡 享乐 哲学 . 

᾿Αριστοξενος 阿里 斯 托 克 赛 诺 斯 音乐 家 , 音 
前 学 家 . 

᾿Αριστοτης 亚 里 士 多 德 ” 胡 学 家 . 

᾿Αριστοφανης 阿里 斯 托 芬 ” 育 剧 诗人 . 


古 希腊 语 汉语 词典 
᾿Αρίων Μπ ”公元 前 七 世纪 抒情 诗人 . 
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俩 的 儿子 . 


᾿Αρκαδίη 阿 耳 卡 犹 亚 ” 伯 罗 奔 尼 撒 中 部 一 地 | Αστύπυλος 阿 斯 堤 皮 罗 斯 ” 特 洛 亚 战士 , 死 于 


κ. 

'Apkas 阿 耳 证 斯 ΒἩ ΕΟΙΚΧΥ ΣΕ. 

Ἅρμονα 哈 耳 摩 尼 亚 ” 阿 瑞 斯 和 阿 佛 洛 狄 忒 
的 女儿 , 卡 德 摩 斯 的 妻子 . 

᾿Αρπαλιων 了 哈 耳 帕 利 翁 ” 特 洛 亚 战士 , 死 于 墨 
里 例 手 下 . 

“Αρπη 哈 耳 珀 
ΜΝ. 

᾿Άρριανος 阿里 亚 诺 斯 “著名 的 (亚历山大 大 帝 
传 》 的 作者 . 

"Αρτεμις 阿 耳 忒 弥 斯 ” 女 猫 神 ， 

᾿Αρχέλοχος 阿 耳 刻 罗 科斯 ” 安 蕊 诺 耳 的 儿子 ， 
特 洛 亚 战士 , 死 于 埃 阿 斯 手下 . 

᾿Αρχεπτολιμος 阿 耳 刻 普 托 勒 摩 斯 ” 伊 非 托 斯 
的 儿子 , 特 洛 亚 战 十 , 死 于 透 克 洛斯 手下 . 

᾿Αρχισίλαο: 阿 耳 刻 西 拉 俄 斯 ” 比 奥 细 亚 首领 ， 
死 于 赫 克 托 手 下 ， 

᾿Αρχιλοχος 阿尔 喀 罗 科斯 
情诗 人 . 

᾿Αρχιμῆδης 阿 基 米 得 
和 物理 学 家 . 

'Acatos 阿 赛 俄 斯 希腊 战士 , 死 于 赫 克 托 手 
. 

"Actos 阿 西 俄 斯 “ 特 洛 亚 战士 , 死 于 伊 多 墨 纽 
斯 手下 . 

᾿Ασκάλαφος 阿 斯 卡拉 福 斯 ”战神 的 儿子 , 弥 保 
人 的 首领 , 死 于 得 伊 福 玻 斯 手下 . 

᾿Ασκληπιος 阿 斯 克 勒 庇 俄 斯 ”医药 之 祖 , 死 后 
被 奉 为 医 神 . 

᾿Αστιροπαίος 阿 斯 不 洛 派 俄 斯 ΛΒ ΑΣΕ, 
死 于 阿 略 琉 斯 手下 . 

᾿Αστραια 阿 斯 特 赖 亚 ”正义 女神 不 弥 斯 的 女 
儿 ， 

᾿Αστυαγης 阿 斯 堤 阿 革 斯 ”中 英 雄 珀 耳 修 斯 的 
伙伴 和 战友 . 多米 提 国 王 . 

'Aaruavas 阿 斯 提 阿 那 克 斯 ” 赫 克 托 的 儿子 ， 

᾿Αστύνους 阿 斯 堤 诺 俄 斯 “四 特 洛 亚 战士 , 死 
于 狄 俄 墨 得 斯 手下 . 加 特 洛 亚 战 士 , 普 洛 提 巾 


传说 中 的 怪 鸟 , 女 首 , 青 面 ,长 


公元 前 七 世纪 反 


公元 前 三 世纪 数学 家 


β Κα πὶ ΤΕ Γ. | 
᾿Ατλαντις 阿 特 蓝 提 斯 “ 阿 特 拉 斯 的 女儿 ， 
Άτλας 阿 特 拉 斯 ” 托 着 大 地 的 巨神 . 


᾿Ατρώς 阿 特 柔 斯 ” 珀 罗 普 斯 和 希 波 达 米 亚 的 


儿子 , 坦 厄 蒜 斯 的 兄弟 , 迈 锡 尼 王 ， 

“Arporos 阿 特 洛 波斯 ”命运 三 女神 之 一 . 

᾽Ατυμνιος 阿 廷 尼 俄 斯 ” 特 洛 亚 战士 , 死 于 安 提 
罗 科 斯 手下 ， 

Aubytas 奥 革 阿 斯 “ 厄 利 斯 王 . 

Αὖλις 奥 利 斯 ” 比 奥 细 亚 的 港口 ， 

Αὐτομίδων 奥 托 墨 冬 ” 阿 喀 斑 斯 的 御 者 . 

Αὐτονους 奥 托 诺 俄 斯 ”外 特 洛 亚 战 士 , 死 于 由 
特 洛 克 罗 斯 手下 . @@ 和 希腊 战士 ο ΓΤ ΟΕ 
Ts 

Αφαρως 阿 法 柔 斯 ”希腊 战士 , 死 于 埃 涅 阿 斯 
手下 . 

᾿Αφροδίτη 阿 佛 洛 狄 起 ” 美 爱 女 神 或 爱 神 . 

᾿Αχιλῳος 阿 刻 罗 俄 斯 ΠΠ. 

'Axtpwv Κλ), 5κθ. 

᾽Αχιλλώς ΕΙΠΕ ΠΙΗ͂Ι ”攻打 特 洛 亚 的 希 异 军 重 
要 将 领 . 


B 


Βαθυκλης 巴 坦克 勒 斯 ”希腊 战士 , 死 于 格 劳 科 
斯 手下 . 

Βακχος 巴克 科斯 ” 酒 神 的 别名 . 

Βακχυλίδης 巴克 基 利 得 斯 ”公元 前 五 世纪 择 
情诗 人 . 

Βελλιρολων 柏 勤 洛 丰 “” 科 林 托 斯 王 . 

Βιων 比 翁 ”田园 抒情 诗人 . 

Βοιωτία 比 奥 细 亚 ”希腊 中 部 一 地 区 ， 

Βορίας 玻 瑞 阿 斯 “ 北 风 神 . 

Βρισώς 布 里 修 斯 勒 勒 革 王 , 布 里 塞 仇 斯 的 父 
亲 . 

Βρισης 布 里 塞 伊 斯 “ 布 里 修 斯 的 女儿 , 阿 比 
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ΠΜ Ας. 


Βρομιος 布 洛 弥 俄 斯 “ή” , 酒 神 的 别名 . 


ΓΡ 
Γαλάτεια ΙΑ ΠΕ  Ἰηι τη --, 


Γαληνος 伽 勒 诺 斯 “公元 二 世纪 名医. 
Γανυμήδης 伽 仇 墨 得 斯 ”宙斯 的 酒 俯 . 


Γηρυων 革 律 公 三 个 身子 的 巨人 ,后 为 替 和 刺 
Γλαυκη 格 劳 刻 ”海中 女神 之 一 ， 


Γλαυκο: 格 劳 科斯 ”人 @ 特 洛 亚 盟 军 吕 喀 亚 人 的 
将 领 . 忆 狄 俄 黑 得 斯 的 战友 . 句 西 绪 福 斯 的 儿 
子 , 柏 勒 洛 丰 的 父亲 . 

Γοργίας 艾 厂 阿 斯 ”公元 前 五 至 四 世纪 著名 雄 


辩 家 . 
Γοργυθίων 1Ἡ. ΠΕ 普 里 阿 摩 斯 的 儿子 ， 
死 于 透 克 洛 斯 手下 . 

FopYw( 亦 作 Τοργων) 艾 耳 戈 ( 亦 作 戈 耳 工 ) 


蛇 发 三 女 妖 , 凡 见 到 她 们 的 人 均 因 惊 丽 而 
化 为 石头 . 


Γραα 格 赖 亚 ” 比 奥 细 亚 一 城市 . 


Πρααι 格 赖 埃 ” 慈 惠 三 女神 . 
Cpoy 格律 普 斯 ”神话 中 的 怪 鸟 , 狮 身 乌 首 ， 


人 A 


Δαίδαλος 代 达 罗斯 “ 克 里 特 岛 克 诺 索 斯 城 的 
著名 雕塑 家 ， 

Δαίτωρ 代 托 耳 ” 特 洛 亚 战 士 , 死 于 透 克 洛 斯 
竹下. 

Δαμασος ΑΗ 特 洛 亚 战士 , 死 于 波 昌 波 
不 斯 手下 . 

Δαναη 达 娜 厄 ” 阿 克 里 西 俄 斯 的 女儿 ,英雄 珀 
耳 修 斯 的 母亲 . 

Δαναήδης 达 娜 挡 的 子孙 ”四 达 鲫 厄 之 子 珀 耳 
修 斯 . 包 阿 耳 戈 斯 域 的 建立 者 达 那 俄 斯 的 子 
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孙 , 即 希腊 人 . 

Δαναος 达 那 俄 斯 ” 阿 耳 戈 斯 城 的 建立 者 . 

Δαρδανος 达 耳 达 诺 斯 ”人 Q@ 宙 斯 的 儿子 , 厄 里 克 
托尼 俄 斯 的 父亲 . 特 洛 亚 人 的 祖先 .加 比 阿 斯 
的 儿子 , 特 洛 亚 战士 : 死 于 阿 喀 琉 斯 手下 . 

Διλφο 得 尔 福 ” 福 路 斯 一 城市 ,阿波 罗 颁 发 
预言 的 地 方 . 

Δωώκαλων ἆ Ελ ΟΦΕΛΗ) Τ. 
洪水 后 ,他 抛 石 造 人 ,创造 一 代 新 人 . ΑΗ: 
斯 的 儿子 , 伊 多 墨 纽 斯 的 父亲 . 四 特 洛 亚 战 
2 ΤΡΙ ΤΡ. 

Δηωνεερα 得 伊 阿 涅 拉 ” 赫 刺 克 勒 斯 的 妻子 . 


Δήΐοχος 得 伊 俄 科 斯 希腊 战士 , 死 于 帕 里 斯 
ἜΤ. 


Δήπυρος 得 伊 皮 罗 斯 “希腊 战士 


A 父 $oBos 得 伊 福 玻 斯 “ 普 里 阿 摩 斯 的 儿子 , 攻 
1Τ ἤν Βα ΒΗ ΑΕ ΡΗΤΗ. 

Δήγχοων 148134 14 Ἡ {πε4π49}0 ΓΤ, ἘΠΕ 
Σ ἐξ.’ ΕΒ ΠΠ ἜΤ. 

Δημήτηρ 149 ΑἩ ΠΗΕΊΒΥ̓ΒΠ ΒΕ, 1 
女神 . 

Δημοδοκος 得 摩 多 科斯 ” 淮 阿 喀 亚 的 游 吟 诗 
κ. | 

Δημοκριτος 得 摩 克 里 托 斯 
纪 哲 学 家 . 

Δημολίων 得 摩 勒 篇 ”希腊 战士 , 死 于 赫 勒 诺 
斯 手下 . 

Δημοσᾶνης 狄 摩西 尼 
家 . 名 雅典 将 军 . 

Δημωχος 4884 ” 菲 勒 托 耳 的 儿子 , 特 洛 
亚 战 士 , 死 于 阿 喀 琉 斯 手下 . 

Δημοφων ΒΕ ” 忒 修 斯 与 淮 德 拉 的 儿子 ， 

Δίδυμοι 狄 底 摩 斯 “公元 前 一 世纪 著名 荷 马 专 
家 . 

Δικαίαρχος 犹 开 阿尔 科斯 
学 家 . 

Δικτυο ΚΕΝΗ ΟΠΗ ΝΤ ΗΑΕ. 

Διομήδη 438548 阿 喀 琉 斯 的 仆人 . 

Διομήδης 狄 俄 墨 得 斯 “ 坦 丢 斯 的 儿子 ,和 希 及 人 


公元 前 五 至 四 世 


由 雅典 政治 家 ,演说 


公元 前 四 世纪 哲 
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的 将 领 


Διον 狄 仿 ”网 玻 亚 一 城市 ,位 于 刻 永 全 海 角 附 | 


近 . 

Aiovuaos 狄 俄 倪 索 斯 ” 酒 神 . 

Διοσκουρίδης 狄 俄 斯 库 里 得 斯 
名 医 . 

Διοσκουροι 狄 俄 斯 库 洛 ”宙斯 的 两 个 儿子 , 卡 
斯 托 和 波 吕 技 刻 斯 的 合 称 . 一 说 是 廷 达 洛 斯 
的 儿子 ,海伦 的 兄弟 . 

Διοφαντος 犹 必 D 方 托 斯 ”公元 前 四 忆 纪 代数 学 
创始 人 . 

Διρκη ἨὮΚἩᾺῚ ΟΕΚ} Δ ΦΥΗ πι. 

Δωνη 狄 俄 涅 (ὉΠ ΕΤ, καπ 
洛 狄 忒 的 母亲 , @ 海 神 的 女儿 . 

Δολοφ 多 罗 普 斯 ”人 @ 希 腊 战 士 , 死 于 赫 克 托 手 
下 .四 蓝 波斯 的 儿子 , 特 洛 亚 战士 , 死 于 墨 涅 
拉 俄 斯 手下 . 

Δρλων 多 隆 ” 特 洛 亚 侦察 兵 , 遭 俄 底 禾 斯 与 狂 
俄 墨 得 斯 伏击 被 杀 . 

Δορυκλος 多 律 克 罗斯 ” 普 里 阿 摩 斯 的 儿子 , 死 
于 埃 阿 斯 手下 . 

Δρύοφ ΒΑΣΗ 普 里 阿 摩 斯 的 儿子 , 死 于 
阿 喀 琉 斯 手下 . 

Δωδωνη 多 多 涅 ”颁发 宙斯 神 示 的 圣地 ， 

Δωρς 多 里 斯 海中 女神 . 


公元 一 世纪 


E 


Ἕβρος ΠΙΑ ， 色 雷 斯 一 河流 ， 
Ἐγκίλαδος 恩 刻 拉 多 斯 “ 百 手 巨人 . 
Εχλάθυια 厄 勒 坦 伊 亚 ” 助 产 女神 ， 

Ειρήνη 厄 瑞 涅 ”和 和 平 女 神 ， 

Ἑκάβη {ΕΗ 特 洛 亚 王 普 里 阿 摩 斯 的 妻子 . 
Ἕκατη 88 Επ 231. 


农 手 下 . 

Ἕλενη 海伦 ”宙斯 与 勒 达 的 女儿 , 黑 涅 拉 俄 斯 

| ”的 妻子 . 

, Ἕλενος ΜΕΡΗ. ”中 希腊 战士 , 死 于 赫 克 托 手 
下 .@@ 普 里 阿 摩 斯 的 儿子 ,被 墨 涅 拉 俄 斯 打 
伤 . 

Έλιφηνωρ 厄 勒 非 诺 耳 ” 阿 班 不 斯 人 首领 , 希 
腊 战 士 , 死 于 阿 革 诺 耳 手 下 . 

Ἑλικων 3/1, 比 奥 细 亚 的 名 山 , 是 阿波 罗 
和 文艺 女神 强 斯 的 圣地 . 

Ἕλλας 替 拉 斯 “四 帖 撒 利 亚 一 城市 . Θ ΜΜ 
亚 南 部 . @L 后 来 的 意义 ] 希 脐 . 

Ἕλλη 赫 勒 ” 阿 塔 马 斯 与 雨 云 女神 涅 翡 勒 的 女 
儿 , 被 她 母亲 摄 走时 , 险 人 海中 ,该 处 以 此 得 
名 苏 勒 海 , 即 达 达 尼 尔 海 峡 . 

Ἑλλησποντος 赫 勒 海 ” 即 达 达 尼 尔 海 峡 . 参 看 
Έλλη. 


'᾿Εμπεδοκλης 恩 珀 多 克勤 斯 
学 家 . 

Ένδυμιων 恩 堤 弥合 ”月 神 爱恋 的 牧人 ， 

'Evvw 厄 倪 俄 ”战争 女神 . 

πιγώο 厄 珀 色 斯 “ 阿 何 克勤 斯 的 此 子 , 死 于 
赫 克 托 手 下 . 

Ἐπιδαυρος ἸΕ.ΠΕΙΗΤΒΗ͂ 中 阿 耳 议 斯 一 城市 . 
加 拉 科 尼 亚 一 城市 . 

Ἐπικλης 厄 庇 克勤 斯 吕 喀 亚 战 士 , 死 于 埃 阿 
斯 手下 . 

Ἐπίκουρος 伊 壁 鸠 鲁 ” 公 元 前 四 世纪 哲学 家 ， 
学 乐 主 义 哲学 葛 基 人 . 
Ἐπικτητος [5 [86 το αν 16 ΑΙ 

斯 多 噶 派 哲学 家 ， 
᾿Ἐπίχαρμος 厄 庇 卡 耳 摩 斯 
人 . 
Ἐρατοσθίνης 厄 刺 托 斯 式 涅 斯 “地 理学 家 . 


公元 前 五 世纪 哲 


公元 一 至 二 世纪 


西西 里 岛 豆 剧 诗 


Ἕκτωρ 赫 克 托 特 洛 亚 王子 , 特 洛 亚 保卫 战 'Epartw 厄 刺 托 文艺 九 女 神 中 的 爱情 诗 女 神 . 


的 主将 . 
Ἔλασος 厄 拉 索 斯 “ 特 洛 亚 战士 , 死 于 帕 特 洛 
克 罗 斯 手下 . 


Ἔρεβος 厄 瑞 玻 斯 “混沌 的 交 子 , 夜 的 兄弟 ,地 
府 的 阴暗 , 竖 土 的 代称 . 
Ἐρεχθῶς 厄 瑞 克 透 斯 ”雅典 英雄 . 


'EXartos 厄 拉 托 斯 “ 特 洛 亚 战 士 , 死 于 阿 伽 门 | 'Epews 厄 里 倪 斯 复仇 三 女神 . 


με ο Zz 
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Ἔρις 厄 里 斯 ”纷争 女神 . 


Ἐριφύλη 厄 里 费 勒 ” 安 非 阿 刺 俄 斯 的 妻子 . 


Ἑρμης 赫 耳 凡 斯 ”宙斯 与 迈 亚 的 儿子 , 神 使 ， 
兼 掌 道路 ,科技 , 财 喜 等 . 

Ἑρμώνη ΑΚΗΣ ΑΔ Ἀπ ΜΥ κ), πῆ 
喀 琉 斯 儿子 涅 俄 普 托 勒 摩 斯 的 妻子 . 

'Ερύλαος 厄 律 拉 俄 斯 “ 特 洛 亚 战士 , 死 于 帕 特 
洛克 罗斯 手下 . 

Ἐρυμας 厄 律 马 斯 ” 特 洛 亚 战士 , 死 于 仇 多 黑 
纽 斯 手下 . 


Ἐτιοκλης [526 βὲνε ΙΗ ” 俄 狄 浦 斯 王 的 儿子 . 

EvaSvn 欧 阿 德 涅 ” 攻 忒 拜 七 将 之 一 卡 帕 纽 斯 
的 妻子 ,以 殉 夫 闻名 . 

Εὔβοια 欧 玻 亚 ( 亦 译 优 和 捍 亚 ) 
κ ἄφ. 

Εὔδημος 欧 得 摩 斯 哲学 家 , 亚 里 土 多 德 的 重 
要 弟子 ， 

Eutrrxos 欧 伊 波斯 ” 特 洛 亚 战 士 , 死 于 帕 特 洛 
克 罗 斯 手下 . 

Εὐκλειδης 欧 几 里 得 
家 ， 

Ευμαιος 欧 迈 俄 斯 ” 俄 底 修 斯 的 奴仆 . 

Εὐμενίδεο 欧 墨 尼 得 斯 ” 慈 斐 三 女神 (这 是 称呼 
复仇 三 女神 的 反 话 ). 

EvxoXs 欧 波 利 斯 ”喜剧 诗人 . 

Εὐριπίδης 欧 里 庇 得 斯 “悲剧 诗人 . 

Εὖρος 欧 洛斯 东南 风神 . 

Εὐρυαλη 欧 律 阿 勒 ” 蛇 发 三 女 妖 之 一 . 

Εὐρύαλος 欧 律 阿 罗 斯 “中 狼 俄 墨 得 斯 的 战友 . 
外 淮 阿 略 亚 人 . 

Εὐρυβατη: 欧 律 巴 忒 斯 “ 阿 伽 门 农 的 传令 官 . 

Εώρυδαµας 欧 律 达 马 斯 ” 特 洛 亚 的 卜 师 . 

Εὐρυδίκη 欧 律 狄 刻 ”中 俄 耳 甫 斯 的 妻子 . ΘΕ 
斯 托 耳 的 妻子 . @ 忒 拜 王 克 瑞 翁 的 妻子 ， 

Eubpuyopy ΚΚΣ ”中 海神 俄 刻 阿 诺 斯 的 女 
儿 . @ 四 俄 底 修 斯 妻子 珀 涅 罗 珀 的 女 管 家 . 

EupuruXos 欧 律 皮 罗斯 ΗΡΙ 被 帕 
里 斯 打 伤 . 

Εὐρυσακης 欧 律 萨 刻 斯 次 阿 斯 的 儿子 . 


希腊 半岛 东边 


公元 前 三 世纪 几何 学 


Εώρυσθως 欧 律 斯 透 斯 ” 迈 锡 尼 国 王 . 

Εὐρωπη 欧罗巴 ”QD 环 河 大 神 俄 刻 阿 诺 斯 的 女 
δι. 包 弥 诺 斯 和 刺 曼 托 斯 的 母亲 . 国 欧罗巴 . 

Εὐτρπη 欧 趟 耳 珀 “文艺 九 女神 中 的 抒情 诗 女 
神 . 

Εὔφορβος 欧 福 耳 玻 斯 潘 托 俄 斯 的 儿子 , 特 洛 
亚 战士 , 死 于 墨 涅 拉 俄 斯 手下 . 

Po$poouvy 欧 律 洛 绪 涅 ”欢乐 女神 ( 慈 惠 三 女 
神 之 一 )， 

Ἔφιαλτης 厄 菲 阿尔 式 斯 “ 阿 罗 欧 斯 的 儿子 ， 
俄 托 斯 的 兄弟 ,是 个 巨人 , 曾 把 战神 拘禁 在 钢 
4.18. | 

Ἔφορος 厄 福 洛斯 “公元 前 四 世纪 历史 学 家 . 

Ἐχιος 厄 畴 俄 斯 ” 特 洛 亚 战 士 , 死 于 帕 特 洛 克 
罗斯 手下 . 


Ζ 


Ζακυνθος 扎 锋 托 斯 “ 爱 奥 尼 亚 海 中 一 岛屿 . 
Ζώς 宙斯 希腊 神话 中 的 天 父 和 天 帝 . 


Ζηθος Κλ! 。 窗 斯 与 安 提 俄 珀 所 生 的 儿子 ， 
安 非 俩 的 兄弟 . 


H 


Ἡβη η 青春 女神 . 

Ἠγιρα 厄 革 里 亚 庇护 希 波 虽 托 斯 的 山林 女 
神 . 

Ἠιωνώς ΕΒΕ ΑΛΛΑ Ε.Ε Τατ 
手下 ， 

Ἠλεκτρα 尼 勒 克 特 拉 。” 阿 伽 门 农 的 女儿 .， 

Ἡλιαδης 赫 利 阿 得 斯 太阳 神 赫 利 俄 斯 的 儿 
Ἔ 

Ἥλιος 赫 利 俄 斯 ”太阳 神 . 

Ἠλις 厄 利 斯 ” 伯 罗 奔 尼 撤 西 部 一 地 区 . 


"Ἠλύσιος (πεδίον) 厄 吕 西 俄 斯 (平原 ) 善良 的 


亡灵 及 英雄 的 灵魂 死 后 往生 的 西方 乐土 ， 
Ἥρα 赫 拉 ”宙斯 的 妻子 ,天 后 . 


一 一 -- 一 一 -< 一 -一 -一 一 一 -一 -一 ---- 


古 希 腊 语 汉语 词典 
Ἡρακλατος 赫 刺 克勤 托 斯 
纪 哲 学 家 . 

Ἡρακλης 幸 刺 克勤 斯 ”证 斯 与 阿尔 克 墨 涅 的 
儿子 ,大力 神 . 

Ἠριδανος 厄 里 达 谱 斯 ”传说 中 里 派 山 中 的 大 
河 . 

Ἡροδοτος 希 岁 多 德 ” 历 史学 家 . 

Ἡρω 赫 洛 阿 佛 洛 狄 忒 女神 的 女 和 祭司 , 勒 安 
德 洛斯 的 情人 . 

Ἡσίοδος Φα 83. 

Ἡστα 赫 斯 提 亚 ” 灶 火 女神 ， 

Ἥφαιστος 赫 淮 斯 托 斯 火 神 ,大 匠 神 . 

Ἠχω ΕΛ 回声 女神 . 

Ἠως 厄 俄 斯 “晨光 女神 . 


公元 前 六 至 五 世 


Θ 


θαλης 塔 勒 斯 ”公元 前 六 世纪 哲学 家 . 

θαλα Άι ΟΠΕ (ΕΞ “κ Ἡ6 
一 ). @ 文 艺 九 女神 中 的 喜剧 女神 ， 

Θαμυρις 塔 密 里 斯 色 和 雷 斯 游 吟 诗人 .， 

@avaros 塔 那 托 斯 ”死神 . 

Qaoios ΑΦΗ ΕΤΕ“ η. 

θιανω ” 式 阿 诺 ” 安 式 诺 耳 的 妻子 , 特 洛 亚 雅 
典 娜 神 庙 的 女 祭 司 . 

θίμι 不 弥 斯 天 与 地 的 女儿 ,正义 女神 . 

Θεµιστοκλης 忒 弥 斯 托 克 勒 斯 ”公元 前 五 世纪 
雅典 政治 家 . 

Gkoyves 忒 俄 格 尼 斯 
人 . 

Θεοκλύμενος 忒 俄 克 吕 墨 诺 斯 ”外 伊 塔 刻 小 
师 . GO 埃及 王 . 

Θέοκριτος 忒 俄 克 里 托 斯 
二 世纪 中 牧歌 诗人 . 

Θεονοη 不 俄 诺 厄 ” 普 洛 透 斯 的 女儿 . 

Θοφραστος 忒 俄 佛 刺 斯 托 斯 ” 亚 里 士 多 德 的 
学 生 和 学 院 继 承 人 . 

Θερσλοχος 不 耳 西 罗 科 斯 ” 特 洛 亚 战士 , 死 于 


公元 前 六 世纪 抒情 诗 


公元 前 三 世纪 未 至 
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阿 喀 琉 斯 手下 . 

ϐιρατης 戒 耳 西武 斯 攻打 特 洛 亚 的 希腊 军 
中 最 丑陋 捣乱 的 战士 . 

Θεστωρ 忒 斯 托 耳 ” 特 洛 亚 战 士 , 死 于 帕 特 洛克 
罗斯 手下 . 

ετι ΔΏΗΙ 海中 女神 , 珀 琉 斯 的 麦子 , 阿 畴 
琉 斯 的 母亲 . 

QnBat 起 拜 ”中 比 奥 细 亚 城市 @ 埃 及 城市 . 

Θηρα 忒 刺 ” 爱 琴海 中 一 岛屿 . 

θησώς 戒 修 斯 “ 埃 勾 斯 的 儿子 ,雅典 英雄 . 

Goas 托 阿 斯 “四 安 德 瑞 蒙 的 儿子 , 埃 托 利 亚 首 
领 , 希 腊 军 中 谋士 与 将 领 . 包 楞 诺 斯 岛国 王 . 
@@ 特 洛 亚 战士 , 死 于 墨 涅 拉 俄 斯 手下 ， 

Θουκυδίδης 修 萌 的 底 斯 ”公元 前 五 世纪 下 半 
叶 历 史家 ， 

θοων 托 篇 ”外 特 洛 亚 战 士 , 死 于 狄 俄 里 得 斯 
ἜΤ. 加 特 洛 亚 战 士 , 死 于 俄 底 修 斯 手下 . (3 
特 洛 亚 战士 ,被 安 提 罗 科斯 打 伤 . 

@owryis ΕΑΝ 希腊 军 传令 官 . 

Θρασίος 特 刺 西 俄 斯 ” 珀 俄 尼 亚 战 士 , 死 于 阿 
喀 琉 斯 手下 . 

Θρασύδημος 特 刺 绪 得 摩 斯 ”人 荚 耳 珀 冬 的 箱 
者 , 死 于 帕 特 洛克 罗斯 手下 ， 

Θρασυμήδης 特 刺 绪 黔 得 斯 “ 涅 斯 托 耳 的 儿子 

希腊 战士 . 

@uwcrms 堤 厄 斯 忒 斯 “ 珀 罗 普 斯 的 儿子 , 阿 特 

柔 斯 的 兄弟 . 


Ἴαμωος ΗΒ ΒΕΉ ΜΕ μὰ -.7Ο ΤΝ 
透 斯 手下 ， 

Ἰαπιτος 银 阿 碧 托 斯 普罗 米 修 斯 与 厄 庇 米 修 
斯 的 父亲 . 

Ἴασιος 伊 阿 西 俄 斯 ” 阿 塔 蓝 塔 的 父亲 . 

΄Ίασος 伊 阿 索 斯 “斯 斐 罗 斯 的 儿子 ,雅典 人 首 
领 , 死 于 埃 涅 阿 斯 手下 . 

Ἰάσων 伊 阿 宋 ” 埃 宋 的 儿子 , 阿 戈 船 的 首领 

βυκος 伊比 科斯 公元 前 六 世纪 抒情 诗人 . 
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Ίδη 伊 达 “ 密 西 亚 一 高 山 ， 

Ἰδομινῶς 仇 多 墨 纽 斯 克 里 特 王 ,参加 攻打 特 
洛 亚军 的 将 领 . 

Ἴθαχη 伊 塔 刻 ” 爱 奥 尼 亚 海中 岛屿 , 俄 底 修 斯 
的 国土 ， 

Ixaptos 伊 卡 里 俄 斯 班 涅 岁 珀 的 父亲 ， 
΄Ίκαρος 伊 卡 洛斯 ” 代 达 罗斯 的 刀子 . 

Ἰλιονώς 伊利 俄 纽 斯 ” 福 耳 玻 斯 的 儿子 , 特 洛 
亚 战 士 , 死 于 珀 涅 勒 俄 斯 手下 . 

Ἴλιος 伊利 俄 斯 ” 即 特 洛 亚 . 

Ἴλος 伊 罗 斯 ” 特 洛 斯 的 父亲 , 特 洛 亚 城 的 建立 
ο. 

Ἴμβριος 印 布 里 俄 斯 “ 门 托 耳 的 儿子 , 特 洛 亚 
战士 , 死 于 透 克 洛 斯 手下 . 

Ἴμβρος 印 布 洛斯 “ 特 洛 亚 附近 一 岛屿 . 
Ivaxos 伊那 科斯 伊 俄 的 父亲 . 

Ἱνωβιὴι ” 卡 德 摩 斯 的 女儿 . 

Ἴδων 伊 克 西 人 篇 ” 帖 撤 利 亚 的 英雄 ， 

Ἰοβατης ΑΡ ΑΜ 吕 喀 亚 王 , 奉 科 林 斯 王 
密令 杀害 珀 勒 洛 丰 . 

Ἰοκάστη 伊 俄 卡 斯 武 ” 拉 伊 俄 斯 的 妻子 , 俄 狂 
浦 斯 王 的 母亲 各 妻子， 

Ἴολαος 伊 俄 拉 俄 斯 ” 赫 刺 克 勒 斯 的 随从 和 战 
Χ. 

Ἴολη 伊 俄 勒 ” 赫 刺 克 勒 斯 的 情人 . 
1ος 伊 俄 斯 ” 基 克 拉 迪 群岛 中 一 岛屿 ， 
Ἱπποδαμας 希 波 达 马 斯 ” 特 党 亚 战 士 , 死 于 阿 
喀 琉 斯 手下 . 

Ἱπποδαμεια 希 波 达 墨 亚 四 珀 里 托 俄 斯 的 妻 
了 . 四 安 喀 塞 斯 的 女儿 . 图 珀 罗 普 斯 的 妻子 . 
Ἴπποδαμος 希 波 达 摩 斯 “ 特 洛 亚 战士 , 死 于 俄 
底 修 斯 手下 . 

Ἴπποκρατης Ντα) ΑΕΕ. 

Ἵπποκρηνη Αγ τε 1 1η ή ἝΒ 
ΤΗ {| 3ς ἈΠ ΒΝ 44 ΠΥΒ ΛΕ. 

Ἱππολοχος 希 波 罗 科 斯 ” 安 提 马 科斯 的 儿子 ， 
特 洛 亚 战 士 , 死 于 阿 伽 门 农 手 下 . 
Ἱππολύτη 希 波 如 成 ” 阿 马 家 人 的 女王 . 
Ἱππολυτο: 希 波 吕 托 斯 , 忒 修 斯 的 儿子 ， 
Ἱππομενης 希 波 墨 涅 斯 “ 阿 塔 兰 塔 的 追求 者 . 


重要 专 名 词 一 览 表 


Ίππονοος 希 波 诺 俄 斯 “希腊 战士 , 死 于 赫 克 托 
ΕΤ. 

Ἶρις 伊里 斯 彩虹 女神 , 神 的 使 者 . 

Ἴσμηνη 伊 斯 墨 涅 ” 俄 狄 浦 斯 的 女儿 . 

Ἴσμηνος 伊 斯 墨 诺 斯 ” 比 奥 细 亚 一 河流 . 

Ἴσοκρατης 伊 索 克 刺 起 斯 “公元 前 五 至 四 世纪 

Ἴσος 伊 索 斯 “ 普 里 阿 摩 斯 的 儿子 , 死 于 阿 侈 
门 农 手下 . 

Ἴτυλος 伊 堤 罗斯“ 阿 厄 冬 的 儿子 , 潘 达 洛斯 的 
外 孙 . 

Ἰφώς 伊 甫 斯 
斯 手下 . 

Ἰφιγενεα 伊 菲 革 涅 亚 ” 阿 伽 门 农 的 女儿 . 

Ἰφιδαμο: 伊 菲 达 麻 斯” 安 不 诺 耳 的 儿子 , 死 于 
阿 伽 门 农 手下 . 

TI$es 伊 菲 斯 ， 帕 特 洛 克 罗 斯 的 妻子 . 

Ἰφιτων 伊 非 提 俩 ” 俄 特 任 透 斯 的 儿子 , 特 洛 
亚 战 士 , 死 于 阿 喀 琉 斯 手下 . 

Ἴφιτος 伊 菲 托 斯 ”四 璃 玻 罗 斯 的 儿子 .四 欧 律 
托 斯 的 儿子 . 

Ἰωββ ”伊那 科斯 的 女儿 ,被 宙斯 变 为 母 牛 . 

Iov 伊 钙 ” 伊 俄 尼 亚 的 始祖 . 


昌 喀 亚 战士 , 死 于 帕 特 洛 克 罗 


Κ 


Καδμος 卡 德 崎 斯 ”有 徘 尼 基 王 阿 革 诺 耳 之 子 ， 
色 雷 斯 的 建立 者 . 

Καικος 开 科斯 “” 密 西亚 一 河流 . 

Kaxars 卡 莱 伊 斯 ” 北 风 神 的 儿子 . 

Καλησιος 卡 勒 西 俄 斯 ” 阿 克 绪 罗斯 的 御 者 ,和 死 
于 狄 俄 墨 得 斯 手下 . 

Καλητωρ 卡 勤 托 耳 ” 克 吕 提 俄 斯 的 儿子 , 特 洛 
亚 战 士 , 死 于 埃 阿 斯 手下 . 

Καλλίμαχος 卡 利 马 科斯 ”公元 前 三 世纪 打 
情诗 人 . 


Καλλινο 上 利 诺 斯 ”公元 前 七 世纪 抒情 诗人 . 


| Καλλώπη 卡 利 俄 珀 ” 九 文艺 女神 之 一 , 司 史 


诗 . 


古 希 脂 语 汉 语词 典 
KaXMotw 卡 利 斯 托 ” 吕 卡 生 的 女儿 ,被 天 后 赫 
拉 变 做 母 熊 . 

Καλυδων 卡 吕 冬 ” 厄 托 利 亚 一 城市 . 
Καλυψυω ΕΒΕ ΤΑ ΕΛΑ ΑΝ 
修 斯 于 归 国 途中 曾 在 她 的 岛 上 停留 
Κάλχας 卡尔 卡 斯 攻打 特 洛 亚 的 希腊 军 下 
师 . 

Καπανώς 卡 帕 纽 斯 “攻打 蒜 拜 的 七 将 之 一 . 


Kapes 卡 瑞 斯 小 亚细亚 西南 部 一 地 区 . 

Κασανδρα 卡 珊 德 拉 普 里 阿 摩 斯 王 的 女儿 . 

Κασσίοπη 卡 西 俄 珀 刻 耳 甫 斯 的 妻子 . 

Κάστωρ 卡 斯 托 耳 廷 达 洛 斯 的 儿子 . 

Κῶώστρος 卡 宇 斯 特 洛 斯 ”小 亚细亚 一 河流 . 

Κικροφ 刻 克 洛 普 斯 ” 阿 提 刻 的 始祖 . 

Κερβερο: 刻 耳 柏 洛斯 ΠΕΤΑΛΑ. 

Κέφαλος 刻 法 罗斯 ” 爱 神 爱恋 的 一 个 凡人 . 

Κηρ 刻 耳 ”死亡 之 神 . 

Κίρκη ΠΗ ΧΙ ”太阳 神 的 女儿 . 

KNeovbys 克勤 安 忒 斯 “斯 多 噶 派 哲学 家 . 

Κλεισθένης 克勤 斯 式 湿 斯 “雅典 政治 家 ， 

Κλάτος 克勤 托 斯 ” 庇 塞 诺 耳 的 儿子 , 特 洛 亚 
战士 , 死 于 透 克 洛斯 手下 . 

KXAeuw 克 雷 俄 ”文艺 九 女 神 中 的 历史 女神 . 

Κλώβουλος 克 勒 俄 部 罗斯 ” 特 洛 亚 战士 , 死 于 
俄 纽 斯 儿子 埃 阿 斯 手下 . 

Κλυταιμνῆσρα 克 吕 泰 涅 斯 特 拉 ” 阿 佑 门 农 的 
妻子 . 

Κλωθω κ 51 命运 三 女神 之 一 , 司 纺 绩 命 
线 . 

Kvwoos 克 诺 索 斯 ” 克 里 特 岛 一 城市 . 

Καρανος 科 刺 诺 斯 希腊 战士 , 墨 里 俩 的 御 
者 , 死 于 赫 克 托 手下 . 

Κορινθος 科 林 托 斯 希腊 半岛 南端 沿海 名 城 . 

Κουρης 库 瑞 斯 ” 埃 托 利 亚 的 原 住民 的 居住 地 . 

Κοων 科 伍 ” 安 忒 庄 耳 的 儿子 , 打 伤 阿 佑 门 农 ， 
ΣΤΗ ΠΑΣ ΕΕ. 

Εράτης 克 刺 忒 斯 “四 雅典 喜剧 诗人 . ὦ ἈΠῈ 
派 哲学 家 . 

Κρουσα 克 瑞 乌 萨 ” 厄 瑞 克 透 斯 的 女儿 ， 
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Κρων ΠΚ ΟὈΟΧΒΈΕ.ΘΉΡΜΗΝΜΙ. 

Κρηθων ἘΠΕῚ ” 狄 俄 克 罗 斯 的 儿子 ,希腊 战 
士 , 死 于 埃 涅 阿 斯 手下 . 

Κρητη 克 里 特 ” 地 中 海 东 部 一 大 岛 . 

Κρασμος 克 洛 斯 摩 斯 “” 特 洛 亚 战士 , 死 于 墨 侈 
斯 手下 . 

Κρονος 克 洛 诺 斯 “天 地 所 生 的 提 坦 . ΕΠΕ, 
生 宙 斯 等 六 个 男女 大 神 ， 

Κυβλη 库 柏 勒 ” 佛 律 癸 亚 的 女神 , 即 希 脐 的 瑞 
亚 女 神 , 审 斯 的 母亲 . 

Κυθηρη ΒΕΛΗ ” 伯 罗 奔 尼 撒 南 端 一 岛屿 . 

Κυκλωφ 库 克 罗 普 斯 ” 圆 眼 巨人 . 

Κυρήνη 库 瑞 湿 上古 希腊 在 北非 的 殖民 地 . 


A 


Δαβδακος 拉 布 达 科 斯 ” 忒 拜 王 . 

Λαέρτης 31/5. ΠΩ͂ ΑΚΡΗ ΟΠΕ. 
Λάζου 拉 伊 俄 斯 “ 拉 布 达 科 斯 的 儿子 , 俄 狄 浦 
斯 王 的 父亲 . | 
Λαιστρυγονις 菜 斯 特 律 工人 ”传说 中 一 个 野 
ΑΜ Ε λε. 

Δακιδαίμων 拉 刻 代 蒙 、 即 斯 巴 达 . 
Λαογονος 拉 俄 戈 诺 斯 ” 比 阿 斯 的 儿子 , 特 洛 亚 
战士 , 死 于 阿 喀 琉 斯 于 下 . 

Λαοδάμας 拉 俄 达 马 斯 ” 安 忒 诺 耳 的 儿子 , 特 
洛 亚 战士 , 死 于 埃 阿 斯 手下 . 

Λαοδαµεια 拉 俄 达 墨 亚 珀 勒 洛 丰 的 女儿 , 萨 
珀 耳 冬 的 母亲 . 

Λαοδίκη 拉 俄 狄 刻 ”网 人 锦 门 农 的 儿子 . 
Λαοκοων 拉 奥 了 筷 ”海神 波 塞 冬 的 祭司 . 
Λαομίδων 拉 俄 墨 冬 ” 特 洛 亚 王 . 

Λαπίθαι 拉 庇 秦 ” 帖 撤 利 亚 古 代 一 蛮族 . 
Λατµος 拉 特 摩 斯 ” 卡 里 亚 一 大 出. 

Λαχισιο 拉 刻 西 斯 “ 枇 惠 三 女神 之 一 ， 
Λίανδρος 勒 安 德 洛斯 ” 阿 彼 多 斯 青年 , 严 洛 的 
情人 . | 
Λάβηθρα 勒 柏 特 拉 ” 色 雷 斯 一 山区 . 
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重要 专 名 词 一 览 表 


Λείωκρετος 勒 俄 克 里 托 斯 阿里 斯 巴 斯 的 几 
子 , 希 腊 战 士 , 死 于 埃 涅 阿 斯 手下 . 

Λέσβος 累 斯 博 斯 ” 爱 琴 海 东 部 一 岛屿 ， 

Λωκοθία 琉 科 忒 亚 ” 伊 诺 死 后 ,成 为 海中 女 
神 ,名 琉 科 不 亚 . 


Aewxos 琉 科斯 ” 俄 狄 修 斯 的 战友 和 部 下 , 死 于 
安 提 福 斯 手下 . 

AtwwSas 勤 俄 尼 达 斯 “保卫 温泉 关 , 壮 烈 牺 牧 
的 斯 巴 达 将 领 . 

Λεωχάρης 勒 俄 卡 瑞 斯 
刻 家 ， 

Ληδα 勒 达 ”海伦 和 克 吕 泰 涅 斯 特 拉 的 母亲 . 

Λῆήτος 勒 伊 托 斯 希腊 的 比 奥 细 亚 战 十 ,被 赫 
克 托 打 伤 . 

Λήμνος 楞 诺 斯 ” 爱 琴 海 东部 一 大 岛屿 . 

Amtw 勒 托 ”阿波 罗 和 阿 耳 忒 弥 斯 的 母亲 . 

Acxas 利 卡 斯 “ 赫 刺 克 勒 斯 的 仆人 . 

Λογγος 隆 戈 斯 ”公元 二 至 三 世纪 小 说 家 ， 

Λουκεανος 路 喀 阿 诺 斯 (又 译 卢 奇 安 或 琉 善 
公元 二 世纪 散文 家 . 

Λυγκώς 林 印 斯 ， 阿 区 船上 目光 最 锐利 的 水 
手 . 

Λυκάων 日 卡 公 ”由 潘 达 洛斯 的 父亲 . ΘΕ 
阿 摩 斯 王 的 儿子 , 死 于 阿 咯 琉 斯 手下 ， 

Λυκη ΗΚ ΜΙΑΠ ΠΜ. 

Λύκιοι ΕΜΠ. ” 特 洛 亚 盟 军 格 劳 科斯 和 萨 
耳 珀 冬 率领 的 部 队 . 

Λύκος 吕 科 斯 活 狄 俩 的 儿子 . 

AukoupYos 吕 枯 耳 葬 斯 ”公元 前 九 世 纪 斯 巴 达 
立法 家 . 

Λυκοφόντης 吕 科 丰 忒 斯 ” 特 洛 亚 战士 , 死 于 
透 克 洛斯 手下 . 

Λυκοφρων 上 吕 科 佛 戒 ” 马 斯 托 耳 的 儿子 , 埃 阿 
斯 的 御 者 , 死 于 严 克 托 手 下 . 

Λυσιας 如 西 阿 斯 雅典 演说 家 . 


公元 前 四 世纪 著名 雕 


M 


Μαια 迈 亚 ” 阿 特 拉 斯 的 女儿 , 替 耳 墨 斯 的 母 


亲 ， 

Μαίανδρος 迈 安 德 洛斯 ” 卡 里 亚 一 河流 ,以 曲 
1τ θὲ δὲ πὲ δ. 

Μαιονς 迈 俄 尼 斯 “小 亚细亚 中 部 一 地 区 . 


Μαιρα 41 ”海中 女神 . 

Μάρις 马里 斯 阿 弥 索 达 洛 斯 的 儿子 , 特 洛 亚 
战士 , 死 于 特 刺 绪 加 得 斯 手下 . 

Mapovas 马 耳 绪 阿 斯 ”著名 吹 笛 手 , 俄 林 波斯 
的 儿子 . 

Μαχαων 马 卡 全 ”名医 阿 斯 克 勒 庇 俄 斯 的 儿 
子 , 和 希腊 军 中 的 医生 . 

Μεγαιρα 墨 该 拉 ”复仇 三 女神 之 一 . 

Meyaoa 3/49’ ”希腊 一 城市 . 

Μεγασθινης 黑 伽 斯 趟 涅 斯 ”公元 前 四 至 三 贡 
纪 之 交 历 史家 , 写 有 印度 史 . 

MSovoa 墨 杜 萨 ” 蛇 发 三 女 妖 之 一 . 

Μίδων 墅 冬 ” 俄 琉 斯 的 儿子 , 帖 戎 利 亚 人 的 首 
领 , 死 于 埃 涅 阿 斯 手下 . 

MeXapros 器 蓝 波 斯 ”希腊 最 早 的 下 师 . | 

Μελανθιος 墨 蓝 提 俄 斯 “ 特 洛 亚 战士 , 死 于 欧 
昌 皮 罗斯 手下 . | 

Μελανιππος 墨 拉 尼 波 斯 “中 戒 拜 城 的 守 将 . ὦ 
特 洛 亚 战 士 , 死 于 透 克 洛斯 手下 . 回 希 刻 塔 剑 
的 儿子 , 特 洛 亚 战 士 , 死 于 安 提 罗 科斯 手下 . 
@ 特 洛 亚 战 士 , 死 于 幅 特 洛克 罗斯 手下 . @ 和 希 
腊 战 士 . 

Mexkaypos 墨 勒 阿 格 洛斯 ” 俄 纽 斯 的 儿子 , 参 
加 阿 耳 戈 船 探 宝 和 卡 吕 冬 猎 杀 野猪 之 役 的 英 
雄 ， 

Mioows 墨 利 修 斯 “” 克 里 特 王 ， 

Μιλπομίνη 墨 耳 波 墨 涅 ” 九 文 艺 女 神 中 的 翡 
剧 女 神 . 

Μίμνων 曼 农 ” 提 托 诺 斯 的 儿子 , 赫 克 托 战 死 
后 ,他 支援 普 里 阿 麻 斯 抵抗 希腊 . 

Μενανδρος ἘΠΕ ”公元 前 四 世纪 新 襄 剧 诗 
人 . 

MexXaos 墨 涅 拉 俄 斯 “ 阿 伽 门 农 的 兄弟 ,海伦 
的 前 夫 . 

Μεκσθιος 墨 涅 斯 提 俄 斯 ” 阿 瑞 托 俄 斯 的 儿子 ， 
死 于 帆 里 斯 手下 . 


古 希腊 诸 汉 语词 典 

Μενιππος 墨 尼 波斯 
学 家 . 

Μενοωκώς 黑 诺 邑 斯 ” 克 瑞 俩 玉 的 儿子 ， 

Μίντωρ 门 托 耳 ” 俄 底 修 斯 的 儿子 的 保护 人 和 
教师 . 

Μίνων 墨 农 特 洛 亚 战士 : 死 于 勤 翁 透 斯 手 
下: 

Μίρμιρος 墨 耳 墨 洛斯 “ 特 洛 亚 成 士 , 死 于 安 提 
罗 科 斯 手下 . 

Μιρπη ΝΑ 喀 俄 斯 岛国 干 俄 诺 庇 翁 的 女 
儿 . 

Μεροφ 黑 洛 普 斯 ” 特 洛 亚 的 珀 耳 科 不 城 的 下 
师 . 

Mkerwy 墨 同 ”公元 前 五 世纪 天 文学 家 ,首先 厘 
定 阴 历 和 阳历 每 月 天 数 . 

Mmias ΜΙΚΗ ΑΏΣΝΨΤ.ΜΕ ΜΜ. 

Μηδαα 355 Άι Ε νά Λι, ΘΗ β8 
- Ὁ ας 

Μηδία 米 底 亚 ” 古 波斯 地 方 , 亦 代 指 波斯 . 

Μηκιστώς 墨 喀 斯 透 斯 ”希腊 战士 , 死 于 波 昌 
达 马 斯 手下 . 

Μηλος 墨 罗 斯 ” 爱 琴 海中 一 岛屿 、 

Μηρίονης 墨 里 俄 涅 斯 “ 克 里 特 首领 ,希腊 方面 
大 将 , 屡 建 战功 . 

Μιλτιάδης 弥 尔 提 得 斯 ”雅典 将 领 . 

Μίμνερμος 明 涅 耳 摩 斯 ”公元 前 七 世纪 抒情 诗 
人 . 

Mivws 弥 诺 斯 ”宙斯 的 儿子 , 克 里 特 王 , 死 后 
μὶ Ἢ 5 ΕΙ. 

Μινώταυρο: 弥 诺 陶 洛 斯 “ 半 人 半 马 的 怪兽 . 

Μνημοσυνη 谋 涅 摩 绪 涅 ”记忆 女神 ,是 九 文 乞 
女神 的 母亲 ， 


Μνησος 训 涅 索 斯 ” 特 洛 亚 盟 军 , 派 俄 尼 亚 成 
士 , 死 于 阿 喀 琉 斯 手下 . 

Mopus 摩 律 斯 和希 波 提 仿 的 儿子 , 弥 西亚 战 
土 , 死 于 墨 里 俄 涅 斯 的 手下 . 

Μορφώς 摩 耳 甫 斯 睡梦 神 . 

Μούλιος ΒΙΑ ΦΜΑΠ 822 Τ 
涅 斯 托 耳 手下 .加 特 洛 亚 战士 , 死 于 帕 特 洛 部 


公元 前 三 世纪 犬 居 派 哲 
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罗斯 手下 , ΟΙ πμ νε Τ ΠΚ 
Ἕ, 

Mouca 38Η 
艺 女 神 . 

Μύδων 密 冬 
科斯 手下 . 

Μυρμιδονι 密 耳 弥 多 涅 人 
坦 亚 的 民族 . 

Μύρων 密 戎 ”雕刻 家 ,作品 “ 掷 铁 饼 人 ”和 "* 铀 
牛 ” 极 著名 . 

Μυσια 密 西 亚 ”小 亚细亚 北部 一 地 区 . 


Μώμος 摩 摩 斯 “喜欢 挑剔 抬杠 的 神 ， 


文艺 女神 ,复数 Μουσαι 是 九 文 
阿 廷 尼 俄 斯 的 儿子 . 死 于 安 提 罗 


阿 喀 琉 斯 家 乡 佛 


N 


Ναξος 那 克 索 斯 “ 基 克 拉 迪 群岛 中 一 岛屿 . 

Ναρκισσος 那 耳 喀 索 斯 河 神 刻 菲 索 斯 的 儿 
子 , 拒 绝 回声 女神 的 爱 ,被 天 神 判罚 顾 影 自 怜 
而 死 . 

Ναύπλιος 瑞 普 利 俄 斯 ” 欧 玻 亚 王 , 为 报复 希腊 
人 错 杀 他 的 儿子 ,他 举 烽 火 误 导 和 希腊 船只 ， 

Ναυσικάα 增 西 卡 ” 阿 尔 喀 诺 俄 斯 王 的 女儿 ， 

Νέμεσις 涅 墨 西 斯 “ 夜 神 的 女儿 ΗΝ ἐγ ΒΒ. 

Νιοπτολιμο: 涅 俄 普 托 勒 摩 斯 ” 阿 喀 琉 斯 的 儿 
了 . 

Νέσσος 涅 索 斯 
λ. 

Νιστωρ 涅 斯 托 耳 ”攻打 特 洛 亚 的 希腊 老将 . 

Νηλώς 湿 琉 斯 ” 涅 斯 托 耳 的 父亲 . 

Νηρύς 涅 柔 斯 ”海神 彭 托 斯 的 儿子 ,他 生 有 50 
个 女儿 ,都 是 海中 女神 . 

Νίκη 尼 刻 ”胜利 女神 . 

Νικίας 尼 喀 阿 斯 “公元 前 五 世纪 后 半 叶 雅典 
政治 家 . 

Νώβη 尼 俄 柏 ” 坦 塔 罗斯 的 女儿 ,对 勒 托 压 焰 
自己 多 儿女 ,被 天 神化 作 石 头 . 


Νισος 尼 索 斯 “ 墨 其 拉 王 . 
Νοηµμων 诺 厄 蒙 吕 喀 亚 战 士 , 死 于 俄 底 修 斯 


以 毒 血 害 死 赫 刺 克 勒 斯 的 马 
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ΣΤ. 


| 
[en 
.--- 


- Έανθος 克 珊 托 斯 “中 斯 卡 曼 德 洛斯 河 的 别名 . 
名 吕 喀 亚 一 河流 . 念 特 治 亚 战 士 , 死 于 狄 俄 墨 
得 斯 手下 . @ 赫 克 托 的 战马 , ΟΙ ΠΙ ΒΤ μῚ μὲ 
η, 

Ἐενοφων 塞 诺 丰 ”人 名 公元 前 五 世纪 历史 家 , 著 
有 《远征 记 》 等 . @@ 二 批 纪 小 说 家 , 著 有 《以 弗 
所 故事 集 》. 

Ώρωθος 苏 托 斯 “ 埃 俄 罗斯 的 兄弟 , 克 柔 萨 的 丈 
α,β Ακ. 


0 


Ὀδίος 4483 阿利 宗 涅 斯 人 的 首领 , 死 于 
阿 伽 门 农 于 下 ， 

Ὀδυσσώς ΑΕΙ Απ) Ες ΕΕ 
λα 

Ὀθρυονώ« 俄 特 律 俄 纽 斯 ” 特 洛 亚 战士 , 死 于 
伊 多 墨 纽 斯 于 下 . 

Οιδίπους 俄 狄 浦 斯 ” 忒 拜 王 拉 伊 俄 斯 的 儿子 ， 

Οιλώς 俄 伊 琉 斯 ”@ 小 埃 阿 斯 的 父亲 . @ 特 洛 
亚 战 士 , 死 于 阿 伽 门 农 手下 . 

(ἴνομαος 俄 诺 马 俄 斯 希腊 战士, 死 于 伊 多 墨 
纽 斯 手下 . 

Orvortoms 俄 诺 庇 得 斯 ”公元 前 五 世纪 数学 

(ἴνοπιων 俄 诺 庇 箱 喀 俄 斯 岛国 王 . 

Qivwvn 俄 诺 涅 ” 特 治 亚 王 子 帕 里 斯 的 前 妻 , 是 
俄 诺 涅 岛 的 女神 . 

Οιτη 俄 不 ” 帖 撒 利 亚 的 大 山 . 

Ὅμηρος 荷 马 ”史诗 诗人 . 

Όμφαλη 928 ΕΙΕΊΣΠΗ ΤΕ. 

Ὄνομακριτος 俄 诺 马克 里 托 斯 
纪 最 早 编 成 荷 马 文本 的 人 . 

Ὀπιτης 俄 庇 武 斯 ”希腊 战士 , 死 于 赫 克 托 手 


公元 前 六 世 


一 


重要 专 名 词 一 览 表 

Τ. 

ὌὈρισβιος 俄 瑞 斯 比 俄 斯 ”希腊 战士 , 死 于 赫 克 
托 手 下 . 

'Opearms ΗΝ πι ἈΠ πΟ (ὉΠ ΠΠ]14ς ΞΕ σς Β 318 
斯 特 拉 的 儿子 . 己 希 腊 战 士 , 死 于 赫 克 托 手 
下 . 特 洛 亚 战 士 , 死 于 勒 仿 透 斯 手下 . 

᾿Ορμοος 俄 耳 黑 诺 斯 ”外 特 洛 亚 战士 , 死 于 透 
克 洛 斯 手下 .四 特 洛 亚 战士 , 死 于 波 吕 波 忒 斯 
下; 

Ὀρσιλοχο« 俄 耳 西 罗 科 斯 ”中 狄 俄 克 勒 斯 的 
儿子 ,希腊 战士 , 死 于 埃 涅 阿 斯 手下 . 包 特 洛 
亚 战 士 , 死 于 透 克 洛斯 手下 . 

Ὀρφώς 俄 耳 甫 斯 古代 著名 乐 手 ,他 的 歌声 具 
有 非凡 神力 .他 曾 借 此 神力 往 地 狱 救 回 妻 子 
欧 里 狄 西 . 

Όσσα 俄 萨 ” 帖 撤 利 亚 的 大 山 . 

Οὐρανία 乌 刺 尼 亚 ”文艺 九 女 神 中 的 天 文 女 
神 . 

Ὀψελιίστης 俄 非 勒 斯 羽 斯 ”中 特 洛 亚 战 士 , 死 
于 透 克 洛 斯 手下 . @ 派 俄 尼 亚 战 士 , 死 于 阿 喀 
琉 斯 手下 . 

Ὀψλτιος 俄 斐 尔 提 俄 斯 个 特 洛 亚 战士 , 死 于 
网 律 阿 罗 斯 手下 . @ 希 脂 战 士 , 死 于 赫 克 托 手 
Ῥ. 

Ὄφων 438 3ΕΒΗΕΗΛΖ--. 


Π 


Πααν 派 安 希腊 诸 神 的 医生 . 

Παων 53 “救治 者 ”. 这 是 阿波 罗 的 称号 之 

Πακτωλος 帕克 托 罗 斯 ” 昌 底 亚 一 河流 . 

Παλαίμων 帕 莱 蒙 、 墨 利 刻 耳 不 斯 死 后 成 为 海 
神 叫 帕 莱 蒙 . 

Παλαμήδης 4413188 18 ΒΕΠΚΊ {9 ἈΓΊΞΊΝ 
的 聪明 人. 

Παλας 帕 勤 斯 ΑΦ -δΠ. 

Παν 潘 潘 山 神 是 在 山林 中 保护 羊 群 和 牧人 
的 小 神 ， 


. 古 希腊 语 汉语 词典 

Πάνδαρος 潘 达 洛斯 
虽 喀 亚 战士 , 死 于 狄 俄 墨 得 斯 手下 . 

Πανδίων ΚΕ, ΜΜ ΥΠΕΡ 8 
拉 的 父亲 ， 

Πανδωρα 潘多拉 厄 庇 米 透 斯 的 妻子 . 

Παρις 帕 里 斯 普 里 阿 摩 斯 王 的 儿子 ,从 希腊 
扮 走 海伦 ， 

Παρµανδης 帕 门 尼 底 斯 
家 . 

Παρρασιος 帕 刺 西 俄 斯 
名 画家 . 

Πασιφάη 帕 西法 ”太阳 神 的 女儿 , 弥 诺 斯 的 妻 
τι 

Πατροκλος 帕 特 洛克 罗斯 ” 黑 诺 提 俄 斯 的 儿 
子 , 阿 喀 琉 斯 的 亲密 战友 , 死 于 赫 克 托 手下 . 

Παυσανας 泡 撒 尼 阿 斯 ”中 斯 巴 达 将 领 . 四 斯 
巴 达 王 . @ 公 元 二 世纪 作家 , 著 有 “旅游 记 ”. 

Παθω 珀 托 中 海神 俄 刻 阿 诺 斯 与 趟 堤 斯 的 
女儿 . 四 诱导 女神 . 

Πειρηνη 班 瑞 涅 科林斯 的 一 处 清泉 ,据说 是 
ἜΤ ΤΗ θΠ3ς ΓΝ ΒΒ ΠΕ. 

Πάροος 珀 洛 俄 斯 “ 特 洛 亚 的 色 雷 斯 盟 军 首领 ， 
死 于 埃 托 利 亚 战士 托 阿 斯 手下 . 

Πάσανδρος 珀 瑞 德 洛斯 ”外公 元 前 七 世纪 诗 
人 .名 @ 安 提 马 科斯 的 儿子 , 特 党 亚 战士 , 死 于 
阿 伽 门 农 手下 . @ 特 洛 亚 战士 , 死 于 黑 涅 拉 俄 
斯 手下 . @ 迈 马 罗斯 的 儿子 , 密 耳 弥 冬 人 的 首 
领 . 

Jexas 匠 利 阿 斯 海神 波 塞 冬 的 儿子 . 

Πιλοφ 珀 罗 普 斯 ” 坦 塔 罗斯 的 儿子 , 希 波 达 墨 
亚 的 丈夫 . 

Πενθεσίλια 彭 忒 西 勒 亚 ”战神 阿 瑞 斯 的 女儿 ， 
隔 马 宗 女 儿 国 的 女王 . 

Πινθώς 彭 透 斯 ” 式 拜 王 ， 

Περαιβα 珀 赖 比 亚 ”和 希腊 半岛 北部 一 地 区 ， 

Πίργαμο« 珀 耳 伽 摩 斯 [ 亦 作 ]jIkoyapoy 31 1 
蒙 ” 特 党 亚 城中 的 卫 城 . 

Πιρίανδρο« 珀 里 安 德 洛 斯 
阿里 倘 的 庇护 人 . 

HeolkXeos 伯 里 克利 ”雅典 政治 家 . 


公元 前 五 世纪 哲学 


公元 前 五 至 四 世纪 著 


科 林 托 斯 王 , 许 人 
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吕 卡 合 的 儿子 , 特 洛 亚 的 | Περιφας 珀 里 法 斯 “” 俄 刻 西 俄 斯 的 儿子 , 厄 托 


利 亚 族 战 士 , 死 于 战神 阿 瑞 斯 手下 ， 
Περιφητης 珀 里 斐 式 斯 ”四 特 洛 亚 战士 , 死 于 
透 苑 洛斯 手下 . 四 科普 柔 斯 的 儿子 ,希腊 战 
士 , 死 于 赫 克 托 手 下 ， 

Πιρσύς 珀 耳 修 斯 达 娜 厄 的 儿子 ,雅典 英雄 . 
Πιρσιφονη 珀 塞 福 涅 宙斯 与 得 墨 式 耳 的 女 
儿 ,冥王 哈 得 斯 的 妻子 . 

ΠηΎασος 珀 做 索 斯 ”由 墨 杜 萨 的 血 生 成 的 飞 
τς 

Πηδασος 珀 达 索 斯 ”四 特 洛 亚 一 城市 , 曾 被 阿 
喀 琉 斯 洗 动 . 包 阿 伽 门 农 统治 的 城市 . 号 特 洛 
亚 战 士 , 死 于 欧 律 阿 罗 斯 手下 . 由 阿 喀 琉 斯 的 
战马 . 

Πηλως 珀 琉 斯 ” 埃 阿 科斯 的 儿子 ,女神 忒 提 斯 
的 丈夫 , 阿 咯 琉 斯 的 父亲 . 

Πηλιον 11138 ” 帖 撤 利 亚 的 名 山 . 

Πηναος 珀 涅 俄 斯 ” 帖 撤 利 亚 一 河流 . 
Πηνλοπη 珀 涅 罗 珀 ” 俄 底 修 斯 的 妻子 . 
Πιδύτης ΕΚΑΝΑ ΜΕΥ ΧΗ, ΖΕ {ΚΙΚῈΣ 
斯 手下 . 

Πινδαρος 品 达 诗人 . 

Πλάτων 柏拉图 哲学 家 

Πλούτος 普 路 托 斯 “财神 . 

Ποδαλάριος 波 达 勒 里 俄 斯 ” 阿 斯 克 勒 庇 俄 斯 
的 儿 于 ,希腊 军 中 的 医生 . 


Ποδης 波 得 斯 “ 厄 厄 提 翁 的 儿子 , 特 洛 亚 战士 ， 
死 于 墨 涅 拉 俄 斯 手下 . 

Πολίτης 波 利 忒 斯 “外 普 里 阿 摩 斯 王 的 儿子 . 
@@ 俄 底 修 斯 的 战友 . 

Πολύβιος 波 吕 比 俄 斯 
史学 家 . 

Πολυγνωτος 波 吕 戈 诺 托 斯 
典 画 家 . 

Πολύδικτης- 波 吕 得 克 蒜 斯 “ 塞 里 福 斯 王 ,英雄 
珀 耳 修 斯 的 恩人 ， 

Πολυδώκης 波 吕 丢 刻 斯 ” 审 斯 与 勒 达 的 儿子 ， 
卡 斯 托 耳 的 兄弟 . 

Πολυδωρος 波 昌 多 洛斯 


公元 前 二 世纪 著名 历 


公元 前 五 世纪 雅 


中 普 里 阿 摩 斯 的 儿 
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子 , 死 于 阿 喀 琉 斯 手下 .Q@ 卡 德 摩 斯 的 儿子 ， 
ΛΕ Ε. 

HoxwSos 波 吕 伊 多 斯 ”四 欧 律 达 马 斯 的 儿子 ， 
特 洛 亚 战士 , 死 于 狄 俄 黑 得 斯 手下 . @ 希 腊 预 
言 家 , 曾 预 告 其 子 欧 刻 诺 耳 会 死 于 特 洛 亚 战 
场 . 

Πολύκλειτος 波 如 克利 托 斯 
刻 家 . 

Πολύμηλος ὑΚ Β ΒΕ ” 特 洛 亚 战士 , 死 于 帕 
特 洛 克 罗 斯 手下 . 

Πολυμηστωρ ἵξ ΕΠΗ 色 雷 斯 王 . 

Πολυνάκης 波 品 涅 刻 斯 ” 俄 狄 浦 斯 王 的 儿子 . 

Πολυξνη 波 吕 克 塞 涅 ” 普 里 阿 摩 斯 与 赫 卡 想 
的 女儿 ,后 为 阿 喀 琉 斯 殉葬 . 

Πολύφημος ΕΕΒΕ 四 圆 眼 丐 人 之 一 的 
名 字 , @ 拉 庇 泰 野人 族 中 的 一 人 . 


Ποσειδων 波 塞 冬 海神. 

Πουλυδάµας 浦 吕 达 马 斯 潘 托 俄 斯 的 儿子 ， 
特 洛 亚 战 士 , 屡 建 战功 . 

Πρίαμος 普 里 阿 摩 斯 ” 特 洛 亚 王 . 

Προθοων 普 洛 托 倘 ” 特 洛 亚 战士 , 死 于 透 克 洛 
斯 手下 . 

Προκνη 普 洛 刻 涅 ” 潘 狄 等 的 女儿 , 忒 和 柔 斯 的 
妻子 , 菲 罗 墨 拉 的 姐妹 . 

Προκρις 普 洛 克 里 斯 ” 刻 法 罗斯 的 妻子 ,她 因 
多 疑 误 杀 丈 夫 . 

Προκρώστης 普 洛 克 儒 忒 斯 “ 死 于 英雄 忒 修 其 
手下 的 强盗 ， 

Προμηθώς 普罗 米 修 斯 “为 人 类 盗 天 火 的 神 ， 

Προνοος 普 洛 诺 俄 斯 “ 特 洛 亚 战士 , 死 于 帕 特 
洛克 罗斯 手下 . 

Πρωταγορας 普 洛 塔 戈 拉 斯 公元 前 五 世纪 哲 
学 家 . 

Πρωτισίλαος 普 洛 忒 西 拉 俄 斯 ”攻打 特 洛 亚 首 
先 登 陆 的 战士 . 

Πρωτώς 普 洛 透 斯 海神 . 

Πρωτογίνης 普 洛 托 革 涅 斯 ”公元 前 四 世纪 画 
家 . 

Πυγμαλίων μὲ 18 ΠΠ 33 塞浦路斯 王 , 他 爱 上 
自己 所 财 塑 的 女子 . 


公元 前 五 世纪 如 


重要 专 名 词 一 览 表 

Πυθαγορας 毕 达 哥 拉 斯 ”公元 前 六 世纪 哲学 
家 ， 

Πύθων 皮 同 阿波 罗 斩 杀 的 大 蟒 . 

Πυλάδη: 皮 拉 得 斯 ” 俄 瑞 斯 忒 斯 的 好 友 . 


Πυλαρτης 皮 拉 耳 忒 斯 “ 特 洛 亚 战士 , 死 于 由 
特 洛 克 罗斯 手下 . 

Πύλος 皮 罗 斯 ” 伯 罗 奔 尼 撤 西 南部 一 地 区 . 

Πύλων 皮 隆 ” 特 洛 亚 战士 , 死 于 波 昌 波 忒 斯 手 
Fs 

Πύρρα 皮 拉 
妻子 . 

Πύρρων 皮 戎 ”怀疑 派 哲学 家 . 


厄 庇 米 透 斯 的 女儿 , 丢 卡 利 侈 的 


P 


Ῥαδάμανθυς 刺 达 曼 坦 斯 ” 弥 诺 斯 的 兄弟 , 生 
前 正义 , 死 后 成 为 冥 土 判官 . 

Ῥία 瑞 亚 ” 天 地 之 女 , 克 洛 诺 斯 之 妻 , 生 宙斯 ， 
波 寒冬 , 哈 得 斯 , 赫 斯 提 亚 ,得 弥 忒 耳 , 赫 拉 . 


Ῥῆσος 瑞 索 斯 ，@ 厄 伊 俄 纽 斯 的 儿子 , 色 雷 斯 
王 , 死 于 俄 底 修 斯 和 狄 俄 时 得 斯 手下 . ΘΑ. 
亚 一 河流 . 

Ῥίγμο: 里 格 摩 斯 “ 珀 瑞 俄 斯 的 儿子 , 色 雷 其 
战士 , 死 于 阿 喀 琉 斯 手下 ， 


Ῥϊπαι 里 派 ” 传 说 中 的 大 山 , 位 于 黑海 北岸 斯 
库 堤 亚 ( 旧 译 西 徐 亚 ) 以 北 . 


'Ῥρδος 罗 得 斯 “小 亚细亚 西南 一 岛屿 . 
Ῥακο: 洛 科 斯 “四 马 人 , 加 萨摩 斯 的 著名 建筑 
师 . 


Σ 


Σαβαζιος βὲ Ε) ΑΗ 酒 神 的 别 号 ， 

Σαλαμίς 萨 拉 米 斯 ”雅典 附近 一 岛屿 . 

Σάμος 萨摩 斯 ” 色 和 雷 斯 一 岛屿 . 

Σαρπήδων ΗΠΙΑ ”四 虽 喀 亚 人 的 首领 , 符 
洛 亚 人 的 盟友 . @ 吕 底 亚 王 . 


_ 古 希腊 语 汉语 词典 

Zepom τς ΜΜΕ ΦΚ. 

Σελήνη 塞 勒 涅 ”月光 女神 . 

Σεμιλη 塞 墨 勒 ” 卡 德 摩 斯 的 女儿 , 狄 俄 倪 索 斯 
的 母亲 . 

Xpt$os 塞 里 福 斯 
一 岛屿 . 

Σθινω 斯 忒 诺 ” 蛇 发 三 女 妖 之 一 . 

ZXyvos 西 勒 诺 斯 酒 神 的 伴侣 . 

Σεμοιις 西 摩 厄 斯 “ 特 洛 亚 一 河流 . 

Σιμωνίδης 西 摩 尼 得 斯 “和 公元 前 六 世纪 刻 俄 
斯 岛 抒情 诗 入 . 四 公元 前 七 世纪 阿 摩 耳 戈 斯 
岛 抒 情诗 人 . 

Σίνων πε 向 特 洛 亚 人 诡 称 木马 为 献 神 物 的 
ΒΛ. 

Σίσυφος 西 绪 福 斯 “ 埃 俄罗斯 的 儿子 , 科 林 托 
斯 王 ,以 狂放 闻名. | 
Σκαιαί πύλαι ' 斯 开门 ” 特 洛 亚 城 的 西门 ,希腊 

人 由 此 门 攻 人 特 洛 亚 城 . 

Σκάμανδρος 斯 卡 曼 德 洛斯 “ 特 洛 亚 的 大 河 ， 

Σκύλλα 斯 库 拉 “中 奥德赛 史诗 中 西西 里 鸟 附 
近 的 海 妖 . ΦΑΕΙ). 

Σολων 梭 伦 ”雅典 立法 家 . 

Σοφοκλης 索 福 克 勒 斯 “悲剧 诗人 ， 

Στησίχορος 斯 忒 西 科 洛 斯 ”公元 前 七 世纪 抒 
情诗 人 . 

Στιγιος 斯 担 喀 俄 斯 希腊 战士 , 死 于 赫 克 托 
ΣΤΡ. 

Στύμφηλος 斯 廷 斐 罗 斯 ， 阿 耳 卡 狄 亚 一 城市 . 

ZXe&os 斯 刻 狄 俄 斯 @ 伊 非 托 斯 的 儿子 , 死 
于 赫 克 托 手下 . @@ 珀 里 墨 得 斯 的 儿子 238 
克 托 手下 . 

swros 索 科斯 ” 特 洛 亚 战士 ' 死 于 俄 底 修 斯 手 
ΕΣ 

Σωκράτης 苏 格 拉 底 ”哲学 家 . 


爱 琴 海 基 克拉 过 群岛 中 之 


工 


Ταλθύβιος 塔 尔 堤 比 俄 斯 ， 阿 伽 门 农 的 传令 
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τὸ 


[ΞΕ 
Τανταλος 坦 塔 罗斯 
Ταρισιας 趟 瑞 西 阿 斯 “” 忒 拜 的 著名 先知 ， 
Τεκμησσα 蕊 克 墨 萨 ” 忒 拉 蒙 儿子 埃 阿 斯 所 爱 
恋 的 女子 ， 
Τ-λαμων 不 拉 蒙 ” 埃 阿 斯 的 父亲 . 
Tevt8os 式 涅 多 斯 “ 特 洛 亚 滨海 一 岛屿 . 
Τέρπανδρος 不 潘 德 洛 斯 ”公元 前 七 世纪 抒情 
诗人 ， 
Τερφιχορα 忒 耳 普 西 科 拉 文艺 九 女 神 中 司 掌 
歌舞 的 女神 . 
Τώθρα« 透 特 刺 斯 
Ῥ, 

Τώκρος 透 克 洛斯 “” 蒜 拉 蒙 的 儿子 ,希腊 军 中 
的 神 箭 手 ， 

Τηθὺς 忒 堤 斯 天 地 的 女儿 , 河 神 俄 刻 阿 诺 斯 
的 妻子 , 诸 河 的 母亲 . 

Τηλέμαχος 三 勒 马 科斯 ” 俄 底 修 斯 的 儿子 . 

Τηλφος 忒 勒 福 斯 “” 替 刺 克勤 斯 的 儿子 , 密 西 
亚 王 . 

Tnpes 38Η 阿 瑞 斯 的 儿子 , 色 雷 斯 王 . 

Τιθωνος 提 托 诺 斯 ” 特 洛 亚 美 少年 ,晨光 女神 
向 宙斯 为 他 求 得 永生 ,但 忘记 求 得 青春 不 老 . 

Tipvvs 提 任 斯 ”和 伯 罗 奔 尼 撤 一 城市 . 

Τισιδονη 提 西 福 涅 ”复仇 三 女神 之 一 , 义 为 惩 
凶 者 ， 

Τιτὰν 提 坦 [复数 ] Teraves 提 坦 族 ,天 地 所 生 
的 巨人 . 

Τιτύος 提 堤 俄 斯 “地狱 中 的 巨人 ,大 应 不 断 飞 
来 吸食 他 的 肝脏 ， 

Τληπολιμο« 特勤 波 勒 摩 斯 ” 达 马 斯 托 耳 的 儿 
子 , 特 洛 亚 战 士 , 死 于 帕 特 洛克 罗斯 手下 . 


Tpnyos 特 瑞 科斯 希腊 战士 , 死 于 替 克 托 手 
下 . 

Τριπτολιµος 特 里 普 托 勒 摩 斯 厄 琉 西 斯 的 儿 
子 , 受 到 得 黑 式 尔 宠爱 ,最 后 成 为 农 神 . 

Τρτων 特 里 同 海神 波 塞 冬 与 安 菲 特 里 忒 的 
儿子 . 


宙斯 的 儿子 , 佛 律 癸 亚 


希腊 战士 , 死 于 赫 克 托 手 


πο - 
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Τραη 特 洛 亚 ”四 特 洛 亚 城 .外 特 洛 亚 全 境 . 
Τραίλος 特洛伊 罗 斯 。 普 里 阿 摩 斯 王 与 赫 卡 柏 
的 幼子 , 死 于 阿 喀 琉 斯 枪 下 . 
Τυνδάριος 廷 达 瑞 俄 斯 “斯 巴 达 王 俄 巴 罗斯 的 
儿子 ,海伦 和 克 吕 泰 席 涅 的 父亲 . 

Τυρταιος 坦 耳 泰 俄 斯 “公元 前 七 世纪 抒情 诗 
λ.. 

Touopw 坦 洛 海神 波 塞 冬 与 萨 尔 摩 纽 斯 的 女儿 ， 
涅 琉 斯 , 碧 利 阿 斯 及 埃 宋 的 母亲 . 
Τυφων 堤 直 ”该 亚 与 塔 耳 塔 洛 斯 所 生 的 妖怪 ， 
百 蛇 为 头 , 眼 射 火焰 , 力 大 无 比 . 


工 


'Ὕαδες 许 阿 得 斯 (复数 ) 
神 的 保姆 . 

Ὑγίαα ΥΣ]. ”健康 女神 . 

Ὕλας 许 拉 斯 “幸而 克勤 斯 的 密友 ,被 山林 女 
神 诱 人 水 塘 而 死 . 

Ὕλλος 许 罗 斯 “ 赫 刺 克 勒 斯 与 得 伊 阿 涅 拉 的 
δ Ἐν κ 

Ὕμην 许 门 ”婚姻 神 ， 

Ὑπάροχος 许 珀 洛 科斯 ” 特 洛 亚 战士 , 死 于 俄 
底 修 斯 手下 . 

Ὕπάρων 许 珀 戎 特 洛 亚 战士 , 死 于 狐 俄 墨 得 
斯 手下 . 

Ὕπιρηνωρ 许 珀 瑞 诺 耳 ” 特 洛 亚 战 士 , 死 于 县 
涅 拉 俄 斯 手下 . 

Treotwy 许 珀 里 全 刁 天 乌拉 诺 斯 的 儿子 , 太 
阳 神 赫 利 俄 斯 的 父亲 . 

Ὕπνος ΥΕΑ ΜΑ, 

Ὕψηνωρ 许 普 塞 诺 耳 ΦΑΞ ΕΦΑ) ΤΝ 
洛 亚 战 士 , 死 于 网 律 皮 罗斯 手下 . @ 和 希腊 战 
士 , 死 于 得 伊 福 玻 斯 手下 . 


阿 特 拉 斯 的 女儿 , 酒 


Φ 


Φαθων 法 厄 同 太阳 神 赫 利 俄 斯 的 儿子 . 


ο ο ο λα λλάνοςς 


重要 专 名词 一 览 表 

Φαιδρα 淮 德 拉 “” 弥 诺 斯 的 女儿 , 武 外 斯 的 事 

Φαιστος 淮 斯 托 斯 ” 玻 洛 斯 的 儿子 , 吕 底 亚 的 
塔 耳 涅 战士 , 死 手 仇 多 墨 纽 斯 手下 . 

Φαλκης 法 尔 刻 斯 ” 特 洛 亚 人 , 死 于 安 提 罗 科 
斯 手下 . 

ᾧαων 法 俩 ” 咯 俄 岛 上 的 老 船 夫 , 阿 佛 洛 狄 忒 
使 他 返老还童 . 

ἄχρικλος 斐 瑞 克 罗 斯 ” 忒 克 同 的 儿子 , 特 洛 亚 
战士 , 死 于 黑 里 俄 涅 斯 手下 . 

ἄχρης 斐 瑞 斯 “ 克 瑞 透 斯 的 儿子 , 阿 德 墨 托 斯 
的 父亲 ， 

Φηγώς 斐 勾 斯 “ 达 瑞 斯 的 儿子 , 特 洛 亚 成 士 ， 
死 于 狄 俄 墨 得 斯 手下 ， 

Φηρις 斐 瑞 斯 人 帖 撤 利 亚 一 民族 . 

Φθίη 佛 提 亚 ”希腊 地 方 , 阿 喀 琉 斯 家 乡 和 国 
ας 

Φιλήμων 非 勒 蒙 ” 新 喜剧 时 期 作家 . 

Φιλοκτήτης 菲 罗 克 忒 忒 斯 “” 替 刺 克勤 斯 的 伴 
侣 ,从 替 刺 克 勒 斯 得 到 神 己 箭 , 参 加 攻打 特 洛 
亚 ， 

Φιλομῆλα 3Ε3 38948 ” 潘 狄 委 的 女儿 ,后 化 做 
Μα. 

Φινώς 菲 组 斯 “@ 英 雄 珀 耳 修 斯 的 情敌 . Ὁ τε 
勒 俄 帕 特 拉 的 丈夫 . 陷害 亲生 子女 ,被 宙斯 惩 
Παλ. 

Φαβο- 福 玻 斯 ”光明 之 神 阿波 罗 的 别 号 . 

Φανιξ 福 尼 克 斯 ， 阿 明 托 耳 的 儿子 , 阿 咯 斑 斯 
的 教师 ,并 随 阿 喀 琉 斯 前 往 攻打 特 洛 亚 . 

Φριξος 佛 里 克 索 斯 阿 塔 马 斯 与 云 女 神 涅 斐 
勒 的 儿子 , 赫 勒 的 兄弟 . 

Φρυγιη 佛 律 性 亚 小 亚细亚 北部 一 地 区 . 

ἄχλακος 费 拉 科斯 “ 特 洛 亚 战 士 , 死 于 勒 伊 托 
斯 手下 . 

Φωκς 福 喀 斯 希腊 半岛 中 西部 一 地 区 . 


X 


Χαλχίς 卡尔 喀 斯 ”@ 欧 珀 亚 一 城市 . @@ 厄 托 利 
亚 一 城市 . 


”二 希腊 诸 汉语 词典 

Ἆαρις ΕΠ 火 圳 赫 淮 斯 托 斯 的 妻子 . 

Χαριτις 卡 里 不 斯 ” 慈 惠 三 女神 . 

Χαρυβδις 卡 律 布 狄 斯 俄 底 修 斯 归途 遇见 的 
εκ”. 

Χάρων ΕΣ ὨΕΥΚΤ᾽ δα ΠΠ ἩΠΊΕΑ ΕΠ 
船 夫 . 

Χάρων 刻 戎 ” 帖 撒 利 亚 的 一 个 马 人 . 他 问 阿 喀 
琉 斯 传授 医术 ,并 赠 给 珀 琉 斯 一 支 长 政 . 

Χίμαιρα 喀 迈 拉 狮 了 头 , 羊 身 , 蛇 尾 的 三 个 妖 
怪 ， 

Χίος 喀 俄 斯 ” 爱 琴 海 东部 一 岛屿 . 

Χοιρλος ἘΠΕ ΘΗ 雅典 的 悲剧 诗人 . Θ ΒΡ 
摩 斯 的 史诗 诗人 . @@ 雅 索 斯 的 抒情 诗人 ， 

Χρομίος 5.8 ΧΙ ”中 普 里 阿 摩 斯 的 儿子 ， 
ΒΑΕ ΜΑΣ. 外 吕 喀 亚 战 士 , 死 于 俄 底 
修 斯 手下 . @ 特 洛 亚 战士 , 死 于 透 克 洛斯 手 
下 . @ 虽 喀 亚 另 一 战士 , 例 密 西亚 首领 . 

Χρύση 克 律 塞 ” 特 洛 亚 的 海港 城市 . 

Χρυσης 克 律 塞 伊 斯 “ 老 祭司 克 律 塞 斯 的 女 
儿 . 
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Χρύσης πα πε τες Σε [η κ 2’ ΑΗ πε ΠΙ. 
Χρυσοθεμιο 克 律 索 款 弥 斯 ΠΙΊπ|116 Ἡ τε Εὶ 
泰 浇 斯 特 拉 的 女儿 . 


Ψ 


ψυχη 苏 刻 ” 爱 神 厄 洛斯 所 爱 的 女神 . 


Ω 


Ὠκεανος 俄 刻 阿 诺 斯 ”最 大 的 河 神 . 
Ὠράθυια 俄 瑞 堤 亚 ” 外 被 北 风 摄 走 的 尼 瑞 有 
透 斯 女儿 .四 海中 女神 之 一 . 


Ώρων 83 明光 女神 爱 上 的 一 全 猎人 . 
' Qros 后 托 斯 “四 阿 罗 科 斯 与 伊 菲 墨 得 亚 的 此 


子 , 曾 与 兄弟 一 起 捆 住 战神 ,投入 大 倪 中 . ὦ 
希腊 战士 , 死 于 波 吕 达 马 斯 竹下 . 
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